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PRÉFACE 


C E dictionnaire, réduction du Dictionnaire Anglais-Français et du 
Dictionnaire Français-Anglais des mêmes auteurs, est avant tout * 
comme son titre l'indique, un instrument de travail destiné aux élèves des 
différentes classes de renseignement du second degré, de renseignement techni- 
que et des Cours Complémentaires . Il na évidemment pas la prétention d'épui- 
ser tout le vocabulaire, son format ne le lui permet pas ; mais on s'est efforcé d'y 
condenser au moins tout ce qui constitue la langue courante depuis le XVII e siècle, 
avec les archaïsmes que le lecteur d'œuvres classiques plus anciennes est appelé 
vraisemblablement à rencontrer au cours de ses études. On n'en a pas complè- 
tement exclu l'argot, ni les termes techniques usuels, non plus que certains 
américanismes. En effet , l'élève qui s'intéresse vraiment à l'anglais ne se con¬ 
tente pas de lire les seuls auteurs des programmes scolaires et doit pouvoir trouver 
dans le dictionnaire mis à sa disposition l'explication des mots de la langue 
d'aujourd'hui, celle du roman, de la revue, du journal, et celle de la conversa¬ 
tion* D'ailleurs, si ce volume s'adresse d'abord aux élèves, il na pas été conçu 
pour eux seuls, et il convient que les personnes qui ne croiront pas avoir besoin 
d'un ouvrage plus complet aient dans celui-ci la clef de tous les termes d'usage 
courant. p* .-m < \ •/#",, ;„ u ■} 

OMME dans les Dictionnaires complets, les auteurs ont tenu à donner, 
dans toute la mesure possible, des exemples qui précisent les diverses 
nuances des mots et éclairent le sens des idiotismes et des locutions. Outre les 
formes irrégulières des verbes, des pluriels ou des comparatifs et superlatifs 
il signale toutes celles qui , sans être proprement irrégulières, pourraient motiver 
une hésitation. De plus, quand un mot désigne un rang, me fonction, un orga¬ 
nisme, etc,, qui n'existe pas en France, une brève note explicative apporte l'éclair¬ 
cissement nécessaire, avec la traduction approximative quand elle est possible. 
Enfin, pour les élèves étrangers qui utiliseraient cet ouvrage, on indique le 
genre des noms français, ainsi que leur 
offrent quelque particularité. 

„ 68U2ÜOO 

J A NOTATION PHONËTIQUE a été adoptée pour figurer la pronon¬ 
ciation. Cette notation, employée couramment à peu près dans tous les pays, 
tend maintenant à se généraliser aussi en France, comme le prouve la publication 


plurieljQü leur féminin , quand ceux-ci 




récente de plusieurs ouvrages classiques où U en est fait usage , C'est d'ailleurs 
la seule qui donne me représentation exacte et scientifique des sons . — Les 
non-initiés * que pourrait inquiéter ou rebuter la vue de signes nouveaux pour 
eux ; trouveront au bas des pages ceux de ces signes dont la prononciation nest 
pas évidente , expliqués dans une série de mots-clefs extrêmement simples . Que/~ 
gués notions de phonétique pratique sont d'ailleurs données dans F introduction,, 


T ES auteurs $e font un devoir d'exprimer leurs sincères remerciements à 
MM. J . Whitaker and Sons , Ltd , London , />oar F autorisation quils ont 
bien voulu leur accorder de reproduire dans Fintroduction la double table de 
conversion des poids et mesures extraite de leur Almanach . Ceffe faè/e remar¬ 
quablement conçue permet de trouver instantanément l'équivalent dans le sys¬ 
tème français ou anglais d'une donnée appartenant à Faute système » e£, Je ce 
fait, est appelée à rendre les plus grands services aux lecteurs des deux langues . 


JP|£S remerciements sont dus également à MM. 0. S/ocA et R. Georgin qui 
ont autorisé la reproduction à la fin du dictionnaire ; Je tableaux de 
conjugaison tirés de leur excellente Grammaire française (Librairie Hachette)« 



LA PRONONCIATION ANGLAISE 
ET SA NOTATION PHONÉTIQUE 


H n f est pas possible de donner ici autre chose que quelques indications 
sommaires sur îa prononciation anglaise et sa notation phonétique. Il existe 
de nombreux ouvrages où la question est traitée scientifiquement» entre 
autres ceux de W. RïPMAN, The sounds of Spoken English (Dent, London) 
et de D. JONES, An outline of English Phoneiics (Teubner, Leipzig). Nous y 
renvoyons ceux de nos lecteurs qui désireraient avoir des données plus 
précises et plus détaillées. Nous nous contentons pour notre part d’indi¬ 
cations pratiques aussi simples que possible. 

Nous croyons d’ailleurs, devoir faire remarquer que notre ouvrage n’a 
pas la prétention de signaler pour chaque mot toutes les prononciations 
admises en Angleterre. Suivant les régions et les milieux, on peut constater 
des différences considérables; nous nous contentons généralement d’indiquer 
une seule prononciation, celle que Ton entendrait dans un milieu cultivé du 
sud* 

De même, pour simplifier autant que possible îa notation employée et la 
rendre accessible à tous nos lecteurs, nous n’avons pas insisté sur les valeurs 
différentes que peut prendre tel ou tel caractère. Les i du mot inadmissihility , 
par exemple, ne sont pas tous identiques; nous les représentons néanmoins 
par le même signe [i], ce qui est pratiquement suffisant pour permettre de 
prononcer le mot convenablement. 

Dans la liste ci-dessous des principaux signes employés, nous donnons en 
face de chacun d’eux un mot anglais où la lettre en caractère gras a la valeur 
du signe. Nous y ajoutons la transcription phonétique du mot et, dans le cas 
où le son représenté a un équivalent approximatif en français, un mot 
français type où le son se retrouve. 


Voyelles : 


æ 

hat 

hæt 

al 

ask 

disk 

a 

(write) 

(rait) 

e 

pen 

pen 

'tfildrsn 

0 

children 

SX 

first 

falst 

£ 

there 

■ 53 a * 1 

3 

sit 

sit 


entre a et è français brefs, 

hâte. 

patte. 

entre è et é français, 
de. 

même son que le précé¬ 
dent, mais allongé, 
frère. 

entre i et é français très 
brefs. 


i. Le signe (*) placé à la fin d’un mot indique que la voyelle finale est suivie d*un f devant 
m mot commençant par une voyelle. Par exemple thtre se prononce [ôeoj dan# there tüat» maïs ©ft 
entend un r dans thcre is [Beoriz], (Voir Remarque IU 
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Voyelles : il 

o 
o 

ol 

U 

ni 

A 

Diphtongues : ai 
au 
ei 
ea 
ia 
ou 
oi 
U9 

Consonnes : j 

9 

w 

J 

3 

9 

e 

« 

tj 

ds 


read 

rijd 

November 

no'vemba 5 

box 

boks 

call 

koll 

put 

put 

rule 

ruJI 

rab 

rAb 

write 

rait 

down 

daun 

say 

sei 

there 

■Ses* 

nearly 

niali 

no 

nou 

boy 

boi 

poor 

pua* 

yes 

jes 

get 

get 

wet 

wet 

show 

Jou 

pleasure 

'pleôa* 

bring 

briq 

thin 

ôin 

this 

•gis 

chfidren 

'tjildran 

jump 

d3Amp 


pire. 

entre 0 et e français. 

i presque) note, 
presque) fort, 
presque) loup, 
rouge. 

entre a et e français 
brefs. 


voir ci-après. 


yacht. 

gant. 

oui. 

champ. 

Joue. 

l'voir ci-après. 

tchèque. 

Djibouti. 


Nous ne donnons pas de mots-clefs pour les consonnes qui ont dans la 
notation phonétique la même valeur que dans l’écriture ordinaire. Leur 
prononciation est à peu près la même qu’en français, en dehors des diffé¬ 
rences signalées ci-dessous aux remarques II, III et IV. 

II convient toutefois de signaler que le signe [.] placé sous 1 et H, [l] [*?], 
modifie ces deux consonnes en leur donnant une valeur quasi-syllabique, 
presque les sons [al] et [an]. Par exemple, panelling ['pænliq] et driveller 
fdrivla*] sont plus près de ['pænalir}] et ['drivais*] que de ['pæn-lit)] et 
['driv-ls*]; de même missionary ['mi/neri] et probationer [pra'beijne*] se 
prononcent plutôt comme ['mijsneri] et [prs'bcijsne*] que comme ['mij-norij 
et [pra'bcij-na*]. 

Le son [q] ne s’entend guère en français que dans le Midi, devant [g] ou 
[k]. Les mots « une longue main », prononcés avec l’accent méridional, en 
donnent un équivalent approximatif dans « longue » si on arrête avant 
d’aborder le [g]. La langue est plus retirée pour [q] que pour le gu ou leu 
mouillé français. 

Le th anglais a deux sons différents [9] et [$]; tous deux se prononcent en 
chassant Pair de la bouche avec la pointe de la langue entre les dents, ou 
contre les dents du haut; avec la langue ainsi placée en cherchant à prononcer 
un s on obtient le son [6], en cherchant à prononcer un d, on obtient le 
son [$L 
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IX 


Aucune des diphtongues données dans îa liste ci-dessus n'existe en fran¬ 
çais, et cependant leur prononciation noffre guère de difficulté. Il suffit 
de se rappeler que, dans la notation phonétique, chaque signe conserve 
toujours dans le corps dm mot la valeur qu’il a quand il est isolé : 
que par exemple dans ignorant ['ignorant], les sons [g] et [n] sont séparés, 
alors que dans le mot français « ignorant », le gn forme un son unique d n 
mouillé; que onion se prononce ['Anjjan], etc. Il s’agit donc simplement ^ 
pour les diphtongues, de conserver chaque élément distinct et de donner ^ 
chacun d’eux sa vraie valeur. Ainsi il ne faut pas allonger le [i] de [ai] ou [ e j] 
et en faire un [il], ce qui arrive quand les muscles de la gorge sont t >r0 p 
tendus. Il faut encore éviter de donner à [e] la valeur de [s], [æ] ou f e t 
surtout de transformer [ei] en une voyelle pure. 

Pour [es], [ia] et [ua] l’essentiel est de ne pas fausser le deuxième éJ Ornent. 
Ainsi there ne se prononce pas [Se], mais [tJea]. Les Français ont S0UV ent 
tendance à prononcer les mots tels que here et sure en allongeai 1 j a p re _ 
mière voyelle et en y ajoutant un [r], comme si ces mots étaient ^ [hî I r ] et 
[fuir]; c’est [hia] et [fus] qu’il faut dire. 

En prononçant [ou], se garder de produire un ô français; le son i eS |- double, 
c’est celui de [o] immédiatement suivi de [u]. 

Remarques. 

I. — Le son [o] ne se rencontre que dans le? syllabes no’ n accentuées. La 
plupart des voyelles fortes se ramènent à ce sera quand elhes ne portent pas 
l’accent. Par exemple, mon [mæn] devient [msn] dans Englishman; could 
accentué se prononce [kud] dans he could do Ht if he tried; mais se prononce 
[kod] dans 0 } course he could hâve told y ou, oii il n’est pas accentué; l’article 
indéfini a est [ei] dans / said your horse , noi a /torse, mais devient [3] dans 
this is a fine horse. 

IL — La lettre r a la valeur d une consomme uniquement devant une 
voyelle, par exemple dans read . Elle ne se prononce jamais devant une autre 
consonne, ni à la fin d’un mot, à moins que le mot suivant commence par 
une voyelle. Il est des cas cependant où un r final ne se prononce pas, même 
devant une voyelle. Les plus importants sont : a) quand la syllabe' où se 
trouve IV final commence par un t; on dit dearer and dearer PdLr.i un 
f di9r 9 ] et non pas ['diararan'diw]; b) quand l’accentuation de la phase 
permet une pause après le mot terminé en r, comme dans he peeled the peut 
and aie it, où pear se prononce [p^ 9 ]. 

, L ’ r “jt»l ou devant une voyelle est roulé dans le nord de l’Angleterre- 
c est-à-dire qu d se produit par une série de vibrations de la pointe de là 
langue qui vient frôler les alvéoles des dents d’en haut. Dans Je sud on 
entend plutôt un r fricatif, où la vibration de la. pointe de la langue se fait 
plus en arrière et d une façon bien moins sensible que dans I’r roulé 
On peut ère que l’r après une dentale, comme dans try, est prononcé 
ainsi par tous les Anglais. 

Il faut surtout se garder de prononcer un r anglais comme un r roulé 
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français, lequel est produit par la vibration de la luette qui vient frôler la 
partie postérieure de îa langue. 

III. — Les Français suppriment souvent Fît aspiré [b] dans les mots 
anglais. En réalité le son [h] est simplement une voyelle prononcée sans 
vibration des cordes vocales, en laissant s’échapper l’air de îa bouche comme 
s ’i on soupirait. Il y a donc autant de variétés d’h que de voyelles. On peut 
*river très près de l’effet voulu en chuchotant la voyelle précédée de h. 

| V. —Les Anglais en prononçant [t], [k] et [p] suivis d’une voyelle accentuée, 
ajotn v<5nt au soïl français un léger [h]. Les Français avancent généralement 
trop k °* n P°i n te de la langue en prononçant [t] et [d], formant le son avec la 
pointe contre les dents, alors que les Anglais la placent contre les alvéoles 
des den * s en l îaut * Ces consonnes sont « pré-dentales » en français, mais 
« post-<fe ' nta l es }> en anglais. Pour [k], le point de contact de la langue avec le 
palais est p! us eîî arrière en anglais qu’en français. 

V. — Le s î& n e G] représente en réalité un [i]> faisant fonction de consonne : 
c’est une de, mi-voyelle* non une consonne pure. On verra dans le diction¬ 
naire qu’on p 'renonce régulièrement, devant un [ul], un 0] non représenté 
dans l’écriture • ordinaire, après p. b, t, d, k, g, m, n, f, v, h, et après I 
précédé d’une voyelle accentuée. Dans d’autres cas, par exemple devant 
un [ul] initial, . î’usage varié. 

VL — L’accen TUATlONestf indiquée par deux signes [ r j et |j] placés devant 
la syllabe accentué’e. Le premier de ces signes indique l’accent principal, le 
deuxième l’accent secondaire. Par exemple dans le mot physidan [fi'zijan], 
seule la syllabe si est accentuée; dans physic Ffizik] c’est la syllabe phy; mais 
dans physiology LfîzFoIadsi], où il y a deux syllabes accentuées phy et ol, 
l’accent est beaucoup plus marqué sur ol que sur phy. Il importe, en pronon¬ 
çant, de bien faire sentir îa différence de valeur des deux accents. 



MESURES ET MONNAIES 


MESURES DF. LONGUEUR 

[Long Measure.) 

Grande-Bretagne et États-Unis» 

pôle = 5 1/2 yards 
Chain = 22 yards 
îurlong (fur.) = lOchaiiis 
mile (m.) = 1 760 yards 
knot (ownauticai mile) 


Indu (in.) ^divisé en = 0 m p 0254 

foot (ft.) =12 mch.es = Û m ,3048 

yard (yd.) = Sfeet = 0 m ? Ô144 

fathom (£m.) = 2 yards = ! m ? 829 


MESURES DE SURFACE 

(Square Measure.) 

Grande-Bretagne et États-Unis» 


square Inch (sq. in.) = 0 m2 ,000645 
square îoot (sq. ft.) = 0 m2 ,092903 
square yard (sq. yd.) = Û m2 ,836127 


square pôle (ou pcrch ou rud) 
rood = 40 sq. pôles 
acre = 4 roods 


square mile = 2^,589988 


MESURES DE VOLUME 

(Cubic Measure .) 

Grande-Bretagne et États-Unis» 

cubic inch = 16 cta3 ,3870 

cubic îoot = î 728 cubic inches = 28 dm3 ,316846 
cubic yard = 27 cubic feet = 0 m3 ,764555 


giîî 

pint = 4 giîls 
quart = 2 pints 
galion = 4 quarts 


pint 

quart = 2 pints 
gallon *= 4 quarts 


gilî 

pint = 4 gills 
quart «= 2 pints 
gallon « 4 quarts 


MESURES DE CAPACITÉ 

(Measures oj Capacity.) 

Grande-Bretagne. 


= 0 1 ,142061 
= 0 1 ,568245 
= 1',136491 
= 4',5459 63 


peck = 2 gallons 
bushel = 8 gallons 
quarter = 8 bushels 


États-Unis. 

(Pour les matières sèches.) 


■■ 0 1 ,5506 peck = 

1 1012 bushel = 

: 4',4048 

(Pour les liquides.) 


2 gallons 
4 pecks 


■= 0',11829 
= 0 1 ,47318 
= 0‘,94635 
= 3',78541 


hogshead =63 gallons >= 
pipeoubutt= 2hogsheads= 
tua = 2 pipes « 


= 5'“,0292 
= 20 m ,3!ù8 
= 201»,168 
=- 1 609». 
= 1 853”. 


25 m! ,2928f> 
10»,11714 
40 “,468 56 


9',0919 
36',3677 
290',9416 


= 8»,80957 
= 35',2383 


238»,4808 
476',9616 
953‘,9232 
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MESURES DE POIDS 


Avoirdupois Weight (pour F mage courant). 


Brato (sr ° (fssâ) 

dram (dr.) 

ounce (oz.) = 16 dr. 
ÿound (1b.) = 16 oz. 
stone (st.) = 141b. 


= 0 *,0647989 


quarter (qr.) 


28 1b. = 12**,700588 


= ! *,77185 

** 28 *,34953 
= 453 *,59243 
= 6 k *,3503 


cental « 100 îb « 45 k *,359243 
bundredweight (cwt.) 

4 qr. = 1121b. «50^,802352 

ton (t.) = 20 cwt. 

= 2 2401b. « 10! 6**,047043 


Troy Weight (pour les matières prèciemes). 


gtafti (gr.) 

pennyweight (dwt.) 
« 24 gr. 


= 0*,0647989 ounce (oz.) = 20 dwt. = 31 *,10348 

pofifid (lb.) = 12 oz. = 373*,24177 

= 1 *,555174 


MESURES PHARMACEUTIQUES 

(Apoihecaries 5 Measure.) 


Poids : 

grain » 0 *,06479 89 

Scruple = 20 grains = I *,295978 
drachm = 3 scrupîes = 3*,887934 
ounce = 8 drachms = 31 *,103472 


Capacité : 

minim « 0 cm3 ,059192 

drachm == 60 minims = 3 cm3 ,55!52 
ounce « 8 drachms = 28 cm3 ,4!23 
pint = 20 ounces = 0^568 
gallon = 8 pints = 4 l ,5459456 


JV. B . — Le grain est le même pour Y Avoirdupois Weight , 3e Troy Weight 
et Y Apofhecaries* Weight . 

La Troy ounce est la même que Y Apoihecaries* ounce (480 Avoirdupois grains). 

L* Apoihecaries 1 fluid drachm est d’un poids égal à deux Avoirdupois drame* 

Une Apoihecaries 9 ounce d’eau distillée à 62° Fahrenheit pèse une Avoirdupois 
ounce (437,5 grains). La pint et le gallon sont les mêmes pour VApoihecaries 9 
Measure et les Measures of Capacity . 

Pour l’or et l’argent Younce est la seule unité usitée. Elle se divise, non en 
grains , mais en décimales. 

Note : Aux Etats-Unis îAvoirdupois weight, outre la tonne de 20 cwt* 
ou 2 240 ibs (la long ton), comprend la short ton de 30 centals ou 
2000 Ibs. = 907**,18486. 
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TABLES DOUBLES DE CONVERSION 
POUR LES POIDS ET MESURES 

N . lï. - Les chiffres do la colonne du milieu se rapportent à Pune» ou à l'autre des colonnes 
latérales, scion le cas. Par exemple, 1 centimètre = 0,394 mch, et i ineJb. «= 2,540 centimètres; 
3. mètre = 2,094 yards, et 1 yard =0,914 mètre. 


MESURES DE LONGUEUR 


Centi¬ 

mètres 


Inches 

Mètres 


Feet 

Mètres 


Yards 

Kilo¬ 

mètres 


Miles 

2,540 

1 

0,394 


1 

3,280 

0,914 

1 


4,609 

1 

0,621 

5,080 

2 

■A LÏM 

0,609 

2 

6,561 

mmmm 

2 

2,187 

3,249 

2 

1,243 

7,620 

3 

4,181 

0,944 

3 

9,842 

2,743 

3 

3,281 

4,828 

3 

1,864 

10,460 

4 

1,575 

1,219 

4 

13,123 

3,658 

4 

4,374 

6,437 

4 

2,485 

12,700 

5 

1,969 

1,524 

5 

46,404 

4,572 

5 

5,468 

8,047 

6 

3,117 

15,240 

6 

2,362 

1,828 

S 

19,685 

5,486 

8 

6,562 

9,656 

6 

3,728 

47,780 

7 

2,756 

2,133 

mm 

wwmm 

6,401 

7 

7,655 

11,265 

7 

4,350 

20,320 

8 

3,150 

2,438 

KJ 

26,247 

7,315 

g 

8,749 

12,875 

e 

4,971 

22,860 

8 

3,543 

2,743 

9 

29,528 

mjmm 

B 

9,843 

14,484 

9 

5,592 

25,400 

10 

3,937 

3,048 

10 

32,809 

9,144 

10 


16,093 

10 

6,244 

50,800 

20 

7,874 

6,096 

20 

65,617 

18,288 

20 

21,872 

32.187 

20 

12,427 

76,200 

30 

11,841 

9,444 

30 

98,425 

27,432 

30 

32,808 


30 

48,641 

104,600 

40 

45,748 

12,192 

40 

131,234 

36,576 

40 

43,745 

64,374 

40 

24,855 

427,000 

50 

49,685 

15,240 

50 

164,042 

45,720 

50 

54,681 

80,467 

50 

31,068 

452,400 

60 

23,622 

18,288 

60 

196,850 

54,864 

60 

65,647 

96,564 

©O 

37,282 

477,800 

70 

27,559 

21,336 

70 

229,659 

64,008 

70 

76,553 

112,654 

70 

43,495 

203,300 

80 

31,496 

24,384 

80 

262,467 

73,152 

80 

87,489 

128j?47 

80 

49,710 


90 

35,433 

27,432 

90 

295,276 

82,296 

90 

98,425 

144.841 

90 

55,923 


100 

39,370 

30,480 

100 

328,084 

91,440 

100 

109,361 


Bai 

62,137 


MESURES DE SURFACE 


Centi¬ 

mètres 

carrés 

6,452 

1 

12,903 

2 

19,355 

3 

25,806 

4 

32,258 

5 

38,709 

S 

45,161 

7 

54,613 

8 

58,064 

9 

64,546 

10 

129,032 

20 

193,548 

30 

258,064 

40 

322,580 

50 

387,096 

60 

454,612 

70 


Square 

inches 


0,155 
0,310 
0,465 
0 620 
0,775 
0,930 
1,085 
4,240 
1,395 
4,550 
3,100 
4,650 
6,200 
7,750 
9,300 
10,850 


Mètres 

carrés 


Square 

feet 

Hec¬ 

tares 


Acres 

Kilo¬ 

mètres 

carrés 

0,093 

1 

10,764 

0,405 

1 

2,471 

2,590 

0,186 

2 

21,528 

0,809 

2 

4,942 

5^80 

0,279 

3 

32,292 

1,214 

3 

7,413 


0,372 

4 

43,056 

1,649 

4 

9,884 


0,465 

6 

53,820 

2,023 

5 

12,355 


0,557 

6 

64,583 

2,428 

© 

14,826 



7 

75,347 

2,833 

7 

17,297 


0,743 

8 

86,111 

3,237 

8 

19,768 


0,836 

9 

96,875 

3,642 

9 

22,239 ! 


0,929 

10 

107,639 

4,047 

10 

24,711 


1,858 

20 

215,278 

8,094 ; 

20 

49,421 

51,800 

2,787 

30 

322,947 

12,141 

30 

74,132 

77^699 

3,716 

40 

430,556 

16,187 

40 

98,842 

103,599 

4,645 

50 


20,234 

50 

123,553 

429,409 

5,574 

©0 

645,835 

24,284 

60 

mmŒrn 

155^396 

6,503 

70 

753,474 

28,328 

70 

174,974 

181,299 

7,432 

80 

861,113 

32,375 

80 

497,684 

207,199 

8,361 

90 

968,752 

36,421 

90 

229,395 

233,099 

9,290 

100 

1076,391 

40,468 

100 

247,105 

258,999 


1 

2 

3 

4 

5 
© 

7 

8 
S 

10 

20 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

80 

100 


Square 

miles 


0,386 

0,772 

1,158 

1,544 

1,931 

2,317 

2,703 

3,089 

3,475 

3,861 

7,722 

14,883 

18,444 

49,308 

23,166 

27,027 

30,888 

84,749 

38,610 


80 


12,400 
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MESURES ET MONNAIES 


MESURES DE VOLUME 


Centi¬ 

mètres 

cubes 


Gobie 

mcbes 

Déci¬ 

mètres 

cubes 


Gable 

fèet 

Mètres 

cubes 


11 
m O 

16,387 

1 

0,061 

28,317 

1 

0,035 

0,765 

1 

4,308 

82,774 

r 

0,422 

56,633 

2 

0,071 

1,529 

2 

2,610 

49,461 

s 

0,183 

84,954 

S 

0,106 

2,294 

3 

3,924 

65,548 

4 

0,244 

113,267 

4 

0,141 

3,058 

4 

5,232 

81,935 

5 

0,305 

141,584 

B 

0,177 

3,823 

5 


98,322 

B 

0,366 

K&IiitEl 

B 

0,212 

4,587 

6 

7,848 

414,709 

7 

0,427 

198,218 

7 

HK H 

5,352 

7 

9,150 

431,097 

S 

0,488 

226,535 

S 


0,116 

8 

10,464 

447,484 

s 

0,549 

254,852 

9 


6,881 

9 

11,772 

463,874 

10 

0,610 

283,468 

10 

0,353 

7,646 

10 

13,080 

827,744 

20 

1,220 

566,337 

20 

0,706 

ni 

20 

26,159 

494,612 

30 

1,834 


30 

1,059 

Bihfl 

30 

39,239 

655,483 

40 

2,441 

i 432,674 

40 

1,413 

Sixhfl 

40 

52,318 

819,353 

50 

3,051 

1 415,842 

50 

1,786 

38,228 

50 

05,898 

983,224 

60 

3,661 

IFEEXiTll 

80 

2,119 

45,873 

60 

78,477 

«47,094 

70 

4,272 

1 982,179 

70 

2,472 

53,519 

70 

91,557 

4340,965 

80 

4,882 

2 265,348 

80 

2,825 

61,464 

80 


4474,836 

90 

5,492 

2 548,516 

90 

3,178 

68,810 

90 

147,716 

4 638,706 

100 

6,102 

2 831,685 

100 

3,531 

76,455 

100 

130,795 


MESURES DE CAPACITÉ 








États-Unis 

Matières sèches 

Liquides 

Litres 


Pinta 

Litres 


Gallons 

Litres 


Pints 

Litres 


Pints 

0,568 

1 

4,760 

4,546 

1 

0,220 

0,551 

1 



1 

2,113 

1,136 

2 


9,092 

2 

0,440 

1,101 

2 

3,632 

0,946 

2 

4,227 

1,705 

3 

5,279 

13,638 

3 

MiJTLhB 

1,652 

3 

5,448 

1,420 

3 

6,340 

2,273 

4 

7,039 

18,184 

4 


2,202 

4 

7,265 

1,893 

4 

8,454 

2,841 

5 

8,799 

22,730 

5 

Rvnfîv 

2,753 

5 

9,081 

2,366 

5 

10,567 

3,409 

6 

40,559 

27,276 

6 

1,320 

3,304 

6 

10,897 

2,839 

6 

12,680 

3,978 

7 

12,319 

31,822 

7 

1,540 

3,854 

7 

12,713 

3,312 

7 

14,794 

4,546 

8 

14,078 

36,368 

8 

1,760 

4,405 

8 

14,529 

3,785 

8 

16,907 

5,114 

9 

15,838 

liîMU 

9 

4,980 

4,955 

9 

16,345 

4,259 

9 

19,020 

5,682 

10 

47,598 

45,460 

10 

2.200 

5,506 

10 

18,161 

4,732 

10 

24,134 

11,365 

20 

35,196 

90,919 

20 

4,399 

44,012 

20 

36,322 


20 

42.268 

17,047 

30 

52,794 

136,379 

30 

6,599 

16,518 

30 

54,483 


30 

63,401 

22,730 

40 

70,392 

481,838 

40 

8,799 

22,024 

KU 

72,645 


40 

84,535 

28,412 

50 

87,990 

227,298 

50 

40,999 

27,531 

50 

90,806 

23,659 

50 

105,669 

34,094 

60 

105,588 

272,758 

60 

13,199 

33,037 

60 

108,968 

28,390 

Km 

126.802 

39,777 

70 

123,186 

318,217 

70 

15,398 

38,544 

70 

127,128 

33,122 

70 

mmm 

45,459 

80 

140,784 

363,677 

80 

17,598 

44,050 

80 

145,290 

37,854 

80 

169,070 

51,142 

90 

158,382 

IWVKWm 

90 

19,798 

49,556 

90 

163,451 

42,586 

90 

190,204 

56,825 

100 

175,980 

454,596 


21,998 

65,062 

100 

181,612 

47,318 

100 

211,338 
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MESURES DE POIDS 



MESURES PHARMACEUTIQUES 



























































































































XVI 


MESURES ET MONNAIES 


MESURES THERMOMÉTRIQUES 


Cen¬ 

tigrade 

Fahren¬ 

heit 

Cen¬ 

tigrade 

Fahren¬ 

heit 

Cen¬ 

tigrade 

C! 

<x> -w 

ïjj 5 

S* 

a> 

fl £3 

« m 

JJ 

« «P 

•S* 

a> 

L T3 
fl d 

9 h 

U b0 

•Ü 

S-* 

Cen¬ 

tigrade 

, 

8- 

|J 

Cen¬ 

tigrade 

Fahren¬ 

heit 

100 


80 

476 

60 


40 

104 

20 

68 

- 0 

32 

— 20 

— 4 

99 

210,2 

79 

174,2 

59 

138,2 

39 

102,2 

19 

66,2 

- 1 

mm 

— 21 

— 5,8 

93 


78 

172,4 

58 

136,4 

38 

■üüjG 

18 

64,4 

- 2 

28,4 

— 22 

— 7,6 

97 


77 

170,6 

57 

134,6 

37 

98,6 

17 

62,6 

- 3 

26,6 

— 23 

— 9,4 

96 


76 

168,8 

56 

132,8 

36 

96,8 

16 

60,8 

— 4 

24,8 

— 24 

—11,2 

95 

203 

75 

167 

55 

431 

35 

95 

15 

59 

- 5 

23 

— 25 

—13 

94 

204,2 

74 

165,2 

54 

129,2 

34 

93,2 

14 

57,2 

- 6 

21,2 

— 26 

—14,8 

93 


73 

463,4 

53 

127,4 

33 

94,4 

13 

55,4 

- 7 

19,4 

— 27 

—16,6 

92 

497,6 

72 

161,6 

52 

125,6 

32 

89,6 

12 

53,6 

- S 

17,6 

— 28 

—18,4 

91 

195,8 

71 

159,8 

51 

123,8 

31 

87,8 

11 

51,8 

- 9 

15,8 

— 29 

—20,2 

90 

194 

70 

158 

50 

122 

in 

85 

10 

50 

-10 

14 

— 30 

—22 

39 

492,2 

69 

156,2 


120,2 

29 

84,2 

9 

48,2 

-11 

12,2 

-31 

—23,8 

88 

wma 

68 

154,4 

48 

118,4 

28 

82,4 

8 

46,4 

-12 

10,4 

— 32 

—25,8 

87 

188,6 

67 

152,6 

47 

116,6 

27 

80,6 

7 

44,6 

-13 

8,6 

— 33 

—27,4 

86 

186,8 

66 

150,8 

46 

114,8 

26 

78,8 

6 

42,8 

-14 

6,8 

— 34 

—29,2 

85 

185 

65 

449 

45 

113 

25 

77 

5 

41 

—15 

5 

— 35 

—31 

84 

183,2 

64 

147,2 

44 

111,2 

24 

75,2 

4 

39,2 

— 10 

3,2 

— 36 

—32,8 

83 

181,4 

63 

445,4 

43 

409,4 

23 

73,4 

3 

37,4 

-17 

1,4 

SE 

son 

82 

179,6 

62 

443,6 

42 

107,6 

22 

71,6 

2 

35,6 

— 18 

— 0,4 

— 38 

—36,4 

81 

177,8 

61 

141,8 

41 

105,8 

21 

69,8 

1 

33,8 

-19 

— 2,2 

— 39 

—38,2 


MESURES BAROMÉTRIQUES 


Millimètres 

Inches 

Millimètres 

Inches 

Millimètres 

Inches 

Millimètres 

Inches 

mm 

mm I 

m 

30,59 

754 

29,68 

731 

28,78 




30,55 

753 

29,65 

730 

28,74 


MlÈÎM 

^mStlÈ H 

30,51 

752 

29,61 

729 

28,70 


31,38 

774 

30,47 

751 

29,57 

728 

28,66 


31,34 

773 

30,43 

750 

29,53 

727 

28,62 


31 *30 

772 

30,39 

749 

29,49 

726 

28,58 

794 

31,26 

771 

30,35 

748 

29,45 

725 

28,54 


31,22 

770 

30,31 

747 

29,41 

724 

28,50 


31,18 

769 

30,27 

746 

29,37 

723 

28,46 


31,14 

768 

30,23 

745 

29,33 

722 

28,42 

790 

31,10 

767 

30,20 

744 

29,29 

721 

28,38 

789 

31,06 

766 

30,16 

743 

29,25 

720 

28,35 

788 

31,02 

765 

30,12 

742 

29,21 

719 

28,31 

787 

30,98 

764 

30,08 

741 

29,17 

718 

28,27 

786 

30.94 

763 

30,04 

740 

29,13 

717 

28,23 

785 

30,90 

762 

30,00 

739 

29,09 

716 

28,19 

784 

30,86 

761 

29,96 

738 

29,05 

715 

28,15 

783 

30,33 

760 

29,92 

7-37 

29,02 

714 

28,11 

782 

30,79 

759 

29,88 

736 

28,98 

713 

28,07 

78i 

30,75 

758 * 

29,84 

735 

28,94 

712 

28,03 


30,71 

757 

29,80 

734 

28,90 

711 

27,99 

779 

30,67 

756 

29,76 

733 

28,86 

710 

27,95 

778 

30,63 

755 

29,72 

732 

28,82 

























































MESURES ET MONNAIES 


XVI! 


MONNAIES 


JV. B. *— L’instabilité des changes ne permettant pas de donner l’équivalent en francs des 
monnaies anglaises et américaines, calculer leur valeur d’après le cours de la livre sterling ou du 
dollar à l’aide des données ci-dessous : 


Grande- Bretagne. 


Treasury notes 
(coupures du Trésor) 


Siîver coins 
(pièces d’argent) 


Gopper coins 
(pièces de bronze) 


pornid sterling (I £) [autrefois sovereîgn en or) 

= 20 shillings. 

half-pound note (10 s.) ( autrefois half-sovereign en or) 


crown (5 s.) 
half-crown (2/6) 
florin (2 s.) 
shilling (1 s.) 
sixpenny piece (6 d.) 
( penny (1 d.) 

] halîpensiy (1/2 d.) 

( îarthing (1/4 d.) 


= 10 shillings. 

= 5 shillings. 

= 2 shillings and 6 pence. 
= 2 shillings. 

= 12 pence. 

— 6 pence. 

= 4 fart h in gs. 

= 2 farthings. 


N. B. — La guinea (21 shillings) n’est qu’une monnaie de compte pour le règlement 
des honoraires des professions libérales et l’achat des objets de luxe. 


États-Unis. 


Bills 

(monnaie de papier) 


Silver coins 
(pièces d’argent) 

Nickel coin 
(pièces de nickel) 
Gopper coins 
(pièces de bronze) 


twenty-dollar bill 

ten-dollar bill 

five-dollar bill 

two-dollar bill 
dollar bill (1 $) 


(autrefois Double Eagle en or) 
= 20 dollars. 
(autrefois Eagle en or) 

= 10 dollars. 

(autrefois Half-Eagle en or) 

= 5 dollars. 

= 2 dollars. 
(autrefois pièce d'argent) 

= 100 cents. 


f half-dollar 
J quarter 
j dime 
\ half-dime 


(50 cent pieco) 
(1/4 de dollar) 
(1/10 de dollar) 
(1/20 de dollar) 


= 50 cents. 
= 25 cents. 
= 10 cents. 
= 5 cents. 


S “ nickel ” 

j cent (1 c.) 

( half-cent (1/2 c.) 


(1/20 de dollar) 
(famil . penny) 


= 5 cents. 

= 1/100 dollar. 
= 1/2 cent. 



PRINCIPALES ABREVIATIONS 
EMPLOYÉES DANS LE DICTIONNAIRE 


absoî. 

absolument. 

aciér..... 

aciérie. 

adj. 

adjectif. 

adjectif.... 

adjectivement. 

ad min. 

administration. 

adt. 

adverbe. 

adrerb. ... 

adverbialement, 

aérost. 

aérostation. 

agric. 

agricole, agricu 
ture. 

ajust. 

ajustage. 

al ch. 

alchimie. 

alu.; alaèb. 

algèbre. 

alp.. 

alpinisme. 

amer. 

américanisme. 

anal. 

analogie. 

anal. 

anatomie. 

antiq. 

antiquité. 

arbonc.,.. 

arboriculture 

archéol.... 

archéologie. 

archit. 

architecture 

arg. 

argot. 

arith. 

arithmétique. 

armur.... 

armurerie. 

arpent.... 

arpentage. 

art. 

article. 

artilî. 

artillerie- 

assur. 

assurances. 

astron. 

astronomie. 

astrol. 

astrologie. 

attel. 

attelage. 

auto. 

automobile. 

auxil. 

auxiliaire. 

ariat. 

aviation. 

banq. 

banque. 

bifrl. 

biblique. 

hicjcl. 

bicyclette. 

bijout. 

bijouterie. 

biol. 

biologie. 

blanchiss... 

blanchisserie. 

bot. 

botanique. 

boucb. 

boucherie. 

boulang.... 

boulangerie 

brass. 

brasserie. 

bx-arts- 

beaux-arts. 

canot..... 

canotage. 

carross.... 

carrosserie. 

catbol. 

catholique. 

céram .... 

céramique. 

cbarp. 

charpenterie. 

chauff..... 

chaufferie. 


ch. de 1er.. chemin de fer. 

cliim. chimie. 

cinroin.... chiromancie. 

dur. chirurgie. 

Ciûé. cinématographie. 

collect..... collectif, collecti¬ 

vement. 

comra. commerce. 

csiïipar_ comparatif. 

compl. complément. 

compos.... composition 

compl. comptabilité. 

coDcfnl.... conchyliologie. 

C0fl|. conjonction; con¬ 

jugaison. 

coustr. construction. 

cord. cordonnerie. 

corrél.. .. corrélatif. 

cost. costume. 

coût. couture. 

cristal. cristallographie. 

crus!. crustacé. 

cuis. cuisine. 

cul 10 . culinaire. 

cjc!. cyclisme. 

* 

défcct..... défectif, 
démons!.... démonstratif, 
dentist.... dentisterie. 

dessin. dessinateur. 

détenu, dét. déterminatif. 

dial. dialecte, dialectal. 

diptom.... diplomatie. 

distil. distillerie. 

dr. civ. ... droit civil, 
dr. rom_ droit romain. 

ébénist.... ébénisterie. 
eccl., ecclés. ecclésiastique. 

éclair. éclairage. 

t'COB. polit., économie politi¬ 
que. 

egl. calh... église catholique. 

égjploî- égyptologie. 

élect. électricité. 

élev. élevage. 

enfant .... enfantin, 
ens. sec.... enseignement se¬ 
condaire. 

enlom. entomologie. 

éqait...... équitation. 

escf. escrime. 

ex. exemple 


eïcîam.... exclamatif. 
est. extension. 


L, lém... 

. féminin. 

lacet.... 

. facétieux. 

îamil.... 

. familier, familiè¬ 
rement. 

îéod. 

. féodalité. 

fig. 

. figuré. 

fil. 

. filature. 

fin.» 

. finance. 

fond. 

. fonderie. 

îorest. 

. forestier. 

form.... 

. foi mule. 

fortit.... 

. fortification. 

fr....... 

. française. 

Iréq. 

. fréquemment. 

lut. 

. futur. 

génér.... 

. généralement. 

géod.... 

. géodésie. 

§éoq. 

géol. 

. géographie. 

. géologie. 

gram.... 

. grammaire. 

graphoL.. 

. graphologie. 

grair. 

. gravure. 

grec. 

. grecque. 

gjmnas... 

. gymnastique. 

harn.,... 

, harnachement. 

hérald.... 

. héraldique. 

bippol.... 

. hippologie. 

bisi. 

histoire. 

borlog... 

. horlogerie. 

bortic.... 

. horticulture. 

hjdraul... 

. hydraulique. 

hjdrog... 

. hydrographie. 

fndros... 

, hydrostatique. 

hypnot... 

. hypnotisme. 

i. 

. intransitif. 

ichl. 

. ichtyologie. 

impari... 

. imparfait. 

impers... 

. impersonnel. 

împrim..., 

, imprimerie. 

indef...., 

, indéfini. 

indic. 

, indicatif. 

mdir. 

. indirect. 

indus.... 

. industrie. 

mlerj.... 

. interjection. 

inlerrog... 

interrogatif, inter 
rogativement. 

inos. 

. inusité. 




































































































ÎHW-O » » « 

invariable. 

îroo..... « 

ironiquement. 

irrég-.... 

irrégulier. 


jardinage. 

joaillerie. 

josil..... 

journal... 

journalisme. 

Inr. 

juridique. 

lapid. 

1 apidaire. 

Illllj..*... 

linguistique. 

illilOj} .... 

lithographie, 

hit., litlcr. 

littéraire. 

lilurg.... 

liturgie. 

foc., Iocut. 

locution. 

iog. 

logique. 

uiach. 

machine. 

raach ïap.. 

machine à vapeur. 

maçon.... 

maçonnerie. 

maréchal.. 

maréchalerie. 

m., niasc.. 

masculin. 

math. 

mathématiques. 

mauT. part. 

en mauvaise part. 

méc.. 

mécanique. 

méd. 

médecine. 

mugis.... 

mégisserie. 

menais.... 

menuiserie. 

métal. 

métallurgie. 

météo. 

météorologie. 

m. et f... 

masculin et fémi¬ 
nin. 

ni. î. p- 

masculin et fémi¬ 
nin pluriel. 

miht. 

militaire. 

mm.....» 

mines. 

minér.... 

minéralogie. 

mohil.... 

mobilier. 

mod...... 

moderne. 

mol. 

mollusque. 

mus. 

musique, musul¬ 
man. 

mjth. 

mythologie* 

a. 

nom. 

nai.**... 

natation. 

naut. 

nautique. 

n. î. 

nom féminin. 

n.m. 

nom masculin. 

n.m.î- 

nom masculin et 
féminin. 

n.p., n. pl. 

nom pluriel. 

n. pr. 

nom propre. 

nég. 

négatif, négative¬ 
ment. 

uum. 

numéral. 

ntuiiîsm... 

numismatique. 

obstét.... 

obstétrique. 

océan.... 

océanographie. 

opt. 

optique. 

orlèr. 

oriôvrcrie. 

origin. 

originellement. 


oimth. .. . 

ornithologie. 

otloui .... 

ottoman. 

outil . 

outillage. 

?•■•■••• 

participe; pluriel; 
passé. 

paîront. ,. 

paléontologie. 

pape! .... 

papeLerie. 

paricin. .. . 

parlement. 

part . 

participe. 

pass . 

passé, passif. 

patliol... . 

pathologie. 

pâtis. 

pâtisserie. 

peint. 

peinture. 

péjor..... 

péjoratif. 

pers..... 

personne, person¬ 
nel. 

pliarm.... 

pharmacie. 

plulol.... 

philologie. 

philos,... 

philosophie. 

phon. 

phonétique. 

photog. ... 

photographie. 

piirs . 

physique. 

phjsiol. ... 

physiologie. 

pi-, plur. .. 

pluriel. 

plais . 

en plaisantant. 

plomb .... 

plomberie. 

poet . 

poétique. 

polit . 

politique. 

pop . 

populaire. 

poss . 

possessif. 

post-pos ... 

post-position. 

P- P. 

participe passé. 

p. prés. ... 

participe présent. 

pref . 

préfixe. 

Pr. 

pronominal. 

prés . 

présent. 

prêt . 

prétérit. 

princip. ... 

principal. 

profe&s - . .. 

professionnel. 

pron. 

pronom. 

pron. dém.. 

pronom démons¬ 
tratif. 

prou, inter. 

pronom interro¬ 
gatif. ^ 

prononc. fr. 

prononciation 
fr meai&e. 

pron. pers. . 

pronom personnel 

pron. possess 

pronom possessif. 

pran. réil.. 

pronom réfléchi. 

pron. relat.. 

pronom relatif. 

P ro P. 

au propre, propre¬ 
ment. 

propos.... 

proposition. 

prosod.... 

prosodie. 

prov. 

proverbe. 

provmc.. .. 

provincialisme. 

psvcliol. ... 

psychologie. 

h ï. T„ , 

postes télégraphes 
et téléphones. 


. 

quelque 

q.q.cli.. .. 

quelque chose 

qq ’tin ... 

quelqu'un. 

quai. 

quali beat if. 

r. r.ilh ... 

îeligion catlitr 
hque. 

réfi. 

réfléchi. 

»g. 

régime. 

rei. . . . . 

reliure. 

rcL relut.. 

relatif. 

reluj. 

religieux, religion. 

rhet. 

rhétorique. 

scout.... 

scoutisme. 

SClllpt.... 

sculpture. 

serrur.... 

serrurerie. 

m . 

singulier. 

s. o. 

some one. 

S. 0. \ . . . 

sorae one’s. 

spirit. 

spiritisme. 

slh. 

something. 

suhj ..... 

subjonctif. 

suhstant... 

substantivement. 

sud-aîric... 

sud-africain. 

su péri. 

superlatif. 

1 . 

transitif. 

UpibS .... 

tapisserie. 

teint. 

teinturerie. 

téIcq . 

télégraphe, télé¬ 
graphie. 

(ch ph.... 

téléphone, télé¬ 
phonie. 

lext. 

textile. 

théâi. 

théâtre. 

tliéol. 

théologie. 

tîss. 

tissage. 

lopog. 

topographie. 

trar. jnthi.. 

travaux publics. 

trigon.... 

trigonométrie. 

T. S. F... 

télégraphie ou té¬ 
léphonie sans 
fil. 

Ijp., fjpog.. 

typographie. 

unir. 

université. 

T. 

verbe. 

t. aux_ 

verbe auxiliaire. 

réner. 

vénerie. 

terr . 

verrerie. 

tors. 

versification. 

tétér . 

médecine vétéri¬ 
naire. 

y. i . 

verbe intransitif. 

YOil... .... 

voilerie. 

y. rcfl. . .. 

verbe réfléchi. 

T. t . 

verbe transitif. 

Yülg ..... 

vulgaire* 

zool. 

zoologie. 


Signes conventionnels f archaïque; * technique* 
















































































TABLEAU DES SIGMES PHONÉTIQUES 


Le lecteur trouvera au bas des pages du Dictionnaire les principaux signes 
phonétiques utilisés pour noter la prononciation des mots français, accom¬ 
pagnés de mots-clefs. Nous croyons bon de lui donner ici un alphabet 
phonétique complet. 


Voyelles 

et semi-voyelles ; 

Consonnes : 

a mal 

b 

bal 

a pas 

d 

duc 

3 se 

f 

feu 

e thé 

g 

gare 

£ elle 

3 

jeune 

i a 

k 

coin 

j bien 

i 

lin 

o col 

m 

ma 

o mot 

n 

ne 

u vous 

J 1 

ligne 

w oui 

D 

printing 

y tu 

P 

page 

H lui 

r 

rue 

œ seul 

s 

sel 

& eux 

S 

chaud 

g grand 

t 

îa 

I fin 

V 

va 

o son 

Z 

zèle 

œ un 




Signe de lo igueur : î 




DICTIONNAIRE CLASSIQUE 

ANGLAIS - FR AN Ç AI S 


A 


1 a [ei] n. || 1 a m. (première lettre de l’aipbabet). || 
2 *Mus. la m. : A sharp , la dièze; A fiat , la 
bémol. || 3 A 1, [ei waü] désigne la meilleure falé- 
gorw de mures dans le classement de Llojd : (famil.) ttuî 
is Al, ceci est excellent, parfait. 

2 a, an [ei, o, a?n, on] art. indéf. un, une. 

3 a [o] prép. || î dans, par, à : tsvice a year, deux 
fois par an. || 2 (en composition arec d’autres mots a le 
sens de) dans, sur, vers : abed , au lit; ahead , 
en avant; aside , de côté. 

aback [o'bæk] adv. || 1 en arrière. || 2 *Naut. 
(des Toiles) masqué, coiffé : to be taken aback, 
être masqué; (fig.) être surpris, déconcerté, 
afeacus ['æbokos] n. || 1 abaque m., boulier 
m. || 2 *Archit. abaque m., tailloir m. 

abaft [o'baift] I *Naut. adv. vers l’arrière. 

Iî prép. à l’arrière de. 

abandon [o'bændon] ï v. t., prêt, et p. p. aban- 
doned. || ! abandonner, quitter (ses biens, ses 
amis. etc.). || 2 abandonner (à d’autres). |j 3 renon¬ 
cer à, se désister de. || 4 to abandon oneself 
(to), s’abandonner (à), se laisser aller (à). 
II [prononj. franc.] n. abandon m., laisser-aller m. 
(dans les manières, le stjle, etc.). 

a bandonedfo'bœndandjadj. dépravé, dissolu, 
abandonment [o'bændonment] n. || 1 aban¬ 
don m. (acte ou étal). || 2 abandon m., laisser- 
aller m., nonchalance f. 
abase [o'beis] v. t. abaisser, humilier, avilir, 
abasement [o'beismont] n. abaissement m., 
humiliation f., avilissement m. 
abaslï [o'bæj] v. t. || 1 confondre, décon¬ 
certer. || 2 consterner, 
abashment [o'bæjmont] n. confusion f. 
abat© [o'beit] I v. t. Il 1 diminuer. || 2 abolir, 
faire cesser (un abus). || 3 déduire, rabattre, 
(une somme). || 4 affaiblir. || 5 *Dr. annuler. 
II v. î. || 1 diminuer, baisser, s’affaiblir.’ || 

2 *Naut. (ront) mollir. || 3 ♦Dr. devenir caduc, 
abatement [o'beitmont] n. Il 1 diminution 
f. || 2 abolition f. || 3 rabais m. || 4 remise 
f. ou réduction f. (d’un impôt, d'une amende) ; atté¬ 
nuation f. (d'une peine). || 5 *Dr. annulation f. 
abbacy ['æbosi] n. dignité f., droits m. p. ou 
juridiction f. d’un abbé. 

abbatial, abbatical [æ'beijol, æ'bætikoi] 
adj. abbatial. 

abbess ['æbis] n. abbesse f. 
abbey ['æbi] n. abbaye f. 
abbot ['æbot] n. abbé m., supérieur m. 
d’uae abbaye. 


abbotship ['æbot-Jip] n. dignité f. d’abbé, 
abbreviate [o'brixvieit] v. t. || I abréger, 
raccourcir. || 2 *Hahi. réduire, 
abbreviation [o^briivi'eijon] n. [| 1 abré¬ 
viation f. || 2 *Matii. réduction f. 

A. a?. C. ['ei'bix'six] n. || I a. b. c. m. |J 
2 indicateur m. des chemins de fer. 
abdicate fæbdikeit] I v. t. || 1 abdiquer, 
renoncer à. J| 2l déshériter. 

II v. i. abdiquer. 

abdication [æbdi'kei/on] n. || 1 abdication 
f., renonciation f. || 2 démission f. JJ 3 désa¬ 
veu m. (de paternité). 

abdomen [æb'domen] n. abdomen m. 
adbominal [æb'dominl] adj. abdominal, 
abduct [œb'dAkt] v. i. enlever, 
abduction [æb'dAkJon] n. enlevement m., 
rapt m. 

abduct or [æb'dAkto*] n. ravisseur m. 
abeam [a'bixm] adv. *Naut. par le travers, 
abed [o'bed] adv. au lit. 
aberrance, aberrancy ra/berons, æ'be- 
ransi] n. || 1 égarement m. j| 2 déviation f. 
aberrant [æ'bcrom] adj. || 1 égaré. || 2 qui 
s’écarte du type normal. 

aberration [^æbo'reijon] n. || i égarement 
m. (ht. et fig.). || 2 erreur f. || 3 aberration f. 
mentale. || 4 *Zooi. anomalie f. 

abet [o'bet] v. t., prêt, et p. p. abetted : soutenir, 
encourager, être complice de. 
afoetment [o'betmant] n. complicité f. 
abetter, abettor [o'bcto*] n. complice m.; 

fauteur m., instigateur m. 
abeyance [o'beions] n. || 1 suspension f., 
interruption f. (d’une coutume, etc.). j| 2 *Dr, 
vacance f. ' " 

abhor [ob'ho:*] v. t., prêt, et p. p. abhorred 
abhorrer, avoir en horreur, 
abhorrence [ob'h orons] n. horreur f., dé¬ 
goût m., répulsion, f. 

abhorrent [ob'horont] adj. || 1 odieux, ré¬ 
pugnant, haïssable. || 2 (from) en contradic¬ 
tion (avec), incompatible (avec), 
abidance-fo'baidons] n. || 1 (in) persistance f 
(dans). || 2 (by) action f. de se conforme. 

(à des principes, etc.). 

abide [o'baid] ï v, i., prêt, et p. p. abode ou 
rarement aôieted, p. prés, abiding. || 1 f demeurer* 

|| 2 subsister, durer, persister. || 3 (bu) 
demeurer fidèle (à), se conformer (à)* 


o or oi u ur uo* A j w q g 9 8 J 3 
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ABIDING 


2 


above-board 


II v. t. || 1 attendre : we musê abide better 
Urnes, il faut attendre des temps meilleurs. 
(1 2 endurer, tolérer. || 3 soutenir (one attaque). 
IJ 4 supporter les conséquences de, expier, 
abiding [o'baidii)] adj. durable, permanent, 
abigail ['æbigeil] n. soubrette f. 

ability [a'biliti] n. [| 1 aptitude f. (à), faculté 
f. (de) ou pouvoir m. (de) (faire quelque chose) : 
to the best o/ my ability, de mon mieux. || 
2 capacité f., habileté f. || 3 (général, pior.) ta¬ 
lents m. p. ou dons m. p. intellectuels. j| 4 ca¬ 
pacité f. légale, habilité f. || 5 moyens m. 
p., fonds m. p. disponibles, 
abject j/æbdsekt] adj. abject, vil. 

abjection [æb'dgekjan] n. abjection f., bas¬ 
sesse f., avilissement m. 
abjectly .['æbd 3 ektîi] adv. d’une manière 
abjecte, bassement. 

abjuration [,æbd 3 u'reijan] n. abjuration f. 
abjure [ob'dgua*] Iv. 1 .1| 1 abjurer,'renoncer 
publiquement ou par serment à (ona hérésie, un 
droit, etc.). |j 2 rétracter (une déclaration, une pro¬ 
messe). || 3 s’engager par serment à quitter 
(son pays). 

II v. i. || 1 abjurer. || 2 jurer de s’exiler, 
ablation [æ'blei,f&n] n. enlèvement m. 
ablative ['æblativ] n. et adj. ablatif m. 
ablaze [o'bleiz] adv. en feu, en flammes, 
able ['eibl] adj., compar. abler ou more able, superl. 
ablest ou most able. || ! habile, compétent, 
capable. || 2 habilement exécuté. || 3 (to) 
capable, en état (de) (faite q.q. chose). (Employé 
dans ce sens pour remplacer les temps manquants de can, ex. : 
1 shall not be able to go, je ne pourrai y aller.) 

able-bodied ['aibl'badid] adj. || 1 robuste, 
valide. || 2 *Naut. able-bodied, seaman (famil. 
A. 13.), matelot m. de 2° classe, 
abloom O'bluzm] adv. en fleurs, 
ablution [o'bluzjon] n. ablution f. 
ftbly ['eibli] adv. habilement, 
ftbnegate ['æbnigeit] v. 1. 1| l se priver de, 
renoncer à. || 2 renier. 

abnégation Obni'geijan] n. || 1 abnéga¬ 
tion f., renoncement m. || 2 reniement m. 
abnormal [æb'nozmal] adj. anormal. 

abnormality [\æbnDi'm£oliti] n. caractère 
m. anormal ou exceptionnel, 
abnormity [æb'noxmiti] n. || 1 difformité f. 

j| 2 anomalie f., monstre m. 
aboard jVbozd] I adv. Il 1 à bord. Il 2 le 
long du bord. 

Il prép. il 1 a bord de. || 2 (amér.) dans (un train). 

1 abode [a'boud] n. demeure f-, habitation 
f,, résidence f.; aussi séjour m. 

2 abode jVboud] prêt, et p. p. de abide. 
abolish [o'bolij] v. t. }| 1 supprimer. |j 

2 abroger (une loi); annuler (un contrat), 
abolition [,æbo'lijan] n. || 1 abolition f., 
abrogation f. || 2 abolition f. de l’esclavage. 

abolitionism [^æbo'lijanizm] n. abolition¬ 
nisme m. 

abominable O'bominabl] adj. abominable, 
haïssable, odieux, détestable. 


abomina bleness [ d'bomineblnis ] n. 

odieux m., horreur f. 

aboiïlinatoiy [o'bominebli] adv. abomina¬ 
blement. 

abominate [Vbomineit] v. î. abominer, 
avoir en horreur, exécrer. 

abomination [ajbomi'neijon] n. abomina¬ 
tion f., horreur f. 

aboriginal J^æba'ridsinl] adj. et n, abori¬ 
gène m. f., indigène m. f! 

aborigines [^ba'ridsimzz] n. pl. indi¬ 
gènes m. p., aborigènes m. p. 
abort [VbDZt] v. i. avorter (puip. et luj.). 

abortion fo'bDzJon] n. || 1 avortement m. 
|| 2 avorton m. 

abortive O'boxtivl adj. Il 1 abortif. || 
2 avorté, prématuré. || S rudimentaire. 

abortively [a'boitivli] adv. [| 1 avant terme. 
|| 2 sans aboutir. 

abound [a'baund] v. i. (m ou with) abonder 
(en), regorger (de). 

about [a'baut] I adv. J| 1 tout autour. 
j| 2 de-ci, de-ià; çà et là; de côté et d’autre : 
there is scarlet fever about, il y a de la scarla¬ 
tine de divers côtés. || 3 en faisant un détour : 

1 came a long way about, je suis venu en fai¬ 
sant un long détour. || 4 à peu près, environ. 
|| 5 (amér. et famil.) tout à fait : you are about 
right there, vous avez parlailement, raison. || 
6 tour à tour, à tour de rôle : to take turns 
about, se succéder à tour de rôle. || 7 *Milit. 
en faisant un demi-tour : to face about, faire 
volte-face. || 8 *Naul. to go about, to put about, 
virer de bord vent devant. 

lï prép. || 1 autour de, près de : ihe trces about 
the pond, les arbres qui entourent l’étang. || 

2 en différents endroits de, en un lieu indé¬ 
terminé de, parmi, à travers, par ; the 
rumour wasspread about the town, le bruit se 
répandit par la ville. || 3 vers, aux environs 
de (temps et lieu) : I saw h un about six o 3 dock, 
je l’ai vu vers G heures: somewhere about 
Bristol, quelque part dans les environs de 
Bristol. || 4 sur ou dans la personne de : lhetû 
is something nice about him, il y a chez lui 
quelque chose qui plaît. || 5 au sujet de, con¬ 
cernant, touchant, à propos de. || © occupé 
à, en train de faire (q.q. chose) •* what is he 
about ? qu’est-ce qu'il fait? (| 7 (atectoet l’inf.) 
sur le point de : when iheywere about to start, 
quand ils furent au moment de partir. 

above jVbAv] I adv. || 1 en haut, au-dessus. 
|| 2 en amont, plus haut (sur une rntere). || 

3 là-haut, au ciel : lhe Powers above , les 
puissances f. p. célestes. J| 4 ci-dessus, pré¬ 
cédemment, plus haut : as above, comme 
ei-dessus; above-mentioned, mentionné ci- 
dessus; above-sald, susdit. [| 5 davantage, 
plus : over and above , de plus, en outre. 

Il prép. || 1 au-dessus de. plus haut que (prop. 
et fjg.) : he managed to heep lus head above 
water, il réussit à se maintenir la tète au- 
dessus de l’eau; he is above fear, il n’est pas 
accessible à la crainte; above ail, par-dessus 
tout, surtout, jj 2 en amont de, plus haut 
que (sur une rmére). || 3 plus que. 

above-board [o'bAv'boxd] adv. ouverte¬ 
ment, cartes sur tables. 
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ÂJBRABE 
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ABUSE 


gforade [o'breîd] v. t. user par frottement* 
abrasion [a'brei 3 an] n. abrasion f. 
abreast [o'brest] adv. |j I sur la même 
Signe, côte à côte, de front. || 2 abreasi of, 
à la hauteur de; *Naui. par le travers de. 
abridge [a'brids] V. t. Il 1 abréger. || 2 res¬ 
treindre. Il 3 *Malh. simplifier (une équaüou, etc.;. 

abridginent » abridgement [o'b rid 3 - 
mont] n. || 1 abrégé m. || 2 réduction f. || 
3 restriction f. || 4 *Hath. simplification f. 
abroach [ô'broufcj] adv. j| 1 (tonneau) en 
perce. || 2 en train : the sub/ect was set 
abroach, on attaqua le sujet, 
abroad [o'broxd] adv. Il 1 au loin, dans diffé¬ 
rentes directions : to set, to spread abroad, 
répandre, divulguer. || 2 dehors, au dehors. 
|| 3 à l’étranger. 

abrogate ['æbrogeit$ v. t. abroger, annuler, 
révoquer, abolir. 

abrogation [,æbro'geijen] n. abrogation f., 
révocation f. 

abrupt [o'brApt] adj. Il 1 abrupt, escarpé, 
en pente raide. |( 2 soudain, brusqué. || 
3 (manières, façon de parler) brusque. || 4 (style) 
heurté, saccadé. 

abruption (a'brAptfonl n. rupture f. 

abreptly [o'brApüi] adv. || 1 brusquement. 
|| 2 (manières) avec brusquerie, sans cérémo¬ 
nies. (j 3 en pente raide, 
abruptness [o'brAptnis] n. || 1 escarpement 
m. || 2 brusquerie f. 
abscess ['æbses] n. abcès m. 
absciss, abscisse ['npbsis] n., plnr. abscisses 
[æb'sisiz] : abscisse f. 

abscond [ob'skond] v. i. || 1 disparaître, se 
cacher. || 2 (front) se soustraire (à), se sau¬ 
ver (de), échapper (à). 

abscoitder [ab'skondo*] n. celui qui se dé¬ 
robe, fugitif m.; *Dr, contumax m. 
absence f'aibsns] n. || 1 absence f. : *Milit. 
on leave of absence, en permission. || 2 man¬ 
que m.. défaut m. || 3 absence f., distrac¬ 
tion f. (I 4 *Milit, appel m. 
absent I adj. ['æbsnt] || 1 absent. î| 2 distrait, 
absorbé dans ses pensées. 

II v. t. [æb'sent] ( onesetf) s’absenter, 
absentee [.æbsn'til] n. Il 1 absent m. {fonc¬ 
tionnaire absent, ouvrier manquant, etc.). |{ 2 proprié¬ 
taire m. qui ne réside pas sur ses terres, 
absenteeisra [,æbsn'tixizm] n, jj I action 
de rester volontairement éloigné (d'un poste, 
d un pays. etc). || 2 absentéisme m. 
absently ['æbsntli] adv. distraitement. 

absent - minded f'æbsrit'mamdid] adj. dis¬ 
trait, dont la pensée est ailleurs, 
absolute ['æbsoluit] adj. || î absolu, pur, 
complet, sans mélange : absolute alcohol , 
alcool m. anhydre; an absolute fool, un par¬ 
fait. imbécile; absolute monarchy , monarchie 
f. absolue. || 2 absolu, péremptoire, formel. 
|| 3 absolu, indépendant de toute contin¬ 
gence : the absolute , l'absolu m. 
absolntely ['æbsaluxtli] adv. || I absolu¬ 
ment, tout a fait. || 2 sans restrictions ; to 
govern absolutely, gouverner absolument. 


absolution [^bso'lux/on] n. || I acquitte¬ 
ment m. Il 2 * Belig. absolution f. {en confession). 
Il 3 *Lilurg. absoute f. 

absoîiEttsm ['æbsoluxüzm] n. absolutisme 

m. 

absolve [ab'zolv] v. t. || 1 [front) délier (de), 
relever (de). || 2 acquitter. |j 3 absoudre, 
absouant [ob’sounont] adj. |j 1 discordant, 
dissonant. || 2 (fo, front) en désaccord (avec), 
opposé (à), contraire (à), 
afosorb [ab'soxb] v. t. absorber (prop. et f«|.). 
absorbed [ob'soxbd] adj. absorbé, 
afesorbedly [ab'soxbidli] adv. d’un air ab¬ 
sorbé. 

absorbent [ob'soxbant] adj. et n. absorbant 
adj. et n. m. : absorbent cotton-wool , coton 
m. hydrophile. 

absorbing [ob'soibiî)] adj. || 1 absorbant. 
|| 2 captivant. 

absorption [ab'soxpjon] n. absorption f. 

(phjs. et phjsiol.; aussi fig.)„ 

abstain [obs'tein] v. 3 . || 1 [front) s’abstenir 
de). U 2 (absol.) ( from liquors) ne pas boire 
de boissons alcoolisées; *Cathol. [from méat) 
faire abstinence. 

abstaimer [obs'terne*] n. personne f. qui 
s’abstient (général, de boissons alcooliques) : total 
abstamer, personne f. qui renonce même au 
vin et à la bière. 

abstemious [æbs'tixmios] adj. sobre, 
abstemiousness [æbs'tiimiosnis] n. so¬ 
briété f., frugalité f. 

abstention [aWtenjon] n. || 1 abstention 
f. || 2 *Caiboi. abstinence f. 
abstinence [’æbstinnns) n. (from) absti 
nence f. (de), jeûne m. : total abstinence , 
renoncement rn. à toute boisson alcoolisée* 
abstinent ['abstinent] adj. abstinent, sobre 
tempérant. 

abstract I adj. ['æbstrækt] |J 1 abstrait f] 
2 abstrus. 

II n. || 1 abstrait m. : in the abstract, en théo¬ 
rie. || 2 abrégé m. 

III [æbs'træbt] v. t. |j î abstraire, séparer. || 
2 *Chim. extraire, dégager, isoler. || 3 résumer, 
donner la substance de. || 4 soustraire. 

abstracted [a*bs'træklid] adj. distrait, 
afestractedly [avbs'træktidïi] adv. jj 1 dis» 
trairement. || 2 « in abstracto ». 
abstraction [æbs'tnrkjon] n. |l 1 abstrac¬ 
tion f. || 2 *ctnni. extraction f. [| 3 inatten¬ 
tion f. || 4 détournement m., vol m» 
abstruse [aebs'truzs] adj. abstrus, 
absnrd [ob'soxd] adj. absurde, 
absurdity [ob'saiditi] n. absurdité f. 
absurdly [ab'soxdli] adv. absurdement, 
abondance [a'bAndons] n. || î abondance!, 
(î 2 foule f., quantité f. de gens. || 3 (of the 
heart) abondance f. (du cœur), 
abondant [o'bAndent] adj. abondant, co¬ 
pieux, ample. 

abundantly O'bAndontli] adv. abondam¬ 
ment, copieusement. 

abuse I v. t. [e'bjuxz] il 1 abuser de, faim 
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mauvais usage de. |j 2 tromper, abuser, 
duper : do not be abused, ne vous y trompez 
pas. i| 3 injurier, insulter : he abused them 
right and left, il les injuria tant et plus. || 
4 dire du mal de, dénigrer. 

II n. [Vbjuzs] Il 1 abus m., mauvais emploi 
m. if 2 abus m. } pratique f. malhonnête : 
abuses must be remedied, il faut corriger les 
abus. || 3 injure f., insulte f. || 4 dénigre¬ 
ment m. 

abuser [a'bjuxza*] n. || 1 celui ou celle qui 
abuse. j| 2 trompeur m. |1 3 insulteur m. 
abusive [a'bjuxsiv] adj. Il ï abusif. || 2 trom¬ 
peur. || 3 injurieux, insultant. 

abusively [a'bjuxsivlij adv. || 1 abusivement. 

|| 2 d’une façon injurieuse, 
abut {VbAt] I v. i., prêt, et p. p. abutted. || 

1 (on, apon) border, confiner (à), être con¬ 
tigu (à). Il 2 (on) être bout à bout (avec), 
s’embrancher (sur); *c<wstruct. s’appuyer 
(sur), s’arc-bouter (à). 

Il v. t. border, toucher à. 
abutmeut (VbAtmant] n. |{ 1 borne f., limite 
f. || 2 *Construcf. culée f., butée f.; épaule- 
ment m. ; contrefort m., etc. 
aby [o'bai] v. i., prêt, et p. p. abought ou abied : 

expier : thou skalt aby it , tu le paieras cher, 
aby soi jVbizm] n. (poêt.) — abyss. 
abysoial [a'bizmal] adj. insondable, 
abyss [a'bis] n. abîme m., gouffre m. 
abyssal [a'bisl] adj. Il 1 insondable, comme 
l’abîme. |! 2 *0céan. abyssal, 
acacia [a'keija] n. acacia m. 

academie [.æka'demikl I adj. |j t acadé¬ 
mique, platonicien. || 2 académique, théo¬ 
rique. || 3 universitaire. || 4 (peinture, etc.} clas¬ 
sique, qui sent l’école. 

H n. || 1 académicien m., platonicien m. || 

* 2 meftibre m. d’une université on d’une 
académie. || 3 (ptur.) développements m. p. 
académiques. || 4(plur.) = academicals. 

academical [,æka'demikal] I adj. univer¬ 
sitaire. 

II n. pi. ( academicals ) robe f. et bonnet m. 
portés par les professeurs et les étudiants. 

academician (a,kæda'tmjan] n. académi¬ 
cien m. : Royal Academician (R. A.), membre 
m. de la Royal Academy. 
academy [a'kædamil n. |{ 1 l’Académie f.; 
l’école f. de Platon. || 2 (terme prétentieux ou iro¬ 
nique pour school ) institution f., pensionnat 
m. || 3 école f. où se donne un enseigne¬ 
ment spécial : fencing academy , salle f. 
d’armes (ou d’escrime). [| 4 académie f. : 
the Royal Academy (R. A.), l’Académie 
Royale de peintures et sculpture ; aussi le « salon » 
de peinture annuel, 
acanthus [a'kænôas] n. acanthe f. 
accédé [æk'sixd] v. i. (to) U I parvenir (à), 
arriver (à). Il 2 donner son assentiment (à), 
consentir (à). |] 3 adhérer (à), 
accelerate [æk'selareit] ï v. t. accélérer. 

Il v. i. s’accélérer, se précipiter. 

accélération [æk.sela reijan] n. accéléra¬ 
tion f. 
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accelerator [æk'selareita*] n. accéléra¬ 
teur m. 

accent I n. f'æksant] || 1 accent m. (toni¬ 
que, etc.). || 2 accent m. (signe d accentu.ilion). j| 
3 accent m. (prononciation particulière à une personne 
ou a un pajs). |] 4 ton m., accent m. : he spoke 
in a plaintive accent, il parlait d’un ton 
plaintif. || 5 (plur.) paroles f. p-, langage m. : 
moving accents, des paroles émouvantes. 

II v. t. [a»k r sent] accentuer. 

accentuate [æk'sentjueit] v. t. accentuer 
(sartoot au fig.). 

accentuation [æk,sentju'eijan] n accen¬ 
tuation f. 

accept [ak'sept] v. t. || 1 accepter, agréer, 
accueillir favorablement : to accept an invi¬ 
tation, a proposai, accepter une invitation, 
une proposition (q.q. fois arec of qui nioute une iègère 
idée de politesse cérémonieuse; 1 hope yousvillaccept 
of my services, j’espère que vous voudrez 
bien agréer mes services). || 2 admettre. |! 
3 accepter (un emploi), assumer. 

acceptable [ak'septabl] adj. 1| 1 acceptable. 
|| 2 agréable, bienvenu. 

acceptance [ak'septans] n. || 1 acceptation 
f., bon accueil m., réception f. favorable. || 
|| 2 approbation f., créance f. 

acceptation bækscp'teijbn] n. || 1 accepta¬ 
tion f. || 2 acception f., sens m. (d'un mot). 

accepted [ak'septid] adj. accepté, reçu, 
admis généralement. 

access faekses] n. Il 1 accès m., abord m. : 
easy of access, d’accès facile. || 2 admission 
f., entrée f., droit m. d’approcher de : he 
had access to the Prime Mimster, il avait ses 
entrées chez le premier ministre. 3 accrois¬ 
sement m., augmentation f. || 4 accès ni., 
attaque f. (d une maladie). 

accessary [æk'sesari] adj. n. = accessory . 

accessible [æk'sesibl] adj. || 1 accessible. 
|| 2 affable, accueillant. 

accession [æk'sejan] n. Il 1 (to) accès m. 
(auprès de), action f. d’approcher (de). || 
2 (to) arrivée f. (à), entrée f. en jouissance 
(de) : accession to office, entrée en fonction. 
|( 3 avènement m. || 4 accroissement m., 
addition f. || 5 assentiment m., approba¬ 
tion f. 

accessory [æk'sesari] I adj. }] 1 accessoire. 
|| 2 complice. 

II n. || 1 (génér, plur.) accessoirem. (opposé au prin¬ 
cipal). || 2 complice m. : accessory after the 
fact , complice après coup. |[ 3 promoteur m. 
(d’un projet, etc.). 

accident ['æksidant] n. Il 1 événement m, 
fortuit. Il 2 chance t, hasard m., fortune 
f. : by accident, 'accidentellement. |j 3 acci¬ 
dent m., événement m. fâcheux, malheur 
xn. : a dreadful accident, un accident épouvan¬ 
table. || 4 accessoire m. |( 5 *Mus. accident m, 

accidentai [ x æksi'dentl] I adj. |j t accidentel. 

» 2 occasionnel. |] 3 accessoire, subsidiaire. 
4 *Mus (signe) accidentel. 

Il n. || 1 accessoire m. || 2 * 1118 . (général plur.) 
accidents m. p. 

accidentally [.æksi'dentaii] adv. acciden¬ 
tellement, incidemment. 
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ACCJLAIM 


gcclaim [a'kleim] v. t. (| 1 acclamer. || 

2 proclamer. 

acclamation [.ækle'meiJWj n. acclama¬ 
tion £. 

acclamatory O'klæmQtari] adj. d’accla¬ 
mation. 

acclimation » acclimatation [^ækiai'mei- 

Jon, o.klaima'teijon] n. acclimatation f. 

acclimatize, acclimate [o'klaimataiz, 
'æklnimeit] v. L acclimater (prop. et llg ). 
acclivity [o'kliviti] n. montée f., pente f. 
accommodate [o'komedeit] v. t. || 1 adap¬ 
ter, accommoder. || 2 arranger (un diffôienü) ; 
réconcilier (des personnes). || 3 (wilh) procurer, 
fournir. || 4 loger, donner une chambre à. 
|| 5 obliger (qq’.un), rendre service à. 

accommodating [a'kDmodeitho] adj. obli¬ 
geant, accommodant. 

accommodation OJkomo'deiJen] n. Il 
1 adaptation f., ajustement m. || 2 arrange¬ 
ment m. (d’un différend), compromis m. : a 
friendly accommodation, un arrangement à 
F amiable. || 3 logement m. : good accommo¬ 
dation for man and beast , on loge à pied el à 
cheval. || 4 En corapos : *Comm. accomodation- 
bill, billet m. de complaisance; *Naul. acco- 
modation-Sadder, échelle f. de coupée, 
accompaniment (Vk^mponimant] n. 
accompagnem e nt m. 

accompanist[o , kA.mpanist] n. *Mus accom¬ 
pagnateur m. (trice f.). 
aCCOmpany [VkAmpani] v. t. Il 1 accom¬ 
pagner. || 2 (with) accompagner (de), com¬ 
pléter (par). 

accomplie© [o'komplis] n. complice m. 
accomplis!! [o'komplij] v. t. || 1 exécuter, 
accomplir. || 2 réaliser, atteindre (un but). || 

3 parfaire, achever. 

accompllshed {Vkomplijt] adj. accompli, 
possédant tous (les talents : accomplished 
musicians, des musiciens accomplis, 
accomplishment [VkomphJmDnt] n. Il 
1 accomplissement m., achèvement m., réa¬ 
lisation f. || 2 acte m. accompli, projet m. 
réalisé. U 3 mérite m., talent m. (surtout 
dans les arts d’agrément). 

accord [o'koxd] I v. t. || 1 mettre d’accord. 

|| 2 accorder (une fdTeur, etc ). 
ïï v. i. être d’accord, concorder. 

III n. 1| 1 consentement m., accord m., : with 
one accord , d’un commun accord. || 2 entente 
f. || 3 concordance f. || 4 gré m., accord m. 
volontaire : of their own accord, de leur plein 
gré. 

accordance (Vkoxdons] n. accord m. (arec 
qq.’un); conformité 1. (arec q q. chose), 
according [Vkaxdii)] adv. I| 1 (as) selon 
(que), dans la mesure (où). || 2 (to) confor¬ 
mément (à), selon, suivant, d’après, 
accordingly jVkoxdigli] adv. Il 1 en consé¬ 
quence. If 2 conformément, à l’avenant : 
their conversation is according \y, leur conver¬ 
sation est à l’avenant, 
accordion [a'koxdian] n. accordéon m. 
accordionist O'koxdianist] n. accordéoniste 
m. et f. 


ACCUMULAT© 

accost [a'kasx] I v. accoster, aborder, 
adresser îa parole à. 

II n. action f. d’aborder quelqu’un. 

account jVkauntl ? v. t. estimer, juger, 

tenir pour : ha is accounted a fool, on le 
considéré comme un sot. 

O v. i (for) || 1 faire les comptes (de), ren¬ 
dre compte (de) (pmx et tig.l : hasthat sam 
been accounted for? a-t-on justifié de F emploi 
de cette somme? || 2 donner la raison (de), 
expliquer : there is no accounting for his 
bebaviour , rien ne justifie sa conduite. || 
3 *Chasse avoir tué, avoir à son actif. 

III n. j| I compte m., calcul m. || 2 compte 
m. (de comptabilité) : fo open an account, ouvrir 
un compte; account carrent, compte courant. 
|l 3 acompte m. : he paid a thousand francs 
on account, il versa un acompte de mille 
Irancs. || 4 avantage m., profit m. : he turn - 
ed it to account, il en tira parti. || 5 règle¬ 
ment m. de comptes (prop. et fig.) ; to render an 
account, rendre des comptes; he is gone to his 
account, il est parti rendre ses comptes, il est 
mort. || 6 raison f., explication f. : to givean 
account ofsomething, expliquer quelque chose, 
en trouver la raison; *Sporl they gave a good 
account ot their opponents, ils ont battu leurs 
adversaires. || 7 récit m., relation f., compte 
rendu m. || 8 compte m., mémoire m., note 
f., facture f. : send in your account with the 
goods, envoyer voire facture avec les mar¬ 
chandises. || 9 considération f., égard m. : 
to tahe into account, tenir compte de, prendre 
en considération; on account of, en considéra¬ 
tion de; 1 wilt hâve it on no account , je m’y 
oppose absolument, je ne le veux en aucune 
façon. || 10 importance f., valeur f. : Fus 
statement is of no account with us, nous n’at¬ 
tachons aucune valeur à sa déclaration. 

accountahle [o'kauntobl] adj. Il 1 (for.... to) 
responsable (de... envers, devant). || 2 expli¬ 
cable. 

accountant [Vkauntant] n. teneur m. de 
livres, comptable m., expert m. comptable : 
accountant-general, chef m. de îa comptabi¬ 
lité (de ministère, etc.). 

accoutre (e'kuxto*] v. t. accoutrer. 

accoutrement [a'kuxtamont] n. (géaér. an 
plur.). || 1 accoutrement m. || 2 équipement 
m. (d’un soldat), fourniment m. 

accredit (Vkredit] v. t.. prêt, et p, p. accred- 
ited. || 1 donner du poids ou de l’autorité à 
(une opinion, un conseiller, etc.) ; accréditer (un bruit, 
une nourelle). ]| 2 (to, at) accréditer (auprès de), 
remettre des lettres de créances (pour). j| 
|| 3 (to) attribuer (à), mettre au crédit (de) : 
they accredited tins saying to me, on ir.’a 
attribué cette phrase. 

accrete [æ'krixt] ï v. i. se former par con¬ 
crétion autour d’un noyau central. 

II v. t. amasser par concrétion autour d’un 
noyau central. 

accretion O'krixjon] n. || i accroissement 
m. organique. || 2 agrégation f., concrétion f. 

accrue [a'kmx] v. i. || 1 (/rom) provenir 
(de), résulter (de). || 2 ^Banque courir, s’ac¬ 
croître : accrued interest, intérêt m. couru. 

accumulate [o'kjuxmjuleit] I v. ti accu¬ 
muler, entasser, amasser. 
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II v. i. s’accumuler, s’amasser, 
accumulation Odduxmju'leijon] U. j| 1 ac¬ 
cumulation f. Il 2 amoncellement m., 
monceau m. [j 3 accroissement m. résultant 
d’intérêts composés. 

accumulative [ykjulinjuleitiv] adj. I) 
1 accumulé. Il 2 thésauriseur (euse f.). 
accumulator [o'kjuxmjuieito*] n. || 1 accu¬ 
mulateur m. (trice f.). || 2*lleetr. accumula¬ 
teur m. 

accuracy ['ækjurasi] n. exactitude f., pré¬ 
cision f., justesse f. 

accurate ['akjurot] adj. exact, précis, juste, 
accurately ['ækjurotli] adv. exactement, 
avec précision. 

accursed, accurst [a'kexsid, a'koxst] adj. 

|j 1 maudit. || 2 exécrable, 
accusation. [ .sekju'zeifan], q.q. lois aussi aCCU- 
sal [a'kjuïzal] n. accusation f. 
accusative jVkjuxzativ] I n. accusatif m. 
Iï adj. accusatif (tive f.). 
accusatory [a'kjuxzeteri] adj. || 1 accusa¬ 
teur (trice f.). || 2 accusatoire, 
accuse [e'kjuxz] V. t. (o/) accuser (de) : they 
accused him of theft , on l’accusa de vol; the 
accùsed (sinfl.), l’accusé m., l’accusée f., le 
prévenu m., la prévenue f. 
accuser [a'kjuxza*] n. accusateur m. 
acCUStOIÏl [a,kA.stam] v. t., prêt, et p p. accus - 
tomed : accoutumer, habituer, 
accustomed [o'kAStamd] p. p. et adj. || 

1 (fo) accoutumé (à), habitué (à). || 2 cou¬ 
tumier, habituel, familier. 

ace [eis] n. || 1 as m. (dés, cartes); un m.Jdés, 
dominos). j| 2 moins que rien ; quantité f. infi¬ 
nitésimale : within an ace of, à un doigt de. 
acerbity jVsoxbiti] n. âpreté f., aigreur f. 
(prop. el fig.). 

acervate ['æsoveit] Iv.t. accumuler, entas¬ 
ser, amonceler. 

Il adj. *tot. assemblé en masses, en grappes, 
acetate ['æsiteit] n. acétate m. 
acetic jVsetik] adj. acétique, 
acetify (a'setifail I v. t. changer en vinai¬ 
gre, rendre acide, acétifier. 

II v. i. tourner en vinaigre, devenir acide, 
acetone ['æsîtoun] m. acétone f. 
acetylene [Vsetilixn] n. acétylène m. 
ache [eik] I v. i. être douloureux : my head 
aches , j’ai mal à la tête. 

II n. douleur f., souffrance f., mal m. (Ce mot 
s’emploie en compos., ex. : eor-acAe,mal m. d’oreilles; 
heart-ache, peine f. de cœur, etc. } 
achîeve [e'tjixv] v. t. j| 1 accomplir, achever, 
réaliser, mener à bonne fin, venir à bout 
de. 1| 2 atteindre ( nn bat). || 3 acquérir, obte¬ 
nir (par un effort); remporter (nn succès), 
achievement [o'tjïxvmant] n. |j I exécution 
f., réalisation L, accomplissement m. Il 

2 œuvre f. accomplie, entreprise f. menée à 
lionne fin. (| 3 exploit m., haut fait m. 

aching, ['eikijj] I n. Jl 1 douleur f., souffrancef. 

(physique ou morale). 

II adj. endolori (prop. et if.). 


acid f'æsid] adj. et n. acide adj. el n. m. 
acidify [a'sidifai] v. t. acidifier 
acidity [o'siditi] n. acidité f. 
acidulate [Vsidjuleit] v. t. aciduïer. 
acidulous [o'sidjulas] adj. || 1 (prop.) aci¬ 
dulé. || 2 (fig.) mordant, satirique, 
acierate ['æsiareitj v. t. aciérer. 
acknowledge [ok'nolid3] V. t. Il 1 avouer, 
confesser, reconnaître; convenir que (arec 
rerbe), de (arec chose). || 2 (as) reconnaître (pour), 
admettre (comme) : they acknowledged him 
as their king , ils le reconnurent pour roi. || 

3 reconnaître, se montrer reconnaissant de. 
|| 4 accuser réception de. 

aeknowledgment [Qk'noiîdsment] n. Il 

1 aveu m., admission f., confession f. || 

2 action f. de reconnaître, acceptation f., 
ratification f. : a written aeknowledgment of 
Ms debt, une reconnaissance écrite de sa dette. 
|| 3 témoignage m. de reconnaissance. || 

4 accusé m. de réception, reçu m. 
acme ['ækmi] n. Il 1 le plus haut point m., 

comble m. : the acme of perfection , le plus 
haut point de la perfection. || 2 sommet m., 
apogée m. 

aCOCk [a'kok] adv. (en pari, d’un chapeau) sur le 
coin de l’oreille, d’un air de défi, 
acolyte ['ækolait] n. acolyte m. 
aconite ['ækonait] n. aconit m. 
acorn ['eikoxnj n. gland m. 
acotyiedon [æ,koti'lixdon] n. plante f. aco- 
tylédonée. 

acotyledonous [æ v koti'lixd«mes] adj. aco- 
tylédone, acotylédoné. 
acoustic [e'kaustik] I adj. acoustique. 

II n. pl. ( acouslics ) acoustique f. 

acquaint [o'kweint] v. t. || 1 (mth) infor¬ 
mer, avertir, instruire (qq.’un de q.q. chose); 
faire part (à qq.’un de q.q. chose); mettre (qq.’un) 
au courant (de q.q. ch.). || 2 (ihat) avertir 
(que), informer (que). || 3 to be acquainted 
(mth), connaître, savoir (q.q. ch.), être au 
courant, au fait (de q.q. chose); connaître 
personnellement (qq.’un). 
acquaintance [e'kweintons] n. JJ I connais¬ 
sance f. : mode his acquaintance long ago. 
j’ai fait sa connaissance il y a longtemps. || 
2 personne f. de connaissance, relation f. 
acquiesce i\®ekwi'es] v. i. || I (abscl.) ac¬ 
quiescer, consentir, donner son assentiment, 
jf 2 (in) consentir (à), acquiescer (à), donner 
son assentiment (à). 

acquiescencc [,ækwi'esns] n. || 1 assen¬ 
timent m., acquiescement xn. || 2 soumission 
f., résignation f. 

acquiescent [,aekwi'esntj adj. ]| 1 consen¬ 
tant. Il 2 accommodant. 

acquire O'kwaio*] v. t. acquérir, gagner : 
smoking is m acquired iasîe , on n’aime pas 
naturellement le tabac, on y prend goût par 
l’habitude. 

acquirement {Vkwaiomont] n. || 1 acqui¬ 
sition f. [j 2 connaissances f. p. oa talent m, 
acquis (opposés k dons ualurels) :thi$ is a necessary 
acquirement nowadays , c’est un talent qu’il 
est indispensable d’avoir de nos jours. 
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acqïîlrer fa'kwaiara*] n. acquéreur m. 

acquisition [^ækwi'zijsn] n. acquisition f. : 
the acquisition ofa language is no easy matter, 
apprendre une langue n’est pas chose facile; 
ke proved quite an acquisition to our Utile 
circle, il a été une recrue précieuse pour 
notre petit groupe. 

acquisitive [e'kwizitiv] adj. porté à acqué¬ 
rir, apte à apprendre; aussi âpre au gain. 

acquit [e'kwit] v. t., prêt, et p. p. acquitted. jj 

1 acquitter, payer, régler (une dette, etc.). |( 2 (of) 
tenir quitte (de), dégager (de). || 3 acquitter, 
absoudre. || 4 to acquit oneself (of) : a) s’ac¬ 
quitter (de); par ex!, accomplir, exécuter : he 
acquitted himself of lus tash, il s’est acquitté 
de sa tâche; b) (absol.) remplir son rôle, se 
comporter ; she acquitted herself pcrfectly well, 
elle s’est parfaitement tirée d’aiîaire. 

acquittai (Vkwiil] n. || 1 acquittement m 
(d'un accusé). j| 2 acquittement m. (d'une dette) 

Il 3 quitus m., décharge f. || 4 action f. de 
S’acquitter (d’on deroir. d’une tâche, etc.), 
acre ['eiko*] n. Il 1 acre f. (ennron 40 ares). |J 

2 champ m., prairie f. : God’s acre , champ 

m. du repos, cimetière m. 

acreage ['eikoridj] n. superficie f., aire f. 

d’un champ (comptée eu acres), 
acrid ['ækrid] adj. || 1 acre. || 2 (flg.) aigre, 
acariâtre, acerbe. 

acridity» acridness [ô'kriditi, 'ækridnis] 

n. acreté f. 

acrimonious [,ækri'mounj9s] adj. acrimo¬ 
nieux, mordant. 

acrimony [’ækrimoni] n. acrimonie f. 
acrobat ['ækrobæt] n. acrobate m. et f. 
acrobatie [ ,ækr9'bætik] adj. acrobatique, 
acropolis [o'kropalîs] n. acropole f. 
across [o'kroxsj I prép. || 1 en travers de, 
au travers de, à travers : there was a tree 
îying across the road, il y avait un arbre 
tombé en travers de la route. || 2 d’un côté 
à l’autre de : I stepped across the Street, je 
suis passé sur l’autre trottoir. || 3 de l’autre 
côté de : the house across the road, la maison 
d’en face. || 4 corne across, run across , ren¬ 
contrer. || 5 à la traverse de. 

II adv. || 1 en travers. || 2 en croix, croisé : 
with arms across, les bras croisés. 

acrostic [o'krostik] n. acrostiche m. 
aCt [ækt] I n. || 1 acte m., action f., fait m. : 
he was caught in the act, il a été pris sur le 
fait; A.ctof God, force f. majeure; aussi cause f. 
naturelle (d‘un sinistre). j| 2 décret ni., loi f., 
acte m. : to pass an act, voter une loi. {] 

3 *0r. acte m. : delivered as my act and deed, 
fait de ma main. || 4 acte m. (ditision d’une 
œurre dramatique). 

II v. L |{ 1 agir, faire : y ou must act for the best, 
il faut faire pour le mieux, ff 2 se comporter, 
se conduire, agir : he has acted very kindly, 
il s’est montré très bon. J| 3 (as) servir (de), 
agir (en qualité de), faire fonction (de). |[ 

4 ( upon ) agir (d’après), se conformer (à), 
suivre, mettre à exécution : I acted upon 
their adviçe, j’ai agi d’après leurs conseils. (! 

Il 6 (up to) mettre en pratique. || 6 agir, 
fonctionner, remplir son rôle : the valve 


does not act, la soupape ne fonctionne pas. Q 
7 *Théit. jouer. 

II v. t. || 1 jouer (un rôle); représenter (une pièce). 
2 contrefaire, feindre. 

acting ['æktiq] I adj. || 1 remplissant tempo¬ 
rairement les fonctions, faisant fonction. || 

2 remplissant effectivement les fonctions : 
(comm.) acting manager , administrateur m. 
délégué, gérant m. (| 3 *Mach. single-acting, à 
simple effet; double-acting, à double effet. 

Iï n. || 1 action f., fait m. ou manière f. d’agir. 
|| 2 *Thêât. jeu m., façon f. de jouer; action f. 
de jouer la comédie, etc. 
actinia [æk'tinia] n., plur. actinias, actinlæ : 

actinie f.; (famil.) anémone f. de mer. 
actinie [æk'iinik] adj. actinique. 
action ['ækfon] I n. || 1 action i., activité f. : 
a mon of action, un homme d'action ; he put 
the engine in action, il mit la machine en 
mouvement. || 2 acte m. : a noble action, une 
noble action. j| 3 influence f., effet m. || 

4 *Théât. intrigue f., sujet m., action f. || 

5 geste m., maintien m., attitude f. (d’un ora¬ 
teur ou d un acteur).. || 6 *8quit. allure f.. mouve¬ 
ments m. p., action f. (d’un cheral). |[ 7 *Mécan. 
mécanisme m. ou mouvement m. (d’une machine). 
|| 8 *Mus. mécanique f. (d’un piano ou d’un orgue). || 
Ô *Dr. action f. en justice, procès m. : a cri - 
minai, a civil action , une action au criminel, 
au civil. || 10 combat m., action f., engage¬ 
ment m., bataille f. : lo put, to place oui of 
action, mettre hors de combat. 

Il v. t., prêt, et p. p. actioned : intenter un pro¬ 
cès à; poursuivre. 

actionable ['ækjonobl] adj. donnant ma¬ 
tière à procès ou à poursuites, 
active ['æktiv] adj. f| 1 actif (tive f.) : on 
the active list , en activité. || 2 agissant, 
énergique : a very active remedy, un remède 
très actif. |J 3 leste, remuant, agile, alerte. || 
4 *Grani. (rerbe. etc.) actif, 
activity [æk'tiviti] n. || 1 activité f., faculté f. 
d’agir. || 2 agilité f.. vivacité f., activité f. |j 

3 (plur.) sphère f. d’action, travaux m. p., 
occupations f. p. 

actor [’ækto*] n. m., féœ. actreSS ['æktrisj ; 
acteur m., actrice f. 

actual ['œktjuol] adj. || 1 véritable, effectif, 
réel, de fait. || 2 présent, actuel, 
actruality [,æsktju'æiiti] n. || 1 réalité f. jj 
2 actualité f. || 3 (plur.) réalités f. p. 
actualize ['æktjualaiz] v. t. || 1 réaliser. || 
2 décrire de façon vivante, 
actually [’æktjuaïi] adv. || 1 véritablement, 
réellement, de fait, bel et bien : do you 
acutally mean what you say, pensez-vous 
réellement ce que vous dites? I( 2 même 
(quelque surprenant que cela paraisse) : he actually 
laughed at their jests, il alla même jusqu’à 
rire de leurs plaisanteries. |{ 3 actuellement!, 
pour le moment. 

actuate ['œktjueit] v. t. j| 1 actionner, mettre 
en mouvement (une machine, etc.). ]| 2 (flg.) mou¬ 
voir, gair sur (une pets.); entraîner, pousser 
(à une action). 

acuity [Vkjuxiti] n. acuité f. 
acumen [o'kjuxmen] n. finesse 1, pénétra¬ 
tion t (d’esprit). 
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acute [o'kjuxt] adj. il 1 génér. aigu (gue f.); 
pointu, il 2 aigu, violent et passager (opposé 
a Chronique). || 3 pénétrant, vif, aiguisé : an 
acute pam , une douleur aiguë. || 4 (esprit, etc.) 
fin, aiguisé, subtil; (pers.) pénétrant, rusé, 
malin (maligne f.). il 5 *<îram. (accent) aigu, 
acutely O'kjuztli] adv. il 1 intensément, 
profondément. j| 2 avec finesse, subtile¬ 
ment. 

acuteness [e'kjuitnis] n. || î formel, poin¬ 
tue on aiguë. Il 2 acuité t, intensité f. (d une 
douleur, etc.). || 3 vivacité f., profondeur f. (d’un 
sentiment, etc ). || 4 finesse f. (de la me. del’ouie, etc. ). 

5 perspicacité f., pénétration f.. finesse f. || 
0 nature f. aiguë (d’une maladie). || 7 acuité f. 
(d’un son). 

adage [^œdlidts] n. adage m., proverbe m. 
Adam ['ædam] n. Adam m. : the old Adam , 
le vieil homme; not to know a person from 
Adam , ne connaître une personne ni d’Ëve 
ni d’Adam. 

a damant ['todamont] n. || ï (poét.) substance f. 

d’une dureté impénétrable. || 2 diamant m. 
adamantine, adamantean [>da'mæn- 
tain, ,seda f iTîœntiaa] adj. adamantin, dur 
comme le diamant. 

adapt [o'dæpt] v. t. adapter, ajuster; pro¬ 
portionner, approprier, 
adaptable [o'dæptabi] adj. adaptable, appli¬ 
cable, ajustable. 

adaptation [,ædæp'teijan] n. adaptation f. 
add [æd] I V. t. Il 1 joindre, ajouter. || 2 dire 
en outre, ajouter. || 3 (up) additionner. |( 
4 (ira) comprendre (dans), faire entrer en 
ligne de compte. 

II v. i. || I (to) ajouter (à), accroître : thiswill 
only add io his grief , ceci ne fera qu’ajouter 
à son chagrin. f| 2 additionner, 
adder ['æda*] n. vipère L : Fljjing Adder , 
libellule f. 

addict jVdiktj I v. t. adonner, vouer, consa¬ 
crer : he is addicted to intempérance , il s’adonne 
l’intempérance. 

H nu personne f, adonnée à (q.q. ch.) : a mor- 
fhia addict , un morphinomane, 
addiction» addictednesslVdikJan,a'dik- 
tidnis] n. (to) goût m. (pour), 
addition [a'dijan] n. || 1 addition f., ac¬ 
tion f. d’ajouter ou d’additionner. [| 2 addi¬ 
tion l(ce qui est ufouté), surcroît m,, augmenta¬ 
tion t !l 3 *lrith. addition f. 
additional {Vdijanf] adj. additionnel. 
Edditionally {Vdijonali] adv. de plus, 
addle ['ædl] I adj. || 1 (œuf) pourri, couvé. U 
2 (Ofl.) vide, creux : an addle-braîned fellow, 
un être sans cervelle. || 3 stérile, infécond, 
inutile. 

II v. i. (œufs) devenir mauvais. 

III v. t. troubler (la cervelle), 

address (Vdres] I v. t. D I adresses une 
remarque, la parole, etc. 1, |J 2 s’adresser à, adres¬ 
ser la parole à. [f 3 aborder, accoster. [| 
4 envoyer (à une certaine adresse), || 5 address one- 
self (to), se mettre (à), se préparer (à). 

II n. || I adresse f., habileté f., dextérité f. Il 
2 adresse f., suscription f. d’une lettre. || 


3 *Comm. expédition f. || 4 manière f. de 
parler, conversation!. : amanof msinuating 
address, un homme dont la parole est insi¬ 
nuante. || 5 discours m., harangue f. ; (quelque¬ 
fois) pétition f. || 6 (plur.) hommages m. p. 
d’un prétendant, cour f. 
addressee [,ædre'sii] n. destinataire m. f. 
addresser O'dreso*] n. || 1 pétitionnaire m. 

|| 2 expéditeur m. (trice f.). 
addnce O'djuis] v. t. [| 1 produire, appor¬ 
ter (des preuTes, etc.). |[ 2 alléguer, avancer, 
adduction [o'dAkJan] n. || 1 mit. adduc¬ 
tion f. || 2 production f. (de preures, lûmoins, etc.), 
allégation f. 

adept I n. [’aîdepi] adepte m. f., expert m. 
ïî adj. [o'dept] savant, expert, 
adéquate ['ædikwatj adj. || 1 adéquat, pro¬ 
portionné (à), équivalent (à), à îa hauteur 
(de), || 2 suffisant, adéquat, 
adhéré [ad'hio*] v. i. || t (to) adhérer (à), 
être attaché (à)f (fig.j donner son adhé¬ 
sion (à), rester fidèle (à) ; he adhères to his 
statement, il maintient sa déclaration. [} 
2 (absoj.) adhérer (prop. ol tîg.j. || 3 f être d’ac¬ 
cord, concorder. 

adhérence [ad'hiorans] n. || 1 (prop.) adhé¬ 
rence f. || 2 (fig.) adhésion f. 
adhèrent [ad'hioraut] 1 adj. || I (prop.) adhé¬ 
rent, attaché, collé. || 2 (ilg.) attaché, inhérent. 
Il n. adhérent m., partisan m. 
adhérer [od'liiore*] n. — adhèrent II. 
adhesion [ad'hi:33a]n. ||1 (prop.)adhérencef- 
|| 2 (Bq ) approbation f., adhésion f., acquies. 
cernent m. |j 3 (Og.) (to) attachement m. (à), 
adhesive [od'hiisiv] adj. adhérent, collant, 
adhesiveness [ed'hizsivnis] n. || i adhé¬ 
rence f. || 2 attachement m. |) 3 tendance L 
à s’attacher. 

adhibit [ed'liibit] v. t. || 1 apposer (sa signa¬ 
ture, etc.). || 2 appliquer (uu emplâtre); donner, 
administrer (une potion). 

adhibition [^ædhi'bijon] n. application f. 
adieu jVdjuzJ linterj. adieu! 

II n,, plur. adieus, adieux : adieu m. 
adipose ['ædipous] I adj. adipeux. 

II n. graisse f. animale, 
adiposity [,ædi'pnsiii] n. adiposité f. 
adit ['æditj n. || 1 accès m. |j 2 approche b 
|| 3 *Mines galerie f. d’accès, 
adjacency [a'd3eis9iisi] n. proximité f. 
adjacent [excisant] adj. (to) adjacent (à), 
contigu (gue f.) (à). 

adjectival [,æd 3 ek'taival] adj. adjectif m. 

(tive f.), qui tient de l’adjectif, 
adjectivally, adjectively [ .æd^ek’taivoiî, 
'æd^ektivlij adv. adjectivement, 
adjective [’ædgektiv] n. et adj. adjectif m. 
(tive f.). 

adjoin [a'd 301 * 0 ] v. t. || I (to) adjoindre 
(f q.q.’un à), joindre (q.q. chose à), |J 2 être con¬ 
tigu à, confiner à, toucher, 
adjoining [Vdgoiniï)] adj. voisin, attenant, 
contigu (guë f.), 

adjoum [9^39x11] I v. t. ajourner. 
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I v. i. || 1 s’ajourner. || 2 se retirer : after 
dinner the men adjourned to the bilhard-room , 
après dîner les messieurs passèrent au billard. 

adj ©uniment [Vd39Xnmont] n. ajourne¬ 
ment m., suspension f. (d’une séance), 
adjudge [a'dsAds] V. t. Il 1 juger. Il 2 con¬ 
damner. Il 3 adjuger, attribuer, 
adjudgment [e'dsAdsment] n. arrêt m. 

adudicatefa'dsuxdikeit] I V. t. Il 1 *Dr. juger, 
se prononcer sur (en parlant d’un juge). || 2 juger, 
déclarer (qq.’un tel ou tel). 

II v. i. *Dr. rendre son jugement, 
adjudication [a.dsuzdi'keijan] n. jugement 

m., sentence f. 

adjunct ['æd 3 Aflkt] I n. Il 1 accessoire m. 

|| 2 adjoint m., associé m. |] 3 *Graw. mot m. 
accessoire. 

Il adj. accessoire, ajouté. 

adjonction [a'dsAîjkJ’eii] n. adjonction f. 

adjunctive (VdjAflktiv) adj. || 1 qui joint. 

Il 2 accessoire, surajouté, 
adjuration [.ædsua'reijan] n. adjuration f. 
adjure 0'd3U9*] V. t. adjurer, sommer, 
adjust [o'd 3 Ast] v. t. H 1 arranger, mettre en 
ordre. |] 2 régler (un différend, un compte). || 3 (to) 
adapter (à), ajuster (à, avec), accorder 
(avec). || 4 *Hécan. ajuster, régler. 

adjustable [a'dsAstabl] adj. qui peut s’a¬ 
juster, se régler, réglable, 
adjuster [a'dsAsta*] n. || 1 ajusteur m. || 
2 *Bic*cI. tendeur m. (de chaîne), 
adjustment [o'dsAstmant] n. || 1 ajustage 
m. || 2 arrangement m., réglement m. (d'une 
querelle, de comptes, etc.). || 3 mise f. au point, 
adjutancy ['æd 3 utonsi] n. j| 1 grade m. 

d’adjudant. || 2 assistance f. 
adjutant ['ædsutont] n. Il 1 assistant m. || 
2 *Méd. adjudant m. major. || 3 *ûrmth. mara¬ 
bout m. 

adjuvant 0 'd 3 uxvant] adj. et n. || 1 auxi¬ 
liaire adj. et n. m. f. || 2 *Méd. adjuvant 
adj, et n. m. 

admeasure j>d'me39*] v. 1.1| 1 mesurer. || 
2 *t)r. attribuer en partage. 
admeasurement[od r me39m9nt] n. || 1 par¬ 
tage m. || 2 mesurage m, 
administer [od'minista*] I v. t. || 1 admi¬ 
nistrer, régir, gérer. || 2 dispenser, rendre 
(la justice); administrer (les sacrements), j| 3 dis¬ 
tribuer, donner. || 4 donner, faire prendre, 
administrer (un remède). || 5 faire prêter (ser¬ 
ment). || 6 *Dr. produire (des preuies). 

II v. i. || 1 administrer, faire acte d’admi¬ 
nistrateur. |1 2 (to) subvenir (à), pourvoir (à): 
she administered to her f ailier’s comfort, elle 
veillait au bien-être de son père, 
administration [ad.ïmnis'treijan] n. || 

1 administration f., direction f. (des araires pri¬ 
ses ou publiques). || 2 administration f. (ceux qui 
administrent); ministère m., gouvernement m. 

|| 3 dispensation f., distribution f. || 4 *Dr. 
curatelle f. jj 5 *Dr. administration of the oath, 
prestation F. de serment (àmnt un tribunal.), 
administrative fod'ministrativ] adj. admi¬ 
nistratif (tive f.). 

3 01 oi U UX U3* A J ■ V 

àox, call, boy, puf, rule, poor, rub, yes, v 


administrator [ad'ministreite*] n, fén. ad- 
ministratrix [ad'ministreitriks]. ||1 ad 
ministrateur m. (trice f.). || 2 celui ou celle 
qui administre ou dispense. || 3 *Dr. curateur 
m. (trice f.). 

admirable ['ædmirobl] adj. admirable, 
admirably ['ædmirobli] adv. admirable¬ 
ment. 

admirai ['ædmiral] n. || i amiral m. || 

2 {Admirai} (papillon) vanesse f. 
admiralship ['ædmiraljïpj n. rang m. on 

fonction f. d’amiral. 

admiralty ['ædmiralti] n. || 1 amirauté f., 
fonctions f. p. d’amiral. || 2 ministère m. 
de ia marine : First Lord of the Admiralty , 
ministre m. de la marine, 
admiration [.ædmi'reijan] n. admiration f. ; 
to admiration, à ravir. 

admire [ed'maia*] v. t. || 1 admirer. || 2 être 
épris de. 

admirer red'maiara*] n. || 1 admirateur m. 

(trice f.). [| 2 soupirant m., adorateur m. 
admissible [ed'misibl] adj. admissible, 
admission [aà'mijon] n. || l admission t, 
acceptation f. (prop. «t Dg.). || 2 (to) entrée f.. 
accès m. ; fret admission , entrée gratuite. || 

3 aveu m., concession f. ; admission valve, 
• soupape f. d’admission. 

admit [o 'mit] I v. t., prêt, et p. p, admitted. || 

1 (to, into) admettre (à, dans), accepter, 
recevoir (à, dans) : he was admitted to my 
father’s table, il était reçu à la table de mon 
père. || 2 accepter comme vrai, admettre, 
concéder. || 3 admettre, laisser pénétrer (l’air, 
la rapeur, etc.). || 4 avoir place pour, contenir : 
our car will only admit four, nous n’avons 
place que pour quatre dans notre auto. 

II v. i. || 1 (of) permettre, comporter; laisser 
place (à, pour) ; if admits of no delay, cela 
ne peut souffrir aucun retard. || 2 admettre, 
admittable [ad'mitobl] adj. admissible, 
admittance [ad'mitans] n. (to, into) admis¬ 
sion f., entrée f. (dans), accès m. (à, auprès de), 
admittedly [od'mitidli] adv. de l’aveu de 
tous; aussi de l’aveu de l’intéressé, 
admixtore [ad'mikstJV] n. mélange m. 
admonish Od'moniJ] v. t. || î (to, that) en¬ 
gager (à), conseiller (de). || 2 admonester, 
réprimander. || 3 (of) prévenir (de), mettre 
en garde (contre). j| 4 (of) rappeler, remettre 
en mémoire. 

admonishment, admonition [od'monij- 
mont, ^ædmo'nijan] n. || 1 avertissement m. || 

2 conseil m. || 3 remontrance f., admones¬ 
tation f. 

admonitory [od'momtori] adj. d’avis, 
d’avertissement. 

ado O'dux] n, || 1 difficulté f., mal 
peine f. || 2 agitation f., bruit m. : much ado 
about notking, beaucoup de bruit pour rien; 
without more ado, sans plus de cérémonies, 
adolescence [^ædo'lesns] n. adolescence L 
adolescent [.ædo'lesnt] n. et adj. adoles¬ 
cent n. m. et adj. 

adonize ['ædonaiz] v. î. (aussi adonize oneself) 
s’adoniser, se faire beau. 
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adopt [a'dapt] v. t. adopter (prop. et flg*). 
adoption O'dopjan] n. adoption f. 
adoptive [a'doptiv] adj. || 1 adoptif (tive 
f.) (qui adopte). || 2 adopté, 
adorable [a'doxrabl] adj. adorable, 
adorably jVdoxrabli] adv. adorablement, 
adoration [^ædo'reifan] n. adoration f. 
adore lYdax*] V. t. adorer, 
adorer [a'dozro*] n. || 1 adorateur m. (trice 
f.). || 2 soupirant m., adorateur m. 
adoringly jydoxrigli] adv. avec adoration, 
adora [a'daxn] v. t. orner, parer, 
adornment [VdDxnmant] n. ornement m. 
adrift [Vdrift] adv. ou adj. |j 1 à îa dérive, 
en dérive. || 2 (flg.) à l’abandon, à l’aven¬ 
ture : to be adrift, divaguer, battre îa cam¬ 
pagne. 

adroit {Vdroit] adj. adroit, habile, 
adulate f'ædjuleit] v. t. aduler, 
adulation [.ædju'leijen] n. adulation f. 
adulator ['ædjuleita*] n. adulateur m. 
adulatory ['ædjuleitari] adj. adulateur 
(trice f.). 

adult fa'dAlt] adj. et n. adulte m. f. 
adulterate I adj. [o'dAltarat] |f 1 altéré, 
falsifié, frelaté. || 2 corrompu, altéré. || 
3 adultère. 

Il v. t. [o'dAltareit] adultérer, frelater, 
adultération [> N dAlto'reiJaii] n. altération 

1 |[ 2 fL/sification f. 

aduiterator|>'dAlt9reita*] n.falsificateurm. 
adultérer [a'dAltara*] n., f«a. adulteress 
[a'dAltaris] : adultère m. et f. 
adultérin© O'dAltorain] adj. || 1 adultérin. 

|| 2 falsifié. || 3 illicite. 

adultérons (VdAliaras] adj. || 1 adultère. || 

2 altéré, corrompu. 

adultery jVdAllari] n. adultère m. (acte), 
adumbrate ['ædAmbreit] v. t. H 1 esquisser, 
ébaucher. || 2 ombrager, 
adumbration[ .ædAm'breiJan] n. esquisse f., 
ébauche f. 

advan.ce [od'vaxns] I v. t. || ! avancer, 
mettre en avant. || 2 faire progresser (un 
dessein, etc,) ; donner de l’avancement à (une per¬ 
sonne). [| 3 avancer, mettre en avant, émettre, 
formuler (une opinion, une réclamation, etc.). || 4 payer 
d’avance, faire une avance de, prêter. || 
5 élever, augmenter, hausser, faire mon¬ 
ter (des pru). || 6 *Automob. avancer; advancing 
the spark, avance f. à l’allumage. 

H v. i. || 1 s’avancer, se porter en avant. || 
2 progresser, faire des progrès. || 3 monter, 
hausser, être en hausse. || 4 au p. p. advanced, 
avancé : advanced ideas, des idées avancées ; 
advanced mathematics , mathématiques supé¬ 
rieures. 

III f| 1 marche f. en avant, avance f. || 2 pro¬ 
grès m., perfectionnement m., développe¬ 
ment m. || 3 avance f., ouverture f., pre¬ 
mière démarche f. (de réconciliation ou de politesse) : 
to make advances, faire des avances. || 4 hausse 
f., augmentation f. (de pru). || 5 avance f. 
(d’argent), prêt m. || 6 *Miht. advance guard. 


avant-garde î.; advance party, pointe f. 
d’avant-garde. [|7 locut. : in advance , d’avance; 
in advance of , en avant de ; *ïjp. advance sheets, 
bonnes feuilles f. p. 

advancément [ad'vaxnsmant] n. |j 1 avan¬ 
cement m., avance f. || 2 progrès m. [| 
3 promotion f. 

advantage [>d'vaxntid 3 ] I n. || 1 avantage 
m., chose f. on situation f. profitable : ta 
take advantage of an opportunity , profiter 
d’une occasion. || 2 {of, over) supériorité f. 
(sur) : to take at advantage , prendre au dé¬ 
pourvu. || 3 avantage m., profit no., bénéfice 
m. || 4 *Tenms avantage m. 

I! v. t. || 1 être avantageux à. || 2 favoriser, 
avantager. 

advantageous [,ædv 8 n'teid 38 sj adj. avan¬ 
tageux, profitable. 

advent f'ædvent] n. || î avent m. || 2 l’In¬ 
carnation f. || 3 avènement m., arrivée f. (do 
q.q. chose d'important). 

adventitious [,ædven'tijas] adj. adventice, 
accidentel, fortuit. 

adventure [od'ventja*] ï n. Il ! entreprise f. 
hasardeuse, risque m., aventure f. : the love 
of adventures, le goût des aventures. || 2 évé¬ 
nement m. inopiné, aventure f. || 3 chance f.. 
hasard m. || 4 spéculation f. hasardée. |j 
5 *Comm. pacotille f. (de marin). 

II v. t. aventurer, hasarder, risquer. 

III v. i. s’aventurer, se risquer, 
adventurer [ad'ventjora*] n., tém. adveti- 

turess rad'ventjoris]. || 1 aventurier m. 
(rière f.). |] 2 homme m. épris d’aventures. |f 
3 soldat m. de fortune. 

adventurous [ad'ventjaros] adj. aventu- 
x reux, entreprenant, 
adverb ['ædvoxb] n. adverbe m. 
adverbial [od'vôibial] adj. adverbial 
adverbially [ad'vazbiali] adv. adverbiale¬ 
ment. 

adversary ['ædvasari] n. adversaire m. 
adverse ['ædvoxs] adj. || 1 adverse, opposé. 

|| 2 contraire, défavorable, 
adversity [ad'vaxsiti] n. adversité f. 
advert [sed'vaxt] v. i. {to) se reporter (à), 
advertise ['ædvotaiz] î v. t. Il 1 {of, that) 
avertir (de, que), informer (de, que). |j 
2 faire de la réclame pour. |j 3 afficher mal 
à propos. 

Il v. i. faire de la réclame, mettre des annonces 
dans les journaux, etc. 

advertisement Od'voxtismant] n. annonce 
f., réclame f., publicité î. 
advice [ad'vais] n. [| 1 avis m., conseil m. on 
conseils m. p. : a pièce of advice, un conseil. 

|| 2 nouvelle f., information f., avis m. 
advisability [ed^vaiza'biliti] n. opportu¬ 
nité f. 

advisafole [od'vaîzobl] adj. recommandable, 
opportun, judicieux. 

advise [ad'vaizj I v. t. || 1 conseiller (qq.’nn), 
donner des conseils (à), || 2 recommander, 
conseiller (q.q. ch. à qq.’un). || 3 *Comm. {of) aviser 
(qq.'nn de q.q. ch.), donner avis (à qq.'aa de 
q.q. ch,). 
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II v. i. (with) demander avis (à), consulter : 
ProT. advise with your pülow, que la nuit vous 
porte conseil! 

advised [ad'vaizd] adj. || 1 avisé, judicieux : 
well-advised, ill-advised , bien avisé, mal avisé. 
j| 2 réfléchi, fait en connaissance de cause, 
prémédité. 

advisedly [ad'vaizidli] adv. de propos déli¬ 
béré, après mûre réflexion, 
advisory [ad'vaizari] adj. consultatif, qui 
a pour objet de conseiller, 
advocacy ['ædvakasi] n. (of) plaidoyer m. 
en faveur (de). 

advocate I n. ['ædvakot] || I défenseur m. : 
to be an advocate of, for , être partisan de. ]| 
2 avocat m. : Lord Advocate, procureur m. 
général (en Écosse). 

Iî v. t. ['ædvokeit] soutenir publiquement, se 
faire le défenseur de (un projet, etc.), 
ædile, edile ['ixdail] n. édile m. 
gegis ['iidjis] n. égide f. 

Aeolian [ix'oulian] adj. éolien : Aeolian harp, 
harpe f. éolienne. 

aerate ['eiareit] v. t. aérer : aerated waters, 
eaux f. p. gazeuses, 
aération Oia'reijon] n. aération f. 
aerial [ei'iariall I adj. || 1 aérien. || 2 imagi¬ 
naire, irréel. |[ 3 élevé, qui se perd dans 
les nues. 

II n. (q.q. fois plur.) antenne f. de T. S. F. : 
aerial inductance , self f. d’antenne; sending 
aerial, antenne d’émission; directional aerial, 
antenne dirigée. 

saerie , aery ['sari on 'iori] n. Jî 1 aire f. (d’oisean 
de proie). || 2 couvée f., nichée f. (d’oiseau de proie), 
acrobaties Oiaro'baotiks] n. pl. acrobaties 
f. p. aériennes. 

aerodrome ['sarodroum] n. aérodrome m. 

aerodynamics ['eiarodai'næmiks] n. pl. aé¬ 
rodynamique f. 

aerolite, aerolith ['eiarolait, 'eiaroliô] n. 
aérolithe m. 

aeronaut ['seranoxtj n. aéronaute m. 
aeronautic Oara'noxtik] I adj. aéronau¬ 
tique. 

II n. pl. ( aeronautics ) aéronautique f. 
aéroplane ['earoplein] n. aéroplane m. 
aérostat ['eiarostæt] n. aérostat m. 
aerostatic [,eiaro'stætik] I adj. aérostatique. 
II n. pl. (aerostaiies) aérostatique f. 
aerostation Oioro'steijan] n. aérostation f. 
aery Toir aerie. 

aesthete ['ixsOixt] n. esthète m. 
aesthetic, aesthetical [ixs'Getik, -iksi] 
adj. esthétique. 

aesthetics [ixs'Oetiks] n. pl. esthétique f. 
sestival, estival [ixs'taival, 'estival] adj. 

estival (vale f., vaux p.). 

Sether ['ixGo*] = ether. 
afar |Vfax*] adv. loin, au loin. 

affability, affableness [^æfo'biiiti, 'æfa- 
blnis] n. affabilité f. 
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affable ['æfabl] adj. affable, courtois, 
affably ['æfobli] adv. avec affabilité, 
affair [o'fsa*] n. || 1 affaire f., occupation f. 
|| 2 transaction £. commerciale : a very profi¬ 
table affair , une affaire très avantageuse. || 
3 duel rn., affaire f. d’honneur. [| 4 (plur.) 
les affaires f. p. ||5 (famil.) chose i, affaire!. 
|j 6 affaire f. de cœur. 

1 affect fa'fekt] v. t. || 1 f affectionner. || 

2 (choses) affecter (une forme). || 3 prendre un 
air ou des manières : he affects the connaisseur, 
il se donne des airs de connaisseur. |j 4feindre, 
faire semblant (d avoir ou d’éprouver), affecter. 

2 affect [e'fekt] v. t. || 1 affecter, agir sur : 
tfus disease affects the whote body, cette mala¬ 
die affecte le corps entier. )| 2 avoir un effet 
sur (q.q. ch.), modifier : this mistake affected 
his whote future , cette faute eut un retentis¬ 
sement sur tout son avenir. |j 3 émouvoir, 
toucher, affecter. 

affectation [ x æfek'teiJon] n. affectation f. 
affected [Vfektid] adj. Il 1 affecté, qui man¬ 
que de naturel, affété, maniéré. H 2 simulé. || 

3 {to, towards ) disposé, intentionné :he is weil 
affected towards you, il est bien disposé à 
votre égard. |j 4 atteint, attaqué : both 
affected with the saine disease, tous deux 
atteints du même mal. || 6 affecté, ému, 
touché. 

affectedly [Vfektidli] adv. Il I avec affec¬ 
tation. || 2 d’une manière exagérée, 
affectedness [Vfektidnis] n. affectation f. 
affecting [a'fektno] adj. atténdrissant. 
affectingly [o'fektigli] adv. d’une façon 
touchante. 

affection jVfekJan] n. Il 1 état m. d’esprit, 
émotion f., sentiment m. || 2 ( towards ) incli¬ 
nation f., penchant m. (pour), tendance f. 
(à). || 3 [for, towards ) amour m., affection f. 
(pour). || 4 état f. morbide, affection f. |{ 
5 propriété f., qualité f., attribut m. 
affectionate O'feklanot] adj. affectueux, 
affectionately ro'fekjanatli] adv. affec¬ 
tueusement. 

affectionateness O'fekfanetnis] n. carac¬ 
tère m. affectueux. 

affective [Vfektiv] adj. affectif (tive f.). 
affiance [o'faions] I n. || I [in) confiance 
foi f. (en). || 2 fiançailles f. p. 

II v. t. fiancer. 

affidavit [,æfi'deivit] n. affidavit m. 
affiliate (Vfilieit] v. t. || 1 {to) affilier (à nne 
société). |j 2 *Dr. (et fig. ) (on) faire reconnaître 
(la paternité) (par). 

affiliation 0,fiii'eiJW| n. j| 1 affiliation f. 
|| 2 adoption f. || 3 attribution f. de pater¬ 
nité (prop. et fig.}. 

affinity [a' finitî] n. |J 1 parenté f. par alliance, 
affinité f. || 2 rapport m. (entre des choses), res¬ 
semblance f. || 3 conformité f. de caractère. 
|| 4 [with) attraction f., attrait m. (pour), 
affirm [o'fDxm.] v. t. et v. i. H I affirmer 
assurer. || 2 *Dr. confirmer, 
affirmation [,æfa'meijan] n. affirmation t 1 
affirmative [a'foxmativ] I adj. affirmatif 
(tive îX 
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Il n. affirmative f. 

affirmatory [a'foimetorî] adj. affirmatif, 
affix I v. t. [a'fiks] (on-, to) adjoindre (à), 
apposer (sur), fixer (à). 

Il n. ['æfiks] H1 addition f. || 2 *Gram. affixe m. 
(préfixe ou suffixe). 

afflict jVflikt] v. t. affliger, 
affliction [a'flïkjanj n. || 1 affliction f. || 
2 calamité f. 1! 3 infirmité f. 
afflictive |Vfliktiv] adj. affligeant, 
affluence fæfluans] n. il 1 affluence f., con¬ 
cours m. (de personnes, de choses). || 2 abondance f., 
opulence f. 

afflu ent ['æfluant] I adj. {{ 1 abondant, il 
2 opulent, riche. 

II n. affluent m. 

afflux ['a&Aks] n. Il 1 afflux m. U 2 afflu¬ 
ence f. 

afforri (Vfoxd] v. t. || 1 (arec can ) avoir les 
moyens de, pouvoir se payer le luxe de, 
pouvoir se permettre de : we cannot afford 
to lose a minute , nous n’avons pas une minute 
à perdre. |( 2 fournir, offrir, procurer : an 
oak afforded them a chelter , un chêne leur 
offrit un abri. [[ 3 produire, donner, 
afforest [æ'fjrist] v. t. convertir en forêt, 
affranchis© [ae'fræntjaiz] v. t. affranchir, 
affray [a'frei] n. tumulte m., bagarre f. 
affreight [a'frext] v. t. affréter, fréter, 
affreighter [a freita*] n. affréteur m. 
affront O'frAnt] I v. t. Il 1 insulter, faire 
affront à. || 2 affronter, braver. 

II n. affront m., outrage m., insulte f. 
affusion [e'fjuigan] n. affusion f. 
afield [a'fhld] adv. I| 1 dans les champs. U 
2 sur le champ de bataille, 
afire jVfaia*] adv. en feu. 
afïame [d'fleim] adv. en flammes, 
afloaf [a'flout] adv. (| 1 à flot, sur l’eau : to 
keep afloat, se maintenir à flot. || 2 *Naut. en 
mer, à la mer {oppose a « à terre ») : naval cadet 
afloat, aspirant m. de 2 e classe. || 3(fig.)à flot, 
en bonne voie. || 4 (bruit) en circulation. j| 
5 à vau-l’eau. 

afoot [a'fut] adv. || 1 à pied. Il 2 debout, sur 
pied; (par eit.) en train, 
afore [a'fax*] adv. *Nant. sur l’avant, 
aforenamed {Vfoïneimd] adj. susnommé, 
aforesaid [Yfoised] adj. susdit, 
aforethought fa'foxôîDt] adj. prémédité, 
afraid [a'freid] adj. effrayé, qui a peur : she 
i$ afraid of everythmg , tout lui fait peur; 1 
am afraid it mil be no use , je crains que cela 
ne serve à rien. 

afresh [o'frej] adv. de nouveau, 
aft [axfl] adv. *Naut, sur l’arrière, 
after ['axfta*] I adv. || 1 après, dans la suite, 
plus tard ; the day after , le lendemain ; soon 
after, bientôt après. || 2 derrière : he followed 
after , il suivait derrière. 

II prép. || 1 à la suite de, derrière, après. || 
2 à la suite de, ensuite de, après : the day 
after to-morrow, après-demain ; after ail , après 


tout, en fin de compte, somme toute, ‘ en 
somme. || 3 à la poursuite de, en quête de : 
do you knowwhat he is after P savez-vous ce 
qu’il veut-* || 4 (marque le désir, ce un quoi on tend) 
vers, après. || 5 sur (idée de surveillance ou de pro¬ 
tection) : 1 shall look after him , j’aurai l’œil sur 
lui, je veillerai sur lui. || G d’après, suivant : 
an engraving after Raphaël, une gravure 
d’après Raphaël; aman after my own heurt, 
un homme comme je les aime. 

III conj. après que. 

IV adj. || 1 subséquent, ultérieur, postérieur. 
|| 2 *Naut. arrière, situé à l’arrière. 

afterdamp ['axftadsDmp] n. *Hmes mofette f. 

after-life ['axfteïaif] n. || I suite f. de la 
vie; (flénér.) âge m. mur. |] 2 vie f. future. 

aftermath [a'xftem.rG] n. regain m. 

aftermOSt f'axftamoust] adj. *Naut. le plus à 
l’arnère (d’un navire). 

afternoon ['axfta'nuxn] n. après-midi m. etf. 
(invar.). 

afterthought ['axftaGoxt] n. réflexion f., 
idée f. qui vient après coup. 

afterwards ['aiftawadz] adv. ensuite, après, 
plus tard, dans la suite. 

again [a'gein a'gen] adv. || 1 de nouveau, 
encore une fois (avec un verbe, souvent rendu par la 
préfixe re\ avec la négation — ne plus) : 1 shall 
never do it again, je ne le ferai plus jamais. |j 
2 d’autre part, en outre, de plus. || 3 marque 
une idée de retour : his breath smoked again, 
sa respiration lui ressortait en fumée de la 
bouche : he struck his fist on the table with 
such force that the glasses rang again, il laissa 
tomber son poing sur la table avec une telle 
force que les verres en résonnèrent. j| 5 Locut. : 
time and again , à maintes reprises; now and 
again t ever and again -, de temps en temps; 
as much again , deux fois autant. 

against [a'geinst] prép. || 1 contre, en oppo¬ 
sition à : to sail against the wind , naviguer 
contre le vent. || 2 sur, contre (avec on sans inon- 
rement) : he was leamng agrunstthe door , il s’ap¬ 
puyait contre la porte. [| 3 en face de (général, 
arec over). H 4 en vue de, en prévision de* 
pour se prémunir contre, pour : get it ready 
against my return t tencz-le prêt pour mon 
retour. 

1 agape [a'geip] adj. et adv. bouche bée. 

2 agape ['a; g api] n. agape f. 

agate fægat] n. agate f. 

agaze [a'geiz] adv. en contemplation. 

âge [eidj] n. j| 1 âge m. : he is mt yet hvelve 
years of âge, il n’a pas encore 12 ans. || 2 ma¬ 
jorité f. (21 ans) ; to be of âge, être majeur; 
to be under âge, être mineur. j| 3 vieillesse f. : 
(Pror.) âge before honesty , les gens âgés ont 
droit au respect avant tous les autres, |j 
4 époque f. (mythologique, historique, géologique, litté¬ 
raire). |I 5 (forai l.) long temps m., siècle m. ; 
2 hâve known him for âges, il y a des siècle» 
que je le connais. 

II v. i. et v. t. vieillir. 

aged ['eid 3 id sens, 'eîd 3 d 8* sens] adj. || 
1 âgé, vieux m., vieille f. : an aged man, un 
homme âgé. || 2 à l’âge de, âgé de ; aged 
twelve , à l’âge de 12 ans. 
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agency ['eidsonsi] n. 0 1 action ! id’un a<reirt). || 
2 intermédiaire m., entremise ! H 3 
agence f. 

agenda [a'dsendo] n. pi, || 1 agenda m. || 
2 (dans» une réunion) ordre m. du jour. 

agent ['eid 3 ont] n. || 1 agent m. (pers.ou chose) : 
Chemical agent, agent chimique. |j 2 inter¬ 
médiaire m., homme m. d’affaires, représen¬ 
tant m. 

agglomerate I v. t. et v. i. [a'glDmoreit] 
agglomérer, s’agglomérer. 

H adj. jVgtomarat] aggloméré. 

agglomération [o^glomB'reiJan] n. agglo¬ 
mération f. 

agglutinate I adj. [o'gïuïtinat] agglutiné. 

Il v. t. [a'gluîtineit] agglutiner. 


aggrandize [a'grændaiz] v. t. agrandir. 

aggrandizement [a'grændizmant] n. 

agrandissement m. (de pouroir, influence, etc.), 
aggravate ['ægraveit] v. t. Il 1 aggraver, 
empirer. || 2 (fanuL) exaspérer, 
aggravating ['ægraveitirj] adj. || 1 aggra¬ 
vant. il 2 exaspérant. 

aggravation [.ægra'veijbn] n. || 1 aggra¬ 
vation f., circonstance f. aggravante. U 
2 vexation f., irritation f. 


Bggregate I adj. ['æqrigat] || 1 assemblé 
en un tout, agrégé. || 2 collectif. 


II n. || 1 masse f. j| 2 ensemble m. 

III v. t. [œgrigeit] || 1 agréger. || 2 former un 
ensemble de, un total de. 

IV v.i. s’agréger. 

aggregation [.ægri'geijan] n. agrégation f. 
aggregative [’ægrigeitiv] adj. agrégatif, 
aggreasion [a'grejan] n. agression ! 
aggressive [a'gresiv] adj. agressif, 
aggressively [a'gresivli] adv. agressive¬ 
ment. 

aggressor [o'greso*] n. agresseur m. 
aggtieve [e'griivl y. t. || 1 causer de la 
peine à, affliger. || 2 léser, 
aghast [a'gaist] adj. frappé de stupeur on 
de terreur. 

agile ['æd 3 ail] adj. agile, leste, 
agilely ['æd 3 ailli) adv. avec agilité- 
agillty [a'd 3 iliti] n. agilité f. 
agio n. ['f&djiouj n. agio m., change m. 
agiotage [ f æd 3 iatid 3 ] n. agiotage m., spé¬ 
culation f. sur les changes et sur les va¬ 
leurs. 


agitate ['æd 3 iteit] Y. t. Il 1 agiter, remuer, 
secouer. |j 2 agiter, troubler, émouvoir, exci¬ 
ter. U 3 discuter, débattre (une question, un pro¬ 
blème). || 4 (absol.) (for, against) faire de l’agi¬ 
tation exciter l’opinion publique (pour, 
contre). 

agitation [<æd 3 i'teijan] n. agitation f. 
agitator fædsiteita*] n, agitateur m. 
aglow O'glou] adj. Il 1 rouge (de chaleur ou de 
froid). || 2 incandescent. 

agnate [’ægneit] adj. || t agnat. 0 2 (flfl.) de 
même nature. 


agïiostic [æg'nastik] n. et adj. agnostique 
n. m. et adj. 

ago [a'gouj adv. dans le passé, il y a : 1 met 
him three days ago, je l’ai rencontré il y a 
trois jours : long ago, a long time ago, il y a 
longtemps. 

agog [a'gag} adj. || 1 en train, en mouve¬ 
ment. I! 2 "impatient, qui ne tient plus en 
place (d'impatience). 

agonize ['æoonaiz] I v. i. || I agoniser. U 
2 être à la torture. 

Il v. t. torturer. 

agony ['æganij n. || 1 agonie f. || 2 angoisse f., 
douleur f. atroce (morale ou phoque) : she 
looked at hn dmd chüd in silent agony, elle 
contemplait son enfant mort dans un déses¬ 
poir muei. || 3 crise f. violente, accès m., pa¬ 
roxysme m. : an agony of pain, des souf¬ 
frances intolérables; agonies of mlA delight, 
des accès de joie délirante, 
agrarian (Vgrsorion] I adj. || 1 agraire. || 

2 agrarien (rienne f.). 

II n. agrarien m. 

agréé [o'gri:] v. !, prêt, et p. p. agreed. H 1 (fo) 
consentir (à), donner son adhésion (à), 
accepter. j| 2 (mth, that) être d’accord avec 
quelqu'un (que), convenir (que) : it îs agreed, 
c’est convenu. (| 3 {mth) être du même avis 
(que qq.'un). || 4 (absol. ) s’entendre, s’accorder. I| 
5 (mth) être bon (pour), convenir (à), réussir 
(à qq. un) : sea air does not agréé with some 
people , l’air de la mer n’est pas bon pour 
certaines personnes. || 6 *Gram. s’accorder (en 
nombre, genre, cas, etc.). 

agreeable [a'griabl] adj. fl 1 consentant, 
qui ne demande pas mieux (que de) : 2 am 
agreeable to your proposai, j’accepte volon¬ 
tiers votre proposition, jj 2 (to) conforme (à), 
d’accord (avec). || 3 agréable, 
agreeableness {Vgriablnis] n. || 1 charme 
m. jj 2 agrément m., consentement m. ]| 

3 (to) conformité 1. (avec), 
agreeably [a'gnabli] adv. || 1 agréablement. 

\\ 2 volontiers. |j 3 (to) conformément (à), 
agreement [o’griimant] n. || î entente f., 
convention!,pactem. : by mutual agreement , 
de gré àgré. f| 2 *Dr. contrat m. || 3 accord m. 

agricultural [^gri’kAltjarol] adj. agricole, 
agriculture ['ægrikAlt/a*] n. agriculture! 
agrlculturist [^egri'kAltJarist] n. agricul¬ 
teur m. 

agronomist ['e&granomist] n. agronome mu 

agronomy, agronomics [æg'ronomi, 
^ægra'nomiks] n. agronomie ! 
aground [a'graund] adv. *Naut. à la côte 5 to 
run aground, s’échouer, 
ague [’eigjuz] n. fièvre f. Intermittente, fris¬ 
son m. de fièvre, 
aguish [’eigjuzîf] adj. fébrile, 
ahead [a'hed] adv. || 1 en avant, devant, 
droit devant : go ahead, avancez; look ahead, 
regardez devant vous. |j 2 (of) en avant (de), 
en tête (de) : he was walking ahead of as il 
marchait devant nous, 
aheap [a'hixp] adv. en tas. 
ahem [hm] inierj. hum 1 hem l 
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ahoy [a'hoi] interj. *Nauk Ohé S holà! ship 
ahoy! ohé! du navire! 
aid [eid] v. t. aider, assister. 

II n. |j 1 aide f., assistance f. !j 2 aide m., 
assistant m. || 3 (Uisi.) aide f., taxe f. 
ail [eil] I v. t. faire souffrir, faire mai à : whal 
ails you? qu’avez-vous? 

II v. i. souffrir, avoir mal. 
ailing ['eilirj] adj. souffrant, indisposé, 
aliment ['eilment] n. indisposition f. 
aim [eim] I v. t. {ai) il 1 ajuster, diriger (un 
conp ? nn projectile); pointer (une arme). || 2 (fîg.) 
diriger (contre qq.’un) : this remark was aimed 
ai Mm , cette remarque était dirigée contre 
lui. 

II v. i. (ai) Il 1 viser (qq.’nn on q.q. ch.). || 2 viser 
(à), aspirer (à), tendre {vers ou à). 

III n. |j 1 visée f., action f. de viser. || 2 but m. 
(prop. et fig.). 

aimless ['eimlîs] adj. sans but. 
aimlessly ['eimlisli] adv. sans but. 
aint ['eint] rulg. pour are not, am not, is not. 
air [sa*] I n. || I air m. : in the open air , en plein 
air; a change of air , un changement d’air. || 

2 air m'. (au figuré) : ihis scheme is quite in the 
airstill,cç) n’est encore qu’un projet en l’air; a 
caslle in the air, un château en Espagne. |j 

3 brise f., vent m., léger souffle m. : vernal 
airs } les brises printanières. || 4 aspect m., 
air m., minef. [) 5 (plur.) airs m. p., manières 
f. p. affectées. Il 6 ♦Mus. airm. (d’une chanson, d’un 
morceau). |J 7 En compos. : alr-brake, frein m. à air 
comprimé; *Anat. alr-bump, remous m. d’air; 
alr-chamber : a) chambre f. à air (de bic/clette ou 
auto); b) chambre f. d’air (hjdraul.); Air Force, 
corps m. de l’aviation militaire; air-gauge, 
*Mach. manomètre m.; alr-gun, fusil m. à air 
comprimé; air-pocket, *Atiat. trou m. d’air; 
air-raid, raid m. aérien; air-shaft : a) *Naut. 
manche f. à air; 6) *Mines puits m. d’aérage; 
air-$hip, dirigeable m. ; air-squadron, esca¬ 
drille f. aérienne; air-stove, calorifère m. à 
air chaud; air-tight, imperméable à l’air; air- 
trap, siphon m. (pour arrêter les émanations des eam 
ménagères on d’égont) ; air-tuhe, ♦Cjct. et anto. cham¬ 
bre f. à air; air-way : a) *Mmes galerie f. d’aéra¬ 
tion; b) ♦Aéronaot. route f. d’un avion, on chemin 
m. parcouru par lui. 

U v. t. || I aérer, donner de l’air à, faire 

r irendre l’air à : to air oné’sself, prendre l’air. 

2 sécher on faire chauffer (du linge). || 3 exhi¬ 
ber (des vêtements) ; afficher (des théories) ; exhaler 
(sa colère, etc.). 

aircraft ['sa^kraxft] n. || 1 appareil m. de 
navigation aérienne. || 2 science f. de îa 
navigation aérienne. 

airily ['sarili] adv. avec insouciance, d’un 
ton on d’un air cavalier, 
airiness r'eorinis] U, Il 1 exposition f. en 
plein air. || 2 légèreté f. || 3 manque m. de 
de sérieux. 

airing fsario] n. || I exposition f. à l’air on 
à la chaleur (linge). || 2 promenade f. (pour 
prendre l’air). 

airman ['eamsen] n. aviateur m. 
airy ['earij adj. || 1 aérien de l’air. |{ 2 élevé, 
qui se perd dans les airs. || 3 aéré, éventé. j| 


4 léger comme Pair. |j 5 en l’aîr, qui ne 
repose sur rien. || 6 vif, gracieux, jj 7 fri¬ 
vole. 

aisle [ail] n. bas-côté m., nef f. latérale, 
ajar [a'd 3 ax*] adv. entrebâillé. 

akimbo [o'kimbou] adv. les poings sur les 
hanches. 

akin [a'kin] adj. [to] (pers.) apparenté (à); 
(chos.) qui tient (de). 

alabaster ['ælabcusta*] I n. albâtre m. 

II adj. d’albâtre, blanc comme l’albâtre. 

alack, alackaday [a'iæk, a'iækadei] interj. 
hélas! 

alacrity [a'iækriti] n. vivacité f. 
alarm [e'iaxm] I n. || 1 appel m. aux armes, 
alerte f. || 2 avertissement m. en cas de 
danger : aiarm-post, avertisseur m. d’incen¬ 
die. || 3 alarme f., crainte f. : she lived in per¬ 
pétuai alarm , elle vivait dans de perpétuelles 
alarmes. || 4 (aussi alarum-clock) réveille-matÛT 

m. , réveil m. 

II v. 1.1| 1 alerter. || 2 alarmer, 
alarming jVlaxmrQ] adj. alarmant. 

alarmingly [a'iaxmqjli] adv. d’une façon 
alarmante. 

aJarum [a'ieeram] = alarm I. 4; aussi (poét. 

et f) alarm I. 1. 
alas [o'iaxs] interj., hélas I 
alb s albe (ælb] n. aube f. (d’un prêtre). 
albatTOSS ['ælbotros] n. albatros m. 
albeit ['oxl'bixit] conj. quoique, bien que. 
albino [æl'bixnou] n., plur. albinos ou albinoesz 
albinos m. f. 

album ['ælbam] n. album m. 
albumen [æl'bjuxmen] n. albumine f. 
albuminoid [æl'bjuxminoid] n. et adj. a bu- 
minoïde n. m. et adj. 

albuminuria [æl^bjuxmi'njuerio] n. albu¬ 
minurie f. 

alburnum, aiburn [œrbexnom,. 'œlbaxnj 

n. aubier m. 

alchemic [æl'kemikf adj. alchimique, 
alchemist ['ælkimist] n. alchimiste m. 
alchemy ['ælkami] n. alchimie f. 
alcohol [’ælkohol] n. alcool n. 
alcoholic [^elka'holik] adj. alcoolique, 
alcoholize ['ælkahoiaiz] v. t. alcooliser, 
alcôve ['ælkouv] n. || l alcôve f. || 2 niche t 
(dans un mur). || 3 tonnelle f. (de jardin), 
aider ['oxlda*] n. aune f, 
alderman foxldaman] n. alderman m. 

(magistrat municipal); échevïn m. 
aidera ['oxldaxn] adj. en bois d’aune, 
ale [eil] n. || 1 ale f. (bière anglaise blonde). || 
2 réunion f. où on boit de la bière, beu¬ 
verie f. || 3 En compos. : ale-hotxse, cabaret m.; 
ale-knight, franc buveur m. ; ale-wîfe, eaba- 
retière f. 

aleatory ['æliatori] adj. aléatoire, 
alee [a'lix] adv. *Naut. sous le vent, 
alembic [a'Iembik] n. alambic m. 
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alert [allait] I adj. |] î alerte, vigilant. H 
2 alerte, leste. 

U n. alerte f. s alarme f. : to be on the alert, être 
sur le qui-vive. 

alertness [a'ioitnîsj n. ]j 1 vigilance f. j| 
2 vivacité f., agilité f. 
alertly [o'iaxtli] adv. lestement, 
algebra ['æidsibro] n. algèbre ni. 
algebraic, algebraical Læidgi'breiik, 
-ikal] adj. algébrique. 

algebraist ['addsîbreiist] n. algébriste m. 
alias ['ciliæs] I adv. autrement dit. 

II n., plur. aliases : surnom m. 
alibi ['èlibai] n. alibi m. 
alidad, alidade ['ælidæd, 'ælideidj n. ali¬ 
dade f. 

alien ['eilien] I adj. 0 1 étranger. || 2 ( from , 
to) étranger (à), différent (de), il 3 ( to ) con¬ 
traire (à), opposé (à), qui répugne (à). 

II n. étranger m., étrangère f. : ahen acl, loi f. 
fixant les conditions d’admission des étran¬ 
gers en Angleterre. 

alienate ['eilioneit] V. t. Il 1 aliéner (un droit, 
nne propriété). || 2 détourner de soi, rendre hos¬ 
tile, s’aliéner. 

alienation [,eilia'neiJ*on] n. |[ 1 éloignement 
m., brouille f. i[ 2 *i)r. aliénation f. || 3 éga¬ 
rement m,, folie f. : mental alienation, alie¬ 
nation f. mentale. 

alienist ['eilionist] n. médecin m. aliéniste. 

1 alight [a'iait.] v. i. || 1 descendre (de cheval, 
de Toiture, etc.), mettre pied à terre. || 2 se 
poser (connue un oiseau) à terre ou sur un objet. 
Il 3 arriver d’en haut, tomber (sur) : to 
alight on one’s feet, retomber sur ses pieds. 

2 alight O'iait] adj. Il 1 allumé; par eit. en 
feu : keep the fire alight, ne laissez pas étein¬ 
dre le feu. || 2 éclairé, illuminé. 

alike O'iaik] I adj, semblable, pareil, égal. 
II adv. également ; de la même manière : dres- 
sed alike, habillés de la même façon ; ail hâve 
erred alike, tous se sont également trompés, 
aliment ['ælimont] n. aliment m. 
alimentary Oli'mentori] adj. alimentaire, 
alimentation Olimen'leijan] n. alimen¬ 
tation f., nourriture f. 

alimony ['ælimoni] n. pension f. alimentaire, 
alive [o'iaiv] adj. |j 1 vivant, en vie, vif; 
dead or alive, mort ou vif; to burn alive, brû¬ 
ler vif. || 2 au monde, qui soit au monde ; 
the best man alive, le meilleur homme du 
monde; (famil.) man alive! what are you doing? 
mon pauvre ami! qu’est-ce que vous faites? 
|| 3 en train, en verve, actif ; (famil.) look 
alive ! allons, remuez-vous! || 4 {with) rempli 
(de), grouillant (de). 5 || {to) sensible (à), 
ouvert (à), qui comprend : I am jully alive 
to the danger of our position, je vois très bien 
le danger de notre position, 
alkali ['ælkalai] n. alcali m. 
ail [oxl] 1 adj. tout m., toute f.; tous m. p,, 
toutes f. p. ; with ail my heart, de tout mon 
cœur; ail the others , tous les autres; for ail 
thaï, malgré tout; with ail care, avec tout le 
soin possible. 
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II n. et pron. || 1 tous m. p., tout le monde m. : 
one and ail, tous sans exception ; ail of us , nous 

tous. || 2 tout m., le tout m., la totalité f. : 
ail is lost, tout est perdu: above ail, avant 

tout, par-dessus tout; after ail, après tout; 
once for ail , une fois pour toutes; alltold, tout 
compté. || 3 focut. : ail but, presque, à peu de 
chose près ; nothing at ail, rien du tout, if he 
cornes at ail, si tant est qu’il vienne ; ail in ail, 
absolument tout. 

III adv. || 1 complètement, tout à fait, tout : 
she stood ail alone, elle était toute seule. || 
2 locut. : allat once, tout à coup; it is alloue 
to me, cela m’est égal; ail over : a) partout, 
d’un bout a l’autre, sur toute la surface; 
b) fini, complètement terminé; allright, très 
bien, parfait, parfaitement; ail the (arec un 
comparât.).,, as, d’autant plus... que ; he was 
ail the more surprised as he had not seenhim , il 
fut d’autant plus surpris qu’il ne l’avait pas 
vu; ail the better, tant mieux; ail the more 
so, d’autant plus, alltheworse, tant pis; ail 
the same : a) la même chose, sans différence; 
6) malgré tout, néanmoins, tout de même. 

alîay 0'lei] v. t. || 1 modérer, refréner» 
apaiser. || 2 soulager, calmer. 

allégation [^æli'gei/an] n. allégation f. 
allégé j>'led 3 ] v. t. alléguer, 
aliegiance jViixdsans] n. allégeance f. 
allégorie, allegorical [.œli'gorik, ,æli- 
'gorikôl] adj. allégorique.' 
allegory [Vîigori] n. allégorie f. 
alléluia, allelujah [.æli'luxjo] n. alléluia 
m. 

alleviate [e'iixvieit] v. t. alléger, soulager, 
adoucir. 

alleviation [ojixvi'eijan] n. soulagement 
m., allégement m., atténuation f. 
alley Oli] n. Il 1 allée f. || 2 ruelle f. : blind 
alley, impasse f., cul-de-sac m. 
all-fours ['oïl'fosz] n. [j 1 jeu de cartes. |( 
2 les quatre pattes ; to go on ail fours, aller 
à quatro pattes. || 3 on ail fours with, exac¬ 
tement pareil à, en rapport parfait avec. 

Ail Hallows ['oxl'liadouz] n. tous les saints, 
la Toussaint f. 

alliance [Vlaions] n. Il 1 alliance f. (par ma¬ 
riage).' || 2 alliance f. (onlre personnes) ; alliance f.» 
pacte an., union f. (entre ftab). 
alligator f'æligeito*] n. alligator m. 
allitération [©.litoTeifon] n. allitération f. 
alliterative [a'iilarativ] adj. allitératii 
allocate ['æloktft] v. t. attribuer, 
allocation [ % ælo'keifan] n. |j 1 allocation t, 
attribution f. || 2 part f. (attribuée), 
allocution Olo'kjuîjen] n. allocution f. 
allodium O'ioudiom] n. franc-alleu m. 
allopathy [VlopoQi] n. allopathie f. 
allot O'iot] v. 1.1| 1 lo+ir, répartir en lots. H 
2 {to) assigner (à). 

allotment (Vlotmont] n. || I lotissement m., 
partage m. }\ 2 lot m., part X. H 3 lopin m. de 
terre. 

allow [Vlau] I v. t. || 1 admettre, convenir, 
reconnaître, avouer : àllowîng thaï en 
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admettant que... |j 2 autoriser, permettre, 
accorder, concéder : I cannai allow yoa ta 
smoke here, je ne puis vous autoriser à fumer 
ici. Il 3 allouer, accorder (soib forme de pension, 
mensualité, etc.). (| 4 {for) déduire ou ajouter 
(pour) : we rnust allow 5 p. 100 for breakage, 
il faut ajouter 5 p, 100 pour la casse. 

Il v. i. || 1 (o/) admettre, tolérer. || 2 (for) 
tenir compte (de) : to ahow for the shrinking 
of flannel, tenir compte de ce que la flanelle 
rétrécit. 

allowable [Vlauabl] adj. admissible, 
allowance [o'iauons] I n. || l permission f., 
autorisation 1. H 2 admission f.. aveu m. || 
3 allocation f., pension f. || 4 ration 1. (de 
mai ms) } quantité 1. de nourriture accordée à 
une personne : on half allowance, a la dénit¬ 
ration - to be on short allowance, être ra¬ 
tionné. || 5 part f. (faite à q.q. ch. dans une estimation, 
an logement, etc.) : to make allowance for youih, 
faire la part de la jeunesse. 

II v. t. || 1 rationner (lean, les nrres, etc.). || 

2 allouer une pension ou une ration à (qq/unj. 
alloy [o'loi] 1 n. || 1 aloi m. || 2 alliage m. 
Il v, t. || 1 aloyer. || 2 faire un alliage de. Il 

3 diminuer la valeur de. 

Ail Saints* Day ['oïl'seintsdei] n. la Tous¬ 
saint f. 

Ail Soûls* Day ['oxl'soulzdei] n. le Jour 
des Morts. 

allude (Vljuzd] v. i. (to) faire allusion (à), 
allure (Vljua*] v. t. attirer, allécher, 
allurement [/ljuomant] n. leurre m., 
appât m., attrait m., séduction f. 
alluring [aTjuarirj] adj. attrayant, 
allusion [o'ijuxsen] n. allusion L, insinua¬ 
tion f. (indirecte ou directe). 

allusive, allusory (a'ijuxsiv, a'ijuxsari] 
adj. allusif (sive f.). 

allusively [a'ijuxsivti] adv. par allusion, 
alluvial [a'ijurvial] adj. alluvial, 
alluvion [o'Ijuxvian] n. action f. de l’eau 
ou d’un courant qui baigne une rive, 
alluvium [a'ijuxviem] n. alluvion f. 
ally fa'lai] I v. t. allier, unir : the allied 
powers , les puissances alliées. 

II n. (aussi f ælai) allié m. (iée f.). 
aima, almah ['ælma] n. aimée f. 
almanac ['oilmanaek] n. almanach m. 
almighty rjxï’maitij adj. tout-puissant ; 
Almighty God, Dieu m. tout-puissant ; (comme n.) 
the Almighty , le Tout-Puissant. 
almOfld ['aximnd] n. || 1 amande f. : aïmond- 
shaped, en amande; almond tree, amandier 
m.; almond willow , saule m. blanc. || 2 *An.it. 
glande f, (en forme d'amande), 
almoner ['ælmano*] n. aumônier m. 
almost ['ozlmoust] adv. presque, à peu prés, 
alms faim?] n. sing. on plur. aumône f. : 

alms-house, asile m., hospice m. 
aloe fælou] n. aloès m. 
aloft |Vlü:ft] adv. |! 1 en haut, en l’air. |I 
2 *Sfaut. dans la mature, 
alone [o'ioun] I adj. seul (seule f.) * to let 


alone, to leave alone , laisser tranquille, laisser 
de côté, ne pas s’occuper de, let well alone , 
le mieux est l’ennemi du bien. 

II adv. seulement, exclusivement, 
along [o'iao] I adv. || 1 en longueur, tout 
du long : ail along , d’un bout à l’autre, tout 
le temps. || 2 en avant : corne along, allons, 
venez! || 3 along with , de compagnie avec : 
(fomil.) go along with y ou . a) ouste! décam¬ 
pez! 6) allons donc' quelle blague' || 4 (popul.) 
along of, à cause de, rapport à. 

11 prép. le long de. 

alongside [o'iojj'said] adv. et prép. *Njut. le 
long de, bord à bord : to corne aiongside, 
accoster. 

aloof [o'luxf] adv. à distance, à l’écart, 
aloofness [o'iuifms] n. attitude f. distante, 
réserve f. 

aloud [Vlaud] adv. || 1 à haute voix, tou t 
haut, (i 2 (famii.) d’une façon évidente, 
alow (Vlou] adv. *Naut. en bas. 
alp [ælp] n. || 1 montagne f. !| 2 alpage m. 
alpaca [æTpæko] n. alpaca m. ou alpaga m. 
alpenstock ['ælpenstok] n. alpenstock m. 
alphabet ['ælfobet] n. alphabet m. 
alphabetic, alphabetical [ ,<Tlfo'betik # ~ai;i 
adj. alphabétique. 

Alpine ['ælpainj adj. alpin, alpestre, 
already [oxl'redi] adv. déjà. 

Alsatia [ærseijio] n. || 1 (aussi Alsace 
l'æbues]) l’Alsace f. || 2 couvent m. des Frères 
Blancs de Londres qui avaient droit d’asile. 

Alsatian Ol'seijion] adj. et n. alsacien adj.: 

Alsacien n. m. (ienne f.). 
also ['orisou] adv. || 1 aussi, également |j 
2 de plus, en outre (au début d'une phrase), 
altar [’oxlto*] n. || 1 autel m. : altar-cloth, 
nappe f. d’aulcl; altar-plece, retable m.; 
altar-screen, jubé m. || 2 (Églla. Anglic.) table f, 
de communion. 

alter ['oxlta*] I v. t. Il 1 changer, modifier : 

1 hâve alterea my mind, j’ai changé d’avis. || 

2 altérer. (| 3 retoucher, corriger. 

II v. i. || 1 changer, se modifier. || 2 s’altérer, 
alterability [piltara'biliti] n. altérabilité f. 
alteration [pxlto'reijon] n. jj 1 changement 
m. || 2 altération f. || 3 retouche L 
alterative ['oxltarotiv] adj. altératif. 
altercate ['oxltaxkeit] V. i. se quereller, 
altercation Oiltox'koijon] n. altercation f. 
alternant [oxl'taznont] adj. alternant, 
alternate I adj. foxl'toxnot] || 1 alternatif, 
alterné : alternate motion , mouvement m. 
alternatif, de va-et-vient; alternate rimes » 
rimes f. prcroisées. )| 2 *G6om cl Bot. alterne. 

II v. i. et v. t. f'oxltoxneit] alterner, 
alternately [oxl'texnatïi] adv. tour à tour, 
alternation Oiltoz'neijon] n. alternance f. 

alternative [oxl'texnotiv] I adj. alternatif, 
l’un ou l’autre de deux. 

Il n. alternative f. : there is no other alterna¬ 
tive, il n’y a pas d’autre alternative. 
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alternatively [oJl'tainativli] adv. alterna¬ 
tivement; comme autre alternative, 
alternator l'oxltaxneita*] n. *£Iect. alterna¬ 
teur m. 

although [oxl'bou] conj. tl 1 quoique, bien 
que “(arec le sut».). || 2 quand même, alors 
même que (arec le cauiljt.). 

Altitude ['æltitjuxcl] n. altitude !, hauteur 
f., élévation f.; (fi*.) éminence! 
alto ['æltou] u. *Mus. i| 1 contralto m.-, haute** 
contre f. il 2 alto m. (nplou). 
altogether |>xitu'geao*] adv. complète 
ment, tout à fait, entièrement, 
alto-relievo ['æltouri'liïvou] n. *SeuIpt. 
haut-relief m. 

altniism ['Æltruizm] n. altruisme m. 
altruist ['æltruist] n. altruiste m. 
altruistic [ v æltyu'istik] adj. altruiste, 
alum ». alun m. 

alumimim [ t æhVminjdip] n. aluminium m, 
alumnusi [s'Umngs] n., piqr, alumni [q'l4in- 
nai] : élève m., étudiant m. 
alveolus [»I r violas] n., plur. aîveol| [æj r vio¬ 
lai] alvéole m. pt f. 
always ['oxlweiz] adv. toujours, 
a, t*!, (»hrér. ip qnte méridien) : avant-midi, 
amaija (Vinein} adv. }| 1 avec force, violem¬ 
ment. || 2 en toute hâte, 
amalgam [o'mælgam] n . amalgame m. 
amalgamate [a'mpelgomeit] I v. t. amal¬ 
gamer (prap. et fig.). 

II v. i. s’amalgamer (prop. et fig.). 
amauuen&is [o t raanjq'ensis| n., plur. ama- 
nuenses [-ensixzj : secrétaire copiste m- 
amaranth ['æmarænô] n. amarante f. 
amaranthine [^ema'raenOain] adj. Il 1 de 
couleur amarante, || 2 (pqét.) impérissable, 
amass [a'm^s] v. t, amuser, accumuler, 
amateur r'sBiqatjqa, ^æmQ'toi*] n. amateur m, 
amateurisfa [.æm^tjuarij, -'tairij] adj. 

d’amateur; n*r «A inexpérimenté, 
amative ['æmativ] adj. de disposition 
amoureuse. 

amatory ['æmatari] adj. amoureux, d’amour, 
d Amoureux. 

amaurosis [,æmo r rousis] n, amaurose ! 
amaze [a'meiz] v, t. étonner, frapper de stu¬ 
peur, confondre. 

amazedly O'môizidlî] adv. avec stupeur, 
amazement [o'meizmant] n. stupéfaction 
!, stupeur ! ; quelquefois épouvante ! 
amazing (ymeiziij] adj. stupéfiant. 
Amazon [Wazan] n. Il 1 amazone f. (Itfk. 

pt ügj. || 3 virago !; (fgmji.) gendarme m. 
ambages [æm'beid 3 ix*] n. pl. ambages m. p. 
ambassade? [æro'baisedQ*] n., feu», am- 
bassadress [æm'bæsadris] : ambassa¬ 
deur m. (drice !). 

amber Ornhe*] I n. ambre m. : amber- 
tipped, à J>out d’ambre. 

II adj. d’ambre, qui ressemble à l’ambre, 


III v, t. ambrer. 

amber gris ['aembagrixs] n. ambre m. gris. 

ambidexter [^mbi'deksta*] n. || l ambi¬ 
dextre m. f. || 2 personne f. fourbe, 
ambidexterity [ ^æmbideks'teritij n. = am- 
bidezlrousness , 

ambidextrous [.rembi'dekstrôs] adj. || 

1 ambidextre. || 2 qui agit avec duplicité. 

ambidextrousness Læmhi'dekstrasnis] 
n. I| j ambidextérité ! || 2 duplicité i. 
ambient ['æmbiont] adj. ambiant, 
ambiguity [.æmbi'gjmti] n. ambiguité ! 
ambigUOUS [æra'bigiuas] adj. || 1 ambigu 
(gue i.), équivoque. j| 2 incertain, 
ambit ['æmbitj n. enceinte f. ; étendue ! 
ambition [æm'bifan] n. ambition f. 
ambitious [œm'bifas] adj. ambitieux, 
amble fæmbl] I v. i. || 1 *Kquit. aller l’amble. 
|| 2 monter un cheval à petite alluré. H 
3 aller d’un pas léger. 

II n. || 1 amble m. }j.2 démarche ! légère, 
ambrosia [æm'brouziaj n. ambroisie ! 
ambrosial [sam'brouzial] adj. ambrosiaque, 
délicieux, au parfum d’ambroisie, 
ambulance ['æmbj ulans] n. ambulance f. : 
ambulance train , train m. sanitaire. 

ambulatary r'{embjul?t9rj] I adj. |[ 1 am¬ 
bulatoire. |f 2 qui n’est pas stationnaire. 
II n. déambulatoire m., préau m., cloître ra. 
ambuscade[ % æmbas'keid] In. embuscade! 
II v. t. et y. L embusquer, s'embusquer, 
ambush ['æmbuJJ I n. Il l embuscade ! |j 

2 (fig.) guet-apens m., embûche ! 

II v. t. et v. i. embusquer, s’embusquer, 
ameliorate [Vmixliereit] 1 v. t, améliorer. 
II v. i. s’améliorer. 

amenability t amenableness r^jpînp- 
biliti, a mirnoblms) n. || 1 docilité ! jf 2 fait 
m. d’avoir à répondre de ses actes (i qq. 
amenable O'mixnebl] adj. Il J ( tq) justi' 
ciable (de), qui relève (de). || 2 docile, facile, 
soumis. 

amend [o'mend] I v. t. amender, corriger. 
Il v. i. s’amender, se corriger, se réformer, 
amendment [a'mendm^nt] n. || l amélio¬ 
ration !, amendement m, J 2 amendement 

m. (à an projet de bi, etç.). 

amends [a'xnencfe] n. pl. réparation t, dé¬ 
dommagement m- 

amenlty O'mîmiti] n T || 1 aménité ! (fr earw- 
tèpp). j| 2 agrément m,, charme m- (df* h««*. tfw 

personnes), || 8 Lpcut. : amenities çf life, les 

commodités ! p., le confqrt m. 

American fa'merikon] adj. et n. américain 
adj. ; Américain n. m. (alnë !). 
amethyst ['æmieist] n. améthyste f. 
amiabiüty, amiableness [.eimjQ fcfliti, 

'eimjablnis] n. amabilité!, bonnç grâce! 
amiable [Vimjabl] adj. qimable, 
amiably ['ernifablil ady, aimphiemen*, 
arnianthus [^œmi'ænOas] n. amiante m- 
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amicable ['æmikabl] adj. [{ I amical, ins¬ 
piré par J’amitîé. [[ 2 amiable, 
amicableness, amicability f'æmîkabi- 
nis, ^æmika'biliti] n. bienveillance f. 
amicably ['æmikablil adv. |[ 1 amicale¬ 
ment, aimablement. [| 2 à l’amiable, 
gimid, amidst [a'mid, -St] prép. parmi, 
amldships [o'midjips] adv. *Naut. au milieu 
du navire. 

amiss [e'mis] ï adv. [| I mal, de travers : to 
unàerstand amis s, mal entendre. || 2 en mau¬ 
vaise part : do not tàke it amiss, ne le prenez 
pas mal. 

II adj. (comme attribut) mauvais, déplacé, mal à 
propos : what is amiss with y ou? qu’y a-t-il 
qui ne va pas i 

amity ['æmiti] n. bonne intelligence f. 
anwneter faunita*] n. *Eiect. ampèremètre 
m. 

ammonia [a'mounja] n. gaz ammoniac m. 
ammoniac [a'mounjæk] I adj. ammoniac 
(aque f.). 

II n. scil ammoniac j sel m. ammoniac, 
amniunltion [,æmju"nij3n] n. || 1 muni¬ 
tions f. p. Il 2 approvisionnements m. p. 
militaires : ammunition boots , chaussures 
f. p. d’ordonnance, 
amnesia [æm'nii 3 o] n. amnésie f. 
amnesty ['æranisti] I n. amnistie f. 

Il v. t. amnistier. 

amok [o'mok] adv. dans une crise de folie 
furieuse (qui saisit parfois brusquement les Malais). Toir 
amuck t to run amok « to run amuck. 
among, amongst feWg, -st] prép. |{ 
î parmi, au milieu de, entre : an example 
among many , un exemple entre plusieurs,' 
do it among you , arrangez-vous ensemble 
pour le faire. || 2 chez, parmi, 
amorous ['æmoras] adj. amoureux, 
amorously ['æmareslij adv. amoureuse¬ 
ment. 

amorphous [a'moxfas] adj. amorphe, 
amortization ([^moiti'zeijan] n. amortis¬ 
sement m. 

amortize [a'moxtiz] V. t. |J 1 *Dr. transférer 
en mainmorte. J| 2 amortir (une dette), 
amount [a'maunt] I v. i. (to) [J 1 (perte, total, etc.) 
s’élever (à), monter (à). || 2 revenir (à), 
se réduire (à), se résumer (en) : it ail amounts 
to ihis y tout se résume en ceci. 

II n. || 1 somme f., montant m. ; to the amount 
o/..., jusqu’à concurrence de... || 2 quantité 
f. || 3 substance f., valeur f. réelle : this is 
about the amount of what he promised , voici à 
peu prés à quoi se réduit ce qu’il a promis, 
ampere [ æmpse*] n. *Eieet. ampère m. 
amphibia [æm'fîbie] n. pl. amphibies m. p. 
amphibian [æm'fibian] adj. et n. amphibie 
adj. et n. m. f. 

amphîbious [aem'fibias] adj. amphibie, 
amphibological [ v ærnfibo'lod 3 ikal] adj. 

amphibologique, à double sens, 
amphibology [^mfi'boledîi] n. amphibo¬ 
logie f. 


amphithéâtre ['æmfi^iata*} n. amphi¬ 
théâtre m. 

Amphitryon [Wfitrian] n. amphitryon 
m., hôte m. 

amphora ['æmferej n. amphore f. 
ample ['æmpl] adj. Il 1 spacieux, étendu, 
vaste, ample. j| 2 abondant, copieux, 
ampleness [’æmplnisl n. || I ampleur f., 
largeur f., étendue f. |[ 2 abondance f. 
amplification [.æmplifï'keifan] n. ampli¬ 
fication f., développement m. 
amplifier ['æmplifaie*] n. amplificateur 
m. : *T. S. F. power amplifier , amplificateur 
de puissance. 

amplify [æmplifai] I V. t. amplifier. 

Il v. i. || 1 s’amplifier, se développer, se 
grossir. || 2 s’étendre (sur un sujet), 
amplitude r'æmplitjuxd] n. Il 1 ampleur f. 

(prop. et flg. ). j| 3 *Scientif. amplitude f. 
amply ['«empli] adv. amplement, largement, 
ampulla [æm'pAla] n., piur. ampuïlee [æm- 
'pAlixj. fiole f. à deux anses des Romains, 
ampoule f. 

amputate ['æmpjuteit]. v. t. amputer, 
amputation [.æmpju'teijhn] n. amputa¬ 
tion f. 

amuck [VmAk] adv. comme un fou furieux: 
to run amuck, courir comme un furieux en 
menaçant les passants. (Foir amok.) 
amulet ['æmjulet] n. amulette f. 
amuse [e'mjuiz] v. t. || 1 divertir, amuser, 
distraire. U 2 bercer de vains espoirs, amu¬ 
ser, leurrer. 

amusement (Vmjuxzmant] n. || 1 amuse¬ 
ment m., distraction t, divertissement m., 
jeu m. || 2 amusement m. (état dune personne 
amusée) : with a look of amusement, d’un air 
amusé. 

amusing [a'mjuizbo] adj. amusant. 

1 an [æn, on, n] Toir a art. indéf. 

2 an [«en] conj. f* si : an it pie ose your Lord- 
ship , s'il plaît à Votre Seigneurie. 

anabaptist [.æne'bæptist] n. anabaptiste 
m. et f. 

anabasis [eWbasis] n. anabase f. 
anachronic, anachronistic, arneh- 
rcinous [ ^æna'kronik, o ^nækro'nistik, o'næk- 
rones] adj. anachronique, 
anachronism [a'nækranjzxn] n. anachro¬ 
nisme m. 

anacoluthon f.ænake'ljuxGan] n., piur. ana- 
colutha î anacoluthe f. 
anaemia [a'nixmis] n. anémie f. 
anaemic [e'nixmik] adj. anémique, 
anaesthesia [^nis’Oixzio] n. anesthésie f. 
anaesthetlc [,æn 2 is' 0 etik] adj. et n. anes¬ 
thésique adj. et n. m. 

anaesthetize [æ'nixsOitaiz] v. t. anesthé¬ 
sier. 

anagram ['ænegræm] n. anagramme f. 
anal peinai] adj. anal (ale f., aux pl*). 
analgésie f^ænæl'dsesik] adj. «t nu analgé¬ 
sique adj. et n. m. 
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analogie [ ,æna'lod 3 Îk] adj. analogique, 
analogous [a'nælagosj adj. analogue, 
analogue ['ænalog] n. terme m. ou chose f. 
analogue. 

analogy fa'nælad 3 i] n. analogie f. 
analyse ['ænalaiz] v. t. analyser, 
analysis [a'nælosis] n., plur. analyses jVnæ- 
lasizs] : analyse f. 

analytic f^æne'litik] adj. d’analyse, 
analytical [,æno'litikal] adj. analytique 
(opposé à synthétique). 

ananas [Vnaxnos] n. ananas m. 
ana ndrous [e'nændros] adj. *Rot. sans éta¬ 
mine. 

anapaest ['ænapixst] n. anapeste m. 
anarchie [æ'ncixkik] adj. anarchique, 
anarchist ['ænokist] n. anarchiste m. 
anarchy ]'ænoki] n. anarchie f. 
anastomosis [Q^næsta'inousis] n. anasto¬ 
mose f. 

anathema [o'næOimo] n. anathème m. 
anathematize '[a'næQimataïz] v. t. frapper 
d’anathème, anathématiser. 
anatomie, anatomical [.æno'tomik, -ikal] 
adj. anatomique. 

anatomically [^æna'tomîkoli] adv. anato¬ 
miquement. 

anatomist [e'nætomist] n. anatomiste m. 
anatomize [o'nætamaiz] v. t. et v. i. dissé¬ 
quer, anatomiser. 

anatomy [Vnætomi] n. ||1 anatomie f. || 
2 dissection f. (prop. et flg.). j| 3 (pop.) sque¬ 
lette m., personne f. très maigre, 
©ncestor fænscsto*] n., têm. ancestress 
[Pensestris] : ancêtre m. et f.; aïeul m. (plnr. 
aïeux), aïeule f. (plur. aïeules), 
ancestral [æn'sestraï] adj. ancestral, 
ancestry ['ænsestri] n. suite f. d’ancêtres, 
anchor ['anoka*] I n. Il 1 ancre f. : to cast 
anchor, jeter l’ancre; to weigh anchor, lever 
l’ancre; anchor-watch, quart m. de rade. || 
2 (flg.) salut m., espoir m. de salut : you are 
our sheet-anchor, vous êtes notre ancre de 
salut, notre dernier espoir. 

II v. 1.1| 1 ancrer, mettre à l’ancre, mouiller. || 
2 (flg.) ancrer, fixer solidement. 

III v. i. jeter l’ancre, se mettre à l’ancre, 
anchorage ['a>qkorïd 3 ] n, mouillage m. 
anchoret, anchorite Ogkoret, 'ægkorait] 

u. anachorète m., ermite m. 
anChovy [æn'tfouvi, 'æntjavi] n. anchois m. 
anchylose fænkilouz] v. t. et v. i. U 1 anky- 
loser. || 2 s'ankyloser, 
anchylosis Onkai'lousis] n. ankylosé f. 
ancient ['einjontl I adj. || 1 ancien, antique. || 
2 vieux et démodé ; (on an contraire) respectable 
par l’âge. 

II n. || I ancien m. : the ancients , les anciens. || 
2 f (par contas. a*ec ensign) enseigne f., dra¬ 
peau m. || 31 enseigne m., porte-drapeau m. 
andently feinjontli] adv. anciennement, 
anclllary [æn'silori] adj. ancillaire. 


and (ænd, and, on, nd, n] conj. || 1 sens général 
et. I 1 2 Locut. : bread and butter, pain beurré; 
coffee and milk, café au lait; a carnage and 
pair , une voiture à deux chevaux; two and 
two, deux à deux; by little and little, petit 
à petit; now and then, de temps en temps; 
for hours and hours , pendant des heures, 
andiron f'ændaian] n. chenet m. 
anecdote ['ænelcdout] n. anecdote f. 
anecdotic, anecdotal, anecdotical 
[,ænek'dotik, -'doutai, -'dotikal] adj. anec¬ 
dotique. 

anecdotist ['ænekdoutist] n. anecdotier m. 
anemometer [,æni'mamite*] n. anémo¬ 
mètre m. 

anemone [a'nemani] n. anémone f. : sea 
anemone, anémone de mer, actinie f. 
anent [a'nent] prép. (f et Ecosse) touchant, 
à propos de, concernant, 
aneroid ['ænaroid] adj. et n. anéroïde adj. 
et n. m. 

anesthésia, anesthetic, etc. : = anœsthe- 
sia , etc. 

aneurism ['ænjuarizm] n. anévrisme m. 
anew [o'njux] adv. || 1 de nouveau, encore 
une fois, derechef. [| 2 d’une façon nouvelle, 
anfractuosity [æn,fræktju'ositi] n. détour 
m., sinuosité f. 

angel ['eindsal] n. || 1 ange m. : a fallen 
angel, un ange déchu; the angeVs salutation, 
la salutation angélique. || 2 f angelot ra. 
(monnaie). ]}- 3 *Zoot. ange m. de mer (sorte de 
requin). 

angelic, angeîical [æn'dselik, -ikol] adj# 
angélique. 

angelica [æn'djeliko] n. *M. angélique f. 
angélus ['ænd 3 ilos] n. angélus m. 
anger ['ægga*] In. colère f., courroux m. 

II v. t. mettre en colère, irriter, fâcher, 
angina [æn'djaino] r. angine f. 

1 angle ['aqjgl] n. || 1 angle m. || 2 coi> 
nière f. : angle-iron, fer m. cornière. 

2 angle ['ængl] v. i. pêcher à la ligne, 
angled f'æqgld] adj. angulaire : thrce-angled, 

triangulaire; right-angled, rectangle, 
angler ['ærçglo*] n. Il 1 pêcheur m. à la 
ligne. l| 2 baudroie f. (poisson). 

Anglican ['ægglikan] adj. et n. anglican 
adj. et n. m. (cane f.). 

Anglicism ['ærjglisizm] n. anglicisme m. 
Anglicize ['æ^glisaiz] v. t. angliciser. 
Angola, Angora [æg'goule, aexj'goiro] n. 

J| T angora m. et f. : Angora cats , des chats 
angora. || 2 tissu m. fait de poil de chèvre 1 
angora. 

angr}ly ['æàgrili] adv. avec colère, 
angry ['æqgri] adj. || 1 en colère, irrité, 
fâché, courroucé {mth, contre; at, de). 

2 irritable, colère, colérique, emporté. || 

3 (choses) courroucé, furieux, agité : the àngry 
sea, la mer courroucée. |] 4 (pitié) enflamme, 
irrité, douloureux. 

anguish Oxjgwifl b. angoisse f., extrême 
souffrance f. (morale on physique)* 
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angular ['æ^gjule*] adj. || 1 anguleux. H 
2 angulaire. || B (përs.l osseux; sec (proç. etflg.J. 
anhydrous [æh'haidras] adj. anhydre? 
anile ['ænail] adj. de vieille femme, 
aniline ['ænilain] n. aniline f. 
anility {Wnilitij n. radotage m. de Vieille 
femme. 

1 animadversion [^ænimæd'vaxjan] n.blâriie 
m., censure f., reproche m. 
animadvert [^ænimaîd'vezt] v. i. (on, upon) 
blâmer, censurer, reprendre 
animal ['ænimal] I n. animal m. 

Il adj. animal (ale f., aux pL) î animal spirîts, 
entrain m., ardeur f., fougue f. 

ailiînate I adj. [Animât] animé, 
ïï v. t. ['ænimeit] (j 1 animer, rendre vivant 
(prop. et fig.) (1 2 stimuler, encourager, 
animation kæm'meifen] n. animation f. 
animism ['æmmizm] n. || 1 animisme m. 

(doctrine). || 2 spiritualisme m. 
animosity J^æni'mositi] n. ( against ) animo¬ 
sité f. (contre). 

animas ['animes] n. H 1 force f. vivifiante, 
vie f, IJ 2 animosité f. 
anise ' ænis] n. anis m. 
aniseed ['ænisizd] n. étoile f. d’anis. 
ankîe ['æxjkl] n. cheville f. : ankle deep in the 
mud, dans la boue jusqu’à la cheville, 
annalist ['ænolist] n. annaliste m. 
annals ['ænks] n. pl. annales f. p. 
anneal [e'nixl] v. t. recuire (de I acier, dn Terre, etc.)*, 
annex [e'neks] Iv. t. annexer, joindre. 

Il n. (aussi ['seneksj) annexe'f. 
anxiexatîon f^enek'sei/en] n. annexion t 
annexe ['æneksj n. = annex II. 
annihilate [e'naiileit] v. t. annihiler, 
annihilation [a^naii'leijen] n. annihilation^ 
anniversary [^æni'vaxseri] n. anniversaire 
m. 

annotate ['ænoteit] I V. t. annoter. 

Il v. i. (on) mettre des annotations (à), faire 
des commentaires (sur). 

annotation [.æno'teijon] n. annotation f. 
announce {Vnatiïis] v. t. annoncer, 
announcement [a'naunsmant] n. annonce f. 
annoy [e'nbi] v. t. ennuyer, importuner, 
contrarier, harceler. 

annoyance (Vnofens] n. fl ï ennui m., con¬ 
trariété f., déplaisir m* (j 2 désagrément 
m., cause f. d’ennuis, 
annoying [Vium-g] adj. ennuyeux, 
annual ['ænjuol] 1 adj. annuel (elle f.). 

I n. il 1 plante f. annuelle. 0 2 annuaire m. 
annuitant [e*njuitent] n. pensionné m., dé¬ 
tenteur m. d’annuités, de viager, 
anmiity [s'njuiti] n. annuité f. : life annuity, 
rente f. viagère. 

annul [o'hàI] V. t., prêt, et p. p. annulled. || 

1 annuler, abolir, abroger. || 2 annihiler* 
amralar ['asnjule*] adj. annulaire. 


annula te 9 annuiated ['ænjuieit, — ici] adj. 

annelé, disposé en anneaux, 
annulet ['ænjuletj n. annelet m. 
annundate [9'nAn/ieil] v. t. annoncer, 
amnmdation [a^Ansi'eiJenJ n. || l annonce 
f. || 2 annonciation f. 
anode f'ænoud] n. *Elect. anode f. 
anodyne ['ænodain] I adj. calmant, anodin. 
Un, anodin m. 

anoilît [a'noint] v. t. [j î oindre, frotter 
d’une substance grasse. || 2 consacrer on 
bénir par une onction, oindre, 
anomaîous [a'nomolos] adj. anormal, 
anomaly fynomoiij n. || 1 anomalie f., irré¬ 
gularité f. || 2 *Astron. anomalie f. 

anon [Vnon] adv. [| 1 tout de suite, sur le 
champ, immédiatement. || 2 tantôt, par¬ 
fois : ever and anon, à tout bout de champ, 
anonyra ['ænanimj n. anonyme m. 
anonymity [^æno'nimitij n. anonymat m. 
anonymous [o'nonimas] adj. anonyme, 
another [ô'iiAÔa*] adj. et prou, un autre m., 
une autre f. 

auserloe ['ænsarain] adj. |) 1 d’oie. f| 2 bête 
comme une oie. 

answer ['axnsa*j n. Il I réponse f. JJ 2 chose 
f. faite en retour on en conséquence (de q.q. 
chose); réplique f., réponse f. 

Ï3 v. i. || 1 répondre, donner une réponse. 
|| 2 (to) répondre (à tel on tel nom). (| 3 ( to) cor¬ 
respondre (à), répondre (à). || 4 réussir, 
aboutir, donner un bon résultat; (faimi.) 
rendre : 1 do notthinkhis scheme will answer, 
je doute que son projet réussisse. || 5 (/or) 
répondre (de), se porter garant (de q.q. ch., 
pour qq.’un) ; être responsable (de) : I answer 
for his honesty, je réponds de son honnêteté. 
|| 6 (for) porter la responsabilité (de), ré¬ 
pondre (de), rendre compte (de). 

III v. t. || 1 répondre (q.q. ch.) [| 2 répondre 
à, faire réponse à (qq.’nn, q.q. ch.). || 3 réfuter, 
répondre à (un argument, une accusation, etc.). (J 
4 répondre à (un besoin, nn espoir); remplir (un 
bat); correspondre à, cadrer avec : thesupply 
does not answer the demand, l’oiïre ne répond 
pas à la demande, j] 5 se rendre à (un appel, etc.) î 
nobody answered the bell, personne ne vint 
ouvrir. || 6 résoudre (nn problème, nne énigme, etc.). 
|( 7 *Naut. obéir à : to answer the helm , obéir 
à la barre. 

answerable f'oxnserabl] adj. || 1 réfutable, 
à qui on peut répondre. |j 2 (to, for) respon¬ 
sable (envers qg.’un de q.q. chose). 

ant [ænt,î n. fourmi f. : ant-bear, ant-eater, 
ant-hill, ant-lion, roir ces mots. 

antagonism [æn'tfeganizm] n. antagonisme 

m. , opposition f. 

antagonist [æn'tægarrist] ru antagoniste nu 

antagoniste {æfc.tægo'nistik] adj. antago¬ 
nique, opposé. 

antagonize [æn'tæganaiz] v.t. || 1 agirent 
sens opposé de. [| 2 rendre hostile, 
antarctic ['ænt.axktik] adj. antarctique. 

ant-bear, ant-eater fVnt,beo*/mntdxte*j 

n. tamanoir m., grand fourmilier m. 


æ ox ai au e ei a ai es* i ix h o ou 

hnt, ask, wrïte, down , pen , say, childrzn, first, there, slt, rend, near/y, Novembtr, no. 



ANTECEDENCE 


21 


ANY 


antecedence [<ænti'siidons] n. priorité £. 
antécédent [.ænti'siidant] l adj. U l (to) 
antérieur (à). |[ 2 présumé. 

II n. |J 1 précédent m. || 2 antécédent m. 
antecedently [^ænti'siîdantli] adv. anté¬ 
rieurement. 

antechamber ['senti A t/eimba*3 n « anti¬ 
chambre f. 

antedîluvian ['æniidi'luivian] adj. antédi¬ 
luvien (vienne f.) (prop. et fig.). 
antelope ['æntiloup] n. antilope f. 
ante meridiem ['æntime'ridiem] loc. adv. 

(gêner, abrégée en a. m.) entre minuit et midi, 
antenna [æn'tena] n., plur. antennae [æn- 
'teniz], || 1 antenne f. (d’insectes); tentacule m. 

|| 2 antenne f. de T. S. F, (Voir aerial IL) 
anterior [æn'tiaria*] adj. (to) antérieur (à), 
anteriority |>n A tiori'oriti] n. antériorité f. 
ante-room fæntirum] n. antichambre f. 
antbetn ['ænôom] n. || 1 antienne f., hymne 
m. || 2 chant m. d’allégresse ou de louange, 
ant-hül ['ænthil] n. fourmilière f. 
anthology [am'Oolodjij n. anthologie f. 
ÛBthracîte ['ænOrasait] n. anthracite m. 
anthrax ['ænGræksj n. [| 1 pustule f. char¬ 
bonneuse. || 2 charbon m. (maladie), 
anthropology [,ænGro'polad 3 i} n. anthro¬ 
pologie f. 

anthropomorphic | ,æn0ropo'mo:fik] adj. 

B 1 qui a forme humaine, anthropomorphe. 

2 qui se rapporte à la doctrine de l’anthro¬ 
pomorphisme. 

anthropophagi [ A 88n9no*pofod3ai] n. pL 
anthropophages m. p., cannibales m. p. 

anthropophagous LænGro'pofogos] adj. 

anthropophage, cannibale, 
anti -aircraft ['æriti K s;>kra:rt] adj. anti¬ 
aérien. 

antic ['fentik] I adj. f grotesque, bouffon. 

Il n. || 1 gambade f. grotesque, singerie f. U 
2 *Sculpt. figure f. grotesque, 
antichrist ['æntikraist] n. antéchrist m. 

anticipât© [æn'tisipeit] v. t. || ï anticiper 
sur {son retenu, etc.); employer avant le 
moment voulu. || 2 devancer, prévenir 
(qq.’un ou q.q.ch.). || 3 accélérer, hâter, avancer 
mn érênement). || 4 prévoir, pressentir, aller au 
devant de. || 5 s’attendre à, prévoir, 

- compter sur,, goûter d’avance : / don't anti - 
cipate any difficilty , je 1 ne prévois pas 
d’obstacle, 

anticipation [ænjisi'peiJWI n. J| 1 antici¬ 
pation f. : thanking you m anticipation , 
avec mes remerciements anticipés. |f 2 at¬ 
tente f., prévision f., pressentiment m., 
espérance L, appréhension f., avant-goût 
m. 

anticipative fæn'tisipeitiv] adj. || 1 anti¬ 
cipé. || 2 (of) qui s’attend (à), 
anticlimax ['ænti'klaimæks] n. chute f. 
(dans la pensée, ou l’expression), trait m. final qui 
déçoit par sa platitude ou sa pauvreté, 
antidote ['æntidout] n. ( against , /or, to) an- 
. tldote m. (contre, de), contre-poison m. 

9 ox ni u ur ua* a ] \ 
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antismeassar [ væntimo'kæso*] n. voile nié 
de fauteuil. 

antimony ['centinami] n. antimonie f. 
antipathetic, antipathetical [.amtipa- 
'Oelik, -cl] adj. (fo) antipathique (à), 
antipathy [æn'tipaGi] n. [to, against) anti¬ 
pathie f. (pour), aversion f. (pour), 
antiphon ['æntifan] n. || 1 verset m. chanté 
en réponse à un autre. |[ 2 antienne f. 
antiphonal [æn'tifonl] I adj. chanté alter¬ 
nativement. 

Il n. (aussi antiphonary) arttlphonaire m. 
antipodal, antipodean [Wtipodi, æn,ti- 
po'dian] adj. || 1 des antipodes. || 2 situé 
aux antipodes. || 3 (fig.) diamétralement 
opposé. 

antipode ['aentipoud] n. antipode m. 
antipoison ['ænti'pDizn] n. contre poison m. 
antipyretic ['æntipai'retik] adj. fébrifuge, 
antipyrin [\ænti'paiorin] n. antipyrine f. 
antiquarian [^ænti'kweorien] I adj. d’anti¬ 
quaire. 

II n. JJ 1 antiquaire m. || 2 format m. de papier 
0,78 x 1,34, double grand aigle in. 
antiquary f'œntikwari] n. archéologue m. 
antiquated ['æntikweitid] adj. vieilli, 
suranné, désuet. 

antique [æn'tixk] I adj. || 1 antique, ancien* 
|| 2 appartenant a l’antiquité. || 3 archaïque. 
II n. || 1 antique m. (ensemble des productions artis¬ 
tiques de l'antiquité). j| 2 antique f. (ol»et d’art antique), 

antiquity [æn'tikwiti] n. || ancienneté f. || 
2 l’antiquité f. || 3 monument m. ou objet m. 
d’art antique, antiquité f. 
antiseptie [^ænti'septik] adj. et n. antisep¬ 
tique adj. et n. m. 

antistrophe [æn'tistrofi] n. antistrophe I. 

antithesis [æn'tiGasis] n., plur. antithèses 
[-osi:s]. || 1 *kiiét. antithèse f. || 2 opposition 
f., contraste m. || 3 contraire m. 
antithetic, antithetical [ A amti'ôetik, 
-ikol] adj. antithétique, 
antithetically |>nti'©etikeli] adv. par 
antithèse. 

anti-trade ['æntï'treid] adj. et n. contre- 
alizé adj. et n. m. 
antler f'æntlo*] n. andouïller m. 
ant-lion ['WntJUiion] n. fourmi-lion m. 

anvil [ f ænvil] n. enclume î. :to be on the anvil, 
être sur le chantier, être en train, 
anxiety [aVzaioti] n. jl 1 anxiété t || 2 [for 
a thing, to do) grand désir m. (de), 
anxious faqjkjas] adj. |f 1 (about) anxieux, 
inquiet (au sujet de). |j 2 (/or a thing , to do) 
très désireux (de) he is anxious to phase , 
il est très désireux de plaire. || 3 inquié¬ 
tant : an anxious moment, un moment cri¬ 
tique. 

anxiously ['îeïjkjasli] adv. anxieusement, 
any [ r eni] I adj. ]] 1 aucun m. (aucune f. ), le 
moindre m. (la moindre f.), un (une) quel¬ 
conque : if there is any doubt , s'il y a le 
moindre doute. ||‘2 (avec nue négat. ou interrogat.)* 
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du, de la, des : hâve you got any money? 
avez-vous de l’argent 3 || 3 tout... quel qu’il 
soit m. (toute... quelle qu’elle soit f.), n’im¬ 
porte quel m. (quelle f.) : corne at any tirne , 
venez à n’importe quelle heure. 

II pron. |1 1 aucun m. (aucune f.), en, en... 
aucun (aucune), l’un (l’une) quelconque : 
if any of your friends can corne, si l’un quel¬ 
conque de vos amis peut venir; 1 hâve no 
matches about me, hâve you got any? je n’ai 
pas d’allumettes sur moi, en avez-vous? || 
2 n’importe lequel m. (laquelle f.) : any of 
these books, n’importe lequel de ce« livres. . 

III adv. (arec un comparatif) aucunement, le moins 
du monde, en aucune façon (le plus sou?eut ne 
se traduit pas) : you must not do it any more, 
il ne faut plus que vous recommenciez. 

anybody, anyone [Wbadi ou 'enibadi, 

eniwAn] pron. [| 1 quelqu’un ; (phr. nCgal.) per¬ 
sonne : if anybody cornes, si quelqu’un vient; 

1 do not see anybody, je ne vois personne. || 

2 n’importe qui, tout le monde, qui que ce 
soit : anybody will tell you..., le premier venu 
vous dira.... 

anyÎ3Ow ['enihau] adv. || 1 d’une façon quel¬ 
conque, n’importe comment. || 2 au hasard, 
sans soin, n’importe comment. || 3 en tout 
cas : anyhow, you are sure to get a reply, de 
toutes façons, vous êtes certain de recevoir 
une réponse. 

anything ['eniGig] pron. Il 1 rien, quelque 
chose (dans phr. négat. toujours employer rien); hâve 
you got anything for me? avez-vous quelque 
chose pour moi? he will never do anything, 
il ne fera jamais rien. || 2 n’importe quoi, 
tout. || 3 Locut. ; if anything, he is worse than 
yesterday, il est plutôt moins bien qu’hier; 
anything but, rien moins que. 
anyway ['enïwei] adv. |[ î = anyhow 1. 2. 3. ü 
2 (Amér.) en somme, à tout prendre, 
anywbere ['eniwso*j adv. Il 1 quelque part; 
(phr. négat.) nulle part, en quelque lieu que ce 
soit. || 2 partout, n’importe où. 
amywise ['cniwaiz] adv. || 1 d’une manière 
quelconque; (phr. négat.) d’aucune façon, jj 
2 n’importe comment, 
aorta [ei'oxto] n. aorte f. 
apace |>'peis] adv. rapidement, à grands 
pas, à vue d’œil. 

apart jVpaxt] adv. Il î de côté : joking apart, 
plaisanterie à part. |( 2 séparément. |j 3 ( from ) 
indépendamment (de), en dehors (de), 
apartment jVpciXtmont] n. Il 1 (siug.) pièce f., 
chambre f. || 2 (plur.) appartement m. 
apathetic Opa'Ôetik] adj. apathique, 
apathetically [.æpo'ôetikdli] adv. d’une 
manière apathique, avec apathie, 
apathy ['æpG0i] n. apathie f. 
ape [eip] I n. || ! singe m. (de fane des espèces qui 
n’ont pas de queue). || 2 imitateur 2ZU 
Il v. t. singer, imiter. 

aperient [a'pioriant] adj. *t n. laxatif adj. et 
n. m. 

aperitiv© [Vperitiv] adj. et n. apéritif &dj* et 
n. m. 

aperture ['æpotjuo*] n. ouverture f. 
Stpery ['eiporij n. singerie f. 


apetalous [a'petalas] adj. apétale, 
apex ['eipeks] n., plur. apices, apexes ['eipisiiz, 
' eipeks is] • sommet m. 
aphony ['æfani] n. aphonie f. 
aphorism ['æfarizm] n. aphorisme m. 
aphorismic, aphoristic [,æfa'rizmik, 
-'ristik] adj. aphoristique, 
aphthae ['æfôix] n. pl. aphte m. 
apiarian j>ipi'souonl adj. apicole, 
apiarist ['eipiorist] n. apiculteur m. 
apiary ['eipianj n. rucher m. 
apiculture ['eipikAltjd*] n. apiculture f. 
apiece [a'pixs] adv. individuellement; (pers.) 

par tète; (choses) pièce, la pièce, 
apish ['eipij] adj. de singe, 
apishness ['eipijnis] n. tendance f. à la 
singerie, nature f. simiesque. 
apocalypse [a'pokolips] n. apocalypse f. 
apocalyptic Ojaoka'liptik] adj. apocalyp¬ 
tique. 

apocryphal [a'pDkrifal] adj. apocryphe, 
apogee ['æpod 3 ix] n. apogée m. 
apologetic, apologetical [a^pote'dsetik, 
-ik 9 l] I adj. || 1 d’excuse. || 2 apologétique. 
Il n. (génèr. apologetics) apologétique f. 
apologist |VpDl 0 d 3 izt] n. apologiste m. 
apologize |Vp;>lad 3 aiz] v. i. (for] s’excuser 
(de), présenter ses excuses (pour), 
apologue ['æpalog] n. apologue m. 
apology |Vpolad 3 i] n. || 1 apologie t, dé¬ 
fense f. || 2 excuse f. |[ 3 (for) objet m. qui 
tient lieu (de). 

apophthegm ['æpoGem] n. apophtegme mu 
apoplectic [,£epo'plektik] adj. apoplectique, 
apoplexy fæpopleksi] n. apoplexie f. 
apostasy [Vpostasi] n. apostasie f. 
apostate [a'postat] adj. et n. apostat adj, 
et n. m. 

apostatize [a'postetaiz] v. i. apostasler. 
aposteme [ x æpo'stixm] n. apostume m. 
apostil [a'postil] n. apostille f. 
apOStle [a'posl] n. apôtre m. (prop. et fig.). 
apostolic Opas'tolik] adj. || 1 apostolique. j| 
2 papal : the Apostolic See, le Saint-Siège, 
apostrophe [o'postrafi] n. apostrophe f. 
apostrophize O'postrafaiz] v. t. apostro¬ 
pher. 

apothecary |Vpa9ikari] n. apothicaire m. 
apotheosis [a,poGi'ousis3 n. apothéose f. 
appal [a'p 021 ! v * t», prd. et p. p. appalled ïi 
épouvanter, terrifier, 
appalling [o'poxli*)] adj. terrifiant, 
appallingly [a'poxlixjli] adv. d’une manière 
terrifiante, épouvantablement, 
apparatus |\æpa'reit&s] n., plur. apparatuses 
[,æpa'i*Gitosiz] : appareil m. (prop. et ffg.), 
appa el [c/pmraïl 1 n* (totiiours smg.) || 1 vête¬ 
ments m. p. (f 2 ornement m., parure f. 

II v. t., prêt, et p. p. apparelledj p. près, appareb 
ling. || 1 vêtir, habiller. || 2 parer, orner. 
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apparent [a'pærant, a'psarônt] adj. |( 1 mani¬ 
feste, visible, apparent. || 2 (héritier) pré¬ 
somptif. || 3 qui n’existe qu’en apparence, 
apparently [a'pærentli, e'pearantli] adv. Il 
1 manifestement. || 2 en apparence. 


apparition [.æpa'rifan] n. apparition t 
appeaî [a'pixl] I V. i. Il 1 (to) interjeter 
appel, en appeler (à). || 2 (to) faire appel 
(à), invoquer. || 3 (to) se référer (à), se re¬ 
porter (à). || 4 (to... for ) avoir recours (à... 
pour). H 5 (to) offrir de l’intérêt ou de l’attrait 


n n. U 1 *Dr. appel m. \\ 2 prière f., appel m., 
supplication f. || 3 intérêt m., attrait m. 


appear [o'pfe*) ▼. i. Il 1 apparaître, se mon¬ 
trer, devenir visible. || 2 se présenter, com¬ 
paraître (derant qq.’un). || 3 être publié, paraî¬ 
tre. || 4 être évident, paraître clairement; 
♦Br. apparoir : as appears front their statemenL 
comme il appert de leur déclaration. || 
5 sembler : so it appears, à ce qu’il semble. 


appearance [o'pterans] n. Il 1 apparition f., 
arrivée f., entrée f. : when he mode his appear¬ 
ance, quand il parut. || 2 *Dr. comparution 
f. (derant un tribunal). |] 3 aspect m., apparence 
f. J] 4 probabilité f., apparence f. : to ail ap¬ 
pearance. apparemment, selon toute vraisem¬ 
blance. || 5 (plur.) apparences f.p., décence f. 
extérieure : to keep up appearances , sauver 
les apparences, || 6 apparition f., fantôme m. 
appeasable [a'piizabl] adj. qu’on peut 
apaiser. 

appease [a'pixz] v. t. || 1 apaiser, calmer. 0 
2 satisfaire, apaiser (la laim, etc.), 
appeaseraent [o'pïxzmant] n. apaisementm. 
appellant jVpelont] nu «t adj. appelant m. 
(ante f.). 

appellation [.æpa'leijanj n. appellation i. 
append [e'pend] V. t. Il 1 appendre. || 2 appo¬ 
ser. || 3 ajouter. 

appendage [a'pendidg] n. || 1 addition t, 
accessoire m. || 2 *Anat. et Bot. appendice m. 
appendant [amendant] I adj. annexé, acces¬ 
soire, dépendant. 


II n. (choses) annexe f.; (pars.) subordonné m. 
appendidtia [ependi'saitis] n. *Mé<L appen¬ 
dicite f. 


appendix (Vpendiks] n., plur. appendices, 
appendixes : appendice m. 
appertain Læpa'tèin] v. i. Il 1 (to) appar¬ 
tenir (à). || 2 (to) se rapporter (à), 
appétence, appetency ['«pitons, -onsi] n. 
Il 1 {of> f°r) désir m. instinctif (de). |J 2 (for) 
attrait Ai., affinité f. (pour). 


Eppetent ['æpitant] adj. (after, of ) avide (de), 
appetite f'aepitait] n. |J 1 faim f., appétit m. 

12 (for) désir m. (de), soif f. (de), 
appetize ['æpitaiz] v. t. mettre en appétit, 
appetizer ['æpitaiza*] n. apéritif m. 
appetizing ['æpitaizift] adj. appétissant, 
applaud [o'ploid] v. i et y. t. applaudir, 
applause [a'ploxz] U. (sans pluriel). || 1 applau¬ 
dissements m. p. || 2 approbation f. 
applausive (VplDXziv] adj. approbateur 
(trice 1), 


apple ['æplj n. 1 pomme f. : [ïamil.] to upset 
a person’s apple-cart, bouleverser les projets 
de qq.’un. |) 2 (oftheeye) prunelle f, (de l’œil). 
j| 3 Bu compos. : apple-brandy, calvados m.; 
apple fritter, beignet m. de pommes; appie- 
loït, fruitier m.; apple-pie, tourte f. aux 
pommes; in apple-pie order, dans un ordre 
parfait; apple-pie bed, lit m. en porte-feuille; 
apple-woman, fruitière f. 
appliance (Vpiaxansj n. || 1 application t, 
emploi m. || 2 instrument m., appareil m* 
applicable r'æplikabi] adj. |] i pouvant 
être applique, jf 2 (to) approprié (à), 
applicant ['æplikant] n. |j 1 (for) postulant 
m. (à), candidat m. (a), solliciteur m. || 2 *Dr„ 
requérant m. (rante f.). 
application [..æpli'keijan] n. || 1 application 
f. || 2 (to) démarche f. (auprès de); par ext. 
demande f., sollicitation f. || 3 assiduité f., 
zèle m., application f. 

apply [a'plai] 1 v. t. || 1 appliquer (à, sur), 
mettre (sur). || 2 (to) employer (à un but déter¬ 
miné), affecter (à). |j 3 (to) appliquer (un pro¬ 
verbe, un texte de loi, etc. à un cas déterminé). |] 4 (to) 
fixer, porter (sou attention, ses efforts sur), fl 
5 *Mécan. manœuvrer, faire jouer (les freins, etc.). 
II v. i. U 1 (to) s’appliquer (à), s’adapter (à), 
avoir rapport (avec, à). || 2 (to, of) s’adres¬ 
ser (à). |[ 3 (for) solliciter, se présenter pour 
demander. || 4 (to) s’appliquer (à), donner 
toute son attention (à). 

appoint [a'point] v. t. || 1 prescrire, ordon¬ 
ner. || 2 fixer, désigner : ai the appointed 
tinte, à l’heure fixée. || 3 nommer (à uu poste, etc.). 
Il 4 équiper. 

appointment [a'pointmant] n. || 1 désigna¬ 
tion f. |I 2 rendez-vous m. || 3 nomination £. 
à un emploi; emploi m. auquel on est 
nommé. [[ 4 ordonnance f., décret m. : by 
appointment to H . M . the Kîng , fournisseur 
m. breveté de sa majesté. || 5 équipement m. 

apportion [a'poxfan] v. t. || 1 (to) assigner 
comme part (à). |J 2 répartir, 
apposite ['æpozait, 'æpozit] adj. (to) appro¬ 
prié (à), qui convient (à), qui est à propos, 
appositely ['«pozitlij adv. avec à-propos, 
appositeness ['æpozitnis] n. à-propos m, 
apposition [,æpo'ziJWJ n. apposition f. 
appraise [e'preiz] v. t. évaluer, priser, 
appraiser [a'preiza*] n. || 1 appréciateur m., 
commissaire-priseur m. JI 2 *Br. expert m. 
appréciable [o'prixfobl, -iabl] adj. appré¬ 
ciable. 

appreciate [a'prixjieit] I v. i fl 1 évaluer, 
estimer. || 2 apprécier, reconnaître la valeur 
de. || 3 augmenter la valeur de. 

II v. i. augmenter de valeur, monter. 

appréciation [a,prix/i'eifon] n . JJ 1 appré¬ 
ciation f. |[ 2 augmentation f. de valeur, 
appréciative [a'priijïativ] adj. Il 1 capable 
d’apprécier. || 2 approbatif, 
apprehend [.æpri'hend] v. t. Il 1 appréhen¬ 
der, arrêter. || 2 comprendre, concevoir. H 
3 redouter, appréhender, 
apprehensible [.æpri'hen&ibl] adj. conce¬ 
vable, compréhensible. 
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appréhension [.æprî'henjtonj n. 0 1 arres¬ 
tation f. || 2 compréhension f., intelligence 
f. 1| 3 appréhension f., crainte f. 

apprehensive [.æpri'hensiv] adj. || 1 prompt 
à percevoir, intelligent. Il 2 craintif (tivef.), 
inquiet (quiete f.] |f 3 perceptif. 

apprentice [a'prentis) I n. Il 1 apprenti m. 

(tief.), |i 2 *Nant. novice m. 

II v. L (to) mettre en apprentissage (chez), 
apprenticeship [a'prentisjip] n. appren¬ 
tissage m. 

apprise |>'preuz] v. t. informer, prévenir, 
mettre au courant : I was apprised of il, 
j'en ai été informé. 

approach {Vproutj] I v.i. Il I s’approcher, 
se rapprocher. || 2 (to) se rapprocher (de), 
ressembler (à). 

II v. t, || 1 approcher, rapprocher. |j 2 s’ap¬ 
procher de, s’avancer vers. ]| 3 se rappro¬ 
cher de, être presque. 

III n. || 1 approche f. J| 2 (to) arrivée f. (à), 
accès.m. (à), abords m. p. (de). || 3 (flg.) res¬ 
semblance f.; *Math., approximation f. || 

4 (plar.) *Mtlu. travaux m. p. d’approche, 
approches f. p.; (fig.) avances f. p., ma¬ 
nœuvres f. p., pour entrer en relations. || 

5 atterrage m. 

approachable O'proutXabl] adj. acces¬ 
sible, abordable, approchable, 
approacfoimg [aprout/ig] adj. prochain, 
approbation f>pro'beijan] n. approba¬ 
tion f. 

approbative, approba tory f'æprobeîtiv, 
-tari] adj. approbatif, d’approbation, 
appropriate I v. t. (Vprouprieitj || 1 s’ap¬ 
proprier, s’adjuger. |) 2 affecter (a un usage). 
II adj. [aproupriot] || 1 (to) propre (à), parti¬ 
culier (à). || 2 (to, tor j convenable (pour), 
approprié (à). 

appropi ately [a'proupriôtli] adv. conve¬ 
nablement, comme il convient, 
appropriateness [a'proupriâtnis] n. pro¬ 
priété f., caractère ra. approprié, justesse f. 
appropriation faprouprl'eiJW] n. || l ap¬ 
propriation f. || 2 affectation f. (a un usage 

ûd à nn but). 

approval jVpruxvol] n. approbation f. 

approve [a'pruiv] I V. t. Il I approuver, 
agréer, trouver bon. || 2 f prouver. 

I v. i. (of) approuver, trouver bon, être par¬ 
tisan de : / do not approve of this match, ce 
mariage ne me plaît pas. 

approver [Vpruxva*] n. || 1 approbateur m. 

(trice f.). || 2 accusé m. qui avoue, 
approving [a'pruivig] adj. approbateur 
(trice f.), approbatif. 

approvingly fa'pruivi^îi] adv. avec ap¬ 
probation, d’un air d’approbation, 
approximate I adj. [a'proksïmat] (I 1 ap¬ 
proximatif. Il 2 (tç) approchant (de). 

II v. I. [a'praksimeit] (to) se rapprocher (de). 

III v. t. (to) approcher (de), rapprocher (de). 

approximately fo'prolcsîmôtïij adv. ap- 
aproxlmativemcnt. 


approximation [ôprDksi'meijton] n. || I (to) 
rapprochement m. (de). || 2 approximation!, 
approximative [o'proksimativ] adj. ap¬ 
proximatif. 

appartenance [sortirions] n. dépendance 
f., accessoire m., appartenance f. 
appartenant [a'paitinant] adj. (to) ap¬ 
partenant (à), faisant partie (de), 
apricot ['eiprikai] n. abricot m. 

April f'eipril] n. avril m. : Aprll-fool-day, 
1 er avril, jour m. des poissons d’avril, 
apron ['eipran] n. || 1 tablier m. (râlement) î 
he is tied to his mother’s apron-strings , il est 
toujours pendu aux jupes de sa mère. || 
2 tablier m. (de Toiture). 

Il v. t. revêtir d’un tablier, 
apse [seps] n. abside f. 

apt [æpt] adj. || 1 approprié, qui convient, 
juste. || 2 (to) enclin (à), porté (à). || 3 expo¬ 
sé (à), susceptible (de), de nature (à). 
|| 4 (at) doué (pour;, apte (à). intelligent, 
habile. 

apterous ['æptoras] adj. aptère, 
aptitude ['æptitjuxd] n. || 1 (for) aptitude (à, 
pour).|| 2 (for) penchant m. (pour), 
aptly ['æptlil adv. || 1 avec justesse, perti¬ 
nemment. Il 2 habilement, adroitement, 
aptness ('æptmsj n. |j I à-propos m. |j 2 pen¬ 
chant m. || 3 aptitude f. ]| 4 docilité f. 
aquafortis ['ækwVfoitisj n. eau-forte f. 
aqixamarine ['ækwoma'nxnj n. aigue-ma¬ 
rine f. 

aquarelle r>ækwo'reI] n. aquarelle f. 
aquarium [a'kweDriom] n. aquarium m. 
aquatiC [a'kwætik] adj. aquatique, 
aqueduct fækwid.vkt] n. aqueduc m. 
aqueous ['rikvries] adj. || I aqueux. || 2 for¬ 
mé, apporté par des eaux, 
aquiline [‘ækwilain] adj. J) 1 d'aigle, fi 
2 aquilin. 

aquosity [æ'kwosrti] n. aquosité f. 

Arab fserobj n. |1 l Arabe m. «t f. || 2 cheval 
m. arabe. || 3 (arab) gamin m. (drs ruts). 

arabesque (.œra'beskJ I adj. || I arabesque, 
arabe. j| 2 fantaisiste. 

Il n. arabesque f. 

Arabian [a'reibjon] I adj. arabe, d’Arabie: 

tke Arabian nights , les mille et une nuits. 

II n. Arabe m. et f., habitant m. de l’Arabie, 
Arabie ['ærabik] I adj. arabique, arabe, 
îî n. arabe m., langue f. arabe, 
arable ['ærabl] I adj. arable, labourable. 

II n. terre f. labourable, 
arachis ['ærakis] n. arachide f. 
arbalest ['oxbalist] n. arbalète i 
arbiter f'aibita*] n. arbitre m, 
arbitrament, arbitrement [ax'bitra- 
mant] n. arbitrage m. 
arbitrary ['axbîtrari] adj. arbitraire, 
arbitra te ['aiMtreit] v, t. et v, L arbitrer, 
arbitration [ % aibi'treiJon] n. arbitrage m. 


æ ox al au a ej © ax «a® I Ix la o ou 

ftalj as* rrlto, clown, pen, ?*y, chthlren, fhst, there, slt, rearf, nêarly, Novembtr, no. 



ARBITRATOR 


25 


ARIDITY 


arbitrator f'axbitreita*] IL, îèüL -tratrix 
|-treitriks] : *Dr, arbitre ni. et f. 
arbitress ['aibitrisj n. f. arbitre! 
arbor faiba*] n. || 1 arbre m. de 

transmission. || 2 axe m., pivot m. 
arborescence [,aibo'resns] n. arbores¬ 
cence f. 

arborescent [.axbo'resnt] adj. arborescent, 
arboriculturi st [,a x bon' kAltjorist] n. arbo¬ 
riculteur m., pépiniériste m . 
arbour ['axbo*] 11 , berceau m. (de rerdure), 
tonnelle f. : vme arbaur , treille f. 
arbutus [ax'bjuxlss] n. arbousier m. 
arc faxk] n. (| 1 arc m. (de rercfe). || 2 arc m. 

(électrique) : arc-lamp, arc-light, lampe f. à arc. 
arcade [ax'keid] n. * A relu arcade f. 

Arcadian [ax'keidian] adj. et n. arcadien 
adj. et n. m. 

1 arch [aitjj I n. arche f., arc m., voûte f., 
cintre m. 

12 v. t. jj 1 voûter, cintrer. || 2 arquer. 

III v. i. former voûte, être en forme d’arche. 

2 arch [axtj] adj. espiègle, malicieux. 

3 arch [axtf] préf. et adj. P 1 (en compas.) 
archi, || 2 insigne, éminent, fieffé : an arch- 
rogne y un coquin fieffé. 

archaeological [,axki9'l3d3ikol] adj. ar¬ 
chéologique. 

archaeologist [.axki'olodsibi] n. archéo¬ 
logue m. 

archaeology [,axki'ol3d3i] n. archéologie f. 
archaic [ax'keiik] adj. archaïque, 
archaism ['axkeiizm] n. archaïsme m. 
archangel f'ciik,eind33l] n. archange m. 
archbishop ['axtj‘'bij9p] n. archevêque m. 
archbishopric [axtj'bijoprik] n. arche¬ 
vêché ra. 

archdoacon ['axtfdixkon'] n. archidiacre m* 
archdiocese ['axtj'daiosis] n. archevêché m. 
archducal f'axtX'djuxkol) adj. archiducal. 
archduchess r'axtJ'dAtJis] n. archidu¬ 
chesse f. 

archduchy ['aitj'd.vtji] n. archiduché ni. 
archduke ['artjdjuxk] n. archiduc m. 
archer ['axtjo*] n. archer m. 
archery ['axtjori] n. tir rn. à l’arc, 
archétype ['axkitaipj n. archétype m. 
archidiaconal [.aïkidai'aikonl] adj. archi- 
diaconal. 

archiépiscopal i,axkie r pisk8p9l] 1 adj.archi- 
épiscopal. 

archimandrite [,axki'mamdraitj n. archi¬ 
mandrite m. 

Arçhimedean [\axki'mixdion] adj. d'Archi¬ 
mède lArchimedean screw, vis f. d’Archimède, 
archipelago Oxki'pelagou] n. || 1 archipel 
m. I! 2 mer f. parsemée d’îles, 
architect f'axkifcekt] n. architecte m. 

architectonie Oxkilck'tonik] adj. archi¬ 
tectonique. 


architectonies f,axkitek'tomksî a. pi. || 

1 architectonique f. || 2 ordonnance f., cons¬ 
truction 1. (d un oumge. etc.). 

architectural Uoxki'tektjarol] adj. archi¬ 
tectural. 

architecture ['axkitcktfo*] n. architec¬ 
ture f. 

archives ['axkaivz] n. pl. archives f. p. 
archivist ['axkivistj n. archiviste m. 
archly ['axtjli] adv. avec espièglerie, d’un 
air mutin, malicieusement, 
archness ['axtjnis] n. espièglerie!, malice! 
archon ['axkan] n. archonte m. 
archway ['axtjwei] n. voûte !, passage nu 
voûté; aussi portail m. 
arc tic ['aïklik] adj. arctique, 
ardent f'ardont] adj. ardent (prop. et flg.). 
ardently f'axdantli] adv. ardemment, 
ardour ['aida*] n. || 1 chaleur ! brûlante. IJ 

2 passion !, ferveur !, ardeur ! 
arduous ['axdjuasl adj. |] 1 escarpé, ardu. |j 

2 ardu, difficile. |[ 3 (effort, etc.) acharné, 
area ['eoria] n. || 1 surface £, espace m. JJ 
2 superficie !, aire f. || 3 région' !, étendue ! 
de pays. || 4 cour f. en contre-bas des mai¬ 
sons anglaises (entre le tiottoir et les sous-sols), 
arena [e'rixna] n. arène f. 
areometer [.æri'omita*] n. aréomètre m. 
AreopagUS [^æri'opagos] n. aéropage m. 
argaia f'ciigelo] n. *0rmlh. marabout m. 
argentine ['axd 3 ontaiu] I adj. d’argent. 

Il n. argentine ! 
argil f'axdcil] n. argile f. 
argillaceous [ X cixd5i'leij9s] adj. argileux. 
Argonaut ['qiganoxt] n. argonaute m. 
argosy ['axgasi] n. (poet.) navire m. mar¬ 
chand portant une riche cargaison, 
argue f'axgjux] I V. i., prêt, et p. p. argued 
part. pr. arguing . || 1 ( with) discuter (avec), 
raisonner (avec). || 2 {for... against) être un 
argument (pour... contre), plaider (en faveur 
de, contre) : ü argues well, ill, for him. c’est 
une bonne, une mauvaise noie pour lui. 

II v. t. || 1 prouver, démontrer : it argued 
laziness in him, cela prouvait de la paresse 
de sa part. || 2 soutenir, chercher à démon¬ 
trer. j[ 3 discuter. || 4 conclure : what does 
he argue from it , quelle conclusion en tire-t-il? 

arguer 'axgjno*] raisonneur m, 

argument faxgjriment] n. Il I {for, aga;nst) 
argument m. (pour, contre). || 2 discussion !, 
controverse f. || 3 raisonnement m. || 4 sujet 
m. (d'on discours ou d’un écrit); sommaire m. (d’un 
chapitre, d’un Jure). 

argumentation [ aïgjumeïi''teîj\m] n. [| 

1 argumentation f. || 2 discussion ! 
argumentative [ v axgju'mentotiv] adj. H 
1 raisonné. fl 2 raisonneur (neuse !). 

Argus ['ai g as] n. *fyth. Argus m. (aussi fig.) ; 

argus-eyed, aux yeux d'argus, 
arid ['ærid] adj. desséché, aride (prop. et ïlg.) 
aridity [e'ridifci] n. aridité f. 
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A ries ['eeriixz] n. ie Bélier m. (zodiaque), 
aright [Vrait] adv. bien; comme il faut, 
arise |>'raiz] v. i., prêt, arose, p. p. arisen. |] 
1 f se lever (sar l’bomon, de terre, d'nn siège, du 
ht, etc.). || 2 (poét.) ressusciter. || 3 apparaître, 
survenir, s’élever, se produire, surgir : 
more difficulties arose, d’autres difficultés sur¬ 
girent. || 4 ( from ) provenir (de), résulter (de), 
aristocracy Oris'tokrasi] n. aristocratie f. 
aristocrat færistakræt]' n. aristocrate m. 
aristocratie [ .æriste'krætik] adj. aristocra¬ 
tique. 

arithmetic [o'riOmetik] n. arithmétique f. 
arithmetical [ v æriô'metik 0 l] adj. arithmé¬ 
tique. 

arithmeticaliy [,æriô'metik 0 li] adv. arith¬ 
métiquement 

ark [aïk] n, aKehe f. : Noah’s ark, l’arche de 
Noé. 

1 arm [aim] I n. Il 1 bras m. : arm-pit, voir 
armpit; arm-hole, entournure f. ; arm-in¬ 
arm, bras dessus, bras dessous ; at arm’s length , 
à bout de bras. |j 2 objet m. ressemblant à 
un bras : the arms of a chair, les bras d’un 
fauteuil; an arm of the sea, un bras de mer. 

2 arm [oxm] I n. Il 1 arme f. : fire arms , 
armes à feu; small arms, armes portatives; 
to arms! aux armes! || 2 (plur.) les armes f. p. 
{profession de la guerre). || 3 armoiries f. p. : coat 
of arms, écu m., blason m. 

ÏI v. t. j| 1 armer. ]| 2 (with) munir (de) (prop. 
et fig.). || 3 renforcer, || 4 mettre une arma¬ 
ture (à un aimant). || 5 *Naut. suiffer (la sonde). 
III v. i. s’armer, prendre les armes. 

armament ['aimamontj n. || 1 armement 
m. [| 2 artillerie f. (d’un nanre). || 3 flotte f. ou 
troupe f. armée pour la guerre, 
armature ['axmetjua*] n. *Eiect. armature f. 
(d’une magnéto); induit m. (d une djnamo); palette 
f. (Têléqr. morse). 

armehair ['axm'tjso*] n. fauteuil m. 
armistice ['axmistis] |n. armistice m. 
armlet ['axmlit] m. [| 1 brassard m. |( 2 petit 
bras m. (de mer ou de mière). 
armorial [ax'moxrtel] I adj. d’armoiries ; 

armorial bearmgs, armoiries f. p. 

II n. armorial m. 

armour f'oima*] I n. fl I armure f. f] 2 blin¬ 
dage m., cuirasse f. (de naure) : armour-plate. 
plaque f. de blindage. || 3 scaphandre m. |[ 
4 (aussi coat-armour) armoiries t p. 

II v. t. cuirasser, blinder (un oame). 
armourer ['axmora*] n. armurier m. 

armoury ['axmori] n. Il 1 arsenal m., dépôt 
m. d’armes. || 2 musée m. d’armes. || 3 (amér.) 
fabrique f. d’armes, 
armpit ['axmpit] n. aisselle f. 
army [’axmi] n. armée f.: army-contr&ctor, 
fournisseur m. de l’armée; army-corps, corps 
m. d’armée; army-list, annuaire m. militaire; 
army service corps (A. S. C.), train m. des 
équipages militaires et intendance, 
arnica f'axniko] n. arnica t, ârnique t 
rao ma fo f roum9] n. arôme m. 


aromatie |\æro'mætik] adj. aromatique, 
aromatise {Vroumotaiz] v. t. aromatiser, 
aroutld [e'raund] I adv. autour, alentour, 
II prép. (amér.) autour de. 
arouse [a'rauz] v. t. Il 1 (prop.) réveiller, 
éveiller. j| 2 (tig.) éveiller, exciter, stimuler, 
soulever. 

arpeggio [ax'padsiou] n. arpège m. 
arraign [a'rein] v. t. 1| 1 accuser, traduire 
devant un tribunal, mettre en accusation, 
ü 2 blâmer ouvertement, critiquer (un acte); 
mettre en doute (une affirmation), 
arraignment [a'reinmant] n. Il 1 mise f. 

en accusation. |) 2 censure f. 
arrange [Vreindj] I v.t. arranger ( prop. et fig.). 
II v. i. s’arranger : he arranged to corne early , 
il s’est arrange à venir de bonne heure, 
arrangement (VremdgmontJ n. ||i arran¬ 
gement m. (prop. et fig.). || 2 *Mêcan. dispositif m. 
arrant ['æront] adj. insigne, fieffé, achevé, 
arrantly ['ærantlij adv. notoirement, 
arras ['seras] n. tapisserie f. (de tenture), 
array [o'rei] I v. t. |] 1 ranger, mettre en 
ordre, déployer. || 2 parer, orner. 

II n. || 1 ordre m., rang m. : in battle array, 
en ordre de bataille. || 2 déploiement m. 
(de forces, de personnes); étalage m. (d'objets.), [j 
3 atours m. p., parure f. 
arrear fe'na*) n. || 1 f arrière m. (d’une troupe). 
|| 2 (plur.) arriéré m., somme f. due : to be in 
arrears , avoir de l’arriéré, 
arrest [Vresl] I v. t. || 1 arrêter (un mouTcmcnt, 
une personne ou un objet en mouTement). Jj 2 arrêter, 
appréhender (un coupable). |] 3 arrêter, retenir 
l’attention de. 

II n. |j 1 arrêt m. |J 2 arrestation f. : under 
arrest, en état d’arrestation. || 3 *Milit. arrêts 
m. p. : to place under arrest , mettre aux 
arrêts. || 4 *Dr. suspension f., sursis m. (de 
l’exécution d’un jugement). 

arrester preste*] n. || 1 *Eiect. Iimiteur m. 

de tension. || 2 *Tê!êpb. ettelêgr. paratonnerre m. 
arresting; [o'rsstixj] adj. captivant, frap¬ 
pant, intéressant. 

arrestment [a'restmont] n. || 1 arrestation 
f. || 2 (Ecosse) détention f. (jusqu’à ce qu'une caution 
soit fournie). 

arrivai [e'raivol] n. || 1 arrivée f. |j 2 per¬ 
sonne f. arrivée. || 3 *Nanl. entrée f. (d'nn 
bateau); arrivage m. (d’une cargaison), 
arrive [o'raiv] v. i. arriver (prop. et fig.) ; 
we arrived at a small village , nous arrivâmes 
à un petit village; to arrive at a conclusion , 
arriver à une conclusion; to arrive at perfec¬ 
tion, atteindre la perfection, 
arrogance [dragons] n. arrogance f. 
arrogant ['æragant] adj. arrogant, 
arrogate ['ærogeit] v. t. revendiquer ; ta 
arrogate to one’s self, s’arroger, 
arrow ('aerou] n. flèche f, : as straight as 
an arrow, droit comme un i; arrow-head : 
a) *Bot. sagittaire f.; b) pointe f. de flèche 
dont son* marqués les objets appartenant 
à l’Etat (~ broad arrow). 
arrowroot ['æraruxt] n. arrowroot m. 
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arse [aïs] n. derrière m. 
arsenal ['aisini] n. arsenal m. 
arsenic ï n. ['axsmk] arsenic m. 
ïl adj. [ax'sonik] arsénique. 
arsenical [aï'semkol] adj. arsenical, 
arson ['axsn] n. incendie m. volontaire. 

1 art [art] 2° pers. sing. pi es. mdic. de to be. 

2 art [ait] n. || 1 art m. (opposé à la nature); 
habileté f. || 2 les arts plastiques, ou l’un 
d’eux : art school, écolo f. de dessin. || 
3 (général, plur.) certaines branches f. p. de con¬ 
naissances : Bachelor, Master of Arts, bache¬ 
lier m., licencié m. ès lettres; the black art, 
les sciences f. p. occultes, la magie f. || 4 métier 
m. ou profession f. qui nécessite de l’habi¬ 
leté : the arts and manufactures , l’industrie 
f.; terms of art, termes m. p. techniques. || 
6 adresse f., ruse f., artifice m. || 6 tocut. : 
to be art and part in a crime, avoir pris part 
à la conception et à l'exécution d’un crime. 

arterial [ox'tieriel] adj. artériel, 
arterialize [ax'tieriaïaiz] v. t. artérialiser. 
artery f'aztari] n. artère f. 

Artesian [ax'tixgon] adj. artésien, d’Artois: 

Artesian well, puits m. artésien, 
artful ['aztful] adj. || 1 ingénieux. || 2 (pers.) 
adroit, habile; (chose) fait avec art. [| 3 ha¬ 
bile, rusé, malin, astucieux, 
artfully ['axtfuli) adv. || 1 artistement, 
habilement, adroitement. || 2 avec ruse, 
artfulness ['axtfulnis] n. || 1 art m., adresse 
f., ingéniosité f. || 2 ruse f., astuce f. 
arthritic [ax'Gritik] adj. arthritique, 
artîchoke ['axtiljouk] n. artichaut m. : 

Jérusalem artichoke , topinambour m. 
article f'axtikl] n. || 1 article m., clause f. 
(d’un traité, d’un document) : articles of apprentice - 
ship , contrat m. d’apprentissage; the arti~ 
clés of war , le code m. de justice militaire. |{ 
2 article m. (de journal, retue, etc.). || 3 point m., 
sujet m. || 4 objet'm., marchandise f. : articles 
of food , articles d’alimentation. || 5 *Gram. 
article m. 

II v. 1.1| 1 stipuler. || 2 mettre en apprentissage: 
hewas articled clerk to an attorney, il fut mis 
comme clerc chez un avoué. || 3 accuser, 
mettre en accusation. 

articulât [ox'tikjule*] adj. articulaire. 

articulate I adj. et n. [ax'tikulot] articulé 
adj. et n. m. 

II v. t. et v. i. [az'tikjuleit] || 1 articuler. || 
2 parler on prononcer distinctement, 
artifice ('axtifis] n. artifice m. 
artificer [ax'tifisa*] n. || 1 artisan m., ou¬ 
vrier m. d’art. || 2 inventeur m. construc¬ 
teur. 

artificial [,axti'fijel] adj. Il 1 artificiel. || 
2 feint, simulé, factice, 
artlficially C^axti'fîfali] adv. artificiellement, 
artillery [ox'tileri] n. artillerie f. 
artilleryman [ax'tilerimen] n, artilleur m. 
artisan ['axti'zæn] n. artisan m. 
artist faxtist] n. Il 1 artiste peintre m. || 
St artiste m. (musicien, acteur, danseuse, etc.). 


artiste [ax'tixst] n. Il 1 artiste ra. f. (mnsicipn, 
acteur, danseuse, etc.). || 2 personne f. qui exerce 
avec art sa profession, artiste m. f. (en son 
genre). 

artistic [ax'tistik] adj. artistique, 
artistically [ax'tistikoli] adv. artistement. 

artless ['axtlis] adj. || 1 sans art, malhabile. 
|| 2 naïf (naïve f.), ingénu, simple, can¬ 
dide. 

artlessly ['a-xtlislij adv. || 1 sans art. JJ 

2 naïvement, ingénument, sans artifice. 

artlessness [ r axtlisnis] n. simplicité f.» naï¬ 
veté f., innocence f., candeur f., 

arum ['earom] n. arum m. 

as [æz] I adv. || 1 comme, ainsi que : as I told 
you, comme je vous l’ai dit. || 2 de la même 
manière que, comme : he still thinks as he 
did before, il pense encore comme avant. |j 

3 en qualité de, en tant que : I spealt to you 
as a friend, je vous parle en ami. || 4 aussi, 
autant : he is as old {as you), il est aussi âgé 
(que vous). 

II conj. || 1 au moment où, comme, lorsque, 
alors que. || 2 à mesure que. || 3 puisque, 
comme, étant donné que, || 4 bien que, 
quelque... que, tout (toute)... que, si... que: 
tired as she was, bien qu’elle fût fatiguée, 
quelque fatiguée qu’elle fût. 

III corrélât, et relat. || 1 que (après an eompar. 
d’égalité); comme (quand le premier membre de la compa¬ 
raison est sous-entendu) : he is not so tall as you, 
n’est pas si grand que vous; cold as ice, froid 
comme glace. || 2a$...so, comme... de même: 
as a trec is judged from its fruit, so a man is 
judged from his actions, comme on juge un 
arbre à ses fruits, de même on juge un homme 
à ses actes. || 3 so... as. io, assez pour, de 
façon à, de maniéré à. || 4 (après same, such) 

ue, comme. || 5 acccrdmg as, selon que. |] 
(Popul.) qui, que ; the man as came yester- 
day, l’homme qui est venu hier. 

IV Locat. : as to, as for, quant à, pour ce qui est 
de; as regards, en ce qui concerne; as it were, 
pour ainsi dire; as if, as though, comme si; 
as yet, jusqu’ici, jusqu’à présent; as much, 
ainsi : J thought as much, c’est ce que je 
pensais; as well: a) aussi bien, tout autant, 
sans que cela fasse de différence; you might 
as well tell the truth, autant vaudrait dire la 
vérité; b) également, aussi : he took a water- 
proof and his umbrella as wett, il prit un 
imperméable et son parapluie pàr-dessus le 
marché; he is as good as dead, il ne vaut 
guère mieux que s’il était mort; as much as, 
as many as, pas moins de, jusqu’à; as far 
as : a) jusqu’à : he walked as far as Putriey, 
il alla à pied jusqu’à Putney; b) autant que: 
as far as I can remember , autant que je puis 
m’en souvenir; as far as that goes, quant à 
cela, pour ce qu’il en est de cela. 

2 as [æs] n., plur. asses f'œsîz] : as m. (monnaie 
romaine). 

asbesfos [æz'bestos] n. amiante m, 

ascend [e'send] I v. i. || 1 monter, s’élever. 

|| 2 s’élever, croître en importance, en 
prix, en dignité, etc. || 3 (to) remonter (à 
une époque). 

II v. t. || 1 monter sur, gravir. \{ 2 remonter 
(une riTière), 
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ASCENBANCY 


2S 


ASS 


ascendancy = ascendency. 
ascendant, ascendent [o'sendont] I n. Il 

I *AMron. et astrolog. ascendant m, j| 2 autorité 
f., influence f. || 3 ascendant m., ancêtre m. 

II adj. |i 1 montant, qui s’élève. \\ 2 * Astron. et 
astrolog. ascendant. |( 3 prédominant. 

ascendency [a'sendonsi] n. ascendant m., 
influence 1., empire m. 

ascension [e'senjon] n. ascension f. : A$- 
cetision-day, fête f. de l’Ascension, 
ascensional [a'senj’anl] adj. ascensionnel, 
ascent [o’sent] il. Il 1 ascension f., montée f. 

(action), y 2 montée f., pente f. 
ascertain [.æso'tein] v. 1.11 1 préciser, éta¬ 
blir, vérifier, constater, se rendre compte 
de. H 2 s’assurer de (une chose); s’assurer que 
(avec un rerbe). |[ 3 (absol.) se renseigner, s’in¬ 
former. 

ascertainment [.æsa'teînmont] n. J] 1 cons¬ 
tatation f., vérification f. (| 2 fixation f. 
ascetic [o'setik] I adj. ascétique. 

II n. ascète ni. 

asceticism [o'setisizm] n. ascétisme m. 
ascribable [o'skraibobl] adj. imputable, 
ascribe [a'skraib]. v. t. attribuer, imputer, 
aseptie [æ'septik] adj. et n. aseptique adj. 
cl n. m. 

1 asb [æj] n. frêne m. : mountain ash, sorbier 

m. des oiseleurs. 

2 ash fæf] et plus génér. plur. ashes ['æjïz] 

n. Jl 1 cendre f. (produite par combustion) : to lay 
in ashes , to burn to ashes, réduire en cendres; 
Ash-Wednesday, mercredi m. des cendres; 
ash-tray, cendrier m. (pour fumeur); ash-bin, 
ash-pit, ash-pan, cendrier m. (de foyer). H 2 
(plur.) cendres f. p. (d'un mort). 

ashamed [o'jeimd] adj. honteux, confus : 
J am ashamed of him , je rougis de lui; 1 am 
ashamed to say U , j’ai honte de le dire. 

1 ashen ['æjuj adj. de frêne. 

2 ashen [ r æjn] adj. de cendre; couleur de 
cendre, pâle, blême. 

ashlar, ashlerfæjlo*] n. *Maçonu. bossage m. 

* ashlaring ['æjlorifl] |] n. *Hacûnn. || 1 revête¬ 
ment m. en pierres de taille. |j 2 lambris 
m. vertical d’une mansarde, 
ashore [a'Jto’J adv. Il 1 à terre : to set ashore, 
débarquer. || 2 à la côte ; to run ashore, 
échouer ou s’échouer. 

ashy r'æjï] adj. [J 1 de cendres, [j 2 couvert 
de cendres. 1) 3 cendré, couleur de cendre, 
aside [o'said] I adv. || 1 de côté, à l’écart : 
to put aside , mettre do côté, écarter, réserver; 
to stand aside, s’écarter, se tenir à l’écart. 

(| 2 *Théài, à part, en aparté, 
lin. aparté m. ; in an aside, en aparté, 
ask [ai$k] I v. t. 1| 1 (somebody something, 
something of somebody, somebody for some¬ 
thing) demander (à quelqu’un quelque 
chose). || 2 ( somebody to do...) demander (à 
quelqu’un de faire...). ]| 3 [somebody about) 
interroger (quelqu’un au sujet de), de¬ 
mander (à quelqu’un des nouvelles de), 
s’informer (auprès de quelqu’un de), jl 4 in¬ 
viter. il 5 demander (un prix) : how much do 


f yu ask for it, combien en demandez-vous? 
6 (chose) exiger, demander {du temps, du sein, etc.). 
7 ( the banns) publier (les bans); they were 
ashed m church for the thîrd tune, leurs bans 
ont été publiés pour la troisième fois. 

Il v. i. H î demander. |{ 2 [for] demander : 
ask for the secretary, demandez à voir le 
secrétaire. |) 3 (about) s’informer (de), de¬ 
mander des nouvelles (de) : ijhc asks about 
me, s’il s’informe de moi. || 4 ( after ) s’enqué¬ 
rir (de), demander à voir, demander où se 
trouve. 

askance, askant [es'kæns, ss'kœnt] adv. 
de travers, de côté. 

askew [os'lcjux] adv. obliquement, de côté, 
aslant [o'slamt] I adv. de biais, oblique¬ 
ment; (chapeau) sur l’oreille. 

Il prép. obliquement par rapport à. 
asleep [o'sliip] adv. et adj. endormi : to fall 
asleep, s’endormir. 

aslopô [o'sloup] adv. en pente, obliquement. 
1 asp [œsp] n. aspic m. (serpent). 

2 asp [œsp] n. tremble m. 
asparagus [as'pærages] n. asperge f,, as¬ 
perges f. p. 

aspect ['œspekt] n. || 1 aspect m., air m., 
apparence f. |1 2 mine f., air m. U 3 vue f., 
exposition f. : our house lias a Southern 
aspect, notre maison fait face au midi, jj 4 face 
f., point m. de vue. 
aspen f'æspan] I adj. de tremble. 

II n. tremble m. (Voir 2 asp.) 
aspergillum [,æspa'd 3 ilam] n. goupillon m. 
asperity [æs'pmti] n. Il 1 rugosité f., aspé¬ 
rité f.; par ext. saillie f. rugueuse. H 2 rigueur 
f. (de ia température). || 3 sévérité f. (de caractère). 

asperse [os'poxs] v. t. Il 1 asperger. || 2 ca¬ 
lomnier, diffamer, dénigrer, 
aspersion [os'poïjon] n. |j 1 aspersion f. 

(j 2 calomnie f., diffamation f. 
asphalt ['æsfœlt] I n. asphalte m. 

11 v. t. asphalter. 

asphodel fæsfodeï] n. asphodèle m. 
asphyxia [æs'fîksia] n. asphyxie f. 
asphyxiate [æs'fiksieit] n. asphyxier. 

1 aspic ['æspik] n. (poei.) agpîc m. (serpent). 
2 aspic ['æspik] n. aspic m. (de ulaiile, etc.), 
aspirant [os'paiordnl] I adj. [to, after, for) 
aspirant (à), ambitieux (de). 

II n. aspirant m., candidat m. 
aspirate ï v. t. ['æsporeit] aspirer. 

11 adj. ['sesperat] aspiré. 

III n. consonne f. aspirée, li aspiré, 
aspiration [.æspx'reij’on] n. aspiration f. 
aspirator ['æspireito*] n. || 1 *m. aspira¬ 
teur m. || 2 *Agr. tarare m. 
aspire [as'paio*] v. v. || 1 (after, to) aspirer 
(à), ambitionner. || 2 (fig.) monter, s’élever, 
aspirin ['æspirin] n. aspiiinef. 
as quint [os'kwint] adv. obliquement, du 
coin de l’œil, en louchant, 
ass fæs, axs] n. (( 1 ânem. ; she-ass, âuesse f« 
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ASSUMABLE 


assagaï 


U 2 sot m. (sotte f.), Imbécile m., ignorant 
m. : dnrit be an ass , ne faites pas l’imbécile, 
assag&i, assegai ['æsigai] n. sagaie f. 
assail [o'seil] v. t. (I 1 attaquer, assaillir, 
[i 2 accabler (de questions, etc.). || 3 (fis-) â’atta- 
queb à, se mettre résolument à. 
assailant, assailer [a'seilont, -eite*] n. 

assaillant m., agresseur m. 
assassin jVsæsir*], n. assassin m. 
assassinat© [Vsæsineit] v. t. assassiner, 
assassination [o^sæsi'neijon] n. assassinat 
m., meurtre m. 

assault [a'soxlt] ï n. Il 1 attaque f. violente 
et brusque [| 2 assaut m. (d une place ferle). || 
3 agression £., voies f. p. de fait. || 4 (flq.) 
(upon) attaque f. (contre), atteinte f. || 5 (of 
arms , at arms) assaut ra, d’escrime. 

II v. t. H 1 attaquer (prop. et fi*). || 2 se porter à 
des voies de fait contre, 
assaulter [a'soxlto*] m agresseur m. 
assay [æ'sei] I n. essai m. (d'an alliage, etc.). 

ÏI v. t. et v. i. Il î essayer (un métal, eic.). J| 2 (ta 
do) tenter, essayer (de faire q.q. ch.), 
assemblage [o'semblidg] n. assemblage m. 
assemble faVmbï] I v. t. assembler. 

II y. i. s’assembler, se réunir, 
assembly [à'sembli] n. Il 1 assemblée f. || 
2 *Milit. sonnerie f. J du rassemblement, 
assent posent] I Y. i. Il 1 (ta) acquiescer (à), 
consentir (à). || 2 (ta) reconnaître comme 
vrai, admettre. 

II n. || 1 assentiment m., acquiescement m. 

(| 2 consentement m., approbation f. 
assentient [o'^nfiant] adj. et n. approba¬ 
teur adj. et n. m. 

assert (a'saxtj r. t. Il 1 revendiquer, faire 
valoir : to assert nne’s rights, faire valoir ses 
droits; to assert oneself, s’imposer. || 2 affir¬ 
mer, déclarer, assurer, 
assertion [a'saijan] n. |[ î affirmation f., 
déclaration t (| 2 revendication f. (d un 
droit, etc.). 

âssertive [a'saxtiv] adj. affirmatif (tive f.). 
assertor [Vsoxta*] n. Il 1 celui on celle qui 
affirme. || 2 (of) défenseur m. (de), 
assess [e r ses] v. t. || 1 fixer le montant de 
(impôt, amendes, «te.), |[ 2 imposer, taxer, 
assessable [e'sesobl] adj. imposable, 
assessment [a'sesmont] n. Il 1 répartition 
f. (d’impôts, etc.). || 2 assiette f. de l’impôt, 
|| 3 impôt m., taxe f., cote t 
assessor [Vseso*! n. || 1 assesseur m. [j 2 con¬ 
trôleur-répartiteur m. (des impositions). 
aSSCtS ['æsitsî n. pl. || 1 actif m. (opposé h passif). 
J| 2 avoir m. (opposé à doit) dans une compta¬ 
bilité. || 3 par ext. capital m., biens m. p. : 
real assets, biens immobiliers; Personal assets. 
biens meubles; q.q. lois au sing., a oaluable 
asset, un capital précieux, 
asseverate O'severeit] v. t. affirmer, 
asseveration [a.seve'reijan] n. protesta¬ 
tion f., affirmation f. 
asslduity [,8Dsi'djuiti] n. assiduité f. 
assiduous [a'sidjuas] adj. assidu. 


assiduoxisly [a'sidjussli] adv. assidûment, 
assiduousness [o'sidjuosms] n. assiduité £• 
assign [a'sain] I v. t. || 1 (to) assigner (à), 
attribuer (à), affecter (à). [[ 2 désigner, 
fixer. || 3 donner, attribuer (une cause, un motif). 
|| 4 *i>r. (to) transférer (au nom de, sur la 
tête de), faire cession de... (à). 

II n. ayant cause m. (plur. ayants cause), 
assignation ^æsig'neijan] n. || 1 affecta¬ 
tion f. || 2 rendez-vous m. || 3 attribution f. 
(de cauie). I| 4 *Dr. cession f., transfert m. (d’un 
bleu). 

assignée f\æsi'nix] n. Il 1 mandataire m. || 
2 ayant-cause m. || 3 *l)r. syndic m. 
assignaient [Vsainmont] n. || 1 affectation 
f., .attribution f. || 2 transfert m., cession t. 
|| 3 allégation f., attribution i (de couse), 
assimilable jVsimüobi] adj. assimilable, 
assimilate jVsimileit] I v. t. Il 1 (to, mth) 
assimiler (à). || 2 assimiler (des aliments, etc.). 
ÏI v. i. { aliments) être assimilé, s’assimiler, 
assimilation [e^simi'leijori] n. assimila¬ 
tion f. 

assist [a'sist] I v. t. aider, assister. 

II v. î. || 1 prêter secours, aider. || 2 (at) être 
présent (à), assister (à), 
assistance [existons] n. aide f., secours m., 
assistance f., concours m. 
assistant [Vsistont] n. I adj. auxiliaire : 
assistant surgeon, aide-chirurgien m.; assis¬ 
tant manager, sous-directeur m. 
lin. aidem.; (professeur) assistantm., adjoint m.; 
(juge) assesseur m. :shop assistant, commis m. 
on demoiselle f. de magasin, 
assize [a'saiz] n. |) 1 (Ecosse) a) jugement m. 
rendu par un jury; 6) le jury lui-même. )j 
2 (plur.) assises f. p. 

associate I adj. [a'soujïat] associé, allié. 

II n. || 1 compagnon m. (compagne f.), cama¬ 
rade m., collègue m. : associate in a crime , 
complice m. || 2 membre m. correspondant 
(d’une académie, société sarante, etc.). 

III y. t. (o'soujïeit] (mfh) associer (à). 

IV v. i. || 1 (mth) s’associer (à), s’unir (à). || 
2 s’allier (pour un bul commun). || 3 (wvth) fré¬ 
quenter, être en relations (avec). 

association [9,sousi'ei,fan] p. || 1 associa¬ 
tion f. || 2 relations f. p., intimité f., cama¬ 
raderie f. || 3 souvenir m. évoqué par un 
objet, un lieu, etc. || 4 *Footbail association f. 

assonance ['sesonons] n. assonance f. 

assort O'sDrt] 1 V. t. Il 1 assortir. || 2 (mth) 
grouper (avec). || 3 approvisionner, assortir 
(un magasin, etc.). 

II v. i. || 1 (mth) s’accorder (avec) s’associer 
(à). || 2 wvth) s’assortir (à), aller bien (avec). 
[I 3 se ranger dans une catégorie. 

assortment [a'soitmant] n. || 1 classement 
m. par sortes, || 2 assortiment m. 
assuage [oWeid^] v. t. apaiser, calmer; 

soulager; satisfaire (un appétit, un désir), 
assuagement [^'sweid^montj n. apaise¬ 
ment m., soulagement m. 
assumable jVsjuxmobl] adj. présumable. 
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ATMOSFHERIC 


assume [a'sjuxm] v, t. Il 1 se donner, pren¬ 
dre (un air). || 2 prendre sur soi, assumer, se 
charger de (responsabilités, etc.). || 3 usurper, 
s’arroger. || 4 affecter, simuler. || 5 admettre 
(comme irai); supposer. 

assumed [o'siuxmd] adj. || 1 feint. || 2 d’em¬ 
prunt, usurpé.’ |i 3 admis (comme irai), 
assuming [a'sjuxmh)] adj. arrogant, 
assumption [a'sAmpJan] n. Il 1 action f. de 
prendre, de se donner (un rôle, un air, etc.). || 
2 usurpation f. || 3 affection f., simulation f. 
|| 4 arrogance f., hauteur f. || 5 supposition 
f. || 6 assomption f. (de la Vierge), 
assurance [a'Juarans] n. || 1 assurance f. 
ferme, promesse f. formelle, garantie f. || 
2 certitude f. || 3 hardiesse f., confiance f., 
assurance f. || 4 impudence f. || 5 = insu- 
rance. 

assure [a'jua*] y. t. |1 1 rendre sûr, assurer. 
|| 2 garantir, assurer, certifier : be assured of it, 
soyez-en convaincu. |j 3 assurer (sur la ne, etc.), 
assuredly [a'/uaridli] adv. assurément, 
aster 'æsta*] n. aster m. 
asterisk ['æstarisk] n. astérisque m. 
astem [as'taxn] adv. *Naut. à l’arrière, 
asthma ['æsmaj n. asthme m. 
asthmatic [æs'mætik] adj. et n. asthma¬ 
tique adj, et n. m. et f. 

astigmatic [,æstig'mætik] adj. astigmate, 
astir [as'tax*] adv. et adj. attrib. (j 1 en 
mouvement, qui remue * nobody was astir 
yet, personne ne bougeait encore, n’était 
encore levé. || 2 en émoi, agité, 
astonish [os'tonij] v. t. étonner, surprendre, 
astonishing [as'tonijm] adj. étonnant, 
astonishingly [as'taniJnili] adv. d’une ma¬ 
nière étonnante, étonnamment, 
astomshment [as'tonijment] n. étonne¬ 
ment m., surprise f. 

astound [as'taund] v. t. |( 1 frapper de 
stupeur, ébahir. || 2 consterner, 
astoundmg [as'taundig] adj. stupéfiant, 
astraddle [as'trædlj adv. et adj. attrib. à 
califourchon. 

astrakhan [,æstra'kæn] n. astrakan m. 
astray [as'trei] adv. et adj. attrib. hors du 
droit chemin : to go astray , s’égarer, 
astlide [as'traid] I adv. et adj. attrib. || 

1 les jambes écartées. || 2 (of) à califour¬ 
chon (sur), à cheval (sur). 

II prép. à califourchon sur, à cheval sur. 

astringent [as'trindgant] I ad)*. J| 1 astrin¬ 
gent, qui resserre. ([ 2 strict, sévère. 

II n. astringent m. 

astrolabe ['æstroleib] n. astrolabe m. 
astrologer, astrologian [as'troiadga*, 
^æstra loudgian] u. astrologue m. 
astrologie, astrological |>stra'lod 3 ik,- 
-al] adj. astrologique, 
astrology [as'trnladgi] n. astrologie f. 
astronomer [as'tronama*] n. astronome m. 
astronomie, astronomical |>stra'no- 
mik, -al] adj. astronomique. 


astronomy [as'tronomi] n. astronomie f. 
astute [as'tjuxt] adj. rusé, malin, astucieux, 
astutely [as'tjuztli] adv. avec ruse, finement, 
astutenes^ [es'tjuxtnis] n. finesse f., ruse f. 
asunder [e'sAnda*] adv. séparément, en 
deux, à part ; to be asunder, être séparés, 
asylum [a'sailom] n. || 1 asile m. || 2 abri m., 
refuge m. || 3 hospice m., hôpital m. 
asymmetry [æ'simitri] n. asymétrie f. 
at [æt] prép. || 1 à (idée de situer dans un lieu antre 
qu’une grande capitale, un pays, comté, district, rue, etc., 
qui prennent m) ; at the corner of the Street, au 
coin de la rue; at Brighton, à Brighton; at 
school, à l’école, en classe. || 2 chez, à (me un 
cas possessif après lequel est sous-entendu house, sïiop, 
school, etc.) : at tlic grocefs, à l’épicerie; at Saint 
PauVs, à Saint-Paul (l’église ou l’école). || 3 idée 
de situet dans le temps, dans une numération ou 
échelle de valeurs : at six o'clock, à six 
heures; at first, d’abord; the price is set 
at 40 francs, le prix est fixé à 40 francs; at 
full speed, à toute vitesse. || 4 dans l’état de 
(idée de position, condition) : at peace, en paix; at 
daggers drawn, à couteaux tirés. || 5 occupé 
à : at work, au travail; ai dinner, à dîner. || 
6 en présence de, à cause de (après certains mots 
indiquant un état d’esprit) : annoyed at this delay, 
ennuyé de ce retard. || 7 idée de source, de pro¬ 
venance, de cause : 1 obtained it at his hand, 
je l’ai obtenu de sa main. || 8 à, en, de (préci¬ 
sant la nature ou l’objet) : good at drawing, bon en 
dessin. (( 9 vers, dans la direction de, sur 
(idée de but Tisé ou d’attaque) : they laugh at him , 
ils se moquent de lui; at them, boys! en avant, 
les amis! tombez-leur dessus! || 10 idée d’arri¬ 
ver, d’atteindre : how can I get at you? com¬ 
ment puis-je arriver jusqu’à vous? || 11 Locut. : 
at that : a) à ce taux-là, tel que : we must 
take it at that, il nous faut accepter la chose 
telle qu’elle nous est présentée ; 6) (famil.) môme 
comme tel, et encore ! that so-called cream 
was but milk , and bad milk at that, cette soi- 
disant crème n’était que du lait, et du mau¬ 
vais lait encore; at best, en mettant les choses 
au mieux; at least, au moins, du moins; at ail 
events, en tout cas; nothing at ail, rien du tout, 
atavxsm ['ætavizm] n. atavisme m. 
ataxy [a'tæksi] n. ataxie f. 
ate [et] prêt, de eat . 
atheisrn ['eiOiizm] n. athéisme m. 
atheist ['eiGiist] n. athée m. 
athirst [e'Ooxst] adj. altéré ; (for) assoiffé(de). 
athlete f'æOlixt] n. athlète m. 
athletic [æG'letik] I adj. athlétique. 

Il n. pl. exercices m. p. physiques, 
at-home [at'houm] n. réception f. 
athwart [a Owoxt] 1 adv. en travers. 

II prép. en travers de; *Naut. par le travers de. 

atilt [a'tilt] adv. || 1 la lance en arrêt : toron 
to ride atilt at..., courir lance baissée sur.... |i 
2 soulevé d’un côté. 

atlas ['ætlas] n. |J 1 atlas m. |J 2 (Arias) (Géog. 
et Mjth.) Atlas m. 

atmosphère ['aptmasfio*] n. atmosphère t 
atmospheric, atmospherical [,ætmay 
farik, -al] I adj. atmosphérique. 
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fil n. pi. ( atmospherics) ♦!. S. F. parasites xn. p. 
atom fætam] n. atome m. (prop. «t flg.). 
atomic O'tomik] adj. atomique, 
atomize ['ætomaizj v. t. réduire en atomes, 
atomizer ['ætomaiza*] n. vaporisateur m. 
atomy ['œtami] n. squelette m., anatomie f. 

(par confus. : an atomy pour anatomy). 
atone [a'toun] I v. i. {for) expier, racheter; 
(par ext.) compenser. 

Il f v. 1.1| 1 expier, compenser. 0 2 réconcilier, 
atonement {Vtounmontj n. expiation f., 
réparation f. 

atony ['ætanij n. atonie f. 
atop [a'top] adv. (o/) au-dessus (de), 
atrabilîous [.ætro'biljas] adj. atrabilaire, 
atrabiliousness [.ætra'biljesnis] n. humeur 
f. noire. 

atrip [Vtrip] adv. *Nant. (ancre) dérapée. 
atrocious (V trou/as] adj. atroce, 
atrociously [e'troujasli] adv. atrocement, 
atrocity [o'trositi] n. atrocité f. 
atTOphy ['ætrafi] I n. atrophie f. 

II v. t. atrophier. 

III v. i. s’atrophier. 

atropine ['ætropim] n. atropine t 
attacb [a'tætj] I v. t. || 1 (to) attacher (à) 
(prop. «t flg.). || 2 (to) attribuer, attacher (de 
la râleur, etc.) (à). |j 3 *»r. saisir, mettre une 
saisie-arrêt sur. 

Il v. i. (to) s’attacher (à), être attribué (à), 
attachaient [a'tætjmant] n. || 1 objet m. 
attaché, ce qui est attache à quelque chose, 
accessoire m. || 2 attache f,, ce qui attache. |) 
3 action f. d’attacher : attachaient chain , 
chaîne f. d’attache. |) 4 attachement m., 
affection f. || 5 saisie-arrêt f. 
attack [a'tæk] I v. t. attaquer, s’attaquer à. 
II m. attaque f. f prop. et flg.). 
attain [>'tein] I v. t. || 1 atteindre, parve¬ 
nir à. |[ 3 gagner, acquérir. 

13 v, i. (to) arriver (à), parvenir (à), 
attainable [a'teinabl] adj. que l’on peut 
atteindre. 

dttainder (Vteindo*] n. |î 1 mise f. hors îa 
loi. || 2 perte f. des droits civils et confis¬ 
cation f. des biens. 

attainment [a'teinment] n. || 1 actem. d’at¬ 
teindre, de parvenir à (q.q. ch.); d’acquérir 
(des connaissances, etc.). || 2 talent m., connais¬ 
sances f. p. acquises. 

attaint [atteint] v. 1.1| i condamner (un traître) 
à la perte de ses droits et à la confiscation 
de ses biens. (Voir attainder. ) |j 2 (par contas. 
« taint). 

attemper [à'tempa*] v. t. H 1 modifier, 
adoucir (par addition de q.q. chose). || 2 tempérer, 
modérer, adoucir. || 3 (to) rendre propre (à), 
adapter (à). || 4 tremper (des métaux), 
attempt [a'temt] I v. t. Il 1 essayer, tenter, 
entreprendre. || 2 faire une tentative sur ou 
contre ; to attempt the life of, attenter aux 
jours de. 

II n. [| 1 tentative essai m., entreprise £. J| 


2 (upon) atteinte f. (à), attaque f. (contre), 
attentat m. (sur, contre), 
attend [a'tend] ï v. t. || 1 donner ses soins à 
soigner, servir, assister. || 2 accompagner 
suivre, escorter, faire partie de la suite de 
(prop. et ûg.). || 3 être présent à, assister à î 

1 attend his lectures, je suis ses cours. || 4 SÊ 
rendre à (un appel), obéir à. 

II v. i. || 1 (to) prêter attention (à), prendre 
garde (à), être attentif (à). || 2 (to) s’occuper 
(de), vaquer (à). || 3 ( at ) assister (à), être pré¬ 
sent (à). || 4 (upon) être de service (auprès 
de), être au service (de). || 5 (upon) se ren¬ 
dre (auprès de), se rendre aux ordres (de), 
attendance [a'tendans] u. || 1 (upon) acte 
m. d’accompagner, d’être au service (de 
qq.’uu) ; service m. (soir attend) : to dance 
attendance, faire antichambre; (îamil.) faire le 
pied de grue, croquer le marmot. || 2 (at) 
résence f. (à), acte m. d’assister (à). || 
assistance f., ensemble m. des personnes 
présentes. 

attendant [amendent] I adj. || 1 (upon) qui 
suit, qui accompagne. || 2 présent. 

II n. 1| 1 personne f. qui accompagne, qui 
fait partie de la suite ou de la maison de 
quelqu’un. || 2 conséquence f., suite t 
attention [a'tenjon] n. || 1 attention f. : 
to pay , to give attention to, faire attention à. 
1| 2 (sourent plur.) prévenances f. p., attentions 
f. p. [| 3 attentionl garde à vous! to corne 
to attention , se mettre au garde à vous, 
attentive [a'tentiv] adj. || 1 (to) attentif 
(à). || 2 (to) plein d’attentions (pour), 
attentively [a'tentivli] adv, attentivement, 
atteniiate ï v. t. (Vtenjueit] j| I rendre 
ténu, amincir, amaigrir, diminuer la densité 
de. If 2 atténuer, diminuer, affaiblir. 

II adj. (Vtenjuatj atténué, diminué, 
atténuation [a.tenju'ei/an] n. || 1 atténua¬ 
tion f. || 2 amincissement m. 
attest [o'test J I v. t. H 1 attester, certifier, 
témoigner de (q.q. chose). || 2 faire prêter ser¬ 
ment à (qq.’nn), en appeler au témoignage 
(de). 

Il v. i. (to) se porter garant (de), 
attestation [^tes'teijan] n. |j 1 attesta¬ 
tion f., témoignage m., déclaration f. for¬ 
melle. || 2 prestation f. de serment, 
attic Otik] n. || 1 ♦irehit. attique m. Jj 

2 mansarde f. 

atticism ['ætisîzm] n. atticisme m. 
attire [a'taxa*] I v. t. vêtir, parer, orner. 

II n. vêtement m., parure f. 

attitude ['ætitjuxdj n. attitude t, pose t* 

attitudinize [.æti'tjuxdinaiz;] v. i poser, 
prendre un air, un style, etc. affectés, 
attorney [a'taxnil n. || l f remplaçant 
mandataire m. f| 2 *Dr. avoué m. : power 9 
îetfer of attorney , procuration f. || 3 attorney- 
general correspond un peu au procureur général 
près la Cour de Cassation, mais il est toujours député et fait 
partie du ministère. 

attorneyship [a'taxnijïp] n. Il 1 charge t 
d’avoué. || 2 procuration f. 
attract [a'trækt] v. t, attirer (prop. et flg.). 
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attraction U'trækjan] n. || 1 attraction f. 

(prop. et ûg.). || 2 attrait m., charme m. 
attractive [a'træktiv] adj. attrayant, 
attractively [a'træktivh] adv. d’une ma¬ 
nière attrayante. 

attractiveness [a'træktivnis] n. attrait m. 
attributable [a'tribjutabl] adj. attribuable, 
attribute I n. fætribjuxt] || 1 attribut m. 

|j 2 *Gr;ira. épithète f. 

Il v. t. [a'tribjuxt] ( to ) attribuer (à), 
attribution [.ætn'bjuijen] n. attribution f. 
attrition [a'trijan] n. || 1 frottement m.; 
usure f. par frottement : war of attrition, 
guerre f. d’usure. j| 2 *Théol. attrition f. 
attune [a'tjuxn] v. t. (to) mettre d’accord 
(avec), mettre au même ton (que), 
auburn f oxban] adj. d’un châtain clair, 
auction foiki^n] n. enchères f. p., vente 
f. aux enchères; (marchés) criée f. : auctîon- 
rootn, salle f. des ventes, 
auctioneer foxkjVnia*] n. commissaire- 
priseur m. 

audacious [ox'deijQs] adj..audacieux, 
audaciously [ox'deijasli] adv. audacieuse¬ 
ment, 

audacity [ox'dæsiti] n. audace f. 
audible f oïdibl] adj. audible, ê[ui peut être 
entendu, intelligible. 

audibly f oxdiblij adv. assez haut pour être 
entendu, intelligiblement, 
audience foxdjans] n. [j 1 audience f. || 
2 auditoire m., assistance f., public m. (d’un 
concert, d’un spectacle, etc.); par eit. lecteurs m. p. 
(d’un livre). 

audit fox dit] I n. vérification f. de comptes 
(par experts), apurement m. de comptes ; Au¬ 
dit Office , cour f. des comptes. 

II v. t. apurer (des comptes); vérifier, 
audition f oxdiJW} n. audition f. 
auditive f orditiv] adj. auditif, 
auditor f oxdita*] n. || 1 auditeur m. || 2 véri¬ 
ficateur m. (de compte;.). 

auditorium [oxdftoxriam] n. salle f. (ou partie 
de la salle réservée à l’auditoire). 

auditory f oxditari] I adj. auditif. 

II n. || 1 auditoire m. || 2 = auditorium . 
auger f oxga*] n. tarière f. 
aught [oit] pron. ind. quoi que ce soit, rien 
(sens d’une chose quelconque) ; for aught 1 know, 
autant que je sache. 

augment [oxg'ment] v. t. et v. i. augmenter, 
augmentation [pxgmen'teijon] n.augmen¬ 
tation t, accroissement m. 
augur f oiga*] I n. augure m. (pers.). 

II v. t. et v. i. || I augurer, prévoir, conjec¬ 
turer. prédire. || 2 présager, être de (bon on 
mauvais) augure. 

augurai f oxgjural] adj. augurai, 
augury [ox'gjuri] n. || 1 science f. des augures. 

|| 2 présage m., pressentiment m. 

1 august [ox'gAst] adj. auguste. 

2 August foxgast] n. août m., le mois d’août. 


AugUStan [ox'gAstan] adj. || I d’Auguste : 
the Augustan âge, le siècle d’Auguste (au%i 
l’époque de la reine Anne en Angleterre). || 2 d’Augs- 
bourg : the Augustan confession , la confession 
d’Augsbourg. 

auk [oxk] n. pingouin m. 

aulic f oxlik] adj. aulique. 

auld foxld] adj. (Kcoss. pour old) vieux, ancien: 

auld lang syne , le temps jadis, 
aunt [aini] n. tante f. : Aunt Sally, (sorte de) 
jeu m. de massacre, 
aura foire] n. souffle m., effluve m. 
aurai f oxral] adj auriculaire, 
auréola, aureole [ox'rioio/oxrioui] n. auré¬ 
ole f. 

auricle foxrikl] n. || 1 auricule f. || 2 oreil¬ 
lette f. (du cœur). 

auricular [ox'rikjuka*] adj. || 1 auricu¬ 
laire. || 2 en forme d’auricule. || 3 qui a 
rapport aux oreillettes du cœur, 
auriferous [ox'riforos] adj. aurifère, 
aurochs foxroks] n. aurochs m. 
aurora [ox'rorra] n. aurore f. (boréale, etc. ). 
auscultation foxskAi'teiJan] n. *Mèd. aus¬ 
cultation f. 

auspice f oxspis] n. j| 1 auspice m., présage 
m. || 2 patronage m., auspices m. p. 
auspicious [oxs'pijas] adj. de bon augure, 
auspiciously [oxs'pijosli] adv. d’une façon 
qui s’annonce heureuse, 
austere [oxs'tia*,] adj. Il I âpre (au goût). 

2 austère. 

austerely [oxs'tioli] adv. avec austérité, 
austerity [oxs'teriti] n. austérité f. 
austral f oxstrel] adj. austral. 

Australia [oxs'treilje] n. Australie f. 
Australian (oxs'treiljonjadj. et n. austra¬ 
lien adj.; Australien n. m. (lionne f.). 
Austria f oxstrfc] n. (Gôog.) Autriche L 
Austrian foxstrfcn] adj. et n. autrichien 
adj.; Autrichien n. m. (ienne f.). 
authentic [ox'Gentik] adj. authentique, 
authentically [ox'Oentikali] adv. authenti¬ 
quement. 

authenticate [ox'Oentikeit] v. t. il 1 véri¬ 
fier, établir l’authenticité de. || 2 authen¬ 
tiquer, légaliser, viser (uu acte, une signature), 
authentication [ox.Oenti'keiron] n. || 1 vé¬ 
rification f. || 2 action f. d’authentiquer, 
validation f.; légalisation f., visa m. 

authenticity faxGen'tisiti] n. authenticité f. 

author f orôo*} n. Il 1 auteur m. (d’un accident, 
d’un mêlait, etc.). |) 2 écrivain m., auteur m. 
authoress f oxOoris] n. f. femme m. auteur. 

authoritative [ox'Garitoiiv] adj. [| i (pers., 
air, etc.) impérieux, autoritaire; (ton) péremp¬ 
toire. || 2 autorisé, qui fait autorité. 

authoritatively [ox'Goritativii] adv, || i avec 
autorité. || 2 avec compétence, d’une façon 
autorisée, de bonne source, 
authority [ox'Ooriti] n . || 1 autorité t 
droit m. de commander. || 2 mandat m.. 


0 fc ax ai au e ei 9 91 sa* ï ïx b O OU 

ftaf, as/c, write, down, ptn, say, chUdrtfti f irst , fhere, slt, rearf, neariy, November, no. 



authorization 


33 AVULSION 


pouvoir m.; autorisation f. formelle. |j 
S autorité f., autorités f. p.. administra¬ 
tion f. qui détient l’autorité. || 4 autorité f., 
ascendant m., crédit m. || 5 autorité f. 
invoquée (personne. hire, témoignage, etr.) pour 
appuyer une affirmation, ü 6 [on) expert m. 
(en), autorité f. (en). 

authorization OxQarai'zeiJan] n. || 1 auto¬ 
risation f. || 2 mandat m., pouvoir m. 
EUthorize ['oxôoraiz] v. t. || 1 permettre, au¬ 
toriser. || 2 (rhoses) justifier : lus conduct did 
authorize your suspicions, sa conduite auto¬ 
risait vraiment vos soupçons. |j 3 [somcbody 
to do] donner pouvoir (à qq.’un de faire), 
authorship ['oiGaf!» n. Il ! métier m. ou 
carrière f. d’auteur. || 2 paternité f. (d’un 
litre I# fait d’en être fauteur), 
autobiographer Oitobai'ografa*] n. auto¬ 
biographie m. 

autobiography [,oztobai'ogr9fi] n. auto- 
biograph ie £ 

autocar [oxtokax*] n. (Amêr.) automobile f. 
autocracy [ox'tokrosi] n. autocratie f. 
autocrat ['oxtokrætl n. autocrate m. 
autocratie [ x oxta'krætik] adj. autocratique, 
autograph ['oxteqraif] I n. {| 1 autographe 
m. if2 reproductions autographiée. 

II v. t.. |J 1 écrire de sa main. j| 2 signer. |j 
3 autographier. 

autographic [.oxto'çjræfïk] adj. || 1 auto¬ 
graphe. || 2 autographique, 
automatic f ^oxta'mætik] adj. automatique, 
automatically [pxta'mætikoii] adv. auto¬ 
matiquement. 

automatism [ox'tomotizm] n. automa¬ 

tisme m. 

automaton [ox'tomatan] n., pinr. automata, 
automatons : automate m. 
autonomous [ox'tonomos] adj. autonome^ 
autonomy [ox'tonami] n. autonomie f. 
autopsy ['oxtopsi] n. autopsie f. 
autumn f'oxtom] n. automne m. et f. 
auturnnal [ox'tAmnoï] adj. automnal, 
auxiliary [oxg'ziljari] adj, et n. auxiliaire 
adj. et n. m. 

avait [o f veil] I V. î. servir, être efficace. 

II v. t. || 1 servir à, profiter à. || 2 to avait 
oneself of , se servir de, profiter de, tirer 

’ parti de, se prévaloir de. 

III n. utilité f., profit m., avantage m. (seule¬ 
ment dans des expressions telles que) : to be of no, of 
Utile avail, ne servir à rien, à peu de chose; 
of what avail will this beP à quoi cela ser¬ 
vira-t-il.* to hltle avail, without avail , sans 
grand profit, san£ aucun résultat. 

availability [a veila'biliiil n. J| 1 utilité f. 

|| 2 validité f. || 3 disponibilité f. 
availablo jVveilobl] adj. [| 1 utilisable, dont 
on peut se servir; par eit. valable. || 2 dispo¬ 
nible, que l’on a à sa disposition, à sa 
portée. • 

avalanche ['ævolainj] n. avalanche f. 
avarice f'ævaris] n. avarice f., cupidité t. 
avaricious f^æve'rijas] adj. cupide, avare. 


avarlciously f.eevo'rij’a&li] adv. avaricieu- 
sement, avec avarice. 

avariciousness [^ævo'ri jasais] n. carac¬ 
tère m. avaricieux, avarice f. 
avast [a'vaxst] interj. *Nant. tiens bon 1 arrête! 
avatar f^æva'tax*] n. avatar m. (prop. et fig.). 
avaunt [a'voxnl] interj. arrière! loin d’ici î 
ave l'elvi] n. avé m. 

avenge [a'ven 3 ] v. t. venger (qq.’an «t H. <b 
chose) : I v*ill avenge you, je te vengerai, 
avenger fa'ven 30 *] n. vengeur m. 
avenue [Vvinjux] n. avenue f. 
aver [a'vaz*] v. t., prêt. p. p. averred : affirmer, 
assurer, déclarer formellement, 
average f'ævarid 3 ] In. || 1 moyenne t :on 
an average, en moyenne. || 2 *l)r. marit. avarie 
. f., indemnité f. pour avaries. 

II adj. || 1 moyen (yenne f.). || 2 ordinaire. 

III v. t. Il I faire la moyenne de, évaluer à 

une moyenne de. || 2 atteindre une 

moyenne de. 

averment [a'vaxmant] n. attestation f. 
averruncator |>varAfl'keita*] n. échenil-' 
loir m. 

averse {a'vars] adj. (to, front] qui a de Péloi- 
gnement (pour), qui répugne (à), peu dis¬ 
posé (à), ennemi (de), 
averseness [a'vaxsnîs] n. répugnance f. 
aversion [a'varfan] n. || 1 (to, for, from) 
aversion f., répugnance f., éloignement m. 
(pour) ; he took an aversion to lier, il Ta 
prise eh grippe. || 2 objet m. d’aversion, 
avert [a'veu] v. t. [from) détourner de. 
aviary peîviari] n. volière f. 
aviation [^ivi'eijan] n. aviation! 
aviatOT ['eivieita*] n. aviateur ru. 
avid fævidj adj. [of, for) avide (de), 
avidity [a'viditi] n. avidité f., convoitise £ 
avidly fævidli] adv. avidement, 
avocation [,ævo # keijan) n. || 1 [from) ac¬ 
tion L de distraire (de). || 2 distraction f., 
délassement m. || 3 profession f., vocation f. 
avoid [e'void] v. t. j| 1 éviter, esquiver (prop. 

« «g.). || 2 s’abstenir de, se tenir éloigné de. 
avoidable [a'voidabl] adj. évitable, 
avoidance fa'voidans] n. || 1 action f. d’évi¬ 
ter, fuite f. Il 2 vacance f. (d nu poste), 
avoirdupois f.ævada'pois] adj. et n. (du) 
système m. de mesures de poids employées 
pour les marchandises ordinaires. 

avoucb [o'vautJl V. t* et v. i. || 1 garantir 
affirmer, |J 2 avouer, confesser. 

avouchment |VvautJment] n. || 1 déclara¬ 
tion f., assertion f. || 2 aveu m, 
avow [o'vau] v. t. avouer, reconnaître, 
avowable [a'vauabï] adj. avouable, 
avowal [o'vauaï] n. aveu m. 

avowedly [o'vauidli] adv. || 1 de son propre 
aveu. || 2 ouvertement. 

avulsion [a'vAlfan] n. arrachement m., sé¬ 
paration f. brusque. 


3 ox oi U UX ua* A J W 9 30 0 5 f 3 

box, call, boy, put, rule, poor, ru b, yes, w et, g et, bring, th/n, thto, show, pleamre, 



AVUNCULAR 


34 


AZURE 


avuncular [a'vAgkjula*] adj. avunculaire, 
await [a'weit] v. t. attendre (prop. et flg.). 
awake [a'weik] I V. i., prêt, awoke, p. p. 
awoke, awaked [a'wouk, a'weikt]. || 1 s’éveil¬ 
ler, se réveiller (prop. et fig.). j| 2 (to) prendre 
conscience (de), s’apercevoir (de). 

II v. t. || 1 éveiller, réveiller (prop. et flg.). || 2 (to) 
mettre en éveil, appeler l’attention (sur). 

III adj. || 1 éveillé, réveillé (prop. et flg. ) : to lie 
awake, être couché sans dormir; to be wide 
awake, être bien éveillé; (flg.) avoir rail 
ouvert. Il 2 (to) conscient (de). 

awaken [a'weikan] v. i. et v. t. = awake I 
et II (surtout flg.). 

award [a'woxd] I v. t. adjuger, attribuer. 

Il n. |l 1 jugement m., décision f. || 2 ce qui 
est accordé ou infligé par décision, 
aware [e'wea*] adj. (o/) averti (de), au cou¬ 
rant (de), conscient (de), qui sait, au fait 
(de) : I am aware of U, je ne l’ignore pas; not 
that I am aware of, pas que je sache, 
awash [aSvaJl adj. (comme attribut) à fleur d’eau, 
away [dVei] adv. || 1 au loin, à distance, 
sert a marquer : a) l’absence : he was away when 

I called , il était absent quand je me suis pré¬ 
senté chez lui; 6) l’éloignement : throw it 
away, jetez cela; c ) le départ : we got away 
as soon as we could, nous sommes partis dès 
que nous l’avons pu; d) l’usure complète, la 
disparition totale : he fooled away his lime, 
il a perdu son temps en sottises; to make 
away with oneself, se suicider. || 2 sans inter¬ 
ruption, d’une façon continue, d’arrache- 

ied. || 3 sans traîner, sans plus tarder, sans 
ésiter ; eat away! mangez donc! |{ 4 Locut. : 
away with you! hors d’ici ! partez ! out and 
away , de beaucoup, sans comparaison pos¬ 
sible;' 

1 awe [oi] I n. crainte f. respectueuse. 

II v. t. inspirer la terreur à, faire trembler. 

2 awe ([ox] n. aube f. (de roue hydraulique), 
awesome ['oxsam] adj. || 1 imposant, terri¬ 
fiant. || 2 (poèt.) terrifié. 

awful ['oxful, 'oifl] adj. || 1 imposant, majes¬ 
tueux. || 2 terrifiant, effrayant. [| 3 (boni.) 
épouvantable, terrible, fameux : he is an 
awful nuisance, il nous gêne terriblement, 
awfully ['oxfuli, 'oxfli] adv. || l d’une façon 
terrible, de manière à remplir de terreur. 

II 2 (fanu!.) fameusement, joliment, (employé 
Mutent pour very) très ; you are awfully kind , 
vous êtes vraiment aimable. 


awhile |VwaiI] adv. quelque temps. 

awkward ['oxkwed] adj. || 1 (choses) incom¬ 
mode, mal fait, encombrant, peu maniable. 
Il 2 (pers.) gauche, maladroit, emprunte; aussi 
mal bâti, disgracieux. || 3 Mnen.enh malen¬ 
contreux, fâcheux, embarrassant : ihere fol - 
lowed an awkward silence, il y eut alors un 
silence embarrassant. || 4 difficile à manier, 
de rapports difficiles, peu commode : an 
awkward corner, un tournant dangereux, 
awkwardly ['oxkwedli] adv. Il 1 gauche¬ 
ment. || 2 d’une façon embarrassante, 
awkwardness ['oxkwodnis] n. || 1 gau¬ 
cherie f., maladresse f. || 2 difficulté f. 
awl [oxl] n. alêne f. 
awn [oxn] n. barbe f. (d’atome, seigle, etc.), 
awning ['oxnifl] n. tente f., vélum m., abri 
m. de toile; tendelet m. (d’une embarcation), 
awry [Vrai] adj. et adv. de travers, 
axe 5 ax [æks] n. hache f. : felling-axe, cognée 
f.; to put the axe in the helve, résoudre une 
difficulté, trancher le nœud gordien; to hâve 
an axe to grind, avoir un but personnel à 
poursuivre ou des intérêts égoïstes à servir* 
axillary [æk'silari] adj. axillaire, 
axiom fæksiom] n. axiome m. 
axis [’æksis] n., plur. axes [’æksixz] : axe m. 
axle ['æksl] n. || I fusée f. (d’essieu); par ext. 
essieu m., arbre m. || 2 pivot m., tourillon 
m. || 3 En eompos. : axle-bearing, axle-brass, 
coussinet m. d’essieu; axle-box, boîte f. a 
graisse; axle-cap, chapeau m. de moyeu; 
axle-journal, tourillon m.; axle-nut, écrou m. 
d’essieu; axle-pin, esse f.; axle-tree, essieu m. 

ay [ai] interj. «t n. oui interj. et n. m. ; the ayes 
and noes, les oui et les non (dans un tôle) ; *Naut. 
ay, ay! SirI bien, commandant! 
aye [ei] adv. toujours : for aye, à jamais- 
azalea [Vzailja] n. azalée f. 
azimuth J'æzimoe] n. azimut m. 
azimuthal [,azi'mjuxôol] adj. azimutal, 
azote [a'zout] n. azote m. 
azotic [Vzotik] adj. *Chim. azotique, 
azotize ['æzoutaiz] v. t. azote r. 
azotOUS [a'zoutos] adj. *Chun. azoteux, 
azuré ['æ^a*] I n. Il 1 azur m. Il 2 (aussi azuré 
stone ) lapislazuli m. 

II adj. azuré, d’azur. 

III v. t. azurer, colorer en bleu ciel. 
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B Prix] O, D 1 B m, (second* lettre de l'alphabet). 
|f 2 '•'Mus si m. : B fiat, si bémol; (plaisant, 
pour bug) punaise f. 

B. A. (Jbtér de Bachelor of Arts) bachelier m. 
ès lettres. 

bajbble [’bæbl] I v. i. || 1 parler avec volu¬ 
bilité ou incohérence, babiller, bavarder. 
|| 2 (ruisseaux) babiller, murmurer. || 3 bavar¬ 
der, manquer de discrétion. 

B v. t. || 1 dire indistinctement ou avec 
volubilité. || 2 divulguer (un secret) en parlant 
inconsidérément. 

MI n. || 1 babillage m. || 2 bavardage m. 

|| 3 murmure m. (d’un ruisseau) 
t>âfofole£ ['bæbja*] n. bavard m. 
foabe [beib] n. (poét ) bébé m. 
babel ['beilbalj n. || 1 tour f. de Babel. || 
2 vacarme m. de gens qui parlent tous à la 
fols» bruit m. étourdissant et confus, 
taboon [ba'buxn] n. babouin m. 
baby ['beibi] n. Il 1 bébé m. : baby-llnen, 
baby* s clothes, layette f. !| 2 (comme ad] ) a baby 
home, une maison de poupée, 
bflbyhood ['beibihud] n. première enfance f. 
babyi®b ['beibiij] adj. de bébé, enfantin. 
Babylon fbaebilan] n. (Géog ) Babylone f. 
Babylontan yiæbi'lounjanj adj. et n. baby¬ 
lonien adj.; Babylonien n, m. (nienne f.). 
baccalaureate [^ke'loxriot] n. bacca¬ 
lauréat m. 

Bacchanalla, Bacchanals Oæke'neilja, 

'bækonjzj n. pi. bacchanales f. p. (prop et flg ). 
bacchant ['bækant] I adj. qui célèbre Bac- 
chus, qui aime le vin. 

Il n. (Bacchant) m. et f, (aussi Bacchante f. 

g xo'kænti] : prêtre m. ou prêtresse f. de 
acchus, bacchante f. 
bacchic ['bækik] adj. bachique, 
bachelor [Wjalo*] n. || 1 (B»st.) bachelier 
m.» jeune chevalier m. || 2 (üniien ) bache¬ 
lier m. : Bachelor of Arts, bachelier ès 
lettres. || 3 célibataire m. 
bachelorhood ['bætjolohud] n. célibat m. 
bachelorship ['bætjolojip] n. || 1 bacca¬ 
lauréat m. || 2 célibat m. 
bacillary [ba'silori] adj. bacillaire, 
bacillus [ba'silesj n., plur. bacilli ; bacille m. 
1 back [bæk] I n. || 1 dos m. (d’homme, d’animal) : 
to turn one's back upon somebody , tourner le 
dos à quelqu'un; to stand with one's back to 
the wall, être acculé, opposer une dernière 
résistance; to lend a back to someone, faire 
la courte échelle à quelqu’un; to hâve on one } s 
back, avoir sur le dos, avoir la charge de; to 
put one’s back into a thing, mettre toute son 


énergie à quelque chose; to put, to set sortie* 
body’s back up } mettre quelqu’un en cotere. 
|| 2 partie f. ou face t. arriéré, derrière m., 
dos m. (d un objet) : tfie back o/ a look , le dos 
d’un livre, the back of a bouse ,1e derrière 
d’une maison. || 3 fond m., partie f. la plus 
éloignée : at the back of the stage, au fond de 
la set»ne. || 4 dossier m. (de stege). |j 5 partie 1. 
supérieure, dessus m., surface f. (qdier 
convexe) : the back of the hand, le dos, le 
dessus de la main. || 6 *Foot!i.ill arrière ni. || 
7 Locul ; at the back of, dernere (prop ri fi<] ); 
there is somethmg at the bnck of his leaving 
so suddenly, il y a q.q. chose sous ou derrière 
son départ précipite, son départ précipité 
cache q.q. chose; ihat loss coming on the 
back of fus oiher misfortunes, cette perte qui 
venait s’ajouter à ses autres malheurs. 

II adj., pas de compar.; supeil. backmost. || 1 de der¬ 
rière, en arrière, arrière; (fig ) inférieur, mo¬ 
deste : back yard, cour f. de derrière; back 
Street, rue f. pauvre et peu fréquentée. |j 
2 arriéré, en retard, passé : back rent, ter¬ 
me m. de loyer en retard. || 3 en retour, qui 
revient en arrière, en sens contraire ; a back 
carrent, un contre-courant. || 4 En compos : 
back-fire, retour m. de flamme; (auiom.) re¬ 
tour m. de manivelle; back-slght, cran m. de 
mire (d’un fusil). 

ÏÎI adv. || 1 en arrière, à l’arrière, vers l’ar¬ 
rière : to stand back, se tenir en arrière; stand 
backl reculez! to look back, regarder en 
arrière. || 2 de retour; en revenant sur ses 
pas ; I shall be back atsix , je serai de retour à 
six heures ; 1 did the journey, there and back, 
j’ai fait le trajet aller et retour; to fall back 
upon, se retourner sur, avoir recours à; (milit ) 
se replier sur. || 3 aiec un verbe ef marquant idée d* 
retour en arrière, se traduit sourenl par re... ; to send 
back, renvoyer. || 4 marquant idée de retour à ce qui 
était avant ; he went back from his promise, upon 
his promise, il est revenu sur sa promesse. jj 
5 en retour (idée de rendre) : to pay back, rem¬ 
bourser; (fig ) rendro la monnaie de (quelque 
marnais tour). |J 6 à l’écart (dans l’espace ou le temps) : 
the house stands back from the road, la maison 
est en retrait de la route. U 7 en remontant 
dans le passé, il y a (axec indication de temps écoulé) : 
two months back , il y a deux mois. || 8 (famil.) 
en retard, avec de l’arriéré : I am back mth 
my rent, jo suis en retard pour mon terme. 

ÏV v. t., prêt, et p. p. backed. || 1 faire reculer, 
faire marcher en arrière (un cheval, une automobile, 
un bateau, etc.); renverser (unemachine) ; faire faire 
machine arrière à (un vapeur, etc.); refouler (un 
tram, de.) : he backed his horse, il fit reculer 
son cheval. || 2 soutenir, appuyer, donner 
son appui à ; ( up ) seconder. || 3 parier pour 
(uu cheval, un lutleur, etc.), || 4 (flg.) servir de 
fond à : the chalk cliffs ihat back the beach, 
les falaises de craie qui forment le fond de 
la plage. 
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V v. i. reculer, aller à reculons, marcher en 
arrière ; (automobile*, tram, wpem, rtc ) faire marche 
arrière; h a canot) scier; the steamer bached out 
of the harbour , le vapeur sortit du port bar¬ 
rière en avant, en faisant machine arrière; 
(fig ) to bock out of a duty , se soustraire à 
un devoir; to back down, abandonner, renon¬ 
cer, se désister; aussi reculer, « caner ». 

2 back [bæk] n. grande cuve t, bac m. (de 

brasseur, lemtumi, etc ). 

backbite f'bækbait] v. t., prêt backbit, p p 
backbitten : médire de, dire du mal de 
(ijij ‘un) derrière son dos. 
backboard ('bækbozdj n. dossier m. (de canot, 
dunette, etc ). 

backbone ['bækboun] n. j| I épine f. dor¬ 
sale. il 2 (ii<j ) energie f., fermeté 1. 1) 3 ce 
qui fait la force de q q. chose, ce qui en est 
le soutien, le centre. 

backdoor [bæk'dox*] n. porte f. de derrière 

(prop. et ilg ). 

backer f'bæka*] n. soutien m., partisan m. 

(de qq 'un, d une opinion, etc ). 
backgammon [,bæk'gæman] n. trictrac m* 

background ['bækgraund] n. (i l arrière- 
plan m., fond m. de tableau. || 2 (lig ) situa¬ 
tion t. effacée, effacement m. 
backhand, backhanded ['bæk'hænd, 
'bæk'hændid] adj. || 1 du revers de la main, 
de revers : *Tennu> a backhand stroke, un coup 
de revers, un revers. || 2 indirect; par ext. 
déloyal. 

backing ['bækig] n. H 1 soutien m., appui 
m. j| 2 recul m. 

backpeda! ['bæk'pedl] v. i. contre-pédaler, 
rétropédaler. 

backset ['bæksetj n. |[ 1 échec m. || 2 contre- 
courant m. 

backslide ['bæk'slaid] v. i., prêt, et p p 
backslid : retomber (dans une faute ou erreur précé¬ 
dente); être relaps. 

foackstairs ['bcek'stsaz] n, pi. (f 1 escalier 
m. dérobé, escalier m. de service || 2 (ilg ) 
moyens m. p. détournés et occultes, 
backstroke ['bækstrouk] n. coup m. de 
revers. 

backward [’bækwad] I adj. (| 1 rétrograde, 
dirigé vers Tanière, [j 2 hésitant, peu dis¬ 
posé (a fane q.q ch.). |( 3 arriéré, peu avancé, 
lent (a apprendre ou à comprend i«). || 4 tardif, en 
retard. 

II adv. (aussi backwards) j| 1 en arrièie: to fait 
backwards, tomber à la renverse; to walk 
backwards and forwards , aller et venir. |j 2 à 
reculons : to walk backwards, marcher à 
reculons. j( 3 (lig ) en rétrogradant, en em¬ 
pirant. (j 4 à l’envers, en commençant par 
la fin. 

backwardness ['bækwîidmsj n. Il 1 lenteur 
f. d’intelligence. || 2 répugnance f. |1 3 tar¬ 
divité f. (d’une saison, d'une croissance) 
backwash ['bækwoj'] n. remous m. 
backwater f'bækyvoxta*] I n (| 1 partie f. 
d’une rivière, ou bras m. d’une rivière en 
dehors du courant principal; eau f. sta¬ 
gnante (prop et ftg.). J| 2 eau f. rejetée par les 
aubes d’une roue (de steamer, de moulin, etc }, ’ 


Il v. i. *Doot scier, nager à culer. 
backway f'bæk,wei] n. sentier m. ou chemin 
m. détourne (prop et lig ). 
backwoods fbækwudz] n. pl. forêts f. p. 

(encore inexploitées, ou peu exploitées.) 
bacon ['beiken] n. lard m. ; (fig ) to save one’s 
bacon , sauver sa peau. 

bacony ['beikani] adj. comme du lard : 6a- 
cony lwer , dégénérescence f. graisseuse du foie. 

bacteriology [bæk.tiori'oladsi] n. bactério¬ 
logie f. 

bacterimn [bæk'tiariam] n., plur bacteria : 
bactérie f. 

bad FbædJ I adj., compar worse, su prit worst 
[| 1 " (choses) mauvais, de mauvaise qualité, 
défectueux : a bad coin, une pièce fausse 
ou qui n’a pas cours; bad form, manque m. 
d’éducation, impolitesse f., mauvaises ma¬ 
nières f. p. |l 2 (pers et aetious) méchant, mau¬ 
vais : a bad action, une mauvaise action, 
une méchante action; he is a bad lot, c’est 
un mauvais garnement. || 3 gâte, en mauvais 
état, mauvais : to go bad, se gâter, s’avarier. 
|| 4 défavorable, mauvais : w a bad sense , 
avec un sens péjoratif. || 5 fâcheux, désa¬ 
gréable, mauvais ; bad news, une mau\aise 
nouvelle. || 6 [for) nuisible (à), mauvais 
pour; malsain. || 7 malade : he has a bad 
knee, il a mal au genou; / did not know she 
was so bad, je ne la savais pas si malade. j| 
9 f maladie erreur, échec, etc ) sérieux, grave; («ibsol ) 
fort, violent : a bad headache, un violent mal 
de tête; that is too badl c’est trop fort! c’est 
un peu violent! 

ÏI n. || 1 mal m., mauvais m. : there is good 
and bad m everything, il y a du bon et du 
mauvais en toute chose (| 2 Locut. : to the bad , 
du mauvais câte (arec idée de perte, de ruine morale 
ou matérielle) ; he has gone to the bad, il a mal 
tourné, c’est un homme perdu, 
bade [beid, bæd] prêt do bid. 
badge [bæd 3 ] n. || 1 insigne m. (d’une dignité, 
d’un emploi, d’une fonction, etc); plaque f. (d’un 
ordre); brassard m. (de commissaire, etc ). || 2 (fig ) 
symbole m., signe m., marque f. 
badger ['bæd^o*] 1 n. blaireau m. 

II v. t. || I poursuivre (comme les chiens poursutrent le 
blaireau) || 2 harceler, houspiller. 

badly [’bædli] adv., rorapur. worse, superï worst. 
Il 1 mal : to behave badly, se conduire mal. 
j] 2 grièvement, sérieusement ; badly woand - 
ed , grièvement blessé. 

badness ['baednis] n. Il 1 mauvaise qualité 
f., mauvais état m. (d’un» chose). }| 2 méchan¬ 
ceté f. 

baffle f'bæfl] v. t. || 1 déjouer, faire échouer. 

|| 2 déconcerter, dérouter, 
bag [bœg] I n. || 1 sac m. : carpet bag, sac de 
voyage (eu tapisserie); to pack up bag and hag- 
gage, plier bagages, prendre ses cliques et 
ses claques ; to let the cat out of the bag, vendre 
la mèche; the poison bagof a snake, la poehe 
à venin d’un serpent. || 2 partie f. lâche et 
renflée, poche f. (dans umèlement sous tes yeux. etc,). 
|| 3 ^Chasse quantité f. de gibier tué, tableau 
m. || 4 (plur fan»! ) pantalon m. 

Il v. t., prêt et p. p bagged, || 1 mettre en sac, 
ensacher; (famii.) empocher, chiper; fie bag* 
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ged the shillings and went, il empocha les 
shillings et s’en alla. || 2 *Ghasse mettre dans 
sa gibecière ; par ext tuer. 

III y. i. faire une poche : those trousers bag al the 
knees , ce pantalon fait une poche aux genoux. 

bagatelle [Jbæga'tel] n. [I 1 bagatelle f., 
chose f. sans importance. || 2 (sorte de) petit 
billard m. 

baggage ['bægid^j n. || 1 bagage m. (surtout 
ainér ). j) 2 bagages m. p. (d’une armée en marche). 
|j 3 (faim! ) friponne f.; (péjor ) vaurienne f. 

baggy f^œgi] adj. gonflé, formant poche. 

bagpipé ['bægpaip] n. cornemuse f. 

bagpiper ['baegpaipa*] n. joueur m. de 
cornemuse. - 

bab [bai] interj. bah! 

1 bail [beil] I n. J| 1 caution f. } liberté f, sous 
caution : to admit to bail, to hold to bail, 
mettre en liberté sous caution; (faraut ) to give 

, le g bail , prendre ses jambes à son cou, prendre 
la clef des champs. ([ 2 personne qui se porte 
caution (pour an accusé) :to go bail for, se porter 
caution pour (une personne) ; se porter garant 
de (h Téritô de q. q. ch.) 

fl y. t, || 1 confier (des marchandises). || 2 donner 
caution pour : to bail somebody out , obtenir 
l’élargissement d’un prisonnier en se portant 
caution pour lui. 

2 bail [beil] n. || 1 arceau m. (qui soutient une 
hâche de Toiture, etc.). I| 2 anse f. (de chaudron, etc.). 

3 bail, baie [beil] y. t. écoper, rejeter au 
dehors l’eau d’un canot. 

bailee [bci'lix] n. dépositaire m. 

bailey fbeili] n. the old Bailey , la cour f. 
d’assises de Londres. 

bailiff ['fceilif] n. || 1 huissier m. ; baihff's 
man, recors m. || 2 régisseur m., inten¬ 
dant m. (d'un domaine). 

bailiwick ['beiliwik] n. bailliage m. 

bailment f'beilmant] n. || 1 dépôt m., consi- 

f (nation f. || 2 octroi m. (* un accuse) de la 
iberté sous caution. 

bailor ['beila*] n. *Comm déposant m., com¬ 
mettant m,, bailleur m. 
bairn [bçen] n, (icow ) enfant m. 
bait {boit] I V. t. Il 1 faire manger et boire 
(«n cherai, etc.) pendant une halte. || 2 appâter, 
amorcer (une ligne, un hameçon, une nasse, etc.), [j 
3 (fig ) harceler, tourmenter (qq.'un). 

11 v. i. || 1 emporter de quoi manger en route 
(pour eheial et caralier). || 2 s’arrêter pour manger. 
UK n, || 1 halte f. faite pour manger et se 
reposer. || 2 amorce 1, appât ni. || 3 (fig ) 
appât m., attrait m. 

baize [beiz] m [aorte de) flanelle f: épaisse 
d’une teinte unie : green baize, tapis vert; 
grem baize door, porte matelassée, 
bake [beik] I y. t. || 1 cuire au four en sur 
Une plaque chauffée (du pain, des fruits, etc ), || 

2 (soleil) mûrir (des fruits) ; dessécher (la terre) ; 
cuire, bronzer (le teint). 

II v. i. || 1 cuire, faire du pain, [J 2 être cuit 
au four, se durcir-à la chaleur, se dessécher, 
bakehouse ['beikhaus] n. boulangerie f.; 
fournil m. 


baker ['beika*] n. boulanger m. : baker's 
boy, mitron m. ; baker'$ dozen, treize à la dou¬ 
zaine. 

baking ['heikpj] n. Il 1 cuisson f. (au tour) ; 
baking-apple, pomme f, à cuire; baklng-pan, 
tourtière f. ; baking-powder, poudre f. à faire 
lever la pâtisserie. [| 2 fournée f. (de pains) ; 
cuite f, (de briques, porcelaine, etc.). 

balance ['bæians] I n. I| l balance f. (pour 
peser) ; to turn the balance, faire pencher la 
balance. || 2 régulateur m., balancièr m. (de 
pendule, montre, etc.). || 3 contre-poids m., com¬ 
pensation f. || 4 équilibre m. : to lose one’s 
balance, perdre l’equilibre (prop et flg ). || 
5 excédent m., surplus m. (poids ou quantité qui 
fait pencher la balance d’un cétô). |j 6 *Comm balance 
f. (d’un compte); solde m. (créditeur ou débiteur) ; to 
strike a balance, arrêter un compte; balance 
carried forward , solde à nouveau. || 7 *A,strun. 
laBalancef. (septième signe du zodiaque) ||8 Encompos.; 
foalance-beam, fléau m. de balance; aussi ba¬ 
lancier m. (de mach à Tap ) ; balance-sheet, bilan 
m. ; inventaire m.; baîance-weight, contre¬ 
poids m.; balance-wheel, balancier m. (de 
montre). 

II v. t. || 1 peser fun argument, etc.) ; comparer 
(deux arguments, etc ). |12 tenir en équilibre, met¬ 
tre en équilibre ; hewas balancmga chair on 
his chm, il tenait une chaise en équilibre sur 
son menton. || 3 équilibrer, contre-balancer; 
[with, against) mettre comme pendant (à), 
comme contre-partie (à) : the evils of war 
ara. not balanced by the profits of Victor y, les 
maux de la guerre no sont pas compensés par 
les avantages de la victoire. || 4 *Compt. solder, 
balancer (un compte). 

III v. i || t hésiter, balancer, être indécis, 
J| 2 se balancer, osciller. || 3 [with) faire équi¬ 
libre (à), faire contre-poids (à); êtro égal 
(à). U 4 *Comm. se balancer, s’équilibrer : the 
account balances, le compte se balance. 

balcony ['bælkani] n.|| 1 balcon m.|| 2 (théâtre) 
deuxième balcon m. 

bald [bosld] adj. lh chauve. ||2 nu, dénudé; 
(strie) plat, maigre, sec. || 3 (defaut) non déguisé. 

baldachin ['bældakinj n. baldaquin m. 

balderdash ['baxldadæf] n. balivernes f, p., 
galimatias m, 

baldhead ['boxldhed] n. chauve m. 

baldly f'boxldli] adv. à nu, sans ornement»; 
(fig.) platement. 

baldaess ['baxldnis] n. Il 1 calvitie f. |[ 2 nu¬ 
dité f.; (fig ) sécheresse f. (do style, été.). 

baldpate ['boxldpeit] n, = baldhead. 

baldric ['boildrik] n. || 1 baudrier ro. Q 
2 (poét.) le zodiaque. 

1 baie [beil] n. balle f., ballot m. 

2 baie [beil] Toir 3 bail 

balefîre ['beil^faia*] n. || 1 grand feu m. en 
plein air. U 2 bûcher m. funèbre. 

baleful ['bejlful] adj. funeste, nuisible. 

balk, baulk [boxk] I n.|l 1 empêchement 
m., obstacle m,, échec m. || 2bille f. de bois; 
poutre f.; entrait m. 

Il v. t. U 1 empêcher, contrecarrer, entraver. 

2 déjouer (un dessin, etc.) ; tromper l’attente 
e (qq.’on). || 3 ( of) frustrer (de). || 4 né- 


n ox ol U ux ua* a j w fl 5 0 c f 3 

éox, caf/, boy, put, ru/e, poor, ruf», yes, wef, gef, fcr/ng, th/n, th/s, show, plea&urc. 



1 BALL 


38 


BANJO 


f lîger (nue obligation) ; laisser passer (une occasion) ; 
viter (un sujet) ; refuser (sa nourriture). 

1 bail [boxl] I n. (| 1 boule f. :the three balls . 
les trois boules (enseigne de préteur sur gages). |] 
2 balle f. (de tennis, etc.) ; ballon m. (de foot¬ 
ball, etc); bilie f. (de billard); boule f. (de cro¬ 
quet, etc ) : he has the bail al fus feet, il a tous 
les atouts dans son jeu; to heep the bail rol- 
|i ng, soutenir la conversation. |j 3 boulet m. 
(de canonj; balle f (de fusil, pistolet, etc ). || 4 vote 
m.; boule f. (pour toterj. || 5 pelote f., peloton 
m (de fil, lame, etc ); boulette f. (de uande. etc.). 

S 6 (autrefois) prunelle f.; (aujourd'hui) globe m. 

e l’œil (aussi eyeball). [| 7 *Macli bille f. 
(de roulement); rotule f. (de joint); flotteur m. 
(de niveau ). || 8 En compos : baîl-bearings, roule¬ 
ment m. à billes; ball-cartridge, cartouche f. 
à balle; ball-cock, ball-tap, robinet m. à flot¬ 
teur; bail-race, cuvette f. de roulement à 
billes, chemin m. de roulement, 
lï V. t. et V. i., prêt, et p. p. ballcd . |[ 1 mettre 
ou se mettre en boule. J|2 se botter, amasser 
de la terre ou de la neige sous ses pieds en 
marchant. 

2 bail [bail] n. bal m. ; ball-room salle f. 
de bal. 

foalîad ['bæïad] n. (j 1 romance f., chanson f. 
populaire. || 2 petit poème m. narratif, en 
strophes courtes, 
ballade [bæ'laxd] n. ballade f. 
ballast r'bælast] I n. Il 1 *Naut. lest m. : in 
ballast . sur lest. [( 2 (flg.) pondération f. || 
3 *Ch. de fer ballast m. 

11 v. t. || 1 lester. || 2 (flg ) donner de la pon¬ 
dération à. || 3 empierrer (une roule, etc.), 
ballet fbælei] n. ballet m. : ballet-girl, dan¬ 
seuse f. (de ballet). 

ballistic [ba'listik] I adj. balistique. 

II n. pl. (ballistics) balistique f. 
balloon [ba'luxn] I m || 1 ballon m., aéros¬ 
tat m. || 2 ballon m. (de Terre pour chimie). 

II v. i., prêt, et p p. ballooned . [| 1 monter en 
ballon. |[ 2 se ballonner, 
balloonist [ba'luxnist] n. aéronaute m. 
ballot ['bældt] I n. || 1 bulletin m. de vote; 
boule f. (serrant à voler). || 2 scrutin m. : ballot- 
box, urne f. ; bail ot-paper,bulletin m. de vote. 
Il v. i. voter (an scrutin secret), 
ballyrag ['bæliræg] I. v. t., prêt, et p. p. 

ballyragged (argot) bousculer, blaguer. 

II v. i., se livrer à des plaisanteries bruyantes 
et brutales. 

foalîïl (bcixmj n. baume m. (prop. et flg.). 
balmy ['baimil adj. || 1 qui produit le 
baume. || 2 calmant, ■ doux, rafraîchissant. 
|| 3 embaumé. || 4 sot, un peu fou; 
balsam ['boxlsom] n. Il 1 baume m. : balsam 
of Tolu, baume deTolu. }J 2 (flg ) calmant m., 
consolation f. 

balsamic [boxl'sæmik] adj. balsamique, 
baluster ['bælast©*] n. Il 1 balustre m. || 
2 (plnr.) rampe f. (d'escalier), 
balustrade [.bæWtreid] n. balustrade f. 
bamboo [bæm'bux] n. bambou m, 
bamboozle [bæm'buizl] v. t. (argot) ernbo- 
beliner, mystifier, duper. 


ban [bæn] I v. t., prêt, et p p. banned. |J 1 f 
maudire. (| 2 interdire. 

II n. || 1 anathème m., interdît m . || 2 ban¬ 
nissement m., proscription f.; (fig ) répro¬ 
bation f. générale : under a ban , proscrit (par 
l’opinion publique). 

banal ['beinl, bæn J] adj. banal (nale f.). 
banallty [bæ'næliti] n. banalité f. 
banana [be'naxna] n. |] 1 bananier m. |j 
2 banane f. 

band [bænd] I n. || 1 f lien (aujourd’hui bond) : 
Hymen’s bands , les liens de l’hymen. || 
2 bande f. (d’étoffe, de couleur, etc ); ruban m., 
bandeau m.; *Arcb cordon m.; *aiacfi. cour¬ 
roie f. : hat-band , ruban de chapeau; wrist- 
band , poignet m. || 3 troupe f., bande f. : an 
armed band , une bande armée. || 4 société f. 
de musique, harmonie f., fanfare f. : régi- 
mental band, musique f. d’un régiment; £er- 
man band, musiciens m. p. ambulants. 

I! v. t. || 1 bander. || 2 marquer de bandes de 
couleurs différentes. || 3 grouper, liguer, 
bandage ['bændidg] I n. Il 1 bandeau m. j| 
2 bandage m., pansement m. 

II v. t. bander, envelopper d’un pansement, 
bandbox ['bænboks] n. carton m. à chapeau 
(de modiste). 

bandit f'bændit] n., plur. banditti on bandits z 
bandit m., brigand m. 

bandmaster ['bænd ,mcusta*] n. chef m. de 
musique. 

bandoleer [,bænda r lia*] n. bandoulière f. 

(munie de poches a cartouches). 

bandsman ['bændzmen] n., plur bandsmen : 
musicien m. 

bandstand ['bændstænd] n. kiosque m. à 
musique, 

1 bandy ['bændi] v. t., prêt, et p. p bandied : 
échanger, se renvoyer de l’un à l’autre (une 
balle, des plaisanteries, etc ); faire assaut de (com¬ 
pliments, etc ). 

2 bandy ['bændi] adj. écarté (aux genoux) : 
bandy-legged, bancal. 

bane [bein] n. poison m. : rat*s bane, mort f. 
aux rats; (fig.) he was the bane of his mothefs 
life, il a empoisonné la vie de sa mère, 
baneful J'bemful] adj. J| 1 empoisonné. || 
2 pernicieux, funeste. 

bang [bæn g] I v. t., prêt et p p banged. )] 

1 frapper bruyamment, claquer; poser, fer¬ 
mer, etc. avec bruit : to bang the door, claquer 
la porte. || 2 rosser, frapper violemment. 

II v. i. faire du bruit (comme une explosion «n un coup 
violent) ; claquer ; there is a shutter banging, 
il y a un volet qui claque quelque part. 

III n. coup m., détonation f., claquement m., 
bruit m. d’explosion. 

IV interj. pan 1 boum! paf I : bang! bang! weni 
the guns, pan! pan! firent les fusils, 

banish ['bænij] v. t. 0 t bannir, exiler. || 

2 chasser, éloigner de soi. 
bamshment ['bænifment] n. bannissement 

m., exil m. 

hamster ['bænista*] n. rampe f. d’escalier, 
banjo fbænd3ou] n. banjo m. 
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banjoist ('bændgouist] n. Joueur m. de banjo. 

1 bank [bægk] I n. Il 1 talus m., remblai m 
Il 2 banc m., bas-fond m. || 3 masse f. (de 
nuages, brouillard, neige accumulée, etc ). |[ 4 rive f., 
berge f. Aune rivière). 

ïï v. t. || 1 endiguer; encaisser (entre des talus); 
opposer ün obstacle à. || 2 entasser, mettre 
en tas. 

III v. i. || J s’accumuler, se mettre en tas : 
the cïouds had banked up, les nuages s’etaient 
amassés. 112. *Anat s’incliner sur l’aile, virer 
penché. 

2 bank [v»ægk] I n. || 1 banque f. : the Bank 
of England, la Banque d’Angleterre; savings- 
bank, caisse f. d’épargne. || 2 *Jeu banque f. : 
to break the bank, faire sauter la banque. || 
3 En compos : bank-book, carnet m. de comptes 
(de banque); bank-holiday, jour m. férié; bank- 
note, bille tua. de banque ; bank-rate, taux m. 
<je l’escompte. 

II v. i. || 1 taire la banque : banking-house, 
maison f. de banque. || 2 [with) avoir comme 
banquier * j bank with X and C°, j’ai X et 
C 10 pour banquiers. (| 3 (flg ) (on) tabler (sur). 
Il 4 *Jeu tenir la banque. 

III v. t. |l 1 déposer en banque. || 2 convertir 
en especes. 

1 banker fbægka*] n. || 1 terrassier m. || 
2 morutier m., navire m. qui pêche sur le 
banc (de Itrie-Neore). 

2 banker ('bsrçjke*] n. [| 1 banquier m. 
bankrupt ['baagk-rApt] I n. failli m., ban¬ 
queroutier m. 

II adj. || 1 failli, en faillite; qui a fait faillite 
rop. et flg.) : to become bankrupt, faire faillite. 
2 ruiné; insolvable. 

IIÏ v. t. réduire à la faillite, 
bankruptcy ['bægk-raptsi] n. || 1 faillite f., 
banqueroute f. : receivev m bankruptcy, syn¬ 
dic m. de faillite. || 2 (llg.) ruine f., faillite f. 
(do réputation, honneur, etc ). 

baîiner ['bæno*] n. bannière f. : to foin the 
banner of , se ranger sous la bannière de. 
banns [bænz] n. pl. bans m. p. (de mariage) : 
to ask , pubiish, put up the banns, publier les 
bans. 

banquet ['bægkwit] I n. banquet m., 
festin m. 

II v. i., prêt, et p. p. banqueted : banqueter, fes¬ 
toyer; faire bonne chère. 

IH y. t. offrir un banquet à; régaler, 
bantaxn ['bæntem] n. poule f., poulet m. 
bantam. 

banter ['bænta*] I n. (pas de plnr.) raillerie f., 
ironie f., badinage m. • 

II v. t. et y. i. railler, taquiner, 
bantliiig ['bœntlig] n. bambin m., mioche m. 
baobab ['beiobæbl n. *Bot baobab m. 
baptîsm ['bæptizm] n. baptême m. 
baptismal [bæp'tizmal] adj. baptismal, 
baptist r'bæptist] n. || 1 baptiste m. : John 
ine Baptist, saint Jean-Baptiste. || 2 (secte reli¬ 
gieuse) anabaptiste m. 

baptistery ['bæptistri] n. baptistère ra. 
baptize [bæp'taiz] v. t. Il 1 baptiser, con¬ 


férer le baptême à. f| 2 donner un nom à, 
baptiser, surnommer. 

1 bar [ba:*] I n. || 1 barre f. (de bois, de 
métal, etc ) : bar gold, or m. en barres; parallei 
bars , barres parallèles. || 2 barreau m. (de 
fenêtre, grille de foyer, de baruère, etc ). || 3 barrière f.: 
a toll-bar, une barrière de péage. j| 4 *Nant. 
barre f. (à l'entrée d’une rmère, d’un port, etc.), jj 
5 (flg ) obstacle m. : that was a bar to his 
promotion, ce fut un obstacle à son avance¬ 
ment. || 6 (dans un tribunal) barre f., banc m. 
de la défense; banc m. des accusés. || 
7 barreau m, (ensemble des «irocats, profession d’arocal) : 
to read for the bar, faire son droit; to be called 
to the bar, être reçu avocat. || 8 bar m., 
comptoir m. de buvette, buvette f. || 9*Mus 
barre f. de mesure; par ext mesure f. ; he 
sang three bars of the song, il chanta trois 
mesures du morceau. 

II v. t., prêt, et p p. barred. |j I barrer, fermer 
au moyen de barres : to bar a door, barrer 
une porte; a barred window, une fenêtre gril¬ 
lée. || 2 intercepter, barrer (un passage) : the 
sunken ship barred the fairway, le navire 
coulé barrait le chenal. |] 3 f priver de : bar¬ 
red of rest, privé de repos. || 4 excepter : beat 
one, sauf un; bar none, sans aucune excep¬ 
tion. || 5 (famil.) ne pas admettre, trouver à 
redire à : that is a word which is barred here, 
c’est un mot qu’on n’admet pas ici. || 6 barrer, 
rayer. 

2 bar [ba:*] n. *lcht bar m. 

barb [baib] I n. || 1 barbillon m. (de poissons). |( 
2 barbe f. (de coiffe, etc ). jj 3 barbe f. (de plume). 
|| 4 barbillon m. (d'hameçons, etc.). j| 5 (flg) 
aiguillon m. 

Il v. t. garnir de barbillons, de pointes ; barbed 
votre, fil m. de fer barbelé. 

Barbadoes [bax'beidous] n. (Gêog. ) la Bar- 
bade f. 

barbarian [bai'beorion] adj. et n. barbare 
adj. et n. m. f. (prop et flg). 
barbarie [bax'bærik] adj. de barbare, 
foarbarism ['baxbgrizml n. || 1 barba¬ 
risme m. (prop. et flg.). || 2 barbarie f. 
barbarity [bax'bæriti] n. || 1 barbarie f., 
cruauté f. || 2 mauvais goût m. 
barbarous fbaxberas] adj. |j 1 de barbare. 

|| 2 cruel, sauvage, inhumain, 
barbarously ['baxboraslij adv. d’une ma* 
niôre barbare, en barbare, 
barbe! ['baxbal] n. || 1 barbeau m. f| 2 bar¬ 
billon m. (de poisson), 
barber ['baxba*] n. barbier m. 
barberry ['baxbaril n. *Bot. épine-vinette % 
barbican ['baxbiksn] n. barbacane f. 
bard [baxd] n. barde m.; (poét ) poète m. 
bare Ibee*] I adj. Il 1 nu, mis à nu, dénudé 
a bare tree, un arbre sans feuilles; under bar 

r ies, à sec de toile, toutes voiles carguéef 
2 hors du fourreau, dégainé : a bare swon 
une épée nue. || 3 non meublé, vide, dégarnj 
a bore room, une pièce nue, || 4 simple, pi 
et simple, sans rien de plus : he earns a ba 
subsistance, il ne gagne que tout juste de qu 
vivre. || 5 En compos. : to ride bare-back, mont 
(un cbeial) à poil; bare-headed, tête nue, n 
tête. 
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ÎI v. 1.1[ 1 mettre à nu, dénuder, dépouiller. [| 
2 tirer du fourreau, dégainer. || 3 révéler, 
découvrir. 

foarefaced ['beafeist] adj. Il ! à visage dé¬ 
couvert; par ext (hg ) tranc, sincère. |) 2 éhonté, 
impudent, effronté. 

barefacedly r'bsafeisîdli] adv. [| 1 ouverte¬ 
ment, à visage découvert |l 2 impudem¬ 
ment, effrontément. 

barefoot ['beafut] I adv. nu-pieds, à pieds 
nus. 

II adj. = barefooted . 

barefooted ['beo'futid] adj. qui a les pieds 
nus, nu-pieds. 

barely ['bsoh] adv. à peine, tout juste : 
barely pohte, tout juste poli. 

barèness ['booms] n. || 1 nudité f. H 2 dénue¬ 
ment m. 

bar gain ['barqin] I n. II 1 marché m., con¬ 
trat ra. : to strike a bargain, conclure un mar¬ 
ché; into the bar gain, par-dessus le marché. )) 
2 occasion f., bonne affaire f. 

II v. i. |j 1 ( with ... for) traiter (avec... de)> 
faire affaire (avec... pour). ]] 2 (for) convenir 
(de), s’attendre (à) : 1 had not bargamed for 
anythmg o; the sort, je ne m’attendais à rien 
de «emblable. || 3 marchander. 

III v. t. (away) vendre (avec idée de perte). 

barge ['baxd 3 ] I n. || 1 chaland m., péniche 

f. || 2 bateau m. de parade. || 3 canot m. 
(d officier générjil, dans la nurrne de guerre). 

Il v. i. (into, against) se heurter (à), donner 
(contre). 

barger, bargeman, bargee ['baidja*, 
'baidgmanjbai'dsizJ n. batelier m., marinier 
m. : io swear like a bai'gee, jurer comme un 
charretier. 

1 bark [bait] I n. II 1 écorce f. H 2 tan m. : 
bark-pit, fosse f. à tanner. 

11 v. t. || 1 écorcer, dépouiller de son écorce. |j 
2 enlever la peau de : i hâve barked my knees, 
je me suis raboié les genoux. 

2 bark [baik] I n. aboiement m. 

II v. i. aboyer (prop. et fig )„ 

3 bark, barque fbcuk] n. barque t, 
trois-mâts m. barque. 

barker ['boxka*] n. Il 1 aboyeur m. (animal 
on personne). |[ 2 (faratl ) aboyeur ra. (canon ou re¬ 
volver). 

barley pbaxlij n. orge f. : pearl bariey, orge 
m. perlé; peeled, pot ou Scotch barley, orge rq. 
monde; barley-sugar, sucre m. d’orge. 

barleycorn ['baxhkoxn] n. f| 1 grain m. 
d’orge : John Barleycorn, Thomas Grain- 
dorge f persoimiflcation de la biere). }) 2 point m. de 
mire, grain m. d’orge (d'un fusil). 

barmaid ['boxmeid] n. fille f. de comptoir. 

barman ['baxmen] n., plnr bàrmen : garçon 
ra. de comptoir. 

barn [bain] n. grange f. : barn-floor, aire f.; 
barn-door, porte f. de grange; (fig.) cible f. 
tellement grande qu’il est impossible de 
la manquer; barn-owl, hibou ra. vulgaire, 
effraie f. 

barometer [ba'ramita*] n. baromètre m. 


barometric [,bæro'metrik3 adj. baromé¬ 

trique. 

baron ['bæran] n. |j 1 baron m. || 2 (flg ) 
magnat m. (de l’industrie, etc ). || 3 baron of beef , 
piece f. de bœuf comprenant les deux 
aloyaux. 

baronage ['bæranîdj] n. baronnage m. 
baroness f'bæreni'ï] n baronne f. ( baroness 

est sut tout un litre ètr.inger). 

baronet fbæranet] n. (abrégé en Bart.) baron- 
net m (chevalier héréditaire, a droit à l’appell, lien de 
Sir devant son piènom usuel, suivi ou non du nom de famille) : 
Sir Charles Marlow, Bart., Sir Charles Marlou, 
Baronnet. 

baronetage ['baoronitids] n. liste f. des 
baronnets. 

baronetcy ['bsoraniisi] n. rang m. de ba¬ 
ronnet. 

baronial [ba'rouniol] adj. de baron, sei¬ 
gneurial. 

barony ['bærani], n. baronnie f. 
baroque [ba'rouk] adj. baroque, 
barouche [ba'rui/] n. (sorte de) iandau m. 

barrack ['bærak] lu. Il 1 (gén plur. ) caserne f. 
(d’infanterie) ; quartier m. (de cavalerie) ; barrack- 
room, chambrée f. || 2 baraque f., bara¬ 
quement m. 

II v. t. caserner, loger en caserne, 
barrage ['bærax 3 ] n. || i barrage m. (d’nn 
fleuve). || 2 *lh!it tir m. de barrage. 

barrel f'bærol] I n. IJ 1 tonneau m.. futaille 
f.; baril m. (de bière, de vin, d'huîtres) ; caque f. 
(de harengs) ; gonne f. (de goudron) || 2 (mesure de 
capacité) environ 150 litres. || 3 corps m. cylins 
drique (de diverses machines). ||4 canon m. (de fusil); 
J gave him the two barrels, je lui ai Juché me- 
deux coups. || 5 En conipos. ; barrel-bellledl 
ventru comme un tonneau; barrel-organ, 
orgue m. de barbarie; barrel-vault, voûte, 
f. en berceau. 

îî v. t, prêt, et p p. barrelled : encaquer, era- 
bariller. 

barren ['bærdn] I adf. |j 1 stérile (femme, ter¬ 
rain, arbre, etc ). )j 2 improductif, stérile, sans 
résultat : barren efforts, des efforts stériles. 
|| 3 (sujet, etc ) aride, sans intérêt. 

Il n. lande f., terrain m. stérile, 
barrenly ['bæranh] adv. stérilement. 

barrenness ['bæronnisl n. Il ï stérilité Cô 
improductivité f. j| 2 aridité f. (d’un sujet, de.) 

barricade [ x bæri'keid] I n. || 1 barricader, 
|] 2 (ûg.) barrière f. 

II v. t. barricader. 

barrier f bicria*] n. barrière f. (prop et flg.). 
barring ('barrio] prép. excepté, sauf, 
barri ster ['bæristo*] n. avocat m. 

1 barrow fbærou] n, (souvent hand-barrow) 
bard m., bayart m., civiere f. ; casier's ôarrovo, 
charrette f. à bras, baladeuse f. 

2 barrow ['bserouj n. tumuius m. 

Bart. abréT. de baronet , placée après le nom (fair Ba¬ 
ronet I). 

barter ['baxta*] I v. t. (for) échanger (pour 
contre), troquer (contre). 
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Il v. i. faire un échange, faire un troc» 
m n. troc m., échange m. 
foarytone ['bæntoun] n. baryton m. 
basait [ba'soxlt] n. basalte m. 
basai!, bazan ['bæsn] n. basane f. 

1 base [beis] n. fl 1 base f. (prop et fig ), fonda¬ 
tion f., fondement m. || 2 bas m., pied m., 
base f. || 3 base f. (d’une évaluation, etc.) : base 
prices, prix m. p. de base. || 4 prisoner’s base , 
Jeu m. de barres. ||5 *Géom , Trigon , Math Uilit., 
Chiiu base f. 

U y. t. baser, fonder, établir, asseoir : to base 
one’s opinion on facts, fonder, asseoir son 
opinion sur des faits; to base oneself on y se 
fonder sur, se baser sur. 

2 base [beis] adj. || 1 bas, vil, méprisable ; 
heobeyed base motives, il a obéi a de vils mo¬ 
tifs. || 2 de peu de valeur, vil, de mauvais 
aloi base coin . fausse monnaie t. || 3 servile, 
dégradant. || 5 En compos : base-born, de basse 
naissance, illégitime, base-spirited, pusilla¬ 
nime. 

baseless ['beislis] adj. sans fondement, 
baselv ['beisli] adv. bassement, d’une ma¬ 
nière abjecte, ignoblement, 
basement ['beismant] n. Il 1 fondations f. 
p. 11 2 sous-sol m. : the kitchen is m the base¬ 
ment, la cuisine est au sous-sol. 
baseness l'beisnis] n. || 1 bassesse f., igno¬ 
minie i. || 2 mauvais aloi m. (d’uno monnaie), 
bash fbæj] v. t. cogner; (m) défoncer, en¬ 
foncer d’un coup violent. 

bashful ['bæ/ful] adj. || 1 timide, intimidé. 
|| 2 modeste, pudique. 

bashfully ['bæjfuli) adv. timidement, 
bashfulness ['bæjfulnis] n. timidité f. 
basic ['beisik) adj. *Chiœ basique, 
t basil ['bæzl] n. *Bot basilic m. (plante). 

2 basil ['bæzl] n. » basan, aussi bezel. 
basilica [be'ziliko] n. basilique f. 
basilisk ['bæzilisk] n. basilic m. (serpent). 

basin ['beisn] n. || 1 cuvette f., bassin m. || 
2 bol m., jatte f. : a basin of gruel, un bol 
de gruau; asugar basin , un sucrier. || 3 bassin 
m. à flot (d’un port). || 4 bassin m. (d’un fleme. 
d’une ririère) 

basinet, basnet ['bæzînît, 'bæznit] n. bas¬ 
sinet m., casque m. léger, 
basis ['beisis] n., plur bases [’bsisixz] : base f. 
(surtout an fig ). 

bask [baisk] v. i. se chauffer (au sMeil, deunl le 
feu; aussi fig.). 

basket ['baxskit] n. || 1 panier m., corbeille 
1; hotte f. : fish, game-basket, bourriche f. à 
poisson, à gibier : papier-basket, corbeille à 
papier; work-basket, corbeille à ouvrage. [| 

2 (aussi basketful ) contenu m. d’un panier : 
a basket of eggs , un panier d’œufs. j( 3 garde 
f. en osier (de bâton serrant à se battre); par ext. 
le bâton m. lui-même. || 4 f panier m. placé 
à l’arrière d’une diligence (on j mettait des bagages 
et an. besoin, sur deux sièges s# faisant face, des voyageurs 
à prix réduit), || 5 En compos, : basket-ball, (jeu de) 
basket-ball m.; basket-hllt, garde f. d'épée 
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en coquille; basket-maker, vannier m.; bas¬ 
ket-work, vannerie f. 

1 bass [bacs] n. perche f. (poisson). 

2 bass [beis] *Mus ï adi. grave, de basse, 
bas : bass viol, violoncelle m. 

11 n. || 1 basse f. (patin* de musique). Il 3 basse f. 
(chanteur), basse-taille f. 

bassinet [Jbæsi'net] n. berceau m. d’osier; 

aussi voiture f. d’enfant, 
bassoon [ba'suxn] n. *Mus basson m. 
bastard fbæstad] ï n. bâtard m. 

Il adj. || 1 bâtard. |j 2 faux, 
bastardize fbæstadaiz] v. t. déclarer illé¬ 
gitime. 

bastardy ['bæstedi] n. bâtardise f. 

1 baste [bei&t] v. t. *Cout. faufiler, bâtir, 

2 baste [beist] v. t. arroser (un rôti). 

3 baste [beist] v. t. bâtonner, frapper à 
coups de bâton. 

bastinado [,bæsti'neidou] n. bastonnade 
i., volée f. de coups de bâton, 
bastion ['bæstien] n. bastion m. 

1 bat [bæt] n. chauve-souris f. : he is as bhna 
as a bat, il n’y voit pas plus clair qu’une 
taupe. 

2 bat [bæt] I n. || 1 batte f. (cricket, baseball, etc ). 

|| 2 battoir m., maillet m., etc. || 2 (aussi brickbat ) 
bout m. de brique. 

II v. i., prêt n p p batted : jouer comme bat¬ 
teur, tenir la batte. 

3 bat, bât [bæt, bax] n. bât m. (ponr bagages « 
campagne) : bat-horse, cheval m. de bât. 

batata [ba'taxto] n. patate f. 

batch [bæt J] n. || 1 fournée f. (de pains), )) 
2 fournée f. (de condamnés, de décorés, etc ) ; groupe 
m. (de personnes arrivant, débarquant, etc. ensemble); 
♦Hilit détachement m.; paquet m. (de lettres 
appoitêes par le même courrier, etc.). 

bâte [beit] I v. t. diminuer, baisser, réduire: 

with bated breath, en baissant la voix. 

Il v. i. faiblir, décroître, 
bath [bciO] I n. || 1 bain m. : to hâve a bath, 
prendre un bain; foot-bath, bain de pied; 
hip-bath, bain de siège; shower-balh, douche 
f.; sponge-bath, tub m.; *PM fixmg bath, 
bain de fixage. || 2 baignoire f., bain m., 
tub m, etc. || 3 (souvent plur ) établissement rr. 
de bains; (antiq ) thermes m, p. : swmming 
bath, école f. de natation. || 4 ville f. d’eaux" 
en particul la ville de Bath. || 6 (l’Ordre du) IBa' » 
m. : Knight Commander of the Bath (K. C. B,), 
Chevalier Commandeur du Bain. || 6 fn com os : 
bath-chair, fauteuil m. roulant; bath-wrap* 
peignoir m. de bain. 

Iï v. t. donner un bain à. 
bathe [beiô] I v. t. || 1 baigner, plonger dans 
un bain (prop et fig.) : lier face was bathed in 
tears, elle avait le visage baigné de larmes. || 

2 laver (une pluie) ; baigner, bassiner (le recul, 
un œil. etc ). || 3 entourer, baigner (de soleil, 
d’ombre, etc); arroser, baigner (purf d’un fleure, 
d’une mer, etc.). 

II v. i. se baigner (et pleine eau); prendre urj 
bain (de mer. de wièrr. tfr.) : bathîng-box, cabine 
f. de bain; bathir;g-machine, cabine L de 
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bain roulante; bathing-drawers, caleçon m. 
de bain; bathing-dress, bathing-costume, 
costume m. de bain. 

III n. bain m. (en pleine eau); baignade f. 
foather ['bciôa*] n. baigneur m. (euse f.). 
bathing f'beiôu-)] n. action f. de se bai¬ 
gner, bains m. p. 

bathos ['bciOas] n. platitude f., chute f. 

du sublime au ridicule, 
bathroom ['baiôrum] n. salle f. de bain, 
bating ['beitii)] prép. hormis, excepté, sauf, 
batman ['baetman] n., plur batmen. || 1 sol¬ 
dat m. muletier. || 2 brosseur m., ordon¬ 
nance f. ou m. (d’otlincr) 

batOXl ['bœtonj u. bâton m. (de maréchal, de chef 
dotcheslre. ete ). 

batsman f'bætsmsn] n., plur batsmen : *Cricket 
joueur m. qui tient la batte, 
battalion [ba'tæljon] n. bataillon m. 

I batten f'bætn] I n. planche f. ; traverse f. 
de bois; latte f. 

il v. t. fixer, consolider au moyen de lattes 
on de traverses : *Naut to batten down the 
hatches, condamner les panneaux. 

2> batten ['bætn] v. i., prêt et p p battened. 
j| 1 (on) se gorger (de). || 2 s’engraisser. 

atter ['bæta*] I v. t., prêt et p p battered. 
|| 1 battre, frapper à coups répétés : to batter 
asheet of métal, marteler une plaque de métal; 
a battering-ram, un bélier; to baller down a 
wall, battre un mur en breche; battering-train, 
artillerie f. de siège. || 2 (prop et fig ) maltrai¬ 
ter, malmener, délabrer. || 3 bossuer, bos¬ 
seler, déformer, défoncer : a battered old 
hat, un vieux chapeau tout bosselé, 
à n. *Cuis pâte f. liquide (poar beignets, etc.}, 
battery ['bætari] n. Il 1 *Dr. voies f. p. de 
fait. || 2 *Milit batterie f. ; to change one’s 
batteries , changer ses batteries. |[ 3 batterie f. 
(d’instruments quelconques, surtout électriques) ; anelectric 
battery , une pile f. 

battle ['bæü] I n. || 1 bataille f., combat m.: 
to fight a battle , livrer bataille; pitched battle 9 
bataille rangée; baille royal , bataille en règle, 
mêlée f. générale. || 2 par ext victoire f. : the 
battle is to the strong, la victoire est à ceux 
qui sont forts. || 3 Fn cotnpos : battle-axe, hache 
f. d’armes; battle-cruiser, croiseur m. de ba¬ 
taille; battle-field, champ m, de bataille. 

H v. i., prêt et p p battled , p. prés battling : 
[with, against ) lutter (avec, contre), se dé¬ 
battre (au milieu de, contre). 

battledore ['bætldoi*] n. IJ 1 battoir m.; 
pelle f. à enfourner (le pam). || 2 raquette 
f. : battledore and shuttlecock, jeu m. de 
volant. 

battlement ['bætlmant] n. créneau m.; 
par eut (plur ) rempart m. 

battlemented ['bætlmantid] adj. crénelé, à 
créneaux. 

battleship f'baptljïp] n. *Naut cuirassé m. 
bauble f'bozbi] n. |) 1 marotte l. (de tou). 

|| 2 babiole f. 
baulk Foir balh. 

Bavaria [ba'vsario] n. (Gêog.J Bavière 


Bavarian [ba'veerîon] adj. et u. oavarois 
adi.; Bavarois n. m. (oise f.). 

bawl [bail] v. i. et v. t. brailler, hurler.. 

1 bay [bei] n. laurier m. ; (plur ; lauriers m. p., 
couronne f. de laurier. 

2 bay [bei] n. baie f., petit golfe m. : the 
Bay of Biscay, le Golle de Gascogne. 

3 bay [bei] II. || 1 travée f. (entre deux piliers, etc.) : 
*Naut sick bay, poste m. des malades.|| 2 stalle 
f. (d’écurie). || 3 baie f. (de fenêtre avant éc). 

4 bay [bei] 1 n. aboi m., aboiement m. ; les 
abois m. p. (du gibier et fiq.) : to be at bay , être 
aux abois; to brmg to bay, réduire aux abois; 
to hold, to keep at bay, acculer, ou tenir en 
échec; to stand at bay , lutter en désespéré 
jusqu’au bout. 

II v. i. aboyer. 

III v. t. aboyer à, après : to bay the moon, 
hurler à la lune. 

5 bay [bei] I adj. bai, de couleur baie. 

II n. cheval m. bai. 

bayonet ['beiamt] I n. baïonnette f. : to 
fix bayonets, mettre baïonnette au canon; 
bayonet-joint, joint m. à baïonnette. 

II v. t. tuer à coups de baïonnette. 

bazaar [ba'zo:*] n. || 1 bazar m. (en Orient). \) 

2 vente f. de charité. 

foazan ['bæzn] n. = basan. 

B. C. || 1 (abrôr de before Christ ) avant Jésus- 
Christ, avant J.-C. 1| 2 (abrêr de British Co¬ 
lumbia) (Gêog ) Colombie f. britannique. 

be [biz] I v. i., prêt, was, p p been, p prés being 
(les contract isn’t, wasn’t, areri’t, weren’t , sont 
admises en conversation ; ain’t, an’t sont vulgaires). 
|| 1 (absol.) être, exister : to be or not to be, thaï 
is the question , être, ou ne pas être, voilà la 
question; that may be, cela se peut, peut-être. 
j| 2 se trouver, être (dans une condition, situation, etc ) ; 
*Milit as you wereî au temps! so be U , ainsi 
soit-il; let it be so, qu’il en soit ainsi, soit. 
|| 3 there is, there were, there will be, etc . il y a, 
il y avait, il y aura, etc. : were there manu 
people killed? y a-t-il eu beaucoup de tués? 
there bemg no way of escape, comme il n’y 
avait pas moyen de s’échapper. || 4 arec here f 
there, (au prés.) voici, voilà; (aux autres temps) être, 
se trouver : here is our fnend , voici notre 
ami; there she is, la voilà; there they were t 
waitmg for the tram, ils étaient là, attendant 
le train. J| 5 to hâve been, être allé, avoir été : 
where hâve you been, où êtes-vous allé? || 
6 Locut : would-be, soi-disant, qui se croit 
appelé à être... ; a would-be poet, un, soi-disant 
poète. 

II v. copul. [j î être : the earth is round , la 
terre est ronde. J| 2 (arec indication de l’état de 
santé) aller, se porter : how are youP comment 
allez-vous? comment vous portez-vous? |l 

3 (arec un adj. marquant un état physique et qq lois moral) 
avoir : I am hungry, thirsty , sleepy , warm, 
cold, y ai faim, soif, sommeil, chaud, froid; 
to be right, wrong , avoir raison, tort. |j 4 (avec 
indication d'dqe) avoir : he will be eighty next 
mOnth il aura quatre-vingts ans te mois pro¬ 
chain. || 5 farce un possessif) être à, appartenir à: 
this fiat is not mine, is U ml your brother f $? 
ce chapeau ne m’appartient pas, n’est-il paa 
à votre frère? || 6 (arec indication d’ua résultat d’opé- 
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ration arithmétique) faire : six and foui is ten, six 
et quatre font dix. 

III v. auxil. || 1 (arec un part passé = auxil du passif) 
être ; f rendu q q fois aussi par verb réfléch on par on) : 
itwill soon be finished, ce sera bientôt fini; 
butter is sold by the pouncl, le beurre se vend 
à la livre, on vend le beurre à la livre. || 
2 (arec un part prés ) être en train de : he is 
workmg, il est en train de travailler. || 3 (avec 
un infinitif actif) devoir, s’être arrangé à, être 
sur le point de, aller; aussi falloir : we were 
to go to the theatre, nous devions aller au 
théâtre; you are not to repeat it to anyone. il 
ne faut pas que vous le répétiez à personne. 
|| 4 (avec un infinitif passif) pouvoir, devoir, fal¬ 
loir : he was not to be found anywhere, on ne 
put le trouver nulle part. 

IV v. impers. || 1 (avec indication de l'état atmosphérique) 
faire : it is foggy , wmdy , il fait du brouillard, 
du vent; it will soon be night, il fera nuit 
bientôt. || 2 (avec indication de temps, d heure, d’époque) 
être : U was six o’clock, il était six heures; it 
was early. il était de bonne heure. J| 3 (avec 
nne mesure de temps ou de distance) il y a : it is a week 
since he came, il y a une semaine qu’il est 
venu; it is at least three miles to your house, 
fl y a au moins trois milles pour aller chez 
vous. || 4 it is... who ou that, c’est, ce sont... 
qui : it was our friends who did it, ce sont nos 
amis qui l’ont fait. || 5 as it were, pour ainsi 
dire. || 6 were it not that, n’était que, si ce 
tl’était que, si... ne (avec verbe au passé; : had it 
not been that, n’eût été que, si... ne (avec verbe 
au p.-q -parf.) : I should be perfectly happy were 
it not that 1 miss you, je serais parfaitement 
heureux n’était que vous me manquez, si 
vous ne me manquiez pas. || 7 if U had not 
been for, had it not been for, n’avait été, sans : 
if it had not been for his presence of mind , 
n’avait été sa présence d’esprit, sans sa pré¬ 
sence d’esprit. 

beach [bixtj] I n. || 1 galets m. p. || 2 grève 
f., plage f. 

II v. t. échouer (un navire), 
beacon ['bixlcon] n. || 1 signal m., feu m. 
d’alarme. || 2 *Naui balise f. || 3 colline f. 

bead [bixd] I n. j| 1 grain m. (de chapelet, de col¬ 
lier) : to tell one’s beads, dire son chapelet. || 
2 goutte f., larme f., perle f. : beads of sweat, 
gouttes de sueur. || 3 guidon m. (de fusil) : to 
draw a bead on, amener le guidon sur, viser. 

II v. t. enfiler, faire un collier, un chapelet 
avec (des perles, etc ). 

III v. ï. (sueur, etc ) perler. 

beadle ['Midi] n. || 1 huissier m., appariteur 
m. || 2 bedeau m., suisse m. 

beady ['bixdi] adj. || 1 (jeux) petit et rond. U 
2 couvert de perles, de gouttes. 

beagle ['bixgl] n. bigle m., chien m. courant 
à pattes courtes (pour le 1 lèvrej, 

beak [bixk] n. bec m. (de gros oiseau). 

beaker ['bixka*] n. coupe f., hanap m. 

beam [bixm] 1 n. Il I poutre f. : cross-beam, 
traverse f.; tie-beam, entrait m. || 2 ensouple 
m. (de tisserand). || 3 âge m. f de ilurrue). J| 
4 fléau m. (de balance). |j 5 balancier m. (de 
machine). ]| 6 *Naut. bau m., barrot m. : on the 
beam, par le travers; the ship is on hcr beam- 
ends, le navire est engagé; (11g ) he is on his 


beam-ends, il est à bout de ressources. (} 
7 rayon f. (de soleil, de lumière); (fig.) sourire mu 
bonne humeur f. ' 

II v. i. || 1 émettre de la lumière, briller. ]) 
2 être souriant, gai, radieux : a beaming 
smile , un sourire rayonnant; he was beaming 
on them, il les regardait avec satisfaction et 
bienveillance. 

bean [bixn] n. fève f., haricot m. : broad bean, 
fève f.; French beans, haricots verts; fullof 
beans, énergique, plein d’entrain. 

1 bear [bso*] n. Il 1 ours m. :she-bear, ourse f.; 
bear’s cub, bear 1 s whelp, ourson m.; that 
man is a regular bear, cet homme est un vrai 
ours. || 2 *istr the Great Bear, la Grande 
Ourse; the Liitle Bear, la Petite Ourse. 

2 bear [b sa*] I v. t., prêt bore, p p, borne et 
born dans le sens 11. || 1 porter (surtout poêt. et 
fig ); être porteur de ; to bear a message, por¬ 
ter un message; he did not wear the crown, 
it was borne before him on a cushion, il 
n’avait pas la couronne sur la tête, on la 
portait devant lui sur un coussin; to bear the 
sword, portqr l’épée; to bear a title, porter un 
titre. || 2 avoir, porter (une marque, etc.); offrir, 
présenter (une ressemblance, etc ) : the document 
bears no date, le document ne porte pas de 
date; to bear no relation to, n’avoir aucun 
rapport avec. || 3 apporter, procurer, fournir 
(comme aide ou appui) : to bear company to, tenir 
compagnie à; to bear witness, porter témoi¬ 
gnage. || 4 (pers ) entretenir en soi, porter; 
(choses) comporter, renfermer : to bear a grudge 
against somebody, garder rancune à quel¬ 
qu’un; to bear in mind, ne pas oublier, ne pas 
peidre de vue; it does not seem to me to bear 
that meaning, cela ne me paraît pas avoir ce 
sons. || 5 ( oneself ) se comporter. \\ 6 pousser, 
porter; entraîner : we were being borne upon 
the rock by the tide, le courant nous portait 
sur le rocher; he was borne away by his enthu~ 
siasm, il se laissa emporter par son enthou¬ 
siasme. || 7 soutenir, supporter (un poids, la 
comparaison, une dépense, etc.). j| 8 endurer, sup¬ 
porter, tolérer, souffrir : to bear the bruni of, 
supporter le choc de; / cannot bear that man, 
je ne puis souffrir cet homme. |j 9 porter 
(des fruits); produire, rapporter : the trees 
that bear no fruit, les arbres qui ne por¬ 
tent pas de fruits. || 10 mettre au monde 
donner naissance à, enfanter (dans ce sens le 
verbe bear à deux p. p. : borne, qui correspond à enfanté, 
mis au monde, et born , qui correspond à né) : she 
had borne him three children, elle lui avait 
donné trois enfants; he was born in 2885, 
il est né en 1885. || 11 bear down : a) abais¬ 
ser, réduire à néant; écraser; 6) renverser, 
abattre, accabler. || 12 bear off : a) tenir 
à distance, empêcher d’approcher; b) em¬ 
porter, enlever ; to bear off ail the prises, 
emporter tous les prix. || 13 to be borne in 
(upon), s’implanter comme une conviction 
(chez). || 14 bear out, confirmer, corrobo¬ 
rer. || 15 bear up : a) soutenir; b) soulever; 

*.I v. i., prêt, bore, p. p. borne. || 1 souffrir, 
endurer ; par ext. avoir de la patience : learn 
to grin and bear, apprenez à souffrir le sou¬ 
rire aux lèvres. || 2 ( with) avoir de la patience 
(pour), se montrer tolérant (pour) ; suppor¬ 
ter patiemment. H 3 (matériaux) porter, être 
assez résistant pour supporter un certain 
poids. || 4 (on, upon) porter (sur), appuyer 
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(sur), pesejr (sur). |I 5 (fig.) (on, upon) 
avoir rapport" (à), se rapporter (à), avoir 
trait (à), porter (sur). j| 6 produire l'effet 
cherché, porter : the argument did not bear, 
l'argument n'a pas porté, lj 7 se porter (dans 
telle on telle direction), se diriger : bear io the 
nght , appuyez à droite; to bear back, reculer. || 
8 donner, produire : ail these pear-trees bear 
very well, tous ces poiriers donnent beau¬ 
coup. j| 9 bear down {upon) : a) foncer (sur), 
se jeter (sur), s’abattre (sur); b) *Naut. laisser 
porter (sur), venir (sur). || 10 bear i n(mth), 
*Naut. se diriger (vers). || 11 bear up : a) réagir 
contre le découragement; b) *Na»t. arriver, 
laisser porter : to bear up for, faire route vers, 
beard [biod] I n. barbe f. 

II v. t. tirer par la barbe; par ext. (fig.) défier. 

bearded [ biadid] adj. || 1 barbu (bue f.). |J 
2 (hameçon, flèche, etc.) barbelé, 
bearer ['bsoro*] n. U 1 porteur m. (teuset.k 
*Comm. payable to bearer, payable au porteur. || 
2 *Con$tttJct. et Mach. support m. |[ 3 arbre m 
qui porte des fruits : a good bearer, un arbre 
qui donne bien. 

bearing ['beoriç] n. || 1 Voir 2 bear I et II. || 
2 endurance f., action f. de supporter (prop. 
et fig. ) : past bearing, beyond ail bearing, insup¬ 
portable. || 3 maintien m., air m., port m., 
attitude f. : a digmfied bearing, un maintien 
digne, un port majestueux. || 4 relation f., 
rapport m. : tins rerro^k has no bearing on 
the question , cette remarque n’a aucun rap¬ 
port avec la question. || 5 (génér. pjar.) *M<icli. 
coussinet m., palier m. : ball-bearings, rou¬ 
lement m* à billes. || 6 position f. (par rapport a 
un point); *Naut. relèvement m. (génér. piar. dans ce 
cas) ; to take a bearing, faire un relèvement; 
ke has lost his bcarings , il ne sait plus ou il 
se trouve; (famii.) il a perdu le nord, 
bearskin ['bee-skin] n. peau f. d’ours; 

bonnet m. à poil de la garde, 
beast [biistl n. bête f.; % brute f. 
beastliness ['bixstlinis] n. j| 1 ivrognerie i, 
gloutonnerie f. || 2 obscénité f. || 3 nourri¬ 
ture f. répugnante. 

beastly ['bizstli] I adj. || 1 brutal, grossier, 
répugnant, sale. || 2 (famii. ) sale, désagréable ; 
beastly wectther, un sale temps. 

II adv. (argot) salement, bougrement. 

beat fbixt] I v. t., prêt, beat, p. p. beaten, 
beat (lé p. p. beat est employé surtout dans l'expression 
dead-beat: exténué, mort de fatigue, à bout; 
assez souTcnt aussi dans le sens 3). (( 1 frapper, battre ; 
par «t. marteler, fouler : he beat his breast, 
lise frappa la poitrine; a beaten tfack, un 
sentier battu. || 2 (fig.) battre (des ailes, la 
mesure, etc. ). || 3 triompher de, vaincre, battre ; 
(fig.) dépasser :we beat them hollow, nous les 
avons battus à plate couture; that beats me, 
cela me dépasse; that beats ail! ça, c’est le 
bouquet! |J 4 venir battre, se briser contre : 
the cliff beaten by perpétuai storms , la falaise 
sans cesse battue par les tempêtes. || 5 battre 
le tambour pour, battre : to beat a charge , 
battre la charge. j| 6 beat down : a) rabattre, 
baisser, faire baisser : to beat down prices, 
faire baisser les prix, marchander et obtenir 
une réduction; b) abattre, décourager. || 
? beat in, donner un renfoncement à ; défon¬ 
cer. || 8 beat up ; a) battre, fouetter (des œufs, 


de la crème, etc.); b) parcourir, battre (une région 
on quartier, etc.); c) racoler, recruter. 

II v. i. || 1 frapper des coups, taper, cogner. || 
2 (pluie, rent, xagues. elc.) (upon) frapper (sur 
ou contre), se briser (contre). || 3 (tambour) 
battre. || 4 (cœur, pendule, etc.) battre. j| 5 (chasse) 
faire une battue, battre les fourrés, les bois, 
la plaine, etc. (aussi fig.) : to beat about the bush t 
ne pas aborder franchement le sujet, (famii.) 
« tourner autour du pot ». || 6 (aussi béai up) 
*Naul. louvoyer, tirer des bords. (| 7 beat 
about, aller de droite et de gauche; *Naut. 
louvoyer. 

IÏÎ n. || I battement m. (du emur. de T. S. F., du 
bâton de chef d'orchestre, etc.); batterie f. (de tambour) ; 
coup m. (de marteau, etc.). [| 2 ronde f. (d’un agent 
de police); terrain m. que parcourt une senti¬ 
nelle. || 3 ♦Chasse battue f. 
beaten ['bixtn] adj. Il 1 Voir sens de beat I. || 
2 banal, rebattu. (| 3 martelé, (j 4 épuisé, 
beater ['birto*] n. Il 1 rabatteur m. || 2 pilon 
m. (de morlier); hie f. (de pateur) ; battoirm. 
beating ['bixtiril n. (I 1 Voir sens de beat I. J| 
2 correction f. j] 3 défaite f. 
beau [bou] n., piur. beaux [bouz]. || 1 petit- 
maître m. || 2 galant m. 
beautiful ['bjurtiful] adj. beau (belle £.). 

magnifique, admirable, 
beantify ['bjurtifai] v. t. embellir, 
beanty ['bjuxti] n. || I beauté f. : beauty- 
spot, grain m. de beauté ou mouche f. |j 
2 personne f., objet m. ou animai m. de 
grande beauté. || 3 beau côté m., trait m. 
plaisant ou marquant (d’une ebose) : the beauty 
of the story, le plus beau de l’histoire, 
beaver ['bixva*] n. castor m. 
becalm [bi'kaxm] v. t. Il I calmer. || 2 *Naut. 
encalminer, déventer. 

because [bi'koz] adv. et conj. || 1 pour la 
raison que, parce que (arec un rerhe). || 2 (of) 
à cause (de) (arec on nom), 
beck [bek] n. signe m. de tête ; pareil, ordre m. 
donné par un signe de tête : she has him ai 
fier beck and call, elle le fait marcher au doigt 
et à l’oeil. 

beckon ['bekon] I v. i., prêt, et p. p. beckoned : 
(to) faire signe (à), attirer l’attention (de) 
par un geste. 

II v. t. faire signe à, appeler d'un geste. 

become nbi'kAm] I v. i., prêt, became, p. p, 
become. || 1 devenir, commencer à être ; 
to become rich, s’enrichir; he has become a 
priest, il s’est fait prêtre. || 2 (employé impers.) 
(of) advenir (de) : whal has become of him? 
qu’est-il advenu de lui? qu’est-il devenu? 

Il v. t. || I convenir à, être digne de. || 2 aller 
à, être seyant à, seoir à. 

becoming [bl'k-uninl adj. )j 1 convenable, 
qui sied, bienséant. |f 2 seyant, joli, 
becomingly [bi r kAmiTjli] adv. || 1 comme il 
convient. j| 2 d’une façon seyante, avec 
grâce, avec goût. 

bed [bed] I n. || 1 Ht m.; (poél.) couche f. : 
camp-bed, lit de camp, lit de sangle; bed of 
state, lit de parade; to be in bed , être au Ht; 
to go to bed, se coucher, aller se coucher; to 
take to one*s bed, s’aliter; to keep to one’s bed. 


æ az ai au e eî a ax ca* i ix ïa o ou 

fat, a sk, Write, down , pen, say, children, flrst, fhere, sit, read, neariy, Novmbcr, no. 




BEDABBLE 


45 


BEFOREHAN3D 


garder le lit; you mtist Ueîn the beà pou hâve 
mode, comme on fait son lit on se couche. 
|| 2 base f., surface f. portante, bâti m. 
(d’une machine); (assises f. p. (d’une construction); 
Ht m. (de rivière). || 3 plate-bande L, parterre 

m. (de fleurs); planche f., carré m. (de légumes). 
Il 4 banc m. (d’huîtres, de corail, etc.). || 5 *Gêol. 
gisement m., couche f. : a bed of clay, une 
couche d’argile. || 6 Fn rompos. bed-clothes, 
voir bedclothes ; bed-pan, bassin m. de lit; bed- 
plate, plaque f. de fondation, plaque f. d’assise; 
aussi bâti m. (de machine); bed-rock, roche f. de 
fond, assise f. rocheuse, bed-side, voir bedside; 
bed-spread, couvre-lit m. 

Il v. t., prêt, et p. p. bedded. |[ 1 enfouir, enfon¬ 
cer (dans q.q. ch.); asseoir (des fondations, etc.) : 
bedded m mud, enfoncé dans la vase. || 2 étaler 
en couche. 

foedabble [bi'dæbl] v. t. éclabousser, asper¬ 
ger, barbouiller. 

bedaub [bi'doxb] v. t. || 1 barbouiller. || 
2 attifer, parer d’une façon voyante, 
bedclothes [’bedklouz] n. pl. literie f. 

bedding ['bediq] n. || 1 literie f. j| 2 litière f. 

|| 3 fond m., assise f. 
bedeck [bi'dek] v. t. orner, parer, 
bedel ['bi xdl] n. appariteur m. 
bedevll [bi'devil] v. t., prêt, et p. p. bedevilled. 
|| 1 maltraiter, malmener comme un furieux. 
|| 2 abîmer, bouleverser. || 3 ensorceler, 
bedew [bi'djux] v. t. arroser, humecter, 
bedfellow ['bed,felou] n. camarade m. de lit. 
bedgown ['bedgaun] n. robe f. de nuit (de 
femme). 

bedighf [bi'dait] v. t., prêt, et p. p. bedlght : 

f (gênér. au p. p.) orner, parer, 
bedim [bi'dim] v. t., prêt, et p. p. bedimmed : 

Obscurcir (les jeux, l'intelligence, etc.), 
bedizen [bi'daiznj t. attifer. 

bedlam [ r bedIom] n. Il 1 hôpital m. de 
Sainte-Marie de Bethléem; asile m. d’aliénés. 
|| 2 scène f. de tumulte, 
bedlamite [’bedlomait] n. et adj, fou adî. et 

n. m. (folle f.) 

bedpost f'bedpoust] n. colonne f. de Ht. 
bedraggle [bi'drægl] v. t. traîner dans la 
boue, crotter, salir. 

bedridden['bed,ridn] adj. cloué au lit. 
bedroom ['bedrum] n. chambre f. à coucher. 

bedside ['bedsaîd] n. chevet m. (surtout de 
malade) : she did not leave his bedside , elle ne 
quitta pas son chevet; he put on his bedside 
manners, il prit ses manières de docteur, son 
air professionnel. 

bedstead f'bedstid] n. bois m. de Ht, lit m. ; 

folding bedstead , lit-cage m. 
bedtime ['bedtâim] n. heure f. du coucher, 
heure f. de se coucher. 

bee [bix] n. || 1 abeille f. : humble bee, humble 
bee, bourdon m. ; to hâve a bee in one's bonnet, 
avoir une araignée dans le plafond. || 2 En 
eompcw. : mabeeïine, en ligne droite; bee-master, 
apiculteur m.; bees-wax, cire f. d’abeille, 
beech [bixtj] hêtre m. ; beech-mast, 
beech-nut, faîne ou f. fêne f. 


beechmast f'bitjmaxst] n. faîne f., fêrie f, 
beef [bixf] n., plur. beeves. || 1 viande f. de 
bœuf : sirlom of beef, aloyau m.; beef-tea, 
consommé m. || 2 (par ext. et famil.) muscle m.; 
chair f. H»3 (gêner, plur.) bœufs m. p. pour la 
boucherie, quartiers m. p. de bœufs, 
beefeater [’bixf jxta*] n. hallçbardier m. de 
la garde (do b Tour de Londres), 
beefsteak ['bixf'steik] n. bifteck m. 
beefy ['bixfi] adj. || 1 rougeaud. || 2 musclé, 
gros, bien en chair. 

beehive ['bixhaiv] n. ruche f. (d’abeilles). 
Beelzebub [bix'elzibAb] n. Belzébuth'm. 
been [bixn] p. p. de be. 
beer [bio*] n. Il 1 bière f.; (flg.) he thinks no 
small bcer of himself, il ne se prend pas pour 
do la petite bière. || 2 limonade f. mousseuse 
comme la bière : ginger beer, limonade au 
gingembre. 

beet [bixt] n. betterave f. (plante) : beet sugar, 
sucre m. de betterave. 

1 beetle f'bixtl] I n. maillet m.; masse f.; 
hie f., demoiselle f. (de payeur) ; mouton m. (de 
sonnette). 

Il v. t. || 1 enfoncer à coups de maillet, de 
hie ou de mouton. || 2 (fia.) écraser. 

2 beetle ['bïitlj n. coléoptère m., scarabée 
m. : May beetle, hanneton m. 

3 beetle ['bixtl] I adj. proéminent, menaçant. 
II v. i. (rocher) surplomber; (front, sourcils) être 

proéminent; (destin) menacer, 
beetroot ['bixtruxt] n. betterave f. (racine), 
beeves [bixvz] n. pl. (Voir beef). 
befall [bi'foxl] I v. i., prêt, befelï, p. p. befal- 
len : arriver : whatever may befall , quoi qu’il 
arrive. 

II v. t. arriver à (qq.’un). 

befit [bi'fit] v. t. convenir à, être convenable 
pour. 

befitting [bi’fitiry] adj. et p. prés, conve¬ 
nable, qui convient (à), 
befittingly [bi'fiiinh] adv. convenablement, 
comme il convient. 

befog [bi'fog] v. t. envelopper de brouillard; 

(flg.) obscurcir, embrouiller, 
befool [bi'fuxl] v. t. se jouer de, duper, 
before [bi'iox*] I adv. || 1 en avant, par 
devant, en tête, devant, sur le devant. || 

2 auparavant, avant, préalablement; déjà : 
he hnew it before , il le savait déjà; the day 
before, le jour précédent, la veille. 

II prép. || 1 devant, en avant de : he was 
walhing before me, il marchait devant moi. 

[| 2 en présence de, devant, par-devant : did 
he say it before you ? F a-t-il dit devant vous? J| 

3 avant (arec un nom); avant de (arec un inf.) : 
before Christ [B. C.), avant Jésus-Christ; î 
wrote it before going out , je Fai écrit avant de 
sortir. {} 4 plutôt que de (arec un inf.). 

III conj. || 1 avant que (arec temps person.); avant 
de (arec inf.) : you mustdo it before he cornes, 
il faut que vous le fassiez avant qu’il arrive. 

|| 2 plutôt que de (arec inf.). 

beforekand [bi'foxhamd] adv. d’avance., 
préalablement. 
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befoul [bi'faul] V. t. salir (prop. et fig.). 

befrîend [bi'frend] V. t. traiter en ami; 
secourir, protéger. 

beg [beg] v. t., prêt, et p. p. begged . || 1 men¬ 
dier, quémander : he begs his bread, il 
mendie son pain. || 2 solliciter; demander 
comme une faveur, prier, supplier (qq.’un) : 

1 beg your Help, je sollicite votre aide; I beg 
you to corne, je vous supplie de venir. || 
3 demander (poliment) : I beg your pardon, je 
vous demande pardon; I beg your teave to... 
je vous demande la permission de... || 4 Locut, : 
tkis begs the question , c’est justement ce qu’il 
faut démontrer. 

II v. i. H 1 mendier, vivre d’aumônes : to go 
beggmg, faire le mendiant; (fig.) ne pas trou¬ 
ver preneur. || 2 ( for soraething) demander, sol¬ 
liciter (q.q. Chose). || 3 (of somebody) prier, sup¬ 
plier (qq.’un) : do not tell him, 1 beg of you, ne 
le lui dites pas, je vous en prie. j| 4 [to) 
se permettre (de), avoir l’honneur (de) : 
we beg to acknowledge ..., nous avons l’hon¬ 
neur de vous accuser réception de... H 5 (chiens) 
faire le beau. 

began [bi'gæn] prêt, de begin. 

beget [bi'get] v * P rét - begot, p. p. begotten. 
Il 1 engendrer, procréer. |{ 2 (fig.) faire naître, 
causer, susciter. 

beggar ['bega*] I n. Il I mendiant m., pau¬ 
vre m., pauvresse f. (lamil.) || 2 coquin ra. 

Il v. t., prêt, et p. P* beggared. || 1 réduire à la 
mendicité. || 2 (fig.) réduire à peu de chose, 
dépasser de beaucoup : it beggars descrip¬ 
tion, il est impossible de le décrire. 

jbeggarly ['begalï] adj. || 1 indigent (prop. et 
fig.). || 2 sordide, mesquin. 

Jbeggary [’begari] n. extrême pauvreté f., 
mendicité f., misère f. 

begin [bi'gin] I v. t., prêt, began/p. p. begun, 
p. prés, beginning : commencer; se mettre à : 
te begin a speech , commencer un discours; 
he began to write , he began writing, il se mit à 
écrire. 

II v. i. || 1 commencer, débuter, être à son 
commencement; aussi avoir son point de 
départ, son commencement : the play had 
fust begun, la pièce venait de commencer. || 

2 être le premier à agir, commencer. || 3 se 
mettre à un travail, commencer une action, 
débuter (dans un récit, etc.) : this is false, to 
begin with, ceci est faux, pour commencer. 

beginner [bi'gina*] n. Il 1 débutant m., 
commençant m. [| 2 celui qui est la cause, 
P origine (de q. q. ch.). 

beginnin* [tyi'gmia] n. || 1 commencement 
m. || 2 origine f., source f. 

begird [bi'gaxd] v. t., prêt, et p. p. begirt : 
ceindre, entourer. 

begot, begotten [bi'got, bi'gotn] p. p. de 

beget (voir ce mot). 

begrime [bi'graim] v. t. [with] barbouiller 
(de), noircir (de). 

begrudge [bi'grAds] v. t. Il 1 se plaindre 
de (q. q. ch.). Il 2 envier (à qq.’on q. q. chose); 
n’accorder qu’à regret, 
beguile [bi'gail] t- Il 1 décevoir, tromper, 
séduire; [of, out of) soutirer (q.q. chose) à, 
dépouiller (de) par fraude; [into] amener, 


entraîner par supercherie (à) : they beguiied 
him of his moncy, ils lui soutirèrent tout son 
argent. || 2 tromper, faire passer sans qu’on 
s’en aperçoive : they beguiied the tedious eve- 
mng with music, ils trompèrent l’ennui de la 
soirce eu faisant de la musique, 
behalf [bi'haxf] n. [in behalf of) en faveur 
de ; [on behalf of) pour le compte de, au nom 
de, à cause de. 

behave [bi'heiv] I v. i. (géuôr. arec un adr.) . se 
comporter, se conduire; (des enfants) se tenir : 
ill-behaved chüdren, des enfants qui se tien¬ 
nent mal, qui se conduisent mal. 

II ( oneself) v. réfï. (génêr. sans adr. pour les personnes) 
se conduire, se tenir (gêner, commè il but] : he 
does not know how to behave himself, il n’a 
pas de tenue. 

behaviour [bi'heivjo*] n. || I tenue f., 
maniérés f. p., maintien m. : he was on his 
best behaviour, il prenait garde de bien se 
tenir. || 2 conduite f.; façon f. d’agir : his 
behaviour towards you, sa conduite à votre 
égard. 

behead [bi'hed] v. t, prêt, et p. p. beheaded : 
décapiter. 

behind [bi'haind] I adv. || 1 derrière, en 
arrière : to stay behind, rester en arrière ou 
après les autres. || 2 en retard : to be behind 
with one’s work, être en retard, avoir de 
l’arriéré pour son travail. 

Il prép. || 1 derrière "(prop. et fig.) : ail the 
Liberal party is behind him, il a derrière lui 
tout le parti libéral. || 2 après (en rang ou 
dans le temps) : to be behind time, être en retard; 
to be behind the times, être désuet, ne pas 
être de son époque. 

behindhand [bi'haindhænd] adv. et adj. en 
arrière, en reste, en retard : he is behindhand 
with his payments, il est en retard pour ses 
payements. 

behold [bi'hould] v. t., prét. et p. p. beheld. 
|| 1 voir, apercevoir. || 2 (à l’impér., comme une 
sorte d'inter.) et voilà que, voyezl 
beholden [bi'houldn] adj. [to) redevable (à), 
beholder [bi'houlda*] n * spectateur m. 
(trice f.), témoin m. 

behoof [bi'huif] n. Intérêt m., profit m. 

befaove, behoove [bi'houv] v. t. impers, if 
behoves [— ... to), il convient, il appartient 
(à... de). 

being ['birifl] In. || 1 existence f. :in being, 
existant. || 2 être m. : human beings, les 
êtres humains. 

II n. prés, di* be. : étant : for the time being, pour 
le moment, présent, actuellement, 
belabour [bi'leib^*] v. t. rosser. 
b©Iated [bi'leitid], adj. attardé, 
belaud [bi'loxd] v. t. louanger. 
belch [beltj] v. i I v. t. éructer; (nti«.) 
roter. 

II v. t. vomir (des in rares, des grossièreté», etc,, de 1* 
mitraillé, des flammes, etc.}. 

beldam, beldame ['beldam] n. vieille 

femme f. t vieille sorcière f. 
beleaguer [bi'lïxgo*] v. t. assiéger, 
belfry f'belfri] n. berffroi. m.. 
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Belgian ['beldjan] adj. et n. belge adj. ; 
Belge n. m. f. 

Belgium ['beldjam] n. (Géog.) Belgique f. 

jbeiie [bi ; lai] V. t., prêt, et p. p. bched, p. prés. 
belymg. || 1 tromper sur : his manners belle 
lus true character, ses manières trompent sur 
ce qu’il est vraiment. |j 2 faire mentir : lo 
belle a provcrb , faire mentir un proverbe. 

belief [bi'liif] n. I! 1 croyance f.; créance f., 
foi f. : it is past belief, c’est incroyable; wor- 
thy of belief, digne de foi. || 2 opinion f., 
conviction f. || 3 crédo m., symbole ni. des 
apôtres. 

believable [bi'lirvobl] adj. croyable. 

believe [bi'liiv] I V. t. Il 1 croire, tenir pour 
sincère; (qq.’un); ajouter foi à, croire à, tenir 
pour vrai (q. q. fh.) : l believe you , je vous 
crois; you ccumot believe whüt he sctys, on ne 
peut pas croire ce qu’ii dit; he methes believe 
he is ill, il fait semblant d’être malade. |J 
2 croire, avoir comme opinion, estimer. 

II v. i. Il 1 être convaincu, croire, avoir la 
foi : to believe m ghosts , croire aux: reve¬ 
nants. Ü 2 (that) être d’avis (que), croire 
(que). 

belle ver [bi'lixvo*] n. croyant m.; par ext. 
adepte m., partisan m. 

belittle [bi'litl] V. t. Il 1 rapetisser. || 2 (fig.) 
déprécier, diminuer. 

1 bell bel] I n. [I 1 cloche f. : passing-bell , 
glas m. ; to bear away, to carry away the bell , 
emporter la palme; (farail.) décrocher la tim¬ 
bale. |j 2 sonnette f. (4e maison); clochette f, 
(de bélier, de rache, etc.); timbre m. (do pendule, de 
hiejelette, de table, etc.); grelot m. (de collier, etc.) : 
alarm-bell, signal m. d’alarme; call-bell, tim¬ 
bre m. de table; hand-bell, sonnette, clo¬ 
chette. [J 3 (objet en forme de) cloche f. : diving - 
bell, cloche à plongeur; blue bell, jacinthe f. 
des bois. [I 4 En conipos. : bell-flower, campa¬ 
nule f. ; bell-glass, cloche f. à melon; aussi 
cloche f. de verre (de laboratoire); bell-man, 
crieur m. public; .aussi f veilleur m. de nuit; 
bell-pull, cordon m. de sonnette, poignée f. 
de sonnette; bell-tower, clocher m., campa¬ 
nile m., beffroi m. 

|I v. t., prêt, et p. p. belledt fixer une cloche à: 
to bell the cat , attacher le grelot. 

2 bell [bel] IV. i. bramer. 

Il n. bramement m. 

belladonna [/bela'dona] n. belladone!. 

bellicose ['belikous] adj. belliqueux. 

belligerency [bi'lidgoronsi] n. état m. de 
belligérant. 

belligerent [bi'Kdsoront] adj. et n. belli¬ 
gérant adj. et n. m. 

bellow ['belou] I V. i. et v. t. |) 1 mugir, 
beugler. Il 2 hurler (de douleur, fureur, etc.). || 
|] 3 (tonnerre, canon) gronder. 

II n. !| 1 mugissement m., beuglement m. || 
2 hurlement m . || 3 grondement m. 

bellows ['belouz] n. pl. soufflet, m. (ponr 
souffler : a pair of bellows , un soufflet. 

belly ['beli] I n. Il 1 ventre m, : belïy-ache, 
mal m, au ventre, colique f.; a hungry belly 
has no ecnrs, ventre affamé n’a pas d’oreilles. || 
2 panse f., partie f. ventrue (de q.q. ch.). 


II v. t., prêt et p. p. béllied : enfler, gonfler. 

III v. i. s’enfler, se gonfler; bomber. 

bellyful ['belifui] n. ventre m. plein; (niîg.) 
ventrée f.; par ext. content m., soûl m. : to 
hâve one’s bellyful of ..., avoir tout son soûl 
de.... 

belong [bi'lorç] v. i. || l (to) appartenir (à), 
être la propriété (de). || 2 (to) être l’affaire 
(de), appartenir (à), relever (de) : it belongs 
to you to investigate the matter , il vous appar¬ 
tient d’étudier la question. || 3 (to) faire partie 
(de); par ext. être originaire (de) ; he daesn't 
belong here, il n’est pas d’ici. 

belongings [b/logixjz] n. pl. tout ce qui 
appartient (à qq.’un) ou relève (d’un sujet). 

beloved ï p. p. [bi'Uvd] aimé, chéri. 

ÎI adj. et n. [bi'Lvvd ou bi'ljvvid] bien aimé adj. 
et n. m. : my beloved , mon bien-aimé, ma 
bien-aimée. 

below [bi'lou] I adv. plus bas, en dessous, 
dessous, en bas : the people below, les gens 
qui étaient en bas; here below , ici-bas; a few 
miles below, à quelques milles en descendant 
la rivière; as stated below , comme il est indi¬ 
qué ci-dessous. 

II prép. plus bas que, au-dessous de, sous 
(prop. et flg.) : below the hnee, au-dessous du 
genou; he is below my contempt, il est trop, 
bas même pour valoir mon mépris; below- 
stairs, en bas (gOnér. dans la cuisine an sous-sol} ; 
Thamcs below London, la Tamise en aval de 
Londres. 

belt [bell] I n. || 1 ceinture f. ; *Miüt. ceintu¬ 
ron m. || 2 (flg.) ceinture f. (de rochers, d’arbres, etc.) 
|| 3 *H.uh. courroie f. de transmission. 

Iïv. t. ceindre (prop. et fig.). 

bemire [bi'maia*] v. 1.1| 1 couvrir de boue. 
Il 2 embourber. 

bemoan [bi'moun] v. t. se lamenter sur 
(q.q/ch.); pleurer, (qq.’un ou q.q. ch.). 

bench [benj] n. Il 1 banc m., banquette L 
|| 2 magistrature f. assise, tribunal m. : 
the bench and the bar, la magistrature et le 
barreau; the King’s Bench , le Banc du Roi 
(cour supérieure de justice). || 3 banquette f., siège 
m. (affecté aux communes et â la Ch. des tords h certains 
groupes); par eit. groupe m., parti m. : Treasury 
bench, banc m. du gouvernement; the oppo¬ 
sition benches, l’opposition f. [[ 4 *0uhl. établi 
m. : carpenter’s bench , établi de menuisier. 

1 bend [bend] I v. t., prêt, et p. p. bent (le p. p. 
est replier dans l’express, bended knees]. || 1 cour¬ 
ber, plier, ployer : to bend a piece of timber, 
cintrer une pièce de bois; îo bend the arm* 
plier le bras; on bended knees, à genoux. || 
2 incliner, pencher, baisser (le corps, la tôte, etc.) : 
bent with âge, courbé par l'âge, ployant sous 
les années. || 3 'froncer, arquer (les sourcils). |[ 
4 plier, faire plier, faire céder, soumettre ; 
he bends everybody to his will, il plie tout le 
monde à ses volontés. || 5 tendre, bander 
(un arc); (flg.) tendre ses facultés, sa volonté 
(ters un but) : he bent ail his energies to that one 
aim, il tendit toute son énergie vers cet unique 
but; to be bent upon , être résolu à, vouloir 
avec acharnement. || 6 diriger, tourner (ses 
pas, ses regards, ses efforts, etc. ) : their eyes were bent 
on her, leurs yeux étaient tournés vers elle.!) 
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7 *Na«t. étalinguer (m câble); frapper (use drisse, 
nue maefflurre); enverguer (une toi le). 

II v. i. }| 1 se courber, être courbé; plier, 
ployer, fléchir (soas un poids»), |[ 2 se pencher, 
s’incliner, pencher : bendmg over the Utile 
bed, se penchant sur le petit lit. || 3 (before,to) 
secourber (devant), ccder (à), plier (devant), 
se soumettre (à). \\ 4 faire un coude, chan¬ 
ger de direction: the river | bends ta the rigtit, 
la rivière fait un coude vers la droite. 

III n. il 1 courbe f., courbure f., coude m. 
Ü 2 pli m. (du bras, du genou, etc.). 

2 bend [bend] n. U 1 *Naut. nœud m. \\ 2 *Bias. 
bande f. 

beneath [bi'nixG] I prép. (génér. poét. et littéraire) 
au-dessous de, sous : beneath the trees, sous 
les arbres; that is beneath you, c’est indigne 
de vous. 

II adv. en bas, dessous, au-dessous, 
bénédiction [^bem'dikjen] n. || 1 bénédic¬ 
tion f. [| 2 bénédicité m. ü 3 (cathol.) salut 
m. (office). 

benefaction [.beni'fækjen] n. bienfait m., 
donation f. 

benefactor [’benifækta*] n. bienfaiteur m. 
benefactress ['benifæktris] n. bienfaitrice f. 
bénéfice ['benifis] n. bénéfice m. ecclésias¬ 
tique. 

beneficent [bi'nefisnt] adj. bienfaisant 
bénéficiai [^beni'fi/al] adj. avantageux, pro¬ 
fitable. 

beneficially [,beni'fijeli] adv. avantageu¬ 
sement, avec profit. 

benefit ['benifit] I n. |l 1 avantage m., profit 
m. j| 2 privilège m. || 3 (aussi benefit mght, 
benefit match , etc.) bénéfice m., représenta¬ 
tion 1, match m., etc. à bénéfice. 

II v. t. profiter à, être avantageux pour. 

III v. ï. [by) bénéficier (de), 
benevolence [bi'nev élans] n. bienveillance 

f., générosité f. 

benevolent [bi'nevalont] adj. chantable, 
bienveillant, bienfaisant. 

Bengal [ben'go il] n. (Géog.) le Bengale : Ben- 
gai light, feu m. de Bengale, 
benigbted fbi'naitid] p. p. et adj. || 1 surpris 
par la nuit, anuité. || 2 (flg.) reste dans les 
ténèbres de l’ignorance, 
benign [bi'nain] adj. || 1 doux, indulgent, 
bénin. |j 2 salutaire, bienfaisant. || 3 *Méd. 
bénin. 

benignancy [bî'nignansi] n. Il 1 bienveil¬ 
lance f. || 2 douceur f. || 3 nature f. bien¬ 
faisante, salutaire. 

benignant [bi'niflnont] adj. Il 1 bienveillant. 

|| 2 doux. || 3 salutaire, 
benignantly [bi'nignantli] adv. avec bien¬ 
veillance, avec bonté, 
benignity [bi'nigniti] n. bénignité f. 

1 benjamin ['bendjamin] n. benjoin m. 

2 Benjamin f'bendgomin] n. Benjamin m., 
Benjamine f. 

1 bent [bent] prêt, p, p. de bend. 


2 bent [bent] n. inclination f,, penchant m., 
tendance f.; disposition f., goût m. 
benumb [bi'nAm] v. t. engourdir, 
benzene, benzine [ben'zixn] n. *ctum. ben¬ 
zine f. 

benzoin [’benzouin] n. benjouîn m. 
benzoline ['benzolixn] n. benzine f. 
bequeath [bi'kwixB] v. t. léguer, 
bequest [bi'kwest] n. legs m. 
berberry ['baxbori] = barberry . 
bereave [bi'rixv] v. t., prêt, et p. p. bereùved 
on bereft. |) 1 (of) dépouiller (de), priver 
(de), déposséder (de) ; ravir (...) à : bereft of 
ail that makes hfe worth living, privé de tout 
ce qui donne du prix à la vie. || 2 (p. p. gênêr. 
bereaved) laisser dans l’affliction, mettre en 
deuil. 

bereavement [bi'rixvmantj n. perte f., pri¬ 
vation f.; deuil m. 
bereft [bi'reft] prêt, et p. p. de bereave . 
berry ['beri] n. || 1 baie f.; par eit. grain m. 
(de café, etc.), {j 2 œuf m. de poisson ou de 
crustacé. 

berth [bax©] I n. 1| 1 *Naut. mouillage m., poste 
m. d’amarrage. |( 2 *Naut. évitée f. : to give a 
wide berth to, (prop.) passer au large de; (flg.) 
éviter, se tenir à l’écart de. || 3 cabine f., 
couchette f. || 4 emploi m., situation f. 

Il v. t. || 1 assigner un poste à (un name); amar¬ 
rer. H 2 donner une cabine à (qq.'un) : berthed 
forward, logé à l’avant. 

beseech [bi'sixtj] v. t., prêt, et p. p. besought. 
[| 1 solliciter (q.q. chose). || 2 supplier, implo¬ 
rer (qq.’un). 

beseechingly [bi'sixtjïQii] adv. d’un ton ou 
d’un air suppliant. 

beseem [bi'sixm] v. t. convenir à, seoir à. 
beseemingly [bi'sixmboii] adv. d’une façon 
seyante ou appropriée. 

beset [bi'set] v. t., prêt, «t p* p. beset, p. prés. 
besettmg. || 1 cerner, entourer, serrer de 
près (prop. et flg.). || 2 (flg.) assiéger, assaillir, 
obséder : besettmg sin, péché m. habituel, 
péché mignon. 

beside [bi'said] prép. || 1 à côté de, auprès 
de. || 2 en comparaison de, auprès de. || 
3 hors de. en dehors de, au delà de : to be 
beside oneself with joy, être fou de joie; this 
is beside the question , ceci n’a rien à voir avec 
la question. 

besides [bi'saidz] I adv. en outre, de plus, 
d’autre part, d’ailleurs. 

II prép. en outre de, en plus de, d’autre que, 
en dehors de : and many more besides them, 
et beaucoup d’autres qu’eux; haven’t you got 
any shades besides these? n’avez-vous pas 
d’autres teiijtes que celles-ci? 
besiege [bi'siidyl v. t. assiéger, 
besieger [bi'sixd 3 a*J n. assiégeant m. 
beslaver [bi'slæva*] v. t. Il 1 couvrir de 
bave. || 2 flatter bassement, 
beslobber [bi'slaba*] v. t. || I embrasser 
avec effusion. || 2 baver sur. 
besmear jbi'smia*] v. t. barbouiller, 
besmirch [bi'smaxtf] v. t. salir. 


æ ai ai au e ei a ax sa* I Ix la o ou 

haï, ask, Write, dovrn, pen, say, childrsn, flrst , tht re, stt, read, neariy, November, no. 



BESOM 


49 


BETWEEN 


besom ['biizom] n. balaS m, 
besot [bi'sot] v. t., prêt, et p. p. hesoüed : stu¬ 
péfier, hébéter; (famit.) abrutir, 
besought fbi'saxt] pi 61 - et p. p. de beseech . 
bespangle (Wspæogl] v. t., prêt, et p. p, be- 
spangled : pailieter. 

bespeak [bf'spixk] v, t., prêt, bespoke, p. p. 
bespoke et bespoken. || 1 commander d’a¬ 
vance; retenir, arrêter : to bespeak a room, 
retenir une chambre. || 2 annoncer, indiquer, 
dénoter, 

besprinkle [bi'spriflkl] y, t. (with) asperger 
(de), parsemer (de). 

best [best] I adj, (superl. de good). |j 1 (le) 
meilleur, qui surpasse tous les autres : the 
best man in the world, the best of men, îe 
meilleur homme du monde, le meilleur des 
hommes, ]| 21-ocot. ; the best part of, la plupart 
de, le plus grand nombre de, la plus grande 
partie de; best ruan, garçon m, d’honneur. 

H adv. (superl. de mil). I! 1 (le) mieux : to Mite 
best, préférer à tout, j] 2 loçpt, : he had best 
wire at once, ce qu’il pourrait faire de mieux 
serait de télégraphier tout de suite; to think 
it best te, juger à propos de, trouver sage 
de; to know best, savoir mieux que personne. 

III n. || 1 (le) mieux m., (le) meilleur m., ce 
qu’il y a de mieux ; to do one’s best, faire de 
son mieux ; the best of it U r that.,., ce qu’il y a 
de mieux, c’est que..., le plus fort, c’est 
que,... Il 2 Ucut, ; to be at orje’s best, se mon¬ 
trer sous son meilleur jour; in his Sunday 
best, in his best, endimanché, dans ses plus 
beaux habits; to hâve the best of it, avoir le 
dessus; to make the best of a bad job, tirer 
Je meilleur parti possible d’une mauvaise 
affaire; at best, at the best, en mettant les 
chose» au mieux, tout au plus; 2 did it for 
the best, je l’ai fait croyant bien faire, j’ai 
fait pour le mieux; to the best of my ability, 
de mon mieux; to the best of my knowledge, 
autant que je sache. 

IV v. t., prêt, et p. p. bested ; (tamil.) rouler (an adver¬ 
saire, uo acheteur, etc.). 

bestial ['bestjol] adj. Il 1 bestial, animal. H 
2 grossier. || 3 obscène, 
besttr [bi'stei*] ( oneself ) v. réfl., prêt, et p. p. 

bestirped : sc remuer, s’empresser. 
beStOW [bi'stou] y. t. || 1 placer, déposer. || 
2 { upon ) conférer (à), accorder (à) : to bestow 
a fetvour, accorder une laveur. || 3 (upon) 
consacrer (à), employer (à), 
bestrew [bi'struxj v. t., prêt, bestrewed, p. p. 
bestrewn, bestrewed . || 1 (with) joncher (de), 
parsemer (de). j| 2 être éparpillé sur, jon¬ 
cher. Il 3 éparpiller (des objets), 
bestride [bi'straid] y. t., prêt, bestrode, p. p. 

bestrldden, bestrid .* être à cheval sur. 
bet [b et] 1 ». pari m. : to lay a bet, faire un 
pari; to take a bet, tenir un pari. 

II v. t. «t y. i., prêt, et p. p, betted et bet : parier : 

to béton, parier pour; (argot) you bet! pour sûrî 
betake pbi'teik] (oneself) v. réfl., prêt, betook, 
p. p. betaken, || 1 (to) recourir (à). || 2 (to) 
se rendre (à), 

bethink [bi'ôiqk] ( oneself ) v. réfl., prêt, et p. p. 
bethought, |[ 1 s’aviser, songer, se rappeler: 
he bethought kimself of a good way to do it, 
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il s’avisa d’un bon moyen pour le faire. || 
2 (to) se mettre en tête (de), s’aviser (de), 
songer (à) ■ he bethought himself to try it, il 
s’avisa de l’essayer. 

feetide [bi'taid] v. t. et v. i, (ce verbe s’emploie 
seulement a la Iroisieme peis. smg., près. subj. ) arriver, 
arriver à : whatever betide, whatever may 
betide, quoi qu’il arrive. 

betimes [bi'taimz] adv. || 1 de bonne heure, 
tôt. || 2 à temps. 

betoken fbi'toukan] v. t. présager, annon¬ 
cer, dénoter. 

betook [bi'tuk] prêt, de betake. 

betray [bi'trci] v. t. || 1 (to) livrer (à). || 
remettre traîtreusement (à). |) 2 trahir, 
être traître à : to betray one’s country , trahir 
sa patrie, || 3 révéler, trahir ; to betray a 
secret , trahir un secret. 

betray £Ü [bi'treia]] n. trahison f. 

betrayer [bi'treia*] n. || 1 traître m,, traî¬ 
tresse f. Il 2 celui qui révèle ou livre par 
trahison (un secret, etc.). 

betroth fbi'troub] v. t. fiancer : the betrothed t 
le fiancé, la fiancée, ou les fiancés, 

betrothal [bi'troubol] n. fiançailles f. p, 

1 better ['beta*] I adj. (eompar,, de good), || 

1 meilleur, de qualité supérieure : to make 
something better, améliorer quelque chose. || 

2 Locut. : he is little better than a beggar, à tout 
prendre, ce n’eat guère qu’un mendiant; he 
is no better than he should be, il ne vaut pas 
cher; he was better than his Word, il a tenu 
plus qu’il n’avait promis; to go ona better, 
faire ou dire encore mieux (qu’un autre), ren¬ 
chérir (sur qq.’un d’autre). 

II adv. (eompar. de well). || 1 mieux; plus ; better 
and better, de mieux en mieux; he says sq, 
but 1 know better , c’est ce qu’il dit, mais je 
sais à quoi m’en tenir; to know better than to 
do something, ne pas être assez naïf pour 
faire quelque chose, se garder de faire quelque 
chose ; to think better of something, se raviser 
au sujet de quelque chose; you had better 
corne, vous feriez mieux de venir. 

III n, || 1 supérieur m., personne t au-dessus 
d’une autre par le rang, le talent, etc. : he 
has found his better, il a trouvé son maître; 
your better s, ceux qui sont au-dessus de vous 
(par le rang, l’âge, etc.). || 2 avantage m., supé¬ 
riorité f., dessus m., amélioration f. : 2 got 
the better of him, je l’ai emporté sur lui, j’ai 
eu raison de lui; (tamil.) je l’ai roulé; to 
change for the better, changer à son avantage 
changer en bien. 

IV v. t., prêt, et p. p. bettered. || I améliorer, per¬ 
fectionner. jl 2 faire mieux que, surpasser, 

2 better, bettor ['beto*J n. parieur m, 

betting ['betin] n. action f. de parier,pari m.; 
les paris m. p. : betting-book, carnet m. 
de paris; betting-news, résultats m. p, des 
courses. 

between [bi'twiin] I prép. || 1 entre, dans 
l’intervalle de : he was sitting between two 
étrangers, il était assis entre deux inconnus; 
between this and the end of the month, d’ici la fin 
du mois. || 2 entre, parmi, dans l’ensemble 
de (pour choisir, séparer, etc.). || 3 à partager entre, 
appartenant en commun à : ihey scored fifty 
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between them, ils ont marqué cinquante 
points à eux deux. [[4 entre (idée de réciprocité) : 
there is no love lost between them , il n’y a 
pas excès d’affection entre eux. || 5 entre, 
en restant dans les limites de : we shall be 
between ourselves , nous serons entre nous. 

Il adv. dans l’intervalle, entre deux, au 
milieu : few and far between , espacés; betwixt 
and between , entre les deux. 

betwixt [bi'twikst] prép. et adv. f (et poôt.) 
=» between. 

bevel ['bevalj I n. il 1 *0atil. fausse équerre f. || 
2 biais m., biseau m. : bevel edge, biseau m.; 
bevel gear, engrenage m. conique. 

II v. t., prêt, et p. p. bevelled : biseauter. 

III v. i. être en biais, en biseau, biaiser. 

beverage ['bevaridg] n. breuvage m. 

bevy ['bevij n. groupe m., troupe f. : a bevy 
of young women, un essaim de jeunes femmes; 
a bevy of larks , une volée d’alouettes. 

bewail [bi'weil] I v. t. pleurer, déplorer, 
gémir sur. 

II v. i. se lamenter, gémir. 

foeware [bi'weo*] ( = be aware, ce verbe ne s’em¬ 
ploie qu’aux temps ou la forme be est possible, c.-à-d. infin. 
et impér.) I v. i. être sur ses gardes, se méfier: 
beware of pickpockets, méfiez-vous des pick¬ 
pockets. 

ÎI v. t. prendre garde à, se méfier de : beware 
the Jdes of March , méfie-toi des Ides de 
Mars. 

bewilder [bi'mlda*] v. t. égarer, désorienter, 
déconcerter, confondre, ahurir, troubler, 
effarer. 

bewilderment [bi'wiidomont] n. perplexité 
f., ahurissement m. 

bewitch [bi'witj] v. t. ensorceler (prop. et fig.). 

bewitching [bi'witjig] adj. séduisant, en¬ 
sorceleur, enchanteur. 

bewray [bi'rei] v. t. trahir involontaire¬ 
ment, révéler. 

beyxmd [bi'jond] I prép. Il 1 au-delà de, plus 
loin que, par delà (prop. et fig.) : that is 
beyond my reach, cela est hors de ma portée; 
beyond endurance , intolérable; he willnot stay 
much beyond a week, il ne restera guère plus 
d’une semaine. || 2 plus que, à un plus haut 
degré que. Il 3 (arec une uég. ou mterrog.) sauf, 
excepté : do you know of any means beyond 
this? voyez-vous un autre moyen que celui-ci? 

ÎI adv. au-delà, plus loin là-bas. 

III n. (1*) au-delà m.; (la) vief. future : al 
the back of beyond, au bout du monde, au 
diable vauvert. 

bezel t'bezl] n. Il 1 biseau m. || 2 *Jo»il. facette 
f. (de pierre précieuse). 

bias ['baies] I n. |j 1 *Jen de boule fort m. (d’une 
boule); par ext. déviation f. causée par le fort. 
2 (flg.) penchant m., inclination f., ten- 
ance f. || 3 préjugé m., prévention f. [1 
4 ^Couture biais m. : a bias band, un biais. 

Il v. t., prêt, et p. p. biassed ou biased, p. prés. 
biassing ou biasing : influencer, prévenir 
(contre ou eu fareur de). 

% bib [bib] v. i., prêt, et p*. p. Mbbed : biberoner, 
pin ter, boire fréquemment. 


2 bib [bib] n. || î bavette f., bavoir m, (d’esr 
fanl). Il 2 bavette f. (de tablier), 
bibber ['biba*] n. buveur m. 

Bible ['baibll n. Bible f. : Bible-oath, ser¬ 
ment m. prêté sur la Bible, 
biblical ['biblikol] adj. biblique, 
bibliography [Jbibli'ografi] n. bibliogra¬ 
phie f. 

bibliomaniac [Jbiblio'meimœk]* n. Wblio- 
mane m. 

bibliophile ['bibliofail] n. bibliophile m. 
bibulous ['bibjulas] adj. jj 1 absorbant; 

|| 2 adonné à la boisson, 
biceps ['baiseps] n. biceps ra. 
bicbloride [bai'kloxraid] n. *Chim. bichlo- 
rure m. 

bicker f'bika*] v. i. || 1 se chamailler, se 
quereller. || 2 (ruisseau) gazouiller; (pluie) 
battre. || 3 (lumière) scintiller, 
bickering ['bikorir)] n. crîailleries f. ^ 
dispute f.; (farail.) bisbille f. 
bicycle ['baisikl] I n. bicyclette t 
II v. i. faire de la bicyclette, aller à bicy¬ 
clette. 

bicyclist ['baisïklist] n. bicycliste m. 
bld [bid] I v. t., prêt, bade, bid, p. p. bidden, 
bid, p. prés, bidding. || 1 ordonner, comman¬ 
der (génér. axec mfin. saus fo). || 2 inviter. || 
3 dire (adieu); souhaiter (la bieuremie). || 4offrir, 
proposer (un prix, une enchère, etc.). || 5 procla¬ 
mer, publier (dans les express, suivantes) : to bid 
défiance, porter un défi, défier; to bid the 
' banns, publier les bans. 

II V. i., prêt, et P. P. bid. || 1 faire une offre, 
offrir un prix, porter une enchère. || 2 Locut. : 
to bid fair, donner des espérances, promettre. 

III n. offre f., enchère f. : to màke a higher 
bid , couvrir l’enchère, surenchérir. 

bidder ['bido*] n. enchérisseur m., celui qui 
fait une offre. 

bidding ['bidig] n. {| 1 ordre m. j( 2 enchère 
f., enchères f. p. 

bide [baîd] v. t. et v. i. j| 1 f pour abida. 

|| 2 bide one’s time , attendre son heure, 
biennial [bai'enjal] adj. bisannuel m. 
bier [bio*] n. civière f. (pour porter un mort) o« 
corbillard m. 

bifurcate ['baifoikeit] I v. t. et v. i. bifurquer, 
(se) diviser en deux branches. 

II adj. bifurqué, divisé en deux branches, 
bifurcation [Jbaifax'kei/an] n. bifurcation f. 
big [big] adj., compar. bigger, superf. biggest, 
|| 1 gros : to grow big, grossir; a big lie , un 
gros mensonge. |J 2 grand : I am big enough 
to know , je suis assez grand pour savoir. || 
3 (femme) grosse ; (fig.) big with danger , gros 
de dangers. || 4 Important : a big man, un 
personnage important. || 5 fanfaron, van¬ 
tard : to look big, faire l’important; to talk 
big , fanfaronner. 

bigamy ['bigami] n. bigamie f. 

bight [bait] n. |] 1 *Naut. doublera, (Secordage.) 

|| 2 enfoncement m. dans une côte, baie f. 
bigness ['bignis] n. grosseur L 
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bigot ['bigot] n | 1 bigot m.. bigote f. j) 
2 fanatique m. 

fjigotry ['bigatri] n. || 1 bigoterie f. || 2 fana¬ 
tisme m. 

bigwig ['bigwig] n. (faml.) gros bonnet m. ; 

(argot) grosse légume f. 
bike [baik] n. (famii.) bécane f., vélo au 
bilateral [bai'iætaral] adj. bilatéral* 
bilberry ['biîbari] n. airelle f. 
bile [bail] n. || 1 bile f. : bile-stone, calcul m, 
biliaire. || 2 mauvaise humeur f. 
bilge [bild 3 ] I n. *Naut. || 1 petits fonds m. p. 
(d un navire) : bilge-keel, quille f. de roulis; 
biïge-waler, eau f. de cale. || 2 = bilge-water. 
|( 3 ventre m., bouge m. (d'un tonneau). 

Ilv. i crever le fond (d'un navire). 

SII v. i. |j 1 avoir une voie d’eau (dans les fonds) 0 
|| 2 être ventru. 

biliary ['biljori] adj. biliaire m. 
bilious ['biljas] adj. || 1 bilieux, dû à la bile. 
|| 2 maussade. 

biiiousness ['biljasnis] n. état m. bilieux, 
attaque f. de bile. 

bille [bilk] v. t. filouter, rouler (qq.’un) ; aussi 
filer entre les doigts de (qq.’un). 

1 bill [bil] I n. || 1 bec m. || 2 *Gêog. pointe f. 
II v. i donner des coups de bec ; surtout se bec¬ 
queter. 

2 bill [bil] n. (aussi billhook ) serpe f. 

3 bill [bil] I n. || 1 projet m. de loi. [| 2 *Dr. 
plainte f., requête f. : to find a true bill 
against..., prononcer la mise en accusation 
de... |J 3 facture f. (d'achat) ; note f. (d’hôtel) ; 
addition f. (de restaurant) : to receipt a bill, 
acquitter une note. || 4 affiche f. : hand-bill, 
prospectus m.; play-bill, programme m.; stick 
no bills , défense d’afficher. |j 5 billet m., 
effet m. de commerce : billof exchange , lettre 
f. do change, traite f.; to draw a bill on, tirer 
une traite sur, faire traite sur; to' back a 
biU , endosser un effet. 

0 v. t., prêt, et p. p. billed. || 1 mettre au pro¬ 
gramme. || 2 couvrir d’affiches. 

4 Bill [bil] n. (famii. pour) William. 

1 billet ['bilit] I n. JJ 1 billet m. de loge¬ 
ment; par eit. logement m., cantonnement m. 
(affecté à un soldat). || 2 (flg.) poste m., emploi m. 

Il v. t., prêt, et p. p. billeted : loger, cantonner 
(des troapes). 

2 billet ['bilit] n. Il 1 bille f. de bois. ]| 
2 barre f. de métal. 

billiards ['biljodz] n. pi. billard m. (le jeu): 
bilHard-baU, bille f. de billard; biîliard-table, 
table f de billard, billard m.; billard-room, 
salle f. de billard, billard m. 

Billingsgate fbilipzget] n. || 1 marché m. 
au poisson à Londres. |J 2 ’( billingsgate ) 
langage m. de poissarde, 
billion r'biljan] n. trillion m. (en Grande-Bretagne) ; 

milliard m., billion m. (aui Etats-Unis), 
bill o w ['bilou] 1 n. || 1 lamef., grande vague - 
f. || 2 (poèt.) mer f., flots m. p. 

II v. 1, prêt, et p. p. Ullowed : se soulever comme 
les vagues; être houleux. 


biïly f'bili] a (sorte de) gamelle f. 
billycock ['bilikokj n. chapeau m. rond; 
(famii.) melon m. 

billy-goat ['biligout] n. bouc m. 
bin [bin] n. || 1 réceptacle m., coffre m., 
huche f. : dust-bin , bac m. aux ordures. || 

2 porte-bouteille m., casier m. à vin ; par «t. 
sorte f. de vin. 

bind [baind] I v. t., prêt, et p. p. bound (le p. p. 
f bounden survit dans bounden dutu = devoir m. 
strict, obligation f. formelle). || 1 lier, atta¬ 
cher; par eit. enchaîner, ligoter : to bmd in 
a bundle , lier en botte; (Naut.) ice-bound , blo¬ 
qué par les glaces. || 2 contraindre, obliger, 
astreindre, assujettir : it was bound to 
happen, cela devait arriver, c’était à pré¬ 
voir; I arn bound to confess , je suis forcé 
<f avouer. || 3 lier, engager (par une promesse ou 
une obligation) : in honour bound to, engagé 
d’honneur à...; l’U be bound , j’en réponds, je 
parierais; the magistrale bound him over to 
appear, le juge lui enjoignit de se tenir à la 
disposition de la justice. || 4 ratifier, arrêter 
(nu marché, une convention, etc.). || 5 constiper. || 
6 ( with ] ceindre (de), entourer (de). || 7 bor¬ 
der (d’un galon); renforcer par une bordure 
(de fer, etc.). || 8 relier (un livre). || 9 *Escr. lier 
(le fer). || 10 *ïatih. coincer, gripper. || 11 bind 
up : a) bander, faire un pansement à; b) re¬ 
lier en un seul volume. 

II v. i. || 1 se contracter, se resserrer, durcir, 
prendre. || 2 *i(ach. se coincer, gripper. |[ 

3 être constipant. || 4 être obligatoire, 
binder ['bainda*] n. || 1 relieur m. || 2 *Agrie. 

lien m. (de gerbe); lieuse f. (de moissonneuse). |j 

3 *Arch. barre f. de chaînage, chaîne f. || 

4 reliure f. électrique. 

binding ['baindig] I n. || 1 reliure f. || 2 bor¬ 
dure f. (de vêlement, etc.). || 3 *Mach. grippage m., 
coincement m. 

II adj. || I (on) obligatoire (pour). || 2 *Mêd. 

constipant, astringent, 
bindweed ['baindwixd] n. liseron m. 
bxnnacle ['binakl] n. *Naut. habitacle m. 
binocular [bai'nokjula*] I adj. binoculaire. 
II n. Jumelle f. (de campagne, marine, ou de théâtre), 
biographer [bai'agrefe*] n. biographe m. 
biographical [Jbaio' græfikol] adj. biogra¬ 
phique. 

biography [bai'ografi] n. biographie f. 
biology [bai'olad 3 i] n. biologie f. 
biped ['baiped] adj. et n. bipède adj. et n. m. 
biplane [’baîpleîn] n. *Aviat. biplan m. 
birch [baxtf] I n. || 1 bouleau m. || 2 verge 
f., verges f. p. 

Il v. t. fouetter avec des verges, 
bird [baxd] n. || 1 oiseau m. : bird of passage, 
oiseau de passage (prop. et flg.); bird of pfey, 
oiseau de proie (prup. et lîg.). || 2 (chasse) gibier 
m. à plume, surtout perdrix f. || 3 individu m. 
{famii. et ironique) : a nice old bird, un bon vieux 
bonhomme. |j 4 locut. et Proverli. : a jail-bird. 
un gibier de potence; a bird in the hand i$ 
voorth two in the bush , un bon tiens vaut mieux 
que deux tu l’auras; il i$ the early bird that 
miches the worm , le premier love est le pre¬ 
mier servi; birds of a feather flock logether, 
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qui se ressemble s’assemble. || 5 En eompos. : 
bird-cage, Molière 1, cage f.; bird-Hme, glu f.; 
bird’s-eye view, vue f. à vol d’oiseau; (fig.) vue 
f. d’ensemble; bird’s nest, nid m. d’oiseau. 

birth [bazQ] n. || 1 naissance f. : to gioe birtk 
to, donner naissance à (prop. et fig,). |j 2 couches 
f. p. || 3origine f., extraction f.; noblesse f., 
haute naissance f. ]| 4 Fn eompos. : bîrth-day, 
roir birthday', birth-place, lieum. de naissance; 
birth-rate, natalité f, 

birthday ['bazôdeij n. anniversaire m. de 
naissance : birthday honours. décorations f. p. 
on titres m. p. donnés à l’occasion de l’anni¬ 
versaire du roi. 

birthright ['bezGrait] n. Il 1 droit m. que 
l’on a de naissance. || 2 droit m. d’aînesse. |j 
3 pâtrimoine m. 

biscuit ['biskit] n. |] 1 biscuit m. (à manger). ]| 
2 biscuit m. (porcelaine). |j 3 couleur f. biscuit, 
brun m. clair. 

bisect [bai'sekt] v. t. couper, diviser. 

bisector [bai'sekta*] n. bissectrice f. 

bishop r'bijap] ni II 1 évêque m. '|| 2 *£checs 
fou m. || 3 (boisson) bischop m., bichof m. 

bishopric [’bi/aprik] n. || 1 épiscopat m. || 
.2 évêché m. 

bismuth [’bizma©] n. bismuth m. 

bison ['baisnj n. bison m. 

bissextile [bi'sekstail] adj. et n. bissextile 
adj.; année n. f. bissextile. 

lbit [bit] I n. || 1 morceau m. de nourriture, 
bouchée f. : a damty bit , a tit-bit, un fin 
morceau. || 2 morceau m. (de g. q. chose), bout 
m., brin m. ; coin m. ( de pajsage) ; passage m. 
(d’on litre, d’on discours etc.) : to be smashed to bits, 
être réduit en miettes; he is a bit of a painter , 
il est un peu peintre; not a bit of it! pas du 
tout, pas le moins du monde! wait a bit, 
attendez un peu; evertj bit as good, tout aussi 
bon; to do one’s bit, apporter son concours; 
(guerre de 4944-4948) servir son pays. || 3 petite 
pièce f. de monnaie; a three-penny bit, une 
piècê de trois pence. || 4 mors m.; (flg.) frein 
m. : to take the bit between the teeth, prendre 
le mors aux dents, s’emporter, s’emballer. 

Il 5 *0util. mèche f. (de vilebrequin); fleuret m. 
(de perforatrice) ; cuivre m. (de fer à souder) : blt-brace, 
bit-stock, vilebrequin m.; bit-holder, porte- 
mèche m., porte-foret m. || 6 *Serrur. panne¬ 
ton m. (de clef). 

II v. t., prêt, et p. p. bitted. || 1 emboucher (an 
cheval). || 2 (flg.) refréner, retenir. 

2 hit [bit] prêt, et p. p. de bite. 

bitch fbitj] n. || 1 chienne f. |f 2 femelle f. 
(d’ammani tels que le loup et le renard). J| 3 femme f. 
méchante; (vuig.) femme f. de mauvaise vie. 

bite [bait] ï v. t., prêt, bit, p. p. bitten, bit. || 

1 mordre : to bite off, enlever d’un coup de 
dent; to bite onës lip$ } se mordre les lèvres; 
dead dogs don’t bite , morte la bête, mort le 
venin. || 2 (insectes) piquer, mordre. |j 3 (flg.) 
médire de, dire du mal de; aussi attraper, 
duper : once bit, twice shy, chat échaudé craint 
l’eau froide. || 4 (outil, etc.) mordre, percer; 
(acide, etc.) mordre, attaquer, ronger; (engre¬ 
nage, ancre) mordre sur. J| 5 (froid, etc.) pincer, 
mordre, piquer; (aliments, etc.) brûler, piquer 
(h langue, etc.) : frost-Utten , gelé; pepper and 


ginger bite the longue, le poivre et le gin¬ 
gembre brûlent la langue. 

II v. i. [| 1 mordre, avoir l’habitude de mor¬ 
dre. || 2 être piquant. || 3 mordre (en pari de 
lune, roue, ancre, etc.). || 4 mordre à l’hameçon. 

III n. 1 morsure f., coup m. de dent (prop. et 
fig.). || 2 bouchée f., morceau m. (détaché avec les 
dents). || 3 piqûre f. (d’insecte). || 4 (pêche) touche 
f. (| 5 prise f. : the crowbar had no bite on the 
stone , le levier n’avait pas de prise sur la 
pierre. || 6 (fig.) piquant m., mordant m. 

hitîng ['baitig] adj. mordant, piquant. 

bitten ['bitn] p. p. de bite. 

bitter ['bits*] I adj. || 1 amer; ( fig, ) a bitter 

f ill to swallow, une pilule à avaler, un déboire. 

2 (flg.) douloureux, cruel, amer, poignant : 
a bitter loss, une perte cruelle, to the bitter 
end , jusqu’au bout, à outrance. || 3 cruel, 
malveillant, acerbe, dur, acharné. || 4 (icmpê- 
rainre) âpre, piquant, glacial (emplojô comme adv. 
avec cold) ; it was bitter cold , il faisait un froid 
pénétrant; a bitter wind] un vent glacial. 

II n. U 1 amertume f.; (fig.) épreuve f. ; the 
biüers of life, les amertumes, les épreuves de 
la vie. || 2 (plnr.) amer m. (boisson). |] 3 bière f. 
amère, bitter m. 

hitterly fbiteli] adv. || 1 amèrement. || 
2 durement, cruellement, 
hitterness ['bitenis] n. || 1 amertume f. || 
2 (flg.) amertume f., aigreur f., causticité f. 
(do paroles, critiques, etc.). || 3 rigueur 1, âpreté f.* 
(du froid, etc.). 

bitumen [bi'tjuimen] n. bitume m. 
bitumincus [bi'tjurmines] adj. bitumeux, 
bitumineux. 

bivalve ('baivælv] adj. et n. bivalve adj, etn. 
m. 

bivouac [’bivuæk] 1 n. bivouac m. 

Il v. i, prêt, et p. p. bivouaeked : bivouaquer, 
blab [bïæb] I v. t., prêt, et p. p. blabbed : divul¬ 
guer (des secrets). 

II v. i. bavarder, jaser, divulguer des secrets, 
vendre la mèche. 

III n. bavard m., indiscret m. 
blabber ['blæba*] n. bavard m. 

black [blæk] I adj. || ï noir (noire f.) : to beat 
black and blue, couvrir de bleus, meurtrir de 
coups; he was black in the face with anger , 
il était pourpre de colère; black and white 
drawing, dessin m. à la plume. || 2 sombre, 
obscur, noir ; <z black sky. un ciel sombre. || 
3 nègre, noir : a black régiment, un régiment 
indigène. || 4 sale, crasseux, noir. || 5 triste, 
sombre, mélancolique, menaçant, cour¬ 
roucé : he looked very black, il avait un air 
très sombre. || 6 atroce, odieux, noir, cri¬ 
minel; par ni. diabolique ; black ingratitude , 
une noire ingratitude; the black art, la magie 
noire. || 7 qui entache la réputation, défavo¬ 
rable: black book, black list , liste f. noire. |j 
8 En eompos. et locut. : black bail, voir blackball ; 
black-beetle, blatte f. ; (farail.) cafard m., can¬ 
crelat m.; black-bordered note-papier , pa¬ 
pier m. à lettre deuil; black-browed, qui a 
l’air courroucé; the Black Country, le Paya 
Noir (dans le Staffordshire) ; black-currant, casris 
m.; Black Death, peste f. noire; black dogs, 
bouderie f., humeur f. noire; black draught, 
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purgatif m.; black flag, pavillon m. noir (des 
pirates); black frîar, dominicain m., frere m. 
prêcheur, black hole, *Miht. salle 1’ de police; 
black-lead, mine f. do plomb; to black-lead, 
noircir à la mine de plomb; bîack-letter, 
caractère ni. gothique; Black Monday, lundi 
m de la rentrée (des classes); black pudding, 
boudin m. noir; black sheep, brebis f. galeuse, 
vaurien m.; black-thorn, toir blackthorn ; 
Black Watch, régiment m. de la Garde 
Noire (*2 e Iligblandm). 

II n. || 1 noir m., couleur f. noire : bone black , 
noir animal; ivory black , noir d’ivoire; lanip 
black, noir de fumée; covered with blacks and 
blues , couvert de bleus, de contusions; to put 
somethmg in black and white , coucher quel¬ 
que chose par écrit, le mettre en noir sur 
blanc. || 2 noir m., vêtements m. p. de deuil : 
to put on black , prendre le deuil. || 3 nègre m., 
négresse f., noir m. || 4 *igr. nielle f., char¬ 
bon m. (du blé). Il 5 flocon m. de suie. 

III v . t., prêt, et p. p. blacked . [| 1 noircir, rendre 
noir. Il 2 cirer (des chaussures). 

blackamoor ['blækamua*] n. nègre m., noir 
m., moricaud m. 

blackball ['blækborl] n. || I boule f. noire, 
vote xm défavorable (aux élections des membres d’un 
cercle). 

Il V* t., prêt, et p. p. blackballed : blackbouler 
blackberry ['blækbari] n. mûre f. (de ronce)* 
blackbird ['blækbaxd] n. merle m. 
blackboard ['blœkboxd] n. tableau m. noir, 
blackcock ['blækkok] n. *0rnith. lyrure m. 
blackçn ['blækn] I v. t. noircir ( prop. et flg.). 
II v. i, noircir, s'assombrir (prop. et flg.). 
blackguard ['blægcud] I n. Il 1 goujat m., 
voyou m. || 2 vaurien m. 

II adj. grossier, canaille, de voyou. 

III v. t. injurier grossièrement, 
blackguardism ['blæeaxdizm] n. conduite 

f. on langage m. d’un vaurien, 
blackguardly ['bïægaxdli] adj. de vaurien : 
» a blackguardly trick, une canaillerie. 
blacking ['blsekig] n. cirage m. 
blackish ['blækij] adj. noirâtre, 
blackleg ['blæglep] n. || 1 escroc m., filou 
m. || 2 (parmi des grénstes) renard m. 
blackmail ['blækmeil] I n. chantage m. 

Il v. t. faire chanter. 

blackmailer ['blækmeila*] n. maître-chan¬ 
teur m. 

blackness Pblæknis] n. I! 1 noirceur f. (prop. 

et flg.). Il 2 obscurité f., ténèbres f. p. 
blacksmith ['blæksmiô] n. forgeron m. 
blackthorn ['blækQoxnj n, Il I épine f. noire. 
|| 2 canne f. d’épine. 

bladder ['blæda*] n. J] 1 vessie f. : gall 
bladder , vésicule f. biliaire. |( 2 (flg.) outre f. 
pleine de vent. || 3 *Bot. vésicule f. 
blade [bleid] n. Il 1 feuille f* (surtout des grami¬ 
nées); brin m. (d’herbe) ; when my corn was in 
the blade , quand mon blé était en herbe. || 
2 pelle f,, pale f. (d'auron); aube f. (de roue 
hydraulique); p’ale t, aile f. (d’béiiee); ailette f. 
(de turbin», «le.); plat m. (d’n# instrument quelconque). 
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Jj 3 lame f. (de nww, couteau, épée, etc.); par ext. 
épée f., sabre m. |] 4 (aussi blade-bone) omo¬ 
plate f. Il 5 gaillard m., compère m., luron 
m. : a tolly old blade , un joyeux compère, 
un gai luron. 

blain [bloin] n. ampoule f., pustule f. 

blâmable ['bleimabl] adj. blâmable. 

blâme [bleim] I n. blâme m., reproche m., 
faute f. : to lay the blâme on somebody , reje¬ 
ter la faute sur quelqu’un. 

II v. t. blâmer, censurer, rejeter la respon¬ 
sabilité sur. 

blameless fbleîmlis] adj. innocent, irré¬ 
prochable. 

blamelessïy ['bleimlislij adv. irréprocha¬ 
blement. 

blameworthy ['bleim ,waicri] adj. blâmable, 
répréhensible. 

blanch [blcun/] I v. t. || 1 blanchir (des 
légumes, etc.). || 2 blanchir, monder (des aman¬ 
des, etc.). {J 3 faire pâlir. j| 4 blanch over, 
blanchir, innocenter. 

II v. i. pâlir. 

blancmange [bla'mons] n. blanc-manger m. 

bland [blænd] adj. || 1 (pers.) débonnaire, 
affable. |J 2 (choses) suave, caressant. 

blandish ['blændij] v. t. flatter, cajoler. 

blandishment ['blamdijniont] n. cajolerie 
f., caresse f., flatterie f. 

blandly ['blændlij adv. avec douceur, avec 
affabilité, avec suavité. 

blandness ['blændnis] n. || 1 affabilité t 
|| 2 douceur f., suavité f. 

blank [blægk] I adj. Il 1 blanc (blanche f.), 
où il n’y a rien d’écrit ou d’imprimé; nu : a 
blank page, une page blanche; a blank wall, 
un mur nu. || 2 en blanc * a blank chèque , un 
chèque en blanc. || 3 vide, où il manque ce 
qu’il devrait y avoir ; a blank space, un 
espace vide; a blank cartndge, une cartouche 
à blanc. || 4 sans intérêt, sans résultat, 
dépourvu d’incidents; (regard) sans expres¬ 
sion : a blank existence, une existence vide. 
|| 5 (pers.) déconcerté, consterné, embar¬ 
rassé : to look blank, avoir un air ahuri. |j 
6 absolu, formel : a blank impossibitUy, une 
impossibilité absolue, J| 7 (Verni.) sans rimes. 

II n. || 1 blanc m., espace m. en blanc, lacune 
f., vide m. : to fill the bkmks,\ remplir les 
blancs; there is a blank in my memory, il y a 
un trou dans ma mémoire. j| 2 période f. 
vide de tout incident, temps m. où il ne se 
passe rien. || 3 trait m., tiret m. (remplaçant un 
mot qui n est pas écrit}. |l 4 (billet m. de loterie 
qui ne gagne rien. j| 5 flan m. (de monnaie, 
médaille, etc.). || 6 centre m. d’une cible, but 
m. : point-blank, (prop.) en visant le but direc¬ 
tement; (flg.) de but en blanc, à bout por¬ 
tant. 

blanket ['blægkot] I n. couverture f. ï wet 
blanket, rabat-joie m. 

Il v. t. || 1 envelopper d'une couverture; (flg.) 
étouffer (un scandale, etc,). || 2 berner, faire 
sauter à la couverture. || 3 *Naut. déventer 
(un antre îollier), 

blankly ['blanjkli] adv. || 1 sans expression, 
d’un air vague. || 2 sans ambages, tout net* 
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BLETHER 


blare [bise*] I v. î. |j 1 trompeter. || 2 beu¬ 
gler, crier très fort. 

II v. t. crier, claironner. 

III n. bruit m. de trompette, beuglement m., 
rugissement m. 

blarney ['blaxni] I n. paroles f. p. enjô¬ 
leuses, eau f. bénite de cour. 

II v. t., prêt, et p. p. blarneyed : séduire ou con¬ 
vaincre par de belles paroles. 

III v. i. avoir la parole mielleuse. 

blasphémé [blæs'fhm] v. i. et v. t. blas¬ 
phémer. 

blasphémer fblæs'fiïms*] n. blasphéma¬ 
teur m. (trice f.). 

blasphémons ['blæsfimas] adj. blasphéma¬ 
toire, impie. 

blasphemy ['blæsümi] n. blasphème m. 

blast [bla:st] I n. Il 1 rafale f., fort coup m. 
de vent. Il 2 son m. (d im instrument à reot) : the 
blast of a trumpet, la sonnerie d’une trom¬ 
pette. || 3 *MêtaI souffle m. (d une soufflerie) : 
btast-pipe, tuyère f.; blast-furnace, haut 
fourneau m. |J 4 explosion f.; charge f. 
d’explosif (pour faire sauter un rocher, etc.). 

II y. t. || 1 faire sauter (des rochers, etc.). I] 2 rui¬ 
ner, flétrir, détruire (des plantes, une réputa¬ 
tion, etc.). || 3 maudire, damner. 

blatancy ['bleitansij n. caractère m. criant 
(d’une injustice, etc.). 

blatant ['bleitant] adj. || 1 braillard, criail- 
leur. || 2 (flff.) criant. 

1 blaze [bleiz] In. [| I flamme i, flambée f. 
|| 2 (plur.) (argot) enfer m. : to go to blazes, aller 
à tous les diables; what the blazes is he 
doing ? que diable fait-il donc? || 3 explosion 
f. (de colère, etc.). || 4 éclat m., splendeur f. 

U v. i. || 1 flamber, brûler avec des flammes : 
a blazing fire , une grande flambée. || 2 être 
illuminé, resplendir. |] 3 blaze up, s’em¬ 
porter, [[ 4 jeter un vif éclat, flamboyer : 
a blazing sun , un soleil aveuglant. || 5 blaze 
away, tirer des coups de feu sans arrêt : (fig.) 
travailler d’arrache-pied; aussi parler avec 
volubilité ou sans ménagements. 

2 blaze [bleiz] I n. encoche f. sur l’écorce 
d'un arbre (pour reconnaître une piste). 

II v. t. marquer (un arbre) d’une encoche; tra¬ 
cer (une route) au moyen d’encoches faites 
aux arbres. 

3 blaze [bleiz] V. t. proclamer (des nourelles) : 
to blaze abroad, publier de tous côtés. 

folazon ['bleiz n] In. || I blason m. |) 
2 éloge m., panégyrique m.; étalage m. (de 

, xertus, etc.). 

Il v. t., prêt, et p. p. blazoned. || 1 blasonner. 
|| 2 embellir. I| 3 décrire, dépeindre. || 4 pro¬ 
clamer, publier. 

bleadi [blixtj] I v. t. blanchir, faire blan¬ 
chir (au soleil ou chimiquement). 

II v. i. devenir blanc, blanchir. 

1 bleak [biiik] n. ablette f. 

2 bleak [blixk] adj. || l exposé au vent, au 
froid : a bleak heath , une lande balayée par 
le vent. |[ 2 glacial. || 3 sombre, morne, 
désolé, d’une tristesse froide. 


blear [blia*] I adj. Il 1 (yeux) chassieux |j 
2 (contours, lignes, etc.) imprécis, brouille, 
confüs, 

II v. t. || 1 rendre chassieux, troubler (la rue). 

|| 2 rendre indistinct, 
bleary ['blieri] adj. chassieux, 
bleat [blixt] I v. i. bêler. 

Il v. t. ( out ) dire d’une voix bêlante. 

Jîï n. bêlement m. (prop. et fig.). 
bleb [bleb] n. || 1 ampoule f. (sur la peau). (| 
2 bulle f. (dans le verre, l’eau, etc.), 
bleed ['blixd] I v. i., prêt, et p. p. bled. || 1 sai¬ 
gner, perdre du sang : his nose was bleedmg , 
il saignait du nez. |[ 2 (for) donner son sang 
(pour), verser son sang (pour). || 3 se sai¬ 
gner, donner de l’argent généreusement : to 
bleed for the cause, se saigner pour la cause, 
îï v. t. Il 1 saigner, faire une saignée à, tirer 
du sang à. || 2 soutirer de l’argent à, saigner, 
blemish ['ble fJl I n. défaut m. physique 
ou moral; imperfection f., tare f. 

Il v. t. gâter, défigurer, souiller, 
blench [blenfl I v. i. reculer (de peur ou de 
dégoût) ; se dérober. 

II v. t. fermer les yeux devant, 
blend [blendj I v. t., prêt, blended, p. p. blend- 
ed, t blent. || 1 [with) mélanger (à, avec), 
faire un mélange de (avec). || 2 fondre, 
unir, marier (des couleurs, des sons, etc.). 

II v. i. || 1 {with) se mélanger (à, avec), for¬ 
mer un mélange (avec). j| 2 se fondre, s’unir, 
se marier. , 

III n. mélange ra. (de thés, eaui-de-rie, etc.). 
bleSS [blés] v. t., prêt, et p. p. blessed [blest] 

et plus rarement blest. || 1 bénir, consacrer. fl 
2 remercier, glorifier, bénir : I shall bless 
my stars if I get out of this, je bénirai mou 
étoile si je me tire de là. || 3 donner sa béné¬ 
diction à, appeler les bénédictions du ciel 
sur, bénir (souvent ironique ou marque la surprise). |j 
4 rendre heureux, accorder un bonheur à; 
{with) donner la joie (de), faire jouir (de) ; 
he never was blcsscd with children, il n’eut 
jamais la joie d’avoir des enfants. |j 5 (par 
euphémisme pour} damner, maudire : 1 am blest 
if I know, le diable m’emporte si je sais. |J 
6 Locut. : God bless me! Dieu me bénisse! 
bless the boy! what has he been doing ? satané 
gamin! qu’est-ce qu’il a fait? bless my soûl! 
pas possible! vraiment! 

blessed, blest (blesid, blest] adj. Il 1 béni 
(bénie f.), saint, vénéré : the Blessed Virgin , 
la sainte Vierge. || 2 heureux : blessed times, 
une époque bénie; they lived in blessed igno¬ 
rance, ils vivaient dans une heureuse igno¬ 
rance. || 3 (par euphémisme) satané, fichu, 
blessedness fblesidnïs] n. || 1 bonheur m. || 
2 béatitude f., félicité f. (des saints), 
blessing f'bïesiTi] n. || l prière t avant et 
après le repas : la ask a blessing , dire le béné¬ 
dicité. || 2 bénédiction f. || 3 bénédiction f., 
faveur 1 du ciel, bonheur m., bienfait m. : 
hcalth is the greatest of blessings , la santé est 
le plus grand de tous les biens, 
blether, blather ['blobo*, 'blæ&a*] I v. i, 
parler pour ne rien dire. 

Il n. bavardage m. qui ne rime à rien. 
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BLOODLESSLY 


blew [blux] prêt, de bîow. 
bligbt [blait] I n. Il 1 maladie f.; nieîîe !.. 
brouissure f., etc. || 2 influence f. maligne. |] 
3 tache f., flétrissure f. 

II v. t. brouir, flétrir; (tig.) gâter, perdre : kis 
prospects were blighted , son avenir fut brisé, 
blind [blaind] I adj. || 1 aveugle, qui no voit 
pas : a blind girl, une jeune aveugle; we 
must piiy the blind , il faut avoir pitié des 
aveugles; colour blind, daltonien. || 2 (8g.) ( to) 
aveuglé (sur), inconscient (de); (absol.) sans 
discernement, aveugle. || 3 irréfléchi, incon¬ 
scient, aveugle : a blind passion, une pas¬ 
sion aveugle; blind wilh fury, aveuglé par la 
colère. || 4 obscur, difficile à voir, à suivre, 
à comprendre, caché, invisible : a blind 
traek, un sentier perdu. || 5 qui n’a pas 
d’issue, pas d’ouverture : blind don-, fausse 
porte f. || 7 En compos. et locut. : blind-alley, 
impasse f.; blind-man’s buff, colin-maillard 
m. ; blind-man’s holiday, tombée f. du jour, 
entre chien et loup; blind-stitch, point m. 
perdu ; blind-story, triforium m. ; blind- 
worm, orvet m. 

II v. t. aveugler (prdp. et fig.). 

III n. [| 1 voile m.; écran m. || 2 store m. : 
Venetian blind, jalousie f. (| 3 œillère f. (de 
cheval). || 4 (tig.) prétexte m., masque m., 
trompe-l’œil m. 

Mindfold f'blainfould] I v. t. bander les yeux 
de, mettre un bandeau à (prop. et fig.). 

II adj. qui a un bandeau sur les yeux. 

III adv. les yeux bandés; (fig.) aveuglément, 
les yeux fermés. 

blindly ['blaindlij adv. en aveugle, aveu¬ 
glément, à l’aveuglette (prop. et fig.). 
blimclne&S ['blaindnîs] n. || 1 cécité f. {| 2 (fig.) 
aveuglement m. 

blink [blixjk] I v. i. || 1 cligner les yeux, cli¬ 
gnoter. || 2 donner une lueur vacillante. 

II v. t. esquiver, éluder, ne pas vouloir voir, 
fermer les yeux sur. 

III n. || 1 lueur f. fugitive. H 2 aperçu m., 
coup m. d’œil. 

blinker ['blûçjka*] n. Il 1 Voir blink I et II. |j 
2 œillère f. (de cheval). 

bliss [blis] n. || 1 joie f., contentement m. |j 
2 béatitude f., félicité f. 
bü&sful ['blisful] adj. bienheureux, qui pos¬ 
sède oa donne la félicité, 
blist&r [’blisto*] n. Il 1 ampoule f., cloche f. |j 
2 boursouflure f., soufflure f. || 3 *Mêd. vési- 
cant m., vésicatoire m. : blister-fly, can¬ 
tharide f. 

91 v. i. former des ampoules, se couvrir 
d’ampoules. 

III ▼. t. faire venir des ampoules sur. 
bllthQ ['blaiS] adj. (poêt.) gai, joyeux, 
blithely ['bïaiôli] adv. gaiement, 
blithesome ['blaiôsam] adj. enjoué, Joyeux, 
riant. 

blizzard ['blizad] n. tourmente f. de neige. 

1 bloat [blout] v. ta fumer (des harengs). 

2 bloat [blout] I v* t« bouffir, enfler, bour¬ 
soufler ; (fig.) bload&d &ith pride, bouffi d’or- 
ffueil. 
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Il v. i s’enfler, devenir bouffi. 

Moater [’blouto*] n. hareng m. saur. 

Mot? [blob] n. || 1 boulette i. || 2 goutte f., 
bulle f. || 3 tache i. de couleur, 
blobber-lipped ['blobaliptj adj. lippu, à 
grosses lèvres. 

block [blok] I n. Il 1 bloc m. || 2 bûche £., 
souche f. : he is a chip of the old block, c’est 
le digne rejeton de la vieille souche. || 
3 billot m. (d’Pchafaud. de cuisine); montoir m. 
(pour cavaliers) : to send to the block, envoyer à 
l’échafaud. |[ 4 forme f. (de chapelier) ; tête f. 
(à perruque, de modiste, etc.). || 5 poulie f. : to hoist 
block and block , hisser à bloc. || 6 bois m. 
(pour gravure); cliché m. || 7 pâté m. (de maisons); 
corps m. de bâtiments. || 8 (personne sans intelli¬ 
gence) bûche f., souche f.; (pers. sans cœur) roem., 

bloc m. de marbre. || 9 obstacle m., obstruc¬ 
tion f. || 10 encombrement m., arrêt m. 
dans la circulation. 

II v. t. |i 1 obstruer, barrer, bloquer; (flg.) 
faire de l’obstruction à, entraver. || 2 ( up f 
in) bloquer, enfermer. || 3 frapper (du cuir, un 
plat de livre). || 4 (ouf, in) ébaucher; (fig.) esquis¬ 
ser (an travail, etc.). 

blockace [bla'keid] I n. |j 1 blocus m. : 
blockade-mnner, fojeeur m. de blocus, (i 

2 emprisonncxnort -m. (par la neige, un ébonle- 
ment, etc.). 

II v. t. || 1 faire le blocus de. || 2 obstruer. |j 

3 bloquer (par la neige, etc.), 
blockhead ['blokhed] n. imbécile m., sot 

m., lourdaud m. 

blockhouse ['blokhaus] n. blockhaus m. 
blond, blonde [blond] I adj. blond. 

II n. || 1 personne f. blonde, [blond m., 
blonde f. || 2 (aussi blonde lace) blonde f. 
(dentelle). 

blood [bUd] I n. || 1 sang m. fl 2 sacrifice 
m., carnage m. : fo thirst for blood, avoir soif 
de sang. j| 0 sang m., tempérament m., pas¬ 
sion f. : in cold blood, de sang-froid; this will 
brecd bad blood between you, ceci va créer 
do l’animosité entre vous. || 4 race f., nais¬ 
sance f., sang m. : prince of the blood, prince 
m. du sang. |l 5 sang m., famille f., parenté f. : 
it runs in the blood, c’est dans îa famille; 
blood is thicker than water , la famille est tou¬ 
jours la famille, la voix du sang parle plus 
haut que les autres: || 6 élégant m., homme m. 
à la mode. || 7 En compos. : blood-heat, tempé¬ 
rature f. du sang; blood-horse, cheval m. de 
sang, pur-sang m.; blood-letting, saignée f.; 
bïood-money, grix m. du sang; blood-orange, 
orange f. sanguine; blood-sucker, sangsue f. 
(prop. et flg.); blood-vessel, vaisseau m. sanguin. 
II v. t., prêt, et p. p; \fooded. |] 1 saigner, faire 
une saignée à (voir bleed II). || 2 *Chisso 
acharner (des chiens); (flg.) exciter, 
bloodhound ['bUdhaund] n. limier m. 
bloodüy jfbUdili] adv. cruellement, 
bloodiness ['bUdinis] n. cruauté f. 
bloodless ['bUdlis] adj. |l 1 exsangue; 
pâle* fl 2 froid, sans cœur. (| 3 qui n’a pas 
de sang dans les veines. || 4 sans effusion 
de sang, non sanglant. 

bloodlessly ['bUdlisli] adv. sans effusion 
de sang. 
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bloodshed ['budjed] n. effusion f. de sang, 
carnage m. 

bloodshot ['blAdJot] adj. (®ii) injecté de 
sang. 

bloodthirstiness ['bUd.Gaxstinis] n. soif 
f. de sang. 

bloodthirsfy ['blAd,0oxsti] adj. altéré de 
sang, sanguinaire. 

bloody [ f blAdi] adj. j| 1 sanglant, ensan¬ 
glanté : with bloody hands, les mains cou¬ 
vertes de sang; a bloody fight, un combat san¬ 
glant. || 2 rouge sang. || 3 sanguinaire, cruel. 
K 4 (grosMer) sacré, satané. 

bloom [blvxm] n. || 1 fleur m. : in bloom, 
en fleur. || 2 épanouissement m., floraison f., 
fleur f. U 3 éclat m., fraîcheur f. || 4 fleur f., 
velouté m. (des<fruit$; aussi fig.). 

Il v. i. || 1 fleurir, être en fleur, en plein 
épanouissement. f| 2 ( into ) s’épanouir (en), 
devenir (q. q. ch. de beau ou d’heureux). 

blooming ['bluxmig] adj. fleuri, florissant, 
épanoui. 

bloSSOin ['biosoin] I n. || 1 fleur f. (des 
arbres fruitiers). || 2 (fig.) promesse f., espoir m. 
Il v. i., prêt, et p. p. blossomed. || 1 fleurir, se 
couvrir de fleurs, être en fleurs (prop. et fig.). 
y 2 [into) = bloom II, 2. 

2 Mot [bbtj I n. Il 1 tache f., pâté m. 

(d'encre). || 2 rature f.,|| 3 (fig.) tache f. 

U v. t., prêt, et p. p. blotted. || 1 tacher d’encre. 
|| 2 (fig.) salir, souiller (la réputation). || 3 ( out ) 
effacer; par ext. exterminer : they hâve been 
blotted out, ils ont disparu de la surface de la 
terre. || 4 sécher (arec un buvard) : blotting-paper, 
papier m. buvard; blotting-pad, sous-main m. 
811 v. i., prêt, et p. p. blotted. || 1 (papier) boire. 
|| 2 (plume) cracher. 

blotch [blotj] n. || 1 pustule f. || 2 tache f. 
(d’encre ou de peinture). 

blotter ['bloto*l n. || 1 papier m. buvard. 

|| 2 *Comm. brouillard m. x 

I MOW [blou] ï v. !.. prêt, blew, p. p. blown 
|| 1 souffler, venter. |[ 2 être essoufflé, souf¬ 
fler : he came in btowmg hard and perspiring 
profusely, il entra à bout do souffle et tout en 
transpiration. |J 3 être emporté par un cou- 
rrnt d’air, passer en un souffle : the storm 
soon blew over, l’orage passa bientôt. || 4 (on, 
with et un nom d’instr. à vent) jouer (de), sonner 
(de) ; (abs. avec i’mstr. comme sujet) sonner, retentir. 

1| 5 [on, upon) jeter le discrédit (sur), dire 
du mal (de) ; aussi rapporter (sur). || 6 blow 
out : a) s’éteindre (par suite d’un courant d’air); 
ï») exploser au dehors (et par suite sans résultats). 

|j 7 bfow up, éclater, faire explosion, sauter : 
(fig.) the whole schéma has blown up, tout le 
projet est tombé à Peau. 

II v. t., prêt, blew, p. p. blown et sens 10 blowed. 

|| 1 souffler ; to blow great guns, souffler à 
décorner les bœufs. || 2 souffler de, souffler 
par; (mstr. à vent) jouer, aonner :to blow one’s 
own trumpet, chanter ses propres louanges. 

|| 3 souffler sur : to blow the tire, souffler 
le feu. || 4 essouffler : to be thoroughly blown, 
être à bout de souffle. || 5 envoyer en souf¬ 
flant : to blow kisses to, envoyer des baisers à; 
it is an ill wind that blows nobody good, à 
quelque chose malheur est bon. || 6 emporter 


dans un courant d’air : my Hat was, blown 
off , le vent a emporté mon chapeau; our 
chimney was blown down, notre cheminée a 
été renversée par le vent. || 7 dégager en 
soufflant : to blow one’s nose, se moucher, || 
8 souffler,/ faire en soufflant : to blow 
bubbles, faire des bulles de savon. (| 9 (mondes 
à viande) déposer des œufs sur; par ext. gâter. 
|| 10 (argot) (p. p. blowed) envoyer au diable. 
1 am blowed if I do it, je veux bien être pendu 
si je le fais. || 11 blow out : a) éteindre 
en soufflant ; h) faire sauter (la cervelle, etc.) 
|| 12 blow up a) : faire sauter : to blow up 
a bridge, faire sauter un portt; b) gonfler; 
c) (famil.) laver la tête à, gronder. 

III n. || souffle m. ; coup m. de vent, brise 
f. || 2 action f. de souffler. || 3 (aussi fly blow) 
œufs m. p. de mouches sur la viande; par ext, 
ce qui gâte, ce qui déprécie. 

2 blow [blouj I v. i., prêt, blew, p. p. blown : 
fleurir, s’épanouir, s’ouvrir. 

II n. floraison, t, épanouissement m. : in full 
blow, en plein épanouissement. 

3 blow [blou] n. coup m. : without strikmg 
one blow, sans coup férir; to corne to, blows, 
en venir aux mains; that was a dreadful blow 
forhim , cela a été un coup terrible pour lui. 

blowbail ['bïou-boxlj n. fleur f. de pissenlit ; 
(famil.) chandelle f. 

foîower ['blouo*] n. || 1 souffleur m. || 2 tablier 
m. de cheminée. 

folowfly ['blou-flai] n. mouche f. à viande, 
blowhole ['blou-houl] n. évent m. 
blüW-lamp ['blou-læmp] n. lampe f. à 
souder. 

blown [bloun] p. p. du blow. 

blowpipe ['blou-paip] n. || 1 chalumeau m . 

|| 2 *Yerr. canne f. de souffleur. || 3 sarba¬ 
cane f. 

blowzed, blowzy ['blauzd, 'blauzi] adj. 

rougeaud; vulgaire; échevelé, 
î blubber f'blAba*] In. || 1 blanc m. de 
baleine. || 2 larmes f. p. 

II v. t. || 1 dire en pleurnichant. || 2 bouffir à 
force de pleurer; barbouiller de larmes. 

III v. i. pleurnicher. 

2 blubber ['blAbat] adj. (lèvres) gros, épais ; 
bïubber-llpped, lippu; blubber-cheeks, gros 
mafüu m., gros joufflu m. 

bludgeon ['blAd 3 an] I n. gourdin m. 

II v. t. frappée avec un gourdin. 

blue [blux] I adj. || I bleu (bleue f.) ; Mue* 
black, bleu noir; deep blue, bleu foncé; navy 
Uue, bleu marine. |j 2 (famil.) (pers.) décou¬ 
ragé, déprimé; (choses) décourageant, dépri¬ 
mant ; to feel blue, voir la vie en noir. || 

3 loeut. : Bluebeard, Barbe-Bleue m.; bïue- 
book, livre m. bleu (recoeil de documents parlemen¬ 
taires); blue-coat boy, élève m. du collège de 
Christ’s Hospital à Londres (qui porte une soutane 
bleue); (famil.) blue devils, cafard m.; (famil). 
blue funk, frousse f. intense; blue-water 
school, partisans m. p. de la théorie d’après 
laquelle la flotte suffit à la sécurité de la 
Grande-Bretagne. 

II n. || 1 bleu m., couleur f. bleue. J| 2 ciel m., 
voûte f. azurée; mer f. ; a b«lt from the blue , 
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la foudre tombant du ciel. || 3 (bail.) (plnr.) 
Idées f. p. noires, cafard m. : to be in the 
blues, to hâve the blues , avoir le cafard. |] 4 (pour 
bluestocking ) bas m. bleu, 

III v. t. pàsser au bleu. 

MuefoeÜ ['bluibel] n. jacinthe f. des bois, 
bluebottle ['biux^otl] || 1 mouche f. à 
viande. [| 2 *M. bleuet m., bluet m. 
bluejacket ['bluï^ækot] n. matelot m. de 
la marine de l’État. 

bluestocking ['biux,stokbo] n. bas m. bleu 
(pior. bas bleus). 

1 bluff [blAf] I adj. || 1 escarpé : a bluff coast, 
une côte accore. || 2 franc, brusque, bourru. 

Il n. cap m. à pic, falaise f. accore. 

2 bluff [blAf] v. t. et v. i. bluffer. 

II n. forfanterie f. ; bluff m. 
bluish ['bïuxij] adj. bleuâtre, 
blunder ['blinda*] I v. i. Il 1 {on, along, etc.) 

tâtonner, trébucher. || 2 faire une bévue; 
(famil.) gaffer. 

U y. t. H 1 iaway) perdre par étourderie on 
bêtise. || 2 ( out ) laisser échapper (nue sot¬ 
tise, etc.); bredouiller (un compliment, etc.). |j 
3 gâcher, mener mal (une affaire, etc.). 

III n. bévue f., gaffe f., impair m. 
blunderbuss ['blAndobAs] n. espingole f., 

tromblon m. 

blunderer ['blAndaro*] n. maladroit m. 
blundering ['blAndorirç] adj. maladroit, 
blunt [blAnt] I adj. || 1 insensible, obtus. 0 
2 émoussé, sans pointe. || 3 d’une franchise 
brusque. 

II v. t. émousser; (0g.) rendre insensible. 

bluntly ['blAJitli] adv. Il 1 sans pointe, sans 
tranchant. |[ 2 sans ménagements, 
bluntness ['bUntnis] n. || 1 absence f. de 
tranchant ou de pointe. |j 2 absence f. de 
ménagements. 

blur [bloi*] I n. || 1 tache f. || 2 aspect m. 

confus, vision L indistincte. 

II v. t., prêt et p. p. blurred. [J I barbouiller 
d’encre, etc. || 2 rendre indistinct. || 3 (flg.) 
ternir, obscurcir. 

blurt [bloxt] v. t. {out) dire brusquement, 
lâcher, laisser échapper, 
blush [hUn Iv. i. i| 1 rougir, devenir rouge. |j 
2 avoir honte : 1 blush to say so 3 je rougis de 
le dire. 

II n. rougeur f.; teinte f. rose, 
blushing ['bUJÏX)] adj. Il 1 rougissant; par ext. 

timide, pudique. || 2 de teinte rose ou 
rouge. 

blust&f ['blAsta*] I v. i || 1 faire du va¬ 
carme, tempêter (prop. et flg.). || 2 parler haut 
et avec jactance. 

U v. t. {out, forth] dire en tempêtant oo d’un 
ton qui n’admet pas de réplique. 

III r.. || 1 fracas m., tumulte m. || 2 menace f., 
fanfaronnade f. 

blusterer ['blAstora*] n. tapageur m., fan¬ 
faron m. 

boa ['boua] n. boa m. 

o ox oi u ux ua* a j 
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feoar ['box*] n. Verrat m. : wild boar, san 
gher m.; boaar’s head, hure f. de sanglier, 
board [boxdj I n. [|| 1 planche f-, ais m. || 

2 tableau m., panneau m. || 3 (plur. ) scène f., 
théâtre m., planches f. p. )| 4 carton m. : in 
boarâs, (livre) cartonné. |j 5 table f.; par ni. 
nourriture X., pension X. : board and Icdgatg , 
la table et le logement. || 6 table f. (de jeu, dans 
cei laines «press. ) .* above board , cartes sur table; 
to sweep the board, ramasser tout (enjeux ou cartes). 
|| ^ bureau m.; conseil m. d’administration, 
comité m. directeur : the Board of Trada , le 
ministère du Commerce; school-board, com¬ 
mission f. des écoles. || 8 *N.iul. bord m. (de 
naYire) : to go on board, monter à bord, s’em¬ 
barquer. Il 9 *Nnut. bordée X. |{ 10 l*n compos. ï 
board-money, board-wages, argent m., sa¬ 
laire m. supplémentaire pour la nourriture 
qui n’est pas Xournie; board-school, école f. 
primaire (officielle). 

II v. t. }| 1 garnir de planches, planchêlers 
to board up , fermer au moyen d’une palissade 
ou de planches. || 2 prendre en pension. }| 

3 *Naut. accoster; et génér. monter à l’abordage 
de. || 4 monter à bord de (un navire); (amer.) 
monter dans (un tram, nn omnibus, etc.). 

III v. i. || 1 prendre pension, prendre ses 
repas, il 2 monter à l’abordage. 

boarder ['bozdo*] n. pensionnaire m. 
boarding ['boidig] n. || 1 planchéiage m.; 

E alissade f. || 2 pension X. : boarding- 
ouse, pension f. de famille; boarding-scbool, 
pensionnat m. || 3 *Naut. accostage m., abor¬ 
dage m. 

boarhound fboxhaund] n. vautre m. 
boast [boust] I n. || 1 vanterie X., vantar¬ 
dise f. || 2 jactance f., fanfaronnade f. {) 
3 objet m. de fierté, ce dont on est fier. 

II v. i. [of, about ) se glorifier (de), se targuer 
(de), se vanter (de). 

III v. t. Il 1 se vanter de. || 2 renvendiquer 
avec orgueil, se glorifier d’avoir, 
boaster ['bousta*] n. vantard m. 
boastful ['boustful] adj. orgueilleux, plein 
de jactance, arrogant. 

boastfully ['boustfuli] adv. avec jactance, 
boat [bout] I n. || 1 canot m., barque f., 
chaloupe f., embarcation f. (à voile ou aviron) : 
sailtng-boat, canot à voile; to lower the bouts, 
mettre les embarcations à la mer. || 2 bateau 
m. : packet-boat, paquebot m. || 3 ravier m., 
saucière X. H 4 Locut. : we are ail m the same 
boat, nous sommes tous loges à la même 
enseigne. || 5 En compos. : boat~hook, gaffe f. ; 
boat-house, hangar m. à canot, abri m. de 
canot; boat-load, batelée f.;boat-race, course 
f. de canots ; boat-train, train m. de marée. 

Il v. i-, prêt et p. p. boated : faire du canotage, 
aller en bateau : to boat down the river, des¬ 
cendre la rivière en canot. 

III v. t. transporter dans un canot, 
boating ['boutirç] n. canotage m. 
boatman f'boutmen] n. || 1 batelier m 
canotier m. || 2 loueur m. de canots, 
boatswain ['bousn] n. *N«uit. maître m. d’é¬ 
quipage. 

1 bob [bob] n. |[ 1 lentille f. de pèndulc; 
peiote X. de vers pour pêcher l’anguille 
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queue f. de cerf-volant; objet, m. qui pend 
ou sautille au bout de quelque chose. || 

2 mèche f. (de bonnet) ; boucle f. de cheveux : 
cherry-bob , grappe f. de deux ou trois cerises. || 

3 *HippoI. = bobtail. [| 4 refrain m. 

II v. t. écourter (la queue d un cheral); couper (les 
cheTenx) à la Jeanne d’Arc. 

III v. i. (for) pêcher à la pelote. 

2 bob [bob] I v. i., prêt, et p. p. bobbed. || 1 être 
ballotté, rebondir, pendiller, sautiller. || 
2 (for) attraper avec la bouche (q.q. chose qu; pend 
ou qm flotte). [| 3 faire une révérence brusque, 
un rapide salut de tête. 

II v. t., prêt et p. p. bobbed . i| ï taper. || 2 baisser 
et relever rapidement (la tète, etr.) ; faire (une 
(référence) avec un brusque plongeon. 

III n. || 1 secdusse f., sautillement m. || 
2 brusque révérence f. ou salut m. || 3 coup 
m. (frappé sur q.q. chose). 

3 Bob, bob [bob] n. || 1 (dimmut. de) Robert 
m. || 2 bob (argot pour shilling), balle f. 

bobbin [ r bobm] n. || 1 bobine f., fuseau m. || 
2 bobinette f. (de porte). 

1 Bobby ['bobi] n. dimw. de Robert. 

2 bobby ['bobi] n. (argot) flic m., sergot m. 
bob-sleigh ['bobslei] n. double traîneau m. 

articulé. 

bobtail ['bobteil] n. |J 1 queue f. écourtée. || 

2 cheval m. ou chien m. à queue écourtée : 
iag-rag and bobtail , la canaille, 
bode [boud] I v. t. prédire, augurer (da mal); 

promettre (du bien ou du mal). 

II v. i. être de (bon on maniais) augure : it bodes 
well, cela est de bon augure, 
bodeful ['boudful] adj. de mauvais augure, 
bodement ['boudmont] n. présage m. 
bodice ['bodis] n. corsage m. 
bodiless ['bodilis] adj. sans corps, 
bodily^ ['bodili] I adj. corporel, physique : 
10 be in bodïly fear of, redouter les mauvais 
traitements de. 

II adv. || 1 corporellement, en personne. |J 
2 en masse, entièrement. 

boding ['boudûg] I n. présage m., pronostic 
m., pressentiment m. 

II adj. plein de pressentiments, qui est de 
(marnais) présage. 

bodkin ['bodkin] n. || 1 poinçon m. |[ 2 passe- 
lacet m. || 3 épingle f. à cheveux. || 4 per¬ 
sonne f. serrée entre deux autres, en four¬ 
chette, en lapin. 

body ['bodi] I n. || I corps m. (humain, d’animal) : 
to keep body and soûl together, se maintenir 
en vie. || 2 (partie principale de q.q. chose, par ex.) 
carrosserie f. (de Toiture); fuselage m. (d’anon); 
corsage m. (de robe); coque f. (de nanre); fond 
m., corps m. (d’un discours, d’un document, etc.) ; nef f. 
(d'nne église, etc.) : in the body of the document, 
dans le corps du document. || 3 personne f., 
individu m. : an inquisitwe old body , un 
vieux curieux, une vieille curieuse. || 4 en¬ 
semble m. de plusieurs personnes, corps m. 
(de troupes. constitué, etc.) : in a body , en corps; 
taken in a body, pris dans leur ensemble; 

body corporate, un corps constitué; the 
main body of the army, le gros de l’armée. |j 
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5 masse collection t (de choses de même nitnre). || 

6 certaine quantité f. de matière, corps m. : 
a heavenly body, un corps céleste, un astre. || 

7 force f., consistance f., corps m. || 8 En 
compos. : body-guard, gardes m. p. du corps; 
body-snatcher, déterreur m. de cadavres, 
carabin m. 

II v. t., prêt, et p. p. bodied : (forth) (chose) donner 
une forme tangible à; (pers.) se représenter, 
bog [bog] I n. marécage m., fondrière f. : 

bog-trotter, Irlandais m. 

II v. t., prêt, et p. p. bogged : embourber, 
bogey fbougi] n. = bogy . 
boggie ['bo gl] v. i. || 1 sursauter. || 2 (at, 
about) hésiter (à, devant). || 3 tâtonner, 
hésiter, agir maladroitement. || 4 chercher 
des échappatoires. || 5 (cheval) faire un écart, 
boggy ['bogi] adj. marécageux, 
bogie ['bougl] n. || 1 fantôme m. || 2 épou¬ 
vantail m. 

bogus ['bougas] adj. (amêr.) simulé, factice: 

a bogus concern, un attrape-gogos, 
bogy ['bougi] n., plur. bogies : (aussi the bogy- 
man) croquemitaine m. 

Boliemia [bou'hixmjo] n.||l (Géog.) Bohème f. || 
2 bohème f. (des artistes, etc.). 

Bohemian [bou'hixmjan] adj. et n. [j I bohé¬ 
mien adj.; Bohémien n. m. 

1 boil [boil] n. furoncle m.; (fanul.) clou mu 

2 boil [boil] I v. i., prêt, et p. p. boiled . j] 

1 bouillir, être en ébullition : to keep the 
pot boiling, faire bouillir la marmite, gagner 
de quoi vivre; to boilover, se sauver (lait, etc.). || 

2 bouillonner (prop. et fig.). 

II v. t. || 1 faire bouillir, amener à l'ébulli¬ 
tion. || 2 cuire à l’eau (bouillante) : boiled eggs , 
œufs m. p. à la coque; hard-boiled eggs , 
œufs m. p. durs. 

III n. ébullition f., point m. d’ébullition, 
boiler ['boilo*] n. || l celui on ce qui fait 

bouillir : 1 took the job as a pot-boùer, j’ai 
accepté ce travail pour faire bouillir la mar¬ 
mite. || 2 chaudière f. (de machine) : boiler-plate, 
tôle m. à chaudières; boiler-room, chambre f. 
de chauffe. || 3 bain-marie m. (d’nne commère), 
boiling ['boilii)] n. || 1 ébullition f. || 2 exci¬ 
tation f., bouillonnement m. 

boisterous ['boistaros] adj. || 1 violent, 
impétueux : a boisterous sea, une mer agi¬ 
tée. || 2 turbulent, tapageur. 

boisterousness ['boistorosxiisj n. turbu¬ 
lence t, impétuosité 1, violence f. 
bold [bould] adj. |f 1 courageux, hardi, intré¬ 
pide, confiant : to put a bold face upon the 
matter, payer .d’audace; to make so bold as 
to do something, oser faîro q.q. chose. || 

2 effronté, trop hardi. || 3 (dessin, imagination, 
contour, style, etc.) franc, vigoureux. || 4 escarpé, 
abrupt. 

boldly ['bouldli] adv. || 1 hardiment. (| 

2 effrontément. || 3 nettement, franche¬ 
ment. H 4 à pic. 

boldness ['bouidnis] n. JJ 1 hardiesse f. |J 
2 effronterie f. || 3 vigueur f. (des contours, d® 
style, etc.). || 4 escarpement m. (d’im rocher, etc,), 
bollard ['bolad] n. borne f. d’amarrage. 
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bolster f'boulsta*] ï n. |] l traversin m. [| 
2 coussin m. (de machine). 

II v. t., prêt. et p. p. bolstered; (génér. arec up ). |j 

1 rembourrer. [| 2 soutenir au moyen d’un 
traversin, d’un coussin. 

î boit [boult] I n. Il 1 carreau m. ( d’arbaiete) ; 
trait m. || 2 foudre f. || 3 verrou m.; aussi 
pêne m. (de serrure). || 4 cheville f., boulon m. 

ÎI v. t., prêt, et p. p. bolted. || 1 verrouiller. || 

2 boulonner. j| 3 [down) avaler sans mâcher. 

ÎII adv. comme une flèche (dans l’expression) : 

boit upright , droit comme un i, droit comme 
un piquet. 

2 boit [boult] ï v. i. || 1 (cheiai) s’emballer. H 

2 s’échapper, partir brusquement. 

II n. fuite f.; brusque départ m. 

3 boit, boult [boult] v. t. || 1 passer au 
tamis. || 2 (fig.) passer au crible. 

boiter r'boulto*] n. || 1 cheval m. qui s’em¬ 
balle. || 2 (aussi boulier ) tamis m. 

bomb [bom] ï n. bombe f. 

II v. t. bombarder, lancer des bombes (surtout 
d’un arion) sur : bombing-squadron, escadrille f. 
de bombardement. 

bombard [bom'baxd] v. t. bombarder. 

bombardier [,bomba'dia*] n. sous-officier 
m. artificier. 

bombardment [bom'baxdmont] n. bom¬ 
bardement m. 

bomba St ['bombæst] n. langage m. ampoulé, 
grandiloquence f., emphase f. 

bombastic [bom'baîstik] adj. ampoulé. 

bonanza [bo'nænza] I n. (amôr ) J| l prospé¬ 
rité f. || 2 récolte f. ou production f. très 
abondante. 

II adj. || 1 prospère, |J 2 doté du meilleur outil¬ 
lage. 

ï bond [bond] I n. || 1 lien m., attache f. 
(prop. ut flg). f| 2 (génér. plur.) esclavage m.. 
captivité f., chaînes f. p.; (flg.) liens m. p. |] 

3 engagement m., obligation f. || 4 *Comni. et 
Banq. bon m., obligation f. || 5 *Maçon appa¬ 
reil m. (de briques) : bond-stone, parpaing m. || 
6 entreposage m., entrepôt m. : to take goods 
out of bond , désentreposcr des marchandises; 
bond-store, entrepôt. 

II v. t., prêt et p p bonded . j| 1 *Maçon liaisOH- 
ner (les briques, etc.). || 2 entreposer. 

2 bond [bond] n. confédération f. 

bondage r'bondid^] n. || 1 esclavage m., ser¬ 
vitude f. [| 2 captivité f. || 3 contrainte m., 
obligation f. 

bonded ['bondid] adj. (Voir 1 bond II) |j 
1 entreposé. || 2 d’entreposage : bonded ware- 
house. entrepôt m. || 3 (des dettes) garanti par 
un billet. 

bondholder ['band,houIda*] n. obligataire 
m., porteur m. d’obligations. 

bondsman ['bondzman] n., plur. bondsmen : 
(prop. et flg.) serf m., esclave m. 

bone [boun] ï n. j| 1 os m. : frozen to iha bones, 
glacé jusqu’à la moelle des os; in flesh and 
bone , en chair et en os. || 2 (plur ) ossements 
m. p., cendres f, p. (d’un mort). || 3 (plur ) os 
m. p. (famii. pour corps m.) : he will never 


make old bones , il ne fera pas de vieux os. {| 
4 (aussi fish-bone) arête f. (de poisson). || 5 (aussi 
whalebone) baleine f., buse m. (de corset). || 
6 Locut . to make no bones oj 1 1, about it, ne 
pas hésiter; I hâve a bone to pick with him t 
j’ai une querelle à régler avec lui. || 7 En compas. : 
bone-bîaek, noir m. animal; bone-Iace, den¬ 
telle f. au fuseau; bone-setter, roir bonesetter . 

Il v. t. || 1 désosser; aussi retirer les arêtes de. 
|| 2 baleiner (un corset). 

bonesetter ['boun,seta*J n. rebouteur m. 
bonfire ['bonfaia*] n. feu m. de joie. 

bonnet ['banal] I n. || 1 béret écossais ; ca¬ 
pote f. (de femme). || 2 *Auto. capot m. I| 3 *Uach. 
chapeau m., chape f. (de dirers organes). || 5 capu¬ 
chon m. (de cheminée). j| 6 compère m. 

II v. t., prêt et p p bonneted. || 1 coiffer d’un 
bonnet, d’une capote, d’un béret, || 2 enfon¬ 
cer un chapeau sur les yeux de. 

bonny ['boni] adj. joli (jolie f-)» qui a bonne 
mine; plaisant, agréable, 
bonus ['bounas] n. boni m. 

bony ['bouni] adj. |J 1 osseux. |j 2 décharné; 

|| 3 (poissons) plein d’arêtes, 
boo [bux] I inter, peuh ! bah I 
II v. t. huer (un orateur), 
booby ['buxbi] n. niais m., nigaud m. 
boohoo [bur'hux] I n. pleurnicherie f. 

Il v. i. pleurnicher. 

book [buk] I n. || 1 livre m. || 2 Bible f. : 
to swear on the book, prêter serment sur la 
Bible. || 3 livre m. (dmsion d’un ouîrage); chant 
xn. (de poème). || 4 cahier m., registre m.; livre 
m. (de comptes), carnet m., livret m. : porte¬ 
feuille m. Il 5 *Turf livre m. de paris : to make 
a book, ouvrir des paris, tenir des paris (en pari, 
du book-maker). || 6 Locut : to be in somebody’s 
good books, bad books, être, ne pas être dans 
les petits papiers de quelqu’un; that mil suit 
your book, cela fera voire affaire. |j 7 Eu compos. : 
book-mark, book-marker, signet m. ; to send 
by book-post, expédier comme imprimé; 
book-shelf (plur. booh-shelves), rayon im. de 
bibliothèque; book-shop, librairie f. 

II v. t. || 1 inscrire, enregistrer. || 2 donner ou 
prendre (un billet); retenir (une place); expédier 
(un colis) : booking-oîîîce, guichet m. de distri¬ 
bution de billets (de chemin de fer), 
bookbinder ['buk,baindo*] n. relieur m. 
bookbinding ['buk,baindiq] n. reliure f. 
bookease ['buk-keis] n. bibliothèque f. 
bookish ['bukif] adj. || 1 (science, etc.) livres¬ 
que; (homme) qui a puisé ce qu’il sait dans les 
livres uniquement. || 2 trop littéraire, 
bookkeeper ['buk,kixpa*] n. teneur m. de 
livres, comptable m. 

bookkeeping ['buk^kixpirjj n. tenue f. de 
livres, comptabilité f. 

bookseller ['buk,solo*J n. libraire m. ; 

second-hand bookseller, bouquiniste m. 
bookstall ['bukstoxîj n. bibliothèque f. (de 

gare). 

bookworm ['bukwoxmj n. |] 1 ver m. qui 
ronge les livres. || 2 (flg.) rat m. de biblio¬ 
thèque. 
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1 boom [buim] n. *Naut || 1 bout-dehors m.; 
tangon m. |] 2 bôme m., gui m. || 3 chaîne f. 
de port, barrage m. mobile (d’nn estuaire, etc ). 

2 boom [busm] I v. i. |( 1 mugir (connue la 
raer); tonner (comme Le canon) ]] 2 bourdonner. 
j| 3 crier comme le butor. 

Il n. || 1 grondement m., mugissement m. 
(de Ij mer); bruit m. d’explosion; coup m. 
(de canon). || 2 bourdonnement m. |] 3 cri m. 
du butor. 

3 boom fbuim] I v. t. lancer à grand ren¬ 
fort de réclame. 

II v. i. (affaires) prospérer soudain; (pru) monter 
rapidement. 

III n. || 1 prospérité f. soudaine; hausse f. 
rapide. || 2 popularité f., vogue f. 

1 boon [buxn] n. || 1 requête f. Il 2 faveur f., 
don m., bienfait m. 

2 boon [buxn] adj. joyeux, gai : boon com- 
panion, joyeux compagnon m., bon vivant m. 

boor [bua*] n. paysan m. ; rustre m. 
boorish ['buarij] adj. grossier, rustique, 
rustre. 

1 boot [buit] n. |J 1 botte f. r top boot, botte 
à revers. [| 2 (génér.) chaussure f.; (fine) bot¬ 
tine i; (de fatigue) brodequin m. ]] 3 (Iiist ) 
brodequin m. (instrument de torture). [| 4 f coffre 
m. (sons ie siège ou à I amère d une diligence). |) 5 Locut. : 
his heart v>as in his boots, il avait une peur 
épouvantable; to die in onës boots, mourir 
debout, de mort violente; aussi être pendu. )| 
6 En compos : *Milit. boot and saddle, boute- 
selle m.; boot-hook, tire-botte m,; boot-tree, 
embauchoir m. 

2 boot [huit] n. avantage m. (aujourd'hui seu¬ 
lement dans l'expr : to boot — en sus, par-dessus 
le marché). 

bootbïack [’buxtblæk] n. décrotteur m. 
bOOted ['bultid] adj. botté, 
booth [buxô] m. tente f., baraque f. (de marché, 
de foire, etc.) 

hoofjack ['bustd 3 æk] n. tire-botte m. 
bootlace ['buxtïeis] n. lacet m. de chaussure, 
bootleg ['buxtleg] ï n. tige f. de botte. 

Il v. i. (araér.) faire la contrebande de l’alcool, 
bootlegger ['buxtlega*] n. (amér.) contre¬ 
bandier m. d’alcool. 

bootless ['burtlis] adj. |[ 1 (de 2 boot) vain, 
sans profit. || 2 (de 1 boot) sans chaussures, 
sans bottes. 

bOOtmaker ['buxt,meika*] n. bottier ra. 

booty ['buxti] n. butin m. 

booze [buzz] I v. i. se griser, boire. 

Il n. ivresse f., ribote f. 
bo-peep [bou'pixp] n. cache-cache m. 
borage ['bArlds] n. bourrache f. 
border ['baida*] I n. Il 1 bord m., côté m., 
bordure f. || 2 limite l, frontière f. |[ 3 (the 
Border) les confins m. p. de 3’Ecosse et de 
l’Angleterre. || 4 bordure f., encadrement m. 

II v. t. ]] 1 border, entourer. || 2 être aux 
confins de, toucher à. 

III v. t {on, upon) confiner (à), être contigu 
(à); (flg ) approcher de, ressembler à, friser. 


borderer ['boidara*] n. habitant m. d’un 
pays frontière ( surfont du Border). 
borderland ['bozdolænd] n. pays m. fron¬ 
tière, marche f. (prop et 8g ) : on the border¬ 
land of..., à la limite de.... 

1 bore [box*] î v. t j| 1 percer un trou 
dans, perforer, forer. || 2 aléser (un oluuire etc ). 
|| 3 sonder (ua lerr,un), || 4 creuser, forer (un 
puits, etc ); se frayer (un chemin) en creusant. 

II v. i. || 1 pratiquer des sondages. || 2 se 
frayer un chemin ; to bore through the crowd , 
percer la foule. 

III n. || 1 âme f. ou calibre m. (d’armes à feu); 
alésage m. || 2 trou m. de sonde. 

2 bore [box*] I n. Il 1 ennui m ; (farait.) cor¬ 
vée f., scie f. || 2 fâcheux m.; (famil.) 
raseur m. 

II v. t. ennuyer, assommer; (famil.) raser, 

2 bore [box*] n. mascaret m., barre f. 

4 bore [box*] prêt de bear. 
boréal' borrial] adj. boréal, 
boredom ['boxdam] n. ennui m. 
borer ['boira*] n. (bois) forêt m., vrille î»; 

(métal) perceuse f., alésoir m.; (roches) fleuret m. 
born [boxn] adj. et p. p. de 2 bear I : né 
(née) f. : to be born , naître; first-born, pre¬ 
mier-né m.; born of poor parents , né de 
parents pauvres; he was born a painter , il 
est né peintre; m ail my born days, de toute 
ma vie. 

borne [boxn] p. p. 2 bear I. 
borough ['bAra*] n. || 1 bourg m., ville f. : 
partie, the Borough, quartier m. de Southwark 
à Londres. || 2 circonscription i électorale : 
close borough, pocket borough, fief m. élec¬ 
toral de quelqu’un. 

borrowf'borou] v. t. |[ 1 (from, of) emprunter 
(à). || 2 adopter (une idée, une inrention). 
borrower ['borouo*] n. emprunteur nu 
borrowing ['borouiij] n. emprunt m. 
bosh [boj] I n. sottise f., absurdité f. 

II interj. quelle bêtise i quelle blaguel 

bosom ['buzam] n. || 1 sein m. || 2 fflg.) milieu 
m., sein m. : m the bosom of, au sein de. 
|| 3 cœur m. : bosom-îriend, ami m. de cœur, 
î boss [bas] n. bosse f. 

2 boss [bos] I n. (argot) patron m. 

II v. t. (argot) diriger. 

botanic, botanical [bo'tænik, bo'tænikolj 
adj. botanique. 

botanist ['botonist] n. botaniste m. 
botanize ['botonaiz] v. i. herboriser, 
botany ['botani] n. botanique f. 
botch [botj] I n. || 1 rapiéçage m., ravaudage 
m. U 2 ouvrage m. fait grossièrement, bou¬ 
sillage m. 

II v. t. || 1 raccommoder grossièrement. |[ 
2 bâcler, gâcher, saveter. 

both [bouO] I adj. les deux, l’un et l’autre m,, 
l’une et l’autre f. : mth both hands, des deux 
mains. 

Il pron. tous les deux m. p., toutes les deux f, 
p. ; tous deux m. p., toutes deux f. p, ; J’un et 
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l’autre m. p., l’une et l’autre f. : his uncles 
are both dead, ses oncles sont morts tous les 
deux. 

III adv .non seulement... mais aussi..., aussi 
bien... que..., à la fois : both you and I, vous 
comme moi; he was both sad and anxious, il 
était à la fois triste et inquiet. 

tx>ther ['bobe*] I v. t. || 1 ennuyer, assom¬ 
mer. || 2 (au subi, imprécation atténuée) bother hun! 
que le diable l’emporte 1 

II v. i. se tracasser ; do not bother about it, ne 
vous en faites pas de soucis. 

III n. [| 1 ennui m., tracas m. || 2 (exclam ) oh! 
bother! ohî quelle scie 1 

botheration [Jboôa'roiJen] I n. ennui m. 

II interj. le diable l’emporte ! (farail ) zut 1 

1 foottle ['botl] I n. || 1 bouteille f. (prop 
et flg.) : stone-bottle, cruchon m.; he is too fond 
of the bottle ,il aime trop la bouteille. || 2 fla¬ 
con m. || 3 biberon m. || 4 En compos ; bottle- 
brush, goupillon m. (a rincer les bouteilles) ; bottle- 
green, vert m. bouteille; bottle-nose, gros nez 
m.; (iamil ) nez m. en pied de marmite. 

II v. t. [| 1 mettre en bouteilles. || 2 {up) garder 
pour soi momentanément, emmagasiner (sa 
colère, une rancune, etc.). 

2 bottle ['botl] n. botte f. (de foin, etc. ). 

bottom ['botom] In. || 1 base f., bas m., 
fond m. : bottom up, sens dessus dessous. |j 
2 derrière m., postérieur m., fondement m. : 
to stand on one’s own bottom, ne dépendre 
de personne. || 3 siège m., fond m. (d’une 
chaise). || 4 fond m. (de la mer, d'un lac etc.) : to 
send, to sink to the bottom, envoyer, aller au 
fond. || 5 (llg.) fond m., partie f. la plus pro¬ 
fonde de quelque chose : from the bottom of 
rny heurt, du fond démon cœur. || 6 bas-fond 
m., vallée f., creux m. || 7 extrémité f., 
bout m., fond m. (de rue, de baie, etc.); bas- 
bout m. (de table); queue f. (de classe). || 8, *Naut. 
carène f. (de naxire) ; par ext. navire m. : in neu- 
tral bottoms , sous .pavillon neutre. || 9 base 
f., fondement m.; par «t. origine f., cause f. : 
he must be at the bottom of it, c’est lui qui doit 
être la cause de tout. || 10 endurance f., 
énergiè £., fond m. 

II adj., superl. bottommost. || 1 quf est tout en 
bas, du bas, du fond. || 2 fondamental. 

III v. t., prêt, et p. p bottomed. || 1 remettre un 
fond à. || 2 ( upon ) fonder (un argument) (sur). 

|| 3 toucher le fond de, aller jusqu’au fond 
de (prop- et llg.). 

IV v. i. toucher le fond. 

bottomed ['bbtemdj adj. (en composition) ayant 
un fond (de toile ou telle nature) : a straw-bottomed 
chair, une chaise paillée. 

bough [bau] n. branche f., rameau m. 

bougfat [boit] prêt, et p. p. de buy. 

boulder ['bouldo*] n. || 1 galet m. || 2 roche 
f. erratique. 

bounce [bauns] ï v. i. (| t bondir. || 2 se pré¬ 
cipiter, bondir. || 3 se vanter, poser; (fomil.) 
faire des embarras. 

II v. t. || 1 ne pas laisser à (gg.’on) le temps de 
respirer, bousculer (au flg.). || 2 esbrouffer. 

m n. || 1 bond m., rebondissement m. || 2 van- 
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tardise f., exagération f.; (famii.) embarras m. 
p., epate f. 

IV adv. brusquement, en coup de vent, 
bouncer ['baunse*] n. |[ l gros mensonge m. 

|| 2 hâbleur m. || 3 vantard m. 
bouncing ['baunsiq] adj. vigoureux, actif, 
v exubérant : a bouncing wench, une robuste 
fille alerte et rieuse. 

1 bound [baund] I n. borne t, limite t 
(prop. et flg.) : out of bounds, (écoles) hors des 
limites assignées pour les sorties; (milit.) con¬ 
signé à la troupe. 

II v. t. |j 1 (surtout au passif, arec by) borner, déli¬ 
miter. || 2 (flg.) restreindre. 

2 bound [baund] I v. i. bondir. 

II n. bond m. : by leaps and bounds, par bonds 
rapides; (flg.) à une vitesse surprenante. 

3 bound [baund] adj. (/or) en partance 
(pour), en route (pour) : outward-bound, à 
destination d’un port étranger. 

4 bound [baund] p. p. de bind. 
boundary ['baundari] n. limite f. 
bounden ['baundan] Voir bind I. 
bounder ['baunda*] n. (argot) rasta m. 
boundless ['baundlis] adj. illimité, 
bounteous ['bauntias] adj. bienfaisant, libé¬ 
ral, généreux. 

bountiful f'bauntiful] adj. || 1 = bounteous . 
|| 2 abondant, ample. 

bounty ['baunti] n. Il 1 libéralité f., don m. 

|| 2 prime f. d’engagement, 
bouquet ['bukei] n. bouquet m. 
bourn [buan] n. borne f., limite f., but m. 
bout [baut] n. || 1 tour m., fois f., coup m. : 
for this bout, pour ce coup-ci, pour cette fois. 
|| 2 partie f.; passe f.; assaut m. || 3 accès 
m., crise f., attaque f. 

bovine ['bouvain] adj. || 1 bovin, du bœuf oa 
de la vache. || 2 inerte, stupide. 

1 bow [bou] I n. || 1 arc m. : cross-bow, arba¬ 
lète f.; long bow, arc d’hommes d’armes; to 
draw the long bow, (flg.) exagérer, hâbler; to 
hâve more than one string to one's bow, avoir 
plusieurs cordes à son arc. || 2 archet m. 
(de uolon, etc.). || 3 objet m. en forme d’arc : 
rainbow, arc m. en ciel; saddle-bow, arçon m. 
de selle. || 4 nœud m. (de crarate, [ruban, etc.). 

|| 5 En compos. : bow-legged, cagneux; à jambes 
arquées; bow-string, corde f. d’arc; (llg.) lacet 
m. (pour étrangler]; bow-window, fenêtre f. en 
saillie, « bow-window » ra. ; (argot) gros ventre m. 

II v. i. tirer l’archet. 

2 bOW [bau] I v. i., prêt, et p. p. bowed . |j I {to, 
before) s’incliner, se courber (devant un 
supérieur); par ext. se soumettre (à), plier 
(devant), céder (à, devant). || 2 \under) 
fléchir (sous le poids de), se courber (sous). 

|| 3 saluer, Incliner la tête (en signe de salut ou 
d'assentiment) : a bowing acquaintance, une per¬ 
sonne que l’on connaît assez pour la saluer 
mais pas davantage. 

Il v. t., prêt, et p. p. bowed. || 1 incliner (la tète) ; 
courber (le dos, la tète) ; fléchir, plier (les genoux). 

U 2 bow down, faire plier, courber; (flg.) 
briser. || 3 bow In, faire signe à (qq.’un) d’en¬ 
trer; aussi introduire avec un salut. || 4 bow 
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out, faire sortir, congédier d’un signe de tête 
on avec un salut. 

III n. salut m., révérence f. : to make one’s bow, 
tirer sa révérence, s’en aller. 

3 bow [bau] n. *Naut. || 1 (souient plnr.) avant 
m. (de nanre) : on the port bow, par bâbord 
devant. || 2 rameur m. d’avant, nageur m. 
de tête. 

foowel ['baual] n. || 1 (sens anal, au smg.) intestin 
m., boyau m. [1 2 (plur.) entrailles f. p. (çrop. 
et flg.). 

1 bower r'bauo*] n. |) 1 (poét.) demeure f., 
retraite f. J| 2 berceau m. de verdure. 

2 bower ['baua*] n. *Naut. ancre f. de bossoir; 
chaîne f. d’ancre de bossoir. 

bowie-knife ['boui'naif] n. couteau-poi¬ 
gnard m. 

1 bowl [bout] n. j| 1 bol m., jatte f., coupe 
f. || 2 fourneau m. (de pipe); cuilleron m. (de 
cuiller). 

2 bowl [boni] I n. || 1 boule f. || 2 (plnr.) (jeu 
de) boules f. p. ; (aussi de) quilles f. p. 

II v. t. [| I rouler, faire rouler (comme une boule). 
|| 2 ♦Cricket lancer (la balle); aussi atteindre avec 
la balle : to bowl oui, mettre (le batteur) hors 
jeu. || 3 bowl over, renverser (comme ferait une 
boule) ; (flg.) déconcerter. 

III v. i. || 1 rouler comme une boule, avancer 
sans secousses. [| 2 ♦Gncket lancer la balle, 
servir. || 3 jouer aux boules. 

1 bowler ['boula*] n. Il 1 joueur m. de boules 
ou de quilles. || 2 ♦Cricket lanceur m., celui qui 
sert. 

2 bowler ['boula*] n. chapeau m. melon. 

bowline ['boulin] b. *Naut || 1 bouline f. 

|| 2 nœud m. de chaise. 

bowling ['boulio] n. || 1 Toir 2 bowl II et III. 

|| 2 Eu compos. : bowllng-alley, jeu m. déboulés 
couvert; bowling-green, boulingrin m., jeu 
m. de boules. 

1 bowman ['bouman] n., plur. bowmen : 
archer m. 

2 bowman ['bauman] n., plnr. bowmen : 
rameur m. de tête. 

bowshot ['bou-jbt] n. portée f. de flèche. 

bowsprit ['bou-sprit] n. *Naut. beaupré m. 

1 box [boks] dl ♦Bot buis m. 

2 bOX [boks] I n., plur. boxes. || 1 boîte f., 
caisse f. : to find oneself in the wrong box, 
s’être fourvoyé, se trouver dans une fausse 
position. |J 2 siège m. (de cocher). || 3 (aussi 
money~box) caisse i, tirelire f.; (dans une église) 
tronc m. : Christmas box ; étrennes f. p., 
cadeau m. de Noël (roir Boxing-day). || 4 loge 
f. (dethéâtre); stalle f. (d’écurie); compartiment 
m. Séparé (dans un café, un restaurant). || 5 (dans un tri¬ 
bunal) endroit m.réservé (auxaccusés,témoins,etc.): 
prisoner’s box, banc m. des accusés. || 6 gué¬ 
rite f. (de sentinelle); cabine f., poste m. (d’ai- 
pillage). j| 7 petit pavillon m., pied-à-terre m.: 
shooting-box, pavillon de chasse. || 8 *Mach. 
boîte f.; axle-box, boîte de moyeu, boîte à 
graisse; exhaust-box , pot m. d’échappement 
(d’automobile). || 9 *Serrur. palastre m. ou palâtre 
m. (de serrure). || 10 corps m. (de pompe), |J 11 *Typ. 
cassetin m. j| 12 En compos, : box-bed, lit-clos 


m.; aussi lit-cage m.; box-car, box-truck, 
wagon m. à marchandises fermé; box-keeper, 
ouvreuse f. de loges; box-ofîlce, bureau m. 
de location (d‘nn théâtre); box-seat, place f. sur 
le siège à côté du cocher; box-spanner, 
box-wrench, clef f. tubulaire. 

II v. t., prêt, et p. p. boxed. || 1 mettre en boîte, 
enfermer dans une caisse. || 2 séparer en 
stalles, en compartiments; mettre en une 
stalle à part. 

3 box [boks] I n. [on the ear) gifle f., claque f., 
soufflet m. 

II v. t. || 1 ( somebody’s ears) souffleter, giflée 
(qq.’un), donner une claque à (qq.’un). H 2 boxef 
avec. 

III v. i. boxer. 

boxer ['boksa*] n. boxeur m. 

Boxing-day ['boksiqdei] n. jour m. des 
étrennes (2G Décembre). 

boy [boi] n. || 1 garçon m. ; par exL fils m. ; 
boys wül be boys, il faut que jeunesse se 
passe. || 2 (terme d'amitié) old boy, mon vieux; 
my boy , mon cher. || 3 (aux colonies) boy m., 
domestique m. indigène, etc. || 4 écolier m., 
élève m. : old boys , anciens élèves, 
boycott ['boikot] I v. t., prêt, et p. p. boycottedl 
boycotter. 

Iï n. boycottage m. 
boyhood ['boihud] n. enfance f. 

boyish r'boiij] adj. Il 1 d’enfant, de jeune 
garçon. || 2 de garçon : boyish manners, ma¬ 
nières f. p. garçonnières, 
brace [breis] I n.] || l lien m., attache f., 
agrafe f. (génér. objet sériant à unir, renforcer, serrer) - 
♦Constr. et cbarp. entretoise f., étrésillon m. || 
2 (plur.) bretelles f. p. ||* 3 accolade f. || 
4 (sans 5 au plur.) couple f., paire f. : a \brace 
of partridge, une couple de perdrix; a brace 
ofrascals, une jolie paire de canailles. || 5 *0utiL 
vilebrequin m. || 6 *Naut. bras m. (de lergue) : 
(argot) to splice the main brace , boire. 

II v. t. || 1 serrer, lier, bander; *Charp. et eonstr. 
entretoiser, étrésilîonner, haubaner, moiser 
(des étais, etc.); armer (une poutre). || 2 tendre, 
affermir, consolider; (flg.) tendre (toute son 
énergie) ; fortifier, tonifier : he braced hirnself 
up for the interview, il réunit toute son énergie 
pour l’entrevue; a bracing climate, un climat 
fortifiant, tonifiant. || 3 unir par une acco- 
lade. I| 4 *Nant. brasser (une roile). 
bracelet ['breislit] n. bracelet m. 
bracken ['brækon] n. fougère f. 
bracket ['brækit] I n. I} I *Areh. console f*, 
corbeau m. |[ 2 gousset m., potence f. (pour 
soutenir une planche, un rajon) ; rayon m. (appliqué an 
mur). || 3 console f., applique f. || 4 *Tjp. cro¬ 
chet m., parenthèse f, 

II v. t., prêt, et p. p, bracketed. |j 1 mettre entre 
parenthèses. || 2 mettre en accolade* 
brackish ['brækifj adj. saumâtre, 
brad [bræd] n. semence f. (de tapissier)* 
bradawl ['brædoxl] n. poinçon m. 
bradbury r'brædbari] n. billet m . de banque 
de dix shillings ou d’une livre. 

Bradshaw f'brædjox] n. indicateur m. des 
chemins de fer. 
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brag [brœg] î n. H 1 vantardise t, hâblerie t 11 
2 sujet m. d’orgueil. 

II v. i., prêt, et p. p. bragged. j| I (of) se vanter 
(de), se targuer (de). || 2 (that) vouloir faire 
croire (que), prétendre (que). 

III v. t. se vanter de. 

braggadocio [Jbræga'doutfiou] n. || 1 bra¬ 
vache m. H 2 fanfaronnade f. 
braggart ['brægat] n. et adj. vantard m., 
fanfaron m. (ronne f.). 
brahmin ['braxmin] n. brahmane m. 
brabminee I n. (*braxmi'nix] femme f. 
brahmane. 

H adj. ['braxminix] brahmanique. 

braid [breid] I n. Il 1 tresse f., natte f. Il 

2 ruban m. pour maintenir les cheveux. U 

3 passementerie f. 

0 v. t. Il 1 natter, tresser. || 2 entrelacer (génér. 
axec les chereni). || 3 maintenir (les chereux) avec 
un ruban. U 4 soutacher, garnir de passe¬ 
menterie. 

brain [brein] I n. || 1 (smg.) cerveau m. (organe). |J 
2 (sing.) cerveau m. (siège de la pensée); par ext. 
tête f. : he lias politics on the brain , il n’a 
que la politique en tête; that has turned his 
brain , cela lui a tourné la tête. || 3 (piar.) cer¬ 
velle f. (substance du cerreau) : to bïow out one’s 
brains, se faire sauter la cervelle; cal fs 
brains and black butter, cervelle de veau au 
beurre noir. || 4 (plur.) cervelle f.; (famil. pour) 
esprit m. : to cudgel, to puzzle, to rock one’s 
brains, se creuser la cervelle. 

II v. t. casser la tête à, faire Jaillir la cer¬ 
velle hors de la tête de. 
brainy ['breini] adj. (amér.) intelligent. 

1 brake [breik] n. fougère f. 

2 brake [breik] n. hallier m., fourré m. 

3 brake [breik] I n. Il 1 frein m. : to apply . 
to put on the brake, the brakes, freiner. |] 

2 (aussi brake-van) wagon-frein m. 

II v. t. appliquer le frein à, freiner sur. 
brakesman ['breiksman] n. garde-frein m. 

bramble ['bræmbl] n. ronce f. : bramble- 
berry, mûre f. sauvage, 
bran [braen] n. son m. (de blé), 
branch [braxntj] I n. Il 1 branche f., rameau 
m. |I 2 ramification f., branche f. (de famille, 
genre, etc.); dérivation f., bras m. (de ririére); 
embranchement m. (de route); branchement 
m. (de tuyau) ; bifurcation f., raccordement m. 

(de toie ferrée). || 3 succursale f. 

II v. L || I (out, forth) étendre ses branches. || 

2 se ramifier, bifurquer; (off, away) diver¬ 
ger, s’écarter (prop. et Ig.). 

branchy ['braxnji] adj. branchu. 

brand [brænd] I n. |] 1 brandon m., tison 
m. || 2 (poét.) torche f.; aussi glaive m. || 

3 marque f. au fer rouge, flétrissure f. (d’un 
criminel). || 4 marque f. (apposée sur une marchandise) ; 
par ext. qualité f., sorte f. : a very good brand 
of cognac , une très bonne marque de cognac. || 

6 (aussi brand iron) fer m. à marquer. || 6 *Agrie, 
rouille f. des plantes. 

II v. t. U 1 cautériser. || 2 marquer au fer 
fOUge (un criminel) ; par ext. stigmatiser. || 3 mar- 
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quer (une marchandise), [j 4 (Ig.) imprimer (dans la 
mémoire) d’une façon indélébile, 
brandish ['brsendiJl v. t. brandir, 
brand - new, bran-new ['bræn'njux] adj. 

tout flambant neuf, 
brandy ['brændi] n. eau-de-vie f. 
brass [brais] I n. || 1 laiton m., cuivre m. 
jaune; (anciennement) bronze m.; (antiquité) airain 
m. || 2 cuivres m. p. (instruments de musique en 
cnnrej. || 3 (argot) galette f., poignon m. || 4 (argot) 
culot m., toupet m. || 5 *Mach. coussinet m. 
II adj. de cuivre jaune, de bronze, d’airain ï 
brass band, fanfare f. ; he has not a brass far v» 
thing in his pocket, il n’a pas un rouge liard, 
en poche; brass plate , plaque f. de cuivre (sur 
nne porte aiec nom, etc.). 

brassiness ['braxsinis] n. effronterie f. 
brassy ['braxsi] I adj. || 1 (prop.) de cuivre. (| 
2 (flg.) impudent, effronté. 

II n. (aussi brassie) club m. de golfe à semelle 
de cuivre; brassie m. 
brat [bræt] n. moutard m., marmot m. 
brave [breiv] I adj. || 1 brave. H 2 (littér. elf) 
élégant, galant, pimpant. 

Il v. t. braver, défier. 

bravery ['breivari] n. || i bravoure f. 1) 
2 splendeur f., mise f. élégante. 

X bravo ['braxvou] n., plur. bravoes, bravos; 
spadassin m. 

2 bravo [brax'vou] I inter j. bravo! 

II n., plnr. bravos : bravo m. 

brawl [brozl] In. |1 I querelle f. || 2 mur¬ 
mure m. (d’nn ruisseau). 

II v. i. || 1 se quereller, criailler. || 2 (misseau) 
murmurer. 

brawn [broxn] n. || 1 muscle m. || 2 pâté m. 

de hure, de fromage m. d’Italie, 
brawny ['broxni] adj. fort, musculeux, 
musclé, charnu. 

1 bray [brei] I n. braiment m. 

II v. i., prêt, et p. p. brayed : braire. 

III v. t. (ouf) brailler d’une voix rauque. 

2 bray [brei] v. t. broyer. 

1 braze [breiz] v. t. cuivrer. 

2 braze [breiz] v. t. braser. 

brazen ['breizn] I adj. || 1 de laiton; par «xt. 
d’airain, de bronze, de cuivre. || 2 (fig.) d’ai¬ 
rain, impudent : aussi impénétrable, insen¬ 
sible : brazen-faced, au front d’airain, 
effronté. 

II v. t., prêt, et p. p. brazened : rendre effronté, 
impudent : to brazen it out, payer d’effron¬ 
terie. 

brazenly ['breiznli] adv. effrontément. 

1 brazier ['breizie*] n. chaudronnier m. 

2 brazier ['breizio*] n. brasero m. 

Brazil [bro'zil] n. (Géog.) Brésil m. 
breach [brixij] I n. || l (of) violation f. (de), 

infraction f. (à) (une loi, etc.) ; rupture f. (de), 
manquement m. (à) (un engagement, «ne pro¬ 
messe, etc.) : breach of étiquette , manquement à 
l’étiquelle; breach of promise, rupture de 
promesse de mariage. l| 2 rupture f., sépa- 
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ration f. || 3 cassure f., brisure f. 1| 4 brèche 
f. (dans une tortiflcation) ; lacune f., interruption 
f., vide m. : ta stand in the breach, être sur 
la brèche. 

Il v. t. ouvrir une brèche dans. 

bread [bred] n. pain m* : brown bread, pain 
bis; siale bread , pain rassis; new bread, pain 
frais; a loaf of bread , un pain; bread and 
butter, tartine f. beurrée; he knows which side 
his bread is buttered , il ne connaît que son 
intérêt; to be on bread and water, être au pain 
sec et à l’eau; bread-basket, (Corbeille f. à 
pain; (argot) ventre m.; bread-winner, gagne- 
pain m. (pers., outil, ou occupation). 

breadth [bredô] n. Il 1 largeur I. H 2 lé m. 
(d’étoffe); largeur f. || 3 largeur f. (d’esprit, de 
Tues); tolérance f. || 4 facture f. large (en 
peinture); jeu m. large, (en musique). 

break [breik] I V. t., prêt, broke et f brake, 
p. p. broken et f broke. || 1 briser, rompre, 
casser (prop. et (ig.) : he broke his arm, il s’est 
cassé le bras; it broke my heart, cela m’a brisé 
le cœur, fendu le cœur; to break the neck, 
the bock, of..., casser les reins à.... || 2 réduire 
en fragments, écraser, broyer : to break 
ground, défoncer, labourer un terrain; (flg.) 
commencer les opérations. || 3 diviser, dis¬ 
perser, entamer (une somme, etc.) : to break bulk, 
commencer le déchargement d’une cargaison. 
|| 4 interrompre : to break a journey, faire un 
arrêt dans un voyage, s’arrêter en route; to 
break a spell, rompre un charme. || 5 forcer, 
ouvrir de force, pénétrer de force dans, 
frayer (un chemin). |[ 6 enfreindre (nne loi, un 
règlement, etc.); manquer à (une promesse, etc.). || 

7 faire part de, communiquer (une noureile, 
génér. mec des ménagements) ; entamer (un sujet). || 

8 briser (moralement); ruiner; décourager, affai¬ 
blir (le courage, la santé, etc. de qq’.un) : a man of 
broken fortunes , un homme qui a eu des 
revers. j| 9 faire sauter (la banque) ; faire tomber 
(une affaire); ruiner (un commerçant, etc.); *Miht. 
casser (un gradé). || 10 amortir (un coup, une chute). 

J| 11 briser (une résistance, une rolonté); dompter, 
rendre docile : to break a horse, dresser un 
cheval. || 12 (of) corriger (de). || 13 break 
down : a) abattre; 6) (flg.) terrasser. || 
14 break In : a) enfoncer (une porte, une cloison, etc.) ; 
!>) rompre (aux affaires); dompter, dresser (un ani¬ 
mal). || 15 break off : a) détacher en brisant, 
rompre; 6) rompre f un entretien, des négociations); 
interrompre (nne délibération, etc.), faire cesser, 
arrêter. || 16 break up : a) disperser (des 
personnes); dissoudre (une assemblée); lever (une 
séanee); licencier (une troupe); lever (un camp); 
b) réduire en miettes; défoncer (une route, etc.). 

II v. i. || 1 se casser, casser, se briser (prop. et rtg ) : 
his heart was ready to break , son cœur était 
prêt à se rompre. || 2 se disperser, se dislo¬ 
quer, se séparer; (troupes) se débander. || 
3 (abcès, bulle etc.) crever. || 4 (jour) poindre. || 

5 s’échapper ; to break loose, se détacher, 
s’échapper; *Naut. partir à la dérive. || 

6 (santé, etc.) faiblir, se débiliter; (famil.) flan¬ 
cher. U 7 faire faillite, tomber. || 8 changer, 
Cesser (après une cert'ine période). || 9 (tou) muer, 
8e casser; aussi être étrangle (par un sanglot, 
l'émotion). [| 10 (in, mto) passer rapidement 
(à), éclater (de ou en) : to bteak into a 
gaîlop , prendre le galop; break into a gallop, 
perndre le galop; to break into tears, éclater 
en sanglots. |[ 11 (into, through, etc.) péné¬ 


trer de force ou brusquement, faire irrup¬ 
tion. || 12 ( with ) rompre (avec), se séparer 
(de). || 13 break away, s’échapper, se sauver. 
|| 14 break down : a) s’effondrer (prop. et lig.), 
s’abattre; 6) décliner; c) échouer, faire fail¬ 
lite; d) ne plus pouvoir continuer (un discours); 
e) *Auto avoir une panne. || 15 break forth : 

a) éclater, se manifester brusquement; b) 
s’écrier. || 16 break in : a) pénétrer de force 
ou brusquement, faire irruption; b) (upon) 
faire irruption (dans); déranger, se pré¬ 
senter brusquement (à qq.’un). ]| 17 break 
off : a) rompre (prop. et lig.); 6) s’arrêter 
brusquement; c) (from) s’arracher (à). |l 

18 break out: a) (orage, épidémie, émeute, guerre, etc.) 
éclater, se déclarer; b) (in) (pers., usage, etc.) 
se couvrir (de boutons, etc.); (éruption) sortir (en 
plaques, boutons, etc.); c ) s’écrier, s’exclamer. || 

19 break up : a) (pers.) se séparer, se disper¬ 
ser; (séuuce) être levé; (groupe) se dissoudre; 

b) (écoles) entrer en vacances. 

III n. || 1 rupture f. (prop. et flg.), cassure f. [| 

2 breche f., trouée f., vide m., lacune f. || 

3 interruption f., solution f. de continuité. 
|| 4 altération f. (de la toix); mue f. || 5 point 
m., pointe f. (du jour) ; ai break of day, at day- 
break, au point du jour, à l’aube. |f 6 chan¬ 
gement m. (de température). || 7 irrégularité 
déviation f. (d’une ligne); brisis m. (d’un corabte 
brisé). || 8 ♦Billard série f. || 9 *Carross. voiture f- 
pour dresser un cheval attelé; aussi break m. 

breakage ['breikid 3 ] n. casse f. 
break-down [breik'daun] n * Il 1 défail¬ 
lance f.; déclin m. brusque (de santé). || 2 arrêt 
m. accidentel; (auto) panne f. : break-down 
van, wagon m. de secours. || 3 (fie ) insuccès 
m., fiasco m. 

breaker [breika*] n. || 1 Toir break 1 ( horse* 
breaker, dresseur m. de chevaux, etc.). |] 
2 *Mect interrupteur m. [| 3 vague f. qui 
déferle. || 4 brisant m., récif m. 
breakfast ['brekfastj In. déjeuner m, 

II v. i. déjeuner. 

breakneck ['breiknek] adj. dangereux, à 
casser le cou, de casse-cou. 
break-up ['breik'Ap] n. Il 1 débâcle f. (des 
glaces, etc.); dislocation f. || 2 dispersion f.; 
par ext fin f. || 3 destruction f. 
breakwater ['breik,woïta*] n. brise-lames 
m., môle m., digue f. 
bream [briim] n. *icht brème f. 
breast [brest] I n. || l sein m., mamelle f. : 
a child at the breast , un enfant à la mamelle. 

|| 2 poitrine f. (humaine); poitrail m. (d’animal); 
devant m. (de Tôtcmenl). |j 3 cœur m., sein m. f 
conscience f. ; to make a clean breast of it, 
faire des aveux complets. || 4 En compos : breast- 
harness, harnais m. à bricole; breast-pocket, 
poche f. de côté, poche intérieure; breast- 
wall, mur m. de soutènement. 

II v. t. attaquer ou aborder de front, 
breastbone ['brestboun] n. *Anat. sternum m. 

breastplate ['brestpleit] n. || 1 pectoral m. 

|| 2 plaque f. de cercueil. 

breastwork ['brostwoïkl n. |J 1 *%iit. para¬ 
pet m. || 2 *Naut. rambarde f. 

breath [breô] n. || 1 haleine t, respiration f,. 
souffle m. ; to his iast breath , jusqu’à sou 
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dernier soupir; to be out of breath, être hors 
d’haleine; to take breath, reprendre haleine; 
keep pour breath to cool your porridge, vous 
feriez mieux de vous taire. || 2 souffle m. 
(d’air), brise f. : bouffée f. (de parfum, etc ). 
]| 3 murmure m., souffle m. : there was not a 
breath heard, on n’entendait pas souffler mot. 

ÎMreathe [briiô] I v. i. [| 1 respirer : to 
breathe short, avoir l’haleine courte. || 2 vivre. 
|| 3 reprendre haleine, souffler : you must 
give us Ume to breathe, il faut nous laisser le 
temps de souffler. || 4 souffler mot, parler; 
(font) souffler doucement. 

I! v. t. || 1 respirer, absorber en respirant. 
|| 2 ( into ) insuffler (à); inspirer (à). || 3 exha¬ 
ler : to breathe one’s last rendre le dernier 
soupir. || 4 faire entendre à voix basse, 
soupirer, murmurer. || 5 laisser percer, expri¬ 
mer, respirer : every word she says breathes 
innocence and simplicity, tout ce qu’elle dit 
respire l’innocence et la simplicité. || 6 faire 
souffler, faire reposer : to breathe a horse, 
faire souffler un cheval. || 7 faire prendre 
l’air à, faire faire de l’exercice à. 

breathing ['brix&iq] 1 n. || 1 respiration f., 
souffle m. || 2 pause f., arrêt m. pour souf¬ 
fler, répit m. : breathing-space, le temps de 
souffler. || 3 *Gram aspiration f.; (spécial, gram 
grecque) esprit ih. : rough , smooth breathing, 
esprit m. rude, doux. 

II adj. || 1 vivant, qui respire, || 2 respiratoire, 
de la respiration. || 3 qui a l’aspect de la 
Vie, vivant : a breathing likeness, un portrait 
vivant. 

breathlëSS [’breOlis] adj. Il 1 inamïné, sans 
souffle. Il 2 hors d’haleine. || 3 qui coupe 
la respiration, où personne ne respire. H 
4 sans un souffle de vent. 

breathlessly ['brefflisli] adv. || 1 en rete¬ 
nant son souffle, avec angoisse ou impa¬ 
tience. || 2 hors d’haleine. 

fo3red [bredj prêt et p. p. de breed. 

StfÊech [briitj] I n. || I (piur ) culotte f. H 
2 (sinff.) culasse f. (de canon, fusil, etc.) ; breech- 
loading, qui se charge par la culasse. 

II v. t. (surtout an p p ) mettre en culotte. 

breed [brird] I v. t., prêt et p. p. bred. j| 1 en¬ 
gendrer, procréer; (flg.) donner naissance à: 
familiarity breeds t cohtempt , la familiarité 
engendre le mépris. || 2 faire l’élevage de. 
f| 3 élever (un enfant); donner une certaine 
éducation (à); par ext. (to) destiner (à), élever 
(en vue de) : a well-bred chiUl , un enfant 
bien élevé. 

II v. i. Il 1 (femme) avoir des enfants, (femelle) des 
etlts. || 2 se reproduire; (flg.) se répandre. 
3 faire de l’élevage. 

III n. jl t race f., espèce f., lignée f. || 2 cou¬ 
vée L 

breedef [briido*] n. fl 1 éleveur m. || 2 re¬ 
producteur m. (trice f.). 

foreeding ['brixdho] n. f| 1 éducation f. R 
2 manière» t p., «avoir-vivre m. \\ 3 éle¬ 
vage m. 

1 breeze [brixz] n. taon m. 

2 breeze [brixz) n. brise f. 

breezily [’brirrili] adv. avec bonne humeur, 

, avéc désinvolture. 
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breezy r'brixzi] adj. |J 1 exposé au Vent, 
éventé. || 2 frais, aéré. U 3 joyeux, gai ; par 
ext. désinvolte. 

brent [brent] n. (aussi brent-goose) oie f. sau¬ 
vage. 

brethren ['brebrinj Yoir brother . 
breve [brixv] n. || î bref m. (d’un pq>e, etc.). || 
2 *Prosod. brève f. 

brevet ['brevit] n. brevet m., patente f. : 
brevet rank, grade m. avec solde du grade 
inférieur. 

breviary ['brixviori, 'brevieri] n. bréviaire 
m. (livre). 

brevity ['breviti] n. Il 1 brièveté f., conci¬ 
sion f. || 2 brièveté f., courte durée f. 
brew [brux] I v. t. |{ t brasser (de la bière), 
faire (une boisson bouillie et fermentée). || 2 préparer 
(dn thé, du punch, etc ); mélanger (les ingrédients d’utt* 
boisson). || 3 (fig ) tramer (nne trahison, etc.). 

II v. i. J| l brasser, faire de la bière : you 
must drink as you hâve brewed, quand le vin 
est tiré il faut le boire. J| 2 couver, se 
tramer. 

III n. || l brassage m. || 2 brassin m. || 3 con¬ 
fection f., qualité f. (d’nne boisson). 

brewage ['bruidg] n. Jl 1 breuvage m. || 

2 mélange m. 

brewer ['bruxa*] n. brasseur m. 

brewery ['bruorij n. brasserie f. 

briar Voir 1 brier et 2 brier. 

bribe [’braib] I n. pot-dé-vin m. ; (fiff ) appât mi 

II v. t. corrompre par des présents ; suborner, 
(un témoin). 

III v. i. user de corruption; (Ikbll.) donner des 
pots-de-vin. 

briber ['braiba*] n. corrupteur m. (triée !)♦ 
bribery [braibari] n. corruption f. 
brick [brik] I n. jl 1 brique f. t brîck-ba* 
morceau m. de brique; brlck-kiln, four m.t|| 
briques. || 2 pain m. (de thé» de sàvon, etc»)» à 

3 (argot) chic type m, 

II v. t. ( up ) murer avec des briques* 
bricklayer ['brik,]eia*j n. maçon m* 
brickwork f'brikwatk] n. « briquetage » m. 

maçonnerie f. dé brique, 
bridai ['braid] I n. noce i, mariage m. 

II adj. nuptial, de mariage, de mariée. 

1 bride [braîd] n. épousée f.; aussi future! 
(qqs jours avant le raariâge). 

2 bride [braid] n. bride f. (de dentelle, etc»), 
bridegroom ('braidgrum] n. marié m., 

futur m. (qqs jours avant le maHage). 
bridesmaid ['braidzmeid] n. demoiselle L 
d’honneur. 

bridewell fbraidwel] n, maison f. de correc¬ 
tion. 

bridge [brid3] I n. || 1 pont m. ; *llilit. bridge- 
head, tête f. de pont; bridge-train, équipage 
m. de pont. || 2 *Naul. passerelle f. (de roinman- 
dement). || 3 dos m. (du nez). || 4 chevalet m. 
(de violon, etc.) || 5 (jeu de cartes) bfidge m. 

II v. t. Jeter un pont sur, relier au moyen 
d’un pont; (flg. gênée, over) rapprocher («tes 
points de vue opposés, etc.). 
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bridle ['braidl] I n. Il 1 bride f. : to give a horse 
ihe bridle , laisser la bride sur le cou à un 
chenal; forldle-path, piste f. cavalière. U 
2 *An»t. frein m. (de la langue, etc.). 

U t. *. brider. 

III ▼. i. (up) H î relever la tête d’un air offensé. 
|| 2 se rengorger. 

blief [brirf] I n/|| 1 *Egl. cath. bref m. Jj 2 *Dr. 
dossier m.; par cit. cause f., affaire f. : 
briefless barrister, avocat m. sans cause. 

II v. t. *J>r. |j 1 réunir en un dossier. |] 2 con¬ 
fier une cause à (un aiocat). 

III adj. bref : in brief, bref, en somme, 
briefly ['briifli] adv. brièvement, 
briefhess ['brïifnis] n. brièveté f. 

1 brier, briar ['braie*] n. ronces L p.? 
églantier m. : briar-rose, églantine f. 

2 brier, briar ['braie*] n. (racine f. de) 
bruyère f. (dont on lait les pipes). 

forig fbrig] n. *Nant. brick m. 
brigade [bri'geid] I n. brigade f. : tire-bri¬ 
gade, corps m. de pompiers. 

Il v. t. embrigader. 

brigadier [^riga'die*] n. (aussi brigadier- 
general) général m. de brigade, 
brigand ['brigand] n. brigand m. 
brigandage ['brigendidg] n. brigandage m. 
bright [brait] I adj. || 1 brillant (prop. et fig.); 
lumineux, clair, étincelant : bright eyes, des 
yeux vifs; to make bright, faire briller, faire 
reluire. H 2 (fig.) radieux, rayonnant (de 
bonheur, etc. ). || 3 (couleur, et", ) vif, éclatant. || 
4 glorieux, brillant. || 5 (pers.) bien doué, 
d’intelligence vive; (choses) lumineux, bril¬ 
lant : this is a bright idea, c’est une idée 
lumineuse, une fameuse idée. |j 6 gai, joyeux 
plein d’entrain. 

il adv. brillamment, avec éclat, 
brigbten ['braitn] I v. t. || 1 rendre bril¬ 
lant, faire briller; rendre plus brillant (prop. 
«t flg.). j| 2 rendre gai, donner de l’entrain à 
(pers., couTorsatiou, etc.). || 3 dégourdir, rendre 
plus alerte (l'intelligence, etc.). 

II v. i (génér. me up) || 1 briller, redevenir 
brillant; (temps) s’éclaircir. || 2 se dérider, 
s’égayer. 

brightly ['braitli] adv. avec éclat, brillam¬ 
ment. 

brightness ['braitnis] n. || 1 éclat m., bril¬ 
lant m.,. splendeur t, clarté f. || 2 vivacité f. 
(de rinteliigence). 

bïilliance, brilliancy ['briijans, 'briijonsi] 
n. éclat m., brillant m. 
brilliant ['briljant] I adj. brillant (prop. et flg.). 
II nu brillant m. (diamant), 
blim [brlm] I n. bord m. (d'une tasse, d'un Terre, 
d’nnchapeau, etc.): brim-full, plein jusqu’au bord. 

II v. t., prêt et p. p. brimmed : remplir jusqu’au 
bord. 

III v. i. être pleine jusqu’au bord : to brim 
ooer.(prop. et flg.), déborder. 

brimstone ['brimstan] n. soufre m. 
brindle, brxndled ['brindl, 'brindldj adj. 
tacheté, tavelé. 


brille [brain] I n. || 1 saumure f. [| 2 mer f., 
océan m. || 3 (poét.) larmes f. p. 

Il v. t. conserver dans le sel, saler (des salaisons). 

bring [brig] v. t., prêt, et p. p. brought. [| 1 ap¬ 
porter (des choses); amener, conduire, mener 
(prop. et fig ) : it brought him to the verge of 
ruin, cela le conduisit, le mena, à deux doigts 
de sa perte; to bring to Ught, mettre en lu¬ 
mière; to bring something home to somebody, 
faire toucher du doigt q.q. chose à qq.’un. || 
2 occasionner, causer, produire : to bring to 
pass, occasionner. J| 3 procurer, rapporter. || 
4 pousser, persuader, résoudre, amener : to 
bring somebody to reason, ramener qq.’un à 
la raison. || 5 réduire, contraindre, amener 
de force : to bring to terms, contraindre à se 
soumettre. || 6 intenter (un procès); fournir 
(des pretnes, arguments, etc.); porter (une accusation) : 
to bring an action agamst somebody , intenter 
un procès à qq.’un. || 7 bring about : a) cau¬ 
ser, Opérer (un changement, etc.); 6) mener à 
bonne fin ; c) *Naut faire virer de bord (an 
navire). || 8 bring back : a) rappeler (à la mémoire); 
fc) rapporter, ramener. || 9 bring down : 
oj abattre, terrasser, tuer; b) abaisser, faire 
baisser (les prix, l’orgueil de qq.’an, etc.); c) faire 
tomber : the play brought down the house, la 
pièce fut frénétiquement applaudie (à faire 
crouler la salle). |j 10 bring forth : a) mettre au 
monde; donner naissance à; b) provoquer, 
causer. U 11 bring forward : a) reporter (an 
total d’une page à l’antre) ; b) avancer (nn argument, etc. ). 
|| 12 bring In : a) introduire, apporter; 
o) rapporter (bénéfice, etc.); c) déposer (un projet 
de loi). |f 13 bring oîf : a) emmener, emporter; 
b) arracher (prop. et flg.); c) tirer d’affaire; 
d) mener à bien (une entrepris®). || 14 bring on: 
a) occasionner, causer; b) faire venir en dis¬ 
cussion. || 15 bring out ;a) amener dehors, 
faire sortir; b) mettre en relief, faire ressor¬ 
tir, mettre en évidence, révéler; c) faire faire 
à (une jeune fille) ses débuts dans le monde: 
d) publier, faire paraître (un Une, etc.). || 
16 bring over : a) amener (d'un côté i l’autre 
d’une mer, d’nne rue, etc.); b) convertir, faire 
changer d’opinion. || 17 bring round : 
a) rappeler à soi, faire revenir d’un éva¬ 
nouissement; guérir; b) convertir, amener 
(à une opinion, rue, etc.). || 18 bring through, 
sauver (un malade). || 19 bring to : a) arrêter, 
faire arrêter; *Naut. mettre en panne ; b) faire 
revenir d’un évanouissement. || 20 bring 
under, soumettre, mater,réprimer. || 21 bring 
up : a) faire monter, faire avancer ; b) élever, 
donner une éducation à; c ) poursuivre 
(devant un tribunal); d) *Naut. mouiller (un narïre) ; 
é) mettre sur le tapis (une question) ; /} mener 
(jusqu’à une certaine date) : to bring up to date, 
mettre à jour; g) to bring up the recar, fermer 
la marche. 

brink [brink]. n. || 1 bord m. (d’on abîme, de 
l’eau, etc ). || 2 (flg.) on the brink of, à la veille 
de, à deux doigts de, etc. 

briny ['braini] adj. || 1 salé, saumâtre. || 
2 (lamil. comme n ) the briny, la mer, 

brisk [brisk] I adj. || 1 vif, rapide; (commerce) 
actif : a brisk attack. une attaque vigoureuse, 
vivement menée. || 2 (pers.) alerte, éveillé, 
actif. || 3 (air) vivifiant, vif ; (boissons) pétillant, 
mousseux. 

II v. t. vivifier, animer, égayer. 

III v. i, (oéuér arec up) s’animer, s’égayer. 


æ ox al au e ei a ax sa* ï Ix h o ou 
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bristle ['brisl] î n. soie f. (de pore, de sanglier); 
par eit. poil m. dur et raide, barbe f, mal rasée 
on très courte, etc 

| v. L U 1 se hérisser, se dresser. \\ 2 (fig.) se 
fâcher. || 3 jp>Uh) être hérissé (de). 

|H v. t. hérisser. 

bristly t'brisli] adj. Il 1 couvert de poils 
rudes. || 2 hérissé. 

Britain fbriton] n. (aussi GreaJt Britain) la 
Grande-Bretagne f. 

British ['britij] adj. britannique. 

Briton ['briton] n. (Ilist.) Breton m. (habitant 
de la Grande-Bretagne); (port.) Anglais m. 
Brittany ['britoni] n. (Géog.) Bretagne f. 
brittle ['britl] adj. fragile, cassant, 
brittleness ['britinis] n. fragilité f. 
broach [broutj] I n. Il 1 broche f. {* rÔtir)j 
Il 2 *0util. foret m. 

II v. t. || 1 mettre en perce (nn tonneau); entamer 
(des provisions, etc.). || 2 entamer, ouvrir (une 
discussion); aborder (un snjet). 

fbroad [broxd] I adj. || 1 large :itis as broad 
as it is long , cela revient au même, il n’y a 
pas de différence. || 2 étendu, vaste. || 3 pa¬ 
tent, clair, principal : in broad daylight, en 
plein jour; a broad hint, une allusion à peine 
voilée. || 4 grossier, libre, vulgaire : broad 
humour , gauloiserie f. || 5 (accent) fortement 
marqué. || 6 répandu, généralisé. || 7 tolé¬ 
rant, large, libéral. || 8 (style, manière de peindre, etc. ) 
largement traité, large. || 9 F.n compos. : broad- 
arrow, marque î. en forme de fer de flèche 
(dont sont revêtus les objets appartenant à l’Ktat) ; broad- 
bean, grosse fève f. ; broad-minded, aux idées 
larges, tolérant. 

H n. partie f. large (de q. q. chose). 

III adv. || 1 largement. || 2 pleinement, fran¬ 
chement : broad awahe, complètement eveillé. 
)| 3 avec un fort accent local. 

broadeast ['broxdkaxst] I adj. *Agnc. semé à 
la volée; par «t. répandu à profusion et dans 
toutes les directions. 

II adv. *Agric. à la volée ; par «t. de tous côtés 
et en abondance. 

III v. t., prêt, broadeasted, p. p. broadeast. || 

1 semer à la volée, répandre à profusion. 
|| 2 *T. S. F. radio-diffuser. 

IV n. *T. S. F. radio-diffusion f. 
broadcloth ['broxdkloxQ] n. drap m. fin uni 

(primitivement en grande largeur), 
broaden ['brozdn] I v. t., prêt. et. p p. broadened : 
élargir. 

II v. i. s’élargir. 

broadly ['broxdli] adv. |J 1 largement. S 

2 d’une façon générale, 
broadness ['broxdnis] n. vulgarité f. 
broadside ['broxdsaidl n. *Naut. || 1 flanc m., 

travers m. (d’un nanre). || 2 bordée f. (de canons), 
broadsword ['broxdsoxd] n. (Hist.) épée f. 
à deux tranchants (des highlanders); sabre m.; 
latte f. 

broadway s, broadwise ['broxdweiz, 

-waiz] adv. dans la largeur, 
brocade [bro'keïd] I n. brocart m. 
fl V, t. brocher (d’or on d’argent, une étoffe), 

a oï ql u ux uo* a J 

box, çall, boy, put, rule, p oor, rub, y es, 


brock [brok] n. blaireau m.; par est; individu 
m. peu sympathique. 

1 brogue [brou g] n. soulier m. grossier. 

2 brogue [broug] n. patois m. ou accent m* 
local (surtout irlandais). 

1 broil [broil] n. querelle f., rixe t 

2 broil [broil] I v. t. griller. 

II v. î. || 1 griller, être grillé. (| 2 avoir très 
chaud, griller (au soleil). 

III n. viande f. grillée, grillade f. 

broke [brouk] Il 1 prêt, de break* || 2 aussi p. p, 
encore employé dans sens de ruiné. 

broken ['broukan] adj. || I Toir les différents sens 
de break. || 2 Locut. : broken-down, détraqué; 
(•autom.) en panne; broken English , mauvais 
anglais m.; broken health, santé f. délabrée; 
broken slcep, sommeil m. entrecoupé; broken 
words, paroles f. p. entrecoupées; broken* 
winded, poussif. 

broker ['brouka*] n. (j l courtier m. || 2 bro* 
canteur m. 

brokerage ['broukoridj] n. courtage m. 
bromide ['broumaid] n. *Chim. bromure m. 
bronchia ['braokia] n. pi. bronches f. p. 
bronchial ['brogkial] adj. bronchial, 
bronchitis [bron'kaitis] n. bronchite f. 
broncho-pneumonia [.bro^ko-njux'mo®» 
nia] n. *Méd. broncho-pneumonie L 
bronze [bronz] I n. bronze m. 

II adj. en bronze, couleur de bronze, 

III v. t. bronzer. 

IV v. i. se bronzer, brunir, 
brooch [broutj] n. broche t 

brood [bruxd] I n. || 1 couvée f. [| 2 (mt 
mépris) famille f., nichée f., engeance f. f 
3 bande f. (d’hommes ou d’animanx). 

II v. i. U 1 couver : a brooding hen, une poule 
couveuse. j| 2 (fig.) couver, être Imminent; 
(on, over) menacer, planer (sur) : there is a 
storm brooding , il y a un orage qui couve. 
Il 3 être absorbé dans ses pensées, ruminer; 
aussi bouder. 

1 brook [bruk] n. petit ruisseau m. 

2 brook [bruk] v. t. (jénér. atec nn contexte nêgatj 
tolérer, supporter. 

brooklet ['bruklit] n. ruisselet m. 

broom [bru xm] n. [[ 1 genet m, |{ 2 balai m. : 
a new broom sweeps clean, tout nouveau, 
tout beau; broom-stick, manchem à balai, 
broth [broxfl] n. potage m. : (Irland.) a broth 
of a boy, la crème des garçons; black broth, 
brouet m. noir. 

brother ['brAÔo*] n.. plnr. brothers et dans les 
sens 3, 4, 5 brethren ['breôrinj. |{ 1 frère m.; 
brother-in-law, beau-frère. || 2 (par ext) ami 
m., compatriote m., concitoyen m., com¬ 
pagnon m., etc. : a brother citizen, xm conci¬ 
toyen; brothers in omis, frères d’armes, [f 
3 (plnr. brethren] frère m. (au sens religieux) ; 
dearly beloved brethren, mes très chers frères. 
|| 4 (plur. brothers on brethren ) frère m. (d’in 
ordre religieux, opposé à Fére). |j 5 (plnr. brethren ) 
confrère m. 

W g TQ 9 5 S 3 
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brotherhood ['brAôahud] n. [j 1 fraternité 
f. |] 2 confrérie t 

brotherly ['brAôalî] adj. fraternel, 
brougham [bruim, bruom] n. coupé m. 
brOUght [brDït] prêt, et p. p. de bring. 

1 brow [brau] n. || 1 sourcil m. || 2 front 
m. |i 3 sommet m. (dune pente); bord m. (d’un 
précipice). 

2 brow [brau] n. *Naut. passerelle f. de débar¬ 
quement (pour chexaux, etc.). 

browbeat ['braubiit] v. t. traiter avec hau¬ 
teur, avec dédain. 

brown [braun] adj. brun, de couleur brune : 
brown bread , paia m. bis; brown paper , 
papier ra. gris; brown sugar, cassonnade f.; 
to be in a brown study, être absorbé dans ses 
pensées. 

Il n. brun m., couleur f. brune. 

Ilï v. t. et v. î. brunir; (cuisine) rissoler, 
brownie ['braunij n. || 1 lutin m. j| 2 «Photo, 
petit kodak m. 

browning ['bratrain] n. *CnIm. roux m. 

browse [brauz] I n. || 1 jeunes pousses f. p. 

|| 2 acte m. de brouter. 

Il v, t. et v. i. brouter. 

bruise [bruxz] I n. contusion f., meurtris¬ 
sure f., coup m., « bleu » m. 

Il v. t. || I meurtrir, contusionner. [| 2 bossuer 
(un métal); érafler (du bois); laisser la trace 
d’un coup sur. 

bruit [bruit] fin. bruit m. (répandu). 

II v. t. répandre le bruit que ou de.... 
brunt [brAnt] n. choc m., violence f. 
brush [brAj] I n. || 1 broussailles f. p., 
fourré m. || 2 brosse f. |j 3 pinceau m., 
brosse f. (de peintre). || 4 queue f. touffue (sur¬ 
tout de renard). [| 5 *Eleet. balai m. (de djnamo, etc.). Il 

6 (arec up) coup m. de brosse, brossée f. || 

7 rencontre f., escarmouche f. || 8 éraflure f., 
écorchure f. (génér. sur une ïambe de cheral). || 9 *Flect. 
aigrette f. (d’étincelles) ; *0pt. pinceau m., fai¬ 
sceau m. (derajons). J| 10 En compos. : *Meet. brush- 
holder, porte-balai m.; brush-work, ma¬ 
nière f. de peindre, facture f. (d’un peintre). 

II v. t. || 1 brosser : to brush up, faire reluire 
àla brosse; (fig.) rafraîchir (des sourenirs. des connais¬ 
sances, etc.). || 2 peindre, brosser (une toile). Il 

3 effleurer, frôler, érafler en passant. || 

4 {aside, away) (fig.) écarter, négliger volon¬ 
tairement (un sujet, etc.). 

III v. i. passer rapidement : he brushed past 
me, il passa rapidement tout près de moi. 

brush wood ['brAjwud] n. taillis m. 
brushy ['brAjï] adj. broussailleux. 
Brussels fbrAsïz] n. || 1 (Géog.) Bruxelles. || 
2 Locut. : Brussels lace, dentelle f. de Bruxelles; 
Brussels sprouts, choux m. p. de Bruxelles, 
brutal ['bruitl] adj. || 1 sensuel, grossier. || 
2 brutal, cruel. 

brutality [brux'taliti] n. brutalité f. 
brutalize ['bruitalaiz] v. t. abrutir, 
brute [bruit] I n. || 1 bête f., brute h g fl 
2 personne f. cruelle ou stupide, brutef. 

II adj. inconscient, brutal. 


brutify ['bruxtifaî] I t., prêt, et p. p. bruti^ 
fied ; abrutir (prop. et fig.). 

II v. i, s’abrutir (prop. et fig.). 
brutish ['bruitij] adj. || l de brute, bestial. [] 
2 brutal. || 3 grossier. 

brutishly ['bruxtijli] adv. comme une brute* 
brutishness ['bruxtijhis] n. brutalité f. 
bubble ['bAbl] I n. Il 1 bulle f. (d’air, etc.). Il 

2 (fig.) projet m. chimérique, chimère f. || 

3 bouillon m., ébullition f. 

II v. i., prêt, et p. p. bubbled : faire des bulles, 
bouillonner : (fig.) to bubble over, déborder 
(de |oie, de satisfaction, etc.), 
bubbly ['bAbli] adj. plein de bulles, 
bubbly-jock, bubbling-jock ['bAblid 3 ok, 
'bAblixjdsok] n. dindon m. 
buccatteer [JbAka'nia*] n. pirate m., flibus¬ 
tier m., boucanier m. 

1 buck [bAk] I n. || 1 daim m., chevreuil m.; 
mâle m. du chamois, de l’antilope, etc. : 
buck’s horn, corne f. de cerf; buck-shot, che¬ 
vrotine f. || 2 mâle m. (du lapin, hêtre, etc.). |] 
3 élégant m.; aussi gaillard m.; aussi terme d’ami¬ 
tié : old buck , mon vieux. 

II v. i. {aussi buck-jump) *Kquit. (cheral) faire un 
saut de mouton. 

III v. t. (off) jeter bas (son caraher) par un saut 
de mouton. 

2 buck [bAk] (argot) I v. i. (atec up) (| 1 se 
hâter. || 2 reprendre des forces, de l’énergie 
ou de l’entrain. 

II v. t. (up) ragaillardir, 
buckboard ['bAkboid] n. voiture f. légère 
à quatre roues et deux places, 
bucket [’bAkit] n. || 1 seau m. (génér. en bots) ; 
(faraii.) to kick the bucket, casser sa pipe, lâcher 
la rampe. || 2 piston m. (de pompe). |f 3 godet m. 
(de drague, etc.); auget m. (de roue hydraulique), 
buckle [’bAkl] I n. Il 1 boucle f. : the tongue 
of a buckle, l’ardillon m. d’une boucle. |j 

2 voile m., gauchissement m. 

II v. t. || 1 boucler; (on) endosser, ceindre; 
(up) serrer. || 2 voiler (uue roue, etc.), gauchir, 
déjeter, fausser. 

III v. i. || 1 se boucler. || 2 (to) se préparer (à). || 

3 se voiler, se déjeter, se gauchir. || 4 buckle 
to, se mettre à l’ouvrage. 

buckler ['bAkio*] I n. || i bouclier m. || 2 (fig.) 

protection f., protecteur m. 

II v. t. servir de bouclier à. 

buckram ['bAlcram] I n. || l bougran m. {] 

2 force f. purement apparente. || 3 raideur f., 
attitude f. empesée. 

Il adj. raide, empesé; (fig.) compassé, 
buckskin ['bAkskin] n. ]] l peau f. de 
daim. || 2 (plur.) culotte f. de peau, 
buckwheat ['bAkwixt] n. sarrasin m. 
bucolic [bjux'knlik] I adj. bucolique. 

II n. bucolique t 

bud [bAd] I n. bourgeon m., bouton m. de 
fleur. 

II v. i., prêt, et p. p. budded : bourgeonner; (fig.) 
commencer à se manifester. 

III v. t. greffer, écussonncr. 


æ ai ai au e ei a ai sa* i u ia o ou 
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buddhism ['budizm] n. bouddhisme m. 
budge [bAd 3 ] I V. i. bouger. 

H v. t. faire bouger, déplacer. 

budget ['bAd 3 it] n. || 1 contenu m. d’une 
sacoche : (surtout flg. et comme titre de périodique) cour¬ 
rier m. |[ 2 budget m. 
budgetary ['bAd 3 itari] adj. budgétaire, 
buff [bAf] I n. || 1 peau f. de buffle : in buff. 
nu; (famil.) à poil. || 2 couleur f. chamois. || 

3 Blind maris buff, colin-maillard m. 

H adj. de couleur chamois. 

III v. t. polir avec une peau, 
buffalo ['bAfolou] n. buffle m.; bison m. 

buffer f'bAfa*] n. tampon m (de wagon, etc.) - 
pare-choc m. (danto). 

1 buffet ['bAfit] I n. || 1 coup de poing. B 
2 coup m. du sort, calamité f. 

II v. t., prêt, et p. p. buffeted. || 1 frapper, souf¬ 
fleter. || 2 lutter contre (les ragues, etc.). 

III v. i. (with) se mesurer (avec). 

2 buffet ['bAfit] n. Il 1 buffet m. (meuble). || 
2 ['bufei, ou pronon. frang.] buffet m. (de gare, etc.). 

buffoon [bA'fuxn] I n. bouffon xn. 

II v. i. bouffon ner, faire le bouffon, 
bug [bAg] n. punaise f. : May-bug, han¬ 
neton m. 

bugbear ['bAgbeo*] n. épouvantail m. 
bugle ['bjuxgl] n. clairon m.; bugle-call, 
sonnerie f. de clairon, 
bugler ['bjuxgla*] n. clairon m. (soldat). 
buM [buil] n. marqueterie f. de Boule, 
incrustation f. en cuivre, écaille, etc. (a la 
manière de Boule). 

buiid [bild] I v. t., prêt, et p. p. built. || 1 cons¬ 
truire, bâtir : to be built round, built in, être 
entouré de maisons. || 2 (flg.) édifier, élever, 
fonder ; to build a theory, édifier, bâtir une 
théorie; (absol ) to build upon, faire fond sur. 

II n. || 1 charpente t, conformation f. (d'une 
pers.). || 2 construction f., style m. (d'un édifice). 

builder ['bilda*] n. constructeur m. : master- 
builder , entrepreneur m. 
building r'bildig] n. Il l édifice m., monu¬ 
ment m. ]| 2 action f. de construire, con¬ 
struction f. : building-society, coopérative f. 
immobilière. 

t>ulb [bAlb] I n. Il I *Bot. et inat. bulbe m. H 
2 renflement m. (à l'extrémité d'uu tube, d'un thermo¬ 
mètre, etc.). || 3 poire f. en caoutchouc. || 

4 ampoule f. électrique. 

II v. i. former un renflement. 

bulge [bAld 3 l I n. Il i bosse f., saillie L, ren¬ 
flement m. || 2 = bilge. 

II v. i. faire une bosse, être renflé. 

III v. t. renfler, bourrer, distendre. 

bulk [bAlk] I n. Il 1 *Naut. chargement m., 
cargaison f. : in bulk, en vrac. || 2 grosses 
quantités f. p., gros m.; tosellin bulk, vendre 
en gros, par chargements complets. || 3 masse 
t, volume m.: grosseur f., grande taille f., 
corpulence f. || 4 majorité f., masse f. : thr 
bulk of the nation , la masse, l’ensemble de 
la nation. 

o o x oï u u x ua* a j 
fcox, calt, boy, put, ru/e, poor, rub , y es. 


IS v. i. former une masse; {up) s’élever à un 
total important. 

III v. t. i| 1 entasser en vrac. H 2 estime? le 
poids en vrac. 

bulkhead ['bAlkhed] n. ♦Naut cloison f. 
bulkiness ['bAllcinis] n. grosseur f. 
bulky ['bAlki] adj. gros, volumineux. 

1 buli [bul] I n. || 1 taureau m. : to take the 
bull by the horns, prendre le taureau par les 
cornes. || 2 mâle m. (de gros anunaui éléphant, 
baleine, etc.; et. cow). || 3 *Bourse haussier m. |[ 
4 (= bulldog) bouledogue m. || 5 En compos : 
bull-calf, jeune taureau m,; (flg) “ jeun© 
veau ” m., niais m.; bulï-puncher, gardien 
m. de bestiaux (d’Australie) ; buîl’s eye, xoir ce mot. 

II v. i. * Bourse jouer à la hausse. 

III v. t. faire monter les cours de. 

2 bllll [bul] n. bulle f. (papale). 

3 bull [bul] n. (souTent Irish bull) naïveté i., 
boulette f., bourde f. 

bulldog ['buldog] n. bouledogue nu 
bullet ['bulit] n. balle f. (de fusil), 
bullfight ['bul-fait] n. course f. de taureaux 
bullfinch ['bul-fintj] n. || 1 ♦Ornilh. bott- 
vreuil m. || 2 haie f. derrière laquelle il y a 
un fossé. 

bullfrog ['brul-frog] n. grosse grenouille f. 

1 bullion ['buljan] n. or m. ou argent m. en 
lingots. 

2 bullion ['buljan] n. frange f. de tresses 
d’or ou d’argent. 

bullock ['bulok] n. bœuf m. 
bull’s eye ['buizai] n. || 1 œil m. de bœuf 
(fenêtre ronde). || 2 grosse lentille f. plano-con- 
vexe. || 3 lanterne f. sourde. || 4 centre m. 
de cible, mouche f. 

1 bully ['buli] I n. || 1 brutal jn. H 2 bra¬ 
vache m., matamore m. 

II v. t., prêt, et p. p. bullied. |j 1 brutaliser, mal¬ 
mener. || 2 (absol.) faire le matamore. 

2 bully ['buli] n. (aussi bully beef) conserve f. 
de bœuf en boîtes. 

bullyrag ['buliræg] v. t. et v. L Yoir ballyrag. 
bulrush ['bulrAj] n. jonc m. 
bulwark f'bulwaxk] n. Il 1 rempart m. \\ 
2 (fig ) défense f., protection f. [| 3 *Naut 
pavois m., bastingage m. 
bum [b Am] n. derrière m., postérieur m. : 
bum-baillff, recors m. 

bumble ['bAmbl] n. petit fonctionnaire m. 
pompeux et suffisant. 

bumble-bee ['bAmblbîx]n.*Euiom.bourdonm. 

1 bump [bAmp] I v. t. cogner, heurter : 
bumping race , course f. de canots rangés les 
uns derrière les autres où il s’agit de gagner 
assez sur le précédent pour le cogner. 

II v. i. || 1 ( against ) se cogner (contre), se 
heurter (contre, à). || 2 être cahoté, secoué 
(sur une route inégale, etc.). 

III n. B 1 choc m., coup m., collision f. (gfnér. 
arec un bruit sourd). || 2 bosse f. 

2 bump [bAmp] I n. cri m. du butor. 

II v. i. crier comme le butor.» 
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bumper ['bAmpa*] n. Il 1 rasade f., verre m. 
plein, rouge-bord m. j| 2 (argot) salle f. pleine 
dans un théâtre; moisson f. très abon¬ 
dante, etc. 

bumpkin ['bAmpkin] n. rustre m. 
bumptious ['bAmpfas] adj. suffisant, 
btimpy ['bAinpi] adj. inégal, cahoteux, 
bun [bAn] n. (sorte de) brioche f. 
bunch [bAn/] I n. groupe m. de choses 
semblables : bouquet m. (de fleurs); botte f. 
(de carottes) ; grappe f. (de raisins); poignée f. (de 
flèches); touffe f. (de chereux); trousseau m. (de 
clefs) ; nœud m. (de rubans). 

II v. t. grouper (en botte, en grappe, on en poignée). 

III v. i. se grouper, rester ensemble, 
bimdle ['bAndl I n. Il 1 paquet m., ballot m. 

|| 2 faisceau m., fagot m. || 3 botte f. (de 
foin, etc.). || 4 liasse f. 

IS v. t. || 1 (up) faire un ballot de. || 2 (in) 
entasser à la hâte (dans). Il 3 (oui, off, away) 
mettre à la porte. 

III v. i. faire son paquet, partir, 
bling [bAfl] I n. bonde f., bondon m. : bung- 
hole, bonde f-, trou m. de bonde. 

II v. t. mettre une bonde à. 

bungalow ['bAfl galou] n. maison f* de cam¬ 
pagne aux Indes (gênér. sans étage), 
bungle fbAogl] I v. i. travailler maladroi¬ 
tement, être maladroit. 

II v. t. saveter, bousiller (an outrage); faire 
manquer maladroitement (nue affaire, elc ). 

III n. ouvrage m. mal fait, bousillage m. 
beugler ['bAiagla*] n. mazette f. 
bunion [ r bAnjan] n. oignon m. (anx pieds), 
branle fbAQk] n. couchette f. 

tanker [j'bAgka*] n. *Naut. soute f. à charbon, 
blinkram fbAokam] n. billevesées f. p. 
binmy ffoAni] n. (fnmll.) lapin m. 

1 taMÊteg pbAUtig] n. *0rnith. bruant m. 

2 btmting pbAntig] n. étamine f. (pour paill¬ 
ions); par est drapeaux m. p„ 

lïlioy \bo$ 1 IL || 1 bouée £. : mooring-luoy, 
corps m. mort. |( 2 (fig.) soutien m. 

H v. t. || 1 (up) faire flotter. Q 2 (up) (tgj sou¬ 
tenir. || 3 (ont) baliser. 

taoyancy ['boiansi] n. Il 1 flottabilité £. § 
2 (fig.) élasticité f. (de caractère) ; ressort m. mo¬ 
ral, énergie f. || 3 ^Comm. (cours) fermeté f. 
taoyant ['boiant] adj. }}t capable de flotter, 
léger. 11 2 (fig.) énergique, plein d’entrain, 
bur, brarr (bai*] n. || 1 bardane t, gîou- 
teron m. 1} 2 (fig.) crampon m. 
burden, burthen ['baidn, 'baxban] ï tu 
( burthen raie saut dans sens 3) || 1 fardeau m., 
charge f. (prop. et fl|.) : a beast of burden , une 
bête de somme. || 2 dépense f. obligatoire, 
charge f. || 3 *Kaut. port m., tonnage m. || 
4 refrain m. (d’une chanson) ; thème m. principal 
(d’n discours, etc.). 

II v. ûa (prop. et fig.) charger, être un fardeau 
pour, imposer un fardeau à. 

burdensome ['baxdnsam] adj. lourd à sup¬ 
porter, pénible, pesant. 


bureau [bjua'rou] n., plnr. bureaux [bjua- 
'rouz]. il 1 secrétaire m., bureau m. (meuble). || 
2 bureau m. (d’une administration). 

II v. i., prêt, et p. p. burgeoned : bourgeonner, 
burgess ['bozd 3 is] n. habitant m. d’un 
bourg, d’une cité. 

burgher ['baxgo*] n. f bourgeois m. (surtout 
des iilles continentales) : the burghers of Calais, les 
bourgeois de Calais. 

burglar ['baxgla*] n. voleur m., cambrio¬ 
leur m. 

burglarious [bex'glsorias] adj. de cam¬ 
brioleur. 

burglariously [bax'gleariasli] adv. à ta 
manière d’un cambrioleur, 
burglary [’baxglari] n. cambriolage m., vol 
m. avec effraction. 

burgle ['baxgl] v. t. et v. i. cambrioler, 
burgomaster ['baxga^naxsta*] n. v bourg¬ 
mestre m. 

Burgundy ['bargandi] n. || 1 (6«og.) la Bour¬ 
gogne f. || 2 (burgundy) bourgogne m., vin 
m. de Bourgogne. 

burial ['berial] n. enterrement m., funé¬ 
raires f. p. 

blirke [baxk] v. t. étouffer (un scandale, etc.); 

enterrer (un projet de loi, etc.), 
burlesque [bax'lesk] I adj. || 1 burlesque. || 
2 héroï-comique. || 3 caricatural. 

II n. caricature f., parodie f. ; poème m., etc. 
burlesque ou héroï-comique. 

III v. t. tourner en ridicule, parodier, 
burliness ['baxlinis] n. forte taille f. 
burly ['baxli] adj. grand et gros. 

1 burn [bain] n. (Uoss. et poét.) ruisseau m. 

2 burn [baxn] I v. t., prêt, et p. p. burnt, aussi 
g. q. fois burned. || 1 brûler, consumer, mettre 
le feu à : to burn to ashes, réduire en cen¬ 
dres; (fig.) to burn one’s boots , brûler ses 
vaisseaux. |J 2 cuire (des briques); calciner (de U 
chaux); carboniser, réduire à l’état de char¬ 
bon (du bois, etc.). || 3 causer une brûlure à : 
I hâve burnt my finger , je me suis' brûlé le 
doigt. || 4 produire par une brûlure ; (fig.) 
money burns a hole in his pocket , il ne peut 
pas garder d’argent en poche, l’argent lui 
brûle les doigts. || 5 faire brûler ; to burn 
the midnight oïl , veiller tard dans la nuit. || 

6 *Culm. brûler, donner un coup de feu a 
(un rôti, etc.); faire attacher (une sauce, etc.). || 

7 cautériser; marquer au fer rouge (un cri¬ 
minel) ; (par ext., des acides) brûler, ronger. || 8 tan¬ 
ner, bronzer, brûler (le teint, etc.). 

II v. i. || 1 brûler, être en feu, flamber : the 
fire is burning low, le feu est bas. || 2 donner 
une impression de brûlure, brûler : (fig.) his 
ears must burn, les oreilles doivent lui tinter 
(on parle de lui). || 3 *CuIin. brûler, attacher, être 
brûlé ou attaché. || 4 (fig.) brûler, se consu¬ 
mer : burning with revenge , brûlant do se 
venger. || 5 (into) ronger, manger (en pari, des 
acides). 

III n. brûlure f. 

bramer ['baxna*] n. bec m. (de lampe, etc.), brû¬ 
leur m. 

burning ['baini^j] I adj. || t Toir sens de 2 burn 
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I et IX. 1| 2 ardent {«. et fi*.). f| S flagrant, 
extrême : a buming shwne, un© honte fla¬ 
grante. 11 4 (sujet, de.) brûlant, chaudement 
discuté, 

|| n. fl 1 brûlure L, brûlé m. |] 2 embrasement 
m., incendie m. H 3 cuisson f., cuite f. (de 
hripw) ; par «L fournée f. |j 4 (fi*.} ardeur f., 
jeu m, 

frumish f'boïniJl î v. t. 11 I polir, brunir (an 
■étal). Il 2 satiner (une photographie). 

II v» i. devenir brillant, prendre du poli, 
bumt [b«»xntl prêt, et p. p. de burn, 
burr [box*j I n. H 1 halo m. H 2 barbes f. p. 
(d'une pièce 4e «étal, d'nne feuille 4e papier). IJ 3 pierre f. 
à aiguiser, U 4 grasseyement ra. (15 loir bwr, 
II v, *. et v. t. grasseyer, 
fourrow ['bArou] I n. terrier m. 

II v. i. (î 1 se creuser un terrier. Il 2 se terrer. 11 
3 approfondir un mystère. 

III v. t. creuser (an trou, an chemin seatemm), 
bursar ['boisa*] n. H 1 économe m„ dépens 

sier m. || 2 boursier m. (temato). 
bursary ['boisari] n. économat m. 
burst [baist] ï V. L. prêt, d p. p. burst. ]j 
I éclater exploser, il 2 crever, se rompre; 
(caur) se briser, se fendre. }( 3 s’ouvrir (mus 
aiia pr«w« îitèrieare) ; (ahch, inagw, de.) crever : the 
dôor suiJUtenly burst open, la porte s’ouvrit 
tout à coup avec, violence. U 4 éclater (4e rira} ; 
tondre («a larmes). j| 5 partir d’un mouvement 
brusque : te burst into a room , se précipiter 
dans une pièce. )) 0 être plein à déborder 
(yr«p. et I*.), regorger, déborder : ta burst 
mth mvÿ, crever de jalousie. }J 7 se mani¬ 
fester brusquement; éclater (atu oreilles); se 
présenter (à la rue). 

U v, i. jj 1 faire éclater, faire sauter; crever, 
rompre. |j 2 ouvrir brusquement, briser, 
déchirer : to burst a door in, to burst a door 
opm, enfoncer une porte; he is getting so fat 
that he bursts ail bis buttons, il grossit telle¬ 
ment qu'il fait sauter tous ses boutons, j] 

3 remplir jusqu'à faire éclater. 

III n. U 1 explosion f., éclatement m. }{2 (Sf.) 
accès m*, explosion f. (d« colère, etc.) ; mouve¬ 
ment m. (d’élogaeBM, «te.) ; élan m,, transport 
m., débordement ra. (d'affection, de.); éclat m. 
(do rire). Jj 3 jaillissement m. (4© flammes, «te.}. || 

4 burst-up (îibU. bust-up), déconfiture 1, 
faillite t, écroulement un. (pre?. d fl*.). 

fourtheo, ('baxôon] y«ir burden. 
bury fberi) v. t., prêt, et p. p. buried. jj 1 en¬ 
terrer, inhumer, ensevelir. | 2 enfouir, en¬ 
terrer («a «bld) : (fl*.) to bury the hatehet, enter¬ 
rer u m querelle. 1( 3 oublier, enterrer, ne 
plus parler de. H 4 cacher, enfouir (le tbage 
fam Ut miM, de.); plonger, enfoncer (oa pd- 
*sar4, de). }j 5 (ib h b) plonger : buried in fte 
study o/..., plongé dans l'étude de.... 

'bus [b a*] n., plar. busses, il X (batü) omnibus 
ra. }| 2 (argot d’aîiat.) « zinc » m. 1| 3 (argot, pw 
mater car) bagnole f. 
blisby fbAxbî] n. colback m. 

1 foush [buJ] n. Il I buisson ra., broussailles 
l p., fourré m, s the buming buste la bnhmn 
«edtat (4i loi»}; rmpïmrr$rbmte framboisier 
JW, il 2 f bouchon ra, (umi««« : good 

mm mm» m bmh, bon vin n’a pas besoin 


d’enseigne. {] 3 brousse î. f «riant m âastaiw): 
bush-fighfing, guerre f. de brousse, guérilla 
L; bush-ranger, bandit m. de la brou»© 
(surtoit es Australie). 

2 bush [bull * n - **«*• coussinet ra. 

Il V. t. garnir (sm e©assinet). 

bushel f'buJI) n. («actemeat 36 litres 35, appwi- 
mtiTemeat) demi-boisseau m. : to hide the Ught 
under the bushel, mettre la lumière sous le 
boisseau. 

blïshman fbujman] n., plu. bushmen. I] 

1 explorateur m. de la brousse (aastrahesno). || 

2 indigène m. de la brousse. || 3 Bos- 
chiman m. 

bushy ['buXQ adj. broussailleux. 

busily [’bizili] adv. H l activement. j( 2 d’un 
air affairé. 

business ['brama] n. (toejoars sia*, sauf dans sens 7). 
H l affaire i, tâche f. à accomplir, besogne 
f.; par «t. ce qui regarde quelqu’un : mxnd 
pour own business , occupez-vous de vos 
affaires; it is no business of yùurs , cela ne 
vous concerne pas; to send mmebody about 
his business, envoyer promener quelqu'un. ]| 

2 occupation f., profession f., métier nou, 
emploi m. || 3 travail ra. régulier; par «h 
travail ra. sérieux : business hours, heures 
f. p. d’ouverture (de magasin, etc.), heures L p. 
de bureau. || 4 affaire f. (traite© ©a à traiter) ; to 
corne on business, venir pour «affaires. | 
6 affaire f., motif ra. de visite, de démarches; 
my business is with Mr. B . himself , c'est à 
Mr. B. lui-mêmo que j’ai affaire, que je désir© 
parler. |l 0 transactions f. p. (surtout eowMr- 
dales), affaires f. p. : te retire from business, 
se retirer des affaires; business is very brick, 
les affaires marchent bien. H 7 (dans w «us, pîar. 
businesses) fonds ra. de commerce, affaire L 
H S chose f. importante, affaire f. difficile: 
what a business it is! quelle affaire que cela! 
Jj 9 (terme vagae et s«tmat méprisant) chose t, évé¬ 
nement m.. affaire t : that wos a mry sa d 
business, c'était une bien triste' chose, une 
bien triste affaire. [J 10 *ïhfc»t jeu m. de scène. 

business -îlke ['biznis-laik] adj. jj 1 pra** 
tique, méthodique, jj 2 (sljl#» ete.) net, précisa 
Il 3 prosaïque. 

buskin [’bAskm] n. 11*1 bottine f. haute, bro¬ 
dequin mou |i 2 (uist. ) cothurne ra. 

bust [bast] n. buste ra. 

busard [IbAstad] n. outarde f. 

bustle fbAsrf 1 v. L .se remuer, se presser, 
s’agiter, s'affairer. 

II v. t. presser (an® personne), faire dépêcher. 

III n. remue-ménage ra., précipitation f. 

busy ['bizi] I adj. || I occupé : a oery husy 
mon, un homme très occupé. j| 2 actif (tive f.), 
diligent ; the busy bm , l’abeille diligente. J) 

3 où il y a beaucoup de travail : a busy 
tirm, une période de grand© activité. || 4 où 
U y a beaucoup de mouvement : a bmy 
strmt, une me Près passante. 

Il v. t, prêt, «t p. p. busied. jj 1 {oneself with) 
s’occuper (de), s’employer (à). j| 2 occuper, 
tenir occupé. 

but fbAt] adv., ccwij., prép. et relat. (N. B, 
le rôle 4© e« mot mt ssotobI «i coraplwe *«11 est diîflnl» 
d'en préciser la naioro ; ttoud bobs ceotenUfts 4 «a deaBor 
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les sens). If 1 mais. || 2 seulement, ne... que : 
he is but a man after ail, ce n’est qu’un 
tomme après tout; if he could but hold his 
tongue , s’il pouvait seulement se taire. || 
3 sauf, hormis, si ce n’est, excepté : ali but 
he (but him], tous sauf lui; the last but one, 
l’avant-dernier; he (vas ail but dead , il était 
presque mort, il n’était pas mort mais ne 
valait guère mieux; he was anything but dead, 
il n’était rien moins que mort, il n’était pas 
mort le moins du monde. || 4 qui ne, que 
ne, dont ne : there is no boy but hnows it, il 
n’y a pas un garçon qui ne le sache. || 5 sans 
que : it never rains but it pours, il ne pleut 
jamais sans que la pluie tombe à verse (un 
malheur ne vient jamais seul). j| 6 si ne, à 
moins que. ]| 7 (aussi but that, et (moins correc¬ 
tement) but what) que... ne. j| 8 but for, sans, 
n’çût été : but for his presence of mind, sans 
sa présence d’esprit. || 9 not but that, not 
but what, ce n’est pas à dire que. || 10 explétif 
avec that après une négation : ï do not deny but that, 
je ne nie pas que.... 

butcher ['butJV] ï n. boucher m. : pork- 
butcher, charcutier m. 

II v. t., prêt, et p. p, butchered. || 1 égorger, 
massacrer. |{ 2 (flg ) massacrer (an texte, un 
morceau de musique, etc ). 

butcherly ['butjali] adj. sanguinaire. 

butchery ['butjari] n. )| 1 métier m. de bou¬ 
cher. || 2 (flg ) carnage m., boucherie f. 

butler ['bAtla*] n. maître m. d’hôtel (d’une y 
maison purée). 

I butt [bAt] n. tonneau m. 

Z butt [bAt] n. || 1 gros bout m. (d’nu objet 
allongé). || 2 crosse f. (de fusil); bout m. du 
manche (d'un fouet, d’un outil, etc ). || 3 *Charp 
about m. || 4 base f. d’un tronc d’arbre. || 

6 (cuir) croupon m. || 6 poisson m. plat (tel 
que sole, limande, turbot, etc.). || 7 reste m., déchet 
m. || 8 butt-end, môme sens que 1, 2, 3 et 7. 

3 butt [bAt] n. || 1 butte f. de tir. || 2 (plur ) 
champ m. de tir; (Artill.) polygone m. || 

3 cible f., but m. (prop et flg, ) 

4 butt [bAt] I v. i., prêt, et p p. butted. || 1 foncer 
la tête en avant. |j 2 (in) (flg.) s’ingérer (dans). 

Il 3 ( against , upon) se rencontrer nez à nez 
(avec). || 4 (against, upon) s’abouter (à, sur), 
buter (contre). 

21 v. t. ( against) appuyer (contre un mur), abou¬ 
ter (à, contre). 

III n. coup m. de tête, poussée f. avec la tête- 

butter ['bAt»*] I n. || 1 beurre m. : she looks 

as if butter would not melt in her mouth, elle a 
un petit air de sainte nitouche; he has butter 
fingers , he is butter-fingered, il a des doigts 
de beurre, tout lui glisse des doigts; bread 
and butter, tartines f. p. beurrées. || 2 (flg ) 
flagornerie f., basse flatterie f. || 3 En compos. : 
butter-boat, saucière f.; butter-dish, beurrier 
m.; butter-pat, coquille f. de beurre; butter- 
scotch, caramel m. mou. 

II v. t., prêt, et p. p. buttered. || 1 beurrer : fine 
words butter no parsnips, les belles paroles 
n’ont jamais nourri personne. || 2 (géaér. up) 
flatter, flagorner, cajoler. 

buttercup ['bAtakAp] n. *Bot. bouton m. d’or. 

butterfly ['bAtaflai] n. papillon m. 

butterine ['bAtarixn] n. margarine f. 


buttermilk ['bAtamilk] n. petit-lait m. 

1 buttery ['bAtari] adj. butyreux. 

2 buttery ['bAtari] n. office m. 
buttock r'bAtok] n. Il 1 fesse f. ; *Bouch. 

culotte f. || 2 (plur.) croupe f., derrière m. 
button ['bAtn] 1 n. bouton m. : 1 do not care 
a button for it, je m’en soucie comme d’une 
guigne; dask my buttonsI saperlipopette! to 
touch the button, toucher le bouton, déclen¬ 
cher toutes sortes de complications; button- 
hook, tire-bouton m., crochet m. à boutons. 

II v. t., prêt, et p. p. buttoned : boutonner. 

III v. i. se boutonner, boutonner, 
buttonhole ['bAtnhoul] ï n. || i bouton 

nière f. || 2 boutonnière f., fleur f. portée 
à la boutonnière. 

II v. t. || 1 tenir par le revers de l’habit, jj 

2 faire des boutonnières à. 

buttons ['bAtüz] n. groom m., chasseur m. 
(de restaurant). 

buttress ['bAtris] I n. Il 1 contrefort m. : 
flying buttress, arc-boutant m. || 2 soutien m., 
appui m. 

II v. t. (génér. avec up). || 1 arc-bouter, renfor¬ 
cer, soutenir. || 2 (flg.) soutenir, appuyer (par 

des arguments, etc.). 

buxom ['bAksam] adj. potelé, avenant, 
buxomness ['bAksamnis] n. air m. ave¬ 
nant, embonpoint m. seyant, 
buy [bai] v. t., prêt, et p. p. bought. || I acheter, 
acquérir à prix d’argent. || 2 (flg.) acheter, 
acquérir (par un sacrifice) ; payer (de son sang. etc.). |[ 

3 corrompre, acheter (qq.’un). || 4 buy off : 
a) se débarrasser de (un importun, etc.) en lui 
Versant de l’argent; 6) acheter la libéra¬ 
tion de (un soldat, etc.). || 5,buy out, désinté¬ 
resser (un associé, etc.), acheter le désistement 
de. || 6 buy up, rafler, accaparer. 

buyer ['baia*] n. acheteur m. (teuse f.). 
buzz [bAz] I v. i. |) 1 bourdonner; par «t. 
s’agiter avec bruit (comme nue grosse mouche). |J 

2 (d'un bruit, d’une nouvelle) se répandre, se chu¬ 
choter. 

II v. 1.1| 1 bourdonner. || 2 répandre (un brait). |j 

3 lancer avec force (des pierres). 

III n. ]| 1 bourdonnement m. || 2 (sorte de) bour¬ 
don m. (insecte). 

buzzard ['bAzad] n. busard m., buse f. 
buzzer ['bAza*] n. sifflet m. (d'usine, etc.}; 
*ïiect. trembleur m. 

1 by [bai] I prép. || 1 près de, à côté de, 
à proximité de ; (flg.) to stand oy somebody, 
se tenir prêt à soutenir qq.’un, se ranger à 
ses côtés. || 2 (arec idée de possession) à portée de, 
par devers : how did you oome by that docu¬ 
ment? comment |vous trouvez-vous en pos¬ 
session de ce document? || 3 dans la direc¬ 
tion de, en inclinant vers; *Na«t. quart: 
*Naut. South-East by East, Sud-Est quart Est. || 

4 en passant par : we came by the same road, 
nous sommes venus par la même route; by 
the way, I must tell you..., à propos, je dois 
vous dire...; by the by, à propos, pendant 
que j’y pense. [| # 5 en passant auprès de, le 
long de, sur le côté de : a motor-car tore by 
them, une automobile passa à toute vitesse 
à côté d’eux. || 6 dans, sur, par (arec idée de lien 
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Indéterminé) : bfj land and sea, sur terre et sur 
mer. |J 7 (indiquant des conditions ou circonstances maté¬ 
rielles) par, de, à : by candle-light , à la lumière 
d’une bougie. || 8 (indiquant l’auteur, la cause, l’agent, 
surtout apres on verbe passif) par : tins was done by 
him , cela a été lait par lui; a novel by Dumas , 
un roman écrit par Dumas. || 9 (indiquant le 
Biuren, l’instrument, la manière) par, de; à force de; 
en (avec un part, prés.) ; à, avec : to teach by 
example, enseigner par l’exemple; hesucceeded 
by working hard , il réussit en travaillant 
ferme; by dmt of, à force de; to hang by a 
thread, tenir à un fil; to know by heart, savoir 
par cœur; he is French by birth, il est Fran¬ 
çais de naissance. || 10 d’après, suivant, 
selon, de, sur : to fudge by'appecrances, juger 
d’après les apparences; by your leave , avec 
votre permission. (| 11 par rapport à, à l’égard 
de, envers, vis-à-vis de * fie did his duty by 
ber , il a rempli son devoir envers elle. || 

12 (indiquant I ordre, la distribution, la quantité prise à la 
fois) à, par : by degrees, par degrés, graduel¬ 
lement; sold by the pound, vendu à la livre. || 

13 (mesurant une différence) de, dans la mesure de : 
taller by two mches, plus grand de deux 

ouces; too late by an hour, en retard d’une 
eure. jj 14 (multiplication, division) par; (rapport de 
mesures) sur : to divide tmlve by four, diviser 
douze par quatre; forty feet by thirty , qua¬ 
rante pieds sur trente. || 15 d’ici à, pour (avec 
Indication de date ou d'heure), dès, pas plus tard 
que : 6?/ the end of the monta, pour la fin du 
mois; by this Urne, by now, à l’heure qu’il 
est, à présent; by then, dès lors. || 16 (invoquant 
«a témoignage, on prenant à témoin) par : to swear 
by Jupiter, jurer par Jupiter. || 17 locut. : by 
ail means, à tout prix; by no means, en aucune 
façon; à aucun prix; by oneself, tout seul; by 
way of a foke , en manière de plaisanterie. 

!',1 adv. |J 1 près, auprès : to stand by, être 
inoccupé; aussi ao tenir prêt à intervenir. j| 
2 de côté ; to put by , mettre de côté. |J 3 en 
passant devant ou à côté ; *Mlht. fo march by, 
défiler* 


2 by, bye [fiai] adj. secondaire, à côté : 

the bye effccts of..., les contre-coups de.... 
by and by f'baion'bai] adv. bientôt, tan¬ 
tôt, tout à l’heure, d’ici peu. 
by-blow ['bai-blou] n. coup m. lancé de 
côté (à d autres qu’à l’adversaire principal). 

1 bye [bai] n. chose f. secondaire, acces¬ 
soire ta. : by the bye, à propos. 

2 bye [bai] adj. = by. 

by-élection ['baii^ckjan] n. élection f. par¬ 
tielle. 

by-end ['baiend] n. but m. caché, 
bygone ['baigon] ï adj. du temps passé. 

II n. pl. ( bygones ) : le passé : let bygones be 
bygones, oublions ce qui est passé, 
by-lane ['bailein] n. ruelle f., sentier m. 

by-law, bye-law ['bail»:] n. ordonnance!, 
règlement m. (particuliers à une ville, une compagnie <lè 
ch. de fer, etc.). 

by-name ['bai-neim] n. surnom m. 
bypath ['bai-pcuQ] n. chemin m. écarté. 

by-play ['bai-pleï] n. jeu m. de scène muet 
on en aparté; par est. à côté m. 
by-product ['baijnrodolu) n.sous-produïtm. 
byre ['baio*] n. étable f. 
by-road ['bairoud] n. route f. peu fréquen¬ 
tée, chemin m. de traverse, 
bystander ['bai^stænda*] n. spectateur m. 

(trice f.), personne f. présente, 
bystreet ['bai-strin] n. rue f. écartée, ruelle f. 
by-way ['fcaiwei] n- || 1 route f. écartée. || 
2 raccourci m. 

byword ['baiward] n. || 1 dicton m. [j 
2 exemple m. ou synonyme m. (do q.g. «îww 
de mauvais), \\ 3 risée £. 
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CAÏAPHAS 


C 


C [six], plur. Ci, C*S. | 1 Cm. (troisième lettre de 
l'alphabet). |j 2 *Mus do m., ut m . : C sharp, 
C fiat, do dièze, do bémol. 

Cab [kœb] I n. 1 1 fiacre m. : taxi-cdb, taxi 
m.; cab-stand, station f. de fiacres; cab- 
runner, cab-tout, suiveur m. de fiacres, 
bagotier m. || 2 abri m. (d’une locomotire). 

II v. i (anssi et plnr génér v. t. to cab U) prendre 
un fiacre, aller en fiacre. 

Cabal [ko'bæl] I n. || 1 cabale f. || 2 faction f. 
II v. i., prêt et p. p caballed : cabaler, intriguer, 
cabala ['kæbalo] n. cabale f. (des Juifs), 
cabalist ['kæbalist] n. cabaliste m. 
cabalistic [^kseba'listik] adj. cabalistique, 
caballer [Wbæla*] n. cabaleur m. (euse f.). 

1 cabbage ['kæbid 3 ] n. chou m.Jplur choux) : 
cabbage-3ettuce, laitue f. romaine; cabbage- 
rose, grosse rose f. rouge et pommée ; cabbage- 
stump, trognon m. de chou. 

2 cabbage [ r kæbid 3 ] I Y. t. et v. i. s’appro¬ 
prier des morceaux d’étoffe (après amr taillé un 
rétament), « gratter ». 

II ru retailles 1 p. (d’un tailleur), gratte f. 
cabbala, cabbalistic, etc Yoir cabala, caba- 
Ustic, etc. 

Cabby ['kæbi] n. (famil ) cocher m. de fiacre, 
caber ['keiba*] n. (sorte de) perche f. (pour un jeu 
athlétique en Écosse). 

cabin ['kaebin] I n. || 1 cabane f., hutte f., 
case f. || 2 cabine f. (de nanre). 

II v. t. (jénér. an p. p.) enfermer à l’étroit, 
cabinet ['kæbinit] n. j| 1 cabinet m., petit 
bureau m. jj 2 meuble m. à tiroirs pour 
collections : cabinet photograph, photogra¬ 
phie 1 format album; cabinet makèr, ébé¬ 
niste bol; cabinet-work, ébénisterie f. || 3 ca¬ 
binet xn. (réunion des principaux ministres). 

Cable f'keibl] I n. || 1 câble m., grosse corde 
t || 2 *Haut. encâblure f. || 3 *Télêgr. câble m. 
télégraphique (génér. sous-marin). || 4 câblo¬ 
gramme m. 

II v. t. J{ I câbler, télégraphier (une nouielle, etc.). 

|) 2 attacher avec un câble. 

III v. i. câbler, envoyer un câblogramme, 
cahlegram ['keiblgræm] n. câblogramme m. 
cabman ['ksebman] n., piur. cabmen : cocher 

m. de fiacre. 

caboose [ka'buxs] n. *Naut. cambuse f. 
cacao [ka'keiou] n. || 1 cacao m. || 2 cacaoyer 
m. cacaotier m. 

cachalot ['kæjalot] n. cachalot m. 
cache [kæj] I n. cache f. (de trappeur). 

II v. t. cacher. 


cachectic [koTcektik] adj. cachectique, 
cachexy, cachexia [ka'keksi, -sio] n. ca¬ 
chexie f. 

cachinnate ['kækineit] v. i. rire aux éclats, 
cachinnation [,kæki'neij* 9 n] n. rire m. 

bruyant, éclats ra. p de rire, 
cackle ['kækl] I v. i. et v. t. || 1 '(poules) caque¬ 
ter. |1 2 (personnes) bavarder, caqueter. |] 
3 ricaner. j| 4 parler avec jactance. 

II n. caquet m. (de poules, oies); caquetage m. (do 
personnes); gloussement m. (de rire), 
cackler ['kækla*] n. caqueteurm., caqueteuse 
f.; bavard m., bavarde f. 
cacophony [kæ'kofoni] n. cacophonie f. 
cactus ['kæktos] n. cactus m. 

Cad [kæd] n. homme m. sans éducation; 
mufle m. 

cadaverous [ka'dævoros] adj. |J 1 cadavé¬ 
rique. || 2 pâle comme un mort. 

Caddish ['kædij] adj. de malotru, 
caddy ['kædi] n. petite boîte f. à thé. 

1 cade [keid] n. baril m. 

2 cade [keid] n. cade m. : cade-oil, huile t 
de cade. 

cadence ['keidons] n. cadence f. 
cadency ['keidensi] n. branche f. cadette. 
Cadet [ke'det] n. || 1 cadet m. (de famille). || 
2 élève officier m., « cadet » m. 

Cadetship [ko'detjip] n. rang m. ou brevet 
m. de « cadet ». 

cadge [kæd 3 ] I v. i. faire le chemineau; 

mendier de ferme en ferme. 

II v. t. obtenir en mendiant; (famil ) taper 
(qq.’nn) de. 

cadger ['kæds**] n. || 1 colporteur m. || 
2 coquetier m., marchand m. ambulant 
d’œufs, beurre, etc || 3 camelot xn. || 4 vaga¬ 
bond m., mendiant m. || 5 tapeur m., écor- 
nifleur m. 

Cadmium, ['kædraiam] n. cadmium m. 
caducity [ka'djuxsiti] n. caducité f. 

caducous [ko'djurkos] adj. caduc m., ca¬ 
duque f. 

Caesar ['sîiza*] n. (iiist ) César m.; par «L 
empereur m., dictateur m. 

Caesarean, Caesarian [six'zearûm] adj. 

et n. césarien adj. et n. m. * 
caesura [si'xzjuaro] n. césure f. 
cage [keid 3 ] In. || 1 cage f.;> (fi« ) prison f. fl 
2 cage f. (d'un puits de mine). 

Il v. t. encager, mettre en cage. 

Caiaphas ['kaiafæa Jn. Caiphe m. 
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caïman ['keiman] n. = cayrrum « 

Gain [kein] n. (Btb ) Caïn m. 
calque [kai'ixk] n. caïque m. 
cairn [ksan] n. cairn m., tas m. de pierres. 
Cairo ['kaiarou] n. (fiéogr.) le Caire, 
caisson ['keisan] n. || 1 caisson m. (d’artillerie). 
|| 2 *Naut bateau-porte m. || 3 caisson m. 
(pour travailler sous l’e?u, etc ). 
caititf [’keitif] n. et adj. (poét et f ) scélérat 

m. ; misérable m.; lâche m. 
cajole [ka'd 3 oul] v. t. cajoler. 

cajoler [ka^oula*] n. cajoleur m. (euse f.). 
cajolery, cajolement [ka'd 3 oulari, -mont] 

n. cajolerie f. 

cake [keik] I n. || 1 galette f. plate (gfinér 
d’avoine). || 2 gâteau m. : sponge-cake, biscuit 
m. de Savoie; that tahes the cake , ça, c’est le 
bouquet. || 3 masse f. agglomérée et moulee 
(d’une substance quelconque); pain m. (de savon, de cire); 
tablette f. (de chocolat); tourteau m. (de graines, 
fruits, etc ). 

II v. t. || 1 transformer en une masse cont¬ 
acte on dure : caked mud, boue f. séchée. || 
[with) couvrir d’une croûte (de). 

III v. i. former une masse compacte, 
calabash ['kælabæj - ] n. calebasse f. 
calamary ['kælamari] n. seiche f., calmar 

m., encornet m. 

Calamitous [ko'læmitas] adj. calamiteux; 

(choses) désastreux; (pers.) infortuné, 
calamity [ka'læmitî] n. Il 1 infortune f. || 
2 calamité f., désastre m. 
calash [ka'læj] n. || 1 calèche f. || 2 cabrio¬ 
let m. (chapeau de femme), 
calcareous [kæl'ksarias] adj. calcaire, 
calcify ['kælsifai] v. i. et v. t. calcifier, 
calcine [ f kælsain, ’kælsin] I v. t. calciner. 

Il v. i. se calciner, 
calcium ['kælsiam] n. calcium m. 
calculate ['kælkjuleit] I v. t. Il 1 calculer (au 
mojren de chiffres, aussi 9g.). || 2 combiner, rég er 
d’avance. || 3 ( for something, to do) calculer 
(pour), arranger (pour, en vue de) : the 
machine is calculated for a smalloutput only , la 
machine n’est faite qu’en vue d’un petit débit. 
II v. L » 1 calculer, faire des calculs. || 2 dres¬ 
ser des plans. ]| 3 ( on, upon) compter (sur). H 
4 (amer.) croire, supposer, 
calculating ['kælkjuleitnj] adj. || 1 réfléchi, 
prudent. || 2 égoïste, intéressé, 
calculation [ .jtælkju'leijan] n. || 1 calcul m. || 
2 prévision f. 

calculator ['kælkjuleita*] n. || 1 calcula¬ 
teur m. (prop. et 9g.). \\ 2 barème m.; aussi 
machine f. à calculer. 

calculose, càlculous ['kælkjulous, -las] 
adj. calculeux. 

Calculus f'kælkjulas] n., plur. calcul! ['kælkju- 
lai]. || 1 *Méd. calcul m. || 2 *Math. calcul m. 
(intégral, différentiel, etc.), 
caldron ['koxldranj n. ■*» cautdron. 
Caledonia [,kæli'dounja] n. Calédonie f. 
(ancien nom 4e l’Ecosse). 


calendar fkælinda*] I n. || 1 calendrier m. |J 
2 annuaire m. || 3 liste f., rôle m. (par ordre 
de date). 

II v. t. cataloguer (génôr. par ordre de dates). 

calender ['kælinda*] I n. Il 1 calandre f. y 
2 f — calenderer. 

II v. t., prêt, et p. p. calendered : calandrer, lus¬ 
trer, satiner, cylindrer. 

calenderer, calendrer ['kælindara*, 
’kælmdra*] n. éplaigneur m. 

calends ['kælendz] n. pl. calendes f. p. : on 
the Greek Calends , aux calendes grecques. 

1 calf [keuf] n., plur. calves [kaxvz], || 1 veau 
m. (petit de la vache) : sea-calf, phoque m. ]| 
2 petit m. de plusieurs grands animaux; 
par er. éléphanteau m., faon m., baleineau 
m., etc. || 3 enfant m. (avec nuance de mépris), 
« gosse » m. : calf s teeth , dents f. p. de lait. || 
4 mais ir»., nigaud m., benêt ra. 5 cuir m. 
de veau. H 6 *Naut. glaçon m. flottant. || 
7 En compos. et locut. : calî-bound, relié en veau; 
calf’s foot ['kaxvzfutj, *Culm. pied m. de veau; 
*Bot. pied-de-veau m.; calf-kneed, cagneux; 
calf-love, amourette f. d’enfants. 

2 calf [kaxf] n., plur. calves : mollet m. 

caifskin ['karfskin] n. veau m. (pour reliure, etc.); 

cuir m. de veau. 

calibrate ['kælibreit] v. t. calibrer ; *T. S. F. 
étalonner. 

calibre, caliber ['kæliba*] n. calibre ml 
( prop. et ûg.). 

calïco ['kælikou] n. calicot m. : printed calico, 
indienne f. 

caliper ['kælipa*] n. et v. t. = calliper. 

caliph, calif ['kælif, 'keilif] n. calife m. 

1 calk [kozk] I v. t. ferrer à glace. 

II n. crampon m., fer m. cramponné. 

2 calk [koxk] v. t. décalquer, calquer. 

3 calk, calker, calking [kozk, 'koxke*, 
'kozkirj] loir caulk, etc. 

calkin ['koxkin) n. fer m. à cheval cram¬ 
ponné; grappe f. (de fer i cheval); crampon m. 
de soulier. 

call [koxl] I v. t., prêt, et p. p. called. || 1 appe¬ 
ler, faire venir en appelant : to call a taxi, 
appeler un taxi; to call an actor, rappeler un 
acteur. || 2 nommer, appeler ; I call a spade 
a spade, j’appelle un chat un chat. || 3 appe¬ 
ler, trouver, considérer comme : I don’t call 
that fait, je ne trouve pas cela équitable. Il 

4 (avec ou tans up) éveiller, appeler, faire lever. || 

5 (avec ou sans over ) faire l’appel de. || 6 fixer, 
désigner le moment de : to call a hait, faire 
halte, ou commander halte; ♦Parlera, to call a 
division, passer au vote, || 7 Locut. : to call in 
question , mettre en doute; to call to mind f 
rappeler ou se rappeler. JJ 8 call forth : a) faire 
appel à (toute son énergie, etc.); mettre en jeu, 
mettre en valeur (des talents, etc.); b) faire sortir 
(qq’.nn). || 9 call in : a) faire rentrer (de l’ar¬ 
gent, etc.); b) retirer de la circulation (des pièces 
de monnaie); c) faire venir (le docteur). H 10 call 
off : a) appeler pour faire partir : call off 
your dog! rappelez votre chien! b) annuler, 
revenir sur (q.q. chose qui avait été conclu); c) dis¬ 
traire (l’attention, etc.). |] 11 call out :a) appeler 
sur le terrain, provoquer en duel; b) appe- 

0 ». i 3 

thm, this, show, pleasare. 
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1er,faire appel à (la troupe pour rétablir l'ordre etc.).!! 
12 calï up : a) évoquer (un esprit, uo soutenir); 
2? ) faire naître (une idée, une discussion, etc.); c) éveil¬ 
ler, réveiller; d) appeler, mobiliser (une classe, 
des réservistes, etc.); e) appeler au téléphone, 
téléphoner à. 

II v. i. || 1 appeler, crier, pousser un cri, un 
appel. || 2 ( at ) : a) s’arrêter (à, en passant) ; (naut.) 
faire escale (à), toucher (à): b) [at sonne - 
body’s) passer (chez <w.'un)> aller voir (qq.’un), 
faire visite (à). || 3 [for) . a) appeler (qq.'unj; 
b) (Qg.) appeler, réclamer, demander, exiger, 
nécessiter; c ) commander : he called for 
gîasses round, il commanda une tournée géné¬ 
rale; d) passer prendre, aller chercher (qq. un 
ou q.q. ch.) : a parcel to be left at tbe station 
till called for, un colis expédié en gare. || 
4 [on, upon) • a) invoquer (qq un), faire appel 
(à qq.’un, sa châtie, etc.); b) inviter, prier (qq un 
de faire q.q. ch.); c) sommer, mettre en demeure 
(qq.’on de faire q.q. ch.); d) aller voir, faire visite 
(à qq.’un). 

ÏII n. || 1 appel m., cri m. : within call, à portée 
de la voix; a call for help , un appel au 
secours. || 2*cri m. d’oiseau. || 3 sonnerie f. 
(de clairon, etc.); batterie f. (de tambour); coup m. 
de sifflet (de commandement) : the reginiental call, 
le refrain du régiment. || 4 invitation f., 
appel m. : to answer the callof duty, répondre 
à l’appel du devoir. || 5 appel m. télépho¬ 
nique. Il 6 *Thé<U. rappel m. (d’un acteur). || 
1 nécessité f., besoin m. (de faire q.q. ch.).: 
there was no call to hurry as you did , il n’était 
pas besoin de, il n’y avait pas lieu de vous 
presser comme vous l’avez fait. |j 8 visite f. || 
9 *Naut. escale f. : place of call, port of call, 
port m. d’escale. || 12 Fn compos. : call-boy, 
avertisseur m. (dans un théâtre); call-number, 
numéro m. de téléphone; public call-station, 
cabine f. téléphonique publique. 

caller fkjxla*] n. || 1 celui ou celle qui 
appelle. || 2 visiteur m. (teuse f.). 

Calligraphy [ko'ligrafi] n. calligraphie f. 

calling fkoxlirj] n. |J 1 appel m. || 2 voca¬ 
tion f. || 3 profession f., métier m. |j 4 gens 
m. p. d’un métier. 

calliper f'kæiipa*] I n. (toujours plur. sauf en 
eorapoc.) compas m. d’épaisseur. 

II v. t., prêt, et p. p. callipered : mesurer au 
compas d’épaisseur, calibrer. 

callosity [kæ'bsiti] n. || 1 callosité f. || 2 (flg.) 
dureté f. (de cœur, etc.). 

callous, callose ['kælas, 'kælous] adj. || 

1 calleux m. || 2 (fiy.) dur, insensible. 

callousness ['kælasnis] n. endurcissement 

m., dureté f., insensibilité f. 

Callow f'kælou] adj. || 1 (oiseau) encore sans 
plumes. || 2 novice, inexpérimenté. 

Câlins f'kælas] n. cal m. (plur. cals). 

Calm [kaxm] I adj. calme, tranquille. 

II n. || 1 calme m. (prop. et flg,); tranquillité f. |j 

2 *Naut. calme m., bonace f. : a dead calm ., 
un calme plat. 

III v. t. calmer, apaiser. 

IV v. !. [down) se calmer; *Nant. calmir. 
Calmer ['kaxme*] n. calmant m. 

calmly f'kaxmli] adv. avec calme, tran¬ 
quillement, paisiblement. 


calmness r'kaimnis) n. calme m. 
calomel ['kælamelj n. calomel m. 
calnmniate [ka'lAmnieit] v. t. calomnier, 
calumniation [ka,lAmni'eiJan] n. calom¬ 
nie L, fausse accusation f. 
calumniator [ko'lAmnieita*] n. calomnia¬ 
teur m., calomniatrice f. 
calumniatory [ko'lAmmeiteri] adj. calom¬ 
nieux, calomniateur (trice f.). 
calumnious [ka'lAmnies] adj. calomnieux, 
calumny ['kælamni] n. calomnie f. 
Calvary ['kælvari] n. Il 1 (Bib.) le Calvaire m. || 

2 calvaire m. (monument), 
calve [kaxv] v. i. et v. t. vêler. 

-calved [kaxvd] adj. (en compos.) qui a les mol¬ 
lets (de teire ou telle façon) : thick-calved , qui a dô 
gros mollets. 

Calvinism ['kælvinizm£ n. calvinisme m. 
Calvinist ['kælvinist] n. calviniste m. f. 
Calvinistic [,kælvi'nistik] adj. calviniste. 

calyx ['keiliks] n., plur. calyxes, calyces ['kei- 
IjSixz] calice m. (d une (leur), 
cam [kæm] n. came f. 

camber f'kæmba*] I n. || 1 cambrure t f 
courbure f. (d’une xoiHe. pièce de Jbois ttr.); bom¬ 
bement m. (de roule). || 2 *N.*iul. tonture f. (du 
pouf). 

II v. t. cambrer, bomber (une chausse); *Naut. 
tonturer. 

III v. i. être cambré, être bombé. 

cambrel ['kæmbrilj n. croc m. (génér. en bois; 
de boucher. 

Cambriaiî ['kiembrianl adj. et n. gallois 
adj.; Gallois n. m. (Oise f.). 

cambric f'keirabrok] n. batiste f. 
came [keim] prêt, de corne. 
camel f'kæmol] n. chameau m. : shc-canim, 
chamelle f. 

cameleer [JkîPnrii'lfo*] n. chamelier m, 
camélia, camellia [ko'mixlja*] n. ca¬ 
mélia m. 

camelopard ['kæmliepaxd] n. girafe f. 
cameo ['kiemiou] n. camée m. 
caméra f'kæmoro] n. || 1 appareil m. pho¬ 
tographique. || 2 caméra obscura , chambre f. 
obscure; caméra lucida, chambre f. claire, 
camomile ['kæmemail] n. camomille L 

camouflage fkæmu'flaig] i n. camou¬ 
flage m. (prop. et lig.). 

Il v. t. camoufler (prop. et flg.). 

camp fkæmp] I n. || 1 camp m. (de soldats, 
de bohémiens, d’explor.iteiirs, de scouts, etc.) ; par nt. 
action f. de camper; aussi les personnes f. p. 
qui campent. || 2 (flg.) camp m., parti m. || 

3 En compos. : camp-bed, lit m. de camp; 
camp-fever, typhus m. ; camp-meeting, (amer.) 
prêche m. en plein air ou sous la tente; camp- 
stooî, pliant m. 

II v. i. || l camper. || 2 camp ont, camper, 
vivre sous la tente. 

III v. t. faire camper (des troupw, «tcu). 
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campaign [kæm f pein] I n. campagne f. (mili¬ 
taire, au!.M (tig.) contre une loi, etc.). 

Il v. i. faire campagne. 

campaigner [kæm'peino*] n. vétéran m. 
campanile [ ,ka'mpo'ni:li] n. *Archit. campa¬ 
nile m. 

campanula [kam'pænjulo] n. *Bot. campa¬ 
nule 1. 

camphor f'kæmfa*] n. camphre m. 
camphorate l'kæmroreitj v. t. camphrer. 
camwood ['kæmwud] n. bois m. de cam- 
pèclie. 

1 can [kæn] v. aux, et dcfeet. (n’existe qu an près.) 
tan (2 e pers. miii| canst ), el au prêt, could (2 e pers. 
sing couhlst ), ou suppléé aux auties temps au moi eu de 
to bc ablt\ Can est sum de I înf. sous le signe tu). || 
1 pouvoir, avoir le pouvoir de, la force de, 
le moyen de, être capable de ho did ail hc 
could . il a fait tout son possible, it cannot be, 
c’est imposable. I! 2 savoir, êtte à meme de : 
hc connut rcad , il ne sait pas lire. || 3 êtie 
autorise à (a>ec une nuance de condescendance) : and 
now, 7 ))!/ boy, you can go, et maintenant, mon 
ami, je ne vous retiens plus 

2 can [kæn] ï n. || 1 récipient m. en métal, 
bidon m., broc m , etc. : mdk-can, boite f. 
à lait; oil-can, burette i“. à huile. |j 2 (amér.) 
boîte f. de conserve. 

II v. t. conserver (dans une boite en fer-blanc) * canned 
fruit , fruits m. p’en boite. 

Canadian [kd'neidjan] adj. et n. canadien 
ad.).; Canadien n. ro. tienne f.). 
canal fko'na*l| n. canal m. (plar canaux) : 
canal barge, chaland m.; alimentary canal, 
canal alimentaire. 

canalization [ Jkamalai'zeiJon] n. canalisa¬ 
tion f. 

canalize f'kænolaiz] V. t. canaliser. 

1 Canary [ko'ncori] n. (<îeog„) the Canary 
Islande, les îles f. p. Canaries. 

2 Canary [ko'neori] n. Il 1 (aussi canary-bird) 
canari m., serm m. Il 2 (aussi Canary-wine) 
vin m. des Canaries. || 3 En compos : canary- 
coloured, jaune serm; canary-seed, millet m. 

canceï ['kaensolj I v. t., prêt et p p cancclied. 

|| 1 annuler, effacer, biffer. || 2 décom¬ 
mander, résilier. || 3 payer, régler (une dette). 
Il n. J| 1 contre-ordre m., annulation f. || 2 fplur.) 
[a pair of canrels) poinçonneuse f. (pour billets 
de ch. de for, etc.). 

cancellation [.kænsa'leijon] n. annulation f. 
cancer ['ksonse*] n. cancer m. 
cancerous f'kænsoros] adj. cancéreux, 
candelabrum f ,kændi'laxbram] n., plur can- 
delabra : candélabre m. 
candescent [kæn'desnt] adj. incandescent, 
candid ['kænd.id] adj. impartial, sans parti 
pris; par ext. franc, sincère, 
candidate ['kændidit] n. candidat m. 
candidature ['kændidotja*] n. candida¬ 
ture f. 

Candidly ['kændidlfj adv. franchement, sans 
parti pris, de bonne foi. 

Candidness ['kændidnis] n. » candour. 


candie ['karndl] n. || 1 bougie f., chandelle f., 
(dans les églises) cierge m. || 2 (aussi candle-power) 
bougie f. (unité de mesuie d éclairage). || 3 locut, : 
Roman candie , chandelle f. romaine; to burn 
the candie at both ends, brûler la chandelle 
par les deux bouts, the game is not worth the 
candie , le jeu n’en vaut pas la chandelle, I 
atn not fit to hold a candie to him , je ne lui 
viens pas à la cheville || 4 En coinpos : candle- 
ends, bouts m. p. de chandelle; candle- 
snufter, moucheur rn. de chandelles, aussi mo li¬ 
chettes f. p. ; candle-works, chancellerie f. 

candlelight f'kændl-lait] n. lumière f. de 
bougie ou de chandelle. 

Candlemas | 'kwmllmob] n. la Chandeleur f. 
candlestick f'kœndlsiikl n. bougeoir m., 
cliandeiier m , flambeau m. 
candour ['kauidu*] n. || 1 impartialité f. || 
2 sincérité f., bonne foi f. 
candy ['kauidij I n. (aussi sugar-candy) candi 
m., sucre m candi («imer ) ca?idy store , bou¬ 
tique f. de confiserie. ' 

Il v, t., prêt otp p candicd. || 1 faire candir (du 
sucio). || 2 glacer, confire (des fruits, etc ). 
Cüne flceinj I n || 1 canne f. (bambou, rotin, jonc, 
roseau, etc ) : su gai-cane , canne à sucre; cane 
sugar , sucre m de canne; cane-bottomed 
chair, cane chan, chaise f. cannée. || 2 canne 
f. (de promeneur), badine i., jonc m. || 3 bâton m. 
(de cire, etc ); canon m. (de soufre); baguette f. 
(de terie). etc 

II v. t. || î frapper avec une canne. || 2 canner, 
garnir d’un cannage. 

cangue, cang [kcnjrj] n. cangue f. 
canine ['humain] adj. canin, de chien : ca¬ 
nine looth, canine f. (dent), 
caning f'keinip] n || 1 volee f. de coups de 
canne. || 2 cannage m. 

canister ['kænisia*] n. boîte f. de métal, 
coffret m. (pour le the, le café, etc.) : canister- 
shot, boite f. à mitraille, 
canker ['karçko*] I n. || 1 ulcère m. rongeur. 

|| 2 chancre m. (des arbres). [| 3 (aussi canker- 
worm) ver m. rongeur (des piaules). ]| 4 (fïg ) 
cause f. de corruption, ver m. rongeur, 
ïï v. t. || 1 ronger d’un ulcéré ou comme un 
ulcère. || 2 (fig ) gangrener. 

III v. i. se corrompre, se gangrener, 
cankered ['kæijkad] adj. || 1 rongé par un 

ulcère. || 2 (fig.) corrompu. || 3 malveillant, 
cankerous ['kæijkarasj adj. rongeur* 
cannibal ['kænibal] n. cannibale m. f. 
cannibalism ['kænibalizm] n. canniba¬ 
lisme m 

cannie f'kænî] adj. — canny. 
cannikin ['kæxtikin] n. petit bidon m. 
Cannon ['kænan] I n. |[ 1 (lUTariable auplur.^ dans 
ce sens) artillerie f., pièces f. p. d’artillerie. Il 

2 *Hécan manchon m., canon m. (de clef). || 

3 *Equit. (aussi cannon-bit) canon m. uni (de 
mors). || 4 *Billard carambolage m. || 5 En compos. : 
cannon-ball, boulet m. de canon; *ïïippol. 
cannon-bone, canon m. (de la jambe de chetal). 

II v. i., prêt, et p. p cannoned. J| 1 ♦Billard faire 
un carambolage. || 2 [with, against) se cogner 
(sur), se jeter dans les jambes (de). 
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Csooonade [ ,kæn»’neid] I n. canonnade I. 

II v. t. et v. i. canonner, bombarder. 

cannot ['kænot] forme uégat de can (toit i can). 

canny, cannie ['kæni] adj. || 1 avisé, 
malin, rusé. || 2 économe. || 3 (gênér arec nue 
Dégât ) qui n’est pas mystérieux ou inquiétant; 
naturel. 

canoë [ko'nux] I n. canot m. indien (manœuvré à 
la pagaie) ; aussi pirogue f. 

Il v. i., prêt, et p. p. canoed, p. près, canoeing : 
faire du canoé ou de la périssoire. 

Canon ['kænon] n. || 1 canon m. d’un concile: 
canon lasv, droit m. canon. |[ 2 canon m., cri¬ 
tère m., règle f. || 3 canon m. (de la messe). U 
4 *Mus canon m. |) 5 chanoine m. 

canoness ['kænanis] n. chanoinesse f. 

ca.no nie, canonical [ko'nomk, -ikoi] adj. 
|( 1 canonique. || 2 qui fait autorité. || 3 *Mus. 
en forme de canon. || 4 de chanoine, relatif 
au chapitre. 

canonicals [ka'nonikelz] n. pL vêtements 
m. p. sacerdotaux. 

canonizatlon [.kænonai'zeijan] n. canoni¬ 
sation f. 

canoiîize ['keenanaizj v. t. canoniser. 

CanO^y ['kænopi] I n. (i 1 dais m. (d’un trône, 
etc.); baldaquin m. (d’un lit). || 2 dôme m. (de 
rerduro); voûte f. (des cieux). 

II v. curmonter d’un dais, d’un dôme. 

canôtmns [ka'noxras] adj. harmonieux. 

Canst ksenst] î° pers. sing., prés indie. de 1 can . 

1 cant (kænt] I n. |( 1 inclinaison f., obli¬ 
quité f. ([ 2 poussée f. (qui fait dévier de la rerticale 
ou de l'horizontale). ([ 3 plan m. incliné; par oit. 
pan m. coupé. 

II v. i. être oblique, pencher. 

III v. t. || 1 Incliner, pencher. [J 2 abattre les 
angles de, mettre en pan coupé. Il 3 pousser 
de côté, lancer de biais. 

2 cant [kænt] I n. [| 1 argot m. de métier : 
lawyer's cant , jargon m. d’homme de loi. U 

2 langage m. de convention, phrases f. p. 
toutes faites. || 3 affectation f. de piété, 
d’honnêteté, de patriotisme, etc. 

II v. i. 1| 1 parler avec affectation ou exagéra¬ 
tion. || 2 être hypocrite (dans ses paroles). || 

3 * Blason, canting arms , armes f. p. parlantes. 

III adj. || 1 conventionnel, affecté. || 2 d’une 
piété feinte ou exagérée. 

can’t [koint] abrér. de cannot. 

Cantab. ['kæntæb] tu étudiant m. on gradué 
m. de Cambridge. 

cantankerous [kæn'tæpkaras] adj. grognon, 
acariâtre, querelleur. 

cantata [kæn'tarto] n. cantate £. 

eanteen [kæn'tixn] n. || l cantine f. (de 
caserne, etc.). || 2 bidon m. (de soldat, etc.). || 
3 ustensiles m. p. de cuisine de campement. 

1 eanter ['kænt»*] I n. petit galop m. 

II v. i. aller au petit galop. 

III v. t. faire aller (on cheval) au petit galop; 

2 eanter ['kænt»*] n. || 1 hypocrite m. 0 
2 (ITii° siècle) puritain m. 


cantlcle ['kæntikl] n. cantique m. 

cantilever ['kæntilixva*] n. || 1 *Archit. con¬ 
sole f. Il 2 *Mêcau. cantilever m. 

cantingly ['kæntmli] adv. d’un ton hypo¬ 
crite ou affecté. 

cantle f'kæntl] n. || 1 morceau m., tranche t 
|| 2 troussequin m. (de selle). 

canto ['kæntou] n. chant m. (d’un poème). 

canton [kæn'tuxn] v. t. prêt et p. p, cantoned: 
cantonner (des soldats). 

cantonment [kæn'tuxnmont] n. cantonne¬ 
ment m. 

canvas ['kænvas] n. || 1 toile f. (grossière ou 
forte); toile f. de tente; toile f. à voiles. |{ 
2 toile f. (à peindre); p^r ext tableau m., pein¬ 
ture f. 

canvass ['kænvas] I v. t., prêt et p. p. can- 
vassed. || 1 débattre (une question), examiner à 
fond. Il 2 *Couim visiter (la clientèle). || 3 *Polit. 
visiter les électeurs de. 

II v. i. Il 1 *Comm faire la place. || 2 *Poht. faire 
une campagne électorale. 

III n. *Polit. campagne f. électorale. 

Canvasser ['kænvasa*] n. || 1 *Comm plai¬ 
der m. i| 2 ♦Polit, agent m. électoral. 

canzonet [Jkænzo'net] n. chansonnette f, 

cap [kæp] I n. || 1 bonnet m., coiffe f., cas¬ 
quette f., béret m.; désigne gêner, tout couvre- 
chef m. sans bords et en étoffe : fooVs cap , 
bonnet d’âne, jj 2 désigne dirers objets de forme arrondie 
on serrant à couvrir ou protéger q q. chose ; knee~cap f 
rotule f.; toe-cap , boutm. rapporté (d’une chaus¬ 
sure); *Aulom radiator-cap, bouchon m. de 
radiateur; *Miht. fuse-cap, coiffe f. de fusée; 
shell-cap, calotte f. d’obus. || 3 sommet m.; 
*Arelut, couronnement; *Naut. ton m. (de mat). 
|| 4 (aussi percussion cap) capsule f. de fulmi¬ 
nate. || 5 l.orut. : if the cap fits, put it on } si 
vous vous sentez morveux, mouchez-vous; 
she set her cap at him , elle jeta son dévolu sur 
lui, elle chercha à l’attirer dans ses filets. 

II v. t., prêt, et p p. capped. || 1 coiffer, cou¬ 
ronner. || 2 munir d’une capsule. |j 3 couvrir 
d’une chape oq d’un revêtement. || 4 sur¬ 
passer ; to cap an anecdote, raconter line anec¬ 
dote encore meilleure que la précédente, || 
5 donner un coup de chapeau à. || 6 (Unir 
éeoss ) conférer un grade universitaire à. |) 
7 *Vèt. blesser et causer de l’enflure à : 
capped hock, capelet m. 

III v. i. (to) tirer son chapeau (à). 

capability [Jkeipa'biliti] n. || 1 possibilité i: 
its capability for being developed, la possibilité 
qu’elle a d’être développée. || 2 aptitude i, 
capacité f. 

capable ['keipobi] adj. U 1 (of) capable (deX, 
susceptible (de). || 2 habile, capable, com¬ 
pétent. 

capably ['keipobli] adv. avec compétence, 
habilement. 

capacious [ka'peifos] adj. vaste. 

capaciousness [ka'peijasms] n. capacité t 

capacitate [ka'pæsiteit] v. t. || 1 (for) rendre 
capable (de), préparer (à). fj 2 [for, to do) 
donner pouvoir (à quelqu’un) (de), donner qua¬ 
lité (pour). 
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capacîty [ka'pæsitï] n. || 1 contenance f., ca¬ 
pacité f. || 2 (flg.) [for) pouvoi. m. (d’ac¬ 
quérir, de conserver, etc.) : he had lost ail 
capacity for enjoyment, il ne trouvait plus 
intérêt ni plaisir à rien. Il 3 aptitude f., 
moyens m. p., capacité f. || 4 caractère m., 
qualité f., position f., condition f. : ira my 
capacity as judge, en ma qualité de magistrat. 
|| 5 faculté f. légale, qualité f. 
ca p-à-pie [^kæpa'piî] adv. de pied en cap. 
C&parison [ko'pærisn] I n. (sourent as plur.) 
caparaçon m. 

H v. t., prêt, et p. p caparisoned : caparaçonner. 

1 cape [keip] n. cap m. 

2 cape [keip] n. cape f., collet m., pèlerine 
f., mante f., manteau m. 

1 caper ['keipa*j n. Il 1 câprier m. |j 

2 câpre f. 

2 caper ['keipa*] I n. Il 1 cabriole f., gam¬ 
bade f., entrechat m. |J 2 (flg.) frasque f. 

Hv.l cabrioler, gambader. 

caperer [Tceipara*] n. || 1 faiseur m. de 
cabrioles. || 2 phrygane f. 
capias ['keipiæs] n. mandat m. d’arrêt, 
capillarity [^æpi'læriti] n. capillarité f. 

Capillary [ko'pileri] adj. capillaire (relatif anx 
chereux ou du diamfetre d’un obexeu). 

Capital fkæpitl] I adj. || 1 capital (taie f.). 
où il y va de la tête, de la vie : capital 
punishment, peine f. capitale; capital offence, 
crime m. puni de mort. || 2 vital, essentiel : 
of capital importance, d’une importance capi¬ 
tale. || 3 principal : capital letter, majuscule f. 
|| 4 excellent, fameux, (fauul ) épatant : a 
capital dmner, un excellent dîner; (famil.) un 
dîner épatant. 

II n. || 1 chapiteau m. || 2 capitale f. (Tille). || 

3 majuscule f., capitale f. || 4 capital m., 
capitaux m. p. ; working capital, fonds de 
roulement. 

capitalism ['kæpitalizm] n. capitalisme m. 
capitalist ['kœpîtolist] n. capitaliste m. 
capitalistic ['kæpita x listik] adj. capitaliste, 
capitalize ['kæpitolaiz] v. t. capitaliser, 
capitally ['kæpitoli] adv. || 1 principale¬ 
ment. |f 2 à merveille, admirablement. || 
3 d’une façon qui entraîne la peine capitale, 
capitation [.kæpî'teijan] n. capitation f. 
Capitol ['kæpitl] n. Capitole m. 
capitular [ko'pitjula*] adj. capitulaire, 
capitulary [ko'pit julari] n. capitulaires m. p. 
capitulate [ka'pitjuleit] v. i. *Milit. (aussi flg.) 
capituler. 

Capon f'keipan] n. chapon m. 

Caponize ['keiponaiz] v. t. chaponner. 
Capot [ka'pot] I n. capot m. (au jeu de piquet). 
II v. t., prêt, et p. p, capotted : faire (qq ’un) capot, 
capping ['kæphj] ». embout m., chape f. 
caprice [k/prizs] n. caprice m., fantaisie f. 
capricious [ko'prijas] adj. capricieux, 
capriciously [ka'prilosli] adv. capricieuse¬ 
ment. 


eaprîciousness [ka'prijosnîs] n. nature 
capricieuse, caractère m. fantasque, 
capriole ['kæprioul] I n. cabriole f. 

H v. i. exécuter des cabrioles, 
capsicum ['kæpsikamj n. piment m. 
capsizal [kæp'saizl] n. capotage m. 
capsize [kæp'saiz] I v. i. chavirer, capoter. 
II v. t. faire chavirer, renverser, faire capoter, 
capstan ['kæpstan] n. cabestan m. 
capsule ['kæpsjujl] n. capsule f. 
captain ['kæptin] I n. || 1 capitaine m. |] 
2 captain of a gang, chef m. d’équipe, contre¬ 
maître m. ; *Naut. captain of a top, of a watch , 
of a gun, chef m. de hune, de quart, de pièce; 
♦Sport captain of a team , chef d’équipe, capi¬ 
taine (football, cricket, etc.). || 3 *lcM. grondin m. 
II v. t. être le capitaine de. 
captaincy ['kæptinsi] n. || I grade m. de 
capitaine. || 2 capitainerie f. 
captainshlp ['kæptinjip] n. fonctions f. p. 
de capitaine. 

captious ['kæpjas] adj. || 1 captieux, insi¬ 
dieux. || 2 chicaneur, vétilleux, minutieux, 
captiousnêss ['kæpjasnis] n. esprit m. do 
chicane, tendance f. à critiquer, 
captivate ['kæptiveit] v. t. captiver, 
captivating ['kæptrveitm] adj. captivant; 
captive ['kæptiv] n. et adj. captif m. (tivef.). 
captivity [kæp'tiviti] n. captivité f. 
captor ['kæpta*] n. || 1 auteur m. d’une 
capture. || 2 *Naut. navire m. capteur, 
capture [’kæptfa] I n. capture f. 

II v. t. capturer, saisir, s’emparer de. 
Capuchin, capuchin [ x kæpu'jiin, kæp- 
j ut/in] n. || 1 ( Capuchin ) Capucin m. I| 
2 cape f., capeline f. 

car [kaz*] n. || 1 charm. (hist. et poét.). || 2 (abrôr. 
de motor-car) automobile f., auto f. || 3 (Irlande) 
(abrôr de jaunting-car) charrette f. irlandaise. 

Il 4 (amer ) wagon m. || 5 nacelle f. (de ba/Ion). 
carabine ['kærabain] n. = carbine. 
carabineer [.kærobi'nio*] n. carabinier rm 
carafe [ka'razf] n. carafe f., carafon m, 
caramel ['kæramel] n. caramel m. 
carapace ['kærapeis] n. carapace f. 
carat ['kærat] n. carat m. 
caravan [.kæra'væn] n. || i caravane*. Il 
2 roulotte f. 

caravansary, caravanserai [ x kæro'væn- 
sari, .kæra'vænsorai] n. caravansérail m. 
caravel, carvel ['kæravsl, 'ko: vol] n. cara 
velle f. : *Naut. carvel-built, à franc bord, 
caraway ['kærowei] n. carvi m. 

Carbide ['kaibaid] n. *Chim. carbure m. 
carbine f'kazbain] n. carabine f. 
carbineer [ x kazbi'nio*] n. = carabineer . 
carbolic [kaz'bolik] adj, phénique, 
carbon fkazbon] n. || 1 *Chim. carbone m. |] 
2 *Flect. charbon m. (de lampe à arc, etc.). || 3 car- 
bon-paper, papier m. carbone (pour copies), 
carbonate ['kaxbanat] n. *Chim carbonate im 
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carbonic [kax'bonik] adj. carbonique, 
carbonise ['kaxbanaiz] v. t. || 1 carboniser. 
|| 2 passer au carbone. || 3 encrasser (an 

moteur). 

carboy ['kaxboij n. bonbonne f., tourie f. 
carbuncle ['kozbAflkij n. |] i escarboucle f. 

|| 2 *i\H. anthrax m., furoncle m. 
Carbunded I'kaib\rjkkl] adj. || 1 orné d’es- 
carboucles. || 2 furonculé, qui a des clous, 
carbuncular [kax'bAijkjulo*] adj. Il 1 rouge 
ou enflammé. || 2 pustuleux, boutonneux, 
carburet [Jkazhju'rci] v t. carburer, 
carburettor, carburetter [.kaxbju'reto*] 
n. carburateur m. 

carcass, carcase ['kaxkas] n. || 1 cada¬ 
vre m. (d homme ou d animal). || 2 tronc m. d’ani¬ 
mal (à débiter en morceaux par le boucher). || 3 corps 
m. humain (avec nuance de mépr's»), carcasse f. Il 

4 charpente t., carcasse f., squelette m. || 

5 boulet m. incendiaire. 

1 card [kazd] n. || 1 {aussi playing-carâ ) carte f. 
(à jouer) : a pack of cards, un paquet de cartes; 
card-table, table f. à jeu, house o) catds, châ¬ 
teau m. de cartes. || 2 (aussi visiting-caid ) carte 
f. de Visite. Il 3 carte f. (pour divers usages) : post - 
card , carte }>oslale \weddin g card,. faire-part m. 
de mariage; Ciinstmas card, carte de souhaits 
envoyée à Noël. || 4 programme m. (d une 
eontse). || 5 (tatut!.) numéro m., personne f. peu 
ordinaire, type m. • he is a knowmg card, 
c’est un malin. || 6 I.ocut. : to hâve a card up 
one’s sleevc, avoir un atout en réserve, un 
tour dans son sac ; to throw up the carde, aban¬ 
donner la partie; card-index, fichier m. 

2 card [kazd] I n. carde f. 

Il v. t. carder. 

cardboard ['kaxdboxd] n. carton m. 
carder f'kazda*] n. I| 1 cardeur m. (euse f.). 

U 2 machine f. à carder, cardeuse f. 
cardiac j'kazciiæk] I adj. cardiaque. 

II n. potion f. cardiaque, cordial m. 
cardigan ['kaxdigan] n. gilet m. de laine, 
cardinal l'kaxdinl] I adj. || 1 cardinal, prin¬ 
cipal. || 2 de couleur rouge cardinal. 

II n. Il 1 *Eerhs. cardinal m. |j 2 *0rmth. cardinal 
m. || 3 rouge m. cardinal, 
cardinalate, cardinalship ['kaxdinjat, 
-I/ip] n. cardinalat m. 

Car do on [kax'duzn] n. *Bot. cardon m. 

Care [kso*3 I n. || 1 attention f., soin m. : tdke 
carcl hâve a care! faites attention! prenez 
garde! (Cliquette sur un colis) with care, “ fra¬ 
gile || 2 soins m. p., charge f., garde f., 
protection f. : 1 leave U m your care, under 
your care , je ïe laisse à vos soins; (adresses) 
care of J. Smith Esq., gêner, c/o J. Smith Esq., 
aux bons soins de Mr. J. Smith. || 3 objet m. 
de soins, sujet m. de sollicitude. || 4 souci 
m., inquiétude f., anxiété f. || 5 En compos. : 
care-taker, gardien m. (ienne t) (d’une maisoa 
«n l’absence des propriétaires) ; care-worn, rongé par 
les soucis. 

Il v. i j| 1 {for, atout) se souder (de), s’inté¬ 
resser (à), s’inquiéter (de). || 2 {for, about) 
tflêBôr. atec une nég.) attacher de l’importance 
{à qq. ch ); avoir de l’estime (pour qq un); 


avoir de l’attrait (pour); aimer (qq *nn on q q 
ch , ou faire q q ch ); trouver plaisir (à) : 1 dorit 
care! peu m’importe! je m’en moque! 1 do 
not care much for him, il ne me plaît guère; 
do you care to go? cela vous ferait-il plaisir 
d’y aller. 5 |j 3 (for) soigner (qq ’un), veiller 
(sur), donner ses soins (à) : she has bcen 
well cared for, on l’a bien soignée. || 4 Locui. ; 
not to care if, ne pas demander mieux que 
de; i don’t care if 1 do, je ne dis pas non. 

careen [ko'rizn] I v. t. *Njui. caiéner. 

11 v. i. donner de la bande (de façon dangereuse!. 

career [ko'rio*] I n. Il 1 course L : he stopped 
m fu.ll career, il s’arrêta net en pleine course. || 
2 vie f., carrière f. || 3 profession f., carrière f. 
II v. i. (souveni avec about, along ) aller à toute 
allure, avancer rapidement. 

Careful ['ksoful] adj. Il 1 soigneux, || 2 soi¬ 
gné. || 3 ( of ) soigneux (de), soucieux (de), 
qui prend garde (à). || 4 {for) soucieux (de), 
attentif (à), plein de sollicitude (pour). |j 
5 circonspect, prudent : bc rarc/ul how you 
spea/x, prenez garde à ce que vous direz, 
carefulîy ['ksofulij adv. || l soigneusement. JJ 
2 avec précaution, prudemment, 
carefulness fkeoiulmsj n || I soin m., 
attention 1. || 2 sollicitude 1. 
careless ['ksohsj adj. || I insouciant. |J 

2 {of) sans soin (pour), inattentif (à) |j 

3 nonchalant. ||4 (arlion. parole etc.) inconsidéré, 
carelessly f'keolisli] adv. )| l avec insou¬ 
ciance. || 2 négligemment. 

carelessness ['hsolisnisj n. négligence f., 
insouciance f., inattention f. 
caress [ko'res) I n. caresse f. (prop. et flg.). 

II v. t. caresser (prop. el fig.). 

Cargo ['kaigou] n. cargaison f. 
cariboo fkeeribux] n. caribou m. 
caricature [Jkærika'tjud*] I ». caricature î, 
II v. t. Il 1 caricaturer. [J 2 ridiculiser. 

caricaturist [jkteriko'tjuorisi] n. caricatu¬ 
riste m. 

caries fkeoriixz] n. carie f. (des os. etc.), 
carious ['keariosj adj. carie, gâté. 

carking f'kazkhj] adj. pesant : carking carcs, 
le poids des soucis, les lourds soucis, 
carman ['kazmonj n„ plur. carmen .‘charre¬ 
tier m., camionneur m., voiturier m. 
Carmélite [’koimilaii] n. || 1 carme m. 

carmélite f. || 2 étoffe f. de laine grise, 
carminé ['kaxmam, 'kaxminj adj. et n. car¬ 
min adj. et n. m. 

carnage ['kazmd 3 ] n. carnage in. 
carnal fkoxnl] adj. || 1 charnel, sensuel. || 

2 impur. || 3 mondain. 

carnality fkaz'iKeliii] n. sensualité J*. 

1 carnation [kaz^nei/on] I n. incarnat m, 
II adj. incarnat, incamadin. 

2 carnation [kax’nci/onj n. œillet m. 
caraival ['kaznivelj n. carnaval nu 
carnivore ['kainivo:*] n. carnivore m. 
carnivorous [kax'nivoros] adj. carnivore* 
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carol f'kæral] I n. || 1 chant m. joyeux; 
noeî m. || 2 ramage m. (des oiseaux). 

II v. t., prêt. et p. p. carolled : chanter, célébrer. 

III v. i. chanter joyeusement. 

Caroline ['kærslainj adj. de Charles 1 ou 

Charles 11 ou Charlemagne. 

Carom ['kærom] n. carambolage m. 
Carousal [ko'rauzôl] n. beuverie f., orgie f. 
carouse [ka'rauz] I v. i. faire une orgie. 

Il n. orgie L, beuverie f., f carrousse f. 
Carouser [ke'rauza*] n. franc buveur m. 

1 carp fkaipj n. *lcht. carpe f. 

2 carp [kaip] v. i. ( at) critiquer, blâmer, 
censurer; trouver à redire (à). 

Carpathian [kai'peiôjon] adj. et n. tke Car - 
paihians, les Carpathes m. p. 
carpenter f'kaxpante*] I n. charpentier m., 
menuisier m. 

II v. i. menuiser, faire le charpentier, 
carpentry ['kaxpantri] n. || 1 charpenterie f. [j 

2 charpente f. 

Carper fkaxpa*] n. censeur m. 
carpet f'kaxpit] I n. tapis m. : carpet-knîght, 
ofticier m. de salons; carpet-bag, sac m. 
de voyage en tapisserie; carpet-dance, sau¬ 
terie f.: carpet-bed, plate-bande f. de fleurs 
basses dessinant des motifs décoratifs. 

II v. t., prêt et p. p. carpeted : couvrir d’un tapis, 
carping ['kaxpixi] I adj. chicanier, porté à 
la censure, qui trouve à redire. 

II n. censure f. malveillante, critique f. 
carpus f'kaipas] n. *Aoat. carpe m. 

carriage f'kærids] n. || 1 transport m., 
port m., frais m. p. de transport, factage m. : 
land, water carnage, transport par terre» par 
eau; carriage-îree, franco de port; carr i£gc-* 
paid, en port payé; carriage-forward, an 
port dû. || 2 voiture f. (génêr. de maitre), équi¬ 
page m. : carrlage-entrance, porte f. cochère: 
carriage-drive, allée f. pour les voitures. || 

3 wagon m. (de YOjageurs). || 4 châssis m. (d’uuB 
Toiture) ; trains m. p. (de derant et de derrière, d'ua 
Yêhicule). || 5 affût m. (de canon, pins soufent 
gun carriage)/ fi ëi *»ach. chariot m. («'o ma-hme); 
train ’-i. (de présenta p-fo»6rie). || 7 maintien ra., 
manière t. de se lartiP* attitude f. || 8 *Pariem. 
vote m. : tlie corrîam of hi$ motion was 
certain . le vote de au motion ne faisait pas de 
doute. [| 9 conduite t, gestion f. (d'ene affaire, etc ). 

carriageable ['kærid^ebl] adj. praticable 
aux voitures, carrossable, charretier. 
Carrier f'kæria*] n. || 1 voiturier m.. rou- 
lier m., messager m. : common carrier , mes¬ 
sageries f. p. || 2 porte-bagages m. || 3 car¬ 
rier-pigeon, pigeon m* voyageur. 

Carrion f'kærian] I n. charogne f. : carrion- 
crow, corbeau m. 

II adj. pourri, de charogne, en pourriture, 
carronade [Jkæro'neid] n. caronade f. 
carrot fkæret] n. carotte f. 
carroty ['kærati] adj. couleur carotte, 
carry [’kreri] I v. t., prêt et p. p. carried. || 

1 transporter, porter (prop et fig ) : this 
ship car ries coal ta Antwerp, ce navire 


transporte du charbon à Anvers; ke carried 
the news to my uncle , c’est lui qui a porté 
la nouvelle à mon oncle. [| 2 supporter, sou¬ 
tenir, porter (nn poids, une Toute, etc.), || 3 tenir 
(le corps, la tète penchés. eU.); porter (le bras en 
écharpe, etc.). || 4 ( oneself) (se) comporter, 
(se) conduire, (se) tenir. || 5 porter (sur soi 
ou atec soi). || 6 (choses) avoir en soi (du poids, 
de l’importance, etc ) ; comporter, avoir pour 
résultat, entraîner (une conséquence) ; faire naître 
(chez Ses autres), inspirer : his sneech carried 
conviction, son discours inspirait la convie, 
tion. || 7 (avec ou sans with one ) entraîner- 
soulever l’enthousiasme de ;(famil ) emballer: 
he carried his audience (with him), il sou¬ 
leva l’enthousiasme de ses auditeurs. j| 8 ga¬ 
gner, remporter (une mtoire, un succès); empor¬ 
ter, enlever (d’assaut); faire passer, voter (une 
motion, un projet, etc.) : he carried his point , il a 
eu gain de cause. || 9 (to) mener (à, jusqu’à); 
(fig jfer.traîner (à), conduire (à). || 10 pous¬ 
ser, porter, mener (jusqu’à un certain-point) (prop 
et fig ) : he carries honesly too far, il pousse 
trop loin l’honnêteté. || 11 rapporter, pro¬ 
duire (an retenu, etc ). || 12 *Comm être grevé 
de, avoir ou supporter la charge de. || 
13 *Arilb. retenir, reporter : !.. and carry frw..., 
et je retiens deux. j| 14*Locul : to carry arrns, 
porLer les armes, être soldat; *Milit carry 
armsl portez armes! || 15 carry away : a) 
emporter (prop et 8g.); b) ravir, transporter, 
enthousiasmer; c) *Naut. avoir (un mât. etc.) 
emporté. || 16 carry down, faire avaler, 
aider à avaler (prop et fig.). || 17 carry 
forward, reporter (à la page suirante. un compte, 
nn total, etc,). || 18 carry offf : a ) emporter, 
enlever (prop et 8g.); b) faire passer, rendre 
acceptable; c) to carry U off, s’en tirer à 
son honneur. || 13 carry on : a) faire avan¬ 
cer, pousser plus loin, continuer; b) exer¬ 
cer (un métier); faire 'marcher (une affaire); c) 
entretenir (une correspondance) ; soutenir (uuc con- 
rersaiion). || 20 carry ont : a) emporter à 
l’extérieur; b) exécuter, mettre a exécu¬ 
tion, mener à bonne fin; c) *Cricket to carry 
oui one’s bat, ne pas avoir été mis hors jeu. 

|| 21 carry over : a) faire passer de l’autre 
côté, transborder; 6) reporter d’une page 
à l’autre; c) ^Bourse faire le report de. || 
22 carry through : a) mener à bonne fin, 
venir à bout de (q. q/ch.); b) tirer d’affaire 
(qq un), soutenir, aider a travers les diffi¬ 
cultés. 

O v. î. || 1 faire le porteur, le commission¬ 
naire, faire des transports : to fetch and 
carry, (chiens) rapporter; (père.) faire les beso¬ 
gnes subalternes. [| 2 (armes â feu) (to) porter 
(à, jusqu’à), avoir une portée (de) ; poix, etc.) 
porter. || 3 carry on : a) (famil ) faire des 
si ennes ; b) continuer à faire ce que l’on fait ; 
(h l’impératif, pour encourager) allez! la suite! c) 
(with) flirter (avec). 

ÏII n. H 1 port m. d’armes, position f. 
de « porter armes ». |l 2 portée f. (d’un projec¬ 
tile). || 3 portage m. (entre deux rlnères, lacs, etc.). 

cart [kaxt] I n. charrette L, carriole f., tom¬ 
bereau m. ; hand-cart, charrette à bras; 
dog-cart, charrette anglaise; to put the cart 
before the horse , mettre la charrue devant les 
bœufs; cart-horse, gros cheval m. de trait; 
to work Uhe a cart-horse, travailler comme un 
nègre; cart-load, charretée t; cart-wheel, 
roue t de charrette; (bail.) grosse pièce L 
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de monnaie, « thune » I.; ix> tient o êesri- 
çvheel, faire la roue (sorte de saut de côté), 
fl v. t. charrier, camionner. 

Cartage ['kaxticisJ n. camionnage m. 

Carte [kaxt ou pron frauç.] n. *Escr. quai^e 1 
carter [’kaxto*] n. charretier m. 

Cartful ['kaxtful] n. charretée f. 
Carthusian [kax'ôjuxzien] I n. (1 I char¬ 
treux m. || 2 élève m. de l’école de Char- 
terhouse. 

H adj. || 1 des chartreux. || 2 de l’école de 
Charterhouse. 

Cartilage ['kaitilidg] n. cartilage m. 
cartography, chartography [kax'tog- 
rsfîj n. cartographie f. 

Cartomancy ['kartamsensi] n. cartomancief. 
Cartoon [kax'tuxnj n. || 1 ♦Peint, carton m. 
|î 2 dessin m. satirique. j| 3 *Cmô. ( animated 
cartoon) dessin m. animé. 

Cartridge ['ka:trid 3 ] n. cartouche f. (de fusil) ; 
gargousse f. (de canon) : cartridge-beït, cein¬ 
ture-cartouchière f.; aussi bande f. de car¬ 
touches (de mitrailleuse); cartridge-paper, pa¬ 
pier m. fort. 

Carlwright ['kaxt-rait] n. charron m. 
Carve [kaiv] I V. t. Il 1 (surtout fig.) couper, 
tailler, trancher. || 2 sculpter, tailler (une 
statue, une inscription, etc.). |) 3 sculpter, tailler, 
ciseler (du bois, de la pierre, etc ). || 4 découper 
(un rôti, un poulet, etc.). || 5 carve out : découper 
(une partie d’un tout); se tailler (une part, etc.), 
|| 6 carve up, morceler (un rojaume, etc ). 
lï v. i. |j 1 sculpter, faire de la sculpture (sur 
bois, etc.). || 2 découper (à table ou à l’office), 
carvel ['ko:vol] n. = caravel. 

Carver ['kaxva*] n. || 1 sculpteur m. (sur 
bois, etc.], ciseleur m. || 2 personne f. qui dé¬ 
coupe à table. || 3 couteau m. à découper : 
carvers, service m. à découper. 

Carving ['kaxvig] n. || 1 sculpture f. [| 2 ac¬ 
tion f. de découper ou de tailler, 
caryatid j^kæri'ætid] n., plnr. caryatids et 
caryatides : *Arehit cariatide f, 
cascade fkæs'keid] ï n. |j 1. cascade f., chute 
f. d’eau. || 2 chute f., flot m. (de dentelle). 

K v. i. cascader, tomber en cascade. 

1 case [keis] n. || l cas m., événement m., 
fait m. : in any case, en tout cas; as the 
case may be , selon le cas; m case of ... en 
cas de...: put the'case thaï admettons 
que.... || 2 situation 1, position f. || 3 cas 
m.. exemple m. : in nine cases out of ten, 
neuf fois sur dix. J| 4 *Méd cas m. (de maladie); 
maladie f.; par «t. malade m. et f. || 5 *Dr. 
affaire f. (dotant le tribunal); cause f. (à juger ou 
jugée) : (fig.) a case of conscience, un cas de 
conscience. )| 6 ♦Gram, cas m. (des déclinaisons). 

2 case [keis] I n. || 1 caisse f., boîte f., coffre 
m. : packing-case, caisse d’emballage; Suit¬ 
case, porte-habit m., valise f. plate: glass 
case, vitrine 1; aussi cloche f. en verre. || 2 en¬ 
veloppe f. (servant ï protéger ou contenir q q. chose); 
étui m., gaine f., fourreau m., housse f. 

U v. t. [| 1 enfermer dans une enveloppe, un 
étui, une gaine, etc. .* gold-cased, doublé or. [| 
2 (with) revêtir (de), couvrir (de). 


Caseharden ['keîs,haxdn] v. t. }| 1 aciérer, 
cémenter. || 2 (fig ) endurcir, cuirasser. 
Casemate ['keis-meit] n. casemate f. 
casement ['keizmont) n. croisée f. 

Cash [kœ/] I n. (sans plur.) argent m., mon¬ 
naie f., numéraire m., espèces f. p., caisse f., 
encaisse f., fonds m. p. 

O v. t. convertir en espèces : to cash a chèque, 
toucher ou payer un chèque, 
cashier I n. [kæ'Jïa*] caissier m. (ière f.). 

ÏI v. t. [ka'Jia*] congédier; (milit.) casser. 
Cashmere, cashmeirc [kac/'mio*] ' n. |) 

I (Géog ) Cachemire. 1| 2 cachemire m., laine f. 
de cachemire. || 3 châi ni. de cachemire. 

casing ['keisii)] n. || 1 revêtement m. j| 2 en¬ 
veloppe f., manchon m., étui m. 
casino [kà'sixnou] n. casino m. 
cask [kaxsk] n. baril m., barrique f. 
casket ['kaiskit] n. cassette f. 
cassation [kæ'seijbn] n. cassation t 
cassava [ko'sarva] n. cassave f. 
cassia ['kæsio] n. *Bot cassier m., casse f. 
cassock fkæsak] n. j| 1 soutane t |j 2 ca¬ 
saque f-, lévite f. 

cast [kaxst] I v. t., prêt «t p p. cast. || 1 Jeter» 
lancer : to cast anchor, jeter l’ancre; to cast 
into prison, jeter en prison; to cast a gîance » 
jeter un coup d’œil. || 2 terrasser (dam uuo 
lutte); l’emporter sur (dans uu procès). || 3 se dé¬ 
pouiller de, se débarrasser de, perdre : ta 
cast a shoe, (cheval) se déferrer; till May is out 
cast not a clout, avant la fin de mai, n’en¬ 
levez pas le moindre bout de vêtement (en 
France : en avril ne retire pas un fil). |f 4 congé¬ 
dier, réformer. || 5 calculer, faire le compte 
de, additionner. || 6 distribuer les rôles (d’ i 
pièce). j| 7 couler (du plâtre, uu métal, une statue); 
fondre dans un moule (un métal, nue statue) 
faire un moulage de lune statue, uu vase, etc.); 
cast-iron, voir cast iron. ]| 8 (fig.) présenter (des 
faits sons un certain aspect). |f 9 tocut. : to cast lots, 
tirer au sort; to cast a vote, voter; to cast the 
lead, donner un coup de sonde; I cast myself 
upon pour mercy, je m’en remets à votre 
clémence. |j 10 cast aside, se défaire de. j| 

II cast away : a) rejeter, bannir; b) *Naub 
to be cast away, faire naufrage. || 12 cast 
down : a) (prop.) abaisser, jeter en bas; b) (fig.) 
abattre, décourager. || 13 cast off : a) se dé¬ 
faire de : cast off clothes, vieux habits m. p.; 
6) (tricot) reieter (de* mailles); c) ♦Haut, larguer, 
décapeler, || 14 cast out, renvoyer. || 15 cast 
up : a) calculer, faire l’addition de; t) lancer 
en l’air; c) vomir, rendre; d) rejeter (sur le 
mage, etc.). 

II v. i. [| 1 Tofr les mus de cast I pris absol. || 2 cast 
about (/or, how io do), aviser (à, aux moyens 
de), chercher partout le moyen (de). |j 
3 cast back. retourner en arrière, revenir 
(prop, et fig.). |[ 4 *Naut. cast off, abattre, 

III n. || 1 jet m., action f. de lancer; coup m. 
(de dés, de filet, do ligne, de sonde); (fig.) chance f, ou 
tentative f. : I shall hâve another cast yet, je 
vais tenter la chance une fois encore. !| 2 ♦Pèche 
bas m. de ligne (crm, hameron et appât); aussi 
place f. où pêcher. || 3 calcul m., addition f. 
d’une colonne de chiffres. || 4 distribution f. 
(des rôles d’une pièce), n 5 arrangement m., dis¬ 
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position f. (d’une draperie, etc.). || 6 coulage m. 
(d’un métal en fusion dans un moule); moule m. (dans 
lequel on le coule). || 7 moulage m., reproduc¬ 
tion f. (en plâtre. en bronze, etc.); empreinte f. 
(d’une médaille, etc.). || 8 type m. (d’homme); tour¬ 
nure f. (d’esprit); par eit. inclination f., pen¬ 
chant m., caractère m. j| 9 teinte f-, nuance I. 
(prop. et fig.) : there is a cast of green in this 
eloth, il y a une pointe de vert dans ce drap. Q 
10 léger strabisme m. 

eastanet [Jkæsta'net] n. castagnette f. 

Castaway ['kaista.wei] n. et adj. || 1 nau¬ 
fragé (ée f.). || 2 (fig.) réprouvé (ée f.). 

Caste [kaist] n. caste f.; rang m. social. 

Castellated ['kaestaleitidj adj. || î en forme 
de château fort. || 2 crénelé. || 3 où il y a 
de nombreux châteaux forts. 

Caster fkaxsta*] n. || 1 fondeur m., mou¬ 
leur m. || 2 = castor. 

castigate f'kæstigeit] v. t. [| 1 châtier. || 
2 corriger (un litre, etc.); châtier (un texte). 

castigation [.Jkæsti'geiJon] n. correction f. 

Castigator ['kæstigeito*] n. celui qui châtie, 
qui corrige. 

Casting ['kasstûo] I adj. || 1 Toir les sens de 
cast I et IL || 2 (tou, Tote) prépondérant. 

il n. || 1 moulage m. || 2 gauchissement m. 
(d’une planche, etc.). |] 3 Voir les sens de cast I et II ; 
casting-net, épervier m. ( filet). 

Cast iron ['kaxst'aian] I n. fonte f. 

Il adj. (cast-iron) || 1 de fonte, en fonte. 1| 

2 (fig.) de fer, rigide, inflexible. 

Castle ['kaxsl] ï n. || 1 château m. fort, châ¬ 
teau m. princier : castles in the air, châteaux 
en Espagne. || 2 (Irlande, pour Dublin Castle) le 
gouvernement m. \\ 3 *Kchecs tour f. 

il *Kchecs v. i. et v. t. ( the king) roquer v. i. 
castor, caster ['kcnsto*] n. Il 1 saupou- 
droir m. (à sel, sucre, poitre, etc.) ; burette f. (à huile, 
unaigre, etc.) : castors (ou casters), guédoufle f.; 
castor-sugar, sucre m. en poudre. || 2 rou¬ 
lette L (de fauteuil, guéridon, etc.). 

Castor-oil ['kaxsta'rail] n. huile f. de ricin. 

Castrate [kæs'treit] v. 1.1| 1 émasculer (prop. 
et fig.). || 2 mutiler (un texte, etc.). 

Casual ['kæsjuol] I adj. || l accidentel, for¬ 
tuit, fait par hasard ou sans attention. || 

2 (pers., lagons, etc.) cavalier, sans gêne, désin¬ 
volte. || 3 irrégulier, intermittent : casual 
labourer, ouvrier m. qui n’a pas un travail 
fixe et régulier; casual poor, indigents m. p. 
secourus d’une façon intermittente. 

Il n. anonyme de casual labourer , casual poor, etc. 

Casually ['kæ3ju9li] adv. || 1 fortuitement, 
par hasard. || 2 cavalièrement, avec désin¬ 
volture. || 3 par intermittence. 

Casualty ['kæsjuaUî] n. accident m. icasual- 
tîes, les morts et les blessés (d’une bataille, etc.). 

Casuist ['kæzjuist] n. casuiste m. (prop et fig.). 

casuistry ['kæzjuistx-i] n. casuistique f. 

Cat [kœt] I n, || 1 chat m., chatte L; par ext 
félin m. |! 2 trépied m. double (reposant toujours 
sur trois pieds dans quelque position qu’on le mette). |J 

3 *Nant (aussi cathea$ capon m. || 4 locut : a 
cat may look at a king , un chien regarde bien 
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en évêque; it rained cats and dogs, il tombait 
des hallebardes; to let the cat oui of the bag , 
vendre la mèche; to bell the cat, attacher le 
grelot. || 5 En coinpos : cat-burglar, rat m. 
d’hôtel; cat-o’-nine-tails, chat à neuf queues, 
martinet m.; cat’s-cradle, berceau m. (jeu 
d enfant ou une ficelle passée autour des doigts forme des 
dessins que l’on sane); cat’s-paw : a) petite brise f. 
risée f.; b) personne f. qui tire les marrons 
du feu pour une autre; *1. S. F cat-whisker, 
chercheur m. 

II v. t., prêt et p p. catted. || 1 (îamil.) vomir. || 
2 *Naut caponner (une ancre). 

III v. i. (faani ) vomir, « renarder ». 
catachresis |\kæta ; krizsis] n. catachrèse L 
cataclysm ['kætoklizmj n. cataclysme rrk 

(prop. et fig ). 

catacomb ['kætakoum] n. catacombe f. 
Catafalque ['kætafælkj n. catafalque m. 
catalepsy ['kætalepsi] n. catalepsie f. 
cataleptic [ % kæta'leptik] adj. *Méd catalep» 
tique. 

catalogue ['kætabg] I n. catalogue m* 

Il v. t. cataloguer, 
catalpa [ko'tælp©] n. catalpa m. 
catamaran [^kætomo'ræn] n. Il 1 catamaran 
m. ; radeau m. || 2 mégere f. 
catamountain [,kæto'mauntin] n. Il i chat- 
pard m. I| 2 personne f. emportée, 
cataplasm ['kcetoplæzm] n. cataplasme m, 
catapult f'kœtopAlt] n. || 1 catapulte f. || 
2 lance-pierre m. (plur lance-pierres), 
cataract ['kætorækt] n. || 1 cataracte f., 
chute f. d’eau. |j 2 *Mêd cataracte L 
catarrh [ko'taz*] n. *Méd. catairhem. 
catarrhal, catarrhous [ks'tazroi, -ros) 
adj. || 1 catarrhal. || 2 catarrheux. 
catastrophe [ko'taistrafî] n. catastrophe f. 
catastrophic, catastrophical [,kæto~ 
'strofik, -ikol] adj. catastrophique, 
catcall ['kacitkail] I n. sifflet m. (au théâtre). 

Il v. i. et v. t. siffler v. i. et v. t. 

catch [kætj] I v. t., prêt et p. p., caught. R 
1 attraper, saisir, prendre. || 2 attraper, re¬ 
joindre, atteindre. [| 3 (Og ) attraper (froid, 
une maladie, etc ); saisir (la ressemblance, etc.); retenir 
(un air); prendre (feu) ; comprendre (des paroles, 
leur sens, etc ). |j 4 surprendre. || 5 accrocher. 

|| 6 attirer, retenir (l’allenlion, la faieur, etc.); 
frapper (fig ) ; ^Parlera, to catch the Speaher’s 
eye, se faire donner la parole (en attirant I attention 
du Président). || 7 suspendre brusquement, arrê¬ 
ter net, couper (la respiration, etc ). J| 8 frapper, 
asséner (nn coup). || 9 *Cmket attraper (la balle 
rejetée par le batteur axant qu’elle ait touché terre); par 
ext mettre hors jeu (le batteur). ]| 10 Locut. : io 
catch hohl of, saisir s’emparer de; to catch it, 
se faire attraper, recevoir une correction on 
des reproches; to catch sight of, apercevoir 
tout à coup. || 11 catch’-em-a!ive-o, papier 
ra. attrape mouches. H 12 catch out, ♦Cricket 
mettre hors jeu (un batteur) en attrapant la 
balle au vol. || 13 catch up : a) rattraper, 
rejoindre (qq.’un qui marche dans la même, direction); 
b) couper la parole à, interrompre brusque¬ 
ment; c) attraper, prendre (une habitude, «te )„ 
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II v. 1 . || ï (feu. glace, etc} prendre, se prendre. 
|| 2 s’accrocher, accrocher; par ext prendre, 
mordre. || 3 (au p. prés.) se répandre par con¬ 
tagion ; (Idinif ) s’attraper (toit catching). || 4 (at) 
sauter (sur), se saisir avidement ou avec 
empressement (de) (prop et hg ). || 5 catch on : 
a) devenir populaire, « prendre »; b) (famii ) 
comprendre, « saisir ». 

III n. || 1 prise f., capture f. (action 4e prendre ou 
ce qui est pris). || 2 loquet m. (d’une porte, etc ); 
mèntonnet m. (d arbre tournant); cliquet m. (de 
roue) ; (et gènér tout ce qui est destiné à accrocher et 
maintenir momentanément en place ou entraîner une pièce) j| 
3 proie f., personne f. ou chose f. prise ou qui 
vaut la peine d’être prise l it is no catch , ce 
n’est pas une brillante affaire. || 4 bribe f., 
fragment m. (de discours, de chant, etc ) saisi au 
passage. || 5 *Hus canon m., chanson f. à 
reprises successives. || 6 *Cnrket {(voir catch , 

l, 9) action f. d’attraper la balle; aussi joueur 

m. habile à attraper la balle. 

catcher f'kætja*] n. preneur m., celui qui 
attrape . mole catcher , taupier m. 
catching r'kætjng] adj. contagieux. 

catchpeimy ['’kætj v peni] I n. attrape- 
nigaud m., camelote f. 

II adj. fait ou écrit uniquement en vue d’une 
vente facile, sans valeur réelle, 
catchpole ['kætjpoul] n. recors m. 
catchup ['kcTtJap] n. Voir ketchup . 

catchword ['kætjwoxd] n. Il 1 * Tjp et Théat 
réclame f. || 2 expression f. répétée par tout 
le monde; (famil ) scie f. 

catchy f'kætji] adj. || 1 qui fait de l’effet. || 
2 qui se retient facilement, 
catechism f'kætikizm] n. catéchèse f. 
catechist ['kætikist] n. catéchiste m. 
catechize ['kætikaizj v. t. catéchiser, 
catechizer ['kætikaiza*] n || 1 catécbistem. 

|| 2 poseur m. de questions, 
catechumen Ukæti'kjuxmen] n. catéchu¬ 
mène m. 

categorical [Jkæti'gorikol] adj. catégorique, 
categorically [.kæti'garikoli] adv. catégo¬ 
riquement. 

category ['kætigori] n. catégorie f. 
catenate f'kætineit] v. t. enchaîner, 
catenafion [^kæti'neijon] n. enchaîne¬ 
ment m. 

1 cater ['keite*] n. quatre m. (caries cl dés). 

2 cater f'keita*] v. i. (for) pourvoir aux 
besoins (de qwelqu uu en nourriture, lertures. plai¬ 
sirs, etc ); aller aux provisions (pour) : 1 did 
not cater for that, cela n’était pas dans nos con¬ 
ventions. 

Cater -COUSin f'keîfc^kAzn] n. intime m. 

caterer ['keitaro*] n. Il 1 pourvoyeur m. |j 
2 traiteur m.. 

cateress fkeitoris] n. pourvoyeuse f. 

Caterpillar f'kætopîte*] n. \\ 1 chenille f. : 
caterpiHar-wheel, chéri’e f. (de tracteur, etc ). 

|| 2 (fig ) personne f. rapace, sangsue f. 
caterwaul [ kætowoxl] I v. i. miauler. 

U n. miaulement m., sabbat m. de chats. 


catgut ['kætgAt] n. || 1 corde f. de boyau, 
corde f. à violon; par ext instruments m. p„ 
à corde. [| 2 *Chimrg catgut m. 
cathédral [ko'Oixdral] I n. cathédrale f. 

II adj. cathédral. 

Catherine-wheel fka'GonmvixJ] n. || 1 fe¬ 
nêtre ï. ou rosace f. rayonnante. || 2 soleil 
m. (piece d artifice). || 3 roue f. (saut). 

Cathode ['kaeGoud] n. *Eleet cathode f. 
catholic ['kæOelik] I adj. || 1 universel. || 
2 éclectique, sans étroitesse, sans préjugés. 
|| 3 (Catholic) catholique (de religion). 

II n. ( Catholic) catholique m. f. 
catholicism [ka'Oolisizm] n. catholicisme 

m. (religion). 

catholicity [JkæOa'lisiti] n. || 1 universalité 
f. || 2 largeur f. de vues, éclectisme m., 
tolérance f. || 3 catholicité f. 
catkin ['kætkin] n. *Bot chaton m. 
catmint ['kætmînt] n. herbe f. aux chats. 
CatSUp ['ketjap, 'ksetsop] n. = ketchup. 
cattish, catty [,kætij, 'kæti] adj. (famil ) 
rosse. 

cattle ['kœtl] n. || 1 bestiaux m. p., bétail 
m. || 2 (famil ) chevaux m. p. 
caucus ['koxkas] n. comité m. électoral 
(gêner avec sens pèjor ); clique f. politique. 
Candie ['koxdl] n. chaudeau m. 

Caught [koxt] prêt et p p de catch . 
caul fkoxl] n. || 1 fond m. de coiffe. |j 2 (pour 
les cheveux) résille f. j| 3 amnion m. ; par est 
(et famil.) coiffe f. (entourant la tôle d un nouveau-né) : 
fo be bornwith a caul, être né coiffé, 
cauldron, caldron ['koxldrenj n. chau¬ 
dron m., chaudière f. 

cauliflower fkoliflauo*] n. chou-fleur m. 
caulk, calk [koxk] v. t. || 1 *Naut. calfater. 

j| 2 *Hèlal. mater (une tdle de chaudière, etc ). 
caulker, calker f'kaxko*] n. || l calfat m. 

f| 2 *()ulil = caulking-iron. 
caulking, calking ['koïki*)] n. *Naut. calfa¬ 
tage m. ; *Metal matage m. ; caulking-îron, 
calfait m.; aussi matoir m. 
causal f'kaxzal) adj. causal, causatif. 
causality [kox'zaditi] n. causalité f. 
causative ['koxzotiv] adj. || ï (of) qui est 
cause (de). |j 2 ♦f.r.mi. causal, causatif. 
cause [koxz] I n. |[ 1 cause f. (qui produit un 
effet). || 2 motif m., cause f., raison f. |j 3 pro¬ 
cès m., objet m. d’un procès : to carry the 
cause , obtenir gain de cause; cause-Hst, 
rôle m. (d uüe chambre de tribunal). || 4 cause f. 
parti m. ; to espouse the cause o/.,,, épouser 
la cause de... 

II v. t. || 1 causer, produire, occasionner, 
créer. || 2 (lo) faire (avec mf,), être cause que 
(arec temps person ). 

causeless f'koxzhVJ adj. || 1 sans cause, 
fortuit. || 2 injusticiabie, inexplicable, 
causeway ['koxzwi} n. chaussée f. 
caustic ['koxstîk] I adj. caustique. 

Il n. || 1 caustique m. |j 2 cautère m. 
causücity [koxs'tisiti] n. causticité t 
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cautelous ['kortalas] adj. cauteleux. 
Cauterize ['koxtaraîz] v. t. Il 1 *Cbirarg cau¬ 
tériser. || 2 (fig.) endurcir, 
cautery ['koxtari] n. cautère m. 

Caution ['koxjan] I n. || 1 prudence t, cir¬ 
conspection f., précaution f. || 2 avertis¬ 
sement m.; (q g. fois aussi} réprimande f. [| 
3 (faim! ) phénomène m., numéro m. pas 
ordinaire, monstre m. (de laideur). 

Il v. t., prêt et p p. cautioned. : avertir, préve¬ 
nir, mettre (qq ’un) sur ses gardes, 
cautionary ['koxjnori] adj. || 1 d’avertis¬ 
sement. || 2 donné en garantie. 

Cautious ['kox/as] adj. prudent, circonspect, 
cautiously ['koxjasli] adv. prudemment, 
cavalcade [,kævol'keid] n. cavalcade f. 
cavalier [,kæva'lie] ï n, cavalier m. 

II adj. cavalier. 

III v. t. escorter, accompagner (nne dame), 
cavalierly [.kævo'holi] adv. cavalièrement, 
cavalry ['kævolri] n. cavalerie f. 

cave [kciv] I n. || 1 caverne f., antre m. : 
cave-dweller, homme m. des cavernes. |J 
2 *Poht. dissidents m. p. 

II v. t. Il 1 creuser, excaver. || 2 cave in, ra- 
platir, donner un renfoncement à. 

III v. i. || 1 former un groupe dissident. || 
2 cave in : a ) (sol, etc ) s’affaisser; b) (fig.) céder 

Cavern f'kævon] n. caverne f. 
cavernous ['kævonos] adj. caverneux, creux. 
Cavil ['kævil] v. i. prêt, et p p cavillcd : (ai, 
about) ergoter (sur), chicaner (sur), 
caviller ['knsvila*] n. ergoteur m. 
cavity ['kæviii] n. cavité f., creux m. 
caw [kox] I v. i. et v. t. croasser. 

II n. (aussi cawing) croassement m. 

Cayenne [kci'cn] n. poivre m. de Cayenne, 
cayman, caïman fkoimon] n. caïman m. 
cease [sirs] I v. i. cesser, s’arrêter. 

II v. t. cesser, arrêter. 

III n. cesse f. (f sauf atec witkout) : without cease, 
sans cesse. 

ceaseJess ['sîxslis] adj. incessant, continuel, 
ceaselessly ['si rslisli] adv. continuellement, 
sans cesse, sans arrêt, 
cecity ['sixsili] n. (général au flg ) cécité f. 
cedar ['sixdo*] n. cèdre m. (arbre et bois), 
cede fsixd] v. t. || 1 céder, abandonner, ac¬ 
corder. || 2 céder (par traité ou contrat, uu droit, etc.), 
cedilla [si'dilo*] n. cédille f. 
ceil [sixl] v. t. plafonner, lambrisser. 
Ceiling ['sixlfr)] n. || 1 plafond m. || 2 *Nant. 

vaigre f.; aussi vaigrage m. 
celandme ['sriondain) n. chélidoine f. 
Célébrant ['selibront] n. officiant m. 
celebrate ['selibreit] I v. t. célébrer. 

II v. i. célébrer l’office, officier, 
celebrated ['selibreitid] adj. célèbre, 
célébration [,seli'breîJon] n. || 1 célébra¬ 
tion f. Il 2 commémoration f. || 3 louange f. 

o 


celebrity [si'lebriti] n. célébrité f. 
celeriac [si'lenæk] n. céleri m. rave, 
celer!ty [si'leriti] n. célérité f., rapidité f. 
celery ['selon] n. céleri m. 
celeste [si'lest] I adj. de couleur bleu ciel. 

II n. |1 1 bleu m. ciel. || 2 (aussi voix celeste) 
voix f. céleste (icgistic d’orgue), 
celestxal [si'lestjol] adj. céleste (prop et fig.) 
celibacy ['selibosi] n. célibat m. 
celibatarian [,selibo'tsorion] adj. et n. Céli¬ 
bataire adj. et n. m. 

celibate fselibot] I adj. de célibataire. 

II n. célibataire m. 

œil [sel] n. || 1 cellule f. (de cornent, prison, ermite, 
ruche, tissus organiques, etc.). ]| 2 *Elect élément m. 
(de pile d’accumulateur). 

cellar ['selo*] I n. cave f.; (q q fois) cellier m. 
II v. t., prêt et p. p. cellared : mettre en cave, 
cellarage ['selorid 3 ] n. || 1 les caves f. p. || 
2 emmagasinage m. en cave, 
cellarer ['seloro*] n. cellérier m. 
celïaret [.selo'rci] n. || 1 cave f à liqueurs, (j 
2 armoire f. ou coffre m. aux vins. 

Cello ['l/clou] n. violoncelle m. 
cellular ['scljulo*] I adj. cellulaire. 

II n. cellular m. (sorte de tissu). 

Celluloïd ['seljuloid] n. celluloide m. 
cellulose ['seljulous] I adj. celluleux. 

II n *Chim cellulose f. 

Celt [soit] n. Celte m. 

Celtic ['seltik] I adj. celtique, celte. 

II n. celtique m., langue f. celtique. 

Cernent [si'ment] I n. || 1 ciment m. (prop. efî 
flg.). || 2 cément m. (des dents). ]| 3 91 Mêlai, cément m. 
II v. t. )| 1 cimenter (prop cl fig.). |J 2 obturerai! 

ciment (des dents). || 3 *Metal cémenter, 
cementation [,sixmen'ieiJon] n. JJ i cimen* 
tation f. || 2 *!Uêta! cémentation f. 
cemetery ['semiiri] n. cimetière m. 
cenotaph j/senotæf] n. cénotaphe m. 
censer fsenso*] n. encensoir m. 
censor ['sens»*] I n. censeur m. 

II v. t., prêt et p p censored : censurer, 
censorial [sen'soxriol] adj. censeur. 
Censorious [scn'soxrios] ad}. |[ 1 (pers.) porté 
à critiquer, à blâmer autrui. || 2 (paroles, etc.) 
qui implique un blâme, 
censoriousness fscn'sDXrioanis] n. dispo¬ 
sition f. à critiquer, malveillance f. 
censorship ['senso/ip] n. censure f. 
censurable ['senjbrobl] adj. blâmable, 
censure f'senja*] I n. censure f., blâme m. 
Il v. t. censurer, blâmer, critiquer, 
census ['sensos] n. recensement m. 
cent [sent] n. || 1 per cent, pour cent. | 
2 cent m. (monnaie amène ). 
centaur f'sentox*] n. centaure m. 
centauress ['sentoxris] n. centauresse I» 
centaury ['aentoxri] n. centaurée f. 


ox oi U UI U3* A j w 0 TJ 0 6 j* -Ï 

t>ox> call, boy, put, ru/e, poor, rub, y es, w et, g et, brtng, th in, this, sh ow, ptea&ure 



CENTENARIAN 


86 


CHAFE 


centenarian [^senü'nsorian] adj. et n. cen¬ 
tenaire adj. et n. m. et f. 

Centenary ['sentinari, sen'tixnari] ï adj. cen¬ 
tenaire, de cent ans. 

II n. || 1 centenaire m. (d’un événement). || 2 cen¬ 
taine f. d’années. 

çentennial [sen'tenjal] I adj. séculaire. 

II n. centenaire m. (anniversaire). 

Center ['senta*] n. (amêr ) = centre. 

’ centésimal [sen'tesimal] adj. centésimal, 
centigrade ['sentigreid] adj. centigrade, 
centigramme ['sentigræm] n. centi¬ 
gramme m. 

centilitre ['senti Jixto*] n. centilitre m. 
Centimètre ['senti,mi Zt9*j n. centimètre m. 
centipede ['sentipixd] n. myriapode m. 
central [Central] adj. central, 
centrality, centraïness [sen'træiiti, 'sen- 
tralms] n. situation f. oa position f. centrale, 
centralization [^entrelai'zeijon] n. cen- 
tialisation L 

centralize ['sentralaiz] I v. t. centraliser. 
Il v. i. se centraliser, être centralisé, 
centre, center ['senta* j I n. || 1 centre m., 
milieu m. || 2 (fig ) centre m., point m. prin¬ 
cipal, siège m. principal : a great business 
centre, un grand centre d’afïaires ; nerve 
centre, nervous centre, centre nerveux. || 
3 *\lilit centre m. (d’une armée). || 4 *Parlem. 
centre m. j| 5 *0util pointe f. (de tour). || 6 *Constr 
cintre m. (de bois soutenant une voûte ou une arche en 
construction). [| 7 cercles m. p. d’une cible. Il 

8 Locnt : *ï!jch dead centre, point m. mort. || 

9 F.n coni]ios ■ centre-bit, mèche f. anglaise, 
mèche f. à trois pointes; centre-board, dé¬ 
rive f. (de bateau) ; centre-piece, chemin m. de 
table; centre-pin, cheville f. ouvrière. 

II v. t. j| 1 centrer. || 2 (on, upon, in, about) 
concentrer (sur). 

III v. i. || 1 (m, on, at, round, about ) se concen¬ 
trer (sur, à, autour de), se rassembler (à, au¬ 
tour de). || 2 mettre sa balle dans l’un des 
cercles de la cible. || 3 ♦Football centrer. 

centrifugal [sen'trifjugal] adj. centrifuge, 
centripetal [sen'tripitl] adj. centripète, 
centuple fsentjupl] I adj. centuple. 

Il n. centuple m. 

ÏII v. t. centupler. 

centuplicate I v. t. [sen'tjuxplikeit] cen¬ 
tupler, répéter cent fois. 

II n. [sen f t,iu:plikit3 centuple m. 

Centurion [sen'tjuarian] n. centurion m. 
century ['sentjuri] n. || 1 (But rom.) cen¬ 
turie f. || 2 siècle m. || 3 centaine f. 
COphaliC [se'fselik] adj. céphalique, 
céphalopode ['sefolopod] n. céphalopode m. 
ceramic [si'ræmik] I adj. céramique. 

II n. pl. (ceramics) céramique f. 

Cerberus ['saxbaras] n. (Mjth ) Cerbère m. 
cereal ['sioriol] adj. et n. céréale adj. et n. f. 
cerebellum [,seri'beïom] n. cervelet m. 
cérébral ['seribral] adj. cérébral. 


cerebrum ['seribram] n. cerveau m. 
cerecloth ['siektoxôj n. «s cerement. 
cerement f'siamant] n. suaire m., linceul m, 

cérémonial f^sen'mounpi] I adj. cérémo¬ 
nial, fait en céiémonie, de cérémonie. 

II n. || I cérémonial m. || 2 *Egl cath. rituel m. 

ceremonially [^seri'mounjali] adv. avec 
cérémonie, avec le cérémonial d’usage, 
ceremonious [.seri'mounjas] adj. cérémo¬ 
nieux. 

ceremoniously [seri'mounjasli] adv. céré¬ 
monieusement, avec des cérémonies, 
ceremoniousness [.seri'mour.jasnis] n. 

façons f. p. cérémonieuses, 
ceremony f'serimam] n. cérémonie f. (du 
culte ou autre) : Master of Ceremonies, maître m. 
des cérémonies; without ceremony , sans céré¬ 
monie, sans façon. 

certain ['saxtn, 'saxtinj adj. || 1 certain, qui 
ne peut manquer, sûr, infaillible, assuré. || 

2 indiscutable, dont on ne peut douter. |] 

3 convaincu, certain. || 4 quelconque, qu’on 
ne veut pas préciser : to a certain estent, , dans 
une certaine mesure. 

certainly ['soxtnli, 'saxtinli] adv. || 1 certai¬ 
nement, infailliblement. || 2 assurément, 
sans aucun doute. || 3 (formule d'assentiment poli) 
certainement! volontiers! comment donc! 

certainty ['saxtnti] n. || î certitude f., 
fait m certain. Il 2 conviction f. absolue, 
certitude f. 

certificate I n. [sa'tifikot] || 1 certificat m., 
attestation f. : birth, deaih certificate, acte m. 
de naissance, de décès; teacher’s certificate , 
diplôme m. |f 2 *Comm. banhrupt’s certificate , 
concordat m. (.recorde après une faillite). 

II v. t. [sa'lifîkeit] j| 1 accorder un certificat 
à : certificatcd teacher, instituteur m. diplômé. 
|| 2 *Comm accorder un concordat à 

certify ['saxtifai] v. t. certifier, assurer, 
attester. 

certitude ['soxtitjuzd] n. certitude f. 
cerulean [si'ruxlian] adj. bleu ciel, 
cerumen [si'ruxmen] n. cérumen m. 
ceruse ['sioruxs] n. blanc m. de céruse. 
cervical [sax'vaikol, 'saxvikol] adj. cervical, 
cess [ses] I n. impôt m., taxe f., cotisation f. 
II v. t. taxer, imposer, 
cessation [se'seijon] n. cessation f., arrêt m. 

cessation of arms, armistice m., trêve f. 
cession ['se/an] n. cession f. 
cessionary ['sejanari] n. ayant-cause m. 
Cesspit ['sespit] n. fumier m. 
cesspool ['sespuxl] n. fosse f. (d’aisance). 
Cetacean [si'teijion] n. «t adj. cétacé m. 
cetaceous [si'teijios] adj. cétacé, de cétacé. 
Ceylon [si'J on] n. (eéog ) Ceylan. 
chafe [tjeif] I v. t. || 1 frictionner (pour 
réchauffer). || 2 (se) frotter contre (q.q. ch.). Il 
.3 user, écorcher par un frottement. || 4 irri¬ 
ter, courroucer. 

II v. i. || 1 s’user, s’érailler, s’écorcher pat 
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frottement; (cordes) raguer. || 2 {against) se 
frotter (contre). || 3 se courroucer. 

ÏII n. || 1 écorchure f., inflammation f. ou 
usure f. produite par un frottement. || 2 irri¬ 
tation f., courroux m., impatience f. 
chafer ['t/eifo*] n. coléoptère m. 

I. chaff [ijaïf] I n. || l baie f. ou balle f. (des 
grains.); bractées f. p. (des graminées). || 2 paille f. 
hachée: chaff-cutter, hache-paille m. || 3 (flg ) 
chose f. sans valeur : lo be caught with chaff, 
se laisser prendre aux apparences. 

Il v. t. hacher (de la paille). 

2 chaff [tjaïf] î n. raillerie f., taquinerie f. 
II V. t. railler; (famil ) blaguer, 
î chaffer ['tjaifa*] n. railleur m., taquin m. 
2 chaffer ['tjæfo*] I v. i. marchander. 

II v. t. || 1 marchander. || 2 (away) perdre en 
marchandages inutiles (son temps, etc.); aussi 
céder en échange de q.q ch. d’autre. 

III n. marchandage m., barguignage m. 
chafferer ['tfæfara*] n. marchandeur m. 
Chaffinch ['tjæfinjj n. pinson m. 
chaffy ['t/arii] adj. || 1 plein de baie on 

ressemblant à de la baie. || 2 sans valeur. 
|| 3 léger comme de la baie. 
Chafing-dish [ / tjoifi^dij] n. réchaud m. 
chagrin fj’æ'gnsn] I n. chagrin m., vive 
contrariété f., mortification t. 

II v. t. chagriner, contrarier vivement. 

Chain [tjein] I n. Il 1 chaîne f. Il 2 (génér. plur ) 
chaînes f. p., fers m. p , captivité f., servi¬ 
tude 1 (prop «t flg ). || 3 enchaînement m., 
suite 1, série f. : a chain of events, une suite 
d’événements. || 4 chaîne f. d’arpenteur 
(20 m. 115): aussi chaînée L, portée f. (longueur 
d’une chaîne). || 5 *Nant (plur : aussi chatn-wales) 
porte-haubans m. || 6 En compos : chain- 
armour, cotte f. de mailles; chain-bridge, 
pont m. suspendu à chaînes; chain-coupling, 
chaînes d’attelage (de vagons); chain-drive, 
commande f. par chaîne; chain-gang, chaîne 
f. de forçats; chaln-gear, engrenage m. à 
chaîne; chain-shot, boulet m. rame; chaln- 
stitch, point m. de chaînette; chaln-wale, 
roir 5, Yoir aussi 2 channels . 

II v. t. || 1 enchaîner (prop et flg ); attacher 
avec une chaîne, retenir par une chaîne. 
|| 2 barrer (une rue, un port, etc ) avec une 
chaîne. \[ 3 *Arpent. chaîner. 

Chair [tjse*] I n. || 1 chaise f., siège m. || 
2 fauteuil m. ou fonctions f. p. d’une per¬ 
sonne investie d’une certaine autorité; fau¬ 
teuil m. présidentiel; par eit présidence f.; 
aussi président m. : chairl chair! à l’ordre! 
(appel au president pour qu’il rétablisse l’ordre). || 3 chaire 
f. (de professeur). || 4 *Ch. fer coussinet m. (de rail). 
II v. t. || 1 porter à la présidence. || 2 porter 
en triomphe (dans un fauteuil). 

chairman * ['tjsemenl n., plur. chairmen. 
|| 1 président m. || 2 f porteur m. (de chaise à 
porteurs). || 3 loueur m. de fauteuils roulants, 
chairmanship ['tjEamanJïp] n. prési¬ 
dence î. 

Chaise f/eiz] n. cabriolet m. 
chalcedony [kari'sedoni] n. calcédoine f. 
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chalcography [kæl'kogrefî] n. chalcogra¬ 
phie f., gravure i. sur cuivre, 
chalice ['tjælis] n. calice m.; (poét ) coupe f. 
chalk [t/oïk] I n. || î craie f., carbonate m. 
de chaux : to bel leve that chalk i s cheese, 
prendre des vessies pour des lanternes; 
chalk-pit, carrière f. de craie. || 2 point m. 
(marqué a la craie dans certains jeux) : by a long chalk, 
de beaucoup. 

II v. t. I) 1 marquer à la craie, frotter de 
craie. || 2 chalk ont, tracer (un plan de conduite), 
chalky ['tjoskij adj. crayeux. 

Challenge f'tj’ælmds] I n. Il 1 défi m., pro¬ 
vocation f. || 2 *Milit qui-vive m., somma¬ 
tion f. (de sentinelle). || 3 *l)r récusation f. (d'un 
juré, témoin, etc ). || 4 concours m. scolaire (dans 
certains grands collèges). 

Il v. t. || 1 défier, provoquer (en duel); inviter 
à un match, une lutte. || 2 contester, dis¬ 
cuter, nier. || 3 *I)r récuser (un juré, un témoi¬ 
gnage). || 4 (sentinelle) arrêter en criant 

qui-vive exiger le mot de passe de. || 5 pro¬ 
voquer (l'nltenlioü, l’admiralion. elc ); revendiquer, 
challengeable f'tjWind 3 obl] adj. || i dis¬ 
cutable. || 2 (témoignage, etc ) qu’on peut récu¬ 
ser. || 3 *Hiiit qui peut être sommé de donner 
le mot de passe (par une sentinelle). || 4 qui peut 
être revendiqué. 

challenger f'tjælindse*] H. || 1 celui qui 
porte un défi; f tenant m. (dans un tournoi). || 
2 celui qui récuse (un jure, etc ). |) 3 senti¬ 
nelle f. qui demande le mot de passe, 
chamber ['tjeimba*] I n. Il 1 chambre t 
(surtout chambre a coucher) ; piece f. d’une maison 
salle f. d’un palais : the State chamber , la salle 
du trône. |[ 2 (plur.) appartement m. de 
quelques pièces (surtout pour célibataires, hommes d» 
loi, etc). Il 3 chambre f. (de comroerre, d agricul¬ 
ture, etc ). Il 4 cabinet m. de juge (réglant une 
affaire qui n‘a pas besoin d’étre portée dctanl le tribunal); 
chambre f. du conseil ; in chambers, en 
chambre du conseil, ou en conciliation, ou en 
référé (selon le casj. || 5 cavité f. (d’un corps); 
espace m. creux (dans une machine). || 6 *ArliII. 
chambre f. d’une arme à feu; fourneau m. 
d’une mine. || 7 (famil. pour cbamber-pot) 
pot m. de chambre. || 8 En compos. : chamber- 
counsel, avocat m. conseil, avocat consul¬ 
tant; chamber-music, musique f. de cham¬ 
bre. 

Il v. t. || 1 enfermer, chambrer. || 2 évider. 

Chamberlain ['tjeïmbolin] n. chambellan 
m. : Chamberlain to the Pope, camérier m. 

chambermaid ['tjeimbameidj n. femme f. 

de chambre (dans un hôtel), 
chameleon [ke'miïljen] n. caméléon m. 

chamfer ['tjæmfo*] I n. Il 1 chanfrein m. 

|| 2 cannelure f. (de colorne). 

Il v. t„ prêt et p. p. chamfered. || I chanfreiner. 
|| 2 canneler. 

chamois f'Jæmwai] n. || 1 chamois m. || 
2 fjæmwai, 'Jaemi] chamois-leather, peau f. 
de chamois. 

champ [tjæmp] v. t. mâcher bruyamment 
(du fourrage, etc ); mâchonner : to champ the bit, 
ronger son frein (prop et flg ) 

champagne [Jæm'pein] n. champagne m. 
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Champaign ['tjæmpeîrij n. (Hist. et poét.) 

campagne f., plaine f., pays m. découvert. 
Champion ['tjæmpjan] n. champion m. 

II adj. qui l’emporte sur tous les autres : a 
champion turmp, un navet énorme. 

III v. t. soutenir, se faire le champion de. 
Chance [tjaxns) 1 n. || 1 hasard m., chance f. ; 

by chance, par hasard; to tàke one’s chance, 
courir sa chance. |j 2 éventualité f., possibi¬ 
lité f. || 3 occasion f. (favorable), chance f. : 
the main chance, les intérêts m. p. matériels, 
l’occasion f. de gagner de l’argent. || 4 proba¬ 
bilité f. 

II adj. fortuit, de hasard, dû au hasard. 

III v. i. ( upon ) tomber par hasard (sur), ren¬ 
contrer par hasard, accidentellement. 

IV v. t. risquer, courir la chance de ; J’il 
chance it , je vais en courir la chance. 

chance! ['tjaxnsal] n. chœur m. (d église) 
chancellery ['tjaxnsalorî] n. chancellerie f. 
Chancellor ['tjaznsolo*) n. chancelier m. : 
Lord Chancellor , Lord Itigh Chancellor, le 
Lord Chancelier (président de la Chambre des Lords, 
chef suprême de la magistrature et ministre de la justice). 

©hancellorship ['tfaxnsolaj’ip] n. fonctions 
f. p. ou dignité i. de chancelier. 

Chance-medley [tjasns'mcdli] n. |J 1 *Dr 
homicide m. non prémédité ((général, commis 
en état de légitime défense; || 2 inadvertance f. 
Chancery ft/ainsari] n. || 1 une des divisions 
de la Haute Cour (arec le Kmg’s Bench, la 
Court of Cnmmal Appcal, la Probate, Divorce 
and Admirally Division). || 2 lamér ) cour f. 
où les procès se jugent en équité. || 3 locut 
*Boxe m chancery, la tête prise sous le bras 
de l’adversaire; *Dr. svard m chancery, mineur 
m. qui est censé être le pupille du Lord Chan¬ 
celier, et dont les biens sont administrés par 
la cour de Chancery. 

Chancre fjænka*] n. chancre m. 
Chancrous ['Jamkros] adj. chancreux. 
chancy r'tjalnsi] adj. (très famil ) || 1 douteux, 
risque. |f 2 qui porte la chance, 
chandelier f Jændo'iio*] n. lustre m. 
chandler f'tJaxmUo-*] n. marchand m. au 
détail, petit épicier m. : ship-chandler, mar¬ 
chand m. do fournitures pour la marine, 
chandlery ftjaxncilori] n. petite épicerie f. 
Change [tjeindg] I n. || 1 changement m., 
modification f., altération f., différence f. || 
2 substitution f. (dune chose à une aulre); chan¬ 
gement m. ; par »*i t variété f. : a change of air, 
un changement d’air, îust for a change, pour 
changer un peu. || 3 rechange m. : change 
whcels, roues f. p. de rechange. || 4 ( Change ) 
la Bourse l. (de commerce) (aussi écrit ’ Change ) : 1 
met htm on Change, je l’ai rencontré à la 
Bourse. || 5 monnaie f., change m. : %ou 
may keep the change, vous pouvez garder la 
monnaie; s ma U change, menue monnaie; (fig ) 
FU take the change out of him, il me le paiera.(| 

6 changement m. de lune, nouvelle lune f. 

Il 7 variations f. p. dans la sonnerie des 
cloches : to ring changes, carillonner (en chan¬ 
geant l’ordre des cloches). 

il v. t. || 1 changer de, remplacer (une chose) 
par une autre : to change one’s mind, changer 


d’avis; to change one's note, one’s tune, baisser 
le ton, devenir plus modeste, déchanter. || 
2 (for) échanger (pour, contre), troquer 
(contre). || 3 passer de l’un à l’autre : we 
changed trains at C., nous avons changé de 
tram a G. |j 4 ( from — to, mto) transformer 
(de — en), changer (de — en). || 5 changer 
(de l'argent). 

111 v. i. || 1 se changer, changer (de Yêtemenw. || 
2 changer, se transforn. "r. || 3 changer de 
tram. |[ 4 (de la lune) commencer une nouvelle 
phase. 

changeable ['tfeindjoblj adj. changeant. 
changelin|| ['tfeindjlir)] n. enfant m. changé 
en nourrice (surtout par les fées), 
changer ['tjeindjo*] n. changeur m. 
channel [’t/.rml] I n. Il ï ht m. (de cours d’eau) 

2 chenal m., passe f. || 3 bras m. de mer plus 
large qu’un détroit, canal m. ; the Enghsh 
Channel, la Manche. || 4 rigole f. ou tube m. 
pour le passage d’un liquide, j] 5 direction 
f., voie f., cours m. || 6 (fig) entremise f., 
intermédiaire m. jj 7 *ArchiL cannelure f., 
rainure f. 

II v. t., prêt, et p. p channelled. B 1 sillonner de 
canaux ou rigoles || 2 *lrchit. cannelcr. 
channels ['t/ænjz] jeu ph (aussi chain-wales) 
porte-haubans m. 

chant [tjaxnt] I n. chant m. (surtout lent). 

II v. t. chanter, réciter ou dire en chantant, 
chanter ['tjoxnto*] n. || 1 chantre m. || 

2 tuyau m. de cornemuse qui fait le chant, 
chantry ['tjaxnirij n. fondation f. de messes, 
chanty, chantey ['/cunti, 'Jænti] n. chant 

m. de matelots (pour rjlhmer leurs efforts) 
chaos [’keios] n. chaos m. 
chaotic [kei'otik] adj. chaotique, 
î chap, f chop [tJVep, tj.>pl I v. t., prëL 
et p. p. chappcd : gercer, crevasser. 

II v. i. se gercer, se crevasser. 

III n. (général, piur.) gerçure f., crevasse f. 

2 Chap, Chop [tjœp, tjop] n. || 1 (plur.) 
mâchoires f. p. : chap-falïen, qui a l’oreille 
basse. || 2 (plur.) joues f. p.; bajoues f. p. ; 
fat-chops, gros joufllu. || 3 joue f. de porc 

(comme mets). 

3 chap [tjæp] n. {famil.) individu m.. type m. 
chape [tjeip] n. i| 1 bouterolle f. || 2 atta¬ 
che f. || 3 coulant m. ( de ceinture). 

chapel ['ijæpol] n. || l chapelle f.; ora¬ 
toire m. |] 2 église f. (de dissidents), temple m. || 

3 atelier m. ou association f. d’ouvriers 
imprimeurs. || 4 *locut. : * Naut. to build a 
chapel, faire chapelle. 

chaperon ['/æparoun] I n. chaperon m. 

II v. t., prêt, et p. p. chaperoned : chaperonner, 
chaplain ftjapplin] n. aumônier m. 
chaplaincy [ f tja*plinsi] n. aumônerie f. 
chaplet ftjæplit] n. || t guirlande f., cou¬ 
ronne f. || 2 chapelet m. 

Chapman [’tjæpmon] n. colporteur m. 
chapter ['tjæpto*] n. || 1 chapitre m. (d’un 
lure, etc.) : to give chapter and verse, donner 
tous les détails, mettre les points sur les i. iî 
2 chapitre m. (d’une cathédrale). 


* a 1 , ** au e si a ai sa* i u *a O ou 

hat, a sk n Write . down, pen , say, children, first, f/iere, sit, rend, nearly, November, no. 



1 CHAR 


89 


CÜARMING 


1 char [tjaz*] v. t., prêt, et p. p. charred : car¬ 
boniser, charbonner, noircir en brûlant. 

II v. i. se carboniser, se noircir en brûlant. 

2 char [t/ax*] = chare. 

Char-à-banC ['færabærjj n. (autrefois) char m. 
à bancs; (aujourd hui) autocar m. 

character ['kærakta*] n. || 1 lettre f., carac¬ 
tère m.; par ext. écriture f. || 2 caractéris¬ 
tique i’., particularité f. || 3 caractère m.. 
énergie L, volonté f., fermete f. morale. || 
4 réputation f. || 5 description f. des qua¬ 
lités (d’une pmoune) ; renseignements m. p. (sur 
qq ’un) ; certificat m. (d un domestique) . a wntten 
character, un certificat. || 6 personnage m. 
(de la ne publique ou d une œuvre littéraire). || 7 rôle rn. 
(d un acteur ou d un hypocrite) : to be m character, 
out of character, être, ne pas être dans la 
note, ou aussi dans son rôle. H 8 personne f. 
remarquable par quelque particularité, génér. 
excentrique; (aussi arec un qualificatif) personne?., 
individu m. (de telle ou telle nature) : he is a regidar 
character, c’est un vrai type; a bad character, 
un vaurien. 

characteristic [Jtærakta'ristik] I adj. ca¬ 
ractéristique, typique. 

Il n. caractéristique f. 

characteristicaliy rXtsèrakto'ristikeli] adv. 

d’une manière caractéristique, 
characterization [■.kæroklarai'zeijan] n. || 
1 expression f. ou indication f. du carac¬ 
tère. || 2 personnification représentation f. 
characterize [’kæraktaraiz] v. t. || X carac¬ 
tériser. || 2 être caractéristique de. 
characterless ['kæroktoïis] adj. Il 1 sans 
caractère. || 2 sans références, 
charade [jVraxd] n. charade f. 

cfaarcoal ['t/axkouï] n. charbon m. de bois : 
charcoal-burner, charbonnier m. (qui fait le 
charbon de bois). 

Chare, char [tjea*, tjax*] I n. (généralement au 
pluriel) travail m. de ménage (à la journée). 

II v. i., prêt, et p. p. chared, charred : faire des 
ménages, aller en journées. 

charge [tjaxds] I n. Il 1 charge f., fardeau m. 
(prop. et Ôg.). || 2 charge f. (d une arme i feu, d'nue 
batterie d accuraixl.iteurs, etc.). || 3 dépense f., frais 
m. p., compte m. : at your own charge, à vos 
frais. || 4 prix m. (demandé pour q.q. rh.) : to be at 
the charge of, faire les frais de, avoir à sup¬ 
porter la dépense de. || 5 tâche f., devoir m., 
charge f., fonction f., office m. || 6 soin m., 
charge f., garde f. : to be in charge of..., 
avoir la charge de, la garde de.... |] 7 ce 
qui est confié aux soins, à la garde de 
qq.’un. || 8 exhortation f., recommanda¬ 
tion f* •* partin g charge, dernières recomman¬ 
dations; bishop's charge, mandement m. || 

9 accusation f. : to bnng a charge of murder 
against somebady, porter une accusation de 
meurtre contre qq.’un; on a charge of ...» sous 
l’inculpation de...; charge-sheet, liste f; des 
délits relevés dans chaque poste de police. |j 

10 charge f., attaque f. (prop. et fig.). |fll *Bias. 
meuble m. (de !>««). || 12 Locut, ; to take in 
charge, arrêter (un urogne, etc.) ; to gwe in charge , 
faire arrêter; to take charge : a) (pej*s.) prendre 
la direction et la responsabilité; b) (choses) 
être livré à soi-même, avoir des mouvement» 


que rien ne contrôle ; the officer in charge, l’of¬ 
ficier de service ou qui commande. 

Il v. t. || 1 emplir, charger (d’elcctncite, de poudre, 
(de marchandises, elc.j , saturer, charger (d’humi- 
dite, etc., aussi fig.). |j 2 (with) confier (q.q. ch. à); 
charger (de), donner mission (de) : to charge 
oneself with, se charger de. || 3 [to) comman¬ 
der (de) ; exhorter (à) ; sommer (de), adjurer 
(de). || 4 accuser || 5 (with) charger (q q un de), 
rendre (qq.’nn) responsable (de) |j 6 (on) 
mettre (q.q. ch.) au compte (de), à la charge 
(de); imposer (à); imputer (à); (to) porter 
au compte (de), au débit (de). || 7 faire 
payer, demander (un prix). || 8 *Miht. charger 
(un ennemi); par ext. to charge bayonets, croiser 
la baïonnette. 

chargeable ['tjoidjabl] adj. Il 1 (with) qui 
peut être accusé (de). || 2 (on) imputable 
(à) || 3 (to) qui peut occasionner des dé¬ 
penses (à), être à charge (à), aux frais (de) : 
chargeable to the pansh, a la charge de la 
commune. || 4 imposable, exposé à payer, 
charger f't/axd 38 *] n. Il 1 *Artill. et Fond, char¬ 
geur m. 0 2 *Milit. cheval m. d’armes, 
charily f'tjearili] adv. || 1 prudemment. [| 
2 avec ménagements, avec économie, 
chariness ['tjsorinisj n. || 1 circonspec¬ 
tion 1., prudence f. || 2 réserve f., ten¬ 
dance 1. à ne pas prodiguer, à être ména¬ 
ger (de ses paroles, de compliments, die ses fareurs, etc.), 
charing ['tjesrirj, "tJairiq] n. travail m. de 
ménage à la journée, de femme de journée. 

chariot ['tjærietj I n. || 1 *Hist. chariot m. (de 
guerre); char m. || 2 (XVIII e siècle) carrosse m. 

Il v. t. || 1 conduire (un char, un carrosse). || 2 pro¬ 
mener en carrosse, traîner dans un char. 
Charioteer [ ^tjæria'tia] n. cocher m. (de char); 

(poél et iron.) automédon m. 
charitable ['tfæritabl] adj. || I (pers.) chari¬ 
table; (acle) de chanté. || 2 indulgent. 
Cliarity ['tjæriii] n. || 1 charité f. : charity 
begins at home, charité bien ordonnée com¬ 
mence à la maison; to be in charity with the 
whole world , ne vouloir que du bien à tout le 
monde. || 2 charité f.. acte m. de charité, 
action f. charitable. || 3 charité f., indul¬ 
gence f., bienveillance f. (dans les appréciations, 
les jugements, etc.). || 4 charité f., aumône f. || 

6 œuvre f. de bienfaisance, fondation f. 
charitable. || 6 Fn confyos. et locut. ; charlty-boy, 
charity-girl, enfant m. d’un orphelinat; cha- 
rity-schooï, orphelinat m.; charity bail, bal 
m. de bienfaisance. 

charlatan ['Jaxlotan] n. charlatan m. 

charlatanism ['JaxlatanîzmJ n . charlata¬ 
nisme m. 

Charles’s Wain ['tjaxïziz'wein] n. *Aslr. la 
grande Ourse f., le grand Chariot m . 
charlock ['tjoxlok] n. sanve f. 

charm [t/a;m] I n. || 1 enchantement m.. 
sortilège m. || 2 fétiche m., amulette f. |] 

3 breloque f. || 4 charme m., attrait m. 
îï v. t. || 1 charmer, ensorceler, |1 2 protéger 
par un charme. || 3 (fiq } charmer, enchan¬ 
ter, causer un grand plaisir à. 
charmer ftjaxmo*] n. charmeur m. (eusef.), 
Charming ['tjaxmirçj adj. charmant*. 


0 ox üi U UX U3* a j w g q Q ô J 3 

<a ll t $oy, puf, rwte, poer, rufc, y«$, vtet, g*f, bring, thm, thi$, shçtv, pleçàure * 



CHARMïNGLY 


90 


CHBEKY 


Charmingly ['tjaxminli] adv. d’une façon 
charmante. 

charnel ['tjaxn].] n. (aujourd’hui charnel-house) 
charnier m., ossuaire m. 

Chart [tjazt] l n. Il 1 carte f. marine : *Naut 
chart-house, chambre f. des cartes, chambre 
de veille. j| 2 graphique m., courbe f., dia¬ 
gramme m. j| 3 tableau m. statistique. 

Iï v. t. porter sur une carte, un graphique, 
un tableau statistique, etc. 

Charter ['tjcixta*] ï n. Il 1 charte f. || 2 par 
ext. privilège m. || 3 *Comm. charte-partie f. 

II v. t. || 1 accorder une charte à; aussi accorder 
par une charte un privilège à. || 2 affréter, 
fréter; par ext (et famil.) louer (une voiture, etc }. 
Charterer ['tja:t8r8*j n. affréteur m. 
charter-party ['tjaxta^paxti] n. charte- 
partie f. 

Charwoman ['tjax^wuman] n., plur charwo- 
men : femme f. de ménage, 
chary f'tjsari) adj. || 1 prudent, circonspect, 
il 2 ( of ) réservé (en matière de), peu pro¬ 
digue (de). || 3 économe, soigneux. 

1 Chase [tjeis] I n. || 1 poursuite f. Il 2 chasse 
f. : war and the chase took up ail his tune, la 
guerre et la chasse occupaient tout son 
temps. ]| 3 gibier m. poursuivi ; par ext ennemi 
m., vaisseau m. à qui on donne la chasse. || 

4 chasse f., terrain m. de chasse (s écrit aussi 
chace ). 

II v. t. chasser, poursuivre, pourchasser, 
donner la chasse à. 

2 Chase [tjeis] v. 1.1| 1 ciseler. || 2 enchâsser. 

3 Chase [tjeis] n. I) 1 *Artill. volée f. (de canon). || 

2 rainure f. (où s’encastre un tuyau, etc ). 

4 Chase [tjeis] n. *Tjp. châssis m. 

1 chaser['tjeisa*] n. Il 1 chasseur m. J| 2 *Naut. 
navire m. qui donne la chasse; aussi pièce f. 
de chasse ou de retraite. 

2 chaser [ r tjeisa*] n. ciseleur m. 

1 chasing ['tjeisig] P prés, et n verbal de 1 chase. 

2 chasing ['tjeisho] n. ciselure f. 
chasm ['kæzm] n. ij I crevasse f. || 2 gouffre 

m. (prop et fig ). || 3 lacune f. 
châssis ['Jæsix] n. j| 1 châssis m. (d’auto ou de 
canon). || 2 train m. d’atterrissage m. (d’avion), 
chaste [tjeist] adj. || 1 chaste. 1( 2 (langage, stjle) 
châtié. |1 3 sans ornements superflus, 
chasten C'tjeisn] v. t. Il 1 châtier, corriger. || 

2 réprimer, modérer (surtout au p. p ). 

Chas ti se [tjæs'taiz] v. t. châtier, punir, 
chastisement ['tjæstizmont] n. correc¬ 
tion L, punition f., châtiment m. 
chastity ['tjæstiti] n. || 1 chasteté f. || 2 sim¬ 
plicité f. (dans le stye. les orneuienls etc ). 

Chasuble ftjæzjubl] n. chasuble t 
Chat [tjæt] I v. i., prêt et p p chatted : babil¬ 
ler, bavarder, causer. 

II n. bavardage m., causerie f., causette f. 

Chattel ftjætl] n. *Dr. bien m. meuble. 

Chatter ['tjæta*] I v. i. Il 1 (oiseaux) caqueter, 
jaser. H 2 (pers.) babiller, bavarder, jacas¬ 
ser. || 3 (dents) claquer, s’entrechoquer. JJ 
(machines) cogner; (outil) brouter. 
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II n. Il 1 (oiseaui) caquetage m. |] 2 (per< ) bavar¬ 
dage m. Il 3 bruit m. des dents qui claquent. 
|| 4 (machines) bruit m. de ferraille, 
chatterbox ['t/ætaboks] n. bavard m. 
chatty [ r tjæti] adj. Il 1 causeur, bavard, jj 
2 (style) trop facile, qui sent le bavardage. 
Chauviuist ['Jouvinist] adj. et n. m. chau¬ 
vin adj. et n. m. 

cheap [tjixp] adj. || 1 bon marché, peu coû¬ 
teux : Cheap Jack, camelot m. || 2 avanta¬ 
geux, à bon compte, il 3 de peu de valeur; 
(succès, etc ) facile : to hold cheap, attacher peu 
de prix a; a cheap jest, une plaisanterie fa¬ 
cile. ||4 (famil ) patraque, pas dans son assiette, 
cheapen ['tjixpan] Iv. t. baisser le prix de; 
par ext déprécier. 

II v. i. diminuer de prix; par ext se déprécier, 
cheaply ['tjirpli] adv. à peu de frais, 
cheapness ['tjixpnis] n. j] 1 bon marché m. 

2 (fig.) pauvreté f. (d une répartie, etc ). 
cheat [tjixt] I n. || 1 tromperie f., duperie f., 
tricherie f. || 2 tricheur m., escroc m. 

II v. t. || 1 tromper, duper; (famil.) rouler, || 
2 tromper (le temps, la fatigue, etc ). 

III v. i. tricher, frauder, 
cheater ['tjixta*] n. = checd I, 2. 
cheating ['tjixtio] I adj. || 1 trompeur. R 

2 frauduleux. 

Il n. fourberie t, tricherie f., fraude f. 
check [tjek] I n. j| 1 (jeu d’échecs) échec m, 
(an roi, à la reine). || 2 arrêt m. brusque: obsta¬ 
cle m. opposé (à un projet, etc ) ; échec m. (essuyé 
par des troupes). || 3 *Chasse défaut m. || 4 arrêt 
m., pause f., interruption f. || 5 contrainte f., 
frein m. (prop et fig ) ; ce qui empêche ou arrête* 
q.q. chose. || 6 vérification f., pointage m. 
(sur une liste, etc ). || 7 billet m. de contrôle; 
bulletin m. (de consigne); contremarque f. (de 
théalre). || 8 (amér ) jeton m. (pour jeux de cartes). ||„ 
9 damier m., étoffe f. à carreaux. || 10 — chè¬ 
que. 

II v. t. || 1 (ieo d’échecs) faire échec à, mettre en 
échec. || 2 arrêter net, mettre obstacle à, 
enrayer; aussi ralentir. 1| 3 réprimer, réfréner, 
mater, maîtriser. || 4 vérifier, pointer, faire 
le pointage de. 

III v i. || 1 ♦Chasse (chiens) perdre la voie. |{ 
2 s’arrêter; ( at ) hésiter (devant). 

checker ['tJekD*] II. et v. t. - chequcr. 

checkmate ['tjck'mcitj I n. échec et matm.; 

par ext. échec m. complet. 

II v. t. || 1 faire échec et mat. || 2 infliger un 
échec à, déjouer irrémédiablement. 

Cheek [tjixk] I n. (J 1 Joue f. : check by fowl, 
tête à tête, côte à côte; aussi « à tu et à toi ». 
Il 2 paroles f. p. insolentes. J| 3 aplomb m., 
effronterie f., toupet m. )| 4 chambranle m. 
(de porte). j| 5 ♦Arlill flasque m. (d’affût). {} 
6 *0nlil. (plur ) joues f. p. (de poulies, etc.); mâ¬ 
choires f. p. (d’étau). 

II v. t. dire des impertinences à, parler effron¬ 
tément à, manquer (en paroles) de respect à. 

cheekbone ['tjixkboun] n. pommette f. 
cheekiness ['tjizkinis] n, (famil.) «toupet » m. 
cheeky ['tjixki] adj. (tamil.) qui a du toupet. 
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cheep [tjixp] ï v. i. gazouiller. 

Il n. gazouillis m. 

cheer [tjia*l I n. Il 1 humeur f., disposi¬ 
tion t : be of good cheer, prenez courage, ayez 
confiance. j| 2 chère f-, nourriture f. || 3 accla¬ 
mation t, applaudissement m., hourra m. 
|| 4 f mine f., air m., visage m. 

II v. t. || 1 réjouir, égayer, consoler, vivifier, 
remonter. || 2 (gêner, me on) encourager (gêner, 
par des paroles on des acclamations). || 3 acclamer, 
applaudir. 

III v. i. || 1 applaudir, pousser des hourras. || 

2 égayer, consoler; être vivifiant on récon¬ 
fortant : the cup that cheers but not inebriates. 
la boisson qui réconforte sans enivrer (le thé). |( 

3 (up) s’égayer, prendre courage. 

dheerful ['tjiaful] adj. || 1 Jpers.) joyeux, 
content, de bonne humeur, enjoué. || 2 (choses) 
plaisant, agréable, gai, animé. || 3 (actions) 
fait de bonne grâce, de bon cœur, 
cheerfully [’tjiofuli] adv. avec bonne hu¬ 
meur, avec entrain, gaiement, 
cheerfulness f'tjiafulnis] n. (pers.) gaieté f., 
entrain m. ; (choses) aspect m. riant, 
cfaeeriness ['tjiarinis] n. entrain m. 
cfaeering ['tjiorî^j] I adj. réconfortant; 

II n. acclamations f. p., vivats m. p. 
cheerless ['tjïolis] adj. maussade, 
cheerïessly [ r tjiolisli] adv. sans entrain. 
Cfaeery [’tjiori] adj. de joyeuse humeur. 

1 cheese [tjixz] n. fromage m. : cheese- 
paring : a) (adj ) qui fait des économies de 
bouts de chandelles; b) (n.) croûte f. de fro¬ 
mage; économies f. p. de bouts de chandelles. 

2 cheese [tjixz] n. (lanul.) (the cheese) la per¬ 
fection f., le dernier cri. 

cheesemonger ['tJixz^mAgga*] n. mar¬ 
chand m. de fromage, 
cheetah ['tjixtaj n. (sorte de) .léopard m. 
Chemical ['kemikal] I adj. chimique. 

II n. pl. [Chemicals) produits m. p. chimiques, 
chemically ['kemikoli] adv. chimiquement, 
chemise [Ji'mixz] n. chemise f. (de lemme). 
chemisette [ Jemi'zet] n. || i chemisette f. || 

2 guimpe f. 

chemist ['kexnist] n. || 1 chimiste m. || 2 phar¬ 
macien ra. 

Chemistry ['kemîstri] n. chimie f. 
chèque, check [tjek] n. chèque m. 
chequer, checker [’tjeka*] I n. (gênér. plur.) 

damier m. ; (étoffe f. à) carreaux m. p. 

Il v. t. || 1 orner de carreaux, dessiner en 
damier. |] 2 diversifier, bigarrer, varier : 
a chequered life , une existence mouvementée. 
Cherish ['tjerfj] v, t. Il 1 soigner tendre¬ 
ment, entourer de soins. || 2 (flg.) entretenir 
(un sonTomr, etc.); caresser (un espoir); nourrir (un 
dessein, etc.). 

Cheroot NVruxt] n. cigare m. des Indes on 
de Manille (ouvert aux deux bouts). 

Cherry ['tjeri] I a. || 1 cerise t H 2 (aussi 
cherry-tree) cerisier m. 

II adj. de couleur cerise. 
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chersooese ['kaxsaniis] n. péninsule f. 
cherub [’tjarab] n., plur. cherubs, cherubim 
['tjerobz, 'tjerubim] : chérubin m. 
-cherubic [tje'ruxbik] adj. de chérubin, 
chervil [’tjaxvil] n. cerfeuil m. 
chess [tjes] n. échecs m. p. : chess-man 3 
pion m. ; chess-board, échiquier m. 

Chest [tjest] n. || 1 coffre m., caisse f. : mede- 
cine-chest, boîte f. de pharmacie; tool-chest , 
coffre à outils; a chest of drawers, une com¬ 
mode. || 2 caisse f.; par ext. les sommes f. p. 
en caisse. || 3 poitrine f. 
chestnut ['tJesnAt] I n. Il 1 châtaigne f., 
marron m, || 2 (aussi chestnut-tree) châtai¬ 
gnier m. || 3 châtaigne f. (des membres du cheval). j| 
4 (famii.) histoire f. bien connue, vieille ren¬ 
gaine f. || 5 (cheial) alezan m. 

II adj. châtain (taine f.); (cherai) alezan, 
cheval-glass [Ja'vælglaxs] n. psyché f. 
cheviot [’tjeviat] n. cheviotte f. 
chevron ['Jevran] n. chevron m. 

Chevy, chivy ['tfevi, 'tjivi] I n. [j pour¬ 
suite f., chasse f. || 2 débandade f. 

II v. t., prêt, et p. p. chevied : poursuivre. 

III v. i. détaler. 

chew [tjux] I v. t., prêt, et p. p. chewed. [| 1 mâ¬ 
cher, mâchonner; chiquer (du tabac). || 2 (fig.) 
ruminer, ressasser (une idée, etc.). || 3 Locut. ; 
to chew the cud, ruminer (prop. et fig.). 

II v. i. || 1 chiquer. || 2 méditer. 

III n. || 1 action f. de mâcher. || 2 chique, 
chiaro-oscuro, chiaroscuro [ki,axras- 

'kjuorou] n. clair-obscur m. 
chicanery [Ji'keinori] n. || 1 chicane f., avo- 
casserie f. || 2 sophisme m., chicanerie f. 
chick [ijik] n. || 1 oiseau m. qui vient 
d’éclore ; poussin m. || 2 par ext. petit enfant m. 
chicken ['tjikin] n. || l poulet m., pou¬ 
lette f-, poussin m. : do not count your chick - 
ens before they are hatched, il ne faut pas 
vendre la peau de l’ours avant de l’avoir 
mis par terre; a chicken-hearted man, une 
poule mouillée; chicken-pox, varicelle f. |] 
2 (fig.) enfant m. 
chicory ['tjikori] n. chicorée f. 
chick-pea ['tjikpix] n. pois m. chiche, 
chide [tjaid] I v. t., prêt, chid, p. p. chiddefl 
chid : gronder, réprimander, gourmander. 

II v.L se fâcher; [with) murmurer (contre). 
Chief [tjilf] I n., plur. chie fs : chef m. 

II adj., compar. et superl. aujourd’hui rares, chiefer, 
chief est : en chef, principal, premier, le plus 
important. 

II! adv. surtout, avant tout, tout particuliè¬ 
rement : chief of ail, chief est of ail, avant toüt. 
chiefly ['tjixfli] adv. principalement. 

chieftain ['tjixften] n. Chef m. (militaire, de 
brigands ou de clan). 

Chigoe, chegoe ['tjigou] n. chique f. (insecte), 
chilblain ['tjilbleln] n. engelure f. 
child [tjaild] n., plur. children ['tjildran]. f] 

1 enfant m. et f. (garçon on fille en bas âge). |j 2 en¬ 
fant xn. (fils ou fille quel que soit l’âge). || 3 enfant 
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m., descendant m.; âuwi (*>g.) adepte m. I 

4 (iiy.) résultat m., effet m., piuuuit m. || 

5 l.oml. . that was mere child’s play , ce fui un 
jeu m. d’enfant, cela n’ofïrit aucune diffi¬ 
culté; as innocent as ihe child unborn, inno¬ 
cent comme l'enfant qui vient de naître. 

childe [tjaild] n. jeune seigneur m. 
Childermas Day ['tjiidamas.dei] n. la 
fête t. des Saints Innocents (28 Décembre), 
childhood f'tjaildhud] n. enfance f. : in 
his second childhood, retombé en enfance, 
childish ['tjaildij] adj. d’enfant, enfantin, 
puéril. 

childishïiess ['tjaildijnis] n. puérilité f. 
childless ['tjaddlis] adj. sans enfants, 
childlike [ / tjaildlaik] adj. d’enfant. 

Chili {tJil] I n. 1| 1 refroidissement m., froid 
m., frisson m. : lo catch a chill , prendre iroid, 
attraper un refroidissement. |f 2 froid m., 
fraîcheur f. (prop. et flg.) : to casi a chiU, jeter 
un froid. || 3 raideur f., froideur f. 
lï adj. (surtout pod.) jl 1 froid, glacé, glacial. |j 
2 qui a froid, frissonnant. Il 3 réservé, froid, 
peu expansif. 

IIÏ v. t. || 1 donner froid, transir. || 2 (fig.j 
lacer, refroidir (I eolbousiasine. le courage, etc.). |] 
faire périr de froid (une plante). 

IV v. i. se refroidir, avoir froid. 

Cbilliness ['tfilrnis] n. || 1 fraîcheur f. 1] 
2 sensation f. de froid. || 3 froideur f. 
chilling r't/ilig] adj. qui refroidit (prop. et flg.). 
cbillness f'tjilnisj n. || 1 sensation f. de 
froid, frisson m. || 2 froideur i. 

Chilly r'tfîlî] adj. I| 1 froid, très frais, fris¬ 
quet. Il 2 qui a froid, frissonnant. || 3 fri¬ 
leux. || 4 froid, sans cordialité, 
chilîie [tjaim] I n. Il 1 carillon m. (cloches et 
sonnerie). || 2 accord m., harmonie f. 

II v. t. || 1 sonner (des rlorhes ou les heures). || 2 faire 
rimer. || 3 répéter machinalement. 

III v. i. || 1 carillonner. || 2 rimer. || 3 Iwith) 
s’accorder (avec). || 4 chime in, faire chorus, 
abonder dans le même sens. 

chimera, chimæra [ki'miara] n. chimère f. 
ebimere [tfi'ima*] n. simarre f. d’évêque. 
Chimerioal [ki'merikal] adj. chimérique. 
Chimney ['tj’hnni] n. || 1 cheminée f. : 
chimney-corner, coin m. du if*u; chimney- 
sweeper : a) ramoneur m.; h) hérisson m. de 
ramoneur. I| 2 verre m. (de lampe). || 3 che¬ 
minée f. (de iolc.ni). || 4 *Alpm. cheminée f. 
Cbimpanzee [\t,fimpæn'zix] n. chimpanzé m. 
chin [t/în] n. menton m. : chin-deep, jus¬ 
qu’au cou. 

China, china In.H1 (fieog.)Chinef.|| 

2 {china) porcelaine f. (matière et poterie). 

II adj. || 1 de Chine : China aster , reine-mar¬ 
guerite f. |j 2 {china) de porcelaine. 
Chinaman ['tjainaman] n. || 1 Chinois m. || 

2 navire m. faisant le commerce avec la 
Chine. 

chînaware ['t/ainoweo*] n. porcelaine f. 
chinchilla [ijïn'tjïlo] n. chinchilla m. 
cbincough ['tfinkof] n, coqueluche f. 


chine rtjainl n. Il 1 échine f. [| 2 crête f., 
arête f., chaîne f. de montagnes. || 3 ravin m. 
Chinese [tjai'mxz] adj. et n. chinois adj,. 
Chinois n. m. (noise f.). 

1 chink [tJ’irjk] n. fente f., crevasse i. 

2 chink [tflrjk] I n. || 1 tintement ni. (de 
piects de monnaie, de vertes, etc.). |( 2 (argot) argent m. 

H v. i. sonner, tinter. 

111 v. t. faire sonner, faire tinter» 
chintz [tfints] n. (sorte d ) indienne t 
chip ftjip] I n. || 1 copeau m. (de buis) ; éclat m. 
(de bois, pierre, serre, etc.); fragment m. (detarbe de 
q.q. ch.). || 2 minces tranches f. p. (d un finit, 
de pommes, de terre, etc.) : a steak with chips , un 
bifteck aux pommes de terre In les. || 3 écor- 
nure f., endroit m. ébréché. 

II v. t., prêt, et p, p. chipped. || 1 ébrécher, 
écorner, enlever un copeau, un éclat (do bois, 
pierre, terre, etc.). || 2 tailler, façonner, etc. (b la 
barbe, au menu. etc.). || 3 faire sauter comme un 
éclat, casser. j[ 4 casser (la coquille de lœuf, ea 
pari, des poussins). 

III v. i. (J l s’ébrécher. || 2 (poussm) briser sa 
coquille. || 3- (argot) chip in, d>re son mot. 

chippy ['tjipi] adj» || 1 plein de petits mor¬ 
ceaux, semblable à des copeaux, sec et 
sans saveur. || 2 (farnil.) grinchu. |[ 3 (argot) 
to feel chippy, être patraque, être vaseux, 
chirograph ['kaiarogræl] n. chirographe m. 
chiromarîcer ['kaieromænsa*] n. chiroman¬ 
cien m. (cicnne f.). 

chiromancy ['kaiaromænsi] n. chiroman¬ 
cie f. 

Chiropodist f,kaia r ropadist) n. pédicure m. 
chirp ftjoîp] I V. Î. Il 1 (oiseaux) pépier; (grillon, 
insedej, etc.) crier. j| 2 (enfants) gazouiller. )) 
3 parler d’une voix faible et cassée. 

II v. t. chanter, exprimer gaiement (sa joie, etc.). 

III n. pépiement m., gazouillis m. 
chirpy f'tjaïpi] adj. qui gazouille, 
chirrup f'tjirop] I v. i. pépier, gazouiller. 

II n. pepiement m., gazouillement m. 
chisel f'tjïzl] I n. || 1 ciseau m. : cold chisel, 

burin m., ciseau à Jroid; blunt chisel, matoîr 
m. || 2 (argot) filouterie t, crasse f. 

II v. t., prêt, et p, p. chiselled. |{ 1 ciseler, sculp¬ 
ter. || 2 (.irgoi) filouter, faire une crasse à. 

chit It.fiij n. moutard m., bambin m.; (fanul.) 
gosse m. f. 

chit-ckat ['t/it-tJTæt] n. bavardage m. 
chitterlings f’tj’îlalmz] n. {généralement ou plu¬ 
riel) tripes i. p., andoiulle f. 
chivalrous, ( P o h,) chivalric l'fivaîros, rik, 
'tjivolras, -rik] adj. chevaleresque, 
chivalry f'Jïvalri, 't/îvoiri) n. chevalerie f. 
chive, cive [ijaiv, saiv] n. civette f. 
chioral f'kbxrol] n. *Pharm. chloral m. 
chlorate f'kbxrit] n. *ctiim. chlorate m. 
chloric f'kbxrik] adj. *<;ium. chlorique. 
chîorlde ['khiraid] n. *üiiœ. .chlorure ni. 
cblorine ['kbxrixn] n. *Omn. chlore m. 
chlorodyne f'kloxrodain] n. ♦i'bnrni, chloro- 
dyne f. (analgésique, s'emploie comme l'aspirine). 
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chloroform ['klorefoim] I n. *Pharm. chloro¬ 
forme m. 

II v. l. chloroformer. 

chlorotic [kloi'rotik] adj. *Mod. chlorotique, 
chock [tjok] I n. cale f.; *N«iut. chantier m. 
(d’embarcation); support m. (d’ancre). 

II v. t. |j 1 caler (une bartiqae. etc.); mettre sur 
chantier (line embarcation). || 2 (up) coincer, 
maintenir serré ou coincé; par exl encombrer. 

III adv. à bloc, à plein, absolument : chock- 
a-block, hissé à bloc, raidi a toucher; aussi 
( = chock-full) plein à déborder. 

chocolaté ['t/okoht] n. chocolat m. 
choice [tjois] ï n. Il 1 choix m. : for choice, 
de préférence. || 2 alternative f., choix m., 
pouvoir m. ou droit m. de choisir. || 3 fleur f., 
élite f.; (tarai!.) dessus m. du panier. || 4 as¬ 
sortiment m., choix m. 

II adj. de choix, choisi, excellent, 
choicely ['tjoisli] adv. || l avec soin. (] 2 d’une 
manière choisie, excellemment, 
choiceness ['tjoisnis] n. qualité f. de choix. 
Choir, quire ['kwaia*] I n. || 1 maîtrise f., 
chœur m. (chanteurs). || 2 chœur m. (<Tuno église). 

II v. t. et v. i. chanter en chœur. 

1 choke [tjouk] I v. t. |j 1 étouffer, étran¬ 
gler, empêcher de respirer. || 2 tuer par 
manque d’air, étouffer. || 3 étouffer (des 
sentiments, des sanglots, etc.). || 4 engorger, 
obstruer, boucher (un tuyau); encombrer (une 
rue); rétrécir (un canon de fusil). || 5 choke off, 
étrangler (qq.'un). 

SI v. i. || 1 étouffer, suffoquer, s’étrangler. 
|| 2 s’engorger, s’obstruer, se boucher. 

III n. || 1 étranglement m , étouffement m. 
(dù à la colère, au rire, oie ), || 2 engorgement m., 
obstruction f. || 3 étranglement m., partie f. 
étranglée ou rétrécie (d un tu vau. etc ). || 4 En 
compos : choke-full (aussi chock-full ), plein à 
déborder; choke-pear, reproche m. ou évé¬ 
nement m. dur à avaler. 

2 choke [tjouk] n. foin m. d’artichaut. 

Choker ['tjouka*] n. || X (fanul.) foulard m., 
cravate f.; aussi col m. droit empesé. || 
2 (tarai! ) argument m. sans réplique. 

Choky ftjould] adj. étouffant. 

Choiera ['koïaro] n. || 1 choléra m. || 2 cho¬ 
lérine f. 

choleric ['kolarik] adj. colérique, irascible. 

Choose [tjuxz] I v. t., prêt, chose, p. p cho- 
sen ; choisir, élire, faire choix de. 

II v. i. || 1 ( between ) faire un choix (entre 
parmi) : 1 cannot choose but, je ne puis faire 
autrement que de. || 2 ( to) juger bon (de) 
décider (de). 

choosing ['tjuxzir)] m choix m. 

I Chop [tjop] ï v. t., prêt et p. p chopped. || 

1 trancher, couper (en frappant). || 2 (fig.) cou- 

er, hacher (ses mots). Il 3 (souvent avec up) 
acher menu : chopping-knife, hachoir m. 

II v. i. }l 1 porter un coup (avec un instrument Iran- 
‘ chant). JJ 2 {in) se mêler brusquement (à) (la 
conversation). || 3 changer subitement de direc¬ 
tion : to chop balk, revenir brusquement en 
arrière. 


III n. j| X coup m. tranchant (porte avec un» 
hache, etc.) || 2 côtelette f. (de mouton ou porc) : 
chop-house, petit restaurant m. 

2 CllOp [tjop] Voir 2 chap. 

3 Chop [tjop] I v. t., prêt et p p chopped. || 

1 (rare) chop and change, changer fréquem¬ 
ment de. || 2 faire assaut de : to chop logir , 
discuter à grand renfort de logique. 

II v. i. || 1 varier, être inconstant : lie chops 
and changes , c’est une vraie girouette. || 

2 clapoter (mer). 

III n. || 1 variation f., changement m.; 
saute f. (de vent). j| 2 clapotis m. (de lu mer). 

4 Chop [tjop] n. || 1 (Inde et Chine) licence f., 
passeport m. |j 2 (dune) sorte f. ou qualité f. : 
(famil.) ( of the) first, ( of thé) second-chop , de 
premier, de deuxième ordre. 

chopper ['tjopo*] n. couperet m., hachoir m. 
Choppy f'tjopi] adj. || 1 (mer) clapoteux. f; 
2 crevassé, gercé. 

Chopsticks ['tjopstiks] n. pï. bâtonnets 
m. p. (qui servent de fourchette aux Chinois). 

Choral I adj. ['koxral] || 1 choral, chanté en 
chœur. || 2 chanté par la maîtrise. 

II n. [ko'roxl] (aussi chorale ) choral m. (plnr 
chorals). 

1 chord [koxd] n. (poêt., flg., *Physiol., *Gêom.) 
corde f. 

2 chord [koxd] n. *Mus. accord m. 
choregraphy, choreography [ko'reg- 

rafi, Jkori'ogrofî] n. chorégraphie f. 
chorister ['lcoristo*] n. choriste m. 
chortle ['tjoxtl] v. i. (famii ) chanter avec 
une satisfaction exubérante, 
chorus ['ko iras] I n. || 1 chœur m. (chant ou 
chanteurs) : in chorus , en chœur. || 2 refrain m. 
II v. t. et v. i., prêt, et p p. ehorused : chanter 
en chœur. 

Chose, Chosen ['tjouz, 'tjouzn] prêt, et p p. 

de choose, 

chough [tjAf] n. * 0 rnith choucas m. 
chouse [tjauz] I v. t. duper, escroquer. 

Il n. escroquerie f., duperie f. 
chrism f'krizm] n. saint chrême m. 

Christ [kraist] n. Jésus-Christ m. 
christen ['krisn] v. t. donner le baptême à, 
baptiser; par ext nommer, appeler. 
Christendom ['krisndam] n. la chrétienté f. 
christening ['krisnig] n. baptême m. 
Christian ['kristjon] I n. || 1 chrétien m., 
chrétienne f. || 2 (argot) personne f. comme 
il faut avec qui on peut avoir des rapports. 
II adj. || 1 chrétien (tienne f.). || 2 donné au 
baptême: Christiannamc, nomm. debaptême. 
Christianity [Jmsti'æniti] n. christia„ 
nisme m. 

christianize ['kristjanaiz] v. t. christia¬ 
niser. 

Christmas ['krismos] n. (souvent écrit Xmas 
Noël m., jour m. de Noël : Chrlstmas-box 
étrennes f. p. (données le 26 déc.) ; Christmas- 
card, carte f.de Noël ; Christmascarol, noél m., 
chant m. denodl ; Christm,as cornes but once 
a j/ear, cen’est pas tous les jours fête. 
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chromatîc [kro'mætik] adj. H 1 chroma¬ 
tique, en couleurs. Il 2 *Mui chromatique, 
chrome [kroum] n. chrome m. 
chromolithograph ['kroumo'liôagræf] n. 

chromolithographie f. (fprewe). 
chromolithography ['kroumoli'Gografi] 
n. chromolithographie f. (procédé), 
chronic ['kronik] adj. || 1 chronique. || 2 (pop ) 
très mauvais, grave, très fâcheux. 
ch.ron.icle ('kronilcl] I n. chronique f. 

II v t. || 1 enregistrer, noter au jour le jour. 

|| 2 raconter (comme un chroniqueur), 
chronicler ['kranikla*] n. chroniqueur m. 
chronologer [kra'nolodso*] n. chronolo- 
giste m. 

chronological [,krona'lod 3 ikl] adj. chrono¬ 
logique. 

Chronology [kra'noladji] n. chronologie f. 
Chronometer [kra'nomito*] n. chrono¬ 
mètre m. 

chrysalis, chrysalid ['krisolis, -ïd] n., 
piur. -Uses, - lids, ou chrysalides : chrysalide f. 
chrysanthemum [kri'sænGemam] n. chry¬ 
santhème m. 

chub [t/Ab] n. *kht. chevesne m. 
chubby ['t/Abi] adj. joufflu, rondelet. 

1 chlick [t/Ak] I n. gloussement m. (d’une 
pouiej ; claquement m. de langue. 

II V. i. (pool®, etc ) glousser; (pers.) faire un appel 
de la langue. 

2 chuck [t/Ak] I v. t. || 1 prendre (le menton): 
donner une petite tape (sous te menton) à. || 
2 lancer (arec négligence ou à petite distance). || 3 (argot) 
chuck it, finissez, suffit. || 4 En compos : chuck- 
farthing, (sorte de) jeu m. de bouchon; aussi 
je u m. de pile ou face. || 5 chuck away, gas¬ 
piller, perdre (gêner par sa négligeance ou atec insou¬ 
ciance). ||6 chuck out, expulser; (f.imrl.) «sortir», 
j] 7 chuck up, abandonner, renoncer à : to 
chuck up the sponge, abandonner la lutte. 

Il n. [! 1 action f. de lancer à petite distance 
ou négligemment. || 2 petite tape f. familière 
(sons le menton, etc.). || 3 (famil ) renvoi m. 

3 chuck [tjAk] I n. mandrin m. (de tour, etc). 
II v. t. fixer sur un mandrin, mandriner. 

chuckle ['t fAklj I v. i. || 1 riro tout bas, 
rire sous cape. || 2 (over) faire les gorges 
chaudes (de), triompher (de). || 3 glousser. 
Il n. || 1 rire m. intérieur, rire m. étouffé; 
satisfaction f. manifeste. || 2 gloussement m. 

chum [tjAm] I n. camarade m., copain m. 

II v. i., prêt et p p chummed. || 1 ( together ) occu¬ 
per ensemble les mêmes appartements. |j 
2 être intimes, être copains. 

Chump [tJ*Amp] n. |j 1 gros cnorceau m. de 
bois. || 2 (famil )*tête f., surtout dans Teipr he is 
off kia chump, il a perdu la boule. || 3 (famil.) 
sot m., imbécile m. 

Chunk [tjA^k] n. morceau m. (de pain, etc ). 

church [tjortj] I n. Il 1 église t, édifice f. 
du cuVte ; temple m. (protestant, en France) : as 
poor as a church mouse, pauvre comme un 
rat d’église. || 2 église f., ensemble m. des 
chrétiens. || 3 église f., société f. de chrétiens 


acceptant certaines doctrines et adoptant 
un certain culte : the English Church , the 
Church of England, l’Église anglicane || 4 le 
clergé m., les ordres m. p. : he wem into the 
Church , il est entré dans les ordres. j| 5 office 
m. religieux : a/ter church , après l’office. || 
6 En compos . church-Siving, bénéfice m. ecclé¬ 
siastique; church-rates, dîme f. ecclésias¬ 
tique; church-time, heure f. de l’office reli¬ 
gieux. 

II v. t. mener à l’église pour ses relevailles. 
churchiîig ['t/oitjiij] n. relevailles f. p. 
churchman ['t/ait/man] n., plur church- 

men. || 1 (Hrst.) ecclésiastique m., « clerc » m 
|| 2 anglican m. pratiquant, 
churchwarden ['tjoîtf'wordn] n. || 1 mar- 
guillier m., fabricier m. || 2 (ausst churchwar- 
derïs pipe) longue pipe f. en terre, 
churchy ft/aitjï] adj. bigot, clérical, 
churchyard ['t/eit/'jard] n. cimetière m, 
churl [tjoil] n. || 1 manant m. || 2 rustre m. 
lourdaud m. || 3 personne f. revêche. |J 
4 avare m,, grippe-sou m., ladre m. 
churlish ['t/oxlifl adj. Il i grossier, mal 
elevé. || 2 hargneux, revêche. |j 3 avare, ladre, 
churlishly ['tjarli/li] adv. Il 1 grossièrement, 
en rustre. || 2 d’une façon hargneuse, 
churlishness [''tjozlijnisj n. || 1 grossièreté 
f. || 2 caractère m. revêche, 
churn [t/oxn] I n. baratte f. 

H v. t. baratter, battre, agiter. 

III v. i. (| '1 faire du beurre dans une baratte, 
|[ 2 bagues, etc ) bouillonner, écumer. 

chute [Ju:t] n. Il 1 rapide m. (d’un fleure). || 

' 2 glissière f. ; plan m. incliné, 
ciborium [si'boiriam] n. || 1 tabernacle m. 
|| 2 ciboire m. 

cicada, cicala [si'kcido, si'kazlo] n. cigale f. 
cicatrice ['sikotris] n. cicatrice f. 
cicatrize ['sikotraiz] I v. t. || 1 cicatriser. H 
2 marquer d’une cicatrice. 

Il v. i. se cicatriser. 

1 cicely f'sîsilî] n. (amsi sweet cicely) cerfeuil 
m. musqué : fooVs cicely, petite ciguë f. 

2 Cicely fsisili] n. Cécile f. 
cicisbeo [,t;itjVbeiou] n. sigisbée m. 

C, I. D. fabreT de Crirmnal Investigation Départ* 
ment) (la) Sûreté f., (la) police f. de sûreté, 
cider ['saido*] n. cidre m. 
cigar [si'gaz*] n. cigare m. 
cigarette [.sigo'ret] n. cigarette f, 
cilia ['silio] n. pl. cils m. p. 
cincture ('sinktjV] I n. ceinture f. 

II v. t. entourer d’une bordure, 
cinder f'sindo*] n. || 1 escarbilles t p. [J 
2 mâchefer m. || 3 (plur ) cendres f. p.; aussi 
scories f. p. (de Tolcan). 

Cinderella Oinda'relo*] n. J| 1 Cendrïllon L 
Il 2 soirée f. dansante qui finit à minuit, 
cinéma ['sînima] n. (ramH.) cinéma ra. 
cinematograph [.sini'mætoflrarf] (aussi kU 
nematograph) I n. cinématographe m. 

Il v. t. cinêmatographïer, filmer. 
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cinématographie [^sinimæta'græfik] adj. 
cinématographique. 

cineraria [ .sina'rearia] n. *Bot. cinéraire f. 
cinerary ['sinarari] adj. cinéraire : cinerary 
urn, urne f. cinéraire. 

Cingalese [,sirjga'lixz] adj, et n. cingalais 
adj.; Cingalais n. m. (laise f.). 
cinnabar ['smobax*] n. cinabre m. 
cinnamon ['sinaman] n. cannelle f, 
cinquecento [ .tfiukwi'tjentou] n. art m. 
italien du xvi e siècle. 

Cinque-Ports ['sirjk'poxts] n. pï. les cinq 
ports m. p. (Ihutings, Romnej, lljthe, Doums, Sandwich), 
cipher, cypher ['saifa*] I n. || 1 zéro m. 
(prop. et fig.). || 2 chiffre m. (arabe). |J 3 écri¬ 
ture f. chiffrée. [] 4 chiffre m., mono¬ 
gramme m. 

II v. i. || 1 compter, (j 2 (orgue) corner, 

III v. t. ]| 1 calculer. || 2 chiffrer (une dépêche, etc.), 
Circe ['saisi:] n. (Mjth et flg ) Circé f. 
circle ['saikl] I n. || 1 cercle m. (prop. et fig ) : 

polar circle, cercle polaire; the Inner Circle, 
le métropolitain du centre de Londres; the 
Outer Circle, extension f. du Métropolitain. 

|| 2 cercle m., limites f. p.; étendue f. || 
3 (dans un théâtre) balcon m., galerie f. : dress 
circle, fauteuils m. p. de balcon. || 4 cycle m., 
période f., révolution f.; aussi orbite m. (d'une 
planète). || 5 *log. (sourent) vicions circle) cercle 
m. vicieux. || 6 cercle m., groupe m. de per¬ 
sonnes, coterie f. : a Utile circle of friends, 
un petit cercle d’amis. 

II v. t. faire le tour de. 

III v. i. || 1 se mouvoir en cercle. || 2 (bouteille, 
nourelle, etc.) circuler. || 3 (caralerie, troupes, etc.) 
opérer une conversion. 

circlet ['saxklit] n. petit cercle m. 
circuit ['saxkit] n. || 1 tourm., pourtour m., 
circuit m. || 2 détour m. (prop. et flg.). || 

3 suite f., enchaînement m. || 4 tournée i. 
(surtout des magistrats d'assises siégeant successivement dans 
différentes Tilles et des aiocats qui les suhenl); circon¬ 
scription f. (de ces juges). || 5 *Élect circuit m. : 
a short circuit, un court-circuit, 
dreuitous [sax'kjuitas] adj. || 1 qui fait un 
détour. || 2 (flg.) détourné, indirect. 
Circuitously [so'kjuitosli] adv. JJ 1 en fai¬ 
sant un détour. || 2 d’une manière détour¬ 
née, avec des détours. 

Circular ['saxkjula*] I adj. circulaire : cir- 
cular saw , scie f. circulaire; circular tour, 
voyage m. circulaire; *Math. circular Unes, 
fonctions L p. circulaires. 

II n. circulaire f. 

circularly ['saxkjulali] adv. circulairement. 
Circulate ['saxkjuleit) I v. i, || 1 circuler : 
circulating library, bibliothèque f. de prêt. 

|| 2 *Matb. se répéter : circulating décimais, 
fraction f. périodique. 

II v. t. faire circuler, mettre en circulation. 
Circulation [^soxkju'lei/on] n. circulation f. 
(du sang, de la sèfe, de nouTelles. d’un journal, d’argent) : 
to withdraw from circulation , retirer de la 
circulatiox.. 

dreumambient [^axkam'aembiant] adj. 
amoiant. 


drcemambulate [^xkom'æmbjuieit] l 
v. i. aller au hasard; ne pas aller droit au 
but. 

II v. t. faire le tour de. 
dreumbendibus Ooxkam'bendibos] bu 
(facét.) détours m. p. (prop et flg ). 

circumcise ['saxkamsaiz] v. t. || 1 circon¬ 
cire. || 2 (flg.) purifier. 

dreumeision [.saxkam'sisan] n. || 1 cir¬ 
concision f. U 2 (tète de la) Circoncision f. 
drcumference [sa'kAmfarans] n. circon¬ 
férence f. 

circumfluent [sa'kAmfluant] adj. qui 
baigne, qui entoure, environnant. 
Circumfuse [,sa:kora'fjuxz] v. t. || 1 [about, 
round) répandre (autour de), verser (au¬ 
tour de). || 2 baigner, entourer, 
drcumjacent [^axkam'dgeisont] adj. cir» 
convoisin, avoisinant. 

drcumlocution [ ^axkomlo'kjuxJan] n. cir¬ 
conlocution f. 

circumnavigation ['saikam ,nævi' g eijen] 
n. circumnavigation f. 

dreumseribe ['saxkamskraibj v. t. circon¬ 
scrire (prop. et 11g.). 

dreumseription Oaxkem'skripjan] n. ]| 

I circonscription f., limite f. 1| 2 région f. 
limitée, circonscription f. || 3 définition f. 

II 4 inscription f. circulaire (d’une médaille, etc.). 
U 5 action f. de circonscrire (une figure). 

drcumspect ['saxkamspekt] adj. circons¬ 
pect. 

drcumspection [^axkam'spekjan] n. cir- 
«conspection f. 

circumstance ['soxkamstans] mu (général, 
plur ) || 1 circonstance f., état mou de choses. 

Il 2 jstnj) incident m.. fait m. |j 3 (plur ) 
situation f. pécuniaire, moyens m. p. .* in 
easy circumslances, m straitened circum - 
stances, à son aise, dans la gêne. || 4 (sing,) 
détails ma. p. circonstanciés. |j 5 (sing ) céré¬ 
monies f. p. 

dreumstaneed ['saxkamstanst] adj. placé 
dans une certaine situation, 
drcumstantial [,saikam'stam/al] adj. |( 

I (preuTe, ete.) indirect. || 2 circonstancié, 
détaillé. || 3 accessoire. 

circumstantially [^aïkam'stænfoli] adv. 

II 1 avec force détails. || 2 incidemment, 
dreumstantiate |>oxkam'stænJieit] v. t. 

|| 1 confirmer par des détails. || 2 décrire 
en détail, avec force détails, 
circumvallation [ ,sa xkamva'lei Jan] n, cir¬ 
convallation f. 

dreumvent [,saxkam r vent] v. t. circonve¬ 
nir, tromper par des moyens insidieux. 

dreumvolution [jjaxkamvo'ljuxJan] n. || 

1 circonvolution f. || 2 détour m. 

dreus ['soxkes] n, plur. cireuses. || 1 cirque 
m.; enceinte f. circulaire. || 2 rond-point 
m.. place f. circulaire. || 3 cirque m.; troupe 
f. de cirque. 

dsalpine [sis'ælpain] adj. cisalpin. 

dstern ['sistan] n. || I réservoir m., bâche i 
|| 2 (poét ) bassin m. 
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Citadel ['sitadl] n. 11 1 citadelle î. 11 2 *Naut 
réduit m. (d'un cuirasse), 
citation [si'teijan] n. citation f. 
cite [sait] v, t. citer, 
cithara ['siÔara] n. cithare f. 
citizen ['sitizn] n. 11 1 (Hwt ) bourgeois nu 
Il 2 habitant m. (d’une tille) (opposé à campagnard). 
|| 3 citoyen m. (d’un état), 
citizensiip ['sitizn Jip] n. droit m. de cité, 
citrate ['sitrit] n. *Clnm citrate m. 
citric ['silrik] adj. ^«nm citrique, 
citron [Citron] n. cédrat m. 
citv r'sxlil n. Il 1 cité f., grande ville f. [J 
2 y the City, la Cité f. (à Londres), le centre m. 
des affaires : a City man, un homme 
d^afîaires. 

Civet ['sivit] n. H î (aussi civet-cat) civette f. 

(animal). H 2 civette f. (partum). 

Civic ['sivik] adj. civique. 

Civil ['sivil] adj. 11 1 Civil (de h cité, de l'Etat, des 
citoyens). (1 2 poli, civil, courtois. j( 3 civil (opposé 
à militaire, ecclésiastique, criminel, astronomique, etc ). 
Civilian [si'viljon] n. civil m. (personne qui n’ap- 
particnl ni à l’armée ni à la marine), 
civility [si'viliti] n. civilité f., politesse f. 
civilization [^sivilai'zeifan] n. civilisation f. 
Civilize ['sivilaiz] y. t. civiliser. 

Civilizer ['sivilaiza*] n. civilisateur m. 
civilly [ , sivili] adv. civilement. 

Clack [klaok] I n. H 1 claquement m. || 2 cla¬ 
pet m. || 3 caquet m., caquetage m. 

II v. i. || 1 caqueter. || 2 claquer. # 

Clad prêt, et p p. de clothe. 

Claim [kleim] I v. t. Il 1 revendiquer récla¬ 
mer comme étant dû. || 2 prétendre à, s at¬ 
tribuer. Il 3 déclarer, prétendre. || 4 (closes) 
demander, réclamer, exiger, mériter, ü 
5 (amér.) soutenir, affirmer. 

■I n. || 1 revendication f. 3 prétention f., de¬ 
mande f., réclamation f- || 2 chose f. reven¬ 
diquée ou réclamée : *Assur the claims paid t 
les sinistres m. p. réglés. |j 3 droit m., titre m. 
|| 4 *iimes concession f. 

CÏaimant ['kleimant] n. {for, to) prétendant 
m. (à) : rightful claimant, ayant-droit m. 
claimless ['kleimlis] adj. sans droit, 
clairvoyance [klsa'voians] n. (i 1 seconde 
vue f. (I 2 (flg ) clairvoyance f. 
Clairvoyant [klsa'voiant] I adj. î| 1 doué 
de seconde vue. || 2 (fig ) clairvoyant. 

II n. (aussi fem clairvoyante) voyant m., voyante!. 
Clam [klæm] n. j| 1 palourde f. || 2 Voir clamp 1. 
clamant ['kleimant] adj. criant, urgent, 
clamber f'klæmbe*] I V. i. grimper (eu s’ai¬ 
dant des pieds et des mains); se hisser avec peine. 
II n. escalade f. 

clamminess ['klæimms] n. viscosité f.; 

moiteur f, froide (des mains, etc.), 
clammy ['klæmi] adj. f mains) moite et froid ; 

(mur, etc.) visqueux, gluant; (pain) pâteux, 
clamorous ['klæm aras] adj. (| 1 criard, 
bruyant. j| 2 (fig.) criant. 


clamorously ['klæmarasli] adv. à grands 
cris, bruyamment, avec des clameurs, 
clanxonr ['klæme*] I n. clameur f. 

II y. i. pousser des clameurs, vociférer. 

III v. t. (clown, out of, etc ) contraindre, réduire 
à force de cris (au silence, à se désister de, etc.). 

Clamp [klaempj I n. (aussi q q fois clam dans 
certains sens techniques) crampon m., attache t., 
agrafe f., collier m., étrier m., etc ; *hlect 
serre-fils m.; serre-joint m. (de menuisier), 
presse f., etc 

Il v. t. || 1 cramponner, bloquer, brider, fixer 
au moyen d’un crampon, d’une agrafe, etc. 
|| 2 assembler, jumeler. 

Clan [kïæn] n. (Ecoss et fig ) clan m. 
clandestine [klæn'destin] adj. clandestin, 
clang [ldæflj I n. bruit m. strident, son m. 

métallique (de cloche, d armes, trompettes, etc ) 

II Y. i. retentir, rendre un son strident. 

ÏÎI y. t. faire retentir, 
clang orous ['klæg garas] adj. strident, 
clangour ['klægga*] n. bruit m. strident oo 
métallique (de cloches, trompettes, etc ). 
clank [klærjk] I n. cliquetis m. 

II v. i. faire un bruit métallique, résonner. 

III v. t. choquer avec un bruit métallique, 
clannish ['klænij] adj. || 1 dévoué aux inté¬ 
rêts de son clan, de sa coterie, etc |] 2 plein 
des préjugés de sa coterie, etc 

clanship ['klæn-Jip] n. || 1 organisation f. 
par clans. || 2 dévouement m. à un chef. U 
3 esprit m. de corps ou de famille, 
clansman ['klænzman] n. membre m, d’un 
clan. 

Clap [khep] I v. t., prêt et p p. elapped. || 1 
frapper, battre, taper. || 2 applaudir. || 
3 battre (des ailes). || 4 appliquer rapidement, 
mettre brusquement : hc was elapped into 
prison, on le fourra en prison. || 5 *Naut. frap¬ 
per, bosser (un cordage) || 6 clap on, mettre : to 
clap on ail sait, mettre toutes voiles dehors. 
|| 7 clap to, fermer brusquement. || 8 clap 
up : a) flanquer en prison, enfermer; 
6) traiter hâtivement, expédier, bâcler (un 
marché, etc ). 

II y. i. || 1 applaudir. Il 2 (ailes) battre. [| 3 se 
choquer brusquement, se refermer avec un 
bruit sec. 

III n. claquement m., bruit m. sec; battement 
m. (de mains); coup m. (do tonnerre). 

clapper ['klæpo*] n. Il 1 battant m. (de cloche). 
|| 2 petit moulin m. pour effrayer les 
oiseaux. 

clapperclaw r'klæpaklax] v. t. Il f 1 inju¬ 
rier, gronder. || 2 gourmer, battre, 
clapping j-'klæpiTj] n,applaudissementsm.p. 
claptrap ['klæptræp] I n. réclame f., boni¬ 
ment m. 

II adj. qui vise à l’effet; à sensation. 

claret ['klærit] n. || 1 vin m. de Bordeaux 
rouge. || 2 (argot, surtout de boïeur) sang m. 

Clarify ['klærifai] I y. t. j| 1 éclaircir, rendre 
net. || 2 clarifier, épurer. 

II v. i. |] I s’éclaircir. || 2 se clarifier. 
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clarînet [Jklærî'net] n. clarinette f. 
Clarion r'klærion] n. clairon m. 
clarity ['klæriti] n. clarté f. 
clash [klrej] ï V. i. j] 1 faire un bruit de 
choc, résonner avec un bruit métallique. || 
2 se choquer, s’entrechoquer. || 3 (fig.) s’op¬ 
poser, ne pas s’accorder; jurer, faire dispa¬ 
rate : ihese colours clash, ces couleurs jurent. 
j| 4 ( with ) être en opposition (avec); être 
en contradiction (avec), contredire (q q ch ). 
jj 5 ( agamst, into , upon) se heurter (à); se 
jeter (sur, contre) ; tomber (sur). 

51 v. t. || 1 choquer on heurter avec bruit. || 
2 sonner (les cloches) toutes à la fois. 

III n. || 1 cliquetis m., fracas m. || 2 choc m„ 
heurt m. || 3 (fig ) conflit m., opposition f. |j 
4 froissement m., pique f. 
clasp [Idaisp] I n. || 1 agrafe f., crochet m. : 
clasp-knife, couteau m. à cran d’arrêt. || 
2 fermoir m. (de livre). [| 3 étreinte f. || 4 *Milit 
agrafe f. (de médaille). 

II v. t. || 1 agrafer, attacher, fermer (au mojen 

d'une agrjfe. d un crochet d un fermoir, etc ) || 

2 étreindre, serrer, embrasser. || 3 joindre 

(les mains, etc ). 

III v. i. s’agrafer, s’accrocher. 

ctass fklazs] I n. || 1 classe f., catégorie f. 
sociale, rang m. dans la société : the classes , 
les gens du monde (opposé à the masses , les gens 
du peuple). || 2 (écoles) classe f. (élèves. enseigne¬ 
ment. local, etc ). || 3 catégorie f., classe f. (selon 
la qualité, le prix, le mérite, etc ) ; a first-class ora- 
tor, un orateur de premier ordre. || 4 *Hist uat. 
classe f. Il 5 *Naul type m. (de navires). || 6 *Umy. 
angl. examen m. supérieur : to take a class, 
asser un examen supérieur (en certaines matières). 
7 *1)my amér promotion f., élèves m. p. 
’une même année. 

II v. t. classer, ranger par classes, 
classic f'kbesik] adj. et n. classique, 
classical fklæsikel] adj. classique adj. etn.m. 
classification [.klîesifi'keijen] n. classifi¬ 
cation f. 

dassify f'klæsifai] v. t., prêt, et p. p. classi - 
fied : classifier, classer, 
clatter f'klæt»*] I n. || 1 bruit m. (de vaisselle 
eulrechoquée); cliquetis m., tintamarre m. || 
2 caquetage m. || 3 brouhaha m. 

II v. î., prêt, d p. p. clattered. || 1 faire un bruit 
de vaisselle entrechoquée, résonner (à U suite 
d’un choc). || 2 bavarder, caqueter. 

III v. t, entrechoquer (des verres, etc.), 
clattering r'klætorhy| I adj. |l 1 qui fait un 

bruit d’objets entrechoqués, bruyant, reten¬ 
tissant. || 2 bavard, babillard. 

II n. = clatter I. 

Clause [kbxz] n. ||.l clause f. (d’un traité, tes¬ 
tament, etc.). || 2 *Gram. proposition f. 
claustral ['kbxstrol] adj. claustral, 
clavichord ['klævikaxd] n. clavicorde m., 
(espère de) clavecin m. 

clavicle ['klævikl] n. *Anat. clavicule f. 

Claw [kbx] 1 n. || 1 griffe f. (des félins, du lion, etc.) * 
serre f. (d’oiseau de proie) ; ongle m. (des petits oiseaux). || 
2 pince f. (de crustacé); pied m. fourchu (de cer¬ 
tains animaux) : cîaw-sickness, fourche! m. (des 


bêtes onnes). || 3 (fig. d famil.) main f., patte f., 
griffe f. || 4 *0util. patte f., griffe f. ; valet m. 
fd établi); pied m. de biche : claw-hammer, 
marteau m. à pied de biche. 

II v. t. || 1 agripper, saisir (dans ses griffes). |( 
2 griffer, égratigner (prop. et fig) ; déchirer (arec 
des griffes). || 3 chatouiller, gratter; par eit. 
flatter. l| 4 *Naut. relever au vent 
clay [klei] n. || ! argile f., terre f. glaise : 
clay pipe, pipe f. de terre. || 2 argile f. 
humaine, corps m. 

CÎayey ['kleii] adj. argileux, glaiseux, 
claymore ['kleimax*] n. claymore t. 

Clean [klixn] 1 adj. || 1 propre, net. || 2 propre, 
qui aime la propreté. || 3 (fig.) innocent, sans 
tache, net. || 4 exempt d’obscénité, pur, 
propre. || 5 sans défaut, sans inégalités ; 
a clean eut, une coupure nette, franche. |j 
6 bien proportionné, bien pris : a clean 
figuie, une taill-e bien prise. || 7 adroit, exé¬ 
cuté avec dextérité. || 8 qui nettoie, qui fait 
place nette ; a clean sweep , un nettoyage à 
fond. || 9 (Bibl.) (pers.) sain de corps; (animaux) 
bon à manger. || 10 *Locut. : to make a clean 
breast of it, faire des aveux complets; ‘“Naut. 
a clean bill of health, une patente nette; 
to show a clean pair of heels, montrer les 
talons, se sauver à toutes jambes. 

II adv. 1| 1 proprement, sans rien laisser de 
sale. || 2 complètement, absolument, tout à 
fait ; the knife eut clean through his han$ s 
le couteau lui traversa la main de part ex» 
part; clean-shaved, clean-shaven, complète¬ 
ment rasé. 

III v. t. || 1 nettoyer, faire le nettoyage de : 
(fig.) to clean the slate, passer l’éponge. || 

2 clean out, vider, nettoyer à fond (prop. et 
fig.). || 3 clean up, mettre en ordre. 

IV n. (génér. clean up) nettoyage m. 
cleaner f'klixno*] n. || 1 dégraisseur m. : 

cleaner and.âyer , teinturier m. dégraisseur. |) 
2 appareil m. à nettoyer, 
cleaning f'klixnnr)] n. nettoyage m. 
CleanlineSS ['klenlinis] n, propreté f. 
Cleanly I adv. ['klixnli] || 1 proprement (prop. 

et fig.). || 2 adroitement, 

II adj. ['klcnli] propre. 

cleanness f'klixnms] n. propreté f. (prop. et dû.;. 

cleanse [klenz] v. t. || I nettoyer, rendre 
net (génér. avec un sens moral); purifier. || 2 curer 
(un kisé etc.). || 3 (Bible) guérir (un lépreux, etc.). 

clear [klia*] I adj. || 1 transparent, clair, 
sans impuretés, sans taches (prop. et fig.) : 
a clear conscience, une conscience pure. II 

2 (des son<î) qui s’entend nettement, clair. || 

3 évident, clair, manifeste, distinct, com- 

Î iréhensible. || 4 pénétrant, lucide, qui voit 
uste. || 5 sûr, qui a une opinion bien 
assise, décidé : 1 am not at ail clear thaï he 
is right, je ne suis pas du tout certain qu’il 
ait raison. || 6 sans déduction, net, entier, 
complet : a clear profit, un bénéfice net. |j 
7 [of) débarrassé (de), libre (de). || 8 libre, 
sans rien qui arrête, dégagé i the coast is 
clear , la route est libre. 

Il adv. || 1 clairement, clair, net. || 2 tout à 
fait, complètement, absolument. || 3 (of) à 
l’écart (de), au large (de), à distance (de): 
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to steer clear of a rock , passer au large d’un 
rocher* 

III v. t. |] 1 éclaircir, rendre clair (prop. et fig.); 
clarifier (une liqueur); coller {du vin) : he clcared 
his throat, il s’éclaircit la voix; to clear a 
mystery, éclaircir un mystère. |[ 2 innocen¬ 
ter, disculper, acquitter. || 3 débarrasser (de 
ce qui gèue ou eneombre), dégager, déblayer : to 
clear the table , desservir; 'clear the way ! faites 
place! || 4 vider : clear the room 1 évacuez (ou 
faites évacuer) la salle! j[ 5 enlever (ce qui 
gène ou encombre). || 6 franchir, sauter par-des¬ 
sus (sans loucher), passer à côté, éviter; 
parer : to clear a hedge , sauter une haie 

7 retirer comme profit net, gagner net. (| 

8 *Naut. et Comrn. acquitter les droits de, expé¬ 
dier (un navire); faire passer en douane; pur¬ 
ger (une hypothèque); s’acquitter en une seule 
fois de (versements successifs). j| 9 clear away : 
c) enlever, emporter; 6) desservir (la table); 
c ) dissiper (des doutes, etc.). j| 10 clear off, se 
débarrasser de, liquider (un vieui stock, etc.). || 
11 clear out : a) enlever (des meubles, etc*); 
b) vider, débarrasser (un local). |j 12 clear up : 
a) éclaircir, résoudre (un mystère, etc.}; éclairer 
(une situation); b) déblayer, dégager, mettre en 
état. 

IV v. i. H 1 (génér. avec up) (temps) s’éclaircir, se 
dégager, se rasséréner; (visage) se dérider, 
s’éclairer; (mjsière, situation, etc.) s’éclaircir; 
(brouillard, etc.) se dissiper. Il 2 s’acquitter des 
droits de port ou de douane (toii- clear, III, 8, 
môme sens pris absol.). || 3 (navire) quitter le port. 

4 se dégager, se désencombrer, se vider. || 

5 (génér. avec away, off, ouf) filer, décamper; 
aussi (nuages, brume, etc.) $e dissiper. 

clearance ['kliarans] n. Il 1 déblayage m. 
débarras m. : clearance sale, liquidation f. 
vente f. de soldes. || 2 *Mach. jeu m. || 3 _*Naut 
et Comm. congé m. j| 4 ^Banque compensation f. 

clearing ['kliarirj] n. Il 1 Voir clear III et IV. 
(| 2 clairière f. f| 3 défrichement m. || 4 ^Banque 
compensation f. : Clearing House, chambre f. 
de compensation. 

Clearly ['kliali] adv. clairement, évidemment. 

dearness [’kliams] n. Il 1 transparence f., 
limpidité f. || 2 clarté f-, netteté f. 

Cleat [kliit] n. taquet m.; tasseau m. 

cleavage ['klixvid 3 ] n. j| 1 clivage m. j| 
2 (%.) fissure f. (dans un parti). 

1 cleave [klîzv] I v. t., prêt, clove, cleft, p. p* 
doven, cleft. || 1 fendre (du bois, des pierres, etc.); 
♦Mmér. cliver : to show the cloven hoof, laisser 
passer le bout de l’oreille; to be m a cleft 
stick, se trouver dans une impasse. |12 diviser 
(prop et lîg.). || 3 fendre (J’air. l’eau. la foule, etc ). 

II v. L |] 1 se fendre, s’ouvrir en deux. |) 
2 { through) s’ouvrir un chemin (à travers). 

2 cleave fklixv] V. i., prêt cleaved, clave, p. p 
cleaved. |j 1 f {to) adhérer (à). || 2 ( to) être 
fidèle (à), rester attaché (à). 

deaver ['klkvô*] n. Il 1 Toirl cleave et 2 cleave. 

K 2 *0util. fendoir m*, couperet m. 

def [klef] n. *Mus clef f., clé f. 

1 cleft [kleft] n. fente f., crevasse f., fissure f. 

2 cleft [kleft] p p de 1 cleave. 
clematis fklematis] n. *Bot clématite f. 


clemency ['klemansi] n. || 1 bénignité f., 
douceur f. (propr et Bg ). |) 2 clémence f. 
Clement ['kîemont] adj. || I bénin, doux, 
indulgent. || 2 clément, 
clench [klenj] 1 v. t. (aussi clinch dans les 
seus 1 et H). || 1 river (un rivet); rabattre la 
pointe de (un clou). || 2 serrer fortement. 
|| 3 rendre sans réplique (un argument); sceller 
(nn pacte); conclure (uu marché). 

II v. i. || 1 (aussi clinch ) (met, clou) être rivé; 
(clou) se rabattre. || 2 (poings, dents) se serrer. 
|| 3 s’étreindre, s’entrelacer. 

ÏII n. (aussi clinch dans le sens 1) || 1 rivetage m., 
rivage m.; serrage m. |{ 2 étreinte 1. |[ 3 ar¬ 
gument m. sans réplique. || 4 (X\ll« siècle) 
trait m. d’esprit recherché, pointe î. 
clencher f'klen/o*] n. argument m. sans 
réplique. 

clepsydra [’klepsidra] n. clepsydre f. 
clerestory [’kliastom] n. *Arcii claire-voie f. 

clergy ['kla:d 3 i] n. || 1 clergé m. || 2 mem¬ 
bres m. p. du clergé. || 3 clergie f. 
Clergyman f'kloJd 3 iman] n. ecclésiastique 
m. ; (protest ) pasteur m.; (cathol ) prêtre m. 
clérical ['klenkolj adj. |j 1 ecclésiastique. 
Il 2 clérical. |] 3 d’employé, de commis aux 
écritures, de copiste : a’ clérical error , une 
erreur de copiste. 

clerk [kloxk] n. || 1 f clerc m., homme m. 
d’église. |[ 2 f clerc m., savant m. || 3 *Fcdés. 
clerc m., sacristain m. (qui répond à l'office) || 
4 greffier m. (de tribunal); secrétaire m. (de 
mairie). || 5 employé m. (de commerce ou dans une 
administration). 

clever [’klevo*] adj. || 1 adroit, agile. || 2 in¬ 
telligent, habile, capable. || 3 ingénieux, 
malin (pers. ou choses) : a clever device, un 
moyen ingénieux. 

cleverly ['kleveli] adv. adroitement, 
cleverness l'klevanis] n. il 1 adresse f., 
dextérité f. || 2 habileté f.. intelligence f. 
|| 3 ingéniosité f. 

clew [klui] I n. j| 1 pelote t, peloton m. 
(de Cl). || 2 (aussi clue) fil m. (qui guide); par eit 
indice m., guide m. : they say the police hâve 
found a clew {a clue), on dit que la police est 
sur la piste des malfaiteurs. || 3 (aussi dur) 
*Naut. araignée f. (de hamac); point m. d’écoute 
(de voile). 

Il v. t. *Naui (génér. avec up) carguer, 
click Jklik] I n. I, 1 1 bruit m. de déclic. |j 
2 *Mach cliquet m. || 3 déclic m. j| 4 *Equit 
forgeage m. 

II v. i.. (I 1 faire un bruit de déclic. || 2 (cheval) 
forger. || 3 (argot) « trouver le joint ». 

III v. t. fo chck one’s heels, faire claquer les 
talons (en saluant). 

Client ['klaiant] n. || 1 (à Home) client m.; 
par ext. protégé ni. j| 2 client m., cliente f. 
(d’un avocat, etc., aussi d’un magasin de luxe). 

clientèle [Jklixcxii'tsl] n. clientèle t 
cliff [klif] n. falaise f., muraille f. de rochers. 

cliffsman ['klifsmuul n., plur. diffsmen : 
escaladeur m. de rochers escarpés. 

climate ['kkimit] n. climat m. 
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climatic [klai'mætik] adj. climatérique. 
cJimatize ['klaimataizj v. t. acclimater. 

climax ['klaimæksj n. || 1 gradation l jj 
2 point m. culminant, comble m. 

Cliîïlb [klaim] I v. t., prêt et p p climbed, f 
domb. || 1 (aiec ou sans up) gravir, escalader, 
grimper sur. || 2 (arec down ) descendre (de ou 
le long de). 

II v. i. || 1 (avec ou sans up) s’élever (prop et flg ); 
(pers , plantes, etc.) grimper; faire une ascension 
(de montagne;; (chemin, leirain, etc} monter; (pers ) 
faire son chemin (dans le monde). || 2 climb 
down, descendre (prop. et fig ); (fig ) baisser 
pavillon, reculer. 

III n. || 1 ascension f., montée f. (prop et fig ). 
|| 2 endroit m. à escalader. || 3 (fig ) climb- 
down, recul m., abandon m. de prétentions. 

climber ['klaima*] n. Il 1 grimpeur m. (aux 
arbres, etc); ascensionniste m., alpiniste m. 
|| 2 plante f. grimpante. || 3 (oiseau) grimpeur 
m. | 4 (aussi social climber) arriviste m. 
CÎime fklaimj n. (poet ) région f., pays m., 
ciel m. 

Clinch [klinf] I t. t. (aussi clench) || 1 river 
un clou, un rivet); rabattre la pointe de (on 
clou). || 2 *Naut. étalinguer (un câble, une chaîne 
à une ancre). || 3 confirmer, rendre sans ré¬ 
plique (un argument); conclure (un marché); 
sceller (un pacte). 

Il v. i. jj 1 (aussi clench ) (clou, met) être rivé; 
(clou) être rabattu. || 2 se trouver maintenu 
on serré cokme par un rivet. || 3 *Boxe se 
prendre corps à corps. 

IH n. (aussi clench dans les sens 4 et 2) || \ serrage 
m: ou maintien m. en place au moyen d’un 
rivet. Il 2 *Naat étalingure f. || 3 *Boxe corps- 
à-corps m., clinch m. 

cîincher ['klinjo*] n. || 1 = clencher . || 
2 clincher-built — clinher-built. 
eling, [kliril v. i., prêt et p p clung. || 1 (to) 
adhérer (à), s’accrocher (à), se coller (à), 
s’attacher (à). || 2 (fig ) {to) rester fidèle (à), 
dinger ['klûoa*] n. personne f. qui s’accroche 
à une autre; (tamil ) « crampon » m. 
clinic ['ldinikj n. clinique f. 
clinical ['kliniklj adj. clinique. 

Clink fklink] I n. tintement m. (de Terres, etc,); 
cliquetis m. 

II v. i. tinter (génér en s’entrechoquant). 

III v. t. faire tinter (des Terres, etc ) ; choquer, 
clinker-built ['kliflko-bilt] adj. ^Naut. à clin. 

1 clip [klîp] I V. i. et v. t., prêt et p p clip - 
ped : serrer, maintenir en serrant. 

Un. || 1 pince f.; collier m. (de lujau) : paper- 
clip , attache-papiers m. || 2 chargeur m. (de 
fusil de guerre, etc.). 

2 Clip fklip] I v. t., prêt, et p. p. ctipped. || 
1 couper (arec des ciseaux); tondre (des montons); 
couper (les cheveux, les ailes). || 2 rogner: he clips 
his ivords, il mange la moitié des mots. 

II n. Il 1 tonte f. (de moulons) ; coupe f. (de cherens). 

|| 2 quantité f. de laine coupée. 

Clipper ['klipo*] n. || 1 Voir les sens de 2 clip . 
|| 2 tondeuse f. || 3 fin voilier m., clipper m.; 
{par anal ) cheval m, très vite. 
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Clipping ['klipifl] I n. || 1 Voir les sens de 2 clip . 
|| 2 rognure f. 

II adj. || 1 Voir les sens de 2 clip. || 2 épatant, 
clique [kli :k] n. clique f., coterie f. 
cloak [klouk] I n. |! 1 manteau m. (prop et fig.} : 
cloak-bag, valise f.; cloak-room, consigne!, 
(de gare); vestiaire m. (de théâtre). || 2 (flg ) voile 
m., masque m., manteau m . : under tke cloak 
of religion, sous le manteau de la religion. 
II v. t. [|| î revêtir d’un manteau. || 2 mas¬ 
quer, cacher, déguiser. 

1 dock [klak] n. || 1 horloge f., pendule f. : 
Dutch clock, coucou m. || 2 o’clock (f of the 
dock), heure f. (marquée par le cadran) : twelve 
o’clock, (noon) midi, (midnight) minuit. || 3 ai¬ 
grette f. (de pissenlit, etc ); (famil.) « chandelle »f. 

2 dock [klok] n. baguette f. (en soie, placée à la 
cheville d’un bas, d une chaussette). 

clockwise ['klokwaizj adj. et adv. dans le 
sens des aiguilles d’une montre, 
clockwork j'klokwaik] I n. mouvement m. 

d’horlogerie, mécanisme m., rouages m. p. 
ÎI adj. de pendule,de mécanique, 
clod Iklod] I n. || 1 motte f. de terre. || 2 (par 
ext.) la terre f. des champs : ciod-hopper, 
rustre m., lourdaud m. ]| 3 lourdaud m., 
pétras m., rustre m. || 4 (fig.) argile f. 
humaine. 

Il v, t., prêt et p. p clodded : assaillir à coups 
de mottes de terre. 

cloddish ['klodij] adj. grossier, stupide, 
cloddy ['klodij adj. J| 1 plein de mottes de 
terre. ]| 2 grossier. 

Clo£ [klog] I n. Il 1 entrave f- (aux pieds d’u* 
animal). || 2 (fig.) entrave f.. gêne f., obsta¬ 
cle m., empêchement m. || 3 socque f., ga¬ 
loche f., sabot m. 

II v. t., prêt, et p p clogged. || 1 entraver (ou 
animai). || 2 (fig.) encombrer, entraver, gêner, 
|[ 3 encrasser, obstruer, boucher. 

II v. i. s’obstruer, s’engorger, s’encrasser, 
cloggy fklogi] adj. j| 1 embarrassant, en¬ 
combrant. |] 2 visqueux, 
cloister ['kloista*] I n. cloître m. 

II v. t., prêt, et p p cloistered. || 1 cloîtrer. U 
2 entourer d’un cloître, 
cloistral ['kloistralj adj. claustral. 

I close [klous] I adj, |[ 1 fermé, clos; (fig.) 
fermé, qui n’est pas ouvert à tout le monde. 
|| 2 étroit, resserré. H 3 (lien) qui manque 
de ventilation; (air) lourd, renfermé. || 

4 caché, renfermé, qui ne se montre pas 
(prop et 11g.) : he is a very close man, c’est un 
homme très renfermé, très boulonné. Il 

5 avare; (famil.) près de ses intérêts, il 

6 serré, compact : a close texture r un tissu 
serré. f| 7 (fig.) (raisonnement) serré, logique» 
cohérent. j| 8 contigu, voisin, proche, tout, 
contre; par ext. (ami) intime : a close relation . 
un proche parent. || 9 fait de près, serré, 
attentif, minutieux. || 10 (lutte, etc.) où il s’en 
faut de peu, presque égal, serré, || 11 Hn 
•eompos. : close-fisted, close-handed, avare; 
close-ranked; en rangs serrés; close-stool, 
chaise f. percée. 

II adv. tout près, tout contre : close to the 
ground 9 au ras du sol; *Naut, to sail close to tha 
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wind, naviguer au plus près; aussi (fig ) friser 
l’illégalité; *Naut. close-hauïed, au plus près. 

III n. || 1 enclos m., dos m., terrain xn. entouré 
d’une clôture. || 2 parvis m. 5 cloître xn. (d’une 
cathédrale). H 3 terrain m. de jeu d’un collège. 

2 close [kïouz] I V. t. Il 1 clore, fermer. || 

2 serrer, rapprocher ; close the ranksl serrez 
les rangs ! || 3 terminer, Conclure, mettre fin 
à, clore : to close a bargatn, conclure un mar¬ 
ché. || 4 *Klect. fermer (un circuit). |} 5 close in, 
enclore, enfermer. |j 6 dose up : a) boucher, 
obturer, bloquer; b) fermer complètement. 

II v. i. || 1 se fermer, fermer, se clore, clore : 
his hand closecl upon the money , sa main se 
referma sur l’argent. || 2 se terminer, prendre 
fin, terminer, finir. || 3 terminer, finir, con¬ 
clure : he closed with a joke, il terminapar une 
plaisanterie. || 4 en venir aux mains ; (with) 
se prendre corps à corps (avec). || 5 (with) 
tomber d’accord(avec qq un) ; accepter volon¬ 
tiers (une offre, des conditions, etc ). || 6 (round) se 
refermer (sur), cerner, encercler (qq'un, qq 
chose). || 7 dose down, fermer boutique. |j 
8 close in ; a) se rapprocher, approcher; 
b) (tours) raccourcir. || 9 dose up : a) se rap¬ 
procher; *llilit serrer les rangs; b) (blessure, etc.) 
se refermer. 

III n. || t fin f., conclusion f. : to draw to a 
close, tirer à sa fin. || 2 corps-à-corps xm || 

3 *Mus pause f. 

closely ['klousli] adv. Il 1 étroitement, en 
serrant : closely written, d’une écriture serrée. 
|| 2 de près; (flg J intimement. || 3 de près, 
avec soin, attentivement. 

closeness ['klousnis] n. Il 1 compacité f. 
(d’une substance) ; contexture f. serrée (d’un tissu). 
|| 2 manque m. d’air, lourdeur L (de l'atmos¬ 
phère). || 3 caractère m. renfermé. || 4 avarice f. 
|| 5 caractère m. serré ( d’ane argumentation); 
rigueur f. (dune interrogation, d’un examen); vi¬ 
gueur f. [i une poursuite). || 6 proximité f. (de 
parenté); intimité f. (d’amitié). 

closet fklnzit] I n. |] 1 petite chambre f., 
cabinet m.; cabinet xn. de travail, bou¬ 
doir m. || 2 placard m., alcôve f. : bed-closet, 
alcôve L || 3 (aussi water-closet) cabinet m. 
(d’aisances). 

II v. t., prêt et p p closeted : enfermer dans 
un cabinet (de travail). 

ciosing, ('klouzûo] I adj. final, de la fin. 

II xi. fermeture f., clôture f. 

closure f'klou 30 *] I n. Il I clôture f. (condition 
de cc qui est enclos, acte de clore). || 2 *Parlem clôture. 

51 v. t. ^Parlera appliquer la clôture à. 

clôt [klot] I n. caillot m. (de sang) ; grumeau m. 

II v. t., prêt et p p clotted : coaguler, cailler. 

III v. i. se coaguler, se cailler. 

Cloth [kïazô] n., plur. cloths (pour le plur. clotkes , 
voir ce mot). [| 1 étoffe f., toile f. : table-cloth, 
nappe f. ; to lai/ the cloth , mettre le couvert |] 
2 drap m., tissu m. : broad cloth, drap fin 
en grande largeur; eut your coat according 
to your cloth, réglez vos désirs d’après vos 
moyens. j| 3 habit m, ecclésiastique; par ext. 
(the cloth) le clergé m. 

clothe [klouô] v. t-, prêt, et p. p. clothed et ciad : 
(in, with) vêtir (de), revêtir (de), habiller 
(de) ; (fig.) couvrir (de). 


clothes [klouz, klouôz] n. pi. || I vêtements 
m. p., habits m. p. : a suit of clothes, un 
complet m. || 2 (aussi bed-clothes) draps m. p. 
de lit et couvertures f. p. || 3 linge m. pour 
le blanchissage : clofhes-basket, panier m. 
au linge sale; clothes-lme, corde L à linge; 
clothes-peg, pince f. à linge, 
clothier ['klouôia*] n. || 1 fabricant m. de 
drap. || 2 drapier m., marchand m. de 
draps. || 3 marchand m. de vêtements. 
Clothing ['klouôir)] n. vêtements m. p. 
cloud fklaud] I n. IJ 1 nuage m.; (poét.) nuée 
f. || 2 nuage m. (de fumée, de poussière) ; nuée f. 
(d’insectes, de llèches, de cavaliers, etc.). || 3 nuage m., 
masse f. nuageuse ou trouble (dans un liquide, uq 
corps transmuent, etc ). |l 4 (plur.) (Ilg.) nuages m. p. 
(opposés à réalité). || 5 (poét.j obscurité f., voile m. |j 
6 infortune t., disgrâce f. ; par ext. air m. triste, 
tristesse L : to be under a cloud : a) être dans 
l’adversité; b) être en disgrâce; (argot) être à 
l’ombre (en prison). || 7 En coinpos. ; cloud-capped, 
(pic, etc.) perdu dans les nuages, coiffé de 
nuages ; cîoud-castle, château m. en Espagne; 
cloud-Iand, le pays des rêves; cloud-rack, 
masse f. de nuages accumulés; cloud-ring, 
♦Naut. pot m. au noir. 

II v. t. || 1 couvrir de nuages, obscurcir. || 
2 (fig.) assombrir, attrister. |] 3 (prop. et fig.) 
ternir, rendre trouble. || 4 moirer (des* tissus); 
marbrer, veiner (du bois, etc.). 

III v. i. (prop. et fîg.) se couvrir de nuages, s’as¬ 
sombrir (souvent avec up ou over). 

cloudily [’klaudili] adv. nuageusement. 

cloudiness ['klaudinis] n. || 1 état m. nua¬ 
geux. || 2 obscurité f. (d'nn stjle, etc.). ||3 aspect 
m. sombre, air m. de tristesse, 
cloudless ['klaudlis] adj. sans nuages. 

cloudy [’klaudi] adj. nuageux (prop. et Ilg.). il 

2 sombre, rembruni, morose, maussade. || 

3 (liquides, etc.) trouble. 

clout [klaut] I n. Il 1 morceau m. d’étoffe, 
linge m. : till May is out, cast not a clout, 
avant la fin de mai, n’enlevez pas le moindre 
morceau d’étoile (en avril, ne retire pas un 
fil). || 2 gifle f., soufflet m. 

Il v. t. souffleter, gifler, calotter. 

1 clove [klouv] prêt, de cleave, 

2 clove f klouv) n. (clou m. de) girofle m. 

3 clove [klouv] n. gousse f. (d’ail, i échalote, etc.). 
ClOVe hîtch ['klouvhHJj n. ♦Naut. (sorte de nœud) 

deux demi-clés f. p. renversées, 
cloven ['klouvn] part. pass. de cleave. 
clover ['klouva*] n. trèfle m. : to live in 
clover, vivre comme un coq en pâte, 
clown [klaun] n. |j 1 rustre m., manant m. Il 

2 (ancien théâtre) personnage m. bouffon. }| 

3 clown m. (de cirque, etc.), 
clownish ['klaunij] adj. de rustre, 
clownishly ['klaunijïî] adv. en rustre. 

cloy [kloi] v. t., prêt, et p. p. cloyed : rassasier, 
gorger, écœurer (prop. et fig). 
club [klAb] I n. || 1 massue f., gourdin m.; 
(famil.) trique t; *6oIl clubm. (j 2 (cartes) trèfle 
m. || 3 association f. (de personnes ayant un but ou 
un intérêt commun) : beneflt club, assurance f. mu¬ 
tuelle, caisse f. do secours; to pay one’s club. 
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payer sa cotisation. || 4 cercie m., club ra. || 
5 En corapos. : club-foof, pied m. bot; dub-land, 
le quartier des clubs (à Londres, St Jaraes’s); club- 
law, le droit du plus fort. 

H v. t., prêt. et p. p. clubbed. |[ 1 assommer à 
coups de gourdin. || 2 employer la crosse (d'un 
fusil) comme une massue. || 3 mettre en com¬ 
mun (des fonds, des idées, etc.). 

ÏII v. i. || 1 se réunir dans un intérêt com¬ 
mun. || 2 se cotiser, payer sa quote-part, 

Club-haul ['klAb'hoil] y. t. et y. i. (faire) 
virer vent debout en mouillant l’ancre. 

cluck [kl.vk] I n. gloussement m. 

Il v. i. glousser. 

Clue [lduz] n. Voir clevp I 2 et 3. 

Clump [kLimp] I n. || 1 bouquet m. (d’arbres) ; 
massif m. (d’arbustes). || 2 patin m. (de chaussure). 

II y. t. || 1 planter en massif. U 2 mettre un 
patin à (une chaussure). 

lîl v. i. marcher lourdement. 

clumsily ['klAmziiij adv. maladroitement. 

clumsiness ['klAmzinis] n. || 1 gaucherie f* 
maladresse f. || 2 forme f. incommode, cons¬ 
truction f. maladroite (d’un objet). 

Clumsy ['klAmzij adj. || 1 (pers.) gauche, dis¬ 
gracieux, maladroit, lourd; (8g.) sans tact. |] 
2 (ch.) maladroitement conçu ou exécuté. 

Clung [kUrj] prêt, et p. p. de cling. 

cluster ['klAsto*] I n. groupe m.; grappe f. 
(de fruits, de (leurs); bouquet m. (de cerises, d’ar¬ 
bres, etc.); régime m. (de bananes); rassemble¬ 
ment m. (de personnes). 

II v. i., prêt, et p. p. clustered : se grouper, for¬ 
mer un groupe, une grappe, un bouquet. 

III v. t. grouper, rassembler en groupe, en 
grappe, en faisceau. 

1 clutch [klAtJ] I v. t. || 1 empoigner. |) 
2 serrer fortement. || 3 se cramponner à. 

II v. i. || 1 ( at ) faire le geste de se saisir (de). |] 
2 ( at ) se cramponner (à). 

III n. || 1 étreinte f., action f. de serrer, d’em¬ 
poigner. |1 2 poigne L , griffe f. || 3 geste m. 
•u mouvement m. fait pour agripper. j| 4 *Lntto 
prise f. || 5 mâchoire f., griffe f. de serrage 
(de divers appareils). || 6 *Maeh., Auto, embrayage m.; 
to let in the clutch, embrayer. 

2 clutch [kUtJ] n. couvée f. 

Clutter f'klAta*] I n. agitation f., brouhaha 
m., confusion f. : aussi désordre m. 

H v. i. s’affairer, mettre tout en désordre. 

III v. t. mettre le désordre dans. 

COach [koutj] I n. || 1 (H ist.) carrosse m. |] 

2 (autrefois) coche m., voiture f. pour voya¬ 
geurs : stage-coach , diligence f. || 3 voiture f. 
de gala; (ou simplement) voiture f. (dans certains cas 
particuliers, ou comme terme officiel) : mournmg coach, 
voiture f. d’enterrement; the train comprised 
nine coaches, le train comportait neuf voi¬ 
tures de voyageurs. || 4 répétiteur m. (qui prépare 
des candidats à certains conconrs); entraîneur m. (pour 
une course à l’auron). || 5 En compos. : coach-box, 
siège m. (de cocher); coach-builder, carrossier 
m.; coach-house, remise f.; coach-master, 
loueur m. de voitures de remise. 

II v. i. j| 1 aller en voiture, en diligence. U 
2 préparer un examen (arec un “ coach ”). 


III v. 1.1| î (arec it) faire le trajet en diligence. 
|| 2 préparer (un candidat); entraîner (une équipe 
do rameur'») ; par eit. documenter (qq ’ua) pour Cfi 
qu’il aura à dire ou à faire, 
coachman ['koutjman] n., piur. coachmen s 
cocher m. 

coachmanshlp ['koutjmonjïpj n. art mu 
de conduire (une Toiture), 
coadjutor [kou'ædsuta*] n. coadjuteur m* 
coagula te [ko'ægjuleit] I v. t, coaguler. 

Il v. i. se coaguler. 

coagulation [ko^gju'leijon] n. coagula¬ 
tion & 

coal [koxïïj 1 m [J 1 charbon m. (substance), 
houille f. : ftouse coal, charbon pour loyers 
domestiques. |j 2 (piur ) (morceaux de) charbon 
m. (a inettro sur le feu) : are there any coals in 
the scuttle? y a-t-il du charbon dans Je seau? 
a lîve coal , un charbon ardent. || 3 locut. ; 
to carry coals to Newcastle, porter de l’eau à 
la rivière; to call, to hc.ul somebody over the 
coals 9 laver la tète à qq.’un. |j 4 En corapos. ï 
coal-box, seau m. à charbon; aussi (argot milit.) 
« gros noir » m.; coal-bunker, soute f. à 
charbon, coaï-cellar, cave f. au charbon; 
coal-fieîd, gisement m. de charbon, bassin 
m. houiller; coal-fteaver, déchargeur m. de 
charbon; coal-mcrchant, négociant m. en 
charbon; coal-nune, coaî-pît, mine 1. de 
charbon, houillère f.; coal-scoop, pelle f. à 
charbon; coal-scutfle, seau m. à charbon; 
coal-tar, goudron m. do houille, coaltar ra. 

II v. t. fournir de charbon, faire le charbon 
de (un navire) 

III v. i. charbonner, faire son charbon. 

coalesce fjkoo'les] v. i. |j 1 s’unir (en une 
masse umqoe). || 2 former une .coalition, 
coalescence [,Wlcsns] n. |f 1 union f* 
fusion f. || 2 coalition L (do partis, etc ). 
coalition [Jkoo'liJon] n. coalition î. 

coalmouse, colemouse ['kouïmaus] n*, 
piur. -mice : mésange f. charbonnière, 
coaly ['kouli] adj. |[ 1 noir comme du char¬ 
bon, charbonneux. || 2 riche en charbon, 
coarse [ko:s] adj. || 1 grossier, commun (prop. 
et fifi ) : coarse-minded, à l’esprit vulgaire, 
sans délicatesse. || 2 gros, rude ; coarse- 
grained, à gros* grain, 
coarseïy ['koxsli] adv. grossièrement. 

coarseness fkoisnisj n. |j l grossièreté f* 

|| 2 grosseur f.; rudesse f. (du poil, etc.), 
coast [koust] I n. || t côte f., littoral m. * 
the coast-guard, les gardes-côte m. p. || 

2 (amène.) piste f. de toboggan. || 3 *Cycl. 
descente f, en roue libre (d’une pente). 

Il v. i. Il 1 caboter, naviguer le long de la 
côte, [f 2 (amène ) descendre en toboggan. 

J| 3 *Cjci descendre une pente en roue libre, 
coaster fkousto*] n. caboteur m. 

coasting ['koustirç] adj. de cabotage : coa& 
mg trade, cabotage m. 

coat [kout] n. || 1 habit m., vêtement m. qui 
couvre le buste : evening coat, dres$~coat, 
habit m. (de soirée), habit noir, frac m.; movpr 
ing coat, jaquette f.; frock-coat, redingote f.; 
it is not the gay coçLt thaï mahes the gentlemaiÿ 
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Fhabit ne fait pas le moine. || 2 manteau m. 
épais (de femme); aussi j* jupon m. || 3 (lîg.) 
manteau m. (de lierre, de neige etc ). |j 4 pelage 
m., poil m., robe I. (d'un animal). || 5 *Anat 
enveloppe f., membrane f., tunique f. |j 
S peau f., enveloppe f. (d’un irait); pelure f. 
(d’oignon, etc.). || 7 couche f. (de peinture, de pous¬ 
sière, etc.), enduit m. j| 8 coat of arms , coat 
armour , armoiries f. p., écu m. 

II v. t. 11 1 (surtout au p. p ) revêtir d’un man¬ 
teau, d’un habit. H 2 {with) couvrir d’une 
couche (de), enduire (de), revêtir (de) : a 
coated tongue, une langue chargée. j| 3 *Naut 
armer (un fil métallique); garnir (un cordage). 

Coating ['koutirj] n. || 1 revêtement m., 
enduit m. )| 2 étoffe f. pour habits. 

Coax [kouks] I v. t. cajoler, amadouer, flat¬ 
ter, câliner. 

II v. i. flatter, cajoler, user de câlineries. 

COaxer [’kouksa*] n. enjôleur m., cajoleur m. 

COaxingly ['kouksirjli] adv. d’une manière 
câline, d’un ton enjôleur. 

cofo [kob] n. Il 1 cygne m. mâle. H 2 cob m., 
bidet m. [j 3 gailletin m. (de charbon). (] 
4 grosse noisette f. Il 5 (aussi corn-cob) [épi 
m. de maïs. 

Cobalt ['kouboxlt] n. cobalt m. 

1 cobbîe ['kobl] 1 n. gros galet m., pierre f. 
ronde (comme pare). 

II v. t. paver de pierres rondes. 

2 cobble ['kobl] v. t. réparer grossière¬ 
ment, saveter. 

cobbler ['koblo*] n. savetier m. (prop. et fig ). 

cobra ['koubre] n. cobra m. 

CObweb ['kobweb] I n. toile f. d’araignée. 

II adj. ténu comme une toile d’araignée. 

COCa ['kouko] n. coca f. (ou d’après l’icadémie m.). 

cocaïne [ko'kein] n. cocaïne f. 

cocainize [ko'keinaiz] v. t. insensibiliser ou 
anesthésier à la cocaïne. 

cochineal fkot/imzl] n. cochenille f. 

COCk [kok] I n. lj 1 coq m. : game-cock, fight - 
ing cock, coq de combat; ]( 2 (sourent en compos ) 
mâle m. (d’oiseaui et quelques autres animaui). |] 3 coq 
m., personne f. la plus en. vue : he is lhe 
cock of the walk, c’est le coq du village. )} 
4 (gènér. weather-cock) girouette f. || 5 robinet 
m. j) 6 aiguille f. (d’nne balance); style m. (de 
cadran solaire). ]j 7 chien m. (de fusil) armé : ai 
full ùock, armé; (fig ) to go off ai half-coch, 
s’emballer, monter comme une soupe au lait. 

U 8 bout m. relevé (d’on nez) ; aussi position f. 
en bataille (d’un chapeau). (| 9 meulon m. (de 
foin); moyette f. (de blé, arôme, etc.}, jj 10 Locut : 
that cock won’t fight, « ça ne prend pas »; 
aussi ce moyen ne réussira pas; to live Uke 
fighting cocks, vivre comme des coqs en 

f âte; (famil ) y es, old cock, oui, mon vieux; 

11 En compos : cock-a-doodle-do , cocorico m. ; 
cock-and-bull story, coq-à-l’âne m.. histoire 
f. à dormir debout; cock-crow, cock-crow- 
Ing, chant m. du coq, petit matin m. ; 
cock-eyed, roïr ce mot; cock-fight, cock-fight- 
Ing, combat ra., combats m. p. de coqs; 
cock-horse, voir ce mot; cocks-comb, voir cocks - 
mmb ; cock-shot, cock-shy, jeu m. de mas¬ 


sacre; coek-span ow, moineau m. mâle; (fig) 
a petit coq en colère ». 

II v. t. 1| 1 dresser, mettre droit : the ass 
cocked his ears, l’âne dressa les oreilles. [| 
2 retrousser, relever le coin ou le bord de, 
mettre de travers : a cocked hat, un bicorne; 
to cock one’s hat, mettre son chapeau sur le 
coin de l’oreille; he cocked his eye signifie an thj, 
il cligna de l’œil d’un air entendu. || 3 armer 
(un fusil, etc ). |] 4 mettre (du loin, du chanire, etc.) 
en meulons. 

III v. i. se redresser, se rengorger. 

COCkade [ko'keid] n. cocarde f. 
Cockaigne, Cockayne [ko'keinj n. (le 

pays de) Cocagne; q.q. fois Londres (pajs des 
« cocknejs »). 

cockatoo [ x koko'tux] n. cacatoès m. 
COCkatrice ['kokotrais] n. basilic m. (serpent 
fabuleux dont le regard tuait). 

COckboat ['kokbout] n, petite chaloupe f. 
COCkdhafer ['kok,t/eif9*] n. hanneton m. 
cocker fkoke*] v. t. dorloter, choyer, 
cockerel ['kokorol] n. jeune coq m. 
COCk-eyed f'kokaid] adj. (argot) ]| 1 louche. 

Il 2 de travers, de guingois, 
cock-horse ['kok'hoxs] I n. dada m. 

II adv. à califourchon; (enfantin) à dada. 

1 cockle [’kokl] n. (aussi corn-cockle) nielle f. 

2 cockle ['kokl] n. [| I (coquillage) clovisse f. 
il 2 (aussi cockle-boat, cockle-shell) petit 
canot m., coquille f. de noix. 

3 cockle ['kokl] I v. i. goder, coquiller. 

II v. t. chiffonner, froisser. 

III n. plis m. p., boursouflures f. p., godet m. 
COCk -loft ['kokloïftj n. grenier m. 

COCkney ['koknij I n. natif m. de Londres 

(génér. arec nuance de mépris); aussi badaud ni. 

II adj. (accent, etc.) faubourien, 
cockneyism ['kokniizm] n. manière f. de 
parler ou façon f. d’agir des cockneys. 
cockpit ['kokpit] n. lj 1 arène f. pour com¬ 
bats de coqs. || 2 *Naut. poste m. des blessés; 
aussi cockpit m. |j 3 *Aviat. poste m. 
cockroach ['kokroutj] n. cancrelat m. 
cockscomb ['kokskoum] n. 1) 1 crête f. de 
coq. U 2 (aussi coxcomb) fat Ai., petit-maître. 
COCkspur ['kokspoz*] n. ergot m. de coq. 
cock-sure f'kok'Juo] adj. Il 1 absolument 
certain. || 2 sûr de soi, présomptueux. 
COCkswain ['koksn] n. sw coxswairi. 

cocktail f'kokteil] n. || 1 cheval m. anglaisé. 

|{ 2 cocktail m. (boisson), 
cocky, cocksy, coxy f'koki, 'koksi, 'koksi] 
adj. vaniteux, suffisant, impertinent. 

1 cocoa, COCO fkoukou] n. cocoa-tree, 
coco-tree, cocotier m.; cocoa-nufc, coco-mit, 
noix L de coco; aussi (argot) caboche f. ; cocoa- 
nut matting, tapis m. d’aloès, de fibre. 

2 cocoa ['koukou] n. cacao m. 

COCOOn [ko'kuxn] I n. cocon m. 

II v. i., prép et p p. cocooned : filer un cocon, 
cocoonery [ko'kumeri] n, magnanerie L 
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COd fkod] a» (sais! codflsh) morue f., cabil¬ 
laud m, : cod-lïver oil huile f. de foie de 
morue. 

coddle ['kodl] I v. t. dorloter, choyer. 

II personne f. qui dorlote on se dorlote. 

Code [koud] In. |j 1 code xn. (prop. et fig.). jj 
2 chiffre m. (de correspondance secrète). 

II v. t. chiffrer (une correspondance, des dépêches, etc ). 

codicil ['kodisil] xx. codicille m. 

COdify ['kodifai] v. f., prêt, et p. p. codified : 
codifier. 

Coefficient [ x koi r fiJant] n. *HatL, Phjs , aussi fig. 
coefficient m. 

COenobite ['sixnobait] n. cénobite m. 
coequal [ko'ixkwol] adj. et n.égaî adj. et n. m 
coerce [ko'exs] v. t. ( into ) contraindre (à), 
coercion [ko'axjan] n. coercition f. 

COeval [kou'ixvel] adjj ( with ) contemporain 
(de), de même âge (que). 

COexist f'koig'zist] -v. i. (abs.) coexister, 
coexistent ['koig'zistent] adj. coexistant. 
COffee ['Icofi] n. café m. : coîfee-bean, grain 
m. de café; coffee-grounds, marc m. de café; 
f coffee-house, café m.; coffee-mlll, moulin 
m. à café; coffee-pot, cafetière f.; coffee- 
ffüom, salle f. ,de café; salle-à-manger f. 
(dans un hôtel); coffee-roaster, brûloir m. à 
café; coffee-tree, caféier m. 

COffer ['kofe*] n. |j 1 coffre m., cassette f., 
caisse f. || 2 (plnr.) trésor m., fonds m. p. 
ublics. [1 3 *Constr. caisson m. : coffer-dam, 
atardeau m. |} 4 *Archit. caisson m. (de plafond). 
COffin ['kofin] I n. || 1 cercueil m., bière f. || 

2 *Hippol. sabot m. (de cheTal). 

Il v. t., prêt, et p p, coffined. || 1 mettre en bière. 
|| 2 mettre (q.q. chose) au rancart. 

1 COg [kog] I n. dent f. (d'engrenage) : cog-rail, 
crémaillère f. (de ch. de fer, etc.); cog-wheel, 
roue f. dentée, pignon m. 

II v. t., surtont an p. p. denter, endenter. 

2 COg [kog] "v. t., prêt, et p. p. cogged. || 1 piper 
(des dés). || 2 introduire par fraude. 

COgency ['koud 3 ansi] n. force f. (d’nn argament). 
COgent [ , koud 3 ent] adj. irrésistible, péremp¬ 
toire, concluant. 

COgitable [ jr kod 3 itobl] adj. concevable. 
COgitate ['koc^ïtcit] I v. i. méditer. 

II v. t. U 1 méditer (nu plan, etc.). || 2 concevoir; 
cogitation [,kod 3 i'teiJan] n. réflexion f. 
COgnate ['kogneit] I adj. || 1 parent par 
cognation. || 2 de même source, analogue, 
apparenté. 

II n. || 1 cognât m. || 2 parent m., proche m. 
cognation [kog'neijon] n. || 1 *Dr. rom. cogna¬ 
tion f. || 2 parenté f. (de mots); analogie f. 
cognizable ['konizabl] adj. Il 1 perceptible, 
reconnaissable. || 2 *Dr. du ressort on de la 
compétence des tribunaux, 
cognizance ['konizans] n. || l connaissance 
I. : <o tdke cognizance o/, prendre connais¬ 
sance de. U 2 *Dr. compétence f. (d’un tribunal.) [1 

3 Insigne m., attribut m.; armoiries f. p. 
COgnizant ['konizont] adj. ( of ) instruit (de). 


cognomen [kûg'noumen] n. J] 1 surnom m. 
|| 2 nom m. de famille. 

cognoscible [kog'nosiblj adj. connaissable. 
COhabit [kou'liæbit] v. i., prêt, et p p coha~ 
bited : cohabiter. 

coheir ['kou'sa*] n. cohéritier xn. 
coheiress ['kou'saris] n. cohéritière f. 
cohera [kou'hio*] v. i. || 1 adhérer, être un! 

fortement. || 2 (fig) concorder, 
cohérence, coherency [ko'hîerens,-ansi] 
n. || 1 cohésion f., adhérence f. || 2 (fig.) 
cohérence f., suite f. logique, 
cohérent [ko'hioront] adj. || 1 adhérent 
cohérent, consistant. || 2 (fig) cohérent, 
coherer [kou'hiara*] n. *Eieci. cohéreur m* 
cohésion [ko'hix39n] n. cohésion f. 
cohesive [ko'hiisfv] adj. cohésif (sive f.). 
cohort ['kouhoxt] n. cohorte f. 

COÎgn [koin] n. coign of vantage, lieu m. pro¬ 
pice, endroit m. favorable. 

1 coil [koil] I v. t. || ï enrouler, superposer 
en ronds concentriques (une corde, du fll de 
fer, etc.); lover; *Naut gléner (un cordage). || 
2 *Élect. bobiner (nn fil). 

II v. i. (sourent arec up ) s’enrouler. 

III n. }| I rouleau m. (de corde, de fil de fer, etc.) : 
*Naut. glène f. (de' cordage). || 2 spire f., plet m., 
chacun des tours d’une corde enroulée; 
boucle f. (de chereux) ; anneau m. (d’un serpent 
enroulé sur lui-même). || 3 *EIect. bobine f. 

2 coil [koil] n. f (et poét.) agitation f. 
coin tkoin] I n. pièce f. de monnaie : I paid 

him bock in his own com, je lui ai rendu la 
monnaie de sa pièce. 

II v. t. |l 1 frapper (des pièces de monnaie, etc ). || 
2 monnayer, faire argent de, battre mon¬ 
naie avec. || 3 inventer, fabriquer de toutes 
pièces (nne histoire, nn mot, etc.). 

coinage ['koinid 3 ] n. Il 1 frappe f. (de mon¬ 
naie, etc.). || 2 monnaie f., argent m. mon¬ 
nayé. || 3 système m. monétaire : the décimal 
coinage , le système monétaire décimal. |] 4 in¬ 
vention f., fabrication f. (de mots nonteaux, etc.), 
coïncide [^kouin'said] v. L || 1 coïncider; 

|J 2 s’accorder. 

coïncidence [kou'insidens] n. coïncidence f. 
Coïncident [kou'insident] adj. coïncident, 
coincidental [kou,insi'dentl] adj. de pure 
coïncidence. 

COiner ['koina*] 'n. |J 1 monnayeur m. fl 
2 inventeur m. (de noureaux mots, d’histoires, etc.)* 
coir ['koie*] n. bastin m., plte f. 
coke [kouk] I n. coke m. 

II v. t. convertir en coke, cokéfier. 

III v. i. se cokéfier. 

coker ['kouka*] n. (orthof. très répandue dans le 
commerce pour coco on coco a ; voir ces^mots). 
cola, kola ['koula] n. cola xn.J kola m. 
colander ['kAlonda*] n. passoire f. 

COld [kould] I adj. || 1 froid. || 2 froid, fleg¬ 
matique. réservé. 1| 3 froid, qui manque de 
sensibilité, sans chaleur : ne remaincd cold m 
cela le laissa froid. || 4 *Peink (tou, coloris, «te.) 


0 OX ol U UI U9* A j w g $0 b S 3 

box , co.ll, boy, put , ru/e, poor, rub, yes, w et, ge/, brin g, thïn, thïs, show, pteasure, 



COLDBLOODED 


104 


COLONIAL 


froid. j| 5 *Chasse (piste, fumet) froid, éventé. || 
6 Locut. : m cold blood, de sang-froid ; to throw 
cold water on sotnebody . refroidir l’enthou¬ 
siasme ou l’ardeur de qq.’un; to give sotnebody 
the cold shoulder , faire grise mine a qq.’un, lui 
battre froid; cold Steel, arme f. blanche; cold 
storage, chambre f. frigorifique. || 7 Eu compos : 
COÏd-blooded, (animaux) à sang-froid (roir aussi 
coldblooded) ; cold-hearted, sans pitié, insen¬ 
sible; cold-heartedness, absence f. de pitié, 
insensibilité f., froideur f. 

II n. || 1 froid m. : it was a biling cold, il fai¬ 
sait un froid piquant. || 2 rhume m. : to 
catch a cold, s'enrhumer; a cold m the head, 
un rhume de cerveau. 

Coldblooded ['kould'blA.did] adj. || 1 insen¬ 
sible. || 2 agissant ou fait de sang-froid. 
COldish ['kouldif] adj. frisquet, un peu froid, 
coldly ['kouldli] adv. (prop et fig ) froidement, 
coldness ['kouldnis] n. froideur f. (surtout lig ). 
COÎe [koul] n. (rjre excepté en combinaison) chou m. : 
cole-seed, colza m. 

colewort ['koulwait] n. chou m. vert, 
colic ['kolik] n. douleurs f. p. d’entrailles, 
colla borate [ko'læbareit] v i. collaborer. 
Collapse [lco'læps] ï v. i., prêt et p p col- 
lapsed : (prop et (ig ) s’effortdrer, s’écrouler. 
Il n. i| 1 écroulement m., effondrement m. 

|| 2 affaissement m. moral, découragement 
m., perte f. de toute énergie, 
collapsible [ko'læpsobl] adj. pliant. 

COllar ['halo*] I n. || 1 col m. (de chemise, d'ha¬ 
bit) , collet m. (do mantedu) ; faux-col m. (d homme); 
collerette f. (de feimne) : stand-up collar , col 
droit; tum-down collar , col rabattu; collar- 
stud, bouton m. de col; colïar-bone, clavicule 
f. j| 2 collier m. : coîlar-work, besogne f. qui 
exige un coup de collier; agauist the collar, à 
plein collier; aussi très fatigant. || 3 *Hach 
collier m., collet m., bague f. 4 *Cuis rou¬ 
lade f. (de viande). 

II v. t. || 1 saisir au collet, colleter. || 2 *Rugbj 
saisir et arrêter (le joueur qui lient le bullon). || 

3 (argot) chiper, barboter. || 4 rouler (de la ruade, 
du poisson), mettre en roulades. 

Colla te [ko'leit] v. t. j| 1 collationner (on 
texte, etc ). || 2 *Ecclés nommer (à un bénéfice), 
collateral [ka'la;torol] I adj. || 1 collatéral 
(parente). || 2 parallèle. || 3 accessoire. 

Il n. parent m. en ligne indirecte. 

Collation [ka'leijan] n. [| 1 collation f. (d’un 
texte arec un autre). || 2 collation f. (d'un béné¬ 
fice. etc ). [| 3 léger repas m., collation f. 
COlleague ['koJixg] n. collègue m. 

1 COllect ["kolekl] n. *Bcciés collecte f. (prière). 

2 collect [ko'Jckt] I v * t* Il ï assembler, 
rassembler, réunir, amasser. || 2 recueillir 
(des renseignements, de l’argent, etc); percevoir (des 
impôts); encaisser (des sommes, eu divers endroits); 
lever (les lettres); se faire remettre fies billets des 
Yojageurs, etc.). ||3 collectionner,faire collection 
de. |1 4 rassembler (ses esprits, scs idées); re¬ 
prendre la maîtrise de. ü 5 conclure, inférer, 
déduire. 

II v. i. s’assembler, se rassembler, se réunir, 
s'amasser. 


collected [ko'lektid] adj. calme, 
collectedly [ko'lektidli] adv. avec calme, 
collection fka'lekjsn] n. || 1 léunion f. ÿ 
rassemblement m., accumulation f., amas 
m. || 2 collecte f., quete f. (à i église). || 3 en¬ 
caissement m., perception f. (des impôts, etc ). 
|| 4 levée f, (de boites .mx letwes). || 5 collection 
f., recueil m., choix m. 
collective [ko'loktiv] adj. collectif, 
collectively [ko'lektivli] adv. collective¬ 
ment, en commun. 

collectivism [ko'lektivizm] n. collecti¬ 
visme m. 

COllectivist [ko'lektivist] n. collectiviste m. 
collectivity Lkalek'tiviti] n. collectivité f. 
collecter [ko'lt'kto*] n. || 1 receveur m. (des 
douanes) ; percepteur m. (d'impôts) ; encaisseur m. 
(de loyers, sommes d'uigent. cto ). || 2 quêteur m. : 
collector’s purse, aumônicre f. || 3 ^Ch de fer 
contrôleur m (qui reçoit les billets). || 4 collec¬ 
tionneur m. || 5 *Mach. collecteur m. 
college f'Ivollds] n. || 1 collège m.; société f.; 
Fellow of the Royal College of Physiciain, ( F. R. 
C. P.), membre m. de l’Academie de méde¬ 
cine. || 2 collège m. d’une université (pur ext. 
aussi certains collèges comme Eton, Duhvich). || 
3 école f. spéciale (pour une profession déterminé^ ; 
naval college, école f. navale; college of musio, 
conservatoire m. de musique, 
collegiate [lcd'lizdgiot] adj. collégial. 
COllide [Ica'laid] v. i. entrer en collision, se 
heurter; (fig.) être en conflit, 
collie ['koli] n. chien m. de berger écossais, 
collier ['kalia*] n. || 1 houilleur m , mineur 
m. || 2 *Naut navire m. charbonnier, 
colliery f'koljeri] n. mine f. de charbon, 
colligate ['kolioeit] v. *t. rapprocher, faire 
un rapprochement entre (dos faits, etc ). 
collision [ka'ligon] n. || 1 collision f., ren¬ 
contre f.; *Ch de fer tamponnement m.; *Naut. 
abordage m. || 2 (fig ) opposition f. 
collocate fkolokeit] v. t. placer, 
collocation ^lo'keijbn] n. collocation t 
colïocntor fkolokjuzta*] n. înterlocuteurra. 
COÜodion [ka'Ioudion] n. collodion m. 
COllop f'kolop] n. tranche f. (de uande). 
COÏÏoquial [ka'loukwial] adj. de la conver¬ 
sation, parlé, familier. 

colloquialism [ka'loukwiolizm] n. expres¬ 
sion f. familière. 

colloquially [ko'loukwiali] adv. en style 
familier. 

eolloquy ['kolakwi] n. colloque m. 
collusion [ko'Ijurgon] n. collusion f. 
COÎluSÎVe [ko'Ijursiv] adj. collusoire, 
colocynth ['kolosinG | n. coloquinte f. 

1 colon f'koulon] n. *Anat côlon m. 

2 colon ['koulon] n. deux-points m. p. ( : ) a 
colonel ['koinlj n. colonel m. 
eoloneley, colonelship ['koxnjsi, -Jip] n. 

rang m., grade m. de colonel, 
colonial [ka'lounjol] adj. «t n. colonial adj* 
et n. m. 
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Colonist ['kolonist] n. colon m. 
colonization [Jcolanai'zeiJon] n. colonisa¬ 
tion f. 

colonize ['kolenaiz] v. t. coloniser, 
coloniser ['kolonaizo*] n. colonisateur m. 
colonnade [.kolo'neidj n. colonnade f. 
colony t'koloni] n. colonie f. (dans tous les sens), 
colophony [ko'ijfoni] n. colophane f. 
Coloration, colouration [jcAlo'reiJon] n. 

coloration f., coloris m. 
colossal [ka'losl] adj. colossal, gigantesque, 
colossally [ka'losoli] adv. colossalement, 
colosseum [ ,kola'siom] n. = Coliseum. 
COIOSSUS [ka'losos] n., plur. colossi, colossuscs : 
(Auliq. et fig.) colosse m. 

colour ['kAlo*] I n. || 1 couleur f., teinte f. 
(prop et fig.). || 2 teint m., couleur f. (du mage) : 
to change colour, to lose one’s colour, pâlir. 
Il 3 couleur f., peinture f., teinture f. : fast 
colour, couleur bon teint, couleur solide. || 
4 *Pemt colons m., coloration L, couleur f. 
J| 5 teint m. des mulâtres, des nègres; cou¬ 
leur L : a man of colour, un homme de cou¬ 
leur, un mulâtre ou un nègre. || 6 (plur.) cou¬ 
leurs f. p (dislinrlues d'un parti, d'uu club, etc ) ; 
(njilit.) drapeau m. ; (naut. ) pavillon m. : to 
serve with the colours, être, servir sous les dra¬ 
peaux; irooptng of the colours, salut m. au 
drapeau; to strike one’s colours, amener son 
pavillon; (fig ) baisser pavillon. |( 7 appa¬ 
rence f., semblant m., prétexté m. : under 
colour of, sous prétexte de. || 8 (art et liltér ) 
pittoresque m., couleur L, colons m. : local 
colour, couleur locale. || 9 En compos : colour- 
blindi, adiromatope, daltonien; colour-ser- 
geant, sergent m. porte drapeau. 

II v. t. U 1 colorer, donner une certaine cou¬ 
leur à (prop. et fig.). || 2 teindre, teinter, pein¬ 
dre, colorier; enluminer (un manuscrit). || 
3 représenter sous un faux jour, pallier ou 
exagérer, déguiser (dos actions, des sentiments etc.). 

III v. i. se colorer; par ext. rougir. 

COlourable ['kAlarobl] adj. || 1 plausible, 
spacieux. || 2 contrefait, trompeur. 
Coîouring fkAlarir)] n. || 1 coloris m. (?otr 
colour II, 1 et 2). || 2 rougeur f. (du risage). 
|| 3 faux-semblant m., prétexte m. 
colourist 1/kAbrisl] n. coloriste m. 

colourless r'kAlolis] adj. Il 1 terne, incolore 
(prop. et flfl.).J|| 2 neutre, impartial. 

1 colt [koult] I n. || 1 poulain m. || 2 novice m. 

2 Colt f koult] n. revolver m. Colt. 

COltish [ / koultiJ] adj. de poulain, de novice, 
colubrine ['koljubrain] adj. de serpent. 
Columbus rkol'Ambas] n. ( Christopher C.) 

Christophe Colomb m. 
column ['kalem] n. colonne f. (prop. et fig.). 
colza ['koizoj n. colza m. 

1 coma ['koum,)] n. *Méd. coma m., léthargie f. 

2 coma ['koumo] n., plur. comæ. || 1 *Astr. 
chevelure f. || 2 *Bot. touffe f. de poils. 

COmatOSe ['koumatous] adj. comateux, 
comb [koum] 1 n. Il 1 peigne m. Il 2 instrument 
ressemblant à un peigne, tel gut carde f. (pour la lame); 


balai im (de collecteur électrique). j| 3 crête f. (de 
coq, etc.); (fig ) orgueil m. : that has eut his comb, 
cela lui a rabattu le caquet. ||4 crête f. (de 
fague, de montagne). || 5 (aussi honeycomb ] rayon 
m. de miel. 

II v. t., prêt, et p. p. combed. || 1 peigner (cheYeui, 
lame, etc.); étriller (un choyai). || 2 comb out : 
a) démêler, peigner; b) (îamii.) racler les fonds 
de tiroir pour trouver (dans les dépôts, des Itommes 
à enTOjer au front, etc.). 

IÏÏ v. i. S’ourler (en pari, d'une rague). 
combat ['kAmbot, 'kombot] I n. combat m. 
II v. t. et v. i, prêt, et p. p. combated * combattre, 
combatant [’kAmbatant] I n. combattante, 
Il adj. || 1 combattant. || 2 combatif, 
combative ['kAmbativ] adj. combatif. 

combativeness ['kAmbotivms] n. comba¬ 
tivité f. 

combe [kurm] n. combe f. 
comber ['kouma*] n. J| 1 (pers.) peigneur m.g 
(mach.) peigneuse f. || 2 vague f. (qui déferle), 
combination [.kombi'neijan] n. || 1 combi¬ 
naison f. (sens, gén., aussi mathém., chim.j, || 2 asso¬ 
ciation f.; (maur. part.) coalition f. || 3 ( plur.) 
combinaison f. (sous-teteraent de femme ou d'enfant), 
combine |l v. t. [kom'bam] || I combiner,, 
unir ensemble. || 2 *Chim. combiner. 

II v. i. || 1 s’unir ensemble, se liguer; se syn¬ 
diquer. || 2 *Clmn. se combiner. 

III n. ['kombain] *Comra. trust m., cartel m. 
combiné ['koumiri] n. || 1 coup m. de 

peigne. || 2 peignage m. (de laine, etc.). || 3 (plur.) 
démêlures f. p. 

combustible [kom'bAslibl] I adj. fl 1 com¬ 
bustible. || 2 (fig.) excitable, inflammable. 
Il n. combustible m. 

combustion [kom'bAstJ’an] n. combustion 
f. : combustion-chamber, chambre f. de 
combustion (de fojer de chaudière); chambre f. 
d’explosion (d’un moteur à combustion interne). 

corne [kAm] v. L, prêt, came, p. p. corne. fl 
1 venir, arriver (prop. et fig.) : hght corne, light 
go, ce qui vient delà flûte s’en va parle tam¬ 
bour; (q.q. fois arec un régime apparent) the poor man 
had coma a long way, le pauvre homme avait 
fait une longue route pour venir, venait de 
loin. || 2 se produire, arriver, advenir : corne 
what may, advienne que pourra; how cornes 
it that...? comment se fait-il que...? || 3 se 
trouver, se rencontrer : the word cornes on 
page six, le mot se trouve à la page six. || - 
4 (arec un adj.) devenir, se trouver, être : my 
boot-lace has corne untied, mon, lacet s’est 
dénoué; to corne right, (calcul, etc.) se trouver 
exact, tomber juste; (choses) s’arranger, finir 
bien; to corne short, ne pas aboutir, échouer, 
avorter. || 5 retomber, reprendre contact 
avec le sol : he came on his feet on the other 
side, ÿl retomba sur ses pieds de l’autre côté. 
|| 6 venir, se faire, se former, prendre ; this 
mayonnaise sauce is very slow to corne , cette 
mayonnaise est très lente à prendre. || 7 (A 
l’impérat.) allons! voyonsI : comeî don f t be a 
fool, allons/ ne faites pas le sot; corne 1 man, 
take courage t voyons! mon ami, du courage! 
|| 8 (argot) y aller (agir, se conduire) ; he corne « 
U too strong, il va un peu fort (il exagère). fl 
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9 lacross) rencontrer (par hasard), trouver sur 
son chemin (prop. et flg.). H 10 ( at ) atteindre, 
mettre la main (sur), arriver (jusqu’à). || 
11 ( by ) obtenir, se procurer. || 12 (into) entrer 
(en possession de), hériter (de). || 13 (near 
doing) manquer (de faire q.q. chose), être sur le 
point (de); faillir (faire <t.q. chose), jj 14 ( of) : 
a) résulter (de), provenir (de) : that cornes 
of being hasly-tempered, voilà ce que c’est 
que d’etre emporté; 6) être issu (de), des¬ 
cendre (de). || 15 (on) Toir 18 upon. \\ 16 (over) 
se répandre (sur), s’emparer (de) : a feelmg 
of shame came over him , un sentiment de 
honte s’empara de lui. || 17 ( to ) : a) en venir 
(à), aboutir (à) ; 6) hériter (de), entrer en 
possession (de); c) revenir (à), se monter 
(à): d) revenir (à soi); reprendre (connais¬ 
sance, etc.). || 18 (upon, on) : a) tomber (sur), 
fondre (sur), surprendre; par ext. rencontrer 
(par hasard); b) venir à l’esprit (de); c) s’en 
prendre (à), rendre responsable : he came 
upon me for damages, il m’a réclamé une 
indemnité. || 19 corne about : a) arriver, se 
passer, se produire; 6) tourner, changer de 
direction. || 20 corne away, se détacher, s’en 
aller. || 21 corne by, passer. || 22 corne down : 
a) tomber, descendre (prop. et flg.) ; 5) déchoir, 
tomber dans une position plus modeste; 
c) débourser, financer; d) être transmis (de 
génération en génération); e) (upon) blâmer sévère¬ 
ment, punir, exiger une réparation (de 
qq.’nn). || 23 corne home : a) revenir chez soi, 
revenir à la maison; b) *Naut. (ancre) chasser; 
c) (to) faire impression (sur), être bien com- 

Ê ris oc bien senti (par), porter. 11 24 corne 
i ; a) entrer, faire son entrée (prop. et flg.); 
b) arriver (dans une coorse); c) être élu, arriver 
au pouvoir; d) être encaissé (comme rerenn); 
e) commencer à être de saison «a à la mode; 
/) trouver sa place, avoir sa raison d’être, 
se trouver ; g) (for) avoir une part (de), rece¬ 
voir pour sa part (q.q. chose), y être (de on 
pour). Il 25 corne off : a ) se détacher, s’en 
aller; 6) se tirer d’affaire, en sortir, s’en 
tirer; c) avoir lieu, se produire, s’accomplir, 
jj 26 corne on ; a) continuer de venir, d’avan¬ 
cer; b) s’avancer, s’approcher; c) faire des 
progrès, avancer, venir bien; d ) survenir, 
se lever, se déclarer; e ) ( interpellation, projet de 
loi, etc.) venir en discussion; /) être représenté 
(sur la scène), venir (derant le tribunal, etc.) ; g) (adeur) 
entrer en scène; h) (impérat., comme défi) venez-y 
donc! 11 27 corne out : a) se mettre en grève; 
b) s’en tirer (arec plus ou moins de succès) ; c) deve¬ 
nir visible, se découvrir, se révéler (prop. et 
flg.); (éruption cutanée) sortir; (image photographique) 
venir, se développer; d) (litre, publication) pa¬ 
raître; e) faire ses débuts (sur la scène ou dans la 
société) ; /) (mût) révéler, dire. || 28 corne over : 
a) venir (arec l'idée de franchir un obstacle ou de trarerser 
nne grande distance); b) venir d’un camp dans 
l’autre, d’un parti à l’autre. H 29 corne 
round : a) se rétablir, se remettre ( d’une maladie) ; 
reprendre connaisssance revenir à soi (après 
un éranouissement) ; b) céder, se radoucir; c) reve¬ 
nir périodiquement; d) venir (faire le tour d’une 
exposition, d’un golf, etc., ou bien i nne petite distance, 
comme s’il s’agissait seulement de tourner le coin de la rte) : 
do corne round one evening, faites donc un 
eaut jusque chez nous un de ces soirs; 
e) *Naut. venir au vent, [i 30 corne to : 
a) revenir â soi, se ranimer; b) *Naut. venir 
au lof; mouiller; par «t. s’arrêter. J| 31 corne 
up : a) sortir de terre DOusser; 6) s’appro¬ 


cher (de qq.’an) ; venir (rers un lieu principal); 
c) (question, sujet) être soulevé; d) (rare) devenir 
à la mode; e ) (io) s’élever (jusqu’à) (prop. et 
flg.); (flg.) répondre (à nu espoir, nne attente); 
/) (with) atteindre, arriver à la hauteur de, 
rejoindre. 

corne - and - £0 ['kAman'gouJ n. va-et- 
vient m. 

comedian Jpka'mixdion] n. comédien m. 

(dienne f.). 

corne - down f'kAmdaun] n. déchéance f. 
comedy ['komidi] n. comédie f. 
comeliness f'kAmiinis] n. |j 1 beauté fc, 
grâce f. || 2 (flg.) bienséance f. 
comely f'kAmli] adj. Il I avenant, beau 
(belle f.). || 2 (flg.) convenable, bienséant. 
COmer fkAma*] n. venant m., arrivant m.: 

the new-corners/ les nouveaux venus.. 
Comestible [ko'mestibî] n. comestible m. 
cornet ['komit] n. comète f. 
comfit ['k.vmfit] n. dragée f. 
comfort ['kAmfot] I n. Il 1 consolation f.. 
soulagement m. (dans la douleur ou le chagrin). |] 

2 cause f. de satisfaction. |[ 3 bien-être m., 
aises f. p., confort m. || 4 (plur.) commodités 
f. p. de la vie; bien-être m. matériel. 

II v. t. S| 1 consoler, soulager. }j 2 encourager, 
réconforter, redonner du courage à. 
comfortable ['kAmfatobl] adj. || 1 agréable, 
commode, qui donne du bien-être, confor¬ 
table. || 2 satisfaisant, rassurant, qui met à 
l’aise. Il 3 aisé, à l’aise, dans l’aisance. |j 
4 qui est commodément installé, qui a ses 
aises. || 5 rassuré, tranquille, 
comfortably ['kAmfotabli] adv. conforta¬ 
blement, à son aise, commodément, 
comforter ['kAmfoto*] n. |i 1 consolateur 
m. (trice f.). || 2 cache-nez m. 
eomfortless ['kAmfotiisJ adj. || 1 privé de 
consolations, abandonné. H 2 triste, désolé, jj 

3 incommode, dépourvu de commodité. 

cornic fkomik] adj. comique, 
comical ['komikal] adj. risible, drôle, 
comically ['komikali] adv. drôlement, 
cominé ['kAmbg] I n. venue f., arrivée t 
II adj. qui vient; par «t. futur, à venir : (flg.) 
a coming man , un homme qui commence à 
être en vue. 

comma [’kome] n. fl 1 virgule f. III 2 *h««. 
comma m. 

command [ke'mamd] I v. t., prêt, et p. p. 
commanded. }\ 1 ordonner, commander, en¬ 
joindre. || 2 commander à, être maître de, 
exercer l’autorité sur (prop. et flg.). || 3 avoir 
à sa disposition, disposer de. || 4 mériter, 
inspirer (l'estime, le respect). J| 5 dominer par sa 
position, avoir vue sur : the fort commanded 
the mouth of the river, le fort commandant 
l’embouchure du fleuve. 

II v. i. jj 1 commander, donner un ordre. J| 
2 être le chef, avoir le commandement : 
to command in chief, commander en chef. 

III n. J] I ordre m., commandement m. : 
worà of command , commandement; Royal 
command , ordre du roi; surtout invitation f. à 
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un bal, concert, etc. à la cour. || 2 comman¬ 
dement m., autorité f., ordres m. p. : to 
hâve the command of a company, avoir le 
commandement d’une compagnie; under Jus 
command, sous ses ordres. || 3 maîtrise f., 
possession f., droit m. ou facilité f. de dispo¬ 
ser (de q.q. chose). || 4 troupe f. ou région L SOUS 
les ordres d’un chef. 

Commandant [.koman'dænt] h. comman¬ 
dant m. (d’une place forte). 

commandeer [.kjmon'dio*] v. t. réquisi¬ 
tionner. 

Commander [ka'maxnda*] n. || 1 comman¬ 
dant m. : commander-in-chief, commandant 
en chef || 2 capitaine m. de frégate. || 3 com¬ 
mandeur m. (d un ordie). 

commanding [ko'mozndii]] adj. || 1 Toir sens 
de command I et II. || 2 imposant, impérieux. || 
3 d’ou on a une vue etendue. 
commandment [ko'mazndmont] n. com¬ 
mandement m. (de Dieu ou de !’I ? ghse). 
commémora te [ka'memereit] v. t. com¬ 
mémorer. 

Commémoration [ka^meina'rei/an] n. com¬ 
mémoration i. 

commémorative [ko'memarotiv] adj. com¬ 
mémoratif. 

commence [ko'mens] v. t. et v. i. commen¬ 
cer v. t. et v. i. 

commencement [ko'mensment] n. com¬ 
mencement m., début ni. 
commend [ka'mend] v. t. || 1 confier, re¬ 
mettre aux soins de. || 2 louer, faire l’éloge 
de. || 3 faire valoir, recommander. || 4 com¬ 
mend me to, parlez-moi de, voilà ce qui me 
plaît. 

commendable [ko'mendabl) adj. recom¬ 
mandable, louable, méritoire, 
commendably [ko'mendobli] adv. d’une 
manière louable <m méritoire, 
commendation r,komen'deij* 0 n] n. || 

1 louange f., éloge ni. || 2 recommandation f. 
commendatory fka'mcndotori] adj. || l*élo- 
gieux. || 2 de recommandation, 
commensal [ke'mensol] n. commensal m. 
commensurable [ka'menjorobl] adj. (with, 
to) commensurable (avec), 
commensurate [ko'menjorat] adj. {to, with ) 
proportionné (à). 

comment f'k ornent] I n. commentaire m. 

Il v. i. commenter, faire un commentaire. 

commentary ['komontari] n. commen¬ 
taire m. 

commentator f'komanteito*] n. commen¬ 
tateur m. (trice f.). 

commerce f'komaxs] n. commerce m. 
commercial [ka'maxjal] adj. commercïah 

commercially [ko'moxjoli] adv. commer¬ 
cialement. 

commination kkomi'neîjon] n. menace f. 

COmminatory [ko'minateri, 'komineitari] 
adj. comminatoire, menaçant. 
COmmingle [ko'mnggl] v. t. et v. i. mélan¬ 
ger t.; se mélanger v. ï. 
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comminute ['kominjuxt] v. t. Il 1 concas¬ 
ser, pulvériser. |{ 2 morceler (une propriété), 
comminution [,komi'njuzJan] n. Il 1 frag¬ 
mentation f., pulvérisation f. || 2 morcelle¬ 
ment m. 

commiserate [ko'mizareit] v. t. compatir 
à, avoir de la commisération pour, 
commisération [ka^mizo'reijan] n. commi¬ 
sération f., compassion f. 
commiserative [ka'mizarotiv] adj. compa¬ 
tissant. 

commissariat [,komi'snariai] n. *Miht. in¬ 
tendance f. 

commissary ['komiseri] n. Il 1 délégué m., 
commissaire m. |J 2 *Miiit. officier m. d’inten¬ 
dance. || 3 *Ecclés. grand vicaire m. 
commission [ka'mijon] I n. || 1 instruc¬ 
tions f. p., commande f. Il 2 mandat m.; par 
«t. autorité f. investie d’un pouvoir ou d’un 
mandat : he is on the commission, il exerce les 
fonctions de juge de paix. || 3 brevet m. 
d’officier, grade m. d’officier. || 4 délégation 
f. (d’autorité, de pouvoir) : m commission , par délé¬ 
gation. || 5 commission f. (d’enquête, de surveil¬ 
lance; etc.). || 6 *Naut. armement m. (d’un navire). 
|| 7 commission f. (dont on charge qq.’un). jj 
8 *Comm. commission f., courtage m. : com* 
mission agent, commissionnaire m.; courtier 
m. || 9 action f. de commettre, perpétration 
f. (d’un crime). 

II v. t., prêt, et p. p. commissioned . || 1 investir 
d’un pouvoir, donner une mission à, délé¬ 
guer. || 2 *Naut. nommer (un officier) au com¬ 
mandement d’un navire; armer (un navire). || 
3 donner ( à un artiste) la commande d’un travail, 
commissioned [ko'mijond] adj. Il 1 délé¬ 
gué, muni de pouvoirs. || 2 muni d’un bre¬ 
vet d’officier : non-commissioned officer, 
sous-oflicier m. || 3 *Nant. (navire) armé, 
commissioner [ka'miXna*] n. || 1 membre 
m. d’une commission. || 2 représentant m. 
du pouvoir central. 

Commit [ko’mit] v. t., prêt, et p. p. committed. 

|| 1 confier, livrer, remettre à la garde de : 
to commit to writing, consigner par écrit, cou¬ 
cher par écrit. || 2 envoyer en prison, incar¬ 
cérer, emprisonner (par décision d’un juge). || 

3 commettre, se rendre coupable de. || 

4 compromettre (son honneur, sa réputation, etc.). 

|| 5 ( oneself ) s’engager. 

commitment, committal [ko'mitmant. 
ka'mitl] n. || 1 mandat m., dépôt m. || 
2 incarcération f., mandat m. ae dépôt. 

|| 3 engagement m. (action de se hcr pour l’avenir). 
COmmittee [ka'miti] n. || 1 comité m. ; ( Parlem.) 
commission f. : Committee of Ways and 
Means, Commission du Budget. |[ 2 comité 
m. électoral : commlttee-rooms, permanence 
f. (d’un parti, d’un candidat). || 3 *Dr. [^komi'til] 
curateur m. 

commodious rka'moudias] adj. || 1 spa¬ 
cieux, vaste. (| 2 f commode, 
commodity [ko'moditi] n. j| 1 produit m., 
denrée f., article m. H 2 f commodité f. 

commodore ['komador*] n. commodore mu 

COHimon ['koman] I adj., compar. commoner, 
super), commonest. |[ 1 commun, propre à plu¬ 
sieurs : we hâve common relations , nous avons 
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des parents communs. || 2 public, de tous : 
common, crier, crieur m. public. |j 3 général, 
commun, ordinaire, universel : common 
sense, le sens commun, le bon sens. || 4 moyen, 
ordinaire, de qualité courante. || 5 vulgaire, 
commun, grossier, sans distinction. || 6 *M.ith. 
et Gram, commun. |( 7 *Hus. in common time, à 
deux ou à quatre temps. J| 8 Locut. : common 
council, conseil m. municipal; common law , 
droit m. coutumier; Common Prayer, liturgie 
î. de l’Église anglicane; common-room, salle 
f. où se réunissent (génér. après dîner) les fellows 
d’un collège, les professeurs d’une école, etc. 

Il n. j| 1 communal m., terrain m. communal. 
|j 2* Dr. commonof pasturage, .droit m. de vaine 
pâture. [| 3 (plnr.) Toir comnions. || 4 Locut. : m 
common, en commun ; oui of the common , qui 
sort de l’ordinaire. 

commonalty ['komanlti] n. || 1 la roture f. 
(toutes les personnes qui n appartiennent pas à la pairie; 
Toir rommoner 1). || 2 communauté f. 

COmmoner ['komano*] n. || 1 roturier m. 
(quiconque n’appartient pas à la pâme). }| 2 membre 
m. de la chambre des communes. |j 3 *0d»id 
étudiant m. qui n’est pas boursier. || 4 per¬ 
sonne f. qui a droit de vaine pâture. 

commomly ['kamanli] adv. || 1 habituelle¬ 
ment, communément. || 2 moyennement. 

çommonplace i n. ['komonpleis] || 1 note 
f., memento m. • commonplace-book, carnet 
m. de notes. || 2 lieu-commun m., banalité f, 

II adj. ['kamon'pleis] commun, banal, sans 
originalité; pareit. sans distinction. 

commons ['komonz] n. pi. || 1 le peuple m., 
le tiers état m. : the Ilouse of Commons, la 
Chambre des Communes. || 2 nourriture f. 
partagée en commun, table f. commune; 
par ext. nourriture L, chère f. : to be on short 
commons, faire maigre chère. || 3 (Oxford et 
Cambridge) portions f. p, servies par la dépense 
du collège. 

COmmonweal ['komonwixl] n. le bien m. 
public, la chose f. publique, l’Etat m. 

commonwealtll ['komanwelQ] n. corps m. 
politique, république f. 

commotion [ka'moujan] n. || I trouble m., 
agitation f. j| 2 commotion f., ébranlement 
m. || 3 (flg.) insurrection f., troubles m. p. 

communal ['kDmjunl,ka'mjuxnl] adj. com¬ 
munal. 

commune I V. i. [ka'mjuxn] (with) être en 
communauté de cœur ou d’intelligence 
(avec), converser intimement (avec). 

Il n. ['kamjurnl commune f. 

communicable [ko'mjumikobl] adj. J| 

I communicable. || 2 communicatif. 

communicant Lko'mjuxnikont] n. Il 1 com¬ 
muniant m. [I 2 informateur m. (trice f.). 

communicate jka'mjuznikcil] I V. t. Il 
1 communiquer. || 2 communier; donner la 
communion à. || 3 ( with ) partager (avec). 

Il v. i || 1 (with) communiquer (avec), être 
en relations (avec), avoir des communica¬ 
tions (avec). || 2 (with) être relié par une 
porte, un passage, etc. (avec), communiquer 
(avec). || 3 communier, recevoir la com¬ 
munion. 


communication [ko,m jUzni'kei Ja n] II. com¬ 
munication f. 

communicative [ka'mjuxnikotïv] adj. com¬ 
municatif, expansif, bavard, 
communicativeness [ka'mjuinikotivnis] 
n. caractère m. communicatif, 
communion [ko'mjuznjan] n. || 1 partiel 
pation f., communion f. || 2 rapports m. p., 
relations f. p., commerce m. || 3 union f. des 
fidèles entre eux, communion f. || 4 (aussi 
Holy Communion ) la sainte communion f. : 
communion-rail, communion-table, table t. 
de communion. 

communism ['kamjunizm] il. commu¬ 
nisme m. 

community [ka'mjuzniii] n . || 1 propriété 
f. en commun, communauté f. Il 2 identité 
f., communauté f. (de goûts, de liuts, etc.). || 
3 groupement m., société f. || 4 le public m. 
(dune Tille, duu état, etc.). || 5 communauté f, 
(nioiuslique), ordre m. religieux, 
commutation [,komjii'teiJon] n. I! 1 sub¬ 
stitution i || 2 commutation f. (de peine), 
commutator ['komjuteita*] n. *Iitecl com¬ 
mutateur m. 

commute [lco'mjuzt] V. t. Il 1 interchanger. 

« 2 (for, into) échanger (pour, contre, avec). 
3 (mto) commuer (une peine en), 
compact I n. ['kampækl] pacte m. 

Il adj. [kom'pækt] || 1 compact, dense, serré. 

Il 2 (flg) (sljle) condensé, concis. 

III v. t. || 1 serrer ensemble, unir fortement. 

|| 2 condenser. || 3 (of) composai (de). 

compactly [kom'padvili] adv. d’une ma¬ 
nière compacte, sous un petit volume. 

compactnèss [kam'pa*kinis] n. || 1 com¬ 
pacité f. Il 2 (iig ) concision f., brièveté f. 

1 companion [kom'pamion] I n. || I compa¬ 
gnon m., compagne f. : companion-in-arms, 
compagnon d’armes. |j 2 (aussi ladtj-compa- 
mon) dame f. de compagnie. 

Il v. t., prêt et p p compamoned : accompagner. 
III v. i. (with) tenir compagnie (à). 

2 companion [kam'pamjon] n. *Nuut capot 
m., dôme m. . companion-ladder, échelle f. 
des cabines. 

companionable [kam'pfpnjonobl] adj. so¬ 
ciable. 

companionship [kom'pænpnfip] n. cama¬ 
raderie f., compagnie f. 
company ['kAmponi] I n. |j 1 compagnie f. : 
he bears me, heeps me company, il me tient 
compagnie, || 2 assemblée f., compagnie f. ; 
in the nudst of a large company, au milieu 
d’une nombreuse compagnie. jl 3 compa¬ 
gnons m. p., personnes f. p. que l’on fré¬ 
quente : bad company, de mauvais compa¬ 
gnons, une mauvaise compagnie. |j 4 société 
f. commerciale, compagnie f. ; Limited Lia - 
bihty Company , société anonyme. || 5 troupe 
f. (d’acteurs). || 6 *MUit compagnie f. Il 7 *Naut 
équipage m. (officiers compris). 

II v. i. (with) être en compagnie (de) ; recher¬ 
cher la compagnie (de), fréquenter (qq ’un). 
comparable ['komporoblj adj. (with ou to) 
comparable (à). 
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comparative [kom'pærativ] I ad]. || 1 com¬ 
paratif (tive f.), comparé. H 2 relatif. 

O n. * G im m comparatif m. 

comparatively [kam'pærolivli] adv. par 
comparaison, relativement. 

compare [kam'pso*] I v. t. || 1 (to) com¬ 
parer (à), rapprocher (de), assimiler (à). 
|| 2 (wilh) comparer (avec), mettre en pa¬ 
rallèle (avec) : to compare notes, échanger ses 
impressions ou ses vues. || 3 *Gram former le 
comparatif ou le superlatif de (nu adjectif). 

Il v. i (svith) supporter la comparaison (avec), 
être comparable (à). 

comparison [kom'pærisnj n. comparai¬ 
son f. 

compartiment [kam'paitmont] n. compar¬ 
timent m. 

compass ['kAmpas] ï n. j| 1 (plur ) compas 
m. . a pair of compassés, un compas. || 2 cir¬ 
conférence f., limites f. p., enceinte f.; 
étendue f., espace m. : tke compass of a 
voice, l’étendue d’une voix. || 3 détour m. : 
to fetch, to go a compass , faire un détour, 
prendre un chemin détourné. j| 4 boussole f., 
compas m. : the points of the compass, la rose 
des vents. 

II v. t. || 1 faire le tour de. |] 2 entourer. || 
3 saisir, embrasser par l’esprit. || 4 ma¬ 
chiner, préméditer, comploter. || 5 accom¬ 
plir, venir à bout de, réaliser. 

compassion [kom'pæjon] m compassion f., 
commisération f. : to hâve no howels of com¬ 
passion, être sans entrailles (%.). 

compassionate [kam'pæjenot] I. adj. com¬ 
patissant. 

II v. t. compatir à. 

compassionately [kam'pæjonetli] adv. 

avec compassion. 

COmpassionateness [kem'pæjanatnis] n. 
caractère m. compatissant. 

compatible [kom'pætibl] adj. (with) com¬ 
patible (avec). 

COmpatriot [kam'pætriat] n. compatriote 
m. 1. 

compeer [kom'pia*] n. pair m., égal m.; 
(famii ) compère m, 

COmpel [kom'pel] v. t., prêt et p p, compelled. 
|| 1 [to) contraindre (à), obliger (à), forcer (à). 
|| 2 forcer, obtenir de force, imposer : his 
attitude compelled respect, son attitude impo¬ 
sait le respect. 

COmpendious [kam'pendios] adj. compen- 
dieux, succinct. 

compendium [kom'pendiom] n., plur com- 
pendiums et compendia : sommaire m. 

compensate ['kompenseit] I v. t. || 1 com¬ 
penser, contrebalancer. ]J 2 (for) décom- 
mager (de). || 3 (for) récompenser (de). 

II v. i. || 1 (for) donner une compensation 
(pour); un dédommagement (pour). || 2 (for) 
être une compensation (de), remplacer. 

compensation [(kompcn'seiJ*9n] n. com¬ 
pensation f., dédommagement m. 

compensative, compensatory [kam- 
pensotiv, -setari] adj. compensateur. 


compensâtes» ['kompenseite*] n. compen¬ 
sateur m. 

compete [kam'pirt] v. i. Il 1 concourir, se 
mettre sur les rangs (pour un concours, etc.). || 
2 (mth... for, m) rivaliser (avec... pour, en), 
faire concurrence (à... pour), 
compétence, competency ['kompitans, 
-ansi] n. || 1 aisance (de quoi mre à l’aise) : he 
has no more thon a compétence, il n’a qu’une 
honnête aisance. || 2 compétence f., apti¬ 
tude f. || 3 *I)r compétence f. (d’un Tribunal), 
competent ['kompilant] adj. |[ I capable. 
|| 2 [for) compétent, qualifié (pour). |[ 3 *Dr. 
(Tribunal) compétent. ]| 4 (to) loisible (à) : 
it was competent to him to accept, il lui était 
loisible d’accepter. 

compétition [ x kompi'tiJan] n. || 1 concur¬ 
rence f. || 2 [for) rivalité f. (pour), compé¬ 
tition f. (pour). || 3 concours m. 
compétitive [kom'petitiv) adj. de concours, 
ou donné au concours. 

competitor [kom'petita*] n. concurrent m. 
compilation [^compi'leijan] n. compila¬ 
tion f. 

compile [kom'pail] v. t. compiler, 
compiler [kam'paila] n. compilateur m. 
complacence, complacency fkam- 
'plcisns, -nsi] n. || I satisfaction f. |[ 2 conten¬ 
tement m. de soi-même, 
complacent [kam'pleisnt] adj. satisfait, 
content de soi, suffisant, 
complain [kâm'plein] v. i. || 1 (of, tkat) se 
plaindre (de, que). || 2 (fo) adresser une 
réclamation (à). H 3 (poêt.) se lamenter, 
complainant [kon/pleinant] n. plaignant m. 
complaint [kam'plcint] n. || 1 plainte f., 
doléances f. p. || 2 accusation f., plainte f. : 
to lodge a complaint against, porter plainte 
contre. || 3 grief m., réclamation f. |{ 
4 maladie f. || 5 (ült. ) élégie f. 
complaisance [kom'pleizons] n. complai¬ 
sance 1., déférence f., obligeance f. 
complaisant [kam'pleizent] adj. complai¬ 
sant, obligeant. 

complément ['komplimant] I n. || 1 complé¬ 
ment m. (ce qui complète). || 2 *M)lit. et Nanl. 
effectif m. complet : engine-room complé¬ 
ment, personnel m. de la machine. || 3 *Math. 
et Gram complément m. 

Il y. t. compléter, être le complément de. 
complementary [Jkompli'mentori] adj. 
complémentaire. 

complété [kom'plixt] I adj. H 1 complet, 
entier. Il 2 achevé, terminé, jj 3 f parfait, 
accompli, consommé : the complété angler, le 
parfait pêcheur. 

II v. t. 1| 1 achever, terminer. || 2 parfaire, 
rendre entier ou parfait. || 3 compléter, 
ajouter ce qui manquait à. 
completely fkom'pli xtli] adv. complète¬ 
ment. 

COmpleteness [kam'plixtnis] n. état m. 
complet, perfection f. 

completion [kom'plixjan] n. || 1 achève¬ 
ment m. || 2 accomplissement m., réalisa¬ 
tion f. (des désira, ete.). f| 3 état m. complet* 
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Complétive [kam'plxitiv] adj. compïétif. 
complex ['kompleks] I n. jj 1 assemblage m. 
j| 2 *PhiI. complexe m. 

II adj. || 1 complexe, composé de plusieurs 
parties. || 2 compliqué, complexe, 
complexion [kam'plekjan] n. || 1 teint m., 
couleurs 1. p. (du usage). Il 2 caractère m., 
aspect m. 

complexity [kam'pleksiti] n. complexité f- 
Compliance [kem'plaions] n. || 1 (with) 
acquiescement m. (à). || 2 basse complai¬ 
sance f., soumission !. 

compilant [kom'plaianl] adj. accommodant, 
complicacy ['komphkosi] n. complexité U 
compücate ['komplikeit] v. t. || 1 compli¬ 
quer, rendre complexe, embrouiller. I! 
2 ( with ) compliquer (de), mêler (de). 
Complication [Jkompli'keiJan] n. complica¬ 
tion f., embarras m. 

complicity [kaxn'plislti] n. complicité f. 
compliment I n. ['komplimont] U 1 com¬ 
pliment m., louange f. : to pay a compliment, 
adresser un compliment. || 2 (plur ) compli¬ 
ments m. p., civilités f. p., respects m. p. 

II v. t. ['kompliment] || 1 complimenter, féli¬ 
citer. Il 2 f (with) faire hommage (de), 
compîimentary [^kompli'mentari] adj. 
flatteur (euse f.). 

comply [kom'plai] v. i. || 1 obéir, se sou¬ 
mettre, céder. || 2 (with) se conformer (à), 
se plier (à), faire droit (à), 
component [kom'pounant] I adj. consti¬ 
tuant, constitutif. 

II n. || 1 composant m. {{ 2 composante f. 
Comport [kdm'poit] I v. i. (with) convenir 
(à), aller bien (à ou avec). 

II v. t. (oneself) se comporter, se conduire, 
comportaient [kom'paitmont] n* conduite 
f., attitude f., manière f. de se conduire, 
compose [kam'pouz] v. t. || 1 composer, 
constituer. || 2 créer, composer (de la musique, 
nn Jure, un tableau). |J 3 arranger, régler, apaiser 
(une querelle, etc.). || 4 calmer : compose your- 
self, calmez-vous. || 5 disposer, arranger, 
mettre en état : he composed himself for a 
quiet nap , il s’installa pour faire un bon petit 
somme. || 6 mettre en musique (des paroles). || 
7 *T;pog. composer : composing-stick, com¬ 
posteur m. 

Composed [kom'pouzd] adj. calme, 
composedly [kom'pouzidli] adv. avec 
calme, posément. 

Composer [kom'pouza*] n. compositeur m. 
(trice f.) (de musique). 

composition [.kompo'zijan] n. ]) î compo¬ 
sition f., action f. de composer, de consti¬ 
tuer, constitution f. || 2 construction f. d’un 
mot composé on d’une phrase, composition 
f. || 3 composition f. (musicale, littéraire); créa¬ 
tion f. (d’une neutre de l’esprit). || 4 œuvre L , 
composition f., production f. || 5 composi¬ 
tion f., art m. d’arranger ou de répartir les 
différentes parties d’une œuvre. || 6 mélange 
m., composé m. |J 7 constitution f. intel¬ 
lectuelle ou morale. |( 8 *Tjpog composition f. 

Il 9 entente f., arrangement m., accommo¬ 


dement m.; (miht.) capitulation f.; (comm.) 
atermoiement m., arrangement m. (avec un 
créancier), compromis m. || 10 (écoles) thème m. 
j| il stuc m., pâte f. durcie (imitant le marbre, 
!’noire, etc ); produit m. (pour taire reliure, etc.) 
composiîor [kam'pozita*] n. *Tjpog compo¬ 
siteur m. 

compos mentis ['kompos'mentisj adj. sain 
d’esprit. 

composnre [kam' pouga *] n. tranquillité f. 

calme m., sang-froid m. 
compotation [^kompo'teijan] n. action f. 
de boire ensemble. 

compound I v. t. [kam'paund] || I com¬ 
poser (un mélange, nn tout); mêler en un seul 
produit (plusieurs éléments), combiner(prop etfig ). 
]| 2 régler par des concessions mutuelles, 
arranger par un compromis; régler à l’amia¬ 
ble; (absol.) transiger 

II v. i. (with... for) transiger (avec... pour), 
s’arranger à l’amiable (avec... au sujet de). 

III adj. ['kompaundj || 1 composé (de plusieurs 
éléments ou parties). || 2 collectif, combiné. |] 
3 *Math. compound numhers , nombres m. p. 
complexes. || 4 *Comm compound interest, 
intérêts m. p. composés. 

IV n. ['kompaundj || 1 composé m. || 2 *Gram. 
mot m. composé. || 3 (aux colonies) enclos m. 
où s’élèvent une habitation, les bâtiments 
d’un cercle, d’une usine, etc 

compoundable [kWpaundobl] adj. qui 
peut s’arranger à l’amiable, 
comprehend [.kompri'hend] v. t. i| 1 com¬ 
prendre, saisir, se rendre compte de. || 

2 embrasser, englober, comprendre, 
compréhensible [.kompri'kensibl] adj. ]| 

1 compréhensible, intelligible. || 2 qui peut 
être englobé ou contenu, 
compréhension Lkompri'henjan] n. || 
I compréhension f., intelligence f. || 2 portée 
f., étendue f., capacité f. d’englober. || 

3 tolérance f., largeur f. de vues, 
comprehensive [ v kompri'hensiv] ndj. || 

1 intelligent, qui comprend. || 2 compré¬ 
hensif, vaste, étendu, qui embrasse beau¬ 
coup de choses. 

comprehensively ^kompri'hensivli] adv. 
dans un sens large. 

compress I v. t. [kom'pres] comprimer, 
serrer; (fig.) condenser. 

II n. f'kompres] compresse f. 
compressibility [komjpresi'bilitî] n. com¬ 
pressibilité f. 

compressible [kom'presibl] adj. compres¬ 
sible. 

compression [kom'prejonî n. compression 
f., pression f.; (fig.) condensation f., con¬ 
centration t, réduction f. 
comprise [kom'praiz] v. t. comprendre, 
contenir, renfermer, comporter, 
compromise ['kampromaiz] I n. compro¬ 
mis m., transaction L 

Ilv.t. j| 1 régler par des concessions mutuelles, 
transiger sur. ][ 2 compromettre, 

III v. i. accepter un compromis, transiger, 
comptroller [kon'troula*] n. (géttér. préféré S 
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controller pour) administrateur m., économe 
m. (de grand établissement public ou officiel), vérifica¬ 
teur m., contrôleur m. 

Compulsion [kom'pAlJon] n. contrainte f., 
obligation f., force f. : under compulsion, 
par contrainte, de force, contraint et forcé, 
compulsive [kam'pAlsiv] adj. coercitif, 
compulsively [kam'pAlsivli] adv. de force, 
compulsorily [kam'pAÏsoriii] adv. de force, 
par contrainte, obligatoirement, 
compulsory [kom'pAlsori] adi. || 1 obliga¬ 
toire, forcé. || 2 coercitif, qui contraint, 
compunction [kam'pAqkjon] n. [| 1 remords 
m., componction f. || 2 scrupule m. 
compunctious [kam'pAYjkjos] adj. || 1 qui 
cause des remords. || 2 contrit, 
computable [kam'pjuxtobl] adj. appré¬ 
ciable, calculable, qui peut être estimé. 
Computation Lkompju'teijon] n. estima¬ 
tion f., supputation f., évaluation f. 
compute [kam'pjuxt] v. t. estimer, évaluer, 
comrade ['kamrad] n. camarade m. 
comradeship ['komradjip] n. camaraderie f. 

1 COU [kon] v t., prêt, et p. p. conncd. || 1 (aussi 
to con over) apprendre (par cœur); étudier. || 
2 gouverner (un naurc) : conning-tower, 
blockhaus m.; (de cuirassé); kiosque m. (de sous- 
marin). 

2 COn [kon] adv. et n. contre adv. et n. m. 
(dans l eipression pro and con) : to discuss the pros 
and cons, discuter Je pour et le contre. 

concatenate [kon'kætineit] v. t. enchaîner 

(en nne série). 

concaténation [konjkæti'neijan] n. enchaî¬ 
nement ra., série f. 
concave ['konkeiv] I adj. concave. 

Il n. surface f. concave, voûte f. (des deux), 
concavity [kon'kæviti] n. concavité f. 
conceal [kon'sixl] v. t. cacher, dissimuler, 
concealment [kon'sixlmont] n. || l action 
f. de cacher, de dissimuler (prop. et flg.) ; par 
eit. secret m., mystère m. || 2 cachette f. 
concédé [kan'sixd] v. t. || 1 ( that) admettre, 
accorder (que). || 2 concéder (un droit, etc.), 
conceit [kon'sixt] I n. || 1 vanité f., suffi¬ 
sance f., amour-propre m. || 2 pensée f. 
brillante ou affectée, trait m. d’esprit; (plur). 
concetti m. p. || 3 Locut. : he is a great man in 
Ms own conceit , il se croit un grand homme; 
to be out of conceit with , ne plus trouver 
plaisir à, être dégoûté de. 

COnceited [kon'sixtid] adj. vaniteux. 

conceitedly [kon'sixtidli] adv. avec suffi¬ 
sance, avec vanité. 

conceivable [kon'sixvabl] adj. concevable. 

conceive [kon'sixv] 1 v. t. || 1 concevoir, 
former en soi (prop. et flg.). |J 2 imaginer, 
concevoir, comprendre. || 3 formuler, ex- 
. primer : conceîved in plain terms , conçu en 
termes très simples. 

II v. i. || i concevoir. [| 2 {of) se faire une idée 
(de), avoir une notion (de), 
concentrate ['konsentreit] I V. t. concen- 


lî v. i. ( upon ) (pers,) concentrer son attention 
(sur); (effort, intérêt, etc.) se concentrer (sur), 
concentration [^konsen'treij&u] n. concen¬ 
tration f. 

concentre [kon'sente*] I v. t. concentrer. 

II v. i. se concentrer. 

concentric [kon'sentrik] adj. concentrique, 
concept ['konsept] n. concept m. 
conception [ken'sepfan] n. || 1 conception f. 
|| 2 idée f. 

concern [kon'sexn] I v. t. || 1 se rapporter 
à, concerner, toucher à, avoir rapport à, 
affecter. || 2 intéresser, importer à, tou¬ 
cher, regarder; être l’affaire de. || 3 io he 
concerned {in ), avoir un intérêt (dans), être 
pour q.q chose_(dan$), être impliqué (dans). 
|| 4 (surtout au p. 'p.) peiner, affecter, affliger : 

1 am concerned to hear that.., je suis peine 
d’apprendre que.... 

II n. |î 1 (with) rapport m. (à, avec), référence f. 
(à). || 2 (m) intérêt m. (dans), part f. (à), parti¬ 
cipation f. (à). || 3 chagrin m., inquiétude f., 
anxiété f. || 4 souci m., affaire f., intérêt m. : 
that is no concern of yours, cela n’est pas votre 
affaire. || 5 maison f. de commerce, entreprise 
f. || 6 (famil.) fourbi m. : the whole concern came 
down with a crash, tout le fourbi dégringola 
avec fracas. 

concerning [kon'saxnîi)] prép. concernant, 
concernment [kon'so minant] n. Il 1 affaire 
f. || 2 importance f. || 3 Intérêt ni. (à, dans). 
Il 4 anxiété f. 

concert I n. ['konsôt] || î accord m., union f., 
harmonie f. || 2 concert m., séance f. musi¬ 
cale : concert-room, salle f. de concert. 

II v. t. [kan'saxt] concerter, projeter, 
concertina [^konso'tixna] n. (sorte de) petit 
accordéon m. 

concession [kan'sejon] n. concession f. 
concessionary ['kansejnari] adj. || 1 con¬ 
cédé. || 2 concessionnaire, 
concessive [kan'sesiv] adj. qui fait une con¬ 
cession, impliquant une concession, 
conch [kogk] n. H 1 conque f., coquille f. || 

2 *Anat. oreille f. externe, conque f. (de l'oreille), 
conciliate [kan'siheit] v. t. || 1 se concilier 

(l’estime, la bonne rolonlé, etc.). |J 2 pacifier, ré¬ 
concilier. || 3 {to) attirer (à), gagner (à). || 
4 concilier (des théories contraires). 

conciliation [kon,sili'eifan] n. || 1 concilia¬ 
tion f. !J 2 réconciliation f. 

conciliative, conciliatory [kan'siliativ, 
-'siliatori] adj. conciliatoire, conciliant, 
concise [kan'sais] adj concis (cise f.). 
concisely [kan'saisli] adv. avec concision* 
conciseness îkan'saisnis] n. concision f. 
concision [kan'sigon] n. concision f. 

conclave ['konkleiv] n. || l conclave m. || 
2 (flg.) assemblée f., réunion f. 
conclnde rkon'kluxd] ï v. t. H 1 conclure, 
terminer. |] 2 inférer, conclure. || 3 arranger, 
conclure (un traité, etc.). 

II v. i. || 1 {to) décider (de). H 2 (choses) se ter¬ 
miner; (pers ) conclure. 
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conclusion [kan'kluX 38 n] n. || 1 conclusion 
f., fin f. || 2 déduction f. l| 3 décision L 

4 conclusion f. (d’un traite, dune entente, etc). H 

5 Locnt : to try conclusions with, se mesurer 
avec (un adversaire, etc.). 

conclusive [kan'kluzsiv] adj. décisif, 
concoct [kan'kokt] v. t. |[ 1 composer (une 

boisson, etc). || 2 (fig.) fabriquer, inventer (an pian, 
une histoire, etc.}. 

concoction [kan'kokfdn] n. || 1 mélange m. 

(surtout à boire). || 2 élaboration f. (d’uo plan, etc ). 
concomitance [kon' , komit8ns] ,n. concomi¬ 
tance f., coexistence f. 
concomitant [kankomitant] I adj. conco¬ 
mitant 

Il n. suite f., accompagnement m. 

Concord f'koqkoid] n. || 1 concorde f., har¬ 
monie f. || 2 *Mus et Gram accord m. 
concordance [kan'koxdans] n. concor¬ 
dance f. 

concordant [kon'kaxdant] adj. (with) qui est 
d’accord (avec), concordant, 
conconrse ['kookozs] n, foule f-, affluence f. 
concrète ['konkrixl]'! adj. Il 1 *Gram con¬ 
cret. || 2 concret, matériel. || 3 de béton. 

II n. || 1 chose f- concrète. || 2 béton m. 

III v. t. || 1 concréter, solidifier, former en 
une masse solide. || 2 bétonner. 

IV v. i. se solidifier. 

concrétion [kan'krirjan] n. concrétion f. 
concubinage [kon'kjuxbinids] n. concubi¬ 
nage m. 

Concubine ['konkjubain] n. concubine f. 
concupiscence [kan'kjuipisns] n. concu¬ 
piscence f. 

concupiscent [kan'kjuzpisnt] adj. concu¬ 
piscent, sensuel, lascif, 
coiicur [kon'kai*] v. i., prêt, et p p concurred . 
|| 1 coïncider, se rencontrer. || 2 contribuer, 
concourir. || 3 (with) être d'accord (avec), 
concurrence [kan'kArans] n. Il x. coïnci¬ 
dence f., simultanéité f. : in concurrence 
with, concurremment avec. || 2 concours m. 
(de circonstances, etc.). }{ 3 approbation f. 
concurrent [kan'kArent] adj. || 1 concou¬ 
rant, parallèle, |l 2 simultané. || 3 qui agit 
conjointement. 0 4 d’accord, unanime, 
concurrently [kan'kArantli] adv. concur¬ 
remment ; simultanément, 
concussion [kan'kAjan] n. || 1 ébranlement 
m., chocm. : concussion-shell, percutant m. 
|j 2 *Méd. commotion f. cérébrale (causée par un 
choc). 

condemn [kan'dem] v. t. || 1 condamner, 
juger sévèrement, blâmer. Il 2 condamner 
(â une peine, aussi ffg,). |[ 3 faire apparaître cou¬ 
pable, condamner. ]| 4 mettre au rebut, con¬ 
damner, réformer (du matériel, etc.). \\ 6 con¬ 
damner (un malade inguérissable), 
condamnation [Jkandem'neij’an] n. con¬ 
damnation f. 

condemnatory [kan'deiïmatarï] adj. qui 
condamne. 

condensation [.jkonden'seijoii] n. || 1 con¬ 
densation i. (| 2 masse f. condensée. 


condense [kon'dens] ï V. t. Il 1 condenser, 
concentrer * condensed milh , lait m. condensé. 
|| 2 *Phjs condenser (électricité, vapeur) ; concen¬ 
trer (rajons lumineux), 

II v. i. se condenser. 

condenser [kan'denso*] n. || 1 condensateur 
m. |J 2 condenseur m. 

condescend [ jcondi'send] v. i. || 1 (to) con¬ 
descendre (à), s’abaisser (à). || 2 (to) être 
condescendant (envers), 
condescending [.kandi'sendig] adj. con¬ 
descendant. 

condescendingly [^kondi'sendipli] adv. 

avec condescendance, d’un air protecteur, 
condescension [^lcjndi'senjon] n. condes¬ 
cendance f. 

condign [kan'dain] adj. (châtiment) adéquat, 
proportionné à la faute; (aujourd’hui) exem¬ 
plaire, éclatant. 

condiment ['kondimont] n. condiment m. 

condition [kan'dijan] I n. || 1 condition f., 
stipulation f. : conditions of a contracta cahier 
m. des charges. || 2 (plut ) circonstances l p., 
conditions f. p. || 3 situation f, rang m., 
position f. : to change one's condition, chan¬ 
ger d’état (se marier). || 4 état m , condition f. 
II v. t., prêt, et p p conditioncd . || I stipuler. || 
2 faire dépendre de, déterminer. || 3 être une 
condition de, être essentiel à. || 4 *Com« véri¬ 
fier l’état de (marchandises), 
conditional [kon'dijp}] I adj. || I condi¬ 
tionnel, qui comporte des réserves. || 2 (on) 
subordonné (à), qui dépend (de). || 3 *Gram, 
conditionnel. 

Il n. conditionnel m. 

conditionally [kon'dijpali] adv. condition¬ 
nellement, sous conditions, 
conditioned [kan'difand] adj. || 1 ayant 
une disposition particulière. || 2 qui se 
trouve dans certaines conditions^ dans un 
certain état. || 3 sujet à des conditions, 
condolatory [kon'doulatsri] adj. de condo¬ 
léance. 

condole [kon'doul] v. i. (with) exprimer ses 
condoléances (à), partager le chagrin (de), 
condolence [kan'doutons] n. condoléance f. 
condonation [^kondo'nei.fonj n. pardon m. 

condone [kon'doun] v. t. !| 1 pardonner (une 
offense). || 2 (acte) réparer, racheter (une eïenso). 
condor ['kondox*] n. condor m. 
conduce [kan'djuxsl v. i. (to) contribuer (à), 
conduire (à), favoriser (un résultat), 
conducive [kon'djuxsiv] adj. (to) favorable 
(à), qui contribue (à). 

conduct I n. ['kondokt] || 1 conduite f., 
action f. de conduire, de guider; par ert dé¬ 
lacement m. : safe-condud, sauf-ronduit m. 

2 conduite f., direction f. (d’une affaire, ete f )„ 

3 manière f. de se conduire, conduite f. 

Il v. t. [kan'dAkt] || 1 guider, mener, con¬ 
duire (prop. et fig.). || 2 diriger : to conduct an 
orchestra , diriger un orchestre, || 3 (oneself) 
se conduire, se comporter. || 4 *Phjs. être 
conducteur de : iron conducts heat , le fer 
est conducteur de la chaleur. 
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COndllCtibility [kan,dAkli'biliti] n. con¬ 
ductibilité f. 

conductible [kan'dAktibl] adj. conductible. 
COnductive [kdn'dAktiv] adj. qui conduit, 
conducteur (trice f.). 

conductor [kon'dAkto*] n. Il 1 guide m. Il 
2 directeur m. || 3 chef m. d’orchestre. || 
4 receveur m. (de lunuMi, etc.) j| 5 corps m. 
conducteur (de Ij di.ileui éledrieilé, etc.) : lightmng- 
conductor, paratonnerre m. 
conduit ['kandit] n. conduit m., tuyau m. 
COne [koun] I n. cône m. : cone-shaped, en 
forme de cône, *NauL storm-cone, cône de 
tempête. 

II v. î. (contre) produire des cônes. 

COney Voir cony. 

confabulate [kan'fæbjuleit] v. i. causer, 
confabulation [konjæbju'leijan] n. con¬ 
versation f., causerie 1. 
confection [kun'fekjan] ï n. || 1 confec¬ 
tion f.„ fabrication i. (d’uu mélange). || 2 fruit 
m.confit, conserve f. de fruits ; bonbons m. p # 
Il v. t. || 1 confectionner. || 2 fane des confi¬ 
tures, des conserves, des bonbons, 
confectioner [kan'fekjana*] n. confiseur m. 
confectionery [kon'fekjhari] n. confiserie f. 
confederacy [kan'fedaresi] n. || 1 confédé¬ 
ration f., ligue f. || 2 conspiration f. 
COnfederate I adj. [ken'fodarat] confédéré. 

II n. || 1 confédéré m., allié m. || 2 complice m. 

III v. t. [kan'fedareit] confédérer, allier. 

IV v. i. former une confédération, 
confédération [kanjteda'reijan] n. confé¬ 
dération f. 

COnfer [kan'faî*] I v. t., prêt, et p. p. conferred : 

(on) conférer (à), accorder (à). 

II v. i. (with) conférer (avec), 
conférence ['konfarans] n. conférence f. 
conferment [kan'faxmont] n. collation f. 

(d’un grade); action f. d’accorder (un titre, etc.). 
COnfess [kon'fes] I v. t. || 1 avouer, recon¬ 
naître. || 2 confesser (ses péchés), se confesser 
de. || 3 confesser (un pénitent). 

II v. i. || I (to) se reconnaître coupable ou res¬ 
ponsable (de) : I confess to a Wang for bur- 
gundy, j’avoue avoir un faible pour le bour¬ 
gogne. |] 2 se confesser, 
confessant [kan'fesnt] n, pénitent m. 
confessedly [kan'fesidli] adv. sans contre¬ 
dit, de son propre aveu, de l’aveu de tous, 
confession [kan'fejan] n. || 1 aveu m., con¬ 
fession f. j| 2 (Pcclés.) confession f. : to go to 
confession, aller à confesse. |( 3 profession f. 
de foi religieuse; par «t. croyance f., secte f. 
confessîonal [kan'fejan]] I adj. || 1 de la 
confession. || 2 confessionnel. 

Il n. confessionnal m. 

COnfessor [kan'fesa*] n. confesseur m. 
confiant [Jkonfi'dænt] n., fém. confidante : 

confident m. (dente f.). 

COîlfide [kan'faid] ï v. t. (to) confier (à). 

II v. î. (in) mettre sa confiance (en), se fier 
(à) f compter (sur). 


confidence f'konfidansl n || 1 confiance f. f| 
2 assurance f., confiance f. en soi; par ext. 
impudence f. || 3 confidence f. 
confident ['konfidant] I adj. || 1 assuré, 
convaincu. || 2 confiant. || 3 sûr de soi. 

II n. confident m. 

confidential [,konfi'denJal] adj. Il 1 confi¬ 
dentiel. || 2 de confiance, 
confidentially [,kanfi'denjali] adv. confi¬ 
dentiellement, en confidence, 
confidently ['konfidantli] adv. avec con¬ 
fiance. 

confiding [kan'faidig] adj. confiant, 
configuration [kan/igju'reijan] n. confi¬ 
guration f. 

Confine I n. ['konfain] (gêner, plur.) confins m. p. 
Il v. t. [kan'fain] || 1 (in, within) enfermer 
(dans), confiner (dans). || 2 (to) obliger à 
rester (à, dans) : to be confîned to one’s bed, 
être alité. || 3 limiter, restreindre, borner. || 
4 (absol.) to be confîned, être à la chambre, être 
alité ; pariicul. être en couches. || 5 emprisonner. 

confinement [khn'fainmant] n. || i empri¬ 
sonnement m., détention f., réclusion f.; 
(Miht.) consigne f. au quartier. || 2 obliga¬ 
tion f. de garder le lit ou la chambre (à couse 
de maladie) ; couches f. p. 

COnfirm [kan'faxm] v. t. || 1 affermir, conso¬ 
lider (un pouîoir, une crojauce, etc.). || 2 confirmer 
(une promesse, un droit, etc.); corroborer. || 3 rati¬ 
fier (un traité). || 4 rendre avéré, rendre 
invétéré : a confirmed drunkarâ, un ivrogne 
invétéré; a confirmed bachelor, un célibataire 
impénitent ou endurci. || 5 (Ecclés.) confirmer, 
donner la confirmation à. 

confirmation [,kartfa'meijan] n. confirma¬ 
tion f. 

confirmatory [kan'faxmatari] adj. confir- 
matoire. 

confiscate ['kanfiskeit] v. t. confisquer, 
confiscation [.kanfis'keijan] n. confisca¬ 
tion f. 

conflagration [gonfla'greijan] n. confla¬ 
gration f., embrasement m. 

COnflict I n. ['konflikt] || 1 conflit m., lutte f., 
choc m. |j 2 antagonisme m., conflit m. 

Iï v. i. [kan'flikt] j| 1 (with) entrer en conflit 
(avec), lutter (contre), être en contradiction 
(avec). || 2 s’opposer, se heurter, 
confluence, conflux ['konfluans, 'kon- 
flAks| n. confluent m ; jonction f. 
Confluent ['konfluant] I adj. (mières, roules, etc.) 

qui confluent, qui se rencontrent. 

ÎI n. confluent m.; point m. de jonction, 
conform [kan'faxm] 1 v. t. || 1 (to) rendre 
conforme (à). || 2 (oneself to) s’adapter à. 

II v. i. (to) se conformer (à), 
conformable [kan'foxmabl] adj. || 1 (to) 
conforme (à). || 2 (to) compatible (avec), 
adapté (à). || 3 docile. 

conformably [kan'foxmabli] adv. (to) con¬ 
formément (à), en conformité (de), 
conformation [,kanfo:'mei/snJ n. |] 1 con¬ 
formation f., structure f. Il 2 (to) adapta¬ 
tion f. (à). 
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conformist [kan'foxmist] n. conformiste m. 
conformity [kan'foxmiti] n. Il 1 {to, with) 
ressemblance f. (avec), conformité f. (avec).jj 

2 ( with, to) soumission f. (à). 

COIlfound [kan'faund] v. t. || 1 détruire, 

renverser, faire échouer, confondre : con- 
found him! que le diable l’emporte! |J 2 rendre 
confus, couvrir de confusion, confondre. (1 

3 mettre en désordre, confondre, boulever¬ 
ser; par eit. mêler. || 4 confondre (fleur objets, etc.). 

COîifoUîlded [kon'faundid] adj. maudit, sa¬ 
tané, sacré, fieffé. 

confoundedly [kan'faundidli] adv. furieu¬ 
sement, fameusement; énormément, 
confraternity [Jkonfro'tamiti] n. || 1 con¬ 
frérie f. || 2 corporation f.; par ext bande f. 
COnfront [kan'frAnt] v. t. || 1 faire face à; 
par eït, affronter, tenir tête à. ]] 2 se trouver 
devant. |J 3 {with) confronter (avec), 
confrontation [.konfran'teijon] n. confron¬ 
tation f. 

confuse [ksn'fjuizj V. i. Il 1 brouiller, rendre 
confus, obscurcir (les idées). || 2 confondre 
(deux objets, etc.), prendre l’un pour l’autre. || 
3 (génér passif) confondre, déconcerter, 
confusedly [kan'fjuxzidli] adv. 1| 1 confu¬ 
sément. U 2 avec confusion. 

Confusion [k0n'fjuX33n] n. I| 1 confusion f. ; 
désordre m., pêle-mêle m. || 2 confusion f., 
trouble m. (causé par la honte ou la modestie). ]j 
3 désordre m., tumulte m. 
confutation [ v konfju'teiJon] n. réfutation f. 
confute [kan'fjuxt] v. t. réfuter, 
congé, f congee [pron fianr, 'kond 3 i 2 ] n. 
(1 1 renvoi m, congé m. : give him fus 
congé, renvoyez-Ie; to tahe congé, prendre 
congé. Il 2 f révérence f., salut m. 
congeal [kan'd^ixl] ï v. t. [] 1 congeler, geler. 
|J 2 coaguler, figer. 

U v. i. || 1 se congeler. || 2 se coaguler, 
congealmemt [kon'd 3 i:lmont] n. || 1 congé¬ 
lation f. Il 2 f ce qui est congelé oo caillé. 
Congélation [^kondsi'leijan] n. congéla¬ 
tion f. 

Congener ['kond3in9*’] ï n. congénère m. 

II adj. (to) congénère (de). 

COngeneric [,kond 3 i'nerikl adj. congénère, 
congenial [kon'dsiinbl] adj. || 1 sympa¬ 
thique, fait pour sympathiser. |] 2 {with, 
to) qui s’accorde (avec), analogue (à), dans 
le génie (de). H 3 ( to ) approprié (à), qui 
convient (à). 

congeniality [kon^d 3 nni'îeliti] n. confor¬ 
mité f., analogie f-, sympathie f., affinité f. 
congénital [kon'd 3 onitl] adj. congénital, 
conger f'koggo*] n. congre m. 

COUgeries [kon^eriïxz] n. amas m. 
COIlgeSt [kon'd 3 est] I v. t ]| 1 encombrer : 
a congesled suburb, un faubourg surpeuplé. 
|| 2 *Héd. congestionner, engorger. 

II v. i. || 1 être encombré. || 2 se conges¬ 
tionner. 

congestion [kan'dsestj’an] n. |J 1 encom¬ 
brement m. || 2 congestion t, engorge¬ 
ment m. 


congloméra te I v. t. et v. i. [kon gtomoreit] 
(se) conglomérer. 

II adj. [kon'gbmorot] congloméré. 

III n. *Géol conglomérat m. 
conglutinate [kon'gljuziineitf v. t. et v. i. 

(se) conglutiner. 

congratulate [kan'grætjuleit] v. t. (on) 
féliciter (de), complimenter (de), 
congratulation [kon,grætju'leijon] n. con¬ 
gratulation f.; (piur.) félicitations f. p. 
congratulatory [kon'grætjulotori] adj.con- 
gratulatoire, de félicitation, 
congregate ['koijgrigeii] I v. t. rassembler. 
Il v. i. se rassembler, se réunir, 
congrégation [korjgri'geijon] n. || t ras¬ 
semblement m., réunion f. || 2 assemblée f. 
(surtout religieuse); fidèles m. p. réunis pour un 
office, assistance f. || 3 congrégation f. 
congress ['korjgres] n. || 1 congrès m. || 
2 (amène ) le Congrès m. (Sénat et Chambre des 
Bepréscntanb). 

congruence, congruency fkorjgruans, 
-ansi] n. congruence f., conformité f. 
congruent ['koqgruont] adj. {with) qui con¬ 
vient (à), conforme (à), 
congruity [korj'gruiti] n. convenance f. 
congruous fkoBgruos] adj. Il I {with) qui 
convient (à). || 2 congru (grue t). 
conic f'konilc] I adj. conique. 

II n. pl. [conics, the comcs) les coniques, f. p. 
conically fkonikoli] adv. en forme de cône, 
conifer ['koumfc*] n. conifère m. 
coniform ['kounifaim] adj. coniforme. 
conjectural [kon'dsektjarol] adj. conjec¬ 
tural, qui repose sur des conjectures, 
conjecture [kan'd 3 ektja*] I n. conjecture f. 
II v. t. et v. i. conjecturer, supposer, 
conjoin [kon'd 3 oin] I v. t. adjoindre, unir, 
combiner, associer. 

Il v. i. s’unir, s’associer, 
conjoint [kan'djoint] adj. joint, uni, associé, 
conjointly [kon'd 3 ointlij adv. conjointe¬ 
ment. 

conjugal [kan'd^ugal] adj. conjugal. 

COnjugate I v. t. ['kond3ugeit] || 1 *Graœ. 
conjuguer. || 2 *Bioi unir, conjuguer. 

II v. i. j| 1 s’accoupler. U 2 s’unir. 

III a<3j. ['kond 3 ugat] conjugué, accouplé. 

conjugation r^ n d 3 u'geijtm] n. jj I rap¬ 
prochement m. j| 2 *firam. conjugaison f. 

conjunct [kan'd^A^kt] I adj. conjoint, com¬ 
biné, uni, associé. 

II n. conjoint m. 

conjunction [kon'd 3 AT}k/on] n, J| 1 union f., 
jonction f. : in conjunction with, conjointe¬ 
ment avec. || 2 conjoncture f. J| 3 assem¬ 
blage m. (de permîmes oa de choses). |j 4 
Astron. conjonction f. 

conjunctive [kan’d 3 Agktiv] adj. conjonctif, 
conjuncture [kan'd 5 Ar)ktfe*] n. || 1 con¬ 
joncture f. J) 2 circonstance f. critique. 
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conjuration [,kDnd3u9'reij9n] n. j| 1 suppli¬ 
cation f., prière f. || 2 incantation f. 
conjure v. t. Il 1 [kon'd 3 ua*] conjurer, sup¬ 
plier. Il 2 fkAndsa*] commander (aux. esprits) 
par sorcellerie; (up) évoquer; (down) conju¬ 
rer; (flg.- arec up) évoquer à l’esprit. |] 
Sf'kAüdse*] escamoter, faire passer au moyen 
de la prestidigitation : te conjure an egg out 
of a hat , faire sortir un œuf d’un chapeau. 
Conjurer ['kAnd39ra*] n. Il 1 f magicien m. 
|| 2 prestidigitateur m., escamoteur m. 

conjuring flvAnd 30 rii[)] n. || 1 prestidigi¬ 
tateur f., escamotage m. || 2 sorcellerie f. 
connatural [ko'nætjrol] adj. Il 1 to) inné 
(chez), naturel (à). || 2 de même nature. 
COnnect [k9'nekt] ï v. t. || 1 (with, to) joindre 
(à), unir (à), rattacher (à); (fig) associer 
(dans sa pensée à). |[ 2 (fig.) rendre cohérent, 
enchaîner logiquement. || 3 (with) allier (à), 
mettre en relations (avec). || 4 *Elect. 
mettre en contact; (with) établir le contact 
de (avec), relier (à), brancher (sur). ||5*Mach. 
embrayer (pignons, commandes, etc ); engrener 
I rones) ; articuler, conjuguer (arbres de transmis¬ 
sions, etc ); raccorder (tujaux). 

II v. i. (with) se continuer (par), se rattacher 
(à); (trains) correspondre (avec), 
coimected [ka'nektid] adj. || 1 suivi, cohé¬ 
rent. || 2 apparenté. 

counectedly [ka'nektidli] a dv. avec suite, 
connection, connexion [ko'nekfan] n. 
|| 1 connexion f., liaison f., jonction f., 
union f. || 2 raccord m., raccordement m., 
joint m.; (mach.) embrayage m., engrenage 
m., articulation f., accouplement m. || 
3 *EIect. contact m., prise f., connexion f. : 
ground connection, prise de terre. || 4 (lig ) con¬ 
nexité f., rapport m. || 5 suite f., enchaî¬ 
nement m. || 6 rapports m. p., relations f. p.: 
criminal connection , (sourent) *Dr. crim. con>, 
liaison f. criminelle. || 7 parenté f. (par alliance 
ou consanguinité), parent m., parente f.; (plur ) 
famille f. : a distant connection, un parent 
éloigné. || 8 secte f. religieuse. || 9 clientèle f., 
relations f. p. d’affaires. || 10 correspon¬ 
dance f. (de trains, de bateaux, etc )„ 
cormivance [ko'naivans] n. connivence f. 
counive [ka'naiv] v. i. (ai) fermer les yeux 
(sur), être complice (de), être de connivence 
(dans). 

connoisseur [^kona'sa:*] n. (of, in) connais¬ 
seur m. (en). 

connotation [Jkono'teildri] n. implication f. 
connote [ko'nout] v. t. impliquer, 
connubial [ko'njuzbial] adj. conjugal, 
conquer ['koxjko*} v. t. || l vaincre, triom¬ 
pher de (prop. et fig.). || 2 conquérir, 
conquerable r'koxjkarebl] adj. qui peut 
être conquis oo vaincu, 
conqueror ['kDgksra*] n. conquérant m., 
vainqueur m. 

conquest ['korçkwest] n. conquête f. : the 
Norman conquest, la conquête de l’Angle¬ 
terre par les Normands, 
consanguine, consanguineous [kon- 
'sæqgwin, ^konsæg'gwinios] adj. consan¬ 
guin. 


COîisanguinity [^konsæjj'gwmiti] n. con¬ 
sanguinité f., parenté f. 
conscience ['konjans] n. conscience f. : 
conscience rnoney, argent m. restitué par 
scrupule de conscience, 
conscienceless ['konjenslis] adj. sans 
conscience, sans scrupule 
conscîentious [JpnJi'enJos] adj. I] 1 con¬ 
sciencieux, scrupuleux. || 2 qui obéit à un 
scrupule de conscience : conscîentious objec¬ 
ter, objecteur m. de conscience. 
COnscientiously [.konjï'enjasli] adj. con¬ 
sciencieusement. 

COnSCientioUSneSS [^konjï'enfasnis] n. 

conscience f., droiture f. 

COnsciOUS f'konjgs] adj. |j 1 (of) conscient 
(de), ayant le sentiment (de). || 2 qui a 
toute sa connaissance, conscient. || 3 (choses) 
dont on a conscience, fait sciemment. |} 
4 (pour self-conscious) intimidé, embarrassé. 

consciously fkonjasli] rdv. sciemment. 

consciousness ['konjosnis] n. || 1 conscience 
f. (fait d être conscient). || 2 connaissance f. : to lose 
consciousness, perdre connaissance. || 3 per¬ 
suasion f. intime, sentiment m. (de g q. chose) : 
in the consciousness of hi$ supcriority , dans 
la conscience de sa supériorité, 
conscribe [kan'skraib] v. t. engager par 
conscription. 

COnscript fkonskript] n. et adj. conscrit 
n. m. el adj. 

conscription [kon'skripjon] n. conscrip¬ 
tion f. 

consecrate f'konsikmt] I adj. consacré. 

Il v. t. consacrer. 

consécration ^kDnsi'kreiJon] n. |J 1 consé¬ 
cration f. || 2 sacre m. (d un éYèque). || 3 (to) 
action f. de se consacrer (à), 
consecutive [kon'sekjutiv] adj. consécutif, 
consecutively [kon'sekjutivli] adv. consé¬ 
cutivement, de suite. 

Consensus [kan'sensas] n. accord m. 

consent [kgn'sent] I v. i. || 1 donner son 
assentiment, son consentement, consentir, 
|| 2 (to) consentir (à), autoriser. 

II n. J] 1 consentement m., assentiment m. : 
with one consent, d’un commun accord. |{ 
2 permission f., consentement m. 
COUSeUtaneity [ken^senta'mriti] n. || 1 ac¬ 
cord m., harmonie f. || 2 unanimité i 
Consentaneous [.konseu'temias] adj. (to, 
with) conforme (à), d’accord (avec), 
consentent [kan'senjant] adj. || I (to) con¬ 
sentant (à). || 2 d’accord. 

Conséquence ['konsikwansj n. ]| 1 consé¬ 
quence f., résultat m. : to take the consé¬ 
quences, supporter les conséquences. || 2 dé¬ 
duction f., conclusion f. logique : m consé¬ 
quence, by way of conséquence, par consé¬ 
quent. Il 3 importance f. : U is of no consé¬ 
quence, cela ne tire pas à conséquence. 

conséquent fkonsikwont] In- || 1 consé¬ 
quence f. || 2 *Log et Math, conséquent m. 

Il adj. || 1 (on) qui découle (de), qui est la 
conséquence (de), (| 2 conséquent, logique 
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consequential [ x kansi'kwen/al] adj. || 1 con¬ 
sécutif, qui en résulte; qui est la consé¬ 
quence logique. H 2 important, suffisant : 
a consequential air, un air important, 
consequentially [^konsi'kwenjeli] adv. H 

I logiquement. 1| 2 d’un air important, 
consequently ['konsikwantli] adv. par con¬ 
séquent, en conséquence, donc. 

conservation [^konsa'veijan] n. conser¬ 
vation f. 

conservative [kan'saivativ] I adj. || 1 con¬ 
servatif. 11 2 (Politique) conservateur. If 3 mo¬ 
déré : at a conservative estimate, au bas mot. 
II n. conservateur m. (trice f.). 
conservatory [kan'saivatri] n. [1 1 serre f., 
jardin m. d’hiver. H 2 conservatoire m. 
conserve [kon'saivl I V. t. conserver. 

II n. (génér au plur ) conserve 1, confiture f. 
consider [kan'sida*] I v. t. K 1 considérer, 
examiner (prop et fig.), réfléchir à. || 2 tenir 
compte de, compter avec, avoir égard à. 
IJ 3 tenir pour, considérer comme, estimer. 

II 4 f montrer de la sympathie pour. 

II v. i. considérer, réfléchir, 
considérable [kan'sidarabl] adj. considé¬ 
rable, important, notable. 

considerably [kan'sidarabli) adv. considé¬ 
rablement. 

considerate [kdn'sidarat] adj. prévenant, 
qui tient compte des autres ou des circons¬ 
tances; par eit. raisonnable, 
considerately fkan'sidaratli] adv. avec des 
égards (po»’r autrui); en tenant compte des 
circonstances, avec discrétion, 
considerateness [kan'sideratms] n. égards 
m. p., attentions f. p. 

Considération [kan.sida'reijen] n. U 1 con¬ 
sidération f., réflexion f., méditation f. : 
under considération, à l’étude. |[ 2 raison f., 
motif m. (entrant en ligne de compte) : on no consi¬ 
dération , pour rien au monde. |{ 3 dédomma¬ 
gement m., compensation L; par «t., rétri¬ 
bution f., pourboire m. fl 4 déférence f., 
considération f., égards m. p, (1 5 importance 
f. : distance is no considération , la distance 
ne compte pas. 

considering [kan'sidarig] prép. et adv. jj 
1 en raison de, vu, étant donné. (| 2 (absoi.) 
en somme, tout bien considéré. 

COHSign [kan'sain] v. t. [| 1 Ito) livrer (à), 
confier (à). || 2 ( to ) expédier (à). || 3 déposer 
(de l’argent dan* une banque). 

consignation [Jkonsiq'iieiJan] n. H 1 consi¬ 
gnation f. I! 2 expédition f. (de ma rcbandises), 
consignaient [kan'saiirniant] n. || 1 consi¬ 
gnation f. il 2 envoi m., expédition f. 
consist [kon'sist] v. i. |j 1 (o/) consister (en), 
se composer (de). || 2 (m) se trouver (dans), 
se réduire (à) r consister (à terb., en n.). fj 
3 (with) f être compatible (avec), 
consistence, consisteney [kan'sistans, 
-tansi] n. || 1 consistance f. (d’un liquide, d une 
pâle, etc.), (f 2 (fig.) fermeté f., consistance f. 
Consistent [kan'sistant] adj. |j 1 (with) com¬ 
patible (avec); (absoi.) logique. Il 2 (personne) 
conséquent dans sa conduite on ses opinions. 


consistently [kan'sistantli] adv. f| 1 (wîf/i) 
conformément (à). || 2 d’une façon- logique, 
consistory [kon'sistari] n. consistoire m. 
consociatîon [kan ^soujï'eijan] n. associa¬ 
tion f. 

Consolation ['konsa'leijen] n. consolation f, 
consolatory [kan'soletari] adj. consolant, 
consolateur. 

1 console [kan'soul] v, t. consoler. 

2 console fkonsoui] n. console f. 
consolidate [kan'solideit] I v. t. )| I conso¬ 
lider; (fig.) raffermir. j| 2 unifier, réunir en 
une masse unique (propriétés, dettes, cempagmes, 
lois, etc.), consolider. 

II v.‘i. se consolider, se raffermir, 
consolidation [kamsali'deijan] n. (1 1 con¬ 
solidation f., raffermissement m. || 2 *Dr. et 
Finance consolidation f., unification f. 
COIlSOlS [kan'salz] n. pi. (dbrér. de 2 % % Con¬ 
solidated annuitics) consolidés m. p 
consonance ['konsanansl n. consonance f., 
accord m.; (iig.) harmonie f. 

1 consonant ['kansanant] adj. [[ 1 (to) d’ac¬ 
cord (avec); (with) conforme (à). |) 2 har 
monieux. || 3 *Kus. consonant. 

2 consonant ['kansanoni] n. consonne f. 
consonantly ['konsanantli] adv. d’accord. 

1 consort ['konsoit] n. || 1 époux m., 
épouse f. Il 2 conserve f. (mure). 

2 consort [kan'saxt] v. i. |[ 1 {with) s’asso¬ 
cier (à), fréquenter. || 2 vivre ensemble. |( 
3 (with) s’harmoniser (avec). 

COnspectUS [ken'spektasj n. ]] 1 vue f. 

d’ensemble. H 2 tableau m. synoptique, 
conspicuous [kpn'spikjuas] adj. (| 1 visible, 
en évidence. || 2 remarquable, insigne, 
conspicuously [kan'spikjuasli] adv. |[ 1 visi¬ 
blement. 1| 2 remarquablement, 
conspicuousness, conspicuity [ken- 
'spikjuasnis, Jkonspi'lcjuiti] n. || 1 visibilité 
f., évidence f. |j 2 éclat m., éminence f. 
conspiracy [kan'spirasi] n. conspiration f. 
conspirator [kan'spirata*] n. conspira¬ 
teur m. 

CO_nspiratress [kanspiratris] n. conspira¬ 
trice f. 

conspira [kan'spaia*] I v. î. || 1 conspirer. 

U 2 (to) concourir (à), conspirer (à). 

Il v. t. conspirer, comploter, 
constable ['kAnstabl] n. || 1 “ constable * 
m., agent m. de police : to outrun ihe con¬ 
stable, faire des dettes. || 2 (Hist.) connétable m. 
constabulary [kan'stæbjularij ï adj. de 
police, se rapportant aux agents de police. 
Il n. police f., corps m. d’agents de police, 
constancy ['konstonsi] n. constance f. 
constant ['konstont] adj. || t constant, 
fidèle, jj 2 continuel, ininterrompu, 
constantly fkonstantlî] adv. constamment, 
constellate f'kanstileit] v. t. Il 1 réunir en 
un groupe lumineux. ]| 2 consteller, 
constellation. [ Jkonsti'leilan] n. constella¬ 
tion l 
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consternation, [Jkonsta'neijan] n. conster¬ 
nation f. 

constipate ['kanstlpeitj v. t. constiper, 
constipation, [^konsti'pei/en] bl constipa¬ 
tion f. 

constituency fkan'stitjuansi] n. circons¬ 
cription f. ( leclorale). 

constituent [kon'stitjuant] ï adj. || I cons¬ 
tituant. Il 2 commettant, 

H n. || I commettant m. || 2 élément m. || 
3 électeur m. 

constitute fkonstitjuit] y. t. || 1 consti¬ 
tuer, instituer, nommer. ]| Z fonder, insti¬ 
tuer, établir. |[ 3 former, constituer, 
constitution ^konsti'tjuijen] n. || ï cons¬ 
titution f., composition f. || 2 constitution 
f., tempérament m. |[ 3 constitution f. d’un 
Etat. 

constitutional [Jkonsti'tjuxJnl] ï adj. Il 

1 constitutionnel, qui tient au tempéra¬ 
ment, inhérent à la constitution (du corps ou 
4e l’esprit). || 2 essentiel. || 3 constitutionnel, 
conforme à la constitution politique d’un 
peuple. 

Il n. promenade f. hygiénique, 
constitutionally [,konsti'tjux,fyoli] adv. 
constitutionnellement. 

Constitutive ['konstitjutivj adj. [{ 1 consti¬ 
tutif. U 2 essentiel. 

constrain [kon'strein] Y. t. || 1 ( to) con¬ 
traindre (à). || 2 (prop et flg ) emprisonner, 
constrained [kon'streind] adj, (air, sourire, ete ) 
contraint, forcé, embarrassé, 
constrainedly l'kon'streinidli] adv. \\ 1 par 
contrainte. || 2 d’un air contraint, avec gêne, 
constraint [kon'streint] n. |j 1 contrainte f. 

|| 2 détention f., contrainte f par corps. 
COUStrict [ken'strikt] v. t. || 1 contracter, 
rétrécir. || 2 resserrer {les tissus organiques). 
COIlStriction [kan'strikjan] n. constrlction f. 
constrictive [kon'striktiv] adj. constrictif. 

constringe [kon'strind 3 ] v. t. Il 1 compri¬ 
mer. || 2 contracter (les tissus organiques). 

constringent [kan'strir^ant] adj. cons- 
tringent; aussi astringent, 
construct [kan'strAkt] v. t. (prop et flg ) 
construire, bâtir. 

construction [kan'strAk.fon] n. [| 1 cons¬ 
truction f. || 2 interprétation f. : to put a 
bad construction upon ..., interpréter mal.... 
COïlStructive [kon'strAktiv] adj. cons¬ 
tructif. 

constructor [kan'strAkto*] n. constructeur 
m.;ingénieur m. des constructions navales, 
construe ['konstrux] I V, t., prêt, et p. P 
construed . || 1 construire (grammaticalement). || 

2 faire le mot à, mot de, faire l’analyse 
grammaticale de. [| 3 traduire, interpréter, 
trouver l'explication de. 

Il v. i. s’analyser grammaticalement, 
consubstantial [jkonsab'stænfal] adj. con¬ 
substantiel. 

consuetude ['konswitjuxd] n. ||i coutume f., 
usage m. |) 2 relations f. p. sociales. 
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eonsuetndinary Lkonswî'tjuïdmari] l adj 0 
coutumier, d’usage. 

Un. recueil m. des coutumes, coutumier m. 
consul fkonsal] n. consul m. 
consular ['konsjule*] adj. consulaire, 
consolât© [fkonsjulet] n. consulat m. 
COnSUlt [ken's Alt] 1 v. t || 1 consulter, 
demander conseil à : consult your pillow , la 
nuit vous portera conseil. || 2 consulter, 
considérer (ses goûts, ses intérêts, etc ). 

Il v. i. (with) prendre conseil (de), demander 
avis (à), conférer (avec), 
consultant [ken'sAitant] n. consultant m. 
consultation j^kansal'teifen] n. || 1 consul¬ 
tation f, || 2 délibération f., conférence f. 
consultative [kan'sAltetiv] adj. consultatif. 
Consulting [ken'sAltïg] adj. consultant, 
consume fkea'sjuim] I v. t. || 1 consumer, 
détruire. || 2 consommer. || 3 perdre, gas¬ 
piller. |j 4 (surtout au p. p.) dévorer, ronger, 
consumer : consumad with envy, dévoré 
d’envie. 

II v. i. se consumer, s’épuiser, dépérir, 
consumedly [kon'sjuzmidli] adv. excessi¬ 
vement. 

consumer [ken'sjiizmo*] n. consomma¬ 
teur rn. 

consummate I adj. [ken'sArnot] consommé, 
achevé, parfait. 

Il v. t. fkonsAmeit] consommer, achever, 
consummately fkan'sAmetliJ adv. complè¬ 
tement, parfaitement, 
consummation [\konsA'meiJan] n. || 1 achè¬ 
vement m. complet. [| 2 perfection f. || 
3 but m. désiré, fin f. 

COnsumptton [kan'WmpJ’on] n. || 1 con¬ 
sommation f. ou absorption f. complète; aussi 
par oxt. destruction f. j| 2 consommation f. 
(d'un produit). || 3 phtisie L, consomption f. 
consumptive [kan'sAmptiv] I adj. |] 1 des¬ 
tructif. || 2 phtisique, poitrinaire. 

Il n. poitrinaire m. 
contact fkontækt] n. contact m. 
contagion [kan'teidjan] n. (prop. et flg.) con¬ 
tagion f. 

COntaglOUS [kon'teidjos] adj. (prop. et flg.) 
contagieux. 

contagiously [kan'teidsosii] adv. par con¬ 
tagion. 

contain [kon'tein] v, t. || 1 contenir, com¬ 
prendre, renfermer, inclure. [| 2 maîtriser, 
contenir : he could not contain htmself for 
joy, il ne se tenait plus de joie, 
contaminate [kon'uemineitj V. t. conta¬ 
miner. 

contamination [kon,tæmi'neiJ*3n] n. con¬ 
tamination f. 

contemn [kan'tem] v. t. mépriser, 
contemplate ['kantempleit] I v. t. || 1 con¬ 
templer, regarder, considérer. || 2 projeter, 
méditer, se proposer, envisager. 

II y, i. méditer. 

contemplation [ Jkontem'pleiJon n. j] 1 con- 
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templation f., méditation f. || 2 projet m. 
[| 3 attente f. (d'an événement), prévision f. 

contemplative ['kantemplativ] adj. [| 1 pen¬ 
sif. || 2 contemplatif. 

contemporaneons [kan^empa'reinjas] adj. 
(with) contemporain (de). 

contemporary [kan'temporari] I adj. con¬ 
temporain. 

II n. || 1 contemporain m. U 2 (journal) con¬ 
frère m. 

contempt [kan'tempfc] n. mépris m., 
dédain m. 

contemptibility [kan,tempti'biliti] n. ca¬ 
ractère m. méprisable, abjection f. 

contemptible [kan'temptibl] adj. mépri¬ 
sable. 

contemptibly [kan'temptibli] adv. basse¬ 
ment, honteusement. 

contemptuons [kan'temptjuas] adj. j{ 1 (o/) 
dédaigneux (de). || 2 méprisant. 

contemptnously [kan'temptjuasli] adv. 
avec dédain. 

contend [kon'tend] I v. i. Il 1 (with ... for) 
lutter (contre... pour), disputer (q.q. chose à). 

|| 2 être en lutte, en conflit. || 3 (with) 
discuter (avec). 

Il v. t. soutenir, prétendre. 

t content n. Il 1 (toujours plur ) [kan'tants, 
'kontents] contenu m. : table of contents , 
table f. des matières. || 2 (toujours smg ) ['kan- 
tent] contenance f., capacité f. (d’un rase); 
volume m. (d’un solide); superficie f., aire f. 
(d’une surface). 

2 content [ken'tent] I n. contentement m., 
satisfaction f. : to one’s heurt’s content, à cœur 
joie. 

II adj. || I satisfait. J! 2 (to do) disposé (à faire 
q q. ch ), ne demandant pas mieux (que de 
faire q q ch.). 

III v. t. contenter, satisfaire. 

COntentedly [ken'tentidlij adv. avec conten¬ 
tement. 

contention [kan'tenjan] n. || 1 contesta¬ 
tion f., dispute f. : bone of contention, pomme 
f. de discorde. || 2 émulation f. || 3 objet m. 
d’une contestation, point m. en litige. || 

4 affirmation f., prétention f. : my contention 
is that ce que je prétends c’est que.... 

contentions [kan'tenjas] adj. || 1 querel¬ 
leur. {} 2 litigieux, contentieux. 

COntentment [kon'tentmant] n. satisfac¬ 
tion f., contentement m. 

conterminous [kon'taxminos] adj. Il 1 limi¬ 
trophe. || 2 de même étendue. 

COntest I n. ['kontest] || 1 controverse f., 
débat m., discussion f. || 2 conflit m., lutte f. 

II v. t. [kan'test] || 1 contester, discuter, dé¬ 
battre (bu point, une question). J| 2 disputer (un 
terrain, 1? victoire, etc.). 

III v. i. || I (with, against) se disputer (avec). 

|| 2 (for) disputer (q.q. chose), se mettre en 
ligne dans une lutte (pour). 

contestable fkan'testabl] adj. contestable. 

contestation [^kontes'teifen] n. contesta¬ 
tion f., débat m., litige xn. 
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context ['kontekst] n. contexte m. 
contexture [kon'tekst/a*l n. || 1 texture f, 
tissu m. || 2 structure f. || 3 facture f. 
contiguity [.kanti'gjuiti] n. contiguïté f. 
COntigUOliS [kan'tigjuas] adj. || I contigu, 
attenant; par eit. d’un seul tenant. || 2 sui¬ 
vant. 

continence ['kontinons] n. || 1 continence f., 
chasteté f. || 2 modération f., tempérance f. 

1 continent ['kontmant] adj. || 1 conti¬ 
nent, chaste. || 2 modéré, tempérant. 

2 continent ['kontînant] n. continent m. 
continental [\konti'nentl] adj. continental, 
continently ['kontinontli] adj. avec conti¬ 
nence, avec modération. 

contingency [ken'tind 3 ansi] n. || 1 contin¬ 
gence t. || 2 éventualité f. } imprévu m. 
contingent [kan'tindsant] I adj. || 1 contin¬ 
gent. || 2 relatif. || 3 conditionnel. 

II n. *Milit contingent m. 
contingently [kan'tindsantli] adv. || 1 par 
hasard, accidentellement. |J 2 relativement, 
continuai [kan'tinjuol] adj. || 1 continuel, 
continu. || 2 très fréquent, continuel, 
continually [kon'tmjuah] adj. continuelle¬ 
ment, sans cesse. 

continuance [kan'tinjuans] n. || 1 continua¬ 
tion f., durée f. |j 2 prolongation f. 
continuation [kandinju'eijan] n. continua¬ 
tion f.; suite f.; prolongation £.; aussi reprise 
f. (d’un effort, d’un travail, etc.), 
continue [kan'tinjux] I v. t. || 1 continuer, 
ne pas interrompre, poursuivre. || 2 repren¬ 
dre, continuer : to be continuer/, à suivre. || 
3 maintenir (à un poste, dans un emploi). 

II v. i. || 1 continuer. || 2 rester, demeurer, 
persister. || 3 ne pas cesser d’être, 
continuity [,konti'njuitij n. continuité f. 
continuous [kan'tinjuos] adj. continu, 
continuously [kon'tinjuosli] adv. sans inter¬ 
ruption, continûment. 

contort [kan'toxt] v. t. contourner, tordre, 
contortion [kan'taxjon] n. contorsion f. 
contortionist [kan'toxfpist] II. acrobate m. 

contortionniste, homme-serpent m. 
Contour ['kontua*] I n. || 1 contour m. || 
2 courbe f. de niveau. 

II v. t. [| 1 tracer le contour de. il 2 contour¬ 
ner (une colline, etc.). 

COntra f'kontra] prép. et n, fj 1 contre prép. 
et n. m. : pro and contra, pour et contre. || 
2 * Compt. contre-partie f. 

COntraband fkontrabænd] I n. contre¬ 
bande f. 

II adj. de contrebande, passé en fraude, 
contrabandist ['kontrobændist] n. contre¬ 
bandier m., fraudeur m. 
contract I n. ['kontrækt] || 1 pacte m., 
convention f., entente f.; par ext. contrat m. 
de mariage; aussi contrat m. de vente, acte 
m. de vente. || 2 convention f. commerciale, 
contrat m.; (tmaux) entreprise 1, adjudica¬ 
tion f., soumission f. : to tender for a contract , 
soumissionner à une adjudication, 
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irv. t. [kan'trækt] || 1 contracter : to contract 
@ habit , contracter une habitude. U 2 con¬ 
tracter (un muscle, etc); froncer (les sourcils); 
serrer (le cœur). j| 3 Réduire de .volume, con¬ 
tracter, rétrécir. || 4 *Gram contracter. 

ÏIÏ v. i. I| I s’engager par contrat, traiter; 
(trar pub ) soumissionner. || 2 se contracter, 
se rétrécir, se resserrer (prop et fig ). j| 3 *6ram. 
se contracter. 

contractible [kan'træktibl] adj. capable de 
se contracter, contractile, 
contractile [kan'træktail] adj. contractile. 

contraction [kon'trækjan] n. |j 1 contrac¬ 
tion f., rétrécissement m., resserrement f. 
|| 2 *Gram contraction f., mot m. contracté, 
contractive [kan'træktiv] adj. contractif. 
contractor [ken'trækta*] n. contractant 
m.; (de traraux) adjudicataire m. : army con¬ 
tractor, fournisseur m T de l’armée, 
contractual [kan'træktjual] adj. contrac¬ 
tuel. 

contradict [Jkontra'dikt] v. t. contredire, 
démentir; être en contradiction avec, 
contradiction [^kontra'dikjon] n. || 1 con¬ 
tradiction f., démenti m. || 2 opposition f. 
contradictor [^kontra'dikta*] n. contradic¬ 
teur m. 

contradictorily [.kontra'diktarili] adv. 
contradictoirement. 

contradictory [Jkontro'diktari] adj. || 1 con¬ 
tradictoire, opposé. || 2 ergoteur, 
contradistinction Oontradis'tigkjan] n. 

contraste m., opposition f. 
contradistinéuish ^kDntradis'tiggwiJ] v.t. 

{front) distinguer (une chose d’une antre), 
contralto [kan'træltou] n. contralto m. 
Contraposition [Jkontropa'ziJon] n. oppo¬ 
sition f., contraste m. 

contrariant [kan'trearient] adj. (to) con¬ 
traire (à), opposé (à). 

COnfrariety f^kontra'raiati] n. || 1 contra¬ 
riété f., désaccord m. || 2 opposition f. 
COntrarily ('kontrarili] adv. contrairement. 

contrariness ['kontrarinisj n. mauvaise 
volonté f., entêtement m. 

COntrariwise fkontroriwaiz] adv. || 1 en 
sens opposé. || 2 d’autre part, au contraire. || 
3 avec mauvaise volonté. 

COntrary ['kontrari] I adj. || 1 (to) contraire 
(à), opposé (à). || 2 en direction opposée, 
contraire : contrary winds , des vents m. p. 
contraires. || 3 (popul.) [kon'trsari] qui fait 
preuve de mauvaise volonté, qui rouspète. 

II adv. (to) contrairement (à). 

III n. || 1 contraire m., opposé m. : on the 
contrary, au contraire; for aught 1 know to 
ihe contrary , autant que je sache. 

contrast I v. t. [kan'træst] (with) mettre en 
contraste (avec). 

II v. i. (with) contraster (avec). 

III n. ['kontræst] contraste m. 

contravene Oontra'vixn] v. t. || 1 contre¬ 
venir à. || 2 discuter, mettre en doute. H 
3 (choses) s’opposer à. 
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contravention [Jkontra'ven jan] n. infrac*» 
tion f., contravention f. 
contribute [kan'tribjuxt] I v. t. [| 1 (to) 
contribuer (à), donner ou payer sa part 
(de). || 2 (to) donner (des articles) (à). 

II v. i. (to) collaborer (à), 
contribution [,kontri'bjuxxf9n] n. || 1 con¬ 
tribution f. || 2 article m. (de mue, journal, etc.). |J 
3 *Mi!it. réquisition f. 

contributor [kan'tribjuta*] n. || 1 collabo¬ 
rateur m. (d’un journal, etc.). || 2 souscripteur m 
COntri bu tory [kan'tribjutari] adj. || I con- 
tributaire. || 2 (chose ou action) qui entre en 
ligne de compte, accessoire, 
contrite ['koutrait] adj. || 1 contrit, repen¬ 
tant. || 2 (des actions) de repentir, 
contritely ['kontraitli] adv. avec contrition, 
contrition [kan'trijan] n. contrition f. 
COntrivance [kan'traivens] n. || 1 action f. 
de combiner, d’inventer. || 2 invention f., 
plan m., moyen m. (de faire <j.q. chose). || 3 ma¬ 
chination f., ruse f. || 4 dispositif m., sys¬ 
tème m. || 5 ingéniosité f., artifice m. 
COntrive [kan'traiv] I v. t. || 1 inventer, 
combiner, imaginer; (maux. part.) machiner. || 
2 réussir à faire, arranger : how did you 
contrive it? comment y êtes-vous arrivé? 

II v. i. || 1 (to) s’arranger (à, pour), venir à 
bout (de), trouver moyen (de), réussir (à) : 
they fust contrived to scramble out, elles réus¬ 
sirent tout juste à se tirer de là. || 2 (absol.) se 
tirer d’affaire, se débrouiller. 

COIitriver [kan'traiva*] n. || 1 organisateur 
m., inventeurm.; (inaur. part.)machinateurm.|| 
2 débrouillard m. 

COïltrol [kan'troul] I n. || 1 autorité f., pou¬ 
voir m. (de commander à) : he is under the conirol 
of his wife, il est sous la coupe de sa femme. || 
2 direction f. (poufoir de diriger ou de manœurrer à sa 
guise un instrument, etc.). || 3 entrave f., frein m., 
contrainte f. || 4 contrôle m., vérification f. 
(par une expérience, etc.). || 5 contrôle m. (de passage 
de coureurs, etc.). || 6 *Amt. commande f. : dual 
control, double commande; contrat column , 
manche m. à balai. [| 7 *T. 8. F. manœuvre 
f. d’accord. 

Il v. t., prêt, et p. p. controlled. || 1 gouverner, 
commander à, diriger. || 2 réprimer, maî¬ 
triser : to control one’s feelings, maîtriser son 
émotion. || 3 contrôler, 
controllable fkan'troulabl] adj. || 1 qui peut 
être dominé. || 2 contrôlable, vérifiable. 
controUer [kan'troula*] n. contrôleur m. 
controversy fkontravoxsi] n. controverse f. 
controvert ['kantrevaxt, ,kontra'voxt] v. t. || 

1 controverser. || 2 mettre en doute, 
controvertlble ['kontravoxtibl] adj. discu¬ 
table. 

contumacious [.kontju'meïjos] adj. U 1 ré¬ 
calcitrant. U 2 obstiné. || 3 contumace, 
contumacy ['kontjumasi] n. || 1 désobéis¬ 
sance/., entêtement m. || 2 *Dr. contumace f. 

contumelious Oontju'mixïios] adj. Il 
1 t honteux. || 2 insolent. || 3 outrageant. 

contumely fkontjumili] n. Il l insolence f., 
outrage m. || 2 honte f., humilation f. 
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COütUSe [ken'tjim] V. t. meurtrir, 
contusion [kon'tju 13911 ] n. contusion t. 
conundrum [ka'nAJidrani] n. énigme f. 
convalescence [Jkonva'lesns] n. convales¬ 
cence î. 

convalescent f Jkonva'lesnt] adj. et n. con¬ 
valescent adj. et n . m. 

convene [kon'vixn] I v. 1.1| 1 assembler, réu¬ 
nir. 11 2 convoquer. 

Il v, i. s’assembler, se réunir, 
convenience [kan'vixnjans] n. Il 1 conve¬ 
nance f., à propos m. ][ 2 utilité f., avan¬ 
tage m. matériel : a marnage of convenience , 
un mariage d’intérêt. || 3 commodité f., aise f., 
convenance f.; (plur.) aises f. p., bien-être m. : 
does that suit your convenience? cela vous 
convient-il? he hJcçs his conveniences, il aime 
ses aises, son confort. )| 4commodité f., chose 
f. commode; (plur.) objets m. p. d’utilité. J| 
5 commodités f. p., lieux m. p. d’aisance, 
convenient [kan'viinjant] adj. commode, 
qui convient ; if it is convenient to you, si 
cela ne vous dérange pas. 
conveniently [kan'vixnjontii] adv. commo¬ 
dément. 

COnvent ['konvpnt] n. couvent m. 
convention [kon'venjaii] n. |[ 1 convention f., 
accord m., entente f. tacite. |j 2 assemblée f. 
(surtout politique), J| 3 réunion f. 
COnventional [kon'venj’nl] adj. conven¬ 
tionnel, de convention, 
conventionalism [kgn'venjnalizm] n. res¬ 
pect m. exagéré des usages, des conventions, 
conventionality [kai^venjVnælitï] n. U 
1 caractère m. conventionnel; par ext. bana¬ 
lité f. || 2 convention (f., usage m. admis, 
conventionally [kan'venjnoli] adv. par 
convention. 

conventual [kon'yentjual] I adj. conven¬ 
tuel. 

II n, habitant m. d’un couvent, 
converge [kai/vaid^] I v. i. converger. 

Il v. t. faire converger, 
convergence, convergency [kan'vax- 
dgans, -axisi] n, convergence f. 
Convergent [kaii / Vaxd 3 ant] adj. conver¬ 
gent. 

conversable [kan'vaxsabl] adj. sociable, de 
commerce agréable. 

Conversant ['konvosnt] adj. )} 1 ( with ) fami¬ 
lier (avec). || 2 {with) versé (dans). || 3 (choses) 
{with, m, about) ayant rapport (à). 
Conversation [.konva'sGiJon] n. conversa¬ 
tion f., causerie f., entretien m. 

çonversational [,konvo'seiJ>l] adj. Il 1 de 
conversation. || 2 qui aime causer. 
COnversationalist, conversationist 
[^koxiva'seifpalist, -'seijijûst] n. causeur m. 

1 converse v. i. [kan'voxs] ' converser, 
causer, s’entretenir. 

2 converse fkonvaxs] adj. contraire, ren¬ 
versé; *Log. (proposition) converse. 

COnversely fkonvaisli] adv. réciproque¬ 
ment. 


conversion [kon'vexjon] n. 11 î transfor¬ 
mation f„ conversion f. Il 2 renversement m. 
Il 3 *Hilit. changement m, de front, conver¬ 
sion f. || 4 conversion f. (religieuse ou politique). |j 
5 ^Finance conversion f. (de rentes, etc.), 
couvert I v. t. [kan'voxt] || 1 [into] changer 
(en), convertir (en), transformer (en). Jj 
2 ( to) convertir (à une opinion, une religion}. 

II n. ['konvait] converti m. (tîe f.). 
converter [ksn'vextQ*] n. |] 1 *MétaL, ïïket con¬ 
vertisseur m. || 2 *1 S.ï. commutatrice f. 
convertible [kon'vaxtibl] adj. Il î conver¬ 
tible. || 2 synonyme, 
convex ['kon'veks] adj. convexe, 
convexity [kon'veksiti] n. convexité f. 
COnvey fkon'vei] v. t. || î transporter, por¬ 
ter; par ext. mener, conduire. |j 2 trans¬ 
mettre (un ordre, etc.); communiquer (une nou- 
Telle); exprimer, rendre (une idée). JJ 4 *Br. {to) 
céder (à), transmettre (à), 
conveyance [kon'veions] n. Il 1 transport 
m. || 2 transmission f. j| 3 expression f, 
(des idées, etc.) || 4 *Dr. transfert m. || 5 voiture f., 
véhicule m. 

COnveyancing [kan'veiansi*)] n vente f. et 
cession f. de biens. 

COnvict I n. fkonvikt] forçat m. 

II v. t. [kan'vikt] || 1 (of) déclarer coupable 
(de), convaincre (d’un crime). |] 2 condamner. 
(| 3 f convaincre d’erreur. 

Conviction [kon'vikjon] x*. || 1 condamna¬ 
tion f, || 2 conviction f. 

COnvictive [kon'viktiv] adj. convaincant, 
convince [kon'vins] v. t. {of, that) persua¬ 
der, convaincre (de, que), 
convincing [kon'vinsig] adj. convaincant, 
persuasif; par ext. frappant, 
convincingly [kQn'vinsinli] adv. de façon 
convaincante. 

convivial [kon'viviol] adj. || 1 qui convient 
à un banquet. || 2 jovial, qui aime la 
bonne humeur ou la bonne chère. 

conviviality [kan,vivi'a*liti] n. sociabilité f., 
gaieté f., entrain m. 

convocation [^konvo'keijan] n. |! 1 convo¬ 
cation f. || 2 assemblée f. 
convoke [kan'vouk] v. t. convoquer. 

convolution [^vonva'ïuxj’on] n. jj 1 convo- 
lution f., enroulement m. || 2 plim., repli m. 
convolve [kan'volv] v. t. et v.i. (surtout aup. p.) 

(s’) enrouler, (se) replier, 
convolvulns [kon'volvjuïos] n., plur. convoi - 
vuluses : volubilis m., liseron m. 
convoy I v. t. [koxi'voi] || 1 *Naut. convoyer. 

|J 2 escorter. 

Il n. ['konvoi] [| 1 *N*ut, convoi m. \\ Z escorte f, 

convulse [kon'vAÏs] v. 1. 1| 1 (prop.elflg.) ébran¬ 
ler, bouleverser. || 2 (génér. au passif) convulser 
(prop. et flg.) ; he was convulsed with laughter, ü 
se pâmait de rire. 

convulsion [kon'vAlJan] n. ]| 1 (geuér. plur.) 
convulsion f. || 2 (plur.) accès 1 (4e rire). (| 
3 agitation f., bouleversement m. 

convulsive [ken'vAlsiv] adj. convulsif 
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caavulsively [kan'vAlsivli] adv. convulsi¬ 
vement. 

cony, coraey ['kouni] n. lapin m. 

COO [kux] I v. i. et v. t. roucouler (prop. et fig.). 

II n. roucoulement m. 

Cook [kuk] I n. cuisinier m., cuisinière f.; 
*Naut. maître-coq m. * cook-shop, gargote f.; 
(autrefois) rôtisserie f. 

II v. t. Il 1 faire cuire, cuire. || 2 (famii.) cui¬ 
siner, falsifier (des comptes). || 3 (famii. et surtout 
au p. p.) épuiser, ereinter (un coureur, etc.). || 
4 cook up, inventer, mijoter (fig.). 

III v. i. || 1 faire la cuisine. || 2 cuire. 

COOker ['kuka*] n. || 1 fourneau m. de cui¬ 
sine, cuisinière f. || 2 ustensile m. pour faire 
cuire les aliments. || 3 falsificateur ni. (de 
comptes) ; inventeur m. (de mensonges, etc.). 

cookery ['kukori] n. (art de la) cuisine f. 

COOking ['kukiij] n. || 1 cuisine f., prépara¬ 
tion! des aliments. || 2 cuisson f. : cooking- 
range, cuisinière!; cooking-stove, fourneau 
m. à gaz. 

cooky fkuki] n. (famii.) cuisinière !; (milit.) 
cuistot m. 

cool [kuxl] I adj. || 1 frais (fraîche !) || 
2 calme, de sang-froid : to keep cool, rester 
calme. || 3 tiède, sans ardeur, sans zele; 
indifférent, froid : thatseems to leaveyou cool, 
cela paraît vous laisser indifférent, (famii.) 
vous laisser froid. || 4 sans-gêne, impudent. 
|| 5 (famii.) rondelet (devant une somme d’argent) : 
a cool thousand , la somme rondelette de mille 
livres. 

II n. fraîcheur i, frais m. 

III v. i. Il I se refroidir, devenir frais. || 2 se 
calmer, s’apaiser. 

IV v. t. || 1 refroidir, rafraîchir : to cool one’s 
heels, croquer le marmot, faire le pied de grue. 
|| 2 (fig.) refroidir (l'enthousiasme, etc.). 

COOler ['kuxle*] n. rafraîchissoir m. 

COOlie ['kti rli] n. coolie m. 

coolish fkuilij] adj. frisquet. 

coolly fkuilli] adv. || l fraîchement. || 
2 avec froideur. [| 3 tranquillement. 

COOlness ['kuzïnis] n. || 1 fraîcheur ! U 

2 froideur f. || 3 sang-froid m. || 4 sans- 
gêne m. 

coomb, combe fkuxm] n. combe! 

COOH [kum] n. (amér.) || 1 racoon m., raton 
m. laveur. || 2 malin m. || 3 (parmi les gens de 
couleur aux Etats-Dnis, terme affectueux pour) nègre m. 

COOp [ku zp] I n. cage ! à poulets, mue ! 

Il v. t. (up) mettre (des poules) en cage; par ext. 
tenir enfermé, claquemurer. 

COOper ['ku zpo*] I n. I 1 tonnelier m. : whiie 
cooper, boisseïier m. | 2 (aussi wine-cooper) 
marchand m, de vin détaillant. 

Iî v. t., prêt, et p. p. coopered. || 1 mettre en 
tonneau, en baril. || 2 réparer (un tonneau). || 

3 cooper up, rafistoler. 

COOpêrage ['kuxparidj] n. tonnellerie ! 

CO-Operate [kou'opareit] v. i. || 1 coopérer. 

|| 2 (choses) (in, ta) contribuer (à)* 

CO-Operation [kouppa'reijan] n. |] 1 coopé¬ 
ration ! || 2 concours m. 


CO - Operative [kou'oparativ] adj. coopé 
ratif. 

co-ordinate I adj. [kou'oxdnot] Il I égal, 
de rang égal. || 2 *Gram. coordonné. 

II v. t. [kou'oidineit] || 1 coordonner. || 2mettre 
au même rang. 

CO - ordination [kou^oxdi'neijenj n. coordi¬ 
nation ! 

COp [kop] I n. (argot) flic m. (agent de police). 

II v. t. (argot) attraper, pincer, prendre. 

COpal fkoupol] n. copal m. 

COpartner ['kou'pciztna*] n. associé m. 

1 COpe [konp] I n. || 1 chape ! (de prêtre), fj 

2 (fig.) manteau m., calotte !, voûte f., etc. 
|| 3 *Archit. faîte m., couronnement m. 

II v.t. || 1 couvrir d’une chape. |! 2 recouvrir 
d’une voûte. || 3 surmonter d’un faîte, 
d’un couronnement, d’un chaperon. 

III v. i. former une sorte de voûte, surplomber. 

2 COpe [koup] v. i. (with) faire face (à), se 
mesurer (avec). 

COping. ['koupii)] n. *lrchit. chaperon m. (de 
mur); faîte m., couronnement m. (d’un édifice); 
larmier m. (d un pont, etc.) : coping-stone, 
couronnement m. d’un édifice (aussi fig.). 

COpious ['koup j es J adj. copieux, abondant. 

copiously ['koupjasli] adv. copieusement. 

copiousness ['koupjosnis] n. abondance f. 

1 COpper ['kope*j I n. || 1 cuivre m. : 
copper-bit, fer m. à souder; copper-smith, 
chaudronnier m. || 2 billon m., monnaie ! 
de cuivre; par ext pièce ! de deux sous. |j 

3 chaudière ! (de cuisinière, de lessiveuse). 

II adj. de cuivre; (aussi) cuivré. 

III v. t., prêt, et p. p. coppered : doubler (un navire). 

2 COpper ['kopo*] n. (argot) sergot m., flic m. 

COpperplate ['kopapleit] n. I| I plaque f. de 
cuivre. || 2 gravure ! sur cuivre, gravure f. 
en taille douce. || 3 écriture ! calligraphiée. 

coppery ['kopari] adj. cuivré, cuivreux. 

COppice ['kopis] n. ta'llis m. 

copra ['kopro] n. copra m. 

COpse [kops] I n. taillis m. 

II v. t. garder ou planter en taillis. 

COpsy ['kopsi] adj. couvert de taillis. 

copulative ['kopjulativ] adj. copulatif. 

copy ['kopi] I n. || I imitation !, copie f. # 
reproduction f. || 2 copie !, transcription f. 
d’un texte; par ext. page ! d’écriture, modèle 
m. d’écriture : a rough copy , un brouillon; 
copy-book, cahier m. d’écriture. || 3 manus¬ 
crit m.; copie ! (pour l'imprimerie) ; par ext. 
matière!, sujet m. d’article (pour journaliste, etc. ). 

|| 4 exemplaire m. (d’un livre); numéro m. 
(d’un journal). 

II v. t., prêt, et p. p. copied. || 1 copier, trans¬ 
crire. || 2 reproduire, copier (une œuvre d’art, etc.). 

|| 3 imiter, copier. 

III v. i. copier, imiter. 

copyhold ['kopihould] In.tenuref. justifiée 
uniquement par une copie du rôle des « te¬ 
nants » du manoir. 

II adj. (terrain) occupé en vertu d’un copyhold. 
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COpyiSt [ kopiist] n. copiste m. 
copyright ['kapirait] I n. propriété f. lit¬ 
téraire, droit m. de publication réservé. 

II adj. dont le droit de publication est réservée 

III v. t. s’assurer les droits d’auteur de. 
coquet [ko'ket] I adj. coquet m., coquette f» 
Il v. i., prêt, et p. p. coquetled : « flirter ». 
coquetry ['kakitri] n. coquetterie f. 
coquettish [ka'ketij] adj. qui cherche à, 

plaire, de coquette. 

COracle ['korakï] n. canot m. d’osier, 
coral ['karal] I n. |f 1 corail m. || 2 hochet m. 

|| 3 œufs m. p. de homard. 

II adj. de corail, corallin. 
corbel ['kolbal] I n. *Archit. corbeau m. : 
corbel-table, encorbeUement m. 

II v. t. construire en encorbellement. 

III v. i. (off, oui) former un encorbellement 
corbie ['kozbi] n. (Ecoss.) corbeau m, 

COrd [kazd] I n. || 1 corde f.; (fig.) lien m. 

|| 2 côte f. (d’une étoffe); par ext. étoffe f. côtelée, 
velours m. de coton côtelé. || 3 (mesure de bois 
de chauffage) corde f. 

II v. t. lier d’une corde, ligoter. 

Cordage ['kaxdidj] n. *Naut. cordages m. p. 
corded ['koxdid] adj. || 1 entouré d’une 
corde, ligoté. || 2 côtelé, 
cordelier [,koxdi'lie*] n. cordelier m. 
cordial ['koxdial] I n. cordial m. 

II adj. cordial, chaud, sincère, affectueux, 
cordiality [.koxdi'æliti] n. cordialité f. 
cordially ['koxdiali] adv. cordialement, 
cordovan, Cordovan ['koxdavan] I n. 
cuir m. de Cordoue. 

II adj. {Cordovan) cordouan, de Cordoue. 
corduroy ['kazdjurai] I n. || 1 velours m. 
côtelé. I] 2 (plnr.) pantalon m. en velours 
côtelé. 

II adj. fait de velours côtelé. 

COre [kaz*] I n. |j 1 cœur m. (de fruit); partie f. 
centrale (de q.q. chose). || 2 noyau m., fer m. 
doux (d’un électro-aimant), âme f. (d’une corde). 

II v. t. enlever le cœur de (fruits). 
COriaceOUS [Jkari'eijas] adj. coriace, 
coriander [Jrari'ænda*] n. coriandre f. 
Cork [koxk] I n. || 1 liège m. : cork-oak, 
cork-tree, chêne-liège m.; cork jacket , gilet 
m. de sauvetage. |J 2 bouchon m. (de bon- 
teille, de ligne, etc.). 

II v. t. || 1 boucher (une bouteille, etc.). |{ 2 noircir 
avec un bouchon brûlé. 

corked [kaikt] adj. || J bouché. [| 2 noirci 
au bouchon. 0 3 ayant un goût de bou¬ 
chon. 

COrker ['koïka*] m (argot) blague f., men¬ 
songe, etc qui vous en bouche un coin, 
corkscrew ['kaxkskru] I n. tire-bouchon m. 
II adj. en tire-bouchon. 

II v. t. et v. i. mettre, être en tire-bouchon; 
corky fkoxki] adj. || i de liège. || 2 (ma.) 
frivole, capricieux.’ 


cormorant ['koxmaranfc] n. f| 1 cormoran m, 
|| 2 (fig ) personne f. rapace. 

1 corn [koxn] I n. || I grain m. (de céréale, de 
poivre, etc.) : a corn of pepper, a pepper corn , 
un grain de poivre. || 2 (une quelconque des) cé¬ 
réales! p.; (Angleterre) blém.; (amène.) maism. || 
3 En compos. : corn-chandîer, marchand m. do 
blé, blatier m ; corn-crake, râle m. de ge¬ 
nêts; corn-dealer, marchand m. de grains; 
corn-exchange, halle f. aux blés; corn-flag, 
glaïeul m., corn-flour, farine f. de mais; corn- 
flower, bluet m.; corn-laws, lois f. p. sur 
les blés (abrégées en tiUfi).; corn-marîgold, mar¬ 
guerite f. dorée. 

II v. t. || 1 saupoudrer de sel, saler (de la mande 
à consenrer) : corned baef y bœuf m. salé. I| 2 ré¬ 
duire en petits grains, granuler, grener. 

2 corn [kaxn] n. cor m. ‘(durillon) ; soft corn, 
œil-de-perdrix m. 

cornea fkoznie] n. cornée t 
cornel ['koinl] n. cornouille f. 
cornelian [kax'nizljonj n. cornaline ! 
corner ['kazno*] I n. || l coin m., angle 
m. : corner-stone, pierre f. angulaire (prop. et 
fig ); io turn the corner , tourner le coin; (fig.) 
passer le point critique. || 2 encoignure f., 
coin m. : to be driven into a corner, être mis 
au pied du mur. || 3 cachette f., endroit m. 
retiré : a hole-and-cornev transaction , une 
affaire conclue sous main. || 4 région f., en¬ 
droit m., coin m. || 5 *Bourse [accaparement 
m. d’une valeur ou d’une denrée sur le 
marché. 

II v. t. || 1 mettre un coin à, disposer en 
forme de coin. || 2 mettre au pied du mur, 
pousser à bout, mettre à quia. || 3 accapa¬ 
rer (certaine râleur ou marchandise); forcer la main 
à (des spéculateurs) au moyen d’un accapa¬ 
rement. 

III v. i. (in) faire des achats massifs (de), 
faire un accaparement spéculatif (de). 

1 cornet f'kaznit] n. || 1 cornet m. (à pistons). 

|| 2 cornettiste m. || 3 cornet m. (de papier). 

2 COmet ['kaznil] n. || 1 cornette f. (de reli¬ 
gieuse). || 2 f porte-étendard m., cornette m. 

cornetist f'kaznitistj n. cornettiste m. 
comice ['koxnis] n. corniche f. 

cornucopia f,koznju'koupja] n., plur, cornu - 
copias : corne f. d’abondance, 
comuted [kax'njuxtid] adj. qui a des cornes, 
corolla [ka'rolo] u. *Bot. corolle. L 
corollary [ko'rolori] n. || l corollaire m. || 
2 conséquence f., résultat m 
coronach ['koronæk] n. chant m. funèbre 
(irlandais et écossais). 

coronal ['koranj] n || 1 bandeau m. (d’or ou 
de pierreries). || 2 guirlande f., couronne f. 
coronation [Jkora'neiJan] n. couronnement 
m., sacre m. 

coroner ['karane*] n. coroner m. (officier de 
police judiciaire) : coroner’$ inquest. enquête t 
sur les causes d’une mort suspecte. 

COronet ['korenit] n. [| 1 couronne f. (de dur ; 
marquis, comte, ricomte); tortil m. (d;e baron). || 

2 diadème m. (comme coiffure de dame). || 3 guir¬ 
lande f. || 4 couronne! (du paturon du cherai). 
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COSMOGRAPHY 


COrOZO [ka'rouzou] n. corozo ra. 
corporal ['koxparal] adj. || ! corporel. Ij 
2 personnel. 

2 corporal ['koxparal] n. caporal m. 

(infanterie) ; brigadier m. (cavalerie). 
Corporality [.koxpo'ræliti] n. || 1 existencef. 
matérielle. || 2 corps m. ]| 3 (plur ) besoins 
m. p. matériels, misères f. p. physiques. || 
4 (plur ) châtiments m. p. corporels. 
COrporally ['ko xporali] adv. corporellement, 
corporate ['kozporot] adj. || 1 constitué, 
organisé, qui forme une corporation. |] 2 ap¬ 
partenant à un corps constitué, 
corporately ['kozporotli] adv. en corps, 
corporation [.kozpo'reijon] n. || 1 corpo¬ 
ration f. || 2 conseil m. municipal. H 3 (fanai! ) 
gros ventre f., corpulence f. 
corporative ['kozporativ] adj. corporatif, 
corporéal [kox'pozriol] adj. corporel, ma¬ 
tériel. 

corporeity [Jcozpo'riziti] n. Il 1 personna¬ 
lité f. physique. || 2 corporéité f. 
corposant ['koxpoznt] n. feu m. Saint- 
Elme. 

corps [ko:] n., plur corps [kozz] : *Milit corps 
m. (d'armée). 

corpse ['ko xps] n. cadavre m. 
corpulence, corpulcncy ['kozpjulans, 
-onsi] n. corpulence f., obésité f. 
corpulent ['koxpjulont] ad;. corpulent, 
corpus F'koxpas] n. U 1 recueil m. (d'écrits, 
lois, etc.). || 2 corpus dehcti, corps m. du délit, 
corpuscle, corpuscule ['kozpAsl, kox- 
'pAskju zl] n. Il 1 corpuscule m. || 2 molé¬ 
cule f. || 3 atome m.; *E!ect électron m. 
corral [ko'ræl] I n. corral m. 

II v. t. || 1 enfermer dans un enclos. |j 
2 former une clôture avec (des chariots). 

correct [ka'rekt] I y. 1.1| 1 amender, rendre 
meilleur, corriger. |l 2 corriger, guérir (d’une 
mauvaise habitude, etc.). ]| 3 châtier, punir, cor¬ 
riger. || 4 corriger, rectifier. || 5 contre¬ 
balancer, compenser, corriger. 

II adj. || 1 exact, correct. || 2 convenable, 
conforme aux convenances, correct, 
correction fka'rekj'an] n. [| 1 correction f. : 
under correction, sauf erreur. || 2 punition f., 
châtiment m. 

correctional [ka'rekfanl] adj. correctionnel, 
corrective [ka'rektiv] adj. et n. correctif adj. 
et n. m. 

correctly [ka'rektli] adv. correctement, 
correctness [ka'rektnis] n. || 1 correction f., 
convenance f. || 2 exactitude f. 
COrrector [ka'rekte*] n. correcteur m. 
correlate ['korileit] I n. corrélatif m. 

II v. i. {with, to) être corrélatif (de). 

III v. f. {with) mettre en corrélation (avec), 
corrélation ^kornei/an] n. corrélation f. 
corrélative [ko'relativ] adj. et n. corrélatif 

adj. et n. m. 

correspond L koris'pond] y. i. (11 {with, to) 
correspondre (à), s’harmoniser (avec). 


2 [to] être conforme (à), répondre (à), être 
analogue (à). || 3 [with) correspondre (avec), 
échanger des lettres (avec), 
correspondence [jkons'pondans] n. }] 

I {with, to, between) rapport m. (avec, entre), 
concordance f. (avec, entre). || 2 correspon¬ 
dance f., lettres f. p. || 3 relations f. p. 
correspondent [,koris'pondani] I n. [1 

1 correspondant m. || 2 f complice m. 

Il adj. (fo, with) correspondant (à), 
corridor ['koridox*] n. corridor m., cou¬ 
loir m., galerie f. 

corrigible ['k»rid3ibl] adj. corrigible, 
corroborate [ko'roboreit] v. t. corroborer 
corroboration [ka,roba'rei/an] n. corrobo¬ 
ration f., confirmation 6 
corrode [ka'roud] I v. t, (prop et fig ) corroder. 
II v. i. se corroder. 

corrosion [ka'rou3an] n. corrosion f. 
corrosive [ka'rousiv] adj. et n. corrosif adj. 
et n. m. 

corrosiveness [ko'rousivnis] n. nature f. 

corrosive, corrosivité f. 
corrugate ['korugeit] I v. t. rider, froncer, 
plisser : corrugated iron, tôle f. ondulée. 

II v. i. se froncer, se plisser, 
corrugation [ Jkoru' geijan] n. plissement m. 
corrupt [ka'rApt] I adj. || 1 corrompu. {| 

2 (fig ) dépravé. || 3 vénal : corrupt practices, 
faits m. p. de corruption électorale. 

II v. 1.1| 1 corrompre, gâter. || 2 (fig ) corrompre, 
dépraver. || 3 soudoyer, corrompre. 

III y. i. || 1 se corrompre. || 2 se dépraver, 
corruptibility [ka^rApti'biliti] n. corrupti¬ 
bilité f. 

corruptible [ka'rAplibl] adj. corruptible, 
corruption [ka'rAp/an] n. || I corruption 
putréfaction f., décomposition f. || 2 (fig ) 
dépravation f., corruption f. ||3 corruption f., 
subornation f. U 4 altération i (de textes, etc..) 

corruptly [ka'rAptli] adv. d’une manière 
corrompue, malhonnêtement. 

COrsair ['koxssa*] n. corsaire m. 
corset [’korsit] n. corset m. (de lemme). 
coruscant [ka'rAskant] adj. scintillant, 
coruscate [’koraskeit] v. i. (prop. et fig.) scin¬ 
tiller, briller. 

COrUSCatiOn [..koras'keijan] n. éclat m. 

lumière f. éblouissante, éclairs m. p. 
corvette [kox'vet] n. corvette f. 
coryphaeus [ v kori'fhas] n. coryphée m. 
coryza [ka'raiza] n. coryza m. { 

COSey [’kouzi] n. et adj. Toir cosy . 
cosher [’koja*] y. t. gâter, dorloter, 
cosily [’kouzili] adv. confortablement, douil¬ 
lettement; par eit. dans une douce intimité. 
COSmetic [koz'metik] adj. et n. cosmétique 
adj. et n. m. 

cosmic ['kozmik] adj. cosmique, 
cosmogony [koz'mo garni] n. cosmogonie f. 
cosmography [koz'mograû] n. cosmo¬ 
graphie f. 
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cosmology [koz'malad^i] n. cosmologie f. 
cosmopolitan [kozmo'politan] adj. et u. 
cosmopolite adj. et i*. 

COSmopolitani&m [ k^rao'poHtamzm] n. 
cosmopolitisme m. 

cosmopolite [koz'mopalait] adj. et n. cos¬ 
mopolite adj. ef n. m. 
cosmorama [kozma'raxma] n. cosmo- 

rama m. 

cosmos ['kozmosl n. cosmos m., univers m. 
Cossack fkosæk] n. || 1 cosaque m. jj 2 (plnr.) 

[cossacks) pantalon m. bouffant, 
cosset ['kosit] I n. agneau m. favori. 

Il v. t. gâter, dorloter. 

COSt [korstj I n. IJ 1 prix m. ( fprop. et fig.) : ai 
any cost, à tout prix, coûte que coûte. |j 
2 frais m. p., dépense f.; (fig) dépens m, 
p. : to his cost , à ses dépens. 

II v. i., prêt, et p. p. cost. || 1 coûter, revenir à : 
it wiU cost Mm dear , cela lui coûtera cher. || 
2 (fig) coûter, en coûter; (impers.) occasion¬ 
ner, donner. j| 3 causer la perte de, coûter : 
it might hâve cost him his life , cela aurait pu 
lui coûter la vie. 

COStal ['kostl] adj. costal. 

COState ['kosteitj adj. à côtes, 
costerraonger ['kosta,m.Ajgg9*] n. (aussi cos- 
ter)' marchand m. des quatre-saisons, 
costive fkoativ] adj. constipé (prop. et fig.). 
costrveness ['kostivnis] n. || 1 constipa¬ 
tion f. || 2 (fig.) avarice f. 

COStliness fkoxstlims] n. prix m. élevé; 

somptuosité f., richesse f. (d’une chose), 
costly ['kozstli] adj. de grande valeur, pré¬ 
cieux; onéreux; coûteux, 
costume I n. ['kostjuxm] costume m. 

II v. t. [kos'tjuxm] costumer. 

Cosy ['kouzij I adj. (père.) bien à. Taise, bien 
au chaud; (choses) confortable, chaud, intime. 
II xu, || 1 causeuse 1 f. (siège). || 2 tca-cosy, couvre- 
théière m. 

1 COt [kot] In. = cote et cottage. 

II v. t., prêt, et p. p, cotted : parquer (dps moutons). 

2 COt [kot] n. || 1 (aui Indes) lit m. léger. || 
2 *Naut. cadre m., couchette f. || 3 lit m. d’en¬ 
fant; (aussi) lit m. (dans un hôpital pour enfants). 

COte [kout, en compos. kot] n. abri m. (surtout pour 
les animaux) : dove-cote, colombier m.; Tien-cote, 
poulailler m.; sheep-cote , bergerie f. 

CO-tenant ['kcra'tenant] n. co-locataire m. 
COthurnus [ka'Ooxnos] n. cothurne m. 
cottage [’kotidj] n. |[ 1 chaumière f. || 
2 villa f. : cottage piano, piano m. droit. 
COttager ['katidga*] n. habitant m. d’une 
chaumière ; par eri. villageois m., paysan m. 
COttar, COtter ['kata*] n. [j 1 paysan m. 

écossais. || 2 = cottier. 

CQtter l'kota^] n. clavette f. 
cottier [’kotia*] n. paysan m. irlandais: 
COtton fkotn] I n. || 1 coton m. || 2 coton¬ 
nier m. || 3 fil m. de coton, coton m. : dam- 
ing-càtton, coton à repriser. || 4 étoffe f. 
de coton; cotonnade f. .* printed cotton , 


indienne f. }| 5 En rompes. : cotton-spinner, 
fileur m. de coton; cotton-waste, déchets 
m. p. de coton; cotton-wdol, ouate f. 

Il v* i., prêt, et p. p. cottoned. || 1 s’entendre 
bien, s’accorder; (famil.) faire bon ménage. |J 

2 cotton on (to), se lier d’amitié (avec). || 

3 cotton up (to), faire des avances (a), 

cottony ['kotpij adj. cotonneux. 

cotylédon [koti'lixdan] n. cotylédon m. 

1 couch [kautj] n. || 1 lit m., couche f. (| 
2 canapé m., lit m. de repos. 

II v. t. || 1 (seulement au p. p.) coucher, étendre. || 
2 exprimer, rédiger, coucher ; couched in 
writing, couché par écrit. H 3 voiler, cacher 
(nu sens sous des mots). || 4 *Mêd. abaisser (une cata¬ 
racte); par e*t. opérer (une personne) de la cata¬ 
racte. 

III v. i. ||. 1 (animaux) se coucher, s’étendre. || 
2 se tapir, s’accroupir, ramper (sous i’inüueuce 
de la crainte). || 3 s’embusquer. 

2 couch [kautj] n. (aussi couch-grass) chien¬ 
dent m. 

COUgh [koxf] I n. touxf. : chin-cough, hoopmg- 
cough, coqueluche f. 

II v. i. tousser. 

III v. t. || 1 cough down, réduire au silence 
en toussant, [f 2 cough out, cough up : 
a) dire en toussant; h) expectorer ; c) (argot) 
cracher (de l’argent). 

COllld [kud] prêt, de 1 can. 

COllldst [kudst] deuxième pers. sing. prêt, de 1 can. 

COUlter ['koulta*] n. *0util. coutre m. 

COuncil fkaunsil] n. || 1 concile m. || 2 con¬ 
seil m. (assemblée délibérant sur certaines affaires) : cabi¬ 
net council, conseil des ministres; JUmdon 
County Council, conseil général du Comté de 
Londres; Council of War, conseil de guerre. 

COïmcillor f'kaunsila*] n. conseiller m., 
membre m. d’un conseil. 

COUnsel ['kaunsal] I n. || 1 consultation f. : 
they took counsel togetker, ils se consultèrent. || 
2 avis m., conseil m. || 3 secret m. j| 4 inten¬ 
tion f., projet m., dessein m. Il 5 avocat m. 
(dans un procès) : King’s , Queen's Counsel (K. C., 
Q. C.), avocat de la couronne; coumeVs opi¬ 
nion, avis m. motivé d’un avocat. 

II v. t., prêt, et p. p. counselled : conseiller, recom- 
mander. 

counsellor ['kaunsola*] n. .conseiller m. 

I count [kaunt] I n. || 1 compte ra,, calcul 
m. : to keep, to lose count of..., se rappeler, ne 
plus se rappeler combien on a compté de.... |J 
2 total m. : does that make up the count? 
cela fait-il le compte? 

II v. t. j| I compter, calculer, dénombrer. |! 
2 faire entrer en compte, compter avec les 
autres. || 3 mettre au nombre de, compter 
parmi ; par ext. considérer comme, tenir pour, 
compter pour. || 4 count In, comprendre (dans 
un total). J| & count out : a) laisser de côté, ne 
pas comprendre (dans un total) ; b) compter (en 
prenant dans un pins grand nombre, dans une pins grande 
quantité); c) *Box« déclarer hors de combat 
après avoir compté jusqu’à dix; d) *Pariem) 
lever la séance de (la Chambre), le-quorum (de 40. 
n’étant pas atteint. || 6 count up, addition¬ 
ner, faire le total de, faire le compte de. 
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III v. i. || 1 compter. || 2 entrer en ligne de 
compte, compter. || 3 (on, upon) compter 
(sur),avoirfoi(en),se fier (à),faire fond (sur). 
2 COUÏlt [kaunt) n. comte m. (titre étranger), 
countenance ['kauntinans] I n. Il 1 expres¬ 
sion f. du visage, air m., visage m., figure f. : 
his countenance fell, sa figure s’allongea. || 

2 contenance f., maintien m.; par ext.calmem., 
sang-froid m. : io put somebady out of coun¬ 
tenance, décontenancer quelqu’un. || 3 appui 
m. moral, approbation f., encouragement m. 

II v. t, || 1 approuver, favoriser, sanctionner 
(un acte). || 2 aider, encourager, appuyer. 

1 counter f'kaunta*] n. j| 1 jeton m. (de jeu, 
de présence, etc.). || 2 guichets m. p. (d une banque). || 

3 comptoir m. : counter-jumper, commis m. 
de magasin, calicot m. 

2 COUïlter fkaunte*] n. || 1 poitrail m. de 
Cheval. || 2 *Naut. voûte f. (arrière d’un name). 

3 counter flcaunta*] n. *Cordon. contrefort 

m. (d’une chaussure). 

4 counter fkaunto*] I adv. || 1 du côté 
opposé,à contre-sens. fl 2 (to) à l’encontre (de). 

II adj. || 1 contraire, opposé, à l’encontre, à 
rebours. || 2 double, qui fait le pendant. 

III n. *Eser. contre m.; *Boxe coup ra. paré avec 
riposte. 

IV v. t„ prêt, et p. p. countered. || 1 contredire, 
aller à l’encontre de. || 2 *Pehecs riposter à (un 
coup); (fia.) dejouer, riposter à. || 3 *Escr. et Boxe 
parer (un coup) et riposter. 

V V. i. *Escr. et Boxe (aussi flg.) parer et riposter, 
countemct [Jkaunto'rækl] v. t. || 1 contre¬ 
carrer. || 2 contre-balancer, compenser. 

Counter-attack ['kauutara'ttek] I n. contre- 
attaque f. (prop. et flg.). 

II v. t. et v. i. contre-atlaquer (prop. et flg.). 
counter balance I n. fkauntajbælans] 

contre-poids m. 

II v. t. [Jkaunio'bælons] contre-balancer. 
countercharge fkauntatjaxdg] n. contre- 
accusation f. 

counter-claim [ / kauntoklcim] n. préten¬ 
tion f. élevée à l’encontre d’une autre, 
counterfeft ['kauntofitj I adj. faux, con¬ 
trefait, imité; (flg.) feint, simulé. 

Il n. contrefaçon f., faux m. 

IÏI v. t. || 1 imiter, contrefaire. || 2 feindre, 
simuler. || 3 (flg.) ressembler beaucoup à. 
counterfoil fkauntofoil] n. souche f., ta¬ 
lon m. (de reçu, de chèque, etc.), 
countermand I v. t. [Jkaunta'maxnd] 
décommander, contremander. 

Il n. ['kauntomaxnd] contre-ordre m. 
countermine fkauntomain] I n. contre- 
mine f. (prop. et flg.). 

II v. t. contre-miner. 

III v. i. se servir d’une contre-mine, 
counterpane f'kauntapein] n. courte-pointe 

f., couvre-pieds m. 

counterpart ['kauntopazt] n. || 1 duplicata 
m., copie f., double m. || 2 contre-partie f. 
counterplot ['kauntoplat] I n. intrigue t, 
pour déjouer une intrigue. 


II v. t. déjouer, contre-miner. 
counterpoise ['kauntopoiz] I n. || 1 contre¬ 
poids m. || 2 équilibre m. 

H v. t. contrebalancer (prop. et fig.}„ 
countersign fkauntasain] In. || 1 mot m. 

de ralliement. || 2 contreseing m. 

II v. t. || 1 contresigner. || 2 ratifier, 
countervail ['kauntaveil] I v. t. || 1 contre¬ 
balancer, compenser. || 2 prévaloir contre. 
II v. i. se contre-balancer. 
countess ['kauntis] n. comtesse f 
counting-house ['kauntiphaus] n. bureau 
m. (d’une maison de commerce), caisse f. 
COuntleSS fkauntlis] adj. innombrable, 
countrified fkAntrifaid] adj. campagnard. 
COUUtry f'kAntri] n. || 1 pays m., régio f., 
contrée f. || 2 territoire m. (d’un état) ; par ,ext. 
pays m., nation f. : a country like Englahd , 
un pays tel que l’Angleterre. || 3 patrie i, 
pays m. natal : that sort of people hâve no 
country, des gens comme eux n’ont pas de 
patrie. || 4 campagne f. (opposée à la n Ile) : a 
walk across country , une promenade à tra¬ 
vers champs. j| 5 province f. (opposée à la capitale); 
country cousins , parents m. p, de province. || 
7 Fu compos. : country-house, maison f, de cam¬ 
pagne; country-seat, château m. ( à la campagne); 
country-side, région f. (champêtre), aussi ses habi¬ 
tants m. p. 

country-dance fkAntri'dazns] n. contre¬ 
danse L 

COuntryman fkAntrimen] n., plur. country- 
men. || 1 compatriote m. || 2 campagnard m. 

countrywoman ['kAntri.wumon] n., plur. 
countrywomen. || 1 compatriote f. || 2 cam¬ 
pagnarde f. 

COUnty ['kaunti] n. comté m.; par est. les 
habitants m. p. d’un comté : county council, 
conseil m. général; county court, tribunal 
m. de comté (qui connaît des contestations 
en matière civile jusqu’à £50); county town, 
chef-lieu m. de comté. 

COUp [kux] n. coup m. (acte audacieux, etc.). 

COUple ['kApl] I n. || 1 couple f. (laisse pour deux 
chiens de chasse). || 2 paire f., couple m. (d’amis, de 
danseurs, de chiens, etc.). || 3 époux m. p.; couple 1TL 
|| 4 *Elect. couplage m. 

II v. t. || 1 attacher par deux, coupler. || 

2 marier, unir (purs.); accoupler (animaux). || 

3 associer (dans sou esprit, etc.). || 4 *riect cOll- 
pler. 

Couplet ['kAplit] n. deux vers m. p. succes¬ 
sifs et rimant ensemble, distiqua m. 

COUpüng ['kApliflj n. || 1 \oir sens de couple II. 

|| 2 accouplement m., union f. || 3 *Ch. de fer 
attelage m.; coupling-chains, chaînes f. p. 
d’attelage. |j 4 *E!ect. couplage m. 
courage ['kArid^] n. courage m. 
courageous [ko'reidjos] adj. courageux, 
courageously [ko'reidgasli] adv. avec eou« 
rage, courageusement. 

Courier [ kuria*] n. courrier m. 

course [koxs] I n. || l course i, marche fi 
en avant; par ext. parcours m. : in fullcourse, 
en pleine marche, en pleine course. |1 2 cours 
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m. lit m. (de mière]. (| S direction f. suivie ; (flg.) 
ligne t de conduite; (plur.) conduite f. : to 
hold one’s course, se maintenir dans la môme 
direction; U is the safest course, c’est ce qu’il 
y a de plus sûr; evii courses, une mauvaise 
conduite. || 4 *N<mt. route f. (au compas). || 

5 courant m. (de la semaine, du mois, etc.) ; cours m. 
(de la ne, etc.) : m the course of the year, dans le 
courant de l’année, au cours de l’année. ]| 

6 suite f., succession f., série f. : a course of 
lectures, une série de cours, un cours. || 7 suc¬ 
cession f. normale (d événements) ; cours m. régu¬ 
lier {des choses) : in due course, en temps.voulu; 
of course, naturellement, bien entendu, cela 
va de soi; itwasa matter of course, cela allait 
de soi, c’était une chose normale. |j 8 service 
m., plat m. (dans un repas). || 9 (aussi race-course) 
champ m. de course, hippodrome m. Il 

10 chasse f. au lévrier (surtout du lièvre). || 

11 *Mafon. assise f., rangée f. (de pierre ou de bri¬ 
ques), [|*12 *Naut. basse voile f. U 13 *Comm.taux 
m., cours m. 

II v. i. courir, couler, suivre son cours. 

III v. t. (| 1 courir, courre (surtout le lièvre). j| 
2 faire courir, faire galoper (no cheval). 

court [koxt] fl n. || 1 (aussi courtyard ) cour f. 
(d’une maison, etc.). || 2 impasse f. (donnant sur une 
rue), il 3 court m. (de tennis et aultes ieui). || 
4 cour f. (d’un souverain ) : the king held a court 
yesterday, il y a eu réception à la cour hier; 
Dover court, la cour du roi Pétaud. || 5 tri¬ 
bunal m., cour f. : the Law-Caurts, le Palais 
de Justice. || 6 commission f., conseil m. : 
court of inquiry, commission d’enquête. || 

7 assiduités f. p., hommages m. p., cour f. : 
he paid his court to the Duchess, il fit sa cour 
à la duchesse. |j 8 En compos. : court-plaster, 
taffetas m. d’Angleterre. 

II |i 1 faire sa cour à, courtiser. ]] 2 {to, into) 
solliciter, prier (de faire q.q. chose). || 3 recher¬ 
cher, briguer. || 4 désirer, ne demander que, 
accepter avec plaisir. [| 5 aller au devant de, 
sembler rechercher. 

courteous ['keities] adj. courtois, poli. 

courteously fkaxtiosli] adv. courtoisement. 

courteousness ['koitiosnis] n. courtoisie f. 

courtesan [.koxti'zæn] n. courtisane f. 

courtesy ['kaxtisi] n. Il 1 courtoisie f. || 
2 fgénér. 'kaitsi] révérence f. : to drop a cour¬ 
tesy, faire une révérence. 

Courtier fkoxtja*] n. courtisan m. 

courtliness ['koxtlinis] n. élégance f. 

courtly ['koxtli] adj. Il 1 poli, élégant, 
raffiné. (| 2 obséquieux, flatteur. 

court-martial ['koït'marjel] I n., plur. 
courts-martial : conseil m. de guerre, cour 
f. martiale : drumhead court-martial, conseil 
de guerre improvisé (en campagne). 

II v. t., prêt, et p. p. court-martialled : traduire 
ou juger en conseil de guerre. 

courtship ['kart-Jip] n. cour f. (assiduités). 

COUSin fkAzn] n. cousin m., cousine f. : 
second cousin, cousin issu de germain. 

cove fkouv] In. |[ 1 crique l, petite baie 1, 
anse f., calanque f. U 2 *Archit. voûte f. con¬ 
cave (surtout de plafond). 

II v. t. *Arehit. cintrer. 


covenant ['kAvnent] I n. il î pacte m., 
convention f. U 2 *Dr. contrat m. ]| 3 y (Ml.) 
alliance f. 

II v. t. promettre par contrat. 

III v. i. s’entendre, convenir par contrat. 

Coventry ['kovantri] n. Coventry (ri Ile du 

Varvickshire) : to send to Coventry , mettre en 
quarantaine. 

COVer ['kAva*] I v. t., prêt, et p. p. covered. || 

1 couvrir, recouvrir (prop. et fig. ) : he covered 
his face with his hands, il se couvrit le visage 
de ses mains ; (fig. ) covered with glory, couvert 
de gloire. || 2 vêtir, couvrir; par ext. mettre 
un chapeau. |[ 3 servir de couverture à, 
servir de protection à. \[ 4 cacher, couvrir, 
voiler, dissimuler : he tried to cover . his con¬ 
fusion under a smile, il s’efforça de dissimuler 
sa confusion sous un sourire. || 5 englober, 
comprendre, inclure : that covers the whole 
matter, 2 think, il me semble que cela englobe 
toute la question. || 6 couvrir (des frais, une 
perte, etc.). (| 7 tenir sous la menace de (un fusil, 
au pistolet, etc.); tenir en joue : theycovered him 
ail the while with ïheir rifles, pendant tout ce 
temps ils le tenaient en joue. || 8 parcourir 
(une distance). || 9 *Hihl et CricKet être en soutien 
derrière (le premier rang, un autre joueur). || 10 cover 
in : a) achever de couvrir, couvrir com¬ 
plètement; 5) remplir de terre (nu trou, une 
tombe, etc.). |{11 cover ttp, recouvrir, enve¬ 
lopper complètement. 

Il n. || 1 couverture f. (tout ce qui courre q. q. chose) : 
the cover of a box, le couvercle d’une boîte; a 
dish-cover , une cloche; the cover, the covers 
of a book, la couverture, les plats d’un livre. 
|| 2 abri m., cachette f. || 3 couvert m., 
voile m., prétexte m., masque m. || 4 couvert 
m., fourré m. (pour le gibier) ; par ext. gîte m. : to 
break cover, être lancé. || 5 couvert m. (de table 
pour une personne). 

COverlet ['kAvalit] n. || 1 couverture f. || 

2 couvre-pied m. 

covert ['kAvet] I adj. || 1 secret, dissimulé, 
déguisé. I| 2 abrité, couvert, retiré. 

II n. fourré m., taillis m., couvert m. (senant 
d’abri au gibier) ; par ext. gîte m., tanière f. 

CQvertly ['kAvatli] adv. secrètement. 

coverture ['kAvatjua*] n. abri m. 

COvet ['kAvit] v. t., prêt, et p. p. coveted : con¬ 
voiter, désirer passionnément. 

covetous ['kAvitosl adj. || 1 {of) avide (de), 
qui convoite (...). f| 2 cupide, avare. 

covetously fkAvitosIi] adv. || 1 avec con¬ 
voitise f. (I 2 avec cupidité. 

covetousness fkAvitosnis] n. || 1 convoi¬ 
tise f. I| 2 cupidité f. 

covey ['kAvi] n. || 1 couvée t, compagnie t 
de perdrix. || 2 famille f., compagnie f. 

1 COW [kau] n., plur. cows et f kine. |I 1 vache f. : 
milch cow, milking cow, vache laitière. || 
2 femelle f. (de réléphant, rhinocéros, baleine, pho¬ 
que, etc.). [[ 3 En compos. : cow-catcher, (arnér.) 
chasse-pierre m. (de locomotire) ; cow-grass, 
trèfle m. sauvage; cow-hide, cuir m. de 
vache, lanière f. de cuir de vache; (amène.) to 
cow-Mde somebody, donner une raclée à quel¬ 
qu’un; cow-house, étable f., vacherie f. 

2 cow [kau] v. t. intimider, dompter. 
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coward ['kauad] I n. poltron m. (tronne f.) s 
lâche m., couard m. (arde f.). 
lîadj. poltron, lâche, peureux, couard. 
COWardice ['kauadis] n. lâcheté L 
cowardly ['kauadiî] i adj. lâche, poltron* 

ÏI adv. en lâche, en poltron. 

COWboy ['kauboi] n. vacher m. 
cower ['kaua*3 V. i. Il I s’accroupir, f] 2 se 
tapir de peur; (flg.) trembler de peur, 
cowherd ['kauhoxd] n. vacher m. 

COWl [kaul] n. capuchon m. 
cow-pox ['kaupoks] n. cow-pox m., vaccinef. 
cowrie, cowry ['kaurijn. cauri m., cauris 
m., coris m. 

COWslip ['kaus-ïip] n. coucou m. 

COX [koks] n. (abrér. de coxswain) barreur m. 
coxcomb ['kokskoum] n. fat m., freluquet 
m., petit-maître m. 

coxcombry ['kokskomri] n. fatuité f., élé¬ 
gance f. affectée, impertinence f. 
coxswain, cockswaîn fkoksn] n. patron 
m. de canot, barreur m. 
coy [koi] adj. || 1 timide, réservé. j{ 2 (lien) à 
l’écart, retiré. 

coyly [ / koîli] adv. timidement, avec réserve, 
coyness ['koinis] n. timidité f., réserve f. 
cozen fkAzn] v. t. U 1 duper, tromper, filou¬ 
ter. Il 2 ( into doing) amener par tromperie 
(à faire q.q. chose). 

1 crab [kræb] n. || 1 crabe m. : to catch a 
crab, (en ramant) engager son aviron. [J 2 *Mêcan. 
chèvre f.; par eii. *Naut. petit treuil m. 

2 crab [kræb] n. H 1 (aussi crab-apple) pomme 
f. sauvage. U 2 (flg-) personne f. revêche. 

crabbed ['kræbid] adj. il 1 (pers.) acariâtre, 
revêche. [12 (style) pénible, raboteux. j| 3 (écri¬ 
ture) difficile à lire. || 4 âpre (au goût), 
crabbedly ['kræbidli] adv. 11 1 aigrement, 
d’un air revêche. (I 2 (écrit) avec difficulté, 
crack [kræk] I n. H 1 craquement m., bruit 
m. sec, claquement m. (de fouet) ; coup m., 
détonation f. (d'arme à leu). }] 2 coup m. violent 
et sec : a crack on the head , un bon coup sur 
ïa tête. H 3 instant m., moment m. très 
court : in a crack, en un clin d’œil. H 4 fê¬ 
lure f., fente f. || 5 (argot) blague f., craque f.; 
(Écoss.) (plur.) nouvelles f. p. H 6 (Ecoss ) cause¬ 
rie f., causette f. H 7 crack m. (cherat, joueur, 
rameur, etc. de premier ordre). || 8 (argot) cambrio¬ 
leur m.; aussi cambriolage m. 

"Il adj. remarquable, excellent, fameux : a 
crack oar , un rameur de première force. 

III V. t„ prés, et p. P cracked. \\ 1 faire claquer, 
faire éclater avec un bruit sec. U 2 lancer 
(une plaisanterie). j[ 3 craquer, briser : to crack a 
nut, casser une noisette; that’s a hard nut to 
crack, voilà un problème, une difficulté, etc. 
dont la solution n’est pas facile, jj 4 fêler, 
fendre, fendiller. U 5 casser (la tou) : a cracked 
voice, une voix cassée. H 6 ébranler, détruire, 
faire craquer (le crédit, la réputation de qq.’un). [ 

7 (famil.) (part. pass). fêlé, toqué, timbré. |( 

8 crack up, vanter, louer, se vanter de. 

IV v. i. I! I claquer, craquer, produire un bruit 
sec, éclater. Jj 2 se fêler, se fendre, se fen- 
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diller, se crevasser, se lézarder. |j 3 se briser, 
craquer (prop et flg ). || 4 se casser (en pari, de la 
yoix). jj 5 (Ecoss et famil ) bavarder, cancaner. 

Il 6 crack up : a) faire faillite; b) gasconner. 
cracker ['kræke*] n. || 1 pétard m. || 2 (aussi 
nut-cracker) casse-noix m. || 3 biscuit m. 
mince et dur, craquelin m. || 4 écroulement 
m., krach m. || 5 (argot) craque f. 
erackle ['krækl] I v. i. crépiter, pétiller. 

II n. U 1 crépitement m. || 2 craquelé m, 
erackling fkræklig] n. || 1 Voir crackle I. [jj 
2 peau f. rissolée (de porc rôti), 
cracknel ['kræknl] n. (sorte de) biscuit m, à 
pâte légère et croquante, 
cracksman ['kræksman] n. cambrioleur m. 
cracky fkræki] adj. fendillé, 
cradle ['kreidl] In. U 1 berceau m. j| 2 *Nant 
ber m., berceau m. (de lancement) ; chantier m. 
(de canot). || 3 *Constr. travelling cradle, échafaud 
m. volant. 

II v. t. mettre (un enfant, un nanre, etc ) dans UK 
berceau. 

craft [kraxft] n. [| 1 habileté f. } adresse t 
|| 2 ruse f. (| 3 art m., métier m., profes¬ 
sion f. || 4 *Naut (plur. craft) embarcation f., 
embarcations f. p., petit bâtiment m., petits 
bâtiments m. p. 

craftily ['kraiftili] adv. avec habileté* 
craftsman ['kraxftsmon] n. artisan m. 
crafty ['kraxfti] adj. rusé, astucieux, 
crag [krseg] n. rocher m. escarpé, 
craggedness, cragginess ['krægidnis, 
-imsj n. escarpement m. 

Craggy [’krægi] adj. escarpé, rocailleux, 
cragsman ['krægzman] n., plur cragsmen: 

escaladeur m. de rochers escarpés. 

Crake [kreik] n. *0rmth râle m. 

Cram [kræm] I v. t., prêt et p. p crammed • 
|) l (with) remplir (de), bourrer (de), com¬ 
bler (de) : cram-full, rempli à déborder. |J 

2 (into, down) faire entrer de force (dans), 
entasser (dans). || 3 gaver, engraisser (des 
rolailles); gorger, bourrer (qq’&n d’aliments). (| 
4 chauffer, préparer (en rue d’un examen); aussi 
apprendre, se bourrer la mémoire de. 

II v. i. || 1 ( with ) se bourrer (de), se gorger 
(de); absol manger gloutonnement. H 2 pré¬ 
parer un examen, (f 3 (argot) mentir. 

III n. || 1 foule f. compacte, entassement m. ï 
it was a regular cram, on s’étouffait littéra¬ 
lement. || 2 préparation f. (à un examen). |] 

3 (argot) blague f-, craque f., mensonge m. 
crammer fkræmo*] n. || 1 répétiteur m. 

|| 2 (argot) menteur m.; aussi mensonge m. 
crarnp [kræmp] In. |J 1 crampe f. ]| 2 (flg.) 
gêne f., contrainte f. 

II v. t. || I donner des crampes à. || 2 crarnp 
up, resserrer. || 3 (flg.) gêner, contraindre, 
entraver (l'actinté, etc.). 

III adj. (aussi et plus génér. cramped) || I (écriture) 
difficile à déchiffrer. || 2 contracté, pris de 
crampes. || 3 resserré, à l’étroit. 1 

cranberry ['krænbori] n. airelle f. 
crâne [krein] I n. Il 1 grue t (oiseau). ([ 2 *0util. 
grue f. : overhead travelling crâne , pont m. 
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roulant. {{3 siphon m. fj 4 *CU de fer (aussi water- 
crane) prise t d’eau (pour locomotives). 

II v. t. I 1 élever au moyen d’une grue. |] 
2 tendre, allonger (le cou). 

III v. i. (at) s’arrêter (devant un obstacle), 
cramai ['kreinial] adj. crânien, 
cranium ['kreiniam] n., plur. cranta ['krei- 

ma] : crâne m. 

1 crank [kræçk] I n. manivelle f. : crank- 
case, carter m.; crank-shaît, arbre m. de 
manivelle; (autoro ) vilebrequin m. 

Il v. t, l| 1 couder (en forme de manuelle). [| 2 mu¬ 
nir d’une manivelle, |j 3 çrank up, mettre 
en marche avec une manivelle. 

2 crank [kræijk] n, Il 1 paradoxe m. IJ 
2 extravagance f. || 3 original m. 

3 crank [kræijk] adj. || 1 disjoint, peu solide. 
|| 2 *Naut volage, faible de côté. 

crankle ['krægkl] I v. i. serpenter. 

Il n. zigzag m., détour m. 
cranky ['kræjjki] adj. || 1 maladif. II 2 dislo¬ 
ué. Il 3 plein de lubies. || 4 excentrique. 
5 plein de détours. l| G *Naut Voir 3 crank 2. 
cranny ['kræni] n. fissure f„ crevasse f, 
crape [kreip] I n. crêpe m. 

II v. t, draper ou vêtir de crêpe, 
crapulent, crapulous ['kræpjulant, -ïos] 
adj. adonné à l’ivrognerie, 
crash [kræj] I v. i. [| I faire un bruit vio¬ 
lent, un fracas. || 2 (avion) s’abattre. 

II v. 1.1| 1 fracasser, briser avec fracas; écra^ 
ser, réduire en miettes. || 2 faire passer, 
lancer ou pousser avec fracas ou en brisant. 

III n. Il 1 fracas m,- } grand bruit m. (d’objets 
cassés, aussi de tonnerre, etc ). || 2 débâcle f., ruine 
f, (d’une entreprise commerciale); krach m. (financier). 

crass [kræs] adj. grossier (prop. et flg.). 

crassitnde ['kræsitjuxd] n. U i stupidité L 
grossière. 1) 2 grossièreté f. 
crassly ['kræsli] adv. grossièrement, 
crate [kreit] n, emballage m. à claire-voie, 
crater ['kreita*] n. cratère m. 
crave [kreiv] I v. t. Il 1 implorer, solliciter 
humblement. j| 2 désirer ardemment. 

II v. i. Il I (for) avoir grand désir (de), sou¬ 
pirer (après). |j 2 (for) solliciter, implorer. 
Craven fkreivn] adj. et m. poltron adj. et 
n. m., lâche adj. et n. m. ; cry craven, se rendre, 
demander grâce. 

craving, ['kreivirj] I n. désir m. violent, 
envie f. immodérée, appétit m. insatiable. 
II adj. insatiable, dévorant. 

Craw [krox] n. jabot m. (des oiseaux). 

1 crawl [kroxl] I v. i. |I 1 ramper: se irai* 
ner; glisser lentement sur le sol, il 2 avan¬ 
cer lentement, se traîner. j| 3 (fig.) ramper 
(devant qq.’un). (( 4 (with) fourmiller (de), être 
grouillant (de). |[ 5 avoir la chair de poule : 
it makes my flesh crawl , cela îme donne la 
chair de poule. 

II n. U 1 mouvement m. de reptation. U 
2 marche t traînante ou très lente. 

2 crawl [kroxl] n» bordigue i, vivier m. 


crayfish n. écrevisse t : sefrcray~ 

fish, langouste f. 

craze [kreiz] I v, t. U I (surtout au p. p.) rendre 
fou. Il 2 craqueler (une porcelaine), 

II v, i. || t (porcelaine, etc.) se craqueler, être cra¬ 
quelé. II 2 (rare) perdre la tête. 

III n. j| 1 lubie f., toquade f. || 2 engouement 
m., mode f. (gûnér.) ridicule. || 3 folie f. 

craziness ['kreizims] n. 111 délabrement m. 

U 2 décrépitude f., faiblesse f. || 3 folie f 
crazy ['kreizi] adj. || 1 (vaisseau édifice, etc.) dé¬ 
labré, menaçant ruine. || 2 maladif. || 

3 insensé; (tapui.) toqué, 
creak [krixk] I n. grincement ni. 

II v. i. crier, grincer, craquer. 

cream [kriim] I n. Il J crème f. (du lait). J] 
2 crème f. (entremets, aussi potage, pâte, onguent etc. 
ressemblant à de ta creme) : ice-cream, crème glacée, 
glace f. || 3 couleur f. crème. |j 4 cheval m. 
isabelle. || 5 (fig.) ce qu’il y a de mieux, 
crème f., fleur f. : the cream of our youth, 
la fleur de notre jeunesse. || 7 Fn compos. : 
cream-cheese, fromage m. à la crème; cream- 
faced, blême: cream-laid, (papier) vergé blanc; 
cream-pufî, chou m. à la crème; cream-wove, 
(papier) vélin blanc. 

II v. i. se couvrir de crème. 

III v, t. U 1 écrémer (prop. et fig.). || 2 ajouter de 
la crème à. 

creamy ['krixmi] adj. crémeux, 

Crease [kriis] I n. Il 1 faux-pli m., pli m. J| 
2 *CricM ligne f. 

II v. t. plisser, marquer d’un pli. 

III v. i. faire des faux plis. 

creasy ['krixsi] adj. chiffonné, froissé, 
create [kri'eit] v. t. créer (prop. et fig.). 
création [kri'eijon] n. création f. 

Creative [kri'eiiiv] adj. créateur (tricef.). 
creativeness [kri'eitivnis] n. puissance f. 
créatrice. 

Creator [kri'eits*] n. créateur m. 
créature ['krixtJV] n. || 1 créature i, chose f. 
creée ; su i tout être m. vivant : créature comforts, 
les bonnes choses de ce monde. || 2 animal m. 
(par opposition^ l'honnue), |{ 3 personne f. (avec idée de 
mépris, pitié, ou même admiration), créature 1. : ihe 
poor créature! la pauvre créature! || 4 pro¬ 
tégé m., cratéure f. (d'une personne infiueule) ; par put. 
personne f. prête à agir pour le compte d’un 
protecteur, instrument m. 
credence ['krizdons] n. créance f. : give cre - 
dence to, ajouter foi à. 

credential [kri'denjbll n. (génér. plur.) || 
1 lettre f. de créance. [J 2 certificat m. 
Credîbility [,kredi'bilili] n. crédibilité f. 
crédible f'kredibl] adj. croyable, 
credibly ['kredibli] adv. pîausîblement. 
crédit ["kredit] I n, || 1 créance f., croyance f., 
foi f. || 2 bonne réputation f., crédit m.. 
considération f. || 3 influence f., crédit m. || 

4 mérite m,, honneur m. (reconnu à qq ’un pour 
q.q, chose) : you m II get crédit for ibis , vous en 
retirerez de l’honneur. || 5 honneur m., cause f. 
de gloire. [j, 6 réputation f. de solvabilité, 
crédit m. : to give crédit to t faire crédit à. |[ 
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7 délai in. de payement, crédit m. || 8 cré¬ 
dit ta. (ouTert à qq.’un dans une banque, etc.). || 9*Compt. 
avoir m. (opposé à devoir), crédit m. (opposé à 
débit) : to give a person crédit for a sum, 
passer une somme au crédit de quelqu’un; 
(8g.) they gave him crédit for courage which 
he never had , on lui attribua un courage qu’il 
n’a jamais eu. 

U v. t. H 1 ajouter foi à, croire, jj 2 créditer 
(qq.’un, un compte) ; porter (une somme) au compte 
de. || 3 (Bj.) {with) attribuer (une qualité à), 
creditable ['kreditabl] adj. digne d’éloges, 
creditably fkreditabli] adv. avec honneur, 
creditor fkredita*] n. créancier m. 
credulity, credulousness [kri'djuliti, 
'kredjulasnis] n. crédulité f. 
credulous ['kredjulas] adj. crédule, 
creed [krizd] n. || 1 credo m. || 2 profession f. 

de foi, croyance f. ; par eit. secte f. 
creek [krisk] n. Il 1 crique f. [|2 (amér.) affluent 
m. || 3 plaine f. étroite (entre des montagnes), 
creep [krirp] I v. i., prêt, et p. p. crept. |j 

I ramper, se traîner au ras du sol : a creep - 
ing mist, un brouillard qui s’avance au ras 
du sol. if 2 s’avancer lentement, se glisser 
(sans bruit et en cachette), se faufiler. || 3 s’insi¬ 
nuer. || 4 (fig.) ramper servilement; aussi vivre 
dans un état abject. || 5 (plantes) grimper (sur 
un mur, arbre, etc.) ; traîner, ramper (sur le sol). || 
6 frissonner, avoir la chair de poule. 

II n. || 1 action f. de ramper. || 2 (gêner, plnr.) 
frisson m., chair f. de poule. || 3 trou m. ou 
passage m. où il faut ramper, 
creeper ['krizpa*] n. plante f. grimpante : 

Virginia creeper, vigne f. vierge, 
creepy fkrixpi] adj. H 1 qui a la chair de 
poule (d’horreur, de terreur, etc ). || 2 qui donne 
le frisson, la chair de poule. j| 3 rampant, 
creese, crease [kriis] n. criss m. 
cremate [kri'meit] v. t. crémer, incinérer, 
crémation [kri'meijan] n. crémation f. 
crématorium, crematory [.krema'tox- 
riam, 'krematari] n. four m. crématoire, 
crenel fkrenil] n. créneau m. 
crenellate fkrenileit] y. t. créneler, 
creole ['kriioul] adj. et n. créole adj. etn. m. f. 
crepitate ['krepiteit] v. i. crépiter, 
crépitation [.krepi'teijan] n. crépitation f. 
crept [krept] prêt, et p. p. de creep. 
crepuscular [kri'pAskjula*] adj. crépuscu¬ 
laire. 

crescent fkresnt] I n. Il 1 premier quartier 
m. de la lune. H 2 croissant m. 

Il adj. || 1 croissant, qui croît. || 2 en croissant, 
cress [kres] n. cresson m. 
cresset fkresit] n. torchère f. 
crest [krest] I n. || 1 crête f., aigrette f., 
huppe f. : crest-fallen, découragé, qui a 
l’oreille basse. || 2 cimier m. (d’un casque); par ext. 
casque m. Il 3 crête f. (d’une vague, montagne, etc.). 

II 4 crinière f. 

II y. t. If 1 orner d’une crête, d’un cimier, etc. 

Il 2 gravir jusqu’à la crête de. 

UI v. i. (des vagues) avoir une crête, moutonner. 


crétin ['kretin] n. crétin m. 
crevice ['krevis] n. fissure î. r crevasse f. 
crew [kruij n. H 1 équipage r». (d’un nanre) * 
a gun’s crew, les servants m. p. d’une pièce. 
|| 2 compagnie f.; (mnnT. part.) clique f. 
creweî ['krual] n. laine f. à broder : crewel- 
work, travail m. à l’aiguille sur toile. 

Crib [kràb] I n. || 1 râtelier m., mangeoire f. 
|| 2 cabane f., hutte f.; (famii.) cahute f.. 
bicoque f.; par ext. habitation i, maison f. || 
3 berceau m., bercelonnette f. || 4 (famii.) 
traduction f. d’auteur classique employée 
en cachette. 

II v. t., prêt, et p. p. cribbed. || 1 enfermer à 
l’étroit, claquemurer. || 2 (famii.) filouter, 
chiper. || 3 (argot d’êeolier) copier (d’après une 
traduction interdite). 

crick [krik] I n. crampe f., torticolis m. 

II v. t. donner une crampe à. 

1 cricket ['krikit] n. grillon ta., cri-cri m» 

2 cricket ['krikit] i n. (jeu de) cricket m. 

Il v. i. jouer au cricket. 

cricketer ['krikito*] n. joueur m. de cricket, 
crier ['kraia*] n. || 1 crieur m. : town-crier, 
crieur public. f| 2 huissier m. (de tribunal), 
crikey ['kraiki] interj. mâtin 1 cristil 
crime [kraim] n. crime m. (prop. et Og.}, 
criminal fkriminl] I adj. criminel. 

II n. criminel m. 

criminally ['krîminali] adv. criminellement; 
criminate ['krimineit] v. t. incriminer. 

crimination [,krimi / neiJon] n. incrimina¬ 
tion f., accusation f. 

î crimp [krimp] I n. racoleur m. 

II v. t. racoler. 

2 crimp [krimp] v. t. Il 1 gaufrer (du papier, 
carton, etc.); plisser, tuyauter (une ruche, nu 
bonnet, etc.); friser (des cheveux); onduler (de la 
tdle, etc.). || 2 mouler (du cuir, etc.). 

crimson fkrimzn] I adj. et n. cramoisi adj, 
etn. m. 

II v. t., prêt, et p. p. crîmsoned : teindre en 
cramoisi. 

III v. i. devenir cramoisi. 

cringe [krind 3 ] I v. i. || 1 s’accroupir, se 
tapir (de peur). || 2 faire des courbettes. || 
3 (to) chercher à plaire (à), ramper (devant). 
II n. courbette f., attitude f. servile. 

crinkle ['krbjkl] I v. i. || 1 serpenter. || 
2 onduler. || 3 (étoffe, papier) se froisser; aussi 
faire un bruit de papier froissé, un frou¬ 
frou, etc. 

II v. t. || I rendre sinueux. || 2 rider, plisser, 
onduler. || 3 froisser, tortiller. 

III n. sinuosité t, ondulation f., ride 1, pli m. 

crinkly ['krbokli] adj. || 1 plissé, ridé. [| 
2 tortueux, en zigzags. 

cripple ['kripl] In. || 1 estropié m., boiteux 
m., infirme m. [| 2 (sorte de) grand escabeau m. 

II v. t. U 1 estropier, || 2 *Nuut. désemparer. 

|| 3 (flg.) paralyser (des efforts, ete.). 

III y. i. ( along ) boitiller, avancer en boitant. 
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crisis ['kraîsis] n., plur. crises : crise f. 
crisp [krisp] I adj. || 1 (génér.) sec et cassant; 
(aliments) croustillant, croquant sous la dent ; 
(papier, soie, etc.) sec et un peu raide au tou¬ 
cher : frozen snow is crisp underfoot, la neige 
gelée craque sous les pieds. |j 2 (atmosphère) vif 
(vive f.), vivifiant. || 3 (lig.) vif, décidé, net, 
alerte. f{ 4 (cheveux) frisé, bouclé. 

II v. t. friser, boucler (cheveux) ; froncer (étoffes). 

III v. i. (se) friser, (se) boucler, (se) froncer. 
Crispation [kris'peijen] n. || 1 frisure f., 

ondulation f. || 2 contraction f., crispation 
f. ; chair f. de poule. 

crispness ['krispnis] n. )| 1 qualité f. de ce 
qui est sec et cassant, croquant on croustil¬ 
lant. Il 2 fraîcheur f. tonifiante (de l’air). 

3 vivacité f. (de manières) ; netteté f. (de stjle). 'j 

4 frisure f. (des cheveux). 

crispy ['krispi] adj. [| 1 frisé. || 2 cassant. j| 
3 vif, alerte. 

criss-crOSS ['kriskrois] I adj. |[ 1 disposé 
en croix. || 2 (famil.) « à rebrousse-poil ». 

II adv. || 1 de manière à se croiser; par ext. dans 
tous les sens. || 2 (fig.) de travers, 
criterion [krai'tiarian] n., plur criteria [krai- 
'tiaria] : critérium m., critère m. 
critic ['kritik] n. critique m. 
critical ['kritikal] adj. Il 1 critique, difficile 
à satisfaire, exigeant. || 2 critique, de cri¬ 
tique (qui se rapporte a la critique des ouvrages littéraires, 
de l’art, etc.). |j 3 critique, décisif, dangereux. 

critically ['kritikoli] adv. [| 1 en critique. 

|| 2 au moment critique, 
criticism ['kritisizm] n. critique f. 
criticize, criticise ['kritisaiz] I v. 1.1| 1 cri¬ 
tiquer. || 2 blâmer. 

II v. i. critiquer. 

critique [kri'tirk] n. critiquef. 

croak [krouk] I n. croassement m. (du corbeau) ; 

coassement xn. (de la grenouille). 

H v. i. || 1 croasser, coasser. Il 2 présager un 
malheur. || 3 (famil.) mourir. 

III v. t. dire sur un ton lugubre, 
croaker fkrouka*] n. || I Voir croak II. lj 

2 prophète m. de malheur. 

CrOCeate ['krousieit] adj. jaune safran, 
crochet ['kroujei] I n. crochet m., ouvrage 
m. fait au crochet, 
crock [krok] n. pot de terre m. 
crockery ['krokari] n. poterie f., faïence f. 
crocodile ['krakadail] n. crocodile m. 
CrOCUS ['kroukas] n., plur. crocuses : *Bot. 

crocus m. : crocus sativus, safran m. 
croft [kroift] n. || 1 petit clos ra., enclos m. 
Il 2 petite ferme f. 

crofter ['kroxfta*] n. petit cultivateur m. 
cromlech ['kromlek] n. dolmen m. 
crone [kroun] n. vieille femme f. ridée, 
crony ['krouni] n. vieux camarade m. 
CTOOk [kruk] n. || 1 houlette f. (de berger); 
crosse f. (d'évèqne). || 2 crochet m., croc m. : 
bp hook or bycrook , par n’importe quel moyen 
(honnête ou malhonnête). || 3 coude m., courbe 1, 


courbure f. U 4 (argot amér.) escroc m., filou 
xn. : on the crook, « à la foire d’empoigne ». 

Il v. t., prêt, et p. p. crooked : courber, tordre. 

IIÏ v. i. se courber, se recourber, se tordre. 

crooked fkrukid] adj. || 1 courbé, tordu, 
crochu, tors, de travers. || 2 déformé. || 
3 tortueux (prop. et fig ). 

crookedly ['krukidli] adv. Il 1 de travers. 
|| 2 tortueusement (prop. et fig.). 

crookedîiess fkrukidnis] n. || 1 courbure 
f., aspect m. de ce qui n’est pas droit. || 
2 difformité f. || 3 (fig.) perversité f. 

croon [krurn] I v. t. et v. i. fredonner. 

Il n. || 1 ronronnement m. (de qg. un qui fredonne). 
|| 2 lamentation f. funebre (irlandaise). 

crop [krop] I n. Il 1 jabot m. (d’oiseau). f| 
2 récolte f. (produits du sol, surtout céréales, sur pied 
ou rentrés). || 3 coupe f. (surtout des cheveux taillés 
très court); bout m. coupe ; crop-eared, esso- 
jrillé; crop-ear, courtaud ra. (cheval). |j 4 man¬ 
che m. de fouet (court) : hunting-crop, cra¬ 
vache f. à lanière. 

II v. t., prêt, et p. p. cropped. |j I couper le bout 
de; (animaux) brouter la pointe de (l’herbe, des 
plantes, etr.). || 2 récolter, moissonner; cueillir 
(des fruits). || 3 couper court, tondre (les che¬ 
veux, etc.) ; écourter (les oreilles, queue, etc.); raser, 
tondre (le drap); ébarber, émarger (un livre, 
gravure, etc.); affranchir (les bouts d’une barre de 
fer, etc.). || 4 [with) emblaver (en), semer (de). 

III v. i., prêt et p. p. cropped. || 1 donner une 
récolte. || 2 (fig.) crop up, se produire, surgir, 
arriver (d’une façon inattendue). || 3 crop out, 
crop forth, apparaître, percer. 

cropper ['kropa*] n. Il 1 (pers.) tondeur m.; 
ébarbeurm. (instrument) ; tondeuse f.; ébârboir 
m., ébarbeuse f. || 2 pigeon m. à grosse 
gorge. Il 3 cultivateur m.; (souveni) métayer 
m. 1| 4 (argot) pelle f., bûche f. : to corne a 
cropper , ramasser une pelle. 

Croquet fkrouki] I n. (jeu de) croquet m. 

II v. t., prêt, et p. p. croqueted ['kroukid] : cro¬ 
quer (une boule au croquet), 

crooier fkrousa*] n. crosse f. (d’évôgne, etc.). 

cross [krxas] I n. j| 1 croix f. : cross-bearer, 
porto-croix m. || 2 (fig.) religion f. chrétienne, 
croix f. : the preaching of the Cross, la prédi¬ 
cation de la croix. [| 3 (fig.) épreuve f., afflic¬ 
tion f., contrariété f., croix f. |] 4 croix f. 
(d’un ordre) : Grand Cross , grand’croix m. || 
5 croisement m. (de races); par ext. animal m. 
qui est le produit d’un croisement; (fig.) 
mélange m., solution f. intermédiaire, com¬ 
promis m. : a cross between a s parue l and a 
Newfoundland, un croisement d’épagneul et 
de terreneuve. 

II v t., prêt, et p. p. crossed. || 1 croiser: to cross 
swords , croiser le fer. || 2 signer, faire le signe 
de la croix sur; marquer d’une croix : to 
cross oneself, se signer. j| 3 barrer (un t, un chèque). 
|| 4 écrire en travers (d’une page déjà écrite). || 
5 traverser, aller d’un côté à l’autre de; 
faire traverser, transporter d’un côté à 
l’autre : (fig.) the thought has fust crossed rriy 
mind , cette idée vient de me traverser l’esprit. 
|| 6 être à califourchon sur, être à cheval 
sur (une selle, un cheval ). || 7 contrecarrer, con¬ 
trarier, traverser, entraver. || 8 rencontrer, 
croiser. || 9 faire un croisement de (deux races). 
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croiser. || 10 f to cross a fortune-teller’s hand 
mth a florin, mettre dans la main d’une 
diseuse de bonne aventure une pièce d’un 
florin. || 11 cross ofî, cross out, rayer, biffer 
(on mot, une phrase, etc.). 

III v. i. || 1 se croiser. || 2 traverser; faire une 
traversée. || 3 se rencontrer, se croiser. 

IV adj. || 1 transversal, qui est en travers : 
*Pariem. cross benches, sièges m. p. (transrersaux) 
des députés qui n’appartiennent à aucun 
parti; ffiq., comme ad|.) cross-bench, impartial. 
|| 2 qui se croisent, qui se coupent. ]| 3 (to) 
opposé (à), contraire (à). || 4 (famii.) grognon, 
revêche, de mauvaise humeur, fâché : eus 
cross as two sticks, d’une humeur de chien. 
Il 5 croisé (en pari, de races). || 6 (argot) malhon¬ 
nête, acquis malhonnêtement. 

crOSS-bar fkroxsba:*] n. croisillon ra. 
crOSS-beam ['kroisbiim] n. traverse f. 
CrOSS- boneS ['kroxsbounz] n. pi. os ra. p. 

en croix (embleme funéraire, etc.), 
cross-bow ['kroisbou] n. arbalète f. 
cross-breed ['kroxsbrixd] I n. croisement 

m. ; aussi produit m. d’un croisement. 

II v. t., prêt, et p. p. cross-bred : reproduire par 
croisement : cross-breeding, croisement m. 
CrOSS - COUntry ['kroxs'kAntri] adv. et adj. 
à travers champs. 

CrOSS-eut ['kroiskA-t] n. || 1 chemin m. de 
traverse. || 2 coupe f. en travers, 
cross - examination ['kro xsi g ^zæmi'neij an] 

n. contre-interrogatoire ra. 

cross - examine ['kroxsig'zæmm] v. t. faire 
subir un contre-interrogatoire à. 

CrOSS-eyed ['kroxsaid] adj. louche, 
cross-grain ['kroisgrein] n. contre-fil m. 
cross-grained ['kroxsgreind] adj. || 1 à 
contre-grain. || 2 (fig.) revêche, hargneux. 
Crossing ['kraxsig] n. || 1 traversée f. [| 
2 passage m. pour la traversée d’une rue; 
croisement ra. de deux routes ou de deux 
voies : level Crossing , passage m. à niveau. 
}| 3 croisement ra. (de uccs). 
crossly ['kroxsïi] adv. || 1 de travers. (1 
2 avec mauvaise humeur. 

Crossness ['kroisnis] n. maussaderie f. 
crosspiece ['kraxspixs] n. entretoise f. 
cross-purposes ['kroxs'poxpasiz] n. pi. || 
1 desseins m. p. opposés, projets m. p. pui se 
contrecarrent. || 2 jeu m. des propos inter¬ 
rompus : to be at cross purposes, ne pas 
s’entendre; aussi se contrecarrer, 
cross-question f'kroxs'kwestjan] I n. 

contre-interrogatoire m. 

Il v. t. contre-examiner. 

cross-road ['kroxs'roud] n. [j 1 chemin m. 

de traverse, il 2 (plnr ) carrefour ra. 
crossway ['kroxswei] n. = cross-road . 

crossways, crosswise ['kroxsweiz, -waiz] 
adv. en travers, en croix, 
cross-word ['krois^vexd] n. mot ra. croisé, 
crotchet fkrotjït] n. Il 1 ♦Mus. noire f. || 2 lubie 
f., caprice f., boutade f. || 3 crochet ra. 

crotchety f'krotjiti] adj. fantasque. 


croucb [krautj] ! v. i [| 1 s’accroupir. J 
2 ramper, se tapir. || 3 s’humilier. 

II n. |{ 1 attitude f. accroupie. || 2 action t 
de ramper, attitude f. rampante. 

1 CFOW [krou] n. || 1 corneille f. : (flg.) a 
white crow, un merle blanc; as the crow flic ?, 
en ligne droite, à vol d’oiseau; crow’s-foot, 
patte f. d’oie (des jeux); aussi (mtlit.) chausse- 
trape f.; crow’s-nest, (naut ) nid m. de pie. R 
2 (aussi crow-bar) levier xn., pince f. mon¬ 
seigneur. 

2 crow [krou] I n. || 1 chant m. du coq. || 

2 gazouillis m. joyeux (de bébé). 

Iï v. i., prêt, crew ou crowed, p p crowed. || 

1 (coq) chanter. || 2 (bébé) gazouiller. || 3 (fig ) 
chanter victoire. 

Crowd fkraud] I n. || 1 foule f.. multitude 
f., cohue f., rassemblement m. |[ 2 foule f., 
vulgaire m.; aussi (famii.) clique f., bande f. || 

3 grand nombre m., tas m. (de choses) : *Naut 
under a crowd of s ail, toutes voiles dehors. 

Iî v. i. || 1 s’attrouper, se réunir en foule, se 
presser. || 2 (mto, through, etc ) se frayer un 
chemin pour entrer, passer, etc. (dans un 
endroit resserré, à travers une foule, etc ). || 3 *Naut. 
avancer aussi vite que possible. 

ÏII v. 1.1| 1 assembler, accumuler, réunir en 
foule : to crowd sail, faire force de voiles. || 

2 (with) remplir (de), encombrer (de), bon- 
der (de). || 3 (mto) entasser (dans), faire 
entrer de force en pressant (dans). || 4 crov/d 
out, empêcher d’entrer (à cause de la foule). 

Crown [kraun] I n. || 1 couronne f. || 2 pou¬ 
voir ra. royal, gouvernement m. suprême 
dans une monarchie; par ext souverain m. : 
the prérogatives of the crown, les prérogatives 
de la couronne; crown law, droit m. criminel. 

|| 3 pièce f. de monnaie valant cinq shillings, 
couronne f. (à peu près l’ancien écu de. six litres). || 

4 sommet ra. de la tête ; par eit. tête f. : he fell 
and broke Jus crown, il tomba et se cassa la 
tête. {I 5 fond m. (d’nn chapeau). || 6 sommet m., 
cime f. (de montagne) ; clef f. (de toûte) ; ciel ra. (de 
fojer) ; têtê f. (d’un arbre); tête f. (d’écluse). 

II v. t. || 1 (with) couronner (de), mettre une 
couronne (de) à. || 2 investir du pouvoir 
royal, couronner. || 3 récompenser, rétri¬ 
buer, couronner (de succès, etc.). ]| 4 former un 
ornement au sommet de, couronner (prop. «t 
fig.). Il 5 mettre le .comble à : to crown ail, 
pour mettre le comble à tout cela. [( $ (l«n d« 
dames) damer (un pion). 

CTOzier ['krouga*] n. = crosier. 

crucial fkruxjol] adj. || 1 décisif, critique, 
définitif. || 2 *inat. crucial. 

crucible ['kruxsibl] n. creuset m. 

crucifix ['kruxsifiks] n. crucifix m. 

crucifixion. [Jkruxsi'fîkfon] n. crucifiement 
m., misef. en croix (supplice et tableau). 

crucify ['kruxsifai] v. t., prêt, et p p crucifkd . 

|| 1 crucifier. || 2 (fig.) mortifier. 

Crude [lcruxd] adj. |J 1 cru, brut (brute f.) : 
crude oil, pétrole m. brut. I) 2 (nourriture) non 
digéré; par ext. indigeste. || 3 qui n’est pas 
mûr.l|4 (fig.) informe, sommaire, a peine ébau¬ 
ché. || 5 grossier, sans ménagements; fruste. 

crudeiy ['kruxdli] adv. || 1 crûment, || 2 d’une 
manière imparfaite. 
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crudeness , crudity ['kruxdnis, -diti] n, jj 

1 crudité f. |] 2 manque m. de fini, 
cruel fkrual] adj. cruel (cruelle f.). 
cmelly fkruali] adv. cruellement, 
cruelty ['krualtij n. cruauté f. 

Cruet ['kruitj n. burette f.; {surtout plur ) hui¬ 
lier m. : cruet-stand, huilier m. 

Cruise [kruxz] I v. i. i) 1 *Naut. croiser. {| 2 (fig} 
excursionner. || 3 (auto) filer à toute allure. 
II n. croisière f.; par ext voyage m., excursion f. 
croiser f'kruxza*] n. *Naut. croiseur m. 
crumb [krAm] I n. Il 1 miette f. de pain; 
crumb-scoop, ramasse-miettes m. || 2 (fig j 
brin m., miette f. U 3 mie f. (du pam). 

II v. i. |[ 1 paner. || 2 émietter, 
crumble fkrAmbT] I v. t. Il î émietter, 
réduire en miettes. |[ 2 (fig ) morceler, diviser. 
II. y. i. s’émietter; par ext tomber en ruines, 
crumbly [■'krAmbli] adj. friable, 
crumple ['krAmplj I V. t. chiffonner, friper. 
II y. ï. se plisser, se chiffonner, se friper, 
crunch [krAnJ] I Y. t. Il 1 broyer (arec les dents). 
Il 2 écraser SOUS les pas (du gnnier, etc J. 

II y. i. ( over , through> etc ) avancer #u passer en 
écrasant q.q. ch. sous son poids. 

III n. écrasement m., broiement m. 
crnpper {'krApa*] n. || 1 croupière f» [J 

2 croupe f. de cheval, 
crusade [krux'seid] n. croisade, f. 
crusader [krux'seida*] n. croisé m. 
crush [krAjT] I v. t. î| 1 écraser, broyer, pres¬ 
ser. || 2 froisser (une robe, etc.). || 3 (fig ) écra¬ 
ser, anéantir. U 4 crush out : a) exprimer 
(le jus de q.q. chose, etc.) ; b) écraser, étouffer (une 
réîolte, etc.). 

II y. i. s’écraser, se presser, se serrer. 

III n. || 1 écrasement m., broiement m., 
broyage m.; (mmerai) bocardage m. : crush 
hat, chapeau m. claque, gibus m. || 2 foule f., 
cohue f., presse f. 

CTUSt [krASt] I n. U 1 croûte f.; par ext cou¬ 
che f. superficielle et dure : the crust of a 
pie , la croûte d’un pâté; a crust of rust , une 
croûte (ou couche) de rouille, jj 2 croûton m. 
croûte f., morceau m. de pain. |J 3 dépôt 
m. (du Tin). 

II y. t. couvrir d’une croûte. 

III v. i. s’incruster, s’encroûter, 
crutacean [krAs'teiJïan] I n. crustacé m. 

II adj. crustacéen. 

CTUSted ['krAstid] adj. f| 1 couvert d’une 
croûte. Il 2 (nu) qui a déposé, dépouillé. Jj 

3 (fig.) vénérable; (mauT. part.) encroûté, 
crustily ['krAstilij adv. d’un ton bourru, 
crustiness ['krAStinis] n. Il 1 dureté f. || 

2 brusquerie f., caractère m. bourru, 
crusty r'krASti] adj. |{ 1 dur, couvert d’une 
croûte. Il 2 (fig.) brusque, bourru, irritable, 
crutch [krAtJ] n. || 1 béquille f. || 2 soutien 
m. (prop. et fig.) ; *Const. étançon m. 
crux [krAks] n. point in. difficile, 

Cry [krai] I n., plnr. cries. |{ 1 cri m. ; to utter 
a cry, pousser un cri. || 2 plainte f., cri m. de 


douleur. || 3 appel m., cri m. : mthin cry of t 
à portée de la voix de; it is a far cry to 
where you Uve , il y a loin d’ici chez vous. || 
4 pleurs m. p., action f. de pleurer : she had a 
good cry, elle donna libre cours a ses larmes ; 
a cry-baby, un pleurnicheur. || 5 *Cbasse aboie¬ 
ments m. p., voix f. (des chiens) ; wilh the 
hounds in full cry after it, avec les chiens 
lancés à fond à sa poursuite; ail the crttics 
were in full cry after him, il avait tous les 
critiques à ses trousses. 

II y. t., prêt, et p. p. cried. H 1 crier ^ to cry 
mercy, crier grâce; to cry shame upon sone- 
body, crier haro sur quelqu’un. [| 2 procla¬ 
mer, annoncer, crier (une marchandise) : to cry up, 
vanter, exalter ; to cry down, décrier. |] 3 pleu¬ 
rer, verser (des larmes). 

III v. i. || 1 pousser un cri, des cris : I cry off 
(from this), je n’en suis plus, je m’en désin¬ 
téresse. |j 2 s’écrier, dire. || 3 pleurer : to cry 
with joy , pleurer de joie. || 4 (chiens) donner 
de la voix, aboyer. 

crying ['kraing] adj. criant, flagrant, 
crypt [kript] n. crypte f. 
cryptic ['kriptik] adj. secret, occulte, 
cryptogram, cryptograph fkripto- 
græm, -grÆf] n. cryptogramme m. 
cryptography [krip'togroii] a, crypto¬ 
graphie f. 

crystal ['kristl] I n. cristal m. 

II adj. de cristal, clair comme le t *istal. 
crystalline ['kristalain] adj. cristallin 
(line 1), clair comme le cristal, 
crystallization [Jkristalai'zeiJan] n cris¬ 
tallisation f. 

crystallize fkristalaiz] I v. t. cristall^er 
II v. i. se cristalliser. 

cub [kAb] I n. |j 1 renardeau m., ourson m. v 
lionceau m.. etc. || 2 (fig .\ enfant m. brusque, 
mal élevé. |j 3 *Scout. louveteau m. 

II v. t. et v. i., prêt, et p. p. cubbed : mettre bas. 
Cube [kjusb] I n. || 1 cube m. (solide). || 
2 *Hath. cube m. : cube root, racine f. cubique. 

II v. t. cuber. 

cubic fkjuxbik] adj. || 1 de forme cubique, 
cubique. |J 2 (mesure) cube : cubic foot, pied ra. 
cube. || 3 (se rapportant an yolume) cubique : cubic 
content, contenance f. cubique. || 4 *lUth. du 
* 3 € degré, cubique. 

£ubicle ['kjuibikl] n. alcôve f. (de dortoir). 
CUbit f'kjuxbit] n. coudée f. 

CUCkold fkAkald] I n. mari m. trompé. 

Il v. t. tromper (un mari), 
cuckoo fkukux] n. |j 1 coucou m. || 2 niais 
m., nigaud m. 

cucumber ['kjuxkamba*] n. concombre m. ; 
cool as a cucumber , gardant un sang-froid 
imperturbable. 

cud [kAd] n. U 1 aliments m. p. que les rumi¬ 
nants ramènent de leur estomac pour le 
remâcher : to chew the cud, ruminer; (fig.) 
réfléchir, méditer. || 2 (înlg.) chique f. (de tabac), 
cuddîe ['kAdl] It. t caresser, dorloter. 

II v. i. se blottir, se pelotonner. 

III n. caresse f., étreinte f.. 
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l cuddy ['kAdi] n. |] 1 *Naut. cabine f. (des 
officiers), tille f. Il 2 buffet m., placard m. 
cudg&l fkAdjal] I n. gourdin m., trique f. 
v. t., prêt, et p. p. çudgelled : bâtonner, frap¬ 
per à coups de trique. 

1 eue [kjux] n. Il 1 *Tbéât. réplique f. || 2 aver¬ 
tissement m. indirect, insinuation f. H 3 rôle 
m. (que l’on est appelé à jotier). 

2 eue [kjux] n. || 1 queue f. de billard. j| 
2 f queue f. de perruque. 

1 euff [kAf] n. [| 1 revers m. de manche. || 
„ 2 manchette f., poignet m. (en lingerie), 

2 euff [kAf] I V. t. frapper, gifler. 

II n. coup m. de poing, gifle f. 
culinary ['kjuxlinari] adj. culinaire» 
cull [kAl] v. t, || 1 cueillir. || 2 choisir* 
cullender ['kAlinda*] n. passoire f. 

1 culm [kAlm] n. poussier m. 

2 culm [kAlm] n. tige f. d’herbe, chaume 
m. 

culminant ['kAlminant] adj. culminant, 
culmmate f'kAlraineit] v. i. culminer, 
culmination [.kAlmi'neijan] n. || 1 culmi¬ 
nation f. || 2 (fig.) apogée m. ’* 

culpability, culpableness [^Alpa'biliti, 
'kAlpablnis] n. culpabilité f. 
culpable ['kAlpabl] adj. coupable. 

culpably fkAlpabli] adv. d’une façon blâ¬ 
mable. 

culprit ['kAlprït] n. || 1 coupable m. || 

2 accusé m., prévenu m. 
cuit [kAlt] n. culte m. 

cultivâtes ['kAltiveit] t. t. || 1 cultiver, faire 
valoir (des terres, etc.). || 2 (flg., surtout an p. p.) 
former, cultiver (l’esprit, les manières, etc.). || 

3 s’adonner à (un art, etc.); rechercher (une 
personne, son amitié, etc.) ; cultiver. 

cultivation [ JkAlti'veiJan] n. culture f. 

CUÏtivator ['kAltiveita*] n. || 1 cultivateur 
m. |I 2 *0util. extirpateur m. 
cultural ['kAltfaral] adj. de culture. 
Culture fkAltJa*] I n. [| 1 culture f. (de la 
terre). || 2 élevage m. (de certains animaux) : the 
culture of becs, apiculture f. || 3 *Méd. cul¬ 
ture f. (de microbes, etc.) : a culture fluid , un 
bouillon de culture. || 4 (fiq. ) développement 
m. (intellectuel ou physique), culture f. 

II v. t. (génér. au p. p ) cultiver (prop. et flg ). 
eulverin ['kAÏvarin] n. coulevrine t 
culvert fkAlvet] n. ponceau m. 
cumber ['kAmba*] I v. t. || 1 encombrer, 
embarrasser, empêtrer. || 2 surcharger. 

II n. embarras m., encombrement m. 

cumbersome, cumbrous ['kAmbasam, 
-bras] adj» encombrant, embarrassant, 
cumulate I adj. ['kjuxmjulet] accumulé. 

II v. t. ['kjuxmjuleit] accumuler, entasser. 

III v. i. s'accumuler. 

cumulation [.kuimju'Iei/an] n. accumu¬ 
lation f. 

cumulative [ kjtixmjulotiv] adj. cumulatif. 


cuneiform ['kjuxniifoxm] 1 adj. cunéiforme. 
Il n. écriture f. cunéiforme, 
cunnmg ['kAjMQ] I n. || i finesse f., ruse f., 
astuce f.; (maur. part.) fourberie f., duplicité f. 
|| 2 habileté,f., adresse f. 

II adj. || 1 astucieux, rusé, malin. || 2 habile, 
adroit, ingénieux, [| 3 (amer ) chic, 

cunningly ['kAnigü] adv. || i avec ruse. 

|| 2 habilement, avec adresse, 
cup [kAp] I n. || 1 coupe f. : cup-bearer. 
échanson m. || 2 (porcelaine) tasse r. ; (métal) 
gobelet m., timbale f. : a tea-cup , une tasse à 
thé. || 3 contenu m. d’unetasse,d’une coupe, 
d’un gobelet, etc. || 4 (tîg ) calice m. ( = infor¬ 
tunes) ; coupe f» ( — bonheur) : to drain the cup , 
vider le calice; the cup is full , la coupe est 
pleine (le bonheur ou le malheur est complet). |f 5 (plur ) 
libations f. p. ; m his cups, pris de boisson. 
f| 6 boisson f. à base de bordeaux ( claret - 
cup), de champagne ( champagne-cup ), de 
cidre ( cider-cup ), etc. sucrée, épicée, et géné¬ 
ralement glacée. 1| 7 cavité f. (ressemblant à une 
coupe); calice m. (de Bear); cupule f. (de gland, etc.); 
cuvette f (de moyeu), etc. : cup and bail, bilbo¬ 
quet m. || 8 *Méd. ventouse f. 

Il v. t. *Méd. appliquer des ventouses à, ven- 
touser : cupping-glass, ventouse f. 

CUpboard ['kAbad] n. buffet m., placard m. 
Cupid ['kjuxpid] n. || 1 Cupidon m., dieu m. 
de l’amour. |J 2 amour m. (dans un tableau, etc.). 

CUpidity [kju'piditi] n. cupidité f. 

CUpola f'kjuxpala] n. coupole f. 
cup re OU S ['kjuxprias] adj. cuivreux, 
cur [lco x*] n. chien m. hargneux, roquet m. 
Curable ['kjuarabl] adj. curable, 
curacy ['kjuarasi] n. vicariat m. 
curate f'kjuarit] n. vicaire m. 
curative f'kjuamiv] adj. curatif. 

curator [kjua'reita*] n. || 1 conservateur m. 

(d’un musée, etc.). || 2 curateur m. 

Curb [kaxb] I n. || 1 gourmette f. : curb bit, 
mors m. de bride. || 2 (flg ) frein m. |J 3 (aussi 
herb) margelle f. (de pmts); bordure f. (de 
trottoir). 

II v. t. || 1 mettre un mors à (un em¬ 

boucher, gourmer. |] 2 (flg ) maîtriser, refré¬ 
ner. || 3 (aussi kerb) mettre une bordure à 
(un trottoir, etc ). 

CUrd [kaxd] n. (sonYent plur.) lait m. caillé, 
curdle ['kaxdl] I y. t. cailler, figer, coa¬ 
guler : blood-curdling stories, des histoires à 
vous glacer le sang dans les veines. 

ÏI v. i. se cailler, se figer, se coaguler. 

cure [kjua*] I n. Il l cure f. || 2 remède m. H 
3 charge f. (d’àmesj. 

II v. t. || l(of) guérir (de). || 2 (flg) remédier à 
(un mal). || 3 préparer (de la nande, dés fruits, etc ) 
en vue de leur conservation ; sécher, fumer, 
saler, etc (sunant les cas). 

cureless ['kuaiis] adj. incurable» 
curfew fkaxfjux] n. couvre-feu m. 

Curîo ['kjuarioti] n. curiosité f. (objet rare). 

Curiosity [Jkjuari'ositi] n. || 1 curiosité f. 
(désir de saroir ou de connaître). |[ 2 étrangeté f.. 
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singularité f. fl 3 chose f. curieuse, curio¬ 
sité f. : the curiosities of the town , les curio¬ 
sités de la ville. 

CliriOUS ['kjueries] adj. fl 1 curieux, dési¬ 
reux de connaître, fl 2 indiscret, curieux, fl 
3 scrupuleux, méticuleux. || 4 singulier, 
surprenant, drôle. 

curiously ['kjuariasli] adv. || 1 curieuse¬ 
ment. || 2 avec attention, soigneusement. 
3 étrangement, bizarrement. 

CUTI [kaxl] I n. |j 1 boucle f. de cheveux : 
curl-paper, papillote f. || 2 courbure f., 
boucle f., ondulation f., spirale f. : the smoke 
rose m curls, la fumée montait en spirales. || 
3 pli m., mouvement m. de q.q. chose qui se 
retrousse : a contemptuous curl of the lips, un 
pli dédaigneux des lèvres. 

II v. 1.1| 1 bouder, friser, onduler (les cheveux) î 
curlîng-tongs, fer m. à friser. || 2 curl up, 
enrouler, tordre, rouler en boule, tourner 
en spirales. 

ISI v. i. [| 1 (cheveux) friser, boucler, onduler. 
|| 2 curl up, s’enrouler, se tordre, se mettre 
en spirale. 

curlew ['kailjux] n. courlis m. 
curling ['kaxlhg] n. (Ecoss,) jeu m. de palets 
sur la glace. 

curly ['kaxli] adj. boudé, frisé, 
curmudgeon [kax'mAdsan] n. pingre m., 
ladre m. 

currant ['kArant] n. || 1 raisin m. de Co¬ 
rinthe. || 2 groseille f. : currant-bush, gro¬ 
seillier m. ; black currant, cassis m. 
CUrrency ['kAransi] n. || 1 cours m., circu¬ 
lation f. (surtout de l’argent). (| 2 monnaie f. 
courante, argent m. ayant cours, espèces 
f. p. en circulation. || 3 (flg.) vogue f., crédit 
m., cours m. 

curremt ['kArant] I adj. Il 1 courant, admis, 
commun, généralement reçu. || 2 courant, 
en cours : the current month , le mois courant. 
II n. || 1 cours m. d’eau. || 2 courant m. (d’un 
conrs d'eau, de l’air, électrique, etc ). || 3 cours m., 
tendance f. (des opinions, des événements, etc.). 

Curriculum [ka'rikjulam] n. programme m. 

d’études ou de cours. 

CUrrier ['kAria*] n. corroyeur m. 

currish ['kaxrij] adj. || 1 semblable à un 
chien. || 2 hargneux, querelleur. 

currishly ['kaxrijli] adv. hargneusement. 

1 curry ['kAri] I n. curry m., kari m., ragoût 
m. au curry. 

II v. t., prêt, et p. p. eurried : assaisonner avec 
du curry. 

2 curry ['kAri] v. t., prêt, et p P eurried . || 

1 étriller (on cheval) : ctirry-comb, étrille f. 

2 corroyer (des cmrs). || 3 (flg ) battre, rosser, 
triller. || 4 to curry favour with somebody , 

obtenir les bonnes grâces de quelqu’un par 
des attentions obséquieuses, 
curse [kaxs] I n. || 1 malédiction f. || 2 ana¬ 
thème m., sentence f. d’excommunication. 

3 imprécation f.. Juron m., blasphème m. 

4 fléau m., malheur m. 

II v. t. || 1 maudire. || 2 excommunier. || 
3 blasphémer contre, jurer par le nom de. 


|| 4 ('surtout an p p ) affliger, tourmenter, rendre 
malheureux. 

III v. i. blasphémer, proférer des jurons, 
cursed* f curst ['kaxsid, kaxst] adj. exé¬ 
crable, abominables 

cursedly fkaisidli] adv. abominablement; 
cursive ['kaisiv] I adj. cursif. 

II n. écriture f: cursive, 
cursorily ['kaisarili] adv. à la hâte. 
Cursory ['kazsari] adj. hâtif, superficiel, 
curt [kaxt] adj. || 1 brusque, cassant, sec 
(sèche f.). || 2 bref (brève f.), concis. 

curtail [kai'teil] v. t. (prop et flg ) écourter, 
raccourcir, tronquer, diminuer. 
Curtailment [kax'teilmont] n. raccourcisse¬ 
ment m., diminution f. 
curtain ['kaxtn] I n. Il 1 rideau m. (de fenêtre, 
de lit, etc) ; a curtain lecture, une semonce 
conjugale; curtaîn-rod, tringle f. à rideau. 
|| 2 rideau m. (do théâtre) : a curtain-raiser, 
un lever de rideau. 

II v. t. garnir ou fermer avec des rideaux, 
CUTtly ['kaxtli] adv. sèchement, 
curtness ['kaxtnis] n. brusquerie f. 

curtsy, curtsey ['kaxtsi] In. révérence !5 
to make, to drop a curtsy, faire une révérence. 
II v. i. {to) faire une révérence (à), 
curvature ['kaivatja*] n. courbure f„ 
curve [kaxv] I v. t. courber, cintrer. 

II v. i. se courber. 

III n. fl 1 courbe f. fl 2 *Dessm pistolet m. 
Clirvet [ka'vat, 'kaxvit] I n. courbette f. 

II v. i., prêt, et p. p. curvetted : faire des cour¬ 
bettes. 

curvilinear [Jkaxvi'linia*] adj. curviligne. 
CUShion ['ku/anj I n. || 1 coussin m. || 
2 bande f. (de billard). || 3 crépon m. (de cheveux) ; 
tournure f. (de jupe). || 4 *Mach. coussinet m. 
Il v. t., prêt et p. p evehioned. || 1 rembourrer, 
garnir de coussins. || 2 appuyer sur des 
coussins (flg.) ; entourer de soins, fl 3 amor¬ 
tir (prop et flg.); étouffer (une réclamation, etc), 
cusp [kAsp] n. pointe f., sommet m. 
cussedness ['kAsidnis] n. (amér.) méchan¬ 
ceté f., esprit m. de contrariété, 
custard ['kAstad] n. crème f. (aux œufs). 
CUStodian [kAs'toudian] n. gardien m. 
CUStody r'kAstadi] n. || 1 garde f.. surveil¬ 
lance f. |] 2 captivité f., emprisonnement 
m. : to take into custody, arrêter, 
custom ['kAstam] n. || 1 coutume f., habi¬ 
tude f., pratique f., usage m. : ways and eus - 
toms, us et coutumes. |f 2 *Dr. coutume f., 
droit m. coutumier. |j 3 (plnr.) droit m. de 
douane : custom-house, douane f.; custom- 
heuse officer , douanier m. || 4 pratiaue 1. 
clientèle f. 

CUStomarily ['kAstamarili] adv. habituelle¬ 
ment. 

customary ['kAstamari] I adj. || 1 habituel, 
ordinaire. || 2 *Dr coutumier. 

II n. coutumier xn. (recueil des Ioià coutumières). 
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CUStomer ['kAStamo*] n. client m., pra¬ 
tique f., acheteur m. : a queer customer, un 
drôle de corps. 

Cïit [kAt] I n. || ! action f. de couper, coup 
m. d’un instrument tranchant ou cinglant : 
eut and thrust, coups m. p. d’estoc et de 
taille. || 2 coupure f., entaille f., estafilade 
f.; (clururg ) incision f. || 3 (8g ) affront m., 
parole f. ou action f. blessante. || 4 coupe f. 
(des Tètements, barbe, etc.); mode f., façon f.; 
coupe f. (dn usage); lignes f. p. (du corps). || 

5 morceau m. (de nande); tranche f.; coupon 
m. (d’étoffe); bout m. coupé (de q q. chose) : to 
draw cuis, tirer à la courte paille. || 6 coupure 
f. (dans une pièce de théâtre, etc ). || 7 réduction f. 
(faite sur des dépenses, un salaire, etc ). || 8 refus m. 
de reconnaître qq.’un : she gave me the eut , 
elle a fait semblant de ne pas me voir. || 
9 (aussi short eut ) chemin m. de traverse, 
raccourci m. || 10 (aussi woodeut) planche f., 
gravure f. sur bois. || 11 (aussi cutling) *ch de fer 
tranchée f. |[ 12 *Djnse entrechat m. || 13*Carles 
coupe f. Il 14 *Tenms coupé m., balle f. cou¬ 
pée. || 15 (famii ) degré m. dans l’expression a eut 
above..., d’un degré au-dessus de.... 

H v. t. f prêt et p p. eut; p prés, cuttmg. || 1 cou¬ 
per, entailler. || 2 (fig ) blesser, toucher pro¬ 
fondément; fendre (le cœur), piquer (au nf) : 
it eut me to the heart, cela m’a fendu le cœur. 

|| 3 trancher, séparer en coupant, couper; 
(fig.) rompre, interrompre, cesser : eut and 
dry (ou dried), tout fait, préparé d’avance; 
(fig.) sans spontanéité, desséché. || 4 inter- 
secter, couper, rencontrer. || 5 rogner, cou¬ 
per, tailler; par ext réduire, diminuer (des 
prix, etc.) : to eut priées, réduire les prix. || 

6 tailler, couper (pour donner une certaine forme) : 
eut gloss, du verre taillé; eut your coat accor- 
ding to your cloth, réglez vos actions ou votre 
train de vie d’après vos moyens. || 7 exécu¬ 
ter, faire (des cabrioles, des plaisanteries, etc ). || 8 COUi 
per (un paquet de cartes); aussi couper, ne pas 
fournir (d’une certaine couleur). || 9 *Tennis couper 
(une balle). !| 10 faire semblant de ne pas 
reconnaître, éviter, ne pas voir (rolontairement). 

11 11 être absent de; (îamil ) couper à; par ext. 
se désintéresser de, envoyer promener. ]| 

12 percer (une dent). || 13 Locut. : you are cuttmg 
it too fine , vous comptez trop juste; to eut 
short : a) abréger, réduire, diminuer (prop 
et fig.); £>) interrompre, couper la parole à; 
that cuts no ice, ça ne porte pas. || 14 *En 
compos. ■ cut-away (n et adj.), cut-throat (n.), >oir 
ces mots â leur ordre alphabétique. || 15 eut down : 
a) abattre en coupant, faucher (prop et fig ) : 
they eut them down on their guns, ils les sa¬ 
brèrent sur leurs pièces; b) réduire (ses dé¬ 
penses); restreindre (son train de ne). ]| 16 eut 
off : a) enlever en coupant, couper (prop. 
et fig.) ; 6) couper court, interrompre, mettre 
fin à ; c) intercepter, couper : *Téléph. I hâve 
been eut off , on m’a coupé; d ) ( from) séparer 
/de), tenir à l’écart (de), isoler (de), exclure 
(de), retrancher (de); e) (gêner, to eut off with 
a shilling) déshériter, couper les vivres, les 
subsides à (son (Ils, etc ). || 17 eut out : a) en¬ 
lever, détacher, couper, retrancher; b) éclip¬ 
ser, supplanter (un mal, etc.); c ) découper, 
tailler, façonner ; (fig.) tailler : he is not eut 
out for an officer, il n’est pas taillé pour faire 
un officier; d) préparer, tracer d’avance. 

|| 18 eut up : a) mettre en morceaux, tailler 
en pièces, détruire; b) (fig.) critiquer sévère- 
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ment; (famii.) éreinter (un demain, un Inre, etc.); 
c) (gêner, au passif.) accabler de douleur, affec¬ 
ter profondément 

III v. i. || 1 couper, être coupant : (fig.) to eut 
botk ways, être à deux tranchants. || 2 couper 
(faire une coupure, une incision, des tranches, etc.). || 
3 se couper, se trancher. || 4 prendre un 
raccourci, couper. || 5 (argot) se trotter, se 
barrer. || 6 eut in : a) intervenir, se mêler 
à la conversation ; b) (aux cartes) prendre la 
place d’un joueur qui se retire; c) (Auto. Cjcl.) 
doubler. 

Cut-away ['kAtowei] n. et adj. (aussi cut-away 
coat ) jaquette f. 

CUte [kjuit] adj. || î (famii.) rusé, ingénieux. 

|| 2 (amér.) gentil, bien fait; aussi épatant, 
cuteness fkjuitnis] n. finesse f. 
cutlass ['kAtlos] n. sabre m. d’abordage, 
entier fkAtla*] n. coutelier m. 
cutlery ['kAtlori] n. coutellerie f. 

CUtlet fkAtlit] n. côtelette f. (de mouton on de rean) ; 
aussi escalope f. 

cutpurse ['kAtpors] n. voleur m., malan¬ 
drin m., coupeur m. de bourse. 

cut-throat fkAtÔrout] n. assassin m., coupe- 
jarret m. : a cut-throat place , un coupe-gorge. 
Clltter fkAta*] n. |j 1 coupeur m. (cher un tail¬ 
leur) ; génér. tout ouvrier m. qui coupe ou taille. 

|| 2 *0util. (partie tranchante d une machine-outil) fraise 
f., alésoïr m., coupoir m., emporte-pièce 
m., etc. (selon les cas) : cutter-bar, porte-outil m. 

|| 3 *Dent. incisive f. || 4 *Naut. cotre m.; (d’un 
cuirassé) canot m.; (de la douane) patache f. 

cutting ['kAtiTj] I n. Il I Voir eut, Il et III. || 
2 tranchée f., excavation f. || 3 bouture f. 

|| 4 coupure f. de journal. 

II adj. || 1 coupant, tranchant. || 2 (rent, froid, etc.) 
perçant, piquant, glacial. || 3 (fig.) blessant. 

|| 4 poignant. 

cuttingly ['kAtirjli] adv. d’une façon cin¬ 
glante, sarcastique on blessante. 

CUttle l/kAtl] n. (aussi et plus génér. cuttlefish) 
seiche f. : cuttle-bone, os m. de seiche. 
CUtty ['kAtij I adj. petit, court. 

Il n. pipe f. courte; (famii.) brûle-gueule m. 
CUtwater ['kAtworto*] n. Il 1 *Naut. étrave f. 

|| 2 *Constr. bec m., avant-bec m. (de pont). 
CWt. (abrér. de hundredweight ) quintal m. (50 tgs.) 
cyclamen ['siklomsn] n. cyclamen m. 

Cycle ['saikl] I n. || 1 cycle m. (périodes à retours 
réguliers). || 2 série f., groupe m. complet, 
cycle m. (génér. d’œurres littéraires sur un même sujet). 

|| 3 cycle m., bicyclette f., tricycle m., etc. : 
motor-cycle, motocyclette f. 

II v. i. || 1 revenir à intervalles réguliers. JJ 
2 faire de la bicyclette, 
cyclic ['siklik] adj. cyclique. 

cycling fsaikliî)] I n. cyclisme m., la bicy¬ 
clette f. 

II adj. vélocipédique, de bicyclette, 
cyclist ['saiklist] n. cyliste nt. 
cyclone ['saikloun] n. cyclone m. 

cyclopædia. cyclopedia Oaiklo'pixdîa] 
n. encyclopédie f. 
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Cyclopean Oaiklo'piran] adj. cyclopéen* 
CyclopS ['saiklops] n. cyclope m. 
cy£net [Oignit] n. jeune cygne m. 
cylitider ['silinda*] n. cylindre m. 

cylindric, cylindrical [si'Jindrik, -drikeî] 
adj. cylindrique, 
cymar [si'max*] n. simarre f. 
cymbal ['simbal] n. cymbale f. 
cymbalist ['simbalist] n. cymbaiîerm. 
cynic ['sinik] I adj. cynique. 

II a. U l cynique m. || 2 sceptique m. 


cynicaî ['sinlkal] adj. cynique, 
cynically ['sinikali] adv. avec cynisme, 
cynicism ['sinisîzm] n. cynisme m. 
cynocephalus Oaino'sefalas] n. cynocé¬ 
phale m., babouin m. 

cynosure ['sinazjua*] n. Il I *Astron, cyno- 
sure f. || 2 point m. de mire, objet m. 
d’admiration. 

cypress f'saipris] n. cyprès m. 
cystic f'sistik] adj. cystique. 
czar [zar*] czar n. m. 
czarina [zax'rima] n. czarine & 
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P [dix] nu, plur. JDs.D’s,Dees. || 1 D m. (quatrième 
lettre de l’alphabet). || 2 *Mus. r*é m, || 3 (d) abrér. de 
denarius =«= penny m. : 4 s. 6 d ,, quatre shillings 
six pence. 

1 dab [dæb] I t. t., prêt, et p. p. dabbed. I! 

1 frapper, tapoter, toucher légèrement. || 

2 tamponner, essuyer en tamponnant. 

Il n. || 1 coup m. léger, tape f. j{ 2 action f. 
de tamponner (avec une éponge, un moticlioir, etc.). |j 

3 touche t (de couleur); tache f. (d’encre, etc.). 

2 dab Tdæb] n. *lcMh. plie f. 
dabber ['dsoba*] n. tampon m. 
dabble ['dæbl] I v. t. asperger, humecter, 

mouiller, éclabousser. 

II y. i. il 1 barboter, patauger. || 2 (fij.) ( in, at) 
se mêler (de), se lancer (dans). 

dabbler ['daebla*] n. || I barboteur m., 
pataugeur m. || 2 (in) personne f. qui se 
mêle (de q.q. ch. sans s'jr connaître «h en amateur), 
dabster ['dæbsta*] n. Il 1 [at) maître m. (en 
J art de). || 2 (pour daubster ) barbouilleur m. 
dace [deis] n. *lchlh. vandolse f. 

dad, dada, daddy [dæd, 'dæda, 'dœdi] n. 
papa m,; daddy-long-Iegs, faucheux m. 

Daedalîan [diz'deilion] adj.dédaléen, habile; 

compliqué, inextricable, 
daffodil [Mæfodil] n. jonquille f. des prés, 
daft [daxft] adj, un peu fou; (fannl.) toqué, 
dagger fdæga*] n. poignard m. : to be at 
daggers drawn, être à couteaux tirés; to look 
daggers at, regarder d’un air furieux, 
dahlia fdeilja] n. dahlia m. 
daily ['deili] I adj. quotidien, journalier, 

II adv. quotidiennement, chaque jour. 

III n., plur. dailies : (journal) quotidien m. 
daintily ['deinlili] adv. délicatement. 

daintiness fdeintînîs] n. Il 1 délicatesse f. || 
2 raffinement m . || 3 élégance f. 
dainty ['deinti] I n. friandise f. 

II adj. || 1 délicat, de choix, exquis. [| 2 joli, 
élégant, mignon. || 3 difficile (à satisfaire); raf¬ 
finé. Il 4 soigné, recherché; ayant le goût 
du luxe. 

dairy ['deari] n. || 1 laiterie f. j| 2 crémerie f„ 
boutique f. de laitier. 

dairymaid ['dsarimeid] n. fille f. de laiterie, 
daîryman ['dearimen] n., plur. dairymen : 

laitier m., marchand m. de lait, 
dais fdeiisj n. estrade f. 
daisy ['deizi] n. pâquerette t, marguerite f. 
date rdeil] a, vallée f. : up hill and down 
dale, par monts et par vaux. 


dalesman ['deilzman] n., plur. dalesmen : 

habitant m. des vallées, 
dalliance ['dælians] n. || 1 badinage m. || 
2 délai m., retard m., flânerie f. 
daily ['dæïi] I v. i., prêt, et p. p. dallied. || 1 se 
j ou er, folâtrer; par ext. flà.ier, traîner. |] 2 (with) 
badiner (avec); (Dg.) jouerfavec «n danser,etc.); 
traiter avec légèreté (qq.’un ou q.q. chose) ; tramer 
en longueur (qq.’un ou q.q. chose). 

II v. t. [away] laisser passer (une occasion, etc.); 
perdre (son temps) en badinages, etc. 

dalmatic [dærmætik] n. dalmatique f. 

1 dam [dæm] I n. digue f., barrage m. 

SI v. t., prêt, et p. p. dammed : (gênêr. arec up) endi¬ 
guer (prop.el fig.j, barrer au moyen d’une digue. 

2 dam [dæm] n. mère f. (en parlant dès-animaux), 
damage ['dæmidg] I n. ]| 1 tort m., préju¬ 
dice m. || 2 dommage m., avarie I., dégât 
m. || 3 (plur.) *Dr. dommages-intérêts m. p. 

II v. t. || 1 endommager, détériorer (un objet); 
avarier (une marchandise, un aanre). ||2 (fig.) porter 
atteinte à, 

damageable ['dæmidjabl] adj. qui peut 
être endommagé, abîmé ou avarié. 

damascene, damaskeen [,dæms sim, 
.dæmos'kizn] v. t. damasquiner, 
damask f'dæmo<=k] I n. || 1 damas m., 
soierie f. de Damas. || 2 linge m. damassé, 
damas m, || 3 acier m. fin de Damas, jf 
4 rose f. de Damas. || 5 incarnat m. 

II adj. || 1 incarnat. || 2 damasquiné. || 3 da¬ 
massé. 

III v. 1.1| 1 damasser. || 2 damasquiner. || 3 faire 
rougir (les joues, etc.). 

dame [dcim] n. (f et poét.) dame t; (bnul.) et 
iron, ) vieille femme f. 

datmn [dæm] I v, t. Il 1 faire tomber (une 
pièce de théâtre), jj 2 causer la ruine de, condam¬ 
ner. || 3 maudire (qq.’un ou q.q. ch.) ; jurer contre, 
sacrer contre (qq.’nn ou q.q. chose). 

II v. i. jurer, sacrer. 

III || 1 juron m. || 2 Locut. : 1 âon’t çare a damnl 
je m’en moque pas mal! 

damnable ['dæmuebl] adj. || 1 damnable, 
condamnable. || 2 odieux, maudit, 
damnably ['dæmnobli] adv. || t de façon 
condamnable.}) 2 détestablement. H 3 (fannl.) 
diablement, diantrement. 
damnation [dæm'neijon] I n. || 1 damna¬ 
tion f. || 2 accueil m. défavorable (fait à une 
pièce ou un auteur). 

Il interj. au diable! enfer et damnation! 
damnatory ['dæmnateri] adj. de condam¬ 
nation, de réprobation. 
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damned Tdæmd] I adj. il 1 damné : the dam - 
ned, les damnés m. p. || 2 sacré, satané. 

H adv. extrêmement; (argol) fichtrement. 
damp [dæmp] ï n. || 1 exhalaison f. ; surtout 
mofette f, ou grisou m. || 2 humidité f. j| 3 (fig.) 
nuage m., abattement m., découragement 
m., froid m. : to cast a damj>„ jeter un froid. 

II adj. humide, moite; (fîg.) froid, glacial. 

III v. t. IJ 1 rendre humide. |j 2 ( down ) cou¬ 
vrir (un feu).J| 3 étouffer (un son, etc.). || 4*Elect. 
amortir : damped wave, onde f. amortie. || 
5 (iig.) jeter un froid sur; refroidir (renihou- 
siasme, etc.). 

damper [Mæmpa*] n. Il 1 rabat-joie m.; 
parole f., événement m., etc. qui jette un 
froid, qui décourage. || 2 *Hus. étouffoir m. 
(de piano). || 3 registre m. (de foyer). |j 4 mouil¬ 
leur m. (pour timbres, etc.), 
dampness ['dæmpnis] n. humidité f. 
damsel fdæmzal] n. (poét.) demoiselle f. 
damson ['dæmzan] In. || 1 prune f. de 
Damas. || 2 prunier m. de Damas. 

II adj. (de couleur) prune. 

Danaides [dæ'neiidiiz] n. pl. les Dan ai des f.p. 
dance [dams] I n. U 1 danse f. : (fig ) to lead 
somebody a dance, en faire voir de dures à 
qq.’un. 1| 2 air m. de danse. || 3 bal m. 

II v. i. danser, the boy danced with joy , l’enfant 
sauta de joie. 

III v. t. Il 1 danser (une valse, an tango, etc ). |( 
2 faire danser, faire sauter (sur les genoux, etc., 
un enfant). || 3 faire danser (un ours, etc.). || 
4 Locut : to dance aüendance (upon somebody ), 
croquer le marmot, faire antichambre (chez 
quelqu’un); aussi suivre partout quelqu’un. 

dancer ['daxnsa*] n. danseur m., danseuse f- 
dandelion fdændilaian] n. pissenlit m. 
dandle fdændl] v. t. || 1 bercer dans les 
bras, faire sauter sur les genoux. U 2 cajoler. 

dandruff, dandriff ['dændraf, 'dændrif] 
n. pellicules f. p. (du cuir chevelu), 
dandy ['damdi] n. dandy m., petit-maîtrem. 
dandyism ['dændiizm] n. élégance f. 
danger ['deinga*] n. danger m., péril m., 
risque m. 

dangerous ['dénigras] adj. dangereux, 
dangerously ['deinjarasli] adv. dangereu¬ 
sement. 

dangle [Maengl] I v. i. J| 1 pendiller, être 
ballant. || 2 (flg.) {about, after , round ) être 
toujours pendu aux basques, aux jupes (de). 
II v. t. || I balancer, agiter (au bout d’une 
ficelle, etc ). || 2 (before) faire briller ou miroiter 
(un espoir, ete aux yeux de qq ’un). 
dank fdæijk] adj. imprégné d’humidité, 
dap [dæp] I v. i. \\ 1 pêcher à la ligfie 
volante. || 2 (balle) rebondir. 

II v. t. || 1 plonger légèrement. |J 2 faire 
rebondir (une balle). 

III n. rebondissement m. 

dapper ['dæpa*] adj. sémillant, pimpant, 
dapple fdæpl] I v. t. tacheter, moucheter. 

II v. i. se tacheter; (ciel) se pommeler. 


III n. aspect m. pommelé : dappîe-grey, (chevalj 
gris pommele. 

darbies ['daibiz] n. pl. (argot) menottes f. p. 
Darby and Joan ['daibian'djoun] les Phi- 
lémon m. et Baucis f. anglais, 
dare [dea*] v. t., prêt dared ou durst, p p 
dared (N. B. Ce rerbe se conjugue souYenl négat etialerrog 
sans do , dans ce cas l’inlinit qui le suit n est pas précédé 
de io, et la 3 e pers smg de l’indic près est dare.) || 
1 oser, avoir le courage de, aussi l'impru¬ 
dence de; par eit se permettre de : he durst 
not, dared not tahe it, did not dare to take il, il 
n’osa pas le prendre. || 2 risquer, affronter. || 
3 défier, mettre au défi. || 4 Locut : I dare say 
(ou daresay), je crois que..., il est probable 
que...; 1 dare say J cela ne m’étonne pas' je 
le crois volontiers; dare-devil, personne f. qui 
ne craint ni Dieu ni diable, casse-cou m. 
dariîig ['dsarig] I n. audace f, 

II adj. audacieux, aventureux, 
daringly ['dearigh] adv. audacieusement. 
Clark [daxk] I adj. [) 1 sombre, obscur : a dark 
lantern , une lanterne sourde. || 2 (coloris) 
foncé : dark-blue, bleu foncé (couleur d Oxford). 

3 (teint) brun, basané; (cheTcux) brun, noir. 

4 (flg ) sombre, maussade, morose, triste. 

5 sinistre, ténébreux, plein de noirceur : a 
dark crime, un crime abominable. || 6 obscur, 
qui n’est pas clair, énigmatique. || 7 mysté¬ 
rieux, secret, caché; par ext peu connu : we 
must keep itdark, il faut tenir la chose secrète, 
il 8 resté dans les ténèbres (de l’ignorance) : the 
ï)ark Ages, le Haut Moyen Age. 

II n. || 1 obscurité f., ténèbres f. p.; par ext 
nuit f. : after dark, à la nuit tombée; in the 
dark, dans l’obscurité. || 2 ombre f., noir m. 
|| 3 ignorance f., absence L d’information, 
darken ['daxkan] I v. t. Il 1 obscurcir, 
assombrir; par ext voiler (le ciel, le soleil, etc ); 
ternir : you never shall darken my door, vous 
ne franchirez jamais le seuil de ma porte. || 
2 brunir (le teint); foncer (une couleur). j| 3 (fig ) 
assombrir, attrister, rembrunir. 

II v. i || 1 s’obscurcir, s’assombrir. ]| 2 (teint) 
brunir. || 3 (couleur) foncerai 4 (fig ) s’attrister, 
s’assombrir, se rembrunir, 
darkle ['daxkl] v i. || 1 se cacher. [| 2 de¬ 
venir sombre. 

darkling ['daxklifl] adj. et adv. (qui se trouve) 
dans l’obscurité. 

darkly ['daikli] adv. Il 1 en noir. || 2 obscu¬ 
rément, vaguement. || 3 d’un air sombre, 
darkness ['daxknis] n. || l obscurité f., 
ténèbres f. p. (prop et fig.). || 2 noirceur f. 
darling ['daxlno] I n. chéri m., chérie f. 

Il adj. || 1 chéri, bien-aimé. || 2 (faroil ) très 
joli, délicieux, adorable, 
dam [dam] I v. t. repriser (des bas, etc.). 

Il n. reprise f., endroit m. reprisé, 
damel (î'dainl] n. ivraie f. 
dart [daxt] I n. 0 1 Javelot m., trait m.; (fig.) 
dard m., trait m. |f 2 dard m. (d’insecte, etc.). 

Il 3 élan m. brusque (comme le départ d’une Sèche). 

0 4 action f. do lancer un projectile, jet m, 

II v. t. || 1 lancer (un projectile). || 2 darder (des 
ra/ons) ; décocher (une œillade, un sarcasme, etc.). 

III v. i. partir comme une flèche. 
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dasîs [dæj] î v. t. || I briser, écraser (rare sauf 
dans la locul to dash to pièces , réduire en miettes). 
|| 2 (fig ) briser, abattre; par ext confondre, 
décourager. || 3 heurter violemment, lancer, 
précipiter. || 4 (aw un adv indiquant une direction) 
pousser, etc d’un geste brusque : to dash away 
aiear, essuyer •vivement une larme. || 5 [with) 
éclabousser (de) ; par ext poser une touche ou 
des touches (de couleur, lumière, etc sur). || 6 ( with ) 
mêler (de), couper (de) (prop et fig ). || 7 (argot, 
exclam pour damn) dash my buttons! nom d’une 
pipe! || 8 dash off : a) enlever rapidement; 
h) trousser vivement (un article, etc ); enlever 
(un dessin, etc ). || 9 dash out : a) effacer, biffer, 
raturer; b) faire sauter (la cervelle, etc, d un choc, 
d’uni coup). 

Iî v. i. || 1 se jeter, s’élancer, se ruer, se pré¬ 
cipiter. || 2 {against ) se briser (sur ou contre), 
se heurter (contre), s’écraser (sur). 

III n. || 1 choc m., heurt m., écrasement m. 
|| 2 ruée f-, élan m. Il 3 ffiq ) impétuosité f., 
allant m., fougue f. )| 4 belle allure f., effet 
m. : to eut a dash, faire brillante figure; (péjor ) 
« faire de l’épate ». || 5 large touche f. (de 
couleur). || 6 mélange m. (en petite quantité); filet 
m. (de tmaigre) ; doigt m. (de un); goutte f., 
SOUpçon m. (de Ihura dans de ! eau, de sang noble dans 
les Ternes, etc ). || 7 trait m. (de plume); *Tjp. 
tiret m. 

dash-board ['dœjboxd] n. tablier m. (de 
Toiture, traîneau, automobile, etc.), 
dasher ['dæje*] n. Il 1 (famil.) élégant m. |J 
2 baraton m. || 3 = dash-board. 
dashing ['dæjirj] adj. || 1 brillant, élégant. 

|| 2 fougueux, impétueux, hardi, 
dastard ['dæstadj n. lâche m. 
dastardly ['dæstadli] adj. lâche, 
data ['deita] plur de datuin. 

1 date [deit] n. || 1 datte f. || 2 dattier m. 

2 date [deit] 1 n. date f. : out of date, périmé, 
démode; up to date , à jour; aussi (famil.) « à la 
page », « dernier cri ». 

II v. t. dater (une lettre, etc ). 

III v. i. (/rom) || 1 dater (de). J| 2 compter (à 
partir de). 

dateless ['deitlis] adj. || 1 sans date, qui 
n’est pas daté. || 2 immémorial, 
dative ['deitiv] adj. et n. datif, adj. et n. m. 
datum f'deitam] n., plur data : donnée f. 
daub [doxb] I v. t. || ï plâtrer. || 2 [with) 
barbouiller, enduire (de); dissimuler sous 
une couche (de).]| 3 souiller, tacher. || 4 pein¬ 
dre grossièrement, barbouiller. || 5 (on) 
étaler une couche de (couleur, colle, etc sur). 

II v. i. peindre grossièrement, barbouiller. 

III n. || 1 couche f. de plâtre ou de mortier; 
enduit m. || 2 barbouillage m. 

dauber ['doxba*] n. (aussi daubster) barbouil¬ 
leur m» 

dauby ['doxbi] adj. |j 1 (tableau etc ) qui n’est 
qu’une croûte. || 2 collant, poisseux, 
daugbter ['doxto*] n. fille 1‘. (prop et fig ) : 
daughter-In-law, belle-fille. 

daughterly ['doxtolij adj. filial, 
daunt [doxnt] v. t. || 1 abattre, déconcerter. 
|| 2 encaquer (des harengs). 
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dauntless ['doxntlis] adj. intrépide, 
dauntlessly ['doxntlisli] adv. sans peur, 
dauntlessness ['daxntlisnis] n. intrépi¬ 
dité f. 

davit ['dævit] n. *Naut. bossoir m., porte¬ 
manteau m. (d Embarcation), 
daw [dox]n. (— jackdaw) choucas m. 
dawdle ['doxdl] I v. i. flâner, musarder. 

II v. t. ( away) perdre, gaspiller (le temps). 

III n. flâneur m., musard m. 

dawdler ['doxdle*] n. flâneur m., musard m. 
dawn [doxn] I v. i. poindre (prop et flg.). 

Il n. || 1 aube f., aurore f. || 2 (flg.) commen¬ 
cement m. (de q g chose); première lueur f. 
(d'intelligence, d espoir, etc); aurore f-, aube i. (de 
la cmlisation, de ta Tie, etc ). 

day [dei] n. || 1 journée f., jour m. : day and 
night, jour et nuit. || 2 jour m., lumière f. 
du jour : it was broad day , il taisait grand 
jour. || 3 jour m. (de vingt-quatre heures, de la 
semaine, etc.) : some day or other , un jour ou 
l’autre; this day week, d’aujourd’hui en huit. 
(Voir 8 Locut.), || 4 (génér plur ) jour m. époque f., 
temps m. p. . the man of the daj, l’Iiomme 
du jour; to hâve known better days, avoir 
connu des temps meilleurs. || 5 (smg ) période 
f. d’activité, de prospérité, temps m. ; (plur ) 
jours m. p., vie f. : he has had lus day , il 
a fait, il a eiî son temps. || 6 journée f. 
(de bataille), bataille f. ; par ext. victoire f. : 
the day isoitrs,l a victoire est à nous. || 7 Locut. : 
to know the finie of day, (famil.) «avoir l’œil», 
être un malin; to gwe someboüy the time o/ 
day, donner le bonjour à qq.’un || 8 Eu compos. : 
day-boarder, demi-pensionnaire m. f. ; dav- 
boy, externe m.; day-break, voir day break, 
day-dream, rêverie f. (éveillee) ; day-labourer, 
journalier m.; day-school, externat m.; in. 
the day-tîme, pendant la journée, pendant 
qu’il fait jour. 

daybreak ['deibreik] n. point m. du jour. 

daylight ['deilait] n. || 1 jour m. lumière f. 
du jour : before daylight, avant qu’il fît 
jour. || 2 (flg.) grand jour m. : in broad day¬ 
light, au grand jour, au su et au vu de tout 
le monde. 

daze [deizl I v. t. || 1 hébéter, stupéfier 
étourdir. || 2 éblouir. 

Il n. || 1 stupéfaction f., éblouissement m. 

(prop et flg.) || 2 étourdissement m., hébétude f. 
dazedly fdeizidli] adv. dans un état d’hébé¬ 
tude; d’un air ahuri. 

dazzle ['dæzl| I v. t. || 1 éblouir, aveugler 
(prop et fig ) || 2 confondre, étonner. 

II n. éblouissement m. (prop et flg ). 
dazzling ['dæzlifl] adj. || 1 éblouissant, 
aveuglant. || 2 qui confond, 
deacon f'dixken] n. diacre m. 
deaconess ['dixkanis] n. diaconesse f. 
deaconship ['di xken Jip] n. diaconat m. 
dead [ded] I adj. || 1 mort : (Pror.) dead men 
tell no taies, les morts ne parlent pas; dead 
dogs don*l bite , morte la bête, mort le venin. 
|| 2 insensible, mort, paralysé. || 3 (flg.) [to) 
insensible (à), sourd (à), mort (à, pour). 
|| 4 mort, éteint, sans action, sans force, 
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sans mouvement, sans animation : dead 
coal, charbon m. éteint; m the dead hoitrs , 
dans les heures mortes de la nuit. ]| 5 (métal, 
couleur, etc.) mat. |j 6 complet, absolu : to 
corne to a dead stop, s’arrêter net, s’arrêter 
court. |l 7 Eu compas, et Locut : dead calm, calme 
m. plat; dead centre, point .m. mort; dead 
certainty, certitude f. absolue; *Naut, dead- 
eye, cap-de~mouton m.; dead-îetter office, 
bureau m. des rebuts (a la poste); to become a 
dead letter, devenir lettre morte; on a dead 
level, en palier; aussi exactement de niveau; 
dead-lock, arrêt m. absolu; (fig ) situation f. 
sans issue, impasse f. ; dead-îoss, perte f. 
seclie; dead march, marche i. tunebre; dead* 
nettle, ortie f. blanche; dead-office, office 
m. des morts, service m. funèbre; dead point 
= dead centre; *Naut. dead reckoning, estime 
f. s route f. estimée; dead season, morte- 
saison f. ; dead-shqt, tireur m. qui ne manque 
pas son coup; dead wall, mur m. ûrf>e; 
dead weight, poids m. mort. 

II n. (qéuér. collectif plnr.) || 1 les morts m. p. : (q q. fois 
siug ) mort m., morte f. j| 2 période f. la plus 
morte ou la plus calme : m the dead of night, 
at dead of night, au plus profond de la nuit. 
ÏJadv. || 1 en plein, exactement, juste : dead 
m the buWs eye , en plein dans la mouche. || 

2 complètement, absolument ; dead-beat, 
éreinté, brise de fatigue; dead drunk, ivre- 
mort; dead-tired, complètement à bout, || 

3 net : to stop dead, s’arrêter net. 

deaden ['dedn] I v. t. |J 1 diminuer la force 
de; étouffer (un son); amortir (un coup); 
émousser (la sensibilité, etc ) ; éventer, tuer (de la 
bière, etc.). || 2 [to) rendre insensible (à), 

ÎI v. i. || 1 s’amortir; s’assourdir; s’éventer. Il 
2 (flff ) s’émousser. 

deadly ['dedli] I adj. || 1 mortel, fatal. || 

2 (péché) mortel. || 3 implacable, à mort ; a 
deadly fight, un combat à mort. || 4 de mort, 
mortel. |] 5 (famil ) terrible, extrême. 

II adv. j| 1 mortellement. || 2 extrêmement. 

deadness f'dednis] n. || 1 (fig.) apathie f., 
torpeur f., insensibilité f., |j 2 stagnation f. 
(des affaires), fj 3 évent m. (dç la bière, etc.), 
deaf [def] adj. || 1 sourd : deaf and dvtmb, 
sourd-muet. || 2 (to) insensible (à), qui n’a 
pas d’otellle (pour), 
deafen (defn] v. t. assourdir, 
deafaess ['defnis] n. surdité f. 

1 deal [dixl]n. sapin m., bois m. blanc. 

2 deal [dixl] I n. JJ 1 quantité f. : (génér.) a 
great deal, a good deal, et (famil.) a deal, beau¬ 
coup. || 2 (am cartes 1 donne f., tour m. de 
donner les cartes. || 3 (argot) affaire f., tran¬ 
saction f. (sonrent malhonnête), « coup » m. 

II v. t., prêt, et p. p dealt. || 1 distribuer, répar¬ 
tir, partager; (aux cartes) donner, faire (les 
cartes). || 2 donner en partage, accorder, j) 

3 administrer, assener (nu coup). 

III v. i. || 1 (mth) avoir affaire (à), être en 
rapports (avec); (Connu.) traiter (avec),négo¬ 
cier (avec). || 2 (mth) traiter (qq.’un ou q.q. 
Mûse), s’occuper (de qq ’un ou q.q. chose) ; agir 
(avec qq.’un, au sujet de q.q. chose) ; itis a dif- 
ficult matter to deal mth, c’est une affaire 
délicate à traiter, || 3 (by) se conduire (vis- 
à-vis de, à l’égard de), en user (avec). || 4 (in) 


faire le commerce (de). || 5 donner, distri¬ 
buer les carte s. 

dealer ['dixla*3 n. |J 1 marchand m. trafi¬ 
quant m. : retail dealer, détaillant m. || 

2 joueur m. qui distribue les cartes. || 

3 (En oompos.) personne f. qui se conduit (<Je 
telle façon) : plain dealer, homme m. franc, 
sans détours. 

dealing r'dixlig] n. Il 1 façon f. d’agir, con¬ 
duite f. Il 2 (plur ) affaires f. p. || 3 (plur ) 
relations f. p., rapports m. p. 

1 dean [di xn] n. doyen m. 

2 dean, dene [dixn] n. vallon m. 
deanery ['dixneri] n. doyenné m. 

dear [dm*] I adj. || 1 cher, chéri, bien-aîmé. 
jj 2 cher, coûteux. || 3 précieux, à qui on 
attache beaucoup de prix. || 4 charmant, 
délicieux, adorable. 

II n. || 1 chéri m., chérie f., cher m., chère f. 
|| 2 amour m. (personne ou chose que l’on troim 
charmante) : you are a dear, vous êtes un amour. 

III adv. || 1 chèrement, cher : he paid dear 
fer U, il l’a payé cher. || 2 tendrement. 

IV interj. (anssi dear me!) mon Dieu! hélas! 

dearly ['dmli] adv. || 1 tendrement, || 2 chè¬ 
rement. 

dearness ['dionis] n. |] 1 cherté f. || 2 ten¬ 
dresse f. U 3 degré m. d’affection, 
dearth [dox©] n. || disette f. 
death [de©] n. i| 1 mort f.; (poét.) trépas m. ; 
to put to death, mettre à mort. || 2 (masc. eu 
anglais) la mort i. (personnifiée) : a death’s-head, 
une tête de mort. || 3 *Ven. hallali m. || 4 the 
Black Death, la peste noire (au \iv 6 siècle). || 
5 En compos. ; death-bed, lit m. de mort; death* 
blow, coup m. mortel; death-dutles, droits 
m. p. de succession; death-rafe, mortalité f, 
(statistique) ; death-rattle, râle m. ; death-war- 
rant, ordre m. d’exécution (d’nn condamné h mort), 
deathless ['de©lis] adj. immortel, 
deathly ['deOli] I adj. mortel, fatal. 

Il adv. mortellement. 

debar [di'bax*] v. t., prêt et p. p. debarred, || 

1 ( from) exclure (de), priver (de). |J 2 refuser 
(q.q chose à qq.’un). 

debark [di'baxk] v. t. et v. i. débarquer, 
debarkation fdiibax'keijan] n. débarque 
ment m. 

debase [di'beis} v. t. || 1 avilir, dégrader 
(prop. et fig.). || 2 déprécier (la monnaie), 
debasement rdi'beisnmnt] n. || 1 avilisse¬ 
ment m. |j 2 altération f. (de monnaies), 
debatable [di'beitobl] adj. contestable, 
debate [di'beit] I v. 1.1| 1 discuter, débattre, 
agiter (une question); contester (une assertion). || 

2 considérer, examiner. 

Il v. i. || 1 discuter, se livrer à un débat (parle¬ 
mentaire, etc.). || 2 (on) délibérer (sur). 

IIÏ n. J| 1 discussion f., délibération f?, débats 
m. p. || 2 controverse f. 
debater [di'beita*] n. orateur m. qui brille 
surtout dans les débats, argumenfateur m 
debauch [di'bDxtJ 1 ] I v. i. j| 1 débaucher. || 

2 (fig ) pervertir, corrompre (le goût. etc.}. 

II n. jj 1 débauche f. (habituelle). || 2 orgie f« 
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debauchee [^debox'tjîx] n. débauché m. 
debauchery [di'bDitJari] n. débauche f. 
debenture [di'bentje*] n. *Fin. obligation f. 
débilitât© [di'bihteit] v. t. débiliter, 
debility [di'biliti] n. débilité f.j faiblesse f. 
débit ['débit] I n. débit m. (d'nn compte). 

II adj. débiteur; (amsf) déficitaire. 

III v. t. débiter (qq ’un, an compte, one somme), 
debouch [d/burj] v. i. déboucher. 

debOUCbment [di'bu ijm9nt] n. débouche* 
ment m., débouché m., sortie f. (dun défilé, etc.) 
débris ['debrix] n. débris m. p. 
debt [det] n. dette f. 
debtor ['dota*] n. débiteur m. f'trice f.). 
décade, decad ['dekeid, 'dekod] n. décade f. 
decadence ['dekodons, di'lceidens] n. déca¬ 
dence f. 

décadent ['dekadont, di'keidant] adj. et n. 

décadent adj. et n. m. 
decagon fdekagan] n. décagone m. 
décagonal [di'kæganl] adj. décagonal, 
decalogue ['dekalog] n. décalogue m. 
decamp [di'kæmp] v. i. il 1 lever le camp. 

U 2 (fiff. et famil.) décamper, filer, 
decant [di'kænt] v. t. décanter, 
décantation f^dixkæn'teiJW] n. décanta¬ 
tion f., décantage m. 
decanter [di'kænta*] n. carafon m. 
decapitate [di'kæpiteitj v. t. décapiter. 

decasyllabic ['dekasi'Iæbik] adj. et n. (vers 
m.) décasyllabique. 

decay [di'kei] I v. i. U I s’altérer, &e dété¬ 
riorer; (dent) se carier; (édifice) tomber en 
ruines. || 2 dépérir. H 3 pourrir. 

II v. t. 11 1 détériorer, détruire, délabrer. ]j 
2 carier, gâter. || 3 faire pourrir. 

III n. |11 délabrement m. || 2 dépérissement m.; 
délabrement m. (de la santé, etc,). || 3 (fig.) déca¬ 
dence f., déclin m. j( 4 décomposition f.; 
carie f. (des dents). 

decease [di'sixs] I n. décès m. 

II v. i. décéder. 

deceased [di'si xst] I adj. décédé s yoüv 
deceased father, feu votre père. 

Il n. défunt m. 

deceit [di'si it]n. J| 1 supercherie f., duperief. 
U 2 fourberie f., duplicité f» || 3 illusion f. 
trompeuse. 

deceitful [di'si itful] adj. trompeur, 
deceitfully [di'si xtfuli] adv. par supercherie, 
d’une façon trompeuse, 
deceivable [di'si xvabl] adj. facile à tromper, 
deceive [di'si iv] I v. t. tromper, induire en 
erreur, abuser. 

Il v. i. tromper, être trompeur, 
deceiver [di'si xve*] n. trompeur m. 
Decemb©r [di'semba*] n. décembre m. 
decency ['dixsnsi] n. Il 1 décence i, bien¬ 
séance f. |1 2 pudeur i, modestie f., décence 
f. ü 3 (plur.) convenances f. p. 


decensnal [di'senjal] adj. décennal, 
decent ['dixsnt] adj. |j 1 décent, modeste. 

U 2 convenable, tolérable, passable, 
decently ['diïsnth] adv. |j l décemment. 

U 2 convenablement. [) 3 passablement, 
déception [di'sepjan] n. || 1 tromperie f., 
duperie f. || 2 illusion f., erreur f. 
deceptive [di'septiv] adj. trompeur. 

deceptively [di'septivli] adv. 4’une manière 
trompeuse. 

deceptiveness [di'sepiivnis] n. nature f. 
trompeuse. 

décidé [di'said] I v. t. || 1 décider, résoudre, 
trancher (une question, un différend, etc.). j| 2 dé¬ 
cider, déterminer (qq. un.) 

II v. i. || 1 rendre une décision, un verdict. || 

2 se décider, prendre une décision. 

decided [di'saidid] adj. || 1 incontestable, 
positif, net, caractérisé, marqué || 2 (carac¬ 
tère, etc.) résolu, décidé ; (opinion) arrêtée. 

decidedly [di'saididli] adv. j| 1 incontesta¬ 
blement, positivement, nettement, sensi¬ 
blement. ]] 2 résolument, avec décision, 
deciduous [di'sidjuos] adj. || I (feuillage, -etc. 

caduc. || 2 passager, qui dure peu. 
décimal ['desimol] I adj. décimal. 

II n/décimale f. 

decimate ['desimeit] v.t. décimer (prop etfig.). 
decipher [di'saifa*] I v. t. déchiffrer. 

II n. traduction f. en clair, 
decipherable [di'saifarobljadj. déchiffrable. 

decision [di'sisonl n. I! 1 décision f.; (de tri¬ 
bunal) jugement m. [| 2 décision f., résolution f. 
jj 3 fermeté f. (de caractère), 
décisive [di'saisivl adj. [| 1 décisif. |j 2 décidé, 
résolu, catégorique, tranchant. 

decisively [di'saisivli] adv. d’une façon 
décisive. 

deck [dek] I n. pont m. (de nanre) : rîeck-tihair, 
chaise f. longue, transatlantique m.; deck- 
ho use, rouf m. 

II v. t. |] 1 revêtir, parer, orner : decked in their 
Sunday best, parés de leurs plus beaux 
atours. || 2ponter(un naure). 
declaim [di'kieim] I v. i. et v. t. déclamer, 
de cl aimer [di'kleima*J n. déclamateur m. 
déclamation [ x dekla'meijen] n. déclama¬ 
tion f. ' 

declamatory [di'klæmotari] adj. déclama¬ 
toire. 

declaratit [di'kleorant] n. déclarant m. 
déclaration [,,dekla'reij\)ii] n. déclaration f. 
déclaré [di'klsa*] I v. 1.1| 1 déclarer, annon¬ 
cer 'publiquement, faire savoir officietler 
ment ou ouvertement. ]| 2 déclarer, proclamer 
(en donnant son appréciation sur qq. un ou q.q ch.). |{ 

3 déclarer (à la douane). || 4 déclaré off, dénon¬ 
cer (un accord) ; rompre (des pourparlers, un marché, etc.)* 
U 5 Interj, I déclarél par exemple! ma parole! 

II v. i. |] 1 (/or, against) se déclarer (pour 
contre qg.’nn on q.q. chose), jj 2 déclaré off* 
renoncer, se retirer, rompre (dan* dea pourpar¬ 
lers, etc.). 
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declaredly [di'klsadli] adv. ouvertement, 
declenslon [di'klenjon] n. Jj 1 ( from ) dévia¬ 
tion f. (de). |j 2 déclin ra., décadence f. il 

3 *Gram. déclinaison f. 

déclination [^dekli'neiXon] n. jj I inclinaison 
f. ]] 2 descente f.; (ùg.) déclin m. 
décliné [di'klainj I v. i. j) 1 s’incliner, pen¬ 
cher; être en pente, s’abaisser. || 2 (santé, 
forces, jour, lumière, pru, cours) baisser. |] 3 (fig.) 
décliner. 

II v. t. |i 1 incliner, pencher, baisser, fi 2 refu¬ 
ser; ne pas accepter (une discussion, un défi, etc.); 
décliner (une imitation, une offre). 

III n. f| 1 déclin m., décadence f. || 2 baisse 
f. (des prix). |j 3 déclin m. (du |our, de la ne). f| 

4 maladie f. de langueur, phtisie f. 
declivity [di'kliviti] n. déclivité f. 
declivous [di'klaivss] adj. déclive, 
décoction [di'kakjen] n. décoction f. 
decollate [dix'koleit] v. t. décapiter, 
décollation [^diikc/lei/an] n. décollation f. 
decolorize, decolourize [dix'kAiaraiz] 

v. t. décolorer. 

decolorizer, decolouriser [dix'kAla- 
raizo*] n. décolorant m. 
décomposé ['dixkam'pouz] I v. t. fl 1 dé¬ 
composer (eu ses éléments). || 2 corrompre, 
décomposer. j[3 (fig.) analyser (un motif, etc.). 
II v. i. se décomposer, pourrir. 
decompOSitionrdiikDinpa'ziJonJn. décom¬ 
position f. 

deconsecrate [dix'konsikreit] v. t. désaffec¬ 
ter (une église, etc.), séculariser, 
decorate ['dekareit] v. t. |} 1 décorer, orner. 

j| 2 décorer (donner une médaille, etc.), 
décoration [^deka'reijan] n. décoration f. 
décorative ['dekorativ] adj. décoratif, 
decorator ['dekareita*] n. décorateur m. 
décorons ['dekaras, di'korros] adj. conve¬ 
nable, bienséant ; approprié, 
decorously ['dekorasli, di'koxrasli] adv. con¬ 
venablement, comme il faut, 
décorum [di'ko xromj n. décorum m. 
decoy Fdi'koi] I n. || 1 canardière f. (dans un 
étang). |) 2 *Ghasse appeau m., appelant m. )| 
3 (flg.) leurre m., appât m. 

II v. t. leurrer, piper; (flg.) attirer, séduire, 
decrease l v. i. [di'krixs] diminuer. 

II v. t. faire décroître, diminuer. 

III n. ['dixkrixs] diminution f. 
decreasingly [di'krixsigli] adv. en dimi¬ 
nuant, en décroissant. 

decree [di'krix] I n. || 1 décret m., édit m. 
(prop. et fig.) || 2 arrêt m., décision f., juge¬ 
ment m. (de certains tribunaux). 

II v. t. décréter, ordonner, 
décrément ['dekrimant] n. diminution f. 
décrépit [di'krepit] adj. décrépit, caduc, 
decrepitude [di'krepitjud] n. décrépitude f. 
decrescent [di'kresent] adj. décroissant, 
decry [di'krai] v. t., prêt, et p. p, decried : 
décrier, calomnier. 


décuplé ['dekjupl] ! adj. et n. décuple ad(j« 
et n. m. 

Il v. t. décupler. 

dedicate ['dedikeit] v. t. dédier, 
dedication [^dedi'kei/an] n. dédicace f. 
dedicatory ['dedikatari] adj. dédicatoire, 
deduce [di'djuxs] v. t. Il 1 (/rom) déduire 
(du), tirer comme conclusion (de). || 2 (from) 
faire descendre (de). 

deduct [di'dAktj v. t. déduire, défalquer, 
déduction [di'dAkJan] n. déduction f. 
deed [dixd] n. || 1 acte m., action f. (gônér. 
remarquable) ; par ext. exploit m., haut fait m. : 
a foui deed, un forfait. || 2 fait m., réalité f. ! 
in word and in deed, en parole et en fait (roir 
indeed). || 3 *Dr. acte m. : to draw up a deed, 
rédiger un acte. 

deem [dixm] v. t. penser, juger, estimer, 
deep [diip] I adj. j| 1 profond (dans le sens ver¬ 
tical) : the pond is six feet deep, l’étang a une 
profondeur de six pieds. || 2 profond (dans 
le sens horizontal) : four deep, sur quatre rangs, 
sur une profondeur de quatre rangs. || 3 pro¬ 
fond, qui pénètre profondément, || 4 (flg.) 
profond, pénétrant; (par ext. et argot) rusé, 
astucieux. || 5 profond, difficile à pénétrer : 
a deep mystery, un profond mystère. || 6 res¬ 
senti profondément, profond : with deep 
interest, avec un profond intérêt. || 7 pro¬ 
fond, intense, extrême, grand dans son 
genre : deep silence , un profond silence; deep 
mourmng, grand deuil m. || 8 (couleur) foncé. 
|| 9 enfoncé profondément ou jusqu’à une 
profondeur donnée : knee~deep in snow, dans 
la neige jusqu’aux genoux. || 10 (fig.) (in) 
plongé (dans), absorbé (par), accaparé (par) : 
deep in his bçoks, plongé dans ses livres, jj 
11 (soupir) profond, long. || 12 (son, tou) grave. 
|] 13 En compos.: deep-chested, qui a la poitrine 
bombée; deep-mouthed, qui aboie fort; deep- 
sea [pron. des martns dip-si], des grands fonds; 
(Toir aussi les composés de deep II, 4). 

II adv. |1 1 profondément (urop. et flg.) : still 
waters run deep, il n’est pire eau que l’eau 
qui dort. )| 2 bien avant ; deep into the night, 
bien avant dans la nuit || 3 considérable¬ 
ment, fortement :to plau deep, jouer gros 
jeu. || 4 En compos. : deep-drapfn, qui vient de 
loin; deep-îelt, profond, que l*on ressent pro¬ 
fondément; deep-îaid, habilement ourdi ; deep- 
read (in), érudit (en), très versé (dans); deep 
rooted, profondément enraciné; deep-seated, 
intérieur, profond. 

III n. || 1 (poét.) mer f.. océan m. || 2 (génêr. plar.) 
grand fond m. || 3 abîme m., profondeur f. 
(prop. et fig.) |j 4 fort m., milieu m. : in the deep 
of winter, au plus fort de l’hiver. 

deepen r'dixpan] I v. t. || 1 creuser, appro¬ 
fondir. I) 2 rendre plus intense, plus pro¬ 
fond, plus foncé, plus grave. 

II v. i. || 1 se creuser, s’approfondir. || 2 de¬ 
venir plus intense, plus profond, plus foncé, 
plus grave. 

deeply ['dixpli] adj. [| 1 profondément (surfont 
flg.). l| 2 extrêmement, sérieusement. || 3 avec 
une profonde habileté, 
deepness ['dixpnis] n. profondeur f. 
deer [dis*] n., plur. deer : nom générique désignant an 
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cervidé quelconque : red deer, cerf m.; fallow 
deer , daim m. ; roe deer , chevreuil m. ; deer- 
houîiâ, chien m., courant. 

decrskîn ['diaskin] n. peau f. de daim. 
ÛGÎ&ce [di'fcis] v. t. U 1 défigurer. H 2 dé¬ 
grader, mutiler. || 3 effacer, 
defacement rdi'feismont] n. [| 1 action f. 

de défigurer. )| 2 détérioration f. 
defalcate [di'fælkeit] v. i. commettre des 
détournements. 

défalcation [^difæriceijon] n. détournement 
m., abus m. de confiance, 
defamation [.defa'meifen] n. diffamation f. 
defamatory [di'fæmatari] adj. diffamatoire, 
defame [di'feim] v. t. diffamer, 
default [di'foxlt] I n. || 1 défaut m., manque 
m. || 2 défaut m., non-comparution f, || 3 dé¬ 
faut m. de paiement. 

II v. i. || 1 faire défaut. H 2 manquer à un 
engagement de payer. 

III v. t. condamner par défaut, 
defaulter [di'foxlto*] n. || 1 défaillant m. 

[| 2 délinquant m. |) 3 concussionnaire m. 
defeat [di'fiit] I n. |l 1 action f. de faire 
échouer (uu plan, etc.). j| 2 défaite f., échec m. 
II V. t. || I déjouer (un complot, une manœuYre). || 
2 défaire, vaincre, battre (un adversaire, etc.), 
defeature [di'fîxtjo*] v. t. rendre mécon¬ 
naissable. 

defecate f'di xfikeit] v. t. Il 1 déféquer, raf¬ 
finer, épurer (prop. et fig.). || 2 évacuer, 
defect [di'fekt] n. || 1 défaut m., lacune f. 

|| 2 défaut m., imperfection f. 
défection [di'fekjan] n. )| 1 défection f. j) 
2 (religion) apostasie f. 
defective [di'fektiv] adj. incomplet, 
defence [di'fens] n. || 1 défense f. : in dcfence 
of, pour la défense de. || 2 *MiIit. {génér. plur.) 
défense f., fortification f. |l 3 abri m., pro¬ 
tection f., défense f., barrière f. || 4 justifi¬ 
cation f., défense f. (écrite on orale de qq.’un ou 
q.q. ch. ) : witness for the defence, témoin m. à 
décharge. 

defenceless [di'fenslis] adj. sans défense, 
defend [di'fend] v. t. Il 1 écarter f sauf dans 
l’express. : God defend , à Dieu ne plaise. || 2 dé¬ 
fendre, protéger. || 3 justifier (un acte); sou¬ 
tenir (un principe); défendre (un accusé), 
défendant [défendant] n. *Dr. défendeur ra. 
defendef [di'fendo*] n. défenseur m. 
défensive [di'fensivf I adj. défensif. 

II n. défensive f. 

1 defer [di'fax*] v. t. et v. i., prêt, et p. p. 
deferred : différer, remettre, ajourner. 

2 defer [di'fax*] v. i., prêt, et p. p. deferred : (fo) 
déférer à l’opinion (de), céder (à). 

deference fdefarans] n. déférence f,, res¬ 
pect m., égards m. p. 
deferentiaî [^defo'renfal] adj. déférant, 
deferentially [,defa'renfali] adv. avec défé¬ 
rence. 

défiance [di'faians] n. défi m. : in défiance 
of your otder , au mépris de vos ordres. 


défiant [di'faiant] adj. Jj I provocant; (air, 
ton, etc.) de défi. || 2 défiant, méfiant, 
defiantly [di'faiontli] adv. d’un air de défi, 
deficiency [di'fijbnsi] n. || 1 manque m. 
insuffisance f. (de q.q. ch.). || 2 imperfection f. 
défaut m. || 3 insuffisance f. piofessionnelle 
ignorances f. p., lacunes f. p. || 4 déficit m„ 
déficient [di'fifant] adj. j] l défectueux 
incomplet. || 2 insuffisant. || 3 (m) qui 
manque (de), jj 4 faible d’esprit, 
deficiently [di'ii/antli] adv. incomplète¬ 
ment, imparfaitement, insuffisamment, 
defier [di'faia*] n. || 1 provocateur m. || 
2 personne f. qui brave (un ordre, etc.), 
ï défilé I v. i. [di'fail] défiler. 

II n. ['dixfail, di'fail] défilé m. (entre deui montagnes). 
2 défilé fdi'fail] v. t. Il 1 souiller (prop. et lig.). || 
2 corrompre, déflorer. || 3 profaner, 
défilement [di'failmant] n. souillure f. 
definable [di'fainabl] adj. définissable, 
define [di'fain] v. t. || 1 déterminer, délimi¬ 
ter. || 2 définir (un mot, une situation, un caractère, etc.), 
definite ['définit] adj. J| 1 défini, précis, bien 
déterminé. j| 2 nettement délimité, 
definitely fdefinitli] adv. d’une manière 
précise. 

définition [.defi'nijan] n. [| 1 définition f. || 
|| 2 délimitation f., détermination f. 
definitive [di'lmitiv] adj. définitif, décisif. 

definitively [di'finitivli] adv. définitive¬ 
ment, en définitive. 

deflagrate ['deflagreit] I v. t. mettre le 
feu à, enflammer, faire flamber. 

II v. i. brûler,«s’enflammer, déflagrer. 

déflagration f.deflo'greijon] n. déflagra¬ 
tion f., combustion f. rapide, 
deflate [di'fleit] v. t. dégonfler. 

déflation fdi'fleijan] n. |J 1 dégonflement m. |J 
2 *Fm. déflation f. 

deflect [di'flekt] I v. t. faire dévier. 

II v. i. se détourner, dévier, 
deflexion [di'flekjan] n. déviation f. 

défloration j\dixfiox'reijon] n. |j 1 déflora¬ 
tion f. || 2 défloraison f., défleuraison f. 
deflower [di'flaua*] v. t. ]| 1 déflorer (prop. 

et fig.). || 2 défleurir, 
deforest [diz'forist] v. t. déboiser, 
deform [di'foxmjv. t. Il 1 enlaidir, défigurer. 

|| 2 déformer, rendre difforme, 
deformation [,di xfo x'meijon] n. déforma¬ 
tion ï. } , défiguration i 
deformity [di'foxmiti] n. difformité f. 
defraud [di'froxd] v. t. (of) frustrer (de), 
defray [di'frei] v. t. || 1 couvrir (des frais); 

payer (des dépenses). |j 2 défrayer, 
deft [deft] adj. adroit, habile preste, 
deftly f'deftli] adv. adroitement, 
deftness ['deftnis] n. adresse f. 
defunct [di'fAijkt] adj. défunt, 
defÿ [di'fai] v. t., prêt, et p. p. defied . JJ 1 t pro¬ 
voquer. j| 2 (io) défier (de),’ mettre au défi 
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/de). || 3 braver (un ordre, une loi, une autorité), || 
4 (choses) défier, ne pas craindre (la concur¬ 
rence, etc.); rendre impossible, défier, 
de&eîieracy [di'd senaresi] n. dégénération 
f., dégénérescence f. ; (morale) dégradation f. 
degenerate I adj. et n. [di'dgenorat] dégé¬ 
néré (prop. et üg. ) adj. et n. m. 

Il if. i. [di'djenareit] (into) dégénérer (en), 
degeneration [di^ena'reifan] n. dêgènê- 
«ration f., dégénérescence f. 
dégradation [^degra'deijan] n. || 1 dégra¬ 
dation f. (prop. et 0g.). || 2 déconsidération f. 
dégradé [diVeid] I V. t. Il 1 dégrader (prop. 
et 0g.). 11 2 déshonorer, déconsidérer. ]) 3 avi¬ 
lir, dégrader, rendre méprisable. 

II v. i. dégénérer. 

degrading [di'greidig} adj. dégradant, 

degree [di'grii] n. Il 1 degré m, rang m., 
échelon m. ; et par eit. point m., mesure f. : 
by degrees, graduellement; to such cl degree 
that... à un tel point que...; of low degree , 
de bas étage, de basse condition. ]] 2 grade m. 
(uimersitaire), diplôme m. " to take one s degree , 
passer ses examens (arec succès). |1 3 *%, fiôom*, 
Phjs. degré m. 

deicide f'diïisaid] n. déicide m. (acte et pers.). 
déification [.dizifi'keijan] n. déification f. 
deify ['dixifai] v. t., prêt, et p. p. deifitd : déifier, 
deign [dein] V. t. Il 1 (to) daigner (faire q.q. ch.), 
condescendre (à faire q.q. ch.). ]] 2 daigner 
accorder. 

deism ['dixizm] n. déisme m. 
deist ['dixist] n. déiste m. 
deity î'dixiti] n. H 1 divinité f. (nature oa état). [| 
2 déité f., divinité f., dieu m., déesse f. 
deject [di'd^ekt] v. t. (surtout au p. p.) abattre, 
décourager, déprimer : dejected, abattu, 
dejectedly [di'djektidli] adv. avec abatte¬ 
ment. 

dejection [di'd 3 ekjan] n. (| 1 abattement m., 
découragement m. || 2 *Méd. déjection f. 
deiate [di'leit] v. t. ]| 1 accuser, dénoncer (une 
personne). |j 2 apporter, dénoncer (une action), 
délation [di'leijan] n. délation f. 
deîator [di'Ieita*] n. délateur m. 
delay fdi'lei] I v. t., prêt, «t p. p. delayed. [| 
t remettre, différer, ajourner. |( 2 retarder, 
reteni » (gq.*un)j 

jj v.fè farder,se mettre en retard, s’attarder. 

III n. (' 1 retard m., délai m. [] 2 remise f. 

delegacy f'deligesi] n. délégation f. 
delegate i n, délégué m. 

II v. t. ['deligeitj déléguer, 
délégation hdeli'geijan] ss* délégation f* 
delete [dir'Iîxt] v. t. effacer, rayer, biffer* 
deletexious [^deii'tiorios] adj. délétère^ 
délétion [dix'liifQn] n. rature & 
deliberate ï adj. [di'liborot] 01 délibéré, 
réfléchi, prémédité, voulu. ]| 2 circonspect* 
j| 3 lent, agissant ou exécuté sans hâte^ 

II v. t. [di'Iibareit] délibérer sur, considérer. 

III v.i. délibérer, réfléchir. 


deliberately [dlUberetli] adv. || l de pro¬ 
pos délibéré, à bon escient, à dessein, déli¬ 
bérément. Il 2 sans hâte, sans se presser, 
deliberation [di,libe'raijan] n. Il 1 ré¬ 
flexion f. 11 2 délibération f. (d'une assemblée). )} 
3 circonspection f. || 4 lenteur f. 
deliberative [di'libarstiv] adj. délibérant, 
delicacy ['delikasi] n. |] 1 délicatesse f-, 

finesse f. (des traits, d’un trarail. des sentiments, du 
goût, etc.). Il 2 tact m., délicatesse f. || 3 légè¬ 
reté f. (<Ie nain, de touche, etc ), nature f. délicat 
(d’une situation, etc ). || 4 modestie f., pudeur f. I 

5 sensibilité f. (d’une pers ou d un instrument), j 

6 (rare et fieilli) scrupule m. )) 7 fragilité i. j] 

8 friandise f. 

délicate ['delikot] adj. Il 1 délicat, d’une 
grande finesse. JJ 2 (sentiment, goût, etc ) délicat, 
raffiné. (( 3 délicat (qui fait preure de tact, de discré¬ 
tion, d’égards pour autrui). || 4 (toucher, etc.) délicat 
léger. H 5 délicat, qui exige du tact, de 
l’habileté, du doigté, jj 6 fragile, délicat, 
qui requiert des ménagements. 3)7 (instrument 
sensible. || 8 modeste, chaste, délicat. |] 

9 I mets, nourriture) délicat. |J 10 [ne, éducation, etc.) 
délicat, soigné, par oit. un peu efféminé. [| 

1 î (poét ) délicieux. 

delicately f'delikatli] adv. avec délicatesse 
(dans les dirers sens de délicate). 
delicious [di'lijas] adj. délicieux, exquisa 
deliciously [di'lijasli] adv. délicieusement, 
delict f'dixlikt] n. délit m. 
delight [di'lait] I v. t. charmer, enchanter. 

II v. i. || 1 (in) prendre un grand plaisir (à), 
faire ses délices (de), se délecter (de ou à). |j 

2 (to) se plaire (à), se complaire (à). 

III n. délices f. p., délice m., joie f., grand 
plaisir m. 

deligllted [di'laitid] adj. enchanté, ravi, 
delightful [di'laitfulj adj. délicieux, ravis* 
sant ; charmant. 

deîightfïllly [di'laitfuïi] adv. JJ 1 délicieu¬ 
sement, à ravir, j) 2 avec délices, 
delimit, delimitate [di'iimit, -teît] v. t. 
délimiter. 

delineate [di'linieit] v. t. tracer, esquisse^ 
dessiner; (fig ) peindre, décrire, 
délinéation [di,ljni'exJW] n. dessin m., pein¬ 
ture f., description f. 

delinquent [dili^kwent] I adj. coupable. 
Il n. délinquant m. 

déliquescence [,deli'kwe£ns] n. déliques¬ 
cence f. 

déliquescent f^deii'kwesnt] adj. déliques¬ 
cent. 

délirions [di'lirias] adj. Il 1 délirant, qui a 
le délire. |f 2 fou (de joie, etc ), transporté. || 

3 (joie, enthousiasme, etc.) délirant, débordant, 
deliriously [ r diliriasli] adv. d’une façon 

délirante. 

deliver [di'liva*] v. t. Il 1 (/rom) délivrer 
(de), arracher (à), sauver (de). || 2 to be delU 
vered (of ), accoucher (de). H 3 to deliver one - 
self (o/), exprimer, émettre (une opinion, etc.). 
Il 4 prononcer, débiter (un discours, etc ) ; expri¬ 
mer, formuler (une opinion). || 5 remettre (w 
colis, un billet, etc ) * livrer (des marchandises) ; dia- 
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tribuer (des lettres), jj 6 porter (as coup) ; lancer 
(une balle, «b projectile, une attaque); livrer (bataille). 
Il 7 deliver over (i to ) : a) remettre entre les 
mains (de) ; b) transmettre (à). || 8 deliver tip: 
o) abandonner,livrer; 6 ) restituer, rendre. 

deliverable [di'liverabl] adj. livrable, 
deliverance [di'livorons] a. Il 1 [from) déli¬ 
vrance f. (de). || 2 déclaration f. 
çleliverer [di'hvoro*] n. || l libérateur m. 

(trice f.)> sauveur m. || 2 livreur m. 
delivery [di'livorj] n. |j 1 *lll 6 d, délivrance £. 
|| 2 remise f., action f. de remettre entre 
les mains de qq.’un; livraison f. (de marchan¬ 
dises). || 3 (poste) distribution f. (di>s lettres). Il 

4 reddition f., abandon m. (d’nne place forte) || 

5 action f. ou maniéré f. de lancer (une balle); 
envoi m. (d un projectile). || fi prononcé m,, débit 
m, (d’on discours, etc.); aussi élocution f. 

ÔeU [del] n. vallon m. (gêner boisé), 
delta ['delta] n. delta m. 

deîtoid['deltoid]adj. et n. deltoïde adj. etn. m. 
delude [di'ljuzd] v. t. décevoir, tromper, 
deluge ['delju ICÏ 3 ] I n. déluge m. (prop. et fig,). 
II v. t. inonder ;(fiq ) accabler (de compliments, d'in- 
ritalions, etc.); assaillir (de demandes, etc ). 
delusiOîî [di'ljuzsan] n. || 1 tromperie f., 
duperie L, mensonge m. || 2 illusion f. 

delusive[di'ljuxsiv] adj. illusoire, trompeur. 

delusively [di'ljuxsivli] adv. de façon illu¬ 
soire ou trompeuse. 

delusiveness [di'lju zsivnis] n. caractère m. 
illusoire ou trompeur. 

delve [delv] I v. t. f (pronne et poét.) || 1 creuser, 
bêcher. || 2 (oui) exhumer (prop et fig ). |[ 
3 fouiller (des documents, etc.). || 4 enfouir, 

IL v i. I) 1 se creuser. || 2 fouiller, faire des 
recherches (dans des litres, documents, etc.). j| 
3 (route, etc ) descendre brusquement en pente, 
n. creux m. 

démagogie [,dema'gogik] adj. démago¬ 
gique. 

demagogism, demagogy ['demago- 
gizm-, -gi] n. démagogie f. 
eft&axid fdi'mamd] I n. || I demande f.. 
exigence f., réclamation f., prétention f. || 
2 *îcon. pol. demande f. (opposée à « offre ») : 
in great demand, très demandé, (8g ) très 
recherché. 

II v. t, (( 1 (of,from) demander(à), réclamer(à), 
requérir (de), exiger impérieusement (de). 
|| 2 insister pour savoir, s’enquérir de, s’in¬ 
former (de) (arec autorité), 
emarcation ^diirnax'koijon] n. démarca¬ 
tion f. 

demean [di mi xn] [| 1 v. refl. ( oneself ) se 
comporter, se conduire. [| 2 (par confusion arec 
2 jyiean et aussi génér rêfl ) avilir, abaisser, 
demeanour [di'mixno*] n. maintien m., 
contenance f., attitude 1 ., conduite f. 
dement [di'ment] v. t. (surtout au p p ) rendre 
fou : a demented woman, une démente. 

dementedly [di'mentidli] adv, en dément, 
demerara [^deme'rsore] n. cassonade f. 
demerit [dii'merit] n. faute f., tortm. 
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demesne [di'mein] n. f] 1 *Br possession f. 
en toute propriété, il 2 domaine m. || 3 (fig ) 
domaine m., sphère f. 
demigod fdemigad] n. demi-dieu m. 
demijohn ['demid 3 on] n. dame-jeanne f. 
demi se [di'maiz] I v. t. Il 1 léguer par tes¬ 
tament. Il 2 transmettre, céder. 

II n. || 1 cession f., transfert m. (par bail, par tes¬ 
tament, etc.). || 2 décès m. 
demisemiquaver ['demisemi^kweivo*] n. 
triple croche f. 

démission [di'miJan] n. (o/) démission!, (de), 
demobilize [di z'moubilaiz] v. t. démobiliser, 
democracy [di'mokrasi] n. démocratie f. 
democrat ['demokræt] n. démocrate m. 
démocratie [.demo'krætik] adj. démocra¬ 
tique. 

democratize [di'mokrotaiz] v< t. et v. i. 
(se) démocratiser. 

demolxsh [di'molij] v. t. démolir (prop et cg ). 
démon ['diiman] n. [j 1 (Antiq ) démon m., 
esprit m., génie m. || 2 démon m. (diable). 

demonetize [di x'm Anitaiz] v.t. démonétiser, 
demoniac [di'mounîæk] I adj. démoniaque. 
Iï n. démoniaque m., possédé m. 
demoniacal [.dixina'naiQkol] adj. démo¬ 
niaque, du démon, diabolique, 
demonstrable ['démons trobl] adj. démon¬ 
trable. 

demonstrably ['demonstrabli] adv. incon¬ 
testablement. 

demonstrate ['demonstreit] I v. t. |î 1 ma¬ 
nifester, montrer. || 2 démontrer. 

ÎI v, i. manifester (faire une manifestatum). 
démonstration [^deraans'trajvm] n. Il 1 dé¬ 
monstration f. |J 2 manifestation f. (politique, 
religieuse, etc.). 

démonstrative [[di'monstrativ] adj. dé¬ 
monstratif. 

demonstrator ['demanstreita*] n. || 1 dé¬ 
monstrateur m. || 2 chef m. de travaux 
pratiques. || 3 manifestant m. 
demoralization [di^moralai'zeijan] n. dé¬ 
moralisation f. 

demoralize [di'moralaiz] v. t. Il 2 démo¬ 
raliser, corrompre, dépraver. )| 2 démora¬ 
liser (des troupes, etc.); décourager, désorienter, 
deiïiur [di'max*] I v. i., prêt, et p p demurred. 
|| 1 j* hésiter, tergiverser, temporiser, || 2 (to) 
soulever des objections (contre), hésiter 
(devant); (se faire prier (pour). 

Il n. hésitation f., objection f. 
demure [di'mjua*] adj. || 1 réservé, grave. 
|| 2 qui affecte la réserve ou la modestie; 
(îamil ) qui a un air de Sainte-Nitouche. 
demurely [d/miuoïi] adv. || 1 avec gravité, 
avec réserve, d'un air posé. || 2 (hmii ) d’un 
air de Sainte-Nitouche. 
demureness [di'mjuanis] n. 1 gravité L, 
réserve L, air m. posé. f| 2 affectation f. de 
réserve ou de modestie, 
den [den] n. || 1 antre m., tanière f. || 2 re¬ 
paire m. de voleurs. }J 3 bouge m. 
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denationalize [dix'næjnalaiz] V. t. déna¬ 
tionaliser. 

denaturalize [dix'nætjralaiz] v.t. |j 1 déna¬ 
turer. || 2 dénaturaliser, 
dénaturé [dix'neitJV] V. t. dénaturer, 
dene [diin] n. J| 1 dunefdunes f. p. ||2 = 2 dean. 
dénégation [^dixni'geijan] n. dénégation f. 
deniable [di'naisbl] adj. niable. 

déniai [di'naial] n. |j 1 refus ni. || 2 démenti 
m., dénégation f. || 3 reniement m. || 4 self - 
déniai, abnégation f. 

denier [di'naia*] n. personne f. qui refuse, 
ou qui me. 

denigrate ['dixnigreit] V. t. noircir, déni¬ 
grer, diffamer, décrier, 
denigration [^dum'greijan] n. dénigrement 
m. 

denizen f'denizn] I n. Il 1 (of) citoyen m. 
(de). || 2 étranger m. admis à résider; par ext. 
plante f. ou animal m. acclimaté. 

II v. t. admettre à la résidence dans le pays, 
denominate fdi'nomineit] v. t. dénommer, 
dénomination [di,nDmi'nei/9n n. Il 1 déno¬ 
mination f. || 2 unité f. || C classe f., caté¬ 
gorie f. || 4 secte f. religieuse, confession f. 

denominational [di ,nDmi'nei/nl] adj. (ensei¬ 
gnement, école, etc ) confessionnel, 
denominator [di'nomineita*] n. dénomina¬ 
teur m. 

denotation [,dî xnou'tcijan] n. Il 1 indication 
f., désignation f. |j 2 notation f.; signe m. 
dénoté [di'nout] V. t. Il 1 dénoter, être signe 
de. Il 2 (that) annoncer (que), indiquer (que). 
|| 3 désigner, signifier. 

denounce [di'nauns] v. t. !| l annoncer: 
menacer de. |j 2 stigmatiser, dénoncer. JJ 
3 signaler à la justice, dénoncer. 1| 4 dénon¬ 
cer, annoncer la rupture de. 
dense [dens] adj. Il 1 dense, épais. || 2 serré, 
presse, compact. Jj 3 (ignorance) crasse. j| 4 stu¬ 
pide, lourd, obtus. 

densely fdensli] adv. J| î en masse corn- 
acte, de façon à être serré ou épais. || 
avec stupidité ou lourdeur, 
density ['densiti] n. |J 1 densité f. H 2 stu¬ 
pidité f. 

dent [dent] I n. bosselure f., bosse f., reh- 
foncement m., marque f. de coup. 

II v. t. bossuer, bosseler, 
dental ['dcnfl] ï adj. il 1 dentaire. || 2 *Graœ. 
dental. 

n i dentale f. 

dentatîon [den'teifcn] n. dentelure f. 
dentiform ['dentifoxm] adj. dentiforme. 
dentifrice [' Jenîifris] n. dentifrice m. 
dentin® [‘'demi xn] n. dentine f. 
dentisc [Sentis t] n. dentiste m. 
dentistry ['dentistri] n. dentisterie f. 
dentition fden'tijanj n. dentition f. 
dénudé [di'njuxdj v. t. || 1 dénuder, mettre 
, à nu. || 2 (of) dépouiller (de), 
denunciation [di^nAnsl'eiJan] n. Il 1 accu¬ 


sation f. publique (de qq.’un); attaque t s 
condamnation f. : kis denunciation of free- 
trade , ses attaques contre le libre-échange, jj 

3 dénonciation f. 

denunciator [di'iiAnsieita*] n. dénoncia¬ 
teur m. 

deny [dj'nai] v. t. Il 1 nier, démentir. || 
2 mer l’existence de. || 3 refuser d’accorder 
(q.q. chose); opposer un refus à (qq.’un). j] 

4 dire que (qq.’un) n’est pas visible, ne 
reçoit pas. |j 5 désavouer, renier. || 6 deny 
oneself, (absol.) se priver; aussi se refuser (un 
plaisir), se priver de (q.q. ch.). 

deodorize [dix'ouderaiz] v. t. désodoriser, 
deodorizer [dix'oudaraiza*] n. désodori¬ 
sant m. 

départ [di'pazt] î v. i. || 1 partir, s’en aller 
(surtout poét. et fig ). J| 2 prendre congé, se 
retirer. || 3 (aussi départ from life) mourir, 
trépasser. || 4 fig. (from) s’écarter (de), 
dévier (de) ; par cit. se départir (de). 

II v. t. quitter (surtout la ne), 
departed [di'pciitid] I adj. passé, disparu. 
Un. (plur. inrar.) défunt m., défunte f. 
department [di'paitmanl] n. branche f.; 
service m.; département m., direction f., 
administration f., ministère m.; rayon m., 
comptoir m. 

departmental [,dixpait'mentl] adj. parti¬ 
culier à un service, une administration, ete. 
departure [di'paxtJV] n. [| 1 départ m. jj 
2 (fig.) départ m. dans une direction, une 
voie donnée ; orientation f. : a new departure, 
une innovation, une nouveauté. || 3 (from) 
action f. de s’écarter (de), de se départir 
(de), abandon m. (de), infraction f. (à), 
depasture [dix'paistJV'] I v. i. paître. 

II v. t. |l 1 faire paître. |l 2 pâturer, paître 
dans. If 3 (pâturage) nourrir (le bétail), 
depauperate [dix'po xpereit] v. t. appauvrir, 
depauperize [dix'poxporaiz] v.t. faire dis¬ 
paraître le paupérisme dans ou chez, 
dépend [di'pend] v. i. || 11 (et poét.) pendre, 
être pendant ou suspendu. )] 2 (upon) dépen¬ 
dre (de), être subordonné (à). || 3 (upon) 
dépendre (de), devoir compter (sur), n’avoir 
d’autre ressource que (qq.’un ou q.q. ch.) : he 
dépends on his pen, il n’a que sa plume 
pour vivre. || 4 (upon) ajouter foi (à), se 
fier (à), compter (sur), avoir confiance (en) : 
dépend upon it , soyez-en persuadé, convaincu. 
|| 5 (procès, litige, projet de loi, etc.) être pendant, 
dependable [di'pend obi] adj. sur qui on 
peut compter, de confiance, sûr. 
dépendance [d/pendans] n. || 1 (upon) dé¬ 
pendance f. (de), subordination f. (à) (prop. 
d fig,). j| 2 (upon) situation f. dft (qq.’nn) qui est 
à la charge (de qq.’un d’autre). || 3 (upon) con¬ 
fiance f. (en). || 4 appui m. 
dépendant, dépendent [dépendant] n. 
personne f. que fait vivre une autre; par ext. 
obligé m., protégé m. 

dependency [di'pendonsi] n. dépendance f. 
dépendent [dépendant] Iadj.||l (on) soumis 
(à), dépendant (de), subordonné (à). J| 2 (on) 
qui est à la charge (de), qui compte (sur). 

II n. Voir dépendant. 
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deplCt [dl'pikt] t. t. || 1 peindre. || 2 (»j.) 

dépeindre, décrire, faire la description de. 
clepilate ['depileit] v. t. dépiler, épiler, 
dépilation [^depi'leijon] n. épilation f. 
depilator [.depileita*] n. épileur m. (leusef.). 
depilatory [di'pibtsri] adj. et n. dépilatoire 
adj. et n. m. 

deplenish [di'pbnîj] v. t. vider; démunir, 
deplete [di'pliit] v. t. vider, épuiser, 
depîetoiy [di'pli :tari] adj. déplétif. 
déplorable [di'pbrrabl] adj. pitoyable, 
deplorably [di'pb :r0Î3 li] adv * lamentable¬ 
ment, de façon déplorable, 
déploré [di'pbx*] v. t. déplorer, 
deploy [di'ploi] v. i. *HiUt. déployer; 


II v. i. se déployer. 

deployment [di'pbimont] n. déploiement m. 
déplumé [di'pluim] v. t. déplumer, 
depopnlate [dii'popjuleit] I v. t. dépeupler; 
Il v. i. se dépeupler. 

déport [di'poit] v. t. || î déport omself, se 
comporter. [[ 2 déporter, 
déportation f^dixpoi'teijen] n. expulsion f. 

(hors d’un territoire), bannissement m. 
déportaient [di'poxtmant] n conduite f., 
manières f. p. : aussi maintien m. 


déposai [di'pouzl] n. destitution f. 
déposé [di'pouz] v. t. || 1 déposer, destituer. 

|| 2 déposer; absol. faire une déposition, 
deposit [di'pozit] I n. 1| 1 dépôt m., consi¬ 
gnation f. Il 2 cautionnement m., provision 
E couverture f., arrhes f. p. || 3 dépôt m. 
(de matières), sédiment m *Géoi. gisement m. 
Kl v. t. (I t déposer {génér en un endroit déterminé). 
|| 2 déposer, former un dépôt de. || 3 mettre 
en dépôt; par «t laisser comme provision, 
depositary [di'pozitori] n. dépositaire m. 
déposition [^depo'zijan] n. || 1 déposition f. 
(témoignage). || 2 déposition f. {d’un roi, etc.). }) 
3 descente f. de croix. || 4 dépôt m. 


depositor [di'pozita*] n. déposant m. 
depOSltory [di'pozitari] n. || 1 dépôt m., 
entrepôt m. j| 2 dépositaire m. 
depot ['depou] n. entrepôt m., dépôt m. 
dépravé [di'preiv] v. t. dépraver, corrompre, 
depravity [di'præviti] n. dépravation f. 
deprecate ['deprikeit] v. t. || 1 t conjurer 
(par la prière), implorer d’être délivré de. || 
2 désapprouver, s’élever contre, 
deprecatingly ['deprikeitigli] adv. || t d’un 
air suppliant. || 2 avec désapprobation, 
dépréciation [..depri'kei.fan] n. prière f. 
deprecative, deprecatory ['deprikativ, 
'deprikotrij adj. suppliant; (formule, etc.) dé- 
précatoire. 

depreciate [di'prîijieit] Iv.t. || 1 déprécier. 

|| 2 baisser le prix de. j| 3 dénigrer. 

Il v. i. se déprécier (prop. et fig.). 
depreciation [dijprixfi'eifan] n. déprécia¬ 
tion f. (prop. et flg,). 

déprédation^^depri'deiXan] n. déprédation f . 


depredator ['deprideita*] n. déprêdatetirm. 
depredatory [di'predatri] adj. déprédatif, 
depress [di'pres] v. t. ]| 1 abaisser, faire 
baisser; affaisser, enfoncer. || 2 humilier, ra¬ 
baisser. ||3(üg } décourager, déprimer,abattre, 
dépréssion [di'prejan] n. || î abaissement 
m., baisse t (prop et fig.). || 2 dépression L, 
affaissement m.. creux m. j| 3 dépression f., 
abattement m. [| 4 baisse f. (des cours); crise 
f., marasme m. (des affaires). 

deprivation [depri'veijbn] n. [of] perte f. 
(de), privation f. (de). 

deprive [di'praiv] v. t. || 1 { of ) priver (de), 
dépouiller (de). j| 2 destituer (un ecclésiastique), 
depth [depQ] n. || 1 profondeur f. (dans îe sens 
rertical ou horizontal) ; q q fois hauteur f. || 2 (fig ) 
profondeur f. (d’une pensée, etc ) ; portée f., 
profondeur f., pénétration f. (d’une intelligence). 
j| 3 intensité f. (de colons); profondeur f. (dn 
regard, des ténèbres, etc ). || 4 fond m., fin fondm. 
(prop. et fig ) ; par «t. extrême degre m., comble 
m. || 5 (plur ) abîme m., gouffre m. || 6 toent : 
fo be oui of onës depth , ne pas avoir pied 
(dans 1 eau) ; (fig ) perdre pied, être noyé, 
depurate [di'pjuareit] I v. t. épurer; 

Il v. i. se purifier. 

dépuration [di,pju9'reijan] n. épuration f. 
depurative [di'pjuarativ] a dj. et n. dépu¬ 
ratif adj. el n. m. 

députation [,depui'teiJWJ n. députation f. 
député [di'pjuit] v. t. déléguer, 
deputy [ / depjuti] n. j| 1 délégué m., repré¬ 
sentant m. : by deputy , par procuration. || 
2 député m. (au Parlement). || 3 En eompos : ad¬ 
joint m., suppléant m. : deputy-chairman, 
vice-président m. 

deracinate [di'ræsîneit] v. t. déraciner, 
derail [di'reil] I v. t. faire dérailler, 
derailment [di'reilmant] n. déraillement no. 
dérangé [di'reinds] v. t. Il 1 déranger, faus¬ 
ser, détraquer. |] 2 déranger, interrompre, 
dérangement [di'reindsmant] n. {( 1 déran¬ 
gement m., détraquementm.(d’onemaclmie,elc.). 
U 2 dérangement m. cérébral. j| 3 déran¬ 
gement m., embarras m., gêne f. 
derelict fderilikt] I adj. abandonné. 

ÏI n. navire m. abandonné; aussi épave f. 

dereliction [,deri'ïîk,fan] n. || 1 abandonna. 

|| 2 négligence f. (d’un deroir), manquement m. 
déridé [di'raid] v. t. tourner en dérision, 
dérision [di'ri^on] n. il 1 dérision f. |j 2 ob¬ 
jet m. de risée. 

derisive, derisory [di'raisiv, di'raisori] 
adj. dérisoire, moqueur, ironique, 
derisively [di'raisivlî] adv. ironiquement. 

dérivation [^deri'veijan] n. || t source f,, 
origine f. || 2 dérivation f. J| 3 évolution f. 
derîvative [di'rivativ] adj. et n. dérivé adj 
et n. m. 

dérivé [di'raiv] I v. t. |I 1 (from) retirer (de), 
obtenir (de), tirer (de), trouver (à, dans). 
\\2tobe derived from } provenir de, descendre 
de, remonter à; (mot) être dérivé de. 

Il v. i. [from) provenir (de) ; dériver (de). 
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derm [dorm] n. derme ms 
dermatology [^doîma'tolodsi] n. dermato¬ 
logie f. 

derogate ['derogeit] v. i. 11 I [from] enlever 
(à), ôter (à) ; porter atteinte (à). H 2 déroger, 
dérogation [,dero'geiJan] n. Jj 1 (o/) déroga¬ 
tion f. (à); atteinte t. portée (a). 11 2 amoin¬ 
drissement m., avilissement m. 
derogatory [di'rogoton] adv. Il ! [from) 
dérogatoire (à). || 2 (to) qui déprécie («. un 
on q.q ch.), qui porte atteinte (a), 
derrick ['derik] n. mât ra. de charge, 
dervish ['daxvij] n. derviche m. 
descant I n. ['deskænt] (poét ) chant m. 
lï Y. i. [dis'kænt] ( upon ) discourir (sur), dis¬ 
serter (sur), s’étendre (sur), 
descend [di'send] Iv. 1 . descendre (prop et fig ). 
Il 2 [to ) s’abaisser (à), condescendre (a). 

I 3 [upon) tomber (sur), se jeter (sur), faire 
irruption (dans nn lieu), [j 4 [from) descendre 
(de). Il 5 passer (de père en fils, etc.), 
îî y. t. descendre (une pente, etc ). 
descendant [di'sendant] n. descendant m. 
descended [di'sendid] p. p. [from] issu (de), 
descendu (de), qui tire son origipe (de), 
descent [di'seni] n. 1| 1 descente f. Il | at¬ 
taque f., irruption f., descente f. Il 3 dé¬ 
chéance f., déclin m., diminution f. 

4 descendance f., extraction f., origine f. |j 

5 transmission f. par héritage, 
describe [dis'kraib] Y. t. Il 1 décrire, dé¬ 
peindre. || 2 présenter (sous un aspect), repré¬ 
senter. || 3 décrire, tracer. 

description [dis'kripjan] n. || 1 description 
f H 2 définition f., désignation f. Il 3 (police) 
signalement m. || 4 sorte f., espèce f., genre m. 
descriptive [dis'kriptiv] adj. descriptif, 
descriptively /dis'kriptivli] adv. par des¬ 
cription, avec force descriptions, 
descry [dis'krai] y. t., prêt, et p. p descried : 

apercevoir, découvrir, discerner, 
desect ate f'desikreit] y. t. profaner. 


desideratum [di x zida'reitom] n., plur desi¬ 
derata ; desideratum m. (plur -ta), 
design [di'zain] ! n. Il 1 dessein m.., projet 
m., plan m. || 2 dessein m., but m., inten¬ 
tion f. || 3 esquisse f., ébauche f. (d’au tableau), 
plan m. (d une œuvre, d une machine, etc.), jj 4 dessin 
m (surtout décoratif) ; motifs m. p. (d’une étoffé, etc.). 
|| 5 modèle m., création f. (de couturier, etc.). 

II y. t. || 1 combiner, concevoir le plan de 
(q.q. Ch.). Il 2 projeter, se proposer (q.q. ch. ou 
de faire q.q. ch.) || 3 [for] destiner (q.q. ch. ou 
qq.’un à). || 4 dessiner, esquisser (un tableau); 
faire le plan de (une œuvre littéraire, un monument, une 
machine, etc.) ; dessiner, inventer une forme, 
un modèle de (robe, voiture, etc.), 
désignai© I adj. ['dezignot] (placé après le nom) 
nommé, désigné. 

Il y. t. fdezigneit] désigner, 
désignation, [^dezig'neijan] n. || 1 désigna¬ 
tion t, nomination £. (à une fonction, etc.). || 
2 désignation f., titre m., nom m. 
designedly [di'zaimdli] ad\. à dessein, 
designer [di'zaina*] n. || 1 dessinateur m. 
|| 2 intrigant m. 

designing [di'zainifl] adj. intrigant, 
desilverize [dii'silvoraiz] v. t. désargenter. 

desirability, desirableness [di,zaiara- 
'biliti, di'zaiarablnis] n. qualité f. de ce qui 
est désirable. 

désirable [di'zaierabl] adj. désirable, 
desire [di'zaia*] I n. || 1 désir m.. souhait 
m. : to one's heart's desire , à souhait, aussi a 
cœur joie. || 2 demande f., désir m. exprimé, 
prière f. 

II y. t. j| i désirer. || 2 avoir envie de, vou¬ 
loir (q.q. Ch. ou faut q.q. ch.), || 3 prier (qq.’im soit 
avec amabilité, soit avec autorité, de faire q.q. ch.) ; desire 
kim to walk in , priez-le d’entrer, 
désirons [di'zaioras] adj. désireux, 
desist [di'zist] v. i. [from] cesser (q.q. ch , ou 
de faire q.q. ch.), renoncer (à q.q. ch., ou à faire 
q.q. Ch.). 
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desecratlon [jdesi'kreijon] n. profanation f. 
desecrator [$esi'kreâta*] Tl. profanateur m. 

1 desert j3îteo.U] n. Il 1 mérite m. U 2 (plur.) 
dû m. (récompense ou punition), ce que l’on mérite. 

2 desert I adj. etn. ['dezet] désert adj. et n. m. 

II v. t. [di'zaxt] || 1 abandonner, délaisser 
(qq.’un ou q.q. chose). || 2 quitter, déserter («n 
lieu); déserter (son poste). 

III v. i. déserter (milit et fîq ). 
deserter [di'zaite*] n. déserteur, 
désertion [di'zaxjan] n. || 1 abandon m. || 

2 désertion f* 

deserve [di'zaxv] I v. t. mériter. 

II v. i. ( of ) mériter (bien ou tuai de), 
deservedly [di'zaxvidli] adv. d’une façon 
méritée, justement, h bon droit, à juste titre, 
deserving, [di'zaxvi.^] adj. (pers ) méritant; 
(action) méritoire. 

desiccate fdesikeit] v. t. dessécher, 
desiderata [dî'zidareit] v. t. manquer de, 
regretter le manque de, désirer. 


desolate I adj. ['désolât] || 1 désert, désolé. 

|j 2 dévasté. [| 3 désolé, dans l’affliction. 

II v. t. ['desoleit] (| 1 désoler, dépeupler, dé¬ 
vaster, ravager. || 2 désoler, affliger, 
desolately f'desoloili] adv. || 1 à l’abandon. 

|j 2 au désespoir, dans la désolation, 
désolation [,deso'leiJan] n. || 1 destruction 
f., désolation f. || 2 solitude f. || 3 désola¬ 
tion f., affliction f. 

despair [dis'psa*] I n. désespoir m. 

II v. i. désespérer, perdre espoir, 
despairingly [dis'peari^li] adv. en déses¬ 
péré, avec désespoir, 
despatch [dis'pætfj «s dispaich. 
desperado [\dcspo'mdou] n. aventurier m,, 
homme ra. de sac et de corde, 
desperate ['desparat] adj. || 1 désespéré, 
qui ne laisse plus d’espoir, irrémédiable. H 
2 qui convient à un cas désespéré, violent, 
héroïque. |j 3 réduit au désespoir, aux 
abois; qui agit en désespéré, prêt à tout 
risquer ; par est. capable de tout. ]\ 4 fait sous 
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l’influence du désespoir, désespéré, furieux, 
acharné, forcené. |j 5 terrible, affreux; pareil, 
(et fan»!.) très grand, fieffé, enragé, 
desperately f'desporotli] adv. Il 1 désespé¬ 
rément, en désespéré, avec acharnement, j) 
2 (famil.) à corps perdu, éperdument. 
deSperatiOIl [^despo'reifon] n. (| 1 déses¬ 
poir m. || 2 fureur f. du désespoir, 
despicability, despicableness f,des- 
piko'biliü, 'despikoblms] n abjection f. 
despicable ['despikebl] adj. méprisable, 
despicably ['despikobli] adv. bassement, 
abjectement, d’une manière méprisable, 
despise [dis'paiz] v. t. mépriser, dédaigner, 
despite [dopait] I n. || 1 rancune f., haine f. 
|| 2 dépit m. || 3 Locut. : ni despite of, despite 
of , en dépit de. 

Iï prép. en dépit de, malgré, 
despitefuî [dis'pailful] adj. || 1 dépité. || 
2 haineux, rancunier. 

despitefully [dis'paitfuîi] adv. || I avec 
dépit. || 2 avec racune, méchamment, 
despoil [dis'poil] v. t. {of) dépouiller (de), 
despoiler [dis'poila*] n. spoliateur m. 
despoliation, despoilment [disjpou- 
li'eijan, dis'poilmont] n. spoliation f. 
despond [dis'pond] v. i. se décourager, 
être décourage, être abattu, 
despondency [dis'pondonsi] n. décourage¬ 
ment m., abattement m. 
despondant [dis'pondont] adj. découragé, 
despondently, despondingly [dis'pon- 
dantli, dis'pondigli] adv. avec décourage¬ 
ment. 

despotfdespot] n. |( î despote m. ||2tyranm. 
despotic [des'potik] adj. despotique, 
despotically [des'potikoli] adv. despotique¬ 
ment. 

despotism ['despatizm] n. despotisme m. 
desquamation [^diskwo'meijan] n. des¬ 
quamation L 

dessert [di'za zt] n. dessert m. 
destination [^desti'neijon] n. destination f. 
destine ['destin] v. t. || 1 {to) (génér. passif) 
destiner (à), appeler (à). || 2 {for, to) destiner 
(à), vouer (à), réserver (a, pour). || 3 fixer, 
marquer par le destin. 

destiny ['deslini] n. destinée f., destin 
m., sort m., fatalité f. 

destitute [Mcstitfurl] adj. (| I {of) dénué 
(de), dépourvu (de). |] 2 indigent, 
destitution [,desti'tjuxJon] n. dénuement m. 
destroy [dis'troi] v. t. détruire, anéantir, 
destroyer [dis'troio*] n. il 1 destructeur m. 

|) 2 *Naut. contre-torpilleur m., « destroyer »m. 
destruction [dis'trAkJor] n. Il î destruc¬ 
tion f.; (fig) perte L , ruine f. |] 2 perdition f. 
(des âmes). 

destructive [dis'trAktîv] adj. |J 1 destruc¬ 
teur (trice f,): exterminateur (trice f.). || 
2 {to) fatal (à). 

destructively [dis'fcrAktivIi] adv. d’une 
manière fatale, de manière à détruire. 


destructîveness [dis'teAküv 2 iï&) il pou" 
voir m . ou penchant m. destructeur, 
désuétude ['di xswitju sd] n. désuétude f. 
desultorily ['desoltarih] adv. sans suite, 
desultoriness ['desoltarmis] n. manque m. 
de suite, de méthode. 

desultory ['desoltori] adj. décousu, sans 
suite, sans méthode, fait à bâtons rompus, 
detacb [diHætJ] v. t. || 1 ( from ) détacher 
(de) (prop. el fig.) : detached house, maison f. 
séparée, détachée, with a detached air, d’un 
air détache. || 2 détacher (une troupe, dos 

hommes, un uanre, etc. pour une mission pai liculière). 

détachable [di'tætjobi] adj. amovible, 
detachment [di'tætjmont] n, || 1 action f. 
de détacher || 2 détachement m. (des choses de 
ce moude). aussi indifférence f., isolement m. || 
3 *Milit. détachement m. 
detail ['diiteil] I n. || î détail m . : ta go into 
detail, entrer dans les détails, || 2 ordres 
m. p. pour la journée. J| 3 corvée f. 
(hommes). 

Il v. t. [di'teil] (j 1 raconter ou énumérer en 
détail, détailler. |J 2 liht. {for) désigner (pour), 
détacher (pour). 

detain [di'tein] v. t. || 1 retenir, détenir, gar¬ 
der. || 2 retenir, retarder, 
detect [di'tekt] v. t. || 1 découvrir (nu coupable, 
une erreur, etc.). || 2 apercevoir, discerner (q.q. ch. 
de visible) ; percevoir (uu bruit), 
detecter, detector [di'tekta*] n. \\ 1 révé¬ 
lateur m. || 2 appareil m. détecteur, 
détection [di'tekjon] n. découverte L 
detecti v e [di'tektiv] I ad j. révélateur (trice f.). 
Il n. || 1 agent m. de la police secrète, détec¬ 
tive m. [[ 2 appareil m. détective (photog,). 
detentioh [di'tcnjan] n. || 1 détention f. (d@ 
q.q. ch.). || 2 emprisonnement m., déten¬ 
tion f. || 3 (écoles) retenue f. || 4 retard m. iné¬ 
vitable, fait m. d’être retenu malgré soi. 
deter [di'tox*] v. t., prêt, et p. p. deterred : {from) 
détourner (de), dissuader (de), 
deteriorate [di'tiariamt] ï v, t. enlever 
des qualités ou de la valeur à. 

H v. i. || 1 se détériorer. ]| 2 (fig.) perdre de ses 
qualités ou de sa valeur, dégénérer, 
détérioration [di,tiaria'rei/on] n. diminu¬ 
tion f. de valeur ou de qualité, 
déterminant [di'taxminont] I adj. déter¬ 
minant. 

ÏI n. élément m. déterminant, 
determinate [di'toxminot] adj. ]| 1 déter 
miné, défini. || 2 définitif, décisif, 
determinately [di'toxminatli] adv.[| l d’une 
façon précise. || 2 résolument, 
détermination [di^oxmi'neijon] n. Il 1 dé¬ 
termination f. || 2 résolution f.. détermi¬ 
nation f. || 3 sentence f. (d’uh juge). |[ 4 conclu¬ 
sion f. (d'un début). || 7 expiration f., résiliation f. 
determinative [di'toiminetivj adj. (| 1 dé¬ 
terminatif. || 2 déterminant, 
détermine [di'taxmin] 1 v. t. (] 1 déter¬ 
miner, délimiter; (par ext.) préciser. Il 2 *Dr. 
terminer, résilier. || 3 fixer d’avance, dé¬ 
terminer (une date, une somme à payer, un emplacement 
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à occuper, etc.). |] 4 régler, résoudre définiti¬ 
vement (une controverse. un différend, etc.). j| 5 déci¬ 
der (apres réflexion), prendre le parti de. |l 6 dé¬ 
terminer, pousser (qq ’un à faire q.q. chose). || 7 dé¬ 
terminer, être la cause déterminante de. 

II v. i. || 1 (absol.) décider. |j 2 (on domg some - 
thing) décider (de), résoudre (de). || 3 [on 
something) décider (q.q. chose), se résoudre (à). 
|| 4 *Dr. prendre fin, venir à expiration, 
determined [dAoimind] adj. || 1 déter¬ 
miné, fixé. || 2 déterminé, résolu, 
deterrent [dateront] I adj. Il 1 qui détourne 
ou dissuade. || 2 effrayant. 

II n. motif m. de renoncer (à une action), ce qui 
dissuade ou détourne. 

detest [di'test] v. t. détester, abhorrer, haïr, 
détestable [di'testabl] adj. haïssable. 

detestableness [di'testsblnis] n. caractère 
m. odieux, nature f. détestable, haïssable, 
detestably [di'testabli] adv. odieusement. 

détestation [,di:tes'teijan] n. Il 1 haine f., 
horreur f. )| 2 objet m. d’horreur, 
dethrone [di'Oroun] v. t. détrôner, 
dethronement [di'Orounmont] n. détrône- 
ment m. 

detonate ['dixtoneit] Iv.i. détoner, exploser. 
Il v. i. faire détoner. 

détonation [^dixto'neijon] rj. explosion f. 
detonator ['di itoneita*] n. J| 1 détonateur 
m., amorce f. || 2 *Ch, de fer pétard m. 
détour f'dituo*] n. détour m. (prop. et fig.). 
detract [di'trækt] I v. t. |] 1 (/rom) enlever 
(à). || 2 dénigrer, médire de. 

II v. i. (from) nuire à la réputation (de), 
detraction [di'trækjon] n. dénigrement m. 
detractive, detractory [di'træktiv, di- 
'træktori] adj, de dénigrement, 
detractor [di'trækta*] n. détracteur m. 
detrain [di'trein] v. t. et v. i. débarquer (v.t. 
et v. i.) d’un tram. 

détriment ['detrimant] n. préjudice m. 
detrimental [^detri'mentl] adj. nuisible, 
detrimentally [^detri'mentoii] adv. d’une 
façon préjudiciable. , 

détritus [di'traitos] n. || 1 matières f. p. dé¬ 
tritiques. H 2 détritus m p., débris m. p. 
detruncate [diz'trAijkeit] v. t. Il 1 tron¬ 
quer, mutiler. || 2 écourter en taillant. 

1 deuce fdjuis] n. I! 1 deux m. (dans un jeu do 
cartes ou de des). || 2 (au tennis) égalité f. 

2 deuce [djuxs] n. diable m. : how the deuce 
could 1 know? comment diantre le saurais-je? 
to play the deuce with , faire des ravages dans, 
mettre à mal. 

deuced ['djursid] I adj. du diable; (bail.) 

excessif, de tous les diables. 

II adv. diablement, excessivement, 
devastate ['devosteit] v. t. dévaster, 
devastating ['dcvostcitîp] adj. dévastateur 
(trice f.), destructeur (trice f.). 
dévastation [^devas'teijanj.n. dévastation f. 
ûevelOp [di'velop] I v. t., prêt, et p. p. develop- 


ed. || 1 exposer, faire connaître (graduellement et 
méthodiquement) : to âevelop one's views, exposer 
ses vues. || 2 développer, accroître, exploiter 
(prop. et fig.). || 3 contracter, laisser se déve¬ 
lopper en soi (une habitude, etc.). |j 4 *Pholog. dé¬ 
velopper (un cliché). 

II v. i. || î se révéler, se montrer, se manifes¬ 
ter. |] 2 se développer, croître, progresser. 

developer [di'velapa*] n. *Phot. révélateur m. 

development [di'vclapmant] n. || ï déve¬ 
loppement m., exposé m. (d’ude opinion, d’un 
proie! etc.). || 2 développement m., croissance f. 
du corps de la raison, etc.); extension f. (d’une 
affaire, etc.). || 3 évolution f. (des animaux, plantes, 
éTénemenis. etc.). I| 4 incident m., fait m., évé¬ 
nement m. : to await developments, attendre 
les événements. 

developmental [di^velap'mentl] adj. Il 1 qui 
évolue. |! 2 de croissance, 
deviate ['dixvieit] v. i. (from) dévier (de), 
déviation [.dixvi'eijan] n. déviation f. 
device [devais] n. Il 1 plan m., stratagème 
m., expédient m. || 2 invention f., dispositif 
m., appareil m. || 3 dessin m., figure f., em¬ 
blème m. || 4 devise f. 

devil ['devil, 'devl] I n. || 1 diable m.; (Bibl.) 
démon m. || 2 (fig.) diable m. fpers. méchante, 
trop remuante malicieuse, etc..ou misérable) ; she is a 
she-devil , c’est une mégère; it raised the devil 
in him. cela lui mit le diable au corps. ||3 se¬ 
crétaire m. (d’un avocat); nègre m. (d’architecte ou 
d homme de lettres) ; aide m. ou apprenti m. (impri¬ 
meur). || 4 hlue devils, humeurs f. p. noires. || 
5 grillade f. fortement poivrée. || 6 locut. (toit 

2 deuce 2, ou devil peut remplacer deuce dans toutes 
les locut.) : devil a one, pas un; the devil and 
ail , le diable et son train; the devil is in it, le 
diable s’en mêle; give the devil his due, il faut 
être juste (même envers ceux que i ou u aime pas) ; a devil 
of a noise, un bruit de tous les diables; to be 
between the devil and the deep sea, n’avoir 
ïe choix qu’entre deux solutions également 
fâcheuses ou désespérées. || 7 Fn compos. ; devil- 
may-care, insouciant, qui se moque de tout; 
aussi qui n’a peur de rien; devil’s-bones, dé§ 
rn p. (à jouer) ; deviPs-books, cartes f. p. (à jouer) ; 
devil’s-dozen, treize à la douzaine. 

II v. t., prêt, et p. p devilled : griller et poivrer 
fortement. 

III v. i. travailler comme aide ou « nègre ». 
devilish ['devilif] I adj. diabolique. 

II adv. en diable, diablement. 

devilishly ['devilifli] adj. |[ 1 diabolique¬ 
ment. || 2 diablement, diantrement. 
devilry f'dcvilri] n. 1 diablerie f. || 2 mé¬ 
chanceté f. diabolique. || 3 témérité f. ou 
entrain m. de quelqu’un qui a le diable au 
corps. 

devious ['dixviosl adj. || 1 sinueux, tor¬ 
tueux. [J 2 qui s’écarte du droit chemin. || 

3 (fig.) vagabond. 

deviously r'diivîasli] adv. || 1 d’une façon 
détournée. || 2 en errant, 
devise [di'vaïz] v. 1.1| 1 imaginer, projeter* 
2 comploter. 

deviser [di'vaîza*] n. inventeur m. 
devoid [di'void] adj. {of) dépourvu (de). 
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dévolution [,dixve'lux/an] n. dévolution f., 
transmission f. 

devolve [di'voîv] î v. t. || 1 léguer, trans¬ 
mettre (un devoir, une tâche, etc ). || 2 f dérouler. 
ÏI v. i. || 1 ( itpon) retomber (sur), incomber 
(à), revenir (à). || 2 ( to , upon), échoir (à), 
revenir (à), passer (à) par héritage, 
devote [di'vout] v. t. jl 1 ( to ) dévouer (à), 
vouer (à), consacrer (à). || 2 livrer, vouer 
(an malheur, à la destruction, etc.), 
devoted [di'voulid] adj. || ! dévoué, zélé, 
fervent. Il 2 voué (surtout au malheur), 
devotedly [di'voutidli] adv. avec dévoue¬ 
ment. 

devote© [.devo'tiz] n. || 1 dévot m. || 2 (o/J 
enthousiaste m. (de), fervent m. (de), 
dévotion [di'voujan] n. || 1 dévotion f. || 
2 consécration f. || 3 (plur.) prières f. p., dévo¬ 
tions f. p. || 4 (fo) dévouement m. (à, pour), 
devotional [di'voujnl] adj. de dévotion, 
devour [di'vaua*] v. t. dévorer (prop et flg.). 

devouringly [di'vauorigli] adv. avec vora¬ 
cité; (fig ) avidement. 

devout [di'vaut] adj. || 1 pieux, dévot. || 
2 zélé, sincère, fervent, 
devoutly [di'vautli] adv. avec ferveur, 
devoutness [di'vautnis] n. dévotion f. 
dew [djur] I n. rosée f. (prop et fig ) : (faroil ) 
mountain dew, whisky m. (de contrebande) ; 
dew-berry — dew ber ry; dew-drop, goutte f. 
de rosée; anssi (taroil ) roupie f. 

II v. impers, (rosée) se former, tomber. 

III v. t. humecter, arroser, 
dewberry ['djuibcrij n. mûre f de haie, 
dewîap ['djuilæp] n. fanon m. (de ruche); pur 

oit. (et famil ) double menton m. 
dewy [Mjuïi] adj. || 1 semblable à la rosée, 
de rosée. || 2 couvert de rosée, 
dexterity [deks'teriti] n. || 1 dextérité f., 
adresse f., habileté f. || 2 droiterie f. 
dexterOUS fdekstoras] adj. || 1 adroit, habile 
(physiquement ou moralement). || 2 droitier, 
dexterously [^dckstarosli] adv. adroite¬ 
ment, avec dextérité. 

diabolic, diabolical f^daia'bolik, —ikol] 
adj. || 1 diabolique, du diable. || 2 infernal, 
diabolically [,daia'b;>likoli] adv. diaboli¬ 
quement. 

diaconal [dai'ækonl] adj. diaconal. 
diaconate [dai'ækonot] n. diaconat m. 
diadem [,daiadem]n. diadème m. (prop et fig ). 
diagnose ['daiagnouz] v. t. diagnostiquer, 
diagnosis (\daiag'iiousis] n., plur diagnoses. 

|| 1 diagnose f. || 2 diagnostic m. 
diagnostic [^daiag'nostik] I adj. diagnos¬ 
tique. 

II n. symptôme m. 

diagonal [daî'æganl] I adj. diagonal. 

II n. diagonale t (ligne ou étoffe), 
diagonally [dai'æganoli] adv. en diagonale, 
diagram ['daiagræm] n. || 1 diagramme m., 
schéma m. || 2 graphique m., courbe f. 


diagrammatic [^daiagra'xnætik] adj. gra¬ 
phique, schématique. 

dial ['datai] I n. || 1 (aussi sun-dial) cadran m. 
solaire. || 2 (aussi dial-plate) cadran m. (de 
montre, d’horloge, de compteur, etc ). 

II v. t., prêt et p p dialled : indiquer sur un 
cadran : *Têlêph, to dial a number, former un 
numéro (pour appeler au léléph. automatique), 
dialect ['daielekt] n. dialecte m. 
dialectal [..daia'lektl] adj. dialectal, 
dialectic [^daia'leklik] In. |[ 1 dialectique!. 
|| 2 dialecticien m. 

II adj. (aussi dialectical) j| 1 dialectique, de 
dialectique. || 2 dialectal, de dialecte, 
dialogize [dai'ælod 3 aiz] v. i. dialoguer, 
dialogue ['daialoq] n. dialogue m. 
diamantiferouô [ x datamæn'tifaras] adj. 
diamantifère. 

diameter [dai'æmite*] n. diamètre m. 
diamétral [dai's&mitral] adj. diamétral. 

diametricai [,daia'metrikel] adj. || 1 dia¬ 
métral. || 2 (opposition, etc.) complet, direct. 

diametrically [^daia'metrikali] adv. dia¬ 
métralement. 

diamond [/daiamand] I n. || 1 diamant m. : 
diamond eut diamond, à malin malin et demi. 
|| 2 losange m. || 3 (cartes) carreau m. : the 
kmg o/ diamonds, le roi de carreau. || 4 En 
compos : diamond-cutting, taille f. du diamant ; 
diamond-drill, lorcuse f. à pointe de diamant; 
diamond-shaped, en forme de losange; dia- 
mond-wedding, noces f. p. de diamant. 

II adj. || 1 de diamant. ]| 2 en losange. 

III v. t orner de diamants. 

diapason [,daia'peisn] n. || 1 diapason m., 
registre m. (d’une tou, d un instrument). J| 2 flots 
m. d’harmonie. || 3 diapason m. (ton «u msliu- 
ment pour le donner). 

diaper f'daiapa*] I n. linge m. œil de per¬ 
drix ou nid d’abeille. 

II v. t. couvrir de motifs décoratifs, 
diaphanous [dai'æfanas] adj. diaphane. 

diaphragm ['daiafroun] n. *Anat . But . Opt , etc, 
diaphragme m. 

diarist ['daiarist] n. personne f. qui tient 
son journal. 

diarize [ / daioraiz] I v. i. tenir son journal» 
Il v. t. noter dans son journal, 
diary ['daiori] n. || 1 journal m. || 2 agenda m. 
diatribe ['daiatraib] n. diatribe f. 
dibber f'diba*] n. plantoir m. 
dibble f'dibl] I n. plantoir m. 

II v. t. || 1 planter ou semer avec un plantoir. 

|| 2 faire avec un plantoir des trous dans 

(le sol, etc ). 

III v. i. faire des trous à l’aide d’un plantoir, 
dibs [dibs] n. pi. (| 1 osselets m. p. (icu). [| 

2 (argot) argent m., « galette » 1, « pèze » m. 
dice [dais] In. (pl. de die , n>ir ce mol) dés m. p. 

II v. i. jouer aux dés. 

III v. t. || 1 ( away ) perdre en jouant aux dés 

' l| 2 découper en petits cubes. || 3 quadriller. 
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dice-box f'dais'boks] n. cornet m. à dés. 
dicer ['daisa*] n. joueur m. (aux dés), 
dickens [ / dikmz] n. (famii ) diable m. : why 
the dickens..? pourquoi diable...? 

dicky, dickey ['dîki] n. (famil ) Il 1 âne m., 
baudet m. [| 2 (jusm dicky-bird) petit oiseau 
m. || 3 plastron m. de chemise. || 4 tablier m. 
K 5 siège m. (dtM! 1 ère une toilure). 
dictate I n. ['dik*eit] ordre m , précepte m. : 
the dictâtes of reason, la voix de la raison. 

II v. t. [dik'teitj || 1 dicter (une lettre, etc ). jj 
2 dicter, prescrire, conseiller, inspirer. 

III v. i. commander, donner des ordres. 
dictatiO£L [dik'teijan] n. || 2 dictée f. || 

2 prescription f.; par ext ton m. autoritaire, 
dictator [dik'teita*] n. dictateur m. 

dictatorial [^dikta'toïrial] adj. || 1 de dicta¬ 
teur. dictatorial. ||‘2 impérieux, autoritaire. 

dictatorship [dik'teitajip] n. dictature f. 
diction fdikjan] n. diction f., style m. 
dicttonary ['dik/anri] II. dictionnaire m. 
diCtum f'diktam] n., plur dicta. j| 1 dicton m. 

j] 2 affirmation f., proposition f. 
did [did] prêt, de do. 
didactlc [di'dæktik] adj. didactique. 

didacücally [di'dæktikali] adv. didacti¬ 
quement. 

diddîe ['didl] v. t. (argot) duper, 
didst [didst] deuxième pers sing prêt de do. 

1 die [dai] n., piur. dice ou dies [dais, daizj. 
|| 1 (plur dicé) dé m. (a jouer) : the die is cast, le 
sort en est jeté. || 2 (plur dies) *lrcb. dé m. 
(de colonne). || 3 (plur dies) coin m. (à médailles, 
monnaies, etc ) ; timbre m. à froid. |] 4 (plur. dies) 
filière f. (pour étirer ou fileter). 

2 die [dai] v. i., prêt et p p died, p prés dying. 
|j 1 mourir : to die of cold, mourir de froid; 
fo die with fright, mourir de frayeur; may 1 
die if..., que je meure si.... || 2 fig (choses) 
mourir, disparaître, cesser, s’éteindre, se 
perdre dans l’oubli, (j 3 défaillir; (cœur) se 
serrer. || 4 to bedying (for, to). mourir d’envie 
(de). || 5 die away : a) s’éteindre peu à peu; 
b) disparaître, s’effacer, s’évanouir ;c) périr, 
mourir. || 6 diedown, s’éteindre, disparaître. 
7 die off, s’éteindre subitement; aussi mourir 
les uns après les autres. || S die ont : a) dis- 

araître totalement; /famille. race)s’éteindre; 

) mourir ou s’éteindre graduellement. || 
9 locut : to die hard , lutter jusqu’au dernier 
souffle, avoir la vie dure; the Die-hards, les 
durs-à-cuire (57 e rég d infanterie); to die m one's 
shoes, mourir de mort violente ou subite; never 
say die , il ne faut jamais désespérer; dying 
terrors, les affres de la mort. 

1 diet fdaiot] l n. nourriture f., alimenta¬ 
tion f., régime m. • on low diet, à la diète. 

Il v. t. mettre au régime. 

2 diet f'daiat] n. diète f. (assemblée politique), 
dietary ['daiatari] I adj. de régime. 

II n. régime m. alimentaire (d une école, etc }. 
dîetetic [^daii'tetik] I adj. diététique, 
il pl. [dietetics) diététique f. 
differ v. I. D 1 (from) différer (de), 


être différent (de), se distinguer (de). || 
2 différer, être en désaccord, ne pas être du 
même avis : 1 beg io differ, permeltez-moi 
de ne pas être de voire avis, 
différence f'difrans] I n || 1 différence f, || 
2 écart m., différence f. ; to split the diffé¬ 
rence, couper la paille en deux. || 3 désaccord 
m., différend m., par ext querelle i., discus¬ 
sion f. 

lï v. t. distinguer, différencier, 
different f'difronl] adj. Il 1 ( front, to) diffé¬ 
rent (de). Il 2 divers, différent ; at diffeient 
Urnes, a divers moments. 

differential [,difa'renjol] I adj. *Econ polit , 
Math , lUuch. différentiel. 

II n. || 1 *u.ilh différentielle f. || 2 *Uach dif¬ 
férentiel m 

differentiate [,difa'renjïeit] I v. t. diffé¬ 
rencier. 

II v. i. se différencier. 

differently ['difrantli] adv. différemment. 

difficult ['difikalt] ad). || 1 difficile, malaisé. 
|| 2 difficile à satisfaire, exigeant. 

difficulty ['difikalti] n. || 1 difficulté f || 

2 embarras m., obstacle m., difficulté f. || 

3 (génér. plur ) difficulté f., situation t. dif¬ 
ficile, embarras m. (sourent d argent) : lie was in 
difficulties, il avait des soucis d’argent. || 

4 (génér. plur.) difficulté f., objection i. 

diifiden.ee f'difidans] n. manque m. de con¬ 
fiance ensof-même, timidité 1 . 

diffident fdîMant] adj. qui se méfie de 
soi-même, tim?de. 

düfîdently ['difidantli] adv. en se méfiant 
de soi-même, timidement, 
diffract [di'frækt] v. t. diffracter. 
diffuse t adj. [di'fjuis] || 1 diffus, dispersé. 
|| 2 diffus, prolixe. 

II v. t. [di'fjuiz] || 1 répandre (prop et fig ). J| 
2 *Phjs diffuser. 

III v. i. || 1 se répandre. || 2 se diffuser, 
diffusion [di'fj 1115011 ] n. diffusion f. 

dig [dig] I v. t-, prêt, et p. p. dug, p. prés, digging. 
|| 1 creuser, bêcher, piocher, retourner (la terre, 
un cjump, etc.). || 2 creuser (un fossé, un trou, un 
puits, etc.). || 3 enfoncer. || 4 donner une bour¬ 
rade à (qq. un, génér. dans les cotes). j| 5 dig down, 
saper, abattre. || 6 dig in ; a) enfoncer (les 
éperons, etc.); b) enterrer (prop. et fig.). || 7 dig out, 
déterrer (prop.et fig.), extraire. || 8 digup :a ) re¬ 
tourner (la terre); b) déterrer, mettre à jour 
en creusant. 

II v. i. Il 5 creuser, bêcher, piocher, fairia un 
trou. Il 2 (fig.) (inio) faire des fouilles (dans), 
fouiller (dans). 

III n. || 1 bêchage m., coup m. de bêche. 

2 bourrade f. (donnée génér. dans les côtes), [j 3 (fîg.) 
sarcasme m., remarque f. ironique, 
digest I n. [ / daid 3 est] dipeste m., recueil m. 

de lois : the Digest, le Digeste (de Justinien). 

II v. t. [di'd 3 est] || 1 classer méthodiquement ; 
aussi dresser un sommaire méthodique de. I 

2 méditer, mûrir (de* paroles, un plan, etc.) || 

3 digérer (des aliments). f| 4 aider à la digestion 
de, faire digérer (un aliment, etc.). || 5 (fig.) digé- 
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rer, s’assimiler (des théories, etc.). Il 6 digérer, 
supporter; (famil.) avaler (une insulte, etc.). 

III v. i. se digérer, être digéré (facilement, vite, etc.), 
digestible [di'd 3 estibl] adj. digestible, 
digestion [di'd 3 estJon] n. digestion f. 
digestive [did^estiv] adj. et n. digestif adj. 
et n. m. 

digger fdiga*] n. Il I personne m. qui 
bêche, creuse, etc.; terrassier m. || 2 taussi 
gold-digger) chercheur m. d’or, 
digging [Miflixj] n. H ! terrassement m., 
excavation f., action f. de bêcher, creuser, rtc. 
|| 2 (plur.) placer m., gisements m. p. allu¬ 
vionnaires : gold diggmgs, placer d’or. || 
3 (famil.) (plur.) petit appartement m. (gênér. 
meuble). 

dight [dait] v. t., f p p. dïght * orner, revêtir, 
digit ['did 3 it] n. || 1 *An«it. doigt m. || 2 (épaisseur 
d'un) doigt m. || 3 un des nombres de O à 9. 
digital fdid 3 itl] adj. I| 1 digital. || 2 des 
nombres de O à 9. • 

dignified adj. ['dignifaidj adj. imposant, 
dignify ['dignifai] v. t. || 1 revêtir d’une 
dignité, anoblir. || 2 rendre majestueux, 
donner un air digne à. 
dignitary ['dignitari] n. dignitaire m. 

dignity ['dignitij n. || 1 dignité f. || 2 haute 
fonction f., dignité f. || 3 respect m. de soi- 
mcme, sentiment m. de sa dignité, 
digress [degrés, dai'gres] v. i. || 1 (/rom) 
s’écarter (de); (absoi.) s’égarer. || 2 (ûg.) faire 
une digression, s’écarter (du sujet), 
digression [di'grejan, dai'grejan] n. digres¬ 
sion f. 

digS [digz] n. pl. (argot) = digging 3. 
dibedron [dai'faiidran] u. diedre m. 

dike, dyke [daik] I n. || 1 fossé m. Il 2 levée f. 
de terre. || 3 digue f. (prop. et ûg.) || 4 (Ecosse) 
mur m. bas de clôture fait de mottes de 
terre ou de pierres sèches. || 5 chaussée f. en 
remblais. 

II v. t. endiguer, protéger par une digue, 
diîacerate [di'læsareit] v. t. déchirer, 
dilapidate [di'læpideit] I v. t. Il 1 dégrader, 
mettre en piteux état, laisser tomber en 
ruines : an old dilapidated hat, un vieux cha¬ 
peau dépenaillé. || 2 dilapider. 

II v. i. tomber en ruines, devenir délabré. 

dilapidation [dUæpi'dei/an] n. || 1 dilapi¬ 
dation f. (d’une fortune, etc.). || 2 dégradation f., 
délabrement m. (d’an édifice, etc.). 
dilata tion bdailei'teijen] n. dilatation f. 
dilate [dai'leit] I v. t. dilater (prop. et fig,). 

II t. i || I se dilater (prop. et flg.). || 2 ( upon ) 
s’étendre (sur), exposer longuement (un sujet), 
dilatory r'dilatari] adj. || 1 négligent, lent. 

|| 2 *Dr. dilatoire. 

dilemma [di'lema] n. dilemme m. 
dilettante f.dile'tænti] n., plur. diîetfanti : 
dilettante m . 

dilettantîsm [,dili'tæntizm] n. dilettan¬ 
tisme m. 

diligence ['divans] n. Il 1 activité f.. 


application f., effort m. persévérant, dili¬ 
gence f. || 2 soin m., assiduité f. 
diligent ['diluant] adj. laborieux, travail¬ 
leur, zélé, appliqué. 

diligentîy ['dilK^antli] adv. avec zèle, avec 
application, assidûment, diligemr-mt. 
dilly-dally f'dilidælij v. i. (fanul.) lanterner, 
ne pas se décider. 

dilute [ dai'lju : t] I adj. || 1 dilué. || 2 (fig.) 
atténué 3 (colons) délavé, passé. 

II v. t. |l 1 couper d’eau, diluer. ||2 (fig.) atté¬ 
nuer. )| 3 délaver (une couleur). 

II! v. i. || 1 se diluer. || 2 (fig.) s’atténuer. || 
3 (couleur) se délaver, passer, 
dilution [dai'ljui/an] n. || 1 dilution f. j| 

2 (fig.) atténuation f. || 3 délavage m. 
diluvial [dai'ljuiviaï] adj. diluvien, diluvial, 
dim [dim] I adj. jj 1 (lumière) faible, qui éclaire 

peu, pâle. || 2 vague, obscur, imprécis, confus, 
indistinct (prop. et fig.). || 3 (vue. etc.) trouble, 
faible. || 4 (couleur, métal, rtc.) terne, 
îi v. t., prêt, et p. p. dimtned. || î obscurcir (une 
lumière, 1 intelligence, etc ). |( 2 affaiblir (la rue), jj 

3 ternir l’éclat de (prop. et flg.). || 4 effacer (m 
soutenir) ; rendre vague, imprécis (un contour, etc.)* 
|| 5 éclipser, jeter dans l’ombre.- 

III v. i. s’obscurcir, se ternir, s’effacer, 
dimension fdi'menjan] n. || 1 dimension h 

|| 2 (Comm.) échantillon m. 
diminish [di'mimj’] I v. t. diminuer. 

Il v. i. diminuer, rapetisser, s’amoindrir, 
diminution [.dimi'njuijan] n. diminution f. 
diminutive [di'minjutiv] adj. tout petit; 

(famil.) en miniature, en réduction, 
diminutively [di'minjutivïi] adv. || l en 
réduction, en tout petit. || 2 de manière à 
diminuer; (fig.) en dénigrant, 
dimity f'dimiti] n. basin m. 
dimly f'dimti] adv. || ,1 faiblement, sans 
éclat. || 2 vaguement, confusément, 
dimness [' dimnis] n. || 1 manque m. d’écîat 
(d’une lumière), J| 2 manque m. de netteté (d’une 
silhouette, d’un souremr, etc.). || 3 faiblesse f. (de la 
Tue). (| 4 aspect m. terne, 
dimple ['dimpl] I n. || 1 fossette f. ]| 2 ride t 
(sur l’eau); creux m. (dans le srt). 

II v. t. rider (l’eau); creuser des fossettes ou des 
inégalités dans. 

ÏII v. i. former des fossettes, se creuser; (eau) 
se rider. 

dm [dinj I n. fracas m., vacarme m. 

II v. t., prêt, et p. p, dinned. || 1 étourdir, assour¬ 
dir : to dm somebody's ears , rebattre les 
oreilles de qq.’un. || 2 mto somebody's ears, 
corner (q.g. ch.) aux oreilles de quelqu’un, 
rebattre les oreilles de quelqu’un de (q.g. ch.). 

III v. i. faire du tapage, du vacarme, 
dîne fdain] I v. i. dîner : dinlng-room, salle f. 

à manger. 

II v. t. recevoir à dîner, 
diner ['daino*] n. dîneur m., convive m. 
dinghy, dingey fdiggi] n. youyou m. 
dinginess ['dindsmis] n. couleur f. terne, 
aspect m. sale. 
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dingle ['diggl] n. profond vallon m. 
dingy ['dindsi] adj. terne, sale, 
dinner ['dîna*] n. dîner m. • dinner-Jacket, 
smoking m.; dinner-party, dîner m. (ou il jr a 
des lUTités); dinner-set, service m. de table, 
dint [dint] I n. Il 1 f coup m. choc m. || 
2 by dint of, à force de, au moyen de, grâce 
à. 1] 3 bosselure f., empreinte f., creux m., 
trace f. ou marque f. d’un coup. 

II v. t. bossuer, bosseler, 
diocese ['daiasis] n. diocèse m. 
diorama Udaia'rciima] n. diorama m. 
dip [dip] ï v. t., prêt et p p dipped || 1 plon¬ 
ger, tremper. || 2 ( up ) puiser (arec une lourhe, 
un bol, etc. ). || 3 abaisser (pour un temps très court), 
faire descendre et remonter : *Kaut to dipthe 
colours, faire marquer le pavillon. 

II v. i. |[ t plonger, se plonger (dans un liquide et 
ressortir peu après). || 2 puiser, plonger la main, 
une cuiller, etc. (dans un récipient pour en retuer 
q q chose) || 3 plonger, descendre. || 4 (aiqmlie 
aimantée) s’incliner; (filon, couche géul. etc ) s’in¬ 
cliner, plonger.!! 5 (into) feuilleter (un litre, etc ) ; 
(fl g ) fouiller (dans), pénétrer (dans). 

III n. j] 1 plongeon m., immersion f. || 2 bain m. 
(de dorure, etc.). |j 3 enfoncement m., hauteur 
f. d’immersion. || 4 quantité f. (de liquide, de 
grains, etc.) puisée (dans un récipient). || 5 chan¬ 
delle f. || 6 dépression f. (de l’homon). || 7 incli¬ 
naison f. (de 1 aiguille aimantée). j| 8 flèche f. (d un 
fil tendu, etc ). * 

diphtheria [dif'Oiaria] n. diphtérie f. 
diphtherial, diphtheric, diphtheritic 

[dif'Ôiarial, dif'Ôarik, ^diiÔia'ritik] adj. diph¬ 
térique. 

diphthong (['difOog] n. *r»nm diphtongue f. 
diplomacy [di'ploumasi] n. diplomatie f. 
diplomat fdiplomæt] n. diplomate m. 
diplomatie [,diplo'mætik] adj. diploma¬ 
tique. 

dipper ['dipa*l n. Il I plongeur m. |f 2 * 0 rntth. 
agnassière f. || 3 louche f., cuiller f. à pot. 

|| 4 anabaptiste m. 
diptych ['diptik] n. diptyque m. 
dire ['daio*J adj. terrible, cruel, sinistre, 
atroce, affreux : the dire sisters , les Furies, 
direct [di'rektl I adj. |( 1 direct, qui est en 
ligne droite. [) 2 (descendance) direct, en ligne 
directe. H 3 direct, immédiat, sans inter¬ 
médiaire. || 4 net, catégorique, sans détour, 
sans ambàges : a direct answer , une réponse 
catégorique. || 5 formel, absolu, direct : m 
direct opposition , en opposition directe. |j 
6 (tir, projectile) de plein fouet. || 7 *Elect (cou¬ 
rant) continu. 

II adv. || 1 fout droit, en ligne droite, direc¬ 
tement. |( 2 en ligne directe, de père en 
fils. || .3 sans intermédiaire, directement, 
personnellement. 

III v. t. || 1 adresser (une lettre, un paquet, etc. à 
qq *up); mettre l’adresse sur (une lettre, etc ); par 
ext diriger, adresser (une remarque, un sarcasme, etc.). 

|| 2 diriger, pointer (un instrument, etc dans une 
direction). \\ 3 {to) tourner (vers), diriger (vers, 
sur), appliquer (à) : he directed my attention 
to a spot , il attira mon attention sur une 
tache. || 4 indiquer le chemin à (qq.’un). || 


5 conseiller, guider, diriger (prop et fig ). || 6 di¬ 
riger, conduire, mener : to direct the opera¬ 
tions , diriger les operations. || 7 prescrire à, 
ordonner à, dire à. 

IV v. i. [that] donner ordre (que), ordonner 
(que); (absol.) commander, diriger, 
direction [di'rekfan] n. Il i direction t., 
administration f. || 2 (gênêr plur.) ordre m., 
indication f., instruction i,, prescription f. : 
directions for use , mode m. d’emploi. || 

3 adresse f. (de lettre etc ). || 4 sens m.. côté 
m., direction f. (prop et fig ) : m the saine 
direction , dans la même direction. 

directive [di'rektiv] adj. directeur (trice f.). 

directly [di'rektli] I adv. || 1 directement, 
tout droit. || 2 directement, sans interme¬ 
diaire. || 3 immédiatement, sans délai, tout 
de suite. || 4 franchement, nettement, sans 
ambages. || 5 directement, diamétralement. 
Il conj. (tarail.) aussitôt que : directly he heard 
of it , dès qu’ii en eut connaissance, 
direetness fdi'rektnisl n. || I franchise f., 
netteté i. || 2 rectitude f. 
director [di'rekta*] n. directeur m. : boarà 
of directors, conseil m. d’administration, 
directorate [di'rektarot] n. || 1 directorat m. 

|| 2 conseil m. d’administration, 
directory [di'rektari] I adj.directeurftrice f.). 
II n. || 1 annuaire m. || 2 (Hi\t.) Directoire m. 
directress [di'rektris] n. directrice f. 
direful ['daiaful] adj. affreux, terrible, 
dirge ['daxd 3 ] n. chant m. funèbre, 
diriment ['dirimant] adj. dirimant, 
dirk [dark] I n. dague f., poignard m. 

II v. t. poignarder. 

dirt [da:t] n. || I boue f., fange f., crotte f. : 
|| 2 saleté f., crasse f. || 3 boue f. T ordures 
f. p. (prop et fig ) : to eat dirt , avaler des cou¬ 
leuvres. || 4 (fig ) boue f. (choses sans Talcur) : it 
is dirt-cheap, c’est pour rien, c’est donné, 
dirtily ['daztili] adv. Il t salement. || 2 (fig ) 
vilainement. || 3 grossièrement, 
dirtiness ['daxtinisj n. Il 1 saleté f. || 2 (fig ) 
bassesse f.; aussi grossièreté f. 
dirty ['darti] I adj. || 1 sale, malpropre. || 
2 (temps) mauvais, sale. || 3 (couleur) sale. || 

4 (fig ) ordurier, obscène. || 5 (pers on chose) 
vile, ignoble. 

II v. t., prêt, et p p dirtied : salir (prop et fig.). 

III v. i. se salir, devenir sale, 
disability [,disa'biliti] n. incapacité f. 
disable [dis'eibl] v. t. || 1 ( from) rendre in¬ 
capable (de faire q q ch.); {for) rendre inapte 
(à q.q ch ). || 2 estropier, rendre invalide; 
mettre hors de service (une machine), hors de 
combat (un îidtersaire. etc ) ; désemparer (nnnaure). 

|| 3 *Pr frapper d’incapacité. 

disabuse [^diss'bjuxz] v. t. désabuser, 
disaccord [^disakoxd] I n. désaccord m. 

II v. i. être en désaccord, 
disadvantage [,disad'voxntid 3 ]n. Il I désa¬ 
vantage m. || 2 perte f., préjudice m. 
disadvantageous [.disædva xn'teid 30 s] adj. 
désavantageux. 
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disaffected [<disa'fektid] adj. mécontent, 
disaffection [,diso'fekJan] n. désaffection f. 
disagree [^isa'gri:] V. i. |j 1 différer, ne 
pas être d’accord, ne pas correspondre. 1 | 
2 différer d’opinion, être en désaccord ; par 
est. se quereller. || 3 (with) ne pas convenir 
(à), être mauvais (pour), 
disagreeatole [.diso'griabl] adj. I || 1 désa¬ 
gréable, déplaisant. [| 2 (caractère, etc ) morose. 
II n. pl. ennuis m. p., désagréments m. p. 

disagreeableness [,diso'grioblnis]n. ||1 dé¬ 
sagrément m. || 2 caractère m. désagréable, 
disagreement [^isa'grixmsnt] n. || 1 diffé¬ 
rence f., dissimilitude f. || 2 désaccord m. 
disallow [^disa'lau] v. t. ne pas admettre, 
disappear [^diso'pio*] v. i. disparaître. 
disappcaran.ee [^diso'pierans] n. dispari¬ 
tion f. 

disappoint [^disc/point] v. t. Il 1 désap- 
ointer, décevoir, tromper dans son attente. 
2 manquer de parole à. j| 3 déjouer, faire 
chouer (les efforts, les projets), 
disappointment f^iiso'pùintmsnt] n. |) 
1 déception f. || 2 contre-temps m. 

disapprobation [vdisæpro'beijan]n. désap¬ 
probation f. 

disapprobatory [,disæpro'beit 9 ri] adj. dé¬ 
sapprobateur* (trice f.). 
disapproval [.disa'pruxval] n. désapproba¬ 
tion f. 

disapprove [.diso'pruxv] I v. t. désap¬ 
prouver, blâmer. 

II v. i. (o/) désapprouver (q.q. chose), trouver à 
redire (à). 

disapprovingly [.dîsa'pru xviijli] adv. d’un 
ton ou d’un air désapprobateur, 
disarm [dis'axm] v. t. et v. i. désarmer, 
disarmament [dis'aimamant] n. désar¬ 
mement m. 

disarrange [^disa'reindg] v. t. déranger, 
mettre en désordre, détruirel’ordonnance de. 
disarrangement [ /ïisa'reindjmant] n. dé¬ 
sordre m., dérangement m. 
disarray ['disa'reij I n. désarroi m. 

II v. t. || 1 mettre en désordre, en déroute, 
jeter la confusion dans. || 2 (poet.) dévêtir, 
disarticulate [.disax'tikjuleit] v. t. désar¬ 
ticuler. 

disaster [di'zaxsta*] n. Il 1 désastre m., 
catastrophe f. || 2 infortune f., malheur m. 
disastrous [di'zaxstras] adj. désastreux, 
disavow [,dis 9 'vau 3 v. t. désavouer, 
disavowal [^dîsaVaual] n. désaveu m. 
disband [dis'bænd] I v t. licencier. 

II v. i. se débander. 

disbandment [dis'bændnwnt] n. licencie¬ 
ment ra. 

disbelief [^disbi'lixf] n. incrédulité f. 

disbelieve [.disbi'lixv] 1 v.t. ne pas ajouter 
foi à, ne pas croire. 

II v. î. || 1 être sceptique, incrédule. || 2 (in) 
n’avoir pas foi (en). 


disbelîever [^disbi'lixvo*] n. incrédule m. 
disburden [dis'baxdn] v.t. j| 1 (o/) décharger 
(qq.’ua de), soulager (qq un de). Il 2 se débar¬ 
rasser de, se décharger de (prop. et fig }. 
disburse [dis'boxs] I v.t, et v.i. débourser, 
disbursement [dis'baxsmant] n. débour¬ 
sement m,, débours m. p. 
dise [disk] n. Risque m. (mr disk). 
discard [dis'koid] I v. t. j| 1 écarter (nne 
carte). |J 2 se défaire de (une habitude, etc); 
mettre au rebut (de vieux habits, etc ) ; congé¬ 
dier, renvoyer (un emploie). 

II v. i. écarter; (whist, etc ) se défausser. 

III n. écart m. (anx cartes). 

discern [di'zaxn] v. t. discerner, distinguer, 
discemiblô [di'zaxnibl] adj. perceptible, 
discerning [dî'zaxmx)] I adj. judicieux, 
éclairé, sagace, clairvoyant. 

II n. discernement m., clairvoyance f. 
discemment [di'zaxnmant] n. discerne¬ 
ment m. 

discharge [dis'tjaxdj] I v. t. j[ 1 décharger 
(nn navire, etc.). || 2 décharger (une arme i leo en 
tirant). !| 3*E!ect. décharger (desarcumulateurs, etc )„ 
|| 4 décharger, libérer (qq ’un de q q ch ). |j 
5 réhabiliter (un failli). || 6 élargir (un prisonnier), 
jj 7 renvoyer, congédier (nn emploje, ouvrier, etc.); 
renvoyer dans ses ou leurs foyers (un soldat, 
des troupes); débarquer (un matelot, un équipage). || 

8 débarquer (une cargaison, un chargement). || 

9 lancer (un projectile, une loi pille, etc.); décocher 
(une flèche, un trait). || 10 déverser (prop. et fîg.)* 
débiter; dégager (des vapeurs, des gai, etc.) |[ 

11 (abcès) jeter (du pus). |[ 12 régler, acquitter; 
*Comm. solder. Il 13 s’acquitter de (une fonction, 
son devoir, nue obligation, etc ). || 14 (teinture) faire 
décharger (une étoffe). 

II v. i. || 1 (navire, etc.) décharger, être en dé¬ 
chargement. j| 2 (rivière, etc.) ( into ) se déverser 
(dans). || 3 (abcès) suppurer. JJ 4 (couleur) dé¬ 
charger. 

III n. 1 déchargement m. (d’nn navire, d’une car¬ 
gaison). Jj 2 décharge f. (d’armes à feu); volée f. 
(de flèches). || 3 décharge f. (d électricité; aussi d’un 
accumulateur). || 4 réhabilitation f. (d’un failli). || 
5 élargissement m., mise f. en liberté (d’un 
prisonnier). || 6 congé m. définitif, libération f. 
(d’un soldat); débarquement xn. (d’un matelot, d’un 
équipage). || 7 déversement m., écoulement m. 
(d’eau); débit m. (d’un fleuve etc ); dégagement 
m. (de gaz, vapeurs, etc ). || 8 écoulement m. (de 
pus) : suppuration f. (d’un abcès, etc.). || 9 dé¬ 
charge f., quittance t || 10 payement m., 
règlement m. (d’une dette, etc). || 11 accomplis¬ 
sement in. (d’on devoir, d'obligations, etc.). || 

12 (teinture) décolorantm.; aussi décoloration f. 
disciple [di'saipï] n. disciple m. 
disciplinary ['disiplinari] adj. || 1 discipli¬ 
naire. || 2 de discipline intellectuelle. 

discipline f'disiplin] I n. || 1 discipline f. fl 
2 châtiment m. (corporel). ||3 *Eccl«s. mortifica¬ 
tion f.; aussi discipline f. (instrument de flagellation). 
II v. 1 .1| 1 discipliner. H 2 châtier, 
disclaim [dis'kleim] v. t. || 1 renoncer à. fl 
2 se. défendre d’avoir. || 3 refuser d’admettre 
(une autorité, etc.). j| 4 désavouer* 

Il v. i. renoncer à son droit. 
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disclaimer [dis'kleima*] n. ]] î renonoïation 
f. (à un droit). || 2 désaveu m., répudiation f. 
|| 3 dénégation f. 

disclose [dis'klouz] V. t. Il 1 découvrir, révé¬ 
ler, exposer, laisser voir. || 2 divulguer, 
disclosure [dis'klouga*] n. révélation î. 
discolour [dis'kAla*] î v. t. décolorer. 

II v. i. se décolorer, se ternir, 
discolouration [dis,kAle'reifon] n. décolo¬ 
ration f/ 

discomfit [dis'kAmfit] v. t. || 1 mettre en 
déroute. || 2 déconfire, déconcerter. 

discomfiture [dis'kAmlitJa*) n II I défaite 
f., déconfiture f. || 2 (fig ) déconvenue f. 
discomfort [dis'kAmfst] ï n || 1 malaise m. 
(moral ou phjsiqne). || 2 chagrin m , ennui m., 
souci m. || 3 incommodité f., gêne f. 

II v. t. || 1 gêner, incommoder. || 2 troubler, 
inquiéter; attrister, chagriner, 
discompose f^diskom'pouz] v. t. troubler, 
agiter; par ext chagriner, 
discomposure [dis.kam'pouga*] n. trouble 
m., agitation f. 

disconcert [^dîskan'sazt] v. t. déconcerter. 

disconcerting [.diskan'saxtûo] adj. décon¬ 
certant. j 

disconnect [.diska'nektj v. t. !| 1 ( frorn , 
mth) séparer (de), disjoindre (de). j| 2*Macii. 
débrayer. |[ 3 *Eiect. couper, rompre (on cir¬ 
cuit, etc.); mettre hors circuit, 
disconnected [^disko'nektid] adj.Il 1 (stjle,etc.) 
incohérent, décousu. || 2 *Mach. débrayé. || 
3 *Élect. mis hors circuit, 
discosmectedly [^diska'nektidli] adv. sans 
suite, d’une maniéré décousue, 
disconnexion, disconnection [,diska- 
'nekjan] n. J| 1 disjonction f., séparation f. 
|| 2 manque m. de suite. || 3 *Hach. déblayage 
m. U 4 *Elcct. mise f. hors circuit, 
disconsolate [dis'konsalat] adj. désolé, 
discontent [.diskan'tent] I n. mécontente¬ 
ment m. 

II adj. (with) mécontent (de). 

III v. t. (surtout au p. p.) mécontenter, 
discontimiance [ ^diskan'tin j u ans] n. in¬ 
terruption f. 

discontinue [.diskon'tinjuz] v. t. j| î inter¬ 
rompre. J| 2 cesser. || 3 renoncer à l’usage de. 

discontinuité [,dis£onti'njuziti] n. || 1 solu¬ 
tion f. de continuité. || 2 interruption f. 
discontinuons [.diskon'tmjuas] adj. inter¬ 
mittent, discontinu. 

discord I n. ['diskozd] || I discorde f., désac¬ 
cord m. || 2 bruit m. discordant. 

II v. i. [dis'kozd] || 1 (with, frorn) être en 
désaccord (avec). || 2 être discordant, 
discordance [dis'kozdans] n. Il 1 désac¬ 
cord m. || 2 discordance f. (des sons). 
discordant [dis'koxdant] adj. || 1 discor¬ 
dant. U 2 contraire, qui ne s’accorde pas. 
discount I n. ['diskaunt] Ij 1 escompte m. 

|| 2 rabais m., remise f. 

II v. t. ['diskaunt oa drâ'kairat] || I escompter 


(un effet). JJ 2 décompter, défalquer; par Gît. 
faire une remise de (une certaine somme). j| 3 faire 
la part de l’exagération dans (un récit, etc.). || 
4 (flg.) escompter, jouir d’avance de; par est. 
enlever de la valeur à. 
discountenance [dis'kauntinans] v. t. dé¬ 
courager, désapprouver, 
discourage [dis'kAridg] v. t. Il 1 décourager. 
|| 2 ( frorn ) détourner (de), dissuader (de). || 
3 désapprouver. 

discouragement [dis'kAridgmenl] n. dé' 

couragement m 

discouragingîy [dis'kAridgiqli] adv. de fa¬ 
çon décourageante. 

discourse I n. [dis'kozs ou 'disloxs] || 1 dis¬ 
cours m., traite m. || 2 f entretien m. 

II v. i. [dis'kozs] U 1 causer, s’entretenir. || 
2 (of, upon ) discourir (sur), disserter (sur), 
discourteous [dis'kaxlies] adj. discourtois, 
discourtesy [dis'kaitisi] n. discourtoisie i 
discover [dis'kAve*] v. t. || 1 révéler, mani¬ 
fester. || 2 faire la découverte de, découvrirj 
|| 3 découvrir, apercevoir; ( lhat) s’aper¬ 
cevoir (que). 

discoverer [dis'kAvaro*] n. personne f. qui 
découvre, qui fait une découverte, inventeur 
m. (d’une découverte, aussi d’un trésor, etc ). 
discovery [dis'kAvori] n. || 1 découverte f. 
|| 2 invention f. |j 3 révélation f. 

discrédit [dis'kredit] I n. || 1 discrédit m,, 
déconsidération f. |[ 2 doute m. 

II v. t. || 1 ne pas croire, douter de, ne pas 
ajouter foi à. || 2 discréditer, déconsidérer. 
|| 3 rendre douteux, peu croyable. 

discreditable [dis'kreditabl] adj. peu hono¬ 
rable, déshonorant. 

discreet [dis'krizt] adj. || 1 prudent, avisé. 

|| 2 discret, réservé dans ses paroles, 
discreetly [dis'kriztli] adv. discrètement, 
avec discrétion, avec circonspection, 
discrepancy [dis'krepensi] n. divergence f. 

discrepant [dis'krcpant] adj. (from, with) 
différent (de), en contradiction (avec), 
discrétion [dis'krejon] n. || 1 discrétion f., 
liberté f. d’agir selon son jugement : at 
discrétion, à discrétion. || 2 discrétion f., dis¬ 
cernement m. : years of discrétion, âge m. de 
raison. 

discriminate I v.t. [disCrimineit] || 1 {from) 
distinguer (de), différencier (de). |j 2 faire 
une distinction entre, 
îlv.i. (between) distinguer (entre). 

III adj. [discriminât] || 1 distinct. || 2 judicieux. 

discriminating [disCrimmeitûg] adj. |j 
! qui a du discernement. || 2 distinctif. 

discrimination [disCrinii'neiJan] n. || 

1 distinction f. J| 2 discernement m. 

discriminative [disCriminativ] adj. |j 
1 distinctif. f| 2 judicieux, 
discursive [disCoisiv] adj. || 1 décousu, 
sans suite. || 2 de raisonnement, déductif, 
discuss [dis'kAs] v, t. || 1 discuter, agiter, 
débattre. || 2 (lamil.) déguster, manger ou 
boire (arec plaisir) ; (argot) s’envoyer. 
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discussion [dis'kAjBn] n. )j 1 discussion f., 
débat m. || 2 (<?/} action f, de manger w de 
boire (q.q. ch,}, dégustation f. (de q.q. ch,), 
disdain [dis'dein] I n. dédain m,, mépris m. 
II v. t. dédaigner. 

disdamful [dis'deinfuJ] adj. dédaigneux, 
disease [di'zîrz] n. maladie f., mal m. 
diseased [di'ziizd] adj. |! î malade, atteint. 

|j 2 (dg ) dépravé, maladif, morbide, 
disembark [^disim'baxk] I y. t. et v. i. dé¬ 
barquer. 

disembarrass f.disim'bspros] v. t. |] î (of) 
débarrasser (de), || 2 (from) dégager (de). 
dlSembody [^disim'bodi] v. t., prêt, et p. p. 
disembodied . || 1 désincorporer, dégager (Urne) 
du corps. || 2 licencier (des troupes*), 
disembogue [.disim'boug] Iv. i. (rmère, etc.) 

se jeter, se déverser, déboucher. 

II v. t. déverser (ses eaux, etc.), 
disembowel [^disim'bauel] v. t. éviscérer. 
disembroil [,disim'broiI] v. t. débrouiller, 
disencumber f.disin'kAmbe*] Y. t. désen¬ 
combrer; *Dr. déshypothéquer, 
disengage [,disin'geid 3 ] I v. 1 . 1| 1 dégager, 
libérer. |f 2 *Chira. dégager (un gax, etc.). 

Il v. i. se dégager, se séparer, 
disengaged [.disin'geidsd] adj. inoccupé, 
disengagement f,disin'geid 3 mant] n. |j 

1 dégagement m., libération!. |f2*Chim. déga¬ 
gement m. || 3 rupture f. (de fiançailles). || 
4 loisir m. |( 5 aisance f. (de manières). 

disentangle [/lisin'tanjgi] ï v. 1 . 1 | 11 (/ rom ) 
dégager (de), dépêtrer (de). || 2 démêler, 
débrouiller (prop. et fig.). 

II y. i. se débrouiller, se dégager, 
disestabîish [,disis'tæblij] v. t. séparer 
(! Eglise) de l’État. 

disfavour [dis'feiva*] In. || 1 désapproba¬ 
tion f. Il 2 défaveur f., disgrâce f. 

II v. t. ne pas encourager, désapprouver, 
disfeature fdis'finja*] v. t. défigurer, 
disfiguration [dis.figjua'reij’on] n. || i en¬ 
laidissement m. || 2 difformité f. 
disfigure [dis'figo*] v. t. défigurer, défor¬ 
mer, enlaidir; abîmer, gâter (q.q. ch.), 
disforest [dis'forist] v. t. déboiser, 
disgorge [dis'go 2 d 3 ] I v. t. || 1 vomir, 
rejeter. || 2 (rivière, de ) déverser (ses eaux). 

II y. i. || 1 rendre gorge (prop et fig.). j| 2 (rmère, 
etc.) se déverser. 

disgrâce [dis'greis] I n. |[ I disgrâce f., 
défaveur f. |[ 2 honte f., déshonneur m. 

Il v. t. || 1 disgracier, retirer sa faveur à. U 

2 envoyer en disgrâce. j| 3 déshonorer, 
disgraceful [dis / greisfui] adj. déshonorant, 

honteux, ignominieux, 
disgracefully [disVeisfuli] m honteuse¬ 
ment, ignominieusement, 
disguise [dis'gaiz] I v. t. |[ 1 déguiser, tra¬ 
vestir. || 2 (fig. ) cacher, dissimuler (ses pensée?, 
ses intentions, etc.); déguiser (son écriture). || 

3 altérer, travestir, défigurer (des faits, etc.}. jj 

4 disgumd in liquor , gris, ivre. 


II n. || 1 déguisement m., travestissement 
m. (prop. et fig.). || 2 fausse apparence f. 
disgust [dis'gAst] I n. || î dégoût m., répu- 
nance f. || 2 aversion f., dédam m, || 
mécontentement m., ennui m. dépit m. 
Il v. 1 . 1 | I dégoûter. || 2 indigner; aussi mécon¬ 
tenter, choquer vivement, 
disgustful [dis'gAstful] adj. |j 1 dégoûtant, 
répugnant, repoussant. [|2 dégoûté, écœuré, 
disgUSting [dis'gAstûo] adj. || 1 dégoûtant, 
répugnant. || 2 (famil.) insupportable, 
dish [dij] I n. || 1 f tasse f. : a disk of tcc, 
une tasse de the. || 2 plat m. : dish-cover, 
cloche f., couvercle m. de plat; dish-cloth, 
lavette f.; dish-wash, dish-water, eau f. de 
vaisselle. 

II v. t. || 1 (souTent dish up} servir, dresser sur 
un plat; (fig.). présenter d’une façon 
attrayante, faire valoir. || 2 resservir (une 
anecdote, un argument, etc qui a déjà servi). || 3 donner 
une forme concave à. || 4 (famil.) « rouler », 
manœuvrer (des adversaires politiques, etc.), 
dîshabille [ .disô'bi rl] n. déshabillé m. 
dishearten [dis'hastn] v. t. décourager, 
abattre; (famil.) déballer, 
dishevelled [di'Javold] adj. échevelé, ébou¬ 
riffé, les cheveux au vent ; par ext. débraillé, 
mal tenu. 

dishfuî ['dijful] n. platée f. 
dishonest [dis'onist] adj. malhonnête, 
dishonesty [dis'onisti] n. malhonnêteté f. 
dishonour [dis'ono*] I n. || 1 déshonneur ni. 

î| 2 *Cûmm. non payaient m. (d’un effet). 

II v. 1 . 1 | 1 déshonorer. |j 2 traiter avec igno¬ 
minie. || 3 laisser protester (une traite, etc.), 
dishonourable [dis'onerabl] adj. |! 1 désho¬ 
norant, honteux. || 2 sans honneur, 
disillusion [.disi'lju 33011 ] n. désillusion f. 
disclinination [^disinkli'neijGn] n. aver¬ 
sion L, éloignement m., répugnance f. 
disincline [^disin'klain] y. t. (fo, for) éloigner 
(de), inspirer de l’aversion (pour), 
disinfectant [,disin'feklont] adj. et n. désin¬ 
fectant adj. etn. m. 

disinfection [.disin'fekfan] n. désinfection f, 
disingenuous f.dîsin'd^cnjuos] adj. retors, 
qui manque de sincérité, de franchise, 
disinherit [.disin'herit] v. t. déshériter, 
disinheritance f.disin'heritans] n. exhéré¬ 
dation f. 

disintegrate [dis'intigreit] I v. t. désa¬ 
gréger, effriter. 

II v. t. se désagréger, s’effriter, 
désintégration [disjnti'greijQn] n. désa¬ 
grégation f., effritement mJ 
disinter [ x disin'tox*] v. t., prêt, et p. p. disin - 
terred : exhumer, déterrer, 
disinter este d [dis'mtrostid] adj désinté¬ 
ressé, impartial. 

disjoin [dis'djoin] v* i séparer, désunir, 
disjoint [disjoint] v. t- U I disloquer, dis¬ 
joindrez |( 2 désarticuler, déboîter. || 3 
démonter (les organes d'âne machine, ete.). || 4(aup.p.) 
disfointed, décousu, sans suite, incohérent. 
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disk, dise [disk] n. disque m. : identifica¬ 
tion dise, plaque f. d’identité; disk-signai, 
disque m. (de chemin de fer.), 
dislike [dis'laik] I v. t. ne pas aimer, dé¬ 
tester, avoir de l’aversion pour. 

Il n. aversion f., antipathie f., éloignement m. 
dislocate fdislokeit] v. t. || 1 disloquer, 
déboiter. [| 2 déplacer, déloger, 
dislocation [.dislo'kuijon] n. |l 1 disloca¬ 
tion f. || 2 déplacement m. 
dislodge [dis'l.xi 3 ] v. t. déloger, 
disloyal [dis'loial] adj. || 1 déloyal, infidèle. 
|| 2 traître, rebelle (envers «on souverain). 

disloyalty fdis'lDiolti] n. || 1 déloyauté f., 
infidélité f. ]| 2 tiahison f., défection f. 
dismal ['dizmol] adj. sombre, lugubre. 

Il n. pi. (the dismals) humeurs t. p. noires, 
dismally ['dizmoli] adv. lugubrement, 
dismantle [dis'mænll] v. t. Il 1 (poét.) (of) 
dépouiller(de). || 2 démanteler (une pl.*<*e forte); 
dégréer; (un naine) ; démonter (une machine), 
dismantling, dismantlement [dis- 
'mæntlirj, dis’mæntlmont] n. démantèlement 
m. (d une place forte); dégréement m. (dun navire); 
démontage m. (d une machine ). 
dismast [dis'marst] v. t. démater, 
dismay [dis'mei] I v, t. effrayer, consterner. 
II n. consternation £., épouvante f. 
dismember [dis'memba*] v. t. démembrer, 
dismiss [dis'mis] ï v. t. || 1 renvoyer, faire 
partir, congédier. || 2 *Mi!it faire rompre les 
rangs à (une troupe) : disrmss! rompez! || 3 ren¬ 
voyer, congédier, mettre à la porte (un domes¬ 
tique) ; remercier (un emjHojê) ; provoquer, desti¬ 
tuer (un fonctionnaire). || 4 dissoudre (une assemblée, 
des bandes années, etc ). || 5 chasser de son esprit, 
écarter, cesser de penser à ou d’éprouver. H 
6 évoquer brièvement, traiter sommaire¬ 
ment (an sutet avec t intention de s en débarrasser). 

II n. *ït!it. ordre m. de rompre les rangs; 
(sonnerie) berloque f. 

dismissal [dis'misal] n. j| 1 renvoi m., congé 
m. || 2 congédiement m. (d un emplojé, etc.); 
révocation f. (d’un fonctionnaire), 
dismount [dis'maunt] I V. i. descendre de 
cheval, mettre pied à terre. 

II v. t. |i 1 faire descendre de cheval, mettre 
à pied. || 2 désarçonner. || 3 démonter (un 
canon). 

disobedience [ > diso / btxdjans] n. désobéis¬ 
sance f. 

disobedient [^diso'bi zdjantj adj. désobéis¬ 
sant. 

disobey [ v diso'bei] I v. i. désobéir. 

II v. t. désobéir à (qq. un un ordre, etc.), 
disoblige [^disol>iaid 3 ] v. t. désobliger. 

disobliging [,di*o x>j(aid 3 ir)] adj. désobli¬ 
geant. 

disorder [dis'axda*] i n. || 1 désordre m.. 
confusion i || 2 tumulte m., émeute t jj 
3 malaise m,, indisposition f., maladie f. 
IIv. t. U 1 mettre en desordre, déranger; (fig.) 
jeter le trouble dans (l’esprit, etc.). |j 2 affec¬ 
ter (un organe, la santé). 


disorderly [dis'o/dolij adj. Il 1 désordonné» 
en désordre. || 2 tumultueux, d’émeute, tur¬ 
bulent. || 3 désordonné, déréglé, 
disorganize [dis'oxgonaiz] v. t. désorga¬ 
niser. 

disown [dis'oun] v. t. || 1 désavouer, renier. 

|| 2 refuser d’admettre, 
disparage [dis'pæridg] v. t. Il 1 discréditer, 
rabaisser, humilier. || 2 dénigrer, 
disparagement [dis'pænd ^mont] n. || 1 dé¬ 
préciation 1 . |] 2 dénigrement m. 
disparagiîlg fdisVend 3113 ] adj. || 1 ( to ) 
peu flatteur (pour). (| 2 de blâme, 
disparagingly [dis'pæridsirjli] adv. d’une 
façon peu flatteuse, avec mépris, 
disparate fdisparet] I adj. disparate. 

Il n. pi. disparates m. p. 
disparity [dis'pæriti] n. disparité f. 
dispart [dis'pait] I v. t. || 1 séparer, divi¬ 
ser. || 2 distribuer, départir. 

II v. i. se séparer. 

dispassionate [dis'pæJVot] adj. || 1 calme, 
impassible. || 2 impartial, sans parti pris, 
dispatch [dis'pætfî I v. t. Il 1 expédier, dé- 
êcher. || 2 dépêcher, mettre à mort, tuer. 
3 expédier (une affaire, un repai», un plat). 

Il n. || 1 envoi m., expédition f. || 2 exécution 
f., mise f. à mort. || 3 prompte exécution f. 
(d’une besogne); expédition L (dune affaire). !| 
4 célérité f., hâte L, promptitude f. || 5 mes¬ 
sage m.; dépêche f. ü 6 entreprise f. de 
transports. || 7 En compos. ; *Naut. dispatch- 
boat, aviso m. 

dispeî [dis'pel] v. t., prêt, et p. p. dis,pelied : 

disperser, dissiper (prop. et fig.). 
dispensable [dis'pensobl] a dj. JJ I dispen¬ 
sable. || 2 dont on peut se passer, 
dispensary [dis'pensonj n. || 1 dispensaire 
m. || 2 pharmacie f. 

dispensation [,dispen'seij 3 n] n. Il 1 dis¬ 
pensation f., répartition f. || 2 disposition 
f., décret m. (de !.. Piovidence, de la nature). || 3 loif. 
(religieuse). |j 4 dispense f. (du jeûne, etc.), 
dispense [dis'pons] I v. t. || 1 dispenser, 
distribuer, répartir. || 2 administrer (la jus¬ 
tice, etc ). (f 3 préparer (un médicament) : dispen- 
slng-chemist, pharmacien m. d’ordonnances. 
|| 4 ( from ) dispenser (de). 

Il v. i. to dispense with. || 1 ne pas exiger 
(certaines formalités, etc.); ne pas appliquer (la loi). 
|| 2 se dispenser de. || 3 se passer de. 
dispeople [dis'piipl] v. t. dépeupler, 
disperse [dis'pars] I v. t. || 1 disperser. Il 
2 dissiper. || 3 disséminer, éparpiller. || 
4 propager, répandre. 

II v. i. || l se disperser, s’éparpiller. || 2 se 
séparer, se débander. 

dispersedly [dis'poxsidlî] adv. séparément, 
çà et là. 

dispersion [dis'poxjon] n. dispersion f. 
dispirit [dis'piritj v. t. décourager, abattre, 
dispiritedly [dis'piritidli] adv. avec décou¬ 
ragement. 

displace [dîs'pleîs] v. t. )J 1 déplacer, jj 
2 destituer. || 3 remplacer, supplanter. 
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displacement [dis'pleismant] n. || 1 dépla¬ 
cement m. || 2 remplacement m. 
displav [dis'plei] I V. t. Il 1 exhiber, mon¬ 
trer. i| 2 révéler, faire preuve de, déployer, 
manifester. j| 3 faire étalage de, afficher, 
étaler. 

Iï n. || 1 déploiement m., exhibition f., montre 
f. exposition f., étalage m. || 2 parade f., 
étalage m., manifestation f. exagérée. 

displease [dis'pliïz] y. t. déplaire à, contra¬ 
rier, être désagréable à, mécontenter, 
displeasing [dis'pliîzig] adj. déplaisant, 
displeasure [dis'plesa*] ï n. déplaisir m. 
Il y. t. causer du déplaisir à, contrarier, 
disport [dis'poxtj v. i. et v. réfl. || 1 (aussi 
to disport oneself) s’ébattre, se livrer à ses 
ébats. |l 2 ( oneself ) se divertir, s’amuser, 
disposai [dis'pouzl] n. || 1 disposition f., 
manière f. ou droit m. de disposer : quite at 
pour disposai, à votre entière disposition. || 

2 vente f., cession f. |j 3 arrangement m., 
disposition f. 

dispose [dis'pouz] I v. t. || 1 disposer, arran¬ 
ger (mettre dans un certain ordre). || 2 disposer (taire 
naitre dans l’esprit ou chez qq.’un une certaine disposition) : 
ill-disposed , mal disposé, mal intentionné. || 

3 (fo) disposer (à), porter (à), incliner (à). 
Ii y. i. Il 1 disposer. || 2 (o/) disposer (de), 

faire ce qu’on veut (de). || 3 (o/) décider le 
sort (de), régler l’emploi (de), faire (de). || 

4 \of) se défaire (de); par exl. réfuter (un argu¬ 
ment) ; réduire au silence (un contradicteur) ; régler 
(une affaire); résoudre (une difficulté); vendre, 
céder (une maison, un objet); placer (des billets); 
expédier, avaler (un plat, une bouteille, etc.). 

disposition [,dispa'zij\?n] n. || 1 disposition 
f., arrangement m. || 2 (gêner, plur.) plan m., 
dispositions f. p., préparatifs m. p. (gêner 
on mitit.). || 3 disposition f. (naturelle), tempé¬ 
rament m., humeur f., tournure f, d’es¬ 
prit. || 4 disposition t, tendance f., inclina¬ 
tion f. Il 5 action f. de disposer (de ses biens); 
disposition f. (testamentaire), 
dispossess dis'pazes] v. i., || 1 lof) dépos¬ 
séder (de). |f 2 exproprier, expulser, 
dispossession [,dispa'zejan] n. || 1 dépos¬ 
session f. || 2 expropriation f., expulsion f, 
disproportion [^dispre'po xjen] n. dispro¬ 
portion f. 

disproportionate [.dispra'poxjnat] adj. 
disproportionné. 

disprove [dis'pruxv] v. t.> p. p. disproved et rare 
dlsproven : réfuter, démontrer la fausseté de. 
disputable ['dispjutobl] adj. contestable, 
disputant ['dispjutant] 1 n. personne f. qui 
discute; antagoniste m. 

II adj. qui discute. 

disputation [.dispju'teijan] n. controverse 
i, discussion f., débats m. p. 
disputatious [.dispju'teijos] adj. batailleur, 
disputeur, chicanier. 

dispute [dis'pjuxt] I y. i. J| t discuter, avoir 
une discussion, disputer. || 2 se disputer, se 
quereller, avoir une altercation. 

Il y, t. 1| 1 discuter, débattre (une question, etc.). 

U 2 contester. || 3 s’opposer à, opposer de la 


résistance à (nne avance de l’ennemi, etc.). |j 4 dis¬ 
puter (le terrain, la victoire, etc.). 

III n, || 1 discussion f., débat m., controverse 
f. : beyond dispute, indiscutable, incontes¬ 
table. || 2 contestation f., litige m. || 3 que¬ 
relle f., dispute f. 

disqualification [disjkwolifi'keijan] n. || 
1 disqualification f. || 2 'incapacité f. 
disqualifÿ [dis'kwDlifai] v. t., prêt, et p. p. dis- 
qualified. || 1 [for) rendre incapable (de), 
mettre dans l’incapacité de faire (q.q. ch.). 
|| 2 frapper d’incapacité. || 3 disqualifier, 
disquiet [dis'kwaiat] I v. t. inquiéter. 
il adj. inquiet, tourmenté. 

III n. inquiétude f., anxiété f. 
disquietude [dis'kwaiatjuxd] n. inquiétude 
f., anxiété f., trouble m., malaise m. 

disquisition [.diskwi'zijan] n. (on) longue 
dissertation f. (sur). 

disregard [^disi’i'gaxd] I v. t. négliger, dé¬ 
daigner, ne pas faire attention à, faire peu 
de cas de. 

II n. ( of, for) négligence f. (de), indifférence 
f. (pour, à l’égard de), dédain m. (pour), 
disrelish [dis'relij] I n. dégoût m. 

II v. t. ne pas aimer, avoir du dégoût pour, 
disrepair [ v disri'pea*j n. délabrement m. 

disreputable [dis'repjutabi] adj. peu ho¬ 
norable, déshonorant; louche, équivoque ; 
disreputable-looking, de mauvaise mine, 
disrepute [,disri'pjuxt] II. mauvaise répu¬ 
tation f., discrédit m., déshonneur m. 
disrespect [ v disris'pekt] n. irrespect m. 
disrespectful (\disris'pektful] adj. irres¬ 
pectueux, insolent. 

disrespectfully [,disris'pektfuli] adv. irres¬ 
pectueusement, avec irrévérence, 
disrobe [dîs'roub] I v. t. dévêtir. 

Il v. i. se déshabiller, se dévêtir, 
disruption [dxs'rAp/an] n. rupture f. (violente), 
dissatisfaction [dis^ætis'fækjan] n. mé¬ 
contentement m. 

dissatisfy [dis'sætisfai] v. t., prêt, et p. p. dis- 
satisfied : mécontenter, 
dissect [di'sekt] v. t. |J i découper. || 2 dis¬ 
séquer. || 3 (flg.) analyser, critiquer minu¬ 
tieusement; (fenil.j «éplucher», 
dissection [di'sekjan] n. dissection f. 
dissemble [di'sembl] I y. t. || 1 dissimuler. 

|| 2 passer sous silence (an fait, etc.). || 3 f 
feindre (le sommeil, etc.). 

II y. i. feindre, déguiser ses sentiments, 
dissembler [di'sembla*] n. simulateur m. 
dissembling [di'semblii;)] adj. dissimulé, 
disseminate [di'semineit] y. t. disséminer, 
dissension [üi'senjan] n. dissension f. 
dissent [di'sent] I y. i. || 1 ( from ) différer 
d’opinion (avec). || 2 être dissident. 

II n. || 1 dissentiment m. || 2 dissidence f. 
dissenter [di'sente*] n. dissident m. 
dissentient [di'senjiont] I adj. et n. dissi¬ 
dent adj. et n. m. 
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dissert, dissertate [di'saxt, 'disaxteit] 
v. 1 . disserter. 

dissertation [ ,disa x'teijanj n. dissertation f. 
disserve [dis'saxv] v. t. desservir, nuire à. 
dissever [dis'seva*] I v. t. séparer, diviser. 
Il v. i. se séparer, se diviser, 
dissidence ['disidons] n. dissidence f. 
dissident ['disidant] adj. et n. dissident adj. 
et n. m. 

dissimilar [di'simila*] adj. {to, from, with ) 
dissemblable (à ou de), différent (de), 
dissimilitude [ r disi'militjuxd] n. dissimi¬ 
litude ï., différence f. 

dissimulate [di'simuleit] I v. t. cacher. 

II v. i. feindre, dissimuler, être hypocrite, 
dissimulation [di,siiïiu'leijan] n. dissimu¬ 
lation f. 

dissipât© ['disipeit] v. t. || 1 dissiper, faire 
évanouir (prap. et fig.). || 2 dissiper, gaspiller. 

| 3 user petit à petit {l'attention, l'énergie, etc ). 

I 4 jeter dans la dissipation : a dissipated 
iife, une vie de dissipation. 

II v. i. ||e 1 se dissiper, s’évanouir. (| 2 mener 
une vie de dissipation, de plaisir, 
dissipation [,disi'peij*an] n. || 1 dissipation 
f., dispersion f || 2 gaspillage m, dissipa¬ 
tion. |t 3 vie f. dissolue, dissipation f. 
dissociât© [di'soufieit] v. t. dissocier, 
dissociation [di,souJ’i / eiJ , 3 ïi] n. || 1 dissocia¬ 
tion f., séparation 1 1| 2 *Chim. dissociation f. 
dissoluble ['disoljubl] adj. dissoluble, 
dissolute ['disoljuxt] adj. dissolu, licencieux, 
dissoluteness ['disalju xtnis] n. dérèglement 
m., relâchement m. (dos mœurs), 
dissolution {^disa'luijen] n. || 1 dissolution 
f., désagrégation f. || 2 dissolution f., liqué¬ 
faction f., fonte f. || 3 dissolution f. (fi uno 
association, d’un mariage, du Parlement). || 4 dispari¬ 
tion f. (d’un empire, d’une image, etc.). || 5 mort f. 

dissolvable [di'zolvabl] adj. dissoluble, 
dissolve [di'zolv] I v. t. U 1 dissoudre, désa¬ 
gréger. || 2 faire fondre,’ dissoudre. || 3 (fig.) 
dissoudre, disperser (un empire, des images, etc.). 
î| 4 dissoudre (une association, le parlement, etc.). 

II v. i. (| 1 se dissoudre, se désagréger. |[ 
2 fondre, se dissoudre. || 3 (fig.) se disperser 
et disparaître. || 4 (association, etc.) se dissoudre, 
dissolvent [di'zolvant] adj. et n. {of) dissol¬ 
vant adj. et n. m. (de), 
dissonant fdisonant] adj. dissonant, 
dissuade [cü'sweid] v. t. || 1 déconseiller 
(une action). |] 2 dissuader, détourner (qq.’un). 
dissuasion [di'sweigan] n. dissuasion f. (rare), 
action f. de dissuader, de déconseiller, 
distaff f'distaxfj n. || 1 quenouille f. || 2 (fig.) 
femme f., sexe m. féminin ; aussi travail m. 
féminin : on the distaff side, du côté des 
femmes, du côté maternel, 
distance ['distans] ï n. || I distance f., éloi¬ 
gnement m. || 2 distance f., intervalle m. : 
at a distance of several years , à plusieurs 
années de distance; (fig.) to keep one’s dis¬ 
tance, garder ses distances. || 3 lointain m. : 
in the distance , dans le lointain. [| 4 point m. 


éloigné, distance t : from a distance, d’une 
certaine distance. || 5 distance t, réserve f. 
II v. t. distancer (prop. et fig.). 
distant ['distant] adj. || 1 éloigné, lointain 
(dans l'espace ou le temps). || 2 (fig.) éloigné, lointain, 
vague : a distant hkeness , une lointaine res¬ 
semblance. || 3 distant, hautain, froid, 
distantly f'distontli] adv. || 1 à distance, de 
loin. || 2 avec froideur, avec hauteur, 
distaste [dis'teisl] n. répugnance f. 
distasteful [dis'teisiful] adj désagréable. 

1 distemper [dis'tompo*] ï n. |[ 1 maladie 
i., indisposition f. || 2 désordre m. 

Il v. t. (surtout au p. p.) déranger, rendre ma¬ 
lade : a distempercd mmd , un esprit malade. 

2 distemper [dis'tempo*] I n. détrempe f. 
Il v. t. peindre à la détrempe. 

distend [dis'tend] I v. t. distendre, dilater. 
II v. i. se distendre, se dilater, 
distemsible [dis'tensibl] adj. dilatable, 
distil [dis'til] I v. i., pi ét. et p. p. distilled:ëtre 
distillé, tomber goutte à goutte. 

II v. t. distiller, laisser tomber goutte à goutte, 
distillation [^disti'leijan] n. distillation f. 
distiller [dis'tilo*] n. distillateur m. 
distillery [dis'tilari] n. distillerie f. 
distinct [dis'tÛQkt] adj. |] 1 (from) distinct 
(de), différent (de). || 2 distinct, net, clair. 
|| 3 caractérisé, bien défini, marqué, 
distinction [dis'tigkjon] n. || 1 distinction f. 
(action de distinguer) ; ail fwithout distinction , tous 
sans distinction. || 2 distinction f. (ce qui dis¬ 
tingue), titre m., rang m. ; récompense f. hono¬ 
rifique. || 3 distinction f., déférence f : treated 
with distinction, traité avec égards. || 4 dis¬ 
tinction f., mérite m., éminence f., excel¬ 
lence f. : he had served with distinction, il 
avait servi avec éclat. || 5 personnalité f. 
(du style). 

distinctive [dis'tinktiv] adv. distinctif, 
distinctly [dis'tigktli] adj. |l I distincte¬ 
ment, séparément. || 2 clairement, distinc¬ 
tement. || 3 nettement, franchement, incon¬ 
testablement, formellement, 
distinctness [dis'tinktms] n. clarté i, net¬ 
teté f. 

distingllish [dis'trggwijj I v. t. || 1 (into) 
classer (en), diviser (en). || 2 {from) distin¬ 
guer (de), différencier (de). || 3 caractériser, 
marquer, distinguer. || 4 ( oneself ) se distin¬ 
guer, se signaler.^! 5 discerner, distinguer. 
II v. î. ( between) distinguer (entre), faire une 
distinction (entre). 

distinguishable [dis'tiggwîjobl] adj. que 
l’on peut distinguer. 

distinguished [dis'tiggwiXt] adj. distingué, 
distort [dis'toxt] v.t.||l déformer (une îmage.etc.). 

|| 2 dénaturer (fies paroles, des faits, etc.). 

distortedly [dis'toxtidli] adv. en déformant. 

distortion [dis'toxjan] n. |j I déformation f. 

|| 2 contorsion f. (fies membres, du corps), 
distract [dis'trækt] v. t. [| 1 [from] distraire 
(de), détourner (de). || 2 tirailler, diviser 
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l’attention de. || 3 troubler, effarer; {famii.) 
faire perdre la tête à. || 4 rendre fou. 
distractedly [dis'træktidli] adv. follement, 
distraction [dis'trækjen] n. J| 1 distraction 
1 , action f. de distraire, il 2 interruption f. 
|j 3 inattention 1, distraction f. jj 4 distrac¬ 
tion f., amusement m. |j 5 perplexité f., 
confusion f. || 6 démence f., folie f. : to dis¬ 
traction, à la folie, éperdument, 
distraught [dis'troît] adj.f (et poét) égaré, fou. 
distress [dis'tres] I n. il 1 détresse f., an¬ 
goisse f., désolation f. || 2 infortune f., pro¬ 
fonde misère f., détresse f. || 3 détresse f., 
situation L très périlleuse. j| 4 épuisement 
m v essoufflement m. || 5 *ür. saisie f. : dis- 
tress-warrant, ordre m. de saisie. 

II -v. 1.1] 1 affliger, désoler. || 2 éprouver dure¬ 
ment. |1 3 inquiéter vivement, 
distressful [dis'tresful] adj. || 1 malheureux, 
douloureux. |j 2 (en, regard, etc.) de détresse, 
distressing [dis'tresir)] adj. affligeant, 
distribute [dis'tribjuxt] v. t. || 1 distribuer, 
répartir. || 2 diviser, classer, 
distribution [ x distri'bjuijan] n. )| î distri¬ 
bution f., répartition f. |j 2 classification f. 
district ['distrikt] n. quartier m., secteur m., 
circonscription f., canton m., district m., 
paroisse f., arrondissement m., etc.; par ext. 
région f., contrée f. 
dlstrust [dis'trAst] I n. méfiance f. 

II v, t. se méfier de, douter de. 
distrustful [dis'trAStrul] adj. |j 1 méfiant, 
soupçonneux. J] 2 qui se méfie de soi-même, 
distrustfully [dis / trAstfuli] adv. avec mé¬ 
fiance. 

disturb fdis'taxb] v. t. || 1 troubler, agiter. 

|| 2 déranger, incommoder, troubler. || 3 in¬ 
quiéter, agiter, tourmenter, troubler, 
disturbance [dis'toxbans] n. jj 1 dérange¬ 
ment m. || 2 tapage m., tumulte m., agita¬ 
tion f., émeute f., troubles m. p. || 3 trouble 
m., émotion f., inquiétude f. 
disunion [dis'juxnjan] n. désunion f. 
disunite [,disju'nait] I v. t. désunir, séparer. 
II v. i. se séparer, se désunir, 
disuse I n. [dis'juxs] 1 | 1 désuétude f. |j 
2 abandon m., fait m. de ne plus servir. 

II v. t. [dis'juxz] ne plus.employer, 
disyllable [di'silabl] n. dissyllabe m. 
ditch [ dit J*] I n. fossé m., rigole f. : u as duîl 

as ditchwater ”, « ennuyeux comme la pluie ». 
I! v. i. creuser un fossé, entretenir les fossés. 

III -v. t. (i 1 entourer de fossés; drainer au 
moyen de rigoles. [| 2 jeter dans un fossé. 

ditcher r / ditj’ô*] n. ouvrier m. chargé d’en¬ 
tretenir les haies et les fossés. 
dittO [ / ditou] n., piur. dittos : dito m. (lotar.), 
idem m. : a suit oj dittos , un complet, 
ditty ['diti] n. ballade 1 , chansonnette f. 
diuretîC [ daijuo retik] adj. et n. diurétique 
adj. et n. m. 

diurnal [daî'axril] adj. diurne, 
divagate fdaivoqeit] v. î. |] 1 errer à l’aven¬ 
ture. {i 2 (l#.) divaguer. 


divagation [^daiva'geijDn] n. divagation f. 
divan [di'væn] n. divan m. 
divaricate [dai'værikeit] v. L bifurquer, 
clive fdaiv] I v. i. || 1 (nageur) plonger; faire 
un plongeon; (sons-marin, scaphandi îcr) plonger, 
faire une plongée : diving-bell, cloche f. à 
plongeur, diving-dress, scaphandre m. || 
2 piquer. || 3 ( into ) plonger la main (dans sa 
poche, un sac, etc.). || 4 (into) (fig.) se plonger (dans 
un sujet, une étude, etc ); approfondir (une question). 
|| 5 s’élancer, se précipiter brusquement : 
he dived into the shop, il entra vivement dans 
la boutique. 

II n. || 1 plongeon m. (de nageur) ; plongée f. (de 
sous-mann, scaphandrier, etc.). || 2 ^Aùat. vol m. 
piqué. || 3 action f. de plonger la main oa le 
bras (dans nn sac, nne poche, etc.). || 4 {Amér.) 
bouge m., cabaret m. borgne, 
cliver {'daiv9*3 n. plongeur m. 
diverge [di'vexds, dai'vordj] î v. i. ]) 

1 diverger. || 2 s’écarter, dévier. 

II v. t. rendre divergent, faire diverger, 
divergence, divergency [di'voxd39ns, 

diVoidjansi] n. divergence f. (prop, et 8g.). 
divergent [di'v9îd39ntj adj. divergent, 
diverse [di'voxs, dai'vaxs] adj. divers, varié, 
diverseîy [dai'voxsli] adv. diversement, 
diversify [di'va isifai] V. t., prêt, et p, p. di- 
versified : diversifier, varier, 
diversion [di'voîfon] n. || 1 détournement 
m., déviation f. || 2 diversion î. || 3 diver¬ 
tissement m. 

diversity [di'va xsiti] n. diversité f., variété f. 
divert [div9:t, dai'vaxt] v. t. jj 1 détourner, 
dévier. ||2 ( from ) distraire (de).j|3 divertir, 
"amuser, distraire. 

divertîng [di'va xtig] adj. divertissant, 
divertingiy [di'va xtfcoli] adv. d’une manière 
divertissante. 

div^st [di'vest, dai'vest] v. t. || 1 dévêtir. |J 

2 ( of) dépouiller (de) (prop. et fig.). 
divide [di'vaidj I v. t. || 1 séparer, diviser, 

scinder. || 2 partager, répartir; aussi se par¬ 
tager : we shall divide the profits, nous nous 
partagerons les bénéfices. ]) 3 diviser, mettre 
en désaccord, désunir. || 4 *M4b diviser (un 
nombre). |] 5 Harlem., faire Voter. 

ÏI v.i. || 1 se diviser, se scinder. || 2 se diviser 
(en chapitres, espèces, etc.), [j 3 *M»th (ày) être di¬ 
visible (par). || 4 *Parlem voter. 

III n. (amêr.) ligne f. de partage des eaux, 
dividend ['dividend] n. dividende m. 

1 divin© [di'vain] I adj. divin (prop et fig ). 

II n. ecclésiastique m. .{surtout considéré «tanne) 
théologien m. m orateur m. sacré. 

2 divine fdi'vain] I v. t. «t v. i. deviner : 
divining rod, baguette f. divinatoire, 

dtvinely (di'vainlï] adv. divinement, 
divinity [di'vitini] n. |j 1 divinité f., nature f. 
divine. Jj 2 divinité f., dieu m,, déesse f. 

|| 3 théologie f. 

divinize fdivînaiz] v. t, diviniser, déifier, 
divisibility [di^vizi'bilitg n. divisibilité t 
divisible [di'vizihl] adj. divisible. 
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division [di'vi 3 an] n. ]| 1 division f., sépa¬ 
ration f., scission f. || 2 partage m., ré¬ 
partition f. |j 3 division f., discorde f.. 
désunion f. || 4 séparation f.; cloison f. H 
5 division f. (en classes, familles, etc.). || 6 division f., 
partie f., section f. [| 7 *MiUt., Naut, Math divi¬ 
sion f. || 8 Parlem vote m. 
divisional [di'visanl] adj. divisionnaire, 
dîvisor [di'vaiza*] n. *Math. diviseur m. 
divorce [di'vozs] I n. divorce ra. (prop et Sg). 
II v. t. || 1 prononcer le divorce de. || 2 se 
séparer de... par un divorce. || 3 séparer (des 
choses). 

divorcée ^divox'six] n. divorcé m. (cée f.). 
divulge [diVAld 3 Î v. t. divulguer, révéler, 
dizzily ['dizili] adv. j| 1 dans un étourdisse¬ 
ment. || 2 d'une façon vertigineuse, 
dizziness f'dizinis] n. étourdissement m., 
vertige m. 

dizzy ['dizi] I adj. [| 1 qui a le vertige, dont 
la tête tourne. || 2 vertigineux. 

II v. t., prêt, et p. p dizzied : étourdir, donner le 
vertige .à. 

I d©{duz] I v. t., prêt, did, p. p done, p. prés 
doing. || 1 faire, causer, occasionner, pro¬ 
curer, rendre, accorder : do me that pleasure, 
faites-moi ce plaisir; it does him crédit, cela 
lui fait honneur. || 2 faire, accomplir, exé¬ 
cuter : to do one’s best, faire de son mieux. || 
3 faire, travailler à on sur, mettre au point 
on dans l’état voulu : he is doing his tessons, 
il est en train de faire ses devoirs; to do one’s 
hair, se coiffer. || 4 faire, produire, achever; 
par «t. (an passé composé et au p. p.) finir, en finir 
avec, terminer : how many pages hase you 
done? combien de pages avez-vous faites? 
hâve voit done laughing? avez-vous fini de 
rire? j( 5 faire (un problème, une multiplication, etc.). 

|| G faire, traiter, écrire, rédiger. || 7 faire, 
jouer le rôle de; par eit. se donner l’air de, 
faire semblant d’être : he had to do the inter¬ 
préter, il dut faire l’interprète. |] 8 cuire ; 
well done , bien cuit, |j 9 fatiguer, épuiser : 

1 am done, je suis éreinté, fourbu. || 10 faire 
(un trajet); parcourir (une distance). || Il (argot) 

« refaire », « rouler », « mettre dedans », 
attraper. || 12 (argot) traiter, servir, nourrir: 
he does himselfwell , il se soigne bien, il soigne 
bien son ordinaire. ]| 13 toent. : I will hâve 
nothing lo do with him, je ne veux pas avoir 
affaire à lui; donel conclu.’entendu! li 14 do 
away, supprimer, dissiper, chasser, faire 
disparaître, abolir. |J 15 ao oîî = doff. || 
16 do on — 2 don. || 17 do over : a) refaire, 
recommencer; b) {mth) enduire (de), couvrir 
(de). |J 18 do up : a) emballer, empaqueter; 
b) retaper (un chapeau, etc.); remettre à neuf 
(an appartement, etc.); c) épuiser, éreinter. 

II v. i. || 1 faire, agir, se comporter : he did 
wellto refuse , il a bienfait de refuser. j| 2 agir, 
être actif, faire ce que l’on a à faire : up and 
doing, debout vaquant à ses occupations. || 

3 aller, se porter, être, se trouver (an point de 
îne santé) ; réussir (an point de tue affaires, etc. ) : how 
do you do? comment allez-vous? || 4 faire 
l’affaire, convenir, être satisfaisant, suffire ■ 
fhnt will do, cela suffît, c’est bien ainsi, f 
5 finir, en finir : hâve you done with that 

r iper? vous n’avez plus besoin de ce journal? 
Slocnt. : well-to-do, aisé, cossu; a to-do , un 


remue-ménage; (îamil.) un raffut. JJ 7 do 
away with, faire disparaître, supprimer, 
abolir. || 8 do for : a) faire l’affaire de, régler 
le compte de, tuer : he is done for , il a sor 
compte, il est perdu; 6) tenir le ménage de. 
|| 9 do with : a) se contenter de, être satis¬ 
fait de, s’arranger de, tolérer; 6) to hâve 
done with, roir 5. || 10 do without, se passer de. 

III v. servant a remplacer un autre verbe 
qu’il faudrait répéter. |j î on répète le Tcrbe en 
français : she lovedhim morethan he dut her, elle 
l’aimait plus que lui ne l’aimait. || 2 ne se traduit 
pas en français, you do not lmow him as I do,vous 
ne le connaissez pas comme moi; he hkes 
fishing and so do 1 , il aime la pêche et moi 
aussi. || 3 se rend en français par faire : then he 
swore as he 'had never done before, alors il 
jura comme il ne l’avait jamais fait encore. 
|| 4 à l’impératif se rend parfois par faire, mais plus son- 
rent par un autre rerbe : may 1 corne to-morrow? — 
Do, me permettez-vous de venir demain? — 
Certainement; I am tempted to accept the 
offer. — Don'tl j’ai bien envie d’accepter 
cetteoffre. —N’en faites rien, gardez-vous-en 
bien! || 5 en réponse à une question, affirmaliTeraent oui, 
négalirement non : did you meet him? — I did , 
l’avez-vous rencontre? — Oui; do you thmkhe 
will accept? — I do not, croyez-vous qu’il 
acceptera? — Non (je ne le crois pas). 

IV v. auxil. s’ajoute à hnfimtif d’un rerbe non auxiliaire, 
et (famil.) sourent aussi d un xerbo auxiliaire, pour former 
un prés (do), et un passé simple (did); aussi pour former 
un impératif (do), et dans ce cas, môme arec le terbe to 
be . || 1 (f et poél.) purement explétif : the dogs 
did bark, the children screamed, les chiens 
aboyaient, les enfants poussaient des cris. |j 
2 sert à insister sur la Tente ou la râleur de co qu’exprime 
le serbe ou à en admettre l exactitude; do give it me, je 
vous en prie, donnoz-le-moi; do be quiet / 
voyons, tenez-vous tranquille! || 3 sert a conju¬ 
guer le présent et le passé simple dans les interrogations et 
la plupart des mtersions : do you know his nâme? 
savez-vous son nom? in vain did he try, il 
essaya en vain. || 4 sert à conjuguer négatnement le 
prés, et le passé simple, et aussi l’impérat. : I do not , I 
did not thmk so, je ne le crois pas, je ne le 
croyais pas; do not hesitate, n’hésitez pas; 
don’t be afraid, n’ayez pas peur. 

V n. (argot) escroquerie f., duperie f. 

2 do [dou] n. *Mus. do m., ut m. 

doat [dout] Voir dote. 

dobbin ['dobin] n. gros cheval m. de trait. 

docile ['dousaiï adj. docile. 

doçility [do'siliti] n. docilité f. 

1 dock fdok] I n. || 1 partie f. charnue de la 
queue. 2 *Born. trousse-queue. 

Il v. t. || 1 couper la queue à (un animal) ; tondre 
les cheveux de (qq’.un). || 2 écourter (la queue 
d’un animal); couper court (les cheteux). |] 3 (fig.) 
rogner, retrancher, supprimer. || 4 (of) prh 
ver (de), retrancher (q.q. ch.) à. 

2 dock [dok] I n. || 1 bassin m. (d’un port) ; 
dry dock, gravingdock, cale f. sèche: wetdoch 
bassin à flot. [| 2 (plnr.) portm. (arec ses batfsins. sa 
entrepôts, etc.); (q.q. fois) chantiers m. p. de 
constructions navales. 

II v. t. faire entrer (un nayire) au bassin. 

ÏIÏ v. i. passer au bassin. 

3 dock [dok] m. banc m. des prévenus. 
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docker fdoka*] n. ouvrier m. du port, 
docket ['dokit] I n. j| 1 étiquette f., fiche f. 

|| 2 reçu m. de la douane. 

II v. t. étiqueter, noter sur une fiche. 

dockyard ['dokjaxd] n. chantier m. de 
construction et de réparation de navires; 
surtout arsenal m. maritime, 
doctor fdokto*] ï n. docteur m. 

II v. t. j| 1 soigner (qq.’un); par est. droguer. Il 
2 retaper (une machine). |j 3 frelater (du Tin, etc.); 
« cuisiner » (une déposition, etc.). |J 4 conférer 
le grade de docteur à. 
doctorate fdoktarat] n. doctorat m. 
doctoral ['doktorol] adj. doctoral. 
Doctors’ Gommons fdoktaz 'komanz] n. 
pî. collège m. des Docteurs en Droit civil. 

doctorship ['dokta/ip] n. doctorat m. 
doctrinal [dok'trainî] adj. doctrinal, 
doctrine ['doktrin] n. doctrine f., dogme m. 
document I n. ['dokjumant] document m. 
Il v. t. ['dokiument] |[ 1 prouver avec d 
documents. J[ 2 documenter, 
documentary [,dokju'mentari] adj. docu¬ 
mentaire. 

documentation [^dokjumen'teijan] n. do¬ 
cumentation f. 

dodder f'doda*] v. î. {| 1 trembloter. |J 
2 chanceler, ne pas tenir sur ses jambes, 
dodge [dod 3 ] ï v. i. || 1 faire des tours et 
des détours, se déplacer brusquement, faire 
un saut de Côté (génér. pour éviter une poursuite, 
esquiver un coup, etc.). || 2 tergiverser, user de 
détours, chercher des faux-fuyants. 

II v. t. j| 1 esquiver (un coup), se soustraire 
adroitement à la poursuite de ou à la vue de. 
|| 2 suivre (qq.’un) à l dérobée. || 3 se mon¬ 
trer plus fin que. |J 4 déplacer dans tous les 
sens. 

III n. jj I détour m., saut m. de côté, brusque 
mouvement m. pour éviter un coup. || 

2 ruse f., stratagème m. ; (fainîT.) truc m. || 

3 (lamii.) invention t ou appareil m. ingé¬ 
nieux. 

dodger ['dod 3 ô*] n. finaud m. 
dodgy ['dodgi] adj. rusé, ingénieux; 
doe [dou] n. || 1 daine f., dine f. || 2 femelle f. 
(d’un animai dont le mâle est appelé buck, telle que) : hase 
f., lapine f. 

doer ['dua*] n. || 1 personne f. qui agit. || 
2 (sourent en compos.) faiseur m., faiseuse f., 
auteur m. (d’un acte) ; an evil-doer, a wrong- 
doer, un malfaiteur, un coupable. 
dOCS [dAz] 3® pers. smg. rod. prés, de do. 
doeskin f'dou-skin] n. peau f. de daim, 
doest ['duîstj 2® pers. smg. prés, de do I et II. 
doeth ['duiG] f pour does. 
doff [dof] v. t. ôter (son chapeau, son manteau, etc.), 
dog [dog] I n. |] 1 chien m. || 2 môle m. (de 
certains animaux, par ex. loup, renard, etc. dont les femelles 
sont appelées bitch). || 3 (suivant l’épithète) individu 
m. méprisable, vaurien m.; aussi mauvais 
coucheur m»; aussi gaillard m., compère m., 
drille m. : a jolly dog, un joyeux drille; an 
old $ea-dog, un vieux loup d e mer. || 4 (plnr., aussi 


fire-dogs) chenets m. p. || 5 *0util. crampon 
m. ; valet m. (d établi) ; toc m. (de tour) ; et divers 
autres appareils surtout de levageon d’accrochage, j| © Locut. 
to go to the dogs, aller à sa ruine, être perdu ; 
to help a lame dog over the stile, aider un ami 
dans p.’embarras; aussi donner son appui à 
une personne incapable on médiocre; every 
dog has his day , on n’a pas toujours la chance 
contre soi. || 7 En compos. : dog-biscuit, biscuit 
m. de chien; dog-cart, dog-cart m.; dog- 
collar, collier m. (de chien), aussi col. m. droit; 
dog-days, canicule f.; dog’s-ear, corne f. (de 
Ihre); dog-fish, chien m. de mer, roussette f.; 
dog’s-kennel, chenil m.; dog-latin, latin m. 
de cuisine; dog-rose, églantîne f. ; aussi églan¬ 
tier m. ; dog-tired, éreinté; (famil.) vr nné; dog- 
vïolet, voilette f. de chien, sans odeur; ^Naut. 
dog-wafch, petit quart m. 

II v. 1.1| 1 s’attacher aux pas de, suivre à la 
piste; (fîg.) harceler. || 2 saisir avec un 
crampon, fixer avec un toc, etc. (toit dog 1,5). 
dogberry ['dogberi] n. cornouille f. 
dogged ['dogidj adj. obstiné, tenace, 
doggedly ['dogidli] adv. obstinément; 
doggedness ['dogidnisj n. obstination f. 
doggerel f'dogaraï] I adj. (Ters) irréguliel 
* burlesque, de mirliton. 

II n. vers m. p. de mirliton, 
doggie fdogi] n. toutou m., chien-chien m.' 
dogma ['do g ms] n., piur. dogmas : dogme m. 
dogmatic [dog'mætik] adj. dogmatique. 

dogmaticaUy [dog'mætikoli] adv. dogmati¬ 
quement, avec autorité, d’un ton tranchant, 
dogmatism ['dogmatizm] n. |( 1 dogma¬ 
tisme m. || 2 ton m. tranchant, autoritaire. 
dogWGOd ['dogwudj n. *Bot. cornouiller m. 

doing [Muig] n. || 1 action f. de faire, d’exé¬ 
cuter, de commettre, fait m. : ail this is your 
doing , tout cela est votre fait, votre ouvrage.’ 
|| 2 actem., action f., œuvre f.; (piur ) faits 
et gestes m. p. ihere are fine doings indeedî 
voici une jolie conduite, ma foi 1 || 3 (piur.) 
événements m. p ; génér. fêtes f. p., réjouis¬ 
sances f. p. || 4 Voir les diflérents sens de 1 do I. 
doldrums ['doldremz] n. pi. |) 1 abattement 
m. || 2 calme m. plat. 

1 dole fdoul] I n. || 1 sort m., destinée f. || 

2 distribution f. (d’aomônes ou de dons). [| 3 au¬ 
mône f., secours m. ; par exl. allocation f. de 
chômage. 

II v. t. ( out ) distribuer avec parcimonie. 

2 dole [doul] n. (Poét). douleur f.; plainte f. 

doleful ['doulful] adj. || 1 lugubre. || 2 (pers., 
air) mélancolique; (ton, tou) plaintif. 

dolefully ['doulfuli] adv. tristement, plain¬ 
tivement. 

dolefulness ['doulfuïnisl n. chagrin m., tris¬ 
tesse f., mélancolie t, affliction f. 
dolesman, doleswoman f'douizman, 

- ,wumon] n. homme m., femme f. qui reçoit 
un secours on une allocation de chômage, 
doll [dol] poupée f. (prop. et llg.). 
dollar ['dola*] n. dollar m. 
dolly-shop ['dolijbp] n. boutique f. de 
bric-à-brac on de fournitures pour la marine 
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dolmen ['dolmen] n. dolmen m. 
dolorous ['dolaras] adj. (Poêt.) douloureux, 
dolphin ['dolfin] n. dauphin m.; ausst doradef. 
doit [doult] n. lourdaud m., sot m, 
doltish ['doultij] adj. stupide, 
domain [do'mein] n. |[ 1 domaine m., empire 
m. Il 2 (fig.) Sphère i (d influence, etc.); champ 
m. (d’actmtê, etc.). 

domanial [do'meinial] adj. domanial, 
dôme [doum] I Tl. Il 1 (PoéL. ) édifice m. || 

2 dôme m., coupole f., voûte f. 

11 v. t. (surtout au p. p ) couvrir d’un dôme, 
arrondir en forme de dôme. 

Domccday ['du xmzdei] n. f — doomsday • 
(aussi Domesday Booh) cadastre m. (établi partes 
ordres de Guillaume le Conquérant en 4086). 
domestic [ds'meslik] I adj. j| 1 de famille, 
de ménage. || 2 du pays, national. || 3 (anmai) 
domestique. || 4 (pers.) d’intérieur, casanier. 
Il n. domestique m., serviteur m. 
domestically [da'mestikali] adv. || 1 en fa¬ 
mille. |l 2 avec le goût du foyer, 
domesticate [do'mestikeit] v. t || 1 natu¬ 
raliser, acclimater. j| 2 (surtout au p. p.) rendre 
casanier, faire aimer la vie de famille. || 

3 apprivoiser, domestiquer, 
domestication [do.mesti'keijon] n. || 1 na¬ 
turalisation f., acclimatation f. || 2 atta¬ 
chement m. au foyer, goûts m p. casaniers. 
|| 3 civilisation f. (des sautages) ; domestication 
i. (des animaux). 

domesticity [,domes'tîsiti] n. I| 1 caractère 
m. familial. || 2 attachement m. au foyer, 
(péjor). goûts m. p. casaniers. || 3 (plur.) affaires 
f. p. domestiques. 

domicile ['damisail] I n. domicile m. 

II v. t. domicilier. 

III v. i. se fixer, s’établir, se domicilier, 
domiciliary Rdonu'siljari] adj. domici¬ 
liaire: domiciliary visit, visite f. domiciliaire. 

domiciliate [,domi'silieit] I v. t. établir, 
fixer dans une résidence. 

II v. i. se fixer, s’établir, se domicilier, 
dominance ['dominons] n. prédominance f. 
dominant ['dominont] adj. dominant 
dominate ['dominait] v. t. et v. i. dominer, 
domination [^domi'neij’on] n. || 1 domina¬ 
tion f. || 2 (plur.) *ThéoI. dominations f. p. 
domineer [,domi'nio*] v. i. se conduire 
d’une façon autoritaire; ( over) tyranniser 
(qq.'un) : domineering , impérieux, autoritaire, 
dominical [do'minîkol] adj. dominical, 
dominion [do'minjon]n. |) 1 domination f., 
souveraineté f., autorité f || 2 territoire m. 
sur lequel s’étend l’autorité d’un prince ou 
d’un état : the Dominion (of Canada ), le Do¬ 
minion. 

domino ['dominou] n., plur. dominoes : do¬ 
mino m. (déguisement ou personne déguisée ou jeu). 

1 don [don] n. || 1 don m (titre espagnol). || 
2 professeur m. d’une université. 

2 don [don] v. t., prêt et p. p. donned : revêtir, 
donation [do'neij’on] n. donation f. 


doue [dAu] p. p. de do. 
donee [do'ni :] n. donataire m. 

dotlkey ['dajjki] n., plur. donkeys. || ! âne m., 
baudet m. : donkey-ride, promenade f. à 
âne, donkey-boy, ânier m. || 2 (fig.) imbé¬ 
cile m., ignorant m. || 3*Mach. donkey-engine, 
petit cheval m. 

donnish ['danif] adj. de professeur; pédant, 
donor ['dôuno*] n. donateur m. (tnce f.). 
don’t [dounl] coulr. pour do not et q.q.fois aussi, mais 
\ulg., does not. 

doom [du:m] I n. || 1 (Hist ) statut m. I| 2 f sen¬ 
tence L, condamnation f. || 3 destin m. (géucr. 
funeste); par cil. mort 1 || 4 Iocut . the crack of 
doom, la lin du monde, the day of doom, le 
jour du jugement (>oir doomsday). 

II v. t. || 1 [to) condamner (à) ; destiner (à), 
vouer (à). || 2 (surtout au p. p.) vouer à un sort 
funeste, surtout à la mort, 
doomsday ['duxmzdei] n. jour m. du Juge¬ 
ment dernier (roir aussi Domesday). 
door [dox*] n. || 1 porte f.; portière f. (de yoi- 
ture, waiion, etc.) . back door, porte de derrière, 

f orte de service; carnage door , porte cochère. 

2 ouverture f., entrée f. ; (puir obsener la marche 
d‘un mécanisme, etc ) regaid m., aussi fermeture i. 
fd’unc ouïeiture, etc.), jj 3 Loeut. : next door to us, 
la maison voisine delà nôtre; cheating is next 
door to steahng, il n’y a qu’un pas de la tri¬ 
cherie au vol; to be out of doors , être dehors, 
être sorti; to play out of doors, jouer en plein 
air; to keep withm doors, rester chez soi; 
(malade) garder la chambre; don’t iay it at my 
door, ne m’en rendez pas responsable. || 4 En 
compos.. door-keeper, concierge m., portier m ; 
dooi-mat, paillasson m.; door-nail, clou m. 
de porte (dont les panneaux des portes étaient autrefois 
garnis); to be as dead as a door-nail, tire mort 
et bien mort; door-plate, plaque f. de porte; 
door-step, marche f. du seuil, du pas de la 
porte; door-way, baie f., entrée f., encadre¬ 
ment m. do porte; aussi portail ni., porche m. 
doorway ['daxwei] n. Toir door 4. 
dor [dox*] n. insecte m. bourdonnant, han¬ 
neton m., bourdon m., frelon m., etc. 
dora do [do'raxdou] n. dorade f. 
dormancy f'doxmansi] n. sommeil m. 
dormant ['doimorn] adj. Il 1 {îéijétui, etc.Ren¬ 
dormi, dont la vie est momentanément sus¬ 
pendue. || 2 (fig.) (faculté, passion, etc.) qui som¬ 
meille; (argent, <apilal) qui dort; (loi. décret, mandat 
d’arrêt, etc.) dont l’exécution est suspendue; 
(droit, procès) en sommeil, 
dormer-window ['doxmo'windou] n. lu¬ 
carne f. 

dormitory f'doimitori] n. dortoir ni. 

dormouse ['doxmaus] n., plur. dormice [dox. 
mais] : loir m. 

dorsal ['daxsol] adj. dorsal, 
dory ['doxri] n. *Naut. doris m. (canot), 
dosage f'dousid 3 ] n. || 1 dosage m. || 2 action 
f. d’administrer des médicaments, 
dose [dous] I n. || l dose f. H 2 drogue f. 

II v. t. || 1 médicamenter; (péjor.) droguer. [) 
2 frelater par une addition d’alcool. 
dOSt [dASt] 2 pers. sing. nid. prés, de do III. 
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dot fdat] ! D. || 1 point m. (sur ï’î, de ponc¬ 
tuation, etc.). || 2 être m. on objet m. minus¬ 
cule. 

II v. t., prêt, et p. p. dotted. j| 1 mettre un point 
sur (un i); pointer (une note de musique). || 2 poin- 
tiller. || 3 (with) parsemer (de), émailler (de) : 
a plam doùed with cottages, une plaine par¬ 
semée de chaumières. || 4 éparpiller, semer 
çà et là. 

II v. i. faire un point ou des points : dot and 
carry one , et je retiens un (dans une addition, etc.) ; 
dot and go one, (famil.) clopin-clopant, 
dotage fdoutidg] n. radotage m., seconde 
enfance f. 

dotard ['doutad] n. vieux radoteur m., vieil¬ 
lard m. .en enfance. 

dote, doat [dout] v. i. || 1 radoter, être 
retombé en enfance. || 2 ( upon ) raffoler (de), 
être engoué (de), être follement épris (de). 

dotingly fdouiirjli] adv. || l comme un 
vieillard en enfance. || 2 éperdument, à la 
folie, avec une tendresse excessive. 
dOth [dA.0] f pour âoes. 
dotty f'dotij adj. J| 1 pointillé, moucheté. || 
2 (famil.) toqué; aussi branlant, chancelant, 
double ['dAbl] I adj. et adv. || 1 double, ré¬ 
pété deux fois, en deux exemplaires. || 2 ( fig.) 
double, à deux faces, à deux sens, à deux 
fins, ambigu; par ext. faux, hypocrite, dis¬ 
simulé, trompeur. j| 3 plie en deux, replié : 
bent double with âge, courbé en deux par la 
vieillesse. || 4 à deux, pour deux : a double 
bed, un lit à deux personnes. j| 5 double, deux 
fois plus grand ou plus nombreux, deux fois 
plus. || 3 double de taille, de force, etc., ou 
sensiblement supérieure à l’ordinaire : double 
ale, bière f. double; double time , double-quick 
time, pas m. de gymnastique. !| ? ((leur) double. 

|j 8 En compos. : *Mach. double-acting, à double 
effet; double-barrelled, (fusil.) à deux coups; 
(compliment, etc.) à deux tranchants; (nom) formé 
de deux noms; double-bass, contrebasse f. 
(à cordes) ; double-bedded, à deux lits ou à un 
lit pour deux personnes; double-breasted, 
(veston, manteau, etc.) croisé; double-deaiing, (n.) 
fourberie f., hypocrisie f., duplicité f.; (adj.), 
fourbe, hypocrite ; double-edged, à deux tran¬ 
chants (prop. et fig.); double-faced, fourbe, à 
double face. 

H n. || 1 double m., quantité f., valeur f., etc. 
double : double or quits, quitte ou double. || 
2 pendant m. (d’une chose) ; double m., sosie f. 
(d’une pers.) : *Spirit. double m. (d un vivant). || 3 cro¬ 
chet m., brusque détour m. || 4 pas m. de 
gymnastique : at ihe double, au pas de gym¬ 
nastique. 

III v. t. || 1 doubler, porter au double. |j 
2 (gêner, arec up ) plier en deux, mettre en 
double, replier (une feuille de papier, une étoffé, etc.). 

Il 3 serrer (le poing). || 4 être le double de, 
représenter deux fois autant que. 

IV v. i. || 1 se doubler, doubler. || 2 {up) se 
courber en deux, être plié en deux; (feuille, 
papier, etc ) se replier. || 3 faire un brusque 
crochet, faire un détour en courant. || 4 pren¬ 
dre le pas de gymnastique, courir au pas 
de gymnastique. 

doubleness ['dAblnis] n, duplicité f. 
doublet fdAblit] n. (ifist.) Il 1 pourpoint m. 


|| 2 ♦Gram, doublet m. J| 3 ♦Chasse doublé m., 
coup m. double. || 4 ♦Dès doublet m. 
doubîoüïl [dAb'ïuxn], n. doublon m. 
doubly f'dAbli] adv. doublement, 
doubt fdaut] î n. || 1 doute m., incertitude 
f. : 1 hâve no doubt, 2 make no doubt that ..., 
je ne doute pas que..; no doubt , indubita¬ 
blement. || 2 f crainte f. 

II v. t. || 1 douter de. mettre en doute : 2 
doubt it f j’en doute. f| 2 f soupçonner. 

III v. i. || 1 être dans le doute, dans l’incerti¬ 
tude, douter. || 2 douter, ne pas croire. || 

3 (about, of ) avoir des doutes (sûr), douter 
(de), ne pas être sûr (de). || 4 (if, whether) 
se demander (si), ne pas savoir (si). 

doubtful f'dautfulj adj. || 1 douteux, incer¬ 
tain, discutable : ihe meaning is doubtful, le 
sens en est douteux, obscur, a doubtful char~ 
acter, un personnage douteux. || 2 incertain, 
indécis. || 3 (of) qui a des doutes (sur). |[ 

4 f suspect, qu’îl faut craindre, 
doubtfuliy ['dautfuli] adv. || 1 avec doute, 

d’un air ou d’un ton de doute. || 2 d’une 
manière ambiguë. || 3 en hésitant, 
dotibtfulness ['dautfulnis] n. Il 1 ambiguité 
f., caractère m. douteux ou incertain. |j 2 in¬ 
certitude f., indécision f. 
doubtless fdautlis] adv. sans doute, 
dough [dou] n. pâte f. : my cake is dough , 
mon projet a raté. 

doughiness ['douinis] n. nature f. pâteuse, 
doughmit ['dounAt] n. sorte de beignet m. 

de pâte, souvent rempli de confitures. ’ 
doughty fdauti] adj. f (et facêt.) vaillant, 
doughy f'doui] adj. mou, pâteux, 
dour ['dua*] adj. (Ecoss.) inflexible, obstiné, 
dove [dAv] n. colombe f. : ring-dove, ramier 
m.; turtle-dove, tourterelle f.; dove-colour, 
gris m. bleuté, couleur f. gorge de pigeon; 
dove-cot, dove-cote, colombier m. 
dovelike ['dAvlaik] adj. de colombe, doux ou 
innocent comme une colombe, 
dovetail fdAvteil] I n. queue t d’aronde. 

II v. t. || 1 assembler à queue d’aronde. |j 
2 (fig.) unir solidement. 

III v. i. (fig.) être solidement unis, 
dowager ['dauadgo*] n. douairière f. 
dowdiness ['daudinis] n. manque m. de 

goût ou négligence f. dans la toilette, 
dowdy ['daudi] I n. femme f. mal fagotée. 
II adj. fagoté, mal habillé; sans tournure, 
dower ['dauo*] I n. || 1 douaire m. |] 2 dot f. 

|| 3 don m. naturel. 

Il v. t„, prêt et p. p. dowered. || 1 doter. || 2 (with) 
douer (de). 

dowerless f'dauolîs] adj. sans dot. 
dowlass ['daulas) n. (sorte de) toile f. grossière. 

1 down [daun) n. || 1 duvet m. (d’oiseau). || 

2 velouté m., fleur f. (de pèche, etc.) ; duvet m. 
(au menton, sur les joues, etc.). 

2 down [daun] n. |j 1 coteau m., plaine f. 
ondulée; (aussi sand down) dune f. || 2 the 
Downs, les Downs m. p. (mouillage très fréquenté 
et situé entre le South et le North Forelands). 


t> oi oi n ui uo* a j w g g 9 5 J* 3 

box, c&ll, boy, put, rule, poor, rub, y es, w et, g et, bring, thin, th is, shot?, plea$ure r 



3 DOWN 


166 


DRAG 


3 down [daim] I adv., snperl. downmost H 
1 (marque une idée de descente) de haut en bas, vers 
le bas : to run down, descendre en courant ; 
to throw down, jeter par terre. (Pour les sens 
partie, voir le verbe.) || 2 en bas, descendu : ap¬ 
side down , sens dessus dessous; the bknds were 
down , les stores étaient baissés; the sun is 
down , le soleil est couché. || 3 (dans nue position 
couchée) au lit; aussi abattu, tombé : to be down 
with influenza, être au lit avec la grippe, |l 

4 dans le sens d'un courant, du vent. d une succession d’êtres 
ou d'événements, de l’écoulement du temps, etc. : to sait 
down with the wind, faire route dans le sens 
du vent; put down the helm! la barre dessous ! 
down to the présent tune , jusqu’à nos jours. j| 

5 éloignement du lieu qui est central ou important, mouvement 
rers ce qui est moins central, moins impartant ; he was 
comme down from London , il venait de Lon¬ 
dres. if 6 idée d’abajs,sement, de discrédit, de diminution, 
de valear ou d’estime : to run down, dénigrer. || 7 idée 
de diminution, d usnre, de réduction b une consistance moindre: 
to eut down priées, diminuer les prix; to tone 
down, dégrader (une teinte), adoucir, atténuer 
(on colons). || 8 idée de câliner, d apaiser : when you 
hâve cooled down, quand vous serez calmé. || 
9 idée de mater, de réprimer, de réduire à l'impuissance : 
to put down a rébellion, étouflor une révolte. 
J] 10 jusqu’à épuisement, à bout, jusqu’au 
bout : 'the clock has run down, l’horloge est 
arrêtée (faute d’avoir été remontée). || 11 (idée de 
payement immédiat) comptant : cash down , argent 
comptant. {| 12 (idée d inscrire) par écrit : I hâve 
it down on my note-book, c’est inscrit sur mon 
carnet. || 13 idée d attaque : he was down upon 
Mm in no time, il lui tomba dessus en un clin 
d’œil. || 14 Locul. : up and down , de haut en 
bas, avec un mouvement de va-et-vient, de 
long en large, çà et là; down at heels , (souliers) 
éculés; (pers ) dont les souliers sont éculés: 
down on one’s luck, dans une mauvaise passe ; 
down in the mouth, abattu, découragé, l’oreille 
basse. 

II prép. || 1 (idée de descendre) en descendant, le 
long de, du haut en bas de : the tears were 
streaming down her cheeks, les larmes ruisse¬ 
laient le long de ses joues. || 2 en suivant le 
courant de : to drift down sircam, dériver au 
fil de l’eau. || 3 le long de, dans la direction 
'de (opposée à ce qui est central ou important); vers 
l’extrémité de : hè turned down a side-street, 
il tourna et prit une rue latérale. || 4 idée de 
situation en un lieu plus bas. en aval, de moindre impor¬ 
tance, on moins rentrai . he lives somewhere down 
the Street, il habite quelque part plus bas dans 
la rue. 

III adj. || I qui descend, dirigé vers le bas. 

|| 2 (voie, train, etc ) descendant. 

IV n. revers m., mauvaise passe f. : he has had 
Ms ups and downs, il a eu des hauts et des bas. 

Vv. t. || 1 déposer j| 2 abattre, jeter parterre; 
(famll.j descendre. 

doWJlCaSt j/daunkarst] adj. j] 1 (regard) baissé 
vers le sol. || 2 abattu, découragé, 
dor/nfall f'daunfoxl] n. || 1 chute f. (de 
plaie, etc.). || 2 (fig.) ruine t 3 écroulement m. 
downhearted [daun'haxtid] adj. abattu, 
découragé, déprimé. 

downhill I adv [daun'hil] en descendant, 
en suivant la pente. 

II adj. [daunJul,] qui descend en pente; (fig.) 
facile, qui ne donne pas de peine. 


III n. ['daun'hil] pente f., descente f., décli¬ 
vité f.; (fig.) déclin m. (de la vie, etc.), 
downmost ['daunmoust] snperl. de 3 down I. 
downpour ['daunpox*] n. pluie f. torren¬ 
tielle, déluge m. 

downright ['daunrail] I adj. [| 1 f vertical. 
|| 2 simple, franc, sans façon. ||3 absolu, 
véritable, positif, parfait, fieffé. 

II adv. || 1 entièrement, tout à fait, nette¬ 
ment; (fjmîi ) carrément. || 2 sans façon, 
downstairs [daun'steaz] I adv. || 1 en des¬ 
cendant l’escalier. || 2 en bas. 

Il adj. ["daunsteoz] (aussi downstair) qui est 
en bas, du rez-de-chaussée. 

downtrodden ['daun'trodn] adj. opprimé, 
downward ['daunwad] I adj. || 1 de haut 
en bas, descendant. || 2 qui suit le cours du 
temps ou le courant. 

II adv., aussi dûwnwards ['daunwadz]. || 1 en 
bas, vers le bas. || 2 en suivant le cours du 
temps, jusqu’à nos jours, 
downy ['dauni] adj. || 1 de duvet, duve¬ 
teux. j| 2 couvert de duvet; velouté, 
dowry ['dauri] n. || 1 dot f. || 2 douaire m. 

|| 3 (fig ) don m. naturel, talent m. 
dowse [daus] v. i. faire le sourcier, se servir 
de la baguette de sourcier, 
doze [douz] I v. i. somnoler, sommeiller. 

II n. assoupissement m., somme m, 
dozen ['dAzn] n., plur dozen, sauf aîec some ou 
quand il est employé seul : douzaine f. : three dozen 
oysters, trois douzaines d’huîtres; he bought 
some dozens of them, il en a acheté quelques 
douzaines; dozens of cases, des douzaines de 
cas semblables; a long dozen, a baker’s dozen, 
treize à la douzaine. 

drab [dræb] I adj. || 1 gris brun. || 2 (fig ) mo¬ 
notone, terne, gris. 

II n. (I 1 teinte f. grise. || 2 (fig ) monotonie f. 
drabble ['dræblj I v. i. se crotter. 

Il v. t. crotter, traîner dans la boue, 
dradhm fdra?m] n. || 1 drachme f. (ancienne 
monnaie grecque). || 2 drachme f. (poids \ gr 77). |j 
3 drachme L (mesure de pharmacie = 3 gr. SO). 
drachma ['drækmo] n. drachme f. (monnaie), 
draff [dræf] n. || 1 lie f.; (fig.) rebut m. |j 
2 eaux f. p. de vaisselle, 
draft [draift] I n. (N. B. draft et draUght ne 
sont en réalité que deui orthoqraphes différentes d’un même 
moi; consulter aussi drav.ght.) || 1 *Comm action f. 
de tirer (au moyen d’une traile, etc.); retrait m. 
(d’argent); tirage m. (d’un effet, d’un chèque). || 

2 (abrér. dft.) traite f., mandat m., bon m. || 

3 *Milit détachement m.; contingent m.; 
renforts m. p. || 4 esquisse f. (d’nn dessin); 
brouillon m. (de lettre, etc), projet m. (de 
loi, etc.); minute f. (d’acte). 

II v. t. (I 1 *Miht. détacher, désigner (pour un ser¬ 
vice). || 2 esquisser; rédiger le brouillon de. 
draftsman ['dra xftsmon] n., plur draftsmen : 
dessinateur m. 

drag [drægj I v. t., prêt, et p. p. dragged . || 

1 traîner avec effort, avec difficulté génér. q q. 
chose qui résiste). || 2 traîner on laisser traîner 
par terre. || 3 *Nant. chasser sur (son ancre). || 


as a: a! au e el 9 or es* i ii h o ou 

/ta t, a sk, Write, down, ptn, say, ch il dr en, flrst, f/iere, slt, rend, marly, November, no. 



0RAGGLE 


167 


DRAW 


4 draguer (nne ririère, etc.)* Il 5 herser (a® terrain). 
j| 6 enrayer (une roue, nn Téhicnle). || 7 drag In, 
faire entrer de force. || 8 drag on, traîner 
misérablement (sa ne, etc.); poursuivre péni¬ 
blement (an discours, etc ). || 9 drag out, faire 
traîner en longueur. 

II v. i. || I se traîner, avancer lentement et 
avec difficulté (prop et flg.). || 2 traîner sur le 
soi. || 3 ( gênêr arec on ou along) (conxersalion, etc.) 
se traîner, être peu animé; (temps) passer 
péniblement; (affaire) traîner en longueur. || 
4 *Naut. (anre) chasser. || 5 draguer. 

III n. || 1 lourde herse f. ; aussi (sorte de) traîneau 
m. (pour égaliser le sol). || 2 drague f.; aussi croc 
m., gaffe f. j| 3 (aussi drag-net) filet m. à la 
traîne. || 4 frein m., sabot m. de frein (et génér 
tout appareil destiné à enrayer on ralentir le roourement 
d’une roue ou d’un réhicule). || 5 résistance f. à 
l’avancement (prop. et fig ); par ext. entrave f., 
obstacle m. || 6 marche f. lente, difficulté f. 
à marcher, ralentissement m. [| 7 drag m. 
(sorte de mail-coaeh). 

draggle fdrægl] I v. t. mouiller, salir, traî¬ 
ner dans la boue : draggle-tail, souillon f. 

Il v. i. || 1 être mouillé, traîner dans la boue. 

|| 2 traîner derrière, rester en arrière, 
drag Oman ['dragomon] n., piur. dragomans, 
dragomen : drogman m., interprète m. 
dragon ['dragon] n. j| 1 *Mjth. dragon m. ]| 

2 (flg.) dragon m. (de rertn, etc ). || 3 En compos. : 
dragon’s blood, sang-dragon m. ; dragon-fly, 
libellule f. 

dragOOn [dra'guin] I n. || 1 dragon m. (soldat). 

H 2 (flg.) personne f. brusque, dragon m. 

II v. prêt, et p p. dragooned ; malmener, 
tain [drein] I v. t. || 1 (off, away) drainer, 
faire écouler (un liquide, aussi fig.). || 2 boire jus¬ 
qu’à la dernière goutte. || 3 drainer, assécher 
(un terrain) ; épuiser (une rame); purger (un cylindre) ; 
saigner (un fossé) ; désamorcer (une pompe) ; égout¬ 
ter (des légumes); essorer (du linge); vidanger (un 
moteur, etc.). [| 4 (flg.) dépouiller, saigner, épui¬ 
ser; (fgmil.) mettre à sec. 

II v. î. || 1 (liquide) s’écouler. Il 2 (rase, légumes, 
linge mouillé, etc ) s’égoutter, égoutter. 

III n. j| 1 drain m., rigole f., saignée f., tran¬ 
chée f. d’écoulement, égout m. : drain-cock, 
robinet m. de purge; drain-pipe, drain m.. 
tuyau m. de drainage. || 2 *Chir. drain m. |j 

3 (flg.) saignée f., brèche f. (faite aux ressources, etc. 
de qq.’nn). 

drainage ['dreinidj] n. drainage m. 
drainer ['dreino*] n. égouttoir m. 
drake [dreik] n. canard m. mâle, ma lard m. 
dram [dram] n. || 1 = drachm. || 2 goutte f., 
petit verre m. de liqueur, 
drama ['draxma] n II 1 drame m. (prop et fig.). 

|| 2 art m. dramatique, théâtre m. 
dramatic [dro'mætik] adj. dramatique. 

dramatically [dro'mætikoli] adv. drama¬ 
tiquement, 

dramatist ['dræmatist] n. dramaturge m. 

dramatize ['dramotaiz] I v. t. || 1 drama¬ 
tiser. || 2 tirer un drame de (un roman, etc.). 

II v. i. (pouvoir) se transformer en drame, 
drank [dræqk] prêt, de drink. 
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drape [dreîp] v. t. draper. 

draper ['dreipa*] n. marchand m. d’étoffes 
marchand m. de nouveautés. 

drapery ['dreiparij n. || i étoffes f. p., dra¬ 
peries f. p., nouveautés f. p. || 2 arrange¬ 
ment m. en plis, « drapé » m. || 3 draperie 
f., tenture f. 

drastic ['drastik] adj. drastique. 

drasticaUy ['dræstikali] adv. rigoureuse¬ 
ment, énergiquement 

drat [drat] v. t. 3 e pers. subi, erapl. comme eiclam. 
famil. que la peste soit de : drat the boy 
satané gamin val 

draught [draxft] I n. (Yoir N. b. à draft.) || 

1 traction f., trait m., action f. de tirer. || 

2 action f. de tirer un filet; coup m. de 
filet (quantité de poissons pris d’un coup de filet). |] 

3 action f. de tirer (un liquide an tonneau); quan¬ 
tité f. de liquide tiré (an tonneau) : beer on 
draught, bière f. au tonneau, à la pression. j| 

4 action f. de boire ; gorgée f., trait m., coup 
m. : at a draught , d’un trait. || 5 dose f. 
(de médicament) : black draught , purge f. || 6 tirage 
m. (d’une cheminée, d’un fojer). |J 7 courant m. 
d’air. || 8 *Naut. tirant m. d’eau. || 9 esquisse 
f. (d’uu dessin, d’uu tableau) ; dessin m. (d’nnepeintare), 

|| 10 (aussi draft ) plan m. (d’une construction). || 

11 (plutôt draft) projet m. (de contrat, etc.) ; brouil¬ 
lon m. (de lettre); minute fr^d’acte). || 12 (plutôt 
draft ) retrait m. (d’argent). || 13 (plur.) dames 
f. p. (jeu). 

II v. t. sjnom. de draft, qui lui est préféré aujourd’hui. 

draughtsman f'draxftsmon] n., plur. 
draughtsmen. || 1 dessinateur m. || 2 pion 
m. (de jeu de dames). 

draughtsmanship ['drozftsmonjïp] n. ta¬ 
lent m. de dessinateur; artm. du dessin. 

draughty ['draxfti] adj, plein de courants 
d’air, exposé aux courants d’air. 

draw [drox] I v. t., prêt, drew, p. p. drawn. 1| 

1 tirer, tirer sur. || 2 traîner; (Uist.) tirera 
quatre chevaux (pour écarteier) ; aussi traîner sur 
une claie (un condamné) : drawn and quartered, 
tiré à quatre chevaux et écartelé. || 3 ( across , 
over) passer (sur) ; ( through ) introduire, glis¬ 
ser, passer (dans, sous, à travers). || 4 atti¬ 
rer (prop. et flg.) : to draw a large audience , 
attirer une foule d’auditeurs. || 5 aspirer. 

|| 6 tirer, contracter (le usage, etc.) : a drawn 
smile , un sourire forcé, contraint. || 7 entraî¬ 
ner (des conséquences); attirer (des malheurs). || 

8 extraire, arracher, retirer, tirer (prop. et flg,); 
to draw tears , arracher tirer des larmes. || 

9 tirer (de l’eau d’au puits, du un d’on tonneau, du sang 
d’une reine, etc.), jj 10 tirer au sort : to draw a 
prize, gagner un lot. || 11 se procurer, trou¬ 
ver, tirer (comme d’une source) ; to draw enormous 
salaries , toucher des traitements fabuleux; 
to draw comfort from, puiser des consolations 
dans. j| 12 déduire, tirer (des conclusions, etc,)* jj 
13 forcer (qq.’nn, un sentiment, etc.) à se mani¬ 
fester tel qu’il est, à se révéler. || 14 (aux cartes) 
faire sortir, faire tomber (une carte, les atouts, etc.). 

15 vider (une Toiaille, etc. ) ; aussi épuiser (prop. et flg. ) ; 
*Rist. eviscérer, arracher les entrailles à (un 
condamne). || 16 faire infuser, laisser infuser 
(du thé, etc.). || 17 étirer, allonger; (flg.) faire 
durer, traîner en longueur. j| 18 tracer (une 
ligne, un sillon, etc.); dresser, lever (un plan, une 
carte) ; dessiner (un portrait, un paysage). || 19 for-- 
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muler, établir, tirer; to draw a comparaison , 
établir une comparaison. || 20 rédiger {an 
contrat, etc.). || 21 (on) tirer (un chèque, etc.) (sur). 
Il 22 (surtout an p. p.) abandonner comme partie 
nulle : a drawn battle, une bataille indécise. 

11 23 *Naut. caler, tirer. || 24 *Chasse battre 
(un courert, etc.) : to draw btank, ne rien trouver 
dans un couvert; (flg.) faire buisson creux. 
(| 25 draw in : a) rentrer (ses cornes, ses griffes, etc ) ; 

b) tirer à soi (les rênes, etc.); c) attirer, gagner 
(à une cause, etc.). || 26 draw off : a) ramener en 
arrière (des troupes) ; b) détourner (l'attention, eti.), 

c) tirer, soutirer (du un, etc.); d) retirer (ses 
bottes, etc.). || 27 draw on, entraîner, attirer. 
|| 28 draw out : a) extraire, arracher; b) 
prolonger, traîner en longueur; délayer (un 
discours, etc.) ; c) détacher (des soldats) ;d) déployer, 
mettre en ligne (des troupes); e) faire parier 
(qq.’un) ; encourager (un causeur timide); soutirer, 
faire avouer (un secret, etc.); /) rédiger, for¬ 
muler. || 29 draw up : a) remonter, faire 
remonter; tirer (de l'eau d’un puits, etc.); 6) tirer 
(un canot, tic.) à sec sur le rivage; c) to draw 
oneself up, se redresser, se tenir raide; d ) 
ranger, aligner (des soldats, etc.); e) rédiger, 
dresser (un acte, etc.). 

II v. i. j| 1 tirer, exercer une traction. || 2 tirer 
(prendre un liquide à un tonneau, etc.). || 3 attirer, 
avoir de l’attrait. || 4 (cheminée, pipe, etc.) tirer, 
avoir du tirage. || 5 dôgainer.lj 6 (vésicatoire, etc.), 
tirer. || 7 *Naut. (voile) porter. |] 8 (thé, etc.) infu¬ 
ser. || 9 être attiré, s’assembler, se rappro¬ 
cher. || 10 se diriger, s’acheminer : to drawto 
an end, to a close, tirer à sa fin. }] 11 *Turf.^ 
(ahead, away , etc.) gagner du terrain. || 

12 *Naut (vent) haler. || 13 dessiner, faire du 
dessin. || 14 *Coram. (on) tirer (sur), faire traite 
(sur), disposer (sur); (flg.) faire appel (à), 
avoir recours (à). || 15 draw back, se retirer, 
reculer. || 16 draw in, (jour) baisser, toucher 
à sa fin; (jours) raccourcir, diminuer. || 
17 draw near, approcher, s’approcher (flg.): 
être proche. || 18 draw off, se retirer. || 
19 draw on, s’approcher, avancer. || 20 draw 
ont, (jours) allonger, augmenter. || 21 draw up : 
a) se ranger, s’aligner; b) (with) s’approcher 
(de), venir à la hauteur (de), rattraper 
(qq.’un, un véhicule, etc.); c) (voiture) s’arrêter. 

III n. || 1 traction f., tirage m., action f. de 
tirer. || 2 effort m., fatigue f. || 3 attrait m., 
attraction f.; chose f. qui attire la foule, la 
Clientèle, etc. j| 4 piège m. (destiné à soutirer un 
secret à qq.’un, à lui faire enfourcher son dada, etc.). || 
5 loterie f.; tirage m. des lots; numéro m. 
on lot m. tiré. || 6 partie f. nulle, bataille f. 
indécise, sans résultats. ]| 7 infusion f., ce 
qui est extrait par infusion. 

drawback ['droxbæk] n. j| 1 désavantage m., 
inconvénient m. |( 2 remisé f., réduction f. 

drawbridge ['droxbrid 3 ] n. pont-levis 
m. 

drawer fdroxa*] n. Il 1 Foir les sens de draw I. 
j| 2 tireur m. (d’nn chèque, etc.). || 3 [drox*] tiroir 
m. : chest of drawer s, commode f. || 4 [droiz] 
(plur.) caleçon m. 

drawing ['dro rifl] n. |{ î action f. de tirer, 
puiser, soutirer, extraire, étirer, etc. (Toir les 
sens de draw I.) || 2 dessin m. : drawîng-book, 
album m. à dessin; drawing-master, profes¬ 
seur m. de dessin; drawing-pen, tire-ligne m. ; 
drawing-pin, punaise f. (à dessin). 


drawing-room ['droigrum] n. Il 1 salon m, 
|| 2 réception f. (à la cour), 
drawl [dro xl] I v. i. parler d’une voix traî¬ 
nante, (géuér.) affectée. 

II v. t. dire d’une voix traînante. 

III n. manière f. do parler en affectant de 
traîner, ton m. traînant. 

drawîingly ['drorligli] adv. d’un ton traî¬ 
nant. 

drawn [droxn] p p de draw I et II: drawn- 
work, jours m. p. (de lingerie, etc ). 
dray [drei] n. haquet m. (de brasseur, etc,) : dray- 
horse, gros cheval m. de trait, 
drayman ['dreimon] n., plur. draymen : ca¬ 
mionneur m. garçon m. livreur de brasserie, 
dread [dred] 1 v. t., prêt et p p. dreaded : avoir 
grand peur de, redouter. 

II n. || 1 crainte f., terreur f. s effroi m., épou¬ 
vante f. U 2 objet m. de crainte. 

III adj. || 1 effroyable, terrible, redoutable. 
|| 2 redouté, auguste. 

dreadful ['dredful] adj. || 1 terrible, redou¬ 
table, épouvantable. || 2 (famil.) terriblement 
ennuyeux, désagréable, fatigant, etc 
dreadfully ['dredfuh] adv. terriblement, 
dreadnought ['drednoxt] n. || 1 palelot m. 
épais pour gros temps. || 2 drap m. épais. || 
3 cuirassé m. du type le plus puissant, 
dream [driim] I n. Il 1 rêve m., songe m. : 
dream-land, dream-world, pays m. des rêves, 
ays des songes. || 2 (flg ) rêve m., chimère f, 
3 rêve m., idéal m. poursuivi. || 4 être m. 
ou chose f. comme il n’en est qu’en rêve. 

II v. i., prêt et p p dreamed, aussi dreamt [dremtj. 
|| 1 rêver, faire un rêve ou des rêves ; avoir 
un songe, des songes. || 2 (of) songer (à), 
imaginer (q q chose), avoir l’idée (de). j| 3 rê¬ 
vasser, passer son temps à rêver. 

III v. t. j| 1 rêver, voir en rêve. || 2 imaginer, 
s’imaginer, se figurer, songer. 

dreamer ['drixma*] n. rêveur m. 
dreamily fdrixmiïi] adv. || 1 d’un air rêveur. 

|| 2 comme dans un rêve, 
dreaminess ['drixmmis] n. air m. songeur; 

caractère m. rêveur, rêverie f. 
dreamt [dremt] prêt, et p p. de dream. 
dreamy fdrixmi] adj. || 1 songeur, rêveur. 

|| 2 fantaisiste. |f 3 vague, brumeux, 
drear [dria*] adj. poét pour dreary. 
drearily ['driariïi] adv. lugubrement, 
drearijaess ['driarinis] n. ]| 1 tristesse f. |J 
2 aspect m. morne. 

dreary ['driori] adj. triste, morne, lugubre; 
î dredge [drodsj] I n. drague. 

Il v. t. et v. i. draguer f. 

2 dredge [dred 3 ] v. t. saupoudrer. 

1 dredger f'dredga*] n. || 1 dragueur m. (J 
2 *Mach drague f. 

2 dredger ['dred33*] n. saupoudroir m. 
dreggy ['dregi] adj. plein de lie, trouble. 
dregS fdregz] n. # pl. || 1 lie f. (prop et flg,). || 

2 rebut m. || 3 (sing.) petit reste m. 
drench [drenf] 1 n. || 1 médecine f. admi¬ 
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nbtrée à un animal; (üg ) dose f. 03 méde¬ 
cine t. de cheval. || 2 averse f. qui vous 
trempe jusqu’aux os. 

|2 v. t. || î abreuver. || 2 administrer une 
médecine à (un animal). || 3 tremper, mouiller. 

drencber ['drenja*] n. forte averse f. 

dress [dres] I v. t. |j I *uiht. aligner, rectifier 
l’alignement de (troupes). j| 2 habiller, vêtir. 
|| 3 panser (une blessuie, un blessé). || 4 coiffer 
(des cheveux). || 5 pavoiser (un navire). || 6 faire 
l’étalage de (une vitrine, etc ). || 7 apprêter (un 
liât, des aliments). || 8 parer, préparer (lies peaux); 
apprêter (une étoffe). || 9 tailler, parer (une pierre); 
ébârber (une pièce coulée). || 10 faire le pansage 
de (un cheval). || 11 soigner (un îardm) ; tailler 
(uu rosier, etc ); donner une façon à (un champ en 
vue dune certaine culture). || 12 (gênér dress down 
donner une raclée à; aussi laver la tête à. | 

13 dress out, habiller avec soin, parer. | 

14 dress up, parer avec soin; aussi costumer, 
revêtir d’un travesti. 

Il v. i. || 1 *Milit s’aligner : right, dress! à droite 
alignement! || 2 s’habiller. [| 3 dress up, se 
parer, soigner sa mise; aussi se costumer, se 
travestir. 

ÏII n. || 1 vêtements m. p., habits m. p., tenue 
f., costume ni. : evening dress, tenue de soirée. 
G robe f. : low dress, robe décolletée; kigh 
dress, robe montante. || 3 toilette f., mise f. 
élégante. || 4 Fn compos. : (théâtre) dress-circle, 
fauteuils m. p. de balcon; dress-coat, «habit» 
m. (do soirée); (cycle) dress-guard, filet m., garde* 
jupom.; dress-maker, voir dressmaker ; dress- 
rehearsaî, répétition f. en costume, « géné¬ 
rale » t 

dresser ['dreso*] n. Il 1 dressoir m., buffet 
m. U 2 habilleur m., habilleuse f. || 3 assis¬ 
tant m. d’un chirurgien. || 4 apprêteur m. 

(d’étoffes, de peaux). 

iressipg ['dresiq] n. || 1 action f. de s’ha¬ 
biller, toilette f. || 2 toilette f., vêtements 
m. p.; aussi façon f. de s’habiller. |J 3 panse¬ 
ment m. || 4 assaisonnement m. (d un mets): 
sauce f.; aussi farce f. (pour volatile, etc). |j 
5 fumure f., mise f. en état, façon f. (d’un 
champ). || 6 apprêt m. (pour étoffes). || 7 aligne¬ 
ment m. (de troupes). || 8 action f. de finir, 
arranger, parer, etc. (Voir les sens de ( dress I). || 
9 correction f.; (tamil.) raclée f.; aussi se¬ 
monce f. || 10 En compos : dressing-case, néces¬ 
saire m. de toilette; dressing-gown, peignoir 
m. (de dame), robe f. de chambre; dressing- 
room, cabinet m. de toilette; *Milit dresslng- 
statîon, poste m. de secours; dressîng-tabïe, 
coiffeuse f. 

dressmaker ['dres.meika*] n. couturière f. 

dressmaking ['dres.meikip] n. couture f. 

dressy fdresi] adj. (pers., toilette) d’une grande 
élégance. 

drew [dru X] prêt de draw. 

dribble ['dribl] I v.i. |j 1 dégoutter. || 2 baver 
(comme un enfant, etc.). || 3 *FootbaIl dribbler. 

II v. t. || 1 faire tomber goutte à goutte. || 
2 ^Football dribbler. 

m n. || 1 écoulement m. goutte à goutîe. || 
2 *Foolball dribble m. 

dïiblet, dribblet ['driblit] n. petite quan¬ 
tité f., petite somme f. 


drier ['draia*] I eompar de dry I. 

II n. Il 1 siccatif m. || 2 séchoir m. 

drift [drilt] I n. (/ 3 dériv f., impulsion 
fait m. d’être entraîné par un courant ; (fig.) 
entraînement m. || 2 dérive f. (d’un navire). |j 
3 dérivation f. (d uu projectile). || 4 (fig ) ten¬ 
dance f.; par ext but m , intention f. (de q,, ’un) : 
sens m., portée f. (de paroles, actions, etc ) |j 

5 (aussi drift-net) filet m. à harengs, roie f. 
Il é averse f., (fig) nuage m. (de poussière); 
grêle f. (de projectiles). || 7 amoncellement m. 
(de neige, sable, etc chassés par le veuf). || 8 apports 
m. p. ( matières apportées par l’eau, le vent, la glace, etc.). 

II v. i. || 1 dériver avec un courant, aller à la 
dérive. J| 2 *Naut. dériver, être drossé, être 
dépalé. || 3 (fig ) se laisser aller (sans volonté, 
sans but); (événement) suivre son cours (sans être 
dirigé), || 4 (fig.) tendre (vers un but, vers une cer¬ 
taine direction). |j 5 s’amonceler, s’amasser (sons 
la poussée du vent). 

III v.t. il 1 (courants) entraîner, charrier. || 2 (vent) 
amonceler (de la neige, du sable, etc.); aussi recou¬ 
vrir (un terrain, un chemin creui, etc,) d’un amon¬ 
cellement (de neige, sable, etc.). 

1 drill [dnl] I n. J) 1 *outii. foret m.,mèche f.; 
aussi porte-foret m., drille f.; (machine) perfo¬ 
ratrice f., foreuse f. || 2 *MiM. exercice m. : 
on drill , à l’exercice. || 3 (fig.) discipline f., 
entraînement m. 

II v. t. |j 1 percer, forer. || 2 *Miht. faire faire 
l’exercice à (des soldats). || 3 donner des instruc¬ 
tions précises, faire la leçon à; aussi entraîner, 
instruire. || 4 inculquer à force d’exercices, 
faire entrer (dans la tête) à force de répéter. 

III v. i. || 1 faire un trou, percer un trou. || 

2 *Miht. faire l’exercice, être à l’exercice. || 

3 s’exercer, subir un entraînement (intellect. 

ou phvs.). 

2 drill [dril] I n. || 1 sillon m. (pour semences). 
|| 2 semoir m. mécanique à cuillers. 

Il v. t. semer en lignes au semoir à cuillers. 

drily f'draili] adv. || l sèchement, avec séche¬ 
resse, d’un ton sec. || 2 sans rire, mais avec 
ironie, d’un air de pince-sans-rire. 

driïlk [driflk] I v. t., prêt, drank, p. p. drunk. 
|| 1 boire : she never drinks wine, elle ne boit 
jamais de vin. || 2 vider, boire (un verre, une 
tasse, etc.) : to drink the cap of pain , boire le 
calice (de la douleur). || 3 dépenser en boisson, 
boire (son salaire, sa semaine, etc.). || 4 obtenir (uu 
certain résultat) en buvant : to drink onesclf to 
death, se tuer à force de boire. || 5 souhaiter 
en buvant, boire à : let us drink success to 
our friend , buvons au succès de notre ami. || 

6 (plantes, terre, buvard, etc.) absorber, boire. || 

7 drink away, noyer dans son verre (les cha¬ 
grins, sa raison, etc.). || 8 drînk down, avoir raison 
de (qq.’un) le verre en main, mieux résister à 
l’ivresse que.... || 9 drink in : a) boire (les 
paroles de qg.’un); se repaître la vue de (un spec¬ 
tacle) ; absorber, respirer avec joie (l’air pur, etc.); 
b) ajouter foi à ; (famil.) gober, avaler.]| 10drînk 
off, drink up, avaler d’un seul coup, boire 
d’un trait. 

II v. i. || 1 boire : to drink to somebody, boire 
à la santé de quelqu’un. || 2 beire, se livrer 
à la boisson. 

III n. (| 1 boisson f., breuvage m. [| 2 verre m. 
(de q.q. efc.), coup m. : to hâve a drink , prendre 
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un verre, boire un coup. || 3 ivrognerie L, 
alcoolisme m. 

drinkable ['drbrjkabî] I adj. buvable. 

Il a. pl. boisson f. 

drinker ['drnQka*] n. buveur m. (veuse f.). 

drinking ['driqkii]] n. (le) boire m., action f. 
de boire; par ext. ivrognerie f. ; drinking- 
song, chanson f. bachique. 

drip [drip] I v. i., prêt, et p. p. dripped. || 1 tom¬ 
ber goutte à goutte, dégoutter. || 2 (with) 
dégoutter (de) : to be drippmg wet, être 
trempé. 

Il v. t. laisser tomber goutte à goutte. 

ni n. Il 1 goutte f. Il 2 chute f. goutte à goutte 
(d’un liquide). j| 3 *Archit. larmier m. 

drippmg fdripii)] n. Il 1 chute f. goutte à 
goutte; gouttes f. p. (qui tombent de q.q. ch.). |j 

2 graisse f. de rôti. || 3 (plur.) restes m. p. de 
cuisine. Il 4 En compos. : drlppîng-pan, lèche¬ 
frite f.; dripping-tube, compte-gouttes m. 

drive [draiv] I v. t., prêt, drove, p. p. driven. |J 
1 chasser, pousser devant soi ; conduire (en 
étant placé derrière). || 2 rabattre (du gibier, ete.). || 

3 conduire (un animal attelé, aussi une Toiture, une auto¬ 
mobile, une locomotive, etc.). || 4 conduire (une pers. 
dans une Toiture). [[ 5 pousser, forcer, contraindre 
(qq.’un à faire q.q. ch.). || 6 amener, réduire, porter 
(à un certain état moral) : driven to despair, réduit 
au désespoir; to drive one mad, rendre fou. j| 

7 forcer au travail, surmener. || 8 (vent, cou¬ 
rant, etc.) pousser, entraîner. || 9 *Iennls, etc. 
lancer on renvoyer avec force (la balle). || 10 en¬ 
foncer : to drive a naü home, enfoncer un 
clou à fond. {{Il percer (une galerie de mine, an 
tunnel, etc.). |l 12 *Mach. actionner, commander, 
entraîner. ]| 13 faire marcher, faire courir (sa 
on une plnme sur le papier), j) 14 traiter, régler, 
conclure (une affaire, un marché) ; exercer (un com¬ 
merce) : to drive a roaring'trade, faire des affaires 
d’or. || 15 retarder, différer, faire traîner (q.q. 
chose jusqu’à un moment donné). 

II v. i. j| 1 conduire : he drives too fast, il conduit 
trop vite. || 2 aller en voiture (particulière on 
flacre); (Toiture) aller. || 3 *Tcnnis, etc. faire un 
drive ou des drives. || 4 (aussi let drive) ( at ), 
envoyer, décocher un coup ou un projectile 
(à). || 5 être poussé, avancer (sons I impulsion du 
Tent, d'un courant, etc.). || 6 se précipiter, se jeter 
avec violence; (pluie, neige, etc.) fouetter, chas¬ 
ser. || 7 ( ai ) (fig.) viser (q.q. ch.) ; tendre (à), en 
avoir (à), vouloir en venir (à) : what are you 
driving at? à quoi voulez-vous en venir? || 

8 (at) travailler de toutes ses forces (à), 
s’attaquer vigoureusement (à une besogne). 

III n. || 1 battue f. (pour rabattre dn gibier, etc.). |] 
2 promenade t, course f. ou trajet m. fait en 
voiture. || 3 *Tennis. etc. drive ra. || 4 impul¬ 
sion f., effort m (famil.) coup m. de collier, 
coup m. de chien; par ext. énergie f.; (famil.) 
cran m. || 5 allée f. carrossable, avenue f. I 

6 tendance f., courant m. (des êTénements. etc.), jj 

7 *Mach. commande f., transmission f. : belt- 
drive , commande par courroie. 

drivel ['drivlj I v. i., prêt* et p. p. drivelled . || 
1 baver. || 2 radoter. 

II v. t. (away) gaspiller sottement. 

III n. || 1 bave f. || 2 radotage m. 

driveller ['driv}a*J n. radoteur m. (teusef.). 

driver ['draîve*] n. Il 1 (d’attelage) cocher m.; 


(d’artillerie montée) conducteur m.; (de machine) 
mécanicien m.; (d’automobile) chauffeur m.; (de 
tramway, etc.) conducteur m. || 2 *Maeb. roue f. 
motrice; aussi poulie f. de transmission, 
driving ['draivig] n. et adj. || 1 Voir les sens de 
drive I et IL || 2 En compos. : drivfng-beît, cour¬ 
roie f. de commande on de transmission; 
driving-shaît, arbre m. de couche; drîving- 
wheel, roue f. de transmission; aussi roue f. 
motrice. 

drizzle ['drizl] I v. i. bruiner, brouillasser. 
II n. bruine f., pluie f. fine, crachin m. 
drizzly ['drizli] adj. de brume, 
droll [droul] adj. || 1 drôle. || 2 bizarre, 
drollery ['droulon] n. j| 1 drôlerie f., plai¬ 
santerie f. || 2 composition f. burlesque, 
dromedary ['dromadari] n. dromadaire ra. 
drone [droun] I n. |j 1 faux bourdon m. (male 
de l’abeille). j| 2 (fig.) paresseux m., « frelon « m., 
parasite m. j] 3 bourdonnement m. j| 4 dis¬ 
cours m. ou orateur m. monotone. 

II v. i. || 1 bourdonner. || 2 parler d’une façon 
monotone. || 3 flâner, faire le paresseux. 

III v. t. || 1 dire d’une voix monotone. |j 
2 ( away) passer (sa fie, etc.) à ne rien faire. 

droop [drurp] I v. i. || 1 (fleur, etc.) pencher, 
s’incliner; (pers ) se voûter. || 2 (yeux, tète) se 
baisser, être baissé. || 3 (poèt ) décroître. || 
4 languir, dépérir; perdre courage. 

Ilv. t. pencher (la tète, etc.); baisser (les yeux). 

III ii.ll I affaisement m., attitude f. voûtée, || 
2 perte f. d’énergie, découragement m. 
droopingly ['druipixjli] adv. il 1 dans une 
attitude penchée. || 2 languissamment, 
drop [drop] I n. Il 1 goutte f. (d’eau, de sueur, de 
sang, etc ). || 2 (fig ) goutte f. (quantité infinitésimale). 
|| 3 euphémisme pour Terre, boisson) goutte f. || 
4 bonbon m. (acidulé)* pastille f. (de menthe); 
boule f. (de gomme, etc ). || 5 pendant m. (d’oreille) ; 
pendeloque f. de cristal (d'un lustre).'|| 6 chute f., 
hauteur f. de chute. || 7 dénivellation f.; 
descente f. brusque ou à pic. || 8 (fig ) baisse 
f. (des cours, des prix, etc.; aussi de la température, de It 
pression, etc ); aussi abaissement m., déchéance f. 
|| 9 ♦Football (aussi drop-kick) coup m. de pied 
tombé. |) 10 Eu compos : drop-bottle, flacon m. 
compte-gouttes; drop-bottom, fond m. mo¬ 
bile; drop-scene : a) rideau m. d’entr’acte; b) 
scène f. finale; dernier acte m. (prop et fig); 
drop-serene, goutte f. sereine, amaurose f. 

Il v. i., prêt ei p p dropped. || 1 goutter, tomber 
goutte à goutte ou en gouttes ; aussi s’égoutter. 
|| 2 tomber (par le seul effet de la pesanteur) ; aussi (fig j 
(from) tomber des lèvres (deqq ‘un). ]| 3 (pers ) 
tomber (de sa hauteur), s’affaiser, s’écrouler; 
par ext tomber mort : to drop with fatigue , tom¬ 
ber de fatigue. || 4 tomber, cesser, en rester 
là. || 5 baisser, diminuer : his voice dropped, 
sa voix se fit plus basse. || 6 arriver d’une 
façon inattendue. |[7(fig ) tomber, se trouver 
(naturellement, ou eu se laissant aller) ; to drop asleep, 
s’endormir. || 8 (chien de chasse) tomber en arrêt. 

|| 9 drop astern, drop behind, rester en 
arrière. || 10 drop in : a) entrer en pas¬ 
sant; 6) entrer l’un après l’autre. || 11 drop 
off : a) s’en aller, s’esqûiver; fe) s'assoupir; 
aussi mourir. || 12 drop out : a) sortir; b) 
sortir des rangs, rester en arrière (comme éclopé); 
c) disparaître. 
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III v. t. || 1 laisser tomber goutte à goutte; 
verser (des larmes, etc.). || 2 laisser tomber, 
lâcher (prop. et fig.). || 3. écrire oa envoyer 
hâtivement (un billet, une lettre, etc.). || 4 ne pas 
prononcer, avaler : to drop one’s hs , ne pas 
prononcer les h. || 5 déposer (un voyageur, un 
colis, etc. d’une toiture). || 6 (surtout des brebis) mettre 
bas. |j 7 baisser (les veux, la voix). || 8 ne pas 
donnée suite à (un projet, etc.); rompre, aban¬ 
donner (une conversation, des pourparlers, etc); ne 
plus avoir de rapports avec; (tarait.) « laisser 
tomber » v ,lans ks differents sens). || 9 *FootbalI 
envoyer (la balle) ou marquer (un but) par coup 
de pied tombé. 

droplet ['droplit] n. gouttelette f. 
dropper ['drapa*] n. compte-gouttes m. 
droppinê ['dropig] I n. Il 1 chute f. (action de 
tomber, etc. Yoir sens de drop H et IIÏ). || 2 (plur.) 
choses f. p- tombées on qui tombent. || 
3 (génér. plur.) fiente f. 

Il adj. || 1 qui laisse tomber goutte à goutte; 
dropping-tube, compte-gouttes m. || 2 qui 
tombe en gouttes ou un à un. 
dropsical ['dropsikal] adj. hydropique, 
dropsy ['dropsi] n. hydropisie f. 
dross (dros] n. scories f. p., déchet m. 
drOBglît [draut]. aussi (poèt.) drOUth [drauG] 
n. sécheresse f., manque m. de plaie, 
î drove [drouv] n. || 1 troupeau m. en 
marche. || 2 foule f. génér. en marche. 

2 drove [drouv] prêt, de drive . 
drover ['drouve*] m toucheur m. 
drown [draun] I v. i. se noyer. 

Il v. t. || 1 noyer. || 2 noyer, submerger (prop. et 
fig.) : drowned in tears , noyé, baigné de larmes. 

« 3 noyer, verser trop d’eau dans (un grog, etc.). 
4 étouffer, couvrir; éclipser, 
drowse [drauz] I v. i. somnoler. 

II v. t. || 1 assoupir, rendre somnolent. || 
2 (awayj perdre (son temps, etc.) à somnoler. 

III n. somnolence f., engourdissement m. 
drowsiness ['drauzinis] n. somnolence f. 
drowsy ['drauzi] adj. || 1 somnolent, assoupi. 

|| 2 engourdi, nonchalant. || 3 endormant, 
drub [drAb] v. t., prêt, et p. p, drubbed. || 1 rosser. 

frapper. || 2 infliger une défaite à. 
drubbing ['drAbig] n. || 1 volée f. de coups, 
rossée f.; (famil.) tripotée f. || 2 défaite f. 
drudge [drAd3] I n. personne f. qui fait un 
travail ingrat. 

II v. i. trimer. 

drudgery ['drAdjari] n. besogne f. pénible, 
drudgingly ['drAdjiflli] adv. péniblement, 
drug [drAg] I n. drogue f. 

III v. t., prêt, et p. p. drugged. || 1 mêler une 
drogue à, un narcotique à. || 2 empoisonner, 
faire prendre un narcotique à. 
drugget ['drAgit] n. droguet m. 

druggist ['drAgist] n. droguiste m.; phar¬ 
macien m. (de spécialités), 
drum [drAm] I n. Il 1 tambour (instr demasiqug) : 
big drutriy grosse caisse f.; kettle-dtum, tim¬ 
bale!. || 2 (aussi drummer) tambour m. (joueur 
de tambour). || 3 appareil m. cylindrique; par ex. 


tambour m., cylindre m., barillet m. (dans 
diverses machines). || 4 tonneau m., gonne f., fût 
m. (géaêr. en fer); baril m. (à goudron, etc.). || 

5 (autrefois) soirée f., réunion f., réception f. ;j 

6 En compos. ; drum-barrel, caisse f. (de tambour); 
drum-call, batterie f. de tanabour; drum- 
head, voir drumhead ; drum-major, tambour- 
major m.; drum-stick, voir drumstick. 

II v. i., prêt et p. p. drwnmed. || 1 battre du 
tambour. I| 2 tambouriner (avec les doigts, le 
talon, etc ). || 3 (/or) (prop.) recruter, appeler en 
battant du tambour; (fig.) attirer à coups 
de grosse caisse. 

III v. t. || 1 tambouriner avec (le* doigts, etc.). ]| 
2 tapoter (un air sur le piano, etc.). || 3 (into) 
rabacher (à), répéter avec insistance (nue 
leçon, etc à qq.’un). ]| 4 ( up ) raccoler, battre le 
rappel de (prop. et fig.). |[ 5 (oui) expulser au 
son du tambour, dégrader. 

drummer fdrAma*] n. tambour m. (pers.). 
dnimhead ['drAmhed] n. peau f. de tam¬ 
bour. 

drumstick r'drAmstik] n. || 1 baguette f, 
de tambour. || 2 pilon m. (de volaille), 
drunk [drAjgk] I p p de drink. 

II adj. || 1 ivre, soûl. || 2 (fig.) enivré, grisés 
drunkard ['dr^^kad] n. ivrogne m., ivro¬ 
gnesse f. 

drunkem ['drAgkan] adj. || 1 ivre. || 2 ivro¬ 
gne. || 3 (querelle, sommeil, etc.) d’ivrogne, 
drunkenly ['drAijkonli) adv. || t en ivrogne, 
comme un ivrogne. || 2 dans l’ivresse, 
drunkenness ['drAgkannis] n. (accès i') ivresse 
f.; ivrognerie f. (habituelle). 

Drury Lane ['druari'leinj n. nom d’une rue é 
d’un théâtre de Londres. 

dry [drai] I adj., eompar. drier, superl. driest. |{ 1 sec 
(sèche f.) : (sur un colis) to he kept dry, craint 
l’humidité. )| 2 sec, desséché ; par eit. (et famil.) 
altéré, qui a le gosier sec. || 3 à sec; (terrain, etc.) 
asséché; (puits, source, etc.) tari ; high and dry. 
(bateau) à sec, échoué. || 4 (fig.) (réponse, ton, etc.) 
sec, tranchant ; (plaisanterie, humour, etc.) depînce- 
sans-rire, caustique. || 5 (dessin, contour, etc.) sec, 
dur, sans moelieux. |J 6 sec, sans ornements, 
aride. || 7 (un, etc.) sec, non sucré. || 8 (Amér.) 
(pays) où les boissons alcooliques sont prohi¬ 
bées; (pers.) favorable à la prohibition des 
spiritueux. || 9 En compos. et locut. : dry-cleaning, 
nettoyage m. à sec; dry cough, toux f. sèche; 
io dry-cure, saler et fumer (de la viande, etc,); 
dry-nurse, nourrice f. sèche; dry-point,pointe 
f. sèche (outil et gravure); dry-rot, carie f. sèche 
(du bols,); (fig.) influence f. corruptrice insoup* 
çonnée; to dry-salt = dry-cure; dry-salter, 
marchand m. de salaisons, aossi de produits 
chimiques, couleurs, etc. ; dry-shod, à pied sec* 

II v. i. || 1 sécher, devenir sec; (port, chenal, etc.) 
assécher; (source, etc.) se tarir. || 2 dryup: a) 
se dessécher complètement; b) (famil.) se 
taire, « fermer ça ». 

III v. t. || 1 sécher, dessécher, rendre sec. [| 
2 sécher, essuyer (des larmes, etc.). || 3 assécher, 
mettre à sec (un terrain, etc.) ; tarir (une source, etc.). 

dry ad ['draiad] n. dryade f. 

Dryasdust ['draiasdAst] I n. pédant m. 

Il adj. ( dryasdust ) aride, sec, sans intérêt, 
dryer f'draia*] n. ** drier I et II. 
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dryly ['draili] adv. — drily. 
dryneSS ['drainis] n, sécheresse f. (prop. et fig.). 
dual ['djual] ï adj. || 1 de deux, à deux, en 
deux, double. || 2 *Gram. du duel. 

II n. *6ram. duel m. 
dualism ['djualizm] n. dualisme m. 
duality [dju'æliti] n. dualité I. 
dub [dAb] v. t., prêt, et p. p. dubbed. || î armer 
(cheTalier). [| 2 conférer le titre de (docteur, etc.); 
par «t. qualifier de. H 3 graisser (le cutr). 
dubbing ['dAbiij] n. (| 1 Toir les sens de dub. [| 
2 dégras m., graisse f. (pour tes cuirs), 
dubiety [dju'baiati] n. incertitude f. 
dubious ['djuxbios] adj. || î douteux, vague 
(prop. et fig.). U 2 hésitant, indécis, incertain. 
|| 3 sur qui on ne peut compter, incertain, 
peu sûr. || 4 suspect, douteux, 
dubiously ['djuxbiasli] adv. || I d’une ma¬ 
nière douteuse. f| 2 d’un air de doute, 
dubiousness fdjuibiasnis] n. || î doute m. 

|| 2 caractère m. douteux ou suspect, 
dubitative ['djuibitetiv] adj. dubitatif, 
ducal ['djuxkal] adj. ducal, de duc. 
ducat fdAkat] n. ducat m. (prop. et fig.). 
dùchess [fdAtJïs] n. duchesse f. 
ducby ['dAtJi] n. duché m. 
î duck [dAk] n., plur. ducks et collect. duck. 
|j 1 (ternie général).canard m.; (mais plus spécialement) 
cane f. (roir drake). || 2 (terme d amitié) chéri m., 
chérie f. || 3" Locnt. ; a lame duck, un infirme; 
aussi un raté, un pauvre diable; aussi un failli: 
ducks and drakes, ricochets m. p. (sur l’eau) || 
4 En compos. : duck-board, caillebotis m. ; duck- 
shot. plomb m. pour tirer le canard sauvage. 

2 duck fdAk] I v. i. faire un plongeon ra¬ 
pide. 

II v. t. faire faire un plongeon à. 

III n. plongeon m. rapide. 

3 duck [dAk] n. || 1 coutil m. || 2 (plur.) blanc 
m., tenue f. de toile blanche (des marins). 

dtacking ['dAkijrj] n. plongeon m. involon¬ 
taire, bain m. forcé : ducking-stool, sellette f. 
à plongeon (fixée au bout d’une bascule au mojen de 
laquelle on plongeait dans une mare la personne qui j était 
attachée, punition surtout des femmes querelleuses). 

duckling ['dAklig] n. caneton m. 
ducky fdAki] n. (famil.) mon poulet, 
duct [dAkt] n. conduit m., canal m. 
ductile ['dAktail] adj. || 1 (métal) ductile. || 
2 flexible, souple, malléable. || 3 (purs.) docile, 
ductility [dAk'tiliti] n. || 1 ductilité f. || 
2 souplesse f., flexibilité f. || 3 docilité f. 
dudgeon ['dAdgon] n. ressentiment m., irri¬ 
tation f. : in high dudgeon, fort en colère, 
due rdjux] I adj. || 1 (fo) dû (due f.) (à), qui 
revient de droit (à). I| 2 dû, juste, approprié, 
opportun, requis, voulu : m due time , en 
temps voulu, fl 3 (to) dû (à), attribuable (à), 
causé (par). || 4 dû, exigible, qui doit être 
payé, que l’on doit; *Comm. échu, arrivant à 
échéance ; to fait due, to corne dite, arriver à 
échéance. |j 5 (train, courrier, etc.) attendu, qui 
doit arriver (à une certaine heure); aussi qui de¬ 
vrait être arrivé. 


II adv. (arec l’un des peints cardinaux) exactement, 
en plein : due North, en plein Nord. 

III n. || 1 dû m. (ce qui reuent à qq.’an); par ext. 
droit xn. || 2 (génér. plur.) ce que l’on doit. || 
3 (plur.) droit m., taxe f. 

duel ['djual] I n. duel m. (prop. et fig.). 

II v. i., prêt, et p. p. duelled : se battre en duel, 
duellist ['djualist] n. duelliste m. 
duenna [djux'ena] n. duègne f. (prop. et fig.). 
duet [djux'et] n. duo m.. 
duffer f'dAfe*] n. imbécile m., «ganache » f., 
mazette f. 

1 dug (dAg] n. tétine f. (d’animal); pis m. (de 
vache). 

2 dug [dAg] prêt, et p p do dig î et II. 
dug-out ['dAgaut] n. || 1 abri m. souterrain 

(de tranchée, etc). || 2 officier m. retraité et 
rappelé au service (pour ta guerre de 1914-1918). 
duke [djuzk] n. duc m. 
dlikedom ['djuxkdem] n. duché m. 
dulcet ['dAlsit] adj. suave, harmonieux, 
dulcify ['dAlsifai] v. t., prêt et p. p dulcified. 

|| 1 dulcifier. || 2 adoucir, calmer, 
dulcimer ['dAlsima*] n. *Mus tympanon m. 
dull [dAl] I adj., compar. duiler, superl. dullest. || 
î obtus, borné; par ext (sens) qui perçoit mal. 
|| 2 insensible. || 3 {douleur, bruit, etc.) vague, 
sourd. || 4 (couleur, œil, etc) terne; (lumière) 
faible; (feu) triste, bas. || 5 (temps) sombre, 
couvert. || 6 (pers ) mélancolique, morne, qui 
s’ennuie. || 7 (occupation, ne, etc ) ennuyeux, sans 
intérêt, fade, monotone. || 8 languissant, 
sans vie, sans entrain. || 9 *Comm . Bourse (râleur, 
marchandise) lourd, peu demandé. |l 10 (tranchant) 
émoussé. 

II v. 1.1| 1 émousser (prop. et fig}. || 2 endormir, 
diminuer l’intensité de (une douleur, raileit- 
tion, etc.). || 3 ternir (un métal, etc.); (fig ) assom¬ 
brir, attrister. || 4 rendre obtus ou lent. 

III v. i. || 1 s’émousser (prop et fig ). || 2 dimi¬ 
nuer d’intensité, s’atténuer. || 3 se ternir, 
perdre son éclat; (fig.) s’assombrir, s’attris¬ 
ter. || 4 s’alourdir, devenir obtus ou lent. 

dnllard ['dAlad] n. sot m., lourdaud m. 

dullish ['dAliJ'] adj. assez ennuyeux, un peu 
triste ; un peu borné ; passablement terne on 
scmbre, sans grand entrain, 
dully ['dAli] adv. || 1 stupidement, avec len¬ 
teur, lourdement. || 2 sourdement. || 3 sans 
éclat. || 4 d’une façon ennuyeuse. 

dulness, dullness ['dAlnis] n. |[ l stupi¬ 
dité f., lenteur f. à comprendre. || 2 manque 
m. d’acuité (des sens). || 3 insensibilité f. (des 
choses inanimées). J| 4 aspect m. sombre. || 5 mé¬ 
lancolie f. (des pers ) ; aspect m. triste, mono¬ 
tonie f., caractère m. ennuyeux (des ch ). || 
6 marasme ir*. (des affaires, etc.). || 7 manque m. 
de tranchant ou de pointe (d un outil, etc.), 
duly ['dju xli] adv. dûment, 
dumb [dAm] adj. || 1 muet (muette f.) (prop 
et fig.). fl 2 En compos. et locut : dumb-bell, hal¬ 
tère m. ; dumb show, mimique f.; dumb- 
waiter, servante f. (meuble), 
dumbfound [dAm'faund] v. t. confondra 
dumbly ['dAinli] adv. sans parler. 
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dumbness ['dAmnis] n. mutisme m. 
dummy ['dAmi] ï n. Il 1 mort m, (dans certains 
jeux de cartes). || 2 homme m. de paille, prête- 
nom m. || 3 sot m. || 4 mannequin m. (d’étalage) ; 
silhouette f. (de tir). || 5 objet m. simulé (busse 
porte, etc.). 

Iï adj. faux, imité; *Biht. d’exercice. 

1 dump [dAmp] I v. t. Il 1 culbuter, dé¬ 
charger, déverser (comme d un tombereau). || 
2 vendre à bas prix sur un marché étranger, 

II v. i. basculer, culbuter lourdement. 

III n. || 1 bruit m. de q. q. chose oue l’on dé¬ 
verse (d’un tombereau, etc ). || 2 dépôt m., tas m.: 
ammunition duinp , dépôt m. de munitions 
près du front. 

2 dutnp [dAmp] n. (plur ) mélancolie f. 

3 dump [dAinpjn. || 1 objet m. court et épais. 
|| 2 palet m. || 3 (argot) petite pièce f. de mon¬ 
naie, «rond » m. || 4 courtaud m., courtaude f. 

dumpish ['dAmpif] adj. morne, triste. 

dumpliîlê ['d Amplis] n, || 1 dumpling m. 
(boule de pâte a la g laisse qui, ruite au four, "c mange comme 
entremets sucré, cuite a l’eau, garnit certains plats.|| 2 ^sorte 
de) chausson m. (aui pommes), 
dumpy ['dAinpi] adj. petit et gros, trapu. 

1 dun [dAn] adj. brun; (poét ) sombre. 

2 duu [dAn] I n. || 1 créancier m. importun, 
|| 2 demande f. de payement. 

II v. t., prêt, et p. p. dunned. * réclamer un paye¬ 
ment à, relancer (un débiteur); importuner, 
dunce [dAns] n. ignorant m., âne m. 
dllîiderhead ['dAndohed] n. lourdaud m. 
dune [djum] n. dune f. 
dung [dAg] n. || 1 bouse f., fiente f., crottin 
m. I) 2 fumier m. (prop et fig ). 
dungaree ['dAqgorix] n. cotonnade f. gros¬ 
sière de l’Inde. 

dungeon ['dA^on] I n. cachot m., culm.de 
basse-fosse. 

II v. t. (up) jeter dans un cul de basse-fosse, 
dunghill ['cUghil], n. tas m. de fumier, 
duodecimo [^ljuzo'desimou] n. in-douzem. 
duologue ['dju^log] n. dialogue m. 
dupe [djuxp] I n. dupe f. 

Il v. t. duper, tromper, 
duper f'djuxpo*] n. dupeur m. (peuse f.). 
dupery ['djuxpari] n. duperie f. 
duplex ['djuxpleks] adj. double; (dans certains 
noms d’instruments ou machines) duplex (inrar ). 
duplicate I adj. f'djuxplikat] || 1 en double; 
en deux exemplaires, (j 2 double, deux fois 
plus grand. || 3 de rechange • duplicate 
parts , pièces f. p. de rechange. 

II n. || 1 double exemplaire m., duplicata m , 
double m. (d’un objet, d*un acte, etc ). || 2 recon¬ 
naissance f. (du mont de piété). 

III v. t. ['dju xplikeit] || 1 doubler. || 2 faire en 
double, reproduire en double exemplaire. 

duplicator ['djuxplikeite*] n. duplicateur m. 
duplicity [djux'plisiti] n. duplicité f. 
durability [^djuora'biliti] n. durée f. 
durable ['djuarobl] adj. durable.) 
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durably ['djuerabli] adv. d’une façon du¬ 
rable. 

durance ['djuarans] n. emprisonnement m., 
captivité f. : “ m durance vile ”, a sur la 
paille humide d’un cachot ». 
duration [djua'reijan] n. durée f. 
duress [djua'res] n. contrainte f., emprison¬ 
nement m. : under duress, contraint et forcé, 
during ['djuarig] prép. pendant, durant, 
durst [daxst] prêt de dare, 

dusk [dAsk] I n. || 1 crépuscule m., brune f,; 
in the dusk of the evenm ", à la tombée de la 
nuit, à la brune. || 2 obscurité i. 

II adj. (poét ) obscur; aussi de couleur sombre, 
duskiness f'dAskinis] n. || 1 obscurité f., 
demi-jour m. || 2 teinte f. sombre, 
dusky ['dAski] adj. || l sombre, obscur. (| 
2 de couleur sombre; (pers, teint) bistré, 
dust [dAst] I n. || 1 poussière f.; poudre f, : 
caal-dust, poussier m. ; to bite the dust, mordre 
la poussière. || 2 (avec a) nuage m. de pous¬ 
sière; aussi (fig.) querelle i., tapage m., mêlée f.: 
to kick Up, to raise a dust, soulever un nuage 
de poussière; aussi faire des histoires, se que¬ 
reller. || 3 poussière 1., cendres f. p, (des morts). 

II v. t. |] 1 saupoudrer. || 2 (.surtout to dusl the 
eyes of.,.) tromper, duper, induire en erreur. 

|| 3 épousseter, (fig ) to dust somebody’s jacket , 
rosser quelqu’un, aussi « lm secouer lès puces ». 

III v. i. || 1 (oiseau, etc) prendre un bain de 
poussière. || 2 epousseter les meubles, etc. 

dustbin. ['dAstbin] n. boite f. aux ordures, 
duster ['dAsta*] n. || 1 torchon m. à épous¬ 
seter. || 2 (amér.) cache-poussière ni. 
dusting fdAstig] n. || 1 époussetage m. || 
2 saupoudrage m. || 3 (faiml.) « tripotée » f., 

« rossee » f. || 4 (fannl ) «danse » f. (le fait 
d être secoué par gros temps en mer). 

dustman ['dAstmon] n. Il ! boueur m., 
boueux m. || 2 marchand m. de sable (qui 
ferme les jeux des enfants qui ont enue de dormir). 

dustpan f'dAstpæn] n. ramasse-pôussière m. 
dusty ['dAsti] adj. || 1 poussiéreux, pou¬ 
dreux. U 2 sans intérêt, aride. 

Dutch [dAtJ] I adj. hollandais, de Hollande : 
Dutchcheese , fromage m. de Hollande; Dutch 
dock , horloge f. à poids et à buffet; Dutch 
oven, rôtissoire f. ; Dutch uncle , toir uncle ; 
Dutch tile, carreau m. de fai ence bleue décorée 
(génôr. de sujets bibliques ). 

Il n. hollandais m. (langue) ; par eit (fannl ) lan¬ 
gage m. incompréhensible, « chinois » m. 
Dutchman ['dAtfmon] n., plur Dutchmen. j| 

1 Hollandais m. || 2 navire m. hollandais *. 
the Flying Dutchman , le vaisseau fantôme; 
aussi nom d’un tram rapide de Londres à Pljmouth. 
duteous f'djuxtios] adj. soumis, obéissant» 
dutiable ['djuxtiabl] adj. taxable, 
dutiful ['djuztiful] adj. obéissant, soumis 
dutifully ['dju xtifuli] adv. avec soumission, 
dutifulness ['djuxtifulms] n. soumission f. 
duty ['dj’uxtî] n. || 1 devoir m. (ce à quoi on est 
moralement ou légalement tenu) ; to make it a point of 
duty to..,, se faire un devoir de.... || 2 respect 
m. (dû à un supérieur), déférence f. ; devoirs m., p. 
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hommages m. p. : to pay one’s duty 
rendre ses devoirs à.... || 3 (génér. plur ) fonc¬ 
tions f. p., occupations f. p., tâche L, rôle 
m. ; to enter upon one’s duties , entrer en fonc¬ 
tions; to do daty for , remplacer, jouer le rôle 
de. 11 4 service m., garde f., corvée f. : to be 
on duty, être de service, j| 5 drpit m. (de 
douane, ete.) : duty-free, en franchise, jl 6 *Mach 
rendement m. (d’nne machine), 
dwarf [dwaxf] In. nain m., naine f. 

II adj. nain, minuscule, rabougri. 

III v. t. 11 1 rabougrir, empêcher de croître. Il 
2 rapetisser ( pir contraste ou pir la distance) 

dwarfish ['dwaxfiJl n. de nain, minuscule, 
dwarfishness ['dwaxfijms] n. petitesse f. 
dwell [dwel] I V. L, prêt et p. p dwelt. || 

1 habiter, résider, être fixé (en un lieu). |[ 

2 *£<juit (cheral) hésiter sur l’obstacle; anssi 
s’arrêter après l’avoir franchi. [| 3 (on, upon) 
s’arrêter (a, sur), s’attarder (à, sur); par ext 
réfléchir longuement (à), fixer son attention 
(sur), insister (sur) : 1 will not dwell on the 
mistake you hâve mode, je ne veux pas insister 
sur l’erreur que vous avez commise. 

II n. ^ïïach arrêt m. momentané, 
dweller ['dwelo#] n. habitant m. 
dwelling F'dwelig] n. || 1 demeure f., habi¬ 
tation f. : dwelling-house, maison f. d’habi¬ 
tation; dwelling-place, résidence f., habita¬ 
tion f. fl 2 action f. de s’arrêter, de s’attarder, 
dwindie ['dwindl] v. i. U 1 diminuer, dé¬ 
croître. (| 2 décliner, s’affaiblir, dégénérer. 


dwt. (abré? de pennyweight ; mesure de poids = 
24 grains , soit) 1 grafnme 55. 
dye [dai] I n. (I 1 teinte f., couleur f. (prop et 
flg ) : of the blackest dye , de la dernière noir¬ 
ceur. |f 2 teinture f. 

II v. t., prêt et p p dyed, p. prés dyeing : teindre. 

III v. i. se teindre. 

dyer ['daia*] n. teinturier m. 

dyinè ['daiirj] adj. de mort : at Ms dying 
hour, à l’heure de sa mort, 
dyke [daik] n. et v. t. Voir dike ï et IL 

dynamic [dai'næmik] I adj. || 1 (force, etc.) 

moteur (trice f.). 1| 2 dynamique. 

Il n. U 1 force f. initiale, force f. motrice, jl 
2 ( dynamics ) (employé comme sing ) dynamique t. 

dynamism ['dainamizm] n. dynamisme 
m. 

dynamite ['damamait] I n. dynamite f. 

II v. t. dynamiter. 

dynamo ['dainamou] n., plur. dynamos : 
dynamo f. 

dynast f'dainæst] n. dynaste m. 
dynastie [di'næstik] adj. dynastique, 
dynasty ['dinasti] n. dynastie f. 
dysenterie [,disn'terik] adj. dysentérique* 
dysentery ['disntri] n. *iéd dysenterie t 
dyspepsy [dis'pepsi] n. *Méd dyspepsie L 
dyspetic [dis'peptik] adj* dyspeptique i» 
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Eç e [il] n., flir. es on e’s. || 1cm. (cinquième lettre 1 eamest ['a Inist] ï ad j. sérieux, ardent : 


le l'alphabet). j| 2 *Mns. mi m. : E fiat , mi bémol, 
fîach [iitJl î adj. chaque : each mon was called 
in his turn, chaque homme fut appelé à son 
tour. 

II prou, chacun m., chacune f. : eàchofthem , 
chacun d’eux; eachother, l’un l’autre; laugk- 
ing ai each other, se moquant l’un de l’autre, 
eager fizga*] adj. || 1 ardent, impatient, 
empressé, ardemment désireux. || 2 (passion 
désir, etc.) brûlant, ardent, vif, véhément. || 
3 f (air, vent, etc.) âpre, aigre. 

©agerly ['ixgali] adv. avec empressement, 
eageraess ['ixganis] n. empressement m., 
ardeur f., avidité f., impatience f. 
eagîe ['ixgl] n. 1 1 aigle m. ; eagîe-eyed, au 
regard d’aigle. ]) 2 aigle f., drapeau m. im¬ 
périal, enseigne f. impériale. ||3 (amer.) aigle 
m. (monnaie américaine = 40 dollars), 
eaglet fixglit] n. aiglon m. 
eagre ['eiga*] n. rasm. de marée, mascaret m. 

1 ear [ia*] n. || 1 oreille f. : to prick up one’s 
ears, dresser l’oreille on les oreilles (prop et flg.). 
|| 2 ouïe f., oreille f. (musicale, etc.) : to hâve 
a quick ear, avoir l’ouïe fine. || 3 anse f. (de 
crache, etc.). || 4 Local, j over head and ears, 
jusqu’au cou; over head and ears in debt, in 
love, criblé de dettes, éperdument amoureux; 
to set by the ears, brouiller, mettre aux prises ; 
to turn a deaf ear to, faire la sourde oreille à; 
my ears were burning, les oreilles me tintaient 
(on devait parler de moi) ; with a ilea in his ear , la 
puce à l’oreille. || 5 ii eorapos. : ear-ache, mal m. 
d’oreilles; ear-drop, pendant m. d’oreille; 
car-mark, voir ear mark; ear-ring, voir earring; 
within ear-shot, oui of ear-shot, assez près 
pour, trop loin pour entendre on être entendu; 
ear-trumpef, cornet m. acoustique-. 

2 ear [ia*] I n. épi m. (de blé, seigle, etc.). 

II v. i. se former en épi, épier. 

earl [a xl] n. comte m. 
earldom ['axldam] n. comté m. (titre), 
early [axli] I adj., compar. earlier, snperl. earlîest . 
|| I qui est de bonne heure, matinal. || 2 pré¬ 
coce, hâtif. || 3 prochain : ai an early date, à 
une date prochaine. || 4 premier, du début : 
in early Ûfe, dans la première partie de la 
vie. 

II adv. || 1 de bonne heure. || 2 (in) au début 
(de), au commencement (de), 
earmark ['iemaxk] I n. marque f. faite à 
l’oreille des moutons pour les reconnaître. 
Il v. t. || 1 marquer (les montons a l'oreille). || 2 (for) 
affecter (à), réserver (pour), 
eara [axn] v. t. Il 1 gagner (par son travail, sa cos- 
laite, ses actions). || 2 mériter, obtenir. 
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an eamest prayer , une prière fervente. ~ 

II n. sérieux m. : in eamest , sérieusement. 

2 eamest ['a xnist] n. arrhes f. p., gage m. : 

eamest money, denier m. à Dieu; arrhes f. p. 
earnestly ['axnisili] adv. || 1 avec ardeur, 
sérieusement. || 2 tout de bon, sincèrement, 
eamestness ['aznistnis] n. || 1 ardeur f., 
empressement m. || 2 volonté f. ferme, 
earnings ['a xnrgz] n. pl. gain m., salaire m. 
earring ['iarirj] n. boucle f. d’oreille, 
earth [azô] I n. || 1 terre f., sol m. || 2 globe 
m. terrestre, terre f. ; par ext. monde m. ter¬ 
restre : no man on earth , aucun homme au 
monde; why on earth did you say ihai? pour¬ 
quoi diantre! avez-vous dit cela? || 3 terrain 
m., sol m., terre f. : fuller’s earth . terre à 
foulon. || 4 *Eiect. masse f., terre f. || 5 *Chasse 
terrier m. 

Ilv.t. || 1 recouvrir de terre (des racines, etc.) : *Hort. 
earth up, butter. || 2 *chasse forcer a se terrer. 
Il 3 *Élect. mettre à la terre. 

III v. i. se terrer, se cacher dans son terrier, 
earthen ['axfion] adj. en terre, de terre, 
earthenware ['axOeimsa*] n. faïence L 
earth line s s ['axGlinis] n. mondanité f. 
earthîy ['axOii] adj. || 1 terrestre. || 2 (lamil.) 

le moindre, le moins du monde : no earthly 
use, pas la moindre utilité, 
earthquake ['axOkweik] n. || 1 tremblement 
m. de terre. || 2 (fig.) bouleversement m. 
earthwork f'axOwaxk] n. terrassement m. 
earthworm ['axGwaim] n. verm. de terre, 
earthy faxGi] adj. || 1 terreux. || 2 grossier, 
earwig ['iawig] ï n. perce-oreille m. 

II v. t. influencer par des communications 
secrètes. 

ease [ixz] ï n. || 1* aises f. p., bien-être m.. 
confort m. || 2 absence f. de gêne, de con¬ 
trainte, aisef. : to set atease, mettre à l’aise. 
I 3 *MiIit. repos m. : stand at ease! repos! |{ 

I 4 soulagement m. : chapel of ease, chapelle 
f. auxiliaire. Jj 5 facilité f., aisance f. 

II v. t. || 1 soulager, calmer, adoucir (une dou¬ 
leur. etc.). || 2 tranquilliser. || 3 (ironique) (of) 
débarrasser, soulager (de son argent, de n 
montre, etc.). || 4 desserrer (q q. chose de trop serré). 
|| 5 *Nairt, mollir (nne manœavre); ralentir. 

III v. i. || 1 (off) devenir moins pénible, s’at¬ 
ténuer. || 2 (down, off) ralentir son allure, 
diminuer son effort. 

easel fixzl] n. chevalet m. 
easily ['ixzili] adv. || 1 aisément, avec faci¬ 
lité. J] 2 tranquillement. || 3 doucement* 
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easiness ['ixzinis] n, j| 1 facilité f., aisance 
t H 2 (%.) souplesse f. (de caractère); aisance f. 
(de manières, etc.). Il 3 tranquillité f., aise f. 
east [ixst] In. || 1 est m.J| 2 [East) Orientm.ï 
the far East, V Extrême-Orient. 

II adj. d’est, de l’est ; à l’est, situé à l’est ; the 
East End, les quartiers m. p. populaires de 
Londres (situés à l’est de la Cité). 

III adv. à l’est : east of , à l’est de. 

Easter ['ixstô*] n. Pâques m. 
eastérly ['ixsteli] I adj. d’est. 

II adv. à l’est, vers l’est. 

eastern ['ixston] I adj. || I de l’Orient, orien¬ 
tal ; Eastern question, question f. d’Orient; 
U 2 orienté à l’est. 

II n. || 1 habitant m. de l’Orient, oriental m. 

|| 2 membre m. de l'église d’Orient. 
eastward ['ixstwad] I adj. du côté de l’est. 
II adv. (aussi eastwards) vers l’est, 
easy ['irai] I adj. il 1 aisé, facile. || 2 (manières, 
stjie, etc.) aisé, naturel, sans contrainte : free 
and easy manners, sans-gêne m. || 3 (situa¬ 
tion, etc.f facile, aisé, libre de soucis; (esprit) 
en repos, tranquille, sans inquiétude : make 
yourself easy , tranquillisez-vous. H 4 Caractère) 
facile accommodant, débonnaire. || 5 qui 
évite la fatigue, léger, doux, modéré : an 
easy trot , un petit trot. I 6 confortable : 
easy-chair, fauteuil m. || 7 * 0001111 . (marché) 
calme; (escompte) facile. 

II adv. (J ! facilement, sans peine (prop et fig ) : 
easy-going, (cheval) qui a des allures douces: 
(personne) peu exigeant; aussi nonchalant. [) 
2 *Naot. doucement, en douce. 

Hï n. repos m., moment m. de détente, 
eat fixti I V. t., prêt, eat [et] ou ate [eit, et], p. p. 
eaten jTixtn], JJ 1 manger, jj 2 ronger (prop. 
et fig ) : ail eaten with rust, tout rongé par la 
rouille. || 3 eat away : a] dévorer; 6) ronger 
petit à petit, || 4 eat up : a) manger complè¬ 
tement, finir (un plat) ; b) consumer, dévorer 
(prop. et fig ). 

II v. i. H 1 manger, se nourrir. 1! 2 [in, into, 
through , etc ) ronger, 
eatable ['ixtobl] I adj. mangeable. 

Il n. (génér plur. eatables) comestibles m. p. 
eatèr ['i xto*] n. mangeur m., mangeuse f. 
eatiîïg ['i xtig] n. manger m., chère f. : eathig» 
house, restaurant m. 

eaves [ixvz] n. pl. avant-toit m., avancée L 
du toit, larmier m. 

eavesdrop ['i xvzdrop] v. î., prêt, et p. p. eaves- 
dropped : écouter aux portes. 

eavesdropper fixvzdropo*] n. écouteur m. 
aux portes. 

ebb [eb] I n. |( 1 reflux m. ; ebb-tide, marée 
f. descendante, jusant m., courant m. de 
jusant. || 2 déclin m., décadence f. 

II v. i. || 1 refluer. (| 2 décliner. 

ebon ['ebon] adj. (poêt ) noir comme l’ébènci 

ebony [''©boni] I n. ébène m. 

II adj. d’ébène. 

ebriety [ii'braioti] n. Ivresse f., ébriété f. 
ebriousfîxbrias] adj. ivre, en état d’ébriété. 


ebullient [i'bAljont] adj. bouillant, 
ébullition [^be'lijen] n. U I ébullition f. {) 

2 (fig ) explosion f. (de colère); effervescence f. 
eccentric [ik'sentrik] I adj. excentrique. 

II n. *Mach excentrique m. 
eccentricity [^ksen'trisiti] n. excentricité f, 
ecclesiastic [i,kh:zi'æstik] n. et adj. ecclé¬ 
siastique adj et n. m. 

ecclesiastical [i ,kli xzi'sestikal] adj. ecclé¬ 
siastique. 

écho fekou] I n. écho m. 

II v. t., prêt et p p echoed. |J 1 répéter, faire 
écho à (un son). || 2 répéter, se faire l’echo de. 
j| 3 imiter, reprendre à son compte. 

III v. i. |! 1 avoir de l’écho, produire un écho. 
|| 2 {with) résonner (de). J 3 être répété. 

eclectic [ek'lektik] adj. et n. éclectique adj. 
et n. m. 

eclecticism [ek'Ioktisizm] n. éclectisme m. 
éclipsé [i'klips] ï n. éclipse f. (prop et fig ). 

II v. t. U 1 éclipser. || 2 (fig ) obscurcir, sur¬ 
passer, éclipser, 
eclogue ['cklocj] n. églogue f. 
économie [ jiko'noïruk] I adj. Il 1 écono¬ 
mique, d’économie domestique ou politique. 
J| 2 de rapport. 

II n. pl. (économies) H I économie f. politique, 
|| 2 conditions f. économiques, 
economical [jxko'nomikol] adj. }j 1 (pars ) 
économe. j| 2 (ch ) économique, 
economically [ v î xko'noinikali] adv. écono¬ 
miquement. 

economist [i'kanomist] n. || 1 économiste 
m. || 2 personne f. économe, 
économisé [i'kanomniz] I v. 1.1| 1 faire bon 
usage de, || 2 épargner, économiser. 

II v, i. faire des économies, économiser, 
economy [i'konami] n. Il 1 économie f. (sociale, 
rurale, politique, etc ). || 2 économie f., ménage¬ 
ment m. dans la dépense. |j 3 organisme m* 
eestasize ['eksiosaizj I v. t. ravir. 

ÏI v. i. s’extasier, être en extase, 
eestasy jfekstosi] n. J| 1 transport m. (de joie), 
ravissement m. || 2 extase L 
eestatic [eks'tætik] adj. extatique. 
eestatieflUy [eks'tætikali] adv. avec extase* 
edacious [i'deijas] adj. vorace, glouton, 
edacity [i'dæsiti] n. voracité f. 
eddy ['edi] I n. tourbillon m., remous m. 

Il v. i. tourbillonner. 

edge [edj] I n. || 1 tianchant m., côté m. 
coupant (d'une lame); par eit film.; (flg) mor¬ 
dant xn., pointe f. : it sets my teeth on edge , 
cela m’agace les dents. || 2 crête f. (de montagne), 
|| 3 arête f. (d’un solide, d’an cristal, etc ). Jj 4 tran¬ 
che f. (d’un livre, d’une médaille). )j 5 limite L, 
lisière f., bord m. || 6 (fig ) moment m. cri¬ 
tique, position f. délicate. 

II v. t. j| 1 aiguiser, affiler (un outil, etc); (flg) 
aiguiser, stimuler, exciter : to edge on (~ to 
egg on), pousser (a une action). Jj 2 border, jj 

3 glisser, faire avancer gênèr. de biais, 
m v. i. avancer de biais, se glisser. 
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edged [edgd] adj. (| 1 tranchant, aiguisé. 
|j bordé, frangé; (livre) qui a les tranches 
(d'une certaine façon) : gilt-edged , (livre) doré sur 
tranches; (râleur) de père de famille. 
Qdgeless ['edglis] adj. émoussé. 

edgeways , edgewise ['edjweiz, 'edswaiz] 
adv. H i de côté, de champ ; (ûg.) to get a 
Word in edgeways, réussir à glisser un mot 
(dans une conTersaticn). i| 2 bord à bord, 
edging fed 3 ii)] n. bordure f., frange f. 
ediblô ['edibl] adj. comestible, 
edict ['ixdikt] n. édit m., ordonnance f. 
édification Odir/keijan] n. édification f. 
édifice ['edifis] n. édifice m. 
edify ['edifai] v. t. édifier (qq ’un). 
edifying ['edifaii:o] adj. édifiant, 
edit f'edit] v. t. || 1 éditer. || 2 rédiger, diriger 
(un journal, une renie), 
édition [i'dijan] n. édition f. 
editor ['édita*] n. || 1 éditeur m. (qui prépare an 
ourrage pour la publication). || 2 rédacteur m. en 
chef (de journal) : editor's office, rédaction f. 
éditorial [,edi'tDirial] I adj. de l’éditeur, du 
rédacteur en chef. 

II n. article m. de tête (d’nn journal), 
educate ['edjuxkeit] v. t. élever, instruire. 

éducation [,edju'keiJon] n. || 1 éducation f. 
|| 2 enseignement m. || 3 dressage m. 

educational [,edju'keijn4] adj.d’éducation, 
d’enseignement. 

educative ['edjukeitiv] adj, éducatif, 
educator ['edjukeite*] n. éducateur m, 
educe [i'djuxs] v. t. dégager, extraire, 
edulcorate [i'dAlkoreit] v. t. édulcorer, 
eel [ixl] n. anguille f. :sand-eel, équille f. 
C’en [i xn] adv. contract. pour even. 
e ÿ er [se*] adv, eoutract. pour ever. 

eerie, eery r'teri] adji || i superstitieux, 
craintif. || 2 étrange, surnaturel, 
eeriness ['ierinîs] n. caractère m. étrange, 
mystérieux, surnaturel, 
efface ['ifeis] v. t. effacer (prop. «t fig.). 
effacement [i'feisment] n. effacement m. 
effect [i'felct] I n. Il 1 effet m., résultat m., 
conséquence i; par ext. efficacité f. : to tahe 
effect, faire son effet; (loi) entrer en vigueur. 

|! 2 exécution f., réalisation 4., effet m. || 
3 réalité f., fait m. : in effect , en réalité, en 
tait. || 4 effet m. (produit par q.q. ch. de frappant) ; 
o n effect of light, un effet de lumière. || 5 (plur.) 
effets m. p., biens m. p. 

II v. t. effectuer, opérer, accomplir, 
effective [i'fektiv] I adj. f[ î efficace, qui 
produit un effet, jl 2 frappant, qui fait de 
l’effet, saisissant. || 3 (soldats) effectif, utili¬ 
sable, capable de servir. || 4 effectif, qui 
existe réellement. 

II n. (au plur.) effectif m. (d’une troupe, etc.). 

effectively [i'fektivli] adv. || 1 efficacement. 

|| 2 d’une façon frappante. || 3 en effet, 
effectiveness [i'fcktivnis] n. Il 1 effet m., 
efficacité f. H 2 force f., effet m. saisissant. 


effectuai [i'fektjuel] adj. f} 1 efficace, qui 
produit l’effet voulu. [\ 2 sérieux, valide. 

effectually [i'fektjueïi] adv. efficacement* 
effectuate [i'fektjueit] v. t. accomplir, 
effeminacy [i'feminesi] n. mollesse t 
effeminate [i'feminat] adj. efféminé, 
effervesce [,efe'ves} v. i. || l bouillonner, 
être en effervescence (prop. et flg.). [| 2 (gai) se 
dégager en bulles. 

effervescence [,efe'vesns] n. effervescence f. 
effervescent [,efe'vesnt] adj. effervescent, 
effet© [e'fï xt] adj. || 1 épuisé. || 2 incapable, 
efficacious [,eû'kei/as] adj. efficace. 

efficaciousness, efficacy [,efi'keijesms, 
'efikesi] n. efficacité f. 

efficiency [i fifensi] n. Il 1 efficacité f. || 
2 capacité f. (d’une personne), compétence f. 
efficient [i'fijent] adj. || I efficace. || 2 capable 
(en parlant des personnes), compétent. || 3 efficient. 

efficiently [i'fijantîi] adv. || 1 efficacement, 
avec efficacité. )| 2 avec compétence, 
effigy ['efidji] n. effigie f. 
effloresce [,eflox'res] v. i. fleurir, 
efflorescence [,eflox'resns] n. floraison f. 
efflorescent [,eflox'resnt] adj. en floraison» 
effluence ['efluens] n. émanation f. 
effluvium [e'fïuxviem] n., plur. effluvla ; 

effluve m., émanation f. 
efflux ['eflAks] n. flux m., écoulement m. 
effort ['efet] n. || 1 effort m. || 2 effet m., 
déploiement m. (d’éloquence, etc.), 
eîfortless ['efatlis] adj. || 1 veule, sans éner¬ 
gie. || 2 qui ne demande pas d’efforts, facile, 
effrontery [e'frAntari] n. effronterie f. 
effulgence [e'f Ahrens] n. éclat m. 
effulgent [e'fAÏdsant] adj. resplendissant, 
effuse [e'fjuxz] v. t. diffuser, répandre, 
effusion [e'fjuxjan] n. effusion f., épanche¬ 
ment m. (prop. et llg.); flux m. (de paroles), 
effusive [e'fjuxsiv] adj. expansif, exubérant, 
effusively [i'fjuisivli] adv. avec effusion. 

effusiveness [e'fjuxsivnis] n. caractère m. 

expansif, nature f. exubérante, 
eft [eft] n. salamandre f. (d eau), triton m. 
eftsoon, eftsoons [eft'su xn, eft'su xnz] adv. 
t peu après. 

e. g. (abrér. de “ exemph gratia ”) par ex. 
egad [i'gæd] interj. parbleu 1 

1 eêê [eg] n. œuf m. : he is a bad egg, 
c’est un homme qui ne fera jamais rien de 
bien, aussi un individu taré; if is a bad egg , 
c’est une affaire ratée, une entreprise vouée 
à l’échec; egg-cup, coquetier m.; egg-fllp, 
egg-nog, lait m. de poule à la bière, au vin, etc. ; 
egg-shaped, ovoïde; egg-shell, coquille f. 
d’œufj 

2 egg (eg] v. t. [on) pousser, encourager, 
eglantine feglantain] n. églantine f. 
egoism ['egouizm] n. || 1 égoïsme m, || 2 infa» 

tuatiom f. (de soi-œéme). 
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egoist ['egouist] n. || 1 égoïste m. || 2 per¬ 
sonne f. infatuée d’elle-même. 
egOÎStic [.egou'istik] adj. égoïste. 

egoistically [.egou'istikeli] adv. égoïste¬ 
ment. 

egotism fegotizm] n. égotisme m. 
egotist ['egotist] n. égotiste m. 
egotistic [,egc/tistik] adj. égotiste. 
egotize ['cgotaiz] v. i. avoir un sentiment 
exagéré de sa personnalité, abuser du «je», 
egregious [i'grixdsios] adj. insigne, fieffé, 
egregiously [î'grixdgiosli] adv. d’une ma¬ 
nière insigne. 

egreSS f'iïgres] n. || 1 sortie-f.; droit m. de 
sortir, fj 2 issue f. (prop. et fig.). 
eh [ei] interj. hé ! eh ! hein 1 hein? 
eider ['aida*] n. eider m. 
eight [eit] adj. num. et n. || I huit adj. et n. m. 
|| 2 équipe f. de huit rameurs : the Eigkts, 
courses f. p. annuelles à l’aviron entre les 
différents collèges d’Oxford. 
eighteen [ei'ti :n] adj. et n. dix-huit adj.et n. m. 

eighteenth [ei'tiinO] adj. et n. || 1 dix-hui¬ 
tième adj. et n. m. || 2 (pour une dite, un chapitre, etc., 
ou .mec un nom de soureram) dix-huit, 
eighth [eitô] I adj. Il 1 huitième. || 2 (pour une 
date, un chapitre, etc , ou arec un nom de somerain) huit. 
II n. || 1 huitième m. || 2 *Mus. octave f. 
eighthly f'eitôli] adv. huitièmement. 

eightieth ['eitiiO] adj. et n. quatre-vingtième 
adj. et n. m. 

eighty f'eiti] adj. et n. quatre-vingts adj. 
either ['aüio*] I adj. Il 1 l’un ou l’autre (de 
deux), soit l’un soit l’autre, n’importe lequel 
(de deux). || 2 chaque (de deux), l’un et l’autre. 

II pron. l’un ou l’autre (de deux), soit l’un soit 
l’autre, n’importe lequel içither of these pens s 
l’une ou l’autre de ces plumes, n’importe 
laquelle. 

III conj. either... or : ou bien... ou bien, ou., ou, 
soit... soit : either because he did not hear or 
because he would not answer , soit qu’il n’en¬ 
tendît pas, soit qu’il ne voulût pas répondre. 

IV adv. (arec une nèg.) non plus. 

éjacula te [i'd 3 ækjuleit] v. t. proférer (une 
exclamation) ; pousser (un rri) : (ainol ) s’écrier, 
éjaculation [i,d 3 ækju'ieijen] n. || 1 excla¬ 
mation! || 2 courte-prière f., éjaculation f. 
eject [i'djekt] v. t. j| 1 ( from ) chasser, expul¬ 
ser (de sa place, etc.). j| 2 rejeter, lancer, projeter, 
éjection [i'd 3 ekjan] n. [| 1 expulsion f., ren¬ 
voi m. )| 2 éjection f. 

ejectment [i'd 3 ektmant] n. expulsion f. 

1 eke [iik] v. t. {ont) || 1 allonger, suppléer, 
compléter, || 2(!amil ) réussir à gagner, gagner 
tant bien que mal (sa ne. de quoi wre. etc.). 

2 eke [izkjadv. f de plus, également, 
elaborate I adj. [i'iæborat] fini, minutieux. 
Il v. t. [i'iæbareit] élaborer, 
elaborately [i'Isebaratli] adv. minutieuse¬ 
ment, soigneusement, laborieusement. 

elaborateness [i'iæbaratms] n. fini m. 


élaboration [ijæb'areijan] n. |( t élabora¬ 
tion f. |{ 2 préparation f. minutieuse, 
elapse [i'iseps] v. i. (temps) passer, s’écouler, 
elastic li'Leslik] I adj. || 1 élastique (prop et 
ûg.). || 2 énergique, qui a du ressort. 

II n. élastique m. 

elasticity [ .elæs'tisiti] n. || 1 élasticité 1 
(d’un corps). || 2 (fig.) ressort in., énergie f. (du 
caractère, etc ). || 3 souplesse f. (de caractère); élas¬ 
ticité t., largeur f. (d esprit, de conscience), 
elate [l'ieit] I v. t. transporter, ravir. 

II adj. (poèt et style elciè; elated est plus fréquent e® 
lang. ordtn ) transporté (de |oie); enivré (par le 
succès) ; fier, enorgueilli* 

elation [i'ieijan] n. || 1 exaltation f., trans¬ 
port m. de joie (rausé par le succès), ivresse t. 
(du triomphe). || 2 orgueil m. 
elbOW ['elbou] I n. || I coude m. (du bras) : at 
oné’s elbow , tou., près de soi; elbow-room, 
coudées f. p. franches, place f. pour se 
remuer. || 2 coude m. (de route de tujau. ete.), 

II v. i. jouer des coudes. 

III v. t. || 1 coudoyer, pousser avec les coudes 
(qq ’un). || 2 frayer en jouant des coudes, 
faire avancer en jouant des coudes : he 
elbowed himself into the room, en jouant des 
coudes il réussit à entrer dans la pièce. 

1 eider f'elda*] I adj. aîné (de deux). 

II n. || 1 ainé m. (d'un autre enfant). || 2 personne 
f. âgée (par rapport! une autre) : he is yoUr eider, 
il est votre doyen. || 3 ancien m. (d’une tribu, etc ). 

2 eider fclda*] n. sureau m. : eider wine f 
vin m. de baies de sureau. 

elderly ['eldoli] adj. d’un certain âge. 
eldeSt ['eldist] adj. aîné (de ptusieurs enfants), 
elecampane [ ,elikæm'pein] n. aulnéet 
elect [ilekt] I adj. choisi, élu. 

II v. t. Il 1 choisir. || 2 élire (an maire etc.), 
electioneer [ijekjo'nia*] v. i. visiter les 
électeurs, faire de la propagande électorale, 
elective [i'lektiv] ad;. || 1 électif, résultant 
d’une élection. || 2 électoral, 
elector [i'lekta*] n. électeur m. 
électoral [i'iektaral] adj. électoral, 
electorate [i'Iektarat] n. électorat m. 
electress [i'lektris] n. électrice f. 
electric [i'lektrik] adj. électrique, 
electrical [i'Iektrikal] adj. électricien, 
electrically [i'lektrikaii] adv. électrique¬ 
ment. 

electrician [,eïek'trijan] n. électricien m. 
electricity [.elek'trisiti] n. électricité f. : 
électrification [ijektrifi'keijon] n. || I élec¬ 
trisation f. JJ 2 électrification f. 
electrify, electrize [i'lektrifai, i'iektrafa&l 
v. t., prêt et p p elcctrified. |j 1 électriser, fl 
2 (fig ) exciter vivement, enthousiasmer, 
electrolier [ijektro'lia*] n. lustre m. élec¬ 
trique, suspension f. électrique, 
electromagnet [i'Iektro'mægnit] n. électro¬ 
aimant m. 

electropathy I>iek'tropa©i] n. électrothé¬ 
rapie f. 
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electroplate [i'Iektropîeit] I v. t. recouvrir 
électriquement d’une couche de métal. 

II n. métal m. doré, argenté, nickelé, etc par 
électrolyse; surtout métal m. argenté, ruolzm. 

electroplating [i'iektropleitû)] n. galvano¬ 
plastie f. 

électrotype [i'lektrotaip] I n. li 1 électro¬ 
lyse m. [[ 2 électrotypie f. ; *Ijp. galvano f. 
II v. t. électrotyper. 
electuary [i'iektjuari] a. électuaire m. 
eleemosynary [,eliii'mosinori] adj. élémo- 
sinaire, d’aumône, de charité, chantable, 
eiegaxtce f eligons] n. élégance f. 
élégant feligant] adj. élégant, 
eiegantly feligautli] adv. élégamment, 
elegiac f,eli'd 3 aiak] ï adj. élégiaque. 

II n. pî. ( elegiacs ) vers m. p. élégiaques. 
elegy felid 3 i] n. élégie f. 
élément felîmoni] n. 1| î élément m. i the 
foxxr éléments , les quatre éléments m. p. || 
|j 2 milieu m. naturel ou favori, élément m. : 
oui of his élément, hors de son élément. || 3 ( plnr.) 
rudiments m. p., éléments m. p. 
elemental [ % eli'mentl] adj. élémentaire, 
elementaiy [,eïi'mentari] adj. rudimentaire, 
éléphant f elifont] n. éléphant m. 

elephantine [^eli'famtain] adj. éléphantin, 
d’éléphant. 

èievate feliveit] V. t. Il î élever, hausser. |j 
2 élever (eu rang). || 3 (surtout au p p ) élever (sou 
Jjh, sa pensée, etc.). |J 4 lever (les jeux) ; élever 
(laroix). || 5 exalter; par ext. enorgueillir; a»wi 
exciter, griser (prop et fig.). 
élévation Oli'veifanj n. Il 1 (sens gén ) éléva¬ 
tion t || 2 grandeur f., dignité f. || 3 exal¬ 
tation f., excitation f. ; (famil ) ivresse f. 
elevator [,eli'veita*] n. Il 1 élévateur m. || 
2 monte-charge m. ; (amér ) ascenseur m. 
eleven [i'ievn] adj. et n. onze : an eleven, une 
équipe (de cricket). 

eleventh [î'IevnQ] adj. et n. || 1 onzième adj. 

et n. m. || 2 (arec an nom de roi ou une date) onze, 
elf [elf] n., plur. elves : elfe m., lutin m., fée f. 
elfin f elfin] I adj. de lutin, d’elfe. 

11 u. || 1 nain m. [} 2 enfant m., moutard m. 
eîfish felfij] adj. || 1 de lutin, enchanté. || 
2 malicieux, espiègle. || 3 minuscule, 
elidt [i'Iisit] v. t. faire sortir, faire jaillir, 
faire naître; par ext. découvrir; obtenir, 
élidé [i'iaid] v. t. élîder. 

éligibilité felid 3 i'biliti] n. || 1 éligibilité t 
|| 2 qualité f. de ce qui est désirable. 

éligible [ , elid 3 ibl] adj. || 1 {for) éligible (à). 

|| 2 convenable, désirable, avantageux. 
ËUjah [i'Iaid 30 ] n. (MU.) EÜem. 
eüminate [l'Emiiieit] v. t. éliminer; 
eliminatiOîl [ijühni'neijan] n. élimination t 
Elisha [i'iaifa] n. (BiW.) Elisée m. 
élision [i'iisan] nu élision f. 
élixir [i'liksa*] n. élixir nu, cordial m. 
ell [el] n. aune L 


ellipse [i'lips] n. *€éo«n., Gram, ellipse f. 
ellipSiS[i'lipsis] n., plur. ellipses :*Gram. ellipse f. 
elliptic [i'liptik] adj. elliptique, 
elm [dm] n. orme m. 

Elmo’s fire felmouz'fais*] n. (génér. Saint 
JSlmo’s fire) feu m. Saint-Elme. 
élocution [^el&'kjuxj^n] n. élocution f. 

elocutionist fela'kjuxjanist] n. || 1 profes¬ 
seur m. de diction. || 2 personne f. qui récite 
ou déclame en public, 
elongate fi xloqgeit] I v. t. allonger. 

II adj. de forme allongée, 
élongation [,i ikHQ'geijon] n. allongement m. 
elope [i'ioup] v. i. s’enfuir, 
elopement [i'ioupimsni] n. enlèvement m. 
éloquence felekwans] n. éloquence f. 
éloquent fclakwom] adj. éloquent, 
eloquently ['eîokwantli] adv. éloquemment, 
else [els] I adj. (suit toujours un pron. indéf. ou luler- 
rog.) autre, d’autre, de plus : somebody else’s 
hat, le chapeau de quelqu’un d’autre; who 
else? qui encore? , 

II adv. || 1 (apres un adr. de heu indéf.) ailleurs : 
everywhere else, partout ailleurs. J| 2 autre¬ 
ment, sinon, ou bien * else you f ll repent ü, si 
non vous vous en repentirez, 
elsewhere f els'wea*] adv. autre part, 
elucidate [i'iju isideit] V. t. élucider, éclaircir, 
élude [i'ijuxd] v. t. éviter, esquiver; éluder; 
se dérober à. 

elusion [i'ijuxgan] n. échappatoire! 
elusive [i'Ijuisiv] adj. évasif, fuyant, 
elusively [i'iju xsivli] adv. || 1 évasivement. 

|| 2 de manière à se dérober, 
élusiveness [i'iju xsivnis] n. || 1 caractère m. 

évasif. Il 2 nature f. fuyante, 
elusory [i'ijuxsari] adj. évasif, 
elvish ['elvi]] adj. — elfish. h 
emaciate [i'inei/ieit] v. t. faire maigrir, 
amaigrir (une personne); étioler (une plante); 
appauvrir (on terrain). 

émaciation [i^meisi'eijan] n. émaciation f., 
amaigrissement m. ; (plantes) étiolement m. 
émana te f emaneit] v. i. émaner, 
émanation fema'neijan] n. émanation f. 
emancipate [i'mænsipeit] v. t. émanciper, 
émancipation [i^mœnsi'peij'en] n. émanci¬ 
pation f. 

emaseuîate I v. t. [i'mæskjuleit] || 1 émas¬ 
culer. || 2 (fig.) affaiblir, mutiler. 

II adj. [i'mfeskjulst] émasculé (prop. et fig.). 
émasculation [ijmeskju'leijan] n. émas¬ 
culation f. (prop. et fig.). 

embalxn [im'bcrxm] v. t. || 1 embaumer. || 
2 (flg.) préserver de l’oubli, 
embaltning, embalmment [im'baxmiij, 
im'baxmmont] n. embaumement m. 
embank [im'bægk] v. t. endiguer (nne wière) ; 
remblayer (nne ronte). 

embankment [im'baexjkment] n. terrasse¬ 
ment m.; digue f.; remblai m. 
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embargo [im'bcagou] I n. embargo m. 

II v. t., prél. et p. p. embargoed. JJ 1 mettre 
l’embargo sur. JJ 2 réquisitionner, 
embark [im'baxk] I -V. t. embarquer. 

Il v. i. s’embarquer (prop. et fig.). 
embarkation [,embax'keijan3 n. embar¬ 
quement m. 

embarrass [im'bæras] v. t. |J1 embarrasser, 
encombrer, gêner (prop. et flg.). )[ 2 compliquer 
(une question). ||3 mettre dans l’embarras, dé¬ 
concerter. 

embarrassment [im'bærasmant] n. em¬ 
barras m. 

embassy ['embasi] n. ambassade t 
ernbattle [im'bætl] v. t. j| î ranger en ba¬ 
taille. |J 2 garnir de créneaux, 
embay [im'bei] v. t., prêt, et p. p. embayed : 

ab/iter dans une baie, « encaper ». 
embed [im'bed] v. t., prêt, et p. p. embedded : 

encastrer; (maçon.) sceller, 
embellish [im'belij] v. t. embellir, orner, 
embellishment [im'belijmant] n. embellis¬ 
sement m., ornementm.; (plar.)fiorituresf.p. 

1 ember ['emba*] n. (génér. .plur.) braise f., 
charbon m, encore rouge. 

2 ember ['emba*] adj. Ember days, Quatre- 
Temps m. 

embezzîe [im'bezl] v. t. détourner, s’ap¬ 
proprier (de l’argent). 

embezzlememt [im'bezlmant] n. détour¬ 
nement m., abus m. de confiance, 
embitter [im'bita*] V. t. Il 1 rendre amer 
(8g.). || 2 envenimer (une querelle, etc.). JJ 3 ai¬ 
grir, exaspérer; ulcérer, 
emblazon [im'bleizan] v. t. JJ ,1 blasonner. 

|| 2 exalter, célébrer, 
emblem femblam] I n. emblème m. 

II y. t. symboliser, être l’emblème de. 
cmbodiment [im'bodimant] n. || 1 person¬ 
nification f. || 2 incarnation f. 
eiïlbody [im'badi] v. t., prêt, et p. p. embodied. 

|| 1 donner un corps à. || 2 (flg.) exprimer. || 

3 réaliser. || 4 résumer, comprendre. |j 5 in¬ 
corporer, réunir. 

embog [im y bog] y. t., prêt, et p. p. emboggeâ : 

embourber (prop. et flg.). 
embolden [im'bouldan] y. t. enhardir, 
embosom [im'buzam] v. t. || 1 mettre dans 
son sein, serrer dans les bras. || 2 (flg.) (with) 
entourer (de); (in) enfouir (dans). . 
emboss [im'bos] v. t. || 1 ciseler ou marteler 
en bosse. |j 2 frapper (du retours) ; gaufrer, 
embossment [im'basmant] n. bosselagem., 
bossellement m., bosselure f. ; gaufrage m. 
embowel [im'baual] y. t. éventrer, étriper. 
embower [im'baua*] y. t. abriter, enfouir 
(dans la terdure). 

embrace [im'breisj I v. t. ]} 1 embrasser, 
étreindre, serrer dans les bras; || 2 (flg.) 
environner, renfermer. j| 3 embrasser (une 
religion) ; adopter (me doctrine) ; saisir (une occasion) ; 
accepter (une offre). || 4 (in) faire entrer(dans), 
comprendre (dans). Il 5 comprendre, ren¬ 
fermer. il 6 saisir d’un coup d’œil, embrasser. 


tt v. î. s’embrasser, se tenir embrassés. 

III n. embrassement m., étreinte f. 
embracement fim'breismant] n. étreinte f. 
embrangle [îm'bræggl] v. t. embrouiller, 
embrasure [im'brei 3 a*] n. embrasure f. 
embrocation [,embro'keiJan] n. embroca¬ 
tion t., Uniment m. 

embroider [im'braida*] v. t. broder, 
embroidery [im'broidari] n. broderie f. 
embroil [im'brDil] v. t. Il I embrouiller (on 
récit etc.). || 2 brouiller (des personnes), 
embroilment [im'broilmant] n. embrouil¬ 
lement m., confusion f. 
embryo , ['embriou] I n., plur embryos. || 
î embryon m. || 2 (fig.) germe in. 

II adj. en germe, embryonnaire. 
eftlC&d» emendate [i'mend, 'ixmendeit] 
v. ta êîîiender, corriger (un texte), 
emendation ['îxmen'deijan] n. correction f. 
emendator ['iimendeite*] n. correcteur m. 
emerald ['emorald] n. émeraude f. 
ernerge [i'maxd 3 ] v. i. émerger, apparaître; 
ressortir; surgir. 

emergence [i'maxd 3 ans] n. émergence f., 
émersion f. 

emergency ['imoxd 3 ansi] n. ci rconstance f. 
critique, cas m. d’urgence : emergency exit, 
sortie f. de secours. 

emeritus [ix'meritas] adj. honoraire, 
emery ['emari] n. émeri m. 
emetic [i'metik] n. et adj. émétique n. m. 
et adj. 

émigrant ['émigrant] n. émigrant m. 
émigra te ['emigreit] v. i. émigrer, 
émigration [^mi'greijan] n. émigration f. 
eminence feminans] n. éminence f. ' 
eminent ['eminant] adj. éminent, 
eminently ['eminantli] adv. éminemment, 
emissary ['emisari] n. émissaire m. 
émission [i'mijan] n. émission f. 
émit [i'mit] v. t. émettre (un sonp une opinion, des 
ravsons, des billets, etc.); dégager (de la chaleur, etc.), 
emitter [i'mita*] n. *T. S. F. (aussi emitter sta¬ 
tion) poste m. d’émission. 

emollient [i'moliant] adj et n. émollient adj. 
et n. m. 

émolument [i'molj'umant] n. traitement m. 
émotion [i'moujan] n. émotion f. 
emotional [i'mouja^l] adj. émotif, 
emotionality [i.mouja'næliti] n.émotivitéf. 
emotive [i'moutiv] adj. émouvant, 
empaneî [im'pæn)] v. t., prêt, et p. p. empa- 
nelled : inscrire sur la liste (des jurés ). 
emperor ['empara*] n. empereur m. 
empbasis ['emfasis] n. || 1 accentuation f. 
2 force f., intensité f. || 3 vigueur f., net¬ 
teté f. de contour, relief m. || 4 importance f. 
emphasize ['emfasaiz] v. t. appuyer sur, 
accentuer, souligner, mettre en valeur, 
emphatic [im'fætik] adj. Il 1 (mot) fortement 
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accentué, souligné, appuyé. || 2 énergique, 
expressif. || 3 parlant d’une façon énergigue, 
catégorique. (| 4 (acte fleste etc.) significatif. 

©mphatically [im'fætikalij adv. énergique¬ 
ment, catégoriquement, expressément, 
empire ['empaio*] n. empire m. 
cmpiric [cm'pirik] I adj. (aussi empirical) 
empirique. 

Iï n. Il 1 empiriste m. H 2 charlatan m. 
empiricism [em'pirisizm] m. empirisme m. 
emplacement [em'pleismant] n. [| 1 empla¬ 
cement m. || 2 *Artil. plate-forme f. 
employ [im'piai] 1 v. t. employer (<M chose 
ou qq ’un). 


Il n. emploi m., service m. 
employé , employée [om'pioiei, ,emploi'i x] 
n. employé m. 

employer [im'ploia*] n. patron m.; *Dr. em¬ 
ployeur m. 

employ ment [im'ptoimant] n. emploi m., 
occupation f. : out of employment, sans 
emploi, sans travail. 

empoison [im'pDizn] v.t. || 1 empoisonner. || 
2 (fiq ) corrompre. || 3 (fis ) envenimer, 
emporium [em'poxriam] n. Il 1 entrepôt m., 
marché m. \\ 2 (famil. ) grand magasin m. 
etnpower [im'paua*] v. t. || 1 autoriser. || 
2 (to ) mettre à même (de faire q q. chose), 
empress fempris] n. impératrice f. 


emptiness ['emptinis] n. vide m. 
empty ['empti] I adj. Il 1 Vide. (| 2 (of) 
dénué (de), dépourvu (de). [| 3 (famil } affamé. 
|| 4 vain, creux : empty words , des mots m. p. 
creux, vides de sens. || 5 En compos : empty- 
handed, qui a les mains vides, qui vient les 
mains vides; empty-headed, sans cervelle, 
qui n’a rien dans la tête. 

II n. emballage m., bouteille f., etc vide. 

III v. t., prêt et p p emptied. \\ 1 vider. || 2 (into) 
vider (dans), transvaser (dans). 


IV v. t. || 1 se vider. || 2 (rmère) se jeter* 
empurple [im'paxpl] v. t. empourprer, 
empyrean [\empai'rixan] adj. et n. empyrée 
adj. et n. m. 

emulate ['emjuleit] t. rivaliser avec. 


émulation [,emju'leij'cm] n. émulation f. 


emulator ['emjuleita*] n. émule m. 
emulous f'emjulos] adj. || 1 (of) jaloux d’é¬ 
galer. || 2 (of) ambitieux (de). ]| 3 rival, 
émulsion [i'mAlJan] n. émulsion f. 


enable [i'neibl] V. t. Il 1 rendre capable, per¬ 
mettre. || 2 donner pouvoir (de faire q.q. chose), 
enact [i'nækt] v. t. il 1 donner force de loi 
à. j| 2 arrêter, ordonner, décréter, 
enactment [i'næktmant] n. Il 1 promulga¬ 
tion f. (d’une lot). |I 2 ordonnance f., décret m. 
enamel [i'næmol] I n* || 1 émail m. (plor. 

émaux). || 2 peinture f. émail. 

II v. t., prit, et p p enamelled. || 1 émailler; 
par ext, vernisser. H 2 (fl* ) émailler (de Heurs, 
de direrses couleurs, etc,). 


enamelling [i'næmalio] n. émaillage m. 


enamour ri'næma*] v. t. énamourer, 
encage [m'kek^] v. t. mettre en cage, 
encamp fin'kæmp] v. t. et v. i* camper, 
encampment [m'kæmprnant] n. campe¬ 
ment m. 

encase fm'keis] v. t. enfermer, mettre dans 
un étui (ou une enreloppe. une caisse, etc.), 
encash [mlcaef] v. t. convertir en espèces, 
encaustic [en'koxstikj adj. et n. encaustique 
adj. et n. f. 

encephalitis [en ,sifa'laitis] n. encéphalite f. 
ênchain [in'tjTein] v. t. enchaîner (prop et fig ). 
enchant [m'tjdxnt] v. t. j| 1 enchanter, 
ensorceler. |] 2 charmer, enchanter, ravir. 

enchanter [in't/aznto*] n. enchanteur m. 

enchanting [m^jaintiq] adj. enchanteur 
(enchanteresse f.), ravissant, charmant, 
enchantment [in'tja mimant] n. enchan¬ 
tement m., ravissement m. 
enchantress [in'tjazntris] n. enchanteresse 
f.; (surtout fig.) charmeuse f. 
encircle [in'saxkl] v. t. encercler, entourer, 
enclasp '[in'kiaxsp] v.t. étreindre, 
enclose [in'kiouz] v. t. || 1 dore, enclore. || 
2 joindre, inclure (dans une lettre, etc.). U 3 con¬ 
tenir, renfermer. || 4 entourer, 
enclosure [ui'klou39*] n. || 1 clôture f. ||. 

2 enclos m. ? enceinte f. || 3 contenu m. (d'une 
enreloppe); pièce f. jointe. 

enclothe fm'kiou©] v. t. vêtir, 
encomiast [en'komniæst] n. || 1 panégyriste 
m. || 2 flatteur m. 

encomiastic [enjkoumi'æstik] adj. (pers.) 

louangeur; (paroles, etc.) élogieux, flatteur, 
encomium [en'koumiam] n. éloge m., pané¬ 
gyrique m. 

encompass [in'kAmpas] v. t. j| 1 entourer, 
.environner, investir. || 2 circonvenir, 
encompassment [in'kAmpasmdnt] n. ac¬ 
tion r. d’entourer, de cerner; entourage m. 
encore [orj'kax*] I interj. bis! 

II n. demande f. de bisser, rappel m. 

III v. t. bisser. 

encounter [in'kaunta*] ! v. 1. 1| 1 affronter. 

, || 2 rencontrer (des difficultés, etc,). 

II n. rencontre f. 

encourage [in'kAtîdj] v. t. |J 1 encourager, 
enhardir. || 2 (to) exhorter, encourager (à 
faire q.q. ch.). || 3 favoriser, 
encouragement [in'k Animant] n. encou¬ 
ragement m. 

encouraglng [m'kAridjiïj] adj. encoura¬ 
geant. 

encroach [in'kroutj] v. i. (on, upon ) empié¬ 
ter (sur); (fig.) abuser (de), 
encroachment [in'kroutjmant] n. empiè¬ 
tement m. % 

enCTUSt [in'krAst] v. t. «t v. i. Toir incrust. 
encumber [in'kAmbe*] v. t. |[ 1 gêner, en- 
■ traver (qq.’nn, mo action, etc). || 2 (wîth) grever 
(de), surcharger (de) (dettes, famille, etc.). || 

3 encombrer («n espace). 
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encumbrance [în'kAmbrans] n. || 1 gêne 
f., embarras m. || 2 charge f. (de famille), 
encyclic [en'saiklik] adj, et n. encyclique 
adj. et n. i. 

encyclopaedia [en^saiklo'pixdio] n. ency¬ 
clopédie f. 

end [end] In. || 1 borne f., fin f., limite f. , 
no end, beaucoup, énormément. || 2 bout m., 
extrémité f. to make boih ends meet, joindre 
les deux bouts, end to end , bout à bout; to 
stand on end , être debout, (cheteux) se dresser 
sur la tête. || 3 fin f., terminaison f., terme 
m., achèvement m., issue 1. . to corne to a 
bad end, finir mal; he met his end, il trouva 
la mort; to make an end of, achever; (fig ) 
tuer, «supprimer», « faire disparaître »; in 
the end, à la fin; world withou tend, jusqu’às 
la fin des siècles. || 4 but m., objet m., des¬ 
sein m., fin f. : he has gained fus ends, il est 
arrivé à ses fins, à son but. || 5 bout m., 
bribe f., petit morceau m., reste m. : candie 
ends, bouts de chandelle. || 6 tocut : several 
days on end, plusieurs jours de suite. 

II v. t. achever, terminer, finir : that will end 
him, cela va l’achever, ce sera sa mort. 

IIÏ v. i. || 1 finir, se terminer, s’achever : alVs 
wcll that ends well, tout est bien qui finit bien. 
j| 2 [in) aboutir (à), finir (en) : to end in 
smoke, s’en aller en fumée. || 3 ( by ) finir (par), 
en arriver (à). 

endanger [m'deinga*] v. t. mettre en dan¬ 
ger, en péril ; par eit hasarder, risquer, 
endear [in'dia*] v. t. [to] faire chérir (de), 
endearing [in'diariij] adj. || 1 attachant. |J 
2 tendre, affectueux, caressant, 
endearment [in'diomant] n. caresse f. 
endeavour [in'deve*] 1 n. effort m., tenta¬ 
tive f., essai m. 

II v. t. s’efforcer, essayer. 

III v. t. essayer de faire (q q. chose) ; tâcher 
d’arriver à; entreprendre. 

endemic [en'demik] I adj. endémique, 

II n. maladie f. endémique, 
ending ['endig] n. || 1 fin. f. |{ 2 *Gram. et 
Prosod. terminaison f., désinence f. 
endive ['endiv] n. escarole f., scarole f. 
endless fendlis] adj. || 1 sans fin. || 2 infini. 

|| 3 incessant. || 4 interminable, 
endlessly ['endlisli] adv. || 1 sans fin. || 

2 sans cesse, perpétuellement, 
endorse [in'dois] v. t. |[ 1 *Comm endosser 
(un chèque, elc ). || 2 [on] mettre (une note, elc ) au 
dos (de). || 3 (fig} donner son adhésion à, 
confirmer (une opinion, une déclaration, elc ). 
endorsement [in'doxsmant] n. [| 1 endos¬ 
sement m., endos m. || 2 (flg.) adhésion f., 
approbation f., appui m. moral, 
endosmose, endosmosis [en'dozmous, 
,endoz'mousis] n. endosmose f. 
endow [in'dau] v. t. || 1 doter, assurer un 
revenu à. |[ 2 (flg ) [with) doter, douer (de 
qualités, elc). 

endowment [in'laumant] n. || 1 dotation 
f,; (pars) dotf., don irem.; (institutions) fonda¬ 
tion f. || 2 (flg.) do<« m., talent m. 
endurable [in'djuarobl] adj. supportable. 
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endurance [in'djuarons] n. || 1 endurance 
f., résistance f. || 2 patience f. || 4 durée f., 
prolongation f., continuité f. 
endure [in'djuo*] I v. t. endurer, supporter. 
II v. i. durer, demeurer dans le même état. 

enduring [in'djuorig] adj. || 1 endurant. || 
2 durable, permanent, 
endwayS, endwise ['endweiz, 'exidwaiz] 
adv. Il I de bout. || 2 bout à bout, 
enemy f'emmi] I n. ennemi m., ennemie f. 
II adj. ennemi (ie f.), de l’armée ennemie, 
energetic [,cno'd 3 etik] adj. énergique. 

energetically [^cna'dsetikoli] adv. énergi¬ 
quement, activement. 

energumen ^cnox'gjuxmen] n. énergumène 
m , fanatique m. 
energy ['enad 3 i] n. énergie f. 
enervate I adj. [c'na xvoi] faible, sans vigueur. 
II v. t. ['enoxveit] affaiblir, énerver, 
enfeeble [in'fixbl] v. t. affaiblir, 
enfeeblement [in'fixblmant] n. affaiblisse¬ 
ment m. 

enfeoff [in'fef] v. t. || 1 investir d’un fief, 
inféoder. || 2 (fig.) donner, remettre, 
enfold [in'fould] v. t. || S envelopper. || 

2 étreindre. || 3 plisser. 

enforce [in'fo xs] v. t. Il 1 (upon) imposer (à), 
il 2 faire valoir; présenter avec force. || 

3 appliquer rigoureusement, faire observer 
ou exécuter (une loi, etc.). 

enforcedly [in'fo xsidli] adv. de force, 
enforcement [in'foxsmont] n. }| 1 contrainte 
f. || 2 application f., mise f. en vigueur, 
enframe [in'freim] v. t. encadrer, 
enfranchise [in'fræntjaiz] v. t. || 1 affran¬ 
chir. || 2 donner la franchise à (une ultc). J| 
3 donner à (une personne) le droit de vote, 
enfranchisement [in'fræntjizmant] n. || 
1 affranchissement m. || 2 franchise f. || 
3 admission f. au droit de vote, 
engage [in'geids] î v. t. Il 1 lier, engager (par 
une promesse ou un contrat). || 2 fiancer. |J 3 retenir 
(des places, une Toiture, etc.) ; louer, arrêter (un appar¬ 
tement, etc.); engager (un domestique); embaucher 
(un ourrier). || 4 occuper (l'attention ou qq un) ; 1 was 
engaged when you came, j’étais occupé quand 
vous êtes venu. || 5 attirer, séduire, captiver 
(surtout au p. prés.) ; an engagmg smile, un sou¬ 
rire engageant. j| 6 engager, amener, attirer. || 
7 attaquer, engager une lutte avec, se battre 
avec. || 8 *Hilit. engager (des troupes dans une bataille). 

|| 9 *Mécao. engrener, engager; embrayer. 

Il v. i. I! 1 s’engager, garantir, se porter ga¬ 
rant. [[ 2 [in) s’engager (dans une entreprise, etc.), 
s’embarquer (dans). || 3 [with) entrer en 
combat (avec), commencer à se battre 
(contre). || 4 *Escr. engager l’épée. || 5 *Hécan. 
s’engrener, s’embrayer, 
engagement fin'geidsmant] n. || 1 engage¬ 
ment m., promesse f. || 2 fiançailles f. p. || 

3 rendez-vous m., Invitation f., «le. (qui ne 
permet pas de disposer de son temps), || 4 *Milit. engage¬ 
ment m., combat m. || 5*Iécan. embrayage m., 
engrenage m., prise f. 

engender [in'djenda*] v. t, (fi».} engendrer. 
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engine ['endsin] I n. || 1 machine f. : steam - 
engine, machine à vapeur; fire-engine, pompe 
f. à incendie ; engine-driver, mécanicien m. ; 
englne-room, chambre f. des machines. Jj 
2 machine f. de guerre. || 3 (fig.) moyen m., 
instrument m., engin m. 

Il v. t. munir d’une machine ou de machines, 
eugineer Ondgi'nia*] I n. [| 1 ingénieur m. 
j[ 2 officier m. ou soldat m. du génie. || 3 (amér.) 
mécanicien m. (de locomotive, etc.). |[ 4 ouvrier 
m. mécanicien. 

II v. t. || 1 construire en qualité d’ingénieur 
(desmachines, des pouts, etc.). || 2 (fanal.) « machiner ». 
engineering [^endsi'niarii)] n. || 1 art m. de 
l’ingénieur. Il 2 construction f. de machines. 
|| 3 (flg.) machination f., manœuvres f. p. 
engirdle [in'gaxdl] v. t. ceindre. 

England ['ig gland] n. Angleterre f. 
English firjgliJ’] I adj. anglais, d’Angle¬ 
terre : the English Channel , la Manche. 

H n. || 1 (plur. collect.) the English, les Anglais 
m. p. || 2 l’anglais m., la langue anglaise. 
Englishman ['igglijman] n., plar. English- 
men : Anglais m. 

Engîishwoman [ / igglij\wumaîi] n., plnr. 

Englishwomen : Anglaise f. 
engorge [in'goxdj] v. t. || î dévorer. || 
2 engorger. 

engorgement [in'goidsmant] n. || 1 action 
L de se gorger. || 2 engorgement m. 
engraft [in'graift] V. t. Il 1 greffer (prop. et 
flg.). || 2 imprimer dans l’esprit, inculquer, 
engrain [in'grein] V. t. imprégner, 
engrave [in'greiv] v. t. graver (prop. et fig.). 
engraving [in'greivig] n. gravure f. 
engross [in'grous] v. t. || 1 grossoyer. f} 
2 accaparer (la conversation, etc.). || 3 absorber, 
captiver (une personne, l’attention, etc.), 
engrossment [in'grousmant] n. accapa¬ 
rement m.; par «t. préoccupation f. 
engulf [in'gAlf] v. t. engouffrer, engloutir, 
enhance [in'haxns] v. t. rehausser, relever, 
enhancement [in'ha msment] n. rehausse¬ 
ment m., augmentation f. 
enigma [i'nigma] n. énigme f. 
enigmatic, enigmatical [^enig'mætik, 
-ikal] adj. énigmatique, 
enjoin [in'd 3 oin] v. t. || 1 ( upon, on) imposer 
(a), prescrire (à). || 2 (to do...) enjoindre à 
(qç.’uu de faire). Jj 3 (that) prescrire, ordonner 
(que); 

enjoy [in'dsof] v. t. Il 1 jouir de, goûter, se 
plaire à, trouver plaisir à. |[ 2 ( oneself ) 
s’amuser, se divertir. || 3 jouir de, avoir 
l’avantage de; par «t. posséder, 
enjoyable [in'djoiabl] adj. agréable, 
enjoy ment [in'd 3 oimant] n. Il 1 jouissance 
f., satisfaction f., plaisir m. || 2 jouissance f., 
libre usage m., possession f. 
enkindle [in'kindl] v. t, Jf 1 allumer, ff 2 em¬ 
braser, enflammer (qq.’un)* 
enlace [in'leis] v. t. enlacer, 
enlarge [in'laxd 3 ] I v. t. Il 1 agrandir; || 
2 (flg.) élargir, développer (l'esprit, les idées, etc.). 


II v. i. |j 1 s’agrandir. 0 2 (upon) s’étendre 
(sur un sujet). 

enlargement [in'la xdgmant] n. [| 1 agran¬ 
dissement m. || 2 développement m. 

enlighten [in'laitn] v. t. |] 1 (on) instruire 
(de), éclairer (sur). |] 2 (poêt.) éclairer, illu¬ 
miner, répandre de la lumière sur (prop. et fig.). 

enlightenment [in'laitnmant] n. lumières 
f. p. (fig.). 

enlist [in'list] I v. t. || 1 enrôler. || 2 (in) 
s’assurer le concours de... (pour q.q. ch.). 

II v. i. s’enrôler, s’engager, 
enlistment [in'listment] n. enrôlement m. 
enliven [in'iaivn] v. t. animer, 
enmesh [in'mej] v. t. prendre dans un filet, 
ernnity ['enmiti] n. inimitié f., hostilité f. 
ennoble [i'noubl] v. t. U 1 anoblir U 2 (fig.) 
ennoblir. 

enormity [i'noxmiti] n. énormité f. 
enormous [i'noimos] adj. énorme, 
enormously {Tno xmasli] adv. énormément, 
enough [i'nAf], poét. et f enow [i'nau] adj. 
et adv. || 1 (me un subit, qu’il suit on précède) assez 
de : money enoUgh , enoitgh money , assez d’ar¬ 
gent. || 2 (après un adj. on nn adv.) assez, suffi¬ 
samment : not tall enough , pas assez grand; 
well enoUgh , assez bien, ff 3 (avec nn Terbe) assez, 
suffisamment ; you do not sleep enough , vous 
ne dormez pas suffisamment. || 4 (emplojé substan¬ 
tivement) assez, suffisance f. : I hâve enough 
of itl j’en ai assez! 

enouncement [i'naunsmont] n. || i énon¬ 
ciation f. j| 2 déclaration f. 
enquire, enquiry [in'kwaia*, in'kwaiaii] 
Yoir inquire, inquiry. 

enrage [in'reid 3 ] v. t. courroucer, exaspérer, 
emrapture [in'ræptja*] v. t. ravir, 
enrich [in'ritj] v. t. enrichir (prop. et fig ). 
enrichment [in'rit/mant] n. enrichisse¬ 
ment m. 

enrobe [in'roub] v. t. revêtir d*une robe, 
d’une tunique, d’une toge, etc. 
enrol, enroll [in/roul] v. t., prêt, et p. p. 

enrolled. || 1 enrôler. || 2 consigner par écrit, 
ensconce [in'skons] v. t. cacher, blottir, 
enshrine [in'Jrain] v. t, enchâsser; (tig.) con¬ 
server pieusement. 

enshroud [in'Jraud] v. t. envelopper, 
ensign f'ensain] n. || 1 insigne m. || 2 dra¬ 
peau m. ; *Nant. pavillon m. jf 3 (officier on sous- 
officier) porte-drapeau m. 
enslave [in'sleiv] v. t. asservir (prop. et fig.). 
enslavement [in'sleivmaiit] n. asservisse¬ 
ment m. 

enslaver [in'sïeiva*] n. personne f. qui en 
réduit d’autres à l’esclavage; (fig.) char¬ 
meuse f., ensorceleuse f. 
ensnare [in'snea*] v. t. prendre au piège 
(prop. et fig.); séduire, attraper, 
ensne [in'sjux] v. i. s’ensuivre, suivre, 
ensure [in'jua*] v: t. Il 1 (against, from) pro¬ 
téger (contre, de). J| 2 garantir (q q chose, que 
q.q. chose se fera). || 3 avait aussi les sens de insure* 
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enswathe [in'sweiô] v. t. emmailloter. 

entail [in'teil] I n. [I 1 *l>r substitution f.; 

propriété f. substituée. j| 2 (fig ) héritage m. 
II v. t. II 1 *Dr. substituer. || 2 (on) transmettre 
(à) (à titre inaliénable). |j 3 entraîner, occasion¬ 
ner. 

entangle [in'tæggl] -V. t. Il 1 empêtrer. |j 
2 (fig.) entraîner dans une situation embar¬ 
rassante. || 3 emmêler, enchevêtrer. 

&itanglement [iu'tæoolmont] n. || 1 enche¬ 
vêtrement m. : *Miltt barbed wire entangle - 
ment, réseaux m. p. de fils barbelés. || 2 em¬ 
barras m., complication f., engrenage m. 
enter ["enta*'] I v. i., prêt, et p. p entered. || 
1 entrer. || 2 (fig ) ( mto) entrer (en relations, 
conversation, etc.); entrer (dans des prévisions, des 
calculs, des plans, la composition d’un corps, etc.); pren¬ 
dre part (à un complot, etc.) ; conclure (un traité, une 
alliance, etc.); contracter (un engagement, une obliga¬ 
tion); partager (des sentiments, etc.); saisir, appré¬ 
cier (une plaisanterie, etc ). || 3 (fig ) ( Upon ) débu¬ 
ter (dans), entreprendre, commencer; (famil ) 
s'embarquer (dans).|{ 4 (upon) prendre pos¬ 
session (de). || 5 (for) se mettre sur les rangs 
(pour) ; s’inscrire (pour) ; se présenter (à un 
examen). 

II v. t. || 1 entrer dans, pénétrer dans (prop. et 
fig.). || 2 inscrire, enregistrer, porter (sur une 
liste, à un compte, etc.) : to enter one’s name , s’ins¬ 
crire, se faire inscrire. || 3 admettre ou faire 
admettre (comme membre, éleve etc.). || 4 intenter 
(un procès, etc.) ; rédiger (uneprotestation). j| 5 décla¬ 
rer (à la douane); déposer (un litre, etc. pour en réser¬ 
ver le droit de publication, etc ). 
enteric [in'terik] adj. entérique, 
enterprise r'entapraiz] n. || l entreprise f., 
aventure f. || 2 esprit m. d’aventure, 
enterprising ['eutapraiziq] adj. aventu¬ 
reux. 

Clltertain [.enta'tein] v. t. || I soutenir (une 
contersalion) ; entretenir (une correspondance, des rela¬ 
tions). || 2 amuser, divertir, donner de la dis¬ 
traction à, occuper agréablement. || 3 rece¬ 
voir (des mutés, des contires). || 4 nourrir (des senti¬ 
ments, un projet); avoir (une idée, des doutes, etc ). 

entertaining Onta'teinqj] adj. amusant. 

entertainingly [.enta'teinirjii] adv. d’une 
manière divertissante ou intéressante. 

entertainment [^ente'teinmant] n. || 1 di¬ 
vertissement m., amusement m. I| 2 récep¬ 
tion f., grand dîner m., soirée f. || 3 accueil 
m., hospitalité f. || 4 spectacle m. 
enthrall [in'Groxl] v. t. (fig ) captiver. 

enthrone [m'Ôroun] v.t. introniser (un érêqae) ; 

placer (un roi) sur le trône, 
enthusiasm [in'Omiziæzm] n, (/or, about) 
enthousiasme m. (pour), 
enthusiast [in'ôju iziœst] n. (for) enthou¬ 
siaste m. (de). 

enthusiastic [in.Ojuxzi'æstik] adj. enthou¬ 
siaste, passionné. 

enthusiastically [in ,9ju xzi'æstikali] adv» 
avec enthousiasme. 

entice [in'taîs]V.t.séduire,attirer, entraîner, 
enticement [în'taismant] n. séduction f., 
attrait m,, appât m., tentation f. 


enticing [in'taisig] adj. tentant, séduisant, 
entire [m'taio*] I adj. entier, complet. 

Il n, || 1 bière f. forte. || 2 étalon m. 
entirely [in'taiali] adv. entièrement, 
entirety [m'taioti] n. totalité f. 
entitle [in'laill] v. t. Il 1 intituler (un litre, an 
article, clc ). || 2 donner à (qq uu) le titre de. j| 
3 (to) donner droit (à), ou le droit (de), 
entity ['eutiti] n. entité f. 
entomb [iu'tuxm] v. t. (prop. et fig 1 ensevelir, 
entomologyf x enla / moIad 3 Î]n. entomologief. 
entrails ['entreilz] n. pl, || 1 entrailles f. p., 
intestins ni. p. [| 2 (fig ) profondeurs f. p. 
entrain [in'trcin] I v. t. faire embarquer 
(des troupes, etc.) dans un train. 

II v. i. s’embarquer (dans un tram), 
entrammel [in'træmai] v. t. entraver. 

1 entrance ['entrans] n. || 1 entrée f., action 
d’entrer. || 2 entrée i. en fonctions, prise f. 
de possession. || 3 entrée f., droit m. d’entrée 
ou d’admission. || 4 entrée f., porte f. 

2 entrance [m'traïns] v. t. || 1 jeter en 
extase. || 2 (mth) ravir (de), transporter. 

entrancement [in'traxnsmant] n. extase f. 
entrap [in'træp] v. t. prendre au piège, 
entreat [în'irilt] v. t. Il 1 supplier, prier 
instamment, implorer. || 2 (of) demander en 
grâce (à), demander instamment (à). 

entreatingly [in'tri xtirjli] adv. avec insis¬ 
tance, d’un ton suppliant, 
entreaty [in'tri xti] n. supplication f. 
entrench [in'trentj] v. t. retrancher : to 
entrench oneself, se retrancher (prop. et fig ). 
entrust [in'trAst] v. t. Il 1 (to) confier (g q. chose 
à qq un). || 2 (with) changer (qq.’un de qq chose), 
entry ['entri] u II 1 entrée f. (action d entrer). 

|| 2 entrée f. (passage par ou on entre). || 3 embou¬ 
chure f. (de fleure) . || 4 inscription f. (sur un livre, 
une liste, etc.), écriture f. (de comptabilité) : book - 
keepmg by double -entry, comptabilité f. en 
partie double. 

entwine [in'twain] v. t. || 1 entrelacer (prop. 

et fig.). || 2 embrasser, 
enucle^te [ix'njuxklieit] élucider, 
enumerate [i'nju xmereit] v. t. énumérer, 
énumération [i,njuxma'reijan] n. énumé¬ 
ration f. 

enundate [i'nAnJïeîtl v. t. Il 1 énoncer. j| 

2 prononcer. || 3 proclamer, déclarer. 

enunciation [i^AnJi'eiJon] n. || l énoncia¬ 
tion f. || 2 prononciation f. || 3 déclaration f. 
emure [i'njua*] v. t. et v. t. Voir inure . 
envelop [in'velop] v. t., prêt, et p. p. enveloped: 
envelopper. 

envelope f'envaioup] n. enveloppe f. 
envelopment [in'velapmant] n. enveloppe¬ 
ment m. 

envenom [in'venam] v. t. || 1 empoisonner. 

|| 2 envenimer. || 3 corrompre, 
enviable ['enviebl] adj. enviable, désirable, 
envions ['envias] adj. || 1 (of) envieux (de), 
Jaloux (de). || 2 haineux. 
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esxviously ['envies!!] adv. avec envie; 
environ [in'vaiaren] v. t. |[ 1 environner, [j 
2 cerner. || 3 (wiih) entourer (de), 
environment [in'vaiaranmsnt] n. entourage 
m. ; (fis.) milieu m., ambiance f. 
environs ['environz] n. pl. environs m. p. 
envisage [in'vicias] v. t. Il 1 regarder (qq.’un, 
un danger, etc.) en face. [[ 2 envisager. 

1 envoy ['envoi] n. envoi m. {d’une ballade, etc.). 

2 envoy ['envoi] n. envoyé m. 
envy f envi] I n. envie f., jalousie f, 

II v. t, prêt, et p. p. envied ; envier, être envieux 
de, porter envie à. 

enwind [in'waind] v. t., prêt, et p, p, enwound ; 
s’enrouler autour de. 

enwomfo [inSvuxm] v. t. enfouir, cacher, 
enwrap [in'ræp] v. t. envelopper, 
enwreathe [in'ri xô] v. t. enguirlander, 
ephebe [i'fixb] n. éphèbe m. 
ephemeral [i'femorol] adj. éphémère, 
ephemeris [i'femaris] n., plur. ephemerides 
[,efi'meridi izj : éphéméridef. 

©piC fepik] I adj. épique. 

II n. poème m. épique, épopée f. 
epicure ['epikjno*] n. gourmet m, 
epicurean [.epikjua'rixan] adj. et n. épicu¬ 
rien m. (rienne f.). 

épidémie [^epi'demik] I adj. épidémique. 
II n. épidémie f. 

epidermal, epidermic [.epi'daxmai, ,epi- 
'daxmik] adj. épidermique, de l’épiderme, 
epigram fepigrærn] n. épigrammef. 
epigrammatic [,epigra'maetik] adj. épi- 
grammatique. 

epigraph ['epigræf] n. épigraphe f. 
epilepsy f'epflepsi] n. épilepsie f. 
epileptlc [ ^epi'leptik] adj. «t n. epiîeptique 
adj. et n. m* f. 

épilogue fepaog] n. épilogue m. 
epiphany [i'pifani] n. épiphanie f. 
episcopacy [i'piskapasi] n. épiscopat m» 
épiscopal [i'pîskopal] adj. épiscopal, 
episcopalian [i pîska'peilian] adj. et n. mem¬ 
bre m. de l’Eglise épiscopale, 
episcopate [i'piskapet] n. épiscopat m. 
épisode ['episotid] n. épisode m. 
epiSOdiC [,epi'sodik] adj. épisodique, 
epistle [i'pisl] n. Il 1 lettre f., épître f. || 
2 *Bcdês. épître f. (d’ua apôtre), 
epistolary [i'pistalari] adj. épxstolaire. 
epitaph ['epita xf] n. épitaphe f. 
epithalamium [^epiOa'leimiem] n. épitha- 
lame m, 

epithet ['epiOet] n. épithète f. 
epitome [i'pitemi] n. abrégé m., précis 
m. 

epitomize [i'pitamaiz] v, t. résumer, 
épizootie [i .pidzo'otik] I adj. épizootique. 
II n. épizootie f. 


epoch ['izpok] n. époque f. : époch-making, 
qui fait époque, 
epopee f'epopi:] n. épopée I. 
equability [.ekws'biliti] n. égalité f., régu¬ 
larité f., uniformité f. (Æ’humeur, etc.), 
equable f'ekwabl] adj. égal, uniforme, 
equably ['ekwebli] adv. uniformément, 
equal ['ixkwal] I adj. || 1 égal. || 2 (to) à la 
hauteur (de) : do you feel eqital to it? vous 
sentez-vous de force à le faire? || 3 égal (pour 
tans), où les chances sont égales ; an eqUal 
fight , une lutte égale. 

Il n. |i I égal m. (j 2 (plnr.) nombres m. p égaux. 
IÏI v. t., prêt, et p. p. eqUalled : égaler, être égal à. 
equality [ii'kwoüti] n. égalité f. 
equalize ['ixkwolaiz] v. t. égaliser, 
equally ['ixkwoli] adv. également 

equanimity [^iikwo'nimiU] n. égalité f. 

d’âme, sérénité f., résignation f. 
équation [i'kwcijan] n. II 1 égalisation f. )} 
2 *Àstr., Algèb. équation f. 
equator [i'kweita*] n. équateur m. 
équatorial [^ekwa'toxrial] adj. équatorial, 
equerry fekwsri] n. écqyer m. (lia Boi, etc.), 
equestrian [i'kwestrion] I adj. équestre. 

II n. cavalier m. 

equilibrate [,î xkwi'laibreît] ï v. t. || 1 équi¬ 
librer. ]| 2 faire contre-poids à. 

II v. i. être en équilibre, s’équilibrer, 
equilibrist [i x'kwilibrist] n. équilibrïste m. 
equilibrium [,ixkwi'libriam] n. équilibre m. 
equine ('ixkwam] adj. équin, de cheval. 

equinoctial [Jxkwi'nokJal] I adj. || 1 équi¬ 
noxial. || 2 d’équinoxe. 

II n. K 1 ligne f. équinoxiale. H 2 (plur.) tem¬ 
pêtes f. p. d’équinoxe, 
equinox ['i ikwinaks] n. équinoxe m. 

T lip [i'kwip] v. t., prêt, et, p p equipped. || 
équiper (une troupe, qq/ua). (| 2 installer (an 
laboratoire, etc ); outiller (nue usine, etc.). j)3 (with) 
munir (de), pourvoir (de), 
équipage ['ekwipid 3 ] n. || X équipement m. 

J] 2équipage m., train m. (d’anrojageard’iinportaiiee}. 
equipment [i'kwipmsnt] n. If 1 équipement 
m. || 2 installation f., outillage m. 
equipoise ['ixkwipoiz] I n. (( 1 {prop. et fig.) 

équilibre m. || 2 contrepoids m . 

II v. t. contrebalancer; tenir en suspens, 
équitable ['ekwitobl] adj. équitable, 
equitably ['ekwitobli] adv. équitablement; 
equity ['ekwiti] n. équité f. 
équivalence, equivalency [i'kwivoians, 
i kwivalensi] n. équivalence f. 
équivalent [i'kwivalant] adj. et n. équivalent 
adj. et n. m. 

equivocal [i'kwivokol] adj. || 1 équivoque, 
ambigu, j] 2 douteux. ]] 3 suspect, 
eqnivocate [i'kwivakeit] v. i. équivoquerj 

equivocation [i^wiva'keijan] n. emploi ai, 
d’équivoque; par ext. faux-fuyants m. p. 
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equivocator [i'kwivokeita*] n. personne î. 

qui use d’équivoques, de faux-fuyants, 
era ['iara] n. ère f. 

eradiation. [i^reidi'eijon] n. irradiation f. 
eradicable [i'rædikobl] adj. déracinable. 

eradicate [i'rædikeit) v. t. |j 1 déraciner. || 
2 (fit, ) extirper, arracher. 

éradication [i^rædi'keijbn] n. extirpation f. 
erase [i'reiz] V. t. effacer, oblitérer, 
erascr [i'reize*] n. grattoir m. 
erasure [i'reiga*] n. rature f., grattage m. 
ere [sa*] (poét. et f) I prép. avant. 

II conj. avant que. 

erect [i'rekt] I adj. droit, debout, dressé. 

Il v. t. ]1 1 dresser, mettre debout, mettre 
droit.’ |{ 2 élever (une maison, une perpendiculaire, une 
statue, etc.); dresser (un échafaud, un autel, etc.); 
monter (une machine); (fig ) édifier, ériger, 
érection [i'rekjen] n. |[ 1 érection f. || 2 (génér.) 

construction f.; (Mach ) montage m. 
erectly [i'rektli] adv. droit, 
erectness [i'rektnis] n. attitude f. droite, 
erewhile [sa'wail] adv. (poét et f) naguère. 
Erin ['erin] n. Erin f., Irlande f. 
ermine faxmin] n. hermine f. 

©rode [i'roud] v. t. corroder; éroden 
érosion [i'rou 3 an] n. érosion f. 
erosive [i'rousiv] adj. érosif. 
erotic [i'ratik] I adj. érotique. 

II n. poème m. érotique, 
err [ax*] v. i. jl 1 (pers.) se tromper, errera 1| 
2 être erroné. [| 3 s’écarter du droit chemin, 
errand [ / erand] n. (| 1 course f., commission 
f. : to go, to run errands , faire les courses ; 
erramd-boy, garçon m. de courses; saute- 
ruisseatf m. (de notaire, etc.); chasseur m. (de 
restaurant). || 2 but m. d’un déplacement, 
objet m. d’une visite, 
errantry ['erantri] n. chevalerie f. errante. 

erratic [i'rætik] adj. || 1 errant. || 2 erra¬ 
tique. [| 3 (fig.) fantasque, capricieux, 
erroneous [i'rounjas] adj. erroné, 
error ['era*] n. || 1 erreur f., méprise f. : to 
commit an error, commettre une erreur. J| 

2 erreur f., opinion f. erronée : to be led into 
error , être induit en erreur. j| 3 erreur f., 
faute f., égarement m. :to repent one’s error s, 
se repentir de ses égarements, 
erubescent [^eru'besnt] adj. rougissant, 
eractate [ix'rAkteit] v. i. et v. t. éructer. 

éructation [^ixrAk'teiJan] n. || 1 éructa¬ 
tion f. || 2 (fig ) éruption f. (d’un tolean). 
Crudité ['eruxdait] adj. érudit, docte, 
érudition [,eru: / dijbn] n. érudition f. 
éruption [i'rApJan] n. éruption f. 
eruptive [i'rAptiv] adj. éruptif, 
escalade [^eska'leid] n. escalade f. 
escalator ['eskaleita*] n. escalier m. rOU- 
' Iant, tapis m. roulant, 
escapade [^eska'peid] n. escapade f. 


escape fis'keip] I n. Il 1 évasion f., fuite /. || 
2 action f. d’échapper à un danger : he had a 
narrow escape, il Ta échappé belle. || 3 (aussi 
fire-escape) échelle f. de sauvetage (en cas 
d’mcendio). |) 4 dégagement m., échappement 
m., fuite f. (de gaz, rapeur, etc,) : escape-vahe. 
soupape f. de sûreté. 

II v. i. || 1 ( from ) s’échapper, s’évader (de) ; 
échapper (à). || 2 échapper (à «n danger); s’en 
tirer. || 3 (gaz, Tapeur, etc ) fuir, s’échapper. 

III v. t. || 1 échapper à (sortent fig ) : lus naine 
has escaped me, son nom m’échappe. || 2 évi¬ 
ter, se soustraire à, échapper à : to escape 
notice, passer inaperçu. 

escapement [is'keipmant] n. *Mach et Ilulrg. 
échappement m. 

escarp [is'ka rp] I n. escarpe f. ; talus m. 

II v. t. couper à pic, escarper. 
escheat [is'tjiu]l n. déshérence!. 

II v. t. {to) confisquer (au profit de). 

III v. i. ( inco, to) revenir (à) par déshérence, 
eschew [is't/u x] v. t. éviter, s’abstenir de. 
escort I n. ['eskoxt] escorte f. (prop et fig.). 
Il v. t. [is'koxt] escorter. 

escritoire [,eskri'twax*] n. petit bureau m. 
escutcheon [is'kAtfan] n. écusson m. 
©Spécial [es'pe/al] adj. exceptionnel, parti¬ 
culier, spécial. 

especially [es'pejoli] adv. particulièrement, 
spécialement, surtout. 

espial [is'paiel] n. || ï espionnage m. || 
2 aperçu m., vision f., action f. d’apercevoir, 
espionage [,espie'nax 3 , es'paionid 3 )] n. es¬ 
pionnage m. 

esplanade [,espia'neid] n. esplanade f. 
espousal [is'pauzal] n. || 1 j* (et génér. plur.) 
épousailles f. p. ||2 (fig.) (o/) adoption f. (de), 
adhésion (à). 

espouse [is'panz] v. t. || 1 épouser || 2 {to) 
marier (une femme à). || 3 embrasser (une caose, etc ). 
espy [is'pai] v. t., prêt et p. p espied : aperce¬ 
voir, découvrir (génér. dans le lointain). 

Esq. abrér. de Esquire. 

esquire [is'kwaia*] n.JIl fécuyerm.fl2 (écrit 
Esq. et placé après nn nom propre) Monsieur m. : 
W . Smith, Esq., Monsieur W. Smith. 



II v. t. [e'sei] |( 1 éprouver. )| 2 essayer. 

III v. i. essayer, faire un essai, une tentative, 
essayist [e'seiist] n. essayiste m. 


essence ['esns] n. essence f. (prop. et fig.). 
essential [i'senjal] Iadj. essentiel (prop. et fig.. 
II n. essentiel m. 

essentiaUy [i'senjali) adv. essentiellement, 
establish [is'tæblij] v. t. || 1 établir, fonder, 
instituer, constituer. || 2 donner une situa¬ 
tion à, établir; par ext. installer (dans nn emploi). 
|| 3 établir (nn précédent, nn fait, etc ). || 4 démon¬ 
trer, prouver, confirmer. || 5 transformer 
(nne religion) en institution nationale itheEstab- 
îished Church , l’Eglise établie, 
establishment [is'tæbiifment] n. || 1 éta« 
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btissement m., installation f., fondation f. 
(| 2 moyens m. p. d’existence (pension sertie par 
qq.'in. etc.). || 3 train m. de maison. || 4 
pied m. (de paix ou de guerre). || 5 maison f. (de 
commerce); établissement m. (public, pmé); insti¬ 
tution l || 6 confirmation f., démonstration 
f. (d’un principe, etc.). }| 7 organisation f. comme 
Institution nationale (d une religion d’Etat) : The 
Establishment , l’Eglise f. établie (anglicane ei 
Angleterre pmbjtérienne en Ecosse), 
estât© [es'teitj n. || 1 biens m. p., fortune f. : 
Personal estate, biens mobiliers. || 2 propriété 

l. domaine m. || 3 actif m. et passif m. (d une 
succession ou d une faillite). || 4 état m., ordre m. : 
the third estate , le tiers état m. 

esteem [is'ti xml ï v. t. || 1 estimer, avoir de 
l’estime pour. |j 2 regarder comme. 

II n. estime f. 

estimable ['estimabl] adj. estimable, 
estimate I n. ['estimât] || 1 évaluation f. : ai 
a rougkestimate, approximativement. || 2 de¬ 
vis m. (de traraux) ; état m. estimatif (de dépenses). 

|| 3 (piur ) budget m. || 4 jugement m., appré-’ 
ciation f. 

II v. t. ['estimeit] apprécier, estimer, évaluer, 
estimation [^esti'mejjen] n. 1( 1 jugement 

m. , estimation f., opinion f. |] 2 considéra¬ 
tion f., estime f. 

estimative festimativ] adj. estimatif, 
estimator ['estimeita*] n. estimateur m. 
estival, estivate, estivation voir æsti- 

val, etc 

estrange [es'treinds] v. t. (from) éloigner 
(de), rendre hostile (à), indisposer (contre), 
estrangement [es'trcindsmant] n. éloigne¬ 
ment m., froideur f., rupture f. 
estuary ['estjuari] n. estuaire m. 
et cetera, etcetera [et.'setraj loc (gén«r. abr. 
etc.) et caetera. 

etch [etj] v. t. et v. i. graver à l’eau-forte, 
etcher f'etfa*] n. aquafortiste m. 
etching ['etJnj] n. gravure f. à l’eau-forte, 
etemal [i'tainl] adj. Il 1 éternel, sans fin. 

|| 2 (tarait ) continuel incessant, 
etemally [i'tainalij adv. || 1 éternellement, 
de toute éternité. || 2 (famil ) continuellement, 
etemity [i'tamiti] n. éternité f. 
eternize [i'taxnaiz] v. t. éterniser, 
ether ['ixôa*] n. éther m. 
ethereal [ix'Giarial] adj. éthéré. 
etherealize [ix'Oiarialaiz] v.t. rendre éthéré: 
etherize ['ixQoraiz] v. t. éthériser. 
ethic, ethical ['eQik, 'eôikal] adj. moral, 
ethics ['eGiks] n. pi. (science de ta) morale f. 
ethnie ['eOnîk] adj. ethnique, 
ethnically ['eOnikali] adv. au point de vue 
ethnique. 

ethnographie [.eOno'græfik] adj. ethnogra¬ 
phique. 

ethnography [eG'nogrofi] n. ethnographie t 
ethnological [, e 9na'lod3ïkal] adj. ethnolo¬ 
gique. 

ethnology [e9'nolad3i] n. ethnologie f. 


etioiate ['ixtioleitj v. t. étîoîar. 
etiolation [^xtio'leijen] n. étiolement m* 
etiology [ ^irti^olodgi] n. Uir setioïogy. 
étiquette [,eti'ket] n. étiquette f. 

Etna ['etna] n. 1| 1 Etna m. (yolean). || 2 (etna) 
réchaud m. à alcool. 

EtOll ['ixtn] n. Eton (tille célèbre par sou collège). 

etymological,étymologie [,etima'iod 3 ik, 
-kal] adj. étymologique, 
etymologically [,etime'lod 3 ikali] adv. éty¬ 
mologiquement. 

etymology [,eti'm:>îad 3 i] n. étymologie f. 
eucalyptus [ juika'liptos] n. eucalyptus m. 
eucharist ['juxkarist] n. eucharistie f. 
Euclid ['juxklid] n. géométrie f. (d’Euclide). 
eugenics [jux'd 3 eniks] n. pl. eugénique f. 
eulogist ['ju:lad 3 ist] n. panégyriste m. 
eulogistic [juxia'dsistik] adj. élogieux. 
eulogize ['juxlad 3 aiz] v. t. faire l’éloge de. 
eulogy ['juilodsij n. panégyrique m., éloge m. 
euphemism ['juxfimizm] n. euphémismem. 
euphonie, euphonious [ju x'fonik, jm'fou- 
nias] adj. euphonique, 
euphony ['juxfani] n. euphonie f. 
euphorbia [jux'foxbia] n. euphorbe!, 
euphuism fjuxfjuizm] n. euphuisme m. 
euphuist ['ju xfjuist] n. euphuiste m. 
Europe ['juarap] n. («éog ) (1’) Europe f. 
evacuate [i'vaekjueit] v. t. |] t évacuer. J| 
2 faire évacuer. 

évacuation [i;vækju'eij9n] n. évacuation! 
évadé [i'veid] v. t. Il 1 échapper à («ne pour¬ 
suite); éviter (une difficulté, nge nhaqne,); esquiver 
(un coup, etc.); se soustraire à (nue oUigation). || 
2 éluder (une question, etc.); tourner (nn obstacle, 
une loi). |j 3 (choses) échapper à, dérouter, 
evaluate [i^væljueit] v. t. évaluer, 
évaluation [i,vælju'eijan] n. évaluation f. 
evanesce [^ixve'nes] v. i. s’effacer, 
evanescence [.ixva'nesns] n. || 1 disparition 
f. progressive. ]| 2 nature f. fugitive, 
evanescent [«jxva'nesnt] adj. Il 1 évanescent. 
|j 2 éphémère, fugitif. fl 3 insaisissable. 

evangelic, evangelical [ 4 xvæn'd 3 eiik, 
-ikol] adj. évangélique, 
evangelist [i'vamd 3 alist] n. évangéliste m. 
evangelize [i'vændsalaiz] v. t. évangéliser, 
evaporate [i'væpareit] I v. t. évaporer. 

Il v. i. s’évaporer. 

évaporation [i ^væpa'reijan] n.évaporation f. 
évasion [i'vei 3 an] n. || 1 évasion f. || 2 défaite 
f., échappatoire f., taux-fuyant m. 
evasive [i'veisiv] adj. évasif, 
evasively [i'veisivli] adv. évasivement. 

1 Eve [ixv] n. Eve f. 

2 eve [ixv] n. ]] 1 ( of ) Vigile f. (de fête reli¬ 
gieuse) ; veille f. K 2 f soir m. 

1 ©ven ['i xvan] n. (poét.) soirm. 

2 even f'Ixvan] I adj., corapar. evener, supevU 
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evenest. || 1 uni, égal, plat, plan : an even 
surface, une surface plane, unie. || 2 (with) de 
niveau (avec), au même niveau (que), au 
niveau (de), à fleur (de). || 3 (with) (fig.) 
uitte (avec, envers). U 4 égal, uniforme. |j 
(caractère) égal, placide, calme : even-tem- 
pered, d’humeur égale. || 6 égal, de même 
valeur, de même importance. || 7 juste, 
impartial, équitable : even-handed justice, 
la justice impartiale. || 8 (somme, compte) rond, 
sans fractions : even money , compte m. 
rond. || 9 (nombre) pair : odd or even? pair ou 
in&pair? 

Il v. t. égaliser, rendre uni : ta even with the 
ground, raser, détruire jusqu’au ras du sol. 

3 even fixvan] adv. || 1 même : even then, 
même alors; even if it were true, même si 
c’était vrai, quand bien même ce serait vrai, 
jj 2 f précisément, exactement : even so, pré¬ 
cisément, exactement. 

evening fixvnirj] n. Il 1 soir m. : good even - 
ingJ bonsoir! seven in the evening , sept 
heures du soir. || 2 soirée f. : a musical even - 
ing, une soirée musicale; evening-dress, 
tenue f. de soirée. 

evenly fixvanli] adv. d’une façon égale, éga¬ 
lement; aussi sans cahots, sans heurts, 
evenness fixvannis] n. égalité f. 
evensong fixvansor)] n. prières f. p. du soir, 
cvent [i'vent] n. Il 1 occurence f., casm. : aiall 
events, en tout cas. || 2 événement m. || 3 ♦Sport 
rencontre f. || 4 résultat m. 
eventfol [i'ventful] adj. mouvementé ; par ext 
(jour, date) mémorable. 

eventide fixvantaid] n. soir m., soirée f. 
eventual [i'ventjual] adj. || 1 éventuel ; aléa¬ 
toire. || 2 final, ultime, définitif, 
eventnalify [i^ventju'æliti] n. éventualité f. 

eventaally [i'venijuoli] adv. || 1 éventuel¬ 
lement. J| 2 finalement, 
ever f eva*] adv. || 1 toujours : for ever, pour 
toujours, à jamais. || 2 jamais, une fois quel¬ 
conque : if ever there was one, s’il en fut 
jamais; do y ou ever coUgh? vous arrive-t-il 
de tousser? || 3 eiplôt. emphatique, se rend q.q.fois par 
donc, diable, bien, ou ne se traduit pas : who ever 
told you tins? qui donc, qui diable! vous a 
dit cela? it is ever so much better as it is , 
c’est infiniment mieux ainsi ;'ever so many 
horses , je ne sais combien de chevaux, 
evergreen fevagrixn] I adj. toujours vert. 
Il n. arbre m., plante f. à feuillage persistant. 

everlasting feva'laxstûg] I adj. || 1 immor¬ 
tel, étemel. || 2 perpétuel, sempiternel. 

Il n. || 1 éternité f. I| 2 *Bot. immortelle f. 

everlastingly feva'laxstixjli] adv. éternel¬ 
lement. 

evermore f eva'mo x*] adv. toujours, 
every fevri] adj. chaque; tous les, toutes les; 
tout, toute : every day, tous les jours; every 
other day, every tkird day , tous les deux, tous 
les trois jours; every man for himselfl chacun 
•pour soi ! sauve qui peut ! every hit as strong, 
tout aussi fort* 

every body f evribodi] prou, tout le monde, 
every day fevw'dei] adj. || 1 de tous les jours : 


everpday life, la vie courante; my every day 
hat , mon chapeau de tous les jours. || 2 com¬ 
mun, ordinaire, banal. 

every one f evriwAn] prou, tout le monde, 
chacun. 

everything f evriGip] prou, tout : everything 
is ready, tout est prêt. 

every way fevriwei] adv. de toutes les façons, 
everywhere fevrh*sa*j adv. partout, 
evict [i'vikt] v. t. || 1 ( from) évincer (de); 

expulser. || 2 ( of, from) recouvrer (sur), 
éviction [i'vikfan] n. || 1 éviction f., expul* 
sion f. || 2 rentrée f. en possession (d un bien). 

evidence fevidans] I n. I) 1 évidence f. || 
2 signe m. évident, indication f., marque f.; 
par eit. preuve f. || 3 *Dr. témoignage m., dé¬ 
position f. ; io give evidence , déposer. |( 4 to 
turn King’s (ou Queen’s) evidence, dénoncer 
ses complices. 

II v. t. mettre en évidence, prouver, 
évident fevidant] adj. évident. 

evidential, evidentiary fevi'denjal, ,cvi- 
'denjari] adj. || 1 de témoignage. || 2 pro¬ 
bant. || 3 qui repose sur des preuves. 

evidently f evidantli] adv. évidemment, ma¬ 
nifestement, indiscutablement, 
evil fixvil] I adj. jj 1 mauVais, méchant : the 
Evil One, le Mauvais; evil-minded, malin¬ 
tentionné. || 2 mauvais, de malheur, fâcheux. 

II n. mal m. (malheur, méchanceté ou manyaise action) : 
sufficient Unto the day is the evil thereof, h 
chaque jour suffit sa peine; the king’s evil, 
les ecrouelles f. p. 

III adv. mal : evil-speaking, la médisance; 
evil-disposed, malintentionné, malveillant. 

évincé fi'vins] v. t. manifester, 
eviscerate [i'visareit] v. t. eviscérer. 
évocation fevo'keiXan] n. évocation f. 
evoke [i'vouk] v. t. évoquer, 
évolution fixva'ljuxjan] n. || 1 déroulement 
m., développement m. (prop. et flg.). || 2 évol- 
Iution f. : the évolution of an organism, l’évo¬ 
lution d’un organisme. || 3 dégagement m. 
(de chaleur, gaz, etc.), i! 4 *Milit. et Naut. évolution f. t 
mouvement m. (de troupes, de narires). 

evolutionism fixva'ljuxjanizm] n. évolu¬ 
tionnisme m. 

évolutive fixvaljxntiv] adj. évolutif, 
evolve [i'volv] ï v. t. ([ 1 développer, dé 
ployer (flg.). || 2 développer (un argument, etc.) ; dé¬ 
duire, tirer, dégager (une conclusion). || 3 émettre, 
dégager (de la chaleur, etc.). || 4 développer, 
faire évoluer. 

Il v. i. évoluer, se développer. 

évulsion [i'vAl/an] n. évulsion fs 

ewe [jux] n. brebis f. 

ewer f jua*] n. aiguière f., pot à eau xnj 

exacerbate [eks'æsaxbeit] v. t. exaspérer. 

exacerbation [eks ^sa'beijen] n. exacerba* 
tion f., irritation f. 

1 exact [ig'zækt] adj. exact, précis. 

2 exact [ig'zækt] v. t. || 1 (from, of) extor¬ 
quer (à). If 2 (from , of) exiger (de). 
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exacting [ig'zæktixj] acïj. exigeant, 
exaction [ig'zækjon] 11 . exaction f. 
exactitude [ig'zæktitjuid] n. exactitude!, 
exactly [ig'zækth] adv. || 1 exactement, 
juste, au juste. || 2 avec exactitude, 
exaetness [ig'zæktnis] n. exactitude f. 
exaggerate [ig'zædsoreit] v. t. exagérer, 
exaggeration [iflvsœdso'reifen] n - exagéra¬ 
tion 1. 

exalt fig'zozli] v. t. |j 1 élever, j! 2 louer. || 
3 exalter. || 4 intensifier, 
exaltation [,egzoxrteij*an] n. |j 1 élévation 
f. (à une dignité, etc ). Jj 2 exaltation f., trans¬ 
port m. |[ 3 renforcement m. 
exaltedness [ig'zoïlüdnis] n. élévation f. 
examination [i g .zæmi'ncij'en] n. || 1 examen 
m., inspection f. ; (douaue) visite f. : post-mortem 
examination, autopsie f. || 2 interrogatoire 
m. (d’un inculpé); instruction i. (d‘unn affaire). || 
3 (aussi exam) examen m. (d'un candidat) ; examl- 
nation-paper, composition f. d’examen, 
examine [ig'zæmïn] I V. t. || 1 examiner; 
vérifier [des comptes, etc); compulser (des docu¬ 
ments); visiter (des bagages en douane); viser (un 
passeport). || 2 interroger (un accusé); instruire 
(une affaire) : examming magistrale, juge m. 
d’instruction. || 3 faire passer un examen à. 
II v. i. (into) faire une enquête (sur), 
examinée [ig,zæmi'nix] n. candidat m. 
examiner [ig'zæmina*] n. examinateur m. 
example [ig'zaïmpl] n. exemple m. : for 
example , par exemple; tahe example by your 
brother, prenez exemple sur votre frère, 
exanimate [ig'zænimot] adj. inanimé, 
exasperate [ig'zaxspareit] v. t. exaspérer, 
exasperating [ig'zaxspareitirj] adj. exaspé¬ 
rant. 

exaspération [ig^zciîspo'reijan] n. exaspé¬ 
ration f., 

excavate ['ekskaveit] v. t. || 1 creuser, exca¬ 
ver. || 2 déterrer. 

excavation Lekska'veijan] n. ||1 excavation 
f. || 2 fouille f. 

excavator ['ekskaveita*] n. excavateur m. 
exceed [ik'sixd] I v. t., prêt, et p p. exceeded. |] 
1 excéder, dépasser; outrepasser. |j 2 sur¬ 
passer, l’emporter sur. 

Il v. i. || exagérer, dépasser les limites, être 
excessif. || 2 faire des excès (de nourriture), 
exceedingly [ik'siidbgli] adv. excessive¬ 
ment. 

excel [ik'sel) I v. t., prêt et p. p. excelled : sur¬ 
passer, l’emporter sur, 

II v. i. (in) exceller (à faire q q ch , dans g q. ch.), 
excellence ['eksalons] n. excellence f. 
Exceltency ['eksalansi] n. Excellence f. (titre), 
excellent feksalant] adj. excellent, 
excellently ['eksalantli] adv. parfaitement ; 

par excellence, éminemment, 
except [îk'sept] I v. t, excepter. 

II v. i. ( against) formuler des objections (con- 
t tre), décliner, récuser. 

III prép. excepté, sauf, hormis. 


excepting [ik'septtQ] prép. exception faite 
de, à l’exception de, sauf, 
exception [îk'sepjan] n. || 1 exception f. |j 
2 ( to ) objection 1‘. (à) ; to tahe exception to, 
s’offusquer de, se formaliser de. |) 3 ♦Dr. 
exception f., récusation f. 
exceptionable [ik / scpJ , on8bl] adj. qui prête 
à objection, qui appelle des réserves. 

exceptional [ik'sepjonal] adj. exceptionnel. 

exceptionally [ik'sepfan.8li] adv. exception¬ 
nellement. 

excerpt î n. ['ekso zpt] extrait m , citation f. 
ÏI v. t. [ek'saxpt] ( from\ extraire (de), 
excess [ik'ses] n. || 1 excédent m., surplus 
m. : excess luggage, excédent de bagage. [| 
2 manque m. de mesure, excès m. || 3 abus 
m., excès m. (de nourriture etc.). || 4 surabon¬ 
dance f., excès m. : m the excess of his grief , 
dans l’excès de sa douleur. || 5 (piur ) excès 
m. p., violences f. p. ; cruautés f. p.: to commit 
excesses, commettre des excès, 
excessive [ik'sesiv] adj. excessif, 
excessively [ik'sesivli] adv. excessivement, 
exchange [iks'tjeind 3 ] In. || t échange m., 
troc m. : exchange is no robbery , échange 
n’est pas vol; in exchange /or, en échange 
de. || 2 chose f. échangée, objet m. d*un 
échange. || 3 *Comtn et Bouise (soureot abrégé exch.) 
change m. : rate of exchange, taux m. du 
change. || 4 ( Exchange ) Bourse f. : the Stock 
Exchange, la Bourse dès valeurs. 

Il v. i. || 1 (for) échanger (contre), troquer 
(contre). || 2 faire échange de, se donner 
réciproquement. 

II! v. i. (for) s’échanger (contre). 

exchangeable [iks'tjeindjabl] adj. (for) 
échangeable (contre). 

exchequer [iks'tjeko*] n. JJ 1 trésor m., 
ministère m. des finances : Ùhanùellor of the 
Exchequer , Chancelier m. de l’Echiquier (mi¬ 
nistre des Finances); exchequer-bill, bon m. du 
Trésor. || 2 argent m. personnel ; (fannl} 
finances f. p., fonds m. p. 
excisable [ek'saizabl] adj. imposable. 

1 excise [ek'saiz] I n. accise f., excise f.; 
contributions f. p. indirectes. 

II v. t. frapper de contributions Indirectes. 

2 excise [ek'saiz] v. t. || 1 exciser. || 2 décou¬ 
per, supprimer par une coupure (un passage 
dans un Itrre. etc,). || 3 inciser. 

exciseman [ek'saizman] n., piur. excisemen ; 

employé m. de la régie, 
excision [ek'zijon] h. || 1 excision f. ||2 des¬ 
truction f. || 3 coupure f. (dans un litre, etc,). 

excitability [ik^saito'biliti] n. excitabilité f. 
excitable [ik'saitabl] adj. excitable, 
excitant ['eksaitont] adj. et n. excitant adj» 
etn. m., stimulant adj. et n. m. 

excitation [^eksi'teijen] n. excitation f. 
excite [ik'sait] v. t. H 1 exciter, jj 2 provo¬ 
quer, pousser à. || 3 mettre en émoi, agiter, 
impressionner vivement (™tr excited 2 et 
exciting 2). 

excited [ik'saitid] adj. H l excité, exalté, 
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agité. || 2 impressionné, en émoi, transporté, 
ravi ou bouleversé. 

excitedly [ik'saitidli] adv. avec excitation, 
excitement [ik'saitmant] n. Il 1 excitation 
f., agitation f. || 2 émotion f., émoi m., sen¬ 
sation f. 

exciting [ik'saitirj] adj. ||1 excitant. || 2 im¬ 
pressionnant ; génér. intéressant, captivant, 
passionnant : an exciting slory, une histoire 
captivante. 

exclaim [iks'kleim] V. i. s’écrier, s’exclamer, 
exclamation [.ekskla'meijan] n. exclama¬ 
tion f. 

exclamatory [eks'klæmatari] adj. excîa- 
matif. 

exclude [iks'kluxd] v. t. exclure, 
exclusion [iks'klu ijan] n. exclusion f. 
exclusive [iks'klu xsiv] adj. || 1 exclusif. Il 

2 (pers.) exclusif; (cercle, société, etc.) fermé. || 

3 (prix, etc.) ne comprenant que ce qui est 
spécifié. 

exclusively [iks'klu Xsivli] adv. exclusive¬ 
ment. 

excogitat© [eks'kad 3 iteit] v. t. méditer, 
inventer, imaginer; (maur. part.) machiner, 
excogitation [eksjk-^i'teijan] n. || 1 ré¬ 
flexion f. |j 2 invention f., imagination f. 
excommunicate [ v ekska'mjuznikeit] v. t. 
excommunier. 

excommunication ['ekska ,mju xni'keijan] 
n. excommunication f. 
excrement ['ekskrimantj n. excrément m. 
excrescence [iks'kresns] n. excroissance f. 
excrescent [iks'kresnt] adj. || 1 qui forme 
une excroissance. || 2 superflu, 
excreta [eks'kri xta] n. pl. déjections f. p. 
excrete [eks'kri it] v. t. excréter, sécréter, 
excrétion [eks'kri j/an] n. excrétion f. 
excruciate [iks'kru zjïeit] v. t. torturer, 
mettre au supplice (prop. et flg.). 
excruciating [iks'kru xjïeitig] adj. causant 
une peine extrême, atroce, horrible, 
excruciation [iks ,kru ij’i'eijan] n. torture f. 
exculpate ['ekskAlpoit], v. t. disculper, 
exculpation [,ekskAl'pei/an] n. disculpa¬ 
tion f. 

exculpatory [eks'kAlpatari] adj. justificatif, 
excursion [iks'kax/an] n. || 1 petit voyage 
m., excursion f., partie f. de plaisir : excur 
sion train , train m. déplaisir. || 2 (ftg.) digres¬ 
sion f., vagabondage m. (de l'imagination, etc.). 

excursionist [iks'kozjonist] n. excursion¬ 
niste m., touriste m. 

excursive [iks'kaxsiv] adj. Il 1 (imagination, etc.) 

vagabond, errant. || 2 qui s’écarte du sujet, 
excusable [iks'kju xzabl] adj. excusable, 
excusatory [iks'kju xzatari] adj. justificatif, 
excuse I v. t. [iks'kju xz] Il 1 excuser : excuse 
me! excusez-moi, je vous demande pardon. 

|| 2 excuser, servir d’excuse à. || 3 disculper, 
excuser. || 4 ( from) exempter (de), dispenser 
(de) : excused from duty, exempté de service. 

Il 5 accepter l’absence de, excuser. 


Il n. [iks'kju xs] || î excuse f. || 2 prétexte 
execrable ['eksikrablj adj. exécrable, 
execrate ['eksikreit] l v. t. y 1 exécrer, il 
2 maudire. 

II v. i. proférer des imprécations, 
exécration [,eksi'kreijan] n. || 1 exécration 

f. |{ 2 malédiction f., imprécation f. 
exécutant [ig'zekjutant] n. exécutant nx» 
execute['eksikjuxt] v. t. Il 1 exécuter, mettre 
à exécution, accomplir. || 2 exécuter, jouer 
(un morceau de musique). || 3 valider (en signant), 
souscrire (un contrat, un acte, etc.). || 4 exécuter 
(un condamné à mort). 

execution [^ksi'kjuijan] n. || 1 exécution 
f. (d’nn acte, d’un ordre, etc.). || 2 habileté f. 
d’exécution (d’un morceau). || 3 ravages m. p. 
(causés par les armes ou les charmes). || 4 saisie-arrêt 
m., saisie-exécution f. |J 5 exécution f. ca¬ 
pitale. 

executioner [,eksi'kjuxfana*] n. exécuteur 
m. des hautes œuvres, bourreau m. 
executive [ig'zekjutiv] adj. et n. exécutif 
adj. et n. m. 

executor n. Il 1 ['eksikjuxta*] exécuteur m. 
(d un ordre, etc.J. j| 2 [ig'zekjuto*] ^Dr. exécu¬ 
teur m. testamentaire, 
exegesis [ v eksi'd 3 ixsis] n. exégèse f. 
exemplar [ig'zempla*] n. modèle m. 
exemplary [ig'zemplari] adj.|| 1 exemplaire, 
digne de servir d’exemple. || 2 typique, 
exemplify [ig'zemplifai] v. t., prêt, et p. p. 
exemplified. || 1 illustrer, appuyer d’un 
exemple. || 2 donner l’exemple de. 
exempt ([ig'zempt] Iadj. [from) exempt (de), 
îï n. personne f. exemptée, dispensée. 

III v. t. [from) exempter (de), dispenser (de), 
exemption [ig'zempjan] n. [from) exemp¬ 
tion f. (de), dispense f. (de). 

exequies ['eksikwiz] n. pl. obsèques f. p. 
exercise ['eksasaiz] I n. || 1 exercice m. 
(d'un droit, d’une profession, etc.) ; pratique f. (d’une 
yertu, d’un art, etc.). |j 2 exercice m. (pour déyelopper 
le corps ou l’esprit). || 3 (plnr.) *Miht. exercice m.. 
manœuvres f. p.; aussi gymnastique f. || 
4 devoir m. (scolaire) ; surtout thème m., exer¬ 
cice m. grammatical : exercise-book, cahier 
m. de devoirs. 

Il v. t. || 1 faire usage de, exercer (un droit, nna 
faculté, elc.). || 2 s’acquitter de, exercer (un 
emploi, une profession, etc.). || 3 dresser, former, 
par des exercices appropriés; exercer. |{ 
4 embarrasser, tourmenter, rendre perplexe, 
intriguer, inquiéter; donner du mal a. 
m v. i. s’exercer, prendre de l’exercice; 

s’entraîner; *Hiht. faire l’exercice, 
exergue [ek'zaxg] n. exergue m. 
exert [ig'zaxt] v. t. mettre en œuvre, dé¬ 
ployer (une force, une qualité, etc.) : to exert oneself 9 
se donner du mal, se mettre en frais, 
exertion [ig'zaxjan] n. || 1 effort m. {) 
2 usage m., exercice m. (d’une faculté, etc.), 
exeunt ['eksiAnt] (indication scénique) sortent Z 
exeunt omnes } tous sortent, 
exhalation [.ekso'leijan] n. JJ 1 expiration 
f., exhalation t 11 2 exhalaison f., effluve 
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hl |! 3 (fis.} action f. d’exhaler (sa raauraise 
humeur); accès m., bouffée f. (de colere). 
exhale [eks'heil] I v- t. exhaler (|i«i>. et flg.). 
II v. i. s’exhaler, s’évaporer, 
exhaust [ig'zoxst] I n. j| î échappement m. 
(de la Tapeyr, etc.) : exhaust-pipe, tuyau m . 
d’échappement; exhaust-box, pot m. d’é¬ 
chappement (â’oae automobile). ([ 2 aspiration f. 
II v. t. |( 1 aspirer, tirer (l air ou le liquide contenu). 
|[ 2 épuiser (prop. et flg.), 

exhaustion [ig'zoxstjan] n. épuisement m. 
exhaustive [ig'zoxstiv] adj. approfondi» 
complet, qui épuise le sujet, 
exhaustively [îg'zoxstivii] adv. à fond. . 
exhibit [ig'zibit] I v. t. || 1 exhiber, mon¬ 
trer; (en justice) produire. |[ 2 exposer (des ta¬ 
bleaux. etc.). Jj 3 déployer, faire preuve de 
(qualités) ; [mm. part) faire étalage de. 

I! n. j| 1 objet m. exposé. [| 2 *Dr. pièce f. pro¬ 
duite devant un tribunal, 
exhibition [,eksi'bijan] n. ]| 1 spectacle m. 

|j 2 exposition f. (1 3 bourse f. d’études, 
exhibitioner [^eksi'bijana*] n. boursier m. 
©xhibitor [îg'zibita*] n. exposant m. 
exhilarant [ig'zilardnt] adj. exhilarant, 
exhilarate [ig'zilareit] v. t. égayer, réjouir, 
exhilaration fig^ik/rciXan] n. || 1 action f. 

d’égayer, de réjouir. H 2 joie f., gaieté f. 
exhort [ig'zoxt] v. t. fl 1 exhorter (qq.’uu). || 
2 préconiser (une mesure, une réforme, etc.), 
exhortation [,egzox'tei|an] n. exhortation f. 
exhume [eks'hjuxm] v. t. exhumer, 
exigence, exigency ['eksid 3 ans, -ansi] n. 
il 1 besoin m. urgent, exigence f., nécessité f. 
pressante. |j 2 crise f., situation f. critique, 
exigent ['eksid^ant] adj. |] 1 urgent. || 2 exi¬ 
gent. || 3(<?/) qui exige, qui réclame (q q. ch.), 
exigllity [^eksi'gjuiti] n. exiguïté f. 
exignOllS [eg'zigjuas] adj. exigu (guë f.). 
exile ['eksail] I n. exil m. (prop. «t flg.). 

II n. exilé m., banni m. 

III v. t. exiler. 

exility [eg'zfliti] n. ténuité f. 
exist [ig'zîst] v. i. exister, 
existence [ig'zistaus] n. || I existence f. H 
2 être m., créature f., existence f. 
existent [ig'zistant] adj. existant, 
exit ['eksit] I n. || 1 sortie f. (d’un acteur). || 
2 départ m. \\ 3 issue f., sortie f. 

II (mite, scénique) sort : exit Hamîet, Hamlet sort. 
exodllS feksadas] n. exode m. (prop. et flg.). 
exonerate [ig'zonareît] v. t. || 1 disculper. 

j| 2 exonérer, dispenser, exempter, 
exonération [ig,zDna'rei/an] n. exonération 
f., dispense f., exemption f. 
exorbîtance [îg'zaxbitans] n. caractère m. 

excessif, énormité f., extravagance f. 
exorbitant [xg'zoxbitant] adj. exorbitant, 
exorcism ['eksoxsizm] n. exorcisme m. 
exordze ['eksoisaiz] v. t. exorciser, 
exordium [ek'soxdiam] n. exorde m. 


exotic [ek'sotik] adj. exotique, 
expcnd [iks'pænd] î v. t. || 1 étendre, étaler, 
déployer. j| 2 développer. || 3 dilater : to 
expand the chest, gonfler la poitrine. 

II v. i. || l s’étendre, se déployer, s’étaler, fi 

2 se développer. j| 3 (fig ) devenir expansif, 
s’ouvrir,s’épanouir. || 4 se gonfler, se dilater. 

expanse [iks'pæns] n. grande étendue f. 

expansible, expansile [iks'pænsibi, -saii] 
adj. expansible, extensible, 
expansion [iks'pænjan] n. Il 1 (sens géuér.) 
expansion f., développement m., extension 
f. || 2 (fig ) épanouissement m., développe¬ 
ment m. jj 3 dilatation f. (de solides, liquides, etc.); 
détente f. (de la tapeur); expansion f. (des gaz); 
foisonnement m. (de la chaut, etc.). || 4 étendue 
f., espace m. 

expansive [iks'pænsiv] adj. || 1 expansif, 
|| 2 étendu. 

expansively [iks'pænsivli] adv. Il î avec 
expansion. || 2 d’une manière étendue. 

expatiate [eks'pei/ieil] v. i. (on) s’étendre 
(sur), discourir longuement (sur) (un sujet). 

expatiation [eks jjeiJi'ei/en] n. long dévelop* 
pement m., prolixité f. 
expatiatory [eks'pejjïatari] adj. prolinô. 
expatliate [eks'peitrieit] I v. t. expatrier. 

expatriation [eksjpeitri'eijan] n. expatria¬ 
tion f., exil m. 

expect [iks'pekt] v. t. || I attendre, s’at¬ 
tendre à. || 2 penser, croire, supposer, fj 

3 compter sur; compter que (q.q. chose arrmra). 
expectancy fiks pektansi] n. || 1 attente f. 

|| 2 (of) espoir m. (de), espérance f. (de), 
expectant [iks'pektant] adj. || 1 qui attend, 
expectant. || 2 d’attente, 
expectation Okspek'teijan] n. || l attente 
f.; aussi prévision f. || 2 persjpective f. : in 
expectation, en perspective. || 3 (plur.) espé¬ 
rances f. p. (d’héritage, etc.), 
expectorate [eks'pektareit] v. i. et v. t. 
expectorer, cracher. 

expectoration [eksjpekta'reijan] n. )| 1 ex¬ 
pectoration f. || 2 crachat m. 
expedience, expediency [iks'pixdions, 
-si] n. convenance f., opportunité f. 
expédient [iks'pixdiant] I adj. convenable, 
à-propos, opportun, utile, avantageux^ 

II n. expédient m. 

expedite fekspidait] v. t. expédier (nue affaire, 
etc.); activer (un procès, etc.); hâter (une mesure). 

expédition f>kspi'dij*an] n. || 1 expédition 
f. || 2 promptitude f., diligence f. 

expeditionary Okspi'dijonori] adj. expé¬ 
ditionnaire. 

expéditions Okspi'difas] adj. expéditif, 
expel [iks'pel] v. t., prêt, et p. p. expelled : expul¬ 
ser, chasser. 

expend [iks'pend] v. t. || 1 dépenser (de l’ar¬ 
gent). || 2 employer. || 3 consommer. 

expenditure [iks'penditJV] n. dépense f. 
expense fiks'pens] n. || i dépense f., frais 
m. p.; débours m. p. : jpetty expenses, menus 
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frais. || 2 dépens m. p. (prop et fig.) : at his 
expense, à ses dépens. 

expensive [iks'pensiv] adj. coûteux, cher, 
dispendieux. 

expensively [iks'pensivli] ady. à grands 
frais, d’une manière coûteuse, 
expérience [iks'pierians] I n. || 1 expérience 
f. || 2 aventure I., événement m. dont on 
est témoin ou acteur, ce qui vous arrive : 

1 wiü tell y ou my expériences, je vais vous 
raconter ce qui m’est arrivé. 

II v. t. || 1 éprouver (an plaisir etc ); être l’objet 
de, recevoir. || 2 ( that , how) apprendre, se 
rendre compte (que ou comment), 
experienced [iks'piarianst] adj. expéri¬ 
menté, qui a de l’expérience, 
experiment I n. [iks'perimant] || 1 expé¬ 
rience f. (de physique, chimie, etc ). |j 2 essai m 
Il v. i. [iks'periment] expérimenter, faire des 
expériences. 

experimental [eks ,peri'mentl] adj. || 1 expé¬ 
rimental. (I 2 d’essai ou d’expérience, 
expert I adj. [eks'paxt] || 1 expert, habilè. 

|| 2 de spécialiste, compétent 
Il n. f'ekspaxt] spécialiste m., technicien m., 
expert m. : experts' report, expertise f. 
expertly [eks'paxtli] adv. habilement, 
expertness [eks'paxtnis] n. compétence f. 
expiable ['ekspiabl] adj. expiable, 
expiate ['ekspieit] v. t. expier, 
expiation [,ekspi'eiJon] n. expiation f. 
expiration Okspi'reijan] n. expiration f. 
expiratory [iks'paiarotari] adj. expiratoire, 
expire [iks'paia*] I v. t. expirer, exhaler. 

Il V. i. il 1 expirer (rejeter l’air des ponmons). j| 

2 expirer, mourir. || 3 expirer, prendre fin. 
expiry [iks'paiari] n. expiration f. (d'un contrat, 

d’nn bail, etc.) ; terme m. 

explain [iks'plein] v. t. expliquer : to explain 
away, dissiper (un malentendu), 
explainable [iks'plemebl] adj. explicable, 
explanation [,ekspIo , nciJ'an] n. explication f. 
explanatory [iks'plœnoiori] adj. explicatif, 
expletive [eks'plixtiv] adj. et n. explétif adj. 
et n. m. 

explicable ['eksplikobl] adj. explicable. 

explicative, explicatory feksplikoiiv, 
-tari] adj. explicatif. 

explicit [iks'plisit] adj. explicite, formel, 
explicitly [iks'plisilli] adv. explicitement. 

explode [iks'ploud] 1 v. t. Il 1 montrei l’ina¬ 
nité de (une théorie, etc.). || 2 faire éclater. 

II v. i. faire explosion, éclater, sauter. 

1 exploit ['eksplait] n. exploit m. 

2 exploit [iks'plait] v. t. exploiter (prop.et Ûg.). 

exploitation Oksploi'teijan] n. exploita- 
• tion f. (prop. et fig.). 

exploration f.eksplox'reijan] n. || 1 explo¬ 
ration f. || 2 (fig.) examen m. minutieux, 
explore [iks'plox*] v. t. Il 1 explorer (un pays). 

|| 2 examiner, sonder (une blessure). 


explorer [iks'ploxra*] n. explorateur m. 
explosion [iks'plou 3 an] n. explosion f. 
explosive fiks'pïousiv] I adj. || 1 explosif 
(ive f.), détonant. || 2 explosible. 

Il n. JJ 1 explosif m. || 2 ♦Gram, explosive f. 
exponent [iks'pounantj I adj. qui explique. 
II n. || 1 interprète m., celui qui expose (un prin¬ 
cipe une théorie etc.), représentant m. (d un paiti). 
|| 2 ♦Malh. exposant ni. 
export I v. t. [iks'poxi] exporter. 

Il n. ['ekspoxt] || 1 article m. d’exportation. 
|| 2 exportation f. 

exportation [ ,ekspo x'ieijon] n. exportation!, 
exporter [iks'paito*] n. exportateur m. 
expose [îks'pouz] v. t. || 1 exposer : exposed 
to the North, exposé au Nord; to expose 
oneself. se découvrir, s’exposer; aussi s’affi¬ 
cher. || 2 mettre en montre, exposer (des 
tableaux, des marchandises) || 3 dévoiler, exposer 
(un projet, etc.). || 4 démasquer : to expose a 
hypocrite, démasquer un hypocrite, 
exposition [ x ekspo / ViJ’on] n. || 1 exposé m. 
|| 2 exposition f., étalage m. || 3 exposition f. 
(au danger, à l'Ouest, etc.). || 4 divulgation i., action 
f. de démasquer. 

expostulate [iks'posljuleit] v. i. (with) faire 
des remontrances (à). 

expostulation [iksjpostju'leijan] n. remon¬ 
trance f. 

expostulatory [iks'postjuïotori] adj. de re¬ 
montrance. 

exposure [iks'pou39*] n. || l (to) exposition f. 
(au froid, au danger, à l'Est, etc.). || 2 exposition f., 
étalage m. (de marchandises). || 3 action f. de dé¬ 
masquer (qq ’un ou une fourberie). || 4 *Pholog. pose 
f., temps m. de pose. 

expound fiks'paund] v. t. || I développer (un 
système, etc.). || 2 interpréter, expliquer (un texte). 

1 express [iks'pves] v. t. || 1 exprimer (un 
suc, du jus etc.). || 2 exprimer, manifester (un 
sentiment, une pensée, etc.); par cil. dire, énoncer, 
formuler : to express oneself strongly, s’expri¬ 
mer en termes violents. 

2 express [iks'pres] I adj. || 1 exact, précis, 
formel : an express order, un ordre formel. 

|| 2 en vue d’un but spécial, particulier: 
par ext. rapide, express : express messenger , 
messager m. spécial, exprès m. 

II n. (pers.) exprès m.; (train) express m. 

III adv. rapidement, en toute hâte, par exprès, 
expressible [iks'presibl] adj. exprimable, 
expression [iks'prefon] n. || 1 expression f. 

(de jos. etc.). j| 2 manifestation f. (d’un sentiment); 
expression f. (du nsaqe). || 3 expression f. (dans 
I exécution d un morceau, la déclamation, eh ). ||4mot m., 
phrase i ., expression f. 

expressionless [îks'prejonlis] adj. sans 
expression. 

expressive [iks'presiv] adj. expressif, 
expressively [iks'presivli] adv. avec expres¬ 
sion, d’une manière expressive, 
expressly [iks'presliî adv. || 1 expressément, 
formellement. f| 2 exprès, à dessein, 
expropriate [eks'prouprieit] v. t. expro¬ 
prier; ( from ) déposséder (de). 
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expulsion [iks'pAlIen] n s expulsion f. 
expunge [iks'pundj] v. t, effacer, biffer, 
exporgate ['ckspaxgeitj V. t. expurger. 

exquisite ['ckslcwi7.it] I adj. || ! exquis. || 
2 extrême, aigu, intense : an exquisite pam, 
une douleur atroce. || 3 raffiné, subtil, 
ïî n. petit-maître m., fat m., élégant m. 
exquisitely ['ekskwizitli] adv. U 1 d’une 
manière exquise. || 2 extrêmement. 

exquisiteness f'ekskwi/âims] n. || î carac¬ 
tère m. exquis. || 2 acuité i. (d’une douleur, etc.). 
|| 3 raffinement m. 

exsanguine [ik'sierjgwinj adj. exsangue, 
exscind [ek'sind] v. t. couper, extirper, 
extant [eks'tænt] adj. encore existant. 

extemporaneous, extemporary [eks- 
% tempo'reinjos, iks'temparon] adj. improvisé, 
extempore [eks'temperi] I adv. impromptu. 
U adj. impromptu, improvisé. 
ôXtemporize [eks'temperaiz] v. t. et v. i. 
improviser. 

extend [iks'tend] I v. t. }| 1 allonger, étendre 
(prop. et fig.). || 2 prolonger (un congé, un délai, etc.); 
proroger (une échéance). || 3 traduire en langage 
courant (une formule, des notes sténographiées, etc,). ]| 
4 accorder, offrir : to extend kindness to... } 
témoigner de la bonté à.... 

!ï v. i. s’étendre (prop. et fig.). 

extendible, extensible [iks'tendibl, iks- 
'tensibl] adj. extensible, 
extensibîlity [iksjensa'biliti] n. extensi¬ 
bilité f. 

extensile [eks'tensail] adj. extensible, 
extension [iks'ten/an] n. || 1 extension f. (prop. 
et flg.). || 2 étendue f., extension f. || 3 ( surtout 
en compos.) rallonge f., tirage m. : extension- 
ladder, échelle f. à coulisse ; extension-tripod, 
trépied m. à branches exténsibles. |j 4 pro¬ 
longement m., prolongation f., prorogation f. 

|| 5 University Extension , cours m. p. libres 
de l’Université. 

extensive [iks'tensiv] adj. vaste, étendu ; 
(fig ) considérable. 

extensively [iks'tensivii] adv. || 1 sur une 
vaste étendue. || 2 (fig) considérablement; 
aussi chez ou par beaucoup de personnes, 
extensiveness [iks'tensivnis] n. étendue f. 
extent [iks'tent] n. || 1 étendue f, super¬ 
ficie f. || 2 (Og.) mesure f., point m., éten¬ 
due f. : to some extent, dans une certaine 
mesure, jusqu’à un certain point, 
extenuate [iks'tenjueit] v. t. diminuer, 
atténuer (une faute, etc ) : oxtenuating circum- 
stances , circonstances f. p. atténuantes. 

exténuation [iks ,tenju'eiJon] n. atténuation 
{. (d’une faute). 

exterior [iks'tieria*] I adj. || 1 extérieur, du 
dehors. || 2 externe. 

Iï n. extérieur m., aspect m. extérieur. 

exterminate [iks'ta imîncit] v. t. extermi¬ 
ner, extirper. 

extermination [iks^toïiîii'neijon] n. exter¬ 
mination f., extirpation f. 
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exterminateur [iks'teiraineita*] n. exter¬ 
minateur m. 

external [iks'ts ml] I adj. || 1 extérieur, au 
dehors. || 2 *Méd (remède, etc.) externe. 

II n. pl. ( externats ) extérieur m., apparence f. 
exterritorial ['eks.teri'toxriol] adj. jouis¬ 
sant de l’exterritorialité. 

extinct [eks'tiijkt] adj. éteint; (fig ) disparu, 
extinction [iks'tigkj'an] n. extinction f. 
extinguish [iks'tipgwxj’] v. t. || 1 éteindre 
(prop et fig.). |{ 2 éclipser (une personne). |[ 3 ré¬ 
duire au silence. 

extinguisher [iks'tîxjgwija*] n. || 1 étei- 
gnoir m. {prop, el fig.). |j 2 extincteur m. 
extinguishment [iks'tiggwijmant] n. ex¬ 
tinction f. 

extirpate fekstaxpeit] v. t. extirper, 
extirpation [ ,elcsta x peijon] n. extirpation t , 
extol [iks'tol] v. t. vanter hautement, exalter, 
célébrer, porter aux nues, 
extort [iks'toxt] v. t. extorquer; arracher, 
extortion [iks'toxjan] n. extorsion f. 
extortionate [iks'to xjnit] adj. || 1 extor- 
sionnaire, oppresseur. |] 2 exorbitant, 
extortioner [iks'toxjana*] n. extorqueurm. 
extra r'ekstra] I adv. [| 1 extra, en sus, à 
part. [| 2 plus que d’habitude. 

ÏI adj. || 1 supplémentaire, en plus. || 2 de 
taille on de qualité exceptionnelle. 

III n. |l supplément m., chose f. payée en 
plus. || 2 édition f. spéciale (d’un journal). 

extract I n. ['ekstrækt] extrait m. 

11 v. t. [iks'træktj || 1 extraire (prop. et fig.). || 

2 (fig ) arracher, obtenir avec difficulté. ]] 

3 ( /rom ) trouver (du plaisir, etc dans), 
extraction [iks'trækjan] n. || 1 extraction 

f. (de minerai, etc.); arrachage m. (d’nn clou, etc.). 

|| 2 (fig.) origine f., extraction f. 
extractor [iks'trækta*] n. extracteur m. 
extradite [ek'stradait] v. t. extrader, 
extradition [.ekstra'dijon] n. extradition f. 
extrajudicial ['ekstradxgu'dijal] adj.extra- 
judiciaire. 

extramural ['ekstro'mjuoral] adj. extra- 
muros. 

extraneous [eks'tremjas] adj. étranger, 
extraordinarily [iks'troxdinrili] adv. extra¬ 
ordinairement. 

extraordinary [iks'troxdinri] adj. || 1 ex¬ 
traordinaire, rare, exceptionnel, qui sort 
de l’ordinaire. || 2 spécial, particulier. || 

3 surprenant, extraordinaire, 
extravagance [iks'trævagans] n, || 1 extra¬ 
vagance f. || 2 prodigalité f. 
extravagant [iks'trævagantl adj. J| 1 extra¬ 
vagant. || 2 (pers.) prodigue. f| 3 exorbitant, 
extravagantly [iks'trævagantli] adv. Il 
1 d’une façon extravagante. || 2 immodéré¬ 
ment, excessivement. 

extravaganza [eks^træva'gænza] n. || 1 fan¬ 
taisie f. burlesque. |j 2 extravagances f. p. 
extravagate [eks'trævageit] v. i. extra- 
vaguer. 
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extravasate [eks'trævaseit] I v. t. extra- 
vaser, épancher. 

II v. i. s’extravaser. 

extreme [iks'trixml I adj. |I 1 extrême, qui 
- est tout au bout. f| 2 extrême, très grand, 
au dernier degré. |j 3 excessif, outré, extrême. 
II n. || 1 extrême m., dernière limite f., der¬ 
nier degré m. : in the extreme, à l’extrême. || 

2 (génér plur ) contraire m., extrême m. : 
extremes meet, les extrêmes se touchent. || 

3 action f. excessive, mesure f extrême, 
extremely [iks'trizmli] adv. extrêmement, 
extremity [iks'tremiti] n. Il 1 extrémité f.. 

limite f., point m. extrême (prop. et flg ). || 
2 (plur ) extrémités f. p. (du corps) || 3 cas m. 
extrême, situation f. très critique, extré¬ 
mité f. || 4 (génfr plur ) mesures f. p extrêmes, 
extricate fekstrikeit] V. t. dégager, 
extrade [eks'truid] v. t. expulser, 
extrusion [eks'tru 230 n] n. expulsion f. 
exubérance [ig'zjuibarons] n. exubérance f. 
exubérant [ig'zjuxboront] adj. exubérant, 
débordant (prop et flg ). 

exuberantly [ig'zjuxberontli] adv. avec 
exubérance. 

exuberate [ig'zjuibareit] v. t. ]| 1 être exu¬ 
bérant. }| 2 (in) se laisser aller (à), 
exudation feksjux'deijon] n. exsudation f. 
exude [ig'zjuzd] v. t. et v. i. exsuder, 
exult [ig'zAÎt] v. i. se réjouir, exulter, 
exultancy, exultation [ig'z Aitansi, ,egzAi- 
'teijan] n. exultation f., triomphe rn. 
exultant [ig'zAltant] adj. exultant, 
exultantly, exultingly [ig'zAitantli,! ig- 
'zAltirjIiJ adv. triomphalement, en exultant, 
exuviate [ig'zju ivieit] I v. t. se dépouiller 
de (sa peau, coquille, carapace, ete ). 

II v. i. se dépouiller. 

eye [ai] In.Hl œil m. (plur yeux); par «t. 


regard m., vue f. : keep an eye [your eye) on 
him, ayez l’œil sur lui; (famil.) ayez-le à l’œil; 
she has an eye to her interests , eÜe ne perd pas 
de vue ses intérêts; 1 see eye to eye with you, 
je vois les choses du même œil que vous, je 
suis absolument d’accord avec vous; to moite 
eyes, sheep’s eyesat..., faire les yeux doux à.... 
|| 2 Œil m., œillet m. (pour un lacet, au cordage, elc ); 
chas m., trou m. (d une aiguille); boucle f. (a 
l exlretnile d une corde) ; porte f. (d'agrafe); regard m. 
(d un rubilloi, etc ). |j 3 œil m., objet m. ressem¬ 
blant à un œil : bull’s eye , mouche f. (d une 
cible). || 4 Lorui. : in the eye of the winù, contre 
lèvent, dans le lit (du vent; in the eye of the 
sun , face au soleil, jj S^En compas : (foir aussi à leur 
ordre alphabétique les composés génér écrits en un seul mot): 
eye-glass, monocle m.; [(plur) lorgnon m., 
pince-nez m., eye-tooth, canine f., dent f. 
œillère; eye-wash, collyre m.; (argot) eau f. 
bénite de cour, frime f. 

Il v. t., prêt, [et p p. eyed : observer, regarder, 
examiner : he eyed me suspiciously, il m’ob¬ 
serva d’un œil soupçonneux, 
eyeball faiboxl] n. globe m. de l’œil, 
eyebrow faibrau] n. sourcil m. 
eyehole f'aihoul] n. || 1 orbite m. (de r®H). ff 
2 petit judas m. 
eyelash ['ailæj] n. Cil m. 
eyelet f'ailit] n. Il I œillet m. (pour passer m 
lacet, etc ). || 2 petit œil m., ocelle m. 
eyelid failid] n. paupière f. 
eyepiece r'aipixs] n. *0pt. oculaire m. 
eyeshot faijot] n. portée f. du regard, 
eyesight faisait] n. vue f. (faculté ou sens), 
eyesore faisox*] n. tache 1, objet m. qui 
choque la vue; (fig.) objet m. d’aversion, 
eyewater fai,wo:ta*] n. JJ 1 collyre m. || 
2 (famil ) larmes f. p. || 3 humeur f. vitrée, 
eyewitness fai,witnis] n. témoin m. ocu¬ 
laire. 

eyrie, eyrye ['eeri] n. Tair. œrû. 
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F [«fl n, fl® t». fs. D 1 F m. (sixième lettre de 
l’alphaki}. [J 2 *Ias. fa m. : F sharp , fa dièze. 
fjà [fai] n. *Ias. fa m. 

fable ['feiblj n. || î fable f., mythoiogie f., 
fiction f., légende f. || 2 apologue m., fable f. 
|j 3 mensonge m., invention f., fable f. Il 

4 objet m. des conversations, fable f. || 

5 intrigue f., sujet m. (d’une pièce, etc.). 

H v. ti Inventer, imaginer. 

fabfic ['fæbrik] n. || I édifice m., construc- 
tion f.; (fifl.) système m., échafaudage m., 
édifice m. |( 2 (aussi textile fabric) tissu m., 
étoffe £. : silken fabric, tissu de soie. || 3 ou¬ 
vrage m., fabrication f. || 4 contexture f., 
structure f. 

febric&te ['fæbrikeit] v. t. fabriquer (aae his¬ 
toire mensongère, sa faux, etc.). 

fabrication. [jfæbri'keiten] n. || i invention 
f. (de basses aeoTeïles, etc.). || 2 contrefaçon f. 

fibricator f'ïæbrikeita*] n. || 1 inventeur 
m., fabricateur m. j| 2 faussaire m. 
fabalist ['fæbjulistj n. fabuliste m. 
fabulous ffæbjulos] adj. fabuleux, 
fftbploissly ['fæbjuiasli) adv. fabuleusement; 
foçade [fse'aaxd] n. façade f. 
faoS p<ais] 1 n. j| 1 visage m., face f., figure f. : 
fQM to face , face à face; to fly in the face o/..., 
Se révolter contre..., insulter.... || 2 expres¬ 
sion f. du visage, mine f.; par «t. grimace f. : 
io moite faces at faire des grimaces à...; 
to pull a long face, « faire une tête », « faire 
un nez ». H 3 (fi§ ) air m., aspect m., appa¬ 
rence L, tournure f. : to put a new face on 
thmgs, io change ihe face of things, changer 
„ la face des choses. || 4 audace f., front m., 
effronterie f., impudence f. || 5 face f., appa¬ 
rences t p. d’honorabilité. |j 6 surface f., 
face f. U 7 endroit m. (oppose à t enrers » d’nne 
stofîo) ; recto m., devant m., façade f. || 8 ca¬ 
dran m. (de neutre, etc.) ; plat m. (d’an outil, etc,); 
table f. (d’aae euclame, etc ). 

II v. t. || 1 être tourné vers, faire face à, être 
en face de. j] 2 (fig ) affronter, regarder en 
face, ne pas reculer devant :to f ace the music , 
ne pas reculer au moment critique. || 3 se 
présenter à. || 4 garnir («a rètemenl) de revers, 
de parements; mettre un revêtement à (na 
mtr, «te.); revêtir (aa lalas, «te.); d’un pare¬ 
ment : faced with sitk, à revers de soie. || 
5 faire faire une conversion à. 

III v. i. || I être tourné, dirigé, exposé (dans ose 
certaine direction). j| 2 *Hilit. faire une conversion 
sur place, tourner : to face about, faire demi- 
tour. 

facet ['fæset] n. facette t 
S&œtme {io'aiifiii} n. p l facéties tp. 


facettons [fa'sixjas] adj, facétieux, 
facetiously [fe'si ijasli] adv. facétieusement# 
facetiousness [fa'siijasnisj n. caractère m. 
facétieux. 

facial ffeijal] adj. facial, 
facile ['fæsailj adj. facile, 
facilitate [fa'siliteit] v. t. faciliter, 
facility [fa'siliti] n. || 1 facilité f. || 2 sou¬ 
plesse f. (de caractère). 

facing* ['feisifl) In. |j 1 (plur.) revers m. (de 
Tétement) ; parement m. (d’nnifornté). || 2 revête¬ 
ment m., parement m. (de tains, de mur, etc.). 
|| 3 (plnr.) *Miiit. changements m. p. de front. 
Il prép. vis-à-vis de, en face de. 
facsimile [fæk'simili] n. fac-similé m. 
fact [fækt] n. |) 1 acte m., fait m. (archaïque sauf 
comme terme légal) : taken in the fact, pris sur le 
fait. || 2 fait m. : based on facts , qui repose 
sur des faits précis. |) 3 (sans l’art ind. a) réalité 
f., fait m., vérité f. : in fact, en réalité, en 
fait ; as a matter of fact, en fait, en réalité, dô 
fait (roir aussi matter-of-fact adj.). 
faction ['fækjan] n. faction f. 
factions {'fækjos] adj. factieux. 
factitlOUS [fæk'tijos] adj. factice. 

factor ['fækta*] n. || l agent m. || 2 courtier 
m. || 3 ♦Math, et fig. facteur ta. 
factorage ['fæktaridg] adj. courtage m. 
factory ['fæktarij n. || 1 factorerie f., comp¬ 
toir m. |f 2 manufacture f., usine f. 
factotum [fæk'toutam] n. factotum m. 
factum r'fæktam] n. factum m., exposé m. 
facility ['fækaîti] n. |J 1 faculté f. (pbjsiqae m 
morale). j| 2 permission f., liberté f., faculté f. 
(de faire q.q. chose). j| 3 talent m., don m., génie 
m. U 4 corps m. de professeurs, faculté f. 
(de théologie, de médecine, etc.), 
fad [fæd] n. marotte f., dada m. 
faddist f'fædist] n. personne f. à marotte, 
fade [feid] I v. i. || 1 (plante) se farter, se flé¬ 
trir, dépérir. || 2 (eonieur, de.) se faner, passer, 
pâlir, se décolorer. || 3 («g.) s’effacer gra¬ 
duellement, disparaître, s’évanouir. 

Il v. t. faner, décolorer. 

Faery, Faeriei'feferi] I n. monde m.desfée& 
ÎI adj. imaginaire. 

fag [fæg] I V. i., prêt, et p. p. fagged. || 1 peiner, 
se surmener. || 2 (écoles anglaises) remplir l’office 
de* fag *. || 3 *Cricietfag out, ramasser la balle 
(worame ** ta§ 

II v'. t. || 1 fatiguer, éreinter. || 2 (écoles anglaises) 
employer comme * tag. ” 

III n. || 1 corvée f. || 2 surmenage m# j| 
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3 (écoles) « petit » m. qui fait les corvées d’un 
« grand ». |j 4 (famil.) cigarette f. || 5îag-end, 
bout m. ; gènér. morceau m. de rebut. 

faggot ffegat] ï n. J| fagot m., paquet m. 
(de tiges, Inngles, etc.); (rnüit.) fascine f. 

Il v. t., prêt, et p. p. faggoted : mettre en fagots. 

fail [feïll I v. i. |1 1 manquer, faire défaut, être 
insuffisant. || 2 faillir : to fail in one’s engage¬ 
ments, faillir à ses engagements. || 3 manquer, 
s’arrêter; (Macb.) « avoir une panne». || 4 ne 
pas se réaliser, ne pas se produire, manquer. 
| 5 ne pas réussir, échouer. |[ 6 *Comm. faire 
faillite. [| 7 diminuer, décroître, décliner, 
aller en s’*affaiblissant (prop. et fig.) : ihe hght 
is foihng , la lumière baisse. || 8 (m) manquer 
(de), ne pas avoir assez (de). H 9 (of) ne pas 
atteindre (un but), ne pas aboutir (à). f| 

10 (to) ne pas arriver (à), ne pas réussir 
(à). || 11 (to) omettre (de) : do notfaüto 
corne , ne manquez pas de venir. 

II v. t. manquer à, faire défaut à, être insuf¬ 
fisant pour; par ext. abandonner, faire faux 
bond à, décevoir ; they did not fail him in 
his need, ils ne l’abandonnèrent pas quand 

11 fut dans le besoin. 

Ilï n. dans l’express, without fail, sans faute. 

failing ['feilifl] I n. || 1 action f. de faire 
défaut. || 2 action f. d’échouer dans une 
tentative, etc., échec m. |( 3 décroissement 
m. || 4 action f. de faire faillite-1| 5 faible m., 
défaut m., imperfection f. 

II prép. à défaut de. 

faihifeffeiija*] n. I) 1 manquement m., défaut 
m. : his f allure to pay m time , son défaut de 
paiement en temps voulu. || 2 partne f., arrêt 
m. de fonctionnement : enginefallure, panne 
de moteur. Il 3 échec m., insuccès m.; (farnil.) 
fiasco m. || 4 personne f. qui n’a pas réussi. 

|| 5 faillite f. 

ffain [fein] I adj. [| 1 (to) qui ne demande pas 
mieux que (de). || 2 (to) contraint (de). 

II adv. volontiers, avec plaisir. 

faiîit [feint] I adj. || 1 timide, pusillanime .* 
faint-hearted, lâche. || 2 faible, sans forces. 

|| 3 faible, vague, confus (prop. et flg.) : not the 
famtest idea, pas la moindre idée. || 4 qui 
n’a plus de forces, épuisé, sur le point de 
défaillir. I|5 (odeur, etc.) écœurant, fade; (air, etc.) 
chargé, lourd (de parfums, etc.). 

II v. i. s’évanouir, perdre connaissance. 

III n. évanouissement m., défaillance f. 

faintly f'feintli] adv. || 1 faiblement, jj 2 va¬ 
guement. || 3 mollement, timidement, 

faintness ['feintnis] n. faiblesse f. 

1 fait* [fso*] n. foire f. 

2 fair [fsa*] I adj. || 1 beau (belle f.). Il 
2 affable, aimable, spécieux : fair words , 
fair speeches , de belles paroles f. p. [| 3 propre, 
net : a fair copy , une copie au net. || 4 satis¬ 
faisant, dont il n’y a pas lieu de se plain¬ 
dre : a fair share, une part raisonnable, 
suffisante; a fair wind, une bonne brise. || 

5 assez bon, pas mauvais, passable (iurtout 
comme appréciation de travail d’écolier). || 6 équitable, 
uste, honnête, franc, loyal : fair play, franc 
eu m.; fair and square, franc et loyal. || 

7 (cheveux) blond J (peau, etc.) blanc. 

II n. f belle f., beauté t (femme). 


III adv. || 1 courtoisement, avec affabilité, 
gracieusement. || 2 bien, dans de bonnes 
conditions. |j 3au net, au propre; to mite 
out fair, mettre au net. || 4 loyalement, selon 
les règles. 

fairing ['fsariij] n. cadeau m. acheté à une 
foire, souvenir m. rapporté de la foire, 
fairly ['fsali] adv. || 1 bien. || 2 agréable¬ 
ment. || 3 avec loyauté, honnêtement. |] 
4 assez, passablement, || 5 bel et bien; (famil ) 
pour de bon. 

fairness ffeanis] n. Il 1 beauté f. |( 2 net¬ 
teté f. || 3 caractère m. satisfaisant, beauté 
f. (du temps, d un travail, etc ). || 4 loyauté f., 
équité f., probité f. || 5 blondeur f. (des che- 
tcux) ; fraîcheur f. (du teint), 
fairway ['feowei] n. chenal m., passe f. 
fairy f'feeri] I n. fée f. : îairy-tale : a) conte 
m. de fée; b) conte m. à dormir debout. 

II adj. || 1 de fée, féerique. || 2 imaginaire, 
factice. || 3 féerique* beau, délicat et petit. 

Fairyland ['feorilœnd] n. pays m. des fées. 

faitil [feiô] n. || 1 foi f., confiance f. ; pur ext. 
croyance f., conviction f. : to pm one’s faitk 
upon (ou to), se fier entièrement à. || 2 croyance 
f. (en Dieu, à la révélation), foi f. : a matter of faith, 
un article de foi. || 3 doctrine f. religieuse, 
religion f.. foi f. : ihe Christian faith, la reli¬ 
gion chrétienne. || 4 garantie i., foi f., assu¬ 
rance f., autorité f. ; on the faith of treaties, 
sur la foi des traités. || 5 loyauté f., lidélité f. 
aux engagements pris, foi f. || 6 engage¬ 
ment m., promesse f., parole f. :to heep one’s . 
faith, tenir sa parole ; faith 1 ma foi! ma parole! 
upon my faithJ sur ma foi! 
faithful ['feiOful] adj. || 1 fidèle, digne de 
confiance, digne de foi, sûr ; a faithful 
report, un rapport fidèle. || 2 fidèle, qui rem¬ 
plit ses engagements, constant. (| 3 tocut ; 
the faithful , les fidèles m. p. (chrétiens); les 
croyants m. p. (musulmans). 

faithfully ['leiOfuli] adv. || 1 fidèlement, 
avec fidélité. || 2 loyalement, sans détours, 
il 3 tocut. .* yours faithfully, faithfully yours, 
veuillez agréer l’assurance de ma considéra¬ 
tion distinguée. 

faithfulness r'feiôfulnis] n. || 1 fidélité f. 

|| 2 loyauté f. 

faithless ['feiôlis] adj. || 1 incroyant* infi¬ 
dèle. || 2 perfide, déloyal. |[ 3 (to) infidèle (à). 

faithlessîy f'feiOIisIi] adv. Il 1 infidèlement. 

|| 2 déloyalement, perfidement, 
faithlessness ['fciôlisnis] n. |j 1 infidélité t 
,|| 2 déloyauté f. 

fake [feik] I v. t. (jrürt) «truquer », maquiller. 
Iln. truquage m., maquillage m. 
fakement ['feikmont] n. = faite n, 
falcon f'faxjkon] n. faucon jn. 
falconer ['foxlkon©*] n. fauconnier m. 
falconry ['foxikonri] n. faucohneiie f. 
f aiderai ['fældo'WJ] n. colifichet m. 
fail [fo il] I v. i., prêt, fell, p p. faïleo. || 1 tom¬ 
ber (prop. et hg ). || 2 baisser, descendre : the 
thermometer is steadily falling, le thermomè¬ 
tre baisse d’une façon continue. || 3 dimi¬ 
nuer, décroître, baisser; (fig.) s’apaiser, tom- 
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ber, se calmer : the mnd fell , le vent tomba. 
|| 4 descendre (en pente), tomber : the land falls 
in gentle slopes to the sea, le terrain descend 
en pentes douces jusqu’à la mer. || 5 être 
tué, tomber, succomber. || 6 se rendre, 
être pris, tomber (an pouroir del'ennemi). || 7 (phy¬ 
sionomie) s’allonger; («pression du usage) montrer 
de l’abattement : his face fell on hearing the 
news , sa figure s’allongea quand il apprit la 
nouvelle. ||8 devenir, tomber, se mettre (dans 
nn état d’esprit) : to fait asleep , s’endormir; to 
fall due, arriver à échéance, échoir. || 9 com¬ 
mencer, se mettre (à faire q.q. chose); entrer (en 
comersalion, etc.). || 10 arriver (génér. par hasard), 
tomber, se trouver : if it falls in my way, si 
cela se trouve sur mon chemin. || 11 se pla¬ 
cer, se classer, se ranger, se répartir. || 
12 *Vétér. naître (en pari, des agneaux et certains autres 
animaux). || 13 \mto) se jeter (dans), tomber 
(dans), se déverser (dans). || 14 (on, itpon) 
se poser (sur), tomber (sur), se placer (sur) 
(prop. et flg.). [| 15 (on, upon) se jeter (sur), 
tomber à bras raccourcis (sur). || 16 {to) être 
attribué (à), échoir (à), revenir (à), être 
dévolu (à). || 17 fall away : a) dépérir; b) se 
retirer, se détacher (de qq'.un, d’un parti), se 
révolter; c) apostasier. || 18 fall back ; a) 
tomber en arrière; b) se replier, reculer; c) 
(Dg ) {upon) avoir recours (à), se rabattre 
(sur) : something to fall back upon, une 
ressource en cas de besoin. |[ 19 fall behind, 
rester en arrière. || 20 fall foui of : a) *Naot. 
entrer en collision avec, aborder; b) (flg ) se 
prendre de querelle avec, attaquer, tomber 
sur. || 21 fall in : a) s’écrouler; 6) arriver à 
terme, ou à échéance; c) *Milit. former les 
rangs, se mettre en rang; d) [with] rencon¬ 
trer (qq.’un); (flg ) entrer dans les vues (de); 
(choses) coïncider (avec) ; e) {for) recevoir en 
partage (q.q. ch ). || 22 fall off ; a) — fall 
away, b) dégénérer; c) *Naut. arriver. || 
23 fall out : a) se brouiller, se quereller; b) 
arriver, se produire; c) *Miiit. quitter les 
rangs; d) tomber dehors, se répandre à 
l’extérieur; e) {of) se détacher (de); (flg ) se 
défaire (de certaines habitudes, etc.). ||24 fall short : 
a) (projectile) ne pas aller jusqu’au but, <» être 
trop court » ; 6) être insuffisant, faire dé¬ 
faut; c) {of) rester en dessous (de), ne pas 
atteindre (q.q. chose). || 25 fall through, ne pas 
aboutir. || 26 fall to, se mettre à la besogne, 
s’y mettre (à manger on h se battre). 

II n. || 1 chute f. (prop et flg ) : to hâve a fall, 
faire une chute. Il 2 déclin m. (prop. et flg.). 
décadence f. || 3 baisse f. (prop. et flg ). || 
4 quantité f. tombée; chute f. (de pluie, 
neige, etc.); coupe f. (d’arbres). [| 5 (génér. plur.) 
chute f. d’eau, cataracte f. : the falls of 
Niagara , les chutes du Niagara. || 6 pente f., 
déclivité f.; par ext. différence f. de niveau. || 
7 (Araér.) automnem. || 8 voilette f. (de dame); 
Chute f. (de dentelle, etc sur un Yètement). j| 9 (lutte à 
mains plates) chute f. ; par eit. coup m. de lutte : 
totryafall, voir qui tombera l’autre (prop. 
et 3g.). I) 10 *Naut. garant m. (de palan). 

fallacious [fa'leijas] adj. fallacieux. 

fallacy ('fælesi] n. || 1 fausseté f. || 2 erreur 
f., illusion f. 

fal-lal [fæ'læl] n. colifichet m. 

fallen f'foxln] adj. tombé (prop. et flg.). 

fallibility [.fæli'biliti] n. faillibilité f. 


fallifole ['fæliblj adj. faillible, 
falling ['foxlig] I p. prés, et adj. qui tombe, 
de chute : falling sickness , épilepsie f. 

II n. || 1 chute f. || 2 falling away, défection f.; 
apostasie f. ; décadence f. ; amaigrissement 
m. || 3 falling back, reculade f., retraite f. 
|| 4 falling in, éboulement m., écroulement 
m.; dépression!.; affaiblissement m. || 5 faU 
lin g off, chute f., décadence f.; diminution 
f.; baisse f.; *Naat. abatée f. || 6 falling out , 
brouille f. 

fallow ['fælou] î n. sol m. en jachère. 

II adj. en jachère ou en friche, inculte. 

III v. t. jachérer. 

IV adj. fauve : fallow deer, daim m. 

false [fozls] adj. || 1 faux, inexact; erroné. || 
2 faux, déloyal, traître, infidèle, perfide : a 
false fnend, un faux ami. || 3 illégal : false 
imprisonment, emprisonnement m. illégal. || 

4 mal fondé, qui part d’une idée fausse, 
faux : false pride, orgueil m. mal placé. |f 

5 faux, qui n’est pas tel qu’il doit être : 
a false slep, un faux pas. || 6 qui n’est pas 
dans le ton, faux. || 7 faux, contrefait, arti¬ 
ficiel, factice : false coins, des pièces f. p. 
fausses, de la fausse monnaie. 

Il adv. déloyalement, perfidement, 
falsehood ['foxlshudj n. fausseté f. 
falsely ffoxlsli] adv. faussement, à faux» 
falseness ['fo zlsnis] n. fausseté f. 
falsetto [foxl'setou] I n. fausset m. 

Il adj. (Yoix, ton, etc.) de fausset. 

falsify ['foxlsifai) v. t., prêt et p p fàlsified. î| 

1 falsifier, contrefaire (un document, etc ). '|| 

2 fausser, dénaturer (des faits, etc.). j| 3 démen¬ 
tir (une prédiction, etc.); tromper (un espoir, etc ). 

falsity ffoxlsiti] n. fausseté L 

faiter ['foxita*] I v. i. |j 1 vaciller, chanceler. 

U 2 balbutier. || 3 hésiter, chanceler. 

II v. t. {ouf} dire en balbutiant^ 
falteringly ['foxltarigli] adv, en hésitant; 

(marche) d’un pas incertain, 
famé [feim] Tl. Il 1 rumeur f. publique. |j 
2 réputation f ., renommée f. {| 3 célébrité f., 
gloire f., renommée f. 

famed ['feimdj adj. renommé, célèbre, fa¬ 
meux : ill famed , mal famé. 

familiar [fo'mîijo*] I adj. || 1 {with) intime 

S avec qq.’un); qui connaît (qq.’un ou q q. chose). 

| 2 (to) bien connu (de), familier (à). || 
l simple, sans recherche, familier. H 5 qui 
agit sans cérémonies, familier. 

II n. (| 1 familier m. || 2 démon m. familier, 
familiaiity [f8,mili'ærlti] n. familiarité f. 
familiarize [fa'miljaraiz] v. t. familiariser, 
familiarly [fa'miljali] adv. familièrement, 
family ['fæmili] n. famille f. : a large family, 
une nombreuse famille; a family man , un 
homme d’intérieur; aussi un père de famille; 
in a family way, en famille, sans cérémonies; 
to be in the family way, être dans une posi¬ 
tion intéressante. 

famine f'fæmm] n. Il 1 famine f.; par ext. 
disette f. : cotton famine, disette de coton. || 
2 faim f. : to die of famine, mourir de faixn« 
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famish ['fæmifl I v. t. affamer. 

Il v. i. mourir de faim, 
famous ffcimas] adj. fameux, 
famously ['feimasïi] adv. fameusement, 
fan [fœn] I n. j| 1 éventail m. |j 2 ventilateur n. 
H 3 tarare m. H 4 hélice f., pale f. d’hélice. Ij 
5 volant m. (de moulin à tenl). [j 6 En couipos : fan- 
light, fenêtre f. (génér on demi-cercle) au-dessus 
d’une porte ;fan-shaped, en éventail ; fan-tail : 
a) *0rnith pigeon m. Irembleur; b) *Men. 
queue f. d’aronde; c) *Edair bec m. de gaz 
papillon. 

II v. t., prêt, et p p fanned, || 1 vanner (du grain). 
J1 2 éventer. || 3 attiser (prop et 8g.). || 
4 étaler en éventail. 

III v. i. s’étaler en éventail. 

fanatic [fa'nætik] adj. et n. fanatique adj. et 
n. m. 

fanatical [fa'nætikal] adj. fanatique, 
fanaticism [fo'nætisizm] n. fanatisme m. 
fanaticize [fa'nætisaiz] I v. t. fanatiser. 

Il v. i. devenir fanatique, 
fancier ['fænsia*] n. amateur ra. (de fleurs, 
dan»maux. etc. rares); aussi marchand m. spécialisé 
dans la vente de (chiens, roses, etc ). 
fanciful ['fænsiful'] adj. |j 1 fantaisiste; (mao?, 
part.) fantasque. || 2 fantastique, bizarre. U 
3 imaginaire, chimérique, 
fancifully f'fænsifuli] adv. |j 1 capricieuse¬ 
ment. || 2 bizarrement, fantastiquement. || 
3 d’une façon irréelle ou chimérique, 
fancy r'fænsi] ï n. || 1 fantaisie f., imagina¬ 
tion f.', invention f. J| 2 idée f., image f. (éro- 
qnée par l'imagination), conception f. : / hâve a 
fancy that..., j’ai idée- que.... || 3 fantaisie f., 
caprice m., lubie f. || 4 goût m., inclination f., 
fantaisie f., penchant m. ; par ext , envie f. : to 
hâve a fancy for something, avoir envie de 
quelque chose. || 5 (colleet. the fancy) des ama¬ 
teurs m. p. de boxe. 

II adj. (Il de fantaisie (qui sort du régulier, de l’ordi¬ 
naire). Il 2 fantaisiste, arbitraire (gui ne repose pas 
sur des réalités) : fancy prices, prix m. p. fantai¬ 
sistes. |[ 3 d’imagination, inventé de toutes 
pièces. || 4 sans but utilitaire, d’agrément. 

|| 5 (bal otc.) paré, travesti, costumé. || 6 rare, 
de luxe, d’agrément. 

III v. t., prêt et p. p. fancied, p prés faneying. |j 

I imaginer, s’imaginer, se figurer. |] 2 croire, 
supposer, avoir idée, imaginer ; don’t fancy 
yourself a scholar, that y ou are a scholar , ne 
vous imaginez pas être un savant. || 3 avoir 
bonne opinion de; par ext avoir du goût pour, 
être attiré par, avoir envie de : he wouîd 
fancy this stuff , cette étoffe lui plairait. 

fandangle [fæn'dæijglj n. fanfreluches f.p.; 

par ext niaiseries f. p., sottises f. p. 
fang ffæi)] n. || 1 croc m. (de chien, de loup, etc ). 

II 2 crochet m., dent f. à venin (de serpent). || 

■ 3 racine f. (de dent). || 4 soie f. (d'an couteau), 

tanner ['fæna*] n. tarare m. 
fantastic [fæn'tæstik] adj.fantasque, excen¬ 
trique, baroque, fantaisiste. 

fantastically [fæn'tæstikeli] adv. Il i d’une 
manière fantasque. j| 2 bizarrement, 
fantasy ['fæntosi] n. fantaisie f. 


far [fa s*] I adv., compar. farther, aussi fur&er, 
su péri farthest, aussi furthest || (1 loin (prop et 
îig ) : 1 was far from home , j’étais loin de chez 
moi; far from being happy , loin d’être heu¬ 
reux; how far did you go? jusqu’où êtes-vous 
allé? how far can he be trusted? jusqu’à quel 
point peut-on se fier à lui? he kas not answer- 
ed so far, il n’a pas répondu jusqu’ici, jus¬ 
qu’à présent ; as far as 1 know, que je sache; 
as far as he is concerned , en ce qui le cou- 
cerne; in so far as, autant que, dans la mesure 
ou : far and wide, sur une grande étendue, 
partout. || 2 beaucoup, de beaucoup : by 
far, de beaucoup; the day was already far 
spent , le jour était déjà fort avancé; ü is far 
better, cela vaut beaucoup mieux; far and 
away, by far, de beaucoup. |J 3 En compos. : far- 
away, lointain; far-between, espacé, rare; 
iar-famed, que tout le monde connaît, dont 
la réputation s’étend loin ; ïar-ïetched, forcé; 
(famil ) tiré par les cheveux; far-gone, avancé 
(dans un traiail); déjà très engagé (dans me affaire); 
bien bas (d nn malade); très gris, bien parti (d un 
urogne) ; far-reachîng, gros de conséquences; 
aussi d’une portée étendue; far-seeing, pré¬ 
voyant, prudent; aussi qui voit loin; far- 
sighted, prévoyant, clairvoyant; anssi pres¬ 
byte, hypermétrope ; far-sought= far-fetched. 

II adj. |j 1 lointain, éloigné : the Far East, 
l’Extrême-Orient. |j 2 autre (opposé k celai qui est 
plus près) ; on the far side o/..., de l’autre côté 
de.... 

farce [fais] n. K 1 farce f., comédie f. bur¬ 
lesque. || 2 (fig.) pure comédie f., dérision f. 

farcical ffaxsikal] adj. burlesque, bouffon. 

fare [fse*] I n. Il 1 prix m. d’une place de 
voyageur pour un trajet, prix m. d’une 
course de fiacre, etc. jj 2 voyageur m. trans¬ 
porté, client m. (d'on cocher, d’an rhanffenr, etc.), 
(j 3 chère f., nourriture f. : the fare is good 
and plentiful, la chère est bonne et abondante. 

II v. i. j| 1 aller (bien m mal); avoir un sort (boa 
on marnais), se trouver dans des conditions ®i 
une situation (de telle nature) : he fared ill, les 
choses allèrent mal pour lui. jj Z advenir, se 
passer, aller. (| 3 se nourrir, faire (bonne on 
mainaise) chère. 

farewell ['«eaVel] inter, et n. adieu m. : to 
take one’s farewell of , faire ses adieux à. 

farm [faim] I n. || I domaine m., ferme f., 
exploitation f. agricole, jj 2 (aussi farm-house) 
maison f. de ferme, jj 3 (aussi baby-farm) 
nourricerie f. jj 4 établissement m. d’élevage 
(de poissons, Tolaitie, etc.) : oyster-farm , parc m. à 
huîtres, jf 5 En compos. : farm-balliff, régisseur 
m. (de ferme) ; farm-labourer, ouvrier m. agri¬ 
cole; f arm-yard, cour f. de ferme. 

II v. t. || 1 affermer, prendre on donner à 
ferme (la perception d’impôts), jj 2 louer (nne ferme, 
un doœestiqne, etc. ). jj 3 prendre en nourrice, jj 
4 cultiver, exploiter, faire valoir (des terres). 

III v. i. être fermier, faire de la culture. 

fariner ['faxma*] n. jj 1 fermier m. (des im¬ 
pôts, etc.). Jj 2 fermier m., cultivateur m. JJ 
3 (aussi baby-farmer) nourricier m., nourrice 
f. || 4 éleveur m. (de rolailles, de poissons, etc.) : fïshr 
farmer, pisciculteur m. 

farming ['faxmho] n. |j I affermage m. jl 
2 exploitation f., culture f. (de terres). || 3 éle 
vage m. de nourrissons. |j 4 élevage m. 
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farrago [fa'reigoa] n. mélangera., pot-pourri 
m., farrago m. 

farcier ['færia*] n. [| l maréchal-ferrant m. 
|| 2 vétérinaire m. 

farriery ['færiari] n. || 1 maréchalerie t il 
2 art m, vétérinaire. 
faiTOW ['færou] I n. portée f. (de mhm} 0 

II v. t. mettre bas. 

III v. i. mettre bas des cochons, 
fart [fast] (Tulg.) I n. pet m. 

II v. i. péter. 

farther ffaîôe*] (sert de eowpar. à far) I adv. 
|| 1 (than) plus loin (que), au delà (de) : PU 
see yon farther first! allez à tous les diables ! 
|| 2 de plus, en outre. 

II adj. || 1 plus éloigné, qui est plus loin : at 
the farther end of the table, à l’autre bout de 
la table. || 2 (mieux et plus gênér. further) ulté¬ 
rieur, autre, de plus : farther information , 
de plus amples renseignements, 
farthermost ['faxbomoust] adj. extrême, 
farthest ['faxèist] I adj. le plus éloigné. 
Hadv. le plus loin. 

fartMng ['faxbir)] n. (pièce de monnaie valant un) 
quart m. de penny; (fig.) liard m. 
fasces ['fæsi 17 ] n. pl. faisceaux m. p. 
fascicîe, fascicule, fasciculus ['fæfsikl, 
'fæsikjuxl, feVkiulas] n. || 1 *Bot. faisceau 
m., bouquet m. || 2 fascicule m., livraison f. 
fascinât© ['fæsineit] v. t. |i 1 fasciner (ane 
proie, etc.). || 2 charmer, enchanter. 

fasciuating ['fæsineitin] adj. charmant, 
délicieux, enchanteur, plein d'attraits. 

fascination [^æsi'neijen] n. |j 1 fascination 
f. || 2 charme m., attrait m., enchantement m. 
fash [fæj*] (Écoss.) I v. t. fâcher, irriter. 

II n. fâcherie f., taquinerie f., ennui m. 
fashion ['fæjan] I n. Il 1 façon f., forme f., 
modèle m. : the fashion of a coat, la coupe 
d’un habit. || 2 manière f., façon f. : after 
the fashion of, à la manière de. || 3 coutume 
f,; par ext mode f. (dans les Tètements ou les usages) : 
to set the fashion , donner le ton, lancer la 
mode; out of fashion, démodé, passé de mode. 
II v. t., prêt, et p. p. fashioned . || 1 façonner, 
former (prop. et fig.). || 2 {to) adapter (à), 
fashionabîe ['fsejnobl] I adj. à la mode. 

II n. élégant m. 

fashionablyffæ/nabli] ady.suivant la mode, 
fashioned ['fæjend] adj. (eu compos.) qui est 
suivant une (certaine) mode : new-fashioned, 
à la dernière mode, « dernier cri »; old- 
fashioned, démodé, « vieux jeu ». 

1 fast [faist] I v. i. jeûner : fasting day , jour 
m. de jeûne et d'abstinence. 

II n. || 1 jeûne m., action f. de ne pas manger : 

|| 2 *Ecclé$. jeûne m., abstinence f. 

2 fast [faxst] I adj., corapar. f aster, sn\itr). fastest. ]] 

1 ferme, solide, solidement fixé, bien atta¬ 
ché : to make fast , fixer solidement; *Naut. 
amarrer, s’amarrer. || 2 (fig.) sûr, fidèle, cons¬ 
tant, solide, ferme. || 3 (couleur) solide, bon 
teint, || 4 (semmeil) profond. || 5 rapide, vite î 
a fast train, un train rapide. [| 6 ♦Sport où le 


Jeu est rapide, jj 1 en avance î my watch is 
fast , ma montre avance. || 8 dissipé, qui mène 
une vie de plaisirs ; par ext. d’allures libres. 
II adv. || 1 solidement, ferme, fermement ; 
hold fastl tenez bon! aussi arrêtez’ attendez! 
|| 2 profondément :fast asleep, profondément 
endormi. }j 3 vite, vivement, rapidement. 
j| 4 fort, fortement : it is raining fast, il pleut 
fort. || 5 grand train : to live fast, mener la 
grande vie; aussi vivre d’une vie trépidante, 
fasten ffaxsn] I v. t. || 1 attacher, fixer, 
assujettir; (selon les cas) nouer, clouer, épin¬ 
ier, sceller, fermer, lier, amarrer, «le. || 
(fig.) fixer, attacher (les jeux, la pensée, le 
regard, etc.). || 3 (on, upon) mettre (sur le 
dos de), imposer (à), donner (à), affubler 
(de) : do not fasten the blâme upon him, ne 
rejetez pas la faute sur lui. 

Il v. i. || 1 s’attacher, se fixer, s’assujettir. J| 

2 (on, upon ) s’attacher (à), se cramponner 
(à), ne pas lâcher (...). 

fastening [’faxsnüj] n. attache f., agrafe f. 
fasttdious [fæs'tidiasj adj. délicat, difficile 
à satisfaire. 

fastidiousness [fæs'tidiosnis] n. excès m.' 
de délicatesse. 

fastness ['faxstnis] n. || 1 fermeté f., soli¬ 
dité f. Il 2 forteresse f. || 3 vitesse f., rapi¬ 
dité f. || 4 dissipation f.; par «t manque m. 
de réserve (cher une jeune fille, etc ). 
fat [fæt] I adj., compar. fatler, superl. fattest. }| 

1 gras (grasse f.) ; par ext. gros (grosse f.), cor¬ 
pulent. 1 2 (choses) gras (qui donne l’impression d’ètre 
onctueux ou épais) : fat coal, charbon m. gras ; fat 
type , caractères m. p. gras. || 3 (esprit) épais, 
lourd : fat-head, sot m., niais m.;fat-witted, 
d’esprit borné. |] 4 gras, fertile, riche, profi¬ 
table ; a fat living, une grasse prébende. 

II n. gras m., graisse f. : (fig.) to Uve on the fat 
of the land, vivre grassement. 

III v. t. et v. i., prêt et p p fatted : engraisser, 
fatal f'feitl] adj. || 1 fatal, inévitable. H 2 du 

destin : the fatal sisters, les Parques f. p. jj 

3 (to) fatal, funeste. || 4 mortel. || 5 malheü* 
reux, fatal, malencontreux. 

fatalism ['feitelizm] n. fatalisme m. 
fatalist f'feitalist] n. fataliste, 
fatality [fe'tæliti] n. fatalité f. 
fatally ['feiteli] adv. 1| 1 inévitablement, 
fatalement. || 2 mortellement, fatalement. 
j| 3 d’une façon funeste, 
fate [feit] n. || 1 destin m., destinée t, sort 
m. || 2 (Fate) Parque f. JJ 3 mort f., 
trépas m. 

fated ffeitid] p. p. et adj. || 1 décrété, or¬ 
donné par le destin. || 2 voué, condamné (i 
un certain sort) : he was fated to fait, il était voué 
à l’échec. [| 3 voué à la destruction, con¬ 
damné. 

fateful ['feitful] adj. fatal, 
father ['faxoe*] I n. Il 1 père m. : father-ïn- 
law, beau-père m. (père de l’autre conjoint); step- 
father, beau-père m. (second mari de la mère). || 

2 par ext. Père m. (comme titre de respecl) : Father 
Brown, (séculier) l’Abbé Brown; (régulier) le Père 
Brown, le R. P. Brown. || 3doyen m. (par l’âge). 

|| 4 (famil. derant un nom) le père m. (nn tel) : faÙier 
William , le père Guillaume. 


O ox oi n ux ue* a j w g 5 9 b J 3 

box, mil, boy, put, rult, poor, rub, y es, w et, %et bring, th in, th/s, show, pleamre . 



FATHERHOOD 


m 


FEÀRLESSLY 


11 v. 1.1| 1 être le père de; (fig.) être Fauteur de. 

2 reconnaître la paternité de (prop. et fig ). 

3 [on, upon) attribuer la paternité de (à). 

4 traiter paternellement, 
fatherhood ['faxbahud] n. paternité f. 
fatherland ['fax&alænd] n. Il ! patrie f. 
fatherless ['faxSolis] adj. sans père. . 
fatherliness ['faxbelinis] n. tendresse f. ou 

façon f. d’agir paternelle, 
fatherly ['fcnSeli] I adj. paternel. 

Il adv, en père. 

fathom ['faSem] ï n. {soient îuranable aa plar.) 

U1 toise f. (d’eimron j m. 83). |j 2 *Naut brasse f. 
Il v. t. sonder (prop et fig,). 
fathomless [‘'fæôamlis] adj. insondable, 
fatigue [fa'tixg] I n. || 1 fatigue f., lassitude 
f. Il 2 fatigue f. (d une toi© ferrée d'un câble etc }. 

|| 3 travail m. pénible. || 4 *Miht corvée f. : 
a fatigue party , des hommes de corvée, une 
corvée; fatigue dress, tenue f. de corvée. 

Il v. t. fatiguer (qq.’nn, une tote, etc.), 
fatling ['fætlno] n. animal m. engraissé, 
fatness ['fætnis] n. || 1 grosseur f. || 2 onc¬ 
tuosité l, graisse f. || 3 (fig ) fertilité f. 
fattem ['fætn] v. t. et v. i., prêt, et p. ç. fattenedt 
engraisser. 

fatty ['fæti] ï adj. graisseux, adipeux. 

Il n. (mon) gros m., (ma) grosse f. 
fatuity [fa'tjuiti] n, imbécillité f. 
ffatUOUS f'fcetjuas] adj. imbécile, sot. 
fatuousness ffætjuosnis] n. imbécillité f. 
faugh [fax] interj. pouah! fil 
îault [foxlt] n. || 1 défaut m., imperfection 
f. K 2 faute f., erreur t, manquement m., 
défaillance f.; par ext responsabilité f. : to 
fmd failli with, trouver à redire à. || 3 *GéoI 
faille f. || 4 * Chasse défaut m. (perle de la piste) : 
to be at fault , être en défaut (prop et fig.). || 
5 *Iemus faute f. 

faultfinder ['foxltfaindo*] n. censeur m., 
critique m.; par ext. grincheux m. 
faultfinding ['foxltfaindiij] I adj. qui aime 
à critiquer, qui trouve à redire, grincheux. 
Il n. disposition f. à critiquer, à censurer, 
faultily ['foxltiü] adv. imparfaitement, 
faultiness ['foxltinis] n. défectuosité f. 
faultless ['foxltlis] adj. impeccable, 
faultlessly ['foxltlisli] adv. sans défaut, 
faultlessness f'foxltlisnis] n. perfection f. 
faulty ['foxlti] adj. défectueux, 
fautl [foin] n. faune m. (dmnité champêtre), 
fauna ['foxna] n. faune i. (muhwx d’une région), 
favour f'feiva*] I n. || 1 faveur f.» bonnes 
grâces f. p. : out of favour, en disgrâce; to find 
favour in the eyes of, trouver grâce aux yeux 
de. || 2 faveur f., complaisance f., service m. || 

3 faveur f., condition f. favorable, aide f. : 
Under favour of the fog , à la faveur du brouil¬ 
lard. || 4 faveur f., bienveillance f., indul¬ 
gence f.; par ext. trop grande bienveillance f., 
partialité f. || 5 faveur f., profit m., avan¬ 
tage m., intérêt m. : the magistrate decided m 
his favour , le juge a rendu un verdict en sa 


faveur. |J S permission f., dans les express ; 
under favour , by your favour , avec votre 
permission, ne vous déplaise. || 7 *Comm (lettre) 
honorée f.. estimée f. || 8 noeud m. de rubans 
(donné en gage de faveur) ; pai ext rosette f., cocarde 
f., insigne m., etc j| 9 f physionomie f.. air 
m., traits m. p. 

II v. t. || ! favoriser, accorder sa faveur on 
sa protection à, protéger. || 2 être propice 
à, être favorable à, favoriser, aider : to 
favour an attempt, favoriser ure tentative. 
|| 3 accorder une préférence à, favoriser 
(injustement!. || 4 soutenir, être en faveur de 
(une théorie, un programme, etc.) || 5 [with) gratifier 
(de), honorer (de), accorder la faveur (de) : 
he was favoured with a smile , il fut gratifié 
d’un sourire. || 6 ressembler à, avoir les 
traits de. 

favourable f'feivorsbl] adj. favorable. 

favourableness ['feivaroblms] n. || 1 carac¬ 
tère m. favorable. || 2 bienveillance f. 
favourably ['feivôrôblî] adv. favorablement, 
favoured ['feivad] lp p. àe favour U (voir ce moi). 
II (en compos ) qui a une (eeiiawe) expression de 
visage, qui a (ceiljms) traits : ül-favoured, 
laid; harif-favoured, aux traits durs, 
favourite ['feivôrit] I adj. favori, préféré, 
n n. favori m., favorite f. 
favouritism. ['feivaritizm] n. favoritisme m. 

1 fawn [foin] I n. Il 1 faon m. || 2 couleur f. 
fauve. 

II adj. (do couleur) fauve. 

III v. i. prêt et p p fawned : faonner. 

2 fawn [f^xn] v. i. || l (chiens, etc ) se coucher, 
ramper. || Z (personnes) {upon) ramper (de¬ 
vant), flatter servilement (qq.ua), faire le 
chien couchant (devant). 

fawning ['foxmij] I n. Il 1 servilité f., flat¬ 
terie f. I] 2 cajolerie f., câlinerie f. 

II adj. rampant, servile, bassement flatteur, 
fawningly ['foxnigii] adv. servilement, 
fay [fei] n. fée f. 

feaity ['fixaltij n. fidélité f. (du tassai), 
fear [fia*] I n. peur t., crainte t, frayeur f., 
effroi m., appréhension f., inquiétude f. : for 
fear of, de peur de, de crainte de; for fear U 
should break, de peur qu’elle ne casse; no 
fear fil n’y a pas de danger! 

II v. i. avoir peur, craindre, être inquiet. 

III v. t. craindre, avoir peur de, redouter, 
fearful ['fioful] adj. || i terrible, épouvan¬ 
table, effrayant ; a fearful storm, un orage 
terrible; par ext. a fearful bore, un terrible 
raseur. || 2 craintif, peureux, timide. || 3 res¬ 
pectueux, plein d’une crainte respec¬ 
tueuse. 

fearfully ffiafuli) adv. || 1 terriblement, 
d’une façon effrayante; (farad, et exagér.) 
affreusement. |[ 2 avec crainte, craintive¬ 
ment, avec effroi, peureusement, 
fearfulness f'fiafuïnis] n. j| I caractère m. 
terrifiant (de quelque tbose). || 2 caractère nu 
peureux, appréhension f., timidité f. 
fearless ['fialis] adj. intrépide, sans peur, 
fearlessly ['liolisli] adv. intrépidement. 
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fearlessness f'fielisnis] n. Intrépidité f. 
feafsome ['fiasem] adj. terrifiant, 
feasibility [ % fi Xzi'biliti] n. possibilité f.. 
feasible ['fiizibl] adj. faisable, possible, 
feast ['Fl ïst] I n. |J 1 fête f. : a feasi day, un 
jour de fête. || 2 festin m., banquet m. || 
3 (fig.) régal m. 

II v. i. || 1 festoyer; {famil.) faire bombance. || 
2 (on) se régaler (de), se délecter (de). 

III v. t. || 1 régaler, traiter somptueusement, 
fêter (gg.’un, on hôte, etc.). j| 2 (flg ) charmer, re¬ 
paître (la rae, etc.). || 3 ( away ) passer (le temps, 
etc.) en réjouissances. 

feat [fixt] n. || 1 haut fait m., exploit m. || 

2 tour m. (de force oa d’adresse). 

feather ['feôa*] I n. |j l plume f.; (longue) 
penne f. : not to hâve a feather to fly with, ne 
pas avoir un sou vaillant; tû show the white 
feather, se conduire en poltron; (famil.) caner: 
you might hâve knocked me down with a 
feather, une chiquenaude m’aurait fait tom¬ 
ber (tellement j’étais surpris). || 2 plumage m., 
plumes f. p. : in full feather, « sur son trente 
et un »; m high feather, plein d’entrain. || 

3 plumet m.-: (flg.) it is a new feather in his 
cap , c’est encore quelque chose dont il peut 
tirer vanité. || 4 gibier m. à plume. || 5 paille 
f., crapaud m. (d’nne pierre précieuse). |j 6 *Môcan 
clavette f., languette f. || 7 « feathering 2 
et 3. || 8 En compos. : îeather-bed, lit m. de 
plume; feather-brained, à tête de linotte, 
sans cervelle; feather-broom, plumeau m.; 
feather-grass, stipa m.; *Sport feather-weight, 
poids m. plume. 

II v. t., prêt et p. p. feathered . || 1 garnir, orner 
on recouvrir de plumes : (fig,.) to feather one’s 
nest, « faire sa pelote ». || 2 empéntter (une 
Sèche). (( 3 *Chasse faire sauter des plumes à 
(nn gibier) sans le tuer. || 4 *Canot. ramener à 
plat (1 m «Tirons). 

III v. i. 1| 1 (génêr. arec (ôüt) se couvrir de plumes. 
[| 2 se balancer, onduler comme une plume. 
[| 3 *Canot. ramener les avirons à plat, 
« plumer ». 

feathered f'feôed] adj. Il 1 couvert de 
plumes, emplumé. || 2 (flg.) ailé, léger. || 
3 empenné. 

featherltlg ['feberixi] n. |j 1 plumage m. || 
2 manière f. de ramener les avirons à plat. 
|| 3 empennage m. (de flèche), 
feathery ['feQari] adj. Il 1 emplumé. Il 2 léger 
on doux comme la plume, 
feature ['fi xtja*] I n. |1 1 trait m. du visage ; 
(plur.) physionomie f. .|| 2 trait m. distinctif, 
caractéristique f., point m. important. 

II v. t. || 1 être la caractéristique de. || 2 dé¬ 
peindre les caractéristiques de, décrire, 
featured ['fixtjad] adj. (en compos.) qui a les 
traits (de telle nature). 

fébrifuge ['febrifjuidj] n. fébrifuge m. 
febrile f'fixbrail) adj. fébrile, fiévreux. 
February ['februari) n. Février m. 
feckless ['feklis] adj. faible, sans courage, 
féculent ffekjulant] adj. trouble, impur* 
fecund ['fekand] adj. fécond, fertile, 
fecitndate ['fekandeit] v. t. féconder. 


fecundation [ Jek An'deijôn] n.fécotidatloftf. 
fecundity [fi'kAnditi] n. fécondité f. 

fed. [fed] prêt, et p. p. de feed. 
fédéral ['fédéral] adj. fédéral, 
federate I v. t. ffedoreit] fédérer. 

Il v. i. se fédérer. 

Iîi adj. ['fédérai] fédéré, 
fédération [,fede'rei.fan] n. fédération f. 
fee [fit] I n. || î honoraires m. p. (d amat, 
médecin, etc.); jeton m. de présence (d’administra¬ 
teur de société, etc.) ; rétribution f., émoluments 
ni. p. |] 2 gratification f. (donnée à un subalterne, 
etc.). || 3 droits m. p. (de chancellerie, d’inscription, 
d'examens, etc.). || 4 late fee, taxe f. de levée 
exceptionnelle. || 5 *Dr. bien m. acquis par 
héritage : îee-simple, bien m. possédé en toute 
propriété; fee-tail, substitution f. - 
Il v. t., prêt, et p. p. feed. || 1 verser ses hono¬ 
raires à, rétribuer. (| 2 s’assurer moyennant 
rétribution les services de; (en maurais part.) 
soudoyer, suborner. 

feeble [fixbl] adj. Il 1 faible (prop. et flg.) ; 
feebJe-minded, d’esprit faible. || 2 faible, peu 
efficace. || 3 (bruit, lueur, etc.) indistinct, faible, 
feebleness ['fnblnis] n. faiblesse f. 
feebly f'fisbli] adv. faiblement. 

1 feed f fi xd] I v. t., prêt, et p. p. fed. || 1 don¬ 
ner à manger à, nourrir : a feeding-bottle, 
un biberon. || 2 faire paître, paître (des bêsthui, 
des moutons, etc.). |j 3 (fig.) entretenir, nourrir 
(des^ espérances, nnê haine, etc.)* || 4 rassasier, re¬ 
paître (la vanité, l’orgueil, les jeux, etc.). || 5 ali¬ 
menter (une machine, un feu, etc.), || 6 faire 
paître l’herbe de (un pré, une région, ete. par des 
animaux). || 7 donner, distribuer comme ali¬ 
ment (prop. et flg.) : to feed oil intù a gear-box 
amener, distribuer l’huile dans une boîte 
d’engrenages. || 8 feed dûwn, (bétail) brouter 
l’herbe de (un pré, etc,). j| 9 feed up, engraisser, 
rassasier : (famil.) to be fed up with somethîng, 
avoir pardessus la tête de quelque chose. 

II v. i. || 1 (on) se nourrir (de) ; hé feeds on 
fish only, il ne se nourrit que de poisson, f 
2 (bétail) paître, brouter. || 3 (flg.) (on, upon\ 
vivre aux dépens de. 

III n. || 1 action f. de manger, de donner à 
manger ; to be off one’s feed, avoir perdit 
l’appétit. || 2 pâture f., nourriture f. des 
animaux; par eit. fourrage m., plantes f. p. 
fourragères : winter feed, fourrage d’hiver. || 
8 quantité f» de nourriture (donnée à une bète); 
ration f.; (lamil.) repas m. ; a feed of corn, un 
picotin d’avoine. || 4 pâturage m., herbage m. 
|| 5 alimentation f. (d’une machine). 

2 feed [fixd] prêt, et p. p. d t fee II. 

feeder ['fixde*] n. j| l mangeur m. |j 2 nôur- 
risseur m. (de bestiaux, etc.). || 3 (flg.) pour¬ 
voyeur m. || 4 biberon m.; aussi bavette 1, 
bavoir m. || 5 rivière f. d‘aIimentation (d’un 
lac, etc.); canaim.d*àmenèe.|)6*Mach.manchef., 
robinet m, (ou autre appareil) d^allmentatlon. 
feel [fixi] I v. t., ptét. ét p. p. felt. {| I tâter: 
to feel somebody’s puise, tâter le pouls de 
quelqu’un (prop. et fig.) ; to feel one’s way, (prop,) 
aller à tâtons; (flg.) ne s’avancer qu’avec pru¬ 
dence. || 2 sentir, se rendre compte par le 
sens du toucher, avoir la sensatîôri dê. j| 
S éprouver, ressentir. || 4 être ému par. 
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être impressionné par, sentir, être sensible à. 
1| 5 avoir conscience de, se rendre instincti¬ 
vement compte de, sentir, deviner : I feel 
some distrust in his words, je sens de la mé¬ 
fiance dans ses paroles. 

U v.;i. || 1 tâter, tâtonner : he was feeling 
about for the door, il cherchait la porte à 
tâtons. || 2 se sentir, se trouver, éprouver la 
sensation d’être : how do you feel this moi- 
ning? comment vous sentez-vous ce matin? 
to feel cold, avoir fro»d; if you feel like it, si 
le cœur vous en dit. || 3 sentir, éprouver des 
sentiments, être ému : to feel for somebody, 
prendre part aux chagrins, etc. de quelqu’un, 
être peiné pour quelqu’un. || 4 avoir Pim- 

F ression, sentir instinctivement. || 5 donner 
impression, la sensation : it feels like silk , 
on dirait de la soie au toucher. 

III n. toucher nu : soft io the feel, doux au tou» 
ch ïr. 

feeler ['fixlo*] n. Il 1 antenne f-, tentacule 
m. || 2 (flg.) ballon m. d’essai. j| 3 *Hilit. éclai¬ 
reur m. 

feeling ['fixlig] I n. J| 1 toucher m. || 2 sen¬ 
sation £. (physique) ; émotion f. (morale); impres¬ 
sion f. (ressentie, phys. ou mor.l. || 3 (plar.) senti¬ 
ments m. p . : to hurt somebodijs feelings , 
blesser, offenser quelqu’un. ]| 4 sensibilité f., 
sympathie f. : to hâve no feeling for..., être 
sans pitié pour.... || 5 sentiment m., expres¬ 
sion i, âme f. (dans le jeu d’un acteur, l'exécution d’un 
musicien, etc.). || 6 impression f., opinion f. ins¬ 
tinctive, sentiment m. : therc was a general 
feeling that..., on avait l’impression dans le 
public que.... 

II adj. || 1 sensible, facilement ému on touché, 
tendre. Il 2 (paroles, manière de parler, etc.) ému. 
feelingly ['fixligli] adv. avec âme, avec émo¬ 
tion, d’un air ou d’un ton ému. 
feet [fixt] plur. de foot. 

feigü [fein] I v. t. || 1 inventer (une excuse, etc.). 

{( 2 contrefaire. || 3 feindre, simuler. 

II v. i. feindre, simuler, faire semblant, 
feint [feint] I n. Il 1 feinte f. || 2 (Kg.) sem¬ 
blant m. : to make a feint of..., faire sem¬ 
blant de.... 

Il v. i. faire une feinte, 
felicitate [fi / lisiteit] v. t. féliciter, 
félicitation [fijfôsi'tei/en] n. félicitation f. 

félicitons [fi'lisitos] adj. || 1 («pression, terme, etc.) 
heureux, approprié, bien choisi. |{ 2 (personne) 
heureux (dans sa manière de dire, de taire), 
feiicity [fi'lisiti] n. || 1 félicité f., bonheur m. 

|[ 2 tour m. heureux; trouvaille f. 
féline ['fixlain] adj. félin. 

1 fell [fel] n. peau f. de bête ; toison f. épaisse, 
fell 2 [fel] I v. t., prêt, et p. p. felled. jj 1 ter¬ 
rasser. jeter à terre, abattre. || 2 abattre (un 
arbre). || 3 rabattre (nne couture). 

II n. || 1 coupe f. d’arbres, abatis m. |J 2 cou¬ 
ture f. plate, couture f. rabattue. 

3 fell [fel] adj. (poét.) cruel, féroce. 

4 fell [fel] n. (arec nn nom propre) montagne f.. 

mont m.; (dans le nord-est de l'Angleterre) lande f. 
5 fell [fel] prêt, de fait, 
fellah ['fêla] n., plar. fellaheen,/eHafo ; fellah m. 
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fellœ, felly ['félon, 'feli] n. jante f. 
fellow ['felouj n. || 1 compagnon m.. cama¬ 
rade m. : school-fellow, condisciple m. ||2 (pers.) 
égal m., pareil m., pair m., aq.’un m. de 
comparable. |j 3 (choses) pendant m., objet m. 
qui fait la paire avec un autre. || 4 homme 
m., individu m.; (lamil.) type m.; (mépris.) 
drôle m. : who i s ihat fellow? quel est cet 
individu ? old fellow, mon vieux; the poor 
fellowüe pauvre diable! || 5 membre m. (d’une 
compagnie savante etc.). || 6 agrégé m. (dans un collège 
d’ünirersitô). || 7 En corapos, : fellow-countryman, 
compatriote m. ; fellow-creature, semblable 
m.; fellow-feeling, sympathie f.; îelîow-soî- 
dler, frère m. d’armes ; fellow-traveller, com¬ 
pagnon m. de voyage. 

fellowship ['feloujïp] n. || 1 camaraderie f., 
rapports m. p. || 2 association f., compa- 
nie f., communauté f.; par eit. corporation f. 
3 *bniï. poste m. d’agiégé dans un collège 
d* Université. 

1 félon ['félon] n. criminel m., malfaiteur m . 

2 félon ['félon] n. panaris m. 
felonions [fî'lounjos] adj. criminel, 
felony ['feloni] n. crime m., délit m. 

1 felt [felt] I n. feutre m. 

II v. t., prêt, et p. p. felted : feutrer. 

III v. i. se feutrer. 

2 felt [felt] prêt, et p. p. de feel. 

felting ['feltiçj] n. || 1 feutrage m. ||2 feutrera. 

female ffizmeiï] I adj. || 1 (plantes et animaux) 
femelle. || 2 féminin. 

II n. être m. du sexe féminin; (pers.) femme f., 
jeune fille f.; (animaux) femelle f. 
feminality , femineity [,femi'næliti, ,femî- 
'm xiti] n. || 1 féminéité f., féminité f. || 2 (femi¬ 
nality) colifichet m. 
féminine ['féminin] I adj. féminin. 

Il n. féminin m., genre m. oo nom m. féminin 
feminism ['feminizm] n. féminisme m. 
fémoral ['femorol] adj. fémoral, 
fémur ['fi xmo*] n., plur. femora ; fémur m. 
fen [fen] n. || 1 marais m., marécage m. || 2 the 
fens, les marais m. p. (du Cambrtdgeshire). 
fence [fens] I n. I) 1 clôture f., palissade f., haie 
f., barrière f. r to sit on the fence, ne pas 
prendre parti, se réserver, attendre les évé¬ 
nements pour se prononcer. || 2 ( fig.) défense f., 
protection f. || 3 *Mach., Outil, garde f., guide 
m., etc. (suirant le cas). || 4 escrime f. || 5 (..rgel) 
receleur m., maison f. de receleui, || 
6 ♦chasse, etc. fence-season, période f. de fer¬ 
meture (de la chasse on de la pêche). 

II v. t. || 1 ( against , from) protéger (contre, 
de), mettre à l’abri (de) || 2 enclore, entourer 
d’une clôture. || 3 ( off ) écarter, repousser. 

III v. i. || 1 faire des armes, de l’escrime. || 
2 (fig.) ( wilh) parer les arguments (de); 
éluder (une question, etc.), jj 3 *Kqnil. sauter tes 
haies. || 4 faire le métier de receleur. 

fenceless ['fenslis] adj. j| 1 qui n’est pas 
enclos, sans clôture. j| 2 (poét.) sans défense. 

fencer ['fensa*] n. Il I escrimeur m. || 2 
(cheral) sauteur m. (de haies), 
fencing ['fensir}] n. || 1 clôture f. || 2 maté* 
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riaux m. p. pour clôture. |j 3 escrime f. : 
fiçncing-school, salle f. d’armes, jj 4 recel 

m. 

fend [fend] I v. t. écarter, repousser. 

II v. i. (for) subvenir aux besoins (de), 
fender ['fende*] n. Il 1 garde-fou m., garde- 
cendres m. || 2 *Nant. défense f. 

Fenian ['fixnien] n. et adj. fénian adj. etn. m. 
fennel ['fen]] n. *Bot. fenouil m. 
fenny ['feni] adj. marécageux, 
feoff [fef] n. fief m. 

feoffee [fe'fix] n. personne f. qui reçoit un 
bien foncier en pleine propriété, 
ferment I n. ['ferment] Il 1 ferment m. || 
2 fermentation f. || 3 (fig.) effervescence f. 

II v. i. [fa'ment] fermenter (prop. et fig.). 

III v. t. j| 1 faire fermenter. || 2 exciter, 
fermentation [,feimen'teijen] n. || 1 fer¬ 
mentation f. || 2 agitation f., effervescence f. 

fern [faxn] n. fougère f. : fern-owl, engoule¬ 
vent m. 

fernery ['fa mari] n. fougeraie f. 
ferny ['fami] adj. couvert de fougères, 
ferocions [fa'roujas] adj. féroce, sauvage, 
ferociously [fo'roujesli] adv. férocement, 
feroeity [fe'rositi] n. férocité f., cruauté f. 
ferreous ['feriasj adj. ferreux, 
ferret ['ferit] I n. Il 1 furet m. j| 2 (fig.) 
limier m. (policier). 

II v. i., prêt, ot p. p. ferreled. [| 1 chasser au fu¬ 
ret, fureter. || 2 (fig.) (about) fureter, fouiner. 

III v. t. || 1 prendre (des lapins) au furet: 
faire passer un furet dans (un terrier, etc.;. |[ 
2 (fig.) (oui) dénicher (un criminel, etc,); arriver 
à surprendre (un secret, etc.). 

ferrety ['feriti] adj. de furet, 
ferriage ['feriids] n. passage m. en bac. 
ferro-concrète [^ferou'konkrixt] n. béton 
m. armé. 

ferruginous [fe'ruxdsines] adj.ferrugineux, 
fermle ['feruxl] I n. || 1 bague f., virole f., 
frette f. Il 2 bout m. (de canne, etc.). 

Il v. t. baguer, viroler, fretter, emboutir, 
ferry ['feri] In. I] 1 passage en bac; ferry- 
boat, bac m. 

II v. t., prêt, et p. p. ferried. || 1 traverser (une 
rïrière) en bac; faire traverser (des rojagenrs) en 
bac. U 2 (bac) traverser (une rinère). 

III v. i. traverser en bac. 
ferryma n ['feriman] n. passeur m. 
fertile ['fextail] adj. fertile, fécond, 
fertility [fax'tiliti] n, fertilité f., fécondité f. 
fertilize ['faxtilaiz] v. t. fertiliser, 
fertilizer ['fextilaiaa*] n. engrais m. 
ferula, fertile ['feruîlo, 'feruxl] n. férule. I. 

fervent ['faxvont] adj. Il 1 chaud, brûlant. 
|| 2 ardent, fervent. 

fervently ['fexventli] adv. avec ferveur, 
fervid ['fa xvid] adj. ardent, 
fervidly ['faxvidli] adv. passionnément. 


fervour ['fexve*] n. Il 1 ferveur f., ardeur!., 
chaleur f. || 2 ferveur f., passion f., zèle m. 
lestai ['festl] adj. de fête, joyeux, 
lester ['festa*] I v. i., prêt, et p. p. festered. If 
t (plaie) s’envenimer, jj 2 se corrompre. 

II v. t. || 1 envenimer, ulcérer. |j 2 corrompre. 

III n. || 1 pustule f. || 2 inflammation f. 
festival ['festival] I n. fête f. 

II adj. de fête. 

festive ['festiv] adj. de fête, joyeux, 
festively ['festivli] adv. joyeusement, 
festivity [fes'tiviti] n. || 1 allégresse f., 
gaîté f. || 2 fête f., réjouissances f. p. 
festoon [fes'tuxn] I n. guirlande f., feston m. 
II v. t. |( 1 orner de, guirlandes. || 2 mettre 
en guirlande, disposer en festons, 
fetch [fet/] I v. t. || 1 aller chercher; appor- 
tetjq.q. chose); amener (qq 'un;. || 2 faire venir: 
16 fetch one’s breath, reprendre son souffle, 
prendre haleine. || 3 amorcer (une pompe). || 
4 asséner (un coup). || 5 accomplir, faire (dans 
certaines express.) : to fetch a leap, faire un bond. 
I| 6 faire de l’effet sur, intéresser, faire 
impression sur; (famil.) empoigner. || 7 at¬ 
teindre (un prix), rapporter, valoir. || 8 *Naut. 
(génér. axec up) arriver à, voir poindre (une 
île, etc.). || 9 fetch up, vomir. 

II v. i. U 1 faire des courses. || 2 *Naut. prendre 
une allure, aller : to fetch about, tirer des 
bords; to fetch away, jouer ou se déplacer sous 
l’effet du roulis; to fetch up, s’arrêter court. 

III n. stratagème m., ruse f;, tour m. 
fetcMng ['fetjrol adj. attrayant, 
fête [feit] I n. fête f. 

II v. t. prêt, et p. p. fêted : fêter, faire fête à. 
fetid ['fetid, 'fixtid] adj. fétide, 
fetidness ['fetidnis] ’n. fétidité f. 
fetish, fetich ['fetijl n. fétiche m. 
fetishism ['fetijïzm] n. fétichisme m. 
fetlock ['fetlok] n. *Hipp. boulet m., fanon m. 
fetter ['fêta*] I n. [ 1 fer m. (aui pieds), en¬ 
trave f. || 2 (plur.) captivité f. || 3 (fig.) 
obstacle m., entrave f. 

II v. t., prêt, et p. p. fettered . || 1 enchaîner, 
mettre les fers aux pieds de (qq.’on); entraver 
(un animal). || 2 (fig.) gêner, entraver, 
fettle ('fetl] n. étatra., condition f. 

1 fend [fju’xd] n. U 1 haine !.. hostilité f., 
vendetta f. || 2 querelle f., discorde f. 

2 feud [fjuxd] n. fief m. 
feudal ['fjuxdl] adj. féodal, 
feudalism ['fjuxdolizm] n. féodalité f. 
feudality [fjux'dæliti] n. || 1 féodalité f. |{ 

2 fief m. 

feüdatory ['fjuxdatari] I adj. (to) vassal (de). 
II n. feudataire ra. 

fever ['fixva*] I n. || 1 fièvre f. : brain fever , 
fièvre cérébrale; marsh fever, fièvre palu¬ 
déenne. || 2 (fig.) agitation f., fièvre f. 

Il v. t., prêt, et p. p. fevered : enfiévrer, 
feverish ['fixvarif] adj. fiévreux; fébrile, 
feverishly ['fimrijli] adv. fiévreusement. 
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feverishness ['fixvari/nis) n. état m. fié¬ 
vreux. 

Eew [fjux] I adj., compar. fewer, superl. fewest. || 

1 un très petit nombre de, peu de («un toujours 
d’un pluriel) : few men think so, peu d’hommes 
le pensent; still fewer flowers tkan last year. 
encore moins de fleurs que l’an dernier. H 

2 peu nombreux, rares : few and far between, 
rares et espacés; the fewer we are the better . 
moins nous serons mieux cela vaudra. |j 

3 (précédé d'un article ou d'un adj. démonstratif) quel¬ 
ques : in a few chosen words, en quelques 
mots bien choisis. 

II pron; et n. || 1 peu. |l 2 petit nombre m. 
de gens, petite minorité f. || 3 a few, quel¬ 
ques-uns, un certain nombre : quite a few , 
un assez grand nombre; not a few, pas mal, 
beaucoup. 

fiat ['faiæt] n. |[ 1 autorisation f. || 2 ordre 
m., décret m. 

fib [fib] ï n. petit mensonge m. 

II v. i., prêt, et p. p. fibbed : mentir, 
fibber, fibster ['fibe*, 'fibste*] n. menteur 
m.; (famil.) blagueur m. 

fibre ['faiba*] n. || 1 fibre f. || 2 (fif.) nature f. 
fiblin ['faibrin] n. fibrine f. 
fibroid ['faibroid] adj. fibreux, 
tibrous ['faibras] adj. fibreux, 
fibula ['fibjulo] n., plur. fibul» : péroné m. 
fickle ['fïkl] adj. inconstant, volage, 
tickleness f'fiklnis] n. inconstance f. 
fïctile ['fiktail] adj. d’argile, céramique, 
fiction ['fik/anj n. [| 1 invention f., fiction f. 

IJ 2 fiction f., roman m. ou romans m. p. 
fictional ['fik/anl] adj. imaginaire, 
fictitious [fik'ti/as] adj. fictif, 
fictitiously [fik'ti/asli] adv. fictivement, 
fictive ['fiktiv] adj. fictif, imaginaire, 
fiddle ffidl] I n. violon m. (mépris, ou facét.) : 
heplays first fiddle, (prop.) il est premier violon; 
(fig.) H a le premier rôle; fit as a fiddle, frais 
et dispos. 

II v. i. || 1 jouer du violon; (mépris, ou facét.) 
racler du violon. || 2 s’agiter sans but, 
remuer nerveusement. || 3 baguenauder. 

III v. t. jj I jouer (un air, etc.) sur le violon. || 

2 ( away ) gaspiller. 

fiddlededee ['fidldi'dix] interj. turlututu! 
fiddle-faddle ['fidl.fædl] I n. U 1 bagatelle 
f., sottise f., niaiserie f. || 2 flâneur m. 

II interj. quelle bêtise 1 

III adj. || 1 futile, niais. || 2 affairé, agité. 

IV v. i. perdre son temps en niaiseries, 
fiddler ['fidla*] n. violoneux m. 
fiddlestick ['fidlstik] I n. Il 1 archet m. U 

2 bêtise f., sornette f. 

II interj. (génér. plur. ; aussi fiddlestick end) tur¬ 
lututu 1 tarare 1 chansons 1 
fîddlîng ffldlig] adj. futile, sans importance, 
fidelity [fi'deliti] n. || 1 [to) fidélité f. (à), 
loyauté f. (à). || 2 vérité f., exactitude f. 
fidget ['fid3it] I n. || 1 (génér. plur.) mouvement 
m. nerveux, agitation f. ou çnspation f. 


nerveuse. ÏJ 2 agitation f. || 3 personne f. 
qui s’agite. 

II v. i., prêt, et p. p. fidgeted. || 1 (about) s’agiter 
nerveusement. || 2 se tourmenter. 

III v. t. tracasser, agiter, inquiéter, 
fidgety ['fidjiti] adj. agité, remuant, inquiet, 
fie [fai] interj. fi donc! 

fief [fiif] n. fief m. 

field [fixld] I n. || 1 champ m. : a corn field, 
un champ de blé. || 2 champ m. (d hypothèses, 
de recherches, daclmté, etc.). || 3 terrain m., dis- 
trict m., bassin m. : coal-field, bassin houih 
1er. [| 4 étendue f. (de ciel, d eau, de neige, etc.) : 
an ice field , un champ de glace. || 5 champ 
m. de bataille; par est. f bataille f. : a fair 
field and no favour , une lutte loyale avec 
chances égales des deux côtés (prop. etfig.). || 
6 campagne f., expédition f. militaire : to 
take the field, entrer en campagne. || 7 terrain 
m. (de football, etc. et surtout cricket). || 8 ♦Sport 
joueurs m. p. (d'un match); lot m. de chevaux 
engagés dans une course (à l'exception du fayori). 
|| 9 ♦Cricket camp m. des joueurs répandus sur 
le terrain, [j 10 *0pt., Jîlect. champ m. || 11 *Blas. 
champ m.; par ext. surface f., champ m. (d'une 
médaille, etc.) ; fond m. (d’une étoffe brodée, etc.). || 
12 En compos. : field-artflïery, artillerie f. de 
campagne; field-day, exercice m. en cam¬ 
pagne ou revue f. ; (fig.) grande' occasion f., 
grand jour m.; field-dressing, paquet m. de 
pansement; field-giass, jumelle f. de cam¬ 
pagne; field-gun, canon m. de campagne; 
field-hospital, ambulance f.; Held-Marshal, 
maréchal m., feld-maréchal m. ; îield-mouse, 
mulot m. ; field-officier, officier m. supérieur; 
field-work : a) *Milit. retranchement m. de 
campagne, ouvrage m. improvisé; b) travail 
m. des champs; c) travail m. sur le terrain. 

II v.' i. ♦Cricket || 1 être sur le terrain. || 2 at¬ 
traper la balle et la relancer. 

III v. t. attraper et relancer (la balle). 

fielder ['fixlda*] n. joueur (de cricket) qui, 
sur le terrain, cherche à rattraper la balîe. 

fieldsman ['fi xldzmen] n., plur. fieldsmen : = 
fielder, 

fiend [fiind] n. Il 1 démon m. || 2 (facét.) 
bourreau m., peste f., fléau m. 

fiendish ['Hindi/] adj. diabolique, infernal, 
tierce [fias] adj. || l féroce, cruel, brutal. || 
2 furieux, violent. || 3 farouche. 

fîercely ffiasli] adv. || 1 férocement, cruel¬ 
lement, brutalement. || 2 furieusement, 
violemment. || 3 d’une manière farouche, 
tierceness ['fiasnis] n. || l férocité f. j} 
2 violence f., fureur f. || 3 caractère m. 
farouche. || 4 acharnement m. 
fîerily ['faiarili] adv. avec feu. 
tiery ['faiari] adj. || 1 de feu. || 2 enflammé, 
flamboyant (prop. et hg.). || 3 brûlant, comme 
du feu. || 4 fougueux, ardent, bouillant; 
enflammé. || 5 irascible, emporté, violent. 

|| 6 (gai) inflammable; (filon, etc.) grisouteux, 
fife [faif] I n. fifre m. 

II v. i. jouer du fifre. 

tifer ['faifa*] n. fifre m., joueur m. de fifre, 
fiffceen/'fîf'tiln] adj. et n. quinze adj. etn.m. 
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fifteenth f'fif'tîxnQ] I adj. Il 1 quinzième. j| 
2 (pour une date on après un nom de roi) quinze. 

II n. quinzième. 

fif th [fifô] I adj. lj î cinquième. || 2 (ponr une 
date ou après un nom de monarque) cinq; (exceptionnel.) 
Quint : George the Fifth, Georges cinq, 
Georges V; the Emperor Charles the Fifth, 
l’Empereur Charles-Quint. 

H n. 11 1 cinquième m. |J 2 *Mus. quinte f. 
fifthly ['fifôli] adv. cinquièmement, 
fiftieth ['fiftiiQ] ajd. et n. cinquantième adj. 
et n. m. 

fifty ['fifti] I adj cinquante. 

Il n. cinquantaine f., cinquante m. 

1 fig [fig] n. [j 1 figue f. U 2 figuier m. : Ifg- 
leat, feuille f. de figuier; (fig.) feuille f. de 
vigne. 

2 fig [fîgl (famii ) I n. || 1 tenue f., accoutre¬ 
ment m. 11 2 condition f., forme f. 

Il v. t. (ouf) parer (qq ’un); rendre fringant, 
fight [fait] I n. |1 1 combat m., bataille f.; 
rixe f., lutte f. : to hâve a fight, se battre; free 
fight, mêlée f. ; stand-up fight, combat en 
règle, [j 2 (fig ) lutte f., conflit m. [) 3 désir 
m. de se battre, humeur f. belliqueuse, 
combativité f. : to show fight, montrer les 
dents, ne pas se laisser faire. 

II v. i., prêt, et p p. fought [fait]. |] 1 se battre, 
lutter, combattre. || 2 *Mi!it livrer combat, 
livrer bataille, se battre. ]| 3 (fig ) lutter, lj 
4 (famil.) se disputer, se quereller. 

III v. t. |1 1 combattre, se battre contre : to 
fight an enemy, combattre un ennemi; to 
fight a fire, lutter contre un incendie. )| 

2 livrer (un combat); se battre en (duel), jj 

3 atteindre (un résultat) en luttant, disputer, 
lutter pour : to fight a point, faire valoir son 
point de vue. [j 4 faire battre (des coqs, etc.)* 

fighter ['faite*] n. combattant m. 
fighting ['faitîTj] I adj. Il 1 qui combat, en 
état de combattre : fighting-cock, coq m. de 
combat. || 2 de combat, où l’on combat : 
*Miht. fighting-Iine, ligne f. de feu. 

Il n. combat m., action f. de combattre, 
figment ['figmant] n. fiction f., invention f. 
figuration [,figju'reijan] n. |j 1 figuration 

l. , configuration f. 1) 2 forme f., image f. jj 
3 figure f., allégorie f., emblème m., sym¬ 
bole m. 

figurative r'figjurotiv] adj. (| 1 embléma¬ 
tique. |1 2 figuratif. (1 3 figuré, métapho¬ 
rique. 

figuratively ['figjurativli] adv. au figuré, 
figure ['figa*] I n. Il 1 forme f., figure f. }j 

2 tournure f., forme f. du corps ; par ext. taille 
f. : to hâve a good figure , être bien fait. || 

3 forme f. humaine, silhouette f. : a figure 
crouchîng in the dark, une forme humaine 
tapie dans l’ombre. |) 4 figure fpersonnage 

m. (du point de m moral). || 5 figure f. (que i on fait) ; 
personnage m. (que Uu joue); importance f. 
(que l’on a aux jeux du public ou de spectateurs)., || 
6 figure f., personnage m. (d un tableau); sta¬ 
tue f. 11 7 motif m. décoratif. (1 8 figure f., 
illustration f., dessin m. || 9 figure f., symbole 
m. || 10 chiffre m. |[ 11 figure f. (de danse, de 
patinage). Jj 12 * Rhét , Gram , Mus , Log. figure f. 


II v. t. 1| 1 représenter, figurer (prop. et fig.). || 

2 symboliser, figurer, [j 3 décorer, orner dè 
motifs (une étoffe, etc.), (j 4 marquer d’un chiffre 
ou d’un prix. || 5 (up, out ) calculer, faire le 
compte de ; 1 hâve flgured it out, j’en ai fait 
le calcul. 

III v. i. |1 1 figurer, paraître. |( Z calculer, 
faire des calculs, [j 3 {out) se chiffrer. 

figurehead r'figohed] n. J| i *Na»t. figure 1 
de proue. |j 2 (fig.) personnage m. purement 
décoratif, 

figurine [.figju'riin] n, figurine f. 
filament ['filament] n. filament m., filet m. 
filbert ['filbaxt] n. aveline f., avelinier m, 
filch [filj] v. t. voler, filouter; (famil.) chiper. 

1 file [fail] I n. || 1 lime t H 2 (fig. et argot) 
malin m., finaud m. 

II v. t. limer; (fig ) polir, parachever (unemurre). 

2 file [faill I n. j) 1 file f. : *Milit. îile-closer, 
serre'file m.; *Milit. the rank and file, les 
caporaux brigadiers et soldats. || 2 liasse t 
(de papiers classés) ; dossier m. (d’une affaire) ; collec¬ 
tion f. (d’un journal, etc.). |J 3 classeur m. 

Il v. i. j] l marcher à la file, à la queue leu 
leu. 11 2 *«ilit. { off) défiler. 

IH v. t. Jj 1 classer (des papiers, des lettres, etc.); 
mettre en liasse. J| 2 verser au dossier, 
mettre au dossier (d'uneaffaire), j] 3 *Dr déposer 
(une pièce d’un procès). |j4 *Miht {off) faire défiler, 
filemot ['filimot] adj. et n. couleur feuille 
morte adj. et n. f. 
filer ['faila*] n. limeur m. 
filial ['filjal] adj. filial, 
filiation [,fili'eiJon] n. filiation f. 
filibuster ['filibAsta*] I n. flibustier nu 
Il v. i. flibuster. 

filigree ['filigrix] n. filigrane m. 
filigreed ['filigrixd] adj. filigrané. 

1 filing ['failiig] n. || 1 limage m., limure f. 
|[ 2 (plur.) limaille f. de fer. 

2 filing ['failiT)] n. || 1 classement m. (de lettres, 
etc ) ; mise f. en liasse. || 2 action f. de verser 
(une pièce), de déposer (un bilan). 

fill [fil] I v. t. |1 1 emplir, remplir (prop et fig.). 

Il 2 rassasier, bourrer, remplir (l'estomac). J| 

3 occuper (la présidence, un poste, etc.), j| 4 donner 
un titulaire à (un poste racant, etc.) ; combler (un 
ride dans le personnel), || 5 (sonsent arec up) occuper 
(un temps quelconque, des loisirs, etc.). (( 6 *Dent. obtu¬ 
rer (unedent). ||7 ffll in, remplir (unride,des blancs, 
nn chèque, une formule) ; compléter (un texte, etc.). || 
8 fill out, remplir, gonfler (un sac, etc ); (famil.i 
remplumer (une personne amaigrie). [| 9 fill up : aj 
remplir jusqu’au bord; b) compléter; rem¬ 
plir (une formule, nn chèque etc.); combler (ans 
lacune); c) remblayer, combler (nn fossé, etc.); d) 
faire le plein de (la chaudière, un résemir, etc ); e) 
Yoir 5. 

II v. i. || ! se remplir, s’emplir. || 2 *Naut (Toiles) 
porter. |( 3 fill out, se gonfler; (pers ) prendre 
de l’embonpoint. |[ 4 fill up, se combler; aussi 
remplir les verres, verser a boire; aussi (auto) 
faire le plein d’essence. 

III n. 1{ 1 plein m., suffisance f,, saoul m. f| 
2 quantité f. nécessaire pour remplir 
chose. 
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Aller ['fila*] n. personne t on chose f. qui 
remplit. 

fillet ['filit] In. II 1 bandeau m. (pour tenir les 
eheTeoi, etc.). || 2 bande f. étroite, filet m. 
(de dornre, etc ). || 3 *Culm. filet m. (de bœuf, de sole, 
etc.) ; rouelle f. (de reau). 

I v. t., prêt et p. p filleted. || î nouer (les chereux) 
d’un bandeau. || 2 orner ou garnir d’un filet, 
d’une baguette ou languette. || 3 *Cuim. 
découper en filets (du poisson). 

fllling ['filial n. Il 1 action f. de remplir 
(roir sens de jill I et II). || 2 Verras comblement 
m., remblayage m. || 3 *Saoon. blocage m. 
|| 4 *Dent. obturation t. 

Allip ['fïlip] 1 n. chiquenaude f. J 

II v. t. donner une chiquenaude à. 

III v. i. donner une chiquenaude. 

Ally ['fili] n. pouliche f. 

film [film] I n. || 1 membrane f. [| 2 *Pbotng 

E ellicule f.; aussi film m. (de cinéma). || 3 taie 
(sur l’œil ). |{ 4 léger nuage m. (de brume, etc ). 
Il v. t. || 1 couvrir d'une pellicule, d’une taie, 
voiler d’un léger nuage. || 2 filmer. 

filminess ['filrainis] n. || 1 légèreté f., fra¬ 
gilité f. (comme d une pellicule). || 2 vague m. 
filmy ffilmi] adj. || 1 mince, fragile ou léger 
comme une pellicule. || 2 embué, voilé, 
filter ['filta*] I n. filtre ra. 

II v. t. et v. i., prêt et p p. filtered : filtrer, 
fllth [filô] n. || 1 (prop.) Immondice f., or¬ 
dure f. || 2 (flg ) saleté f., obscénité f. 

filthiness ['filOinis] n. Il 1 saleté f., malpro¬ 
preté f. || 2 obscénité f. 
ftlthy r'filôi] adj. || 1 sale, malpropre. || 
2 obscène, ordurier, immonde, ignoble, 
flltrate I n. ['filtrat] filtrat m. 

II v. t. et v. i. ['fîltreit] filtrer, 
fin [fi n] n. || 1 nageoire f.; (du requin, de la carpe) 
aileron m. || 2 *Anat. plan m. de dérive. || 

3 ailette f. (de refroidissement). || 4 (argot) main 
f., « pince » f., « patte » f. 
îinaMe ['fainabl] adj. passible d’amende, 
final ['failli] I adj. j| 1 final || 2 décisif. 


in kis chair, ils le trouvèrent endormi dans son 
fauteuil. Il 6 constater la présence de, voir, 
trouver. || 7 apprendre, être informé, décou¬ 
vrir, voir : they found that he had gone, ite 
découvrirent qu’il était mrti. || 8 recon¬ 
naître, constater, trouver, s’apercevoir, se 
rendre compte : he mil find that it pays to be 
honest, il se rendra compte qu’il est avanta¬ 
geux d’être honnête. f| 9 estimer, juger, 
trouver : how do you find his book? comment 
trouvez-vous son livre? I| 10 sentir, trouver : 
how does he find himself this morning? com¬ 
ment se trouve-t-il, se sent-il ce matin? || 
11 fournir, procurer : eighteen pounds a 
year , ail found , dix-huit livres par an et 
tous ses frais d’entretien payés. || 12 (in) 
pourvoir (de), fournir (de) : he was found in 
food and clothes, on lui donnait la nourriture 
et le vêtement. || 13*Dr. déclarer (coupable, etc ); 
rendre un verdict de (meurtre, etc.); accorder 
(des dommages et intérêts, etc ) : to find a trite bill 
(roir ‘i bill i, 2). || 14 find out : a) trouver, 
découvrir, inventer; b) s’informer de, se 
rendre compte de ; c) démasquer, découvrir 
le vrai caractère de; d) résoudre, deviner 
(un problème, etc.). 

II v. i. || 1 *Tén. découvrir le gibier. || 2 [for) 
rendre un verdict (en faveur de). 

III n. || 1 trouvaille f. || 2 *Fén vue f. 

finder ['fainda*] n. || 1 trouveur m., trou- 

veuse f. (roir sens de find I). || 2 *Opt viseur m. 

finding F'faindig] n. || 1 découverte f., trou¬ 
vaille f. |] 2 *Dr verdict m., décision f. 

1 fine [fain] I adj. || 1 (métal) fin, pur, « de fin ». 

|| 2 délicat, fin (prop et fig ). || 3 fin (par oppos à 
gros) : a fine pen, une plume fine. || 4 fin (oppos, 
à grossier); par eit élégant, distingué, raffiné 
(soureut arec excès, on arec nuance d’ironie) : fine lan- 
guage, des termes choisis. || 5 subtil, raffiné, 
fin : a fine distinction, une distinction sub¬ 
tile; a fine sense of humour , un sens aigu de 
l’humour. || 6 excellent dans son genre, 
beau, superbe, magnifique, parfait : m fine 
condition, en parfait état; a fine type of a soU 
dier, un beau type de soldat. || 7 (iron ) joli : 
you hâve mode a fine mess! vous avez fait un 
joli gâchis! || 8 ()our. temps) beau : it was a fine 
day, fine weather, yesterday, nous avons eu 
une belle journée, un beau temps hier. 


II n. finale f., belle t; aussi examen m. final. 
Anale [fi'naxll] n. || 1 **us finale m. || 2 con¬ 
clusion f., terminaison f. 

Anally ['fainali] adv. finalement, 
finance [fi'næns] I n. finance f. 

II v. t. financer; (comm.) commanditer. 
AnanciaX [fi'nænfal] adj. financier, 
financier I n. [fi'nænsia*] financier m. 

II v. t.[,finæn'sia*] || 1 financer, commanditer. 
|| 2 (amér ) escroquer. 

finch [finj] n. petit oiseau chanteur dont l’espèce est 
précisée par un autre mot : bitllfinch, bouvreuil m. ; 
goldfinch, chardonneret m. 

And [faind] I v. t., prêt et p. p. found. || 1 trou¬ 
ver (en cherchant ou par hasard) ; retrouver (ce qui est 
perdu). || 2 réussir à se procurer, trouver : I 
cannot find time to Write, je ne trouve pas le 
temps d'écrire. || 3 recevoir, obtenir, trou¬ 
ver. || 4 inventer, découvrir, trouver. If- 
5 surprendre, trouver : they found him asleep 


II adv. || 1 (famil ) bien, de belle façon, élé¬ 
gamment. Il 2 finement, fin (au billard, etc.). 

III n. beau temps m. : in rain or fine, par 
la pluie ou le beau temps. 

IV v. 1.1| 1 clarifierfyn liquide); affiner (do l’or, etc.). 
|| 2 [away, down, off) amincir, diminuer. |j 
3 (fig.) rendre plus délicat, affiner. 

V v. i. || 1 se clarifier. || 2 [away, down, off) 
s’amincir. || 3 (fig ) s’affiner. 

2 fine [fain] I n. || 1 in fine, bref, enfin. |j 
2 amende f. || 3 indemnité f. 

ÎI v. t. mettre à l’amende. 

III v. i. verser une indemnité. 

finedraw ['fain'drox] v. t., prêt, -drew, p. p. 
-drawn : assembler par une couture invisible. 

finedrawn ['fain'dro m] adj. J] 1 extrême¬ 
ment ténu. || 2 (fig.) subtil à rexcès. 

finely ['fasnli] adv. || 1 finement, délicate¬ 
ment (prop. et flg.). || 2 bien, parfaitement; 
(iroa.) joliment. U 3 superbement. 
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ftneness ['fainnis] n. f| 1 titre m. (de l’or, etc.). 
U 2 finesse f. JJ'3 élégance f. |J 4 beauté f. 

1 faner ['faina*] cempar. de fine. 

2 faner ['faine*] n. affineur m. 

fïnery ['fainari] n- J| 1 (rare) élégance f. || 
2 parure f.; (fanul.) chiffons m. p., colifi¬ 
chets m. p. j| 3 (fig.) clinquant m. (d'un stjle, etc.), 
fînesse [fî'nes] In. }11 finesse f., délicatesse 
f. U 2 (fig.) subtilité f. J| 3 stratagème m. 

II y. i. user de finesse, finasser. 

III v. t. user de finesse envers (qq.’un). 
finger [fùgga*] I n. J| 1 doigt m. : forefinger, 

index m.; middîe finger , médius m.; ring 
finger, annulaire m.; Utile finger, petit doigt, 
auriculaire m. ; io hâve a finger in it, in the 
pie, être mêlé à l’affaire; to burnone’s fingers, 
se faire échauder; an artist to the finger-nails, 
artiste jusqu’au bout des ongles. || 2 En cornpos. ; 
flnger-biscuit, petit biscuit m. à la cuiller, 
langue f. de chat; îlnger-board, touche f. 
(d'on union, etc.); flnger-bowl, rince-bouche m.; 
finger-post, poteau m. indicateur. 

H v. t., prêt, et p. p. fingered. || 1 toucher des 
doigts, manier, palper. JJ 2 toucher (un pot- 
de-tin) ; escamoter (de l’argent). |J 3 toucher de 
(nn instrument). JJ 4 *Mus. doigter, 
fingerîng ['figgarig] n. || 1 maniement m., 
toucher m. JJ 2 *üns. doigté m. 
fîjlical ['finikal] adj. ]| 1 affété, précieux. JJ 
2 méticuleux, difficile à l’excès, vétilleux. 

fînicality, fmiealness [.fini'kæiiti, 'fini- 
kalnïs] n. préciosité f., afféterie f. : aussi 
nature f. méticuleuse ou vétilleuse. 

finicking, fmikin ['fraikig, 'fïnikin] n. 

préciosité f., raffinement m. excessif, 
finis ['faillis] n. fin f., conclusion f. 
finish ['finiJl I v. t. || 1 finir, terminer, 
achever. J| 2 parfaire, achever, donner du 
fini à : to finish off, mettre la dernière main 
à, donner le fini à. JJ 3 donner le coup de 
grâce à, achever. 

II v. i. JJ 1 se terminer, s’achever, finir. |J 
2 terminer, arriver au bout (de ce que l’on tait). 

III n. JJ I fin f., terme m.; *Turf arrivée f.; 
*Chasse mise f. à mort, prise f. (du renard) : from 
start to finish , (prop. et fig.) du commencement 
à la fin. JJ 2 fini m., perfection f. 

finishing ['finijii)] I adj. qui achève on 
complète : the finishing stroke , la dernière 
main; (fanal.) le coup de fion. 

II n. achèvement m., finissage m., fini m. 
fînite ffainait] adj. fini, limité, borné, 
fixmed [find] adj. muni de nageoires, 
fiimy ['fini] adj. || 1 qui a des nageoires. U 
2 en forme de nageoire. |J 3 poissonneux, 
fîr [fa i*] n. (aussi fir-tree) sapin m. : Scotch 
fir, pin m. sylvestre. 

fîre ['fais*] I n. J| 1 feu m. : to take , to catch 
fire, prendre feu; to set the Thames on fire, 
faire, quelque chose d’extraordinaire. J| 2 feu 
m. (d’nn fojer) ; to stir the fire, attiser le feu; io 
faU oui of the frying-pan into the fire, tomber 
de Charybde en Scylla. JJ 3 incendie m. J| 
4 feu m. (d’arme à îea); coups m. p. de feu, 
tir m. : to hang fire , faire long feu; to miss 
/if», rater; between two ftres, entre deux feux; 
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to be under fire, être sous le feu de l’ennemi. 
|| 5 (fig.) ardent f., vivacité 1, flamme 1, 
feu m., enthousiasme m. JJ 6 éruption 1, 
feu m. : St. Anthony’s fire , le feu St-Antoine, 
l’érysipèle m. || 7 En cornpos. : îlre-aïarm, aver¬ 
tisseur m. d’incendie; f Ire-arm, arme f. à feu; 
f Ire-box, foyer m. (de locomolne), boîte f. à feu; 
fire-brand, brandon m., tison m.; (fig.) bran¬ 
don m. de discorde; f ire-brigade, sapeurs- 
pompiers m. p.; îire-damp, grisou m.; fire- 
dog, chenet m.; fire-eater : a) saltimbanque 
m. qui avale du feu; b) matamore m., fier-à- 
bras m.; îire-engine, pompé f. à incendie; 
fire-escape, échelle f. ou appareil m. de sau¬ 
vetage en cas d’incendie; fire-insurance, 
assurance f. contre l’incendie; fire-irons, 
garniture f. de foyer (pelle, pincettes, tisonnier); 
fire-plug, bouche f. d’incendie, prise f. d’eau; 
f ire-s créé n, pare-étincelles m., écran m. de 
foyer; *Naut. fire-shlp, brûlot m. 

Il v. t. J1 1 mettre le feu à, embraser. lj 
2 (fig.) enflammer (qq.’nn on le conrage, etc. de qq.’nn). 
|J 3 faire exploser (une mine, etc.). }j 4 tirer, 
décharger (line arme à fen). JJ 5 (arme à îen) lancer, 
tirer, jj 6 chauffer (nn fojer, une locomotue, etc.). 
U 7 cuire (des briques, etc.); sécher au feu (du 
thé, etc.). JJ 8 *Mêr. cautériser, brûler. 

Iïl v. i. || 1 prendre feu ; (gênêr.) exploser, faire 
explosion. J| 2 (fig.) s’enflammer, s’enthou¬ 
siasmer; ( up) s’irriter, s’emporter. JJ 3 tirer, 
faire feu : quick-firing gun, canon m. à fis* 
rapide; (bail.) fire away! allez-y! 

firelock ['faialok] n. fusil m. à pierre, 
fireman ['faiaman] n., pinr. flremen. JJ 1 pom¬ 
pier m. JJ 2 chauffeur m. (d’nne machine & rapenr). 

fireplace ['faiapleis] n. cheminée f., foyer m. 
fireproof ['faiapruxfj adj. incombustible, 
firer ['îaiara*] n. J| 1 celui qui met le feu 
(à q. q. chose). |J 2 En cornpos. : arme f. à tir do 
telle sorte : quick-firer, canon m. à tir rapide, 
fireside ['faiasaid] n. coin m. du feu. 
firewood ['faiawud] n. bois m. à brûler, 
fîreworks ['faiawa xks] n. pl. feu m. d’artifice. 

firing ['faiarûj] n. (J 1 mise f. à feu. JJ 2 
tir m., feu m. }| 3 chauffe f., chauffage m. 

( d’un four, etc.). JJ 4 cuite f. (de briques, poteries, etc.). 

| 5 combustible m. 

1 firm [faim] n. maison f. de commerce, 
raison f. sociale, firme f. 

2 firm [fa xm] I adj. ferme. 

Il adv. solidement, ferme. 

firmament ['faxmemant] n. firmament m. 

fîrmly f'fe :mli] adv. || 1 fermement, solide¬ 
ment. J] 2 avec constance, avec fermeté, 
firmness ['faxmnis] n. fermeté f. 
first [fa xst] I adj. J] 1 premier : first aid, pre¬ 
miers secours m. p., soins m. p. d’urgence 
(donnés ayant l’armée du médecin); ai first hand, 
directement, de première main; the first six 
pages , les six premières pages; Charles the 
First, Charles premier. J| 2 (en cornpos. arec nn 
nombre) unième ; twenty-first, vingt et unième; 
seventy-first, soixante et onzième. J| 3 En cornpos. ; 
fîrst-bom, premier-né; first-class, i»ir ce mot; 
first-fruits, primeurs f. p.; (anssi fig.) prémices 
f. p. ; first-nighi, première f. (d’nne pièce) ; flrst- 
rate. Toit co mot. 
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II adv. j) 1 premièrement, en premier lieu, 
d’abord : first and foremost, avant tout. |j 
2 d’abord, auparavant : let us lunch first, 
déjeunons d’abord. |] 3 en avant : head first, 
la tête la première. || 4 pour la première 
fois : when he first went to London, la pre¬ 
mière fois qu’il alla à Londres, jj 5 (famil.) en 
première classe : to travel first, voyager en 
première classe. 

III n. ]] 1 premier m., première f. (pers. ou chose) : 
the first of January, le premier janvier; itwas 
the first he had heard of her, c’était la pre¬ 
mière fois qu’il entendait parler d’elle. (| 
2 début m., commencement m. : from the 
first, dès l’abord, des le début. 

first-class ['faxst'klais] I adj. de première 
classe, excellent, de premier ordre. 

11 adv. 1| 1 (voyager) en première classe. [| 2 ex¬ 
cellemment, supérieurement, 
first-rate f'fexst'reit] I adj. |( 1 de premier 
ordre, du plus haut mérite, excellent. || 2 de 
première importance, 
ï adv. (famil.) parfaitement; à souhait, 
firstly ['fa istli] adv. premièrement, 
firth [fa 10] n. (Ecoss.) estuaire m., bras m.de mer. 
fiscal ['fiskol] adj. fiscal. 

H fish [fi/] I n., plus, gênér fish, rare fishes. |) 
1 poisson m. : to be neither fish, flesh, ncr good 
red herring, n’être ni cliair ni poisson; ail is 
fish that cornes to fus net, tout lui est bon à 
prendre; I hâve other fish to fry, j’ai d’autres 
chiens à fouetter. || 2 (famil.) individu m. : 
a queer fish, un drôle de corps. || 3 Fn compos. : 
fish-bone, arête f.; fish-carver, truelle f. à 
poisson; fish-glue, colle f. de poisson, gélatine 
f.; flsh-kettle, poissonnière f.; fish-pond, 
fish-pooi, vivier m.; fish-slice, truelle f. à 
poisson. 

II v. i. || 1 pêcher : to fish for troUt, pêcher des 
truites. || 2 (fig.) {for) chercher à se procurer, 
être en quête (de). 

III v. 1.1| 1 sortir de l’eau, pêcher (du corail, des 
perles, etc.); repêcher (une épave); relever (une 
torpille, etc.). || 2 tirer, prendre, saisi»* (dans la 
poche, etc.). |) 3 [oUt) (fig.) se procurer adroite¬ 
ment, découvrir (un secret, etc.). || 4 pêcher 
dans, prendre le poisson de (un étang, etc.). 

fisher ['fi/a*] n. pêcheur m. (génêr. en compos.). 

fisherman ['fi/aman] n., plur. fishermen : 
pêcheur m. 

fisherwoman ['fi/a v wumon] n., plur. fisher- 
women : pêcheuse f. 
fishery ['fi/ari] n. pêcherie f. 

fishing ['fi/iq] n. || I pêche f. || 2 En eompos. : 
fishîng-boat, fishing-smack, bateau m. de 
pêche; fishing-rod, canne f. à pêche. 

fîshmonger ['fi/.mAgga*] n. marchand m. 
de poisson. 

fishwife, fishwoman ['fi/waif, 'fi/,wu- 
mon] n., plur. fishwives, fishwomen ; mar¬ 
chande f. de poisson. 

fishy f'fi/i] adj. || 1 de poisson. Il 2 poisson¬ 
neux. || 3 (œil) vitreux. || 4 (famil.) suspect, 
fissure ['fi/a*] in. fissure f. 

I v. t. fendre, crevasser. 

III v. i. se fendre, se crevasser. 


fist [fiat] n. poing m. 

fisted ['fistidj adj. qui a les poings (de telle 
façon) ; close-fisted, a dur à la détente ». 

fisticuffs ['fistikAis] n. pl. bataille f. à coups 
de poing, échange m. de coups de poing, 
fistula ['fistjula] n. fistule f. 

1 fit [fit] n. || 1 accès m., attaque f. (d’une ma» 
ladie, etc.) : a faintmg fit, un évanouissement} 
to send into fits, (famil.) faire piquer une crisft 
à; aussi faire rire à se tordre. || 2 (fig.) accès m., 
crise f., caprice m., boutade f. : to act by fits 
and starts, procéder par à coups, à bâtons 
rompus. 

2 fit [fit] I adj-, comp.tr. fitter, superl. fittest. )[ 
1 approprié, qui convient, digne, bien 
adapté à un certain but. || 2 convenable, à 
propos, bon, légitime. || 3 [for] propre (a), 
fait (pour). || 4 (to) en état (de), à même 
(de), apte (à), qualifié (pour). || 5 t pers.) en 
bonne santé, en bon état; *Sport en bonne 
forme : fit as a fiddle (voir fiddle I). 

II v. t. ]| 1 s’adapter à, s’ajuster à; (vêtement) 
aller à. || 2 (fig.) convenir à, être approprié 
à, s’accorder avec. || 3 ajuster, adapter. || 

4 (for) (pers.) préparer (à), rendre apte (à) : 
(choses) disposer (pour), approprier (à). |[ 

5 (with) munir (de), pourvoir (de), garnir 
(de). U 6 fit in : a) emboîter, ajuster; b) 
(with) ajuster (à); (fig.) faire cadrer (avec), 
faire concorder (avec). || 7 fit on, essayer 
(un vêtement, etc.). || 8 fit out, outiller (une 
usine, etc.); meubler, installer (une maison, etc.); 
armer (nn navire) ; équiper (une èxpêdltion). |j 9 fit 
up, monter, installer, préparer. 

III v. i. || t s’ajuster; (m) s’emboîter (dans); 
(on) s’adapter (sur). || 2 aller bien, être bien 
ajusté, être bien adapté. || 3 convenir, être 
approprié. || 4 fit in : à )■ s’adapter, s’em¬ 
boîter; b) (with) s’ajuster (à); (fig.) cadrer 
(avec), concorder (avec). 

IV n. || 1 ajustement m. :to be a tight fit, être 
juste. |] 2 fit-out (outfît), équipement m. 

fitful ['fitful] adj. j| 1 capricieux, changeant, 
incertain. || 2 agité, accidenté, ircégulier. 
fitfully ['fitfuli] adv. par accès, 
fitly f'fitli] adv. convenablement, à propos, 
fitness ['fitnis] n. J| 1 justesse f., à-propos 
m. || 2 aptitude f. (de qq.’un); adaptation f. 
(de q.q. chose). ]] 3 bonne santé f., bon état m., 
bonne forme f. 

fitter f'fita*] n. monteur m., ajusteur m.; 

aussi (couture) essayeuse f. 
fitting ['fitig] I n. || 1 ajustage m., adapta¬ 
tion f.; *Héean. montage m. || 2 équipement 
m., agencement m. |f 3 (plur.) accessoires m. 
p., aménagement m., éléments m* p. d’une 
Installation. 

II adj. ]| 1 approprié, convenable, propre, 
juste. Il 2 (vêtement) ajusté, 
five [faiv] adj. et n. cinq adj. et n. m. 
fivefold ['faivfouid] I adj. quintuple. 

II adv. au quintuple. 

fives [faivz] n. (sorte de jeu êe) balle f. au mur: 

fives-court, fronton m. de balle au mur. 
fix [fiks] I v. 1.1| I fixer, assujétir, implanter 
solidement (prop. et fig.). || 2 fixer (un fusain, une 
photographie, un eorps tlêcomposable). |j 3 arrêter (k. 
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regard, l'attention, etc. de qq.’nn). jj 4 (on) diriger, 
fixer (son attention, ses regards, etc. sur). || 5 fixer, 
regarder fixement ( qq. un ou q.q. chose). || 6 arrêter 
définitivement, fixer; arranger, régler. 

II v. i. || 1 se fixer, s’établir définitivement. 
|| 2 (on, upon) se décider (pour), s’arrêter 
(à), fixer son choix (sur), 
fil n.’ (fauiil.) position f. très embarrassante : 

to be in a fix, être « dans le pétrin ». 
fixation, [fik'seijan] n. fixation f. 
fîxative ['fiksetiv] adj. n. et n. fixatif adj. 
et n. m. 

fixed rfikst] adj. Il 1 fixe : fixed idea, idée f. 

fixe. | 2 fixé, fixe, à demeure, 
fîxedly ['fiksidlij adv. fixement, 
fïxing ['fiksi*}] n. U 1 fixation f., pose f. || 
2 *Pliot. fixage m. || 3 (plor.) (amér.) garniture 
f.; équipement m. 
fixity ['fiksitij n. fixité f. 
fixture ['fikstja*] n. || 1 objet m. fixé d’une 
manière permanente; *Mach. pièce f. fixe; 
*l)r. meuble m. à demeure : ail the Iboking- 
glasses are fixtures , toutes les glaces font 
partie de l’immeuble. || 2 date f. fixée (pour 
une course, on match, etc ); aussi course f., match 
m., etc. dont ia date est fixée. 

Bzz [fîz] I n. sifflement m., pétillement m. 

II v. i. siffler, fuser, pétiller, 
fizzle [ / fizl] I v. i. fuser, pétiller : to fizzle out, 
faire long feu, avorter. 

JI n. || 1 pétillement m. || 2 fiasco m. 
fizzy ffizi] adj. gazeux, pétillant, 
flabbergast ['flæbagaxst] v. t. abasourdir, 
flabbiness [flæbinis] n. = flaccidity. 
flabby ['flæbi] adj. flasque, mou (prop. et fig.). 
flaccid ['flæksid] adj. = flabby. 
flaccidity [flæk'siditi] n. flaccidité f. 

1 flag [flæg] I n. drapeau m.; (naut.) pavillon 
m. : flag-officer, officier m. général; flag- 
Ueutenant, officier m. d’ordonnance (d’amiral). 

II v. t., prêt et p p. flagged. |] 1 pavoiser, orner 
de drapeaux. || 2 signaler 'au moyen d’un 
drapeau. 

2 flag [flæg] v. i., prêt et p p flagged. || 
1 pendre mollement, être flasque. || 2 (person¬ 
nes, intérêt, etc ) languir; (trarail. etc ) se relâcher. 
|| 3 s’affaisser, s’affaiblir. 

3 flag [flæg] In. (aussi flagstone) dalle f. 

II v. t., prêt et p p. flagged : daller. 

4 flag [flæg] n. glaïeul m. des marais. 

5 flag [flæg] n. (aussi flag-feather) rémige f. 
flagellate ['flædgileit] v. t. flageller, fouetter, 
flagellation [Jflsedsi'leî.fen] n. flagellation f. 
flagging fflægip] n. dallage m. 
flagitious [fla'djijas] adj. scélérat, 
flagitiousness [fla'dgijesnis] n. scéléra¬ 
tesse f., abomination f., atrocité f. 

flagon ['flægan] n. broc m.; flacon m. 
flàgrancy ['flægrensi] n. caractère m. fla¬ 
grant ; énormité f., infamie f. 
flagrant ['fleigrent] adj. flagrant, notoire, 
flagship fflægjip] n. vaisseau m. amiral. 


flagstaff ['flægstaxf] n. hampe f. de dra¬ 
peau. 

flail [fleil] n. fléau m. 
flake [fleik] I n. || 1 flocon m. |] 2 flammè¬ 
che f. || 3 paillette f., écaille f. 

II v. i. (away, off) s’écailler. 

III v. t. || î écailler. || 2 parsemer de flocons, 
flaky ['fleiki] adj. floconneux, écailleux, 
flara [flæm] n. conte m., blague f., sornette f. 
flamboyant [flæm'boient] adj. flamboyant, 
flame [fleim] 1 n. || 1 flamme f., feu m. 

2 vive lueur f., vif éclat m., flamme f. 

3 (fig ) flamme f., ardeur f., amour m. 

4 (famil.) personnes aimée, flamme f. 

II v. i. || 1 (away, forth, out, up) flamber, s’en¬ 
flammer (prop et fig.). || 2 (up) rougir jus¬ 
qu’aux cheveux. 

III v. t. || 1 flamber (un instrument, etc.). || 2 si¬ 
gnaler au moyen de feux. 

flaming ['fleimig] adj. || 1 brûlant, de feu; 
|| 2 flamboyant; (fig.) rutilant; (éloge) dityram- 
bique. JJ 3 fougueux, passionné, 
flamingo [fle'miogou] n. flamant m. 
flange [flænd3] I n. boudin m. (de roue); patin 
m. (de rail); semelle f. (d’une poutre); joue f. (d’no 
galet, etc.). 

II v. t. border, rabattre la collerette de. 
flank [flærjk] I n. flanc m. 

Il v. 1.1| 1 flanquer. || 2 *Miht prendre de flanc; 
flannel fflæni] n. || 1 flanelle f. |{ 2 (piur.) com¬ 
plet m. ou pantalon m. de flanelle, 
flannelette [,flæn'iet] n. flanelle f. de coton, 
flap [flæp] I n. Il 1 tape f. || 2 (objet plat et pendant 
on mobile autour d’un de ses côtés, tel que) pan m. 
(d’habit, de chemise); patte f. (de poche); battant m. 
(de table) ; bord m. (de chapeau) ; quartier m. (do 
selle) ; lobe m. (du l’oreille) ; aileron m. (d’aéroplane, 
etc.) : cellar flap, trappe f. (de cm). 

Il v. t., prêt et p p flapped. || 1 taper, battre (arec 
qudque chose de plat) . || 2 (off, away) chasser (les 
mouches, etc.) avec une tapette. [| 3 agiter 
(quelque chose de plat) : to flap its wings, battre 
des ailes, 

IIÏ v. i. || 1 battre, fouetter (en pari, de choses larges 
et mobiles, par ei des ailes, une Toile, etc.). || 2 pen¬ 
dre, pendiller. J| 3 battre des ailes, 
flapdoodle [flæp'duidi] n. sornette f. 
flapper ['flæpa*] n. Il 1 claquette;tapetief. 
2 halbran m. || 3 (famil.) fillette f. |J 4 large 
nageoire f. ou queue f. (de poisson), 
flare [flse*] I v. i. || 1 jeter un éclat vif mais 
irrégulier. || 2 être éblouissant ( prop. et fig.). 
H 3 (up) s’emporter. 

II n. || 1 lumière f. vive mais irrégulière. 

J 2^(aussi flare-up) éclat m. soudain, flambée f. 

’un instant; (fig.) grande réjouissance f.; 
popularité f. éphémère; emportement m. |j 
3 (fig.) ostentations 

fîaring ['flearào] adj. || 1 projetant une 
lumière vive mais inégale. || 2 éblouissant 
mais passager (prop et fig ).,|| 3 voyant, 
flash [flæj] I n. || 1 éclair m., lueur f. vive et 
subite (prop. et fig.) : a flash of magnésium, un 
éclair de magnésium; a flash ofwit, unesaib 
lie. || 2 instant m., espace m. d’un éclair. 
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3 ostentation 1, élégance f. de mauvais 
aloi. jj 4 chasse f. d’eau (par une éclose): flash- 
fcoard, hausse f. (d’une écluse). 

H v. i. H 1 briller comme un éclair, jeter des 
éclairs. H 2 apparaître brusquement, comme 
un éclair : ü flashed upon him thaï..., l’idée 
lui vint tout à coup que... jj 3 passer comme 
l’éclair. |[ 4 (up, out) éclater (de colère, etc.). j| 
5 (de l’eaa) monter et déborder. 

HI v. t. |i 1 jeter comme un éclair : her eyes 
flashed fire at him, ses yeux lui lançaient des 
éclairs. || 2 envoyer par le télégraphe oa la 
T. S. F. (un message, etc.). [[3 faire étinceler, faire 
briller, faire monter rapidement le niveau de 
l’eau dans (un cours d’eao, etc.). 

IV adj. Il 1 voyant, à effet ; tapageur, {j 2 de 
mauvais aloi : (billet de banque) faux. {[ 3 de la 
basse pègre. |[ 4 d’argot, 
flashy fflæjï] adj. jj 1 brillant mais vide. ]{ 
2 frivole. H 3 voyant, tapageur, 
ffask [flaxskl n. y 1 poire f. à poudre. H 

2 flasque f. jf 3 gourde f. 

fiat [fiait] I adj. [( 1 plat; par ext aplati. K 2 à 
plat, étendu, étalé. Il 3 uni, plat : a fiat 
tint, une teinte plate. Ij 4 (tarif etc ) uniforme, 
unique, invariable. || 5 catégorique, net, 
absolu, formel. (| 6 insipide, terne, sans vie. 
sans intérêt. || 7 éventé; (bière, etc.) plat. \\ 
8 *Ius. bémol. 11 9 En compos. : flat-boat, plate 
f.; flat-bottomed, à fond plat; flat-footed, 
qui a les pieds plats; flat-iron, fer m. à repas¬ 
ser; flat-nosed, camus. 

U adv. U 1 à plat. U 2 en dessous du ton. 
faux : to sing fiat, chanter faux, détonner. |{ 

3 catégoriquement, carrément. 

01 n. j] 1 plat m., surface f. plane, partie f. 
plate de quelque chose. |j 2 terrain m. plat, 
plaine f., plateau m., marécage m. || 3 *Naut. 
bas-fond m.. basse f. K 4 plate f. |j 5 appar¬ 
tement m. |f 6 *Hus . bémol m. 
fiatly ['flætli] adv. |J 1 à plat, horizontale¬ 
ment. (j 2 (fig.) d’une manière insipide, pla¬ 
tement. U 3 catégoriquement, tout net. 
flatness ['flætnîs] n. [| 1 absence f. de relief. 
|| 2 insipidité f.; évent m. (d’ane boisson). || 

3 (fig.) platitude f. U 4 caractère m. caté¬ 
gorique. [[ 5 *M«is. tonalité f. trop basse. 

fSatten f'flætn] I v. t., prêt et p. p flaltened. !] 

1 aplatir. Il 2 étaler. )( 3 éventer, affadir. [( 

4 abattre, décourager. |J 5 *&us. bémoliser. 

II v. I. || 1 s’aplatir, s’aplanir. |( 2 s’éventer, 
devenir insipide. f| 3 se décourager. 

flatter ['flæta*] V. t. Il 1 flatter, complimenter. 
|| 2 bercer d’espoirs (parfois trompeurs), jj 3 ( one - 
self) se flatter, s’imaginer. |j 4 plaire à, flatter 
(les sens, l’orgueil, etc.). 

flatterer ['flætaro*] n. flatteurm.,flatteusef. 
flattering ['flætarip] adj. flatteur (euse f.). 
flatteringly ['flætarâolij adv. flatteusement, 
flattery ['flætori] n. flatterie f. 
flatulent ['flætjulant] adj. ]j 1 flatueux. jj 

2 flatulent. H 3 (stjle) boursouflé, ampoulé, 
flaunt [floxnt] I v. i. Il 1 flotter fièrement. 

|| 2 se pavaner, parader. 

Iv. t. [| 1 faire flotter fièrement. j| 2 faire éta¬ 
lage de : to flœtnt oneself, se pavaner. 

III n. attitude f. vaniteuse, étalage m. 


flaunting ['floxntii)] adj. || I fier, superbe, jj 
2 vaniteux, jj 3 éclatant, fleuri, 
flautist ['üo ztist] n. flûtiste m. 
fiavoroiis ['fieivaras] adj. savoureux. 

flavour ['fleive*] I n. saveur f., parfum m., 
ou goût m. particulier, arôme m.,bouquet m. 

II v. t. || I donner du goût à, parfumer. || 
2 assaisonner, relever (prop. et fig.). 

flavouring ['fleivario] n. || î assaisonne¬ 
ment m., condiment m. || 2 parfum m. 
flavourless ['fleivalis] adj. insipide. 

1 flaw [fiox] In. || 1 fêlure f.; paille f. (dans nn 
métal). [{ 2 (fig.) défaut m. 

IÏ v. t. fendre, fêler, abîmer. 

III v. i. se fendre, se fêler, s’abîmer. 

2 flaw [floi] n. rafale f. 
flawleSS ['floxlis] adj. sans défaut, 
flax [flæks] n. |1 1 Un m. || 2 toile f. de Un. 
flaxen ['flaeksan] adj. de lin.; blond pâle, 
flay [flei] v. t. écorcher (prop. et fig ). 

flea [flix] n. puce f. : with a flea in his ear, 
l’oreille basse; îlea-bite, morsure f. de puce; 
(ftg.) chose f. sans importance; aussi petite tache 
f. rouge. 

fléck [flek] I n. |j 1 tache f. de rousseur. || 
2 petite tache f. || 3 parcelle f. minuscule. 

Il v. t. tacheter, moucheter. 
flecker ['fleka*] v. t. tacheter, moucheter. 
fleckless ['fleklis] adj. sans tache, 
fled [fled] prêt, et p. p. de flee. 
fledge [fied3] V. t. garnir de plumes, emplu¬ 
mer : fledged, fuü-fledged, en état de voler, 
fledgling ['fledslip] n. petit oiseau m. qui 
n’a pas encore toutes ses plumes, 
flee [flix] v. i., prêt, et p. p. fled : fuir, s’enfuir. 
II v. t. fuir, s’enfuir de. 
fleece [flixs] I n. toison f. (prop. et flg.). 

II v. 1.1| 1 tondre, plumer, écorcher, rançonner 
(qq ’nn). || 2 couvrir comme d’une toison, 
fleecy ['flixsi] adj. || l laineux. || 2 floconneux, 
moutonneux. || 3 (eheieux) crépu, 
fleer [flia*] I v. i. se moquer, railler, ricaner. 
Il n. moquerie f., ricanement m. 

1 fleet [flixt] n. flotte f. 

2 fleet [flixt] n. the Fleet, ancienne prison peur 
dettes de Londres; Fleet Street, rne antrefois babitée par les 
êcrmins et les journalistes, aujourd'hui encore quartier des 
salles de rédaction de journaux, etc. 

3 fleet [flixt] I adj. (poèt.) léger, rapide, agile. 
II v. i., prêt, et p. p. fleeted. || 1 s’enfuir ou passer 

rapidement, jj 2 se mouvoir avec rapidité, 
îleetmg ['flixtip] adj. fugitif, éphémère, 
fleetly fflixtli] adv. légèrement, rapidement, 
fleetness ['flixtnis] n. rapidité f., agilité f. 
Fleming ['flernii)] n. Flamand. 

Fleraish ['flemîj] I adj. flamand. 

Il n. le flamand (taupe). 

flesh [flej] I n. || 1 chair f. (d’honme, animal ou 
Irait) : in flesh and blood, en chair et en os; 
(fig.) his cwn flesh and blood, ses propres 
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enfants, sa propre famille; to moka onés flesh 
creep, donner à quelqu’un la chair de poule. 
S] 2 viande f. |j 3 chair f. (o^mê à esprit) ; par est. 
désirs m. p. charnels- H 4 embonpoint m. : 
in flesh , gros et gras. || 5 Ea campes. : flesh-colour- 
ed, de couleur chair; flesh-pots, goinfrerie î., 
ripailles f. p.; flesh tighfs, maillot m. chair; 
fiesh-wonnd, blessure f. superficielle. 

II v. t. || 1 *Un. acharner (des chiens) ; (fig.) mettre 
en goût, encourager. || 2 donner îe baptême 
du sang (à use épée aeste) ; (aussi fig.) faire ses pre¬ 
mières armes avec (a plame, etc.). 

flesMness • ['flejïnis] n. embonpoint m. 
flesbless ['flejlis] adj. décharné, 
fleshly ('Üejli] adj. || 1 charnel, sensuel. || 2 de 
la chair, matériel (opposé & spirituel). 

fleshy ['flejï] adj. charnu, bien en chair. 
ffîeW [flux] prêt, de fly. 
flex [fleks] n. ♦sied, fil m. souple, 
flexibility [^eksi'biliti] n. souplesse f. 
flexible ('Aeksibl] adj. souple (prop. et fig.). 
flexion ['Aekfon] n. || 1 flexion f. || 2 courbe î. 
flexional ['flckjanl] adj. flexionneî. 
flexuous ['Aeksjuos] adj. flexueux, sinueux, 
flexure ['Aekl»*] n. || 1 courbure f., fléchis¬ 
sement m. || 2 courbe L || 3 *Gêol. flexure f. 

fllck [flik] In. If 1 petit coup m., chiquenaude 
f. || 2 sursaut m. j| 3 claquement m. (de 
fond, etc.). 

II v. t. || 1 donner une chiquenaude à, tou¬ 
cher légèrement du fouet. || 2 (off) chasser 
d’une chiquenaude. Il 3 faire claquer (an 
fouet, etc.). 

fücker ['Aika*] I v. i. Il 1 frissonner, frémir. || 
2 [nul) souffler par petites bouffées. || 3 (oiseaux) 
battre des ailes. |l 4 (lanière, aussi fis.) vaciller. 
Un. || 1 lueur f. vacillante. || 2 mouvement m. 
rapide et court, vacillation t 

flickeringly ['Aikarigli] adv. en vacillant, 
d’un mouvement court et rapide. 

flight [fiait] I n. Il 1 fuite f. || 2 vol m. 
(adioB de voler, 4e passer Sans l’air). || 3 (fi§.) envolée 
f., essor m.; élan m. JJ 4 volée f. (d’oiseaux, de 
flèches, etc.); aassi petite escadrille f. d’avions. 
|] 5 passage m. (d’oiseaux migrateurs). |( 6 distance 
f. parcourue d’un seul vol (par un avion eu un oiseau) ; 

f ortée f. (d'une flèche, etc.) ; course f. (d'un projectile). 

7 volée f., étage m. (d’escalier) : flight of steps , 
perron m. || 8 Ea compas. : fUgjht-Ueutenant, lieu¬ 
tenant xm aviateur. 

II v. t. tirer au vo!, 

flighttaess fflaitmis] n. U 1 étourderie f. 
j|2 inconstance f. jj 3 iOlie f. légère. 

fligbty ['Aaiti] adj. |j 1 volage, capricieux. 
J] 2 qui n’a plus très bien sa tête. 

flimsiness fflimzims] n. || 1 fragilité f., 
texture f-- lâche. || 2 (fis.) manque m. de 
SOlidibê (d’aa argument, etc.). |j 3 frivolité f. 

flimsy r'fiimzî] I adj. || 1 fragile, extrême¬ 
ment ténu, sans consistance. || 2 (fis-) (argu¬ 
ment, etc.) qui ne tient pas debout, pauvre, 
insignifiant. Il 3 superficiel, frivole. 

11 n. }| 1 (argot) « fafiot * m. || 2 papier m. 
mince; (argot de journal) copie t, « papier » m. 


flinch [flinjj v. î. || 1 (from) avoir peur (de), 
reculer (devant). || 2 broncher, 
fling [fiûa] I v. t., prêt, et p. p. flung. U î jeter, 
lancer (vivement ou violemment) (prop. et fig.) : she 
flung the book on the table , elle jeta brusque¬ 
ment le livre sur la table; to fling a window 
open , ouvrir brusquement une fenêtre. || 

2 (cheval) désarçonner (son cavalier); jeter par 
terre (en luttant). || 3 fling out, étendre, ouvrir 
(les liras) subitement. 

II v. i. || 1 se précipiter, aller furieusement 
ou brusquement. || 2 (génér. to fling out) tuer. 

|| 3 {out) s’emporter. 

III n. || î action de lancer; jet xn. (de pierre); 
coup m. (de dés). |j 2 sarcasme m., trait m. 

|| 3 tentative f. : to hâve a fling ai tâter 
de, essayer de... || 4 liberté f. de se laisser 
aller à ses fantaisies : he has had his fling , il 
a jeté sa gourme. || 5 ruade f. 

flint [flint] n. || 1 silex m. : to skin a flint, 
tondre un œuf. j| 2 pierre f. à fusil : flint- 
lock, fusil m. à pierre. || 3 (fig.) caillou m., 
pierre f., roc m. 

flinty [ / flinti] adj. || 1 siliceux, caillouteux. 

|| 2 (fig.) de pierre, dur, impitoyable. 

1 flip [flip] I v. t., prêt, et p. p. flipped. || 

1 frapper légèrement; donner une chique¬ 
naude à. || 2 agiter (un éventay, de.) par petits 
coups saccadés. || 3 faire claquer. 

II v. ï. || 1 donner une chiquenaude. || 2 (of) 
allonger un coup de fouet (à). 

III n. || 1 chiquenaude f. |{ 2 coup m. de fouet. 

2 flip [flip] n. flip m. (boisson). 

flippancy ['Aiponsi] n. légèreté f., ton m 
cavalier ou dégagé, pétulance f. 

flippant ['flipant] adj. qui traite légère¬ 
ment les choses sérieuses, cavalier. 

flippantly ['Aipantli] adv. légèrement, cava¬ 
lièrement, d’un top dégagé, avec pétulance. 

flipper r'flipa*] n. || 1 nageoire f., aileron m. , 
|| 2 (argot) main f., « patte » f., « pince » f. 

flirt [fiait] I v. t. || 1 donner une chique¬ 
naude à. || 2 agiter vivement (nu éventail, etc.), 
ïï v. i. coqueter, flirter. 

III n. || 1 mouvement m. vif. |] 2 coquette f. 
flirtation [flax'teijan] n. coquetterie f. 

flit [Ait] v. i., prêt, et p. p. flitted. || 1 {about, bg) 
passer rapidement et sans bruit. || 2 voltiger, 
voleter. |[ 3 émigrer, partir. || 4 déménager, 
flitch [flit J] n. {of bacon) flèche f. (de lard), 
flitter ['Aito*] v. i. voleter, 
float [Août] I , V. i., prêt, et p. p. floated. fl 

1 surnager, flotter. || 2 *Na«t. être à flot. |] 

3 *Nat. faire la planche. || 4 être en suspen¬ 
sion (dans l’air, etc.) ; (fig.) flotter, planer. 

II v. t. || 1 faire flotter, mettre à flot; par ext 
renflouer. || 2 (fig.) lancer (ane affaire, «ne nou¬ 
velle, etc.). || 3 (courant) porter («ne épave, etc. h an 
endroit); (vent, etc.) emporter, entraîner («« ballon, 
les nuages, etc. ). ||4flotter (4* bois, etc.). ||5inonder, 

« faire flotter » (des prairies). 

III n. || 1 masse f. flottante (de g. g. cliose). i{ 

2 radeau m.; aussi train m. (de bois). H 3 flotteur 
m. (de niveau, de filet, etc.). || 4 (aassi float-board) 
aube f., palette f. (de rone hjdraaUgae). 
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fioatage, flotage ['floutidj] n. || i flottage 
m. || 2 épaves f. p. flottantes. 

floataHon [flou'teijan] n. || 1 action f. de flot- 
ter.||2 lancement m. (d’une affaire, d’un emprunt, etc.). 

flèaüng ['floutii)] I adj. Il 1 flottant : ftoating 
stage, ras m. || 2 de navigation, de trans¬ 
port par mer. || 3 flottant (qui n’est pas perma¬ 
nent) : fioating debt, dette f. flottante. |[ 4 que 
l’on peut inonder : ftoating meadows, prai¬ 
ries f. p. « flottantes ». 

SI n. || 1 flottement m., action f. de flotter. || 
2misef. à flot; (fis.) lancement m. (d’une affaire). 
|| 3 flottage m. (de bois). || 4 inondation f. (des 

prairies). 

1 fiock [flok] n. Il 1 flocon m. (de lame, coton, ete.). 
Il 2 bourre f. (de lame). 

2 flOCk Jfltok] I n* || 1 troupeau m. (de petits 
animaux); troupe f. (d’oiseaux saurages), j] 2 (fig.) 
ouailles f. p. || 3 foule f., troupe f. 

II v. i. || 1 vivre ou aller en troupe, se former 
en troupeau. |[ 2 accourir en foule, aller en 
grand nombre. 

floe [flou] n. glace f. flottante, glaçon m. 

fl©g [flog] v. t., prêt, et p. p. ftogged : fôuetter, 
fustiger : to flog a dead horse , perdre son 
temps et sa peine. || 2 pêcher au fouetter 
dans (un cours d’eau). 

flogging ['flaghQ] n. le fouet m., les verges 
f. p.; volée f. de coups de bâton. 

flood [ÛA.d] I n. || 1 (aussi flood-tlde) marée 
f. montante, flot m., flux m. || 2 inonda¬ 
tion f., crue f. : the Gréai Flood , le Déluge 
m. || 3 (poét.) onde f., cours m. d’eau, fleuve 
m., mer f. || 4 torrent m., flot m., déborde¬ 
ment m. (prop. et fig.) : a flood of tears, un tor¬ 
rent de larmes; a flood of invective, un débor¬ 
dement d’injures. 

II v. t., prêt, et p. p. flooded. || 1 inonder, sub¬ 
merger. || 2 faire déborder (une rmère, etc.). 

III v. i. se déverser à torrents (prop. et ht.), 

floor [flox*] In. Il 1 plancher m., parquet m. 

(de chambre, salon, etc.) ; pavé m., carrelage m. 
(de cuisine, etc.). || 2 étage m. : ground-flpor , 
rez-de-chaussée m. || 3 (fond plat de q. q. chose) 
radier m. (de m) ; aire f. (à battre le blé); tablier 
m. (de pont, etc.). || 4 (surtout amér.) parquet m. 
(d’une Bourse) ; enceinte f. (d une assemblée législatire) : 
to take the floor , prendre la parole. 

II v. t., prêt, et p. p. floored. |[ 1 planchéier, par¬ 
queter (une chambre, etc.); paver, carreler (une 
cuisine, etc.). |J 2 terrasser; (lutte) tomber. 

floorer ['flaire*] n. || 1 parqueteur m. || 
2 (famit.) nouvelle f. renversante; argument 
m. péremptoire, etc. 

flop [flop] I interj. floc ! flac 1 

II n. bruit m. mat, floc m. 

III v. t., prêt, et p. p. flopped : ( down ) poser né¬ 
gligemment ou avec un bruit mat. 

IV v. i. || 1 s’agiter pesamment. H 2 marcher 
nonchalamment et lourdement. || 3 [down) 
se laisser tomber lourdement. j| 4 faire un 
bruit mat, faire « floc ». 

flora ['flaire] n. flore f. 

floral ['flairai] adj. floral, de fleurs. 

Florentine fflorentain] adj. et n. florentin 
adj.; Florentin n.m. (tine f.). 


florescence [ffox'resns] n. floraison f. 
florid ['fbrid] adj. ]| 1 (teint) vermeil, coloré, 
fleuri. |( 2 (stjle, architecture, etc.) fleuri, 
floridity, floridness [flo'ritidi, 'fbridms] 
n. J| 1 éclat m. vermeil (du teint), teint m. 
fleuri. || 2 caractère m. fleuri (du st/le, etc.), 
florin ['florin] n. florin m. (2 shillings), 
florist ['florist] n. fleuriste m. 
floss [fias] n. || 1 bourre f. de soie : floss silk v 
fïloselle f. || 2 *Métal. floss m. 
flotilla [flo'tila, flou'tila] n. flottille f. 
flotsam ['flotsamj n. épave f. flottante. 

1 flounce [flauns] I v. i. (arec une prép. ou un aar, 
indiquant un mourement) : se mouvoir brusque¬ 
ment ou avec des mouvements violents : she 
flounced out of the room , elle sortit comme 
une furie de la chambre. 

IÎ n. mouvement m. brusque. 

2 flounce (flauns] I n. volant m. (d’une robe, etc.)* 
II v. t. garnir de volants. 

1 flounder ['flaundo*] n. *icht. carrelet m. 

2 flounder fflaunda*] I v. i. patauger. 

Il n. efforts m. p. désordonnés et maladroits 
pour avancer, etc ; (famii ) cafouillage m. 
flour ['flaua*] I n. farine f. fécule f. 

II v. t. || 1 saupoudrer de farine; enfariner 
(qq ’un). || 2 réduire en farine, 
flourish ['flArij] I v. i. j| 1 être florissant, 
prospérer. || 2 fleurir, etre en plein épa¬ 
nouissement (à une certaine époque). |j 3 tracer des 
arabesques; faire des fioritures; user d’un 
style fleuri. 

II v. t. || 1 faire étalage de. || 2 brandir (une 
arme); faire le moulinet avec (une canne). |J 

3 orner de fioritures, d’arabesques, etc. 

III n. || 1 (rare) floraison f., splendeur f. [| 2 fio¬ 
riture f. (prop. et fig.); parafe m. (de signature); 
fleurs f. p. de rhétorique. || 3 moulinet m. 
(de canne) ; action i. de brandir ( une épée) ; ges¬ 
ticulation f. (des bras). |j 4 fanfare f. 

flourishing ['iUriJïri] adj. florissant, 
floury ['flauari] adj. || 1 enfariné. || 2 fari¬ 
neux. 

flout [flaut] I v. t. railler, narguer. 

II v. i. (of) se moquer (de). 

III n. sarcasme m., moquerie f., raillerie f. 
flow [flou] I v. i. [| 1 couler, s’écouler. |j 

2 (sang) couler, courir (dans les reines). |J 3 (fig.) 
être coulant, être facile. || 4 onduler, flotter, 
ne pas être tendu : a ftowing draper y, une 
draperie flottante. || 5 (frorn) découler (de). 
Il 6 (marée) monter; 

II n. || 1 courant m. (d’un fleure, etc.); écoule¬ 
ment m. (d’un liquide) ; coulée f. (de métal fondu, etc.); 
flux m. (de sang). |} 2 débit m. (d’une pompe, etc,). 
|| 3 (fig ) fluxm. (de paroles, etc.); effusion f. (de 
tendresse); par ext facilité f. (d’étocution); profu¬ 
sion f., affluence f. (de biens). Il 4 flux m., flot 
m. (de la marée). || 5 flottement m., ondulation 
f.; drapé m. 

flower ['flaua*] I n. Il 1 fleur t j| 2 floraison 
f., fleur f. || 3 choix m.. élite f., fleur f, || 

4 fleur t (de fige). || 5 (plur.. fig.) ornements 
m. p. (du discours), fleurs f. p. f| 6 (plnr.) fleur f. 
(desoufre, etc.). || 7 Incoapos. :fîower-bed, parterre 


æ ai al au e el a ai sa* i ix la o ou 

Hat, a sk, Write, down, pen, s ay, childnn, flrst, there, slt, read, nearly, November, no. 



FLOWERET 


213 


fl y 


m., plate-bande f.; flowér-girl, bouquetière 
f.; flower-leaf, pétale m. ; f!ower~pot, pot m. 
de fleui ; flower-show, exposition f. de fleurs. 

II v. i. fleurir, être en fleurs; (fig.) s’épanouir. 

III v. t. || 1 faire fleurir, pousser (en serre, etc.) 
la floraison de. || 2 orner de fleurs. 

floweret f'flauoret] n. fleurette f. 
flowering ['flauarig] I adj. || 1 en fleur, 
fleuri (prop et fig.). || 2 à fleurs. 

II n. floraison f. (prop. et fig ). 
ftowery ['flauari] adj. fleuri (prop et fig ). 
flowing ['flouîjg] adj. || î qui coule, coulant. 

|| 2 (stjie) facile. || 3 flottant, ondulant. || 

4 (marée) montante, 
flown [lloun] p. p. de fly. 
fluctuate ['fUktjueit] v. i. || 1 ondoyer, 
flotter. || 2 varier. || 3 hésiter, flotter, 
fluctuation [,flAktju'eiJon] n. fluctuation f. 

1 flue [flux] n. tuyau m. (de cheminée, etc.). 

2 flue, flu [flui] n. (fauiii.) grippe f. 
fluency ['fluionsi] n. facilité f. (d élocution, etc.), 
fluent ['fluxont] adj. coulant, facile; qui 

s’exprime avec facilité, 
fluently ['fluxontli] adv. couramment, 
fluff [flAf] I n. peluche f.; duvet m. 

II v. t. fj 1 rendre pelucheux. || 2 fluff up ou 
out, faire bouffer (ses plumes, etc.). 

III v. i. pelucher. 

fîuffy ['fl a fi] adj. || 1 duveteux, pelucheux. 

|| 2 ébouriffé; (chereux) flou, vaporeux, 
fluid ['fluxid] I adj. fluide (prop. et fig.). 

II n. || 1 fluide m. || 2 liquide m., sécrétion f. 
fluidity [flui'iditi] n. fluidité f. 
fluke [flu xk] n. patte f. d’ancre, 
fluke [fluxk] I n. coup m. de veine, chance f. 

II v. i. avoir un coup de chance. 

III v. t. obtenir par un coup de chance, 
flummery ['flAmari] n. || 1 crème f. prise. 

|| 2 flagornerie f. || 3 « blague » f., sornette f. 
flump [flAinp] 1 v. i. tomber lourdement. 

II v.t. jeter lourdement ou avec un bruit sourd. 

III n. bruit m. sourd (d’une chute) ; chute f. lourde, 
flunkey ['flAijki] n. laquais m., valet ra. 
flunkeyism ['flArjkiizm] n. flagornerie f. 
flurry f'flAri] I n. Il 1 bourrasque f., rafale f. 

Il 2 (fig.) précipitation f., agitation f., émoi m. 

Il v. t., prêt, et p. p. flurried : mettre en émoi. 

I flush [fl a J] I n. || 1 chasse f. d’eau : fïush- 
gate, vanne f. de chasse. || 2 lavage m. à 
grande eau. || 3 (fig.) foison f., abondance f. : 
a flush of money, de l’argent à foison. || 4 mon¬ 
tée f. de sang (au usage), rougeur f. [[ 5 trans¬ 
port m. (de joie); bouffée f. (d’orgueil); fièvre f., 
enivrement in. (du succès, etc.). || 6 éclat m. (du 
teint); fraîcheur f. (de la saBté. de la jeunesse, etc.). |] 

7 fièvre f. || 8 nouvelles pousses f. p. 

II v. i. || 1 jaillir, couler soudainement ; par ext. 
(sang) monter (au usage, etc.). || 2 rougir : flushing 
with pride, rougissant de fierté. || 3 avoir des 
pousses nouvelles. 

III v. t. || 1 nettoyer au moyen d’une chasse 
d’eau. j| Z inonder (un Champ, etc.). Il 3 (sang) 
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monter à, faire rougir (le usage). || 4 faire rougir 
(qq.’nn); par ext. exciter, exalter, enflammer. || 
5 mettre de niveau ; noyer (un écrou) ; lisser 
(un joint). 

IV adj. || 1 plein à déborder; (pré, champ, etc.) 
inondé. || 2 (fig.) abondamment pourvu, (amer.) 

Î rodigue : to be flush of money , être en fonds. 
3 abondant, en abondance; par ext. prospère. 
4 ras : flush joint, joint m. lisse. f| 5 (with) 
au ras (de), à fleur (de). 

2 flush [flAj] I v. i. (oiseaux) se lever. 

Il v. t. lever, faire lever (des oiseaux). 

III n. volée f. (d’oiseaux qu’on 1ère). 

Flushing ['flAjïg] n. (Géog.) Flessingue. 

fluster fflAsto*] I v. t. 1| 1 griser, échauffer. 

|| 2 rendre nerveux. 

Il v. i. s’agiter, s’énerver. 

III n. agitation f., précipitation f., trouble m. 

flûte [finit] I n. || 1 flûte f. || 2 cannelure f. 
(de colonne). || 3 tuyau m. (de ruche, etc.). 

II v. i. || 1 jouer de la flûte. || 2 chanter, 
parler d’un ton flûté. 

III v. t. || 1 jouer (un air) sur la flûte. || 2 can- 
neler (une colonne). || 3 tuyauter, rucher, 
flutist ['flu xtist] n. flûtiste m. 
flutter f'flAta*] I v. i. || i battre des ailes. 

|| 2 s’agiter, se démener fébrilement. || 3 (cœur) 
palpiter. || 4 flotter (au lent, etc.). 

II v. t. || 1 agiter vivement (les ailes, un drapeau, 
un érentaii, etc.). || 2 agiter, mettre en émoi. 

III n. || 1 battement m. (d’ailes); palpitation!., 
mouvement m. rapide (d’un éienlail, etc.). |[ 
2 (fig.) émoi m., agitation f. 
fluty ['flu xti] adj. flûté. 
fluvial ['fluxviol] adj. fluvial. 

flux [flAks] I n., pior. fluxes. || 1 écoulement 
m.; flux m. (de sang, de rentre, de paroles, etc.); 
flot m., affluence f. (de gens). IJ 2 flot m., 
marée f., flux m. (surtout au fig.). || 3 transfor¬ 
mation f. continue. 

II v. i. couler, s’écouler à flots. 

fly [fiai] I v. i., prêt, flew, p. p. flown. ]| 1 voler 
(dans l’air) : they found the bird was flown , ils 
trouvèrent l’oiseau envolé. || 2 (remplaçant flee, 
mais rarement au prêt, et au p. p. où on préfère flcd) 
fuir, s’enfuir. || 3 se précipiter, s’élancer, se 
jeter, courir : to fly at somebody , se jeter, se 
précipiter sur quelqu’un; (fig.) s’en prendre 
violemment à quelqu’un. || 4 passer rapide¬ 
ment, aller très vite, voler : time flies, le 
temps fuit. || 5 voler en éclats; (boulon, rirri, rie. 
sauter. || 6 flotter (comme un drapeau, etc.). | 

7 (tent) tourner rapidement, « jouer ». | 

8 Locut. : to let fly : a) tirer un coup de fusil, 
tirer; b) (fig.) débiter des injures; (famil.) débla¬ 
térer; to fly in the face of, se révolter ouver¬ 
tement contre. || 9 fly back : a) revenir au 
plus vite; b) faire ressort. || 10 flyoff : a) 
s’envoler; b) s’échapper. || 11 fly out : a) 
s’envoler, sortir précipitamment; b) s’em¬ 
porter, se mettre en colère. 

II v. t. || 1 faire voler (un faucon, un cerf-tolaat, etc.) î 
to fly a kite, (prop.) faire voler un cerf-volant; 
(fig.) voir d’où vient le vent; aussi sè procurer 
de l’argent sur un billet de complaisance. || 

2 arborer (un drapeaa, etc.); *Naut. battre (nn 
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wallon). 1] 3 s’enfuir de, quitter brusquement; 
par ext. fuir, éviter. 

III n. }| 1 (rare) volée f., vol m. : on tke fly, au 
vol. j! 2 mouche f. || 3 (Hist ) (sorte de) fiacre m., 
citadine f. || 4 partie f. mobile qui se rabat, 
telle que patte f. (de Tétement); auvent m. (de 
tente, etc.). j| 5 *Herlog. et Mach. Tap. régulateur 
m.; (aussi fly-wheel) volant m. j| 6 En compos. : 
fîy-blow, œuf m. de mouche (sur la mnde); 
fly-catcher, attrape-mouches m. ; #Ûrnilh.gobe- 
mouches m.; to fly-fish, pêcher a la mouche; 
fly-leaf, feuillet m. de garde; fîy-paper, papier 
m. attrape-mouches; îly-sîieet, feuille f. vo¬ 
lante. 

flyer, flier f'flaio*] n. |( I (anima!, etc.) qui 
vole. Il 2 saut m. avec élan. || 3 volant m. 
(d’un mécanisme). || 4 *Constr. marche f. droite; 
(plur.) volée f. Il 5 *Anat. avion m. 
flying f'flaiirj] I ad). || t volant, qui vole; aussi 
en plein vol. |( 2 d’aviation, de l’aviation : 
flymg machine, aéroplane m. || 3 qui passe 
par-dessus : *Arcb. flying butlress, arc-bou¬ 
tant m.; *Naut. flying fib, clin-foc m. || 4 rapi¬ 
dement déplacé, volant : flying camp, camp 
m. volant. || 5 hâtif, fait en passant : a flying 
visit, une courte apparition. || 6 flottant, dé¬ 
ployé. || 7 avec élan, en courant : a flying 
jump , un saut avec élan. 

II n. vol ra.; par ext. aviation f. : trich flying, 
vol d’acrobatie; flylng-centre, centre jm. 
d’aviation; flying-school, école f. d’aviation, 
foal [foui] I n. poulain m., pomiche f. 

II v. t. mettre bas. 

III v. I. pouliner, mettre bas un poulain, 
foam [foum] I n. |J I écume f., mousse f. || 

2 bave f., écume f. (h la bouche). 

II v. i. |f 1 écumer, baver, j] 2 bouillonner, 
écumer. || 3 mousser. "• 

foamy ["fourni] adj. écumeux. 

1 fob [fob] I n. gousset m. 

II v. t., prêt, et p. p. fobbed : empocher. 

2 fob [fob] v. t., prêt, et p. p. fobbed.\\ 1 tromper, 
attraper, duper, jouer. || 2 fob otî :io fob (a 
false coin , etc.) off upon somebody , to fob some- 
body 'off witk (a false coin, etc.), passer (une 
pièce fausse, etc.) à quelqu’un. 

focalize ['foukalaiz] v. t. mettre au point. 

fo’c’sie ['fouksljn. (pour forecastle ] *Naut. gail¬ 
lard m. d’avant 

fOCUS ['foukos] n., plur. focuses ou foci ['fousai]. 
j] I *Géoro., Opt-, Phys., Méd. foyer m. || 2 point 
m. : in focits, au point. || 3 (fig.) centre m. 

II v. t., prêt, et p. p. focussed ou focused. || 1 faire 
converger (des rayons sur na point); (fig.) con¬ 
centrer (son attention, etc.). || 2 mettre au point. 

III v. i. converger, se concentrer. 

fOCUSSing ['foukosir)] n. mise f. au point (d’nn 
appareil d’optique, photographique, etc.) 

fodder ["fada*] I n. fourrage m. 

II v. t. donner du fourrage à. 

foe [fou] n. (poét.) ennemi m., adversaire tn. 

fûg [fa g] I n. || 1 brouillard m. (prop. et fig.) : 
♦Haut. fog-horn, (loiliers) trompe f. de brame; 
(rapeurs) sirène f. de brame ; *Ch. de fer îog-signal, 
pétard m. (] 2 *Photog. voile m. (sar an cliché). 


II v. t., prêt, et p. p. fogged : (rare) envelopper de 
brouillard; (fig.) embrouiller, ahurir, 
foggy ['fogil adj. |j 1 brumeux, plein de 
brouillard. || 2 (fig.) brumeux, confus, 
fogy, fogey ['fougi] n. (gênêr. oldfogy) vieille 
ganache f.; (amical) vieux copain m. 
foible ['faibl] n. côté m. faible. 

1 foil [fail] I n. j| 1 feuille f. (d'or, d'étain, etc.). 
|| 2 tain m. (d’une glace). || 3 *Bij. monture f. 
(feuille de métal sous nne pierre pour en augmenter i éclat). 
|| 4 (fig.) repoussoir m., objet m. qui met en 
valeur. || 5 clinquant m. 

II v. t. || I *Bij. garnir d’une feuille de métal 
(le dessous d une pierre précieuse). || 2 (fig.) rehausser, 
faire valoir, mettre en valeur. 

2 foil [foil] n. fleuret. 

3 foil [foil] I v. t. |i 1 *Fén. fouler ou traverser 
(une piste); par ext. mettre en défaut (les chiens). 
Il 2 déjouer, faire échouer. 

foist [foist] v. t. || t (in) introduire, glisser en 
fraude, en cachette. || 2 (on, upon) passer 
(à), faire accepter (par) ; par ext. attribuer (à). 

1 fold [fould] I n. parc m. (à moutons) .bercail 
m.; (fig.) sein m. de l’Eglise. 

II v. t. parquer (des moutons). 

2 fold [fould] I v. t. || 1 replier, plier. || 
2 croiser (les bras, les mains). j| 3 (round, about ) 
enrouler (autour de), plier (autour de), en¬ 
tourer (q.q. ch.) de. || 4 envelopper. || 5 enla¬ 
cer, embrasser. 

II v. i. se replier ; folding door, porte f. à deux 
battants; folding chair, pliant m. 

III n. || 1 pli m., repli m. || 2 (en ployé comme suffixe 
après un numéral) fois f. : twofold , deux fois; aussi 
double; manifold, multiple. 

folder ["fouldo*] ni |j 1 (ustensile) plfoir m.; 
(pers.) plieur m., plieuse f. j| 2 (plur.) pince-nez 
m. || 3 chemise f. (de dossier). || 4 dépliant m. 
foliage ["fouliidj] n. feuillage m. 

foliate I adj. f'fouliat] || 1 feuillé, feuillu. || 
2 foliacé. || 3 en feuillets. |J 4 en feuille. 

II v. t. f'foulieit] || 1 battre en feuilles. || 2 folio¬ 
ter. (| 3 étamer (une glace). || 4 décorer de 
feuilles; découper en lobes. 

III v. i. se diviser en lamelles minces, être 
feuilleté. 

folio ['fouliou] I n., plur. folios. Il 1 folio ra. 

2 in-folio ra. : two folios, two folio vold 
deux volumes in-folio, deux in-folio. 

II v. t. folioter. 

folk [fouk] n. j| 1 (plur.) gens m. p. || 2 f 
race f., peuple ra. |J 3 Eu compos. folk = du 
peuple, populaire, de tradition populaire : 
folk-lore, folk-lore m. 

foliow ['falou] I v. 1.1| 1 suivre; par ext. accom¬ 
pagner; aussi faire partie de la suite de. U 
2 venir après, succéder à, suivre. |J 3 aller 
aussi vite que, suivre. || 4 suivre (un raisonne¬ 
ment, etc.). || 5 découler de, résulter de, accom¬ 
pagner {comme une conséquence uaturelïe). || 6 pour¬ 
suivre, s’attacher à, s’efforcer d’atteindre 
(prop. et fig.) : the object he had so long followed. 
le but qu’il avait si longtemps poursuivi. || 

7 suivre (un chemin, etc.). || 8 suivre (une doctrine, 
nn parti, un philosophe, une mode, un conseil, etc.) ; to 
follow suit , (cartes) jouer dans la couleur; (fig.) 
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suivre l’exemple; (famil.) emboîter le pas. || 
9 se laisser aller a, suivre (on goût, une impul¬ 
sion, etc.), ij 10 exercer, suivre (une carrière, une 
profession). || 11 poursuivre de ses attentions, 
être le soupirant de. || 12 îollow out, pour¬ 
suivre (nn projet, etc.) jusqu’au bout. || 13 
Iollow up : a) poursuivre d’une façon conti¬ 
nue; ô) poursuivre (nn avantage) ; c) (football) 
suivre (le joueur qm a le ballon); d) ( with) ajou¬ 
ter (...) à (ponr augmenter l’effet), faire suivre (de), 
renforcer (de), compléter (par). 

II v. i. || 1 suivre : to follow in the steps of, 
marcher sur les traces de; the two letters ran 
as follows, les deux lettres étaient rédigées 
comme suit. || 2 s’ensuivre, résulter : it does 
mot follow that what you say is true, il ne s’en¬ 
suit pas que ce que vous dites soit vrai. || 
3 follow up : a) poursuivre son avantage; 
ô) (football) suivre le ballon on le joueur qui a 
le ballon. 

III n. *Billard coulé m. 

follower ffoloua*] n. || 1 celui on celle qui 
suit, qui accompagne; suivant m.; (plur.) 
suite f. || 2 disciple m., adepte m. || 3 amou¬ 
reux m. 

following ['folourrj] adj. suivant, qui suit, 
folly ['foli] n. sottise f., absurdité f., bêtise f.: 

a piece of folly, une sottise, une folie, 
foment [fo'ment] v. 1.1| 1 fomenter, baigner. 

|| 2 (fig.) fomenter (des troubles, etc.), 
fomentation [/oumen'teijan] n. fomenta¬ 
tion f. 

fond [fond] adj. || 1 sot, irréfléchi, peu sensé. 

I| 2 tendre, affectueux. || 3 faible, indulgent, 
trop bon. || 4 (of) qui aime beaucoup (qq.’ui 
ou q.q. ch.). 

fondle ['fond!] I v. t. caresser, mignarder. 

Il v. i. échanger des caresses, 
fondly ffondli] adv. || 1 tendrement. J] 2 avec 
indulgence. || 3 f sottement, 
fondness ['fondnisl n. || l tendresse t, affec¬ 
tion f., amour m. |f 2 f sottise f., folie f. 
font [font] n. ]| 1 fonts m. p. baptismaux. || 

2 bénitier m. || 3 réservoir m. (de lampe), 
food [fuxd] n. nourriture f., aliment m., ali¬ 
ments m. p., pâture f. (prop et üg.) : food for 
méditation, matière f. à méditation. 

fool [fuil] I n. || 1 sot m. (f. sotte), imbécile 
m., bête f. : to make a fool of oneself , se con¬ 
duire comme un sot; fool’s cap , bonnet m. 
d’âne (tour aussi 3 et foolscap). || 2 dupe f., 
Jouet m. : to be the fool of fortune , être le 
jouet de la fortune; Ail Fools’ day, 1 er avril; 
an April fool , personne f. à qui on fait un 
poisson d’avril; aussi poisson m. d’avril. || 

3 bouffon m., fou m. (de cour) ; fool’s cap , bon¬ 
net m. de fou (roir aussi 4 et foolscap ). 

II v. t. || 1 berner, se moquer de, mystifier. |j 
2 duper, tromper. || 3 fool away, gaspiller 
follement («on temps, son argent, etc.). 

III v. î. faire le sot, s’amuser sans réfléchir, 
passer son temps à des bêtises, baguenau¬ 
der. 

foolery ['fuxlori] n. sottise f., niaiserie f. 
foolhardiness ['fuxl.haxdinis] n. témérité f. 
foolhardy ['fuzljuixdi] adj. casse-cou. 
foolish ['fuxlij] adj. stupide, sot, ridicule. 

o oi ol u ux uo* a î 
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foolishly ['fuxîijli] adv. sottement, stupi¬ 
dement, comme un sot. 
foolishness ['fuxlijnis] n. sottise f., bêtise f. 

ÎOOlscap ffuxîzkæp] n. || 1 Yoir fool I, 1 et 3. 
j| 2 (format de papier) large foolscap , telliere m.; 
small foolscap , pot m. 

foot [fut] I n., plur. feet [fixt]. || 1 pied m. (du 
l’homme et de certains animaux); patte f. (d’oiseaux et 
certains quadrupèdes, génér. petits). || 2 par ext. pas m., 
allure f., marche f. || 3 partie f. inférieure, 
basm. (d’une page, d’une liste, etc.); pied m. (d’una 
montagne, d’nn arbre, d’un mnr, etc.); *Naut. fond m. 
(d’une toile). ||4 *Milit. infanterie f., fantassins m. 
p. || 5 pied m. (d’un bas, d’une botte, etc.). |j 6 bas 
bout m. (d’une table); pied m. (d’un lit, opposé à la 
tète). [[ 7 pied m. (mesure = 0 m. 304). j| 8 *Prosod. 
pied m. |j 9 (plur. foots) résidu m., produit m- 
inférieur (d’uu raffinage). || 10 Locut. ; to be sure of 
foot , avoir le pied sûr; of a foot’s pace, au pas; 
on foot, o pied; to trample under foot, fouler 
aux pieds; never to hâve set foot in a place, 
n’avoir jamais mis le pied quelque part; to 
keep one's feet , garder son équilibre; to be 
carried offone y s feet, être enthousiasmé; (famil.) 
« être emballé »; to rise to one’s feet , se mettre 
debout; (fig.) to put one’s foot down, prendre 
une attitude décidée, une résolution éner¬ 
gique; (famil.) « se rebiffer »; to put one’s foot 
in if, mettre les pieds dans le plat. || 11 lu 
compas. ; *Yétér. foot-and-mouth disease, fièvre 
f. aphteuse, cocote f.; foot-board, mt foot- 
board; foot-bridge, passerelle f.; foot-mark, 
pas m., tracef.de pas; foot-note, note f. au 
bas d’une page; foot-pace, voir footpace; foot- 
pad, voleur m. de grand chemin (non monté); 
foot-passenger, piéton m.; foot-race, course 
f. à pied; foot-rule, règle f. d’uu pied; foot- 
soldler, soldat m. d’infanterie, fantassin m. 

SS v. t. H 1 fo foot it, danser; aùssi faire le trajet 
à pied. || 2 remettre un pied à. || 3 (génér. foot 
up) faire le total de. || 4 payer, régler (une note). 
III v. i. (up to) s’élever à, monter à. 

football ['futboxl] n. || 1 ballonna, (au pied)* 

|| 2 (jeu de) football m. 
footbaUer ffutboxle*] n. footballer m. 
footboard ['futbo xd] n. marchepied m. 
footboy ffutboi] n. groom m. 
footfall ['futfoxl] n. bruit m. de pas, pas m. 
footguards ffutgaxdz] nu pl. garde f. à 
pied, fantassins m. p. de la garde royale, 
foothold ['futhould] n. point m. d’appui 
(pour les pieds), endroit m. où appuyer solide¬ 
ment le pied; (fig.) situation f., pied m. ; fo 
get a foothold, prendre pied (prop. et fig,). 

footing ['futiq] n - Il 1 point m. d’appui pour 
les pieds; (flg.) situation f. solide, sûre, || 
2 position f., condition f., pied m. : on a 
friendly footing, sur un pied d’amitié; on a 
war footing, sur le pied de guerre. || 3 (génér. 
footing up) addition f., total m. (d’une colonne 
de chiffres). 

footle ['fuxtrj (argot) I v. i. faire l’imbécile. 

II n. idiotie f., bêtise f. 

footlights ['futlaits] n. pl. rampe f. (de scène). 

footman ffutmen] n., plur. footmen. || 1 valet 
m. de pied. H 2 (rare) fantassin m. 

footpace ['futpeis] n. (allira du) pas nié 
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footpath ['futpaxô] n. (] 1 sentier m. |j 
2 trottoir m. {de rue) ; bas-côté m. (de roule), 
footprint ['futprint] n. empreinte f. de pas. 
footsore ['futso x*] adj. qui a les pieds meur¬ 
tris (surtout par la marche). 

footstep ['futstep] n. pas m., bruit m. ou 
trace f. de pas. 

footstool ['futstuxl] n. tabouret m. 
footwarmer ffut.waima*] n. chaufferette 
f.; (d’eaa chaude) bouillotte f. 
fop [fop] n. petit-maître m., fat m. 
fopling ['fopli^j] n. petit fat m. 
foppery r'fopari] n. || 1 affectation f., fa¬ 
tuité f. || 2 exagération f. d’élégance, 
foppish ['fopij] adj. || 1 fat, vain. || 2 mis 
avec recherche, d’une élégance exagérée, 
foppishly ['fapijli] adv. || 1 en fat, avec 
affectation. || 2 avec recherche (dans la mise), 
fûppishness ['fopijhis] n. affectation f., 
fatuité f., exagération f. d’élégance, 
for [fax*, fa*, suivant l’accenlualion] I prép. |] 
1 pour, au profit de, en faveur de, pour le 
compte de : she did it for you, elle Va fait 
pour vous. || 2 pour, à cause de, par suite 
de, en raison de : for this reason, pour ce 
motif; were it not for his mother I would report 
him, s’il n’y avait pas sa mère, si ce n’est 
que je veux épargner sa mère, je le dénon¬ 
cerais; do it for my sake, faites-le pour moi; 
for want of money, faute d’argent; he could 
not speak for grief , le chagrin l’empêchait de 
parler. || 3 (marquant le but, l’intention) pour, en 
vue de : for pleasure, not for money , par plai¬ 
sir, non pas pour l’argent; for your good, pour 
votre bien; for sale, en vente. |j 4 en échange 
de, pour : he bought it for a pound, il l’a 
acheté une livre ; not for the world, pour rien 
au monde; word for word, mot à mot. || 
5 pour, à la place de, au lieu de, en guise de ; 
with a boot for a hammer, avec une chaussure 
en guise de marteau. || 6 pour, comme étant; 
par eit. en qualité de, en tant que : she was 
burnt for a heretic, elle fut brûlée comme hé¬ 
rétique; to take for granted, admettre, con¬ 
sidérer comme admis; given up for lost, 
considéré comme perdu. |j 7 pour, eu égard 
à, étant donné, par rapport à : very tall for 
his âge, très grand pour son âge. || 8 pour, 
en ce qui concerne ; for the présent, pour le 
moment; for once, pour une fois ; it is easy for 
him to fump it, il lui est facile de le sauter; 
for ail the world, exactement, tout à fait; he 
may be dead for ail 1 know, il se peut qu’il soit 
mort, rien que je sache ne prouve le con¬ 
traire. |j 9 (idée début à «ilteindre, de destination) vers) 
pour : to make for the door, se diriger vers la 
porte; to go for somebody, se jeter, se préci¬ 
piter sur quelqu’un. || ÎO (marquant le désir d avoir, 
de se procurer, de trouver) : to wait for somebody, 
attendre quelqu’un; to send for the doctor, 
envoyer chercher le docteur. || 11 (avec ail) en 
dépit de, malgré, nonobstant : for ail his 
money he was not happy, en dépit de tout son 
argent il n’était pas heureux. ]| 12 (arec une 
indication de durée ou de date pour I avenir) pour une 
durée de, pour ; for life, pour la vie, à vie, 
à perpétuité. || 13 (avec une indication de durée dans 
ïe passé) pendant, durant; souvent traduit par de¬ 
puis, voilà, il y a, il y avait : he has been ill for 
a month, il est malade depuis un mois, voilà 


un mois on il y a un mois qu’il est malade 
|j 14 (avec une indication d’étendae ou de longueur) sur 
un espace de, sur une longueur de, sur, 
pendant : he could see for miles around, sa 
vue s’étendait tout alentour sur un espace 
de plusieurs milles. 

II conj. car. 

forage ['fonds] I n. fourrage m. : forage-cap, 
bonnet m. de police. 

II v. t. || 1 fourrager. || 2 se procurer en four¬ 
rageant. Il 3 donner du fourrage à. 

III v. i. Il 1 aller au fourrage, fourrager. H 2 (for) 
(fig ) chercher (q, q ch ), être en quête (de). 

forager ['forid39*] n. fourrageur m. 
forasmuch [faraz'mAtJ] conj. (as) étant 
donné (que), vu (que), d’autant (que), 
foray ['forez] I n. incursion f. 

II v. i. faire une incursion. 

1 forbear ['foxbea*] n. ancêtre m. 

2 forbear [fe'bea*] ï v. t., prêt, forbore, 
P p forborne. |J 1 s’abstenir de. || 2 éviter, 
ne pas toucher à (un sujet, etc ). 

Il v. i. || 1 s’abstenir, f] 2 être patient, 
forbearance [fa'bsarans] n. || 1 abstention 
f. |[ 2 indulgence f. 
forbearing [fa'bsarhQ] adj. patient, 
forbid [fa'bid] v. t., prêt forbad, forbade 
[fa'bæd], p p forbidden, f forbid, p prés. 
forbidding. || 1 défendre, interdire, ne pas 
permettre. || 2 empêcher, rendre impossible,’ 
ne pas permettre : God forbid! à Dieu ne 
plaise! || 3 interdire l’entrée de. || 4 f mau¬ 
dire, mettre au ban de la société, 
forbidding [fo'bidrrj] adj. rébarbatif, 
force [fo xs] I n. || 1 force f., puissance f., 
vigueur f. : they returned in force, ils re¬ 
vinrent en force, en nombre. || 2 force f., 
contrainte f., violence f. : by force, by main 
force , de force, de vive force. J) 3 (fig ) autorité 
f., force f. (de ce qui trappe, persuade ou entraîne). || 
4 (d’une loi, etc.) exécution f., application f., 
vigueur f. : to corne into force, entrer en vi¬ 
gueur. || 5 dorps m. de troupes; (plur ) armée 
f., forces f. p., troupes f. p. : expeditionary 
force, corps expéditionnaire. || 6 (absol. the 
force) la police f. || 7 *Pbjs force f. : parai - 
lelogram of forces, parallélogramme m. des 
forces. || 8 En compos. : force-fit, montage m. 
à force; force-meat, voir ce mot; force-pump, 
pompe f. foulante. 

II v. t.H 1 contraindre,forcer, obliger, épren¬ 
dre par force, prendre d’assaut, forcer (nn 
biocas. un passage, etc ). || -3 forcer (le sens d’nn mot, 
nue comparaison, etc ). || 4 forcer (le pas, la tou. le tirage 
d’un foyer, etc ) : forced marches, marches f. p. 
forcées. || 5 obtenir par un effort ou artificiel¬ 
lement, forcer : to force a laugh, rire d’un rire 
forcé. 6 hâter l'éclosion, la maturation, 
forcer (des fruits, desfleurs) ; (0g.) pousser, «chauf¬ 
fer » (nn élève). || 7 forcer, fausser (une clef, une 
serrnre, etc.). |J 8 pousser de force, arracher de 
force : to force in, faire entrer de force; intro¬ 
duire à force ; to force somethinguponsomebody, 
faire accepter q.q. ch. de force à quelqu’un, 
forcemeat, force-meat ffoxsmixt] n. 
farce f., hachis m. 

forcible ffoxsibl] adj. || l forcé, imposé de 
force. || 2 vigoureux, énergique, puissant. 
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forcibly ['foxsiblij adv. |J 1 vigoureusement, 
énergiquement, avec force. || 2 de force, 
îord (fordj I n. gué m. 

II v. t. et v. i. passer à gué. 

fordable ['foxdobl] adj. guéable. 

fore [foi*] I adj., super! foremost (TOir ce mot), j] 

1 de devant, antérieur. H 2 *Nant. d’avant; 
(gréemenl) de misaine. 

II n. avant m., partie f. avant : to the fore , pré¬ 
sent, prêt; (argent) disponible; (question) d’actua¬ 
lité; (personnage) en vue. 

lli adv. à l’avant : fore and aft , de l’avant à 
l’arrière, à l’avant et à l’arrière; *Nant. fore- 
and-aït s ail, voile f. aurique. 

IV prép. f devant, en présence de. 

V préfixe signiHant de devant, en avant, d’a¬ 
vance; *Naut. de misaine. 

1 forearm [fox'raimj V. t. prémunir. 

2 forearm ['foiraun] n. avant-bras m. 
forebode [frz'boud] v. t. |J 1 présager, 

annoncer. || 2 avoir le pressentiment de. 
foreboding [fox'boudig] I n. J| î présage m. 

]| 2 pressentiment m. 

H adj. de (génér mourais) présage, 
forecast I v. t. [foi'kaxst], prêt, etp p forecast 
ou forecasted : prévoir, calculer d’avance. 
II n. ['foxkaxst] pronostic m. 
forecastle ['fouksl] n. || 1 gaillard m. d’a¬ 
vant. || 2 poste m. de l’équipage, 
foreclose [frx'klouz] v. t. (I 1 empêcher, 
exclure, || 2 \of) refuser à (qq.’um) la jouissance 
(de). || 3 régler d’avance (un litige, etc ). 
forefather ['frijfaxôo*] n, ancêtre m. 
foreiinger ['foiXmgo*] n. index m. 
forefront ['foifrAm] n. tout premier rang 
m. ; (fig ) premier plan m. 
forego [fa x'gou] v. t. et v. i., prêt forewent, p. p. 
foregone. || 1 précéder (roir foregoing , fore¬ 
gone). || 2 orthog. défect pour for go (roir ce mot), 
foregoing [fri'gouh)] adj. précédent, pré¬ 
cité. 

foregone [fox'cjon] adj: || 1 du passé. || 

2 prévu, réglé d’avance ; it was a foregone 
conclusion, c’était prévu, c’était réglé d’a¬ 
vance. 

foreground ffoxgraund] n. premier plan m, 
forehead ['fored] n. front m. 
foreign ['frrin] adj. Il 1 
autre nationalité, d’un aui 
(to) ne se rapportant pas ( 

3 (fig.) [from) éloigné (de), 

4 Locut. : foreign-going ship, long-courrier m.; 
Foreign Office, Ministère m. des Affaires 
Étrangères. 

foreigner ['farina*]’ n. étranger m. 
forejudge [frx'd 3 A.d 3 ] v. t. préjuger, 
foreknowledge ['failli < 13 ] n. prescience f. 
foreland ['frxland] n. promontoire m. 

1 forelock ['foxlok] n. mèche f. sur le front, 
toupet m. : to take time by the forelock, saisir 
l’occasion aux cheveux. 

2 forelock ['frxlok] ï n, clavette f. 

II v. t. claveter, clavetter. 


étranger, d’une 
*e pays. f| 2 (fig. 
), étranger (à). I 
n dehors (de). | 


foreman ['foxmsn] n., plnr. foremen. || 1 pre¬ 
sident m. (do jnrj). Il 2 contremaître m. 
foremast ['foxmazst, 'frxmast] n. mât m. de 
misaine. 

foremost ['formoust] (saperlat. de fore ) adj. et 
adv. j| 1 le plus en avant, en premier : head 
foremost, la tête la première. || 2 (fig ) au pre¬ 
mier rang. 

Îore-îiamed ['foïneimd] adj. susdit, 
forenoon ['foxnuxn] n. matinée f. 
foretisic [fo'rensik] adj. des tribunaux X 
forensic medicine, médecine f. légale, 
îoreordain ['foxrDx'dein] v. t. préordonner, 
forerunner [frz'rAno*] n. || 1 avant-coureur 
m. || 2 précurseur m. || 3 (fig.) symptôme m. 
foresaiî ['foiseii ,'foxsl] n. *Nant. misaine f. 
foresee [fox'six] v. t., prêt, -saw, p. p. -seen. 

|| 1 prévoir. || 2 (ahso! ) être prévoyant, 
foreshadow [fox'Jædou] v. t. figurer d’a¬ 
vance, symboliser d’avance, annoncer, 
foreshore ['fox-Jo:*] n. plage f. 
foreshorten [frx'Jortn] v. t. présenter en 
raccourci, dessiner en raccourci, 
foreshortening [frx'Jh itnig] n. raccourci m. 
foreshow [fox'Jou] V. t., prêt foreshowed, p p 
foreshown : présager, prédire, annoncer, 
foresight f'fo r-sait] n. || 1 prévision f. \\ 
2 prévoyance f. || 3 guidon m. (d’arme à feu), 
forest ['frrist] n. forêt f. : forest-laws, code 
m, forestier. 

forestall [bz'staxl] v. t. Il 1 devancer, pré¬ 
venir. (J 2 anticiper sur. 
forester ['forista*] n. [| 1 forestier m., garde 
m, forestier. || 2 habitant m. d’une forêt, 
forestry ['foristrij n. || I sylviculture, f. |{ 
2 forêts f. p., pays m. forestier, 
foretaste I n. ['foxteist] avant-goût m. 

Il v. t. [fox'teist] goûter par avance, 
foretelï [fri'tel] v. t., prêt, et p. p. foretold. || 
1 prédire, prophétiser. || 2 présager, 
forethought ['frzôoitjn. || 1 préméditation 
f. || 2 prévoyance f. 

foretoken I n. ['fritoukn] présage m. 

II ffox'toukn] v. t. présager, annoncer, 
foretooth ffoxtuxG] n. dent m. de devant. 

forewarn [fox'woxn] v. t. prévenir, avertir 
d’avance : forewarned is foreanmd, un 
homme averti en vaut deux, 
forewoman ['foi^wumon] n. r plnr. -women : 

première ouvrière f-, première f. 
foreword ['foxwoxd] n. avant-propos m. 

forfeit ['frxfit] In. H 1 déchéance f. (run 
droit, etc.); confiscation f. (d’an bien). || 2 dédit 
m., amende f.; gage m. (aai petits jeui). 

II adj. perdu, confisqué. 

III v, t. || 1 être déchu de, être privé de, être 
dépossédé de. || 2 devoir payer. 

forfeiture ['foxfitja*] n. confiscation f. (d'an 
bien); déchéance f. (d’un droit), 
forfend [fox'fend] v. t. écarter, éloigner (an 
malheur) : God forfendl Dieu m’en préserve! 
forgatfaer [foi'gatfo*] v. i. s’assembler. 
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lorgave [fa'geiv] prêt, de forgtoe. 
forge [foidj] I n. forge f. 

II v. t. || 1 forger. || 2 inventer, forger (une his¬ 
toire, etc.). Il 3 contrefaire (des billets, nne signature) ; 
faire (jm document) faux. 

III v. i. |j 1 se forger, être forgé. || 2 faire un 
faux, || 3 *Nant. avancer avec difficulté. 

forger ['foxdga*] n. || 1 forgeur m. || 2 faus¬ 
saire m. Il 3 Inventeur m. (de mensonges, etc.), 
forgery ['foidgari] n. || I contrefaçon f., fal¬ 
sification f. (de document, signature, etc). || 2 faux m. 

forget [fa'get] I v. t., prêt, forgot, p. p. forgotten 
et poét. forgot : oublier (ne pas se soutenir ou négliger) : 
to forget oneself, s’oublier (manquer a la bienséance 
ou aux contentions, aussi négliger ses intérêts) ; forgef- 
me-not, myosotis m. 

II v. i. oublier, être oublieux, faire un oubli, 
forgetflï! [fa'getful] adj. oublieux, 
forgetfulness [fe'getfulnis] n. || I manque 

m. de mémoire, oubli m. || 2 négligence f. 
forgivable [fo'givabl] adj. pardonnable, 
forgive [fo'giv] v. t., prêt, forgave, p. p. for- 
glven. || 1 pardonner à (qq.’un); pardonner 
(une offense, etc.). || 2 faire grâce de, faire remise 
de (nne peine, une dette, etc.), 
forgiveness [fy'givnis] n. Il 1 pardon m. || 
2 remise f. (d’une dette), rémission f. Il 3 clé¬ 
mence f., indulgence f. 
forgiving [fa'givip] adj. indulgent, 
forgo [fo x' gou] v. t., prêt, forwent, p. p. forgone : 

s’abstenir de, se passer de, renoncer à. 
forgot, forgotten ffo'got, fa'gotn] prêt, et 
p. p. de forget. 

fork [foxk] I n. || 1 fourche f. || 2 fourchette f. 

|| 3 fourche f. (do bicyclette). || 4 **ns. (aussi 
tumng-fork) diapason m. || 5 *Bach. four¬ 
chette f. (d’embrayage). |] 6 bifurcation f. (de 
route, etc.). 

fil v. t. remuer ou lancer on creuser à la fourche : 
(argot) to fork out, « casquer ». 

III v. I. ||I bifurquer, faire la fourche, four¬ 
cher. || 2 fork out, (argot) payer, « casquer ». 

forked [foxkt] adj. Il 1 fourchu, bifurqué. || 

2 (éclair) en zigzag, ramifié, arborescent, 
forlora [fa'loxn] adj. || 1 désespéré, sans 

espoir : *Milit. forlorn hope, enfants m. p. per¬ 
dus; aussi entreprise f. désespérée/ dernier 
espoir m. |j 2 abandonné. || 3 misérable, 
form [foxm] I n. || 1 forme f. || 2 forme f., 
manière f. habituelle de procéder, d’agir, de 
parler, etc. : in due form , dans les formes. |J 

3 formalités f. p.; (plur.) formes f. p., céré¬ 
monies f. p. : for form*s sake, pour la forme. 

|| 4 observation f. des convenances, ton m., 
genre m. : good form, de bon ton. || 5 im¬ 
primé m., formule f. (à remplir). || 6 état m. 
.de santé, condition f. d’entraînement, forme 

' t. : (fig.) *o be in great form , être très en train, 
très en verve. |f 7 banc m. (sans dossier). | 

8 *icolos classe f. || 9 moule m.; coffrage m. || 
10 gîte m. (de Hêtre). 

II v. t. [| 1 former, donner une forme à, façon¬ 
ner. J| 2 (fig.) former (le caractère de, l’intelligence 
de); donner une formation (morale ou intellectuelle) 
à. U 3 arranger, disposer; Huit. former, ran¬ 
ger. || 4 formuler, articuler (an mot, etc.). || 


5 concevoir (une opinion, un espoir, etc.); se faire 
(une idée, etc.); former (un dessein); prendre (une 
résolution). [| 6 contracter (une habitude, une alliance). 
|| 7 constituer, former. 

III v. i. || 1 se former, prendre une forme. || 
2 se constituer, se former. j| 3 *Mifit. se former, 
prendre une formation donnée, se ranger, 
formai ffoimol] adj. || 1 de pure forme, 
pour la forme. || 2 dans les formes, en règle; 
par ext. officiel. || 3 formel, explicite. || 4 for¬ 
maliste, cérémonieux, guindé, solennel. {) 
5 conventionnel. 

formalism /foxmolizm] n. formalisme m. 
formalist ['fo zmolist] n. formaliste m. 

formality [fo x'mæliti] n. || 1 formalité i, 
formalités f. p. || 2 cérémonie f., apparat 
m. || 3 étiquette f., observation f. des usages 
reçus, formalisme m. || 4 raideur f., froi¬ 
deur f. (du style, du dessin, etc.), 
formalize /foxmalaiz] v. t. Il i régler les for¬ 
malités de. || 2 rendre cérémonreux. 
formaUy /foxmali] adv. || 1 pour la forme. 
|| 2 en bonne et due forme, formellement. 
|| 3 cérémonieusement, d’un air guindé, 
formation [fox'mei.fan] n. formation f. 
former /forma*] I adj. d’autrefois, précé¬ 
dent, antérieur : m former Urnes, autrefois. 
II pron. (the former opposé à the latter) le premier 
(des deux), celui-là (opposé à celui-ci), 
formerly /foxmali] adv. autrefois, jadis, 
formidable /foxmidobl] adj. formidable, 
formless /foxmlis] adj. informe, 
formulary /foxmjulori] I n. formulaire m. 
Il adj. rituel, de formules ou en formules, 
formniate ['foxmjuleit] v. t. formuler, 
forrader /forodo*] adv. (faxml. pour forwardev) 
plus en avant, plus avant, 
forsake [fa'seikj-v. t., prêt, forsook, p. p. for¬ 
saken. || 1 renoncer à. || 2 abandonner, 
forsooth [fo'suxG] adv. en vérité, oui-daS 
forspent [fo'spent] adj. épuisé, à bout, 
forswear [fox'swsa*] v. t., prêt, forswore, p.p. 
forswore renoncer par serment à (q. q. chose) : 
to forswear oneself, se parjurer, 
fort [foxt] n. fort m., place f. fortifiée. 

1 forte [foxt] n. fort m. (ce en quoi qq.’un excelle). 

2 forte ['foxti] adv., adj. et n. *Mu$. forte m. 
forth [foxO] adv. || 1 en avant, en continuant 

d’avancer : and so forth, et ainsi de suite. || 
2 joint à un verbe comme prêtue ou suffixe, il ajoute une idée 
d’avancer, partir, sortir, apparaître, pro¬ 
duire, mettre en vue : to go forth, to set forth, 
se mettre en route; to set forth, exposer, 
forthcoming [foxG'kAmno] adj. à venir, 
forthwith ffoiG'wiG, 'fo/xOVib] adv. immé¬ 
diatement, sur-le-champ, séance tenante, 
fortieth ['foxtiiG] adj. et n. quarantième adj. 
et n. m. 

fortification [/oxtifi'keij’an] n. Il | renfor¬ 
cement m. || 2 fortification f. 
fortify ['fo xtifaî] v. t. fortifier, 
fortitnde /foxtitjuxd] n. force f. d’âme; 
fortnight ['foxtnait] n. quinze jours m. p. 
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fortnightly ['faxtnaitli] I adv. tous les quinze 
jours. 

Il adj. bimensuel, 
fortress ffaxtris] n. forteresse f. 
fortuitOUS [fax'tjuitas] adj. fortuit, 
fortuitously [fo x'tjuitasli] adv. par hasard, 
fortunate ['fo xtfenat, 'fo xtjunat] adj. || 1 for¬ 
tuné, heureux. || 2 favorable, propice, 
fortunately ['fotjanatli, 'foxtjunotli] adv. || 

1 heureusement. j| 2 par bonheur, 
fortune ['foxtjan, 'foxtjuxn] n. || 1 fortune f.. 

chance f., hasard m., sort m., destin m. |] 

2 bonne aventure f. : fortune-teller, diseur 
m., diseuse f. de bonne aventure. |j 3 bonne 
fortune f., chance f., prospérité f. || 4 richesse 
f., biens m. p., fortune f. : a fortune-hunier, 
un coureur de dot. || 5. Fortune ['fo xtju m], 
la Fortune. 

forty ffoxti] adj. nura. et n. quarante : to hâve 
forty winks, faire un petit somme, the early 
f orties, les premières années qui suivirent 1840. 
forum ['foxram] n. forum m. 
forward ['foxwod] I adj. [j 1 en avant, à 
l’avant, en tête; *Naut. avant H 2 (fig.) avancé: 
to hâve forward opinions, avoir des opinions 
avancées. || 3 précoce, avancé, en avance 
(prop et fig.) : very forward for his âge, très 
avancé pour son âge. |( 4 (to) prêt (à), impa¬ 
tient (de), disposé (à), prompt (à). j| 5 pré¬ 
somptueux, impertinent, trop hardi. 

II n. *Football avant m. 

III adv. [| 1 vers l’avant, en avant : to rush 
forward , se précipiter en avant. || 2 vers l’a¬ 
venir : from ihis time forward, dorénavant; 

1 ara looking forward to seeing you agam , 
j’attends avec impatience le plaisir de vous 
revoir. || 3 en avance, en avant (de qq ’un d autre). 

|j 4 marque l’idée d’ètre en train, de continuer : 
whoX was going forward, ce qui se passait. || 

5 en vue, en évidence : to put forward, expo¬ 
ser, oroduire (un argument, etc ). || 6 *Naut. à l’a¬ 
vant, sur l’avant (du naure). || 7 *Compt. (idée de 
reporter d’un folio à un autre) : to carry forward , 
reporter. 

IV xnterj. en avant I 

Vv. 1.1| 1 faire suivre (une lettre, un colis). )| 2 expé¬ 
dier (des marchandises, etc.) : forwarding-office, 
bureau m. d’expédition. [| 3 aider, favoriser 
(ua dessein, une entreprise, etc.). 

forwarder ['foiwada*] n. J) 1 expéditeur m. 

|| 2 promoteur m. 

forwardness f'foiwadnis] n. || î avance¬ 
ment m. (de travaux, etc.). || 2 précocité f. (prop. 
et flg.). || 3 empressement m. || 4 présomp¬ 
tion f. 

forwards ['fo iwadz] adv. « forward III. 1. 
fossil ffosl] adj. et n. fossile adj. et n. m. 
foster r'fosto*] I n. nourriture f. (en composition 
seulement) : foster-child, nourrisson m. ; fosier- 
father, père ra. nourricier; foster-sister, sœur 
f. de lait; foster-mother, mère f. nourrice. 

II v. t. || 1 nourrir, élever. || 2 (flg.) favoriser, 
encourager, nourrir, entretenir. 
fOUght [foxt] prêt, et p. p de fight. 
foui [faul] I adj. || 1 répugnant, dégoûtant. 

I| 2 malpropre, sale, chargé d’impuretés. || 

3 (flg.) ignoble, obscène, ordurier, grossier : 
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foul-mouthed, au langage ordurier. || 4 con¬ 
traire aux règles du jeu, déloyal : byfair 
means or foui, par n’importe quel moyen. || 
5 mauvais ; *Nant. (rent) contraire. || 6 *Naut. ne 
fonctionnant plus; (ancre, hélice, etc.) engagé; 
(pompe) engorgé. |l 7 to fait foui of, entrer en 
collision avec, aborder* 

II adv. d’une façon déloyale. 

III n. || 1 collision f., abordage m. (dans une 
course). || 2 coup m. déloyal (an football, etc.). 

IV v. t. |[ 1 salir, souiller; aussi engorger, en¬ 
crasser. |i 2 (fig.) salir, déshonorer. || 3 *Nant. 
enchevêtrer, rendre incapable de fonc¬ 
tionner; (manœoTre, ancre, etc.) engager. || 4 se 
mettre en travers de, couper (un dictai dans 
une course, etc.). || 5 *Naut. aborder, entrer en 
collision avec. 

V v. i. || 1 se salir, se souiller; (armes) s’encras¬ 
ser; (pompe) s’engorger. || 2 s’enchevêtrer; 
*Naut. s’engager, engager. 

foully ['faulli] adv. JJ 1 odieusement. |) 2 In¬ 
justement, d’une façon déloyale, 
foulness ['faulnis] n. || l malpropreté f.; 
encrassement m. (d’un canon, etc.); impureté! 
(de l’air, etc.); fétidité f. (de Tapeurs, etc.). ||;2 carac¬ 
tère m. odieux (d’un acte). ]j 3 grossièreté f., 
obscénité f. 

foumart ['fuxmaxt] n. putois m. 

1 found [faund] prêt, et p p. de find. 

2 found [faund] I v. t., prêt et p. p. founded. 

Il 1 jeter les bases de, poser les fondations 
de, fonder (prop et fig.). || 2 édifier (prop. et fig.). 

|| 3 établir, asseoir, fonder (un argument, un prin¬ 
cipe, une déposition, etc.) : an ill-founded suspicion , 
un soupçon mal fondé. 

II v. i. (on, upon) se fonder, s’appuyer (sur). 

3 found (faund] V. t. fondre (du. métal, etc.), 
foundation [faun'deijanj n. || 1 fondation 

f., création f. (d’nn hdpital, etc.) : foundation-^ 
stone, première pierre f. || 2 fondation f-, 
capital m. légué à une institution; par «t. 
institution f. ainsi dotée, fondation f.; aussi 
bourse f. (d’études). || 3 fondations f. p., fon- 
dementsm. p. (d’un édifice); (flg.) base f. ]| 4fon¬ 
dement m., motif m., raison f. || 5 *Cont. fond 
m. (de jupe, corsage, chapeau, etc.). 

1 founder ['faundo*] n. fondateur m. 

2 founder ['faunda*] n. fondeur m. 

3 founder ['faunda*] I v. i. || l s’effondrer, 
s’affaisser. |f 2 sombrer, couler bas. |j 3 (chetal) 
broncher, être fourbu. 

II v. t. H 1 rendre fourbu (un cheval). || 2 faire 
sombrer, couler (un narire). 

III n. *Yêt. || l fourhure f. JJ 2 courbature ! 
foundling ['faundlig] n. enfant m. trouvé, 
foundress ['faundris] n, fondatrice f. 
foundry ['faundri] n. fonderie f. 

fount [faunt] n. || l (poêt.) source f., fontaine 
f. || 2 réservoir m. ( d’une lampe), 
fountain ['fauntin] n. || 1 source! (prop. et fig.) s 
fountaîn-head, source !; (fig.) principe m., 
origine ! || 2 fontaine ! (publique, etc.). || 3 réser¬ 
voir m. (de lampe, de plume, etc.) : fountain-pen, 
porte-plume m. réservoir, stylo m. 
four [fax*] adj. nom. «t n. quatre adj. nnra. 
et n. m. : a carnage and four, une voiture à 
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quatre chevaux; on ail fours, à quatre pattes; 
to be on ail fours with, être égal à, aller de 
pair avec; fouMooted, quadrupède; focir- 
handed, quadrumane; aussi (jeu) à quatre; (mor¬ 
ceau) à quatre mains ; îour-in-hand, attelage 
m. à quatre; four-wheel, voiture f. à quatre 
roues; four-wheelef, fiacre m. à quatre roues, 
fourfold ['fox-fould] ï adj. quadruple. 

II adv. au quadruple, quatre fois autant, 
fourpenny ['foxpni] adj. de quatre pence, 
fourscore ['fox'skox*] adj. quatre-vingts, 
fburteem ['fox'tixn] adj. quatorze. 
fburteenthf'for'tixnQ] adj. etn. quatorzième 
adj. et n. m. (atee une date ou un nom de sourerain) 
quatorze. 

fourth [foxO] I adj. quatrième; (arec une date 
on an nom de souteraïn) quatre. 

H n. |1 1 quart m. Il 2 *Mus quarte f. 
fourthly ffoxOli] adv. quatrièmement, 
fowl ffaul] I n. jj 1 {rare, sauf arec un . qualificatif) 
oiseau m., oiseaux m p. || 2 voiaille f. 

II v.i. chasser aux oiseaux {au fusil); oiseler (an 
filet) : fowling-piece, canardière f. 
ffowlef ['faute*] n. chasseur m. d’oiseaux, 
fox [foks] I n- || 1 renard m. || 2 (flg ) fin re¬ 
nard m., fin matois m. || 3 En cimpos. : fox- 
earth, terrier m. de renard; fox-terrier, fox- 
terrier m. 

II v. i. ruser, agir avec ruse. 

III v. t. {surtoat au p, p ) || 1 piquer, tacher de 
roux (tes pages d’an li<rr«). |j 2 {farad ) griser, enivrer. 

füXglOVe ['foksçjUv] n. ♦Bot. digitale f. 

foxhound {'fokshaund] n. chien m. courant 
pour la chasse au renard, 
foxtaiî f'fokstail] xh *Bot. vulpin m. des prés. 

foxy f'foksi] adj. || 1 rusé, qui a l’air rusé. 

Il 2 roussâtre. || 3 piqué, taché de roux. 
ÊractiOB. ['frækfon] n. fraction f. 
fractional, fractionary ['frækjani, 'fræk- 
Jenari] adj. fractionnaire, 
fractions ['tVækjès] adj. hargneux, revêche, 
fracture ['fræktjV] I n. fracture f. 

II v. t. fracturer, casser. 

III v. i. se fracturer, se casser, 
fragile ['frædgail] adj. fragile, 
fragility [fra'd 3 iliti] n. fragilité f. 
fragment ['frægmant] n. fragment m. 
fragmentary ['frægmantari] adj. fragmen¬ 
taire. 

fragrance f'freigrens] n. parfum m. 
fragrant ['freigrant] adj. embaumé. 

1 frail [freil] n. cOuffe f., cabas m. 

2 frail [freil] adj. faible, fragile (prop. et tig.). 
fraiity ['freilti] e. faiblesse f. 

frame [freirn] I v. t. || 1 former, construire. 
|| 2 (flg.) imaginer, concevoir, inventer; par 
ext. composer, rédiger : before he could frame 
an answer, avant qu’il eût pu formuler une 
réponde. |l 3 articuler (on mot). Il 4 (to, into) 
adapter (à), taire cadrer (avec), régler (sur). 
H 5 disposer, diriger, former (qq.M, l’esprit de 
«.‘■n). || 6 encadrer (un tabtai, etc.). 


H v. i. {fênér, tm well) promettre, donner des 
espérances pour l’avenir. 

III n. || 1 construction f.; (flg.) système 
plan m. || 2 disposition f. (d'esprit). || 3 
m., charpente f. ; cadre m. |] 4 ossatui 
(du corps), corps m.; par «l taille f., stature f. 
|| 5 *Nant. membrure f. (d’un naître); par «sit 
couple m. jj 6 ♦Conilr. châssis xn. (de fenêtre); 
dormant m., chambranle m. (de porte, etc.); 
pan m. (de eloison, etc.). || 7 cadre m. (de tableau). 
j| g ♦llort. châssis m. (pour couche). || 9 métier m. 
(à broder, etc.); COUSOÎr m. (de brocheur). || ÎO En 
compos : frame-aerlal, cadre m. de T* S. F.; 
frame-house, maison f. démontable en pans 
de bois; frame-saw, scie f. montée, 
framer [freims*] n. |I I auteur m., créateur 
m. || 2 encadreur m. 

framework f'freimwoxk] n. charpente f., 
bâti m., carcasse f., monture f. (prop et fig.). 
framing ['freimig] n. || 1 charpente f., con¬ 
struction f. Il 2 invention f., conception f. ; 
rédaction f. {[ 3 encadrement m., monture f. 
France [fraxns] n. (Géog.) France f. 
franchise ['fræntjaiz] n. || 1 (Hist ) immunité 
f.. franchise f., exemption f. || 2 droit m. de 
cité. || 3 droit m. de vote, 
frangible ['frændgibl] adj. fragile, 
frangipane ['framdsipein] n. frangipane f. 

1 frank [fræigk] adj. franc, loyal. 

2 frank [frægk] I v. t. envoyer franc de 
port, affranchir au moyen d’une signature. 



II n. signature f., lettre f. on enveloppe f. 

jouissant de la franchise postale, 
frankîncense ['fræxjkinsens] n. encens m. 
franklin ['franklin] xi. franc-tenancier m. 
frankly ['fræçkli] adv. franchement, 
frankness ['fræoknis] n. franchise f. 
frantic ['fræntilc] adj. || 1 (with) fou (de), 
hors de soi (de joie, etc.). || 2 frénétique, 
frantically, franticly ['fræntikali, 'fræn- 
tikli] adv. comme un fou, frénétiquement, 
fraternal [fro'taxnl] adj. fraternel, 
fratemity [fra'taxniti] n. U 1 fraternité f. 
1| 2 confrérie f.- 

fratemize ['frsetanaiz] v. i. fraterniser, 
fratxicidal [.fraetri'saidl] adj. fratricide, 
fratricide ['frætrisaid] n. fratricide m. 
fraud [fraxd] n. J| 1 ♦Dr. doi m. || 2 tromperie 
t. fraude f.. artifice m. || 3 personne f. «a 
oojet m. qui trompe l’attente (de) (qq.’im). 
fraudulent ['froxdjulent] adj. frauduleux, 
fraught [fro xt] adj. [I 1 (poct ) (with) chargé 
(de), muni (de). |! 2 (with) plein (de), gros 
(de), chargé (de), fertile (en). 

1 fray [frei] n. || 1 bagarre f., combat m., 
rixe f. || 2 querelle f. 

2 fray [frei] I v. t., prêt, et p p. fruyed. || 1 * fén. 
(des cerf») frayer, frotter (son bois centre un, arbre). 
j| 2 érailler; effranger; user. 


Il v. i. s’érailler, s’effranger. 


III n. éraillure L (d’one étoffe); usure f. 
freak [frixk] n. || 1 caprice f., lubie f. || 2 équi¬ 
pée f., frasque f. || 3 (of nature) être m. ou 
objet m. anormal, monstre m. 
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IreaMsb f'friikif] adj. capricieux. 

freckle ['freM] I n. tache f. de rousseur. 

II v. t. couvrir de taches de rousseur. 

III v. i. se couvrir de taches de rousseur. 

frecldy ffrekli] adj. couvert de taches de 

rousseur. 

free [frix] I adj., compar . freer ['frira*], superî. 
f reest ffrixist]. j| I libre, eu liberté. (| 2 libre 
Ipohtiqaement), indépendant. j| 3 libre, sans con¬ 
trainte, sans entraves : to hâve a free h and, 
avoir les mains libres, agir à sa guise. |[ 4 (mou¬ 
vement, démarche, etc.) libre, souple, (j 5 (traduction, 
style, rersifleation, etc ) libre. j| 6 (pièce, partie d'un 
tout) libre, qui a du jeu. |[ 7 fait on agissant 
librement, volontaire : free gift , un don gra¬ 
cieux. |] 8 ( from , of ) exempt (de), débarrassé 
(de), dégagé (de) : free from care } libre de 
tout souci; free of charge, sans frais, gratuit, 
jj 9 gratuit : free admission, entrée f. gra¬ 
tuite. || 10 [of) qui a la libre disposition 
(de); par ext. qui a ses entrées (à), qui a droit 
de cité (dans) : 1 am free of their house , j’ai 
mes entrées chez eux. je suis considéré comme 
étant delà maison. [] 11 généreux, libérai; 
(closes) abondant, copieux. || 12 franc, libre, 
sans gêne : free and easy, sans façons. || 
13 qui prend des libertés, familier, impu¬ 
dent : to make free with, ne pas se gêner 
avec, user sans façons de. || 14 trop libre, 
osé, risqué, grivois. Ü 15 *Naut (veut ou allure) 
largue {et par mu te favorable). || 16 En compos. et 
locut. : *Uaut. free-board, franc-bord m. ; îree- 
born, qui est né libre; free flghf, mêlée f. gé¬ 
nérale : free-hand drawing -, dessin m. à main 
levée; free pass, (tbéât ) billet m. de faveur; 
(ch. de fer) permis m, ; free-spoken, qui a son 
franc-parler; îree-thinker, libre-penseur m.; 
free-thought, libre-pensée f.; free trade, li¬ 
bre-échange m.; *Bicjcl. free wheel, roue f. li¬ 
bre; free-wili, (ad) ) volontaire, fait de plein gré. 

II adv. || 1 gratuitement, gratis. || 2 libre¬ 
ment, sans contrainte. || 3 *Naut. largue. 

III v. t., prêt. elp. p freed [frixd], p. prés freeîng 
ffrixig). |] 1 libérer, délivrer. |) 2 affranchir, 
rendre libre. || 3 [from, of) débarrasser (de). 
|| 4 (from) exempter (de). 

freebooter ffrii.burta*] n. pirate m., fli¬ 
bustier m.; aussi pillard m., maraudeur m. 

freebooting ['frixbuxtifl] n. flibuste t; aussi 
pillage m.; maraiide f. 

free dm an ['frixdman] n., plar. freedmen ; 

(Hist.) affranchi m. 

freedom ('frixdem] n. |[ 1 liberté f. (prop. et 
flg.) ; indépendance f. || 2 franc-parler m. ([ 
3 liberté f. (de mouvements) ; aisance f. (du style, 
dans les manières, etc.). || 4 familiarité f., sans- 
gêne m. || 5 (of) liberté f. d’user (de); anssi 
entrée f. (à), libre accès m. (à). |[ 6 (from) 
absence f. (de souillure, obstacle, etc.) ; exemption 
f. (de corvée, etc.). 

freehold ['frixhould] I n. Il 1 (Hist) franc- 
alleu m. JJ 2 propriété f. foncière. 

II adj. (propriété) libre de toute servitude. 

freeholder ['frixhouldo*] n. propriétaire m. 
foncier» 

Ëreely ['frixli] adv. H 1 librement, en liberté. 
|] 2 sans contrainte. U 3 sans gêne, familiè¬ 
rement. |[ 4 franchement. (J 5 généreuse¬ 
ment. 11 6 abondamment; par ext en grand 


nombre. f| 7 de son plein gré, spontané* 
ment, volontiers. || 8 gratuitement, 
freeman ['frixman] n., plur. freemen. || i hom¬ 
me m. libre. ]] 2 citoyen m., bourgeois m. 
freemason ['frix^meisn] n. franc-maçon m, 
freemas onry ['fri i v meisnri] n. franc-maçon¬ 
nerie f. (prop et fig.). 

freeze [frizz] I y. i., prêt froze, p. p. frozen. (| 

1 geler. ]| 2 se geler, se prendre en glace, 
être gelé, se couvrir de glace. || 3 (fig.) geler, 
être glacé; aussi se figer, être glacé (d’effroi) ; 
my blood froze in my veins, mon sang se glaça 
dans mes veines. || 4 (fig ) (souvent wp) prendre 
un air ou un ton glacial. [| 5 (argot) (on to) s’ac¬ 
crocher (à), ne pas lâcher. 

II v. t. || 1 geler, faire prendre en glace, glacer. 
|| 2 glacer (de froid ou d’efroi). || 3 conserver par 
le froid, congeler (de la viande, etc.). || '4 (érgot 
commère ) « geler » (des crédits). || 5 (argot) to freeze 
oui, tenir à l’écart, boycotter. ' 

III n. gel m., gelée f. 

freezer ['friiza*] n. sorbetière f. 
freezing ['frixzir)] adj, Il 1 glacial (prop. et 9g.). 
|| 2 *Pbys. de congélation : freezîng-polnt, 
point m. de congélation, 0 centigrade, 
freezingly ['frixzûQli] adv. d’un air, d’un ton 
glacial. 

freight [freit] I n. || I cargaison f., fret m., 
chargement m. : (Jmér ) freight-car, wagon m. 
à marchandises. |) 2 affrètement m.; (Méditer¬ 
ranée) nolisement m. || 3 transport m. || 4 prix 
m. de transport ou de fret. 

Il v. t. || 1 charger (un navire). || 2 affréter, 
freighter ['freita*] n. || l affréteur m. || 

2 cargo m. : light freighter, petit cargo. 
French [frentj] I adj. français; (consul, etc.) de 

France; (empereur, etc.) des Français ; French 
leans, haricots m. p. verts; French chalk , 
craie f. de tailleur; aussi talc m.; to tàke French 
leave, filer à l’anglaise; French plums , pru¬ 
neaux: m. p. d’Agen; French window , porte- 
fenêtre f. 

II n. || 1 (sing.) la langue f. française, le fran¬ 
çais. || 2 (plur ) the French , les Français. 
Frenchman ['frentjman] n., 16 m. French- 
woman ['frentf ,wumanj, plur. -men, -wo- 
men ; Français m., Française f. 
frenzy ['frenzi] I n. Il 1 (rare) délire m. |j 
2 frénésie f. (| 3 fureur f. folle. 

Il v. t. (surtout aa p. p.) rendre furieux, 
frequency ['friikwonsij n. fréquence t 
frequent ï adj. ['frixkwent] f| I nombreux. 

2 fréquent. || 3 (pouls) rapide. 

II v. t. [fri'kwent] fréquenter, 
fréquenter [fri'kwento*] n. habitué m. 
frequently ('frixkwantli] adv. fréquemment» 
fresh [fref] I adj. || 1 frais (fraîche f.) (gai n’a 

pas encore eu le temps de sécher, de se corrompre (prop. et 

fig.). || 2 nouveau (nouvelle f.), récent, neuf 
(neuve f.), frais, qui n’a pas encore servi î 
fresh horses , des chevaux m. p. frais; fresh 
from school, frais émoulu de l’école. || 3 frais 
(opposé i conservé). || 4 frais, doux, non salé : 
fresh-water fish, poisson m. d’eau douce, f) 
5 rafraîchissant, frais, pur : a Utile fresh air* 
un peu d’air frais. || 6 frais (de coloris), f 
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7 dispos, frais, vigoureux, jj S *Nant. fient) 
frais, assez fort. 

II adv. 1| 1 fraîchement, nouvellement, surtout en 
compos. || 2 *Naut. to blow fresh , fraîchir. 

III n. H 1 fraîcheur f. H 2 avalasse f. 
freshen ['frejn] I v. t. rafraîchir. 

II v. i. || 1 se rafraîchir. || 2 fient) fraîchir, 
freshet ffrejït] n. crue f., avalasse f. 
freshly ['frejli] adv. || 1 récemment, fraîche¬ 
ment, nouvellement. || 2 avec fraîcheur, 
freshness ['frejnis] n. Il 1 fraîcheur f. || 
2 nouveauté f. || 3 vigueur f., jeunesse f. 

1 fret [fret] I V. t., prêt et p ? fretted. || 1 ron¬ 
ger (comme la rouille, un acide, etc ). || 2 user (par 
frottement). || 3 écorcher (la peau). j| 4 (fig ) irriter, 
agiter, tracasser. 

II v. i. || 1 s’user (par frottement), s’écorcher. || 
2 être rongé (par la rouille, nn acide, etc.). || 3 (fig ) 
se ronger, se tracasser. || 4 ( bébé) être grognon. 

III n. irritation f., mauvaise humeur f. 

2 fret [fret] I n. grecque f. : fret-saw, scie f. à 
découper. 

II v. t., prêt et p p fretted : orner de grecques 
ou de découpures ou de dessins en relief, 
fretful ['fretful] adj. || 1 irritable, chagrin. 

|| 2 agité, tourmenté (prop. et fig.). 
fretfsilly ffrelfuli] adv. de mauvaise humeur, 
fretfulness ['fretfuinis] n. irritabilité f. 
fretwork ['fretwaik] n. || 1 découpage m. || 
2 *ArchU. grecque f., sculptures f. p. 
friable ['fraiabl] adj. friable, 
friar [fraie*] n. || 1 religieux m., moine ni.; 
White, Grey, Black Friar s, Carmes m. p., 
Franciscains m. p., Dominicains m. p. 
Mary f'fraiari] n. monastère m. 

Mbble [ / fribl] I v. i. s’occuper de niaiseries. 
II n. personne f. frivole, 
friction ['frikjan] n. friction f., frottement 
m. (pwp. et fig.). 

Friday [fraidi] n. vendredi m. : Good Friday, 
Vendredi Saint. 

Mend [frend] I n. || 1 ami m., amie f. : to 
màke friends with } se lier avec; aussi faire la 
paix avec. || 2 (to, of) partisan m. (de), ami 
m. (de). || 3 proche parent m. || 4 Friend, 
Quaker m. : me Society of Friends , la secte des 
Quakers. 

Il v. t. (poét.) = befriend. 

Mendliness ['frendlinis] n. attitude f.ami- 
cale, bienveillance f. 

Mendly ['frendli] adj. f| 1 amical, bienveil¬ 
lant, d’ami, digne d’un ami. || 2 amiable, à 
l’amiable. I| 3 (choses) favorable, propice, 
opportun. I) 4 (société) de secours mutuels. 
Mendship ['frend Jïp] n. amitié f. 

1 frieze ffriîz] n. (étoffé) ratine f., frise f. 

2 Meze [friiz] n. *Archit. frise f. 

Mgate ['frigot] n. frégate f. 

Mght [frait] I n. || 1 frayeur f., effroi m., 
épouvante f. : to be m a fright , être épou¬ 
vanté. || 2 (famil.) personne f. très laide ou 
très mal mise, épouvantail m. 

Il v. t. (poét.) effrayer. 


ftfghten f'fraitn] v. t. terrifier, épouvanter. 

Mghtful ['fraitful] adj. || 1 terrible, affreux, 
épouvantable. || 2 f effrayant. || 3 f timide, 
peureux. || 4 (argot) effroyable. 

Mghtfully ['fraitfuli] adv. terriblement, 
effroyablement, affreusement. 

Mghtfulness f'fraitfulms] n. [| 1 horreur 
f. || 2 terrorisme m. 

Mgid ['fridgid] adj. froid, glacial (prop. et fig.) 

frigidity, frigidness [fri'd 3 iditi, 'frid 3 id- 
nis] n. frigidité f., froideur f. 

fïigidly ['fridsidli] adv. froidement. 

Mil [fril] I n. || 1 ruche f., jabot m. || 2 papil¬ 
lote f. (de côtelette, etc.). || 3 (pfur.) manières f. p. 
affectées, grands airs m. p. 

Il v. t. rucher, garnir d’une ruche. 

Mnge [frind 3 ] I n. || 1 frange f. || 2 bordure 
f., lisière f. (d un bois, etc.). 

II v 1.1| 1 franger, orner d’une frange. || 2 (fig.) 
border, former une lisière à. 

Mppery ['fripari] n. || 1 clinquant m., fal¬ 
balas m. p. || 2 camelote f. 

Msk [frisk] I n. gambade f. 

II v. i. (| 1 gambader, folâtrer. || 2 frétiller. 

III v. t. faire frétiller, agiter de mouvements 
vifs et courts (la queue, etc.). 

Mskiness ['friskinis] n. gaîté f-, vivacité f. 

Msky ffriski] adj. frétillant, fringant. 

1 Mtter ['frite*] n. beignet m., rissole f. 

, 2 Mtter ['frite*] v. t. || 1 morceler, émietter. 
|| 2 {away) gaspiller (Urgent, etc.). 

Mvolity, Mvolousness [fri'voliti, 'friva- 
lasnis] n. frivolité f. 

Mvolous ['frivalas] adj. frivole. 

1 Mzz [friz] I v. t., prêt, et p. p. frizzed. || 1 fri¬ 
ser. |j 2 ratiner (des étoffes). 

îï n. frisure f. 

2 Mzz [friz] v. i., prêt, et p. p. frizzed : grésiller. 

1 Mzzle ['frizl] î v. t. friser, boucler. 

II v. i. ( up ) friser. 

III n. frisure f., cheveux m. p. frisés. 

2 Mzzle ['frizl] I v. i. faire un bruit de fri¬ 
ture. 

II v. t. faire griller, faire frire, faire revenir 
(arec un bruit de friture). 

fro [frou] adv. dans l’express, to and fro, de long 
en large, avec un mouvement de va-et-vient. 

frock [frok] I n. Il 1 froc m. (de moine). || 2 blouse 
f. (de pajsan. etc.). || 3 maillot m. (de matelot). j| 
4 robe f. || 5 frock-coat, redingote f. 

1 frog [frog] n. grenouille f. 

2 frog [frog] n. || 1 brandebourg m. || 2 bé- 
lière f. (de sabre), porte-épée m. 

froggy ['frogi] I adj. de grenouille. 

II n. mangeur m. de grenouilles, Français m. 

frolic ['frolik] I v. i. folâtrer, jouer, gam¬ 
bader, se livrer à des espiègleries. 

II n. || 1 gaieté f., ébats m. p. folâtres. || 2 espiè¬ 
glerie f., fredaine f. 

îrolîcsome ['froliksem] adj. folâtre» enjoué. 
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from [from] prêp. |] 1 de (marnant un point fi© 
départ dans l'espace ou le temps, an prop. et an fig.) : he 
went from here at 7, il est parti d’ici à 7 heures ; 
counting from to-day, en comptant d’aujour¬ 
d’hui, à partir d’aujourd’hui; he looked from 
the top of the Mil, il regarda du haut de ïa col¬ 
line. || 2 de (idée d'éloignement, de séparation) : far 
from it, loin de là; apart from allother motives, 
en dehors de tout autre motif ; to refrain from 
smoking, se retenir de fumer. || 3 idée d’enlever, 
d’dler, soumit rendue par à devant un nom de pers. et par 
sur, dans, etc. devant un nom de chose : to steal, take, 
tear , win, something from somebody , voler, 
prendre, arracher, gagner quelque chose à 
quelqu’un; he picked up the paper from the 
table, il ramassa le journal sur la table. |j 
4 de, d’avec (idée de distinction) : you cannot tell 
him from his brother, on ne peut pas le dis¬ 
tinguer de son frère. || 5 de (idée de provenance) : 
he has heard it from your brother , il le tient 
de votre frère; he gets ail his wtne from 
Brown’s, il achète tous ses vins chez Brown. 
j| 6 (marquant la cause, le motif, l'origine) de, à cause 
de, par suite de, par : to die from fatigue, 
mourir de fatigue; from mere caprice , par pur 
caprice. [| 7 d’après, suivant, en prenant 
comme guide : to draw from nature, dessiner 
d’après nature. 

front ffrAnt] I n. || 1 front m. (poét.) ; face f. 
(prop. et fig.) : to stand front to front , se faire 
face; in front of, en face de. || 2 (fig.) impu¬ 
dence f., front m., effronterie f., audace f. : 
he had the front to call aga^n, il a eu l’impu¬ 
dence, le front de revenir. || 3 devant m. de 
q. q. chose; façade f. (de maison); devanture f. 
(de boutique) ; plastron m. (de chemise) ; élévation 
f. (d’un plan); frange f. (de faux cheveux). || 4 ter¬ 
rain m. bordant on faisant face (à une rmère, 
une nappe d'eau, etc.) : on the sea front , en bor¬ 
dure de mer. || 5 *Miht. front m. (des troupes ou 
de bataille). || 6 avant m., devant m., devants 
m. p., position f. en avant : to corne to the 
front, (fig.) se faire une situation remarquée, 
venir au premier plan. 

II adj. || 1 de devant, en avant : (Parlem.) front 
bench, banc m. des ministres. || 2 de face. 

III adv. par devant : cdtacked front and rear, 
attaqués par devant et par derrière; two-paîr 
front, au second étage sur le devant. 

IV v. t. || 1 être en face de, faire face à, être 
tourné Vers. || 2 (flg.) affronter, faire front à, 
tenir tête à, faire face à. || 3 (with) recou¬ 
vrir (de), mettre un revêtement (de...) à. || 
4to new-front, ravaler la façade de (une maison) ; 
remettre un devant à (une chemise, etc.). 

V v. i. || 1 (to, towards , upon) faire face (à) ; 
être orienté (à, vers). || 2 *Miiit. faire front. 

frontale ['frAntid^] n. |{ 1 terrain m. en 
bordure (de rue, de rivière, etc.). || 2 façade f. 

frontal ['frAntl] I n. Il 1 bandeau m. (pour le 
front). Il 2 façade f. |j 3 *Anat. frontal m. 

II adj. || 1 du front, frontal. || 2 de front. 

frontier ['frAntja*] n. frontière f. 

frontispiece ffrAntispixs] I n. frontispice 
m. (de monument, aussi de livre). 

ÏI v. t. orner ou garnir d’un frontispice. 

frontlet ['frAutlit] n. bandeau m. 


f. p. (de la vieillesse), neige f. (des cheveux). [J 3 (argot) 
fourni, (d'une pièce, etc.). || 4 En compos. :frost-blte, 
gelure f.; îrost-work, fleurs f. p. de givre (sur 
les carreaux, etc.). 

II v. t., prêt, et p. p. frosted. || 1 geler, griller par 
la gelée (des plantes, etc.). || 2 givrer, 
frostily ffrostili] adv. très froidement, 
frostiness ffrostinis] n. froid m. glacial, 
frosty ['frostij adj. || ï glacé, glacial, de 
gelée (prop. et fig.). || 2 couvert de givre, qui 
semble couvert de givre, 
froth [froiG] 1 n. écume f., mousse f. 

II v. i. mousser, écumer. 

III v. t. faire mousser (de la bière, dn cidre, etc.), 
frothy fïraiGi] adj. || 1 mousseux, écumant, 

écumeux. || 2 frivole, léger, vide, 
frouzy ffrauzi] adj. Voir frowzy. 
froward ffrouad] adj. f indocile, 
frowardness ['frouadnis] n. obstination f. 
perverse, indocilité f. 

frown ffraun] I v. i. || 1 froncer les sourcils. 
|| 2 (choses) être menaçant. 

II v. t. (avec un adv.) to frown down, faire taire, 
faire asseoir, faire rentrer sous terre, etc. 
d’un froncement de sourcils. 

III n. || 1 froncement m. de sourcils. || 2 (fig.) 
défaveur f., rigueur f. 

frowning ['fraunirj] adj. renfrogné, 
frowst [fraust] I n. odeur f. de renfermé. 

II v. i., prêt, et p. p. frowsted : vivre ou se com¬ 
plaire dans un air renfermé, 
frowzy ['frauzi] adj. || 1 sentant le moisi, 
le renfermé. || 2 mal tenu, malpropre, 
froze, frozen [frouz, frouzn] prêt.et p.p.de/r^ejse. 
fructify ['frAktifaij I v. t. féconder. 

II v. i. fructifier (prop. et fig.). 
fructUOUS ffrAktjuas] adj. fructueux; 
frugal r'fmxgal] adj. || 1 frugal, sobre; éco¬ 
nome. f| 2 économique, 
frugality [fru'gæliti] n. || 1 frugalité f., so¬ 
briété f. || 2 économie f. 
frugally ffruigali] adv. frugalement, 
fruit [fruit] I n. || 1 produit m. de la terre, 
fruit m. : first fruits, prémices f. p. (prop. et fig.). 
{( 2 fruit m. (surtout d’un arbre) : stone fruit , fruit 
à noyau; wall fruit, fruit d’espalier. || 3 (fig.) 
fruit m., produit m., résultat m. 

Il v. i. porter des fruits, 
fruiterer ['fruxtara*] n. fruitier m. 
fruitful ['fruxtful] adj. || 1 fructueux (prop. 

et fig.). || 2 fécond, fertile. 
fruitfuHy ['fru xtfuli] adv. || 1 fructueuse¬ 
ment. || 2 avec fécondité, 
fruitfulness f'fruxtfulnîs] n. 1| 1 caractère 
m. fructueux. ]| 2 fécondité f. 
finition [frux'ifan] n. jouissance f. (d’une chose 
désirée); réalisation f. (d’une chose espérée), 
fruitless ['fruxtlis] adj. infructueux, 
fruitlessly ['fruxtlislî] adv. vainement, 
frumenty ['fruxmanti] n. bouillie t de fro¬ 
ment. 

Êrtimp [frAmp] h. vieille femme f. fagotée. 


frOSt [frost] I n. || 1 gelée f., gel m. : hoar, 
white frost, gelée blanche. || 2 (fig.) glaces 
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frustrate [frAs'treit, 'frAStreit] v. t. || ! faire 
échouer (an plan, etc.}, || 2 désappointer; 
frustrer. || 3 annuler. 

1 fry [frai] n. || 1 fretin m., frai m. ; small 
fry , menu fretin. j| 2 alevin m. (de saumon). 

2 fry [frai] I v. t., prêt, et p. p. fried : frire, 
faire frire : other fish to fry, d’autres chats a 
fouetter; îrying-pan, poêle f. à frire. 

II v. i. frire. 

III n. || 1 friture f. || 2 fressure f. 
fryer f frais*] n. poêle f. à frire. 

ft. (abrêr. de foot, feet) : pied m., pieds m. p. i 
6 ft. 6, six pieds, six pouces, 
fuddle ffAdl] I v. i. se griser, s’enivrer. 

II v. t. || 1 griser. || 2 brouiller les idées de. 

II n. ]| 1 ivresse f. || 2 confusion f. (des idées), 
fudge [fAd 3 ] I interj. quelle blague! 

II n. blague f., sornette f. 

III v. t. saveter, bâcler. 

fuel f'fjual] I n. combustible m. : to add fuel 
to the fire , jeter de l'huile sur le feu. 

II v. t., prêt, et p. p. fueïled : alimenter en com¬ 
bustible. 

III v. i. s’alimenter en combustible, 
fogacious [fjui'geijos] adj. fugace, fugitif, 
fugitive ['fjuidjitiv] I adj. fugitif. 

II n. || 1 fugitif m. |f 2 exilé m., réfugié m. 
fugue [fjuîg] I n. *Mus. fugue f. 

II v. t. écrire en fugue. 

fui [fui] suffixe qui, ajouté h un nom, donne ; JJ 1 un 
adjectif : careful , soigneux; beautiful, beau. 

|| 2 un nom : handfül, poignée f.; glassful , 
plein verre m. |j 3 il s’ajoute parfois à un rerbe pour 
donner un adjectif : forgetful, oublieux, 
faîcram ['fAlkram] n., plur. îulcra : point m. 
d’appui, support m. 

fulfil [furfil] v. t., prêt, et p. p. fulfilled. [I î ac¬ 
complir (une tâche, une prédiction); remplir (on 
deroir, une condition); combler (un désir); exaucer 
(une prière); répondre à (un but); obéir à {un ordre, 
nne règle, etc.); réaliser (un espoir); exécuter (un 
contrat, etc.). |j 2 achever, mener à bonne fin. 
fulfilment [fui'filmant] n. accomplissement 
m., exécution f,. réalisation f. 
foliginous [fju ruinas] adj. fuligineux. 

1 foll [fui] I adj. || I plein, rempli (prop, et 
fig.). || 2 qui abonde (en), plein. || 3 entiè¬ 
rement occupé (de), pénétré (de), plein (de). 

Il 4 abondant, copieux, large : a full supply 
of..., un ample approvisionnement de.... || 

5 complet, entier, intégral, plein : at full 
length , (être couché) de tout son long; (raconter, 
exposer) tout au long; voir aussi 11; full moon, 
pleine lune f.; full f are, place f. entière; full 
payment, paiement m. intégral. || 6 porté au 
maximum possible, plein, grand ; at full 
speed , à toute vitesse; full gaUop , grand galop 
m. |J 7 (coeur) gros (de chagrin); débordant (de 
joie). || 8 (usage, etc.) plein, rond, replet re¬ 
bondi. || 9 (robe, corsage, etc.) bouffant. || 10 *Naut. 
plein ; to keep fier full, porter plein. || 11 En 
compos. : full-dress rehearsal, répétition f. géné¬ 
rale; full-length portrait, portrait m. en pied; 
full-page illustration, gravure f. hors texte; 
full-size, grandeur f. nature. 


II adv. j| 1 pleinement, tout à fait, entière¬ 
ment (sourent en compos.) : îull-blown, complète¬ 
ment épanoui; full-grown, adulte, || 2 au 
moins, amplement, largement : full ten mi¬ 
nutes, largement dix minutes. }| 3 en plein, 
directement : he was looking full at her, il la 
regardait en face. 

III n. || 1 entier m., tout m. || 2 plein m., plus 
haut point m. 

IV y. t. draper (l’étoffe d’une robe, etc.) pour la 
faire bouffer. 

2 full [fui] v. t. fouler (du drap), 
fuîler ['fuie*] n. foulon m. 
fullness ['fulnis] n. Voir fulness. 
fully ffuli] adv. || 1 complètement, entière¬ 
ment. J| 2 au moins, largement : it is fully 
five miles, il y a largement cinq milles, 
fulminant ['fAlminent] adj. || i fulminant. 
|| 2 *Méd. foudroyant. 

fulminate ['fAlmineit] I v. i. fulminer (prop. 
et fig.). 

II v. t. fulminer (des imprécations, nne excommunica¬ 
tion, etc.). 

III n. *Chim. fulminate m. 

fulness, fullness ['fulnis] n. [J i pléni¬ 
tude f. : out of the fulness of fus heart , de 
tout son cœur, le cœur débordant (de tristesse, 
joie, reconnaissance, etc.), dans la joie de son coeur. 
|( 2 satiété f. |f 3 abondance f. || 4 ampleur 
f. (de la tou, d’un son, etc.). || 5 trop-plein m. 
fuisome ['fAlsam, 'fulsam] adj. (louanges, flat¬ 
teries, etc.) écœurant, répugnant. 

fulsomeness ['fAlsamnis, 'fulsemnis] nu 
caractère m. écœurant, répugnant. 

fulvous [’fAlvas] adj. de couleur fauve* 

furnble ffAmbl] 1 v. i. Il 1 tâtonner (génér.) 
avec maladresse ou nervosité; aussi bafouiller 
(dans un discours, etc.). || 2 [for) chercher à tâtons 
et gauchement; (in) fouiller nerveusement; 
(with) tripoter nerveusement. 

II v. t. || î manier gauchement ou avec nervo¬ 
sité, tripoter ; to furnble one’s papers, retour¬ 
ner, fouiller dans ses papiers. [| 2 mener ou 
traiter maladroitement (une affaire, etc.). 

III n. essai m. maladroit, tâtonnement m. 
fumbler ['fAinbïa*] n. maladroit m. 

fume [fjuim] I n. || 1 fumée f., émanation 
f., exhalaison f, || 2 (fig.) fumées f. p., trans¬ 
ports m. p. (de l’orgueil, etc.). |J 3 colère f., 
fureur f. : in a fume, furieux. 

II v. i. || l émettre des vapeurs, fumer. 

|| 2 s’exhaler. || 3 rager, être furieux. 

III v. t. [| 1 encenser, parfumer d’encens, || 
2 fumer, enfumer (pour teinter). 

fumigate ['fjuimigeit] v. t. || 1 faire des 
fumigations dans (une pièce). || 2 parfumer, 
fumigation [.fjuxmi'geijen] n. fumigation f. 

fun [fAn] I n. amusement m., drôlerie f., 
plaisanterie f. : fustforfhe fun of it, histoire 
de rire; (famil.) like fun, en « cinq secs ». 

fonction ['fAjjkJan] tt. Il 1 fonction f. (prop. 
et fig.). || 2 réception f., dîner m., représenta¬ 
tion f. de gala, etc. || 3 *Math. fonction f. 

fonctionary ['fAgkJenori] ^fonctionnaire ra. 
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fond ffAnd] î n. Il 1 fonds m. s. J| 2 fonds m. 
d’argent; caisse f. (de secours, de retraites, etc.) : 
sinking fund, caisse d’amortissement; io be 
in funds , être en fonds; the funds, ies fonds 
d’état, les fonds publics; fund-holder, ren¬ 
tier m. 

II v. t. Il 1 consolider (une dette flottante). || 2 met¬ 
tre (son argent, etc.) en fonds d’état. 
fiant dament ['fAndamont] n. |] 1 derrière m.; 

(famil.) fesses f. p, il 2 fondement m. 
fondamental [^Ando'mentl] I adj. fonda¬ 
mental. 

il n. principe m. fondamental. 

foneral ['fjuxnaral] I adj. funéraire, funèbre. 

Il n. funérailles f. p. 

funereal [fjux'niarial] adj. funèbre. 

fongUS ['fAiggas] n.. plur. fungî et funguses. |j 

1 champignon m. || 2 *Palhoi. fongus m. 
funicular [fa'nikjula*] adj. funiculaire. 

fiiti k [fA^jk] (famil.) I n. || 1 « frousse » f., 
« venette » f. : a blue funk, une frousse de tous 
le^ diables. || 2 « froussard » m. 

II v. t. « avoir la frousse », « caner ». 

III v. t. chercher à éviter, « caner devant ». 
funky ['fAflki] adj. (fcmil.) « froussard ». 

funnel r'fAnl] n; Il 1 entonnoir m. || 2 che¬ 
minée I. (^ locomotive, de navire, d’aération, etc.), 
fi irm y ["fAni] adj. ||. 1 drôle, comique, amu¬ 
sant : the funny-bone, le « petit juif » m. || 

2 étrange, bizarre. 

for [fax*] I n. Il 1 fourrure f. || 2 (génér. plur.) 
hermine f. (comme emblème d’une fonction, d’un grade 
universitaire, etc.). |1 3 pelage m.; par eit. gibier 
m. à poil ; to hunt fur , chasser le lièvre. || 
4 empâtement m. (de la langue); incrustation 
f. (de chaudière, e^2.). 

II v. t., prêt, et p. p. furred. || 1 garnir de four¬ 
rure (nn vêtement, etc.). || 2 cha'ger (h langue); 
incruster, entartrer (une chaudièt?, etc.). |] 3 dé- 
sincruster, détartrer (une chaudière). 

III v. i. (langue) se charger, s’empâter; (ehan- 
dière, etc.) s’incruster, se couvrir d’un dépôt. 

furbelow ['faxbilou] n. falbala m. 
furbish ['faxbij] V. t. fourbir, astiquer. 

furious ffjuarias] adj. furieux, violent : f li¬ 
rions drwing, (auto) excès m. de vitesse. 

furiously ['fjuariasli] adv. furieusement. 

fur! [fa xl] I v. t. || 1 *Naut. ferler. U 2 fermer. 

(un éventail, etc,). || 3 (fig ) « rengainer ». 

II v. i. se replier. 

furlong ['fexlog] n. furlong m. (204 mètres), 
furlough ['faxlou] n. congé m.; *Miiit. per¬ 
mission f. 

furnace f fa xnis] n. Il 1 fourneau m. il 2 foyer 
m. (de machine). || 3 fournaise f. 

furnish ['faxnin v. t. il 1 (with) munir (de), 
pourvoir (de). || 2 fournir, procurer (q q chose 
à qq ’nn). || 3 meubler : furnished apartment , 
chambre f. meublée, garni m. 
fumiture ['fa initie*] n. || 1 garniture f., 
accessoires m. p.; par eit. contenu m. || 
2 meubles m. p., ameublement m. î a piece 


of fumiture, un meuble; furniture-van, voï* 
ture f. de déménagement, tapissière f. 
furore [fjua'roxri] n. enthousiasme m. 
ferrier ['fAria*] n. fourreur m. 
furring ['faxrifl] n. || 1 garniture f. ou dou* 
blure f. de fourrure. || 2 empâtement m. (d« 
la langue); incrustation f. (de chaudière). j| 3 dé¬ 
sincrustation f., détartrage m. 
furrow ['fArou] I n. || 1 sillon m. (prop «t fig.). 

|| 2 sillage m. || 3 rainure f. || 4 ride f. 

Il v. 1.1[ 1 labourer (prop. et fig.). |l 2 creuser des 
sillons on des rainures dans. || 3 rider, 
ferry f'faxri] adj. || l fourré. || 2 semblable à 
de la fourrure. |J 3 couvert de tartre, d’in¬ 
crustation; (langue) chargée, 
forther ['faxôa*] I adv. H 1 plus loin, au 
au delà, plus avant (prop et fig ) ; davantage : 
they did not read further , ils ne lurent pas 
plus avant. || 2 (famil ) au diable. |j 3 de 
plus, en outre : they further reported thaï..., 
ils racontèrent en outre que.... 

II adj. |J 1 ultérieur, additionnel, supplémen¬ 
taire : until further orders , jusqu’à nouvel 
ordre. || 2 plus lointain : on the further side 
of the hill, de l’autre côté de la colline. ]j 
3 plus ample, poussé plus avant : till we 
get further information , jusqu’à plus ample 
informé. 

III v. t. seconder, favoriser, aider, servir, 
furtherance ['faxôarans] n. [[ 1 ce qui faef' 

iite, secours m., aide f. || 2 action f. de faci¬ 
liter; avancement m., progrès m. 
fetfaermore ['faxôa'mox*] adv. en outre, 
futhermost ['faxSamoust] adj. le plus loin; 
fertbest ['faxôist] adj. et adv. Voir farthest . 
furtive f'faxtiv] adi. || l furtif, clandestin.' 

|| 2 volé, dérobé. || 3 de voleur, 
fertively ['faxtivli] adv. furtivement, 
feruncle ['fjuarAjrjkl] n. furoncle m. 

fery ['fjuari] n. || 1 fureur f., furie f., em¬ 
portement m. || 2 (fig.) violence f. j| 3 (Mjthol.) 
furie f. 

ferze [fa rz] *Bot. ajonc m. 
ferzy ['fa xzi] adj. couvert d’ajoncs. 

1 fuse [fjuxz] I v. 1.1| 1 fondre. [| 2 mélanger. 
Il v. i. || 1 se fondre. [| 2 s’amalgamer. 

2 fuse [fjuxzl I n. || 1 fusée f. || 2 mèche f., 
étoupille f. (I 3 *Eleet fusible m. 

II v. t. mettre une mèche à, étoupiller. 
fesee [fjux'zix] n. allumette-tison m. 
fusibility [,fju xzi'biliti] n. fusibilité f. 
fusible ['fju xzibl] adj. fusible, 
fusilier [ t fjuxzi'lia] n. fusilier m. 
fusion ['fjux^an] n. || 1 fonte f. || 2 fusion f. 
fuss [fAs] I n. Il 1 agitation f. exagérée, 
beaucoup de bruit pour rien. || 2 embarras 
m. p.; (famil ) esbroufe f. 

Il v. i. (| 1 s’affairer, s’agiter. H 2 faire des 
embarras, des histoires. 

fessily [’fAsili] adv. avec des embarras. 

fussiness ['fASÎnis] n. Il 1 air m. affairé, 
agitation f. inutile. |J 2 embarras m. p. 
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fassy rfAsî] adj. JJ I qui s’agite inutilement 
|| 2 qui fait des embarras, important. 

fustian ['ÎAstfen] I n. Il 1 futaîne f. |J 2 gran¬ 
diloquence f., emphase f. 

II adj. il 1 defutaine. || 2 boursouflé, ampoulé, 
fustigation [^ASti'geijan] n. fustigation f. 

fusty ['fAsti] adj. |[ 1 qui sent le renfermé, 
le moisi* |j 2 démodé; (famii ) « vieux jeux s. 

futile ['fju ztaii] adj. futile, vain, 
futîlity [fjui'tiliti] n. futilité f. 
future ['fjuxtja*] I adj. futur, à venir. 


II n. || 1 avenir m., futur m. i in the near fu¬ 
ture, dans un avenir prochain. |J 2 avenir m., 
situation f. future. || 3 *firam. futur m. || 4 (famil ) 
futur m., future f., fiancé m., fiancée, f. 
futurity [fjux'tjuariti] n. || 1 futur m., avenir 
m. |î 2 (plar oa nag ) événements m. p. futurs, 
fezz [Iaz] n. ]| 1 duvet m., poussière f. : îuzz- 
baü, vesse-de-loup f. ||2fl0um. (d’une image, etc.). 
|| 3 "Cheveux m. frisés, vaporeux, 
fiiszy I'îazî] adj. || I duveteux, duveté. || 
2 vaporeux, flou. 
fy, fye [fai] inteij. fil 
fylfot jj'filfat] n. croix f. gammée, svastika ua, 
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G [d 3 ix] n., plir Gs, G’s. (j 1 G. m. (septième 
lettre de l’alphabet). || 2 *Mus. SOÎ m. 

£ab [qœb] n. (tamil ) faconde f., bagout m. : to 
hâve the gift of tke gab, avoir du bagout, 
üabble f'gaefol] I n. n 1 babil m., caquetage 
m. [( 2 baragouinage m., bredouillage m. 

II v. t. bredouiller. 

III v. i. || 1 caqueter. || 2 bredouiller, 
gaberdine ['gæbodim] n. [| 1 caban n\ (| 

2 (étoffe) gabardine f. 
gabion ['geibion] n. *Fortif. gabion m. 
gable f geibl] n. *Ârelut pignon m., gable m. 
gabled ['geibld] adj. formant pignon, 
gaby ['geibî] n. nigaud m. 

1 gad [gæd] înterj. (aussi by gad!) parbleu! 

2 gad [gæd] I v. i., prêt et p. p. gadded : (génér. 
gad about) flâner, baguenauder. 

II 2 . (tamil.) action f. de flâner, de baguenauder, 
gadabont ['gædobaut] n. flâneur m. (euse 
f.), personne f. qui baguenaude, 
gadüy ['gædflaij n. taon m. (prop et flg.). 
gadget ['gædjit] n. (argot) truc m., machin m. 
Gaeî [geil] n. Gaël m. 

Gaelic ['geilik] adj. et n. gaélique adj. et n. m. 

1 gaff [gæf] I n. I| 1 gaffe f. (à poisson) : gaff- 
hook, gaffeau m. [| 2 *Na«t. corne f. 

II v. t. prendre (du poisson) avec une gaffe. 

2 gaff [gæf] n. (argot) to blow ihe gaff, « vendre 
la mèche ». 

gaffer ['gæfo*] n. |) 1 vieux paysan m., 
vieux m; ({ 2 (deranî un nom propre) le père (nn 
tel). K 3 conducteur m. de travaux, 
gag [g®g] I U. Il 1 bâillon m. (prop et flg ). || 
2 *ParIem clôture f. || 3 paroles f. p. ajoutées 
par un acteur à son rôle. || 4 (argot) * blague» f. 
c bobard » m. 

II v. t., prêt et p p gagged. || 1 bâillonner (prop 
et flg ). Il 2 (argot) « raconter des blagues à ». 

1 gage [geid 3 ] I n. || 1 gage m. || 2 défi m. 
II v. t. donner en gage, engager. 

2 gage [geids] n. et v. t. Yoir gauge. 
gaiety ['geiati] n. || 1 gaieté f. || 2 aspect m. 

riant, brillante apparence f. 
gaily ['geili] adv. || 1 avec gaieté, gaiement. 

|| 2 avec éclat, avec de riches couleurs, 
gain [geîn] I n. || 1 gain m., profit m.; par «t. 
avantage m. Il 2 (plur ) bénéfices m. p., gains 
m p. j[ 3 avance f. (d*nne montre) ; accroisse¬ 
ment m., augmentation f. 

II v. t., prêt et p. p gained. J| 1 gagner, obtenir, 
se procurer : fie mil gain nothing by il , il n’y 
gagnera rien; to gain ground, gagner du ter¬ 


rain. |j 2 remporter, gagner (nn succès, une vi«- 
toire. ane récompense, etc.) : to gain one’s cause , 
avoir gain de cause. (| 3 se rendre favorable, 
conquérir, gagner à sa cause. || 4 atteindre, 
parvenir a, gagner (prop et flg.) : to gain one’g 
ends, parvenir à ses fins. 

III v. i. || 1 (py) gagner (à), profiter (de), reti¬ 
rer profit ou avantage (de). || 2 croître en 
valeur, gagner, s’améliorer, progresser. || 
3 avancer; (upon) gagner (sur) : my watch 
gains, ma montre avance, 
gainer ['geina*] n. gagnant m. 
gainful f'geinful] adj. lucratif (tive f.)* 
gaimngs ['geinirjz] n. pl. gain m., gains m.p. 
gainsay [gein'sei] v. t., prêt et p. p. gainsaid : 
contredire; nier. 

’gainst [geinst] prép. (poét.) = againsU 
gait [geit] n. démarche f., allure f. 
gaiter ['geita*] I n. guêtre f. 

II v. t. (surtout an p p.) guêtrer. 
gai [gæl] n. fa mil pour girl. 
gala f geila, 'gailo] n. gala m. 
galaxy ['gælsksi] n. || I galaxie f., voie f. 
lactée. Il 2 (flg.) réunion f. brillante. 

1 gale [geil] n. grand vent m.; tempête f. 

2 gale [geil] n. terme m. (de lojer). 

1 gall [go il] n. U 1 fiel m., bile f. : galf-storce, 
calcul m. biliaire. j| 2 amertume f. || 3 (flg.) 
rancœur f., fiel m. 

2 gall [go xl] I n. écorchure f., inflammation 
f., excoriation f.; (flg.) blessure f. 

II v. t. || 1 écorcher, excorier,,mettre à vif. |J 
2 (fig.) blesser, froisser, piquer au vif. 

III v. i. (| 1 causer une écorchure en frottant. 
U 2 (fig ) blesser, être blessant. 

3 gaîl [go:l] n. galle t, noix f. de galle, 
gallant I adj. fgælsnt] |] 1 superbe, noble ; 
" a gallant steed , un noble coursier. || vail¬ 
lant, brave; aussi chevaleresque. || 3 [ga'lænt] 
galant, empressé auprès des dames/ Jj 4 [go- 
'lænt] (poème, conte, etc ) galant. 

II n. || I élégant m.; f galant m. || 2 [anssi ga- 
'lænt] galant m., chevalier m. servant. 

III v. i. [gs'lænt] faire le galant. 

gaîlantly ['gælantli] adv. || 1 vaillammen*. 

Il 2 [ga'læntli] galamment, avec galanterie, 
gaîlantry [' gælontri] n. |I 1 élégance f. Il 
2 bravoure f. || 3 galanterie f. 
galleon ['gælfcm] n. (Hist.) galion m. 

gallery ['gælari] n. || 1 galerie f. || 2 tribune f. 
(d’église, etc.). || 3 (théâtre) dernière galerie f. (tamil ) 
paradis m. |[ 4 galerie f (de tableaux, ete.) ; par ext, 
musée m , salle f. d’exposition. 
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galley ['gæli] n. il 1 (Hist.) galère f. : galley- 
slave, galérien xn. || 2 *Naut. yole f. j| 3 *Nant. 
CUiSÎnô f. (4’nn naître). 

GalHc (J'gælik] adj. gaulois, 
gallicism ['gælîsizm] n. gallicisme m. 
gallimaufry [^gæli'nmfri] n. galimafrêe f. 
gallinaceous [.gæli'neijas] adj. gallinacé. 
galling ['gDîlirj] I adj. |j 1 (prop.) irritant; 

(flg.) exaspérant. |j 2 (tir, fea) nourri, intense. 
II n. excoriation f., écorchure f. 
gallivailt [^gæli'vænt] v. i. courir la pré¬ 
tentaine. 

gallon ['gælan] n. gallon m. (= 4 litres 54). 
galloon [ga'luxn] n. galon m. 
gallop ['gælap] I n. galop m. : to break into 
a gallop , partir au galop. 

II v. i., prêt, et p p galloped : galoper. 

III v. t. faire galoper, galoper (un cheraî). 
gallOWS ['gælouz] n. pl. (sonrent considéré comme 

sïng.) gibet m., potence 1: gallows-blrd, gibier 
m. de potence. 

galop ['gælap] I n. galop m. (danse). 

II v. i. danser un galop. 

galore [ga'lox*] I adv. à profusion. 

II n. abondance f., profusion f. 

galosht [ga'loj] n * golosh) caoutchouc 

m. (enfilé par dessus un soulier en temps d’humiditê). 
galvanic [qæl'vænik] adj. [[ 1 galvanique, 
voltaïque. lj 2 (flg.) forcé, contraint. 

galvanism ['gælvanizm] n. galvanisme m. 

galvanization [ ^gælvenai'zeifan] n. galva¬ 
nisation f. 

galvaxiize r'gælvanaiz] v. t. |] 1 électriser 
(prop. et flg ). |[ 2 galvaniser (an métal), 
gambade [gæm'beid], gamba do [gæm- 
'beidott) (plor gambaâoes) n. gambade f.; par 
eit. frasque t, fredaine f., escapade f. 
gambit ['gæmbit] n. *Ecbecs gambit m. 

gamble fgæmblj I v. i. risquer de l’argent 
au jeu, jouer; (fig ) courir un risque. 

II v. t. jouer, risquer (au jeu. etc ). 

III rnjeum.; par ext. entreprise f. hasardeuse, 
gambler ['gæmblo*] n. joueur m., joueuse f. 
gambling ['gæmblii)] n. le jeu m. 
gambol ['gasmbalj I n. gambade f. 

II v. i., prêt, et p. p. gambolled : gambader. 

game [gêna] I n. || 1 amusement m., diver¬ 
tissement m. : to make game of somebody, 
s*amuser dé qq.’un; to be the game of fortune, 
être le jouet de la fortune. || 2 jeu m. (prop. et 
fig.) : outdoor gantes , jeux de plein air; to play 
the game, jouer selon les règles; (fig ) observer 
les conventions; what is his little game? où 
Veut-il en venir? || 3 partie f. (d’un jeu) : to give 
Up the game , abandonner la partie (flg.). || 

4 (au tennis, etc.) jeu m. || 5 troupeau m. (de cjgnes). 

|| 6 (collect. et sans pluriel) gibier m. : to be fair 
game, pouvoir être chassé régulièrement; (flg ) 
être de bonne prise. || 7 Kn compos. : game-bag, 
gibecière f. : game-cock, coq m. de combat; 
g&me-Hcence, permis m. de chasse; game- 
preserve, réserve f.; aussi chasse f. réservée. 


II v. i. jouer (pour de l’argent) : gamlng-houso 
maison f. de jeu. 

III v. t. jouer, risquer au jeu. 

IV adj. || 1 courageux, « qui a du cran » : to 
die game, mourir crânement. || 2 (/or) qui 
ne recule pas (devant). 

2 game [geim] adj. (membre) estropié, 
gamekeeper fgeim^kiipa*] n. garde- 
chasse m. 

gamely ['geimli] adv. crânement, 
gameness f'geimnis] n. crânerie f. 
gamesome ['geimsom] adj. folâtre, 
gamester fgeimsta*] n. joueur m. 
gammer fgæmo*] n. vieille femme f.; (son- 
rent sum d’un nom propre) la mère f. (une telle). 

1 gammon ['gæmon] I n. quartier de 
lard fumé ; jambon m. 

II v. t., prêt, et p p gammoned : fumer (un jambon) 

2 gammon fgæman] I n. Il 1 victoire f. 
de deux jeux au trictrac. || 2 blague f. 

II v. t., prêt et p p gammoned. j| 1 battre att 
jeu de trictrac. f| 2 mystifier, se moquer de. 

III v. i. « blaguer ». 

IV interj. balivernes que tout cela l 
gamp [gæmp] n. ((uni.) « riflard » m. 
gamut fgæmat] n. gamme f. 

gander fgænda*] n. || 1 jars m. : what’s sauce 
for the goose is sauce for the gander, ce qui 
s’applique à l’un peut s’appliquer à l’autre. || 
j| 2 niais m., oie f. 

gang [gsao] I n. || 1 équipe f., escouade f. 
(d’oumers, de matelots etc ). |l 2 clique f., bande f. 
(arec nuance de désapprobation). || 3 *0util série f. 
(d’outils). || 4 Fm compos. *. gang-saw, scie f. à 
lames multiples; gang-work, fabrication f. 
en série . 

Il v. i. (Ecoss.) aller, marcher, 
gangboard ['gægboxd] n. *Naut planche f. 
de débarquement. 

ganger ['gæoo*] n. chef m. d’équipe, 
ganglion ['ganglion] n., plur. gatiglia. || 

1 *Anat. ganglion m. || 2 (fig ) centre m. 
gangrené ['gængrixn] I n. gangrène f. 

II v. i. et v. t. (se) gangrener, 
gangway ['gægwei] n. || 1 passage m., 
moyen m. d’accès (sourenf temporaire ou en planches) 

|j 2 *Naut coupée £; aussi passerelle f. (do 
débarquement); aussi passavant m. 
gantiet, gantlope fgæntlit, 'gæntloup] u 
Voir 2 gauntlet. 

gantry, gauntry r'gæntri. 'goxntri] n. || 

1 chantier m. (pour tonneau). || 2 portique m. 
gaol, jaü [dgeil] ( gaol dans les actes officiels) I n. 
prison f., f geôle f. : gaol-bird, jaü-bïrd, 
gibier m. de prison. 

II v. t. mettre en prison, 
gaoîer, îailer ['dgeila*] n. geôlierm. 

gap [gæp] n. || 1 brèche f.; trouée f., trou 
m.; par ext. intervalle m., vide m. || 2 (fig.) 
lacune f. |] 3 (fig.) divergence f, (de rues), 
gape [geip] I v, i. || 1 avoir la bouche ou¬ 
verte, bâiller, bayer (aux corneilles). |j 2 (choses) 
être béant, s’entr’ouvrir. || 3 être bouche 
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bée (d'étonnement). || 4 (/or, after) avoir grande 
envie (de). 

II n. Jj I bâillement m. || 2 bouche f. ouverte. 

|| S ouverture f. béante, 
garage [' 93 * 0 x 3 ] n. garage m. 
garb [gaxb] I n. costume m., mise f. 

II v. t. (génér. passif ou réfléchi) revêtir; habiller. 

garbage ['goibidg] n. Il 1 abats m. p., 
déchets m. p. |j 2 nourriture f. infecte. || 
3 (fia.) écrits m. p. obscènes, 
garden [gaxdn] I o. || 1 jardin m. : kitchen 
garden , jardin potager. || 2 (génér. plur.) parcm. 
public, jardins m. p. (de Kensmyton, de Luxem¬ 
bourg, etc.); aussi rue f. bordée d’arbres ou de 
jardinets. || 3 En compos. : garden-chair, chaise 

l. de jardin; garden-city, cité-jardin f. ; garden-* 
Seat, banc m. de jardin; garden-Stuff, fruits 

m. p. et légumes m. p. 

H v. i. jardiner, faire du jardinage, 
gardener ['gaxdne*] n. jardinier m. 

gardening [’gaxdnirj] n, jardinage m., hor¬ 
ticulture f. 

gargantuan [gax'gamtjuen] adj. gargan¬ 
tuesque. 

gargle ['goxgl] I v, i. se gargariser. 

II n. gargarisme m. 

gargoyle ['gaxgoil] n. gargouille f. 

garish ['gserij*] adj. voyant, aveuglant. 

garishness ['gearijnis] n. éclat m. éblouis¬ 
sant; (flg.) ornementation f. excessive, 
garland ['gaitend] I n. guirlande f. 

II y. t. || 1 enguirlander. || 2 couronner, 
garlic ['gaxlik] n. *Bot. ail m. (plur. aulx), 
garment ['gaimant] I n. vêtement m. 

Il Y. t. (poét. et surtout au p. p.) revêtir, habiller, 
garner ['gaxna*] I n. (poét.) grenier m. 

Il y. t. amasser, rassembler, accumuler, 
garnet ['garnit] n. grenat m. 

garnish ['garnif] I v. t. || I garnir. || 2 *or* 
arrêter entre les mains de (qq ’un) les sommes 
appartenant à un débiteur. 


II n. || 1 (aussi garmshmg) garniture f. || 2 (argot 
des prisons d’autrefois) argent m. versé à titre de 
bienvenue (par un nouveau détenu). 


garnishment ['gaxnijmsnt] n. f] 1 garni¬ 
ture f., décoration f. || 2 *Dr. opposition f., 
saisie-arrêt f.; aussi assignation f. s 


garret ['gærit] n. mansarde I. (chambre) gale¬ 
tas m., grenier m. 

garreteer ['gæri'tio*] n. habitant m. de man¬ 
sarde (surtout homme de lettres). 


gaxrison ['gærisn] 1 n. garnison f. 


Il v. t. || 1 mettre une garnison dans. || 2 for¬ 
mer la garnison de, défendre. 

garrotte, [ge'rot] I n. || 1 garrotte f. (supplice). 

U 2 garrot m. (instrument). 

II v. t. étrangler. 

garrotter [ge'rote*] n. étrangleur m. 
garrulity [gce'ruxliti] n. loquacité f. 
garrulous [gærulas] adj. bavard. 


garrulousness ['gsmrulosnis] n. loquacité f. 


garter ['gaxta*] | n. jarretière f. 

II v. t. mettre une jarretière à. 
gas [gæs] ï n., plur. gases. || 1 *Phjs, Chira., gaz 
m. || 2 gaz m. (d éclairage) ; par eit. appareil m. 
d’éclairage au gaz, bec m. de gaz :to tum 
on, to tum down the gas , lever, baisser le gaz. 

8 3 *Dent. gaz m. (protoijde d'azote, comme anesthésique). 

4 *Miu. grisou m. [| 5 *Hilil. gaz m. (génér. au 
plur ). |J 0 (fig., surtout amer.) balivernes f. p. van¬ 
tardises f. p.; Style m. boursouflé. JJ 7 En 
compos. : gas-attack, attaque f. par les gaz; 
gas-bag, enveloppe f. (de ballon, dirigeable, etc ); 
aussi vantard m., orateur m. boursouflé; gas- 
cooker, réchaud m. à gaz; gas-fîtter, gazier 
m.; gas-helmet, gas-mask, masque m. à gaz; 
gas-meter, compteur m. à gaz; gas-range, 
fourneau m. à gaz; gas-works, usÿae f. à gaz. 
II v. t., prêt, et p. p. gassed. |j 1 *Milii. gazer (aussi 
soumettre à l’action nocive des gaz). || 2 (amér.) duper au 
moyen dj balivernes. 

III v. i. || 1 gazer, émettre des gaz. J| 2 dire 
des balivernes; aussi se vanter. 

Gascony ['gæskani] n. (géog.) (la) Gascogne, 
gaselier ['gæsa'lie*J n. lustre m. (à gaz), 
gaseous ['geisies] adj. gazeux, 
gash [gæj] I n. J| 1 balafre f., entaille f. || 
2 fente f., ouverture i étroite. 

Il v. t. balafrer, entailler, 
gasket ['gæskit] n. Jj 1 *Naut. jarretière f., 
sangle f. |[ 2 *Haçh. garniture f. (de piston), 
gasogene ['gæsod 3 izn*] n. gazogène m. 
gasolene ['gæsolixn] n. essence f. (de pétrole), 
gasometer [gæ'somita*] n. gazomètre m. 
gasp [gaxsp] I v. i. haleter, suffoquer (d’émo¬ 
tion, de colère, etc., ou par' manque de respiration). 

II v. t. gasp out, dire en suffoquant. 

III n. effort m. pour reprendre son souffle, 
gaspingly ['gaxspirjii] adv. en suffoquant, 
gassy ['gæsi] adj. || 1 gazeux. || 2 *Min. gri- 
souteux. IJ 3 (fig.) vide, boursouflé, 
gastric ['gæstrikj adj. gastrique, 
gastritis [gæs'traitis] n. *Béd. gastrite f. 
gastronomer, gastronomist [gæs'tron- 
9ma* -mist] n. gastronome m. 
gastronomy [gses'tronami] n. gastronomie f. 
gâte [geit] I n. |j 1 porte f. (de ville, de château 
fort, etc.) ; portrail m. (d’église) ; porte f. cochère; 
grande grille f. (de parc., etc.). || 2 barrière f. 
(de passage a niveau, à claire-voie, etc.). || 3 porte f. 
d’écluse, vanne f. [| 4 entrées f. p. (nombre des 
spectateurs d’un match, etc.). }| 5 pas m., défilé m. 
[de montagne). j[ 0 En eompos. : gate-money, recette 
x. des entrées (d’un mach de football, etc.); gate- 
post, montant m, de porte. 

II v, t. (ïniv.) consigner (un etudiant) au'collège, 
gatehouse ['geit-haus] n. JJ 1 cachot ra. ou 
corps m. de garde, d’une porte de ville. J| 

2 loge f. (à l’entrée d’un parc). 

gateway fgeitwei] n. || 1 entrée f. monu¬ 
mentale, portail m., voûte f, || 2 guichet m. 
gather ['gæba*] I v. t., prêt, et p. p. gathered . || 

1 assembler, réunir (pr»p. et flg.). || 2 amasser, 
recueillir. || 3 cueillir (des fleurs, des fruits, etc.); 
récolter (son ble, etc.). |J 4 prendre, reprendre : 
to gather head , (abcès, etc.) se former; (flg. )prendre 
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de l’ampleur» des forces, de l’importance. ]j 
5 conclure, déduire; aussi apprendre, il 6*Cout. 
froncer, jj 7 gather up : a) ramasser par terre ; 
fc) recueillir de divers côtés; c) faire appel à 
(ses souTeiurs, toutes ses forces, etc.) ; d) ramasser en 
un petit volume; e) (oneself ) se ramasser, se 
replier sur soi-même, se recroqueviller. 

II v. i. jj 1 s’assembler, s’amasser, s’accumuler. 
Jj 2 grossir, s’accroître : the rumoUr gathered 
as U spread , le bruit grossissait chemin fai¬ 
sant. jj 3 (abcès, etc.) mûrir. 

III n. *Cûttt. (géüfcr. plur.) fronce f., fronces f. p. 
gathering fgæôorqj] u. j| 1 cueillette f., ré¬ 
colte f. H 2 assemblée f. || 3 assemblage m. jj 
4 abcès m. |j 5 *Cout. froncis m. 

gaud fgoxd] n. |j 1 parure f. de mauvais 
goût. ]j 2 (plur.) grandes réjouissances f. p. 

gaudîness ['gozdinis] n. jj 1 éclat m. exa¬ 
géré. jj 2 clinquant m., ostentation f. 

gaudy ['goxdi] ï adj. jj 1 éclatant, voyant. 0 

2 (fig.) fastueux; de mauvais goût. 

Il n. fête t, grand dîner m. (du collège). 

gauge, gage [geid 3 ] I n. ( gage dans le sens 6, 
gauge ou gage mdilTér. dans les antres) || 1 jauge f.; 
calibre m.; gabarit ra. j] 2 voie f., écartement 
m. (de rote ou de roues) : narrow-gauge raiUvay, 
chemin m., de fer à voie étroite. Jj 3 (nom de 
duers instruments gradués destinés à mesurer une quantité ou 
une force) : pressure-gauge, manomètre m.;rain- 
gauge, pluviomètre m. ; gauge-glass, tube m. 
de niveau d’eau. }J 4 (fig.) mesure f., capa¬ 
cité f. (de qq.’un); étendue f. (de connaissances, etc.); 
aussi évaluation f. |[ 5 *0util. trusquïn m., trous- 
sequin m. (de menuisier). || 6 *Naut. (toujours gage 
dans ce cas) position f. (arantageuse ou désaïantagense) 
par rapport au vent : to hâve the lee gage of 
a ship, être sous le vent d’un navire. 

SI v. t. ( gauge seulement) [| 1 (prop.) jauger, cali¬ 
brer, gabarier, cuber (stmant les cas) : gauging- 
rod, jauge f. || 2 (fig.) évaluer, apprécier. 
Gaul [go zl n. Gaulois m. 
garnit [gomtj adj. décharné, maigre, hâve. 

1 gauntlet ['goxntlit] n. jj 1 gantelet m. 
(d’homme d’armes) : ta take up the gauntlet, rele¬ 
ver le gant. |j 2 gant m. à cri spin. 

2 gauntlet f'goXntlit] n. (aussi f gantlope) 
to run the gauntlet, *Milit. passer par les ba¬ 
guettes; *Naut. courir la bouline; (fig.) subir 
toute une série de critiques ou d’ennuis. 

gauntree ['goxntrij n. fmr gantry. 

gauze [goxz] n. || 1 gaze f. : wire gauze, toile f. 

métallique. jj 2 légère brume f. 
gauzy fgoizi] adj. léger, transparent, 
gave [geiv] prêt, de give. 
gawk [goxk] n. niais m., lourdaud ra. 
gawky ['goxki] adj. gauche, dégingandé, 
gay [gei]adj..compar. gayer, superl. gayest. j[ 1 gai, 
joyeux, léger. |j 2 immoral, débauché. JJ 

3 (colons) brillant ; (rêtement) fastueux, riche, 
gaze [geiz] I v. i. [at, on, upon ) regarder 

avec fixité, attention ou étonnement. 

II n. || 1 long regard m., regard m. fixe; con¬ 
templation f. |j 2 objet m. de l’attention 
générale, point m. de mire (fig.). 
gazer ['geizo*] n. spectateur m. (trice f.). 


gazette [ga'zet] I n. JJ 1 gazette f. Il 2 (Lon¬ 
don Gazette) Journal m. Officiel, 

ÎI v. t., prêt, et p. p. gazeüed : publier au Jour¬ 
nal Officiel : to be gazetted, paraître à F Offi¬ 
ciel; par exL avoir sa nomination officielle. 

gazetteer [,gæzi'tie*] n. [| 1 dictionnaire m. 

géographique. j| 2 f gazetier m. 
gear [gio*] I n. jj 1 accoutrement m. (f sauf en 
composition, par ex.) : head-gear, couvre-chef m.; 
foot-gear, chaussures f. p. || 2 harnachement 
m. (de trait). j| 3 attirail m., équipement m., 
engins m. p.; *Nant. apparaux m. p. U 4 dis¬ 
positif m. : hoisting-gear, appareil de levage; 
steering-gear, (antom.) direction f. |] 5 engre¬ 
nage m. (roues dentées). Jj 6 embrayage m., mé¬ 
canisme m. d’embrayage : to throw into gear , 
oui of gear, embrayer, débrayer. || 7 *BicycI. 
développement m., multiplication f.; *Auto. 
vitesse f. : low gear , (bujcl.) petit développe¬ 
ment; (auto.) première vitesse, jj 8 En compos. : 
gear-box, boîte f. à engrenages; (aulom.) boîte f. 
de changement de vitesse; gear-case, carter 
m.; gear-wheel, roue f. d’engrenage; (bic/cl.) 
pignon m. 

II v. t., prêt, et p. p. geared. j] 1 harnacher, garnir 
(un obérai de trait). j| 2 engrener (une roue), fl 
3 munir d’un engrenage; par eit. donner une 
certaine multiplication à. 

III v. i. s’engrener, engrener, 
gearing ['giorno] n. engrenages m. p. 
gee [d 3 ii] I n. (aussi gee-gee) (famil.) dada ni. 
II interj. (aussi gee-ho! gee-up ! gee-wo I) hue! 
geese [gixs] plur. de goose. 

gehenna [gi'hena] n. géhenne f. 
gelatin, gélatine fd3elatm, ^dsete'tixn] vl , 
gélatine f. 

gelatinous [d 3 i'lætinas] adj. gélatineux, 
gelding fgeldii)] n. cheval m. hongre, 
gelid ['d 3 did] adj. glacé, glacial, 
gem [d 3 em] î n. jj 1 gemme f-, pierre S* 
précieuse. || 2 (fig.) perle f., fleuron m. 

Il v. t. orner de pierreries. 

Gemini ['d 3 ominai] n.pï. les Gémeaux m.p.: 

O Gemini! par Castor et Pollux! 
gender ['d 3 enda*j I n. genre zn. (masculin, 
féminin ou neutre). 

II v. t. (poét.) engendrer, 
geneaîogical [,d 3 i mia'Iodsikol] adj. généa¬ 
logique. 

genealogy [^imi'æladgi] n. généalogie t 

general [general] I adj. ]j 1 général (commun 
à tous ou presque tons) : that is the general belief, 
c’est la croyance générale; general élection, 
élections f. p. générales. || 2 non spécial on 
spécialisé, divers, général : a general servant, 
une bonne à tout faire. || 3 d’ensemble, géné¬ 
ral. jj 4 approximatif, vague, général : a gene¬ 
ral idea of the facts, une idée générale des faits. 
Il n. (| 1 in general, en général. \\ 2 ensemble 
m., généralité f. fl 3 général m. || 4 su¬ 
périeur m. général (d’un ordre religieux). Jj 5 (pour 
general servant) bonne f. à tout faire, jj 6 gé¬ 
nérale f. (batterie de tambour), 
generality [,d 3 ena'ræliti] n. jj 1 généralité L 
fl 2 masse f., majorité f. 
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generalize [d jenoraîaiz] v. t. fit v. i. séné- 

raliser. 

generalïy ['d 3 enaralijadv. |{ 1 en gros, dans 
l’ensemble. |J 2 en général, d’une façon gé¬ 
nérale. || 3 habituellement, généralement, 
geîieralsfcfp ['dgenoroljxp] n. || 1 généraiat 
m. Il 2 tactique f. (prop. et (Ig.). 

générât© .['dsenareit] y. i. engendrer (prop. 
et fig.). 

génération [^dsena'reijan] n. génération f. 
generative ['d 3 enarativi adi. H 11 généra¬ 
teur. (I Z produteur. 

generator ['d 3 enemte*l n. |[ 1 générateur 
m. || 2 gazogène m . 
generic [d^'aerik] adj générique, 
generosity [ ,d 3 ens rositi] n. générosité f. 
généreras ['dsénats] adj. || t généreux, 
magnanime. || 2 généreux, libéral. || 3 (un) 
généreux; (table, régime, etc.) copieux ; (coloris) 
riche, chaud. 

generously fd 3 en9rosli] adv. avec généro¬ 
sité, généreusement. 

Gemesis ['d 3 enisis] n. || 1 ^Bioi. (la) Genèse 
f. || 2 ( genesis ) origine f., genèse f. 

1 geneva [d 3 mi' xve] n. genièvre m. (spiritueux). 

2 Geneva [d 3 i'nixva] n. (Geog.) Genève, 
génial ['dsixnjal] adj. [| 1 (air, climat) clément, 

bienfaisant, vivifiant.||3 (entretien, etc.) joyeux, 
animé, cordial. || 4 (pers.) cordial, bienveil¬ 
lant. Il 5 (rare) de génie, génial, 
geniality [,d 3 ixid'aditi] n. cordialité f. 
geeially ['d 3 ixnjali] adv. avec cordialité, 
genie ['d 3 ixni] n., plur. genies eu genil : djinn 
m., génie m. (des contes arabes), 
getiitive ['djenitiv] adj, et n, *Gran. génitif 
adj. et n. m. 

genilis fd^ixnj^s] n., plur. genil dans les sens i et 1 
et geniuses dans les autres. ][ 1 génie m. (tuté¬ 
laire, etc.). JJ 2 esprit m., lutin m., génie m. 
|| 3 caractère m. ou génie m. particulier (d’na 
pays, d'une epogne, d'une race, etc.). || 4 génie m., 
aptitude f. naturelle : a genius for business, 
le génie des affaires. || 5 (sans plur.) génie m. 
(plus haut degré des (acuités intellectuelles) : a poet of 
genius , un poète de génie. || 6 homme m. de 
génie, génie m. 

Genoa ['d 3 cnouo] n. (C6og.). Gênes, 
gent [dgenljn. (popul. abrér. de gentleman) mon¬ 
sieur m. 

genteel [<J 3 en r ti xl 1 adj.( ron. on ru 1g.) distingué» 
élégant, comme il faut, 
gentian ['d 3 enjî4m] n. gentiane f. 
gentile ['djenlail] I adj. des gentils. 

Il n. gentil m., païen m. 
gentility [d 3 en'tiliti] n, || 1 (rare) petite no¬ 
blesse t • ü 2 (jouîent iron.) distinction f. 

gentle ['datent!] adj. Hit noble, bien né, 
t gentil; par ext. courtois. || 2 honorable, de 
bonne extraction. || 3 doux, sans violence : 
the gentle se a?, le sexe faible. || 4 modéré, 
doux : a germe slope , une pente douce, 
gentlefolk ['d 3 entïfouk] n. (collectif et traité 
comme un plur), gentlefolks fd 3 cîitlfouks] 
a. pl. gens m. p. de la bonne société. 


gentleman ['dgentlman] n,, plur. gentlemen. 
|| 1 (Hist. et pour désigner certaines charges à la cour) 
gentilhomme m. || 2 galant homme m., 
s gentleman » m. || 3 homme m. du monde, 
de la bonne société, de bon ton, comme il 
faut, de bonne éducation, de bonnes ma¬ 
nières. || 4 monsieur m. : there was a gentle¬ 
man talking with kim , il y avait un monsieur 
qui causait avec lui; ladies and gentlemen 9 
mesdames, messieurs (en s'adressant à un auditoire). 
|| 5 la compos. ; gentleman-at-arms, gentil¬ 
homme m. de la garde; genfïeman-cornitioîier 
(autrefois â Oxford et Cambridge) étudiant m. privi¬ 
légié parce que payant un tarif plus élevé. 

gentlemanlike, gentlemanly ['d 3 en- 
tlmenlaik, ~îi] adj. (pers.) comme il faut, de 
bonne société; (conduite, etc.) de bon ton. 

gentleness ['dgenthiîs] n. douceur f. 

gentlewoman ['d 3 entl, wumon]-n., piur.gen- 
tlewomen. jj 1 dame f. ou demoiselle f. de 
bonne naissance. |j 2 t dame f. d’atours, 
dame f. de compagnie ; par ext. suivante f. 

gently ['d 3 entli] adv. [| 1 f noblement. || 

2 doucement (prop. et fig.). 

gentry fd 3 entri] n. || 1 petite noblesse f., 
haute bourgeoisie f. : the landed gentry , 
l’aristocratie f. terrienne. |J 2 (iron. et mépris.) 
gens m. p. : the light-fingered gentry , mes¬ 
sieurs les pickpockets. 

génuflexion [,d 3 enju'flekJonl n. génu¬ 
flexion f. 

genuine ['d 3 enjuin] adj. || 1 pur, véritable; 
naturel, de bon aloi. H 2 authentique- Ij 

3 sincère. 

genuinely f'd^enjumli] adv. fl I réellement, 
sincèrement. || 2 authentiquement, 
genuineness ['d 3 enuinnisl n. || 1 pureté f., 
absence f. d’altération ou de fraude. J] 2 au¬ 
thenticité f., sincérité f. 
gémis ['d 3 ixnds] n. plur. généra : genre m. 
géodésie, geodetic [,d 3 ïxo'desik, ,d 3 ixo- 
'delikj adj. géodésique. 
geodesy [d 3 ix'odisi] géodésie f. 
geographer [d 3 i'ograf 0 *] n. géographe m. 
géographie, geographical [d 3 io'græfik, 
-alj adj. géographique, 
geography [d 3 i'ografi] n. géographie f. 
géologie, geological [d 3 io'lod 3 ik, -al] 
adj. géologique. 

geology [d 3 i'ol®d 3 i] n. géologie f. 
geometer [d 3 i'omito*] n, géomètre m. 
géométrie, geometrical [d 3 io'metrikj 
—ol] adj. géométrique. 

geometrically [dsio'irietrikoli] adv. géo¬ 
métriquement. 

geometrician [^dsîome'trijon] n. géo¬ 
mètre m. 

geometry [d 3 i'omîtri] n. géométrie f. 

George [d 3 oid 3 J n. \\ I Georges m. : bÿ 
George I parbleu I (pour by God). ||2 médaillon 
m. de St Georges (au collier de la Jarretière). 

eorgic ('d 3 Dxd 3 ik] n. Géorgique i 
géranium [rl 3 i'reiniôiït] n. géranium ml 
gerfalcon ['dsox^o xkan] n. *uruUk. gerfaut m» 
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germ [dgoxm] I n. germe m. (prop. et ftg.). 

Il v. i. (î«g.) germer. 

1 German [^aiman] I adj. allemand : the 
Germon Océan , la mer du Nord; German 
silyer, maillechort m. 

Il n. Il 1 Allemand m. (habitant); allemand m. 
(langue). || 2 (ihst.) Germain m. 

2 german [^aiman] adj. || 1 (cousin) ger¬ 
main, au premier degré. || 2 (to) touchant 
(à), se rapportant (à un sujet, etc.). 

germane [dsex'mein] adj. = 2 german 2. 
Germanie [d 38 r'mæmk] adj. germanique. 
Germanize ['dssimenaiz] I v. t. germaniser. 
II v. i. se germaniser. 

Germany [^annani] n. (Géog.) Allemagne f. 
germicide fd3aimisaid] n. et adj. destruc¬ 
teur de germes n. xn. et adj. 
germinal ['d3axminl] adj. Il 1 de germe, 
qui a rapport aux germes. || 2 germinal, 
germinate fdsoxmineit] I v. i. germer. 

Il v. t. faire germer (prop. et hg.). 
germination [,d 3 axmi'neijan] n. germina- 
nation f. 

germinative ['d 3 axminativ] adj. germi¬ 
natif (tive 1). 

gerund ['dgerand] n. || 1 gérondif m. (latin). 

|| 2 substantif m. verbal (anglais), 
gerundivô [d 3 i'rAndiv] I adj. du gérondif. 
II n. adjectif m. verbal, 
gestation [dses'teijan] n. gestation f. 
gesticulate [djes'tikjuleit] I v. t. gesticuler. 
II v. t. exprimer par gestes, mimer. 

gesticulation [d 3 es ^ikju'leijan] n. gesticu¬ 
lation f. 

gesture ['dgestja*] î. n. geste m. 

II v. i. faire des gestes, gesticuler, 
get [get] I v. t., prêt et p. p. get (q.q. fois p. p. 
gotten ; voir ce mot). || 1 obtenir, se procurer, 
acquérir, gagner : can 1 get some milk at the 
farm? puis-je me procurer du lait à la ferme? 
j| 2 trouver (an résultat après un calcul). |J 3 rece¬ 
voir (q q. ch d’agréable on de désagréable) to get a 
blow , recevoir un coup. || 4 se faire (une Idée), 
se mettre, avoir (entête) . do not get it into 
pour headthat..., ne vous mettez pas en tête 
que.... || 5 apprendre (par cœur). || 6 attraper 
(une maladie, des poissons, etc.). || 7 (famil.) attra¬ 
per, « avoir » (qq.'nn) :he got pou therel il vous 
a eu, cette fois! [| 8 procurer : can pou get 
me a seat? pouvez-vous me procurer une 
place assise? j| 9 amener à une certaine 
place ou dans une certaine position, faire 
passer, transporter : he got me into trouble , 
il m'a mis dans l'embarras, il m'a causé des 
ennui». || 10 (avec un adjectif, il a le sens de) rendre 
{et se traduit souvent par le serbe corresp. à I’adj.) : get 
it straight , (rendez-Ie droit) redressez-le; get din- 
ner readp for 8 , préparez le dîner pour huit 
heures. |f 11 (avee un part, passé, se trad. génér. par) 
faire (arec rinftnttlf en franc.) : get itmended, faites- 
le réparer. || 12 to hâve got « avoir (par suite to 
geti souvent aussi le sens vague de avoir) : hâve pou 
got a match? avez-vous une allumette? |J 
13 ( somebodp to do something) obtenir (de qq ’un 
* fn’il fasse q.q. cl».), persuader (qq 'on de), décider 


(qq.’nn à) : I cannot get him to mine, |e ne puis 
le décider à venir. |[ 14 (animaux et, poét.. hommes) 
engendrer. |[ 15 Locut. : what has got him? 
qu’est-il devenu? to get up steam (Bach, vap.), 
chauffer, se mettre sous pression; (fig.) s'é¬ 
chauffer (en se mettant en colère, on au travail); he 
has got his bock up, il est fâché, en colère; 
aussi il s’obstine, il s'entête; to get something 
(or somebodp) on the brain, être hanté par la 
pensée de q.q. chose (on de qq.’un), to get 
somebodp upon a subject, lancer, mettre qq.’un 
sur un sujet; (argot) to get the wind up, avoir 
le trac. || 16 get back : a) rentrer en posses¬ 
sion de, recouvrer; b) faire revenir. || 17 get 
down : a) descendre, faire descendre; b) faire 
tomber, abattre; c) avaler (un morceau, anss» 
(fig ) une histoire, etc ). || 18 get in : a) rentrer 
(la moisson); faire rentier (de l’argent, etc ); 6) 
intercaler, Introduire (q q ch ); c) placer (son 
mot, un coup de poing). || 19 get off : a) ôter, en¬ 
lever; b) remettre à flot (un navire); c) tirer 
d’affaire (une pers ). || 20 get on : a) enfiler, 
passer (un vêtement); b) faire avancer (un tra¬ 
vail, etc ). || 21 get out : a) faire sortir, expul¬ 
ser; extraire; enlever; 6) faire paraître (un 
livre); c) prononcer (un mot, etc.); d) mettre à la 
mer (une embarcation). j| 22 get over, venir à 
bout de. |î 23 get through, faire passer; (fig.) 
tirer d’affaire, mener au but désiré. || 24 get 
under, se rendre maître de. || 25 get up : a) 
hisser, faire monter; b) monter (une affaire, 
nn complot, etc. );c) préparer (un discours, une leçon) ; 
d) inventer, forger (one Jilstoire); e) arranger 
l’aspect de (q.q. ch. on de qq.’nn), parer; par ext. 
maquiller;/) repasser, blanchir (dn linge); (to 
get up steam., to get one’s back up, to get the 
wind up, voir 15). 

II v. i. || 1 aller, parvenir, arriver : he will soon 
get there, il y arrivera bientôt. || 2 idée de de¬ 
venir : to get old, vieillir; to get killed, se faire 
tuer. || 3 (avec un part, prés ) se mettre à (suivi do 
l’inf. en franc.). || 4 (fo avec un infin.) arriver (à), 
en venir (à), finir (par) : pou will get to hke 
it in time, vous arriverez à l’aimer à la longue, 
vous finirez par l’aimer. || 5 (at) : a) atteindre 
(q.q. ch.); arriver (jusqu’à qq.’nn); 6) réussir à 
se procurer (des documents), découvrir (des faits, 
la vérité) ; c) (argot) tâcher de corrompre (qq.’un) ; 
d) (argol) s’en prendre (à qq.’on); aussi en faire 
croire (à qq.’nn). || 6 (into) : a) enfiler, passer, 
mettre (nn vêtement) ; 6) monter (à la tête) ; c) se 
mettre (en colère, etc , dans l’embarras, etc.) : to 
get into debt, s’endetter. || 7 (off) s’en aller 
(de), descendre (de voiture, cheval, etc.); par ext. 
(fig ) se libérer (de), échapper (à). || 8 (outof) 
sortir (de), se soustraire (à), échapper (à), se 
tirer (de). || 9 (over) : a) passer (par-dessus), 
franchir (nn mnr, etc.) ; b) se remettre (de maladie, 
émotion, etc.); c) se consoler (de); d) prendre 
son parti (de), passer (q.q. ch. à qq ’un), tolérer; 
(famil ) digérer. |j 10 (round) : a) contourner, 
tourner (un com de rue, etc ) ; b) circonvenir. |[ 
11 { through) : a) passer (par), traverser (prop. 
et fig.); 6) se tirer (de difficultés, etc.); c) (loi, etc.) 
être voté (à la chambre, etc ) ; d) arriver au bout 
(de une tâche, un livre, son argent, etc.). || 12 Locut. : 
to get on the nerves, porter sur les nerfs; *Naut 
to get under satl, under steam, under wap, 
appareiller. || 13 get about, circuler (prop. et 
fig.). || 14 get along, = get on. || 15getaway, 
s’en aller, s’échapper. ||.16 get in : a) entrer: 
b) réussir (h un examen, etc ) ; c) être élu. || 17 get 
off : a) partir; b) s'échapper, se sauver; 
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c) s’endormir; d) s’en tirer, se tirer d’af¬ 
faire. || 18 get on : a) avancer, progresser 
(prop. et flg ); b) prospérer; c) s’entendre, s’ac¬ 
corder; d)to be gettmg otl for, ne pas être loin 
de, approcher de (une heure, un certain âge, etc.). 
|| 19 get ont : a) sortir (d’une Toiture), des¬ 
cendre; b) (oonrelle, etc.) s’ébruiter, transpirer. 
|| 20 get through ; a) passer, traverser; 
b) réussir; (surtout) passer, être reçu (a un exa¬ 
men); c ) (loi, etc ) passer, être voté; d) (with) 
arriver à bout (de), achever. || 21 get up, 
se lever; (rent, etc.) s’élever; (mer) grossir, 
get-at-able [get'ætobl] adj. accessible. 
get-Off [get'o xf] n. (famil ) échappatoire f. 
get-Up [get'Ap] n. accoutrement m., mise f. 

(de qq.’un) ; présentation f. (d’un obiet). 
gewgaw ['gjuxgox] n. colifichet m. 
geyser ['geiza*, 'gixza*] n. || 1 geyser m. || 
2 chauffe-bain m. 

ghastliness fgaxstlinis] n. pâleur f. mor¬ 
telle; aspect m. effrayant ou sinistre, 
ghastly ['gaxstli] I adj. || 1 horrible, 
effrayant, macabre. || 2 pâle, blême, sem¬ 
blable à un spectre. || 3 (sourire) contraint. 
Il adv. (aussi ghastlüy) affreusement, 
gherkin ['gaxkinj n. cornichon m. 

ghOSt fgoust] n. || 1 âme f., esprit m. (souffle 
Tital) : to give up the ghost, rendre l’âme. [| 

2 revenant m., esprit m., spectre m. || 3 ombre 
f., apparence f. : not the ghost of a chance, pas 
l’ombre d’une chance. || 4 collaborateur m. 
anonyme, « nègre » m. || 5 the Holy Ghost, 
le Saint-Esprit. 

ghostly ['goustli] adj. || 1 spectral, macabre. 

|| 2 f spirituel, de l’âme, 
ghoul [guxl] n. goule f., vampire m. 
giant fdjaiant] I n. géant m. (prop. et flg.) : 

glant’s-stride, pas m. de géant (appareil). 

Il adj. géant, de géant, gigantesque : with 
giant strides, à pas de géant, 
giantess ['d3ai9ntis] n. géante f. 
giaour ['d 3 auo*] n. giaour m. 
gibber fdsiba*] I v. i. et v. t. baragouiner, 
parler ou dire vite et d’une façon indistincte; 
pousser des cris inarticulés. 

Il n. flot m. de paroles indistinctes, 
gibberish ['gibariJl n. charabias m. 
gibbet ['d 3 ibit] I n. gibet m., potence f. 

Il v. t., prêt, et p.' p. gibbeted. || 1 pendre. [| 

2 (flg.) « clouer au pilori ». 
gibbosity [gi'bositi] n. gibbosité f. 
gibbons fgibes] adj. gibbeux, bossu, 
gibe, jibe [d 3 aib] I n. moquerie f., sar¬ 
casme m. 

Il v. t. et v. i. se moquer (de), railler, 
giber ['d 3 aiba*] n. railleur m. 
giblets ['d 3 iblits] n. pl. abatis m. p. 
giddily fgidili] adv. |J 1 à l’étourdie, à la 
légère. || 2 d’une façon vertigineuse, 
giddiness fgidinis] n. j| 1 étourdissement 
m., vertige m. || 2 étourderie f., frivolité f. 
giddy f'gidi] I adj. (| 1 qui a le vertige 
étourdi, dont la tête tourne : J feel giddy, 
la tête me tourne. || 2 vertigineux : a giddy- 

o oi di U tu ua* A ] 
box, cnil, boy, put, rule , poor, rub, yes , 


f o-round, un manège m. (de eheTaui de bois, ete.L 
3 écervelé; volage. 

Il v. t., prêt, et p. p. giddied : étourdir, donner le 
vertige à. 

III v. i. avoir le vertige, tourner, 
gift [gift] n. || | don m. (action de donner) : at a 
gift, en cadeau. |j 2 *Dr. donation f. || 3 ca¬ 
deau m., présent m. || 4 don m., talent m. 
naturel. || 5 En compos. : gift-book, livre m. 
offert ou à offrir en cadeau; you must not look 
a gift-horse in the mouth, à cheval donné on 
ne regarde pas les dents (ou la bride), 
gifted [ / giftid] adj. doué, bien doué. 

gig [qîq] Il 1 cabriolet m. || 2 *Naut yole£ 

(| 3 foene f. 

gigantic [djai'gæntik] adj. gigantesque, 
giggle f'gigl] I n. ricanement m. 

II v. i. rire sottement, ricaner. 

1 gild [gild] v. t., prêt, et p. p gilded, on gilt 
(la forme du p p. gilt est préférée pour le sens de dort 
adjectif) : dorer (prop. et flg.) : gllt-edged, doré sur 
tranche ; gilt-edged securities, valeurs f. p. de 
tout repos. 

2 gild [gild] n. foir guild. 
gilder ['gilda*] n. doreur m. 
gilding ['gildiri] n. dorure f. 

1 gill [gil] I n. || 1 (plur.) ouïes f. p., bran¬ 
chies f. p. || 2 jabot m. (d’oiseau). || 3 bajoue f. 
II v. t. || 1 vider (un poisson). || 2 prendre (un pois¬ 
son) par ies ouïes, dans un filet. 

2 gill [d3il] n. gill m. (mesure de liquides, anglaise 
= 0 lit. 14, américaine = 0 lit. 42). 

3 gill ['gil] n. || 1 gorge f., ravin m. boisé. || 

2 torrent m. de montagne, 
gillie fgili] (Écoss.) serviteur m 
gillyflower ['d 3 ili,flatta*] n. giroflée f. 
gilt [gilt] I prêt, et p. p. de gild. 

Il n. dorure f. : to take the gilt off the ginger- 
bread, enlever à q.q. chose ce qui en fait l’at¬ 
trait. 

gimcrack [^imkrækj n. babiole f., 
gimlet ['gimlitj I n. vrille f. 

II v. t., prêt, et p. p, gimleted : vriller. 

1 gin [d 3 in] n. || 1 trébuchet m., piège m. |] 

2 *0util chevre f.; sonnette f. (pour pilotis). 

2 gin [d 3 in] n. gin m., (soile de) genièvre m. : 
gin-shop, débit m. de spiritueux; (Tuig.) « bis¬ 
tro » m. ; gin-palace, grand bar m. 
ginger fd 3 ind 3 a*] ï n. jj 1 gingembre m. : 
ginger-ale, ginger-beer, limonade f. gazeuse 
au gingembre. j] 2 (flg.) vitalité f., activité f., 
entrain m. || 3 couleur f. blond roux. 

II adj. blond roux, d’un blond roux. 

III v. t., prêt et p. p. gingereà. |] 1 parfumer 
de gingembre. || 2 émoustiller (un .cherai) en 
lui mettant du gingembre sous la queue; 
par est exciter, réveiller (qq ’un). 
gingerbread ['d 3 ind 3 abred) I n. pain m. 

d’épice (au gingembre). 

II. adj. de pain d’épice. 

gingerly ['dsindgali] adv. avec précaution. 

gingfram fgirjam] n. || I guingan m. (étoffe). 

|j 2 (argot) « pépin » m., « riflard » m. 
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gipsy, gypsy ['d 3 ipsi] n. Il 1 bohémien m. 
|f 2 (famil.) moricaud m., moricaude î.; anssi 
petit coquin m., petite coquine f. 
giraffe [d 3 i'raxf] n. girafe!. 

I gird [go xd] y. t., prêt et p p girded on glri 
Ijl ceindre. f| 2 (on) se ceindre de, ceindre. 

1 3 attacher par une ceinture; par eit. entou¬ 
rer, lier (d’une corde, etc ). || 4 entourer, envi¬ 
ronner (de collines, d’assiégeants, etc.}* 

% gird [gaxd] I n. raillerie f., sarcasme m. 

II y. t. railler. 

III v. i. (at) se moquer (de), se railler (ae). 
girder ['garda*] n. poutre f., poutrelle f. 
gjlrdle ['gaxdl] I n. ceinture f. (prop. et fig). 

II v. t. ceinturer, ceindre, entourer. 

girl [gaxl, gsal] n. |j 1 jeune fille f, fille f. : 
(famil ) old girl, ma vieille; aussi ma chere. || 

2 bonne f., domestique f. || 3 (aussi best girl) 
bonne amie f. Jj 4 En compos. se trad souvent par an 
simplefénuma : schoolgirl, écolière f.; work-girl, 
ouvrière f. 

girlîiood ['goxlhud] n. adolescence f., pé¬ 
riode f. de jeunesse (d’une femme), 
girlish ['gaxii/] adj. de jeune fille ou de 
petite fille. 

girlishness ['ga xlijnis] n. caractère m. jeune 
on enfantin (d’nne jeune fille). 

1 girt [gaxt] I n. circonférence f., tour m. 

II v. t. mesurer le tour de. 

2 girt [gaxt] prêt et p p. de gird . 

girth [gaxO] I n. ]} 1 sangle f. (de selle). || 2 cir¬ 
conférence t, tour m.; tourm. de taille; -par 
art. corpulence f. 

II y. t. || 1 sangler (un cheral). || 2 ceindre, 
gist [d 3 ist] n. point m. principal, fond m. 

give [giv] I v. t., prêt gave, p. p. given. U 
1 donner, faire don de (prop. et flg ) : my father 
gave John a book, gave a book to John , mon 
père a donné un livre à Jean; John was given 
a book, a book was given to John by my father, 
un livre a été donné par mon père à Jean, 
Jean a reçu un livre de mon père. || 2 don¬ 
ner (sens genér. de mettre un autre en possession de q.q. 
eh., au prop. et au fig.) : give me my hat, donnez- 
moi mon chapeau; to give a piece of advice, 
donner un conseil; he gave them his blessing, 
il leur donna sa bénédiction. |j 3 offrir, don¬ 
ner : give me your hand, duïmez-moi, tend^z- 
moi la main. J| 4 payer, donner. || 5 consa^ 
crer, adonner : given to drink, adonné à la 
boisson. || 6 accorder, prêter (attention, etc.). || 
7 donner (de rire rou ou par écrit) : to give evidence, 
faire une déposition; the paper gives a full 
account of it, le journal en donne un compte 
rendu complet. || 8 sens de produire (un acte, on 
son, etc.) ; faire (un mourement, etc.) : to give a start, 
sursauter, jf 9 sens de adresser, faire parvenir : 
he gave her a curt “ goodevening ", il lui adressa 
un sec « bonsoir »; give them my love, faites- 
leur toutes mes amitiés. || 10 donner, pro¬ 
duire : which gives a net profit of..., .ce qui 
donne un bénéfice net de.... || 11 donner au 
public (représenter, publier, chanter, etc.) : to give a 
'concert, donner un concert. || 12 donner, 
causer, occasionner : this gave me great pains, 
cela m’a donné beaucoup de mal. || 13 adju¬ 
ger, accorder (des dommages-intérêts, etc.) ; rendre 


(une sentence); juger (an procès). || 14 (for) faire 
passer (pour), considérer (comme), donner 
(comme) ; he was given for dead, on le con- 
sédérait comme mort. |f 15 jflénér. an p. p.) 
admettre comme étant acquis on accepté, 
donner : given a square ABCD, étant donné 
un carré ABCD. || 16 Locnt. : they gave me to 
understand that..., ils m’ont laissé entendre 
que...; give me a good horse, thafs better than 
a car! parlez-moi d’un bon cheval, voilà qui 
vaut mieux qu’une auto! there must be some 
give and take, il faut se faire des concessions 
mutuelles; to give birth to, donner naissance 
à (prop. et fig.); to give ground, céder du terrain. 
|| 17 give away : a) faire don de, donner :1to 
mve the bride away, conduire la mariée à 
l’autel; b) trahir (qq/un); révéler, divulguer 
(q.q. ch.) ; c) distribuer. || 18 give back, rendre. 

| 19 give forth :-a) émettre (de la chaleur un 
son, etc.}; b) publier, annoncer (une nouTelfe, etc.); 
prononcer (un arrêt, une sentence). || 20 give In : 
a) donner (son nom, etc.); b) rendre (des comptes); 
verser (un document) ; c) rendre (un verdict) ; d) given 
in, ajouté en supplément. H 21 give off, 
émettre, dégager (un parfum, de la fumée, etc ). \\ 
22 give ont : a) distribuer; 6) exhaler, déga¬ 
ger; c) annoncer, proclamer; d) répandre, 
faire courir (un bruit). || 23 give over : a) (to) 
remettre entre les mains (de), abandonner 
(à); b) renoncer à, cesser, finir; c) given over 
to, adonné à. || 24 give up : a) abandonner, 
renoncer à ; b) condamner, considérer comme 
perdu (un malade, etc.); c) livrer, remettre (entre 
les mains de la justice, à l’ennemi, etc.); d) dénoncer, 
livrer (un nom, etc.); e) restituer, rendre : to 
give up the ghost, rendre l’âme; f) to give 
oneself up to, s’abandonner à, se livrer à. 

II v. t. || 1 céder, plier (sons un poids, sous une poussée; 
pro'p et fig ). || 2 prêter (prop.); se relâcher 
(prop et fig ). || 3 ( into , on) donner (dans, sur), 
avoir vue (sur), donner accès (à). || 4 give 
in : a) céder, s’affaisser, plier; b) renoncer, 
s’avouer vaincu ; c) (to) céder (à), se laisser 
aller (à). || 5 give out : a) être épuisé, être à 
bout; (famil ) n’en pouvoir plus; b) (vivres, provi¬ 
sions, etc ) être épuisé. || 6 give over, renoncer. 
|| 7 give up, abandonner la partie, renoncer, 

III n. élasticité f. 

given [givn] p. p de give : voir give I, 5 et 15. 
giver ['give*] n. donateur m. (trice f.). 
gizzard ['gteed] n. gésier m. 
glacial ['gieisial] adj. glacial; glaciaire, 
glacier ['glæsja*] n. glacier m. (de montagne). 

glad [gïæd] adj. |l 1 (attribut) content, bien 
aise, heureux : J am glad of it, je m’en réjouis, 
j’en suis bien aise. |l 2 agréable, qui cause 
du plaisir, heureux. ]| 3 joyeux, ,de joie, de 
contentement. 

gladden ['glædn] v. t. égayer, réjouir, 
glade [gleid] n. clairière f. 
gladiator ['glædieita*] n. gladiateur m. 
gladiatorial [,glædia'toxrial] adj. de gla¬ 
diateur. 

gladiolus [^glædi'oulas] n. *Bot. glaïeul m. 
gladly ['glædli] Adv. avec joie, avec plaisir, 
giadness ['glædnis] n. joie t, plaisir m. 
gladsome ['gïædsam] adj. plaisant, joyeux: 


ae or ai au e ei s ox 69* i li la o ou 

hat, a sk, Write , down, pen, say, children, fïsst, there, sût, re ad, maçty, Nçvemter, m . 



GLAIR 


235 


GLOBE 


glair [glsa*] I n. glaire f. 

Il v. t. enduire de glaire, glairer 

glamorOUS ['gîæmoros] adj. charmant, cap¬ 
tivant, enchanteur, prestigieux. 

glamour ['glæmo*] I n. magie f., ensorcel¬ 
lement m. ; charme m., prestige m. 

Il v. t. charmer, enchanter, ensorceler. 

glance [glains] v. i. || 1 arriver de biais (en 
pari d’an projectile) : to glance off , ricocher. || 

2 (fig.) passer rapidement : to glance over, ne 
faire qu’effleurer. || 3 jeter un éclair rapide, 
étinceler, luire. || 4 jeter un regard rapide, 
donner un coup d’œil, il 5 (at) faire en pas¬ 
sant une allusion sarcastique (à). 

II v. t. Il 1 (at) lancer (on coup d'œil à), jeter (les 
yeux sur). || 2 lancer (un reflet, un éclair, etc.). 

III n. || 1 ricochet m. (d’un projectile, etc ). || 2 éclair 
m., lueur f. rapide (d'un objet brillant agité). || 

3 regard m. rapide, coup m. d’œil : to cast a 
glance ai, jeter un coup d’œil à ou sur. 

gland [glænd] n. ♦Physiol glande f. 

glandular ['gïændjulo*] adj. glandulaire. 

glare [gleo*] I v. i. || I briller d’un éclat 
éblouissant ; a glaring sun, un soleil aveu¬ 
glant. || 2 (flg.) être aveuglant, être criant. || 
3 jeter des regards furieux. 

SI n. || 1 lumière f. éblouissante, éclat m. 
aveuglant. || 2 (flg ) splendeur f. exagérée. || 

3 regard m. enflammé, ou fixe, ou perçant. 

glarlngly f'gleorbgîï] adv. [| 1 avec trop 
d’éclat. Il 2 manifestement. 

glass [gïaxs] I n. || î verre m. (substance) : eut 
lass , cristal m. taillé; plate glass, glace f. || 
verre m. (à boire) ; récipient m. en verre qui 
ressemble : test-glass, éprouvette f. || 
ustensiles m. p. en verre, verrerie f., cris¬ 
taux m. p. || 4 (aussi looking-glass) miroir m., 
glace f. ; cheval-glass, psyché f. || 5 verre m. 
(de montre); Vitre f. (do portière, de tableau, etc.). || 
è (aussi er/c-glass) monocle xn.; (plur.) lorgnon 
m., binocle m., lunettes f. p. || 7 désigne plu¬ 
sieurs instruments d'optique dont la lentille fait partie : 
fleld-glass, jumelle f. de campagne; opera- 
glass, lorgnette f., jumelle f. de théâtre. || 
8 (aussi weather-glass) baromètre m, || 9 (aussi 
hour-glass) sablier m. : water-glass, clepsydre 
f. || 10 En compos. ; ftïass-case, vitrine f.; glass- 
door, porte f. vitrée; glass-îrame, châssis m.; 
glass-papcr, papier m. de verre; gîass-ware, 
verrerie f., cristaux m. p.; glass-works, ver¬ 
rerie f. (usine). 

II v. t. || I réfléchir, refléter. || 2 (rare) mettre 
sous verre. 

glassful ['glaxsfuï] n. verre m., plein verre m. 

glassy f'glaxsi] adj. || 1 semblable à du 
verre, J| 2 (des jeux) Vitreux. |j 3 (de l’eau, etc.) 
transparent; aussi uni comme un miroir. 

glaucous fgloxkes] adj. glauque. 

glaze [gleiz] I v. t. JJ 1 vitrer (une porte, etc.). 
|| 2 (in) mettre sous verre. |j 3 vernisser. || 

4 glacer (une pâtisserie); satiner (du papier); lus¬ 
trer (une «lofe). || 5 rendre vitreux (un œil). || 
|| 6 ♦Peint, passer un glacis sur, 

II v. f. devenir vitreux, 

III n, || 1 enduit m. vitrifié, vernis m. (d’une 
iiieuce), |( 2 lustre m., brillant m., vernis m. 
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(prop. et flg.). |J 3 aspect m. Vitreux (de l’œil}. Il 
4 ♦Peint, glacis m., jus m. 
glazer ['gleizo*] n. vemisseur m. 
glazier ['gleizia*] n. vitrier m. 
glazing ['gleizin] n. Il î vitrerie f. J| 2 ver¬ 
nissage m. || 3 ♦Peint, glacis m. 
gleaiîl [gïixm] I n. lueur f. (prop. et fig.). 

II v. i., prêt, et p. p. gleamed : luire, jeter une 
lueur faible ou passagère, 
glean [glixn] v. t. et v. i. glaner v. t. et v. î. 
fpeaner ['gli xno*] n. glaneur m., glaneuse f. 
gleaning fglixniQ] n. || I glanage m. || 
2 glanure f. 

glee [gli x] n. || 1 chant m. à plusieurs voix. 

|| 2 allégresse f., joie f. exubérante, 
gleeful, gleesome ['glixful, 'glixsom] adj. 

joyeux, plein de joie, d’allégresse, 
glen [gien] n. vallon m., gorge f. 
glengariy [glen'gseri] n. toque f. écossaise, 
glib [glib] adj. |I 1 (mouvement) aisé; (surface) lisse. 
|| 2 (parole) facile; (langue) déliée; (orateur) qui a 
de la faconde. 

glibly r'glibli] adv. || 1 doucement, facile¬ 
ment. fl 2 avec volubilité, avec faconde, 
glibness ['glibnis] n, faconde f. 
gîide [gl.aid] I v. i. || 1 glisser; (cours d’ean) 
couler; (pors.) avancer doucement, à pas de 
loups, à pas feutrés : the waiter glided out 
of the room, le garçon sortit sans brait de la 
salle. |J 2 (temps, heures, etc.) s’écouler imper¬ 
ceptiblement. || 3 ♦Aviat. faire du vol plané. 

II v. t. faire glisser, faire avancer en glissant. 

III n. || 1 glissement m., glissade f. || 2 ♦in», 
coulé m., liaison f. || 3 ♦'Aviat. vol m. plané. 

glider ['gîaido*] n. ]| I ♦Aviat. planeur m. |j 
2 *Naut. glisseur m., hydroglisseur m. 
glidingly ['glaldigli] adv. sans heurts, 
glimmer ['gUma*] I v. i. jeter une lueur 
douteuse ou vacillante. 

Il n. (aussi glimmering) faible lueur f. 
gîimpse [glimps] I n. || 1 éclair m. passa¬ 
ger, apparence f. fugitive. |{ 2 aperçu m., 
coup m. d’œil rapide. || 3 (flg.) vague Idée f. 
II v. t. entrevoir, apercevoir d’une façon 
incomplète, fugitive ou imprécise, 
glint [glint] I v. i. luire, étinceler, briller. 

Il n. lueur f., lumière f., rayon m., reflet m. 
glisten ['glisn] I v. i. briller, scintiller. 

Un. scintillement m. 

glitter ['glito*] I v. i. || 1 étinceler, scin¬ 
tiller. || 2 resplendir, rayonner. 

Il n. éclat m., scintillement m. 
gloaming fgloumùQ] n. crépuscule m. 

gloat [glout] v. î. || 1 (on, upon) dévorer des 
yeux..., jeter des regards de convoitise 
(sur). || 2 (lamii.) jubiler, exulter. 

globe [gloub] I n. U 1 globe m., sphère f. |1 
2 globe m., terre f. || 3 globe m. (de l’œil). || 
4 ♦Mach. rotule f. || 6 globe m. (de lampe) ; bocal 
m. (à poissons rouges). 

II v. t. donner la forme d’un globe à. 

III v. i. prendre la forme d’un globe. 
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gjobular fgîobjul®*] adj. globulaire* 
gloom [gluxm] I n. || 1 ténèbres t p., obscu¬ 
rité f. y 2 mélancolie t, tristesse L 

II v. i. || 1 avoir l’air rriausSade, être mélan¬ 
colique. || 2 (ciel) se couvrir, être menaçant, 
s’assombrir. || 3 paraître obscurément. 

III v. t. assombrir, obscurcir; (fis.) attrister, 
gloomily ['giuxmill] adv, }| 1 obscurément. || 

2 avec tristesse, d’un air sombre, 
gloomy ['gluimi] adj. |! 1 sombre, obscur. || 
2 triste, mélancolique. || 3 attristant, 
glorification [,glo xrifi'keijan] n. || 1 glori¬ 
fication f. || 2 embellissement m. 
glorify ['gloxrifai] v. t., prêt. et p. p. g lorified. 
Il 1 glorifier. || 2 embellir, rendre magni¬ 
fique. || 3 exalter, célébrer, glorifier, 
gloriole ['gloiriouî] n. auréole f. 

glorîoiis ['gio irios] adj. || l glorieux. j| 2 res* 
pîendissant; par exl. splendide, 
gloriously ['glo sriasli] adv. |j 1 avec gloire, 
|| 2 splendidement. 

glory fgloxri] n. || 1 gloire f. t (îaffiH.) to go 
io glory, partir pour un monde meilleur, 
mourir. || 2 splendeur f., magnificence f., 
gloire f. || 3 auréole f. (d’un saint): gloire L; 
halo m. || 4 (argot) glory-hole, fouillis m., ca- 
pharnaüm m. 

II v. i. (in) se faire gloire (de). 

I gloss [glas] I n. glose f., critique f. 

II v. t, gloser, censurer. 

fît v. i. || l gloser, faire des commentaires. 

îl 2 gloser, faire des critiques. 

3 gioss [glosl I n. Il 1 lustre m., vernis m.> 
brillant ta. || 2 éclat m. trompeur. 

II v. t. || 1 îuétrer, donner du brillant à. || 
2 (fig.; gêner, gloss over) pallier, 
glossary ['glosari] n. glossaire m. 
glossator [glo'seita*] n. glossateur m. 
glossiness fglosinis] n. aspect m. luisant. 

glossy fgîosi] adj. |11 lustré, luisant. || 2 (fig.) 
faux, spécieux. 

glove [glA.v] I n. gant m. : glove-stretcher, 
baguettes f. p. (ponr oumr les gants) ; to be hand 
and glove, être comme les deux doigts de la 
main; to fit like a glove, aller comme un gant; 
without gloves , sans ménagements, sans y 
mettre de gants. 

II v. t. ganter. 

glover ['glAve*] n. gantier m. 

glow [gïou] I v. i., prêt, et p. p. glowed. || ! être 
incandescent, brûler ou briller sans flammes. 
|| 2 briller comme le feu. || 3 (teint) être rouge, 
rougir (de plaisir, honte, etc.) ; être vermeil (de santé). 
|| 4 (fig.) brûler intérieurement, être trans- 
Orté (d'tine passion violente) ; aussi (Usage) rayonner, 
riller (de fierté, etc.). 

II n. |J 1 incandescence f., lumière f, ou cha¬ 
leur f. produite sans flammes. || 2 feux m. 

f . (dn couchant, etc.); éclat m. (d’un objet lumineux). 

3 rougeur f. (du usage, dù à la chaleur, une émo¬ 
tion, etc.). (I 4 teint m. vermeil, éclat m. du 
teint. If 5 sensation f. de'chaleur (due a l’exer¬ 
cice, etc.). || 6 (iig.) ardeur f., feu m., chaleur f. 
Il 7 glow-worm, ver m. luisant. 


glower ['giauo*] v. h (of) regarder d’un air 
menaçant on fixement. 

glowingly {'giouûjli] adv. || I avec un vif 
éclat. |1 2 avec feu, avec ardeur, 
glose [glouz] i v. I. |î 1 f gloser. || 2 user 
de flatterie, parier d’un tort mielleux. 

II v. t. gloze over, pallier, atténuer, 
glue [gîux] I n. Il 1 glu f. || 2 colle f. forte. 
II v. t., prêt, et p. p. gtued : coller (prop. et fig.). 
gluey ['glu ri] adj. collant, gluant, 
glum [glAin] adj. maussade, renfrogné, 
gltïtnlÿ ['gUmîi] adv. d’un air maussade, 
glumness fglAmnis] n. caractère m. maus¬ 
sade, air m. renfrogné, 
glut [gÎAt] v. t., prêt, et p. p. gluüed. || 1 f en¬ 
gloutir, avaler. J| 2 gorger, repaître (prop. et 
fig.). || 3 assouvir, rassasier (prop. et fig.). || 
4 encombrer (un marché). 

II n. |j 1 rassasiement m., assouvissement m. 

|| 2 excès m., surabondance f. 
gluten fgluxton] n. gluten m. 
glutton ['glAtn] n. glouton m. 
gluttonous fglAtpes] adj. glouton, vorace, 
gluîtony ['glAtpi] n. gloutonnerie f. 
glycérine, giycerol ['glisôrixn, 'gliserol] 
n. glycérine t. 

glyptography [glip'togrofî] n. gïyptogra- 
phie f., glyptique f. 

gnarled, gnarîy [naxld, 'noxM] adj. |] I 

(arbres, branches, doigts, etc.) nOUCUX* || 2 (fig.) gro¬ 
gnon, de caractère difficile, 
gnash [næj] I v. t. grincer (des dents). 

II v. i. || 1 grincer des dents. || 2 (dents) grincer, 
gnashing ['næjïio] n. grincement m. (de dents), 
gnat [næt] n. moustique m., cousin m. 
gnaw [no x] 1 v. t., prêt, et p. p. gnawed ; % p„ 
aussi gnawn i ronger (prop. et fig.). 

II v. i. ( ati into) ronger (g. q. ch.), 
gnawing ['noxiij] I n. || i rongement m. 

|| 2 (fig.) torture f., morsure f. (du chagrin, etc.). 
Il adj. rongeur (geuse f.). 
gnome [nou-m] n. gnome m., lutin mu 
gnomon ['noumon] n. gnomon m. 
gnosticism fnostisizm] n. gnosticisme m. 
go [gou] I v. i., prêt, went, p. p. gon© : 2 e pers. 
sing. md. prés, thou goest , 3 e pers. he goes . |J 1 sens 
gênêr.- aller (prop. et fig.) t to go to America, 
aller en Amérique; the words went to her 
heart, ces paroles lui allèrent au cœur; go to 
Jéricho ! allez au diable I to go on foot, aller â 
pied. || 2 (avec un autre verbe du même temps et séparé 
de lui par and) aller (arec Tint.) : he went (md took 
it, il alla le prendre. N. B. go dans cette constr. est 
parfois employé famit. avec l'idée de faire la bêtise de : 
don’t go and tell himl n’allez pas îe lui dire! 
|| 3 (ayec un régime apparent) : marcher à l’allure 
de, ou aller par, suivre (nn chemin, etc.) ; faire 
(un trajet, un voyage, etc.) : to go the pace, marcher 
bon pas, bonne allure; (fig.) mener joyeuse 
vie; to go the shortest way, prendre le chemin 
le plus court. || 4 (temps) passer; (pers. ch.) s’en 
aller, partir (prop. et fig.); par ext. mourir, 
s’éteindre : how quickly Urne goes! comme le 
temps passe vite! when do yoü go P quand 
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vous en allez-vous? to let go, lâcher prise; mt / 
sight is going, ma vue s’en va, baisse. ]| 
5 céder, craquer; (fig.) succomber : the bridge 
might go under such a weight, le pont pourrait 
céder sous un poids pareil. || 6 devenir (avec 
na adj. on une Iocnt, descriptive) : to go mad, devenir 
fou; to go to seed, monter en graine. |) 7 être, 
se trouver pendant q.q. temps,.aller (dans an 
certain état) : to go naked, aller tout nu. || 
8 (mach.) marcher, aller, fonctionner; (pers.) 
aller, se porter; (affaire, etc.) marcher, aller. 

Il 9 passer, circuler; par ext. avoir cours, 
être admis. || 10 se développer, se dérouler 
(simant une certaine rédaction, un certain air, rythme, ordre 
d'événement, etc.) : the letter went like this, la 
lettre était ainsi conçue; as the saying goes, 
comme on dit. || 11 (horlog.) sonner; (fusil, 
pétard, etc.) partir. || 12 aller, avoir sa place, 
S’adapter, s’ajuster : where does this book go? 
où ce livre doit-il aller? |i 13 to be going to, 
aller, être sur le point de; par ext. avoir 
Tïntention de : he was going to strike him, il 
allait le frapper. || 14 (about) se mettre (à), 
vaquer (à), s’occuper (de), procéder (à) : go 
about pour business! occupez-vous de vos 
affaires! allez vous promener' || 15 (at) atta¬ 
quer (qq.’nn ou un travail). (| 16 ( behind) reviser, 
contrôler, procéder à la vérification (de). || 
17 (by) : a) passer (à côté de, auprès de) ; b) 
se conduire (d’après), se laisser guider (par); 
c) (by the name of) être connu (sous le nom 
de). fl 18 (for) : a) aller (à la recherche de), 
aller chercher (qq.’un, q. q. ch.); par ext. aller 
faire (une promenade, etc.) ; b) (famil.) se précipiter 
(à la poursuite de), se jeter (sur), s’élancer 
(sur); c) compter (pour). |{ 19 (into) : a) 
entrer (dans) (prop. et fig.) ; 6) se lancer (dans), 
commencer (q. q. ch.); c ) étudier les détails 
(de), approfondir; d) se mettre à porter 
(certains vêtements) : to go into mourning, prendre 
le deuil; e) se laisser aller (à), tomber (dans), 
être pris (de). || 20 (off) to go off one’s head, 
perdre la tête, devenir fou. |) 21 (on, upon) : 
a) s’appuyer (sur), se fonder (sur) ; 6) to go 
on the parish, tomber à la charge de la com¬ 
mune. || 22 (ooer) : a) passer (de l’autre 
côté de), traverser (une mière, etc). : to go over 
the top, partir à l’attaque, franchir le para¬ 
pet; 6) revoir, repasser, vérifier, examiner; 
e) repasser («ne leçon, un rôle, etc.); d) repasser, 
retoucher (un dessin, etc.). || 23 through) : a) 
passer (à travers, par), traverser (prop. etfig.); 
par ext. endurer, subir; b) parcourir, dépouil¬ 
ler, examiner d’un bout à l’autre (une liste de 
noms, son courrier, etc.); discuter ou étudier à 
fond (un sujet, etc.) ; c) s’acquitter (desa tâche, etc.) ; 
remplir (un rôle, une formalité, etc.); accomplir 
(une mission); célébrer (un oIBce); réciter (un poème, 
une leçon, etc.) ; exécuter (uu morceau, etc.). || 24 (to). 
voir 1 * et 6; to go to the country, en appeler au 
pays (par une élection); to go to great trouble, to 
great expense, se donner beaucoup de mal, 
faire beaucoup de frais. || 25 (towards) con¬ 
tribuer (à), aider (à). || 26 (with) : a ) accom¬ 
pagner; b) être assorti (à), aller (avec);c)’ 
marcher (avec), suivre le courant (de) ou 
les vues (de) : to go with the Urnes, marcher 
avec les événements, s’y adapter (prop. et fig.). 
|| 27 (without) ne pas avoir, se passer de. || 
28 Ucnt. : who goes there ? qui vive? here goes J 
(pour annoncer qu'on va faire q. q. ch.) allons-y ! aussi 
attention! go it! vas-y! he is not a bad boy as 
boys go, il n’est pas trop mauvais pour un 
garçon; as far as ihat goes , pour ce qui est 


de cela; to go one better , renchérir, damer Io 
pion à son adversaire, lui faire la pige; goingî 
gomgî goneî (aux enchères) une fois! deux fois! 
adjugé. || 29 go about ; a) aller çà et là; b) 
*Naut. virer de bord ; c) (to) entreprendre (de). 
||3Û go back : a) revenir, retourner en arrière; 

b) (tradition, souvenir, etc.) remonter; c) (on) faire 
faux bond (à), ne pas être fidèle (à), ne pas 
tenir la parole donnée (à qq.’un)* d) (from, 
upon) revenir (sur), se dédire (de). || 31 go 
by : a) passer (auprès ou devant qq.’un); b) (temps) 
passer, s’écouler. || 32 go down : a) des¬ 
cendre, tomber; *Naut. couler, sombrer; &) 
(Universités) partir en vacances; (aussi) avoir 
terminé ses études; c) baisser, décroître, 
diminuer; d) être pris par écrit; e) être 
avalé (fig.) ; f) (to) aller (jusqu’à), se conti¬ 
nuer (jusqu’à). Il 33 go forward : a) avancer; 
avoir lieu, se passer. || 34 go in : a) entrer; 
par ext. (soleil) se cacher; b) (for) se porter can¬ 
didat (à), se présenter (à) ; c) (for) s'adonner 
(à), se livrer (à); d) (for) adopter (une mode, 
une doctrine, etc.). || 35 go off : a) s’en aller, 
partir, disparaître (prop. et fig.) ; b) (fusil, etc.) 
partir, faire explosion; c) perdre connais¬ 
sance; d) se passer (bien ou mal); e ) s’abîmer. 
|| 36 go on : a) continuer; 6) se conduire 
(génêr. d’une façon répréhensible); c) se passer, se 
poursuivre : while this was gomg on, sur ces 
entrefaites; d) y aller, prendre son tour; e) 
«dam. go on! allons donc! /) (at) (famil.) s’en 
prendre (à); g) to be going on for, approcher 
de, aller sur (nngt ans, six heures, etc.). || 37 go 
out : a) sortir ; b) quitter le pouvoir;^ passer 
démodé; d) s’éteindre; e) quitter son pays, 
sa famille ; se placer (comme domestique, etc.) ; /) 
sortir, aller dans le mondes g) (ouvriers) se 
mettre en grève ; h) aller sur le terrain, se 
battre en duel; i) (to) (cœur, etc.) être attiré 
(vers). |j 38 go over ; a) passer à l’autre 
camp, changer de religion, de parti, etc.; &) 
traverser; c) verser, basculer. || 39 go round : 
a) faire le tour; par ext. suffire pour (toute 
une table; 6) (to) aller voir (qq.’nn), faire une 
petite visite (à). |) 40 go through : a) tra¬ 
verser; b) ( with) venir à bout (de). || 41 f go 
to ! allons donc ! [| 42 go under : a) (soleil) se 
coucher; b) succomber, sombrer (prop. etfig.); 

c) (baigneur, etc.) couler, disparaître sous l’eau. 
|| 43 go up : a) monter (prop. el fig.) ; b) aller 
vers ce qui est plus important ou central; 
c) (for) èe présenter (à un examen). || 44 En eompos. : 
go-ahead, go-between, go-by, go-cart, go- 
Off, go-to-meeting, voir ordre alphabétique. 

Il n., plur. goes. || 1 allée f. (action d’aller); mou¬ 
vement m. (pour aller) : come-and-go, allée et 
venue. |J 2 énergie f., entrain m., courage 
m. : there is plenty of go m him, il est plein 
d’énergie. |j 3 action f. de faire, d’essayer, de 
prendre ; coup m. : at the first go, au premier 
coup. || 4 portion f., part f. (de nourriture) ; coup 
m. (de boisson). j| 5 (Cambridge) Utile go, examen m. 
préliminaire. || 6 Locut. : ifs no go, rien à faire, 
pas moyen; here 3 s a go! en voilà une aven¬ 
ture! it was a near go, il s’en est fallu de peu. 

goad [goud] I n. aiguillon m. (prop. et flg,). 

Il v. t. aiguillonner; (flg.) irriter. 

go-ahead ['gouehed] adj. entreprenant. 

goal [goul] n. but m. (prop; et fig.). 

goat [goût] n. j] 1 (aussi he-goat) boucm.; (aussi 
she-goat) chèvre f. ; the goat-god, le divin 
chèvre-pied m,. Pan m. |j 2 Locul. ï to play the 
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goat, the giddy goat, faire des sottises, faire 
le sot. 

goatee [gou'tix] n. bOUCiru (barbiche), 
goatherd ['gouthaxd] n. Chevrier m. 
goatlsh ['gouti.fl adj. de bouc; lascif, 
goatskin ['goutskin] n. IJ 1 peau f. de bique. 

(Têiement). |j 2 outre f. en peau de bouc, 
goatsucker ['gout,SAk9*3 n. *ümtUi. engou¬ 
levent m. 

gob [gob] (mlg ) I n. crachat m. 

II V. i., prêt et p p gobbed : cracher. 

1 gobble ['gobi] I v. t. avaler goulûment. 
II v. i. manger comme un goinfre. 

2 gobble f'qobi] v. i. glouglouter. 

1 gobbler ['gobie*] n. goinfre m. 

2 gobbler ['goble*J n. dindon m. 
gO“b«etween fgoubi,twixn] n., plnr go-bet- 

weens . |j 1 intermédiaire m. j| 2 entremet¬ 
teur m. (teuse f.). 
goblin ['goblin] n. lutin m. 
gO-by r fgou-bai] n. action f. d’éviter ou de 
dépasser : to gioe somebody the go-by , brûler 
la politesse à qq.’un. 

go-cart f'gou-kait] n. H 1 chariot m. (pour 
apprendre à marcher à an entant), ji 2 petite charrette 
f. à bras. || 3 charrette f. d’enfant. 

God, god [god] n. |J 1 Dieu m. : God!s-acre, 
le champ m. du repos, le cimetière m. || 
2 (god) divinité f., dieu m.; par «t. idole f. 
(prop et fffl.). || 3 (faanl ) the gods, le paradis 
m., le poulailler m. (dans un théâtre). |] 4En compos : 
god-fearlng, craignant Dieu; god-forsaken, 
misérable; god-parent, parrain m. eu mar¬ 
raine î. . * 

godcflild f'godt/aild] n., plnr. godchildren : 
filleul m. ou filleule f. 

goddaughter ['god,doxta*] n. filleule f. 
goddess ['godis] n. déesse f. 
godfatber ['god,fax9o*] I n. parrain m. 

Il v. i. servir de parrain à; («g.) baptiser, 
godhead f'godhed] n. divinité f. 
godless fgodlis] adj. sans Dieu; impie, 
godlike [ / godüiaik] adj. divin, 
godliness fgodlinis] n. piété f., dévotion f. 
godly ['godli] adj. pieux, dévot, 
godmother ['god^nABe*] n. marraine f. 
godsend ['godsend] n. aubaine f. 
godson ['godsAn] n. filleul m. 
god-speed ['god'spixd] n. succès m., bonne 
chance f., bon voyage m. 
goer ['goua*] n. || 1 personne f. qui va (gfnér. 
eu compos : the corners and goers\ les passants; 
a theatre-goer, une personne qui va au théâtre. 
|j 2 (bon. marnais, etc.) marcheur m. 
gOfer ('goufe*] n. || 1 gaufre f. || 2 = goffer, 
goffer ['gofa*] I v. t. gaufrer, tuyauter. 

II n. || 1 fer m. à tuyauter. || 2 plissé m. 
goggle ['gogl] I v. î. rouler les yeux. 

II adj. (des yeux) à fleur de tête ; goggîe-eyed, 
qui a les yeux en boules de loto. 

III n. plur. bésicles f. p., grosses lunettes f. p. 


gOÎng r'goui^} î part. prés. || I (génér. en compos ) 
qui va : ocean-gomg steamer, long-courrier 
m.; easy-going, conciliant. || 2 en pleine 
activité, en plein fonctionnement. || 3 allant 
sur : ske is going thirteen, elle va sur ses treize 
ans. U 4 existant, qui soit. 

Iî n. || 1 marche f., allure f., action f. d’aller : 
that is very good going, c’est aller bon pas; 
coming and going, va-et-vient m. || 2 golngs- 
on, conduite f., faits et gestes m. p. well! 
these are fine goings-onl voilà une jolie con¬ 
duite! 

goitre ['goite*] n. goitre m. 
gold [gould] I n. |[ 1 or m. (prop. et fig.) : ail is 
not gold that ghtters , tout ce qui brille n’est 
pas or. || 2 ta compos. : gold-beater, batteur m. 
d’or; gold-beater’s skin, baudruche f.; gold- 
claim, concession f. de placer d’or; gold- 
digger, chercheur m. d’or; gold-fleld, région f. 
aurifère; gold-îish, poisson m. rouge; gold- 
placer, placer m. aurifère. 

II adj. d’or, en or. 

goldcrest ['gouldkrest] n. *0rmth. roitelet m, 
huppé. 

golden ['goulden] adj. || 1 d’or, en or. || 2 d’or, 
précieux, excellent : the golden âge , l’âge m. 
d’or. U 3 doré, qui ressemble à de l’or : 
golden hair, des cheveux m. p. d’or ou dorés, 
fl 4 I-oent. : golden mean, juste milieu m.; 
golden syrup , mêlasse f. raffinée; golden 
wedding, noces f. p. d’or, 
goldfinch ['gouldfinf]* n. chardonneret m. 
goldsmith fgouldsmiO] n. orfèvre m. 
golf [golf, gof] I n. (jen de) golf m. 

II v. i. jouer au golf, faire du golf, 
golfer ['golfa*, 'gofe*] n. joueur m. de golf, 
gondola fgondale] n. gondole f. 
gondolier [,gonda'Iie*] n. gondolier m. 
g One [gon] p. p. de go. || I différents sens de go e! 
principalement : parti, en allé, absent; perdu; 
(temps) écoulé, passé; (pers.) perdu, désespéré- 
(} 2 (on) épris (dey, entiché (de), amoureux 
(de). || 3 adjugé, Toir go I. 28. 

gonfalon f'gonfalan] n. gonfâlon m. 
gong [goij] n. gong m. 
goniometer [,gouni'omit9*] n gonio¬ 
mètre m. 

good [gud] ï adj., compar. better, saperl. best. 
Il 1 bon (bonne f.) (qui a tes qualités requises) : 
a good fire , un bon feu; good advice, de bons 
conseils m. p.; he is as good a man as you, 
il vous vaut bien. || 2 bon, vertueux; (enfant) 
sage : as good as gold , sage comme une image. 
|| 3-(avec une nuance d expression consent îonnellr) bon; 
aussi cher, brave ; the king entered his good 
town of Paris , le roi entra dans sa bonne ville 
de Paris; my good man! mon bravo homme! 
mon brave! || 4 bon, bienveillant, qui a de 
la bonté ; be so good as to, be good enough to, 
soyez assez bon pour, ayez la bonté de. || 
5 agréable, satisfaisant, plaisant, bon : we 
had a good time , nous nous sommes bien amu¬ 
sés. |J 6 utile, salutaire, propice, bon. || 
7 beau, bien fait, bon : a good figure, une 
jolie taille. || 8 bon, ample, grand, complet : 
a good thrashing , une bonne correction : 
a good half-hour, une bonne demi-heure. || 
9 qu! offre toutes garanties, valable, bon : 
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to be good for an amount, être bon pour 
(payer) une certaine somme. || 10 Locot. : the 
good people, les fées f. p,; to hâve a good mmd 
to, avoir bonne envie de; to be as good as 
dead, être mort ou peu s’en faut; he as good 
as told me so, il ne me l’a pas dit, mais c’est 
tout comme; in good Urne, à temps, en temps 
utile; aussi le moment venu; in good earnest, 
tout de bon, serieusement; to be good at 
fencing , etc., être bon en escrime, etc. || 11 En 
compos. et iocut. ; good-bye, roir ce mot; Good 
Friday, Vendredi m. Saint; good-fellowship, 
camaraderie f.; good-for-nothing, propre à 
rien (adj. et n. m.); good-humoured, jovial; 
good-humouredly, avec bonne humeur ; good- 
looking, joli, beau; good-natured, bienveil¬ 
lant, affable; good-naturedly, avec bonho¬ 
mie; good sense, bon sens m., sens m. com¬ 
mun; good temper, bon caractère m.; aussi 
bonne humeur; good-tempered, qui a bon 
caractère, qui est de bonne humeur, good- 
will, Toir goodwill. 

|I n. || î bien m., avantage m., profit m. : 
much good may it do himl grand bien lui 
fasse! what is the good of..J à quoi bon...? || 
2 (piur. collect. the good) les bons m. p., les 
gens m. p. vertueux. |! 3 (plur). biens m. p. 
meubles : with ail his goods and chattels, 
avec tout ce qu’il possède. || 4 (plur.) mar¬ 
chandises f. p., marchandise f. : a goods 
tram, un train de marchandises. |j 5 Locut. : 
for good, for good and ail , pour de bon, pour 
tout de bon; so much to the good , autant de 
gagné; it is no good trying, inutile d’essayer. 

good-bye [gud'bai] interj. et n. adieu inlerj. 
e' .i m. 

goodliness ['gudlinis] n. beauté f. 

goodly f'gudli] adj. || 1 beau, gracieux. (| 
2 imposant, de belle taille. 

goodness f'gudnis] n. || 1 bonté f. jl 2 qua¬ 
lité f. (d une chose), ce qu’il y a de bon (dans 
q.q. ch.). || 3 (pour God ) bonté f. divine, Dieu m. 

gOOdwill ['gud'wil] n. || 1 bon vouloir m., 
zèle m., bonne volonté f. || 2 bienveillance f. 
jj 3 clientèle f. (rendue arec un fonds de commerce). 

1 goody ['gudi] n. bonbon m. 

2 gOOdy ['gudi] adj. (pins sonr. goody-goody ), 
d’une sagesse ou d’une moralité exagérée. 

goose [guis] n., plur. geese [giis]. || 1 oie f. : 
to go on a wild goose chose, courir après l’im¬ 
possible, se déranger pour rien; the goose 
with the golden eggs, la poule aux œufs d’or. 

|j 2 niais m., sot m., serin m. || 3 ♦Outil, car¬ 
reau m. (de tailleur). || 4 En compos. : goose-îlesh, 
goose-skin, chair f. de poule; goose-qulll, 
plume f. d’oie ; goose-step, pas m. de l’oie. 

gooseberry ['guzbari] n. groseille f. à ma¬ 
quereau : gooseberry bush, groseillier m.; 
gooseberry-wlne, vin m. de groseille. 

gooseherd f'guxs^haxd] n. gardeur m. on gar- 
deuse f. d’oies. 

Gordian ['goxdian] adj. (nœnd) gordien. 

1 gore [gox*] n. sang m. (d'nne blessure). 

2 gore [gox*] v. t, blesser ou percer d’un 
coup de corne. 

gorge [gordg] I n. || I (poet. et orat.J gorge f.; 
par «t. ce que l’on a dans la gorge. || 2 gorge f. 
(entre deux montagnes). 


II v. t. || I gorger (prop. et 0g.}. || 2 avaler. 

III v. i. se gorger, manger gloutonnement, 
gorgeons ['gaxdges] adj. magnifique, somp¬ 
tueux, fastueux. 

gorgeonsîy ['goxdgasîi] adv. somptueuse¬ 
ment, splendidement, avec faste, 
gorgeousness [» gord 30 s nis] n. magnifb 
cence f., faste m., splendeur f. 
gorgon k'goigan] n. gorgone f. (prop. et flg.), 
gorgonize fgoxganaiz] v. t. méduser, 
gorilla [go'rila] n. *ZooI. gorille m. 
gormandize ['goxxnandaiz] 1 n. gourman¬ 
dise f. 

II v. t. et v. i. manger avec voracité, 
gormandizer ['goxmandaiza*] n. |j l goin¬ 
fre m., glouton m. || 2 gourmand m. 
gorse [goxs] n. ajonc m., ajoncs m. p. 
gory ['goxri] adj. sanglant, ensanglanté. 
gOSh [goj] interj. (aussi by gosh) tudieu 1 
gosling ['goziig] n. oison m. 
gospel ['gospel] n. Evangile m. (prop. et fig ). 
gossamer fgosoma*] I n. fils m. p. de îa 
Vierge (aussi un de ces fils, une filandre f.). 

II adj. (aussi gossamery ) léger, impalpable, 
gossip ['gosip] I n. || 1 bavard m., bavarde 
f. || 2 bavardage m. ; cancans m. p. 

II v. i. bavarder, faire des commérages, 
gossiper ['gosipa*] n. bavard ra. 
gossipry fgosipn] n. cancans m. p. 
gossipy ['gosipi] adj. (pers.) cancanier; (con- 
Yersation) qui consiste en commérages, 
gOt [got] prêt, et p. p de get. 

Goth [goO] n. Goth m.; (fig.) vandale m. 
Gothic [goOik] I adj. || 1 des Goths. || 
2 *Arcbit. gothique. j| 3 grossier, barbare. 

ÏI r». gothique m., art m. gothique. 
gOtten ['gotn] p. p. de get, f sauf en Amérîqne, mais 
toujours usité en compos , par ex. ill-gotten > mal acquis, 
gouge [gaud 3 ] I n. gouge f. 
ïï v. t. creuser à la gouge, gouger. 
gourd [gilad] n. courge f.; gourde f. 

goût [gaut] n. || 1 *Méd. goutte f. JJ 2 goutte 
f. (de sang) ; tache f. (de couleur), 
goutish, gouty ['gautij, 'gauti] adj. gout¬ 
teux, podagre. 

govern ['gAvan] I v. 1 . 1 | 1 gouverner (un état); 
diriger (une maison, etc ) ; administrer (une 
affaire, etc). |j 2 diriger, guider (les actions, etc.); 
régir (les éTénements) ; servir de règle, de prin¬ 
cipe, de précédent à (un cas). |J 4 dominer, 
maîtriser (ses passions, etc ). 

II v. i. gouverner, exercer l’autorité. 

govemance ['gAvanans] n. autorité f., direc¬ 
tion f., gouvernement m. 

governess ['gAvanis] n. gouvernante f. (de 
tout jeunes enfants) ; institutrice f. (d’enfants plus âgés). 

government ['gAvanmant] n. || 1 gouver¬ 
nement m., administration f., direction f. || 
2 (fig.) (of, over) maîtrise f. (de), empire m. 
(sur). || 3 ministère m., cabinet m., gouver¬ 
nement m.; par ext. Etatm. || 4 gouvernement 
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m. (territoire administré par un gouverneur; aussi eharge de 
gouverneur) : government kouse , palais m. du 
gouverneur, résidence f. 
governmental [.gAvan'mentj.] adj. gouver¬ 
nemental. 

govemor ['g Avons*] n. j| 1 gouverneur m. 
|j 2 directeur m. (de prison, bôpiUf, etc ) ; admi¬ 
nistrateur m. (d’une institution charitable, etc ). jj 
3 (argot) patron m.; (pour père) «paternel » m. 
Jj 4 *Haeh. régulateur m. 
gown [gaun] I n. j| 1 robe f. (de femme, d umver- 
sitaire, d’avocal, etc ). || 2 (Oxford et Cambridge) les uni¬ 
versitaires m. p. (opposés au* citadins ou town). 

Il v. t. (surtout an p p.) revêtir d’une robe, 
gownsman ['gaunzmon] n. étudiant m. 

grab [græb] I v. t. || 1 agripper, empoigner, 
saisir d’un mouvement brusque de la main. 

Jj 2 (fig ) s’approprier sans vergogne. 

II v. i. ( at ) essayer de happer (q q ch.), lancer 
brusquement la main (pour attraper). 

III n. f| 1 mouvement m. de la main pour 
atteindre, pour empoigner. || 2 étreinte f., 
poignée f., prise f. |] 3 rapacité f. 

grabber fgræbo*] n. personne f. rapace, 
grabble fgræhl] v. i. tâtonner. 

grâce [greis] I n. Il I grâce f., charme m., 
élégance f. J| 2 *Hjth the Three Grâces, les 
Trois Grâces. [| 3 grâce f., bienveillance f., 
faveur f. : act of grâce, faveur f., acte m. gra¬ 
cieux (loir aussi 4). J| 4 grâce f.. pardon m. : 
act of grâce, loi f. d’amnistie. || 5 répit rn. : 
a day’s grâce, un jour de grâce, de répit. Jj 
6 grâce f., faveur f. accordée. || 7 *Tbéoî 
grâce f. divine : m a State of grâce, en état 
de grâce. || 8 (arant le repas) bénédicité m.; (après) 
grâces f. p. || 9 His , Her Grâce (devant un nom de 
duc on de duchesse), monsieur m. (le Duc), madame 
f. (la Duchesse) ; His Grâce (devant un nom d archevêque). 
Monseigneur m. (I Archevêque de...). || 10 Logent : 
cUrs and grâces, minauderies f. p. ; with a 
good , a bad grâce, de bonne, de mauvaise 
grâce; in the year of grâce 1729, en l’an de 
grâce 1729; to take heart of grâce, prendre 
courage; grace-cup, rasade f. bue à la ronde 
avant de quitter 3a table. 

II v. t. |j 1 {with) orner (de). || 2 [with) grati¬ 
fier (de). || 3 faire honneur à. 
graceful ['greisful] adj. gracieux, 
gracefully ['greisfuîi] adv. avec grâce, 
gracefulness fgreisfulnis] n. grâce f.' 
graceless ['greislis] adj. || t f pervers. || 
2 sans élégance. J| 3 impudent, effronté, 
gracions fgreijos] adj. j| 1 f gracieux, plai¬ 
sant. Il 2 aimable, courtois. |( 3 clément, 
bon. !| 4 (pour gracious God , dans diverses interjec¬ 
tions) Dieu m. : my gracious! good gracious! 
gracious me! mon Dieu! bonté divine! 

graciously ['greijasli] adv. gracieusement. 

gradate [gra'deit] v. t. |] 1 fondre, dégra¬ 
der («ne temte). || 2 disposer en gradins, 
gradation [gre'deijan] n. gradation f. 

grade [greid] I n. || 1 grade m., rang m. || 
2 qualité f., degré m. || 3 catégorie f. (d’après 
la Talenr on la paillé). |] 4*Géom grade m. || 5 (amer ) 
rampe f. (d’niie voie) : up grade, montée 
grade-crossing, passage m. à niveau. 


II v. t. || 1 ranger par catégories, classer. || 
2 dégrader (des teintes). || 3 mélanger (des sub¬ 
stances) ou croiser (des animaux) pour les amener 
à un certain type. || 4 aménager, régula¬ 
riser la pente de (une voie, etc.), 
gradient fgreidiont] n. rampe f., pente f. 

1 graduai ['grædjuol] adj. graduel, pro¬ 
gressif. 

2 graduai ['grædjual] adj. n. *Egl cath gra¬ 
duel m. 

gradually f'grædjuali] adv. graduellement, 
graduate I v. t. ['grædjueit] || 1 graduer, 
diviser en degrés. |f 2 graduer, proportionner 
suivant une échelle donnée. || 3 conférer un 
grade universitaire. 

II v. i. || 1 prendre un grade universitaire. j| 
2 [into] passer graduellement (à). 

III n. ['grædjuat] gradué m. (d Université), 
graduation [.grædju'eijon] n. || 1 gradua¬ 
tion f. (d’un instrument). || 2 collation f. d’un 
grade universitaire. || 3 gradation f. 

gradus fgreidos] n. gradus m. 

graft [graift] I n. greffe f. (hortic. ou ebirurg ). 

II v. t. greffer (prop et flg ). 

grafter f'grazfta*] n. || l greffeur m. [J 

2 greffoir m. 

grafting ['graiftiï)] n. (opération de la) greffe f. 
grail [greil] n. (le saint) graal m. 
grain [grein] I n. || 1 grain m. (de blé, etc ); 
(colleet ) céréales f. p., grain m. p. || 2 grain 
m., petite parcelle f. (prop et fig ) : a grain of 
sait., un grain de sel; a grain of coquetry, un 
brin de coquetterie. || 3 (mesure de poids) grain 
m. (= 0 gr. 06477). || 4 grain m. (du maro¬ 
quin. etc ); poil m. (d’une étoffé). || 5 veines f. p. 
(du bois, du marbre, etc ); par ext fil m., sens m. 
des fibres (du bois); fil m. (de la pierre) : against 
the grain, à contre-fil; (fig ) à rebrousse-poil; 
aussi à contre-cœur. || 6 grain m., contexture 
f. : close grain, grain serré. J| 7 teinture f. 
solide; par ext (poét.) teinte f., couleur f. : in 
grain, bon teint (prop el fiq ) |[ 8 (plur ) drèche f. 

II v. t. |[ î gréner, granuler. [| 2 gréneler. |( 

3 décorer de marbrures ou de veines (pour 
imiter le marbre ou le bois) : grainîng-tool, peignera. 

III v. i.([ 1 se granuler. || 2 gréner. 
grains [grenu] n. foëne f. 
gramercy [gro'moxsi] interj.f grand merci, 
graminaceous, gramineous [,greimi- 

'neijas, grei'minios] adj. *Bol de la famille 
des graminées. 

grammar fgræma*] n. || 1 grammaire f. : 
grammar-schooî, collège m. (où on enseigne te latin 
et le grec). 

grammarian [gro'mearion] n. grammai¬ 
rien m. 

grammatical [gra'mætikol] adj. gramma¬ 
tical. 

gramme [græm] n, gramme m. 
gramophone fgræmajoun] n. gramo- 
phone m., phonographe m. 
granary fgrænori] n. grenier m. (ou «b con¬ 
serve les grains; aussi fig contrée fertile eu blé), 
grand [grænd] n. || I grand (en dignité, ev pou¬ 
voir, etc ) : Grand Master, Grand Maître m.; 


æ ox ai au e el o sz ea* 1 U b o ou 

ftaf, a sk, Write, down, pen, say, children , first, the re, slf, read, neariy, November, no» 



GRANBAM 


241 


1 GRATING 


grand jury, jury m. des mises en accusation. 
Il 2 grandiose, magnifique, imposant : 
a grand sight , un spectacle magnifique, jj 
3 grand, élevé, noble (prop et fîg ) : such grand 
people, des gens de si haut rang. || 4 (famil.) 
épatant, chic : that is grand! voilà qui est 
chic! splendide! || 5 principal, grand : grand 
siaircase, grand escalier m., escalier m. d’hon¬ 
neur. || 6 («arquant le second degré de parenté) grand 
(ascendant) ; petit (descendant) : ^rand-uncîe. grand- 
oncle m. ; grand-nîece, petite-nièce f. |j( 7 i acul. : 
grand piano , piano à queue; grand stand, tri¬ 
bune f. (de champ de courses, etc ). 
grandam, grandame ['grændæm, -deim] 
n.f « mère-grand » f., vieille femme f. 
grandchild ['greentjaild] n., plur grandchil- 
dren : petit-fils m., petite-fille f.; (plur.) pe¬ 
tits-enfants. 

grandeo [græn'dix] n. grand m. (d’Espagne); 

par ext grand personnage m. 
grandeur f'graE5nd3a*] n. || 1 grandeur f. |) 

2 majesté f., splendeur f., magnificence f. 
grandfather [''grænJFaiôa*] n. grand-père m. 
grandiloquence fgræn'ditek'w'ans] n. gran¬ 
diloquence f., emphase f. 

grandly ['grændli] adv. avec grandeur, 
grandmamma ['grænmo^ai] n. grand- 
maman f., bonne-maman f. 
grandmother ['græn^mASa*] n. grand- 
mère f. 

grandpapa ['grænpejpax] n. grand-papa 
m., bon-papa m. 

grandparent ['græi^peôrant] n. grand- 
père m. OU grand-mère f.; (plur ) grands- 
parents m. p. 

grange [greinj] n. Il I f grange f. || 2 châ¬ 
teau m, (de gentilhomme campagnard). 

granité ['grænit] n. granit m. 
granitic [græ'nitik] adj. granitique, 
granny ['græni] n. grand-mère f, 
grant[graxnt]Iv. t. Il 1 accorder (une fareur, etc). 

|| 2 exaucer (nn t m); accéder à (une demande). |j 

3 concéder, octroyer (des terres, un droit, etc.). Jj 

4 admettre : granted that..., admettons que.... 
II u. || 1 concession f., octroi m. (d’une faveur, d’un 

privilège, oie.). || 2 don m., faveur f. (octmée); 
(surtout) subside m., subvention f. |} 3 (Amer.) 
concession f. 

granular fg ram jute*] adj. granulé, 
granulate f gramjuieit] I v. t. granuler, 

H v. i. se granuler. 

granulation [,grænju'Iei,fan] n. granula¬ 
tion f. 

granule fgrænju il] n. granule m. 
granulous ['grænjulos] adj. granuleux, 
grape [greip] n. |J 1 grain m. de raisin : the 
juice of the grape , le jus de la vigne, || 2 (plur.) 
raisins m. p. : sour grapesl ils sont trop verts. 

|| 3 aussi grape-shot) mitraille f. : grape-fruit, ' 
pamplemousse m. 

grapery fgreipori] n. serre i. à raisin, 
graphie f'græfik] adj. || 1 graphique.' || 

2 (description, récit, etc ) vivant, pittoresque, 
graphically ['gtæfikoli] adv. || 1 graphique¬ 
ment. |J 2 d’une façon vivante. 


graphite ['græfait] n. plombagine f. 
graphitic [græ'fitik] adj. graphiteux, 
graphology [græ'foted 3 i] n. graphologie f. 
grapnel fgræpnal] n. grappin m. 
grapple ['græpl] I v. t. |] 1 agripper, accro¬ 
cher. || 2 saisir à bras le corps. 

II v. i. lutter corps à corps (prop et fig }; *Naut. 
jeter le grappin sur (un imire). 

III n. (J I grappin m. || 2 prise f. (de lutte). 

grappling fgrseplig] n. || 1 abordage in. [| 
2 grappin m. || 3 corps à corps m. 
grasp fgraxsp] I v. t. || 1 saisir, se saisir de 
(prop et fig.) : grasp ail, lose ail , qui trop em¬ 
brasse, mal étreint. || 2 empoigner, étrein¬ 
dre. || 3 fig saisir, comprendre (un sujet, etc.). 
ÏI v. i. ( ai ) || 1 se saisir (de), essayer de s’em¬ 
parer (de). || 2 (fig ) chercher à atteindre (à). 
ÏII n. j| 1 étreinte f., poigne f., prise, f. j| 
2 (fig.) compréhension t. intelligence f. 

grasping ['grcuspin] adj. cupide, avare, 
graspingly ['graxspinli] adv. avidement. 

grass [grais] I n. || 1 herbe f., gazon m. : to 
go to grass, mordre la poussière (voir aussi 3). || 

2 (plur.) graminées f. p. || 3 pâturage m., 
herbage m., vert m. : to go to grass, (animal) 
être mis au vert; (pers.) se mettre au vert (fig ). 
|| 4 joint à un antre mot, désigne une quantité considérable de 
plantes par ext. : feather-grass, stippa m.; sparrow - 
grass, (corruption popul. asparagus) asperge f. || 
5 En compos. : grass-green, vert pré; grass- 
grown, recouvert d’herbe; grass-land, prairie 
f.; pâturage m.; grass-mower, faucheur m.; 
aussi tondeuse f. à gazon; grass-pïot, gazon 
m., pelouse f. 

ÏI v. t. || l'couvrir d’herbe, gazonner. || 2 faire 
mordre la poussière à (un adversaire) ; descendre 
(un oisean) ; amener (un poisson) sur le pré. |] 

3 blanchir (de la toile, etc.) sur l’herbe. 

grasshopper ['graxs,hop9*] n. sauterelle f. 
grassy ['graxsi] adj. herbeux, gazonné. 

1 grate [greit] n. |] 1 (rare) grille f., grillage 
m. || 2 grille f. de foyer ; par eii cheminée f. 

2 grate f greit] I v. t. || 1 râper. j| 2 grincer 
(des dents); faire grincer. 

II v. i. ]| 1 grincer : a grating voice, une voix 
de crécelle. I] 2 [on, upon) écorcher (les oreilles) ; 
(fig.) choquer. 

grateful ['greitful] adj. ]| 1 agréable, bien¬ 
venu. |î 2 (to) reconnaissant (à, envers), plein 
de gratitude (envers, pour). 
gratefuUy f'greitfuli] adv. || 1 agréablement. 

H 2 avec reconnaissance, 
gratefulness ['greitfulnis] n. Il 1 agrément 
m., charme m. || 2 reconnaissance f. 

grater f'greita*] n. râpe f. 

gratification [ x grætifi'keijîm] n. j| 1 satis¬ 
faction f. || 2 gratification f. 

gratify fgrætifai] v. t., prêt et p. p. gratified. 

|| 1 récompenser (par uno gratification). || 2 con¬ 
tenter, faire plaisir à, charmer. || 3 assouvir, 
satisfaire. 1 

gratifying ['grætifanij] adj. plaisant. 

1 grating fgreitin] n. grillage m. 


9 91 Di U UI U3* A J w g n0 8 S 5 

box, colt, boy, put, rule, poor, rub, y es, vtet, g et, b ring, th in, th is, show, pleasure. 



2 GRATING 


242 


GREEN 


2 gratiné rVeitïg] I adj. 0 1 grinçant, 
discordant, il 2 {flg. ) agaçant, énervant. 

II n. il 1 grincement m. || 2 agacement m. 
gratis ['greitis] adv. gratis, 
gratitade ['grætitjuxd] n. gratitude f. 
gratuitous [gra'tjuxitas] adj. || 1 gratuit, 
qui ne coûte rien. H 2 injustifié, gratuit, 
gratuity [gra'tjuxiti] n. gratification f. 
gratulatoiy ['grætjulatari] adj. de félici¬ 
tation. 

gravamen [grs'veimen] n. ü 1 grief m, || 
2 charge f. principale (d une accusation). 

1 grave [greiv] n. tombe f.. fosse f., tom¬ 
beau m. (prop. et flg ) : grave-digger, fossoyeur 
m.; grave-stooe, voir gravestone; grave-yard, 
cimetière m. 

2 grave [greiv] I adj. || 1 grave, important. 
|| 2 sérieux, inquiétant. || 3 posé, sérieux, 
solennel, grave, ü 4 (ton, note, etc ) grave, 
bas. 

II n. accent m. grave. 

3 grave [greiv] v.t., prêt, graved, p p graveo, 
graved. || 1 f sculpter, taiiîer : a graven image, 
une image sculptée. || 2 graver. 

4 grave [greiv] V. t. *Nant radouber, gratter: 
gravlng-dock, forme f. de radoub. 

gravel ['grævaî] î n. gravier m. 

II v. t., prêt, et p. p gravelled. || 1 caillouter, sa¬ 
bler (une allée). || 2 intriguer, 
gravelly ['grævali] adj. caillouteux, 
gravent ['greivan] p. p. de grave 'voir 3 grave) : 
gravé, sculpté. 

gravestone ['greivstoun] n. pierre f. tom¬ 
bale. 

gravltate ['græviteit] V. i. Il 1 ( lowards) gra¬ 
viter (autour de), subir l’attraction (de) 
(prop et flg ). || 2 être attiré vers le bas. 
gravitation [,grævi'tei.fan] n. gravitation f. 

gravity f'græviti] n. Il 1 *Ptm gravité f. !| 
2 gravité f., maintien m. sérieux. || 3 gra¬ 
vité f. (d’une taule, etc ). 

gravy ['greivi] n. jus m. de viande, sauce f. : 

gravy-boat, saucière f. 
gray [grei] adj. Toir grey . 

1 graze [greiz] I v. i. || 1 paître. H 2 faire 
de l’élevage (de bestiaux). 

II v. t. || 1 faire paître, herbager (des bestiaux). 
Il 2 paître (l’herbe); être au pâturage dans. 

2 graze [greiz] I v. t. || 1 effleurer, frôler. 
|| 2 érafler. || 3 s’écorcher (le genou, etc.). 

II v. i. passer en frôlant, en frottant. 

III n. écorchure f., éraflure f. 
grazier fgreizio*] n. éleveur m. 

grease I n. [grils] [| 1 graisse f. : grease- 
paint, blanc m. gras de maquillage. || 2 *Yét 
malandre f. 

II v. t. fgrixz] graisser : io grease the paim of, 
graisser la patte à. 

greaser ['grixza*] n. graisseur m. (pers ). 

greasiness ['grizzinis] n. || I état m. grais¬ 
seux, graisse f. || 2 (flg.) onctuosité f. 


_ onctueux, mielleux. || 3 *Têt maïandreux, 
atteint de malandre. 

great [greit] I adj., compar greater , super! greaî~ 
est. || I grand (en quantité, en force, en nombre, en 
importance, par le mérite, etc ), plus qu’ordinaire î 
with great care , avec grand soin; îo a gréai 
âge, jusqu’à un âge avancé; on that great 
occasion , en cette grande circonstance; a great 
discovery, une grande découverte; a great ar- 
tist, un grand artiste, un artiste éminent. || 

2 magnanime, grand : great-hearted, au 
grand cœur. H 3 dans toute la force du terme, 
grand : they were great friends , c’étaient de 
grands amis. || 4 (famil ) fameux, excellent, 
magnifique : that is greatI voilà qui est fa¬ 
meux! || 5 (indiquant le degré de parenté, remplace q q. 

! grand 6, mais génér marque le 3 e degré ascendant on 
descendant) arrière : great-uncle, grand-oncle 
m.; great-niece, petite-nièce f.; great-grand- 
father, arrière-grand-père œ., bisaieul m.; 
great-grandson,arrière-petit-fils m. || 6 (famil.) 
(ai) particulièrement habile (à faire..., en q q. 
ch ), fort (en q q ch , pour faire q. q ch ). || 
7 (famil.) (on) ferré (sur), calé (en). || 8 Locnt, ; 
a great deal of, une grande quantité de, beau¬ 
coup de; a great many , beaucoup de, un 
grand nombre de; to hâve a great mind fo..., 
avoir bonne envie de.... 

II n. || 1 (plur collect ) ihe great, les grands m. p. 
|| 2 *0xford (plur.) greats, examen m. final du 
B. A. 

Great Bïitain [greit'briton] n. (Géog ) (la) 
Grande-Bretagne f. 

greatcoat ['greït'kout] n. pardessus m.; 
*Miiit capote f., manteau m. 

greatly ['greitli] adv. || 1 grandement, fort, 
beaucoup. || 2 noblement. 

greatness ['greitnîs] n. || l grandeur f. 
(prop et fig.). || 2 élévation f., noblesse f. || 

3 puissance f., force f., importance f. 

Grecian ['grixjan] I adj. grec (grecque f.). 

II n. helléniste m. 

Greece [grixs] n. (Géog.) (la) Grèce f. 

greed [grixd] n. || 1 avidité f. (prop. etfig.). || 

2 cupidité f. 

greedlly ['grixdili] adv. avidement. 

greediness ['griidinis] n. || 1 avidité f., vo¬ 
racité f. || 2 gourmandise f. || 3 cupidité f. 

greedy ['grixdi] adj. || 1 vorace, avide, 
glouton. || 2 cupide, âpre au gain, rapace. 

Greek [grixk] I n. || 1 Grec m., Grecque f. 
|| 2 grec m. schismatique. || 3 (langage) grec 
m. : that is Greek to me, c’est de l’hébreu 
pour moi. || 4 filou m., escroc m., Grec m. 

O adj. grec (grecque f.) :on the Greek calends, 
aux calendes grecques. 

green [grixn] ï adj. || I vert, de couleur 
verte : bottle-green, vert bouteille; grass- 
green, vert pré. || 2 livide, blême, pâle. || 

3 (fourrage) vert; pareil, frais, nouveau,récent : 
a green wound, une blessure toute fraîche. || 

4 frais, vigoureux, vert : a green old âge , une 
verte vieillesse. || 5 vert, pas mûr. || 6 (cuir) 
vert, non tanné. || 7 novice, inexpérimenté, 
naïf. || 8 En compos. et locnt. : *Théât. green-room, 
foyer m. des acteurs; green-sîckness, chlo¬ 
rose f.; (famil.) pâles-couleurs f, p.; green* 
«tuff, verdure f.; aussi légumes m. p. verts. 


greasy fgrixzi] adj. || 1 graisseux. |] 2 (flg ) 
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Un 11 1 vert m.. couleur f. verte. || 2 vigueur 
f verdeur f. |[ 3 (plur.) légumes m. p. verts, 
(surtout) choux m. p. ]| 4 verdure f. || 5 terrain 
ni gazonné : ihe village green, le terrain de 
jeux du village, sourent la place (verte) du vil¬ 
lage; bowling-green, jeu m. de boule, boulin¬ 


grin m. 

III v. i. verdir, devenir vert. 

IV v. t. verdir, teindre en vert; tacher de 
vert. 

greenery ['gninari] n. verdure f. 
greengage ['griingeidg] n. (prune de) reine- 
Claude f. 


greengrocer ['grixn,grousa*) n. fruitier m. 
greenhouse ['grixnhaus] n. serre f. chaude, 
greening ['grixnm] n. pomme f. verte, 
greenish ['grixnij] adj. verdâtre, 
greenness r'grixnnis] n. [J l verdure f. U 
& 2 fraîcheur f. Il 3 verdeur f. (dans la tieillesse). 
jj 4 manque m. de maturité. || 5 inexpé¬ 
rience f. 

greensward ['grixnswoxd] n. pelouse f. 
Greenwich ['grinidg] n. (Géog.) Greenwich 
m. : Greenwich Hospital , hôtel m. des Inva¬ 
lides de la Marine. 

greet [grixt] v. t. || 1 saluer, aborder. i| 
2 [with) accueillir (avec ou par). || 3 rencon¬ 
trer (les jeux), parvenir à (l’oreille), 
greeting ['grixtip] n. j| 1 salut m., saluta¬ 
tion f. if 2 accueil m. 

gregarious [g ri' g carias] adj. [| 1 grégaire, 
qui vit en troupes. || 2 aimant la société, 
gregariously [gri'geariasli] adv. en trou¬ 
pes, par bandes, en compagnie, 
gregarionsness [gri'geariasnis] n. ten¬ 
dance f. à se réunir, à vivre par troupes, 
grenade [gri'neid] n. grenade f. 
grenadier [,grena'dia*] n. grenadier m. 
Gretna - Green ['gretne'grixn] n. (Géog.) 
Gretna-Green (Tillage écossais de la frontière ou se 
mariaient clandestinement les jeunes gens que leurs parents 
refusaient d’nmr en Angleterre). 


grew [grux] prêt, de grow. 
grey, gray [grei] I adj. gris (grise (f.) : 
dapple grey , gris pommelé; Oxford grey, ma- 
rengo; to grow grey in the service, blanchir 
sous le harnois. 


II n. || 1 gris m., ton m. gris, couleur f. grise. 

j| 2 animal m, (surtout obérai) de couleur grise, 
greybeard fgreibiad] n. vieux barbon m. 
greyhound ['greihaund] n. lévrier m. 
greyish ['greiij] adj. grisâtre; (obérai) louvet. 
greylag ['greilæg] n. oie f. sauvage, 
greyness [' greinis] n. couleur f. grise, 
grid [grid] n. || 1 grille f. || 2 gril m. |[ 3* T. S. F. 

grille f. : grld-Ieak, résistance f. de grille, 
griddle ['gridl] I n. tourtière f. 
gride [graid] I v. i. grincer. 

II n. grincement m. 
gridiron ['grid,aian] n. gril m. 
grief [grixf] n. chagrin m., affliction f. ; to 
corne to grief, avoir un accident, avoir des 
mésaventures ; aussi tourner mal. 


grievance r'grixvans] n. \\t grief m., motif m. 
de plainte. j| 2 injustice f. (dont on est nctime). 

grieve [grixv] I v. t. affliger, chagriner. 

II v. i. s’affliger, avoir du chagrin. 

grievous ['grixvas] adj. || 1 cruel, pénible. 
||2 (faute, erreur, etc.) lourd, grave; (crime) affreux. 
|| 3 douloureux, affligeant, 
grievously f'grixvasli] adv. || 1 cruellement. 

|] 2 grièvement. || 3 douloureusement, 
griffin ['grifin] n. griffon m. (tabulent). 

griffon f'grifan] n. |J 1 (chien) griffon m. |] 
2 = griffin. 

grig [grig] n, || 1 anguille f. ||. 2 grillon m. 
grill f gril] I v. t. || 1 faire cuire sur le gril, 
griller. || 2 (fig.) mettre sur le gril. 

II v. i. griller (prop. et fig.) ; être sur le gril (fig.). 

III n. || 1 gril m. || 2 grilladef. 

grim [grira] adj. j| 1 sans pitié, inflexible : 
to holà on like grim death, se cramponner 
désespérément. || 2 sinistre, macabre, 
grimace [gri'meis] I n. grimace f. 

Il v. i. faire des grimaces (prop. et fig.). 
grimalkin [gri'mælkin] n. || 1 mistigri m. 

|| 2 vieille femme f. revêche, 
grime [graim] I n. saleté f., crasse f. 

II v. t. salir, noircir, barbouiller, 
griminess ['graiminis] n. malpropreté f. 
grimly ['grimlij adv. || 1 implacablement, 
inflexiblement. |j 2 d’un air sinistre, 
grimness ['grimnîs] n. || l sévérité f., aus¬ 
térité f., implacabilité L, inflexibilité f. || 
2 aspect m. sinistre, air m. farouche, 
grimy ['graimi] adj. sale, crasseux, 
grin [grin] I v. i., prêt, et p. p. grinned; montrer 
les dents, rire en montrant les dents. 

II v. t. exprimer par une grimace ou un rire 
qui découvre les dents. 

III n. grimace f. on rire m. $ui découvre les 
dents. 

grind [graindj I v. t., prêt, et p. p. ground. |1 
. 1 broyer, écraser; (moulin, etc.) moudre. || 
2 (fig.) (sourent arec down) écraser, opprimer, 
pressurer (les malheureux, le peuple, etc.). || 3 re¬ 
passer sur une meule; roder; meuler. || 
4 tourner la manivelle de (un orgue de bar¬ 
barie, etc.) ; par ext. (génér. arec out ) moudre (un 
air). j| 5 enseigner (q.q. ch.) avec peine et 
patience; rabâcher; aussi (in) faire travailler 
(un éière sur un snjet, en une matière). |J 6 racler; 
grincer (les dents on des dents). 

II v. i. || 1 se broyer, moudre; se polir ou s’ai¬ 
guiser à la meule. |i 2 travailler d’arrache- 
pied ; (argot) « bûcher 1| 3 grincer en frottant. 

III n. |1 1 broyage m., mouture f., affûtage m.. 
rodage m. (selon les cas. Voir grind I. 1 et 3). |j 
2 grincement m., frottement m. rude et 
grinçant. || 3 (flg.) labeur m. incessant. || 
4 marche f. pénible. 

grinder f'grainde*] n. |j 1 (dent) molaire f. || 
2 broyeur m., machine f. à broyer. || 3 rémou¬ 
leur m., repasseur m.; aussi machine f. à 
affûter, à meuler, à rectifier. || 4 organe 
grinder, joueur m. d’orgue de barbarie, 
grindstone fgraindstoun] n. meule h 
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î grip [gnp] ï n. Il 1 étreinte f., prise f. : to 
be at grips with, être aux prises avec. ([ 
2 serrage m. (troue us). |j 3 poignée f.; griffe f, 
(dans certaines machines)/U 4 (fig ) compréhension 
f. (d’un sujet, etc.). 

H v, t. Il 1 étreindre, empoigner, saisir. || 

2 serrer. 11 3 (8g.) empoigner (des auditeurs, etc ). 
2 grip [grip] n. petit fossé m. 

gripe [graip] ï v. 1.11 1 empoigner, étreindre. 
112 *8»ot. amarrer avec des saisines. 

II v. i. 11 1 *Naut venir au vent («a dépit du gou¬ 
vernail), être ardent. || 2 avoir des tranchées. 

III n. J} 1 étreinte f., prise f. ]| 2 poignée f. U 

3 (plur ) coïiques f. p. H 4 *Nant saisine f. 
griçly E'grizU] adj. horrible, effrayant. 
£rist [grist] n. blé m. (à moudre); par eit profit 

m. : ail is grist that cornes to his null, ü fait 
profit de tout. 

gristle f'grisî] n. cartilage m., tendons m. p. 
gristly ['grisli] adj. cartilagineux. 

Élit f gritl n. U 1 fins graviers m. p. B 2 (aussi 
sritstone) grèsm. (dans des rouages, etc ). )( 3 grain 
m, (d'une pierre, etc ). |J 4 (8g.) endurance f-, 
énergie f. 

gritty E'grîti] adj. i) 1 graveleux, où il y a 
des grains de sable. f| 2 gréseux, 
gïits [giita] n. pi. gruau m. d’avoine, 
grizzled ['grizid] adj. gris, grisonnant, 
grizsly ['orizli] I adj. gris, grisonnant. 

II », ours m. gris d’Amérique. 


groan [groun] I v. i. Il 1 gémir (de douleur de 
ihajnn); grogner (en signe de désapprobation). || 2 [for) 
désirer (q.q. oMr soupirer (apres). 

II v. t. [| ï [out] dire en grognant. || 2 (down) 
faire taire par des grognements. 

III n. gémissement m.; grognement m. 
groat fgrout] n. (ancienne pièce d argent valant) 

quatre pence; par «t. somme f. infime. 
groatS [grouts] n. pl. gruau m. d’avoine, 
grocer ['grousa*] n. épicier m., épicièref. 
grocery ['grousari] n. Il I épicerie f. (com¬ 
merce). j| 2 (plur ) épicerie f. (marchandises). 


grog [grog] n. grog m. 

groggy f'grogi] adj. || I gris; (fannl ) pochard. 

|| 2 qui tient à peine debout, 
grogram ['grogram] n. gros grain m. 
groül [groin] I n. || l *Aaat. aine f. || 2 *Archit_ 
arête t ; nervure f. (de voûte), |J 3 *Ir<w pob épi 
zn T (sar an» côte). 

II v. t. munir d’arêtes ou de nervures. 


groom [grum] I n. || î palefrenier m. H 
2 groom of the chamber, gentilhomme m. de 
la chambre. 

II v. t. K 1 panser, faire le pansage de (un cheval). 

|| 2 (surtout an p p.) soigner la toilette de. 
groove [gruxv] I n. U 1 rainure t; canne¬ 
lure f.; gorge f.; rayure f. |( 2 (flg ) habitude 
f,, traintrain m,, routine f. 

II v. t. rainer, canneler, é vider, entailler, 
grope [group] v. i. (1 1 aller à tâtons, tâton¬ 
ner (prop. et flg-V li 2 (/or, after) chercher à 
tâtons (prop. et 8g,), 

I gross [grous] adj. 1| 1 gros, massif, épais. 


U 2 (8g ) énorme, flagrant, criant ; a grost 
injustice , une injustice flagrante, criante. K 

3 grossier, épais, lourd. Ü 4 grossier, indé¬ 
cent (daps l'expression, les mœurs, etc ). ][ 5 total, 
brut ; : in the gross, en gros ; the gross profit , 
les bénéfices m. p. hruts. 

2 gross [grous] n. grosse f., douze douzai¬ 
nes f. p. 

grossly ['grousîi] adv, grossièrement. 

grossness ['grousnis] n. )| 1 énormité f. (d’une 
injustice, etc.). || 2 grossièreté £. 

grot [grot] n. (poét ) grotte f. 

grotesque [gro'tesk] I n. grotesque m. 

II adj. bizarre, grotesque. 

grotesquely [gro'teskii] adv. d’une manière 
grotesque. 

grotto fgrotou] n., plur grottoes , grottos : 
grotte f. (artificielle). 

î ground [graund] prêt et p, p. de grind ; 
ground gloss, verre m. dépoli; ground stopper, 
bouchon m. à l’émeri. 

2 ground [graund] I n. |] 1 soj m., terre f. : 
to fait to the ground , tomber par terre; (fig.) 
s’écrouler, tomber dans l’eau. j| 2 terrain m. 
(prop. et flg ) : to gwe ground, céder du terrain; 
to shift one’s ground , changer de terrain (dans 
une discussion, etc.). || 3 territoire m., sol m. jj 

4 terrain m. (réservé ou adapté à un certain but) : cricket - 
ground, terrain m. de cricket; ftymg-ground, 
champ m. d’aviation. || 5 (plur.) parc m. (d’une 
habitation particulière). || 6 fond m. (d’one peinture, 
d'un tissu, d’une dentelle, etc.). |j 7 fondement m., 
base f.; (fig.) motif m., raison f., prétexte 
m. : on the ground of ill health, pour raison de 
santé; hâve you any ground for saying so? 
êtes-vous fondé à dire cela? H 3 fond m, (de 
ia mer, d’un lae, etc ) : to iouch ground, toucher 
le fond; (fig.) être enfin sur un terrain solide. 
|| 9 (plur.) dépôt m., sédiment m.; marc m. 
(de café). Il 10 *Elect terre f. |} 11 Lwut. ; that’Il 
suit him down to the ground, cela fera tout à 
fait son affaire. || 12 En cowpos : ground-floor, 
rez-de-chaussée m. ; ground game, gibier m. 
à poil; ground-ivy, lierre m. terrestre ; ground- 
Hne, ligne f. de fond; aussi ligne f. de terre 
(Elect et Perspective); ground-rent, redevance f. 
foncière; ground-retum, (Elect ) retour m. par 
la terre; ground-sea, grosse mer f. par temps 
calme; ground-swell, lame f. de fond. 

II v. t., prêt, et p p grounded. || 1 (on) fonder, 
établir, asseoir (une conviction, no principe, etc. sur). 
(| 2 (m) donner à (qg ’un) de solides connais¬ 
sances (en) : he is well grounded m history, il 
possède bien son histoire. |! 3 préparer Je fond 
de (une peinture, broderie, etc.), fl 4 mettre à terre : 
*HiIit. ground arms! reposez armes I J) 5 *Naut. 
échouer, mettre au plein (un navire). || 6 *Elect. 
mettre a la terre. 

III v. i. Jj 1 atterrir, se poser à terre (surtout 
ballon ou aéroplane). }j 2 *Naut. s’échouer. 

grounding ['graundig] n. base f., fond m., 
instruction f. élémentaire mais solide. 

groundless fgraundlis] adj. sans fonder 
ment, qui ne repose sur rien, gratuit. 

groundling ['graundliu] n. || I poisson m. 
de fond, jj 2 plante f. naine. 

groundsel ['graunsl] n. *Bot. séneçon m. 
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groundwork ['graütidwaîk] u. base I., 

85 fondement m.; fond m. (prop. et fig.). 
group [gruxp] I n. groupe m. 
îï v. t. et y. i. grouper (v. t.), se grouper (Y* i.). 
groupage, grouping f'gruxpids, -î$] n. 
groupement m. 

grouse [graus] n., plnr. grouse : (sorte de) petit 
coq m. de bruyère oh tétras m. 

1 grout [graut] n. mortier m. liquide. 

2 grOUt [graut] v. i. et V. t. (porcs) fouir (la terre) 
avec le groin. 

grove [grouv] n. bosquet m., bocage m. 
grovel ['grovl] V. i., prêt, et p. p. grovelled ; se 
vautrer, ramper (prop. et fig.). 
groveller f'grovje*] n. misérable m., être m. 
vil et rampant. 

grovelling f'grovlh]] I adj. rampant, abject. 

II n. action f. de ramper, de se vautrer, 
grow [grou] I y. i,, prêt, grew, p. p. grown. 

|| 1 (plantes) pousser, croître. || 2 (pers.) grandir. 

|| 3 augmenter, s’accroître, grandir, faire 
des progrès. || 4 (arec un ad|.) devenir (soarent 
mieux rendu par un t. i. ou par un t. réfl.) : to grow 
smaller , diminuer ; to grow sleepy, s’assoupir. 

|| 5 {on, upon) s’imposer (à). || 6 (ouf of) : 
a) provenir (de), être produit (par) ; b) perdre 
(une habitude, etc.) en grandissant; sortir (de 
certain état) en se développant ; c) devenir trop 
grand pour. || 7 {to, into) : a) parvenir (à), 
s’élever (jusqu’à), arriver (à); b) devenir, 
croître jusqu’à devenir. || 8 grow down : a) 
pousser la tête en bas ou vers le bas; b) 
décroître, décliner, diminuer. || 9 grow In, 
pousser en dedans, pousser vers l’intérieur; 
aussi s’inscruster en se développant. ||10 grow 
Up : a) arriver à maturité, atteindre sa 
taille définitive; 6) (coutume, etc.) se répandre, 
devenir général. 

II y. t. î| 1 cultiver, faire pousser (des fleurs, 
légumes, etc.). || 2 laisser pousser (sa barbe, sa 
moustache, etc.). |] 3 to be grown over ( wUh ), 
être recouvert (de mousse, herbe, etc.). 

grower ['groua*] n. producteur m., culti¬ 
vateur m. : vine grower, vigneron, m. 

growl [graul] I v. i. || 1 grogner, grom¬ 
meler, grognonner. |! 2 gronder. 

II v. t. exprimer en grognant. 

III n. grognement m., grondement m. 

growler fgraula*] n. || 1 grondeur m., per¬ 
sonne f. qui grogne; (famil.) grognon m. || 

2 fiacre m. à quatre roues. 
grOWIl [grounl p. p. de grow. [| 1 Voir les dirers 
sens de grow I. || 2 Voir grow II. 3. || 3 grown- 
up (famil. comme subst.), grande personne f. 

growth [grouô] n. || 1 croissance f., déve¬ 
loppement m., pousse f. || 2 culture f., pro¬ 
duction f. || 3 produit m., récolte f,; (de nn) 
cru m. || 4 végétation f., ce qui pousse, 
grub [grA.b] I n. Il 1 larve f., asticot m. || 

2 pauvre diable m., miséreux m. || 3 (argot) 

« mangeaille » t 

II y. t., prêt, et p. p. grubbed. || 1 fouir, bêcher. 

|| 2 {up) défricher, sarcler, essarter (un terrain) ; 
arracher (des racines, etc.). || 3 {up, oui) déterrer 
en fouillant (prop. et fig.). || 4 (argot) donner à 
manger à (des pensionnaires, etc.). 
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III v. i. || 1 fouir, défricher, fj 2 peiner. ]| 
3 (argot) manger. || 4 En compos. : grub-axe, 
grub-hoe, boyau m. 

grubby ['qrAbi] adj. || 1 plein de vers. |j 
2 sale, malpropre. 

Grub-Street fgrAb'strixt] n. ancienne rue 
de Londres habitée par la bohème littéraire 
des xvn® et xvin e siècles, 
grudge [grAd 3 ] I v. 1 .1| 1 donner ou accorder 
à contre-cœur. || 2 reprocher, trouver à 
redire à. 

II n. animosité f., rancune f. : to bear, to owe 
somebody a grudge, en vouloir à qq.’un, garder 
rancune à qq.’un. 

grudgingly ['grAd 3 iT)li] adv. à contre¬ 
cœur, à son corps défendant, à regret, 
grttel [gruai] n. gruau m. (tisane), 
gruelling fgrualig] I adj. dur, éreintant. 

Il n. (famil.) raclée f. 

graiesome ['gruxsam] adj. affreux, horrible, 
gruff [grAf] adj. bourru, brusque, 
gruffly [’grAfli] adv. d’un air ou d’uri ton 
bourru, avec brusquerie, 
gruffness ['grAfnis] n. brusquerie f. de 
manières ou de ton, air m. ou ton m. bourru, 
grumble ['grAmblJ I v. i. || i grommeler, 
grogner. |j 2 gronder. || 3 ( at, about, over) se 
plaindre (de), être mécontent (de). 

II v. t. (génér. arec out) dire en grommelant. 

III n. || 1 grognement m. |l 2 grognerie f. 
grumbler fgrAmbla*] n. grognon m. 
grumblingly ['grAmbîirjîi] adv. en grom¬ 
melant, en grondant. 

grume [gruîm] n. || 1 caillot (de sang), gru¬ 
meau m. || 2 liquide m. visqueux, 
grumpy, grumpish j'grAmp], -pi/] adj. 
renfrogné, bourru. 

Grundyism fgrAndiizm] n. pruderie f. 
grunt [grAnt] I v. i. || 1 grognOnner, gro¬ 
gner (comme un porc). ]| 2 (fig.) grommeler, 

II v. t. (sonTent avec out) dire en grognant. 

III n. grognement m. 

gruntingly ['grAntigïi] adv. en grognant. 

guarantee Lgæran'tix] I n. || 1 garant m. 

|| 2 garantie f., caution f. || 3 (pens-) cau¬ 
tionné m. 

Il v. t. j| 1 garantir, assurer; cautionner. || 

|| 2 ( against, from) garantir (contre), 
guarantor LgaWtox*] n. garant m. 

guaranty ['gæranti] n, garantie f. (écrite on 
verbale), 

guard [gard] I n. || 1 garde t, guet m. : aussi 
posture f. de défense, garde f* : to keep guard, 
to be on guard, être de garde; to be on ane’ê 
guard , off one’s guard, être, ne pas être sur sea 
gardes. |] 2 (pers.) garde m.; (de train) chef m. 
de train : guard 1 s van, fourgon m. [| 3 *BilU. 
(troupe) garde f. : to turn out the guard , faire 
sortir la garde; to relieve guard, relever la 
garde. || 4 (génér. plur.) Gardes m. p., 
soldats m. p. de la Garde. || 5 (obiet servant h 
garder, proléger, etc.) garde f., protection f. î 
f ire-guard, garde-feu m.; mua-guard, garde- 
boue m.; watch-guard, chaîné f. de montre. || 
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|| 6 En compos. : guard-house, guard-room, 
corps m. de garde: guard-raii, garde-fou m.; 
aussi contre-rail (de voie ferrée) ; guard-shîp, sta¬ 
tionnaire m. 

II v. t. || 1 garder, veiller sur; ( front, against) 
protéger (contre). || 2 escorter, garder. |j 
3 ( against, /rom) mettre en garde (contre). 
|| 4 *Hach. protéger; munir d’un carter, etc. || 
5 surveiller (ses paroles). || 6 ( oneself ) se tenir 
sur ses gardes. 

III v. i. ( against ) se garder (de, contre), 
prendre ses précautions (contre). 

guarded ['gaidid] adj. j| t circonspect, pru¬ 
dent, réservé. || 2 *Mach. recouvert, 
guardedly [’gaididiî] adv. avec circonspec¬ 
tion, sans s’aventurer, prudemment, 
guardian ['gaxdjan] n. |î 1 gardien m., pro¬ 
tecteur m. || 2 *Dr. tuteur m., tutrice f. 
guardianship ['ga:djanjip] n. || 1 garde L, 
protection f. || 2 tutelle f. 
guardsman ['gaxdzmen] n.,plnr. guardsmen: 

soldat m. et surtout officier m. de Ta Garde, 
gubernatorial [\gju:bana'tD:riel] adj. de 
gouverneur; (par ext.) patronal; paternel. 

1 gudgeon ['gAdjan] n. || 1 *lcht. goujon m. 
|| 2 (tarait.) dupe f., “ gogo ” m. 

2 glldgeon ['gAdjan] n. || 1 *Méean. touril¬ 
lon m. || 2 *Conslr. goujon m. 

guelder rose ['gelda'rouz] n. boule-de- 
neige f. 

guerdon fgaxdan] n. (poét.) récompense f. 
guerrilla, guérilla [go'rila] n. || 1 gué¬ 
rilla f. |i 2 (soldat) guérillero m. 
guess [ges] I v. t. et v. i. || 1 conjecturer, 
supposer. || 2 deviner. || 3 estimer au jugé. 
II n. conjecture f., supposition f. 
guesswork f'gaswaik] n. conjecture f., 
chose f. faite au jugé, à vue de nez. 
guest [gest] n. |J 1 convive m.; invité m., 
hôte m. j| 2 (d’nn hôtel) client m., voyageur m. 
gllffaw [gÀ.'fox*j I n. rire m. bruyant. 

II y. i. éclater d’un rire bruyant. 

III v. t. dire en riant bruyamment, 
guidance [' gaidans] n. || 1 conduite f., direc¬ 
tion f. || 2 instruction f., gouverne f. : for 
your guidance, pour votre gouverne. 

guide [gaid] I n. [j 1 guide m. {prop. et fig.). || 

U 2 (aussi guide-book) guide m. (livre). || 3 *Sfach. 

f uiae m., glissière f.; aussi point m. de repère. 

4 En compos. : gulde-post, poteau m. indicateur; 
gulde-rope, câble-guide m., guide-rope m. 

Il v. t. guider, oonduire, diriger (prop. et fig.). 
guiidç gild [gild] n. guilde f., corporation f., 
confrérie f. 

Guildhall ['gild'hozl] n. Hôtel m. de Ville, 
guile fgail] n. ruse f., artifice m. 
guileful ['gailful] adj. trompeur, perfide, 
guilefully ['gailfuli] adv. avec ruse, 
guileless fgaillis] adj. sans malice, naif. 
guilelessness fgaillisnis] n. candeur f. 
guillotine [,gila'tiin] I n. guillotine f. 

II v. t. guillotiner. 

guilt fgilt] n. 1} 1 culpabilité f. || 2 crime m. 


guiltily ['giltili] adv. en coupable, 
guiltiness f'giltinis] n. culpabilité f. 
guiltiess ['giltlis] adj. || 1 innocent. |j 2 (famil.) 
(of) vierge (de), qui n’a rien àvoir (avec) : 
a hand guiltiess of soap, une main qui n’avait 
jamais touché à un savon, 
guilty f'qilti] adj. || 1 coupable; [of) cou¬ 
pable (de) : to plead guilty, s’avouer cou¬ 
pable. ]| 2 de coupable : to hâve a guilty 
conscience , ne pats avoir la conscience tran¬ 
quille. || 3 criminel : a guilty act, un acte 
coupable. 

Guinea f'gini] n. || 1 (Géog.) (la) Guinée f. || 
2 ( guinea ) guinée f. (monnaie d’or, avant 4813 , n existe 
pins que comme monnaie de compte, ponr fixer les honoraires 
des professions libérales on le prix des objets de luxe, et 
représente 24 shillings). || 3 En compos. : guinea-îowl, 
pintade f.; guinea-pig, cochon m. d’Inde, 
guise [gaiz] n. || 1 f costume m. || 2 cou¬ 
tume f., guise f. || 3 aspect m., apparence f., 
forme f. || 4 faux semblant m., masque m. 
guitar [gi'taz*] n. guitare f. 
gules [gjuzlz] I n. *Blas. gueules m. 

II adj. de gueules. 

gulf [gAlf] n. Il 1 golfe m. || 2 gouffre m., 
abîme m. (prop. et fig.). || 3 gouffre m., tour¬ 
billon m. (prop. et 0g.). 

1 guli fgAl] n. mouette f., goéland m. 

2 gull [g a 1] I n. || 1 dupe f., jobard rn. || 
2 (argot) duperie f., imposture f. 

II v. t. duper, flouer. 

gullet ['gAlit] n. || 1 œsophage m., gosier m. 

|| 2 ravin m., défilé m., tranchée f. 
gullibility [.gAli'biliti] n. crédulité f. 
gullible ['gAlibi] adj. crédule, naïf, jobard. 

1 gully fgAli] I n. |J 1 ravin m. || 2 rigole f., 
tranchée f. (pour l'écoulement de l'eau). 

II v. t. raviner, creuser une rigole dans. 

2 gully ['g aIx] n. grand couteau m. 

gulp fgAÏp] I v. t. (génér. avec down) || 1 avaler 
(mement, on gloutonnement, ou aver effort). j| 2 (fig.) ra¬ 
valer, refouler (ses larmes, etc.). 

II v. i. avoir une sensation d’étranglement, 
avoir un haut-le-corps. 

III n. || 1 gorgée f., bouchée f. || 2 serrement 
m. de gorge, étranglement m. 

1 gum fgAm] n. gencive! 

2 gum [gAm] In. Il 1 gomme f. : gum arabic, 
gomme arabique. || 2 (aussi gum-tree) gom¬ 
mier m.; snrtout eucalyptus m. || 3 gomme f., 
colle f. 

II v. t., prêt, et p. p. gummed. JJ 1 gommer (un# 
étoffe, etc.). |j 2 coller (arec de la gomme). 

III v. i. secréter de la gomme. 

3 gum [g Am] n. by gum J nom de nom! 
gumboil ['gAm^oil] m. abcès m. des gen¬ 
cives. 

gummy ['gAmi] adj. gommeux, 
gumption ['gAmp/an] n. (famil ) savoir-faire 
m., sens m. pratique; aussi activité f., esprit 
m. entreprenant. 

gumtree ['gAm—tri:] n. Toir gum 1.2. 
gun [gAn] n. J| 1 canon m. ito lay a gun, poin¬ 
ter un canon. || 2 coup m. de canon (dans une 


æ ar al au e el a ai es* ! ix io o ou 

ftaf, a sk, Write , down, ptn, say, children, first, the re, slt, rend, nenrly, November, no. 



GüNBOAT 


247 


GYVE 


salrc). H 3 fusil m. (génér non rayé et de chasse); 
pareil chasseur m., fusil m. (dans une battue, etc ) : 
flint gun, fusil m. à pierre. |] 4 ( amér ) revol¬ 
ver m. jj 5 locut : to blow great guns, souffler, 
venter en tempête; a grecd gun, a big gun, un 
gros bonnet; io stick to one’s guns, rester sur 
ses positions; (flg ) ne pas en démordre. || 6 En 
compos ; gun-barrel, canon m. de fusil; gun- 
carriage, affût m.; gun-cotton, fuîmi-coton 
m.; gun-fire, feu m., tir m. d’artillerie; gun- 
layer, pointeur m.; gun-lock, platine f. de 
fusil; gun-metal, bronze m. à canons; gun- 
port, (Naot ) sabord m.; gun-room, salle f. où 
un chasseur range ses fusils, salle f. ou il y a 
un râtelier d’armeS'; ausM (Naut.) carré m. des 
officiers subalternes; gun-stock, fût m. (de 
fusil). 

gunboat ['gAnbout] n. *Nant canonnière f. 
gunnel ['gAnl] n. Voir gunwale. 
gunner ['gAna*] n. || 1 canonnier m., artil¬ 
leur m.; (famii.) officier m. d’artillerie, .^ti¬ 
reur rn., fusil m. (chasseur), 
gimnery ['gAnari] n. canonnage m. 
guîiny f'gAni] n. toile f. à sac en jute, 
gunpowder ['gAiijpauda*] n. poudre f. à 
canon; aussi poudre f. de chasse : the Gun - 
powder Plot, la conspiration des poudres, 
gunshot ['gAnfot] n. || 1 portée f. de canon 
ou de fusil. || 2 coup m. de feu. 
gunsmith f gAnsmiÔ] n. armurier m. 
gunwale, gunnel [Vnl] n. *Naut plat- 
bord m., fargue f. (de canot), 
gurgîe fgaigl] I v. i. faire glouglou, gar¬ 
gouiller; (ruisseau) murmurer. 

II n. glouglou m.; murmure m. f de ruisseau). 

gumard, gurnet ['gaznad, 'garnit] n. 
*lcht. grondin m. 

guslî [gAj] I v. i. |f l jaillir. || 2 ruisseler. [| 
3 (flg.) être exubérant ou sentimental. 

II v. t. répandre à flots, déverser (prop et fig ). 

III n. j| 1 jaillissement m., flot m. (prop. et flg.). 

1} 2 effusion f., exubérance f., expansion f. 

gushing ['gAjïrj] adj. || 1 qui se déverse à 
flots. || 2 (flg.) exubérant, expansif, 
gusset f'gAsit] n. gousset m. 

1 gust [qAst] n. || 1 coup m. de vent, ra¬ 
fale f. |j 2 bouffée f. (de famée, de mélodie, etc.). 

- || 3 (flg ) accès m. (de colère, etc.). 

2 gust f QAst] n. (poét.) goût m. 

gusto ['gAstou] n. plaisir m., goût m., en¬ 
train m. (que I on a à faire q q ch ). 

gusty f'gAsti] adj. orageux (prop. et flg.). 

gut [gAt] I n. || 1 (plur.) boyaux m. p., en¬ 
trailles f. p. || 2 (plur.) (flg.) ventre m. (symbole 
de la gloutonnerie). {{ 3 (génér. catgut) corde f. à 


boyau ; catgut m., crin m. de Florence. |] 
4 chenal m. ou passage m. étroit, boyau m. 
IS v. t., prêt, et p p. gutted. || ! vider (un poisson), 
éventrer. || 2 (fig ) ne laisser que la carcasse 
de; par ed mettre au pillage (un litre, etc ). 
gutter ['gAta*] I n. |i 1 ruisseau m. (de rue) i 
gutter-snipe, gamin m. des rues; the gutter 
press, la presse de bas étage, de chantage et 
de scandales. || 2 gouttière f. (de toit). || 3 ca¬ 
niveau m. (de route), cassis m., rigole f. 

II v. i., prêt et p. p guttered. || 1 s’écouler en 
rigole. || 2 (bougie, etc.) couler. 

III v. t. raviner, creuser, sillonner, 
guttle ['gAtl] v. t. et v. i. bâfrer, 
guttler ['gAtla*] n. goinfre m. 
guttural f'gAtaral] adj. guttural. 

1 guy [gai] I n. || 1 retenue f. (pour un objet hissé). 
|j 2 hauban m. (de cheminée, etc ). 

ÎI v. t., prêt, et p p. guyed. |J 1 retenir (un objet 
hissé). || 2 haubaner. 

2 guy [gai] I n. || 1 mannequin m. burlesque 
représentant Guy Fawkes (que l’on brûle le 5 nor. 
en commémoration" du Complot des Potidres de 1605). j| 

2 épouvantail m., personne f. mal fagotée. 

II v. t. || I ridiculiser. || 2 montrer en effigie. 

III v. i. (argot) s’esquiver, filer. 

guzzle ['gAzl] I v. t. pinter, lamper, sabler; 

aussi « bouffer » , « bâfrer ». 

Il v. i. se livrer à la boisson; (famii ) pomper, 
pinter; aussi « bouffer », « bâfrer ». 
guzzler ['gAzla*] n. buveur m. 
gyfoe, jibe [d^aib] *i\aut. I v. t. f{ 1 gam- 
béyer, traverser (une toile). || 2 empanner. 

II v. i. (natire. toile) s’empanner. 

III n. empannage m. 

gymnast fdgimnæst] n. gymnaste m. 
gymnastic [d3im'næstik] adj. et n. gymnas¬ 
tique adj. et n. f. 

gynaeceum [^ainîz'siam] n. gynécée ra. 
gyp [ d 3ip] u- domestique m. (à Cambridge), 
gyps [d3ips] n. gypse m. 
gypseous ['d3ipsias] adj. gypseux. 
gypsum ['d5ipsam] n. gypse m. 
gypsy ['d^ipsi] n. Yoir g ipsy. 
gyrate [^aia'reit] v. i. tournoyer, 
gyration [^aiVrei/an] n. giration f. 
gyratory ['d3aiaratari] adj. giratoire, 
gyre ['d3aia*] I v. t. (poét ) tournoyer. 

II n. mouvement m. giratoire, 
gyroscope ['gaiaraskoup] n. gyroscope m* 
gyve [d3aiv] poét I n. (plur.) fers m. p, 

II v. t. enchaîner. 
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H [eitj] n., plnr. Hs, H’s î H m. (feuitièrae lettre de 
l’alphabet) : to drop one’s hs, ne pas aspirer ses h 
(preuve de mauvaise éducation ou de vulgarité), 
ha [ha:] ï interj. haï 

II y. i. pousser des ha : to hum and ha, hésiter 
en parlant, ânonner. 

fcabeas corpus ['heibias'ko :pes] n. habeas 
corpus m. 

haberdasher fhæbadæja*] n. mercier m., 
mercière f. 

haberdashery ['hæbodæj’ari] n. mercerie f. 
habiliment [he'biliment] n. || 1 (plur.) habille¬ 
ment m., vêtements m. p. (génér. de parade ou 
officiels). || 2 accoutrement m. 
habit ['hæbit] I n. || 1 habitude f. || 2 consti¬ 
tution f. physique on morale : a habit of 
mind, une tournure d’esprit. || 3 vêtement m. 
(surtout de religieux on d'amazone). 

II y. t. || 1 habiller, vêtir. || 2 f habiter, 
habitable ['hæbitabl] adj. habitable, 
habitant f'hæbitent] n. || 1 habitant m. || 
2 (pron. franc.) Canadien m. français, 
habitat f'hæbitæt] n. habitat m. 
habitation [^hæbi'teijan] n. habitation f. 
habituai [ha'bitjual] adj. habituel, 
habitually [ha'bitjuali] adv. habituellement, 
habituate fha'bitjueit] v. t. (to) habituer (à), 
habitude f'hæbitjuxd] n. j| 1 habitude f. || 
2 constitution f., condition f. (morale ou phjsiqne). 

1 hack [bæk] I n. || 1 pioche f., pic m. (de 
mineur). || 2 entaille f. 

II v. t. J( 1 entailler, ébrécher; déchiqueter. || 
2 hacher, frapper avec une lame coupante; 
par ext. sabrer. 

III v. i. U 1 tousser d'une toux sèche et fré¬ 
quente. || 2 donner des coups avec une lame 
tranchante; par ext. sabrer. 

2 hack [hæk] I u. || 1 cheval m. de louage; 
aussi cheval m. de selle. || 2 rosse 1, hari¬ 
delle f. |I 3 mercenaire m. (surtout littéraire). 

II adj. mercenaire, à gages. 

III y. t. || 1 fendre commun (à force d’employer). || 
2 monter (ua cheval) à l’allure de route. 

1 hackle ['hækî) I n. || 1 sérançoir m., séran 
m. || 2 plumes f. p. (du cou du coq) : with kis 
hackles up, dressé sur ses ergots. 

II v. t. sérancer : hackling machine , peigneuse f. 

2 hackle f'hækl] y. t. hacher, déchiqueter, 
hackney ['hækni] I n. Il 1 cheval m. de selle. 

|| 2 mercenaire m., stipendié m. || 3 hack- 
ney-coach, voiture f. de louage. 

Il v. t., prêt, et p. p. hackneyed : rendre banal, 
had [hæd] prêt, et p. p. de hâve. 


haddock ['hœdak] n. *icht. aiglefin m. 
Hades ['heidixz] n. (Mjth.) les enfers m. p. 
haemoptysis [hem'optisis] n. hémoptysie f., 
crachement m. de sang, 
haemorrhage ['hemerids] n. hémorragie f. 
haft [haift, hæft] I n, poignée f., manche m, 
II y. t. emmancher, mettre une poignée à* 

1 hag [haeg] n. sorcière f., vieille mégère f. 

2 hag [hæg] n. fondrière f. 

haggard fhæged] adj. || 1 hagard, farouche. 
|| 2 (usage, etc.) défait, hâve, décomposé (par 
les privations, la fatigue, etc.). 

haggish ['hægij] adj. de sorcière, hideux. 

haggle fhægl] 1 v. i. H 1 discuter, se que¬ 
reller. ||, 2 marchander, barguigner. 

Il n. || 1 discussion f. || 2 marchandage m. 
hagiology [^ægi'oladsi] n. hagiologie f. 
Hague ( the ) [heig] n. *Gêog. la Haye, 
ha-ha [hax'hax] n. saut de loup m. 

1 hail [heil] I n. grêle f. : hall-storm, orage m. 
de grêle; hail-stone, grêlon m. 

II y. impers, grêler. 

III y. t. faire pleuvoir (des eoops. des Injures, etc.). 

2 hail [heil] I interj. salut I bonjour 1 î hail 
fellow well met, à tu et à toi. 

II n. || 1 salut m., bonjour m. || 2 appel m., 
action f. de héler : to be withm hail, être à 
portée de la voix. 

III v. t. || 1 saluer. || 2 saluer du nom de, 
appeler, jj 3 héler (qq.’un, nn navire, etc*). 

IV v. i. (, from ) venir (de). 

haïr [hea*] n. || 1 (plnr. hoirs) poil nu; che¬ 
veu xn. (considéré isolément). || 2 (sing. avec sens eollect.) 
cheveux m. p., chevelure f. || 3 (eollect.) poil 
m., pelage m. (d’animal). || 4 poil xn. (comme sub¬ 
stance); crin m. (de chexal); soies f.p. (de porc, etc.). 
|| 5 Locnt. : not to turn a hoir, n© pas broncher, 
ne pas sourciller; (famil.) keep your hair on, ne 
vous emballez pas, restez calme. || 6 En eompos. : 
hair’s fereadth, voir hairbreadth ; hair-shîft, 
h aire f., cilice m.; hair-splitting, discus¬ 
sions f. p. sur des pointes d’aiguilles, subtili¬ 
tés f. p. ; hair-wash, lotion f. pour les cheveux, 
hairbreadth ['heebred©] I n. épaisseur f. 
d’un cheveu : he was within a hairbreadth of 
being caught, à un rien près il était pris. 

II adj. de l’épaisseur d’un cheveu : they had a 
hairbreadth escape , ils l’ont échappé belle, 
hairbrush ['beabrAj] n. brosse f. à cheveux, 
haircloth ['heaklo :0] n. étoffe f. de crin, 
hairdresser ['hea^dresa*] n. coiffeur m. 
hairiness ['hsarinis] n. nature f. velue. 
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bairless ['hsalis] adj. sans poils, chauve, 
hairpiu fheopin] n. épingle f. à cheveux, 
bairy ['hseri] adj. poilu, chevelu, velu, 
faalfoerd, hs&bert ['hælhaxd, -hait] n. 
hallebarde f. 

halberdier [,hælba'dia*] n. hallebardier m. 
halcyon ['hælsian] I n. alcyon* m. 

II adj. calme, paisible. 

haie [heil] adj. (tieillard, etc.) vigoureux, robuste, 
encore vert : to be haie and hearty , avoir bon 
pied bon œil. 

faalf [ha if] I n., plnr., halves [haxvz]. ]j 1 moitié 
f. : his better half, sa moitié (sa femme). || 
2 demie f.; demi (ad), placé après an nom en prend le 
genre, mais reste au sing.) : an hour and a half , 
une heure et demie; two miles and a half (pins 
rar. two and a half miles), deux milles et 
demi. || 3 (famil.) = kalf-back, half-holiday, half- 
year, wir half II. 4. |[ 4 half a, half the, roir 
half II. 2 et 3. |j 5 Local. : by half , de moitié; 
by halves, à demi, à moitié; to go halves with 
sormbody , être de moitié avec qq.’un. 

II adj. 1 demi (înrar. <jaand il précède le nom) : the 
hours and the half hours, les heures et les 
demi-heures. || 2 half a..., un demi-.., une 
demi-... : half a gloss of wme, un demi-verre 
de vin. [| 3 half the..., la moitié de... ; drunk 
half the time, ivre la moitié du temps, jj 
4 En cowpos, (?oir aussi half III. 2) : half-boarder, 
demi-pensionnaire m.; haîf-caste, me lis adj. 
et n. ; (aux, Indes) eurasien adj. et n. ; half-cock, 
cran m. d<i repos (d une arme à feu); half-erown, 
demi-couronne f. (pièce valant 2 shillings et G pence); 
half-holiday, congé m. de F après-midi; half- 
Sength portrait , portrait m. en buste; al half- 
mast, ( pavillon) en berne, à mi-mât; halî-pay, 
demi-solde £.; halî-price, moitié f. prix; (adj ) 
à moitié prix; half-way, à mi-chemin; half- 
wit, niais m., « innocent » m. ; half-year, se¬ 
mestre m 

III adv. (J 1 à moitié, à demi : half dead, à 
moitié mort ; not half , il s’en faut de beaucoup ; 
aussi (famil.) je te crois! un peu! aussi beaucoup, 
tout à fait ; U is not half enough, cela ne suffit 
pas, de beaucoup; (tamil.) this wine is not half 
bad, ce vin n’est pas mauvais du tout. |j 2 En 
compos (toit aussi half II. 3) : half-baked, à 
moitié cuit; (flg.) incomplet; aussi niais; half- 
hearted, peu empressé, qui manifeste peu 
d’entrain. 

halfpenriy ['heiponi] m, plnr. halfpence 
rheiponsj dans le sens 1 «t halfpennies dans le sens 2. 

D I demi-penny m., sou m. : three halfpence, 
trois sous. JJ 2 pièce f. d’un sou : three brand - 
new halfpennies , trois pièces d’un sou toutes 
neuves. 

halibut f'hætibet] n. *Icbt flétan m. 
hall [bail] n. |J 1 grande saüç halle f. (de 
châtean fort, etc.). || % château m., manoir m. || 

3 (Oxford et Cambridge) hall m. (collège moins impartant 
qu'ira çollege oo réserré à certaines catégories d’étndiapts). 
)|41lÔtelm. (de ulle, de corporation,, etc.); palais m. 
(de justice) : hall-mark, poinçon m. de contrôle 
{de Ter et de l’urgent prjmitirement apposé au Gold- 
smilhs’ Bail) ; (Ig ) sanction f., garantie t; to 
halUmark, contrôler, poinçonner; (flg.) sanc¬ 
tionne^ garantir, il <5 grande salle f. 'de réunion, 
d’amdiewe, de banquet, etc.); grand réfectoire m. 
(de collège); par jsxt, dîner m. (pris obligatoirement en 
commun). || 6 vestibule m., entrée f. 


halîiard fhoiïjod] n. ♦sant. drisse f. 
bail O, halloa [he'lou] I interj. holà! eh là! 

II v. i. appeler; crier de surprise. 

III n. appel m., cri m. d’appel on de surprise. 

balloo [ho'luxj I interj. J| 1 ohé! eh làl jj 
2 taïaut ! tayaut I 
Iï v. i. crier. 

III v. t. || 1 appeler. || 2 exciter en criant. 

1 hallow ['hælou] I n. saint m. dans l’expres¬ 
sion : All-hallows, Hallowmas, la Toussaint. 

II v. t. consacrer, sanctifier. 

2 hallow ['hælou] I v. t. || 1 chasser avec 
des cris. || 2 exciter par des cris. 

Il v. i. crier pour exciter les chiens, 
hallucinate (ha'Iuxsineit] v. t. halludner. 

halo ['heiloul n., plur. haloes, halos. I n.*|| 

1 halo m. || 2 auréole f., nimbe m. 

ÎI v. t., prêt, et p p. haloed : auréoler (prop et flg.). 

1 hait [ho xlt] I n. halte f. 

II v. i. faire halte, s’arrêter. 

III v. t. *Milit faire faire halte à. 

2 hait [ho xlt] I adj. f boiteux, estropié^ 

Il n. f boiterie f., démarche f. boiteuse. 

IJI v. i. || 1 avoir une démarche mal assurée, 
hésitante. |j 2 hésiter. || 3 (argnments, rers, etc.) 
clocher, être boiteux, j] 4 f boiter (prop.). 

halter ['hoxlta*] I n. Il 1 licou m., licol m. || 

2 corde f. (pour pendre), f hart f. 

II v. t. || 1 (soarent up ) attacher avec un licou. 

|| 2 pendre (nne personne). 

halting fhoxltin) adj. borteux, qui cloche; 

(flg ) hésitant; (orateur) qui ânonne. 
baltingly ['hoxltigii] adv. en boitant, clo¬ 
pin-clopant; (flg.) d’une façon boiteuse; 
(parler, etc.) en ânonnant, en hésitant, 
halve [harv] v. t. || 1 diviser en deux. || 

2 partager également. || 3 réduire de moitié, 
halves [haxvz] plnr. de half I. 

haîyard ['hoxljad] n. *Naut. drisse f. 
ham [hæm] n. Il 11 jarret m. || 2 jambon 

3 (plnr.) fesses f. p., séant m. 
hamiet ['hæmlit] n. hameau m. 
hammer ['hæma*] I n. || l marteau m. : 

they t vent at each other hammer and tongs, ils 
se jetèrent l’un sur l’autre furieusement, de 
toutes leurs forces. J| 2 marteau m. (de commu- 
saire-prisènr) ; par ext. enchères f . p. || 3 Chien m. 
(de fusil), percuteur m. || 4 marteau m. (de 
piano). {J £ Jïn compas. : hammer-cloth, housse f. 
de siège (d’une Torture de gala). 

II v. t. || J marteler (prop. et flg.). ]| 2 enfoncer 
à coups de marteau; (flg.) faire entrer de 
force (dans la tèt* de qq ’nn, etc.). || 3 hammer ont, 
combiner, élaborer. 

III v. i. (at) peiner (sur), s’acharner (sur); 
(famil.) bûcher (q.q. eh.); harceler (qq.’im). 

hammering f'hæmorii)] n. || 1 bruit m. de 
marteau, bruit m. de coups frappés. |j 
2 martelage m. || 3 *ArüI. pilonnage m. 
hammoek ['hæmak] n. hamac m. 

1 hampe? [Tiæmpa*] n. bourriche f. 
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2 hamper ['hæmpa*] v. t., prêt et p p. ham- 
pered : gêner les mouvements de, empêtrer, 
hamshackle ['hæmjækl] V. t. entraver, 
bamstling ['hæm-strig] I n. tendon m. du 
jarret. 

Il v. t., prêt et p p hamstringed, hamstrung : 
couper le jarret de. 

hand [hænd] In. |( 1 main f. : they shook 
hands, ils se serrèrent la main; hands offl à 
bas les mains! hands up! haut les mains! 

|j 2 (fig ) main f. {entreprise, contrôle, maîtrise) : to 
take m hand, into one’s hands, prendre en 
main, se charger de ; to get the upper hand of..., 
l'emporter sur.... || 3 (fig.) main f. (production, 
action, exécution) : hy the same hand, de la même 
main. |j 4 (fig ) main f. (participation, aide) : to bear 
a hand , donner un coup de main. |j 5 (fig ) 
main f. (possession) : the hou.se has changed 
hands, la maison est passée en d’autres 
mains. |j 6 (fig ) main f. (habileté manuelle) : my 
hand is oui, j’ai perdu la main. H 7 personne 
f. (ajant une certaine caractéristiqne déterminée par l’épi¬ 
thète) : he was an old hand at it, ce n’était pas 
un débutant. |j 8 homme m., bras m. ; *lndnst. 
ouvrier m. ; *Naut matelot m. : factory hand, 
ouvrier d’usine; deck hand, matelot de pont. 

JJ 9 main L, source f. (d’on prônent q q ch ) : at 
first hand, de première main, directement; 
a second-hand book, un livre d’occasion. || 
10 côté m., main f. ; part f. : on ail hands , de 
toutes parts JJ 11 (fig.) main f. (en mariage). || 
12 écriture f.; pareil, signature f. : underhis 
hand and seal, signé de sa main et revêtu de 
son sceau. |j 13 (cartes) main m., jeu m. (que 
l’on a en main); par ext. partie f. : to show one’s 
hand, découvrir, laisser voir son jeu. || 14 ai¬ 
guille f. (de montre, etc ) ; index m. (sur échelle gra¬ 
duée, etc ); indicateur m. || 15 Locnt : at hand, n 
sous la main, tout près (prop et fig ) ; off hand, 
sans préparation, impromptu; (parler) d’abon¬ 
dance; (aassi, traiter) cavalièrement; withahigh 
hand, rondement; aussi avec arrogance; hands 
down, (gagner) haut la main, sans peine; a 
hand to hand fight. une lutte corps à corps; 
to live from hand to mouth , vivre au jour le 
jour. f| 16 En compos. : hand-bag, sac m. à 
main; .hand-barrow, civière f., brancard m.; 
q g fois aussi brouette JL; hand-cart, charrette 
f. à bras; hand-gallop, petite galop m.; hand- 
made, fait à la main; hand-raH, main f. cou¬ 
rante, garde-fou m. ; hand-saw, scie f. à 
main; hand-sewn, cousu à la main. 

II v. t. [J 1 tenir par la main (pour aider h trarerser, 
sortir, entrer, etc. ) ; he handed her out of her coach , 
il lui donna la main pour descendre de son 
carrosse. |J 2 passer, remettre (à la main) : can 
you hand me that book? pouvez-vous me pas¬ 
ser ce livre? to hand down to posterity, léguer, 
transmettre à la postérité. || 3 *Naut. serrer 
(une voile). JJ 4 (amêr.) reconnaître, accorder. 

handbell ['hændbel] n. sonnette f. 
handbill ['hændbil] n. prospectus m. 
handbook ['hændbuk] n. manuel m. 
handcuff ['hændkAfjln. (plor.) menottes! p. 
II v. t. mettre les menottes à. 
handful ['hændful] n., plnr. handfuls ; poi* 
gnée f. (prop et fig ). 

handgrip [’hændgrip] n. étreinte f. 
handicap ['hændikæp] I n. handicap m. 


II v. t., prêt et p p. handicapped ; handicaper, 
handicraft ['hændikra xft] n. |J 1 • travail m. 

manuel. |J 2 habileté f. manuelle, 
handicraftsman ['hændikra ifstmen] n., 
plur. handicraftsmen : artisan m. 
handily ['hændili] adv. || l commodément. 

|| 2 avec dextérité, adroitement, 
bandiness f'hændinis] n. || l commodité f. 

|| 2 adresse f., dextérité f. 
handiwork ['hændiwazk] n. ouvrage m. 
faandkerchief ['hægkatjif] n. mouchoir m. 
bandle ['hændl] I n. Il 1 manche m. (de bêche, 
couteau, etc.); anse f. (de panier, cruche, etc.); poi¬ 
gnée f. (de porte, de sabre); queue f. (de casserole); 
brimbale f. ( de pompe) ; manivelle f. (d’orgue de 
Barbarie, de mise en marche, etc.) ; brancard m., bras 
m. (de brouette, etc).J 2 (fig) avantage m., 
moyen m., prétexte m. : to be mode a handle 
of, servir d’instrument, de prétexte. 

Il v. t. || 1 manipuler, prendre en main (nu 
objet). || 2 manier (un -outil, une arme). || 3 ma¬ 
nœuvrer (un batean, une machine); mener, diriger 
(des pers., une affaire). || 4 traiter (d une certaine façon), 
handle-bar ['hændibcu*] n. *Bicjcl guidon m. 

handsel, hansel ['hænsal] I n. J| I étrenne 
f. || 2 arrhes f. p. || 3 avant-goût m. 

Il v. t. étrenner, inaugurer, 
handsomô ['hænsam] adj., compar handsomer , 
superl handsomest. || 1 beau (belle f.), bien 
fait || 2 (fig.) beau, joli, qui tait honneur à 
celui qui le fait. || 3 ample, considérable, 
handsomely ['hænsemii] adv. || 1 joliment. 

|| 2 généreusement, largement, 
handsomeness ['hænsamnis] u. || 1 beauté 
f., grâce f., élégance f. || 2 générosité f. 
handspike ['hænd-spaik] n. anspect m. 
handwriting ['hænd,raitû)] n. écriture f. 

handy ['hændil adj. || 1 à portée de la main, 
prêt à servir || 2 commode, facile à manier; 
par ext pratique. || 3 adroit, habile, ingé¬ 
nieux, débrouillard : a handy man, un 
homme à toutes mains. || 4 *Nant (naure) 
maniable. 

bang [hæg] I v. t., prêt et p p hung sauf arec 
le sens 2 ou ils font hanged. |J 1 pendre suspen¬ 
dre, accrocher. [| 2 (prêt, et p p hanged ) pen¬ 
dre (un condamné, etc.) : to hang oneself, se pen¬ 
dre; hang him! le diable l’emporte! hang itî 
sapristi l |l 3 poser (nne sonnette, nne fenêtre, nn 
Instre, etc ). [j 4 ( wilh ) tapisser (de papier, tentures, 
etc.); garnir (de ndeam, tableani, etc.j ; décorer, 
Orner (de guirlandes, drapeaux, etc ). || 5 laisser 
pendre, baisser (les oreilles, la tète, etc ). [| 6hang 
up : a) suspendre : *Téléph. to hang up (ffte 
receiver), raccrocher; 6) mettre de côté; (fig.) 
remettre à plus tard, ajourner. |1 7 Locnt. ; ’ 
to hang a le g, traîner, hésiter; to hang fire , 
faire long feu (prop et 11g ). || 8 lu compos, : hang- 
dog, (n ) homme m. vil et sournois, aussi de 
mauvaise mine; (adj ) patibulaire. 

II v. i., prêt, et p. p. hung. || 1 pendre, être sus¬ 
pendu, être accroché (prop. et fig.) : to hang by 
a thread , ne tenir qu’à un fil; (fig.) they hung 
on his words, ils étaient suspendus à ses 
lèvres. H 2 être pendu (pour être mis à mort): let 
him go hangl qu’il aille se faire pendre! |j 
3 (draperie, etc.) tomber, retomber, pendre. If 
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4 flotter en Pair, planer (prop. et 2g.). I! 5 [on, 
upon ) s’appuyer (sur), s’accrocher (à), se 
cramponner (à) ; par ext. peser (sur) : hanging 
on her son’s arm, appuyée sur îe bras de son 
fils ; time hangs heavy on his hands, le temps 
lui pèse. || 6 (2g.) [on) dépendre (de). || 7 hé¬ 
siter, balancer; par eit. traîner. || 8 pencher, 
être incliné. || 9 hang about, flâner, traînas¬ 
ser. Ü 10 hang back, avoir tendance à recu¬ 
ler, hésiter à avancer. || 11 hang down : a) 
pendre; b) pencher. || 12 hang off, ne pas 
être disposé à avancer ou à agir. || 13 hang 
on, ne pas lâcher prise, s’accrocher, se cram¬ 
ponner, tenir bon. j| 14 hang out : a) sur¬ 
plomber, saillir ou pendre vers l’extérieur; 
b) (famil,) loger, « percher ». |[ 15 hangtogeth- 
er : a) (pers.) rester unis; (ch.) ne pas se 
disloquer, ne pas se démonter, etc.; b) (récit, 
raisonnement, etc. ) se tenir, tenir debout. 

III n. || 1 façon f. dont une tenture, une 
robe, etc. tombe. || t pente f., inclinaison f. 

3 tendance f. || 4 Loeut : i hâve got tke hang 
of it, je vois comment il faut s’y prendre, 
hanger f'hæge*] n. Il 1 crochet m. (de suspen¬ 
sion). [I 2 coutelas m., sabre m. d’abordage. 
|| 3 personne f. qui pend ou accroche. || 
4 bois xn. à flanc de coteau, 
hangar-OU ['hæija'ron] n., plur. hangers-on: 

parasite m., complaisant m., familier m. 
hanging r'hæsBh)] I n. Il 1 suspension f., accro¬ 
chage m. U 2 pendaison f. || 3 (plar.) tenture f., 
tapisserie f. 

II adj.'part. |j 1 pendant, accroché, suspendu. 
Il 2 patibulaire. 

hangman fhærjmen] n. bourreau m. 

hanker ['hæoka*] V. i. [after] désirer violem¬ 
ment (q.g. ch.), soupirer (après), 
hankering ['hægkeriij] n. [after, for) désir m. 

ardent (de), extrême envie f. (de). 
Hansard ['hænsad] n. compte rendu m. offi¬ 
ciel des débats parlementaires, 
hansom fhænsom] n. « cab » m. anglais, 
hap [hæp] fin. chance f., hasard m. 

II v. I. arriver par hasard, 
haphazard ['bæp'hæzad] I n. hasard nj. 

II adj. fait ait hasard, accidentel, 
hapless ['haeplis] adj. infortuné, 
taaply ['hæpli] f adv. l| 1 par hasard. j| 2 peut- 
être. 

ha’p’oith f'heipaô] n. (ahréï. pour halfenny- 
worth) ce que l’on a pour un sou. 
happen f'hæpan] v. i. U 1 se produire, adve¬ 
nir, arriver par hasard. || 2 [to) avoir la 
chance (de), se trouver par hasard (faire 
q.q. ch.) : he happened to pass that way, il se 
trouva passer par là. || 3 (upon) rencontrer 
par hasard, tomber (sur), 
happening ['hæpanqjj n. événement m. 
happily ['hæpili] adv. heureusement. 

happineSS f'hæpinis] n. || 1 bonheur m. || 

2 trouvai lie f. (de style). 

happy ['hæpi] adj., compar. happier , superl. hap- 
piest. || 1 heureux. |J 2 satisfait, content, en¬ 
chanté, heureux (arec un sens atténué) : I shall be 
only too happy to help hîm , je serai enchanté 
de l’aider. |f 3 (événement, etc.) heureux, favo¬ 


rable. || 4 heureux, bien choisi : a happy 
retort, une réplique heureuse. 

happy- go-lucky ['hæpxgou'Lüri] adj. in¬ 
souciant. 

harangue [ha'ræg] ï n. harangue t 

II v i. et v. t. haranguer. 

harass ['hæras] v. t. || 1 harceler. || 2 tour¬ 
menter, harasser, accabler. 

harassment ['hærasmant] n. || 1 souci m., 
ennui m., tourment m. || 2 harcèlement m. 

harbinger fhaxbindge*] I n. avant-coureur 
m., précurseur m. 

Il v. t. annoncer l’approche de. 

harbour ['ha:ba*3 I n. || 1 port m. || 2 (flf.) 
asile m., abri m. 

II v. t. donner asile à, héberger; abriter; (fig.) 
entretenir, nourrir (de mauvaises pensées, etc.). 

hard [haxd] I adj. || 1 dur (an toucher, à couper, etc.) : 
hard cash, espèces f. p. sonnantes et trébu¬ 
chantes. IJ 2 difficile, dur (à faire, à accomplir, 
à compreadre, à résoudre, etc.) : a hard problem, un 
problème difficile. || 3 pénible, dur : these are 
hard times, les temps sont durs. || 4 dur, sans 
bonté, sans pitié, sans générosité : a hard 
look, un regard dur; don 3 t be too hard upon 
him, ne soyez pas trop dur pour lui, ne l’ac¬ 
cablez pas. J| 5 violent, rigoureux, rude, dur : 
a hard winter, un hiver rigoureux. || 6 (pers. ou 
ehos.) opiniâtre, acharné, rude : a hard fight, 
un rude combat; he is a hard drinker, c’est 
un homme qui boit sec. || 7 résistant, dur 
(à la fatigue). || 8 dur, désagréable (a voir ou à en¬ 
tendre) : hard fealures, des traits durs. || ô locul. : 
a hard and fast rule , une règle inflexible; 
1 was too hard for him, il n’a pas été de force 
avec moi. || 10 En compos. : hard-boiled eggs, 
œufs m. p. durs; hard-favoured. hard-fea- 
tured, aux traits durs; hard-fisted, dur à la 
détente (fig.); hard-hearted, au cœur dur, 
impitoyable. 

II adv. [} 1 dur, fortement, fort, ferme, de 
toutes ses forces : it is raining hard, il pleut 
très fort; hold U hard, tiens-le ferme. || 2 du¬ 
rement, avec dureté. || 3 avec difficulté, à 
grand’peine. }J 4 tout près : it was getting 
hard upon twelve, il était tout près de midi; 
to be hard pressed, être serré de près. || 6 *NauU 
tout, complètement : hard aport, fà bâbord 
toute. || 6 Locut. : hard and fast, solidement, 
d’une façon rigide, inflexible; it will go hard 
with you if..., il vous en cuira si... ; to be hard 
up, être dans la gêne, être à court (d’argent), 

|| 7 En compos. (voir aussi hard I. 10) : hard-bitten, 
qui ne cède pas, dur à cuire (fig.); hard- 
fought, chaudement disputé, où la lutte a 
été opiniâtre ; hard-set, rigide; aussi fœuf) couvé; 
aussi (famil.) affamé, qui a une faim de loup; 
hard-working, laborieux, travailleur. 

harden ['haxdn] I v. t. |j 1 durcir, rendre 
dur. 1| 2 (fig.) endurcir (le cœur, etc.). 

Il v. i || 1 se durcir. || 2 (fig.) s’endurcir. 

hardihood ['haxdihud] n. hardiesse f. 

hardily f'haxdili] adv. || 1 hardiment, intré¬ 
pidement. || 2 vigoureusement. 

hardiness r'haxdinis] n. || l hardiesse t, 
bravoure f. || 2 vigueur f., résistance f. 

hardly fhaxdli] adv. || I rudement, dure- 
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ment» || 2 difficilement, avec peine. |1 3 à 
peine, tout juste : hardly ever f presque jamais, 
hardness ['haxdnis] n. H 1 dureté f. (prop. 
et fig.). 11 2 nature f. pénible (d une Uche. etc.). 
11 3 rigueur f. (d'un traitement, du froid, etc.). |j 
4 ladrerie f. 

hardship ['haxdjip] n. Il 1 rigueur f. 11 
2 peine f., souffrance f., épreuve f. 
hardware ['hq*dwee*] n. quincaillerie f. 
hardy ['hardi] adj. 11 1 hardi, intrépide. 11 
2 robuste, vigoureux; (plante) vivace, 
hare l'hee*] n. lièvre m. : mad as a March 
hare fou à lier; to run with the hare and hunt 
withthe kounds , ménager la chevre et le chou; 
hare and hounds, raîlye-paper m. a. pied; 
hare-brafned, écervelé, téméraire, irrellechi; 
hare-Hp, bec m. de lièvre. 
barebeU ['heebel] n. *Bot. campanule t 
harem ['hearam] n. harem m. 
haricot fhærikou] n. ragoût m., haricot m. 

(d6 saautoa) : haricot-bean, haricot m. blanc, 
hark Fhark] I v. i. Il 1 (to) écouter, prêter 
roreifle (à). Il 2 *Cha$se aller : to hark back, 
revenir sur ses pas. 


II v. t. ^Chasse rappeler (les chiens), 
harken t'haxkn] v. i. t («t P° ét -) = hark I * 
harlequin ['haxlikwjn] n. arlequin m. 
harlot ['hailat] n. prostituée I. 
harm [haim] I n. il 1 mal m., tort m., pré¬ 
judice ml, dommage ra. physique on moral : 
fte might corne to harm , il pourrait lui arriver 
malheur, •« q- 4* chose de fâcheux, H 2 mé¬ 
chanceté f., ce qui peut causer préjudice : 
there is no harm in him , il n’est pas méchant. 
II v. t. faire du mal à, causer du tort à. 
barmful ['harmful] adj. nuisible, nocif, 
h&rmfulness ['haxnafuluis] n, caractère ra. 
nuisible, nocivité f. 

harmless ['haxmlisl adî. f{ 1 inoffensif (prop. 

«t 8g.) H 2 innocent, fl 3 J sain et sauf, 
harmlessness ['haxmlisnisî n. ff 1 nature 
f. inoffenslve, innocuité f. || 2 innocence f. 
harmonie [hax'manik] I adj. Jj. 1 harmo¬ 
nieux. fi 2 *ïus et Anth. harmonique. 

II n. son m. harmonique* notef. harmonique, 
harmonious [hÈxx'mounjas} adj. H 1 har¬ 
monieux, bien proportionné. Il 2 en bon ac¬ 
cord. || 3 harmonieux, mélodieux, 
harmonium [hax'raounjera] n. harmonium 


m. 

harmonise f'haimanaiz] I v. t. 11 1 (mth) 
harmoniser (avec), faire concorder (avec). 
|| 2 rendre harmonieux, bien proportionné. 
H 3 *»«s. harmoniser (un air). 

II v. i. (wï/A) s’harmoniser (avec). 

harmony ['haxmani] n. harmonie f. 

harness ['hamis] I n. U 1 harnais m., har¬ 
nachement m. U 2 armure f-, harnois m. 
jj 3 équipement ra., aménagement m. 

II v. t. Il l harnacher. || 2 (fig.) aménager, 
équiper (un cours d’eau en source de force motrice). 

harp [haxp] I n. "harpe f. 

II v. i. |l I jouer de la harpe. || 2 (on) revenir 
sans cesse (sur), rabâcher (an sujet). 


harper ['haxp»*] n. ménestrel m. 
harpist ['haxpist] n. harpiste m. 
harpoon [hai'puin] I n. harpon m. 

Il v. t., prêt, et p. p. harpooned : harponner., 
harpooner [hai'puxna*] n. harponneur m 
harpsichord ['haipsikoxd] n. clavecin sa. 
harpy ['haxpi] n. harpie f. 
harquebus ['haxkwibes] n. arquebuse f. 
harridan ['hæridan] n. vieille mégere f. 
î harrier ['hana*] n. pillard m. 

2 harrier ['hæria*] n. chien m. courant 
(pour la chasse an lièvre). |l 2 *0rnith. busard m. 
î harrow ['hærou} I n. herse f. 

II v. t. || 1 herser. Il 2 déchirer; torturer. 

2 harrow ['hærou] v. t. ravager, dévaster, 
harry ['hæri] v. t., prêt, et p p. harried. |{ 1 ra¬ 
vager. || 2 dépouiller. |] 3 harceler. 

Harry ['hæri] n. dimin. de Henry : Old Harry, 
le diable. 

harsh [ha:J] adj. || 1 râpeux, rugueux* 
rauque, discordant, âpre, désagréable. || 

2 dur, blessant, pénible. l| 3 rigoureux, 
cruel; (propos.) aigre; (pers.) revêche, bourru. 

harshly ['hax/li] adv. avec rudesse, 
harshness ['haxjhis] n. || 1 rudesse f., âpre¬ 
té f. Il 2 humeur f. revêche, ton m. bourru. 
|| 3 rigueur f., dureté f. 
hart [haït] n. cerf m. 

hartshorn ['haxtshoxn] n. Il t corne f. de 
cerf. || 2 solution f. d’ammoniaque. 
harum-SCarum ['hearom'sksoram] ï adj. 

pêle-mêle, en l’air; (conduite, etc.) d’écervelé. 
II n. étourdi m., écervelé m., braque m. 
harvest ['haxvist] I n. || 1 moisson f., temps 
m. de la moisson. |j 2 moisson f., récolte f. 
(prop. et fig.) : harvest-home, fête f. de la mois¬ 
son, fin f. de la moisson. 

Il v. t. moissonner, récolter (prop. et fig.). 
harvester f'haxvisto*] n. || I moissonneur 
m. (neuse f.). |j 2 (Mach.) moissonneuse f. 
bas [hæz] troisième pers. sing. rod. prés, de hâve» 
hash [hæ/] I v. t. (souvent arec up) hacher. 

II n. Il 1 hachis m. || 2 (fig.) réchauffé m. g 

3 mélange m.; par ext. gâchis m. 

hasp [hoxsp] I n. moraillon m., loquet m. 

II v. t. fermer avec un moraillon, un loquet* 
hassock r'hæsak) n. coussin ra. (pour s'age¬ 
nouiller). || 2 grosse touffe f. d’herbe, 
haste [heist] I n. hâte f. : to make haste-, m 
hâter, se dépêcher. 

Il v. i. se hâter. 

hasten ['heisn] I v. t. presser, hâter. 

II v. i. se hâter, se dépêcher, 
hastily ['heistili] adv. || 1 à la hâte, hâtive¬ 
ment. || 2 avec précipitation, sans réflexion. 
|| 3 avec brusquerie. 

hastiness ['heïstinîs] n. || 1 hâte f., célérité 
f. || 2 précipitation f. || 3 brusquerie t 
basty f'heisti] adj. || 1 hâtif, précipité; ra¬ 
pide. f| 2 Inconsidéré. [| 3 brusque, emporté, 
bat [hæt] | n. chapeau ra. : (fig.) to take of 
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one*s bal to ..., témoigner de l’admiration oq 
du respect à...; to send round tke bat, faire 
la quête; to talk through one's hat, toit taîk 
1, 10; hat-box, cartonm. à chapeau; hat-peg, 
porte-manteau m. 

|ï y. t. mettre un chapeau à; (famii.) chapeauter. 

batband ['hætbænd] n. ruban m. de cha¬ 
peau; (de demi) crêpe m. 
fthatch [hætj] n. || 1 porte f. coupée, demi- 
porte f. (à hauteur d’appui). || 2 *Naul. écoutille L, 
panneau m. : under hatches. dans la cale; (lig.) 
« disparu de la circulation ». || 3 vanne f. 
2hatch [hætf] I v. t. || 1 faire éclore . do not 
count your chickens before they are hatched, il 
ne faut pas vendre la peau de l’ours avant de 
l’avoir mis à terre. || 2 couver (des œufs). || 
3 (fig.) concevoir (nu projet, etc.) ; machiner, our¬ 
dir (un complot). 

H v. i. j| 1 (oiseau, œuf) éclore. || 2 (complot) se tra¬ 
mer, se machiner. 

III n. couvée f. 

3 hatch [hætf] I v t. hachurer. 

U n. hachure f. 

hatchet ['hætjit] n. hachette f. : hatehei- 
face, figure f. en lame de couteau, 
hatcbment ['hætfmant] n. écusson m. 
hatchway ['hætfwei] n. écoutille f. 
hâte [heitj I v. t. Il 1 haïr, exécrer. || 2 en 
vouloir à. || 3 (par eiagér.) avoir horreur de. 
lï n. (poét.) haine f. 

hateful fheitful] adj. haïssable, odieux, 
hatefully ['heitfuiij adv. odieusement, 
hatefulness fheitfulnis] n. odieux m. 
hâter ['heita*] n. personne f. qui hait, 
ennemi m. : woman-hater, misogyne m. 
hatred [’heitrid] n. haine f. 
hatter ['hæta*] n. chapelier m. 
haughtily ['hoxtili] adv. avec hauteur, 
haughtiness [ hoxtinis] n. morgue f. 
haughty ['ho xti] adj. hautain ; altier, 
haul [ho il] I v. t. traîner, tirer (génér.) de 
force ou avec effort; *Naut. haler. 

II v. i. j| 1 tirer; *Naut. haler. || 2 *Naut. (navire) 
venir, faire route. || 3 *Naut. (vent) tourner. 

III n. || 1 traction f.; halage m. || 2 coup m. 
de filet (prop. et fig.). 

Jhaillm [ho im] n. |( 1 tige f. (de pois, haricots, etc.). 

|| 2 sorte de chaume m. fait de ces tiges desséchées. 
Haunch [hoxnf, haxnj] n. || 1 hanche f.; (plur.) 

derrière m. |] 2 gigue f., cuissot m. 
baunt [hoxnt] I v. t. || 1 fréquenter (un lieu, 
une personne). || 2 (revenant) hanter. H 3 (pensées, etc.) 
obséder, hanter, poursuivre. 

II v. L (in, about ) rôder (autour de). 

Il n. ( of) lieu m. fréquenté (par), séjour m. 
favori (de), rendez-vous m. (de) ; antre m., 
repaire m. (de brigands, ou bêles sauTages). 
hautboy, hoboy ['houbai] n. hautbois m. 

hâve [hæv] I v. t., prêt, et p. p. had. || 1 avoir 
(dans ses différents sens, tels que posséder, être doué 
ou muni de, contenir, tenir, se procurer, 
éprouver, manifester, etc.) ; hâve mercy on 
me, ayez pitié de moi; the roorn has two 


Windows , la pièce a deux fenêtres; I had it 
at Robinson’ s, je l’ai eu chez Robinson : to 
hâve a headache, avoir mal à la tète; hâve the 
kindness to shut the window, ayez l’amabilité 
de fermer la fenêtre, jj 2 (from) tenir (de), 
avoir reçu (de), avoir appris (de) : I had it 
from him, je le tiens de lui. || 3 prendre (comme 
nourriture, etc.); parext.jmanger,boire,fumer,etc.: 
she had some tea, elle a pris un peu de thé. || 
4 se procurer, faire usage de, prendre : you 
must hâve a taxi, il faut que tu prennes un 
taxi. ]| 5 faire, se livrer à, avoir ; to hâve a 
walk, faire une promenade. |] 6 tenir, s’être 
emparé de, avoir saisi (prop. et fig.) : 1 hâve itf 
j’ai trouvé! j’y suis! )| 7 posséder (comme connais¬ 
sance), savoir: 1 hâve it by heart, je le sais par 
cœur. || 8 formuler, exprimer, dire : as Shake¬ 
speare has it, comme dit Shakespeare. || 
9 l’emporter sur, avoir l’avantage sur ; (famii.) 
avoir; (par ext. et argot) rouler, mettre dedans : 
you hâve been had, on vous a roulé, [j 10 (to) 
avoir (à), être dans l'obligation (de), dans 
la nécessité (de) : he had to submit, il dut se 
soumettre. || 11 (sum d un légime et d’un part, passé 
ou q.q.fois d’un infin.) faire (arec l’inffn ) : I shall 
hâve this book bound , je ferai relier ce livre. || 
12 wilî hâve (prêt, wouldhave) : a) vouloir de, 
vouloir : / would not hâve it at a gift , je n’en 
voudrais pas même pour rien; b) ( that, it ihat) 
prétendre (que) ; they will hâve it that he was 
drunk , ils prétendent qu’il était ivre; c) (sum 
d’nne proposition iniîuit.) vouloir que : 1 would not 
hâve you thmk so, je ne voudrais pas que 
vous pensiez cela. || 13 Locut. : you had better 
go, vous feriez bien de partir; 1 had rather 
stay, je préférerais rester; to hâve it eut with 
somebody , régler sa querelle avec qq.’un, 
s’expliquer à fond avec qq.’un. || 14 hâve... 
on, porter sur soi (comme vêtements). || 15 hâve... 
up : a) faire monter ou faire comparaître de¬ 
vant soi; b) faire arrêter, faire comparaître 
devant la justice. 

II v. i. || 1 f (at) s’attaquer (à). || 2 Locut. : f hâve 
at you! voici pour toi, défends-toi 1 

III v. auxil. f| 1 (avec les verbes trans.) avoir : he 
had broken it, il l’avait cassé. || 2 (avec les verbes 
intr.) avoir, (et q.q.fois) être : he had f allen down » 
il était tombé. I| 3 (avec les verbes pronominaux, 
réfléchis ou réciproques) être : you hâve hurt your~ 
self, vous vous êtes blessé. 

IV n. (argot) attrape f. 

haven [’heivn] n. havre m.; (fig.) refuge m. 

haversack fhævasæk] n. *Miiit. musette f. 

havinê fhæviüQ] n. || 1 Voir sens du verbe ha.V6 I. 

|| 2 (génér plur.) biens m. p., possessions f. p. 

havoc fbævak] I n. ravages m. p. 

II v. t. ravager, dévaster. 

haw [ho x] I inter j. || 1 haï (rire); heu! (hési¬ 
tation). || 2 (en de charretier) dia ! 

II v. i. |J I to haw-haw, rire bruyamment. |J 
2 to hem and haw, ânonner. 

III v. t. faire tourner (un attelage) à dia. 

1 hawk [hozk] I n. || 1 faucon m.; aussi éper- 
vier m.:hawk-eyed, au regard d’aigle; hawk- 
nosed, au nez en bec d’aigle. || 2 (fig.) voleur 
m,, oiseau m. de proie, vautour m.' 

IIv. i. || 1 chasser au faucon. || 2 (at) fondre (sur), 

III v. t. attaquer (comme an faucon), fondre sur. 

2 hawk [hoxk] v. t. colporter (des marchandises); 


o ai oi u ux ua* A j W g jrj 9 8 J* 3 

box, caH, boy, puf, mie , poor, ru h, y es, wcf, g et, bring, ih in, this , show, pleamre . 



3 HAW& 


254 


HEABMAN 


3 hawk [haxk] I v. î. grailîonner. 

II v. t. ( up) expectorer, 
hawker ['ha ika*] n. (à la campagne) colporteur 
m.; (en nlle) camelot m. 
bawking ['hoikii)] n. || 1 (4 hawk) fauconne¬ 
rie f. || 2 (2 hawk) colportage m. |J 3 (3 hawk) grail- 
lonnage m. 

hawse [hoïz] n. *Naot. |) I (anjoard'hui hawse- 
hole) écubier m. || 2 évitage m., distance f. 
entre l’avant du navire et ses ancres, 
hawser ['hatza*] n. *Nant. haussière f. 
bawtfaorn ['hoxCbrn] n. aubépine f. 
bay [hei] I n. foin m. : to moite hay while the 
sun shines, profiter de l’occasion; hay-fever, 
fièvre f. des foins; hav-Ioft, fenil m., grenier 
m. à foin. 

II v. i. faner, faire les foins. 

III v. t. mettre on convertir en foin, 
haycock ['hei-kok] n. meulon m. de foin, 
baymaker ['hei.meiko*] n. faneur m., fa¬ 
neuse f. 

haymakiné ['hei^meikirj] n. fenaison f. 
bayrick, haystack ['heirik, 'hei-stæk] n» 
meule f. de foin. 

bazar d ['hæzad) I n. |j 1 hasard m. (jen de dès). 
|j 2 chance f., fortune f., hasard m. || 3 ris¬ 
que m., danger m., péril m. : ai the hazard 
of his life, au risque de sa vie. 

II v. t. hasarder, aventurer, risquer, 
bazardons fhæzadas] adj. hasardeux, 
baze fheiz] I n. brume f. (prop. et fig.). 

II v. t. rendre brumeux, embrumer (prop. et fig.). 
fa&zel ['heizl] n. (| 1 noisetier m., coudrier 
m. : hazeJ-nut, noisette f. || 2 couleur f. noi¬ 
sette : hazel eyes, des yeux noisette, 
bazily ['heizilij adv. vaguement, 
baziness fheizinis] n. état m. brumeux; 

(fig.) vague m., imprécision f. 
bazy ['heizi] adj. [( I brumeux. [| 2 indistinct, 
flou; (fig.) vague. j| 3 légèrement ivre, 
be [hiz] I prou. || 1 ü m. («m immédiat, dn rerbe 
dont il est Tunique sujet); lui m.; aussi ce m. (deyant 
le Terbe être quand on sait de qtn il est question). || 2 (an¬ 
técédent de who, whom, etc.) celui m. 

II n., plur. hes, he’s : homme m.; aussi mâle m. 

III adj. (génér. en compos.) mâle ; a he-bear, un 
ours; a he-goat , un bouc. 

bead [hed] I n. [{ 1 (tête f. {partie du corps) : I 
cannot màke head or tail of what you say, je 
ne comprends rien à ce que vous dites, ce 
que vous dites n’a ni queue ni tête; head 
first, head foremost, la tête la première; (fig.) 
tête baissée; to be over head and ears in debt, 
în love, rnr 4 ear 4. |{ 2 (fig.) tête f. (comme siège 
de rmtelligence, etc.) : they laid their heads to - 
gether, ils se concertèrent. || 3 tête f., per¬ 
sonne f., unité f.; (aussi, souyent singoi. aiee sens 
plur.) tête f. (de bétail), pièce f. (de gibier) : six 
shillings a head, per head, six shillings par 
tête. }( 4 hure f. {de sanglier) ; bois m., tête f. 
(de cerf). [( 5 face f. (d’nne pièce de monnaie) : head 
or tail? heads or tails? pile ou face? || 6 tête f. 
(de clou, de met, de boulon, de pien, d’épingle, etc.); ton 
m., pomme f. (de mât); pointe f. (de flèche); 
pomme f., poignée f. (de canne); poupée f. 


(de tour). || 7 bouquet m. (de feuilles ou de fleurs à 
l'extrémité d'one lige). || 8 haut m. (d une page, d’un 
escalier); partiel, supérieure (de q q. ch.). J| 
9 mousse f. (qui Vient sur la bière, etc ); crème f. 
(sur le lait). || 10 extrémité f. principale; têtef., 
chevet m. (d un lit); haut bout m. fd une table); 
entrée f. (d’nn lac), [j 11 fond m. (de tonDeau); 
peauf. (de tambour). || 12 source f. (surtout en compos , 
fountain-head , rwerhead , well-head, etc.); bief 
m. (de moulin). || 13 (aussi head of water) *!ljdraul. 
hauteur f. de chute; par ext. charge f. d’eau. 
|j 14 promontoire m. |J 15 extrémité f. la plus 
en avant; musoir m. (d’une digue, d’une jetée); 
cône m. de charge (d une torpille); âge m. (d une 
charrur). || 16 *Naut. avant m., nez m. [de nawire). 
|| 17 tête f., premier rang m.; (fig.) direction 
f. : at the head of your men, en tête de vos 
hommes. ]j 18 chef m. : the head of a school, 
le principal, le directeur d’une école. || 19 en¬ 
tête f. (de chapitre); chef m., rubrique f., divi¬ 
sion f. (d un discours, etc.); point m. : under the 
same head, sous la même rubrique. || 20 tête f. 
(d’ua abcès, d un furoncle) : to corne to a head, (abcès) 
aboutir, mûrir. || 21 (fig ) point m. critique, 
crise f. || 22 force f., importance f. : to gather 
head, prendre de la force, de l’importance. || 
23 Loeut. : to malte head agamst..., tenir tête 
à... ; he spoke over the heads of his audience, ce 
qu’il disait n’était pas à la portée de son 
auditoire; to talk somebody’s head off, rom- 
re la tête à qq.’un, l’étourdir de paroles. 
24 En compos. : head-dress, coiffure f. ; head- 
gear, chapeau m., couvre-chef m., coiffure f.; 
head-llne. en-tête f.; titre m., sous-titre m.; 
head-master, principal m. (de collège), direc¬ 
teur m. (d’école); head-pie ce. arm et m., cas¬ 
que m.; tête f. de page; aussi (famil.) tête f., cer¬ 
velle f.; head-wailer, maître m. d’hôtel (de 
restaurant). 

II v. t. |j 1 munir d’une tête, faire une tête 
à. || 2 foncer (un tonneau). j| 3 s’inscrire en tête 
de, former l’en-tête de. || 4 être à la tête de, 
marcher en tête de. || 5 dépasser, surpasser. 
|| 6 contourner (une rmère, etc par sa source). j| 
7 affronter, faire tête à; *Nant prendre 
debout (les lam<\s) || 8 (for) tourner la tête de 
(un animal, etc. dans »la direction de), diriger 
(vers). || 9 head back, devancer (qq.’un, un 
gibier, etc.) pour l’obliger à retourner en arrière. 
|| 10 head off, détourner ou écarter (en tenant 
se placer detant) ; par ext. parer (une question gênante, etc. 
en détournant la conTersation). 

III v.i. || 1 former une tête; (chou, etc.) pommer. 
|| 2 aboutir, se former, mûrir (prop et fig ). || 
3 se diriger, faire route ; *Nant. avoir le cap. 

headache ['hedeik] n. mal m. de tête. 

headachy ['hedeiki] adj. || 1 qui a mal à la 
tête, sujet aux maux de tête. || 2 qui fait 
mal à la tête, qui donne la migraine. 

header ['hede*] n. plongeon m. : to take a 
header, piquer une tête. 

beading f'hedhg] n. || 1 Toir sens de head II et 
III. || 2 en-tête m. 

beadiand ['hedlend] n. promontoire m. 

beadlight ['hedïait] n. fanal m. de tête (de 
locomotiTe); phare m. (d’auto). 

headiong r'hedlog] I adv. tête baissée. 

II adj, || 1 Impétueux, précipité ; (chute) rapide. 

|| 2 fougueux, inconsidéré. 

headman [ / hed / mœn] n. chef m. (de tribn, etc.). 


a ax a! au e ei a ax sa* i ir h o ou 

hnt, ask, Write, down, ptn, say, children, first, f/zere, sit, rend, nenrly, November, no. 



headmost 


255 


HEATER 


headmost ['hedmoust] adj. qui est en tête, 
headquarters ['hed'kwoxtoz] n. plur. quar¬ 
tier général m. 

headsman ['hedzmen] n. bourreau m. 
headspring ['hedsprirj] n, source f.(prop.etfig.). 
headstone ['hedstoun] n. Jil pierre f. tom¬ 
bale. || 2 pierre f. angulaire, 
headstrong ['hedstrog] adj. obstiné, entêté, 
headway fhedwei] n. Il 1 *Naut erre f. : to 
make headway, avancer. || 2 fig. progrès m. 
heady fhedi] adj. Il 1 (pers) impétueux. || 
2 (Tin, etc.) capiteux. 

heai [hiil] i v. t. guérir (un malade, une blessure); 

Cicatriser (une plaie); (fig.) apaiser, calmer. 

II v. i. se guérir, se cicatriser (prop. et fig ). 
heaier ('hixla*] n. guérisseur m. 
health [helO] n. || 1 santé f. (prop. et fig.). : board 
of Health, commission f. d’hygiène; *Naut bill 
of Health, patente f. de santé. || 2 santé L, 
toast m. (portée à la santé de qq ’nn) : 1 drmk your 
health, je bois à votre santé, 
healthful ['helôful] adj. sain, salubre, 
healthily ['helôili] adv. sainement, 
healthiness ['helOinisJ n. || 1 santé f. || 
2 salubrité f. 

healthy ['heïOi] adj. Il 1 sain, bien portant, 
en bonne santé. || 2 sain, salutaire, salubre, 
heap [hiip] In. || 1 tas m., amas m. : to fail 
ail of a heap, tomber comme une masse. || 

2 (famil.) tas m., grand nombre m. || 3 (plur me 
sens adrerb. famil ) énormément : heaps better, 
cent fois mieux. 

II v. t. Il 1 heap up, together, entasser, amon¬ 
celer. (I 2 (with) charger (de), remplir (de). || 

3 (fig.) {with) combler (de bienfaits, etc.), 
hear [hia*] I v. t., prêt, et p. p. heard [haxd]. 

I| 1 entendre. H 2 écouter, prêter l’oreille 
a, accepter d’écouter : he would not hear a 
word, il ne voulut rien entendre. || 3 écouter, 
accueillir favorablement, exaucer. || 4 enten¬ 
dre dire, entendre parler de : did you hear the 
story about his running away? vous a-t-on 
raconté comment il s’est enfui? 

II v. i. j| 1 entendre. || 2 [of] entendre parler 
(de); par eit. consentir (à) : 1 will not hear of 
U, je ne veux pas en entendre parler. || 3 [of) 
avoir des nouvelles (de), être informé (de), 
apprendre (q.q ch.) : hâve you heard of the 
accident? avez-vous appris l’accident? || 

4 (j front ) recevoir des nouvelles directes (de): 
I hâve fust heard from him , je viens de rece¬ 
voir une lettre de lui. || 5 hear! hear I bravo î 
très bien! 

heard [hexd] prêt et p. p. de hear. 
hearer fhiara*] n. auditeur m. (trice f.). 
heariog ['hierijQ] n. || 1 ouïe f. : hard of hear- 
ing, dur d’oreille. || 2 action f. d’écouter, 
attention f., audience f. : give me a hearing, 
veuillez m’entendre, 
hearken fhaikan] v. i. (to) écouter, 
hearsay ['hiesei] n. ouï-dire m. 
hearse [ho xs] n. corbillard m. ; f catafalqtiem. 
heart [hait] n. Il 1 cœur m. (organe). || 2 sein 
m., poitrine f., cœur m. || 3 (fig.) cœur m. 
(ensemble des facultés affectées et des sentiments) : to hâve 


a heavy heart , avoir gros cœur; from my heart, 
du fond de mon cœur : a son in-law after hep 
own heart, un gendre selon son cœur. |j 4 (fig.) 
cœur m., sensibilité f. |( 5 (fig.) cœur m., pen¬ 
sée f. intime : in her heart of hearts, tout au 
fond de son cœur; to open one’s heart, ouvrir 
son cœur. || 6 (fig ) cœur m., affection f., ten¬ 
dresse f., amour m. J| 7 (terme d’affection) chéri 
m., chérie f. : *Naut my hearts, mes braves. 
Il 8 (fig ) courage m.. fermeté f., cœur m. : do 
not lose heart, ne perdez pas courage; to be out 
of heart, être découragé, triste, abattu. || 

9 (fig.) cœur m., ardeur f., bonne volonté f. : 
with ail my heart, de tout mon cœur. || 

10 cœur m, centre m., milieu m. (d’une chose, 
d’ane localité); fort m., plein m. (d’une saison) : in 
the heart of the City, au cœur de la Cité^ in 
the heart of summer, au cœur, au fort de l’été. 
|| 1 1 * Cartes (plur ) cœur m. : the king of hearts, 
le roi de cœur. || 12 Locnt. : to hâve a thing at 
heart, avoir une chose à cœur; to take a thing 
to heart , être vivement affecté de q.q;. chose; 
by heart, par cœur; heart and soûl, corps et 
âme; bless my heart! your heart! Dieu me bé¬ 
nisse! vous bénisse! || 13 En compos. : heart- 
break. douleur f., chagrin m. qui brise le 
cœur; heart-breaking, navrant ; heart-broken 
(aussi broken-hearted) , qui a le cœur brisé; 
heart-rending, déchirant, à fendre Famé; 
heart-sore, crève-cœur m.; aussi (adj.) désolé, 
dont le cœur est endolori ;[heart-strings, fibres 
f. p. du cœur, fond m. du cœur. 

heartache ['haxteik] n. douleur f. 
hearten ['harton] I v. t. encourager. 

II v. i. (up) reprendre courage, 
hearth [haxG] n. âtre m., foyer m. 
hearthstone ['haiôstoun] I n. |) 1 pierre f. 

de foyer, foyer m. || 2 pierre f. ponce. 

II v. t. frotter à la pierre, poncer, 
heartily f'haitili] adv. || 1 cordialement, de 
tout cœur. || 2 complètement, 
heartiness ['haitinis] n. || 1 cordialité f., 
chaleur 1, empressement m. || 2 vigueur t 
beartless ['haxtlîs] adj. sans cœur, cruel, 
heartlessly ['haztlisli] adv. sans cœur, 
heartsease ['haxtsixz] n. || 1 f Ipaix f. du 
cœur, quiétude f. || 2 *Bot. pensée f. 
hearty ['ha ai] I adj. || l cordial, fait on agis- 
* sant de bon cœur, empressé. |] 2 vigoureux, 
gaillard. || 3 (repas) solide, copieux; (mangeur, 
buTenr) rude, gros, fort. 

II n. my hearties! mes braves! les garsl 

beat [hixt] I n. || 1 chaleur f. : broughtto white 
heat, chauffé à blanc. || 2 *Phjs. calorique m. 
|| 3 ♦Métal. chaude f. || 4 forte chaleur f. (de la 
température) : heat-wave, vague f. de chaleur. 

11 5 (fig.) ardeur f., chaleur f., emportement 
m., fièvre f. || 6 chaleur f., feu m. (d’nne dis¬ 
cussion, etc.). || 7 effort m. ininterrompu, coup 
m., traite f. : at a heat , d’une traite, d’un 
seul coup. || 8 épreuve f. (d’une course), course f. 
jj 9 rougeur f., feu m. (sur la peau) : heat-spot, 
tache f. de rousseur. 

II v. t. || I chauffer. || 2 échauffer (prop et flg.)< 
|| 3 (fig ) enflammer, échauffer, exciter. 

IÏÏ v i. s’échauffer (prop. et fig.). 

heater ['hixta*] n. || 1 fer m. chaud. || 2 ap¬ 
pareil m. de chauffage; radiateur m. 
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heath [hixô] n. \\ 1 lande f. jj 2 bruyère f. 
Iseàthen ['hixôonj adj. cl n. (soarent uit. au plur ) 
payen m., païen m.; payenne f., païenne f. 
heaîhendom ['hixôondom] n. paganisme m. 
heathenish ['hixôamj’] adj. païen, payen. 
heatbenism ['hixSomzm] n. paganisme m. 
heather ['heôo*] n. ♦Bot. bruyère f., brande f. 
heatbery ['heôari] adj. couvert de bruyère, 
faeathy ['hixôi] adj. couvert de landes, 
heating ['hiitir)] n. || 1 chauffage m. |j 
2 échauffement m. 

heave [hixv] î v. t., prêt et p p. heaved et 
tiove. f! 1 lever, soulever (q.q. eh. de lourd). [| 
2 pousser (un soupir, un gémissement). || 3 jeter, 
lancer (la sonde, le loch, aussi, famil , un objet quel¬ 
conque). J{ 4 *Naut haler : to heave (up) anchor, 
lever l’ancre. || 5 Locut : to heave to, mettre 
en panne; heave ho! oh hisse! 

II v. i. |J 1 se soulever. Il 2 se soulever (et $’a- 
Jiaisser ensuite comme les Tagues); (poitrine etc ) palpi¬ 
ter, haleter. |J 3 monter, s’élever : to heave 
in sight , (narire, côte, etc.) venir en vue. |j 4 vo¬ 
mir. j| 5 ( at ) hâler(sur); (fig.) tendre avec 
effort (vers). (| 6 *Kaut. virer; aassï venir* 

III n. [| 1 .soulèvement m. || 2 effort m. pour 
soulever*. |j 3 agitation f. (des flots); palpita¬ 
tion f. (du sein). j| 4 effort m. pour vomir. 

heaven ['hevn] n. |! 1 ciel m. (plur. deux) 
(prop. cl fig.) || 2 le ciel m.. Dieu m. : Heaven 
knows.,., Dieu sait... || 3 (fig.) ciel m., béati¬ 
tude f., bonheur m. suprême : the seventh 
heaven, le septième ciel, 
heavenly ['hevnli] adj. céleste, 
heaver ['hixva*} n. débardeur m. 

heavily [’hevili] adv. I) î lourdement (prop. et 
fig. J. || 2 fortement, violemment : U was 
raining heavily, il pleuvait très fort. || 3 péni¬ 
blement, avec accablement (phjs. ou moral). 

heaviness f'hevinis] n. || 1 pesanteur f., 
lourdeur f. jj 2 poids m. (des impôts, du malheur, 
de.). [| 3 accablement m., assoupissement 
m. |j 4 tristesse f., ennui m. Jj 5 mauvais 
état m. f d’une route). 

beavy ['hevi] adj. Il 1 lourd, pesant (prop et 
fig ). (j 2 (mth) chargé (de), iouid (de) : the 
air was heavy with the scent of roses, l’air 
était lourd du parfum des roses. || 3 *Milit. 
(artillerie, «raterie, canon, etc.) lourd; (équipement) 
complet, de campagne. || 4 fort, violent, 
gros ; a heavy sea, une mer forte, grosse. |[ 

6 considérable, gros, fort : heavy losses, de 
grosses pertes; a heavy dnnker, un grand 
buveur. (| 6 lourd, indigeste (prop et fig ). Il 

7 (route, chemin) i 4 rant; (terrain) gras, lourd. || 

8 (ciei) chargé, couvert, bas. (| 9 (sommeil, etc.) 
profond, lourd, pesant. [| 10 engourdi,lourd'. 
|| 11 morne, triste, accablé. U 12 pénible, 
douloureux, cruel, triste. [| 13 *Thêât. (rôle, 
personnage) tragique, sombre ; aussi emphatique: 
the heavy father, le père noble. || 14 En compos. : 
heavy-handed, qui a la main lourde (prop. et 
fig.); heavy-headed, stupide, balourd; heavy- 
hearted, abattu, triste; heavy-loaded, heavy- 
laden, lourdement chargé. 

hebdomadal [heb'domedal] adj. hedbo- 
madaire. 

hebetate ['hebiteit] v. t. hébéter. 


Hebraic [hix'breiik] adj. hébraïque. 
Hebraist ['hixbreiist] n. hébraïsant m. 
becatomb ['kekatom] n. hécatombe i. 
heckle ['hekl] v, t. || 1 = hachle. || 2 har« 
celer, embarrasser de questions, 
hectic ['hektik] I adj. phtisique. 

11 n. || 1 fièvre f. hectique. || 2 rougeur f. fié¬ 
vreuse. || 3 phtisique m. f. 

hector ['hekto*] I n. matamore m. 

II v. t. v. traiter ou bousculer avec insolence. 

III v. i. faire le fanfaron. 

hedge [hed 3 ] In. haief. : (îarail ) to sit on the 
hedge, rester dans l’expectative. 

Il v. t. || 1 entourer d’une haie. |1 2 (fig.) pro¬ 
téger. || 3 hedge in, enclore. |[ 4 hedge off, 
séparer par une haie. || 5 compenser d’avance 
(une perte en bourse, aux courses, etc ) en faisant de 
la contre-partie. 

ÎIÎ v. i. |! 1 (rare) faire ou tailler des haie9. || 
2 ne pas s’aventurer. || 3 s’assurer contre 
une perte possible en faisant de la contre¬ 
partie. 

hedgehog ['hed 3 hog] n* hérisson m. 
foedger ['hed 38 *] n. tailleur m. de haies, 
hedgerow ['hed^rou] n. haie f. 
heed [hixd] I v. t. (Littéraire) faire attention 
à, prendre garde à. 

ïi n. garde f., attention f. • take heed, prenez 
garde; to give heed to, faire attention à. 

heedful ['hiidful] adj. Il 1 attentif, soigneux. 

|| 2 sur ses gardes. || 3 prudent, 
heedfully ['hixdfuli] adv. attentivement, 
heedfulness ['hixdfulnis] n. attention f. 
lice die s s ['hixdlis] adj. étourdi, insouciant, 
négligent, inattentif, imprudent, 
heedlessness ['hirdlisnis] n. étourderie f., 
insouciance f., inattention f., négligence f. 

1 beel [hill] I n. || 1 talon m. (de pied, de bas, 
de chaussure) : to follow upon the heelsof..., mar¬ 
cher sur les talons de...; l'ilsoonmake thaï 
boy corne to heel, je materai vite ce garçon: 
to be down at heels, avoir des souliers éculés; 
to kick one’s heels, roir kick II. 1 ; to cool one’s 
heels, TCir cool IV. 1.; fo take to one’s heels, to 
show a clean pair of heels, s’enfuir à toutes 
jambes, montrer les talons; to clap, to lay 
somebody by the heels, fourrer qq.’un en pri¬ 
son. || 2 En compos. : heel-plate, plaque f. de 
couche (d’un fusil) ; heel-tap, hausse f. (de talon 
de soulier); aussi fond m. de verre; to leave no 
heel-taps, ne rien laisser dans son verre. 

II v. i. danser en frappant du talon. 

III v. t. || 1 remettre un talon à. j| 2 mar¬ 
cher sur les talons de, serrer de près. 

2 heel [hixIJ I n. *Naut. bande f., gîte f. 

II v. i. (nanre) avoir de la bande, gîter. 

III v. t. faire donner de la bande à (un nwre). 
befty ['hefti] adj. (famil ) robuste, « costaud ■«, 
begemony [hix'gemani] n. hégémonie f. 
hegira f'hed 3 iro] n, hégire f. 

beifer ['hefa*] n. génisse f. 
heigbt [hait] n. [| 1 hauteur f., élévation f., 
altitude f. (prop. et fig.) || 2 hauteur!, taille f. 
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Jj 3 hauteur f., colline f., éminence f„ 
sommet m. || 4 (flg.) degré m., point m. || 
5 apogée m., comble m. : the tumult was ai 
Us height, le tumulte était à son comble, 
freighten ['haitn] I y . t. || 1 relever, rendre 
plus haut, augmenter (pr^p et fig ). || 2 rehaus¬ 
ser, relever (l'éclat, un récit, des couleurs, etc.). || 
3 aggraver, rendre plus intense. 

II v. î. s’élever, s’accroître, augmenter, 
freinons ['heinos] adj. atroce, odieux, 
freinously ['heinosli] adv. odieusement, 
freinousness ['hemosnis] n. odieux m. 
freir [sa*] n. héritier m. : the rightfulheirtothe 
crown , l’héritier légitime de la couronne, 
freiress ['saris] n. héritière f. 
heirîoom ['soluxm] n. meuble m. de famille, 
souvenir m. de famille, 
heirsfrip ['eejip] n. hérédité f., héritage m. 
freld [held] prêt, et p. p. de hold. 
frelianthus [,hixli'ænOos] n. tournesol m. 
freliograph ['hixliograxf] I n. || 1 héliogra¬ 
phe m., héliostat m. || 2 héliogravure f. 

II v. t. 1| 1 télégraphier au moyen de l’hélio* 
graphe. || 2 graver par l’héliogravure. 
heÜOSCOpe ['hixlioskoup] n. hélioscope m. 
héliotrope ['heljotroup] n. || 1 héliotrope 
m. || 2 couleur t héliotrope, 
freîl [hel] n. || 1 (intiq.) enfers m. p., régions 
f. infernales. || 2 enfer m. : the torments of 
helî , les tourments de l’enfer. |J 3 (génér 
gambling hell) tripot m. || 4 Locut : what the kell 
are y ou doingp que diantre faites-vous? he 
plays like hell, il joue un jeu d’enfer; to ride 
hell for leather, aller à bride abattue. 
Hellenic [he'Iixnik] adj. hellénique. 
Helîenism ['helinizm] n. hellénisme m. 
Hellenist ['helinist] n. helléniste ra. 
frellisfr ['helif] adj. infernal, diabolique. 

1 frelm [helm] n. U 1 f casque m., heaume 
m. Il 2 (aussi helm-cîoud) nuage m. qui enca¬ 
puchonné un pic, nuages m. orageux qui 
s’amassent sur une montagne. 

2 helm [helm] I n. || 1 barre f. on roue f. 
du gouvernail : the man at the helm, l’homme 
de barre. || 2 (flg.) gouvernement m. 

II v. t. (flg.) gouverner, tenir la barre de. 
frelmet ['helmit] n. casque m, ; pith helmet, 
felt helmet, casque colonial, 
heîminth ['helmin©] n. helminthe m, 
helminthic [hel'minôik] adj. vermifuge, 
frelmsman ['helmzmon] n. timonier m. 
frelot ['helot] n. ilote m. 
help [help] I fv. t. [| 1 aider, assister : God 
helps those who help themselves , aide-toi, le 
ciel t’aidera; so help me God , ainsi Dieu me 
soit en aide, m’ait en sa sainte garde (c.-à-d, 
dans la mesura où je dis la ’Térité, où je tiendrai ma pro¬ 
messe, etc. Le français disait de même « si m'ait Dieu »). || 
2 servir (nn conme) : help yourself, servez-vous. 

Il 3 empêcher, éviter, remédier à .* how can 
I help it? qu’y puis-je? || 4 (atec un p, prés.; aussi 
aksol.) s’empêcher de, se retenir de (»rec l’iji. 
erfrançais) ; he could not help smiling, il ne put 
s’empêcher de sourire. 

3 Ol ol II UI U9® a J 
pox, mil boy, put, mie, poor, ru b, yes } 


Il n. || 1 aide f., secours m., assistance f. : te 
caïl for help, appeler au secours; help / helpl 
au secours ! || 2 remède m., moyen m. d’évi¬ 
ter on d’empêcher : there is no help for it, on 
n’y peut rien. || 3 portion f. (de nourriture) 
servie. |j 4 (amér ) domestique m, t j| 5 assis¬ 
tant m., assistante f., aide m. f. 
frelper fhelpo*] n. aide m., auxiliaire m. 
helpful ['helpful] adj. serviable; utile, 
frelping ['helpig] I n. || 1 Voir sens de help I, |J 
2 portion f., part f. (serne à nn conme). 

Il adj. secourable, qui aide, 
helpless ['helplis] adj. || 1 privé de secours, 
|| 2 impuissant, incapable de se tirer d’af¬ 
faire tout seul. j| 3 irrémédiable, 
helplessly fhelplisli] adv. sans ressource, 
frelplessness ['helplisnis] n. || 1 manque m. 
de secours ou d’appui. || 2 impotence f., 
impuissance f., manque m. de ressource, 
incapacité f. 

freîpmate ['helpmeit] n. compagnon m., 
compagne f.; auxiliaire m.; époux m. 
helter-skelter f'helta'skelto*] I adv. pêle- 
mêle, dans une précipitation désordonnée. 

II adj. désordonné et précipité, bousculé. 

III n. bousculade t, tohu-bohu m. 
helve [helv] n. matiche m. 

1 hem [hem] n. |j î ourlet m. || 2 bord rq, 
II v. t., prêt, et p. p. hemmed. || 1 ourler, border. 

|| 2 hem in, hem round, entourer, cerner. 

2 hem [hem] I interj. heml hum! 

Il v. i. faire hem ! on hum ! s’éclaircir la voix: 

to hem and haw, ânonner. 
hémicycle ['hemisaikl] n. hémicycle m. 
hemisphere ['hemisfio*] n. hémisphère m, 
hemistich ['hemistik] n. hémistiche m. 
hemlock f'heralok] n. *Bot ciguë f. 
hemp [hemp] n, j| 1 *Bot. chanvre m. 0 
2 chanvre m., filasse f. || 3 (facôt ) corde f. (de 
pendu). || 4 ihachisch m. 
hempen ['hempon] n. de chanvre, 
hemstitch ['hem-stitj] I v. t. ourler à jour. 
Il n. ourlet m. à jour. 

hen [hen] n. }| l poule f. |J 2 femelle f. d’oiseau 
(sonrenten compos.); a pea-hen, une paonne; hen- 
sparrow, moineau m. femelle. [( 3 En compos : 
hen-coop, cage f. à poules; a hen-pecked 
husband, un mari qui se laisse mener par sa 
femme; hen-roost, juchoir m., poulailler m. 
henbane f'henbein] n. ♦Bot. jusquiame f. 
hence [hens] adv. || I f (aussi fromhence ) d’ici : go 
hence! hors d’ici! || 2 à partir d’aujourd’hui, 
|| 3 de là, par suite de cela, à cause de celai 
henceforth, henceforward ['hens'foie, 
'hens'fotwod] adv. désormais, dorénavant, 
henchman ['hentjmonl n., plur. henchmen, 
|| 1 (Hist ) page m., écuyer m. -j| 2 partisan m. 
hexma ['heno] n. henné m. 
hepatic fhi'pætik] adj. hépatique, 
her [ho :*] I pron. pers. «3 e pers. fem. [cas réf. 
de she). elle f-, la f., lui f. (ou, pour un nom masc. «« 
français, un naure par ex., lui m., le m.). , 

Il adj, poss. (possesseur féminin) son, sa, ses. 
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herald ['herald] ï n. j| 1 héraut m. : the 
Herald’s College, le bureau m. des héraldistes. 
il 2 avant-coureur m., messager m. 

Il v. t. annoncer, introduire, 
heraldic [ha'rældik] adj. héraldique, 
heraldry ['heraldri] n. || î science f. héral¬ 
dique, blason m. j| 2 armoiries f. p. H 
3 pompe f., cérémonial m. 
îierb [haxb] n. herbe f., plante f. potagère eu 
médicinale : pot herbs, herbes potagères, 
faerbaceous [hax'beijas] adj 1 . herbacé, 
îierbarilim [hax'bsariam] n. herbier m. 
herbivorous fhex'bivaros] adj. herbivore, 
herborist f'haiborist] n. || 1 herboriseur m. 
Il 2 herboriste m. 

berborize ['haxb&raiz] v. i. herboriser. 
Hercules ['haikjulixz] n. Hercule m. 

1 herd [hazd] I n. || 1 troupeau m. (d'ammaui 
assez gros). || 2 (fig.) troupe f., foule f. 

Il v. î. (together) vivre ou aller en troupe. 

2IÏ v. t. assembler, réunir en un troupeau. 

2 herd [haxd] I n. gardien m. de troupeau 
(surtout en compos ) : cowherd, bouvier m. 

II v. t. garder, surveiller (on troupeau), 
herdsman ['haxdzman] n., plur. herdsmen : 

gardien m. de troupeau, 
here [hia*] adv, j| 1 ici, en ce lieu, à cette 
place. || 2 (en réponse à un appel) hereî présenti || 
3 en ce monde, ici-bas : here below, ici-bas. 
|| 4 ici, à cet endroit (de mon discours, etc ); à ce 
moment (du récit, etc ). |] 5 que voici : this boy 
here says that..., cet enfant-ci, l’enfant que 
voici dit que.... || 6 (pour attirer l'attention) tenez, 
dites-donc. Il 7 locut. : here and there , çà et là ; 
that is neither here nor there, cela ne fait rien 
à l'affaire; look herel dites donc! here we are, 
nous voici; here 7 s to you, à votre santé, 
hereabout, hereabouts pliera ,baut, -s] 
adv. près d’ici, par ici, dans nos environs, 
bereafter [hia'raxfta*] I adv. Il 1 plus tard, 
à l’avenir. || 2 dans l’autre monde. 

Il n. temps m. à venir; surtout vie f. future, 
hereby r'hia'bai] adv. Il 1 par là, par ce 
moyen. f| 2 par les présentes, 
hereditary [hi'reditari] adj. héréditaire, 
heredity [hi'rediti] n. *BioI. hérédité f. 
herein ['hie'rinj adv. || 1 en ceci, en cela, jj 
2 ci-inclus. 

hereinafter ['hiarm'axfta*] adv. ci-après, 
heresy ['herisi] n. hérésie f. 
heretîc ['heratik] n. hérétique m. 
heretical [ha'retikal] adj. hérétique, 
heretofore ['hiotu'fox*] adv. jadis, autre¬ 
fois, ci-devant, jusqu’ici, jusque-là. 
hereunder [hio'rAnda*] adv. ci-dessous, 
hereupon fhiara'pon] adv. sur ce. 
herewith ['hia'wiS] adv. avec ceci, ci-joint, 
hexitable ['heritabl] adj. |J 1 héritable. Jj 
2 héréditaire. || 3 qui peut hériter, 
héritage pbteritid 3 ] n. héritage m. 
heritor ['hérita*] n. héritier m. 

Hermes piaxmiîz] n. (Mj'tbi.) Hermes m. 


hermetlc [hax'metik] adj. |[ 1 de i’alchimie 
|| 2 hermétique. 

hermetically [ho x'metikoïi] adv. hermétà 
quement. 

hermit ['haxmit] n. ermite m. 
hermitage ['hazmitidsl n. ermitage m. 
hem, hernshaw [haxn, 'haxnjoz*] n. hé¬ 
ron m. 

hero ['hiarou] n., plur. heroes . || I héros ra 
(mjthologique). |[ 2 héros m. (par le courage) : to 
fight like a hero , se battre en héros. j| 3 héros 
m. (d un roman, d une aventure, etc.), 
heroic [hi'rouik] I adj. || 1 héroïque. Il 2 (lan¬ 
gage) grandiloquent. 

Il n. || 1 décasyllabe m., vers m. héroïque, vers 
m. décasyllabique.]! 2 (plur.) grandiloquences 
heroically [hi'rouikali] adv. héroïquement, 
heroi-comic [ha^roui'komik] adj. héroi-co- 
mique. 

heroine ['heroin] n. héroïne f. 
heroism [ / heroizm] n. héroïsme m. 
héron ['heran, haxn] n. héron m. 
heronry ['heranri] n. héronnière f. 
heronshaw ['heranjax] n. héronneau m. 
herriîlg ['herirj] n. hareng m. : kippered her~ 
ring , hareng fumé; red herring, hareng saur, 
hers [haiz] pron. possess. à elle, le sien, la 
sienne, les siens, les siennes, 
herself [hax'self] pron. || 1 elle-même ; she 
did it herself, elle l’a fait elle-même. || 2l(pron. 
réfléchi) se : she will hurt herself, elle va se 
blesser. || 3 toent. : by herself, toute seule, 
hesitancy ['hezitensi] n. incertitude f. 
hésitant ['hezitant] adj. hésitant, irrésolu, 
hesitate fheziteit] v. i. || 1 hésiter, parler 
en hésitant, ne pas trouver ses mots. || 2 hé¬ 
siter, être incertain, ne pas se décider, 
hesitatingly fheziteitiijli] adv. avec hési¬ 
tation. 

hésitation [,hezi'tei,fan] n. hésitation f., indé¬ 
cision f., doute m., incertitude f. 
HesperilS ['hesparas] n. l’Etoile f. du soir. 
Hessian ['hesian] adj. hessois Hessian boots, 
bottes f. p. à la Souvaroff. 
hétéroclite ['hetaroklaitj adj. || 1 *Gram. irré¬ 
gulier. Jj 2 (fig.) hétéroclite, bizarre, 
heterodox* ['hetaradoks] adj. hétérodoxe, 
heterodoxy ['hetaradaksi] n. hétérodoxie f. 
heterodyne ['hetarodain] I adj. *T. s. F. hété¬ 
rodyne. 

II n. *T. S. F. hétérodyne m. 

beterogeneous [^hetoro'djiînias] adj. hété¬ 
rogène. 

heterogenesis [,hetaro'd 3 enisis] n. hétéro¬ 
génie t. 

hew [hjux] I v. t., prêt, hewed, p. p. hewed ou 
hewn. (I 1 couper (arec nue hache, une épée, etc.). (| 
2 tailler, façonner en taillant. 

II v. i. donner des coups de hache, de sabre, etc. 

hewer ['hjuxa*] n. abatteurm. (d’arbres); tail¬ 
leur m. (de pierre); piqueur m. (dans une mine). 

hexagon fheksagan] n. hexagone m. 
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hexameter [hek'sæmito*] n. hexamètre m. 
hey [hei] interj. hé! hé! hein? 
î hey-day fheidei] interj. tiens! hé, hé! 

2 heyday ['heidei] n. fleur f.; plénitude f. 

(de la force) ; printemps m. (de la vie), 
hi [hai] interj. ohé! hé, là! ( 
hiatus [hai'eitos] n., plnr. hiatuses. || 1 lacune 
t, brèche 1, trou m. || 2 *Gram. hiatus m. 
hibernât© ['haiboneit] v. i. (pers.) hiverner; 
(animaux) hiberner. H 2 (flg.) rester inactif, en¬ 
gourdi, oisif. 

Hibernian [hai'bexnian] adj. et n. irlandais 
adj.; Irlandais n. m. (daise f.). 
hiccup, Mccough ['hikAp] ï n. hoquet m. 
I ï v. i., prêt, et p. p. hiccuped, hiccoughed : ho¬ 
queter, avoir le hoquet. 

III v. t. dire avec des hoquets. 

Md [hid] prêt, et p. p. de 2 hide. 
hidden ['hidn] p. p. de 2 hide. 

1 hide [haid] I n. || 1 cuir m., peau f. d’ani¬ 
mal. || 2 (iron.) peauf. humaine : he saved fus 
own hide, il sauva sa peau. 

II v. t. (famii.) rosser, tanner le cuir à. 

2 hide [haid] I v. t., prêt hid p p. hidden, 
hid. || 1 cacher. || 2 tenir secret (flg.). 

II v. i. se cacher : hide and seek, (jeu de) cache- 
cache m. 

hideous ['hidios] adj. affreux, horrible, 
hideously ['hidiosli] adv. horriblement. 
hideOUSnCSS ['hidiosnis] n. horreur f. 

1 hiding ['haidbg] n. raclée f. 

2 hiding ['haidirj] n. cachette f., retraite t : 
hldlng-place, cachette f. 

Me [hai] f (et poôt.) I v. i., prêt, et p. p. hied : aller 
en hâte, se hâter (vers un lieu). 

II v. t. presser, hâter, 
hierarchy ['haioraiki] n. hiérarchie f. 
Meratic [Jhaio'rætikJ adj. hiératique. 
Meroglyph ['haioroglif] n. hiéroglyphe m. 
MerOglyphiC [Jhaioro'glifik] I adj. (aussi 
hieroglyphical ) hiéroglyphique. 

II n. pl. hiéroglyphes m, p. 

Mggle ['higl] v. i. marchander, 
higéledy-piggledy ['higldi'pigldi] adv., 
adj. et n. pêle-mêle adv., adj. et n. m. 

Mgh [hai] I adj., compar. higher, snperl. highest. 
|| 1 haut, élevé, grand : six feet high , haut 
de six pieds. || 2 haut (a un niveau élevé). || 3 haut, 
fait à une grande hauteur, qui monte haut : 
a high flight, un vol à une grande hauteur. 
j| 4 (robe, corsage, etc.) montant. || 5 d’impor¬ 
tance on de qualité supérieure à la moyenne, 
rand, principal : high altar, maître-autel m. ; 
igh road , grand-route f.; the High Street, la 
Grande-Rue. || 6 haut dans la hiérarchie 
sociale, des hautes classes de la société; par 
ext. opulent, luxueux : high life , la vie mon¬ 
daine, la vie du grand monde; high living, 
high feeding, la bonne chère, || 7 grand, haut, 
suprême: Il igh Admirai, Grand Amiral m.; 
high treason, haute trahison f. || 8 (sentiment, 
langage, art, pensée, etc.) haut, élevé. || 9 haut, 
flatteur : in high terms, en termes flatteurs. 
Il 10 haut, grand, fort (au point de vue du chiffre, 


de ! Intensité, de l’effet, etc ) : high wages, un gros 
salaire; high speed, grande vitesse f.; high 
explosive, explosif m. de grande puissance. 
Il 11 hautain, altier. || 12 vif, intense : in 
high feather, in high spirits, plein d’entrain; 
a high fever, une fièvre intense. || 13 plein, 
grand, bien avancé : it is high Urne to go, il 
est grand temps de partir. || 14 violent, irrité, 
courroucé : the sea is high, la mer est forte* 
|| 15 (voix, note, son) haut, aigu. || 16 (sauce, accom¬ 
modement) relevé; (viande) avancé; (gibier) fai¬ 
sandé. || 17 (date, temps, etc.) reculé, haut. J| 
18 *Comm., Bourse haut, cher, k un taux élevé. 
|| 19 *Géog haut (par rapport à l'Équateur ooau littoral) : 
m the higher latitudes, sous les hautes lati¬ 
tudes; Higher Egypt, la Haute Égypte. || 
20 Locut : high and dry, (navire) à sec, échoué; 
(fig , pers ) qui vit en dehors de la vie com¬ 
mune; to ride the high horse, to be on the 
high horse, on the high ropes, prendre de 
grands airs; aussi monter sur ses grands che¬ 
vaux; the Most High, le Très-Haut; the High 
Church, la Haute Église (gui accorde une grande 
place à l’autorité ecclésiastique et anx cérémonies), j| 21 En 
compos. (voir aussi high IX. 10) : hîgh-class, de 
premier ordre; high-îalutin, high-falutlng ; 
a) (n.) langage m. pompeux; 6) (adj.) ampoulé, 
pompeux; high-handed, autoritaire, tyran¬ 
nique; hlgh-pltched : a) (voix, ton, ete.) aigu, 
perçant; b) (toit) à grande pente; c) (fig.) de 
haute tenue morale; high-spïrlted, fougueux, 
hardi, ardent. 

11 adv. || fl haut, à une grande hauteur. || 
2 (avec une évaluation de hauteur spécifiée) à une hau¬ 
teur de... : a thousand feet high , à mille pieds 
de haut. || 3 à un rang élevé, haut. || 4 haut, 
cher, pour une grosse somme. || 5 luxueu¬ 
sement : to live high, mener grand train. [| 
6 haut, dans un ton haut. || 7 fortement, 
violemment : words ran high, la dispute s’é¬ 
chauffa. || 8 haut, dans les temps passés. H 
9 Locut. : high and low, partout, de tous côtés. 
|| 10 En compos. : high-born, de haute naissance; 
high-strung, d’une grande sensibilité; aussi en 
pleine vigueur. 

highland r'hailond] I n. || 1 pays m. mon¬ 
tagneux. || 2 The Highlands, les Hautes- 
Terres f. p. d’Ecosse. 

II adj. des montagnes; des Hautes-Terres. 
Mghlander ['haitendo*] n. || 1 montagnard 
m. || 2 Highumder, Ecossais m. des Hautes- 
Terres. 

MgMy ['haili] adv. Jj 1 hautement, extrê¬ 
mement, éminemment. || 2 flatteusement, fa¬ 
vorablement, en termes élogieux. 

MgbneSS ['hainis] n. |] 1 élévation f. (de carac¬ 
tère. etc ). || 2 hauteur f. (des tarifs, des cours, etc.). 
3 violence f. (d'une passion, etc.). || 4 Highness 9 
Itesse f., Hautesse f. 

Mght [hait] p. p. f (poét. et faeét. ) appelé. 

highway ['haiwei] n. grande route f. 

highwayman ['haiweiman] n., plnr. fiigh- 
waymen : voleur m. de grand chemin. 

hilarious [hi'leories] adj. gai, joyeux, hilare. 

Mlarity [hi'læriti] n. hilarité f. 

MH [hil] n. || 1 colline f., coteau m. : Up MU 
and down date, par monts et par vaux; hîli- 
side, flanc m. de coteau. 1] 2 (En compos.) mon¬ 
ticule m. tas m. : mole-hill, taupinière 1; 
dung-hill, tas m. de fumier. 
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hîllock ['hîlak] n. monticule m., tertre m. 

hilly ['hili] adj. montagneux, accidenté. 

, Mit [hilt] n. poignée f. (d’epêe, de poignard). 

hirn [him] prou. pers. cas rég de he, le, lui. 

Mmself [him'ceif] pron. j| 1 lui-même : he 
did it himself, il l’a fait lui-même. |j 2 (pros 
réfléchi) se : he will hurt himself, il va se bles¬ 
ser. U 3 Local : by himself, tout seul. 

1 hïnd [haind] n. biche f. 

2 Mnd [haind] n. || 1 valet m. de ferme, 
domestique m. || 2 paysan m., rustre m. 

3 Mnd [haind], aussi brader ['hainda*] adj. 
postérieur, de derrière : hmd quarters, arrière- 
train m., train m. de derrière. ' 

Mnder ['hinda*] V. t. Il 1 gêner, entraver, 
retarder. U 2 { from ) empêcher (de). 

hindêrmost ['haindamoust] adj. — hindmost. 

hindmoSt ['haindmoust] adj. ie dernier, le 
plus arrière. * 

Müdrance [Oindrons] n. empêchement m., 
gêne f., obstacle m. 

Mnge [hiüd 3 ] ï n. It 1 gond m. : (fig ) to be 
offthe kinges, être détraqué (pfrys ou moral) || 
2 charnière f. Il 3 (fis ) pivot m. {d’une discus¬ 
sion, d’une affaire, etc.}. 

II v. t* mettre Un gond, un pivot à. 

III v. i. || •! être articulé, être mobile autour 
d’un gorid. j| 2 (on) tourner (sur) (prop. ei fig j. 

Mut [hint] I h. Il 1 allusion f., insinuation 
f. ; avis m. donne à mots couverts : a broad 
hint, une allusion peu voilée; to drop a hint , 
insinuer, donner à entendre. || 2 suggestion f., 
idée f., aperçii na. 

II v. t. insinuer, suggérer, donner à entendre. 

III v. i. (al) faire allusion (à), donner à en¬ 
tendre M- ch.)* 

Mp [hip] n. f| 1 *Aü»t hanche f. ; hip-bath, 
bain m. de siège. |j 2 *Aréhit arêtier m. : hip- 
tîle, tuile f. arêtière. 

MppocraS ['hipektaes] n. hypocras m. 

Mppopotamus [,Mpa'potamas] n., pl or. 
- muses , -ml [-masiz, -mai] : hippopotame m. 

Mrcine ['haisain] adj. hircin (cine f.). 

Mre ['haie*] I n. || 1 salaire m., gages m. p. 

( de qq ;ua); loyer m. (d’une chose). |j 2 location m., 
ouage m. ; hlre-purchase, location-vente f. 

| 3 (flfl ) récompense f. 

II v. t. || 1 engager, embaucher (une pers); 
louer, prendre en. location. || 2 hire out, 
iouer, faire la location de. 

Mreiing ['haialirç] n. mercenaire m. 
Mrsute ['hazsjuxtj adj. hirsute, velu. 

Ms [hlz] I adj. posa, (quand le possesseur est masculin) 
son, sa, ses. 

Il pron. poss. à lui, le sien, la sienne, les siens, 
les siennes. 

MSS [his] I v* i. (serpent, rapeur, etc ) siffler. 

II v. t. || 1 siffler, huer. |j 2 dire d’une voix sif¬ 
flante (décoléré, de haine, etc.). 

III n. || 1 sifflement m. (do serpent, etc.). || 2 sif¬ 
flet m. (de désapprobation). 

Mstorian [his'to rrian] n. historien m. 
Mstoriated [his'toxrieitid] adj. historié. 


historié [his'torik] adj. historique, dont il 
est question dans l’histoire. 

historical [his'torikel] adj. historique, de 
l’histoire, d’histoire. 

Mstoriographer r^histo M'agrafe*] n. his¬ 
toriographe m. 

Ms tory [lustari] n. histoire f. 

histrion ['histrian] n histrion m. 

Mstriohic [.histri'onik] 1 adj. || 1 hîstrio- 
nique, théâtral. || 2 hypocrite, de comédie. 

Il n. pi. || i art m. théâtral. j| 2 comédie f. 

hit [hit] I \. t., prêt et p p hit, p prés kitiing. 
|| 1 frapper, heurter, atteindre, donner un 
coup à. || 2 administrer, lancer, porter (on 
coup). IJ 3 toucher, atteindre (prop et fig ) : io be 
hard hit, être bien touché. |j 4 trouver à pro¬ 
pos, rencontrer par un heureux concours de 
circonstances : you hâve hit the right transla¬ 
tion, vous avez trouvé la traduction juste. |! 
5 (aussi hit off) attraper la ressemblance de* 
imiter exactement. || 3 cadrer avec, satis¬ 
faire pleinement : the spot kit his fancy, l’en¬ 
droit le séduisit. 

II v. i. || 1 (against, upon) se cogner (à, sur* 
contre), se heurter (à). I| 2 ( at ) donner des 
coups (dans la direction de). || 3 hît ont, 
distribuer des coups de poing a droite et à 
gauche. || 4 (on, upon ) rencontrer (qq.’nn ou 
q q. ch.), tomber par un heureux hasard 
(sur). 

III n. || T coup m.; (escrime) touche f. : a fait 
hit J bien touché! (prop et fig ). |) 2 coup na. heu¬ 
reux, succès m., réussite f. : the play was ü 
hit, la pièce a eu un grand succès. || 8 tiw 
vaille f., idée f. on expression f. heurêuse. jj 
4 (fig ) critique f. qui tombe juste. 

Mtch [hitJ] I v. t. || 1 tirer on pousser avec 
une secousse. || 2 accrocher. || 3 nouer, 
amarrer (an moyen de clés on de demis-clés). |J 4 ( into ) 
(fig.) faire entrer de force (dans on récit), 

II v. i. || 1 se mouvoir avec des secousses, se 
déplacer d’une façon saccadée; par ext cio* 
cher, boitiller. j| 2 s’accrocher. 

III n. j| 1 secousse f. (pour tirer on pousser). |J 2 *Natth 
clé f., clef f. (nœud). || 3 anicroche f., accroc m., 
empêchement m. 

Mther ['hiôa*] I adv. (f et poêt.) ici (arec idée de 
mouTement pour Tenir). 

Il adj. situé en deçà, de ce côté-ci. 

Mtherto ['hiôa'tu] adv. jusqu’ici. 

bive [haiv] 1 n. |} 1 ruche f. (prop èt fig.). || 
2 ruchée f. || 3 (fig ) multitude t, essaittl to. 

Il v. t. mettre dans une ruche; (fis ) loger 
(qq.'nn) ou mettre (q.q. chose) en résèrve. 

ÎÏI v. L || 1 vivre ensemble (comme dans une roche). 

|| 2 revenir à la ruche. 

Mves [haivz] n. || 1 urticaire f. |j 2 (sfirié de) 
varicelle f. 

hoaf [ho i*] I adj. || 1 chenu, blanchi (par 
l’âge); par ext. ancien, antique. || ü blanc : 
hoar-frost, gelée f. blanche. 

Il n. || 1 vétusté f. || 2 gelée f. blanche. 

hoard [hoxd] I n. |l 1 amas m., accumula¬ 
tion f., provision f. || 2 trésor m. 

Il y. t. Il 1 amasser* mettre de côté, thésau¬ 
riser. |[ 2 (fig.) ( up ) conserver précieusement* 
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| hoarding ['hardie] n. action f. de thé¬ 
sauriser, d’amasser, accumulation f. 

2 hoarding ['hoidig] n. palissade f. (feraaant 
un chantier); aussi panneau m. (pour affiches), 
hoarse [hoxs] adj. rauque, enroué, 
hoarsely f'hûisli] adv. d’une voix rauque, 
hoarseness ['ho îms] n. enrouement m. 
hoary ['horri] adj. blanchi, chenu, 
hoax [houks] ï v. t. mystifier. 

II n. mystification f. 

1 hob [hob] n. || 1 côté m. de foyer (où on peut 
tenir an chaud une bouilloire, etc.). ||2fichef., but m. 
(du jeu de palets). || 3 — hobnail. 

2 bob ['hobl] ï v. i. hob and nob, Toir hobnob. 
hobble f'hobl] v. i. || 1 clopiner, boitiller, 

clocher. || 2 (en parlant) hésiter, bégayer. 

II v. t. || 1 faire boiter. |[ 2 entraver (un cheval). 

III n. || 1 boiterie f. || 2 situation f. fâcheuse 
ou difficile, embarras m. || 3 entrave f. 

hobbledehoy ['hobldi'hoi] n. dadais m. 

hobby f'hobi] n. || 1 dada m., marotte f., 
occupation f. favorite. || 2 f bidet m. 
hobby-horse ['hobi'ho xs] n. Il 1 dada m. 

(jouet). || 2 cheval m. de bois (a bascule), 
hogboblin ['hab.goblin} n. lutin m. 
hobnail ['hobneil] n. caboche f., clou m. 

hobnob ['hobnob] v. i., prêt et p p hobnobbed 
(aussi hob and nob). || 1 boire ensemble, trin¬ 
quer. || 2 (with) être à tu et à toi (avec). 

1 bock [hok] n. jarret m. (de cheval. etc ). 

2 bock [hok] n. vin m. du Rhin, 
hockey ['hoki] n, (jeu de) hockey m. 

hOCUS ['houkos] v. t., prêt, et p p kocussed. || 

1 duper, mystifier. j| 2 donner un narco¬ 
tique à, verser un narcotique dans. 

hOCUS-pOCUS ['houkes'pQukas] I n. mystifi¬ 
cation f., tour m. de passe-passe. 

H v. i., prêt, et p. p -pocu'ssed ; faire des tours de 
passe-passe. 

III v. t. mystifier. 

hod [hod] n. Oiseau m. (de maçon). 

hodge-podge Phod^pod^j = holch-potch. 

hodman ['bodmpn] n., plur hodmen : aide- 
maçon m., manœuvre m. 
boe [hou] I n. houe f., binette f. 

Il v. t. et v. i., prêt, et p. p. hoed, p prés, hoeing : 
biner, houer, sarcler. 

hog [hog] I n. porc m , pourceau m., cochon 
m. (prop et fig ) : to go the whole hog ? ne pas 
faire les choses (la chose) à moitié; hôg-back, 
hog’s-back, dos m. d’âne; hogwash, eaux f.p. 
grasses (pour nourrir les porcs). 

II v. t. mettre en dos d’âne, 
m v. i, s’arquer, faire le dos d’âne, 
hogbacked ['hogbækt] adj. en dos d’âne. 
^°êé^ s b fhogiJl adj. de pourceau, 
hoggiably ['hogijli] adv. comme un porc, 
hogshead ['hogzhed] n. barrique f. 
faoicks [hniks] interj. taïaut l tayaut ! 

1 hoist [hoist] I v. t. hisser; (min.) remonter : 

3 01 oi U UX U9* A J W 

box, cal/, boy, put, raie, poor, ru b, y es, w < 


to hoist a flag, hisser un pavillon; *Mm, koist- 
ing appliances, engins m. p. de levage. 

Un. || 1 action f. de hisser. || 2 monte-charge m.; 
*Mm. cordée f. 

2 hoist [hoist] pp de f hoise ; to be hoist with 
one’s own pétard , être pris à son propre piège. 

hoity-toity ['hoiti'toiti] 1 n. étourderie f. 

II adj. || 1 étourdi, pétulant. || 2 hautain. 

III interj. bahl allons donc! 

I hûld fhould] I v. t., prêt et p. p. held, aussi 
f p p. holden. II 1 tenir (arec la main ou les mains, 
ou entre les brav). |( 2 retenir, tenir : to holdone’s 
breath, retenir son souffle; hold your tongue, 
taisez-vous. || 3 maintenir, tenir (dans nue cer¬ 
taine altitude on position) : he held himself erect, il 
se tenait droit. || 4 contenir, tenir : this boltle 
holds à pint, cette bouteille contient un demi- 
litre. || 5 détenir, posséder, être proprié¬ 
taire de, être en possession de; par eit. déte¬ 
nir, occuper (un emploi etc ). || 6 *Hiht garder, 
occuper, rester maître de, rester sur (une 
position); se maintenir dans (une place). || 7 occu¬ 
per (les pensées l'esprit); retenir (l’attention), jj 

8 entretenir, se livrer à, avoir (une conversation, 
une correspondance, etc ); tenir (un langage, des propos). || 

9 célébrer (une fête, un service) ;tenirj(une assemblée) î 
to hold a council of war, tenir un conseil de 
guerre. || 10 faire (une enquête). || 11 tenir pour, 
estimer, considérer comme; aussi tenir, avoir 
(en estime, etc.) : i hold it true, je considère que 
c’est vrai. || 12 avoir (une opinion) ; soutenir (une 
théorie, une doctrine, aussi that, que), (j 13 (that) 
(tribunal, magistrat) poser en principe (que), déci¬ 
der (que). || 14 suivre, poursuivre, ne pas 
abandonner : we still held a north course 
nous continuions à faire route au nord. || 
15 [to] ne pas permettre d’échapper (à) : 
she held him to his promise, elle le força à 
tenir sa promesse. || 16 (surtout amér.) arrêter, 
mettre en prison. || 17 parier, tenir (un pari). 

|| 18 Locut :notto holdwater,\( prop récipient) ne 
pas être étanche; (fig. raisonnement, etc.) ne pas 
tenir debout; to hold one’s own, ne pas céder, 
tenir bon. || 19 hold back : a) retenir : b) gar¬ 
der pour soi (un détail, un renseignement, etc,). || 
20 hold forth, offrir, proposer. j| 21 hold In : 

a) contenir, maîtriser; b) ne pas lâcher la 
bride à. || 22 hold out : a) tendre (la main, etc.); 

b) offrir présenter (prop. et Og.) ; c) tenir à 
bout de bras. |J 23 hold over, remettre à 
plus tard. j| 24 hold together, maintenir 
ensemble; aussi empêcher reffrondrement on 
la dislocation de. || 25 hold up : a) tenir levé; 
b) soutenir; c) montrer, exposer; d) retar¬ 
der, arrêter, gêner; e) (amér.) arrêter et déva¬ 
liser (un vojageur. un train, etc ). 

II v. i. || 1 tenir, résister, ne pas céder (prop 

* et fig.). || 2 continuer, persister, se maintenir : 
to hold aloof, rester à l’écart, jj 3 être valable, 
demeurer vrai, ne pas se démentir : the rule 
holds m ail cases, la règle s’applique dans tous 
les cas. jj 4 (to, bp) rester attaché (à); (fig.) ne 
pas renoncer (à), s’en tenir (à), rester fidèle 
(à). || 5 (with) être du parti (de), être parti¬ 
san (de), approuver. |j 5 t (* l’impératif; anssi 
holdhard) attendez! arrêtez! un instantI || 
7 hold back : a) se tenir en arrière on sur la 
réserve; b) hésiter; c) ( from) se retenir (de). 

|| 8 hold forth, pérorer, discourir. || 9 hold 
off : a) tarder; b) *Nant. s’éloigner (en changeant 
de route). || 10 hold on : a) ne pas lâcher prise, 
b) (fmn. impérat.) attendez! un instant! |j 
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Il holà oui, durer, tenir bon. |J 12 hold toge- 
ther : a) tenir ensemble, avoir de la cohé¬ 
sion; b) ne pas se disjoindre on s’effrondrer. 
fi 13 hold up, résister, tenir bon ; (temps) se 
maintenir. 

îï! n. ]| 1 prise f. (action de saisir, de tenir, prop. et 
fig.) : to get, to take hold of, se saisir de, s’em¬ 
parer de; to lay hold on on of, mettre la main 
sur. jj 2 (fig ) influence L, empire m., auto¬ 
rité f. || 3 point m. d’appui (ce à quoi on peut se 
tenir) ; prise f. (ce par quoi on peut tenir ou saisir). || 4 (sur¬ 
tout stronghold) forteresse f. |] 5 f prison f. H 
6*Dr (rare sauf en compos ; voir copyhold, leasehold, 
freehold, etc,) tenure f. 

2 hold [hould] n. *Naut cale f. (d’un navire), 
hold-all ['houlda il] n. fourre-tout m. 
boîd-foack ['houldbæk] n. empêchement m. 
faolder ['houlda*] n. || 1 (pers ) détenteur m., 
porteur m. (de râleurs, de billets, etc.); possesseur 
m., locataire m. (d’une propriété); titulaire m. 
(d’nn poste, etc ). || 2 (objet, génôr on compos ) porte 
m. : pen-holder , porte-plume m. 
boldfast ['houldfaxstl n. (objet destiné à maintenir 
solidement q q ch , surtout) crampon m.; valet m. 
(d'établi) par ext ; (fig ) soutien m. 
holding ['houldirj] n. || 1 Voir sens de 1 hold I 
et II. || 2 tenure f., jouissance f. (de propriétés); 
par est propriété f., possession f. (de titres, etc.); 
par est. placement m. 

hole [boni] I n. || 1 trou m., creux m., ca¬ 
vité f. U 2 trou m., ouverture f. ; par ext. ori¬ 
fice m. : air-hole, soupirail ra.; touch-hole , 
lumière f. (de canon, etc ). || 3 (fig ) défaut m., 
faute f. : to pick holes m somebody, critiquer 
qq.’un. [| 4 trou m., tanière t, terrier m. j| 
5 trou m. ((où on met q q ch ) : black hole , ca¬ 
chot m. || 6 trou m., méchant logement m. ; 
petit pays m. (dont on parle arec dédain) || 7 Locut. : 
a hole-and-corner transaction, une affaire 
traitée en cachette, sous main. 

II v. t. || 1 trouer, faire des trous on un trou 
dans. || 2 percer (un tunnel) ; forer (un puits). 

III v. i. se terrer. 

holiday ['holadi] n. || î jour m. de fête reli¬ 
gieuse; pareil jour m. de repos, congé m. : 
bank holiday, jourm. férié. H 2 (plur.) vacances 
f. p. (scolaires) : the summer holidays, les grandes 
vacances. || 3 partie f. de plaisir, 
tioîily ['houlili] adv. saintement, 
hoîiness fhoulinis] n. sainteté f. 

Holland ['holand] n. || 1 (fiéog ) Hollande f. 

il 2 toile f. de Hollande. 

Holïands ['halondz] n. genièvre m. 
hollo, holloa ['holou] I interj. holà! 

II n. cri m. d’appel. 

lîï v. i. et v. t., prêt, et p p holloed : crier, 
hollow ['bolou] I adj. || 1 creux : hollow- 
eyed, aux yeux caves. j| 2 vide ; par ext affamé, 
qui a le ventre creux. || 3 (brmt. son) sourd, 
caverneux. || 4 (fig ) vide, faux, hypocrite ; 
hollow-hearted, dissimulé, faux. 

II n. creux m., excavation f., vallée f. : in the 
hollow of your hand, dans le creux de la main. 
IE adv. complètement, à plate couture, 

IV v. t. || 1 (aussi hollow out) creuser, évider. 

IJ 2 cintrer, donner une courbe concave à. 

V v. L se creuser, s’évider, se caver. 


hollowness ['holounisj n. || 1 creux m., vide 
m. || 2 (fig ) perfidie i, fausseté f. 
holly ['holi] n. houx m. 
hoEyîîoek ['halihok] m. rose f. trémière. 

1 holm [houm] n. îlot m. (surtout de mière). 

2 holm [houm] n.(aussi holm-oak) *Bot yeusef. 
hoiocaiist ['holakoxst] n. holocauste m. 

holograph ['holograïf] adj. du. (document 
m.) olographe. 

holster ['houlsta*] n. fonte f. (de selle), 
holy fhouli] I adj. || 1 saint, sacré. || 2 bénit : 
holy water , eau f. bénite. || 3 juste, saint, 
pieux. )| 4 Locut : the Holy Ghost, le Saint-Es¬ 
prit; the Holy Land, la Terre Sainte. 

II n. the holy of ho lies, le saint des saints, 
faomage ['hamid3] n. (But ) hommage m. (d’ui 
vassal) ; par ext hommage m., respect m. 
home [houm] In. ||1 logis m., demeure f. : 
his last home, sa dernière demeure; to be 
away from home, être sorti, aussi en voyage ; 
to be at home, être chez soi; Mrs. B. is at home 
every Monday , Madame B. reçoit tous les 
lundis; did you go to Mrs. B.’s at-home? avez- 
vous été à la réception de Madame B.? j| 

2 intérieur m., chez soi m. (avec l’idée de vie de 
famille) ; “ there is no place like home ”, « on 
n’est nulle part si bien que chez soi ». || 

3 patrie f., terre f. natale, pays m. natal ; 
((par rapport aui colonies) métropole f. || 4 habi¬ 
tat m. |j 5 asile m., refuge m., hôpital m 
hospice m. |J 6 but m. (dans certains jeux). 

7 Locut : make yourself at home, mettez-vous 
à votre aise, faites comme chez vous ; he does 
not feel quite at home , il ne se sent pas à son 
aise, il est un peu dépaysé. || 8 lu eompos. : 
home-îarm, ferme f. du château; home-sick, 
qui a le mal du pays. 

II adj. || 1 domestique, d’intérieur; par ext. de 
famille. || 2 du pays même ; (politique, gouverne¬ 
ment, etc.) intérieur; (produit, fabrication, etc ) indi¬ 
gène ; (opposé à colonial) de la métropole : Home 
Secretary, Ministre m. de l’Intérieur; Home 
Rule , autonomie f. || 3 local (opposé à venu d’ail¬ 
leurs) : the home team, l’équipe locale. || 4 (dans 
certaines locut ) voisin de Londres , : the home 
counties, les comtés les plus proches de 
Londres. || 5 qui porte, qui va droit au but 
(prop et fig ) : a home question , une question à 
brûle-pourpoint, qui va droit au fait. 

IIS adv. || 1 chez soi, à la maison (avec idée de 
mouvement) : 1 am goinghome, je rentre chez moi; 
take it home wîth you, emportez-le chez vous. 

|| 2 arrivé chez soi : he must be home by thîs 
time, il doit être arrivé chez lui maintenant. 

|| 3 au pays natal, au pays, à la métropole : 
to send sailors home , rapàtrier‘des marins. || 

4 droit au but, en plein : Fil bring it home, 
to him, je le lui ferai toucher du doigt, || 

5 à fond, à bloc. || 6 En compos (souvent arec le sens de 
at home) : home-bred, élevé à la maison; par 
eit simple, rustique, naturel; home-keeping, 
sédentaire, casanier; home-made, fait à la 
maison, que l’on fait soi-même : home-made 
bread, pain m. de ménage. 

IV v. i. revenir chez soi ; a homing pigeon , un 
pigeon voyageur. 

V v. t. héberger, loger, donner un foyer à. 
homeless ['houmiis] adj. sans foyer. 
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ho melin ess Phoumlinis] n. [| 1 simplicité i. 

|| 2 absence f. de charme, de beauté, 
homely fhoumli] ad{. Il 1 simple, bourgeois. 

|| 2 sans beauté, sans élégance, 
borner ['houma*] n. pigeon m. voyageur. 
Homeric [ho'merik] adj. homérique, 
bomespun ['houmspAn] I adj. j| 1 filé à la 
maison. || 2 (fis ) simple, grossier. 

ÏI n. (prop.) étoffe f. faite à la maison; (par eil ) 
étoffe f. solide et simple, “ homespun ” m. 

homestead ['houmsted] n. demeure f., mai¬ 
son f. (a?ee dépendances) ; ferme f. 

homeward ['houmwad] I adv. (aussi home - 
wards ] vers la maison, vers le pays natal : 
homeward bound, sur la voie du retour, 
ïï adj. de retour, du retour, 
bomicidal ['homi^saidlj adj. homicide, 
homicide ['homisaid] n. homicide m. 
homily ['homili] n. homélie f. 
hominy ['homini] n. bouillie f. de maïs, 
bomoeopathy [houmi'apeei] n. homéopa¬ 
thie f. 

bomogeneity [.jbtamodgi'niiiti] n. homo¬ 
généité f. 

homogeneous [^hamo'dsenies] adj. homo¬ 
gène. 

homologate [ho'molageit] v. t. ratifier. 
homologOUS [ho'molagas] adj. homologue, 
homonym ['homanim] n. homonyme m. 
homy fhoumi] adj. où on se sent chez soi. 
boue [houn] I n. pierre f. à affiler. 

ÏI v. t. affiler sur une pierre à rasoir, 
bonest fonist] adj. Il 1 honnête, loyal, intègre. 
|| 2 sincère, honnête : the honest truth, l’exacte 
vérité. || 3 honnêtement gagné : io turn an 
honest penny, gagner honnêtement sa vie. JJ 

4 (marchandise, etc.) honnête, non falsifié. || 

5 (arec un ton pro'-cteur) brave, honnête ; my 
honest friend, mon brave homme. 

honestày ['onistli] adv. honnêtement, 
honesty ['onisti] n. Il 1 honnêteté f., pro¬ 
bité t || 2 sincérité f. || 3 *Bot. lunaire f. 
honey ['hAni] n. Il 1 miel m. |] 2 (terme d’affec¬ 
tion îrland. et amér.) chéri m., chérie f. || 3 la 
eompos. :honey-bee, abeille f.; honey-buzzard, 
bondrée f. ; honey-dew, miellée f. ; (aussi tabac) 
* honey-dew ” m. ; honey-mouthed, honey- 
tongued, aux paroles mielleuses, 
honeycomb ['hAnikoum) I n. Il 1 rayon m. 
de miel. |j 2 soufflure f. (dans un métal). H 3 (orne¬ 
ment, etc.) nid m. d’abeilles. 

Il v. t. || I disposer en nid d’abeilles. || 2 cri¬ 
bler de trous. 

BI adj. en nid d’abeilles, 
boneyed ['hAnidj adj. mielleux, de miel, 
honeymoon ['hAnimu m] I n. lune I. de miel. 
II v. i. passer sa lune de miel, 
honeysuckle ['hAni,sAkl] n. *Bot. chèvre¬ 
feuille m. 

honorary ['onarari] ad,f. || 1 honoraire, à 
titre honoraire. || 2 bénévole, 
honorific [^ona'rifik] adj. honorifique. 
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honour, honor [,Dnô*] î n. || 1 honneur m.? 
he is bound in honour to say it, l’honneur 
l’oblige à le dire; 1 put you on your honoür, 
vous vous engagez d’honneur; (lamil.) honour 
brightî parole d’honneur! affair, debt, point 
of honour , affaire f., dette f., point m. d’hon¬ 
neur. || 2 honneur m., marque i de respect 
ou de distinction ; par ext. (plur.) honneurs m.p., 
cérémonial m. : in honour of, en l’honneur de, 
en honneur de; with the honours of war, avec 
les honneurs de la guerre; to do the honours 
of the table, faire les honneurs de la table. J| 
3 honneur m. (motif ou occasion de gloire). |( 4 di¬ 
gnité 1, haute position f., honneur m.; par 
cxt. (plur.) distinctions f. p. honorifiques, titres 
m. p. de noblesse (conférés par le roi en certaines 
occasions). j| 5 (comme titre) his Honour , your Bo~ 
nour, son Honneur m., votre Honneur m. || 
6 *l)niT. (plur.) examen m. supérieur : to take 
honours mHistory, passer l’examen supérieur 
d’histoire. || 7 *Cartes honneur m. 

Il v. t. j| 1 honorer, respecter. || 2 honorer, 
faire honneur à, être à l’honneur de, confé¬ 
rer un honneur à. || 3 *Comm. faire honneur à 
(sa signature) ; honorer, faire bon accueil à (une 
traite, etc,). 

honourable ['onarabl] adj. || î honorable, 
qui fait honneur. || 2 honorable, honnête. || 
3 (comme titre) the Honourable(the Hon.„), 
l’Honorable.... 

honourably ['onarabli] adv. honorablement, 
hood [hud] I n. Il 1 capuchon m. (de moine); 
capeline f. (de femme) : Little Red Riding Ilood , 
le Petit Chaperon Rouge. |[ 2 capote i. (de 
Toiture). Il 3 coiffe f., capuchon m, (du cobra, etc.). 
Il 4 *lfant. capot m. || 5 hotte f. (de cheminée). 

II v. t. encapuchonner, munir d’une capeline, 
d’une capote, d’une hotte, etc. 
hoodwink ['hudwigk] v. t. || 1 bander les 
yeux à. || 2 (fig.) tromper, aveugler, 
hoof [hu xf] I n., plur. hoofs on hooves : sabot m. 
(de certains animaux) : cloven hoof , pied m. four¬ 
chu; (fig.) to show the cloven hoof , laisser pas¬ 
ser le bout de l’oreille. 

Il v. t. (animai) donner un coup de sabot à. 
ïïï v. i. (bail.) aller à pied, 
hoofed [huxft] adj. (animal) ongulé, 
hook [huk] I n. Il 1 crochet m., croc m. : 
boat-hook , gaffe f.; grappling-hook, grappin 
m.; pot-hook, crémaillère f.; a hook-nose, un 
nez crochu. || 2 (aussi fish-hook) hameçon m. || 
3 (flg.) piège m., appât m. || 4 (aussi reaping- 
hook ) faucille f. || 5 gond m. : hook and hinge , 
gond et penture. ff 6 agrafe f. : hook and 
eye, agrafe et porte-agrafe. J| 7 coude m. 
brusque (de rivière) ; pointe f. (de terre). || 8 Locut. : 
by hook or by crook f par tous les moyens pos¬ 
sibles; (bail.) to get off, to drop off the hooks, 
« lâcher la rampe », mourir. 

II v. 1.1| 1 saisir avec un croc, un grappin, etc. f| 
2ferrer (un poisson). || 3 (fig.) attraper (nue dupe, etc.): 
pêcher (un mari). || 4 agrafer (une robe. etc.). || 
5 (argot) « mettre le grappin sur ». || 6 (argot) 
to hook it, « ficher le camp ». 

III v. i. (on) s’accrocher (à) ; s’agfafer (à). • 
hookah ['huke] n. houkah m., narguilé m. 
hooked [hukt, 'hukid] adj. || 1 recourbé, cro¬ 
chu."|| 2 muni de crochets, etc. 

hooligan ['huxligen] n. « apache » m. 
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X hoop [huxp] I n. U Z cercle m. (4® tonneau, etc.}. 
|| Z cerceau m. : to trundle a hoop, jouer au 
cerceau, 

II v. t. || 1 cercler, fretter. |[ 2 entourer. 

2 hoop [bmp] ï v, i. || 1 houper, crier « hpul 
hqul » ; hooplng-cough, coqueluche f. |[ 
% (chopette, etc.) huer, ululer, hululer. 

II n. || | « hou t hou ! » m. (| 2 ululement ra. 

hoot [huxt] I v. i., prêt, et p. p .hooted. || 1 huer. 

r >usser des huées. || 2 (chouette. etc.) ululer. || 
(sirène, etc.) mugir; (trompe d'auto) comer. 

II y. t. huer, accueillir par des huées. 

III n. |J 1 huée f. || 2 ululement m. || 3 mu¬ 
gissement m. (4e sirène) ; coup m. de .trompe, 
hooter [liuito*] n. sirène f. (de bateau, etc.); 

sifflet m. (d'usine); corne f., trompe f. (d’anto). 
hooves [hu jvz] n. pl., pinr. de hoof I. 

1 hop [hop] I n. houblon m.; (plor.) cônes 
m. p. on fleurs f. p. de houblon : hop-garden, 
houblonnièref. ; hop-pole, perche f. à houblon. 
II v. t,, prêt, et p. p. hopped : houblonner. 

III v. L cueillir le houblon. 

2 hop Jhop] ï v * ü» prêt. ct P- P* hopped. || 1 sau¬ 
ter à cloche-pied. j| 2 (animaux) sauter; (oiseaux) 
sautiller. || 3 (argot) mourir. 

Il v. t. sauter (un fossé, etc.). 

III n. |j 1 sautillement m. || 2 saut m. 
hope [houp] I n. espérance f., espoir m. : 
there w little hope left, il reste peu .d’espoir; 
fie is our îast hope , il est notre dernier espoir; 
forîorn hope , enfants m. p. perdus. 

II v. i. j| I espérer, avoir de l’espoir; [for] 
espérer (q g. ch.). || 2 (in) mettre son espoir 
(en, dans), espérer (en). 

III y. t. espérer : nothing better was to be koped, 
il n’y avait pas à espérer mieux, 
hopeful ['houpful] I adj. || 1 plein d’espoir, 
qui espère; par ext. optimiste. || 2 qui promet, 
qui inspire de l’espoir, encourageant. 

II n. young hepeful, (famil. et iron.) le jeune 
espoir m. ; par ext. le jeune héritier m. 
hopefully f'houpfuli] adv. jj 1 avec espoir. 

Il 2 d’une façon qui promet, 
hopefulness ['houpfulnis] n. bon espoir m. 

hopeless ['.houplis] adj. || 1 désespéré, qui 
n’a plus d’espoir. |j 2 désespéré, qui ne laisse 
as d’espoir, sans issue ; par ext. irrémédiable. 
3 (rrrogne, etc.) incorrigible, 
hopelesslv fliotiplislî] adv. |j 1 sans espoir. 

j| 2 désespérément. || 3 Irrémédiablement, 
hopelessness f'houplisnis] n. [| 1 désespoir 
m., absence f. d’espoir. (| 2 nature f. déses¬ 
pérée, inutilité f. (d'une tenUtire, etc.), 
î hopper fhopo*] n. || 1 sauteur m. (teuse 
f.). (J 2 puce f. || 3 trémie f. (de moulin, etc.). 

2 hopper ['hop©*] n. cueijleur m. ou cueil- 
leuse f. de houblon. 

hopscotch ['hopskotj] n. (jeu de la) marelle f. 
horde [bord] n. horde f, 
horizon [ho'raizn] n. horizon m. (prop. et fig.). 
horizontal [.Jiori'zontl] I adj. || 1 de l’hori¬ 
zon. || 2 horizontal. 

Il n. horizontale f. 


horizont&Uy [,hori'zonte|ij adv. horizonta¬ 
lement. 

hom [ho m] î n. || 1 corne f. (de tache, de ehètre, 
du diable, de rhinocéros, etc.); bois m. (de cerf). || 

2 antenne f. (de certains insectes); tentacule m. 
(de mollusques, etc.); corne f. (de colimaçon, etc.); 
palpe f. (de certains crustaeées, etc.) : to dmw m 
one’s korns, rentrer ses cornes (prop, et fig.). J| 

3 corne f. (matière). || 4 corne f., récipient m. 
(autrefois fait d une corne êudée) : horn of plenty , 
corne f. d’abondance. || 5 (aussi shoe-horn J 
corne f., chausse-pied m. || 6 corne f., cornet 
m., cor m., trompe f. || 7 (chose ressemblant à urne 
corne, telle que) bigorne f. (d’nne enclume); corne f. 
(d’un croissant, de la Inné); pointe f. (de baie); bras 
m. (de rivière, etc.). || 8 En eompos. : horn-book 
abécédaire m.; horn-rimmed, (lunettes) à mon¬ 
ture de corne. 

Il v. t. encorner. 

hombeam f'hoxnbixm] n. *Bot. charme m. 

borner ['hoxna*] n. || I cornetier m. || 2 cor¬ 
niste m., sonneur m. de trompe. 

hornet ['hoxnit] n. frelon m. t to bring a 
hornets } nes t about one's ears se fourrer dans 
un guêpier. 

hornpipe f'hoxnpaip] n. Il 1 f sorte de biniou 
m. gallois. || 2 matelote f. (danse). 

horny ['hoxni] adj. || 1 corné. || 2 calleux. 

horoscope ['horaskoup] n. horoscope m. : 
to cast a horocospe, tirer un horoscope. 

horrible ['horibl] adj. horrible,, effroyable. 

horribly fhoribli] adv. horriblement. 

horrid ['horid] adj. || 1 affreux, horrible, 
épouvantable. || 2 désagréable, insuppor¬ 
table. || 3 (poêt. ) hérissé, hirsute. 

horridly ['horidli] adv. horriblement, 

horrify ['horifaij v. t., prêt, et p. p. horrified : 
frapper d’horreur, horrifier. 

faorror ['hore*] n. J| 1 horreur f., frémisse¬ 
ment m. d’effroi. || 2 horreur f., chose f, 
affreuse. || 3 (of) horreur m. (de), dégoût ru. 
(de). || 4 (plur.) hallucinations f. p. (dans le 
delirium tremcns). 

horse [ho xs) I n. || 1 cheval m. : to tàke horse , 
monter à cheval; to horse! à cheval! change 
of horses, relais m. || 2 (sing. collect.) troupes 
f, p. montées, cavalerie f. || 3 chevalet m., 
tréteau m.; surloot séchoir m. : iowel-horse, 
porte-serviettes m. || 4 white horses, mou¬ 
tons m. p. (sur la mer). || 5 Locut, : to flog a 
dead horse , perdre sa peine et son temps; 
to put ihe horses to, atteler; to work like a 
horse, like a cart-horse, travailler comme un 
cheval, comme un bœuf. || 6 En eompos. : 
horse-bean, féverole f. : horse-breaker, dres¬ 
seur m. de chevaux; horse-chestnut, marron 
m. d’Inde; aussi marronnier m.; horse-cloth, 
couverture f. de cheval; horse-flesh, viande 
f. de cheval; (fig.) chevaux m. p.; horse-fly, 
taon m.; Horse Gnards, Gardes m. p. du 
Corps, cavalerie f. de la Garde, désigne aussi les 
Bureaux m. p. du Ministère delà Guerre; 
horse-hair, crin m. de cheval; horse-jobblng, 
maquignonnage m.; horse-Iaugh, gros rire 
m.; horse-play, jeu m. brutal; horse-pond, 
abreuvoir m.; horse-power, cheval m. va¬ 
peur, H. P., aussi C. V. ; horse-race, course t 
de chevaux; horse-radish, raifort m. 
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Il v. t. Il 1 munir de chevaux ou d’un cheval, 
fournir un cheval ou des chevaux à. || 2 trans¬ 
porter à cheval sur son dûs. 
îiorsefoack ['hAisbæk] n. on horseback, à 
cheval : to ride on horseback, aller à cheval, 
horseman f'ho xsman] n., plut*, horsemen •: 
cavalier m. 

horsemanship ['haxsmonjïp] n. H 1 équi¬ 
tation f. || 2 habileté f. de cavalier, 
horseshoe ['hoxsfux] n. fer m. à cheval, 
borsewhip ['hoxs-wip] I n. Il 1 fouet m. || 
2 cravache f. 

Il v. t., prêt, et p. p. horsGwhipped : cravacher, 
borsewoman ['hozs^vumon] n., plur. horse- 
woirsen : amazone f.,, écuyere f. 
horticultural [.hDiü'kAltJbrel] adj. horti¬ 
cole, horticultural. 

horticulture ['hoxtikAltJa*] n. horticul¬ 
ture f. 

horticulturist {^hoiti'kAltfarist] n* horti¬ 
culteur m. 

hosanna [hou'zæna] n. hosanna m. 
bose [houz] I n. || 1 (n. collect. smg.) bas m. p. 
|| 2 (plar. hoses) tuyau m. d’arrosage; *Naut. 
manche f. 

H v. t. |i 1 pourvoir d’un tuyau d’arrosage. || 
|| 2 arroser au moyen d’un tuyau flexible, 
faosier ['hou39*] n. bonnetier m. 
hosiery ['hou39ri] n. bonneterie f. 
hospice ['hospis] n. hospice m. 
bospitable ['hospitobl] adj. hospitalier, 
hospitably ['hospitabli] adv. d’une façon 
hospitalière. 

hospital ['hospitl] n. J} î hôpital m. || 
2 (dans les noms propres) institution f. charitable, 
hospitality [ v hospi'tæliti] n. hospitalité f. 
hospitalier ['hospitio*] n. |{ 1 hospitalier m. 
|| 2 chapelain m. (dans des hôpitaux de Londres), 

1 host fhoust] n. || 1 multitude 1, foule f. 
|| 1 f et Bibl. armée f. 

2 host [houst] n. Il 1 hôte m, maître m. de 
maison. || 2 aubergiste m., hôtelier m. 

3 host [houst] n. hostie f. 

bostage ['hostid 3 ] n. otage m.; gage m. 
hOStel f'hostal] n. || 1 •f hôtel m., hôtellerie f. 

|| 2 maison f. d’étudiants ou étudiantes, 
feostelry ['hostelri] n. f hôtellerie f. 
hostess r'houstis] n, || 1 hôtesse f. || 2 hôte¬ 
lière f. 

hostile ['hostaill adj. || 1 hostile, ennemi. 

|| 2 inamical. || 3 opposé, 
hosüleïy ['hostailli] adv. en ennemi, 
hostility [hos'tilîti] n. || 1 hostilité !., ini¬ 
mitié f. J) 2 antagonisme m., opposition f. 
|| 3 (plnr.) hostilités f. p. 
hostler fosla*] n. = ostler. 
hot [hotl I adj. |j 1 très chaud, brûlant ; to 
grow hot, s'échauffer, || 2 (épice etc.) qui brûle, 
piquant, qui emporte la bouche. || 3 (fis.) 
chaud, animé, ardent, excité, passionné : 
a hot tèmper, un caractère emporté. |) 4 *Vén. 
(piste etc.) chaud. || 5 fcoutelle, etc. ) chaud, ré¬ 
cent» || 6 Locut, : to give it hot to somebody, 


laver la tête à qq.’un; {tarai!.) hot air , vantar¬ 
dise f,, gasconnades f. ; to get into hot Mater, 
s attirer une histoire; hot and strong, véhé¬ 
ment; hot cockles, (jeu de) main f. chaude. j| 
7 En compos. : hot-blooded, ardent ;hot-braîned, 
hot-headed, qui a îa tête chaude, emporté; 
hot-foot, en toute hâte. 

II adv. chaudement, ardemment, avec colère, 
hotfoed fhatbed] n. || I couche f. (de terreau et 
de fumier). || 2 (fig.) foyer m. pépinière f. 
hotchpotch, hotchpot ['hot/paif, -pot] 
n. || 1 hochepot m., salmigondis m. |j 2 (fifl.) 
mélange m., masse f. confuse, 
hôtel [hou'tel] n. hôtel m. (pour Mjageurs). 
hothead ['hothed] n. personne f. emportée, 
hothouse fhothaus] n. serre f. chaude, 
hotly f'hotlil adv. || î chaudement, chaleu¬ 
reusement. || 2 ardemment, vivement, 
hotness f'hotnis] n. || l chaleur f. || 2 ardeur 
f., véhémence f. 

hough [hok] I n. jarret m. (de cheral, etc.). 

Il v. t. couper le jarret à. 
hound [haundj I n. j| 1 chien m. de meute, 
chien m. courant : the hounds, la meute f. ; 
master of hounds , maître m. d’équipage. Jj 
2 (fig.) chien m., coquin m. |J 3 poursuivant 
m. dans un rallye-paper. 

Il v. t. || 1 chasser au chien courant. || 2 (fig.) 
chasser, poursuivre. || 3 {ai) lâcher, lancer, 
déchaîner (an chien ou une personne sur qq.’un). |] 
4 hound on, (fig.) exciter, 
hour ('aua*] n. |j 1 heure f. (de «0 mmntes} : kalf 
an hour, une demi-heure; a quarter of an 
hour, un quart d’heure. || 2 heure f. (moment fixé 
pour q.q. ch.) ; his hour has corne, son heure est 
venue. || 3 heure f., moment m., instant m. 
|| 4 (plur.) heures f. p (durée du travail, etc.) : he 
worhed al it after hour s, il y travaillait quand 
sa journée de travail était achevée. |j 5 Kn 
compos. : hour-glass, sablier m.; hour-hand, 
aiguille f. des heures. 

hourly ['auali] I adj. Il 1 qui se fait toutes 
les heures. || 2 continuel, fréquent. 

II adv. || î d’heure en heure. || 2 continuel¬ 
lement, fréquemment. 

bouse [hausj I n. ||‘l maison demeure f., 
habitation f. ; a country house, une maison 
de campagne, un château (moderne); 1 was 
going to your house, j’allais chez vous. |J 
2 désigne toutes sortes de constructions; par ei. : cow- 
house , étable f. ; storehouse, entrepôt m. ; cus- 
tom-house, douane f. || 3 auberge f., hôtel m. : 
a public house f (autrefois) une auberge, faujour- 
d’hui) un débit de boissons; the best house m 
the town, la meilleure auberge de la ville. || 
4 *Pollt. Chambre f. : the House of Gommons, 
la Chambre des Communes; the House of Lords 
îa Chambre des Lords ; the Houses of Parlia - 
ment , le palais du Parlement. || 5 *Théât. salle 
f., assistance f., chambrée f. : to draw a fui 
house , faire salle comble. |l 6 maison f. reli¬ 
gieuse, communauté f. j| 7 *Comm. maison f., 
firme f. || 8 maison f., famille f.. dynastie f. 
|| 9 Locut. : the House ; a) *Iînn, d’Oxiord, le col¬ 
lège de Christ Church; ô) (famil.) la Bourse; 
c) (fauni.) (aussi the Big House) l’asile m. des 
pauvres ; à) la Chambre ( des communes ou dos lords) ; 
the house, (dans les écoles publiques) les élèves (qui 
couchent dans nne des maisons qui dépendent de l’école) ; 
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home party , hôtes m. p., invités m. p. (dans 
ane maison de campagne, etc.) ; to keep open house , 
tenir table ouverte; to get on like a house on 
fire , marcher comme sur des roulettes. H 
10 U compos. .* house-agent. agent m. de vente 
on de location d’immeubles; hotise-flag, pa¬ 
villon m. de compagnie de navigation; house- 
keeping, tenue f. d’une maison; house-rent, 
loyer m.; house-surgeon, house-physician, 
chef m. de clinique habitant l’hôpital ; hûuse- 
warming, pendaison f. de crémaillère. 

II v. t. i( 1 recevoir (qq.’nn) chez soi, héberger. 
({ 2 loger, remiser, emmagasiner. || 3 *Nant. 
caler (on mât) ; amener (noe toile etc.). 

III v. i. s’abriter dans une maison, se loger. 
hOttsebreaker ['haus^breika*] n. Il 1 cam¬ 
brioleur m. 11 2 démolisseur m. 

bouseful ['hausful] n. maisonnée f. 
household ['haushouid] n. [| 1 personnes f. 
p. demeurant dans une même maison. j| 

2 domesticité L, personnel m. {j 3 Locat : 
household troops, troupes f. p. de la Garde; 
hausehold Word, expression f. courante. 

bousebolder ['haus,houIde*] n. |{ 1 chetm. 
de famille, il 2 locataire m. d’une maison. 

housekeeper ['hausjrixpe*] n. 11 1 ména¬ 
gère f. Il 2 femme f. de charge; gouvernante f. 
bouseless ['hauslis] adj. sans abri, 
housemaid ['hausmeid] n. femme f. de 
chambre. 

housemaster ['haus,maista*] n. professeur 
m. chargé des élèves qui couchent dans une 
maison dépendant d’une école, 
housewife n. ji 1 ['hauswaif] maîtresse f. 
de maison, ménagère f. Ji 2 ['hAzif] néces¬ 
saire m. à ouvrage, trousse f. de couture, 
housewifely ['hauswaifli] adj. de ménagère, 
housewifery ['liAzifri] n. soin m. du ménage, 
housework ['hauswaxk] n. ménage m. 
hOUSing ['hauzig] n. housse f. (de chenl). 
bOVe [houv] prêt, et p. p de heave. 
bovel ['hoval] n. H 1 hangar m. |12 bouge m.» 

cabane f., taudis m.; (famil.) bicoque f. 
bover['hova*] Iv. i. JJ 1 {about,over) (oiseau, etc.) 
planer (sur), voltiger .(autour de) : a smile 
hovered about the corners of his mouth , un sou¬ 
rire errait aux coins de ses lèvres. j| 2 [about) 
rôder (autour de). 

II n. H 1 action f. de planer. U 2 hésitation f. 
how [hau] I adv. H 1 comment, de quelle 
manière, jl 2 combien, dans quelle mesure; 
comment : how old is he? quel âge a-t-il? 
how mtmy are there? combien y en a-t-il? || 

3 (eielamatif) comme, combien, que : how pale 
you arel que vous êtes pâle ! Jf 4 comme quoi, 
que. j[ 5 comme, de la manière que. 1| 6 Loent. : 
how are you? how do you do? comment allez- 
vous? (famil.) this is a fine how-d’ye-dot voilà 
*u joli gâchis! voilà du propre! how now? 
eh bien! que veut dire ceci? how is itthat...? 
comment se fait-il que...? to know how to 
swim, savoir nager. 

II n. the how , la manière, 
faowever [hau'eva*] I adv. U I de quelque 
manière que, dans quelque mesure que : 
however you try , quels que soient vos efforts. 


[[ 2 quelque.;: qne, s!., q te : however rich he 
may be, quelque riche qu’il soit. 

II conj. cependant, néanmoins, toutefois, 
howitzer f'hauitsa*] n. obusier m. 
howl [haul] I v. i. ]J 1 (animal) hurler. \\ 
2 (pers.) hurler : to howl with pain, hurler de 
douleur. || 3 (tenl, etc.) mugir, rugir. 

II v. t. hurler (des înreetires, etc.). 

III n. |[ 1 hurlement m. \\ 2 huée f. 
bowler ['haula*] n. j| 1 hurleur m. U 2 (hmiU) 

bourde f. énorme, 
bowlet ['haulit] n. hibou m. 
bowling ['hauliq] I n. hurlement m. 

II adj. [| 1 qui hurle, huriant. jl 2 morne, lu¬ 
gubre. H 3 (iamil.) épouvantable, affreux, 
« criant » : a howling injustice, une injustice 
criante. 

bowsoever, how.. .soever [ jhausou'eva*] 
adv. j| 1 de quelque manière que. {[ 2 quel¬ 
que... que, si... que. 

hoyden fhoidn] n. jeune fille f. garçonnière. 

blïb [hAb] n. (1 1 moyeu m. (de roue). (| 2 (flg.) 

point m. central. * 

hubble-bubble ['hAblJbAbI] n. Il 1 (sorte de] 
narghileh m. (ou narguilé m.) grossier. j| 

2 glou-glou m. |1 3 babillage m. confus, 
hubbub ['hAb aL] n. U 1 vacarme m., brou¬ 
haha m. 11 2 désordre m., tumulte m. 

huckle [’hAkl] n. hanche f. ; huckle-backed, 
au dos voûté; huckle-bone, osselet m. 
huckleberry [ / hAklberi] n. airelle f 

huckster ['hAksta*] I n. Il 1 colporteur m., 
porte-balle m. |1 2 personne f. intéressée. 

II v. i. j| 1 marchander, regratter. 11 2 faire 
le colporteur. Jj 3 (fis.) trafiquer. 

III v. t. Il 1 trafiquer de. J! 2 frelater, 
huckstery ['hAkstari] n. colportage m. 

huddle f'hAdl] I v. t. )! 1 entasser sans ordre, 
empiler pêle-mêle. (1 2 serrer les uns contre 
les autres, mettre en tas serré : vagabonds 
slept huddled together, des vagabonds dor¬ 
maient serrés les uns contre les autres. JJ 

3 ramasser en tas, replier sur soi-même; 
(fanai.) recroqueviller. H 4 huddle on, mettre 
hâtivement. ][ 5 huddle ttp ; a) réunir, ramas¬ 
ser pêle-mêle; b) bâcler; c) ( oneself ) se ra¬ 
masser sur soi-même, se blottir. 

ïï v. i. U 1 se presser, se serrer les uns contre 
les autres, if 2 {over, through) expédier hâti¬ 
vement, bâcler (son tranil, etc.). (I 3 huddle 
aiong. huddle on, se porter en avant en 
désordre. 

ïlî n. U1 foule f. U 2 masse f. confuse, incohé¬ 
rente. (1 3 confusion f., désordre m. 

hue [hjux] n. teinte f., couleur f„ nuance t 

hue and cry ['hjuxon'krai] locut. clameur 
f., haro m. : with hue and cry , à cor et à cri; 
to raise a hue and cry against somebody , crier 
haro sur qq.’un. 

huff [hAf] I v. t. 111 s’emporter contre, ru¬ 
doyer, malmener. )i 2 offenser, mettre en 
colère. H 3 (jeu de dames) souffler (on pion). 

II v. i. U 1 tempêter. H 2 s’offenser, prendre la 
mouche. H 3 (jeu de dames) souffler un pion. 
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IIÏ n. [J I accès m. de co»ere, irritation f. || 
2 (jeu de dômes) action f. de souffler un pion, 
huffily, huffishly ['hAfili, 'hAfiJh] adv. 

avec colère, avec humeur, 
huffiness, huffishness ['hAfinis, 'hAfijnïs] 
n. susceptibilité f., mauvaise humeur f. 
huffîsh, huffy ['hAfi/, 'hAfi] adj. irritable, 
hug [hAg] I v. t. } prêt, et p. p. hugged. || 1 serrer 
dans ses bras, étreindre, presser sur son 
cœur. || 2 (ours, etc.) serrer, étouffer. || 3 ché¬ 
rir. || 4 ne pas démordre de, tenir à (une 
opinion, etc.); entretenir (une illusion). |] 5 *Naut. 
serrer (la côte, le Tent, etc.). 

Iï n. || 1 embrassement m., étreinte f.; (famii.) 

embrassade f. || 2 (lutte) prise f. (à bras-le-corps), 
huée [hjuxd 3 ] adj. (prop. et fig.) très grand, 
énorme, immense. 

hugely fhjuïdsli] adv. énormément, 
hugeness ['hjurd 3 nis] n. énormité f. 
hugeous ['hju:d 3 as] adj. (famii.) énorme, 
hugger-mugger [ItAge^Age*] ï n. Il 
1 confusion f., désordre m.; (famii.) pagaie f. 
|J 2 secret m. : in hugger-mugger, en secret. 

II adj. || 1 désordonné^négligé, sale. |j 2 secret, 
caché, clandestin. 

III adv. || 1 en cachette. || 2 en désordre. 

IV v. t. hugger-mugger up, cacher, étouffer. 

V v. i. agir hâtivement, secrètement, 
bulk [hAÏk] il. || 1 *Naut. ponton m. || 2 navire 

m. peu maniable, « vieux sabot » m. || 
3 (flg.) grosse masse f., gros tas m. 
hulking fhAlkin] adj. [| 1 gros et lourd. 

|| 2 gauche, emprunté. 

1 huit [hAl] I n. gousse f., cosse f. 

II v. t. écosser, éplucher. 

2 hull [hAl] I n. coque f. (de narire). 

Il v. t. percer, atteindre la coque (d’on narire). 
huUabaloo [JhAlebe'Iux] n. hourvari m. 
hullo, hulloa ['îia'Iou] mterj. holàl hé! 
hum. [hAm] I v. i., prêt et p. p. hummed. || 

1 (abeille, etc.) bourdonner. || 2 (toupie, etc.) ron¬ 
fler. ü 3 ânonner, bredouiller, bafouiller : 
to hum and ha, parler en ânonnant. || 4 fre¬ 
donner. || 5 (famii.) ronfler, marcher bon train. 

II v. t. chantonner, fredonner (un air). 

III n. || 1 bourdonnement m. (d’abeil!e, etc.). || 

2 ronflement m. (d’une toupie, etc.). || 3 fredon¬ 
nement m. || 4 heu m., hem m., hum m. 

IV in terj. heml 

human ['hjuxman] I adj. humain : the human 
race , la race humaine. 

II n. (famii.) humain m., être m. humain, 
humane [hju'mein] adj. || 1 humain, bon, 
compatissant. j| 2 (étude, etc.) qui élève ou orne 
l’esprit. || 3 Locnt. : the Royal Humane Society, 
la Société de secours aux noyés, 
humanely [hju'meinli] adv. humainement, 
humaneness [hju'meinnis] n. humanité f. 
humanism ['hju xmanîzm] n. || 1 huma¬ 
nisme m. || 2 humanitarisme m. 
humanîst ['hjuxmanist] n. humaniste m. 
humanitarian [hju'mænitsorian] adj. et n. 
humanitaire adj. et n. m. 
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humamfy [hju mæniti] n. || 1 humanité f.; 
jpiur.) actes m. p. de bonté, de bienveillance. 
|| 2 (pîur.) les humanités f. p. (classiques), 
humanise ['hju xmanaiz] I v. t. humaniser, 
hnmankind ['hju xman'kaind] n. genre m. 
humain. 

humanly ['hjuxmanli] adv. humainement, 
humble ['hAmbl] I adj., compar. kumbler, saperl, 
humblest. || 1 humble, modeste. || 2 to eat 
humble pie, s’excuser humblement, s’humi¬ 
lier. 

II v. t. rendre humble, humilier, abaisser, 
humble-bee ['iiAmblbii] n. = humble bee, 
humbleness ['hAmbinis] n. humilité f. 
humbly ['hAmbli] adv. humblement, 
humbug f'hAmbAg] I n. || 1 mystification f. 
|| 2 charlatanisme m. || 3 blagueur m.. mys¬ 
tificateur m., charlatan m. 

II interj. quelle blague 1 

III v. t., prêt, et p. p. humbugged : tromper, rou¬ 
ler, embobeliner, mettre dedans. 

IV v. i. être un farceur; (famii.) « blaguer ». 

humdrum ['h/ondrAm] I adj. ennuyeux, 
assommant, banal, monotone. 

II n. ennui m., monotonie f., routine f. 
humid ['hjuxmid] adj. humide, moite, 
humiliate [hjux'milieit] v. t. humilier, 
humiliating [hjux'milieitiij] adj. humi¬ 
liant; mortifiant. 

humiliation [.hjuimili'eifen] n. || i humi¬ 
liation f. (action d'humilier ou d’être humilié). j| 2 af¬ 
front m. 

humility [hjux'militi] n. humilité f. 

humming ['hAmboj I adj. || 1 bourdonnant, 
ronflant. || 2 (famii.) « qui ronfle », qui mar¬ 
che bien; aussi énergique, |J 3 Eu compos. :hum- 
ming-bird, oiseau-mouche m. 

Il n. bourdonnement m., murmure m, sourd; 

action t de fredonner (un air), 
hummock ['fiAmokl n. || 1 tertre m., mon- 
ticuie m. || 2 hummock m. (de glace), 
humorist ['hju xmerist., 'ju xmarist] n. || 1 far¬ 
ceur m. || 2 humoriste m. 
humorous f'hjuxmeras, 'ju xmôras] adj. }J 
1 humoristique. ||2 d’humoriste, 
humorously ['hju xmarasli, 'ju xmarasli] adv. 

avec humour, plaisamment, drôlement, 
humorousness ['hjuxmarasnis, 'juxmeras- 
nis] n. drôlerie f., caractère m. facétieux, 
humour ['hjuxma*, 'juxma*] I n. j| l hu¬ 
meur î. (substance fluide dans le corps), jj 2 humeur 
f., état m. d’esprit z to be out of humour, 
être mécontent, contrarié, grognon. || 3 hu¬ 
mour m., ironie f., esprit m. : dry humour , 
humour mordant, ironie caustique. || 4 drô¬ 
lerie f., comique m., côtém. plaisant : 1 don’t 
see the humeur of it, je n’y vois rien de drôle. 
II v. t. Jj 1 laisser faire, ne pas contrarier, 
ménager. Il 2 satisfaire les désirs de (une per¬ 
sonne) ; se prêter à (nn caprice, etc.) ; satisfaire 
(un goût, etc.); to humour a sick child, se plier 
aux caprices d’un enfant malade, 
humoursome ['hju xmasam/ju xmesam] adj, 

1} 1 capricieux. || 2 acariâtre, hargneux. 
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Émmp [hAmp] I n. |11 bosse f. : hump-backed, 
bossu. || 2 (fam,l.) accès m. de dépression, 
cafard m. : to hâve the hump, broyer du noir. 
Il v. t. || l donner la forme d’une bosse à, 
arrondir. || 2 rendre morose, déprimer, 
humpback [’hAinpbæk] n. bossu m., bossue f. 
foumped ['hAmpt] adj. bossu, voûté, 
humph [hiAmf] I interj. ah, bah! 
ïï v. i. pousser une exclamation de doute, 
humpty-dumpty ['hAmptî'dAmpti] n. || 
1 ((poésie enfantine) Humpty-Dumpty m. (désigne 
un œuf). || 2 personne f. petite et grosse, 
humus [’hjuimas] n. humus m. 

Hun [hAn] n. ]] 1 Hun m. || 2 (depuis *1915) 
Allemand m., Autrichien m.; « Boche » ra. 
bunch [hAnf] ï n. I! 1 bosse f. || 2 tranche f. 
épaisse, morceau m. épais : a hunch of bread, 
un quignon de pain. 

II v. t. || l voûter, courber, arrondir en forme 
de bosse. || 2 hunch out, hunch up, rendre 
bossu, faire saillir en bosse, 
hunchback ['hAnjbæk] n. — hump. 
hunchbacked ['hAnjbækt] adj. bossu, 
hundred ['hAndrad] I adj. cent : a kundred 
Urnes, cent fois; four hundred pounds , quatre 
cents livres. 

II n. |J 1 cent m., centaine £* r a hundred of 
ihem,, cent d’entre eux, une centaine d’entre 
eux; hundreds of Urnes , de3 centaines de 
fols. || 2 hundred m. (dmsion do comté), 
fiundredfold ['hAnrodfould] n. centuple m. 

hundredth [’hAndradQ] adj. et n. centième 
adj. et n. m. 

hundredweight ['hAndradweit] n. quin¬ 
tal m. 

îtung [Iiajq] prêt, et p. p. de hang. 

ïmnger ['hAjjgo*] I n. Il 1 faim f. Il 2 (fis ) 
faim f., soif f., désir m. ardent. 

II v. i. || % avoir faim, être affamé. || 2 ( after , 
for) désirer ardemment, avoir faim (de). 

III v. t. jj i affamer. || 2 ( into) réduire (à) par 
la faim. || 3 (out of) faire sortir (de q. q. part) 
par la faim. 

hungrily ['hAggrili] adv. || 1 avec voracité. 

|| 2 avidement : ke was looking hungrily at a 
cake , il regardait avidement un gâteau, 
hungry ['hATjgrij adj. ]} 1 affamé, qui a 
faim. || 2 famélique, décharné, maigre. || 3 qui 
donne faim, qui aiguise l’appétit. |f 4 (fig ) 
affamé, avide. |] 5 (sol) maigre, pauvre, 
bimk [hAJok] m. gros morceau m. ; a hunk 
of bread, un quignon de pain, 
hunks piAXjks] n. laare m., grippe-sou m. 

hunt HiAnt] I v. î. || 1 chasser, poursuivre 
du gibier, j] 2 {after, for ) faire la chasse (à), 
chercher (qq ‘an, q. q. ch.) : we hâve hunted for 
you ail over the place, nous vous avons cher¬ 
ché de tous les côtés. 

II v* t. || l chasser (te gros gibier). || 2 chasser. 
COUrre; to hunt the fox, chasser le renard. j| 

3 parcourir, battre (une région, etc ). || 4 chasser 
avec (nn choyai, nne meute). I| 5 hunt away, chas¬ 
ser, expulser. || 6 hunt aown, forcer (une bete) ; 
Chercher et arrêter («n criminel, etc.). Il 7 hunt 


out : a) chasser, expulser; b) découvrir. || 
8 hunt up, rechercher. 

111 n. || 1 chasse f., action f. de chasser (prop. 
et fig j. || 2 chasse f., chasseurs m. p. : to fol - 
low the hunt , suivre la chasse. || 3 chasse f., 
région f. où l’on chasse, 
bunter ['hAnta*] n. Il I chasseur m. || 
2 hunter m. || 3 montre f. à savonnette. 

hunting ['hAnlirj] n. chasse f. (à courre) ; (fig ) 
poursuite f. : hunting-box, pavillon m. de 
chasse; hunting-ground, (prop. et fig.) terrain 
m. de chasse; hunting-horn, cor m. de chasse; 
trompe f. 

huntress ['hAntris] n. chasseresse f. 

huntsman ['hAnstmonJ n., piur. huntsmen. j| 
1 chasseur m. (a courre). r 2 piqueur m. 
burdle ['hoxdl] I n. Il 1 claie t (de clôture, de 
supplice). j| 2 (course de baies) haie f. 

II v. t. hurdle ofî, entourer d’une barrière de 
claies. 

hurdler fhoxdlo*] n. || 1 fabricant de claies. 

|| 2 coureur m. (dans une course de haies), 
hurdy-gurdy ['haxdi.gexdijn. *Mus vielle f. 
hurl [hail] I v. t. |j 1 (prop et fig ) précipiter, 
jeter violemment. Jj 2 jeter, lancer (nu pra 
jectile; aussi fig.). 

II action f. de lancer avec violence, 
hurly-burly ['haili,baxli] n. tumulte m. 
hurrah [hu'rai] I inter, bravo! hourra 1 
Un. hourra m., acclamation f. 

ÎÎI v. i. crier « bravo! », crier o hourra! » 

hurricane ['hArikanj n. (prop. et fig ) ouragan 
m. . hurricane-Iamp, lanterne f. tempête. 

hurried fhArid] adj. || 1 bousculé, préci¬ 
pité, pressé.-)) 2 fait à la hâte, 
hurriedly ['hAridli] adv. à la hâte. 

hurry ['hAri] I a. Il 1 hâte f., précipitation f. 

|| 2 hâte f.. impatience L, presse f. j! 3 presse 
f., nécessité f. de se hâter : what’s me hurry? 
pourquoi se presser? IJ 4 En compos : hlirry- 
scurry : a) (adr ) à la hâte; 6) (ad) ) bousculé, 
hâtif, désordonné : he’s a hurry-scurry fellow, 
c’est un garçon qui fait tout à la hâte; c) (a ) 
presse f., précipitation f. : there was an awful 
hurry-scurry , il y avait une bousculade épou¬ 
vantable; d) (t. i.) agir à la hâte. 

Il v. t., prêt."et p. p. hurried. j| 1 presser, faire se 
hâter. || 2 hâter, activer, accélérer, préci¬ 
piter (un trarail, une action, etc ). || 3 (arec along , 
away, out, into, etc.) emmener, conduire, pous¬ 
ser précipitamment : the poor fellow was being 
hurried along to the place of execution, le 
pauvre diable était emmené bon train au 
lieu d’exécution. 

IÎI v. i. || 1 se presser, agir ou aller avec préci¬ 
pitation. || 2 hurry up, se dépêcher, 
hurt [hoxt] In. |! X blessure f., mal m. [J 
2 préjudice m., dommage m., détriment m. 

II v. t., prêt et p p hurt. || 1 blesser, faire du mal 
à. || 2 endommager, détériorer, fl 3 léser, nuire 
à, porter dommage à. |j 4 blesser, froisser, 
offenser : J don f t want to hurt pour jeelings , je 
ne veux pas vous froisser. 

III v. î. {11 (famii.) faire mai, cuire, causer une 
douleur ; does pour ftnger hurt much? est>ce 
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que votre doigt vous fait très mal? H 2 (îarail.) 
se détériorer, s’abîmer, 
hurtful ['ha Itfuj] adj. nuisible, préjudiciable, 
hurtfulness ['ha Itfulnis] n. nocivité f. 
hurtle ['haxtl] v. t. || 1 heurter, bousculer. || 
2 jeter, lancer violemment. 

II v. i. || 1 venir avec fracas, se mouvoir avec 
fracas. || 2 ( against ) heurter, 
hurtless ['haxtlisj adj. inoffensif. 
hUSband fhAzbaiid] I n. || 1 mari m. || 
2 f agriculteur m., fermier m. || 3 f ména¬ 
ger m. 

II v. t. || 1 ménager, économiser : lo husband 
one’s strength, ménager ses forces. || 2 (farntl., 
poét ) marier, donner un mari à : being so 
husbanded , étant pourvu d’un tel mari, 
husbandlike ['hAzbandlaik] adj. de mari. 
hUSbandmau ['hAzbandman] n., plur. hus- 
bandmen : fermier m. 

husbandry f'hAzbandri] n. || 1 agriculture 
f. || 2 économie f., gestion f. || 3 adminis¬ 
tration f. oo conduite f. économe, économie f. 
hush [hAj] interj. chut! silence 1 

II n. || 1 accalmie f,, calme m. j| 2 silence m. : 
hush-money, argent m. versé pour acheter 
le silence de qq.’un. 

III v. î. se taire, faire silence. 

IV v. t. [I 1 apaiser, calmer, réduire au si¬ 
lence. Il 2 hush up, étouffer (une affaire). 

hushaby ['hA/obai] interj. dodo ! 

husk [hAskJ I n. Il 1 cosse t, gousse f. H 
|j (flg.) enveloppe f. extérieure sans valeur. 

2 3 toux f. rauque (du bétail). 

II v. t. écosser, écaler, éplucher, 
huskily ['hAskili] adv. sèchement, âpre- 
ment, d’une voix enrouée, 
huskiness ['hAskinis] n. sécheresse f., ru¬ 
desse f., enrouement m. 
husky f'h/vskij adj. |j 1 plein de cosses, de 
gousses, etc i) 2 sec comme une cosse. || 

3 enroué, rauque. 

hussar [hu'zax*] n. hussard m. 

hussy, buzzy f'hAzi] n. || l coquine f. I| 
2 petite coquine f., friponne f. 
hustings ['hAstiîjz] n. Il 1 plateforme f. pour 
élections. || 2 élections f, p. 
hustle ['hAsl] I v. t. |j 1 bousculer, pousser 
sans ménagements. || 2 (fig.) (into) contrain¬ 
dre, forcer, pousser (qq.’un à faire q.q. chose). 

II v. i. I| 1 se frayer un passage (en jouant des 
coudes). [| 2 se presser, se hâter. || 3 ( against) 
bousculer, 

IÏI n. bousculade f. 

hut [hAt] I n. || 1 hutte t, cabane f. {[ 2 *Miht. 

baraque f-, baraquement m. 

Il v. t. et v. i. baraquer (des troupes) ; (troupes) ba- 
raquer. 

hutch [hAtJl n. || 1 cage f. à lapins. || 2 ca¬ 
bane f., hutte 1 

hutment ['hAtraantl n. *Milit. || 1 baraque¬ 
ment m. (de troupes). |1 2 baraquements m. p. 
huzza [hu'zax] I interj, hourra! 

Il n. hourra m», cri m. de joie on acclamation f. 


III v. i. crier « hourra », pousser des hourras. 

IV v. t. applaudir, acclamer. 

hyacinth ['haiasinG] n. || 1 *Bot. jacinthe f. 
|| 2 bleu m. pourpre, couleur f. jacinthe. |j 
3 *Mmér. hyacinthe i. (pierre précu,use). 
hyaena [hai'i xna] n. — hyena. 
hybrid ['haibrid] I n. || 1 (auiraat. plante, etc.) 

hybride m. || 2 (pers j métis m, hybride m. 
II adj. U 1 hybride, métis. || 2 hétérogène, 
hydra ['haidra] n. || 1 *4lvth. hydre f. (de ierne; 

aussi flg.). jj 2 *Zool. hydre f. 
hydrant ['haidrant] n. bouche f. d’eau, 
hydraulic [hai'dro:lik] I adj. hydraulique. 
Il n. pl. (hydrauhes) hydraulique f 
hydro ['haidrouj n, établissement m. ther¬ 
mal ; aussi établissement m. hydrothérapique, 
hôtel m. ou pension t. faisant partie d’un 
établissement de ce genre, 
hydro-aéroplane f'haidro'saraplein] n* 
hydravion m. 

hydrodynamic,hydro dynamical [ s h ai- 
drodai'na*mik, -ikal] adj. hydrodynamique. 

hydrodynamiCS [,haidrodai'nærmksj n. 
hydrodynamique f. 

hydrogen fhaidradgen] n. *Clwn. hydro 
gène m. 

hydrogenate, hydrogenize [hai'drDdgi- 
neit, -nai/.] v. t. hydrogener. 
hydrographer [hai'drografa*] n. hydro- 
graphe m. 

hydrographie, hydrographical [,hai- 
dro'græfik, -îkol] adj. hydrographique, 
hydrography [hai'drografi] n. hydrogra¬ 
phie f. 

hydrolysis [hai'dralisis] Tl. hydrolyse f. 
hydromel ['haidramel] n. hydromel m. 
hydropathic [,haidro'pa56ikJ I adj. ||.l hy- 
dropathe. || 2 hydrothérapique. 

II n. établissement m. d’hydropathie ou 
d’hydrothérapie. 

hydropathist [hai'dropaGist] n. || 1 méde¬ 
cin m. hydropathe. || 2 hydrothérapeute m. 
hydropathy [hai'âropoôi] n. || 1 hydro- 
pathie f. || 2 hydrothérapie f. 
hydrophobia [,haidra'foubia] n. hydro¬ 
phobie f. ; (par ext. et famll.) rage f. 
hydrophobie [,haidra'foubikj adj. hydro¬ 
phobe. 

hydropic [hai'dropik] adj. *Méd hydropique. 

hydroplane ['haidraplein] n. || 1 plan m. de 
gouvernail de profondeur (de sous-uurm). || 
2 hydroglisseur m. || 3 hydravion m. 
hydrostatic [^aidro'stætik] I adj. hydro¬ 
statique. 

Il n. pl. ( kydrostatics ) hydrostatique f. 
hydrotherapeutic ['haidroôera'pju xtîkl 
adj. hydrothérapique. 

hy dro thermal [,haidro'0 a xmol] adj. hydro¬ 
thermal. 

hydrous ['haidros] adj. qui contient de 
l’eau, aqueux. 

hyena, hyaena [hai'i ma] n. hyène f. 
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liygi©**® ['haic^i xn] n. hygiène f. 

hy gienic, hygienical [hai'd 3 izmk,-er] adj. 
hygiénique. 

hygienicaily [hai'djixnikali] adv. hygiéni¬ 
quement. 

hygienics [hai'dgixniks] n. l’hygiène f. 
hygienist [hai'd 3 ixnist] n. hygiéniste m. 
hygrometer [hai'gr^h®*] n. hygro¬ 
mètre m. 

hygrométrie [ v haigro'metrik] adj. hygro¬ 
métrique. 

hygrometry [hai'gromitri] n. hygromé¬ 
trie f. 

hygroscope ['haigraskouq] n.hygroscope m. 

hymenoptera [,haime s uopt3ro] n. hymé¬ 
noptères m. 

hymn [him] I n. || 1 hymne f., cantique m. J| 
2 hymne m., chant m. de louange. 

Il v. t. il 1 chanter les louanges de (Dieu, etc.). 

|| 2 chanter (les louanges, etc.), 
hyperbola [hai'paxbala] n. *Géom. hyperbole f. 
hyperbole [hai'pexbeîi] n. *Bhét. hyperbole f. 

hyperbolically [ Jiaipa'balikali] adv. hyper¬ 
boliquement. 

hyperborean [.haipa'boxrien] adj. et n. hy- 
perboréen adj. et n. m. 

hypercritical [,haipa'kritik8Î] adj. qui exa¬ 
gère la critique. 

hypertrophied [hai'paxtrafid] adj. hyper¬ 
trophié. 

hypertrophy [hai'pa xtrofi] n. hypertro¬ 
phie f. 

hyphen ['haifan] I n. || 1 trait d’union m. ]| 
2 courte pause f. (en parlant, entre les syllabes). 

II v. t. joindre (des mots) avec un trait d’union, 
hyphenate ['baifaneit] v. t. = hyphen II. 
hypnosis [hip'nousis] n. hypnose f. 
hypnotism ['hipnatizmj n. hypnotisme m* 


hypnotize ['hipnatai?] v. t. hypnotiser, 
hypochondria [,haipa'kondria] n. hypo¬ 
condrie f. 

hypochondriac [.haipa'kondriæk] I adj. hy¬ 
pocondriaque. 

II n. hypocondre m., hypocondriaque m. 
hypocrisy [h/poknsi] n. hypocrisie f, 
hypocrite ['hipokrit] n. hypocrite m. 
hypocritical f ^ipa'kritikal] adj. hypocrite, 
hypocritically [,hipe'kritikali] adv. hypo¬ 
critement 

hypogeum [^haipo'dsiem] n., plur. hypogea : 
hypogée m. 

hypopbosphate [,haipo'fosfat] n. *Chim. hy- 
pophosphate m. 

hyposîyle f'haipostail] adj. *Ardnt. hypo- 
style. 

hyposnlfite f.haipo'sAlfait] n *Chim. hypo- 
sulfite m. 

hypoténuse [hai'potinjuis] n. *Géom. hypo¬ 
ténuse f. 

hypothesis [hai'poôisis] n. hypothèse f. 
hypothetic, hypothetical [.haipa'Oetik, 
-ikel] adj. hypothétique, 
hypothesize [hai'pDôisaiz] I v. 1 former 
une hypothèse. 

II v. t. supposer, admettre comme hypothèse, 
hypsometry [hip'somitri] n. hypsométriè f. 
hyssop f'hisop] n. *BoL et Bibl. hysope f. 
hysteria [his'iiario] n. || 1 *Méd. hystérie f. || 
2 état m. d’excitation morbide, 
hystérie [his'terik] I adj. hystérique. 

II n. pl. (hystéries) crise f. hystérique ^ par eit. 

crise f. nerveuse, attaque f. de nerfs, 
hysterical [his'terM] adj. || 1 hystérique; 
par exi. convulsif. || 2 sujet ou en proie à des 
émotions nerveuses ou morbides, 
hysterically [his'terikeii] adv. nerveuse» 
ment, convulsivement. 
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1 I [ai] n. i (netinème lettre de l’alphabet) • I-bar, 
I-lron, fer m. en I, fer en double T. 

2 ï [ai] pron. pers. première pers. sing. (pltir. 
we) je, moi : J said so, je l’ai dit; you and 

1 were there, vous et moi nous y étions, 
iamb ['aisemb] n. iambe m. 
iambic [ai'æmbik] I adj. iambique. 

Il n. vers m. iambique. 

ibex ['aibeks] n. bouquetin m. 
ibis ['aibis] n., plar. ibises : ibis m. 
ce [ais] ï n. {{ t glace f. : to break the ice. 
(prop.) briser la glace; (fig.) rompre la glace. |J 

2 (aussi ice-cream) r glace f., crème f. glacée; 
(wafer ice ) sorbet m. || 3 En compos. : Ice-axe, 
piolet m.; îce-bound, (naure) pris dans les 
glaces ; ice-field, banquise f. 

Il v. 1.1| 1 glacer, congeler, couvrir de glace. 
|| 2 frapper (une bouteille, etc.); glacer (un sirop). 

iceberg ['aisbaxg] n. iceberg m. 
iceblink ['aisbiiqk] n. reflet m. des glaces 
sur l’horizon. 

iceing ['aisiij] n. = icing. 

Iceland ['aislend] n. (6éog.) Islande f. 
iceman faismon] n. marchand m. déglacés, 
ichneumon [ik'njuxman] n. ichneumon m. 
ichnography [ik'nografi] n.ichnographief, 
ichthyology [,ik9i'oled3i] n. ichtyologie f. 
ichthyophagous [^kôPofagas] adj. ichtyo- 
phage. 

icicle ['aisikl] n. glaçon m., stalactite f. de 
glace. 

icing ['aisni] n. || 1 action f. de glacer, de 
frapper. || 2 *Wtiss. glaçage m. 
icon [ / aikon] n. || 1 icône f. || 2 image f. 
iconoclast [ai'koneklæst] n. iconoclaste m. 
iconography [,aiko'nografi] n. iconogra¬ 
phie f. 

icy faisi] adj. || t couvert de glace, glacé. 

fl 2 (prop. et fig.) glacial, très froid. 

I*d [aid] « I had ou / would. 
idea [ai'dia] n. idée f. : the idcal par exemple! 
en voilà une idée! 

idéal [ai'dixel] adj. etn. idéal adj. et n. m. 
idealism [ai'di xolizm] n. idéalisme m. 
idealist [ai'dixolist] n. idéaliste m. 
idealistic [ai,dixe'listik] adj. idéaliste, 
idealization [ai,di xalai'zeijan] f. idéalisa¬ 
tion. 

idealize [ai'di xaîaiz] v. t. et v. i. idéaliser, 
ideally [ai'di xeli] adv. idéalement, 
identical [ai'dentikal] adj. identique. 


identify [ai'dentifai] v. t., prêt, et p. p. iden- 
tified. || 1 (with) identifier (à). || 2 identi¬ 
fier, reconnaître, trouver l’identité de. 
identity [ai'dentitij n. identité f. : *Milib 
identity disk, plaque f. d’identité, 
ideologist [^di'olodsist] n. idéologue m. 
ideology [^idi'oladgi] n. idéologie f. 
ides [aidz] n. pl. (Antiq.) ides f. p. 
idiocy ['idiesi] n. idiotie f. 
idiom ['idiem] n. |J 1 idiome m., langue f. 

d’un pays. || 2 expression f. idiomatique, 
idiomatic [,idie'mætik] adj. || 1 idiomati¬ 
que. || 2 de la langue courante, 
idiosyncrasy [,2di9'sigkrasi] n. || 1 idiosyn¬ 
crasie f. || 2 particularité f. de style, 
idiot [Idiot] n. idiot m.; par ext. imbécile m. 
idiotie [,idi'otik] adj. idiot, d’idiot, imbécile, 
idioticalîy [^di'otikeïi] adv. stupidement, 
idle [ / aidl] I adj., compar. idler, superl. idlest. |J 

1 (acte) vain, inutile, sans résultat, stérile. || 

2 sans motif, futile. || 3 vain, frivole, oiseux. 

I 4 (pers. ou chose) fnoccupé, inactif, qui chôme. 

I 5 de loisir : m an idle hour, dans une heure 
de loisir, d’oisiveté. || 6 paresseux, indolent. 
|| 7 idle wheel — idler 2. 

II v. i. être oisif, ne rien faire, flâner. 

III v. t. ( away ) passer (le temps) à flâner, 
idleness f'aidlnis] n. |j 1 oisiveté f., désœu¬ 
vrement m. || 2 indolence f. || 3 vanité f.. 
inutilité f. || 4 frivolité f., futilité f. 

idler ['aidla*] n. || 1 oisif m., flâneur m., 
désœuvré m. || 2 *Mach. poulie f. guide; aussi 
roue f. intermédiaire. 

idly faidli] adv. |j 1 dans l’oisiveté, dans le 
désœuvrement. || 2 nonchalamment. || 3 vai¬ 
nement, inutilement, jj 4 futilement, 
idol ['aidl] n. idole f. (prop. et fig.). 
idolater [ai'dolete*] n. idolâtre m. 
idolatress [ai'doletris] n. idolâtre f. 
idolatrous [ai'doletras] adj. idolâtre, 
idolatry [ai'dolatri] n. idolâtrie f. 
idolize ['aideïaiz] v. t. |j 1 idolâtrer, aimer 
à l’excès. || 2 faire une idole de. 
idyl, idyll ['aidil] n. idylle f. (prop. et fig.). 
idyllic [ai'dilik] adj. idyllique (prop. et fig.). 
i. é. abréT. de id est : c’est-à-dire, 
if [if] I conj. || 1 si : he mil corne if he can, il 
viendra s’il le peut; even if he was ill, même 
s’il était malade ; do you know if he îs*at home? 
savez*vous s’il est chez lui? if only he could 
talkl si seulement il pouvait parler! ||2 (excla- 
roatlf, marquant la surprise et la contrariété) allons ibon ! : 
if he has not broken that clock! allons bon '.voilà 
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qu'il a cassé la/pendule! {] 3 locnti : as if, 
comme si. 

I n. si m. : I will hâve no “ ifs ”, je ne veux 
pas de « si », je n'admets pas de a si ». 
igneous ['ignias] adj. igné, 
ignite [ig'nait] I v. t. enflammer, 
îï v. i. s’enflammer. 

ignition [ig'nijan] n. [| 1 ignition f. || 2 *Auto. 
allumage m. 

ignoble [ig'noubl] adj. || 1 de basse nais¬ 
sance, plébéien. || 2 vil, ignoble, indigne, 
ignobleness [ig'noublnis] n. [| 1 condition f. 

basse. H 2 caractère m. vil, indignité f. 
lgnobly [ig'noubli] adv. |J î dans une con¬ 
dition basse. j| 2 indignement, 
ignominious ^igna'minias] adj. || 1 igno¬ 
minieux. Il 2 infâme, méprisable, 
ignominy ['ignomini] n. infamie f. 
ignoramus [.igna'reimas] n., plor. ignora - 
muses : ignorant m., âne m. bâté, ignare ra. 
Ignorance fignarans] n. Ignorance f. 
Ignorant ['ignarant] adj. ignorant (sans înstruc- 
tiOB oh qui n’est pas au courant, pas informé), 
ignorantly fignarantli] adv. sans savoir, 
ignore [ig'nai*] v. i. ne pas faire atten¬ 
tion à, ne pas vouloir remarquer on tenir 
compte de. 

igliana [i'gwazna] n. iguane m. 

Ilex faileks] n., plur. ilexes : chêne m. vert, 
yeuse f. 

ilk [ilk] adj. |[ 1 (Écoss.) même : of that ilk, du 
même, du dit {en parlant à un propriétaire foncier dont 
le nom de famille est celui de son domaine). j| 2 (famil.) 
sorte f., espèce f. : people of that ilk, des gens 
de cette sorte, 
ra abrér. do I will. 

111 [il] ï adj. (a pour compar. worse, superl. worst), 

|| 1 mauvais : ill blood, haine f., rancune f.. 
animosité f.; ill breeding, mauvaise éduca¬ 
tion L; ill humour, mauvaise humeur f.; ill 
nature, méchanceté f. j| 2 malade : to be taken 
ill, tomber malade. 

21 adv., compar. worse, superi. worst. || 1 mal, autre¬ 
ment qu’il convient. || 2 mal, insuffisam¬ 
ment, imparfaitement, guère. lj 3 mal, d’une 
façon fâcheuse. || 4 En compos. : îll-bred, mal 
élevé; ilï-fated, malheureux, infortuné; aussi 
fatal; ill-favoured, de mauvaise mine, disgra¬ 
cieux; ill-founded, mal fondé, sans fonde¬ 
ment; iil-humoured, de mauvaise humeur, 
maussade; ill-mannered, mal-appris ; iïl- 
lïatured, méchant; iü-starred, né sous une 
mauvaise étoile; ill-tempered, de mauvaise 
humeur, qui a mauvais caractère; ill-tlmed, 
mal à propos, intempestif; to ill-treat, to 
Hf-use, maltraiter. 

HI n. || 1 mal m. (contraire du bien). || 2 mal m,, 
dommage m., tort m.; (plur.) maux m. p., 
calamités f. p., infortunes f. p. 
illégal [i'iizgal] adj. illégal, 
illegality [.ili'gæliti] n. illégalité f. 
illegalïy [i'Iiigali] adv. illégalement, 
illegibilîfy [i v led 3 i'biliti] n. illisibilité f. 
illegible fi'Iedgibl] adj. illisible, 
illegibly [fledgibli] adv. illisiblement. 


illegitimacy [,ili'd 3 itimasi 3 n. illégitimité f. 
illegitimate [ 41 i'd 3 itimat] I adj. illégitime. 
Il v. t. [,ili / d 3 itimeit] déclarer ou rendre illé¬ 
gitime. 

ilUberal [i'libaral] adj. || 1 vulgaire, d’un 
homme sans éducation. ]| 2 sans largeur de 
vue, d’esprit étroit, mesquin, il 3 peu géné¬ 
reux, avare, parcimonieux, 
illiberality [i.liba'ræliti] n. Il l vulgarité f. 
J| 2 étroitesse h d’esprit. || 3 manque m. de 
générosité, parcimonie L 
illiberally [i'liberali] adv. || 1 sans largeur 
d’esprit. || 2 sans générosité. 
iIXicit [i'Iisit] adj. illicite, défendu, 
illicitly [i'iisztli] adv. illicitement, 
illimitable [i'iimiiabl] adj. illimité, 
iliiteracy [i'iitarasi] n. ignorance f. de l’ifc 
lettré. 

illiterate [i'iitarai] adj. illettré, 
illness ['ilnis] n. maladie f. 
illogical [i'lod 3 ikal] adj. illogique, 
illogicality [i,bd 3 i'kæ]iti] n. illogisme 
iUogically [i / lDd 3 ikali] adv. illogiquement 
illuminate [i'Jju zmineit] v. t. || 1 éclairer. 
|| 2 (fig.) jeter de la lumière sur (un sujet), de 
l’éclat {sur qq ’nn). || 3 enluminer (un manuscrit, 
une lettre, etc.). |j 4 illuminer (pour une fête). 
iUumination [Ujuîmi'neijan] n. || 1 éclai¬ 
rage m. || 2 (fig.) lumière f.; éclat m. |{ 3 enlu¬ 
minure f. || 4 illumination f. || 5 (fig.) inspi¬ 
ration f. 

illuminator [i'Jju rmineita*] n. || 1 personne 
f. on chose f. qui éclaire. || 2 enlumineur m. 
illumine [i'ijuimin] v. t. éclairer. . * 

illusion [i'Ijux 3 an] n. || 1 illusion f. (de l’es¬ 
prit ou des sens). || 2 duperie f. 
illusionist [i'iju: 3 anist] n. || 1 prestidigi¬ 
tateur m. || 2 visionnaire m. 
illusive [i'Iuisiv] adv. || 1 trompeur. |j 2 illu¬ 
soire. 

illusiveîy [i'iuisivli] adv. illusoirement, 
illusory [i'luzsari] adj. illusoire, 
illustrate ['ilastreit] v. t. Il 1 expliquer, 
rendre clair (snrlout par des exemples ou des dessins) ; 
donner un exemple de, un aperçu de. || 
2 illustrer (an Jure, etc., arec des images), 
illustration [ 41 as'trei|an] n. || 1 action f. 
de rendre clair, d’expliquer, élucidation f. || 
2 exemple m. f| 3 illustration f. 
illustrative ['ilastreitiv, i'iAstrativ] adj. ser¬ 
vant d’explication ou d’exemple, 
illustratively ['ilastreitivli, i'iAstrativIî] 
adv. en manière d’exemple, 
illustrious [i'Ustrias] adj. illustre, célèbre, 
image ['imid 3 ] I n. || 1 image f., statue f. || 
2 (fig,) image f., ressemblance f. |j 3 image f. 
(formée dans l’esprit, réfléchie dans un miroir, l’ean, ete.). || 
4 métaphore f. 

Il v. t. || 1 tracer le portrait de. || 2 (to oneself ) 
se représenter. || 3 réfléchir l’image de. || 
4 représenter d’une façon frappante, 
imagery ['imidsari] n. || 1 image f., statue f* 
l| 2 statuaire f., sculpture f. Il 3 métaphores 
t. p., style m. imagé. 
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imaginable fi'mædÿùoébX] adj. imaginable, 
imaginary [i'mæd 311100 ] adj. imaginaire, 
imagination [i.mædji'neij'on] n. imagina- 
, tion f. 

imaginative [i'mædjinativj adj. imagina¬ 
tif, doué d'imagination, 
imagine IVmædsin] v. t. || 1 imaginer, se 
représenter (sous forme d image). || 2 concevoir, 
se figurer, se faire une idée de. || 3 suppo¬ 
ser, imaginer, penser, 
imam, imaum [i'maxm] n. iman m. 

imbécile ['imbisail, 'imnisi : 1 ] I adr. || 1 imbé¬ 
cile. || 2 débile; frage, ete.) impuissant. 

Il n. Imbécile m. 

imbecility [,imbi'siliti] n. || 1 imbécillité f., 
faiblesse f. d’esprit, stupidité f. |{ 2 fai¬ 
blesse f., débilité f. 

imbibe [im'baib] v. t. || 1 absorber; s’im¬ 
biber de. U 2 (flg ) se pénétrer de, s’imprégner 
de, être imbu de, adopter, 
imbricate I v. t. ['imbrikeit] imbriquer. 

Il adj. f'imbrikat] imbriqué, 
imbroglio [im / brouliou] n. imbroglio m. 

imbrue [im'brux]v. 1 . 1 | 1 (in) tremper (dans 
surtout le sang). |j 2 (with) mouiller (de), 
imbnite [im'bruxt] v. t. abrutir. 

imbue [im'bjux] v. t. Il 1 (with) saturer (de), 
imbiber (de); par ext. teindre (de, avec). || 
2 (fig ) (with) imprégner (de), pénétrer (de), 
douer (de). || 3 = imbrue. 

Imitable ['imitabl] adj. imitable, 
irnltate ['imiteit] v. t. imiter, copier, 
imitation [,imi'teijanj n. imitation f.; copie 
f., contrefaçon f. || 2 (comme adj.) simili m. 
imitative f'imiteitiv] adj. imitatif, 
imitator r'imiteita*] n. || 1 imitateur m. 

(trice f.). || 2 contrefacteur m. 
immaculacy [i'mækjulesi] n. pureté f. 
sans tache. 

immaculate [i'mfekjulat} adj. (| 1 imma¬ 
culé, sans tache. || 2 sans défaut, 
immanent ['imanant] adj. immanent, 
immaterial [^mo'tiorial] adj. || 1 immaté¬ 
riel. || 2 sans importance, 
immateriality ['ima^tiari a?liti] n. Il 1 im¬ 
matérialité f. |l 2 absence f. d’importance, 
immaterially [ ^ma'tiarieii] adv. || l imma- 
tériellement. || 2 sans importance, 
immature [,ima'tjua*] adj. Il 1 non mûr. 

|| 2 prématuré. 

immaturity [,ima'tjuariti] n. immaturité f. 
immeasurable [i'me 3 arabl] adj. incom¬ 
mensurable, démesuré, immense, 
immeasurably Ei'me 3 erabli] adv. démesu¬ 
rément, immensément. 

immédiate [i'mixdjat] adj. [| 1 immédiat, 
direct, sans intermédiaire. || 2 immédiat, 
tout proche. || 3 instantané, immédiat. 

immediately [i'mirdjotli] adv, immédiate 
ment, sur-le-champ, instantanément. 

immémorial [^mi'moxriôl] adj. immémo¬ 
rial. 


immemorially [jmi'mdiriali] adv. de 
temps immémorial, 
immense [i mens] adj. immense, 
immensely [i'mcnsli] adv. immensément, 
immensity [i'mensiti] n. immensité f. 
immerse [i'mars] v. t. || 1 immerger, plon¬ 
ger. || 2 (fig.) plonger, enfoncer, enfouir, 
immersion [i'maïjan] n. immersion f. 
immigrant ['imigrant] n. immigrant m. 
immigra te ['imigreit] I v. i. immigrer. 

II v. t. faire immigrer. 

immigration [^imi'greijan] n. immigra¬ 
tion t. 

imminence ['iminans] n. imminence i. 
imminent ['intimant] adj. imminent, 
imminentîy ['iminantli] adv. d’une ma¬ 
nière imminente. 

immitigable [i'mitigabl] adj, || 1 qu*on ne 
peut adoucir on atténuer. || 2 implacable, 
immobile [i'mobii] adj. immobile, 
immobility f^ima'biliti] n. immobilité f. 
immobilize [i'mobilaiz] v. t. immobiliser, 
immoderate [i'modorât] adj. immodéré, 
immoderately [i'moderatïi] adv. immodé¬ 
rément. 

immodest [i'modist] adj. || 1 immodeste, 
sans pudeur, indécent. || 2 impudent, 
immodesty [î'modisti] n. |[ î immodestie f., 
impudeur t, indécence f. || 2 impudence f. 
îmmolate f'imaleit] v. t. immoler (prop et fig.). 
immoral [i'moral] adj. immoral, 
immoral!ty [^ima'ræliti] n. immoralité f. 
immortal [i'mo :tl] I adj. immortel, 
ïï n. immortel m. • the Jmmorteals, les Immortels, 
immortality [jmoi'tæliti] n. immortalité f. 
immortalize [i'maxtalaiz] v. t. immorta¬ 
liser, perpétuer. 

immovability [ijnuiva'bîliti] n. immo¬ 
bilité f. ; impassibilité f. ; immuabilité f. 
immovable [i'muxvabï] ladj. || 1 immobile. 

|| 2 immuable. || 3 inébranlable. 1| 4 insen¬ 
sible, impassible. || 5 *»r. immeuble. 

II n. pl. *Dr. immeubles m. p. 

immovably [i'muxvabli] adv. immuable¬ 
ment, inébranlablement, impassiblement. 

immune [i'mjuxn] adj. (from) à l’abri (delà 
contagion, etc.); qui échappe (à une mffnese». ete.). 
immunity [i'rajuxmti] n. immunité f. 
immure [i'mjua*] v. t. emmurer, enfermer. 

immutability [ijnjuxta'biliti] n. immuta¬ 
bilité f., immuabilité f. 
immutable ffmjuxtabl] adj. immuable. 

immutably [i'mju xtabli] adv. immuable¬ 
ment. 

itnp [imp] n. diablotin m., petit diable 
lutin m. (prcp. et fig ). 

1 impact ['irapækt] n. choc m. 

2 impact [im'pækt] v. t. presser, serrer, 
impair [im'pee*] v. t. endommager. 
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impairment [im'peamant] n. détériora¬ 
tion f., délabrement m. 
impale [im'peiï] v. t. empaler, 
impaiement [im'peilmant] n. |J 1 empa¬ 
lement m. [J 2 palissade f. 
impalpable [im'pælpabl] ad|. impalpable, 
impalpably [im'pæïpabli] adv. || î de façon 
impalpable. Ij 2 avec subtilité, 
impaludism [im'pæljudizm] n. palu¬ 
disme m. 

impart [im'paiti v. t. Il 1 donner une part 
de; accorder (ane ijvear, etc. h j| 2 faire part de; 
communiquer. |i 3 communiquer, donner 
(une coloration, un asped, etc.). Ij 4 communiquer, 
imprimer ton moinemenl'. 
impartial [im'paîjül] adi. impartial, 
impartiaîity [,impa:/i'æliti] n. impartia¬ 
lité F. 

impartially [im'pciïfoli] adv. avec impar¬ 
tialité, impartialement 
impassable [im'paxsebl] adj. infranchis¬ 
sable. 

impassibility, impassibleness Jim- 
,paxsi'biliti, im'paisibînis] n. impassibilité I. 
impassible [im'pæsibl] adj. impassible. 

impassion [im'pa\fan] V. t.. prêt, et p. p. impas- 
sioned : passionner, émouvoir, 
impassive [im'pæsiv] adj. impassible. 

impassively [im'pæsivli] adv. [| 1 impassi¬ 
blement. || 2 sans souffrir, 
impassiveness, impassivity [im'pæsiv- 
nis, âmpa'sivitij n. impassibilité f. 
impaste [Wpeisi] v. t. || 1 entourer de 
pâte. |1 2 réduire en pâte. || 3 *Peint. empâter, 
impatience [im'peijans] n. impatience f. : 
his impatience o/ delay, l’impossibilité où il 
était de tolérer le moindre retard : your impa¬ 
tience to set out , l’impatience que vous avez 
de partir. 

Impatient fim'pei/ant] adj. || 1 impatient. 
IJ 2 (o/) impatient (de), incapable de sup¬ 
porter, de tolérer (q.q. ch.), 
impatiently [im'peijantlij adv impatiem¬ 
ment. 

impeach [ûn'pîxtj] v. t. |[ 1 mettre en ques¬ 
tion, mettre en doute. || 2 (o/, with) accuser 
(qq.'nn de). |j 3 blâmer, censurer, attaquer, 
impeachable [im'pixtjabl] adj. || 1 atta¬ 
quable. ]| 2 incriminable. 
impea chinent [im'pi :t fmant] n. accusation 
t, mise f. en accusation, 
impeccable [im'pekabi] adj. impeccable. 

impecuniosity ['impijkjuxni'ositi] n. dé¬ 
faut m. d’argent, pauvreté f. 
impecunious [jmpi'kju mies] adj. dépour¬ 
vu d’argent, besogneux, 
impede [im'pi xd] v. t. retarder, gêner. 

impediment [im'pedim&nt] n. |i 1 gêne f., 
entrave f. J| 2 (plut } impédimenta m. p. 
impel [im'pel] v. t., prêt, et p. p. impelled. || 
1 pousser, presser. ([ 2 faire avancer, 
impellent [im'petent] I adj. moteur (trlcef.). 
XI n. force 1 motrice. 


impend [im'pend] v. i. || 1 lover) être sus* 
pendu (sur). || 2 menacer, être imminent, 
impendence, impendency [îni'pendons, 
im'pendonsi] n. imminence f. 
impendent [im'pendani] adj. imminent, 
impénétrable [im'penitrabl] adj. || î impé¬ 
nétrable. || 2 insondable, 
impenitence [im'penïtans] n impénitence f. 
impénitent [im'penitant] adj. impénitent, 
impérative [im'perativ] I adj. Il 1 *Gram. 

impératif. || 2 péremptoire. |J 3 impérieux. 
II n. *Gram impératif m., mode m. impératif. 

imperatively [im'perotivli] adv. d’un ton 
impératif. 

imperceptible [^mpa'septibl] adj. imper¬ 
ceptible. 

imperceptibly [,imp©'<?eptibli] adv. imper¬ 
ceptiblement. 

imperfect [im'pa xfikt] I adj. |l 1 incomplet. 

|J 2 défectueux. |j 3 *(îram imparfait. 

Il n. *Grjin imparfait m. 

imperfection [impa'fekj’an] n. imperfec¬ 
tion f., défectuosité f. 

imperfectly [im'paifîktli] adv. incomplète¬ 
ment, imparfaitement, 
impérial [im'piarial] adj. |J 1 impérial. || 

2 souverain. | 3 majestueux, auguste. || 
4 impérieux. || 5 de l’Empire britannique. 

imperialism [im'piarîalizin} n. || 1 empire 
m., régime m. impérial. || 2 impérialisme m. 

imperially [im'piariali] adv. en souverain, 
majestueusement, impérieusement. 

imperil [im'peril] v. t. mettre en danger. 
imperiOUS [im'piarias] adj. impérieux. 

imperisfaable [im'perijabl] adj. impéris¬ 
sable. 

impermanent [im'pa imanent] adj. imper¬ 
manent. 

imperméable [im'pa xmiabl] adj. imper¬ 
méable. 

impersonal [im'pa xsanl] I adj.impersonnel. 

impersonality [im^paxsa'næliti] n. imper- 
sonnahté f. 

impersonally [im'pa xsanali] adv. imper¬ 
sonnellement, d’une façon impersonnelle, 
impersonate [im'pa isaneit] v. t. || 1 per¬ 
sonnifier. || 2 jouer le rôle de, incarner, 
impersonation [imjpaxso'neijan] n. || 1 per¬ 
sonnification f. |[ 2 *Théâi. interprétation f. 
impersonator [im'pa rsaneita*] n. inter¬ 
prète m. (d’on rêie). 

impertinence [im'pa xiinans] n. || 1 imper¬ 
tinence f. l| 2 manque m. d’à-propos, man¬ 
que m. de rapport avec le sujet, 
impertinent [im'pa xtinant] adj. || 1 imper¬ 
tinent, insolent. || 2 déplacé, indiscret. || 

3 sans rapport avec le sujet, 
impertinently [im'pa x tin antli] adv. [| 1 avec 

impertinence. j| 2 d’une façon indiscrète. H 
3 hors de propos. 

imperturbable [,impataxbaW3 adj. imper¬ 
turbable. 
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împerturbably [.impa'taxbabli] adv. Im¬ 
perturbablement. 

impervious [im'po xvïas] n. |j 1 (to) impé¬ 
nétrable (à), imperméable (à). || 2 (fig.) (to ) 
inaccessible <à), fermé (à), 
imperviousness [im'pazviQsnis] n. imper¬ 
méabilité f., impénétrabilité f-, étanchéité f. 
impetuosi ty, impetuousness [in^pet- 
ju'ositi, im'patjuasnis] n. impétuosité f. 
impetnous [im'petjuas] adj. impétueux, 
impetus ['impitas] n. || 1 force f. d’impuî- 
slon. |i 2 (fig.) impulsion f., élan m. 
impiety [im'paiati] n. impiété f. 
impinge [im'pin 3 ] I v. t. frapper, heurter. 
H v. i. ( upon ) se heurter (à), frapper (sur). 
impiouS ['impias] adj. impie, 
impiously ['impiasli] adv. avec impiété, 
impish ['impif] adj. espiègle, malicieux, 
implacability [im jplæka'biliti, im.pïeika'bi- 
lïti] n. implacabilité f., haine f. implacable, 
implacable [im'plæ&abî, im'pleikabl] adj. 
implacable. 

implant [im'plaxnt] v. t. {[ 1 (m) implanter 
(dans). |! 2 (fig.) (in) inculquer (à). || 3 planter, 
implement ['implimant] n. || 1 ustensile m., 
instrument m. || 2 (plnr.) équipement m., at- 
tifail m., matériel m. 

implicate v. t. ['implikeit] l| 1 (in) impli¬ 
quer (dans), mêler (à une affarre). || 2 impliquer, 
entraîner, comme corollaire, 
implication [ûmpli'keifan] n. implication f. 

implicit [im'plisit] adj. || 1 implicite, qui se 
déduit naturellement. || 2 *Théol. implicite. 

|| 3 absolu, sans restriction, 
implicitly [im'plisitli] adv. implicitement, 
implore [im'plax*] v. t. implorer, 
imploringly [im'plaxrirjli] adv. d’un air ou 
d’un ton suppliant. 

imply [im'plai] v. t., prêt et p p. implicd. || 

1 impliquer, contenir ou dire implicitement. 

|| 2 signifier, donner à entendre, 
impoli te [.impa'Iait] adj. impoli, 
impolitely [^impa'Iaitli] adv. impoliment, 
impolitic [im'palitik] adj. impolitique, 
import I v. t. [im'poxt] j|l (into) importer 
(dans), introduire (dans). || 2 ( lhat ) impli¬ 
quer (que), indiquer (que). || 3 signifier, pré¬ 
sager. !| 4 exprimer, faire savoir, déclarer. || 
5 (to) importer (à), être important (pour). 
II n. ['impoit] U 1 sens m., portée f. || 2 im¬ 
portance 1, poids m. !| 3 importation f. 
importable [im'poitobi] adj. importable. 

importance [im'paxtans] n. jl 1 importance 
f. || 2 autorité f., influence f. || 3 vanité f. 
important [im'poxtant] adj. j| 1 important, 
considérable. || 2 pompeux, important, 
importation [junpox'teifan] n. importa¬ 
tion f. 

importer [im porta*] n. importateur m. 
importunate [im'poitjunat] adj. Importun, 
importunately [im'poxtjunatli] adv. d’une 
manière importune. 


importune [im'poxtjuxn] v. t. j| 1 importu¬ 
ner. j| 2 solliciter, presser, 
importunity [ N impaz'tjuxniti] n. importu¬ 
nité f. 

impose [im'pouz] I v. t. || 1 (upon) imposer 
(à), faire accepter (à). || 2 (upon) imposer 
(des charges, etc. â qq’un) ; mettre (un droit, des im¬ 
pôts sur q q chose). 

II v. i. || l (on) en imposer (à). || 2 (upon) 
tromper (qq ’un); en faire accroire (à), 
imposing [im'pouzig] adj. imposant, 
imposition [^impa'zifan] n. || l imposition 
f. H 2 impôt m. || 3 pensum m. || 4 impos¬ 
ture f. 


impossibility [imjiosi'biliti] n. impossibi¬ 
lité f. 


impossible [im'posibl] adj. || 1 impossible. 

2 (famil.) extravagant, absurde; intolérable, 
impossibly [im'posibli] adv. d’une façon 
impossible. 

impostor [im'posta*] n. imposteur m. 
impostume [im'postjuxmjn. impostumera. 
imposture [im'postfa*] n. imposture f. 
impotence, impotency fimpatans, -ansi] 
n. !| 1 impotence f. || 2 impuissance f. 
impotent ['impotant] adj. || 1 impotent. |j 

2 impuissant. 

impound [im'paund] v. t. || 1 mettre (un ani¬ 
mal) à la fourrière. || 2 enfermer (qq ’un). || 

3 confisquer, saisir (q q ch ). 
impoverisb [im'pavarif] v. t. appauvrir, 
impracticability [im prœklika'biliti] n. 

impraticabilité f., impossibilité f. 
impracticable Fim'præktikabl] adj. fl 1 im¬ 
praticable, impossible. [J 2 intraitable, 
imprécation [^impri'keijen] n. impréca¬ 
tion f. 


imprecatory ['impriketori] adj. impréca¬ 
toire. 

impregnability [im,pregna'biliti] n. situa¬ 
tion 1 ou condition f. inexpugnable. 

impregnable [îm'praqnabi] adj. || l inex¬ 
pugnable, imprenable. |j 2 (fig ) inébranlable. 

impregnate I adj. [im'prégnât) || 1 fé¬ 
condé. || 2 (with) imprégné (de). 

II v. t. ['impreqneit] || 1 féconder. || 2 (with) 
imprégner (de); (fig ) pénétrer (de). 

imprégnation [^impreg'neifan] n. j| l fé¬ 
condation f. J} 2 imprégnation f. 

1 impress I n. ['impres] j| 1 empreinte f., 
impression f. || 2 estampille f., marque f. 

II v. t. [im'pres] || 1 (on) imprimer (sur). || 
2 with) marquer (de). || 3 impressionner, 
affecter. || 4 (with) pénétrer (d’une idée, etc.). 

2 impress [im'pres] v. t. || 1 enrôler de 
force. || 2 réquisitionner (prop, et fig ). 

impression [im'prefan] n. || 1 impression f., 
empreinte f. [| 2 impression f., tirage m. (d’un 
imprimé) . j| 3 (fig ) impression f. (produite sur qq ’un). 
|| 4 impression f., sentiment m. confus : / 
«'(ts under the impression lhat..,, j’avais l’im¬ 
pression que.... 

impressionable [im'prafnabl] adj. impres¬ 
sionnable. 
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impressionism [im'prefoizmj n. impres- 
sionisme m. 

impressive [im'prcsiv] adj. frappant, 
impressively [im'presivli] adv. d’une façon 
impressionnante on frappante, avec force, 
impressment [ira'presmant] n. || 1 réqui¬ 
sition f. || 2 enrôlement m. forcé, 
imprint I n. ['imprintj empreinte f. 

H v. t. [îm'print] || 1 (on) imprimer (sur). |) 
2 (on, in) fixer, graver (une idée dans l esprit) 

|| 3 (with) marquer... de l’empreinte (de), 
imprison [im'prizn] V. t. emprisonner, 
imprisonment [im'priznmentj n. empri¬ 
sonnement m, 

improbabilité [im,pr,)b3'biiiti] n. impro¬ 
babilité f., invraisemblance f. 
improbable [im'prDbsbl] adj. improbable. 

improper [im'propa*] adj. U 1 inexact, 
impropre. || 2 indécent, malséant, déplacé, 
improperly fim'piopoli] adv. || 1 inexacte¬ 
ment, improprement, incorrectement. || 
2 d’une façon inconvenante oo déplacée. 
Impropriété [dmpra'praieti] n. || 1 impro¬ 
priété f. (d'an terme, etc.). }| 2 indécence f., in¬ 
convenance f. )I3 incongruité f. 
improvable [im'pru xveblj adj. || 1 perfec¬ 
tible. il 2 dont on peut tirer parti, 
improve [im'pru zv] ! V. t. Il 1 améliorer, 
perfectionner (une machine, anemention, etc,), em¬ 
bellir (on site, etc.); bonifier (an m); accroître 
(ses connaissances, bénéfices, etc.}; cultiver, meubler 
(l'esprit). J| 2 profiter de, mettre à profit, tirer 
parti de, utiliser. 

II v. i. || 1 s’améliorer, se perfectionner, se 
bonifier, progresser, se développer. 12 (upon) 
faire mieux (que), renchérir (sur). || 3 (upon) 
gagner dans l’estime (de), être mieux appré¬ 
cié (de). 

tmprovement [im'pru mnent] n. || 1 amé¬ 
lioration f., perfectionnement m., mieux m., 
progrès m. [| 2 (gener. plur.) travaux m. p. 
d’embellissement on d’amélioration. || 3 cul¬ 
ture f, (de l’esprit). (| 4 utilisation f., mise f. 
à profit. 

improver [im'pru iva*] n. || 1 personne f. 
qui .améliore on perfectionne. || 2 jeune 
commis m. de magasin, débutant m. 
împrovidence [im'providens] n. impré¬ 
voyance f. 

improvident [im'providont] adj. impré¬ 
voyant, prodigue. 

improving [im'pru ivip] adj. instructif, 
improvise ['imprevaiz] v. t. improviser, 
imprudence [im'pru idens] n. impru¬ 
dence f. 

imprudent [im'pru idant] adj. imprudent, 
inconsidéré. 

imprudently [im'pru rdentli] adv. avec 
imprudence, imprudemment, 
impudence ['irapjudansj n. impudence f. 
impudent ['impjudent] adj. impudent, 
impudently ['ïmpjudantli] adv. |) 1 avec 
impudence* || 2 effrontément, 
impudicité [.impjuï'dieiti] n impudeur f. 


impugn [im'pju m] v. t. discuter, contester; 

attaquer, combattre (use politiqae, «Us.), 
impugnable [im'pju mebl] adj. discutable, 
impulse f'impAJs] n. H i impulsion _f., 
poussée f. 1] 2 (flg.) inspiration f., instigation 
f. ; par «t, motif m. || 3 mouvement m. spon¬ 
tané, impulsion f. || 4 élan m. 
impulsion [im'p/vlfan} n. impulsion l 
impulsive [im'pAlsiv] adj. impulsif, 
impunité [im'pju miti] n. impunité t 
impure [im'pjua*] adj. impur, 
irnpurity [im'pjuariti] n. impureté f. 
imputable [im'pju itabl] adj. (to) imputable 
(à), qu’on peut imputer (à), 
imputation [Jmpjux'teiJ'an] n. imputation 
f., accusation f. 

impute [im'pju :tj v. t. |j 1 (to) imputer, 
attribuer (on défaut, etc. à qq.’un). || 2 attribuer. 

I in [in] ï prép. |j 1 sens flénér. dans (sum Sénér. 
d'un B 0 œ déterminé par un art. on adj. posse^s.), en (gènér. 
sum directement du nom) : he had it in hi& pocket , il 
3’avait dans sa poche, en poche; falling m 
folds, tombant en plis. [| 2 (avec une idée de locali¬ 
sation imprécise) génér. à : wounded m the arm, 
blessé au bras; in bed, au lit. |! 3 (avec an nom 
de ville) à; (avec un nom de pajs féminin) en, (masculin) 
au : he lives in London , il habite à Londres; 
in Europe , en Europe; in Brazil, au Brésil. 
4 || (dans les œuvres de) chez, dans; (dans le caractère 
ou la personnalité de) chez, en : rare in an oîd 
mon, rare chez un vieillard. || 5 (indiquaml 1a 
matière dont est fait an objet) en, de. || 6 (devant un 
nom dans une express, servant à délimiter on spécifier le lien, 
le temps oa la dimension) de : the man m the Street, 
l’homme de la rue; paralysed m one le g, 
paralysé d’une jambe; six m the morning, 
six heures du matin; six feet in length, six 
pieds de long. j| 7 (avec un part, prés.) en (suivi 4 «a 
part prés.;, quand, alors que {sam d'un verbe à oa 
temps pers ). ]{ 8 traduct diverses : a lady m black, 
une dame en noir; dressed in black, vêtue de 
noir; he read it m his face, il le lut sur son 
visage; in ail sorts of weather, par tous les 
temps; he waited m the rain, il attendit sous 
la pluie; in the reign of sous le règne de...; 
in dozens , à la douzaine, par douzaines; one 
in a thousand , un sur mille; to be in sight , 
être en vue; in the Sight of ail, à la vue de 
tous; in this light, sous ce jour; in hisown 
likeness , à sa propre image; he looked ai me in 
wonder, il me regarda avec étonnement; to 
speak in monosyllabes, parler par monosyl¬ 
labes; to paint in oils, peindre à Fhuile; in 
liquor , pris de boisson; to hâve U in one to do 
something, être capable de faire q.q. ch.; in 
so far as, dans la mesure oh; in that, en ee 
que, du fait que, parce que. 

II adv. (pour in accompagnant un verbe, se reporter de pré¬ 
férence i ce verbe), jj 1 marque U position h l'intérieur ou 
le moavement vers l’intérieur d'un lien qui est sous-entendu ï 
is Mr . JE?, in? M. B. est-il chez lui, y est-il? 
to go in, to walk in, entrer. || 2 entré (au port, 
en gare, etc.), arrivé : fo be in at the death, arri¬ 
ver pour l’hallalî. || 3 idée de eldlnre. d'enlonraie : 
wall-ed in, entouré d’un mur. || 4 en place, 
rangé, rentré; *Nant. (voile) cargué, serré, 
amené. JJ 5 idée d’intercaler : to be wedged in, être 
coincé, (f 6 ajouté, en surplus, par-dessus le 
marché : thrown in, donné par-aessus le mar¬ 
ché. Il 7 du côté de l’intérieur. U 3 vers le 
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rivage, dans la direction opposée à îa pleine 
mer. )| 9 au pouvoir : when the Libérais werr 
in j quand les Libéraux étaient au pouvoir. |{ 

10 allumé. || 11 *Cricket en train de jouer (en 
pari, dn batteur). || 12 Locut . he is in for a thou- 
sand pounds, il y est de mille livres ; are y ou m 
for the race? prenez-vous part à la course ? to 
breed in and in, se marier toujours entre 
proches parents. 

III n. pi. the ins and outs, les coins et recoins 
m. p. (d’une maison); les tenants et aboutis¬ 
sants m. p. (d’une affaire). 

IV adj. qui est à l’intérieur on va vers l’inté¬ 
rieur : in-patient, malade m. hospitalisé. 

2 in fin] prêt, serrant à marquer : 1° l’idée de dans, 
vers, contre ( incarcerate, incursion, etc.); 
2° l’idée de négation ( inapt, indirect , etc.}. 

3 in. (abrér. de inckes ) pouces m. p. (mesure), 
inability [.ma'biliti] n. incapacité f. 

inaccessible [ N inæk'sesibl] adj. inaccessible, 
inabordable. 

inaccuracy [i'nækjurasi] n. inexactitude f 
inaccnrate [i'nækjuretj adj. inexact, 
inaction [î'nækj’an] n. inaction f. 
inactive [i'næktiv] adj. inactif, inerte, 
inactivity [,inæk'tivitij n. inactivité f. 
inadequacy fi'nædikwasi] n. j| 1 dispropor¬ 
tion f. U 2 insuffisance f. 
inadéquate [i'nædikwet] adj. || i (to) 
inapproprié (à), disproportionné (à), pas 
en rapport (avec). i[ 2 insuffisant, 
inadmissible [Jmad'misibI] adj. inadmis¬ 
sible. 

inadvertance, inadvertency [,inad- 
'vaitans, -ansi] n. inadvertance f. 

inadvertent [jnad'vaxtent] adj. Il 1 inat¬ 
tentif. Il 2 négligent. || 3 fait par mégarde. 
inaltérable [i'no xltarabl] adj. inaltérable, 
inane [i'nein] adj. )| 1 vide. || 2 stupide, 
inanely [i'neinli] adv. stupidement, 
inanimate [i'næniinat] adj. sans vie. 
inanition [.ina'nijon] n. inanition f. 
inanity [i'næniti] n. inanité f. 
inappétence [i'næpitans] n. inappétence f. 
inappréciable [,in&'pri ijiebl] adj. inappré¬ 
ciable. 

inapprehensible ri.næpri'hensibl] adj. in¬ 
compréhensible, insaisissable, 
inapproachable [jna'prouijabl] adj. inac¬ 
cessible, inabordable. 

inappropriate [.ine'proupriet] adj. im¬ 
propre, qui ne convient pas. 
inapt [i'næpt] adj. inapte, incapable, 
inaptitude [i'næptitjuxd] n. incapacité f. 

inarticulate [,inax'tikjulot] adj. || 1 inarti¬ 
culé. || 2 muet; (flg.) sans voix, sans moyen 
de s’exprimer. 

inartistic [.inax'tistik] adj. sans art. 

inasmuch [Jinoz'mAtj’] adv. (as) d’autant 
(que), vu (que), d’autant plus (que). 

inattention [.ina'tenfan] n. || 1 inattention f. 

11 2 manque m. d’égards, d’attentions. 


inattentive [,ins'tentiv] adj. II 1 inattentif 
|| 2 négligent; surtout qui manque d’égards, 
inaudible [i'noxdibl] adj. qu’on ne peut en¬ 
tendre, imperceptible (à l’ouïe), 
inaugurate [i'nDzgjureit] v. 1.1| 1 investir, 
introniser. || 2 inaugurer, 
inauguration [i^noxgju'reijon] n. Il 1 intro¬ 
nisation f. j| 2 inauguration f. 
inauspicious [,inoxs'pijas] adj. de mauvais 
augure, fâcheux. 

inborn ['in'boxn] adj. inné, natif (tiVe f.). 
inbreathe ['in'bri :S] v. t. insuffler (prop. et fig.). 
inbred f'in'bred] adj. inné, 
incalculable [in'kælkjulabi] adj. Il 1 incal¬ 
culable. || 2 sur qui on ne peut compter, 
incandescence [,inka>n'desns] n. incandes¬ 
cence f. 

incandescent j^inkæn'desnt] adj. incan¬ 
descent. 

incantation f\inksen'teij*en] n. || 1 incanta¬ 
tion f. ü 2 charme m. 

incapable rin'keipsbl] adj. || 1 (of) inca¬ 
pable (de). || 2 (of) pas en état (de). (| 3 dans 
un état d’impuissance (phjsique ou morale); *Dr. 
incapable. 

incapacitate [,inko'p?esiteit3 v. t. rendre 
incapable, frapper d’incapacité, 
incapacity f,inke'pæsiti] n. incapacité f. 
incarcerate [in'kaxsoreit] v. t. incarcérer, 
incarnadine [in'kaxnedain] (poét.) I adj. in- 
carnadin, incarnat. 

Il v. t. teindre en rouge, 
incarnate I adj. [in'koxnet] incarné. 

Il v. t. [in'kaxneit] incarner (prop. et fig.). 
incarnation [ânkax'neijan] n. incarnation f. 
incautious [m'koijas] adj. inconsidéré, 
incendiary [in'sendjori] adj. et n. incen¬ 
diaire adj. et n. m. (prop. et fig.). 

1 incense f'insens] I n. encens m. 

II v. t. || 1 encenser (prop. et fig.). ]j 2 parfumer. 

2 incense [in'sens] v. t. exaspérer, mettre 
en colère, courroucer. 

incentive [in'sentivf I adj. provoquant. 

Il n. stimulant m., encouragement m. 
inception [in'sepjon] n. commencement m. 
incep tive [in'septiv] adj. |[ 1 qui commence. 

|| 2 initial, de début. 

incertitude fra'saxtitjuxd] n. incertitude f. 
incessant [in'sesnt] adj. incessant, 
incessantly [in'sesntli] adv. sans cesse, 
inch [inj] n. pouce m. (douzième partie d’un fool, 
= 0 m. 0254) ; par ext. très petite mesure f., 
rien m. * to be within an inch of être à un 
doigt de...: he is every inch a gentleman, il est 
gentilhomme jusqu’au bout des ongles, 
inchoate f'inkouot] adj. commençant, à ses 
débuts, rudimentaire. 

incidence ['insidens] n. || 1 incidence f. H 
2 étendue f., champ m., portée f. 
incident f'însidant] I n. incident m. (d'un 
drame, etc.); épisode m. (d’un récit). 

II adj. || 1 (to) qui tient (à), qui résulte (de). 
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naturel (à on chez). |j 2 ( upon) qui tombe 
(sur). 11 3 *ür. (to) attaché (à), 
incidental [.insi'dentl] Iadj. Il 1 accidentel, 
éventuel, accessoire. || 2 (to) presque insé¬ 
parable (de), qui est le propre (de). 

II n. pi. ( incidentals ) faux-frais m. p. 
incinerate [in'sinareit] v. t. incinérer. 

incinération [in^sina'reijon] n. incinéra¬ 
tion f. 

incipient [m'sipiant] adj. qui commence, 
incise [in'saiz] v. t. }| 1 inciser. || 2 graver, 
incision [in'sïsan] n. incision f., entaille f 
incisive [in'saisiv] adj. K î incisif, tran¬ 
chant. U 2 (fig.) mordant; pénétrant. 
inCÎSOr [in'saiza*] n. incisive f. 
incite [in'saît] v. t. inciter, stimuler, 
incitement [in'saitmant] n. motif m. 
incivility f Jnsi'viliti] n. incivilité f. 
inclemency [in'klemensî] n. inclémence f. 
inclement [in'klemant] adj. rigoureux, 
inclinable [in'klainabl] adj. || 1 (to) enclin 
(à). || 2 (to) favorable (à), 
inclination [,inkli'neijan] n. |J I inclinai¬ 
son f. || 2 (fig.) inclination f, penchant m. 
incline [in'klain] I v. 1.1| I incliner, pencher. 
|) 2 (to) prêter (l'oreille à). || 3 (to) porter (à), 
disposer (à). 

II v. i. || 1 incliner, s’incliner, pencher. || 2 (to) 
être porté (à), incliner (à). |J 3 (to) avoir 
tendance (à); tendre (vers). 

III n. || ! pente f. || 2 pian m. incliné. 

include [in'klu xd] v. t. || 1 contenir, ren¬ 
fermer. || 2 comprendre. || 3 impliquer, 
inclusion [in'klu X 3 an] n. inclusion f. 

inclusive [in'klu rsiv] adj. || 1 inclusif. || 
2 comprenant tout, tout compris. || 3 inclus. 
inclusively[ in'klu xsivli] adv. inclusivement, 
incognizable [mkognizobl, in'komzabl] 
adj. inconnaissable. 

incogïïizant [in'kogniaant, in'konizant] adj. 

(of) qui ignore (q.q/ch.). 
incohérence [.jnko'hiarans] n. incohérence 

f. (prop. et fig.). 

incohérent [,inko'hioront] adj. (| l incohé¬ 
rent. II 2 hétéroclite, incongru, 
incoherently [jtoko'hiorantli] adv. avec 
incohérence. 

incombustible [.inkam'bAslibl] adj. in¬ 
combustible. 

Income ['inkam] n. revenu m., revenus m. p. 

incomer ['in^kAma*] n. || 1 arrivant m. || 
2 intrus m. || 3 successeur m. 
incoming ['înJkAmir)] I n. |j 1 entrée f., 
arrivée f.]| 2 (plnr.) revenus m. p., rentrées f. p. 
II adj. || 1 qui entre en possession. || 2 nou¬ 
veau venu, arrivant. 

incommensurable [,iiik8'monJarab]] adj. 

incommensurable; incomparable, 
incommensurate [.inka'men Jurât] adj. 

(with, to) disproportionné <à). 
incommode [.inka'moud] v. t. incommoder. 


incommoaious [^nka'moudias] adj. in¬ 
commode, inconfortable, 
incomparable [in'komparabl] adj. (with, to) 
incomparable (à). 

incompatible [injkam'pætibl] adj. (with) 
incompatible (avec). 

incompétence, incompetency [in'kom- 
pitons, -ansi] n. incompétence f. 
incompetent [in'korapitont] adj. incompé¬ 
tent, incapable. 

incomplète [,inkam'pli:t] adj. incomplet, 
incompréhensible [in,koiïipri'hensibl] adj. 
incompréhensible. 

incompréhension [in,kompri'hcnJan] n. 
incompréhension f. 

incompressible [,inkam'presibl] adj. in¬ 
compressible. 

incomputable [ x inkam'pju:tabl] adj. incal¬ 
culable. 

inconceivable [,inkan'si:vabl] adj. incon¬ 
cevable. 

inconclusive [,inkan'klu:siv] adj. peu con¬ 
cluant. 

incongruity [^inkoij'gruiti] n. |[ l manque 
m. de proportions. || 2 incongruité f. 
incongruous [in'koijpruas] adj. |J 1 (to, with) 
sans rapport (avec). || 2 incongru.' 
inconséquence [m'konsikwans] n. incon¬ 
séquence f. 

inconséquent [in'konsikwant] adj. |l 1 in¬ 
conséquent. || 2 illogique. || 3 sans suite, 
inconsiderate [,inkan'sidarat] adj. || 1 in¬ 
considéré. il 2 qui manque d’égards, 
inconsistency [,inkan'sistansi] n. inconsé¬ 
quence f., contradiction f. t 

inconsistent [jnkon'sistant] adj. |j 1 (with) 
incompatible (avec). || 2 inconsistant. || 
3 inconséquent (arec soi-méme). 
inconspicuous [jnkon'spikjuas] adj. peu 
visible; pareil, insignifiant, 
inconstancy [in'konstansi]m..inconstance f. 
inconstant [in'konstont] adj. inconstant, 
incontinence [in'kontinans] n. inconti¬ 
nence f. 

incontinent [in'kontinant] adj. || 1 inconti¬ 
nent. || 2 qui ne peut se retenir, 
incontinently [in'kontinantli] adv. incon¬ 
tinent, sur-le-champ. 

incontrovertible [in'kontrava xtibl] adj. 
incontestable. 

inconvenience [,inkan'vixnjans] I n. Il 1 in¬ 
commodité f. Il 2 gêne f., dérangement m., 
embarras m. jj 3 inconvénient m. 

Il v. t. gêner, déranger, 
inconvénient [ ^inkan'vï infant] adj. incom¬ 
mode, gênant; (moment) inopportun. 

inconveniently [,inkan'vixnjantli] adv. mal 
à propos; d’une façon mal commode. 

incorporate I adj, [in'ko zparat] associés. 

Il v. t. [in'koxpareit] || 1 (with) incorporer (à), 
combiner (avec), associer (à), amalgamer (à). 

|j 2 constituer en société. 

IÏI v. i. (with) s’incorporer (à), s’associer (à), 
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incorporation [in.koxpa'reijon] n. incor¬ 
poration f. li 2 constitution 4. en société, 
incorporeal [jùnkox'poiriaJ] adj. incorporai, 
incorrect f^nko'rekt] adj. |( 1 inexact. || 
2 incorrect, plein de fautes, 
incorrectly r^inks'rekth] adv. || 1 inexacte¬ 
ment. || 2 incorrectement, 
incorrectness [.inka'rektnis] n. || 1 inexac¬ 
titude f. I| 2 incorrection f. 
incorrigible [in'koridgibl] adj. incorrigible, 
incorruptible [jmka'rAptibl] adj. incor¬ 
ruptible (prop. et hg.). 

increase I v. i. [m'krixs] || 1 grandir, s’ac¬ 
croître, se développer, augmenter, grossir. 
|| 2 croître, se multiplier. 

II v. t. augmenter, accroître. 

III n. ['inkrixs] || 1 augmentation f., accrois¬ 
sement f. Il 2 surcroît m. (de misères, etc.); re¬ 
doublement m. (de violence, etc.). J| 3 multipli¬ 
cation f. (d'êtres monts). 

incredifole [in'kredibl] adj. incroyable, 
incredulity [^inkn'djuxHti] n . incrédulité f. 
incredulous [in'kredjulas] adj. incrédule, 
incrément ['inkrimant] n. I! 1 augmenta¬ 
tion f-, accroissement m. || 2 profit m. 
incriminate [in'krimmeit] v. t. incriminer, 
incrustation [ JnkrAs'teiJon] n. || 1 incrus¬ 
tation f. || 2 *Arih. revêtement m. || 3 (tig.) 
tendance f. (d'une habitude, etc.) à devenir 
invétéré. 

incubate ['inkjubeit] v. t. et v. i. couver, 
incubation [,inkju'beij’an] n. incubation f. 
incubator finkjubeits*] n. couveuse f. 
inculcate [in'kAlkeit] v. t. inculquer, 
inculpate ['ink.\Ipeit] v. t. inculper, 
inculpation [jmkAl'peiJan] n. inculpation f. 
incombent [in'kAmbont] I n. bénéficier m. 
II adj. || 1 (on) couché (sur), appuyé (sur), 
soutenu (par). || 2 ( upon) qui incombe (à), 
imposé (à), qui est du devoir (de), 
incur [in'kar*] v. t., prêt, et p, p. incurred : 
s’attirer (des ennuis, des reproches, etc.) ; contracter 
(des dettes); faire (des dépenses); encourir (une dis¬ 
grâce, etc.); courir (un risque, des dangers), 
incurable [in'kjuarebl] adj. et n. incurable 
adj. et n. m. 

incuriosity rinjcjuari'osîti] n. || 1 absence f. 

de curiosité. || 2 indifférence f. 
mettrions [in'kjuarias] adj. || 1 peu curieux. 

|| 2 insouciant. || 3 sans intérêt, 
incursion [in'kaxjan] n. incursion f. 
incurvation [jkikax'veijan] n. incurvation f. 
incurve ['in'kaxv] v. t. incurver, 
indebted [in'detid] adj. || 1 !to ) endetté 
(envers). || 2 (to) redevable (a), 
indecency [in'dixsnsi] n. indécence t 
indécent [in'dixsnt] adj. indécent, 
indecently [in'di xsntli] adv. indécemment, 
indecipherable [^ndi'saifarabl] adj. indé¬ 
chiffrable. 

indécision [indi'sigon] n. indécision f., 
hésitation f. 


indecisive [,îndi'saisiv] adj. || 1 qui n’est 
pas décisif; (combat) indécis. || 2 irrésolu, 
indecorous [Jindi'koiras] adj. || 1 inconve¬ 
nant. j| 2 de mauvais goût, 
indecorum [,indi'k airain] n. || 1 manque m. 

de décorum. |j 2 faute f. contre le bon ton. 
iîicteed [in'di xd] adv. |j î en vérité, vrai¬ 
ment, en fait. || 2 il est vrai; à vrai dire, 
indefatigable [^indi'fsetigabl] adj. infati¬ 
gable, inlassable. 

indefatxgably r,indi'fætigabli] adv. inlas¬ 
sablement, infatigablement, 
indéfectible [Jtodi'faktibl] adj. || î indé¬ 
fectible. || 2 sans défaut, impeccable, 
indefensible [jndi'fensibl] adj. (prop.) indé¬ 
fendable; (fig.) insoutenable, 
indefinable [^ndi'fainabl] adj. indéfinis¬ 
sable. 

itldefinite [in'definit] adj. || 1 vague, indé¬ 
fini, indéterminé. || 2 infini, sans limites. 

indefinitely (m'aefinitli] adv. Il 1 sans pré¬ 
cisions. || 2 indéfiniment, 
indelible [in'delibl] adj. indélébile, 
indelicacy [in'delikasi] n. || 1 grossièreté f. 

|| 2 indécence f. || 3 manque m. de tact, 
indélicate [in'delikat] adj. Il 1 indélicat. || 

2 indécent, ordurier. || 3 sans tact, 
indemnification [in,demnifi'keijan] n. Il 

1 garantie f. || 2 indemnisation f. 
indemnify [in'demnifai] v. t., prêt, et p. p. 
mdemnified . || 1 (from, against) garantir 
(contre). || 2 (for) indemniser (de), 
indemnity [in'demniti] n, || I garantie i. 
(contre une perte, la réclamation d’un tiers, etc.). j| 2 am¬ 
nistie f. || 3 indemnité f., compensation f. 

1 indent [in'dent] (du îr. dent, lat. dens, dentis). 
ï v. t. || 1 entailler, denteler. || 2 rédiger le 

double de, rédiger en double expédition. || 

3 *Com. passer un ordre pour (des marchandises), 
ïî v. i. || 1 être dentelé ou échancrê. || 2 passer 

un contrat. || 3 (upon) passer un ordre (à). 
III n. || 1 dentelure f., échancrure f.|| 2 contrat m. 
|| 3 ordre m., commande f. Il 4 réquisition f. 
|| 5 *Ajust. adent m. 

2 indent I v. t. [in'dent] bossuer, bosseler, 
renfoncer. 

Il n. ['indent] creux m., empreinte f., marque f. 
laissée par un choc. 

indentation [^inden'teijan] n. || î dente¬ 
lure f. || 2 entaille f., échancrure f. 

indenture [in'dentja*] I n. || 1 contrat m. 
ou acte m. || 2 certificat m. || 3 (gêner, plur). 
contrat m. d’apprentissage. |j 4 inventaire m. 
|| 5 — indentation . 

Il v. t. lier par un contrat (surtout un apprenti). 

independence [^indi'pendans] n. indépen¬ 
dance f. 

independent rjndi'pendant] adj. Il I (of) 
indépendant (de). || 2 qui se suffit; par ext. 
aisé, jouissant d’une certaine fortune. K 
3 de caractère indépendant, 
independently [jmdi'pendantli] adv. 1 
î avec indépendance, librement. J| 2 (of) 
indépendamment (de). 
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indescribable [Jndis'kraibabi] adj. || i dif¬ 
ficile à apercevoir. || 2 indescriptible, 
indestructible [Jndis'trAktibl] adj. indes¬ 
tructible. 

indéterminable [jndi'taxmnabl] adj. ]| 1 in¬ 
déterminable. || 2 interminable, 
indeterminate [ indi'torminot] adj. || 1 in¬ 
déterminé, imprécis. || 2 sans conclusion, 
index ['indeks] I n., plur. indexes , indices. || 
1 index m. (doigt). Il 2 aiguille f. (de cadran, de 
compteur, etc.). || 3 index m., répertoire m.; par 
eit. (Kgl. cath.) index m. (des Iwes défendus) : index- 
card, fiche f. || 4 indice m., indication L t| 
5 *Hath. exposant m.; *Phjs indice m. (de réfrac¬ 
tion, etc.). 

Il v. t. Il 1 mettre un index à (on fure). |j 2 insérer 
dans une table alphabétique. 

India f'indjo] n. (Géog.) l’Inde f. : the East 
India Company , la Compagnie des Indes; 
India Office , ministère m. de l’Inde. 
Indian ['indjen] I adj. indien, de l’Inde, des 
Indes; (aussi West-lndian ) d’Amérique: In¬ 
dian corn , maïs m. ; Indian surnmer , été m. 
de la Saint-Martin. 

ÏI n. Indien m. : JReâ Indian, Peau-Rouge m. 
india - rubber ['mdjo'rAbe*] I n. || 1 caout¬ 
chouc m. Il 2 gomme f. (à effacer). 

II adj. en caoutchouc, de caoutchouc, 
indicate ['indikeit] v. t. || 1 indiquer, mon¬ 
trer. || 2 exposer ou affirmer brièvement. || 
3 révéler, être l’indice de. 

Indication [Jndi'keiJen] n. indication f. 
indicative [in'dikativ] adj. et n. indicatif 
adj. et n. m. 

indicator findikeita*] n. indicateur m. : 

speed-indicator, compteur m. de vitesse, 
indict [in'dait] v. t. !| 1 (for) accuser (de), 
poursuivre (pour). || 2 (as) poursuivre 
(comme), traduire en justice (comme), 
indictable [in'daitablj adj. qui tombe sous 
le coup de la loi. 

indîctment [in'daitmant] n. || 1 accusa¬ 
tion f. Il 2 mise f. en accusation. 

Indies ['indiz] n. pl. (les) Indes f. p. : the 
West Indies, les Antilles f. p. 
indifférence [in'difrans] n. (to, towards) in¬ 
différence f. (pour), absence f. d’intérêt 
(pour), insouciance f. (de), 
indifferent [in'difrant] adj. || 1 (to) indiffé¬ 
rent (à). j| 2 (to) sans importance (pour). 
|| 3 sans préférence, impartial. || 4 médiocre, 
tout juste passable, plutôt mauvais que bon. 
indifferently [in'difrontlï] adv. Il 1 avec 
indifférence. || 2 indifféremment, sans faire 
de différence. j| 3 médiocrement, 
indigence ['irididsons] n. indigence f. 
Indigenous [în'dîd 3 inas] adj. indigène, 
indigent ['indid 3 ant] adj. indigent, pauvre, 
indigested [Jndi'd 3 estid] adj. || 1 non 
digéré. || 2 (fig.) confus, indigeste, 
indigestion f Jndi'd 3 estJenj n. || 1 dyspep¬ 
sie f. || 2 mauvaise assimilation f. 
indignant [in'dignant] adj. indigné, 
indignantly [in'dignantli] adv. avec indi¬ 
gnation, d’un air ou d’un ton indigné. 


indignation [Xndig'neijan] n. indignation f. 
indignity [m'digniti] n. traitement m. indi¬ 
gne, indignité f., affront m. 
indigo ['indigou] n. indigo m. 
indirect [Jndi'rekt] adj. indirect, 
indirectîy [Jndi'rektli] adv. indirectement, 
indiscreet [Jndis'kriit] adj. inconsidéré, 
indiscreetly [Jndis'kriitlij adv. inconsidé¬ 
rément, imprudemment, 
indiscrète [in'diskrixt] adj. qui ne se divise 
pas en parties distinctes, 
indiscrétion [Jndis'krejan] n. Il 1 impru¬ 
dence f.. acte m. peu judicieux. || 2 faute f. 
contre la morale on les conventions sociales, 
indélicatesse f. || 3 indiscrétion f. 
indiscriminate [Jndis'kriminet] «dj. || 

1 confus, mêlé, indistinct. || 2 fait sans dis¬ 
tinction, sans choix, à tort et à travers, 
indiscriminately [Jndis'kriminatli] adv. 

sans distinction, à tort et à travers, 
indiscrimination ['indisjcrimi'neijj'on] n. 
manière f. d’agir sans faire de distinction; 
défaut m. de discernement, 
indispensable [Jndis'pensabl] adj. Il 1 in¬ 
dispensable. || 2 inévitable, 
indispose [Jndis'pous] v. t. Il 1 (for, to)~ 
rendre inapte (à). || 2 (towards, from) indis¬ 
poser (contre). || 3 indisposé! , indisposé, 
indisposition ff Jndzspa'ziJan] n. Il 1 indis¬ 
position f. [| 2 (to) aversion f. (pour), 
indisputable [in'dispjutabl] adj. indiscu¬ 
table. 

indissoluble [jndi'soljubl] adj. || 1 indis¬ 
soluble. || 2 insoluble, 
indistinct [Jndis'tiQkt] adj. indistinct. 

indistinctly [Xndis'tiijktli] adv. indistinc¬ 
tement, confusément. 

indistinguishable [Jndîs'tiijqwiJebl] adj. 

indistinguible, qu’on ne peut distinguer, 
indite [in'dait] v. t. composer, rédiger, écrire. 

individuaï [ Jndf'vidjual] I adj. || 1 indivi¬ 
duel. || 2 particulier, personnel. 

II n. individu m. 

individually [Jndi'vidjuali] adv. |l 1 indi¬ 
viduellement. || 2 personnellement, 
indivisible [Jndi'vizibl] I adj. indivisible. 
II n. atome m., infiniment petit m. 

Indo-China ['indou'tjaina] n. (Géog.) Indo¬ 
chine f. 

indocile [in'dousail] adj. indocile, 
indocility [Jnda'siliti] n. indocilité f. 
indolence ['indoians] n. indolence f. 
indolent ['indalant] adj. || 1 indolent. ||2*M«d. 
indolore. 

indolently ['indalantli] adv. indolemment. 

indomitable [in'domitablj adj. indompta¬ 
ble. 

indoor ['indai*] adj. J} 1 qui se fait ®a qui est 
à l’intérieur (de la maison), d’intérieur, d’ap¬ 
partement. Il 2 (seeours) qui est donné (indi¬ 
gent) qui vit dans un établissement charita¬ 
ble : indoor pauper , pauvre m. de l’hospice» 
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Îîldoors ['in'doiz] adv. à l’intérieur, à la 
maison; par est. à l’abri * lo slay autours, ne 
pas sortir; (malade) garder la chambre, 
indubitable fin'djuibiiabl] adj indubitable, 
induce jin'djuis] v.t. I! 1 (to) persuader (de 
faire q.q. ch.), engager (à), pousser (à), décider 
(à). I! 2 causer, amener, occasionner, faire 
naître. || 3 *Eiert produire par induction, 
induire, ü 4 (rare) induire, conclure, 
inducement [in'djuismont] n. || 1 incita¬ 
tion f. I! 2 mobile m. j| 3 attrait m 
induction [m'dAkJdn] n. || 1 installation f. 
(d’un ecclésiastique, etc.). |l 2 introduction f , ap¬ 
port m. (de preuves, etc.). || 3 induction f. (manière 
de raisonner). I| 4 *E!ect. induction 1. || 5 *Mach. 
admission i., entrée f. (de vapeur, etc.), 
indulge [in'dAld3] I V. t. || 1 céder à, satis¬ 
faire les caprices de. |[ 2 s’abandonner à, 
donner libre cours à (&a paresse ses désirs, etc.); 
caresser (nn espoir, un rêve, etc.). |j 3 oneself ( m, 
wüh), se laisser aller (à), se permettre (q.q. ch.); 
(absol.) s’écouter, prendre ses aises. 

ÏI v. i. (in) se payer le luxe (de), se permettre 
(q.q. ch.) : sometimes he indulged in a glass 
of port , parfois il se permettait un verre de 
porto. 

indulgence [in'cUld^ans] I n. I) 1 indul¬ 
gence f., faiblesse f. !! 2 satisfaction f. (d’un 
désir, etc.); par eut. laisser-aller m. !j 3 faveur 
f., privilège m. || 4 (qénér. plur.) gâteries f. p. 

J| 5 calh. indulgence f. : plenary indul¬ 
gence, indulgence plénière. 

Il v. t. *Egl. cath. indulgencier. 
indulgent [in'dAld 38 nt] adj. indulgent, 
indurate f'jndjuareit] I v. t. || 1 durcir. |] 

2 (flfl.) endurcir. 

II v. i. ||1 se durcir, durcir. |[ 2 (flg.) s’endurcir, 
s’invétérer. 

induration [.indjua'reijan] n. || 1 durcisse¬ 
ment m. || 2 (llg.) endurcissement m. 
industrial [in'dAstrial] adj. industriel, 
industrious fin'dAstrias] adi. laborieux, 
industriously [ir'dAstriasb] adv. laborieu¬ 
sement, activement, avec zèle, 
industry ['indastrij n. Il 1 activité f., assi¬ 
duité L y travail m. || 2 industrie f. 
indwell ['in'dwel] I v. t., prêt et p. p. indwelt : 

(flg.) demeurer dans, habiter, résider dans. 
II v. i. demeurer. 

indweller ['in'dwela*] n. habitant m. 
inebriate I adj. [i'ni ibriat] ivre, gris. 

II n. ivrogne m. 

III v. t. [i'ni xbrieit] (prop et flg ) enivrer, 
inebriety [,iniz'braiïti] n. ivresse f. 
inedible [i'nedibl] adj. || 1 immangeable. || 

2 non comestible, 
ineffable [i'nefabl] adj. ineffable, 
ineffably [i'nefabli] adv. ineffablement. 
ineffaceable [ r ini'feisabl] adj. ineffaçable, 
ineffective [jni'fektiv] adj. Il 1 inefficace, 

I! 2 (pers.) incapable. || 3 (œuvre d’art) manqué, 
ineffectual [,inî'fektjual] adj. sans résultat, 
inefficiency [jni'fïjansi] n. incapacité f., 
insuffisance f. employé, etc.); inefficacité f. 
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inefficient [.ini'fijanl] adj. (ouvripp, emploie, etc ) 
incapable, insuffisant; (moyen, etc) inefficace, 
înelegance fi'neligons] n inélégance f. 
inélégant [i'neUgant] adj inélégant, 
inéligible {Ynehdsîbll adj. || 1 inéligible. 

|| 2 qui ne peut convenir, 
inéluctable [jm'Uktdbl] adj. inéluctable, 
inept [l'nept] adj || 1 qui n’est pas à sa place, 
inapte. || 2 stupide, inepte, 
ineptitude [i'nepiijuzd] n. || 1 inaptitude f. 

|| 2 ineptie f. 

inequality [,ini l'kwoliti] n. inégalité f. 
inéquitable [i'nekwitobi] adj. injuste, 
inequity [i'nekwiü] n injustice f. 
ineradicable [^ini'rædikobl] adj indéraci¬ 
nable. 

înert [i'naxt] adj. inerte (prop, flg, chini et phjs ). 

inertia [i'noijïal n. || 1 inertie i. || 2 force f. 

d’inertie. || 3 paresse f., inertie f. 
inestimable [i'nestimabi] adj. inestimable, 
inévitable [l'nevitabl] adj. inévitable, 
inexact [,img'ze&kt] adj. inexact m. 
inexcusable [,iniks'kju:zabl] adj. inexcu¬ 
sable, sans excuse. 

inexécutable [,inik'sekjutabJ] adj. inexé¬ 
cutable. 

inexhaustible [,inicj'zDXstibl] adj. inépui¬ 
sable. 

inexorable [i'neksarabl] adj. inexorable, 
inexpediency [.jniks'pizdiansi] n. inoppor¬ 
tunité f. 

inexpedient [,iniks'pi:diant] adj. inoppor¬ 
tun, mal à propos, malavisé, 
inexpensive [jmiks'pensiv] adj. peu coû¬ 
teux, bon marché, économique, 
inexpérience [,iniks'piarions] n. inexpé¬ 
rience f. 

inexperienced [,iniks'pi9rianstl adj. inexpé¬ 
rimenté, manquant d’expérience, 
inexpert [.jneks'post] adj. malhabile, 
inexpiable [l'nekspiobl] adj. || 1 inexpiable. 

|| 2 acharné, implacable, 
inexplicable [i'noksplikabl] adj. inexpli¬ 
cable. 

inexpressible [Jmks'pre&ibï] adj. inexpri¬ 
mable, indicible. 

inexpressive [ N imk&'pres,iv] adj. inexpres¬ 
sif, sans expression. 

inexpugnable [ s iniks'pAgnabl] adj. inexpu¬ 
gnable, invincible (prop. et flg.). 
inextinguishable [^niks'tiijgwijabl] adj. 

inextinguible (prop et flg ). 
inextricable [i'nokstrikabl] adj. || 1 inextri¬ 
cable |! 2 d’où il est impossible de sortir, 
infallibility |m,fæli / biliti] n. infaillibilité f, 
infallible [in'fælibr] adj. infaillible, 
infamous ['mfamasl adj. || 1 infâme; abo¬ 
minable. || 2 noté d’infamie; infamant, 
infamy ['infami] n. infamie f. 
infancy ['infansi] n. première enfance f. 
infant f infant] a. || 1 enfant m. au berceau. 
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{} 2 enfant m. de moins de sept ans : infant- 
school. école f. enfantine; aussi école mater¬ 
nelle. 3 *Dr. mineur m., mineure f. 
infanticide [in'fæntisaid] n. infanticide m. 

infantile, infantine ['infæniaii, -tin] adj. 

|| 1 infantile. j| 2 enfantin, 
infantry ['infentri] n. infanterie f. 

infatuate [in'fætjueit] v. t. || 1 faire tourner 
la tête à, rendre fou. |j 2 ( with ) inspirer 
une folle passion (pour), 
infatuation rin,fætu'eijan] n. Il 1 folie f., 
aberration f. j| 2 toquade f., engouement m. 
infect [in'fekt] y. t. infecter (prop. et fig.). 
infection [in'fckfan] n, infection f. 
infections [in'fekjes] adj. infectieux, 
infective [in'fektiv] adj. contagieux, 
infelicitons [,£nfi'Iisitas] adj. fâcheux, 
infelicity [,infi'îisiti] n. j| 1 infortune f., 
malheur m. || 2 maladresse f. (d'expression!, 
infer [in'fa x*] v. t., prêt, et p p. inferred. || 1 
inférer, conclure. |j 2 supposer, impliquer, 
inference finfarans] n. déduction f. 
inferior [in'fiaria*] 1 ad. 1 . inférieur (eure f.). 
ÏI n. inférieur m., subordonné m. 
inferiority [in v fiiari'Driti] n. infériorité f. 
infernal [in'faxnl] adj. infernal, 
infernally [in'fa mali] adv. infernalement; 

(timiL) diablement, diantrement. 
infertile [in'fa xtail] adj. infertile, stérile, 
infertility [.infa'tiliti] n. infertilité f. 
infest [in'fest] v. t. infester, 
infidel ['infidal] I n. incroyant m. 

Il adj. d’infidèle, d’incroyant, 
infldelity [4nfi'deliti] n. Il 1 incrédulité f., 
incroyance f. j| 3 infidélité f., déloyauté f. 
infil trate [in'filtreit] I v. t. infiltrer. 

II y. i. s’infiltrer, pénétrer par infiltration, 
infinité ['infinit] I adj. infini, illimité, sans 
bornes; aussi (arec plur.) sans nombre. 

II n. infini m. 

inflnitely ['infinîtli] adv. infiniment. 

infinitésimal [jnfini'tesimal] adj. infini¬ 
tésimal. 

infinitive [in'finitiv] adj. et n. *Gram. infi¬ 
nitif adj. et n. m. 

infi n itude [in'fînitjurd] n. infinité f. 
infinity [in'finiti] n. infinité f.; infini m. 
infirm [in'fa un] adj. débile, faible, 
infirmary [in'faxmari] n. infirmerie f. 

(d’école, etc.); hôpital m. 
infirmity [in'fa xraiti] n. débilité f., fai¬ 
blesse f.; (plur.) infirmités f. p. 
infix [in'fiks] v. t. || ï fixer, implanter. |j 
2 (flg.) inculquer (une idée, etc.), 
inflame [in'fleim] I y. t. || 1 enflammer. |] 
2 (-fig.) exciter, allumer, échauffer. 

II v.i. I| 1 prendre feu, s'enflammer (prop. et flg.). 

Il 2 s*exciter, s’irriter. || 3 *Méd. s’enflammer. 
Inflammable [in'flæmabl] adj. inflam¬ 
mable. 


inflammation [fnfla'meijan] n. inflam¬ 
mation f. : inflammation oi tke lungs , fluxion 
f. de poitrine. 

inflate [in'fleit] v. t. U ! gonfler (d’air, de 
gax, etc.). |j 2 (fig.) ( with ) bouffir (de ranitô, 
orgoerf, etc.), jj 3 boursoufler (le stjfe). || 4 faire 
monter artificiellement (les cours, etc.), 
inflater, inflator [in'fleito*] n. pompe f. 
(à bicyclette, etc.). 

inflation [in'fleij’an] n. || 1 gonflement m. 
(d'un ballon, etc.), i 1 2 bouffissure f, (d’oigueil). || 
3 enflure f. (du style). (J 3 *Comm. hausse f. 
artificielle. 

inflect [in'flekt] v. n II 1 fléchir, infléchir. || 
2 *Gram. varier les désinences de. j| 3 moduler 
(la toii). 

inflexible [in'fieksibl] adj. inflexible. 

inflexion [in'flekjon] n. |j 1 inflexion f., 
fléchissement m., déviation f. |j 2 inflexion 
f. (de tou). || 3 *Gram., Géom., Opt. inflexion f. 
inflict [in'flikt] y. t. ( upon ) infliger (un coup, 
une punition, etc. à); imposer (sa présence, etc. à). 
inflOW ['in-flou] n. afflux m. (d’eau, etc.). 

influence ['influons! I n. Il 1 (on, upon) 
influence f. (sur). || 2 ( over, with) autorité f. 
(sur), ascendant m. (sur), influence f. (sur). 
|| 3 influence i. (personne on chose puissante) : sorne 
secret influences are at work, il y a des 
influences secrètes qui agissent. 

II v. t. influencer, avoir une action sur. 
influent [in'fluont] I adj. qui afflue. 

II n. affluent ra. (d’un cours d’ean). 
influential r x influ'enjal] adj. influent, 
influenza [^infiu'enza] n. grippe f. 
influx ['infUksj n. déversement m. (d’ean) * 
confluent m. (d’une mière) ; affluence f. 
inform [in'fa :m] I V. t || 1 f créer, donner 
une forme à. |} 2 [with) animer (de), péné¬ 
trer (de). || 3 [of) informer (de), renseigner 
(sur), instruire (de), avertir (de) : to be well- 
informed, être instruit, avoir des connais¬ 
sances sérieuses. 

II v, i. ( against ) dénoncer (qç.’nn). 
informai [in'foxml] adj. || 1 irrégulier. |j 
2 sans cérémonie. || 3 officieux (opposé à officiel), 
informality [Jnfox'mæliti] n. || 1 vicem. de 
forme. [| 2 absence f. de cérémonie, 
informant [informant] n. informateur m. 
(trïce f.). 

information [Jnfa'meiJan] n. |J 1 informa¬ 
tion f., renseignement m. j| 2 connaissances 
f. p., savoir m. |j 3 dénonciation f.; *Dr. 
plainte f., accusation f. : to lodge an infor¬ 
mation against ..., porter plainte contre.... 
informer [in' forma*] n. délateur m. (tricef.). 
infraction [in'frækfan] n. infraction f. 
infra dig. ['infra'dig] (abr. de “ infra digmtatem ”) 
incompatible avec sa dignité, 
infrequent [m'frixkvi ant] adj. peu fréquent, 
infringe [in'frindg] v. t. transgresser, 
infringement fin'friindgmant] n. infrac¬ 
tion t., transgression f. 
infructuous [in'frAktjuas] adj. infructueux, 
infuriate [in'fjuarieit] v. t. rendre furieux. 
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infuse [in'fjuxz] v.t. IJ 1 (into) infuser (dans), 
verser (dans); (fig.) inculquer (à). || 2 faire 
infuser (du thé, etc.). 

infusion [in'fjuxsan] n. || ! infusion f.; par 
est. mélange m. |1 2 inspiration f. 
infusoria [ x infjux'soxria] n. pl. (classe des) infu¬ 
soires m. p. 

ingatheiing ['in,gæS 0 rm] n. récolte f. 
ingénions fin'dgiïnjas] adj. ingénieux. 

ingenuity [jndsi'njuxiti] n. |[ 1 ingénio¬ 
sité f* |l 2 f sincérité f., franchise f. 
ingéniions [in'dsenjuas] adi, |l 1 franc, 
loyal. || 2 sans malice, naïf, ingénu, 
ingemiously [in'dseniuosli] adv. || 1 fran¬ 
chement, loyalement. || 2 ingénument, 
bigle ['hrjgl] n. feu m., foyer m. (snr Pâtre d’une 
grande cheminée) : ïngle-nook, coin m. du feu. 
inglorious [in'gloxrïes] adj. peu glorieux, 
ingoing ['ingouiij] I n. entrée f. 

Il adj. qui entre : ingoing tenant , locataire m. 

qui entre en possession, 
ingot ['iggot] n. lingot m. 
ingraft [in'grciift] v. t. ~ engraft . 

Ingram ['in" g rein] îv. t. — en grain. 

Iï adj. !| 1 teint avant îe tissage. || 2 (fig.) in¬ 
vétéré, enraciné. 

Ingrained f'in'greind] adj. || 1 invétéré, 
enraciné. || 2 absolu, complet, parfait. 

iügratiate [in greifieit] v. t. oneself (with), 
s’insinuer dans les bonnes grâces (de), 
ingratiating [in'greifieitiij] adj. insinuant, 
ingratitude [in'grætitjuid] n. ingratitude f. 
ingrédient [in'grixdiant] n. ingrédient m. 
ingress [Ingres] n. entrée f. 
ingrowing ['in,grouiij3 adj. qui pousse en 
dedans; (ongle) incarné. 

ingurgitate [in'cjoidsiteit] v.t. [| 1 ingur¬ 
giter. || 2 (fig.) engloutir, engouffrer, 
inhabit [in'hæbit] v. t. habiter, 
inhabitable [in'hæbitabl] adj. habitable, 
inhabitant [in'hæbitant] n. habitant m. 
inbabitation [in^hæbi'teijan] n. || 1 habi¬ 
tation f., action f. d’habiter. || 2 demeure f. 
inhale [in'heil] v. t. aspirer, respirer, inhaler, 
inhere [in'hia*] v. i. [in) être inhérent (à), 
inhérent [insérant] adj. (fo) inhérent (à), 
inherit [in'herit] v. t. hériter de; hériter, 
inberitable [în'heritobi] adj. || 1 dont on 
peut hériter. || 2 qui peut hériter, 
inbeiitance [in'heritans[ n. héritage m, 
inheritor [iii'herite*] n. héritier m. 
inhibit [in'hibit] v. t. || 1 interdire. || 2 em¬ 
pêcher. || 3 *Ecciés. mettre en interdit, 
inhibition [Juiln'bijan] n. Il 1 prohibition t, 
interdiction f. |1 2 *Bcdés. interdit m. 
inhospitable [in'hospitabl] adj. inhospi¬ 
talier. 

inhuman [in'hjuiman] adj. inhumain, 
inhumanity [inhjux'mæniti] n. inhumanité 
i, cruauté f. 


inhumation rjnhjux'meijan] n. inhuma¬ 
tion f. 

inhume [in'hju im] v. t. inhumer, 
inimical [i'nimikel] adj. hostile; nuisible; 
inimitable [i'nimiiebï] adj. inimitable. 
illiquitOUS [i'mkwitas] adj. inique, 
iniquity [i'nikwiti] n. iniquité f. 
initial [i'nijel] I adj. initiai. 

II n. initiale f. 

III v. t. marquer de ses initiales, 
initially [l'nijali] adv. au début. 

initiate I v. t. fi'nijieit] || 1 commencer; 

inaugurer. |j 2 (in , into) initier (à). 

Il adj. et n. [i'nijiat] initié adj. et n. m. 

initiation [i,niJï'eiXanJ n. || 1 initiation f. [) 

2 commencement m., début m. 
initiative [i'nijiativ] I n. initiative f. 

II adj. || 1 initiateur (trice f.). |J 2 de début, 
inject [in / d 3 ekt] v. t. injecter, 
injection [in'd 3 ek/an] n. injection f. 
injector [in'dgekte*] n. injecteur m. 
injudicious [dndgu'di/os] adj. in judicieux. 
injunctiOU [ind'3Aï)kj9n] n. injonction f. 
injure findge*] V. t. || 1 nuire à, léser, cau¬ 
ser du dommage à. || 2 blesser. || 3 endom¬ 
mager, détériorer, gâter, avarier, 
injured ['ind 3 ad] adj. || 1 = p. p. de injure. 

|| 2 offensé : an injured tone , un ton offensé, 
injurions [in'djuarias] adj. |] 1 nuisible, né¬ 
faste. || 2 (langage) injurieux, offensant, 
injury ['ind 3 ari] n. || 1 tort m., préjudice m. 

i| 2 dommage m.; avaries f. p. || 3 blessure f. 
injustice [in'd3Astis] n. injustice f. 
ink [irjk] I n. encre f. ; ink-eraser, gomme f. 

à effacer l’encre; ink-pot, encrier m. 

II v. t. || 1 encrer. IJ 2 tacher d’encre, 
inker ['igka*] n. rouleau m. encreur, 
inkiness ['îrjkinis] n. noirceur f. d’encre. 

inkling ['irjklin] n. || 1 vent m., renseigne¬ 
ment m. vague : to kave an inkling ol, avoir 
vent de. || 2 teinture f. (d’une science,' etc.), 
inkstand ['ijQkstænd] n. encrier m. 
inky ['irjki] adj. noir comme l’encre, 
inlaid ['in'leid] prêt, et p. p. de inlay . 

inland ['iniand] I adv. à l’intérieur des terres 
on d’un pays. 

II n. intérieur m. (des terres, d’nn pajs, etc.). 

III adj. de l’intérieur (d'un pajs). 
inlander ['inlonda*] n. habitant m. de l’in¬ 
térieur. 

inlay fin'lei] 1 v. t., prêt, et p. p. inlaid. || 1 in¬ 
cruster. || 2 marqueter, orner de marque¬ 
terie, d’incrustations. |f 3 encarter (des illus¬ 
trations* etc.). 

II n. incrustation f., marqueterie î. 

inlet f'inlet] n. j| 1 bras m. de mer. || 2 entrée f., 
orifice m. d’admission, prise f. (d’air, etc.). |] 

3 incrustation f. 

inmate finmeit] n. || 1 habitant m. jj 2 pen¬ 
sionnaire m. («d’un hôpital, etc.). 
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inmost ['inmoust] adj. || 1 le plusJntérleur, 
le plus profond, [j 2 (fig.) le plus intime. 
jnn [in] n» U 1 auberge f., hôtellerie L; par est. 
taverne f., cabaret m. || 2 Inns of Court, 
écoles f. p. de droit (il j a quatre Inns of Court : 
the Inner Temple, the Middle Temple, Lin¬ 
coln* s Jnn et Gray*s Inn). 
ixraate ['i'neit] adj. inné, 
inner ['ina*] adj. intérieur : inner harbour, 
arrière-port m.; the inner man, l’homme m. 
intérieur; inner tube, chambre f. à air. 
innermost ['inamoust] adj. (le) plus intime. 

innings ['inioz] n. sing. et pîur. tour m. (de 
tenir la batte, an cricket, aussi fig.). 
innkeeper r'in,ki:pa*] n. aubergiste m. 
innocence ['înasns] n. |[ 1 innocence f. [j 

2 innocuité f. || 3 simplicité f., naïveté f. 
innocent finasnt] I adj. |1 1 innocent, non 

coupable. (| 2 (of) (faaui.) dépourvu (de). |J 

3 inoffensif. || 4 simple, naïf. 

Il n. |{ 1 innocent m. || 2 idiot m. 
innocently ['inasntïi] adv. innocemment, 
innocnity [^ma'kjuxiti] n. innocuité f. 
innocnous [i'nokjuas] adj. inoffensif» 
innovate ['înaveit] v, i. innover, 
innovation [,ina'veif an] n. innovation f. 
tnnovator ['inaveita*] n. innovateur m. 
innoxiOUS [i'nokjas] adj. inoffensif, 
innoxionsness [i'nokjasnis] n. innocuité f. 
innuendo [4nju'endou] I n., plur. innuen - 

does : insinuation f. (gêner.) malveillante. 

II v. prêt, et p. p. innuendoed : faire des insi¬ 
nuations. 

innumerable [i'njuxmarabî] adj. innom¬ 
brable. 

inoculate [i'nokjuleit] v. t. inoculer, 
inoculation [i,nDkju'Ieijan] n. || 1 inocula¬ 
tion f. || 2 f greffe f. 
inodoroilS [i'noudaras] adj. inodore. 

inoffensive [4na'fensiv] adj. Il 1 qui ne choque 
pas. || 2 inoffensif ; innocent, 
inoperative [i'noparativ] adj. inopérant, 
inopportune [i'nopatjuxn] adj. inopportun, 
inordinate [i'noxdinat] adj. désordonné, 
immodéré, excessif. 

inordinately [i'naxdinatli] adv. d’une ma¬ 
nière désordonnée, immodérément, 
inorganic [4nox'gænik] adj. inorganique. 

inquest ['inkwest] n. [f 1 enquête f. judiciaire. 

|| 2 (aussi coroner’s inquest) enquête f. sur les 
causes d’une mort violente. || 3 jury m. (du 
coroner); enquêteurs m. p. 
inquire [in'kwaie*] (aussi enquire] î v. i. || 

1 se renseigner, s’enquérir. (} 2 (after) prendre 
des nouvelles (de qq.’an^. || 3 iinlo ) faire une 
enquête (sur q.q. ch.), faire des recherches 
(sur q.q. ch.). U 4 [for) demander (qq.’nn eu q.q. 
ch.) : he inquired for Mr. B il demanda à 
voir H. B. 

II v. t* demander, s’informer de. 

inquiringly [in'kwaiorinli] adv. d’un ton on 
d’un air interrogateur, avec curiosité. 


inquiry [in'kwaxari] n. || 1 question t, de 
mande f. j| 2 investigation f., enquête f. : 
court of inquiry , conseil m. d’enquête. 

inquisition [,inkwi'zijan] n. || 1 investiga¬ 
tion f. || 2 enquête f. judiciaire, 
inquisitive [în'kwizitiv] adj. curieux, 
inquisitiveness [in'kwmtivnis] n. curiosité 
f.. tendance f. à la curiosité, 
inquisitor [in'kwmta*] n. || 1 enquêteur m. 

|| 2 (Hist.) inquisiteur m. 
inroad ['inroud] n. incursion f. 
inrush ['rnrAj] n. irruption f. 
insalubrious [\mço']u xbrias] adj. insalubre, 
insane [in'sein] adj. fou (folle f.). 
insanely [iu'semh] adv. follement, 
insanitary [in'sæmtari] adj. insalubre, 
insanity [in'sæniii] n. folie f., démence f. 
insatiable [in'sei/iabl] adj. insatiable, 
insatiate [in'seijiat] adj. insatiable (fig.). 
inscribe [ins'kraib] v. t. || 1 (on) inscrire (dos 
mois etc. sur); (m) graver (une inscription, etc, sur, 
dans le marbre, etc.). || 2 [mth] marquer (de 
caractères d’une inscription etc.), j| 3 inscrire (qq.’un 
sur une liste etc.). 4 [to) dédier (un outrage, poème, 
etc. à). j| 5 *Géom. inscrire (une figure dans une 
autre). 

inscription [ins'kripjan] n. || 1 inscription 
f. || 2 titre m. (de litre). || 3 dédicace f. 
inscrutable [ins'kru xtabl] adj. inscrutable. 
inseCt ['insekt] n. insecte m. 
insectivorous [4nsek'tivaras] adj. insec¬ 
tivore. 

insecure [ jn-si'kjua*] adj. Il 1 incertain, sur 
quoi on ne peut compter. |f 2 peu sûr, peu 
solide, dangereux. |l 3 qui n’est pas en sécu¬ 
rité, exposé, menacé. 

insecurely [4n-si'kjuali] adv. d’une façon 
peu sûre, peu solide, dangereusement, 
insecurity [4n-si'kjuariti] n. insécurité f. 

insensibility [in,sensibilité] Tl. || 1 insensi¬ 
bilité f. || 2 indifférence f. || 3 inconscience f. 
insensible [in'sensibî] adj. || 1 insensible, 
imperceptible. || 2 sans connaissance. Il 3 [of, 
to) indifférent (à) insensible (à). || 4 insen¬ 
sible, incapable d’émotions, 
insensibly [in'sensibli] adv. imperceptible¬ 
ment, insensiblement, peu à peu. 
insensitive [in'sensitiv] adj, peu sensible, 
insentient [in'senjïant] adj. inanimé, 
inséparable [in'separabl] I adj. [from) insé¬ 
parable (de). 

ïl n. inséparable m.; ami m. inséparable, 
insert [in'saxt] v. t. [into, between ) insérer 
(dans, entre), introduire (dans, entre), 
insertion [in'soxjan] n» insertion f. 

iîiset î v. t. ['in'set], prêt, et p. p. inset aussi in- 
setted : insérer, intercaler. 

H n. ['inset] chose f., page t , etc. intercalée, 
inshore ['in'Jox*] adv. et adj. près delà côte. 

inside I n. ['in'said] || 1 intérieur m., dedans 
m. : turned inside ont, retourné, mis à l’en¬ 
vers. || 2 [in'said] (fanal.) estomac m., ventre m. 
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lî adj. f msaid] intérieur, de l'intérieur. 

JH adv. [in'said] à l’intérieur, en dedans. 

IV prép. ['in'said] à l’inteneur de. 
insidious [in'sidws] adj. insidieux, traître, 
insidiousness [in'sidiasms] n. traîtrise f. 
insight finsait] n. || 1 discernement m., don 
m. d’observation, pénétration f. || 2 (mlo) 
connaissance f. de la nature intime de, com¬ 
préhension f. exacte (de), 
insignia [m'signia] n. pi. insignes m. p. 
insignificance [^nsig'nifikons] n. insigni¬ 
fiance f. 

insignificant [jnsiQ'nifikant] adj. |j 1 insi¬ 
gnifiant. || 2 sans signification, 
insincere [jnsm'&ia*] adj. qui n’est pas sin¬ 
cère; par ext simulé, hypocrite, 
insimiate [in'sinjueit] v. t. || 1 insinuer, in¬ 
troduire, glisser adroitement (prop. et fig.}. |( 
2 insinuer, donner à entendre, 
insinuating [în'sinjueitig] adj. insinuant, 
insinuation fin^sinju'eijon] n. insinuation f. 
insipid [in'sipid] adj. sans goût, sans saveur, 
insipide, fade (prop. et flg.), 
insipidity finsi'piditi] n. insipidité f. 
insist [in'sist] v. i. (on) insister (sur), affir¬ 
mer (q.q. ch.) avec insistance, aussi demander 
(q.q. ch.) avec force, exiger (q.q. ch.) avec in¬ 
sistance. 

insistence [in'sistans] n. insistance f. 
insistent [in'sistant] adj. qui insiste, 
insistently [in'sistontli] adv. avec insistance, 
insolation finsa'leijan] n. insolation f. 
insolence finsalans] n. insolence f. 
insolent finsalani] adj. insolent, 
insolubility [ii^solju'biliti] n. insolubilité f. 
insoluble [in'soïjubl] adj. insoluble, 
insolvency [in'solvansi] n. insolvabilité f., 
faillite f., déconfiture f- 
insolvent [in'soïvant] ï adj. insolvable. 

II n. débiteur m. insolvable, failli m. 
insomnia [in'somnia] n. insomnie f. 
insomuch fingou'mAti] adv. ( that) à tel 
point (que), si bien (que), 
inspect [in'spekt] v. t. inspecter, 
inspection [in'spekjbn] n. inspection f. 
inspector [ip'spekta*] n. inspecteur m. 
inspiration [\inspi'rei.fan] n. || 1 aspiration 
f., inspiration f. (en respirant). || 2 inspiration 
f. (poétique, dmne, etc.). || 3 suggestion t. 
inspirative [in'spaiarativ] adi. qui inspire, 
inspire [in'spaie*] v. 1.1| 1 inspirer, aspirer 
(de l’air dans les poumons). || 2 inspirer (un poète, un 
prophète, etc.; aussi une œuvre). || 3 ( into ) inspirer 
(an sentiment, etc. à qq.,im); (in) faire naître (un 
sentiment; etc. chez qq.’un). || 4 (somebodj/ with...,) 
remplir (qq.’nn de courage, etc.), 
inspirit [in'spirit] v. t. animer, 
inspiriting [m'&piritiij] adj. encourageant, 
inspissate [in'spîseit] v. t. épaissir, 
inst. abrôT. de instant. Yoir instant I. 2. 
instability finsta'biliti] n. instabilité f. 
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install [în'sfcoxl] v. t. installer, 
installation finstox'leijanj n. installation f. 
instalment [jn'stoilmoni] n. || 1 acompte 
in., versement m. [| 2 livraison f. (d’un ouvrage 
paraissant en fascicules, etc.) || 3 (fig.) dose f , por¬ 
tion f., petite quantité f. à la fois. 

instance fmstens] I n. I| 1 exemple m. : for 
instance, par exemple |; 2 circonstance t., 
cas m. : m manij instances, en bien des cas. 
|! 3 demande !.. sollicitation i : at ths instance 
of Mr. B., sur la demande de M. IJ, 

Il v. 1 |! 1 citer en exemple. || 2 illustrer par 
un exemple. 

instancy finstonsi] n. || 1 instance f., insis¬ 
tance f. || 2 urgence f. 

instant ['instant] I ad,). || 1 instant, urgent, 
pressant. || 2 (souvent abrégé eu inst.) (moh) cou¬ 
rant : your letter of the 4 Ul msl., votre lettre 
du 4 courant. || 3 immédiat. 

II n. instant m., moment m. ; go this instant » 
partez à l’instant. 

instantaneous finstQn'teinjas] adj. inst an 
tané. 

instantaneously [jnstan'teinjoslî] adv. 
instantanément. 

instantly ['instontlï] adv. à l’instant, 
instauration finstjx'reijsn] n. restauration 
f, rénovation f. 

instead fins'tod] adv. || 1 (of) au lieu (de).}} 
2 (absol.) à la place, plutôt : why don't you télé¬ 
phoné instead? pourquoi ne téléphone7-voug 
pas plutôt? 

instep fin-step] n. cou-de-pied m. 
instigate ['instigeit] v. 1.1| 1 (io) inciter (à); 

|| 2 provoquer (des troubles, etc.), 
instigation finsti'gaijan] n. instigation f 
instigator fins ti g cita*] n. instigateur m. 
instil, instill [in'stil] v. t., prêt, et p. p. in- 
slilled : instiller (prop. et flg.). 

1 instinct f instigkt] n. instinct m. 

2 instinct [ins'tinkt] adi. (« ith) plein (de), 
rempli (de), pénétré (de), chargé (de). 

instinctive fins'tioktiv] adj. instinctif, 
institute f'institjustj I n. institut m. 

Il v. t. || 1 instituer, établir. Il 2 commencer 

(une enquête, etc.}. 

institution [.insti'tîux/en] n. |1 1 institu¬ 
tion f. || 2 chose f. établie; (plur.) institutions 
i. p. : (fanul.) to become an institution , passer 
dans les mœurs. J| 3 institution f., institu¬ 
tion f., œuvre f. : charitable institution, oeuvre 
f. de bienfaisance. 

instruct [ins'trAkt] v. 1. 1! 1 instruire, ensei¬ 
gner. |! 2 informer, renseigner. || 3 donner 
des instructions ou des ordres à. 
instruction [ins'trAkfon] n. |j 1 instruction 
f., enseignement m. || 2 (plur.) instructions 
t. p., conseils m. p. ou ordres m. p. 
instructive [ins'trAktiv] adj. instructif. 

instrument f'instrumant] I n. Il 1 instru¬ 
ment m., outil m. || 2 (flg.) instrument m., 
agent m. || 3 instrument m. diplomatique 
ou légal. 

II v. t. instrumenter (de la musique)* 
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instrumental [^mstru'mentlj adj. || 1 to be 
instrumental in, contribuer à, être pour 
beaucoup dans, servir d’agent on d’instru¬ 
ment dans. || 2 (musique, coaeert, etc.) instru¬ 
mental. || 3 (erreur, etc.) dû aux instruments, 
instrumentalist [^nstru'mentalist] n. ins¬ 
trumentiste m. 

instrumentality [^nstrumen'tæliti] n. in¬ 
termédiaire m., intervention f. 
instrumentally [,instru'mentalij adv. || 
1 comme instrument, comme intermédiaire. 
Jl 2 avec des instruments, 
insubordinate [ânsa'boxdinal] adj. insu¬ 
bordonné, désobéissant, 
insubordination ['insaJbDidi'neiJan] n. 
insubordination f. 

insubstantia! [.insabs'tænjal] adj || l m- 
substantiel. || 2 irréel. 

insufferabîe [in'sAfarabl] adj. intolérable, 
insufficiency [^inso'fijansi] n. insufiisance t. 
Insufficient [.inso'iijant] adj. insuffisant, 
insuffla te ['insAfleit] V. t. insuffler, 
insular fmsjula*] adj. insulaire; parext. qui 
manque de largeur de vues; aussi isolé, 
insularity [.msju'Iapriti] n. insularité f. ; par 
eit. étroitesse t. de vues, 
insulate finsjuleit] v. t. isoler, 
insulation [,insju'ïeij\m] n. isolement m. 
insulator ['insjuieita*] n. isolateur m. 
insult ['insA.lt] I n. insulte f., outrage m. 

Il v. t. fin'sAlt] insulter, outrager, injurier, 
insultingly [m's.s.Itigli] adv. d’une manière 
insultante, avec insolence, 
insuperable [in'sjujpardbi] adi. insurmon¬ 
table. J 

insurance [in'juaransl n. assurance f. : life- 
insurance, assurance sur Ja vie. 
insurant [in'juarant] n. assuré m. 
insure [in'Jus*] v. t. assurer (contre l'incendie, etc.). 

!| 2 (rare) = ensure. 
insurer [m'Jfuara*] n. assureur m. 
insurgent [m'saxd 3 ant] i adj. insurgé. 

Il n. insurgé m.. rebelle m. 
insurmountable [,insa'mauntabl] adj. in¬ 
surmontable. 

insurrection [Jnsa'rekJan] n. insurrection 
f., soulèvement m. 

insurrectional, insurrectionary [jn- 
sa'rekjanl. 'rekj’nari] adj. insurrectionnel, 
insurrectionist [,inso'rekJùist] n. insurgé 
m., fauteur m. d’insurrection, 
intact [in'tækt] adj. intact, 
intake f'inteîk] n. Il 1 prise f., admission f. 
(d’ean, d’air, etc.). |J 2 rétrécissement m. (d’un 
tttjran); diminution f. (d’an bas, etc.), 
intangible [in'tænd 3 ibl] adj. |J 1 intangible, 
jf 2 insaisissable. 

integer f'intidsa*] n. *Math. nombre m. entier, 
intégral f'intigral] I adj. || 1 entier, inté¬ 
gral. || 2 intégrant. J| 3 *Mh. intégral. 

Iï n. *Math. intégrale f. 

integrality f^nti'græliti] n. intégralité f. 


integrate v. t. ['intigreit] J| 1 compléter, 
constituer en un tout complet. || 2 *aath. 
intégrer. || 3 totaliser. 

integrity fin'tegritij n. intégrité f. (prop. et 

fig.b 

intellect ['intilektj n. || 1 intelligence f., 
entendement m., esprit m., intellect m. |j 

2 intelligence f., esprit m. (personne). || 3 en¬ 
semble m. des intelligences, des grands es¬ 
prits (d’nne nation, etc.). 

intellectuai [jtnti'lektjüôl] adj. et n. intel¬ 
lectuel adj. et n. m. 

intellectually [,inti'Iektjuali] adv. intellec¬ 
tuellement. 

intelligence fin'teiid 3 <m*i n. (j i intelligence 
1 ., compréhension f. || 2 renseignements m. 
p., avis m., rapport m., information i. : to 
lecewe intelligence of..., recevoir avis de...; 
*Milit. intelligence department , service m. des 
renseignements. 

intelligent [in'telidsant] adj. intelligent. 

intelligently [in'telid 3 ontli] adj. intelligem¬ 
ment. 

intelligibility £in,telid ti] n. intelli¬ 
gibilité f. 

intelligible [in'telid 3 ibl] adj. intelligible, 
intempérance [in'temparans] n. intempé¬ 
rance t., excès m. p.; spécial, alcoolisme m. 
intemperate fin'temparat] adj j| 1 immo¬ 
déré. || 2 excessif. l| 3 intempérant, 
intemperately [in'temparalii] adv. avec 
intempérance, avec excès, 
intend [în'tendl v. t. || 1 avoir l’intention 
de, se proposer de. || 2 avoir l’intention de 
faire (q.q. chose), se proposer, avoir en vue. || 

3 (for) destiner (à) : is lhat remark mtended 
for me? cette remarque m’est-elle destinée' 1 
Il 4 vouloir dire, signifier, donner à entendre. 

intended [in'tendid] n. fiancé m., fiancée f. 
intending [in'tendir)] adj. en intention, 
intense [in'tens] adj., compar. intense r, snperl. 
intensest. || 1 intense, violent. || 2 (fîg.) porté 
à son comble, extrême, profond. || 3 ardent, 
véhément, chaleureux, 
intensely [in'tensli] adv. || 1 avec intensité. 

j| 2 vivement, profondément, 
intensify [in'tensifai] I v. t.. prêt, et p. p. intérim 
sified; augmenter, intensifier. 

Il v. i. devenir plus intense, plus vif. 
intensity [in'tensitij n. || 1 intensité f., vio¬ 
lence f., force f. H 2 ardeur f., vivacité f. 
intensive [in / tensiv] adj. intensif, 
intent [in'tent] I n. intention f., dessein m. 
II adj. || l (on) occupé (à), absorbé (par), tout 
entier (à). || 2 (on) résolu (à), bien décidé (à). 

Il 3 attentif, avide, ardent, 
intention [in'tenfan] n. intention f. 
intentional [in'tenjnlj adj. intentionnel. 

intentionally [in'tenjnali] adv. intention¬ 
nellement. 

intently [in'tentli] adv. avec une extrême 
application, très attentivement, 
intentness [in'tentms] n. grande applica¬ 
tion f., extrême attention f. 
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inter [in'tar*] v. t., prêt, et p, p. inierred : en¬ 
terrer, ensevelir. 

1 interact ['intarækt] n. entr’acte m. 

2 interact [^into'rækt] v. î. agir l’un sur 
l’autre, réagir l’un sur l’autre. 

intercalate [in'tatkaleit] v. t. intercaler, 
intercède [,inta'siid] v. i. intercéder, 
intercept |\inta'septl v. t. Il 1 arrêter au 
passage, intercepter (un messager, un message, etc.). 
]1 2 (from) empêcher d’arriver (jusqu’à), 
interception [^nta'sepfan] n. interception £. 
intercession [,inta'sefan] n. intercession f. 
intercessor [,mte'sesô*l n. intercesseur m. 
interchange ï n. ['mta'tjoindsî échange m. 
II v. t. r^nto'tjemds] || 1 échanger. |) 2 mettre 
à la place i’un de l’autre. || 3 alterner, 
interchangeable [jnta'tjeind^sbi] adj. jj 

1 interchangeable. || 2 alternatif, 
intercommunicate [ ,întoka'mju mîkeit] 

v. i. Il 1 communiquer. || 2 entretenir des 
rapports les uns avec les autres, 
intercostal [Xnta'kosti] adj. intercostal, 
intercourse ['intakors] n. rapports m. p., 
relations f. p., commerce m. 
interdependence [Xntadi'pendans] n. in¬ 
terdépendance f. 

lïlterdict I n. fintadikt] [| 1 interdiction t, 
défense t. || 2 *Ecclés. interdit m. 

Il v. t. [,inta'dikt1 || 1 interdire, prohiber. || 

2 [from] faire défense (à qq.’un de). || 3 *Ecclès. 
mettre en interdit. 

interdiction [,into'dikfan] n. [| 1 interdic¬ 
tion f., défense f. |j 2 *Dr. interdiction f. 

Interdictory [jnt/diktari] adj. U I d’inter¬ 
diction. || 2 prohibitif. 

interest ['intrist] I n. If 1 intérêt m. (ce qui 
importe à qq. uu, ce qui le concerne). || 2 intérêt m. 
personnel, égoïsme m. || 3 (m) droit m. (que 
l’on a sur un héritage, etc.) ; titre m. (à îa possession 
d'an bien) : vested interests , droits acquis. ||4(m) 
intérêts m. p. (dans une affaire) ; participation f. 
(à une entreprise commerciale, etc.). || 5 ensemble des 
personnes intéressées (dans une branche du commerce 
on de Pindustne j ; par ext. classe f., monde m. ; 
the shipping interest, les armateurs m. p., 
l’armement m. il 6 intérêt m., curiosité f., 
sympathie f. || 7 intérêt m., importance h, 
attrait m. : a question of great interest , une 
question de grand intérêt. Il 8 avantage m., 
profit ra., bénéfice m., intérêt m.: itwas their 
interest, it was to their interest to sayso , c’était 
leur intérêt, il était de leur intérêt de le dire. 

|j 9 intérêt m. (d'argent placé on prêté) : the rate of 
interest, le tauv de l’intérêt; (fig.) to return 
injury with interest, rendre le mal avec usure. 

|| 10 influence f., crédit m. (dont on dispose auprès 
de qq.’on). 

tl v. t. j| I intéresser, éveiller î’întérêt de, 
exciter la curiosité de. j] 2 (in) intéresser (à), 
donner une part (dans) : to be interested^ in 
an affair, avoir des intérêts dans une affaire. 

interested fintristid] adi. || 1 intéressé, 
qui éprouve de l’intérêt. || 2 intéressé, qui 
n’est pas désintéressé : interested motives, des 
motifs intéressés. || 3 (in) qui s’occupe (de), 
versé (dans), adonné (à). 

9 91 OÎ U Ut U9* A | 

mil, boy, put, ru/e, poor, rub , yes. 


iateresting fintristio] adj. intéressant. 
Interféré [Jnta'fia*] V. i. Il 1 (with) venir en 
travers (de), gêner (q.q. chose), mettre obstacle 
(à). || 2 (with) se mêler (de), s’immiscer 
(dans). || 3 (m) intervenir (dans), 
interférence [^nta'/ïaransj n. j| 1 interven¬ 
tion f. (génér. dans ce qui ne tous regarde pas). j| 2 in¬ 
terposition f. (de q.q. chose qui gêne), 
interfuse f.into'ijiiiz] î v. t. || 1 mêler en¬ 
semble. || 2 (with) mêler (de). 

II v. j. se mêler, se fondre ensemble, 
intérim ['intérim] I adv. en attendant. 

II n. intérim m., intervalle m. 

III adj. provisoire, intérimaire, par intérim, 
interior [in'tiorio*] I adj. || 1 intérieur, 

interne. || 2 intime, intérieur, du cœur, 
îï n. || 1 intérieur m. || 2 *pemt, tableau m. 

d’intérieur. |J 4 âme f., for m. intérieur, 
interjacent [\inio'd 3 eisantj adj. interposé, 
interject [,inta'd 3 <îkt] v. t. || ï placer (une 
remarque, un mot, etc.) ; pousser (une exclamation, etc., 
au milieu d'une phrase, d’une conrersation, etc.); intro¬ 
duire (une obsen.il ion). |j 2 remarquer, 
interjection [Jmto^ekJsnj n |! I inter¬ 
jection f. || 2 intercalation f., introduction f. 
interjectional, interjectory [,inta- 

'd 3 ekXonj, -lori] adj. interjectif. 
interlace [jnto'leis] I v. t. entrelacer. 

H v. i. s’entrelacer. 

interlard [Jnta'loid] v. t. (with) entre¬ 
larder (de citations, de mots étrangers, etc.), 
interleave [Jmta'liiv] v. t. interfolier. 
interline [jnta'lain] v. t. interligner, 
interlock [jnta'lok] 1 v. i. s’accrocher; s’en- 
clancher; (engrenage) s’engrener. 

II v. t. accrocher, enclancher; engrener, 
interlocution ^mtsïo'kjuïjan] n. |j I im 
terlocution f. j| 2 interruption f. 
interlocutor [,înta"lDkjuto*] n. interlocu¬ 
teur m. 

interloper j\înto'loupo*] n. 1} i intrus m. || 

2 trafiquant m., courtier m. marron, 
interlude ['intaljuid] n. intermède m. 
intermarry [,inta'mæri] v. i. |f i se marier 
entre races, tribus, etc. différentes. || 2 se 
marier entre parents. 

intermediary [^nta'mixdiari] adj. et n. 

intermédiaire adj. et n. m. 
intermediate [,inta'mixdjat] adj. intermé¬ 
diaire. ' 

interment [in'ta imant] n. enterrement m. 
interminable [in'taxminabl] adj. intermi¬ 
nable. 

intermingle [jnto'mingl] I v. t. (with) 
mélanger (à), entremêler (avec). 

II v. i. (with) se mêler (à), 
intermission i\inta':mijen] n. pause f. 

intermit [fiite'mit] I v. t., prêt et p. p. inter- 
mitted : interrompre, suspendre. 

II v. I. s’interrompre quelque temps. 

intermittent [ânta'mitantj adj. intermit¬ 
tent. 
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intermix [jnte'xniks] I v. t. entremêler. 

Il t. i. se mêler, se mélanger, 
intero [m'taxn] v. t. interner, 
internai [in'te ml] I adj. Il 1 interne, Inté¬ 
rieur. || 2 intrinsèque : internai value , valeur f. 
intrinsèque. || 3 Intime, de l’âme. || 4 de 
l’intérieur (d’un pays). || 5 de l’intestin. 

II n. plur. ( internais ) nature i. intime, 
international [^mta'næjnj] adj. intema- 
. tional. 

internationalism ^înte'née/naiizm] n. in¬ 
ternationalisme m. 

internationalise [^nte'næjhalaiz] v. t. 
internationaliser. 

internecine [^nte'nîxsaïn] adj. mortel; 

(guerre) d’extermination réciproque, 
internment [in'tainmant] n. internement 
m. : internmeni camp , camp m. de concen¬ 
tration. 

interpenetrate [^nta'penîtreit] I v. t. pé¬ 
nétrer à travers ou profondément. 

Il v. i. se pénétrer réciproquement, 
interplay [Jnts'plei] n. jeu m. combiné, ré¬ 
action f. de deux choses i’une sur l’autre, 
interpolate [in'taxpoleit] v. t. interpoler, 
interpose f\inte'poux] I v. t. il 1 (belween) 
interposer “(entre). || 2 introduire, opposer 
(un veto, un» obiedion, etc ). [| 3 placer (une remarque, 
un mot, etc., en interrompant celui qui parle). 

Il v. i. || 1 ( between ) s’interposer (entre des 
adversaires, etc.). |{ 2 intervenir, placer son mot. 
interposition [in,taxpa'ziJen] n. || 1 inter¬ 
position f. |1 2 intervention f. 
interpret [in'tarprit] v. t. interpréter, expli¬ 
quer, traduire. 

interprétation [in'toïpri’teijan] n. inter¬ 
prétation f. 

interpréter [in' toxprito*] n. interprète m. 
interpretress [in'to xpritris] n. interprète f. 
interregnum ^into'regnaml n., plnr. -régna, 
-, regnums . || 1 interrègne m. ][ 2 intervalle m. 
interrogate [in'terageit] v. t. interroger, 
interrogation [in.tera'geifan] n. || 1 inter¬ 
rogation f. || 2 question f. 

Interrogative [jnta'rogatîv] adj. || l in¬ 
terrogateur. || 2 Hnm. interrogatif, 
interrogatively f^nta'rogetivii] adv. inter¬ 
rogativement. 

interrogatory [^into'rogetari] I adj. inter¬ 
rogateur. 

II n. interrogatoire m. 

interrupt j^inta'rApt] v. t. interrompre (m 
discours, etc.); rompre (le silence, etc.), 
interrupter [,inta'rApta*]n. interrupteur m. 
interruption [ ,mto'rApfan] n. interruption f. 
intersection [^inta'sekjsn] n. intersection f. 
intersperse [.inta'spaxs] v. t. Il 1 (among) 
semer (parmi). || 2 {with) parsemer (de), 
interstice [in'ta istis] n. interstice m. 
intertwine [jnta'twain] I v. t. entrelacer. 
Il v.,!. s’entrelacer, 
interval f'intavol] n. intervalle m. 


intervene [^inta'viin] v. i. Il I survenir, arri¬ 
ver. || 2 s’interposer, intervenir. Il 3 [between) 
être situé (entre). 

intervenient, intervening [ ,inte'vj xa- 
jent, —'vîxnig] adj. |l 1 intermédiaire, situé 
dans î’intervalie. || 2 qui intervient, 
intervention [ Jtata'venJen] n. intervention f. 
interview ['intevju x] I n..entrevue f. 

Il v. t. avoir une entrevue avec, 
interweave [ântaViiv] v.t., prêt, interwove, 
p. p. Interwove n : tisser ensemble, 
intestate [in'testot] adj. et n. intestat adj. et 
n. m. 

intestinal [in'testin}] adj. intestinal, 
intestine [in'testin] I adj. ||1 (guerre, etc.) intes¬ 
tin, civil. || 2 interne. 

II n. *inat. intestin m. 

intima cy fintimssi] n. intimité f. 

1 intimate ['intimât] I adj. |( 1 intime, fami¬ 
lier. || 2 essentiel, intime. ]| 3 approfondi, 
intime. (I 4 intime, de la vie intérieure : 
matters too intimate to be discussed here f de» 
questions trop intimes pour que nous en par¬ 
lions ici. 

Il n. Intime m., ami m. intime. 

2 intimate f'intimeit] v. t. || I annoncer 
faire savoir. || 2 donner à entendre. 

intimately ['intimatli] adv. intimement, 
intimation [Jnti'meiion] n. avis m.; aussi 
indice m., signe m. avertisseur, 
intimidate [in'timideit] v. t. intimider, 
intiîixity ['intimiti] n. intimité f., privé m. 
imto ['intu] prép. || 1 (marque au prop. ou au flg. Ti¬ 
trée. l’introduction, la directionrers l’intérieur) dans, eu: 
çuickl into pour clothes and cornet vite] en¬ 
filez vos vêtements et Venez î to look into a 
matter, examiner une question. || 2 (entrée en 
possession, acquisition) to corne inlo an inheritance, 
faire un héritage. || 3 (transformation, résultat d’no 
changement) to turn lead into gold, changer le 
plomb en or; io burst into tears, fondre ea 
larmes. 

intolérable [in'toîarabl] adj. intolérable, 
intolérance [in'tolarans] n. intolérance f. 
intolérant [in'tolerant] adj. intolérant, 
intonation f ^nto'neifen] n. |J 1 intonation f. 

|j 2 psalmodie f. || 8 (plain-chant) intonation f. 
interne [in'toun] v, t. || 1 psalmodier. || 2 en¬ 
tonner, chanter dans un certain ton. 
intoxicant [in'toksikant] n. spiritueux m. 
intoxicate [in'toksikeit] r. t. enivrer, griser, 
intoxicating [in/toksikeitiq] adj. enivrant, 
intoxication [in^toksi'keijanj n. ivresse f, 
intractability [in,traekta'biiitij n* caractère 
m. intraitable. 

ntractable [in'traektobl] adj. Il 1 (fer*.) in¬ 
traitable. || 2 (chose) difficile à traiter, 
intransigent [in'trænsid 3 a,nt] adj. et n. in¬ 
transigeant adj. et n. m. (geante f.). 
intrant [Entrant] n. celui qui entre (ea fonc¬ 
tions, etc.); nouvel admis m. 
intrench fin'trenj] v. t. Voir entrench. 
intrepid [in'trepid] adj. intrépide. 
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intrepidity [,mtri'piditi] n. intrépidité f. 
intricacy fintrikasi] n. complexité f. 
intricate ['intrikat] adj. embrouillé, 
intricately ['intriketii] adv. d’une façon 
compliquée, embrouillée, 
intrigue [in'trixg] I n. intrigue f. 

Iî v. i. |! 1 (with) intriguer (avec). j| 2 intri¬ 
guer, exciter la curiosité, 
intrinsic [in'tnnsikj adj. intrinsèque. 

introduce [^intra'djiixs] v. 1. 1| 1 introduire, 
faire entrer. || 2 introduire, faire adopter (uiie 
mode, des coutumes nouvelles, etc.). || 3 ( to ) présenter 
(qq.’un à), faire faire (à qq.’un) la connaissance 
de (prop. et fig.). || 4 amener, mettre sur le tapis, 
aborder, entamer (un sujet, une question etc.). |[ 
5 déposer (un projet de loi), 
introduction [^intra'dAk/an] n. || 1 intro¬ 
duction f. (prop. et fig.). || 2 présentation i. : 
îetter of introduction , lettre f. de recomman¬ 
dation, d’introduction. |j 3 préface f.; aussi 
introduction f., exorde m.; *Mus. prélude m. 
introdnctory j^intra'dAktarij adj. d’intro¬ 
duction, préliminaire. 

introspect [,intro'spekt] v. i. faire l’examen 
de son âme, s’examiner soi-même. 

introspection [^ntro'spek/an] n. intros¬ 
pection f. 

Introversion ^intro'vaijon] n. Il I retour 
m. sur soi-même. || 2 action f. de retourner 
(comme un gant), retournement m. 

întrovert [^ntro'vaxt] v. t. Il 1 tourner sur 
soi-même (ses pensées, etc.). || 2 retourner (un 
organe, etc. comme un gant). 

intrude [in'truxd] I v. t. Il 1 ( into ) introduire 
(dans), faire entrer de force (dans) : to in¬ 
trude oneself into somebody’s affairs, s’ingérer 
dans les affaires de qq.’un. || 2 ( upon ) impo¬ 
ser (à) : to intrude one’s presence on somebody, 
imposer sa présence à qq.’un. 

H v. i. || 1 (into) s’introduire sans y être invité 
(dans), s’ingérer ^dans). || 2 [upon) s’imposer 
(à), déranger (qq.’un); (absol.) être de trop, 
gêner. 

Intruder [in'truxda*] n. intrus m. 
intrusion [in'tru 13911 ] n. intrusion f. 
intrusive [in'tru xsiv] adj. importun, 
intrusively [in'tru xsivli] ad Y. en intrus, 
intuition [^ntju'ijon] n. intuition f. 
intuitive [in'tjuitiv] adj. intuitif, 
intumescent [,intju'mesnt] adj. tuméfié, 
immdate ['nundeit] y. t. inonder, 
inondation [,inAn'deiJan] n. inondation f. 
inurbanity [,inax'bæniti] n. incivilité f. 
inure [i'njue*] v. t. (fo) accoutumer (à), 
rompre (à), endurcir (à), aguerrir (à). 

inurement [i'njuamant] n. (to) habitude f. 

(de), endurcissement m. (à), 
inutüity [Jnju'tiliti] n. inutilité f. 

învade [în'veid] v. t. Il 1 envahir (une contrée). 

Il 2 Violer (une retraite, ete.). || 3 (flg.) (maladies) 
frapper; (sentiment) s’emparer de. 

invader [in'veida*] n, || 1 envahisseur m. 

Il 2 Intrus m., usurpateur m. 

9 Of oi U UI U9* a I 
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1 invalid ['invalixd] ladj. Il 1 invalide, in¬ 
firme. || 2 souffrant, délicat. 

II n. j| 1 invalide m., infirme m. || 2 personne 
f. souffrante, valétudinaire m. et f. 

III v. t., prêt, et p. p. invalided. || 1 rendre in¬ 
firme ou malade. || 2 réformer pour maladie. 

2 invalid [in'vælid] adj. non valide, 
inyalidate [in'vselideit] v. t. invalider, 
invalidity [,inva'liditi] n. || 1 invalidités || 

2 infirmité f., manque m. de santé, 
invariable [in'væljuabl] adj. inappréciable, 
invariable [in'veariabl] adj. invariable, 
invasion [in'vei 3 an] n. (| 1 invasion f., 
envahissement m. || 2 (of) intrusion f. (dans). 
|| 3 (fig.) empiètement m. (sur), atteinte f. (à), 
invective [in'vektiv] n. invectives f. p. 

inveigh [în'vei] v. i. ( agamst ) invectiver 
(contre), s’emporter (contre), 
inveigle [in'vixgl, in'veigl] v. t. leurrer, 
séduire, enjôler. 

inveiglement [in'viiglmant, in'veiglmant] 
n. || 1 leurre m. || 2 action f. d’enjôler, 
invent [in'vent] v. t. inventer (prop. et fig.). 
invention [in'ven/an] n. invention f. 
inventive [in'ventiv] adj. inventif, 
inventer [in'venta*] n. inventeur m. 
inventory ['invantari] I n. inventaire rn. 

Il v. t. inventorier, dresser l’inventaire de. 
ïnverness [,inve'nes] n. (Géog.) Inverness 
(en Ecosse) : Inverness cape, macfarlane m. 
inverse ['in'vaxs] adj. et n. inverse adj. et n.m 
inversion [in'vaxjan] n. renversement m. 

invert [in'vaxt] v. t. Il 1 renverser: mverted 
commas, guillemets m. p. || 2 intervertie 
renverser l’ordre de, la position de. 
invertebrate [in'vaxtibrat] adj. etn. inver¬ 
tébré adj. et n. m. 

invest [in'vest] ï v. t. || 1 (in, with) vêtir 
(de), revêtir (de). j| 2 (with) investir (de 
certaine dignité, fonction, etc.). |j 3 investir (une place 
forte). (| 4 (m) placer (de l’argent en). 

II v. i. (in) placer de l’argent (en); par ext. (famil.) 

faire l’acquisition (de), 
investigate [in'Yestigeit] v. t. examiner, 
rechercher, étudier, enquêter sur, vérifier, 
investigation [in,vesti'geijen] n. investi¬ 
gation f., enquête f., examen m. 
investiture [in'vestitja*] n- investiture f. 

investment [in'vestmant3 n. || 1 placement 
m. (d’argent, aussi argent placé). 2 Investissement 
m. |j 3 (Shakesp.) vêtement m. 
investor [in'veste*] n. personne f. qui place 
son argent; acheteur m. de valeurs, 
inveteracy [in Vetarasi] n. || 1 caractère m. 

invétéré. || 2 f malveillance f., haine f. 
inveterate [in'vetarat] adj. invétéré, 
invidious [in'vidias] adj. odieux, irritant, 
invigorate [in'vigareit] v. t. donner de la 
vigueur à, tonifier, vivifier, fortifier, 
invigorative [in'vigarativ] adj. vivifiant, 
invigorator [in'vigareita*] n. tonique m* 
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invincible [in'vinsibl] adj. invincible, 
invincibly [in'vinsibli] adv. invinciblement, 
inviolable [in'vaialabl] adj. inviolable, 
inviolate [in'vaialat] adj. inviolé, 
invisibilité [in^vm'biliti] n. invisibilité f. 
invisible [in'vizibl] adj. invisible, 
invisibly [inVizibli] adv. invisiblement, 
invitation [jbavi'teijan] n. invitation f. 
invite [in'vait] v. t. || 1 ( to) inviter (à dîner, 
de., à faire q.q. eh.). |j 2 solliciter (des conseils, on 
am,etc.}; encourager,appeler (desconfidences,etc.). 

Il 3 (6g.) appeler; inviter à. 
invitingly [in'vaitiijli] adv. d’une manière 
tentante, attrayante oo engageante, 
invocation [^nva'keiJNm] n. invocation f. 
invocatoiy fin'voukatari] adj. invocatoire, 
invoice finvols] ï n. facture f. 

Il v. t. faire une facture de, facturer, 
invoke [in'vouk] v, t. || 1 invoquer. || 2 en 
appeler à. || 3 évoquer, 
involuntarily [in'vDÏantarili] adv. involon¬ 
tairement. 

invohmtary [in'volantari] adj. involontaire, 
involntion [,mva'Iu:Jan] n. complication f. 
involve [in'volvj v. t. Il 1 [in) enrouler 
(dans), envelopper (dans) (prop.et Qg_). |l 2 (fig.) 
(m) entraîner (dans), engager (dans). }| 3 [in) 
impliquer (dans one accusation); mêler (à un 
crime, de ). || 4 [in) comprendre (dans), ren- ’ 
fermer (dans). I| 5 entraîner comme consé¬ 
quence. || 6 (sortent an p. p.) embrouiller, com¬ 
pliquer; compromettre (sa fortune, des affaires), 
involvement [in'volvmant] n. || 1 implica¬ 
tion f. |j 2 complications t p. || 3 embarras 
m. d’argent. 

invulnérabilité [in.vAlnara'biliti] n. invul¬ 
nérabilité f. 

invulnérable [in'vAlnarabl] adj. invulné¬ 
rable. 

inward ['inwadj adj. Il 1 intérieur, intime. || 

2 interne, dirigé vers l’intérieur. 

Il adv. a® inwards . 

inwardly ['inwadli] adv. || 1 intérieurement, 
en dedans. j| 2 en soi-même, in petto. 

inwardness finwadnis] n. || i qualité f, de 
ce qui est intérieur. || 2 essence f., nature f. 
intime. J| 3 vie f. spirituelle, 
inwards ['inwadzj adv. || 1 vers l’intérieur. 

|| 2 intérieurement. 

inweave fin'wi : v] v. t., prét.jlnwove, p. p. 

inwoven ; tisser avec; (fig.) entrelacer, 
inwrought ['in'roit] adj. Il 1 incrusté; bro¬ 
ché. }| 2 (fig.) entremêlé (de), 
iodine ['aiadain, 'aiadi zn] n. *Clmn. iode m. 
lodize ['aiadaiz] v. t. ioder. 

Ionie [ai'anik] adj. ionique. 

iota [afoutaj n. || 1 iota m. (telfre grecque). || 

2 rien m., détail m. minime, iota m. 

I. O. tj* ['aiou'ju x] n. (peur 1 owe y ou, « je tous 
dois ») reconnaissance f. de dette, 
irascibility [i^ræsi'biliti] n. irascibilité f. 
irascible [i'ræsibl] adj. irascible. 


ira te [^aiVreit] adj. irrité, courroucé, 
ireful ['aiaful] adj. courroucé, irrité, 
iridescence [.iri'desns] n. irisation f. 
irldescent [^iri'desnt] adj. irisé, iridescent. 
iris ['aiaris] n., plur. irises. || 1 iris m. (de l'œil)* 
j| 2 iris m. (plante). || 3 pierre f. d’iris. 

Irish j'aiorij*] I adj, irlandais. 

Il n. || 1 irlandais m. (langue). || 2 the Jrish, les 
Irlandais m. p. 

Irishman ['aiarijman] n., plnr. Irisfamen : 
Irlandais m. 

Irisbwoman ['aiariLwuman] n., plnr. Irish- 
women : Irlandaise f. 
irksome ['azksam] adj. fastidieux, 
iron ['aiaajj l n. || 1 fer m. (métal) : sheet iron, 
tôle L; wrought iron, fer forgé. |j 2 fer m. (d’un 
instrument, (d’un ontil) : stirnip iron, étrier m. || 
3 fer m. ; (désigne duers instruments ou outils en fer tels 
que) fer m.*àrepasser, fer m. à marquer; (sou- 
rent précédé d un mot qui en précise l’usage, par ei.) : curU 
mg-irons, fer à friser. || 4 (plur.) fers m. p., 
chaînes f. p. || 5 Local.* to hâve more than one 
iron in the ftre, avoir plus d’une affaire en 
train; aussi avoir plus d’une corde a son arc; to 
strike while the iron is hot, frapper le fer pen¬ 
dant qu’il est chaud; *Naut. to be in irons, être 
bloqué dans le lit du vent. || 6 En compos. : iron- 
grey, gris m. fer, de couleur gris-fer. 

II adj. |[ 1 de fer, en fer; (constrnct.) métallique. 
|j 2 résistant comme le [fer. || 3 (fig.) de fer, 
impitoyable, inflexible the Iron Duke, le 
Duc de fer (Wellington), || 4 Locnt. : *Milit. iron ro- 
iions, vivres m. p. de reserve. 

III v. t. || 1 ferrer, garnir de fer. || 2 repasser 
(du linge). || 3 mettre aux fers. 

ironclad [ r aianklæd] adj. et n. *Nant. cuirassé 
adj. et n. m. 

ironie, ironical [.aia'ronik, -el] adj. iro¬ 
nique. 

ironmaster ['aian^maista*] n. maître m. de 
forges. 

ironmonger ['aian.mAijga*] n. quincail¬ 
lier m. 

ironwork ['aianwaxk] n. |l 1 ferronnerie f., 
charpente f. en fer, serrurerie f., etc. || 2 fer¬ 
rures f. p., ferrements m. p. || 3 (plur.) ( iron- 
works ) fonderie f., forge m. 

1 irony ['aîerani] n. ironie f. 

2 irony ['aiani] adj. de fer, en fer. 
irradiant [i'reidiant] adj. rayonnant, 
irradiate [i'reidieit] v. t. illuminer, éclairer: 

irradiation [i,reidi'eijan] n. || 1 illumina¬ 
tion f. || 2 rayonnement m. || 3 irradiation f. 

irrational [i'ræjnj] adj. I| 1 irrationnel, illo¬ 
gique, déraisonnable. || 2 (animal, être) privé 
de raison. j| 3 *Math, (nombre) irrationnel. 

irreclaimable Oi'kleimabl] adj. incorri¬ 
gible. 

irrecognizable [i'rekagnaizabl] adj. mé¬ 
connaissable. 

irreconcilable [i'rekansailebl] adj. j| 1 irré¬ 
conciliable. |i 2 [with) inconciliable (avec). 

irrecoverable [ûri'kAVôrabil adj. || 1 irrfr 
couvrable. || 2 irrémédiable, irréparable. 
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irrécusable [,m'kju xsebl] adj. irrécusable, 
irredeemable [.iri'dnmobi] adj. j| 1 (obliga¬ 
tions, etc.) non remboursable, non amortis¬ 
sable. jj 2 irrémédiable, irréparable. 
Irreducibîe [.iri'dju xsibl] adj. irréductible, 
irréfragable [i'refragobl] adj. irréfragable, 
irréfutable [i'refjutebl] adj. irréfutable, 
irregular fi'reqjuïa*] I adj. |1 1 irrégulier. 
1) 2 irrégulier, de forme irrégulière. )( 3 (sur¬ 
face, terrain, etc.) inégal. [( 4 (soldat, troupe] irrégu¬ 
lier, qui n’est pas de l’armée régulière. 

H n. pl. ( irreguîars) troupes f. p. irrégulières, 
irregularity [Lregju'lsriti] n. irrégularité f. 
irrelevance, irrelevancy [l'relivans, 
-ansi] n. manque m. de pertinence, d’à-pro- 
pos, de rapport avec la question, 
irrelevant [i'relivant] adj. qui est hors de 
la question, sans rapport avec le sujet, 
irrelevantly [l'relivantli] adv. sans rapport 
avec le sujet, hors du propos, à côté, 
irréligion [,iri'lid3an] n. irréligion f. 
irréligions LinOidjas] adj. irréligieux, 
irrémédiable Liri'mixdiobl] adj. irrémé¬ 
diable. 

irrémissible [jri'misibl] adj. || 1 irrémis¬ 
sible, impardonnable. |[ 2 inéluctable, 
irremovable [^rî'muxvabï] adj. inamovible, 
irréparable [i'reparabl] adj. irréparable, 
irreplaceable Liri'pleisabl] adj. irrempla¬ 
çable. 

irrépressible [.m'presibl] adj. qu’on ne 
peut réprimer on retenir; irrésistible, 
irreproachable Liri'proutjabl] adj. irré¬ 
prochable. 

irrésistible [,iri'zistibl] adj. irrésistible, 
irresolute [i'rezaluxt] adj. irrésolu, indécis, 
irresolutely [i'rezelu:lli] adv. irrésolument. 
irrésolution [Lreza'luxjan] n. irrésolution f. 
irresolvable Liri'zalvablj adj. insoluble, 
irrespective LmVpekliv] adj. (sourent emplojé 
axec le sens d un adr.) (of) sans égard (à), sans 
tenir compte (de), indépendamment (de), 
irrespectively [,irisVkfivii] adv. (of) = 
irrespective of. 

irresponsible [jris'ponsibl] adj. irrespon¬ 
sable. 

irresponsive Liris'p;>nsiv] adj. ( to) qui ne 
répond pas (à une affection, une plaisanterie, etc.); 
par ext. indifférent, froid, 
irresponsiveness [jris'pansivnis] n. froi¬ 
deur f., lenteur f. (dans l’accueil d’une plaisanterie, 
d’une marque d’affection, d’une imitation, etc.), 
irretentive [jri'tentiv] adj. qui ne retient 
pas; (mémoirej peu fidèle, 
irretrievable [,iri'tri xvabl] adj. irréparable, 
irrémédiable. 

îrreverence [i'reverans] n. irrévérence f. 
irreverent [î'revarant] adj. irrévérencieux, 
irrevocable [i'revekabl] adj. irrévocable, 
irrigable ['irigablj adj. irrigable, 
irrigate ['irigeit] v. t. 11 1 irriguer. J| 2 (ri¬ 
vière, etc.) arroser. || 3 (fig.) rafraîchir. 
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irrigation [ ri' g eijan] n. irrigation f. 
irritability Lirita'biliti] n. irritabilité f. 
irritable firitabl] adj. irritable, 
irritant ['iritant] adj. et n. irritant adj. et a. m. 

1 irritate ['iriteit] v. t. irriter. 

2 irritate ['iriteit] v. t. *i)r. rendre nul et 
non avenu. 

irritatingly ['iriteitirjli] adv. d’une façon 
irritante ou agaçante, 
irritation [,iri'teijan] n. irritation f. 
irruption [i'rApJan] n. irruption f. (prop. et fig.). 
Ishmael ['ijmeiat] n. Jl 1 Ismael m. 11 2 per¬ 
sonne f. mise au ban de la société, 
isinglass faiziïjcjlaxs] n. gélatine i. 
Islamism f'izlomizm] n. islamisme m 
island failand] n. H 1 île f. )| 2 refuge m. (s 
un carrefour de rue, sur une place, etc.). 

islander ['ailanda*] n. insulaire m. 
isle [ail] n. fpoét., sauf arec un nom propre) île f. 
islet f'ailit] n. îlot m. 
isochronous [ai'sokranas] adj. isochrone, 
isogonic [,aiso'gomk] adj. *Géom. isogone, 
isolate ['aisoleit] v. t. isoler, 
isolation [,aiso'Ieijan] n. isolement m. 
isolator f'aisoleita*] n. *Plijs. isolateur m. 
isothermal [.aiso'ôaimai] adj. isotherme. 
Israélite ['izreialait] n. Israélite m. t. 
issue f'isju x, 'i/ux] I n. J] 1 sortie f., action f. 
de sortir; écoulement m. (d’un liquide, de sang, etc.) ; 
décharge f. (de pus, etc.), [j 2 sortie f., endroit 
m. par où sortir, issue f. (prop. et fig.). {] 3 em¬ 
bouchure f. (de rmère); déversoir m. (de lac); 
débouché m. (de défilé), jj 4 résultat m., con¬ 
séquence f. : side issue , développement m. à 
côté, conséquence f. subsidiaire (d’un érénement) ; 
à-côté m. (d’4ine affaire, d’une question). Jj 5 terme 
m., conclusion f. |J 6 litige m., contestation 
f. ; par ext. point m. en litige, question f. pen¬ 
dante : the pointât issue, ie point contesté; 
to foin issue with somebody on..., engager une 
discussion avec qq.’un sur.... |] 7 profits m. 
p., produit m., rapport m. (( 8 descendance 
f., enfants m. p., progéniture f., postérité f. : 
he died wiihout issue, il mourut sans enfants. || 
9 émission f. (de billets de banque, xaleurs, timbres,etc.). 
Il 10 distribution f. (de wres, de billets, etc.); 
délivrance f. (de passeport, etc.), jl 11 livraison 
f., numéro m. (de journal, mue, etc.). 

!I v. i. U 1 (gênér. axec forth on oui) sortir; (liquide) 
jaillir, s’écouler. || 2 ( from ) provenir (de), 
résulter (de). H 3 (from) être issu (de) (prop. 
et fig.). K 4 (in) aboutir (à), se terminer (par). 

]| 5 (livre, etc.) paraître, sortir. 

III v. t. U 1 émettre, mettre en circulation 
(des billets de banque, des actions, nn chèque, etc.), jj 
2 distribuer (des urres. etc. à des troupes) ; délivrer 
(des billets, des passeports). [{3 décerner (un mandat d’ar- 
rët) ; lancer (une assignation, etc.) ; donner (un ordre). 

11 4 publier, faire paraître, 
isthmus ['ismas, 'isOmas] n. isthme m. 
it fit] pron. j| 1 représentant une chose, un animal dont 
on ne précise pas le sexe ou un très jeune enfant; (sujet) 
il, elle, (corapl. dir.) le, la, (compl. indir.) lui, elle, 
en, y ; take that coat, put it on and let us se? 
how it fits y&u, prenez cette veste, mettez-lâ 
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et voyons comment elle vous va. \\ 2 désignant 
la personne on la chose en question : ce; m, lois cela, 
ça : tkere has been a knock at the door, wko 
was itP on a frappé à la porte, qui était-cer 
wkat day is il to-day? quel jour est-ee aujour¬ 
d'hui? JJ 3 sujet d‘m» rerbe impersonnel : il : it is rain- 
ing, il pleut, it is laie, il est tard. |[ 4 explét. 
dans un grand nombre de locutions, ne se traduit pas : he 
thought U better to hold his tongue, il crut pré¬ 
férable de se taire; to run for 1 1, se sauver à 
toutes jambes. 

ïtalian [i'tæljan] ï adj. italien (ienne f.). 

H n. Italien m. (habitant ou langage de l’Italie). 

Italie [i'tadik] I adj. italique. 

H n. pl. (iiahes) italiques m. p. 

itch [itj] n. 1} 1 démangeaison f. || 2 gale f. II 
3 (for, to) (ffg.) démangeaison f. (de). 

II v. i. J} 1 démanger, causer ou éprouver une 
démangeaison, [f Z (for, to) (fig.) avoir des 
démangeaisons (de). 

item ['aitam] 2 n. j| 1 article m. (d’an compte, d’une 
énumération), [j 2 détail m., point m. 

II adv. de plus, également, item, 
iterate ['itareit] v. t. répéter* 


itération f^to'reijen] n. répétition f. 
itinerancy, itineracy [i'tineransi, -arasi] 
n. || 1 déplacements m. p. fréquents, {j 
2 ( itinerancy) fonctions f. p. de magistrat 
ou prédicateur ambulant, 
itinérant [i'tinarant, ai'tinarant] adj. |{ 
1 ambulant. (| 2 ambulatoire, 
itinerary [i'tinarari, ai'tinarari] I n. itiné¬ 
raire m. (route sume ou récit de ronge). 

II adj. !| 1 itinéraire. |[ 2 de voyage. 

ItS [its] adj. poss. (arec un possesseur neutre) son, sa, 
ses : he hhed the town and Us old churches , il 
aima la ville et ses vieilles églises, 
itself [it'self] pron. (arec un antécédent neutre.) || 
1 lui-même, elle-même : the church itself is 
falling into ruins, l’église elle-même tombe 
en ruines. j| 2 (pron. réfléchi) se, soi : an umbrella 
that opens and shuts itself , un parapluie qui 
s’ouvre et se ferme tout seul, 
ivory f'aivari] n. || 1 ivoire m. j| 2 (argot) (pltrr.) 
dents m. p. ; aussi dés m. p. (à jouer) ; aussi billes 
f. p. (de billard), 
ivy ['aivi] n. lierre m. 
izard ['izad) n. isar m., chamois m» 
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J fdjei] n., pinr. Js, J’s : J m. xième lettre de 
l’alphabet. 

jab [d 3 £ol>] I v. t., prêt. et p. p. jabbed. || 1 frap¬ 
per brusquement (avec un objet pointu on la pointe de 
q.q. ch.). || 2 transpercer; par eü. poignarder. || 
3 enfoncer brusquement. 

II v. i. donner des coups avec la pointe de 
q.q. chose, porter des coups de pointe. 

III n. coup m. (donné arec la pointe de q.q. ch.). 

jabber f'djæba*] I v. i., prêt, et p. p. jabbçred. || 

I bredouiller, baragouiner. |j 2 jacasser. 

II v. t. dire avec volubilité. 

II n. ( jabberinq ) [| 1 baragouin m., bredouii- 
lement m. |j 2 bavardage m. 

Jack, jack fd 3 æk] I n || ( Jack dimin. de John) 
Jean m., Jeannot m. (désigne un nombre de types 
conrentionnels) : Cheap Jack, colporteur m.. ca r 
melot m.; Jack Ketch, le bourreau; Jack-in- 
office, petit fonctionnaire m. qui se donne des 
airs importants; Jack of ail trades , Maître 
Jacques, homme m. à tout faire. || 2 désigne le 
marin, le matelot en qénéral. || 3 (jack) sjnonjme 
d'individu m. (prop. et flg.) : every man jack 
of them, tous jusqu’au dernier. || 4 broche- 
ton m., petit brochet m. || 5 (cartes) valet m. 
|| 6 *0util. chevalet m. (de scieur) ; (aussi lifting- 
jack ) cric m.; (aussi screw-jack) vérin m. || 
7 (aussi boot-fack) tire-botte m. || 8 (aussi roast- 
ing-jack) tournebroche m. (| 9 *Tétêgr. et Télépb. 
jack m. || 10 *N<tnt. pavillon m. de beaupré : 
Union Jack , pavillon britannique; yellow 
jack = yellow flag , pavillon m. jaune, pavil¬ 
lon de quarantaine; (roir aussi le sens sniTant). || 

II (argot.j yellow-jack, — yellow fever, fièvre f. 
jaune. Il 12 En compos. : jack-boots, grandes 
bottes f. p. cuissardes (de marin, etc.); jack- 
knîfe, eustache m.; jack-in-the-box, diable 
m. dans sa boîte, diable m. qui sort d’une 
boîte (jouet); jack-o’-lantern, feu m. follet; 
jack pudding, bouffon m., paillasse m., jocrisse 
m.; jack-tar, matelot m., « mathurin » m.; 
aussi (chapeau) « Jean-Bart ». 

I! v. t. |j 1 soulever avec un cric, un vérin, etc. 

|] 2 (flg.) jack up, abandonner, renoncer à. 
jackal ['dgækoil] n. chacal m. (prop. et flg.). 
jackanapes [’d 3 ækoneips] n. singe m. 
jackass ['dsækæs, dsækaxs] n. j| 1 baudet 
m,, âne m. (j 2 (flg.) âne m,, imbécile m. 
jackdaw ['d 3 ækdo:] n. choucas m. 

jacket ['dsækit] I n. || 1 veston m., veste f. 
(d’homme); camisole f., caraco m. (de femme) : 
strait jacket , camisole f. de force. j| 2 *Mach. che¬ 
mise 1, enveloppe f. || 3 robe f. (d’nn animal); 
eau f. || 4 chemise f. (de dossier); couverture 
mobile (de lirre). 

II v. t. couvrir d’une veste; munir (un cjlin- 
4ns, et«.) d’une chemise, d’une enveloppe. 


Jacobean f,d 3 æka'bian] adj. du règne de 
Jacques I er . 

Jacobin ['dsækabin] n. || 1 (moine) Jacobin 
m. || 2 jacobin m. (de la Bèïolution Française). 

Jacobite ['d 3 £ekabait] n. Jacobite m., par¬ 
tisan m. de Jacques II ou du Prétendant. 

1 jade [d 3 eid] I n. j| 1 rosse f., haridelle f. 
|| 2 (famil.) friponne f., coquine f. 

II v. t. harasser de travail, éreinter. 

2 jade [d 3 eid] n. *Minér. jade m. 

jag [dsæg] In. pointe f., dentf. (de rocher, etc.). 

II v. t., prêt. etp. p .jagged. || 1 déchiqueter, ébré¬ 
cher. || 2 entailler (arec q.q. cb. d’aigu). 

jaguar ['d 3 ægwai*J n. jaguar m. 

jail [d 3 eilj n. Voir gaol. 

1 jam [d 3 æm] I v. t., prêt, et p. p. jammed. |j 
1 serrer, presser. || 2 tasser, comprimer, [j 
|| 3 *Mach. bloquer, coincer. || 4 encombrer, 
obstruer. ]| 5 ( into ) fourrer brusquement 
(dans). 

'II v. i. || 1 se presser. || 2 se bloquer. 

III n. || 1 écrasement m., tassement m., 
cohue f. || 2 coincement m. 

2 jam [d 3 æm] n. confiture f. 

jamb [d 3 æm] n. *Àrehit. jambage m. (d’unc.baie 
de porte); montant m. (de fenêtre). 

j angle [^serjgl] I v. i. || 1 faire un bruit 
discordant. || 2 f se disputer, se quereller. 

II v. 1.1| 1 faire résonner d’une façon discor¬ 
dante. || 2 dire d’une voix discordante. 

III n. son m. ou bruit m. discordant. 

janitor ['d 3 ænita*] n. portier m. 

janizary, janissary ['djamizarij n. janis¬ 
saire m. (prop. et flg.). 

January [^ænjuari] n. Janvier m. 

Jap [dgæp] n. (famii. = Japanese) Japonais m. 

Japan, japan [dja'pæn] I n. Il 1 (héog.) 
Japon m. [f2 {japan) laque f. 

Il v. t. (japan), prêt, et p. p. japanned : laquer. 

Japanese [^æpa'nixz] adj. et n. japonais 
adj.; Japonais n. m. (naise f.). 

jape [dseip] I n. plaisanterie f., raillerie f. 

II v. i. plaisanter, railler. 

I jar [d 3 ai*] I n. J| 1 bruit m. discordant, 
son m. désagréable aux nerfs. |j 2 choc m., 
impression f. tferveuse désagréable. || 3 op¬ 
position f. (d’intérêts, etc.); désaccord m. (d’opi¬ 
nions, etc.). || 4 querelle f. 

II v. 1, prêt, et p. p. jarred. || t rendre un son 
discordant, grincer. ]j 2 ( upon ) être désa¬ 
gréable (à), être discordant on choquant 
(pour). |[ 3 iwith) être en opposition (avec) 
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être incompatible (avec), être en désaccord 
(avec); jurer (avec). 

III v. t. U I faire vibrer, il 2 rendre discor¬ 
dant. U S faire frémir, agacer (les nerfs, etc.). 

2 }ar [d 3 <n*] n. jarre f., bocal m., vase m. 
jargon ['d 3 axgan] n. jargon m. 
jargonize ['dsaiganaiz] v. t. et v. i. jar- 
gonner v. t. et v. i. 

jarringly ['djaxrnjli] adv. d’une façon dis¬ 
cordante; aussi en désaccord, 
jasmine ^dsæsmin] n. *Bot. jasmin m. 
jasper fd^æspa*] n. *Mwiér. jaspe m. 
jaundice ['dsoxndis] I n. 11 1 jaunisse L |] 

• 2 (flg.) préjugés m. p., prévention f. 

Il v. t. 11 1 donner la jaunisse à. {j 2 rendre 
envieux ou jaloux, 
jaunt [djomt] I n. excursion f. 

II v. i. faire une excursion : jaunting-car, car¬ 
riole f. légère (d’Irlande). 

jairatily ['dsoxntilil adv. d’un air dégagé, 
d’un air conquérant. 

jauntiness ['d 3 oxntinisj n. j| l gaîté f., viva¬ 
cité f. U 2 suffisance f., air m. conquérant, 
jaunty ['dsoxnti] adj. [| î alerte, preste, vif 
(vive f.). 1| 2 satisfait; (air) conquérant, 
javelin ['d 3 a>vlin] n. javeline f., javelot m. 
jaw [d 3 ox]I n. [[ t mâchoire f. : jaw-bone, 
maxillaire m. (J 2 (plor.) mâchoires f. p., 
•bouche f., gueulef. (propr. etfig.). H 3 (faoil.) ca¬ 
quet m, bavardage m. 

II v. i. U 1 bavarder. || 2 criailler. 

III v. t. sermonner, semoncer. 

jay [dsei] n. {| I geai m. j|2 (flg.) bavard m. 
jealous [’dselas] adj. ff î Jaloux, f) 2 envieux, 
[J 3 méfiant, soupçonneux : wiih jealous care, 
avec un soin jaloux. 

jealously ['d^elesli] adv. |j 1 jalousement. 

|| 2 avec envie. j| 3 avec méfiance, 
jealousy ['d 3 elesi] n. || 1 jalousie f.|l 2 envie f. 
Il 3 méfiance, f. 

jean [d^ein] a. coutil m., treillis m. 
jeer [d 3 ie*] I v. i. (ai) se moquer (de), se 
rire (de), se gausser (de). 

II v. t. tourner en ridicule, railler, bafouer. 

III n. sarcasme m., raillerie f. 

Jehovab [dsi'houvo] n. Jéhova m. 

Jehu ['dji xh j U :] n. j| 1 Jéhu m. || 2 automé- 

don m., cocher m. (qui conduit très vite), 
jejune [dsi^uin] adf. [| 1 maigre, peu 
abondant. j| 2 (flg.) pauvre, aride, 
jejuneness [dsi^umnis] n. pauvreté f., 
sécheresse f., aridité f. (d’on sujet), 
jeliy fdseli] I n. gelée f. (de mande); compote f. 
(de fruits) : jelly-fish, méduse f. 

II v. t., prêt, et p. p. jellied ; faire prendre en 
gelée. 

III v. i. se prendre en gelée. 

Jemmy, jemmy ['d 3 emi] n. || i ( Jemmy . 
famii. pour James) Jacques m., Jacquot m. || 
2 ( jemmy ) pince-monseigneur f. 
jeuneting f'dsenitioj n. pomme f. d’été. 
Jenny, Jenny ['d^eni, 'd 3 ini] ». (11 {Jenny, 


famii. pour Jane) Jeannette f. I! 2 aussi [spinning 
jenny) métier m. à filer en gros, 
jeopardize fdsepadafr] v. t. compro¬ 
mettre, mettre en danger, hasarder, 
jeopardy ['dsepadi] n. risque m., danger m. 
jeremiad [,d3eri'mai9d] n. jérémiade f. 
Jeremiah [,d 3 eri'maia] n. Jérémie m. 
Jéricho fdserikou] n. (Géog.) Jéricho :fo send 
to Jéricho , envoyer promener, envoyer paître, 
jerk [d 3 axkl I n. Il 1 secousse f. brusque, 
saccade f. || 2 (plnr.) tics m. p. nerveux. 

II v. t. |! 1 secouer, donner une secousse à, 
agiter d’une façon saccadée. || 2 tirer ou 
pousser d’un mouvement brusque. || 3 lancer 
(une pierre, etc.) d’un coup sec; par anal, pro¬ 
noncer (des paroles) d’une façon saccadée. 

III v. i. se mouvoir par saccades, 
jerkily ['d39îkili] adv. par saccades, 
jerkin ['d 3 axkin] n. justaucorps m. 
jerky ['dgaxki] adj. saccadé. 

jeîTy ['djerij n. En compos. : implique l’idée de paco¬ 
tille, de camelotte : jerry-buiïder, entrepre¬ 
neur m. de constructions à bon marché et en 
matériaux inférieurs; jerry-built, construit en 
matériaux inférieurs. 

Jersey, jersey rd 39 x 7 .il n. || 1 (Jersey) 
(Géogr.) Jersey. |j 2 ( jersey ) jersey m. (tricot), 
jessamine ['dsesomin] n. *Boi. jasmin m. 
jest [d 3 est] I n. (f 1 plaisanterie f., rail¬ 
lerie f. [f 2 facétie f., bon mot m., farce f. : 
it was said ai jest, cela a été dit pour rire. || 
S objet m. de raillerie, risée f. 

II v. i. plaisanter, railler. 

jester [^esta*] m. Il 1 railleurm., plaisantin. 

|| 2 bouffon m. (de cour), 
jestmgly ['dgestixjlij adv. en riant, pour rire. 
Jésus ['d 3 i xzas] n. Jésus m. 

1 jet [d39t] I n. jais m., noir m. de jais. 

Il adj. (aussi jet-bîack) de jais, couleur de jais. 

2 jet [d 3 et] I n. || 1 jet m. (d’eau, de tapeur, etc.). 
|f 2 ajustage m., jet m. : gas jet, bec m. de 
gaz. [f 3 *Auto., Auat. gicleur m. 

II v. t., prêt, et p. p. jetted : lancer en jet. 

III v. i. jaillir, sortir en un jet. 

jetsam ['d3ets9m] n. || 1 marchandises f. p. 
jetées à la mer (pour alléger le usure). || 2 épaves 
f. p. rejetées à la côte, 
jettison ['d 3 etisn] I n. jet m. à la mer. 

II v. t., prêt, et p. p. jettisoned : jeter à la mer 
(des marchandises); jeter par dessus bord. 

1 jetty ['dgeti] n. || 1 jetée f. : jetty-head, 
môle m, J| 2 appontement m. 

2 jetty [/d 3 eti] adj. noir comme jais. 

JeW [d 3 ux] n. Juif m. (propr. et flg.) : Jèw’s- 

harp, guimbarde f. (instr. de musique), 
jewel ['d 3 uxsj] I n. || 1 joyau m., bijou m. 

j| 2 (plur.) pierreries f. p. J| 3 *Horlog. rubis m. 
II v. t., prêt et p. p. fewelled ; orner de bijoux, de 
pierreries. 

jeweller f'djuxele*] n. bijoutier m. 
jewelry, jewellery ['dsuxairi] n. || 1 bi¬ 
jouterie f., joaillerie f. (métier, eommerc.). I! 

2 bijoux m. p., joyaux m. p. 
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Jewess [ / d 3 uïis] n. Juive f. 

Jewish ['dsuîiXJ adj. juif (ive f.). 

Jewry [ y d 3 uari] n. juiverie f. 

1 jib [d 3 ib] I n. || 1 *Kaut. foc m. : flying jib, 
clin-foc m , jib-boom, bout-dehors m . de 
beau-pré. |j 2 volée f., flèche f. (d'une grue). 

Il v. t., prêt, et p. p. jibbed : *Naut. border (une 
roile, une Tergue) sur l’autre bord. 

IÏI V. i. Naat. (toile) abattre sur l’autre bord. 

2 jib [d 3 ib] v. i. || 1 (chetai) refuser d’avancer, 
reculer, se dérober : (fig.) to jib atsomething, 
renâcler à q.q. ch. || 2 (pers.) refuser d’agir, se 
dérober. 

jibber ['dsibo*] n. cheval m. qui se dérobe. 

jibe [d 3 aib] v, i., v. t. et n. = gibe, aussi gybe. 

jiffy ['dsi fi] n. seconde f., instant m., mo¬ 
ment m. : in a jiffy, dans une seconde. 

jig [dgig] 1 n. gigue f. (dansé). 

II v. i„, prêt, et p. p. jigged. || 1 danser la gigue. 
|| 2 sautiller, se trémousser. 

1 jîgger f d 3 iga*] n. *Naut. tapecul m. 

2 jigger ['d 3 iga*] n. cribleur m. 

3 jigger |d 3 ig 9 *] n. *Entora. chique f. 

jilt [d 3 ilt] I n. coquette f. (qui abandonne ceux dont 
elle s’est fait aimer). 

II v. t. délaisser, abandonner (qq.’un) après s’en 
être fait aimer : to be jilted , être le jouet 
d’un inconstant ou d’une coquette. 

jittgle ['dsirjgl] I n. || 1 tintement m., cli¬ 
quetis m. : a jingle of glasses, un cliquetis 
de verres. || 2 répétition f. de mêmes sons 
(dans des rers). || 3 carriole f. bâchée. 

II v. i. U 1 tinter, résonner comme un fcli- 
quetis. ]j 2 (rers, etc.) être plein d’allitéra¬ 
tions, de rimes, de mêmes sons répétés, etc. 

III v. t. faire tinter, faire sonner. 

jingO fd 3 ir)gou] I inter, by fingo parbleu! 

II n., plnr. fingoes : chauvin m. 

III adj. chauvin. 

jingoism ['d 3 iggouizm] n. chauvinisme m. 

jinks [d 3 Û 0 ks] n. pl. high jmks, joyeuse vie f. 

Joan [d 3 oun] n. Jeanne f. 

I job [d 3 obj I n, || 1 tâche f., besogne f., 
entreprise f.; par ext. travail m. à forfait, 
travail m. à la tâche : itwas a long job, ça a 
été un travail de longue haleine; to work by 
the job, travailler à la tâche, aux pièces, à 
forfait. || 2 menue besogne f., petit travail m. 
)] 3 occupation f., besogne f., travail m. (de 
qq.’un, ce à quoi il est employé) ; he fias losi his job, 
il a perdu sa place, son emploi. |) 4 affaire f. 
(prop. et flg.) : it was a good job you missed pour 
train, ça a été une bonne affaire, ça a été une 
chance que vous ayez manqué votre train. || 
5 tripotage m. malhonnête. || 6 Locut. : job 
carriage, voiture f. de louage; job horse , 
cheval m. de louage; job lot , lot m. de mar¬ 
chandises variées soldées en bloc. 

II v. i., prêt, et p. p. jobbed. || 1 faire de petits 
travaux, de petites besognes; (famtl.) brico¬ 
ler. || 2 agioter, spéculer. || 3 tripoter. 

III v. t. || 1 louer (des Toitures, des eheyaui). [( 
2 donner ou prendre à forfait. || 3 vendre 
et acheter pour spéculer. || 4 tripoter dans 
(une entrepris* publique, «te.). 


2 job [dsob} ï v. t., prêt, et p. p. jobbed. || 

1 frapper légèrement (de q.q. ch. de pointa). |J 

2 abîmer la bouche de (on cheral). 

II v. i. (at) porter un coup (à). 

III n. coup m. (a?ec q.q. ch. de pointu); aussi se¬ 
cousse i. brusque donnée au mors. 

jûbation [d 3 o'beifen] n. semonce f. 
jobber ['djoba*] n. || 1 tâcheron m. || 2 agio¬ 
teur m.; (Bourse) coulissier m. |J 3 tripoteur 
m. || 4 — jobmaster. 

jobbernowl ['dsohonoul] n. nigaud m. 
jobbery ['d 3 oberi] n. || 1 agiotage m. ||, 
2 tripotages m . p. 

jobmaster ['dsobjnaista*] n. loueur m. de 
chevaux et voitures, 
jockey ['djoki] I n. jockey m. 

II v. t., prêt, et p. p. jockei/ed : tromper, duper. 

III v. i. filouter, agir malhonnêtement, 
jocose [dsa'kous] adj. badin, facétieux, 
jocosity [d^'kositi] n. || 1 humeur f. joviale 

ou badine, [f 2 plaisanterie f. 
jocular ['dsokjuls*] adj. joyeux, plaisant, 
jocularly ['d 3 okju]ali] adv. en plaisantant, 
jocund fd 3 DkandJ adj. joyeux, enjoué, 
jocundity [d 3 o'kAnditi] n. jovialité f. 
jog [d-pgl I v. t., prêt, et p. p. jogged. || 1 (Toiture) 
cahoter. || 2 pousser du coude (pour attirer i atten¬ 
tion). || 3 réveiller, rafraîchir (la mémoire de qq.’un). 

II v. i. || 1 (génér. avec on, along) aller son petit 
bonhomme de chemin (prop. et fig.). ||2(famil.) 
partir, « se trotter ». 

III n. |j I secousse f.. coup m. de coude; 
cahot m. (de Toiture). (| 2 marche f. à petits 
pas, allure f. lente on cahin-caha. 

joggle fd 3 ogl] I v. t. secouer légèrement. 

II v. i. || 1 être légèrement secoué, jj 2 se 
mouvoir par saccades. 

III n. secousse f., légère saccade f. 
jog-trot ['d 3 og'trot] n. (j 1 petit trot m. 
2 routine f., traintrain m. : a jog-trot sort of 
people, des gens qui mènent leur petit train- 
train de vie. 

John [dson] n. Jean m. : John Barleycorn, 
Jean G-raindorge (persounlûcation de la bière); John 
Bull, (personnification de 1’) Anglais m.; John Chi- 
naman, (personnification du) Chinois m.; John 
Company , la Compagnie des Indes. 
Johnny, Johnny ['d 3 oni] n. [j 1 (Johnny) 
Jeannotm. || 2 (fohnny) individu m. : who is 
that fohnny ? qu’est-ce que cet individu? 
join fd 3 oin] I v. t. j| 1 joindre, unir (prop. et 
fig.)* Il 2 *ïenui$., Maçonn., etc. assembler, joindre; 
aussi raccorder. H 3 relier (un point, nn lien à an 
autre). || 4 aller retrouver (qq.’un) ; rallier (le gros 
des troupes, etc.); rejoindre (qq.’un, son régiment, etc.). 
|| 5 s’unir à, se joindre à (un groupe, une unité); 
devenir membre de (une société, etc.); adhérer 
à, entrer dans (un parti, etc.) : will you join us ? 
voulez-vous être des nôtres? || ô (route) re¬ 
joindre (une. autre); (mière); se jeter dans. || 
7 prendre part à, se mêler à : to join battle , 
en venir aux mains. 

II v. i. || 1 se joindre, s’unir (prop. et 8g.). || 
2 *Menuis,, Maronn., etc. s’assembler, se raccorder. 
|] 3f être contigu, se toucher. || 4 se rencontrer, 
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se rejoindre. |j 5 ( with ) s’unir (à), s’associer 
(à), se joindre (à). || 6 (in) prendre part (à), 
se mêler (à), se joindre (à). || 7 *Miht. (anssi 
(join up) entrer au service. 

Joiner fd 3 oina*] n. menuisier m. 
joinery ['dgainsri] n. menuiserie f. 
joining fd 3 oinbo] n. jointure f., union f. 
Joint [d 3 oint] I n. || 1 joint m., assemblage 
m. (de dem pièces). j| 2 articulation t, join¬ 
ture f. (d’un membre) : oui of joint , déboîté, luxé, 
désarticulé, démis; (Og ) en désordre, dans la 
confusion; to putsomebody’s noseout of joint , 
roir nose, I. 5. j| 3 charnière f., articulation f. 
(de pièces de machines, etc.). || 4 pièce f. de viande : 
eut from the joint , coupé à même le morceau. 

II v. t. Il 1 assembler, unir, emboîter, articu¬ 
ler. Il 2 ajuster. |f 3 *Maron. jointoyer. || 
4 couper aux jointures, dépecer. 

III adj. || 1 réuni, combiné, commun, pos¬ 
sédé en commun ou fait en commun : ouw 
joint efforts , nos efforts m. p ; combinés; joint 
property, propriété f. indivise. || 2 associé, 
co... : joint debtor, codebiteur m. ; joint mana- 
ger t codirecteur m. 

Jointly ["dsointli] adj. conjointement, 
jointress ['d 3 ointris] n. douairière f. 
jointure ['d 3 DintJa*] I n. douaire m. 

II v. t. pourvoir d’un douaire m. 
joist [dgaist] n. solive f., poutrelle f. 
joke [d 30 uk] I n. || 1 plaisanterie f., chose f. 
dite on faite pour faire rire; bon mot m., 
raillerie f.; farce f., bon tour m. : a practical 
joke , une farce, une attrape. || 2 chose f. 
drôle, amusante : it is no joke to be alone in 
those parts, ce n’est pas drôle d’être seul dans 
ces parages. 

II v. i. plaisanter, s’amuser : joking apart, plai¬ 
santerie f. à part. 

III v. t. se moquer de, faire une farce à. 
joker [ , d 3 ouka*[ n. || 1 farceur m., plaisant 

m. || 2 vieux garçon m. (33 e ou 53 e carte des jeux 
de cartes anglais). |j 3 (lamit ) type m., individu m. 
jokingly ['d 3 oukigîi] adv. en plaisantant, 
jollification [^d^olîfî'keijan] n. partie f. de 
plaisir; (famü ) rigolade f. 
jollify ['dgolifai] ï v. i. se livrer à la joie. 

II y. i. rendre joyeux, égayer, 
jollity ['d 30 liti] n. réjouissances f. p., gaîté f. 
jolly ['d 3 Dli] I adj. || 1 gai, joyeux, jovial : 
a jolly evenmg , une bonne, une joyeuse soi¬ 
rée. |] 2 un peu gris. || 3 (famii.) fameux. |j 
4 (famii.) charmant, délicieux, « chic ». 

II n. (argot) soldat m. d’infanterie de marine. 

III adv. (famii.) joliment, fameusement, 
jolly-boat ['d 3 olibout] n. petit canot m. 
Jolly Roger ['d3oli'rod39*] n. pavillon m. 

noir (des pirates). 

jolt [d 3 oult] I n. cahot m., secousse f. 

II y. i. et y. t. cahoter, 
jolterhead fdsouitahed] n. nigaud m. 
jonquil rd 3 D*)kwil 3 n. jonquille f. 
jorura ['d 30 lrera] b. bol m. (génér de punch). 

joss [d 3 os] n. idole f. chinoise : joss-stick, 
bâton m. d’encens. 


jostle f^d^osl] I y. I. f) 1 (against) s heurter 
(contre), se cogner (à), coudoyer (qt.’nn). |j 
2 se bousculer, se coudoyer. || 3 (mth... for) 
lutter (avec qq.’nn pour q.q. eh.). 

II v. t. pousser du coude, bousculer. 

III n. bousculade f., cohue f., presse f. 

jot [d 3 ot] I v. t., prêt.et p p. jotted : (génér. down) 
prendre en note, noter : jottings , notes f. p. 
Il n. iota m., brin m., le moins du monde, 
journal ['d 3921113 n. Il 1 *Compt. livre m. jour¬ 
nal. || 2 *Naut. journal m. du bord. || 3 (piur.) 
♦Parlera comptes rendus m. p. || 4 journal m., 
gazette f. |) 5 journal m. (de sa ne). || 6 *Hach. 
tourillon m. (d'un arbre); fusée f. (d'un essieu', 
joumalism ['dsaxnalizmj n. journalisme m. 
journaîist [^axnalist) n. journaliste m. 
journey ['<139 mi] I n. || 1 voyage m. || 2 tra¬ 
jet m. ; par ext. étape f. : to go by easy journeys. 
voyager par petites étapes. || 3 En compos. : 
journey-work, travail m. à la journée; (hg.) 
travail m. de manœuvre. 

II v. i., prêt, et p. p. journeyed : voyager, 
journeyman [^exniman] n., pinr journey- 
men. || 1 f journalier m. || ,2 ouvrier m., 
compagnon m.; (de coiffenr, etc.) garçon m. 
joust [d 3 uist] I n. joute f., tournoi m. 

II v. i. jouter. 

Jove [dsouv] n. Jupiter ra. : by Jovel parbleu! 

jovial ['d 3 ouvjelJ adj. (pers.) jovial, de joyeuse 
humeur; (caractère, etc.) de joyeux compagnon. 

joviality [,d 3 ouvi'ælitij n. jovialité f. 
jowl [d 3 aulj n. J| 1 mâchoire f., joue f. : cheek 
by jowl , loir cheek 1.1. || 2 double menton m., 
Jabot m. (d’oiseau) ; fanon m. (de Tache), 
joy [d3oi] I n. |j 1 joie f. (sentiment) : 1 wish you 
joy, toutes mes félicitations (pour Totre mariage). 

|| 2 joie f. (cause de joie). || 3 En compos. : joy-ride, 
promenade i. en voiture, surtout en auto, faite 
à l’insu du propriétaire du véhicule; *lmt, 
joy-stick, manche m. à balai. 

Il v. i., prêt, et p. p. joyed : (poét.) se réjouir, 
joy fui £'d 3 oiful 3 adj. joyeux, 
joyfully ['d 3 oifulij adv. avec joie, 
joyless ['dsoiüsj adj. sans joie, triste, 
joyous fd3oi9sj adj. joyeux, 
joyously fdsoiosü) adv. joyeusement, 
jubilant ['dsuïbïlant] adj. épanoui, 
jubilate I v. i. ['d 3 uxbileit} jubiler, exulter. 
II n. [,d 3 uxbi'la:ti] exclamation f. de joie, 
jubilation [,d 3 uxbi'leijan] n. jubilation f. 
jubiîee ['dsuxbili x] n. jubilé m. 

JudaiC [d 3 ux'deilkj adj. judaïque. 

Judas , judas ['d 3 u xdes] n. || 1 Judas m. 
il 2 traître m. || 3 (judas) judas m. (de porte, etc.). 

|| 4 ïn compos. : Judas-tree, arbre m. de Judée, 
judge [d 3 Ad 3 ] I n. || 1 juge m., magistrat m. 
(N. B. II n’y a qu’un nombre restreint de fudges (12 à 
20) : ce sont les hauts magistrats qui jugent les cas criminels 
en ciTiIs d’importance). || 2 connaisseur m., juge 
• m. : heis a good judge of mne , il est bon juge 
en vins. || 3 arbitre m., juge m. 

II v. 1.1| 1 juger (une affaire, un accusé). JJ 2 décider, 
juger, trouver, considérer, conclure : if you 
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fuage u to be necessary , si vous jugez que 
c’est nécessaire. |j 3 estimer, apprécier, ju¬ 
ger. || 4 critiquer, juger, censurer. 

Hl v. i. || 1 juger, rendre un jugement (prop. 
et fig.). || 2 porter un jugement : judgmg from 
Ms behaviour, à en juger par sa conduite. 
Judgeship f'd3Ad3jïpj n. magistrature f. 

judgraent ['d3Ad3mant] n. || 1 jugement m., 
sentence L : judgment-day, le jour du juge¬ 
ment dernier. || 2 jugement m. (porté sur qq. un 
ou q.q. ch.). || 3 Opinion f., avis m. : m my 
judgment, à mon avis. || 4 jugement m., dis¬ 
cernement m., bon sens m. || 5 punition f. 
(du ciel) : it is a judgment on him, cela lui ap¬ 
prendra, c’est Dieu qui l’a puni, 
judicature f'dsuxdikat/a*] n. || 1 judicature 
f. || 2 cour f. de justice, 
judicial [dsu'dijell adj. || 1 judiciaire. || 2 de 
justice, de juges, juridique. || 3 impartial, 
de bonne justice. || 4 de juge, de critique. 
|| 5 qui est une punition de Dieu, 
judiciary [dsu'dijari] ad], judiciaire, 
judicious [d3u'dijas] adj. judicieux, avisé. 

jug [d 3 Ag] I n. U 1 cruche f., broc m., pot m. 

(à eau, bière, etc.). || 2 (argot) prison m. 

ÏI v. t. || 1 cuire dans son jus (génér. au bain- 
mane) : jagged hare, civet m. de lièvre. || 2 (argot) 
emprisonner, « fourrer à la boîte ». 
Jllggernaut ['d3Ag9no:t] n. Djaggernatm. 
jllggins [ , d3Aginz] n. niais m., jobard m. 

juggle fd3Agl] I v. i. faire des tours de 
passe-passe, d’escamotage (prop. et fig.) : to 
juggle mth facts, jongler avec les laits. 

II v. t. [| 1 duper, tromper (qq.’tm ). |J 2 juggle 
away, escamoter (prop. et fig.). 

III n. || 1 tour m. de passe-passe, jonglerie f., 
escamotage m. |[ 2 supercherie f. 

juggler ['d3Agla*] n. || I bateleur m.. jon¬ 
gleur m. || 2 imposteur m., charlatan m. 
jugglery r'd3Agleri] n. jonglerie f., escamo¬ 
tage m., charlatanisme m. (prep. et fig.). 
jugulate ['d3Agjuleit] v. t. étrangler, 
juice [d3Tils] n. jus m.; suc m. (prop. et fig.). 

jliiciness ['d3uisinis] n. || 1 abondance i. de 
suc, de jus. || 2 succulence f. (prop et tig.). 
juicy ['dsuisij adj. || 1 juteux, succulent. || 

2 (temps) humide. 

jujube ['d 3 uid 3 uxb] n. jujube m. 
julep [^uilep] n. julep m., sirop m. 

July [d 3 ux'lai] n. Juillet xn. 
jumble f'd 3 Ambl] I n. mélange m., confu¬ 
sion f., fouillis m.; (famil.) méli-mélo m. 

II v. î. se mêler, se mettre pêle-mêle. 

III v. t. embrouiller, mélanger pêle-mêle. 

jump [d3Amp] I n. Il 1 saut m., bond m. || 

|J 2 sursaut m., bond m. (de surprise, etc.). 

ÏI v. i. || 1 sauter, bondir. || 2 sursauter, tres¬ 
sauter, avoir un sursaut. [) 3 ( at ) sauter (sur), 
accepter immédiatement, saisir au vol : to 
jump at an offer , saisir une offre au vol. || 

4 ( upon ) se précipiter (sur), tomber à bras 
raccourcis (sur un ennemi, etc.). |J 5 locut. : to 
jump down somebody À s throat, rabrouer vio¬ 


lemment qq.'un, (famil.) l’avaler. [| 7 jump 
together, s’accorder, coïncider, 

III v. t. || 1 sauter, franchir en sautant. || 
2 (fig.) sauter, omettre (un passage, etc.). || 3 (train) 
sortir de, quitter (les rails) || 4 faire sauter 
(un enfant un eheral, etc.). || 5 faire sursauter, 
faire bondir, causer un sursaut à. || 6 cou¬ 
per l’herbe sous le pied à (qq.’un); s’emparer 
brusquement de (q.q. ch.). || 7 *Cuis. faire sau¬ 
ter (à la poêle). || 8 *Chsss. faire lever (un gibier). 

jumper ['dsAmpa*] n. || 1 sauteur m. || 2 ani¬ 
mal m. sauteur (surtout insecte). || 3 barboteuse 
f. (pour enfant). || 4 casaquin m. (de dame). || 5 va¬ 
reuse f. (de matelot). 

jumpiness ['dsAmpinis] n. prédisposition f. 

maladive à sursauter, nervosité f. 
jumpy ['d3Ampi] adj. qui sursaute facile¬ 
ment, impressionnable, 
junction ['dsArjktJan] n. || 1 jonction f. |] 
2 embranchement m , bifurcation f. 
juncture [’dsAijktJa*] n. || 1 jointure f.; 

point m. de jonction. || 2 conjoncture f. 
June [d3uin] n. Juin m. 
jungle ['d3AX)qll n. jungle f., fourré m. 
junior r'd3uxnj9*] I adj. || 1 jeune, junior, 
cadet, fl 2 subalterne, moins ancien ou de 
rang inférieur. 

II n. cadet m. 

juniper ['d3uxnip9*] n. ♦Bot. genévrier m. 

1 junk [d3AjQk] I n. || 1 vieux filin m., dé¬ 
bris m. p. de cordages, étoupe f. || 2 gros 
morceau m. (de q.q. ch.) ; quignon m. (de pain). 

|| 3 *Naut. bœuf m. salé. 

II v. t. diviser en gros morceaux, débiter. 

2 junk [d3AT)k] n. *Naut. jonque f. (chinoise). 

junket ['d3Ai)kit] I U. Il I lait m. caillé. |j 
2 régal m. ; par eit. partie f. fine. 

II v. i. se régaler, faire une partie fine, 
junto ['dsAntouJ n. coterie f.; cabale f. 

jurisconsult ['d3u9riskan,sAlt] n. juriscon¬ 
sulte m. 

jurisdiction [^uaris'dikfan] n. || 1 juri¬ 
diction f. || 2 ressort m., compétence f. 
juriSt ['d3U9rist] n. juriste m. 

juror ['d3U9ra*j n. || 1 juré m. || 2 (Bist.) 
ecclésiastique m. ayant prêté le serment de 
fidélité au roi apres la révolution de 1688. 

1 jury ['d3U9ri] n. jury m. : grand jury , 
chambre f. des mises en accusation; jury- 
box, banc m. des jurés. 

2 jury- [’d3U9ri] En compos. ; (surtout Raut.) de 
fortune : jury-mast, -sali, -rudder, mât m., 
voile f., gouvernail m. de fortune; *Chir. jury- 
leg, jambe f. de bois. 

juryman ['d3U9rini9n] n., plur. -men : juré m. 

I just fd3Astl I adj. Il 1 juste, équitable. 1| 

2 justifié, légitime, fondé. |) 3 exact, cor¬ 
rect, juste. 

II adv. || 1 juste, exactement, tout juste : just 
so, tout juste; that is just hke him! c’est 
bien lui! || 2 tout juste (sans laisser de marge) : 
just in time , tout juste à temps. || 3 juste, 
seulement, simplement ; I mil just say this, 
je ne dirai que ceci. || 4 juste, à l’instant 
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même; par «t. Immédiatement avant ou 
après : he has just gone, il vient de partir. || 
5 (iamü.) absolument, tout à fait, ni plus ni 
moins que : U was just dehghtful, c’était 
absolument charmant. || 6 (famiL) un peu : 
just fancyl imaginez un peu! 

2 juSt [d 3 Ast] n. et v. i. = foust 

justice ['dçAStis] n. || 1 justice f. (convoite on 
traitement équitable) : to do justice to somebody, 
rendre justice à qq.’un; we did justice to the 
meal , nous fîmes honneur au repas. || 2 jus¬ 
tice f. (des tribunaux) : to bring... to speedy jus¬ 
tice, faire prompte justice de.... j| 3 juge m., 
magistrat m. 

justiceship ['djAstis/ip] n. magistrature f. 

justiciable [d3As'tî/jabI] adj. et n. justi¬ 
ciable adj. et n. m. 

justicîary [dsAs'tiJiori] I n. justicier m. 

Il adj. de justice. 

justifiable ['djAstifaiabl] adj. justifiable. 

justification [^SAstifi'keijan] n. justifi¬ 
cation f. 


justificative ['djAstiflkeitiv] adj. justifi¬ 
catif. 

justificatory ['d 3 Astifikeitarij adj. justifi¬ 
cateur (trice f.). 

justify ['djAstifaiJ v. t. J) 1 justifier, démon¬ 
trer l’innocence de (qq.’un) ou la justice de 
(q.q. ch.); légitimer (une action). || 2 justifier, 
donner la preuve de (une déclaration, etc.). || 3 (in) 
donner le droit (de), autoriser (à), donner 
des raisons (de). 

justly ['dsAstli] adv. || 1 justement, avec 
justice, avec raison. || 2 avec exactitude, 
justness ['d 3 Astnis] n. justice f., justesse f. 
jut [d 3 At] i n. saillie f., projection f. 

Iî v. i., prêt, et p. p. jutted : (génér. out, jorth) 
saillir, sortir, avancer, faire saillie, 
juté [d 3 uit] n. jute m. 
juvénile [^uivinail] adj. juvénile, 
juvenility (^uivi'niliti] n. jeunesse f. 
juxtapose ['d 3 Akst 9 pouz] v. t. juxtaposer, 
juxtaposition [ 5 Akstapa'zijan] n. juxta¬ 
position f. 


æ 01 ai au e ei 9 ai sa* i i* 

Hat, ask, wrîte, down, pan, say, childran, first, the re, sli, read, 


I9 0 

matly, November, 


ou 

no. 



K 


299 


KBEF 


K 


K [keî] n., plur. ks, k's : k m. (onzième lettre de 
ralpbabet). 

Kaffir f'kæfo*] n. Caffre m. 
kale, kaiî [keil] n. chou m. frisé : Scotch 
kale, chou m. rouge; sea-kale , crambé m. 
kaléidoscope [ka'laideskoup] n. kaléido¬ 
scope m. 

kaleidoscopic [ka.laida'skopik] adj. kaléi¬ 
doscopique. 

kanaka ['kænaka] n. canaque m. 

kangaroo [^kægge'rux] n. || 1 *Zooi. kangou¬ 
rou m. || 2 (plur.) (argot de Bourse) valeurs f. p. 
australiennes. 

kaolin ['keiGlin] n. kaolin m. 
kaolinize ['keialinaiz] v. t. kaoliniser. 
kapok ['kaxpok] n. kapok m., capoc m. 
Kate, Katie [keit, 'keiti] n. (dimin. de) Ca¬ 
therine f. 

kava ['kaxva] n. kava m. (plante et boisson), 
kayak ['kaiæk] n. kayac m., kajac m. 
keck [kek] v. i. |1 1 avoir des haut-le-cœur, 
avoir des nausées. || 2 {at) être pris de nau¬ 
sées (devant), ressentir du dégoût (pour), 
kedge [ked 3 ] *Haut. I n. ancre f. à jet. 

II v. t* et v. i. hâler ou se haler sur une ancre 
à jet. 

1 keel [kiîl] I n. quille f. 

II v. t. || 1 mettre la quille en l’air. || 2 keel 
over, renverser, faire chavirer (prop. et fig.). 

III v. i. Il 1 (navire) renvoyer, se coucher, cha¬ 
virer. Il 2 keel over, chavirer. 

2 keel [kixl] n. gabarre f. 

keelhaul ['kixlhoxl] v. t. infliger le châti¬ 
ment de la cale humide à. 
keelson [’kelsn] n. *Naut. carlingue f. 

1 keen [kixn] I n. chant m. funèbre irlandais. 

II v. i. chanter un “ keen “. 

III v. t. || l chanter un “ keen ” pour. 0 
2 chanter sur un ton funèbre. 

2 keen [kixn] adj. || 1 (pointe) aigu, acéré; 
(tome, etc.) tranchant, affilé. |j 2 (flg.) aiguisé, 
pénétrant, perçant; (paroles, sarcasme) mordant, 
caustique; (vent, froid, etc.) âpre, pénétrant, 
piquant ; (douleur, chagrin, etc.) cuisant, poi¬ 
gnant; (esprit) vif, subtil, fin, pénétrant?; (rue, 
regard) perçant; (ouïe, oreille) fin ; (appétit) aiguisé; 
(désir) vif, intense, violent. |j 3 zélé, ardent, 
empressé; (on) qui prend grand intérêt (à), 
passionné (de); (famil.) emballé (pour). || 
4keen-set (for), affamé (de); (flg.) impatient 
[de), avide (de). 

keenly ['kixnli] adv. Il 1 d’une manière acé¬ 
rée, mordante, piquante (prop. et flg.). || 2 vive¬ 


ment, ardemment. || 3 profondément; d’une 
façon poignante, douloureusement. || 4 ru¬ 
dement, âprement, violemment. 

keenness fkixnnis] n. Il 1 tranchant m. || 
2 âpreté t, avidité f. || 3 rigueur f, (du froid). 

11 4 violence f. (de la douleur) ; vivacité f. (d’ua 
sentiment). || 5 finesse f., pénétration f. (de l’m- 
telligence) ; acuité f. (de la rue, de l’ouïe). || 6 ar¬ 
deur f., zèle m. 

keep [kixp] I v. t., prêt, et p. p. kept. || 1 gar¬ 
der, conserver, ne pas rendre : may I keep 
it as a souvenir? puis-je le garder comme 
souvenir? || 2 garder, mettre en réserve, 
mettre de côté : where does he keep his money? 
où met-il son argent? || 3 avoir en magasin, 
tenir. || 4 tenir, détenir, retenir (en prison, en 
captivité). || 5 retenir, retarder. || 6 garder, ne 
pas révéler (un secret). || 7 retenir, empêcher: 
to keep somebody from falling, empêcher 
qq.’un de tomber. || 8 garder, protéger : God 
keep y ouï Dieu vous garde! || 9 garder, avoir 
soin de, avoir la charge de, veiller sur. [| 
10 entretenir, tenir en état, en ordre; par ext. 
tenir (une maison, un ménage) : the garden was well 
kept, le jardin était bien tenu. || 11 tenir à 
jour (une comptabilité, des livres, son journal, etc.). || 

12 entretenir, subvenir aux besoins de. || 

13 avoir (q.g. Cil. dont il faut assorer l'entretien, par ex. 
cheval et voiture, une auto, etc.). || 14 tenir, main¬ 
tenir (dans une condition donnée) : do not keep me 
waiting, ne me faites pas attendre. |J 15 ne 
pas quitter, rester dans ou sur,garder, tenir: 
to keep one’s bed, one’s room, garder le lit, la 
chambre; to keep the stage , (pièce) tenir l’af¬ 
fiche; to keep one’s feet, garder son équilibre, 
ne pas tomber. |] 16 maintenir, garder (une 
allure); suivre, observer (la mesure) : you do not 
keep Urne, vous n’allez pas en mesure. |j 
17 suivre (une route); se maintenir dans (une 
direction). |[ 18 observer (un règlement, etc.); tenir, 
être fidèle à (une promesse, sa parole, etc.); être 
exact à, se rendre à (un rendez-vous); respecter 
(un traité) : to keep the peace, ne pas troubler 
la paix publique. Il 19 célébrer (une fête); fêter 
(un anniversaire, etc.). |) 20 keep back : a) retenir; 
b) retarder; c) cacher, ne pas dire. || 21 keep 
down : a) réprimer, maîtriser; 6 ) maintenir 
bas, empêcher la hausse de. |j 22 keep în : 

а) cacher, taire; aussi contenir (un sentiment etc.); 

б ) empêcher de sortir, tenir enfermé; (école) 
garder en retenue; c) entretenir (un feu, etc.). 

|| 23 keep off, éloigner, tenir à distance. || 

24 keep on : a) ne pas interrompre ; b) gar¬ 
der, ne pas retirer (son chapeau, ses gants, etc.): 
ne pas renvoyer, conserver; c) maintenir. || 

25 keep under, dominer, assujettir. || 26 keep 
up : a) soutenir, empêcher de baisser ou de 
tomber; b) entretenir, pourvoir aux dé¬ 
penses de; c) maintenir en état; d) entre¬ 
tenir, ne pas interrompre ou abandonner (une 
correspondance, une étude, un abonnement, etc.); e ) ern- 
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pêcher de se coucher, faire veiller, ü 27 tocut. : 
to keep late hours } avoir l’habitude de se cou¬ 
cher oa de rentrer tard; to keep oneself to 
oneselft ne fréquenter personne, fuir la com¬ 
pagnie; to keep watch , veiller, monter la garde. 

II v. i. |1 1 se maintenir, se tenir, rester : keep 
quiet , tenez-vous tranquille. || 2 continuer : 
if you keep doing 11, si vous continuez à le 
faire. || 3 (argot. Unir. de Cambridge) loger, demeu¬ 
rer, habiter. j| 4 se garder, se conserver, 
garder sa fraîcheur, etc. || 5 (fig.) être mis en re¬ 
serve, attendre : that business can keep, cette 
affaire peut attendre. || 6 {at) travailler d’ar¬ 
rache-pied (à), s’acharner (à une beigne, etc.). || 
7 ( from) s’écarter (de), s’éloigner (de) ; (fig.) 
s’abstenir (de), éviter (g.g. ch.). |j 8 (off) se 
tenir à l’écart (de), ne pas aller (à ou sur). 
|{ 9 (to) : a) s’en tenir (a), être fidèle (à sa 
parole, une promesse, etc.); b) ne pas s’écarter (de). 

8 10 keep back, rester en arrière ou à l’écart. 

11 keep in, rester enfermé. H 12 keep off, se 
tenir à l’écart, rester à distance. |j 13 keep 
on : a) (doing something) continuer (à faire 
q.q. cb.); b) ne pas s’arrêter. || 14 keep toge- 
tîier se tenir, rester unis; aussi ne pas se 
séparer. || 15 keep up : a) ne pas se laisser 
abattre ; b) (prix, cours, etc.) se maintenir ; c) [mth) 
se maintenir au niveau (de), aller aussi vite 
(que). 

III n. || 1 (ffist.) donjon m. || 2 frais m. p. de 
nourriture et entretien, 
keeper ['kixpa*] n. Il 1 garde m., gardien m. : 
(game) keeper , garde-chasse m. |[ 2 (génér. en 
compos.) gérant m., patron m., personne qui 
tient (une auberge, etc.) : a good house-keeper, une 
bonne maîtresse de maison. || 3 (aussi en compos.) 
personne f. qui a la charge de : bookkeeper, 
teneur m. de livres. 

keeping ['kixpig] I n. Il 1 Yoir sens de keep I 
et 11. (f 2 garde f. : in safe keeping, sous 
bonne garde. || 3 (gônér. keeping up) entretien 
m. || 4 harmonie f., rapport m.. accord m. : 
his actions are out of keeping , are not in 
keeping with his principles, ses actes ne s’ac¬ 
cordent pas avec ses principes. 

II adj. qui se conserve, de conserve : keeping 
apples, pommes f. p. de conserve, 
keepsake fkirpseik] n. souvenir m. 
keg [keg] n. petit tonnelet m., baril m. 
kelp fkelp] n. varech m. 
kelpie ['kelpi] n. (Ecoss.) génie m. des eaux, 
kelson ['kelsn] = keelson. 

Kelt, Keltic [kelt, 'keltik] = Celi, Celtic. 
ken [ken] I n. vue f.; aussi connaissance f. 

II v. t., prêt, et p. p. kent (surtout écossais). || 1 re¬ 
connaître. || 2 savoir, connaître. 

1 kennel fkenl] I n. chenil m., niche f. 

II v. i., prêt, et p. p. kennelled : vivre dans un 
chenil. 

III v. t. garder ou mettre à la niche. 

2 kennel fkenl] n. ruisseau m. (de rue), 
kept [kept] prêt, et p. p. de keep. 
kerb [kaxb] n. bord m. de trottoir : kerb- 
stone, pierre f. de bordure (de trottoir), 
kerchief ['kaxtjïf] n. fichu m., foulard m. 
kerf [kerf] n. || 1 entaille f. || 2 extrémité f. 
COUpée (d’un arbre abattu). 


kermes ['kaxmiz] n. kermès m. 
kem [kain] n. (Hist.) |[ 1 fantassin m. irlan¬ 
dais. || 2 paysan m., rustre m. 
kernel ['kaxnl] n. || 1 amande f. (de noisette, 
noix, etc.). || 2 graine f. (renfermée dans nne cosse, une 
fausse, etc.). || 3 (fig.) noyau m., centre m. 
kerosene ['keresi xn] n. huile f. minérale, 
kerseymere fkaxzimia*] n. Casimir m. 
kestrel ['kestralj n. * 0 rmth. émouchet m. 
ketch [ketf] n. *Naut. ketch m., dundee m. 

ketchup fketfap] n. sauce f. concentrée au 
jus de champignons, de tomates, etc. 
kettle [ketl] n. || 1 coquemar m., bouilloire f. 
|| 2 marmite f., chaudron m. : (famiL) here is 
a pretty kettle of fish! voilà du joli! 
kettledrum ['ketldrAm] n. timbale f. (uslr. 
de musique). 

kettledrummer ['ketl,drAme*] n. timba¬ 
lier m. 

1 key [kiî] I n. il 1 clef f., clé f. (de serrure) : 
to get the key of the Street, être mis à la porte 
pour la nuit; (famil.) to use the silver key, 
graisser la patte. |] 2 (fig.) clef f. (d‘un umlère, 
d une position, d'un pajs, etc.). || 3 clef f., corrigé m. 
(de thèmes, problèmes, etc.). || 4 clef f. (à écrou, an¬ 
glaise, etc.). |)5 touche f. (depiano, machine* écrire etc.) ; 
clef f. (d’mstrnment à Tent); (fig.) corde f. : you 
hâve touched the right key, vous avez touché 
la corde sensible. || 6 clavette f., cale f., coin 
m. Jj 7 *Eiect. manette f. (d'interrupteur); mani¬ 
pulateur m. (de Télégr. ïorse). |( 8 *Mus. ton m.; 
par ext. ton m. de voix : a plaintive key, un 
ton plaintif. || 9 (fig.) ton ni., manière f. de 
s’exprimer, de penser, etc. || 10 En compos. : key- 
bugle, bugle m. à pistons; key-no te, (Mus.) 
tonique f.; .(fig.) ton m., idée f. principale. 

Iï V. t., prêt, et p. p. keyed. \\ 1 claveter, caler. 
Il 2 (génér. up) accorder (un piano, etc. aussi fig.). 

2 key prix] n. îlot m. bas; (Antilles) caye f. 
keyboard fkixbord] n. clavier m: 
keyhole ['kixhoul] n. trou m. de serrure, 
keystone ['kix-stoun] n. clef f. de voûte, 
khaki ['kaxki] I adj. (de couleur) kaki. 

Il n. kaki m. (drap ou étoffe). 

1 khan [kaxn] n. khan m. 

2 khan [kaxn] n. caravansérail m. 
kibe [kaib] n. engelure f. entamée. 

kick [kik] I v. i. || 1 donner des coups de 
pieds; ruer. |j 2 (fig.) ( against , at) regimber 
(contre) : to kick over the traces , (fig.) ruer dans 
les brancards. || 3 (arme à feu) reculer, 

II v. t. || 1 donner un coup de pied, des coups 
de pied à : (lamil.j to kick the bucket, (mourir) 
« casser sa pipe »; to kick one's heels, (famil.) 
« se tourner les pouces ». || 2 kick off, enlever 
d’un brusque mouvement du pied. (| 3 Locut. : 
to kick up a row, a dust, (famil.) « faire du 
boucan ». 

III n. || I coup m. de pied; (football) coup m. : 
klck-off, coup d’envoi. || 2 ruade f. || 3 (famil.) 
élan m., élasticité f., vigueur f. j| 4 (famil.) 
piquant m., « chien » m. || 5 recul (d’nnc arme 
à feu). 

kickshaw fkikjox] n. || 1 bagatelle f., petit 
rien m., colifichet m. |] 2 plat m. fin. 
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1 kid [kid] I u. || 1 chevreau m., chevrette f. : 
kid gloves, gants m. p. de chevreau. Il 2 (îamil.) 
« mioche » m., « gosse » m. |J 3 (argot) mysti¬ 
fication f. : no kid? sans blague? 

ïl v. t., prêt, et p. p. kidded. || 1 mettre bas (un 
cherrenu). || 2 (argot) «faire marcher », mystifier. 

IIÏ v. i. || 1 chevreter, chevroter, mettre bas. || 

2 (argot) « blaguer ». 

2 kid [kid] n. gamelle f., gamelot m. 

kiddy ['kidi] n. (famil.) « gosse » m. 

kidîiap ['kidnæp] v. t., prêt, et p. p. kidnapped: 
voler (un enfant); enlever (on homme, etc.). 

kidnapper ['kidnæpa*] n. ravisseur m., ay- 
teur m. d’un enlèvement. 

kidney ['kidni] n. Il 1 *Anat. rein m. || 2 ro¬ 
gnon m. (de Tcau, bœuf, ToUille, etc. comme aliment). |j 

3 (famil.) nature f., trempe f. : a man of his 
kidney , un homme de sa trempe, de son 
acabit, || 4 (aussi kidney potato) vitelotte f. || 
5 kidney beau, haricot m. (de Soissous). 

kilderkin ['kildakin] n. quartaut m. (de 80 litres 
enTiron). 

kill [kil] I v. t. I! î tuer (prop. et flg.) : io kill 
two birds with one stone, faire d’une pierre 
deux coups; the killed and wounded, les tués 
et les blessés. || 2 abattre (des animaux); servir 
(un gibier aux abois). || 3 détruire l’éclat de, tuer 
(une couleur). || 4 tuer (le temps). || 5 Eu compos. et 
locut.: kill-or-cure remedy, remède m. héroïque; 
kill-joy, personne f. lugubre, « croque-mort » 
m., rabat-joie m. 

II v. i. ü 1 tuer (absol.). || 2 *Vén. servir la bête. !| 

3 (animal de boucherie) ( well) être (bon) à tuer, être 
abattu (avec profit). || 4 faire des conquêtes, 
causer des ravages dans les cœurs, 

III n. j| 1 mise f. à mort. || 2 pièce f. tuée. 

killer fkila*] n. tueur m., tueuse f. 

killing ['kilig] aclj. || 1 meurtrier, assassin, 
mortel. || 2 irrésistible. Ü 3 (famil.) à mourir 
de rire, tordant. 

kiln [kiln] n. four m. (à chaux, à briques, etc.). 

kilt [kilt] I v. t. || l retrousser (nne jupe, etc.). || 
|| 2 plisser. 

II n. kilt m. (jupon plissé des montagnards écossais). 

kin [kin] I n. |j t souche f. (d’une famille). || 2 pa¬ 
renté f.; par ext. parents m. p. : kis kith and 
kin , ses parents et amis. 

I adj. || 1 allié, proche. |j 2 similaire. 

1 kind [kaind] n. H 1 race f., genre m., espèce 
f. : the human kmd, l’espèce humaine, le genre 
humain. j| 2 classe f., catégorie f., sorte f., 
espèce f., genre m. : people of ail kinds , des 
gens de toutes sortes, de toute espèce. || 3 na¬ 
ture f., caractère m. propre à une espèce. |j 

4 *Kcclés. espèce f. (du pain ou du Tin). || 5 (paie¬ 
ment en) nature f. || 6 semblant m., sorte f., 
espèce f. : he felt a kind of remorse, il éprouva 
une sorte de remords. |[ 7 locut. : there was a 
bed of a kind, il y avait q.q. chose qui pou¬ 
vait passer pour un lit; Pli hâve nothing of 
the kind, je ne veux pas de cela; to repay in 
kind, rendre la pareille. 

2 kind [kaind] adj. || 1 bon, bienveillant ; 
kînd-hearted, qui a bon cœur. |j 2 obligeant, 
amical, aimable : will you be kind enough 
to..,? voulez-vous avoir l’obligeance de.,.? 


kindergarten ['kinde,gaxtn] n. jardin m. 
d’enfants. 

kindle ['kindl] î v. t. || 1 allumer (un feu, etc.); 
enflammer (prop. et fig.). || 2 éveiller, inspirer 
(une passion, etc.). || 3 {to j exciter, pousser (à). || 
4 donner de l’éclat à, colorer. 

II v. t. || 1 s’allumer, prendre feu, s’enflam¬ 
mer (prop. et fig.). |] 2 s’animer, s’exciter. f| 
3 prendre de l’éclat, se colorer. 

kindliness ['kaindlmis] n. jj 1 bonté f., bien¬ 
veillance f. || 2 douceur f. (d’un tliinal, etc.); 
agrément m., charme m. (d un lieu, etc ). 

kindly ['kamdli] I adv, || 1 avec bonté, avec 
bienveillance. || 2 favorablement, en bonne 
part : VU take it kindly of you, je le prendrai 
en bonne part venant de vous. || 3 Locut. : 
remember me kindly to..,, rappelez-moi au 
bon souvenir de...; kindly hold your longue, 
veuillez vous taire, je vous prie. 

Il adj. || 1 bon, bienveillant, aimable. || 
2 agréable, plaisant, favorable : kindly show- 
ers, des averses f. p. bienfaisantes. 

kindness ['kaindnis] n. |j 1 bonté f., bien¬ 
veillance f. || 2 amabilité f., obligeance f. 
|| 3 acte m. de bonté, service m. rendu. 

kindred ['kindrid] I n. || 1 parenté f.; par ext. 

parents m. p. || 2 affinité f. 

II adj. || 1 de même famille. || 2 similaire, 
kiîie [kain] ancien plnr. de cow ; vaches f. p. 

kinematOgraph [Jkaini'xnætagraïf] n. ciné¬ 
matographe m. 

king [kig] n. jj 1 roi m. || 2 (échecs, cartes) roi m.; 
(dames) dame f. jj 3 En pompos. et Iocat. : King’s 
Bench, voir bench 2 ; king-boît, cheville f. 
ouvrière; King’s Counsel, toit counsel I. 5; 
kîng-cup, bouton m. d’or; aussi souci m. d’eau; 
king’s evidence, xoir évidence I. 4; king’, 
evil, écrouelles f. p.; Kîng-of-Arms, roi ms 
d’armes; king-pin — kmg-bolt ; king-post. 
poinçon m. (d une ferme de comble), 
kingdoni ['kifldom] n. U 1 royaume m. (prop. 
et 8g.). ||2 règne m. * Thy Kmgdom corne, que 
Votre règne arrive; (fatnif.) to go to kingdom- 
come, s’en aller ad patres. |j 3 règne m. (régétal, 
animal, etc.). 

kingfisher ['kigfija*] n. *0rtîth. martin-pê¬ 
cheur m. 

kinglet fkixjlit] n. roitelet m. 
kinglike fkixjlaik] adj. en roi, de roi. 
kingly ['kirjh] adj. royal, de roi. 
kingship ['kqjfip] n. royauté f. 

kink [kiijk] I n. || 1 coque f. (d’un cordage); nœud 
m. (d’un fil métallique, etc. qui se déroule mal). |j 2 dé¬ 
formation f. (morale ou phjsique). 

I! v. i. (cordage, etc.) prendre des coques. 

ÏII v. t. faire une coque à (un fil métallique, etc.), 
kinsfolk [ / kinzfouk] n. pï. parents m. p. 
kinship ['kinjïp] n. parenté f. (prop. et \ig.). 

kinsman ['kinzmon] n., plur. klnsmen : pa¬ 
rent m. 

kinswoman ['kînZjWuman] n., plur. kînswo* 
men : parente f. 

kiosk [ki’osk] n. kiosque m. 


o or oi u ux ua* a J w g g © 8 J 3 

box, ca II, boy, pat, raie, p oor, rub, y es, w et, g et, bring, th in, this, show, pleasure. 



KIPPER 


BQ% 


KHOB 


kipper [’kipa*] I n. hareng m. salé et légère¬ 
ment fumé. 

II v. t, saler et fumer légèrement. 

Jdrk [keik] n. (écoss.) église f. 
kiss [kis] I n. baiser m. 

II v. t. Ü 1 donner un baiser à, baiser, embras¬ 
ser : to kiss the book, prêter serment (en baisant 
la Bible) ; to kiss the dust , mordre la poussière ; 
aussi ramper (derant qq.’tm); to kiss hands , être 
admis au baisemain (du souverain, en entrant en fonc¬ 
tions) ; to kiss one’s hand to, envoyer (de la nam) 
un baiser à. |[ 2 (Billard) toucher. 

kissing ['kisîg] n. ü 1 embrassade f., baisers 
m. p. jj 2 baisement m. (de main, etc.) : kissmg 
hands, baisemain m. 

1 kit [kit] n. I! 1 petit équipement m., four¬ 
niment m. (de soldat); effets m. p. (d’habille¬ 
ment, etc.); trousseau m. : kît-bag, valise f., 
sac m. (de matelot, de soldat). || 2 trousse f. (d outils) : 
repairing kit , nécessaire m. de réparation. |1 
3 sac m. (de soldai, de matelot.) 

2 kit [kit] n. chaton m., petit chat m. 

3 kit [kit] n. pochette! (de maître de danse). 

kitchen ['kitjxn] n. cuisine f. (pièce on se fait la 
cmsine) : kitchen-garden, jardin m. potager; 
kitchen-range, fourneau m. de cuisine. 

kitchener ['kitjma*] n. || I cuisinière f. 
(fourneau). || 2 cuisinier m. (de conTent). 

kite [kait] In. || 1 milan m. || 2 (flg.) vautour 
m. If 3 cerf-volant m. : to fly a kite, faire 
voler un cerf-volant; (fig.) sonder l’opinion. 
(| 4 *Comm. traite f. en l’air : to fly a kite, tirer 
en blanc. || 5 *Nant. voile f. haute. 

II v. i. |î 1 planer comme un milan. || 2 *Comm. 
tirer en l’air, tirer en blanc. 

III v. t. ||1 faire voler (comme un milan). || 2 *Comm. 
changer en billet de complaisance. 

kith [kiO] n. amis m. p., connaissances f. p.: 

his kith and kin, ses parents et amis, 
kitten ['kitn] n. || 1 petit chat m., chaton 
m., minet m. || 2 jeune coquette f. 
kittenish ['kitnij] adj. Il 1 de chatte, de 
petit chat. || 2 (fig.) enjoué, déluré. 

knack [næk] n. J| 1 tour m. de main, habi¬ 
leté f., talent m.; (famil.) chic m. || 2 « truc » 
m., moyen m. ingénieux (ponr faire q q cia.). || 
3 tic ra., habitude f. particulière à qq.’un 
(dans sa façon d’écrire, de parler, ses gestes, etc.). 

knacker ['næka*] n. Il 1 équarrisseur m. |j 
2 entrepreneur de démolitions, 
knag [næg] n. noeud m. (dans le bois), 
küaggy ['nsegi] adj. noueux, 
knap [næp] n. (Dial.) éminence f., crête f. 
knapsack ['næpsæk] n. havresac m. 
knave [neiv] n. || 1 f varlet m, ]j 2 coquin 
m., drôle m., fripon m. || 3 (cartes) valet m. 
knavery ['neivori] n. || 1 fourberie f., coqui- 
nerie f., friponnerie! || 2espièglerie f. 
knavish ('neivij*] adj. || 1 fripon, fourbe, de 
coquin. || 2 espiègle. 

knead [nixd] v.t.JI 1 pétrir (de la pâte, etc ). U 
2 (fig ) amalgamer. H 3 masser, 
knûading ['niidiq] n. pétrissage m. ; knead- 
Jng-trough, pétrin m. 


knee [nix] I n. H 1 genou m. (piur. genoux) : 
to go on one’s knees , se mettre à genoux; 
on hands and knees, à quatre pattes: (Boxe) to 
give a knee to, servir de second à. || 2 *Maeh. 

f enou m. |l 3 (aussi knee-bracket) console 
querre ! J| 4 *Con$tr. naut courbe f. || 5 En 
compos : knee-breeches, culotte ! ; knee-cap, 
rotule !; aussi genouillère f. ; knee-deep, (enfoncé) 
jusqu’aux genoux; knee-pad, genouillère!; 
knee-pan, rotule! 

II v. t. H 1 toucher du genou. || 2 (Charp.) ren¬ 
forcer au moyen d’une équerre. j| 3 an p. p. 
en compos qui a les genoux (d’ane certaine façon) ; 
knock-kneed, cagneux. 

Jmeel [niil] v. i., prêt et p. p kneeled on kne 
se mettre à genoux, s’agenouiller, 
kneli [nel] î n. glas m. (prop. et fig.). 

II v. i. sonner le glas on comme un glas. 

III v. t. (poét.) |j 1 sonner la glas de (prop. et fig.}, 
|| 2 annoncer comme par un glas, 
knickerbockers ['nikôbokez] n. p! (abrér. 

knickers) culotte f. bouffante, 
knik-knack ['niknæk] n. babiole f. 
knife [naif] I n., plar. knives [naivzj. || 1 cou¬ 
teau m. : a knife and fork, un couvert; to play, 
to ply a good knife and fork, avoir un bon 
coup de fourchette; to fight to the knife. se 
battre à outrance. || 2 ( surgeon’s knife) bis¬ 
touri m., scalpel m. || 3 En compos. : knife- 
board, planche! à couteaux; aussi banquette 
! longitudinale d’une impériale d’omnibus; 
knîfe-rest, porte-couteau m. ; knife-shar- 
pener, fusil m. à repasser les couteaux. 

II v. t. poignarder. 

knight [naît] I n. || 1 (Hist., en Grèce, à Borne, au 
mojen âge) chevalier m. || 2 chevalier m. ser. 
vant. U 3 (aujourd'hui, titre honorifique) chevalier m- 
[N. B. il J a denx sortes de chevaliers, ceux qui ont été 
élevés b cette dignité par le roi sans appartenir h aucun ordre 
( knights bachelors), et ceux qui ont rang de chevalier 
dans 1 Ordre de la Jarretière, et de l’Empire britannique on de 
commandeur dans l’pn des antres grands ordres. || 4 Echec, 
cavalier m. Jj 5'En compos. : knight-errant (plnr- 
knight-errants), chevalier m. errant, redres¬ 
seur m. de torts ; knight-errantry, chevalerie 
f. errante; par ex! Don-Quichottisme m. 

II v. t. (Hist.) armer chevalier; (anjonrd’bm) créer 
chevalier, élever au rang de chevalier, 
knightage ['naitidj] n. corps m. des che¬ 
valiers. 

knighthood ['naithud] n. chevalerie f. 
knigklly ['naitü] adj. (aussi knightlike) de 
chevalier, chevaleresque, 
kait [nit] I v. t., prêt, et p. p. knitted on knit. || 
1 tricoter. || 2 rider (le front); froncer (fe- 
sourals). || 3 unir, attacher, joindre : welh 
knit, bien bâti, râblé. 

II v. i. || 1 se contracter, se froncer. || 2 se 
serrer, s’attacher. || 3 s’unir étroitement, 
knittmg ['nifiq] n. tricot m. 
knittle ['nitl] n. *Naut. raban m., aiguillette f. 
knofo [nob] I n. || 1 protubérance f. arrondie. 
|| 2 bouton m. (de porte, etc.) ; pomme f. (de canne, 
etc.) || 3 morceau m. (de charbon, etc.). Jj 4 (tami!) 
tête !, « caboche * ! 

II v. t., prêt, et p. p. knobbed. || 1 munir d’une 
pomme, d’un bouton, etc. || 2 couvrir de pro¬ 
tubérances, de nœuds. 
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lmobby f'nobi] adj. noueux, 
knobstick fnobstik] u. gourdin m. 
knock [nok] I v. t. il 1 frapper, cogner, heur¬ 
ter : to knock a scheme on the head, arrêter net 
un projet. || 2 (argot) « épater », « renverser » : 
welll that knocks me ! ca, par exemple, ça m’é- 

f ate ' |j 3 knock about, malmener, bousculer. 

4 knock down : a) assommer, abattre, ren¬ 
verser; b) abaisser (le prix de q.q. ch., l’orgueil de 
qq.’un, etc.); c) adjuger (aux enchères). |[ 5 knock 
off ; a) enlever, faire sauter (en frappant); 6) 
rabattre (one certaine somme) ; c) cesser (le travail) ; 
d) «trousser», exécuter rapidement, (j 6 knock 
out •* a) mettre hors de combat ; b) faire tom¬ 
ber on sortir en cognant (la cendre d’une pipe, etc.); 
aussi vider en cognant (nne pipe, etc.); c) (famil.) 
bâcler, mettre sur pied hâtivement. |j 7 knock 
together, assembler en hâte. |{ 8 knock up : 
a) faire lever, réveiller (en frappant à la porte); 6) 
(famil.) éreinter, exténuer; c) (famil.) gagner, 
se faire (par son travail, etc.); d) bâcler (nn mariage, 
une affaire). 

II v. i. (| 1 cogner, frapper, heurter. ]| 2 se heur¬ 
ter, se cogner. || 3 ( moteur, auto, etc.) cogner, taper. 
Il 4 knock about, traîner, flâner, rôder; (famil.) 
c rouler sa bosse ». j| 5 knock off, cesser le 
travail. |l 6 knock under, mettre les pouces, 
céder. j| 7 knock up, s’éreinter, être à bout, 
être épuisé. 

III n. Il 1 coup m., choc m. : to get a knock on 
the head, recevoir un coup sur la tête. || 2 coup 
m. (frappé à une porte) : a double knock, un dou¬ 
ble coup de marteau (spécial an factear). 
knock-down ['nok'daun] î n. bataille f. 
en règle. 

II adj. (conp) qui assomme (prop. et flg.). 
knocker ['noko*] n. |j 1 marteau m. de 
porte. || 2 personne f. on chose f. qui frappe, 
knock-kneed ['noknixd] adj. cagneux. 

1 knoll [noul] n. monticule m. 

2 knoll [noul] f I v. t., prêt, et p, p. knolled . || 
1 sonner (nue cloche, les heures, etc.). || 2 appeler 
au son de la cloche. 

II v. i. tinter, sonner. 

knot [not] I n. || I nœud m. (d’une corde, de 
ruban, de cravate, etc.) : sailor’s knot, régate f. 
(cravate). || 2 (flg.) difficulté f., point ra. déli¬ 
cat. || 3 nœud m. (d’une Intrigue, d’une histoire, etc.). 
|] 4 liens m. p., nœuds m. p. (du mariage, etc.). 
|| 5 groupe m. (d’amis, d’arbres, etc.). j| 6 nœud 
m. (d’une branche, etc., aussi dans le bois) ; aussi nodo¬ 
sité f. (aux doigts, etc,). || 7 *Naut. nœud m. (de 
la ligne de loch); par ext. mille m. marin, nœud m. 
II v. t., prêt, et p. p. knotted. || 1 nouer, faire un 
nœud à ou avec. || 2 contracter (les sourcils, le 
front). || 3 unir étroitement. || 4 embrouiller, 
enchevêtrer, emmêler. 

knottiness ['notinis] n. || 1 nodosité f., 
aspect m. noueux. || 2 enchevêtrement m. 
|| 3 difficulté f., complexité f. 
knotty ['noti] adj. || 1 (branche, bois, etc.) noueux. 
|| 2 ffig.) épineux. 


knotwork f'notwa xk] n. entrelacs m. p. 

knout [naut] I n. knout m. 

II v. t. donner le knout à. 

know [nou] I v. t., prêt, knew [njux], p. p. 
known [noun]. || 1 savoir, avoir connais¬ 
sance de (q.q. ch.) : J know what it is, je sais 
ce que c’est. (| 2 savoir, être instruit dans, 
être versé dans : he knows seven languages, il 
sait sept langues. || 3 connaître (qq.’un, nn lieu, 
etc.). || 4 reconnaître; ( from ) distinguer (de) : 

1 never know him/rom his brother je ne le dis¬ 
tingue jamais de son frère; to be known b?/..., 
se reconnaître à... || 5 être en relations avec, 
fréquenter, connaître. |j 6 voir, être témoin 
de, faire l’expérience de : such a thing has 
never been known, on n’a jamais vu chose 
pareille. || 7 savoir, pouvoir : he was runmng 
ail he knew, il courait tant qu’il pouvait. 

Iî v. i. || I savoir : as far as 1 know, à ma con¬ 
nais mee, autant que je puis savoir. |j 2 (of) 
êtreinformé (de), être au courant (de), avoir 
connaissance (de) : not that I know of, pas 
que je sache. || 3 Locut. : to know better than 
to, avoir trop de bon sens pour, ne pas être 
homme à, bien se garder de. 

III n. (famil., dans la locut.) to be in the know, être 
renseigné, être de ceux qui sont au courant. 

knowable ['nouobl] adj. qu’on peut savoir. 

knowing ['nouig] adj. || 1 renseigné, au cou¬ 
rant. || 2 rusé, fin, intelligent, habile. 

knowingly ['nouigli] adv. || 1 sciemment. 
I! 2 d’un air fin, d’un air entendu. 

knowledge fnolid 3 ] n. || 1 connaissance f. : 
to my knowledge, à ma connaissance; not to 
my knowledge, pas que je sache; without my 
knowledge, à mon insu. || 2 savoir m., science 
f.; connaissances f. p. : every branch of know¬ 
ledge, toutes les branches du savoir, de la 
science. 

knuckle ['nAkl] In. || 1 jointure f., articu¬ 
lation f. du doigt : knuckle-duster, coup m. 
de poing américain. || 2 jarret m. : knuckle 
of veal, jarret de veau. [| 3 (plnr.) (jeu des) osse¬ 
lets m. p. 

II v. t. frotter, presser ou frapper avec le 
revers de la main. 

III v. i. knuckle dowti, knuckle under, céder; 
(famil.) mettre les pouces, filer doux. 

kodak ['koudsek] I n. kodak m. 

Il v. t. ]| 1 photographier avec un kodak. |) 

2 ffig. saisir au vol, décrire avec fidélité. 

kohl [koul] n. khôl ra. 

Koran ['koxræn. ko'raxn] n. Coran m. 

kotow [kou'tau] I n. salut m. chinois (fut en 
touchant le sol arec le front). 

Il v. î. }j 1 saluer (comme les Chinois). || 2 être 
obséquieux. 

kraal [kraxl] n. kraal m., corral m. 

Kymric ['kimrik] adj. « Cymric* 
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L fel] n., plur. Ls, L’s : L m. (douzième lettre de 
l'alphabet). 

1 la [la:] a. *Mus. la m. 

2 la! [las, loi] interj. f tiens! 
labefaction [Jteebi'fækJan] n. déclin m. 
label [ / lcibl] I n. Il 1 étiquette f. (prop. et fig.), 

|| 2 *trchit. larmier m. 

II v. t. étiqueter (prop. et fig.). 
labial fleibial] I adj. labial. 

II n. labiale f. 

laboratory ['læbaratarij n. laboratoire m. 

laborious [la'bo irias] adj. || 1 laborieux, 
travailleur. || 2 (stjie) peu coulant, 
labour (amène, labor) fleiba*] I n. || 1 travail 
m., peine f., labeur m. : hard labour, travail 
disciplinaire, travaux forcés. || 2 tâche f., tra¬ 
vail m. : the labours of Hercules, les travaux 
m. p. d’ Hercule. || 3 travail m. (opposé à capital), 
main-d’œuvre f.; par ext. ( Labour ) ouvriers 
m. p., classe f. ouvrière : Labour Parti/, parti 
m. travailliste, parti ouvrier; native labour, 
main-d’œuvre indigène. 

II v. i., prêt, et p. p. laboured. j| 1 travailler, pei¬ 
ner, se donner du mal. || 2 (to) s’efforcer 
(de), faire des efforts (pour). ||*3 (moteur. Toi¬ 
ture, etc.) peiner, fonctionner avec difficulté. 

|J 4 *Naut. fatiguer. || 5 ( under ) (prop.) peiner 
(sous le poids de); (fig.) être en proie (à), être 
victime (de) : to labour under an illusion, être 
victime d’une illusion. 

III v. t. || 1 travailler à fond ou minutieuse¬ 
ment (nu objet, son stjle, nn poème, etc.) : a laboured 
style, un style trop travaillé. || 2 pousser ou 
traiter à fond (un argument, un sujet). 

labourer ['leibara*] n. || 1 travailleur m. 
{euse f.). Il 2 manoeuvre m., ouvrier m. (sur¬ 
tout occupé à de gros traranx) : farm-labourer, ouvrier 
agricole. 

labouring ['leibarig] adj. ouvrier, de travail; 
a labouring mon, un ouvrier. 

laburnum [la'bamam] n. *Bot. cytise m.; 

faux-ébénier m. ; (famil,) pluie f. d’or, 
labyrinth fiæbirinQ] n. labyrinthe m. 
lac [læk] n. laque f. 
lac, lakh [læk] n. îaek m. (de roupies), 
lace [leis] I n. |j 1 cordon m., lacet m. (de sou¬ 
liers, etc.). || 2 galon m., passement m. j| 3 den¬ 
telle 1; (dans certains casl point m. ; Alençon lace, 
point m. d’Alençon. || 4 Çn compos. ; lace-boots, 
bottines f. p. à lacets; lace-maker, dentel¬ 
lière f. 

il v. 1.1| 1 lacer (des bottines, etc.). || 2 *Nant. trans¬ 
filer (des Toiles). [I 3 (with) broder (de), galon- 
fier (de). }| 4 ( through ) passer (un lacet, un cor¬ 
donnet, etc. dans). || 5 garnir de dentelle. || 


6 cingler, donner les étrivières à. f} 7 (with) 
additionner (de rhum, etc.). 

III v. i. || 1 se lacer. || 2 se serrer la taille. |{ 
3 (into) donner les étrivières (à), 
lacerate ['læsareit] I v. t. Il 1 lacérer, déchi¬ 
rer, déchiqueter. ||2 (Qg.) déchirer (le cœur). 

II adj. déchiqueté. 

lacération (^læsa'reijan] n. j) 1 lacération f. 
il 2 déchirure f. 

lachrymal ['lækrimal] I adj. |] 1 *Aoat. lacry¬ 
mal. || 2 (rase) lacrymatoire. 

II n. || 1 (plar.) ( lacrymals) *Anat. organes m. p. 

lacrymaux. || 2 urne f. lacrymatoire. 
lachrymose ('lækrimous] adj. pleurnichard. 

I lack [læk] I n. (of) manque m. (de), dé¬ 
faut m. (de) ; for lack of money, faute d’argent. 

II v. i. (employé surtout au p. prés.) || 1 manquer, faire 
défaut. || 2 (in) manquer (de), être à court 
(de), être privé (de). 

III v. t. manquer de : lack-brain, écervelé (adj. 
et n.); lack-land, sans terre, sans royaume; 
lack-lustre, («il. etc.) terne, éteint. 

2lack! [læk] interj. hélas : good lack ! sapristi! 
lackadaisical [Jæka'deirikall adj. || 1 d’une 
sentimentalité larmoyante. |[ 2 minaudier. 
lack-a-day fiækadei] interj. hélas! 
lackey, lacquey flæki] n. laquais m. 
laconic [la'konik] adj. laconique, 
lacquer, iacker ['læka*] n. I n., laque t 
II v. t. laquer (du bois, etc.); vernir (des métaux), 
lactation flæk'teijan] n. || 1 allaitement m. lj 
2 lactation f. 

lactescent [læk'tesnt] adj. lactescent, 
lacuna [la'kjuina] n., plur. lacunæ [-ni si ou 
lacunas ; lacune f. 

lacustrine [læ'kAStrixn] adj. lacustre, 
lad [ïæd] n. || 1 jeune garçon m., jeune homme 
m. || 2 (comme appellation usitée dans le Nord de 1 Angle¬ 
terre) ay, lad, oui, mon gars. || 3 (famil.) gail¬ 
lard m., gai luron m. || 4 (aussi stable lad) lad 
Kl. (d’écurie d'élerage). 

îadder ['læda*] n. échelle f. (prop. et fig.) ; step - 
ladder, marchepied m., escabeau m.; to kick 
down the ladder , abandonner, repousser ceux 
qui vous ont aidé à vous élever, 
laddie ['lædi] n. (famil.) garçon m. 
iade [leid] v. t.. prêt, laded, p. p. laden : charger, 
laden fleidn] p. p. de lade. || 1 (with) chargé 
(de) : an a$s laden with corn, un âne chargé 
de blé; a tree laden with fruit, un arbre chargé 
de fruits. || 2 (fig.) (with) accablé (de), 
lading ['leidig] n. chargement m. (i un narire): 
bill of lading, connaissement m. 
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larîîe f'ieidl] I n. |! 1 louche f.; (faroil.) cuiller f. 

à pot. || 2 *Métal. poche f. (de fonderie). 

Iï y. 1.1| 1 servir on prendre avec une louche. || 
2 couler (arec une poche). 

ladleful ['leidlful] n. cuillerée f., louche f. 
lady f'ieidi] n. || î dame f. : a young lady, 
une jeune fille (de la société) ; a ladies’ tailor , un 
tailleur pour dames; Ladies and Gentlemen, 
Mesdames, Messieurs; our sovereign lady, 
notre souveraine f.; the lady of the manor, 
la châtelaine. || 2 Our Lady, Notre-Dame f., 
la Sainte Vierge f. || 3 comme litre consener en fran¬ 
çais l’appellation Lady f. Ce litre se donne : a) comme 
moins cérémonieux que le titre ofticiel à la 
femme d’un marquis, comte, vicomte ou ba¬ 
ron; b) à la fille d’un duc, marquis ou comte, 
devant son prénom; c) à la femme d’un 
« lord par courtoisie » devant le prénom de 
son mari; d) à la femme d’un baronet ou 
d’un knight, devant le nom de famille de 
son mari. || 4 En compos. et locnt, : Lady-aïtar, 
autel m. de la Vierge; lady-bird, lady-bug, 
bête f. à Bon Dieu, coccinelle f. ; lady-chair, 
chaise f. anglaise (formée par les mains entrelacées de 
dent portenrs) ; Lady chapel, chapelle f. de la 
Vierge; lady’s companion, dame f. de compa¬ 
gnie; aussi pochette f. à ouvrage (de couture); 
Ladies* gallery, tribune f. réservée aux dames 
(à la Chambre des Communes) ; lady’s maid, femme f. 
de chambre. 

ladyfy, ladify ['le’difai] V. t. faire une 
dame de, donner les airs d’une dame à. 
ladylike ['ieîdilaik] adj. || 1 qui a les manières 
d’une dame. j| 2 qui convient à une dame, 
ladyship ['leidifip] n. ber, your ladyship, Ma¬ 
dame f. (la marquise, comtesse on baronne). 

1 lag [læg] I v. i., prêt, et p. p. lagged : marcher 
lentement, traîner, rester en arrière. 

Il n. retard m., décalage m. 

2 lag [læg] I n. garniture f., enveloppe f. 

II v. t., prêt, et p. p. lagged : recouvrir d’une en¬ 
veloppe, garnir, envelopper, 
lager ['laxga*] n. bière f. allemande, 
laggard flægod] n. traînard m. 
lagger ['lsega*] n. lambin m., traînard m. 

1 lagging ['lægig] I adj. traînard. 

Il n. action f. de traîner ; retard m., décalage m. 

2 lagging flægig] n. || 1 *JJach. enveloppe f., 
garniture f. (de cjïmdre, chaudière, etc.). || 2 lattis m. 

lagoon [la'guin] n. lagune f. 
lag-SCrew ['lægskrux] n. tire-fond m. 
laie fleiik] adj. et n. laïque adj. et n. m. 
laicize ['leiisaiz] v. t. laïciser, 
laid [leid] prêt, et p. p. de lay. 
lain [lein] p. p. de lie. 

lair [Isa*] I n. || 1 parc m., enclos m. (à bestiaux 
surtout dans te voisinage d’un marché oa d abattoirs). || 
2 tanière f-, repaire xn. (de bête saurage, aussi fig.), 
bauge f. (de sanglier); liteau m. (de loup). 

II v. L aller ou être dans son repaire. 

III v. t. parquer (des bestïaui). 

laird [leed] n. laird m., propriétaire m. fon¬ 
cier (en Ecosse). 

laity ['leiiti] n. (les) laïques m. p. ; par ext. (les) 
profanes m. p. 


1 lake [leik] n. lac m. : lake dwellings , habi¬ 
tations f. p. lacustres. 

2 lake [leik] n. laque f. 
lakelet fleiklit] n. petit lac m. 
lakh [læk] n. Voir 2 lac . 

lamb [læm] n. agneau m., agnelle f. 
larnbent flæmbant] adj. |[ 1 qui effleure. || 

2 (ciel, regard, etc.) brillant d’un doux éclat. || 

3 (style, humour) alerte, léger, brillant, 
lambkin ['læmkin] n. agnelet m. 
lamblike ['læmlaik] adj. doux comme un 

agneau. 

lambskin ['læm-skin] n. peau f. d’agneau, 
lame tleim] I adj. || 1 boiteux, estropié : 
(fig. et fumil.) a lame duck, un raté; aussi un failli. 
Il 2 défectueux, insuffisant, imparfait; piè¬ 
tre : a lame excuse , une piètre excuse. 

Il v. t. rendre boiteux, estropier (prop. et flg.). 
lamely ['leimli] adv. || 1 en boitant. |l 2 cahin- 
caha, tant bien que mal, en clochant. 

lame ne s S ['leimnis] n. || 1 infirmité f., boi¬ 
terie f., claudication f. |J 2 imperfection f., 
insuffisance f., faiblesse f. (d’un argument, etc,), 
lament [L/ment] I n. lamentation f. 

II v. t. déplorer, pleurer. 

m v. i. (for, over) se lamenter (sur), s’affliger 
(de), gémir (sur). 

lamentable ['læmantsbl] adj. déplorable, 
lamentation [^lænian'iaijan] lamenta¬ 
tion f. 

laminate ['læmineit] I v. t. || 1 laminer (an 
métal). || 2 diviser en lamelles. || 3 former de 
plusieurs couches on lames superposées. 

Il v. i. || 1 se laminer. || 2 se diviser en feuilles. 
Lammas ['læmos] n. (aussi Lammas-Day, 
Lammas-Tide) le 1 er août m. : latter Lammas , 
les calendes f. p. grecques, 
lammergeyer ['læmagaia*] n. *0rnit. gy¬ 
paète m. 

lamp [læmp] n. || 1 lampe f. || 2 (de Toiture, etc.) 
lanterne f. || 3 (de m) réverbère m. || 4 (fig.) 
travail m. fait à la lumière de la lampe, 
veilles f. p., huile -L. : his works smell of the 
lamp, ses œuvres sentent l’huile. || 5 En compos. : 
lamp-chimney, verre m. de lampe; lamp- 
lîghter, allumeur m. de réverbères ; lamp-post, 
réverbère m.; lamp-shade, abat-jour m. 

iampblack [ / Iæmp / blæk] n. noirm. de fumée. 

larnplight ['læmp-lait] n. lumière f. de la 
lampe, d’une lampe, 
lampoon [læm'puin] I n. brocard m. 

II v. t. brocarder, diffamer. 

lampooner, lampoonist Qæm'puxna*, 
læm'pu xnist] n. satiriste m., libelliste m. 

lamprey ['læmpri] n. *Icht. lamproie f. 

lance [îaxns] I n. lance f. : to break a lance, 
rompre une lance; lance-corporal, soldat 
m. de l re classe, caporal m. touchant la 
solde de soldat; Iance-flsh, équillef.; lance- 
head, fer m. de lance. 

ÏI v. t. |1 1 percer avec une lance. || 2 ouvrir 
avec une lancette, donner un coup de bis¬ 
touri à (nn abcès, ete.). || 3 déchausser (les dents). 
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lancer ['latnso*] n. lancier m. 
lancet ['laznsit] n. Il 1 *Chirurg, lancette f. J| 
2 *Dentist. déchaussoir m. || 3 *Arehit. ogive f. 
lancinatîng [Jhensi'neitiig] adj. lancinant, 
land [lænd] I n. || l terre f. (opposée à mer), terrer, 
ferme : (fig.) to see how the land lies, voir où 
en sont les choses, de quoi il retourne, sonder 
ïe terrain. || 2 terre f., terrain m. : wasle land, 
terre inculte, terrain vague. j| 3 terre f., pays 
m., contrée f. : our native land, notre patrie 

l, notre pays natal. |] 4 terres f. p., propriété 
f. foncière. |( 5 £o compos. : Jand-agent, régisseur 

m. (d'une propriété); aussi agent m. de ventes 
immobilières; iand-carriage, transport m. 
par terre; ïand measure, mesure f. agraire; 
latîd-sttrveyor, arpenteur m.; land-tax, impôt 
m. foncier. 

II v. t., prêt, et p. p. landed. || 1 débarquer, mettre 
à terre, déposer à terre (d'un bateau, d une Toi¬ 
ture. etc.). || 2 mettre, fourrer. || 3 sortir de 
l’eau, mettre sur le pre, prendre (un poisson); 
(fig.) enlever (un prix, une récompense etc.). || 4 placer, 
appliquer (un coup sur le nez, la ligure, etc.). 

III v. i. || 1 atterrir, débarquer (d'un name): 
descendre, mettre pied à terre (de Toiture). || 
2 (aéroplane) atterrir; (sauteur) retomber, se re¬ 
cevoir. || 3 se mettre (dans une certaine situation). 

landed ['lændid] adj. || 1 foncier, terrien, 
qui possède des terres : the landed gentry, 
l'aristocratie f. terrienne. || 2 consistant en 
terres, foncier : landed property, des biens 
m. p. fonciers, des terres f. p. 
landfaü ['lændfozl] n. *Naut. arrivée f. en vue 
de la terre, atterrissage m. 
landholder flændjioulda*] n. détenteur m. 

de terres (gênér. à titre de locataire), 
landing ['lændiQ] n. || 1 débarquement m. 
|| 2 atterrissage m. [| 3 action f. de sortir de 
l’eau (ou poisson). || 4 palier m. (d'escalier). || 
5 débarcadère m. || 6 En compos. : landing-net, 
épuisette f.; landing-place, débarcadère m. 
landlady ['Iænjeidi] n. Il 1 propriétaire f. 

(opposé à locataire). || 2 hôtesse f. 
landlocked ['lændlokt] p. p. adj. entouré de 
terres, abrité de tous les côtés, 
landloper ['lænd,loupa*] n. vagabond m. 
landlord flænlozd] n. |l 1 propriétaire m. 

(opposé à locataire). |j 2 hôte m., aubergiste m. 
landmark ['lændma :k] n. || 1 borne f. (mar¬ 
quant la limite d'un territoire, terrain, etc.). || 2 point 
m. de repère (prop. et fig.). || 3 *Naut. amer m. 
landowner ['lænd,ouna*] n. propriétaire m. 
foncier. 

landrail ['lændreil] n. râle m. de genêt, 
landscape flænskeip, -skip] n, paysage m. 

landslip fîændslip] n. glissement m. de ter¬ 
rain (en montagne). 

landsman ['lændzman] n., plor. landsmen : 
terrien m. 

lane [lein] n. || 1 chemin in., sentier m. U 
2 ruelle f. Il 3 passage m. (entre des rangées de 
personnes, de sieges. etc.) : through a lane of soldier's, 
entre une double haie de soldats, 
lang syne ['læg'sainl (Eeoss.) I adv. autrefois. 
II n. le temps jadis. 

language flæggwids] n. Il 1 langage m., 


parole f. || 2 langage m., langue f. : a dead 
language, une langue morte. || 3 langage m., 
manière f. de s’exprimer, expressions f. p. : 
strong language , termes m. p. violents (gênér. 
grossiers). 

iangtiid ['læ^gwid] adj. nonchalant, lan¬ 
guissant, apathique, traînant, lent ,sans vie. 
langnidness flæggwidnis] n. nonchalance 
f., langueur f., apathie f., lenteur f. 
languish [ / læi}gwij‘] v. i. || 1 s’affaiblir, lan- 
uir, dépérir. || 2 (for) languir (du désir de). 
3 être langoureux, 
languishing ['læTjgwij'iij] adj. |[ 1 languis¬ 
sant. || 2 langoureux. || 3 de langueur, 
langnor ['læxjgwa*] n. || 1 langueur f., fa¬ 
tigue f., lassitude f. || 2 inertie f., noncha¬ 
lance f. |[ 3 (fig.) mélancolie f., langueur f. 
languorous flæggwaros] adj. || 1 languis¬ 
sant. || 2 langoureux. 

lank [læ$k] adj. |i 1 décharné, efflanqué. |] 
2 flasque. j| 3 (des cbevenx) longs et plats, 
lanky ['lægki] adj. efflanqué, dégingandé, 
lantern ['læntan] n. j| 1 lanterne f. : dark 
lanlern, lanterne sourde. || 2 fanal m. (à 
bord d un name); lanterne f. (d'un phare). || 3 *Archil. 
lanterne f. (d’unddme, etc.). || 4 Eu compos. : lantern 
jaws, joues f. p. creuses, décharnées; lantern 
slides, verres m. p., plaques f. p. de lanterne 
magique. 

lanthora ['læntan] n. f lanterne f. 
lanyard ['lænjad] n. *N.iut. ride f. (de hauban). 

1 lap [læp] I n. || 1 pan m. (d un rètemenl). J| 

2 lobe m. (de l'oreille). || 3 giron m., genoux m. 
p.; (fig.) sein m. J| 4 vallon m., creux m. (entra 
deui collines). || 5 recouvrement m. (de joint, d’ar¬ 
doises, etc.). || 6 enroulement m. (sur un cjlmdre, 
etc.). 7 *Elect. couche f. isolante ; enroulement 
m. (de colon). J| 8 tour m. (d un en cuit de course). 

II v. t., prêt, et p. p. lapped. || 1 [about, around) 
plier, envelopper, enrouler (autour de quelque 
Chose). Il 2 (in) enrouler (dans), envelopper (de). 

III v. i. || 1 être replié, s’enrouler. || 2 être 
posé à recouvrements, jj 3 [over] chevaucher. 

2 lap [læp] I n. *0util. rodoir m. 

II v. t., prêt, et p. p. lapped : polir au tour. 

3 lap [læp] I v. t., prêt, et p. p. lapped. || I (up) 
laper. || 2 boire avidement. || 3 gagnes) battre 
(Je mage); clapoter contre (une jetée, etc.). 

II v. i. || 1 laper. || 2 (ragues) clapoter. 

III n. |î 1 liquide m. pour les chiens, pâtée f. 
|| 2 (argot) boisson f. (génér. inc idée de mépris). || 

3 lapement m.; aassi quantité f. bue d’un 
lapement, [j 4 clapotis m. (des Tagues). 

lapdog flæpdog] n. petit chien m. de luxe, 
lapel [la'pel] n. revers m. (d’habu). 

lapidary ['læpidori] adj. et n. lapidaire adj. 
et n. m. 

lapidate f'Iæpideit] v. t. lapider. 

Lapland ['læplænd] n. (Geog.) Laponie f. 
lappet ['læpit] n. || 1 pan m. basque f. 
(d'habit, etc.). || 2 partie f. charnue qui pend: 
surtout lobe m. (de l’oreille). |j 3 revers m. p. 
(d’habit). |J 4 barbe f. (de bonnet, de cornette, etc.). 

lapse [læps] I n. || 1 erreur f., méprise f. : 
a lapse of the pen, of the longue, un lapsus ca¬ 
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ïamî, un lapsus linguæ. J| 2 faute f., écart m., 
manquement m. || 3 chute f., action f. de 
s’abandonner, de se laisser tomber. |j 4 laps 
m., intervalle m. j| 5 cours m., écoulement 

m. (de l’eau). 

II v. i. || 1 (into) se laisser aller (à), tomber 
(dans) : to lapse mto silence, cesser de parler, 
fl 2 déchoir (d’on état de perfection) ; tomber (gêner, 
par madrertance). 3 (away) s’écouler, glisser, pas¬ 
ser (surtout fig.) || 4 >Dr. périmer, 
ïapwing ['læpwiij] II. *0rnith. vanneau m. 
lar {la x*] n, plur. lares fleorixz] : lare m. 
larfooard f'iaibaxd] n. *Naut. f bâbord m. 
larcener, larcenist ['la isina*, 'îaxsmist] 

n. voleur m. 

larceny ['laisni] n. larcin m., vol m. 
larch [lartj*] n. mélèze m. (arbre et bois), 
lard [laid] I n. saindoux m.; *Pharm. axonge f. 
II v. t. || 1 larder : ïarding-needle, lardoire f. 

U 2 (fig.) entrelarder (de citations, etc.), 
larder ['ïaxda*] n. garde-manger m. 
lares f'isarixz] plur. de lar. 
large [laxd 3 ] I ad]. || 1 grand, de grandes 
dimensions. Il 2 gros, volumineux, fort. || 
3 important, considérable; (tarait.) gros : a 
large famüy, une nombreuse famille; on a 
large scale, sur une grande échelle; a large 
sum, une grosse somme. |1 4 (fig:) large, éten¬ 
du, qui n’est pas restreint : to hâve large 
views, avoir des vues larges. || 5 (fig.) large, 
ouvert, sans préjugés : toü-6, large-minded , etc. 
[| 6 ♦Peint, (facture) large. 7 *Naut. largue : large 
wind. vent m. largue. || 8 En compos. : large- 
handed, libéral, généreux; large-hearted, gé¬ 
néreux, au grand cœur; large-minded, qui a 
l’esprit large. 

II adv. || 1 *Naut. à l’allure du largue : to sail 
large, aller vent largue, porter largue. || 
2 (famil.) pompeusement, en se vantant, avec 
exagération : to talk large , faire de grandes 
phrases; aussi se vanter. 

III n. dans les locut. siurantes. ]| t at large : a) en 
liberté; b) en général; c) tout au long, in 
extenso; d) au hasard, sans préciser. || 2 in 
large, en grand. 

largely ['laid^li] adv. || 1 grandement, sur 
une grande échelle, largement. Il 2 dans 
une large mesure, en grande partie, 
largeness ['Jaunis] n. || l grandeur f. H 
2 étendue f., ampleur f. 
largesse ['laid^es] n. f largesse f. 
lariat f'Iæriat] n. lasso m. ; aussi longe f. 

lark [laik] n. alouette f. : as gay as a lark, 
gai comme un pinson; tit-lark , farlouse f. ; *Bot. 
Iark-heel = larkspur. 

2 lark [laik] (famil.) I n. amusement m., 
partie f. de plaisir ; (argot) « rigolade » f. 

II v. i. s’amuser (génér. bruyamment), se payer une 
bonne partie de rire; (argot) « rigoler ». 
larkspur ['laxkspa*] n. ♦Bot. dauphinelle f., 
pied-d’alouette m. 

larky ['laxki] adj. farceur, enclin à s’amuser, 
larrikin ['lærikin] n. gavroche m., titi m. 

larrup ['lærap] v. t., prêt, et p. p. larruped : 
(famil.) rotsser, donner une raclée à. 


larva flaxva] n., plur. larvae flaxvix] : larve f. 
laryngitis [.lærin'dgaitis] n. laryngite f. 
larynx ['lærigks] n. larynx m. 
lascar ['læslca*] n. lascar m. 
ïascivious [lo'sivios] adj. lascif (ive f.). 
lash [læj] 1 n. || 1 mèche f. (de fouet). || 2 fouet 
m. ; par eit. coup m. de fouet. || 3 (fig.) sarcasme 
m., satire f. cinglante. || 4 ( eye-lash ) cil m. 

II v t. || 1 fouetter, cingler (prop. et fig.). || 

2 (ragues) battre (le mage). {[ 3 châtier, satiriser, 
flageller (en paroles ou par ses émts). || 4 exciter, 
aiguillonner, fouetter. || 5 ligoter (arec des lanières, 
une corde, etc.), *Naut. amarrer, aiguilleter. 

III v. i. H 1 se détendre d’un mouvement brus¬ 
que, fouetter (prop. et fig.) : to lash at vice , fla¬ 
geller le vice. || 2 se précipiter (prop. et fig.). 

lasher ['læ/a*] n. || 1 fouetteur m. |{ 2 per¬ 
sonne f. qui amarre, etc. || 3 amarre f., lien m. 
|| 4 barrage ni., remous m. d’un barrage. 

lashing ['læjbo] n. || 1 amarrage m., *Naut. 
aiguilletage m. j| 2 attache f.; *Kaut. aiguil¬ 
lette f. (d’amarrage); hanetm. (dehamac). |{ 3 coup 
m. de fouet, flagellation f.; par ext. châti¬ 
ment m. 

lass [læs] n. jeune fille f. 

lassie ['lœsi] n. fillette f. 

lassitude ['læsitjuxd] n. lassitude f. 

lasso ['læsou] I n. lasso m. 

îï v. t., prêt et p. p. lassoed : prendre au lasso. 

1 last [laxst] n. forme f. (de cordonnier) : let the 
cobbler stick to his last, à chacun son métier. 

2 last [laxst] (ancien superl. de laie.) I adj. || 1 der¬ 
nier (tenant après tous les antres) : last but one, avant- 
dernier; the last two pages, les deux dernières 
pages; kiSt but not least, en dernier lieu, mais 
pas le moins important. || 2 dernier (de la fin, 
ou le seul qui reste) : on one's last legs, aux abois, 
à bout de ressources; aussi à bout de forces. )| 

3 précédent, dernier ; last Monday ou Monday 
last, lundi dernier. || 4 (le) plus bas, .(le) der¬ 
nier, (le) plus infime : is that your last priceP 
est-ce là votre dernier prix? |[ 5 extrême, 
dernier, suprême : in the last degree, au su¬ 
prême, au dernier degré. 

ÎI n. (ad), pris subst. et par conséq. nrrar.) j| 1 dernier, 
dernier nommé. || 2 fin f., bout m. : to the 
last, jusqu’au bout; fromfirst to last, du com¬ 
mencement jusqu’à la fin; at last, enfin, à la 
fin. || 3 dernière extrémité f., derniers mo¬ 
ments m. p. ; surtout dernier soupir m. : he was 
at the last, at his last , il était à toute extré¬ 
mité. || 4 dernière mention f., dernière trace 
f, (de l'existence, de la présence de quelqu’un) : U was the 
last we heard of kim, depuis nous n’en avons 
plus entendu parler. 

III adv. || 1 en dernier lieu, en dernier. [| 
2 pour la dernière fois : when he called last, 
when last he called , la dernière fois qu’il est 
venu. 

3 last [laxst] v. i. durer : too good to last, trop 
beau pour durer; to last out the night, durer 
au moins jusqu’au matin. 

II n. endurance f., résistance f. 
lastage ['laxstid^] n. *Naut. chargement m. 

lasting ['laxstp}] adj. durable de longue 
durée, permanent. 
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lastly ['laxstli] adv, enfin, en dernier lieu, 
làta&ia [Jæta'kia] n. latakeih m., latakié m. 
latcll [laotj] I n. 1| 1 loquet m. || 2 pône m. à 
demi-tour : the door is on the latch , la porte 
n’est fermée qu’au demi-tour. || 3 Eu compos. : 
latch~keÿ, clef f, de porte d’entrée* 

II t. t. fermer au loquet ou au demi-tour, 
lâtchet ['betjit] n. (Bible) lacet m. de soulier, 
ïate [leit] I adj., compar. later, superl. latesi (aussi 
latter et lastmmmc un sens spécial; xoir ce mots). (| 

1 qui est en retard : he was late for dinncr, il 
était en retard pour le dîner. || 2 tardif, qui 
est ou vient apres l’époque ou l’heure accou¬ 
tumée : late fee, taxe f. de levée supplémen¬ 
taire. |{ 3 avancé (dans le temps), qui est tard : 
in late spring, vers la fin du printemps. || 4 de 
la dernière période, d’une époque relative¬ 
ment récente : late Latin , le bas latin. || 5 ré¬ 
cent, de ces derniers temps : durmg the late 
war, pendant la dernière guerre. || 6 (qui n’est 
plus en fondions, en usage, etc.) ci-devant, précé¬ 
dent; ex- : Mr.B., late govemor of ..., M. B., 
ci-devant gouverneur de..., ex-gouverneur 
de... || 7 défunt; feu (mrar. sauf après l'article dôtin. 
et l’adj. possess.) : your lateaunt , feu votre tante, 
votre feue tante. 

Il adv. || 1 en retard, tard : better late thon never, 
mieux vaut tard que jamais. || 2 tard, à une 
heure ou une époque avancée : late in life, à 
un âge avancé : sooner or later , tôt ou tard. || 
3 récemment : as late as yesterday, pas plus 
tard qu’hier, hier encore. || 4 précédemment, 
ci-devant. 

iateen ['latiin] adj. (gréement) latin, 
îately ['leitli] adv. dernièrement, récemment. 

lateness ['leitnis] 11 . || 1 retard m., tardivité f. 

|| 2 caractère m, récent, nature f. récente, 
latent ['leitant] adj. latent, 
latently ['leitantli] adv. d’une manière la¬ 
tente. en secret. 

latéral ['lætaral] adj. latéral (prop. et fîg.). 
Lateran ['lætoran] n. The Lateran, St-Jean- 
de-Latran (a Borne). 

îatll [la 20 JI n. latte f. (de plafond, etc.). 

II v. t. latter, voliger. 

la the [leiS] n. (aussi turning latke ) tour m. : 
lathe-carrîer, lathe-dog, toc m. de tour; lathe- 
head, poupée f. de tour, 
lather ['Iæ5e*j I n. |J I mousse f. de savon. |j 

2 écume f, (produite par la sueur du cheral). 

II v. t. || 1 savonner, couvrir de mousse de 
savon. || 2 (famii.) battre, rosser, étriller. 

III v. i, [| 1 (sarou) mousser. || 2 (cheraiu) se cou¬ 
vrir d’écume. 

lathery ['læQori] adj. mousseux, écumeux. 
lathing ['la Xôiij] n. lattis m. 
lathy ['laiOi] adj. mince, long et sec. 

Latin ['lætin] adj. et n. latin adj., Latin n. m. 
Latinize ['Isetinaiz] v. t. latiniser, 
latish ['leitîjj adj. }] 1 tardif. |j 2 un peu en 
retard. |j 3 un peu tard, 
latitude ['lætitjuxd] n. || 1 liberté f. d’inter¬ 
prétation ou d’action, latitude f. |{ 2 *Géog., 
Haut., Astron. latitude f.; par ext. (plur.) latitudes 
f. p. 3 régions f. p. : in latitude 30° north , par 


30° de latitude nord; in these latitudes, sous 
ces latitudes. || 3 (fanul.) largeur f., ampleur f. 

latitudinal [Jæti'tjaxdinal] adj. || 1 Iatitu- 
dinal, de latitude. || 2 transversal. 

latitudinarian ['læti.tjuxdi'nserian] adj. et 
n. latitudinaire adj. et n. m. 
latter f'iæta*] adj. (ancien compar. de late) !( 1 de 
la fin, dernier : the latter part of his hfe, la 
derniere partie de sa vie; in these latter days, 
de nos jours. |j 2 (opposé à former ) dernier 
nommé de deux : the latter, celui-ci, celle-ci, 
ceux-ci, etc.; ce dernier, cette dernière, ces 
derniers, etc. 

latterly ['lætoiij adv. || 1 dans la suite, plus 
tard. || 2 récemment, dernièrement. 

lattice ['lætis] n. treillis m., treillage m. : 
lattice-girder, poutre f. à croisillons; lattice 
tower, pylône m.; lattice window, fenêtre f. 
treillissée (à petits carreaux en losanges), 
laud [îoxd] I v. t. louer, faire l’éloge de. 

Il n. }j I louange f. || 2 *Ecclés. (plnr.) laudes f. p. 
laudable ['loxdobl] adj. louable, 
laudanum ['lodnam] n. laudanum m. 

laugh [laxf] I v. i., prêt, et p. p. laughed . || 

1 rire ; to laugh at somebody, rire de quel¬ 
qu’un; to laugh in one’s sleeve, rire sous 
cape, rire dans sa barbe; to laugh on the 
wrong side of the mouth , rire jaune. || 2 (paj- 
sage, etc.) être riant. 

II v. t. || 1 exprimer en riant, par un rire. || 

2 ridiculiser, railler : to laugh somebody to 
scorn , accabler quelqu’un de ridicule. |j 3 laugh 
away ; a) éluder en riant; 6) chasser (les sou¬ 
cis, etc.) ou faire passer (le temps, etc.) en se livrant 
à la gaieté. || 4 laugh down, faire taire (quel¬ 
qu’un) en se moquant. || 5 laugh off, se tirer 
de (une situation embarrassante) par une plaisante¬ 
rie. || 6 laugh ( somebody ) out of, forcer (quel¬ 
qu’un) à abandonner (une opinion, une habitude, etc.) 
en se moquant de lui. 

III n. rire m. : to hâve the laugh of somebody , 
rire aux dépens de quelqu’un. 

laughable ['laifablj adj. risible, plaisant, 
laughably ['îaxfabli] adv. risiblement, 
laugher ['la rfa*] n. rieur m. 

laughing ['laxfiijl I adj. Il 1 riant, rieur. 11 
2 risible, qui fait rire. 

II n. rire m., rires m. p. 
laughingly ['loxfigli] adv. en riant. 

laugbter ['la xfta*] n. rire m., hilarité f. : 
afitof laughter, un accès d’hilarité; convulsed 
with laughter, se tordant de rire, 
launch [la xnj, loin/] I v. t. || 1 lancer (un pro¬ 
jectile, etc.). || 2 lancer (un Dame). || 3 (fig.) lancer 
(une affaira, etc.); déclencher (une attaque). 

II v. i. || 1 se lancer, se jeter : (prop. et surtout fig.) 
to launch into a description, se lancer dans 
une description. || 2 (out) se donner libre 
carrière, ne pas se restreindre. 

III n. |1 1 lancement m. d’un navire. || 2 cha¬ 
loupe f. : steam launch, canot m. à vapeur. 

laundress [laxndris, 'lo xndris] n. blanchis¬ 
seuse f. 

laundry ('laxndri, 'b xndri] n. blanchisserie f. 
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lâtircstô ['ÏDîriat] I adj. couronné de lau¬ 
rier : poet lauréate, poète m. lauréat. 

II n. poète m. lauréat. 

laurel ['lorol] ï n. J| 1 *Bot. laurier m. || 2 (plur.) 

lauriers m. p, gloire f. 

H t., prêt, et p. p. îaurelled : couronner de 
lauriers. 

lava ['laxvo] n. lave f. 
lavatory ['la; veto ri] n. pièce f. avec lavabo 
(et souvent aussi W.-C ). 

lave [leiv] V. t. (poét.) j| î laver, baigner. || 
2 (cours d’eau) baigner, arroser, 
lavender ['Irevindo*] n. lavande f, 
laverock ['lævrak] n. alouette h 

lavish f'iævij] I ad,|. Il 1 [of) prodigue (de). [| 
2 abondant à l’excès, extravagant, répandu 
sans compter : lavish expenditure, dépenses 
f. p. folles. 

II v. t. prodiguer (prop. et flg.). 
lavishly ['Iævijli] adv. avec prodigalité, 

lavishment ['lævijmant] n. action f. de 
donner sans compter, avec prodigalité, 
lavisttness ['lævijmsj n. prodigalité f. 
laW [loi] n. || 1 loi f., règle f. to lay down 
the law, to give the law, faire la loi (prop. et fig.). 
|| 2 loi f., législation f. : civil law, droit m. 
civil; common law, droit coutumier, to corne 
under the law, tomber sous le coup de la loi; 
in law , (après un nom de parenté) par mariage, par 
alliance ; mother-m-law, belle-mere f. ; son-in- 
law, gendre m.; daughter-in-law, bru f.,belle- 
fille f. Il 3 droit m., science f. du droit,Juris¬ 
prudence f. : a point of law , un point de 
droit. || 4 droit m. (profession), robe f., barreau 
m. : to read for the law, faire son droit. || 5 jus¬ 
tice f., administration f. de la justice : to go 
to law, aller en justice, avoir un procès; to 
hâve the law of somebody, intenter un procès 
à quelqu’un. H 6 ♦Sport et chasse avance f. (accordée 
à un concurrent plus faible on b nn gibier poursuivi) ; par eit. 
ïépit m.; aussi pitié f. || 7 En conipos. et locut. : law- 
abiding, soumis aux lois; law-case, cau»e f. 
civile; law-courts, palais m. de justice; law- 
merchant, droit m. commercial; law-officer, 
magistrat m. 

law! lawk! laws! [loi, loxk, loxs] interj. 

fulg.) mon Dieu! Seigneur Jésus! 
lawful f la ïful] adj. légal, conforme à la lôi; 

par ext. permis, légitime, licite, 
lawfully floxfuli] adv. légalement, légiti¬ 
mement. 

îawfulness floxfulnis] n. légalité f., légiti¬ 
mité f. 

lawless floxlis] adj. Il 1 (peuple, pavs) sans loi. 
j| 2 qui ne reconnaît pas de loi, sans frein. 

lawlessness [loxlisnis] n. mépris m. de 
toute règle, déréglement m., anarchie f. 

1 lawn [loin] n. fine batiste f. (dont sont faites 
les manches des surplis d’évèques anglicans) : (par ext.) the 
lawn, l’épiscopat m. 

2 lawn [loin] n. pelouse f. : lawn-mower, 
tondeuse f. (de gazon); lawn-tennis, tennis'm. 
sur court de gazon. 

lawsuit fbx-sjuxt] n. procès m. 
lawyer ['loija*] n. Il 1 juriste m., légiste m., 


jurisconsulte m. [| 2 homme m. de loi ; surtout 
avoue m , notaire m. 

lax [lseks] adj. |i î (corde, elc.) lâche; (chair 
joues,etc.) flasque. || 2 (iig , morale, principes, etc.) relâ¬ 
ché ; (expression) vague, imprécis ; pele, etc.) mou. 

laxative ['læksativ] adj. et n. laxatif adj. et 
n. m. 

laxity f îæksitij n. || 1 laxité f., manque m. 
de tension (d’une corde, etc.); flaccidité f., mol¬ 
lesse f. (des chairs, des joues, etc.). || 2 (lîg ) manque 
m. de scrupules; relâchement m., mollesse f. 

1 îay [Ici] prêt, de to lie. 

2 lay [lei] n. lai m., poème m , chant m. 

3 lay [Ici] adj. j| 1 laïque : lay sister, sœur f. 
converse. || 2 profane, de profane. 

4 lay [lei] î v. t., prêt, et p. p. laid || 1 placer, 
poser à plat on horizontalement, coucher : 
to lay the fnundation of, poser les iondations 
de, (fig.) les bases de; to lay a floor, poser un 
parquet. || 2 mettre, placer : the scene is 
laid in the suburbs, l’action se passe dans les 
faubourgs. || 3 abattre, étendre (un adversane à 
ses pieds) ; verser, coucher (du blé, etc.). || 4 abat¬ 
tre (la poussière); apaiser, calmer (les flots, des 
inquiétudes) ; faire rentrer sous terre (un spectre). 
|| 5 etaler, étendre (de la couleur, etc.). |[ 6 (with) 
recouvrir (une surface de) : laid with carpets , 
recouvert de tapis. || 7 mettre (dans tel état : 
to lay bare , mettre à nu; révéler, dévoiler; 
to lay waste, dévaster. || 8 disposer, prépa¬ 
rer : to lay the table, the cloth, mettre la table, 
le couvert. || 9 fig. tracer les grandes lignes 
de, établir (un plan); combiner (une intrigue). || 
10 mettre comme enjeu (d’un pan), parier : Vil 
lay you a crown that..., je veux bien vous 
parier une couronne que.... jf 11 attribuer(une 
importance, etc.) : to lay the blâme on somebody, 
rejeter la faute sur quelqu’un. || 12 imposer : 
to lay a taxon, me ttre une taxe sur. (( 13 pré¬ 
senter, soumettre. || 14 évaluer, fixer (de* 
dommages). || 15 (poule) pondre. || 16 pointer (un 
canon). || 17 commettre (an cordage), |[ 18 Locut. : 
they mil lay tkeir heads together, ils vont con¬ 
férer ensemble; to lay hands on: a) faire main 
basse sur; b) porter la main sur, frapper; c) 
mettre la main sur, trouver; d) imposer les 
mains à; to lay wait for, guetter au passage. || 
19 lay aside, lay bv : a) laisser de côté; b) 
mettre en réserve. || 20 lay down : a) poser; 
établir; b) mettre en chantier (un navire); c) 
poser (une règle, un principe); d) tracer (la route, une 
ligne de conduite); e) lever le plan de, la carte de 
(une région); /) mettre bas (tes armes); g) renon¬ 
cer à (une charge, un espoir); h) faire le sacrifice 
de (sa vie); i) engager, parier; (aussi) payer (une 
somme d’argent). || 21 lay in, s’approvisionner 
de, faire provision de. || 22 lay on : a) appli¬ 
quer (une couche de peinture, etc., des coups) : to lay 1 1 
on thick, aussi to lay it on with a trowel, exa¬ 
gérer (surtout la flatterie); b) imposer (des droits); 
infliger (une peine); c) installer (le gaz, l'électricité, 
etc.). f| 23 lay out : a) arranger, exposer, étaler; 
b ) enseveKr (un mort, avant ta mise au cercueil; c) 
dessiller, (unjardm) ; tracer (une route) ; d) débour¬ 
ser, aussi placer (de l'argent) : e) to lay oneself 
out, se mettre en peine, se dépenser. || 24 lay 
to *Naut. mettre (un navire) à la cape. || 25 lay 
up : a) mettre de côté, accumuler (de l argent, 
etc.}; b) *Naut. désarmer (nn navire); c) to be laid 
up, garder le lit ou tout au moins la chambre. 

II v. i. || 1 (poule) pondre. || 2 parier,être prêt à 
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parier. |J 3 ( about one) donner de grands 
coups à droite et à gauche. |] 4 *Naat. to lay 
to [— to lie to), être à la cape. 

IIIn. j| 1 commettagem. (d’un câble,etc.).^orien¬ 
tation f., disposition f. (des heux). j| 3 *T. S. F. 
lay-out, montage m. 

lay-days ['lei'deiz] n. pl. jours de planche, 
estarîes f. p., staries f. p. 
layer [leia*] I n. I[ 1 couche f., lit m. (de pierre, 
paille, sable, etc.); *Géol. strate f. || 2 partie f. 
de blé versé. |{ 3 marcotte f.; provin m. ]| 
4 (good, bad) (bonne, mauvaise) pondeuse i. 
Il 5 (En eompos.) poseur m. de... : plate-layer, 
poseur m. de rails; bricklayer, maçon m. 

II v. t. marcotter. 

III v. i. (da blé) se coucher, verser, 
lay-figure ['lei'fïga*] n. mannequin m. 

(modèle d’artiste aussi %.). 

îayman ['leiman] n. || 1 laïque m. || 2 pro¬ 
fane m. (en droit, en médecine, etc.), 
îazar ['læza*] n. lépreux m. 
lazaret, lazaretto |['Iæzaret, ,læza'reton] 
n. Il 1 hôpital m. de lépreux. || 2 lazaret m. 
Lazanis pæzaras] n. Lazare m. (personnif. la 
paumté) : Lazarus and Dives, Lazare et le 
mauvais riche. 

laze [leiz] I v. i. paresser, flâner. 

II v. t. [away) passer (le temps) dans la paresse. 

III n. flânerie f. 

lazily [’leizili] adv. paresseusement, 
laziness ['leizinis] n. paresse f. 
lazy f'Ieizi] I adj. |j 1 indolent, paresseux 
(prop. et fig.) : (famil.) îazy-bones, paresseux m., 
fainéant m., « flemmard » m. || 2 (moments, etc.) 
de paresse, d’indolence; aussi qui pousse à 
la paresse. 

II v. i. et v. t. = laze I et II. 

Iî>* (Iibra) (prononc. pound) livre f. (de poids), 
lea [liz] n. plaine f., prairies f. p. 
leach [iixtj] V. t. Il 1 lessiver, lixivier, laver 
(da minerai, des cendres, etc.). JJ 2 filtrer. 

1 lead fled] I n. [j 1 plomb m. (métal) : black- 
lead, mine f de plomb, red lead, minium m. ; 
wkite lead, céruse f. || 2 mine f. (de crajon). |j 
3 *Nant. sonde f. : to cast, to heave the lead, 
jeter la sonde. ||4 (plur.) plombs m. p. (d’un ti- 
trail). [| 5 (plur.) plombs m. p. (de toiture); surlout 
toit m. en terrasse. || 3 En eompos. : Iead-colic, 
coliques f. p. de plomb; lead-pencil, crayon 
m. à la mine de plomb; iead-poisoning, satur¬ 
nisme m. 

II v. t. {j 1 plomber, couvrir ou lester de plomb. 

[| 2 enchâsser dans le plomb. 

2 lead fliid] I v. t., prêt, et p: p, led. jl 1 mener, 
conduire (en marchant devant ou en tenant à la main) * a 
led horse, un cheval de main. j| 2 emmener 
(avec soi) : to lead somebody captive, emmener 
quelqu’un en captivité. j| 3 guider, conduire 
(prop. et fig.}. j| 4 {to) mener (à), conduire (à) 
(prop. et 11g.) : where does this road lead us to? où 
nous mène, où nous conduit cette route? |J 
5 (fig.) {[to, into) induire (en), porter (à), en¬ 
traîner (à, dans), engager (à, dans) : to lead 
into temptatîon , induire en tentation. || 6 être 
le premier dans, être à la tete de, conduire, 
mener : to lead the dance, menei le bal. || 7 me¬ 


ner (une existence) ; aussi faire mener (une existence). 
|| 8 lead away, entraîner; (fig.) séduire. || 
9 lead off : û) commencer; entamer (la conver¬ 
sation); ô) emmener. || 10 lead on, entraîner 
(à faire q.q. chose qu ou ne pensait ou ne voulait pas faire) ; 
aussi montrer le chemin à. 

II v. i. |j 1 aller devant et montrer le chemin, 
conduire. |J 2 être en tête, mener (dans une 
conrse. aussi fig.). |j 3 être chef de parti, etc.; surtout 
être le principal avocat (dans un procès). (J 4 (fo) 
mener (à), conduire (à), aboutir (à) : ail 
paths lead to Rome, tous les chemins mènent 
à Rome. || 5 (fig.) [to] aboutir (à), occasionner, 
donner lieu (à). || 6 (aux cartes) avoir la main. 
|| 7 lead off, commencer. || 8 lead up to, 
conduire à, amener à (prop. et fig.). 

III n. || 1 conduite f., direction t; (fig.) 
exemple m. : to take the lead, se mettre à la 
tête, prendre la direction. |j 2 position f. en 
avant des autres, avance f., première place 
f. : a lead of half a length, une avance d’une 
demi-longueur. || 3 laisse f. (de chien). |) 4 *Théâtr. 
rôle m. de vedette ; premier rôle m. || 5 *Elect. 
conducteur m. principal; *T. s. F. lead in, 
descente f. d’antenne. 

leaden ['ledn] adj. {| 1 de plomb. || 2 lourd, 
accablant. || 3 inerte. || 4 couleur de plomb, 
leader ['lixda*] n. || 1 guide m., conducteur 
m.; meneur m. (dune émeute); chef m. (d’un 
mouvement littéraire, etc.). || 2 chef m. d’un parti. 
|] 3 cheval m. de volée. || 4 avocat m. prin¬ 
cipal (dans un procès). || 5 article m. de tête 
(dans un journal). || 6 *Constr. tuyau m. de descente, 
leadership ['lixda Jïp] n. direction f. 

1 leading [ledig] n. plombage ra. 

2 leading ['liidiro] I adj. Il 1 qui mène; par ext. 
qui est en tête, de tête. || 2 qui sert à con¬ 
duire, à diriger, conducteur (trice f.) : *Dr, 
leading case , jugement m. qui fait jurispru¬ 
dence; leading-strings, lisière f. (pour apprendre 
à marcher); to be in leading-strings, être tenu 
en lisière. || 3 qui conduit dans la direction 
voulue; qui provoque la réponse désirée. 
IJ 4 principal : leading article, article m. de 
fond; to take a leading part, jouer un rôle de 
premier plan (prop. et fig.); leading seaman, 
matelot m. breveté de l re classe. 

lin. I| 1 conduite f., direction f. || 2 influence 
f. If 3 suggestion f., exemple m. 
leadsman ['ledzman] n. *Nant. sondeur m. 
leaf [lixf] n.. plur. leaves [lixvz]. || 1 feuille f.; 
par ext. feuillage m. : leaf-mould, terreau m. 

|| 2 (împropr.) pétale m., feuille f. (de rose). || 
3 feuillet m. (d un livre) : (fig.) to turn over a 
new leaf, commencer une nouvelle page, chan¬ 
ger de conduite. || 4 feuille f. (d’or, etc.) || 
5 battant m., vantail m. (de porte) ; châssis m. 
(de paravent) ; abattant m., aussi allonge f. (de table), 
leaflet fliiflit] n. ]] 1 foliole f., petite feuille 
f. || 2 imprimé m., prospectus m. 
leafÿ ['lixfi] adj. feuillu (feuillue f.). 

1 league [lixg] n. lieue f. 

2 league [lixg] I n. ligue f., alliance f. 

II v. t. liguer. 

III v. î. ( together) se liguer, 
leaguer ['lixga*] n. ligueur m. 

leak [lizk] I n. Il 1 fuite f. (d’ean, etc.). |J 2 *Na«i i 
voie f. d’eau. 
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Il v. i. |j 1 (liquide) fuir, s’écouler, s’échapper. 

JJ 2 (récipient) avoir une fuite; *Haut. faire eau. 
leakage ['Iixkid 3 ] n. Il 1 fuite f. (de gaz, etc.), 
jj 2 déperdition f., perte f. ; coulage m. (prop. 
et fîg.) ; aussi divulgation f. indiscrète, 
leaky ['lixki] ad J. Il ! qui perd, qui fuit; *Naut. 
qui fait eau. ]| 2 indiscret, bavard. 

1 lean [lixn] ï adj. maigre. 

II n. maigre m. (de la nande). 

2 lean [üxn] î v. i., prêt, et p. p. leaned ou leant 
[lent]. || 1 (on,against) s’appuyer (sur, à) (prop. 
et fîg.) : to lean on one’s elbows, s’accouder. || 
2 (pers.) se pencher, s’incliner; (chose) pen¬ 
cher, incliner. J| 3 (fîg.) (to) incliner (à, vers), 
pencher (vers), tendre (vers). 

II v. t. || 1 ( on, against) appuyer (quelque chose 
sur, à). || 2 incliner, pencher. 

III n. inclinaison f.; (fîg.) inclination f. 
leaning ['lirai*)] n. penchant m. 
leanness ['lixnnis] n. maigreur f. (prop. etfig.). 
leant [lent] prêt, et p. p. de lean. 

lean-to ['lixn'tux] n. appentis m. 
leap [liip] I v. i., prêt, et p. p. leaped, aussi leapt : 
sauter, bondir: look before you leap, il ne faut 
pas sauter les yeux fermés. 

II v. t. || 1 sauter, franchir (un obstacle). || 2 faire 
sauter (un chetal, etc.) 

III n. IJ I bond m., saut m. : to proceed by leaps 
and bounds, avancer par bonds et par sauts; 
(üg.) faire des progrès extrêmement rapides. 
j| 2 obstacle m. à sauter, saut m. || 3 leap- 
year, année f. bissextile. 

îeap-frog [’lixpfrog] n. saute-mouton m. 
leapt [lept] (rare) prêt, et p. p. de leap. 
leam [loxn] I v. t., prêt, et p. p. learnt ou learn- 
ed. il 1 apprendre. || 2 f (et ruig.) enseigner : 
ni team you J je t’apprendrai à vivre! 

Il v. i. || 1 [that] apprendre (que), être in¬ 
formé (que). || 2 s’instruire, apprendre : live 
and learn, on apprend tous les jours, 
learned f'texnid] adj. instruit, savant, docte, 
learaedly ['laxnidlî] adv. savamment, 
learaer [laina*] n. élève m. 
leaming f'iaxnig] n. || 1 étude f. |{ 2 savoir 
m., connaissances f. p., science f. 
leamt [laxnt] prêt, et p. p. de learn. 
lea$e [lixs] I n. bail m. (plur. baux). 

Il v. t. louer, donner ou prendre à bail, 
leasebold ['lixshouid] I n. possession f. en 
vertu d’un bail (sonyent emphjtéotique). 

II adj. tenu à bail (emphytéotique on non), 
leaseholder ['lixshoulda*] n. possesseur m. 

en vertu d’un bail (emphytéotique on non), 
leasb pixj] I n. laisse f. : to hold in leash, me¬ 
ner, tenir en laisse (prop. et fîg.). 

II v. t. tenir en laisse. 

least [lixst] (snperl. de lUtle) I adj. (le) moindre, 

II n. le moins m. : at the very least, au bas mot; 
in the least, le moins du monde. 

III adv. le moins : least of ail , moins que per¬ 
sonne; aussi surtout (dans une propos, négat.) 

leather fleôa*] I n. Il 1 cuir m. || 2 désigne 
dirers objets faits en cuir : upper leather , empeigne 


f. ; stirrup leather, étrivière f. || 3 Locut. : there’s 
nothing like leather, (se dit de qq.’un qui rante ses 
produits, son métier) vous êtes orfèvre. Monsieur 
Josse. j| 4 En compos; : ieather-bottle, outre f.î 
leather-head, lourdaud m. 

II v. t. donner les étrivières à. 
leathern fieêein] adj. de cuir, en cuir. 

leathery fleôari] adj. qui a la consistance 
du cuir. 

1 leave [li xv] n. \\ 1 permission f., autorisation 
f. ; permis m. : with your leave, by your leave, 
avec votre permission, si vous permettez. 
|j 2 (anssi leave of absence) congé m. ; *liiüt. et 
Haut, permission f. : on leave, en congé; en 
permission. || 3 congé m., adieux m. p. : 
to take French leave, filer à l’anglaise; leave- 
taking, adieux ih. p. 

2 leave [lixv] I v. t., prêt, et p. p. left. || 1 laisser : 
leave hum atone, laissez-le tranquille; take U 
or leave it, c’est à prendre ou à laisser. || 2 quit¬ 
ter, abandonner : on leaving school, au sortir 
du collège. || 3 (fîg.) confier, laisser le soin de : 
to leave it to, s’en rapporter à, s’en remettre à. 
Il 4 laisser (après sa mort), léguer. |] 5 (arec un 
attribut) laisser (dans no certain état) : to leave no 
stone unturned, remuer ciel et terre. || 6 to be 
left, rester : how much is left? que reste-t-il? 
to be left till called for, (lettre) poste restante, 
(colis) en ga*e. || 7 leave about, laisser traîner. 
[| 8 leave behind : a) laisser derrière soi (des 
traces de soc passage, etc.); b) dépasser, devancer; 
c) ne pas emporter ;d) laisser après sa mort, 
jj 9 leave off : a) ôter, quitter (des rêtements. etc.); 
b) cesser; c) se défaire de, renoncer à (une 
Habitude, etc.). || 10 leave out ‘/a) omettre; 
b) laisser dehors, exclure. || 11 leave over, 
remettre à plus tard. 

II v. i. || 1 partir, s’en aller : at what time did 
he leave? à quelle heure est-il parti? JJ 2 leave 
off, cesser, s’arrêter. 

leaved [lixvd] adj. (en compos.) qui a des feuilles, 
des battants, des châssis (de telle farou) : broad - 
leaved, qui a de larges feuilles; a three-leavecU 
screen, un paravent à trois châssis, 
îeaven ['levn] I n. levain m. (prop. et fîg.). 

II v. t., prêt, et p. p. leavened. || 1 faire lever, 
(de la pâte, etc.). || 2 )flg.) (with) imprégner (de). 

leaves [lixvz] plur. de leaf. 
leavings [Mixvirjz] n. pi. .restes m. p. 
Lebanon ['lebanan] n, (Géog.) le Liban, 
lecherous ['lettres] adj. lascif, lubrique* 
leebery ['letjari] n. débauche f., luxure f. 
lectern [’lektan] n. lutrin m. 
lectionary fiekjanari] n. lectionnaire m. 

lecture f'lektja*] In. || 1 conférence f., cours 
m. || 2 réprimande f., semonce f. 

ÏI v. i. || 1 faire une ou des conférences. H 2 ser¬ 
monner, faire la morale. 

III v. 1.1| 1 faire des conférences à. || 2 répri¬ 
mander, sermonner, morigéner, chapitrer. 

lecturer ['lektjara*] n. conférencier m. ; *üair. 
professeur m., maître m. de conférences. 

lectureship ['îektjajip] n. maîtrise t de con« 
férences, chaire f. 

led [led] prêt, et p. p. de 2 lead I et II. 
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ledge [led 3 ] n. Ij 1 saillie t, rebord m.; cor¬ 
niche f. || 2 banc m. de récifs, 
ledger [lecKe*] n. U 1 *Comm. grand livre m.; 
registre m. [j 2 (d'échafaudage) moise f., filière f. 
|| 3 dalle t, pierre f. tumulaire. 
lee [lix] ru 1| 1 abri m., côté m. abrité {contre le 
rent) : Under the lee of a wood, abrité du vent 
par un bois. || 2 *Naut. côté m. sous le vent : 
under the lee of , sous le vent de. |j 3 En cornpos. et 
locnt. : lee-shore, terre f. sous le vent; to be on 
a lee-shore, être auvent d’une côte; lee-way, 
dérive f. (due an Tent); (fig.) we hâve much leeway 
to màke up, nous avons beaucoup de retard à 
rattraper. 

leech [lixtf] n. || 1 sangsue f. (fig.J. || 2 para¬ 
site m. || f 3 (etiron.) médecin m. 
leek [li :k] n. poireau m. 
leer [Ha*] I v. i., prêt, et p. p. leered : regarder 
de côté ou en dessous avec une expression de 
méchanceté ou de concupiscence. 

Il n. regard m. méchant on concupiscent, 
leeringly ['Hari^li] adv. en dessous, du coin 
de l’œil, d'un œil féroce ou concupiscent 
lees [lixz] n. pl. lie f. (de rm, etc.), 
leeward pjuxad, 'lixwad] I adj. sous lèvent. 

II n. côté ra. sous le vent. 

III adv. sous le vent. 

leeway f li xwei] n. = lee-way. Toir lee 3. 

1 left [left] prêt, et p. p. de 2 leave I et II. 

2 left [left] adj. gauche, à gauche, de gau¬ 
che : to be Ieft-handed, être gaucher; aussi être 
gauche, maladroit 

II adv. à gauche. 

III n. || 1 gauche f., côté m. gauche ; to keep to 
the left , tenir sa gauche. || 2 *Miht. gauche f. 
(d’une armée). || 3 *Poht. gauche f., parti m. de 
gauche. 

ieftward peftwed] I adj. dirigé vers la 
gauche. 

Il adv. (aussi leftwards ) sur ou vers la gauche, 
leg [leg] I n. |j 1 jambe f. (d’être humain); par «t. 
jambe f. (de bois, de pantalon, etc.) : the leg of a 
stocking, la jambe d’un bas; the leg of a boot, la 
tige d’une hotte, j! 2 patte f. (de quadrupède, d’oi¬ 
seau, d’insecte). || 3 *Cnim. gigot m. (de mouton); 
cuissot m. (de chevreaiï); gigue f. (de sanglier); 
jarret m. (de bœnf); cuisse f. (de rolailie). ||4piedm. 
(de table, chaise, etc.). || 5 branche f. (de compas, etc.). 

Il 6 *Cncket côté m. jambe (à gauche et en arriéré dn 
lutteur). || 7 f révérence f. ü 8 Locnt. : to be on 
one’s last legs, être à bout; to pullsomebody’s 
leg, (famii.) «fairemarcher» quelqu’un, « mon¬ 
ter un bateau » à quelqu’un; to give somebody 
a leg up, aider quelqu’un à monter ou à fran¬ 
chir un obstacle (prop. et fig.); leg-of-mutton 
sl-eeve, manche f. à gigot; to tàke to one’s 
legs, prendre ses jambes à son cou; to put 
one’s best leg foremost, marcher le plus vite 
possible; to give leg-bail, prendre la poudre 
d’escampette. 

Ilv.i et v. t. (famii.) se servir de ses jambes; 

(arec ü) aller à pied (génér. rapidement), 
legacy pegasi] n. héritage m., legs m. 
legal ['lixgal] adj. |) 1 légal, réglé par la loi r 
to be legal terîder, avoir cours légal. || 2 juridi¬ 
que. |J 3 judiciaire : legal proceedings, pour¬ 
suites f. p. judiciaires. |] 4 licite. 


legality [li'gæliti] n. légalité f. 
legalize pixgelaiz] v. t. || 1 légaliser. [|2 ré¬ 
gulariser. 

legaliy ['lixgeli] adv. || 1 légalement. Il 2 ju¬ 
ridiquement. || 3 d’une façon licite, 
legatee pege'tix] n. légataire m. 
légation [H'geijen] n. légation f. 
iegend ['led^and] n. légende f. 
îegendary ped 3 andori] adj. légendaire, 
legerdemain pcdsada'mem] n. escamo¬ 
tage m., prestidigitation f. 
legging pegig] n. jambière f., guêtre f. 
Leghorn poghorn] n. (eeog.) Livourne, 
legibiüty [,led 3 i'biliti] n. lisibilité f. 
legible pedjibl] adj. lisible, 
legibîy ped 3 ibli] adv. lisiblement, 
légion ['Iixd 3 an] n. légion f. 
legionary ['lixd 30 neri] adj. et n. légionnaire 
adj. et n. m. 

legislate pedjisleit] v. i. légiférer, 
legislative ped 3 isletiv] adj. législatif, 
legislator ped 3 isleit 0 *] n. législateur m. 
legitimacy [li'dsitimasi] n. légitimité f. 
legitimate I adj. [Ii'd 3 itim 0 t] légitime. 

II v. t. [Ii'd 3 itimeit] légitimer. 

legume, legumen ['legjuxm, le'g j rumen] 
n. || 1 fruit m. comestible d’une légumineuse 
(pois, haricots, etc.). || 2 (plur.) légumes m. p. 

leisure ['Ie33*] n. loisir m. : at pour leisure , 
quand vous aurez le temps. 

leisured pe 30 d] adj. qui a des loisirs, 
leisurely pe 30 li] I adv. sans se presser. 

II adj. fait ou agissant sans se presser. 

1 lemon ['lemon] n. || 1 citron m., limon 
m. : lemon-squash, citronnade f. || 2 citron¬ 
nier m. || 3 couleur f. citron. 

2 lemon ['lemon] n. (aussi lemon sole ) limande 
f., limande-sole f. 

lemonade pemo'ncid] n. limonade f. 

lend [lend] v. t., prêt, et p. p. lent. || 1 prêter 
(de l'argent, des litres, etc.) : lending-Iibrary, biblio¬ 
thèque f. de prêt. || 2 accorder, donner, prê¬ 
ter : to lend an ear to, prêter l’oreille à ; fo lend 
a hand, donner un coup de main. || 3 ( oneself 
to) se prêter à. 

lender flende*] n. prêteur m. 

length [lei)9] n. || 1 longueur f. (dimension) ; 
if is tenjeet in length, il a dix pieds de long; 
a full-lehgth portrait , un portrait en pied; 
at arm’s length, à bout de bras. || 2 longueur f. 
(durée) : a visit of some length , un séjour d’une 
certaine durée. || 3 (fig.) point m., degré m. : 
he would not go to the length of committing 
murder , il n’irait pas jusqu’à commettre un 
meurtre. |) 4 morceau m., bout m M longueur f. 
donnée (de quelque chose) : a length of rope, un 
bout de corde. || 5 Locnt. : at length he was 
discovered, on finit par le découvrir; at full 
length, avec tous les détails, tout au long; 
at som.e length, avec assez de détails; he was 
lying at full length on the floor, il gisait tout 
de son long sur le plancher. 
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îengthen pegQan] I v. rallonger; prolonger. 
II v. i. s’allonger, se prolonger, 
lengthily pegôili] adv. longuement, 
lengthways, lengthwise pegOweiz, 
-waiz] adv. dans le sens de la longueur, 
lengthy pegôi] adj. long, qui semble long, 
leniency pixnionsi] n. indulgence f. 
lenient ['lixniant] adj. indulgent, doux, 
leniently pixniantli] adv. avec douceur, 
lenitive ['lenitiv] adj. lénitif (tive f.). 
lenity peniti] n. clémence f., indulgencef . 
lens [lenz] n., plur. lenses : ^Optique lentille f. 

1 Lent [lent] n. carême m. 

2 lent [lent] prêt, et p. p. de lend. 
lenten flentan] adj de carême, 
lenticular [len'tlkjula*] adj. lenticulaire, 
lentil pentil] n. *Bot. lentille f. 
leonine f'iianain] adj. léonin, de lion, 
léopard pepad] n. léopard m. 

leper pepa*] n. lépreux m., lépreuse f. 
leprosy peprasi] n. lèpre f. (prop. et flg.). 
leprous pepras] adj. lépreux; de lèpre, 
lésion pixjan] n. lésion f. 

1 less [les] (sert de comparai, à Utile ) I adj. |j 
î moindre, moins grand, plus petit : of less 
importance, de moindre importance. J| 2 moins 
de : he should drink less wine, il devrait boire 
moins de vin. 

II n. moins m. : in less than no lime, en moins 
de rien, en un instant. 

III prép. moins, déduction faite de. 

IV adv. moins : he works less and less, il tra¬ 
vaille de moins en moins. 

2 »IeSS [les] suffixe ajouté à un nom et quelquefois à un 
Terbe pour former des ad|. et quelquefois des adverbes; marque 
le manque de, l’absence de : penniless, sans 
le sou; resistless, irrésistible; doubtless, indu¬ 
bitablement. 

lessee [le'six] n. preneur m. à bail. 
leSSen ['lesnj v. t. et v. i., prêt, et p. p. lessened : 
diminuer v. t. et v. i. 

lesser pesa*] adj. (compar. de less qui est' déjà un 
compar.) = less. || 1 moindre, plus petit. || 2 mi¬ 
neur, de moindre importance, 
lesson pesn] n. || 1 leçon f. (apprise par un élève). 

1) 2 leçon f., cours m. : private lesson, répéti¬ 
tion f. |f 3 (plur.) travail m. d’écolier à faire 
en dehors des classes. j| 4 avertissement m., 
leçon f. |] 5 *Ecclés. leçon f. (partie d’un office), 
lessor [le'sox*] n. bailleur m., bâilleuse f. 
lest [lest] conj. de peur que, afin <que ne pas. 
let riet] i v. t., prêt, et p. p. let, p. prés, letting. || 

1 louer, donner en location ; par ext. donner 
à l’entreprise (des travaux). (| 2 (arec un mfln.) lais¬ 
ser, permettre de : let me tell you that 
laissez-moi vous dire, permet!ez-moi de vous 
dire que.... || 3 to let know, faire savoir : let 
me know when yoU start, faîtes-moi savoir 
quand vous partez. || 4 (comme auxiliaire de rim- 
pérat. aux l re et 3 e pers,). : let him corne at once, 
qu’il vienne immédiatement; âonH let me 
keep you , que je ne vous retienne pas; let 
me see, let us see, voyons un peu. || 5 laisser 
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échapper : (rare sauf dans les expressions) to let blood , 
tirer du sang, taire une saignée. || 6 Locut. ; to 
let ... alone, to let... be, laisser tranquille, ne 
pas toucher à, ne pas se mêler de (qnelque chose) ; 
laisser faire (quelqu’un); to let fall : a) laisser 
tomber (prop. et flg.); b) abaisser (une perpendicu¬ 
laire) ; to let fly, voir 1 ily I, 8 ; to let go : a) relâ¬ 
cher; b) lâcher (prise); c) éloigner (une pensée); 
d) *Naut. larguer (une amarre) ; mouiller (une ancre) ; 
filer (une écoute, etc.) ; to let loose, lâcher, déchaî¬ 
ner: to let slip : a) laisser passer (une occasion); 
b) laisser glisser, laisser échapper. j| 7 let 
down : a) descendre (un sean dans un puits, etc.); 
baisser (un store, etc); b) allonger (une jupe, etc., 
en lâchant un pli); c) humilier, abaisser; d) (faroil.) 
faire faux bond à. || 8 let in : a) faire entrer, 
introduire (quelqu’un, de l’air, etc.); b) (flg.) ouvrir 
la porte à (des abus, etc.); c) entraîner dans une 
mauvaise affaire, causer une perte à. || 9 let ... 
into, admettre... à, faire entrer... dans; (flg.) 
mettre... au courant de (un secret) ; incruster... 
dans. || 10 let off ;o) laisser partir, lâcher (de 
la vapeur, etc.); ô) (flg.) faire grâce a (quelqu'un); 
aussi (off prép.) faire grâce (d’un châtiment) ; c) tirer, 
faire partir (un fusil, un canon) ; décocher (une flèche). 
|| 11 let out : a) laisser sortir, ouvrir la porte à 
(quelqu’un qui sort); b) laisser échapper, dévoiler, 
révéler (un secret, etc.) ; c) lâcher les coutures 
de, élargir (un.vêtement); *Naut. larguer (une voile); 
d) louer, mettre en location. 

II v. i. Il 1 (maison, etc.) se louer. || 2 let into , 
s’attaquer à (quelqu’un), frapper, invectiver, 
|| 3 let out : a) : lâcher des injures, s’em¬ 
porter; b) distribuer des coups, frapper. 

III n. || 1 location f. ]| 2 let-down, déception f. 
léthal pixQal] adj. mortel, lethifère. 
léthargie [le'Gai'dsik] adj. léthargique, 
lethargy pe0ad 3 i] n. léthargie f. 

Lethe pixOix] n. *Mjtb. le Léthé m. 
letter peta*] ï n. || 1 lettre f. (de l’alphabet); 
caractère m. (d'imprimerie). || 2 lettre f., préci¬ 
sion f. littérale : to the letter, ponctuellement, 
à la lettre. || 3 lettre f. (épitre) : registered 
letter, lettre recommandée. || 4 (plur.) lettres 
f. p., littérature f., érudition f. : a m.an of 
letters, un homme de lettres. || 5 En compos. : 
îetter-box, boîte f. aux lettres; Ietter-card, 
carte-lettre f.; ïetter-press, presse f. à co¬ 
pier; voir aussi letter press. 

II v. t. || 1 mettre le titre à (une couverture de livre). 

|| 2 classer au moyen de lettres, 
lettered petad] adj. lettré, instruit, 
letterpress petapres] n. texte m. imprimé, 
texte m. (par oppos. à illustrations), 
lettuce petis] n. laitue f. 

1 Levant [li'vænt] n. (le) Levant m. 

2 levant [li'vænt] v. i. lever le pied (sans pajer 
un pan perdu). 

levee pevi] n. || 1 (Hist.) lever m. (du rot, etc.), 

|| 2 réception f. (rojale, réservée aux hommes), 
leveî pevl] I n. || 1 niveau m. (instrument) : 
spirit level, niveau à bulle d’air. [| 2 niveau 
m. (plan horizontal) : on a level with , de niveau 
avec, au niveau de. )] 3 (flg.) niveau m. (social, 
intellectuel, etc.). )) 4 surface f. unie; surtout pays 
m. plat. || 5 *Ch. de fer palier m. |j 6 *Mm. étage 
m., galerie f. 

II adj. J| 1 horizontal, de niveau, plan : level 
Crossing, passage m. à niveau. |] 2 (with) de 
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niveau (avec), au niveau (de)? (fig.) à la hau¬ 
teur (de) : level with the ground, au ras du 
sol. 11 3 (fig.) égal, uniforme. 

SU v. t., prêt, et p. p. levelled. U 1 égaliser, nive¬ 
ler (on terrain, etc.). 11 2 ( up, down... to ) élever 
on abaisser-au niveau (de) (prop. et fig.). H 3 (to 
the ground, with the ground) raser (nue ulle, an 
édifice). |1 4 (fig.) abolir (tonte distinction). J( 5 poin¬ 
ter (on canon), mettre en joue (an fusil). |1 6 lan¬ 
cer, porter (un coup, une accusation); diriger (un sar¬ 
casme, une remarque, etc.), 
leveller flevja*] n. niveleur m. 

levelling ['levlûgl n. 11 1 nivellement m. 0 

2 pointage m. (de canon). 

ievelness flevlnis] n. U 1 condition f. de 
ce qui est de niveau, horizontal, plan ou uni. 
il 2 égalité f. 

lever ['ïi :vo*] 1 n. U 1 levier m. : hand lever, 
manette f., levier m. de manœuvre. (| 2 bas¬ 
cule f. (de fusil de chasse). |) 3 (échappement de montre) 
ancre f.; par est. montre f. à ancre. U 4 En 
compos. : ’ever-brake, frein m. à levier; lever- 
escapament, échappement m. à ancre; lever- 
handle, bec-de-cane m. (serrure); lever-waich, 
montre f. à ancre. 

leverage flevorids] n. force f. de levier, 
leveret ['levarit[ n. levrault m. 
leviable fleviabl] adj. recouvrable. 

Levite fliivait] n. lévite m. 

LevitiCUS [li'vitikas] n. (le) Lévitique m. 
levity flevjti] n. frivolité f., légèreté f. 

levy r'ievi] ï n, K 1 levée f. (des impôts). 1| 2 le¬ 
vée f. (de troupes). 

ÎÏ'V. t. || 1 lever, percevoir (des impôts, etc.); par 
est. imposer (une taie, une amende, etc.). || 2 lever, 
enrôler («tes troupes), (j 3 to levy war against 
s’armer contre...; (fig.) faire une levée de 
boucliers contre... 

lêwd [lju rd] adj. impudique, lubrique, 
lewdly ['ljuïdii] adv. lubriquement, 
lexical fleksikel] adj. de vocabulaire, 
lexicographer [.leksi'kogrefe*] n. lexico¬ 
graphe m. 

lexicon fleksikon] n -îéxique ra. 

liability [jai&'bjm] n. |[ 1 responsabilité f. 

|j 2 (plan) _paséîf m., engagements m. p. |j 

3 (to) tendance f. (à), danger m. (de), 
tiable flaiebl] adj. [j 1 (for) responsable (de). 

|l 2 (to) astreint (à), sujet (à), j] 3 (to) exposé 
(a), passible (de). 

Har fiais*] n. menteur m., menteuse f. 
libation pai'beîj-an] n. libation f. 

Hbel flaibal] 1 n. || 1 *Dr. (anciennement) requête 
f. par écrit; (auionrd’hui) diffamation f. par 
écrit, || 2 calomnie f., diffamation f. 

Il v. t., prêt, et p. p. Ubelled. [| 1 diffamer, ca¬ 
lomnier. || 2 *Dr. diffamer par écrit, 
libeller flaibla*] n. diffamateur m. 
tibellist flaibjist] n. libelliste m. 
libellons ['laibjas] adj. diffamatoire, 
liberal ['libéral] I adj. Il 1 libéral (digne d on 
•homme bien né). || 2 généreux, libéral. )| 3 large, 
sans parti pris, libéral. |[ 4 abondant, ample, 


libéral, généreux. || 5 (Polit.) libéral (opposé a 

consemtenr). 

II n. (Polit.) libéral m. 

liberalism ['libaralizm] n. libéralisme m. 

libéral!ty [liba'ræïiti] n. || 1 libéralité f.; 

générosité f. || 2 largeur f. d’esprit, 
liberally flibarali] adv. || 1 libéralement, 
sans étroitesse. || 2 avec générosité, 
liberate flibareit] v. t. libérer. 

libertine ['iibaztain, 'Iibatin] I adj. |) 1 de 
libre penseur, ||2 libertin, débauché. 

II n. |! 1 libre penseur m., débauché m. 
libertinism flibatinizm] m. libertinage. 

liberty flibati] n. |j 1 liberté f.. to set ai liberty, 
mettre en liberté; to be at t liberty to do some~ 
ihing, être libre de faire quelque chose, [j 2 li¬ 
berté f. (que l’on prend de faire quelque chose) ; manque 
m. de réserve : to take liberties with, prendre 
des libertés avec, traiter cavalièrement (prop. 
et fig.). || 3 (plur.) franchises f. p., privilèges 
m. p., libertés f. p. || 4 *Kaol. permission f. 
collective : liberty man, permissionnaire m. 
îibidinous [li'bidinas] adj. libidineux, 
librarian [lai'brearian] n. bibliothécaire m. 
library flaibrari] n. bibliothèque f. 
librate [lai'breit] v. i. osciller, 
librettist [li'bretist] n. librettiste m. 
lice [lais] plur. de huse. 
licence flaisans] n. |j 1 permission f., auto¬ 
risation f. : marriage-licence, dispense f. de 
bans. 11 2 permis m.; licence f. (d'importation, 
ext.) ; patente f. : driving licence , permis m. 
de conduire; game licence, shoolmg licence , 
permis m. de chasse. ]{ 3 licence f. (diplôme 
unbersitaire). Ij 4 trop grande liberté f., licence 
f.; par ext. dérèglement m. 
license flaisans] v. t. Il 1 (rare) (to) autoriser 
(à). || 2 accorder un permis, une licence, 
une patente à : licensed victualler, hôtelier 
m. patenté (pour la Tente des uns, bière et spiritueux). 
|| 3 autoriser la publication ou la représen¬ 
tation de. 

licensee [,laisan'six] n. détenteur m. d’une 
patente, d’un permis, d’une autorisation. 

îicenser flaisansa*] n. || 1 fonctionnaire m. 
qui délivre les permis, patentes, etc. \\ 2 cen¬ 
seur ra. (de ta presse des théâtres), 
licentiate [lai'sonjiot] n. licencié m. 

licentious flai'senjas] adj. |j 1 licencieux, 
débauché. If 2 trop libre, déréglé, 
lichen flaiken] n. *Bol., Méd. lichen m. 
licit ['lisit] adj. licite, 
lick [lik] I v. t. et V. i. |[ 1 lécher ; to lick the 
dust, mordre la poussière; (fig.) to lick intox 
shape, dégrossir, rendre présentable, mettre 
au point. H 2 (flammes) lécher; (flot, etc.) baigner. 
IJ 3 (argot) rosser, battre; par ext. surpasser. || 
4 (argot) aller vite : as fastashecouldlick, aussi 
vite qu’il pouvait aller. 

Il JIl \ coup m. de langue. H 2 rossée f. || 
3 (arjot) allure f. : at full lick , à toute allure, 
lickeiish flikarij] adj. || 1 gourmand. JJ 
2 avide, impatient. || 3 sensuel, 

lickspittle ['iikspitl] n. parasite m. 
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lid [lid] n. il 1 couvercle m. [j 2 paupière f. 

1 Ile [lai] 1 n. |j 1 mensonge m. |j 2 démenti m. : 
to give somebody the lie , donner un démenti 
à quelqu’un. 

II v. i., prêt, et p. p. lied, p. prés lying : mentir. 

Z lie [lai] I v. i., pret.lay, p. p. Iain,p. prés, lying. 
[| 1 être dans une position horizontale, être 
a plat, être couché, être étendu : letsleeping 
dogs lie, il ne faut pas réveiller le chat qui 
dort; here lies..., ci-gît..., ici repose.... || 2 cou¬ 
cher, reposer, passer la nuit : he decided to 
dîne and lie tkere, il résolut de dîner et de 
coucher là. || 3 s’étendre, s’étaler : the desert 
that lay at lus feet, le désert qui s’étendait à 
ses pieds. j| 4 (route) passer; ( through ) tra¬ 
verser; ( alotig ) longer. j| 5 être situé, se 
trouver. || 6 (troupes) camper, être établi. || 
7 (flg.) résider, se trouver, consister : the 
difficulty lies m this, la difficulté réside en ceci. 
U 8 être, se tenir (dans un certain état) : to lie 
in ambush, être, se tenir en embuscade; to 
lie low, se cacher; (fig.) dissimuler ses desseins. 
j| 9 rester, demeurer ; large sums lying in 
the banîi, de grosses sommes en dépôt à la 
banque. || 10 *Naut. être mouillé ou amarré. 
|j 11 * Chasse (gibier) ne pas se lever. Il 12 Locnt. : 
as far as in him lies, as lies in his power, au¬ 
tant qu’il peut on pourra, autant que faire se 
peut; to find out how the land lies, (prop.) se ren¬ 
dre compte de la configuration du terrain; 
(fig.) voir où en sont les choses. || 13 He down : 
a) se coucher, s’étendre : (à un chien) lie downl 
couchez! allez coucher! b) (an p. prés.) ne pas 
se rebiffer, ne pas risposter : he took it lying 
down, ( tarait.) il a encaissé sans dire ouf! || 14 lie 
over : a) (affaire) être différé, ajourné; b) 
(effet de commerce) être impayé, être en suspens; 
c) *Naut. gîter. || 15 ♦Naut. lie to, être à la cape. 
|| 16 He up : a) être au ht, garder le lit (pour 
maladie); b) *Nant. être en cale sèche, aussi être 
désarmé. 

II n. ||1 direction f. (d’une rente, etc.); position f., 
situation f.; configuration f. (du terrain) : 
the lie of the land, la disposition des lieux; 
(flg.) l’état des choses. || 2 gîte m. (d’un animal), 
lief [liif] adv., compar. liefer: volontiers : I had, 
J would as lief..., j’aimerais autant.... 
liege [liid 3 ] I adj. || 1 suzerain. || 2 lige, vassal, 
lin. || 1 suzerain m. || 2 vassal m. 
lieu [lju 2 ] n. in lieu of, au lieu de, en guise de. 

lieutenançy [angl. lef'tenensi, araér^ju'tenansi] 
n. grade m. de lieutenant, 
lieutenant [angl. lef'tenent, amér. lju'tenant] n. 

|| 1 lieutenant m., remplaçant m. || 2 
lieutenant m.; *Nant. lieutenant m. de vais¬ 
seau. || 3 En compos. : lieutenant-colonel, lieu¬ 
tenant-colonel m.; lieutenant-commander, 
capitaine m. de corvette, 
life [laîf] n., plur. lives. || 1 vie f. (état d’un être 
Tirant) : U is amatter of life and âeath, c’est une 
question de vie ou de mort; to run for life, for 
dear life, chercher son salut dans la fuite. || 

2 vie f. (durée d’une existence) : a short life, une vie 
courte; never in my life, de ma vie, jamais de 
la vie. || 3 vie f., manière f. de vivre, exis¬ 
tence f. : a pleasant life, une vie agréable. || 
4 vie f. (existence en ce monde ou en l’antre) : he départ - 
ed this life, il a quitté ce monde. |J 5 Vie f. 
(affaires et plaisirs humains) ; par ext. la société f., le 
monde m. : to know life, connaître la vie. || 
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© vie f., entrain m., animation f. î he is the 
life and soûl of our parties, c’est le boute-en- 
train de nos reunions. || 7 être m. vivant, vie 
f., existence f. : hundredsof hves were lost . des 
centaines de personne ont péri. || 8 *Beaux-Art$ 
nature f. : as large as life, grandeur f. nature; 
still life, nature 1. morte. || 9 biographie f., 
vie f. || 10 En compos. : îife-annuity. rente f. via¬ 
gère; Hfe-assurance, assurance i. sur la vie; 
life-beït, ceinture f. de sauvetage; Hfe-boat, 
canot m. de sauvetage; Hfe-btioy, bouée f. 
de sauvetage; Iife-guard, garde m. du corps; 
life-interest, usufruit m. ; life-Iine, ligne f. de 
sauvetage; life-policy, police f. d’^ssurance- 
vie; Hfe-preserver, casse-tête m.; ilfe-saving 
apparatus, appareil m. de sauvetage; life» 
slze, de grandeur nature, 
lifeless ['laiflis] adj. sans vie (prop. et flg.). 
lifelike ['laiflaik] adj. vivant, pris sur le vif. 
lifelong [ laiflorj] adj. qui duré toute la vie. 
lifetime ['Jaiftaim] n. vie f., durée f. de vie. 

lift [lift] I v. t. || 1 soulever, lever ; to lift the 
lid of..., soulever le couvercle de...; to lift 
one’s eyes, lever les yeux ; to lift a hand against, 
lever la main sur. || 2 élever (la toix), pousser 
(un cri). || 3 (fig.) élever (l’esprit), exalter (le cou¬ 
rage, etc.); aussi enorgueillir. || 4 dresser dans 
les airs. || 5 enlever, voler (des bestiaux, etc.); 
cambrioler, dévaliser (une boutique) ; par ext. pla¬ 
gier (un texte, une idée, etc.). 

II v. i. || 1 se soulever. || 2 (naure) s’élever à 
ladame. || 3 (brouillard, etc.) se lever. Il 4 (plancher, 
paTage. etc.) se gondoler, se soulever. || 5 (terre) 
émerger. 

III n. || 1 action f. de souiever, sustentation 
f.; *Kécan. levage m., hauteur f. de levage. || 

2 action f. de prendre quelqu’un dans sa 
voiture; par ext. aide f., coup m. de main : 
could you give me a lift? pourriez-vous me 
prendre en voiture avec vous? || 3 ascenseur 
m. (pour les pers.); monte-charge m. (pour les co¬ 
lis, etc.). || 4 épaisseur f. de cuir (dans le talon d’nno 
chaussure). |( 5 *Naut. balancine f. || 6 ondula¬ 
tion f., montée f. (de terrain) ; différence f. de 
niveau (entre deux paliers). 

ligature ['ligetjua*] I n. ligature f. 

Il v. 1.1| 1 ligaturer. || 2 lier, attacher, 

1 light [lait] I adj., compar. lighter, super!, light- 
est. || I léger (de peu de poids). || 2 peu chargé, 
léger ; *Miht. in ligkt marching order, sans le 
sac. || 3 marchant à vide; *Naut. lège; *Cb. de 
fer haut-le-pied. || 4*léger, de construction 
légère : light railway, chemin m. de fer écono¬ 
mique, aussi à voie étroite. || 5 léger (d’aspect), 
gracieux, élégant. || 6 léger, leste, agile, 
rapide. |[ 7 léger, doux, délicat (contraire de 
riolent, brnsque) ; a light touch, une touche légère. 

|| 8 léger (contraire de compact, de pesant, d’épais, de 
fort) ; light beer, bière f. légère; light sleep, 
sommeil m. léger. || 9 léger, qui se supporte 
facilement : a light punishment, une punition 
légère. |l 10 léger (peu important, peu grate, superficiel) ; 
to make light of..., attacher peu d’importance 
à.... || 11 (cœur) léger, insouciant, sans inquié¬ 
tude. || 12 léger, qui manque de sérieux, 
frivole, volage: lighttalk. propos m. p. légers, 
conversation f. frivole. || 13 En compos. : light- 
îingered gentlemen, voleurs m. p. à la tire, 
pickpockets m. p.; Hght-footed, leste, aux 
pieds légers; light-handed : a) qui a la main 
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légère; b) (entreprise, etc.) qui manque de per¬ 
sonnel; (naïire) dont l’équipage est insuffisant; 
light-headed : a) qui a îo aéhre; (famil.) qui 
bat la campagne; b) irréfléchi; light-hearted, 
qui a le cœur léger, sans souci, sans remords; 
light-heeled, agile, rapide; *Boxe light-weighfc, 
poids m. léger. 

II adv. || 1 légèrement : to sîeep light, dormir 
d’un sommeil léger. J| 2 sans charge, à vide : 
to travel light, voyager avec peu de bagages. 
j{ 3 sans peine, sans difficulté : light corne, 
light go, ce qui vient de la flûte s’en va par 
le tambour. 

III n. nsitô seul, au plur. Voir lights . 

2 light [lait] I n. || 1 lumière f. (prop. et fig.) : 
this throws a new light on the question, ceci 
jette un nouveau jour sur la question; in the 
light of the most recent discoveries, à la lumière 
des dernières découvertes. Jj 2 jour m, lu¬ 
mière f. du jour (prop. et fig ) : to see the light , 
voir le jour naître. || 3 (fig.) (plur.) lumières f. 
p., clartés f. p., connaissances f. p. || 4 éclat 
m., vivacité f., feu m. (du regard). || 5 source 
f. de lumière, lampe f., lanterne f., bougie 
f., etc.; lumière f., feu m. : a Bengal light, un 
feu de Bengale; bnng a hght at once, apportez 
tout de suite une lumière. || 6 *Naut. feu m. 
(déposition, etc, ou phare, etc.).: we saw her star- 
board light, nous vîmes son feu de tribord, 
un feu fixe, â éclats, tournant. || 7 (fig.) lu¬ 
mière f. (personne éminente on de grjnd saroir). || 
8 (peint, et fig.) jour m., éclairage m.; par eit. 
aspect m., point m. de vue : in a wrong light, 
sous un faux jour; in a new light, sous un 
nouveau jour. || 9 *Arehit* ouverture f., fenêtre 
f., jour m.; par eit. carreau m., vitre f. || 10 feu 
m., allumette f. (de quoi allumer) : to strike a 
light, allumer (famil. craquer) une allumette. 

II adj. || 1 éclairé, clair, lumineux. || 2 (couleur, 
ton) clair. 

III v. t., prêt, et p. p. lighted on lit. || 1 allumer 
(un fen, une bougie, etc.). || 2 éclairer, donner de 
la lumière à; (up) illuminer : the room was 
brilliantly lighted, la pièce était brillamment 
éclairée. || 3 (fig.) faire rayonner, éclairer (le 
Tisage); faire briller (tes jeai, le regard). 

IV v. i. || 1 allumer (abso!.). |) 2 s’allumer, 
prendre feu; (famil.) prendre. || 3 (fig) (mage, 
physionomie) devenir rayonnant, s’illuminer; 
(regard, jeoi) briller, s’allumer. 

3 light [lait] I v. i., prêt, et p. p. lit on lighted. 

|| 1 f descendre, se poser. || 2 ( upon ) tomber 
par hasard (sur). 

II v. t. *Nant. hisser, haler. 

1 lighten ['laitn] I v. t. || 1 alléger. || 2 («s.) 
Soulager (le cœur, etc.); adoucir (une peine etc.), 

II v. i. |l 1 s’alléger. || 2 (fig.) être soulagé. 

2 lighten ['laitn] I v. t. J 1 éclaircir, illu¬ 
miner (prop. et fig.). || 2 éclaircir (un ton). 

II y. î. Il 1 s’éclairer. || 2 (usage) devenir radieux. 

|| 3 éclairer, faire des éclairs. 

1 lighter ['Iaita*] n. *Nant. chaland m. 

2 lighter ['laite*] n. || 1 allumeur m. || 

2 allumoir m., briquet m. à essence. 

lightfoot ['laitfut] adj. au pied léger, leste. 

lighthouse ['laithaus] n. phare m. 

lighting ['laitrn] n. éclairage ml 

lightly ['laitli] adv. |{ 1 légèrement (dans les 


differents sens). || 2 à la légère, étourdiment. Il 
3 d’un cœur léger, allègrement, 
lightness ('laitnis] n. légèreté f. (prop. et fig?). 
lightning ['laitnig] n. foudre f., éclair m., 
éclairs m. p. : lïghtning-arrester, parafoudre 
m.; iightning-conductor, chaîne f. de para¬ 
tonnerre; Ughtning-rod, paratonnerre m. 
lights [laits] n. pi. mou m. (de reau, etc.), 
lightship ('laic-Jip] n. bateau m. feu. 
lightsome ['laitsam] adj. || 1 léger, gra¬ 
cieux. || 2 preste, leste. || 3 joyeux, 
ligneous ['lignios] adj. ligneux (gueuse f.). 
lignite ('lignait] n. lignite m. 
ligmim vitæ ['lignamSaiti] n. gaiac m. 

I like [laik] I adj. fsum d un complément a sourent 
la râleur dune préposition); compar. more like; superl, 
most like. || 1 semblable, pareil, même : they 
are as like as two peas, ils se ressemblent 
comme deux gouttes d’eau. j| 2 ressemblant. 
|| 3 semblable à, pareil à, comme : what is 
she like? comment est-elle? do not look at me 
like that, ne me regardez pas comme cela; like, 
ashot , comme une flèche, il 4 caractéristique 
de, bien dans le caractère de : just like his 
impudencel je reconnais bien là son impu¬ 
dence! || 5 disposé à, propice à, qui a des 
chances de : I do not feel like going out to-day. 
cela ne me dit rien de sortir aujourd’hui. || 
6 (tamü.) comme ce que l’on attend, comme 
il convient : that cigar is someihmg like, voilà 
ce qui s’appelle un cigare. 

II n. || 1 pareil m., semblable m. : we shall nol 
see the like of him, his like agam, nous ne re¬ 
verrons plus son pareil. || 2 même chose f., 
chose f. du même genre. 

III adv. hke enough , very like, vraisemblable¬ 
ment, très probablement. 

IV conj. (incorrect et popnl. pour os) : always do like 
1 do, faites toujours comme je fais. 

V suffixe (s’ajoute à nn nom et forme un adj. signifiant 
semblable à...); childlike, enfantin. 

2 like [îaik] I v. t. || 1 aimer, trouver agré¬ 
able, se sentir attiré par : how do you like 
your new house? comment trouvez-vous votre 
nouvelle maison? |j 2 aimer, avoir du goût 
pour, trouver bon : that is the wine I like 
best, c’est le vin que je préfère. || 3 aimer, 
trouver du plaisir à, être satisfait de, s’ac¬ 
commoder de : 1 should like to see him agam , 
je voudrais bien le revoir, j’aurais plaisir à 
le revoir; would you like me to...? voudriez- 
vous que je...? 

II v. i. aimer, vouloir; sonrent trad. par il me plaît, 
il lui plaît, etc. ; corne when you like, venez 
quand vous voudrez; as you like best, comme 
vous préférez. 

III n. (génér. plur.) goûts m. p., inclinations f. p. î 
his likes and his dislikes, ses préférences et 
ses antipathies. 

likelihood ['laiklihud] n. vraisemblance f., 
probabilité f. : in ail likelihood , selon toute 
vraisemblance. 

likely ['laikli] I adj. ]| 1 probable, vraisem¬ 
blable. || 2 qui a des chances (de faire quelque 
chose) : he is not likely to corne now, il y a peu 
de chances qu’il vienne maintenant. || 3 (/or) 
propre (à), bien fait (pour) ; (fo) de nature 
(à), qui promet (de) : a likely spot for trout , 
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on endroit où l’on doit trouver de la truite. 
Il 4 convenable. || 5 qui plait aux yeux, qui 
a de l’apparence, qui promet. 

Il adv. vraisemblablement, probablement, 
liken ['laikn] v. t. || 1 (to) assimiler (à), com¬ 
parer (à). || 2 (rare) (to) rendre semblable (à), 
faire ressembler (à). 

likeness ['laiknis] ru || 1 ressemblance f. || 

2 apparence f., aspect m. : in the likeness 
of..., sous l’aspect de.... || 3 portrait m. : he 
is a strikmg likeness of his father, c’est un 
portrait vivant de son père. 

likewise ['laikwaiz] adv. || 1 semblablement, 
de même. || 2 de plus, en outre, 
liking ['laikirj] n. || 1 goût m., penchant m., 
inclination f. : to hâve a liking for, avoir de 
l’affection, de l’amitié pour (qq.’un); avoir le 
goût de, éprouver de l’attrait pour (q.q. ch.). 
I 2 gré m., goût m. : is it to your liking? 
est-ce à votre goût? 

Hlac ['lailok] I n. lilas m. 

Il adj. de couleur lilas, 
lilt [hit] I v. t. et v. i. chanter gaiement ou en 
accentuant le rythme. 

Il n. chant m. bien rythmé; rythme m. 
lily ['lili] n. || 1 *Bot. lis m. : water lily , nénu- 
„ phar m. ; lily of the valley , muguet m. ||2 (plur.). 
fleurs f. p. de lis (emblème do la royauté française), jj 

3 En compos. ; lily-white, d’une blancheur de lis. 
11mb [lim] I n. || 1 membre m. (prop. et flg.) : 

the limb of the law, le bras séculier. || 2 (famil.) 
polisson m. || 3 grosse branche f. (d’arbre); 
bras m. (de croix). 

II v. t. estropier, démembrer, 
limbec ['limbek] n. f alambic m. 

1 limber ['limba*] I n. avant-train m. (d’une 
pièce d’artillerie). 

Il v. t. et v. i. (génér. up) atteler l’avant-train. 

2 limber [’limba*] adj. flexible, souple, 
limbo ['limbou] n. || 1 limbes m. p. || 2 (faeét.) 

prison f. || 3 (flg.) oubli m., abandon m. 

1 lime [laim] I n. |l 1 (aussi birdlime) glu f. : 
lime-twig, gluau m. || 2 chaux f. : quick-lime , 
,chaux vive; slaked lime , chaux éteinte; lirne- 
burner, chaufournier m.; lime-kiln, four m. 
à chaux; lime-light, voir limelight-, lime-wash, 
badigeon m., blanc m. de chaux. 

Il v. t. || 1 attraper (des oiseauf) au gluau. || 
2 engluer. Il 3 chauler, traiter par la chaux, 

2 lime [laim] n. limon m., petit citron m. : 
lime-juice, sirop m. de limon 

3 lime [laim] n. (aussi Hme-tree) *Bot. tilleul m. 
limelight ['laimlait] n. lumière f. oxhy¬ 
drique : (flg.) to be in the limelight , être en vue, 
dans une position remarquée. 

limestone ['laimstoun] n. pierre f. à chaux, 
limit flimit] I n. limite f., borne f. 

II v. t. || 1 limiter, borner. || 2 restreindre, 
limitation [,ïimi'teijen] n. || 1 limitation f. 

|| 2 restriction f. || 3 imperfection f. 
limitative ['limitotiv] adj. limitatif, 
limitless ['limitlis] adj. illimité, sans borne, 
limitrophe ['limitrouf] adj. limitrophe, 
limner flimna*] n. f peintre m. 


1 limp [Iimp] I v. î. boiter, être boiteux* 

II n. boitement m., boiterie f., claudication f. 

2 limp [limp] adj. || 1 mou, flasque, (reliure) 
souple. || 2 (flg.) mou, sans énergie. 

limpid ['limpid] adj. limpide, clair (prop. etfig.}. 

limpidity, Ximpidness [lim'piditi, lim- 
pidnis] n. limpidité f., clarté f. 
limpingly flimpipli] adv. en boitant 
limply ['Iimplij adv. mollement, 
limpness flimpnis] n. nature f. flasque, 
limy [laimi] adj. || 1 gluant. |] 2 calcaire, 
linchpin ['linjpin] n. clavette f. d’essieu, 
linden ['lindan] n. tilleul m. 

I line [lain] I n. || 1 ligne f., corde f., cordeau 
m. : clothes-hne , corde f. à étendre le linge; 
by rule and line, avec méthode et précision. 
|| 2 ligne f., trait m. (au crajon, à la plume, etc.) : 
to draw a line, tracer une ligne, jj 3 ligne f. 
(imaginaire) : line of sight, ligne de visée (d’ua 
télescope); ligne de mire (d’an fusil); rayon m. 
visuel (en perspective) ; on a line with , sur la même 
ligne que. || 4 ligne f., démarcation f., limite 
f. (prop. et fig.) : 1 draw the lineatthat , je n’ad¬ 
mets pas qu’on aille jusque-là. j| 5 ride f. (do 
visage); ligne f. (de la main). |] 6 contour m., trait 
m. (du visage, etc.); (plur.) lignes f. p., formes 
f. p. (d’un navire, monument, etc.) ; in the Unes of 
his mouth, dans les lignes de sa bouche. f| 
7 rangée f., ligne f., alignement m. : between 
two Unes of soldiers, entre deux rangs de sol¬ 
dats. j| 8 *Milit. et Naut. ligne f. : line of baltle, 
ligne de bataille; ship of the line, vaisseau m. 
de ligne. || 9 (plur.) *Milit. lignes f. p. (de retran¬ 
chements), positions f. p. || 10 ligne f. (de mots 
écrits on imprimés); par «t. vers m. : to read 
between lhe Unes, lire entre les lignes; there 
are some beautiful Unes in his poem , il y a 
quelques vers magnifiques dans son poème. 
1[ 11 suite f., série f. || 12 descendance f.. 
lignée f., ligne f. (directe, collatérale, etc.). |j 

13 ligne f. (de tramwaj, d’omnibns, de ch. de 1er, télé¬ 
graphique, etc.) : main line , grande ligne; the 
Canard line, la ligne (de paquebots) Cunard. || 

14 direction f., ligne f. (de communications, de 
retraite, de marche, etc.). || 15 (lig.) ligne f. (de con¬ 
duite, etc.), méthode f., manière f. de faire. 

|| 16 genre m. (d’affaires), branche f., partie'f., 
spécialité f., sphère f., occupation f. (prop. et 
fig.) : that is not in my line, ce n’est pas de ma 
partie, dans mes cordes. || 17 *Comm. article 
m. : a new line, une nouveauté. || 18 condi¬ 
tion f., situation f. : I cannot go on with the 
work on such Unes, je ne puis continuer le 
travail dans de pareilles conditions. || 19 *Géog. 
ligne f., équateur m. || 20 cimaise f. (d'une 
salie d’exposition). || 21 ligne f. (mesure). 

II v. t. || 1 marquer de lignes, ligner, rayer; 
régler (an cahier, etc.). |J 2 sillonner (de rides), 
rider, marquer. || 3 (génér. up) mettre en 
ligne, aligner. || 4 s’aligner le long de; 
(troupes)' garnir (un parapet, etc.), faire la haie le 
long de (une rue, etc.). 

III v. i. (up) s’aligner, se mettre en ligne. 

2 line [lain] v. t. |] 1 doubler (un vêtement); 
garnir l’intérieur de (un coffret, etc.) ; revêtir 
(un mur, etc.). |] 2 (fig.) garnir, remplir, 
lineage ['lmiid 3 ] n. lignée f., lignage m. 
iineal fliniol] adj. en ligne directe, linéal* 

, 3 

ow, pltcmire . 
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linéament ('liniamant] «• trait m. 
linen ['linin] I XI. H 1 toile f. (de lil). || 2 linge 
m., lingerie f. : dirty, soiled linen, linge sale ; 
table linen, linge de table; iinen-draper, mar¬ 
chand m. de nouveautés, marchand de blanc ; 
linen-press, armoire f. à linge. 

Il adj. de lin ; de fil, de toile, 
liner ['laina*] n. paquebot m. 

Unesman ['lainzman] n., plur. linesmen. || 

1 soldat m. de la ligne. || 2 *Tenms arbitre m. 
de touche. |] 3 *Teleg. poseur m. de ligne. 

linger pliage*] I V. i. || 1 s’attarder. || 

2 traîner (prop. et îig.). || 3 languir, traîner : 
a Itngering ülness, une maladie de langueur 
y 4 (coutume, soutenir, etc.) subsister encore, 
persister vaguement. 

II v, t. (away) gaspiller en délais, 
lingerer fliTjgara*] n. retardataire m. 
lingeringly fliijgeriijli] adv. en traînant. 
HngO ['liijgou] n., plor. hngoes : jargon m. 
linguist ['liijgwist] n. linguiste m. 
linguistic [lig / gwistik] I adj. linguistique. 
II n. (plor.) (la) linguistique f. 

Uniment ['liniment] n. liniment m. 

1 lining f lainig] n. action f. de tracer des 
lignes, réglage m. j| 2 *Ch. de fer dressage m. 

2 lining ['Iainnj] n. || 1 doublure f. (de bête¬ 
ment) ; coiffe £. (de chapeau); garniture f. inté¬ 
rieure. || 2 revêtement m. (en briques, etc.); 
chemise f. (de pompe, haut-fourneau, etc.) : lining- 
métal, métal m. pour coussmets. 

î link piijk] I n. Il 1 maillon m., chaînon m. 
Il 2 (plur.) boutons m. p. à chaînette. || 

3 maille f. (de tricot). || 4 (fig.) lien m., trait 
m. d’union, intermédiaire m. 

II v. t. || 1 joindre, unir, relier (prop. et fig.). || 
2 entrelacer : with arrns United, bras dessus 
bras dessous. 

III v. i. se lier, s’allier, s’unir. 

2 link [lirjk] n. torche f. (employée les jours de 
brenillard) : link-boy, porteur m. de torche, 
links (links] n. pi. || 1 (Ecosse) lande f. sablon¬ 
neuse. || 2 links m. p., terrain m. de golf, 
linnet plinit] n. * 0 rmth. linotte f., linot m.* 
linseed plinsiid] n. graine f. de lin : linseed- 
cake, tourteau m. 

linsey-woolsey piinzi'wulzi] n. tiretaine f. 
lint [lint] n. charpie f. 
lintel flintl] bu linteau m. 
lion flaian] n. || 1 lion m. {| 2 (plur.) curio¬ 
sités f. p. (d’une Tille), ce qu’il y a à voir; par est. 
(sing.) lion m., célébrité f. : to see the lions, 
visiter les curiosités, 
lioness ['laionis] n. lionne f. 
lionet flaionit] n. lionceau m. 
lionize flaianaiz] I v. t. || 1 montrer, faire 
visiter les curiosités à (qq.’un). || 2 montrer, 
faire visiter (les curiosités). || 3 traiter (qq.’un) 
comme une célébrité. 

II v. i. visiter les curiosités. 

Iij> Pip] n. 1[ 1 lèvre f. ; (d animal) babine f. : to 
lick one’s lips, se lécher les babines, se pourlé¬ 
cher; to bite one’s lips, se mordre les lèvres; 
to curl one’s lips, pincer les lèvres (en signe de 


dédain) ; to hang one’s lips, faire piteuse mine. 
(| 2 (fatnil.) insolence f., impertinence f. || 
3 bord m. (d’an tase, etc.); lèvre f. (de plaie); bec 
m. (de cruche). || 4 En compos. : ïip-deep, qui ne 
vient pas du cœur mais seulement des lèvres; 
lip-saîve, roir lipsalve. 

lipsalve flipsaxv] n. || 1 pommade f. pour 
les lèvres. j| 2 (üg.) eau f. bénite de cour. 

lipStick ['Iipstik] n. bâton m. de rouge (pour 
les lèrres). 

liquefactionf ,likwi'fækjan] n. liquéfaction f. 
liquefy ['likwifai] I v. t. liquéfier. 

II v. i. se liquéfier. 

liquescent [li'kwesnt] adj. qui se liquéfie, 
liqueur [li'kjuo*] n. liqueur f. 
liquid ['likwid] I adj. || 1 liquide. || 2 (regard, 
air, etc.) limpide, clair. |i 3 (son) limpide, har¬ 
monieux, doux. Il4 (fig.) (opinion etc.) flottant, 
instable. || 5 (argent, dette) liquide. 

II n. [J 1 liquide m. || 2 consonne f. liquide, 

liquidate plikwideil] v. t. et v. i. liquider 
v. t. et v. i. 

liquor ['like*] n. || 1 liquide m. J| 2 boisson f. : 

m liquor, pris de boisson, 
liquorice, licorice flikeris] n. réglisse f. 
liquorish ['likerij] adj. qui aime boire, 
lisp pisp] I v. i. || 1 zézayer. || 2 balbutier. 

II v. t. dire en zézayant, zézayer, balbutier. 

III n. || 1 zézayement m. || 2 bruissement m. 
(de feuilles) ; clapotis m., murmure m. (d’eau). 

lispingly ['lispirjli] adv. en zézayant, 
lissom, lissome flisam] adj. souple, agile. 

1 list [list] I n. || 1 *Naut. bande f., gîte m., faux 
bord m. : to hâve a list, donner de la bande. 
|| 2 inclinaison f., manque m. d’aplomb. 

II v. i. pencher; *Naut. donner de la bande. 

2 list [list] I n. || 1 lisière f. (d’étoffes). || 2 bour¬ 
relet m. fde porte, etc.). || 3 (plor.) lice f. (de tournoi) ; 
arène f. |) 4 liste f. (de noms, d’objels, etc.), rôlem., 
état ra., tableau m. : navy list , annuaire m. 
de la marine; on the retired list , en retraite; 
wme-list, carte des vins. 

II v. t. || 1 garnir de lisières; mettre des bour¬ 
relets à. || 2 enregistrer, inscrire sur une 
liste, un état, etc., f enrôler. 

III v. i. f (aujourd'hui enlist) s’engager, s’enrôler. 

3 list [list] v. t. f || 1 vouloir, avoir envie de. 

Il 2 (impers.) il plaît, il plaisait ; as him listed, 
à sa guise, comme il lui plaisait. 

4 list list] v. i. et v. t. = listen. 

listen plisn] I v. i. || 1 (to) prêter l’oreille (à), 
écouter (quelqu’un ou quelque chose) (prop. et fig.) : 
listen to me, écoutez-moi. i| 2 (for) tendre 
l’oreille (pour entendre). || 3 listen in (to), 
*T. S. F. écouter (une émission). 

II f v. t. écouter, prêter, l’oreille à. 
listener plisne*] n. auditeur m., auditrice 
f.; (mm. part.) écouteur m., écouteuse f. 
listening ['lismij] n. action f. d’écouter : 

llstening-post, poste m. d’écoute, 
listless f'Iistlis] adj. insouciant, nonchalant, 
listlessly ['listlisli] adv. nonchalamment. 

lit [lit] prêt et p. p. de 2 light 111 et 3 light 1. 
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litany piteni] n. litanie f. 
literal ['hterel] adj. Il 1 de lettre : a liieral 
error, une coquille. || 2 littéral. || 3 (flg.) pris 
à la lettre. || 4 (pers.) positif, prosaïque, 
literally ['liioxeli] adv. |1 1 à la lettre. 1| 
2 littéralement (prop. et flg.). 
literary ['literori] adj. (courre) littéraire; (pers.) 
lettré, de lettres. 

literature ['literatjo*] n. Il 1 littérature f., 
carrière f. des lettres. |[ 2 littérature f. (ensemble 
des productions littéraires d'un pajs) . || 3 f culture f. 
littéraire. |j 4 (of) écrits m. p. traitant de (un 
certain sujet). 

litharge pi9a:d3] n. Iitharge f. 
lithe, lithesome [laiS/laiôsam] adj. flexi¬ 
ble, souple, agile. 

litheness ['laiônis] n. souplesse f., agilité f. 
lithograph ['liôegræfj î n. lithographie f. 
Il v. t. lithographier. 

lithography [li'Ôogrofi] n. lithographie f. 
(art ou procédé). 

litigable ['litigeblj adj. contestable, 
litigant ['litigant] I n. plaideur m. 

Il adj. qui plaide, litigant. 
litigate ['litiyeit] I v. i. plaider. 

II v. t. mettre en litige, contester, 
iitigation [Jiti'geiJan] n. litige m. 
lîtigious [li'tid33s] adj. || 1 litigieux. Il 2 pro¬ 
cédurier, processif, 
litmus ['litmas] n. tournesol m. 
litter flita*] I n. Il 1 litière f. |j 2 civière f. 
|| 3 litière t. (des animaux). |[ 4 fouillis m., dé¬ 
sordre m. Il 5 portée f. (d’animaux). 

Il v. t., prêt, et p. p. liüered. || 1 faire la litière de. 
|j 2 étendre de la paille sur (te sol), dans (une 
écurie, etc.). || 3 (with) joncher (de), encombrer 
de choses en désordre). )14 jeter çàetlà au hasard. 
|| 5 mettre bas. 

little pitl) I adj., compar. Iess, lesser, superl. 
least. || 1 petit (en dtmension, en durée, en impor¬ 
tance, etc.). || 2 peu de; (a Utile) un peu de : it 
rcquires but little imagination, cela exige peu 
d’imagination; a little fresh air , un peu d’air 
frais. ]| 3 très jeune, petit : her little ones. 
(femme) ses petits enfants; (animal) ses petits. || 
4 petit (arec idée d’affection, de pitié, de sjmpathie ou 
d’ironie amicale). |j 5 (flg.) petit, mesquin, étroit, 
méprisable. 

II adv., compar. Iess., snperl. Jeast : peu, ne... 
guère : he is little hnown, il est peu connu. 

III n. U 1 peu m., pas grand chose : he knows 
little on the question, il ne connaît pas grand- 
chose de la question. || 2 a little, un peu m. 
Il 3 petite distance f., petit espace m. de 
temps : if you can wait a little , si vous pouvez 
attendre un peu; little by little , petit à petit. 

littoral [litarol] I adj. du littoral. 

II n, littoral m. 

liturgical [li'tazdjikol] adj. liturgique, 
liturgy ['litadgi] n. liturgie f. 
livable ['livabï] adj. |j l habitable. H 2 (vie, 
compagnon, etc.) supportable. 

1 live [liv] I v. î. || 1 vivre (être on rester Tirant) : 
as long as he lives, tant qu’il vivra; I hope 


I shàll live to see them pwovided for , j’espère 
vivre assez longtemps pour les voir établis. 
|| 2 vivre, mener une (certaine) vie ; to live up 
to one’s income, mener une vie en rapport 
avec son revenu, || 3 (on, upon) vivre (de), 
se nourrir (de) : to live on bread and cheese , 
vivre de pain et de fromage. 1| 4 se procurer 
les ressources nécessaires pour vivre :he lives 
byhis wits, il vit d’expédients. j| 5 habiter, 
demeurer : where do you live? où habitez-vous? 

Il v. t. || 1 vivre, mener, passer : to live a quiet 
life, mener une vie tranquille. |j 2 vivre, 
réaliser dans sa vie : she hved her dream , elle 
vécut son rêve. || 3 live down, laisser au 
temps le soin d’effacer (un scandale, nn cha¬ 
grin, etc.). || 4 live out, vivre jusqu’au bout 
de : he will not live out the day , il ne passera 
pas la journée. 

2 live [laiv] adj. jj 1 vivant, en vie. || 2 (famil.) 
réel, vrai. |l 3 (charbon) ardent; (obus) chargé; 
(cartouche, fusée) pas tirée; (SI électrique, rail) en 
charge; (essieu, roue, etc.) tournant, 
lived [livd] adj. (en compos.) qui vit, qui a une 
vie (de telle on telle manière) ; long-lived, dont la 
vie est longue, de longue durée; short-lived, 
éphémère, de peu de durée, 
livelihood ['laivlihud] n. moyens m. p. 

d’existence, gagne-pain m., vie f. 
liveliness ['laivlinis] n. vivacité f., anima* 
tion f., gaieté f., entrain m. 
îively ['laivli] adj. || 1 vivant, qui a l’aspect 
de la vie : a Iively description, une descrip¬ 
tion vivante. || 2 vivant, animé, plein d’en¬ 
train ; par ext. enjoué, espiègle. || 3 vif,intense. 

II 4 (sourenir, etc.) vivant, précis. || 5 Locut. famil. î 
to make thmgs Iively for, en faire voir de dures 
à; to hâve a Iively time , passer un mauvais 
quart d’heure. 

liven ['laivn] v. t. et v. i., prêt, et p. p .liveneâ: 
animer, s’animer. 

1 liver flivo*] n. personne f. qui vit, vivant 
m. : loose liver, débauché m. 

2 liver ['live*] n. *Anat. foie m. ; par ext. maladie 
f. de foie : he has a liver, il a quelque chose 
au foie; calf’s liver , foie m. de veau. 

liveried ['livarid] adj. en livrée, 
livery [livari] n. Il 1 livrée f. (de domestique). 
j| 2 (flg.) livrée f., accoutrement m., aspect 
m., couleurs f. p. H 3 (aussi livery company) 
corporation f. (de la cité de Londres dont les membres 
portaient autrefois un costume distinctif). || 4 pension f. 
(pour cheraux) : livery-stables, écuries f. p. de 
louage; livery coach, voiture f. de grande 
remise. 

lives ['laivz] plur. de life. 
livid ['livid] adj. livide, blême, 
lividity pi'viditi] n. lividité f. 
living ['livra] I n. || 1 vie f., existence f. î 
the cost of living, le prix de la vie. || 2 moyens 
m. p. d’existence, gagne-pain m. : to make a 
living by..., gagner sa vie à.... (1 3 chère f., 
nourriture f. : good living , la bonne chère. 
|| 4 *EccIés. bénéfice m., prébende t !| 5 (plur., 
en réalité ad), pris subst.) the living, les vivants* 
Il adj. || 1 vivant, qui vit : a living proof , une 
preuve vivante. H 2 vivant, d’une ressem¬ 
blance frappante. || 3 (source, roc), vif; (foi, 
charbon) ardent. Il 4 Où l’on vit : a living roon\ 
une pièce où l’on se tient habituellement. 
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Livy ['livi] n. Tite-Uve. 
lizard ['lîzed] n. lézard m. 

Lloyd’s [loidz] n. (autrefois Lljod’s Coffeehonse, où se 
réunissaient les assureurs) compagnie I, d’assureurs 
maritimes (correspond au Bureau m. Veritas). 

10 [km] inter, f tenez l voyez I voilà que.... 

ioad [loud] l n. !J 1 fardeau m., poids m., 
faix m., charge L (prop. et (lg.) : cart-load, char¬ 
retée f.; ship-load, cargaison f. |] 2 charge f. 
(darmeàfeu); par cil. puissance f. (d’un moteur) : 
full load, à pleine puissance. 

11 v. t., prêt, et p. p. loaded. |[ 1 charger (quelqu’un, 
une Totlnre, un nanre, etc. ; aussi des marchandises sur une 
roitnre. un nanre, etc.). {( 2 charger (un îusil.) I| 3 (fig.) 
accabler, peser sur. il 4 combler, accabler : 
ke loaded them witk présents, il les combla de 
cadeaux. || 5 plomber (une canne) ; piper (un de). 
|j 6 ajouter une substance pour alourdir (un 
produit) ou lui donner du corps ; aIcoohscr(un m ). 

XII v. î. jj 1 être en chargement, charger, ü 
2 (arme à feu) se Charger (par la culasse, etc.), 
loader ['louda*] n. || 1 chargeur ra. 1| 2 arme 
f. à feu se chargeant (par la bouche, par la culasse), 
loading floudirj] n. chargement m. 
loadstar floudstax*] n. étoile f. polaire. 
loadstone['Ioudstoun] n. pierre f. d’aimant. 

1 loaf [louf] n., plnr. loaves [louvz]. || 1 pam 
m., miche f. : half a loaf is better than no 
bread, mieux vaut peu que rien. || 2 pain m. 
(de sucre). II 3 cœur m. pommé (de chou. laitue). 

II v. i (aussi (loave [louv]) (chou, laitue, etc.) se 
pommer. 

2 loaf [louf] ï v. i. flâner, fainéanter. 

II v. t. (away) passer (le temps) à flâner. 

III n. flânerie f. 

loafer floufe*] n. flâneur ra., paresseux m., 
fainéant m. ; (maur. part) rôdeur m. de barrière, 
loam [loum] n. || I terre f. grasse, terre f. 

forte. || 2 torchis m., pisé ra. 
toamy ['loumi] adj. (sol. etc.) argileux. 

loan [loun] I n. || I emprunt m. : to float a 
loan, lancer un emprunt. |J 2 prêt m. * if I 
may hâve the loan of your mower, si vous 
pouvez me prêter votre tondeuse. 

II v. t. (surtout amér.) prêter, 
loath, loth [louf?-] adj. (to) qui a de la répu¬ 
gnance (à faire q.q. chose), peu disposé (à), 
loatfae [louô] v. t. avoir du dégoût pour, 
avoir horreur de, détester, 
loathing flouôîr)] n. dégoût m., aversion f. 

loathsome flouftsem] adj. repoussant, 
écœurant, répugnant, odieux, 
loaves [louvz] plur. de loaf . 
lob [bb] I v. i. ( along ) marcher lourdement. 

II v. t. lancer lentement (une balle), lober. 

III n. (tennis) lob m. ; (cricket) balle f. lancée avec 
la main basse. 

lobby ['lobî] n. || 1 couloir m., vestibule m 
|| 2 (Chambre des Communes) grand vestibule m.; 
aussi couloir m. (ou les députés se retirent pour roter), 
lobe [loub] n. lobe xn. (de l'oreille, etc.). 

lobster ['lobsto*] n. homard m. : spiny lobster, 
langouste f.; Norway lobster, langoustine f. 

œ ai al au e ei 9 
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lobworm ['lobwexm] n. ver ra. de sable, 
local floukal] I adj. || 1 local, d’un certain 
lieu : local Urne, temps m. vrai du lieu; local 
colour, couleur f. locale; aussi coloris m. propre 
(d’on objet, etc.). || 2 de lieu ; localname , nom m. 
de lieu. 

II n. || 1 (famit. pour local news, trpin , examùvOr 
tion, team , etc.). J| 2 [lou'kail] localité f, 
locaîity [Io'kæliti] n. || 1 localité f., emplace¬ 
ment m. || 2 site m. || 3 endroit m., sens m. 
de l’orientation. 

localize ['loukelaiz] v. t. || 1 localiser. 

2 (upon) concentrer (l’attention sur), 
locally floukalî] adv. localement, 
locate [lo'keit] v. t. || 1 établir, situer, pla¬ 
cer. I) 2 déterminer la place exacte de. 
location [lo'keijan] n. |j 1 situation f., em¬ 
placement m. || 2 localisation f. || 3 (colonies) 
concession f. 

loch [lok] n. (Eeoss.) lac m. 

1 lock [lok] n. Il I boucle f., mèche f. (de ehe- 
rem). ||2 flocon m. (de lame, etc.). 

2 lock [lokl I n. || 1 serrure f. : to keep under 
lock and key, tenir sous clef. || 2 verrou m. 
(pour bloquer nue roue, un tour, des aiguilles de ch. de 
fer, etc.). || 3 platine f. (de fusil) : lock, stock and 
barrel, tout sans rien excepter. || 4*Lutte (désigne 
certaines prises) : wai$t~loch , ceinture f. ; le g-lock, 
croc m. en jambe. || 5 embarras m. (de Toitures) ; 
arrêt m. (de la circulation) ; pareit. situation f. dif¬ 
ficile : a dead lock , une impasse. I| 6 écluse f. 
(de canal, de port) ; sas m. (d’écluse). || 7 En eompos. 
(roir aussi 2 lock II, 7) . lock-gate, porte f. 
d’écluse; loek-keeper, éclusier m. 

II v. t. || 1 fermer à clef (une porte un coffret, etc.), 
|| 2 enfermer, mettre sous clef (quclqu un, quelqu. 
chose). || 3 (fig.) entourer, encercler, enfermer# 
|| 4 bloquer, immobiliser (une roue, etc.) ; enclen¬ 
cher (des signaoi) ; verrouiller (des aiguilles). || 5 en¬ 
lacer, enserrer, étreindre. || 6 écluser (nu 
bateau); aussi munir d’écluses, écluser (un canal). 
|| 7 En compos. : lock-jaw, trisme m., tétanos m.; 
lock-out, lock-out m.; lock-up ; a) ferme¬ 
ture f., heure f. de fermeture; b) « violon » m. ; 
(*MiIit.) salle f. de police; c) immobilisation f. 
(do capitaux), || 8 lock out : a) empêcher d’en¬ 
trer en fermant la porte à clef; b) fermer 
les ateliers, renvoyer en masse (le personnel d’nne 
usine). || 9 lock up *: a) mettre en sûreté sous 
clef; b) immobiliser, bloquer (des capitaux); 
c) n coffrer », « mettre au violon ». 

III v. i. || l (se) fermer à clef. || 2 se bloquer, 
jj 3 (into) s’enclencher dans. 

lockage ['lokidg] n. éclusage m. (d’nn bateau), 
locker ['lok»*] n. Il 1 coffre m., armoire f. || 
2 *Nant. caisson m. ; compartiment m. : (fannl.) 
to go to Davy Jones's locker, se noyer, boire à 
la grande tasse. 

locket flokit] n. médaillon m. 
locksman ['loksman] n. éclusier m. 
locksmitb ['loksmiô] n. serrurier m. 
locomotion [Jouka'mou J’en] n. locomotion f. 
locomotive ['Ioukemoutiv] I adj. j| 1 loco- 
motif. || 2 locomoteur (trice f.). 

II n. locomotive f. 

locution [lo'kjuxjon] n. locution f. 

Iode [loud] n. || 1 filon m., veine f. }| 2 rîgoïef. 
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lodestar ['ioudstax*] n. étoile f. polaire, 
lodestone ['loudstoun] n. pierre f. d’aimant, 
lodge [bd 3 ] I n. i| 1 loge f., cabane f., hutte f.; 
par eit. pavillon m. H 2 pavillon m. de garde 
on de concierge (à l'entiée d’nn parc); loge f. de 
concierge on de portier (dans un édifice). 

II v. t. [| 1 loger, héberger, recevoir chez soi. 
|) 2 servir de logement à, abriter, contenir. ]] 
3 [with) confier (à), remettre (à, entre les 
mains de); (m) déposer (dans, àj. || 4 dépo¬ 
ser officiellement : to lodge an appeal, inter¬ 
jeter appel. || 5 loger (one balle); planter (un 
poignard, etc.); (fig.) introduire, faire pénétrer 
des idées, des craintes, etc. dans l’esprit, la mémoire, etc.). 

| 6 (rent) coucher (les blés, etc.). j| 7 dépister, 
repérer (le gîte d’un animal). 

III v. i. |j 1 loger (à la nuit, à la semaine, an mois. etc.). 
|| 2 (balle) se loger. || 3 (blés) se coucher. 

Iodger['lod 38 *] n. locataire m. (génér. en meublé). 

lodging [lod 3 irj] n. || I logement m.; (plur.) 
appartement m. meublé : lodging-house, 
hôtel m. meublé. || 2 gîte m., demeure f. 

lodgment, lodgement ['bdsmani] n. j{ 

1 *Miht. logement m. (sur un ouvrage pris à i ennemi) : 
to make, to effect a lodgment, prendre pied. |j 

2 *Comm. dépôt m., remise f. |{ 3 accumula¬ 
tion f., dépôt m. (de matières). 

loft [loïft] n. U 1 grenier m. |] 2 soupente f. || 

3 pigeonnier m. |j 4 tribune f. (d’orgue), 
loftily ['lozftili] adv. || I en haut I] 2 avec 

hauteur. || 3 noblement, avec dignité. 

loftiness ['bxftinis] n. || 1 hauteur f. || 2 ar¬ 
rogance f. il 3 élévation f. (de sentiments, etc.), 
lofty ['lo îfti] adj. H 1 haut, élevé. H 2 hau¬ 
tain, orgueilleux. || 3 élevé, sublime. 

ÎOg [log] I n. || 1 grume t, pièce f. de bois 
en grume, bille f. de bois, tronc m. d’arbre ; 
grosse bûche f. : he fell like a log, il tomba 
comme une masse. || 2 *Uaat. loch m. |( 3 (aussi 
log-book) livre m. de loch, journal m. de 
bord. || 4 En compos. ; log-cabin, îog-hut, ca¬ 
bane f., hutte f. de troncs d’arbres; log-line, 
ligne f. de loch. 

II v. t., prêt, et p. p. logged. !| 1 débiter en ron¬ 
dins. || 2 inscrire au livre de loch, 
ïogarithm flagariQm] n. logarithme m. 

loggerhead ['bgahed] n. |[ 11 bêta m.. lour¬ 
daud xn., butor m. || 2 *Naut. boulet m. à brai. 
|| 3 at loggerheads , à couteaux tirés, 
logic ['lodgik] n. logique t 
logical ['Iod 3 ikal] adj. logique, 
logician [loMsifan] n. logicien m. 
logomachy [b'gomeki] n. logomachie f. 
logwood fbgwud] n. *Bot. bois m. de Cam- 
pêche. 

loin [loin] n. || I (plur.) reins m. p., lombes 
m. p. : loin-cioth, pagne m. || 2 aloyau m. 
(de bœuf); longe f. (de reau). 
loiter ['bits*] I v. L, prêt, et p. p. loifered . j| 
1 flâner, traîner, s'amuser en route. || 3 rôder 
avec des allures suspectes. 

II v. t. {away) perdre (son temps) en flâneries, 
loiterer ['bitare*] n. Il 1 traînard m., flâ¬ 
neur m. (neuse f.). || 2 rôdeur m. (deuse L). 
ioiteringly ['bîterigli] adv. en flânant. 

3 or oi u ur U9* a 3 
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1©E [bi] î v. t. || I [oui) tirer, laisser pendre 
(la langue). || 2 appuyer nonchalamment. 

II v. i. || I (langue d’un chien) pendre. || 2s’appuyer 
nonchalamment, se prélasser, 
îollipop ['blipop] n. sucre m. d’orge. 
London -['Ixndan] 1 n. Londres. 

Il adj. de Londres, londonien. 

Londoner ['Lndane*] n. Londonien m, 
lone [loun] adj. jj 1 (poét.) solitaire. j| 2 délaissé^ 
qui se sent seul. || 3 (femme] seule, veuve, 
loneliness ['lounlmis] n. solitude f. 
lonely ['lounli] adj. || 1 (lieu) solitaire. [| 2 seul, 
isolé. || 3 délaissé, qui se sent seul, 
lonesome fiounsam] adj. solitaire, isolé, 
iong [loi)î I adj., compar. longer, super!, longest. || 
1 long (longue f.) (dans l’espace ou le temps) ■ to 
grow, lo get, to become longer , s’allonger; a 
long journetj, un long voyage. || 2 ayant une 
longueur de, long de : a room at least thirty 
feet long, une chambre longue d’au moins 
trente pieds. || 3 qui s’étend loin, qui va loin : 
long range, longue portée; a long bill, un eftet 
à longue échéance. (Voir aussi 4 et 10). |J 4 con¬ 
sidérable, numériquement important : a long 
bill, une grosse note; long odds, grosse somme 
î. pariée contre une petite, grandes chances 
f. p. contre des chances faiblec. ]1 5 long, 
ennuyeux, qui n’en finit pas. || 6 long, qui 
tarde, qui met longtemps (à faire quoique chose) : 
just wait a minute } I sharit be long, attendez 
un instant, je ne serai pas long. || 7 qui 
dépasse le chiffre normal, gros, bon : a long 
do zen, treize à la douzaine. || 8 (prosod.et pbonet.) 
long. || 9 Locut. ; to hâve a long arm , avoir le 
bras long (prop. et fig.); to make a long arm , 
allonger le bras; to bid a long farewell, dire 
adieu pour longtemps; the long home, la der¬ 
nière demeure, la tombe; m the long run, â la 
longue; 0 / long standing, de longue date, qui 
dure depuis longtemps. (J 10 En compos. : long- 
bill, bécassine f., bécasse f., et fléiôr. oiseau m. 
à long bec; long-boat, chaloupe f., grand 
canot m.; long-dated, à longue échéance; 
long-legs, daddy-long-legs, faucheux no.; 
long-lived, qui vit longtemps, persistant, 
durable; long-sigbted, qui voit loin (prop. et 
fig.); aussi presbyte; long-winded, (histoire) de 
longue haleine; (pers.) verbeux, prolixe; aussi 
qui ne s’essouffle pas vite. 

II n. (ou adj. pris subst.), compar. longer et siiperl. lon¬ 
gest). || 1 un long temps m., long-temps : 
before long, avant qu’il soit longtemps. ]| 2 the 
long and the short oj ît, en somme, pour tout 
dire, en un mot, tout revient à ceci.... 

III adv., compar. longer , superi. longest. [| 1 long¬ 
temps : as long as he Iwed , tant qu’il vécut 
(toi r aussi 5). || 2 (après une expression de durée) tout 
le long de : ail day long, pendant toute la 
journée. H 3 longuement ; long and carefullp , 
longuement et avec soin. || 4 longer , encore, 
plus longtemps, de plus; two days longer, 
deux jours de plus; can you wait any longer? 
pouvez-vous encore attendre? he is no longer 
here, il n’est plus ici; no longer ago than last 
night , pas plus tard qu’hier soir. || 5 Locut. : 
$0 long as, as long as, pourvu que; she did 
not care, so long as they did not mention 
fier name, peu lui importait, pourvu qu’elle 
ne fût pas nommée; how long is it since 
he left? combien y a-t-il qu’il est parti? 
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IV v. i. || 1 (to do...) être impatient (de faire 
quelqne chose) ; brûler (de faire quelque chose). l| 2 (for 
someihing) attendre impatiemment (quelque 
chose) ; soupirer (après), 
îonganimity [^ogga'nimiti] n. longani¬ 
mité f. 

longeval[lon'dgi xval] adj. qui vit longtemps, 
longevity [lon'd 3 eviti] n. longévité f. 
longing ['Icwgifl] ï n. désir m. ardent, grande 
envie i, soif f., convoitise t. 

II adj. brûlant de désir, impatient : a longing 
look, un regard de convoitise, 
longingly ['lorjirjli] adv. avec envie, 
lûngish ['logij] adj. assez long, longuet, 
longitude ['lDnd 3 itjuzd] n. longitude f. 
longitudinal [^londsi'tjuzdinj] adj. longitu¬ 
dinal. 

long-shore ['lox}/:»**] adj. (pour along shore) 
côtier : long-shore mon, bricoleur m. des quais 
d’un port ou de la pêche côtière, 
ïooby ['luibi] n. dadais m. 
look [luk] I v. i. [j 1 regarder, diriger ses 
regards (ou fig.) son attention : look here! dites 
donc! || 2 ouvrir de grands yeux : don’t look 
like that, n’ouvrez pas des yeux comme cela. 
|| 3 f (that) s’assurer (que), voir (à ce que), 
veiller (à ce que). (| 4 (to do) s’attendre (à), 
compter (mfinit.) : do not look to hear from 
him, ne comptez pas avoir de ses nouvelles. 
|| 5 (choses) avoir vue, donner, regarder. || 
Savoir l’air, paraître : to look well, avoir bonne 
mine; to look s ad, avoir l’air triste. || 7 ( after ) : 
a) suivre des yeux; b) chercher, tâcher de 
trouver; c) veiller (sur), s’occuper (de), soi¬ 
gner. U 8 (et) regarder; (fig.) considérer, envi¬ 
sager : look al him, regardez-Ie; y ou would 
not think he was such a scoundrel to look at 
him, à le voir on ne croirait pas que c’est un 
pareil coquin. }| 9 (for) : a) chercher; b) s’at¬ 
tendre à. || 10 (mto) : a) regarder à (l’inté¬ 
rieur de); ô) examiner, étudier (une question, etc J; 
c ) jeter un coup d’œil (sur), parcourir (un 
livre, etc.); d) donner (sur une cour, ou jardin, etc.). 
|| 11 (on, upon) considérer, regarder (prop. et 
fig.). |{ 12 (owr) : fl) inspecter, examiner; 6) 

f ardonner, oublier; c) dominer (une étendue). 

13 ( through) ; a) regarder (à travers ou par 
une fente, etc.); b) percer du regard (prop. et fig.); 
c) paraître (à travers); (fig.) se lire (dans); 
d) parcourir (un litre, etc.). |j 14 (to) : a) veiller 
(à), s’occuper (de); 6) compter (sur quelqu’nn) ; 
c) faireprévoir, indiquer, tendre à.fj 15 look 
about : a) regarder autour de soi,, de tous 
les côtés. || 16 look away, détourner les 
yeux. || 17 look back : a) regarder en arrière, 
se retourner (prop. et fig.); 6) (upon, to) se 
reporter (à quelqne chose de passé). |] 18 look down: 
a) baisser les yeux; 6) (upon) regarder (quel¬ 
qu’un) de haut; aussi dominer, avoir vue (sur 
quelque chose de pins bas). ([ 19 look forward (to), 

f ienser d’avance avec plaisir (à) être impa- 
ient de voir arriver. f| 20 look in, faire une 
courte visite, une apparition. || 21 look on : 
a) regarder, être spectateur; b) (to) donner 
(sur). || 22 look out : a) regarder dehors ; 6) 
être en éveil, faire attention, prendre garde; 
c) (for) être sur ses gardes et tâcher d’aper¬ 
cevoir (quelque chose); aussi s’attendre (à); d) 
(on) donner (sur). |j 23 look up : ot) lever les 
yeux, lever la tête; 6) (to) regarder avec res- 


S ect, vénérer, admirer; c) (prix) être en 
ausse; (affaires) reprendre. 

II v. t. || 1 regarder : to look death in tke face, 
regarder la mort en face. || 2 exprimer par 
ses regards : she looked daggers at me, elle me 
regarda comme si elle eût voulu pouvoir me 
poignarder. || 3 avoir l’air de, paraître : he 
looks his âge, il paraît bfen son âge. [| 4 look... 
down, dominer (quelqu’un) du regard; (famil.) 
faire rentrer (quelqu'un) sous terre en le re¬ 
gardant. || 5 fook...over, examiner en détail, 
passer eh revue( quelqu’un). || 6look...through, 
pénétrer ou fouiller du regard, examiner à 
fond. || 7 look up : a) chercher (un mot, etc. dans 
un dictionnaire nne liste etc.) ; b) passer chez (quel¬ 
qu’un). || 8 look up and down, toiser du regard. 
III n. || 1 regard m. : to cast, to give, to hâve, 
to take, to tïirow a t look at, jeter un regard à. 
(| 2 aspect m., air m., extérieur m., appa¬ 
rence f.; (pers.) (sing. ou plur.) physionomie f., 
mine f. : good looks, beauté f.; one must not 
hang a man by his looks . il ne faut pas juger 
les gens sur la mine. || 3 look-in, courte 
visite f., brève apparition f. 
iooker-on ['luke'ron] n., plur. lookers-on : 

spectateur m., spectatrice f. 
looking pukir}] adj. (en compos.) qui a l’aspect 
ou l’air (tel ou tel) : good-looking, joli, 
looking-glass ['lukigglazs] n. miroir m. 

lookout, lOOk-OUt ['luk'aut, luk'aut] n. |[ 
1 observation f., surveillance f., garde f., 
veille f. ; to keep a sharp look-out , faire bonne 
garde, bonne veille; on the look-out, en obser¬ 
vation; *Naut. en vigie. || 2 poste m. d’obser¬ 
vation. I| 3 homme m. de veille, guetteurm.; 
*ïlaut. vigie f. Il 4 (fig.) perspective f. (d’arenir), 
affaire f., ce qui concerne (quelqu un) : that is 
his look-out, not mine, c’est son affaire et non 
la mienne. 

1 loom [luzm] n. || 1 métier m. à tisser. || 
2 bras m., manche m. (d’auron). 

2 loom [lu :m] I v. i. apparaître vague et 
agrandi, s’estomper (dans le lointain, etc., toujours 
arec idée de grossissement ou de suréléTation) ; (fig.) être 
menaçant, se dessiner. 

II n. silhouette f. estompée et agrandie. 

1 îoon [lu xn] n. f et Ecoss. rustre m., drôle m. 
2 loon [lu znj n. *0rnith. plongeon m. 
loop [luip] I n. |)l boucle f. || 2 *cout. bride 
f - Il 3 agrafe f. [| 4 ligne f. dérivée. 

Il v. t. || 1 boucler : to loop the loop, boucler la 
boude. || 2 entourer. || 3 (up, together) agrafer. 
III v. i. former des courbes ou des boucles, 
loophole ['lu xp-boul] I n. j| 1 meurtrière f. 

|| 2 (fig.) échappatoire f. 

II v. t. percer des meurtrières dans (un mur, etc.). 

loose [lu :s] I adj. || I qui n’est pas attaché 
ou fixé ; délié, détaché, libre : to break loose , 
se détacher, s’échapper; loose sheets, feuillets 
m. p. détachés. [| 2 qui n’est pas solidement 
fixé ou tendu ou serré; (nœud) lâche, défait; 
(cordage) mou, détendu; (écrou, etc.) desserré, 
qui a du ieu : a loose tooth, une dent qui 
branle. || 3 qui n’est pas compact ou dense; 
par eit, menu : loose earth , terre f. meuble; 
loose cash , menue monnaie f. || 4 flottant, 
ample; large, vague. || 5 (fig.) vague, peu 
précis, lâche; parext. peu exact; (traduction) trop 
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libre ; (style) relâché, décousu ; (raisonnement) con¬ 
fus. peu serre. || 6 peu strict, d’une moralité 
douteuse. || 7 peu soigné, peu soigneux, fait 
ou agissant négligemment, ou sans précision. 
|| 8 En compos. et locut. : loose-iointed, dégin¬ 
gandé; to be at a îoose end, être désœuvré; 
to play fast and loose, jouer un double jeu, 
n’offrir aucune garantie d’honnctete. 

Il v. t. || 1 libérer, délivrer; (fig.) délier. Il 

2 dénouer, défaire (ses cheveux. un nœud, etc.). j| 

3 *Naut. larguer (une amarre, une voile, etc.). || 4 (at) 
tirer (avec un fusil sur), lancer (une flèche, un trait à). 
|| 5 Locut. : to loose hold , lâcher prise. 

ÏÎI n. libre cours m., liberté f. : to be on the 
loose , mener joyeuse vie. 
loosely [Tuxsli]adv. || 1 Iâdhement, sans être 
serré ou sans serrer. || 2 (fig.) avec négligence. 
|| 3 d’une manière licencieuse. || 4 d’une ma¬ 
nière décousue, sans précision. 
lOOSen [Tuisn] I v. t. || 1 délier (la langue de 
quelqu’un). j| 2 desserrer, détendre, relâcher, 
donner du jeu à ; par eit. déchausser. || 3 ameu¬ 
blir (la terre). |i 4 relâcher (la discipline). 

II v. i. se desserrer, se relâcher, se détendre, 
se dénouer; (écrou, etc.) prendre du jeu. 

looseness [Tu xsnis] n. || 1 état m. de ce qui 
n’est pas serré, tendu ou compact; desser¬ 
rage m. (d’un écrou, etc.); jeu m. (d’une piece de 
machine); ampleur f. (d un vêtement). || 2 (fig.) 
manque m. de précision ou de concision, dé¬ 
cousu m. || 3 (fig.) relâchement m. (des mœurs). 
lOOt [Iuxt] I n. butin m., pillage m. 

H v. t. piller, mettre au pillage, 
looter [Tuxto*] n. pillard m. 

1 lop [lop] I v. t. Il 1 ébrancher, élaguer. || 
2 (souvent avec off) couper, abattre. 

II v. i. (at) tâcher d’atteindre (quelqu’an ou quelque 
chose) avec un instrument tranchant. 

2 lop [lopl y. t., prêt, et p. p. lopped. || 1 pendre 
flasque. f| 2 (about) se traîner lourdement. 
|J 3 bondir, courir en bondissant. || 4 En compos. : 
iop-eared, lop-sided, voir ces mots. 

lope [loup] I v. i. courir d’un pas élastique, 
avancer à longues enjambées ou par bonds. 
Il n. pas m. on trot m. allongé et élastique. 
Iop-eared [Topiad] adj. oreillard, 
lopsided [lop'saidid] adj. qui penche d’un 
côté; *Nant. qui a un faux bord, 
loquacious [lo'kweijQs] adj. loquace. 

loquaciousness, loquacity [îa'kweifas- 
nis, la'kw.Tsiti] n. loquacité f. 
lor’ [lor] interj. (vnlg.) Seigneur! 
lord [loxd] I n. I) 1 (Hist.) seigneur m. || 
2 chef m., maître m., seigneur m. : her lord 
and master , son seigneur et maître (son mari). 

|| 3 magnat m., roi m. (de la finance, de r indus¬ 
trie, etc.). || 4 the Lord, our Lord . Notre-Sei- 
gneur m. : the Lord’s Prayer, l’oraison f. do¬ 
minicale, le Notre Père m. ; the Lord's supper, 
la communion; associating with Lord knows 
whom, fréquentant Dieu sait qui. || 5 comme 
titre anglais conserver en français l’appellation Lord m. Ce 
titre se donne : a) à un marquis, comte, vicomte 
on baron; par ex. the marquis of B. est Lord B ; 
b) (précédant le prénom et le nom de famille) à un fils 
cadet de duc on de marquis; c) à certains 
fonctionnaires on dignitaires comme faisant 


partie de leur titre officiel; par ex. Lord Cham¬ 
berlain, grand chambellan m.; Lord Chan- 
cellor, grand chancelier m. || 6 lord m. (désigne 
les membres principaux de certains ministères) : the Lords 
of the Admiralty, of the Treasury, les Lords 
de l’Amirauté, du Trésor (conseil supérieur de la 
Marine, des Finances) ; the first Lord of the Admi¬ 
ralty, le premier lord de l’Amirauté (ministre de 
Sa Marine). |j 7 (piur.) the Lords, the House of 
Lords, la chambre des Lords. 

Il v. i. (over) (aussi to lord it over) exercer son 
autorité (sur), se-conduire en maître (avec), 
lordling [Toxdlhg] n. gentillatre m. 
lordly [Toxdji] adj. || 1 hautain, altier, impé¬ 
rieux. || 2 seigneurial, de grand seigneur, 
lordship [Toxdjip] n. Il 1 (over) autorité f. 
(sur), (of) possession f. (de). || 2 seigneurie, 
f. : your lordship, votre seigneurie, 
lore [lox*] n. ensemble m des connaissances 
traditionnelles (sur un sujet donne), 
lorgnette [lox'njet] n. face-à-main m. 
lorn [loin] adj. (poôt.) abandonne ,désolé, 
lorry [Tari] n. camion m. 
lose [luxz] I v. t., prêt, et p. p. lost. 1} I perdre, 
cesser d’avoir (prop. et fig.) : he seemed to hâve 
lost his fiead, il semblait avoir perdu la tête; 
to lose ground, perdre du terrain. || 2 perdre, 
égarer : to lose oneself, se perdre, s’égarer; 
lost properly office, bureau m. des objets 
trouvés. U 3 perdre de vue, cesser de suivre 
(prop. et fig.) : l lost him m the fog, je l’ai perdu 
dans le brouillard; to lose sight of, perdre de 
vue. || 4 ne pas saisir, ne pas entendre, ne 
pas comprendre : 1 lost the last sentence, je 
n’ai pas entendu la dernière phrase. || 5 man- 

f uer, laisser échapper, ne pas profiter de. 

6 manquer (un tram). || 7 perdre, être 
battu dans. || S perdre, gaspiller : there was 
not one moment to lose, il n’y avait pas un 
instant à perdre, (j 9 faire perdre : thai might 
lose him his place, cela pourrait lui coûter 
sa place. |j 10 (montre, pendule, etc.) retarder de. 

|| 11 (surtout an pass.) perdre, détruire, faire périr 
(prop. et fig.); par ext. damner : ihe ship was lost 
with ail hands on board, le navire se perdit 
corps et biens; a lost soûl, un damné. || 12 Locut. 
arec le passif : to be lost to ail sense of duty, 
être dépourvu de, avoir perdu tout sentiment 
du devoir; the beauty of it is lost upon them, 
ils Sont incapables d’en apprécier la beauté. 
Il v.i. || 1 perdre, subir une perte. || 2 perdre 
(a un ieu). ]j 3 (montre, etc.) retarder, 
loser [Tu xzo*] n. perdant m. 
losing [Tu xzir)] adj. où la réussite semble 
impossible, voué à l’échec, 
loss [lois] n. || l perte f. || 2 préjudice m., 
dommage m., détriment m. |j 3 to be at a 
loss, être très embarrassé, 
lost [la xst] prêt, et p. p, de lose. 
lot [lot] I n. |J l sort m., tirage m. au sort : 
to cast lots, to draw lots , tirer au sort. || 

2 destin m., sort m., lot m., partage m. : to 
cast in one’s lot with..., partager volontaire¬ 
ment le sort, la fortune de.... || 3 lot m., 
portion f. (de terrain). |j 4l0tm. (de marcbandtses) : 
job lot, solde m.; (fig.) he is a bad lot, il ne 
vaut pas cher. || 5 (lamil.) tas m., quantité f. 

|| 6 f quote-part f. 

II v. t., prêt, et p. p. lotted : lotir (un terrain). 
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joth [lou9] adj. Toir bath. 
lotion [loujan] n. lotion f. 
lottery ['lotari] n. loterie f. 
lOttO ['btou] n. (jeu de) loto m. 
lotUS, lotos ['loutas] n. lotus m. 

loud [laud] ï adj. j| 1 qui résonne on retentit 
fortement; (bruit) fort; (tou, cri) haut; (applau¬ 
dissement, etc.) bruyant : a loud report, une 
violente détonation; *T. S. F. loud-speaker, 
haut-parleur m. || 2 qui parle avec véhé¬ 
mence, qui s’exprime fortement (prop. et fig.) : 
a loud protest, une protestation véhémente. 
|| 3 (colons) criard; (ornement, toilette) tapageur; 
(personne) qui parle trop haut on dont le vête¬ 
ment tire l’œil, qui a mauvais genre. || 
4 (mensonge, injustice) criant. 

Il adv. à haute voix, haut, fort, 
loudly ['laudli] adv. |j 1 fort, haut, à voix 
haute. || 2 à grands cris. || 3 avec grand 
bruit. || 4 d’une façon tapageuse. 

loudness ['laudnis] n. || 1 bruit m., carac¬ 
tère m. bruyant. |j 2 force f. (d’un bruit). || 
3 caractère m. voyant ou tapageur ou criard. 

lonnge [Iaund 3 ] v. i. || 1 flâner. || 2 être 
nonchalamment allongé. H 3 perdre son 
temps, traîner. 

Il n. |J 1 flânerie f. || 2 chaise f. longue, divan 
m. (| 3 hall m. (d’hôtel, etc.). || 4 En compos. : 
lounge suit, complet m. veston, 
lounger ['laund 3 a*] n. flâneur m. 
lotir ['laua*] v. i. et n. Toir 2 bwer. 
louse [laus] n., plnr. lice [lais] : pou m. 
loiiSy ['lauzi] adj. pouilleux, 
lout [laut] n. lourdaud m., rustre m. 
loiitistl ['lautif] adj. grossier, mal dégrossi, 
louver f'iuxva*] n. abat-vent m., abat-son m. 
lovable f'Uvabl] adj. aimable, 
love [Iav] I n. || i amour m., tendresse f., 
affection f. : therc is no love bsl between them, 
ils ne peuvent pas se sentir; to play for love, 
jouer pour rien, pour l’honneur; for bve or 
money, à quelque prix que ce soit. || 2 per¬ 
sonne f. aimée, chéri m., chérie f.; par ext. 
(et famil.) (d’une pers. on chose charmante) amour m. : 
that bve of a hat, cet amour de chapeau. || 
3 l’amour m., Cupidon m.; aussi petit amour 
m. ailé, angelot m. (dans un tableau). ||4 (tennis, etc.) 
rien m., zéro m., « love «. || 5 En compos. : 
love-feast, agape f.; love-koot, lacs m. 
d’amour, faveur f.; love-lock, voir bvebck. 

II v. t. || 1 aimer, avoir de l’affection, de la 
tendresse pour. || 2 avoir un penchant très 
marqué pour (par exagération pour like), adorer : 
I simply bve that piece of music, j’adore ce 
morceau de musique. 

loveliness r'iAvlinis] n. beauté f., charme 
m., attrait m. 

lovelock ['lAvlok] n. accroche-cœur m. 

lovely ['lAvïi] adj. fî 1 beau, charmant, 
séduisant, ravissant. || 2 (famil.) délicieux. 

lover ['ÏAva*] n. [j 1 amoureux m.; par ext. 
fiancé m. || 2 amant m. || 3 (of) grand 
amateur m. (de), admirateur m. (de). 

Xovesick pAvsik] adj, qui languit d’amour. 


loving [Iavîtj] adj. || 1 tendre, affectueux, 
aimant. || 2 d’amour, d’amitié. 

lovingly ['lAvigli] adv. tendrement. 

lovingness flAviijnis] n. tendresse f. 

1 low flou] I adj., compar. bwer, snperi. lowest, 
U 1 bas, petit (qm a peu de hauteur) ; a bw 
archway, une voûte basse. || 2 bas (à un nmau 
peu éieré) : built on bw gt'ound, construit en 
terrain bas ; the sun was bw already, le soleil 
était déjà bas sur l’horizon. || 3 profond, 
qui descend bas : a bw obeisance, une pro¬ 
fonde révérence. || 4 (corsage, etc.) décolleté. 
|| 5 de rang modeste, humble. || 6 sans 
pompe modeste .* a bw mass, une messe 
basse. !| 7 bas, trivial; par ext. vulgaire, gros¬ 
sier : bw comedy, la grosse comédie, J a farce; 
a low felbw. un individu vulgaire, grossier. |j 

8 inférieur (en emlisalion, dêîeloppement, etc.). |j 

9 bas, sans force, découragé, affaibli; aussi 
(choses) contribuant à affaiblir : the old man 
seemed very bw,le vieillard semblait être bien 
bas. i| 10 bas, petit, minime, pauvre, faible 
(an point de xne dn chiffre, de l’intecsité, de l’effet, etc.) : 
at a low price, à bas prix; low pressure, basse 
pression f., basse tension f. ; low speed, faible 
vitesse f. ; at the bwest, au minimum, au bas 
mot. i| î 1 (toix, son, etc.) bas, faible (qui s’entend peu). 
|| 12 (toix, note, son, etc.) grave, bas (dans i’écheîte 
des sons). || 13 (époque, date, etc.) récent. |[ 14*Géog. 
bas (par rapport à l’équateur ou an littoral) : in the 
low latitudes , sous les basses latitudes; the 
Lower Rhine, le Bas-Rhin. [| 1.5 Locnt. : to 
bring bw, abattre, déprimer, appauvrir; to 
run bw, (provisions, etc.) baisser, s’épuiser. H 
16 En compos. et locut. : low-browed, qui a le 
front bas ; (maison, etc.) dont la façade est basse; 
(rocher, etc.) menaçant, surplombant; Low 
Church, Basse-Eglise 1. (parti, dans l’Eglise angli¬ 
cane, qui accorde peu de place à l'autorité ecclésiastique et 
aux cérémonies); low-down, vil, abject; (procédé) 
déloyal; low-pltched, (toix, ton, etc.) bas, grave; 
(toit) à faible pente; low-spirited, abattu, 
découragé; Low-Sunday, Dimanche m. de 
Quasimodo. 

II adv. f| 1 bas (par rapport à la hantenr. an nirean) * 
to aim bw, viser bas. || 2 bas (socialement ou mora¬ 
lement) : he had fàüen very bw, il était tombé 
bien bas. || 3 bas, sans faire grand bruit; 
(parler, etc.) à voix basse. || 4 bas (dans l’échelle 
des sons) : half a tone too bw, un demi ton trop 
bas. || 5 d’une façon réduite ou modeste; par 
ext. à bas prix : to live bw, vivre petitement. 
|| 6 récemment, à une époque proche de nou& 

2 low [lou] I v. i. et v. t. beugler, mugir. 

Il n. beuglement m., mugissement m. 

1 lower ['loue*] adj., compar. de bw (génér. 
opposé à upper on higher) : inférieur, bas (prop. 
et fig.) : the lower lip, la lèvre inférieure; the 
lower chamber, la chambre basse (d’un parlement). 

II v. t. |! 1 abaisser, faire descendre; *Naut. 
amener, affaler ; b bwer the boats , mettre 
les canots à la mer. || 2 diminuer la hauteur 
de, abaisser. || 3 diminuer (nn prix, etc.). || 
4 baisser (la toix, le ton, etc.; prop et fig.). |l 5 ra¬ 
battre (l’orgneil, etc.). || 6 avilir, dégrader. 
|| 7 affaiblir (quelqu’un); diminuer l’intensité 
de (quelque chose) ; abaisser (la température, etc.). 

III v. i. || 1 s’abaisser. 0 2 décroître, baisser.- 

2 lower, tour ['laua*] I v. i. || 1 se ren¬ 
frogner, froncer les sourcils, prendre un air 
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menaçant. || 2 (ciel) s’obscurcir, se couvrir; 
(nuages, tempête) être menaçant. 

Il n. air m. renfrogné ou menaçant, 
lowering, louring [Taurin] adj. (aspect, etc ) 
menaçant, (ciel) sombre, 
lowiand [Rouland] I n. || 1 plaine f. } pays m. 

plat. || 2 the Lowlands , la Basse-Ecosse. 

II adj. de pays plat ; de Basse-Ecosse. 
Lowlander ['loulanda*] n. Ecossais m. des 
Basses-Terres. 

lowliness [Toulinis] n. humilité f. 
lowly [Touli] I adj. humble, modeste. 

II adv. humblement, modestement. 

lowness [Tounis] n. || 1 petitesse f. || 2 faible 
altitude f. || 3 médiocrité f., condition f. 
humble. || 4 bassesse f., vulgarité f. || 5 abat¬ 
tement m. || 6 affaiblissement m. 
loyal [Toial] adj. || 1 ( to) loyal (envers), fidèle 
(à). || 2 dévoué à la famille royale, 
loyallsm [Toiolizm] n. loyalisme m. 
loyalty [Toialli] n fidélité f. (a un parti etc.), 
lozenge [Tjzind 3 ] n. || 1 losange m. }| 2 pas¬ 
tille t., comprimé m., tablette h 
lozenged ['lozmd^d] adj. en losanges. 

£. S. d. ['eles,dix] (livres shillings et pence, c’est-à- 
dire) argent m.; aussi espèces f. p. 
lubber ['lAba*] n. Il 1 lourdaud m. || 2 *Ndiit. 

marin m. d’eau douce, maladroit m. 
lubberly ['lAboli] I adj. gauche, lourd. 

Il adv. gauchement, lourdement, 
lubricant [Tuxbrikant] n. lubrifiant m. 
lubricate ['ljuxbrikeit, 'lu zbnkeit] v. t. lu¬ 
brifier, graisser, huiler. 

Imbrication [,luxbri'kcij‘an] n. graissage m. 
lubricator [Tuxbrikcito*] n. graisseur m. 
iubricity [ljui'brisitijn. Il 1 tprop.) onctuosité 
f. (d’une surface). || 2 (ûg.) inconstance f., per¬ 
fidie f. || 3 lubricité f. 
luce [luis, Ijuis] n. brochet m. 
lucent [Tjuzsnt] adj. || 1 brillant, lumineux. 

|| 2 transparent, 
lucern [lux'saxn] n. luzerne f. 

lucid ['lu :sid] adj. || 1 (poet ) brillant. || 2 clair, 
transparent. || 3 (fig.) lucide, 
lwcidity [Iux'siditi] n. || 1 éclat m., trans¬ 
parence t; (fig.) clarté f. || 2 (fig.) lucidité f. 
lucidly ['lu zsidli] adv. (j I avec éclat ou trans¬ 
parence. || 2 (flg.) avec lucidité. 

Lucifer [Tuxsifo*] n. ||1 Lucifer m. ||2 (luci/er) 
allumette f. chimique, 
luck [lAk] n. || 1 chance f., fortune f., hasard 
m. : to be down on one’s luck, être dans la 
déveine; worse luck! malheureusement! hard 
luckl pas de chance ! 1| 2 bonne chance f., 
bonheur m.; (famil.) veine f. • to hâve no luck, 
to be eut ot luck , ne pas avoir de chance, 
luckily ['lAkili] adv. par bonheur, 
luckiness flAkinis] n. bonheur m., chance f. 
luckless ['lAklis] adj. malencontreux. 


porte bonheur; de bon présage : a lucky 
penny, un sou porte-bonheur, 
lucrative [Tu xkretiv] adj. lucratif, 
lucre [Tuiks*] n. lucre m. 
lucubration [Juxkju'breijan] n. |j 1 longues 
veilles f. p. || 2 élucubration f. 

Lud [lAd] n. (ponr Lord) Seigneur m. 
ludicrous [Tuidikras] adj. risible, ridicule, 
ludicrously [Tuxdikrosli] adv. d’une façon 
risible ou grotesque, ridiculement, 
ludicrousness [Tuxdikrosnîs] n. caractère 
m. risible, ridicule m., grotesque m. 
luff [lAfj *Naut. I n. || 1 ralingue f. de chute 
(d’une voile aurique). || 2 (rare! lof m. 

II v. i. lofer, faire une aulofée. 

HT v. t. masquer, se mettre au vent de. 

1 lug [Iaq] n. *Nant. voile f au tiers. 

2 lug [Lvg] I v. t. prêt, et p. p. lugged. || 1 traî¬ 
ner, tirer, tirailler. I 1 2 (m) faire entrer de 
force; (flg.) amener. 

II v. i. (at) tirer, exercer une traction (sur). 

III n. forte traction f. 

luggage ['lAgids] n. bagages m. p., colis 
m. p. : luggage-van, iourgon m. aux bagages, 
lugger [TAga*] n. *Naut. lougre m. 
lug-sail ['lAgseil, TAgsl] = 1 lug. 
lugubrious [lui'gjuxbries] adj. lugubre. 
Luke [luzk] n. Luc m.; (Bible) Saint Luc m. 
lukewarm [TuxkwDzm] adj. tiède (prop. et fig.). 
lull [IaI] I v. 1.1| 1 bercer, endormir. || 2 (fig.) 
endormir, apaiser, calmer. 

II v. i. (vent, mer, etc.) se calmer, s’apaiser. 

III n, accalmie f. (prop. et fig.). 
lullaby ['lAlobai] n. berceuse f. 
lumber f'iAinba*] I n. || l objets m. p. de 

rebut ou encombrants : lumber-room. cham¬ 
bre f. de débarras. |j 2 (fig.) fatras m. jj 3 bois 
m. de charpente : lumber-mill, scierie f.; 
Iumber-yard, chantier m. de bois. 

ÎI v. 1.1| 1 ( up, over) encombrer, embarrasser 
(une pièce, etc.). |] 2 entasser pêle-mêle. 

III v. i. || 1 ( along etc.) se tramer lourdement. 

|| 2 (bûcheron) débiter du bois, 
lumbering ['lAmborii)] I adj. || 1 lourd, qui 
se traîne. (| 2 encombrant. 

Il n. travail m. de bûcheron, 
lumberingly ['lAraborinli] adv. pesamment, 
lumberman ['lAmbemen] n. bûcheron m. 
luminary [Tuzminari] n. || 1 corps m. lumi¬ 
neux, astre m. |j 2 (pers.) lumière f. 
luminous [Tu xmines] adj. lumineux, 
luminousness [Tu iminasnis] n. clarté f. 

I lump [ÏAmp] I n. || 1 morceau m. (sans forme 
bien définie) ; motte f. (de terre, de beurre, etc.) : 
a lump of sugar, un morceau de sucre; to feel, 
to hâve a lump m one’s throat , avoir la gorge 
serrée. || 2 bosse f., excroissance f. || 3 (flg.) 
tas m., masse f., bloc m. ; totalité f. : in the 
lump, en bloc; (entreprise) à forfait; lump sum, 
somme f. globale, somme f. ronde. 

II v. 1 .1| 1 réunir en tas, mettre dans le même 
tas. || 2 (on) placer tout (son argent sur). 


lucky ['Uki] adj. |1 1 qui a de la chance. || 

2 (résultat, etc.) dû à la chance, obtenu par 
hasard. || 3 fortuné, propice, heureux. || 4 qui 
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III v. î. jj 1 se mettre en blocs, former des mor¬ 
ceaux. || 2 ( along ) se mouvoir lourdement. 

2 lump flAmp] v. t. être mécontent de, 
supporter de mauvaise grâce : if he does not 
hke it, he may lump ü, il faudra qu’il l’ac¬ 
cepte, que cela lui plaise ou non. 
lumper ['Umpa*] n. débardeur m. 
lumpish ['Umpifl adj. || 1 lourd, maladroit. 
|| 2 apathique. 

lumpy riAmpi] adj. ]| 1 plein de protubé¬ 
rances. Il 2 (terre) en mottes. || 3 (mer) courte, 
lunaçy ['luxnssi] n. || 1 folie f., aliénation f. 

mentale. 11 2 (flg.) démence f. 
lunar ['lu me*] I adj. || 1 lunaire, de la lune. 
|| 2 (lumière gloire, etc.) pâle, sans éclat. || 3 en 
forme de croissant. j| 4 d’argent. 

II n. relevé m. ou observation f de la lune. 
to take a lunar, relever la position de la lune; 
(fanul.) avoir le nez en l’air, regarder en l'air. 
Xunatic ['lu xnatik] I adj. Il 1 lunatique. || 2 fou, 
aliéné. || 3 (action, etc.) extravagant, de fou. 

Il n. fou m. (folle f.), aliéné m. 
lunch [IajciJ] I n. l| 1 second déjeuner m., 
déjeuner m. à la fourchette. |l 2 (pour les ourriers) 
casse-croûte m. (fers 10 h. du matin). 

O v. i. déjeuner, faire une collation, 
l unch eon ['lAïiJan] n. même sens, mais plus céré- 
momeuï que lunch. Toir ce mot. 
lung [Iajq] n. poumon m. 

X lunge [Lvnds] (aussi longe) I n. || 1 longe f. || 
2 piste f. circulaire pour le travail à la longe. 
II v. t. faire travailler (un cherai) à la longe. 

2 lunge [lAnd 3 ] In.||l*Escr. botte f. Il 2 brusque 
mouvement m. en avant. 

II v.i. || I ( at ) allonger un coup (à); (ouf) *E$cr. 
se fendre. || 2 {oui) ruer. || 3 faire un brusque 
mouvement en avant, 
lupine ['luxpain] adj. de loup. 

X lurch [laxtj] I n. *Naut. embardée f., coup m. 

de roulis; cahot m. (d’un féhicule, etc ). 

II v. i. *Naut. faire des embardées, rouler; par 
«t. tituber, cahoter. 

2 lurch paît/] n. dans l’expression to leave in the 
lurch , laisser dans le pétrin, planter là. 
lurcher ['laxtja*] n. |j t personne f. qui se 
cache. I! 2 chien m. de braconnier, 
lure pjuo*] I n. leurre m. (prop. et 8g.). 

II v. t. || 1 leurrer (un faucon). || 2 (flg.) séduire, 
lurid fljuarid] adj. (couleur) livide, lugubre, 

' blafard ; (nuage, etc.) d’une couleur effrayante ; 

(regard) sombre, terrible, 
lurk paxk] v. i. se cacher, se dissimuler (prop. 

et flg.) : lurking-place, cachette f. 
luscious [' 1 a/ 9 s] adj. || 1 succulent, déli¬ 
cieux. || 2 trop sucré, doucereux, mielleux. 
3 (flg.) (style) truculent. 

lusciousness ['lAjasnis] n. || 1 goût m. on 
parfum m. exquis, succulence f. || 2 goût m. 
légèrement écœurant. || 3 (flg.) nature f. trop 
savoureuse (du style), 
lush pAJl adj. plein de suc, de sève, 
lust [lAst] I n. || 1 concupiscence f.; luxure f. 

|J 2 (flg.) convoitise f., appétit m. 

II v. i, prêt, et p. p. lusted : (a/ter, for ) convoiter, 
désirer fortement; avoir soif (de). 


lusfful [lAstful] adj. sensuel, lascif, 
lustily flAstili] adv. vigoureusement, 
lustiness ['lAstinis] n. vigueur f., énergie f. 
lustral ['lAstral] adj. lustral, 
lustration [lAs'treiJan] n. lustration f. 

1 lustre ['lAsta*] I n. Il 1 lustre m., éclat m. 
(prop. et flg.). || 2 pendeloque f. de cristal (de 
lustre). Il 3 lustrine f. (de coton). 

II v. t. lustrer; donner du brillant à. 

2 lustre ['Usta*] n. = lustrum. 
lustrine ['lAstrin] n. lustrine f. (de soie), 
lustrous ['lAstras] adj. brillant, éclatant, 
iustrum ['lAstram] n., plnr. lustrums , lustra : 

, lustre m. (de 5 ans). 

lusty ['lAstij adj. robuste, vigoureux. 

1 lute [ljuxt] n. luth n. 

2 lute pjuxt] I n. lut m. 

II v. t. luter : lutmg, lutation f. 
luxate [lAk'seit] v. t. luxer, déboîter, 
luxation [iAk'seiJan] n. luxation f. 
luxuriance ['lAgzjuarians] n. luxuriance f. 
luxuriant [lAg'zjuariant] adj. luxuriant, 
luxuriate [lAg'zjuarieit v. i. || 1 prendre ses 
aises, jouir de la vie. || 2 ( in , on) nager (dans), 
se complaire (dans), jouir (de), 
luxurious [iAg'zjuorios] adj. || 1 (fie, etc.) de 
luxe, luxueux. || 2 (pers.) voluptueux, 
luxury ['lAkJuri] n. || 1 luxe m. || 2 vie î. 
luxueuse, goût m. de luxe. || 3 objet m. de 
luxe; par eit. régal m., plaisir m. exquis. || 
4 volupté f., mollesse f., sensualité f. 

îLyceum pai'siam] n. |j 1 Lycée m. |d Athènes). 

|| 2 (nom de théâtre, salle de cours, etc.) Lycéum m. 

lycopod, lycopodium ['laikapod, v laika- 
'poudjsm] n. lycopode m. 
lye [lai] n. lessive f. (eau alcaline). 

1 lying ['laiirj] I n. (Voir 1 lie II) (le) men¬ 
songe m., action f. de mentir. 

II part. prés, comme adj. trompeur, de menteur. 

2 lying ['laiûo] I n. || 1 Voir 2 lie I. || 2 lieu m. 
de repos, endroit où on s’étend. 

II part. prés, comme adj. || 1 couch é. |J 2 situé, 
îyingly ['laiiçjli] adv. mensongèrement, 
lymph [limf] n. Il 1 (poêt.) eau f. pure. \\ 2 *Phj- 
siol. lymphe f. || 3 vaccin m. 
lymphatic [lim'fætik] I adj. lymphatique. 
II n. vaisseau m. lymphatique, 
lyncean pin'sian] adj. aux yeux de lynx, 
lynch [linj*] I n. loi f. de Lynch. 

II v. t. lyncher. 

lynx piijks} n. lynx m. 

lyrate ['laforat] adj. en forme de lyre. 

lyre ['laio*] n. lyre f. 

lyric ['Iirik] I adj. lyrique. 

II n. || 1 poème m. lyrique. || 2 (plnr.) versifi¬ 
cation f. usitée dans les poèmes lyriques, 
lyrical ['Iirikal] adj. conçu en termes lyriques, 
lyiddsm ['lirisizm] n. lyrisme m. 
lyrist [’laiarist] n. joueur m. de lyre. 
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Jü [emî n., plur. Ms. M's. : M. m. (treizième lettre de 
l’alphabet). 

M. A. (abrér. de Master of Arts) ; maître m. 

ès arts m., licencié m. ès lettres, 
ma [ma:] n. (famil.) maman f. 
ma’am [maim, mæm, mem] n. (pour madam) 
madame f. 

macadam [ma'kædam] n. macadam m. 
macaroni [.mæka'rouni] n. || 1 macaroni m. 

J| 2 (ITiiï® siècle) petit maître m. 
macaroon [.mæka'ru :n] n. macaron m. 
macassar [ma'kæsa*] n. (aussi Macassar oiî) 
huile f. de Macassar (pour les chercux). 

1 macaw [ma'ko z] n. ara m. 

2 macaw [ma'koz] n. (espèce de) palmier m. 
mace [meis] n. || I masse f. d’armes, mas¬ 
sue f. || 2 masse f. (portée dans une cérémonie offi¬ 
cielle) : mace-bearer, massier m. 

inacerate ['mæsareit] I v t. faire macérer. 
O v. i. macérer, se macérer, 
macération [.mæsa'reijan] n. macération f. 
Machiavel, Machiavelli ['mækiavel, 
^mækia'veli] n; Machiavel m. 
Machiavellian [^mækia'velian] adj. machia¬ 
vélique. 

machicolate [ma'tjïkeleit] v. t. garnir de 
mâchicoulis. 

maeMcolation [.mætjika'leijan] n. mâchi¬ 
coulis m. p. 

machinate ['mækineit] v. i. machiner, 
machination [ ^mæki'neijan] n. machina¬ 
tion f., complot m., intrigue f. 
machine [ma'Jïxn] I n. machine f. : machine- 
gun, mitrailleuse f.; machine-tool, machine- 
outil f. || 2 (argot polit.) organisation f. politi¬ 
que du pays. 

Il v. t. [| 1 fabriquer à la machine, usiner. }| 
2 introduire du merveilleux dans (une œurre 
littéraire). || 3 f machiner, 
machinery [ma'jï inari] n. Il 1 (ensemble des) 
machines f. p., machinerie f., outillage m. || 
2 mécanisme m., rouages m. p. (d’nne machine). 
|| 3 (en littérature) merveilleux m. 
machinist [ma'Jiznist] n. mécanicien m,; 
machiniste m. 

mackerel ['mækral] n. maquereau m. 
mackintosh ['mækînto,n n. imperméable 
m., manteau m. imperméable, 
macula ['mækjula] n., plur. maculae ['mækju- 
lix] : macule f., tache f. (de la peau, dn soleil, etc.), 
mad [mæd] I adj. |J 1 (pers.) fou (folle f.), 
dément, aliéné : to drive ont mad, faire 
perdre la tête à qq.’un; he wasshouting like 


mad , il criait comme un possédé. || 2 (action) 
insensé, fou (folle f.). || 3 [about, afler, for , 
on) fou m.. folle f. (de), passionné (de), 
engoué (de); (famil.) « toqué » (de). J| 4 fu¬ 
rieux, furibond, exaspéré. || 5 fou (de joie, 
terreur, etc.). || 6 (chien) enragé. 

Il v. t. (rare), prêt, et p. p. madded : rendre fou, 
affoler, rendre furieux, mettre hors de soi. 
madam ['mædam] n. madame f., made¬ 
moiselle^ (comme rocatif, sans nom de personne), 
madcap f'mædkæp] n. écervelé m. 
madden fmædn] I v. t., prêt, et p. p. mad- 
dened . rendre fou, exaspérer, faire enrager, 
lî v. i. devenir fou on furieux, être exaspéré, 
madder ['mæda*] n. garance f. 
made [meid]prêt. etp. p. de mahe. Locut. treaâ.y- 
made clothes, vêlements m. p. tout faits ; self- 
made man , fils m. de ses œuvres; made-up, 
factice, fabriqué de toutes pièces, artificiel. 
Madeira [ma'dioro] n. Madère, 
ma dh ou se ['mædhaus] n. asile m. d’aliénés, 
madly ['mædlij adv. || 1 follement. || 2 fu¬ 
rieusement, comme un fou. 
madman ['mædman] n., plur. madmen : fou 
m., aliéné m. 

madness ['mædnis] n. || 1 folie f., démence 
f. || 2 fureur f., frénésie f. 
madonna [ma'dona] n. madone f. 
madrigal ['mædrigal] n. madrigal m. 
madwoman ['mæd,wuman] n., plur. mad- 
women : folle f., aliénée f. 
magazine [,mæga'zizn] n. |{ 1 *Milit. maga¬ 
sin m. : powder magazine , poudrière f. ; ma¬ 
gazine rifle, fusil m. à répétition/|J 2 revue 
f., périodique m., « magazine » m. 

mâggot ['mægat] n. J) 1 asticot m., ver m. 

(du fromage, de la riande, etc.). |J 2 lubie f. 
maggoty ['mægati] adj. || 1 plein de vers. 
|| 2 qui a des lubies, fantasque. 

Magian ['meidjian] I adj. des rois mages, 
ïï n. || I roi m. mage. U 2 magicien m. 

magic ['mæd 3 ik] I adj. (aussi magical) magi¬ 
que : magic î-antern , lanterne f. magique, 
îï n. magie f. : white magic , magie blanche, 
magically ['mædsikali] adv. par magie, 
magician [ma^ijan] n. magicien m. 

magisterial [,mæd3is'tîari3]] adj. || i de 
magistrat. || 2 magistral. || 3 impérieux, 
magistracy ['rnæd 3 istrasi] n. magistrature 

£. (fonction et ensemble fies magistrats). 

magistral [magistral] adj. || 1 *Pharm. ma¬ 
gistral. || 2 de professeur, de maître. 
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magistrate ['mæd 3 istreît] n. II 1 magistrat 
m. Il 2 juge m. de paix (<?m connaît des affaires de 
simple police). 

Magna Charta ['mægna'kaïte] n. 

Grande Charte f. (1215). 
magnanimity [^mægna'nimiti] n. magna¬ 
nimité L, grandeur f. d’âme, 
magnanimous [mæg'nænimas] adj. ma¬ 
gnanime. 

magna te ['mægneit] n. magnat m. 
magnet ['raægnit] n. aimant m. 
magnetic [mæg'netik] 1 adj. || 1 magné¬ 
tique (prop. et fig.) : magnetic needle, aiguille f. 
aimantée. || 2 hypnotique, magnétique. 

II n. pi. ( magneiics) (étude du) magnétisme m. 
magnetism fmæqnilizm] n. || 1 magné¬ 
tisme m. || 2 (fig.) attrait m., charme m., 
magnétisme m. jj 3 hypnotisme m. 
magnetize ['mægnilaiz] V. t. Il 1 aimanter. 

IJ 2 attirer. || 3 hypnotiser, magnétiser, 
magnéto [mæg'niitouj n. magnéto f. 
magnifie, magnifical [inæq'nifik, -ikai] 
adj. magnifique, grandiose, sublime, 
magnifi Cation [jnæqnifi'keijan] n. |j 
1 grossissement m. j| 2 exaltation f. 
magnificence [mæg'nifisns] n. I) 1 magni¬ 
ficence f., splendeur f. || 2 munificence f. 
magnificent [mæg'nifisnt] adj. Il 1 magni¬ 
fique, splendide. || 2 munificent, 
magnifico [mæg'nifikou] n. magnifique m. 

(de Venise); par ext. grand seigneur m. 
magnifier fmægnifaîo*] n. Il 1 microscope 
m., loupe f. || 2 panégyriste m. 
magnify fmægnifai] v. t., prêt, et p. p. mag¬ 
nifiai. || 1 agrandir, grossir : magmfying 
glass , loupe f., verre m. grossissant. || 2 exa¬ 
gérer, grossir. |J 3 exalter, porter aux nues, 
célébrer, glorifier. 

magniloquent [mæg'nilakwant] adj. em¬ 
phatique, grandiloquent, 
magnitude ['mægnitjurd] n. grandeur f.; 

*A$tr. magnitude f.; (flg.) importance f. 
magpie ['raægpai] n. || 1 pie f. (prop. et fig.). 
j| 2 avant-dernier grand cercle m. d’une 
cible. Il 3 (ranété de) pigeon m. 
magUS ['meigas] n., plur. magi ['meid 3 ai]. || 
1 mage m. [} 2 (Magus) roi m. mage, 
mahogany [mo'hDqani] n. j| 1 acajou m. 
(arbre). || 2 bois m. d’acajou. |] 3 table f. de 
salle à manger. j| 4 couleur f. acajou. 
Mahometan [ma'homitan] adj. et n. maho- 
métan adj.: Mahométan n. m. (tane 1). 
mahout [ma'haut] n. cornac m., mahoutm. 
maid [raeid] n. || 1 fille f., jeune fille f., vierge 
f. : the Maid of Orléans , la Pucelle d’Orléans; 
old maid , vieille fille. || 2 servante f., dômes* 
tique f., bonne f. 

maiden ['meîdn] I n. jeune fille f. 

Il adj. ]| 1 qui n’est pas mariée : she lives with 
a. maiden aunt of tiers, elle vit chez une de ses 
tantes qui est restée vieille fille. |j 2 de jeune 
fille, de demoiselle. || 3 de jeune fille, vir¬ 
ginal. )| 4 qui n’a pas encore servi, débutant 
tro de débutant : maiden speech , premier dis¬ 
cours m. d’un député au parlement. [| 5 blanc, 


où il n’y a rien à marquer : a maiden assise 9 
une session blanche de cour d’assises (c.-à-d. o4 
il n’y a rien eu à juger), 
la maidenhair ['meidnhsa*] n. *Bot. capil¬ 
laire m. 

maldenliood ["meidnhudj n. état f. ou con¬ 
dition t. de fille, célibat m (de fille', 
maidenly [meidnli] ad|. virginal, modeste, 
qui convient à une jeune fille, 
maidservant f'meid,soivant] n. bonne f. 

1 mail [meilj I n. cotte f. de mailles. 

H v. t., prêt, et p. p. mailed : revêtir de mailles. 

2 mail [meilj I n. courrier m., poste f. f sur¬ 
tout pour l’étranger), malle I. * the mght mail, le 
courrier du soir, maîl-bag,sacm. dedtpêches; 
maii-boaf, mail-steamer, paquebot m. poste; 
mail-coach, malle-poste f. 

II v. t., prêt, et p. p. mailed : envoyer par la 
poste. 

maim [meim] v. t. mutiler, estropier, 
main [meinl I adj. || 1 principal, premier en 
importance ou en taille : main Une, grande 
ligne f. (de ch. de ter) ; *Naut. maîn-deck, pont m. 
principal. || 2 *Naut. du grand mât ( mainmast ), 
géDér. traduit par grand * main-brace, bras m. 
de grand-vergue; main-top. grand-hune f.; 
maîn-yard, grand-vergue t. [| 3 absolu, déve¬ 
loppé au maximum : by main force, de vive 
force. || 4 Iocut. : to hâve an eye to the main 
chance, ne pas perdre de vue ses interets. 

II n. || 1 with might and main , de toutes (ses) 
forces. || 2 in the main, à tout prendre, dans 
l’ensemble. || 3 conduite f. principale (d’eau, 
de gaz, etc.); canalisation f. principale, conduc¬ 
teur in. principal (d électricité etc.) ; collecteur 
m. 1) 4 (poêt.) océan m., haute mer f. : the 
Spanisk Main, la mer des Antilles, 
mainland ['meinlænd] n. continent m. 
mainly ['meinli] adv. principalement 
mainmast ['meinmaist] n. *Naut. grand 
mât m. 

mainsail ['mainseiï, 'meinsl] n. *Njut. grand- 
voile f.; aussi taülevent m. (de canot), 
mainspring r'meinspriq] n. ressort m. prin¬ 
cipal; (fig.) cheville f. ouvrière. 

maînstay f'meinstei] n. *Naut. étai m. de 
grand mât; (fig.) principal soutien m. 
maintain [men'tein] v. t. |l I soutenir, con¬ 
tinuer, entretenir, maintenir : to mamtam 
an attitude, conserver une attitude. I| 2 gar¬ 
der, se maintenir en possession de. || 3 main¬ 
tenir, faire rester (qq. un dans une position etc.). 
Il 4 soutenir (son rang, sa réputation, ses forces, de.). 

I! 5 subvenir aux frais de, faire vivre. j| 6 en¬ 
tretenir en bon état. || 7 affirmer, soutenir, 
prétendre. 

maintainable [men'teinebl] adj. || 1 qui 
peut se soutenir. || 2 (position) tenable. 

maintenance f'meint inans] n. || i action f. 
de soutenir, de conserver : for the main¬ 
tenance of his righis, pour la défense de ses 
droits. || 2 subsistance f., entretien m.; *fir# 
pension f. alimentaire, 
maize [maiz] n. mais m. 
maj es tic [ma'djestik] adj*. majestueux, 
majesty ['mædgesti] n. || 1 majesté f. f f 


æ ox ai au t ei a 91 es* ! Il la 0 ou 

lia/, as/c, tarife, clown, pen, say, children , /irsZ, the re, si/, read, neady, November, no. 




jVfAJOLICÂ 


329 


MALAGASY 


2 (titre) Majestéf. : His Britannic Majesty, Sa 
Majesté Britannique, 
înajolica [ma'plika] n. majolique f. 

major ['meidsa*] I adj. |j 1 majeur (eure f.); 
grand (en comparant 2 pers. on choses en 2 catégories) : 
for the major part, en grande partie; Smith 
major, Smith aîné (dans nne école). || 2 *Log., Mas. 
majeur. || 3 majeur, qui a atteint sa majorité. 
O n. jj 1 *aiiht. commandant m., chef m. de 
bataillon (d’infanterie); chef m. d’escadron (de 
cjulerie). || 2 *Dr. majeur m., majeure f. (per¬ 
sonne de 21 ans on pins). |j 3 *Log. majeure f. 

major-domo fmeidsa'doumou] n. major¬ 
dome m. 

major-general [ 'm ei d 3 o' d 3 enorol] n. gé¬ 
néral m. de division. 

majority [mo'dgoritil n. |J 1 majorité f. j) 

2 majorité f. (d’âge). || 3 grade m. de chef 
d’escadron ou de bataillon. 

make [meik] I v. t., prêt, et p. p. trade. || 1 (sens 
génér. de créer, produire, donner une existence concrète ou 
abstraite à q.q. ch. qui n existait pas aupararant) faire : to 
make a noise , faire du bruit; it makes no diffé¬ 
rence, cela ne fait aucune différence; this will 
either make or mar him, ceci va faire ou sa 
fortune ou sa ruine. || 2 fabriquer, confec¬ 
tionner, composer (prop. et Og.), faire : to make 
bread, faire du pam ; to make one’s will, faire 
son testament; to make verse , faire des vers: 
made m Germany, fabriqué en Allemagne. |j 

3 faire (en arrangeant, en disposant, en préparant) : to 
make a bed, faire un lit; to make a fire, faire 
du feu. j) 4 formuler, faire : to make an offer , 
faire une offre. || 5 (idée d’ôtre ou de deremr) faire : 
hé mil make a capital soldier , il fera un fa¬ 
meux soldat. !| 6 accomplir, exécuter, opérer, 
effectuer, faire : to make a mistake, faire une 
erreur; to make a motion, faire un mouvement. 

|| 7 faire (un repas). || 8 gagner, réaliser, faire : 
to make a hvmg, gagner sa vie. || 9 évaluer, 
estimer : what do you make the timeP quelle 
heure est-il d’après vous? quelle heure faites- 
vous? || 10 faire (une certaine utesse). jj 11 (aux 
cartesl faire (nne lexée); aussi faire une levée avec, 
taire (une carte, un atout); aussi faire, battre (les 
cartes). |j 12 *Naut. reconnaître, arriver en vue 
de (une côte, un port, etc.); accoster à, atterrir 
sur. || 13 (arec un aLlribnt adjectif) rendre : to make 
worse, rendre pire, empirer, jj 14 (arec un attribut 
substantif) faire, créer : they wanted to make him 
king, ils voulaient le faire roi. || 15 (suiti de l’in¬ 
finitif sans toi l’actif, arec to au passif) faire, pousser 
à ? forcer à, contraindre à they made him 
sing, he was made to sing, on le fît chanter. 

|| 16 { of) : a) faire (de) : to make a virtuc of 
necessiiy, faire de nécessité vertu; b) faire cas 
(de) itomake Jightof, traiter légèrement, atta¬ 
cher peu d’importance à; c) penser (de), com¬ 
prendre (à) : J do not know what to make oi it, 
je ne sais qu’en penser. || î/7 Locat. : to make 
believe {to, thaï), faire semblant (de, que); to 
make no doubt {of, thaï), ne pas douter (de, 
que); to make good , régler, payer (nne dépense); 
réparer, remplacer (q.q. ch. d’abimé ou de perdu) ; 
tenir (nne promesse); prouver (une assertion, etc.); 
accomplir, réussir (une tenlalire) ; occuper et te¬ 
nir (une position); aussi (absol.) donner sa mesure, 
ou se réhabiliter. || 18 make out : a) établir, 
dresser, rédiger (un document, une liste, nn compte, 
etc.); b) former, constituer, composer (d’élé¬ 
ments rassemblés) ; c) faire valoir (des prétentions) ; 
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faire la démonstration de, prouver; d) com¬ 
prendre, saisir le sens de, decniffrer (prop. 
et Og.); e) distinguer, discerner, voir claire¬ 
ment. || 19 make over (to), transférer (à), 
ceder (à). j| 20 make up : a) composer, con¬ 
stituer; b) assembler, confectionner (un rè- 
tement); c) réunir (une somme d’argent, etc.); d) *Tjrp. 
composer, mettre en pages; e) dresser, éta¬ 
blir (nne liste, un document, etc.); /) inventer de 
toutes pièces (une histoire, un mensonge) ; g) grimer, 
maquiller (un acteur, etc.), h) îégler (un différend); 
arranger (une querelle, un mariage) , i) compenser, 
réparer (une porte, etc.); /) compléter (an nombre, 
etc.); combler (un défini); suppléer à (un manque); 
k) to make up one's nnnd , se décider, prendre 
une décision. 

II v. i. |j 1 se diriger, s’avancer, aller : to make 
for the ctoor, se diriger vers la porte ; she made 
at him untk her scissors, elle le menaça de ses 
ciseaux. || 2 avoir un effet, un résultat 
(farorable ou défarorable) : to make fo »*, être favo¬ 
rable à, être à l’avantage de. || 3 (arec un adjec¬ 
tif) se faire, se montrer, être : to make bold to, 
prendre la liberté de, se permettre de; to make 
sure of, s’assurer de. || 4 ( muréej commencer à 
monter ou à descendre. || 5 (arec un infîn.) faire 
le geste de, faire mine de, se préparer à : he 
made to go, il fît mine de sortir, il se prépara à 
sortir. || 6 to make as if, as though, faire comme 
si, faire semblant de, faire mine de. |j 7 make 
away {with\ : a ) se débarrasser (de), faire 
disparaître (génér. en tuant) : b) dissiper, gaspiller 
(une fortune, etc.) ; c) aliéner, se défaire (de) (va¬ 
leurs, biens.» etc.). |J 8 make off, s’en aller; (îamil.) 
décamper, filer, s’esquiver. || 9 make up : 
a) se déguiser, se grimer, se maquiller, se 
faire unetete; b) {for) suppléer (à), dédom¬ 
mager (de), donner une compensation 
(pour) ; c) (to) faire des avances (à). 

III n. || 1 forme f., structure f. (d’un objet); 
façon f., coupe f. (d'un vêtement), taille f., tour¬ 
nure f. (d’une personnel. |! 2 fabrication f., ma¬ 
nufacture f. 

make- believe fmeikbi ,ii :v] n. semblant m., 
trompe-l’œil m., ruse f., prétexte m, 
maker ['meike*] n. || 1 créateur m. : our 
Maher, le Créateur. || 2 fabricant m. (eu 
génér.); constructeur m. (de machines); faiseur 

m. , faiseuse f. (en pari, de tailleur ou de couturière), 
makeshift ['meikjift] n. || 1 expédient m., 

moyen m. de fortune. || 2 pis-ailer m. 
make-up ['meik'Ap] n. || 1 maquillage m. || 

2 histoire f. inventée. || 3 présentation f. (d un 
litre, etc.); aussi mise f. en pages, 
making ['meikig] n. (I 1 fabrication f., dé¬ 
veloppement m.. création f. (prop. et fig.) • it 
was the makmg of him . c’est ce qui a fait sa 
fortune, on ce qui a fait de lui un homme. || 
2 (plur.) gains m. p., profit m., bénéfice m. 

|{ 3 (plnr.) éléments m. p. constitutifs; ffamil.) 
étoff f. : he has the makings of a statesman, 
il a l’étoffe d’un homme d’Etat, 
maladmimstratioïl [ 'mæled ,minis'trei Jen] 

n. mauvaise administration f. 
maladroit ['maladroit] adj. maladroit, 
malady ['mæledi] n. maladie f. 

Malaga ['mæïogoj n. || 1 ( 6 éog.) Malaga. || 

2 vin m. de Malaga. 

Malagasy [jnæla'gæsi] adj. et n. malgache 
adj.; Malgache n. m. et f. 
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malapert ['mælepo it] ï adj. f malappris, 
impertinent, insolent, effronté. 

Il n. f impertinent m., impertinente f. 
malaria [ma'lsaria] n. malaria f. 
malcontent ['mælkon.tent] adj. et n. mécon¬ 
tent m., mécontente f. 
male [meil] 1 adj. (animaux et plantes) mâle; (espèce 
humaine) masculin; (us, cône, etc.) mâle. 

II n. mâle m. 

malédiction [ .mæli'dikjan] n. malédiction f. 
maledictory [jnæli'diktari] adj de malé¬ 
diction oa qui constitue une malédiction, 
malefactor ['mælifækto*] n. malfaiteur m. 
malefic [ma'lefîk] adj. maléfique, 
maleficence [mo'lefîsns] n. malfaisance f. 
maleficent [ma'lefîsnt] adj. malfaisant, 
malevolence [mô'levolans] a. malveillance f. 
malevolent [ma'levalent] adj. malveillant, 
mal intentionné. 

malfeasance ['mæl'fi :zns] n. *Dr. acte m. 

illégal (dans «ne fonction officielle), 
malformation ^mælfoi'meijan] n. malfor¬ 
mation f., vice m. de conformation, 
malice fmælis] n. li 1 méchanceté f., malice 
f. |1 2 rancune f. : to bear malice, io , en vouloir 
à. || 3 *Dr. intention f. criminelle ; with malice 
prepense, with malice aforethoupht, avec pré¬ 
méditation. || 4 malice f., espièglerie f. 
malicious [ma'lijos] adj. || 1 méchant. || 

2 rancunier, vindicatif. || 3 *Dr. criminel. || 
4 malicieux, espiègle. 

malign [mo'lain] I adj. pernicieux. 

II v. t. calomnier, dire du mal de. 
maliglnancy [ma'lî gnansi] n. malignité f. 
malignant [ma'lignantjadj. || 1 *Héd. grave, 
malin (ligne f.). || 2 pernicieux, nuisible. |[ 

3 malveillant, haineux, 
maiignity [ma'ligniti] n. malignité f. 
malinger [ma'liïjga*] V. i. *Milit. et Naut. 

feindre une maladie ; (famil.) carotter, 
malingerer [mo'liTjqara*] n. soldat m. qui 
feint une maladie; (famil.) carottier m. 
mal! [mail] n. mail m. : the Mail, le Mail (dans 
St. James ’ Park). 

mallard ['mælad] n. canard m. sauvage, 
malleability [,mælia'biliti] n malléabilitéf. 
malléable fmæliabl] adj. malléable, 
mallet ['mælitj n. maillet m. 
mallow ['mælou] n. (souvent aussi mallows employé 
comme un smg.) mauve f. 

malmsey ['maimzi] n. vin m. de Malvoisie. 

malpractice ['mæl'præktis] n. || 1 malver¬ 
sation f. || 2 faute f. professionnelle, 
malt [mo ilt] I n. malt m., drèche f. 

II v. t. convertir en malt. 

III v. i. se convertir en malt. 

Maltese [ / moil / tiiz] adj. et n. m. maltais 

adj.; Maltais n. m. (taise f.). 
malting ['mozitm] n. maltage m. 
maltreat [mæl'tri it] v. t,, prêt, et p. p. maU 
treated : maltraiter. 


maltreatment [mæl'tri itmarrt] n. mauvais 
traitement m. 

malversation [.mælva'seijen] n. malver¬ 
sation f. 

mamma, marna [ms/mai] n. maman f. 
mammal [mæmal] n. mammifère m. 
mammalia [mæ'meiljo] n. pl. (classe des) 
mammifères m. p. 

mammiferous [mæ'mifaras] adj. mam¬ 
mifère. 

mammon ['mæman] n. le veau m. d’or, 
mammoth ['mæmaQJ I n. mammouth 
Il adj. énorme, colossal, 
mammy ['mæmi] n. maman f. 

man [mæn[ I n., plur. men. || 1 homme m., 
être m. humain ; par ext. personne f. : the life 
of man, la vie de l’homme; any man can do 
it, n’importe qui peut le faire; whatelse could 
a man scvy m tins case> que pouvait-on dire 
d’autre dans ce cas? || 2 homme m. (opposé à 
femme et à enfant) ; par ext. être m. viril ou coura¬ 
geux : to behave like a man, se conduire 
comme un homme. || 3 homme m. (comme 
individu) : to a man, jusqu’au dernier. || 4 homme 
m. (noilé dans une troupe ou un équipage); ouvrier m. 
(dans une usine). || 5 domestique m., valet xn. 
de chambre ; *Milit. brosseur m., ordonnance 
m.; aide m., garçon m. (d’un boulanger, etc.) : 
like master, like man, tel maître tel valet; 
the butcher’s man, le garçon boucher. j| 
6 mari m. : man and wife, mari et femme. 
U 7 (famil.) mon cher, mon vieux : hurry up , 
man! dépêche-toi, mon vieux! || 8 se compose 
arec un autre nom pour désigner un homme appartenant ï 
une profession donnée, précédé d'un ad), se rend parfois en 
français par un nom : postman , facteur m. ; an old 
man, un vieillard. || 9 navire m., vaisseau 
m. : merchantman, navire m. marchand; (voir 
aussi 12, man-of-war). || 10 pièce f. (de jeu 
d’échecs); pion m. (de jeu de dames). || 11 Locut. ; 
i am your man, je suis votre homme, je suis 
à v°tre disposition; the man in the Street , 
l’homme de la rue, l’homme moyen; a man 
of the world, un homme qui connaît la vie, 
un homme qui a de l’expérience. || 12 En com- 
pos. : man-eater, mangeur m. d’hommes 
(anthropophage, tigre, etc.); man-hater, misan¬ 
thrope m.; man-hole, trou m. d’homme (de 
machine); regard m. (d’égout, etc.) ; man-of-war, 
vaisseau m. de guerre; man-trap, piège m. à 
loup. 

II v. t., prêt, et p. p. manned. || 1 mettre des 
hommes à, sur, dans; *MiIit. donner une 
garnison à (nn fort, etc.); garnir (un parapet, etc.); 
*Naut. mettre un équipage sur (un navire); 
équiper, armer (un canot, une pompe, etc.). || 2 viri¬ 
liser, fortifier, donner du courage à : io man 
oneself, s’armer de courage, 
manacle ['mænald] I n. (génér. plur.) menottes 
f. p. 

II v. t. mettre les menottes à, enchaîner; 
(ftg.) lier les mains à. 

manage ['mænidj] I v. t. || 1 diriger, con¬ 
duire, administrer, gérer. || 2 mener, maî¬ 
triser, venir à bout de (une pers., un animal). j| 

3 ménager, traiter par la persuasion, amener 
adroitement à ses fins (une personne récalcitrante, 
un malade, etc.). |J 4 mener à bien, venir à bout 
de (q. q. ch.) ; how did you manage it? comment 
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vous y êtes-vous pris pour le faire? || 5 ma¬ 
nier, faire usage de, manœuvrer (un outil, etc.). 
U v. i. || 1 arriver à ses fins, atteindre son 
but, se tirer d’affaire : I can manage without 
pour heîp, je puis m’en tirer sans votre aide, 
fl 2 (to) s’arranger (à), s’y prendre (pour), 
réussir (à), trouver le moyen (de), 
îïianageable r'msenîd 3 obl] adj. || 1 docile. 

|| 2 maniable. {] 3 qui peut s’arranger, 
management ['mænid3m9nl] n. Il I direc¬ 
tion i., administration i'., gestion f.; aussi 
directeurs m. p., administrateurs m. p. || 

|| 2 intrigue f., manège m. 
manager ['mænidso*] n. || 1 directeur m., 
administrateur m., gérant m. || 2 personne 
f. qui mène une affaire ou des personnes 
(bien ou mal) : she is a bad manager or children, 
elle ne sait pas s’y prendre avec les enfants, 
jnanageress ['mæmdjans] n. directrice f. 
managerial [,Tnæno'd3iari9l] adj. direc¬ 
torial. 

managing ['mænid 3 ii)]adj. || 1 qui dirige, 
gérant. || 2 intrigant, 
manatee [jnæno'tii] n. lamantin m. 

manchineel [^mæntji'nirl] n. mancenil- 
lier m. 

manciple ['mænsipl] n. dépensier m. (chargé 
de l’achat des pronsions dans un collège d’une Umversité). 

1 mandarin ['mændorin] n. mandarin m. 

2 mandarin ['mandarin] n. || 1 mandarine 
f. (fruit). |! 2 couleur f. de mandarine. || 

3 liqueur f. de mandarine. 

mandatary ['mænd9tari] n. *Dr. manda¬ 
taire m. 

mandate ['mondeit] n. || î *Dr. mandat m. 

|| 2 (poét.) commandement m. || 3 *Ecclés. 
mandement m., bulle f. (du pape). || 4 *Po!it. 
mandat m. (donné a an député), 
mandatory ['mændotori] I adj. qui com¬ 
porte un ordre, impératif. 

H n. mandataire m. 
mandibîe ['mændtbï] n. mandibule f. 
mandolin [,mænda'lixn] n. mandoline f. 
mandragora, mandrake [ ,mændr9- 
'goxrs, 'mændreik] n. mandragore f. 

mandrel, mandril ['mændreï, -drîl] n. 
♦Outil. || 1 mandrin’ m. || 2 pic m. à deux 
pointes. 

mane [mein] n. crinière f. (prop. et îig.). 
mânes ['meinixz] n. pl. mânes m. p. 
manful ['mænfull adj. viril, courageux, 
manfully ['mænfuli] adv. résolument, 
mange [meind 3 ] n. gale f. (du chien etc.), 
mangel-wurzel ['mæiagl'waizi] n. bette¬ 
rave f. fourragère. 

manger f'meindga*] n. mangeoire f., crèche 
f., auge f. : to be a do g in the manger , être 
comme le chien du jardinier. 

1 mangle ['mærjglJ ï n. calandre f. 

II v. t. calandrer. 

2 mangle ['mærjgl] v. t. || 1 déchiqueter, 
lacérer. || 2 mutiler (prop. et flg.). 

mangO f'mæggou] n. mangue f. 

o or oi u ui uo* a J 
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mangy r'meînd 3 i] adj. || 1 galeux. || 2 râpé. 

manhood ['mænhudj n. || 1 qualité f. 

ou âge m. d’homme fait. j| 2 vaillance f. 
mania ['meinia] n. || 1 folie f. (génér. furieuse). 

|| 2 (for) manie f. (de) ; (fannl.) toquade f. (de), 
maniac ['meinia?k] I adj. fou furieux. 

Il n. toqué m., fou m. furieux (folle f.). 
maniacal [mo'nafëkai] adj. fou, de fou. 
manicure ['mænikjua*] I n. manucure m. f. 

II v. t. soigner les mains de. 
manifest ['mænifest] I adj. manifeste. 

ÏI v. t. || 1 rendre évident, être la preuve de. 
|| 2 montrer, prouver par ses actes, mani¬ 
fester. || 3 (itself) se manifester, se révéler. 
|| 4 ♦Naut. faire figurer sur le manifeste. 

III v. i. || 1 se révéler, se montrer. || 2 faire 
une manifestation publique, manifester. || 
3 (fantôme) apparaître. 

ÏV n. *Naut. manifeste m. 
manifestly fmænifestli] adv. manifeste¬ 
ment, évidemment. 

manifeste [jnæm'festou] n. manifeste m. 

manifold ['mænifould] I ad]. || 1 multiple, 
ayant des formes multiples, ayant des 
usages multiples. || 2 varié, divers. 

ÏI v. t. polycopier, copier au poïygraphe. 
manikin ['mænikin] n. (J 1 petit homme m., 
nain m.; (famil.) nabot m., petit bout m. 
d’homme. ]| 2 mannequin m. 

Manilla [ma'mla] n. || 1 (Géog.) Manille f. |j 

2 chanvre m. de manille : *Nant. manilla 
line, manille f. || 3 manille m. (cigare). 

manioc ['mæniok] n. manioc m. 

manipulate rma'nipjuteit] V. t. Il 1 manï- 
u Ier (one substance, un objet) ; traiter (une question). 
2 influencer (qq.’un). 
rnankind n. Il 1 [mæn'kaind] (r)humanité 
f., (l’)espèce f. humaine, de) genre m. 
humain m. (les hommes en général). || 2 ['mænkaind] 
(le) sexe m. fort, les hommes m. p. 
manlike f'mænïaik] adj. || 1 qui a l’aspect 
d’un homme. || 2 d’homme, digne d’un 
homme, ou digne d’être un homme, 
manliness ['mænlinis] n. virilité f. 

manly ['mænli] adj. |1 1 mâle, viril, ayant 
les qualités (de courage, franchise, etc.) qu’un 
homme doit avoir. 1| 2 d’homme, 
marna ['mæna] n. manne f. 

manner [Wna*] n. || 1 manière f., façon f. 
(dont une chose est faite ou arme) : in a manner , en 
quelque sorte; in a manner of speaking, pour 
ainsi dire. || 2 f sorte f., genre m., espèce f. : 
ail manner of people , toutes sortes de gens. || 

3 air m., ton m., attitude f., façon f. d’être 
(de qq.’un). || 4 (plur.) mœurs f. p., coutumes!, 
p.; par «t. manières f. p. (de la bonne société) : 
comedy of manners, comédie f. de mœurs: 
lack of manners> manque m. de tenue. || 
6 manière f. propre à qq.’un (dans le caractère, 
le style, la manière de peindre, etc.) : after the manner 
of, à la manière de. || 6 maniérisme m., affec¬ 
tation f.; aussi particularité f. (de style, etc.). 

mannerism ['mænerizm] ? maniérisme m.» 
affectation t 
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mannerîiness ['mænalinis] n. bonnes ma¬ 
nières f. p., politesse I. 
mannerly ['mamaU] adj. bien élevé, poli, 
mannish ['mænij] adj. masculin, 
manœuvre [ma'nuxvô*] I n. Il 1 et Naot. 
manoeuvre ±. |[ 2 manœuvre f-, plan m. 
combiné adroitement; (fig.) intrigue f. 

II v. i. || 1 manœuvrer, accomplir une ma¬ 
noeuvre ou des manœuvres. || 2 (fig.) prendre 
des mesures, manœuvrer (en rue d un certain but). 

III v. t. || 1 faire manœuvrer (des^ troupes, des 
mires). ü 2 manipuler, manœuvrer, manier. 
|| 3 (fig.) manœuvrer (qq. un). 

manometer [me'nomito*] n. manomètre m. 
manor f'mæna*] n. domaine m. seigneurial : 

lord of the manor , châtelain m. 
manorial [me'noirial] adj. seigneurial, 
manse [mæns] n. presbytère m. 
mansion ['mænfan] n. || 1 château m. (à la 
campagne}; hôtel m. particulier (en nlle). || 2 (plur.) 
maison i# de rapport divisée en apparte¬ 
ments. 

manslaughter [ / mæn,sïo:to*] n. homicide 
m. involontaire. 

mantel ['mæntlj n. — mantelpiece et man- 
telshelf. 

mantelpiece ['mæntlpi xs] n. cheminée f. 
manteishelf ['mæntljelf] n. dessus m. de 
cheminée. 

mantilla [mæn'tile] n. mantille f. 
mantle f'mæntl] I n. || ! mante f. || 2 (fig.) 
chose f. qui couvre, qui cache, manteau m. 
|| 3 manchon m. (de bec de gaz). 

II v. 1.1| 1 couvrir d’une mante, d’une cape. {| 
2 couvrir, envelopper: (fig.) voiler. 

III v. i. (liquide) || 1 écumer, se couvrir d’une 
couche, d’une pellicule, jj 2 (sang) monter au 
visage; (usage) rougir. 

mantua f'mæntjue] n. f robe f. (gêner, flottante) : 

mantua-maker, couturière f. 
manual f'mænjuol] I adj. manuel : *Miiit. 

manual exercise, maniement m. d’armes. 

II n. || 1 manuel m., petit livre m. (| 2 clavier 
m. manuel (d'orgue). || 3 pompe f. a incendie 
à bras. || 4 = manual exercise (roir I). 
manually ['mænjuali] adv. manuellement, 
manufactory [jnænju'fækteri] n. manu¬ 
facture f., fabrique L, usine f. 
manufacture [,mænju'fa>ktXô*] I n. [| 1 ma¬ 
nufacture f., fabrication f. || 2 industrie f. |J 
3 produit m. manufacturé. 

II v. t. || 1 manufacturer, fabriquer. J| 2 in¬ 
venter de toutes pièces, « fabriquer ». 
manufacturer [,mænju'fæktj*9ra*] n. Il 
1 manufacturier m., fabricant m., industriel 
m. : the manufacturer s, les industriels. ||2 (fig.) 
inventeur m. (d’une histoire fausse, etc.), 
manure [rao'njua*] I n. fumier m. 

II v. t. fumer, mettre de l’engrais sur. 
manuscript ['mænjuskript] adj. et n. manu¬ 
scrit adj. et n. m. 

Manx [mæpks] I adj. de Fîle de Man : the 
Manx , les habitants m. p. de l’tle de Man; a 
Manx cat, un chat sans queue (do File de Man). 


II n. || 1 langage m. de File de Man. |j 2 chat 
m. sans queue. 

many ['meni] I adj., compar. more, superl. most 
(îoir ces mots). || 1 (suin d’un plur.) un grand nom¬ 
bre de, beaucoup de, bien des : as many as, 
(sum d’un nombre), pas moins de; they ran away 
like so manyrabbits , ils s’enfuirent comme des 
lapins; how many...? combien de...? how 
many...! que de... f he was one too many for 
you, vous avez trouvé votre maître. || 2 many 
a (suiyi d’un sing.), plus d’un, maint : many a 
time, mainte fois. || 3 nombreux, variés, 
divers : his gifts an- many and striking, ses 
talents sont nombreux et remarquables. || 
4 En compos. : many-coloured, multicolore; 
many-headed, a plusieurs têtes; many-sided, 
complexe. 

Ilpron. mdéf. (of) plusieurs (d’entre, de), beau¬ 
coup (de, d’entre, parmi), un grand nombre 
(d’entre, de) : many tried it, beaucoup Font 
essayé; many of those books , bon nombre de 
ces livres ; there are too many of them here, il y 
en a trop ici. 

III il 1 the many, la foule f., le peuple m., la 
multitude f., le vulgaire m. || 2 nombre m., 
quantité f. : a good many, a great many of 
them, bon nombre d’entre eux. 

map [mæp] I n. carte f., plan m. 

II v. t., prêt, et p. p. mapped. || 1 dresser la carte 
de ou le plan de. || 2 (fig.) map out, dresser le 
plan de, arranger les détails de. 
maple ['meipl] n. érable m. 
mar [ma :*] v. t., prêt, et p. p. marred : ruiner, 
gâter définitivement ou gravement : this shall 
make or mar me, ceci fera ma fortune ou ma 
ruine; mar-plot, roir marplot. 
marabou ['mærabux] n. marabout m, 

marasmus [me'ræsmas] n. marasme m. 
maraud [me'roxd] I v. i. marauder. 

II v. t. piller, voler. 

marauder [mo'roxdo*] n. maraudeur m. 

marble ['maiblj In. || 1 marbre m. || 2 mar¬ 
bre m., statue f., etc. de marbre : the Elgin 
mar blés, les marbres d'Elgin (du Parlhénon). | 

3 bille f. Ijeu). 

II v. t. marbrer, jasper, 
marbling ['ma xbli*)] n. marbrure f. 
marcasite ['ma ikesaitj n. marcassite f. 

1 Mar ch [maxtj] n. (mois de) mars m. 

2 march [maxtj] I n. || 1 marche f. (d’une 
troupe en ordre) ; aussi longue marche f. : to bc on 
the march, être en marche ; a march past, un 
défilé, une revue. || 2 *ïïilit. pas m., allure f. 

8 3 (flg.) avancef., progrès m. (deséYénements, etc.). 
4 *Mns. marche f. 

II v. i. || 1 *Mihi, marcher, faire une marche, 
être en marche : to march past..., défiler 
devant.... || 2 avancer, aller : to march off, 
s’en aller; to march out , sortir. 

III v. t. faire marcher, faire avancer, faire aller : 
they marched him in, ils le firent entrer, ils l’in¬ 
troduisirent (génér. de force). 

3 march [maxtj*] I n. marche f., zone t 
frontière. 

II v. i. (upon, with) être limitrophe (de), 
marchioness ['maxjenis] n. marquise £, 
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marcîlpane ['maxtjpein] n, massepain m. 
mare [mes*] n. jument ! : the grey mare is 
tke better horse, c’est la femme qui porte les 
culottes; mare’s-nest, trouvaille f. qui se 
réduit à rien. 

margin ['mazd'rin] In. || 1 bord m., lisière! 
(prop. et fig.). || 2 marge f. (quantité en pins du néces¬ 
saire) : a margin of 600 francs , une marge de 
600 francs. || 3 *Banq. et Bonrse couverture f., 
provision f. || 4 (des livres) marge f. 

H v. t., prêt, et p. p. margined. || 1 pourvoir (une 
page imprimée, etc.) d’une marge. (| 2 déposer 
une couverture, une provision, 
marginal ['mazdsinl] adj. Il 1 marginal, en 
marge. || 2 à la limite, sur le bord, 
margrave ['mazgreiv] n. margrave m. 
margravine ['maxcjravizn] n. margrave f., 
margravine f. (femme d un margrave), 
marigold ['mærigould] n. *Bot. souci m. 
marine [ma'rizn] I adj. 1| 1 marin, de la 
mer. || 2 maritime. || 3 de marine : marine- 
store dealer, fournisseur m. pour la marine; 
aussi marchand m. de ferrailles. 

Il n. || 1 marine f. (surtout marchande) : mercantile 
marine, marine marchande; Royal Marine 
Light Infantry, infanterie f. de marine. || 
2 soldat m. d’infanterie de marine, 
mariner ['xnærina*] n. marin m. : master 
m,ariner, capitaine m. de marine marchande, 
marital [mo'raitl] adj. || 1 marital. || 2 ma¬ 
trimonial. 

maritime ['mæritaim] adj. maritime, 
marjoram fmaxdjaram] n. marjolaine f. 

I mark [mark] ï n. || 1 marque!, signe m. 
distinctif : trade-mark, marque de fabrique. || 
2 marque ! (servant de point de repère) ; (fig.) niveau 
m. : below tke mark, qui laisse à désirer, (farail.) 
pas à la hauteur; to be up to the mark, être 
satisfaisant; (famil.) être à la hauteur. || 3 but 
m. (prop. et fig.) : wide of the mark , loin du but; 
(fig.) loin de compte. || 4 trace !, empreinte !, 
marque f., vestige m. : fmger-mark, empreinte 
f. digitale, trace f. de doigt. || 5 marque !, 
témoignage m., preuve !, indication f. : no 
mark of fatigue, aucune trace de fatigue. || 
6 point m., note f. : he gained very few marks, 
il a obtenu très peu de points. || 7 distinc¬ 
tion f., marque f. : a man of mark, une per¬ 
sonne de marque, de distinction; to make 
one 3 s mark, faire son chemin. || 8 Locut. : ( God) 
save the mark, Dieu me pardonne, passez-moi 
î’expression. 

II v. t. || 1 marquer (du linge, un point, un passage, 
des marchandises, etc.) : hall-marked, poinçonné; 
to mark in pencil, souligner au crayon. [| 
2 marquer, manifester. || 3 signaler, caracté¬ 
riser, marquer. [| 4 marquer (les points à un jeu); 
coter (les cours à la Bourse). || 5 to marktime , 
marquer le pas. || 6 remarquer, observer 
soigneusement : mark my word, notez bien 
ce que je vous dis. || 7 mark clown : a) baisser 
le prix de, démarquer (des marchandises) ; b) *Chasse 
remettre (petit gibier); rembucher (sanglier, etc.). 

|| 8 mark of! noter, marquer à part ; par «t. 
sélectionner. || 9 mark out : a ) délimiter (un 
terrain, etc,); 6) déterminer, tracer (un itiné¬ 
raire, etc.) ; c) (for) destiner (à), désigner (pour) 
(une fonction, un châtiment, etc.). ]| 10 mark up, élever 
le prix de (marchandises étiquetées). 


2 mark [ma xk] n. marc m. (poids on monnaie), 
marked [maxkt] adî. |j 1 marqué, prononcé, 
évident, manifeste. |j 2 marqué; (fig.) désigné 
(surtout à la vengeance de qq.’un) : a marked man, un 
suspect; aussi un homme condamné, 
markedly fmaxkidli] adv. d’une façon 
marquée, prononcée. 

marker ['mazke*] n. marqueur m. (personne); 

marque f. (objet qui sert à marquer), 
market fmazkit] I n. J! 1 marché m. : market 
house, covereâ market, halle f. || 2 marché m,, 
bourse f. ; par eut. affaires f. p., transactions 
! p. ; aussi cours m. (des marchandises, des valeurs, etc.) : 
the market is falling , les cours sont en baisse. 
|| 3 débouché m., marché m., acheteurs m. 
p || 4 marché m. v concin ;, vente !, affaire ! 
|| 5 Locut. sold at market pnee, vendu au cours; 
to bring one’s eggs to a bad market, manquer 
son affaire. || 6 En compos. : market-garden, jar¬ 
din m. maraîcher, market-place, place f. du 
marché; market-town, bourg m. 

Il v. !, prêt, et p. p. marketed : faire le marché, 
îïl v. t. vendre au marché, 
marketable ['moïkitoblj adj. marchand. 

II adj. qui marque (dans les différents sens), 
marksmanr'ma zksmon] n., piur. marksmen. 

|| 1 tireur d’élite. || 2 illettré m. 
mari [mazl] I m. marne ! 

II v. t. marner (des terres), 
marlinè ['mailin] n. *Naut. merlin m., lusin 
m. : marline-spike = marlinspike. 
marlinspike ['mazlinspaik] n. épissoir m, 
marmalade ['mazmoleid] m. marmelade! 
marmoset ['ma xmazet] n. ouistiti m. 
marmot ['maxmat] n. marmotte ! 

1 maroon [me'mxn] I n. || 1 marron m, 
(couleur). || 2-marron m. (sorte de pétard). 

II adj. de couleur marron. 

2 maroon [mo'ru m] n. || l nègre m. marron. 

|| 2 matelot m. abandonné dans une île 
déserte, ou sur une côte inhabitée. 

II v. t., prêt, et p. p. marooned • abandonner dans 
une île déserte ou sur une côte inhabitée. 

III v. i. || 1 flâner, errer paresseusement. U 
2 (amér.) faire du camping. 

rnarplot ['maxplotj n. gaffeur m. 

marque [ma zk] n. Il 1 letter of marque, lettre 
f. de marque. |[ 2 corsaire m. 
marquée [maz'kiz] n. marquise ! (de toile), 
marquetry ['mazkitri] n. marqueterie f. 
marquis, marquess ['maikwis] n. mar¬ 
quas m. (sa femme est Marchioness ). 
marquisate ['mazkwisot] n. marquisat m. 
marriage ['mæridj;] n. mariage m. : marriage 
articles, contrat m. de mariage; marriage por¬ 
tion, dot f. 

marriageable ['mceridyobl] adj. mariable, 
à marier, d’âge à être marié, 
marrow fmærou] n. Il 1 moelle! || 2 (fig.) 
quintessence !, partie ! essentielle, moelle 
f. il 3 (fig.) vitalité f., énergie ! || 4 vegetable 
marrow , courge ! 

marrowbone [■'mfcrouboun] n, || 1 os xn. ô 
moelle. || 2 (famil. plur.) genoux m. p. 
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marrowless ['mæroulis] adj. sans moelle; 

(Bg.) qui n’a pas de sang dans les veines, 
marrowy ['mæroui] adj. plein de moelle, 
de substance, de force. 

1 marry fmæri] I v. t., prêt et p. p. married. 
11 1 ( to } marier (à), unir par tes liens du 
mariage; (flg.) unir étroitement. j{ 2épouser, 
se marier à. 

II v. i. se marier. 

2 marry ['mæri] interj. f allons donc 1 ma foi ! 
marsh [ma:J] n. marécage m., marais m. : 

marsh-îever, fièvre f. paludéenne; marsh- 
malîow, guimauve f. { plante et pâte), 
marshal ['mazfal] I n. !| I maréchal m. fl 
2 maître m. des cérémonies. |f 3 (amér.) fonc¬ 
tionnaire m. de justice (dans certains Etats). 

II v. t., prêt, et p. p. marshalled. |[ 1 ranger en 
ordre, mettre en rang (des mutes, des soldais, etc.) ; 
(Og.) présenter successivement (dans I ordre le 
pins probant, ses preuves, ses arguments, etc.). |] 2 con¬ 
duire (qq.’nn) avec cérémonie. 

III v. i. prendre sa place, se ranger, 
marshalship ['maifalXip] n. maréchalat m. 
marshy ['max/i] adj. marécageux, 
marsupial [mox'sjuzpiel] adj. et n. marsu¬ 
pial adj. et n. m. 

mart [mort] n. U 1 (poét.) marché m. ]| 2 salle 
f. de vente. 1] 3 centre m. commercial, 
martello [max'telou] n. (gêner, martello iower) 
fort m. circulaire (sur une côte), 
marten ['ma ztin] n. martre f., marte f. 
martial ['ma z/al] adj. Il ï martial, de guerre. 

jj 2 martial, belliqueux, 
martially ['maz/ali] adj. martialement, 
martin ['maxtin] n. |J 1 (aussi house-martin) 
hirondelle f. jj 2 martinet m. (oiseau), 
martinet [,ma xti'nef] n. officier m. très strict 
sur la discipline; (famit.j pète-sec m. 
martingale ['maxtin geil] n. martingale f. 
martlet ['maÎtlit] n. martinet, 
martyr ['maxta*] I n. martyr m., martyre f. 
Il v. t., prêt, et p. p, martyred : martyriser, 
martyrriom ['maxtadam] n. martyre m. 
martyrize ['maxtaraiz] v. t. martyriser, 
martyrology ['maxtô.rolad^i] n.* martyro¬ 
loge m. 

marvel f'mazvel] I n. merveille f. 

II v. i., prêt, et p. p. marvelled. || 1 {at, that) s’éton¬ 
ner (de, de ce que), être émerveillé (de, de 
ce que). 1| 2 se demander (comment, pourquoi, etc.), 
marvellous ['maxvitesl adj, merveilleux, 
mascot fmaiskat] n. mascotte f. 
masculine ['ma xskjulin] Iadj. || 1 * Gram, mas¬ 
culin. || 2 mâle, masculin, robuste; (femme) 
hommasse. 

II n. *Gram. masculin m. 
mash [mai/] I n. || 1 mélange m. d’eau chaude 
et de grain (poor brasserie, on pour les bestiaux), jj 
2 purée f. |] 3 (flg.) mélange m. confus, 
bouillie f. 

Il v. t. (| 1 brasser, mélanger d’eau chaude. 

|| 2 écraser, broyer, réduire en purée, 
masher ['mæ/a*] n. gandin in., gommeux m. 


mask [maisk] I n. If 1 masque m. || 2 (fig.) 
masque m., déguisement m. || 3 personne f. 
masquée, masque m. || 4 (aussi death mask) 
moulage m. (du visage d un mort), masque m. |] 
5 tête f. (de renard). 

II v. t. || 1 masquer, couvrir d’un masque. [| 
2 cacher, masquer. |j 3 *Miht. masquer, gêner 
le tir de (troupes amies); aussi former un rideau 
devant (des troupes ennemies), 
masker ['maisk©*! n. (I 1 masque m., per¬ 
sonne f. masquée. f| 2 == masquer 1. 
snason ['meisn] I n. Il 1 maçon m. U 2 (aussi 
freemason •) franc-maçon m. 

II v. t., prêt, et p. p. masoned : maçonner, 
masonic fma'sonik] adj. maçonnique, 
masorny ['meisnri] n. || 1 maçonnerie f. f| 
2 [Masonry] franc-maçonnerie f. 
masque [maisk] n. masque m. (sorte de féerie 
en yers, arec chants et danses, IYl® et XVII e siècles), 
masquer ['ma xsk©*] n. || 1 acteur m. d’un 
masque. || 2 = masker 1. 
masquerade [^maxske'reid] I n. || 1 masca¬ 
rade f. || 2 (flg.) hypocrisie f. 

II v. i. se masquer, se déguiser (prop. et fig.). 

1 mass [mais, mæs] n. messe f. : high mass , 
grand-messe; low mass , messe basse. 

2 mass [mæs] I n. Il 1 masse f., bloc m. 
(gêner, informe). Jf 2 masse f., amas m., amon¬ 
cellement m. (prop. et fig.). Il 3 masse f., quan¬ 
tité f., grand nombre m. )| 4 Locut. : the classes 
and the masses , la bourgeoisie et le peuple; a 
mass meeting , un meeting monstre. 

Il v. t. réunir en une masse, masser. 

ÎII v. i. se masser. 

massacre ['mæsak©*] I n. massacre m. 

II v. t. massacrer, faire un massacre de. 
massage [mæ'saxg] I n. massage m. 

II v. t. masser. 

massiness ['mæsinis] n. |j 1 qualité f. de 
ce qui forme masse. |f 2 pesanteur f. 
massive ['mæsjv] adj. massif (prop. et fig.). 
massively ['mæsivli] adv. massivement, 
massy ['mæsi] adj. || 1 massif. j| 2 pesant. 

1 mast [ma xst] n. mât m. ; to serve before 
the mast , servir comme simple matelot; at 
half-mast, à mi-mât ; (panllon) en berne. 

2 mast [ma xst] n. gland m., faîne f., châ¬ 
taigne f., etc. (comme nourriture pour les porcs). 

master ['maxst©*] In. Il 1 maître m. (celui gui 
commande, qui délient l'autorité) : 1 am my own master 9 
ie suis mon maître, je suis libre de mes actes, 
]| 2 patron m. (d’ourriers, d’emplojes); chef m. 
d’entreprise : committee of masters and men . 
conseil m. des prud’hommes. || 3 maître m. 
(par rapport à un serviteur) ; (employé absol. par un domes¬ 
tique hors de sa présence) monsieur m. : Master said 
he’d soon be back , Monsieur a dit qu’il revien¬ 
drait bientôt. || 4 maître m. (d'on animal). Il 

5 *Naot. capitaine m. (d’un navire de commerce). || 

6 professeur m., maître m. f| 7 principal m, 
(de certains colleges) : the Master of Balliol, le prin¬ 
cipal de Balliol. || 8 (titre universitaire équivalent à) 
licencié m. || 9 maître m. (homme éminent dans un 
art, un métier, etc.) : to be past master in, être passé 
maître en, en fait de ; the old masters , les viens 
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maîtres, les grands peintres d’autrefois. || 
10 (derant un nom de métier) maître m. (ourner habile 
on établi à son compte); chef m. (d'une équipe). ({11 (en 
Écosse) titre m. de l’héritier présomptif d’un 
vicomte ou d’un baron ; par ex. the Master of 
Ballantrae. j) 12 Monsieur m. (derant le nom d’un 
jeune garçon ; surtout emplovô par les domestiques) ; le 
jeune... : and there was milk for Master Punt. 
et il y avait du lait pour le jeune Punt. |{ 
13 (litre honorifique attaché à certaines fondions, par ex.) : 
Master in Chancery , conseiller maître à la 
cour de Chancery; Master of the Buckhounds, 
grand Veneur (de la Maison du Eoi). |[ 14 En compos. : 
master-at-arms, capitaine m. d’armes (d'un 
nanre de guerre) ; master key, (clef) passe-partout 
m. ; master-stroke, coup m. de maître. 

II v. t., prêt, et p. p. mastcred. || 1 diriger en 
maître, régir. || 2 maîtriser, dominer, se 
rendre maître de. )| 3 (fig.) surmonter, venir 
à bout de (une difficulté, etc.). || 4 acquérir la 
connaissance de ou le maniement de. 
masterful ['maxstaful] adj. autoritaire. 

masterly ['maistoli] adj. de maître, fait de 
main de maître, magistral, 
masterpiece ['maxstapixs] n. chef- 
d’œuvre m. 

mastership ['maxstejip] n. || 1 autorité f.„ 
maîtrise f. || 2 chaire f. (d’enseignement), 
mastery ['maxstari] n. || 1 empire m., auto¬ 
rité f. Il 2 maîtrise f., supériorité f. : to get 
the mastery , avoir le dessus. (| 3 parfaite con¬ 
naissance f. (d’un sujet) ; habileté f. à se servir 
(d’un instrument) ; maîtrise f. 
masthead ['ma xsthed] *Naut, I n. ton m. de 
mât : masthead man, vigie f. 

II v. t. || 1 envoyer (un homme) en haut (comme 
punition). || 2 hisser à bloc (une roile). 
mastic ['mæstikj n. mastic m. 
masticate ['mæstikeit] v. t. mastiquer, 
mastiff ['mæstif] n. dogue m., mâtin m. 
mastodon ['mæstadon] n. mastodonte m. 

1 mat [mæt] I n. Ij 1 natte f. || 2 (aussi door - 
mat) paillasson m. || 3 *Naut. paillet m. 

II v. t., prêt, et p. p. matted. |( 1 couvrir de nattes* 
|j 2 emmêler (les ehereux, etc.) en une masse 
épaisse. || 3 *Trar. Pub. clayonner. 

III v. i. former une masse emmêlée. 

2 mat [mæt] I adj. (couleur, papier, etc.) mat. 

II n. î| 1 matité f., granité m. || 2 partie f. mate 
ou dépolie on granitée. 

III v. t., prêt, et p. p. matted. |J 1 rendre mat, 
matir. || 2 dépolir (du rem). 

I match [mætj'î I n. || 1 égal m., pareil m. : 
you hâve foundyour match, vous avez trouvé 
à qui parler. j| 2 pendant m., celui ou ce qui 
fait la paire, personne f. ou chose f. assortie. 
|| 3 match jrru, lutte f. || 4 mariage m., union 
f. || 5 parti m. (personne ponTant être épousée). 

II v. t. || 1 être l’égal de, égaler, être de la 
force de; (fig.) rivaliser avec. || 2 (agamst) 
opposer (à). || 3 (mth) unir (à), marier (à). 
U 4 (couleur, étoffe, etc.) être assorti à; (tableau, 
tase, etc.) faire le pendant de : I want some 
ribbon to match this dress, je veux du ruban 
assorti à cette robe. || 5 trouver le pendant 
de; apparier (des objets qui forment une paire) ; assortir 
(dos coulenrs, des étoffes, etc.); appareiller (des objets 


de même nature) : (fig.) they are well matched, ils 
sont bien assortis. 

III v. i. (with) être assorti (à), faire le pendant 
(de). 

2 match [mætf] n. || 1 allumette f. : to stnke 
a match, gratter, craquer une allumette. || 

2 *ArliI. mèche f. (a canon, mousquet, etc.) • match- 
lock, fusil m. à mèche. 

matchless ['mætjlis] adj. incomparable, 
matchwood ['mætjwud] n. |j 1 bois m. 
pour faire des allumettes. || 2 menus éclats 
m. p. de bois, fragments m. p. de bois cassé. 

1 mate [meit] I n. (au jeu d’échecs) mat m. 

Il v. t. faire échec et mat. 

2 mate [meit] I n. || 1 camarade m., com¬ 
pagnon m., compagne f. : school-male, con¬ 
disciple m. f. || 2 conjoint m. (bien assorti). || 

3 mâle m. ou femelle f. (d’un couple d’oiseaux), |[ 

4 *Naut. second m. (dans la marine marrhande): second 
male, premier lieutenant m. || 5 aide m. (d un 
ourrier); second maître m. (dans la marine) : 
boatswain’s mate, second maître de manœuvre. 

II v. t. iwith) unir (à), marier (à, avec). 

III v. i. 1| 1 ( wiih) s’unir (à), se marier (à, 

• avec). |1 2 (mth) s’associer (à), fréquenter. ’ 
mateless ['meitlis] adj. sans compagnon. 

mater ['meita*] n. Il i (famil.) mère t. ti ?, *Méd. 

dura mater, dure-mère f. 
material [ma'tterial] I adj. || 1 matériel, 
physique. I{ 2 essentiel, important. 

Il n. || 1 matière f., substance f. : raw mate - 
rial, matière première. || 2 (plur.) matériaux 
m. p. (prop. et fig.). || 3 étoffe f. || 4 (plur.) four¬ 
nitures f. p., articles m. p. ; drawmg mate - 
riais, articles, fournitures de dessin, 
materialist [ma'tiaralist] n. matérialiste m. 

materiality [ma.tieri'æliti] n. I! 1 maté¬ 
rialité f. || 2 importance f. 
materialize [ma'tiorialaiz] I v. t. rendre 
matériel, matérialiser (prop. et fig.). 

II v, i. se matérialiser (en pari, d’un esprit); (fig.) 

prendre corps, se réaliser, 
materially [ma'tiariali] adv. || 1 matérielle¬ 
ment. || 2 considérablement, 
maternai [ma'taxnl] adj. maternel, 
rnaternity [ma'taxniti] n. maternité f. 
mathematica! [ x mæQi'mætikal] adj. mathé¬ 
matique. 

mathematician [jnæQima'tijan] n. mathé¬ 
maticien m. (cienne f.). 
mathematics [,mæ0i'mætiks] n. pl. ma¬ 
thématiques f. p. 

matin fmætin] n. |) 1 (Ecctês.) (plur.) matines 
f. p. || 2 (poét.) chant m. matinal (des oiseaux), 
matricide ['meitrisaid] n. matricide m. 
matriculate [ma'trikjuleit] I v. t. imma¬ 
triculer, admettre comme étudiant. 

II v. i. passer l’examen d’entrée, prendre ses 
inscriptions. 

matriculation [ms.trikju'leijan] n. || 1 im¬ 
matriculation f. (comme étudiant). [| 2 examen m. 
d’entrée (à une CniTersilé). 

matrimonial [paætri'mounjal] adj. cou» 
jugal, matrimonial. 
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matrîmony ['mætrimani] n. mariage m. 
Hiatrix ['meitriks] n., plur. matrices. || 1 ma¬ 
trice f.; moule m. jj 2 *Mmér. gangue f. 
matroïl ['meitran] n. || 1 matrone f. || 2 sur¬ 
veillante f. (d’hêpital) ; lingère f. (de pensionnat), 
matronal ['meitranl] adj. de matrone, 
matronly ['meitrenli] adj. mûr, respectable, 
matter [’mæta*] I n. ij 1 matière f. (opposée 
à l’esprit) ; substance f. (dont une chose est faite). Il 

2 (%.) sujet m., fond m. (opposé à forme). || 

3 Objets m. p., choses f. p. (d’nne certaine sorte) : 
printed matter , imprimés m. p. || 4 affaire f., 
chose f. : a very important matter, une affaire 
très importante; to see how matters stand, 
voir où en sont les choses. |j 5 cas m., ques¬ 
tion f., matière f. : a matter of habit , une 
question d’habitude; it is a matter of a few 
days, c’est l'affaire dé quelques jours; a matter 
of course, une chose qui va de soi; a matter of 
fact, un point de fait, un fait; as a matter of 
fact, en fait, de fait, en réalité. || 6 objet m., 
motif m., sujet m. (de plainte, d’inptétnde, etc.). 
Il 7 circonstance f, qui met quelqu’un dans 
un état d’esprit particulier, cause f. d’in¬ 
quiétude, de joie, d’étonnement, etc. : what 
is the matter ? qu’y a-t-il? what is the matter 
with AfirPqu’a-t-eUe donc? [| 8 importance f. : 
no matter if he refuses, peu importe qu’il 
refuse. j| 9 *Méd. pus m. || 10 En compos. : matter- 
of-course, qui va de soi; matter-of-fact, posi¬ 
tif, terre à terre. 

U v. i., prêt, et p. p. mattered. |j 1 importer, avoir 
de l’importance. [| 2 suppurer, 
matting ['mætig] n. |[ 1 matériaux m. p. 

pour paillassons, etc. || 2 paillasson m. 
mattock ['mætek] n. pioche f. 
mattress ['mætris] n. matelas m. : spring 
mattress, sommier m. élastique, 
maturation [.^nætjVreifaii] n. || î matura¬ 
tion f. fj 2 (fig.) développement m. 
mature [ma'tjua*] I adj. || 1 mûr (fig.) : of 
mature years, d’âge mûr. |j 2 parfait, achevé, 
mûr : after mature deliberation, après mûre 
réflexion. || 3 *Comm. arrivé à échéance. 

II v. t. |j 1 faire mûrir, mûrir (prop. et fig.). || 
2 perfectionner, mûrir {un projet, un plan, etc.). 

III v. i. || 1 mûrir (prop. et fig.). || 2 *Comm. échoir, 
arriver à échéance. 

tnaturely [me'tjuali] adv. mûrement, 
maturity [mg'tjuariti] n. Il I maturité f. || 

2 * Comm. échéance f. 

matutiîial [,mætju'tainl] adj. matinal. 

maudlin fmoidlin] I adj. d’une sentimen¬ 
talité on d’une ivresse larmoyante. 

II n. sentimentalité f. larmoyante, 
maul [rno il] I n. mailloche f. 

Il v. t., prêt, et p. p. mauled : malmener, 
maunder r'moxnda*] v. i. agir, marcher on 
parler d’une manière incohérente, divaguer, 
tnaundy fmoxndi] n . Maundy Thursday, 
Jeudi m. Saint. 

mausoleum [ynDisa'liiôm] n. mausolée m. 
mauve fmouv] I n. mauve m. 

II adj. mauve, de couleur mauve, 
mavis ['meivis] n. (poét.) grive f. 
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maw [moi] n. |î 1 panse f. {des ruminants) ; (facét.) » 
estomac m. (d'homme). || 2 jabot m. (des oiseaux), 
mawkish ['moxkij] adj. fade, 
mawkishly ['moïkifh] adv. avec fadeur, 
mawkishness ['moïkijnis] n. fadeur f. 
maxim fmæksim] n, maxime f. 
maximum fmaeksimam] n., plur. maxima : 
maximum m. 

1 may [mei] Terbe anxil. et défecl., prêt, mlght; est 
snm de l'infin. sans to; 3 e pers. smg. md. prés, he may . 

|| 1 pouvoir, il se peut que je, que vous, etc. 
(idée de « peut-être », « il n’est pas impossible 
que : it may be, cela se peut ; he might hâve 
been happy, il aurait pu être heureux; there 
might hâve been..., il aurait pu y avoir.... || 

2 pouvoir, être autorisé a, avoir la permis¬ 
sion de ; if I may, si vous le permettez. || 

3 pouvoir, ne pas faire mal de (arec le sens 
atténué de « devoir » et sous-entendant un désir ou un 
reproche de celui qm parle; s emploie surtout au prêt, might 
dans ce sens) : he might hâve apologized, il aurait 
bien pu s’excuser. || 4 (insistant sur un étonne¬ 
ment un doute dans une interrogation) pouvoir 
bien ; I wonder who he may be, je me demande 
qui il peut bien être. |[ 5 (employé pour remplacer le 
subjonctif) : however poor he may be, quelque 
pauvre qu’il soit: whatever he might do, quoi 
qu’il fît. || 6 may 1! may youl may he! etc., 
puissé-je! puisses-tu 1 puisse-t-il, etc. : may 
this be my poison if...J que ceci m’empoi¬ 
sonne si...! 

2 May [mei] I n. Il 1 (mois de) mai m. : May- 
bug, May-beetîe, hanneton m. ; May-day, le 
premier mai; may-pole, mai m. (arbre ou mât 
enrubanné); *Cambridge May-week, semaine f. 
d’examens et aussi de courses à l’aviron vers 
la fin de mai; May Queen, Queen of the May, 
reine des jeux de mai. |l 2 (fig.) fleur f., 
printemps m. (de la ne, etc.). || 3 aubépine f. 
en fleur, fleur f. d’aubépine. 

II v. i. (emplojé an p. prés, seulement, maying on 
a~maying.) || 1 célébrer par des jeux le pre¬ 
mier jour de mai. || 2 cueillir des fleurs, on 
particulier de l’aubépine, au printemps, 
maybe ['meibix] adv. peut-être. 

Mayfair ['meifea*] n. Mayfair (quartier aristo¬ 
cratique de Londres à l’Est de Hyde-Park). 
mayhap ['meihæp] f adv. peut-être, 
may Or [meo*] n. maire m. 

mayoralty ['msoralti] n. fonctions f. p. de 
maire ; aussi durée f. de ces fonctions, 
mayoress ['msaris] n. mairesse f. 

maze [meiz] I n. || 1 labyrinthe m., dédale 
m. || 2 (fig.) confusion f., embarras m.‘ 

Il v. t. (surtout au p. p.) déconcerter, ahurir, 
mazy fmeizi] adj. || 1 inextricable, confus. 

|| 3 (fig., pers.) perplexe, embarrassé, 
me [mix] pron. pers. forme régime de J. |j 1 moi, 
me : speah to me, parlez-moi; it seems to me, 
il me semble. || 2 (poét. et pour myself) me 
(pron. réfléchi). j| 3 Locut. : ah me/ malheureux 
que je suis! dear me! mon Dieu! 

1 mead [mixd] n. hydromel m, 

2 mead [mixd]n. (poét.) prairie f., pré m. 

meadow ['medou] n. pré m., prairie f.$ 
*Bot, meadow-sweet, reine f. des prés. 
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îîieagre ['mixga*] adj. maigre (prop. et fig.). 
meagreness ['mixganis] n. maigreur f. 

1 meal [nnxl] n. farine f. 

2 meal [mi II] n. Il 1 repas m. : meal-time, 
l’heure f. du repas. || 2 traite f. (quantité de 
lait trait). 

mealies ['mixïîz] n. pl. mai^m. 
mealiness ['mixhnis] n. jj 1 nature f. fari¬ 
neuse. |j 2 (fig.) douceur f., onctuosité f. 
mealy ['mixïi] adj. 11 1 farineux. J) 2 (teint) 
blême. || 3 (aussi meaïy-mouthed) doucereux, 
mielleux. 

1 mean [mixn] In. |1 1 moyen terme m., 
moyenne f., milieu m. (entre deux extrêmes) . ihe 
happy mean, the golden mean, le juste milieu. 
J| 2 *Math. moyenne f. || 3 means (plur. souvent 
employé comme un smg.), moyen m., moyens m. p. : 
by fair means or foui, par tous les moyens, à 
tout pnx. il 4 means (plur. comme siug.), moyen 
m., intermédiaire m., agent m., cause f. : 
he was ihe means oj your success, il a été la 
cause de votre succès. [| 5 means (plur.), 
moyens m. p., fortune f., ressources f. p. : 
he has very slender means , ses ressources sont 
très modestes. ]] 6 Locnt. : by ail means , cer¬ 
tainement, je vous en prie; by no means, pas 
du tout, certainement non, jevousle défends; 
♦Parlera. Committee of Ways and Means, Com¬ 
mission f. du Budget. 

Il adj. jl 1 moyen. j| 2 intermédiaire : in the 
mean time, en attendant. 

2 mean [mixn] adj. |j I médiocre, pauvre; 
inférieur. H 2 mesquin, humble, misérable. 
|j 3 vilain, méprisable : thaï was a mean ti ick, 
c’était un vilain tour; (fainil.) ce n’était pas 
chic. I! 4 vil, plat, sans noblesse. || 5 chiche, 
sordide, avare, ladre. 

3 mean [mixn] V. t., prêt, et p. p. meant 
[ment]. || 1 vouloir, se proposer, avoir 
l’intention de, avoir en vue : does he really 
mean lo do riPa-t-il vraiment l’intention de Je 
faire? he means well, ses intentions sont 
bonnes; they meant no harm to us, ils ne nous 
voulaient pas de mal. || 2 [for) destiner (à) : 
that was not meant for you, cela ne vous était 
pas destiné. H 3 vouloir dire, penser, avoir 
dans l’esprit : what does he mean by it? que 
veut-il dire par là? you don’t mean it! ce n’est 
pas sérieux! |j 4 signifier, vouloir dire, 
impliquer ; par ex*, avoir comme conséquence, 
entraîner, se traduire par : these words mean 
nothing, ces mots ne signifient rien, n’ont 
aucun sens; that means a lot of expense , cela 
entraînera des dépenses considérables. 

meander [mi'ænda*] I n. (plur.) méandres m. 

p.; détours m. p.; sinuosité f. 

II v. i. |i 1 serpenter. || 2 errer au hasard, 
meandrine [mi'ændrin] adj. sinueux, 
meaning ['mixnhg] I adj. || 1 significatif. || 
2 (En compos.) disposé, intentionné : well-mea- 
ning, bien intentionné. 

II n. || 1 intention f., pensée f. || 2 significa¬ 
tion f., sens m. 

meaningless f'mixxiîijlis] adj. qui ne signi¬ 
fie rien, dépourvu de sens, 
meaningly ['mixnùoli] adv. d’une façon 
significative, avec une intention marquée, 
meanly ['miinli] adv. || 1 bassement, d'une 


façon méprisable, platement. || 2 pauvre¬ 
ment, mesquinement. || 3 d’une façon peu 
flatteuse ou peu généreuse, 
meanness ['mixnnis] n. Il 1 bassesse f., na¬ 
ture f. abjecte, vilenie i || 2 pauvreté f., 
médiocrité f. || 3 lésinerie f., ladrerie f. 
meant [ment] prêt, et p. p. de mean , 
meantime, meanwhile ['mixn'taim, 
'mixn'wail] I n. intervalle m.. entrefaites 
f. p. : in the meanwhile, en attendant. 

II adv. sur ces entrefaites, en attendant, dans 
l’intervalle, pendant ce temps, 
measles ['mixzlz] n. pl. *Mêd. rougeole f. 
measly ['mixzli] adj. || 1 rougeoleux. || 2 (des 
porcs) ladre .|| 3 (argot) méprisable, 
measure ['me 30 *] I n. || 1 mesure 1 (quan¬ 
tité, longueur, etc. mesurée, aussi ce qui sert à mesurer) : 
made to measure, fait sur mesure; long mea¬ 
sure, mesure de longueur; square measure, 
mesure de surface, tape-measure, mètre m. à 
ruban. || 2 (fig.) mesure f., degré m., limite f. : 
m some measure, dans une certaine mesure; 
heyond measure, outre mesure, à l’excès. || 

3 moyen m. d’action, précaution f., mesure 
f. : to take strong measures against, prendre 
des mesures énergiques contre. || 4 *jPoét. et 
Mus. mesure f. 

II v. t. (I 1 mesurer, prendre les mesures de : 
to measure one’s length, tomber tout de son 
long, s’étaler par terre. |{ 2 (fig.) mesurer, 
estimer, évaluer (la râleur |de qq.’nn, ses chances de 
succès, etc,). || 3 proportionner, mesurer. || 

4 ( wilh ) mesurer (avec), comparer (à). || 

5 avoir comme mesures, mesurer. || 6 (génêr. 
(out) distribuer, servir en mesurant, me¬ 
surer (la part qui renent à qg.’un). j| 7 (poét.) fran¬ 
chir, parcourir. 

measured ['me 3 od] adj. || 1 mesuré, régu¬ 
lier. || 2 (langue) mesuré, circonspect, 
measureless ['me 3 alis] adj. || 1 infini, 
sans bornes. || 2 excessif, sans mesures, 
measurement ['mejamant] n. |J 1 mesu¬ 
rage m. (en génér.); arpentage m. (de terrains); 
cubage m. r(de Tolnmes). || 2 mesure f., dimen¬ 
sion f. j| 3 *Naut. cubage m., jaugeage m. 
méat [mixt] n. viande f. : meat-safe, garde- 
manger m.; itwill be méat and drink to him t 
cela lui fera un grand plaisir, 
meaty ['raixti] adj. charnu. 

Mecca ['meka] n. (fiéog.) la Mecque f. (aussi fig.)* 
mechanic [mi'k«enik] n. |j 1 artisan m., 
ouvrier m. || 2 ouvrier m. mécanicien. || 
3 (plur.) méchantes , mécanique f. (science), 
mechanical [mi'kænikal] adj. |[ 1 méca¬ 
nique, des machines. |] 2 machinal, 
mechanically [mi'ka-nikali] adv. Il 1 mé¬ 
caniquement. || 2 machinalement, 
mechanism ['mekanizm] n. mécanisme m. 
Mechlin ['meklin] n. dentelles f. de Malines. 
medai ['medl] n. médaille f. 
medalled ['medld] adj. médaillé, 
medallist ['medlist] n. || 1 médailliste m, 
graveur m. en médailles. || 2 médaillé m. 
meddle ['medl] v. i. || 1 [with] se mêler 
(de), s’occuper (de ce qui ne tous regarde pas). Il 
2 [in] s’ingérer (dans), s’immiscer (dans). || 
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3 ( with ) toucher (à un objet sans droit ou sans néces¬ 
sité) : somebody fias neen meddling with my 
papers, on a touché à mes papiers, 
meddler ['media*] n. touche-à-tout m. 
meddlesome ['medlsam] adj. qui se mêle 
de ce qui ne le regarde pas, intrigant, 
meddling ['medlir}] I adj. « meddlesome . 

Il n. ingérence f., intervention f. importune, 
mediaeval, médiéval Lmedi'iival] adj. 

du moyen âge, moyenâgeux, médiéval, 
mediaevalism [,medi'ixvalizm] n. médié¬ 
visme m. 

médial ['mîxdiel] adj. médial; moyen, 
médian ['xnixdïanj adj. médian (ane f.). 
médiate ï adj. [’mixdiat] médiat. 

II v. i. ['miidieit] il 1 servir d’intermédiaire, 
de lien (prop. et fig.). (( 2 (between) s’inter¬ 
poser, servir de médiateur (entre). 

III v. t. servir d’intermédiaire on de lien entre, 
médiation [,mi:di'eij\?n] n. médiation f. 
mediator ['mixdicite*] n. médiateur m. 
medicable ['medikabl] adj. guérissable, 
medical ['medikal] adj. médical, du méde¬ 
cin, ayant rapport à la médecine : medical 
student, étudiant m. en médecine. 

médicament [me'dikamant] n. médica¬ 
ment m. 

medicaster ['medikæsta*] n. médicastre ra. 
medicate ['medikeit] V. t. 11 1 médicamen¬ 
ter. K 2 rendre médicamenteux, 
médication [.medi'keiXan] n. médication f. 
médicinal [me'disinl] adj. médicinal, 
medicinally [me'dismaii] adv. (1 1 médi¬ 
calement. || 2 médicinalement. 
medicine ('raedsin] I n. }| I médecine f. 
(art. ou remède) : medicine-chest, pharmacie f. 
portative. || 2 (chez les saurages) magie f. : medi- 
cine-man, sorcier m. 

II v. t. médicamenter, 
médiocre ['mixdiouke*] adj. médiocre, 
mediocrity [^mixdi'okriti] n. médiocrité f. 
medit&te ['mediteit] I v. i. (on) méditer 
(sur), réfléchir (à). 

II v. t. méditer, projeter, envisager, 
méditation [,medi'teijon] u. méditation f. 
méditative ['meditotiv] adj. méditatif, 
mediterranean [.medita'reinjen] adj. Il 
1 méditerrané, intérieur (en pari, d’unc mer) : 
the Mediterranean [Sca), la (mer) Méditer¬ 
ranée. Il 2 méditerranéen (enne f.). 
medium ['mixdism] I n., plur. media ou mé¬ 
diums, [I I milieu m. (entre deui eitrèmes) : the 
happy medium, le juste milieu. j| 2 milieu m. 
(air, eau, éther, etc.). || 3 agent m., moyen m., 
intermédiaire m. (pers. ou chose). || 4 entremise 
f. || 5 ’riljpnot. médium m. j| 6 (format de papier) 
carré m., coquille f. 

II adj. moyen, intermédiaire. 

medlar ['media*] n. Il 1 nèfle f. |[ 2 néflier m. 

medley f'medli] I n II 1 mixture f., mélange 
m. || 2 ensemble m. hétéroclite. 

Il adj. mêlé, bigarré, hétéroclite* 
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medulla [me'dAla] n. moelle f. 
meed [mixd] n. (poèt.) récompense f.; aussi part 
f. (d’éloges, etc. mérités). 

meek [mixk] adj. doux, paisible, soumis, 
résigné, débonnaire. 

meekness ['mi xknis] n. douceur f., soumis¬ 
sion f., humilité f., résignation f. 
meerschaum ['miafam] n. || 1 écume f. de 
mer. || 2 pipe f. en écume de mer. 

1 meet [mîxt] I v. t., prêt, et p. p. met. j| 

1 rencontrer (prop. et fig.). |) 2 aller a la ren¬ 
contre de, aller au devant de : to meetsome - 
body half-way, (prop.) rencontrer qq.’un à mi- 
chemin; (fig.) répondre aux avances de qq.’uu, 
aussi taire des concessions à qq.’un. || 3 affron¬ 
ter, rencontrer (en duel, dans une bataille, ^tc.). {( 
4 affronter ( un danger, etc.) ; aborder (une diffi¬ 
culté, etc.). || 5 frapper (les jeux, l’oreille); s’offrir 
(à la Tne). I| 6 répondre à, satisfaire (nn désir, etc ) : 
to meet the wants of..., répondre aux besoins 
de.... || 7 payer, faire honneur à (une traite, 
une échéance). ]| 8 recevoir, trouver (sa récompense, 
son châtiment, etc.). 

II v. i., prêt, et p. p. met. || 1 se rencontrer. jj 

2 se réunir, s’assembler. || 3 se joindre, se 
toucher : (fig.) to make both ends meet , joindre 
les deux bouts. || 4 {with.) tomber (sur), se 
trouver en face (de), rencontrer (prop. et flg.) : 
he met with an accident, il lui arriva un acci¬ 
dent; to meet with a refusai , essuy er un refus. 

ÎIÏ n. rendez-vous xn. (ponr une chasse à courre). 

2 meet [mixt] adj. | convenable, séant, 
meeting ['imitig] n. Il 1 rencontre f.; parert. 

duel m. || 2 entrevue f. || 3 réunion f., (polit.) 
meeting m. : to call a meeting of the sharehold- 
ers, convoquer les actionnaires. j| 4 assem¬ 
blée f. Il 5 séance f. : minutes of a meeting 
procès-verbal m. d’une séance. |l 6 (aussi race- 
meeting ) réunion f. de courses. || 7 (de rizières) 
confluent m. |J 8 *Egl. dissid. service m. reli¬ 
gieux. 

meetly ['mixtli] adv. convenablement, 
meetîiess ['mixtnis] n. caractère m. appro¬ 
prié, à-propos m. 

megalithic [,mego'li©ik] adj. mégalithique, 
megalomania fmegalo'ineinje] n. méga¬ 
lomanie f. 

mégaphone ['megofoun] n. porte-voix m. 
megrim r'mixgrim] n. || 1 migraine f. () 
2 lubie f. j| 3 (plur.) abattement m. 
melancholic [^melan'kolik] adj. mélanco¬ 
lique. 

melancholy ['melankoli] I n. mélancolie t 
II adj. mélancolique. 

meliorate f'mixlioreit] I v. t. améliorer. 

II v. i. s’améliorer. 

mellifluent [me'lifluent] adj. melliflue. 
mellifluous [me'lifluas] adj. || 1 melliflue. 

|| 2 doucereux, mielleux, 
mellow ['meïou] I adj., eompar. meîlower , superl. 
mellowest. || 1 (fruit) mûr, fondant. |l 2 (rïn) 
velouté, moelleux. j| 3 (sol) meuble, \\ 4 (son, 
teinte, etc.) moelleux, fondu. || 5 (caractère) mûri 
par l’expérience. || 6 gris, entre deux vins. 
II v. t., prêt, et p. p. mellowed : tnûrir^ faire 
mûrir (on irmt); rendre velouté on moelleux 
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(nn tin); ameublir (une terre); fondre, atténuer 
(un son, une teinte), adoucir, assagir (nn caractère); 
griser (un buTeur). 

III v. i. mûrir, devenir mûr; (fruit) devenir 
fondant; (un) prendre du moelleux, du 
velouté; (terre) s’ameublir, (teinte) s’atténuer, 
se fondre; (caractère) s’adoucir, s’assagir, 
mellowness [Wounis] n. || 1 maturité f. 
jj 2 douceur f., moelleux m ,veloute m. || 3 (fig.) 
maturité f., perfection f. j| 4 légèreté f. et 
richesse f. (d’une terre). 

melodious [mi'ioudjos] adj. mélodieux, 
melodiousness [mi'ioudjasnis] n. douceur 
f. mélodieuse. 

melo draina ['meladraima] n. mélodrame m. 
molodramatic [,meladra'mætik] adj. mé¬ 
lodramatique. 

melody ['melodi] n. mélodie f. 
melon ['melan] n. melon m. : water melon, 
pastèque f., melon m. d’eau, 
melt [melt] I v. î., prêt melted , p. p. melted et 
(adjectivement) molten. || 1 fondre, se fondre, 
devenir liquide, se liquéfier : she looks as if 
utter would not melt in lier mouth, c’est une 
linte nitoucho. || 2 (famil.) fondre, être en eau 
avoir très chaud). || 3 (nuages) crever, se résoudre 
n eau. || 4 se fondre, s’atténuer (par degrés 
imperceptibles). j| 5 (son) être moelleux, (doux et 
limpide. || 6 s’attendrir, se laisser fléchir. 
31 v. t. || 1 fondre, faire fondre : melted tead , 
molten lead , plomb m. tondu. || 2 (Og.) atten¬ 
drir, fléchir. || 3 melt dowti, envoyer à la 
fonte (des bijoux, de l’argenterie), 
melting ['meltig] I adj. || 1 fondant (qui fond 
ou qui met en fusion) : a melting sun, un soleil tor¬ 
ride. || 2 (fig ) attendrissant,touchant;atten¬ 
dri, apitoyé, ému : m melting words, en ter¬ 
mes attendrissants. 

Il n. || 1 fusion f., fonte f. : melting-pot, creu¬ 
set m. || 2 attendrissement m. 
member ['memba*] n. || 1 membre m., or¬ 
gane m., partie f. du corps, [j 2 membre m. 
(d’une assemblée). || 3 membre m. (de phrase, d’une 
équation). || 4 pièce f. (d’une charpente), 
membership ['membaj'ip] n. || 1 qualité f. 
de membre. || 2 société f., ensemble m. des 
membres. 

membrane fmembrein] n. membrane f. 
membraneous, membranous [mem- 
'breinjos, 'membranes] adj. membraneux, 
memento [me'mentou] n. memento m. 

memoir ['memwo:*] n. U 1 mémoire m., 
exposé m. de faits ou d’événements. || 2 mé¬ 
moire m., étude f. || 3 mémoires m. p. 
mémorable ['memarabl] adj. mémorable. 

mémorandum [.mema'rændam] n., plur. 
memoranda ou mémorandums. || 1 mémoran¬ 
dum m., note f. || 2 *Dr. sommaire m. des 
articles d’un contrat. 

memorial [mi'mairiol] I adj. || I commé¬ 
moratif. || 2 de la mémoire. 

Il n. || 1 monument m., objet m., cérémonie 
f., etc. commémoratif. || 2 (plur., memonats) 
chronique f., mémorial m. |j 3 mémoire m., 
exposé m. 

memorialize [mi'mjxriaïaiz] v. t. Il 1 com¬ 


mémorer. || 2 adresser un mémoire, une pé¬ 
tition à (qq.’un). 

memorize f'memaraiz] v. t. || 1 noter pour 
mémoire, inscrire dans les annales. || 2 (atnér.) 
apprendre par cœur; (sourent absol.) jouer on 
reciter par cœur. 

memory f'memori] n. || 1 mémoire f. (faculté). 
|| 2 souvenir m., mémoire f. : in memory of, 
en souvenir de, en mémoire de. 
men [men] plur. de man . 
menace ['menas] I n. (littéraire) menace f. 

II v. t. menacer. 

mend [mend] I v. t. Il 1 raccommoder, ré¬ 
parer. || 2 corriger, amender : to mend an 
opinion , rectifier une opinion. || 3 améliorer, 
arranger, remettre en état (prop. et fig.) : to 
mend matters, arranger les choses. 

II v. i. || 1 (santé) se rétablir, se remettre. JJ 
2 s’améliorer; (pers.) se corriger. 

III n. ]| 1 raccommodage m,. réparation f.; 
reprise f. (dans un bas, une étoffe, etc.). |] 2 amé¬ 
lioration f. • things are on the mend , les choses 
prennent meilleure tournure. 

mendable fmendabl] adj. Il 1 réparable. |j 
2 corrigible. 

mendacious [men'deijas] adj. mensonger. 

mendaciously [men'dei.fasli] adv. menson¬ 
gèrement, faussement. 

mendacity [men'dæsiti] n. Il 1 habitude f. 

de mentir. || 2 mensonge m. 
mendicancy ['mendikansi] n. mendicité f. 
mendicant ['mendikant] I adj. mendiant. 
II n. mendiant m. 

mendicity [men'disdti] n. mendicité f. 

menial ['miinial] I adj. de domestique, su¬ 
balterne, servile. 

lin. domestique m., serviteur m. 
méningés [me'nind 3 iiz] n. pl. (singuf. rare 
meninxj *Aoat. méninges f. p. 
meningitis [,menin'd 3 aitis] n. méningite f. 

mensurable ['men/uraLl] adj. mesurable, 
mensurable. 

mensural ['menjural] adj. de mesure 

mensuration [,mensjua'reijan] n. mesu¬ 
rage m., mensuration f., mesure f. 
mental ['menti] adj. || 1 mental : mental ré¬ 
servation, restriction f. mentale. || 2 intellec¬ 
tuel, de l’esprit. || 3 (maladie, etc.) mental, 
rnentally ['mental!] adv. mentalement, 
mention ['menjan] I n. mention f. 

II v. t., prêt, et p. p. mentioned : mentionner, 
faire mention de : to be mentioned m dis - 
patches, être cité à l’ordre du jour; it is not 
worth mentioning , cela ne vaut pas la peine 
d’en parler; don’t mention it, (en réponse h des 
excuses) il n’y a pas de quoi, 
mentor r'menta*] n. mentor m. 
Mephistophelean, Mephistophelian 

[omefistofï'li ; 9n , jneûsta'fixlian] adj. méphis- 

tophéliqué. 

mephitic [me'fitik] adj. trtéphîtique. 
mephitis [me'faitis] n. méphitisme nu 
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mercantile ['moxkantail] âdj. mercantile, 
commercial, de commerce, 
mercantilism ['maxkontailizm] n. mercan¬ 
tilisme m. 

mercenary ['maxsinari] I adj. mercenaire. 
II n. mercenaire m., soldat m. mercenaire, 
mercer fmaxsa*] n. marchand m. de soie¬ 
ries, tissus, rubans, etc. 
mercery ['maison] n. j| 1 soieries f. p. et 
tissus m. p. H 2 commerce m. des soieries 
et tissus. 

merchandise ['maxtjandaiz] n. marchan¬ 
dises f. p., marchandise f. 
mercbant ['maxtjant] I n. négociant m. 

II adj. marchand, commercial, du commerce : 

the merchant service, la manne marchande, 
merchantable fmaxtfantabi] adj. mar- 
• chand, qui peut se vendre, 
merchantmanf'rna xtjontmon] n. navire m. 

de commerce, vaisseau m. marchand, 
merciful f'maxsiful] adj. miséricordieux, 
clément ; pitoyable, compatissant, 
mercifulness ['maxsifulnis] n. miséricorde f. 
merciless ['maisilis] adj. impitoyable, 
mercilessly fmaxsilisli] adv. sans pitié, 
mercurial ['malkjuariai] adj. 11 1 vif y aussi 
ingénieux; aussi volage, d’humeur inégale ou 
changeante. H 2* mercuriel, 
mercuriality [max,kjuari'æKtij n. vivacité 
f., entrain m.; aussi habileté f., ingéniosité 
f. ; aussi Inconstance f. 

Mercary ['maxkjuri] n. il 1 Mercure m. ]| 
2 (mercury) mercure m. (métal), 
mercy ['maxsij n. ii 1 pitié f., compassion f. 
|j 2 clémence L, miséricorde f., grâce f. : 
mercy on usl juste ciel! to cry mercy, crier 
grâce. |j 3 merci f., discrétion f. • to be at the 
mercy of 9 être à la merci de. || 4 bienfait m., 
faveur f.; par ext. chance f., bonheur m. 

1 mere [mia*] adj. pur et simple, rien autre 
chose que, seul : at the mere Ihought of it, à 
la seule pensée de cela; he is a mere boy , ce 
n’est qu’un enfant. 

2 mere [mis*] n. lac m., étang m. 
merely ['mialij adv. purement et simple¬ 
ment, tout bonnement. 

meretncious ^meni'tri/as] adj. séduisant 
mais sans valeur réelle, d’un attrait trom¬ 
peur, d’un faux brillant : meretricious orna - 
ments, Clinquant m. 

meretriciously [ v meri'lri Jasli] adv. d’une 
façon faussement attrayante. 

merâe [maxd3] I V. t. (in) incorporer (à), 
fondre (dans, avec), noyer (dans). 

II v. i. (in) se perdre (dans), se fondre (dans, 
avec), être absorbé (dans), 
meridian [ma'ridian] I n. || 1 méridien m. !| 
2 apogée m. (prop. et flg.). 

II adj. |[ 1 méridien (dienne f.), de midi. {] 
2 appartenant à l’époque de l’apogée, 
meriuo [ma'rixnou] n. mérinos m. 

merit ['merit] I n. jj I mérite m. (ce qui lait que 
l’on mérite recompense ou punition) : aecordmg to their 
merits, suivant leurs mérites. || 2 mérite m. 


(ce qui rend une personne digne de récompense ou d’estime). 
[| 3 valeur f., qualité f , excellence f., mé¬ 
rite m. || 4 (piur.) valeur f. intrinsèque, ce 
qu’il y a de vrai ou de faux, de bon ou de 
mauvais, etc. (dans une question, une cause, etc.). || 
5 (plor.) *Dr. bien-fondé m. (d'une plainte, etc.); 
bon droit m. (d un plaideur, etc.). 

II v. t., prêt, et p. p. merüed . mériter, 
meritorious [.meri'tDiriasJ adj. (action) mé¬ 
ritoire; (pers.) méritant, 
merlin ['maxlinj n * * 0 rntth. émenllon m. 
mermaid fmaxmeid] n. sirène f. 
merman ['maxmæn] n. triton m. 
merrily ['merili] adv. joyeusement, 
merriment fmerimant] n. gaieté £ 
bruyante; aussi amusements m. p. 

merrineSS ['merinis] n. joie f., gaieté f. 

1 merry ['meri] adj., compar. merrier , superl. 
rnerriest. || I gai, joyeux : to make merry, se 
divertir, s’amuser; the more the merrier, plus 
on est de fous, plus on rit. || 2 gai, éméché, 
un peu gris. || 3 En compos. : merry-andrew, 
pitre m., paillasse m. ; merry-go-round, ma¬ 
nège m. de chevaux de bois, etc. ; merry-mak- 
ing, réjouissances f. p., amusements m. p.; 
merry-thought, lunette f. (os lourclm à 1 estomac 
des Tolmlles). 

2 merry ['meri] n. merise f. 
meseems [mi'si imz] v. impers, f (prêt, me- 

seemed) il me semble. 

mesh [mefj I n. || 1 maille f. (de filet). || 2 (piur.) 
réseau m. (de roies ferrées, etc.). || 3 (piur.) filet m. ; 
(flg.) rets m. p., piege m. 

II v. 1.1| 1 prendre au filet; (fig.) prendre dans 
ses filets. || 2 *Mécan. engrener, 
mesmeric [mez'merik] adj. hypnotique, 
mesmerism ['mezmarizm] n. mesmérisme 
m., hypnotisme m. 

mesmerize ['mezmaraiz] v. t. hypnotiser, 
mess [mes] I n. || 1 brouet m., mets m. 
liquide ou en pâtée, ragoût m. || 2 pâtée f. 
(pour les chiens). |1 3 saleté f. (gônér. causée par un 
liquide); par ext. gâchis m. (prop. et fig.) : to make 
a fear/ul mess, faire un gâchis épouvantable; 
to be in a pretty mess, être dans de jolis draps. 
|| 4 repas m. pris en commun (surtout dnnv l’armée 
ou la marine) ; mess m. (d’officiers en temps de paix) ; 
popote f. (d’officiers en campagne) ; ordinaire m. (de 
troupe); table f. (d’officiers de manne); plat m. (de 
matelots) : mess-tin, gamelle f. 

II v. t. |J 1 gâcher, gâter, faire un gâchis de 
(q.q. chose, nne affaire, etc.). || 2 salir (q.q. chose). 

III v. i. 1| 1 manger en commun, prendre ses 
repas a la même table. || 2 (about) (famil.) 
fabriquer, tripoter, bricoler : what are you 
messing about up thereP qu’est-ce que vous 
fabriquez là-haut? 

message ['mesid^] I n. || 1 message m. |] 
2 prédiction f. || 3 enseignement m. moral 
ou philosophique (contenu dans une œuTre). 

II v. t. Il I envoyer, transmettre (sons forme de 
message). || 2 signaler, télégraphier, 
messenger ['mesind 3 a*] n. messager m. ; 

king’s messenger, courrier m. de cabinet. 
Messiah [mi'saia] n. (le) Messie m. 
messianic [^mesi'ænik] adj, messianique. 
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tnessmate ['mesmeit] n. camarade m. de 
table; *Naut. camarade m. de plat, 
messy ['mesi] adj. malpropre, en désordre, 
îîiestizo [mes'tixzou] n. métis m* 
met [met] prêt, et p. p. de meet . 
metage ['miitid 3 ] n. mesurage m. du char¬ 
bon, pesage m. 

métal ['metl] I n. I! 1 métal m. : par ext. heavy 
métal, grosse artillerie f. || 2 empierrement m 
(de route) ; ballast m. (de roie terrée). || 3 (plar.) 
*Ch. de ter rails m. p. 

II v. t., prêt, et p. p. metalled . j| 1 empierrer (une 
route). || 2 *Naut. doubler (une carène), 
metallic [mi'tælik] adj. métallique, 
metallize ['métalai*] v. t. || 1 métalliser. || 
2 vulcaniser (du caoutchouc), 
metalloid fmetalaid] adj. et n. métalloïde 
adj. et n. m. 

métallurgie, metallurgical [ v meta- 
'laidsik, *ikal] adj. métallurgique, 
metallurgy [me / taîlad 3 i] n. métallurgie f. 
metamorphism [.meta'moxfizm] n. méta¬ 
morphisme m. 

métamorphosé [,meta'moxfouz] v. t. ( to, 
into) métamorphoser (en), 
metamorphosis [ ,meta'mo xfasis] n. méta¬ 
morphose f. 

metaphor ['metafa*] ru métaphore f. 
metaphoric, metaphorical [.meta'farik, 
-ikal] adj. métaphorique, 
metaphrase ['metafreiz] I n. traduction f. 

littérale, métaphrase f. 

II v. t. traduire littéralement, 
metaphysics [,meta'fizik$3 n pl. (souTent consi¬ 
déré comme smg., on troure aussi metaphysic) méta¬ 
physique L 

1 mete [mixt] n. limite f., borne I. 

2 mete [mixt] v. t. (Lütér.) mesurer : to mete 
out, distribuer, donner à chacun sa part de. 

metempsychosis [.metempsi'kousis] n. 
métempsycose f. 

meteor fmixtja*] n. météore m. 

meteoric [omixti'orik] adj. || 1 météorique. 

U 2 atmosphérique. || 3 (fig.) brillant et rapide, 
meteorite ['mixtjarail] n. météorite m. 
meteorological [,mixtjara'lod 5 ikal] adj. 
météorologique. 

meteorologist [,mixija'ralad 3 istj n. mé¬ 
téorologue m. 

meteorology [,imxtja'rolad 3 i] n. météoro¬ 
logie f. 

meter ['muta*] n. compteur m. 
methinks [mï'Qirjks] v. impers, f (P rét * 
methought) : il me semble, 
method fmeôad] n. méthode f. 
methodic, methodical [mfOodik, -ikai] 
adj. méthodique. 

Methodist ['meGodist] n. H 1 méthodiste m. 
(membre d’une secte fondée par Wesiej). |j 2 ( methodist) 
esclave m. d’une méthode rigoureuse, 
tnethodize ['meOadaiz] v. t. mettre en ordre, 
classer méthodiquement. 


methought [mi'Goxt] prêt, de methinks . 
methylated spirit fmeôileitid 'spirit] n. 

alcool m. dénaturé, alcool m. à brûler, 
metiCillons [mi'tikjulas] adj. méticuleux, 
metonymy [mi'tanimi] n. métonymie f. 
métré ['mixta*[ n. il 1 mètre m. (mesure). || 

2 *Prosod. mètre m. (versification ou pied), 
metric ['metnk] adj. |j î de mesure. || 

2 métrique. || 3 = metrical 2. 
metrical ['metrikal] adj. || 1 métrique, de 
mesure. I| 2 ^Prosod. métrique, 
metrically ['metrikali] adv. du point de 
vue de la mesure ou de la métrique, 
metropolis [mi'trDpalis] n. || 1 capitale f. 

|| 2 siège m. d’un évêché, métropole I. 
métropolitain [,metra'politan] I adj. || 1 de 
métropole. || 2 métropolitain, épiscopal. 

H n. || 1 métropolitain m.; (£gl. grecque) métro¬ 
polite m. || 2 habitant m. d’une capitale, 
mettle ['metl] n. Il 1 \ constitution f., tem¬ 
pérament m. || 2 fougue f., ardeur f., cou¬ 
rage m. : io be on one’s mettle , se piquer 
d’honneur. 

mettlesome ['metlsam] adj. fougueux, 
ardent, vif, courageux. 

1 mew [mjux] n. mouette f., goéland m. 

2 mew [mjux] I n. mue f. à faucon. 

II v. t., prêt, et p. p. mewed. || 1 mettre en 
cage, enfermer dans une mue. || 2 (fig.) em¬ 
prisonner, enfermer. |1 3 f muer. 

3 mew [mjux] I»v. i., prêt, et p. p. mewed i 
miauler. 

II n. miaulement m. 

mewl, mule [mjull] v. i., prêt, et p. p, 
mewlcd , muled. || 1 vagir. |] 2 miauler. 
meWS [mjuxz] n. (plur. comme smg.) écuries f. p. 
mezzanine ['mezani in] n. entresol m. 
mezzotint ['med 3 otint] n. manière f. noire ; 

aussi estampe f. à la manière noire, 
miasma [mai'æzma] n., plur. miasmata î 
miasme m. 

miasmal, mi asmatic [mai'æzmal, ,maiæ*- 
'mætik] adj. miasmatique, 
mica ['maika] n. mica m. 

Michaelmas fmiklmos] n. la Saint-Michel 
f. (jour de terme). 

mickle f'mikl] adj.f (et Ecoss.) beaucoup de: 
many a little makes a mickle, les petits ruis¬ 
seaux font les grandes rivières, 
microbe ['maikroub] n. microbe m. 
microbial [mai'kroubial] adj. microbien* 
microcosmf'maikrokozrn] n.microcosmem. 
microphone fmaikrafoun] n. micro¬ 
phone m. 

microscope ['maikraskoup] n. micro¬ 
scope m. 

microscopie [,maikras'kopik] adj. || 1 mi¬ 
croscopique. || 2 (aussi microscopical) du mi¬ 
croscope, fait au moyen du microscope, 
îîlid [mid] I adj. (super!, midmost) : à moitié, 
au milieu (génôr. traduit pa mi- me uu substantif) : 
mid-August, la mi-août. 

II prép. (pou.» pour amid) parmi, au milieu de. 
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midday ['mîddei] n. midi m. 
middle ['midi] In. H1 milieu m. Il 2 cein¬ 
ture f., mi-corps f. : up to ihe middle, jusqu’à 
la ceinture. 

Il adj. (superlat. rare middlemost) || 1 du milieu, 
situé au milieu : the middle fmger , le médius. 
|j 2 moyen, intermédiaire : middle-aged, 
entre deux âges; mlddle-cîass, (adj.) de la 
bourgeoisie, bourgeois; middle-sized, détaillé 
moyenne. 

mîddleman f'mïdlmæn] n., plnr. middîemen : 
intermédiaire m. 

middling ['midlml I adj. moyen, passable; 

(marchandise) ordinaire, de qualité moyenne. 
Il adv. assez bien, passablement, 

IIÏ n. pl. ( middlings) marchandises f. p. de 
qualité ou de taille moyenne, 
midge [mid 3 ] n. moucheron m. 
midget ['midjit] n. nain m., naine f. 
midland f'midland] I adj. qui est au milieu 
du pays, de l’intérieur, du centre. 

II n. || 1 intérieur m. des terres. || 2 theMid- 
lands, les comtés m. p. du centre. 

tnidnight ['midnait] ri. minuit m. 
juidriff fmidrif] n. diaphragme m. 
midship ['midjip] n. *Ndut. Il 1 milieu m. 

d’un navire. |j 2 (famil.) = midshipman. 
midshipman ['midjipman] n., plur. midship- 
men : aspirant m. de marine, 
midship S ['midjïps[ adv. = amidships. 
midst [midst] I n. milieu m. : in the midst 
of ihem, in their midst, au milieu d’eux. 

ÏI prép, (poét. = amidst) parmi, 
midsummer [':mid,sAmo*3 n. milieu m. de 
l’été (en réalité le début de I été dn calendrier), solstice 
m. d’été : Midsummer day, la Saint-Jean, 
midway ['midweij I n. mi-chemin m. 

Iï adj. intermédiaire, situé à mi-chemin. 

III adv. à mi-chemin, à mi-route. 
Blidwinter f'mid'winta*] n. milieu m. de 

l’hiver, solstice m. d’hiver, 
mien [miin] n. (littéraire) mine f., aspect m. 
miff [mif] (lamil.) I n. fâcherie f., brouille f. 

II v. i. ( with , at) se froisser (de). 

III v. t. déplaire à, offenser, fâcher. 

1 might [mait] n. force f., pouvoir m. ; 
With ail hîs might, de toutes ses forces. 

2 might [mait] prêt, de may. 
mightily f'maitili] adv. || 1 puissamment, 

fortement, vigoureusement. || 2 (famil.) 
« énormément », extrêmement, 
mightiness ['raaitinis] n. puissance f. 
îïlighty f'maiti] I adj. jj 1 puissant, fort, 
grand (prop. et fig.) : a migkty king, un puissant 
roi. || 2 (famil.) considérable, « fameux » : a 
mighty fnght, une fameuse peur. 

II adv. (famil.) « joliment », « fameusement » : 

mighty pretty, rudement joli, 
mignonette [painja'net] n. réséda m. 
migrate [mai'greit] v. i. émigrer. 

migration [mai'greîjon] n. |j 1 émigration 
f. Il 2 migration f. (des hirondelles). 


migratÛF [mai'greito*] n. migrateur m. 
migra tory ['mai g retari] adj. || 1 migrateur 
(trice f.) |! 2 (peuplade, etc.) nomade, 
milage, mileage ['mailid 3 ] n. nombre m. 

de milles parcourus, parcours m. 
milch [miltj] adj. qui donne du lait : milch 
cow, vache f. laitière; (fig.) vache à lait, 
miïd [maild] adj. || 1 doux, qui n’est pas 
violent ni rude. || 2 doux, léger, qui n’est 
pas sévère ni pénible. || 3 (climat, temps, etc.) 
doux, c ément, calme et tempéré. || 4 (médica¬ 
ment) doux, qui agit doucement. || 5 qui n’est 
pas fort, qui n’a pas un goût fort. |[ 6 (mala¬ 
die, etc.) bénin (bénigne f.}, 
mildew ['mildju :] I n. || 1 rouille f., nielle 
f. (des plantes) ; mildiou m. (désignés). || 2 moi¬ 
sissure f.; piqûres f. p. (dn papier). 

II v. t., prêt, et p. p. mildewed : tacher de moi¬ 
sissure, piquer d’humidité, 
mildly ['maildii] adv. || 1 avec douceur 
(prop. et fig.). || 2 d’une façon bénigne, sous 
une forme atténuée. || 3 sans énergie, 
mildness ['maildnis] n. || 1 douceur f. || 
2 clémence f. (de la température). || 3 bénignité f. 
(d’une maladie, etc.). 

mile [mail] n. mille m. (= 3 609 m. 31) : nau- 
iical mile, mille marin = 1 852 m. 
milestone ['mail-stoun] n. borne f.milliaireî 
(en France) borne f. kilométrique. 


militant ['militant] adj. || 1 militant. || 

2 combatif. .jg f 

militarism ['militerizm] n. militarisait 
militarise ['militoraiz] v. t. militariser, 
military ['militari] I adj. militaire. 

II n. the military (plur.), les militaires m. p. 
militate ['îpiliteit] v. i. militer, 
militia [mi'lija] n. milice f. * 
milk [milk] I n. || 1 lait m. y lutter milk, ba¬ 
beurre m. j] 2 laitm. (liquide ressemblant a du lait) • 
milk of lime, lait de chaux. || 3 tocut. ; it is no 
use crymg over splif milk, inutile de se la¬ 
menter sur ce qui est irréparable. || 4 En coripos. ; 
mîlk-livered, qui n’a pas de sang dans les 
veines; milk-tooth, dent f. de lait; milk- 
whîte, d’une blancheur de lait. 

II v. t. l| 1 traire. || 2 soutirer de l’argent à. 
milker ['milice*] n. J) 1 trayeur m. trayeuse 
1 || 2 vache f., etc. qui donne du lait : good 
milker, bonne laitière. 


miikiness ['milkinis] n. Il 1 couleur f. on 
nature f. laiteuse. || 2 douceur f. efféminée. 


îîlilkmaid ['milkmeid] n. fille f. de laiterie. 


milkman ['milkman] n. laitier m. 


milksop ['milksop] n. || 1 pain m. trempé 
dans du lait. j| 2 (fig.) poule f. mouillée, 
milky ['milki] adj. || 1 lacté, de lait. || 2 lai¬ 
teux, blanchâtre. || 3 (fig.) doux, efféminé. 
|| 4 Milky Way, voie f. lactée. 

1 mill [mil] I n. || 1 moulin m. (à forme) |J 
2 moulift m., instrument m. pour moudre 
ou écraser, broyeur m. Ide minerai, etc.) : co//ee- 
mill, moulin à café. || 3 fabrique ï., manu¬ 
facture f. : spmtiing-mill, filature f. ; paper- 
mill, papeterie f.,; saw~mill, scierie f. || 4 In 
eompos. : mill-course, « mill-race ; mill-dam, 
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barrage m. de moulin; mll!-hand, ouvrier m. 
d’usine; miSÎ-owner, propriétaire m. d’usine, 
usinier m. ; mtW-pond, réservoir m. de mou- 
lin, retenue f.; miH-race, bief m. de moulin; 
mill-wheel, roue f. de moulin. 

II v. t., prêt, et p. p. milled. |j 1 moudre, réduire 
en farine ou en poudre. |j 2 fouler (du drap). 
JJ 3 fraiser. || 4 moletter. |j 5 rouer de coups. 
2 mill [mil] n. (amer.) millième m. de dollar, 
îïlülenary ['milinari] adj. et n. millénaire 
adj. et n. m. 

millennium [mi'leniam] n. || 1 millénaire 
in. I| 2 millénium m. 

millepede ['milipi id] n. mille-pieds m. 
miller ['mila*] n. Il 1 meunier m.; (d’un grand 
moulin) minotier m. || 2 hanneton m. 
millesimal [mi'lesimal] adj. et n. millième 
adj. et n. m. 

millet ['milit] n. millet m., mil m. 
milliner ['milina*] n. modiste f. 
millinery ['milinari] n. modes f. p. 
million ['miljon] n. || 1 million m. j| 2 Locnt. : 

the million , toute la population, 
millionaire [,milja'nsa*] n. millionnaire m. 
millstone ['mil-s toun] n. meule f. (de moulin) : 
he sees far ihto a millstone, il est d’une perspi¬ 
cacité peu ordinaire; it is a millstone round 
his neck, c’est un boulet qu’il traîne, 
milt [miït] n. || 1 rate f. |j 2 laitance f. 
mime [maim] I n. mime m. 

II v. I. mimer, jouer par gestes, 
mimetic [mi'metik] adj. imitatif. 

mimic ['mimik] I adj. |J 1 mimique, qui 
imite. |f 2 qui a le don d’imitation. 

II n. || 1 mime m. || 2 imitateur m. 

III v. t., prêt, et p. p. mimicked. || 1 imiter, sin¬ 
ger. || 2 copier, imiter exactement. 

mimicry f'mimikri] n. [| 1 mimique f. j| 
2 imitation f., parodie f. || 3 mimétisme m. 
mimosa [mi'mouza] n. mimosa m. 
minaciOUS [mi'neijas] adj. menaçant, 
minaret ['minaret] n. minaret m. 
minatory ['minatari] adj. menaçant, 
mince [mins] I n. hachis m. : mince-pie, pe¬ 
tit pâté m. au hachis de fruits. 

U Vi fc U 1 hacher. || 2 atténuer, adoucir : he 
âiâ not mince matters, il n’a pas mâché ses 
mots, il n’y a pas été par quatre chemins. || 
S prononcer du bout des levres. 

III v. i. minauder, être affecté, 
mincemeat ['minsmixt] n. hachis m. de 
fruits secs ou confits, graisse, etc. imbibés 
de cognac : to make mincemeat of, hacher 
menu comme chair à pâté, 
lïlincing ['minsig] adj. affecté, minaudier. 

mincingly ['minsigli] adv. || 1 en minau¬ 
dant. || 2 en prenant des précautions pour 
ne pas blesser. 

mind [maind] I n. || 1 esprit m. (siège de la 
pensée, de la rolonte, du sentiment, etc.) : it never entered 
my mind, cela ne m’est jamais venu à l’esprit. 
|| 2 intelligence f., raison f. ; a master mind, 
n esprit supérieur; presence of mind , pré- 

o 


sence f. d’esprit. || 3 souvenir m., mémoire 
f. : to bear, to hâve , to keep in mind, ne pas 
oublier; to bring, to callto mind, se rappeler; 
time out of mind, de temps immémorial. || 
4 attention f. || 5 opinion f., ce que l’on 
pense : to speak one’s mind, dire ce que l’on 
pense; to my mind , à mon avis. || 6 envie f., 
idée f., intention f., désir m. : I hâve a good 

mind, half a mmd to, [j’ai bien envie, presque 
envie de. || 7 résolution f., parti m., décision 
f. : make upyourmind, décidez-vous ; to change 
one’s mind, changer d’avis, changer d’idée. || 
B idée f., goût m., gré m. : is that to pour 
mind? est-ce à votre goût? 

Il v. t. || î s’occuper de, fixer son esprit sur ; 
mind your own business, mêlez-vous de vos 
affaires. || 2 faire attention à : mind what you 
say, faites attention à ce que vous dites. || 
3 prendre garde à : mind the step, prenez 
garde à la marche. j| 4 veiller sur, garder, 
prendre soin de : he mmds the cows, il prend 
soin des vaches. || 5 s’inquiéter de, se préoc¬ 
cuper de ; never mmd the price, ne vous in¬ 
quiétez pas de ce que cela coûtera. j| 6 trou¬ 
ver à redire à, voir un inconvénient à ; 
do you mind my smoking ? cela vous gênerait- 
il que je fume? would you mind opening the 
windov>? auriez-vous l’obligeance d’ouvrir la 
fenêtre? 

m v. i. || 1 ne pas oublier, faire attention, 
prendre garde, avoir soin : never mind i ça ne 
fait rien ! peu importe ! || 2 (oans la locut. mind 
you) remarquer : and it is not easy, mind you, 
et ce n’est pas facile, vous savez. || 3 trouver 
à redire : if you don’t mind, si vous n’y voyez 
pas d’inconvénient; I don’t mind, je ne de¬ 
mande pas mieux. 

minded ['maindid] adj. j| 1 disposé, enclin, 
d’humeur : if he i s so minded, s’il y est dis¬ 
posé. || 2 (En compos.) d’esprit, d’âme, de ten¬ 
dance ; strong-mmded, décidé, autoritaire; 
high-minded, orgueilleux; aussi magnanime. 

mindful ['maindful] adj. [of) attentif (tive f.) 
(à), qui a soin (de), qui se souvient (de). 

1 mine [main] In. || 1 mine f. : coal-mme. 
mine de houille. || 2 (8g.) mine f., source f. |j 
3 *Milit. mine f. : to spring a mine, faire sauter 
une mine (prop. et fig.). || 4 *Naut. mine f. dor¬ 
mante on dérivante. || 5 En compos. : mine-layer, 
poseur m. de mines; mine-level, galerie f. de 
mine; mine-owner, propriétaire m. déminé; 
mine-shaft, puits m. déminé; mine-sweeper, 
dragueur m. de mines. 

II v. t. || 1 creuser (un terrain). || 2 exploiter (une 
couche de houille, etc.). |] 3 extraire. f| 4 
miner, saper. || 5 *Nant. semer de mines (un 
détroit, etc.). |j 6 (fîg.) miner, saper, ruiner. 

2 mine [main] I pr. poss. le mien, la mienne, 
les miens, les miennes, à moi : this book is 

mine, ce livre est à moi; a cousin of mine, un 
de mes cousins. 

II adj. poss. f et poét. (et seulement derant une h ou nue 
Tojelle) mon, ma, mes : mine host , l’aubergiste 
m. ; mine only care, mon seul souci. 

miner f'maino*] n. mineur m. 

minerai ['minerai] adj. et n. minéral adj. 
et n. m. 

minéralisé ['minaralaiz] v. t. minéraliser. 

mineralogy [,mma'rælad 3 i] n. minéralo¬ 
gie f. 
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minever ['miniva*] n. petit-gris m. 
mingle ['mingl] I v. t. mêler, mélanger. 

Il v. i. se mêler, se confondre, se mélanger 
miniature ['xninjatja*] I n. miniature f. 

Il adj. tout petit, en miniature, 
minim ['minim] n. || 1 *Mus. blanche f. || 
2 *Mcs. de liquides goutte f. || 3 [Minim] minime 
m. (religieux). [| 4 jambage m. (écriture), 
minimize ['minimaiz] v. t. réduire au mini¬ 
mum l’importance de. 
minimum ['minimum] n., plnr. minima : 
minimum m. 

minion ['minjan] n. || 1 favori m., favorite f. 

|J 2 esclave m., âme f. damnée, suppôt m. 
minister ['mînista*] I n. ministre m. 

II v. î., prêt et p. p. mimstered : (to) pourvoir aux 
besoins (de), donner ses soins (à), apporter 
son aide (à). 

III v. t. j* administrer, apporter, fournir, 
ministerial [jninis'tiarial] adj. || 1 minis¬ 
tériel. |[ 2 sacerdotal. [| 3 (to) qui contribue 
(à), qui sert (à), qui aide (à). 

ministration ^minis'treijan] n. [| 1 minis¬ 
tère m. || 2 action f. de donner, de fournir, 
ministry ['ministri] n. Il 1 ministère m., 
entremise f. || 2 (polit, et ecclês.) ministère m. 
miniver ['miniva*] n. = minever. 
mink [migk] n. vison m. (animal et fourrure), 
minnow ['minou] n. vairon m. 
miîior r'maina*] I adj. || 1 secondaire, de 
deuxième ordre, inférieur : the minor poets , 
les poètes m. p. de second ordre. || 2 *Géog., 
Mus., Log. mineur. || 3 (dans les écoles) cadet (de 
deux frères, etc.) ; Smith minor , Smith, jeune. 

Il n. K 1 mineur m., mineure f. (en dessous de 
2i ans). || 2 *Mus. mineur m., ton m. mineur. 
|| 3 *Log, mineure f. || 4 *EccIês. (Minor) frère 
m. mineur. 

minority [mai'iiDriti] n. minorité f. 

mi ns ter ['minsta*] n. J] 1 église f. de monas¬ 
tère. || 2 cathédrale f., abbatiale f. 
minstrel ['minstral] n. || 1 ménestrel m. || 
2 (ptur.) troupe f. de chanteurs ambulants 
déguisés en nègres (sur les plages, etc.), 
minstrelsy fminstralsi] n. || 1 (poet.) musique 
- f. || 2 chants m. p. des ménestrels. Il 3 troupe 
f. de ménestrels. 

1 mint [mint] I n. || 1 hôtel m. de la Mon¬ 
naie. I) 2 (fig.) source f. inépuisable. 

II v. t. || 1 monnayer, frapper. || 2 (fig.) forger. 

2 mint [mint] n. menthe f. 
rninuet [,minju'et] n. menuet m. 

minus ['mainas] I prép. || 1 *Math. moins (—). 

j| 2 (farail.) sans, moins, avec en moins. 

Il adj. *Math, négatif. 

minuscule [mi'nAskjuxl] adj. et n. minus¬ 
cule àdj. et n. f. 

I minute ['mînit) In. II 1 minute f. 
(1/60 d’heure); par ext. moment m., instant m. |j 
2 minute f. H/60 de degré). j{ 3 note f., mémo¬ 
randum ra. || 4 (pfur.) articles m. p, (de procès- 
terbal); procès-verbal m. (d’assemblée). 

II v. t. K 1 jeter les grandes lignes de (doeo- 


menis, etc.J if 2 (down) prendre note de. || 
3 dresser le procès-verbal de. 

2 minute [mai'njuH] adj. || 1 menu, mi¬ 
nuscule. || 2 minutieux, circonstancié, 
minutely [mai'njuïtli] adv. avec minutie, 
dans les moindres détails, 
minuteness [mai'njuztnis] n. || 1 extrême 
petitesse f. || 2 exactitude f. minutieuse, 
rninutia [mai'njuijia] n., plur. minutîœ : mi¬ 
nutie f., petit détail m. 
minx [rnirjks] n. (plais.) friponne f., coquine f.;, 
(en mauvaise pari) péronnelle f. 
miracle fmirakl] n. || 1 miracle m. || 2 (fig.) 
merveille f., prodige m. * to a miracle , à mer¬ 
veille. || 3 miracle m. (spectacle), 
miraculous [mi'rækjulas] adj. || I miracu¬ 
leux. || 2 prodigieux, merveilleux, 
mirage [mi'ra 13 ] n. mirage m. (prop. et fig.). 
mire f'maia*] I n. || 1 bourbier m. j| 2 fange 
t, boue f., bourbe f. 

II v. t. || 1 plonger dans la boue, souiller. || 
2 (fig.) mettre dans l’embarras, 
mirror ['mira*] I n. miroir m. (pron. et fig.). 
II v. t. refléter prop. et fig.). 
mirth [ma:©] n. gaieté f., hilarité f., rire m. 
mirthful ['maxQful] adj. gai, joyeux, 
mirthless /'maiOlis] adj. sans gaieté, 
miry ['maiari] adj. || 1 boueux. ||2vil (vile f.). 
misadventure [,misad'ventja*] n. mésa¬ 
venture f. 

misalliance [jnisa'laiansj n. mésalliance f. 
misanthrope, misanthropist ['mizan- 
Ôroup, mi'zænôrapist] n. misanthrope m. 
misanthropy [mi'zænôrapi] n. misanthro¬ 
pie f. 

misapply [«.misa'piai] v. t. mal appliquer, 
misapprehend r'mis^æpri'henrî] v. t. com¬ 
prendre mal, se méprendre sur. 
misapprehension ['mis.æpri'henfan] n. 

malentendu m., fausse interprétation f. 
misappropriate ['misa'prouprieit] v. t. 

détourner (des fonds, etc.), 

misappropriation ['misa j)roupri'eiJan] n. 

détournement m. (de fonds), 
misbecome [ jnisbi'kAm] v. t. aller mal à. 

misbecoming [orusbi'kAmùj] adj. (m) mal¬ 
séant (pour), qui ne sied pas (à), 
misbegotten ['misbi'qotn] adj. Il 1 illégi¬ 
time. || 2 malencontreux, satané, 
misbehave ['misbi'heiv] v. i. (aussi misbe- 
Jhave oneself) se mal conduire, 
misbehaviour ['misbi'heivja*] n. mauvaise 
conduite f. 

misbelief ['misbi,liif] n. croyance f. on opi¬ 
nion f. erronée. 

misbeliever ['misbi,lixva*] n. mécréant m. 

miscalculate /mis'kælkjuleit] v. t. mal 
calculer. 

miscalculation ['mis,kælkju'leijari] n, cal¬ 
cul m. erroné, erreur f. de calcul, mé¬ 
compte m. 

miscarriage [mis'kærid 3 ] n. jj 1 insuccès 


æ ax a! au e el o ox eo* i il i® O OU 

ftaf, a sk> write , down, périt s ay, children, fitst, thexe, $if„ read, marty, Nevember, m t 



MISCARRY 


345 


1 MISS 


m. } échec m. : miscarriage of justice, erreur f. 
judiciaire. || 2 perte f. (d’nne lettre par la poste), 
îlliscarry [mis'kæri] v. i., prêt, et p. p. mis- 
carried. || 1 échouer, avorter, ne pas réus¬ 
sir. || 2 (lettie) ne pas arriver à destination. 

miscellaneous [mnse'leinjas] adj. j| 1 varié, 
divers, mélangé, de toute espèce. || 2 varié 
dans sa production. 

miscellany ['misaleni, mi'selani] n. || I mé¬ 
lange m., diversité f. || 2 mélanges m. p. 
littéraires, œuvres f. p. mêlées. 

mischance [mis't/cixns] n. malchance f., 
malheur m., infortune f., mésaventure f. 
mischief ['mis-tj’if] n., plur. mischiefs . || 

1 mal m., dommage m., tort m., ennuis m. p. 

|| 2 ennui m., source f. d’ennui. |j 3 action 
f. méchante, méchanceté f., malice f. : out 
of pure mischief , par pure méchanceté. || 
4 méfait m., espièglerie L, mauvais tourm., 
sottises f. p. : that will keep him out of mis¬ 
chief , cela l’empêchera de faire des bêtises, 
des sottises. || 5 malice f., espièglerie f. || 
6 discorde f-, zizanie f. : mischîef-maker, 
semeur m. de discorde. 

rnischievous ['mis-tjivas] adj. || 1 malfai¬ 
sant, méchant. || 2 malicieux, espiègle. 

mischievousness ['mis-tfivasnis] n.|| 1 ma¬ 
lignité f., méchanceté f. || 2 esoièglerie f., 
malice f. || 3 caractère m. nuisible, 
misconceive ['miskon'sî iv] I V. t. avoir 
une conception errohée de, mal compren¬ 
dre, mal interpréter. 

Il v. i. (of) se méprendre (sur), 
misconception ['mâskan'sepja-mln. || 1 opi¬ 
nion f. fausse. || 2 malentendu m. 
misconduct I n. [mis'kondakt] || 1 incon¬ 
duite f. || 2 mauvaise administration f. 

II v. t. [.miskan'dAkt] || 1 mal conduire, j] 

2 mal administrer, mal diriger, 
misconstruction [,raiskans'trAkJan] n. 

fausse interprétation f. 
misconstrue [mis'konstrux] v. t. mal inter¬ 
préter, se tromper sur la portée de. 
miscreant ['miskriant] n. mécréant m. 
misdeed [mis'dixd] n. || 1 méfait ra., mau¬ 
vaise action f. || 2 crime m. 
misdemeanour [,misdi'mixna*] n . || \ *Dr. 

délit m. || 2 méfait m., offense f. 
misdirect ['misdi'rekt] v. t. Il 1 mal diriger. 

|| 2 indiquer une mauvaise direction à 
(qq.’un) ; mettre une adresse inexacte sur. 
misdoing ['mis'duxiia] n. faute f., méfait m. 
miser ['maiza*] n. avare m., ladre m. 
misérable ['mizarabl] adj. || 1 misérable, 
très malheureux. || 2 infortuné, déplorable. 

|| 3 abject. |J 4 pitoyable, sordide, 
misericord [mi'zerikoxd] n. Il 1 miséricorde 
f. (poignard). || 2 miséricorde f. (de stalle), 
miserliness ['maizalinisj n. avarice f. 
miserly fmaizali] adj. avare, sordide. 

misery ['mizari] n. || l misère f. || 2 dou¬ 
leur f. extrême (physique ou morale), 
misfire ['mis'faia*] I n. *Aulo., ArtiU. raté m. 
II v. i. — miss fire (Toir 1 miss I. 1.). 
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misfit ['misfit] n. vêtement m. qui ne va. 

pas; laissé ra. pour compte (de tailleur), 
misfortune [mis / fo:tj*an] n. infortune f. 

misgive [mis'giv] v. t., prêt, misgave, p. p. 
misgiven : causer de l’appréhension à, rem¬ 
plir d’inquiétude (gênêr. «nec mind pour sujet), 
misgiving [mis'givqj] n. pressentiment m.; 

crainte f., appréhension L 
misgotten ['mis'gotn] adj. mal acquis. 

misgovernment ['mis'gAvanmant] n. mau¬ 
vaise conduite f. des affaires, 
mis guide ['mis'gaid] v. t. égarer, abuser, 
mishandle ['mis'hændij v. t. malmener. 

raishap [mis'hæp, 'mishæp] n. mésaventure 
f., contretemps m., désagrément m. 
misinterpretation ['misin,toxpri'teij*an] n. 

interprétation f. erronée, 
misjudge ['mis'd 3 Ad 3 j I v. t. || 1 juger mal 
de. || 2 avoir une opinion erronee de. 

II v. i. se tromper dans son jugement, 
mislay [mis'Iei] v. t., prêt, et p. p. mislaid : 
égarer (un objet). 

mislead [mis'li xd] v. t., prêt, et p. p. misled. || 

1 égarer, fourvoyer. || 2 (fig.) séduire, dé¬ 
voyer. || 3 induire en erreur, tromper. 

mismanage [mis'mænid 3 ] y. t. mal admi¬ 
nistrer, gerer d’une façon défectueuse, 
mismanagement [mis'mænidsmant] n. 
mauvaise gestion f. 

raisogynist [mai'sod 3 inist] n: misogyne m. 

misplace ['mis'pleis] v. t. || 1 placer mal, 
placer où il ne convient pas (prop. et fig.) : mis* 
placrd confidence , confiance f. mal placée. || 

2 faire ou dire mal à propos : a misplaced 
remark , une remarque déplacée. 

misprint (mis'print] I n. faute f. d’impres¬ 
sion, erreur f. typographique. 

II v. t. imprimer d’une façon incorrecte. 

misprize [mis'praiz] v. t. || 1 mépriser, jj 
2 ne pas apprécier à sa valeur, sous-estimer. 

mispronounce ['mispra'nauns] v. t. pro¬ 
noncer mal. 

misquote ['mis'kwout] v. t. citer à faux. 

misrepresent ['mis 4 repri'zent] v. t. pré¬ 
senter sous un îaux jour, 
misrule [mis'ruxl] n. || 1 mauvais gouver¬ 
nement m. || 2 désordre m., tumulte m. 

I miss [mis] I v. t., prêt, et p. p. missed. || 

I manquer, ne pas atteindre (le but usé) ; par eit. 
ne pas réussir : to miss fire , (firme à feu) rater; 
(moteur) avoir des ratés 7 *Naut. to miss stays, 
manquer à virer. || 2 manquer, ne pas arri¬ 
ver à temps pour. || 3 ne pas saisir (parce 
qu’on n entend pasouneiomprendpas). || 4laisser échap¬ 
per, ne pas profiter de, manquer (une occasion). 

II 5 (gênêr. aiecout) omettre, sauter, laisser pas¬ 
ser (un mot, une lettre, etc.). || 6 ne pas trouver, 
laisser passer sans voir (q.q. ch. ou qq. un cherché) : 
you cannot miss the house, vous ne pouvez pas 
ne pas trouver la maison. || 7 être privé de, 
ne pas avoir; par ext. sentir le manque de, 
regretter l’absence de : we ail miss you very 
much, vous nous manquez bien à tous. 

II n. insuccès m., action f. de manquer le butî 
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a miss is as good as a mile, but manqué, fût-ce 
d’une ligne, n’est pas atteint. 

2 miss [mis] n. || 1 mademoiselle f. (Miss 
doit toujours être sam d un nom propre, seuls les domestiques 
et les gens da peuple disent y es, Miss , etc.), jj 2 (îron. 
et un peu méprisant) petite fille f. 
missal ['misai] n. *Ecdés. missel m. 
mis-shapen ['mis'Jeipon] adj. difforme, 
missile frmsail] 1 n. projectile m. 

Il adj. destiné à être lancé, de jet, de trait, 
missing ['misig] adj. qui manque, absent, 
disparu, égaré : there is a spoon missing , il 
manque une cuiller; reported missing , porté 
disparu. 

mission ['mijsn] n. mission f. 
missionary ['mij^ari] n. missionnaire m. 
mis si S , missus f'misiz] n. |1 1 (parmi les domes¬ 
tiques) the missis, Madame f. |i 2 (famil. et facet. 
pour désigner sa femme ou la femme d'un autre) his missis, 
sa bourgeoise. 

missive ['misiv] n. missive f., lettre f. 
mis-spell ['mis'spel] v. t., prêt, et p. p. mis- 
spelt (ou spelled) : mai orthographier. 
mis-Spend ['mîs'spend] v. t., prêt, et p. p. 

mîs-spent : gaspiller; mal employer, 
mis-State ['mis'steit] v. t. exposer mal ou 
de façon inexacte. 

miS-Statement ['mis'steilmant] n. exposé 
m. inexact, déclaration f. fausse, 
mist [mist] n. || 1 brume f., brouillard m. : 

Scotch mist, bruine f. |[ 2 (fig.) nuage m. 
mistake [mis'teik] I n. j| 1 méprise t, confu¬ 
sion t, erreur f. : (famil.) he is a fool, and no 
mistake, c’est un sot, il n’y a pas d’erreur, jj 
2 faute f., erreur f. : he mode the mistake of 
answering, il eut le tort de répondre. 

II v. t., prêt, mlstook, p. p. misfaken. [| 1 mal 
comprendre, mal interpréter. || 2 se trom¬ 
per sur on de; {for) prendre (à tort pour), 
confondre (avec). 

mistaken [mis'teikon j adj. jj I mal compris, 
mal interprété. j| 2 abusé, qui est dans l’er¬ 
reur. {[ 3 erroné, faux ; a mistaken notion, 
une idée fausse. 

mistakenly [mis'teikanli] adv. par erreur. 

mister ['mista*] n. ]| I (s'écrit Mr. et est toujours 
soin d'an nom propre ou de fonction) monsieur m. : 
Mr. Smith, monsieur Smith; Mr. Secretary , 
monsieur le Secrétaire, jj 2 (rulg. pour sir, et écrit 
mister ) monsieur m. . hertl misterl héî mon¬ 
sieur! 

mistily ['mistili] adv. vaguement. 

mistime ['mis'taim] v. t. dire ou faire mal 
à propos; aussi mal calculer le moment de. 
mistiness ['mistinisj n. état m. brumeux; 

(flg.) manque m. de netteté, de clarté, 
mistletoe fmisltou, 'mizltou] n. *Bot. gui m. 

mistransîation ['mistrains'leijen] n. erreur 
f. de traduction, mauvaise traduction f. 

mistress ['mistrisj n. [| 1 maîtresse f. jj 
2 maîtresse f. (qui enseigne) : a music-mistress, 
un professeur de musique, 
mistrust [mis'trAst] I n. méfiance f. 

II v. t. se méfier de, douter de. 


mistrustful [mis'trAstfuî] adj. méfiant, 
ïïiisty ['misti] adj. || 1 brumeux, vaporeux, 
|j 2 (0g.) vague, confus. 

misunderstand fmisAndo'stænd] v. t., 
prêt, et p. p. mîsunderstood. I| 1 mal com¬ 
prendre. j| 2 se faire une idée fausse de. 
misunderstanding ['misAndo'stændig] n. 
|| 1 méprise t, malentendu m. |j 2 mésin¬ 
telligence f., désaccord m. 
misuse I v. t. fmis'ju :z] J| 1 mésuser de 
abuser de. || 2 maltraiter. 

II n. f'mis'ju isj || 1 mauvais usage m., abus 
m. î| 2 mauvais traitement m. 
mite [maitj n. j| 1 denier m., obole f. [| 
|| 2 brin m., miette f. || 3 (famil.) petit enfant 
m. :poorlitth mite, le pauvre petit. |[4mitef. 
(des étoffes, du fromage, etc.). 

mitigate ['mitigeit] v. t. mitiger (un châtiment); 
tempérer (les ngueors de la température); calmer, 
apaiser (un chagrin, la colère, etc.), 
mitigation [jniti'geijon] n. atténuation f. 
mitre ['maito*] I n. || 1 mitre f. (d’êTêque). || 
2 mitre f. (de cheminée). |j 3 Men. et Coiistr. onglet 
m. : mitre-joint, assemblage m. à onglet. 

Il v. t. || 1 mitrer. || 2 assembler à onglet, 
mitten, mitt ['mitn, mit] n. mitaine f. : 

to get the mitten, recevçir congé, 
ttlittimus f'mitimas] n. *Dr. mandat m. de 
dépôt. 

mity [’maiti] adj. (fromage, etc.) plein de vers, 
mix [mîks] I v. t. jj 1 mélanger, mêler. |I 
2 composer (un breuxage, etc.). || 3 mix up : a) 
bien mélanger; b) (fig.) rendre confus, em¬ 
brouiller; a) ( wiih , in) impliquer (dans une 
affaire), mêler (à) ; mixed up in the plot, mêlé 
au complot. 

Il v. f. || 1 se mêler, se mélanger. || 2 {mth) 
s’unir (à), se joindre (à), s’associer (à), 
mixed [mikst] adj. Il 1 mélangé. J| 2 peu 
choisi, douteux, mêlé, mélangé. || 3 (fanni.) 
troublé, ahuri, dont les idées sont confuses. 

|| 4 mixte (pour les dew sexes), 
mixen ['miksnj n. (dial.) tas m. de fumier, 
mixture fmikstjo*] n. mélange m., 
mixen, mizzen ['miznj n. *Naut. artimon 
m. : mizzen-mast, mât m. d’artimon ; mizzen- 
sali, brigandlne f. 
mizzle fmizl] I v. î. bruiner. 

II n. bruine f. 

mnemonic [nix'monik] adj. mnémonique, 
moan [mounj I n. gémissement m., plainte f, 
II v. i. se lamenter, gémir. 

Ifï v. t. || 1 dire en gémissant. || 2 déplorer 
(un malheur). 3 pleurer (un mort, etc.), 
moanful ['mounful] adj. gémissant, triste, 
îïioat [moût] I n. fossé m. (d‘nne place fortifiée). 
H v. t., prêt, et p. p. moated : entourer d’un fossé, 
mob [mob] In. || 1 populace f. || 2 foule f., 
cohue f. || 3 canaille f. 

II v. t., prêt, et p. p. mobbed : houspiller, atta¬ 
quer, molester (en parlant de ta foule). 

III v. i. s’attrouper. 

mobbish ['mobij] adj. || 1 de la populace 
{J 2 tumultueux. 
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mob-cap ['mDbkæp] n. coiffe f., béguin m. 
mobile ['moubil] adj. j| 1 mobile, jj 2 chan¬ 
geant. 

mobiliy [mo'biïili] n. mobilité f. 
mobilize fmoubilaiz] v. t. mobiliser, 
moccasin ['makosin] n. mocassin m. 
mocha ['mouka] n, moka m. (café), 
mock [mok] I v. t. [j 1 ridiculiser, railler. 

jj 2 tromper, jouer, (i 3 contrefaire, singer. 
Il v. i. (at) se moquer (de). 

IIï adj. faux, contrefait, d’imitation : mock- 
heroic, poème m. hcroï-comiq.ue: mock- 
turtle soup, tète f. de veau en tortue (potage), 
mockery ['ratikeri] n. || 1 moquerie f., déri¬ 
sion f. jj 2 objet m. de dérision, risée f. || 
3 imitation f., semblant m. 
mockingly ['mjkiijli] adv. par moquerie, 
modalify [mo'dæliti] n. modalité f. 
mode [moud] n. Il 1 mode m., façon f., 
manière f., méthode f. jj 2 mode i., usage 

m. admis. |j 3 *Mns., Log., Gram, mode m. 
model ['modl] In. jj 1 modèle m. jj 2 (fîg.) 

exemple m. jj 3 modèle m. (d’artiste) ; man¬ 
nequin m. (de couturier), jj 4 maquette f. 

II adj. modèle, exemplaire. 

III v. t., prêt, et p. p. modeUed. (j 1 modeler. !| 
2 (flg.l façonner, mettre au point, jj 3 ( after , 
on, upon ) modeler (sur), copier (sur). 

moderate I adj. ['modarot] j| 1 modéré; 
(pni) modique; (table) frugal. || 2 moyen, ordi¬ 
naire î par ext. médiocre. 

II n. modéré m. (en politique, religion, etc.). 

III v. t. f'madareit] modérer. 

IV v. i. se modérer. 

moderately ['madaratli] adv. modérément, 
moderateness ['madaratnis] n. || 1 modé¬ 
ration f. || 2 modicité f. j| 3 médiocrité f. 
modération [,moda'reiJan] n. || 1 modéra¬ 
tion f. : in modération , avec mesure. || 2 (plnr.) 
♦Oxford (abrégé en Mods.) premier examen m. 
pour le grade de bachelier ès arts, 
moderator ['madareita*] n. modérateur m., 
modératrice f. 

modem ['modan] adj. et n. moderne adj. et 

n. m. 

modemity [mo'damiti] n. modernité!, 
modernize ['modanaiz] I v. t. moderniser, 
rendre moderne. 

II v. i. devenir moderne, se moderniser, 
modest ['raodist] adj. modeste, 
modestly ['madistli] adv. modestement, 
modesty ['modisti] n. || 1 modestie f ; par ext. 
effacement m., réserve f. || 2 chasteté f., 
modestie f., pudeur f. || 3 modicité f. : the 
modesty of Ms încome , la modicité' de ses 
revenus. || 4 simplicité f. 
modicum ['madikam] n. petite quantité f. 
modifiable ['madifaiabl] adj. || 1 modifia¬ 
ble. || 2 qui peut être atténué ou adouci, 
modification [^modifi'kaijan] n. || 1 modifi¬ 
cation f. || 2 atténuation f. 
modify ['modifai] V. t., prêt, et p. p. modified. 

U 1 modifier. || 2 atténuer, modérer. 


modish ['moudij] adj. qui suit la mode. - 
modulate ['madjuleitj v. t. I] I ajuster, ré¬ 
gler. || 2 [to) conformer (à). || 3 moduler, 
modulation [ ,modju'leiJan] n. modulation L 
Mogul [mou'gAl] adj. et n. mongol adj.; 
Mongol n. m. 

mohair ['mouhse*]ii. mohair m. 
Mohammedan [ma'hæmidan] adj. et n. 

mahométan adj. et n. m. (tane f.). 
mohock fmouhok] n. (Hist.) apache m. de 
Londres (an XîUf® siècle). 

moiety ['maiati] n. |j 1 *Br. moitié f. [| 2 parti, 
(de q.q. ch. divisé en deux). 

moil [mail] v. i. peiner, se donner du mal. 
moire [mwox*] n. moire t 
moist [moist] adj. moite, 
moisten ['moisnj I v. t. rendre humide. 

Il v. i. devenir humide, s’humecter, 
moisture ['maistjfa*] n. moiteur f., buée i 
(de condensation), humidité f. 

1 molar ['moula*] adj. et n. molaire adj. et n.f, 

2 molar ['moula*] adj. de masse, massif, 
molasses [ma'Iæsiz] n. mélasse f. 

1 mole [moul] n. grain m. de beauté, 
marque f. sur la peau, signe m. (sur le corps). 

2 mole [moul] n. taupe f. : mole-hlll, taupi¬ 
nière f. 

3 mole [moul] n. jetée f., digue f., môle m. 
moleskin ['moui-skin] n. |{ l peau f. de 

taupe. || 2 moleskine f., velours m. de coton, 
molest [mo'lest] v. t. jj 1 molester. || 2 dé¬ 
ranger, inquiéter, ennuyer, tourmenter. 

mollification [,maIifi'keiXaii] n. apaisement 
m., adoucissement m. 

mollify ['molifai] v. t., prêt, et p. p. mollified; 
apaiser, adoucir. 

mollusc ['malask] n. mollusque m. 

mollycoddle ['molikodl] i n. poule L 
mouillée. 

II v. t. dorloter. 

molten ['moultn] adj. (toit melt T) fondu. 

moment ['moumantj n. || 1 moment m., 
instant m. J| 2 importance f. : of ihe jirst 
moment in history, de première importance 
dans l’histoire. 

momentarily ['moumantarili] adv. mo¬ 
mentanément. 

momentary ['moumantari] adj. momen¬ 
tané, passager, qui ne dure pas. 
momentous [mo'menta*] adj. important. 

momentum [mo'mentam] n., plnr. mo- 
menta : élan m., vitesse f. acquise, 
monachal ['monakal] adj. monacal. 

monad r'monad] n. |J 1 unité f., (le chiffre) 
un m. || 2 *Phil. monade f. || 3 *Zool. monade f. 

|| 4 *Chim. corps m. monovalent, 
monadism [manadizm] n. monadisme m, 
monarch ['monak] n. monarque m. 

monarchie, monarchical [mo'naxkik, 
-kikal] adj. monarchique. 
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monarchism ['monaklzm] n. monar¬ 
chisme m. 

monarchist ['raonakist] n. monarchiste m. 
monastery [manastri] n. monastère m. 
monastic [ma'næstik] adj. monastique. 
Monday ['mAndi] n. lundi m. 
monetary ['mAnitari] adj. monétaire, 
monetize ['mAnitaiz] V. t. monnayer, 
money ['mAni] n. li 1 monnaie L, espèces 
f. p., numéraire m. || 2 argent m. (dans le sens 
gêner.) : Urne is money , le temps, c’est de l’ar¬ 
gent; to gel one*s money f s worth, en avoir pour 
son argent. || 3 (pïnr.) (f ou terme légal) sommes 

l. p. d’argent. || 4 Ea eompos. : money-bag, sac 

m. à argent; (plur.) sacs m. d’or ( prop. et fig.); 
money-box, tronc m. (pour aumônes); aussi tire¬ 
lire f.; money-lender, prêteur m.: par ext. usu¬ 
rier m.; money-market, marché m. financier, 
bourse f.* money-order, mandat m. 

moneyed ['mAnid] adj. || 1 riche, qui a de 
l’argent. |j 2 en argent, consistant en argent, 
moneyless ['mAnilis] adj. sans argent, 
monter ['mA^ga*] n. marchand m., four¬ 
nisseur m.; s emploie presque exclusif. en composition, 
par ex. : ironmonger, quincaillier ra.; scandai - 
manger , colporteur m. de médisances, 
mongoose [mAfl'guis] n. *zooi. mangouste f. 
mongrel ['mAijqral] I n. |! 1 chien m. métis, 
chien m. sans race définie. || 2 métis m. 

Il adj. de race on de caractère indéfinissable, 
montes , monied j* = money s, moneyed. 
monition [mo'nijan] n. j| i avertissement 
m. || 2 citation f. à comparaître, 
monitor ['monita*] n. || 1 moniteur m. (élèie 
chargé de la discipline). || 2 *Naut. monitor m. 
monitorial [jnam'toîrial] adj. Il 1 (rare) 
d’avertissement. || 2 de moniteur, 
monitory f'monitari] adj. d’avertissement, 
monitress ['monitris] n. monitrice f. 
îîionk [ mAgk] n. moine m. 
monkery f'mArjkari] n. |f 1 moinerie f. (mômes 
on courent). |J 2 vie f. monastique, 
monkey ['mAqki] n. Il 1 singe m., gue¬ 
non f. fj 2 (famil.) gamin m., garnement m. || 
3 *0ntil. mouton m., sonnette f. (pour enfoncer des 
pilotis, etc.). || 4 Local. : he got his monkey up, la 
moutarde lui est montée au nez. || 5 En eompos. : 
monkey-jacket, vareuse f. collante; monkey- 
puzzle, araucaria m. 

II v. t., prêt, et p. p. monkeyed : singer, 
monkeyish ['mAijkiiJ-] adj. de singe, 
monkish ['mAgkiJ] adj. de moine, 
monocle fmonakl] n. monocle m. 
monogram fmanagræm] n monogramme 
m., chiffre m., initiales f. p. enlacées, 
monograph ['monagræf] n. monographie f. 
monolith ['monaliOJ n. monolithe m, 
monologue ['monalog] n. monologue m. 
monomania [^mona'meiniajn.monornanie f. 
monomaniac [,mona'meiniæk] n. mono- 
mane m., monomanîaque m. 
rnonoplane ['monaplein] n. *Auat. mono¬ 
plan m. 


monopolist [ma'nopalist] n. [| 1 accapareur 
m. !| 2 partisan m. du monopole, 
monopolize [ma'nopalaiz] v. t. monopoliser, 
monopoly [ma'nopaïi] n. monopole m. 
monosyllabic [ ,monosi'læbik] adj. mono¬ 
syllabique. 

monosyllable ['mona .silbl] n. monosyl¬ 
labe m. 

monotheist ['monoOi xisi] n. monothéiste m. 
monotone fm anatoun] I n. || 1 monotonie 
f. || 2 ton m. uniforme. 

II adj. monotone. 

III v. t. dire, réciter ou chanter sur le même ton. 
monotonous [ma'notanas] adj. monotone, 
monotonousness, monotony [mo'nota- 

nasnîs, ma'natani] n. monotonie f. 
monsoon [mon'sum] n. mousson f. 
monster [ mansta*] I n. monstre m. 

II adj. monstre, énorme. 

monstrance ['monstrans] n. ostensoir m. 

monstrosity [mons'trositi] n. monstruosité 

f. (prop. et fig.). 

monstrous ['monstres] adj. || ï monstrueux, 
anormal. || 2 énorme. j| 3 odieux, 
month fmAnQ] n. mois m, : month's mind 9 
(service de) bout m de mois ; aussi envie f. 
monthly ['mAnOli] I adj. mensuel. 

II n. publication f. mensuelle. 

III adv. une fois par mois, tous les mois; 
monticule ['montikjul] n. monticule m. 
monument ['monjumantjn. monument m. 
monumental [,monju,raanîl] adj. || 1 mo¬ 
numental. || 2 commémoratif. 

monumentalize [,Tnonju'mentelaiz] v. t. 
commémorer. 

' v 3tçtOO [mui] v. i., prêt, et p. p. mooed : meugler, 
mood [muid] n. humeur f., disposition f. 
d’esprit. 

moodily ['mu xdiJi] adv. avec mauvaise hu¬ 
meur, mélancoliquement, 
moodiness ['muxdinis] n. maussaderie f. 

moody ['muxdi] adj chagrin (inef.), maus¬ 
sade, de mauvaise humeur, 
moon [muni] I n. lune f. : once in a blue 
moon , une fois par extraordinaire; to shoot the 
moon , déménager à la cloche de bois. 

II v. i. flâner, êtrç dans la lune. 

III v. t. ( away ) passer (le temps) en flânant, 
moonbeam fmuinbi im] n. rayon m. de 

lune. 

mooncalf ['muinkaïf] n. idiot m., crétin m* 
moonlight ['muxnlait] n. clair m. de lune, 
moonlit ['mu rnlit] adj. éclairé par la lune. 

moonshine ['muxnjaîn] n. [| 1 clair m. de 
lune. || 2 faribole f., sornettes f. p. 
moonstruck ['mu xnstrAk] adj. toqué, lu¬ 
natique. 

moony ['muxni] adj. || 1 comme la lune. ]] 

2 perdu dans la lune. [| 3 (famil.) gris. 

1 rnoor [mue*] n. lande f., bruyère f. : moor- 
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cock, coq m. de bruyère; moor-hen, poule f. 
d’eau. 

2 moor [mue*] v. t., prêt, et p. p. moored : 
*Nant. (prop.) affourcher; pareit. mouiller. 

3 Moor [mue*] n. Maure m. 
moorage foueridg] n. amarrage m. 
mooring ['muorir)] I n (génér. piur.) || l amar¬ 
res f. || 2 affourchage m. 

II adj. qui sert à amarrer : mooring buoy, 
coffre m. d’amarrage. 

1 moorisb ['muarij] adj. (terrain) inculte et 
couvert de bruyères. 

2 Moorish ['mueri/j adj. mauresque, 
moorland fmualand] n. bruyère f., lande f. 
moose [mu ïs] n. *Zool. orignal m. 

moot [muït] I n. débat m. fictif sur un 
point litigieux, entre étudiants en droit. 

II adj. discutable, à débattre. 

III v. t., prêt, et p. p. mooted : débattre, dis¬ 
cuter, soulever (une question, un point de droit, eh.). 

ÎXlOp [mop] I n. guipon m., balai m. (de tresses 
de coton) : mop-head, tignasse f. 

ÎJ v. t., prêt, et p. p. mopped. || 1 laver ou essuyer 
avec un guipon. || 2 essuyer (les larmes, la sueur, 
le front, etc.) : mopping his forehead mth a red 
handkerüiiaf , se tamponnant le front d’un 
mouchoir rouge. 

mope [moup] I y. i. être abattu, être triste. 

II v. t. (génér. au passif ou réfléchi) attrister. 

III n. || 1 personne f. triste, abattue. || 2 (plar.) 
the mopes, abattement m., cafard m. 

mopish ['moupij] adj. découragé, triste. 

moral ['morol] I adj. || 1 moral (qui concerne la 
morale) : moral sense , le sens moral. || 2 con¬ 
forme à la morale, moral, honnête. || 3 moral 
de Pâme : moral courage , courage m. moral. 

|| 4 moral (opposé a concret et absolu) : a moral cer- 
tainty , une certitude morale. 

II n. || 1 morale f. (lejon à tirer de ç.g, chose) : the 
moral of the fable, la morale de la fable. |) 

2 (plur.) moralité f., mœurs f. p. 
morale [mo'rarï] n. moral m. (d’une armée, etc.), 
moralist ['moralist] n. moraliste m. 

morality [ma'ræliti] n. || 1 morale! (science); 
(plur.) règles f. p. on principes m. p. de 
morale. U 2 moralité f., sens m. moral. Il 

3 moralité f., conduite f., mœurs f. p. |! 

4 semonce 1, sermon m., leçon f. de mo¬ 
rale. |l 5 f moralité f. (œurre dramatique). 

moralize f'morolaiz] I v. t. || 1 moraliser, 
rendre moral. j| 2 tirer la morale de. 

II v. i. moraliser, faire le moraliste, 
morass [mo'ræs] n. marais m., marécage m. 
morbid ['morbid] adj. morbide, 
morbidness, morbidity ['moxbidnis, 
mox'biditi] n. morbidité L, état m. maladif, 
mordacious [mox'deij’es] adj. mordant, 
mordacîty [mox'dæsiti] n. mordacité f. 
mordancy f'moxdonsi] n. causticité f. 
mordant ['moxdent] Iadj. caustique. 

II n. *Peint. mordant ip. 

Mordecai [omoxdi'keiai] n. Mardochée m. 


more [moi*] adj. (sert de comp. i much et many) 
I adj. || 1 plus de, davantage de, une plus 
grande quantité de, un plus grand nombre 
de. || 2 en plus, de plus; autre, encore de : 
one more day , one day more, un jour de plus; 
tkere is somc more wine, il y a encore du vin. 
(( 3 plus important, Dlus nombreux, plus : 
and whai is more..., ei qui plus est.... 

Iî pron. ird plus, davantage, un plus grand 
nombre, une plus grande quantité; d’au¬ 
tres, autre chose : the more the merner, plus 
on est nombreux plus on rit, 7 wish I had seen 
more of him, je regrette de ne pas l’avoir vu 
davantage, to ash for more, en redemander. 

III adv. || 1 plus, davantage : more accuraie~ 
ly , plus exactement; neither more nor less 
lhan , ni plus ni moins que. || 2 plutôt, plus : 
more out of spite than for the profit , plus par 
méchanceté que par intérêt. || 3 plus, encore, 
de nouveau : he is no more , il n’est plus; 
once more . encore une fois, 
moreen [mo'rixn] n. damas m. de laine, 
morello [mo'relou] n. griotte f. 
moreover [ma x'rouva*] adv. en outre, 
moribund ['moribond] adj. moribond. 
Morisco [mo'riskou] i adj. mauresque. 

Il n. || 1 Maure m. (d’Espagne). |j 2 danse f. 
mauresque. 

morn [main] n. (poét.) matin m. 
morning ['moinig] n. Il 1 matin m., matinée 
f. .* good morning , bonjour; a morning coat, 
une jaquette; a morning performance, une 
matinée. || 2 (poét.) aube f. : in the morning 
of life, à l’aube de la vie. 

Morocco [ma'rokou] n. || 1 (Géog.) Maroc m. 

|{ 2 ( morocco ) maroquin m. (cuir), 
morose [ma'rous] adj. morose, chagrin. 
Morpheus ['moxfjuxs] n. (Mvth.) Morphée in. 
morphia fnooxfjo] n. morphine f. 
morphology [mox'foladsi] n. *Hist. nat. et 
Philol. morphologie f. 

morris, morrice f'moris] I adj. mau¬ 
resque : morris-dance, danse f. mauresque. 
II n. mauresque f. (sorte de danse), 
morrow ['morou] n. (littér.) lendemain m. : 

on the morrow of, au lendemain de. 
morse [mois] m morse m. 
morsel fmoxsel] n. morceau m. 
mort [moxtl n. *Yên. hallali m. 
mortal ['moxtl] I adj. || 1 mortel, sujet à la 
mort. || 2 ( to ) mortel (pour), fatal (à). |j 
3 mortel (pas véniel), très grave : a mortal 
offense, une offense mortelle. |j 4 à mort, 
mortel : a mortal figkt , une lutte à mort, [j 
5 implacable, mortel. |j 6 (famïl.) d’une lon¬ 
gueur mortelle, mortel : for ten mortal hours, 
pendant dix mortelles heures. || 7 (famïl.) très 
grand, violent, extrême : a mortal fright, 
une frayeur mortelle. || 8 (famïl.) qui soit au 
monde, quelconque : theie w no mortal use 
in it, il n’y a pas la moindre utilité à cela. 

Il n. mortel m., être m. humain, 
mortality [mox'tæîitij n. mortalité f. 
mortally ['moxtali] adv. mortellement, 
mortar ['mo xts*] I n. || 1 mortier m. (mélange 
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de chani, de sable et d’ean) : mortar-board, plan¬ 
che f. à mortier; aussi (famil.) toque f. carrée 
des professeurs et étudiants. }| 2 mortier m. 
(pour piler atec on pilon). (| 3 *Artil. mortier m. 

II* v. t., prêt, et p. p. mortared ; unir avec du 
mortier. 

mortgage ['moigid 3 ] I n. hypothèque f. 

II v. t. hypothéquer. 

mortga^ee ^moïgo'dsi :] n. créancier m. 
hypothécaire. 

mortgagor [^moigs'dso*] n. débiteur m. 
hypothécaire. 

mortification [,mostifi'keijon] n. || 1 mor¬ 
tification t. j] 2 gangrène f. 
mortify ['mostifai] 1 V. t. |l 1 mortifier. J| 
2 humilie», blesser, mortifier. 

II V. i. (chairs) se gangrener, se mortifier, 
mortise, mortice ['moitis] I n. mortaise 
f. : morise-and-tenon joint,. assemblage à 
tenon et mortaise; mortlse-chisel, bédane m. 
II v. t. mortaiser. 

mortnary ['moztjuari] I adj. mortuaire. 

II n. dépôt m. mortuaire, morgue f. 

1 mosaic [mo'zeiik] I n. mosaïque f. 

II adj. en mosaïque, de mosaïque. 

III v. t-, prêt, et p. p. mosaicked, part. prés, mo- 
saicking. || 1 orner de mosaïque. \\ 2 dispo¬ 
ser en mosaïque. 

2 Mosaic [mo'zeiik] adj de Moïse. 
Moscow ['moskou] n. (Géog.) Moscou. 
MOSCS ['mouziz] n. Moïse m. 

Moslem ['mozlem] adj. et n. musulman adj.; 

Musulman n. m. (mane f.). 
mosque [moskj n. mosquée f. 
mosquito [mos'kiitou] n. moustique m. ; 

mosqulto-net, moustiquaire f. 
moss [raos] I n. || 1 mousse f. (plante). |j 2 ma¬ 
récage m., tourbière f. 

II v. t. couvrir de mousse, 
mossy fmosi] adj. moussu. 

UlOSt fmoust] (sert de super!, à much et many) 
I adj. || 1 le plus de, le plus grand nombre 
de, la plus grande quantité de : for the most 
part t pour la plupart, i 1 2 la plupart de : m 
most cases, dans la plupart des cas. 

II pron. indéf. || 1 la plupart, le plus grand 
nombre, la plus grande quantité : most of 
the tirm, la plupart du temps. || 2 le plus m., 
maximum m. : make the most of 1 1, tirez-en 
le meilleur parti possible ; at most, at the most , 
tout au plus, au maximum. 

III adv. ij 1 le plus, par-dessus tout, plus que 
tout ou tous. |J 2 sert à former le superlat ; le plus; 
aussi sans l article, très, on ne peut plus, tout à 
fait : the most accurate of ail, le plus exact 
de tous; most likely , très probablement. 

— UlOSt [moust] suf. transforme en super!, en s’ajou¬ 
tant à eux j} 1 certaines prép. • aftermost, le plus 
vers l’arrière; foremost le plus en avant; 
inmost, le plus intime, le plus intérieur; — 
etc. j| 2 certains comparai. : fur f hermost, le plus 
loin, uppermost. Je plus haut: — etc. || 3 cer¬ 
tains mots indiquant une position : topmost, le plus 
haut; — etc. 


mostly r'moustîi] adv. 1 principalement, 
surtout, [j 2 le plus souvent. |( 3 pour la plus 
grande partie, en grande partie, 
mote [moût] n. grain m. de poussière, 
motet [mou'tel] n. motet m. 
moth fmD0] n. !| 1 mite f. (des Têleœents). {} 

2 papillon m. de nuit, phalène f. 
mother ['mASo*] I n. jj 1 mère f. : foster- 

mother , mère nourrice; step-mother, belle-mère 
f., marâtre f. I| 2 (fig.) mère f., source f. \\ 

3 mèref. (dans nn ordre religieux de femmes). |j 4 (fannk 
pour désigner une neille femme) mère f., la mère f. 
(Dne Telle). j[ 5 Locut. : Mcther Carey’s chicken, 
pétrel m., mother country, mère patrie f.; 
mother of pearl , nacie f»; mother wit, esprit 
m. naturel; every mother’s son of them, tous 
jusqu’au dernier, jj 6 En comjtos. : mother-in- 
law, belle-mère f. (d’un gendre, d’une bru) ; mother- 
of-pearl, adi. en nacre, de nacie. 

II v. t., prêt, et p. p. moihered. [| 1 servir de mère 
à, entourer de soins maternels, jj 2 donner 
naissance à (surtout au fig.). 
motherhood ['mAÔolmd] n. maternité f. 
mother les s ['mAboiis] adj. orphelin, 
motherly ['mAÔoli] adj. maternel, 
motion ['moujan] In. [} 1 mouvement m. 
(action de se mouTOtr). || 2 geste m , mouvement 
m. Ü 3 manière f. de se mouvoir, démarche f., 
allure f. || 4 motion f., proposition f. : to 
support a motion, soutenir une motion. |j 
5 rouage m., pièce f. d’un mécanisme. 

II v. t., prêt, et p. p. moiioned : faire signe à (qq.’un 
de faire q. q. chose). 

III v. i. (io) faire signe (à) : she moiioned to me 
to corne nearer , elle me ht signe de me rap¬ 
procher. 

motionleSS fmoujenlis] adj. immobile, 
motive ['moutiv] I adj. moteur (trice f.). 

II n. || 1 motif m. (d’agir); mobile m. (d une action). 
|| 2 motif m. (de décoration, etc.). 

III v. t.. U 1 motiver. || 2 faire cadrer avec le 
motif principal (d’une œufre artistique). 

motley ['motif! I adj. bigarré, bariolé; par ext. 
mélangé, mêlé, varié. 

II n. Jj 1 mélange m. (de choses hétéroclites). || 2 (Hist.) 

vêtement m. bigarré (de fou de cour). 

IllOtor ['mouta*] I n. || 1 moteur m. (génér. 
antre qu’un moteur à Tapeur! : motor-cycle, motocy¬ 
clette f.; motor-bus, autobus m.; motor-car, 
automobile i. |J 2 (famil. pour motorcar) auto¬ 
mobile f,; (famil.) auto L 

II adj. moteur (trice f.). 

III v. i., prêt, et p. p. molored ; (famil.) c faire de 
l’auto, » « aller en auto » : 1 moiored down to 
Hastings, je suis aile à Hastings en auto; 

. motoring is pleasant in fine wealher, Caire de 
l’auto est agréable quand le temps est beau, 
motorist ['moutorist] n. automobiliste m. 
mottie ['motl] n. }| 1 aspect m. tacheté, 
marbrure f., madrure f. |l 2 laine f. chinée, 
mottled fraotld] adj. tacheté, jaspé,bigarré: 

(saTon) madré, marbré ; (lame, tissu) chiné, 
motte ['motou] n. devise f. 

1 mould [mould] n. terreau m. 

2 mould [mould] I n. IJ 1 modèle m., profil 
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m., gabarit m. {/ 2 moule m. f| 3 (flg.) tour¬ 
nure f. d’esprit, caractère m. 

II v- t. mouler, former, façonner; *Naot. ga- 
barier; *Bouidiig. confectionner (les pausj. 

3 lîlOUld [mould] nu moisissure f., moisi m. 

1 jmoulder ['mouldo*] v. i. tomber en pous¬ 

sière (prop. et flg.). 

2 îïioulder ("moulde*] n. mouleur m. 
mouldiness ['mouldinis] n. moisissure f. 

mouldin^ ['raouîdig] m || 1 moulage m. J! 
2 gabariage m. [{ 3 moulure f., profil m. ([ 
4 confection f. (des pains), 
mouldy ['mouldi] adf. j| 1 moisi; {fromage) per¬ 
sillé. || 2 (flg.) démodé, vieilli, vieillot, 
moult ("moult] I v. t. muer. 

II v. i. perdre (ses plumes, ses poils, etc.). 

III n. mue f. 

mound [maund] I n. tertrem., butte t 
II v. t. entourer d’un remblai, protéger par 
un monticule; entasser en un monticule. 
UlOUîlt fmauntl 1 n H 1 mont m., montagne 
f. [12 monture (d’nn dessin, d’une pierre précieuse, etc.). 
|j 3 monture f. (dun caralier). 

II v. i., prêt, et p. p. mounted. |j 1 monter (prop. et 
Ig.). || 2 s’élever. || 3 (soureaUrec up] augmen¬ 
ter, croître, monter. || 4 monter (à cher» 1), se 
mettre en selle. 

HI v. 1 . 1 | i monter (une côte, etc.), gravir, mon¬ 
ter à ou sur î to mount the throne , monter sur 
le trône. || 2 se mettre en selle sur, monter 
à cheval sur. || 3 monter (qq.’im), donner une 
monture à (qq..un) : well equipped. and mount¬ 
ed, bien équipés et bien montés; the mounted 
police , la police montée. j| 4 monter, enca¬ 
drer, mettre dans une monture, ou fixer sur 
un support : to mount a photographe coller une 
photographie sur carton. )) 5 monter (une 
machine), mettre en état de servir : to mount a 
gun , mettre en position un canon. || 6 porter, 
être armé de : the fort mounted a hundred 
cannon , le fort était armé de cent canons. || 
7 porter (un rètemeut, etc.). || 8 monter, mettre 
à la scène (une pièce de théâtre). |j 9 *Hiht, monter 
la garde), 

mountain fraauntir*] I n. Il montagne f. (| 
2 (flg,) monceau m., grand tas m., monta¬ 
gne f. : mountains of go Id, des monceaux d’or. 

1 3 local, : mountain ask, sorbier m. des 
oiseaux; mountain range, chaîne f. de mon¬ 
tagnes; mountain sichness , mal m. des mon¬ 
tagnes. 

mountaifieer [.maunti'nia*] n. [[ I monta¬ 
gnard m., montagnarde f. ]| 2 alpiniste m. f. 

mountaiueerinâ [,maunti'marig] n. alpi¬ 
nisme m., ascensions f. p. en montagne, 
mountainous fmauntines] adj. |) 1 mon¬ 
tagneux. (I 2 énorme (comme une montagne). 

mountebank fraauntibæïjk] n. saltimban¬ 
que m. ; p**r ext. charlatan m. 
tnourn [moxn] I v. i. Il 1 (for, over ) pleurer 
(sur), s’affliger (de). Il 2 porter le deuil. 

I v. t. pleurer (un mort, «te.}; déplorer. 

nourner ['moins*] n. Il 1 personne f. 
affligée, celui on celle qui se lamente. || 

2 personne f. qui suit un convoi funebre. 


mouraful f'moinful] adj. triste, affligé, 
éploré ; (choses) lugubre, lamentable, de deuil. 
mournfuUy f'mo mfuli] adv. tristement, 
lamentablement, lugubrement, 
mourning f'moïni^] n. || 1 affliction f., 
grande tristesse f. )j 2 deuil m. : to go into 
mourning, prendre le deuil; deep mourning, 
grand deuil; mourning-coach, voiture f. de 
deuil; rniourning-band, crêpe m. 
moiXSÊ I n. [maus], plur. mice.|| 1 souris f. : 
field-mouse , mulot m. ; mouse-trap, toir mouse* 
trap. || 2 *Kaut. guirlande f. (d’amarrage). 

II v. i. [mauz] |! 1 (chat) chasser les souris, 
attraper des souris. || 2 marcher doucement, 
sans se presser ou avec précaution. || 3 [about] 
s fouiner » (iamil.). 

III v. t. || 1 chercher patiemment, s’efforcer 
d’attraper. || 2 *ïïaut. aiguilleter (on croc.) 

moxsser f'mauza*] n. chasseur m. de souris, 
mousetrap ['maus'træp] n. souricière f. 
moustache [mus'taxn n. moustache f. 
mousy ['mausi] adj. |J l infesté de souris. 

|| 2 de souris, qui rappelle la souris, 
moutb I n. [mau 0 ] || 1 bouche 1 . (de l'homme) 

| 2 bouche f. (âe cheral, âne, bœuf, saumon, carpe, gre¬ 
nouille); gueule f. (de carnassiers, repin, boa, etc.) : 
tù give mouth , (chien) donner de la voix. j| 
3 ouverture f. (engènér.); entrée f. (de carcrae, 
de sac) ; orifice m. (de puits) ; gueule f. (d’un four, 
d un canon) ; lumière f. (d un rabot, etc.). || 4 em¬ 
bouchure f. (d’un. OeuTe) ;entrée 1 (d’un détroit,etc.)- 
|| 5 (argot) impertinence f. || 6 Locut. :to laugh 
on the wrong side,of one’s mouth , rire jaune; 
by word of mouth, de vive voix ; to be down in 
the mouth , être abattu, avoir l'oreille basse, 
jj 7 En compos. : mouth-organ, harmonica m. 
II v. t. [mauô] || 1 déclamer, prononcer dis¬ 
tinctement ou avec emphase. || 2 prendre 
avec la bouche, happer, 
îïl v. i. I) 1 déclamer, parler avec emphase; 

aussi crier, brailler* |j 2 faire des grimaces, 
rnouthful ['mauôful] n. bouchée f. 
mouthpiece ['mauGpirsJn. || 1 embouchure 
f. (d un instrument de musique) ; bout m. (de pipe). || 
2 porte-cigare m., porte-cigarette m. j] 3 (fig.) 
porte-parole m. {de qq.’un). 
mouth y ['meubi] adj. jj I insultant, brail¬ 
lard. || 2 déclamatoire, emphatique, 
movable ['muivabl] I adj. [{ 1 mobile. \\ 
2 *îr. et Cotnm. meuble, mobilier. 

Il n. || 1 *i)r, meuble m. meublant. || 2 (ptnr.) 

*tr. effets m. p. personnels, 
move [mujv] I v. t. Il 1 déplacer, bouger, 
changer de place; (aux échecs) jouer (une pi*«ej.(| 
2 remuer, mouvoir, mettre en mouvement*; 
(fig.) faire agir, exciter, remuer ; he could not 
move his arm , il ne pouvait pas remuer le 
bras. || 3 exciter, provoquer, faire naître (la 
colère, Tintante, etc.), jj 4 (to) inciter (à), pousser 
(à), porter (à) : the spirit moved me to reply, 
je me sentis appelé à répondre. || 5 émou¬ 
voir. || 6 proposer, déposer (ou ordre du jour, an 
amendement, etc,); soumettre (une proposition). || 
7 move about, déplacer dans tous les sens. 
|j 8 move away, éloigner, ôter. || 9 move 
back, ramener en arrière, faire reculer. |j 
10 move forward, faire avancer. || 11 move 
in, faire entrer, emménager (un mobilier dans no 
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nouveau logement}. || 12 môve on, faire circuler (an 
camelot, un rassemblement, etc.l. || 13 move Oüt, 
déménager (un mobilier), sortir (q.q. chose), dé¬ 
loger. || 14 move up: a) monter, transporter 
en haut, remonter; b) faire avancer {d un au 
plusieurs rangs), 

31 v. i. |j 1 se mouvoir, faire un mouvement, 
bouger, remuer. I| 2 marcher, avancer, aller, 
se déplacer; se mettre en mouvement : (fig.) 
he moves in the bsst society , il vit dans la 
meilleure société. || 3 (13g.) progresser, avancer. 
U 4 changer de résidence ; déménager, em¬ 
ménager. I! 5 jouer, déplacer une piece faux 
échecs, dames, etc.). ]| 6 agir, se mettre à l’œuvre, 
prendre des mesures, se remuer. || 7 faire 
une proposition, déposer une motion. Il 
8 move about, circuler, aller et venir. I| 
|| 9 move away, s'en aller, s’éloigner, se 
retirer. || 10 move back, reculer. || 11 move 
forward, avancer. ]| 12 move in, emménager. 
|| 13 move off, s’en aller, s’éloigner. || 
14 move on, avancer, marcher : move on! 
circulez! || 15 move out, déménager. || 
16 move up : a) monter; b) avancer (d*un ou 
plusieurs rangs). 

III n. || 1 mouvement m. : to make à move, s’en 
aller, sourent se lever de table. || 2 coup m. (aux 
échecs, dames, etc.). || 3 tour m. (de jouer) ; U is 
your move, c’est à vous à jouer.. || 4 (fig.) 
mesure f. (prise dans un but donné) ; action f. (cal¬ 
culée en rue d un certain résultat). 

movement ['muivmont] n. mouvement 
m., déplacement m. || 2 geste m. |{ 3 (plur.) 
actions f. p., faits et gestes m. p., allées 
et venues f. p. |] 4 mouvement m. (social, 
politique, religieux, etc.). || 5 (fig.) mouvement m., 
impulsion f. || 6 marche L, développement 
m. I| 7 activité f. (du marché, sur certaine râleur). || 
8 mouvement m. (d’un mécanisme, d une montre, etc.). 

mover f'muxva*] n. || 1 roir sens de move I et II. 
|| 2 auteur m. d’une motion. j| 3 (aussi prime 
mover) premier mobile m. ; (fig.) instigateur m. 
movies ['mu :viz] n. pl. (amêr. et argot) cinéma 
m., « ciné » m. 

moving r'muivro] adj. J| 1 Toir move I et II. 

[| 2 émouvant, touchant, 
movingly ['mu xvigli] adv. d’une façon 
émouvante ou touchante. 

1 mow fmau] n. meule f.; aussi grange f. 

2 lïlOW [mou, mau] I n. moue f., grimace f. 
Il v. i., prêt, et p. p. mowed : faire la moue. 

3 mow [mou] v. t., prêt, mowed, p. p. mown : 
faucher (prop. et fig.). 

mower ['mouo*] n. || 1 (pers.), faucheur m., 
faucheuse f. || 2 *0util. faucheuse f. ; anssi ton¬ 
deuse f. (de gazon), 
moxa ['maksaj n. moxa m. 

Mr. ['mista*] n. (toujours smri d’an nom propre on de 
fonction) monsieur m. : Mr. Smith, Monsieur 
Smith; Mr. Secreiary , Monsieur le Secrétaire. 
Mrs. ['misiz] n. (toujours suivi d’un nom propre) ma¬ 
dame f. : Mrs. Smith, Madame Smith, 
much [mAtf] I adj., compar. more, superl. most : 
(sum d’un smg.) une grande quantité de, beau¬ 
coup de : much wind, beaucoup de vent; 
noi so much... as, pas tant de... que, pas 
autant de... que; too much haste , trop de 
hâte; how much money ? combien d’argent? 


II pron. indéf. beaucoup, une grande»quan¬ 
tité, une grande part, grand-chose ; he cannot 
stand much, il ne peut pas supporter grand- 
chose; to thmk much of, faire grand cas de; 
he was too much for you, vous n’étiez pas de 
taille à lutter avec lui. 

III adv. (très souvent précédé de very dans les cas 1,2, 4.) 
|| 1 (avec un verbe) beaucoup, fort : he msisted 
very much , il insista beaucoup. || 2 (avec un p. p.) 
très, fort : l found him much altered, je l’ai 
trouvé très changé. || 3 (avec in compar.) beau¬ 
coup : 7nuch ïater , beaucoup plus tard. |[ 
4 à peu de chose près, presque : much the 
same, a peu de chose près le même, piesque le 
même. |j 5 Locut. : too much, trop; so much , 
tant, tellement; as much, as, autant que; aussi 
jusqu’à : much as 1 wish 1 1, bien que je le 
désire beaucoup; not so much as, pas autant 
que ; he dtd not so much as touch his hat, il ne 
porta même pas la main a son chapeau; so 
much /or that maller . voilà pour cette question. 

muck [mAk] I n. Il 1 fumier m. || 2 (famil.) 

saleté t, ordure f., fange f. 

II v. 1.1| 1 salir. || 2 (famtl.) gâcher, « bousiller » ; 

gâter, mener maladroitement, 
muckworm ['mAkwsxm] n. ||'l ver m. de 
fumier. || 2 (fig.) avare m., pingre m. 
mucous ['mjuxkos] adj. muqueux, 
mucus ['mjuikQs] n. mucus m. 
mud [mAd] n. || 1 boue L, fange f. (prop. et fig.): 
to stick in the mud, s’embourber; mud-guard, 
voir mudsuard. || 2 vase f. (de mer ou rmère) ; limon 
m. (déposé par une rivière). 

muddiness ['mAdinïs] n. || 1 saleté f., état 
m. boueux. |i 2 manque m. de limpidité (d nn 
liquide aussi fig.). || 3 stupidité f. 
muddle ['mAdl] I n. désordre m., fouillis m. 
(prop. et fig.). : to be in a muddle, ne plus savoir 
où on en est; muddle-headed, stupide, ahuri. 

II v. t. || 1 embrouiller, faire un fouillis de, un 
gâchis de. || 2 ahurir, hébéter (surtout en grisant). 

III v.i. agir d’une façon confuse et maladroite, 
muddy ['mAdi] I adj. Il 1 boueux; (fond de 

rivière on mer) vaseux. || 2 crotté. || 3 (lumière) 
terne; (teint) terreux; (pierre précieuse) nuageux. 

[| 4 (von, etc.) pâteux. || 5 stupide, hébété : 
muddy-headed, stupide, abruti. 

II v. t., prêt, et p. p. mvddied . j| 1 rendre boueux, 
salir, crotter. || 2 obscurcir (le teint, etc.), 
mudguard ['mAdgaxd] n. garde-boue m., 
garde-crotte’m. (de bicyclette, de voiture), 
muezzin [mu x'ezin] n. muezzin m. 

1 muff [mAf] n. manchon m. 

2 muff [mAf] I n. || 1 maladroit m. : (famil.) 

« empoté » m., « serin » m. Il 2 coup m. raté. 

II v. t., prêt, et p. p. muffed : rater, 
muffin ['mAfin] n. petit pain m. rond et plat 
mangé grillé et beurré avec le thé. 

1 muffle ['mAfl] n. mufle m. (de bœuf, etc.). 

2 muffle ['mAfl] I n. || 1 moufle f,, mitaine 
f, |J 2 (poulie) moufle i 

II v. t. || 1 (up) envelopper, emmitoufler. |l 
2 envelopper la tête de (qq.’un) pour couvrir 
ses cris. |l 3 envelopper d’étoffe (pour amortir 
le bruit). || 4 assourdir (un son). 

muffler ['mAfl»*] n. || 1 cache-nez m. [' 
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2 gros gant m. ]| 3 objet m destiné à assour- 
dir'un bruit ; étouffoir m. (de piano) ; silencieux 
m. (de moteur à explosion). 

mufti f'mAfti] n. j| 1 muphti m. || 2 *Milit. et 
Naut. vêtement m. civil : in mufti , en civil, 
mué fmAg] n. timbale f., gobelet m. 
mugginess ['niAginis] n. chaleur f. lourde, 
muggy ['mAgi] adj. (temps) humide et chaud, 
mulatto [mjui'lætou] n. mulâtre m. 
mulberry ['mAÏberi] n. Il 1 mûrier m. j| 
2 mûre f. (îruit du mûrier), 
mulet [mAlkt] I n. amende f. 

II v. t. !| 1 mettre à l’amende. || 2 (in) frapper 
d’une amende (de). || 3 (of) priver (de), 
mule [mjuxl] n. mulet m., mule t. 
muleteer [,mjuxli'tio*] n. muletier m. 
mulish ['mjuïlijj adj. [| 1 de mulet. || 2 têtu 
comme un mulet. 

mulishly ['mjuxliXli] adv. obstinément, 
mulishness ['mju xliXnss] n. obstination f. 

1 mull [mAl) n. mousseline f. légère. 

2 mull [nriAl] I n. gâchis m., confusion f. 

II v. t., prêt, et p. p. mulled : gâcher, bousiller. 

3 mull [mAl] V. t. chauffer (du nn, de la bière) 
avec addition de sucre, épices, jaune d’œuf. 

mullet ['mAlit] n. ( grey mullet) mulet m., 
mugera., (red mullet) rouget m., surmulet m. 
mullion ['mAlian] n. *Arehit. meneau m. 
mullioned ['mAliand] adj. à meneaux. 

multicoloured [,mAlti'kAlad] adj. multi¬ 
colore. 

multifarious [,mAlfci'fséries] adj. || 1 très 
varié. || 2 multiple. 

multifariousness [jnAlti'fsariasnis] n. 
grande variété f., multiplicité f., diversité f. 

multiform ['mAltifoxm] adj. multiforme. 

multiple ['mAltipl] I adj. U 1 multiple. || 
2 *Eiect. en batterie. 

II n. multiple m. 

multiplication [^mAltipIi'kei/wi] n. multi¬ 
plication f. 

multiplicity [,mAlti'plisiti] n. multiplicité f. 

multiply ['niAltiplai] I v. t., prêt, et p. p. mul- 
tiphed. I| 1 multiplier, accroître le nombre 
de. || 2 *Anlh., Mécan. multiplier. 

II v. i. se multiplier. 

multitude ['mAltitjuxd] n. multitude f. 
(prop. et fig.) : the applause of the multitude, les 
applaudissements de la multitude, de la foule. 

multitudinous [jnAÏti'tjuxdînas] adj. || 1 de 
la multitude. || 2 en multitude, composé 
d’une multitude. 

mum [mAm] I interj. silenceî motus! mum 1 s 
the wordJ silence! il s’agit de se taire! 

II adj. silencieux, muet : to be mum , se taire. 

III v. i., prêt, et p. p. mummed : se faire com¬ 
prendre par signes. 

mumble ['mAmbI] I v. t. et v. i. 1| 1 mar¬ 
motter; (fainil.) marmonner. || 2 mâchonner. 
II n. paroles f. p. marmottées. 


mummer ['mAina*] n. || 1 baladin m. 0 
2 (Hist.) masque m., mime m. 
mummery ['mAinari] n. mômerïe f. 
mnmmify [Wmifai] v. t. momifier. 

1 fliummy [Wmi] n. momie f. : to beat to 
a mummij, battre comme plâtre. 

2 mummy, mummie fmAmi] n. ma¬ 
man f. 

1 mump [xxiAmp] y. î. U 1 bouder. || 2 mar¬ 
motter des mots inintelligibles; (famil.) ron¬ 
chonner. J| 3 prendre une mine confite. 

2 mump [mAmp] y. i. mendier, quémander, 
rnumpish ['mAmpiX] adj. boudeur, 
mump S [numps] n. pl. || 1 oreillons m. p. 

|| 2 bouderie 1., mauvaise humeur f. 
munch [mAnj] y. t. mâcher, mâchonner, 
mundane ['mAndein] adj. mondain, du 
monde (opposé à surnaturel), 
mundaneness ['mAndemnis] n. monda¬ 
nité £. 

municipal [mju'xnisipal] adj. municipal, 
municipality rmjui^si'pæliti) n. munici¬ 
palité f. 

munificence [rnjux'nifisns] n. libéralité f. 

munificent [mjux'nifisnt] adj. munificent, 
libéral, très généreux, magnifique, 
munition [mjux'niXon] I n. (génér. plar.) mu¬ 
nitions f. p. 

II v. t., prêt, et p. p. munilioned : pourvoir de 
munitions. 

mural fmjuaral] adj. mural. 

murder ['maxda*] I n. meurtre m., assas¬ 
sinat m. : murder wiU oui, la vérité finit par 
se savoir; murder! «à l’assassin! 

ÏI v. t., prêt, et p. p. murdered . || 1 assassiner, 
tuer. || 2 (flg.) massacrer, estropier (un morceau 
de musique); estropier (un mot, une prononciation, etc,), 
murderer fmaxdara*] n. assassin m. 
murderess fmaidoris] n. meurtrière f. 
murderous ['maxdaras] adj. meurtrier, 
mure [mjue*] v. t. (up) emmurer, 
murex fmjuareks] n., plur. murices, murexes ? 
murex m. 

murk, mirk [maxk] f (et poét.) I adj. sombre. 
Il n. obscurité f., ténèbres f. p. 
murky ['maxki] adj. obscur, sombre, 
murmur ['maima*] I n. murmure m. 

II v, i., prêt, et p. p. murmured : murmurer. 

III v. t. murmurer, prononcer à voix basse, 
murrain ['mArin] n. épizootie f. 
muscadine ['mAskadin] n. raisin m. muscat. 

muscat, muscatel ['mAskat, .piAska'tel] n. 

|| 1 raisin m. muscat. || 2 vin m. muscat, 
muscle fmAsl] n. muscle m. 

Muscovite f'mAskavait] adj. et n. mosco¬ 
vite adj. ; Moscovite n. m., Russe n. m. 
muscular ['mAsjkula*] adj. || 1 musculaire. 
|| 2 musclé, musculeux, vigoureux. 

muscularity [.mAskju'l senti] n. vigueur f. 
musculaire, développement m. musculaire. 
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musculature {'iiL4skjulatfa*J n. muscula¬ 
ture f. 

1 muse [mjuxz] u. muse f.; par est inspira¬ 
tion f. poétique : the Muses, les Muses f- p. 

2 muse [mjuxz] I v, i. K 1 (on, upon) réflé¬ 
chir (à), méditer (sur), rêver (à). || 2 (on) 
être perdu dans la contemplation (de). 

II n. -j* rêverie f. 

musette [mjux'zet] n. *Mns. musette f. 
muséum [mju'ziam] n. musée m. d’anti¬ 
quités; muséum m. d’histoire naturelle, 
mush [mij] n. (! ! (amér.) bouillie f. de mais. 

J| 2 pâte f. molle, bouillie f. 
musbroom [Wjrum] I n. I! 1 champignon 
m. : mushroom bed , champignonnière f. || 
2 (fîg.) parvenu m.; aussi entreprise f. qui 
s’est développée très rapidement. 

II v. i. i| 1 ramasser des champignons. 112 (balle) 
s’aplatir en champignon, 
music ['mjuirik] n. {| 1 musique f. (prop. et flg.} : 
music-book, cahier m. de musique; music- 
hall, salle f. de concert, aussi café-concert; 
music-stand, pupitre m. à musique; music- 
stool, tabouret m. de piano. || 2 Locut. : to face 
Oie music, faire face à Forage, 
musical f'mjuxzikal] adj. H1 de musique. U 
2 musical, harmonieux. 1] 3 musicien, ayant 
le goût de la musique. H 4 en musique : a mu¬ 
sical comedy, une opérette, 
musicality [,mjuxzi'kæliti] n. musicalité f. 
musically r'mjuxzikali] adv. musicalement, 
musicalness fmjuxzikoinis] H. [[ 1 harmo¬ 
nie f. U 2 caractère m. musical, 
musiciau ['mjuxzijan] n. musicien m., mu¬ 
sicienne L 

musing f'mju rzirj] I adj. rêveur, pensif. 

II n. rêverie f-, méditation f. 
musk [mAsk] n. musc m. (substance et partum) : 
musk-cat, civette f. ; musk-rat, rat m. mus¬ 
qué, ondatra m. ; musk-rose, rose f. muscade, 
musket ['mAskat] n. mousquet m., fusil m. : 
musket-shot, balle f. de fusil; aussi portée!, 
de fusil. 

musketeer LraAski'tia*] n. Il 1 (Hist.) mous¬ 
quetaire m. (1 2 fusilier m. 
musketry ['inAskitri] n. mousqueterie f. : 

school of musketry, école f. de tir. 
mu$ky ['mAski] adj. musqué, 
muslin ['mAzlin] n. mousseline f. 
mus sel [ / mAsl] n. moule f. 

1 must [mASt] v. défcct. invariable, employé seule¬ 
ment au prés, et au prêt. 1 (idée de nécessite; falloir 
(il faut que je, que tu, etc.), être nécessaire, (que je, 
que tu, etc.) : U must be done, il faut que cela 
se fasse. || 2 (idée d’obligation, morale, sociale ou- autre) 
devoir, falloir (impers.) : if you corne, you must 
corne eaariy , si vous venez, il faudra venir de 
bonne heure. 1| 3 (idée de contrainte, d’étre dans la 
nécessité de) être forcé de; falloir (impers.) : J 
must ask you not to smoke here, je suis obligé 
de vous demander de ne pas fumer ici. || 
4 (idée de probabilité, de déduction, de conséquence néces¬ 
saire) devoir : if you see smoke, ihere must be 
lire, si vous voyez de la fumée, il doit y avoir 
du feu. || 5 (idée de fatalité fâcheuse) ne pas man¬ 
quer de, falloir que : he must corne fust as we 


were sitting down to dinner! il a fallu qu’il 
arrive juste au moment où nous nous met¬ 
tions à table pour dinerî || 6 (arec la négat., a sou¬ 
vent ridée de) ne pas avoir le droit de, ne pas 
être autorisé a, ne pas devoir, ne pas pou¬ 
voir : I must not tell you, je ne suis pas auto¬ 
risé à vous le dire. 

2 must [mAst] n. moût m., vin m. doux. 

3 must [mAst) n. moisissure f., moisi m. 
mustachio [mus'taxjou] n. f moustache f. 
mustard ['mAstad] n. moutarde f. : mus- 

tard-plaster, mustard-poultice, sinapisme m. 
muster ['mAsta*] I n. || 1 revue f., inspec¬ 
tion f., appel m. : to pass muster , passer, être 
acceptable. || 2 rassemblement m., assem¬ 
blée t, réunion f., collection f. 

II v. t. || 1 rassembler, réunir (des tronpes pour 
Iappel ou une mue); par ext. assembler. |l 2 (up) 
rassembler (son courage, etc.). 

III v. i. s’assembler, se réunir, 
mustiness ['mAstims] n. odeur f. ou goût m. 

de moisi, d’éventé, de vieux, 
musty ['mAsti] adj. || 1 moisi. |! 2 qui sent 
le vieux, éventé. || 3 (flg.) vieilli, suranné, 
mutability [,mjuxt 0 'biliii] n. mutabilité f. 
mutable f'mju xtobl] adj. || 1 muable, va¬ 
riable. || 2 inconstant. 

mutation [mjux'teijon] n. |j 1 changement 
m., altération f. || 2 *Bioi. mutation f. 
mute [mjuxt] I adj. || 1 silencieux, muet. [| 

2 muet, incapable de parler. || 3 *PhiIol., Gram, 
muet : mute e, e muet. 

II n. || 1 muet m. || 2 *Gram. lettre f. muette. || 

3 *Mus. sourdine f. 

III v. t. mettre la sourdine à. 
mutely ['mjuxtli] adv. en silence, 
muteness ['mjuxtnis] n. mutisme m. 
mutilate f'mju xtileitj v. t. || 1 mutiler, es¬ 
tropier. || 2 (fig.) tronquer, écourter. 

mutineer f.mjuxti'nia*] n. mutin m. 
mutinous f'mju xtinas] adj. révolté, 
mutiny f'mju xtini] I n. mutinerie t, insur¬ 
rection f., révolte f., soulèvement m. 

II v. i., prêt, et p. p. mutinied : se mutiner, se 
révolter, s’insurger, se soulever, 
mutism f'mju itizm] n. mutisme m. 
mutter ['inAta*] I V. i., prêt, et p. p. muttered . 
|| 1 murmurer. j| 2 grogner, grommeler. 

II v. t. murmurer, marmotter. 

III n. murmure m. 

mutton f'niAtn] n. mouton m. (viande) : a le g 
olmutton , un gigot; mutton-chops, côtelettes 
1 p. de mouton; aussi côtelettes f. p. (favoris); 
as dead as mutton , bel et bien mort, 
mutual r'mjuitjual] adj. || 1 mutuel, réci¬ 
proque. || 2 (ami, accord) commun, 
mutuality ^mjuitju'æliti] n. mutualité f. 
mutixally ['mju xtjuali] adv. mutuellement. 

muzzle fraAzl] I n. || I museau m. |j 2 bouche 
f., gueule f. (d’une arme à feu) : muzzle-ïoader, 
fusil m. à piston, on canon m. qui se charge 
par la gueule. || 3 muselière f. 
fl v. 1.1| l museler. || 2 (flg.) bâillonner. 
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ismzzy [ mAzi] adj. || 1 hébété. Ü 2 abruti 
par la boisson, gris, ivre. 

my [mai] adj. poss. mon, ma, mes. 
myope ['raaioup] n. myope m. f. 

myopia, myopy [mai'oupia, 'maioupi] n. 
myopie f. 

myosotis [^mate'soutis] n. myosotis m. 
myriad ['miriad] I n. (poét.) myriade f. 

Il adj. innombrable, infini, incalculable : 

myriad-mînded, au génie varié à 1‘ infini, 
myrmidon fmo imidon] n. Il 1 ( Myrmidon) 
myrmidon m. || 2 (fig.) spadassin m. (aux gages 
de qq.’un); par ext suppôt m. 
myrrh [mal*] n. myrrhe f. 
myrtle ['moitl] n. *Bot. myrte m. 
myseif [mai'self] pron. || 1 moi-même (pron. 
emphatique) : 1 did it myseif, je l’ai fait moî- 
mème. || 2 me (pron. réfléchi) : I hâve hurt 
myseif, je me suis fait mal. || 3 Locut. : by 
myseif , tout seul. 

mysteïiOHS [mis'tîorias] adj. mystérieux, 
mysteriously [mis'tiariasli] adv. mysté¬ 
rieusement. 


1 mystery ['misteri] n. || 1 mystère m. (prop. 
et 6g.)* || 2 (lïist.) mystère m. (pièce de théâtre). 

2 mystery ['mistari] n. f métier m. 

mystic ['mistik] I adj. |j 1 mystique. || 
2 mystérieux, obscur. 

II n. mystique m. f. 

mystical ['mistikoi] adj*. mystique. 

mysticism ['mistisizm] n. mysticisme m. 

mystification [^mistifi'keijan] n. |J 1 mysti¬ 
fication f. || 2 mystère m , obscurité f., cause 
f. de perplexité. || 3 perplexité f. 

mystify ['mistifai] v. t., prêt, et p. p. mystified. 
Il 1 mystifier. || 2 entourer de mystère ou 
d’obscurité. |j 3 troubler, déconcerter. 

myth [miG] n. mythe m. 

mythic, mythical ['miOik,-ikal]adj.mythi- 
que. 

mythologie,mythological [ ^miôa'iodsik, 

-kal] adj. mythologique m. 

rnythology [nn'Goladgi] n mythologie f* 

mythus fmaiOesj n. mythe m. 
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N [en] n., plur. ns ou n’s : n. m. (quatorzième lettre 
de l'alphabet). 

nabob ['neibob] n. nabab m. 
nacre f'neiko*] n. nacre f. 
nacreous ['neiknas] adj. nacré, 
nadir ['neidia*] n. nadir m. 

1 nag [næg] n. bidet m., petit cheval m. 

2 nag [næg] I v. i., prêt, et p. p. nagged : gron¬ 
der, criailler. 

II v. t. ennuyer de ses criailleries, poursuivre 
de ses reproches; (famil.) tarabuster, 
ïiagging ['nægirj] n. criailleries f. p. 
naiad ['naiæd] n. naïade f. 
nail [neill I n. I! 1 ongle m.; par eit. griffe f. : 
to paij on the nail, payer rubis sur l’ongle; to 
light tooth and nail, lutter des pieds et des 
mains. |j 2 clou m. : to drive a nail, enfoncer 
un clou; hard as nails, en parfait état phy¬ 
sique. 

II v. t., prêt, et p. p. nailed. || 1 clouer : to nail up, 
fixer (au mur; etc.) au moyen de clous; aussi 
condamner (une porte, etc.) ; to nail one’s colours 
to the mast , clouer son pavillon; (fig.) refuser 
de se rendre. || 2 fixer, retenir (l’attention, etc.). 
|| 3 river son clou à (qq.’un). || 4 saisir au pas¬ 
sage, s’emparer de. 

n aller ['neila*] n. Il 1 cloutier m. || 2 (argot) 
objet m. ou personne f. remarquable. 
nainsook [næn'suk] n. nansouk m. 
naive [nax'ixv, neiv], adv. naïf, 
naively ['neivlij adv. naïvement, 
naivety ['neivti] n. naïveté f. 

Xiaked ['neikidj adj. || 1 nu (nue f.) (prop.et Og.) : 
a naked sword, une épée nue. || 2 (fig.) nu, sans 
ornements, sans déguisement, sans aide : the 
naked truth , la vérité toute nue; with the 
naked eye, à l’œil nu. || 3 sans défense, sans 
protection, || 4 (terrain, crâne, etc.) dénudé. 

nakedly ['neikidli] adv. || 1 à nu, sans voiles, 
à découvert. || 2 clairement, manifestement. 
|J 3 sans addition, sans déguisement. 

nakedness f'neikidnis] n. Il 1 nudité f. (prop. 
et fig.). || 2 aspect m. dénudé. || 3 absence f. 
d’ornementation, de déguisement, de com¬ 
mentaires, etc. || 4 faiblesse f., dénûment m. 

namby-pamby ['næmbi'pæmbi] I adj. 

fade, insipide, d’une simplicité affectée. 

II n. fadeur f., conversation f. on composition f. 
d’une sentimentalité bête. 

name [neîm] I n. Il 1 nom m. : his name- 
day, sa fête. || 2 réputation f., renommée f., 
nom m. : to hâve a good name , avoir bonne 
réputation. ||3 mot m. (par opposition à tait, réalité), 
fj 4 nom m. (c.-à-d. la personne, famille, race, etc. qui 


le porte); for the honourof the name , pour l’hon¬ 
neur du nom || 5 Locut. : m the name of, au 
nom de (de la part de, ou en considération de) ; m the 
name of God, in God 3 s name , au nom de Dieu; 
to go bÿ the name o/..., être connu sous le 
nom de... ; to enter one’s name . se faire inscrire; 
he called me names, il m’a qualifié de toutes 
sortes de noms, il m’a injurié. 

II v 1.1| 1 nommer, appeler, donner un nom à. 
|| 2 [to) nommer (à un poste, de.). || 3 fixer, spéci¬ 
fier, désigner d’une façon précise. || 4*Parlem. 
(Président) censurer, rappeler à l’ordre (un député), 
nameless ['neimiisj adj. |l 1 qui n’a pas de 
nom, qui ne porte pas de nom. || 2 anonyme, 
inconnu : a person who shall be nameless, une 
personne dont je tairai le nom. || 3 obscur, 

1 sans gloire. || 4 indicible ; par eit. épouvantable, 
namely [ / neimli] adv. (s'écrit souvent viz,) à sa¬ 
voir, c’est-à-dire. 

namesake ['neim-seik] n. homonyme m. 
ïlankeen [nærj'kixn] n. || 1 nankin m. ||2 (plur., 
pantalon m. de nankin, 
nanny ['næni] n. || 1 nounou f. Il 2 ( Nanny ; 
aussi Nanny-goat) chèvre f., « Biquette » f. 

1 nap [næp] I v. i., prêt, et p. p. napped : som¬ 
meiller, faire la sieste. 

II n. somme m., sieste f. 

2 nap [næp] n. poil m., duvet m. (d'une étoffe); 
peluche f. (du velours) ; velouté m. 

3 nap [næp] n. Napoléon m. (jeu de cartes) : to 
go nap , demander les cinq levées (au jeu de 
Napoléon) ; (fig.) risquer le coup. 

nape [neip] n. (génêr. napc of the neck) nuque f. 
napkin ['næpkin] n. || 1 serviette f. f de table). 
|| 2 petite serviette f. de toilette; aussi 
couche f. (d’enfant au maillot), 
nappy fnæpi] adj. pelucheux, velouté, 
narcissus [ncn'sisas] n. || 1 *Bot. narcisse m. 

|| 2 ( Narcissus ) Narcisse m. (n. pr.). 
narcotic [nax'kotik] adj. et n. narcotique 
adj. et n. m. 

nard [naidj n. nard m. 

narrate [no'reit] I v. t., narrer, conter, 

II v. i. faire un récit. 

narration [næ'reijen] n. narration f. 

narrative ['næraliv] I n. récit m. 

II adj. narratif (tive f.). 
narrator [ne'reila*] n. narrateur m. 

narrQW ['næroul I adj., eompar. narrower , snperi, 
narrowest. || 1 étroit : a narrow-gauge rail- 
watj , un chemin de fer à voie étioite. |] 2 (ffg.) 
limité, étroit. || 3 exigu, étriqué (prop. et Og.); 
gêné : m narrow circumstances, dans la gêne. 

|| 4 où il s’en faut de peu : he had a narrow 
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escape , il Ta échappé belle. j[ 5 étroit (d’esprit), 
borné, rétréci : narrow-mînded, yoir ce mot. || 
6 exact, minutieux, fait avec grande atten¬ 
tion et de près : a narrow examination, un 
examen attentif. 

H n. (génér. au plur.) étranglement m., partie f. 

rétrécie d’un bras de mer, d’une rue, etc. 

ÏII v. t., prêt, et p. p. narrowed : rétrécir, res¬ 
treindre, diminuer (prop. et flg.). 

IV v. i. se rétrécir, s’étrangler, diminuer. 

narrowly [’næroiï] adv. || 1 à l’étroit. H 
2 avec mesquinerie, petitement. || 3 avec 
soin, de près, tout juste. 

narrow-minded ['nsero'maindid] adj. qui 
a l’esprit étroit, aux vues étroites, 
narrow-mindedness ['næro'maindidnis] 
|| n. étroitesse f. d’esprit, 
tiarrowness ['næronis] n. || 1 étroitesse f. 

|| 2 étroitesse f. d’esprit. || 3 pauvreté f. 
narwhal ['naxwolj n. narval m. 

nasal ['neizol] I adj. || 1 nasal, du nez. || 
2 (son, etc.) nasal; (accent) nasillard. 

II n. nasale f. 

nasally ['neizoïî] adv. || 1 a'œc un son nasal. 

|| 2 d’un ton nasillard, 
nascent fnæsnt] adj. à l’état naissant. 

nastily ['naxstili] adv. || 1 salement. || 2 avec 
grossièreté. || 3 avec méchanceté, de mau¬ 
vaise humeur. |] 4 d’une façon désagréable. 

nastiness ['na istinîs] n. If 1 saleté f. |j 
2 obscénité f. || 3 méchanceté f. || 4 nature 
f. désagréable ou fâcheuse (de q.q. ch.). 

nasturtium [no'staxjom] n. *Bot. || 1 nas- 
turce ra.|| 2 capucine f. 
nasty fnaxsti] adj. || 1 dégoûtant, sale, mal¬ 
propre. || 2 indécent, obscène. || 3 mauvais, 
désagréable au goût on à l’odorat; (aussi flg.). 

|| 4 déplaisant,*désagréable, fâcheux; mau¬ 
vais, vilain. || 5 désagréable, de mauvaise 
humeur, méchant, malveillant, 
natal ['neitl] adj. natal, 
natality [no'tæliti] n. natalité f. 
natation [no'teijan] n. natation f. 
natatory, natatorial [neitotari, ,nei- 
ta'to irial] adj. natatoire, 
nathless, natheless ['neisiis] adv. f 
néanmoins. 

nation ['neijanj n. nation f., pays m. 
national ['næjn}] I adj. national. 

II n. (plur.) nationaux m. p. 

nationality [^næja'næliti] n. || 1 nationalité 
f. || 2 sentiment m. national, 
nationalization [ næXnolai'zeiJon] n. || 

1 nationalisation f. || 2 naturalisation f. 

nationalize ['næjnalaiz] v. t. || 1 nationa¬ 
liser. || 2 naturaliser (citojen d’un pays). 

native ['neitiv] I n. || 1 natif m. || 2 indigène 
m . || 3 huître f. récoltée en Angleterre. 

Il adj. || 1 ( to) inné (chez), naturel (à). || 

2 primitif, naturel, simple, sans art. || 

3 natal, du lieu où on est né : his native 
language , sa langue maternelle. || 4 de nais¬ 
sance, que l’on possède par droit de nais¬ 


sance. || 5 indigène : native labour, main ■ 
d’œuvre f. indigène. 

nativity [na'tiviti] n. || t nativité f., nais* 
sance f. |[ 2 *Astrol. horoscope m. 
natty r'næti] adj. I| 1 pimpant, coquet. || 
|| 2 adroit; (chose) adroitement exécuté. 

natural ['nætjral] I n. || 1 naturel, conforme 
à i ordre de la nature, de la création : a 
natural dcath, une mort naturelle. || 2 normal, 
naturel, qui n’a rien de surprenant. || 

3 qui est tel de naissance, qui n’est ni arti¬ 
ficiel ni cultivé, naturel, inné : his natural 
good sense, son bon sens naturel. j| 4 sans 
affectation, sans contrainte, exempt de 
recherche ou de dissimulation, naturel, sim¬ 
ple. || 5 (portrait, etc.) naturel, vivant. |f 6 de 
la nature, qui a pour sujet la nature, natu¬ 
rel : natural philosopha, la physicrae f. Il 
7 *Mus. naturel, bécarre. 

II n. JJ 1 idiot m. (de naissance), innocent m. || 
2 *Mus. note f, naturelle, bécarre m. 

naturalism ['nætJrDlizm] n. || I naturalisme 
m. || 2 réalisme m. }| 3 naturisme m. 

naturalist ['næt/ràlist] n. || l naturaliste m. 

|| 2 naturiste m. 

nattiralistic [ ^ætJWlistik] adj. ]| 1 natu¬ 
raliste. || 2 naturiste. 

naturalisation f ,nœtJ*r9iai / zei/on] n. || 1 na¬ 
turalisation f. || 2 acclimatation f. 
naturalize ['næt/rolaiz] I V. t. Il 1 natura¬ 
liser, accorder la naturalisation à. || 2 adop¬ 
ter (un mot étranger); acclimater (une plante un 
animal étrangers). || 3 rendre naturel, dépouiller 
du surnaturel. || 4 débarrasser des conven¬ 
tions, ramener à la nature. 

II v. i. || 1 se faire naturaliser. || 2 s’accli¬ 
mater. || 3 faire de l’histoire naturelle. 
Îiaturally ['nætjrali] adv. naturellement. 

nature ['neitfo*] n. Il l la nature f., ensemble 
m. des choses qui existent, l’univers m. or¬ 
ganisé : to pay the debt of nature , payer son 
tribut à la nature (mourir) ; m the course of na¬ 
ture, suivant l’ordre normal des choses. H 
2 nature f. (opposée à art, cmlisalion, etc.). || 3 na¬ 
ture f., éléments m. p. essentiels d’une chose 
ou d un etre; naturel m., disposition f., ca¬ 
ractère m. (d’un îndiTidu) ; a loving nature , un 
caractère affectueux, une nature affectueuse. 

4 sorte f., espèce f. : a remark of t'haï nature 
une remarque de cette nature. |[ 5 organisme 
m., fonctions f. p. naturelles, nature f. 

naught [no it] n. Il 1 rien m. : to set at naught, 
dédaigner; aissi braver, défier; to corne to 
naught échouer. || 2 *Arith. zéro m. 
naughtily ['noxtili] adv. méchamment, 
naughtiness ['no xtinis] n. méchanceté f. 

naughty ['noxti] adj. (appliqué surtout aux entants 
en leur parlant). || 1 vilain, méchant, pas sage. 

|| 2 mauvais, immoral, indécent. 

nausea ['noxsia] n. || l nausée f. || 2 mal m. 
de mer. || 3 répugnance f., dégoût m. 

uauseate ['no xsieit] I v. î. || i être écœuré 
(prop. et flg.) ; avoir des nausées. || 2 (at) éprou¬ 
ver du dégoût (de), avoir la nausée (de). 

Il v. t. || 1 rejeter avec dégoût. || 2 donner 
la nausée à, écœurer. 
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nauseous ['noxsîos] adj. il 1 nauséabond, 
répugnant, || 2 qui soulève le cœur, 
nauticaî ['noxtikal] adj. marin, nautique, 
naval [neival] adj. || 1 naval. |j 2 de la ma¬ 
rine de guerre : naval officier , officier m. de 
marine,(de l'Etat); naval yards, chantiers m. 
p. de l’État. 

1 nave [neiv] n, moyeu m- (de roue). 

2 nave [neiv] n. *Arehit. nef f. (d'église). 

Etaveî ['neival] n. nombril m.; centre m. 
navigable ['nævigabl] adj. j| 1 navigable. 

j| 2 en état de prendre la mer. || 3 (ballon) 
dirigeable. 

navigate ['nævigeit] I v. i. naviguer. 

II v. t. || 1 parcourir en bateau. || 2 com¬ 
mander, gouverner (un nauru, un ballon dirigeable), 
navigation [^ævi'geijen] n. navigation f. 
navigator ['nævigeita*] n. navigateur m. 
nawy [ nævi] n. terrassier m. 
navy f'ncivi] n. Il 1 (poét.) flotte f. || 2 marine 
f. de guerre : the Navy estimâtes, le budget 
de la marine; navy bine, bleu m. marine, 
nay [nei] I adv. || 1 f non. || 2 f mais oui! || 
3 bien plus, que dis-je? 

Il n. non m., refus m. 

N. E. (abrér. de North JEast ) Nord-Est m. 
neap [ni xp] I adj. de morte eau : neap-tides, 
marées f. p. de mortc-eau. 

II n. marée f. de morte eau. 

III v.t. (employé au passif) to be neaped , être retenu 
par la morte eau, être échoué jusqu’aux 
prochaines marées de vive eau. 

near [nia*] I adv., eompar. nearer, snperl. nearest. 
|| 1 près, à proximité ; to be near at hand, être 
tout proche; to draw near, approcher. || 
2 presque, à peu de chose près, à peu près 
(*j* dans ce sens; on emploie plutôt nearly). || 3 de près, 
exactement : as near as I can judge , autant 
que j’en puis juger. || 4 f chichement, avec 
parcimonie. |[ 5 *NanL en serrant le vent : 
as near as ske can, au plus près. 

II prép., eompar. nearer, snperl. nearest : près de, 
à proximité de : the man sat near the door, 
l’homme était assis près de la porte; the sun 
was near setting, le soleil était près de se 
coucher. 

III adj., eompar. nearer , snperl. nearest. |j 1 (lien) 
proche; (temps) prochain : the nearest shop, la 
boutique la plus proche; in the near future, 
dans un avenir prochain; near-sighted, myo¬ 
pe. || 2 proche (par la parenté); (amitié) intime, 
gui touche de près. || 3 court, direct : which 
isthe nearest way? quel est le chemin le plus 
court? || 4 où il s’en faut de peu : it was a 
near thing, il s’en fallut de peu. |j 5 qui y 
regarde de près, parcimonieux; (famil.) regar¬ 
dant. || 6 *Cheraui et attelage qui est à gauche. 

IV v. t., prêt, et p. p. neared : s’approcher de. 

V v. î. approcher, s’approcher, se rapprocher, 
nearly ['nioli] adv. Il 1 de près : nearly 

related , apparenté de très près. || 2 presque, 
fîeamess ['nionis] n. Il 2 proximité f. || 
2 avarice f: 

1 neat [ni xt] n. (ne s’emploie que dans le sens collectif) 

|J 1 animal m. de l’espèce bovine : neat’s- 
tongue, langue f. de bœuf. j| 2 bétail m. 


2 Beat [nirt] adj. |î I pur; Ke drinkshiswhisky 
' neat, il prend son whisky sans eau. |j 2 net, 
simple et soigne à la fois. || 3 (langage) précis, 
bien tourné. || 4 adroit; (trardil, etc.) bien 
exécuté : neat-handed, adroit de ses mains, 
neath [nixO] prép. (poét.) — beneath, 
neatly ['nlxtlil adv. || 1 proprement, soi- 

f neusement. [| 2 avec une élégance simple. 
3 adroitement, délicatement. 

Beatness ['munis] n. Il 1 netteté f., propreté 
f. 1| 2 simplicité t de bon goût. || 3 adresse 
f. (dans reiécution) ; concision f. élégante, 
nebulosity [.nebju'lDsiti] n. nébulosité f. 
nebulous ['nebjulasj adj. || 1 nébuleux, 
nuageux, vague. || 2 trouble. • 
necessarily ['nesiserili] adv. nécessaire¬ 
ment. 

necessary ['nesisari] adj. |l 1 nécessaire, 
indispensable : if necessary , s’il y a lieu. |j 
2 nécessaire, inéluctable, inévitable. 

Il n. || 1 (gênêr. plur.) the necessaiies of life , le 
nécessaire in. || 2 objet m. de nécessité, 
necessitate [ni'sesiteit] v. t. nécessiter, 
nécessitons [ni'sesitas] adj. nécessiteux, 
necessity [ni'sesiti] n. || 1 nécessité f. : of 
necessity , forcément, inévitablement ; to ntake 
a virtue of necessity, faire de nécessité vertu. 
|| 2 besoin m., nécessité f. || 3 chose f. néces¬ 
saire, nécessité f. |l 4 (génér. plur.) indigence 
f., besoin m., pauvreté f. : to help him in his 
necessities, pour lui venir en aide dans la 
pauvreté, dans le besoin, 
neck [nek] n. || I cou m. : to hâve a stiff necl f, 
avoir le torticolis ; to tread onsomebody’s neck , 
tenir quelqu’un sous son talon, sous sa botte; 
neck or nothmg, coûte que coûte; neck and 
trop, à corps perdu. || 2 goulot m. (de bouteille); 
COl m. (de rase). || 3 goulet m. (de passe) ; langue f. 
(de terre), jj 4 partie f. étroite de certains 
objets : fusée f. (d un essieu); manche m. (d’on 
iiolon, etc.). j| 5 *Boucb. collet m. (de mouton). || 
6 *Tarf encolure f. || 7 En rompes. ; neck-band, 
collet m., colm. (de rétement) ; neck-tie, cravate f. 
îieckcloth f'nekklax©] n. foulard m. 
neckerchief ['nekatjif] n. fichu m., cra¬ 
vate f., foulard m. 
necklace ['neklis] n. collier m. 
necklet ['neklit] n. tour m. de cou. 
necrology ['nekroladji] n. nécrologie f. 
necromancer r'nekramænsa*] n. nécro¬ 
mancien m., sorcier m., nécromant m. 
necropolis [ne'kropalis] n. nécropole f. 
nectar ['nekta*] n. nectar m. 
nectarine f'nektarin] n. brugnon m. 

Ned, Neddy [ned, 'nedi] n. Il 1 (dimin. de 
Edward) Edouard m. |j 2 (surnom de 1’) âne m. 
need [ni id] I n. }] 1 besoin m., nécessité f. 
(de faire q.q. chose) : if need be, s’il est besoin, 
s’il y a lieu; in case of need, au besoin. 

I 2 nécessité f. d’avoir, besoin m. (de q.q. ebose). 

|| 3 manque m. du nécessaire, besoin m.; 
par ext. difficulté f., situation f. critique. || 

|| 4 besoin m., chose f. dont on a besoin; 
exigence f. : to supply his needs, pour sub¬ 
venir à ses besoins. 

II v. t., prêt, et p p. needed. |J 1 avoir besoin de 
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(q.q. chose) ; par est. demander, exiger, réclamer : 
ail that is needed, tout ce qui est nécessaire. 
2 (suni d’an rerbe à l'infinitif ou aa gérondif) être 
ans la nécessité de, avoir besoin de (employé 
sonrent comme une sorte d’auxiliaire, peut se conjuguer sans 
do mterrogatiTement et négativement, ne prend pas alors l’s 
de la 3 e pers. du prés, mdicat. et l’infloitif qui suit n’est pas 
précédé de to) : this passage needs altermg , needs 
io be altered , ce passage a besoin d’être mo¬ 
difié; 1 need not tell you that inutile de 
vous dire que...; tell him he need not comc, 
he does not need to corne , difces-lui qu’il n’a 
pas besoin de venir. 

III v. i. || I être dans le besoin, manquer du 
nécessaire. j| 2 f (impersonnellement) être besoin 
de, falloir, être nécessaire, 
needfui ['nixdful] adj. ( to , for) nécessaire (à, 
pour), indispensable (à, pour), 
neediness ['ni Idinis] n. indigence f. 

Beedle ['nizdl] n. || 1 aiguille f. (à coudre, et 
autres instruments démés de l’aiguille) : knittmg-needle, 
aiguille à tricoter; to thread a needle , enfiler 
une aiguille. ]| 2 aiguille f. (de boussole, de certains 
cadrans, de seringue hypodermique, de culasse, de sapin, de 
cristal, de rocher, d’une montagne, etc.). || 3 pointe f. 
sèche, pointe f. (de gweur). || 4 En compos. : 
needîe-case, étui m. à aiguilles; needîe-gun, 
fusil n. à aiguille; rteedle-îace, dentelle f. à 
l'aiguille; needle-vaîve, pointeau m. 
needlefïl! ['niidlful] n. aiguillée f. 
needless ['niidlis] adj. inutile, 
nedlessly ['nixdlisli] adv. sans nécessité. 

needlewoman ['nixdljmman] n. lingèref., 
personne f. qui travaille à l’aiguille, 
needlework ['ni xdlwa xk] n. couture f. ; aussi 
travaux m. p. à l’aiguille, 
needments ['ni xdmants] n. pï. ce dont on 
a besoin, objets m. p. de nécessité. 

Kiceds [nizdz] adv. nécessairement (employé 
aiec must). 

needy ['nixdi] adj. besogneux, nécessiteux. 

Be’er [nsa*] adv. || 1 (poét.) jamais : ne’er-do- 
weU, vaurien m., propre à rien n. m. et adj. (| 
2 ne’er a, pas un seul, pas le moindre, 
nefaxious [ni'fsarias] adj. scélérat, inique. 

nefariousness [ni'fsarisnis] n. scéléra¬ 
tesse f. 

Begate [nr'geit] v. t. nier l’existence de, 
être la négation de. 

négation [ni'geijan] n. || 1 négation f. || 

2 contradiction f. ]| 3 refus m. 
négative ['negativ] I adj. négatif, 

II n. j| 1 négative L }J 2 *Gram. négation f. fl 

3 *Alg. quantité f. négative. || 4 *Phot. néga¬ 
tif m., cliché m. || 5 *E!ect. pôle m. négatif. 

III v. t. || 1 rejeter, repousser. }] 2 contredire. 
|] 3 réfuter. || 4 annuler, neutraliser. 

negatively ['negativli] adv. négativement. 

neglect [ni'gïekt] I v. t. || 1 négliger, témoi¬ 
gner de l’indifférence pour, traiter avec 
négligence. || 2 négliger, omettre. || 3 lais¬ 
ser à l’abandon, ne pas utiliser. 

II n. || 1 négligence f„ manque m. de soins on 
d’attention. || 2 omission f., oubli m. || 
8 indifférence f. (| 4 (état d’) abandon m. 


neglectful [ni'glektful] adj. || I négligent, (j 
2 (of) qui néglige, qui se soude peu (de), 
neglectfully [ni'glektfuli] adv. avec négli¬ 
gence. 

négligence ['neglidgans] n. || 1 négligence 
f. || 2 négligence f. (voulue), laisser-aller m. 
négligent ['neglidgant] adj. négligent, 
negligible ['neglidgabl] adj. négligeable, 
negotiable ['nigou/iabl] adj. [| 1 négociable. 

|| 2 dont on peut venir à bout, 
negotiate [ni'goujieit] I v. i. négocier. 

II v. t. || 1 négocier. || 2 franchir (un obstacle); 

réussir à surmonter; venir à bout de. 
negotiation [ni^gouji'ejjan] n. négocia-* 
tion f. 

îiegQtiator [ni'goujieita*] n. négociateur m. 
negress ['migres] n. négresse f. 
negro ['nixgrou] I n., plur. negroes : nègre m. 
Iî adj. || 1 nègre, noir. || 2 nègre, de nègres, 
négus ['ni i g as] n. boisson f. chaude faite de 
vin, d’eau de sucre, et d’épices, 
neigh [nei] I v. i., prêt, et p. p. neighed : hennir. 
II n. hennissement m. 

neighbour ['neiba*] I n. j| 1 voisin m. fine i). 
|| 2 prochain m. 

II v. t. avoisiner, être voisin de. 

III v. i. être voisin, être avoisinant, 
nelghbourhood ['neibahud] n. |] I voisi¬ 
nage m., proximité f., environs m. p., para¬ 
ges m. p., alentours m.p.(prop. et fig.). ]|2 (l’en¬ 
semble des voisins) voisinage m. || 3 quartier m. || 
4 sentiments m. p. de (bon etc.) voisinage, 
rapports m. p. entre voisins ; in good neigh - 
bourhood, en rapports de bon voisinage. 

neighbourly ['neibali] adj. de voisin, de bon 
voisinage. 

neither ['naisa*, 'niiSa*] I conj. jj 1 (arec 
comme corrélatif nor) ni : neither good nor bad } ni 
bon ni mauvais; but that is neither here nor 
there , maïs cela n’est pas la question. || 2 f (an 
début d’une proposition) et... non plus. 

II adv. non plus, pas davantage, d’ailleurs ; if 
youwillnotdo it , neither shall J, si vous ne 
le faites pas, je ne le ferai pas non plus. 

III pron. et adj. (j 1 ni l’un ni l’autre, ni l’une 
ni l’autre : neither of the reports is true, nei¬ 
ther report is true , ni l’un ni l’autre des rap- 

orts, ni l’un ni l’autre rapport n’est exact 
2 (incorrectement) aucun, aucune (de plusieurs), 
nem. con. ['nem'kon] (nemme contradicente) à 
l’unanimité, sans opposition, 
nénuphar ['nenjufa x*] n. nénufar m. 
neologism [ni'oladgizm] n. néologisme m. 
néophyte ['niofait] n. néophyte m. 
nephew ['nevju x] n. neveu m. 
nephritic [ne'fritik] adj. néphrétique, 
nephritis [ne'fraitis] n. néphrite f. 
ne pins ultra [nix'pUs'Altra] n. nec plus 
ultra m. 

nepotism [ni' xpatizm] n. népotisme m. 
nereid ['niamd] n. néréide f. 
nerve [naxv] I n. fl 1 f muscle m., tendon 
m. : to strain every nerve , donner tout l’effort 
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dont on est capable. J 2 vigueur f., force f. 
musculaire, nerf m. \\ 3 maîtrise f. de soi- 
même, sang-froid m., courage m. : a mon 
of iron nerve , with nerves of Steel, un homme 
que rien n’abat, ou que rien n’émeut. |j 4 (pïur.) 
système m. nerveux; par ext. nervosité f., 
énervement m. \\ 5 *Bot. nervure f. 

Il v. t. || 1 donner du nerf à, de la force à, 
fortifier, encourager. || 2 [oneself] s’armer de 
force ou de courage. 

nerveless ['naivlis] adj. qui manque de nerf, 
de force, sans vigueur, mou. 
nervcms ['naivas] adj. || 1 nerveux, vigou¬ 
reux (prop. et flg.). || 2 nerveux, des nerfs, qui 
a rapport aux nerfs. || 3 qui a les nerfs 
irritables, nerveux, facilement excitable. || 
4 impressionné, intimité, effrayé, timide, 
peureux : to feel nervous in the presence of..., 
se sentir intimidé en présence de.... 
nervously ['naxvash] adv. || î avec vigueur. 

|| 2 nerveusement. || 3 avec crainte, 
nervousness ['ne zvesnis] n. || 1 vigueur f. 

Il 2 nervosité f || 3 agitation f., trouble m.; 
aussi timidité f., peur f. 
nervy ['nervi] adj. || 1 (mourement, etc.) nerveux, 
saccadé. || 2 (poét.) nerveux, vigoureux. |[ 
3 (famil.) irritable, énervé, 
nest [nest] I n. || 1 nid m : to feather one’s 
nest, mettre du foin dans ses bottes, faire sa 
pelote. || 2 (flg.) nid m.; (péjor.) repaire m. : a 
nest of robbers , un repaire de brigands. [| 
3 nichée f. || 4 collection f., série f. * a nest 
of card houses, un château de cartes; a ne$t 
of tables , une table gigogne; a nest of drawers, 
un casier, un cartonnier. 

II v. i. || 1 nicher, se nicher, faire son nid. ]| 
2 dénicher des œufs d’oiseaux. 

III v. t. (surtout au p. p.) mettre dans un nid on 
comme dans un nid; emboîter. 

nestle ['nesl] I v. i. I| 1 faire son nid, se 
nicher. || 2 [close to, to) se serrer (contre) se 
blottir (contre). || 3 (flg.) (m) être à demi 
enfoui ou caché (dans), être niché (dans). 

II v. t. || 1 (in) nicher, cacher, blottir dans. [| 

2 (génér. au p. p.) tenir embrassé. 

1 net [net] I n. || 1 filet m. : casting-net, 
épervier m.; fishing-net, filet de pêche; hair- 
net, résille f. || 2 (flg.) piège m., rets m. p. ]| 

3 tulle m. || 4 réseau m., entrelacement m. 
il v. t., prêt, et p. p. netted. (| 1 attraper avec un 

filet; pêcher au filet. |l 2 couvrir d’un filet; 
poser‘des filets dans. || 3 faire (un oarrage) au 
filet. 

III v. i. faire du filet. 

2 net, nett [net] I adj. (prix, etc.) net. 

Il v. t., prêt, et p. p. netted : faire ou donner un 
bénéfice net de. 

nether ['neB-i*] adj. f (on facét.) inférieur, 
nethermost ['neSamoust] adj. le plus bas. 
netted ['netid] adj. réticulé. 

netting ['netiïj] n. || I travail m. au filet; 
filet m. : nettîng-needle, navette f.; wire 
netting, grillage m. |[ 2 pêche f. au filet. 

nettle ['netl] I n. ortie f. : dead-nettle, ortie 
blanche; *Méd. nettle-rash, urticaire t 
fl v. t., prêt, et p. p, nettied . || 1 fouetter avec des 
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orties; piquer avec des orties. !| 2 irriter 
piquer, vexer, froisser, 
network ['netwaxk] n. [} 1 ouvrage m. au 
filet. || 2 réseau m. 

neuralgia [njud'ræld^a] n. névralgie f. 
neurasthenia [.njuaræs'ôimie] n . *M«d. 
neurasthénie f. 

neurologist [njua'roladgist] n. neurolo¬ 
gue m. 

neurotic [njua'rotik] I adj. (J 1 névrosé, 
nerveux. || 2 névrotique. • 

Un. névropathe m., névrosé m. 
neuter ['njuxte*] I adj. neutre : to stand 
neuter, demeurer neutre. 

Il n. || 1 neutre m. || 2 ^Entom. ouvrière f. 
neutral ['njuxtrel] I adj. |j 1 neutre : neutral 
zone , zone f. neutre. || 2 impartial, neutre. 
[| 3 *Chim. neutre. || 4 *Bot., Eniom. asexué, (j 
5 *Mécaa. au point mort. || 6 indéterminé, 
neutre : a neutral tint, une teinte neutre. 

II n. || 1 neutre m. || 2 *Mécan. point m. mort, 
neutrality [nju z'træiiti] n. neutralité î. 
neutralize ['nju xtralaiz] v. t. neutraliser, 
never ['neva*] adv. || 1 jamais : now or never, 
c’est le cas ou jamais; never is a long day, il 
ne faut jamais dire fontaine je ne boirai pas 
de ton eau. || 2 (comme négation renforcée) ne... pas 
du tout : never fear, n’ayez pas peur; never 
mind, ne vous en inquiétez pas; oa cela ne 
fait rien; he spoke never a word, il ne dit pas 
un seul mot. || 3 (marque la snrpnse ou l'incrédulité) 
sûrement pas. JJ 4 (exclamatif) jamais delà vie! 
pas possible! wélll 1 neverl ah! par exemple! 
|| 5 never so..., quelque... que : were it never 
so laie, quelque tard qu’iJ fût. || 6 En compos. : 
never-dying, impérissable; never-ceasing, 
incessant; never-failing, infaillible; never-to- 
be-forgotten, inoubliable, 
nevermore ['nevamox*] adv. jamais plus. 

nevertheless [,neva3a'les] adv. et conj. 

néanmoins, cependant, pourtant, 
new [nju z] I adj. || 1 (qui n’existe ou n’est connu que 
depuis pen; qui succède à d'antres; dont le caractère est 
changé) nouveau (nouvelle i.) : a new novel, un 
roman nouveau; a new boy, un nouveau (dans 
une école); the new moon, la nouvelle lune; New 
Year’s Day, le jour de l’an; he has become 
a new man, il est devenu un autre homme. || 
Il 2 (fait depuis pen; qm u'a pas ou a peu servi ; qui n’a pas 
encore dit on traité) neuf (neuve f.) : a new coat. 
un habit neuf ; a new su biect, un sujet neuf. || 
3 (de certaines denrées) frais (fraîche f.) : new 
bread, du pain m. frais. || 4 à qui il manque 
de la maturité : new wine, nn vin jeune. || 

5 moderne, nouveau genre, nouvelle ma¬ 
nière ; the new woman, la femme moderne. || 

6 [to] (choses) nouveau (pour), pas encore 
familier (à); (personnes) novice (dans), pas 
encore familiarisé (avec). [| 7 ( from ) qui sort 
(de) ; qui relève (de) ; frais émoulu (de). 

Iî adv. (employé en compos. pour newly) || 1 nou¬ 
vellement, récemment : new-born, nouveau- 
né (ruir aussi 2) ; new-built, nouvellement cons¬ 
truit f voir aussi 2); new-come, nouveau venu 
(nouvelle venue f.): new-laid, frais pondu. j| 
2 à nouveau, à neuf ; new-born, régénéré; 
new-buüt, reconstruit; to new-sole, resse¬ 
meler. 
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newfangled ['njux.fæijgld) adj. Il 1 d’un 
nouveau genre, de nouvelle mode (génér. en 
mauTaise part). || 2 qui aime la nouveauté. 

Newfoundlander [njui'faundlondo*] n. Il 
1 habitant m. de Terre-Neuve. || 2 (navire) 
terre-neuvien m. || 3 (chien) terre-neuve m. 

newly ['njuxli] adv. nouvellement. 

newness ['njuxnis] n. || 1 nouveauté f. ]| 2 
manque m. de maturité (de certains produits). || 
3 manque m. d’habitude. 

UeWS [njuiz] n. (génér. sing. en dépit de sa forme 
piur.). if 1 nouvelle f., nouvelles f. p . : a piece 
of news , une nouvelle ; no news is good news, 
pas de nouvelles, bonnes nouvelles. || 2 En 
compos. : news-boy, crieur m. de journaux; 
news-agent, news-man, news-vendor, mar¬ 
chand m. de journaux; news-stall, kiosque 
m. à journaux, boutique f. de journaux. 

newsmonger ['n)uxz,mAr)ga*] n. colpor¬ 
teur m. de nouvelles, de potins. 

newspaper ['njuiz,pcipo*] n. journal m. 

newt [njuxt] n. *Zool. triton m. 

next [nekst] I adj. || 1 qui est à côté, tout 
proche, le plus proche : m the next Street, 
dans la rue voisine, d’à côté; next-door, de 
la maison voisine, voisin, attenant. || 2 qui 
vient immédiatement après ; (dans le temps) pro¬ 
chain ; (dans I espace oa en rang) suivant, premier : 
next week , la semaine prochaine; m the next 
chapter, dans le chapitre suivant. || 3 (fo) qui 
se rapproche le plus (de), premier (après). 

lî prép. || 1 tout contre, tout à côté de, immé¬ 
diatement après : to be worn next the skin, 
à porter directement sur la peau. 

III adv. || 1 ensuite, après : when he cornes 
next, la prochaine fois qu’il viendra. || 2 immé¬ 
diatement : thô Taesday next before JSaster. 
le mardi immédiatement avant Pâques. |[ 
3 next to, tout contre, le plus près de; (flg.) 
à peu de chose près, presque : next to nothmg, 
presque rien, pour ainsi dire rien. 

saexns ['neksos] n. (flg.) nœud m., lien m. 

nib [nib] I n. || î bec m. de plume (d’oie); 
plume f. (de métal). || 2 pointe f. (d'un outil). 

II v. t,, prêt, et p. p. nibbed : tailler la pointe de 
(une plume d’oie); mettre une plume à (un porte- 
plume) ; gold-nibbed, à plume d’or. 

nibble ['nibl] I V. t. grignoter, mordiller. 

II v. i. || I grignoter, mordiller. || 2 ( at) don¬ 
ner de petits coups de dents (à), mordiller, 
grignoter (q.q. ch.); (flg.) jouer (avec); tourner 
(autour de), || 3 {at) adresser de petites cri¬ 
tiques (à), chicaner (sur). 

III n. || 1 grignotage m. || 2 *Pèche petite tou¬ 
che 1 1| 3 petite quantité f. d’herbe à brouter. 

ttice [nais] adj. || 1 (sens moderne, le plus fréquent 
aujourd’hui) agréable, qui plait aux sens ou à 
resçrit; charmant, gentil, beau, joli, bon : 
a nice walk, une bonne ou belle promenade; 
how nice of you to..J que c’est gentil de votre 
part de... ! || 2 méticuleux, pointilleux, scru¬ 
puleux, délicat. || 3 délicat, exigeant, diffi¬ 
cile, recherché. || 4 fin, délicat, qui apprécie 
avec délicatesse et précision : he has a nice 
ear for music, il a de l’oreille, l’oreille musi¬ 
cale. || 5 subtil, qui exige de la délicatesse, 
de la finesse : a nice distinction, une distinc¬ 


tion subtile. || 6 qui demande du soin ou du 
tact, délicat. || 7 attentif, précis, 
nicely ['naisli] adv. Il 1 bien, agréablement. 
|| 2 joliment, coquettement. || 3 avec déli¬ 
catesse. || 4 exactement, scrupuleusement, 
nicety ['naisiti] n. || 1 précision f., justesse f., 
exactitude î.:to a nicety , exactement, à mer¬ 
veille, à point. |j 2 subtilité f. || 3 minutie f., 
scrupule m. || 4 (plur.) petits détails m. p. || 
5 nuance f. délicate, 
niche [nitj] I n. niche f. 

Il v. t. || 1 placer dans une niche. H 2 nicher. 

1 nick [nik] I n. || 1 cran m., entaille f. || 
2 moment m. précis : in the nick of Urne, au 
bon moment, à point nommé, juste à temps. 

Il v. t. || 1 entailler, encocher, faire un cran 
à. || 2 tomber juste sur; attraper. 

2 Nick [nik] n. abréy. de Nicholas ; Old Nick, 
le diable. 

nickel ['nikl] I n. || 1 nickel m. || 2 (amér.) 

pièce f. de cinq cents. 

Il v. t., prêt, et p. p. nickeled : nickeïer. 
nickname ['nikneim] I n. surnom m. 
ïï v. t. surnommer, baptiser (d’un sobriquet), 
nicotine |\niko'tixn] n. nicotine f. 

nictate, nictitate ['nikteit, 'niktiteil] v. t. 
cligner les yeux. 

niddle-noddle ['nidl'nodi] i v. t. «t v. i. 

branler (la tète), être branlant. 

Il adj. branlant, chancelant. 

niece [nizs] n. nièce f. 

niggard ['nigod] I n. avare m.. ladre m. 

Il adj. (poêt.) ladre, mesquin, parcimonieux, 
niggardly ['nigodli] I adj. ladre, chiche. 

ÏI adv. avec parcimonie, en ladre, chichement, 
nigger ['nigo*] n. (famll. pour negro) nègre m. 

niggling ['niglhoj adj. || 1 mesquin, étriqué. 

|| 2 (écriture) difficile à déchiffrer, 
nigh [naît] f (et poôt.) adj., prép. et adv*, compar. 

nigher, f near, superl. nighest, f next : « near. 
night [naît] n. || 1 nuit f. * night and day, 
jour et nuit; by night, de nuit; at night, la 
nuit. || 2 obscurité f., nuit f., ténèbres f. p. 
(prop. et flg.). || 3 soir m., soirée f. : last night, 
hier soir; to-night, ce soir; a first night , une 
première (d’une pièce). || 4 En compos. : de nuit, 
nocturne : night-cap, bonnet m. de nuit; aussi 
boisson f. prise avant de se coucher; night- 
lamp, night-light, veilleuse f.; night-soîl, 
poudrette î., gadoue f. ; nlght-stool, chaise f. 
percée; night-waïker, somnambule m. on noc¬ 
tambule m.; night-watch : a) garde f. de 
nuit; aussi veilleur m. ou veilleurs m. p. de 
nuit) ; b) (plur.) heures f. p. de la nuit (génêr. 
d’insomme ou d’inquiétude). 

nightfall ['naitjoxl] n. tombée f. de la nuit, 
nightingale ['naitiggeil] n. rossignol m. 

nightly f'naitli] I adj. || 1 nocturne. |[ 2 qui 
arrive chaque nuit. 
il adv. nuitamment, chaque nuit, 
nightmare ['naitmeo*] n. cauchemar m. 

nightmarish ['naîtmsorij] adj. de eau* 
chemar, qui ressemble à ün cauchemar. 
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nightshade ['nait-feid] n. *Bot. morelle f. : 

deadly mghtshade, belladone f. 
nigrescent [ni'gresnt] adj. noirâtre, 
nigritude ['nigritjuxd] n. noirceur f. 
nihilist fnaiilist] n. nihiliste m. 
nil [nil] n. rien m., zéro m. 

Nile [nail] n. (le) Nil m. (fleure), 
nilgai ['nilgai] n. nilgaut m. 
îlill [nil] v. i. ne pas vouloir, dans will he mil 
he, bon gré, mal gré (aujourd’hui écrit plutôt willy- 
nilly ). 

nimble ['nimbï] adj. agile, preste, leste, 
alerte; (de l’mteltigence) vif, prompt, 
nimbleness ['nimblnis] n. agilité f., pres¬ 
tesse f., légèreté f., rapidité f., vivacité f. 
nimbly ['nimbli] adv. lestement, 
nimbus ['nimbas] n., plur. nimbi. || 1 nimbe 
m., auréole f. || 2 halo m. || 3 nimbus m. 
niîicompoop ['ninkompurp] n. benêt m. 
mine [nain] I adj. numér. neuf. 

II n. neuf m. : to the nines, à la perfection, 
ninepins ['nainpinz] n. pl (jeu de) quilles f. p. 
ïlineteee ['nain'tiin] adj. et n. dix-neuf m. 
eineteentii [nain'timG] adj. et n. dix-neu¬ 
vième adj. et n. m. f. 

ninetietb ['naintiiô] adj et n. quatre-vingt- 
dixième adj. et n. m. f. 
ninety ['nainti] adj. et n. quatre-vingt-dix. 
mnny ['nini] n. niais m., benêt m. 
ninth [nain©] adj. et n. neuvième adj. et n. 
m. f. 

ninthly ['nainôli] adv. neuvièmement. 

1 nip [nip] I V. t., prêt, et p. p. nipped. |j 1 pin¬ 
cer, mordre. ||2 {off) couper; *Jardjn. pincer. 
Il 3 brûler (des bourgeons, etc.) : nipped in the bud, 
(fig.) détruit dans sa fleur. || 4 nip up, nip ont, 
chiper. 

II v. i. (froid) mordre, pincer, être piquant. 

III n. |j 1 pinçon m., morsure f. || 2 sarcasme 
m. |j 3 brulure f. du froid. 

2 nip [nip] I n. goutte f., petit verre m. 

II v. i., prêt, et p. p. nipped : prendre ia goutte. 

III v. t. prendre une goutte de. 

nipper ['nip a*] n. Il 1 Voir sens de 1 nip et 2 nip. 
|| 2 (plnr.) *ûutil. pinces f. p. coupantes ; aussi 
tenailles f. p. |l 3 pince f. (de crustacés), J| 4 (plur.) 
pince-nez m. || 5 gamin m. 
nipping ['nipirj] adj. (froid, vent) piquant, cui¬ 
sant; (remarque, etc.) sarcastique, mordant, 
nipple ['nipl] n. mamelon m. 

Bit [nit] n. lente f. 

nitrate I n. ['naitrot] nitrate m., azotate m. 
II v. t. ['naitreit] traiter par l’acide nitrique, 
nitre ['naito*] n. nitre m., salpêtre m. 
nitric ['naitrik] adj. nitrique, azotique, 
nitrify ['naitrifai] v. t. nitrifier, 
nitrogen ['naitradgen] n. azote m. 
nitrous ['naîtras] adj. nitreux, azoteux. 

1 nix [niks] interj. (argot) attention I 

2 nix, nixie [niks, 'niksi] n. ondine f. 


no [non] I adv. || 1 non : do you tàke U or no? 
le prenez-vous, oui ou non? || 2 (derant un compar. 
pour not ) ne... pas : no sooner said lhan done, 
pas plus tôt dit que fait; no less than, pas 
moins de; say no more , n’en dites pas davan¬ 
tage; (incorrect, pour nor) he did not believe you , 
no more did I, il ne vous a pas cru, et moi 
non plus. 

II n., plur. noes : non m. (refus ou rote négatif) : the 
noes hâve it, la majorité est contre. 

III adj. || 1 ne... pas de, ne... aucun, ne... 
aucune, nul, nulle : no matter , peu importe; 
no doubt , sans aucun doute; in no time , en 
un rien de temps; no one has heard of it, per¬ 
sonne n’en a entendu parler. || 2 ne... pas, 
ne... pas un : I ain no orator, je ne suis pas 
orateur. || 3 Locut. : there was no denying il, il 
n’y avait pas moyen de le nier ; No Man’s 
Land, terrain m. compris entre les tranchées 
de première ligne de deux armees ennemies; 
no-trumps, sans atout m. (au Bridge). 

Noah ['noua] n. Noé m. 
nobiliary [no'biljari] adj. nobiliaire, 
nobility [no'biliti] n. noblesse f. 
noble ['noubl] I adj. || 1 noble, de la noblesse. 
|| 2 noble, élevé, généreux. |J 3 magnifique, 
imposant, fier : a noble steed, un fier cour¬ 
sier. 

II n. noble m. (gentilhomme et monnaie d’or), 
nobleman fnoublmon] n., plur. nobiemen : 

noble m., gentilhomme m.; (Angleterre) pair m. 
nobleness ['noubjnis] n. noblesse f. 
nobîy ['noubli] adv. j| 1 avec noblesse, no¬ 
blement. || 2 généreusement, 
nobody [noubadi] I pron. indéf. personne... 
ne, ne... personne : it is nobody 7 s business , 
ce n’est l’affaire de personne. 

II n. personne f. qui ne compte pas, zéro m., 
nullité f. : nobodtes, des gens de rien, 
noctambulist [nok'tæmbjulist] n. || 1 som¬ 
nambule m. || 2 noctambule m. 
noctumal [nok'taznl] adj. nocturne, 
nod [nod] I v. i., prêt, et p. p. nodded. || 1 in¬ 
cliner la tête de haut en bas. || 2 incliner la 
tête (en signe de salut), saluer de la tête. || 3 faire 
un signe de tête affirmatif, faire « oui » de 
la tête. || 4 donner un signal on un ordre 
d’un mouvement de tête, faire signe de la 
tête. || 5 s’assoupir, somnoler («n laissant tomber 
la tête en arant) ; par ext. (fig.) ne pas être égal à 
soi-même, faire une erreur par inadvertance. 
J| 6 pencher, s’incliner. || 7 (panaeb®, etc.) se 
balancer. 

II v. t. || 1 incliner (la tète) de haut en bas. J| 
2 manifester par un signe de tête, faire un 
signe de : to nod assent, faire un signe d’assen¬ 
timent. 

III n. || 1 inclination f. de la tête (en manière d® 
salut ou comme signe affirmatif). || 2 mouvement m. 
de tête de qq.’un qui s’assoupit. || 3 signe m. 
de tête de qq.’un qui d’un geste peut se faire 
obéir; par ext. ordre m. auquel on ne résiste 
pas : to hâve at one 7 s nod, avoir à ses ordres, 
être maître absolu de. 

1 noddle ['nodl] n. (famii.) tête f., «caboche»! 

2 noddle ['nodl] v. t. hocher (la tète), 
noddy ['nodij n. nigaud m. 
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nodose [no'dous] adj. noueux, 
nodosity [no'dositi] n. nodosité î. 
nodule ['nodjuxl] n. nodule m., nœud m. 
nodus r'noudas] n., plur. nodi : point m. déli¬ 
cat; difficulté f.; nœud m. d’une intrigue, 
noggin ['nogin] n. || 1 petit pot m. || 2 petite 
mesure f. (de boisson, emiron 1/8 de litre), 
tiohow ['nouhau] adv. |] 1 en aucune ma¬ 
nière. || 2 (fannl.) mal en train, 
noise [noiz] I n. bruit m., tapage m., cri m., 
vacarme m. : to make a noise, faire du bruit. 
II v. t. [abroad) publier, divulguer, ébruiter, 
noiseless ['noizlis] adj. Silencieux, 
noiselessly ['noizlisli] adv. sans bruit, 
noisily ['noizili] adv. ] 1 bruyamment. H 
2 (flg.) d’une façon criarde on tapageuse, 
noisiness ['noizinîs] n. Il 1 tapage m. || 

2 (Bfl.) caractère m. criard ou voyant, 
noisome ['noisom] adj. |] 1 nuisible, per¬ 
nicieux. || 2 infect. || 3 répugnant, 
noisy ['n.ûzil adj. || 1 bruyant. || 2 tapageur, 
turbulent. || 3 voyant, criard, 
nomad, nomade ['nomad] adj. et n. no¬ 
made adj. et n. m. f. 
nomadic [no'mædik] adj. nomade. 

nominal F'nominl] adj. || I nominal, relatif 
au nom. || 2 nominal, où chaque nom est 
donné. || 3 nominal (oppose à réel) : nominal 
value , valeur f. nominale; lhe nommai chie/, 
le chef nominal. || 4 nominal, pratiquement 
inexistant (qui n’existe que pour la forme ou pour saurer 
les apparences) : a nominal salary, un traitement 
purement nominal. 

ttOminally ['nominoli] adv. || 1 nommément. 

|| 2 nominalement, pour la forme. 
BOminate ['nomineitj v. t. î (rare) dési¬ 
gner. Il 2 présenter (des candidats à une élection) ; 
nommer (qq.’nn à un poste), 
nomination [jiomi'neijan] n. || 1 (rare) no¬ 
mination f. Il 2 présentation f. (des candidats), 
nominativai [^nomina'taivel] adj. qui a rap¬ 
port au nominatif. 

nominative f'naminotiv] I adj. |j I *Gram. du 
nominatif. || 2 de ou par nomination. 

Il n. *Gram. nominatif m., sujet m. 
nominee [ v nami'nix] n. candidat m. désigné. 

non — [non] préfixe marquant la négation, 
l’absence ou le défaut de ce qu’exprime le 
mot auquel il est joint. (Un certain Domine des mots 
ainsi formés sont donnés d-apres à leur place alphabétique, 
ponr les autres, xoir le mot simple.) 
nonage f'nounidg] n. minorité f. 
nonagenarian [,noun9d3i'nsorion] n. no¬ 
nagénaire m. 

nonce [noms, haus] n. circonstance f. pré¬ 
sente; seulement dans l’expression for the nonce, pour 
l’occasion, pour le moment, 
nonchalant ['nonjolont] adj. indifférent, 
non-combatant ['nan'kAmbatont] n. non- 
combattant m . 

non-commissioned officer ['nonko- 
^mi/and'ofiso*] n. *Miltt. sous-officier m. 
non-committal ['nonko'mitl] n. absten- 
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tion f. de ce par quoi on pourrait s’enga¬ 
ger : non-committal answer , réponse i pas? 
laquelle on ne s’engage pas. 
non - condncting ['nonkon'dAktrg] adj. non- 
conducteur, mauvais conducteur (trice f.). 
non conformist [ 'nonkan'f axmist] n. (pro¬ 
testant) dissident ra. 

noncoeformity ['nonkan'foxmiti] n. prin¬ 
cipes m. p. ou secte f. des dissidents, 
îiondescript ['nondiskript] ï adj. indéfinis¬ 
sable. 

Un. être m. ou chose f. difficile à classer, 
none [nAn] I pron. indéf. || 1 pas un, pas une. 
aucun, aucune, nul, nulle. || 2 personne. || 
3 (se rapportant à un subst. proche) pas de... ; n’en... 
pas. : he is none of your friends , / know, il 
n’est pas de vos amis, je le sais; money he 
had none, d’argent, il n’en avait pas. 

II adv. (suiti de too, so ou the, arec le compar.) au¬ 
cunement, en aucune façon, pas du tout : 
you will be none the worse for it, vous ne vous 
en porterez pas plug mal. 
nonentity [no'nentiti] n. U 1 non-être m., 
être m. inexistant. || 2 non-valeur f. 
non-interférence ['noninta'fiorans] n. non- 
intervention f., laisser-faire m. 
non-juror ['nan'djuoro*] n. ùlisf.) ecclé¬ 
siastique m. ayant refusé le serment de 
fidélité au roi après la révolution de 1688. 
nonpareil ['nonporel] ï adj. incomparable. 
ÎI n. être m. ou chose f. incomparable. 

nonplus ['non'plAs] I n. grand embarras m. 

perplexité f. : to be ata nonplus, être à quia. 
II v. t., prêt, et p. p. nonplussed : embarrasser, 
déconcerter, mettre à quia, 
non-résistance ['nonri'zistens] n. obéis¬ 
sance f. passive, non-résistance f. 

nonsense ['nousons] n. non-sens m., absur¬ 
dité f., bêtise f., sottise f. : to talk nonsense, 
dire des bêtises, des choses absurdes, 
nonsensxcal [non'sensikol] adj. absurde, 
vide de sens, qui n’a pas le sens commun, 
nonsensically [non'sensikali] adv. absur¬ 
dement, d’une façon ridicule, 
non-skid ['non'skid] adj. antidérapant, 
non-stop ['non'stop] adj. direct, sans arrêts, 
nonsuch, nonesuch ['nonsAt/j n. être m. 

ou objet m. sans pareil, 
nonsuit ['non'sjuxt] *Dr. ï n. débouté m. 

II v. t. débouter. 

ïlOOdle f'nuxdl] n. niais m., niaise f. 
nook [nuxk] n. coin m., renfoncement m. 
noon [nuxn] n. midi m., milieu m. du jour, 
noonday ['nuxndei] n. plein midi m. 
noontide ['niixntaid] n. midi m. 
noose [nuxs, nuxz] I n. || 1 nœud m. coulant. 

|| 2 lacet m., lacs m.; par ext. piège m. 

II v. t. prendre au lasso, au lacet, 
nor [nox*] conj. || \ ni (souxent corrélatif de neither ) : 
neither good nor bad , ni bon ni mauvais. || 
2 et... non plus, et... ne pas : they eannot 
sing , nor can they play any instrument , ils ne 
savent pas chanter et ne jouent non plus 
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d’aucun instrument; nor do 1, et moi non 
pius. |j 3 f (pour neitker) ni : nor friend nor foe, 
ni ami ni ennemi. 

normal ['no xmalj I adj. normal : normal 
gau ge, écartement m. normal, voie f. nor¬ 
male; normal school, école f. normale. 

Il n. *Géom., Phys., etc. normale f. 

Norman f'noxman] ï adj. || 1 norman. || 
2 ’Hrchit roman (anglais). 

II n. || 1 Norman m. || 2 style ra. roman. 

north [noxô] I n. nord m. . Ihe nord-east, 
nord-west, etc., le nord-est, nord-ouest, etc. 

O adj. || 1 du nord, nord ; ihe North Sea, la 
mer du Nord ; the North Star, l’étoile polaire; 
the North Country, les comtes m. p. du nord 
de l’Angleterre et l’Écosse. || 2 qui fait face 
au nord, qui est au nord : north front , façade 
f. nord. 

ÏII adv. au nord, vers le nord ; lying north , 
situé au nord ; north and south, du nord au 
sud; north of the Clyde , au nord de la Clyde. 
norttserly ['noxôoiij adj. du nord, 
northern ['noxôan] I adj. au nord, du nord. 
II n. (aussi northerner) habitant m. du nord. 
Norümmbrian [nox'ÔAmbrian] I adj. du 
Northumberland. 

II n. habitant m. ou dialecte m. du Northum¬ 
berland. 

nortlïward ['noxOwad] I adj. tourné vers 
le nord, dirigé vers le nord. 

II adv. (aussi northwards) vers le nord. 

III m côté m. ou direction f. du nord. 
Norway ['noxwei] n. (Géog.) Norvège f. 
nor-wester ['nax'westa*] n. *Naut. norois m, 
BOSe [nouz] I n. || 1 nez m. (d’être humain) ; mu¬ 
seau m. (de certains animaux). || 2 odorat m., nez 
m. (d’uu chien de chasse) ; (lig.) flair m. || 3 (diaiect.) 
Odeur f., parfum m. (surtout du loin). || 4 (extrémité 
de certains objets) génér. bout m.; bec m. (d’un outil) ; 
busef. (de tuyère); ajutage m. (d un tuyau); nez 
m., avant m. (d’une embarcation, d’un aéroplane, etc.), 
jj 5 Locut. : to follow one’s nose, aller droit 
devant soi; to bïow one’s nose, se moucher; to 
turn up one’s nose at, faire fi de; he mode us 
pay through the nose, il nous a écorchés; he is 
a nose of wax, c’est une cire molle; to put 
somebody’s nose ont of joint , supplanter quel¬ 
qu’un, le frustrer de ses espérances. || 6 En 
tempos. : nose-bag, musette-mangeoire f.; to 
nose-dive, (aéroplane) piquer du nez. faire une 
descente piquée ; nose-pipe, ajutage m«, becm. 

II v. 1.1| 1 sentir, flairer. || 2 jflg.) flairer, dé¬ 
couvrir. || 3 mettre le nez sur ou dans. 

III v. i. || 1 mettre le nez (dans une affaire, etc.); 
flairer, renifler (pour décourrir q.q. chose). || 2 se 
diriger (par l’odorat ou le nez en arant). jj 3 nose 
about, aller le nez au vent, en flairant çà et 
là; (flg. et famil.) fouiner partout. 

nosegay ['nouzgeij n. bouquet m. 
noser ['nouzo*] n. violent vent m. debout. 
OOStalgic [nos'tæld 3 ik] adj. nostalgique. 
îlOStril ['nastril] n. narine f. ; naseau m. 
nosy r'nouzi] adj. Il 1 qui a un gros nez. || 
2 qui a l’odorat fin. || 3 qui sent fort. 

ÛOt [not] adv. || 1 comme négation accompagnant un 


xerbe, et dans ce cas souxent contracté dans le style famil. 
en n’f accolé à un auxiliaire : ne... pas, ne... point : 
he is not at home, il n’est pas chez lui; will 
you not corne? (famil.) won’t you corne? ne vien¬ 
drez-vous pas? tell him not to ring, dites-lui 
de ne pas sonner. H 2 non, pas : notonly..,, 
non seulement...; if not, si non; why not? 
pourquoi pas ? he would not do U, not hef il 
ne le ferait pas, sûrement non! 

BOtability Oouta'biliti], n. notabilité f. 
notable ['noutabl] I adj. || I remarquable, 
éminent, notable. || 2 économe, capable. 

II n. notable m. 

notably ['noutabli] adv. || 1 notablement. 
|| 2 notamment. 

notary ['noutari] n. (aussi notary public ) no¬ 
taire m. 

notation [no'tei xjan] n. notation f. 
notch [notjj I n. || 1 entaille f., encoche 
cran m. || 2 échancrure f., découpure f. || 
3 (amér.) défilé m., gorge f. 

II v. t. || 1 entailler, encocher, échancrer. || 
2ébrécher. || 3 marquerau moyen d’encoches, 
note [nout] I n. || 1 signe m., marque f. ; trait 
m. distinctif, caractéristique f. || 2 note 1. 
(de musique); par ext. touche f. (de piano); (aussi au 
plur.) chant m., accents m. p. || 3 ton m. (prop. 
et flg.) : to change one’s note, changer de ton, 
de note. |j 4 point m. (d’interrogation ou d’exclama¬ 
tion). || 5 annotation f., note f., commentaire 
m. |i 5 note f. (prise pour se rappeler q.q. chose), mé¬ 
morandum m. : make, take a note of this, pre¬ 
nez note de cela; a note-book, un carnet m., 
un carnet de notes. || 7 billet m., lettre f.; 
note f. diplomatique : note-paper, papier m. 
à lettres. || 8 * 0011101 . effet m., billet m.; bul¬ 
letin m., bordereau m., facture f. || 9 atten¬ 
tion f.; garde f. : to take note of, remarquer, 
prendre garde à, prêter attention à. || 10 no¬ 
toriété f., éminence f., distinction f., marque 
f. : persons of note, des personnes f. p. de 
marque. 

II v. 1.1| 1 remarquer, faire attention à, noter, 
observer. || 2 prendre note de, consigner par 
écrit, noter. || 3 annoter, 
noted ('noutid] adj. bien connu, célèbre, 
notedness ['noutidnis] n. notoriété f. 

noteworthy ['nout.waxôi] adj. digne d’at¬ 
tention. 

nothing ['nAeba] ï pron. indéf. et n. || 1 ne... 
rien, rien... ne : nothing venture, nothing hâve, 
qui ne risque rien n’a rien; to corne io nothing, 
n’aboutir à rien; there is nothing for it but 
to..., il n’y a rien d’autre à faire qu’à...; that 
is nothing to me, cela ne me regarde pas, ne 
me concerne pas; he is nothing if not a poet, 
il est poète avant tout; to make nothing of, 
ne faire aucun cas de ; aussi faire (q.q. chose) sans 
difficulté; aussi ne rien comprendre à. || 2 rien 
m., bagatelle f., chose f. de peu d’impor¬ 
tance \heis a mere nothing , c’est une parfaite 
nullité. 

II adv. nullement, en aucune façon, pas du 
tout : nothing like so good, nothing near so 
good, bien loin d’être aussi bon. 
nothingness ['nAOipnis] n. Il 1 néant m., 
inexistence f. || 2 nullité f. 
notice fnoutis] I n. H 1 avis m., information 
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f. : Jf hâve had no notice of this, je n’ai pas été 
avisé de cela; till further notice , jusqu’à plus 
ample informé. || 2 avis m. (affiché) : siotice- 
board, écriteau m. || 3 préavis m., avis m. 
préalable; par est. délai m. • at a day's notice, 
ïlu jour au lendemain. || 4 congé m., avis 
m. de congé ou de départ : to give notice 
(io), donner congé (à un locataire), remercier (un 
employé); prévenir (un patron), donner ses huit 
jours (à un domestique ou à ses maîtres). || 5 con¬ 
naissance f. • it came to, it fell under my notice, 
cela est venu à ma connaissance. || 6 observa¬ 
tion f., attention f.; par est. égards m. p., 
attentions f. p. : take no notice of it, n’y faites 
pas attention. || 7 paragraphe m., article m., 
entrefilet m. (dans un journal). 

II v. t. || 1 remarquer, observer, || 2 prendre 
garde à, faire attention à; par cxt. faire men¬ 
tion de. || 3 avoir des égards, des attentions 
pour. || 4 donner avis à... (d’avoir a faire q.q. chose). 

III v. i. || 1 faire attention. || 2 (incorrect, pour to 
be noticed) être visible, se remarquer. 

noticeafole ['noutisabl] adj. || 1 remarquable. 
|| 2 perceptible. 

noticeably ['nouiisabli] adv. visiblement. 

notifiafole [jaouti'fafebl] adj. qu’on peut ou 
qu’on doit déclarer. 

notify ['noulifai] v. t.. prêt, et p. p. notified . || 

1 notifier (q.q. chose). IJ 2 informer (qq.’un). 
notion ['noujon] n. || 1 idée f., conception f., 

notion t. || 2 intention f., idée f. : I had no 
notion of doing it, je n’avais pas la moindre 
intention, idée de le faire. || 3 opinion f., idée 
f. : that is a notion of his, c’est une de ses théo¬ 
ries. Il 4 (amér., plur.) menus objets m. p. (génér. 
bon marché). 

notoriety [ ,noute'raioti] n. notoriété f. 

notorious [no'toxrios] adj. Il 1 notoire; (en 
mauvaise part) insigne, fieffé. || 2 mal famé, 
fâcheusement connu. 

notoriously [no'iaxriesli] adj. notoirement. 

notwithstanding [,notwi0'stændho] Iprép. 
malgré, nonobstant, en dépit de. 

II adv. néanmoins, quand même. 

III conj. (aussi notwithstanding that), bien que. 
nOUght [noxtjn. = naught. 

HOUH [naun] n. *Gram. nom m. 

nourish ['nAriJl v. t. Il 1 nourrir, alimenter. 

|| 2 (fig.)'entretenir, nourrir, fomenter, 
nourishing ['nAriJurj] adj. nourrissant, 
nourishment ['nAriJ’mant] n. nourriture f. 
BOUS [naus] n. intelligence f., esprit m. 

1 novel ['naval] n. roman m., nouvelle f. 

2 novel ['naval] adj. nouveau (nouvelle f.). 
novelette [.navo'let] n. Il 1 nouvelle f. || 

2 *Mus. morceau m. court de facture facile, 
BOVeliSt ['navalist] n. romancier m. (ière f.). 
novelty fnavlti] n. nouveauté i. 
November [no'vembo*] n. novembre m. 
BOViCe f'novis] n. novice m. f. 
noviciate, novitiate [ua'vijïat] n. novi¬ 
ciat m. 

IIOW [nau] I adv. || 1 maintenant, à présent, 
actuellement. || 2 à l’instant ; dans un ins¬ 


tant ; il n’y a qu’un instant. 1| 3 (dans le cours 
d'un récit) alors, dès lors : havmg now reached 
the forest, ayant alors atteint la forêt. || 4 tan¬ 
tôt, parfois : now runmng, now creepmg, 
tantôt courant, tantôt rampant; ( every) now 
and then, now and again, de temps en temps, 
de temps à autre. || 5 (au début d'une phrase) or, 
donc. || 6 (exclamatif) voyons! eh bienl now, 
then, what are you doing? eh bien 1 que faites- 
vous? now, now! allons, allons! 

II conj. (aussi now that) maintenant que. 
nowaday ['nauadei] adj. d’aujourd’hui, 
nowadays fnauadeiz] adv. de nos jours, 
noways, nowise ['nouweiz, 'nouwaiz] adv. 

en aucune façon, nullement, 
nowhere f'nouwea*] adv. nulle part, 
noxàous ['nakjas] adj. nuisible, nocif, 
noxiotisness ['nakjasnis] n. nocivité f. 
nozzle ['nazi] n. bec m., bout m. (de tuyau), 
ajutage m., tuyère f., buse f. 
nubile ['njuxbil] adj. nubile, 
nubility [nju'biliti] n. nubilité f. 
nubilous ['njubilas] adj. nébuleux, 
nucléus ['njuxklias] n., plur. nuclei ['njuï- 
kliai] : nucléus m., noyau ni. (prop. et fig.). 

nude [njuxd] adj. et n. nu adj. et n. m. 
nudity ['njuxdili] n. nudité f. 
nudge [nAds] 1 v. t. || 1 pousser du coude 
(pour avertir). |j 2 (fig.) attirer l’attention de. 
ïî n. coupm. de coude, 
nugatory ['njuigotari] adj. futile, 
nugget ['nAgit] n. pépite f., nugget m. 
nuisance ['njuxsns] n. || 1 dommage m., 
tort m. ou ennui m. (causés à qq.’un ) ; a public 
nuisance, une gêne pour le public. || 2 per¬ 
sonne f. ennuyeuse, fléau m.; peste f. |J 
3 chose f. ennuyeuse, ennui m.; (fanai.) tuile 
f., scie f. 

null [haIJ adj. nul, sans effet, sans validité ; 

null and void, nul et non avenu, 
nullah ['nAla] n. (Inde et Sud Africain^ ravin m. 
nullification [,nAlifï'kei.fan] n. annulation f. 
nullify ['nAlifai] v. t., prêt, nullified, p. prés. 
nullifying : annuler. 

nullity ['nAliti] n. || 1 nullité f., invalidité h 
(d’un acte, etc.). || 2 (fig.) nullité f. 
numb [nAm] I adj. engourdi, paralysé, 
gourd, privé de sensation et de mouvement. 
II v. t. engourdir, transir, paralyser (prop. et fig.). 
nuraber ['nAmba*]1 n. || 1 nombre m. : brokers 
numbcr, fraction f. ; a number of people, un 
grand nombre de gens; to mahe up a number, 
faire nombre. [| 2 numéro m. : number plate , 
numéro (d’i*ne automobile); (famll.) number one, 
soi-même. || 3 numéro m. (d’une publication); 
fascicule m., livraison f. : a back number, un 
vieux numéro (prop. et fig.). || 4 (plur.) nombre 
m., supériorité f. numérique (d’adrersaires) : to 
yield to numbers, céder au nombre. || 5 (plur.) 
Vers m. p. || 6 *Gram. nombre m. (singulier, plu¬ 
riel, etc.). 

II v. t. || t compter, dénombrer. || 2 ( among , 
in, with) compter (parmi, dans, au nombre 
de); mettre au nombre (de). || 3 numéroter. 
|| 4 s’élever au nombre de, compter. 
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mimbness ['nAmnis] n. engourdissement m. 
numéral ['njuxmaral] I adj. numéral. 

II n. || 1 nombre m., chiffre m. [( 2 numéro m. 

numération [jijuxma'reijan] n. || 1 numé¬ 
ration f. || 2 numérotage m. 

numerator ['njuxmareita*] n. *Anth. numé¬ 
rateur m. 

numerical [njux'merikal] adj. numérique. 

numerous ['njuïmaras] adj. || 1 nombreux 
(qui est es grand nombre ou qui comprend un grand nombre 
d unités). |j 2 produit par un grand nombre, 
d’un grand nombre : the numerous hum of 
that eager crowd , le grand brouhaha de cette 
foule nombreuse et impatiente. || 3 (poésie, 
▼ers) harmonieux, cadencé. 

numismatic [,njuxmiz'mætik] adj. numis¬ 
matique. 

numismatics [jijuxmiz'mætiks] n. pl. nu¬ 
mismatique f. 

nummary ['nAmari] adj. de monnaie, 
numskuli ['nAiüskAl] n. a tête f. de bois ». 
nun [daq] n. religieuse f., nonne f. 
nuncio ['dah/iou] n. nonce m. 
nunneiy fnAnari] n. couvent m. (de religieuses), 
nuptial ['nApjel] I adj. nuptial. 

II n. pl. ( nuptials ) noces f. p. 
nurse [nais] I n. Il 1 nourrice f., bonne f. 
d’enfant*, mirse-chlld, nourrisson m.; nurse- 
maid, bonne d’enfant. j| 2 garde-malade 
m. f., infirmier m., infirmière f. || 3 Locut. : 
at nurse , en nourrice; to put out to nurse, 
mettre en nourrice. 

II v. t. || 1 nourrir de son lait, allaiter. || 
2 élever, soigner, garder (un enfant). || 3 soi¬ 
gner (un malade, aussi une maladie) : nursing-home, 
clinique f. || 4 bercer, choyer (nn enfant) ; par ext. 
tenir entre les mains et balancer légère¬ 
ment (ses genoux, son pied) ; se tenir tout près de, 
avoir l’air de couver (lefen). j|5 (fig.) entourer 
de soins; ménager, soigner (ses électeurs, etc.); 
nourrir, entretenir (sa haine, etc.); bercer (un 
espoir). 

Ï1I v. i. faire la on le garde-malade, 
nursery ['naxsrî] n. Il I chambre f. d’enfants. 


|| 2 pépinière f. (prop. et fig.). || 3 vivier m. de 
pisciculture. 

nursery man ['na xsriman] n. pépiniériste m. 
nursling, nurseling ['no xsüg] n. nour¬ 
risson m. (prop. et fig.). 

nurture ['naxtfa*] I n. nourriture f.; (fig.) 

éducation f. 

II v. t. nourrir, élever, 
nut [nAtl i n. || 1 noix f., noisette t : beech - 
7i lié, famé f. ; haze-nut , noisette f. || 2 (argot) 
tête f., « boule » f. : he is off lus nut, ïl a perdu 
la boule. || 3 écrou m. || 4 (argot) gommeux 
m., gandin m J| 5 Locut. : he cannot do it for 
nuts, il est absolument incapable de le faire; 
(fig.) a hard nui to crack, un gros morceau à 
avaler; that will be a hard nut to crack, cela 
vous donnera du fil à retordre; it is nuts to 
him, c’est du nanan pour lui. || 7 En compos. : 
nut-crackers, casse-noisette m., casse-noix 
m.; nut-gall, noix f. de galle. 

II v. i., presque uniquement usité au gérondif nutting:to 
go nutüng, aller cueillir des noisettes, 
nutmeg ['nAtmeg] n. noix f. de muscade, 
nutrient ['njuxtriantj adj. nutritif, 
nutriment ['nju xtrimont] n. aliment m. 
nutrition [njux'trijan] n. nutrition f. 
nutritions [njux'trifas] adj. nutritif, 
nutritive ['njuxtritiv] adj. nourrissant, 
nutshell ['nAt-Xel] n. coquille f. de noix : 
here pou hâve the whole thmg in a nutshell, voilà 
en deux mots toute l’affaire, 
nutty ['nAti] adj. || 1 abondant en noix. |J 
2 ayant un goût de noix on de noisette, 
nux-vomica ['uAks'vomika] n. noix f. vo¬ 
mique. 

nuzzle fnAzï] ï v. t. || 1 fouiller, sentir, 
ousser avec le nez, le museau ou le groin. 
2 (oneself) se nicher, se cacher la tête (sous 
les conyertnres, etc.). 

II v. i. {( 1 [into, against) mettre le nez on le 
groin (dans, contre) ; retourner la terre avec 
son groin ou son museau. || 2 se nicher, s'en¬ 
fouir la tête sous quelque chose, 
nymph [nimf] n. nymphe f. 
nymphean [nim'lîan] adj. de nymphe. 
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1 O [ou], plnr. os, oes, o 9 s : 0 m. (quinzième lettre de 
l’alphabet). 

2 O [ou] interj. (n'est smn d’aucune ponctuation) ô 
(placé derant nn rocatif) ou (exprimant l'étonnement, la joie, 
la douleur, etc.) oh! : 0 dear me 1 ô mon Dieu' 
0 for a respite however briefl oh! que n’ai-je 
un répit, si court fût-il! 

3 O* [a] prép. abrér. de of ou on : ivto o’clock , 
deux heures; (famil.) o’mghts, la nuit. 

Oaf [ouf] n., plur. oaves et oafs. || 1 f enfant m. 
de fée. || 2 (entant) idiot m. || 3 rustre m. 

oafishness ['oufijnis] n. gaucherie f. 

Oak [ouk] n. chêne m. (arbre ou bois) : oak- 
appie, oak-gaîl, galle f. de chêne, noix f. de 
galle; *Unu. to sport one’s oak, fermer sa porte 
et n’ouvrir à personne. 

oaken foukon] adj. de chêne. 

oaknm ['oukamj n. étoupe f. (de Tieux cordages 
effilochés) : to pick oakum, faire de l’étoupe. 

Oar [o i*] I n. aviron m., rame f. : to be chamed 
to the oar , être enchaîné à son banc de galé¬ 
rien; to lie on one’s oars, se reposer; to put m 
one’s oar, intervenir; to hâve an oar m every 
man’s boat, s’ingérer dans les affaires de tout 
le monde. 

Il v. t., prêt, et p. p. oared. |( 1 faire avancer à 
la rame, pousser en ramant. || 2 remuer 
comme des rames : to oar one’s arms, ramer 
des bras. 

Oarsmaîl ['oxzman] n., plur. oarsmen : ra¬ 
meur m. 

oarsmanship ['oxzmanjïp] n. talent m. de 
rameur, art m. de manier l’aviron. 

Oasis [ou'eisis] n., plur. oases : oasis f. 

Oat [out] n. || 1 (no s’emploie au singulier que pour 
désigner la plante, r ou en composition) avoine f. : to 
sow one’s wild oats, jeter sa gourme. || 2 (poét.) 
chalumeau m., pipeau m. 

Oatcake ['out'keik] n. galette f. d’avoine. 

oaten ['outn] adj. d’avoine. 

oath [ou9] n., plnr. ôaths [ouSz]. J| 1 serment 
m. : on oath , sous serment; to take one’s Bible 
oath , prêter serment sur la bible; to putsome - 
body on hisoath, faire prêter serment à qq.’un. 

U 2 juron m. 

Oatmeal foutmiil] n. farine f. d’avoine. 

obdhutracy ['obdjuresi] n. endurcissement m. 
du cœur ; impénîtence f.; entêtement m. 

obdurate ['abdjuarat, ob'djuarat] adj. en¬ 
durci, impénitent, opiniâtre. 

Obedience [a'bixdjens] n. || 1 obéissance f., 
soumission f. || 2 *Bcdes. obédience f. 

obedient [e'bixdjant] adj. obéissant. 

Obediently [e'bixdjantli] adv. docilement. 


obeisance [a'befsans] n. || 1 j* révérence f. 

il 2 hommage m., déférence f. 
obese [c/bi:s] adj. obèse, 
obesity [o'bixsiu] n. obésité f. 

Obey [a'bei] I v. i., prêt, et p. p. obeyed : Obéir. 
ÏI v. t. || 1 obéir à : to obey an order, to obey 
one’s master, obéir à un ordre, obéir à son 
maître. || 2 (fîg.) se laisser aller à, ne pas 
résister à, obéir à (une impulsion, etc.), 
obfuscate ['obfAskeit] v. t. || 1 assombrir, 
obscurcir (l'esprit, etc.). |[ 2 hébéter, ahurir, 
obituary [a'bltjuari] I n. nécrologie f. 

Il adj. nécrologique. 

Object I n. ['obd gilet] || 1 objet m. (ce qui s’offre 
à la perception des sens, surtout à la rue) : what an object 
he was! quel spectacle il offrait 1 || 2 (of, for) 
sujet m. (de), matière f. (à), objet m. (de). 
|| 3 but m.. objectif m. || 4 chose f. maté¬ 
rielle, objet m. : an object of. interest, un objet 
intéressant. || 5 chose f. importante ou qui 
compte : distance is no object, la distance ne 
compte pas. || 6 *Gram. complément m.. régime 
m. || 7 En compos. : object-glass, object-lens, 
objectif m. (de lunette, de miciosiope, etc.); object- 
lesson, leçon f. de choses. 

II v. t. [ab'dgekt] || 1 (toi objecter (à), opposer 
(à). |j 2 ( agamst ) alléguer (contre), faire valoir 
(contre), objecter (à), reprocher (à). 

III v. i. (to) élever une objection (contre), 
trouver à redire (à), s’opposer (à); répu¬ 
gner (à) : Iwill notdo il if y ou object, je ne le 
ferai pas si vous y trouvez à redire. 

objection [ob'dgekjan] n. || 1 objection f. (( 
2 opposition f., sentiment m. de répugnance, 
désapprobation f. ; she has a strong objection 
to cats, elle ne peut pas sentir les chats, 
objectionable [ab'dgekjnabJ] adj. répré- 
h'ensible, inacceptable, très désagréable, 
objective [ob'dgektîv] I adj. || 5 objectif; 
(style, etc.) concret, impersonnel. || 2 *Gram. qui 
sert de régime, de complément. 

Il n. || 1 objectif m. || 2 *Gram. cas m. régime, 
objectively [ob'dgektivli] adv. || 1 objecti¬ 
vement. || 2 *Gram. en qualité de régime. 
objectleSS ['obdgiktlis] adj. sans motif, 
objecter [ab'dgekta*] n. personne f. qui 
fait des objections, qui refuse ou qui s’op¬ 
pose sous un prétexte quelconque, 
objurgation [^bgaxfgeijan] n. objurgation 
f., reproche m. 

objurgatory [ob'dgaxgatari] adj. de repro¬ 
che, de remontrance, 
oblate f'obleît] n. oblat m. 
obligation [pbli'geijan] n. || 1 obligation f. 
devoir m. || 2 *Dr. engagement m. || 3 obliga- 
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tîon f., motif m. de reconnaissance ; par ext. 
service m., bienfait m. : to be under an obli¬ 
gation to somebody, avoir des obligations à 
quelqu’un. 

Obligatory ['obligetari] adj. obligatoire. 

Oblige [o'blaids] v. t. || 1 forcer, contraindre, 
obliger : I am obhged to do it , je suis obligé 
de le faire. 1 ) 2 rendre service à, obliger, 
être agréable à, faire plaisir à : 1 am much 
obhged to you, je vous suis très reconnais¬ 
sant, très obligé-, will you not oblige us with a 
song? n’aurez-vous pas l’obligeance de nous 
chanter quelque chose? 

Obliging 0 'blaid 3 ir)] adj. obligeant, 
obligingly [o'blaidsigli] adv. obligeam¬ 
ment, avec obligeance. 

Oblique [a'blixk] I adj. I| 1 oblique. |1 2 (fig.) 
détourné, indirect : Oy oblique ways, par 
des moyens détournés. 

II v. i. obliquer. 

obliquely [a'bli xkli] adv. K 1 obliquement. 

|| 2 (fig. J par des moyens détournés. 
Obliquity [a'blikwiti] n. |) 1 obliquité f. || 
2 (fig.) manque ni. d’honnêteté, 
obliterate [o'blitareit] v. t. oblitérer, rayer, 
oblivion [a'blivian] n. oubli m. 
obliviOUS [a'blivias] adj. oublieux. 

Oblong ['oblo$] I adj. H 1 oblong, ovale ou 
rectangulaire. || 2 plus large que haut. 

O n. rectangle m. ou ovale m. 
obloquy ['oblekwi] n. dénigrement m. 
obnoxious [ab'nokjas] adj. || 1 (to) odieux (à), 
désagréable (à). || 2 y fâcheux, 
obnoxiousness [ab'nokjasms] n. caractère 
m. odieux, impopularité f. 
oboe ['ouboi] n. *Hus. hautbois m. 
oboist ['oubouist] n. hautboïste m. 

ObolïlS, obol ['obalas, 'obéi] n. obole f. 
obscene [ab'sixnj adj. |! 1 obscène. || 2 f ré¬ 
pugnant. 

obscuration [.obskjuo'reifan] n. || 1 *Astr. 
occultation f. Il 2 (fig.) acte m. d’éclipser 
(qq.’un) ; état m. de qq.’un éclipsé, 
obscure [ab'skjua*] I adj. || ^ 1 obscur, sans 
lumière. Il 2 (couleur) sans éclat. || 3 (fig.) 
inconnu, obscur. || 4 peu clair, difficile à 
comprendre. 

II n. Obscurité 1; ombre f. (dans on tableau). 

III v. t. || 1 obscurcir. || 2 éclipser, cacher, 
obscurely [ab'skjuarii] adv. || 1 sans lumière. 

|| 2 dans l’obscurité, obscurément, modes¬ 
tement, dans la retraite. || 3 d’une façon 
peu claire, obscurément, 
obscurity [eb'skjuoriti] n. obscurité f. 
obsequies ['obsikwiz] n. pl. obsèques f. p. 
obsequious [ob'sixkwies] adj. || 1 f obéis¬ 
sant. |j 2 obséquieux, servile, 
observable [eb'zoxvabl] adj. |J 1 sensible, 
appréciable. || 2 remarquable, notable. 
Observance [eb'zaxvens] n. observance f. 
observant [ab'zexvent] adj. || 1 observa¬ 
teur, attentif. H 2 soumis, attentif. 
Observation bobzex'vei/an] n. j| 1 observa¬ 


tion f. : it came under my observation, il m’a 
été donné de l’observer. || 2 observation f. 
(astronomique) : to tahe an observation, faire une 
observation; *Naut. faire le point. || 3 remar¬ 
que f., observation f. 

observatory [eb'zaxvatri] n. observatoire m. 
observe [ab'zaxv] I v. t |j 1 observer, se 
conformer à, obéir à (une coutume, etc.), prati¬ 
quer, suivre (une méthode, etc.). || 2 observer, 
garder (le silence). || 3 observe!, célébrer (un 
anniversaire, une fête, etc.). |j 4 être exact à, s’en 
tenir à (I heure indiquée, la duree fixée, etc.). || 6 ob¬ 
server, remarquer. || 7 examiner, observer 
(un phénomène, les astres, aussi qq.’un). |[ 8 dire, faire 
observer, faire remarquer. 

Il v. i. Il 1 être attentif, être en observation, 
observer. || 2 (on) faire une observation (à 
propos de), faire des remarques (sur), 
observer [eb'za xva*] n. observateur m. 
observing [ab'zaxvii)] adj. observateur, 
attentif. 

obsess [ob'ses] v. t. obséder, 
obsession [ob'sejon] n. obsession f. 
obsolète ['obsalixt] adj. || 1 désuet, suranné. 

|| 2 *Biot. a l’état rudimentaire 
obstacle ['obstakl] n. obstacle m. (prop. et fig.). 
obstinacy ['obstinas!] n. obstination f., en¬ 
têtement m. ; opiniâtreté f., acharnement m. 
obstinate ['obstinât] adj. obstiné, entêté, 
opiniâtre; (lutte) acharné. 

Obstinately ['obstinatli] adv. obstinément, 
avec entêtement ; avec acharnement, 
obstreperous [ab'streparas] adj. turbulent, 
tapageur; qui se rebelle bruyamment, 
obstruct [ob'strAkt] I v. t. || 1 obstruer, 
encombrer, boucher. || 2 empêcher, retarder, 
entraver, arrêter. 

II v. i. faire de l’obstruction, 
obstruction [ab'strAkJan] n. || 1 obstruction 
f., engorgement m.; (fig.) entrave f., empê¬ 
chement m. || 2 obstacle m. 
obstructive [ab'strAktiv] I adj. obstructif, 
obstruant; (fig.) qui entrave. 

II n. *parlem. député m. qui fait de l’obstruction, 
obtain [ab'tein] I v. t. || 1 obtenir, recevoir. 
|| 2 atteindre, trouver, gagner : to obtain 
one’s object , atteindre son but. 

II v. i. prévaloir, être courant ou en vogüe. 
obtainment [ab'teinmant] n. obtention f. 
obtrude [ab'truxd] v. t. (on, upon) imposer 
(à), offrir (à), d’une façon importune. 

II v. i. importun, s’imposer, 
obtrusion [ab'tru 13011 ] n. intrusion £ 
obtrusive [ab'truisiv] adj. importun, 
obturate ['ob tjuareit] v. t. obturer, boucher, 
obturation [,ybtjua'reiJon] n. obturation f. 
obturator ['obtjuoreîta*] n. obturateur m. 
obtuse [ob'tjuxs] adj. obtus (prop. et fig.) : an 
obtuse point , une pointe émoussée; an obtuse 
pain , une douleur sourde 
obverse ['obvoxs] I adj. || 1 renversé. Il 2 cor¬ 
respondant, qui fait contre-partie f. 

II n. || 1 avers m. (d’nae médaille) ; par ext. endroit 
m. (opposé à enTers). 1] 2 contre-partie f. 
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obviate ['obvïeit] v. t. Obvier à (nn inconié- 
Bient, etc.) ; prévenir (nn danger, etc.). 
obviOUS ['obvias] adj. évident, manifeste, 
obviously ['obviasli] adv. évidemment, 
obviousness ['obviasnis] n. évidence f. 
occasion [a'keisan] I n. || 1 occasion f., 
moment m. favorable. [| 2 occurrence f., 
circonstance f., occasion f. : to nse to the 
occasion, être à la hauteur des circonstances; 
on several occasions , à plusieurs reprises. || 
3 motif m., raison f., lieu m., sujet m. : he 
has no occasion to complain, il n’a pas lieu de 
se plaindre. || 4 besoin m., emploi m. : 1 hâve 
no occasion for it, je n’en ai aucun besoin, je 
n’en ai pas l’emploi. || 5 cause f. immédiate, 
occasion f. 

II v. t., prêt, et p. p. occasioned. |j 1 occasionner, 
causer, être l’occasion de, donner lieu à, 
entraîner. || 2 engager, déterminer. 

occasional [o'keijnl] adj. || 1 fortuit, acci¬ 
dentel. U 2 de circonstance, pour un temps 
donné ou une occasion déterminée. J| 3 qui 
se produit de temps à autre, 
occasionally [a'keijnali] adv. de temps en 
temps; occasionnellement, 
occident ['oksidani] n. occident m. 
occidental [,oksi'dentl] adj. occidental, 
occiput ['oksipA-t] n. occiput m. 

OCClude [o'kluxd] v. t. obstruer, fermer, 
occlusion [o'kluzsan] n. occlusion L 
OCCUlt [a'kAlt] I adj. occulte. 

U v. t. *Astron. occulter, éclipser. 

III v. i. se cacher, s’éclipser, 
occupancy ['okjuponsi] n. possession f. on 

occupation f. (d’on logement, emploi, etc.), 
occupant ['okjupant] n. 1| 1 possesseur m. || 
2 occupant m., habitant m., locataire m. 
J| 3 titulaire m. (d’un emploi), 
occupation [pkju'peijan] n. || 1 occupa¬ 
tion f. (d’on lieu); prise f. de possession. || 
2 *Miüt. occupation f. j| 3 occupation f., tra¬ 
vail m. ; par est. f métier m., profession f. 
OCCUpier ['okjupaia*] n. occupant m., loca¬ 
taire m., habitant m. 

OCCUpy ['okjupaij v. t., prêt, et p. p. occupied . 

|[ 1 occuper, s’emparer de (un territoire, etc.). || 
2 remplir (nn emploi) ; habiter, occuper (on loge¬ 
ment); être situé dans, occuper (an emplacement). 
|| 3 occuper (le temps, ses loisirs, etc.). JJ 4 faire 
travailler, employer, occuper. 

OCCUT [a'ke :*] v. i., prêt, et p. p. occurred. || 

1 se rencontrer, se trouver. Il 2 se présenter 
à l’esprit, venir à la pensée. || 3 arriver, 
survenir, se produire. 

occurrence [a'kArans] n. || 1 occurrence f., 
incident m., circonstance f., événement m. 
|| 2 fait m. de se produire, d’arriver : it is of 
frequent occurrence , cela se produit souvent, 
océan foujan] n. océan m. • ocean-goîng 
ship, (navire m.) long-courrier m. 

’ochre ['ouka*] n. ocre f. 
ochreous, ochrous, ochry ['oukrias, 
'oukras, 'oukri] adj. ocreux. 
o’clock [a'klok] Voir 1 dock 2. 


OCtahedron ['okta'hixdran] n. octaèdre nu 
OCtangular [ok'tseggjula*] adj. octogonal, 
octant ['oktant] n. octant m. 

OCtave f'oktiv] n. || 1 *Ecclés., Mus., Escr. oc* 
tave f. Il 2 stance f. de huit vers. || 3 quar- 
taut m. (de nn, etc.). 

OCtaVO [ok'teivou] n. in-octavo m. 
October [ok'touba*] n. octobre m. 
OCtodecimO ['akto'desimou] n. in-dix- 
huit m. 

OCtOgenarian ['oktodsi'nearian] adj. et n. 

octogénaire adj. et n. m. f. 

OCtOpUS [ok'toupas, 'oktapasj n. pieuvre f. 
octosyllabic ['oktosi'Iæbik] I adj. octosyl- 
labique. 

II n. vers m. de huit syllabes. 

ocular ['jkjula*] adj. et n. oculaire adj. n. m. 

OCUlist ['okjulist] n. oculiste m. 

Odd [od] I adj. Il 1 impair. |l 2 qui reste apres 
un partage en deux nombres éga.ux. || 3 de 
surplus, qui est en plus d’un chiffre rond; 
(somme) qui sert à faire l’appoint : it cost two 
pounds odd , cela a coûté deux livres et quoi¬ 
que chose; odd money , appoint xh. || 4 sup¬ 
plémentaire, qui n’entre pas en ligne de 
compte, qui n’est pas régulier : to pick up 
odd jobs, travailler au hasard des occasions; 
at odd moments, à ses moments perdus, || 5 dé¬ 
pareillé, déparié : an odd volume, un volume 
dépareillé; an odd glove, un gant déparié. |J 
6 bizarre, étrange, baroque, excentrique. 

Il n. *Golf coup m. supplémentaire non compté: 
Voir aussi le mot odds. 

oddity ['oditi] n. U 1 bizarrerie f., étrangeté f. 

|| 2 originalité t, excentricité f. II3 personne 
f. ou objet m. étrange; original m. 

Oddly f'odli] adv. bizarrement, 
oddments fodmants] n. pl. bribes f. p. 
oddness ['odnis] n. bizarrerie f. 
odds [odz] n. pi. parfois traité comme un smg. || 1 iné¬ 
galité f., différence f. : what is the odds to 
you, qu’est-ce que cela peut vous faire? || 
2 avantage m., supériorité f., chances f. p. 
de succès : to fight against great odds , 
lutter dans des conditions de grande infério¬ 
rité. [| 3 avance f., avantage m. (donné à un 
concurrent pins faible). |J 4 (pari, courses, etc.) enjeux 
m. p. (proportionnés aux chances); par eit. chances 
f. p., probabilités f. p. : to lay odds of ftve to 
one, parier cinq contre un. || 5 différend m., 
querelle f., dispute î.itobe at odds, se dispu¬ 
ter. (I 6 odds and ends, bouts m. p., débris 
m. p., pièces f. p. et morceaux m. p. 

Ode [oud] n. ode f. 

odious ['oudjas] adj. odieüx, détestable, 
odiously ['oudjasli] adv. odieusement. 

odium ['oudjam] n. réprobation f. géné¬ 
rale, odieux m. 

odontalgia [pdon'tældsia] n. odontalgie^f. 
ùdoriferous [.puda'rifaras] adj. odoriférant, 
odorous ['oudaras] adj. (poêt.) odorant.' 

odour ['ouda*] n. j| 1 odeur f. (bonne on manTaise). 

|| 2 parfum m. U 3 (fig.) trace f., légère appa¬ 
rence f. Il 4 (fig.) réputation f., estime f. 


OCtagon ['oktagan] n. octogone m. 
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he is not in good odour mfh them, il n’est pas 
en faveur auprès d’eux. 

Odyssey fodisi] n. Odyssée f. (prop. et fig.). 

œcumeiîical [jilcju'menikel] adj. œcumé¬ 
nique; par exl. universel. 

O’er [oua*] contraet.* gênèr. poét., pour over. 

œsophagus [ii'safagos] n., plur. -agi,-a guses 
[-odsai, -ogasiz] : *Anat. œsophage m. 
œstrum, œstrus ['iistram, 'nstras] n. i} 
1 ^Entom. œstre ni. t! 2 aiguillon m. (prop. et fig.). 

Gjf fov] prép. || 1 (dans \t nutjorité des cas et surtout de?jnt 
nn complément de nom) de : o/ the, du, de la ou des. 
[J 2 (idée de point de départ) de, à partir de iwitlnn 
a mile of the sltore, a moins d’un mille du 
rivage. || 3 (idée de proTenance) de, à : he came of 
a race that..., il descendait d’une race qui 

1 bought it of an old Pôle, je l’ai acheté a un 
vieux Polonais. |j 4 (idée de motif, de cause) de, 
par suite de : he dred of fus wound, il est 
mort de sa blessure. || 5 (au sujet de, touchant) de, 
à : to talk of..., parler de...; to thmk of..., 
penser à... |[ 6 (après un titre unmrsitaire) en, ès : 
Doctor of Law, docteur ni. en droit. || 7 de 
la part de, à : it is mce of him , c’est gentil 
de sa part, jj 8 parmi, d’entre, de : 1 hke it 
of ail thmgs , j’aime cela par-dessus tout. |J 
9 f par, de (après un rerbc passn) ; unseen of any , 
sans être vu de personne. |j 10 (arec un mot dési¬ 
gnant une époque qui n est pas précisée; ne se traduit généra¬ 
lement pas) : of old, jadis; of an evenmg, dans la 
soiree. certains soirs. || 11 (derant un mol désignant 
l’attribut distinctif on descriptif de qq.’un) à, de : the 
angel of the flaming sword, l’ange à l’épée 
flamboyante. j| 12 of a (après un mot destiné à (joa¬ 
illier quelqu'un) de : that fool of a waiter, cet im¬ 
bécile de garçon. || 13 of it, explétif, ne se traduit 
généralement pas : we had a good tune of it, nous 
avons passé de bons moments. 

Off Oif] ï adv. |î 1 au loin, à distance. || 

2 exprime I idée de départ : 1 am off, je m’en vais, 
je pars. j| 3 lidfed enlercr: hatsoff! chapeau bas! 
offwilh his headJ qu’on lui coupe la tête 1 |J 
4 l’idée de cesser, d’interrompre : to leave off work, 
cesser le travail; strawberries are off , ce n’est 
plus la saison des fraises. || 5 I idée Racheter, de 
compléter : paid off, réglé, fj 6 l idée dé mettre en 
râleur, de faire ressortir : the picture is set off by 
the frame , le cadre fait valoir le tableau. || 
7 Local» : right off, straight off, tout de go, 
incontinent; off and on, d’une façon inter¬ 
mittente; *Natit. to sait off and on, louvoyer 
le long de la côte; to be badly off, être gêné; 
aussi être en fâcheuse posture; *üaat. to f ail off, 
abattre, arriver. 

II prép. || 1 de. loin de, de dessus, à l’écart 
de : to run off the rails, dérailler; to be off 
one's head, avoir perdu l’esprit; to be off 
daty, ne pas être de service. || 2 de, sur, avec, 
prélevé sur : the wotf made a hearty mealoff 
the lamb, 2e loup fît un copieux repas de 
l’agneau. || 3 partant de, donnant dans : a 
Street off PiccadiUy, une me qui donne dans 
Piccadillv. |j 4 *Naut. au large de, à la hau¬ 
teur de. || 5 *foolbaU off side, hors jeu. || 6 En 
compos. : off-hand, impromptu, sans prépara¬ 
tion; an off-shore wind, un vent de terre. 

III adj. il 1 le plus éloigné, du côté opposé à 
celui OÙ l’on est. || 2 puerai, côté de Toiture) qui 
est à droite : the off side of a horse, le côté 
hors montoîr d’un cheval. |j 3 secondaire, 
dérivé d’autre chosft.: an off issue , un à-côté 
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de la question; an off Street, une rue latérale, 

|| 4 libre, de loisir ; my ncxt off day , mon 
premier jour de liberté. H 5 possible, mais peu 
probable : an off chance, une chance sur cent. 
IV n. * Cricket côté m. du terrain auquel fait 
face le batteur quand il attend la balle. 
Offal f'ofol] n. ]| î déchets m. p.; détritus m.* 
p. || 2 abats m. p. || 3 charogne f. 
offence [Viens] n. || 1 attaque f., offensive f. 
j| 2 offense f., outrage m , sujet m. de mé¬ 
contentement : to take offence. se froisser. Il 

3 délit m. : second offence, récidive f. |j 

4 f scandale m. 

offend (Vfend] î v. i. faillir; être en faute, 
II v. t. || 1 offenser, blesser, irriter, choquer, 
fâcher. || 2 f enfreindre. || 3 f scandaliser, 
offender (Vfenda*! n. || 1 offenseur m. |] 
2 coupable m., délinquant m., criminel m. 
offensive [a'fcnsiv] I adj. || 1 offensif. || 

2 offensant, blessant, injurieux. || 3 cho¬ 
quant, répugnant, nauséabond. 

Il n. offensive f., attaque f. 
offensively jVfensivii] adv. agressivement; 

d’une façon choquante ou répugnante. 
Offer [Va*] I v. t. Il 1 (généralement arec up) offrir, 
faire offrande de : to offer oneself up, s’offrir 
en sacrifice. || 2émettre,présenter, proposer: 
to offer an apoïosy, présenter des excuses. |J 

3 offrir, faire l’offre de. || 4 Locut. : to offer 
batth, offrir le combat; to offer no résistance, 
n’offrir aucune résistance. 

II v. i. || 1 se présenter, s’offrir : if the oppor- 
tunity off ers, si l’occasion se présente. || 2 (to) 
essayer (de), faire mine (de), se mettre en 
devoir (de) : ke offered to strike me, il fit mine 
de me frapper. 

III n. offre f., proposition f. 

offering ['ofarig] n. || 1 offre f. |[ 2 offrande 
f. || 3 sacrifice m. 

offertory ['ofatari] n. offertoire m. 
offhand ['orf'hænd] I adj. || 1 improvisé. |j 
|| 2 dégagé, peu cérémonieux. 

II adv. — off-hand , voir off II 6. 
offhanded ['oxf'hændid] adj. = offhand î 
1 et 2. 

office ['ofis] n. || 1 service m.. assistance f.; 
(plnr.) offices m. p. : he did me a kind office, 
il m’a rendu service. || 2 charge f., emploi m., 
place f. (dans l administration) ; par ext. pouvoir m. : 
to resign office, démissionner; the insolence of 
office, l’insoJjnce des gens en place, au pou¬ 
voir. j| 3 fonctions f. p., devoirs m. p. (d’nne 
charge), || 4 service m. religieux. || 5 bureau 
m. : attorney's office, étude 1. d’avoué; office- 
work, travail m. de bureau. |16 ministère m. : 
War Office, ministère de la Guerre. || 7 (plnr.) 
communs m. p. on dépendances f. p. 
officer ['ofisa*] I n. || 1 personne f. munie 
d’un emploi public, d’une fonction civile ou 
ecclésiastique; fonctionnaire m. : custom - 
house officer, douanier m. || 2 membre m. du 
bureau (d’une société). || 3 officier m. on agent 
m. de police. || 4 *Uiht., Naut. officier m. 

Il v. t., prêt, et p. p. officered (employé surfont an p. p.) : 

encadrer (nne troupe); donner des officiers à. 
official (Vfïfal] I adj. officiel. 

II n. || 1 official m. || 2 fonctionnaire m. 
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officiaîism [a'fijalizm] n. bureaucratie f. 
officially [a'fijali] adv. officiellement. 
Officiant [©'fifant] n. officiant m. 

Officiât© [a'fîjieit] v. i. || 1 officier. i| 2 rem¬ 
plir un rôle, une fonction. 

Officinal [o'fisinj] adj. officinal. 

Officions [a'fi/as] adi. || 1 f serviable, obli- 

f eant. [1 2 empressé à l’excès, importun. U 
officieux (opposé à officiel). 

officiousness [a'/ljasnis] n. excès m. d’ama¬ 
bilité, empressement m. indiscret. 

Offing ['orfig] n. large m., pleine merf. : to 
get, to make an offing , prendre le large, 
offish ['o ifif] adj. hautain, distant. 

Offset foïfset] n. U 1 (rare) départ m., début 
m. !] 2"rejeton m., pousse f., scion m. (prop. 
et fig.). || 3 contrefort m. (de montagne). || 4 com¬ 
pensation f. 

Offshoot foifjuït] n. rejeton m. (prop et fig.) ; 

par eit. ramification f.; (fig ) conséquence f. 
offspring ['oîfspri^l n. Il 1 progéniture f., 
descendance f. || 2 (fig ) fruit m., résultat m. 
Oft [oift] adv. f (et poèt.) souvent. 

often ["o xfn] adv. souvent, fréquemment : 
how often..,? combien de fois...? once too 
often, une fois de trop. 

Ogee ['oud 3 ix]n. *Archit j| 1 (monlnres) talon m. 
droit on doucine f. droite. || 2 (pour ogee arch) 
arc m. infléchi. 

Ogival [ou'dgaival] adj. ogival. 

Ogive [ / oud 3 aiv] n. Ogive f. 

ogle ['ougl] I v. i. lancer des œillades; 

II v. t. lorgner, lancer une œillade à, 

III n. œillade f. 

Ogre ['ouga*] n. ogre m. 
ogress fougrîs] n. ogresse f. 

Oh [ou] interj. oh! 

Oil [oil] I n. || 1 sens gônér huile f. : to pour oil 
on the waters, verser de l’huile sur les vagues. 
|| 2 pétrole m. : to strike oil , trouver du pé¬ 
trole; (fig.) réussir, «trouver le filon ». || 3 (fig.) 
huile f. (de la lampe du travailleur), labeur m. 
assidu. || 4 (souvent plur ) couleur f. à l’huile, 
jj 5 (génér. plur , pour oilskin) cirém. || 6 En compos : 
oil-box, boîte f. à graisse; oîl-can, burette f. 
à huile; aussi bidon m. à huile (on à pétrole); 
oll-engine, moteur m. à pétrole; oll-paînt. 
Ing, peinture f., tableau m. à l’huile; oil- 
weu, puits m, de pétrole. 

II v, t., prêt et p p oiled. [j 1 huiler, graisser : 
(fig ) to oil somebody’s hand, graisser la patte 
à quelqu’un. || 2 imprégner d’huile ; gommer. 
f| 3 rendre huileux (un vin, etc ) 

III v. i. tourner en huile, devenir huileux. 
Oilcake ['oiîkeik] n. tourteau m. 
oilcloth ['oilkloxG] n. toile f. cirée, 
oiliness ['oilinis] n. U 1 nature f. huileuse, 
graisse f. || 2 (fig.) onctuosité f., onction f. 
oilman ['oilman] n., plur ollmen : mar¬ 
chand m. de couleurs, 
oilskin ['oilskin] n. || 1 toile f. huilée. 0 
2 (vêtement) ciré m. 

Oilstone ['oilstouii] I u. pierre f. à l’huile. 
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Il v. t. doucir à la pierre à l’huile, affiler, 
oily ['oili] adj. U 1 huileux, graisseux. ||2 (fig.) 

onctueux; (péjor.) mielleux, 
ointment ['aintmant] n. onguent m. 

Old [ould] adj., eompar aider, super! oldest (pour les 
formes elder, eîdest, voir ces mois) || 1 (pers.) vieux 
(vieillef.), âgé:o/d âge, la vieillesse. || 2 (choses) 
vieux (vieille f .) i old mne, du vieux vin; 
old clothes, de vieux habits. || 3 d’autrefois, 
du temps jadis, ancien : an old boy, un ancien 
élève. || 4 âgé de, qui a (l’âge de) : to be six 
years old, avoir six ans; how old is she? are 
you? etc., quel âge a-t-elle? avez-vous? etc || 
5(termed’afrectionfaiml!ère) vieux,cher :old boy,mon 
vieux. IJ 6 qui n’est pas novice; par ext invé¬ 
téré, endurci : to be old in, avoir vieilli dans, 
avoir l’habitude de; to be an old hand at..., 
être un habitué de.... || 7 (arec la valenrd’nn n. dans 
la ïoeut ) of old, anciennement, autrefois, jadis : 
the warriors of old . les guerriers du temps 
jadis. I] 8 Locut. : old as lhe hills, vieux comme 
le monde; Old Harry, the Old Gentleman, le 
Diable; to hâve a fine old Urne, s’amuser roya¬ 
lement. || 9 En compos. : old-cïothes-man, mar¬ 
chand m. de vieux habits fripier m. ; old- 
fashioned : a) à la mode d’autrefois; h) dé¬ 
modé; (fannl.) «vieux jeu»; old-world, del’an- 
cien continent; aussi du temps jadis, 
olden ['ouldon] I adj. vieux m., vieille f 
II v. i. et v. t. vieillir. 

©Idish ['ouldif] adj. vieillot (otte f.). 
oldness ['ouldnis] n. || 1 vieillesse f. H 2 vé¬ 
tusté f. (d’une chose). || 3 ancienneté f. 
©leaginous [puli'a^inos] adj. oléagineux, 
olfactory [ol'fæktari] I adj. olfactif (tive f.). 
II n. organe m. olfactif, 
oligarchy ['oligaxki] n. oligarchie f. 
olio ['ouïiou] n. pot-pourri m. 
olive ['oliv] I n. Il 1 olive f. |[ 2 olive f. (objet 
en forme d’olive) : *Cuis. veal olives, paupiettes f. 
p. de veau. || 3 (aussi ollve-tree) olivier m. : the 
Mount of Olives, le Mont des Oliviers ; olive- 
bratich, rameau m. d’olivier. 

II adj. || 1 (aussi oîive-green) vert olive. || 2 (teint) 
olivâtre. 

olympiad [ou'limpîæd] n. olympiade f. 
Oîympian [ou'Iimpian] adj. et n. olympien 
adj.; Olympien n. m. (ienne f.). 

Olympic [ou'limpik] adj. olympique : Olym¬ 
pia games , jeux m. p. Olympiques. 

Ombre ['omba*] n. hombre m. (jeu de cartes), 
omelet, omelette ['omlit] n. omelette f. 
Olïien ['oumen] I n. présage m., augure m. 
Il v. t. présager. 

ominous ['ominas] adj. || 1 de(gênêr. mauvais) 
augure. || 2 menaçant, inquiétant. 
Ominously ['ominasli] adv. d’une façon qui 
présage des malheurs ou inquiétante, 
omission [p'mijan] n. omission f. 
omitjo'raitj v.t.,prêt. etp. p. omitted .||1 omettre, 
passer sous silence. || 2 manquer à faire, 
négliger, omettre. 

Omnibus L'omnibasJ I n., plur ommbuses s 
omnibus m. 

II adj. omnibus, qui sert a plusieurs fins. 
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omnîfarious [ x omni'fsarias] ad}, de toutes 
sortes. 

omnipotent [am'nîpatant] adj. omnipotent. 

omniprésent ['omni'prezant] adj. omni¬ 
présent. 

omniscient [om'nisiont] adj. omniscient. 

omnium, gatfaermn ['omniam'gæôaram] 
n. « méli-mélo » m. 

omnivorous [om'nivaras] adj. omnivore. 

Omoplate ['oumepleit] n. omoplate f. 

on [on] I prép. |J 1 sens gênér sur (prop et flg ) : 
put 1 1 on the chair , mettez-îc sur la chaise; 
to stand on one 1 s legs, se tenir sur ses jambes; 
a statcment founded on fact, une déclaration 
qui repose Sur des faits. || 2 indiquant vaguement 
tm emplacement on une direction, se traduit souvent par à : 
on the right , à droite, sur la droite; on higk, 
en haut; lut on the hcad, frappé à la tête. || 
3 (indiquant une direction précise, un but visé, une attaque) 
à, sur, contre : do not tum your back on me, 
ne me tournez pas le dos; curse on him! ma¬ 
lédiction sur lui! [j 4 idée d'athiche, de rattachement 
à : is he on the téléphoné? a-t-il le téléphone? 
jl 5 idée de faire partie de, d’appartenir à : he was on 
the staff , il faisait partie de l’état-major. [1 
6 (idée de support, de soutien) à, de, en : to live on 
bread and water, vivre de pain et d*eau; an 
offîcer on half-pay, un officier en demi-solde. 
j| 7 (avecun subst.marquant un état, nue action on une condition) 
en, à. sur : on fire, en leu; on the march, en 
marche ; on the wane, à son déclin ; on good 
terras with, en bons termes avec. JJ 8 (suru d'une 
indication de temps avec une date précise, ne se traduit pas; 
avec un gérondif) en; (avec un subst.) à, en : on the 
same day and at the same hour, le même jour 
et à la même heure ; on entering the room, en 
entrant dans la pièce; on your return, à 
votre retour. JJ 9 à propos de, au sujet de, 
à l’occasion de, sur : lus opinion on the sub~ 
ject, son opinion sur ce sujet; he is mad on 
music, il est fou de musique. JJ 10 Locut. : on 
account of, à cause de; on an average, en 
moyenne; on condition that, à condition que; 
on pain of sous peine de...; on purpose, 
exprès; on the whole, dans l’ensemble, à tout 
prendre. 

II adv. JJ 1 idée de mettre ou d’étre sur q.ç. chose : he had 
his hat on, il avait son chapeau sur la tête; 
try it on, essayez-le (en le mettant). JJ 2 marque la 
direction vers le spectateur ou l'objet principal : corne ont 
venez; aussi venez-y donc! JJ 3 (marque l'idée d'avan¬ 
cer) en avant (prop. et flg., dans l’espace ou le temps) : 
pass it on, faites-le circuler, passez-Ie; on, 
boys J! ont en avant, mes amis! en avant! 
from that date on, à partir de cette date; later 
on, dans la suite. ][ 4 marque la continuation : go on, 
continuez; speaJt on, ne vous interrompez 
pas; and so on, et ainsi de suite, et cœtera. || 
5 idée d'être en tram, en cours, en action : whai play s 
are on now? quelles pièces donne-t-on main¬ 
tenant? JJ 6 *Gricket vers la gauche du batteur 
(opposé à off). JJ 7 on to (comparable à into , mais est 
plutôt de la langue parlée que du style écrit) sur (avec mou¬ 
vement) : he jumped on to the table, il sauta sur 
la table. 

III adj. "►Cricket dans la partie du champ à la 
gauche du batteur (opposé à off). 

Onager f'onadya*] n., plur. onagers, onagri 
['onagrài] : onagre m. 

Once [wa»s] I adv. J| 1 une fols, une seule 


fois : once for ail » une fois pour toutes ; once 
more, once again, encore uqe fois. || 2 une 
fois quelconque, jamais : if y ou once lose 
your footkold, si jamais vous perdez pied. [| 

3 jadis, autrefois, une fois, à un moment 
donné. J| 4 at once : a) immédiatement, tout 
de suite; ô) en même temps, à la fois : ail 
at once, tous à la fois; aussi tout ensemble; aussi 
tout à coup. 

II conj. une fois que, dès que, si... une fois. 

III n. fois f., occasion f. 

OU© [waiï! I adj. et n. JJ 1 un (une f.) î one way 
or another, d’une façon ou d’une autre; one 
by one, un à un. JJ 2 un certain (une cer¬ 
taine f.); un ou une en particulier : you shall 
pay for it one day, vous me payerez cela un 
jour; 1 was introduced to one Mr. Baies, on 
m’a présenté à un certain Mr. Bâtes. JJ 3 seul 
(seule f.), unique; un seul, une seule : there 
is but one way, il n’y a qu’une seule manière. 
(J 4 le même, la même, identique : it is ail 
one to him, cela lui est égal. || 5 (arec un subst. 
sous-entendu) baby is not one yet, bébé n’a pas 
encore un an ; it costs one and six, cela coûte 
un shilling et six pence; half past one, une 
heure et demie. JJ 6 Locut. : will you make one? 
voulez-vous vous joindre à nous? to take care 
of number one, prendre soin de soi-même, de 
sa petite personne; 2, for one. do not believe 
him, moi, pour ma part, je né le crois pas. 

Il pron. JJ 1 une personne quelconque, quel¬ 
qu’un; un être : the Evü One, le Mauvais; 
her httle ones, ses enfants; (animal) ses petits; 
some one, quelqu’un; taking one with another, 
l’un dans l’autre. J| 2 on (sujet), vous (complé¬ 
ment) : one cannot help being hurt by such 
remarks, on ne peut pas ne pas se blesser 
de telles remarques; it was enough to drive 
one mad, il y avait de quoi vous rendre fou. 
|[ 3 (remplaçant un nom déjà exprimé ou facilement substitué) 
(smg.) en... un, en... une; (plur.) en... de : this 
plate is dirty, give me a clean ône, cette 
assiette est sale, donnez-m’en une propre. JJ 

4 the one, celui, celle; the ones, ceux, celles. 
|| 5 one another, l’un i’autre, les uns les 
autres : be kind lo one another, soyez bons 
les uns pour les autres; singing one another’s 
praises, se chantant réciproquement leurs 
louanges. 

oneness ['wAnnis] n. U I unité f. JJ 2 union f. 

|| 3 identité f., immuabilité f. 

Onerous ['onaras] adj. pesant, lourd, qui est 
à charge, onéreux; *Dr. grevé de charges. 

One’s [wAnz] adj. poss. son, sa, ses (répondant 
au sujet « on ») ; aussi le, la, les (dans les phrases de 
portée générale) : it makes one’s mouth water, cela 
fait venir l’eau à la bouche. 

oneself [wAn'self] pron. soi-même, se (réfléchi, 
répondant au sujet « on » exprimé ou sous-entendu) ; to 
hurt oneself, se blesser. 

Oîlion ['Anjan] n. oignon m. 

onlooker ['on,ïuko*] n. spectateur m.(tricef.)* 

only ['ounli] I adj. seul, unique : the only way 
oui of it, le seul moyen d’en sortir; an onty 
son, un fils unique. 

II adv. JJ 1 seulement, simplement, ne... que, 
uniquement ; only John could do it, il n’y 
avait que Jean qui pût le faire; 1 will only 
say this, je dirai simplement ceci. J| 2 LocnL ; 
not only... but, non seulement... mais; if only 
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I coUÎd / si seulement je pouvais! only yes- 
terday, pas plus tard qu’hier; only think of itl 
pensez un peu! 

III conj. || 1 seulement, mais. || 2 only thaï, si 
ce n’est (ou n’était) que. 
onset ['onset] n. attaque f., assaut m. 
onslaught ['onslî» xt] n. attaque f. 

OîltO ['ontu] prép. — on lo. (Voir on II 7.) 
onus ['ounas] n. (n’a pas de plur ) charge f., obli¬ 
gation f., responsabilité f. 
onward ['onwad] I adv. en avant, plus loin. 
Il adj. (marche, etc ) en avant; (fig } en progrès, 
onwards ['onwadz] adv. = onward I. 
onyx ['oniks] n. onyx m. 
ooze [uiz] I n. || 1 boue f. liquide, vase f. 

|| 2 bain m. de tan. || 3 suintement m. 

H v. i. || 1 suinter (en par!, d’nn liquide ou de l’objet 
d’ou te liquide s’échappe) || 2 (fig.) s’échapper, trans¬ 
pirer, s’évaporer : his courage was oozing 
away, son courage l’abandonnait, 
fil y. t. laisser échapper (un liquide, un secret, etc ). 
oozy ['uxzi] adj. vaseux, bourbeux. 

Opacity Fo'pæsiti] n. || 1 opacité f.; (fig.) man¬ 
que m. d’intelligence. || 2 obscurité f. 

Opal ['oupal] n. opale f. 

opalescent [ ^oupa'lesnt] adj. opalescent. 

Opaline I adj. ['oupalain] opalin, irisé. 

Il n. ['oup^ïiin] verre m. opalin. 

Opaque [o'peik] adj., cotnpar opaquer, super!. 

opaquest. j|v 1 opaque. || 2 obscur, épais. 
Open ['oupan] I adj. || 1 ouvert : to push, to 
throw open , ouvrir brusquement. || 2 sans 
rien qui limite ou enferme, ouvert : in the 
open air, en plein air; an open country, un 
pays découvert. || 3 découvert, à ciel ouvert, 
non protégé, exposé ; an open boat, un canot 
non ponté. || 4 à jour; (construct ) à claire-voie. 

|| 5 ffig ) évident, manifeste, visible; public, 
au grand jour; déclaré. || 6 ouvert, écarté, 
déployé : with open arms, à bras ouverts. j{ 

7 ouvert au public. || 8 (fig ) généreux, libé¬ 
ral, large;aussi (esprit, etc ) ouvert, sans étfoi- 
tesse ni parti pris. |J 9 (fig ) franc; sincère; 
(usage) ouvert : 1 will be open with you, je 
serai franc avec vous. || 10 {to) accessible (à), 
ouvert (à), qui s’offre (à) ; aussi exposé (a) : 
he is open to any offer, il est prêt à accepter 
n’importe quelle proposition; to be open to 
many ob/ecüons, prêter à bien des objections. 

i | 11 qui n’est pas tranché, discutable, dont 
a solution est incomplète. || 12 (température) 
doux, clément. || 13 *Milit dispersé-: in open 
order , en ordre dispersé. || 14 Locut. : to lay 
open, mettre à nu, à découvert, à jour; (fig ) 
dévoiler. || 17 En compos : open-handed, géné¬ 
reux; open-hearted, cordial, qui a le cœur 
sur la main; open-mînded, qui a l’esprit ou¬ 
vert, sans préjugés, sans parti pris; open- 
mouthed, bouche bée; open-work, ouvrage 
m. ou dessin m. à jour. 

II v. t. Il 1 ouvrir (prop. et fig ) : to open a Utile , to 
half~open, entrouvrir, entrebâiller; to open a 
shop, ouvrir un magasin; to open a hole in, 
pratiquer un trou dans; that will open his 
eyes, cela lui ouvrira les 1 yeux. || 2 révéler, 
faire part de, communiquer, dévoiler : he 
did not open his designs to them, il ne leur dé¬ 


voila pas ses intentions. |j 3 commencer, en¬ 
tamer : to open fire , ouvrir le feu; to open a 
debate, entamer une discussion. || 4 *Naut. 
découvrir (une entrée de port, on feu, etc ); ouvrir 
(des amers). || 5 open out, ouvrir, étaler; (fig.) 
dévoiler, révéler. || 6 open up : a) ouvrir 
(une foie, nne route, etc ) ; 6) révéler, faire connaître 

III v. i. || 1 s’ouvrir, ouvrir (prop et fig ). || 2 into, 
on to) ouvrir (sur), donner (sur), communi¬ 
quer (avec). || 3 débuter, commencer. j| 

4 *Nant apparaître, devenir bien visible. || 

5 open out, s’ouvrir, s’étaler; (fig ) s’ouvrir, 
s’épancher. 

IV n. (employé arec the) |l 1 espace m. à l’air libre ; 
plein air m.; endroit m. découvert, clairière 

l. || 2 pleine mer f., large m. 

opener ['oupno*]n. (gêner en composition) personne 
f. on objet m. qui ouvre (q q chose) : tin-opener, 
ouvre-boîte m. 

Opening I n. ['oupprg] Il 1 Toirsens de open II 
et III. |f 2 ouverture f.; entrée f. on issue f.; 
(dans un paysage) échappée f. || 3 commencement 

m. , préambule f., entrée i. en matière. || 
4 occasion f. (de réussite) ; débouché m. 

Il adj. ['oupenûQ] |j 1 initial, de début; d’ou¬ 
verture. Il 2 naissant, qui commence, 
openly ['ouppH] adv. ouvertement. 

openness ['oup^nis] n. || l aspect m. décou¬ 
vert (d’un terrainj. |l 2 franchise f., sincérité f. 

|| 3 absence f. d’ambiguité, 
opéra ['opara] n. opéra m. : opera-cloak, sor¬ 
tie f. de bal; opera-glasses, jumelles f. p. de 
théâtre ; opera-hat, gibus m. 
operate ['opareitl I v. i. || 1 avoir de l’effet, 
opérer, agir. j| 2 (on, upon ) faire une opé¬ 
ration chirurgicale (sur), opérer (qq ’un) : he 
was operated upon, on l’a opéré. |j 3 (fig } (on, 
upon) agir (sur qq 'un), user de son influence 
(surqq un) ; aussi exploiter (la crédulité, l'affection, etc. 
de qq ’nnj. || 4 spéculer. 

Il v. t. opérer, produire, effectuer, 
operation Opareijon] n. || l action t, effet 

m. ; to be in operation , être en vigueur, 
fonctionner. || 2 opération f. (chirurgicale, finan¬ 
cière, arithmétique, militaire, etc ). 

operative r'oparativ] I ad j. || 1 actif. || 

2 efficace. || 3 pratique (opposé à théorique). |J 
4 d’artisan, ouvrier : the operative classes, 
les classes f. p. ouvrières. || 5 opératoire. 

II n. ouvrier m., artisan m. 
operator fopareita*] n. opérateur m, 
ophicleide L'ofïklaid] n. ophicléide m. 
Ophidian [o'fidian] adj. et n. ophidien adj. et 

n. (dienne f.). 

ophtalmia [of'Ôîrlmia] n. *Méd, ophtalmie f. 
ophthalmlc [of'Gælmik] adj. ophtalmique, 
ophlhaimology [ y ofôærmulad3i] n. ophtal¬ 
mologie f. 

Opiate I n. ['oupiat] oplatm. 

II v. t. foupîeit] opiacer. 

opine [ou'pain] v. t. {thaï) être d*avis (que); 

opinion [a'pinjan] n. || 1 opinion f., senti¬ 
ment m. (qui on se forme d une chose) ; avis m. : ta 
form an opinion, se faire une opinion; to be 
of opinion that, être d’avis que. j| 2 convic¬ 
tion f., opinion f. (politique, religieuse, etc ). Q 
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3 jugement m., appréciation f., opinion f.; 
(négat et sans qnalificat ) bonne opinion f. : 1 hâve 
no opinion of his ability, Je n’ai pas une 
baute opinion de ses capacités. || 4 avis m. 
motivé (d'nn. expert, légiste, docteur, etc ). 

Opinionated [a'pinjaneitid] adj. entier, en¬ 
têté, obstiné, opiniâtre. 

Opium foupjam] n. opium m. 

Oppidan ['opidan] n. externe m. (à Elon). 

opponent [a'pounant] I adj. opposé. 

Iï n. adversaire m., antagoniste m. 

Opportune ['opatjuxn] adj. opportun. 

opportuneiy ['opatjuxnîi] adv. à propos. 

opportuneness ['opetjuxnnis] n. opportu¬ 
nité 1, à propos m. 

Opportunism Opa'tjuxnizm] n. opportu¬ 
nisme m. 

Opportunity Opa'tjuxniti] n. || 1 occasion f. 
favorable, chance f. qui se présente. || 2 (piar ) 
moyens m. p. de parvenir, de s’instruire, etc. : 
equal opportunités for ail 9 les carrières ou¬ 
vertes à tous. 

Oppose [a'pouz] I v. t. || 1 ( to ) opposer (à). 
|| 2 s’opposer à, faire opposition a. 

II v. i. faire opposition, faire obstacle. 

Opposer [e'pouza*] n. contradicteur m. 

Opposite fopazit] I adj. )| 1 qui est en face, 
vis-à-vis. || 2 (to) en face (de), situé vis-à- 
vis (de). || 3 (to) contraire (à), directement 
Opposé (à). || 4 opposé : the opposite direc¬ 
tion, la direction opposée. 

II n. opposé m., contraire m. 

III adv. en face, vis-à-vis. 

IV prép. en face de, vis-à-vis de. 

Opposition Opa'zijanl n. j| 1 position f. 

vis-à-vis, opposition f. f{ 2 opposition f., ré¬ 
sistance f. : to meet with a determined oppo¬ 
sition, rencontrer une opposition bien déter¬ 
minée. || 3 parti m. de l’opposition, opposi¬ 
tion f. : the opposition benches , les bancs m. p. 
deFopposition. || 4 contraste m., opposition f. 

Oppress jVpres] v. t. fl 1 opprimer. || 2 oppres¬ 
ser, accabler, étouffer (prop etfig ). J| 3 écraser, 
accabler (sons le nombre, etc.). 

Oppression [e'prejan] n. }| 1 oppression f. 
(prop et flg.). || 2 accablement m. 

Oppressive {Vpresivj adj. ||,1 oppressif, 
tyrannique. j| 2 accablant. 

Oppressor |Vpresa*] n. oppresseur m. 

OpprobriOUS [a'proubrias] adj. injurieux. 

Opprobrium (Vproubriam] n. opprobre m., 
honte f., déshonneur m., infamie f. 

©PPUgn [o'pjuin] v. t. mettre en doute. 

Optative foptativ, op'teitiv] adj. et n. opta¬ 
tif adj, et n. m. 

Optic ['optik] I adj. optique, de l’œil. 

Il n. optics (traité comme un sing.), optique f. 

optical ["optikalj adj. d’optique. 

Optician [op'ti/an] n. opticien m. 

Optimism ['optimizm] n. optimisme m. 

Optimist ['optimîst] n. optimiste m. 

OptiXïlistic [ppti'mistik] adj. optimiste. 


option ['opjan] n. option f., choix m. : to 
hâve no option, ne pas avoir le choix, 
optionai ['opjanj] adj. facultatif. 
Opulence ['opjulens] n. opulence f. 
opulent ['opjulant] adj. opulent, 
opulently ['opjulantli] adv. avec opulence. 
Opuscule [o'pAskjul] n. opuscule m. 

OF [oX*] conj. || 1 ou, OU bien; (avec un mot à sens 
négat ) ni : without hope or fear, sans espoir ni 
crainte; or else..., ou bien alors.... |j 2 (après 
either oo whether ) ou, ou bien, soit : whether 
he cornes or not , qu’il vienne ou non. 
Oracle ['oraklj n. oracle m. (dans tous les sens), 

oracular [o'rækjula*] adj. j| 1 d’oracle. || 
2 sibyllin, obscur, équivoque, 
oral foirai] adj. oral, verbal, 
orally foxrali] adv. oralement, verbalement. 

orange forindg] 1 n. || 1 orange f. : orange- 
marmelade, confiture f. d’orange; orange- 
peel, pelure f. d’orange. || 2 (aussi orange-tree) 
oranger m. : orange-blossom, fleur f. d’oran¬ 
ger. 

II adj. orangé, de couleur orange, 
orangery ['orindgari] n. orangerie t 
orang-outang [o'ræqu'tæg] n. orang-ou¬ 
tang m. 

oration [o'reijan] n. harangue £., discours m. 
orator forata*] n. orateur m. 
oratorian [,ora'toxrian] n. oratorien m, 
oratorical Ora'torikal] adj. oratoire, 
oratorio fora'toxriou] n. '•'Mus. oratorio m. 

1 oratory foratari] n. oratoire m. 

2 oratory ['aratari] n. art m. oratoire, 
orb [oxb] I n. orbe m., globe m. 

II v. t. entourer, encercler, 
orbit foxbit] n. orbite f. 
orchard foxt/ad] n. verger m. 
orchestra foxkistra] n. orchestre m. 
orchestrale ['oxkistreit] v. t. orchestrer. 
Orchid, orchis foxkid, 'axkis] n. orchidée f. 

ordain [ox'dein] v. t. !| 1 *Ecciés. ordonner 
(prêtre). |j 2 régler. || 3 ordonner, décréter, 
ordeal [ox'dial] n. || 1 f ordalie f., épreuve f. 

du feu, etc |j 2 épreuve f., épreuves f. p. 
order ['o xda*] I n. || 1 ordre m., disposition f., 
arrangement m. : it is in the order of nature, 
c’est dans l’ordre de la nature; to be in good, 
in bad order , être en bon, en mauvais état; 
to be out of order, être en mauvais état; in 
working order, en état de fonctionner, en état 
de marche. |f 2 suite f., succession f., ordre 
m. : in chronological order, dans l’ordre chro¬ 
nologique, par ordre de dates. || 3 catégorie f., 
Ordre m. (résultant d’une classification); classe f., 
condition f. : of the first order, de premier 
oçdre. |l 4 *Uist. nat, ArehiU Math., Thèol. ordre 
m. || 5 *Ecclés. ordre m. (majeur ou mineur); (plur.) 
(aussi holy orders ) les ordres m. p. : to take 
orders, entrer dans les ordres. || 6 ordre m. 
(monastique, de cheyalene, etc ) ; par ert décoration f. : 
he was wearing ail his orders, il portait toutes 
ses décorations. || 7 ordre m. (absence de confusion; 
par ext pau publique) ; to put everylhing in order , 
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mettre tout en ordre; to restore order, réta¬ 
blir l’ordre. || 8 ordre m., formation f ; 
«asm tenue f. : m marching order, en tenue de 
route. || 9 ordre m., instructions f. p., com¬ 
mandement m.; par eit. arrêté m., ordon¬ 
nance f. : uniil further orders, jusqu’à nouvel 
ordre; by order , par ordre supérieur, par 
ordre des autorités. || 10 ordre m. (de pajer), 
mandat m., bon m. : post-office order, money 
order, mandat-poste m.; postal order, bon m. 
de poste. |l 11 règlement m., règle f. : stand¬ 
ing orders, règlement (de la Chambre des Com¬ 
munes, etc ); to call to order . rappeler à l’ordre; 
(fig ) to be the order of the day, être à l’ordre du 
jour. || 12 *Comm commande f., ordre m. • 
mode to order . fait sur commande, ou sur 
mesures; (Gg.) ü is a large order for one man . 
c’est beaucoup pour un seul homme. || 
13 billet m. de faveur; billet m. d’entrée 
(pour miter une maison etc.). || 14 Locot : m order 
to, m order that, afin de, en vue de (snms de 
l’infinitif); afin que, pour que (suitis du subjonctif). 
U v. t. || 1 mettre en ordre, ordonner, dis¬ 
poser, arranger. || 2 ordonner, commander 
(q q chose). || 3 (Dien, destin, elc ) décider, ordon¬ 
ner. || 4 donner l’ordre à, ordonner à, 
enjoindre à, commander à (<jq ‘on de faire q.q 
chose). || 5 (arec to et 1 mfin ) ordonner (de), 
donner l’ordre (de), enjoindre (de). || 6 (doc¬ 
teur) ordonner, prescrire (un traitement, etc j. || 
7 envoyer, donner l’ordre d’aller : our régi¬ 
ment was ordered to Galhpoh, notre régiment 
reçut l’ordre de se rendre à Gallipoli. || 8 com¬ 
mander (q.q chose); donner ordre de tenir 
prêt, de faire ou d’envoyer (q.q chose) ; dinner 
was ordered for eight, le dîner était com¬ 
mandé pour huit heures; to order one’s car¬ 
nage, demander sa voiture, faire atteler. 

orderliness ['oxdriinis] n. Il 1 bon ordre m. 
Il 2 calme m., bonne tenue f. (d’une foule, etc ). 

orderly ['oxdali] I adj. Il 1 en ordre, bien 
rangé. || 2 qui a des habitudes d’ordre, 
ordonné. || 3 discipliné. || 4 *Miht (officier) de 
service; (soldat) de planton; (registre) d’ordres: 
orderly-room, salle f. des rapports. 

Il n. *ïiiit. planton m. * aussi infirmier m. 
ordinal ['oxdinl] ï adj. ordinal. 

II n. nombre m. ordinal, 
ordinance f'oxdinans] n. ordonnance f. 
ordinarily f'oxdinarili] adv. ordinairement. 
Ordinary ['oxdinari] * adî. (j 1 ordinaire, 
normal. || 2 médiocre, ordinaire, moyen. 

II n. || 1 ordinaire m., ce qui n’est pas excep¬ 
tionnel : noihing ont of the ordmary, rien 
d’extraordinaire. j| 2 table f. d’hôte, repas 
m. à prix fixe; aussi (amér.) auberge f. 
ordination [.oxdi'neijen] n. || 1 ♦Ecriés, ordi¬ 
nation f. || 2 mise f. en ordre, ordonnance f.. 
ordnance ['axdnons} n. || 1 artillerie f., 
canons m. p. )| 2 service m. du matériel et des 
dépôts de l’armée : ordnance map, carte f. de 
l’Ëtat-Major. 

ordure ['oxdjua*] n. ordure f. (f»p- «t fis»)* 
ore [ox*] n. minerai m. 
oread ['oxriæd] n. oréade f. 

Orfray ['oxfrei] n. Toir orpkrey. 
organ ['oxgan] n. || 1 organe m. (de la rue, de 
rouie, etc ). || 2 voix f., organe m. || 3 (flg ) porte- 


parole m., organe m. (jonmal, etc ). || 4 *aus. 
orgue m. ; aussi jeu m. d’orgue : mouth organ , 
harmonica m.; barrel-organ, orgue de Bar¬ 
barie; organ-grinder, joueur m. d’orgue de 
Barbarie; organ-ioft, tribune f. d’orgue, 
organic [ox'gænik] adj. organique, 
organism ['oxgonïzm] n. organisme ra. 
organist ['o iganist] n. organiste m. 
organization [^oxganai^eijen] n. organî- 
sation f. 

organize ['oxganaiz] I V. t. Il 1 f génér au p pi 
pourvoir d’organes. || 2 organiser, consti¬ 
tuer. || 3 organiser, arranger, disposer. 

Il v. i. s’organiser. 

organizer ['a iganaizo*] n. organisateur m. 
(trice f.). 

orgy f'oxdsi] n. orgie f. 
oriel ['oxrialj n. fenêtre f. en encorbellement, 
orient î n. ['o ïriant] || 1 (poét ) (avec the) l’Orient 
m. || 2 Orient m. (de pertel ; par cxt perle f. 

ÎI adj. || t (poet ) oriental. || 2 d’un bel orient. 

|| 3 (soleil, jour, etc ) naissant, levant. 

OI v. t. ['oxrient] orienter. 

ÏV v. i. s’orienter, 
orifice f'orifîsj n. orifice m. 
origin ['oridgin] n. origine f., commence¬ 
ment m., source f., provenance f. 
original (Vridsin]] I adj. || î primitif, ori¬ 
ginel. I| 2 original, qui n’est pas imité. || 
Il 3 original, singulier, bizarre. 

II n. || 1 original m. (texte, dessin, etc original. ]| 
2 original m. (personne excentrique), 
originality [a^ridgi'næliti] n. originalité f. 

originally [Vrid3in9Ïi] adv. || 1 originaire¬ 
ment. || 2 originellement. || 3 originalement. 

originate [a'rid 3 ineit] I v. t. donner nais¬ 
sance à, produire, créer, être l’auteur de. 

II v. £. (m. from) tirer son origine (de), avoir 
son origine (dans), provenir (de), 
originator [a'ridgineita*] n. créateur m., 
auteur m., cause f. première. 

Orkneys (the) ['oxkniz] n. pl. (Géog.) les 
Orcades f. p. 

ormolu foxmalux] n. or m. moulu, 
ornament I n. ['oxnaraant] ornement m. 
II v. t. ['oxnament] décorer, orner, embellir, 
ornamental [^oxna'mentl] adj. ornementai, 
oraamentalist, ornamentist 
'mentelist, xna'mentist] n. ornemaniste m. 
ornamentation [ ,o xnamen'teijan] n. orne¬ 
mentation f. 

ornate [ox'neit] adj. orné, élégant, 
omithology Oxni'ÔDlad 3 i] n. ornithologie f. 
orography [Vrografi] n. orographie f. 
orphan ['o xfonj I n. et adj. orphelin m., 
orpheline f. 

II v. t. (usité surtout au p. p ) rendre orphelin, 
orphanage ['oxfanidj] n. Il 1 orphelinat m. 

Il 2 étatm. d’orphelin, 
orphrey, orfray ['o xfrei] n. orfroi m* 
orrery ['orarî] n. planétaire m. 
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orris ['oris] n. iris m. orrîs-root, racine f. 

d'iris; orris-powder, poudre f. d’iris, 
orthodox ['osOodaks] adj. orthodoxe, 
orthodoxy ['axôadoksî] n. orthodoxie f. 
orthographie OxOa'græfik] adj. orthogra¬ 
phique. 

orthography [oi'ôDgrafi] n. orthographe f. 
orthopaedy ['jiGapirdi] n. orthopédie f. 
ortolan ['oxtalan] n. ortolan m. 
oscillate fasileit] v. i. osciller { prop. et flg.). 
oscillation [psi'leijan] n. oscillation f. 
oscular ['oskjul3*j adj. !| 1 *Géom. osculateur 
(trîce f.). !| 2 de la bouche ou du baiser, 
osculate ['oskjuleit] v. i. [| 1 ffacél.) donner 
un baiser, il 2 *Math. venir en contact, 
osier ['ou 3 3*] n. osier m. 

II adj. d’osier. 

osprey ['aspri] n. || 1 orfraie f., pygargue m. 

Il 2 aigrette f. (pour chapeau), 
osseous ['osios] adj. |[ 1 osseux. || 2 renfer¬ 
mant des ossements fossiles, 
ossification [.Dsifî'kei/anî n ossification f. 
OSSify ['osifai] I v. t., prêt, et p. p. ossified : 
ossifier. 

II v. i. s’ossifier: 
ossuary ['osjuorï] n. ossuaire m. 
ostensible [os'tansibl] adj. apparent, pré¬ 
senté comme réel, prétendu, feint, 
ostensibly [as'tensibli] adv. en apparence, 
ostentation Ostan'teijen] n. ostentation f. 
ostentations OsUn'teijas] adj. || 1 vani¬ 
teux. || 2 fastueux. 

osteology |>sti'olad 3 i] n. ostéologie f. 
OStler fosh*] n. palefrenier m. 
ostracism ['ostrasizm] n. ostracisme m. 
ostracize ['astresaiz] v. i. bannir,exiler; (fig.) 
frapper d’ostracisme. 

OStrich ['ostritfî n. autruche f. : ostrich- 
plume, plume f. ou plumes f. p. d’autruche. 
Other ['*5 a] I adj. j| 1 autre : U is quite the 
other way, c’est juste le contraire; the other 
two , les deux autres. |j 2 another , roir ce mot. 
|| 3 locat. : every other day, tous les deux jours; 
every other, un sur deux; some one or other, je 
ne sais qui. 

Ilpron. || 1 autre, (plur.) autres : this one or the 
other, celui-ci ou l’autre; the two others, les 
deux autres; onewith the other, l’un dans l’au¬ 
tre. || 2 (plur.) autrui ; d’autres, les autres. 
I! à f (eraplojé adrerbialemenl) autrement : he could 
do no other, il ne pouvait faire autrement. |) 
4 each other, l’un l’autre, l’une l’autre, les 
uns les autres, les unes les autres. 

otherwise ['ASawaiz] adv. [| 1 autrement, 
d’une autre manière, différemment. || 2 au¬ 
trement, dans d’autres conditions, dans un 
autre état. |i 3 par ailleurs, sous d’autres 
rapports, à part cela. || 4 si non, autrement : 
do it ai once , otherwise you will repent it, 
faites-Ie de suite, si non vous vous en repen¬ 
tirez. 

Otiose ['ou/ious] adj. inutile, vain. 

Otter Ou*] n. loutre f. 


ottoman ['oteman} n. divan m., ottomane f. 

1 OUght [oït] I n. (ralg. pour nought) zéro m. 

II prou, indéf. (înlg. pour aught) quoi que ce soit. 

2 OUght [oit] v. défect. auxil. {n’esiste que soik 
cette forme, sauf *1“ thou oughtest on oughtst, avec sens 
présent et passé) devrais, dois; devrait, doit: 
devrions, devons, etc : he ought to hâve corne , 
il aurait dû venir; tkatsum ought to he enough, 
cette somme doit suffire. 

1 ounce [auns] n. once f. (généralement = 2S gr. 3 V, 
mais pour pesées pharmaceutiques ou de metaui précieux = 
31 gr. 103). 

2 ounce [auns] n. Il 1 (poét.) lynx m. || 2 once 
f., léopard m. des neiges. 

our ['ans*] adj. possess. notre (sing.). nos (plur.). 

OllfS ['auaz] pron. possess. le nôtre m., la 
nôtre f., les nôtres m. p. et f. p., à nous : a 
friend of ours, un de nos amis. 

ourselves [^aua'selvz] pron. || 1 (sens réfléchi) 
nous : we shall help ourselves first , nous nous 
servirons d’abord. || 2 (sens emphatique) nous- 
mêmes : we must do it ourselves, il nous faut 
Je faire nous-mêmes. 

oust [aust] v. t. || 1 évincer, supplanter, 
rendre la place de. || 2 {of) déposséder (de). 
3 ( from ) expulser (de), chasser (de). 

OUt [aut] I adv. |j 1 dehors, au dehors : ont 
m the rain , dehors sous la pluie; she was oui, 
elle était sortie; ail out! on fermeI || 2 marque 
1 idée de sortir, d’açparailre, de Tenir an jour; (par ext.) 
de faire son entrée tons la société : the secret 1 $ out 
now, le secret est connu maintenant; this 
book is fust out, ce livre vient de paraître; 
murder will out , (fig.) la vérité finit toujours 
par se découvrir. || 3 (idée d écarter, de mettre hors 
de cause, donc) hors du jeu ; sans emploi ; pas 
au pouvoir; en grève; pas à la mode, etc. |j 
4 (marque I éloignement du mage, du port, du pajs natal) 
vers la pleine mer, en pleine mer, vers 
l’étranger, à l’étranger, au loin : to put out 
to sea, prendre la mer; out at sea, au large, 
en mer; he was out m India, il était aux 
Indes. || 5 en duel, sur le terrain : he had been 
out several tunes, il avait été plusieurs fois 
sur le terrain. || 6 dans l’erreur, en défaut: 
1 was not far out, je ne me trompais pas de 
beaucoup. || 7 hors de son état normal, 
démis, disloqué; par oit. dérangé, troubléj 
dans l’embarras .* my shoulder is out, j’ai 
l’épaule démise; the news will put him out 9 
cette nouvelle va le troubler, le contrarier. 
|| 8 sans réticences, carrément, franchement : 
to hâve it out with somebody , avoir une expli¬ 
cation avec qq.’un. || 9 jusqu’au bout, jus¬ 
qu’à la fin; complètement, tout à fait : hâve 
you read itout? l’avez-vous lu jusqu’au bout? 
tired out, éreinté, à bout de fatigue. || 10 à 
bout, à sa fin, achevé : till May is out, jus¬ 
qu’à ce qxie Mai soit écoulé; the fire is out , 
3e feu est éteint. || 11 out at, percé, troué, à 
nu, à découvert: outatheel, éculé; (flg.) dans 
la misère. [1 12 out of, tou cette loc. à sa place 
alphabétique. || 13 out on, out upon, fi de, honte 
à, peste soit de, au diable.... || 14 out with : 
a ) mettez dehors, faites sortir; aussi dites, 
faites voir : out with himl mettez-le à la 
porte! (fanai!.) sortez-le! out with it! dites-le 
donc J parlez! aussi faites donc voir! b) brouillé 
avec. [I 15 Locut. : out and about, (conralescent) 
en état de se lever et de sortir; out and away t 
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de beaucoup; oui and oui , (adj.) achevé, par¬ 
fait; (adr.) parfaitement, complètement. 

H prép. (ne s’emploie qae sons la forme from out ) hors 
de l’intérieur de. 

III adj. |i 1 qui a lieu au dehors, extra-muros. 
| 2 qui éloigne du pays d’origine, vers 
l’étranger, vers le large (génér. d’ua vojage). 
jl 3 anormal, hors de l’ordinaire : an out size, 
une pointure hors série. 

IV n. || 1 (génér. plnr.) parti m. qui n’est pas au 
pouvoir. j| 2 the ms and outs , Toir 1 m III. 

V préfixe : en plus des principaux sens de out I adv. qu’il 
possède également, peut ajouter au mot auquel il est adjoint 
l’idée de surpasser, de dépasser : to outshme, 
surpasser en éclat; to outbid, enchérir sur; to 
outhve , survivre a. (Les plus usuels des mots composés 
arec out sont donnés ci-après; le sens de ceux qui ne figu¬ 
rent pas dans la liste peut être facilement reconstitué aTec les 
sens respectifs de out et du mot principal.) 

OUtbid [aut'bid] v. t., prêt, ouibid, outbade, 
p. p outbid, outbidden : enchérir sur. 
OUtbidder [aut'bido*] n. surenchérisseur m. 
OUtbreak ['autbreik] n. || 1 explosion f. || 
2 manifestation f. violente et brusque, ex¬ 
plosion f., transport m. || 3 révolte f. || 4 com¬ 
mencement m. (d’épidénne). 

OUtbuilding ['aut^ildng] n. dépendance f. 
OUtburst ['autbazst] n. explosion f., accès m. 
OUtcast ['autkaïst] I adj. exilé, proscrit. 

I! n. exilé m., proscrit m., paria m. 

OUtcaste I adj. ['autkaïst] disqualifié. 

II n. déclassé m. 

III v. t. [aut'kaist] disqualifier, 
outcom e['autkAm] n. conséquence f. 
OUtcry ['autkraij n. || 1 clameur f. ]| 2 cri m. 

de réprobation, tollé m. || 3 criée f. 
outdistance [aut'distans] v. t. distancer. 
OUtdo [aut'du i] v. t., prêt, outdid, p. p. outdone : 

l’emporter sur, surpasser. 

OUtdoor ['autdaz*] adj. |} 1 du dehors, en 
plein air : outdoor games, jeux m. p. de plein 
air. || 2 externe, à l’extérieur. 

OUtdoors ['aut'doxz] adv. au grand air. 
OUter ['auta*] adj. extérieur, externe. 
OUtface [aut'fqis] v. t. décontenancer. 
OUtfit ['autfit] h. || 1 trousseau m. [| 2 *HiIit 
équipement m. || 3 attirail m. 

OUtfitter ['autfita*] n. fournisseur m. d’ob¬ 
jets d’habillement; confectionneur m. 
outflank [aut'flægk] V. t. *Miht déborder. 
OUtgoing ['autgouigj adj. sortant. 

II n. (génér. plur.) dépenses f. p., débours m. p. 

OUtgrow [aut'grou] v. t., prêt, outgrew, p. p. 
outgrown. .|| 1 devenir plus grand que. [| 
2 devenir trop grand pour. }| 3 perdre (une 
habitude, etc ) en prenant de l’âge. 
OUtgrowth ['autgrouG] n. |J 1 excroissance f. 

|j 2 résultat m. 

outhouse ['authaus] n. dépendance f., ap¬ 
pentis m., hangar m. 

OUting f'autig] n, sortie f., excursion f. 

outiandish [aut'lændi.îl adj. j| 1 étranger 
(ère f.) ; (pays) perdu. || 2‘étrange, barbare. 


outlast [aut'laist] v. t. durer plus longtemps 
que, survivre à. 

OUtiawfautb i]I n. proscrit m., hors-la-loi la- 
II v. t. proscrire, mettre hors la loi. 
outlay ['autlei] n. dépense f. 
outlet ['autlet] n. orifice m. de sortie. Issue f. # 
sortie f.; (8g ) débouché m. 

OUtline ['autlain] î n. (souvent plur ) || 1 con¬ 
tour m. |j 2 ébauche f., esquisse f. [| 3 (Dg ) 
aperçu m., grandes lignes f. p. 

II v. t. esquisser; (flg.j donner un aperçu de. 
OUtlive [aut'liv] v. t. survivre à. 
outlook ['autluk] n. perspective f. 
outîying ['aut.laiig] adj. éloigné, à l’écart, 
isolé; (quartier) excentrique. 

OUtmost f'autmoust] adj. || 1 le plus en 
dehors. || 2 le plus avancé. || 3 extrême, 
outnumber [aut'nAmba*] v. t. surpasser en 
nombre. 

out of [ 'autevj loc. prép. || 1 hors de, en de¬ 
hors de (prop et fig ) : as they came out of the 
theatre , comme ils sortaient du théâtre ; out of 
sight outof mind, loin des yeux loin du cœur. 
|| 2 à cause de, par suite de, par : out of pure 
mischief, par pure méfchanceté. || 3 avec, 
dans (marquant soit la mahêre, soit la provenance); au 
moyen de, en se servant de : maàe oui of pure 
Swiss milk, fait avec du pur lait de Suisse; 
he dranh out of his hand , il but clans le creux 
de sa main. || 4 à (une distance déterminée) de : tkree 
leagues out of Padua, à trois lieues de Padoue. 

Il 5 en désaccord* avec, hors des règles de : 
to sing out of tune, chanter faux. || 6 parmi, 
entre, sur : nine out of ten, neuf sur dix. || 
7 (marquant la perte) : he is out of his mind, il a 
perdu la tête, perdu l’esprit. || 8 sans, dé¬ 
pourvu de : out of money, sans argent. |j 
9 à bout de ; out of patience , à bout de pa¬ 
tience; out of breath, essoufflé. || 10 Local. : 
out of date , démodé, suranné; out of doors, à 
l’extérieur, en plein air; out of gear. débrayé; 
aussi détraqué; out of hand, sur le champ; out 
of number, sans nombre, innombrable; to he 
out of pocket, j être de sa poche; out of print, 
(livre, etc.) épuisé; out of sorts , « pas dans son 
assiette »; aussi de mauvaise humeur; to put 
out of the way, se débarrasser de, mettre à 
l’écart (q.q eh. ou qq ’un qm gène); aussi déranger, 
causer du dérangement à (qq un). || 11 En 
compos : out-of-door, (jeu, etc.) de plein air, fait 
en plein air; out-of-the-way, écarté, difficile 
d’accès; par ext. peu ordinaire, peu fréquent; 
out-of-work : a) (adj ) qui n’a pas de travail ; 
b) (n.) chômeur m., sans-travail m. 
outpace [aut'peis] v. t. gagner de vitesse, 
outpost fautpoust] n. avant-poste m. 

outpouring ['autpaxrirj] n. j| 1 déversement 
m. || 2 effusion f.. épanchement m. 

OUtput ['autput] n. rendement m., produc¬ 
tion f., débit m. 

outrage ['autreid 3 ] In. || 1 atteinte f., of¬ 
fense f., outrage m. |j 2 attentat m. 

II v. t. || 1 outrager, insulter. || 2 faire vio¬ 
lence à, violenter; porter atteinte à. 

outrageons [aut'reid^os] adj. || 1 immodéré, 
extravagant. || 2 violent, furieux. H 3 ou¬ 
trageant. Il 4 atroce, sanglant. 


o oi oi u ui uo* a J w g g G 3 J 3 

box, call, boy , put, mie , poor, rub, y es, w et, get, bring, thfn, this, show, pleasure . 



OUTRANGR 


378 


OVER 


outrange [aut'reind;,] v. t. avoir une portée 
plus longue que. 

OUtride [aut'raid] v. t., prêt rode, p p rid- 
den : devancer ou dépasser à cheval. 

OUtrigger f'autriga*] n. || 1 *Naut espar m. 
faisant saillie hors des fargues; balancier 
m. (de pirogue). || 2 *Naut embarcation f. (de 
course) à tolets écartés du bord, outrigger m. 

OUtright ['aut'railj I adv. || 1 entièrement, 
complètement. || 2 franchement, carrément. 
|| 3 du premier coup, sur-le-champ. 

II adj. franc, direct, complet, absolu. 

OUtnin [aut'rAn] v. t . prêt outran, p. p out- 
run. || 1 courir plus vite que. || 2 dépasser 
les limites de. 

}Utset ['autset] n. début m. 

^Utstline [aut'Jain] v. t., prêt, et p. p. out- 
shone : briller plus que, éclipser (prop. et fig.). 

OUtside ['aut'said] I n. || 1 extérieur m., 
dehors m.; partie f. extérieure, aspect m. 
extérieur (de q.q. chose). || 2 espace m situé au 
dehors (d’une maison, etc.); extérieur m., dehors 
m.; (fig.) le monde m. extérieur. || 3 maxi¬ 
mum m. : at the outside, tout au plus. 

II adj. || 1 extérieur, de l’extérieur, du dehors, 
au dehors. !| 2 qui n’appartient pas à'une 
organisation bien définie; des profanes. || 
3 extrême, maximum. 

III adv. !| 1 dehors, au dehors, à l’extérieur, 
en dehors : to travel outside, voyager sur l’im¬ 
périale. || 2 outside of — outside IV. 

IV prép. en dehors de, hors de : outside the 
towrij en dehors de la ville. 

outsider ['aut'saida*] n. || 1 étranger m., 
profane m. (personne qui n'appailient pas à nne profes¬ 
sion, nn parti, etc.). || 2 *Turf. outsider m. 

©UtsMrtS fautskaxts] n. || 1 bord m., limite f. 
(prop. et fig.). |j 3 lisière f. (d une forêt) || 3 fau¬ 
bourgs m. p., banlieue f. 

outspoken [aut'spoukan] adj. franc; (famii.) 
« qui a son franc-parler ». 

©Utspread faut'spred] v. t., prêt, et p. p. out- 
spread : déployer, étendre. 

©utstanding [aut'stændig] adj. j! 1 en saillie, 
avançant. || 2*Comra. impayé, arriéré. || 3 excep¬ 
tionnel, éminent. 

OUtStay [aut'stei] v. t., prêt, et p. p. staid on 
stayed. || 1 rester plus longtemps que. [| 
2 perdre en restant trop longtemps. 

OUtStep faut'stepl v. t., prêt, et p. p. outstep- 
ped : distancer; dépasser les limites de. 

outstretch [aut'stretj] v, t. étendre, dé¬ 
ployer; ouvrir. 

OUtStrip [aut'strip] v. t., prêt, et p. p. outstrip - 
ped. [| 1 dépasser. i| 2 surpasser. 

OUt-turn ['autlaxn] n. = oui put. 

outward f'autwad] I adj. extérieur. 

II adv. à l’extérieur; aussi vers l’étranger. 

III n. extérieur m., dehors m. 

outwardly f'autwodii] adv. || 1 à l’exté¬ 
rieur, extérieurement. || 2 en apparence. 

OUtwards fautwadz] adv. vers l’extérieur. 

OUtwear raul'wsa*] v. t., prêt, outwore, P. P. 
outworn. || 1 user jusqu’à la corde (prop. et fig.). 
|| 2 durer plus que. || 3 passer (le temps). 


©utweigti [aut'wei] v. t. peser plus que. 
OUtwit [aut/wit] v. t., prêt, et p. p. outwitted : 

jouer, duper; se montrer plus malin que. 
©utwork I n. ['autwexk] || 1 *&iiiit. ouvrage 
m. avancé. || 2 travail m. au dehors. 

II v. t. [aut'waxk] travailler mieux que. 
©usel, ©use! ['uxzlj n. merle m. ou grive f, 
©val ['ouval] I adj. ovale. 

II n. ovale m. 

ovation [Qu'veifan] n. ovation f. 

©ven ['avü] n. four m. :Dutch ovcn, rôtissoire f. 
©ver ['ouva*] I prép. || 1 au-dessus de, sur 
(sans contact) (prop. et fig.) : bent over his books , 
courbé sur ses livres; we shall discuss it over 
a glass of wme, nous discuterons cela en bu¬ 
vant un verre de vin. || 2 (fig.) à propos de, 
en s’occupant de : I spenl a lot of lime over 
it, j’ai passé um temps considérable là-des¬ 
sus. || 3 sur (arec idée de supériorité ou d autorité) : 
to triumph over an enemij, triompher d’un 
ennemi. || 4 sur, à la surface de, sur toute 
l’étendue de : seattered over the floor , épar¬ 
pillés sur le plancher; ail over the world, the 
world over , dans tout l’univers. || 5 par-des¬ 
sus (arec 1 idée de franchir un obstacle ou une limite) : (fig.) 
he will soon get over it , il s’en remettra vite. 
|| 6 d’un côté à l’autre de, d’un bord à 
l’autre de; par eit. de l’autre côté de, par- 
delà : there is but one bridge over the river, 
il n’y a qu’un pont sur la rivicre; the house 
over the road, la maison d’en face, de l’autre 
côté de la rue. || 7 d’un bout à l’autre de, 
jusqu’à la fin de, jusqu’après : he won't live 
over the night , il ne vivra pas jusqu’au matin. 
Il 8 plus que, plus de : he is over sixty, il a 
plus de soixante ans. || 9 Locut. : over and 
above, en sus de, sans compter, over head and 
ears, voir 1 ear 4: over hdl and date, par monts 
et par vaux; head over heels, la tête la pre¬ 
mière; he did it over my hea, il l’a fait sans 
me consulter. 

II adv. || 1 idée de déplacement hors de la perpendiculaire 
ou par-dessus q.q. chose * to lean over , pencher; to 
hang over, surplomber; to lait over, s’abattre. 
|| 2 sur toute la surface : painted over, recou¬ 
vert d’une couche de peinture. || 3 par-des¬ 
sus, par-dessus les bords : to run over, débor¬ 
der. || 4 idée de retourner sens dessus dessous ou de 1 autre 
côte to bend over, replier; phase turn over 
(P. T. O.), tournez S. V. P. || 5 idée de passage 
d’on côté à 1 autre, d'un lieu à un autre, d une personne à une 
autre • to go over to the enemy, passer à l’en¬ 
nemi; * Cricket over! changez de côté (pour lancer 
la balle). || 6 idée de situation de 1 autre côté ou en face 
over agamst, en face de (prop. et fig.). ]| 7 trop; 
par est. en plus, de plus : he is not over strong, 
il n’est pas plus fort qu’il ne faut; sixty 
pounds and over, soixante lixres et davan¬ 
tage; over and above, en sus. |) 8 idée de répé¬ 
tition over and over again, h maintes reprises; 
ten limes over, dix fois de suite. || 9 d’un 
bout à l’autre ; par eit. avec soin : think it 
over . refléchissez-y bien. || 10 achevé, ter¬ 
miné, fini : it is ail over wiih him, c’en est 
fait de Jui. 

III n. ^Cricket partie f. de match jouée entre 
deux ordres de over (roir over II. 5.). 

IV préf. ajoute an mot principal nne des idées suivantes Jt 
1 par-dessus, au-dessus. || 2 supériorité. || 
3 autorité. |[ 4 de l’autre côté de. || 5 en 
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plus de, en excès. }J 6 à l’excès. \\ 7 sur 
toute la surface, sur une grande étendue, 
(j 8 perte d’équilibre. {Les plus usuels des mots composés 
arec over sont donnes ci-après ; le sens des antres peut être 
facilement reconstitué en se repartant ans sens de over ci-des¬ 
sus et au mot principal.) 

overact ['ouvd'rækt] v. t. et v. i. (acteur) exa¬ 
gérer, charger (un rôle, etc.). 

overalls ['ouvaroxl?] n. pl. salopette f. 

©verbear [^ouvo / bea*] V. t., prêt, overbore, 
p. p. overborne. j| 1 l’emporter sur fprop.et fig.). 
|| 2 accabler, écraser (prop. et fig.). J| 3 intimider, 
dominer par son arrogance. 

overbearing [.onva'bFarno] adj. Il 1 arro¬ 
gant, hautain. || 2 impérieux. || 3 irrésis¬ 
tible, écrasant. 

OVerboard ['ouvabazd] adj. *Naut. par-dessus 
bord, à la mer. 

©verburden, overfourthen [.ouva'baxdn, 
-'baxônjv. t. surcharger, accabler. 

©vercast ï v. t. ['ouva'kaist], prêt, et p. p 
overcast. Il 1 assombrir, obscurcir, couvrir 
(de nuages), jj 2 *Cout surjeter. 

II adj. ['ouvakaxstj couvert de nuages. 

©vercbarge I v. t. [,ouvô't|o:d 3 ] || 1 char¬ 
ger trop. || 2 surcharger (de détails, etc ). || 3 faire 
payer un prix excessif à (qq 'un) ou pour 
(q q chose); surfaire (un prix). 

II n. [ / ouvetJcrid 3 ] || 1 charge f. exagérée. || 
2 prix m. excessif. 

©vercloud [,ouva'kiaud] y. t. couvrir de 
nuages ; (fig ) assombrir. 

©vercoat ['ouvakout] n. pardessus m. 

©vercome [puva'kAm] v. t., prêt, overcame, 
p. p. overcome. j| 1 triompher de. || 2 (fig.) 
surmonter (une difficulté, etc.); maîtriser (sa co¬ 
lère, etc.). || 3 (an p p ) accabler (de douleur, de 
fatigue, etc ) ; saisir, rendre muet (d'étonnement, etc.). 

©Ver-Confidence f , ouva / konfïdans] n. ij 

1 confiance f. exagérée. || 2 présomption f. 

©vercrowd [^ouva'kraud] v. t. bonder. 

OVerdo [.ouva'dux] v. t., prêt, overdid, p p 
overdone. j| 1 aller trop loin dans (q q. chose). 
|| 2 exagérer. || 3 faire trop cuire. (| 4 surtout 
au p p surmener; (fig ) excéder. 

©verdose n. ['ouvadous] dose f. trop forte. 

overdraw [.ouvï/drax] I y. t., prêt, overdrew, 
p. p. over-drawn. [| 1 *Banq. dépasser (son crédit) ; 
mettre à découvert (un compte). || 2 exagérer 
en décrivant (q q. chose). 

Il y. i. || 1 mettre son compte à découvert. || 

2 exagérer. 

©verdress* ['ouva'dres] I y. t. trop parer. 

II y. i. se parer trop, s’habiller trop bien, 

Overdrive f'ouva'draiv] v. t., prêt over-drove, 
p p overdriven : surmener. 

OVerdue ['ouvo'djux] adj. Il 1 en retard. 
|| 2 impayé, arriéré. 

OVereat ['ouva'rixt] Y. i., anssi over-eat onesel^ 
prêt, overate. • p. p. overeaten, ou prêt et p. p. 
overeat : manger avec excès. 

©Ver - estimate I v. t. [^ouvo'restimeit] 
surestimer; (fig.) évaluer trop haut. 

II n. ['ouva'restimat] surestimation f. 


over-exertioiî ['Quvarig'zaijàn] n. efforts 
m. p. exagérés, surmenage m. 

©Verfeed ['ouva'fïxd] I v. t., prêt, et p. p. 

overîed : donner trop à manger à. 

II y. i. manger trop. 

©verflow I v. t. [ ,oTiY© / flou] Il 1 déborde- 
|| 2 inonder. || 3 remplir à déborder. 

II y. i. || 1 déborder. || 2 regorger. 

III n. ['ouvaflou] || 1 débordement m.; *Constr. 
trop-plein m., tuyau m. de trop-plein. |j 
2 inondation f. )j 3 surabondance f. 

overgrow f,ouva'grou] î y. t., prêt, over- 
grew, p. p overgrown. || 1 recouvrir (d’herbe, 
d’une régétation qui pousse drue). || 2 to overgrow one~ 
self , avoir une croissance exagérée. 

Il v. i. grandir trop. 

©vergrowth ['ouvagrouO] n. || l croissan 
f. excessive* Il 2 végétation f. (qui recourre q.q. 
chose). || 3 (fig ) accroissement m. 

©verhang I v. t. [^ouva'hæt)]. prêt et P P 
overhung. || I surplomber, être suspendu 
au-dessus de. || 2 (fig.) menacer. 

II y. i. surplomber, porter à faux, pencher. 
Ui n. ['ouvahæg] saillie f., porte-à-faux m. 

overhaul [^ouva'ha:!] I v. t. |j 1 atteindre, 
gagner de vitesse, rattraper. || 2 examiner 
minutieusement, vérifier pièce à pièce («ne 
machine) ; par ext. faire subir un examen médical 
à. [| 3 *Naut affaler (un palan). 

II n. révision f. complète (d’une machine). 
OVerhead I adv. f'ouva'hed] || 1 en haut, e*. 

Pair, au plafond. || 2 à l’étage au-dessus. 

II adj. ['ouvahed] qui est en haut ou en l’air. 

overhear [,ouva'hia*] v. t., prêt, et p. p. over- 
heard : surprendre (une conrersation). 
overhung [.ouva'hAri] adj. || 1 recouvert, 
tendu (de draperies). || 2 en porte-à-faux. || 3 en 
saillie, protubérant. 

overjoy [,ouva'd 3 oi] y. t. (emplojé surtout au p. p.) 

transporter de joie, ravir, 
overladen j\ouva'ieidn] adj. surchargé, 
overland I adj. fouvalænd] par voie de terre. 
Il adv. [^ouva'lænd] par voie de terre. 
Overlap rouva'læp] I v. t., prêt, et p p. over- 
lapped. |f 1 recouvrir en partie, chevaucher. 
Il n. recouvrement m., chevauchement m. 

overlay I Y. t. [,ouva'lei], prêt, et p p. overlaid, 

!l 1 surcharger. || 2 (with) recouvrir (de). 

II n. ['ouvalei] couverture f., napperon m. 
overload I Y. t. Ouva'loud] surcharger. 

Il n. ['ouvaloudj surcharge f. 
overlook Louva'luk] v. 1.1| 1 dominer, avoir 
vue sur. j| 2 laisser passer, ne pas remar- 
uer; par ext fermer les yeux sur; dédaigner. 
3 surveiller, diriger (des tmaux, etc.), 
overmaster Ouva'ma xsta*] v. t. subjuguer 
overmuch [’WvainA.tf] I adj. superflu 
excessif. 

II adv. par trop, excessivement. 

III n. excès m. 

ovemice Ouva'iiais] adj. trop délicat, trop 

difficile à contenter, trop scrupuleux. 
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OVemight fouvanait] I adv. la veille au 
soir, le soir précédent. 

1 adj. de la veille, du soir précédent, 
üverpay ['ouva'peî] V. t., prêl ft p p over- 

paîd ; payer trop, récompenser trop, 
©verpeople ['ouva'piipl] V. t. surpeupler. 
OVerplus ['ouvaplAs] n, surplus m. 
over-populated [,ouva'pjpjuieitid] adi. 
surpeuplé. 

overpower [.ouve'paua*] v. t. Il 1 dominer. 

jj 2 maîtriser. H 3 écraser, accabler, 
overpressure [.ouvo'preja*] n. il 1 excès m. 
de pression, surtension f. if 2 {8g ) surme¬ 
nage m. 

overrate j'ouva'reit] v. t. 1! 1 surestimer. 11 
2 (impôts) surtaxer, imposer trop, 
overreach r,ouva'ri uj] I v. t. ü 1 circon¬ 
venir, duper. j| 2 overreach oneself, dépasser 
son but. jj 3 overreach oneself , (eherjlj forger. 
II v, i. = overreach oneself , 2 et 3. 
over-refine ['ouvari'fain] v. i. subtiliser à 
l’excès, exagérer le raffinement. 

OVerride [,ouva'raid] v. t., prêt overrîd, p p » 
overrldden, overrid. !{ 1 envahir en force. || 

2 (fig ) fouler aux pieds. j| 3 avoir la haute 
main sur. H 4 surmener (un chutai). 

©verrule [,ouva'ruil] v. t. |j 1 annuler, 
rejeter ou modifier (une décision), passer outre 
à. |! 2 être plus fort que. |j 4 gouverner avec 
l’autorité suprême. 

overrun [,ouva'rAn] v. t., prêt overran, p p 
overrun. || 1 envahir, infester (de mauvaises, 
herbes, de rats, etc ). j| 2 ravager, désoler (un 
pajs ennemi). I| 3 dépasser (une limite); déborder 
(une surface). 

©versea ['ouvasi :] ï adi. d’outre-mer. 

Il adv. (aussi overseas ) au-delà des mers, 
©versee [,ouvasi s] v. t., prêt oversaw, p p 
overseen : surveiller. 

overseer [Wasio*] n.‘ jj 1 surveillant m., 
inspecteur m. |( 2 *imprira prote m. 
overset I n. ['ouvaset] bouleversement m., 
renversement m. 

II v. t. |\ouvo'set], prêt et p p overset. jj 
I renverser. j[ 2 bouleverser. 

III v. i. se renverser, être renversé, 
overshadow [.ouva'jædouj v.t. [| 1 ombra¬ 
ger.' jl| 2 rejeter dans l’ombre. 

©vershoe [ ouvaju:] n. caoutchouc m. 
(chaussé aa-dessus dun soulier). 

overshoot [.ouva'/u II] v. t., prêt et p. p. 
overshot : dépasser (le but) (prop et flg ) - to 
overshool oneself , s’avancer trop, 
oversight fouvasait] n. |[ 1 (rare) surveil¬ 
lance f. 12 inadvertance f., mégarde f. 
oversleep Ouve'siiip] v. t., prêt et p p, 
overslept : to oversleep oneself, ne pas s’éveil¬ 
ler à l’heure voulue, se réveiller trop tard. 

OVerspread Louva'spred] I v. t.» prêt et p p. 
overspread. Jf 1 étendre sur. |) 2 couvrir 
complètement, se répandre sur, s’étaler sur. 
II v. î. se répandre, s’étaler. 

OVerStep f'ouva'step] v. t., prêt et p p over~ 
stepped : dépasser; (flg ) outrepasser. 


overstock I v. t. ['ûuva'stok] 11 1 encombrer 
(le marché, etc ) de marchandises. U 2 fournir, 
approvisionner ou pourvoir à l’excès. 

Il n. [ouva,stak] approvisionnement m. exa¬ 
géré, encombrement m. 
overstram [ puva'strcin] I v. t. ü 1 mettre 
à une trop rude épreuve (ses forces, etc ). (i 
2 outrer, pousser trop loin (des scrupules, etc ). 
î! n. ü 1 surmenage m. jl 2 effort m. exagéré, 
overstrung fouva'strAij] adj. tendu à 
l’exces (prop. et fig ). 

overt [ou'va xt] adj. non déguisé, patent, 
©vertake [^ouva'teik] v. t., prêt overtook, 
p p overtaken. H 1 atteindre, rejoindre, 
rattraper; *Aoto. doubler, lj 2 surprendre, 
overtax ['ouva'tæks] v. t. (] 1 accabler d’im¬ 
pôts. (i 2 trop demander à, exiger trop de. 
OVerthrGW I v. t. [ t ouva'ôrou], prêt over- 
threw, p p. overthrown. )) 1 renverser /prop 
et fig ). 11 2 abattre, défaire, ruiner. 

II n. ['ouvaOrouj |[ 1 renversement m. jj 
2 défaite f., chute f. 

overtime ï n. ['ouvataim] heures f. p. (de 
travail) supplémentaires. 

Il adv. [^ouva'taim] en plus des heures régu¬ 
lières de travail. 

©vertly [ou'va :tli] adv. ouvertement. 
OVertOp [puva'tap] v. t., prêt et p p overtop- 
ped. Il 1 s’élever au-dessus de, dépasser. H 

2 (fig ) surpasser, exceller, 
overtrump ['ouva'trAmp] v. i. et v. t. (aux 

cartes) surcouper. 

overture ['ouvatjua*] n. Il 1 ouverture f., 
offre f. Il 2 *Hns ouverture f. (d'un opéra, etc ). 
overturn I v. t [.ouvo'taxn] JJ 1 renverser; 
faire chavirer. || 2 bouleverser, détruire. 

II v. i. se renverser, se retourner. 

III n. ['ouvetoxn] renversement m.; ruine 1 
overvalue f'ouva'vælju x] v. t. Il 1 sures¬ 
timer. 1| 2 faire trop grand cas de. 

overweening [,ouv.Vwixnrrj] adj. outrecui¬ 
dant, arrogant, suffisant, 
overweight ['ouvo'weit] In. j{ I poids m. 

excessif. j| 2 prépondérance f. 

II adj. (bagages) en excédent (du poids réglementaire), 
overweighted {'ouvo'weitid] adj. (with) 
surchargé (de); (fig ) écrasé (de), 
©verwhelm [,ouva'weim] v. t. 1} 1 submer¬ 
ger, engloutir. Il 2 écraser (prop et flg ). jj 

3 accabler. || 4 combler (de faveurs, de joie, etc.), 
overwork fouva'waïk] I v. t. surmener. 

II v. i. travailler trop, se surmener. 

III n. surmenage m. 

overwrought [.ouva'roxt] adj. || 1 trop tra¬ 
vaillé. || 2 surmené. || 3 excédé. 

©vine fouvain] adj. de l’espèce ovine* 
©viparous [o'viparas] adj. ovipare. 

©void ['ouvaîd] adj. et n. ovoïde adj. et n, m. 
OWe [ou] I v. t. devoir (de l'argent, etc.); (flg) 
être redevable de. 

II v. i. avoir une dette, des dettes, 
owing f'ouü)] adj. || 1 dû (due f.), à payer; 
hcw much is there owing? combien est-il dû! 
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combien y a-t-il à payer? || 2 owing to, impu¬ 
table à, résultant de; (employé comme prép ) à 
cause de, par suite de, grâce à : this was 
merelÿ owing to his négligence, cela a été 
simplement dû à sa négligence; owing to the 
rain, à cause de la pluie. 

OWl [aul] n. || 1 hibou m. (plur oux) : barn 
owl, effraie f. ; eagle-owl, great owl, grand-duc 
m.; screech-owl, chat-huant m. |l 2 (fig} per¬ 
sonne f. solennelle, compassée. 

owlet ['aulit] n. jeune hibou m.; hulotte f. 

1 OWîl foun] adj. (s’ajoute à un possessif, auquel il 
donne quand il ny a pas de nom la valeur d’un pronom) 
propre, en propre, personnel : with his own 
hands, de ses propres mains; he has reasons 
of his own , il a ses raisons à lui; and I-Jis 
own received Him not, et les siens ne l’ont pas 
reçu. 

2 own [oun] I v. t. || 1 posséder, être pro¬ 
priétaire de, avoir à soi. || 2 reconnaître, 
admettre comme sien. || 3 admettre, re¬ 
connaître, avouer, concéder. || 4 reconnaître 
l’autorité de, reconnaître (comme suzerain, etc.). 
|| 5 own up, avouer, confesser. 

II v. i. !| 1 (to) avouer, admettre, reconnaître. 
|| 2 own up, avouer, faire des aveux ; they 
made him own up , ils l’ont fait avouer. 

Owner foune*] n. || 1 propriétaire m., pos¬ 
sesseur m. |} 2 *Naut„ armateur m. 


ownership ['ounafip] n. propriété f. 

OX [aks] n., plur. oxen : bœuf m. : ox-eyec 
daisy , grande marguerite f. 

oxalic [ok'sælik] adj. oxalique. 

Oxford, f'oksfad] n. Oxford (ville et université) : 
Oxford mixture , marengo m. ; Oxford shoes, 
souliers m. p. Richelieu. 

oxherd ['okshexd] n. bouvier m. 
oxhide ['okshaid] n. cuir m. de bœuf, 
oxidize ['oksidaiz] I v. t. oxyder. 

II v. i. s’oxyder. 

oxtail poksteil] n. queue f. de bœuf, 
oxygen ['oksidgan] n. oxygène m. 
oxygenate [ok'sid 3 ineit] v. t. oxygéner, 
oxygenize [ok'sidsanaiz] v. t. oxygéner, 
oyez, oyes, O yes [ou'jes] interj. oyez! (cri 

répété trois fois des cneurs publics). 

oyster ['oista*] n. huître f. : oyster-bank, 
oyster-bed, banc m. d’huîtres; oyster-farm, 
parcm. n huîtres; oyster-man,~woman,mar¬ 
chand m., marchande f. d’huîtres; oyster» 
Shell, coquille f. d’huître. 

OZ. abrêv. de ounce. (Voir ce mot.) 

OZOD.e ['ouzoun] n. ozone m. 
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P [pii] n., plan Ps, P's : P m. : mind your P's 
a'rux Q’s , surveillez-vous, 
pa [pax] n. (famil.) papa m. 
pabulum ['pæbjulam] n. nourriture f. 
pace [peis] ï n. jj I pas m., enjambée f. || 

2 pas m. (mesure). |j 3 allure f., pas m., de- 
marche î.: ata quick pace, d’un bon pas, bon 
train; I shall puthim through his paces , to put 
a horse through his paces , toip put L 12; pace¬ 
maker, entraîneur m.; (fig.) to go the pace, 
mener la vie à grandes guides. 

II v* L jj ï marcher, aller au pas : to pace up 
and down, faire les cent pas. jj 2 *Eqmt. aller 
l’amble. 

III v. t. (J 1 arpenter, parcourir au pas : he was 
feverishly pacing the room, il arpentait fiévreu¬ 
sement la chambre, jj 2 mesurer en pas. jl 

3 entraîner, régler l’allure de. 
pachyderm [’psekidoim] n. pachyderme m. 
pacifie [po'&ifik] I adj. pacifique; paisible''. 
Il n. {the Pacific ) océan m. Pacifique, 
pacification [jpaasifi'kei/on] n.pacification f. 
pacîfîcist, pacifiSt [pa'sifisist, 'pæsiiistj n. 

pacifiste m. et f. 

pacifier ['pæsifaie*] n. pacificateur m. 
padfy f'pæsifai] v. t., prêt, et p. p. pacified. ]] 
1 apaiser, calmer. j( 2 pacifier (un pajs). 
pack [pæk] I n. Il 1 ballot m., paquet m.; 
sac m. (de soldat). {( 2 (of wool) balle f. (de lame). 
|j 3 (of cards) paquet m. (de cartes). j| 4 (of 
hounds) meute f. Il 5 bande f. (de loups) ; com¬ 
pagnie f. (de grouse, etc.), jj 6 (flg.) ramassis m. 
(de ïoleurs); tas m (de mensonges, d'ennms, etc.'. || 
7 quantité f. de fruits, poissons, etc. emballés 
à la fois. J| 8 champ m. de glaçons. || 9 En 
coœpos. : pack-horse, cheval m. de bât; pack- 
ice, glace f. de banquise; pack-man, colpor¬ 
teur m.; pack-saddle, bât m. 

H v. t. |j 1 emballer, empaqueter, faire un 
ballot de; mettre dans une caisse, une 
malle, une valide. || 2 entasser; {famil.) empi¬ 
ler. |j 3 faire (une malle, une ralise). || 4 (with) rem¬ 
plir (un espace) (de), bourrer (de) : the train 
was simply packed, le train était absolument 
bondé. |] 5 mettre (des cartes) en paquet, (des 
chiens) en meute, (des animaux) en troupeau. ({ 
6 bâter (un cheral). || 7 bourrer, tasser, caler en 
tassant. Il 8 *Héean. garnir (un piston, un joint, etc.). 

|( 9 *Naot* to pack on ail sait, mettre toutes 
voiles dehors. || 10 pack off, envoyer pro¬ 
mener, chasser, expédier (qq.’on). 

III v. i. || I emballer, faire des emballages. || 
2 pack up, faire sa malle, préparer ses ba¬ 
gages. Il 3 pack off, s'en aller, décamper, 
plier bagage. || 4 s'assembler en troupe, en 
bande; par eit. se serrer. |! 5 Locat. : to send 
packing, envoyer promener. 


package ['pækidj] n. |j 1 paquet m., colis m. 
|| 2 emballage m. 

packer ['pæka*j n. emballeur m. 
packeî f'pækit] n. || 1 petit paquet m. |j 
2 (aussi packei-boai) paquebot m. 
packing ['pækho] n. |j 1 Voir pack II et III. JJ 

2 emballage m. || 3 bourrage m., remplis¬ 
sage m. |i 4 *Hach. garnissage m., garniture f. 
(de piston, joint, etc.), j] 5 En compos. : packing-case, 
caisse f. d’emball«*ge; packing-needle, car¬ 
relet m.; packing-paper, papier d’emballage; 
packing-sheet, toile f. d’emballage; aussi drap 
m. mouille pour enveloppements. 

packthread ['pækOred] n. ficelle f. 
pact [pækt] n. pacte m., contrat m. 

1 pad [pæd] I n. j| 1 (argot) route f. : gentle~ 
man, knight of the pad, voleur m. de grand 
chemin. |( 2 (aussi pad-nag) cheval m., bidet 
m. }j 3 = fool-pad (mrfoot 1,11)'. 

II v. t. parcourir à pied. 

III v. i. cheminer. 

2 pad [pæd] I n. Jj 1 coussin m. ; rembourrage 
m.; tampon m.; bourrelet m. (| 2 sous-main 
m., buvard m.; bloc m. de papier à lettre m 
à dessin. || 3 plastron m. (pour escrime) ; jam¬ 
bière f. (pour cricket). || 4 patte f. (du Iièrre, du 
renard, etc.). || 5 sellette f. (de harnais) : padcloth, 
tapis m. de selle. 

II v. t., prêt, et p. p. padded : rembourrer ; bourrer 
(prop. et fig.) ; matelasser, capitonner; ouater; 
garnir de bourrelets. 

padding ['pædiijl n. j| 1 action f. de bourrer, 
de rembourrer. || 2 remplissage m. (prop. et 
fig.) ; rembourrage m. || 3 ouate f., ouatine f. 

1 paddle J'pædl] I n. || 1 pagaie f. ]| 2 aube 
f. (de rone hydraulique) : paddle-wheel, roue f. à 
aubes; paddïe-boat, navire m. à aubes. || 

3 promenade f. en canoë, périssoire, etc. 

II v. i. j| 1 pagayer, aller à la pagaie. || 2 ramer 
sans se donner de mal. 

III V. t. mener a la pagaie : to paddle one’s own 
canoë, se tirer d’aiïaire tout seul. 

2 paddle ['pædl] v. i. || 1 patauger, barboter 
(dans rean). || 2 tapoter avec les doigts. j| 
3 (enfant) marcher à petits pas chancelants. 

paddock f'pædek] n. || 1 enclos m., petit pré 
m. (pour cheranx etponlimères). j| 2 *Tur! pesage m. 

paddy ['pædi] n. riz m. (non dépouillé de sa balle), 
padlock ['pædlokj I n. cadenas m. 

II v. t. cadenasser, fermer avec un cadenas, 
paean ['pi zan] n. péan m., paean m. 
pagan fpeigen] adj. et n. païen m. (enne f.). 
paganism ['peiganîzm] n. paganisme m. 
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1 page [peid3] n. fi î (Hist.) page m. j| 2 groom 
m.; chasseur m* (dans un hôtel). 

2 page [peidsJ I n. page L de livre. 

ÏI v. t. paginer. 

pageant ['pædgant] n. |f 1 cortège m. à grand 
spectacle ; cortège m. historique, fi 2 apparat 
m. fl 3 (fig.) trompe l’œil m. 
pageantry ['paedgentri] n. j| 1 spectacle m. 

pompeux. || 2 pompe f.. apparat m. 
paginate ['pædgineit] v. t. paginer, 
pagoda fpa'gouda] n. f| 1 pagode f. || 2 mon¬ 
naie f. d’or et d’argent ayant autrefois cours 
aux Indes. 

pah! [pa:] interj. pouah! fi! 
paid [peid] prêt, et p. p. de pay . 
pail [peil] n. seau m. : slop-pail, seau de 
toilette; milk-pail , seau à lait, 
pailflll fpeilful] n. (contenu d’un) seau m. 
pain [peinj I n. Il 1 douleur f. (physique ou morale) ; 
souffrance f. ; chagrin m., peine f. : a pain- 
killer, un calmant. j| 2 punition f., châtiment 
m. (dans l’expression suirante) : under pain of , sous 
peine de. || 3 (plur.) peine f., mal m. (qu’on se 
donne pour faire q.q. ch.}. 

II v. t. || 1 faire souffrir, faire mal à. j| 2 faire 
de la peine à, affliger, attrister, 
painful ['peinful] adj. || 1 pénible, doulou¬ 
reux (prop. et fig.). || 2 difficile, laborieux, 
painless ['peinlis] adj. j] 1 indolore. ]j 2 sans 
peine. 

painstaking ['peinz.teikbo] adj. appliqué, 
soigneux, assidu. 

paint [peint] I n. || 1 peinture f- : fresh point , 
prenez garde à la peinture; païnt-box, boîte 
f. à couleurs; paînt-brush, pinceau m. j| 
2 fard m. 

II v. t. || 1 peindre, couvrir de peinture : 
paintedout. effacé; (fatml.)fo paint ihetovmred, 
roir town 5. || 2 peindre (un pajsage, un portrait, etc.}. 

U 3 dépeindre, décrire. J 4 farder. 

III v. i. (I I peindre, faire de la peinture. Jj 

2 se farder, se peindre, mettre du rouge, etc. 

1 painter ['pointa*] n. peintre m. : painter’$ 
colic , colique f. de plomb. 

2 painter ['peinte*] n. *Naut. bosse f., cablot 
m., amarre f. 

painting ['peintiïj] n. II1 peinture f. II 2 ta¬ 
bleau m., peinture f. || 3 (fig,) description f., 
peinture f. 

pair [psa*] I n. II 1 paire f. : that i$ another 
pair of skoes, ça, c’est une autre paire de 
manches. || 2 (sert à désigner uu ob|et composé de deux 
parties) : a pair of irousers, un pantalon. || 

3 (personnes ou animaux qui se sont unis Tolontairement) 
couple m. : they were flying by pairs , ils vo 
laient par couples. || 4 (animaux ou choses de même 
nature et qm se trouvent réunis) couple f., paire f. ; 
a carriage and pair,; une voiture à deux che- 
yaux. |j 5 ( ofstairs ) escalier m.; parext. étage 
m. : up two pairs ofstairs , au deuxième étage. 

II v. t. H1 apparier. || 2 accoupler. 

III v. i. II 1 s’accoupler, s’apparier. [} 2 s’unir, 
pal [pæl] n. (famil.) copain m., camarade m. 

palace fpælas] n. palais m. : gin-palace, bar 
m. ; (amer.) picture-palace, cinéma m. 


palaeography [^æli'ogrofî] n. paléogra¬ 
phie f. 

palaeolithic [ jpælio'IiGik] adj. paléolithi¬ 
que. 

palaeontology [jpæiion'toledsî] n. paléon¬ 
tologie f. 

palaestra fpe'liistre]n. palestre!, 
palankeen [jpæien'kixn] n. palanquin m. 
palatable ['pælatabl] adj. jj i de goût agréa¬ 
ble. II 2 (fig.) (fo) agréable (à), du goût (de), 
palate ['pælat] n. Il 1 *Anat. palais m. ] 2 (prop.) 

sens m. du goût; (prop. et fig.) goût m. 
palatial [pe'leîjel] adj. comme un palais, 
palatine fpælatain] I adj. palatin. . 

Il n. |j 1 Palatin m. U 2 palatine f. (de fourrure), 
palaver [pe'laiva*] I n. || l palabre f. || 
2 bavardage m., fariboles f. p. || 3 flagornerie 
f., paroles f. p. aimables et trompeuses. 

II v. i. tenir une palabre; par ext. bavarder. 

III v. t. tromper par de belles paroles. 

î pale [peil] n. pieu m. (de palissade) ; par ext. (et tg.) 

enceinte f., limites f. p. 

2 pale [peil] I adj. pâle. 

II v. t. pâlir, rendre pâle. 

III v. i. pâlir, devenir pâle. 

paleness ['peilnis] n. pâleur f., teint m. pâle 
Palestine ['pælastain] n. (Géog.) Palestine f. 
palette ['pælit] n. palette f. 
palfrey ['paxlfri] n. (poet.) palefroi m. 
paling ['peüiij] n. palissade f. 
palisade [jpæli'seid] I n. palissade f. 

II v. t. palissader, entourer d’une palissade, 
palish ['peili/J adj. pâlot (lotte f.). 

1 pall [poil] n. il 1 poêle m., drap m. mor¬ 
tuaire. (| 2 (fig.) manteau m., voile m. 

2 pall [poil] I v. i. (on) devenir insipide 
(pour), perdre son agrément (pour),! 

îï v. t. rassasier, blaser. 

1 pallet ['pælit] n. grabat m., matelas m. 

2 pallet ['pælit] n. || 1 palette f. (de peintre). |J 
2 palette L (des potiers). || 3 *Mach. cliquet m. 

palliasse [pæl'jæs] n. paillasse f. 
palliate r'pælieit] v. t. pallier, 
palliative ['pæliativ] I adj. palliatif (ive f.), 
II n. palliatif m. 

pallid [pælid] adj. blême, pâle. 

pall-mall ['pel'mel] n. || 1 mailm. (jeu et allée). 

[| 2 Pall-Mall (rue de Londres, quartier des cercles), 
pallor ['pæle*] n. pâleur f. 

1 palm [paim] n. || 1 (aussi palm-tree) pal¬ 
mier m. jj 2 palme f. : to bear the palm, rem¬ 
porter la palme; palm-oil, huile f. de palme; 
(aussi facét., jeu de mot sur 2 palm I. 1 ) pot-de-vin 
m. (pour graisser la patte) ; PalmSunday , Dimanche 
m. des Rameaux. 

2 palm [pa:m] I n. || 1 paume f. (de la mam) ; 
lo grease somebody’s palm , graisser la patte 
àsgq.’un. U 2 palme f. (mesure). 

Il v. t. Il 1 escamoter (dans le creux de la main). || 
2 tromper. || 3 (off... upon ) faire passer (q.q. 
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ebose â); (fanal.) refiler (â); (fanai) graisser la 
patte à. 

palmate ['pæîniat] adj. palmé, 
palmer ['peurna*] n. pè'.enn m. revenant 
de la Terre Sainte; moine m. mendiant, 
palmiped ['pælmiped] adj. et n. palmipède 
adj. et n. m. 

paltnist ['paimist] n. chiromancien m. 
palmistry ['poimistri] n. chiromancie f. 
palmy ['parmi] adj. glorieux, beau, 
palpability [jpælpa'biliti] n. évidence f. 
palpable f'pælpabl] adj. palpable (prop. et fig.). 
palpitate ['pælpiteit] v. i. palpiter, 
palpitation [,pælpi'teijan] n. palpitation f. 
palsy ['paîlzi] I n. paralysie f. (prop. et fig.). 

ÏI v. t., prêt, et p. p. palsied : paralyser. 

palter f'porita*] v. i. || 1 user de détours, 
tergiverser. |i 2 ( with ... about) ergoter, mar¬ 
chander (avec une personne sur q.q. chose). )| 3 ( with ) 
jouer (avec), traiter à la légère, 
paltrmess fpoiltrinis] n. mesquinerie f. 
paltry f'poiliri] adj. mesquin, piètre : a few 
paiiry shillings, quelques misérables shillings, 
pampa f'pæmpo] n. (génêr. plur.) pampas f. p. 
pamper ['pæmps*] v. t. choyer, gâter, 
pamphlet ['pæmflit] n. petite brochure f. 
pamphleteer f pæmfil'tia*] I n. Il 1 auteur 
m. de petites brochures, t! 2 pamphlétaire m. 

II v. i. écrire des pamphlets. 

1 pan [pa»n] ï n. |j 1 ustensile m. de cuisine 
et de ménage creux et large, en métal ou en 
terre; casserole f., poêlon m , etc. : prcserving- 
pan, bassine f. à confitures; stemng-pan, fait- 
tout m.; warming-pan, bassinoire t.: to }ump 
oui of the Jnjing-pan mto the fire, tomber de 
Charybde en Seylla. j| 2 bassinet m. (de fusil 
ât pierre, etc.). || 3 cuvette f. (dans le sol, etc.). j| 
4 brain-pan, crâne m. 

21 v. t. { off, out) laver (le sable aurifère) à la bâtée. 

III v. i. (oui) [| ï fournir de l’or. I[ 2 (fig.) réussir. 

2 Pan [pæn] n. (Hjlb.) Pan m. . Pan’s pipes, 
pan-pipe, flûte f. de Pan. 

panacea [jpfena'sio] n. panacée f. 
panada [po'naida] n. panade f. 
pancake ['pænkeik] n. crêpe f. 

Pandean [pæn'dîxan] adj. de Pan. 
pandémonium [ pændTmounjam] n. [j 
1 pandémonium m. || 2 (fig.) scène f. de 
désordre. 

pander ['pænda*] I n. complaisant m. 

II v. i. (to) s’entremettre (en faveur de), se 
prêter (à), se faire le complaisant (de). 

IH v. t. servir d’entremetteur à. 

pane [pein] n. || 1 carreau m. de vitre. }j 2 car¬ 
reau m. (d’nne étoffe à damner). 

panegyric [pæni'dsirik] I n. panégyrique 
m., éloge m. 

II adj. (aussi panegyrical ) élogieux. 
panegyrist [jpæni'dsirist] n. panégyriste m. 

panel ['pænl] I n. || I panneau m. (de porte, de 
boiserie, etc.). || 2 panneau m. (de robe). ||3 liste f. 


des jurés ; aussi liste f. des médecins des assu¬ 
rances sociales. |i 4 panneau m. (de selle). || 
5 panneau m. (sorte de selle). 

II v. t., prêt, et p. p. panelled. || 1 munir de pan¬ 
neaux; lambrisser. j| 2 garnir (une jupe) de 
panneaux. || 3 seller avec un panneau, 
panelling ['pænhi)] n. lambrissage m. : oak- 
panelting, lambris m. de chêne, 
pang, [pœrj] n. || 1 souffrance f. extrême. || 
2 angoisse f.. transes f. p. 
panic fpænik] I adj. panique : in panic fear, 
dans une terreur panique. 

Il n. panique f. : panic-struck, pris de panique, 
panicky ['pæniki] adj. (pers.) qui s’affole'faci¬ 
lement; (iboses) où il y a de la panique, 
pan j andrum [pæiTd 3 ændram] n. marna* 
mouchi m. 

pannier ['pœmV] n. || 1 panier m. (de bat), jl 

2 panier xn. (de robe IHH 0 siècle), 
pannikin r'pænikin] n, petit gobelet m. 
panoply j'pænapli] n. armure f. complète, 
panorama [pæno'raxma] n. panorama m. 
panoramic [pæna'ræmik] adj. panora¬ 
mique. 

pansy ['pænzi] n. *Bot. pensée f. 
pantfpsent] I v. i. || 1 haleter. || 2 panteler. |j 

3 (/or, ajter) soupirer (après). 

II v. t. dire d’une voix haletante. 

III n. halètement m., palpitation f. 
pantechnicon [p«ien / telvnikan] n. magasin 

m. d’ameublement; garde-meuble m. 
pantheism ['paenôii/.m] n. panthéisme m. 
pantheist ['pænGiist] n. panthéiste m. 
pantheistic [pamOi'istik] adj. panthéiste, 
panther ['pænQo*] ru panthère f. 
pantile ['pæntail] n. tuile f. flamande, 
pantomine ['pamlomaimj ï n. j| I mime m. 
^ Jj 2 pantomime f. 

II v. t. mimer, exprimer par signes. 

III v. i. s’exprimer au moyen d’une mimique. 

pantry ['pæntri] n. armoire f. aux provi¬ 
sions, garde-manger m., office f. 

paiîtS [pamts) n. pî. (abrêr de pantaloons) || 

1 (niIg et surtout amèr ) pantalon m. j| 2 (stylo 
commercial) caleçon m. 

pap [pæp] n. || 1 bouillie f. [| 2 purée t 
papa [po'pax] n. papa m. 
papacy f'peiposi] n. papauté f. 
papal fpeipol] adj. papal, du pape, 
paper ['pcipo*] I n. Il 1 papier m. : in paper 
covers, broché; to commit io paper, coucher 
ar écrit; to putpento paper , prendre la plume. 
2 (plur ) papiers m. p. (d'identité, d un dossier, etc.) ; 
to send in one’s papers, donner sa démission. 

IJ 3 journal m. || 4 article m. (de journal). || 

5 étude f., mémoire m. (sur un sujet littér. ou 
seteottf ) : he read a paper on mushrooms, il a 
fait une conférence sur les champignons. || 

6 composition f. écrite (dans un enmen).]| 7petit 
paquet m. enveloppé dans du papier : he 
put a paper o/ sandwiches in his pocket, il mit 
dans sa poche quelques sandwiches enve¬ 
loppés dans du papier. || 8 Bn compos : paper»* 
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Chase, rally-paper m. ; paper-hanger, colleur 
m. de papiers peints; paper-knffe, coupe- 
papier m., paper-mill, papeterie f., fabrique f. 
de papier; paper-money, paper currency, 
papier-monnaie m. ; papier-weighi, presse- 
papier m. 

ïï v. t., prêt et p p papered. || 1 couvrir de 
papier; tapisser (an mur) de papier. |j 2 enve¬ 
lopper de papier, 
papist fpeipist] n. papiste m. 
papistry ['peipistrij n. papisme m. 
papyrus [po'pairos] n. papyrus m. 
par fpa:*] n. || 1 égalité f. * to be on a par 
with , être l’égal de. (j 2 pair m. (comraerc et fig ): 
al par, au pair; (fig ) to jeel below par, être 
mal en train. 

parable ['pærabl] n. parabole f., allégorie f. 
parabola [pe'ræbalo] n. *f,éom parabole f. 
parabolic, parabolical [ pæra'bulik, îkal] 
adj. parabolique ((Uns les deux sens), 
parachute [ v pæra''juxt] n. parachute m. 
paraclete f'pæraklixt] n. paraclet m. 
parade [po'reid] 1 n. j| 1 parade f., étalage 
m. || 2 revue 1. défilé m. |j 3 espla¬ 
nade f.; par eit promenade f. publique. 

Iï v. t. (J 1 assembler ou faire défiler (des troupes) 
pour une revue. || 2 promener dans les rues 
(d'une façon ostensible). !| 3 défiler dans (les mes) 
avec ostentation. || 4 faire parade de. 

III v. i. || 1 parader, défiler avec ostentation. 
j| 2 (fig ) parader. 

paradisaic, paradisiacal Jjjærodi'zeiik 
jpœradizaia'kal] adj. paradisiaque, 
paradise ['pæradais] n. paradis m. 
paradox ['pseradoks] n. paradoxe m. 
paradoxical [ jpæra'doksikal] adj. para¬ 
doxal. 

paraffin ['pj'rofïn] I n. |l 1 (aussi paraffin wax) 
paraffine f. || 2 (aussi paraffin oil) pétrole m. 
II v. t., prêt et p p parafpned : paraffiner, 
paragon ['pæragen] I n. parangon m ; par 
eit. modèle m. (de xerlu, etc.). 

II v. t. (poet ) (svith) comparer (à), 
paragraph ['pserograïf] I n. || 1 paragraphe 
m., alinéa m. || 2 entrefilet m. (dans un journal). 
II v.t. 1] 1 écrire un entrefilet, un paragraphe 
sur. il 2 diviser en paragraphes, 
parakeet ['pæroki xt] n. perruche f. 

parallel f'pæralel] I adj. |J 1 parallèle. || 
2 (fig ) analogue, qui fait le pendant. 

II n. JJ 1 parallèle f., ligne f. parallèle. || 2 pa¬ 
rallèle m. (cercle parallèle à l'Equateur) || 3 ^Milit 
parallèle f. (tranchée). || 4 parallèle m., compa¬ 
raison f. {f 5 personne f. on chose f. exacte¬ 
ment semblable, parallèle m. 

III v. t., prêt et p p paralleled. || 1 comparer, 
metfre en parallèle (deux choses). [| 2 trouver 
un équivalent à. || 3 être comparable à. 

parallelism ['pærolelizm] n. parallélisme ro. 
parallelogram [jpæro'lelagræm] n. paral¬ 
lélogramme m. 

paralogize [po'raclodjaiz] v. î. déraisonner, 
paralyse ['pæralaîz] v t. paralyser. 


paralysis [po'rælasis] n. paralysie f. 
paralytic [jpæro'litik] î adj paralytique. 
Un. paralytique m. f. 

paramoiint ['pæramaunt] adj. || 1 souve¬ 
rain : Lord paramount, suzerain m. || 2 su¬ 
prême ; of paiamounl importance , de la plus 
haute importance. || 3 (to) supérieur (à), 
parapet ['pæropit] n. || 1 garde-fou m., pa¬ 
rapet m. || 2 parapet m. 
paraph ['pæraf] n. parafe m., paraphe m. 
paraphernalia [jpærafa'neiljo] n. pl. atti¬ 
rail m. 

paraphrase ['pacrafreiz] I n. paraphrase f. 
I! v. t. paraphraser, 
parasite ['pærasait] n. parasite m. 
parasitic [ jiærd'sitik] adj. parasite, 
parasol [opæra'sol] n. ombrelle f. 
parboil {'paiboill v. t. || 1 faire bouillir à 
demi. || 2 (fig.) échauffer, surchauffer, 
parcel ['pa rslj I n. || 1 f partie f., parcelle f. : 
to be part and parcel of, faire partie inté¬ 
grante de. || 2 *Cotnm. lot m. (de marchandises). || 
3 paquet m., colis m. : to send by parcel post , 
envoyer comme colis postal. IJ 4 (famil.) tas 
m., bande f. : you are but a parcel of fools, 
vous n’êtes qu’un tas de sols. 

Il v. t., prêt, etp p parcellcd ; (ouL.. into ) morceler 
(en), diviser (en). 

parcelling ['paxsliy] n. morcellement m. 
parcenary ['paxsanori] n. propriété f. indi¬ 
vise. 

parcener ['paxsana*] n. co-héritier m. 
parch [paît J] I v. t. |J 1 griller légèrement. 

Il 2 rôtir, dessécher. 

Il v. i. se brûler, se dessécher, 
parchment f'paxtjment] n. parchemin m. 
pard [po xd] n. f léopard m. 
pardon ['poxdn] In. ]| 1 pardon m. : general 
pardon, amnistie f.; î beg your pardon , excu- 
sez-moi. || 2 indulgence f., pardon m. 

Il v. t. j| 1 pardonner, jj 2 excuser, 
pardonable ['paxd^abl] adj. pardonnable, 
pardoner ['paxdpa*] n. vendeur m. d’in¬ 
dulgences. 

pare [pea*] v. t. || 1 rogner, ébarber, paret, 
couper. || 2 peler (nn froil). 
parent ['pearant] n. || 1 père m. ou mère f. 
our first parents nos premiers parents. J| 
2 cause f-, origine f. : idlencss the parent of 
ail sms , l’oisiveté mère de tous les vices, 
parentage ['peorantidg] n. naissance f., 
parenté 1. 

parental [pa'rentl] adj. paternel, maternel. 

parenthesis [pa'renGosisl n., plur paren¬ 
thèses [po'renOîsiiz] : parenthèse f. 
parenthetically [^æran'Getikoli] adv. en 
manière de parenthèse, 
parget ['paxd^it] I v. t. crépir (un mur). 

Il n. revêtement m. de plâtre, crépi m. 

pariah ['pærio] n. paria m. 

paring f'psariT)] n. rognures f. p., épluchures 

f. p. 

3 

pleasure . 
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parish ['pærij] n. ]j 1 (ecclésiastique) paroisse f. 
j] 2 (cinle) commune f. ; parish council, conseil 
m. municipal, ü 3 bureau m. de bienfaisance 
(communal) :to go on the parish , être à Ja charge 
delà commune. 

parisMoner [pô'rîfano*] n. |1 1 paroissien 
m. j| 2 habitant m. de la commune. 
Parisian [pD'rhjon] adj. et n. parisien adj., 
Parisien n. m. tienne f.). 
parity fpæriti] n. || 1 égalité f. j| 2 compa¬ 
raison L, analogie f. || 3 parité f. 
park [païk]I n. Il 1 parc m. (gêner Lois et pâtu¬ 
rages) dépendant d’un château. j| 2 parc m. 
public (dans une Tille). j| 3 *Bilit parc m. (d’artil¬ 
lerie, etc.). || 4 parc m. de stationnement (pour 
autos). 

Il v. t. j| 1 mettre (de l’artiilene, des munitions, etc ) 
en parc. j| 2 patquer (une auto). || 3 enclore 
(un terrain); transformer en parc, 
parlance ['parlons] n. parler m. ; in common 
parlance, dans la langue ordinaire, 
parley f'paxli] I n. pourparler m.; plus soureut 
pourparlers m. p„, contérence f. (surtout arec 
l’ennemi) : to beat, to sound a parley f demander 
une entrevue (par parlementaire); battre ou sonner 
la chamade (pour se rendre). 

II y. i., prêt et p. p. parleyed : parlementer. 

III V. t. parler (surtout une langue étrangère), 
parüament ['parlement] n. parlement m. 
parîlamentarian [ t pa:l9men'tsarianj adj, 

et n. parlementaire adj. et n. m. 
parliamentaryf^paxla'mentoriladj. [}1 par¬ 
lementaire, se rapportant au Parlement : 
a parliamentary élection, une élection legisla¬ 
tive. || 2 (expression, langage, etc ) parlementaire, 
parlour ['pa:lo*] n. || 1 petit salon m. : 
(amér ) parîour-car, wagon-salon m.; parlour- 
rmaid, femme f. de chambre (faisant le seruce de 
la table). J| 2 parloir m. [d un courent). || 3, salon 
m. particulier dans une taverne, 
parochial [pa'roukjalj adj. Il 1 paroissial, 
communal. || 2 (% ) local, de clocher, 
parodist ['pæradist] n, parodiste m. 
parody ['pæradi] I n. parodie f., imitation f. 
II v. t., prêt et p. p parodied : parodier, 
parole [po'roul] I n. || 1 parole f.d’honneur: 
prisoner on parole , prisonnier m. sur parole. 

|| 2 mot m. d’ordre. 

II v. t. libérer (un prisonnier) sur parole, 
paroxysm ['pæraksizm] n. paroxysme m., 
accès m. (de douleur, de colère, etc.), 
parquet ['païki, pax'ket] I n. parquet m. 

II y. t,, prêt, et p. p. parqueted : parqueter, 
parquetry fpaikitri] n. parqueterie f. 


parsimony ['paxsimani] n. parcimonie f. 
parsing ['paxzào] n. ♦Gram, analyse f. gram¬ 
maticale. 

parsley ['parsli] n. persil m. 
parsnip ['paxsnip] n. *Bot panais m. 
parson ['paxsn] n. curé m., pasteur m. : par* 
son’s nose, croupion m. (d’une rolaille) 
parsonage ['paxsijidgj n. presbytère m. 
part [parti I n. |J î partie f. (d’un tout), part f. : 
it is part of lus duty , cela fait partie de ses de¬ 
voirs; in the latter part of the month, vers ïa 
fin du mois; to be pari and parcelof, roir parcel 
I. 1, || 2 un certain nombre m. (d entre plusieurs 
personnes ou choses), part f., partie f. : for the most 
part, pour la plupart; (aussi) le plus souvent, 
j 3 ♦Sach pièce f. (séparée), élément m. : spare 
parts , pièces de rechange; m parts, démonté. 

I 4 fascicule m., livraison f. (d’une publication), 
j 5 *Gram partie f. (du discours). || 6 *Hus partie 
: part-music, musique f. d’ensemble; part- 
song, chant m. à plusieurs parties. |j 7 (piur.) 
région f., parages m. p., endroit m., lieu m. : 
in foreign parts, a l’étranger. || 8 participa¬ 
tion f., part f. : to be art and part in a crime, 
prendre part à la conception et à l’exécution 
d’un crime. !| 9 parti m. [dans une querelle), cause 
f. : I took his part, j’ai pris parti pour lui. || 

10 rôle m., devoir m., fonction f. || 11 *Théàt 
rôle m.; personnage m. : (fîg ) to play a part . 
jouer ïa comédie, ne pas être sincère. |f 
12 (plur.) f talent m., moyens ra. p., dons m. 
p. naturels : a mon of parts, un homme de 
talent. {] 13 Locut ; to faite something in good 
part, prendre quelque chose en bonne part; 
it was cruel on his part , c’était cruel de sa 
part. 

II v. t. || 1 séparer, diviser en deux parties. 

11 2 écarter l’un de l’autre, les uns des autres, 
séparer inobody daredto part them, personne 
n’osait les séparer. || 3 faire la raie dans (les 
cherenx). || 4 rompre, casser : to part a cable, 
rompre une amarre. || 5 to part company, se 
séparer. 

III v. i. || 1 se séparer, se diviser en deux 
parties. || 2 se quitter, se séparer : let us part 
friends, quittons-nous amis. |j 3 (with) se sépa¬ 
rer (de qq ’on) ; abandonner (q q chose) ; se dessai¬ 
sir, se défaire (de q q chose), jj 4 (from) s’éloi¬ 
gner (de), se séparer (de), quitter : he parted 
from hcr without a word, il la quitta sans lui 
adresser un mot. || 5 se rompre, se briser, 
casser, céder. || 6 (famil.) ouvrir sa bourse, 
payer. 

partake [pai'teik] I v. i., prêt partook, p p 
partaken. || 1 (m, of) partager, prendre sa 
part (de), participer (à). || 2 [of) partager 
(un repas) ; par ert. manger on boire (q q chose). j| 
3 ( of ) avoir quelque chose (de) : his beha - 
viour partakesot rashness, il y a dans sa con¬ 
duite une part de témérité. 


parricide fpærisaid] n. parricide m. 
parrot ['pærat] I n. perroquet m. (prop. et flg,), 
II v. t. || 1 répéter comme un perroquet. || 
2 faire apprendre par cœur, 
parry ['pari] I v. t., prêt, et p. p. parried. || 
1 parer (nu coup). |j 2 éluder (une question). 

II n. parade f. 

parse [paxz] Y. t. ♦Gram, analyser, 
parsimomous [potsïWunjes] adj. parci¬ 
monieux, avare. 


II v. t. partager, participer à. 
partaker [pax'teiks*] n. participant m. 
Parthiam ['paxGenJ adj. de Parthe : the Par 
thian shaft, la flèche du Parthe. 
partial ['pa i/ol] adj. Il 1 (to) partial, injuste. 
j| 2 (to) qui a un faible (pour), qui éprouve 
de l’affection (pour) : he is partial to the bottle, 
il a un faible pour la bouteille. |J 3 partiel : it 
was only a partial failure , ce n’a été qu’un 
insuccès partiel. 


as ar ai au e el s ar eg* i ix ia o ou 

ftaf, ask, Write, down, pen, say, children, fiist , f/tere, sif, reaef, neariy, November, no. 



PARTIALITY 


387 


PASS 


partiality [paxjï'æliti] n. j] 1 partialité f. || 
2 [for, to) prédilection f. (pour), 
partially ['paxjali] adv. Il 1 avec partialité. 

|| 2 en partie, partiellement, 
participant [pax'tisipant] n. participant m. 
participate [pax'tisipeit] 1 V. t. f partager. 
|| y. i. !| 1 [in something with somebodj) prendre sa 
part (de q.q* chose avec qq ’un). || 2 \of) avoir 
quelque chose (de), tenir (de), 
participle ['pa xtisiplj n. participe m. 
particle f'paitikl] n. || 1 atome m., molé¬ 
cule f. Il 2 parcelle brin m. : he has not 
a particle of sense, il n’a pas un grain de bon 
sens. || 3 *Grara particule i. 
parti - coloured , party - coloured ['pa x- 
tiJkAlad] adj. mi-parti (tïe i.). 
particular [pa'tikjula*] ï adj. || l particu¬ 
lier, distinct des autres, déterminé. || 2 per¬ 
sonnel, individuel. || 3 spécial, plus qu’or¬ 
dinaire : Itook particular care aboutit, j’y ai 
mis un soin particulier. |j 4 singulier, particu¬ 
lier, extraordinaire, frappant, remarquable. 
|| 5 minutieux. |J 6 difficile à satisfaire. 

II n. jj 1 particularité f., détail m., point m. 
particulier : he was wrong in one particular, 
il se trompait sur un certain point. || 2 (plur ) 
récit m. détaillé : full particulars , tous les 
details. 

particularity [p9,tikju'læriti] n. || 1 parti¬ 
cularité f. || 2 minutie f. 
particularize [pa'tikjularaiz] v. t. et v. i. 

particulariser, détailler, spécifier, 
particularly [po'tikjuïeli] adv. || 1 particu¬ 
lièrement, en particulier. || 2 individuelle¬ 
ment. || 3 particulièrement, extrêmement, 
partmg ['paîtii)] n. || 1 séparation f. : the 
parting of the ways, la croisée des chemins. j| 

2 départ m. : a parting look, un dernier re¬ 
gard. |{ 3 raie f. (dans les chereux). 

î partisan, partizan r^paiti'zæn] n. || 
1 partisan m. Il 2 personne f. aveuglée par 
un parti pris. |j 3 partisan m. (soldai). 

2 partisan [,paxti'zaen] n. pertuisane f. 
partition [pax'Ufon] In. Il 1 division f., par 
tage m., démembrement m || 2 division f., 
partie ®f. séparée. || 3 cloison. 

II v. t.. prêt et p. p. partitioned. || 1 partager, 
répartir. || 2 (off) séparer par une cloison, 
partly ['pa ztli] adv. en partie, 
partner f'paxtna*] I n. Il 1 associé m., par¬ 
tenaire m. || 2 compagnon m., compagne f.; 
(surtout) conjoint m., conjointe f || 3 parte¬ 
naire m. (dans one danse on au jeu). 

II v. t. || 1 [with) associer (à, avec), donner 
comme associé (à). |[ 2 s’associer è. 
partnership ['paxtnoj’ip] n. association f. 
partridge ['pa xtridg] n. perdrix f. : partridge- 
wood, bois m. des îles. 

parturition [,paxtjuo'rij9n] n. parturition 
f., enfantement m. (prop et flg.). 
party ['paxii] n. |! 1 parti m. (union de personnes 
ajant un intérêt commun contre d’autres ajant un intérêt opposé) : 
political parties, les partis politiques; party- 
spirited, qui a l’esprit de parti. j| 2 détache¬ 
ment m., parti m. (de troupes battant la campagne). || 

3 groupe m., troupe f. (de proaenenrs, d'excursion¬ 


nistes, etc.); partie f., expédition f. (de pêche, de 
chasse, etc.) : they foineâ our party , ils se joigni¬ 
rent à notre groupe. || 4 réunion f. d’invités : 
anevening party, une soirée. || 5 partie f. (dans 
un procès, un contrat, etc. ) : the mjured party, la 
partie lésée; a third party , une tierce per¬ 
sonne. || 6 (famii.) individu m., personne f. |j 
7 [to) complice m. (de), 
party-coloured ['paztiJeAledl adj. Voir par- 
ii-coloured. 

party - wall ['paiti'woxl] n.murm. mitoyen, 
paschal fpaxskal] adj. pascal, 
pasha ['pox/o, pa'Jax] n. pacha m. 
pashalic ['pa xjalik] n. pachalik m., vilayetm. 
pasque-flower ['passk,flaua*] n. anémone 
f., passe-fleur f. (plur passe-fleurs), 
pasquinade r jpæskwi'neid] n. pasquinade f. 
pass [pais] I v. î., prêt et p p passed ; (la forme 
du p p past est adj.). j| 1 passer, avancer, aller : 
pass alongl circulez! (fîg ) she. has passed 
through many hardships, elle est passée par 
bien des épreuves. || 2 être transmis, passer. 
|| 3 ( into) se transformer (en), passer à l’état 
(de), s’en aller (en). [| 4 passer, disparaître; 
parc ext mourir, trépasser : the passmg bell, le 

f as. |j 5 s’écrouler, passer (en parlant du temps). 

6 être adopté (par le Parlement) ; être reçu 
(à un examen), passer. || 7 avoir cours, être 
accepté, passer (en parlant de monnaie, d opinions, etc ). 
|| 8 [for) être tenu (pour), passer (pour). || 
(I 9 arriver, se passer, avoir lieu : f it came 
to pass that ..., il arriva que...; nobody knows 
what passes in his mind, personne ne sait ce 
qui se passe dans son esprit. || 10 passer ina¬ 
perçu, être négligé : I cannot let it pass, je ne 
peux pas laisser passer cela sans le relever. |] 
11 ( over) passer (sur), ne pas insister (sur), 
passer sous silence. || 12 ( by ) (négliger (q q. 
chose), ne pas faire attention (à), ne pas atta¬ 
cher d’importance (à) : I canHpass bysuch 
insolence, je ne puis pas ne pas relever une 
pareille insolence. || 13 *Cartes passer, ne pas 
jouer, renoncer; (flg.) passer la main. || 14 *Dr. 
(jugement, etc ) être rendu (en faxeur de, etc.). || 
15 f ( upon ) émettre un jugement (sur), cen¬ 
surer (qq.’un, sa conduite, etc). || 16 pass away, 

i pers.) mourir; (choses) disparaître, se terminer. 

17 pass by, passer à côté, [j 18 pass off : a) 
se passer, se dissiper, s’atténuer jusqu’à dis¬ 
paraître; b) se passer, se dérouler, s’accom¬ 
plir. || 19 pass on, passer son chemin, ne 
pas s’arrêter; (fig.) passer outre. 

II v. t. |j 1 passer, traverser, aller d’un côté 
à l’autre de, franchir : to pass the frontier, 
passer la frontière. || 2 dépasser, passer a 
côté de, passer devant, laisser derrière soi. 

H 3 (fîg.) dépasser, surpasser, être au-dessus 
de. || 4 être voté par (le Parlement) ; passer, être 
reçu à (un examen, etc.); passer à, être accepté 
par (la censure, la douane, etc.) : passed censor, visé 
par la censure; to pass master, être trouvé 
bon, suffisant, convenable, etc. j| 5 passer 
(le temps, une journée, etc.). ]j 6 palser, faire aller: 
he passed his hand over his face, il se passa la 
main sur le visage. || 7 passer, faire passer 
devant soi : to pass m review, passer en revxie, 
|| 8 passer, faire passer : pass the boüle round, 
passez la bouteille à Ta ronde. || 9 passer fde la 
fausse monnaie). || 10 laisser passer, admettre; 
voter (une loi); donner son Visa à (une correspon¬ 
dance soumise à la censure); recevoir (à un examens 
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they would not pass him, ils l’ont refusé, H 
Il émettre (une opinion, bbb critique, etc.}; pronon¬ 
cer («a jugement, nne sentence, etc, ) : the criticism 
passed upon his book, les critiques formulées 
sur son livre. |j 12 donner, engager (sa parole), 
jl 13 pass by, ne pas faire attention à, négli¬ 
ger, laisser passer sans le relever; par eit, fer¬ 
mer les yeux sur, tolerer. jj 14 pass off : a) 
faire passer (une pfèce fausse, etc.), b) (for) faire 
passer (pour), faire prendre (pour), jj 14 pass 
over : a) omettre, négliger; 6) passer sous 
silence, ne pas relever (une faute, des remarques, etc.). 

IÏÏ n. jj 1 col m. (d'une montagne), défilé m. jj 
2 *Naut. passe f. tuangablej. Jj 3 passe f., situa¬ 
tion f. (g wr. critique) : youhave brought us to a 
pretty pass, vous nous avez mis dans une jolie 
situation. || 4 laisser-passerm.; (aussi free pcm) 
permis m. de circulation ; billet m. gratuit 
(de ch. de fer) ; carte f. d’entrée ( à une exposition, etc.), 
billet m. de faveur (pour le théâtre, etc.), jj 

5 passe f. (d’escamoteur, de magnétiseur), jj 6 *£scr. 
botte f. [j 7 *üoit. examen m. ne donnant 
droit qu’a la mention passable (opposé à ho- 
nours). |J 8 £n compos, ; pass-check, contremar¬ 
que f. (dans un théâtre) ; pass-key, passe-partout 
m. (clef) ; pass-word, Toir password. 

passable f'pcusabl] adj. (Toir sens de pass II.) jj 
1 passable, (j 2 (route, etc.) praticable. 

passably fpaxsobli] adj. passablement. 

passage ['pæsid 3 ] In.||l passage m., ac¬ 
tion f. de passer, jj 2 (fig ) transition f., pas¬ 
sage m. (d no état à un autre), [j 3 droit m. de pas¬ 
sage. j] 4 chemin m. par où l’on passe, pas¬ 
sage m. : the North-West passage, le passage 
du Nord-Ouest, jj 5 couloir m., corridor m. || 

6 traversée f. (par mer). |j 7 partie f., fragment 
m. (d’un ouïrage, d'un morceau, etc ), passage m. jj 
8 votem. (d une 1m) ; adoption f. (d une mesure, etc ). 
jj 9 (plur.) rapports m.p. réciproques, échange 
m. de confidences, ce qui se passe entre deux 
personnes, relations f. p. intimes, jj 10 pas¬ 
sage of arms, passage at arms , f pas m. d’ar¬ 
mes; (fig.) passe f. d’armes, discussion f. 

ÏI v. L *Equit. appuyer, faire un appuyé. 

III v. t, faire appuyer (nu chcral). 

passenger ['pæsind 30 *] n. voyageur m. 
voyageuse f. (dans un tram, omnibus, etc.); passa¬ 
ger m., passagère f. (sur un bateau, dans un arion, etc.) : 
passenger tram, train m. de voyageurs; foot~ 
passenger , piéton m., passant m. 

passer Apaise*] n. (génêr passer-by) pas¬ 
sant m. 

passing ['passif] I n. Voir sens de pass I : 
passing-bell, glas m, (pour un mourant). 

II adv. Jj I passager, jj 2 fait en passant. 

III adv. *f très, excessivement : passing fair, 
excessivement belle, belle au suprême degré. 

passiOtl ['pæjeii] n. || 1 souffrance f., gran¬ 
des douleurs!, p.; (surtout) the Passion, la Pas¬ 
sion (de Jésus-Chnst) : passîon-tlower, passiflore f. 
jj 2 émotion f. violente explosion f. (de senti¬ 
ment) : a passion of grief , une explosion de 
chagrin. |{ 3 accès m. de colère, fureur f., 
emportement m. jj 4 amour m. passionné, 
passion f.; (par eit} goût m. très prononcé 
(pour q.q. chose) : a passion for books, la passion 
des livres, jj 6 passion f. (arance, ambition, haine, 
etc} : the slave of his passions, l’esclave de ses 
passions. 


passionate fp&Jauatj adj. jj 1 emporté, jj 
2 passionné, ardent ; véhément, 
passionately fpaejonatli] adv. passionné¬ 
ment. 

passionless ['pæjanïis] adj. sans passion, 
passive ['pæsiv] I adj. passif : passive resis - 
tance, résistance f. passive. 

II n. *Gram passif m. 

passively ['pæsivli] adv. passivement, 
passiveness, passivity ['pæsrvnis, pæ'si- 
vitij n. passivité t. 

passman ['pa ismæn] n. étudiant m. qui 
prend ou a pris un « pass » (Voir pass III. 7). 
passover ['paxs.ouvo*] n. jj 1 Pâque f. des 
Juifs. j| 2 agneau m. pascal, 
passport ['parspoït] n. passeport m. 
password ['paxswaxd) n. mot m. de passe, 
past fpaist] I adj. j| 1 passé, qui appartient 
au passé : the past âges, les siècles m. p. pas¬ 
sés. || 2 récent, qui vient de se terminer : for 
sometime past, depuis quelque temps. f[3past~ 
master, toip ce mot 

II n. jj 1 passé m., temps m. passé, jj 2 antécé¬ 
dents m. p. (d'une personne), 

lllprép. jj 1 après : half tyasi six , six heures et 
demie; U is past six, il est plus de six heures, 
jj 2 au-delà de, plus loin que. jj 3 hors de 
l’effet de, au-delà de l’efficacité de, de l’at¬ 
teinte de : past enduring, intolérable; he is 
past praying for , les prières ne peuvent plus 
le sauver. 

IV adv. auprès, devant : the troops marched 
past , les troupes défilèrent, 
paste [peist] I n. |j 1 pâte f. : puff poste, 
pâte feuilletée; anchovy paste . beurre m. 
d’anchois. ]J 2 colle f. de pâte, jj 3 strass m. 
Il v. t. coller (arec de fa colle de pâte), 
pasteboard ['peistboid] n. carton m. 
pastel ['pæstol, pæs'telj n. pastel m. 
pastellist ['pæstalist, pæs'telist] n. pastel¬ 
liste m. 

pastem ['paestoxn] n. paturon m. 
pasticcio [pæs'titjou] n. pastiche m. 

pastime ['paxstaim] n. passe-temps m., 
divertissement m., jeu m. 
past-master r'paxstmaxsta*] n. I| 1 ci- 
devant maître m. (d’une corporation, etc.), j] 2 plus 
que maître m. : past-master in the art of deceit t 
passé maître en fait de tromperie, 
pastor ['paxste*] n. pasteur m. 

pastoral ['paxstarel] I adj. jj 1 pastoral, 
champêtre. || 2 de pasteur : pastoral ring, 
anneau m. pastoral, jj 3 de pâturage. 

II n. jj 1 pastorale f. (peinture, poème, pièce de théâtre), 
jj 2 lettre f. pastorale, mandement m. 

pastry f peistri] n. j| 1 pâte f. jj 2 pâtisserie 
f. : pastry-cook, pâtissier m. 
pasturage f'paxstjurids] n.'pâturage m. 

pasture ['paîst/o*] I n. pâturage m., pré m.; 
pâture f., herbage m. 

II v. i. paître, manger en broutant. 

III v. t. j| 1 faire paître, mener paître, paître 
(des moutons, etc.), jj 2 paître (une prairie). 
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1 pasty ['pæsti] n. pâté m. eh Croûte. 

2 pasty ['peisti] adj. || 1 pâteux, qui est 
comme de la pâte. |j 2 pâle, blême. 

î pat [pset] ï n. Il 1 petite tape f. (en guise de 
caresse). || 2 coquille f. de beurre ronde. 

II v. t., prêt, et p, p. patted. || 1 taper (légèrement), 
tapoter. || 2 flatter de la main, caresser : 
(fig.) to pat aneself on the bock , se congratuler. 
|| 3 aplatir en tapant. 

lïl v. i. ( upon ) taper légèrement (sur). 

IV adv. et adj. || 1 à point, à propos, bien tapé. 
|| 2 tout prêt. 

2 Pat [pæt] n. dimin. de Patrick m., Patrice 
m.; (surnom de l v ) Irlandais m. 

patch [pætj] I n. || 1 pièce f., morceau m. 
(poar boucher un trou, etc.). || 2 morceau m. de taf¬ 
fetas (mis sur une coupure, etc.). |j 3 œillère f., 
tampon m. (sur l'œil). || 4 mouche 1. (sur le usage, 
XYIl e et XVIII e siècles). || 5 pièce f. (de terre); pe¬ 
louse f. (de gazon); carré m., plant m. (delégumes); 
parterre m. (de fleurs, etc.). || 6 Locut. : not to be a 
patch on, n’être rien auprès de. 

II v. t. || 1 rapiécer; mettre une pièce ou des 
pièces à. || 2 (étoffe) boucher un trou à, se 
mettre comme pièce à. || 3 apparaître comme 
des pièces à la surface de, découper en pièces 
de différentes couleurs (une surface). || 4 com- 
oser de pièces et de morceaux (prop. et fig.). || 
patch up : a) raccommoder (génér. hautement), 
réparer grossièrement ; (famil.) rafistoler; 
b) (fig.) arranger (une querelle); c) bâcler (une 
pan, etc.). 

patchwork ['pæt/wazk] n. assemblage m. de 
morceaux de différentes couleurs; (many. part.) 
ouvrage m. fait de pièces et de morceaux. 

patchy fpætji] adj. || 1 (Tétement, etc.) plein de 
pièces et de morceaux. j| 2 offrant l’aspect 
de pièces juxtaposées. |[ 3 (fig.) sans unité, 
fait de pièces et de morceaux. 

pat© [peit] n. (famil.) tête f., caboche f. 

patent ['peitant] I adj. |J 1 patent, dans î’expr. 
letters patent, lettres f. p. patentes. || 2 bre¬ 
veté : patent fuel , agglomérés m. p. ; patent 
leather, cuir m. verni. |j 3 (porte, etc.) ouvert ; 
(branchage, etc.) étalé. || 4 évident, patent, 
manifeste. 

II n. || I patente f., privilège m. || 2 brevet 
m. d’invention. || 3 (fig.) brevet m. (d’honnê¬ 
teté, etc.). || 4 invention f. (protégée par un bretet). 

III v. t., prêt, et p. p. patented : prendre un bre¬ 
vet pour, faire breveter. 

patemal [pe'taxnj] adj. paternel. 

patemally [pa'taxnali] adv. paternellement. 

paternity [pe'ta initi] n. || 1 paternité f. (prop. 
et fig.). || 2 origine f. au côté paternel. 

path [paxô] n. sentier m., chemin m., piste f. 
(prop. et fig.) : (fig.) to go, to be on the war-path , 
être d’humeur batailleuse. 

pathetic [pa'Ôetik] adj. et n. pathétique adj. 
et n. m. 

pathology [pa'ôolad 3 i] n. pathologie f. 

pathos ['pei9os] n. || 1 pathétique m. (ce qu 
touche) : the pathos of her situation lies in this, 
that ..., ce qu’il y a de navrant dans sa situa¬ 
tion, c’est que.... || 2 pathos m.;,par ext. em¬ 
phase f. 


pathway ['pa x9wei] n. sentier m. 
patience ['pesons] n. ]| 1 patience f., endu¬ 
rance f. : I hâve no patience with him, il m’exas¬ 
père. |I 2 patience f., persévérance f. (| 
3 (jeu de cartes) patience f. 
patient ['peijont] I adj. patient, endurant. 
ÏI n. patient m., malade m. 
patiently ['peijonth] adv. patiemment, 
patriarch ['peitriaxk] n. patriarche m. 
patrician [pî/trifan] n. et adj. patricien m. 
(cienne i.) n. et adj. 

patrimonial [ ^pætri'mounjal] adj patri¬ 
monial. 

patrimony ['pætrimoni] n. (prop. et fig.) patri¬ 
moine m., héritage m. 
patriot ['pætriot, 'peitriot] n. patriote m. 
patriotic [,pætri'otik] adj. patriotique, 
patriotism ['pætriotizm] n. patriotisme m. 
patrol [pe'troul] I n. patrouille f. : patrol- 
boat, navire m. patrouilleur. 

II v. i., prêt, et p. p. patroUed . patrouiller. 

III v. t. parcourir en patrouille, faire une pa¬ 
trouille dans. 

patron ['peitran, 'pætren] n. || I patron m., 
rotecteur m. : patron saint, saint m. patron. 
2 client m. habituel (d’un commerçant), 
patronage ['peitronid 3 , 'pætrenidg] n. |j 
1 patronage m., appui m. |J 2 airs m. p. 
protecteurs. j| 3 clientèle f. assidue, 
patroness ['peitrenis, 'pætranis] n. patronne 
f., protectrice f. ; dame f. patronn esse, 
patronize fpætranaiz] v. t. j| 1 patronner, 
protéger. || 2 donner sa clientèle à. || 3 traiter 
avec condescendance : a patronizmg air, un 
air protecteur. 

patronymic Oætro'niinik] adj. et n. pa¬ 
tronymique adj. et n. m. 
patten [pætn] n. patin m., socque m. 

1 patter ['pæta*] I n. || 1 jargon m. J| 2 ba* 
vardage m. (ajouté h une chanson comique), 

II v. t. marmotter. 

III v. i. parler avec volubilité. 

2 patter ['pæto*] I v. i. faire un bruit de 
grêle sur une vitre, de pas pressés, etc. 

II n. bruit m. de la pluie qui fouette ou de 
pas pressés. 

pattern /''pætsn] I n. || 1 modèle m., exemple 
m. || 2 échantillon m. || 3 patron m. (de bête¬ 
ment) ; modèle m. (de pièce de machine, etc.). || 4 des¬ 
sin m. (d’une étoffe, d’un tapis, etc.). 

II v. t. || 1 ( after , upon) prendre le modèle de 
(sur). || 2 orner de motifs, 
patty ['pætij n. petit pâté m. 
pattypan [’pætipæn] n. moule m. à pâté, 

paucity ['porsiti}n. petit nombre m., petite 
quantité f. ; disette f., rareté f. 

paunch ['poinf] I n. Il 1 panse f. (des ruminants), 
|| 2 ventre m., estomac m. 

Il v. t. étriper, éventrer. 
pauper ['poxpe*] n. || 1 indigent m., pauvre 
m., pauvresse f. || 2 indigent m. assisté, 
pauperism ['poxporizm] n. paupérisme m* 
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pauperize ['poxparaîz] t, i 1 1 réduire à 
l’indigence. || 2 traiter en indigent assisté, 
pause [pozz] I n. i| 1 pause f., hésitation f. : 
this must qivc us pause , ceci doit nous faire 
hésiter. || 2 interruption f., suspension f., 
pause f. || 3 *Hus. point m. d’orgue. 

II v. i. || l faire une pause, attendre; hésiter, 
|| 2 ( upon ) s’arrêter (sur, à); réfléchir (à), 
pavan fpaevan] n. pavane f. 
pave [peiv] v. t. paver : (fis.) to pave the way 
for, ouvrir la voie à. 

pavement ['peivmant] n. }} 1 pavage m 
pavé m. : tûe pavement, dallage m.; wood 
pavement, pavé de bois, jj 2 trottoir m. 
paver, paviour ['peiva*, 'peivja*] n. pa¬ 
veur m. 

pavillon [pa'vîljan] n. || 1 grande tente f., 
pavillon m. Il 2 pavillon m. (surtout sur un terrais 
de cricket pour les joueurs et les mutes). || 3 ’Hrehit. 
pavillon m. (atout corps d’une construction), 
pavonine ['pævanain] adj. se rapportant ou 
ressemblant à un paon, 
paw [poil I n. |j 1 patte f. (des chats, des tigres, etc.). 
|| 2 (famii.) main f., patte f.; aussi écriture f, 

II v. t. || t griffer, donner un coup de patte à. 
fj 2 frapper (te sol) avec le pied (en parlant des 
ehetanx) : to paw the ground, piaffer. || 3 (famvl.) 
tripoter maladroitement ou rudement. 

III v. i. piaffer. 

pawky ['pozki] adj. (dial, écoss.) madré, rusé, 
pawl [poxljn. cliquet m.; *ïbut. linguet m. 
î pawn [pain] n. *fchecs, etc. pion rn. 

2 pawn [poxn] I u.gage m., garantie f.. nan¬ 
tissement m. : teft m pawn, laissé eu gage; 
pawn-iicket, reconnaissance f. de dépôt, de 
gages (en France du Mont-de-Piété). 

II v. t. || 1 engager, mettre en gage. || 2 (ftj.) 
engager (son honneur, etc.). 

pawnbroker ['pDinJhrouka*) n. prêteur m. 
sur gages. 

pawnee [pox'nix] n. détenteur m. dégagé, 
pawnshop {'po xnjop] n. boutique f. de prê¬ 
teur sur gages; (en France) Mont-de-Piété m. 
1 pay fpei] I n. |[ 1 paye f., paie f.; salaire 
m. (d‘un emplojé); solde f. (d’un officier) ; prêt m. 
(d’nn soldat); appointements m. p. (d'un fonction¬ 
naire) ; in the pay of, à la solde de. j} 2 paye¬ 
ment m. 

U y. t., prêt, et p. p. pald. || I payer : to pay some- 
hody , payer quelqu’un; to pay a sum, payer 
une somme. |] 2 (fig.) récompenser : he paid 
her with ingratitude, il l’a payée d’ingratitude. 
Il 3 acquitter, régler; verser le montant de. 
|| 4 S’acquitter de (certaines obligations de contenance) ; 
présenter (ses compliments, ses detoirs, etc.); rendre 
(hommage, etc.); faire (mite, sa eonr, attention, etc.) || 
5 rapporter (un intérêt, etc.}; donner (ut divi¬ 
dende, etc.). || 6 pay away, *Nant. laisser filer (un 
câble). |j 7 pay off : a) rembourser complète¬ 
ment, solder; ô) licencier (des troupes) ; débar¬ 
quer (db équipage); désarmer (un nnrire). |j 8 pay 
out : a) *Naut. laisser filer (nn câble); 6) régler 
son compte à, dire son fait à, punir. || 9 pay 
up, solder, régler (un arriéré, etc.}. 

III v. i. || 1 payer, verser de l’argent : they 
maâe us pay through the nose , ils nous ont 
écorchés; he shall pay for ü, il me le paiera, 


ça lui coûtera cher. [j 2 être avantageux, 
rapporter un bénéfice ; a concern that does 
not pay, une affaire qui ne rapporte rien. 

2 pay [pei] v. t., prêt, et p. p. payed; rarement 
pald : *Naut. goudronner; brayer. 
payable ['peteblj adj. Il 1 payable. |j 2 (exploi¬ 
tation, etc.) rémunérateur (tnce f.). 
payer r'peia*] n. payeur m. 
pay master fpei.maiste*] n. caissier m., 
payeur m. (d’une entreprise commerciale) ; trésorier 
m. (militaire): commissaire m. (de la manne), 
payment f'peimant] n. j| 1 payement m. || 

2 (fig.) prix* m., recompense f. 
paynim ['peinim] n. f païen m. 

pea [pis] n. (formé par erreur comme smg. de pease 
pris pour un pler.) pois m. : sweet pea, pois de 
senteur; pea-nut, arachide i., cacahuète f.; 
pea-shooter, sarbacane L; (fnmii.) pea-souper, 
* purée f. de pois », épais brouillard m. jaune; 
they are as hke as hvo peas, iis se ressemblent 
comme deux gouttes d’eau, 
peace f pi ïs] n. jj 1 paix f. : a peace advocale , 
un pacifiste. || 2 ordre m. public, paix f. 
Civile : a breack of the pense, attentat m. 
contre l’ordre public; Justice of the Pease 
(J. P.}, Juge m. de paiw || 3 concorde f., har¬ 
monie f., bonne intelligence f. ||4 calme m., 
tranquillité f. : his peace of mind, sa tranquil¬ 
lité d'âme; k&ld pour peace, taisez-vous, jj 
6 En compos. : peace offering, offrande f. propi¬ 
tiatoire; peace-pipe, calumet m. de paix, 
peaceable f'pixsabl] adj. paisible, pacifique, 
peaceful ['piisful] adj. paisible, 
peacefully r'pizsfuli] adv. paisiblement, 
peacefulness ['pixsfulnis] n. calme m. 
peacemaker ['pixs^meika*] n. médiateur m. 

1 peach [piîtj] n. j| 1 pêche f. (fruit). || 2 pê¬ 
cher m. : peach-blossom, fleur f. de pêcher. JJ 

3 (fig.) perle f. 

2 peach [piîtj] v. i. (fanni.) moucharder, 
peachy ['pixtji] adj. qui ressemble à une 

pêche ; velouté comme une pêche, 
peacock fpirkok] I n. paon m. 

Il v. i. se pavaner. 

peahen ['pixhen] n. paonne f. 

pea-jacket ["pix^djækit] n. vareuse f. 

1 peak [pixk] n. |{ 1 pic m., cime f. || 2*Nant. 
pic m. (de brigantme); aassi coqueron m. || 3 pointe 
f. (de barbe, etc.). || 4 pointe f., maximum m, § 
5 visière f. (d* casquette), 

2 peak [pixk] v. i. languir, dépérir. 

3 peak [pixk] v. t. *Ni=t. apiquer. 

peaked [pixkt] adj. || 1 à pointe, terminé 
en pointe (voir 1 peak). || 2 hâve, émacié (wr 
2 peak ). || 3 apiqué (voir 3 peak I). 
peaky ['pixki] adj. || 1 en pointe, terminé en 
pointe. Il 2 qui a de nombreux pics. 

peal [pixf| I n. || 1 sonnerie f. à toute volée 
(de cloches); carillon m. || 2 grondement m., 
coup m. (de tonnerre, de canon); éclat m. (de rire); 
accords m. p. puissants (de l’orgue). 

II v. i. |[ 1 sonner à toute volée, carillonner^ 
|| 2 gronder, tonner. || 3 (nre) résonner. 

III v. t. faire résonner, faire retentir. 
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pear [pea*] n. poire î. : pear-tree, poirier m. 
pearl [pexl] I n. Il 1 perle f. : mofher-of-pearl , 
nacre f. |j 2 (fig.) perle f. (personne ou chose parfaite). 

II v. t. ü 1 emperler, couvrir de gouttelettes. 
Jj 2 réduire en perles. || 3 nacrer. 

III v. i. jj 1 perler. || 2 pêcher des perles, 
pearmain f'psamein] n. poire-pomme f. 
peasatlt ['pezantl n. paysan m., paysanne f. 
peasantry ['pezantri] n. les paysans m p. 
pease [pîx^j n pois m. p. 

peat [pixt] n. tourbe f. : peat-bog, tourbière f. 
peatery ['pi xtari] n. tourbière f. 
peaty ['pixti] adj. tourbeux, de tourbe, 
pebble C'pebl] n. caillou m. (plnr. oux). 
peccadillo [peka'diiou] n. peccadille f. 
peccancy ['pekonsi] n. vice m. 
peccary ['pékan] n. pécari m. 

1 peck [pek] n. peck m. (enriron 9 litres). 

2 peck [pek] I v. t. ü 1 becqueter. || 2 man- 

f erdu bout des lèvres. ||3attaquer(unmur, etc.) 
coups de pioche; piquer. 

II v. i. Ü 1 ( at ) donner des coups de bec (à) 
(prop. et fig.}. j| 2 faire un trou avec le bec. 

III n. coup m. de bec. 

pecker ['peka*] n. Il 1 pic m. {sorte d’oiseau) : 
wood-pecker , pivert m. || 2 sarcloir m. || 3 (famil.) 
courage m., entrain m. 
pectoral ['pektaral] I n. pectoral m. 

II adj. pectoral. 

peculate ['pekjuleit] I v. t. détourner {des 
fonds), voler. 

Il v. i. détourner des fonds, voler, 
peculation [jpekju'leijan] n. péculat m. 
peculator ['pekjuleite*] n. concussion¬ 
naire m. 

peculiar [pi'kjulia*] I adj. || 1 ( to) particulier 
(à), propre (à). || 2 particulier, spécial. || 
3 bizarre, étrange. 

II n. propriété f. particulière, privilège m. 
pecuîiarity [pi,kjuxli'æriti] n. caractère m. 

propre, particularité f., singularité f. 
pecuüarly [pi'kjuxljali] adv. particulière¬ 
ment, spécialement. 

pecimiary [pi'kjuxnjari] adj. pécuniaire, 
d’argent. 

pédagogie [peda'gogik] adj. pédagogique, 
pédagogue ['pedagag] n. pédagogue m. 

pedagOgy ['pedagogi, 'pedagodgi] a. péda¬ 
gogie f. 

pedal ['pedl] I n. pédale f. (d’orgue, de piano, de 
bicjclette, de frein, etc.) 

II v. i., prêt, et p. p pedalled : (piano) mettre la 
pédale; (biejcl.) pédaler. 

III v. t. faire marcher à Paîde d’une pédale, 
pédant ['pédant] n. pédant m. 
pedantic [pi'dæntik] adj, pédantesque. 
pedantry fpedantri] n. pédanterie f. 
peddle ['pedl] I v, i. [| l faire le métier de 
colporteur. || 2 s’occuper de niaiseries. 

II v. t. colporter, vendre au détail. 


peddler r'pedla*] tt. *(* pour pedîar . 
peddling f'ped|iîjJ I adj. futile, mesquin. 

II n. colportage m., metier m. de colporteur, 
pedestal f'pedisti] î n piédestal m. 

Il v. t. mettre sur un piédestal, 
pedestlian [pi'destrion] I n. piéton m. 

II adj. j| 1 pédestre, fait à pied. H 2 de marche. 

U 3 (fig.) prosaïque, vulgaire, 
pedigree ['pedi cjnx] n. Il 1 arbre m. généa¬ 
logique, lignage m. |j 2 pedigree m. (d’un animal). 
|| 3 dérivation f. (de^ mots). 

pediment ['pedimant] n. fronton m. 
pedlar ['pedla*] n. colporteur m. 
peek [pizk] v. i. {m, out) regarder par une 
fente, un trou, ou de derrière quelque chose. 

1 peel [pixl] n. (HT® siècle) tour f., fort m. 

2 peel [pixl] I v. t. Il 1 peler (une poire, une 
orange, etc.); éplucher (des pommes de terre); écorcer 
(une baguette); décortiquer (du riz, etc.). j| 2 peel 
off, enlever (la peau, l’écorce, etc.) : I hâve peeled 
off the Stkin on my knee, je me suis enlevé la 
peau du genou. || 3 (archaïque) piller. 

II J- L ü 1 se peler. || 2 peel off, s’écailler, se 
détacher (en parlant d’une couche de q.q. chose). 

III n. pelure f., peau f., écorce f. : candiedpeel, 
écorce confite (d’orange ou citron). 

peeler ['pizla*] n. (fannl.) sergot m. 

1 peep [pixp] I v. i. piauler, pousser de petits 
cris aigus. 

II n. piaulement m., petit cri m. aigu. 

2 peep [pixp] I v. i. || l regarder par une ou¬ 
verture ou à la dérobée. || 2 (jour) poindre; 
(plante) pointer. || 3 se montrer, passer la tête. 

Il n. || 1 regard m. furtif ; peep-hole, judas 
m. || 2 première apparition f. : peep of day, 
point m. du jour. 


peeper r'pixpa*] n. || l personne 
garde. | 2 (fannl.) mirette f. (mil). 


f. qui re- 


1 peer [pia*] In* [J 1 pair m., égal m, * tried 
by his peers, jugé par ses pairs. || 2 pair m. 
Jtont dnc, marquis, comte, ucomte et baron, chef de sa famille). 
f| 3 spiritual peers, pairs m. p. spirituels (qui 
siègent à la Chambre des Lords). 



III v.i. [with] être l’égal (de), aller de pair (avec). 

2 peer [pia*] v. i., prêt, et p. p. peered. j| 1 (into, 
at) regarder avec attention, scruter du re¬ 
gard. || 2 poindre, se montrer, 
peeragje ['pioridg] n. ]| 1 pairie f., dignité f. 
de pair ; to be given a peer âge, recevoir la 

f aîne. (| 2 pairie f., ensemble m. des pairs. 
3 annuaire m. de la pairie, 
peeress ['pians] n. pairesse f. 
peerless ['pîaiis] adj. incomparable, 
peevish ['pixvij] adj. grognon (gnonne f.), 
irritable, grincheux, maussade, bourru. 

peevishly f'pixvijîi] adv. avec mauvaise 
humeur, d’une façon bourrue, 
peevishness ['pixvijnis] n. humeur f. aca¬ 
riâtre, grognonne; mauvaise humeur f. 
peewit ['pïxwit] n. vanneau m, 
peg [pegî I n. {] 1 cheville f. H 2 (objet ressac 
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Want à une chenils) fausset m. («3e tonneau); che¬ 
ville f. (de nolon, etc.). ]1 3 piquet m. (de tente, on 
pour jalonner). j| 4 fer m. (de toupie) : peg-top, 
toupie f- U 5 (aussi hat-peg) patère 1, porte¬ 
manteau m. : (Sg.) he could not find a peg to 
hang Ms story on, il n’a pas trouvé le moyen 
de placer son histoire. |[ 9 (fig.) degré m., 
cran m. * I took him dovm a peg or two, je lui 
ai rabattu le caquet. |] 7 (aussi clothes-peg) 
pince f. à linge. j| 8 cognac m. à l’eau de Seltz. 

II V. t., prêt, et p. p. pegged. {| 1 cheviller (prop. 
et fig.) : 1 pegged him down to his work, je l’ai 
tenu rivé à son travail. || 2 jalonner. || 3 (famii.) 
jeter, lancer. 

III v. i. Ü 1 ( ai) frapper, menacer ou^ viser. [| 
2 peg away, travailler d’arrache-pied; aussi 
persévérer énergiquement (dans un effort). ||3 peg 
out, * Croquet terminer sa partie en touchant 
le poteau; (argot) casser sa pipe. 

péjorative ['pizdsorativ] adj. et n, péjoratif 
adj. et n. m. 

pékin ['pix'kin] n. |) 1 pékin m. (étoffe desoie), 
jj 2 « pékin » m., civil m. (opposé à militaire). 

pekinese [ j>izki'msz] n. (chien) pékinois m. 
pelage ['pelid 3 ] n. pelage m. 
pelf [pelf] n. (terme de mépris) richesses f. p. 
pélican ['pelikon] n. pélican m. 
pellet ['pelit] I n. Il ! boulette f. ; *Pharm. piïule f. 
|| 2 petit plomb m. 

II v. t lancer des boulettes de papier ou du 
petit plomb à. 

peliicle ['pelikl] n. pellicule f. 
pell-mell ['pel'mel] I adv. pêle-mêle, 
ïî adj. confus, en désordre. 

III n. pêle-mêle m. 

pellucid [pe'ljuisid] adj. || 1 transparent. t| 

2 (expression, stylo) clair. || 3 (esprit) lucide, 
pellncidity [jpeljui'siditi] n. transparence f. 

1 pelt [peltl n. Il 1 peau f. de mouton ou de 
chèvre. || 2 cuir m. vert. 

2 pelt [pelt] I v. t. || 1 assaillir, accabler (de 
projectiles, de moqueries, etc.). || 2 lancer, jeter (des 
projectiles comme une grêle). 

II v. i. Il 1 [ai] lancer une grêle de projectiles 
(sur). |l 2 (plaie, etc.) tomber comme grêle, 
battre : a pelting rain, une pluie battante. 
]| 3 courir à toutes jambes. 

III n. grêle f. (de projectiles) : (famil.) at fuîl pelt, 
à toute vitesse, 

pelîry ['peltri] n. pelleterie f., peausserie f. 
pelvis ['pelvis] n. *Anat. bassin m. 

1 peu [pen] I n. îl 1 enclos m., parc m. (à rolaille, 
bestiaux, etc.). |j 2 (Antilles) ferme f., plantation f. 
|J 3 (amér.) priSOU f. 

II v. t.. prêt, et p. p. penned , p. p. aussi pent. |j I (up, 
in) enfermer, confiner. || 2 parquer. 

2 peu [pen] I n. plume 'f. (pour écrire) : pen- 
and-ink drawing, dessin m. à la plume; pen- 
name, nom m. de plume. 

II v. t. écrire, rédiger, 
penal ['pîxnl] adj. (| î pénal : penal law loi f. 
pénale* I! 2 qui entraîne une pénalité. j| 

3 Infligé comme pénalité. Il 4 pénitentiaire, 
penaiize ['piinoîaizl v. t. |l l *sport pénaliser. 

Il 2 classer comme passible de pénalités. 


penally ['pîinaîij adv. pénalement, 
penalty ['penlti] n. || 1 pénalité t, peine t, 

sanction î. Il 2 dédit m. (pour rupture de contrat, etc.). 
|| 3 *Sport pénalité f.; handicap m. 
penance ['penans] I n. || 1 penitence f. H 2 sa¬ 
crement m. de la pénitence. 

II v. t. donner une pénitence à 
JPenates [pe'neiiirz] n. pl. Pénates m. p. 
pence [pens] plur. de penny. 

pencil ['pensl] 1 n. || 1 f pinceau m. ; par eit. 
einturef. (art ou style d un peintre). || 2 crayon m. 
3 *0pl. faisceau m. (de rayons). 

II v. t., prêt, et p. p. pencüled. |j 1 tracer ou écrire 
au crayon. || 2 noter au crayon. || 3 marquer 
ou rehausser de traits de crayon : fmely pen- 
cilled eyebrows , des sourcils bien dessinés 
(comme au crayon). J| 4 ombrer délicatement de 
lignes concentriques ou parallèles. 

1 pendant, pendent ['pendent] n, j) i pen¬ 
deloque f. |! 2 *Nnut. (aussi pennant) (cordage) pan- 
toire f.; (pardlon) flamme f. (I 3 (pron, franc.) 
pendant m. 

2 pendant, pendent ['pendent] adj || 

I suspendu. |) 2 pendant, en suspens, 
pending ['pendirj] ï adj. pendant, qui n’est 

pas encore décide. 

Il prép. || 1 pendant, durant, en attendant la 
fin de. || 2 en attendant jusqu’à, 
pendulate ['pendjuxleit] v. i. osciller. 

pendulous fpendjules] adj. |) 1 suspendu, 
pendant. || 2 qui oscille, 
pendulura fpeudjulam] n. pendule m., ba¬ 
lancier m. 

penetrable fpenitrabl] adj. pénétrable. 

penetralia [ jpeni'treilia] n. pl. sanctuaire m, 
secret, saint m. des saints, 
pénétra te r'penitreit] I v. t. Jj 1 pénétrer, 
traverser. |j 2 (rue) percer (les ténèbres, etc.). I) 

3 (with) pénétrer (de), imprégner (de). (| 

4 percer, pénétrer (un dessein, une pensée) 

Il v. i. [into, through) pénétrer (dans, à tra¬ 
vers). 

penetrating ['penitreitirj] adj. pénétrant, 
pénétration [,peni'treijan] n. pénétration f. 
pengnin ['peijgwin] n. manchotm. (palmipède), 
penholder ['penhoulda*] n. porte-plume m. 
peninsula [pi'ninsjula] n. péninsule f. 
peninsular [pi'ninsjula*] adj. et n. pénin¬ 
sulaire adj. et n. m. 

penitence ['penitans] n. repentir m. 
penitent ['penitant] I adj. pénitent, contrit. 
II n. pénitent m. 

penitential [ ,peni'tenlel] adj. de pénitence, 
de contrition, de repentir, 
penitentiary [j?eni'tenjari]ln || 1 Péniten- 
cerie f. (à Borne). || 2 (prêtre) pénitencier m. jj 
3 pénitencier m. (prison). 

II adj. pénitentiaire. 

penitentîy f'penitantli] adv. avec repentir, 
penknife ['pennaif] n. canif m. 

penmanship ['penmenjip] n. || 1 écriture t 

II 2 style m.. manière f. d’écrire. 
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Dennant r'penantl n. |! 1 pennon m., bande- 
^role f. il 2 *Nant flamme f. 
penniiess f'penilis] adj. sans le sou, 
pennon fpenan] n. pennon m ., banderole f, 
penn’orth ['penaôl n. (lamil ) « pennyworth . 
penny ['peni] n., plur. pence [pens] fuguant ît 
r râleur) et pennies ['peniz] (déstgnaat iei pièces). j| 

1 penny m. (pièce de bronze raient an douzième de shil¬ 
ling*^ aussi la râleur de cette pièce représentée par [d) : hâve 
yoà sot six pence (6 d) in pennies? avez-vous 
la somme de six pence en pièces d’un penny? 
a half-penny ['heipni], un derai-penny. |j 

2 (Bibl ) denier m. : (aussi Peter’s pence) le denier 
de Saint-Pierre. jj 3 (lig ) somme £ d’argent : 
fa turn an honest penny, gagner honnêtement 
sa vie. I) 4 En compoa. : penny-a-ïiner, rédacteur 
m . à deux sous la ligne; penny-ln-the-slot, 
distributrice f. automatique ;>penny-wise, qui 
fait des économies de bouts de chandelles. 

pennyweiê&t f'peniweit] n. (abr. dwt; mesure 
dû poids = 24 grains , soit) 1 gramme 55. 
pennyworth ['peniwazÔ, 'penoôj n. ce qu’on 
r a pour deux sous : a permy-worth of bread, 
deux sous de pain; you had a good pennyworth , 
vous en avez eu pour votre argent, 
pensile ['pensailj adj. suspendu, 
oension ['penfan] 1 n. j| 1 pension f M retraite 
f. j| .2 pension f., allocation f. annuelle (« un 
poète, artiste, etc.). 

U v. t. pensionner, accorder une pension à ; 

to 'pension off, mettre à la retraite, 
pensionary ['penjanori] I n. U 1 pensionné 
m., pensionnaire m, H 2 créature f. (d’un grand). 
II adj. relatif à une pension, de pensionnaire, 
pensioner f'penfana*] n. Il 1 retraité m. os 
invalide m. jj 2 pensionné m. (d’un Mécène) ; pen¬ 
sionnaire m. (de l’État), 
pensive ['pensiv] adj, pensif, rêveur, 
pensively ['pensivli] adv. pensivement, 
pensivenessfpensivnis] n. rêverie f., mélan¬ 
colie f. 

penstock ['penstok] n. vanne f. 

pçp,t [peut] adj. (gènér. arec in, up) parqué, 

r enfermé (roir 1 pen II). 

pentagrarn ['pentagræm] n. pentaele m. 

pentameter [pen'tæmita*] n, *prosod. penta- 

r mètre m. 

Pentateuch ['pentatju xk] n. Pentateuque m. 
Pentecost ['pentikost] n. Pentecôte f. (de* 
juifs et aussi des catholiques). 

penthouse ['penthaus] n. Il 1 appentis m., 
hangar m. 11 2 auvent m., marquise f „ 
pennltimate, penult [pe'nAitimat,pe'nAit] 
adj. et u. pénultième adj, et n. f. 
penumbra [pe'nAinbra] n. pénombre f. 
penurious [pi'njuarias] adj. Il 1 pauvre. || 
2 sordide, parcimonieux, ladre, 
penury ['penjuari] n. |1 1 [of) pénurie f. (de). 

j| 2 pauvreté f., misère f. 
penwiper £'pen,waipa*] n, essuie-plume m, 
peony ['piani] n. pivoine f. 
people ['pixpl] I n. Le mot est plur. et iurar , sauf dau* 
le sens 4 oû U est slng et prend a au plur [|1 (ring.) 
peuple m., nation f. : a congress of ail the 


impies, un congrès de tous les peuples du 
monde, i) 2 gens m. p., personnes f. p. : they 
are honest people , ce sont d’honnêtes gens, jj 
3 les gens m. p., (en général) on : what wül peo* 
pie say? que dira-t-on? jj 4 (arec nu adj. pesa.) 
parents m. p.. famille t, les miens, les siens, 
etc.; qq. fois domestioues m. p., gens'm. p.; aussi 
ouvriers m. p. jj 5 sujets m. p. (d’ta fri), peuple 
m. )j 6 the people , le bas peuple m., la popu¬ 
lace f. 

Il v. t. peupler ; a thinlypeopled province, une 
province peu peuplée. 

pepper ['pepa*] I n. poivre m. : pepper-box, 
pepper-castor, poivrière f.; pepper-and-salt, 
(tissus) marengo; (cheveux, etc ) poivx*e et sel. 

II v. t., prtft. et p. p. peppered . U 1 poivrer. H 
2 saupoudrer; par ext. cribler (de petit* projectiles). 

|j 3 punir fortement; (lamil.) saler, 
peppercorn ['pepakoxn] n. || 1 grain m. de 
poivre. || 2 chose f. de peu de valeur, 
peppermint ['pepemintj n. menthe f. poi¬ 
vrée. 

peppery fpeperi] adj 11 1 poivré, piquant. || 

2 (fig.) emporté, irritable, 
peptcne fpeptoun] n. peptone f, 
per [p9 :*] prép. par (sait arec un met latin, soit aiec 
un mot anglais) ; per diem on per day, par jour; 
per head, par tête; six per cent, six pour 
cent. 

peradventlire [.perad'ventfa*] adv. t d’a- * 
venture, par hasard, peut-être, 
perambulate [pa'ræmbjuieit] v. t. |j I par¬ 
courir. 1| 2 inspecter, jj 3 délimiter, 
perambulation [pa,ræmbju'leij 9 n] n. || 

1 marche f., déambulation f., parcours m. || 

2 inspection f. jj 3 délimitation f. 
perambuXator [po'ræmbjuleite*] n. voiture 

f. d’enfant, 

perceive [pa'si XV] v. t. || 1 percevoir. |J 
2 remarquer, s’apercevoir de ; (that) s’aper¬ 
cevoir (que). 

percentage [ps'sentidj] n. pourcentage m. 
perceptible [pa'septibl] adj. perceptible. 

perceptibly [pa'septibli] adv. d’une ma¬ 
nière perceptible. 

perception [pa'sepjan] n. jj 1 perception f. 
j| 2 intuition f. jj 3 recouvrement m., per¬ 
ception f. (d’impôts, loyer, etc ). 

1 perch [partf] n. *lcht perche f. 

2 perch [paxtf] I n. U 1 perchoir m. Q 
2 perche f. (mesure «5 m. 03). 

II v. i. percher, se percher, jucher. 

III v. t. (surtout au p p.) percher, 
perchance [pa'tfoxns] adv. f peut-être, 
percipient [pax'sipiant] adj. conscient, 
percolate ['paxkaleit] v. i. et v. t. filtrer, 
percolation [ jaaxka'leijan] n. filtration f. 
percolator ['paxkaleita*] n. filtre m. 
percussion [pax'kAfan] n. percussion f. î 

percussion cap , capsule f. de fulminate, 
perdition [pan'dijan] n. perdition f. 
perdu, perdue ^paï'djul adj, aux avant- 
postes, en sentinelle avancée : to lie perdu , 
être en sentinelle perdue; par ext être caché. 
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pérégrination f jperigri'neijan] a. pérégri¬ 
nation f., voyage xn. 

peremptorily ['peramptardi] adv. d’une 
façon décisive, péremptoirement, 
peremptoriness ['peramptennis] n. Il 
1 caractère m. décisif. || 2 ton m. tranchant, 
peremptory |/peramptari] adj. || 1 péremp¬ 
toire, sans réplique. j| 2 (pers ) tranchant, 
absolu. || 3 absolu, définitif, 
perennial [pa'renjall I adj, durable, qui ne 
cesse pas; (Sg ) éternel; vivace. 

II n. plante f. vivace. 

perfect I adj. fpaifikt] || 1 complet, para¬ 
chevé, parfait, fini. i| 2 accompli (dans an rôle 
on nn trarait). || 3 sans défaut, parfait. || 4 ab¬ 
solu, complet : a perfect fool, un parfait im¬ 
bécile. Il 5 *Gram parfait, passé. j| 6 *lfas (quarte, 
qnmte, octare) juste. 

II n. *6ram. parfait m. 

III v. t. [pa'fekt], prêt et p. p perfected. Il 

1 compléter, parfaire, finir, achever. || 

2 rendre parfait. || 3 perfectionner, 
perfectible [pa'fektibl] adj. perfectible. 

perfection [pa^ek^n] n. |j 1 achèvement 
m. complet. Il 2 perfection f., absence f. 
de défauts : to perfection , à la perfection. j| 

3 personne f. ou chose f. parfaite, 
perfecüy ['pexfiktli] adv. parfaitement, 
perfectness ['paifiktnis] n. perfection f. 
perfidiOUS [pax'fidias] adj. perfide, traître, 
perfidy fpaxfidi] n. perfidie f. 
perforate ['paxfereit] I v. t. |j 1 perforer. || 

2 percer, transpercer. 

II v. î. (into, through) pénétrer, 
perforation [^paxfa'rei/an] n. perforation f. 
perfore© [pa'foxs] adv. forcément, 
perform [pa'foxm] I V. t. Il 1 accomplir, 
(na travail, on exploit, etc. ; ; faire (une opération). |{ 
2 s’acquitter de (ses fondions, nne promesse) ; exé¬ 
cuter (un ordre), jj 3 exécuter, jouer (an morceau); 
représenter («ne pièce); remplir (an rôle). 

II v. i. }| 1 jouer (derant un auditoire) || 2 exécuter 
des tours en public : performmg dogs, chiens 
m. p. savants. 

performable fpa'faxmabl] adj. faisable. 

performance [pa'foxmens] n. || 1 accom¬ 
plissement m., exécution f. || 2 acte m., 
action f ; œuvre f. || 3 exploit m.; (Sport) 
performance f. f| 4 représentation f. 
performer [pa'fo xma*] n. Il 1 celui qui 
accomplit, qui exécute. |! 2 (Théât.) acteur m. 
(actrice f.); flnsiqne) exécutant m. 
perfume I n. ['paxfjuim] parfum m. 

II v. t. [p»'fju xm] parfumer, 
perfumer [pa'fjuima*] n. parfumeur m. 

perfunctorily [pa'fApktarilï] adv. sans con¬ 
viction, par manière d’acquit, 
perfunctoriness [pa'fÀjjkterinis] n. négli¬ 
gence f., absence f. de conviction, 
perfunctory [pa'fAjgktori], adj. fait sans 
conviction, fait par manière d’acquit, 
perhaps [pa'hseps] adv. peut-être, 
péri ['pian] n. péri f. 


péril ['péril] I n. péril m., danger m. : ai his 
péril , à ses risques et péril. 

II v. t., prêt, et p p perilled : mettre en danger, 
perilous fperilas] adj. périlleux, dangereux, 
perilotisly ['perilasli] adj. périlleusement, 
perilousness ['périlesnis] n. danger m. 
perimeter [pa'rimita*] n. périmètre m. 
period ['piaried] n. || 1 *Astr période 1. («Tune 
planète); cycle m. (lunaire, solaire, etc ) || 2 phase 
f., évolution f., cours m. (d'une maladie). || 
3 période f. ; époque f., espace m. de temps. 
|| 4 phrase f’, période f. || 5 pause f. à la fin 
d’une phrase ; point m. (ponctuation à la fin d’une 
phrase). |[ 6 *AriUim période f. 
periodic fjpiari'adik] adj. || 1 périodique, 
revenant a intervalles réguliers. || 2 (stjle, etc.) 
ample, fait de périodes, 
periodical [opiari'odikel] I adj. = periodic 1. 
II n. périodique m., publication f. périodique. 

periodically [jpieiï'odikaïi] adv. périodique¬ 
ment. 

periodicity [^pieria'disiti] n. périodicité f. 

peripatetic [,peripa'tetik] I adj. j| 1 péri- 
patéticien m. |j 2 (facét ) ambulant. 

II n. péripatéticien m. 

peripeteia, peripetia [jaeripa'taia] n. 
péripétie f. 

periphrasis [po'rifrasis] n., plur périphrases 
[pa'rifrasi iz] : périphrase f., circonlocution f. 

periphrastic [,peri'fræstik] adj. périphras¬ 
tique, exprimé en périphrases, 
périscope fperiskoup] n. périscope m. 
periscopic [.peri'skopik] adj. périscopique. 
perish ['perij] I v. i. périr. 

II v. t. (famil ) faire périr : 1 am perisked with 
colfl, je meurs de froid, 
perishable ['perijabl] I adj. périssable. 

Un. pl. denrées f. p. périssables, 
perishing ['perijïrj] adj. (froid, etc.) mortel, 
péristyle ['peristail] n. péristyle m. 
peritoneum [jperito'nixom] n. *Anat. péri** 
toine m. 

periwig ['periwig] n. perruque f. 

1 perîwinkle ['periwigki] n. pervenche f. 

2 periwinkle ['pariwipkï] n. bigorneau m. 
perjure ['poxdgaj v. refl. to perfure oneself, 

se parjurer. 

perjurer ['paxdjara*] n. parjure m. 

perjury ['paxdgari] n. parjure m., faux ser¬ 
ment m., faux témoignage m. 

perk [paxk] I v. i. |J 1 (aussi perk up) se ren- 

f orger, redresser la tête avec impertinence. 
2 perk up, se refaire (après une maladie). 

II v. t. || 1 (up) redresser (la tète) avec suffisance. 

U 2 perk up, (famil ) requinquer, 
perky ['paxkijadj. suffisant, impertinent. 

permanence,permanençy ['poxmanans, 
-nansî] n. permanence f. 
permanent ['paxmenant] adj. permanent, 
perpétuel, destiné à durer : permanent way t 
voie f. (de ch. de fer). 
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permanently ['paimon.-mtii] adv. d’une 
manière permanente, à titre definitif 
permeable ['pazmioblj adj. perméable. 

permeate ['paxmieil] I v. t. pénétrer, sa¬ 
turer, passer à travers. 

H v. i. ( through, among) se répandre, péné¬ 
trer (à travers, dans, parmi), 
permissible [po'misibl] adj. qu’on peut 
permettre, tolerable. 

permission [po'mifon] n. permission f. 
permissive [po'imriv] adj. qui permet, 
permit I v. t. [po'milj, prêt et p p. permitled. : 
permettre, autoriser. 

II v. j. (of) autoriser, admettre, permettre : 
tins text permits of several interprétations , ce 
texte admet plusieurs interprétations. 

III n. ['poiinit] || 1 permis m. de circuler. || 

2 *Douanes, etc passe-avant m., congé m. 
permutation [.poxmju'teijon] n. permuta¬ 
tion f. 

permute [pa'mjuxt] V. t. permuter, 
pernicious [pox'nijas] adj. pernicieux, fatal. 

pernickety rpax'nikili] adj. (fdmil ) Il 1 (pers ) 
méticuleux. || 2 (travail, etc ) minutieux, 
perorate ('pérorait] v. i. Il 1 conclure un 
discours. Il 2 pérorer, parlei longuement, 
peroration bpero'rcijan] n. péroraison f. 
perpend fpo x'pend] v. t. f considérer, peser, 
perpendicular [jpaipan'dikjulo*] ï adj. || 

1 (to) perpendiculaire (à). || 2 à pic. [| 3 *Arch. 
gothique perpendiculaire. 

II n. || 1 perpendiculaire f. : out of the perpen- 
dicular, oblique. 0 2 fil m. à plomb. || 3 Hrch 
gothique m. perpendiculaire, 
perpendicularly j\po xpan'dikjulali] adv. 
perpendiculairement. 

perpétrât© ['poxpitrait] v. t. perpétrer, 
commettre (un cnme, un calembour, etc ). 

perpétuai [pa'petjuaî] adj. Il 1 perpétuel, 
éternel. || 2 continuel, qui île cesse pas. || 

3 (famil ) réitéré fréquemment, perpétuel : 
these perpétuai comings and goîng$ 9 ces perpé¬ 
tuelles allées et venues. 

perpetually [pa'peljuali] adv. perpétuelle¬ 
ment, sans cesse. 

perpétuât© [pa'petjueit] v. t. perpétuer, 
perpetuity [,poxpi'tjuiti] n. || 1 perpétuité 
f. : to perpetuity , in perpetuity, à perpétuité. 
|| 2 rente f. perpétuelle; 
perplex [po'pleks] v. t. Il 1 rendre perplexe, 
intriguer, mettre dans la perplexité. || 2 em¬ 
brouiller (prop. et flg.), compliquer, 
perplexedly [pa'pleksidli] adv. Il 1 confu¬ 
sément. || 2 avec perplexité, 
perplexity [pa'pleksili] n. Il 1 perplexité f. 

|| 2 complexité f., complication f. 
perquisite ['pexkwizit] n. Il 1 casuel m. || 

2 revenant-bon m., menu profit m. H 3 pour¬ 
boire m., gratification f. 

perry ['péri] n. poiré m. 
persécute f'poxsîkjuzt] v. t. Il 1 persécuter 
(des bérêttqnes). || 2 s’acharner contre, pour¬ 
suivre. | 3 harceler, importuner. 


persecution[ x pDisi'kju xfan] n. persécution f. 
persécuter l'poxsikjuxta*] n. persécuteur 
m. (trice f.). 

persévérance [jaaxsi'viarans] n. persévé¬ 
rance f. 

persevere [jpoxsi'vio*] v. i. persévérer, 
perseveriïîgly [jpaxsi'viarirjii] adv. avec 
persévérance. 

Persian ['paifon] I adj. de Perse; (antiq.) 

perse; (mod ) persan; (golfe) Persique. 

II n. || 1 (antiq ) Perse m. et f.; (mod ) Persan m. 

(sane f.). || 2 persan m., langue f. persane, 
persist [po'sist] v. i. persister, s’obstiner, 
persistence, persistency [passions, 
-tonsi] n. persistance f., persévérance f. 
persistent [po'sistont] adj. persistant, 
person ['paxsn] n. || 1 personne f., individu 
m., homme m. ou femme t || 2 personne f. 
(considôrôo comme corps Yivant): pleased with his person, 
satisfait de sa personne ; in the person of, dans 
la personne de. H 3 personnage m. (d'un rouian, 
d’une pièce, etc ). 

personable ['porsnabl] adj. beau (belle i). 
personage ['paxsçid 3 ] n. personnage m., 
personne f. 

Personal ['paxsnl] adj. || 1 personnel : his 
Personal interests ses intérêts personnels; 
great Personal merit , un grand mérite person¬ 
nel. Il 2 qui fait des personnalités, qui vise 
trop directement une personne : personal 
remarks , de personnalités. || 3 *Dr personal 
estate , personal property, biens m. p. mobi¬ 
liers (opposés a real estate). 

personality [jpaxsa'næliti] n. || 1 individua¬ 
lité f., personnalité t Jj 2 personnalités (carao 
tère propre d’une personne, ou ce qui fait qu’on est quelqu’un, 
qu’on s’impose). || 3 personnage m., personne f., 
personnalité f. || 4 caractère m. de ce qui 
vise trop directement quelqu’un. || 5 (génèr. 
plur.) personnalité!., paroles f. p. qui visent 
trop directement quelqu’un, 
personaîize ['po is^oïaiz] v. t. personnifier, 
personally ['paxsnolil adv. |J 1 personnelle¬ 
ment, en personne. j( 2 personnellement, 
pour ma (ou ta, sa, notre, etc.) part, 
personalty ['pa xsnlti] n. biens m. p. mobi¬ 
liers. 

per sonate ['paxsaneit] v. t. 1 jouer le rôle 
de, personnifier. || 2 se faire passer pour, 
persoiîification [pox^onifi'keifan] n. per¬ 
sonnification t 

personify [por'sanifail v. t., prêt, et p. p per- 
sonrfied : personnifier. 

perspective [po'spektiv] ï n. perspective f. 
(prop et fig.) 

Il adj. perspectif, en perspective, 
perspicacious Oaxsptttcijos] adj. perspi¬ 
cace. 

perspicacity [,paispi'kæsiti] n. perspicacité 
f., clairvoyance t 

perspicuity [opaxspi'kjuiti] n. clarté f. 
perspicuous [pa'spikjuas] adj. clair, facile 
à comprendre. 

perspiration [,poispi'rei|an] n. transpira- 
tion f., sueur f. 
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perspire [pas'paia*] Iv. î. transpirer, suer. 
Il v. t. laisser transpirer, exhaler, 
persuade [pa'sweid] v. t. Il 1 persuader, 
convaincre (d un fait). |1 2 Uodo something , into 
doing) décider (à), amener (à faire q q chose). 
j| 3 {from) dissuader (de), détourner (de), 
persuasible [pa'sweBibl] adî. persuasible. 
persuasion [pa'swei^en] n. jj 1 persuasion 
f. S} 2 croyance L, conviction f. : it is my 
Personal persuasion, c’est ma conviction in¬ 
time. 1| 3 croyance f. religieuse ; par ext secte 
f.; (iaeft) catégorie f., race f. 
persuasive [pa'sweiziv] I adj. persuasif. 

Il n. motif m., argument m. persuasif, 
pert [paît] adj. impertinent, effronté, hardi, 
pertain fper'tein] v. i. j[ ! (to) appartenir 
(à), se rattacher (à), faire partie (de). I| 2 (/o) 
avoir rapport (à). l| 3 (/o) être l’affaire (de), 
être du ressort (de). 

pertinacîous [jposti'neiJ’os] adj. obstiné, 
pertinaciously [.paiti'nrijosli] adv. avec 
obstination, opiniâtrément, opiniâtrement, 
pertinacity, pertinaciousness [ ,pa :ti- 
'naesiti, jjoiti'neijbsnis] n. obstination f. 
pertinence, pertinency ['paitinans^nan- 
sîj n. à propos m., justesse f. 
pertinent ['païtinanL] adj. || 1 (to\ qui s’ap¬ 
plique (à), qui relève (de), approprié (à). 
Il 2 à propos, pertinent, 
pertly f'pa:Ui] adv. avec impertinence, 
pertness f'paxtnis] n. impertinence f. 
perturb [pa'taib] v. t. agiter, troubler, 
perturbation [jpoxta r'beîjon] n. perturba¬ 
tion f., trouble m., bouleversement m. 
peruke fpa'ru ïk] n. perruque f. 
perusal [po'ruizalj n. lecture f., examen m. 
peruse fpa'juxz] v. t. || 1 lire attentive¬ 
ment. il 2 (iig ) examiner avec soin, 
pervade fpa'veîd] v. t. || 1 pénétrer, impré¬ 
gner. || 2 (% ) remplir, s’emparer qe. 
pervading [pa'veidhj] adj. répandu, 
pervasive [pa'veisiv] adj. qui se répand, 
perverse [pouvais] ad.j. || l obstiné dans 
l’erreur. j| 2 pervers, dépravé. |] 3 obstiné, 
entêté, intraitable; (famu.) contrariant; aussi 
revêche, hargneux. 

perversely [pa'vaisli] adv. [| 1 sans vouloir 
entendre raison. || 2 avec perversité. j| 
3 de manière à contrarier, 
perversity [pa'vaisiii] n. Il 1 obstination 
f. dans l’erreur. |j 2 perversité f. || 3 carac¬ 
tère m, intraitable ou contrariant, 
pervert I V. t, [pe'vau] H 1 détourner (q.q ch ) 
de son but ou de son emploi normal. j| 2 dé¬ 
naturer, fausser ( un 'texte, etc}. || 3 pervertir, 
dépraver. || 4 faire perdre sa foi à. 
lin. ['paivait] jj 1 perverti m. || 2 apostat m. 
pervious ['parvins] ndi. |[ 1 perméable, jj 
2 (fig.) {to) accessible (à) (la raison, etc.), 
pessimism ['pesimîzm] n. pessimisme m. 
pessmustic [jpesi'mistik] adi. pessimiste. 

pest [pest] n. I| 1 fléau m.*, personne f. ou 
chose f. malfaisante. || 2 (rare) peste f. 


pester ['pesta*] v. t. Il 1 tourmenter, assom¬ 
mer, importuner. || 2 [with] infester (de), 
pestiferous [pes'tifaras] adî. || 1 pestilen¬ 
tiel, nuisible. || 2 (fig ) pernicieux, funeste, 
pestilence fpestilans] n. peste f. 
pestilent ['pestilant] ad|. || 1 pestilentiel. 

|| 2 fig. pernicieux. || 3 ilamii ) assommant, 
pestle ['pestlj I n. pilon m. 

Il v. t. pilonner, concasser. 

1 pet [pet] I n. Il 1 animal m. favori. |[ 2 en¬ 
fant m. gâté. |f 3 (comme qualificatif) choyé, fami¬ 
lier, de prédilection : a pet dog, un chien 
familier; a pet naine, un petit nom d’amitié. 

II v. t., prêt et p p petted : choyer, gâter, soi¬ 
gner avec tendresçe; aussi caresser. 

2 pet [pet] n. accès m. de mauvaise humeur, 
pôtal f'petl] n. *Bot pétale m. 

pétard [pe'taid] n. pétard m. 
petcock pet-cock ['petkok] n robinet m . 
de purge, purgeur m. 

1 Peter fpiita*] n. fl 1 Pierre m. {[ 2 *Naut. 
blue Peter, pavillon m. de partance. 

2 peter ['piita*] v. i., prêt et P P petered : (argot 
de prospecteur) to peter out, (ruisseau ) se tarir; (filou) 
s’épuiser; (fig ) s’en aller en fumée. 

pétition, [pi'tîjan] ï n. || î placet m., requête 
f., supplique t. j| 2 pétition f. 

ÏI v. t., prêt et p p petUioned : adresser une 
supplique, une pétition à (qq.’un). 

III v. i. (i 1 présenter une supplique. || 2 {/or) 
solliciter (q q chose).. 

petitioner [pi'tijana*] n. solliciteur m. 
petrel ['petral] n. pétrel m. 
petrifaction f ,petri'fækXan] n.pétrification f. 
petrify ['pelrifai] I v. t., prêt et p p. petrified : 

pétrifier (prop et fig ). 

II v. i. se pétrifier (prop et fig ). 
petrol ['petrol] n. essence f. de pétrole. 
Petroleum [pi'trouljam] n. pétrole m. 
petrous ['petras] adj. pierreux 

petticoàt ['petikout] n. || 1 jupon m. |1 2 (fig ) 
femme L, jeune fille f. 

pettifog ['petifog] v. i., prêt etp p pettifogged . 
j| 1 avocasser : a pcttifoggmg lawyer, un avoué 
de bas étage. || 2 chicaner, ergoter, 
pettifogger ['petifoga*] n. avocassier m. 
pettifoggery ['petifogari] n. avocasserie f. 
pettily ['petili] adv v avec mesquinerie, 
pettiness ['petinis] n. mesquinerie f. 
pettish ['petij] adj. d’humeur chagrine, 
pettishly ['petijli] adv, avec dépit, 
pettishness f'petijms] n. irritabilité f. 
pettitoes ['petitouz] n. pl. pieds m. p. de porc, 
petty ['peti] adj. }| 1 petit, insignifiant, sans 
importance : petty expenses, menus frais m, p. 

|| 2 mesquin. || 3 inférieur, mineur, subal¬ 
terne : petty sessions, session f. des juges 
de paix; *Ndul petty officer, second-maître m,; 
chief petty officer, premier-maître m. 
pétulance [ 'petjulans] n. pétulance t 
pétulant ['petjulantj adj. pétulant. 
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petulantly ['petjulantli] adv. avec pétulance, 
pew rpju:] n. banc m. (d’église), 
pewit, peewit ['pi xwit] n. || 1 vanneau m. 
]|2 cri m. du vanneau. 

pewter f'pjuxta*] n. Il I étain m. || 2 vais¬ 
selle f. oh pot m. d’étain. j| 3 (argot) argent m. 
phaeton ['feitn] n. phaéton m. 
phalanx ['fælæijks] n. |j 1 (Bîst.) phalange f. 
j| 2 *Anai. phalange f. 

phantasm ['fæutæzm] n. !| 1 fantôme m., 
illusion f. j| 2 vaine image f., apparence f. 
phantasmagoria [^æntæzma'goxria] n, 
fantasmagorie f. 

phantasmal, phantasmic [fæn'tæzmal, 
-'tæzmik] adj. fantomatique, 
pbantast, phantasy Hir fantast, fantasy. 
phantom. ['fæntam] n. fantôme m. 
Pharisee ['færisix] n. Pharisien m. 

pbarmaceuticaî [ A faxma'sjuxlikal] adj. 
pharmaceutique. 

pharmacology [,faxma'koï9d3î] n. phar¬ 
macologie f. 

pharmacopoeia [^faimako'pira] n. phar¬ 
macopée f., codex m. 

pharmacy ['faxmasi] n. pharmacie f. (bouti¬ 
que ou préparation des remèdes), 
pharos ['fearos] n. phare m. 
pharynx ['færigks] n. pharynx m. 
pheasant ['feznt] n. faisan m. 

phénoménal [fi'nominl] adj. phénoménal; 

par eit. extraordinaire, prodigieux, 
phenomenon [fi'nominan] n., plur. pheno- 
mena [fl'nomina] : phénomène m. 
phial ['faial] n. fiole f. 
philanthrope['fil9n9roup]n.philanthropem. 

philanthropie [.fîiaa'Gropik] adj. philan¬ 
thropique. 

philanthropist [fi'iænôrapist] n. philan¬ 
thrope m. 

philanthropy [fi'lænGrapi] n. philanthro¬ 
pie f. 

Philippi [fî'lipai] n. (6éog ) Philippes : we 
shall meetat Philippi, nous nous retrouverons ! 
(arec idée de menace). 

philippic [fi'ïipik] n. philippique f. 
Philistine ['filistain] I n. Philistin m. 

Il adj. sans culture, grossier. 

philological [,fila'lod 3 ikal] adj. phiîologi- 
que. 

philology [fi'lolad 3 i] n. philologie f. 

philosopher [fi'lasafa*] n. philosophe m. : 
natural philosopher , physicien m. 

philosophie, philosophical [^fiia'safîk, 
-kal] adj. philosophique, de philosophe. 

philosophically [,fïla'safïkali] adv. philo¬ 
sophiquement, en philosophe. 

philosophy [fi'losafi] n. philosophie L : 

nalural philosophy, physique f. 
philtre r'filta*] n. philtre m. 
phiz [fiz] n. (finil.) visage m. 


phlebitis [fli'baitis] n. phlébite î. 

phîebotomize [fli'botamaiz] î v. i. pra¬ 
tiquer la phlébotomie, faire une saignée. 

II v. t. saigner (une personne). 

pMegm [flem] n. || 1 flegme m. ; *Méd pituite*. 

jj 2 (flg.) sang-froid m., flegme m. 
phlegmatic [fleg'mætik] adj. flegmatique, 
phlegmon ['fiegman] n. phlegmon m. 
pMox [floks] n. phlox m. 
phœnix, phénix ['fi xniks] n. phénix m. 
phone [foxzn] I n. (famil ) téléphone m. 

II v. t. téléphoner. 

phonetic [fo'netik] adj. phonétique. 
phonetiCS [fo'netiks] n. phonétique f. 

phonograpll ['founagræf] ï n. phonogra* 
phe m. 

II v. t. enregistrer dans un phonographe, 
phonography [fa'nografi] n. il 1 phonogra- 
phie f., sténographie f. (de Pitman}. J| 2 enregis- 
trement m. des sons, 
phosphate ['fosfat] n. phosphate m. 
phosphatic [fas'fætik] adj. phosphatique. 

phosphorate ['fosfareit] v. t. * Cium com¬ 
biner avec du phosphore, 
phosphoresce [,fasfa'res] v. t. être phos¬ 
phorescent. 

phosphorescence [,fosfa'resns] n. phos¬ 
phorescence f. 

phosphorescent [jfasfa'resnt] adj. phos¬ 
phorescent. 

phosphoric [fas'forik] adj. phosphorique. 
phosphorous ['fosfarasj adj. phosphoreu 
phosphorns ['fosfaras] n. phosphore m. 

photo ['foutou] n. (abréï pour photograpk ) pho¬ 
tographie f., photo f. 

photograph ['foutagræf] I n. photographie 
i. (portrait, Tue, etc.). 

II v. t. photographier. 

photographier [fa'tagrafa*] n. photo¬ 
graphe m. 

photographie [,fouta'græfik] adj. photo¬ 
graphique. 

photography [fa'tagrafi] n. photographie i 
(art ou procédé). 

phrase ffreiz] I n. j| 1 f manière f. de s’expri¬ 
mer, style m. || 2 locution f., expression f. : 
phrase-book,recueil m. d’expressions. )]3(pîur.) 
phrases f. p., paroles f. p. vides de sens : 
phrase-monger, phraseur m. j] 4 phrase f. 

Il v. 1.1| 1 exprimer. || 2 *Mus. phraser. 
phraseology [,freizi'olad 3 i] n. phraséo¬ 
logie f. 

phrenetic [fri'netik] adj. frénétique, furieux; 
fanatique. 

phrenology [fri noiad^i] n. phrénologie f. 
phthisical f'tizikal] adj. phtisique, 
phthisis ['Gaisis] n. phtisie f. 
phylloxéra [,fi]ok'siara] n. phylloxéra m. 
physic r'fizik] I n. || 1 médecine f., art m. de 
guérir. || 2 (famil.) médicament m., drogue f.î 
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génôr. purgatif m. : to take physic, prendre 
médecine. || 3 (plnr.) physique f. 

II v. t., prêt, et p. p. physicked, p. prés, physicking : 

droguer : to physic oneself, se droguer, 
physical ['fizikal] adj.jj 1 matériel, physique : 
a physical cause, une cause physique. || 2 se 
rapportant à la physique, de la physique : 
a physical experiment, une expérience de phy¬ 
sique. [S 3 corporel, physique : physical exer¬ 
cise* exercise m. physique. |j 4 f médical, de 
médecin. 

physically ['fizikali] adv. physiquement, 
physician [JS'zijan] n. médecin m. 
physicist ['fizisisfc] n. Il 1 physicien m. || 
2 matérialiste m. 

physiognomie [.ûzie'nomik] adj. physio- 
nomique. 

physiognomy [^fizî'onami] n. || 1 physio¬ 
gnomonie f. || 2 physionomie f. 
physiologie, phy siological [ ^zia'iodsik , 
—ikolj adj. physiologique, 
physiology [^fizi'oladsi] n. physiologie f. 
physique [fi'ziik] n. physique m. (d’une per- 
sonae); extérieur m., structure f. (du corps), 
piacular [pi'ækjulo*] adj. expiatoire, 
pianist ['pjænist, 'pianisl] n. pianiste m. 
piano ['pjaxnou] adv. *Mns. piano, doucement, 
piano, pianoforte ['pjænou, ,pjæno'foxti] 
n. piano m. (instrument) : grand piano , piano à 
queue; plano-stool, tabouret m. de piano, 
piastre, piaster [pi'æsta*] n. piastre f. 
pibroch ['pixbrak] n. air m. de cornemuse, 
picaroon [^ika'ruxn] I n. coquin m.; vo¬ 
leur m. ; forban m., pirate m.; aussi navire 
m. de pirates. 

II v. i. se conduire en pirate, en brigand, 
piccalilli ['pikdlili] n. condiments m. p. au 
vinaigre et à la moutarde, 
piecaninny ['pikaninij = pickaninny, 
piccolo ['pikalou] n. petite flûte f. 

pick [pik] I n. fl I *0atii. pioche f., pic m. ; 
smille f.; picot m. {j 2 choix m. ; par eit ce 
qu’il y a de mieux : he has had the pick of 
the basket, il a eu le dessus du panier. 

II v. t., prêt, et p. p. picked. || 1 attaquer avec 
une pioche «B un pic (un terrain, une roche, etc.) ; 
faire avec un instrument de ce genre (an trou, 
une eicaiatton, etc.). || 2 sonder, curer (arec un ins¬ 
trument pointu) : to pick one’s teeth, se curer les 
dents. || 3 enlever avec les doigts, les ongles, 
les dents ou un instrument coupant (q.<j. chose 
(m adhère); cueillir (des fleurs, des traits); enlever 
(des BOjaux, des pépins); ronger (an os, la Tiande snr 
p os) ; éplucher (nue salade, etc.). || 4 (oiseaux) bec¬ 
queter, béqueter; (pers.) manger du bout des 
lèvres, fj 5 choisir avec soin, trier : picked 
men, des hommes triés sur le volet. J| 6 cher- 
-cher (chicane, querelle) ; susciter, faire naître. || 

7 voler à la tire ; he iried to pick my pocket , 
xl a essayé de me voler ce que j’avais dans 
ma poche. || 8 crocheter (nue serrure). f| 9 pîck 
off : a) cueilllr,arracher (une feuille, nn fnut, etc.) ; 
6) tuer d’un coup de feu en choisissant sa 
victime. !| 10 pîck out : a) trier, choisir (entre 
un certain nombre); b) (with) mettre en valeur 
(par), rehausser (de); c) déchiffrer, décou¬ 


vrir (le sens d’une phrase, etc.). || 11 pîck up : a) ra¬ 
masser (prop. et 0g.) ; b) prendre (en ronte des rora- 
geors) ; recueillir (des naufragés) ; c) gagner (sa vie) 
au jour le jour; d) retrouver (ses forces, son 
chemin). J| 12 Locot. : to pick ho les in, trouver à 
redire à, éplucher, critiquer; I hâve a bone to 
pick with him, j’ai nu compte à régler avec lui. 
ÎIÏ v. i. |i 1 (oiseaux) becqueter, béqueter; (pers.) 
manger du bout des lèvres. |f 2 voler (à la tire). 
)} 3 pick up : a) reprendre des forces ; (moteur) 
reprendre; b) (with) faire la connaissance 
(de), fj 4 Locut. ; to pick and choose, se montrer 
difficile dans son choix, 
pick-a-back, pickaback ['pikabæk] 
adv. sur les épaules ou sur le dos. 
pickaninny ['pikenini] I n. U1 négrillon m. 

|| 2 (famil.) bambin m. 

Il adj. tout petit. 

pickaxe ['pikæks] I n. pioche Ig 

II v. t. et v. i. piocher. 

picker fpika*] n. || 1 ramasseur m., cueil* 
leur m. :rag-picker, chiffonnier m. || 2 Voir sens 
de pick II : *Maréeh. horse-picker, cure-pied m. 
picket fpikit] I n. || 1 pieu m. ; piquet m. || 

2 *ïilit. détachement m., piquet m., poste m. 

3 (gêné", plnr.) piquet ra. de grève. 

II v. t. || 1 entourer de pieux, de piquets. || 
2 mettre au piquet (des chevaux). || 3*Miiit. pla¬ 
cer en grand-garde, tenir en réserve comme 
piquet en armes. || 4 entourer (une usine, des 
oumers) de grévistes débaucheurs. 
picking ['pikigj n. | 1 Toir sens de pick II : the 
picking of a lock, le crochetage d’une ser¬ 
rure; hop-picking , cueillette f. du houblon, 
jl 2 (plnr.) gratte f. || 3 (plur.) restes m. p. |j 

4 (plur.) larcins m. p.; aussi pots-de-vin m. p. 

pickle ['pikl] I n. |J 1 saumure f., vinaigre m. 
(pour consems) : (fig.) to be in a nasty pickle y être 
dans de mauvais draps. || 2 (plur.) conserves 
f. p. de légumes au vinaigre. 

II v. t. || 1 mariner, conserver (dans le sel ou le 
vinaigre). || 2 *Mêtal. décaper, 
picklock ['piklokj n. |[ 1 crocheteur m. de 
serrures. || 2 rossignol m.; crochet m. 

pick- me- up ['pikmi ,.\p] n. cordial m. 
pickpocket ['pîk.pokit] n. pickpocket m. 
picnic ['piknik] I n. pique-nique m. 

Il v. i. faire un pique-nique. 

Pict [pikt] n. Pieté m. 

pictorial fpik'toxrial]! adj. |î 1 de peinture. 

|| 2 pittoresque, descriptif. ]J 3 illustré. 

II n. illustré m., journal m. illustré. 

picture ['piktja*] ï n. |j 1 tableau m., des¬ 
sin m., image f. : a picture-gaïlery, un musée 
de peinture. || 2 portrait m., tableau m. 
(prop. et flg } : to sit for one's picture, poser (pour 
son portrait); he looks the picture of health, 
il respire la santé. || 3 (plur ) the pictures, le 
cinéma. 

Il v. t. représenter, faire un tableau de, dé¬ 
crire, dépeindre. 

pîcturesque [\piktje'resk] adj. pittoresque, 
à peindre ou qui fait image, 
pictures queness [j>iktjVresknis] n. pitto¬ 
resque m. 
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pidgin ['pid 3 În] Voir pigeon I. 3. 

1 pie [pai] n. = magpie : pie L 

2 pie [pai] n. pâté m. (de viande ou de fruits) : 
apple^pie, voir ce mot; meat-pie, pâté de viande; 
pie-dish, terrine f.; to eat humble pie , voir 
humble. 

piebald ['paiboxld] adj. pie (invar ) : piebald 
horses, des chevaux m. p. pie. 
pièce [pî zsj ï n. || 1 morceau m., fragment 
bout m. || 2 partie f. de q.a. ch. consti¬ 
tuant néanmoins un tout, pièce f. (d’une 
machine, etc.) : a piece of (and, une pièce de terre ; 
to take to pièces, démonter. j| 3 (arec-' an mot à sens 
général on collectif) unité f. ou quantité f. dis¬ 
tincte de quelque chose; échantillon m., 
spécimen m., morceau m. : a piece of furni- 
ture , un meuble; a piece of insolence, une 
insolence; a piece of news , une nouvelle; a 
piece oi poetry, une poésie. || 4 pièce f. (d’etofie, 
de rin); rouleau m. (de papier). |) 5 pièce f. (de 
monnaie). || 6 pièce f. (d’artillerie); arme f. à feu. 
|j 7 pièce f. (aux dames, aux échecs). Il 8 pièce Jt. (de 
théâtre). || 9 Locnt ; of a piece, à l’avenant, sur 
le môme modèle; to be paid by the piece , être 
payé aux pièces, à la pièce; pîece-work, tra¬ 
vail m. à la pièce, travail à la tâche, 
ï v. t. |j 1 assembler, joindre ensemble. |j 
2 piece on (to), ajouter (à), assembler (avec). 
j| 3 piece out : a) composer de pièces et de 
morceaux (unrécit, etc ) ; b) allonger, compléter 
(en ajoutant des morceaux,etc ). ||4 piece up, raccom¬ 
moder (prop et %.). 

piecemeal ['pizsmixl] ï adv. pièce à pièce, 
morceau par morceau, un peu à la fois, 
ïï adj. fait par morceaux, fragmentaire. 
piecniSt f'pai-krAsfcJ n. croûte f. de pâté, 
pied [paid] adj. bigarré, bariolé, mi-parti. 

pieman ['paiman] n. marchand m. de petits 
pâtés. 

pier [pio*] n. J] 1 jetée t, môle m.; apponte- 
ment m. : pier-head, musoir m. (j 2 pile I. 
(de pont); pied-droit m. (de voùto). jj 3 *Archit 
trumeau m. : pier-glass, trumeau m. (glace), 
pierce fpios] I v. t. J{ 1 percer, pénétrer (prap 
et flg ). if 2 (with) piquer (avec), percer (avec, 
de). || 3 mettre en perce. 

II v. i. [through) pénétrer (à travers), 
piercing ['piosig] adj. perçant, aigu. 

piercingly ['pio&igii] adv. d’une manière 
perçante. * 

pietism ['paiatizm] n. piétisme m. 
piety ['paioti] n. piété f. 

piffie fpifï] (argot) I v. i. parler pour ne rien 
dire, dire des bêtises; s’occuper à des riens. 
II n. balivernes f. p., vain bavardage m. 
piétPiol n * Il i cochon m., porc m., pour¬ 
ceau m. : sucking pi g, cochon de lait; pig’s 
wash, eaux f. p. grasses; to buy a pig in a 
poke, acheter chat en poche. |j 2 viande f. de 
porc, dans r«pression roast pig , porc m. rôti (et 
quand il s’agit de cochon de lait). || 3 *Métal gueuse f. 
(de fer); saumon m. (de plomb), 
pigeon ['pid 3 ®njl n. || 1 pigeon m., pigeonne 
f. : wild pigeon, ramier m.; pigeon-hearted. 
peureux, craintif; plgeon-hole, roir ce mot. j| 
2 dupe f., dindon m. de la farce. || 3 pigeon 


Enghsh (prononc 'pfo^in; s’écrit aussi pidgin En - 
glisfi), jargon m. anglo-chinois. 

II v. t., prêt, et p p pigeoned : duper, plumer» 
pigeon-hole ['pidginhoul] I n. j| 1 boulin m. 

(de pigeonnier). [j 2 case f. (d« classeur), fichier m. 
II v. t. ü 1 classer (dans un fichier, classeur, etc.) 
ü 2 classer dans sa mémoire. |j 3 « dasser », 
s enterrer dans un carton ». 
pigeonry ['pid 3 onrP n. pigeonnier m. 
piggery ['pigari] n. porcherie f. 
piggish ['pigij] adj. de cochon, 
pigheaded ['pig'hedid] adj. obstiné, entêté 
pigment ['pjgmant] n. pigment m. 
pigmy ['pigmi] n. = pygmy. 
pigskin ['pigskin] n. peau f. de porc, 
pigsticker ['pigstika*J u. I| 1 chasseur m. de 
sanglier (à l’épien). || 2 égorgeur m. de porcs, 
pigsty ['pigstai] n. étable f. à porcs, 
pigtail ['pigteil] n. || 1 tabac m. en carotte. 

|l 2 queue f., natte f. de cheveux, 
pigwash ['pigwa/j n. eaux f. p. grasses. 

1 pike [paik] I u. îi 1 pique f. (arme). [| 2 pioche 
f., pic m. (j 3 pic m. (noms de certains sommets dans 
le Pajs des Lacs). |j 4 brochet m. 

II v. t. percer, tuer avec une pique. 

2 pike [paik] n. ( = turnpike ) || 1 barrière f. 
de péage. |j 2 route f. à péage. 

î pikeman ['paikmon] n. piquier ra. 

2 pikeman ['paikmon] n. péager m. 
pikestaff ['paiksiaxf] n. hampe f. de pique: 

plain as a pikestaff, clair comme le jour, 
pilaster [pi'læsta*] n. pilastre m. 
pilchard ['pilijbd] n. pilchard m. (sorte de 
hareng de la grosseur d’one sardine). 

1 pile [pail] I n. j| 1 pieu m. || 2 pilot m. (de 
pilotis) : piles, pilotis m. s.; *0util pile-driver, 
sonnette f., batterie f. 

II v. t. enfoncer des pieux, des pilots dans. 

2 pile [pail] I n. ij 1 pilef., tas m. |j 2 bûcher 
m. || 3 édifice m. [| 4 (lamil ) magot m. pelote 
f. || 5 * 61c cl pile f. (de \oila). 

II v. t. empiler, mettre en tas : *Milit to pile 
arms, former les faisceaux. 

3 pile [païl] n. poil m., duvet m. 
pilfer ['pilfa*] v. t. dérober, chiper, 
pilferer f'pîlfara*] n. voleur m. (leuse f.). 
pîlfering ['pilfariv)] n. menus larcins m. p* 
pjdgrim ['pilgrim] n. pèlerin m. 
pîlgrîmage ['pilgrimid 3 ] n. || I pèlerinage 

m. J| 2 (lîg ) le voyage m. de la vie. 
pilî [pii] n. || 1 pilule f. : to gild the pill , 
dorer la pilule; pill-box, boîte f. à pilules; 
♦Milit. abri m. de mitrailleuse bétonné. }{ 
2 (famil ) balle f., boule f., etc. 
pillage ['pilidg] I n. pillage m. 

II v. t. piller, mettre à sac. 
pillager ['pilidga*] n. pillard m. 
pillar ['pila*] n. jj 1 pilier m., colonne f. : 
pHlar-box, borne f. postale; to be driven from 
pillar to post, être renvoyé de Caïphe à Pilate. 
|| 2 (flg.) colonne f. (d’eau, de fumée, etc.). || 3 (fig.) 
soutien m., pilier m. 
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pillion f'piïian] n. |j 1 (Hist.) selle f. de femme. 

Il 2 coussin m. {pour monter en croupe derrière un eara- 
ber) : to ride pilhon , monter en croupe, 
pillory ['pilori] I n. pilori m. 

13 v. t., prêt et p. p pilloned : mettre au pilori, 
pillow ['pilou] 1 n. jj 1 oreiller m. ; pillow- 
case,pillOW-sïlp, taief. d’oreiller; take counsel 
of your pillow, la nuit vous portera conseil. 

Il v. t., prêt, et p. p pillowed. || 1 soutenir par 
un oreiller. [| 2 servir d’oreiller à. 
pilose, pilous f'pailous, -les] adi. |{ 1 garni 
de poils, poilu, j] 2 pileux, capillaire, 
pilosity [pi'lositi] n. abondance f. de poils. 
pÜOt f'pailat] ï n. || 1 *Naut , Anal et fig ) pilote 
m. j| 2 (litre) instructions f. p. nautiques. || 

3 (antr.) chasse-pierres m (de locomotuc). || 4 ta 
compos. : pllot-coat, pilot-jacket, vareuse f.; 
pilot-fïag, piïot-jack, pavillon m. de pilote; 
(amér.) pilot-wheel, roue f. porteuse d’avant. 

II v. t. } prêt, et p. p. piloted : piloter (prop et fîg.). 
pimento [pi'mentou] n. piment m. 
pimpernel fpimpanal] n. mouron m. 
pimple ['pimpl] n. bouton m. (sur la peau), 
pin [pin! î n. î! 1 épingle f. : safety-pin , épin¬ 
gle de nourrice; i donH care a pin, je m’en 
moque; you could hear a pm drop, on aurait 
entendu voler une mouche, 1 was on pins, 
j’étais sur des charbons ardents; pins and 
needles, des fourmis (dans les jambes, etc ). || 2 che¬ 
ville f. (et objets gui j ressemblent). || 3axem. (de pou¬ 
lie, etc.) ; tourillon m. (de porte, etc.) ; broche f. (de 
cartouche, de serrure, etc.). |[ 4 *Mach goupille f., cla¬ 
vette f., goujon m. : spht pin, clavette fen¬ 
due. || 5 rouleau m., quille f., etc ; rolhng pin , 
rouleau m. à pâtisserie. |j 6 clef f., cheville f. 

{de uolon, etc). |j 7 (plor) (famil ) gigues f. p., 
flûtes f. p., guibolles f. p. || 8 f disposition 
f., état m. d’esprit : inmerry pin, de joueuse 
humeur. || 9 En compos : pincushîon, toit pin - 
cushion ; pin-head, tête f. d’epingle; pin- 
money, argent m. de poche (d une femme); pin- 
prick, piqûre f. d'épingle; (flg ) coup m. d’é¬ 
pingle. 

Il v. t, prêt et p. p pinned . || 1 épingler, fixer 
avec une épingle, avec une punaise, etc : 

(flg.) J had pinned my faiih on him, j’avais 
une entière confiance en lui. || 2 cheviller, 
goupiller, etc. || 3 percer avec une épingle. |[ 

4 (flg.) maintenir solidement, clouer : lhe man 
pinned him against the wall, l’homme le cloua 
au mur. 

plnafore ['pinafo*] n. tablier m. d’enfant. 

pincers ['pinsoz] n. pi. || 1 *0 hüi. tenailles f. p. 
jj 2 (de crustacés) pinces f. p. 

pindbt [pinJ] I v. t. |j î pincer (entre les doigts, 
etc , aussi en part du froid); tenailler (en pari de la 
faim). Jj 2 (chaussure) être étroit, blesser : (flg ) that 
is where the shoe pmehes him , c’est là que le 
bât le blesse. || 3 ( from , out of) extorquer (à) ; 

(famil ) chiper (à), jj 4 [somebody... of, in, for) 
refuser on donner avec parcimonie (q q chose 
à qq.’im). 

II v. i. jj ) 1 (sens de pinch I absol, surtout) être étroit, 
pincer. || 2 être avare; (famil ) être serré; aussi 
se serrer le ventre : to pinch and s pare, se 
priver pour thésauriser. 

III n. ]} 1 pinçon m., pincement m., action f., 

' de pincer, jj 2 pincée f. (de sel, etc ) ; prise f. 

® al ai au e ei a a: 
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(de tabac). JJ 3 (flg ) morsure f., tenaillement m., 
pression i. : the pinch of hunger, la morsure de 
la faim. || 4 (flg ) moment m. critique : ai a 
pinch, en cas de besoin; when it cornes to the 
pinch , au moment décisif, 
pinchbeck ['pinjbek] n. 1| 1 similor m. (| 
2 imitation f.; (famil.) toc m. 
pincushion ['pinjkujen] n. pelote f. à épin¬ 
gles. 

1 pine [pain] n. pin m. : pine-apple, ananas 
m. ; plne-cone, pomme f. de pin. 

2 pine [pam] v.i. || 1 languir, dépérir de 
maladie, de chagrin. || 2 [for, ajter) languir 
(dans l’attente de), soupirer (après). 

pinery ['painori] n. || 1 serre f. à ananas. || 
2 plantation f. de pins, 
pinfold f'pinfouîd] 1 n. fourrière f. 

II v. t. mettre à la fourrière. 

ping [pii)] I n. sifflement m. (de balle, etc.). 

II v. i. siffler, claquer {comme une balle). 

I pinion ['pinjon] I n. || 1 aileron m. |j 2 (poét.) 
aile f. || 3 plume f. d’aile. 

II v. t., prêt et p p pmioned. || I couper le bout 
de l’aile (pour empêther de ïoler). || 2 lier les bras 
de. |j 3 (to) lier (à), enchaîner (à). 

1 pinion ['pmjonl n. *Hécan pignon m. 

2 pink ['pi^k] I n. || 1 œillet m. || 2 rose m 0 
pâle, couleur f. rose. || 3 modèle m., fleur f.: 
the pink of perfection, la perfection même. || 
4 habit m. rouge (de chasse à courre). 

II adj. rose : salmon-pink, rose saumon. 

1 pink [pigk] n. jeune saumon m. 

2 pink [pirjk] v. t. j| î f percer avec une épée. 
|| 2 (aussi pmk oui) perforer, faire des jours 
dans ; aussi denteler les bords de. 

pinnace fpinos] n. jj 1 pinasse f. ]| 2 grand 
canot m. (de cuirassé). 

pinnacle fpinekl] I n. pinacle m. (prop et fig.) 
Il v. t. || 1 porter au pinacle. || 2 surmonter 
d’un pinacle, 
pint [paint] n. pinte f. 
pintle f'pintl] n. || l cheville f. ouvrière. || 
2 tourillon m. || 3 *Naut aiguillot m. 
pioneer [,paie'nia*] I n. pionnier m. 

II v. t.. prêt et p. p pioneered : ouvrir la voie à. 

III v. i. ouvrir la voie, frayer le chemin. 
piOUS ['paies] adj. pieux. 

1 pîp [pip] n. pépie f. 

2 pip [pip] n. Il 1 point m. (sur les dés, les cartes, 
ou les dominos). || 2 fleur f. d’une inflorescence. 

3 pip [pip] n. pépin m. (d'orange, de pomme, etc ) 
pipe [paipj In. IJ 3 tube m., tuyau m., con¬ 
duit m., conduite f. || 2 tube m., organe m. 
en forme de tube dans le corps d’un animal : 
the windpipe, la trachée-artère. j| 3 (poèl ) cha¬ 
lumeau m,. pipeau m.; flageolet m.; (Ecoss. 
plur ) cornemuse f. || 4*Naut sifflet m. (de œa- 
nœum) ; coup m. de sifflet. || 5 (pers ) son m. de 
la voix ; (oiseaux) chant m. || 6 pipe f. : clay 
pipe , pipe en terre. || 7 pipe f. (d’alcool, de un, etc. j 
]| 8 In compos : plpe-clay, toir ce mol; pipe-ïine, 
pipe-line f., conduite f. (de pétrole); plpe- 
rack, râtelier m. de pipes. 

v. t. || 1 jouer (un air) sur un chalumeau, une 

sa* î ix ia o ou 

ffeere, sit, read, ntarly, JVo vember, no. 



PIPE-CLAY 


m 


PÎTIABLE 


flûte, etc. U 2 *Nant commander au sîiflet, 
appeler au sifflet : to pipe up ail hands, ras¬ 
sembler tout le monde sur le pont. || 3 pro¬ 
noncer od chanter d’une voix aigué. || 4 gar¬ 
nir d’une tuyauterie, transporter par un 
tuyau. || 5 (argot) to pipe one’s ei/es, y aller 
de sa larme. || 6 *Cout garnir d’un passepoil, 
d’un passant. 

IÏÏ v. i. || 1 jouer du chalumeau, du flageolet, 
de la flûte, etc || 2 chanter, parler d’une 
voix aiguë : a piping voice, une voix flûtée. 
|| 3 (oiseaux) chanter, pépier. |j 4 siffler : piping 
hot, bouillant, brûlant. 

pipe-clay ['paipklei] I n. || 1 terre f. de pipe : 
craie f. pour blanchir les buffleteries. || 
2 *Argot nnlit astiquage m. 

ÏK v. t. passer au blanc (des buffleteries, etc ) 
piper ['paipa*] n. joueur m. de flageolet, de 
flûte, de cornemuse. 

pipi Jlg l'paipig] I n. Il 1 Voir sens de pipe II et 
III. if 2 passepoil m. j| 3 tuyauterie f. 

II adj. Voir sens de pipe III. 

pipkxn ['pipkin] n. poêlon m. de terre. 

pippin ['pipin] n. pomme f. reinette. 

piquancy rpizkonsi] n. || 1 goût m. piquant. 
|| 2 (lig ) piquant m. 

piquant ['pizkant] adj. piquant (prop. et Gg ). 

pique fpixk] I v. t. || 1 piquer, blesser. |j 
2 exciter, piquer (la curiosité). || 3 [oneself... on) 
se piquer de, se flatter de. 

II n. pique f., ressentiment m., rancune f. 

1 piquet ['pikitj n. *Bilit. — pichet 2. 

2 piquet [pi'ketj n. *Cartes (jeu de) piquet m. 

piracy ['paiarasi] n. j| 1 piraterie f. || 2 con¬ 
trefaçon f., plagiat m. 

pirate ['paiarat] I n. || 1 pirate m., corsaire 
m. || 2 contrefacteur m., plagiaire m. 

II v. t. || 1 piller. |! 2 contrefaire; publier, 
copier ou reproduire sans autorisation. 

III v. i. exercer la piraterie, agir en pirate, 
piratically [pai'rætikali] adv. || I en pirate. 

|| 2 en contrefacteur, en plagiaire, 
pirogue [pi'roug] n. pirogue f. 

piscatory ['piskatarij adj. se rapportant à 
la pêche et aux pêcheurs. 

1 piscine ['pisizn] n. piscine f. 

2 piscine ['pisaîn] adj. de poisson, 
piscivorous [pi'srvaras] adj. piscivore, 
pish [pij] inter, bah 1 fi! 

pismire ['pismaia*] n. fourmi f. 
pistachio [pis'tazjïou] n. || 1 pistachier m. 

|| 2 pistache f. || 3 couleur f. pistache, 
pistil ['pistil] n. pistil m. 

pistol fpistlj n. pistolet m. : within pistol 
shot, à portée de pistolet, 
pistole [pis'toul] n. pistole f. 
piston ['pisten} n. *Mach piston m. 
pit [pitl I n.J| 1 fosse f., trou m. (dans le soi), || 

2 carrière f.; puits m., mine f. : marl-pit, 
marinière f. ; coal~pit, mine f. de charbon. || 

3 (aussi pitfall) trappe f., piège m. : to dig a 
pit for*,., tendre un piège à... jj 4 arène f. 


(pour combats de coqs) || 5 parterre m. (d’un théâtre). 
|| 6 creux m. (de l’estomac, des aisselles). |j 7 marque 
t. (de petite rérole, etc.) 

II v. t., prêt, et p p pitfed. || 1 mettre en silo, jj 
2 (against) faire battre (un coq, etc contre); 
(flg ) opposer (à), mettre aux prises (avec). 
|j 3 marquer de trous, grêler. 

pit-a-pat ['pitapæt] I adv. en palpitant, 
en battant, en faisant toc toc. 

II n. || 1 palpitation f. |j 2 bruit m. de pas. 

1 pitch [pit/] I n. poix f. ; brai m. : pitch* 
pine, pitchpin m. ; pitch darh, nuit noire, noir 
comme dans un four. 

II v. t. enduire de poix, brayer. 

2 pitch [pitJ] I v. t. || 1 planter en terre, 
ficher,enfoncer. || 2dresser (unetente); asseoir, 
établir (un camp); ranger (des troupes, dans l'express.) 
a pitched battle, une bataille rangée. |j 3 étaler 
(des marchandises dans un marché). || 4 empierrer. || 
5 lancer, jeter, précipiter (gêner iers un but) : 
pitch farthing, fossette f. (jeu); (cricket) to pitch 
the bail , lancer la balle. || 6 *Mus indiquer le 
ton de ((une chanson, la roix). 

II v. i.J| 1 camper, dresser sa tente. || 2 (into , 
on.) tomber la tête la première (dans, sur); 
par eit s’abattre (dans, sur). || 3 *Naat. tan¬ 
guer. || 4 ( upon) : a) rencontrer, tomber 
(sur); 6) arrêter son choix (sur), se décider 
(pour). Il 5 En compos ; pitch-and-toss, (jeu de) 
pile ou face. 

III n. j| 1 point m., degré m. (d’étéTalion, etc );par 
ext. hauteur f.(d’un son) : things had corne to 
such a pitch thaï, les choses en étaient arrivées 
à un tel point que. || 2 *Mus ton m. : concert- 
pitch, diapason m. de concert. || 3 inclinaison 
f., degré m. de pente (d’un toit, etc ) || 4 *Mêcan 
pas m. (d une yis, d’un engrenage, d une chaîne). j( 
5 jet m., lancement m., action f. de lancer: 
(surtout) manière f. de lancer (par ex la balle au 
cricket). || 6 * Cricket espace m. compris entre les 
buts. || 7 *Naut. tangage m. |J 81otm. de mar¬ 
chandises (mises en rente sur un marché). || 0 place 
f. habituelle d’un camelot, etc. 

î pitcher ['pitfa*] n. cruche t 

2 pitcher r'pîtja*] n. I| 1 joueur m. qui 
lance la balle. || 2 camelot m., etc. qui a une 
place fixe. |J 3 pierre f. à paver, 
pitchfork ['pitjfoxk] I n. fourche f. 

II v. t. [| 1 lancer avec une fourche. || 2 (flg $ 
(into) nommer d’office (à), 
pitching r'pitjm] n. || 1 *Nant. tangage m. 

|| 2 lancement m. || 3 empierrement m. 
pitchy ['pitji] adj. de poix, 
piteous ['pitias] adj. pitoyable, piteux, 
pitfall ['pitfozl] n. piège m., trappe f. 
pith [piô] n. U t moelle f. (de sureau, etc.) : pith 
met , casque m. colonial, [j 2 moelle f. épinière; 
(flg.) essence f., quintessence f. || 3 force £., 
vigueur f. 

pithily ['piôiïi] adv. avec force, 
pithiness ['piOinis] n. vigueur f. 

pithless ['piûlis] adj. || 1 sans moelle. |1 
2 sans force, sans vigueur, 
pithy ['pi9i] adj. Il 1 plein de moelle. || 2 (a«.) 

substantiel, énergique, nerveux, condensé» 
pitiable ['pitiebl] adj. pitoyable. 
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pitiful ['pitiful] adj. || 1 compatissant. |i 
2 qui excite la pitié; méprisable, 
pitifully ['pitifuli] adv. || 1 avec pitié. || 
2 tristement. El 3 à faire pitié, 
pitiless ['pitilïs] adj. impitoyable, 
pitilessly fpitiiisli] adv. sans pitié, 
pitman ['pitmon] n. mineur m. 
pit-saw ['pitsaij n. scie f. de long, 
pittance ['pitons] n. ration f., pitance f. 
(génêr. peu abondante! . reduced to a mere pittance, 
réduit a la portion congrue, 
pittite ['pitaitj n. spectateur m. du parterre, 
pity ['piti] I n. i| 1 pitié f., compassion 1. : 
for pity’s sake, par pitié, ont of pdq for, m 
pity of, par pitié j>our. jj 2 chose f. pitoyable, 
motif m. de regret, dommage m. : what a 
pity! quel dommage! 

Il v. t., prêt, et p. p. pitied : plaindre, avoir pitié 
de, éprouver de la compassion pour, 
pityingly ['pitiigli] adv. avec pitié, 
pivot ['pivat] I n. pivot m. (prop. et fig.). 

II v. t., prêt, et p. p. pivoted : faire pivoter. 

III v. j. pivoter, 

pivotai ['pivatlj adj. qui agit comme un 
pivot (surtout fig.) : pivotai trades, les métiers 
m. p. essentiels (dont dépendent beaucoup d autres). 

placability [jdæko'biliti, ^pleike'biliti] n. 

douceur f., clémence f. 
placable ['plækobl, 'pleikebl] adj. doux, qui 
s’apaise facilement. 

placard ['plæka id] I n. affiche f., placard m. 
II v. t. placarder, afficher, 
placate [pla'keit, plei'keit] v. t. apaiser, 
place fpleis] I n. Il 1 espace m. découvert 
(dans une nlie); (génér.) rue f. large et courte; 
(rarement) place f. j| 2 lieu m., endroit m. : 
a nice place to live m, un endroit où il ferait 
bon vivre; a sore place , un endroit sensible; 
a place of amusement, un lieu de plaisir; 
a watermg-place, une station balnéaire, une 
ville d’eaux. || 3 place f. occupée par quel¬ 
qu'un ou quelque chose : to change places, 
changer de places; if i had been in his place , 
si j’avais été à sa place; to give place to, faire 
place à. ]| 4 place f. qui convient, lieu m. 
opportun : hts remark was quite out of place, 
sa remarque était tout à fait déplacée. |] 
5 résidence f.; par oit. ville f., village m., mai¬ 
son f. : can’t you corne to my placeP ne pou¬ 
vez-vous venir chez moi? a country-place. 
une maison de campagne; aussi un château. |J 
|| 6 place f., rang m. (dans un classement) ; lieu m. 
(dans une énumération) : he took the first place, il 
s’est adjugé la première place; we notice in 
the first place.,., nous remarquons en premier 
lieu...; they ought to know their places, ils 
devraient savoir se tenir à leur place. j| 7 em¬ 
ploi m., fonction f., place f. ; par ext. rôle m. : 
out of place, sans place; it was not his place 
to see to those details, ce n’était pas son affaire 
de s’occuper de ces détails. || 8 *Milit. place f. 
IJ 8 Locnf. : to take place , avoir lieu; in place of, 
in the place of, au Heu de, à la place de; there 
is no place for surprise, il ne peut y avoir de 
surprise; ^Football place-kick, coup m. placé. 

II v. t. || I placer, mettre (en un certain lieu). || 
2 mettre en place, à sa place, placer, assi¬ 


gner une place a. \\ 3 (fig.) situer, se rappe¬ 
ler la place de, savoir où placer (qq.’un ou 
q.q. chose). || 4 (with) donner (à), faire accep¬ 
ter (par), [j "5 trouver une situation pour 
placer (qq.’nn). || 6 placer, trouver acheteur 
pour (des marchandises) j| 7 placer (de l’argent). || 
8 ^Football placer (un but), 
pîaceman fpleisman] n. homme m. en place, 
placer ['pleise*] n. gisement m. aurifère, 
placid fplæsidj adj placide, paisible, serein, 
placidity [plæ'siditij n. placidité f. 
placket fplækit] n. poche f. (dans une jupe), 
piagiarism ['pïeidsiarizm] n. plagiat m. 
plagiarist ['pieidsiorist] n. plagiaire m. 
plagiarize fpleîd 3 ioraizj v. t. plagier, 
plagiary ['pleid 3 iori] n. ,i 1 plagiaire m. || 
2 plagiat m. 

plaque [pleig] I n. [| 1 fléau m., calamité f., 
plaie f. (fig.). || 2 peste f. : plague-stricken, 
pestiféré. || 3 (emplojé eomme mterj.) peste t. ; 
(a) plague on him! (la) peste soit de lui' 
lï v. t. || 1 frapper de la peste. || 2 tourmen¬ 
ter, assommer, être le fléau de, la plaie de. 

plaguy ['pleigi] î adj. (famil.) assommant. 

11 adv. (famil.) terriblement, diablement, 
plaice [pîeis] n. *ieht. carrelet m. 

plaid [plæd] n. || 1 plaid m., manteau m* 
écossais. || 2 drap m. écossais. 

1 plain [plein] I adj. |j 1 (rare) plat, uni, plan : 
plam tile , tuile f. plate. || 2 évident, clair; 
facile à comprendre : it is quite plain, c’est 
tout à fait clair; in plain figures, en chiffres 
connus. (| 3facile, simple,sans complications. 
|| 4 sans détours; franc, sincère : a pïain- 
speaking man,apIain-spoken man, un homme 
franc, qui a son franc parler. || 5 pur et sim¬ 
ple, sans aucune addition; (aliments) nature, 
au naturel : the plain truth, la vérité toute 
nue; a gloss of plam water, un verre d’eau 
pure. j| 6 simple, sans recherche : plam 
cookmg, cuisine f. bourgeoise. || 7 (rêtement) sim¬ 
ple ; par eit. civil (opposé à d’uniforme) ; (tissu) uni : 
in plain clothes , (officier) en civil, (agent) en bour¬ 
geois. || 8 (par euphémisme) laid, sans attraits. || 
9*Mus. pîaîn-chant, plain-song, plain-chant m. 

II adv. simplement, clairement, franchement. 

III n. plaine f., pays m. plat. 

2 plain [plein] v. i., prêt, et p. p. plained : f (et 
poêt.) se plaindre, se lamenter. 

plainly ['pleinli] adv. clairement, évidem¬ 
ment ; simplement ; franchement. 

piainness fpleinnis] n. || 1 évidence f. || 
2 simplicité f. || 3 franchise f. || 4 laideur f. 

plaint [pleint] n. *Dr. et poét. plainte f. 
plaintiff ['pleintif] n. *Dr plaignant m. 
plaintive ['pleintiv] adj. plaintif, 
plaintively ['pleintivli] adv. plaintivement. 

plait [plæt] I n. || 1 (dans ce sens plutôt pleaf ) pli 
m. (fait à une étoffe). || 2 (aussi, mais rarement plat) 
tresse f., natte f. 

II v. t., prêt, et p. p. plaited . || 1 (rare) plisser. || 
2 tresser, natter. 

plan [pïæn] I n. jj 1 plan m. (prop. et fig ). || 
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2 plan m., projet m. |j 3 manière f. de faire, 
méthode f., procédé m. 

H y. t., prêt et p p. planned. || 1 faire le plan de 
(prop et fig ). (| 2 projeter, 
î plane [plein] n. (aussi plane tree) platane m. 

2 plane [plein] ï n. *0ntil. rabot m. 

Il v. t. raboter : to plane away, to plane down 
raboter (des aspérités, etc ). 

3 plane [plein] I n. Il t plan m., surface f. 
plane : mclined plane , plan incliné. || 2 plan 
m. (prop. et fig ) : on the same plane as, sur le 
même plan que. |J 3 plan m , aile f. (d’un aéro¬ 
plane). |( 4 = ( aéroplane ) aéroplane m. 

H adj. plan, plat, de niveau, 
pïanet ['plænit] n. planète f. 
planetary ['plæmteri] adj. || 1 planétaire. || 
2 errant. || 3 de notre planète, terrestre, 
plantent ['plændsonf] adj. retentissant, 
planimetry [plæ'nimitri] n. planimétrie f. 
pîanish f'plænij 1 ] v. t. || 1 planer au mar¬ 
teau, laminer. || 2 satiner (une photographie ). 
planisphère ['plænisfia*] n. planisphère m. 
plank [plægk] I n. |j 1 planche f. (épaisse)* 
madrier m., ais m.; *Naut. (plur.) bordagem. || 
2 article m. d’un programme politique. 

Il v. t. || 1 garnir de planches, planchéier. || 
2 *Naut border (extérieur) ; vaigrer (intérieur), 
planking ['plœrjknrj] n. || 1 plancher m. || 
2 *Nant. bordage m. ou vaigrage m. 
plant [plaint] I n. |j 1 plante f. || 2 plant m., 
plantation f. (de certaines plantes). || 3 pousse f., 
croissance f. : to miss plant, ne pas lever. || 
4 manière f. de se planter, de se camper, 
attitude f., pose f. |j 5 *Indust. outillage m. 
jd’nne entreprise) ; par ext. moyens m. p. d’action. 

(I 6 (argot) coup m. (à faire, etc.). 

II v. t. || 1 planter, mettre en terre (une plante, 
des semences, etc ). || 2 enfoncer en terre, planter. 

| | 3 poster, placer (en sentinelles, en obserrateur, etc.). 
4 [in] implanter (une idée dans l’esprit de qq.’un). 

| 5 fonder (une Tiüe, une colonie, etc.). || 6 \with) 
planter (un terrain de plantes) ; peupler (une colonie 
de colons). 

1 plantain ['plæntin] n. plantain m. 

2 plantain ['plæntin] n. || 1 bananier m. |) 
2 banane f. 

plantation [plæn'teifon] n. Il 1 plant m.; 
plantation f. (surtout d’arbres), pépinière f. || 
2 (aux colonies) plantation f. (de café, coton, etc ). 
planter ['plainte*] n. || 1 cultivateur m. || 
2 planteur m., colon m. 
plaque [plaxk] n. || 1 plaque f. (de marbre, etc.). 

|| 2 plaque f. (d’un ordre). (| 3 *Méd plaque f. 

1 plash [plæj] n. flaque f. d’eau, mare f. 

2 plash [pïœj] I v. t. éclabousser. 

II v. i. éclabousser, barboter. 

III n. || 1 éclaboussure f. || 2 plongeon m. 

qui éclabousse; bruit m, de plongeon. 

3 plash [plæj] v. t. || 1 entrelacer (des branches) 
pour former une haie. || 2 former ou refaire 
(une haie) en entrelaçant des branches, 
plashy ['plseji] adj. |j 1 (de 1 plash) plein de 
flaques. || 2 (de 2 plash) qui éclabousse. 


plaster, taffetas m. d’Angleterre; mustard 
plaster, sinapisme m. || 2 plâtre m. 

II v. t. [| 1 plâtrer. ||2 (with) enduire (de) ; (fig ) 
couvrir (de louanges, etc ). || 3 mettre un cata¬ 
plasme, etc. à ou sur. || 4 coller, 
piasterer ['plaxstaro*] n. plâtrier m. 
plastic ['plœstik] adj. plastique, 
plasticity [plæs'tisiti] n. plasticité f. 
plastron ['plæstron] n. plastron m. 

1 plat [plæt] n. petite pièce f. de terre, 

2 plat [plæt] (Voir plaît) I n. tresse f., natte f. 
II v. t., prêt et p. p. plaited : tresser, natter, 
plate [pleit] I n. || 1 plaque f. (de métal] ; boilcr- 

platc , tôle f. de chaudière; plate glass , glace 
f., glace sans tain. || 2 planche f. (de grareur) ; 
par ext. gravure f., estampe f. ; jull~page plate , 
gravure hors texte. || 3 platine f.; plateau 
m. (de raaih ) || 4 plaque f. photographique. 
|| 5 *Impr. cliché m. || 6 assiette f. : a plate of 
soup, une assiette de soupe. || 7 plateau m. 
(pour quêter à l’église). || 8 vaisselle f. plate; par 
ext. argenterie f. fl 9 *Ch. de fer (ancienne forme de) 
rail m. J| 10 *Constr sablière f. (d’un toit); tra¬ 
verse! (de porte on fenêtre ). || 11 (Hist.) plaque f, 
(d’armure) : Ireast-plate, poitrail m. || 12 En compos : 
pîate-îayer, ouvrier m. de la voie; plate-rack, 
égoutte-assiettes m. ; plate-warmer, chauffe- 
assiettes m. 

II v.t. || 1 couvrir de plaques de métal on de 
blindage. || 2 plaquer, recouvrir d’une mince 
couche : gold-plated, plaqué or. H 3 *Tjp clicher. 
plateau f'plætou] n. plateau m. 
plateful ['pleitful] n. assiettée f. 

platform ['plætfoim] I n. j| 1 plate-forme f. 

|| 2 quai m. (de gare). || 3 tablier m. (de pont). || 
4 estrade f. ]j 5 programme m. politique. 

II v. t. placer sur une estrade. 

III v. i. parler sur une estrade, 
plating ['pleîtiu] n. plaqué m., placage m.. 

armour-pïating, blindage m.; gold-plating, 
dorure f.; silver-platmg, argenture f. 
platinize fpïætinaiz] v. t. platiner. 
platinüm ['plætinom] n. platine m. (métal), 
platitude f'plætitjuxd] n. banalité 1 
platitudinize Lplæti'tjuxdmaiz] v. i. dire 
des lieux communs. 

platitudinous fplæti'tjuidinas] adj. plat, 
d’une banalité solennelle. 

Platonic [plo'tonik] I adj. || 1 platonicien. 

|| 2 platonique. 

pîatoon [pla'tu xn] n. il 1 peloton m. (d’infan¬ 
terie). U 2 feu m. de peloton, 
platter ['pîæta*] n. j- assiette f. on plat m, 
(génér. de' bois), écuelle f., gamelle f. 
plaudit ['ploxdit] n. applaudissement m. 
plausibility [.ploizî'biJiti] n. apparence f. 

raisonnable ou probable (gfnér à tort), 
plausible ['pkxzibl] adj. qui semble raison¬ 
nable on probable, qui inspire confiance (génér 
à tort); (argument, etc.) spécieux, 
plausibly ['ploizibli] adv. de façon à ins¬ 
pirer confiance; spécieusement, 
play [plei] I v. i., prêt, et p p. played. || 1 jouer, 
s’ébattre, prendre ses ébats. || 2 flotter, vol- 


plaster ['pla ista*] I n. I) 1 emplâtre m.: court 
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tîger(prop et 8g.) : ctsmile played abou therlip 
tin sourire errait sur ses lèvres. || 3 fonc¬ 
tionner, jouer 'librement. |] 4 (on) être mis 
en action, en batterie (contre), être dirigé 
(sur) : fire-engmes playvng on the blaze , des 
pompes qui déversaient leurs jets sur les flam¬ 
mes. || 5 (flg ) s’amuser, jouer : to play on 
wards, jouer sur les mots. j| 6 se livrer à un 
jeu, jouer :to play fair , jouer franc jeu (prop. et 
flg ) ; toplay intosomebodifshands, faire le jeu de 
quelqu’un. )| 7 risquer de l’argent au jeu, 
jouer. |1 8 jouer un rôle dans une pièce; exé¬ 
cuter un morceau de musique. |i 9 (terrain de 
jeu/ être (en bon on roaurau étal) pour jouer._ || 
10 chatoyer (pari des couleurs), jj 11 ( at ) faire 
semblant (de) : they play at boxine, ils font 
de la boxe pour rire. || 12 (on, upon) tirer 
avantage (de), exploiter : he played upon ker 
creduhty , il exploita sa crédulité. || 13 play 
Up : a) (to) donner la réplique (à un acteur), 
jouer pour faire valoir (un autre), (lîg ) flatter, 
se faire le courtisan (de); b) mettre de 1 é- 
nergie dans son jeu. 

II v. 1.11 1 jouer de, manœuvrer, manier. || 

2 (on) mettre en action, en batterie (contre), 
diriger (sur) : lo play the ho$e on somethmg, 
laver ou arroser quelque chose à la lance. [] 

3 faire (nue farce); jouer (un tour). || 4 faire une 
partie de, jouer à. |j 5 jouer (une pi^ce aui échecs, 
etc., une carte, un atout, elc ); aussi faire jouer (qq 'un 
dans une équipe, ou dans une certaine position) : (fig ) he 
fias played his cards well, il a bien mené son 
jeu. || 6 (cricket, tennis) renvoyer (b balle). || 7 jouer 
contre (quelqu’un) : we hâve played the best 
teams, nous avons joue contre les meilleures 
équipés. |j 8 jouer de (un instrument). 11 9 jouer 
(une pièce, un morceau de musique, un jrdle). |1 10 (ûg ) 
Jouer le rôle de, faire : don’t play the fooll 
ne faites pas l’imbécile! || 11 *Pêcbe noyer (an 
pois.’on). || 12 locut : to be played oui , être mis 
hors jeu; (fig.) être fini, ne plus rien valoir; 
the congrégation was being played out, l’orgue 
jouait la sortie de l’office. || 13 play off : a) 
s’arranger à ce que quelqu’un on quelque 
chose se montre (gênêr sous un mauvais jour); b) 
faire passer (pour q.q chose d’autre); c) (somebodr 
against somebodj ctse) opposer (qq.’un àqq.’un d’autre) 
pour en tirer parti. 

III n. j| 1 mouvement m. vif, intermittent on 
passager, jeu m. : a play cf Ughi, un jeu de 
lumière. || 2 action f., activité f. : in full play , 
en action, en pleine activité; to brinc into 
play , mettre enjeu, mettre en œuvre, jf 3 li¬ 
berté f. de mouvements, jeu m. 1| 4 (fig ) 
champ m., liberté f., essor m., cours m. || 
5 divertissement m., amusement m., jeu m. : 
chiWs play, jeu d’enfant ;said in play, dit en 

f laisantant; a play on words, un jeu de mois. 

6 action f. de jouer, manière f. de jouer, 
jeu m. : this is not fair play, ceci n’est pas 
de jeu, (prop et fig.), n’est pas loyal. (| 7 pièce f. 
(de théitre), spectacle m. || Ôjeum. (pourdel’argont). 

playbill fpleibil] n. affiche f. de théâtre. 

player f'pleia*] n. Il 1 joueur m. (h nn jeu quel¬ 
conque) . || 2 joueur m. professionnel (de cricket, 
etc ) : Gentlemen v. Players , amateurs contre 
professionnels. }i 3 acteur m., actrice t 

playfellowf'pleîfclou] n. camarade m., com¬ 
pagnon m. de jeu, 

playful ['pleifulj adj. enjoué, badin, 
playfuïly ['pleifulï] adv. en badinant. 


playgoer ['plei-goua*] n. amateur m. de 
théâtre. 

playground ['plei-graund] n. cour f. de 
récréation, terrain m. de jeu. 
playhouse ['pleihaus] n. théâtre m. 
playmate ['pleimeit] n, = playfeltow. 
plaything fplei-Oig] n. jouet m. 
pîaytime f'pleitaim] n. heures f. p. de récré¬ 
ation, temps m. réservé aux jeux, 
playwriglît ['pleirait] n. dramaturge m. 

pîea [pli i] n. |! 1 excuse L, prétexte m. [| 
2 *Dr défense f. || 3 (l.wi ) procès m. 
plead [pli xd] I v. i. || 1 plaider. Il 2 (with... 
/or...) plaider (auprès de qq ’un pour....), solli¬ 
citer vivement fqq.'un en faveur de). |[3Locut : 
to plead guûty, s’avouer coupable. 

II V. t. Il 1 plaider (nne affaire, elc ). H 2 invoquer, 
soutenir comme moyen de défense ou d’ac¬ 
cusation. H 3 (fis ) invoquer comme excuse, 
alléguer. 

pleadable ['pli idabl] adj. plaidable. 

pleader ['plizde*] n. plaideur m., avocat m. : 
spécial pleader , avocat consultant. 

pleadingly ['pli xdbgli] adv. d’un ton sup¬ 
pliant, en manière de plaidoyer, 
pleasant ['pleznt] adj. Il 1 plaisant, agréa¬ 
ble. H 2 facétieux, plaisant, 
pleasantly! ['pleznili] adv. jj 1 agréablement. 

|j 2 avec enjouement, 
pleasantness f'plezntnis) n. charme m. 

pleasantry ['plezntrij n. Il 1 plaisanterie f. 
j| 2 gaîté £ 

please [plixz] I v. t. Il 1-plaire à, faire plai¬ 
sir à, être agréable à. || 2 contenter, satis¬ 
faire ; hard to please, pas facile à contenter, 
exigeant. ]| 3 (fortn de politesse,) be pleased to look 
at this lelter, veuillez regarder cette lettre. || 
4 (impers.) please GodJ plaise à Dieul s’il plaît 
à Dieul 

Il v. i. j| 1 être agréable, plaire, faire plaisir. 
|| 2 vouloir, juger à propos : as you please, 
comme il vous plaît, comme vous voulez; if 
you please, s’il vous plaît. || 3 (impératif) please , 
s’il vous plaît, veuillez, Je vous prie ; please 
(to) wire atonce , veuillez télégraphier, prière 
de télégraphier de suite, 
pleased ['pli xzd] adj. content, satisfait, 
pleasing ['pliizqjî adj. agréable, plaisant 
pleasingly ['pli xziijli] adv. agréablement, 
pleasurable ['plejarabl] adj. agréable, 
pleasure ['ple39*j I n. Il 1 plaisir m. : witt 
you do me the pleasure of voulez-vous me 
faire le plaisir de...; to take pleasure in..., 
prendre plaisir à..; pleasure-ground, jardin 
m. d’agrément; pleasure-trip, voyage m. 
d’agrément; aussi train m. de plaisir. || 2 (mm. 
part.) plaisir m., plaisirs m. p. : a man of pim - 
sure, un débauché. || 3 bon plaisir m.; par ext 
volonté f. 

II v, t. faire plaisir à, satisfaire. 

III v. i. (in) prendre plaisir (à), 
pleat [pliit] I n. pli m. (de jupe, etc.). 

II v. t., prêt, e p. p. pleated r plisser. 


plebeian [pli'biian] n. et adj. J| 1 (Hiaf.) plê- 
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béien m., plébéienne f. (n. et adj.). H 2 rotu¬ 
rier m. (n. et ad}.), 

plébiscité f'plebisit] n. plébiscite m. 
pledge [pied 3 ] I n. il 1 gage m., objet m. 
donné en garantie, garantie f. ; aussi mise f. 
en gage : to put m pledge, mettre en gage, 
engager. || 2 gage m., témoignage m. ^'affec¬ 
tion, de fareur, etc.). || 3 santé f. (portée en burant), 
toast m. || 4 vœu m.. promesse i. solennelle; 
(surtout) engagement m. de ne jamais boire 
de boissons alcoolisées. 

II v . 1 . || 1 engager, remettre comme garantie, 
|| 2 (fig.) engager (son honneur, sa parole), || 3 faire 
raison à, boire à la santé de. 
pledget ['pledjiij 11 . plumasseau m. 
plenary ['pli mari] adj. plénier (ère f.). 
pletlipotentiary [ .plenipo'tenjaril n. et adj. 

plénipotentiaire adj. et n. m. 
plénitude ['plenitjuid] n. plénitude f. 
plenteous ['pïentjas] adj. (poét.) abondant, 
plenteousnessf'pïentjasnis] n. abondance^. 
plentifill ['plentiful] adj. abondant 
plenty ['plenti} n. abondance f. : you hâve 
plenty of tune , vous avez bien le temps; a 
horn of plenty, une corne d’abondance; land 
of plenty, pays m. de cocagne, 
plénum ['pli inom] n. || 1 plein m. ||2 assem¬ 
blée f. au complet, salle 1 . pleine, 
pleonasm ['plianæzmf n. pléonasme m. 
pleonastic [,plia'næstik] adj. pléonastique, 
plethora ['pleôara] n. pléthore f. 
pleurisy ['pluarisi] n. pleurésie f. 
plexus ['pleksas] n, || 1 *Anat plexus m. || 
2 enchevêtrement m., complication f. 
pliability [,pIaiVbiliti] n. || 1 flexibilité f. 

|j 2 (fig.) docilité f., souplesse t. 
pliable ['plaiobl] adj. || 1 flexible, souple. 

Il 2 (fig.) souple, docile, 
pliancy ['piaiansi] n. souplesse f. 
pliant ['plaiant] adj. (prop. et fig.) souple, 
pliantly ['plaiantili] adv. avec souplesse; 
(fig.) docilement. 

pliers ['piaiaz] n. pl. pinces f. p. 

1 plight [plaît] I v.t. (surtout au p. p.) |J 1 en¬ 
gager (sa foi); donner (sa parole). |j 2 (oneself) 
s’engager, se fiancer. 

II n. foi f., serments m. p. (échangés). 

2 plight [plaitj n. condition f., état m. 
plinth [plinO] n. *Archtt. plinthe f. 

plod [plod] I v. i., prêt, et p. p. plodded. || 1 (on, 
along ) marcher péniblement, traîner la 
jambe, cheminer lourdement. || 2 ( at ) (tra¬ 
vailler dur (à); (famil.) bûcher. 

II v. t. parcourir d’un pas lourd et traînant. 

III n. marche f. ou travail m. pénible, 
plodder ['ploda*] n. bûcheur m. 
ploddingly ['plodirjli] adv. d’arrache-pied, 
plop {plan] I n. Il 1 plouf m. (bruit mat de chute 
* dans iW || 2 chute t avec un bruit mat. 

II adv. en faisant plouf. 

III v. i. tomber avec un bruit mat. 

IV v, t. faire tomber avec un bruit mat. 


plot [plot] ï n. I! 1 petite pièce f. de terre, jj 
2 plan m., intrigue!, (d'une pièce, d’un roman, etc.}, 
U 3 complot m., conspiration f. 

II v. t., prêt, et p, p plotted. || 1 faire le plan de. 

|| 2 comploter, tramer; (absol.) conspirer, 
plotter ['plot©*] n. conspirateur m. 

plOUgh [pîau] I n. (écrit aussi plow en Amérique). || 

1 charrue f. : to return to the plough, reprendre 
le collier. || 2 charrue f. (de tramraj électrique); 
rognoir m. (de relieur); et divers instruments 
m. p. ressemblant à une charrue : snow - 
plough , chasse-neige m, || 3 the Plough , la 
Grande Ourse f. || 4 (argot) échecm. (à uimaraea). 

II v. t. || 1 labourer, retourner avec la charrue. 
|| 2 *sienui$. bouveter. || 3 creuser, tracer (on 
sillon, etc.); par eil s’ouvrir, se frayer (son chemin 
comme en labourant). |] 4 (hg.) tracer des sillons dans 
ou sur, sillonner. || 5 (argot) «recaler» (a un ejumen). 

III v. i. || 1 labourer. || 2 avancer avec peine, 
se frayer un chemin avec difficulté. 

ploughman fplauman] n. laboureur m. 

ploughshare ['piaufsa*] n. soc m. de 
charrue. 

plover ['plAva*] n. pluvier m. 
plOW [plan] amér pour plough . 

pluck [pïAk] I n. j| 1 légère traction f. jj 

2 échec m. (à un eiamen). || 3 fressure f. (J 
4cœur m.; bravoure i., « cran» m. 

II v. t. || 1 arracher, cueillir : (fig.) to pluck up 
courage, reprendre courage. || 2 tirer, donner 
une secousse à. || 3 plumer (une toUille, aussi (fig.) 
nue dupe). || 4 (tamil.) recaler. 

III v. i. (at) tirer (sur), arracher, 
pluckily ['plAkili] adv. avec hardiesse, 
pluckless ['plAklis] adj. sans courage, 
plucky ['plAkij adj, courageux, hardi, crâne, 
plug [plAgj I n. || 1 tampon m., bonde f., 

cheville f. || 2 bouche i. (d’incendie); fiche f., 
rise f. (de courant) : *kulom.sparkingplug, bougie 
d’allumage. || 3 carotte f. de tabac; par 
eit. chique f. de tabac. 

II v. t. (up) boucher avec un tampon. 

III v. i. (oway at) (famil.) peiner (sur), bûcher, 
plum [pÏAm] n. || 1 prune f. : sugar-plum -, 

dragée f. || 2 raisin m. sec (pour gàteanx). || 3 na** 
nan m., objet m. de choix. || 4 En compos. ; 
plum-cake, cake m. aux fruits; plum-pud» 
dlng, plum-pudding m. ; plum-tree, prunier m. 
plumage ['pluxmidj] n. plumage m. 
plumb [pÏAm] In. || 1 plomb m. (de fil à plomb 
ou de sonde) || 2 (aussi plumb-bob) fil m. à plomb. 
|| 3 aplomb m. ; out of plumb, pas à plomb, 
pas d’aplomb. || 4 sonde f. 

II adj. }| 1 vertical, à plomb, d’aplomb. |j 

2 pur, complet, absolu. 

III adv. j| 1 d’aplomb, verticalement. |[ 2 exac¬ 
tement, en plein. 

IV v. t.. prêt, et p. p. plumbed. {[ 1 sonder (prop. et 
fig.). || 2 plomber, vérifier l’aplomb de. || 

3 mettre d’aplomb, mettre à plomb. 
plumbagO [plAm'beigou] n. graphite m. 
plumber ['plAma*] n. plombier m. 
plumbery ['pUmari] n. plomberie f. 
plume [pluira] I n. Il 1 plume f. (comme orne- 
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m**t) : in borrowcd plumas, paré dos plumes 
dû paon. I| 2 plumet m , panache m. 

Il t, t. lî 1 orner de plumes, garnir d’un pana¬ 
che. ü 2 {oneself on) se piquer (de), se tar¬ 
guer (de), ü 3 (oiseaux) lisser ses plumes. 

plummet ['pUmit] n. fj 1 sonde f., plomb 
m. de sonde. || 2 plomb m. (de fil à plomb] ; *»«sm 
fil m. à plomb. || 3 plomb m. (de ligne à pêcher). 
Jj 4 (8g.) poids m., gêne f. 
plummy fpLvmi] adj. |l î abondant en 
prunes. |j 2 (farad.) liche, «f fameux: ». 

1 plump (plvrnp] I adj. dodu, potelé. 

Il v. t. (up) engraisser, rendre dodu ou potelé. 
Ï1I v. î. 1] 1 (up) engiaisser, devenir dodu, 
potelé. I! 2 {oui) grossir, se gonfler. 

2 plump [plAanp] ï v. i. tomber lourdement, 
comme une masse. 

II v. t.(down, upon) laisser tomber lourdement. 

III n. chute f. lourde, plongeon ni. 

IV adv. J! 1 lourdement, pesamment, comme 
une masse. 11 2 nettement, carrément. 

V adj. brusque, net, sans détours, 
plïlîïlply ['pUmpli] adv. rondement, 
plumpness ['plAmpnis] n. embonpoint m. 
pluiïlpy ['pUmpi] adj. dodu, replet, 
plumy ['pluxmi] adj. U 1 couvert de plumes. 

|J 2 paré de plumes, empanaché, 
plunder ['pUnda*] I v. t. 111 piller, mettre 
à sac. H 2 (of) dépouiller (de). |[ 3 voler. 

II b. [11 pillage m. U 2 butin m. 
pîunderage ['plAudarids] n. U Ipïltage m. 
•b détournement m. de marchandises à bord 
d’un navire. 11 2 marchandises f. p. volées, 
plunderer ['pUndaro*] n. pillard m. 

plunge [pïAnds] I V. t. Il 1 [into) plonger 
(dans), enfoncer (dans). H 2 (8g.) plonger, 
précipiter, Jeter. 

II v. î. I) 1 plonger, se jeter (prop. et fîg.). H 2 se 
précipiter, s’élancer : he plunged down the 
ceîlar , il s’engouffra dans la cave. J] 3 (cberuax) 
ruer; (cames) tanguer. 

III n. plongeon m. (prop. et flg.). 
plllperfect ['plux'poxfikt] adj. et n. *Gram. 

plus-que-parfalt adj. et n. m. 
plural ['pluorol] n. et adj. pluriel adj. et n. m. 

plurality [plua'ræliti] n. || 1 pluralité f. H 
2 cumul m. (de bénéfices). 
plUS [plAs] 1 prép. plus (figuré par le signe -f). 

II adj. || 1 en plus, de plus. || 2 *iiulL et Klectr. 
positif (tive r.). 

III n. (le signe) plus m., quantité t positive, 
plush [pLvf] n. 11 1 peluche f. 1) 2 (plur.) culotte 

f. de livrée. 

pîushy ['pUJi] adj. pelucheux. 

plutarchy, plutocracy ['pluxtaxid, piux- 
’tokrasi] n. ploutocratie f. 
plutocrat [ / pluxtokrætJ n. ploutocrate m. 
ply fplai] I n. Il 1 pli m., double m., épais¬ 
seur f. (d’étoffe, etc.) ; toron m., brin m. (d’one 
corde) : three-pty wood (aussi ply-wood), bois m. 
contreplaqué. {} 2 (flg.) tendance f., pli m. : 
to take a ply, prendre en pli. 


îï v. t., d p. P. ptied. H 1 se servir de, 
manier r to phf tiw ncedîe, the hanimer, ek., 
manier l’aiguille, le mai! eau, ‘‘le. jj 2 s’adon¬ 
ner à, poui suivre { une tiebr, ih 1. p 3 (with) 
fournir (de), servir sans interruption : they 
plied hini wdh drink, ils lui versaient à boire 
sans arrêt, j| 4 (with) assaillir, presser, har¬ 
celer (de). 

III V. i. Il 1 (beüveen) faire un service régu¬ 
lier (de... à, entre). H 2 *Njut. louvoyer au 
plus près. Il 3 [al) se tenir (à une certaine place en 
attendant les clients). 

p. m. (abréï. de post méridien) après-midi : 

at 3 />. nu, A trois heures de l’après-midi, 
pneurnatic [njuxmajtik] I adj. il 1 pneuma¬ 
tique. || 2 spirituel, relatif à l’esprit. 

II n. 1| I (aussi pneurnatic tyre) pneumatique m. 

|| 2 (plur.) pneumatique f. (science), 
pneumonia [nju'mounja] n. pneumonie f. 

1 poach [poutj*] v. t. pocher (des u*ufs). 

2 poach [poutj] I v. t. || 1 (into) enfoncer : 
he poached his finger into my eye, ü m’a mis 
le doigt dans l’œil. || 2 (up) piétiner et rendre 
boueux (un terrain mou). |[ 3 s’introduire sans 
droit dans (une propriété pmée, etc.), ^bracon¬ 
ner (du gibier, dn poisson). 

Il v. i. || 1 (sol, prairie, etc.) devenir mou et spon¬ 
gieux à force d’être piétiné. || 2 (on) péné¬ 
trer sans autorisation (dans on sur). Ü 3 bra¬ 
conner. Il 4 tricher. 

1 poacher ['poutjV] n. pocheuse f. 

2 poacher ['poutja*] n. braconnier m. 

pock [pok] n. pustule f. de petite vérole: 

pock-marked, pock-pitted, grêlé, 
pocket fpokit] I n. il 1 poche f. (de Tèteïiient) : 
pocket borough, circonscription f. dont les 
votes sont acquis à une famille ou nue per¬ 
sonne infltiente; pocket-book,portefeuille!».; 
aussi calepin m.; pocket-money, argent m. de 
poche; J am out of pocket bylhis , j’y suis do 
ma poche. 1| 2 * 6 éoi. poche f., cavité f. || 3 ♦Bil¬ 
lard blouse f. Il 4 *Agnc. pouche f., sac m. (de 
grains, ennron 80 kgs). i{ 5 *An«il. {air pocket) trou 
m. d’air. 

II v. t., prêt, et p. p. pocketed . j[ 1 empocher, 
mettre en poche. || 2 soustraire, voler, déro¬ 
ber. || 3 (8g.) empocher (un affront, «te.); ravaler, 
refouler (ses larmes). j| 4 *Billard blouser, 
pocketful ['pokitful] n. poche f. pleine. 

pod [pod] I n. ]| 1 gousse f., cosse f. (de pois, 
fêtes, etc.); siïique f. (du chou, colza, etc.). || 2 cocon 
m. (de Ter a soie). 

II v. i., prêt, et p. p. podded : avoir des cosses. 

III v. t. écosser. 

podagra fpodagro] n. *Méd. podagre f. 
podded fpodîd] adj. || 1 qui a des cosses, 
cossu. || 2 ( 8 g.) riche, cossu, 
podge [podg] n. personne f. trapue, 
podgy ['pod 31 ] adj. gros et trapu, 
podium [’poudiom] n. ]| 1 soubassement m* 
(I 2 banc m. qui fait le tour d’une salle, 
poem f'pouim] n. poème m. 
poet [’pouit] n. poète m. 
poetaster [jyom'tæsta*] n. rimailleur 
poetess ['pouitis] n. poétesse f. 
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poetic, poeücai [po'etik, -ikol] adj. || 1 poé¬ 
tique, de poète fgénér. poetic). |j 2 écrit en 
vers, poétique (gênér. poetical) : pochcal works, 
oeuvres f. p. poétiques, 
poetically [po'etikoli] adv. poétiquement. 
poetiCS [po'etiks] n. poétique f. 
poetize f'pouitaiz] î v. i. composer des vers. 
II v. t. |j 1 poétiser. || 2 célébrer en poésie, 
poetry f'pouitri] n. poésie f. 
poiénancy ['poinonsi] n. |[ 1 âpreté f. (au 
goût, a l'odorat, etc.). || 2 acuité f. (de la douleur, etc.). 

|| 3 (fin.) piquant m., pointe f. 
poignant ['poinont] adj. || 1 piquant, âpre 
(au goût, à l’odorat, etc.). |[ 2 poignant, cuisant, 
aigu, mordant. || 3 (fig.) piquant, 
point [pjint] I n. I| 1 petite marque f. ronde, 
point m. (de ponctuation, etc.). j| 2 virgule i. (entre 
les entiers et les décimales) : twelve point three, douze 
virgule trois. || 3 point m. (de lespace), endroit 
m., lieu m. : startmg-poinl , point de départ; 
a point of view, un point de vue (prop. et flg.) ; 
the policeman vvas on point-duty, l’agent de 
poliee était de service à poste fixe. || 4 point 
m. (du temps); moment m. précis, instant m. : 
on the point of starting, sur le point de partir. 

|| 5 point m. de la rose des vents. j| 6 degré 
m., point m. (dans une échelle de mesure) ; freezmg- 
point, point de congélation; it rcached such 
a point that, cela atteignit un tel point que. || 

7 point m. (gagné ou perdu à un jeu, par une taleur en 
Bourse, serrant à noter le mérite d’un concurrent, d’un can¬ 
didat, etc.). || 8 détail m., point m. (d’un sujet) : 
a oery ticklish point, un point très délicat; to 
stand upon points, être méticuleux. |{ 9 cas 
m. (de conscience); point m. (d’honneur); question 
f. (de fait) ; 1 shall make U a point to corne, je 
me ferai un devoir de venir. || 10 point m. 
essentiel, sujet m. (d’une discussion, etc.) ; par ext. 
fait m., question f., cas m. ; that is not the 
point, ce n’est pas la question; he carried lus 
point, il a eu gain de cause. j| 11 sel m., pi¬ 
quant m. (d’une plaisanterie] ; partie f. amusante 
(d’une histoire), but m., intention f. (d’un dis¬ 
cours, etc.); valeur f., signification f., force f. 

|| 12 particularité f. extérieure, caractéris¬ 
tique f. (d’un animal). || 13 trait m., particu¬ 
larité f. (de caractère, etc.), qualité f., côté m. : 
that is not my strong point, ce n’est pas mon 
fort. |j 14 dentelle f. à l’aiguille, point m. 
(d’Uencon, d’inglelerre). j| 15 pointe f., bout m. 
pointu. || 16 outil m. pointu; surtout pointe 
i. sèche (de grarear). }| 17 *Géog. promontoire m., 
pointe f. de terre. || 18 *Ch. de fer (gftnér. plur.) 
aiguilles f. p. Il 19 *üiht. pointe f. (d’aiant-garde, 
d’arrière-garde). |( 20 (Hist.) aiguillette f. (de pour¬ 
point, etc.). || 21 *Chasse arrêt, m. (en pari, de chien) : 
to make a point, to corne to a point, être en 
arrêt, se mettre en arrêt. 

Iï v. t., prêt, et p. p. pointed. j| 1 rendre pointu, 
tailler en pointe; (flg.) aiguiser, donner du 
piquant, à (une remarque, des paroles, etc.). |j 2 ( at ) 
pointer (un canon, etc. sur); braquer (une longne- 
me, etc. sur) ; (flg.) diriger, tendre (le doigt vers) ; 
(flg.) diriger (une remarque, etc. contre). Il 3 ♦Chasse 
(eu pari, d'un chien) être en arrêt devant, arrê¬ 
ter (un gibier). || 4 ponctuer, marquer de points. 

|| 5 *Macon. (with) jointoyer (de). || 6 point out, 
montrer du doigt; (flg.) indiquer, signaler, 
faire remarquer, 

01 v. i. || 1 (ai) montrer du doigt; maur. part, 
montrer au doigt. || 2 [to, towards) être 
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dirigé (vers), être tourné (vers); (at) être 
dirigé (sur), menacer, viser. || 3 (to) attirer 
l’attention (sur), signaler, indiquer. || 4 (chien 
d arrêt) tomber en arrêt, arrêter, 
point-blank ['point'blægk] I adj. Il 1 (tir) 
direct, sans corrections. || 2 (question) fait à 
brûle-pourpoint; (refus) catégorique. 

Il adv. || 1 (tirer) sans corrections. || 2 (flg.) à 
brûle-pourpoint; catégoriquement, 
pointed ['pointid] adj. |[ 1 pointu, effilé : 
pointed arch, ogive f. |[ 2 (flg.) sarcastique, 
ironique. j| 3 évident. 

pointedly ['pointidli] adv. || 1 en pointe. || 
2 avec ironie, sarcasme, ou aigreur. [| 3 for¬ 
mellement; expressément, 
pointer ['pointa*] n. || 1 aiguille f. (de cadran), 
index m. [| 2 chien m. d’arrêt, 
pointless ['pointus] adj. || 1 émoussé, sans 
pointe. || 2 (fig.) sans sel, insignifant. 
poinstman ['pointsman] n. *Ch. de fer aiguil¬ 
leur m. 

poise [poiz] I v. t. || 1 tenir en équilibre. j| 

2 tenir suspendu, maintenir en l’air, fj 3 tenir 
(la tête) d’une certaine façon. 

II v. i. || 1 être en équilibre. j[ 2 se maintenir 
en l’air, être en suspension. 

III n. |j 1 équilibre m. (prop. et fig.). j| 2 port m. 
(de tète). || 3 hésitation f., indécision f 

poison ['poizn] I n. poison m. (piop. et ffg.). 

II v. t. || 1 empoisonner (qq.’un, une flèche, le sang, 
etc.). || 2 gâter, empoisonner (te plaisir, etc.), jj 

3 (fig.) corrompre, pervertir, 
poisoner ['poizpo*] n. empoisonneur m. 
poisoning ['poizpiij] n. empoisonnement m. 

poisonous f'poiznas] adj. || 1 empoisonné. || 

2 (plantes) vénéneux; (animaux) venimeux. 

1 poke [poukj n. sac m., poche f. (voir pig, 1). 

2 poke [poule] I v. t. || 1 pousser (arec le doigt, 
un bâton, etc.) ; par eit. percer (un trou) en enfon¬ 
çant quelque chose. || 2 tisonner (le feu). |) 

3 donner une bourrade à (qq.’un). f| 4 intro¬ 
duire (gêuér. comme un intrus) ; to poke one*$ nose 
into, fourrer son nez dans; to poke fun atsorw 
body, se payer la tête de quelqu’tm. || 5 Loeut. : 
to poke one’s head, porter la tête en avant; to 
poke oneself up , s’enfermer, se cloîtrer. 

II v. i. || 1 (at) donner des coups avec un objet 
pointu (à ou dans la direction de). j| 2 (about) 
tâtonner, fourgonner. || 3 (into) fourrer son 
nez (dans). 

III n. |j 1 poussée f., bourrade f., coup m. 
(allongé amicalement dans les eûtes, etc.). || 2 bord m. 
(de chapeau) qui avance : poke-bonnet, cabriolet 
m. (des femmes de l’armée du salut). 

î poker f'pouko*] I n. [| 1 tisonnier m. ; 
poker-work, pyrogravure f. j| 2 *Oiford et Cam¬ 
bridge appariteur m., massier m. 

Il v. t. pyrograver. 

2 poker f'pouko*] n. poker m. (jeu de cartes), 
poky f'pouki] adj. || I (lieu) misérable, sordide. 

|| 2 mesquin, insignifiant. 

Poland ['poulond] n. (Gêug.)> Pologne f. 
polar ['pouls*] adj. || 1 polaire. H 2 (flg.) 
opposé, contraire. 

polarize fpouleraiz] I v. 1.1| 1 *Opt., Kleet po- 
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lariser. |j 2 (fig.) faire dévier le sens de fnae 
«pression, ete.). jj 3 (8g.) coordonner (des efforts). 

ÏI v. i. être polarisé, se polariser. 

1 pôle fponlj ï n. |î 1 poteau m., perche f. : 
curtain-pole, bâton m. ou tringle f. à rideaux; 
hop-pole. perche f. à houblon; may-pole , mai 
m.; telegraph pole y poteau m. télégraphique; 
DOÎe-jumping, saut ni. à ïa perche; *Naut. under 
tare pôles , à sec de toile, jj 2 timon m., flèche f. 
(de Toiture). )| 3 perchs f. (mesure d'eimron t» m 0021). 

Il v. t. IJ 1 étayer avec des pieux, soutenir 
avec une perche, ete. j] 2 pousser à la perche. 

2 pôle [poul] n. Efect,, Mathém. pôle m. 

3 Foie [poul] n. Polonais m, 

pole-axe f'noulæks] n. || l (inst.) hache f. 

d’armes, [j 2 merlin m. (de boucher]. 

polecat ['poulkæt] n. putois m. 

polemic [pa'lemik] adj. et n. polémique adj. 
et n, f. 

police [pa'Iixs] I n. police f. : police-court, 
tribunal m. de simple police et correctionnel; 
the police were called , la police fut appelée; 
police-station, poste m. de police. 

Il v. t. j} 1 policer. || 2 (fig.) administrer. 

policeman [po'lixsmonj n , plur policemen ; 
agent m. de police, sergent m. de ville. 

1 policy ['polisi] n. ü 1 politique f., conduite f. 
politique : foreign policy. politique étrangère, 
jj 2 système f., conduite f. : it was good policy 
fo..., il était de bonne politique de.... 

2 policy ['polisi] n. police f. (d assurance)* 

I polish ['païi/j I v. t. |j 1 polir, faire reluire 
en frottant : to polish boots , cirer des souliers. 

I l 2 (8g.) raffiner, dégrossir (qq.’un, des mœurs, etc.), 
j 3 polish off, venir rapidement à bout de 
qq.’un, un trarail, etc.). || 4 polish up, donner le 
dernier coup à. 

II v. i. || 1 se polir, devenir brillant. || 2 (fig.) se 
polir, se civiliser, se raffiner. 

DI n. || 1 poli m., brillant m. || 2 vernis m. 
(pour meubles); cirage m.; pâte f. à faire reluire 
fies métaux). || 3 (fig.) vernis m., politesse f. 

2 Polish ['poulij] adj. polonais, 
polite fpa'lait} adj. || 1 poli, courtois, bien 
élevé, f] 2 cultivé. || 3 raffiné, élégant, 
politely [pa'iaitli] adv. poliment, 
politeness [pe'laitnis] n. politesse i. 

poîitîc ['politik] I adj. || 1 politique, pru¬ 
dent, sagace, avisé ; aussi (péjor.) astucieux, rusé, 
peu scrupuleux. || 2 politique, de l’Etat ; the 
body politic , le corps politique. 

Il n. pi. politique f. 

political [pe'Iitikal] adi. H ! politique, qui 
concerne la politique, [j 2 politique, qui a 
rapport aux peuples : political economy , éco¬ 
nomie f. politique. 

poliUcian [jpoli'tIJan] n. politicien m. 
polity ['poïîti] n. || 1 constitution f. politique. 

|| 2 société f. organisée, Etat m 
poils; fpolk] v i. polker. 
polka ['polka] n. polka f. 

1 poil [poul] I n. || 1 tête f. * poll-tax, capi¬ 
tation L || 2 vote m., action L de voter. || 

3 scrutin m., nombre m. de votes enregistrés. 
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II v. t. |i 1 étêter (au arbre); décomer, écorner 
(du bétail), jj 2 recueillir les votes de. |j 3 obte¬ 
nir (an nombre de toix). || 4 donner (son tote). 
ïîl v. i. voter : polling-booih, bureau m. de 
vote (proTisoire). 

IV adj. (en compos. seulement) sans corne, écorné. 

2 Poil, poil [pol] n. i| 1 (dimin. de Mary) 
Marie f. || 2 Jacquot m. (perroquet), 
poilard fpoîad] I n. ü 1 animal m. sans 
corne. J| 2 têtard m. (arbre). || 3 recoupe f. 

II v. t. étêter (un arbre), 
pollen fpoiin] n. pollen, 
pollinate ['polineit] v. t. couvrir de pollen, 
pollute [po'ljuxt] v. t. |1 1 polluer, souiller 
(l’eau, etc.). j| 2 (fig.) corrompre; profaner, 
pollution [po'ljuxjon] n. pollution f. 
polony [po'louni] n. saucisson m. 
poltroon [pol'truxn] n. poltron m. 
poltroonery [poi'truxneri] n. poltronnerie f. 
polyanthus [poü'ænôas] n. *Bot || 1 prime¬ 
vère f. || 2 narcisse m. de Constantinople, 
polychrome ['pohkroum] I adj. polychrome. 
II n. [( I dessin m. ou statue f. polychrome. {{ 
2 polychromie f. 

polygamy [po'Iigomi] n. polygamie f. 
polyglot fpaliglot] I adj. polyglotte. 

II n. || 1 polvgiotte m. f. || 2 Bible f. polyglotte, 
polygon ['poligau] n. *6éom. polygone m. 
poîyp, polype ['polip] n. *zoot. polype m. 
polypUS ['polipos] n., plur. polypi f'poîipai] : 
*Mêd polype m. (tomeur). 

polysyllablc fpolisi'læbik] adj. polysylla¬ 
bique. 

polysyllabîe ['poli'silobl] n. polysyllabe m. 

poiytechnicfpoli'tekmkjadj.polytechnique. 

poîytheism ['poliGixizm] U. polythéisme m. 
pomace l'pAmis] n. || 1 marc m. de pommes. 

|| 2 pulpe f. quelconque, 
pomade [pa'maxdj I n. pommade f. 

II v t. enduire de pommade, pommader, 
pomander [po'mænda*] n. boule f. de sen¬ 
teur; sachet m. parfumé, 
pomatum [pa'meitam] — pomade X et II. 
pome [poum] n. || 1 (poét.) pomme f. || 2 boule 
f. de métal. 

pomegranate ['pomgrænat] n. || l grenadef. 

(fruits). j]2 (aussi pomegranate-tree)grenadierra. 
pommel r'pAmj] I n. j| l pommeau m. 

(d’épée, etc ). || 2 pommeau m. (de selle). 

II v. t. marteler de coups. 

pomp [pomp] n. pompe f., magnificence f., 
faste m., apparat m. 

pom-pom ['pompomj n. canon m. maxim 
automatique. 

pomposity [pom'positi] n. (j 1 pompe f., 
faste m. || 2 suffisance f., emphase f. 
pompOUS ['pompes] adj. (| 1 pompeux 
splendide. || 2 suffisant; emphatique, 
pompously fpompaslî] adv. pompeusement, 
pond [pond] n. étang m. (artificiel) ; bassin m. 
(de parc); abreuvoir m.; vivier m. 
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ponder ['ponds*] i v. t. peser, considérer. 

Il v. i. réfléchir, méditer, 
pondérable ['p,>ndorobl] adj. pondérable, 
pondération [joondô'raijan] n. pondéra¬ 
tion f. 

pondeïtfngly fpondorirçli] adv. en méditant. 

ponderosity [jjondo'rositi] n. lourdeur f., 
pesanteur 1. (prop. et fig.}. 
pondérons ['pondoras] adj. )| 1 pesant, lourd, 
massif. || 2 (fig.) ennuyeux, laborieux. 

ponderously ['pondorosli] adv. pesamment, 
lourdement (prop. et fag.). 
poniard ['ponjod] I n. poignard m. 

Il v. t. poignarder. 

pontiff f'pontif] n. pontife m. 

pontifical [pon'tifikal] I adj. pontifical. 

Il n. (| 1 pontifical m., rituel m des évêques. 

|j 2 (plur.) ornements m. p. pontificaux, 
pontificate [pon'tifilcot] n. pontificat m. 
pontxfy ['pontifai] v. i. pontifier, 
pontoneer [jpanto'nia*] n. pontonnier m. 
pOîltOOlî [pon'tuxn] I n. ponton m. : pontoon- 
bridge, pont m. de bateaux. 

II v. t. jeter un pont de bateaux sur; tra¬ 
verser sur un pont de bateaux, 
pony ['pouni] n. poney m. 
poodle ['puzdl] n. caniche m. 
pOOh [pui] interj. bahl 
pooh-pooh [puz'pux] v. t. fair fi de. 

1 pool [pu il] n. |! 1 étang m., mare f., flaque 
f. d’eau; flaque f., maref. (de mg, de vin, etc.). 
IJ 2 partie f. large d’une riviere ou l’eau est 
calme et profonde. 

2 pool [pull] I n. || 1 poule f. (des mises a certains 
jeux). || 2 masse f. commune, || 3 *Coiam. syn¬ 
dicat m. de commerçants. 

II v. t. mettre en commun. 

poop [pu zp] *N.mt. I n. J| 1 poupe f., arrière m. 

(de navire). [[ 2 dunette f. 

II v. t. 1 (vague) déferler sur l’arrière de. ij 
2 (navire) embarquer (une vague) par l’arrière. 

pOOr [puo*] adj., compar. poorer, supert. poorest . 
|| î pauvre, indigent. |} 2 (m) pauvre (de), 
mal pourvu (de), manquant (de). || 3 de 
mauvaise qualité, piètre, médiocre : a poor 
dmner, un triste dîner, un piètre dîner; I hâve 
a poor opinion of him , je n’ai pas une brillante 
opinion de lui. j| 4 malheureux, à plaindre, 
pauvre (aussi avec nuance de mépris). || 5 maigre, 
insuffisant, pauvre - a poor compliment , un 
maigre compliment. || 6 modeste, de peu 
d’importance: in mu poor opinion , à mon 
humble avis. || 7 En eompos. : poor-box, tronc m. 
pour les pauvres; poor-law, loi f. sur l’assis¬ 
tance aux indigents; poor-rate, taxe f. des 
pauvres; poor-spirited, pusillanime, 
poorly ['puali] I adv. pauvrement, dans la 
pauvreté; médiocrement, piètrement. 

II adj. (comme attribut seulement) en mauvaise santé : 
i thought he looked poorly , je lui ai trouvé 
mauvaise mine. 

poorness ['puanis] n. || 1 pauvreté f., indi¬ 
gence f. JJ 2 médiocrité f. 


p©p [pop] 1 v, i,, prêt et p. p. popped. || 1 faire 
le bruit d’un bouchon qui saute : pop-gun, 
carabine f. d’enfant à air comprimé.'|| 2 [ai) 
tirer un coup de fusil (sur). || 3 (down, in, 
out, up) tomber, entrer, sortir, monter brus¬ 
quement . he just popped ui and out, il n’a 
fait qu’entrer et sortir. 

II v. t. || 1 tirer,'lâcher un coup de (fusil, etc.). 
|| 2 (in, out, etc.) rentrer, sortir, etc. subite¬ 
ment (q.q. chose) ; he popped his head Ihrough 
the wmdow, il passa tout à coup la tête par la 
portière. j| 3 lâcher brusquement (une remarque), 
poser tout à coup (unequestion). || 4 (argot) «mettre 
au clou » (mont-de-piété) : pop-shop, « clou » m. 

III n. |f 1 bruit m. de bouchon qui saute. || 

2 (îaunl.) boisson f. gazeuse, champagne m., 
limonade f. || 3 jargot) mont m. de piété : m 
pop, au clou. 

IV adv. boum ! paf ! 

1 pope [poup] n. pape m. : Pope Joan, nain 
m. jaune (jeu de cartes;; pope’s head, tête f. de 

“"loup (balai); pope’s eye, noix f. (du gigot). 

2 pope [poup] n. pope m. (de l’Fglise grecque), 
poperyfpoupari] n. (en maimise parti papismera. 
popinjay ['poplndjci] n. jj 1 f perroquet m. 

|( 2 fat m. || 3 (Provinc.j pivert m. 
popish ['poupij*] adj. papiste, 
poplar ['popla*] n. peuplier m. 
poplin ['poplin] n. popeline f. 
poppy ['popi] n. Il 1 coquelicot m. jj 2 pavot 
m. : poppy-head, tête i. de pavot, 
populace ['popjulos] n. populace f. 
popular ['popjula*] adj. || 1 populaire, du 
peuple. || 2 populaire (qui a la faveur des gens) : 
ne is very popular, il est très populaire. |) 

3 pour le peuple : popular prices, des prix à 
la portée de toutes les bourses. 

popularity [^popju'kpriti] n. popularité f. 
popularize ['popjuloraizf v. i. j| î popula¬ 
riser, vulgariser. || 2 rendre populaire, 
popularly fpopjuloli] adv. populairement, 
popuiate f'popj uleit] v. t. peupler, 
population [,popju'leij9n] n. population f, 
populous ['popjulas] adj. populeux, 
porcelain fpoxslin] n. porcelaine f. 
porch [poxtj] n. porche m. 
porcine ['po xsaiiv 1 adj. des porcs, 
porcupine ['pozkjupain] n. porc-épic m. 

1 pore [pox*] n.porem. (delà peau, d’une roche, etc.). 

2 pore [poz*] v. î. (over) avoir les yeux fixés 
(sur), s’absorber dans l’étude (de). 

pork [pozk] n. viande f. de porc: pork-but- 
cher, charcutierm. ; pork-pie, pâte ni. de porc, 
porker f'porko*] n. porc m. à l’engrais, 
pornography [por'nografi] n. pornogra¬ 
phie f. 

porosity [pox'rositi] n. porosité f. 
porous ['poxras] adj. poreux, 
porphyry ['poxfiri] n. porphyre m. 
porpoise ['palpas] n. marsouin m. 
porridge ['ponds] n. bouillie f. (surtout 
l'avoine) : keep yojir hreath to coolyourporridge s 
garde tes conseils pour toi. 
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porringer ['parindja*] n. bo! m., écuelle f. 

1 port [poit] n. port m. (de mer) : port o / 
registre , port d’armement. 

2 port [p»n] n. |J 1 (Ecoss.) porte f., entrée f, 
|| 2 *N3ut. (anciennement) sabord m. (pour canons); 
(aujourd'hui) sabord m. de charge; (aussi port- 
hole) hublot m. j| 3 *Maeh. orifice m. 

3 port [paît] n. port m., maintien m. 

4 port [pan] v. t. *Milit. porter (une arme) : 
port arms! portez armes! 

5 port [paît] *Nant. ï n. bâbord m., gauche f. 
lï v. t. mettre à bâbord. 

lïï v. i. venir sur bâbord. 

6 port [part] n. (aussi port wine) porto m. 
portable ['paxtobl] adj. portatif : portable 

engine, locomobile f., portable railway, decau- 
viile m. 

portage f'pouîdj] I n. (I î port m., trans¬ 
port m.; aussi prix m. de transport, jj 2 por¬ 
tage m. (de marchandises entre deux rmères natigafales, etc ; 
aussi partie non narigabte d'un fleure). 

II v. t. transporter à dos de porteurs, 
porta! ['parti] n. portail m. 
portative ['poxtativ] adj. portant, 
portcullis [pDXt'kAJis] n. herse f. 
portend [pox'tend] v. t. présager, 
portent ['portent] n. || 1 présagem. ]| 2 pro¬ 
dige m. 

portentous [par'tentas] adj. fl 1 de mau¬ 
vais augure. || 2 prodigieux. 

1 porter ['porta*] n. portier m., concierge 
m. : porteras lodge, pavillon m. de concierge. 

2 porter ['porta*] n. f| I porteur m,, porte¬ 
faix m. || 2 bière f. forte et très brune. 

portfolio [po zt'fouljou] n. portefeuille m., 
serviette f. (pour lirres, papiers, etc,), 
portico ['poitikou] n., plar porticoes : porti¬ 
que m. 

portion r'porjan] In. (f 1 portion f. (d’un tout); 
part f. (d héritage) ; ration f. (de nourriture). |[ 2 dot 
m. || 3 sort m., destin m. 

II v. t. || 1 diviser, partager. [| 2 doter, 
portionless ['pax/anlis] adj. sans dot. 
portliness ['poniinis] n. || 1 embonpoint 
iru, corpulence f. || 2 port m., air m. imposant, 
portly ['poxtli] adj. corpulent; imposant, 
portmanteau [poit'mæntou] n. valise f. 
portrait ['poitret] n. portrait m. 
portraiture ['poxtretja*] n. |J 1 portrait m. 

j| 2 description f., représentation f. 
port ray [pox'trei] v. t. || 1 peindre, faire le 
portrait de. || 2 décrire, dépeindre, 
portrayal [pox'treial] n. description f. 
portress ['poxtris] n. portière f., concierge f. 

1 pose [pouz] I v, 1.1| 1 affirmer; proposer; 
formuler. || 2 poser (une question). || 3 faire 
prendre une pose à (un modèle). 

II v. i. || 1 poser (comme modèle), jj 2 (as) poser 
<pour), se donner des airs (de). || 3 poser, 
chercher à se faire remarquer. 

III n. (| 1 pose f., attitude f. || 2 affectation f. 

2 pose [poux] v. t. mettre à quia. 


poser ['pouzo*] n. |] S question f. embar¬ 
rassante; (famil.) colle f. || 2 poseur m. 
position [pe'zijan] I n. j| 1 position i, 
situation f., emplacement m. fl 2 (üg.) position 
f., situation f. (ou on se trme): to be in a posi¬ 
tion to..,, être en état de, être a même de... || 
3 attitude f., position f., manière f. de se 
tenir, (flg.) attitude f. morale, manière f. 
d’envisager une question .* to tahe up a posi¬ 
tion in a discussion, prendre position dans 
une discussion. |j 4 rang m. social, position f., 
situation f. officielle, emploi ra. || 5 *Miiit. 
position f. : astrong position , une forte posi¬ 
tion. || 6 action f. de poser (une thèse, un principe^ ; 
par eh. principe m. posé; thèse f., doctrine i. 
II v. t., prêt, et p. p. positioned : mettre en posi¬ 
tion, situer; *Mêc. mettre au point, 
positive ['pozitivj I adj. j| 1 formel, indis¬ 
cutable, précis. || 2 convaincu, assuré, cer¬ 
tain ; par eit. affirmatif, absolu, tranchant. || 
3 prescrit, établi ; the positive la<&s, le droit 
établi. U 4 absolu, sans conditions; par eit. 
complet, parfait. |j 5 qui s’attache au côté 
matériel des choses, positif. |j 6 *Alg., Klect., 
Gram , Malh., Photog. positif. 

Il n. || 1 1t Elect., Gram., Phot. positif m. || 2 *Math. 
quantité f. positive. 

positively ['pozitivli] adv. || 1 positive¬ 
ment, formellement, absolument. ]| 2 cer¬ 
tainement, sans aucun doute. || 3 avec con¬ 
viction. (| 4 péremptoirement, 
positiveness ['pozitivnis] n. Il 1 réalité f. 

|| 2 assurance f., certitude f. 
positivisrn ['pozitivizm] n. positivisme m. 
posse ['posi] n. force f. (publique); troupe f. 
pOSSeSS [po'zes] v. t., prêt, et p. p. possessed. 
Il 1 posséder, être possesseur de, avoir à soi, 
être en possession de; (s’emploie* sourent au passif arec 
le même sens) : the great qualities that he pos - 
sesses ou that he is possessed of, les grandes 
qualités qu’il possède. || 2 (oneself of) prendre 
possession (de), s’emparer (de), s’approprier. 
Il 3 (oneself ) être maître de (soi), (se) pos¬ 
séder. || 4 (esprit, démon, passion, idée, etc.) possé¬ 
der, obséder : what possessed jjou to do this? 
quelle idée avez-vous eue de faire cela? 
possession [pa'zefan] n. || 1 possession f., 
jouissance f. (d’un bien) : possession is nine 
points of the law, possession vaut titre; to take 
possession of, prendre possession de. || 2 Objet 
m. possédé, possession f.; (plur.) biens m. p., 
richesses f. p. || 3 possession f. (d’un Etat), colo¬ 
nie f. : our African possessions , nos posses¬ 
sions africaines. || 4 possession f. (par un démon), 
possessive [pa'zesiv] adj. et n. possessif 
adj. «t n. m. 

possessor [pa'zesa*] n. possesseur m. 
pOSSet ['posit] n. « posset » m. (lait caillé et Tin 
chaud assaisonnés d’épices). 

possibility [.posi'biliti] n. || 1 possibilité f. 
fl 2 chose f. possible, possibilité f. : there are 
iwo possibilités, il y a deux éventualités pos¬ 
sibles. jj 3 (plur.) chances f. p. de succès : the 
scheme has possibiliUes, ce projet offre des 
possibilités, a de l’avenir, 
possible fposibl] adj. jj 1 possible : if possi¬ 
ble, si possible, si faire se peut; is U possible / 
pas possible, jj 2 (pers.) acceptable, possible, 
avec qui on peut avoir des rapports. 
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possibly [posibli] adv. |[ 1 selon ce qui est 
possible, d’après les possibilités : ail 1 can 
possibly do, tout ce que je puis faire, tout 
mon possible. \\ 2 peut-être bien. 

1 pOSt [poust] ï n. || 1 poteau m., pièce f. 
de bois verticale, montant m., pied-droit m. : 
as deaf as a post, sourd comme un pot: to 
stand like a post, sc tenir droit comme un 
piquet. || 2 *Naut. étambot m. 

JI v. t. || 1 (gfinér. avec up) afficher, annoncer par 
voie d’affiche. || 2 coller des affiches sur (un 
mur, etc.). || 3 annoncer le retard ou la perte 
de (un navire). || 4 afficher le nom de (candidats 
refusés, c tc.). 

2 post [poust] ï n. || 1 (im.) relai m. de cour¬ 
riers montés ; aussi courrier m. || 2 poste f.. 
by post, par la poste ; by return of post, par 
retour du courrier. || 3 bureau m. de poste, 
par eit. boîte f. aux lettres : take this to the 
post, portez ceci à la poste; branch post, bu¬ 
reau m. auxiliaire. [| 4 levée f. de boîte aux 
lettres, départ m. du courrier : you Vrill miss 
the post, vous allez manquer la levée. || 5 dis¬ 
tribution f. des lettres, courrier m. distri¬ 
bué : the post has just corne, le courrier vient 
d’arriver. || 6 En compos. : post-boy, porteur m.de 
lettres; aussi postillon m. ; post-chaise, chaise f. 
de poste; post-free, franco, en franchise; 
f post-haste : a) (n.) grande hâte f., allure f. de 
poste; b) (adv.) en toute hâte, à toute allure; 
post-office, voir ce mot; post-paid, affranchi. 

II v. i. |! I (Hist.) voyager en poste. || 2 courir 
la poste ; se hâter, se précipiter. 

III v. t. || 1 mettre à la poste. || 2 mettre au 
courant (les écritures). || 3 post up, mettre (qq.’un) 
au courant (de q.q. chose). 

IV adv. en poste; (fig.) en toute hâte. 

3 pOSt [poust] I n. || 1 poste m. : he died al 
his post, il est mort a son poste. || 2 
poste m. ; troupe f. occupant un poste; par ext. 
comptoir m. (dans un pars non civilisé) : advanccd 
post , petit poste m. jl 3 situation f., emploi 
m., poste m. )| 4 *Milit. last post, sonnerie f. 
de la retraite (aussi sonnée sur la tombe d’un soldat). 

II v. t. poster, placer. 

postage ['poustidj] n. affranchissement m. 

postal ['poustel] adj. postai : postal order, 
bon m. de poste. 

postcard ['poustkaxd] n. carte f. postale, 
postdate ['poust'deit] v. t. postdater. 

poster ['pouste*] n. I| 1 afficheur m., colleur 
m. d’affiches. |j 2 affiche f, 
posterior [postions*] I adj. postérieur. 

II n. (sont, plnr.) postérieur m., derrière m. 
posterity [pos'teriti] n. postérité f. 
postera, ['poustoin] n. poterne f. 
posthumoiis ['postjumes] adj. posthume, 
postilion, postillion [pos'tiijen] m. pos¬ 
tillon ra. (d’un attelage à la daumont). 
postman f'poustmon] n., plnr. postmen : fac¬ 
teur m. : rural postman , facteur rural. 
pOStmark ['poustmaxk] n. timbre m. (de 
départ); oblitération f. (de timbre mobile). 

pOStmaster ['poust.mois to*] n. receveur m. 
des postes : postmaster general, ministre m. 
des postes et télégraphes. 


post-meridiem ['potistmo'ridiom] adv. 

(genér. abrégé en p. m.) après-midi, 
postmistress ['poust ,imstris] n. receveuse 
f. des postes. 

post-mortem ['poust'moïtam] adv. et adj. 
après décès : post-mortem exammation, au¬ 
topsie f. 

post-obit ['poust'oubit] I adj. valable après 
le décès de quelqu’un. 

II n. effet m. payable à la mort de quelqu’un 
(de qui le tireur compte hériter). 

post-Office ['poust,ofis] n. administration f. 

des postes; aussi bureau m. de poste. 
pOStpOIie [pos'poun] v. t.. prêt, et p. p. post - 
poned. || 1 différer, ajourner. || 2 (to) placer 
(après), faire passer (après), 
postponement [pos'pounment] n. [| 1 ajour¬ 
nement m.,'remise f. à plus tard. }| 2 action î. 
de faire passer après. 

postscript ['poustskriptjn.post-scriptum m. 

postulant ['postjulont] n. postulant m., pos¬ 
tulante f. 

postulate ï n. ['postjulat] postulat m. 

II v.t. ['postjuleit] demander comme un droit, 
considérer comme admis. 

III v. i. (for) stipuler. 

posture ['postJV] I n. || 1 pose f., maintien 
m., posture f., attitude f. j| 2 position f., 
condition 1.; état m (des choses). 

II v. t. mettre dans une posture. 

III v. i. prendre une attitude (surtout affectée), 
posy ['pouzi] n. || 1 f devise f. || 2 bouquet m. 
pot [pot] I n. |i 1 pot m , vase m. (de terre, verre, 

métal, etc.). || 2 marmite f., pot-au-feu m. : 
to keep the pot boihng, faire bouillir la mar¬ 
mite (prop. et fig.) ; pot-iuck, la fortune du pot. 
|| 3 pot m. d’étain, etc. (pourboire); (fig.) bois¬ 
son f. : fond of the pot , qui aime boîre. 

|j 4 (aussi chimney-pot) pot m. de cheminée. || 
5 (aussi lobster-pot) casierm. à homards, jj6*îlétal, 
creuset m., pot m. || 7 vase m. donné en 
prix dans un concours de sports athlétiques; 
(argot) prix m. || 8 grosse somme f. (d’argent) : 
to màke a pot of money, pots of money, gagner 
gros. || 9 Fu compos. : pot-bellied, pansu; pot- 
boiler, ouvrage m. (littéraire on artistique) destiné 
à faire bouillir la marmite; pot-boy, garçon 
m. de cabaret; pot-herb, herbe f. potagère; 
pot-house, cabaret m., bouchon m. ; pot-shot, 
coup m. de fusil tiré dans le seul but de pro¬ 
curer de la nourriture; aussi coup tiré au jugé 
sans viser; pot-valiant, brave après boire. 

II v. t., prêt, et p. p. potted. || 1 conserver en pot 
ou en boîte de fer-blanc: potted game, terrine f. 
de gibier, jj 2 *Jardiu. empoter (des plantes, etc.), jj 
3 (îannl.) ramasser, empocher. ]j 4 *Biiiard blou¬ 
ser. Il 5 tirer de près, abattre. 

III v. i. (at) tirer de près (sur), tirer, 
potable ['poutabl] adj. potable, 
potash ['potæj] n, potasse f. 
potation [po'teijen] n. |j 1 action t de boire. 

|i 2 (plnr.) libations f. p. 

potato [pa'teitou] n., phir. potatoes : pomme f. 
de terre : sweet potato, Spanish potato , pa¬ 
tate f. ; mashed potatoes , purée f. de pommes 
de terre ; potato-bug, doryphore m. 
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potency ['poutansi] n. force f., puissance f. 
potent ['poutant] adj. (poa.) puissant, fort, 
potentate ['poutonteitj n. potentat m. 
potential [pa'tcnjolj I adj. || 1 latent, en 
puissance, virtuel. ||2*Grdm., Pins, potentiel. 
II n. *Klerir., Gram, potentiel m. (aussi fig, ). 
potently f'poutantli] adv. puissamment. 
pOtfaer [ / poôo* 3 'paôq*] I n. j| 1 nuage m. de 
fumée eu de poussière. j| 2 bruit m., va¬ 
carme m., tapage m.; par est. histoires i. p. H 
3 chagrin m. bruyant. 

II v. t. Il 1 tourmenter, ennuyer, casser la 
tête à. ]| 2 agiter, inquiéter. 

III v. i. s’agiter, se tracasser. 

Jiothook ['pothuk] n. crémaillère f. 
potion fpGuJon] n. || 1 potion f. || 2 dose f. 

1 potter [' pota*] n. potier m. 

2 potter ['pota*] I v. i. || I (at, m) travailler 
irrégulièrement, sans suite (à); (famtl.) brico¬ 
ler (à). || 2 ( about ) flâner, traîner. 

II v. t. (away) gaspiller, perdre (son temps), 
pottery ['potari] n. poterie f. 
pottle ['poil] n. U 11 mesure f. de deux litres 
environ. || 2 petit panier m. à fruits, 
poncîi [pautj] I n. || 1 petit sac m., poche f. 

|| 21 bourse f. || 3 giberne f. 

Il v. t. || 1 mettre dans un sac. || 2 empocher, 
poult [poult] n. jeune volatile f. 
ponlterer fpoultara*] n. marchand m. de 
volailles. 

poultice ['poultis] I n. cataplasme m. 

Il v. t. mettre un cataplasme à. 
poultry fpoultri] n. volaille f. 
t pounce fpauns] I n. i) l serre f., griffe f. 
(d’oiseau de proie). |j 2 action f. de fondre sur. 

II v. t. se jeter sur, se saisir de. 

III v. i. ( upon ) fondre (sur), se jeter (sur). 

2 pounce [pauns] I n. ponce f. (pour poncifs). 
II v. t. |j 1 poncer, frotter avec de la ponce. 
|| 2 faire un poncif de, poncer (un dessin). 

1 pOUnd fpaund] n. || 1 livre f. (environ 
450 grammes) ; pound-cake, quatre-quarts m. J) 
2 livre sterling f. (20 shillings). 

2 pound fpaund] I n. J| 1 fourrière f. || 2 (fig.) 
prison f. || 3 enclos m. (pour bétail, «te.). ||4*Chasse 
à courre passage m. difficile. 

II v. t. || 1 (up) mettre en fourrière. || 2 (fig.> 
emprisonner. J| 3 mettre (des animaux) dans un 
enclos. || 4 *C!mse a courre lo pound the jield y 
barrer la route. 

3 pound fpaund] ï v. t. piler, pilonner. 

II v. i. || 1 (al, on) marteler, envoyer des 
coups, des obus, etc. (sur). || 2 (along, on, etc,} 
avancer, courir, etc. lourdement, 
poundage f'paundid 3 ] n. pourcentage m. 
î pounder f'paunda*] n. pilon m., broyeur m. 
2 pounder f'paundo*] n. (en compos.) chose f. 
qui pèse tant de livres, personne f. qui * pos¬ 
sède oo qui paye tant de livres, billet m, de 
banque de tant de livres, 
pour fpox*] I v. t., prêt, et p. p. poured . || 1 ver¬ 
ser, déverser : (fig.) his words poured cold 


water on their entkusiasm ,, ses paroles furent 
comme une douche d’eau froide sur îeur en¬ 
thousiasme; to pour oïl, filer de l’huile 

(sur les Tjgues aussi fig.). |j 2 (fig.) épancher, dé¬ 
verser. || 3 pour forth, pour out : a) exhaler, 
émettre (odeurs, sons, etc.) ; donner libre cours a 
(sa rolere, etc.), proférer (des injures, etc.); b) dé¬ 
verser comme un flot, comme une averse. 

IÏ v. i. || 1 couler, se déverser; (forth, oui) se 
répandre au-dehors; (m) arriver à flot, 
arriver en foule. || 2 (génér. down) tomber à 
verse : it never rams but U pours, un malheur 
ne vient jamais seul. 

III n. (pour downpour) averse f. 

pouring ['poirirj] ad], qui tombe à verse. 

pont fpaut] I v. t, prêt, et p. p, pouted : avancer 
(les lêrres) en boudant. 

II v. i. faire la moue. 

III n. moue f., bouderie f. 

pouter f'pauta*] n. || 1 boudeur m., bou¬ 
deuse f. If 2 boulant m. (pigeon). 

poverty ['povati] n. pauvreté f., indigence f. 

(prop. et fig.). 

powder f'pauda*] I n. |[ 1 poudre f-, ma¬ 
tière f. pulvérisée, poussière f. : to reduce to 
powder, réduire en poudre; (iig.) réduire en 
poussière. || 2 poudre f. (pour le visage ouf les che¬ 
veu?). || 3 poudre f. (à canon) : fcod for powder , 
chair f. à canon; to waste one’s powder and 
shot, tirer sa poudre aux moineaux. || 4 (fomtl.) 
force f., énergie f. || 5 En compos. : powder-flask, 
powder-horn, poire f. à poudre; powder-ma- 
gazine, (llilit.) poudrière f.; (Naut.) sainte-barbe 
f.; powder-mill, powder-works, poudrerie t; 
powder-pufî, houppette f. 

Il v. t., prêt, et p. p. powdered. || 1 réduire en 
poudre, pulvériser; (fig.) réduire en pous¬ 
sière. j| 2 poudrer; par est. saupoudrer. 

powdery f'paudari] adj. poudreux. 

pOwer f'paua*] n. |j 1 pouvoir m., faculté f. 
(d agir, de faire q.q. chose) : to the utmost of my 
power , autant qu’il sera en mon pouvoir. || 
2 faculté f. (du corps ou de l’esprit); talent m.; 
(plur.) moyens m. p. : a man of great natural 
jpowers, un homme de grand talent, de grands 
moyens. H 3 propriété f., puissance f., force f., 
pouvoir m. : an attractive power , une force 
d’attraction.-1| 4 force f. (physique on morale), 
vigueur 'f. : the power of his arm, la vigueur 
de son bras. || 5 autorité f., pouvoir m., 
puissance fvii ‘hâve him in my power , je le 
tiens en mon pouvoir. || 6 personne f. ou per¬ 
sonnes f. p. détenant le pouvoir, autorité f.; 
par exi. (plur.) puissances i. p. célestes. || 7 Etat 
m., nation f., puissance f. || 8 *Uaib. puis¬ 
sance!. || 9*Dr. pouvoir m. ; power of attorney, 
procuration f., pouvoir m. |[ 10 *Mach. force f. 
motrice : power-loom, métier m. mécanique; 
power-station, power-house, station f. géné¬ 
ratrice. || 11 *iférnn. énergie f., travail m. 
utile. |f 12 *0pt. grossissement m. (de lentille, 
microscope, etc.), jj 13 (Yulg.) tas m., foule f., quan¬ 
tité f. : a power of good things to eat, des tas 
de bonnes choses à manger. 

powerful ['pausful] adj. puissant. 

powerfully ['pauafuli] adv. puissamment. 

powerless f'pauolis] adj. || l impuissant, 
faible. || 2 inefficace. 
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powerlessness ['paualisnis] n. faiblesse f., 
‘impuissance f., incapacité f. 
nowwow ï n. ['pauwau] [| 1 sorcier m. (chez 
les Peaui-Rooges). J| 2 cérémonie f. ou fête f. d’in¬ 
diens. || 3 (amêr.) conférence f. (surtout politique). 
II v. i. [pau'wauj || 1 faire le sorcier, le devin. 

|| 2 {about) discuter, conférer (sur). 
pOX [poks] n. chickenpox, varicelle f. : small - 
pox , petite vérole f. 

practicable ['præktikabl] adj. praticable (qui 
peut s’exécuter ou se mettre eu pratique, aussi par ou ou peut 
passer). 

practical ['præktikol] adj. || 1 pratique 
(opposé à théorique) : practical chemistry, chimie f. 
appliquée. || 2 qui exerce, qui pratique. || 
3 en action i: a practical foke , une mauvaise 
farce. || 4 positif, pratique. !| 5 qui est effec¬ 
tivement sinon théoriquement, 
praticality [.prækti'kæliti] n. |j î == prati- 
calness. || 2 question f. ou affaire f. pratique, 
practically ['prælctikoli] adv. || 1 en pra¬ 
tique (opposé à ‘en théorie). j| 2 d’une façon posi» 
tive, sans aucune sentimentalité. || 3 fpræk- 
tiklij en fait, virtuellement, pratiquement, 
practicalness ['præktikolnis] n. caractère 
m. pratique, sens m. pratique, 
practice ['præktis] n. || 1 pratique f. (opposée 
i théorie) : to carry a tlieory mto practice, mettre 
en pratique une théorie. || 2 coutume f., habi¬ 
tude f., usage m. || 3 *Dr. pratique f., procé¬ 
dure f. || 4 pratique f. (d’un art, d’un métier); 
expérience f.; exercice m. (d’une profession) : 
practice makes perfect, c’est en forgeant qu’on 
devient forgeron. || 5 exercices m. p. (pour 
acquérir nue habileté professionnelle, etc.) : *31iht. firing 
practice , exercices de tir. || 6 clientèle f. (de 
docteur, d’homme de loi, etc.). || 7 (génêr. plur.) f menées 
f. p. souterraines; (aujourd'hui) pratiques f, p., 
intrigues f. p. 

practician [præk'tijn] h. praticien m. 
practise ['præktis] I v. t., prêt, et p. p. practised, 
|| 1 pratiquer, mettre en action, mettre en 
pratique. || 2 exercer (une profession, etc.). || 3 faire 
des exercices de* étudier : he pradises his 
piano every mornmg, il étudie son piano 
tous les matins. || 4 (oneself in) s’exercer (à). 

Il v. i. || 1 exercer sa profession, exercer, être 
établi. || 2 s’exercer, faire des exercices, 
étudier, travailler. || 3 ( itpon) exploiter la cré¬ 
dulité (de), tirer avantage (de) : he had been 
practised upon , il s’était laissé duper, 
practised fpræktist] adj. expérimenté, 
practitioner ['præktijpa*] n. praticien m. 

præpostor, prepostor [prix'posta*] n. 

(écoles angl.) élève m. moniteur, 
pragmatic [præg'mætik] adj. |[ 1 officieux. 

|| 2 dogmatique. [| 3 positif, 
pragmatically [præg'mœtikaii] adv, l|i offi¬ 
cieusement, avec importunité. || 2 avec suffi¬ 
sance. || 3 d’une façon positive, 
pragmatism ['prægmatizm] n. jj 1 habitude 
f. de se mêler de ce qui ne vous regarde pas. 

|J 2 pédanterie f. || 3 réalisme m. || 4 *Philos. 
pragmatisme m. 

prairie ['preori] a. prairie f., savane f. 
praise [preiz] I v. t. J| 1 louer, faire l’éloge 
de. H 2 glorifier, louer (Dieu). 
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Il n. éloge m., louange f. 
praiseworthy ['preiz ,wox3i] adj. louable, 
pram [præm] n. (pour perambulator ) || 1 voi¬ 
ture f. d’enfant. ]| 2 voiture f. à bras, 
prance [prains] ï v. i. Il 1 (chcTdl, caxaher) 
piaffer, caracoler. || 2 se pavaner. 

II v. t. faire caracoler (un cheral). 

ÏÎI saut m. de cheval qui caracole, démarche 
f. fière. 

1 prank [prærjk] n. || i frasque t, fredaine 
f. || 2 (de machines) raté m. 

2 prank [prægk] I v. t. parer, omer. 

Il v. i. se pavaner. 

prankish ['præxjidj*] adj. !| i espiègle. [| 

2 (machine) qui fonctionne irrégulièrement, 
prate [preit] I v. i. || 1 babiller, bavarder, 

jaser. || 2 jaser, faire des commérages. 

II v. t. débiter comme un bavard. 

III n. bavardage m., commérage m. 
prating ['preitiq] i adj. bavard, babillard. 
Un. babillage m., commérage m. 
prattle [prætl] I v. i. babiller (comme un enfant). 

II v. t. dire en babillant. 

III n. babil m. (enfantin). 

prattler ['prætla*] n. babillard m., bavard m. 
prawn [proxn] I n * crevette f. rose, bou¬ 
quet m. 

II v. i. pêcher la crevette rose, 
pray [prei] I y. t., prêt, et p. p. prayed. j| 
1 prier (Dieu). || 2 ( sornebody for) demander 
avec instance (q.q. chose à quelqu’un) : prier 
(quelqu’un d’accorder q.q. t'hosei. || 3 (comme 
formule de politesse) pray, je vous prie, de grâce, 
s’il vous plaît. 

II v. i. j| 1 {to) adresser une prière (à), prier : 

1 pray to God that he may succeed, je prie 
Dieu qu’il réussisse. || 2 {for) demander avec 
instance (q.q. chose). 

1 prayer [prsa*] n. || 1 prière f. (adressée à 
Dieu) : prayer-book, livre m. de prières; Book 
of Common Prayer, rituel m. de l’Eglise angli¬ 
cane. || 2 prière f., demande f. instante. || 

3 (plur.) prière f. (office religieux). 

2 prayer ['preia*] n. personne f. qui prie, 
preach [pri xtj] I v. i. prêcher, faire un sermon. 
II v. t. j| 1 prêcher (onsermon, l’Erangile, une Térité, etc.). 

|| 2 conseiller, prôner : to preach down, déni¬ 
grer. || 3 prêcher, sermonner (qq.’un). 
preacher ['prixtjV] n. prédicateur m. 
preachify ['pri xtjifai] v. i. prêcher, faire la 
morale, faire le sermonneur, 
preamble [pri x'æmbl] n. préambule m. 
prebend ['preband] n. prébende f. 
prebendary f'prebandori] n. prébendier m., 
chanoine m. prébendé. 
precarious [pri'kearias] adj. [| 1 précaire, 
qui dépend du bon vouloir d’un autre. |[ 

2 incertain, précaire. j| 3 qui ne repose pas 
sur une certitude, aventuré, risqué. 

precatory ['prekatarij adj. suppliant, 
précaution [pri'kaxj’an] n. précaution f. 
precautionary [pri'kaxjperij adj. de pré 
caution, préventif. 
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précédé [pri'siid] I V. t. |[ 1 avoir le pas 
sur. Il 2 précéder, devancer. 1| 3 (with, by) 
faire précéder (q.q. chose par ou de q.q. chose d’autre). 
Il v. i. précéder. 

prëcedence [pri'sîxdans, 'présidons] n. |j 

1 priorité f. || 2 préséance f. : to take precedence 
of, avoir le pas sur, avoir la préséance sur. 

precedent ['présidant] ï n. précédent m. i 
wühout precedent, sans précédent. 

Il adj. [pri'sixdant, 'présidant] antérieur, 
precedented ['prcsidantid] adj. autorisé par 
un précédent. 

precedently [pri'siîdantli, 'presidantli] adv. 

antérieurement, précédemment, 
precept ['prixsept] n. || I précepte m. || 

2 injonction f., commandement m. 
preceptor [pri'septo*] n. précepteur m. 
precinct ['prixsiïjkt] n. |{ 1 enceinte f. || 

2 (piar.) environs m. p. || 3 limite f. 
preciosity [jprejéositi] n. préciosité f., 

affectation f. 

precious ['pre/as] ï adj. }| 1 précieux, de 
grande valeur (prop. eî fig.). }| 2 précieux, 
affecté, raffiné à l’excès. |j 3 (famil.) fameux. 
Joli, fieffé : a precious rascal, un joli coquin. 
II adv. (faœit.) fameusement, joliment, 
preciously ['prefasli] adv. |j 1 précieuse¬ 
ment. || 2 (taoii.) fameusement, joliment, 
précipice ['presipis] n. précipice m. 
precipitance, precipitancy [pri'sipi- 
tans, -tansi] n. précipitation f. 
precipitate I adj. [pri'sipitat] {I l préci¬ 
pité, fait avec une hâte extrême. || 2 (chose) 
irréfléchi, fait à la légère, précipité; (pars.) 
qui agit a la légère, sans réflexion. 

II v. t. [pri'sipiteit] || 1 précipiter la tête en 
avant. || 2 (fig.) précipiter, lancer, jeter. || 

3 précipiter, hâter (au étéaement). jj 4 *Chim. pré¬ 
cipiter; *fhjs. condenser. 

III v. i. se précipiter; se condenser, 
precipitately [présipitatli] adv. précipi¬ 
tamment, avec précipitation. 

précipitation [pri,sipéteijan] n. Il I *Chim 
MélÉor. précipitation f. (chimique ou atmosphérique). || 

2 action f. de hâter (tes éiénements). || 3 préci¬ 
pitation f., hâte f. exagérée, 
précipitons [pri'sipitas] adj. [| 1 (pente, etc.) 

à pic, escarpé, raide. || 2 (rare) précipité, 
precipitously [pri'sipitosii] adv. à pic. 
precipitousness [pri'sipitasnis] n. raideur 
f. (d’nne pente), escarpement m. 
précisé [présais] adj. Il 1 précis, exact. || 

2 ponctuel, méticuleux, précis. |) 3 forma¬ 
liste, cérémonieux. 

precisely [pri'saisli] adv. Il 1 avec précision, 
exactement, justement. || 2 { comme réponse appro¬ 
batif») précisément, parfaitement, 
preciseness [prl'saisnîs] n. Il 1 précision t 
exactitude f. méticuleuse. || 2 formalisme né 
précision [prés^n] n. précision f. 
preclude [pri'kluxd] v. t. exclure, écarter, 
precodous [pri'koujas] adj. précoce, 
precociousness, precocity [pri'kou/as- 
uis, pri'kositi] n. précocité f. 


preconceive ['pri xkan'sî xv] v. t. préconce- 
voir, préjuger, imaginer, 
p reconception ['pri xkan'sep j’en] n. précon¬ 
ception f., opinion f. préconçue, 
precursor [pri'ka xsa*] n. précurseur m. 
precursory [pri'ka xsori] adj. précurseur, 
predacious [pri'deijos] adj. rapace, 
predate ['prix'deit] v. t. antidater. 
predâtOty ['predatan] adj. || 1 pillard, qui 
pille ou vole. S 2 (animal) de proie, 
predecessor f'pri xdisesa*] n. || l prédéces¬ 
seur m. j| 2 devancier m. (ère f.). 
predestinate [pri'destineit] I v, t. prédes¬ 
tiner. 

Il adj. [prédestinât] prédestiné, 
prédestination [pri,desténeijan] n. prédes¬ 
tination f. 

prédestine [pri'destin] v. t. décider d’a¬ 
vance; prédestiner. 

predetermination ['pri xdi ,ta :méneijan\ 
n. prédétermination f. 

prédéterminé ['prîidétaxmin] v. t. déci¬ 
der à l’avance. 

predicament [pri'dikamant] n. situation i 
fâcheuse, position f. désagréable, 
predicant ['predikant;] I adj. prêcheur. 

Il n. (aussi predikant) prédicant m. 
predicate ['prixdikat, 'predikat]n. |J 1 =*-PhiIos. 

prédicat m. || 2 *Gram. attribut m. 

Il v. t. ['predikeit] affirmer (comme étant rrai). 
prédication [jpredi'keijan] n. |j 1 affirma¬ 
tion f. || 2 *Gram. qualité f. d’attribut, 
predict fpri'dikt] v. t. prédire, prophétiser, 
prédiction [pri'dik/an] n. prédiction f. 
predikant ['predikant] n. prédicant m. 
prédilection [jprixdi'lekfen] n. prédilec¬ 
tion f. 

prédisposé ['pri xdis'pouz] v. t. prédisposer, 
prédominance [pri'daminons] n. prédomi¬ 
nance f., prépondérance f. 
prédominant [prédominant] adj. prédo¬ 
minant. 

prédominât© [pri'domineit] v. i. jj 1 (over) 
prévaloir (sur), être supérieur (à). || 2 pré¬ 
dominer, être prépondérant, 
pre-eminent [pri'eminant] adj. préémi¬ 
nent, supérieur à tous, 
pre-eminently [pri'eminantli] adv. par 
excellence. 

préemption [prix'empjen] n. préemption f. 
preen [prixn] v. t. J! 1 (oiseaux) lisser (ses plumes), 

|| 2 (personnes) oneself, s’ajuster, 
préfacé f'prefas] I n. [I 1 préface t; intro¬ 
duction f. || 2 *Ecclés. préface f. 

Il v. t. j| 1 préfacer. |! 2 (with) faire précéder 
(de). |{ 3 précéder, préluder à. 
prefatory ['prefatori] adj. préliminaire, 
prefect ['pri xfekt] n. préfet m. 
prefer [pri'fox*] v. t., prêt et p. p. preferred . [| 

1 (to) élever (à), nommer (à). || 2 (to) sou¬ 
mettre (à), proposer (à), présenter (à). |[ 3 ( to ) 
aimer mieux (que), préférer (à). 
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préférable ['prefarablj adj. préférable, 
preferably ['prefôrabli] adv. de préférence, 
preference ['prefarans] n, || 1 préférence f. 
|j 2 *Comm. préférence f., priorité f. j| 3 trai¬ 
tement m. défaveur (partie, en matière de tarifs doua¬ 
niers). || 4 préférence f. (ce que l’on préfère), 
preferential f,prefa'renfal] adj. Il 1 de pré¬ 
férence, privilégié. || 2 préférentiel, 
preferment [pri'fasmont] n. promotion f. 
préfiguration ['prix,fig ju'reijan] n. préfi¬ 
guration f-, symbole m. 
préfiguré [prix'figa*] v. 1. 1| 1 être d’avance 
la figure de. || 2 imaginer à l’avance, 
prefîx I n. ['pri ïfiks] || 1 *Gram. préfixé m. (| 
2 titre m. (placé devant un nom propre). 

II v. t. [prix / fiks] faire précéder de. 
pregnancy fpregnsnsi] n. Il 1 grossesse f. 
Il 2 importance f. (par les résultats ou les conséquences 
possibles). || 3 richesse f. de sens, 
prégnant ['prégnant] adj. || 1 grosse. || 
2 (with) fertile (en résultats, inventions, etc.); par 
al inventif, imaginatif. || 3 (with) gros (de 
conséquences, etc.). J{ 4 significatif, 
pregnantly fpregnantli] adv. J| 1 fructueu¬ 
sement. || 2 d’une façon significative, 
prehensile [pri'hensail] adj. préhensile, 
préhension, [pri'henjon] n. || 1 préhension f., 
action f. de saisir. || 2 compréhension f. 
prehistoric ['prixhis'tonk] adj. préhistori¬ 
que. 

prehlStory ['pri l'histori] n. préhistoire f. 
prejudge ['pri:'d3Ad3] V. t. Il 1 préjuger, 
rendre un jugement interlocutoire sur. || 
2 (fig.) porter un jugement prématuré sur. 
préjudice ['pred 3 udis] I n. || 1 préjugé m., 
prévention f., opinion f. préconçue. || 2 pré¬ 
judice m., détriment m. 

II v. 1.1| 1 ( against , infavouvof) prévenir (con¬ 
tre, pour) : to be prejudiced, avoir des pré¬ 
jugés, des préventions, être prévenu. f| 2 por¬ 
ter préjudice à, être préjudiciable à. 
prelate ['prélat] n. prélatin, 
prelector [pri'lekta*] n. conférencier m. 
preliminary [pri'liminori] ï adj. prélimi¬ 
naire, préalable. 

II n. (génér. plur.) préliminaire m. 
préludé ['preljuxd] I n. || l (to) prélude m. 
(de), introduction f. (à). \\ 2 *Mus. prélude m. 

II v. t. (aussi pri'ljurd]. || 1 préluder à, servir 
de prélude à, précéder, faire présager. |j 
2 (with) faire précéder (de q.q. chose). 

III v. i. (to) préluder (à). 

prelusive [pri'l ju Isiv] adj. Il 1 préliminaire. 

Il 2 annonciateur (trîce f.). 
prématuré [prema'tjua*] adj. prématuré. 

prematurely [,prema'tjuali] adv. prématu¬ 
rément. 

premeditate [pri'mediteit] v. t. préméditer. 

préméditation [pri,medi'tei jenl n. prémé¬ 
ditation f. 

premier ['premja*] I adj. (aujourd'hui presque 
argot.) premier. 

U n. premier ministre m. 


premise I n. ['promis] (aussi premist) |j 
1 ♦Philos, prémisse f. || 2 (plur.) local m., lieux 
m. p., immeuble m. et ses dépendances : 
to visit the promises , visiter les lieux. 

II V. t. [pri'maiz] poser en principe, 
premium ['priimjam] n. || 1 récompense 

f., prix m. || 2 prime f. (d’encouragement ou de récom¬ 
pense). Il 3 prime f. (d’assurance). || 4 (aussi premium 
on exchange) agio m. |j 5 ^Bourse et Connu, prime 
f. .* to be at a premium , faire prime (prop. et flg.), 
premouitory [pri'monilori] adj. prémoni¬ 
toire. 

prentice ['prends] f pour apprentice. 
préoccupation [pri,ok ju'pei fan] n. || 1 pos¬ 
session 1. antérieure. || 2 prévention f., pré¬ 
jugé m. || 3 préoccupation f., souci m. 
preoccupy [pri'.kjupai] v. t., prêt, et p. p. 
reoccupied. || 1 prendre possession avant. 
2 préoccuper (l’esprit), absorber, 
preordain f'prixa'dem] v. t. JJ 1 ordonner 
d’avance. |J 2 prédestiner, désigner d’avance, 
prep [prep] n. Yoir préparation 4. 

préparation [.prepa'reifan] n. || l prépara¬ 
tion f. [{ 2 (génér. plur.) préparatifs m. p. : to 
make préparations for a /ourney, faire des 
préparatifs de voyage. [| 3 préparation f. 
(culinaire, anatomique, etc.). || 4 (aussi prep ) (Écoles) 
étude f. ; aussi travail m. fait en étude, 
préparative [pri'pæratîv] I adj. prépara¬ 
toire. 

II n. J| 1 préparatifs m. p. |J 2 *Miht. et Naut. signal 
m. de se tenir prêt. 

preparatory [pri'pæratarî] adj. |J i prépa¬ 
ratoire. |! 2 tocut. : preparatory to, en vue de, 
pour être prêt à. 

préparé [pri'pee*] I v. t. Il 1 (for) préparer 
(pour). Il 2 apprêter (un repas), préparer (nu 
remède, un produit, une pièce anatomique, etc.). || 3 (fig.) 
préparer fqq.’un à un événement, à apprendre une nou 
Telle, etc.). || 4préparer (un examen, un discours, etc., 
aussi un candidat à un examen, etc.). || 5 lo be prepared 
to, être prêt à, ou disposé à, consentir à. 

Il v. i. se préparer, prendre ses dispositions, 
faire ses préparatifs, s’apprêter, 
prepay ['prix'pei] v. t., prêt, et p. p. prepaid. || 

1 payer d’avance. || 2 affranchir (une lettre, etc.) : 
answer prepaid, réponse f. payée. 

prepay ment ['pri x'peimant] n. paiement 
m. d’avance. || 2 affranchissement m. 
prepense [pri'pens] adj. fait de propos déli¬ 
béré, prémédité. 

prépondérant [pri'pondarant] adj. prépon¬ 
dérant. 


preponderate [pri'pandareit] v. i. || 1 avoir 
plus de poids; (fig.) être prépondérant. || 
2 (over) l’emporter (sur). 



prepossess [,prirpa'zes] v. t. || 1 (with) 
pénétrer (de), rendre imbu (de). || 2 préoc¬ 
cuper, prendre possession de (l’esprit de qq.’un). 
il 3 prévenir, influencer (génér. favorablement). 

prepossessing [,pri xpo'zesii}] adj. préve¬ 
nant, engageant. 

prepossession [.prixpa'zefan] n. préven¬ 
tion f., partialité f. 
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preposterous [pri'postaras] adj. jj 1 dérai¬ 
sonnable, absurde. (| 2 déplacé, stupide, 
prepotent fpri'poutanl] ad]'. || 1 tout-puis¬ 
sant, très puissant. I] 2 prédominant, 
prérogative [pri'roaotiv] I n. prérogative 
f., privilège m, 

II adj. privilégié. 

présagé I n. ['presid 3 Î présage ra. 

Il v. t. ['presid 3 , pri'seidj] présager, 
presbyopia [,j>rezbi'oupi«j] n. presbytie f. 
presbyopic [,prezbi'oupik] adj. presbyte, 
presbyter ['prezbita*] n. |! 1 prêtre m. (épis¬ 
copal d’Ecosse). |j 2 ancien m. (presbytérien). 
Presbyterian [^prezbi'tïarian] adj. et n. 

presbytérien adj. et n. m. (nenne f.}. 
presbytery ['prezbitari] n. Il 1 sanctuaire m. 
(d’églue). || 2 tribunal m. ecclésiastique (presby¬ 
térien). || 3 presbytère m. (catholique), 
prescience ['prejïans] n. prescience f. 
prescient ['prejiant] adj. prescient. 

prescribe [pris'kraib] I v, l. }| 1 prescrire, 
ordonner, imposer. || 2 *Méd. prescrire, ordon¬ 
ner (bu traitement, an régime). 

II v. î. j| 1 [for) rédiger une ordonnance (pour). 
|j 2 *Dr (to, /or) invoquer la prescription pour 
réclamer (q q. chose), 
prescript f'pri xskript] n. ordre m. 

prescription [pris'kripjon] n. || 1 ordre m. 
!j 2 ordonnance f. (de médecin). || 3 *Dr. pres¬ 
cription 1. || 4 (flg ) coutume f. 
prescriptive [pris'knptiv] n. U1 fondé sur 
la prescription. || 2 fondé sur la coutume. 

presence f'prezns] n. jj 1 présence f. . in 
our presence, en notre présence; (ruig ) saving 
your presence , « sauf votre respect || 2 lieu 
m. où se tient un personnage auguste; pré¬ 
sence f. de ce personnage : presence-cham- 
ber, salle f.du trône. || 3 minef., prestance f., 
maintien m. |j 4 presence of mind, présence f. 
d'esprit. 

1 présent f'preznt] I adj. || 1 présent (con¬ 
traire i'absent). |( 2 présent, que l’on a devant 
soi,* que voici : the présent volume , le présent 
volume. Il 3 [to] présent (à l’esprit, la mémoire, etc.). 

Il 4 présent, actuel : the présent circumstances, 
les circonstances présentes. || 5 f Immédiat, 
immédiatement efficace. 

II n. |{ 1 présent m., temps m. présent : for 
the présent, pour le moment. || 2 *Gram pré¬ 
sent m. || 3 (plur ) présentes f. p. : be it hnown 
to ail men by these présents, à tous parles pré¬ 
sentes faisons savoir.... 

2 présent I n. fpreznt] Il 1 cadeau m., pré¬ 
sent ra., don m. ]| 2 [pn'zent] mise f. 
en joue. 

II v. t. [pn'zent] jf 1 présenter (qq.’nn). [|2 offrir 
à la vue, présenter. |J 3 ''flg). présenter (un dan¬ 
ger, etc ). || 4 ( oneself ) se présenter (à un examen, 
derant qq ’uir, etc ; aussi flg.) ; seize the first oppor- 
tunity that présents itself, saisissez la première 
occasion qui se présentera. j| 5 désigner (au 
choix de qq ’nn); proposer Iponr une nomination, une 
dipité, un bénéfice). ||6 *Comm. présenter, remettre 
(à rencaissement, â l’acceptation, etc ). |j 7 (directeur de 
théâtre) donner (une pièce); faire paraître (un acteur 
dam nn rôle). j| 8 adresser, présenter, offrir (des 


souhaits, ses respects, etc.). || 9 (something to scrme- 
body) offrir en présent, faire cadeau de (g.q. 
chose à qq ’un) ; ( somebody with somethmg ) faire 
présent à, taire don à (qq ’un de q q chose). || 
10 *Mii<t présenter (les armes); aussi mettre en 
joue (un fusil) ; croiser (la baïonnette): présent armsl 
présentez armes! présent1 en joue* 
présentation [^prezen'teijan] n. |j 1 présen¬ 
tation f. || 2 offre f. gratuite : présentation 
copy, exemplaire m. olïert à titre d’hommage. 
|| 3 représentation f., présentation f. au pu¬ 
blic. Il 4 *Comm présentation f. * on présen¬ 
tation, à présentation, à vue. || 5 présenta¬ 
tion f. à un bénéfice. 

presentee [prezn'ti i] n. personne f. pré¬ 
sentée, aussi à qui est fait un présent, 
presentiment [pri'zentimant] n. presenti- 
ment m. 

presently f'prezntli] adv. tout de suite, 
bientôt, tout à l’heure; f directement, 
prèsentment [pri'zenimant] n. || 1 présen¬ 
tation f. (an public, etc.). || 2 description f., por¬ 
trait m. || 3 façon f. de présenter (des faits, etc ). 
préservation [.prezo'veijanî n. [| i préser¬ 
vation f. |! 2 conservation f. 
preservative [pri'zoxvetiv] adj. et n. pré¬ 
servatif adj. et n. m. 

preserve [pri'zaxv] I n. || 1 confiture f. || 

2 chasse i. ou pêche f. gardée, réserve f. || 

3 (plur ) conserves f. p. (lunettes). 

II v. t. || 1 {/rom) préserver (de), protéger 
(contre), garantir (de ou contre). || 2 garder, 
conserver (un souTemr,sa sauté, etc.). [| 3 maintenir 
un état de choses) : to preserve order, maintenir 
l’ordre. || 4 faire des conserves de, confire. 
|| 5 garder, réserver (une chasse, une rmère). 
préserver [pri'zaxva*] n. conservateur m, 
(trice f.), protecteur m. (trice f.); (choses) pré¬ 
servateur m. (trice f.) : life-preserver, canne 
f. plombée, coup-de-poing m. américain, etc. 
présidé [pri'said] v. i. || 1 exercer les fonc¬ 
tions de président ; être à la place d’honneur 
(à table, etc.); par ext être le maître. || 2 (< over) 
présider (une réunion, etc): (flg) présider (à), 
avoir la direction (de). [| 3 Loeut. : to présidé 
at the organ, tenir l’orgue, 
presidency fprezidansi] n. || 1 présidence f. 
(fonctions de président). J| 2 présidence f. (dinston 
admimstratire dans l’Inde). 

president fprezident] n. J{ 1 président m. || 
2 (dans certains collèges) principal m. 
presidential[ jxrezi'denfal] adj. présidentiel. 

1 press [près] I v. t. || 1 enrôler de force 
(dans la manne on l’armée). Jj 2 réquisitionner. 

II n. presse f., enrôlement m. forcé (surtout dans 
la manne) : press-gang, détachement m. chargé 
de cerner et enrôler de force des hommes. 

2 prèss [près] I v. t. || 1 presser, peser sur; 
serrer, comprimer (prop et flg.) ; she pressed 
her son to her heart , elle serra son fils contre 
son cœur. || 2 pressurer, écraser. j| 3 (flg) 
insister sur, pousser à fond (un argument, nne qnes* 
tion, etc.). || 4 interpréter strictement, serrer 
le sens de. || 5 (flg.) tourmenter, harceler, 
presser : pressed with questions , pressé de 
questions. j| 6 serrer de près, presser (un 
ennemi). |J 7 prier avec insistance, solliciter 
vivement, presser : 1 pressed him to accepta 
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•je le pressai d’accepter. j| 8 ( upon ) chercher 
% imposer (à), vouloir faire accepter (à), 
contraindre (qq.’nn) à accepter (prop. et flg.) : 
io p r ess money upon somebody, insister pour 

faire accepter de l’argent à quelqu’un, j|9 don¬ 
ner un coup de fer à (des vêtements) ; catir (du 
drap); satiner (du papier); mouler (dn verre); 
emboutir (de l'acier, etc.). || lOLocut. : to be pressed 
for , être gêné parle manque de, être à court de. 

II v. i. || 1 exercer une pression, presser; 
appuyer. || 2 se presser, se serrer en foule : 
lhey pressed round him, ils se pressaient au¬ 
tour de lui. |l 3 se presser, se hâter, avancer 
avec énergie ou rapidité. || 4 presser, être 
pressant, être urgent : time presses, le temps 
presse. || 5 [on) peser (sur), agir avec force 
(sur), produire une forte impression (sur). 

III n. || 1 presse f., machine f. à presser; wine- 
* press, cider-press, pressoir m. || 2 presse f.. 

Imprimerie f., impression f. : « press », « bon 
m. à tirer »; to sign for press, donner le bon 
à tirer. || 3 (aussi newspaper press) presse f., 
journaux m. p., journalisme m. : to hâve a 
good press, avoir bonne presse; press cuttmg , 
coupure f. de journal, jj 4 armoire f. (à linge, 
à Têtements) ; placard m. || 5 presse L, foule f., 
cohue f. ; (dans une bataille) mêlée f. : m the thick 
of the press , au plus fort de la mêlée. || 
6 presse f.„ urgence L, hâte f.; par eit. fièvre f. 
(de la vie mcderne, etc.) : detained by press of work, 
retenu par un travail urgent. || 7 *Naut. force f. 
(de voiles) ; under a press of sait, faisant force 
de voiles. || 8 En ootnpos. : press-bed, lit m. qui 
se replie dans une armoire; press-gaîîery, tri¬ 
bune f. de la presse (à la Chambre des Communes), 
pressing; ["presir)] I adi. || 1 Toir sens de 2 press I. 

|| 2 urgent, pressant. || 3 qui insiste. 

II n. Il 1 (sens génér.) pression f.; pressurage m. 
(de fruits); serrement m. (de main); pressage m. 
(Yeioffe). Il 2 insistance f. 
pressman ["presman] n. 1 |] 1 ouvrier m. 

imprimeur, pressier m. || 2 journaliste m. 
pressure ["prejV] n. Il 1 pression f., pous¬ 
sée f. : blood-pressure, tension f. artérielle. || 
2 poussée f., poids m., force f. (prop ; et rfg.) ; 
under the pressure of poverty, poussé par la 
pauvreté. || 3 ( 8 g.) contrainte f., pression f. 
(exercée sur qq.'un). || 4 *Mach. à vap. pression f.; 
*E!ect, tension f., voltage m. ; *Bjdraul. charge f., 
poussée f. : (Og.) to work at high pressure, 

, travailler à haute pression. j| 5 urgence f., 
pressé f. Il 6 embarras m., gêne £. |[ 7 f im¬ 
pression f., image f. imprimée, 
prestidigitation ["presti,did 3 i"teijan] n . 
prestidigitation f. 

prestige [près'ti 13 ] n. prestige m. 
presumably [pri'zjuxmabli] adv. comme il 
y a lieu de croire, probablement, 
présumé [pri'zjuim] I v. t. présumer. 

II v. î. Il 1 (to) prendre la liberté (de), se per¬ 
mettre (de). || 2 [upon) abuser (de), faire 
un usage indiscret (de). || 3 (upon) présu¬ 
mer (de). 1{ 4 être présomptueux, manquer 
de tact, ne pas se tenir à sa place. 

presuming [pri'zjuimii}] adj. || 1 présomp¬ 
tueux. || 2 qui manque de tact, indiscret. 

presumption [pri'zAmp;an] n. Il I présomp¬ 
tion f. |f 2 arrogance f., suffisance f., assu¬ 
rance f. exagérée. 


presumptive [pri'zAmptiv] adj. jj 1 Dré- 
sumé. || 2 (héritier) présomptif, 
presumptnous [pri'zAmptjuas] adj. pré¬ 
somptueux, arrogant. 

présupposé [,priisa"pouz] v. t. présupposer, 
pretence [pri'tens] n. J} 1 (to) prétention L 
(à). || 2 vanité f., prétention f. J! 3 pré¬ 
texte m. ; under Ithe) pretence of, thaï, sous 
pretexte de, que. || 4 semblant m., feinte f. : 
to make pretence of, feindre (q.q. chose), 
prétend [pri'tcnd] I v. t. |] 1 prétendre, 
avoir la prétention de. || 2 feindre, simuler 
(q.q. chose) ; affecter, faire semblant d’être, etc.) : 
they pretended that theij were Red Indians, ils 
jouaient aux Peaux-Rouges. |) 3 prétexter, 
alléguer (comme excuse, etc.), prétendre. || 4f pré¬ 
tendre à. || 5 projeter, vouloir, prétendre. 
Iï v. i. || 1 faire semblant, feindre. JJ 2 ( to) 
prétendre (à), élever des prétentions (à). |( 
3 (to) avoir des prétentions (à), se donner 
l’air d’avoir. 

pretender [pri'tenda*] n. prétendant m. 
pretension [pri'tenjen] n. prétention f. 
prétentions [pri'tenjes] adj. prétentieux, 
preterite ["prêtant] *Gram. I adj. passé. 

II n. parfait m., passé m. simple, 
preterition [,pri:ta"riJon] n. || 1 prétérition 
f. || 2 omission f 

pretermit [jorixta'mit] v. t., prêt, et p. p. pre- 
tkrmitled. |j 1 passer sous silence. |) 2 négli¬ 
ger de faire. || 3 abandonner momentané¬ 
ment (q.q. chose que l’on fait habituellement). 

pretext I n. ['prixtekst] prétexte m. 

II v. t. [pri'tekst] prétexter, 
prettüy ['pritifai] v. t. enjoliver, embellir, 
prettily ['pritili] adv. gentiment, 
prettiness ['pritinis] n. ]| 1 gentillesse f., 
joliesse f., grâce f. || 2 mignardise f. 
pretty ['priti] I adj. || 1 joli, gentil (gen¬ 
tille f.), plaisant à voir on à entendre. )| 2 bon 
en son* genre, joli : he is a pretty fellow with 
kis fists , il sait se servir de ses poings. Jj 
3 (famil.) fameux, considérable, joli. J| 4 (iron.) 
joli, propre : thaï is a pretty businessJ c’est 
du joli! c’est du propre! 

II adv. assez, passablement, à peu près : 

a pretty large house, une maison assez grande, 
prevail [pri'veil] v. i. Il 1 ( against, over ) pré¬ 
valoir (sur, contre), l’emporter (sur). |j 2 pré¬ 
dominer, prévaloir; régner généralement, 
être courant. H 3 (on, upon\ q.q. (ois with) per¬ 
suader, décider, amener : if you can privait 
on him to write , si vous pouvez le décider à 
écrire. 

prevailing [pri'veiJir)] adj. || 1 qui prévaut, 
qui l’emporte. || 2 régnant, répandu, 
prevalence ["prévalons] n. Il 1 ascendant 
m., influence f. || 2 prédominance f., supé¬ 
riorité f. || 3 généralité f. (dune coutume, etc.); 
étendue f. (d’un mal, etc.); extension f. 
prévalent ['prévalant] adj. || 1 prédominant, 
dominant. || 2 général, répandu, 
prevaricate [pri'vserikeit] v. t. || l biaiser, 
tergiverser. || 2 se servir d’équivoques, 
prévarication [pri.væri'keijan] n. faux- 
fuyant m. ; par ext. mensonge m. 
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prevaricator [pri'vferikeita*] n. ergoteur 
m., personne f. qui évite de dire la venté, 
prevent Iprirent] v. t. iJ 1 {front) empêcher 
(de), il 2 prévenir, empêcher, éviter. j| 
3 jprirvent] f prévenir, prendre les devants 
de, aller au-devant de. 
prévention [pn'venfon] n. empêchement 
m., action f. préventive, action 1. de pré¬ 
venir (un danger, etc ) . prévention, is beiler thart 
cure , mieux vaut prévenir que guérir, 
preventiv© [pri'venliv] I adj. préventif. 

H n, mesure I. préventive, préservatif m. 
previous ['prirvjos] I adj. il 1 précédent, 
préalable, antérieur. j| 2 ( to ) antérieur. 

Iï adv. (to) antérieurement (à), avant : pre- 
oious to his corrwig , avant son arrivée, 
previously ['prixvjosli] adv. antérieure¬ 
ment, auparavant, préalablement, 
preivousness ['priîvjüsnis] n. priorité f., 
antériorité L 

prévision [pri'visan] n. prévision f. 
prey [prei] I proie f. (prop et fig ) : to fait a 
prey to, devenir la proie de. 

Il v. t., prêt et p p preyed. || 1 ( uport ) faire sa 
proie (de). H 2 (fig ) { upon ) faire sa victime 
(de), voler, piller (qq ’un) |i 3 {upon) ronger, 
miner, consumer (en part de maladies, senti¬ 
ments, etc ) : anxiety had preyed upon him , 
l’inquiétude l’avait mine, 
price [praisj I n. jj 1 prix m. : price current, 
price-list, prix courant; a price >vasset on fus 
head , sa tète fut mise à prix; beyond price, 
above ait price, hors de prix, inestimable, sans 
prix; (fig ) at any price , à tout prix, coûte que 
coûte; not at any price, à aucun prix, pour 
rien au monde. || 2 *B.mq taux m., cours m., 
cote f. : price of the day , cours du jour. 

Il v. t. }J I fixer le prix de, marquer le prix 
de; {flg } évaluer, || 2 s’enquérir du prix de. 
priceless fpraislis] adj. inappréciable, qui 
n’a pas de prix; pron ) impayable, 
prick [prik] I n. li 1 piqûre f. I| 2 (fig} pricks 
of conscience, remords m. p. jj 3 prick-ears, 
Oreilles f. p, pointues (de certains chiens; aussi des 
têtes-rondes). 

II v. t., prêt et p p pricked. |[ 1 piquer (faire nue 
piqûre à ou enfoncer en piquant). (| 2 (tîg ) piquer au 
vif, toucher {de remords). [| 3 pointer {un nom sur 
une liste); par eh. élire, nommer (un shêntr); dé¬ 
signer. |j 4 rendre aigre, faire tourner (du 

etc.), piquer. [| 5 f pousser, éperonner (un 
cheval); (fig ) aiguillonner, exciter, pousser. |{ 
6 prick în, repiquer (une plante). |} 7 prick off, 
prick OUt:o) lever(unpatron); tracer (un dessin, etc. 
au moyen de points); b) transplanter (des semis, de 
jeunes plants), |( 8 prick up, dresser (tes oreilles). 

III v. i. |{ I piquer, causer une sensation de 
piqûre, jl 2 se piquer (en pari du un). |i 3 f 
piquer des deux; aller à bride abattue. (J 
4 prick up, (oreilles) se dresser, pointer. 

prlcker f'priko*] n. poinçon m., pointe f. 
pricking fprikrn] n. [| 1 piqûre t, action f. 
de piquer. || 2 piqûre f., sensation f. d’être 
piqué, picotement m. 
prickle [ prikl] I n. épine f., piquant m. 

II v. t. piquer, picoter. 

ÏII v. I. avoir des picotements. 


prickly ['prikli] adi. || I piquant, épineux. 

|j 2 qui donne des picotements, 
pride [praid] I n. || î orgueil m., fierté f. : 
false pride, amour-propre m., vanité f.; to 
take pride m, être fier de, se faire gloire de. 
j| 2 gloire f., splendeur f éclat m. : a peacock 
in his pride , un paon faisant la roue. || 
3 groupe va., troupe L (d’animaux) ; a pride of 
lions , une troupe de lions. 

II v. t. oneself {on), s’enorgueillir (de), se faire 
gloire (de), se piquer (de), 
priest fprust] n. prêtre m. ; priest-ridden, 
mene parles prêtres, 
priestess ['priistis] n. prêtresse f. 

priestîiood ['pri isthudj n. || 1 prêtrise f., 
sacerdoce m. || 2 clergé m. 
priestiike, priestly fpriistlaik, -ii] adj. 

de prêtre, sacerdotal, 
pri g [prig] n. pédant m., fat m. 

priggery, priggism ['prigeri, -izm] ri 
fatuité t., suffisance f. 
priggish ['prigij] adj. suffisant, fat. 

prim [prim] I adj. |j 1 maniéré, guindé. !] 
2 tire à quatre épingles; tenu avec un soin 
méticuleux. || 3 collet-monté. 

II v. t., prêt et p p primmed : donner un air 
maniéré à (son visage); pincer (les lèvres). 

III v. i. prendre un air affecté, minauder, 
primacy ['praimosi] n. || 1 primatie f. |j 

2 suprématie f., primauté f. 
primai ['praimal] adj. J| 1 primitif. || 2 fon» 
damental. 

primarily ['praimarili] adj. || î primitive¬ 
ment, à i’origine. || 2 en premier lieu, 
primary f'praimori] adj. || 1 primitif ; pri¬ 
mordial. || 2 principal : primary colours, cou¬ 
leurs f. p. fondamentales. || 3 préalable, pré¬ 
liminaire. || 4 (instruction) élémentaire, pri¬ 
maire f. || 5 *Géol., Elect primaire, 
primate ['praimot] n. primat m.; (dans l’Eglise 
anglicane) archevêque m. 

prime [praim] I adj. || 1 principal, premier 
en importance : the prime mimster, le pre¬ 
mier ministre; the prime motive of his refusai, 
le principal mobile de son refus. || 2 de pre¬ 
mière qualité, de premier choix. |j 3 premier, 
fondamental, qui est à l’origme ; at prime 
cost, au prix coûtant. 

II n. || 1 commencement m., début m. ; aurore 
f. (prop et flg ; : m the very prime of the world, 
à l’aurore, a l’aube du monde. || 2 perfection 
f., comble m.; fleur f. (de l’âge); tout l’éclat 
m. (de la beauté, etc ) ; a man in his prime, un. 
homme dans la force de l’âge. || 3 partie f. 
de choix, ce qu’il y a de meilleur. || 4 *Eeclés. 
prime f. (office on heure). |j 5 *ArUhtn nombre ni. 
premier. || *6 Escr prime f. 

III v. t. il 1 amorcer (ane arme à feu d’aatrefois, anssi 
nue pompe). }| 2 imprimer (d'huile ou d’une première 
couche de peinture). || 3 (fig.) mettre au point, pré¬ 
parer : they had primed the witness, ils avaient 
fait la leçon au témoin. 

primeness fpraimnis] n. excellence f. 

1 primer ['praima*, 'prima*] n. abécédaire 
m., premier livre m. de lecture; par eit. livre 
m. élémentaire. 
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2 primer f'praimo*] n. || 1 Yun sens dépriméIII. 
|j 2 épmgiette f. |j 3 (fusil) amorce t; (mia ) 
cartouche-amorce f. 

primeval, primæval [prai'mi :val] adj. 

des premiers âges du monde, primitif, 
priming ['praimiij] n. || 1 amorce f. (ae fusil) ; 
amorçage m. (d’une pompe). || 2 impres¬ 

sion f. || 3 préparation f. hâtive (en rue d’un 
interrogatoire, examen, etc ), a bourrage » m. 
primitive ['primhiv] I adj. primitif (dans les 
différents sens du mot français). 

|| n. || 1 primitif m. (peintre ou peinture). || 2 *Gram. 

mot m., verbe m. primitif, 
primly f'primh] adv. avec afféterie on une 
raideur étudiée. 

primness ['primnis] n. afféterie f., manières 
f. p. gumdees, réservées à l'excès, 
primogeniture [opraimo'dgenitja*] n. pri- 
mogéniture t. 

primordial [prai'mordiol] adj. primordial, 
primrose ['prîmrouz] I n. primevère f. 

II adj. || 1 couleur de primevere. J| 2 abon¬ 
dant en primevères; par ext émaillé de fleurs, 
fleuri : the primrose path of her hfe, le sentier 
fleuri de sa vie. 
prince fprins] n. prince m. 
princedom ['priasdem] n. principauté f. 
princelike ['prinslaik] adj. princier, 
princely ['prinsli] adj. princier, somptueux, 
princess ['prinses] n. princesse f. 
principal ['prinsipal] I adj. [| 1 principal : 
the principal cause, la cause principale. jj 
2 *Comm. qui constitue le capital original, qui 
constitue le principal. 

II n. || 1 personnage m. on objet m. principal, 
patron m. (d’une entreprise); commettant m. (d’un 
commissiotfnaire) ; mandant m. (d’an mandataire); 
client m. (des témoins d’un duel) ; principal respon¬ 
sable m. (d’un crime). || 2 principal m. {d’un col¬ 
lège); proviseur m. (d’un Ivcée) : lady principal, 
directrice f. || 3 *Comm principal m., capital 
m. d’une dette. || 4 *Charp. arbalétrier m. 
principality [.prinsi'pæliti] n. principauté f. 
principally ['prinsipali] adv. principale¬ 
ment, surtout. 

principle ['prinsipl] n. U 1 principe m., 
cause f. première, source f. || 2 principe m., 
loi f. fondamentale : Archimedean principle, 
principe d’Archimède. || 3 principe m., règle 
f. morale : a man of no principles , un homme 
sansprincipes.||4*Cium principe m., élément m. 
principled ['prinsipldj adj. || 1 qui a des 
principes. H 2 fixé sous forme de principe, 
prink [prink] I E.v. t. || 1 attifer, parer. || 
2 (oiseaux) arranger, lisser (les plumes). 

II v. i. s’attifer. 

plint [print] I n. || 1 empreinte f-, trace f. 
(laissée par pression) : finger-print, empreinte digi¬ 
tale. |j 2 impression f. (d’un lirre etc.) : out of 
print, épuisé. || 3 caractères m. p. (d’imprimerie), 
impression f. ]| 4 planche f., gravure f., 
estampe f. : print-seller, marchand m. d’es¬ 
tampes. || 5 indienne f. : print dress, robe f. 
d’indienne. || 6 épreuve f. (photographique sur papier). 
II v. t. || t marquer d’une empreinte, laisser 
une empreinte sur; (on, in) imprimer (sur, 


dans). || 2 (fig ) imprimer, graver (une image, etc. 
dans la mémoire, ele ). [| 3 imprimer, tirer par 
impression (des livres, gravures, etc ), pareil, publier : 
(Poste) printed matter, imprimes m.p. || 4 écrire 
en caractères d’imprimerie. |j 5 imprimer 
(une étoffe, etc ). jj 6 tirer (une épreuve photographique 
sur papier). 

printeç [’printo*] n. imprimeur m. 
priîltiîlg ['printir)] n. || 1 Voir sens de print II. 
|| 2 impression f., imprimerie 1. j| 3 (génér. 
pnnting out ) tirage m. (d’épreuves photographiques). 
]| 4 En compos : printing-frame, châssis-presse 
m., printing-machine, presse f. rotative, 
presse f. mécanique; printing-office, impri¬ 
merie f. ; printing-press, presse f. à bras (d’im¬ 
primeur). 

1 prior ['praia*] n. prieur m. 

2 prior ['praie*] I adj. antérieur, précé¬ 
dent. 

II adv. (to) antérieurement (à), 
prioress ['praioris] n. prieure f. 
priority [prai'oriti] n. priorité f., 
priory ['praiari] n. prieuré m. 
prise [praiz] n. et v. t. — 3 prize. 
prism [prizm] n. prisme m. 
prismatic [priz'mætik] adj. prismatique, 
prison ['prizn] I n. prison f. : prison-van, 
voiture f. cellulaire. 

II v. t., prêt et p. p prisoned : emprisonner, 
prisoner ['prizne*] n. prisonnier m., détenu 
m. : the prisoner at the bar, le prévenu, l’ac¬ 
cusé; prisoner*s bars ou base, jeu m. do 
barres. 

pristine ['pristain] adj. ancien, de jadis, 
prithee ['pribi:] interj. f je te prie, de grâce, 
privacy ['privasi, 'praivasi] n. || 1 retraite t, 
intimité f., isolement m. [| 2 secret m., ac¬ 
tion f. d’éviter les indiscrétions : to secure 
privacy, se mettre à l’abri des indiscrétions, 
private ['praivit] I adj. [J 1 particulier, per¬ 
sonnel, à soi, individuel : for my own private 
use , pour mon usage personnel; private means , 
fortune f. personnelle; J had private reasons 
to do it, j’avais mes raisons, des raisons per¬ 
sonnelles pour le faire. |j 2 privé (opposé â 
public ou à official) : private school, institution 
f., maison f. d’éducation privée. [| 3 privé, où 
le public n’est pas admis. || 4 confidentiel, 
privé, qui n’est pas destiné à être connu 
d’autres personnes : a letter marked « private », 
une lettre portant la mention « personnelle » 
ou « confidentielle ». || 5 simple, qui n’occupe 
pas un rang officiel : a private gentleman, un 
simple particulier; a private soldier, un simple 
soldat. || 6 d’intérêt personnel ou local : pri- 
vate bill, projet m. d’intérêt local. || 7 (heu) 
retiré, caché. || 8 f qui mène une vie retirée, 
II n. || 1 simple soldat m. || 2 m private, en par¬ 
ticulier, en secret; à huit clos, 
privateer [.praiva'tia*] n. corsaire m. 
privateering [j>raivo'tiorh}] n. course f. 

privately ['praivitlij adv. || 1 en particulier; 
|| 2 en secret; *Dr. à huis clos. |( 3 en bour¬ 
geois, comme un simple particulier, 
privation [prei'veijon] n. || 1 (of) absence f. 
(de), manque m. (de). || 2 privation f. 
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privet ['privitj n. troène m. 
privilège ['priviiids] I n. privilège m . 

Il v. t. il 1 privilégier, accorder un privilège 
à; aa«i accorder à (nq «a) le privilège (de [aire 
<M chose). Jj 2 {/rom) exempter (de), 
privily f'privüi] adv. en secret, 
privity ['privili] n. (i 1 ‘'Dr accointance f. (| 
2 connaissance f. (impliquât une demi-complicité) : 
with the privity of fus father , au su de son père; 
wiihout ms privity, à son msu. 
plivy f privi] I adj. JJ 1 secret, caché. Ü 2 (to) 
dans le secret (de), au courant (de), instruit 
(de). || 3 privé, de la personne du roi : Pnvy 
Council , conseil m. privé; privy purse , cas¬ 
sette L royale. 

II n. {f 1 *ür. (to) intéressé m. (dans) (comme ayant 
droit ou comme complice). j| 2 f garde-robe f. 

1 prize [praizj I n. j| 1 prix m., récompense f. t 
prize ose, bœuf m. primé; prize-îighier, boxeur 
m. professionnel. {( 2 lot m. (d’on tirage, d’une 
loterie, etc.) ; prize-packet, pochette f. surprise. 
Il 3 (fis.) gain m , bénéfice m. avantage m. 

Il v. t. priser, faire cas de, apprécier. 

2 prize [praîz] I n. Il 1 *Naut. prise f. : prize- 
court, tribunal m. des prises, conseil m. des 
prises; prize-money, part f. de prise. || 2 prise 
f., capture f. ; par ext. butin m. 

Il T. t. capturer (en mer). 

3 prise, prise [praiz] I v. t. forcer au 
moyen d'un levier, faire levier sur : to prize 
open, ouvrir en faisant levier, forcer. 

Il n. prise f., point m. d’appui; aussi levier m. 
pl*0 atlîd COU ['prouan'kon] I adv. pour et 
contre. 

II n., plur. pros and cons : (le) pour et (le) 
contre m. 

probability [ ,proba'biliii] n. |] l probabi¬ 
lité f., vraisemblance 1. : m ali probabilité, 
selon toute vraisemblance. || 2 probabilité f., 
chose f. très probable, grande chance 1. 
probable fprobobl] adj. || 1 probable. || 
2 vraisemblable, qui paraît véridique, 
probably ['praboblij adv. probablement. 

probate f'proubafc] n. || 1 validation f. d’un 
testament. || 2 copie f. déclarée authentique 
d’un testament. 

probation [pro'beîjan] n. probation f.; (dans 
nn monastère) noviciat m. 

probationary [pra'beïlperi] adj. qui sert 
d’épreuve, qui constitue une probation, 
probationer [pra'beijVs*] n. || î novice m., 
aspirant m. || 2 jeune criminel m. à qui a 
été appliquée la loi de sursis, 
probative ['proubotiv] adj. probatoire, 
probe [proub] I n. sonde f. (chirurgicale). 

II v. t. sonder (une plaie, etc.; aussi 8g.). 
probity ['probiti] n. probité f. 
problem ['problem] n. problème m. (prop. et 
I®.) : d problem play, une pièce à thèse, 
problematic [ ^prablïmiuik] adj. problé¬ 
matique, incertain, douteux, 
proboscis [pra'bosîs] n. trompe f. 

procedure [pra'sîzdga*, ~djua*I n. jj ! pro¬ 
cédure L || 2 procédé m., maniéré f. d’agir. 


proceed [pra'sixd] v. î. |j ! avancer, suivre 
son chemin; (to) aller (à), se rendre (à), jj 
2 (fig.) (to) passer (à on antre sujet, etc.); se mettre 
en devoir (de faire q.q. chose); se mettre (à an ha- 
miI, etc.). || 3 (/rom) provenir (de), sortir (de). 
|| 4 s’effectuer, avoir heu, se développer nor¬ 
malement, suivre son cours. || 5 (on, with ) 
continuer, ne pas Interrompre, poursuivre ; 
as he proceeded with his toilet, tout en conti¬ 
nuant sa toilette. |j 6 s’y prendre, procéder, 
agir : he proceeded with method and care, il pro¬ 
céda avec soin et méthode. || 7 (agamsl) en¬ 
gager des poursuites (contre), poursuivre, 
proceeding [piVriidiç] n. Il 1 procédé m., 
façon f. d’agir; (plur.) faits m. p., démar¬ 
ches f. p. |j 2 (plur.) procédure f., action î., 
poursuites f. p., procès m. ; to taire (legal) 
proceedings against somebody, intenter une 
action contre quelqu’un. j| 3 (plur.) (d’assemblées, 
de sociétés, etc.) procès-verbaux m. p. 
proceeds ['prousiidz] n. pl. produit m. 

process ['prouses] I n. |[ 1 cours m. ; according 
to the nalural process of things, suivant le 
cours naturel des choses. |j 2 procédé m. (de 
fabrication, ete.). || 3 processus m., développe¬ 
ment m. (de phénomènes, etc.). || 4*I)r. procès m.; 
aussi procédure f. |( 5 *Anat., Bot. protubérance 
f., excroissance f., procès m. : hony process, 
apophyse f. 

II v. t. || 1 intenter un procès à. || 2 traiter 
(q.q. chose) suivant un procédé spécial. 

procession [pra'sefan] I n. (| 1 cortège m., 
défilé m. || 2 procession f. (religieuse). 

ÎI v. i., prêt, et p. p. processioned ; faire un cor¬ 
tège, processionner. 

III v. t. parcourir en cortège, 
proclaim [pro'kleim] v. t. (| 1 proclamer, 

publier, annoncer publiquement. [( 2 dé¬ 
clarer (la guerre, etc.). || 3 proclamer (roi). || 
4 mettre par proclamation (un coupable) hors 
la loi; proclamer l’état de siège, etc. dans 

(une Tille, une pronnee, etc.). 

proclamation [jjrokïa'mei/an] n. jj 1 pro¬ 
clamation f., déclaration f. j{ 2 ordonnance f* 
proclivity [prr/klivitî] n. penchant ». 
proconsul [prou'konsôl] n. proconsul m. 

procrastinate [pro'kræstmeît] I v. t. (rare) 
différer, retarder, remettre au lendemain. 
II v. i. user de délais. 

procrastination [pro,kra!sli'neiJan] n. délai 
m., ajournement m. 

procrastinator [pro'kracstineîtd*] n. per¬ 
sonne f. qui remet au lendemain, 
procreate ['proukrieit] v. t. procréer. 

proctor f'proku*] n. *umr. professeur m. 
chargé de maintenir la discipline parmi les 
étudiants. 

procumbent [pro'kAmbont] adj. |j I couché 
la face contre terre, j) 2 Hoi. rampant. 

procuration [.prokju'rei/an] n. || 1 action t 
de se procurer, jj 2 *Dr. procuration f., man¬ 
dat m. || 3 entremise f. 

procurator fprokjureita*] n. || 1 personne f. 
munie d’une procuration, fondé m. de pou¬ 
voir. || 2 (Dr. écoss. ) procurator fiscal , procu 
reur m. général, ministère m. public. 
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■rtrocure [prs'kjaa*] v. 1.1] 1 se procurer. || 
2 -j- causeï, donner lieu à, occasionner, 
procurement [pr/kjuamant] n. acqui¬ 
sition f. 

orod fprod] I Y. t., prêt, et p p prodded. || 
r 1 donner un coup avec la pointe de quel¬ 
que chose. || 2 (lig ) aiguillonner, exciter. 

ÏI n || 1 coup œ. donné avec le bout d'un 
bâton, etc. || 2 instrumentm. pointu, 
prodigal r'prodigal] I adj. prodigue, dépen¬ 
sier : Me prodigal son, l'enfant m. prodigue. 
Il n. prodigue m. f. 

prodigality [prDdi'gæliti] n. prodigalité f. 

orodigioiis [pra'didses] adj.)j 1 prodigieux, 
surpi enant. f| 2 énorme. || 3 anormal, 
prodîgiously [pra'didsasli] adv. prodigieu- 
sement. 

prodigy rprodid^î] n. 


veille f. Il 2 prodige m., 


I 1 prodige m., mer- 
, enfant m. prodige. 

produce I n. r'prodjuis] Il 1 production f., 
rendement m., rapport m. U 2 produit m., 
denrée f. |) 3 résultat m., produit m. 

U v. t. [pro'djuis] [| 1 produire, exhiber, pré¬ 
senter : lo produce a play, monter une pièce. 

|| 2 produire, causer, occasionner, il 3 pro¬ 
duire, rapporter (des produits) ;donnernaissance 
à porter (lies fruits, etc.); fabriquer, manufac¬ 
turer. Il 4 *Géora prolonger (une ligne). 
prodlKer [pra'djuzsa*]n. |J 1 producteur m. 
(trice f.). [[2 personne f. qui monte un 
spectacle, j) 3 gazogène m. 
prodïlCt fprodAkt] n. || 1 produit m. (de la 
terre, de Piadnstrie, etc.), || 2 (fig ) produit m., 
résultat m., fruit m. (d’w iraiail, etc ). 
production [pro'dAkJon] n. || 1 production f. 

|| 2 présentation f., action L de montrer, 
productive [pra'dAktiv] adj. || 1 (of) pro¬ 
ductif (de), fécond (en), qui produit || 2 pro¬ 
ductif, fertile; (fig ) fécond, 
productiveness, productivité fpra- 
'dAküvnis] jprodAk'tiviti] n. productivité t 
proeiïl fprouim] n. préambule m. 
profanation, f pnfa'neijan] n. profanation f. 
profane [pra'fem] I v. t. profaner. 

Il adj. |j 1 profane, il 2 impie, blasphéma¬ 
toire. 

profanely [pro'feinlij adv. {j î d'une manière 
profane. H 2 d'une manière impie, 
profaneness [pro'feinnis] n. || 1 caractère m. 
profane. Il 2 impiété f.; caractère m. blas¬ 
phématoire. 

profaîlity [prc/fænitïl n. {| 1 caractère m. 
profane. î) 2 conduite f. irrévérencieuse à 
l’égard des choses sacrées, impiété f. H 
3 blasphèmes m. p., jurons m. p. 
profess [pro'fes] I v. t., prêt cl p p professed. 
|] 1 déclarer, reconnaître. ]| 2 faire profes¬ 
sion de, professer (une apimou, une religion, etc.}. 
|| 3 se targuer de, prétendre, faire montre 
de. |j 4 exercer comme profession, professer. 
11 5 enseigner, professer. 

Il v. i. professer enseigner, être professeur, 
professed [pra'festj adj* jl 1 déclaré, avoué. 
H 2 avéré, reconnu comme tel. [[ 3 de pro¬ 
fession. 1) 4 [des religieux) prOfès m., professe f. 


professedly [pro'fesidli] adv. ostensible¬ 
ment, publiquement, ouvertement. 

profession [pr/fejon] n. Il 1 (of) déclaration 
f. (de), profession f. (de). || 2 profession f. 
(de foi). U 3 profession f., metier m. |1 4 gens 
m. p. d’une même profession; surtout (argot 
- thûât ) the profession, les acteurs m.p. H 5 pro¬ 
fession f. (des religieux qui prononcent leurs rœuj). 

professions! [pra'fej*;ri]] I adj. Il 1 profes¬ 
sionnel, de profession, par profession. |] 
2 professionnel, propre à une certaine pro¬ 
fession {j 3 *Sport professionnel ^(opposé à amateur). 

II n. (abrér. pro.) (joueur) professionnel m. 

professionaüy [prs'fe/iioii] adv. || 1 par 
profession. |J 2 comme membre d’une cer- 
taineprofession, en professionnel. 

professer [pro'fesa*j n. professeur m (sur¬ 
tout) titulaire d’une chaire d’ Université, 
professorship [pra'fesa/ip] n. professorat 
m., chaire f. ((renseignement). 
profier ['profa*] v. t., prêt, et p p proffered ; 
offrir, proposer. 

proficiency [pra'fijansî] n. progrès m. p. 

(faits dans l’acquisition de connaissances.etc.); pareil. ha¬ 
bileté f., adresse f., connaissances f.p. 
proficient [profitent] ï adj. {in) versé 
(dans), expert (en); (fanui ) très fort (en). 

II n. expert m., personne f. versée dans une 
science, un art, etc. 
profile ['proufhl] I n. profil m. 

11 v. t. profiler, représenter de profil. 

profit ['profit] I n. || 1 profit m., fruit m., 
avantage m. ]] 2 gain m., bénéfice m.. profit 
m. : pro TU and ioss account, compte m. de 
profits et pertes; profit-sharing, participa¬ 
tion f. aux bénéfices. 

II v. t., prêt et p. p profited : profiter à, être 
avantageux à, servir à. 

III v. i. (by) profiter (de), tirer un profit,im 
avantage (de), tirer parti (de). 

profitable f'profitobl] adj. profitable, avan¬ 
tageux, fructueux, lucratif, 
profitably f'profitabli] adj. avantageuse¬ 
ment, probablement, fructueusement. 

profügacy ['profligosi] n. dérèglement m. 
profligate ['profil* qot] I adj. il l dissolu, 
dépravé, libertin, jl 2 prodigue. 

Il n. débauché m., libertin m. 
profound [pro'faund] adj. profond, 
profoundly [pra'faundlij adv. profondé¬ 
ment. 

profuse [pra'fju is] adj. [| I (in, of) prodigue 
(de). )} 2 excessif. H 3 abondant. 

profusely [pra'fjuxsîi] adv. )| 1 à profusion, 
avec prodigalité. || 2 abondamment. 

profuseness [pra'fju :snîs] n. || 1 profusion 
f., abondance f. excessive. H 2 prodigalité f. 

profusion [pra'fju 23 an] n. profusion f. 
progéniture [pro'dsenitjua*] n. progéni¬ 
ture f. 

progeny^prodsiml n. H 1 progéniture f„ 
descendance f., lignée f. j] 2 (fig ) résultat m. 
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2 PROMPT 


prognosttc [prog'nostik] I n. î| 1 pronostic 
m. U 2 signe m., présage m. 

II adj. (to) prognostique (de), qui est un pro¬ 
nostic (ae). 

prognosticate [prog'nostikeit] V. t. Il 1 pro¬ 
nostiquer, prédire. Ü 2 (choses) annoncer, 
program, programme fprougræm] n. 
programme m. 

progress I n. ['prougrès] jj I marche f., 
avance f. : U impeded their progr ss. cela en¬ 
trava leur marche. IJ 2 développement ra., 
étapes f. p. successives : the « Rahé’s Pro¬ 
gress », les « Etapes de la Vie d’un Libertin, 
(de Hogarth) |J 3 progrès m. (génér plnr en français, 
mais sssg en anglais). Jj 4 f voyage m. (génér officiel 
oh fait arec pompe) : dur in g the Royal progress , 
pendant le voyage du roi, 

II v. I. [progrès], prêt et p p progressed. [j 

1 s’avancer, jj 2 faire des progrès, 
progression [pra'gra/an] n. jj 1 avance f. j} 

2 *Jfafh, «us progression f. 
progressive [pra'gresiv] ad j. ({ 1 progressif. 

jj 2 progressiste, jj 3 de progrès, 
progressive^ [pra'gresivli] adv. progressi¬ 
vement. 

prohibit [pro'hibit] v. t. empêcher, défendre, 
interdire, prohiber. 

prohibition [proui'bijan] n. |j 1 prohibi¬ 
tion f., défense {., interdiction f. jj 2 (amér ) 
prohibition f. des boissons alcoolisées, 
prohibitionist [prouî'bijijtist] n. partisan 
m. de la prohibition des boissons alcoolisées, 
prohibitive, prohibitory [pro'hibitiv, 
-tori] adj. prohibitif. 

Project I v. t. [pra'd3ekt] (j 1 projeter, faire 
le projet de. || 2 projeter, lancer; faire tom¬ 
ber, projeter (une ombre, une lumière, etc ). |J3 don¬ 
ner forme à, faire prendre corps à (une idée). 

II v. î. saillir, avancer : pro/ecting, en saillie. 

III n. ['prod3ektj projet m., plan m. 
projectile [pra'dgoktaiî] adj. et n. projec¬ 
tile adj. et n. m. 

projection [pra'dsekjan] n. [j 1 projection f., 
lancement m. j| 2 projection f. (d'images sur un 
écran). f| 3 saillie f., avant-corps m., ressaut 
xn. P, 4 planisphère f. jj 5 conception f, de 
projets. 

projector [pra'd^akta*] n. j| 1 lanceur m. 
d’affaires; par eit. f chevalier m. d’industrie. 

Il 2 homme m. à projets, jj 3 projecteur m. 
prolétariat! [jaroula'tsarian] adj. et n. pro¬ 
létaire adj. et n. m. f. 

prolétariat, proletariate [j>rouia't sé¬ 
riât] n. prolétariat m. 

proliferate [pra'lifareit] v. i. et y. t. proliférer, 
proliférons [pra'lifaras] adj. prolifère, 
prolific fpra'Jifik] adj. jj 1 prolifique, jj 2 (of, 
in) fécond (en), fertile (en), abondant (en), 
prolix fprouliks] adj. prolixe, diffus, 
prolixity [pro'îiksitïj n. prolixité f. 
prologue f'proulog] I n. prologue m. 

II y. t. faire précéder d’un prologue, 
prolong [pra'log] v. t. prolonger, 
promenade [.promi'noxd] I n. jj 1 prome¬ 


nade f. (j 2 lieu m. de promenade, prome¬ 
nade f.; digue f. (d’une station balnéaire). 

Iï y. i. se promener. 

III y. t. [j I promener (qq ’an). jj 2 parcourir (on 
lien sonrent en cortège). 

prominence, prominency f'promînens, 
-ansij n. jj î proéminence f. il 2 prééminence 
f., éminence f,, distinction f. 

promirent ['prominont] adj. jj 1 proémi¬ 
nent, saillant, jj 2 marquant, jj 3 éminent. 

prominently ['prominantli] adv. || | en 
saillie, en relief, jf2 remarquablement, émi¬ 
nemment, d’une manière marquée. 

promiscuity [ promis'kju xiti] n. promis¬ 
cuité f. 

promiscuous [pra'miskjuas] adj. jj 3 COîlfüs, 
mêlé, jj 2 où il n’y a ni ordre ni méthode, 
fait à tort et à travers ; her hospitalité/ was 
promiscuous , elle recevait n’importe qui. jj 
jj 3 sans distinction de sexe, où hommes et 
femmes sont mêlés. 

promîSCUOUSly [pra'miskjuasïi] adv. || 

1 confusément, pêle-mêle, jj 2 en commun, 
sans distinction de sexe. 

promise ['promis] I n. j| 1 promesse f. : 
*Qibl the land of promise, la terre promise, jj 

2 espérances f. p., promesses f. p. : of great 
promise, qui donne de grandes espérances. 

II v. t., prêt et p p promised. jj 1 promettre. |j 

2 donner des espérances de, promettre. || 

3 (famil.) assurer avec énergie, promettre : 
you shallrepent it, J promise pou! vous vous 
en repentirez je vous le promets! 

III v. i. jj 1 faire une promesse, promettre. |j 
2 donner des espérances, être plein de pro¬ 
messes : the thing promises well , l’affaire 
s’annonce bien. 

promising f'promisn)] adj. qui promet, qui 
donne des espérances. 

promissory ['promisarij adi. qui renferme 
une promesse : *Comm promissory noie , billot 
m. à ordre. 

promontory ['promontori] n. || 1 promon¬ 
toire m. jj 2 *Anat protubérance f. 

promote [pra'mout] v. t. Jj 1 donner de 
l’avancement à. jj 2 favoriser, encourager, 
aider : to promote trade , développer le com¬ 
merce. Jj 3 faire passer, être le promoteur 
de (nne loi, etc )„ 

promoter [pra'mouta*] n. jj 1 celui qui aide, 
encourage on fait avancer. Jj 2 *Comm fonda¬ 
teur m. (de société commerciale) : company-pro- 
moter, lanceur m. d’afïaires (génér Jonches). 

promotion [pr&'moujen] n. jj 1 promotion 
f., avancement m. jj 2 (of) encouragement 
m. (à), aidef. (donnéepour dérelopper q.q. chose), déve¬ 
loppement m. (de). 

î prompt [prompt] I adj. JJ 1 prompt, rapide. 

[j 2 *Comm. (paiement) comptant; (liraison) immé¬ 
diat; (marchandise) au comptant. 

Un. date f. limite de paiement (ponr marchandises 
an comptant). 

2 prompt [prompt] I v. t, |j 1 (to) inciter 
(à), exciter (à), pousser (à). || 2 souffler (ni 
aetenr, etc ). j| 3 suggérer, inspirer. 

II n. mots m. p. soufflés (à un aetenr) : prompt- 
box, trou m. du souffleur. 
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prompter ['prompts*] n. «Théât souffleur m. ; propagation fvPrDpa'geiJen] n. propaga- 
par eit. conseiller m. tion f. 


prompting ['promptqj] n. H 1 (to) incita¬ 
tion 1. (à). j| 2 suggestion f. instigation f. 
|| 3 action f. de souffler (un acteur, etc ). 
promptitude, promptness ['prompti- 
tjuid, 'promptnis] n. promptitude f. 
promptly ['promptlz] adv. promptement, 
promulgate ['promalgeit] v. t. || I promul¬ 
guer. || 2 répandre (une croyance, une nouTellc). 
prone [proun] adj. || 1 couché sur le ventre, 
on la face contre terre. || 2 en pente, incliné, 
penché. || 3 (fig ) (to) enclin (à), 
proneness ['prounnis] n. || 1 inclination f. 

j| 2 posture f. couchée. (| 3 penchant m. 
prong [proij] I n. |J 1 fourchet m., fourche f. || 

2 dent f. (de fourche, de fourchette). 

H v. t. percer avec une fourche, retourner à 
la fourche (la terre, le fumier, etc ). 
pronged [pro^d] ad]\ qui a des dents comme 
une fourche, en forme de fourche, 
pronominal [pra'nominl] adj. pronominal, 
pronoun ['prounaun] n. pronom m. 
pronounce [pra'nauns] I v. t. j| 1 déclarer. 
|| 2 prononcer, articuler. || 3 prononcer (un 
jugement) ; rendre (unwdict). 

II v. i. || 1 se prononcer, donner son opinion. 
|| 2 prononcer, avoir une certaine pronon¬ 
ciation. 

pronoilïiced [pra'naunst] adj. marqué, pro¬ 
noncé, fort. 

pronouncement [pra'naunsmant] n. décla¬ 
ration f. 

pronunciatioil [pra.nAnsi'eifan] n. pronon¬ 
ciation f. 

proof [pruxf] I n. |! 1 preuve f. : as a proof 
of, in proof of , pour preuve de. || 2 essai m., 
épreuve f. : the proof of the pudding is in the 
eating, la qualité d’une chose se révèle à 
l’usage. || 3 (aussi proof-house) banc m. 
d’epreuve, banc m. d’essai : proof-mark, 
poinçon m. d’essai. |j 4 épreuve f. (d’imprimerie, 
de grarure, etc.) : proof before letters, épreuve 
avant la lettre. |j 5 éprouvette f. 

SI adj. || 1 ( against) impénétrable (à), à l’épreuve 
(de) ; (même sens en composition) : water-proof, im¬ 
perméable; fire-prooj, incombustible. [| 2 (fig.) 
(against) inaccessible (à). 

ÎII v. t., prêt, et p. p. proofed : imperméabiliser, 
prop [prop] I v. t., prêt, et p. p. propped. || 
1 (sourent up) soutenir, étayer; *Nant. épon- 
tiller, béquiller; *Hort. mettre un tuteur à 
(une plante). |[ 2 (fig.) soutenir, servir de soutien à. 

III n. |j 1 ôtai m., soutien m.; *Naut. épontille 
f., accore m., béquille f.; *Hort. tuteur m.; 
échalas m. || 2 (fig.) soutien m., appui m. 

propaganda [jpropo'gænda] n. || 1 { thePro- 
paganda) société f. de la Propagation de la 
Foi. || 2 propagande f. 

propagandist [.propa'gændîst] n. || 1 pro¬ 
pagandiste m. || 2 missionnaire m. on converti 
m. de la Propagation de la Foi. 
propagate ['propageit] I v. t. || I propager, 
faire reproduire. || 2 répandre, propager. |[ 

3 transmettre (des ubrations, etc.). 

II v. i. se propager, se reproduire. 


propel [pro'pel] v. t., prêt, et p. p. propelhd : 
pousser, donner une impulsion à, mouvoir 
en avant (prop. et fig.). 

propellent [pro'pelant] î adj. propulsif. 

II n. (explosif) propulseur m. 
propeiler [pro'pelo*] n. hélice f. 
propensity [pro'pensiti] n. propension f. 
proper ['propa*] adj. || î exact, juste, propre : 
that is the proper word, c’est le mot propre. 
Jj 2 (gêner, placé après le snbst.) proprement dit : 
besides the chancel proper. en plus du sanc¬ 
tuaire proprement dit. |f 3 qui convient, 
convenable, opportun ; à propos : at the pro¬ 
per time, an temps voulu, au moment oppor¬ 
tun; the proper party , qui de droit. |j 4 comme 
il faut, bienséant, convenable, décent. |j 
5 (famil.) complet, véritable ; a proper beating, 
une bonne raclée. || 6 (fol propre (à), parti¬ 
culier (à), personnel (à). || 7 *Gram. proper 
noun, proper name, nom m. propre. 

properly ['propali] adv. || 1 convenablement, 
comme il faut. || 2 exactement, proprement : 
properly speahing , à proprement parler. || 3 à 
bon droit, justement,équitablement, {^se¬ 
lon les convenances, avec bienséance, il 
5 (famil.) joliment, fameusement. 

properly ['propati] n. || 1 attribut m., qualité 
f. propre à quelque chose, propriété f. j| 
2 propriété f. (le fait de posséder). || 3 possessions 
f. p., biens m. p., propriété f. (cc qui est possédé! : 
Personal property , biens meubles; real pro- 
perty , immeubles m. p., biens immobiliers; 
a man of property, un homme qui a du bien. 
|j 4 *Théât. accessoire m. 
prophecy f'profisi] n. prophétie t 

prophesy fprofisai] v. t. et v. i., préL et p. % 
prophesied ; prophétiser, prédire, 
prophet ['profit] n. prophète m. 
prophetess ['profitîs] n. prophétesse 1 
prophétie [pro'fetik] adj. prophétique. 

propinquity [pro'pirçkwiti] n. || i proxi¬ 
mité f. || 2 proche parenté f. [| 3 ressem¬ 
blance f., similitude f. 

propitiate [pro'pijieit] v. 1. 1| 1 apaiser (qq.’ua 
que l’on arait offensé). |j 2 rendre propice, 
propitiatory [pro'pijïatori] adj. et n. propi¬ 
tiatoire adj. et n. m. 

propitious [pro'pijas] adj. propice, favo¬ 
rable. 

propitiously [pro'pîfasli] adv. favorable¬ 
ment, d’une manière propice, 
proportion [pro'poxjan] I n. || 1 proportion 
f., rapport m. : in proportion as, à mesure 
que; in proportion to, en proportion de. }| 
2 rapport m. harmonieux des parties d’un 
tout entre elles; proportion f. : ont of pro¬ 
portion, disproportionné. |j 3 (plnr.) dimen¬ 
sions f. p., proportions f. p. || 4 portion f., 
partie f.; *Comic. quote-part f., quotité f., 
tantième m. || 5 *lrith. proportion f.; aussi 
règle f. de trois. 

II v. t., prêt, et p. p. proporUomd : proportionner, 
proportionable [pro'poxfoabi] adj.|}l qu'on 
peut proportionner. || 2 proportionné. 
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PROTECTORATE 


proportional [pro'peijnl] I ad.j. H ! (to) en 
proportion (de), proportionné (à), propor¬ 
tionnel (à). J 2 de proportion. 

Il n. terme m. d’une proportion. 

proportionate [pro'po ifpat] adj. (to) pro¬ 
portionné (à). 

proposai [pre'pouzel] n. [J 1 proposition f., 
offre f. il 2 offre f. de mariage, j] 3 ce que 
l’on se propose, projet m. 
propose [pra'pouz] I v. t. Ij 1 proposer, jj 
2 se proposer : i propose to go to-morrcw , je 
me propose d’y aller demain. 

Il v. i. faire une offre de mariage, faire sa 
déclaration : <vhen did he propose to her? 
quand lui a-t-il fait sa déclara tion 3 
proposition [,pr.>pa'ziJon] n. jj 1 propos m., 
déclaration f. j| 2 théorème m , propo¬ 
sition f. (d’Euelidej. jj 3*Gram. proposition f. (prin¬ 
cipale, etc.}. || 4 proposition f. (projet proposé). IJ 
5 (amer.) affaire f. 

propound [pra'paund] v. t. proposer, sou¬ 
mettre, exposer. 

propounder [pre'paunde*] n. auteur m. 

d’une proposition, d’une question, 
proprietary [pre'praieterijladj. de proprié¬ 
taire; d’actionnaires. 

II n. jj 1 propriétaires m. p. jj 2 propriété f. 
proprietor [pra'praieto*] n. propriétaire m. 
(surtout d’une entreprise). 

proprietress [pra'praiatris] n. propriétaire f. 

propriety [prd'praîatil n. jj 1 convenance f., 
propriété f. (d’un terme, d’une action, etc ). Il 2 bien¬ 
séance f., correction f. (de la conduite). |] 3 (plor } 
usages m. p. 

propulsion [pro'pAlJen] n. propulsion f. 
propulsive [pro'pAlsiv] adj. propulseur, 
prorogue [pro'roup] v. t. proroger (le Parlement), 
prosaic [pro'zeiik] adj. prosaïque, 
prosaist ['prouzeiistj n. jj 1 prosateur m. Jj 
2 personne f. prosaïque, 
proscenium [pro'simiem] n. avant-scène f. 
proscribe [pros'kraib] v. t. proscrire. 

proscription [pros'kripjan] n. proscrip¬ 
tion f. 

proscriptive [pros'kriptiv] adv. jj I de pros¬ 
cription. jj 2 prohibitif, 
prose [prouz] I n. jj 1 prose f. jj 2 discours 
m. long et ennuyeux, jj 3 (fig.) prosaïsme m., 
absence f. de poésie. 

II v. i. parler longuement et de façon 
ennuyeuse. 

prosecute f'prasxkju ïl] v. t. jj I mener (une 
enquête, etc.) ; pousser, poursuivre (des études, etc.), 
jj 2 engager des poursuites contre, jj 3 exer¬ 
cer (un métier, etc.). 

prosecution [.prosi'kjurfen] n. jj 1 conti¬ 
nuation f. fj 2 *Dr poursuites f. ; liable to 
prosecution, passible de poursuites judiciaires. 

Il 3 partie f. plaignante, 
prosecutor f'prosikju ïte*] n. plaignant m., 
demandeur m., poursuivant m. : public pro¬ 
secutor, ministère m. public. 
prosecutrîx f'prosikjuxtriks] n. demande¬ 
resse f., plaignante f. 


prosélyte fprosilait] n. prosélyte m . 
prosify ['prouzifaij I v. t. || î rendre en 
prose. || 2 rendre prosaïque, banaliser. 

Il v. i. écrire en prose, 
prosily ['prouzili] adv. d’une façon ennu¬ 
yeuse. 

prosodiacal [.prosa/daiekî] adj. prosodique, 
prosody ['presedij n. prosodie f. 
prospect I n. f'prospckt] j| ! vue f.. perspec¬ 
tive f., point m. de vue. j| 2 (fig ) perspective 
f. (sur l’arenir); vue f, espérance t, chance f., 
avenir m. * it \yill ram lus prospects , cela va 
briser sa carrière. 

II v. f. et v. i. [pros'pekt] prêt et p p. prospected : 
*Min [| 1 prospecter : to prospect a daim , pros¬ 
pecter tme concession; to prospect for Iodes, 
rechercher des fiions. j| 2 (mine) promettre (un 
certain rendement). 

prospective [pres'pektiv] adj. [j ï en pers¬ 
pective, à venir, jj 2 qui concerne l’avenir, 
prospectively [pras'pektivli] adv. en pers¬ 
pective. 

prosper ['prospa*] I v. i., prêt, et p p. prospered: 

prospérer, réussir, être prospère. 

Il v. t. favoriser, faire prospérer, 
prosperity [pros'periti] n. prospérité f. 

prospérons ['prospéras] adj. jj 1 prospère, 
florissant, jj 2 favorable, propice. 

prostitute ['prostitjuit] v. t. prostituer, 
vendre, avilir (son talent, son nom, etc ). 
prostrate I adj.fpr.istrat] jj 1 étendu, couché 
à terre, prosterné, jj 2 abattu, renversé (pro»- 
et fig.). jj 3 fatigué, épuisé, prostré. 

II v. t. [pros'treit] Jj 1 coucher, étendre, jj 

2 (oneself before) se prosterner devant, jj 

3 (flg ) abattre, jj 4 (fatigue, fièvre, etc ) accabler. 

prostration [pras'treijon] n. jj 1 prostra¬ 
tion f., épuisement m. jj 2 prosternation f., 
action f. de se prosterner. || 3 action 1. de 
mettre à plat, de coucher à terre, 
prosy fprouzi] adj. terre à terre, ennuyeux, 
protagonist [pro'tæganistj n. protago¬ 
niste m. 

protean ['proutian] adj. changeant, variable. 

protect [pra'tekt] v. t. protéger, garder, 
défendre, garantir; (fig.) sauvegarder : to pro¬ 
tect the interests of, sauvegarder les intérêts de. 
protection [pra'tekjan] n. J) 1 action f. de 
protéger, protection f., défense f., garde f. 

Il 2 chose f. qui protège, abri m., protection 
f. |j 3 (flg.) appui m., aide f., protection f. (d’an 
protecteur). Jj 4 *Beon polit, protectionnisme m. ; 
the policy of protection, ia politique protec¬ 
tionniste. 

protectionism fpra / tekj , anizm] n. protec¬ 
tionnisme m. 

protectionist [pre'tekjenist] n. protection¬ 
niste m. 

protective [pre'tektiv] adj. protecteur 
(trice f.), de protection, 
protector [pra'tckto*] n, protecteur m. 

protectorat© [pra'tekterat] n. protectorat 
m. : Tunis is under the French protectorats, 
Tunis est sous le protectorat français. 
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protectress [pro'tektris] n. protectrice f. 
proteiforra ['proutüfaïm] adj. protéiforme, 
protest I n. fproutest] | t ! 1 protestation f. : 
under protest, en protestant. ]| 2 *Counu protêt 
m. 11 3 *Naut rapport m. de mer. 

Iï v. t. [pro'test] 11 1 protester de, affirmer. \\ 
2 #Comm faire protester (un effet de commerce). 

III v.i. faire une protestation, protester, 
protestant, Protestant ['pr.>tistant] adj. 
et n. il 1 ( Protestant ) protestant adj. et n. m. 
jj 2 [aussi pra'testant] protestataire adj. et n. m. 
Protestantism f'protistentizm] n. protes¬ 
tantisme m. 

protestation [.protes'toijon] n. Il I affir¬ 
mation i., protestation f. (d'amitié, etc ). jj 
2 (against) protestation t. (contre), 
protestingly [pra'iestirjli] adv. par protes¬ 
tation, en protestant, 
protocol ['proutekol] I n. protocole m. 

II y. t. insérer dans un protocole, 
protonotary [,prouta'nout9ri] n. protono¬ 
taire m. 

protoplasm ['proutapïæzm]' n. protoplas¬ 
ma m. 

prototype ['proutotaip] n. prototype m. 

protract [pro'trækt] y. t. |j 1 allonger, pro¬ 
longer : a protracled debate , un débat qui s’est 
prolongé. )| 2 f différer, remettre. (1 3 * Arpent 
réduire à l’échelle. 

protraction [pra'trækjan] n. IJ 1 prolonga¬ 
tion i j| 2 *Arpenl réduction f. à l’échelle, 
protrnde [pre'truid] I v. t. Il 1 faire sortir, 
faire dépasser, avancer, pousser en avant. 
(I 2 (fig ) imposer avec importunité. 

II v. i. faire saillie, s’avancer, dépasser, sortir. 

protrusion [pra'tru I 3 an] n. ij 1 protrusion 
f. i] 2 saillie f., projection f. 
protrusive [pro'tru iziv] adj. qui pousse en 
avant, qui fait sortir; aussi en saillie, 
protubérance [pra'tjuxbaransjn. protubé¬ 
rance f. 

protubérant [pra'tjuïborsnt] adj. protubé¬ 
rant, qui forme saillie, 
proud [praud] adj. j| 1 ( of) orgueilleux (de), 
fier (de) : as proud as Punch, fier comme 
Artaban. (1 2 hautain, arrogant, altier : 
proud-hearted, hautain. [( 3 de sentiments 
nobles, qui a le sentiment de sa dignité, fier, 
jj 4 honoré, fier : I am proud to say so, je 
me glorifie de le dire. || 5 (choses) splendide, 
imposant, grandiose, superbe, magnifique. 
11 6 (choses) qui fait honneur, glorieux: a proud 
day, un iour glorieux. |j 7 (animaux) fougueux, 
ardent. ]1 8 (eaux, fleure, etc ) grossi, en crue. |J 
9 *Méd proud flesk, bourgeonnement m. (d’une 
plaie, etc.). 

proudly ['praudli] adv. jj 1 avec orgueil, 
fièrement, d’un air altier. || 2 avec un senti¬ 
ment de fierté. H 3 superbement, 
provable ['pruxvabl] adj. prouvable. 

prove [pruiv] I y. t.,f p. p. proven. |i 1 prou¬ 
ver, démontrer. H 2 *Arith faire la preuve de 
(flne opération). (] 3 *Dr homologuer (un testament), 
[i 4 f constater, vérifier; éprouver, mettre 
à l’épreuve. {| 5 faire l’essai de, éprouver 


(des poudres, désarmés, etc.). |J 6 *Br. écoss. not proven, 
non-lieu m. 

II v. i. (sam ou non de to be ) (choses) se trouver être; 
(pers ) se révéler, se montrer : what he had 
said proved to be true, on s’aperçut que ce qu’il 
avait dit était vrai , he proved a failli/ulservaut, 
il se montra fidèle serviteur, 
provender ['provinda*] n. provende f. t 
proverb ['provob] n. |) 1 proverbe m. || 
2 chose i. ou personne f. connue comme un 
proverbe : fus ignorance is a proverb, son 
ignorance est proverbiale, 
proverbial [pra'vaibiaj] adj. proverbial, 
proverbially [pro'vaxbisli] adv. prover¬ 
bialement. 

provide [pra'vaidl I y. i. j( 1 (for) pourvoir 
(à), prendre des mesures (en vue de); as¬ 
surer (la sécurité, te bien-être, etc de qq ’an) || 
2 (against) prendre des précautions (contre), 
se prémunir (contre), [j 3 prévoir, stipuler 
que...). K 4 (for) pourvoir aux besoins (de), 
procurer des moyens d’existence (à), sub¬ 
venir aux frais (de) : they are provided for, 
ils sont bien pourvus, ils ont largement de 
quoi vivre. 

II v. t. |j 1 (with) pourvoir (de), munir (de), 
fournir (de), approvisionner (en). |[ 2 (for, 
to) procurer (à), fournir (à) : they had to 
provide a horse for him, il fallut lui procurer 
un cheval. \\ 3 stipuler, prévoir, 
provided [pra'vaidid] lad j. pourvu, préparé. 
II conj. (aussi provided that ) pourvu que, à con¬ 
dition que, étant entendu que. 

providence ['providons] n. jj 1 prévoyance 
f.; aussi économie t, prudence f. U 2 provi¬ 
dence f.; aussi intervention f. providentielle. 

provident ['providant]adj. prévoyant: pro¬ 
vident sonety, société f. de prévoyance, 
providential [jprovi'denjol] adj. provi¬ 
dentiel. 

provider [pra'vaida*] n. fournisseur m. 

providing [pra'vaidip] conj. (aussi providing 
that) pourvu que, à condition que. 
province ['provins] n. jj 1 province f. 

2 (fig ) sphère f. d’action, ressort m. 
provincial [pro'vinjol] I adj. provincial. 

II n. provincial m. 

provincialism [pro'vinjelîzm] n. provin¬ 
cialisme m. 

provision [pre'vigan] î n. jj 1 mesure f. de 
prévoyance, précaution f. : to make provi¬ 
sion for, against, prendre des mesures pour, 
contre. j[ 2 (plur.) provisions f. p. ; pareit. vivres 
m. p,, comestibles m. p. : sait provisions, 
salaisons f. p.; provision dealer, marchand 
m. de comestibles. \\ 3 stipulation f., clause 
f. I) 4 *Comm. provision f., couverture f. (cher 
un banquier) ; réserve t 

II v. t., prêt, et p p. provoisioned : approvisionner, 
provisional [pro'vîsnl] adj. provisoire. 

proviso [pra'vaizou] n., plur. provisaes : clause 
f. conditionnelle. 

provisory [pra'vaizari] adj. Ij 1 fait en pré¬ 
vision de Pavenîr. {1 2 conditionnel. 

provocation[,prova / keîj\m]n.provocationf. 
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provocative [pr/vakativ] i adj. || ! pro¬ 
vocant. il 2 (o/) qui excite (la pitié, etc ). 

Un. stimulant m. 

provoke [pro'vouk] v. t. |j 1 provoquer, 
exciter; par «t inciter. H 2 faire naître, pro¬ 
voquer, causer. |[ 3 iri iter, agacer, 
provoking [pro'voukirj] adj. exaspérant. 

provost ['provast] n. |j î principal m. (*de 
certains collèges à Oiford et Cambridge) . \\ 2 prévôt m , 
maire m. (de certaines municipalités écossaises). |j 
3 *li!it provost-marshal, grand-prévôt m. 

I proW [prau] n. *Naut (surtout Ihst ) proue f. 
prowess fprauis] n. prouesse f., bravoure f. 
prOWl fpraul] ï v. i. rôder (en quête d'ans proie). 

II v. t. rôder dans ou autour de. 

III n. on the prowl , en train de rôder, 
proximate fproksimot] ad]. || 1 proche, le 

plus proche, immédiat, jj 2 approximatif. 

proximity fprak'simiti] n. j| 1 proximité f. 

|| 2 {ot blood) parenté f. 
proximo, prOX. ['proksimou, proks] adj. 
du mois prochain. 

proxy ['proksi] n. il 1 procuration f., délé¬ 
gation f. j[ 2 mandataire m., délégué m. 
prude [pruxdj n. prude f. 
prudence ['pruxdans] n. prudence f. 
prudent ['pruxdant] adj. prudent, sage. 
Prudential [pru'denjal] 1 adj. de prudence. 
II n. p. mesures f. p. de prudence, motifs m. p. 
de prudence. 

prudently ['pruxdantli] adv. prudemment, 
prudery f'pruxdari] n. pruderie f. 
prudisîi ['pruidif] adj. prude. 

1 prune [pruxn] n. pruneau m. 

2 prune [prain] v. t. I| 1 élaguer, tailler, 
émonder, (j 2 (fig} rogner. 

1 prunella [prux'nela] n. prunelle f. (étoffe). 

2 prunella [prux'nelo] n. il I *Méd muguet 
m. [| 2 *Bot. prunelle f., prunelle f., prunella f. 

pruner ['pru xno*] n. élagueur m. 

prurience ['pruarions] n. curiosité f. oa désir 
m. immodéré oa morbide, 
prussic ['prAsik] adj. prussique. * 

1 pry [prai] v. i., prêt et p p pried . jj 1 regar¬ 
der ou épier curieusement. || 2 ( into ) jeter des 
regards curieux (dans), chercher à voir 
(dans). Ij 3 (fig.) (into) fouiller (dans), se 
mêler (de); (famil ) fourrer son nez (dans). 

2 pry [prai] v. t. soulever avec un levier, 
prying ['prainj] adj. curieux, indiscret, 
psalm [salin] n. psaume m. 
psalmist ['saxmist] n. psalmiste m. 
psalmody fsælmedi] n. psalmodie f. 
psalter ['soxlte*] n. psautier m. 
pseudonym ['psjuxdanim] n. pseudonyme 

m. 

pseudonymous [psjui'donimos] adj. pseu¬ 
donyme. 

pshaw |>Jdx,[dx] înterj. bahl fi donc! 
psittacine fsitasain] adj. de perroquet. 


psychiater [psai'kaiata*, sai'kaiate*] n, 
psychiatre m. 

psychic ['psaikik, 'saxkik] I adj. (aussi) psy- 
chical ) psychique. 

II n. || 1 médium m. [| 2 (plur.) science f. psy¬ 
chique ; psychologie f. 

psycho ['psaikou, 'saikou] En compos psycho. 
psychoîogical [,saika'lod 3 ikal] adj. psy¬ 
chologique. 

psychologist [sai'kolodsistj n. psycho¬ 
logue m. 

psychology [sai'koladsi] n. psychologie f. 
Pîe. (abréï de privaie) soldat m. 
ptîsan [ti'zæn] n. tisane f. 

P. T. O. = please turn over : tournez s’il 
vous plaît, T. S. V. P. 

Ptolemaic [.toli'meiik] adj. || 1 de Ptolé* 
mée. || 2 des Ptolémées, 
ptomain ['tomein] n. ptomame f. 
pub [pAb] n. (argot) <r bistro » m., café m. 
public ['pAblik] I adj. || 1 qui concerne l’en¬ 
semble de la nation, public : public servants , 
fonctionnaires m. p. || 2 ouvert à tous, à 
l’usage de tous, public : public library, 
bibliothèque f. publique; public house , caba¬ 
ret m., débit m. de boissons. || 3 connu de 
tous, manifeste, fait publiquement, public. 

|j 4 qui concerne la vie sociale ou politique; 
public : te be publlc-spirited, avoir le souci 
du bien public, de l’intérêt général. || 5 public 
schools J grands collèges m. p. (qui ne sont pas une 
entreprise particulière) ielsqueEton, Harrow, Rugby, 
St. Paul’s, Westminster, Winchester. 

Il n. jj 1 public m. : doue in public , fait en 
public; the general public, le grand public. || 
2 (famil = public house) cabaret m. 

publican ['pAbîîkan] n. Il 1 (Hist. nom.) publi- 
cain m. || 2 cafetier m., cabaretier m. 
publication [,pAbli'keiJan] n. publication f. 
publicist [pAjb'îisisl] n. publiciste m. 

publicity [pAb'IisitiJ n. || 1 publicité f.. 

réclame f. || 2 notoriété f. 
publicly ['paJblikli] adv. publiquement. 

publish r'pAbliJ] v. 1 .1| 1 publier, faire con¬ 
naître, révéler, divulguer (une nouvelle, etc.). |J 
2 annoncer officiellement, publier (un édit, des 
bans, etc ). || 3 publier (an lure, etc.), 
publisher ['pAblija*] n. éditeur m. 
puce [pjuxs] adj. (couleur) puce. 

pucker ['pAka*] I v. t., prêt etp p. puckered i 
ramasser en plissant, froncer, faire goder, 
plisser, rider ; he puckered up his brows, il 
fronça les sourcils; his face was ail puckered 
up, son visage était tout ratatiné. 

II v. i. se plisser, se froncer, goder, se rider. 

III n. pli m ., fronce f., godet m., poche f. 
pudding f'pudirj] n. j| 1 pudding m., pou¬ 
ding m. (sorte de pâtisserie ou d’entremets) : rice pud~ 
ding, riz m. au lait, gâteau m. de riz; apple 
pudding, (sorte de) charlotte f. aux pommes. (( 

2 boudin m. 

puddle [Vdl] I n. I! 1 flaque f., mare i. : a 
puddle in a storm, une tempête dam un verre 
d’eau. || 2 (famil.) gâchis m. (| 3 En compos. : de 
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puddlage : puddle-rolls, laminoir m. de pud¬ 
dlage. 

II v. i. patauger (prop et fig.). 

Ilv.t. [| 1 rendre boueux, troubler (prop et fig.). 

|| 2 malaxer avec de la glaise (pour former un 
endmt imperméable) ; glaiser, enduire de glaise- || 
3 *Môtal. puddler. 

puddly ['pAdîi] adj. boueux, bourbeux, 
pudgy ['pAd 3 i] adj. boulot, rondelet, 
puerile ['pjuarail] adj puéril, enfantin, 
puerility [pjua'riliti] n. puérilité f. 
puff [pAf] I n. || 1 bouffée f. (d’air, de rent, de 
fumée); souffle m. (de respiration); échappement 
m- (de tapeur). || 2 feuilleté m., pâte f. feuilletée, 
chou m., soufflé m. |] 3 bouillon m., pli m. 
bouffant (d’une robe, etc ). ||4 (aussi powder-puff) 
houppe f. à poudrer, houpette f. || 5 réclame 
f. exagérée. || 6 En compos. : puff-ball, vesse-de- 
loup f.; puff-box, boîte f. à poudre (de riz et arec 
houppe) ; puff-paste, pâte f. feuilletée. 

II v. t., prêt, et p. p. puffed . || 1 [out) dire en hale¬ 
tant; ( away , up etc.) chasser d’un souffle (q q 
chose de léger). || 2 essouffler; mettre hors d’ha¬ 
leine. || 3 gonfler, enfler; (fig ) bouffir (d’or¬ 
gueil, etc.) : puffing out his oheeks, en gonflant 
ses joues. || 4 vanter avec exagération ; (famil.) 
« faire mousser ». 

III v. i. j] 1 souffler, émettre des bouffées (d’air, 
de rapeur, de fumée, etc.). || 2 haleter, être essoufflé. 
|| 3 ( up , out ) se gonfler, s’enfler; (fig ) être 
bouffi (d’orgueil, etc.), se donner de l’impor¬ 
tance. 

pllffery ['pAfari] n. || 1 charlatanisme m., 
puffisme m. {| 2 *fiout. bouillonnés m. p. 

pUÎfy['pAfî] adj. || 1 qui souffle par bouffées. || 

2 essoufflé ou facilement essoufflé. || 3 gonflé, 
boursoufflé, bouffi (prop et fig.). 

1 pllg [pAg] n. || 1 (aussi pug-dog) carlin m.. 
roquet m. : pug-nosed, qui a le nez épaté. || 
|| 2 (nom du) renard m. 

2 pué [pAg] I n. argile f., glaise f. 

II V. t., prêt et p. p. pugged. || 1 glaiser (les berges 
d’on canal, un tron de mine, etc ). j| 2 malaxer de 
la glaise. || 3 hourder (un plancher, un ranr). 

puggaree, puggree r'pAgori, 'pAgri] n. || 
1 turban m. hindou. || 2 voile m. de casque 
colonial. 

pugging ['pAgii)] n. JJ 1 glaise f. H 2 glaisage 
m. j| 3 hourdage m., hourdis m. p. 
pugilist fpjuidsilist] n. boxeur m. 
pugilistic [,pju:d 3 i'ïistik] adj. de boxe. 
pUguaciOUS [pAg'ncijas] adj. batailleur. 

pugnacity [pAg'næsiti] n. humeur f. querel¬ 
leuse on batailleuse, 
puke [pjuik] I v. i. et v. t. vomir. 

II n. vomissement m. 

pule [pju il] v. i. piauler, piailler. 

pull fpul] I v. t., prêt, et p. p puïïed. || 1 tirer. 

|| 2 (génér. up) arracher, cueillir, déraciner. || 

3 tirer (nne épreuTe d’imprimerie). j| 4 manier (nn 
aviron); faire avancer (nn canot) à la rame : to 
pullthestroke oar, être chef de nage. |J 5 retenir 

nn cheTal dans une course). || 6 allonger (sa mine); 
aire triste (figure) ; prendre (un air) : to pull a 
long face, « faire une figure longue d’une 


aune ». || 7 *Cricket, Golf envoyer la balle vers 
la gauche. || 8 Locut. : to pull to pièces, mettre 
en pièces; (fig.) déchirer à beïles dents; to pull 
somebody’s leg, voir leg. I. 8; to be pulled , être 
déprimé, défait, abattu. || 9 pull about, ti¬ 
railler en tous sens; paraît, bousculer. || 10pull 
down : a) démolir (une maison); b) rabattre (nn 
prix, etc ) ; c) abattre, mettre dans un fâcheux 
état de santé; aussi démoraliser. || 11 pull off : 

a) enlever, ôter en tirant; aussi arracher: 

b) décrocher (un pm); gagner (un match, etc.). || 
12 pull through, tirer d’affaire, tirer d’un 
mauvais pas. || 13 pull oneself together, se 
remettre, se ressaisir. |l 14 pull up : a ) hisser; 
b) extirper (en tirant en haut); c ) arrêter, faire 
arrêter (un cheval, qq ’un, etc.); d) réprimander. 

II v. i. J| 1 tirer, faire un effort de traction. 
|| 2 *Equit. tirer à la main. |J 3 aspirer, tirer 
(en fumant) : he was pulling àt a black pipe for 
ail he was worth , il tirait tant qu’il pouvait 
sur une pipe toute noircie. |J 4 ramer, nager, 
souquer. j| 5 Cricket, Golf envoyer la balle vers 
la gauche. || 6 pull out : a) ramer vers le 
large; b) (train) démarrer. || 7 pull through, 
se tirer d’affaire, s’en tirer. |[ 8 pulï toge¬ 
ther, agir d’accord. || 9 pull up : a) inter], huel 
(a un cheval) ; 6) arrête^, s’arrêter (quand on est en 
Toiture ou h cheval) ; c) (fig.) s’arrêter (dansnne mauvaise 
Toie), se ressaisir; aussi diminuer ses dépenses, 
« freiner » ; d ) gagner du terrain (dans une course). 
II! n. i| 1 traction f., coup m. donné en tirant, 
secousse f. ; aussi effort m. de traction : give 
another pull, tirez encore une fois. || 2 objet 
m. servant à tirer; poignée f., cordon m. 
(de sonnette, etc.) : beer-pull, pompe f. à bière. (j 
j| 3 lampée f. (de liquide) ; bouffée f. (tirée d’une 
pipe). || 4 action f. de retenir un cheval (dans 
une course). || 5 courte partie f. de canotage; 
action f. de ramer, coup m. d’aviron. ||0 (famil.) 
avantage m. (sur qq.’un) : he had the pull of me, 
il avait l’avantage sur moi. || 7 (argot) c piston a 
m., faveur f. || 8 *Tjp. épreuve f., impression 
f. if 9 * Cricket, Golf coup m. (de batte ou de club) qui 
lance la balle vers la gauche, 
pull-back ['pulbæk] n. entrave f. 
pullet fpulit] n. poulette f., poularde f. 

pulley f'puli] n. poulie f. (de levage ou de trans¬ 
mission) : pulley-block, moufle m. ; aussi palan m. 
pull -O ver ['pulouva*] n. pullover m., (sorte 
de) chandail m. 

pulluïate ['pAljuïeit] v. i. || 1 (bourgeon, pousse) 
éclore, germer. || 2 (fig). se répandre, 
pullulation [jpAlju'leîJsn] n. germination f. 

pulmonary f/pAlmonari] adj. Il l pulmo¬ 
naire, du poumon. || 2 délicat des poumons, 
pulmonique. |j 3 pulmoné. 
pulp [pAlp] 1 n. {J 1 pulpe f. (des fruits). || 
2 pâte f. (à papier); pulpe f. 

II v. t. || î réduire en pulpe. || 2 décortiquer, 
pulpiness fpAlpims] n. nature f. pulpeuse, 
pulpit ['pulpit] n. chaire f. (de prédicateur). 

pulpiteer [,pulpi'tio*] n. prédicateur m. (eç 
mauvaise part). 

pulpy ['pAÏpi] adj. pulpeux, charnu. 

pulsate [pAl'seitj v. i. j) 1 avoir des pulsa¬ 
tions, battre. || 2 vibrer (prop. et fig.). 

pulsation [pAl'seijan] n. pulsation f. 
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1 puise [paIs 11 n. [( 1 pouls m. : let me feel 
pour puise, laissez-moi vous tâter Je pouls. |{ 
2 pulsation f. |j 3 vibration f. 

ïï v. i. battre (prop. et fig.). 

III v. t. (avec in, out, etc} faire avancer par 
poussées successives et régulières. 

2 puise [paIsJ n. collect. légumineuses f. p. 
à grains comestibles (haricots, lentilles, etc ). 

pulverization [.pAivarai'zeijan] n. pulvéri¬ 
sation f. 

pulverize ['pAlvaraiz] I V. t. pulvériser. 

II v. i. tomber en poussière. 

pulverizer ['pAlvaraiz a*] n. j| 1 vaporisa¬ 
teur m. jl 2 *Agnc émotteüse f. 

pumice ['pAmis] I n. pierre ponce f. 

II v. t. poncer, frotter avec la pierre ponce. 

pummel f'pAml] v. t., prêt, et p. p. pummelled : 
battre à coups de poing. 

1 pump [pAmp] n. escarpin m. 

2 pump [pAinpl I n. pompe f. : air-pump, 
machine f. pneumatique; lift and force pump, 
pompe aspirante et foulante. || 2 coup m. de 
pompe, action f. de pomper, il 3 (fig ) ten¬ 
tative f. pour tirer les vers du nez de qq.’un ; 
aussi personne i. habile à tirer les vers du nez. 
|j 4 En compas : pump-barrel. corps m. de pompe; 
pump-brake, pump-handle, bringuebale f., 
brimbale f.; (famiU to pump-handle, secouer 
avec effusion (la main de qq' an) ; pump-room, bu¬ 
vette f. (de station thermale). 

II v. t., prêt, et p. p. pumped. || 1 pomper : to 
pump up a tyre, gonfler un pneumatique, jl 
2 (fig.) « tirer les vers du nez à », obtenir des 
renseignements de; (out of) soutirer (des ren¬ 
seignements à qq 'un) ; do not try to pump that 
secret out of me, ne cherchez pas à me sou¬ 
tirer ce secret. [| 3 mettre hors d’haleine, 
essouffler. 

III v. i. || 1 pomper. || 2 (baromètre) monter et 
descendre instantanément. 

piimpkin fpAmpkin] n. potiron m. 

1 pun [pAn] I n. jeu m. de mots. 

II v. i., prêt et p. p. punned : faire un calembour, 
un jeu de mots. 

2 pun [pAn] v. t., prêt, et p. p. punned : damer. 

1 punch [pAnJ] I n. || 1 emporte-pièce m. || 
2 chasse-pointe m., chasse-clou m. || 3 (aosst 
centre punch) pointeau m. (de mécanicien), (j 
4 poinçon m. |[ 5 coup m. de poing. 

H r. t. || 1 percer (à '’emporle-piêce) ; poinçonner 
(un ticket); punching-bear, poinçonneuse f. |J 
2 chasser (nn don, etc.) avec un chasse-pointe. 
|| 3 frapper à coups de poing. |i 4 pousser 
du bout d’un bâton; (aœér.) garder (da bétail 
sur on ranch). 

2 punch [pAnJ] n. punch m. 

3 Punch [pAnJ] n. (Punch) le polichinelle m. 
anglais : Punch and Judy show , théâtre m. de 
guignol. 

1 puncheon fpAnjan] n. *Charp. montant m. ; 
♦Min. poteau m. de mine. 

2 puncheon ['pAnJan] u. gros tonneau m. 

puncher f'pAn/a*] n. (I 1 poinçon m. em¬ 
porte-pièce m. || 2 cow-boy m. 

punctate ['pAijktat] adj. pointillé. 
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punctiliO fpAijk'tilîou] n., plur. punchlios 
formalisme m. exagéré, 
punctilious [pAijk'tilias] adj. pointilleux, 
punctual ['pArjktjual] adj. || 1 ponctuel, 
exact, à l’heure juste. || f 2 pointilleux, 
punctuality [jpAgktju'&iiitî] n. ponctualité 
i., exactitude f. 

punctuate ['pArjktj'ueit] v. t. ponctuer, 
punctuation [^pAijtkju'eiJan] n. ponctua¬ 
tion f. 

puncture fpAijktJa*] I n. |[ 1 piqûre f. || 
2 *Méi. ponction f. || 3 crevaison f. (de pneu). 

II v, t. || 1 faire une piqûre à, une ponction à. 

Il 2 *Bic;cl., Auto, crever (un pneumatique). 

II! v. i. *Bic)’d., Auto, avoir une crevaison, crever, 
pungency fpAnd 3 onsij n. Il 1 âcreté f., 
piquant m. |J 2 (fig.) aigreur f. 
pungent ['pAndsant] adj. || 1 âcre, piquant. 

j| 2 (fig.) mordant, cuisant, caustique, 
punish ['pAnif] v. t. || I punir, châtier, cor¬ 
riger. || 2 (famil.) traiter durement, malmener 
(un adiersaire, etc.); taper sur (nu plat, etc.); épui¬ 
ser, mettre à bout (un coureur, etc.), 
punishable ['pAniJabl] adj. punissable, 
punishing ['pAniJig] adj. impitoyable, qui 
n’y va pas de main morte, 
punishment f pAnifmont] n. || 1 punition f., 
châtiment ni. || 2 (famil.) traitement m. dur, 
coup m . appliqué (à qq.’un ou q.q. chose), on giosse 
brèche f. faite (dans un plat, etc.), 
punitive ['pjuxnitiv] adj. pénal (ale f.). 
punkah fpAjjka] n. (iode) punka m., panca m 
punner ['pAna*] n. *0ulil. dame f., outil ra. 

pour tasser la terre, 
punnet ['pAnit] n. panier m. à fruits, 
punster fpAnsta*] n. faiseur m. de calem¬ 
bours. 

1 punt [pAnt] I n. bateau m. plat. 

II v. t. |! 1 conduire (nn bateaa plat) à la perche. || 
2 mener (qg.’un) dans un bachot. 

2 punt [pAntj ♦Football I n. coup m. de volée. 
Il v. t. envoyer d’un coup de volée (le ballon). 

3 punt fpAnt] I v. i. ponter. 

II n. ponte m. 

punter fpAnta*] n. H1 (de 1 punt,) personne L 
qui conduit un bateau plat à la perche. f| 
2 (de 3 punt) ponte m. 

puny [Vjuxni] adj. || 1 chétif (tive f.), faible, 
petit. J] 2 mesquin. 

pup [pAp] n. jeune chien m., chiot m. 
pupa fpjuxpo] n., plur. pupae : chrysalide f. 
pupil ['pjuxpil] n. || 1 élève m. et f. || 2 ♦Dr. 

pupille m. etf. || 3 *Anat. pupille f. de l’œil, 
puppet f'pApit] n. marionnette f. : puppet- 
show, théâtre m. de marionnettes, 
puppy fpApi] n. || 1 petit chien m. || 2 fre¬ 
luquet m., faquin m., fat m. 
puppyish [ / pApiiJf] adj*. de freluquet, 
puppyism ['pApiizm] n. fatuité f. 
purblind ('paxblaindj I adj. |] I presque 
aveugle. U 2 (flg.) obtus, aveuglé. 

II v. t. rendre myope; (fig.) aveugler. 
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purblîndness ['pazblaindnis] b. jj I vue f. 

basse, myopie f. (| (fig.) 2 aveuglement m. 
pu rchase r'paxtjes] I n. ü 1 achat m., acqui- 
r sïtion f. ü 2 *Dr. acquêts m. p. j| 3 emplette f., 
chose f. achetée, acquisition f. || 4 prise f., 
point m. d’appui. || 5 force f. mécanique, 
force f. de levier; appareil m. de levage 
palan m. 

|I v. t.i| 1 acheter, acquérir : purchasmg power 
puissance f. d’achat. (| 2 *Naut. hisser à l’aide 
d’un palan, d’un cabestan, etc. 
purchaser ['paîtJasa*] n. acquéreur m. 
pure [pjua*] adj. [| 1 sans mélange, pur. || 
2 (fig.) qui n’est pas autre chose, simple, 
pur : it was pure hypocrisy, c’était pure hypo¬ 
crisie. )| 3 chaste, pur. || 4 correct, pur 1 : Jus 
style is pure, son style est pur. jl 5 non appli¬ 
qué, théorique, pur : pure mechanics , méca¬ 
nique f. rationnelle, 
purely ['pjuaïij adv. purement, 
purgation [pdx'geijan] n. purgation f. 
purgative ['porgativ] I adj. purgatif; aussi 
qui purifie. 

Il n. purgation f., purgatif m. 
purgatory ['païgatari] I n. purgatoire m. 
II adj. purifiant, qui purifie, 
purge [paids] I v. t. jj 1 purger (prop. et fig ). 
|| 2 (fig.) purifier, épurer. ]i 3 justifier (d uuc 
accusation). |j 4 *Dr. purger (une peine). 

H n. purge f., purgation f. 
purification [,piuarifi'keijan] n. || 1 *Ecc!k 
purification f. || 2 épuration f. 
purificatory ['pjuarifikeiteri] adj. punti- 
catoire. 

purify f'pjuarifai] v. t., prêt, et p. p. purified. jj 

I purifier (prop. et fig.). || 2 épurer. - 
purism. ['pjuarizmj n. purisme m. 
purist ['pjuorist] n. puriste m. 

Puritan ["pjuaritan] I n. Puritain m. 

Il adj. puritain. 

puritanism ['pju-aritanizm] n. purita¬ 
nisme m. 

purity ['pjuariti] n. pureté f. 
î purl [pazl] I n. || 1 engrélure f. (de dentelle). 

|f2 (XVi-îVii 0 siècles) galon m., tresse f. 

II v. t. orner d’une engrélure; border d’un 
galon d’or on d’argent. 

2 purl [pazl] I v. t. (ruisseau) murmurer. 

II n. murmure m. (d’nn ruisseau), 
purlieu ['poiljnz] n. Il 1 lisière f. (de torèt). 
(I 2 limite f. j| 3 (piur.) alentours m. p., con¬ 
fins m. p. (d’une nlle, etc ). ||4 quartier m. sordide. 

purloin [paz'Ioin] v. t. dérober, voler. 

pUTple ['poxpl] I n. || I pourpre f. (prop. et fig.). 

II 2 pourpre m., rouge m, violacé. 

II adj. pourpre, violet. 

purptirt I n. ['paxpat] J| 1 signification f., 
sens m., portée f., teneur f. (d’un document, d’une 
lettre, etc.). || 2 (rare) but m., Objet m. 

Il v. t. [paz'paxt] j| 1 (lettre, document, etc.) signi¬ 
fier, vouloir dire, avoir pour objet d’an¬ 
noncer. |! 2 prétendre montrer, tendre à 
paraître : a letter purporting to express kts 


real feelings , une lettre qui voulait paraître 
exprimer ses sentiments réeïs. 
purpose ['païpas] I n. Jj 1 but m., objet m. 
que l’on a en vue, fin f. : to serve, to answer 
the purpose, répondre au but, faire l’affaire; 
to no purpose, en vain, inutilement, en pure 
perte; to good purpose , utilement; on pur¬ 
pose, exprès, à dessein. || 2 intention f., des¬ 
sein m. : a novel with a purpose, un roman à 
thèse. 

II v. t. se proposer, avoir en vue (une action, oa 
de faire q.q chose). 

purposeful ['pozpasful] adj. || î (acte, etc.) 
voulu, qui a un but. j| 2 (pers.) déterminé, 
qui sait ce qu’il veut. || 3 significatif, 
purposeîess ['paxpaslis] adj. sans objet, 
purposely ['paipasli] adv. exprès, à dessein, 
purpurin ['poipjuann] n. purpurine f. 
purr [pox*] I v. i. faire ronron, ronronner. 

II v. t. exprimer en ronronnant. 

III n. ronron m. 

purse [pais] I n. |î l porte-monnaie m., 
bourse f. j| 2 (fig ) argent m., fortune f. : 
the public pui'se, le Trésor (public). |J 3 somme f. 
d’argent offerte (comme prix ou récompense). |j 
4 En compos. : purse-net, bourse f. (pour chasser le 
lapin au furet); aussi senne f., seine f.; she holds 
the purse-strings, c’est elle qui tient les cor¬ 
dons delà bourse. 

II v. t. (génér. up ) contracter, froncer (les sour¬ 
cils); se pincer (les tores). 

III v. i. se contracter, se froncer, se pincer, 
purser ['pazsa*] n. *Naut commissaire m. 

pursuance [pa'sjuons] n. action f. de pour¬ 
suivre, de mener à bout (un plan, etc.) : in 
pursuance of, conformement à, suivant, en 
vertu de. 

pursuant [pa'sjuant] I adj. (to) fait en con¬ 
séquence (de), en vertu (de), conforme (à). 
II adv. (to) conformément (à), en vertu (de). 

pursue [pa'sjuz] I v. t., prêt et P p pursued . 

|| 1 poursuivre, suivre, courir après. j| 
2 (fig ) poursuivre (le plaisir, la gloire, un but, etc ). 
jj 3 continuer, poursuivre (son chemin, ses 
études, etc ). || 4 suivre, agir conformément à 
(un pian, etc }. 

II v. i. || 1 poursuivre, continuer. || 2 (afier) 
être à la poursuite (de), 
pursuer [pa'sjua*] n. || 1 celui qui poursuit 
(qq’’un), qui est à la poursuite (de qq.’nn). |f 
2 plaignant m., demandeur m. 
pursuit [po'sjuxt] n. IJ 1 poursuite f. ; (fig.) 
recherche f. || 2 occupation f., carrière f. 

pursuivaixt ['po iswivant] n. poursuivant 
m. (d’armes). 

1 pursy ['paxsi] adj. || 1 essoufflé, poussif, 
jj 2 bedonnant. 

2 pursy ['pazsi] adj. plissé, froncé, 
purulence ['pjuarulans] n. purulence î. 
purulent ['pjuarulant] adj. purulent. 

purvey [paz'vei] I v. t. être pourvoyeur de 
(aliments)/ fournir l’approvisionnement en. 

II v. i. (for) être chargé de l’approvisionne - 
ment (de), être le pourvoyeur (de). 
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purveyance [pas'veions] m approvisionne¬ 
ment m. 

purveyor [poTveio*] n. |! 1 pourvoyeur m. 

purview ['porvju:] n. t| 1 corps m., articles 
m. p., texte m. (4 une loi, etc , par opposition aux 
préambules, etc ). (j 2 poitée f., étendue f. (duo 
document, d’un plan etc. U || 3 limites f. p. (jusqu’ou 
s’étend uw autorité, la rue, etc ); champ m. 

pus [p.vs] n. pus m. 

push [puf] I v. t. || 1 pousser fprop et fig ) : 
to push through, mener a bonne fin, pous¬ 
ser jusqu’au bout. j| 2 Hig i engager, pous¬ 
ser, inciter fqq nu a «ne ai hoc a faire q q chose). 
|| 3 frayer, ouvrir par des efforts répétés 
(son chemin, etc.). |j 4 etendre, agrandir, pousser: 
to push one’s fortujie , se pousser (dans le 
monde). |j 5 (gfufr. me on) suivre, poursuivre, 
pousser (une affaire, une plaisanterie, etr ). |j 6 pres¬ 
ser, importuner; ((.innl) pousser l’épée dans 
les reins : to he pushed for lime, for money , 
être pressé, être a court d’argent. || 7 lancer, 
faire de la leclame pour. 

II v. î. || 1 pousser, exercer une poussée. ’! 
2 être entreprenant, se pousser (surtout au 
p. présent), jj 3 se frayer un chemin; aussi 
pousser, contlnueraavancer:*v? hâve enough 
Unie to push as far as Reading, nous avons le 
temps de pousser jusqu’à Reading. )) 4 push 
forth, push out, faire saillie, sortir, s’avan¬ 
cer. || 5 *Naut. push off, pousser au large. || 
6 push on, continuer son chemin, pousser; 
aussi forcer le pas, se hâter. 

III n. || 1 poussée f., effort m. donné. en 
poussant; impulsion f. : push-bike, bicy¬ 
clette f. (par oppos à moior-bihe = motocyclette) ; 
(aniér.) push-cart, charrette f. à bras. || 2 (fig ) 
aide f., intervention f. pourfavoriser l’avan¬ 
cement de quelqu’un. ]| 3 esprit ni. entre¬ 
prenant, initiative f. || 4 attaque f., assaut 
m., poussée f. en avant; pareil gros effort m., 
coup m. de collier. || 5 coup m. (porté aiec 
une épée, des cornes, etc ). j| 6 *Àrcbit. poussée f. 
(d’une roûte, etc.). || 7 extrémité f., circonstance 
f. critique : when it cornes to the push, quand 
arrivera le moment critique; at a push, en 
cas de besoin. || 8 (aussi bell-push) bouton m. 
de sonnette électrique. 

pUShing [>r«o3 adj. entreprenant. 

pusillanimity ^pjuïsila'nimiti] n. pusilla¬ 
nimité f. 

pusillanimous [ v pju isi'Ia‘nimes]adj. pusil¬ 
lanime. 

piISS [pus] n. ||! (surtout pour appeler un chat) mi¬ 
nette f,, minet m. : Puss v% boots, le Chat 
botté. || 2 (famil ) fillette f. : she is a sltj Utile 
puss, c’est une petite rusée. 

pussy fpusi] n. (aussi pussy-cat) minette t, 
minet m. 

pustule [''pAstjuîl] n. pustule f. 

pustulous ['pAstjulos] adj. pustuleux. 

1 put Fpufcl I v. t., prêt et p p put, p prés, put - 
ting. If 1 mettre, placer (arec idée de heu, prop 
et 8g.). || 2 mettre, arranger, disposer (d'une 
certaine façon) : put your hat straight, mettez 
votre chapeau droit; who has put the dock 
fast? qui a avancé la pendule? I| 3 mettre 
(dans un certain étal moral, dans certaines conditions physi¬ 
ques) : try and put 1dm at his ease, tâchez de la 
mettre à Taise; to put inmind of, rappeler, 


faire penser à; to put somebody on his oath, 
faire prêter serment à qq.’un. JJ 4 mettor 
(aYec l’idée Tape de (hcr, d’attribuer, de donner ) : £e 
put a fax on, mettre un impôt, un droit sur; 
to put an end to, mettre fin à ; to put the blâme 
on somebody, rejeter le blâme sur qq.’un. |j 

5 exposer, soumettre à l’examen, présenter 
(prop et 8g ) : to put a question, poser une ques¬ 
tion; I put il to you, je vous le demande. |j 

6 employer (à «n but); mettre, appliquer, 
affecter h un emploi) : he was put to rnmd 
the swme, il fut mis a la garde des pourceaux. 
|| 7 rendre, exprimer, mettre : that is another 
way of puthng it, c’eSt une autre manière de 
le dire; as he puis it, selon sa formule, selon 
son expression. |j 8 évaluer, eslimet, fixer : i 
put the population of the lown at 30 000 soûls, 
j’évaluela population delà ville à 30 000 âmes. 
j| 9 faire un placement, placer, mettre (de 
l’argent). || 10 enfoncer («ne arme); envoyer (une 
balle) : 1 put a bullet through Jnm, je lui envoyai 
une balle. j| 11 *Sport lancer (le poids), jj 12 Locut 
arec dnerses prép : f t o put a person on his honour, 
piquer quelqu’un d’honneur, s’en remettre à 
sa loyauté; to put a horse through his paces, 
essayer un cheval aux diverses allures; (fig ) I 
shalï put hwi through his paces , je vais voir ce 
dont il est capable, his tutor put him through 
the third book of the lliad, son répétiteur lui a 
fait voir le troisième chant de l’Iliade, to put 
a horse to a carnage, atteler un cheval à une 
voiture; to put somebody to shamc, faire honte 
à qq.’un : to be hard put to it, être fort embar¬ 
rassé. || 13 put about; a) faire faire volte-face 
à; b) *Kaut faire virer de bord; c) passer à la 
ronde ;d) décontenancer, affecter ; aussi causer 
de l’embarras à. |} Hputback : a ) remettre 
à sa place; à) retarder, empêcher d’avan¬ 
cer; c) retarder (une pendule, etc ). jj 15 put by ; 
o( passer sous silence, éluder (une question, etc ); 
ô) éviter der époridre à (qq.’un) : c) mettre de 
côté, économiser. j| 16 put down : a) déposer, 
mettre à terre, etc; baisser (un store, etc); 
6) réprimer (une rérolte, etc.) ; réduire au silence, 
déconcerter (qq’un); abolir, supprimer (un 
usage); c ) diminuer (un prix, des dépenses, etc); se 
défaire de (q q chose de coûteux); d) inscrire; 
mettre au compte (de qq ’un) iwhatshall I put 
you down for? pour combien dois-je vous ins¬ 
crire ? (fig ) I put it down to his pride , je l’at¬ 
tribue à son orgueil; e) (as, for) estimer (à), 
évaluer (à); (fig ) tenir (pour). || 17 put forth ; 
a) pousser, donner naissance à (des feuilles, 
fieurs, etc); b) déployer, exercer (un effort, son 
éloquence, etc ); c) développer, sortir (un argument). 
|| 18 put forward : a) avancer, proposer (une 
théorie); 6) mettre en avant (prop. et fig.). Ij 
19 put In : a) introduire, déposer (une plainte, 
une réclamation) ; apporter (nn témoignage); fournir 
(une preure, une caution); b) introduire; placer (son 
mot, etc ; c) installer; d) ajouter (en supplément) ; 

e) Locut : to put in an appearance, faire une 
apparition; *Dr. to put in an execution, pra¬ 
tiquer une saisie; *Aniom. to put in second 
third , etc. speed, se mettre en deuxième, troi¬ 
sième vitesse. 1| 20 put off : a) remettre à 
plus tard, différer (q q chose) ; renvoyer à 
plus tard (qg.’nn) ; 6) se débarrasser de (qq ’un) ; 
éluder («ne demande, etc.); c) ( upon ) passer, refi¬ 
ler (une mauYaise pièce, etc, à qq ’nn); d ) ( front ) dis¬ 
suader (de); e) enlever, retirer (des têtements); 

f) *Naut. pousser (un canot) au large, faire 
prendre le large à (nn narire). }| 21 put on : 
a) revêtir, mettre (un yètement); 5) prendre 
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affecter (une attitnde, etc.); c) élever (un prix, etc ) 
de, augmenter de; prendre (du poids, de l’embon¬ 
point, etc.) ; d) avancer (une horloge, etc.) ; e) mettre 
en jeu, faire agir : to put on the brakes, serrer 
les freins; to put on <deam, forcer de vapeur. 
|| 22 put out : a) mettre dehors, faire sortir ; 
mettre (un joueur) hors jeu; b) démettre, désar¬ 
ticuler (un membre); c) crever (les rem) ; d) étein¬ 
dre (leîen, une lumière) ; e) décontenancer, décon¬ 
certer, fâcher; f) gêner, déranger (qq.’on); 
g) placer (de l’argent à intérêt) ; h) déployer (sa 
force, nn effort) ; il donner au dehors (son blanchis¬ 
sage, de la couture à faire, etc.). || 23 put through : 
a) achever, mener à bout ( un travail) ; b) *Télépb. 
(to) mettre en communication (avec). || 
24 put to, atteler. || 25 put together, assem¬ 
bler, réunir, mettre ensemble; *Macb mon¬ 
ter : to put two and two together , tirer ses con¬ 
clusions. || 25 put up ; a) lever (un store, etc.); 
relever (ses cheyenx en chignon) ; ouvrir (un parapluie) ; 
étever (le prix de q q chose) ; b) élever (une construc¬ 
tion); installer (un appareil, l’électricité, etc ); accro¬ 
cher (un tableau, etc.); c) (flg ) machiner, com¬ 
ploter : a put -up job, un coup monté; d) faire 
lever (un gibier); e) présenter, mettre (aux 
enchères, en scène, etc.); /) adresser, offrir (des 
prières, une pétition); faire une mise de (fonds): 

g) (for) présenter comme candidat (pour); 

h) publier (des bans) ; i) rengainer, remettre au 
fourreau (une épée) ;/) serrer, mettre en réserve, 
ranger; k) loger, donner le logement à; 
l) (to) mettre au courant (de), mettre au 
fait (de); m)[(to) inciter (à), pousser (à). j| 
27 put upon, (au p p.) maltraité, brimé; aussi 
dupé, joué, 

II v. i. || 1 *Naut. sens génôr. de aller, faire voile, 
se diriger : to put into harbour , into port, faire 
relâche, entrer au port; to putto sea, prendre 
la mer; to put bock, revenir au port ; to put off, 
prendre le large. || 2 put about, virer de bord. 
][ 3 put in : a) entrer; *Naut. relâcher, faire 
escale; b) (for) se porter candidat (à); se 
mettre sur les rangs (pour). !| 4 put up : 
a) (at ) se loger (à), descendre (à) ; 6) (for) se 
porter candidat (à); c) (to) f se diriger 
(vers); d) ( wilh ) se résigner (à), s’accom¬ 
moder (de), en passer (par). 

III n. |j I *Sport lancement m., lancer m. (du 
poids). (I 2 put off, roir ce mot. 

2 put, putt [p A.t] *Golf I v. t., prêt et p. p put- 
ted : envoyer d’un coup léger (la balle) dans 
un des trous. 

II v. i. envoyer la balle dans un des trous. 

III n. coup m. léger pour envoyer la balle 
dans l’un des trous. 

puteal ['pju xtiol] n. margelle f. de puits. 

put-off ['put/o ïfj n. || 1 échappatoire f., 
faux-fuyant m., défaite f.; action f. dé se 
débarrasser de qq ’un, d’éluder une de¬ 
mande, etc. || 2 remise f. (i plus lard). 


putréfaction [^juxtri'fækjan] n. putréfac¬ 
tion f. 

putrefy f'pjuxtrifai] I v. t., prêt, et p. p. putre~ 
ned : faire pourrir, putréfier. 

II v. i. || 1 se putréfier, pourrir. || 2 (hg.) se 
corrompre (moralement), jj 3 suppurer, 
putrescible [pju x'tresjbl] adi. putrescible. 
putTid ['pjuitridJ adj. || l putride, putréfié, 
en décomposition. Il 2 (lig.) corrompu. 
pUtt [pAtJ foir 2 put. 

puttee fpAti] n*. bande f. molletière. 

putting-green ['pAriiigrixnî n. *eoif. espace 
m. de gazon qui entoure un trou. 

putty ['pAti) I n. Il 1 potée f. (étain calciné). 
|| 2 mastic m. (de Titner). 

II v. t., prêt, et p. p. puttied : mastiquer. 

puzzle f'pA7l] I n. Il 1 perplexité f. || 2 énigme 
f. || 3 jeu m. de patience. 

II v. t. Il 1 embarrasser, intriguer. || 2 puzzle 
out, trouver la solution de. 

III v. i. (about, over\ être embarrassé (par), 
être intrigué (par), se casser la tête (sur). 

pygmy, pigmy ['pigraîj n. pygmée m. 
pylon fpailan] n. pylône m. 
pyramid ['piramid] n. pyramide f. 
pyramidal ['piræmidl] adj. pyramidal, 
pyre ['paia*] n. bûcher m. (snrlout funéraire). 
pyrethriIXïl [pai'ri x9ram] n. pyrèthre m . 
pyrites [pai'raiti xz] n. pyrite f. 
pyritous ['pairitas] adj. pyriteux. 

pyrography, pyrogravure [pai'ragrafï, 
d>airagræ vjua*j n. pyrogravure f. 
pyrometer [pai'remita*] n. pyromètre m. 

pyrotechnie [,paiw>'tekaik3 I adj. pyro¬ 
technique. 

II n. (plur.). || 1 pyrotechnie f. Il 2 feu m. d’ar¬ 
tifice, pièces f. p. d’artifice, 
pyrotechny [jiairo'tekni] n. pyrotechnie f. 
pyroxi lin [pai'roksilin] n. fulmicoton m. 

Pythagorean [pai,0æga'riian] I adj. de 
Pythagore, pythagorique : Pythagorean pro¬ 
position, théorème m. de Pythagore. 

II n. pythagoricien (cïenne f.). 

python ['paiQonJ n. *ZooI. (serpent) python m. 

pythoness ['paiôanis] n. pythonisse f. 

pyx [piks[ I n. Il 1 ciboire m. || 2 boîte f. où 
sont déposées les monnaies destinées au 
contrôle : trial of the pyx, contrôle m. de© 
monnaies. 
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Q. [kjuz] n., piar. Qs, Q’s * Q. m. (dix-septième 
lettre de 1 alphabet). 

qtia [kweij conj. en qualité de, en tant que. 

1 quack [kwækj I v. i. crier comme le 
canard, faire « coin-coin ». 

II n. cri m. du canard, coin-coin m, 

2 quack [kwæk] I n. charlatan m. 

II v. i. faire le charlatan, se vanter. 

III v. t. faire de la réclame pour, 
quackery ['kwujkori] n. charlatanisme m. 
quacksalver ['kwæksaiva*} n. * 2 qumk. 
quad [kwjd] n. foir quadrant? le 2 et quadrat. 
quadragenerian [jkwadradsi'nsarioitj n. 

et adj. quadragénaire m. et f. 
Quadragesima [Jcwodra'c^esirna] n. Qua- 
dragésime f. 

quadraugle fkwo'dræflgl] n. quadrilatère 
m.; (aassi quad) cour f. rectangulaire, 
quadrant fkwjdrant] n. | 1 quart m. de 
cercle, quadrant m. (( 2 ♦Mach. secteur m. 
quadrat fkwodrot] n. (aussi quad) *Tjp. cadrat 
m. ; m. quad , cadratin m. 
quadrate I adj. fkwodrat] carré. 

II v. t. [kwa'dreit] || 1 rendre carré. j| 2 (vp ith) 
faire cadrer (avec). 

III v. i. [Mth) cadrer (avec), 
quadratic [kwa'drætik] adj. *Math. du second 

degré : quadratic équation , équation f. du 
second degré. 

quadreunîalfkwD'drenjal] adj. quadriennal, 
quadrilatéral f.kwodri'læ tarai] adj. et n. 

quadrilatère adj. et n. m. 
quadrille [ka'dril, kwa'dril] n. Il 1 qua¬ 
drille m. (jea de cartes). j| 2 quadrille (danse), 
quadroou [kwa'dru :n] n. quarteron m., 
quarteronne L 

quadrumanous jkwo'druxmanas] adj. qua¬ 
drumane. 

quadruped ['kwodruped] adj. et n. quadru¬ 
pède adj. et n. m. 

quadruple f'kwadrupl] I adj* et n. quadru¬ 
ple adj. et n. m. 

II v. t. et v. i. quadrupler, 
quadrupücate I adj. [kwo'draxplikat] qua¬ 
druplé, répété quatre fois. 

II n. (plar.) quatre exemplaires m. p. 

III v. t.. [kwi/dru xplikeit] |j 1 quadrupler. || 

2 tirer quatre exemplaires de. 

quaestor ['kwîzsta*] n. questeur m. 
quaff fkwaxf] I v. î. boire à grands traits. 

Il v. t. vider d'une lampée. 

» ai ai au e ei 9 
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quag [kwæg] n. fondrière f. 
quaggy fkwsegi] adj. marécageux, 
quagmire ['kwæg,mais*] n. marécage m. 

1 quail [kwcil] n. caille i. 

2 quail [kweil] v. i. faiblir, reculer, 
quaiut [kweint] adj. || 1 f gracieux, agréable, 

pimpant : niy çuaint Àriel, mon gracieux 
Ariel. H 2 original, qui a un cachet plaisant 
d’étrangeté. |j 3 qui a un cachet d’antiquité, 
quake [kweik] v. i. || 1 [with. for) trembler 
(de froid, fièrre, peur, etc.). || 2 (terre) trembler. 
Quaker fkweiko*] n. quaker m. : Quaker’i 
meeting, assemblée f. de quakers; par ext. réu¬ 
nion f. où la conversation languit. 
Quakeress ['kweikaris] n. quakeresse f. 
qualification [kwolifi'keijan] n. || 1 modi¬ 
fication f., réserves f. p., atténuation f., 
restriction f. || 2 aptitude f., capacité f. 

(pour remplir une fonction, etc.); par ext. (génér. plur.) 
conditions f. p. requises, condition f. I 
remplir, titres m. p., qualification f. 
qualify ['kwolifai] I v. t., prêt, et p p qualified. 
1| 1 qualifier, indiquer la qualité de, décrire, 
fl 2 [for) rendre apte (à), qualifier (pour); 
préparer (à, pour) : I am not qualified to 
speak in their name, je n’ai aucune qualité 
pour parler en leur nom. |j 3 atténuer, miti¬ 
ger, apporter des réserves à : to qualify a 
statement, faire une déclaration avec des ré¬ 
serves. || 4 mettre de l’eau dans (une boisson 
alcoolique) on (îacét.) de l’alcool dans (son eau). 

II v. i. [for) se mettre à même (de), se rendre 
apte (à); par ext. passer l’examen d’admis¬ 
sion (a), prêter le serment exigé (pour), 
quality f'kwoliti] n. \\ 1 qualité f., nature 
f., caractère m. |{ 2 qualité f., timbre m. 

S de la xoix). j| 3 qualité f. (morale, opposée à défaut). 

1 4 excellence f., qualité f. || 5 f rangm. noble, 
qualité f : « the quality » (prop. on lacet ), la 
bonne société, « le gratin ». 
qualm [kwa :m, kwoim] n. || I nausée f., 
malaise m. J) 2 (fig.) appréhension f., serre¬ 
ment m. de coeur. || 3 scrupule m. 
qualmish ['kwaïmij, 'kwoimiJladj. |j 1 qui 
a le cœur soulevé. || 2 qui a le cœur serré. || 

|| 3 scrupuleux. 

quandary [kwon'deori] n. situation f. em¬ 
barrassante, difficulté f., embarras m. : / 
am in a quandary , je suis dans une impasse. 

quantitative ['kwontitetiv] adj. || 1 quan¬ 
titatif. Il 2 *Pros. basé sur la quantité. 

quantity fkwontiti] n. || 1 quantité f. (qualité 
de ce qm peut être mesuré on nombré). || 2 quantité 
f., nombre m., volume m. I| 3 (plur.) quantités 
f. p., grand nombre m., abondance f. : there 
aro quantifies of people who think so, il y a des 
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quantités de gens qui le pensent. j| 4 *Hath 
quantité! : negligible quantity, quantité né¬ 
gligeable (ppop. et flg ). || 5 *Pros. quantité f. (des 
Tojelles brères ou longues). || 6 *Constr (plar.) série!, 
prix m. p. de série : quantlty-surveyor, mé¬ 
treur m. 

quantum fkwontam] n. quantum m. 

guarantine fkworenti zn] n. I quaran¬ 
taine f. (sanitaire). 

I! v. t t. mettre en quarantaine. 

1 quarrel fkworal] n. carreau m., flèche f. 
d’arbalète. 

2 quarrel fkworal] I n. |j 1 motif m. de 
plainte ; par ext mauvais vouloir m. |J 2 que¬ 
relle f., altercation f., dispute f. || 3 brouille 
L, discorde f., dissension f. ij 4 différend m. 
(dans lequel on prend parti) ; querelle f., cause f. (que 
l’on épouse, ete ). 

Il v. i., prêt et p, p. quarrelled. jj 1 ( with ) trouver 
à redire (à), se plaindre (de) : a bad workman 
quarrels with his tools, un {mauvais {ouvrier 
se plaint de ses outils. j| 2 se quereller, 
quarrelsome fkworalsam] adj. querelleur. 

1 quarry f'kwori] n. j| 1 proie f. (d’oiseau de 
proie); gibier m. poursuivi; (flg.) personne f. 
traquée. || 2 *Chasse curée f. 

2 quarry fkwori] I n. jj 1 carrière f. \\ 2 (flg.) 
source f. (de documentation, etc.). 

H v. t. U 1 extraire (des pierres) d’une carrière, 
jj 2 (flg.) extraire péniblement (des renseignements, 
etc.) d’un livre, de documents, etc. 
quarryman fkworiman] n. carrier m. 

1 quart [kwoxtjn. litre m. (exactement i lit. 435). 

2 quart [kaxtd U. U 1 *Escr. (aussi quarte et carte) 
quarte f. || 2 ^Cartes quatrième f. 

quartan fkwoxtn] adj. (flèTre) quarte. 

quarter fkwoxto*] I n. I! 1 quart m. : aquar - 
ter of a century, un quart de siècle; a quarter 
to five, cinq heures moins le quart, moins un 
quart. |[ 2 *Bouch quartier m. (de bœuf, etc.), |j 
3 (plar.) (génér. hind quart ers) arrière-train m. 3 
derrière m.; (cheval) arrière main m. j| 4 tri¬ 
mestre m., terme m. (de loyer, etc ). jj 5 *Àstr. 
uartier m. (de la lone). Jj 6 *Naut. quart m. d’aire 
e vent; par ext. direction f., point m. du 
compas. J| 7 endroit ra., parages m. p., région 
f.; (flg.) côté m. (personne) : they objectcd to it in 
some quarters , on y a trouvé à redire de cer¬ 
tains côtés; in high quarters, en haut lieu. J| 

8 quartier m. (d'une Tille), district m. j| 9 (plar). 
*Milit. cantonnement m., quartiers m. p.; par 
ext. résidence f., domicile m., quartiers m. p. : 
hcad~quarter$, quartier m. général. |j 10 (plar.) 
*Naut. poste m. de combat; par ext. branlebas 
m. : general quarters, branlebas m. de combat; 
ail hands to quartersJ tout le monde à son 
poste! || 11 quartier m., merci f. : to gwe no 
quarter, ne pas faire quartier. || 12 *Naut. 
hanche f. (d’on name). || 13 (Mesure de poids) quart 
m. de hundredweight = 12 kg. 70; (mesure de 
capacité,grains) 2 hectolitres 90. || 14 (amér.) quart 
m. de dollar, 25 cents. || 15 *Cordon. quartier 
m. (de chaussure). || 16 Locut. : at close quarters , à 

f etite distance, tout près; *Hi!it. corps à corps. 

17 En compos. ; quarter-blndlng, demi-reliure 
f.; quarter-day, jour m. du terme, quarter- 
deck, gaillard m. d’arrière; to walk the qiiar - 
ter-deek , être officier (dans la marine); quarier- 


sessions, sessions f. p. trimestrielles des tri¬ 
bunaux de comtés. 

II v. t. || 1 diviser en quatre par quartiers. || 
2 f écarteler (un condamné) : hanged, drawn and 
quartered, pendu, tiré à quatre chevaux et 
écartelé. j| 3 cantonner (des troupes) ; par ext. loger, 
installer. || 4 *Naut. affecter à des postes 
déterminés. 

quarterly fkwoxtolî] I adj. trimestriel. 

II n. revue f. trimestrielle. 

IÏI adv. tous les trois mois, quatre fois par an. 
quartermaster ['kwoxtQ,ma:ste*3 n. ]| 

1 *Naut. second maître m. de timonerie. || 

2 *Miiu officier m. chargé du logement, du 
campement, des subsistances, des distribu¬ 
tions de munitions, etc. : quartermaster-ser- 
geant, maréchal des logis m. chef (dans la cara- 
Ierie) ; sergent-major m. (dans l’mfanterie). 

quartern fkwoxton] n. Il 1 (mesure) quart m. 
de pinte (enuron 45 ceutfl.); aussi quart m. de 
stone (enuron 4 kit. 500). || 2 (aussi quartern-loaf), 
pain m. de quatre livres, 
quarterstaff fkwoxtostaïf] n., plur. quarter- 
staves [steivz] : long bâton m. (comme arme), 
quarto fkwo itou] n. in-quarto m. 
quartet [kwox'tet] n. quatuor m. 
quartz [kwoxtz] n. quartz m. 
quash [k-wo/] v. t. || 1 annuler, casser, jj 
2 écraser, étouffer, briser (une rérolte, etc.), 
quasi fkwefcai] c onj. etprép. (axec un adj.) quasi, 
presque; (arec un nom) quasi. 
quatrain fkwætran] n. quatrain m. 

quattrocento [.kwœtrôu'tjentou] n. xv*siè¬ 
cle m. (au point de me de fart italien), 
quaver ['kweiva*] I v. n. || 1 chevroter; 
(fou) trembloter. || 2 *Hus. triller. 

II v. t. || 1 (oui) prononcer on chanter d’une 
voix chevrotante. || 2 triller. 

III n. Jj 1 trille m. |j 2 trémolo [m., chevrote¬ 
ment m. |j 3 *Mus. croche f. 

quay [ki X] n. quai m. (de port), 
quayage fkixidj] n. droit m. de quai, 
queen [kwixn] In. || 1 reine f. (prop. et flg.). |j 
2 épouse f. (du roi) : the king had gone to Can - 
ierburij[with his queen, le roi était allé à Canter- 
burv avec la reine. || 3 (aux dames et aux cartes) 
dame f.; (aux échecs) reine f. || 4 En compos. : queen- 
ant, reine f. (de fourmis) ; queen-bee, reine f. 
(d’abeilles);queen-mother, reine f.mère; queen- 
post trusSj ferme f. à deux poinçons. 

II v. 1.1| 1 faire reine, choisir comme reine. j| 

2 *Échecs convertir (un pion) en reine, 
queening ['kwimiTj] n. pomme f. reinette. 

queenly, queenlike ['kwixnli, -laik] adj. 

de reine, digne d’une reine, royal, 
queer [kwio*] I adj. || 1 étrange, bizarre, 
excentrique : to be in Queer Street, être dans 
une mauvaise passe. || 2 suspect, d’honnêteté 
douteuse. || 3 qui n’est pas dans son assiette, 
mal à l’aise. 

II v. t. jj 1 gâter, abîmer, déranger : to queer 
somebodi/s pitch for him, couper l’herbe sous 
le pied à quelqu’un (par des manœurns délojales). () 

2 rendre mal à l’aise, 
queerly fkwiolî] adv. étrangement. 
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queemess ['kwîonïs] n. étrangeté f. 
quell [kweljv. t. (poét j réprimei, etouffer. 

quench [kwenf] v -1* Il 1 (P«d j éteindre (le ku, 
nue lumière, etc.). || 2 tremper (ua fer rouge dans 
l'eau, etc 1.1| 3 refroidir, calmer : that quenchecl 
hi$ entkusiasm, cela refroidit son enthou¬ 
siasme. || 4 (poét ) réprimer, modérer. || 
5 étancher (la soif). 

quenchless ['kwenjiis] adj. inextinguible, 
quern [kwem] n. moulin m. à bras. 

querulous ['kwerulasj adj. grognon, cha¬ 
grin, mécontent, qui se plaint toujours, 
querulousness ['kwerulosms] n humeur f. 

chagrine, caractère m. grognon <m maussade, 
que-ry ['kwiari] In. Il î question f. (génêr f.*ile 
pour embarrasser ou prendre en défaut]. j| 2 emploie seul et 
souvent abrégé en qu. annonce une question = simple 
question, reste à savoir. 

II v. t., prêt et p p queried : douter de, mettre 
en doute, mettre en question. 

III v. i. || 1 faire des questions, poser une 
question. || 2 ( whelker , if) demander (si). 

quest [kwest] I n. || 1 enquête f.; au^i 
enquêteurs m. p. || 2 quête t.(des chiens a ta 
recherche du gibier); parext poursuite f. ]| 3 j Objet 
m. d’une poursuite. 

II v. i. et v. t. (chiens) quêter; par eit. chercher, 
question fkwestjon] I n. Il 1 question f., 
interrogation f. IJ 2 doute m., mise f. en 
doute : oui of question, hors de doute; to call 
in question, mettre en doute. || 3 sujet m. (à dis¬ 
cuter); question f. ri traiter, etc) : to corne mto 
question, venir en discussion; Question 1 à la 
question! (aussi incorrect) c’est à savoir! c’est 
discutable l gomg ouinow is out of the question, 
il ne peut être question de sortir maintenant. 
|| 4 affaire f., question f.; problème m.. n is 
not only a question of money, ce n’est pas seu¬ 
lement une question d’argent. J| 5 f (supplice de 
la) question £., torture f. || 6 En compos : ques¬ 
tion-mark, point m. d’interrogation. 

Il v. t., prêt et p p. questioned. j| 1 interroger, 
questionner, poser une question ou des ques¬ 
tions à (prop. et fig.). || 2 mettre en doute, 
mettre en question, élever des doutes au 
sujet de, contester. 

questionable ['kwestjanobl] adj. douteux, 
questiotiably ['kwestjonabli] adv. d’une 
façon contestable. 

questionless f'kwcstjaniis] adj. indiscu¬ 
table, incontestable. 

queue [kjuï] I n. j) 1 queue f. (de perruque). || 
2 queue f. (de personnes attendant d’entrer, etc.). 

II v. i. (sonTent arec up) faire la queue, 
quibble ['kwibl] I n. |j 1 jeu m. de mots, 
calembour m. |f 2 équivoque f. 

II v. i. || 1 jouer sur les mots. [| 2 chercher des 
faux-fuyants. 

quibbler [kwiblo*] n, || 1 faiseur m. de jeux 
de mots. |j 2 ergoteur m. 
quick [kwik] I àdj., coiupar. quicker, snperl. quick- 
est . |j 1 f vivants, f vif ; the quick and. the dead, 
les vivants et les morts ; quick hedgc , haie f. 
vive. || 2 f vify alerte. || 3 (flg ) prompt à per¬ 
cevoir : a quick ear, une oreille line, j] 4 
prompt (en action, «n pensée) : quick to take offence , 


prompt à s’offenser. i| 5 rapide : *Miht. quick 
slap , pas m. accéléré; double quick , pas gym¬ 
nastique. j| 6 emporté, irritable, brusque. 
|J 7 En compos : quick-change ariist, émule m. 
de Frégoli; quick-tempered, vif, emporté, 
irritable; quick-witted, spirituel, prompt à la 
répartie. 

II adv. vite, rapidement : do it quick, faites-le 
vite; a quick-flrer, a quick-firing gun, un 
canon à tir rapide. 

III n. [| 1 haie f. vive, plante f. pour haie 
vive. || 2 chair f. vive, vif m. : stung ta the 
quick, piqué au’\if. 

quicken ['kwikonj I v. t. il 1 f donner ou 
rendre la vie à. || 2 (Ihj.) stimuler, 'iviher. || 
3 accélérer, rendre plus rapide. 

II v. j. || î s’animei. jj 2 s’accélérer, 
quicklime ['kwiklaim] n. chaux f. vive, 
quickly fkwikli] adv. || l rapidement, vite. 

jj 2 promptement, de suite, 
quickness ['kwiknis] n. || 1 vivacité f. (d’iu- 
felligcnce); finesse f. (de perception, etc.); pénétra¬ 
tion f. || 2 hâte f., rapidité f. || 3 (of temper) 
vivacité f. (de caractère). 

quicksand ['kwiksænd] n. sable m. mou¬ 
vant; (plur.) banc m. de sable mouvant, 
quickset ['kwiksetj n. |[ 1 plante f. pour 
haie vive;" aubépine f. || 2 haie f. vive, 
quicksilver ['kwik;silva*] I n. vif-argent 
m., mercure m. 

II v. t. étamer (une glace), 
quid [kwid] n. chique f. (de tabac). 

quiddity ['kwiditi] n. || 1 f quiddité f. || 
2 distinction f. subtile, argutie f. 
quidminc ['kwidnAjjk] n. nouvelliste m., 
colporteur m. de nouvelles, 
quid pro quo ['kwidprou'kwou] n. |j 1 (rare) 
quiproquo m. j| 2 équivalent m. 
quiescence [kwai'esns] n. calme m. 
quiescent fkwai'csnt] adj. immobile, tran¬ 
quille, silencieux, en repos, 
quiet fkwaiet] I n. || 1 paix f., sécurité f., 
calme m. || 2 silence m., tranquillité f. : 
(famil.) on the quiet, « sans tambour ni trom¬ 
pette ». || 3 repos m., quiétude f. j| 4 calme in. 
(du maintien, etc.). 

II adj. || 1 immobile, silencieux, [j 2 doux, 
calme. Il 3 déguisé, fait sans bruit, en ca¬ 
chette. || 4 pacifique, en paix. || 5 tranquille, 
sans inquiétude. || 6 (couleur, vêtement, etc.) sobre, 
discret. 

IÎI v. t., prêt, et p. p. quieted : calmer, apaiser. 
VI v. i. (do^vn) se calmer, s’apaiser, 
quietly ['kwaiatli] adv. tranquillement, 
quietness ['kwaiotnîs] n. tranquillité f. 
quiétude ['kwaîotju id] n. quiétude f. 

quietus [kwai'iitas] n. || 1 quittance f., reçu 
m., quitus m. || 2 mort f., coup m. de grâce, 
quill [kwil] I n. |j 1 tuyau m. de plume; 
par eit. grosse plume (de l’aile ou de la queue). |J 
2 plume f. d’oie (pour écrire) : quill-driver, 
gratte-papier m. )| 3 piquant m. (de porc-épic) 
II v. t. tuyauter, rucher, 
quilüng ['kwiKg] n. ruche f,, ruché m. 
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quilt [kwilt] I n. courte-pointe f., couvre- 
pied m., édredon m. piqué. 

II v. t. i| 1 ouater (an vêtement); capitonner (un 
siège, etc.}. J| 2 coudre dans la doublure de. 

qilince [kwins] n. coing m.; cognassier m. 
quincunx ['kwinkAXjks] n. quinconce m. 
quinine [kwi'niin] n. quinine f. 
q uin quagenarian r Jkwirjkwadji'nsorion] 
adj. et n. quinquagénaire adj. et n. m. f. 
Quinquageslma [Jrwigkwa'd^esima»] n. 
Quinquagésimc f. 

quinquennial rkwig'kwenjal] adj. quin¬ 
quennal. 

quinquina [knrj'kixno] n. quinquina m. 
quinsy ['kwinzi] n. *Méd. esquinancie f. 

quint [kwint] n. jj 1 *Mus. quinte f. il 2 *Cartes 
[gênér. kint] quinte f. 
quinte [pron. franc.] n. *Kscr. quinte f. 
quintessence [kwin'tesns] n. quintessenceI. 
quintèt, quintette [kwin'tet] n. quin¬ 
tette m. 

quintuple ['kwintjuplj 2 adj. et n. quin¬ 
tuple adj. et n. m. 

21 v. t. et y. i. quintupler, 
quip [kwip] n. || ! raillerie f., sarcasme m., 
mot m. piquant. || 2 équivoque f. 

1 quire ['kwaia*] n. main f. (de papier). 

2 quire ['kwaia*] I n. (pour choir) chœur m. 

II v. t. chanter (an chœur). 

III y. i. chanter en chœur. 

quirk [kwaxk] n. Il 1 pointe f., quolibet m., 
mot m. piquant, fj 2 fioriture f. 
quit [kwit] I adj. quitte : to get quit of some- 
body , se débarrasser de quelqu’un. 

II y. t., prêt, et p. p. quitted, rçre quit. I| 1 f one- 
self (of), s’acquitter (de) ; absol. se conduire. 
|j 2 laisser, quitter, lâcher, abandonner. |{ 
3 s'en aller de. quitter. || 4 se séparer de 
(gg.’nn), quitter. |( 5 déménager : notice to quit , 
congé m. H 6 (poét.) payer de retour, régler, 
quitch [kwitj] n. (aussi qultch-grass) *Bot. 
chiendent m. 

quite [kwait] adv. || 1 complètement, tout à 
fait, entièrement, absolument : hâve y ou 
quite doneP avez-vous complètement fini? 


quite soi parfaitement! j| 2 très, extrême¬ 
ment, tout : it is quite simple , c’est tout 
simple, c’est extrêmement simple, 
quits [kwitz] adj. quitte, quittes : double or 
quits, quitte ou double, 
quittance ['kwitans] n. I| 1 quittance f., 
reçu m. J} 2 retour m., récompense f. ou re¬ 
présaille f. || 3 t ( et poét.) remise f. 

1 quiver ['kwiva*] n. carquois m. 

2 quiver ['kwiva*] I v. i. trembler, frémir, 
frissonner; (lumière) vaciller. 

II v. t. faire palpiter (ses ailes), 

III n. tremblement m., frémissement m. 
quixotic [kwik'sotik] adj.de Don Quichotte, 
quixotism, quixotry ['kwiksetizm, -sa- 

tri] n. don-quichottisme m. 
quiz [kwiz] I n. || 1 (rare) personne f. ridicule 
ou excentrique. || 2 railleur in., moqueur m. 
|{ 3 moquerie f., mystification f. 

II v. t. || 1 se moquer de, mystifier, berner, 
persifler. || 2 narguer. j| 3 lorgner, examiner 
curieusement : f quizzing-glass, lorgnon m. 
(des incroyables, merveilleuses, etc.), 
quizzical f'kwizikal] adj. j| 1 railleur, de rail¬ 
lerie. || 2 cocasse. 

quod [kwod] n. (argot) prison f., « bloc » m. 
quoin [kain] I n. Il 1 coin m., angle m.; anasf 
pierre f. d’angle. || 2 coin m., cale t 
II v. t. maintenir au moyen d’un coin, 
quoit [koifc] n. disque m., palet m, 
quondam ['kwoiidæm] adj. ci-devant, 
quorum ['kwoxram] n. quorum m. 
quota ['kwouta] n. quote-part f. 
quotation [kwo'teijan] n. || 1 citation f. 0 
2 *Comm. cote f.; (Bourse) cours m. 
quote [kwout] I v. t. Il 1 citer (un auteur, un livre, 
un passage, etc.). || 2 citer, rapporter, signaler : 

1 quote the fact as an example , je cite ce fait 
comme exemple. || 3 coter. 

II y. i. faire des citations, citer. 
qUOth [kwouô] y. déf. f et seulement sous les formes 
suivantes : quoth I, dis-je; quoth he, quoth she, 
dit-il, dit-elle; quothal qu’il dit! ah, oui-da! 
quotidian [kwo'tidian] adj. |j 1 quotidien. || 

2 banal, fréquent. 

quotient ['kwoujent] n. quotient m. 
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R [ai*] n., plur. Rs, R’s : R m. (dti-hmlièmc lettn- Je 
l’alphabet). 

rabfoet [Væbit] I n. rainure f., feuillure f. 
rabbet-joint, assemblage m. a feuillure. 

II v. t. faire une rainure dans, feuiller luue 
planche) ; assembler à feuiliure (deux planches, etc j. 

rabbi ['ræbai] n. rabbin m. 

rabbinist fræbinist] n. rabbiniste m. 

1 rabbit ['ræbit] n. lapin m. : rabbit-warren, 
garenne f.; rabbit-hutch, clapier m. 

2 rabbit ['ræbitjv. t. (tulg. et seulement dan», des 
imprécations comme) Odd rabbit the idiotl que le 
diable emporte l'imbécile ! 

1 rable ['ræbl] n. il 1 tourbe f., multitude 
f. confuse, cohue f. |j 2 the rabble, la popu¬ 
lace f., la canaille f., laj-acaille f. 

2 rabble [ / ræbl] n. ^Oulit, râble m. 

rabblement ['ræblmantj n. Il 1 tumulte m. 

Il 2 foule f. tumultueuse. 

tabid ['ræbid] adj. || 1 furieux, violent. || 
(chien) enragé. j| 3 (fig.) violent, forcené : a 
rabid deniocrat, un democrale enragé. 

rabies ['reihiiiz] n. *Méd ragef. 

1 race [reis] In. || 1 ra7 m. : the race of 
Alderney, le raz Blanchard. || 2 courant m. 
rapide (ordm. ealre berges r.ipprochées) : mill-race , 
bief m. de moulin. |j 3 *Mach chemin m. de 
roulement (pour billes). || 4 cours m. (du temps, 
d’ua astre, de la rie); (fig.) carrière f., vie f. hu¬ 
maine. || 5 course f. (de cheraux, bateaux, etc ) : 
race bail, baîm.donné.i l’occasion des courses; 
to run a race , prendre part à une course. 

II v. i. || 1 courir, aller à toute vitesse; *Hach 
s’emballer, s’affoler. || 2 (mth) lutter de 
vitesse (avec). |] 3 (surtout au p. près ) suivre les 
courses ; the racvig world, le monde des 
courses. 

III v. t. || 1 entraîner à toute allure : he raced 
her tkrough Italy, il lui fit parcourir l’Italie 
sans s’arrêter nulle part. || 2 lutter de vitesse 
avec. || 3 faire lutter de vitesse ; he raced 
Ms horse against the train, il fit lutter son 
cheval de vitesse avec le train. || 4 ( away ) 
perdre aux courses (un héritage, une fortune, etc ). 

2 race [reîs] n. race f. (prop et fig ) : the human 
race , la race humaine; peopleof different races , 
des gens de races différentes. 

3 race [reis] n. racine f.(de gingembre). 

racecourse ['reiskois] n. champ m. de 
courses. 

racehorse f'reisho is] n. cheval m. de course. 

racer [ / reisa*] n. coureur m., cheval m., 
bicyclette f., yacht m., etc de course. 

racial ['reîjol] adj. de race, de la race. 
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raciness ['reisinis] n. Il 1 bouquet m, parti¬ 
culier, goût m. de terroir. || 2 piquant m. 

î rack [ræk] I n. j| 1 petits nuages m. p. dis¬ 
sociés par le vent. || 2 ruine f., destruction 
f. : to go to rack and rum, s’en aller à vau-l’eau, 
tomber en ruines. 

11 v. i. (nuages) fuir (dans l’air), se disperser. 

2 rack [ræk] n. arack m,, arac m. 

3 rack [ræk] ï n. || 1 râtelier m. (d’écurie, 
étable, etc.). [| 2 désigne tontes sortes de supports génér. 
à clairc-roie, tels que : gril m.; classeur m.; casier 
m. ; filet m. à bagages (de compartiment de ch. de fei j ; 
ridelle f. (de charrette) . botile-rack, 'casier m. a 
bouteilles; hat-rack, porte-chapeaux m.; pipe - 
rack, râtelier m. à pipes. |] 3 chevalet m. (de 
torture); par eit. torture f., supplice m. || 4 cré¬ 
maillère-f. : rack-railway, chemin m. de fer 
à crémaillère. 

II v. i. ( up ) garnir les râteliers (d’une écurie). 

III v. t. || 1 (up) garnir le râtelier de (un chenil, 
des bestiaux, etc.). || 2 (up) attacher (un animal) 
à son râtelier. || 3 placer sur une étagère, 
dans un râtelier, sur un support (génér. à claire- 
>oie). ]| 4 infliger le supplice du chevalet à; 
par ext. mettre à la torture, mettre au sup¬ 
plice (prop. et fig.) : to rack one’s bram, se mettre 
l’esprit à la torture (pour IrooYer q.ir. ch.). |j 5 fixer 
à un taux exorbitant (un loyer); exiger un 
loyer exorbitant de (an locataire) ; aussi épuiser 
(une terre, un champ). 

î racket, racquet [’rækit] n. || 1 raquettef. 
|| 2 (plnr.) (soite de) courte paume f. Jj 3 ra¬ 
quette f. (pour marcher sur la neige). 

2 racket ['rækit] I n. || 1 tumulte m., ta¬ 
page m., tintamarre m. || 2 dissipation f., 
tourbillon m. des plaisirs. || 3 epreuve f., 
situation f. critique ou pénible : to stand the 
racket, accepter les conséquences de ses actes; 
aussi (îamiU) « tenir le coup ». 

II v. i., prêt, et p. p. rackeled. || 1 mener joyeuse 
vie. || 2 mener grand bruit, 
rack-rent [’rækrant] n. loyer m. exorbitant# 
raCOOïl [rolcum] n. raton m. laveur. 

racy ['reisi] adj. || 1 qui sent le terroir. Q 
2 (flg.) vigoureux, plein de verve, 
raddle ['rædl] I n. ocre f. rouge. 

II v. t. peindre à l’ocre. 

radiance [’reidians] n. éclat m., splendeur t 

radiant ['reîdiont] I adj. [j 1 rayonnant, ra¬ 
dieux, resplendissant (prop. et fig.) ; radiant 
vilh foy , rayonnant de joie. || 2 *Phjs., Bot. 
rayonnant. 

Il n. centre m. de rayonnement, 
radiantly ['reidionfli] adv. avec un éclat ra¬ 
dieux; (fig.) d’un air i adieux. 
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radiale I adj. ['reidiot] radié; radiaire. 

II v. i. ['reidieït] irradier, rayonner. 

III v. t. || 1 émettre d’un point central, ré- 
andre, dégager (de la chaleur, de la lumière, etc.). 
2 (fig.) répandre autour de soi. 

radiation [,reidi'eijan] n. || 1 irradiation f. 

|| 2 rayonnement m. |j 3 radiation f. 
radiator ['reidieita*] il. *Elect., Chauff., Autom. ra¬ 
diateur m. 

radical ['rædikal] ï adj. || 1 ♦Bot. radical, de 
la racine. Il 2 (fig.) radical, essentiel; par ext. 
absolu : a radical change , un changement ra¬ 
dical. || 3 radical; (famil.) qui n’y va pas par 
quatre chemins : a radical measure, une me¬ 
sure radicale. || 4 *Poht., Math., Gramm. radical, 
II n. *Polit., Gramm., Chim., Math, radical m. 
radicalism ['rædjkalizm] n. radicalisme m. 
radically ['rædikeli) adv. radicalement, 
radicle ['rædikl] n. radicule f.; radicelle f. 
radio-activity rreidiouæk'tiviti] n. radio¬ 
activité f. 

radiograph ['reidiogræf] în. radiographie f. 

(image). 

II v. t. radiographier. 

radiography [ ,reidi'o grafi] n. radiographie f. 
(procédé, opération). 

radiometer [,reidi'omita*] n. radiomètre m. 
radioscopy [ .reidi'oskapij n. radioscopie f. 

radiotelegram [,reidiou'teligræm] n. radio 
m., radiotélégramme m. 
radish ['rædij] n. radis m. : horse radish, 
raifort m. 

radium ['reidiaml n. radium m. 
radius ['reidias] n., plur. radii freidiai]. || 

1 *Géom. rayon m. || 2 *Anat. radius m. 

raff [ræf] n. || 1 fouillis m., ramassis m. \\ 

2 lie f. de la société, canaille f. (voir riff-raff). 
raffish ['rsefij] adj. (air, ton, etc.) canaille. 

1 raffle ['ræfl] I n. loterie f., tombola t. 

II v.i. (for) prendre un billet de tombola (pour). 

III v. t. mettre en tombola. 

2 raffle ['ræfl] n. ramassis m., rebut m. 

taft [raift] I n. || 1 radeau m. || 2 train m. de 
bois, amas m. de glaçons flottants, etc. 

II v. 1.1| 1 traverser sur un radeau. || 2 trans¬ 
porter sur un radeau. || 3 faire un radeau de. 

III v. i. conduire un train de bois, etc. 

1 rafter ['raxfta*] n. = raftsman. 

2 rafter ['raifte*] I n. *Charp. chevron m. 

II v. t. *Charp. chevronner (an comble, un toit), 
raftsman ['raxftsmon] n., plur. raftsmen : 

flotteur m. (de train <fe bois). 

1 rag [ræg] n. || 1 lambeau m., chiffon m., 
loque f., bout m. d’étoffe : to tsar to rags, 
mettre en lambeaux. || 2 (plur.) guenilles f. p., 
haillons m. p. || 3 (plur.) vieux chiffons m. p. 
(pour rembourrage, etc); drilles f. p. (pour faire du 
papier). || 4 lambeau m., menu morceau m., 
fragment m., brin m., parcelle f. (prop. et flg.) ; 
a rag of a Bail, un méchant, un mauvais bout 
de voile. || 5 (terne de mépris ponr journal) feuille f. 
de chou, torchon m. || 6 In compos. : rag-fair, 


marché m. aux vieux habits, (faœU.) foire f. 
aux puces ; rag-picker, chiffonnier m. 

2 rag [ræg] (argot) I v. t., prêt, et p. p. ragged. 
{lia laver la tête à », « secouer les puces à ». 

|| 2 « brimer » (un élève, un soldat, etc.); « chahu¬ 
ter » (ün orateur, etc.). 

II v. i. faire du tapage, « chahuter ». 

III n. a chahut » m.; par ext. farce m. 
ragamuffin ['rægamAfinj n. gueux m., ga¬ 
min m. des rues, polisson m. 

rage [reid 3 ] I n. {f l rage f., fureur f. ij 
2 fureur f., inspiration f. (poétique); enthou¬ 
siasme m. (guerrier), ardeur f. (belliqueuse). || 3 dé¬ 
chaînement m., violence f. (du rent,des vagues, etc.) ; 
accès m. violent (de douleur, etc.). || 4 passion i., 
manie f. || 5 vogue f., fureur f. : it is ail the 
rage , cela fait fureur. 

II v. i. || î être furieux. || 2 faire rage; (épi¬ 
démie, etc.) sévir; (passion) être déchaîné, 
ragged ['rægid] adj. j| 1 raboteux, inégal, 
rugueux, rocailleux, déchiqueté, ébréché. || 
2 hérissé, au poil rude. || 3 (8g.) mal fini. 

Il 4 en haillons; déchiré, en loques, 
raggedness ['rægidnis] n. || 1 état m. de 
ce qui est en loques, délabrement m., état 
m. ou aspect m. déguenillé. || 2 inégalité f., 
rugosité f., aspect m. hirsute ou déchiqueté, 
ragingly ['reidsirjli] adv. avec furie, 
ragtag f'rægtæq] n. (aussi ragtdg and bobtail) 
racaille f., populace f., canaille f. 
ragtime ['rægtaim] n. (amér.) air m. de mu¬ 
sique très rythmé et génér. syncopé, 
raid [reid] I n. U 1 incursion f.; razzia f.; 
raid m. || 2 descente f. de police ; rafle f. 

II v. i. faire une incursion, une razzia, une 
descente de police. 

III v. t. || 1 faire une incursion dans (un terri¬ 
toire), chez (une peuplade); faire une descente 
de police dans (un tripot, etc.), une rafle dans 
(ujj. quartier). || 2 razzier, piller (prop et flg). 

raider ['reida*] n. || 1 maraudeur m., pil¬ 
lard m.; (sur mer) corsaire m. || 2 soldat m., 
navire ro., etc. qui accomplit un raid. 

1 rail [reil] I n. || 1 barre f. (d’appm); barreau m. 
(de fenêtre, de chaise, etc ) ; parapet m., garde- 
fou m. (de pont, etc.); rampe f. (d’escalier) ; lisse f. 
(de navire) ; balustrade f. || 2 clôture L, bar¬ 
rière f. ; (plur.) grille f. || 3 *Cbarp. traverse f-, 
lîerne f. || 4 *Cb. de fer rail m. ; par ext. chemin m. 
de fer : : to send by rail, envoyer par chemin 
de fer. 

II v. t. |î I munir d’une rampe, d’un garde-fou, 
d’une balustrade, d’un barreau. 1] 2 entourer 
d’une clôture à claire-voie, d’une grille : to 
rail in, enclore d’une grille, d’une barrière; 
to rail off, séparer par une grille, une bar¬ 
rière. |j 3 poser des rails sur (une voie). 

2 rail [reil] v. i. ( at, against ), injurier (qq.’nn). 

3 rail [reil] n. ♦Ornilb. râle m. 

railer ['reile*] n. personne f. qui invective. 

î railing ['reilÎTj] Tl. Il I (souvent plur ) grille f. y 
balustrade f. || 2 garde-fou m., rampe f. 

2 railing ['reilng] n. invectives f. p. 
raillery ['reilarî] n. raillerie f. 
railroad ['reilroud] n. Amér. » railway. 
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railway ['reilwei] n. chemin m. de fer, voief. 
ferrée, ligne f. de chemin de fer. 

raiment ['reimant] n. (poél.) vêtement m. 

rain frein] I n. pluie f. (prop et fig } : ram or 
shine, qu’il pleuve ou qu’il fasse beau; a ram 
of lire, of ashes, une pluie de feu, de cendres; 
rain-gauge, pluviomètre m.; rain-giass, ba¬ 
romètre m. 

II v. i. pleuvoir (prop et fig ) : itrams, it is rain - 
ing y il pleut; blows rained upon him, les coups 
pleuvaientsurlui;“ itneverrains butitpours ”, 
Toir pour II. 

III v. t. [| ! (impers axec un régime) pleuvoir : itrams 
cats and dogs , il tombe des hallebardes. || 
2 (fig.) faire pleuvoir, faire tomber une pluie 
de, répandre comme une piuie. 

rainbow ['reinbouj n. arc-en-ciel m. 

raindrop ['reindropj n. goutte f. de pluie. 

rainfall ['reinfail] n. chute f. de pluie. 

rainy ['reini] adj. Il 1 pluvieux : a rainy day, 
un jour de pluie. ]| 2 (fig ) mauvais, difficile 
(génér. par manque d’argent) : to provide against a 
rainy day, mettre de côté en vue des mau¬ 
vais jours possibles. 

raise [reiz] v. t., prêt et p p raised. || î mettre 
debout, dresser, lever, élever ; to raise a 
barrier between..., dresser une barrière entre... 
j| 2 relever (ce qui était couché, une pers agenouil¬ 
lée, etc.); par ext ressusciter. || 3 lever, relever 
(la tête, îles jeux). |[ 4 soulever, dresser (contre 
fj.’in). |] 5 relever, ranimer (le courage, l'entrain, 
l’espoir, etc ). j| 6 lever, soulever (un fardeau, etc.). 
|f 7 soulever, faire voler : to raise a cloud of 
dust, soulever un nuage de poussière. || 
8 extraire, remonter à la surface (d une mine, 
de l’eau, etc ). [| 9 faire surgir, faire apparaître, 
évoquer (an esprit, etc.); susciter (uu prophète). || 
10 élever (â un rang supérieur). || Il élever, exhaus¬ 
ser, surélever. |J 12 faire lever (la pâte, le pain), 
{f 13 augmenter, accroître, rehausser (fig.): 
to raise the réputation of,.., ajouter à la répu¬ 
tation de... || 14 relever, élever (un prix, le 
taux d escompte, etc ). [| 15 élever (la rou); hausser 
{le ton). || 16 élever, édifier, construire; par 
ext. fonder, élever (une famille, etc.). || 17 produire, 
faire naître (prop. (et fig ) : we raise our own 
vegetables. nous produisons nous-mêmes nos 
légumes, (f 18 faire l'élevage de (ammaui); aussi 
amér.l élever (des enfants). || 19 provoquer, sou- 
ever, occasionner : to raise a laugh, soulever 
Fhilarité. || 20 pousser (un en); entonner (un 
hjrmne, etc.); formuler, élever (une obiection, une 
protestation, une réclamation, etc ). 21 rassembler, 
réunir, se procurer (des fonds); lever (des impôts, 
des troupes, etc.). || 22 *Naut. voir se lever à 
l'horizon, hausser (une terre, un uaure, etc.). (| 
23 *Miht. lever (un siège, nn blocus). |j 24 Local. : 
to raise a blister, faire venir une ampoule; to 
mise Cain, hell, the devil, causer du grabuge; 
(famiî.) faire du vilain; to raise a dust (fig.), roir 
dust I. 2; raised pie, pâté m. en croûte, tim¬ 
bale 1; to raise the wind, se procurer l’argent 
nécessaire. 

raisin freizn] n. raisin m. sec. 

I rake [reik] n. I n. || 1 (de jardimer, cronpier, etc ) 
râteau m. If 2 (de chauffeur) ringard m. 

II v. t. || 1 râtîsser (des femlles, etc , aussi nne allée, etc ) : 
to rake hay , râteler du foin. || 2 ramener, 
étaler, etc. avec un ringard : to rake out a 
fire, faire tomber un feu. || 3 (fig ) ramasser, 
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rassembler (comme stoc an râteau, des arguments, des 
griefs, etc ). {} 4 (fig ) chercher dans, fouiller 
les coins et recoins de (comme arec un râteau) : to 
rake one*s memory, fouiller ses souvenirs, jj 
5 racler, gratter. || 6 (tir) prendre d’enfilade : 
a raking fire, un feu d’enfilade. [| 7 (pers ) 
embrasser du regard.; (fenêtre) avoir vue sur. 

III v. i. || 1 ratisser. || 2 (fig ) fouiller, faire des 
recherches laborieuses. 

2 rake [reik] I v. I. Il 1 (étme, arrière) être 
élancé. |j 2 (mâts, cheminées) être incliné vers 
l’arrière. 

II v. t. incliner vers l’arriere. 

II! n. || 1 inclinaison f. (des mâts, des cheminées) 
vers l’arrière. || 2 quête f. (de fétambot) ; élan¬ 
cement m. (de l’étrare). 

3 rake [reik] n. débauché m., viveur m. 

rakehell ['reikhel] n. f — 3 rake. 

1 rakisfa. ['reikij] adj. (nasire) fin, élancé. 

2 rakish ["reikij] adj. de débauché. 

1 ralîy ['ræïi] I v, t., prêt et p p. rallied. || 
î rallier (des troupes débandées, etc ). || 2 rassem¬ 
bler, réunir; (famil ) battre le rappel de. j| 
3 rappeler (ses sens); reprendre (ses esprits, etc ). 

II v. i. || l (troupes) se rallier, se reformer. || 
2 reprendre ses esprits, ses sens; reprendre 
courage ; reprendre des forces. 

III n. || 1 ralliement m. || 2 retour m. à la 
santé; retour m. d’énergie, de courage; 
reprise f. (des affaires, des prix, etc.). 

2 raîly ['ræïi] v. t. railler, se moquer de. 

rallyingly ['ræliigli] adv. ironiquement. 

ram [ram] I n. || 1 bélier m. j| 2 (aussi batter- 

ing-ram ) bélier m. (pour enfoncer une poite, battre 
une muraille, etc ), || 3 *Naut. éperon m. (de n«mre). 
}| 4 *0uti! mouton m. (d’une sonnette); pilon m. 
(d’un marteau-pilon) ; aussi dame f., hie f. 

II v. t., prêt, et p. p. rammed. || 1 (naxire) éperon- 
ner. || 2 ( against, at, into) pousser violem¬ 
ment (q q ch contre, sur, dans) : he rammed his 
head against the door, il donna de la tête 
contre la porte. || 3 damer, pilonner (lesol, etc ). 

H 4 enfoncer (arec une sonnette); damer (un pieu, etc ). 

5 refouler (la charge dans un canon) ; faire entrer 
de force. 

ramble ['ræmbl] I v. i. || 1 rôder, errer, 
flâner. || 2 (fig ) divaguer. 

II n. promenade f. sans but, flânerie f.; (fig ) 
paroles f. p. ou discours m. sans suite logi¬ 
que. 

rambler ['ræmbla*] n. || 1 flâneur m., pro¬ 
meneur m. || 2 rosef. grimpante, 
rambling, ['ræmblir)] adj. || 1 errant, jj 2 (fig ) 
f discours, etc ) décousu, sans suite, incohérent. 
(1 3 (tille, constructions) sans plan bien défini, || 
4 (plante) grimpant, rampant, 
ramify ['ræmifai] I v. i., prêt, et p. p ramified : 
se ramifier. 

II v. t. (génér au passif) ramifier, 
rammer [’ræma*] n. [I 1 hie f., demoiselle 
f., dame f. (de parear) ; pilon m., bourroir m., 
fouloirm. ||2*Artil refouloirm.,écouviüonm. 
rammish ['ræmij] adj. qui sent le bouc, 
qui a une odeur forte et fétide, 
ramp [ræmp] n. pente f., plan m. Incliné. 

II v. i. || 1 (lion) se dresser sur ses paftes de 
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derrière d’un air menaçant; (par ext et faeét ) 
être furieux; se démener comme un éner- 
gumène. || 2 *Archit. aller en pente, 
yampage [ræm'peids] I v. i. tempêter. 

Iï n. état m. d’excitation violente; rage f. 

rampageous [ræm'peid 38 s] adj. || i turbu¬ 
lent, furieux. || 2 (farnil ) (couleur, etc ) criard, 
rampancy ['ræmpansi] a. || 1 déchaîne¬ 
ment m. (du Yice, etc ). || 2 exubérance f. 
rampant ['rampent] adj. il 1 *Blns. (Iiou, etc ) 
rampant. |[ 2 agressif, déchaîné, effréné ; par 
ext qui sévit : to grow rampant , ne ftlus con¬ 
naître de bornes. || 3 exubérant, fougueux. || 
4 *Arch tare, etc ) rampant, 
rampart ['ræmpaxt] n. rempart m. 

ramrod fræmrod] n. baguette f. (de fnsil) ; 
écouvillon m., refouloir m. (de canon). 

ramshackle ['ræmjæki] adj. délabré, 
ran [ræn] prêt, de run. 
rancid frænsid] adj. rance, 
rancidity, rancidness [ræn'siditî, 'ræn- 
sidnis] n. rancidité f., rance m. 
rancorous frægkeras] adj. rancunier, 
rancour frærjka*] n. rancune f., haine f. 
rand [rænd] n. (Afrique do Sud) hauteurs f. p. 
random frændem] I n. dans la locut. : at ran - 
dont , au hasard, sans but précis. 

II adj. fait au hasard, à l’aventure, qui n’a 
pas de but ou de direction bien précis, 
rang f rærj] prêt, de ring . 
range [reind3] I V. t. |j 1 ranger, aligner 
(des troupes, des arbres, etc.). [| 2 ranger, classer. 
|J 3 ranger, mettre en ordre, en place. || 
4 parcourir en tous sens. || 5 ranger, longer 
(une côte). 

II v. i. || I s’étendre, aller d’une limite à une 
autre (prop. et Bq.) : a température ranging 
from sixty to ninety degrees, température qui 
va de soixante à quatre-vingt-dix degrés. || 
2 se ranger, se placer, || 3 errer, vagabonder 
(prop. et 11g.). || 4 (projectile, canon, etc.) avoir une 
portée de. |[ 5 ( along ) ranger (une côte). 

III n. || 1 rangée f. (de maisons, etc ). || 2 chaîne f. 
(de montagnes). || 3 ligne f. de direction : in 
range with, dans l’alignement de. |] 4 éten¬ 
due f, de pays; région f. || 5 étendue f. (des 
connaissances, d’une yoîx, etc.); champ m. (d’action, d’é- 
tnde, etc.); domaine m. (de la politique, d’une 
science, etc.); sphère f. (d'influence, d’actîYité, etc.); 
Cercle m. (des obserrations, etc.). Il 6 série f., 
gamme f. (de couleurs, sujets, etc.). || 7 portée f. 
(d’une arme à feu, de la me, etc., aussi flg.) : to be out of 
range, être hors de portée; to find the range, 
régler son tir. || 8 (aussi shooting range ) stand 
m., champ m. de tir; (artiil.) polygone m. || 

9 (amer.) vastes pâturages m. p. |f 10 four¬ 
neau m. de cuisine. 

ranger ['reind 3 a*] n. || 1 garde m. forestier. 

|| 2 limier m. || 3 f vagabond m. 

1 rank [rærjk] I n. || 1 rangée f. (surtout de fia¬ 
cres en station). || 2 *Miht. rang m. : to close the 
ranks, serrer les rangs; the rank and file, les 
simples soldats (et les caporaux). || 3 rang m. 
social : men of ail ranks, des hommes de toutes 
conditions a person of rank, une personne 
de haut rang. || 4 grade m. || 6 rang m., 


place f. (dans un classement) • of the first rank, de 
premier ordre. || 7 préséance f. : to take rank 
of..., avoir la préséance sur.. . 

II v. t. î| I ranger, mettre en rang (des soldats). 
Il 2 assigner un rang à, classer, ranger. 

III v. i. se ranger, se classer. 

2 rank [rærjk] adj. |j 1 (régêtation) luxuriant, 
touffu ; (sol) riche, plantureux (surtout pour les 
mauTaises herbes). |j 2 (hg ) excessif, démesuré. Il 
3 flagrant, caractérisé, grossier, ij 4 répu¬ 
gnant, obscène. |J 5 rance, puant, 
ranker ['ræoke*] n. officier m. sorti du rang, 
rankle ['ræ:gkl] v. i II î j* (blessure) s’ulcérer. |j 
2 (regret, jalousie, rancœur, etc ) s’exaspérer, 
rankly frærjkli] adv. || î vigoureusement, 
avec surabondance. || 2 avec une odeur 
forte ou un goût fort. || 3 avec grossièreté, 
rankness f'rægknis] n. |l i exubérance f., 
vigueur f., surabondance f. || 2 odeur f. forte, 
goût m. fort. || 3 grossièreté f. 
ransack frænsæk] v. t. I| 1 fouiller, retour¬ 
ner (pour tiourer q q ch ). j| 2 saccager, piller, 
ransom frænsem] I n. rançon L (prop et lig.). 
II v. t. I| 1 payer rançon pour, la rançon de 
(prop et fig ). || 2 rançonner, 
rant [rænt] I v. i. déclamer comme un éner- 
gumène, extra vaguer. 

II n. discours m. d’énergumène. 
ranter frænte*] n. orateur m. qui discourt 
comme un énergumène. 

1 rap [ræp] I n. petit coup m. sec. 

II v. t., prêt et p p rapped. || 1 frapper un coup 
sec sur. || 2 rap out, dire brusquement, lan¬ 
cer (un juron, un (Mlemboui, etc ). 

III v. i. frapper un coup sec, des coups secs. 

2 rap [ræp] n. || 1 f pièce f. fausse d’un 
demi-penny. || 2 chose f. sans valeur : it is 
not worth a rap, cela ne vaut rien. 

rapacious [re'pei/es] adj. rapace, avide, 
rapacity [re'pæsiti] n. rapacité f. 

1 râpe [reip] I v. t. |j 1 (poét ) ravir, enlever 
de force. || 2 prendre de force. 

Il n. || 1 (poêt ) enlèvement m. : the Râpe of 
the Lock, la Boucle volée (de Pope). Jj 2 rapt m. 

2 râpe [reip] n. colza m. 

rapid fræpid] I adj. rapide ; (pente) raide. 

II n. rapide m. (d’un fleure), 
rapidity [re'piditi] n. rapidité f. 
rapidly ['ræpidli] adv. rapidement, 
rapier freipie*] n. rapière f. 
rapine ['ræpain] n. rapine f. 
rappee [ræ'pii] n. tabac m. râpé. 

rapt fræpt] adj. || 1 ravi, transporté, fl 
2 absorbé (dans ses pensées, etc.). 

rapture fræptJo*] n. transport m., ivresse 
f., ravissement m., enchantement m. 
raptured fræptjad] adj. transporté, ravi. 

raptUTOUS fræpt/eros] adj. || 1 ravissant. !| 

2 transporté, ravi, enthousiasmé, 
rapturously ['ræptjarosli] adv. avec ravis¬ 
sement. 

rare [rsa*] adj. |J 1 rare, clairsemé, peu 
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dense. |! 2 rare, exceptionnel. H 3 excellent, 
extraordinaire, fameux, 
raréfaction [,re 0 ri'fækjan] n. raréfaction f. 
rarefy ['rearifai] ï v. t., prêt et p p rarefied . 

Il 1 raréfier (l’air). |j 2 (fig.) affiner. 

II v. i. se raréfier. 

rarely freoli] adv. j| 1 rarement. j| 2 remar¬ 
quablement, fameusement, 
rarity ['rearili] n. || I rareté f. || 2 objet m. 
rate. 

rascal f'raiskol] n. gredin m., coquin m., 
canaille f., fripon m. (sonrent tenue d’amitié), 
rascality [rosx'kælilij n. j| 1 f racaille f. || 
2 friponnerie f., canaillerie f., coquinerie f. 
rascally ['rasxkoljJ adj. de coquin, de ca¬ 
naille, de gredin; fripon, misérable, 
rase [reiz] v. t. = raze. 

1 rash [ræj 1 ] n. *Héd éruption f., boutons m.p. 

2 rash [ra\f] adj. précipité, irréfléchi, incon¬ 
sidéré, imprudent, téméraire. 

rasher ['ræjo*] n. mince tranche f. (de lard). 

rashly ['raejli] adv. avec précipitation, sans 
réflexion, inconsidérément, imprudemment, 
rashness ['ræjnis] n. précipitation f., légè¬ 
reté f., imprudence f., témérité f. 
rasp [ra:sp] I n. *0util. râpe f. 

II v. t. || 1 râper. || 2 (fig ) irriter, produire 
une impression désagréable sur. 

III y. i. il 1 râper. || 2 grincer. 

raspberry ['raizbon] n. || 1 framboise f. || 
2 (aimi raspberry bush ) framboisier m. 
rasping ['raispiol I n. Il 1 râpage m. || 
2 (génêr pîur.) râpures f. p., chapelure f. 

II adj. || 1 râpeux, rugueux. || 2 (tou) rauque ; 

(sou) grinçant. || 3 (fig.) irritant, 
rat [ræt] I n. || 1 rat m. : to smell a rat, soup¬ 
çonner quelque anguille sous roche. || 2 (onrner) 
jaune m. ||3*Poht transfuge m. || 4 En compos. : 
raf s ta!!, queuc-de-rat f. (lime) ; rat-tailed, 
en forme de queue de rat; rat-trap, ratière f. 
II v. i. j| 1 tuer des rats. || 2 refuser de faire 
grève. |j 3 tourner casaque, 
ratable f'reitabl] adj. || 1 f proportionnel. J| 
|| 2 imposable (pour les taies municipales), 
ratan [ra'tîim] n. = rattan. 

rat-a-tat f'ræta'tæt] n. ran-tan-plan m. (de 
tambour) ; toc, toc, toc m. (a onc porte), 
ratch [rsetj] I n. roue f. à cliquet. 

II y. t. j| 1 encliqueter. || 2 denter. 
ratchet ['rætjïtj I n. || 1 encliquetage m. j| 
2 cliquet m. * ratchet-wheel, roue f. à rochet, 
roue f. à cliquet. 

II v. t, || 1 encliqueter. || 2 denter. 

1 rate [reit] I n. || 1 proportion f., pourcen¬ 
tage m. || 2 raison i. ; taux m. : at the rate 
o/..., à raison de, sur le pied de... || 3 taux 
m., tarif m., cours m.,prix m. || 4 vitesse!., 
allure f., train m. : at a tremendous rate, à 
une allure vertigineuse. || 5 taxe f. munici¬ 
pale. [{ 6 (arec un adj. numéral ordinal) ordre m., 
classe f-, catégorie f. : a second-rate restau¬ 
rant, un restaurant de second ordre. [| 7 locnt, : 
at any rate, en tout cas, quoi qu’il en soit; 


at ihat rate , s’il en est ainsi, dans ce cas, à 
ce compte-là. 

II v. t. || I estimer, évaluer. || 2 (fig.) consi¬ 
dérer comme, [j 3 taxer. || 4 classer {nn usure, 
un marin). 

III v. i. (as) être classé (comme), se classer 
(comme), avoir rang (de). 

2 rate [reit] v. t. réprimander vertement. 

3 rate [reit] v. t. et v. i. rouir (du lin, etc ). 
ratepayer ['reit,peia*] n. contribuable m. 
rathe [reiô] adj. (aussi rathe-rlpc) précoce, 
rather ['raxôo*] a-dv. || l plutôt, plus exac¬ 
tement, davantage : the rather thaï..., d’au¬ 
tant plus que.... || 2 plutôt, de préférence : 

1 had rather siay, je préférerais rester. || 
3 assez, passablement, quelque peu, plu¬ 
tôt : 1 rather thinh that..., je serais tenté de 
croire que.... || 4 (famil. comme réponse) certes, 
a pour sûr », « je vous crois ». 

ratification [,ra v tifi'keij , 0 n] n ratification f. 

ratify ['rætifaij v. t., prêt et p. p ratified : 
ratifier. 

1 rating ['reitirj] n. || 1 évaluation f. || 

2 taxation f., cote f. (d impôt municipal). |J 3 *Naul 
classe f., Spécialité f. (des membres de l’équipage). 

2 rating ['reitiij] n. semonce f., réprimande f. 
ratio ['reijiou] n., plur ratios : rapport m., 

proportion f., raison f. 

ratiocinate [,ræti'osineit] v. i. ratiociner. 

ration ['ra\fon] I n. Il 1 ration f. || 2 (plur.) 
provisions f. p. 

II v. t., prêt, et p. p rationed. || 1 rationner. || 

2 distribuer des rations à. 

rational ['ræfnl] adj. || 1 raisonnable, sensé, 
rationnel. j| 2 raisonnable, doué de raison. || 

3 (tendance, explication, etc.) rationaliste, 
rationalism ['ræjnalizm] n. rationalisme m. 
rationalist ['ræjnolizt] adj. (aussi raliona- 

listic) et n. rationaliste adj. et n. m. f. 
rationally f'ræjneli] adv. || 1 rationnelle¬ 
ment. || 2 raisonnablement, 
ratline ['rætlin] n. *Naut. enfléchure f. 
rattan, ratan [ræ'tæn] n. rotin m. 
rat-tat ['ræt'tæt] = rat-a-tat. 
ratten ['rætn] v. t. empêcher (un ouirier) de 
travailler ou le travail chez (un patron), 
rattle ['ra>tl] I y. i. Il 1 produire un bruit 
de chocs successifs et précipités, un cli¬ 
quetis, etc. || 2 (arec un adv. de mouremenl) passer, 
se déplacer, etc. avec un cliquetis, avec un 
bruit de roues sur des pavés, de chaînes qui 
se déroulent, etc. et gêner, très rapidement : 
they raüled tkrough the town, ils traversèrent 
la ville à toute allure. || 3 bavarder, caque¬ 
ter, jacasser. 

II y. t. || 1 faire cliqueter, faire s’entre¬ 
choquer, secouer avec fracas, ébranler : to 
rattle one’s chains, agiter ses chaînes (arec un 
bruit métallique). || 2 (<?//, out, away) débiter rapi¬ 
dement (une leçon, une prière, etc.). (| 3 poursuivre 
de près (an gibier). j| 4 faire passer rapide¬ 
ment, hâter la discussion de (une loi). j| 
5 rattle up : a) *Nant. relever (l’ancre); b) 
réveiller, ragaillardir. 

III n. |i 1 bruit m. causé par une série de 
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chocs précipités; cliquetis m. (de chaînes, de 
verres, etc.); roulement m. {de tambour, de fusil¬ 
lade, etc.); bruit m. {de roues sur des parés, de cré¬ 
celle, etc.). || 2 crécelle f.; aussi hochet m. {d'en¬ 
fant). || 3 'aussi death-ratlle) râle m. (des mourants). 
|| 4 caquetage m., bavardage m.; par «t. 
bavard m.. « moulin m. à paroles ». || 

5 criailleries f. p., tumulte m. || 6 sonnette 
f. (de la queue du crotale). j| 7 En compos. : rattîe- 
brait», -head, -pâte, écervelé m., étourdi m, 

rattlesnake ['rætlsneik] n. crotale m. 

rattletrap frætltræp] ln. Il 1 vieille guim¬ 
barde f- H 2 (plor.) vieux bibelots m. p. 

Iï adj. (rnture) branlant, délabré, 
rattling ['rætliij] I n. = ràttle IIÏ 1 et 4. 

ÏI adj. il 1 qui résonne comme un cliquetis, 
un roulement, un grelot, une crécelle. |( 
2 vif, alerte, rapide : at a rattling place, à vive 
allure. || 3 (surtout avec good) fameux, superbe : 
rattling good wine, un vin épatant, 
raucous ['roxkes] adj. rauque, 
raucously froïkasli] adv. d’une voix rauque, 
ravage ['rîevid 3 ] I v. t. dévaster, ravager. 
ÏI ravage m., dévastation f. 
rave [reiv] v. i. Il 1 délirer, divaguer. || 
2 (mer) être démonté ; (rent, orage) être déchaîné ; 
(pers.) s’emporter. || 3 (fig. about ) s’extasier 
(sur), raffoler (de). 

rave! ['rævlj I v. t., prêt, et p. p. ravelled. || 

1 embrouiller (prop. et fig.). |] 2 [out) effranger. 
|| 3 {out) démêler (prop. et fig.). 

Iï v. i. || 1 s’emmêler. [| 2 s’effranger. 

III n. || 1 nœud m., complication f. || 2 frange 
f., effilochure f. 

1 raven f'reivn] I n. corbeau ra. 

II adj. noir comme le corbeau. 

2 raven ['rævn] I v. i. || 1 se livrer au pillage, 
chercher une proie. || 2 manger avec vora¬ 
cité. || 3 (/or) être affamé (de). 

II v. t. manger voracement, dévorer, 
ravenous ['rævinas] adj. (| I (rare) rapace. || 

2 vorace, dévorant. || 3 affamé, 
ravenously ['rævinasli] adv. voracement, 
ravine [ra'vizn] n. ravin m. 

raviné ['reivir)) I adj. Voir rave 1. * 

II n. (J 1 délire m., divagation f. || 2 fureur f. 
ravish ['rævi.fl v. t. || 1 ravir, enlever; 
prendre de force. Il 2 ravir, enchanter. 

ravisher ['rævije*] n. ravisseur m. 
ravishing ['ræviJiT)] adj. ravissant, 
ravishingly ['rævijïijli] adv. à ravir. 

ravishment ['raevijmcnt] n. Il 1 enlève¬ 
ment m. || 2 ravissement m., extase f., en¬ 
chantement m. || 3 rapt m. 
raw [rox] Iadj. || 1 (aliment) cru. || 2 brut, non 
travailléirew/ride, cuir m. vert (yoic aussi 8 Locut.) ; 
raw material, matière f. première. || 3 (alcool) 
pur. || 4 novice, inexpérimenté, nouveau- 
venu. || 5 (art) grossier; (coloris) cru, dur. j| 

6 (plaie, etc.) àvif ; par cri. douloureux, sensible. 
|| 7 (temps, etc.) froid et humide. |J 8 En compos. : 
raw-boned, décharné; raw-hide, cravache f. 
faite de cuir vert (voir 2) tressé ou entrelacé. 


II n. |1 1 écorchure f., plaie i à vif. |J 2 (fig.) 
point ni. sensible, endroit m. douloureux. 

III v. t. écorcher, mettre à vif. 
rawness ['roxnis] n. j| 1 crudité f. || 2 (fig.) 

inexpérience f. 1] 3 froid m. humide. 

1 ray [rei] I n. |j 1 rayon m. (de lumière, chaleur, etc.). 
2 (fig.) lueur f., rayon m. (d’espoir); éclair m. 
(de génie, de raison). 

II v. i., prêt, et p. p. rayed : rayonner. 

2 ray [rei] n. *icht. raie f. 

raze, rase [reiz] v. t. Il 1 (rare) égratigner. }] 
2 (out) effacer (de la mémoire). ||3 raser, détruire 
de fond en comble. 

razee [rei'zi Z] n. *Nant. vaisseau m. rasé, 
razor ['reize*] n. rasoir m. ; razor-bllî, petit 
pingouin m.; razor-edge, (prop.) tranchant m. 
de rasejr; (fig.) situation f. critique; aussi extrê¬ 
me limite f. ; razor-strop, cuir m. à rasoir, 
razzia ['ræziej n. razzia f. 
r© [rix] ablat. du Lit. res emplojé comme prép. || 1 *Dr. 

(pour m re) en l’affaire de. Il 2 au sujet de. 
reach [rixtj} I v. t. Il 1 étendre, allonger (le 
bras, la main, des branches, etc.). || 2 atteindre, par¬ 
venir à (prop. et fig.) : 1 hope this letter wül 
reach you in time, j’espère que cette lettre 
vous parviendra à temps ; to reach perfection, 
atteindre la perfection, jj 3 prendre, décro¬ 
cher (en allongeant le bras). |j 4 passer, avancer, 
tendre (un objet éloigné). 

II v. i. || 1 s’étendre, aller (d’un point à un autre, jus¬ 
qu’à un point, prop. et fig.): boots reacking up to the 
hnees, des bottes montant jusqu’aux genoux; 
to reach back to the timeof Cromwell , remonter 
à l’époque de Cromwell. || 2 atteindre, por¬ 
ter, aller : as far as the eye can reach , aussi 
loin que la vue peut s’étendre. || 3 (to, at, 
after) étendre la main (vers) ; (fig.) tendre (à), 
s’efforcer (vers). 

III n. || 1 extension f. || 2 étendue f. |{ 3 partie 
f. droite entre deux coudes (d’uno ririère); bief 
m. (de canal). || 4 pouvoir m. d’allonger un 
membre (pour saisir, frapper, etc.) ; (famil.) allonge 
f. || 5 atteinte f., portée f. (prop. et fig.) : to be 
within reach of..., être à portée de...; out cf 
reach, beyond reach, hors de portée, hors 
d’atteinte; within easy reach of the City, à une 
distance commode de la Cité. || 6 portée f. 
(de l’esprit, de la yue, etc.) ; cercle m. {d action, d’in¬ 
fluence, etc.). 

reachable f'rixt/ebïj adj. à portée, 
react (ri'sekt] v. i. || 1 ( upon\ réagir (sur); 
aussi se retourner (sur ou contre). f| 2 *Chim 
(upon) réagir (sur). || 3 (to) réagir (sous). [) 

4 ( against ) réagir (contre). 

reaction [ri'ækjonj n. || I réaction f. || 
2 contre-coup m. || 3 *Eleet. réaction f. 
reactionary [ri'ækjonori] adj. et n. réaction¬ 
naire adj. et n. m. f. 

read (ri xd] I v. t., prêt, et p. P read [red]. || 
1 lire : she read his letter over and over again , 
elle lut et relut sa lettre plusieurs fois; to 
read music , déchiffrer do la musique. || 2 (lig ) 
lire dans {l’arenir, la main, le cœnr, etc.), jj 3 (soutcoI 
read up) étudier (pour des examens, etc.), jj 4*Pariem 
discuter (un projet de loi en i ie , â® ou 3 e lecture). {) 

5 interpréter : how do you read this passage? 
comment comprenez-vous ce passage? |1 

6 trouver (dans un texte); lire (enlre les lignes); de- 
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viner ou soupçonner : I read anger in his 
thanks , je sens de la colère sous les remercie¬ 
ments qu'il exprime. |j 7 faire (un serin ou) ; 
administrer (une semonce). |] 8 (instrument) mar¬ 
quer (un chiffre, un nombre de degrés, etc ). |[ 9 mettre 
(qq ’nn dans tel on tei état) en lisant : he had read 
himself asleep , il s’était endormi en lisant. ]j 
10 (au p p en pari d’une pers ) (in) instruit (en), 
documenté (sur), versé (dans) : a well-read 
man, un homme instruit, jj 11 read off, lire 
d’un trait, sans difficulté. || 12 read out : 
’ a) lire d’un bout à l’autre; b) lire à haute 
voix. |j 13 read over : a) parcourir; b) lire 
d’un bout à l’autre; c) relire. 

ÏJ v. i. ü 1 lire : he can neitker read ?ior Write, il 
ne sait ni lire ni écrire. \\ 2 faire une lec¬ 
ture, la lecture, lire : he reads to me, il me 
fait la lecture. U 3 lire pour apprendre, 
étudier, faire des études : he is readmg for 
tke bar, il fait ses études de droit. (| 4 se lire, 
être conçu (en certains termes). |[ 5 se lire, paraître 
à la lecture : U reads like a navel, ça se lit 
comme un roman. 

III n. lecture f., temps ra. consacré à lire. 

readable ['nidablj adj. lisible. 

reader [ri'ido*] n. || 1 lecteur m. (tricef.). 
H 2 liseur m. (euse f.) : a great reader, un grand 
liseur, jj 3 *Tjp. correcteur m. |] 4 *Unmrs. 
maître m. de conférences. |[ 5 *Kcol. livre m. 
de morceaux choisis. 

readily ['redili] adv. |1 l volontiers. |( 2 sans 
difficulté, aisément. 

readiness ['redinis] n. || 1 empressement m. 
|| 2 facilité f., promptitude f. || 3 état m. de 
ce qui est prêt : in readiness, prêt. 

readxng ['rixdrg] n. lecture f. (action de lire, 
manière de lire, anssi chose qu on lit), j] 2 étude f. (le fait 
de s’instruire en lisant); connaissances f. (acqmses 
en lisant). || 3 *ParIem lecture f., discussion f. 
(d’nn projet de loi). || 4 interprétation f. (d’un texte, 
des éTénemcnls, etc.). || 5 variante f. (d’nn texte). || 
© séance f. de lecture. || 7 cote f., chiffre 
m. lu (sur la graduation d’un instrument). || 8 correc¬ 
tion f. (des épreuîes). || 9 En compos : reading-desk, 
pupitre m.; (Ecclés j lutrinm.; reading-room, 
salle f. de lecture. 

readjust ['rixa'dgAstj v. t. || 1 rajuster. || 
2 réadapter. || 3 régler de nouveau, 

ready ['redi] adj. Il 1 prêt (à agir ou à être emplojé) ; 
to mahe ready, préparer; ready for use, prêt à 
servir; « are you ready? go h « préparez-vous! 
partez ». |j 2 prompt, facile, vif; par est. qui 
a de la facilité : fo hâve a ready wit, avoir de 
l’esprit; a ready writer , un écrivain prime- 
sautier. || 3 disposé, empressé, prêt (à faire 
q q ch., etc.), qui ne demande qu’à (faire q q. ch.). 

|j 4 (to) porté (à), enclin (à), jf 5 (to) près (de), 
sur le point (de). Il 6 à portée, qui se trouve 
sous la main, tout prêt : he seized tke read - 
iest weapon, il saisit la première arme qui 
lui tomba sous la main. || 7 aisé, facile, 
simple. Il 8 (argent) comptant. || 9 Locut : ready 
reckoner, barême m.; now ready , (livre) vient 
de paraître- 

II adv. defaçon à être prêt, tout prêt d’avance : 
ready-made, (Tèlement) tout fait. 

III n. (argot) argent m. comptant, 
reafforest frlo'foxrist] v. t. reboiser, 
reagent [ri'eidgant] n. *Chim. réactif m. 


real [rial] adj. || î réei, véritable. j| 2 ♦Dr. 

immeuble, immobilier, 
realism f'rializm] n. réalisme m. 
realist friolist] n. réaliste m. et f. 
realistic [rio'listik] adj. réaliste, 
reality [ri'æliti] n. Il 1 réalité f. II 2 vérité 

f., fidélité f. (d’une description, d’uBe reproduction, etc ). 

realizable ['rialaizobi] adj. || 1 réalisable. || 
2 dont on peut se rendre compte, 
realization [.rjalai'zeijen] n. || 1 réalisa¬ 
tion f. || 2 vision f. nette, perception f. 
realize ['rialaiz] v. t. || 1 réaliser, rendre 
réei, |J 2 se faire une idée nette de, se rendre 
compte de. || 3 *Comm réaliser, convertir en 
espèces. (| 4 réaliser («n bénéfice); atteindre 
(un prix). 

realîy ['riaïi] adv. réellement, vraiment. 

reaîm [relm] n. || 1 royaume m. || 2 (fig ) 
domaine m. (de la poésie, etc.), 
realty ['rioltij n. immeuble m. 

1 ream [rixm] n. rame f. (de papier). 

2 ream Iriim] v. t. || î *Mêtai aléser. |] 

2 *Naat ouvrir (une couture pour la calfater), || 

3 sertir (une cartouche, etc.), 
reamer ['rixma*] n. *Métai. alésoir m. 

reap [ri rp] I v. i. faire la moisson ; reaping- 
machine, moissonneuse f. 

II v. t. 1| 1 moissonner, récolter. || 2 («g ) ré¬ 
colter, retirer (des avantages, etc ). 
reaper ['rixpa*] n. moissonneur m. 
reappear ['ria'pia*] v. i. reparaître. 

rear [ria*] I n. [| 1 arrière m., derrière m. 
(d’nne troupe, d’une armée; par ext d’un édifice, d’une 
pers., etc.) : al the rear of..., derrière.... || 

2 queue f. (d’nne colonne), dernier rangm. : to 
bnng iip the rear, fermer la marche. || 

3 (argot) cabinets m. p. (d’aisance). || 4 En compos. : 
rear-admlral, contre-amiral m.; *Miht rear- 
gnard, arrière-garde f. 

Il v. t. || 1 (poét ) dresser, lever; élever. || 2éle¬ 
ver, faire l’éducation de; faire l’élevage de; 
faire la culture de (plantes). 

ÎII v. i. (cheval) se cabrer, 
rearrange ['rixo'reind 3 ] v. t. remettre en 
ordre, arranger de nouveau, 
rearward ['riawadj I adj. situé on dirigé 
vers l’arrière. 

II n. arrière m. 

III adv. (anssi rearwards) vers l’arrière, 
reascend ['ri xa'send] v. t. remonter. 

reason ['rixzn] I n. || 1 raison f., motif m. j| 
2 (la) raison f. (faculté). || 3 raison f., bon sens 
m.* sens m. commun : ü stands to reason 
that il va de soi que...; anything in reason, 
tout ce qu’on peut raisonnablement deman¬ 
der; to üsten to reason, entendre raison. 

II v. i. j| 1 raisonner (se sernr de sa raison), jj 2 dis¬ 
cuter, raisonner. 

III v. t. I| 1 raisonner, examiner, discuter 
(q.q. chose). j| 2 raisonner, exposer sous forme 
de raisonnement. || 3persuader par un raison¬ 
nement, raisonner, faire entendre raison à. 

reasonable ['rixzçabl] adj. raisonnable. 
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leasonably ['rizz^obli] adv. raisonnable¬ 
ment. 

reasoner frizz^a*] n. raisonneur m., dialec¬ 
ticien m. 

reasoning ['rizz^ûg] n. raisonnement m. 
reasonless ['ri zz^ilis] adj. sans raison, 
reassemble ['ria'sembl] V. t. rassembler, 
reassert ['rilisait] v. t. réaffirmer, 
réassumé ['risa'sjuxm] y. t. reprendre, 
reave [risv] v. t., prêt, et p p reaved, poét reft. 

|| 1 dépouiller de force. || 2 ravir, arracher, 
rebate I V. t. [ri'beit] f rabattre. 

II n, ['rixbeit, ri'beit] rabais m., réduction f. 

rebeck ['rizbek] n. rebec m. 

rebel I n. f'rebl] rebelle m. et f. {prop. et fig ). 

II v. i. [ri'bel], prêt, et p. p. rebelled : (against) se 
rebeller (contre), se révolter (contre), 
rébellion [ri'beljon] n. rébellion f. 
rebellions [ri'beljes] adj. rebelle, 
rebind ['rix'baind] y. t., prêt* et p p. rebound. 
|| 1 lier de nouveau. || 2 relier de nouveau. 

1 rebound [ri'baund] I v. i. rebondir. 

II n. || 1 rebondissement m. 

2 rebound ['riz'baund] loir rebind. 
rebuff [ri'bAjf] I n. rebuffade f. 

II v. t. rebuter, repousser. 

rebuild ['rix'bildj v. t., prêt, et p. p. rebullt : 

reconstruire, rebâtir, 
rebuke [ri'bjuzk] I n. reproche m. 

II y. t. réprimander, gronder, blâmer, 
rejbukingly [ri'bjuxkroii] adv. d’un ton de 
reproche. 

rebut [ri'bAt] v. t.. prêt, et p. p rebutted. || 1 re¬ 
pousser, rejeter. f| 2 réfuter, 
récalcitrant jri'kælsitront] adj. et n. récal¬ 
citrant adj. et n. m. 

recall [ri'kozl] I v. t. Il 1 faire revenir, rap¬ 
peler. || 2 révoquer, rappeler (on ambassa¬ 
deur, etc.). || 3 rappeler à la mémoire; aussi se 
rappeler, se souvenir de. || 4 révoquer (un 
édit, etc.); annuler (une décision); revenir sur, 
rétracter (ce quq l'on a dit, etc.). |) 5 faire revivre. 
SI n. || 1 rappel m. || 2 révocation f. || 3 annu¬ 
lation f., rétractation f. 
recant [ri'kaent] I v. t. rétracter. 

II v. i. se rétracter. 

recantation [,rixkæn'teijan] n. rétracta¬ 
tion f.; abjuration f. 

recapitulate [,rixko'pitjuleit] v. t. récapi¬ 
tuler. 

recast ['rii'kazst] I v. t., prêt, et p. p. recast. || 
1 refondre (prop. et og.). || 2 donner une nou¬ 
velle distribution (à une pièce de théâtre). j| 3 re¬ 
commencer le calcul de. 

XI xu || 1 refonte f. ]| 2 nouvelle distribution f. 

(de rôles). || 3 nouveau calcul m. 
recede [ri'sixd] v. i. Il 1 reculer, s’éloigner. 
I) 2 (flfl.) ( from ) revenir (sur). || 3 (iront, etc.) 
être fuyant. 

receipt [ri'silt] I n. Il 1 recette f. (somme touchée 
ntt régné). ]| 2 reçu f. (action de receroir), réception 
f. : on receipt of your letter, au reçu de votre 


lettre. [| 3 quittance f .,reçu m., acquît m.,récé- 
pissé m. || 4 recette f. (pour confectionner q.q. ch ). 
II y. t. acquitter (une facture, an mémoire, etc.), 
receivable [ri'sizvobï] adj. recevable, 
receive [ri'sisv] I v. t. || 1 recevoir (prop et flf ) 5 
|| Z recevoir, accueillir. || 3 toucher (de l'argent, 
un traitement, un dindende, etc.); recevoir, encaisser 
(une somme). || 4 recevoir, admettre, accepter 
comme vrai . an opinion generally received, 
une opinion généralement admise. 

II y. i. |S 1 recevoir, être celui qui reçoit. j| 
2 [of) avoir sa part (de), 
receiver [ri'sixva*] n. |1 î receveur m. Il 

2 destinataire m. (d’une lettre, d'un entoi, etc.). || 

3 consignataire m. (de marchandises). || 4 liqui¬ 
dateur m. (d’nno faillite). || 5 recéleur m. (de biens 
tous). || 6 *Elect. récepteur m.; *T. S. F poste 
m. récepteur. || 7 cloche f. (de machine pneuma¬ 
tique). || 8 *Phis., f.hira. ballon m. 

recency ['rizsnsi] n. caractère m. récent, 
recension [ri'senjan] n. révision f. 
recent ['rixsnt] adj. récent, 
recently ['rizsntli] adv. récemment, 
réceptacle [ri'septokl] n. réceptacle m. 
réception [ri'sepjon] n. Il 1 réception f. 
(surtout de pers ) : is everything ready for his 
réception? tout est-il prêt pour le recevoir? 
|| 2 accueil m., manière f. de recevoir. |J 3 ré¬ 
ception f. (officielle ou prirée). || 4 assimilation f. 
(d’idées, etc.). 

réceptive [ri'septiv] adj. réceptif, 
recess [ri'ses] I n. Il 1 recul in. || 2 vacances 
f. p. (parlementaires, des tribunam, etc.). j| 3 repli m. 
(du cœnr) ; endroit m. secret : the most secret 
recesses of the heart, les replis les plus cachés 
du cœur. || 4 partie f. en retrait; enfonce¬ 
ment m. ; par ext. niche f., alcôve f. 

II v. t. ]| 1 refouler, mettre en retrait ou dans 
un Heu caché. j| 2 pratiquer des enfonce¬ 
ments, une niche, un alcôve, etc. dans, 
recession [ri'sejan] n. Il 1 recul m., retraite 
f., éloignement m. || 2 partie f. en retrait, 
recipe ['resipi] n. Il 1 ordonnance f. (médicale). 

|| 2 recette f. (de cuisine, etc.), 
récipient [ri'sipiont] I adj. qui reçoit. 

Iï n. bénéficiaire m., donataire m. 
reciprocal [ri'siprokei] adj. || 1 réciproque. 

|| 2 inverse : reciprocal ratio , raison f. inverse. 
reciprocaUy [ri'sîprokeli] adv. || 1 récipro¬ 
quement, mutuellement. || 2 inversement, 
reciprocate [ri'siprakeit] I v. t. Il 1 donner 
en retour. |{ 2 payer de retour. 

II v. i. || 1 rendre la pareille; (with) répondre 
(par). || 2 *Mach. avoir un mouvement de 
va-et-vient, un mouvement alternatif, 
reciprocation friusipra'keijan] n. ]î 1 retour 
m., réciprocité f. || 2 *Maeh .va-et-vient m. 
reciprocity [,resi'prositi] n. réciprocité f* 
récital [ri'saîtl] n. Il 1 récit m., relation f. 

|[ 2 énumération f. {} 3 ♦Mis. récital va. 
recitative [.resito'tixv] n. récitatif m. 
recite [ridait] I v. t. || t réciter, déclamer 
/un poème, etc.). ]] 2 énumérer, faire rénuméra¬ 
tion de. || 3 *Dr. exposer (des faits, etc.). 

II y. i. réciter, déclamer. 
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t6Ck [rek] f et poèt., géaér. interrog. <ra négat ï v. i. 

(o/> se soucier (de), faire cas (de). 

II v. t. 1| 1 se soucier de, faire cas de. || 
2 (impars.) importer à : it recks me not whether..., 
peu m’importe que.... 

reckless ['reklis] adj. jl I insouciant. [| 2 té¬ 
méraire; (fart!.) casse-cou. 
recklessly ['reklisü] adv. || i avec insou¬ 
ciance. il 2 témérairement, 
recklessness ['rehlisnis] n. J] 1 insouciance 
f. |] 2 témérité f. 

reckon ['reken] I v. t. || 1 compter, calcu¬ 
ler, faire le calcul de (nue Somme, eU ). fl 
2 compter, arriver au total de. |j 3 ( from) 
compter (de, à partir de). || 4 ( among ) 
compter (dans, parmi au nombre de); (in) 
faire entrer en ligne de compte (avec). |J 
5 considérer, regarder comme. 

Il v. i. || 1 compter, calculer, faire un calcul. 
{{ 2 (from) compter (de, à partir de). || 3 ré¬ 
gler un compte, faire un compte : to reckon 
without one’s host , compter sans son hôte. || 

4 (upon) compter (sur), faire fonds (sur). || 

5 (surtout amér ) supposer, croire, 
reckoner ['rekana*] n. Il 1 calculateur zn. 

j| 2 (gener ( ready reckoner) barême m. 

reckontng ['rekonig] n. || 1 compte m., 
calcul m, ; short reckoninga moke long friends, 
les bons comptes font les bons amis. |j 

2 note f., écot m. (à l’auberge). |j 3 règlement 
m. de comptes (prop. et flg ). || 4 *Naut (aussi 
deod reckoning) estime f., point m. estimé. 

reclaim [rrkleira] V. t, ]| 1 t rappeler (un 
faucea). {J 2 (pers.) ramener dans la bonne voie, 
réformer, amender. f| 3 récupérer, rendre 
propre à la culture (une lande, un marais, etc.). 

reclaimable [rUdeirnebl] fadj. fl 1 qui peut 
être ramené au bien. J| 2 susceptible d’être 
amendé, récupéré, défriché ou asséché. 

réclamation f/ekte'raeijanj n. || 1 réforme 
f., amendement m. |] 2 récupération f., dé¬ 
frichement m. ou assèchement m. 
recline [ri'klain] I v. t. reposer, appuyer (U 
tète, etc. ) ; coucher, étendre (un membre, le corps, etc.). 
II v. i. || 1 s’étendre, être étendu ; avoir le dos 
ou îe côté appuyé presque horizontalement. 

|| 2 (fig.) (upon) s’appuyer (sur), 
recluse [rfkluis] I adj. reclus. 

II n. redus m., recluse f. 

récognition [jrekag'niX&n] n. H 1 reconnais¬ 
sance f. (action de rwonuailre, d'admettre). || 2 recon¬ 
naissance f. (de qq.’na^eu q.q. ch. connu antérieurement). 

|| 3 attention f., intérêt m. : to receive no 
récognition , passer inaperçu, 
recognizable [^ek^g'naizàbl] adj. recon¬ 
naissable. 

recognize ['rekagnalzj v.. t. II 1 reconnaître, 
admettre, accepter. |f 2 se rendre compte 
de on que. || 3 concéder, avouer, reconnaî¬ 
tre. || 4 témoigner de la reconnaissance pour, 
reconnaître (u service, etc.). || 5 reconnaître, 
identifier. |j 6 saluer, montrer qu’on recon¬ 
naît. 

recoil [riTcoil] I v. î. || 1 (r»r«) reculer, lâcher 
îed, se replier. fj 2 reculer (d’horreer, dégoût, etc.). 

3 (from) reculer (devant), se refuser (à). || 
(arme I feu) reculer. 


II n. |j I recul m.. reculade f. || 2 dégoût a., 
répugnance f. |f 3 recul m. (d'une arme à f«i). 
recoin ['riikainj v. t. refondre (la monnaie), 
recollect [^rekalekt] v. t. se souvenir de. 

recollection [^reka'lekXan] n. || 1 mémoire 
f., souvenir m. (le fait de se sourenir) : to the best 
of my recolkction, autant qu'il m’en sou¬ 
vienne, || 2 mémoire f. (période de temps fdetit fou 
garde le sonvenir). || 3 souvenir m. (chose dont ou*se 
sonnent) : pleasant recollections, de bons sou¬ 
venirs. 

recommend [,rekô'mend] v. t. Il 1 (to) 
recommander (à), confier (à). || 2 parler en 
faveur de, recommander (qq/un); par est. apos¬ 
tiller (une demande, etc.). [| 3 prévenir en faveur 
de. [[ 4 conseiller, recommander, 
recommendation [^rekamen'deiXan] n. 
recommandation f. 

recompense f'rekdmpens] I v. t. Il 1 (fùr) 
récompenser (de) ; aussi punir (de). ]| 2 dédom¬ 
mager; compenser; réparer. 

Il n. || 1 récompense f.; aussi châtiment m. || 
2 compensation f.; dédommagement m. 
reconcilable ['rekansaiïôbl] adj. réconcilia¬ 
ble; (with) conciliable (avec), 
reconcile ['rekonsail] v. t. || 1 réconcilier. || 
2 (fig ) to be reconciled to..,, être réconcilié 
avec, se résigner à, se faire à... |[ 3 (with) 
concilier (avec), rendre compatible (avec), 
réconciliation [^rekansili'eijan] n. f| 1 ré¬ 
conciliation L }| 2 conciliation f. (de eh. en 
apparence incompatibles). 

recondite f'rekandait] adj. abstrus. 

reconnaissance [ri'konisons] n. *Biht re¬ 
connaissance f. (opération), 
reconnoitre |>eko'noita*] I v. t. *MiM. re¬ 
connaître (un terrain, un défilé, etc.). 

II v. i. faire une reconnaissance : reconnoitring 
party, reconnaissance f. (détachement), 
reconquer, ['riiko^ka*] v. t. reconquérir, 
reconsider ['riïken'sida*] v. t. envisager de 
nouveau, remettre en question, 
reconstitute ['riî'konstitjuitj v. t. recon¬ 
stituer. 

reconstruct ['riikans'trAkt] v. t. recons¬ 
truire, rebâtir, réédifier, 
record I V. t. [ri'koid] || ! enregistrer, con¬ 
signer par écrit, conserver le souvenir de 
ou la preuve de. j| 2 to record one’s vote, voter. 
|| 3 (poèt ) (en pari desoiseam) chanter doucement. 

II n. ['rekosdj || 1 mention f. faite par écrit et 
ayant un caractère d’authenticité: récit m. 
authentique : U îs a matter of record , c'est un 
fait établi; there is no record of it, il n’en est 
fait mention nulle part. H 2 procès-verbal m., 
rappprt m. officiel; par est. registre m. officiel: 
(plnr ) archives f. p. || 3 plaque i. commémo¬ 
rative, portrait m., monument m.., etc (rappe¬ 
lai U soarenir d’nn événement on de qq.'nn). || 4 disque 
m. (de phonographe). |J 5 courbe f. enregistrée (par 
un appareil enregistreur). || 6 ce que qq.’un a à son 
actif, antécédents m. p. |j 7 *Spert. record m. 

III adj. jamais atteint jusque là; de record, 
recorder [rHcoîd®*] n. || i greffier m.; 

archiviste m. || 2 « recorder» m. (>age municipal), 

Il 3 enregistreur m. (appareil). 
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1 recount [ri'kaunt] v. t. raconter. 

2 recount, re-count ['rix'kaunt] v. t. 
recompter, compter de nouveau.' 

recoup [ri'kuip] v. t. |l 1 *Dr défalquer. || 
2 dédommager. H 3 récupérer (une perte, ete.). 
recoupment [ri'kuxpmsnt] n. |] 1 *Dr. défal¬ 
cation f. Il 2 dédommagement m. || 3 récu¬ 
pération f. 

recourse [ri'ko :s] n. recours m. 

1 recover [rHcAV©*] I V. t. Il 1 recouvrer, 
retrouver, rentrer en possession de, re¬ 
rendre : to recover one’s breath, reprendre 
aleine. || 2 opérer le recouvrement de, ob¬ 
tenir le remboursement de. || 3 faire revenir 
à soi; ramener à la vie; aussi guérir, rétablir 
(un malade) io be quite recovered , être tout à fait 
rétabli. || 4 se remettre de, se relever de, 
remédier à. || 5 to recover oneselj , reprendre 
ses sens; aussi se ressaisir; aussi retrouver son 
équilibre. 

CI v. i. i| 1* revenir à soi, reprendre connais¬ 
sance; se remettre, se guérir (d'une maladie); 
reprendre son calme. J| 2 revenir à sa posi¬ 
tion primitive (après s’ètre courbé, etc.), se re¬ 
dresser. || 3 obtenir en justice le paiement 
de ce qui est dû, ou une indemnité. 

2 re-cover ['riz'kAva*] V. t. recouvrir, 
recoverable [ri'kAvarabl] adj. || 1 recou¬ 
vrable. |j 2 guérissable. || 3 réparable. 

recovery [ri'kAvcri] n. (I 1 recouvrement m. 
(d’une dette, etc ), récupération f.; action f. de 
reprendre, de retrouver. H 2 guérison f., 
rétablissement m. (prop. et flg.) : past recovery, 
(malade) désespéré; (chose) irrémédiable. || 3 re¬ 
prise f. (des affaires, des cours). || 4 redressement 
m. (après s’èlre courbé noleranient). || 5 *Dr fait m. 
d’obtenir la restitution ou le paiement de 
ce qui est dû. 

récréant ['rekri©nt] adj. etn. (poet.) lâche adj. 
et n. m., traître adj. et n. m. ; renégat n. m. 

1 recreate ['rekrieit] I v. t. récréer, dis¬ 
traire, divertir^ amuser. . 

II v. i. se récréer, se divertir. 

2 re-create ['ri xkri'eit] v. t. recréer, 
récréation [.rekri'eijon] n. récréation f. 
récréative {'rekrieitiv] adj. récréatif, 
recriminate [ri'krimineit] v. i. récriminer, 
recross [rix'kroxs] v. t. retraverser, 
recrudescence [.•rixkrux'desns] n. recru¬ 
descence f. 

recruit [rHcruxt] I n. recrue f., conscrit m. 

II v. t., prêt, et p p recruited. || I recruter (des 
troupes, des ooTners, etc). |j 2 réparer, restaurer 
(ses forces, etc ). || 3 combler les vides de. 

III v. i. se rétablir, se remettre, 
recraitinê [ri'kruxtîxj] n. recrutement m. : 

recruiting-sergeant, sergent m. recruteur, 
fecruitment [ri'kro itmentj n. || 1 recrute¬ 
ment m. |J 2 rétablissement m. 
rectangle ['rekt ,æqgl] n. rectangle m. 
rectangular [rek'tserjgjul©*] adj. rectangu¬ 
laire. 

rectification [^rektifi'keijen) n. rectifica¬ 
tion f. 

recttfy f'rektifai] v. t., prêt, et p p. rectified . || 


1 rectifier (une déclaration, un tracé, une position, un 
calcul, etc.) ; corriger (une erreur, nu abus, un Instru¬ 
ment, etc.). || 2 Htm 'rectifier (une courbe), jj 
3 *£Iecl. redresser (nu courant alternatif). J| 4 dresser 
(une surface à la meule, etc.). |] 5 *Chim.,IHstiI. rectifier. 

rectilineal, rectiîinear Oektilinjai, -ja*J 
adj. rectiligne. 

rectitude ['rektitjuxd] n. rectitude f. 

rector ['rekt©*] n.‘|| 1 recteur m. (d’Unirersité) ; 
principal m. (de collège); supérieur m. ( d’un 
établissement religieux). [| 2 curé m., recteur m. 
rectory ['rektari] n. presbytère m., cure f. 

recumbency [ri'kAmb©nsi] n. attitude f. 

couchée; par ext. position f. de repos, 
recumfeent [ri'kAmbcnt] adj. couché. 

recuperate [ri'kju xpareii] I v. t. |j 1 re¬ 
couvrer. || 2 rendre, redonner. 

II v. i. se remettre (d’une maladie, d’une perte), 
recuperative [ri'kju xperetiv] adj. régéné¬ 
rateur. 

recur [ri'kax*] v. i., prêt etp p. recurred. || 1 (to) 
revenir (à l’esprit, etc.). j| 2 (to) revenir (à un 
sujet); reprendre (un argument, etc ). Jj 3 revenir, 
se répéter ; recurring décimais, fraction f. 
décimale périodique. 

récurrence [ri'kArans] n. répétition f. 

récurrent [ri'kArent] adj. || 1 qui se repro¬ 
duit, répété. || 2 récurrent, 
recurve [ri'koxv] I v. t. recourber. 

Il v. i. se recourber. 

red. [red] I adj. || 1 rouge : to make red, rougir, 
faire rougir; to iurnred, rougir, devenir rouge. 
(I 2 (chereux, barbe, etc.) roux (rousse 1). ||3 (tores, 
bonche) vermeil (vermeille f.). || 4 (hareng) saur. 
|| 5 (fig ) rouge, forcené, acharné : a red 
radical, un radical à tous crins. || 6 En compos. 
et Locut. red chalk, sanguine f.; red cross, 
croix f. rouge (de Genète, aussi de St-Georges, emblème de 
l’ingleterre) ; red deer, cerf m.; to be taken red- 
handed, être pris sur le fait, en flagrant délit ; 
red-hot, chauffé au rouge; (flg.) chauffé àblanc; 
red lead, minium m.; red-letter day, jour m. 
de fête; aussi jour m. mémorable; red méat, 
viande f. rouge; red tape, (fig.) paperasseries 
f. p. administratives, routine f. 

Il n. || 1 rouge m., couleur f. rouge; (des cheveux) 
roux m. : the reds and yellows of autumn, 
les rouges et les jaunes de l’automne. || 

2 rouge m., républicain m. avancé, 
redact [ri'dækt] v. t. rédiger, éditer, 
redbreast ['redbrest] n. rouge-gorge 
redeoat ['redkout] n. habit m. rouge soldat), 
redden ['rednj I v. t. rougir, rendre rouge. 
II v. i. rougir, devenir rouge. 

reddish ['redijl n. rougeâtre. 

reddle f'redl] n. et v. t = ruddle n. et v. t. 

redeem [ri'dixm] v. t. Il 1 racheter (ce que l’on 
a tendu); dégager, retirer (nu objet mis en gage); 
purger (une hypothèque, etc.) ; retrouver (ses droits, 
une position perdue, etc.); rattraper (le temps perdu). 
|| 2 *Comra. rembourser (une obligation). || 3 s’ac¬ 
quitter de, tenir (une promesse); honorer (un billet 
souscrit) ; rembourser (une dette). || 4 payer la 
rançon de (un prisonnier); *Thêol. racheter (le genre 
humain du péché). || 5 racheter, compenser (une 
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imperfection, une faute, etc.) : redeeming feature , 
qualité f. qui rachète bien des fautes, 
redeemable [ri'dixmabl] adj. || 1 racheta- 
ble, qui peut être retiré, regagné, etc. jj 
2 *Comin (obligation etc ) amortissable, 
redeemer [ri'dixma*] n. Il 1 sauveur m. {( 
2 the JRedeemer, le Rédempteur m. 
rédemption [ri'dempjon] n; || 1 rachat m., 
dégagement m. (d’on objet mis en gage); purge f. 
(d’bjpothèqae). jj 2 amortissement m. j| 3 rachat 
m. (de prisonnier); *Théol. rédemption f. 
redintegrate [re'dintioreit] v. t. renouve¬ 
ler, rétablir dans son intégrité. 
redneSS ['rednls] n. rougeur f. 
redolence ['pédalons] n. senteur f., odeur f. 
redolent ['redalant] adj. |{ 1 ayant une 
forte odeur : a coat redolent of tobacco, un 
veston qui sent fortement le tabac. |J 2|(fig.) 
(of) qui suggère (g g ch.), qui fait penser (à), 
redouble fri'dAbl] I v, i. redoubler de. 

II v. i. redoubler. 

redoubtable [ri'dautabl] adj. redoutable, 
redound [ri'daund] v. i. || 1 ( to ) contribuer 
beaucoup (à). || 2 ( upon) rejaillir (sur), 
redress [ri'dres] I v. t. || 1 redresser, réta¬ 
blir. || 2 réparer (Hue injustice); réformer (des 
abus) ; remédier à. |[ 3 secourir. 

Il n. réparation f., redressement m. 
reduce [ri'dju xs] V. t. Il 1 (to) réduire (à, en), 
ramener (à), convertir (en). || 2 réduire,, 
ramener : to reduce to the ranks , casser (un 
sous-officier). || 3 réduire, soumettre, contrain¬ 
dre à l’obéissance, vaincre la résistance de. 

|) 4 (to) réduire (à), contraindre (à). || 5 ré¬ 
duire, diminuer; (fis ) amoindrir, appauvrir; 
aussi amaigrir, affaiblir : ai reduced prices, à 
prix réduit; to be reduced in circumstances , to 
be in reduced circumstances, être dans une 
situation de fortune très diminuée. |j 6 *Chir 
réduire (une fracture, etc.). || 7 *Phoiog affaiblir, 
baisser (un cliché trop dnr). 
reducible [ri'dju xsibl] adj. réductible, 
réduction [n'd^kjanl n. j| 1 réduction f. 
(voir les sens de reduce ). || 2 *Photog. atténuation 
f., baissage m. (d’un cliché). ]| 3 *Hach démul¬ 
tiplication f. 

redundançe [ri'dAndans] n. |{ 1 redondance 
f. |) 2 surabondance f., superfluité f. 
redondant [ri'dAndant] adj. jj l redondant 
|| 2 surabondant, luxuriant, 
reduplicate [ri'dju xplikeit] v. t doubler, 
répéter. 

redwing ['redwig] n. *0rnith. mauvis m. 
re-echo [rix'ekou] I v. t retentir de, répé¬ 
ter. 

II v. i. retentir, résonner. 


reed [riXu] ïn. Il 1 roseau m.; (flg ) fétu m. || 
2 (poét.) flèche f. f| 3 (poét.) pipeau m. ; par ext 
poésie f. pastorale. || 4 (comme nom collect ) 
chaume m., glm m. (pour coutrir les toits) Il 
5 anche f. ( de clarinette etc ) ; par ext the reeds , les 
instruments m. p. à anche (dans un orchestre) : 
reed-stop, J eu m * a anches (d’orgae). 

II v. t, prêt, et p P H 1 couvrir en roseaux on 

en chaume. Il ‘ «unir d’une anche, 
re-edifÿ l** % edïfai 3 1 . réédifier. 


re-édition ['rixi'dijan] n. réédition f. 
reedy [rix'di] adj. || 1 rempli de roseaux. || 
2 mince ou faible comme un roseau. || 3 (poét ) 
fait de roseaux, jj 4 (son) nasillard. 

1 reef [nxf] I n. *N , aut. ris m. ; to tdke m a 
reef, prendre un ris; to shake oui a reef, lar¬ 
guer un ris; reef-knoi, nœud m. plat. 

Il v. t. || 1 prendre un ris dans (un® roüe). |J 
2 rentrer (an beaupré, les aubes des roues, etc ). 

2 reef [rixfj n. Il 1 récif m., banc m. à fleur 
d’eau; (flg ) écueil m. || 2 *Min reef m. 

reefer frixfa*] n. || I matelot m. qui prend les 
ris. || 2 (aussi reefing-jacket) caban m. 
reek [ri zk] I n. || 1 (surtout écoss.) fumée f., va¬ 
peur f. || 2 relent m., odeur f. 

II v. i. || 1 fumer (surtout de q q. ch. qnî achère de se 
'consumer en plein air). || 2 fumer, dégager des va- 

f eurs (comme un cheral en sueur, du sang répandu, etc.). 

3 (of) sentir mauvais, empester (le tabac, -ur 
parfum yulgaire, etc.); (flg ) sentir (la trahison, le meur¬ 
tre, etc.). 

reeky ['rizkî] adj. |] 1 enfumé, fumeux. |/ 
2 empesté, empuanti ; nauséabond. 

1 reel [rixl] I n. jj 1 dévidoir m., bobine f., 
touret m. || 2 moulinet m., rouet m. (de canne 
à pèche, etc ). jj 3 bobine f. (de fil, de soie, etc ). 

II v. t. JJ 1 bobiner, enrouler (sur un moulinet, etc.) : 
toreel off, dévider (un cocon, etc.); to reel m, to 
reel up. enrouler, ramener (une ligne, etc.). |j 
Il 2 (flg ) (off) dévider, débobiner. 

III v. i. jj 1 tourner comme un dévidoir en 
mouvement. || 2 crisser. 

2 reel [rixl] I v. i. |{ 1 tournoyer, être étourdi 
(comme après arotr tourné) : my head reels, la tête mit 
tourne. || 2 chanceler. 

II || 1 tournoiement m. || 2 vacillement m. 

3 reel [rixl] I n. reelm. (danse écossaise). 

Il v. i. danser le « reel ». 

re-elect ['rixi'lekt] v. t. réélire. 

re-eligibîe ['rfx'elidgibl] adj. rééligible. 

reelingly ['rixlirjli] adv. || 1 en chancelant 
|| 2 d’une démarche titubante, en titubant, 
re-embarkation ['rix^embax'keijon] a 
rembarquement m. 

re-enforce ['rixin'Joxs] v. t. || I (upon) 
imposer de nouveau (à). || 2 refaire valoir 
(des droits, des arguments, etc ). || 3 remettre en 
vigueur, appliquer de nouveau (nne loi, etc.), 
re-enlist ['rixin'list] v. t. et v. i. rengager, 
re-enter ['rîi'ente*] I v. 1.1| 1 rentrer dans, 
jj 2 inscrire à nouveau. 

Il v. i. rentrer ; s’inscrire de nouveau, se présen¬ 
ter de nouveau (à un examen), 
re-establish ['rixis'tæbiij] v. t, rétablir, 
reeve [ri xv] n. bailli m. 

re - examination ['rixïgÆæmî'neîfon] n. 

nouvel examen m.; nouvel interrogatoire m. 
re-export f'rixeks'poxt] v. t. réexporter, 
refashion ['rix'fæjan] v, t. refaçonner. 

réfection [ri'fekjan] n. J| 1 réfection f. (des 
forées par la nourriture). || 2 collation f. 

refectory [ri'fektari, 'refikterij n. réfec¬ 
toire m. 
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refer [ri'fa z*j I Y. t., prêt, et p. p. referreà. || 
1 (to) référer (à), attribuer (à), rapporter (à), 
faire remonter (à). |î 2 soumettre (une ques¬ 
tion, etc., à qq.’unj; renvoyer (qq.’un à une jutoritê 
compétente, à une source de renseignements, etc.). || Zone- 
self { to ), s’en rapporter (à), s’en référer (à), 
s'en remettre (à). 

II v. i. Il 1 (to) se rapporter (à), avoir trait (à), 
avoir rapport (à). || 2 (to) faire allusion (à), 
viser (qq.’nn, q.q. faire mention (de). || 
3 (to) s’adresser (à), se reporter (à), consulter 
(qq.’un ou une source d’information). 

referee [,refa'rix] I n. arbitre m. : boardof 
referees , commission f. arbitrale. 

Iî v. i. servir d’arbitre, arbitrer, 
reference f'refrans] n. Il 1 renvoi m. (d’une 
question, etc.) pour examen ou règlement. || 2 ré¬ 
férence f., renvoi m. (à nn passage, un outrage, etc.); 
aussi action f. de se reporter, de se référer 
(à un passage, à un litre, etc.) ou de s’adresser (à qq.’un 
pour atoir un renseignement précis), || 3 (to) allusion f. 
(à), mention f. (de), [| 4 (to) rapport m. (avec), 
relation f. (avec). || 5 référence f., personnel, 
dont on se réclame, répondant m.; (amér.) 
(plur.) recommandations f. p., certificat m., 
références f. p. || 6 Locut. : in reference to..., 
with reference to..., en ce qui concerne.,., à 
propos de... ; without reference to..., sans tenir 
compte de.... 

refereiidary [,refa'rendri] n. Il î référen¬ 
daire m . |1 2 (rare) arbitre m. 
refîll ['rit'fil] I v. t. remplir à nouveau. 

II v. i. se remplir à nouveau. 

III n. objet m. destiné à recharger un appareil; 
par ex. pile f. de rechange (pour lampe éleci. de p'oche), 
rouleau m. de pellicules de rechange (pour 
lodak, etc.). 

refine [ri'fain] I v. t. Il 1 épurer (de l’huile, etc.) ; 
affiner (un métal) ; raffiner (du sucre). || 2 raffi¬ 
ner (le goût, les manières, les pers., etc.). 

II v. i. || 1 (pers., goût, etc.) s’affiner. || 2 raffi¬ 
ner, subtiliser. || 3 ( upon) raffiner (sur), être 
encore plus raffiné (que), 
refinement [ri'fainmant] n. Il 1 épuration 
f. (d’unli quide); raffinage m. (de sucre); affinage 
m. (de métaux). )j 2 (fig.) raffinement m. (des pers., 
manières, sentiments, etc.). j| 3 subtilité f. (de la pensée, 
du stjle, etc.). 

refit ['rii'fit] I y. t., prêt, et p. p. refitted : re¬ 
mettre en état, réparer. 

II v. i. *Naut. se radouber. 

III n. réparation f.; ♦Haut, radoub m. 
reflect [ri'flekt] I v. t. Il 1 (rare et f) replier, 

retourner, détourner. !( 2 réfléchir, refléter, 
renvoyer. || 3 renvoyer l’image de, refléter 
(prop. et fig.). || 4 (on) faire rejaillir (sur). 

II v. i. || 1 réfléchir (renvoyer la lumière, la chaleur, le 
son, etc ), (| 2 (rare) se réfléchir. || 3 (on, upon ) 
rejaillir d’une façon fâcheuse (sur). }| 4 (on, 
upon) réfléchir (à), méditer (sur), penser (à). 

|| 5 (upon) faire aes réflexions désobligeantes 
(sur). ^ 

reflectingly [ri'flekibQlî] adv. en réfléchis¬ 
sant, d’un air on d'un ton réfléchi, 
reflection [ri'flekjan] n. Il 1 réflexion f. (de 
la lumière, du son, etc.). |J 2 reflet m., image f. ré¬ 
fléchie. || 3 réflexe m. || 4 blâme m.. critique 
t, réflexion f. malveillante. || 5 réflexion f. 


(méditation) : on reflection, réflexion faite. || 
6 réflexion f., commentaire m., remarque f. 
reflective [ri'flektiv] adj. |j 1 (surface, plan, etc.) 
réfléchissant. || 2 (faculté, pouvoir, etc.) de ré* 
flexion. || 3 (pers., esprit, etc.) réfléchir, 
reflecfàvely [ri'fïektivli] adv. avec réflexion, 
d’un air réfléchi. 

reflex ['rixfleks] ï n. Il 1 reflet m. (prop. et fig.). 
|| 2 *Physiol. réflexe m. 

II adj. || 1 introspectif. || 2 qui se retourne 
sur son auteur, fj 3 (mouvement, etc.) réflexe, 
reflexive [ri'fleksiv] adj. *Gram. réfléchi, 
refloat ['riz'flout] v. t. renflouer, 
refluent ['refluent] adj. qui reflue, 
reflux [ri'xflAkfa] n. reflux m. 
reforest ['riz'forist] v. t. reboiser. 

1 reform [ri'foimj I v. t. réformer, amen¬ 
der, corriger. • 

II v. i. se réformer, s’amender, se corriger. 

III n. réforme f. 

2 re-form ['rix'foxm] I y. t. || 1 reformer, 
rendre sa première forme à. || 2 *Miiit. re¬ 
former (les rangs); rallier (destroupes). 

II v. i. *Mi!it. se reformer, se remettre en rangs, 
réformable [ri'foxmabl] adj. réformable, 
que l'on peut réformer ou corriger, 
reformation [,refa'meijan] n. |j 1 réforme 
f. (d'abus, ete.). Ij 2 theReformation, la Réforme 
(au ivi e siècle). |j 3 conversion f. 

reformatory [ri'foxmatari] I adj. réforma¬ 
teur (trice f.), propre à réformer. 

II n. maison f. de correction, 
reformer [ri'foxmo*] n. || i réformateur m., 
réformatrice f. || 2 ♦Polit, réformiste m. 
refract [ri'frækt] v. t. réfracter, 
refraction [ri'frækjan] n. réfraction f. 
refractive [ri'fræktiv] adj. réfringent, 
refractory [ri'fræktori] n. || i réfractaire, 
rebelle. || 2 (terre, etc.) réfractaire. 

1 refrain [ri'frein] n. refrain m. 

2 refrain [ri'frein]. I y. t. refréner, retenir. 
II y. i. (from) s’abstenir (de), se retenir (de). 

refresh [ri'irej] I y. t. Il 1 (rare) rafraîchir, 
donner d e la fraîcheur à. ]| 2 restaurer, rafraî¬ 
chir. || 3 rafraîchir (la mémoire). || 4 (fig.) rafraî¬ 
chir, reposer, délasser (physiquement et moralement). 
|| 5 recharger (un accumulateur, le feu). 

II y. i. se ra fraîchir, se restaurer, 
refresher [ri'freja*] n. || 1 ce qui est destiné 
à rafraîchir la mémoire. |j 2 (famii.) rafraî¬ 
chissement m., « verre » m. 

refreshingly [ri'frejïrjli] adv. de manière t 
rafraîchir, à restaurer, à reposer. 

refreshment fri'frejmant] n. Il 1 délasse¬ 
ment m. || 2 (génér. plur.) rafraîchissement m. : 
refreshment-room, buffet m. (de gare); re~ 
freshment-bar, buvette f. 

réfrigérant [ri'frid3»ront] I adj. réfrigé¬ 
rant, réfrigératif. 

Il n. || 1 remède m. rafraîchissant. || 2 mélange 
m. on produit m. réfrigérant, 
refrigerate [ri'fridsareit] v. t. réfrigérer,, 
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refrigerator [ri'frid3areit9*î n. Il 1 gla¬ 
cière f. || 2 réfrigérant m. 
reft [reft] prêt. et p. p. de reave. 
refuge ['refjuids] n. refuge m. (prop. et fig.); 
refugee [,refjux'd 3 i:] h. réfugié m. 
refulgence [ri'fAldsons] n. splendeur f: 
refulgent [ri'fAldsant] n. resplendissant, 
refund I v. t. [ri'fAnd] rembourser. 

Iï t. i. rembourser de l’argent. 

III n. ['ri :'£And] remboursement m. 
refumisfo f'rix'fainjJ] v. t. remeubler, 
refusai [ri'fju :zal] n. || 1 refus m. : to meet 
with, to reçoive a refusai, essuyer un refus. || 
2 droit m. à la première offre : 1 had the refu¬ 
sai of the appointaient, je n’avais qu’un mot 
à dire pour être nomme. 

1 refuse [ri'fju :z] I V. t. Il 1 refuser (un pré¬ 
sent, une gmce, un candidat, d'obéir. le tribut, etc.). H 

2 opposer un refus à (qq.’on). Il 3 *Eqait. (cheval) 
se dérober devant (un obstacle). 

Ü v. i. |j 1 refuser, opposer un refus. [| 2 *Eqmt. 
(cheval) se dérober, refuser de sauter. 

2 refuse ['refjuis] I n. U 1 rebut m., déchets 
m. p. || 2 détritus m. p., ordures f. p. 

II adj. de rebut, sans valeur, 
réfutation [.reljuï'teijanj n. réfutation f. 
réfuté [ri'fjuit] v. l. réfuter ’(nn argument, etc.); 

réfuter les arguments, etc. de (qq.’un) 
regain [ri'gein] V. t. Il 1 recouvrer, reprendre : 
to regain one’s balance, reprendre son équi¬ 
libre. (S 2 regagner (an endroit), 
regai ['r-ixgal] adj. royal, de roi. 
regale [ri'geiï] I n. régal m. 

II v. t. (with) régaler (de) (prop. et flg.). 

III v. i. (on) se régaler (de). 

regaïia fri'geilio] n. pi. || I f privilèges m. p. 

royaux. j| 2 insignes m. p. de la royauté, 
regard [ri'gaxd] v. t. |{ 1 (génêr. arec un adr. indi¬ 
quant de quelle façon) regarder, observer, exami¬ 
ner, considérer. || 2 (flg.) regarder (en esprit). || 

3 (as) considérer(comme), regarder (comme), 
tenir (pour) : J regard it as a neccessity, jo 
considère cela comme une nécessité. |j 4 avoir 
égard à, tenir compte de, faire cas de. || 
5 avoir de l’estime, de la considération pour 
(qq.’un). || 6 (choses) regarder, concerner ; as 
regards your letter, pour ce qui concerne 
votre lettre. 

II n. || 1 (génér. arec un qualificatif) regard m. || 
2 égard m., attention f., considération f. : 
without regard to conséquences, sans égard 
pour les conséquences. I 3 estime f., consi¬ 
dération f., respect m. j| 4 (plur.„ dans formule de 
politesse) respects m. p., compliments m. p., 
amitiés f. p. : give him my kindest regards, 
faites-lui mes meilleures amitiés. || 5 rapport 
m., sujet m., relation f. : with regard to..., in 
regard to..., en ce qui concerne..., pour ce qui 
est de... 

regardful [rî'gaidful] adj. (of) attentif (à), 
soigneux (de), plein d’égards (pour), 
regarding [ri'galdir}] prés. part, employé comme 
prép. concernant, touchant, relativement à. 
regardless [ri'gaxdlis] I adj. (of) inattentif 
(à), insouciant (de), indifférent (à). 


il adv. |j 1 (of) sans se soucier (de), sans avoir 
égard (à). || 2 (argot) sans y regarder, sans 
regarder à la dépense, 
regatta [ri'gæta] n. régates f. p. 
regency ['rixdsansi] n régence f. 
regemerate I v. t. [ri'd 3 enereit] régénérer. 
II v. i. se régénérer (prop. et fig.), se réformer. 
ÎII adj. [ri'dgenarat] régénéré, 
régénération [ri,d 3 ene'reijan] n. régéné¬ 
ration f. 

regent ['ri:d 3 antj adj. et n. régent adj. et n. 

m., régente adj. et n 1. 
regicidal [^redsi'said] aoj. régicide, 
regicide ['red 3 isaid] n. régicide m. 
regild ['rix'gild] v. t., prêt. p. p. regilded et 
regilt : redorer. 

régiment ['red 3 imant] I n. régiment ni. 

II v. t. enrégimenter. 

régi mental [„red 3 i'mentî] I adj. régimen¬ 
taire. 

Il n. pl. uniforme m. 
région ['ri:d 3 on] n. région m. 
register ['redsista*! I n. (| l registre m. || 
2 matricule f., registre m. (officiel, par eit. de 
l’état cinl); liste f. (électorale). j| 3 *Naut. registre 
m. de Visite (d’uu navire) ; certificat m. de natio¬ 
nalité. I) 4 appareil enregistreur m., registre m. 
|| 5 registre m. (d’un orgue). j| 6 étendue f., 
registre m. (d’une voix, d'un instrument). || 8 corres¬ 
pondance f. exacte de deux parties; *Tjp. 
registre m.; *Uêl,il. engoujonnage m. 

II v. t. || 1 enregistrer, consigner sur un 
registre ou (flg.) dans sa mémoire, inscrire sur 
une liste. || 2 (appareil) enregistrer. |l 3 enregis¬ 
trer (des bagages). [| 4 recommander (une lettre). 
|| 5 déposer (une marque de fabrique, etc.). || 6 faire 
correspondre exactement deux parties. 

IÎI v. i. |i 1 se faire inscrire sur les listes élec¬ 
torales ou sur les listes d’étrangers ayant un 
permis de séjour. || 2 (de deux parties) corres¬ 
pondre exactement; *îjp. être en registre; 
♦Métal, s’engoujonner. 

IV n. (amér). = registrar. 
registrar [„red 3 is'trax*l n. officier m. de 
l’état civil; greffier m. (de tribunal); archiviste 
m. (d’une InirerMlé) : marnage before the registrar, 
mariage m. civil. 

registration [>ed3is'trei,f9n] n. || 1 inscrip¬ 
tion f. sur une liste [d’électeurs, d’étrangers auto¬ 
risés à séjourner, etc.). || 2 enregistrement m. (des 
bagages). || 3 recommandation f. (d’une lettre). |j 
4 dépôt m. (d’une marque de fabrique, etc.). || 5 ta 
corapos. : *Àuto registration-plate, plaque f. de 
police, numéro m. 

registry ['redsistnjn. || 1 enregistrement m,, 
inscription f. : *Naut. port of registry, port m. 
d’armement, port d’attache. |j 2 bureau m. 
de placement, d’état civil, d’inscription sur 
les listes électorales, etc. || 3 greffe m. 
regorge [ri'qoxd 3 ] I v. t.‘|| 1 regorger, reje¬ 
ter, vomir. || 2 ravaler. 

II v. i. regorger, refluer, 
regress I n. ['ri:gros] régression f. 

II v. i. [ri'gres] (surtonl astron.) rétrograder, 
régression [ri'gre/en] n. régression f. 
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regret [ri'gret] I n. regret m'. 

Il v. t., prêt, et p. p. regretted. jj 1 regretter (q.q. ch. 
qae l'on n’a pins, etc.}. || 2 avoir du regret de, du 
repentir de, regretter (uoe action, d mir tait q.q. 
ch.). || 3 être lâché de, ennuyé de, regretter : 
we regret to be unable to accept , nous regret¬ 
tons de ne pouvoir accepter, 
regretful [ri'gretful] adj. (pers.) plein de 
regrets; (air, attitude, parole, etc.) de regret. 
regretfuUy [ri'gretfuli] adv. avec regret, 
regrettable [ri'gretobi] adj. regrettable, 
regulable ['regjulobl] adj réglable, 
regular ['regjula*] I adj. || 1 (forme, usage, dis¬ 
position, etc.) régulier, bien prcportionné, sy¬ 
métrique. || 2 régulier (se reproduisant, etc à 
intmallcs égaux); uniforme; (pers.) exact; ponc¬ 
tuel, régie. !| 3 régulier, réglé (conforme- aux 
principes de la morale) : to lead a regular life, 
mener une vie régulière. || 4 régulier, en 
règle (conforme au type exigé ou admis). || 5 régulier, 
de profession, professionnel : the regular 
artny , l’armée régulière. || 6 (farail.) véritable, 
vrai : be is a regular bear , c’est un vrai ours. 
|| 7 *Ecdés. régulier (opposé à séculier). 

Un il 1 soldat ni régulier. || 2 (famil.) employé 
m., cfuvrier m., etc. à demeure, régulier. [| 
3 religieux m., régulier m. 
regîilarity [^egju'læriti] n. régularité f. 
regularize ['regjuleraiz] v. t. régulariser, 
regularly ['regjuloli] adv. || 1 avec régu¬ 
larité, régulièrement. || 2 suivant les réglés, 
régulièrement. || 3 vraiment, franchement, 
regulate ['regjuleit] v. t. régler, 
régulation «regju'leijan] n. || 1 réglage m. 
(d’appareils); *Naut. régulation f. (des compas.) || 
2 réglementation f. [j 3 règlement m., ordon¬ 
nance f. Il 4 (employé comme qualificatif) réglemen¬ 
taire; *Milit. d’ordonnance : régulation booh , 
brodequins m. p. réglementaires, ou d’ordon¬ 
nance. 

regulator ['regjuleito*] n. régulateur m. 
régurgitation [ri^gaxdsi'teijan] n. régur¬ 
gitation f. 

rehabilitate [.riio'biliteit] v. t. réhabiliter, 
rebearsal [ri'ho isol] n. )| 1 récitation f. ; ré¬ 
capitulation f., récit m. détaillé, énuméra¬ 
tion f. || 2 répétition f. (d’une pièce de théâtre), 
rehearse [ri'haxs] v. t, || 1 raconter, réca¬ 
pituler, énumérer. || 2 répéter (une pièce), 
reign [rein] I n. règne m. (prop. et fig.). 

II v. i. régner (prop. et fig.). 

reimburse ['rîiim'boxs] v. t. rembourser. 

1 rein [rein] I n. rêne f., bride f. (prop. et fig.) : 
to give the reins to, (prop.) rendre les rênes à; 
(fig.) lâcher la bride à, laisser la bride sur le 
cou à; to give rein, rendre la main (prop. et fig.). 

Il v. t. tenir en bride : to rein up, arrêter; to 
rein in, maintenir, contenir; (fig.) refréner. 

2 rein [rein] Voir reins , 
reindeer ['rein-die*] n. renne m. 
reinforce «rixin'fois] I v. t. renforcer. 

II n. renfort m., partie 1. renforcée, 
reinforcement «rixin'foism;mt] n. ||1 ren¬ 
forcement m., renforçage ra. J| 2 renfort m. 
(prop. et fig.j. |J 3 (plur.) renforts m. p. 


reinless ['rendis] adj. || 1 sans rênes, sans 
bride. |j 2 (fig.) sans frein, effréné, débridé, 
reins [reinz] n. pl, f reins m. p. 
reinstate ['ri xin'steit] v. t. || I rétablir. |j 
2 (in) rétablir (dans), réintégrer (dans), 
reinsurance ['riiin'Juarens] n. réassurance^ 
reinsure ['rixin'Jue*] v. t. réassurer, 
reinvest ['ri xin'vest] v. t. î| 1 replacer (des 
capitaux). |j [2 (with) réinvestir (de), 
reinvigorate ['riiin'vigereit] v. t. redonner 
de la vigueur à. 

reissue ['rix'isjux] I v. i. ressortir. 

II v. t. émettre ou publier de nouveau. 

III n. nouvelle émission f. ou publication f. 
reiterate [rix'itoreii] v. t. réitérer, 
réitération.* [rixjto'reijon] n. réitération f. 
reive [rixv] autre formp de reave. 

reiver ['rixve*] n. pillard m., voleur m. 
reject [ri'djekt] v. t. U 1 rejeter, repousser, 
refuser.-1| 2 rejeter, évacuer, rendre, 
rejection [ri'd^ekjon] n. || 1 refus m., 
rejet m. || 2 déjection f. 
rejoice [ridais] I v. t. réjouir, ravir. 

II v. i. || 1 ( at, in ) se réjouir (de), être très 
heureux (de) : 1 rejoice to hear it, je me réjouis 
de l’apprendre. ]| 2 (in) jouir (de), avoir le 
bonheur de [posséder (q.q. ch.). j| 3 se livrer 
à des réjouissances. 

rejoicings [ri'd 3 oisirjz] n. pl. réjouissances 
f. p., f liesse f. 

rejoin [ri'd 3 oin] I v. i. répliquer. 

II v. t. Il 1 répondre. || 2 rejoindre (son corps), 
rejoinder [ri'd 3 oinda*} n. réplique f. 
rejuvenate [ri'd 3 uivineit] v. t. et v. i. ra¬ 
jeunir. 

rejuvenescence [ri^uxvi'nesns] n. rajeu¬ 
nissement m. 

rekindle [ri'kindl] v. t. rallumer, 
relapse frilæps] I v. i. U 1 (malade) avoir 
une rechute; (ficelés.) retomber dans l’hérésie, 
être relaps. f| 2 { into ) retomber (dans). 

II n. rechute f. (de maladie dans l’erreur, le Tice, etc.), 
relate [ri'leit] I v. t. [| 1 raconter, relater. 
|| 2 (surtout aup. p.) [to, with) allier (à), unir (à), 
rattacher (à), apparenter (à). 

II v. i. [to) se rapporter (à), avoir trait (à), 
concerner (...), se rattacher (à), 
relation [ri'ïeijon] n || 1 relation f., récit m., 
rapport m. || 2 rapport m., relation f. (entre 
deux choses) : to bear no relation to, n’avoir 
aucun rapport avec. || 3 relation f., rapport 
m. (social, amicat, commercial, etc.). || 4 parenté f.; 
et par ext. parent m., parente f. 
relationship [ri'leijanj'ip] n. parenté f. 
relative ['relotiv] I adj. || 1 relatif (tive L). 
|| 2 [to) [relatif (à), se rapportant (à), dé¬ 
pendant «Le). || 3 relatif, relativement assez 
grand : he wa$ enjoying the relative warmth 
of the room, il goûtait la température relati¬ 
vement chaude de la pièce. |{ 4 *Gram. relatif. 

II adv. (famil. et incorrect.) (to) relativement (à). 

III n. || 1 parent m., parente f. (par le sang ou par 
alliance). |f 2 *6r3m. relatif m. 
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relatively ['reldtivlïj adv. relativement, 
relax [rî'læks] I v. t. Jj 1 détendre, desser¬ 
rer; relâcher (prop. et fig.). jj 2 délasser, dé¬ 
tendre (l’esprit, etc.}. |j 3 (climat, etc.) affaiblir, 
amollir, débiliter. (|-4 *Méd. relâcher (les intes¬ 
tins); «mi irriter, enflammer (la gorge) : relaxed 
throat, (sorte de) laryngite f. chronique. 

II v. i. Jj 1 se relâcher, se détendre (prop. et fîg.). 
Il 2 se délasser, se détendre. || 3 (m) se re¬ 
lâcher (dans, de). 

relaxation [.riilæk'seijan] n. Il 1 délasse¬ 
ment m., repos m., relâche m. || 2 relâ¬ 
chement m. (des efforts, de la discipline, etc.). 

1 relay frl'lei] I n. ]j î relais m. (de cheraui); 
réserve f. (de matériel). || 2 relève f. (d’oumers). 

il v. t. || 1 relayer. I! 2 munir de relais. 

III t. î. se relayer, être relayé. 

2 re-lay ['rii'leij v. t. poser de nouveau, 
release fri'Ii is] I y. t. || 1 *Dr. faire remise 

de (une dette) ; renoncer à (des droits). || 2 libérer 
(un prisonnier, >le.). || 3 (fig.) (/rom) affranchir 
(de), délier (de), ü 4 *Mach. débrayer. 

Un. jj 1 mise f. en liberté. || 2 soulagement m. 
(de doalears, peines, etc.). || 3 dispense f. (d’une obli¬ 
gation, etc.); remise f. (d’une amende). ]| 4 dé¬ 
brayage m., déclenchement m. (opération et 
appareil). || 5 quittance f., reçu m. || 6 *Dr. 
cession f. 

relegate ['religeit] v. t. || 1 bannir. || 2 re¬ 
léguer (an grenier, à nn rang inférieur, etc.), jj 3 ren¬ 
voyer (qq.’M. une question, à qq.'nn de compétent); 
transférer (des potuoir», etc.), 
reîegation [,reli'geij\m] n; |] I bannisse¬ 
ment m., exil m. J| 2 mise f. a l’écart, 
relent [ri'Ient] v. i. s’adoucir, s’attendrir, se 
laisser toucher, se laisser fléchir, 
relentless [ri'ientlis] adj. implacable, 
relevance, relevancy ['relivans, -ansi] n. 

rapport m. avec le sujet, pertinence f. 
relevant frelivont] adj. (to) applicable (à), 
qui a rapport (à); (absol.) pertinent, à propos, 
reîiable [ri'Iaiebl] adj. digne de confiance, 
à qui on peut se fier, sûr. 
reXiance [ri'laians] n. { on, upon, rare in) con¬ 
fiance f. (en). 

reXlant [ri'Iaiant] adj. {on, upon ) confiant 
(en), qui se fie (à), qui compte (sur), 
relie ('relik] n. relique f.; (plnr.) restes m. p. 
relief [ri'liif] n. [j 1 soulagement m. (phjsiqnt 
on moral). j| 2 secours m., assistance f. |[ 3 dé¬ 
livrance f. (d'une place assiégée), J| 4 réparation f. 
(de dommage», de torts). 5 relève f. (d une troupe, d’une 
équipe, etc. par une antre, aussi la troupe. 1 équipe, etc. qui 
relère l'antre). j| 6 *Scu!pt , Géog. relief m. : (fig.) to 
bring ont in full relief, bien mettre en relief, 
en valeur. Jj 7 En compos. : relief-committee, 
comité m. chargé de la distribution de se¬ 
cours; rellef-fimd, caisse f. de secours; aussi 
souscription f. publique en faveur des sinis¬ 
trés; relief-map, carte f. ou plan m. en relief; 
reîief-works, travaux m. p. destinés à don¬ 
ner un emploi aux sans-travail, 
reîieve [rili iv] v. t. Il t soulager (prop. et fig.) : 
to relieve one’s feelmgs, se soulager (en donnant 
cours à sa mamaise humeur, en inrant, etc.). |j 2 secou¬ 
rir, assister. [| 3 remédier à, dissiper ou atté¬ 
nuer. j| 4 { of ) soulager (de), décharger (de). 


alléger (de) (prop. et fig.). || 5 délivrer, faire 
lever le siégé de (une place assiégée). || 6 relever 
(une sentinelle, la garde, etc.). |j 7 relever, égayer, 
rompre la sévérité ou la monotonie de (par un 
ornement, nne couleur claire, nn trait d’esprit, etc.), 
relievo [ri'llivou] n. relief m. 
religion [n'Iidgan] n. religion f. 
religionism [rüidgonizm] n. bigoterie f. 
religionist [ri'l^nist] n. bigot m., bigote f. 
religions |>i / lid 3 asl I adj. || 1 religieux, 
pieux (prop. et fig.). |f 2 de religion, de piété. 
II n. (plur. mrar.) religieux m., religieuse f. 
reiigiousîy r n'lid 3 asli] adv. religieusement. 
reXigiousness [ri'lid 3 osnis] n. Il Î dévo¬ 
tion L, piété f. || 2 soin m. scrupuleux, 
reline ['riï'lain] v. t. || 1 remettre une dou¬ 
blure a. j| 2 remettre en ligne. j| 3 s’aligner 
de nouveau le long de. 
relinquish [ri'ligkwij] v. t. || I abandonner, 
renoncer à. |j 2 lâcher, laisser aller, 
relinquishment [ri'liTjkwiJmant] n. aban¬ 
don m. 

relish ['relij] I n. Il 1 {for) goût m. .(pour), 
appétit m. (pour), penchant m. (pour) : 
he h ad read it with great relish, il s’était dé¬ 
lecté de sa lecture. || 2 saveur f., goût m. 
(pwip. et fig.); par eil. attrait m., charme m., 
piquant m. || 3 assaisonnement m., con- 
diment m. (prop. et fîg-) ; par ext. hors-d’œuvre m. 

II v. t. j| 1 trouver bon goût à (un mets, etc.); 
oûter, apprécier; (fig.) trouver plaisir à. 

2 assaisonner, relever (prop. e'I fig.). 

III v. i. (of) avoir un goût (de), 
reload ['riz'loud] v. t. recharger, 
réluctance [ri'lAktons] n. répugnance f. 
reluctant [ri'lAktant] adj. || î (to) qui 

éprouve de la répugnance (à), qui ne veut 
pas (faire q.q. ch.), peu disposé (a). || 2 fait 
on agissant à contrecœur, |à regret : to give 
a reluctant consent, donner son consentement 
à contrecœur. || 3 (poét.) rebelle, 
reluctantly [ri'lAktontli] adv. avec répu¬ 
gnance, à contrecœur, à regret. 

rely [rttai] v. i. {on, upon) compter (sur), 
mettre sa confiance (en), faire fond (sur). 

remain [ri'mein] I v. i. || 1 rester (après cnlère- 
meD^ disparition, etc. des autres). j| 2 demeurer, res¬ 
ter : it. has ~rem.ained where 1 left it, il est 
encore, il est resté où je l’avais laissé. 
|| 3 rester, continuer d’être ; ihose that re~ 
mained faithfuf, ceux qui restaient fidèles. 

II n. |i 1 (génér. plur , et q.q. fois traité comme smg.) 
reste m., restes m. p. || 2 (plur.) restes m. p. 
mortels. 

remainder rri'meindg*] I n. j} 1 reste m. : 
the remainder had to content themselves with 
one bed for two, les autres durent se contenter 
d’un lit pour deux. || 2 *Arifh. reste m, (d'une 
soustraction, etc.). 

II adj. restant, de reste, qui reste, 
remake ['riz'meik] v. t., prêt, et p. p. remade : 
refaire. 

remand [ri'maxnd] I v. t. renvoyer (un mut) 
en prison pour supplément d’instruction. 

II n. renvoi m. à une autre audience. 
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rémanent ['rémanent] adj. restant, 
remark [ri'maxk] I V. t. Il 1 remarquer, 
observer, noter, fl 2 faire remarquer, faire 
observer. |j 3 f distinguer, marquer. 

II v. i. {on, upon ) faire des remarques, des 
observations, des commentaires (sur). 

III n. || 1 remarque f., observation f., atten¬ 
tion f. : U did not escape his remark, cela ne 
passa pas inaperçu de lui. || 2 remarque L, 
commentaire m., observation f.:to make, io 
pass remarks on,.., faire des remarques sur.... 

remarkable [ri'moxkabl] adj. remarquable, 
retïiarkafoly [ri'maxkabli] adv. remarqua¬ 
blement. 

remarriage ['rix'mærids] n. remariage m. 
remarry ['ri x'mæri] I V. i. se remarier. 

II v. t. se remarier à. 

remediable [ri'mixdiobl] adj. remédiable. 
remedy ['remidi] ï n. Il 1 remède m. (prop. et 
fig,}. il 2 *Dr. recours m. 

II v. t. || I porter remède à, remédier à. || 
2 guérir. 

remember rri'memba*] v. t., prêt, et p. p. 
remembered. fl 1 se souvenir de, se rappeler; 
Uhat) se souvenir (que), se rappeler (que) : 
1 remember seeing him , that I saw him, je me 
rappelle l’avoir vu, que je l’ai vu; did you 
remember io cail on C. on your way? as-tu 
pensé à entrer chez C. en passant? || 2 (famil.) 
ne pas oublier (c -a-d. « donner q.q. ch. i t) : I 
pray you , remember the porter, s’il vous plaît, 
n’oubliez pas le portier. || 3 se souvenir de, 
ne pas oublier dans ses prières (na defaut, etr.). 
Jj 4 (to) rappeler (au souvenir de), présenter 
le souvenir de, les amitiés de (à) : remember 
me to ail your people, rappeîez-moi au bon 
souvenir de tous les vôtres. j| 5 remember 
oneself, se reprendre, reprendre conscience 
de ce qu’il convient de faire, retrouver sa 
politesse habituelle, de. (après s’ètre oublié, s’étre 
emporté, «te.). |j 6 f 1 remember me [of that...), 
il me souvient (de, que...), 
remembrance [ri'membrans] n. jj-1 mé¬ 
moire f., souvenir m. : within my remem- 
brance, aussi loin que remontent mes sou¬ 
venirs; in remembrance of him, en souvenir, 
en mémoire de lui, }| 2 (plur.) amitiés f. p., 
souvenir m., compliments m. p. (transmis a 
{ff.’ira par un tiers) : give my remembrances to..., 
fais mes amitiés à.... 

remembrancer [ri'membrensa*] n. mé¬ 
mento m., souvenir m., ce qui ou celui qui 
rappelle un souvenir. 

remind [ri'maind] v. t. (of) rappeler (q.q. ch.) 
à, faire ressouvenir (qq ‘an de), faire penser 
(a) : remind me to post the letter, faites-moi 
penser à mettre la lettre à la poste; he re- 
minds me of my pmcle, U me rappelle mon 
oncle. 

reminder [ri'mamda*] n. celui on ce qui 
rappelle, souvenir m., mémento m. 
réminiscence [ v remi'nisns] n. réminis¬ 
cence f. 

reminiscent [^remi'nisnt] adj. (of) qui se 
souvient (de) ; aussi qui fait penser (à). 

remiss [ri'mis] adj. Il 1 négligent, noncha¬ 
lant, peu zélé. Il 2 faible, sans énergie, mou. 


remissibie [ri'misîbl] adj. pardonnable, 
rémission [ri'im/on] n. || î rémission f., 
pardon m. (des péchés), j] 2 remise f. (d une dette, 
d’une peine). |( 3 atténuation f.; accalmie f. 
remissness [ri'misnis] n. négligence f., non¬ 
chalance f., insouciance L, mollesse f. 
remit [ri'mit] I v. t., prêt, et p. p. remitted. {j 
! remettre (les péchés). Jj 2 remettre (une peine, 
une dette, etc.). j| 3 relâcher (sa sêTérifé, ses efforts, etc.). 
j| 4 remettre (h une date ultérieure ou dans un état, «ne 
situation, etc.). || 5 renvoyer (à «n autre tribunal), jj 
6 remettre, faire parvenir (des fonds, etc.). 

II v. i. diminuer d’intensité, devenir moins 
rigoureux, se relâcher, se calmer, tomber, 
remittaî [ri'mitj] n. |1 ! remise f. (d’ans 
peine, etc.), jj 2 renvoi m. (à un autre tribunal), 
remittance [ri'mitans] n. versement m. 
remitter [ri'mit o*] n. *Comm. remetteur m. 9 
envoyeur m. (de fond*., etc.), 
remuant ['remnantj n, || 1 reste m., restant 
m. || 2 coupon m. (d étoffe). 4 
remodel ['rix'modl] v. t. Il 1 reformer, remo 
deler. |) 2 (fig.) remanier, refondre, 
remonstrance [ri'monstrans] n. j) 1 remon¬ 
trance f. j| 2 protestation f. 
remonstrant [ri'monstrant] I adj. qui pro¬ 
teste; de protestation, de remontrance. 

II n. protestataire m.; (Hui.) Remontrant m. 

remonstrate [ri'monstreit] I v.i.ll 1 ( agaînst ) 
protester (contre). !| 2 (with) faire des re¬ 
montrances (à). || 3 (on) faire valoir les in¬ 
convénients (de). 

Il v. t. faire observer, faire remarquer, 
remonstratingly [ri'moiistreitijjli] adv. 

d’un ton de reproche on de protestation, 
remorse [ri'moxs] n. Il 1 remords m., re¬ 
pentir m. jj 2 compassion f., pitié f. 
remorseful [ri'moxsful) adj. plein de re¬ 
mords, bourrelé de remords, repentant, 
remorseless [ri'moislis] adj. dénué de re¬ 
mords, impitoyable. 

remotejri'inout] adj., compar. remoter, snperl. 
remotest. fl 1 écarté, retiré. || 2 éloigné, reculé, 
lointain (espace, lemps, anssf fig.). {J 3 (fig.) ( fro/n) 
éloigné (de), étranger (à). |[ 4 (fig.) vague, 
faible, lointain, léger ; not the remotest idea, 
pas la moindre idée. 

remotely [ri'moutli] adv. Il 1 loin, au loin, 
H 2 vaguement, de loin, 
remoteness [ri'moutnis] n. J) i éloigne¬ 
ment ro. U 2 degré m. éloigné, 
remount [ri'maunt] I v. t. Ij 1 remonter sur 
(un objet, nn eheral, etc.); remonter (nne pente, etc.). 
j| 2 remonter (nn caYalier, une troupe). 

II v. i. j| 1 remonter (prop., aussi fig. to, à nne pé¬ 
riode, une origine, etc.), fl 2 sfi remettre en selle. 

III n. *Hiht. remonte f. 

removable [ra'nraxvabl] adj. (fonctionnaire) 
amovible; (objet) mobile; (pièce) détachable. 

removal [ri'muxval] n. [{ 1 enlèvement m. 
(action de déplacer, d’fiter, d’enlerer). j] 2 levée f. (de 
scellés, de corps). [| 3 renvoi m., déplacement 
ra. (d’un fonctionnaire, etc.). || 4 déménagement 
m. U 5 suppression f. (prop. et fig.) ; par «t. gué¬ 
rison f. (d’un mal); réforme f. (d’un abos, etc.). 
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remove [ rx'muxv] I v. t. || 1 enlever, ôter. 
If 2 se débarrasser de, supprimer. || 3 ren¬ 
voyer, révoquer, déplacer. || 4 emmener, 
retirer. Il 5 (au passif, semees d’un repas) fo ôe 
removed by , être suivi de, être remplacé 
par. |i 6 faire disparaître (une douleur. un abus, etc.); 
chasser (une image. une cramle, etc.}; lever {une 
difficulté, une quarantaine etc.); elOigner (lesoupeonj. [| 
7 transporter. || 8 déménager (un mobilier). 
Il 9 éloigner, reculer ; once, iwice removed, 
(cousin, etc.) au deuxieme, au troisième degré. 

II v. i. il 1 s’en aller, partir, se retirer, s’éloi¬ 
gner. || 2 se déplacer; surtout déménager. 

III |i I (dans les écoles) passage m. à la classe supé¬ 
rieure. Il 2 (à un repas) service m., plat m. (qui 
en sait un autre). || 3 degré m. (de parenté). 

remover [ri'mu xvo*] n. déménageur m. 
remunerate [ri'mju rnsreit] V. t. rémunérer, 
récompenser. 

rémunération [ri^mjuïna'reijon] n. rému¬ 
nération f., récompense f. 
remunerative fri'mjuinorativ] adj. rému¬ 
nérateur (trice f.). 

renaissance [ra'neissns, aussi prononc. franc.] n. 

Renaissance f., renaissance i. 
rénal ['ri :nl] adj. rénal, des reins, 
renascence [ri'næsns] n. renaissance f. 
renascent [ri'næsnt] adj. renaissant, 
rend [rend] I V. t., prél. et p. p. rent. || I déchirer, 
fendre (prop. et fîg.) : ii rends my heart, cela me 
fend le cœur; heart-rending , déchirant, à fen¬ 
dre l’âme. || 2 arracher (prop. et fia.). 

II v. i. se déchirer, se fendre, 
render ['rende*] v. t. }j 1 f rendre, redonner, 
restituer. (1 2 rendre, donner en retour : to 
render thanks, rendre grâces. H 3 rendre, 
livrer; remettre à destination. || 4 fournir, 
présenter, soumettre : he can render no 
reason for it , il ne peut en donner aucune 
bonne raison ; to render an account of..., rendre 
compte de.... |[ 5 rendre (seruce); prêter (assis¬ 
tance). |j 6 rendre, s’acquitter de (q.q. ch. que 
t on considère comme dû) :to render bornage to, ren¬ 
dre hommage à. || 7 traduire, rendre /dans 
une autre langue). || 8 rendre (interpréter, représenter, 
«primer). [| 9 rendre, faire devenir; the iask is 
rendered more difficult still , la tâche est rendue 
encore plus difficile. j| 10 plâtrer (d une seule 
couche); crépir (un nmr, de la pierre, etc.), 
rendering ['rendoriijl n. |[ 1 (d’un texte) tra¬ 
duction f.; (d un morceau, d’un rôle, de.) interpré¬ 
tation f. || 2 crépi m., première couche f. de 
plâtre (sur un mur). 

renegade ['renigeid] I n. renégat m. 

Il v. i. (| l apostasier. I! 2 renier son parti, 
renew [rî'njuï] V. t. Il 1 renouveler (rétablir 
dans un état nouteau. dans l'êlat prirailit) : mth renewed 
strength, avec une force renouvelée. || 2 renou¬ 
veler, recommencer, reprendre : to renew an 
attack , renouveler une attaque, 
renewable [ri'njuxabï] adj. renouvelable, 
renewal [ri'njuxs]] n. i| 1 renouvellement m. 
|| 2 reprise f. T recommencement m. 

1 rennet ['renit] n. présure f. 

2 rennet ['renit] n. (pomme f. de) reinette f. 
renotmee [ri'nauns] I v. t. Il 1 renoncer à, 

abandonner (un droit, on pmilége, bd projet, une len- 


fatire. etc.). [[ 2 renier, désavouer. |l 3 dénonce r 
(un traité); se refuser à admettre (une aotordc); 
rejeter, répudier (des principes). 

II v. i. |j 1 se désister. |[ 2 *Caries renoncer. 

III n. *Cartes renonce f. 

renouncement [ri'naunsmant] n. ]| l re¬ 
noncement m. || 2 renonciation f. |j 3 désa¬ 
veu m., reniement m. |j 4 actiojj f. de dénon¬ 
cer (un traité, etc.), de répudier (des croyances, etc.), 
d’abandonner (une curatelle, etc.). 

rénova te ['renoveit] v. t. renouveler, res¬ 
taurer, raviver, faire revivre (prop. et fig ) 
renovation f,rcno'veiJ*)n] n. rénovation f. 
renown [ri'naun] n. renom m,, renommée f. 
renowned [ri'naund] adj. renommé. 

1 rent [rent] I prêt, et p. p. de rend. 

II n. déchirure f., fente f. ; (fig.) rupture f. 

2 rent [rent] I n. Il 1 loyer m. (de maison) ; fer¬ 
mage m. (de terres). |l 2 droit m., redevance 
f. (pour usage de q.q. ch.). || 3 Encorapos. ; rent-collec- 
tor, receveur m. de loyers; rent-day, jour m. 
du terme. 

II v. t. louer (posséder ou donner eu location). 

III v. i. être loué, se louer. 

rentable ['rentobl] adj. qu’on peut louer, 
rental ['rentl] n. JJ 1 revenu m. en loyers, 
en fermages. || 2 montant m. d’un loyer, 
d’un fermage. 

renunciation [ri^Ansi'eiJôn] n. Il 1 (of) re¬ 
nonciation f. (à), renoncement m. (à). [| 2 [of) 
reniement m. (de), désaveu m. (de), 
reoccupy r'riz'okjupai] v. t. réoccuper, 
reopen [rix'oupn] v. t. et v. i. rouvrir, 
reopening [ris'oupnig] n. réouverture f. 
reorganize [ri'oxgenaiz] v. t. réorganiser, 
rep, reps [rep, reps] n. reps m. 

1 repair fn'pea*J I v. t. || 1 réparer; rac¬ 
commoder. |! 2 (fig.), rétablir (sa santé, sa fortune); 
réparer (ses forces). || 3 remédier, réparer (ua« 
erreur, un tort). 

lin. || 1 réparation f.; aussi raccommodage m. 
(de menus objets). |j 2 (plur.) réparations f. p., tra¬ 
vaux in. p. (de réparation) . || 3 état in. d’entre¬ 
tien : in goodrepair, en bon état; outofrepair , 
en mauvais état. 

2 repair [ri'peo*] v. i. I| i (to) se rendre 
(à), aller (à). || 2 \to) avoir recours (à). 

réparable ['reporabl] adj, réparable, 
réparation [j'epo'reijan] n. réparation f. 
repartee [.repax'tix] n. repartie f. 
répartition [.rixpax'tijon] n. || 1 répartition 
f. |1 2 nouveau partage m. 
repass f'rix'paxs] I v. t. |! 1 repasser, re¬ 
verser. || 2 repasser devant. || 3 faire re¬ 
passer, repasser (q.q. ch. b Imers q.q. ch.). JJ 
4 voter de nouveau (une loi, etc.). 

II v. i. repasser, revenir, 
repast [ri'paist] n. repas m., nourriture f. 
repay [îi'pei] v. t., prêi. et p. p. repaid. || 
1 rembourser (une somme) ; (ffg*) rendre (un bien¬ 
fait, une mj'nre, etc.). || 2 rembourser (qq ’ud). || 
3 récompenser, dédommager. || 4 paver de 
retour. 
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repayment [ri'peimant] n. [| 1 rembourse¬ 
ment m. |( 2 (fig.) récompense f., retour m. 
repeal [ri'pixi] I V. t. rapporter, abroger (une 
loi); révoquer (an ordre, ou édit). 

H n. abrogation f., révocation f. (d’an édit), 
repeat [ri'pixt] ï v. t. il 1 répéter, redire (ee 
qa’oa a déjà dit, aoisi ce qu'un antre a dit), jj 2 réciter 
(par cœnr). || 3 répéter (on réle, nne pièce). |( 4 ré¬ 
péter, renouveler, refaire (une action, etc.). || 5 re¬ 
produire, répéter (un motif décoratif, un dessin, etc.). 
||v. i. O 1 répéter (surtout au p. prés.j :repeaiing 
instrument , instrument m. répétiteur. || 2 (sor- 
toatau p. prés.) être à répétition : repeating rifle , 
fusil m. à répétition. JJ 3 (aliment) revenir, 
causer des renvois. 

Hï n. Jj 1 motif m décoratif qui se répète (sur 
nne étoffe, un papier, etc.). || 2 (théâtre, concert, etc.) mor¬ 
ceau m. joué, chanté ou récité après un rappel. 
Jj 3 *Mœ. reprise f. 

repeatedly [ri'pixtidli] adv. à plusieurs re¬ 
prises. 

repeater [ri'pixte*] n. Il 1 fusil ra., montre 
f., etc. à répétition, JJ 2 *NauL, Télégr. répéti¬ 
teur m. 

repel [ri'pel] V. t., prêt, et p. p. repelled : re¬ 
pousser (prop. et fig.). 

repeUent[ri'pelant] adj. répulsif, repoussant, 
repent [ri'pent] I v. t. JJ 1 se repentir de : 
you shallrepent itl vous vous en repentirez! jj 
2f (réfléchi arec pron. pcrs.) { of ) se repentir (de) : 
I wepent me, je me repens. 

II vw I. ( of) se repentir (de), 
repentance [ri'pentans] n. repentir m. 
repentant [ri'pentont] adj. repentant, 
repeople f'rix'pixpl] V. t. repeupler, 
repertory ['repoteri] n. J| 1 répertoire m. 
(pour classement, etc.) ; liste f. (prop. et fig.). |J 2 réper¬ 
toire m. (d’nn acteur, d'une troupe), 
répétition [,repi'tiJon] n. JJ 1 répétition f. 
(d'une action, d’une note, etc.). Il 2 redite f., répéti¬ 
tion t |J 3 récitation f. |j 4 reproduction f., 
copie f. 

repine [ri'pain] V. i. [at, against) être mécon¬ 
tent (de), murmurer (contre), 
repiningly [ri'painirjli] adv. en murmurant. 

replace [ri'pleis] v. t. Il 1 replacer, remettre 
en place. [J 2 remplacer (prop. et fig.). 
replaceabie [ri'pleisobl] adj. remplaçable. 

replacement [ri'pleismant] n. |J l remise f. 

en place. JJ 2 remplacement m. 
replant ['ri x'pliant] V. t. replanter, 
replenish [ri'plsnif] V. t. (with) remplir (de), 
recharger (de), approvisionner (de), 
replete [ri'plixt] adj. IJ 1 (mth) rempli (de), 
plein (de). JJ 2 (mth) gorgé (de), 
repletion [ri'plixjan] n. J| 1 état m. de ce 
qui est rempli. [| 2 réplétion f. 
replevin [ri'plevin] n. ‘•'Dr. mainlevée f. 
replica ['repliko] n. JJ 1 réplique f. (d’un tableau) 

IJ 2 copie f., double m. 
réplication [jepli'keifanl n. JJ 1 répliquer., 
réponse f. JJ 2 copie f. j| 3 écho m. 
reply [ri'plai] I v. i. et v. t.. prêt, et p. p. replied : 
répondre (par des paroles ou par un acte). 


II u. réponse f., réplique f. : m reply to your 
letter , en réponse à votre lettre. 

report [n'poxt] Iv.t. JJ 1 rapporter (dos paroles, 
une opinion, etc.) • reported speech , stylé m. indi¬ 
rect. [J 2 déclarer, dire (comme an lait certain); 
raconter f comme témoin) ; (journaliste) faire le repor¬ 
tage de. JJ 3 faire un rapport sur, faire un 
compte rendu de, rendre compte de. JJ 4 ré¬ 
pandre le bruit de, annoncer (d’après oni-dire) : 
it is reported that..., on rapporte que..., le bruit 
court que.... |j 5 dénoncer, signaler (un délin¬ 
quant). JJ 6 signaler la présence de, annoncer 
l’existence de. |J 7 oneself, se présenter (à un 
supérieur, génêr. après absence); par ert. (mifit.) se faire 
porter rentrant. 

II v. i» JJ 1 (on, upon) faire un rapport ou son 
rapport (sur), donner un compte rendu (de). 
JJ 2 (of) donner son impression (sur), expri¬ 
mer son opinion (sur). JJ 3 (pour report oneself) 
se présenter (a un chef). 

III n. JJ 1 nouvelle f. (génêr. d après ouï-dire) ; par 
ext bruit m. qui court, |J 2 rapport m., récit 
m., exposé m. (d’un éTênement, etc.) ; procès-ver¬ 
bal m. (d’un accident, etc., par U police), j] 3 compte 
rendu m., procès-verbal m. (d’nne séance, réunion, 
etc.). JJ 4 rapport m. (sur utie question étudiée, un pro¬ 
jet de loi, etc.). JJ 5 bulletin m. (quotidien, mensuel, 
commercial, etc.; aussi d’un êlère). JJ '6 réputation f., 
renom xn. : they are people of good report , ce 
sont des gens de bonne réputation. JJ 7 déto¬ 
nation f., explosion f. 

reporter [ri'poxta*] n. |[ 1 reporter m.. Jour¬ 
naliste m.; aussi sténographe m. (à la Chambre). 
|J 2 rapporteur m. 

repose [ri'pouz] I V. t. U 1 placer, mettre : 
to repose one*s trust m..., mettre sa confiance 
en.... {j 2 reposer, appuyer dans une position 
de repos. || 3 reposer, donner du repos à : 

1 rose thoroughy reposed, je me levai complè¬ 
tement reposé. 

II v. i. || 1 (on) reposer (sur), être fondé (sur). 
JJ 2 reposer (dormir ou être mort). 

III n. JJ 1 repos m., arrêt m. (du raouTement ou dn tra¬ 
vail) . JJ 2 répos m., sommeil m.; aussi mort f. 

JJ 3 repos m., tranquillité f., calme m. 

reposeful [ri'pouzful] adj. calme, reposant. 

repository [ri'pDziteri] n. Jj 1 dépôt iâ. JJ 

2 magasin m.|J 3 dépositaire m. (d’un secret, etc. ]; 
confident m. (de desseins, d’espoirs, etc.). JJ 4 caveau 
m., chapelle f. funéraire. 

reprehend [^epri'bend] v. t. reprendre. 

reprehensible [,repri'hensibl] adj. répré¬ 
hensible. 

rep resent [,repri'zent] v. t. Jj 1 représenter 
(aux jeux ou à l'esprit). JJ 2 décrire, dépeindre : he 
represented me as a villain, il me représenta 
comme un scélérat. JJ 3 faire observer, re¬ 
montrer, représenter: D T S, represented the 
àbsurdity of keeping such laie hours, le D* S. 
représenta l’absurdité de ces veilles prolon¬ 
gées. JJ 4 représenter (être le représentant de), jj 
5 symboliser, personnifier. |J 6 représenter 
(nne pièce, un personnage). 

représentation j^reprizen'tcijon] n. [} 1 re¬ 
présentation f. (action dé présenter aux jeux on à l’es¬ 
prit). JJ 2 description f., peinture f., image f. JJ 

3 observation f., représentation f,, remon* 
trance f. J| 4 représentation i. (par un reprêsew 
tant); aussi collcct. représentants m, p. 
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représentative [,repri'zent3tivj I adj. Il 

1 représentatif. j| 2 typique. 

II n. || 1 spécimen m., type m., modèle m. j| 

2 représentant m. || 3 (amer.) député m. 
repress [ri'pres] v. t. réprimer (prop. cl fig.). 
repression [ri'prejan] n. répression f. 
répressive [ri'presiv] adj. répressif, 
reprieve [ri'prixv] I V. t. Il I surseoir à l’exé¬ 
cution de. |î 2 (Bg.) accorder un répit à. 

Il n. j| 1 sursis m. ; aussi commutation f. de peine 
(d’un condamné à mort). j| 2 (lig.) répit m. 
reprimand ['reprima ind]I n. réprimande f. 
Il v. t. réprimander. 

reprint I v. t. [ri x'print] réimprimer. 

II n. f'rixprint] réimpression f. 
reprisai [ri'praizal] n. reprêsaiïle f. 

reproach fri'prout/] I v. 1.1| 1 (with) adresser 
des reproches à, faire des reproches à (qq 'un 
de q.q. eh-). |j 2 reprocher (une faute, une action). 
II n. || 1 motif m. de honte, cause f. de 
déshonneur, honte f. || 2 discrédit m., honte 
f., opprobe m. || 3 reproche m., blâme m. 
reproachful [ri'proutfful] adv. || l de re¬ 
roche, réprobateur (trice f.). j| 2 injurieux. 
3 biâmabie, honteux, 
reproachfully [ri'proutfuli] adv. Il 1 d’un 
ton ou d’un airde reproche. Ij 2 avec reproche. 
J| 3 d’une façon blâmable, 
reprobate I v. t. ['reprobeit] réprouver. 

II adj. ['reprobat] réprouvé; par cit. dépravé. 

III n. réprouvé m. ; par eit. vaurien m. 
réprobation [^repro'beifan] n. réprobation f. 
reprodnce [^rixpra'djuis] I v. t. reproduire. 
II v. i. se reproduire. 

reproduction [,rizpra'dAkJan] n. reproduc¬ 
tion f. 

reproof [ri'pruxf] n. reproche m., blâme m. 
reproval [ri'pruxval] n. reproche m., blâme m. 
reprove [ri'pruiv] v. t. blâmer, 
reprovingly [ri'praivigli] adv. d’un ton de 
reproche. 

reps [reps] n. reps m. 

reptation [rep'teijan] n. reptation f. 

reptile ['reptail] I xi. f| 1 reptile m. || 2 (fig.) 

individu m. méprisable. 

Il adj. || 1 rampant. |{ 2 (fig.) vil, rampant, 
republic [ri'pAblik] n. république f. 
republican [ri'pAblikan] adj. et n. républi¬ 
cain (caïne f.) adj. et n. 
republish ['rii'pAbïiJ] v. t. rééditer, 
repudiate [rî'pju idieit] v. t. H 1 répudier 
(ose épouse). j| 2 (fig.) désavouer, renier, 
répudiation [ri.pjuxdi'eijan] n. J| 1 répu¬ 
diation f. (d’une épouse), || 2 désaveu m. 
répugnance [ri'pAqnansjn. j| 1 opposition f., 
incompatibilité f. || 2 répugnance f. 
répugnant [ri'pAgnant] adj. Il t (to ) opposé 
(à), réfractaire (à), fj 2 (with) incompati¬ 
ble (avec). |[ 3 répugnant, désagréable. 

|j 4 (p«ét.) hostile. 

repuise [ri'pAls] I v. t. Il 1 repousser, refou¬ 


ler (une attaque ou ennemi). J| 2 repousser (une offre, 
un suppliant, etc.). 

II n. || 1 échec m. (d’uue troupe arrêtée ou repoussée dans 
son attaque). j| 2 refus m., rebuffade f. 
répulsion [ri'pAlJon]' n. répulsion f. 
répulsive [n'pAisiv] adj. || 1 repoussant, 
répugnant. || 2 répulsif, 
reputabie ['repjutabl] adj. honorable, 
réputation [,rcpjui'teijan] n. réputation f, 
réputé [ri'pjuxt] I v. t. (employé presque exclus, sa 
passif). || 1 estimer, tenir pour, considérer : 
he is rcputed {to 6e) the best skater. il passe 
pour (être) le meilleur patineur. || 2 to be 
highly, well, etc. reputed of, avoir une grande, 
une bonne, etc. réputation. || 3 (au p. p.) 
puted, censé, présumé, prétendu. 

II n. réputation f. : of bad, of high réputé, de 
mauvaise, de grande réputation, 
request [ri'kwest] I n. || 1 requête f., de¬ 
mande f. : by request, à la demande générale, 
ou de qq.’un. || 2 vogue f., faveur f. : rrmch 
in request, m great request, très demandé, très 
en vogue. 

Il v. t. solliciter, demander (q.q. ch.); prier, 
inviter (qq ’un). 

requiem ['rekwiem] n. requiem m. 
require [ri'kwaia*] v. t. fl 1 (arec ou sans of) 
exiger de (qq ’un qu’il fasse q.q. ch.); enjoindre à, 
requérir, sommer (qq.’nn de /aire q.q. ch.). | 

2 exiger, demander, réclamer (q.q. ch.). || 

3 (ch.) exiger, nécessiter; (impers.arecîi) falloir: 
an undertaking that requires a large capital, 
une entreprise qui exige de gros capitaux; ü 
requires some skill to handle it, il faut une 
certaine habileté pour le manier. || 4 (pers.) 
avoir besoin de : allyou require , tout ce dont 
vous avez besoin. 

requirement [ri'kwaiomant] n. |] î exi- 
ence f., demande f., nécessité f., besoin m. 
2 condition f. requise, qualité f. indispen¬ 
sable. 

reqmsite ['rekwizit] I adj. requis. 

II n. || 1 qualité f. nécessaire, condition f. 
requise. |i 2 objet m. indispensable; (plnr.) 
*Comm. fournitures f. p. : toilet requisites , 
objets m. p. de toilette. 

réquisition [^rekwi'zijon] I n. JJ 1 demande 
f., invitation f., mise f. en demeure, convo¬ 
cation f. Il 2 réquisition f. (par l’autorité). 

II v. t., prêt, et p. p. requisitioned : réquisitionner 
(prop. et fig.). 

requital [ri'kwaitï] n. retour m., récom¬ 
pense f.; par ext. représailles f. p. 
requite [ri'kwait] v. t. payer de retour 
(qq ’un ou q.q. ch.); rendre (la pareille, etc.), 
reredos ['rtedos] n. nrcbit. retable m. 
rescind [ri'sind] v. t. rescinder, abroger, 
rescission fri'si^dn] n. rescision f. 
rescript ['ri ïskript] n. rescrit m. 
rescue ['reskjux] I v. t. délivrer, secourir, 
sauver; *Dr. reprendre de force. 

Il n. || 1 délivrance f., secours m., sauvetage 
m. ; *Dr. délivrance f. ou reprise f. par force, 
rescuer freskjua*] n. sauveteur m. 
research [ri'saitj’] n. recherche f. 


se ai al au e el o si sa* i ix la o ou 

hat, ask, Write, dowrt, pen, say, children, first, ihe re, slt, rend, nearly, November, no. 



RESKAT 


455 


RESORT 


reseat frix'sixt] v. t. If I faire rasseoir, re¬ 
mettre sur son siège. || 2 remettre en place, 
rétablir, (j 3 remettre un fond à. 
réséda [ri'sixda] n. réséda m. (plante et couleur), 
reseize ['rix'sixz] V. t. ressaisir, 
resembiatice Fri'zemblans] n. || 1 ressem¬ 
blance f. || 2 ( f et rare) image £., portrait m. 
resemble [ri'zembl] V. t. U 1 ressembler à, 
être semblable à. || 2 (to) comparer (à), 
resent [ri'zentj v. t. être irrité de, blessé 
de, indigné de, ressentir (une mmj’k etc, ). 
resentful [ri'zentful] adj. || 1 qui éprouve 
ou marque du ressentiment. || 2 vindicatif. 
IJ 3 (of) qui garde le ressentiment (de), 
resentment [ri'zentmont] n. ressentiment 
m., mécontentement m., irritation f. 
réservation [,rezo'veiJan] n. || î réserve 
f. : with certain réservations , sous certaines 
réserves. || 2 *Dr. réservation f. || 3 restric¬ 
tion f. (mentale). || 4 (amér.) terrain m. réservé. 
|| 5 action f. de réserver, de retenir; pareil, 
(courent plur.) places f. p., chambres f. p., etc. 
retenues. 

reserve [ri'zoxv] I v. t. || 1 réserver, mettre 
de côté (pour plus tard, pour un autre usage, etc.) 
(prop. et fig.). || 2 (for) destiner (à), réserver 
(pour), [j 3 retenir, réserver : reserved seats, 
places f. p. réservées (roir aussi reserved). 

II n. || 1 réserve f. (ce qui est mis ou action de mettre 
de côte pour plus tard, etc.) (prop. et fig.). || 2 
réserve f. JJ 3 endroit m. réservé (à un usage 
quelconque). || 4 réserve t, restriction f. : 
without reserve , sans réserve. || 5 réserve f., 
modération f., retenue f.; par eit. froideur f. 
|| 6 restriction f., arrière-pensée f. 
reserved [ri'zaxvd] p. p. et adj. || 1 réservé 
(roir reserve I). || 2 réservé, discret, froid, 
reservedly [ri'za xvidli] adv. avec réserve, 
reservist [ri'za xvist] n. réserviste m. 
réservoir ['rezavwax*] n. réservoir m. 
reset ['rii'set] v. t., prit, et p. p. reset : remon¬ 
ter, replacer. 

resettle ['rix'setl] I v. t. rétablir, réinstaller. 
II v. i. se réinstaller; (liquides) se reposer, 
reship ['rix'Jip] v. t. || 1 rembarquer. 

|| 2 remettre en place (un mât. an goujernaiî). 
résidé [ri'zaid] v. i. résider (prop. et fig.) : the 
difficulty résides in this ..., la difficulté réside 
en ceci.... 

résidence ['rezidons] n. || î résidence f., 
séjour m., || 2 demeure f., habitation f. 
residency [’rèzidonsi] n. résidence f., habi¬ 
tation f. d’un résident, 
résident f'rezidant] I adj. Il 1 résidant. 

H 2 logé dans l’hôpital, le collège, etc. 

II n. || I habitant m. || 2 résident m. (diplo¬ 
mate on administrateur).* 

residential [ A rezi'denJol] adj. (quartier, etc.) 
d’habitation ; ((propriété, etc.) comportant une 
maison de maître. 

residual [ri'zidjual] I adj. résiduel. 

II n. résidu m., reste m. 
residuary [ri'ziduori] adj. || 1 qui concerne 
le reliquat (d’une «accession, etc.) ; residuary lega- 
tee , légataire m. universel. |[ 2 résiduaire. 


residue ['rezidjux] n. Il I reste m. || 2 reli¬ 
quat m. (d’une succession). J| 3 *Chim, résidu nu 
resign [ri'zain] I v. t. || 1 abandonner, céder. 
|| 2 se démettre de, résigner (des fonctions un 
office, etc.). || 3 oneself {to ), s’en remettre (à), 
s’abandonner (à). || 4 ( oneself ) se résigner. 
II v. i. || 1 démissionner. || 2 se résigner. 

résignation j>ezin'neiJon] n. || 1 abandon 
m., abdication f. (d’un droit, etc.). J| 2 démis¬ 
sion f. || 3 résignation f. 
resigned [ri'zain d] adj. résigné, 
resignedly [ri'zainidlî] adv.avec résignation, 
resilience, resiliency [ri'zijians, -onsi] n. 

|| 1 rebondissement m. || 2 élasticité f. 
résilient [ri'ziliont] adj. || î rebondissant. 

|| 2 élastique; (fig.) qui a du ressort, 
resin ['rezin] I n. résine f. 

II v. t. résiner, enduire de résine, 
résinons ['rezinas] adj. résineux, 
résipiscence |>esi'pîsans] n. résipiscence f. 
resist [ri'zist] I v. t. IJ 1 résister à (prop. et fig.}. 

|| 2 résister au plaisir de, à la tentation de. 
II .v, i. résister, offrir de la résistance, 
résistance [ri'zistans] n. résistance f. 
résistant [ri'zistent] adj. résistant, 
resistless [ri'zistlis] adj. irrésistible, 
resole ['rix'soul] v. t. ressemeler, 
resoluble ['rezaljubl] adj. résoluble; (into) 
qui peut se résoudre (en), 
resolute ['rezaluxt] adj. résolu, ferme, 
resolutely ['rezalu itlij adv. résolument, 
résolution [^reza'lu xjan] n. || 1 (into) ré so¬ 
lution f. (d’une substance en ses éléments). || 2 solu¬ 
tion f. (d’un problème, d’une difficulté). || 3 réso¬ 
lution f., détermination f., décision f. bien 
arrêtée. || 4 résolution f. (prise par une assem¬ 
blée. etc.; : to pass a résolution , voter un ordre 
du jour. || 5 résolution f., caractère m. 
résolu, volonté f. : with a look of résolution , 
d’un air bien résolu. 

resolvable [ri'zolvabl] adj. || 1 soluble, fi 
2 qui peut être résolu, éclairci, «le. 
résolve [ri'zolv] I v. t. |J 1 résoudre, dis¬ 
soudre. || 2 (into) résoudre (en), transformer 
(en), jj 3 *Méd. résoudre, résorber (une tumeur, 
etc.). || 4 résoudre (un problème, une difficulté); dis-, 
siper (un doute). Ij 5 résoudre, décider (de faire 
q.q. ch.). || 6 décider, déterminer, résoudre 
(qq ’un h faire q.q ch.) || 7 f convaincre, éclairer. 

II v. i. N 1 se dissoudre. || 2 (into) se résoudre 
(en). |j 3 *Méd. se résoudre, se résorber. || 
4 (upon) se résoudre (à), se décider (à). 

III n. résolution f. prise, décision f. arrêtée, 
resolved [ri'zolvd] p. p. et adj. || 1 (p. p.) loir 

résolve I et II. |j 2 (ad|.) résolu, décidé, 
resolvedly [ri'zolvidli] adv. résolument, 
résolvent [ri'zolvent] I adj. dissolvant. 

II n. *Méd. résolvant m., résolutif m.. 
résonance ['reznans] n. résonance f. 
resorb [ri'zoxb] v. t. résorber, 
resort [ri'za xt] I v. i. || 1 (to) recourir (à), 
avoir recours (à). ]| 2 (to) fréquenter (un lieu), 
se rendre (gênér. en grand nombre à). 
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Il n. |j 1 (loj recours m. (à), action t d’avoir 
recours (à) : m the lasi resort , en dernier res¬ 
sort. || 2 ressource i., expédient m. ||3 action 
f de se rendre en foule» concours m. (de gens), 
réunion f. j| 4 endroit m. fréquenté (par cer¬ 
taines gens), rendez-vous m., endroit m. où l’on 
Vient (pour se soigner, se distraire, etc.) : a health 
resort, une ville d’eau, aussi une station cli¬ 
matérique. 

resound [ri'zaund] I v. i. || 1 résonner, être 
sonore. || 2 (with) retentir (de). || 3 (fig.) faire 
sensation, avoir du retentissement. 

II v. t. fl 1 renvoyer (un son). || 2 faire retentir, 
chanter, célébrer (les louanges de qq un. etc.), 
resoundingîy [ri'zaundiglî] adv. d’une ma¬ 
nière retentissante, avec grand bruit, 
resource [ri's;>xs]n. Il 1 (gêner, (dur. ) ressources 
f. p. (cb argent, hommes, matériel. eteA || 2 ressource 
f., expédient m., moyen m. de se tirer 
d’affaire. |[ 3 remede m., ressource f. 
resourceful [ri'so :sful] adj. de ressource, 
plein de ressources. 

resourceless [ri'so zsîis] adj. sans ressources, 
respect [ris'pekt] I n. Jj 1 ( to ) rapport m. 
(à), égard m. (à) : with respect to..., en ce 
qui concerne... || 2 (to, of) considération f. 
(pour, de), attention f. (à, pour), souci m. 
(de), égard m. (à, pour) : withoul respect to 
conséquences , sans se soucier des conséquen¬ 
ces. if 3 égard m., point m. de vue : in 
every respect , à tous egards. || 4 respect m., 
estime f., considération f, * to treat with re¬ 
spect, traiter avec respect. |l 5 (plur.) respects 
m. p., hommages m. p. : to pay one’s respects 
to, présenter ses devoirs à, ses respects à. 

II v. t. |1 1 (surtout aa p. prés.) concerner, avoir 
rapport à, se rapporter à, avoir trait à 
(roir respecting), || 2 respecter, éprouver du 
respect pour, estimer, honorer. || 3 res- 
ecter, ne pas porter atteinte à, avoir égard 
, ne pas enfreindre, 
respectability [risjjekta'bilitij n. honora¬ 
bilité f., respectabilité f. 
respectable [ris'pektabl] adj. || 1 respec¬ 
table, digne de respect, honorable, esti¬ 
mable. || 2 respectable, qui n’est pas à 
dédaigner, assez considérable. || 3 (eu parlant 
le pins sourent de pers. de coudiüon modeste) brave, hon¬ 
nête, digne : a respectable girl, une honnête 
fille. || 4 (ch.) convenable, de personne comme 
il faut. 

respectably [ris’pektobli] adv. honorable¬ 
ment, passablement, convenablement, 
respecter [ris'pekta*] n. (< of ) pers. f. qui 
tient compte (de), qui fait acception (de), 
respectful [ris'pektful] adj. respectueux, 
respectfully [ris'pektfuli] adv. avec res¬ 
pect, respectueusement, 
respecting [ris'pektiij] p. prés, et prép. tou¬ 
chant, concernant, au sujet de. 
respective [rîs'pektiv] adj. respectif, 
respirable ['respirât»]] adj. respirable. 
respiration [.respi'reijan] * 1 . respiration f. 
respirator ['respireita*] n. respirateur m.; 

♦Hilft. masque m. à gaz. 
respiratory f'respireitorî] adj. respiratoire, 
respire [ris'paia*] I v, i. Il 1 respirer. || 2 re¬ 


prendre haleine ;(faanl.) souffler;aussi (fig.) être 
soulagé, reprendre confiance, respirer. 

Il v. t. respirer, aspirer (de Pair, etc.). 

respite ['respit] î n. répit m.. relâche m. 

IIv. t. |) 1 accorder un sursis à (qq ’un); sur¬ 
seoir à (une exécution, etc.). || 2 laisser du répit 
à, accorder un répit à (qg ’un) ; soulager mo¬ 
mentanément (une douleur, etc.). || 3 *iliht. sus¬ 
pendre le paiement de (la solde d un mihUirej. 

resplendence, resplendency [ris'pien- 
dans, -dansi] n. resplendissement m. 

resplendent [ris'plendant] adj. resplendis¬ 
sant. 

respond [ris'pond] I v. î. || 1 répondre (surtout 
a l’église). || 2 répondre (par un acte simildii»*). |j 
3 (to) répondre (à), se montrer sensible (à). 

II n. répons m. 

respondent [ris'pondant] I adj. || 1 qui! 
répond. || 2 (to) qui se montre sensible (à). 

Il n. !| 1 répondant m. || 2 *Dr. défendeur m., 
défenderesse 1. (stu tout dans un procès en duorce). 

response [ris'pons] n. réponse f. 

responsibility [risjponsi'biliti] n. respon¬ 
sabilité f. ; FU do it on my own responsi - 
bikty, je le ferai sous ma responsabilité. 

responsible [ris'ponsibl] adj. I! 1 (for) res¬ 
ponsable (de) ; par exf. qui est l’auteur (de), 
à qui l’on doit (g.q. eh.). || 2 (to) responsable 
(envers), qui doit répondre (à), qui doit des 
comptes (à). || 3 (fonction, etc.) qui comporte 
des responsabilités. || 4 (pers.) en qui on peut 
avoir confiance. 

responsions [ris'ponfenz] n. pl. (Oxford) pre¬ 
mier des trois examens pour le grade de B A. 

responsive [ris'ponsiv] adj. || I responsif. J| 
2 sensible (à des arances. une influence, etc.). 

responsiveness [ris'ponsivnis] n. sensibi¬ 
lité f., sympathie f. 

1 rest [rest] I v. i. Ijj* 1 rester, être de reste. | 
2 être, rester (dans un certain élat) : rest assurée 
that, soyez certain que; andso the matter rests , 
et les choses en sont là. || 3 (with) être entre 
les mains (de), dépendre (de), appartenir (a), 
incomber (à). 

II n. (the rest) le restem.; aussi les autres m. f. 
p. : he was drunk like the rest, il était ivre 
comme les autres ; and ail the rest of it, et tou t 
ce qui s’ensuit. 

2 rest [rest] I v. i. Il I se reposer (cesser de ba¬ 
tailler, de marcher, etc.), || 2 reposer (géoér. couché 
mort on endormi) : let him rest in peace, qu’il repose 
en paix. |J 3 demeurer, rester, (en repos ou dans un 
certain état), s’arrêter. || 4 (on, upon ) reposer 
(sur), être soutenu (par), porter (sur), s’ap¬ 
puyer (sur); (flg.) être fondé (sur). || 5 (fig.} 
(on) s’appuyer (sur), se fier (à), se reposer 
(sur), s’en rapporter (à) ; (m) mettre sa con¬ 
fiance (en). || 6 (on, upon) se poser (sur), 
s’arrêter (sur), tomber (sur), s’étaler (sur): 
his eyes rested on their group, son regard sc 
posa sur leur groupe. 

H v. t. || 1 reposer, laisser reposer, donner du 
repos à : we stopped to rest the horses, nous 
nous arrêtâmes pour laisser reposer les che¬ 
vaux; he rose quite rested, il se releva tout à 
fait reposé. || 2 appuyer, poser (sur ou contr» 
un support). '|| 3 ffig.) fonder, reposer, baser. 
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III n. Il 1 repos m. : to Lave a day’s rest, avoir 3 (from) empêcher (qq ’ur de foire q.q. f eh.) f dé- 

un jour de repos. j| 2 repos m., sommeil m. . tourner (de q.q. ch.). 


he h as relired to rest, il est ailé se coucher, se 
reposer. || 3 repos m., calme m. (abseaee de 
■soucis, de fatigue, d’agitation, etc.) : to be at rest, être 
tranquillisé, apaisé, calmé; (défunt) reposer en 
paix. Il 4 lieu m. de repos, abri m., asile m., 
foyer m. (pour matelots», cochers ou chauffeurs de fia¬ 
cres, etc.), fj 5 support m., appui m. • arm-rest , 
accoudoir m. || 6 pause f. (en parlant); césure f. 
(d’un rers). jj 7 *Mus, pause f., soupir m. : quaver- 
rest , demi-soupir. 

3 rest [rest] n. (HW. ) arrêt m. (pour la laaec) 
mth lance m rest, la lance en arrêt, 
restart ['ri x'sta u] IV. t. remettre en marche. 
II v. i. se remettre en marche ; reprendre, 
restful f'restful] adj. !| 1 reposant. || 2 pai¬ 
sible, calme, tranquille, 
restîff ['restif] adi. f — restive. 

restitution [.resti'tjuxfen] n. jj ! restitution 
f. jj 2 indemnité L , réparation f,, compensa¬ 
tion f. ]| 3 restitution f., remise f. dans 
l’état primitif, reconstitution L 
restive ['restiv] adj. Jl 1 (choral ou pers.) rétif 
(tive f.). Jj 2 qui s’agite nerveusement. 

restless ['restlis] adj. |( 1 qui ne se repose 
jamais; pareit. incessant. Jj 2 agité, inquiet 
|| 3 turbulent. )| 4 qui ne repose pas ; a 
restless night, une nuit agitée. 

restlessly ['restlisli] adv. || 1 sans repos, 
sans trêve, sans cesse. JJ 2 sans reposer, san 
dormir. |[ 3 avec agitation; par «t. fébrile 
ment. jj. 4 avec turbulence. 

restîessness frestlisnis] n. IJ 1 insomnie t 
j| 2 agitation f., fièvre f. |J 8 turbulence f. 

restorafole [ris'tD irabl] adj. qu’on peut res¬ 
taurer, reconstituer ou rétablir. 

restoration [,resto'rei7»n] n. JJ 1 restitution 
f. (action de rendre). Jj 2 remise f. en place, (1 
3 (to) réintégration f. (dans), rétablissement 
m. (dans) * (Hist.) the Restoration, la Restaura¬ 
tion. jj 4 (to) retour m. (à la ne, ett.); rentrée 
f. (en fareur, etc.). j| 5 guérison f. }| 6 rétablis¬ 
sement m. (de l’ordre, etc.), jj 7 restauration f. 
(d’une statua, d’un édifice, etc.); restitution f. (4’un 
taite, etc.). [J 8 reconstitution t (d’une uile détraite, 
d'un animai fossile, etc.). 

restorative [nVtorrotiv] I adj. qui restaure 
II n, fortifiant m., reconstituant ra. 
restore [ris'toz*] v. t. |j 1 rendre, restituer, 

Jj 2 (to) remettre (à sa place); ramener (à «t 
place); ramener (h sa condition, à son état primitif, ete.). 
j] 3 (io) réintégrer (dans un poste, etc.); rétablir 
(dans des droits, sur le trône), jj 4 (fo) rappeler 
(à), faire revenir (à), ramener (à la santé, la 
Tiê, ale.); remettre (en fareur, etc.). |( 5 guérir, 
rétablir fqq.’o»), régénérer (prop. et flg.). [{ 6 ré¬ 
tablir (q.q. ch. qui avait été détruit ou Interrompu) : to re¬ 
store order, rétablir l’ordre, jj 7 restaurer (un 
tableau, une église, etc,}; rétablir, restituer (ou texte). 

}| 8 reconstituer (un animal disparu, etc.). 

restorer [rîs'toira*] n. j| I celui qui rend, 
qui restitue. Jj 2 restaurateur m. (trice f.) ; 
haïr restorer, régénérateur m. des cheveux. 

restrain [riVtrein] v. t. j] 1 contenir, modé¬ 
rer, réprimer (m passions, son émotion, etc.), JJ 2 re¬ 
tenir, contraindre (qg.’on); entraver (q.q.eiu).jj 

O O* oi U ur U9* a J t 
rox, call, boy, put, rule, poor, rub, yes, \ 


restraint [m'treintj n. j| l contrainte f., 
gêne f., entrave f., frein m. jj 2 contrainte f. 
(par corps); surtout internement m. (d’un aliène), j 
3 réserve f., retenue f. 

restrict [riVtrikt] v. fc. (to) restreindre (à), 
limiter (a), 

restriction [ris'triklan] n. [j 1 restriction f. 
entrave f., gêne L jj 2 limitation f., restric¬ 
tion f. (prop. et JJg.) : a mental restriction , une 
restriction mentale. 

restrictive [ris'iriktiv] adj. restrictif, 
result [ri'zAltj I v. i. [j I (from) être le résul¬ 
tat (de), résulter (de), être la conséquence 
(de). Jj 2 (in) se terminer (par, en), aboutir 
(à), avoir (q.q. cl.) pour résultat. 

II n. résultat m., conséquence f., effet m. 
résumé [ri'zjuim] I v. t. ]| 1 reprendre, 
reprendre possession de. |j 2 reprendre, con¬ 
tinuer, poursuivre (après une interruption). JJ 3 ré¬ 
sumer, récapituler. 

II, v i. (iriraii, wateur, etc.) reprendre, 
resumption [ri'zAmpfon] n. reprise f. 
résurgent [ri'ae id$dnt] adj. renaissant, 
résurrection [jeza'rekfan] n. jj I résurrec¬ 
tion f. (desmorte), jj 2 (fig.) résurrection f. (duse 
coutume, d’une bagne, runart, etc.), U 3 exhumation f. 
(surtout clandestine). 

resurrectionist [,rez9'rekTamst] n. résur- 
rectionniste m., voleur m. de cadavre», 
resuscitate [rï' , SAsiteft] v. t. et y, i, ressu¬ 
sciter v. t. et v. i. 

ret [ret] v. t. f prêt, et p. p. retted : rouir, 
retail ['ri l'teîlj I n. détail m,, vente f. au 
détail : retail priées, prix m. p. de détail. 

II adv. au détail. 

III v, t. [aussi rix'teil] || 1 détailler, vendre 
au détail (dos marchandises). Jj 2 colporter (des 
hrmts, des calomnies), détailler, raconter en détail. 

IV v. i. (marchandise) se vendre au détail, 
retailer [rix'teila*] n. détaillant m. 

retain [ri'tein] v. t. jj l retenir, garder, con¬ 
server (prop, et fig.}. Jj 2 retenir, garder le sou¬ 
venir de. ]J 3 retenir (en les pajant (faune*, Je» 
senices de qq nu) : retainlng-fee, = retainer 1, 

3 4 retenir, .soutenir, contenir : retalning- 
am, barrage m. de retenue; reiaining-wail, 
mur ra. de soutènement, 
retainer [ri'teina*] n. jj 1 honoraires m . p. 
versés d’avance (h un afoeat pour se résmer «es sur¬ 
fins). Jj 2 (Hat.) serviteur m., suivant m. 
retaïiate [ri'ta?l!oit] I v. t. j| 1 prendre sa 
revanche de. |[ 2 retourner (un* accusation). 

II v. i. rendre la pareille, user de représailles, 
retaîiation [ri,ts t 4i / eiJo:n) n. représailles f. p. : 

the Uuxf of retaîiation , la loi du talion, 
retard [ri'taïd] I v. t. retarder. 

ÎI v. i. être en retard, retarder, 
retardation [^rtai'deiTan] n. [{I retard m., 
retardement m. J| 2 ralentissement m. 

retch [riitn I v, i. faire des efforts pour 
vomir, avoir des haut-le-cœur. 

Il n. effort m . pour vomir, haut-le-cœur m. 

f G fl 8 *5 J 5 
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rétention [ri'tenjan] n. |( t rétention f. 0 

2 puissance f. de souvenir; mémoire f. 
tetentive [ri'tentiv] ad;j. |1 t (mémoire) fidèle» 

tenace. || 2 qui retient, qui garde, 
reteiïtîveness [ri'tentivnisl n. || 1 fidélité f., 
ténacité f. (de la mémoire), || 2 faculté f. de 
conserver, de retenir, 
retîcence ['relisans] n. réticence f. 
réticent ['relisant] ad J. réservé, peu com¬ 
municatif ; (Tamil.) cachottier, 
retina fretine] n. *Anjl. rétine f. 
retinal fretinol] adj. rétinien, 
retinue fretinjux] n. suite f., cortège m. 
retire [ri'taio*] I V. i. (| 1 se retirer (s’en aller, 
gêner. dans un endroit plus isolé) : has he already re¬ 
tired? retired for the ni ght? retired to bed? s’ est- 
il déjà retiré, est-îl déjà parti se coucher? || 
2 se retirer (chercher une retraite) : to retire from 
th-e worïd , se retirer du monde (rotr aussi re¬ 
tired l). || 3 îidit. se retirer, se replier, battre 
en retraite, jl 4 se retirer (des affaires), prendre 
sa retraite : retiring pension, pension f. de 
retraite (foîr aussi retired 4). || 5 *Peint. fuir, 
avoir du recul. 

II v. t. |j 1 mettre à la retraite, il 2 ra¬ 
mener en arrière, faire replier (des troupes). 

III n. sonnerie f. de la retraite, 
retired [ri'taied] p. p. et ac|î. || 1 retiré, peu 

fréquenté. || 2 retiré, qui s’écoule dans la 
retraite : a retired life , une vie retirée. |j 3 en 
retraite; (commercant) retiré des affaires; (fonc¬ 
tionnaire) retraité, à la retraite (mr retire 1.4). 
|| 4 de retraite : retired pay, retraite f., pen¬ 
sion f. de retraite. 

retirement fri'taiemant] n. il 1 retraite f., 
isolement m. || 2 retraite f., lieu m. retiré. 
Il 3 ^Goram., Fin. retrait m. || 4 départ m. . 

1 retort [ri'taxi] I v. 1.1[ 1 renvoyer, retour¬ 
ner (une accusation, etc.); rétorquer (lin argument). 
|| 2 rétorquer, répliquer, riposter. || 3 an p. p. 
retorted, recourbé. 

II v. !. riposter, répliquer. 

III n, riposte f. 

2 retort [ri'toxt] J n. cornue f, 

II v. t. distiller en vase clos, 
retortion [ri'lo xj^n] n. || 1 action f. de se 

recourber, retour m. en arrière. j| 2 rétor¬ 
sion f. il 3 représailles f. p. 

retrace [ri'treis] v. t. Il 1 retracer, repasser. 
|| 2 remonter à l’origine de. || 3 revenir sur 
(ses pas) *, refaire (la route qu'on a snme). 

retract [ri'trækt] I v. t. I| 1 rentrer (ses griffes, 
etc.). || 2 ramener en arrière. j| 3 revenir sur 
(ane déclaration) ; rétracter (un aTeu). 

II v. i. || 1 se rétracter, se contracter, rentrer. 

|| 2 se rétracter, se dédire, 
rétractation [^rixtræk'teijan] n. rétracta¬ 
tion f, 

retraction [ri'trækjon] n. |j 1 contraction f.; 
*Mô<i. rétraction f. || 2 rétractation f. 

retreat [ri'tri :t] v. i. || 1 reculer, se retirer. 
|{ 2 *Mîlit. battre en retraite, se replier. || 

3 (menton, etc.) fuir, être fuyant. 

II n. || 1 retraite f., repli m. (de troupes) : to beat 
a retreat, battre en retraite (prop. et fig.). ||2 Miîït. 


retraite f. (sonnerie ou heure de fa retraite). |j 3 re¬ 
traite f. (action de se retirer du monde et de se mettre en 
sùrete). || 4 retraite f., refuge m.; par eit. mai¬ 
son 1. de retraite. 

retrench [r/trenj] I v. t. Il t retrancher, 
supprimer (un passage, etc.); faire des coupures 
dans; écourter. || 2 restreindre, réduire (des 
frais, etc.). |j 3 *lhht. retrancher. 

II v. i. se restreindre, faire des économies, 
retrenchment [ri'trenjmant] n. || 1 sup¬ 
pression f., coupure f., réduction f. || 2 éco¬ 
nomies f. p. |j 3 *Miht. retranchement m. 
rétribution [.retri'bjuxjan] n. récompense 
f. ou châtiment m. 

retrievafele [ri'tri xvabï] adj. qu’on peut 
recouvrer, sauver, rétablir ou réparer, 
retrieve [ri'tri xv] I v. t. |{ î retrouver, re¬ 
couvrer (prop et fig.). |{ 2 (chien de chasse) rap¬ 
porter (du gibier tué). || 3 (from) sauver (de), 
arracher (à). || 4 rétablir (sa réputation, ses affaires). 
|| 5 réparer (nue erreur, une faute, une perte, etc.}. 

Il v. i. (chien de chasse) rapporter. 

Iîl n. possibilité f. de se rétablir : the thing i$ 
past retrieve, il n’y a plus rien à faire, 
retriever [ri'tri xva*] n. chien m. de chasse 
(gui rapporte). 

retroact [»rixtro'sekt] v. i. || I réagir. |j 
2 avoir un effet rétroactif, 
rétroactive [,riitro'a?ktiv] adj. rétroactif, 
rétrocédé [«rixtro'sfxdj I v. i. j| ï rétro¬ 
grader, reculer || 2 *ïiéd. (goutte) remonter. 

Il v. t. rétrocéder, rendre, 
rétrocession [^rixtro'sejan] n. || 1 mouve¬ 
ment m. rétrograde. || 2 rétrocession f. 

rétrogradation f,rétrogre'deijan] n. déca¬ 
dence f., dégénérescence f. 

rétrogradé ['rétro greid] I adj. || 1 rétro¬ 
grade. || 2 qui dégénère. || 3 inverse. 

II v.i. || 1 *istron. rétrograder. || 2 rétrograder, 
revenir en arrière. ||3 dégénérer, 
retrogress [.rixtro'gres] v. i. |J 1 rétro¬ 
grader. || 2 dégénérer. 

rétrogression [^rixtro'grejanj n. l| I mou¬ 
vement m. rétrograde. j| 2 dégénérescence f, 
retrospect ['rétro spekt] n. regard m. jeté 
sur le passé, rappel m. au passé. 

retrospection ,[ x retro'spekJen] n. rétros- 
pection t, examen m. rétrospectif, 
rétrospective [,rétro'spektiv] adj. Il 1 ré¬ 
trospectif. || 2 (loi, etc.) rétroactif, 
retting f'retiiQ] n. rouissage m. 

return [ri'ta xn] I v. i. JJ 1 revenir (prop. et fig.), 
il 2 (to) retourner (à), faire retour (à), revenir 
en la possession (de). || 3 (into ) retourner 
(en); (to) retourner (à un état) : untodustshàU 
thou return, et tu retourneras en poussière. 
II v. t. K 1 rendre, restituer» rapporter : to 
return a borrowed book , rendre un livre em¬ 
prunté. || 2 remettre en place : to return a 
book to the shelf U was taken from, remettre 
un livre sur le rayon oii on l’a pris. || 3 re¬ 
tourner, renvoyer: to return a bail, renvoyer, 
relancer une balle. || 4 répondre à, rendre (il 
pareille) : to return a compliment, rendre compli¬ 
ment pour compliment; to return somebody’s 
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love, répondre à l’affection de qq.’un. \\5 rap¬ 
porter, donner (an bénéfice, un revenu, etc.)- Il 6 ré- 

f ondre, répliquer. || 7 rendre (grâce, on verdict). 

8 déclarer (officiellement ou duns un rapport, etc.); 
veturning officer , scrutateur m. (qui proclame le 
candidat élu). j| 9 élire au Parlement. 

III b. Il 1 retour m. faction de revenir) : by retum 
oj post, par retour du courrier; a / irst-ctass 
retum, une première aller et retour, un aller 
et retour de première; many happy reiurns of 
ihe day, je vous souhaite une bonne fête. || 
2 retour m., renvoi m. (d'on objet) ; aussi objet m. 
retourné, renvoyé; *Comm. rendu m. |j 3 res¬ 
titution f. (de q.q. ch, emprunté *u pris); rembour¬ 
sement m.; «Cornai, ristourne f. || 4 remise 
f. en place (d'an objet à 1 endroit où on l’avait pris). || 
6 retour m., échange m. : m retum for his 
idndness, en échange de ses bontés; to make 
no retum for ..., ne pas payer de retour.... |J 
G (génér. pîur.) rendement m., rapport m. (d une 
mine, d’une affaire) ; parât. rentrée f. p., recettes 
f . p. jj 7 rapport m., relevé m. ; statistique 
f. état m. : nil retum, état néant. || 8 élec¬ 
tion f. (d'un député) ; proclamation f. des résul¬ 
tats (d'ane élection). || 9 En corapos. et locut. : return 
journey, voyage m. ou trajet m. de retour; 
return match, match m. revanche; return 
shock, return stroke, choc m. en retour; 
return-tfeket, billet ra. d’aller et retour, 
réunion [■'rix'juxnjan] n. réunion f. 
reïinite ['rixjux'nait] I v. t. réunir. 

II v. i. s’unir de nouveau, se réunir. 

Rev. (abrér. de Reverend) Toir reverend I. 3. 
revaluation ['ri x % vælju x'effar] n. nouvelle 
évaluation f. ou estimation f. 
revalue [rîx'væljux] v. t. évaluer de nou¬ 
veau, faire une nouvelle estimation de. 
reveal [ri'vixl] v. t. révéler (prop. et fig.). 
reveilîe [ra'veli, aussi prononc. franc.] n. *Milit. 

diane f. (batterie oa sonnerie), 
revel ['revï] I v. i., prêt, et p. p. revelled. || 1- se 
réjouir, s’amuser, se divertir, s’ébattre. 
(I 2 faire bombance, faire ripaille ; (péjor. ) se 
livrer à l’orgie. || 3 [in) se délecter (de), 
faire ses délices (de). 

II v. t. (away) gaspiller dans les plaisirs; [oui) 
passer (la nuit, etc.) en orgies, en plaisirs. 
III n. || 1 fête f., réjouissances f. p. 
révélation ( revi'leilsn] n. révélation 1. : 

the Book of Révélations, l’Apocalypse m. 
reveller ['revl»*] n. personne f. qui se di¬ 
vertit, génér. bruyamment; (péjor.) noceur m. 

reveiling, revelry ['rcvlin, 'revlri] n. Il 
1 réjouissances f. p., fête f. |] 2 orgie f. 

revenge [ri'veny] I v. t. || i ( upon ; on) se 
venger (de q.ç. rh. sur qq 'un). || 2 venger 
(une personne). jj 3 [oneself] se venger. || 4 to be 
revênged, se venger : VU be revenged, je me 
vengerai. 

Il v. i. se venger. 

III n. || 1 vengeance f. || 2 revanche f. || 3 dé¬ 
sir m. de vengeance, rancune f. 
revengeful [rî'vensful] adj. U 1 vindicatif 
qui respire la vengeance. || 2 (poét.) vengeur 
(vengeresse f.) 

revenue r'revînjux] n. Il I revenu m. (génér. 
it l’État). If 2 trésor m. public; par at fisc m. 


reverbera te [r vaibareit) ï v. t. réfléchir 
(la lumière, etc.); renvoyer, répercuter (un son), 
lï v. i. || i (lumière, ctuieui ) se réfléchir, se ré¬ 
verbérer; (son) se répercuter, [j 2 (émotions, etc.) 
(upon) avoir une répercussion (sur), 
réverbération [ri,v»ïb»'reij'»n] n. [j î re¬ 
verbération f., réflexion f. (de la lumière, etc.); 
écho m. (d’un son), || 2 (fig.) répercussion f. 
reverberatory [ri'voiberatori] I adj qui 
réfléchit (la lumière, la chaleur, etc.). 

Iî n. four m. à réverbère, 
revere [ri'vio*] v. t. révérer, vénérer, 
reverence ['révérons] In. !| l respect m., 
vénération f. : to hold in reverence , vénérer, 
respecter. || 2 l.ocut. : (f et Tulg.) save your reve¬ 
rence, sauf votre respeçt. 

ÎI v. t. révérer, respecter. 

reverend f'revarend] I adj. || 1 vénérable, 
respectable. || 2 révérend (en part, d’un ecclesias¬ 
tique). |[ 3 (comme titre, Reverend, génér. abrégé en 
Rev . et sum du prénom) Révérend : Rev., the Rev. 
John Brown , le Révérend John Brown, 
ïï n. révérend m., ecclésiastique m. 
reverent ['revarant] adj. respectueux. 

reverential Oeva'renjel] adj. Il 1 respec¬ 
tueux. ||-2 révérentiel. 

reverentiy ['revarantli] adv. respectueuse¬ 
ment, avec révérence, avec vénération, 
reversai [ri'vaxsal] n. H 1 renversement m. 
(d'un mourement, d’une position).- ]| 2 (fig.) change¬ 
ment m. complet, retournement m. || 3 an¬ 
nulation f. (d'un jugement, d'un airêl). 
reverse [ri'vais] I adj. |j 1 opposé? con¬ 
traire, inverse : ihe reverse side, l’envers m. 
JS 2 de revers, {i 3 *Hacb. inverse. 

II n, |1 1 contraire m., opposé m. (toujours area 
ihe). |j 2 revers m. (d’une médaille, d’une monnaie),* 
(j 3 *Auto marche f.' arrière. || 4 revers m. in¬ 
fortune f.; *Miht. revers m., défaite f. 

III v. t. Il 1 retourner, renverser. j| 2 interver¬ 
tir, transposer, invertir l’ordre de. || 3 ren¬ 
verser la direction de, la marche de. || 
4 changer complètement ; par «t. boulever¬ 
ser. |) 5 annuler (une décision, un jngemenl. etc.). 

IV v. i. H 1 aller en sens opposé; (faiseur) ren¬ 
verser. |) 2 *Macb. renverser là marche ; *Hect. 
inverser; *Auto faire marche arrière. 

reversibility [riysxsi'bïliti] n. || 1 réversi¬ 
bilité f. |i 2 possibilité f. d’annulation. 

réversible [ri'v»ï«sibl] adj. j| 1 réversible. 

« -2 (étoffe, manteau, eir.) sans endroit ni envers. 
3 révocable, qui peut être annulé, 
reversion [ri'vaxjan] n. jj !*Dr. réversion f.; 
aussi substitution f. |f 2 rente f. ou capital m. 
réversible. H 3 survivance f. (d nu bénéfice, etc.). 
U 5 retour m. à un état primitif, à un type 
ancestral, etc. 

reversional [ri'vo : fanal] adj. réversif. 
reversionary [ri'vaxjoneri] adj. || 1 *t>r. qui 
fait retour, réversible. j| 2 *Bioi. atavique, 
revert [ri'vaxt] I v. i. Il 1 retourner, revenir 
(rare, sauf au fig.). jj 2 *Dr. faire retour. {} 3 re¬ 
tourner à son état primitif. 

II y. t. reporter (les jeni, ses pas) en arrière, 
revetment [ri'vetmant] n. revêtement m. 
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revictual ['rix'vitl] v. t., prêt et p. p. revic- 
tualled : ravitailler» réapprovisionner, 
review [ri'vjux] I n. IJ ! *llilit revue f. || 2 (iig.) 
examen m., révision f., revue f. : to passin 
review , passer en revue. |! 3 révision f. (d en 
procès, d'un jugement). || 4 critique revue f., 
compte rendu m. (d’nn livre, etc.). J| 5 revue f. 
(publication périodique). 

Ï1 v. t. || 1 revoir, examiner de nouveau. || 
2 réviser (un procès, etc.). || 3 passer la 

revue de, inspecter (des troupes, etc.). || 4 pas¬ 
ser en revue (des événements, etc.). |[ 5 faire la 
critique de, la revue de (un livre, etc.), 
reviewer [ri'vjuo*] n. critique m. 
reviîe [rfvail] v. t. injurier, insulter, 
reviler [ri'vailo*] n. Insulteur m. 
revilingly [ri'vailigli] adv. injurieusement, 
révisai [ri'raïzal] n. révision f. 
revise [rfvaiz] I v. t. || 1 reviser, revoir. Il 
2 corriger (des épreuves) ) modifier, reviser. 

II n. *Tjp. seconde épreuve f. 
révision [ri'vi 3 on] n. révision f. 
revisit ['rix'vizit] v. t. revisiter, revenir à. 
revival [ri'vaivol] n. || 1 retour m. à la vie, 
regain m. de vigueur. |j 2 renaissance t. 
(des lettres); remise f. en vigueur (d’nnc toi, etc.); 
reprise f. (d'une pièce, des affaires) ; renouveau m. 
(de tendresse, etc.). || 3 réveil ra. (religieux); mis¬ 
sion f. (paroissiale). 

revive [ri'vaïv] I v. I revivre, reprendre des 
forces, renaître (prop. et fig.). 

Iï v. t. faire revivre, raviver, ranimer, faire 
renaître, ressusciter (prop. et flg.). 
reviver [ri'vaivo*] n. celui qui on ce qui res¬ 
suscite, remet en vigueur ou ravive. 

revivify [ri'vivifai] v. t., prêt, et p. p. revivified: 
ranimer, ressusciter, revivifier, 

révocable ['revokebl] adj. révocable, qui 
peut être annulé. 

révocation [,reve'kei/an] n. abrogation f. 
(d UQ décret etc. ); révocation f. (d'an édit); retrait 
m. (dune permission, etc.); annulation f. 
revolie [ri'vouk] I v. t. abroger, annuler, 
rapporter (une loi, nn décret); revenir sur (uns 
décbion, une promesse); retirer (une permission, etc.). 

II v. I, * Caries renoncer, faire une renonce. 

III n. * Cartes renonce f. 
revoit [ri'voult] I n. révolte f. 

II v. i. || 1 se révolter, se rebeller, se soulever, 
s’insurger. || 2 (flg.) se révolter, être indigné 
ou profondément dégoûté. 

IIÏ v. t. révolter, indigner, 
revoîtmg [ri'voulti:g] adj. révoltant. 

révolution revô'Ijux/an] n. J| 1 rotation f.; 
*Maih., Astr. révolution f. || 2 bouleversement 
m.; révolution f. (politique). 

revolutionary Oevalu r/psri] adj. et n. ré¬ 
volutionnaire adj. et n. m, f. (prop. et fig.). 

rcvolutionist [ X reva3ux/anxst] n. révolu¬ 
tionnaire m. et f, 

revolutionize [ ,revo'hi i/anaiz] v. t. révo¬ 
lutionner. 

revolve [ri'volv] I v. t. Il 1 (arec on sans in onës 


mind ) tourner et retourner dans son esprit, 
ruminer, méditer. || 2 faite tourner, 
lî v. i. || 1 tourner. || 2 (saisons, etc.) revenir à 
intervalles réguliers, 
revolver [ri'volve*] n. revolver m. 

revolving [ri'voivig] adj. Il 1 tournant, ro¬ 
tatif. || 2 qui revient à intervalles réguliers» 
qui accomplit sa révolution, 
révulsion fri'vAlJan] n. || 1 révulsion f. || 

2 réaction f., revirement m. brusque, 
révulsive [n'vAlsiv] adj. et n. révulsif adj. et 

n. m. 

reward [ri'woxd] I n. rémunération f., ré¬ 
compense f. ou châtiment m. 

II v. t. rémunérer, rétribuer (qq’un); récom¬ 
penser (qq un ou une action), 
rewrite ['ri x'rait] v. t., prêt, rewrote, p. p. 

rewritten : écrire de nouveau, récrire, 
rhapsode ['ræpsoud] n. rapsode m. 
rhapsodie [ræp'sodik] adj. de rapsodie. 
rhapsodical [ræp'sodikol] adj. emphatique, 
rhaspody ['ræpsadi] n. || 1 rapsodie f (prop. 

et fig.). || 2 déclamation f. emphatique. 
Rheims [riimz] n. (Géog.) Reims. 

Rhenish [rimi/] I adj. (vin) du Rhin; (pro¬ 
vince, pajs) rhénan. 

Il n. vin m. du Rhin, 
rhetor ['ri:ta*] n. rhéteur m. 

rhetoric ['retorik] n. Il 1 rhétorique f. (art on 
traité). |J 2 rhétorique f., déclamation f. || 

3 éloquence f. (des jeux, des gestes, etc.), 
rhetorical [ri'torikal] adj. || 1 de rhéteur, 

affecté, emphatique. |l 2 de rhétorique, 
rhetorician [,rcto'rijon]n. rhéteur m. 

rheum [ru :m] n. f || 1 rhume m. || 2 humeur 
f., sécrétion f. aqueuse; par ext. larmes f. p., 
salive f. j{ 3 (plur.) rhumatismes m. p. 

rheumatic [mx'ms&tik] I adj. j| 1 (pers.) rhu¬ 
matisant. |[ 2 de rhumatisme, rhumatismal. 
Iï n. || 1 rhumatisant m. || 2 (plnr.) (facnl.) rhu¬ 
matismes m. p. 

rheumatisin['ru:m9tizm] n.rhumatisme m. 
rhetxmy ['ru :mi] adj. t II 1 Qui sécrète des 
humeurs, des larmes, etc. || 2 humide, 
rhinocéros [rai'nossros] n. rhinocéros m. 

rhododendron [^roude'dendron] n. *M. 
rhododendron m. 

rhomb [rom] n. rhombe m., losange m. 
rhubarb f'ruxbaib] n. *Bot et Piarin. rhu¬ 
barbe f. 

rhyme, rime [raim] In. }| 1 rimef. : with- 
out rime or reason, sans rime ni raison. )} 
2 (anssi plur.) vers m. p. : nursery rhymes s poé¬ 
sies f. p. enfantines. 

Il v.i. jj 1 faire des vers. || 2 (with) rimer (avec). 
IIÏ v. t. || 1 mettre en vers. j| 2 faire rimer, 
rhymer, rimer ['raime*] n. rimeur m. 

rhymester, rimester ['raîmsto*] n, ri¬ 
mailleur m. 

rhythrn ['riftm, riGmJ rythme m. 
rhythmic ['riSmik, 'riGraik] adj. rythmique; 
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rytbmîcally f'raSmikaîi/ri©...] adv. avec 
rythme, d’une façon rythmée, 
liant ['raiant] adj. (paysage, etc.) riant, 
rih [rib] I n. Il 1 *Anat. côte f. j| 2 membre m., 
couple m. (de navire); (plur.) membrure f. || 
3 (désigné tou les sortes de protubérances longitudinales, telles 
que) côte f. (de tricot, étoffe, uielon. etc.) ; nervure f. 
(de feuille, reliuie, toute, etc.); ride f. (sur le sable); 
tige f-, hampe f. (de plume}. || 4 baleine f. (de 
parapluie). |j 5 #!s Conslr. cintre m. (pour construire une 
toûte). || 6 (famil. et iron.) femme f-, « moitié » 
f. (allusion à la côte d’Adam). 

H v. t. (| 1 garnir ou renforcer de côtes, de 
nervures, d’une membrure; côteler, strier. 
(| 2 labourer à demi, à sillons espacés. 

ribald ['ribold] I JO. U ! f rlbaud m. || 
2 homme m. grossier (surtout en paroles.) 

Iï adj. || 1 grossier. || 2 grivois, obscène. 

ribaldry f'ribaldri] n. || 1 grivoiserie f., 
obscénité f. || 2 langage m. grossier, 
riband ['riband] n. f = ribbon. 

ribbon ['riban] n. |! 1 ruban m. || 2 lambeau 
m. (de q.q. ch. déchiqueté) : to tearto rib bons, mettre 
en lambeaux. [| 3 (plur., argot) guides f. p. (pour 
conduire). (| 4 En compos. : ribbon-brake, frein m. 
à ruban; ribbon-saw, scie f.à ruban; ribbon 
trade, rubanerie f. 

ribes ['raibiiz] n. groseille f., groseilles f. p. 
rice [rais] n. rizm. : rice-pudding, gâteau m. 

de riz; rlce-field, rice-swamp, rizière f. 
ridb [rit/] adj. || 1 riche (prop. et fig.). || 2 riche, 
abondant. || 3 (terrain, pays) fertile, productif, 
riche. || 4 riche, précieux, somptueux, 
splendide. || 5 (aliment, nourriture) succulent, 
très nourrissant et surtout [gras, contenant 
beaucoup de graisse, beurre, œufs, etc. ; (un) 
généreux. Il 6 (couleur, teint) chaud; (tou. timbre) 
profond, amplej étoffé; (parfum) pénétrant. (| 
1 (scène, etc.) très divertissant, «impayable», 
« fameux ». 

riches ['rit/izj n. pl. richesses f. p. 

ricfaly ['ritjli] adv. || t richement. JJ 2 abon¬ 
damment. || 3 (famil.) fameusement, 
richness ['rit/nis] n. |{ 1 richesse f. (prop. r et 
fig.). || 2 succulence f., nature f. grasse (d’un 
aliment) ; générosité f. (d’un un). |{ 3 chaleur f., 
richesse f. (d'un coloris, d'une toix). 

1 ïick [rik] I n. meule f. (de foin. etc.). 

II v. t. mettre en meule on en meules. 

2 rick [rik] I v. t. se donner un effort dans 
(le dos, le cou, etc.); se tordre (le pied, le poignet, etc.). 

II n. effort m. (dans un muscle). 

lickets ['rikits] n. sing. et plur. rachitisme m. 

rickety f'rikiti] adj. || 1 rachitique. {[ 2 faible, 
débile. |j 3 (ch.) branlant, disloqué, délabré. 

ricochet ['riko/et,-/eiî I n. ricochet m. 

II v. î. ricocher. 

îid [rid] v. t., prêt, ridâed, rid, p. p. rld ; (of) 
débarrasser (de), délivrer (de) ; to get rid of , 
se débarrasser de. 

riddance ['ridans] n. débarras m. 
ridden ['ridn] p. p. de ride . Voir ride II. 6. 

1 riddle ['rîdl] I n. énigme f. (prop, et fig.); 
(famil.) devinette f. 
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II v. L parler par énigmes. 

III v. t. trouver la solution de (nne énigme). 

2 riddle f'ridi] I n. crible m 
II v. t. || î passer au crible; (fig.) examiner 

minutieusement. || 2 cribler (de balles, etc.). 

ride [raid] I v. i., prêt, rode, p. p. ridden. j| 

I aller à cheval, faire un trajet à cheval; 
chevaucher. || 2 monter à cheval, faire du 
cheval. || 3 aller ou être à califourchon (sur 
un animal quelconque, une bicyclette, le dos de qq.’un, un 
mouiiie à balai, etc.) || 4 faire un trajet, voyager 
(dans un véhiculé public, train, omnibus, etc.). || 5 être 
porté on suspendu, flotter, voguer : up 
there in heaven wherc the moon does ride, 
au ciel là-haut ou vogue la lune. || 6 *Naut. 
(navire) être mouillé, être au mouillage : to 
ride at anchor , être à l’ancre. || 7 chevaucher 
(en pari, de choses» qui devraient être juxtaposées on bout à 
bout). || 8 Locut. : to ride for a fall, aller comme 
un ton, agir en casse-cou; aussi (ministère, elc.) 
aller au-devant de la chute; to ride to hounds, 
chasser à courre, monter en chasse. 

II v. t. || 1 faire à cheval (un parcours.une course, etc. ). 
|| 2 parcourir à cheval, traverser à cheval 
(nnc région, etc.). || 3 monter (un cheval, etc.) : 1 do 
not like to ride another man’s horse. je n’aime 
pas monter le cheval d’un autre. f| 4 aller à 
cheval sur, être à califourchon sur (un objet) : 
to ride a bicycle, monter à bicyclette. || 5 être 
porté ou emporté sur, chevaucher (le vont, les 
nuages etc.). || 6 (surtout au p. p. et souvent en compos.) 
tourmenter, tyranniser : ridden by remorse, 
tourmenté de remords; a superstition-ridden 
country, un pays livré à la superstition. |j 

7 porter à califourchon (sur son dos, etc.). ]} 

8 Locut. : torideto death, crever (un cheval); (fig.) 
pousser trop loin (un argument, etc.); to ride a 
hobby, enfourcher son dada; to ride the high 
horse, voir high T. 20. || 9 ride dcwn ; a) ren¬ 
verser ou écraser (en étant a cheval); ô) rattraper 
(un antre cavalier); c) *A T aut. peser (une manœuvre). || 
10 *Naut. ride out (a gale), étaler (un coup de 
vent). 

III n. jj 1 sortie f. à cheval, trajet m. fait à 
cheval : FU go for a ride, je vais faire un 
tour à cheval. || 2 sortie f., promenade f., 
course f. faite à califourchon sur un animal 
quelconque, à bicyclette, etc. (| 3 trajet m. 
dans un véhicule public : it is only a penny 
ride to Charing Cross, l’omnibus d’ici Charing 
Cross ne coûte qu’un penny. || 4 allée f. cava¬ 
lière. 

rider ['raids*] n. Jj 1 cavalier m., écuyer m., 
écuyère f.; aussi cycliste m. : despatch-rider, 
motocycliste m. (d’un état-major). || 2 annexe f. 
(d’un document). 

ridge [rid 3 ] I n. || 1 crête f., arête t, faîte 
m. (d'un toit, etc. ). || 2 crête t, rangée f. de 
hauteurs, chaîne f. de montagnes. |j 3 ligne 
f. ou banc m. de récifs. || 4 saillie f. longitu¬ 
dinale, dos m. d’âne, croupe f., elc. 

II v. t. || 1 disposer en silïons (un terrain); 
butter (des plantes). || 2 rider, onduler. 

III v. î. se rider, se couvrir de stries, d’arêtes, 
de crêtes. 

ridgy [ # rid 3 i] adj. sillonné, ridé, côtelé, 
ridicule ['ridîkjuxl] I n. |( 1 t ridicule m. 

II 2 dérision f., moquerie f., raillerie f. 

II v. t. tourner en ridicule, ridiculiser. 
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ridiculous [ri'dikjulos] adj. ridicule. 

1 riding ['raidiï)] n. || 1 équitation f. || 
2 action f. d’aller à bicyclette ou dans un 
véhicule public ou à califourchon sur quel¬ 
que chose. 11 3 *Ndni. faitm. d’être au mouil¬ 
lage. 11 4 chevauchement m. H 5 En compos. : 
rîding-boots, bottes f. p. de cheval, rîding- 
habit, amazone f.; riding-hood, pelenne f., 
capeline jf. ; Liüle Red Riding-Hood, le Petit 
Chaperon Rouge; *Nant. rîdlng-light, feu m. 
de position; riding-school, école f. d’équita¬ 
tion, manège m. ; riding-whip, cravache f. 

2 riding ['raidig] n. j| 1 une des 3 dimions adminis¬ 
trables du Yorkshire, et autrefois aussi du Lincolnshire savoir : 
the North, the East , the West Riditig . (12 divi¬ 
sion f. d’un comté (en Nouvelle-Zélande). 

rife [raif] adj. |[ 1 répandu, courant, général. 

11 2 [mth) abondant (en), plein (de), 
riff-raff ['rifræf] n. canaille f., racaille f. 
rifle ['raifl] ï v. t. jl 1 rafler, faire main basse 
sur; piller, dévaliser (en fouillant). ]| 2 rayer (le 
canon d'une arme à feu). JJ 3 tirer sur (avec un fnsil). 
II n. 11 1 rayure f. (de canon de fusil). Jl 2 fusil m. 
rayé, fusil m. de guerre; aussi carabine f. 
rayée de chasse. H 3 (pinr.) fusiliers m. p. || 
4 En compos. : rifle-range, portée f. de fusil; aussi 
stand m. de tir; rifle-shot, coup m. ou portée 
f. de fusil. 

rift [rift] n. H 1 fente f., fissure f., crevasse f. 
(de radier, etc.). || 2 déchirure f, fêlure f. 

1 rig [rig] I v. t., prêt, et p. p. rigged. |j 1 *Naut. 
gréer (un natire) ; to rig the pump, gréer, garnir 
la pompe; barque-rigged , gréé en barque. JJ 

2 rig o ut, rig up, équiper, accoutrer. (| 

3 rig up, monter, installer. 

II v. i. {J 1 *N?»t. être gréé, jj 2 s’équiper. 

III nr. [1 1 gréement m. H 2 accoutrement m., 
toilette f. (J 3 équipement m., manière f. 
dont est monté ou installé un appareil. 

2 rig [rig] I n. |[ 1 farce f., tour m. [| 2 tri¬ 
potage m. Jl 3 coup m. de bourse. 

Il v. t., prêt, et p. p. rigged : agir d’une façon 
déshonnête sur : to rig the market , provoquer 
à la bourse une hausse ou baisse artificielle. 

1 rigger ['riga*] n. j| 1 gréeur m. (| 2 poulie 
f. (de commande, etc.). || 3 (en compos.) navire m. 
gréé en... : square rigger , navire gréé en carré. 

2 rigger ['riga*] n. escroc m. 

1 rigging f'rigîg] n. |[ 1 gréement m. |J 

2 agrès m. p. : running, standing rigging , 
manœuvres courantes, dormantes. 

2 rigging ['rigixjJ n. tripotage f. 

right [rait] I adj. U 1 f droit (opposé à eonrbe). 
j| 2 *tiêom. droit (opnosè à obtus, aigu ou oblique). 11 

3 bon, conforme au devoir, à la morale. || 

4 exact, juste, conforme à la vérité; (pers.) 
qui est dans le vrai, qui a raison : the right 
Mine, l’heure exacte; you were right , vous 
ne vous êtes pas trompé. (| 5 bon, équitable, 
juste, convenable. [| 6 approprié, conve¬ 
nable, qu’il faut, voulu : the right size , la 
taille qu’il faut; more than is right , plus que 
de raison. }[ 7 f légitime, véritable, authen¬ 
tique. 118 (toujours aîec the) bon, vrai, préférable 
aux autres : the right man in the right place, 
l’homme qu’il faut à la place qui lui convient. 

[| 9 en bon état (phjsiqae ou moral), bien portant, 
dans une situation satisfaisante; (ch.; en 


bonne condition, normal, en ordre,en place: 
see if the brakes are ail right, voyez si le 3 
freins fonctionnent bien. || 10 qui est à l’en¬ 
droit (opposé à l’enrers) : turned the right side 
down , retourné, mis à l’envers. JJ 11 droit 
(opposé à gauche), jj 12 Locut. : ail right î c’est par¬ 
fait! tout va bien! aussi même sens que les 2 suivants; 
right you are , (argot) right oh! entendu, con¬ 
venu, ça va! aussi c’est exact, d’accord! to be 
on the right side of fifiy, avoir moins de cin¬ 
quante ans; to set right, to put right, redresser, 
guérir, remettre en ordre ou en état, réparer, 
corriger, remettre dans le bon chemin (prop. et 
fig.}. || 13 En compos. : right-about, voir ce mot; 
right-handed, (pers.) droitier; (mouvement) de 
gauche à droite; (coup outil, etc.) exécuté ou 
manié de la main droite. 

II adv. (1 1 droit, tout droit, directement. JJ 
2 tout, tout à fait, complètement : right 
m the middle, en plein milieu. Il 3 (devant au titre) 
très ; the Right Honourable . Jj 4 (deraat ua adj. 
ou adT.) fort, très, tout à fait : you know right 
well that ..., vous savez fort bien que.... JJ 
5 bien, avec droiture, conformément à la 
morale, à l’honnêteté. |j 6 bien, comme ü 
faut, d’une manière satisfaisante. U 7 bien, 
juste, correctement. || 8 bien, avec justice, 
équitablement : it serves him right! c’est 
bien fait pour lui ! || 9 à droite : he was cheat- 
ed right and left, il a été volé [par tout le 
monde, de tous les côtés. 

III n. [J 1 (le) bien m., ce qui est conforme à 
la morale, au devoir, elc. || 2 (le) juste m., 
ce qui est conforme au droit, à l’équité : 
by right, by nghts, de plein droit; aussi en 
toute justice. || 3 vrai m., vérité f. : to be in 
the right, avoir raison, être dans le vrai. JJ 
4 droit m. ; woman’s rights, les droits de la 
femme. J| 5 (plur.) état m. réel, circonstances 
f. p. détaillées, tenants et aboutissants m. 
p. ]| 6 (plur.) ordre m., condition f. normale, 
bon état m. : to put, to set ... to righis , re¬ 
mettre... en ordre, mettre de l’ordre dans..., 
rajuster. || 7 droite f. côté m. droit. Jj 
8 Locut. : right divine, droit divin ; right of way f 
droit de passage; in right of his wife , du 
chef de sa femme ; she |to a peeress in her own 
right, elle est pairesse de son propre chef. 

IV v. t. (1 1 redresser (la direction ou la position de). 
11 2 redresser (un tort) ; réparer (une injustice, etc.); 
faire justice a (une personne lésée). [J 3 corriger 
(nue erreur) ; remettre en ordre. 

V v. i. (navire) se redresser, se relever. 

right-about ['raitobaut] I adj. a right-about 

turn, un demi-tour à droite. 

H n. demi-tour m. à droite : to send to the 
right-about, envoyer promener. 

righteous ['raitjos] adj. juste, vertueux. 

ïighteously ['raitjasli] adv. honnêtement. 

righteousness fraitjesnis] n. droiture f. 

rightful [’raitful] adj. Jj 1 (action, conduite) juste, 
équitable. || 2 (héritier, etc.) légitime. 

rightfuïly ['raitfuli] adv. JJ I à juste titre, 
légitimement. |J 2 équitablehient. 

rightly ['raitli] adv. JJ ï à bon droit, juste¬ 
ment. ü 2 juste, exactement. Jl 3 bien. 

rightness ['raitnis] n. JJ I rectitude f [J 
2 justesse f. 

rigid ['rid 3 id] adj. rigide (prop. et fig.). 
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rigidity [ri'dsiditî] n. (f 1 raideur !, rigidité f. 

(prop. et fig.). Il 2 rigueur !, sévérité t. 
îigidly fridgidli] adv. || 1 avec raideur, rigi¬ 
dement. || 2 (fig.) inflexiblement, 
rigmarole frigmoroui] n. galimatias m. 
rigorism frigarizm] n. rigorisme m. 
rigorOUS ['ri O oros] adj. rigoureux (prop. et fig.). 
rigorously fricjarasli] adv. avec rigueur, 
rigoureusement (prop. et fig.). 
rigour frigo*] n. rigueur f. (prop et fig ). 
rill [ril] n. ruisseau m. 
rim frim] ï n. j| 1 jante f. (de rone). [| 2 bord m. 

(gêaôr. circrldire). || 3 (poét.) cercle m. 

Il v. t., prêt, et p. p. rimmed : entourer, border. 

1 rime, rimer [raim/raima*] Voir rhyme, 
rhymer. 

2 rime [raim] 1 n. givre m., gelée f. blanche. 
II v. t. givrer, couvrir de gelée blanche, 
rimy fraimi] adj. givré, couvert de givre. 

rindi [raind] I n. écorce f. (d’aibre); peau f., 
pelure f. (de finit); croûte f. (de fromage); 
couenne f. (de Kird). 

II v. t. écorcer, ôter l’écorce de. 
rinderpest f rmdopest] n. peste f. bovine. 

1 ring [rirj] I n. || 1 anneau m. ||.2 (an doigt) 
bague f. : wedding ring, alliance f. || 3 (do- 
reilles) boucle f., anneau m. || 4 (de semelle) 
rond m. Il 5 (de cravate) coulant m. || 6 (de piston) 
segment m. || 7 (pour encercler du fiois, etc.) frette 
f, cercle m. || 8 (autour des veux) cerne m. || 

9 cercle m., rond m. (de toute nature) to sit in a 
ring, être assis en rond, en cercle. j| 10 groupe 
m., coterie f., bande f. ( d'hommes politiques) ; syn¬ 
dicat m. (de commerçants). j| 11 piste f. (de cirque); 
ring m. (de boxe) ; par ext. boxe f., boxeurs m. p.; 
enceinte f- des bookmakers [sui un champ de 
course); par ext. parieurs m. p. || 12 Locut. : to 
make rings, to run rings round some body, 
aller cent fois plus vite que qq.’un; pareil, être 
infiniment supérieur à qq.’un. || 13 En compos. : 
rlng-dove, ramier m.; ring-finger, annulaire 
m. (doigt); ring-leader, toit ringleader. 
il v. t., prêt, et p. p. ringed. || 1 encercler; par ext. 
cerner. || 2 découper en rondelles. j| 3 en¬ 
tailler, circulairement. || 4 baguer; mettre 
un anneau au nez de (un ours, etc.). j| 5 faire 
travailler à la longe (un cheval). 

2 ring [rig] I v. i., prêt, rang et f rung, p. p. 
rung. || 1 tinter, sonner, résonner, retentir 

(produire un brmt clair, comme métallique); (toix) vibrer : 
in a voice ringing with indignation, d’une 
voix vibrante d’indignation; to ring false, 
sonner faux (prop. et fig.). ]| 2 résonner, reten¬ 
tir (être rempli d’un bruit, d’un éebo) : the nursery 
ringing with happy îaughter , la chambre des 
enfants qui retentissait de rires joyeux. || 

3 (oreilles) tinter, bourdonner. || 4 (for) sonner 
(pour appeler qq.’nn, pour demander on annoncer q.q. 
ch.) : the bell was ringing for dinner , la cloche 
sonnait le dîner. |j 5 ring again, résonner, 
répondre par un tintement, renvoyer un 
écho. || 6 ring off, sonner à la fin d’une 
communication téléphonique, « raccrocher 
l’appareil, l’écouteur ». 

il v. t. |1 1 sonner, faire sonner (nne cloche, nne 
sonnette). J| 2 sonner (faire entendre en sonnant) : to 
îng the knell of , sonnerie glas de (prop. et fig.). 


H. 3 sonner, annoncer en sonnant. J| 4 fain 
tinter, faire sonner (une prece de monnaie pour vérifié 
qu'elle est bonne). || 5 ring in, sonner l’arrivéi 
de, 1 entrée de. || 6 ring oui, sonner le dé 
part de, la sortie de. || 7 ring... up ; a) son 
ner (qq un) pour l’appeler; b) appeler au télé 
phone, « donner un coup de téléphone à », 
III n. Il 1 son m. génér. métallique, tintement m, 
(de métal frappé, d une pieee de monnaie, etc,); bruit m. 
retentissant (d acclamations, etc.). j| 2 sonnerie f. 
de cloche, coup m. de sonnette. || 3 jeu m] 
de Cloches (d une église). || 4 timbre m. (de toix); 
accent m. (d'indignation, etc.). 

ringer frigo*] n. sonneur m. 
ringleader frig,liid9*] n. meneur m., chef 
m. d’émeute, fauteur m. de désordres, 
ringlet friglit] n. Il 1 petit anneau m. \) 
2 boucle f. (de cheTeux), « anglaise » f. 
rink [rigk] n. || 1 « ring » m. (pour Je pu do 
curling). || 2 skatmg rink, « skating » m. 
rinse frins] I v. t. rincer. 

Un. rinçage m. 

riot fraiat] I n. {] 1 tumulte m., désordre m. 
(prop. et fig.) : a riotof blues, ofreds, of yeïlows, 
une orgie, une débauche de bleus, de rouges 
et de jaunes. || 2 émeute f. : to rcad the Riot 
Ad, faire les sommations réglementaires (à des 
émeulieis, aussi fig.). j| 3 ébats m. p. bruyants. 
|j 4 débordement m., excès m. p. (prop. et fig.) ; 
to run riot, être déchaîné. j| 5 orgie f., dé¬ 
bauche f. 

II v. i., prêt, et p. p. rioted. || 1 faire du tumulte. 

Il 2 s’ameuter. || 3 s’ébattre bruyamment. 

|j 4 faire des excès, faire une orgie, 
rioter fraiato*] n. || 1 émeutier m. (I 2 per¬ 
sonne f. qui fait bombanceou s’ébat bruyam¬ 
ment. || 3 débauché m. 
riotOUS fraiotas] adj. || 1 tumultueux, tur¬ 
bulent. || 2 désordonné. || 3 séditieux. Il 
4 débauché, déréglé. 

1 rip [rip] n. || 1 rosse f. |j 2 vaurien m. 

2 rip [rip] I v. t., prêt, et p. p. ripped. || 1 dé¬ 
chirer, arracher (q.q. ch. qui recouTre on tient à 
q.q. cb. d’autre) : to rip up a floor , arracher les 
lames d’un parquet. || 2 découvrir, mettre à 
nu (un toit en enlevant les tuiles, elr.;. || 3 déchirer, 
découdre, fendre, ouvrir en coupant ou eri 
déchirant. |j 4 rip up, rouvrir (une querelle, une 
blessure, elr.); réveiller (des souvenirs, etc.). j| 5 re¬ 
fendre (du bois, de 1 ardoise, etc.). 

II v. i. || 1 sé déchirer, se fendre, s’ouvrir 
brutalement (par déchirure ou coupure). || 2 filer 
à toute allure, aller à toute vitesse. 

III n. || 1 déch4r,ure f., fente f. |! 2 *Naut. clapo¬ 
tis m., étendue! de mer clapoteuse. 

riparian [rai'psrian] adj. et n. riverain adj. 
et n. m. 

ripe [raip] adj. || *1 (frmt, etc.) mûr; (fromage) 
bien fait: (Tin, etc.) à point. j| 2 (for) (fig.) mûr 
(pour). || 3 (fig.) arrivé à maturité, mûr, 
mûri. || 4vermeil, semblable à un fruit mûr. 
ripely fraipli] adv. || 1 mûrement. H 2 à 
propos, en temps voulu, 
ripen fraipan] v. t. et v. i. mûrir (prop. et 8g.). 
ripeness fraipnïs] n. maturité f. (prop. fit fig.). 
riposte [ri'poust] I n. *Escr. (aussi fig.) riposte f. 
II v. ï. riposter. 


9 or ol u ui U9* A J w g 5 © 5 J 3 

box, call, boy, put, ru/e, poor, rub, y es, w et, %et, bring, th in, th/s, show, pleasure* 



RIPPER 


464 


ROADSTER 


ripper ['ripa*] n. ü 1 éventreur m. \\ 2 outil 
m. pour fendre, découdre, etc. 

ripping [’ripîg] adj. (argot) « épatant ». 

1 ripple ['ripl] I n. || 1 ride ! (de l’eau). || 2 on¬ 
dulation f. (des cbereux). || 3 murmure m. (de 
ruisseau, etc.); cascade f. (de rire). 

Iï v. t. || 1 (eau) se rider; (cheieui) onduler. || 
2 (ruisseau, etc.) gazouiller; (rire) s’égrener. 

III v. t. faire rider (l’eau). 

2 ripple ['ripl] I n. * 0 ntii. égreneuse f. 

II y. t. égrener (le lin, etc.). 

rip-saw [’ripsox] n. *0util. scie JF. à refendre. 

lise [raiz] I v. i., prêt, rose, p. p. risen. || 1 se 
lever, se mettre debout; (apres être tombé, aroir 
été agenouillé, éleudu par terre, etc.) se relever : to rise 
from the dead, aussi (absoi.) to rise, ressusciter. || 
2 se lever, sortir du lit. || 3 (réunion, etc.) lever 
la séance; (assemblée délibérante) clore la session. 
|| 4 se dresser, se hérisser. || 5 s’élever, se dres¬ 
ser : the main tower rises to a heightof 150 feet, 
la tour principale s’élève à une hauteur de 
150 pieds. || 6 se soulever, se révolter (prop. et 
ftg.)„ Il 7 (brouillard, fumée, etc.) s’élever, monter. 
If 8 (soleil, astre, etc.) monter au-dessus de 
l’horizon, se lever. || 9 s’élever (à un nueau, à 
un rang supérieur) : to rise by merit only, s’élever 
par son seul mérite; a rising barrister , un 
avocat en passe de devenir célèbre. || 10 (mreau 
«te q.q, ch.) monter, être en hausse. {[Il mon¬ 
ter, grandir, croître en force on en intensité, 
etc. ; his anger was rising, sa colère montait: 
her cotour rose, ses joues s’empourprèrent. |[ 
12 monter (en pente) : rising ground, terrain 
m. en pente. || 13 (ton, son, etc.) monter, deve¬ 
nir plus aigu. |[ 14 (to) être à la hauteur (de) : 
to rise to the occasion, être à la hauteur des 
circonstances. || 15 (rent) se lever; (querelle, etc.) 
s’élever; (difficulté, etc.) surgir. || 16 apparaître, 
surgir, se présenter. || 17 prendre naissance, 
avoir sa source (prop. et flg.). || 18 (pain, pâte) 
lever. Il 19 (poisson, personne qm se noie) venir à la 
surface de l’eau. Il 20 *Caasse (perdreau, etc.) se 
lever. 

II V. t. Il 1 (chasse, pêche) voir, faire lever. || 
2 voir grandir à l’horizon (un nanre). 

III n. JJ 1 montée f., hausse f. (te fait de monter, 
prop. et flg.) : to be on the rise, être en hausse, 
(ririêre) en crue. || 2 (fig.t élévation f., avance¬ 
ment m. (à un rang, i une condition, etc. supérieurs) ; 
développement m., prospérité f. (d’uu pays): || 

8 relèvement m., augmentation f. || 4 *Mus. 
hausse f. |j 5 pente f., montée f. (d’nnecôte, etc.); 
aussi élévation f. (de terrain), hauteur f., émi¬ 
nence f. |j 6 (surtout en compos.) lever m. (d’un 
astre, du jour). || 7 source f. (d’un fleure, aussi flg.) ori¬ 
gine f., naissance f. : to give rise to, donner 
naissance à, donner lieu à. || 8 hauteur f. 
(d’une pente) ;*Constr. hauteur f. sous clé (d’une route) ; 
hauteur f. (de marche) ; aussi contremarche f. j| 

9 *Pêche montée! (d’un poisson) à la surface *. he 
did not get arise, ça n’a pas mordu une seule 
fois. Il 10 Locut. : to get a rise out of somebody, 
(famil.) «faire marcher qq.’un », aussi le mettre 
en colère. 

liser ['laize*] n. jj 1 personne f. qui se lève 
(m, tard, etc.). || 2 *Constr. contremarche f. (d’un 
weatter). J| 3 colonne f. montante. 


rising ['raizîg] n. (| 1 lever m., action f. de 
se lever; par ext. résurrection f. || 2 clôture f., 
levée f. de la séance. || 3 soulèvement m., 
révolte! || 4 lever m. (d’unastre). || 5 élévation 
f., avancement m. |] 6 montée !, hausse ! 
(des prix, etc.); crue ! (de rmére). || 7 montée f., 
pente !, élévation f. || 8 ampoule f., bouton 
m. (sur ia peau). 

risk. [risk] I n. risque m., aléa m., péril m. : 
ai the risk of your life, au péril de votre vie; 
ai your own risk, à vos risques et périls. 

II v. t. || 1 risquer, hasarder, aventurer (sa ne, 
sa fortune, etc.). || 2 se risquer à faire (q.q. ch.), 
courir le risque de : l’U risk U J je vais tenter 
3a chance! 

risky [’riski] adj. || 1 risqué, hasardeux; par 
ext. dangereux. || 2 scabreux, 
rite [rait] n. rite m. 

ri tuai ['ritjuel] adj. et n. rituel adj. et n. m, 
ritualist [’ritjuelist] n. ritualiste m. et ! 
ritualistic [.ritjuelistik] adj. ritualiste. 
rival [’raival] I n. rival m., rivale f. 

Iï adj. rivai. 

III v. t., prêt, et p. p. rivalled : rivaliser avec. 

IV v. i. rivaliser, être en rivalité, 
rivalry, rivalship f'raivolri, 'raivQlfipj B, 

rivalité f. ; par eit. émulation f. 
rive Fraiv] Iv. t., prêt, rived , p. p. riven: fendre 
(du bois, des lattes, de la pierre, etc.). 

II v. i. se fendre, éclater, s’entr’ouvrir. 

1 river ['riva*] n. || 1 fleuve ro., rivière ! : 
to cross the river, mourir; river-boat, bateau 
m. fluvial; river-god, (Mylb.) fleuve m., dieu 
m. fleuve; river-head, source f. de rivière, 
de fleuve; rlver-side, xoir riverside. 

2 river [’raiva*] n. fendeur m. 
riverside ['rivasaid] 1 n. bord m. de l’eaifc 
II adj. au bord de l’eau, riverain. 

rivet [’rivit] I n. rivet m. 

II v. t., prêt, et p. p. riveted, aussi rivetted. j| 1 river 
(mi clou, etc.); aussi fixer au moyen de rivets, 
river, riveter. || 2 (flg.) fixer d’une façon 
immuable, ancrer (une opinion, etc.); sceller, 
cimenter (une amitié, etc.). || 3 concentrer (son 
attention, etc.); river (son regard, les yeux, etc,). |J 
4 tenir en haleine (un auditoire, etc.), 
riveter, rivetter ['rivita*] n. || 1 riveurm. 

|( 2 machine f. à river, riveuse ! 
riveting, rivetting ['rivitirj] n. rivure f. 
rivulet ['rivjulit] n. ruisselet m. 
roach [routj] n. gardon m. 

road [roud] n. || 1 route f., chemin m. (prop. 
et flg.) : high road, grand-route !; by-road, 
chemin m. de traverse; the ruleof the road, le 
code de la route. || 2 (de chemin de fer) voie !î 
(de riile) rue ! (génér. qm était autrefois une route). |j 
3 *Nant. (soureat plur.) rade f. || 4 En compos. : road- 
hog, écraseur m., chauffard m.; road-map, 
carte f. routière; road-metal, cailloux m. p. 
pour empierrer les routes; road-roller, rou¬ 
leau m. à vapeur; road-side, (n.) bord m. delà 
route; (adj.) situé sur le bord de la route, 
roadstead [’roudsted] n. *Nnut-rade f. 
roadster ['roudsta*] n. JJ 1 navire m. mouillé 


risible [’rizibl] adj. JJ 1 porté à rire, rieur. 

K 2 (rire) risible. 
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en rade. I! 2 bicyclette f. routière. \\ 3 vieux 
routier m. 

roadway ['roudwei] n. chaussée f. 
roatn [roum] I V. i. errer, aller à l’aventure. 
H v. t. parcourir, errer dans. 

1 roan [roun] n. basane f. (pour reliure), 

2 roan [roun] adj. et n. (cheval m.) rouan. 

roar [roz*] I v. i. j| 1 (lion) rugir; (Liuieau) mu¬ 
gir, beugler. || 2 (pers.) hurler, rugir, vocifé¬ 
rer : to roar with pain, hurler de douleur. j| 

3 (de rire) éclater; rire aux éciats. || 4 (yent, 
mer, etc.) mugir; (tonnerre, canon) gronder; (feu) 
ronfler. || 5 (rherai) corner. 

II v. t. !! 1 hurler (un ordre, etc.); brailler, beu- 
ler (une ihanuon, etc.), ij 2 rendre (tel ou tel) en 
urlant : he kad roarcd himself hoarse > il 
s’était enroué à force de hurler. 

IIIjq. |j 1 rugissement m. (du lion); mugisse¬ 
ment m., beuglement m. (du taureau, etc.]. |j 
2 hurlement m , rugissement m., vociféra¬ 
tion f.; aussi clameurs f. p., hauts cris m. p. 
j| 3 éclats m. p. (de rire), jj 4 mugissement m. 
(de la mer, du rcnl, etc.}; grondement m. (de ton¬ 
nerre, de canon); ronflement m. (du feu), 
roariîlg ['ro zrig] I n. rugissement m., mu¬ 
gissement m-, etc. (mr roar I). 

II adj. {( 1 rugissant, mugissant, qui gronde, 
qui rit aux éclats, qui hurle, ronflant, etc. (?oir 
roar I). || 2 d’une gaieté bruyante; anssi dé¬ 
sordonné, de débauche. [| 3 {iwnil.) excellent, 
magnifique : to do a roaring trade, faire des 
affaires d’or. 

roast [roust] I v. t. Il 1 rôtir, faire rôtir. Il 
2 torréfier (le café). || 3 calciner (du minerai). || 

4 ridiculiser, railler, persifler. 

II v. i. rôtir, se rôtir. 

III adj. rôti : roast méat, viande f. rôtie. 

IV n. rôti m. : to rule the roast , faire la loi; (famil.) 
faire la pluie et le beau temps. 

roaster f'rousto*] n. fl 1 rôtisseur ro. || 
2 rôtissoire f. I| 3 brûloir m. (a café), 
roasting ['roustii}] n. || 1 rôtissage m. : 
roasting-jack, tourne-broche m. || 2 torré¬ 
faction f. 

rob [rob] I v. t. || 1 f voler, dérober (q.q. ch.). 
j| 2 dévaliser, piller. || 3 fo rob somebody of 
somethmg, voler q.q. ch. à qq.’un, dépouiller 
qq.’un de q.q. ch., ravir q.q. ch. à qq.’un ; 
to rob Peter to pay Paul , dévaliser Pierre pour 
régler Paul, faire un trou pour en boucher un 
autre. 

II v. i. voler, commettre un vol ou des vols, 
robber f'roba*] n. voleur m.. Voleuse f. 

robbery ['robarijn. volm. (qênér. à main armée 
oa par violence), brigandage m. 
robe [roub] I n. j| 1 (poét.) robe f., tunique f. 

|j 2 robe f. (d'atocat, de prélat); manteau m. et 
costume m. (de rot) : gentlemen of the robe, of 
the long robe, gens m. p. de robe. 

II v. t. jj 1 revêtir d’une robe, d’un costume 
(insigne dune dignité, etc.). |J 2 (poét.) revêtir. 

III v. i. se vêtir d’une robe, d’un costume. 

robin ['robin] n. || 1 (anssi robin-redbreast) 
rouge-gorge m. || 2 Robin, dimto. de Robert m. 
robllSt [ro'bAst] adj., compar. robuster, superl. 


robustest. || 1 robuste, vigoureux (prop. et fig.)* 
|| 2 (eiereice, rtc.) de force, rude, violent, 
robustious [ro'bAstfos] adj. bruyant, tapa¬ 
geur, impétueux; aussi truculent, 
robostness [ro'bAstnis] n. robustesse f. 
rocambole f'rokamboul] n. rocambole f, 
rochet frot/it] n. rochet m., surplis m. 

1 rock [rok] n. || 1 roc m. || 2 rocher m. î 
the Rock, (le rocher de) Gibraltar m. || 3 
roche f. : soft rock, roche tendre. || 4 (sorte de) 
sucre m. d’orge. || 5 *0rmlb. (aussi blue rock, 
rock-pigeon) biset m. || 6 Fn compos. : rock- 
crystai, cristal m. de roche; rock English, 
patois m. de Gibraltar; rock-fish, rascasse f, 
(aussi nom de beaucoup <fautres scorpènes); rock-OÜ, 
naphte m. minéral. 

2 rock [rok] I v. t. || î bercer (nn enfant, etc.); 
balancer (un berceau) : (fîg.) to rock oneself in the 
hope that .... se bercer de l’espoir que.... H 

2 balancer, faire osciller. 

II v. i. |J 1 se balancer, se bercer : theship t vas 
rockùig ai anchor. le navire se balançait à 
l’ancre. || 2 osciller, vaciller, chanceler, être 
ébranlé, secoué, [i 3 Locut. : rocking-chair, 
fauteuil m. à basuie; rocking-horse, cheval 
m. à bascule. 

III n. balancement m. 

rx>cker ['rake*l n. || 1 berceurm., berceuse f. 
(pers. qui berce). || 2 bascule i. (de bereeaa, etc.). || 

3 fauteuil m. on cheval m. à bascule, 
rockery ['rokari] n. rochers m. p. artificiel» 

(dans un jardin). 

rocket f'rokit] I n. fusée f. : *Nant. rocket- 
apparatus, lusce porte-amarre. 

II v. i. sauter, monter, s’envoler droit comme 
une fusée, « en chandelle ». 
rocky f'roki] I adj. j| 1 rocheux. J| 2 solide 
ou dur comme le roc. 

II n. pl. the Rockies, les Montagnes f. p. Ro¬ 
cheuses. 

rod [rod] n. || 1 baguette, f., petite branche 
f. : divining rod , baguette divinatoire. || 
2 verge f., verges f. p. (pour corriger; : spare the 
rod and spoil the child , qui aime bien châtie 
bien. || 3 verge f. (insigne de dignité) ; baguette f. 
(de commandement) ; par ext. sceptre m. || 4 tringle 
f., tige f., baguette f. (pour divers. usages) : curtain 
rod, tringle à rideau; lightning rod, paraton¬ 
nerre m. [| 5 (aussi fi&hmg-rod) gaule f., canne 
f. à pêche. Il 6 *Macb. tige f., bielle f. 0 7 (mesure) 
perche f. («mon 5 mètres), 
rode [roud] prêt, de ride. 
rodent ['roudout] adj. et n. rongeur m, 

rodomontade [,rodamon'teid] n. rodomon¬ 
tade f., fanfaronnade f. 

1 roe [rou] n. (aussi hard-roe) œufs m. p. (la 
poisson); ( soft roe) laitance f., laite f. 

2 roe [rou] n. (aussi roe-deer) chevreuil m. 
roebnek ['roubAk] n. Chevreuil m. (mâle). 
Roger ['rod33*] n. prop, Roger : the foïïÿ: 

Roger, le pavillon noir (des pirates), 
rogne [rou g) n. || If vagabond m, || 2 co¬ 
quin m., fripon m., gredin m., mauvais 
sujet m. |[ 3 (tarait, et amical) coquin m., fripon 
m., espiègle m. j| 4 (cberal) rossard m. J 
5 (éléphant, baffle, etc.) solitaire m. 
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Wê^ery ['rouqeri] n. |j 1 gredinerie f., co- 
quinerie f. || 2 (amical) espièglerie f. 
roguish f'roufjij’J adj. || 1 malhonnête, de 
gredin, || 2 espiègle, malin, coquin, 
roguishly ['rourjijli] adv. |j 1 en coquin. {] 
2 avec espièglerie, d’un air fripon, 
roister ['roista*] v. i. mener grand bruit, 
roisterer ['roistara*] n. tapageur m. 

Roland f'rouland] n. Roland m. : a Roland 
for an Oliver, un prêté pour un rendu; aussi a 
bon chat bon rat. 

rôle [roui] n. rôlem. (d’acteur, aussi au fig.). 

fOil [roui] I v. t. ü 1 rouler, faire rouler (prop 
et Qg.). il 2 faire tourner (entre les doigts, etc.); 
rouler (une cigarette, de la mie de pain, etc.). j| 3 pro¬ 
noncer en roulant; par «t. chanter, réciter 
d’une voix forte ou ronflante. || 4 (aussi roll 
up) enrouler, mettre en rouleau ou en boule. 
|| 5 (rmère, etc.) rouler (des eaux, de la rase, etc.). (| 

6 passer au rouleau, rouler, cylindrer; la¬ 
miner ; rolling-pin, rouleau m. à pâtisserie. || 

7 roll... over, envoyer (qq.’nn) rouler à terre. 
(J 8roïï up:a) Yoir4; b) envelopper, enrouler; 
c) (famiî.) amasser (une fortune, etc.). 

II v. i. [1 1 rouler (prop. et fig.) : a rolling sione 
gathers no moss, pierre qui roule n’amasse pas 
mousse. || 2 (astres, etc.) rouler dans l’espace. 
(| 3 souvent arec on ou by, (temps, années, etc.) passer, 
s’écouler. || 4 rouler sur soi-même, se rouler, 
se vautrer :to roll in money, m riches , rouler 
sur l’or. || 5 (Toiture, Tojageur) rouler. || 6 (flots, cou¬ 
rant, etc.) rouler; (larmes, etc.) couler. || 7 (plaine, 
bols, etc.) onduler, se dérouler avec des ondu¬ 
lations. Ü 8 (nanre) rouler, avoir du roulis; 
(pers.) se balancer (en marchant). || 9 résonner en 
roulant, produire un bruit de roulement: 
(mots, tambour, etc.) rouler; (tonnerre) gronder. |[ 
10 roil over, se retourner sur soi-même, se 
rouler. |j 11 roll up, se rouler, s’enrouler, se 
mettre en boule; aussi (famiî.) faire la boule de 
neige, grossir. 

III n. Il 1 rouleau m. (de papier, d’étoffe, etc.). |} 
2 rôle m., contrôle m., liste f., tableau m. ; 
aussi t archives f. p. : a long roll of martyrs , 
One longue liste des martyrs; roll-caîï, appel 
eql (à la caserne, an collège, etc.). || 3 bobine f. (de 
pellicule photographique). || 4 volute f. (de chapiteau 
tonique). || 5 (objet présentant nne forme plus ou moins cjlin- 
driqoe) rouleau m. (de cheveux) ; carotte f. (de tabac) ; 
Canon m. (de sonfre); bourrelet m. (de chair). J| 
6 petit pain m. || 7 *Mach. cylindre m. (du lami¬ 
noir, etc»}. || r 8 roulis m. (de navire); houle f. (de 
la mer); dandinement m., balancement m. (dans 
la démarche). || 9 roulement m. (de tambour, de toix, 
de tonnerre, etc.); bruit m. prolongé (d’acclamations); 
ronflement m. (d’un orgue); déroulement m. 
harmonieux (d’une phrase). 

roller ['roula*] n. U 1 rouleau in. (pour faire rouler 
un bloc de pierre, etc. ou enter un frottement.) || 2 *lacbin. 
cylindre m. (de laminoir, etc.); rouleau m. (de 
presse d'imprimeur). || 3 rouleaum. (pourroules, champs, 
gazon, etc.). || 4 grande lame f. de houle, rou¬ 
leau m. !| 5 En compos. : roller-blirtd, store m.; 
roller-skates, patins m. p. à roulettes. 

rülïick ['roïik] I v. i. faire la fête, se réjouir 
bruyamment : rollicking, bruyant, joyeux. 

Il n. |J 1 gaieté f. exubérante. }| 2 escapade f. 

roly-poly [.'rouli'pouli] I n. rouleau m. de 
pâte aux confitures. 


Iï adj. (enfant) potelé, jouffîu, boulot. 
Roman ['roumen] I adj. || 1 romain (de la 
Rome antique) ; the Roman Empire, l’empire ro¬ 
main; Roman law, 3e droit romain. || 2 *Areiut, 
composite, romain. || 3 romain (de la Rome 
papale ou moderne) : Roman Calhohc, catholique 
(opposé à protestant). 

Iï n. |! 1 Romain m., Romaine f. [| 2 catholique 
m. et L (pour Roman Catholic). 
romance [ro'maens] In. || 1 ( Romance) 
roman m., langue f. romane. || 2 roman m. 
de chevalerie; par exi. récit m. d’aventures 
extraordinaires, roman m. romanesque ; aussi 
littérature f. romanesque. || 3 événement m. 
ou épisode m. merveilleux ou romanesque; ce 
qui fait la beauté, le charme, l’imprévu, la 
poésie (de la ne, etc.). || 4 caractère m. merveil¬ 
leux ou romanesque (de q.q. ch., de qq.’un). |j 5 fable 
f., roman m., pure invention f.; aussi récit m. 
exagéré ou invraisemblable. |j 6 *J!us. ro¬ 
mance f. 

îî adj. ( Romance ) de langue romane. 

III v. i. faire un récit ou un tableau roma¬ 
nesque, exagérer, broder, 
romanceless [ro'mænslis] adj. prosaïque, 
romancer [ro'mænso*] n. || 1 auteur m. de 
romans de chevalerie ou romanesques. || 
2 menteur m., conteur m. fantaisiste. 
Romanesque [,rouma'nesk] adj. et n. || 

1 roman adj., roman n. m. ; langue f. romane. 
Il 2 (style d’archit.) roman adj. et n. m. 

Romanize ['roumanaiz] I v. t. romaniser, 
latiniser, rendre romain. 

ÎI v. i. || 1 romaniser, imiter les Romains. || 

2 romaniser, tendre au catholicisme, 
romantic [ro'mæntik] I adj. || 1 romanes¬ 
que. || 2 pittoresque, romantique. || 3 (litté¬ 
rature, époque, etc.) romantique. 

II ru (1 1 romanesque m. j| 2 romantique m. 
romantically [ro'mæntikoli] adv. || i d’une 
façon romanesque. || 2 en romantique, 
romanticism [ro'mæntîsizm] n. roman¬ 
tisme m. 

Romany fromoni] n. romanichel m. 
Romish ['roumij] adj. (péjor.) catholique, 
romp [romp] I n. || 1 fille f. garçonnière, 
enfant m. turbulent. |j 2 jeu m. bruyant et 
violent (souTenl aussi a game of romps). 

II v. i. jouer bruyamment ou à un jeu violent, 
faire le diable, se bousculer, 
rompy ['rompi] adj. qui aime les jeux vio 
lents et bruyants; (fille) garçonnière, 
rood [ruïd] n. |[ 1 croix f.,crucifix m. ||2quart 
m. d’arpent. 

roof [ru:f] I n. |i 1 toit m., toiture f.; pareil 
comble m. |j 2 (fig ) voûte f. (du ciel, de verdure, 
du palais, etc.). |j 3 *Avial. plafond m. 

II v. t*. |j 1 couvrir (d’un toit). || 2 (fig). abriter, 
roofage ['ruxfidg] n. couverture f. 
roofing ['ruzfi^] n. toiture f., couverture f.: 

roofing-felt, carton m. bitumé, 
roofless ['ruxflis] adj. sans toit. 

I rook [ruk] I n. || 1 freux m., grolle t; 
(fréquera., mais inexact.) corneille f. {| 2 escroc m, 

II v. t. filouter, escroquer (surtout aux cartes). 
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2 rook [ruk] n. ^Echecs tour f. , 
rookery ['rukari] n. il 1 colonie f. de freux; 
aussi arbres m. p. où niche une colonie de 
freux, il 2 (par anal.) colonie f., troupe f. (de pin¬ 
gouins, de phoques, etc.;. (1 3 groupe m. de ma¬ 
sures; aussi repaire m. de filous. 
rOOIÎl [rum] n. || 1 place f. {espace oû mettre qq.’un 
on q.q. ch., prop. et iig.) : there was not room to 
swing a cat , on n’avait pas la place de se 
retourner; they hâve no room for such people, 
ils n’ont que faire de pareilles gens; to make 
room for somebody, faire place à qq.’un. || 
2 (fia.) lieu m., motif m., raison f., sujet m., 
occasion f., possibilité f. : there i$ shll room 
for hope, to hope , il y a encore lieu d’espérer. 
j| 3 pièce f. (d’une maison, etc.), salle f., chambre f. : 
to be confined to one’s room, garder la cham¬ 
bre; dining-room, salle à manger; drawing - 
yoom, salon m.; school-room, sallede classe. || 

4 (plur.) appartement m. 0 5 *Naat. (ani Titres, aui 
roiles, etc.) soute f. 

roomful ['rumful] n. chambrée f. 
roomy ['rumi]. adj. spacieux. 

TOOSt [ruxst] I n. juchoir m., perchoir m. : 
at roost, juché; ((arail., pers.) couché. 

II v. i. il 1 se percher pour la nuit, se jucher. 

|1 2 (famil., pers.) se coucher; aussi loger. 

III v. t. pourvoir d’un logement pour là nuit, 
root [ruxt] I n. Il 1 racine f. (prop. et fig.); pareil. 

source f., cause f.; aussi base f., fond m. : 
to take root, to strike root, prendre racine; 
to destroy root and branch, détruire à fond, 
extirper; to get at the roots of, to the root of, 
atteindre la cause de (q.q. ch.) ; aussi approfondir 
(une question). || 2 racine f. (comestible; par ext. naiet, 
carotte, betterare, etc.). || 3 *Math. racine f. : square 
root, second root of..., racine carrée de.... 

II v. t. |j I enraciner (prop. et flg.) : terror rooted 
him to the spot , la terreur le cloua sur place. 

I 2 [up, out) déraciner, extirper (prop. et fig.). 

|| 3 (up) (porc, sanglier, etc.) fouiller (!e sol) avec 
le groin. j| 4 [up) (fig.) dénicher, déterrer. || 

5 (ouf) (fig.) fouiller, retourner. 

III v. i. s’enraciner (prop. et fig.). 
rOOtle rruxtl] v. t. = root II. 3. 

rope [roup] I n. Il 1 corde f. || 2 *Naut. cor¬ 
dage m.; filin m.; manœuvre f. || 3 cordon 
m. : belbrope, cordon m. de sonnette. || 4 rang 
m. (de perles); glane f., chapeletrn. (d’oignons, etc.). 

|] 5 COrdée f. (d'alpinistes). j| 6 viscosité f. (qui se 
forme dans le Tin, la bière, etc.). (| 7 Locnt. : on the tight 
rope, sur la corde raide; to know the ropes, 
être au courant, connaître son affaire; to put 
someoneup to the ropes, mettre qq.’un au cou¬ 
rant; to be at the end of one’s rope, être au 
bout de son rouleau. || 8 En eompos. : rope- 
dancer, danseur m. on danseuse f. de corde; 
rope-Iadder, échelle f. de corde; rope’s end, 
garcette f.; rope-yard, corderie f.; rope-yarn, 
fil m. de caret. 

II v. t. jj 1 corder, attacher avec une corde; 
(alpinisme) encorder. H 2 *Naut. ralinguer (une 
toile). j| 3 rope In ; a) entourer d’une corde; 
b) obtenir l’adhésion de. 

III v. i. (Tin, etc.) devenir visqueux, filer, 
ropiness ['roupinis] n. viscosité f. 
ropy ['roupi] adj. visqueux, filant, 
rosace [j'rouzeis] n. rosace f. (Titrail ou ornement). 
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rosary ['rouzari] n. (J i roseraie f., parterre 
m. de roses. || 2 *Ecclés. rosaire m. 

1 rose [rouz] prêt, de rise. 

2 rose [rouz] In. H 1 rose f. : rose of May, 
narcisse m. || 2 rosette f. (nœud). || 3 (diamant 
taillé en) rose f. || 4 *Archit. (aussi rose-window) 
rosace f. (Titrai!). || 5 couleur f. rose; (gêner, 
plur.) teint m. vermeil : she had already lost 
lier roses, elle avait déjà perdu ses belles 
couleurs. U 6 [the rose ) erysipèle m., érési- 
pèîe m. || 7 locut. : life is not ail roses, tout 
n’est pas rose dans la vie; under the rose, 
en confidence, sous le manteau. || 9 fcn coinpos. : 
rose-bay, laurier-rose m. ; aussi rhododendron 
m.; rose-bud, bouton m. de rose; rose-busfi, 
rosier m.; rose-cut diamond, diamant m. 
taillé en rose; rose-Ieaf, feuille f. de rose, 
pétale m. de rose; rose-rash, roséole f.; rose- 
tree, rosier m.; rose-wafer, eau f. de rose; 
(adj.) à l’eau de rose; rose wlndow, rosace f.; 
rose-wood, Toir rosewood. 

II adj. rose, de couleur rose, rosé. 

III v. t. teinter en rose, roser. 
roseate ['rouziat] adj. rosé, 
rosemary ['rouzmari] n. *Boi. romarin m. 
rosette [ro'zet] n. Il 1 rosette f. (nœud de ru¬ 
bans, etc.). || 2 rosace f. (de plafond, etc., aussi de 
Titrait). || 3 rose f. (diamant). 

rosewood ['rouzwud] n. palissandre m. 
rosin ['rozin] I n. résine f.; colophane f. 

II v. t. frotter de résine ou de colophane, 
rostrum. ['rostram] n. || 1 rostres m. p.. tri¬ 
bune f. || 2 (ifist. rom.) éperon m. de navire, 
rostre m. || 3 *HisL nat. bec m. 
rosy frouzi] adj. de rose, couleur de rose, 
rot [rot] I n. |j 1 pourriture f., carie f. (da 
bots, etc.) : potato rot, maladie f. des pommes 
de terre. |j 2 (maladie du mouton) foot rot, piétin 
m. || 3 série f. noire, série f. d’insuccès 
(militaires, sportifs, etc.). |j 4 (argot) bêtises f. p., 
balivernes f. p.; aussi « embêtement » m. : 
you are talking rot, vous dites des bêtises. 

II interj. (argot) quelle blague! quelle bêtise l 

III v. i., prêt, et p. p. rotted : pourrir, se décom¬ 
poser, se carier. 

IV v. t. || 1 faire pourrir, corrompre. || 2 gâ¬ 
ter, faire manquer (une affaire, etc.). 

rota ['route] n. j| 1 liste f. || 2 rote f. 
rotary ['routeri] I adj. rotatif (tive f.). 

II n. presse f. on machine f. rotative.! 
rotate ['routeit] I adj. *Bot. rotacé. 

II v. i. [ro'teit] tourner (comme une roue). 

III v. t. || 1 faire tourner. || 2 varier (les enltnm) 
par*assolements; faire succéder ou arranger 
dans un ordre régulier. 

rotation [ro'teijan] n. || 1 rotation f. |[ 2 re¬ 
tour m. régulier, succession f. périodique : 
rotation of crops , assolement m. 
rotative, rotatory ['routativ, 'routatari] 
adj. rotatoire, rotatif (tive f.), tournant, 
rote [rout] n. routine f. : by rote, de mémoire, 
machinalement. 

rotten ['ratn] adj. |[ 1 pourri; (dent, fruit) gâté: 
(os) carié. U 2 (fig.) véreux, corrompu. || 
3 mauvais; incapable; (argot) fâcheux : a 
rotten business, une sale affaire. 
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rottenness ['ratnms] n. pourriture état 
m. de décomposition ; carie f. (des os, etc.), 
rottenstone ['ratnstoun] I n. tripoli m. 

ÏI v. t. frotter, faire reluire au tripoli, 
rotimd [rc/tAnd] adj. [j 1 /rare) rond. [| 
2 (stjle) ronflant, ü 3 fpers.) rondelet, gros, 
rotunda [ro'tAndo] n. rotonde f. 
rotundity [ro'tAnditi] n. Il î rotondité f., 
embonpoint m. || 2 redondance f. 
rou^e [ru 13 ] I n. rouge m. (fard, etc.). 

Iï v* t. farder, mettre du rouge à* 

III v. i. se farder, se mettre du rouge. 
rOUgll [rAf] 1 adj. || 1 (surface, chemin, etc.) ru- 

f ueux, raboteux, plein d’aspérités, inégai. 

2 (tissu, rêletnenl, loisoa, etc.) à long poil. || 3 brut, 
non poli, non travaillé. || 4 simplement 
ébauché, sommaire, rudimentaire; par «t 
approximatif :aroilgh sketch , un croquis, une 
ébauche; at a rough estimate , approximative¬ 
ment. || 5 qui manque de raffinement, 
fruste, rude, grossier. j| 6 qui manque de 
douceur, rude, brusque. || 7 brutal, violent. 

|j 8 (mer, etc.) houleux, gros, dur; (traversée, 
temps, etc.) mauvais, j! 9 (goût) âpre; (son) dis¬ 
cordant. Il 10 (Ira Ta il, etc.) rude, dur. Il n Local: : 
rough and ready, expéditif, primitif mais.effi¬ 
cace; rough and tumblc, « va comme je te 
pousse»; (existence) mouvementée, jj 12 En com- 
p<h. : rough-east, toit ce mot; rough-hew, dé-, 
grossir; (ûg.) ébaucher; rough-rider, dresseur 
m. de chevaux; aussi soldat m. d’un corps de 
cavalerie improvisé; rough-shed, Toir rough - 
shod ; to rough-sftoe, ferrer à glace. 

II adv. brutalement, durement. 

112 n. || 1 terrain m. accidenté ou difficile. || 
2 clou m. pour ferrer à glace. || 3 voyou m., 

« apache » m. 

IV v. t. (I 1 rebrousser, ébouriffer (les poils, tes 
plumes, etc.); (fig.) prendre (qq.’nn) à rebrousse 
poil. || 2 ferrer à glace (un cheval). IJ 3 dresser, 
dompter (nn cherat). |j 4 dégrossir (un objet à fa¬ 
çonner), || 5 rough out, rough in, ébaucher (an 
dessin, un plan, etc.). j| 6 to rough it, vivre à la 
dure, œ en voir de dures ». 
rough-cast [rAfkaîst] 1 adj. |] 1 (mur) crépi. 

Il 2 (mêlai; brut de fonte, brut de fonderie. 

|| 3 (plan, projet] esquissé, ébauché. 

II n. crépi m. (de mur). 

III v. t. Il 1 crépir (un mur). J] 2 ébaucher. 

roughen j>Afn] I v. t. |J 1 rendre rude ou 
rugueux. J| 2 ferrer à glace. || 3 roughen 
down, dégrossir. 

II v, i. I| 1 devenir rude ou rugueux. Il 2 (mer, 
etc.) grossir. 

roughisb ['rAfîJ] adj. un peu rude. 

roughly f'rAfli] adv. || 1 inégalement, avec 
des aspérités, || 2 grossièrement, sommai¬ 
rement; auss’ approximativement : roughly 
speaking t approximativement. I| 3 rudement, 
brusquement, durement, brutalement. || 
4 avec âpreté (au goût) ; d’une façon discor¬ 
dante (à l’oreille). 

roughness ['rAfnis] n, J| 1 inégalités f. p., 
aspérité f., rugosité f. || 2 grossièreté f., 
rudesse f. (des manières, des paroles, des traits, etc.). 

|| 3 brusquerie f. (de ton, de toneber, de traitement, 
etc.), jj 4 brutalité f. |j 5 agitation f. (de la 


mer). || 6 âpreté f. (du goût); discordance f. 
(des sous). 

roughshod ['rAfJodj adj. (cheval) ferré à glace: 
to ride roughshod over ..., tyranniser.... 

round [raund] I adj. || 1 rond, circulaire; par 
est. spherique, cylindrique. || 2 (approximativement) 
rond, de forme arrondie : round shouldcrs , 
épaules f. p. rondes. || 3 (ajiproïunjtivement) cir¬ 
culaire, qui revient à son point de départ : 
round trip, voyage m. circulaire ; (.miér. ) voyage 
d’aller et retour. [| 4 bon, fort, gros : a good 
round sum, une somme rondelette; at a round 
pace, d’un bon pas; m a round voice , d’une 
voix forte, d’une voix pleine. || 5 rond, entier, 
plein ; a round dozen, une douzaine bien 
comptée. || 6 En lompos. et Loiut. : round game, 
jeu m. qui comporte un nombre indéterminé 
de joueurs ; roun.â-ht 2 LÛ t m'croundhead\ round- 
house, *Naut. a) chambre f. du conseil (dans les 
anciens navires); b) poulaine f.; c) (Hist.) cachot 
ni.; d) *Cb. de fer rotonde f. 

II n. || 1 rond m. (jbjet de forme ronde, sphérique ou 
cylindrique). || 2 barreau m., échelon m. (d’échelle). 
|| 3 rond m., cercle m: } circonférence f. (j 
4 parcours m. circulaire; ronde f. ; révolu¬ 
tion f. (d'au astre, etc.); (fig.) cycle m. 5 succes¬ 
sion f. régulière ou périodique. |j 5 tour m., 
tournéè f.; *lhlit. ronde f. : a round of calls, 
une tournée de visites. j| 6 tournée f. (de bois¬ 
son, etc.); portion f. (distribuée à la ronde). |[ 7 re¬ 
prise f. (an fleuret; à l'épée) ; round m. (de boxe ) ; 
partie f. (au jeu). j| 8 salve f., décharge f. (de 
ronnsqueleric, d’urtillerte) ; salve f. (d'applaudissements). 
Il 9 coup m., cartouche f. (à tirer ou tirés) : he 
had not fired a single round, il n’avait pas 
brûlé une seule cartouche. |) 10*îîourh. {of beef) 
gîte m. à la noix; {of veal ) rouelle f. de veau. 
U 11 *Beaui-Arts bosse f., ronde bosse f. : to 
draw fromthe round, dessiner d’apres la bosse. 

III adv. || 1 de tour, de circonférence : three 
yards round, trois yards de circonférence, de 
tour. || 2 (idée de mouvement circulaire ou de révolution 
avec retour au point de départ) : when spring cornes 
round, quand revient le printemps. || 3 tout 
autour. || 4 alentour, à l’entour, à la ronde : 
for miles round, plusieurs milles à la ronde. 
|] 5 circulairement, à la ronde : to take round 
the plate at church, faire la quête à l’église; 
to order glasses round , commander une tour¬ 
née générale. |j 6 (marque un demi-tour) : he looked 
round, il tourna la tête (pour regarder). || 7 en 
faisant un détour : you must go round by the 
bridge, il faut faire le tour par le pont. || 8 (indi¬ 
que le passage d'un lieu, d'un état, d’un parti, etc. à un 
autre, un retour à l'état primitif, une conversion, etc.) : 
she is coming round , elle reprend connais¬ 
sance; voir bring round, corne round. J| 9 Locut. : 
round about : a) aux alentours; b) en faisant 
un détour; c) en rond, en cercles;d) en faisant 
demi-tour; (voir roundabout); ail round: a) de 
tous côtés; b) à tous égards; c ) à la ronde; 
par evl. sans exception, sans rien omettre; 
ail-round (adj.), (pers.) à tout faire, bon à tout; 
(prix) qui comprend tout. 

IV prép. || 1 autour de (en faisant le tonr de; aussi 
de manière à entourer) : round the world in 80 days , 
un voyage autour du monde en 80 jours; 
wrap the rug well round pour legs, enveloppez- 
vous bien les -jambes dans la couverture. || 
2 autour de, sur le pourtour de. !| 3 autour 
de, aux alentours de. || 4 autour de (nn centre, 
ns pivot), jj 5 de l’autre côté de, en contour- 
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nant ^rn coin, etc.) ; • Naut, en aoubiant (un cap, etc.). 

|j 6 Locnt. : 1 hâve heen ail round the kouse, j’ai 
visité la maison dans tous ses coins; to get 
round somebody , circonvenir qq.’un. 

V v. t. |j 1 arrondir, rendre rond : to round off 
the angles, arrondir les angles. || 2 couper 
(les oreilles d un chien). || 3 (génér. of}) arrondir (une 
phrase). I| 4 arrondir (sa fortune, ses propriétés, etc.). 
1! b tourner, contourner (un obstacle); doubler 
(un cap). || 6 to round up, rassembler, rabattre 
en un point. 

VI v. î. Il 1 s’arrondir (prop. et 8g.). || 2 (rare, saut 
uaut.) se retourner : to round on somebody, se 
retourner sur qq.’un; aussi « vendre » qq.’un 
(son complue) ; *Naul. to round to, lofer. 

roundabout ['raundobaut] Iadj.|| 1 indirect, 
détourné. || 2 rondelet; (fnmil.) bedonnant, 
ü n. || 1 détour m. j| 2 périphrase f. |[ 3 ma¬ 
nège m. (de chevaux de bois, etc.). 

roundel ['raundl] n. || 1 rosace f., médaillon 
m., cartouche m. || 2 rondeau m. 
roundelay ['raundolei] n. chanson f. 

rouilder fraundo*] n. [| 1 (argot) « cheval m. 
de retour »; aussi pilier m. de taverne. i| 
2 (piur.) (sorte de ]ea de) balle f. au camp, 
roundhead ['raundhed] n. (llist.)têtef. ronde, 
roundly ['raundli] adv. rondement, 
roïlttdness ['raundnis] n. rondeur f. 
roup [roup] (Kcoss.) I v. t. vendre à la criée. 
II n. criée f. 

rouse [rauz] I v. t. Il 1 lever, faire lever (an 
gibier). || 2 faire sortir (qq.'un) de sa torpeur, 
réveiller (prop. et flg.) : to rouse the sleeping lion, 
éveiller le chat qui dort. || 3 exciter, faire 
naître (un sentiment, etc.). || 4 provoquer, irriter 
(qq.'un). || 5 *Naut. haler (tous ensemble). 

II v. i se réveiller, sortir de sa torpeur. 

III n. *Milit. réveil m. 

rousing ['rauzig] adj. |[ 1 qui a le pouvoir 
de réveiller, d’exciter. || 2 (famil.) très fort, à 
tout casser ; a rousing cheer , des applaudis¬ 
sements m. p. frénétiques. 

1 rOUt [raut] I n. || 1 foule f. (génér.) tumul¬ 
tueuse. || 2 tumulte m., rixe f. || 3 raout m. 
1| 4 déroute f. 

H v. t., prêt, et p. p. routed : mettre en déroute. 

2 TOUt [raut] I v. i. (porc) fouiller, retourner 
le sol avec le groin ; (sanglier) fouger. 

II v. t. (génér. out) déloger (d’une cachette, etc.), 
route [m:t] n. || 1 route f., itinéraire m. 
|| 2 [souvent pron. raut] *Miht. ordre m. de 
marche, route f. à suivre, 
routine [rux'tim] n. || 1 routine f. || 2 
service m. courant. 

I rove [rouv] I v. i. Il 1 errer, rôder, vaga¬ 
bonder. |i 2 (regard, jeui) errer. H 3 (fig.) diva¬ 
guer, battre la campagne. 

II v. t. errer dans, parcourir au hasard. 

III n. promenade f. ou voyage m. à l’aventure, 
rove [rouv] prêt, et p. p. de reeve. 

rover prouva*] n. Il 1 voyageur m. t vaga¬ 
bond m. || 2 (aussi sea rover) flibustier m. 
|| 3 inconstant m. {] 4 (tir à l’arc) but m. choisi 
au hasard. [| 5 ♦Scoutisme routier m. 


1 row [rou] n. |{ 1 rangée t., rang m. : to sit 
in a row, m the front row, être assis en rang, 
au premier rang. |l 2 alignement m., colonne 
f. (de chiffres). || 3 rangée f. de maisons; pur oit. 
petite rue f., ruelle t. 

2 row [rou] I v. i. ramer; *Naut. nager. 

II v. t. |{ I conduire ou faire avancer à l’aviron 
(un canot). || 2 transporter en canot. || 3 faire 
à la rame : to row a race, prendre part à une 
course de canots, j| 4 (canot) armer, être armé 
à (tant d’aïiions). 

III n. promenade f. en canot, partie f. de 
canotage ; row-boat, canot m. à rames. 

3 row [rau] I n. (îaraii.) || 1 vacarme m., ta¬ 
page m., train m. || 2 querelle f., nxe i, 
altercation f. || 3 algarade f., semonce f. ; 
to get into a row , s’attirer une réprimande. 

II v. t. tancer, réprimander, faire une scène à, 

III v. i. se quereller, se battre. 

rowdiness fraudinis] n. turbulence f., ca¬ 
ractère m. tapageur. 

rowdy ['raudij I n. tapageur m., personne f. 
grossière et bruyante; « voyou » m. 

Il adj. bruyant, grossier, batailleur, de voyou. 

rowel ['rauôl] n. mollette f. (d’éperon). 

rowlock ['rAlak] n. dame f. (de nage), tOlets 
m. p., toletière f. 

royal ['roiol] I adj. Il I royal (du roi oa de la 
famille rojale). j| 2 royal (de l’Etat) : the Royal 
Navy , la marine de l’État. || 3 royal, de roi, 
princier, splendide, magnifique. || 4 (papier) 
de format grand raisin. || 5 *Naiit. de cacatois. 

II n. || 1 (piur.) régiment m. du Roi (1 er régiment 
d’infanterie). || 2 *Naut. cacatois m. (Toile) ; aussi 
mat m. de cacatois. 

royalist ['roiolist] n. royaliste m. 

royally ['roiali] adv. royalement (prop. «t fig.). 

royalty ['roialti] n. Il 1 royauté f. || 2 per¬ 
sonne f. ou personnes f. p. de la famille 
royale. || 3 (piur.) prérogatives f. p. royales. 
|j 4 redevance f. (au Trésor ou a un propriétaire de 
mine). || 5 droits m. p. d’auteur. 

Rt. afcrév. de Rigki : the Rt. Hon . = the Right 
Honourable (voir right II, 3). 

rub [rAb] I v. t., prêt, et p. p. rubbed . (| 1 frot¬ 
ter ; par ext. frictionner; aussi faire reluire, as¬ 
tiquer : to rub one r s hands, se frotter les 
mains. || 2 [on, against) frotter (g.q. «h. sur 
ou contre). || 3 faire apparaître ou calquer 
(un dessin) par un frottage sur le calque; (dessin 
archit.) poncer. || 4 rub away,* faire dispa¬ 
raître, effacer (prop. et fig.). 5 rub down : 
a) bouchonner (uu cheval); frotter, nettoyer 
du haut en bas; b) atténuer (par frottement 
ou fig.). |i 6 rub in, faire pénétrer en frottant; 
(fig.) rabâcher, insister sur. || 7 rub off = rub 
away . || 8 rub out, effacer (prop. et flg.). || 
9 rub up : a) astiquer; b) rafraîchir (an sonre- 
nir, la mémoire, etc.). 

II v. i. |j 1 (pers.) se frotter; (ch.) frotter; ♦Ndnt. 
riper. || 2 (absol.) frotter, frictionner. || 3 s’u¬ 
ser, s’érailler, s’écorcher (par suite de frottements). 
|| 4 [on, along) se frayer un passage, avancer 
on se tirer d’affaire tant bien que mal; pareil, 
vivre en âssez bon accord ; I thinh they rub on 
together , je crois qu’ils font assez bon ménage. 

III n. || 1 coup m. de brosse on de torchon. 
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friction f. || 2 (fig.) froissement m., contra¬ 
riété f. jl 3 difficulté f. : there’s the rub, voila 
oü la chose se complique. |j 4 (whist) rob in , 
robre m. || 5 (aussi rub-stone) pierre i. à 
aiguiser. 

rub-a-dub ['rAba,dAb] n. ran-tan-pîan m. 

1 rubber ['rAba*] î n. 11 1 masseur m. |j 
2 frottoir m. |J 3 caoutchouc m. 

H v. t. caoutchouter. 

2 rubber ['rAbe*] n. f whist) rob m., robre m. 
rubbmg ['rAbiq] n. Il 1 frottement m., fric¬ 
tion f. |f 2 frottage m. || 3 reproduction f. 
{d’un dessin) par frottage m. ; ponçage m. 

rubbish ['rAbif] n. Il 1 décombres m. p., 
gravois m. p. j| 2 déchets m. p., ordures f. p. 
f 3 objets m. p. sans valeur. || 4 (Gg.) bê¬ 
tises f. p., absurdités f. p. 
rubbishy, (faimi ) nibbishing ['rAbiji, 
'rAbiJigj adj. sans valeur, de rien, de rebut, 
rubble f'rAbî] n. Il 1 *üjron blocage m., 
libage m., blocaille f. || 2 moellon m. 
rubefy ['rulbifai] v. t., prêt et p p rubefied. ||* 
1 faire rougir. |j 2 *Mêd rubéfier, 
nibicund f'ruxbikAnd] adj. rubicond, 
rubiginous [rux'bidsines] 'adj. rubigineux, 
rubric ['ruibrik] n. || 1 rubrique f., titre m. 

(eu rouge). || 2 rubrique f. (du brénaire ou du missel), 
rabricate ['ru ibrikeit] v. t. Il 1 marquer de 
rouge. |j 2 rubriquer. 

Hlby fruïbij n. || 1 rubis m. : balas ruby, 
rubis balais. || 2 couleur i. du rubis; par eit. 
vin m., sangm. [| 3 bouton m. rouge. 

II adj. de la couleur du rubis. 

1 riick [rAk] I n. pli m. 

II v. t. plisser, froisser, chiffonner, 

III v. i. (sourent arec up) se plisser, se chiffonner. 

2 rack [rAk] n. foule f. banale, masse f. 
ruckle ['rAklj I n. râle m. 

II v. i. râler. 

rudder f'rAde*] n. gouvernail m. (prop et flg ). 

îllddy ['rAdij I adj. || 1 (pers , mage) au teint 
frais, vermeil, rouge de santé. || 2 (ci.) 
rougeâtre; aussi (reflet, etc ) rutilant. 

II v. i. rougeoyer, devenir rouge. 

III v. t. faire rougeoyer, rendre vermeil, 
rude [ruid] adj. j| 1 primitif, sans art, gros¬ 
sier. || 2 barbare, sans raffinement ; par exi. 
ignorant, grossier. || 3 grossier, insolent, 
malappris. |( 4 violent, brusque, rude. || 5 vi¬ 
goureux, robuste. 

rudely ['raxdli] adv. |j 1 grossièrement, sans 
art. || 2insolemment, grossièrement. \\ 3 rude¬ 
ment, brutalement. 

nideuess ['ruxdnis] n. || 1 caractère m. bar¬ 
bare ou primitif, grossièreté f. || 2 rudesse f., 
brusquerie f., brutalité f. || 3 grossièreté f., 
insolence f. 

rudiment ['ruxdimant] n (plnr ) rudiments 
m. p., éléments m. p. 

1 rue [rux] v. t. se repentir de, regretter 
amèrement. 

2 rue [ru:] n *Bot rue f 

Xlieful ['ruzful] adj. triste, lamentable. 


î ruff [>Af] n. fraise f (sorte de collerette). 

2 mff [rAf] I v. i. et v. t. (caites) couper. 

II n. occasion f. ou action f. de couper, 
ruffian ['rAfjen] n. apache m., brute f. 

ruffianism f'rAfjonizm] n. brigandage m., 
mœurs f. p. d’apache. 

ruffianly ['rAfjonli] adj. d’apache; qui a la 
conduite ou l’an d’un apache, 
rtlffle f'rAÛ] I v. t. [| 1 ébouriffer (des plumes, 
des poils); chiffonner, froisser (du lmge, une toilette;. 
Il 2 troubler (la surface de l’eau, aussi (flg ) la séié- 
mlé de qq ’un, etc ). || 3 contrarier, irriter, aga¬ 
cer. || 4 (surtout au p p j garnir de ruches, d’un 
jabot «u d’une collerette. 

II v. i. || I (rare) se froisser; s’ébouriffer. |] 

2 (rare) (surface de l’eau) se rider; (fig ) perdre son 
calme, sa sérénité. || 3 se pavaner, faire le 
matamore, le bravache. 

III n. || 1 (rare) agitation f. j| 2 rides f. p. (sui 
leau). || 3 jabot m.. ruche f.; fraise f.: colle¬ 
rette f. || 4 (rare; dispute f. 

rng [rAg] n. || 1 couverture f. (de mage de' Toi¬ 
ture, etc ). || 2 tapis m. (non fixé au parquet) ; devant 
m. de foyer, descente f. de lit. 
rtlgged ['rAgid] adj. || 1 rugueux, raboteux; 
(terrain) accidenté, inégal; (poil) dur, rude, 
ébouriffé; (traits du usage) rude. |J 2 (fig ) âpre, 
violent. || 3 sans art, grossier. |j 4 austère; 
par ext rébarbatif, renfrogné. 

rilggedness ['rAgidnis] n. || 1 rudesse f. 

(prop. et fig ). || 2 aspérité f., rugosité f. 
nigose, rilgOUS ['ruxgous, 'ruxgas] adj. 
rugueux. 

nigosity [rux'gositi] n. rugosité f. 

min [ruin] In. || 1 ruine f. (prop. et fig) :tum - 
bling mto rum, qui tombe en ruine; on the 
brink of ruin, au bord de la ruine. || 2 (génér 
plur.) débris m. p., restes ro. p., ruines f. p. || 

3 perte f., ruine f., cause f. de ruine, de des¬ 
truction : bluerum, gin m., tord-boyaux »m. 

II v. t. Il 1 ruiner, causer la ruine de, la perte 
de : to rum one’s health, se ruiner, s’abîmer 
la santé. || 2 (surtout au p p ) faire tomber en 
ruines : a ruined house, une maison en ruines, 
ruination [rui'neijan] n. ruine f. (fig ). 

ruinons ['ruinas] adj. || 1 qui tombe en 
ruines. || 2 ruineux, qui amène la ruine. || 
3 désastreux, funeste, pernicieux, 
rule [ruxî] I n. || 1 autorité f., empire m., 
pouvoir m. : to hold rule , to bear rule, régner, 
dominer, être maître (prop et fig.). || 2 principe 
m., règle f. (de conduite, etc j ; I make U a rule to 
get up at 7, je me fais une règle de me lever 
à 7 h. ; standing rules, règlements m. p., sta¬ 
tuts m. p. (d’une société). || 3 *EccIés règle f. (d’un 
oidre religieux). || 4 formule f., règle f. (pour rensei¬ 
gnement d’un art, d’une science, etc ). || 5 *fir. décision 
f. (d’nn tribunal). |[ 6 règle f. graduée (pour mesurer): 
slide rule, règle f. à calcul. || 8 locul. : as a rule, 
en règle générale; by rule of thumb, à vue de 
nez, d’une façon empirique ; by the rule and 
line , avec précision. 

Il v. t. |) 1 être le maître de, exercer l’empire 
sur, gouverner (prop et fig.). |j 2régler, diriger, 
régir. || 3 conseiller, guider. || 4 *Dr. décider, 
déclarer (par une décision du tribunal). (| 5 régler (du 
papier) ; tracer à la règle (des lignes). 
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ÎH v. î. |! 1 (over) régner (sur), exercer l’empire 
(sur). [| 2 (cours, pm, eic ) se maintenir, se pra¬ 
tiquer : Ùtë market rules high, les cours se 
maintiennent haut. 

mler ['ruxla*] n. |j I chef m., maître m., 
celui qui gouverne. || 2 règle f. (pour tracer des 
lignes}. || 3 régleur m. (qui trace des lignes}, 
nxlersMjp ['ruxîejïpj n. autorité f., 
rolinê C'mxîir)] n. I| 1 domination f. || 2 dé¬ 
cision f. («Ton joge). j].3 réglure f. 
î mm [rAm] m. rhum m. 

2 mm [rAm] adj. (argot) bizarre, étrange, 
romble ['rAmbl] I v. i. Il 1 gronder (comice le 
tonnerre), (j 2 rouler avec fracas. 

II v. t. dire en grondant. 

III n. || 1 grondement m. sourd, roulement m. 
de tonnerre, de Toiture, etc ). || 2 borborygme m. 
3 siège m. de derrière (d’une voiture). 

ruminant ['nommant] adj. et n. ruminant 
adj. et n. m. 

rumiliate ['raxmineit] v. î. et v. t. ruminer, 
rommage ['rÀmidg] I v. t. || 1 chercher 
dans, fouiller (nue maison, an nnrtre, etc., en déplaçant 
tont). || 2 (about) mettre en désordre, retour¬ 
ner, mettresens dessus dessous. || 3 (out, up ) 
sortir, extraire (en mettant tout sens dessus dessous). 

II V. î. chetoier, fouiller (en bouleversant tout). 

III n. || 1 remue-ménage m. (pour fouiller), fouille 
1 U 2 objets nu p. divers trouvés en fouil¬ 
lant i rummage sale, déballage m, 

nimmy ['rAmi] adj. == 2 rum. 
nimour fruima*] I n. rumeur t publique. 
II v. t. faire courir le bruit de (ou que), 
rump [rAïïip] n. Il I croupion m. (de volatile) ; 
croupe f. (d© quadrupède); (rare de pers ) postérieur 
m. || 2 # Boueli. culotte f. (de bœuf). (} 3 (Hist ) the 
Rump, le Parlement Croupion, 
rumple ['rAmpl] V. t. chiffonner, friper; 

froisser; ébouriffer (les cheveux, etc ). 
rampSteak ['rAmpsteik] n. romsteck m. 

nm [rAn] I v. i., prêt ran, p p run. || 1 courir. 

|| 2 (idée d'aller vite) voler, filer, se jeter, se 
précipiter : to run to help somebody, voler au 
secours de qq.’un. || 3 se sauver, fuir. || 

4 courir (dans une course); par ext. (for) se porter 
candidat (à). |j 5'*Naut. aller, courir (à une allure 
quelconque) : to run under bare pôles , courir à 
sec de toile, (j 6 (idée de qimer, de rouler, d’aller faci¬ 
lement) passer, filer, courir, aller, marcher, etc, : 
Urne runs fast, le temps passe vite; their 
tangues were running , leurs langues allaient 
bon train. || 7 (machine, rouages, prop et fig ) fonc¬ 
tionner; (ustne, etc.) être en marche, travailler, 
marcher. || 8 (choses montées sur axe ou pivot) tourner 
(anssi fig). || 9 (plante) grimper, ramper. |} 
10 (route, nmr, chaîne de montagnes, etc.) courir, 
s’étendre, se prolonger : the broad Street that 
runs ihrough the town, la large rue qui tra¬ 
verse la ville. || 11 (document, lettre, etc.) être 
conçu, être rédigé, avoir comme teneur. || 
12 poursuivre son existence, se continuer, 
se poursuivre : that play has been running 
for two yeans , voilà deux ans que cette pièce 
se joue, tient l’affiche. [[ 13 *Comm. (effets, inté¬ 
rêts, ete.) courir. |j 14 (opinion) avoir cours, 
régner; (loi, décret) être en vigueur; (contrat, etc.) 
Valoir, être valide. Il 15 (air, pensée, souvenir, etc.) 


trotter (dans la tète). f| 16 se transmettre, se 
perpétuer : it runs in the family , c’est héré¬ 
ditaire dans la famille. || 17 courir, se 
répandre rapidement. || 18 (pensées, regard, etc.) 
se porter (sur un objet, etc ). || 19 (véhicule public) 
faire le service, circuler. || 20 (encre) faire des 
bavures ; (couleur) s’étaler, se mélanger (a une 
couleur voisine); par ext déteindre (au lavage). |j 
21 (liquides, etc.) couler, s’écouler, se déverser; 
(courants) porter, se diriger : his blood ran cold, 
son rang se glaça dans ses veines; the tide 
runs west, le courant de marée porte à l’ouest; 
(intraduisible dans : a heavy sea was running, la 
mer était très forte). || 22 (récipient) fuir, laisser 
échapper son contenu. |] 23 dégoutter, ruis¬ 
seler; (nez, chandelle) couler; (jeux) pleurer; 
(abcès) suppurer : ta run with blood , ruisseler 
de sang. || 24 (to) (chiffres, dépenses, etc ) se monter 
(à), s’élever (à une eertamer'somme). || 25 devenir, 
tendre à devenir : to run to seed, monter en 
graine. j| 26 Locut : to run high, (rivière) couler 
à pleins bords; (mer) être grosse; (querelle, etc) 
être violent; (passions) être déchaîné; (dansl’esprit) 
avoir grande importance, tenir une grande 
place; to run short, tirer à ’sa fin; to run 
short of, être à court de. || 27 run away : 

a) s’échapper, se sauver; (cheval) s’emballer; 

b) (courses) se détacher (des autres) ; cj (with) se 
sauver (avec), enlever (qq 'un ou q.q ch.); 

d) (with) accepter (une idée) sans prendre le 
temps de la vérifier. || 28 run down i a) des¬ 
cendre en courant ou précipitamment; 
b) découler,dégoutter, ruisseler ;c) (chaîne, etc ) 
se dérouler; d) (montre, etc.) s’arrêter faute 
d’être remonté; (pers, santé) s’affaiblir,dépérir. 

I| 29 run In ; a) entrer en courant; b) se 
jeter dans la mêlée; c) (to) faire une courte 
visite (à). j| 30 run off ; a) s’enfuir, s’échap¬ 
per; b) (liquides) s’écouler; c) (to) passer sans 
transition d’un sujet (à un autre) ; d)with = run 
away with . || 31 run on : a) continuer à cou¬ 
rir; par ext., continuer, ne pas s’arrêter; 
b) (lettres) ne pas être séparées, être liées; 
(paragraphe) suivre sans alinéa; c) (temps) passer, 
s’écouler; d) (pers.) parler sans discontinuer. 

|| 32 run out : a) sortir en Jcourant; (liquide) 
couler, fuir; b) (période, temps) s’écouler, se 
terminer; (provisions, etc.) s’épuiser; e) (of) 
manquer (de), être à court (de) ;d) (câble, etc.) 
se dérouler, être filé, élongé on largué; 

e) (cap, jetée, etc.) s’avancer; f) terminer sa 
partie, sa course, etc. (dans nn certain rang, avec nn 
certain nombre de points, etc.). |j 33 run over, (conte¬ 
nant ou contenn) déborder. || 34 run up : a) mon¬ 
ter rapidement (prop et fig ); b) (frais, etc.) mon¬ 
ter, s’accumuler; c ) s’approcher en courant. 

II v. t. Il 1 couvrir (nne certaine distance, etc.) ; faire 
(un trajet); *Naut. filer (tant de nœuds à l'heure). {} 
2 courir (lesrues, unpajs, etc ). || 3 courir (une course) ; 
aussi lutter à la course avec (qq.nn) : (fig.) to 
run somebody close (ou hard ), suivre qq.’nn de 
près, le talonner (dans nn concours, etc.). |j 4 enga¬ 
ger (nn cheval, etc dans une course); par ext. poser la 
candidature de, appuyer (uncandidat dans une élec¬ 
tion). || 5 (passer rapidement à travers) traverser, fran¬ 
chir : to run a blockade, forcer un blocus. |j 
6 courir (nn risque, nne chance). || 7 suivre, pour¬ 
suivre tout au long. || 8 courre, courir (un 
gibier) : to run to earth, forcer, réduire aux 
abois (un gibier); (aussi (fig ) dépister, débusquer, 
dénicher. j| 9 faire marcher, faire fonctionner 
(nne machine); conduire (nne locomotive, une diligence, 
un navire, etc.) ; mettre en marche, assurer un 


® ÙX oi u UI U9* A j w g I) © 5 J 3 

*ox, cuit, boy, put, rule, poor, ru h, y es, w et, g et, bring, thin, thzs, show, pleamre . 



RUN 


472 


RUPTURE 


service de (toiture, train, bateau, etc ). ]| ÎO diriger, 
administrer (nue entreprise); exploiter (une mine, 
une industrie); tenir (un hôte!, un pensionnat, etc }. || 

11 diriger (génér. brutalement ou maladroitement) ; jeter, 
précipiter : to run one’s head against the 
door , se cogner la tête contre la porte. |j 

12 pousser, enfoncer ; aussi enfiler, passer ; to 
mn one’s sword througk somebody, aussi torun 
a person througk with one’s sword, passer son 
épée à travers le corps de qq’.un. || 13 passer 
(la main, etc sur q.q ch ); laisser courir (ses jem, 
son regard le long de, etc ) : he rein hts ftnger down 
the hst, il parcourut du doigt toute la li&te, jj 
14 tracer, mener (un trait, une irunchée, etc ); poser 
(nue moulure, une ligne télégraphique, etc ). jj 15 (fig ) 
pousser, mener (une comparaison, etc ). jj 16 faire 
couler, fondre, couler (dans un moule, etc ) run 
butter, beurre m. fondu. || 17 répandre, déver¬ 
ser, ruisseler de, dégoutter de. || 18 mettre 
à l’herbe, au pâturage (des bestiaux). || 19 pas¬ 
ser en contrebande, faire la contrebande 
de. jj 20 Locui : to runerrands, faire des courses, 
des commissions; to run logs, flotter du bois; 
to run a rig , faire une escapade, jj 21 run 
down : a) renverser (arec un Chimie) ; b) abor¬ 
der, couler (un navire); c) forcer (un cerf, etc ); 
attraper (qq ’un qui luit); découvrir la cachette 
de; d\ décrier, ravaler; e ) to be run down, 
être déprimé, affaibli, jj 22 run in : a) arrê¬ 
ter et mettre en prison; b) faire élire (un can¬ 
didat), || 23 run off : a) réciter d’un trait; 
6) faire écouler (tout le liquide) ; c) garer (un train) ; 
d ) enlever (ua décor); e) courir l’épreuve déci¬ 
sive de (une course), jj 24 run out : a) *Naul 
pousser dehors (un beaupré, etc ); mettre en bat¬ 
terie (uncanon); b) *îîaut. élonger (une amarre, etc ); 
c ) aller jusqu’au bout de, achever (une 
course, etc ); d ) épuiser (par une course); e ) *Cncket 
mettre hors jeu (nn batteur pendant qu'il court), jj 
25 rim over : a) parcourir (des jeux) ; passer 
en revue (dans son esprit) ; b) to be run over, être 
écrasé (par an véhicule). jj 26 run through : 
o) transpercer de part en part ; b) biffer, 
rayer (d’un trait de plume, crajon, etc ). jj 27 run up: 
a) faire monter (les prix de q q ch ) , pousser (les 
enchères, etc ); b) laisser s’accumuler (des dettes, 
nn compte, etc); c) additionner (une colonne de 
chiffres); cZ) monter, exhausser (un mur, une mai¬ 
son); aussi construire à une grande hauteur 
ou hâtivement (un édifice). 

III n. jj 1 course f., action f. de courir ï to break 
into a run , se mettre à courir; (fig.) to hâve a 
run for one’s money , en avoir pour son argent. 

|| 2 course f., trajet m. fait en courant ; par 
ext. excursion f., promenade f. [| 3 trajet m. 
(fait en bateau, par chemin de fer, etc.;*, parcours m., 
traversée f. [[ 4 *Cricket course f. (des batteurs) ; par 
ext. point m. (gagné à chaque course), jj 5 marche f. 
(d'uno machine); aussi période f. de marche, jj 
6 rythme m., mouvement m. (d’un vers, d’une 
phrase, etc.), jj 7 chute f. rapide ; to rame down 
witk a run, s’effondrer (prop. et fig.). |j 8 ruée f. 
(prop. et fig.) : tkere was a run on their banh, la 
foule assiégeait leurs guichets, jj 9 vogue f. 

[[ 10 direction f., cours m.; (fig.) tendance f. 
courant m. : the run of public opinion, la 
tendance, le courant de l’opinion (pnbliqne). |[ 

11 ligne f. ininterrompue, longueur f. || 

12 suite f., série f., succession f. ininter¬ 
rompue : the play had but a short run, la pièce 
n’eut qu’une brève carrière; in the long run, 
à 3a longue. J] 13 courant m., cours m. habi¬ 
tuel : ii is ail in the âay’s run, cela fait partie 

« ai al au e el 9 

hat, ask, wrlte, down , pen, say, children, j 


du programme (de la journée), jj 14 type m. cou¬ 
rant, généralité f., commun m. jj 15 caté¬ 
gorie f., classe f., sorte f. (de marchandises). |j 
16 banc m. (de poissons); troupe f., groupe m. 
(d'animaux ruant ensemble), jj 17 parquet m. (de vo- 
iailles) ; pacage m, (de moutons, etc.). || 18 coulée f. 
(de lapin); trace f. de passage habituel (d’en ani¬ 
mal). Jj 19 ngcle f. || 20 (of) libre accès m. (à), 
entière disposition f. (de), autorisation f. de 
se servir (de). 

runabout ['rAna.baut] I adj. errant. 

II n. jj 1 vagabond m. j| 2 petite automobile 
f. ou petit canot m. (pour déplacements upides). 

runaway ['ivaiowei] I n. fugitif m. 

II adj. jj 1 (cheval) emballé; (pm.) en fuite, jj 

2 fait en fuyant ; a runaway match, un ma¬ 
riage clandestin. 

rune [rum] n. rune f. 

1 rang [tat)] n. échelon m. (d’échelle) ; barreau 

m. (de chaise). 

2 rang [rArjj prêt, f el p. p. de ring. 

ru nie ['ru inilc] adj. el n. runique adj. et n. m. 

runlet ['rAnlit] n. petit ruisseau m. 

runnel ['rAnl] n. petit ruisseau m., rigole f. 

ranner ['rAno*] n. j| 1 coureur m. jj 2 mes¬ 
sager m., courrier m. (d'hôtel, etc.). || 2 pisteur 
m., racoleur m.; (de banque) démarcheur m. 
jj 3 (lhst.) (surtout Bow-Street runner) sergent 
m. (de police). JJ 4 /génér. blockade-runner) for- 
ceur m. de blocus. j| 5 *Bot. plante f. grim¬ 
pante ou traînante, jj 6 *Bot. stolon m.; (Famil.) 
coulant m. (de fraisier, etc.), jj 7 curseur m., 
coulant m., anneau m. (glissant le long d’une lige’ 
etc.), jj 8 patin m. (de traîneau, d’aéroplane). || 9 (amér.) 
mécanicien m. (de locomotive). |j 10 runrxer-up, 
coureur m. ou joueur m. battu dans la finale; 
par ext. concurrent m., candidat m., etc. qui 
suit de près le gagnant ou l’élu. 

running ['rAnirj] I n. jl 1 course f. |j 2 marche 
f. (d’une machine); roulement m. (d’un réhicule). || 

3 marche f.. circulation f. (des trams, etc.), jj 

4 écoulement m. (d’nn liquide) ; suppuration f. 
(d’un abcès, etc.); coulée f. (de métal), jj 5 contre¬ 
bande f. (de marchandises) ; action f. de forcer («n 
blocus). (Voir autres sens à run I et II). 

Il adj. jj 1 courant, qui court ou est destiné à 
courir. j| 2 fait en courant (prop. et fig.) ; run¬ 
ning fump, saut m. avec élan: running jlght 
combat m. entre navires dont l’un bat en 
retraite et l’autre poursuit. || 3 (écriture) cur¬ 
sive f. || 4 qui roule : running bridge, pont m. 
roulant. j| 5 qui coule : running sore, plaie f. 
qui suppure. || 6 qui s’effondre, qui s’éboule : 
running ground, terrain m. meuble. j| 7 mo¬ 
bile, qui glisse ou passe à travers q.q. ch. ; 
running knot , nœud m. coulant. |j 8 de suite 
successif, ininterrompu : running fire, feu 
m. roulant; for several days running, pendant 
plusieurs jours de suite, jj 10 courant, qui 
court, qui continue, qui dure, jj 11 (mesure) 
courant, linéaire ; per running foot , par pied 
courant. 

rant [rAnt] n. |( 1 bœuf m. ou vache f. de 
petite taille (race écossaise ou galloise). {J 2 (argot amér.) 
nabot m., avorton m. 

rupee [rur'pir] n. roupie m. (monnaie de l’Inde). 

rupture ['rApt/o*] I n. [f I rupture f. jj 2 *Bed. 
hernie f. 
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II v. t. JJ 1 rompre. |f 2 donner une hernie à. 

III v. i. se rompre. 

rural ['ruerai] adj. champêtre, rural ; rural 
constable, garde m. champêtre. 

1 rush frAf] I n. jj i *Bot. jonc m. j] 2 jonc 
m., paille f. (pour sièges de chaises) : rush-bottomed 
chair, chaise f. de paille. J( 3 chose L sans 
valeur, fétu m. de paille. 

II v. t. j) 1 joncher, parsemer de joncs. Il 
2 joncer, pailler (des chaises). 

2 rush [r\f] I r. i. se précipiter, s’élancer, 
se ruer, se jeter (prop. et ftg.) : the blood rushed 
ta fier face, le sang afflua subitement à ses 
joues. 

II v. t. j| 1 entraîner vivement, presser, obli¬ 
ger à se précipiter : do not rush me, laissez- 
moi le temps de souffler. Jj 2 se jeter sur. se 
précipiter sur, prendre d’assaut (prop. ei flg.) : 
to rush a tram, a bus, etc., prendre d’assaut 
un train, un omnibus, etc. || 3 (argot) a estam¬ 
per», faire payer un prix exagéré. 

III n. JJ i course f. précipitée, élan m., mou¬ 
vement m. impétueux, ruée f. (prop et fig.}. jf 
2 foule f. qui se précipité, ruée f.. bouscu¬ 
lade t. (prop. et fig.). j] 3 presse i. (de tm.nl, etc.). 

rushüght ['rA fiait] n. f mince chandelle f. 
dont la mèche était faite de moelle de 
jonc; pjr eit. faible lumière f., lueur f. 

'rushy 1 >aJÏ] adj. Il i plein de Joncs. Il 2 de 
joncs, en jonc, 
rusk [r\sk] n. biscotte f. 

JPUSSet PrAsit] I n. JJ l bure f. JJ 2 couleur f. 

brun rouge. JJ 3 reinette f. grise. 

Il adj. |J î roussâtre. JJ 2 de bure. Jj 3 rustique. 
EuSSia [VaJo] n. Jj 1 (Géog.) Russie f. 

2 (aassl Russia-Ieather) cuir m. de Russie. 


rnst [rAstJ I n. JJ | rouille f. (prop. et Tiff.}» I 
2 rouille f. (du blé, de la rigae, etc.). 

ÏI v. î. se rouiller (prop. et fig.). 

III v. t. rouiller (prop. et fig.). 

I*UStic frAstik] I adj. |j 1 rustique, de la 
campagne. j| 2 rustique, grossier, 
îi n. campagnard m., paysan m., rustre m. 

nisticate ['rAstiheit] I v. i. se retirer ou se 
reposer a la campagne. 

II v. t. JJ 1 *Çnirers. renvoyer temporairement 
(on ctudiJDt). |J 2 rustiquer (une construction), 
rustication [^sti'keijon] n. Il i villégia¬ 
ture f. [| 2 (lîuirersjlês) renvoi m. temporaire, 
rusticity [rAs'tisîti] n. rusticité f. 
rustiness ['rAstinis] n. Il i rouillure f 
rouille f. || 2 (fig.) rouille f. * " 

rustie [>asI] I n. bruissement m. (4e feuilles) ; 

frou-frou m. (de soie); froissement m. 

Il v. i. produire un bruissement, un froufrou. 

un bruit de papier froissé, etc. 

IÏI v. t. froisser. 

rtlSty [ rAstij adj. |J I (métal, objet de métal; aussi 

fié) rouille. Il 2 rouilleux, couleur de rouille. 

Il 3 (fig.) rouillé, affaibli ou diminué par i’âee 
°u le manque d’exercice. |J 4 démodé, su- 
ranne. Jj 5 frèimeot aoir) qui tourne au roux. 

JJ 6 (rou) rauque, éraillée. 

rut [m] I n. || 1 ornière f. |J 2 . (flg.) routine 
i., orniere f. 

II v. t., prêt, et P. p. ruüed : creuser d’ornières, 
ruthless f'ruxQlis] adj. impitoyable, 
ruthlessïy ['ru lôijsli] adv. sans pitié, 
rutly f'rAtî] adj. coupé oa semé d’ornieres. 
rye £rai] a. seigle m. 
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S [es], pïnr. Ss, S's. ff î S ta. (dix-neuvième lettre de 
l'alphabet). Il 2 (s.) abrêv de shilling : Î2 s. } 12 
shillings, il 3 (£.) abrév. de South, Sud m. 
sabbatarian |\sæba't£eri9nj n. observateur 

m. du dimanche. 

sabbath ['sæbaQ] n. 11 1 sabbat m. (des juifs). 
lj 2 dimanche m. (des chrétiens), jj 3 (aussi witches’ 
sabbath ) sabbat m. (des sorcières). || 4 En compas. : 
sabbath-breaker, personne f. qui n’observe 
pas le dimanche ou le sabbat. 

Sabine ['sæbain] adj. et n. sabin adj. ; Sabin 

n. m. (Sabine f.). 

1 sable f'seibl] n. 2 ibellne f., martre f. 

2 sable f'seibl] I n. (I 1 *BIaw>n sable m. (un 
des émaux), || 2 (poèl.) couleur f. noire, il 3 (plur.) 
(poét.j vêtements m. p. de deuil. 

Ï1 adj. K1 * Blason de sable. |( 2 (poét.) noir, sombre. 
Sabre ['seiba*] 1 n. sabre m. (de cavalerie) : 

sabre-cut, coup m. de sabre. 

Il v. t. sabrer. 

sabretache ['sæbatæj] n. sabretache f. 
saccharimeter [,sæka nmeta*] n. saccha- 
ri mètre m. 

Saccharine I n. ['sxekarin] saccharine L 
Il adj. ['sækarain] saccharin. 
sacerdotal r^æsa'doutl] adj. sacerdotal. 
Sachent! ['sætjim] n. sachem m. 

Sachet ['sæjei] n. sachet m. 

1 sack [sæk] I n. K 1 sac m. fde toile, etc.). |) 
2 sac m., contenu m. d’un sac. j| 3 (famil.) 
sac m., congé m., renvoi m. : to get tke sack, 
sè faire renvoyer, « se faire sacquer ». 

II v. t. !| 1 ensacher, mettre en sac. |J 2 (famil.) 
« sacquer ». Jj 3 rosser (dans un match, etc.). 

2 sack [sæk] I v. t. mettre à sac, piller. 

II n. sac m. (d'une tiüc), pillage m. 

3 Sack [sæk] n. (IM.) vin m. des Canaries on 
de Xérès. 

sackcloth fsækkloi©] n. || 1 toile f. à sacs. 

U 2 cilice m., haire f. 

sackful ['sækful] adj. sac m., plein sac m. 
sacîdng ['sækigl n. || 1 toile f. à sacs; aussi 
sangle f. (de lit), fj 2 sac m. (d'une tille), 
sacrament ['sækromant] n. [] 1 (cathol.) 
sacrement m. J| 2 (protest.) communion f.; 
aussi baptême m. 

sacramental [,sækre'mentl] I adj. sacra¬ 
mentel. 

Il n. un quelconque des sacramentaux. 
Sacred f'seikrid] adj. || ! (to) consacré fà). ff 

2 saint, sacré : Sacred History, l’Histoira f. 
Sainte; sacred music. musique f. sacrée, jj 

3 (fîg.) sacré, vénérable, inviolable. 


sacredly fseikridli] adv. religieusement» 
saintement, inviolablement. 
sacredness ['seikridnis] n. caractère m. 

sacré ou inviolable, sainteté f. 

Sacrifice fsækrifais] I n. j] 1 sacrifice m. 
(offert à la Dmmlé). )1 2 sacrifice m., abandon m., 
renoncement m. volontaire : articles sold ai 
a sacrifice , articles m. p. sacrifies. Jj 3 victime 
f. offerte en sacrifice (prop. et hg.). 

II v. i. offrir un sacrifice. 

III v. t. [| 1 ( to ) sacrifier (à), immoler (à) (prop. 
et fig.).- jf 2 renoncer à, sacrifier, abandonner 
dans un intérêt supérieur. 

sacrificiaî [^sækri'fij'a]] adj. du sacrifice, 
sacrilege ['sîekrilids] n. sacrilège m. 
sacrilegious [^sækn'lxdjos] adj. sacrilège, 
sacrist ['seikrist] n. sacristain m. 
sacristy f'sækristi] n. sacristie f. 
sacrosanct ['sækrosæxjkt] adj. sacro-saint. 

Sad [sæd] adj., compar. saddcr, supert. saddest. j] 
1 (qui éproure ou marque de la tristesse) triste, affligé, 
mélancolique. [[ 2 (qui cause de la tr.stesse) triste, 
douloureux, fâcheux, regrettable, cruel : in 
a sad condition, en triste état; a sad mistake , 
une fâcheuse erreur. j| 3 sérieux, grave, qui 
n’est pas pour rire : m sad earnest, très sé¬ 
rieusement. jj 4 triste, pitoyable, lamen¬ 
table, misérable, peu recommandable :sad 
verse, des vers pitoyables. |1 5 (coloris) triste, 
“terne, gris. 

saddert ['sædn] I v.t. attrister, rendre triste. 
II v. i. s’attrister, devenir triste. 

Saddle ['sædl] I n. {{ 1 selle f. (de cheval, de 
bicyclette, etc.) : pack-saddle, bât m. ; to be thrown 
out of the saddle , être désarçonné; to put the 
saddle on the wronghorse , se tromper d’adresse 
en adressant des reproches). )[ 2 sellette f. (de harnais). 

( 3 *Boucb. selle f. (de mouton). || 4 col m. (entre 
deux sonnnels de montagne). || 5 En compos. : saddîe- 
cïoth, saddle-blanket, tapis m. de selle, cou¬ 
verture f.; saddle-horse, cheval ra. de selle; 
saddle-tree, arçon m. de selle; (aussi amer.) tu¬ 
lipier m. 

II v. l. || 1 seller (nn cheval). |j 2 (fig.) charger 
(qq.’un de q.q. ch.); imposer (q.q. ch. à qq.’nn). 
saddleback [’sædlbæk] I n. dos m. 

d’âne : montagne i'., etc. en dos d’âne. 
II adj. (aussi et génèr. saddlebacked) || 1 en dos 
d’âne, jj 2 (cheval) enseîlê. 
saddler ['sædla*] n. sellier m. 
saddlery ['sædlori] n. sellerie f. 

sadly ['sædli] adv. |] 1 tristement, avec tris¬ 
tesse. jf 2 fâcheusement, cruellement, if 
3 ( famil.) sérieusement, beaucoup, fort ilwant 
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üsadly, j’en ai grand besoin. j| 4 pitoyable¬ 
ment, misérablement. 

Sadness ['sædnis] n. tristesse f. 
sale [seif] I n. || 1 (aussi meat-safe) garde-man¬ 
ger m. || 2 coffre-fort m. 

II adj. il 1 (pers.) sain et sauf (sauve f.); (ch.) 
en .bon état, intact : safe and sound, sain et 
sauf. || 2 en sécurité, hors de danger, à l’abri, 
en sûreté. || 3 sûr, sans danger, qui n’offre 
aucun risque : is it safe to do it? n’y a-t-il 
pas de danger à le faire? I want to be on the 
safe side, je tiens à ne pas courir de risques 
inutiles. || 4 hors d’état de nuire ou de s’é¬ 
chapper ou de mal faire. || 5 prudent, mo¬ 
déré, raisonnable. || 6 certain, immanquable, 
sur qui on peut compter. || 7 En corapos. : 
safe-conduct, sauf-conduit m.; safe-guard, 
sauvegarde f.; to safeguard, sauvegarder, 
safely ['seifïi] adv. || 1 en sûreté, sans danger. 
j| 2 sans mal, sans accident, sain et sauf, à 
bon port, sans encombre. || 3 sans crainte, 
sans hésitation. 

safeness ['seifnis] n. sûreté f., sécurité f. 
safôty ['seifti] n. || 1 sécurité f., sûreté f., 
absence f. de danger ou de risques, j) 2 ab¬ 
sence f. de tout mal, de tout accident. || 
3 Eu eompos. : saf ety-bicycle, bicyclette f. ; safety- 
catch, cran m. de sûreté; safety-lock, ser¬ 
rure f. de sûreté; safety-match, allumette f. 
suédoise. 

saffron fsæfran] I n. safran m. 

II adj. de couleur safran, jaune safran. 

III v. t., prêt, et p. p. saffroned : safraner. 
satfrony ['sæfroni] adj. de couleur safran. 
8ag [sæg] ï v. i., prêt et p. p. sagged. |} 1 s’af¬ 
faisser, fléchir. || 2 être déjeté, pencher, il 

3 (8j,; aussi cours, prix, etc.) fléchir, baisser. || 

4 *Kaut. être dépalé (par le tent). 

II v. t. f| ï courber, affaisser, donner de la 
flèche a, faire fléchir. || 2 faire pencher. 

III n. |j 1 affaissement, m., flèche f., contre- 
arc m. If 2 (fig.) dépression f., baisse f., flé¬ 
chissement m. || 3 *îïaut. dérive f. 

Saga ['saïga] n. saga f. 
sagacious [so'geijos] adj. sagace, 
sagaciously [so'geijasli] adv. avec sagacité, 
sagacity [sa'gæsiti] n. sagacité f. 

1 sage [seid^] n. *Bot. sauge f. 

2 Sage [seidj] I adj. || 1 sage (pers., parole, con- 
dute, etc.). \\ 2 solennel, grave, compassé. 

II n. sage m. 

sagely ['seidjli] adv. {{ 1 avec sagesse, avec 
prudence. || 2 (iron.) avec gravité. 
sagO ['seigou] n. sagou m. 

Said [sed] prêt et p. p. de say. || I Toir say. 1| 

2 the said..., le dit..., le susdit.... 

Sait [seil] In. j| 1 voile f.; aussi cotlectl voiles f. 
p., voilure f. ; to get under sait, mettre à la 
voile, appareiller; to shorten sait, to take in 
sait, diminuer de voile; (fig.) rabattre de ses 
prétentions ; r allsailsset , fullsail , toutes voiles 
k dehors, jj 2 voile f., navire m. (sait est inrar. au 
plar. pour désigner les unités d’une flotte, escadre, etc.). (| 

8 promenade f. ou croisière f. en embarca¬ 
tion à voile (sur mer ou en litière). }| 4 voyage m. 

*u trajet m, effectué en mer. || 5 aile L (de mou- 
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lm). jj 6 (aussi winâ-sail) manche f. à vent. |j 
7 En compos. salS-arm, bras m. (de moulin), sait- 
doth, toile f. à voile; sall-loft, voilerie f.; 
sail-maker, voilier m. (onmer); sail-needle, 
carrelet m. (de yoiher). 

II v. i. || 1 naviguer, faire voile, voguer : to 
sait close to the wmd , serrer le vent, (fig.) 
jouer serré; aussi s’aventurer à la'limite de ce 
qui est licite. || 2 mettre à la voile, (et pour les 
Tapeurs) partir. Il 3 (ballon, nuage, oiseau, îumêe, etc.) 
glisser, voguer, planer (en l’air). Il 4 (iron., d’une 
personne, surtout une dame) avancer majestueu¬ 
sement. 

III v. 1 .1| 1 naviguer sur, parcourir en bateau. 
Il 2 manœuvrer (un narire h roile). 

sailer ['seilo*] n. voilier m. (par rapport h la» 
marche) : a good sailer , un fin voilier. 

Sailing ['seiliij] n. (| 1 navigation f. || 2 ma¬ 
nœuvre f. (d’un narire). || 3 départ m. (d’un narire- 
à roile ou a tapeur). 

Sailor ['seile*] n. matelot m., marin m. : to 
be a bad sailor , ne pas avoir le pied marin, 
être sujet au mal de mer; sailor’s knot, "ré¬ 
gate f. (nœud de eratate) ; sailor hat , canotier m. 
(de dame), Jean-Bart m. (d’enfant), 
sailorly ['seiloli] adj. de marin. 

Sainfoin ['sein-foin] n. sainfoin m. 
saint 1 adj. [sent, sint, snt] abrtr. St. : saint: 
St. Vitus’s dance , danse f. de Si. Guy. 

II n. [seint] saint m., sainte f. : Ail Saints*Day, 
la Toussaint f. 

III v. t. [seint] || 1 canoniser, mettre au rang 
des saints. f| 2 sainted, (pers.) vénéré ou qui 
vit comme un saint; (lieu) sacré, sanctifié. 

saintlike, saintly ['seintlaik, 'seintïi] adj. 
saint, de saint. 

Saith [se0] f troisième pers. smg. ind. prés, de say. 
Sake [seik] n. for the sake of, ou arec an possesseur* 
for ../s sake. || 1 pour l’amour de, pour, à* 
cause de, par égard pour : for God*s sake , 
pour l’amour de Dieu; for peace’ sake , pour- 
avoir la paix; do it for my sake , faites-Ie- 
pour moi. || 2 dans le but de, pour, en vue 
de, pour le plaisir de :art for arVssdke, l’art, 
pour l’art; for the sake of lymg , pour le 
plaisir de mentir. 

Sal [sæl] n. sel m. (dans certaines expressions de l’an- 
cieune chimiie) : sal ammoniac , sel ammoniac, 
salaam [seTaim] I n. salamalecm.. salut m. 
II v. t. et v. i. saluer, faire des salamalecs (à), 
salable ['seilobl] adj. vendable, 
salacious [so'lcijas] adj. lubrique, lascif* 
sala City [so'Iæsiti] n. lubricité f., lasciveté f. 
salad ['sælad] n. salade f. : salad-bowl, sala¬ 
dier m. ; in my salad-days, dans ma jeunesse 
inexpérimentée. 

salamander ['sæïamændo*] n. || 1 sala¬ 
mandre f. || 2 *Cuis. four m. de campagne, 
salary ['sælori] I n. appointements m. p. 

ïî v. t., prêt, et p. p. salaried ; employé (surtout au p. p.} 
rétribuer, donner un traitement à. 

Sale [seil] n. || I vente f. : clearing sale , liqui¬ 
dation jf.; anmlal saVe, vente f. annuelle, 
exposition f. (de blanc, fleurs et plumes, etc.) ; aussr 
soldes m. p.; to put up for sale , mettre en, 
vente. H 2 vente f. aux enchères, criée L 
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(J 3 En compos. et locut. : saîe-price, prix m. de 
vente; sale-vatue, valeur f. marchande. 
Salem ['seiiom] n. ü 1 = Jérusalem . ü 2 cha¬ 
pelle f. de non-conformistes, 
saîesman ['seilzmon] n., plur. -men. j| 1 ven¬ 
deur m. (de mngaMD). jj 2 courtier m. 
saleswoman ['seilz.wuman] n., plur.-women: 
vendeuse L 

Salie ['sælik] adj. (loi) salique. 
salient ['seiljentj I ad;. |i 1 (ure et poét.) bon¬ 
dissant; jaillissant |! 2 (angle, etc.) saillant, 
en saillie. || 3 (fig.) remarquable, saillant. 

H n. *Fortif. saillant m. 

Saline ['seilain] ï adj. salin. 

Il n, [so'lain] |j 1 salin m., saline f., marais m. 

salant, source f. salée. || 2 sel m. purgatif. 
Salique ['sælik] adj. = Salie. 
saliva [sa'laivo] n. salive f. 
salivary ['sadiveri] adj. salivaire, 
saliva te ['sæliveit[ I v. t. faire saliver. 

II v. i. saliver. 

salivation [,sæli'veijen] n. salivation f. 

1 SallOW fsælou] n. saule m marceau. 

2 SallOW ['sspïou] ï adj. blafard, blême. 

II n. teint m. jaune, blafard, cireux. 

III v. t. et v. 1. rendre ou devenir blafard, 
sallowness ['sæleunis] n. teint m. cireux, 
sallowy ['sælouij.adj. où abondent les saules. 

saîly fsæli] In. Il 1 *Miht. sortie f. (d’une gar¬ 
nison assiégée) : sally-port, (Forliî.) poterne f. de 
sortie. |j 2 sortie f., excursion f. || 3 sortie f., 
saillie f., boutade f. 

ïl v. i. |j î (oui) faire une sortie. || 2 partir, se 
mettre en route. || 3 (rare) jaillir, 
salmagundi [.ssekce'gAndi] n. salmigondis 
m. (prop, et fig.). 

salmon fsæman] I n. (génér. mTar. au plur. et traite 
comme nom collect. sing.) saumon m. : salmon- 
trout, truite f. saumonée. 

Il adj. de couleur saumon 
saloon [so'Iuin] n. || 1 salon m.. grande salle 
f. (d’un hôtel, etc. ). || 2 salon m. (de paquebot). 

|J 3 (amer.) bar m., débit m. de boissons. || 
4 En compos. : saïoon-bar (dans un débit de boisson), 
salle f. de consommation moins populaire que 
la salle publique; saloon-car, (ih. de fer) wagon 
m. salon, (auto) conduite f. intérieure, 
salsîfy ['sælsifîj n. salsifis m. 
sait [soxlt] In. [| î sel m, (chlorure de sodium) : 
(fig.) the sait of the earth, ce qu’il y a de mieux 
au monde, l’élite; (faœil.) la crème: notto be 
wortk one’s sait , ne pas gagner le pain qu’on 
• mange. || 2 *Cfmn, sel m. jj 3 (ancienne chimie) 
sel ra.: smelling salis, sels m. p. (contre révnnouis- 
aeraent). || 4 (fig.) sel m., esprit m., piquant m. : 
Attic sait sel attique. J| 5 f salière f. : to be 
above, below the sait, être au haut bout, au bas 
bout de la table. || 6 old sait, vieux loup m. 
de mer. jj 7 En compos. : saît-cellar, salière f. ; 
salt-marsh, marais m. salant, saline f.; saït- 
mine, mine f. de sel; salt-pan, trémie f. de 
sel, chott m. 

II adj. |j 1 salé (contenant du «et) : sait Mater, eau î. 
salée, eau de mer; salt-veater fîsh , poisson m. 


de mer. || 2 salé (qui a an goût salé). [| 3 salé (con- 
séné dans le sei, ou avec du sel) : sait butter, beurre 
m. salé; sait fish , poisson m. salé. || 4 (fig.) 
amer, d’affliction : sait tears , des larmes f. p. 
amères. || 5 (remarque, etc.) piquant, spirituel. 
|| 6 (histoire, plaisanterie) salé, grivois. j| 7 (argot) 
salé, exorbitant 

III v. t. j| 1 saler (pour assaisonner ou conserver). J| 

2 jeter du sel sur (de ta neige pour la taire fondre). | 

3 traiter par des sels. || 4 locut. : salied , inr 
munisé, endurci (à un climat). 

Saltation [særtcijonj n. |j 1 bonds m. p., 
sauts m. p., danse f. j| 2 saut m. (de la pensée), 
Salter ['sazlta*] n. ü 1 salinier m., saunier 
m. j| 2 saleur m. || 3 marchand m. de salai¬ 
sons, aussi de produits chimiques, 
salting ['soïltîTj] n. salage m., salaison f. : 
saîting-tub, saloir m. 

saltish ['soiltij] adj. un peu salé, saumâtre, 
saltpetre f'soiîtjpiito*] n. salpêtre m. 
salubrious [se'lu ibrios] adj. salubre, sain, 
salubrity [sa'luibriti] n. salubrité f. 
salutary ['ssoljutori] adj. salutaire, 
salutation [ x sælju'tei/en] n. salutation f. 
salute [se'lurt, so'ljuxt] ï n. || 1 salut m. j| 

2 *Hiht. et Kaut. salve f. || 3 f baiser m. 

II v. t. JJ 1 saluer, faire ou adresser un salut à. 
J| 2 (fig.) accueillir, saluer (l'arrivée de qq.un). jj 

3 f embrasser, accoler. 

III v. i. saluer. 

salvage J>ælvid 3 ] I n. Il 1 sauvetage m. 
(d’un navire, d’une cargaison). |j 2 (aussi salvagemoney) 
prime f. de sauvetage. || 3 sauvetage m. (d^s 
meubles, etc. dans un incendie); objets m. p. sauvés : 
salvage corps, corps m. de pompiers spécia¬ 
lisés dans le sauvetage des meubles dans un 
incendie. 

II v. t. procéder au sauvetage de, sauver. 
Salvation [sfprveijan] n, || 1 salut m. (éter¬ 
nel). j| 2 salut m., moyen m. de sauver, 
salvationist [sæl'veijamst] n. salutiste m .f. 

salve [soïv] I n. onguent m., pommade f., 
baume m.; (fig.) remède m., baume m. 

II v. t. j| 1 f appliquer un onguent, une pom¬ 
made sur. Ü 2 f déguiser, remédier à (an 
défaut, une laideur, etc.). || 3 (fig.) adoucir, verser 
un baume sur (une blessure damour-propre); en¬ 
dormir, apaiser (la conscience, des remords, etc.). |( 

4 dissiper (un malentendu, un doute, etc.); laver (la 
réputation de qq.’un). jj 5[pron. sa?lv] opérer le sau¬ 
vetage de (un navire, une cargaison, etc.). 

salver ['sæïvô*] n. plateau m. (de métal, pour 
apporter les lettres, offrir des rafraîchissements, etc.}. 

1 salvo [’sælvou] n., plur. salvoes. || 1 restric¬ 
tion f., réserve f. || 2 échappatoire f. [j 
3 excuse f. 

2 salvo ['sælvou] n., plur. salvoes : salve t 
salvor ['sælva*] n. sauveteur m. (en mer), 
sambo ['sæmbou] n. moricaud m. 

same [seim] I adj. |} 1 (as, larement with) même 
(que) (identité ou similitude), jj 2 (sujti de fhat on tout 
autre relatif) peut sc traduire par même, mais n’a guère 
pour rôle que d’affirmer qu’il s’agit bien do la personne ou chose 
en question) : for the same reason that 1 hâve al- 
ready given, pour la (même) raison que J’ai 
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déjà donnée, || 3 (arec on adj. déraonstr., this , 
thaï, etc.) : même, en question, susdit, dit 
(ledit, ladite, lesdits, etc.) : this sanie Brown would 
not go, ce même Brown, le susdit Brown 
refusa de partir. |j 4 monotone, uniforme, 
toujours le même. || 5 Loeut. : at the sanie lime, 
en même temps; aussi malgré tout, il n’en est 
pas moins vrai que...; to be one and the same 
thing, revenir au même, ne faire qu’un; the 
very same person, day, etc., la personne même, 
le jour même, etc, 

|I pron. ( the same) |j 1 la même personne, le 
même, la même, les mêmes, jj 2 la même 
chose f., souvent traduite par de même : hewilldo 
the same for you, il fera la même chose pour 
vous, il fera de même pour vous. |j 3 (vulg. ou l>r.) 
le susdit, la susdite, les susdits, les susdites. 
|j 4 Lorut. : it cornes to the same, cela revient au 
même: the same to you, je vous en souhaite 
autant; it is ail the same to me, cela m’est 
indifférent; ail the same , (au début d’une proposition) 
néanmoins, tout de même, malgré tout. 
Sameness f'seimms] n. |j 1 identité f.; aussi 
ressemblance f. (j 2 monotonie f. 
samite f'sæmait] n. samit m. 

Sampan ['sæmpæn] n. sampan m. 
sample ['saxmpl] I n. |! I échantillon m. : 
by sample post, comme échantillon sans 
valeur. |j 2 (fig.) exemple m., spécimen m. 

II v. t. prendre on donner un échantillon de; 
(fig.) s’assurer (par un échantillon o« un exemple) de 
la valeur de; (Comm.) échantillonner, 
sampler ['saxmpla*] n. [| 1 échantillonner 
m. || 2 tapisserie f. (comme début dam» les travaux à 
! aiguille). |j 3 baliveau m. 
samurai f'sæmuirai] n. samouraï m. 

sanative, sanatory ['sænativ, 'sænotarij 
adj. curatif, salutaiie, sanitaire. 

Sanctify f'srerjktifai] v. t. || 1 sanctifier. || 
2 justifier. 

sanctimonious [^sæTjkti'mounjas] adj. ca- 
got, hypocritement dévot, 
sanctimony ['sæ^ktimoni] n. cagoterie f. 
sanction ['sæQkj'an] I n. sanction f. 

II v. t., prêt, et p. p. sanctioned : sanctionner, 
sanctity ['særjktiti] n. Il l sainteté f. (de ne, 
de conduite) ' m odour of sanctity, eu odeur de 
sainteté. || 2 sainteté f., caractère m. sacré, 
inviolable (d'une promesse, etc.). 

Sanctuary ['sarrjktjuari] n. jj 1 sanctuaire 
m. (prop. et fig.). || 2 refuge m. inviolable, 
asile m. : right of sanctuary , droit m. d’asile. 
Sand [sænd] I n. || 1 sable m.; (pïnr.) grains 
m. p. de sable : as numerous as the sands, 
aussi nombreux que les grains de sable de la 
mer. || 2 (pïnr.) banc m. de sable (dans ta mer); 
sables m. p., étendue f. de sable : the sands 
of the desert , les sables du désert; || 3 (plur.) 
sable m. (d’un sablier) ; par ext. temps m. p., ins¬ 
tants m. p., vie f. : our sands are running 
oui, nos instants sont comptés. || 4 Fn rompos. : 
sand-bank, banc m. de sable; sand-blind, Toir 
te mot; sand-box : a) sablier m. (pour sécher l'écri¬ 
ture); b) caisse f. à sable (pour fonderie, sur terrain de 
$olf, etc.); c?) sablière f. (de locomotive. etc.); sand- 
eel, lançon m., équiîle 1; sand-gîass, sablier 
m. (pour mesurer le temps); sand-hlll, dune f.; 
$and-man, marchand m. de sable (gai donne 


envie de dormir aux enfants); sand-pit, sablière f-, 
sablonnière f. 

II v. t. || ! sabler, couvrir de sable. |J 2 ensa¬ 
bler. || 3 additionner de sable (de h casso¬ 
nade, etc.). || 4 frotter avec du sable. 

1 sandal f'sændl] I n. j| 1 sandale f. f| 

2 barrette f. (de soutier), courroie f. (de sandale). 

II v. t., prêt, et p. p. sandalled ; chausser de san¬ 
dales. 

2 sandal ['sændl] n. santal m. 
sandbag ['samdbæg] I n. || 1 sacm.de sable. 

|| 2 sac m. à terre (pour forhf.). || 3 matraque f. 
faite d’un cylindre de toile rempli de sable. 
|| 4 bourrelet m. (pour portes ou fenêtres). 

II v. t., prêt, et p. p. sandbagged. || 1 garnir de 
sacs à terre, fortifier avec des sacs de terre. 
|| 2 assommer à coups de matraque. || 

3 garnir de bourrelets (une porte, fenêtre, etc.), 
sand-blind f'ssendblaindj adj. f qui a la 

vue basse. 

sandpaper ['sændjpeîpa*] I n. papier m. 

de verre, papier m. verré. 

II v. t., prêt, et p. p. - papered : frotter au papier 
de verre. 

sandpiper ['sænd jpaipo*] n. *0rntth. (nom donné 
a divers oiseaux du genre) chevalier m. 
sandstone ['sæn-stoun] n. grès m. 

sandwich ['sænwitf] I n., plur. sandwiches i 
sandwich m. 

Il v. t. [faire un sandwich avec; (fig.) inter¬ 
caler (entre deux autres personnes ou choses). 

sandy ['sændi] adj. || 1 de sable, sablon¬ 
neux. || 2 blond roux. 

San6 [sein] adj. || 1 sain (d’esprit). || 2 (point da 
vue, idée) sensé, raisonnable. 

Sang [særj] prêt, de sing . 

sangrail, sangreal ['sængreil, sæn'griaî] 
n. Saint-Graal m. 

sanguinary ['sæggwinorî] adj. [J 1 sanglant, 
sanguinaire (ou il j a beaucoup de sang versé). |j 
2 altéré de sang, barbare, sanguinaire, 
sanguine ['sæggwinj I adj. || 1 (rare) de 
sang. || 2 (tempérament) sanguin; (terni) rouge, 
rubicond, fleuri. j| 3 confiant, optimiste. 
Il n. sanguine f. (crajon ou dessin). 

sanguinely ['sæggwinli] adv. avec con¬ 
fiance, avec optimisme. 

sanguineness ['sîpggwinnis] n. confiance 
f., optimisme m. 

sanhedrim ['sænidrim] n. sanhédrin m. 
sanify f'sænifai] v. t. assainir. 

sanitary ['sænïiori] adj. || 1 sanitaire, d’hy¬ 
giène. I| 2 hygiénique. 

sanitation f.sami'tei.fon] n. || 1 amélioration 
f. des conditions sanitaires. || 2 (improprement) 
aménagements m. p. sanitaires, 
sanity ['simili] n. bon sens m. 
sank [sn?pk] prêt, de sink. 

Sanskrit ['sænskrit] n. sanscrit m. 

Santa Claus ['sa&nto'ldoxz] n. (personnage cor- 
, respondanl en Angleterre an) Père Noël m. 

santonica [sæn'tonika] n. *Bot. santonine f. 
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1 sap [sæp] 1 u. Il 1 sève f. || 2 aubier m. 

SI v. t., piôt. H p. p. sapped. H 1 extraire la sève 
de, dessécher («lu N»*). || 2 (fig.) épuiser, affai¬ 
blir. j| 3 enlever l’aubier de. 

2 Sap‘ fsaepj I n. *liiîtt. sape f. (aussi fig.). 

Iï V. i., prêt, et p. p. sapped : creuser une sape. 
III v. t. j| 1 saper, miner (un mur, de.), jj 2 (fig.) 

saper (une eroranre, dr.) ; miner (la sauté, etc.). 
Sapajou ['saepadjui] n. sapajou m. 
sapful fsæpful] adj. plein de sève, vigou¬ 
reux. 

sapid fseepid] adj. || 1 (prop.) sapide, qui a 
de la saveur. || 2 (ha.) savoureux. 

Sapience ['seipians] n. (flênér. iron.) sagesse f. 

Sapieut ['seipiant, 'sæpîant] adj. || 1 (rare) 
sage, sagace, j| 2 qui se croit sage, 
sapiential [«seipfen/ol, .sæpi'enjsl] adj. de 
la sagesse; (Bible) sapiential, 
sapless [’sæplis] adj. sans sève, desséché. 

sapîiné ['sæpligj n. (| 1 jeune arbre m. |( 
2 (üj.) jeune homme m, 
sqiponaceous [.sæpo'neij’as] adj. saponacé, 
sapemify [sæ'penifai] v. t. et v. i., prêt, et p. p. 

saponified : (se) saponifier, 
sapor ['seipa*] n. saveur f. 
sapper j>æpa*I n. || 1 sapeur m. [| 2 soldat 
m. on {famil.J officier ni. du génie (Eojal Rnjineers). 
sapphire ['sæfaia*] I n. saphir m. 

II adj. || 1 bïeu saphir, fl 2 -saphirin. 
sappMrine fssefirin] I adj. de saphir. 

Iï saphirine f. 

sappiness f'sæpinis] n. abondance f. de 
sève; par eit. jeunesse f., inexpérience f. 
sappy ['sæpî] adj. plein de sève, plein de 
suc; par ext. jeune, inexpérimenté, 
saraband ['saerabænd] n. sarabande f. 
Saracen fsæresn] I n. Sarrasin m. (sine f.). 
Il adj. sarrasin; aassi sarracénique. 
sarcasra ['soxkaezmj n. sarcasme m. 
sarcastic [sax'kæstik] adj. sarcastique, 
sarcophagus [&ax / kofegas] n., plar. sarco- 
phagi [-gai, -djai] : sarcophage m. 
Sardanapalian [,saxdsn9'peili9n] adj. sar- 
danapalesque. 

sardine [sax'dixn] n. sardine f. 

Sardinian [sai'dinjan] adj. et n. sarde adj.* 
Sarde n. m. f. 

Sardonic [sox'donik] adj. sardonique. 

sargasso [sal'gæsou] n., p!ar..s<zrgassO£s:*Bat. 

sargasse f. : Sargasse Sea } Mer f. des Sargasses, 
sarsaparilla ^saisapa'rila] n. *Bot. et Pharm. 
salsepareille f. 

sartorial [sai'tozrialî adj. de tailleur. 

1 sash [sæjj n. écharpe £, ceinture f. (d’offi¬ 
cier) ; large ceinture f. nouée (de fillette, etc.). 

2 sasiî [sæj] n. châssis m. (de fenêtre à guillotine] ; 
sash-door, porte f. vitrée; sash-window, 
fenêtre f. à guillotine. 

sashed [sæj*t] adj. [f 1 qui porte une ceinture 
(1 sash). }) Z muni de châssis mobiles (2 sas h). 


Sassenacn f'sæsanæk] it. (ternie emploi par tes 
Ecossais et les Irlandais pour désigner us) Anglais m. 
sart [sæt] prêt de sit. 

Satan fseiten] n. Satan m. 

Satanic [sa'tænik] adj. satanique, 
satebeî ['sætjal] n. gibecière f., cartable m. 

1 sa te [seit] v. t. || I rassasier, assouvir. (| 
2 gorger; (fig.) blaser, rendre blasé. 

2 sate [sæt] prêt, f de sit. 
sateiess ['seitlfcj adj. (poet.) insatiable, 
satellite ['sætalait] n. satellite m. 
satiate I adj. fseijïat] rassasié, gorgé. 

II v. t. [seijïeit] || 1 rassasier, assouvir, fl 
2 gorger; (fig.) blaser, 
satiety [sa'taiati] n. satiété f. 
satin ['sætinj I n. satin m. ; satin- wood, bois 
m. do citronnier. 

Il y. t., prêt, et p. p, satined : satiner, 
satinet fsætinet] n. satinade f.; satinette t 
satiny ['sætirij adj. satiné, 
satire f'sætaia*] n. satire f. 
satiric [sa'tîrik] adj. satirique, 
satiricaî [sa'tiriksl] adj/ || 1 satirique, jj 
2 porté à la satire, Ironique, moqueur, 
satirist ['sætarist] n. || I auteur m. satirique. 

U 2 personne f. ironique, moqueuse. 
Satirize ['sætaraiz] v. t. satiriser. 

Satisfaction [^sætis'fækjan] n. || I (action do 
satisfaire ^ une obligation) ; règlement m. (d’une dette, 
etc.); accomplissement m., exécution f. (d'une 
promesse, etc.). j| 2 satisfaction f., réparation f. 
(d’one offense, etc.). || 3 (action de renseigner, de «omamere, 
de tirer d'incertitude) édification f., apaisement 
m. : for tfte satisfaction of my doubts, pour 
lever mes doutes. J] 4 satisfaction f. fi’ an désir, 
d'un besoin). || 5 satisfaction f., contentement 
m., plaisir m. |j 6 satisfaction f. (ce qui canve de 
ta satisfaction), motif m. de contentement : it 
was a satisfaction to see... y ce nous fat une 
satisfaction de voir.... 

satisfaetoriIy[^ris'fækt8riIi] adv. de façon 
satisfaisante. 

satisfaCtory [^ïetis'fæktari] adj. satisfai¬ 
sant. 

satisfy f'ssetisfai] I v. t., prêt, et p. p. satisfied. 
j| 1 s’acquitter de (une dette, une obligation, etc.}; 
(rare) satisfaire, régler (un créancier). |j 2 ré¬ 
pondre à, satisfaire, donner satisfaction à 
(des besoins, désirs,«igeneesudeniandes,etc.); satisfaire, 
remplir (des conditions). [| 3 répondre à (une obiec- 
tion) ; dissiper (an doute). || 4 donner la certitude 
à, assurer, convaincre, persuader, dissiper 
les doutes de : having satisfied himself that 
there was nobodg under the bed } s’étant assuré 
qu’il n’y avait personne sous le lit; Iam satis¬ 
fied, je sais à quoi m’en tenir, je suis édifié, 
mon opinion est faite. || 5 répondre aux be¬ 
soins on aux désirs on aux demandes de, satis¬ 
faire (qq.’nn) : to satisfy the examiner s, être 
reçu (à an examen sans mention). {{ 6 (sortent ait passif) 

contenter, satisfaire, causer de la satisfac¬ 
tion à : you mil be satisfied to hear that ..., 
vous serez content d’apprendre que.... 

Il v. L être satisfaisant, donner satisfaction* 
saüsfyîng ['sætisfaiitf adj. satisfaisant. 
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satrap ['sætrop] n. satrape m. 
satrapy f'sætrapî] n. satrapie f. 
saturate ['sætjureit, 'sætjoreit] v. t. (with) 
saturer (de). 

saturation ^sîntju'reijan, ^sætja'rei/an] n. 
saturation f. 

Saturday fsætadei] n. samedi m. 

Satura ['sætaxn] n. Saturne m. 
Saturnalia, saturnalia Oætox'neilje] n. 

(iiist.) Saturnales f. p.; (fig.) saturnales f. p. 
saturnie [sæ'taxnik] adj. saturnin, 
saturnine f'sætainain] adj. J| I sombre, taci¬ 
turne. |f 2 saturnin. 

saturnism fsæta xnizm] n. saturnisme m. 
satyr ['sseta*] n. satyre m. fprop. et fig.). 
satyric [sa'tirik] adj. satyrique. 
sauce [sa isj I n. |j 1 sauce f. || 2 (Cg.) assaison¬ 
nement m., condiment m., accompagnement 
m. || 3 impertinence f., insolence f. : none of 
your sauce J trêve d'impertinence! || 4 Eh com¬ 
pas. : sauce-boat, saucière f.; sauce-box, roir 
saucebox . 

II v. t. H 1 accompagner d’une sauce. || 2 (fig.) 
(with) assaisonner (de), relever (de). || 3 tenir 
tête insolemment à. 

saucebox ['soisboks] n. impertinent m., im¬ 
pertinente f. 

saucepan ['soispan] n. casserole f. 
saucer ['soxsa*] n. soucoupe f. 
saucily ['saxsilil adv. || 1 avec insolence. |J 
2 (fanul.) avec chic, coquettement, 
sauciness Tso xsinis] n. ([ 1 insolence f., im¬ 
pudence f. D 2 (fanul.) chic m., coquetterie f. 
saucy ['so xsi] adj. |} 1 insolent, impertinent, 
effronté. || 2 (famil.j élégant, chic, coquet, 
saunter ['soxnta*] I v. i. flâner, se promener 
sans but ou sans se presser (prop, et flg.). 

II n. fj 1 flânerief., petit tourm. fait en flânant 
ou sans se presser. || 2 démarche f. paisible, 
saunterer fsointara*] n. flâneur m. 
saurian f'sairian] adj. et a. saurien m. 
sausage ['sosidj] n. f| I saucisse f., saucis¬ 
son m. : sausage-meat, chair f, à saucisse, jj 
2 saucisse f. (ballon «fohserration). 

savage ['sævid 3 ) I adj. |) 1 sauvage, de sau¬ 
vage. |J 2 sauvage, cruel, furieux, brutal : 
he dealt her a savage blow, il la frappa comme 
une brute. j| 3 (fanul.) en colère, furieux. 

II n. |) 1 sauvage m. |J 2 brute f., sauvage m. 
savagely ['sævid 3 li] adv. [| 1 en sauvage. 

|| 2 sauvagement, brutalement. || 3 furieuse¬ 
ment, d’un air on d’un ton courroucé, 
savageness, savagery ['sævidsnis, 's*- 
vidjrij n. || 1 état m. sauvage, sauvagerie f. 
|J 2 cruauté t, sauvagerie f., fureur f. 
sa vanna, savannah [s&'vamaln. savane f. 
save fseivj I v. t. || 1 sauver : (prop. et flg.) : io 
save the situation , sauver la situation; (relig.) 
to be saved, faire son salut, être sauvé. Jj 
2 ifrom) préserver (de), garantir (contre), 
délivrer (de). )| 3 épargner, économiser, met¬ 
tre de côté, réserver, mettre en réserve. || 
4 épargner, éviter : that will save finie, cela 
fera gagner du temps, économisera du temps; 


a stitch in time saves nine, un point fait à temps 
en évite neuf. |j 5 ménager (sa sauté, des rêtemeats, 
etc.), p ôiaire des réserves pour; (génér, an pari, 
préi. arec sens de sauf prép. ton*.swing III) : (God) 
save the mark. Dieu me pardonne, passez-moi 
l’expression. ]| 7 arrivera temps pour; (farad.) 
attraper i io save the post, ne pas manquer la 
levée. 

II v. i. économiser, faire des économies, 

III prép. sauf, hormis, excepté. 

IV conj. f (that) sauf (que), sinon (que), 
saveloy ['sæviiai] n. cervelas m. 

saver ['seiva*] n. || î sauveur m. ||2 personne 
f. oïl chose f. qui épargne, économise, 
saving ['seivirj] In. |j l sauvetage m.; (relig.) 
salut m. (des dînes;. || 2 économie f. JJ 3 (pfur.) 
économies f. p., épargne f. : savings-bank, 
caisse f. d’épargne. 

Iî adj. |j 1 (p?rs.) économe, ménager, jj 2 (ch.) 
qui économise (sonrent en compas.) ; labour-saving, 
qui économise la main-d’œuvre. j| S'qui sauve, 
de sauvetage. || 4 de salut, sauveur; paraît! 
qui rachète : but he has the saving grâce of 
humour , mais ce qui le sauve, c’est l’humour. 
|| 5 restrictif, qui réserve certains points : 
saving clause , réserve f., clause f. restrictive. 
III prép. sauf, excepté, hormis, si ce n’est, 
savingly ['servigii] adv. avec économie, 
saviour ['seivja*] n. sauveur m. 

Savory ['seivari] n. sarriette f. 
savour ['seiva*] ï H. |j i saveur f., goût m. 
(prop. et flg.). || 2 (flg.) soupçon m., pointe f.. 
trace f. 

II v. i. \\ 1 avoir (tel en tel) goût, (telle ou telle) 
saveur. [( 2 ( of ) avoir un goût (de); (flg.) 
sentir (...) : this remark savours of jealousy, 
cette remarque sent la jalousie. 

SS VOU ri ne S S f'seivarinisj n. saveur f. 

savoury ['seivari] I adj. |{ I savoureux. || 
2 (pïal) salé (par oppw. h *nerê). 

II n. plat m. relevé; surtout petit poisson m. 
salé ou fumé servi grillé à la fin du repas. 

1 Saw’fsox] prêt. de see. 

2 saw [soi] n. dicton m., proverbe m. 

3 saw [soi] 1 n. scie f. : saw-dust, Toir sawdust\ 
saw-fîsh, squale m. scie; saw-frarne, saw- 
gate, monture f. de scie, porte-scie m. ; saw- 
miïl, scierie 1; saw-pit, fosse f. de scieur de 
long; saw-toothed, en dents de scie. 

IIv. t., prêt, sawed, p. p. sawn el rare sawed. || 

1 scier (dn bois, du marbre, etc.). || 2 scier, débiter 
en sciant (des planches, etc.). |j 3 *Rd. grecquer. 

III v. i. [| I scier. |( 2 se scier (bien, de.), 
sawbones f'saxbounz] n. (argot) chirurgien m. 
sawder ['solda*] n. (pour solder) isoftsawder, 

flatteries f. p., cajoleries f. p. 
sawdust ['sa idA-st] n, sciure f. de bois, 
sawyer ['sa xja*] n. scieur m. 

Saxony ['sæksanij n. || 1 (seog.) Saxe f. (| 

2 (saxony) laine f. fine. 

Say [sei] I v. t. et v. i., prêt, et p. p. said. || 1 dire 
(exprimer, énoncer, prononcer) ; that i&wellsaid . voilà 
qui est bien dit; do say * yes », je vous en 
prie, dites oui. || 2 réciter (une toron, une fable, dr.) ; 
dire (an# prière, des rers, de.). f| 3*dire, affirmer, 
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exprimer comme une opinion : did you not 
say that he was a fool? n’avez-vous pas dit 
que c’était un imbécile? you don’t say so! 
pas possible! vous plaisantez! jj 4 dire, allé¬ 
guer : what hâve you got to say for yourself? 
cfu’a^cz-vous à alléguer comme excuse? || 
5 dire, penser, décider : what do you say t 
jvhai say you to a dozen oysters, to begm with* 
que diriez-vous d’une douzaine d’hultres 
pour commencer? || 6 (genéi. a hnipêrjl.) dire, 
admettre, mettre : they were a good numbcr, 
$ay foriy or fijty, ils étaient assez nombreux, 
mettons, quarante ou cinquante. || 7 tocal. : 

1 say! : a ) dites donc! (pour attirer rétention); 
b) fichtre' (étonnement ou admiration) ; that is to say , 
c’est-à-dire; to say the word, dire un mot (sous- 
entendu et ce sera fait) ; aussi dire oui (a une demande en 
mariage): no soonersaid fhan donc, aussitôt dit, 
aussitôt lait; least said, soonest mended, trop 
parler nuit. 

Il n. |j l mot m., ce que l’on a à dire : 1 will 
hâve mpsay , je dirai mon mot. j{ 2 droit m. 
de parier, de dire son mot. 
sayîng ['seii^] n. [; ! adage m M maxime f., 
proverbe m. * as the sayîng is , comme on dit. 
\\ 2 action f. de dire, possibilité f. de dire : 
there is no sayîng when he wül turn up, il est 
impossible dè dire quand il arrivera. 

Sbirro ['zbirou] n., plur.sbirri f'zbiri] : sbire m. 
SCab fskæb] I n. ^ croûte f. (do plaie), cicatrice 
f., escarre f. || 2 dartre f. |j 3 gale f., pelade 
f., et genér. maladie f. de peau. 

II v. i. se cicatriser, former une croûte. 
SCabbard ['skrebad] I n. fourreau m., gaine f. 
II v. t. remettre au fourreau, rengainer, 
scabbed fskæbd] adj. |î 1 couvert d’escarres, 
de dartres, de croûtes. |j 2 galeux, 
scabby f'skæbi] adj. || ï couvert d’escarres, 
de croûtes, de dartres. |J 2 galeux. || 3 vil, 
mesquin. 

scabies ['skeîbii iz] n. gale f. 
scabicras ['skeibias] I adj. galeux, scabieux. 
II n. *Bot. scabieuse f. 

scat*rcus ['skexbras] adj. || 1 *Bot. et Zool. ra¬ 
boteux, rugueux. || 2 (fig.) scabreux. 
SCaffoid ['skæfeld] I n. jj 1 échafaud m. |J 

2 estrade f. || 3 échafaudage m. 

II v. t. I| 1 échafauder. |{ 2 entourer (une cons¬ 
truction) d’un échafaudage, 
scaffolding r'skæfaldigj n || 1 (rare) estrade f. 
|| 2 échafaudage m. || 3 matériel m. pour 
échafaudages : scaffolding-poîe, écoperche f. 
scalable f'skeilabl] adj. || 1 (de 1 scale) qu’on 
peut escalader. || 2 (de 2 scale) qui peut être 
écaillé, désincrusté, etc. 
scalawag ['skælawæg] n. Voir scallywag. 

1 SCald [sko xld] I v. t. U1 échauder; (fannl.) 
ébouillanter : (%.} scaldmg tears, des larmes 
brûlantes. Jj 2 blanchir ou nettoyer à l’eau 
bouillante. || 3 chauffer (du lait) jusqu’à un 
point voisin de l'ébullition. 

II n. brûlure f. (par l’eau bouillante ou la rapeur). 

2 scald [sko xld] n. scalde m. 
scald-head ['skoxldhed] n. teigne f. 

2 scale {skeil] I n. j| 1 échelle f. (de prix, de 
«leurs, etc.); classification f., gradation f. j| 


2 *Mus. gamme f. j| 3 base f. de système nu¬ 
mérique. Il 4 échelle f. graduée, graduation 
f. || 5 échelle f. (d'une carte, d'un plan, etc. aussi tig.); 
(fig.) proportion f., pied m. : on a small scale, 
on a Limited scale, sur une petite échelle, en 
petit. 

II v. t. || 1 escalader (un rempart, un mur. etc.) : 
scaling-Iadder, échelle f. d’assiut. j| 2 ra¬ 
mener à l’échelle, à une échelle commune. 

III v, i. || 1 escalader, opérer une escalade. 
|! 2 avoir une échelle commune. 

2 scale [skeil] In. U J écaille f. (de poisson, etc.). 
j)2 (par anal.) écalef. (de certains fruits, etc.); squame 
f. (de ta peau); écaille f. (de rouille); battiture f. 
(de fer) ; scorie f. (de forge). || 3 tartre m. (des dents, 
de chaudières). 

II v. t. || 1 écailler (un poisson, etc.); êcaler (des 
noix); écosser (des haricots, etc.). || 2 désincruster, 
détartrer (une chaudière); enlever le tartre de 
(dents), |j 3 incruster, entrartrer (une chaudière). 

III v. i. j| 1 (poisson) s’écailler (facilement, etc.). || 
2 (o//) (fer, etc.) s’écaüler; (peau) se desquamer. 
j| 3 (fer, rouille, etc.) se couvrir d’écailles. j| 
4 (chaudière, dénis) se couvrir de tartre. 

3 scale [skeil] I n. || 1 plateau m. (de balance); 
to turn the scale, faire pencher la balance. || 

2 (plur.; aussi pair of scales ) balance f.; (pour 
métaux précieux) trébuchetm.; (pour lettres) pèse- 
lettres m. 

Il v. t. peser (un certain poids), 
scallawag ['skætewæg] n. Voir scallywag, 
scallion ['skarijan] n. échalote f. 

scallop, scollop ['skolap] I n. J| 1 pétoncle 
f., coquille f. Saint-Jacques. || 2 *Cuis. co¬ 
quille f. (ponr cuire et gratiner du poisson, etc.), jj 

3 (plur.) festons m. p., dentelure f. 

Il v. t., prêt, et p. p. scalloped. || 1 faire cuire en 
coquilles. || 2 festonner, denteler, 
scallywag ['skæliwæg] n. avorton m., raté 
m., bon à rien m. 

scalp fskeclp] I n. || 1 dessus m. de la tête. 
|| 2 cuir m. chevelu. [| 3 scalpe m. || 4 tête f. 
chauve. || 5 sommet m. dénudé. 

II v. t. |j 1 scalper. j| 2 (critique) éreinter, 
scalpel ['skælpal] n. scalpel m. 
scaly f'skeiJi] adj. écailleux, squameux, 
scammony ['skæxnoni] n. scammonée f. 

1 scamp [skæmp] n. mauvais sujet m., 
chenapan m.; aussi (amical.) garnement m. 

2 scamp [skæmp] v. t. saboter (un travail). 

scamper ['skæmpa*] I v. i. |j 1 décamper, 
détaler, se sauver. || 2 ( through) parcourir 
rapidement (prop. et tig.). 

II n. course f. rapide, fuite f. 

Scan [skæn] I v. t., prêt. dp. p. scanned. || 1 scan¬ 
der (des rers). || 2 examiner, scruter. 

Il v. i. pouvoir être scandé, se scander. 

Scandai ['skændl] n. || 1 scandale m. (indigna¬ 
tion ou cause d’indignation) itoraise a scandai, causer 
du scandale; is it not a scandai? n’est-ce pas 
un scandale? j| 2 médisance f. 
scandalize ['skændalaiz] v. t. scandaliser, 
scandalmonger ['skændl .mA^ga*] n. mé¬ 
disant m., médisante L, mauvaise langue f, 

ou 
no. 
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scandalons ['skændalas] adj. |j î scanda¬ 
leux, honteux, infâme. ]| 2 (ch.) diffama¬ 
toire; (pers.) médisant, 
scansion ['skænjon] n. scansion f. 

SCant [skapnt] adj, (poét, et rare) peu abondant, 
restreint, maigre, à peine suffisant, 
scantiîy ['skæniili] adv. |j 1 chichement, 
maigrement. SI 2 étroitement, très juste. 
SCantiness ['skæntinis] n. || 1 insuffisance 
f., rareté f.. manaue m. j! 2 exiguïté f. 
scantling ['sKæntligl.n. || 1 f échantillon m. 
il 2 (of\ petite portion f. (de). H 3 voiige f. 

|j 4 *Cons’tr. équarrissage m. 
scanfy ['skæntij adi. à peine suffisant, res¬ 
treint, maigre, rare, pauvre, 
scapegoat ['slceipgout] n. bouc m. émissaire, 
scapegrace fskeipgreis] n. garnement m. 
SCapula ['skæpjula] n,, plur. scapuiae : omo¬ 
plate f. 

SCapular ['skaepjula*] I adj. scapulaire, de 
l’épaule, de l’omoplate. 

II n. jj 1 (aussi scapulary) scapulaire m. (do reli¬ 
gieux). }] 2 *Chir. scapulaire m. {de pansement). 

1 Scar [skci x*] I n. cicatrice f., (longue) balafre f. 
IÏ v. t., prêt, et p. p. scaried. || 1 cicatriser, ü 2 (sur¬ 
tout au p. p.) marquer d’une cicatrice. 

III v. i. se cicatriser, former une cicatrice. 

2 scar, scaur [skaï*, sko:*] n. falaise f. à 
pic, muraille f. de rocher. 

SCarab ['skærab] n. scarabée m. 
scaramoiich ['skæramautj] n. fanfaron m. 
scarce [sksas] I adj. !| 1 insuffisant, rare, 
peu abondant. || 2 rare, peu commun, diffi¬ 
cile à trouver : (argot) to make oneself scarce, 

« se défiler ». 

IÏ adv. (j* et poét. pour scarcely) à peine, 
scarcely r'sksosli] adv. U1 à peine, presque 
pas. || 2 à peine, tout juste : he had scarcely 
spokenwheti.,.. à peine avait-il parlé que.... 

|f 3 guère, pas trop : 1 scarcely know> what to 
call it, je ne sais guère comment appeler cela. 

Il 4 peu vraisemblablement, certainement 
pas : he could scarcely be expected to run\ on 
ne pouvait vraiment pas lui demander de 
courir. 

scarcity r'skeositi] n. |j 1 rareté f., disette f., 
pénurie f. || 2 disette f., famine f. 

scare !skca*l F v. t. effrayer, épouvanter, 
faire peur à . witk a scared expression , d’un 
air épouvanté. 

II n. panique peur 1. irraisonnée. 
SCarecrow fslcsakrou] n. épouvantail m. 

SCaremonger ['ske^mAflga*] n. semeur m. 
de panique. 

1 SCarf [skaïf] n., plur. scarfs ou scarves. || 

1 écharpe f. ; aussi fichu m. : scarf-wise, en 
écharpe, jj 2 cravate f. (larallière, plastron, etc.); 
aussi cache-col m. : scarf-pin, épingle f. de 
cravate. 

2 SCarf [skcilf] I v. t. |{ 1 *Xenuiserie enter. j| 

2 *Soud. amorcer (deux pièces à soader). 

II n, || 1 *Menuis, (aussi scarf-joint) enture f» ! l 
2 *Soud. (aussi scart-weld) soudure f. par 
amorces. || 3 rainure f., entaille f. 
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Scarifier ['sksarîfaie*] n. scarificateur m. 
SCarify f'skearifai] v. t. || 1 *Chir. scarifier. 
|) 2 (fig.) blesser au vif (par des critiques, etc.). |j 
3 *Agric. ameublir au scarificateur (une terre), 
scarlatina [^skaxla'tiina] n. scarlatine f. 

scariet ['skarlit] I n. Il 1 écarlate f. (couleur). 

|| 2 drap m. ou étoffe f. écarlate, 

II adj. écarlate, rouge : scariet fever , fièvre t. 

scarlatine; scariet rash , roséole f. 
scarp [skarp)] I n. jf 1 *fortif. escarpe f. H 2 es¬ 
carpement m. 

II v. t. (au p. p.) scarped, escarpé, à pic. 
seatheless [’skeiôlis] adj. sain et sauf, 
scathing ['skeiSrg] adj. blessant, cinglant, 
scatter ['skæta*] I v. t. I! 1 éparpiller, dis¬ 
séminer, semer. j| 2 disperser, mettre en 
déroute (une troupe, des émculiers, etc.). {[ 3 dissiper 
(des nuages, etc.; aussi fig). || 4 bouleverser (les 
idées, etc.). || 5 ( mth ) joncher (de). || 6 En compos. ; 
scatter-brain, étourdi m. 

II v. i. || 1 s’éparpiller. J| 2 se disperser, se 
débander. || 3 (fasii) écarter, 
scatteringîy ['skætarigli] adv. çà et là, en 
désordre. 

scavenge ['skævind 3 ], v. t. et v. i. balayer, 
nettoyer (les rues). 

scavenger ['skævindsa*] I n. {{1 boueurm., 
balayeur m. || 2 écrivain m. ordurier. 

II v. i. enlever les ordures. 

SCene [sim] n II 11 saut au fig. scène f. (où jouent 
les acteurs; fig., ou qq. un évolue). || 2 théâtre m., 
scène f. (d’un événement, d’un récit, etc.) : the scene 
of the crime , la scène du crime. || 3 scène f. 
(division d’une pièce). || 4 scène f. (incident, spectacle, 
événement vu ou décrit). || 5 scène f., querelle f., 
histoire f. || 6 décor m. (de théâtre) ; behind 
the scènes , dans les coulisses (prop. et lig.); 
scene-man, scene-shirter, machiniste in. 
|| 7 décor m., cadre m., paysage m., vue t, 
spectacle m. (ce que l’on a sous les jeux), 
scenery ['si mari] n. || 1 décors m. p. (de 
théâtre), mise f. en scène, ij 2 paysage m. 
scenic ['siinik, 'senik] adj. Jj 1 scéniaue, qui 
se rapporte au théâtre, à la scène. ]| 2 qui 
forme tableau. || 3 théâtral, affecté. 
SCent [sent] I v. t. || 1 sentir, flairer (un gi¬ 
bier, etc.). || 2 (fig ) flairer, pressentir, deviner. 
|| 3 renifler (l'air, etc ). || 4 répandre son 
odeur dans; aussi parfumer, imprégner d’un 
parfum (voir scented). 

Iï v. i. || 1 sentir, flairer. || 2 avoir de Fodorat. 

III n. jj 1 parfum m., odeur ro., senteur f. (des 
feuilles mortes, de foin, etc ). || 2 parfum m. (de par¬ 
fumeur), || 3 odorat m., nez m.; (fig.) flair m. 
|| 4 piste f., voie f. (du gibier aussi de ralhe-paper, 
aussi fig.) : to folios up , to lose the scent , suivre, 
perdre ta piste; (fig.) to get scent of, avoir 
vent de. 

scented ['sentid] adj. Il 1 parfumé. Il 2 En 
compos : qui a l’odorat... ; aussi qui a un par¬ 
fum de..., qui sent.... 

scentless fsentlis] adj. sans odeur, inodore, 
sceptic f'skeptik] n. sceptique m. 
scepticaî ['skeptikal] adj. sceptique; 
scepticism ['skeptîsizraj n. scepticisme m* 
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sceptre ['septo*] n. sceptre m. (prop et 8g ). 
schedule f'Xedjuil] I n. |( 1 liste f., inven¬ 
taire m. ü 2 bordereau m. {{ 3 cahier m. dès 
charges, || 4 horaire ra. 

II v. t. !| 1 dresser l’inventaire de, la liste de. 
H 2 consigner dans une annexe, un borde¬ 
reau, un cahier des charges. 

Scheldt [skelt, Jelt] n. (Géog.) Escaut m. (fleure). 

scheme [skixm] ! n. |j 1 combinaison f., ar¬ 
rangement m., disposition f. || 2 exposé m. 
analytique, résumé m., schéma i». [j 3 plan 
m., dessein m., projet in. j| 4 Intrigue f., 
machination f. 

II v. ! intriguer, ourdir des machinations. 

III v. t. projeter, faire le plan de. 

SChemer ['skixma*] n. |j î intrigant ni. || 

2 faiseur m. de projets, 
schism ['»îzm] n. schisme m. 

SChiSîïiatic [siz'mætikj I adj. (aussi schisma- 
tical) schismatique. 

Un. schismatique m. et f. 

SChist [Jist] n. schiste m. 
schnaps [fnæps] n. genievre m. de Hollande, 
scholar [skolo*] n. || I écolier m., élève m. : 
*j* et popul., sauf en compos, par ext, day-scholar, 
externe m. || 2 étudiant m., celui qui étudie. 
|| 3 savant m., érudit m., lettré m.; surtout 
humaniste m. : a Greek , a Latin, a Hebrew 
scholar , un helléniste, un latiniste, un hébraï- 
sant. || 4 (Lnuers., Collèges) boursier m. 
scholarly f'skolali] adj. savant, érudit, 
scholarship ['skola/ip] n. (j 1 érudition f., 
savoir m., connaissance f. des classiques, 
jj 2 bourse f. (à l’üiiiTfirsilé ou dans an collège). 
SCholasÜC [sko'Iæstik] I adj. || 1 scolaire, 
universitaire, de professeur ou d’élève, aca¬ 
démique. || 2 scolastique. 

Jï n. scolastique m., docteur m. scolastique, 
scholiast ['skouliæst] n. scoliaste m. 
SChoIilim ['skouliamj n., plur scholiarscolief. 
1 school [sknrl] I n. || 1 (établissement d’enseigne¬ 
ment primaire on secondaire on technique) école f., col¬ 
lège m., lycée m,, cours m. : grammar-school, 
secondary school , collège m. ; high school , école 
secondaire; technxcal school , école profession¬ 
nelle; continuation school, cours m. p. d’a¬ 
dultes; fencing-school, salle f. d’armes; point - 
ing-school, académie f.; swimming-school, 
école de natation. j| 2 Classe f., salle f. de 
classe on de cours. || 3 classe f. (leçon, cours, 
exercices scolaires auxquels assistent les êleres). j| 4 salle f. 
d’examen (dans une umrerwlft); par eït (plur.) exa¬ 
men m. |i 5 section f., cours m. p., branche 
f, d’étude (dans une nnirersité), |[ 6 école f. (de philo¬ 
sophes, artistes, écrmins, politiciens, etc. qui snirent la doc¬ 
trine d’un même maître, subissent la même influence, etc.) : the 
painters of the Dutch school , les peintres de 
l’école hollandaise; a politician of the old 
school, un politicien de l’ancienne école, de la 
vieille école. |{ 7 En compos. : school-dame, maî¬ 
tresse f. d’école (dans les anciennes écoles du Tillage); 
School-fellow, condisciple m.; school-house, 
école f. (édifice) ; aussi pension f. principale, gênér, 
dirigée par le proviseur (dans une public school); 
Sdhool-ma’am, (famtl amér.) maîtresse f. d’école; 
school-mate, condisciple m.; school-report, 
bulletin m. trimestriel. 


II v. t., prêt, et p p schooled . || î (rare) mettre à 
l’école. U 2 Instruire, former, discipliner. j| 
3 conseiller, guider. (| 4 réprimander. 

2 SCOül [skuxl] I n. banc m. (de poissons). 

Il v. i., prêt, et p. p schooled ; aller par bandes, 
schoolboy ['sku xlboi] n. écolier m., élève m, 
schoolgirl ['sku xlgo xi] n. écolière f., élève f. 
schooling ['skuxlirj] n. || 1 instruction f., 
éducation 1. || 2 frais m. d’études, pension 
f. j| 3 réprimande f., mercuriale f. 
schoolmaster ['sku :i,mo xsta*] n. || 1 maître 
m. d’école, instituteur m. [| 2 chef m. d’ins 
titution, maître m. de pension, 
schooîmistress ['skuihmistris] n. il 1 maî¬ 
tresse f. d’école, institutrice f. || 2 directrice 
! de pensionnat de jeunes filles, 
scfaoolroom ['skuxlrum] n. classe f. (salle), 
schoçner ['sku ma*] n. *Naut. goélette f. 
SCiatiC [sai'ætik] adj. |[ 1 (nerf, etc ) sciatique. 

j| 2 (pers.) atteint de sciatique, 
sciatica [sai'ætika] n. *Mêd. sciatique f. 
science ['saions] n. science f. 
scientific [,saian'tifik] adj. scientifique, 
scientifically [,saian'tifikalij adv. scienti¬ 
fiquement. 

SCientist ['saientist] n. savant m. (surtout 
biologue, chimiste, phjstcien, naturaliste). 

SCimetar ['simita*] n. cimeterre m. 
scintilla te ['sintileitj v. i. scintiller, 
scion ['saian] n. || 1 scion m., jeune pousse! 
*11 2 scion m. (pour greffe). || 3 (fig.) rejeton m. 
scirrhus [’skiras] n. *iiéd. squirre m. 
scission ['sijan] n. scission f. (prop. et fig.). 
scissor [’siza*] v. t., prét.>t p. p. scissored : cou¬ 
per, découper avec des ciseaux, 
scissors [’sizas] n. p! ciseaux m. p., paire ! 

de ciseaux : wick-scissors, mouchettes f. p. 
scleritis [sklia'raitis] n. *ïïéd. sclérotite f. 
scleroma, sclerosis [sklia'rouma, sklio. 
’rousis] n., plur. scleromata, sclérosés : *ücd. 
sclérose f. 

sclerotic [sklia'rotïk] I adj. scléreux. 

Il n. sclérotique f., blancm.de l’œil, 
scobs [skobz] n. sciure f. de bbis, limaille f. 

de fer, copeaux m. p., scories f. p. 
scoff [skof] I v. i. (at) se moquer (de). 

II n. || I raillerie f., moquerie f. || 2 risée L, 
objet m. de risée, 
scoffer f'skofa*] n. railleur m. 
scoffingly ['skofigli] adv. en raillant, 
scold [skould] I v. L gronder, crier. 

II v. t. tancer, gronder, réprimander. 

III mégère n. f. 

scolding ['skouidig] n. gronderie f., semonce 
f., réprimande! 

SCOliosis [^skouli'ousis] n. **éd. SCOÜOse f. 
SCOÎlop [’skolap] = scallop . 

SCOn [skon, skoun] n. = scone. 
sconce [skons] n. || 1 lanterne f. || 2 can¬ 
délabre m. |j 3 godet m., douille ! de bou¬ 
geoir, etc. (ou se fixe la bougie) ; par «U bobèche Jt. 
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[[ 4 (fdinil.) « caboche * f., tête f. || 5 fortin 
m., redoute f. |j 6 glaçon m. flottant. 

SCOne [skan, skoun] n. (sorte de) pain m. mol¬ 
let (pour manger grillé arce le tbê). 

SCOOp [skuxp] I n. (I 1 pelle f. à main, jj 
2 écope f., pucheux m.. puisettef etc. || 3 cuil¬ 
ler f. (de drague, etc.). |( 4 gouge f., curette f. 
(de chirurgien). |j 5 sonde f. à fromage. || 
© sceau m. à charbon. || 7 mouvement m. 
on action f. d’enlever avec une pelle à main, 
un couteau, etc. j| 8 (argot) rafie f., coup m. 
de filet, gros bénéfice m. 

Il v. t. || 1 ( ont ) creuser, évider. || 2 (wp) 
puiser, enlever, prendre (comme arec une cail¬ 
ler, etc.). || 3 (argot) rafler (un gros bénéfice). 

SCOOt [skuxt] v. i. filer à toute vitesse. 

SCOOter ['skuxta*] n. trottinette f. 

scope [skoup] n. || 1 *j* but m., dessein m. 
|| 2 vue f., champ m. d’observation (prop. et 

' iig.). j) 3 étendue f., portée f., envergure f., 
|| 4 champ m. d’action, carrière f. : to hâve 
full scope, avoir libre carrière. || 5 rayon m.; 
par eit. limites f. p. : within the scope of, dans 
les limites de. 

SCOrbutic [skox'bjuxtikj adj. scorbutique. 

scorcfa [skaxtj] I v. t. || 1 brûler superfi¬ 
ciellement, griller : a scorchmg sun, un soleil 
torride. || 2 roussir (du linge, ses semelles, etc.). 

|| 3 (fig., sarcasme, remarque, etc.) blesser, mordre, 
cingler. 

II v. i. || 1 roussir, se brûler, se griller. |] 
2 (automobiliste, etc.) faire des excès de vitesse. 

III n. trajet m. effectué à une allure exagérée. 

SCOrcher ['skoxtja*] n. || 1 ce qui ou celui 

qui brûle, grille, roussit, etc. (soleil ardent, journée 
torride, etc.). j| 2 (argot) sarcasme m. mordant. 

|| 3 (argot) « type m. épatant ». || 4 (ejehste) 
pédalard m.; (automobiliste) chauffard m. 

score [sko i*] I n. || 1 entaille f., coche f., 
marque f., trait m. || 2 compte m. (marqué par 
des coches on des traits) : to pay off old scores , 
régler un ancien compte, une vieille dette 
(fig.). || 3 total m. des points marqués. ]} 
4 (argot : ce par quoi on marque un arantage sur qq.’un, on 
se taille un snccès, etc.) (aussi par eit.) « veine » f. : 
that was a score , tu l’as eu. || 5 (plnr. score , 
sauf quand il est employé seul ou arec some ) vingtaine 
f., vingt ra. : four score and ten, quatre-vingt- 
dix; scores of times, je ne sais combien de 
fois. |J 6 point m., sujet m., chapitre m., 
égard m. : on that score , sur ce point, à cet 
égard. || 7 *Mus.' partition f. 

II v. t. ]| 1 entailler, faire une coche à; par ext. 
marquer d’un trait; tracer (une ligne), jj 2 [out) 
rayer, barrer; (under) souligner. j| 3 porter 
en compte. || 4 marquer (les points), gagner; 
faire, marquer (des points en jouant). || 5 (fig.) 
remporter, marquer (un succès). || © *Hus. or¬ 
chestrer; aussi écrire (une partition, etc.). 

III v. i. j| 1 marquer les points. || 2 marquer 
des points (en jouant) ; par eit. gagner. || 3 (fig.) 
avoir l’avantage, avoir le dessus, se tailler, 
un succès. || 4 [off) marquer un point (aux 
dépens de), river son clou (à). 

SCOrer ['sko ira*] n. marqueur m. 

scorxa ['skoxrîa] n., plnr. scorlæ : scorie f. 

scoring ['sko xriT}] n. ]] 1 ♦Mus. orchestration f. 
ü 2 action f. de marquer des points. 


scorn [sko xn] I n. Ij 1 dédain m., mépris ra., 
jj 2 objet m. de mépris. 

II v. t. |J 1 mépriser, traiter avec dédain. || 
2 rougir de, ne pa§ s’abaisser à ou jusqu’à, 
trouver indigne de soi. 
scornful ['sko xnfui] adj. méprisant, 
scornfully ['sko xnfuïi] adv. avec mépris, 
scorpion ['skoxpjan] n. scorpion m. 

1 SCOt [skot] n. || î f impôt m. || 2 écot m., 
quote-part f. : surtout to go scot-îree, être 
indemne, s’en tirer sain et sauf. 

2 Scot [skot] n. Écossais m. 

1 Scotch [skotj] I adj. écossais, d’Ëcosse : 

Scotch fir, pin m. sylvestre. 

ÏI n. [j 1 the Scotch, les Écossais ra. p. || 2 écos¬ 
sais m. (langage de l'Ecosse). 

2 scotch [skotjj t I v. t. entailler, faire une 
entaille à, blesser. 

II n. entaille f., encoche f., éraflure f. 
Scotchman ['skotjmon] n., piur. Scotchmen : 
Écossais m. 

Scotchwoxnan ['skotj^wuman] n., plnr. 

Scotchwomen : Écossaise f. 

SCOter ['skoto*] n. macreuse f. 

Scotland ['skottend] n. (Géog ) Écosse f. 
Scotsm.au ['skatsman] n. = Scotchman. 
Scotticism ['skotisizm] n. expression f, 
écossaise. 

Scottish ['skotif] adj. écossais, 
scoundrel ['skaundraî] n. gredin m., scé¬ 
lérat m., canaille f., coquin m. 
scoimdrelly ['skaundrali] adj. de coquin. 

1 s cour ['skauo*] I v. t. J| 1 nettoyer en 
frottant (du linge, un-parquet, elc); récurer (des 
cniTres); astiquer ou décaper (un métal). Il 2 pur¬ 
ger fortement. || 3 {off, away) enlever en 
frottant. J 3 faire dégorger (un poisson, des 
yers, etc.). || 5 (courant, etc.) affouiller, creuser 
(un chenal); miner, ronger (une berge); dégorger 
par une chasse d’eau (un égout, etc.). 

II n. action f. érosive (d*un courant sur des berges etc ); 
chasse f. d’eau; effet m. d’affouillement on 
de nettoyage (produit par la marée, etc.). 

2 scour ['skauo*] I v. t. parcourir, courir 
(les bois, les mers, la campagne, etc ) : to scour theseas, 
courir, aussi écumer les mers. 

II v. i. courir le pays, battre la campagne. 

scourge fskoitTs] I n. Il 1 f verges f. p., 
fouet m. f] 2 (fig.) châtiment ra. de Dieu. 

II v. 1.1| 1 f fouetter, flageller, [j 2 (fig ) châtier. 

1 scout [skaut] I n. || 1 *ïhht. éclaireur ra. : 
boy scout, boy-scout ra. ; scout-master, « seout- 
mestre » ra. || 2 *Auat. appareil m. de chasse. 

|j 3 domestique m. (des collèges d’Oxlord) [| 4 re¬ 
connaissance f. 

II v. i. aller en éclaireur. 

2 scout [skaut] v. t. repousser avec mépris, 
scowî [skaul] I v. i. froncer les sourcils, pren- ' 

dre un air menaçant. 

II v. t. menacer. 

III n. air m. menaçant, mine f. renfrognée. 

SCOwlingly ['skaulirjli] adv. d’un air ren¬ 
frogné ou menaçant. 
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SCrag [skræg] ï n. U 1 personne f. oc bête f. 
décharnée ; tronc m. d’arbre dénudé et tordu. 
Il 2 (argot) nuque f., COU m. 

il v. t. tordre le cou à, prendre par le cou; 
par eit. étrangler, pendre. 

SCraggy {'skrægi] adj. |j 1 raboteux, ru¬ 
gueux, || 2 décharné. 

SCramble ['skraemblj I v. i. || 1 avancer en 
se traînant; suitout (arec up ) se hisser, en s’ai¬ 
dant des pieds et des mains. || 2 {for) jouer 
des pieds et des mains ou se bousculer (pour 
attemdie). 

ÏI v. t. || 1 biouiller, cuire brouillés (des œufs). 
|| 2 jeter (des dragées, dessous, etc ) qu’on se dispu¬ 
tera, pour lesquels on se bousculera. 

III n. || 1 marche f. ou ascension f. pénible. || 

2 (/or) bousculade f. (pour avoir q.q chose). 

scramblingly ['skrærabligli] adv. avec 

peine, en faisant des efforts. 

1 scrap [skrîrpj In. }| 1 fragment m., mor¬ 
ceau m.. bout m., bribe f. parcelle f., brin 
m. || 2 (plur ) débris m. p., restes m. p.; reliefs 
m.p.; déchets m. p. j| 3 découpure!, (dejouruat, 
etc }, |j 4 Fn compos : scrap-book, album m. (de 
découpuies de journaux, etc ); scrap-îron, scrap- 
metal, débris m. de ferraille. 

II v. t., prêt et p. p. scrapped : mettre au rebut, 
envoyer à la ferraille; par eit. mettre au ran¬ 
cart, écarter, rayer, biffer (d’au projet, etc ). 

2 scrap [skra?p] n. querelle f., bataille f. 

scrape [skreip] I v. t. || 1 gratter, racler (pour 

nettoyer, égaliser, etc ). j| 2 ( off , out, away) enlever 
en grattant, en raclant. |j 3 traîner, frotter 
bruyamment (les pieds sur le plancher). || 4 racler 
(du violon). || 5 amasser en grattant, en éco¬ 
nomisant : scrape-penny, gnppe-sou m., 
avare m. || 6 locut. io scrape acquaintance vnth 
somebody, réussir à entrer en relations avec 
qq.’un. || 7 scrape down * a) réduire en grat¬ 
tant; b) gratter, racler du haut en bas; c) 
faire taire (un orateur en frottant les pieds sur je plancher). 
|| 8 scrape up, scrape together, amasser à 
force d’économie, réunir à grand-peine. 

il v. î. j| 1 ( ageunst) frotter (contie), frôler (q.q. 
chose). || 2 ( through ) réussir tout juste à passer 
(à travers) ; (absol.) passer avec peine (prop. et 
fis.). |! 3 grincer (en frottant contre q.q. chose). |j 4 ra¬ 
cler du violon. j| 5 faire une révérence : ta bow 
and scrape, faire force révérences, faire des 
courbettes. || 6 économiser. 

III n. || 1 frottement m. |[ 2 grincement m. || 

3 révérence f. (gêner, gauche), jj 4 mauvaise af¬ 
faire fmauvais pas m. : to get into a scrape , 
se mettre dans de mauvais draps. 

SCraper f'skreine*] n. || 1 grattoir m., racloir 
m., raclette f, || 2 décrottoir m. || 3 racleur 
m. de violon. || 4 grippe-sou m. 

SCraping ['skreiplrj] I n. || 1 grattage m., 
raclage m. |j 2 raclure f. || 3 bruit m. de frot¬ 
tement. || 4 (pler ). économies f. p. ou choses 
f. p. amassées peu à peu. 

II adj. || t (bruit) grinçant. || 2 (pers.) avare, 
scrappy ['skræpi] adj. en fragments. 

scratch [skraetl] I v. t. || 1 égratigner, éra¬ 
fler, griffer. H 2 rayer (du terre, une pierre, etc.) ; 
dessiner on écrire en traits peu creusés; 
creuser en grattant. || 3 griffonner (q.q. lignes, 
etc.) ; gratter (du papier, en écrivant). jj 4 gratter, 


se gratter (une partie du corps). || 5 scratch off, 
rayer, biffer. |J 6 scratch out : a) biffer, rayer; 
ô) arracher avec les ongles. j| 7 scratch up, 
scratch together, amasser en grattant, en 
économisant 

II v. i. j| 1 griffer, égratigner. || 2 gratter (comme 
une poule dans la terre, etc.). || 3 se gratter. j| 4 (plume, 
etc.) gratter, accrocher (le papier, etc.). ||5 renon¬ 
cer à concourir, rayer son nom d’une liste (de 
partants, de candidats, etc.). 

III n. || 1 éraflure f., rayure f., raie f. (produite 
en grattant). |j 2 égratignure f. (prop. et tig.); (d’am- 
malj coup m. de griffe; (d'homme) coup m. d’on¬ 
gle. || 3 bruit m. de quelque chose qui 
gratte : the scratch of his pen, le grincement 
de sa plume. j| 4 action f. de se gratter. |j 

5 griffonnage m., gribouillage m. || 6 ligne 
f. de départ (dans une course) : (fig.) t 0 corne up to 
the scratch, to toe the scratch, ne pas se déro¬ 
ber, s’exécuter. j| 7 y Sport (aussi scratch mon) 
scratch m. || 8 (aussi scratch-wig) faux toupet 
m., postiche m. 

IV adj. qui n’est pas homogène, disparate ; 
scratch team, équipe f. de fortune. 

scratchy ['skrætji] adj. j| 1 (plume) qui grince, 
ui gratte. || 2 (dessin, etc.j hésitant ; aussi lâché. 
3 (équipe, etc.) pas homogène. 

S crawl [skra il] I v. t. et v. i. griffonner, gri¬ 
bouiller (une lettre, etc., ou absol.). 

II n. griffonnage m., gribouillage m. 

scream [skriim] I v. i. j| l crier, pousser 
des cris (perçants). || 2 rire aux larmes, à se 
tenir les côtes ; (fanul ) se tordre. 

II v. t. crier à tue-tête d’une voix aigue. 

III n. || 1 cri m. perçant (de douleur, terreur, etc.). ]| 
2 éclat m. (de rire irrésistible). || 3 (argot) personne 
f. ou chose f. grotesque. 

screaming [’skriimii}] adj. || 1 qui crie. j| 

2 (toix, etc.) aigu, perçant. || 3 qui fait rire 
aux larmes; (faim! ) tordant. 

screech f'&kriitj] I v. i. crier, pousser un 
cri perçant ou désagréable. 

II v. t. crier d’une voix perçante ou aigre. 

III n. cri m. perçant ou rauque* 

screech-owl ['skristf-auï] n. chat-huant m. 

screed [skriîd] n. long 'discours m.; surtout 

factum m., liste f. de revendications. 

screen [skrim] I n. Il 1 écran m.; (aussi foîd- 
ing-screen) paravent m. J| 2 (ce qui masque ou 
dissimule, par ex.) *Slilit rideau m. fd’arbres, de 
troupes); aussi (lîg.) couvert m.; voiles m. p. (de 
la nuit); masque m. (d'indifférence, de gaieté). |J 3 (ce 
qm abrite ou protège, par ex.) garde-Vlte f. (pour les 
jeux) ; *iuto., inat. pare-brise m. |j 4 écran m. 
(pour projections, cméma, etc.). (| 5 panneau m., ta¬ 
bleau m. (génér. grillage, pour atüches, ans, etc.), jj 

6 *Arrh. clôture f. f de chœur, etc.); (aussi rood- 
screen)]ubh m. || 7 (pour cribler) grille f., crible 
m., claie f. 

II v. t., prêt, et p. p screened. || I ( jrom ) masquer 
(à), cacher (à). ||2 ( from ) abriter (de, contre), 
protéger (contre). || 3 tig. (from) soustraire 
(un châtiment, etc.) ; couvrir (nn subordonné). || 4 pro¬ 
jeter sur un écran, sur l’écran (du cinéma). j| 
5 cribler, passer à la claie. 

1 Screw fskru i] I n. jj 1 vis f. Il 2 (aussi screw- 
propeîler) hélice f. (de navire, die dirigeable, etc.). || 

3 (petite quantité de q.q. chose dans un) cornet m. de 
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papier : a screw of tobacco , un cornet de tabac. 
\\ 4 tour m. de vis; par ext -torsion f. j| 5 (Bil¬ 
lard, etc.) effet m. (donné à la bille). |j 6 avare m., 
grigou m., grippe-sou m. ; aussi oppresseur m. 
U 7 (argot unir, amér.) examinateur m. sévère; 
aussi examen m. sévère. U 8 (argot) salaire m., 
paye f. (génèr. faible). || 9 Locat. : there is a screw 
loose somewhere, il y a quelque chose qui 
cloche quelque part; to put the screw on some- 
body, forcer la main à quelqu’un. || 10 Cn compos. : 
screw-driver, tournevis m.; screw-eye, piton 
m.; screw-jack, vérin m.; screw-propelîer, 
Toir 2; screw-steamer, navire m. à hehce; 
screw-wrench, clef f. anglaise, ciel à vis. 

II v. t., prêt, et p. p. screwed. || 1 visser, fixer ou 
serrer au moyen de vis. |] 2 visser, tourner 
(une us ou comme une us) : to screw ojf , dévisser, 
il 3 (fig. ; gêner, arec up) affermir : to screw up 
one’° courage , prendre son courage à deux 
mains. |i 4 pressurer, écraser, exploiter, 
opprimer; aussi user de contiamte envers, 
force* ia main à. || 5 (ont of) extorquer (à), 
arracher (à). 1| 6 contracter (en une grimace), se 
tordre (la bouche, etc.); déformer, contourner 
(les membres) : he screwed lus face into a sort of 
smile, il grimaça une espèce de sourire. [| 
7 (argot umt. amér.) interroger sévèrement. 

III v. i. || 1 se visser. || 2 être pingre; aussi se 
livrer à des exactions. || 3 se tourner par une 
contorsion du corps. 

2 screw [skru z] n. (argot) mauvais cheval m. 
scribble ['skribl] ï v. t. griffonner. 

II v. i. || 1 griffonner. || 2 écrivailler. 

III n. griffonnage m., gribouillage m. 
scribbler ['skriblo*] n. || 1 écrîvassier m., 

écnvailleur m. |j 2 griffonneur m. 
scribe [skraib] I n. scribe m. 

Il v. t. || 1 marquer, tracer. |J 2 trusquiner. 
scrifoer f'skraibo*] n. pointe f. à tracer, 
scrimmage ['skrimidg] n. bagarre f., bous¬ 
culade 1., mêlée t. 

scrirap [skrimp] I v. i. mesurer avec par¬ 
cimonie. 

II v. i. y regarder de près, lésiner, 
scrimpy ['skrimpi] adj. i| 1 parcimonieux, 
chiche. || 2 étriqué. 

1 scrip [skripj n. f besace f. 

2 scrip [skrip] n. *Banque || î certificat m. 
provisoire. || 2 titre m. ou (collect.) titres m. p. 

script [skript] n. Il 1 *Dr. original m. (d'un 
document). || 2 écriture f.; aussi caractère m. 
d’imprimerie imitant l’écriture, 
scriptural ['skriptjoral] adj. scriptural, 
scripture ['skriptl»*] n. |j 1 ( Scriplure) 
l’Écriture f. sainte. || 2 passage m. de l’Écri¬ 
ture f. 

scrivener ['skrivno*] n. f || 1 écrivain m. 

public. || 2 notaire m. 
scrofula ['skrofjula] n. scrofule f. 
scrofulous ['skrofjuïos] adj. scrofuleux. 
SCroll [skroul] I n. || 1 rouleau m. de parche¬ 
min. || 2 f liste f. || 3 ornement m. en spi¬ 
rale; volute f.; banderole f. (pour dense, etc.), 
arabesque f. || 4 parafe m. (de signature). 

II y. 1.1| 1 contourner en spirale, en volute. 
Ü 2 orner de spirales, d’arabesques. 
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scrub [skrAb] I n. || 1 broussailles f. p. j| 
2 personne f., bête f. on plante f. rabougrie. 
|| 3 balai* m. usé, vieille brosse f || 4 savon¬ 
nage m. à la brosse, bon nettoyage m. 

II v. t. frotter vigoureusement, 

III v. i. jj 1 faire un lavage, un nettoyage avec 
une brosse et du savon, se livrer à un net¬ 
toyage en règle : scrubbing-board, planche f. 
à laver. || 2 par est. faire de gros ouvrages, 
travailler dur.- 

scrubby f'skrAbi] adj. |j 1 rabougri, chétif. 

|| 2 broussailleux; (barbe) courte et drue* 
scruff [skrAf] n. peau f. de derrière (dn cou) : 

btj the scruff of the neck, par la peau du cou. 
semneh [skrAntJ] v. t. et v. i. = crunch. 
scruple ['skruxplj In. || 1 scrupule m. (poids 
= 20 grains , environ 1,3 gramme). || 2 scru¬ 
pule m. (hésitation, inquiétude do conscience) : to maks 
no scruple to..., ne pas se faire scrupule de.... 

II v. i. avoir des scrupules. 

III v. t. hésiter à, se faire scrupule de. 
scrupulous f'skruzpjulos] adj. scrupuleux; 

consciencieux; minutieux, 
scrupulously ['skruxpjulaslij adv. avec 
scrupule, jusqu’au scrupule, 
sci'upulousness f'skiazpjulasnis] n. || 
1 scrupules m. p. || 2 minutie f. 
scrutinize ['skruitinaiz] v. t. scruter. 
SCrutiny ['skru xtini] n. || 1 examen m. minu¬ 
tieux. || 2 vérification f. des votes. 

SCud fskAd) I v. 1. || î fuir droit devant soi. 

|| 2 *Naat. filer vent arriéré. 

II n. || 1 fuite f., course f. rapide. || 2 petit 
nuage m. léger. 

seuff [skAf] v. i. traîner les pieds. 

scuffle ['skAflj I v. i. se battre, se bousculer, 
se gourmer. 

II n. mêlée f., bagarre f., rixe f. 
seuil [skAl] I n. || 1 aviron m. (de couple), rame 
f. || 2 godille f. 

II v. L || 1 ramer. || 2 godiller. 

III v. t. mener à la rame, ou à la godille, 
sculler f'skAla*] n. || î rameur m. ou godil- 

leur m. || 2 canot m. à rames ou à godille, 
scullery ['skAlori] n. arrière-cuisine f. 
scullion ['skAîjonj n. (f etpoét.) marmiton m* 
sculptor ['skAlpta*] m. sculpteur m. 
sculptural ['skAlptJorol] adj. sculptural, 
sculpture ['skAlptjo*] I n. sculpture f.; 

aussi ciselure f. (sur métal). 

II v. t. sculpter; ciseler (métal); modeler, 
sculpturesque [,skAlptJVresk] adj. sculp¬ 
tural (digne d’ôtre sculpté), de statue. 

SCUm [skAm] In. || 1 écume f. (des liquides); 
scories f. p. |j 2 (fig.j rebut m., lie f. 

II v. t., prêt, et p. p. scummed : écumer. 

III v. i. se couvrir d’écume, écumer. 
scummy ['skAmi] adj. |] 1 recouvert d’écumt^ 

de crasse, etc. || 2 vil. 

SCUpper ['skApa*] n. *Naut. dalot m. 
scurf [skaxf] n. squames f. p.; pellicules f. p* 
scurrility [skA'riliti] n. grossièreté f. 
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scurrilous ['skArilas] adj. f| 1 injurieux et 
grossier. || 2 bouffon avec vulgarité, 
scurry ['skAri] I v. i., prêt, et p. p. scurried : 

courir précipitamment, 
lï n. galopade f., débandade f. } précipitation f. 
SCurvily f'skaivili] adv. j| 1 avec bassesse. 

|] 2 avec mesquinerie. 

SCUrvy ['skaivi] I adj. vil, bas, mesquin. 

II n. scorbut m. : scurvy-grass, cochléaria ra. 
SCUt [skAt] n. queue f. courte (du hpra, ek.). 
SCUtch [skAtfj v. t. écanguer (ic chaire, ek.). 
SCUtcheon ['skAtfan] n. j| 1 écusson m. Il 

2 plaque 1 (portant un nom ou une inscription). |j 

3 écusson m., cache-entrée m. (de serrure ]. 
SCUtter ['skAta*] v. i. filer, déguerpir. 

1 scuttie ['skAtlj n. seau rn. à charbon. 

2 scuttIe['skAtIJ I v. i. se hâter, filer. 

II n. allure f. rapide, galopade f. 

3 SCUttle ['skAtlj I n. trappe f. (dans bd toit); 
*Naut. écoutillon ni. (sur le pont) ; aussi hublot m. 

II v. t. Naut. saborder, 
scythe fsaîô] I n. faux f. 

II v. t. il 1 faucher. Ü 2 (surtout au p. p.) garnir 
(un dur de combat) de faux. 

’sdeath [zdeô] inlerj. (abrèr. de God’s death ) f 
morbleu! par la morbleuI 
Sea [six] n. i| 1 mer f. : on the high seas , en 
pleine mer. || 2 mer f. (état de fa mer) : a rough 
sca, une mer agitée. || 3 merf., houle f., gros 
temps m. : if there had been anything of a 
sea , s’il y avait eu tant soit peu de mer. |j 

4 mer f. (direction des tagues), vague f., lame f.; 
par «t. paquet m. de mer : end on to ihe sea, 
l’avant à la lame; to ship a sea, embarquer 
un paquet de mer. |{ 5 (6g.) mer f., océan m., 
multitude f., infinité f. |j 6 locut. :to be at sea, 
être en mer; (fig.) n’y rien comprendre, ne 
pas savoir que faire; our possessions beyond 
theseas , nos possessions d’outre-mer; to follow 
the sea, être marin; to put to sea, prendre la 
mer; to be half seas over, avoir du vent dans 
les voiles (être pris de boisson). |{ 7 En compos. : sea- 
calf, veau m. marin, phoque m.; sea-cow, 
Iamentin m., dugong m. ; aussi morse m. ; sea- 
crawfish, sea-crayfi$h, langouste f. ; sea-dog: 
a) chien m. de mer (poisson); 6) phoque m.; 
c) (famil.) loup m. de mer (rieui marin); sea-eel, 
congre m., anguille f. de mer; sea-flght, com¬ 
bat m. naval; sea-fowl, oiseau m. ou oiseaux 
m. p. de mer; sea-front, esplanade f. ou pro¬ 
menade f., ou rangée f. de maisons qui fait 
face à la mer; sea-gauge, tirant m. d’eau d’un 
navire; aussi (sorte de) sonde f.; sea-god, triton 
m.; sea-goddess, néréide f.; sea-horse, morse 
m.; sea-Iegs, pied m. marin; sea-level, niveau 
m. de la mer; sea-mark, amer m.; sea-mile, 
mille m. marin; sea-ox, morse m.; sea-rover, 
pirate m., flibustier m. ; sea-shore, bord m. 
de la mer, rivage m., côte f.; sea-trip, prome¬ 
nade f. en mer, excursion f. en mer; sea-view, 
vue f. sur la mer; sea-water, eau f. de mer; 
sea-vvay, route f. (faite par un usure) ; sea-wind, 
brise f. de mer, vent m. soufflant du large. 

seaboard ['siibaxd] n. bord m. de la mer. 
seafarîng f'sir,feoriT}] adj. qui navigue, 
marin : a seafarmg man, un marin. 

Seagoing ['siigouir}] adj. || i fait pour aller 


en mer; surtout de long cours, de haute mer. 
|| 2 (pers.) marin, qui navigue. 

1 Seal [siil] I n. |i 1 cachet m. (de cire, etc.); 
(officiel) sceau m. : under the hand and seal of 
sous le seing et le sceau de..., signé et scellé 

ar.... || 2 (de la douane) plomb m. : (Dr.) scellé m. 
3 cachet m. (instrument qui marque l'empremlc) ; 
(officiel) sceau m. : seal-ring, chevalière i. ; 
Lord Keeper of ihe Prwy Seal, Lord Prtçy 
Seal, Lord m. gardien du petit sceau. j| 4 (fig.) 
sceau m. (de la confession, du secret). || 5 (fig.) gage 
m., preuve f., garantie f. || 6 (fig.) marque f ~ 
sceau m., empreinte f. || 7 matière f. qui 
assure l’obturation d’une ouverture (par a., 
eau dans un siphon d éner, etc.). 

Il v. t., prêt, et p. p. sealed. |} 1 sceiler, apposer 
un sceau sur. || 2 cacheter (une lettre, etc.); (Dr.) 
apposer les scellés sur ou à; (Douane) plomber 
(un wagon, un colis, etc.). |j 3 sceller, fermer hermé¬ 
tiquement (prop. et fig.) : his hps were sealed, 
ses lèvres restaient closes. |J 4 (fig.) mettre le 
sceau à, décider irrévocablement : that 
sealed his faie, cela décida de son sort. || 5 (luj.) 
sceller, confirmer, témoigner : they sealed 
their faith with their blood, ils ont scelle leur 
foi de leur sang. || 6 *Constr. sceller (arec du 
ciment, phtre, plomb, etc.). 

2 Seal [si il] I n. phoque m. 

II v. i. chasser le phoque. 

sealer fsirla*] n. || 1 (de 1 seal II) personne 
f. qui scelle, cachetteou plombe; (surtout amer.) 
vérificateur m. des poids et mesures. j| 2 (de 
2 seal) chasseur m. de phoques, 
sealery l/siilari] n. lieu m. où se rassemblent 
des phoques. 

sealing-wax ['si ilirj ,wæks] n. cire f. à 
cacheter. 

sealskin ['si :l-skin] n. peau f. de phoque, 
seam [siïmj I n. |j 1 couture f. (de rêtement, etc.). 

Il 2 *Nant. couture f. || 3 cicatrice f., couture f. 

|| 4 couture f. (d'une pièce moulée ou fondue). || 
5 *Géol. couche f., veine f., gisement m. 

II v. t. I| 1 (rare) coudre, réunir par une cou¬ 
ture. || 2 couturer (de cicatrices, etc.), 
seaman fsiiman] n., plur. seamen. jj 1 marin 
m.; par est. manœuvrier m. || 2 matelot m. 
Seamanlike ['si imanlaik] adj. de marin, 
seamanship ['sixmanjïp] n. |[ l matelotage 
m. || 2 qualités f. p. de manœuvrier, 
seamless ['siimlis] adj. sans couture, 
seamstress ['semstris] n. couturière f. 
seamy ['si imi] adj. où il y a des coutures, 
qui montre la couture : seamy side , envers 
m. (d'un rêtement; aussi fig.). 

seaplane t'sii-plein] n. hydravion m. 
seaport ['siipo :t] n. port m. de mer. 
sear [sia*] I adj. flétri, desséché. 

II v. t. || 1 (rare) flétrir, dessécher. [| 2 brûler, 
cautériser, marquer au fer rouge. || 3 rendre 
insensible, endurcir. 

search [sait/] I v. t. || t chercher dans, 
fouiller; (douane) visiter; (police) faire une per* 
quisitîon dans. j| 2 sonder (une blessure, les 
cœurs, etc ). H 3 (fig.) scruter, chercher à iire 
dans (un risage, etc ). 

II v. |. faire des recherches, des fouilles, une 
perquisition, fouiller : to search after, être à 

ou 
no. 
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la recherche de; to search for, rechercher; to 
search into s approfondir. 

III n. ji 1 recherche f* (prop. et fig.) : in search of, 
à la recherche de. |j 2 fouille f.; (douane) visite 
f.; (jjoltce) perquisition f. )} 3 fn compos. : search- 
Ilght, Toir searchlight ; search-warrant, man¬ 
dat m. de perquisition. 

seardher ['soxljo*] n. chercheur m., investi- 
gateurm.; (Pouane) visiteur m. 

searcîimg ['saxtjirjl I n. recherches f. p., 
fouilles f. p., perquisition f., examen m. 

II adj. (regard) perçant; (examen) approfondi, ri¬ 
goureux; (odeur, froid) pénétrant; (remède) qui 
atteint le mal dans sa racine. 

searchlight ['soxtjlaït] n. projecteur m. 

seascape ['si :-skeip] n. marine f. (tableau). 

seasick ['six-sik] adj. qui a le mal de mer. 

seasickness ['si x-sikms] n. mal m. de mer. 

Seaside ['siz-said] n. bord m. de la mer. 

SeaSOH t'sizzn] I n. j| 1 saison f. (de l’année; 
aussi par ext. caractérisée par certains états atmosphériques), 
(j 2 saison f. (consacrée à q q chose) : tke shooting 
season, la saison de la chasse. || 3 saison f. 
(mondaine, de nlle d’eau, etc ) ; it was lhe height of 
the season , la saison battait son plein. |[ 4 sai¬ 
son f. favorable ou habituelle, temps m. op¬ 
portun : to be out of season, ne pas être de 
saison; a word in season , un mot dit à pro¬ 
pos. U 5 période f. quelconque : for a season, 
pendant quelque temps; season-ticket, carte 
f. d’abonnement. 

fl v. t., prêt, et p- p seasoned . |) 1 (to) acclimater 
(à), accoutumer (à). || 2 mûrir, rompre (à une 
certaine besogne) ; endurcir, aguerrir (des troupes, etc ). 
If 3 rendre propre à servir, soumettre à un 
traitement pour obtenir l’état voulu 'season- 
ed wood, du bois bien sec; to season a cash, 
abreuver un tonneau, j) 4 assaisonner, rele¬ 
ver, épicer (prop et fig.). }| 5 tempérer, modé¬ 
rer, atténuer ; let mercy season justice , que 
la justice se tempère de pitié. 

III v. i. j] 1 s’acclimater, s’aguerrir. || 2 de¬ 
venir propre à être utilisé; (bois) sécher. 

geasonafole ['sixzpabl] adj. Il 1 (temps, etc.) de 
saison. || 2 opportun, qui vient à point. 

seasonableness ['si xzpablnis] n. opportu¬ 
nité f., à propos m. 

seasoning ['sizzniïj] n. || I assaisonnement 
m., condiment m. (prop. et fig.). || 2 séchage m. 
(du bois). || 3 acclimatation f., aguerrissement 
m., etc. (tou season II). 

Seat [sixt] I n. Il 1 siège m. : to take a seat, 
s’asseoir. || 2 (selon les cas) chaise f., fauteuil 
mu, banc m.; selle f. (de bicyclette); siège m. 
(décocher); banquette f. (de wagon, etc ). || 3 place 
f. (où l’on est assis) : reserved scats, places rete¬ 
nues. || 4 siège m. (auParlement, dans un conseil, elc ); 
par ext mandat m. (de député, etc.). J| 5 siège m. 

1 d’une chaise, etc , distinct do dossier, etc.), }| 6 fond m. 
de pantalon). || 7 siège m., derrière m. (humain). 

| 8 (Hen oâ est situé q.q chose) théâtre m. (d'une 
guerre, etc); foyer m. (d'un incendie, etc.); centre 
m. (d’une industrie, dVtndes. etc,); siège m. (d'une 
maladie, d’un gouvernement, etc.). || 9 (aussi country 
seat) maison f. de campagne, château m. 
|J 10 *Égmt. assiette f-, tenue f. en selle. 

II v t. || 1 asseoir, faire asseoir, placer (dans 
nue attitude assise). JJ 2 to seat oneself, s’asseoir; 
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aussi s’installer, s’établir. [| 3 to beseated, être 
assis : pray be sealed , veuillez vous asseoir. 
j| 4 envoyer siéger (au parlement), jj 5 établir, 
asseoir, fixer : (fig ) deeply-seated , profondé¬ 
ment enraciné. |l 6 garnir de sièges (une salle 
de spectacles, etc.); (salle, loiturc, etc.) contenir (un 
certain nombre de) places assises. || 7 /aussi new- 
seat) remettre un fond à (un pantalon); rem¬ 
pailler ou recanner («ne chaise), 
seaward ['sizwad] I adj. du côté du large. 

II n. côté m. du large, direction f. du large. 

III adv. (àussi seawards) vers le large, 
seaweed ['sixwizdj n. algue f. marine, 
seaworthy ['sis,wozÔi] adj. (name, etc.) en 

bon état de navigabilité, 
sebaceous [si'beijas] adj. sébacé, 
secedle [si'sizd] v. i. se séparer, se retirer* 
seceder [si'sizdo*] n. dissident m., sépara¬ 
tiste m., sécessionniste m. 
sécession [si'sejan] n. sécession f. 
Sechlde [si'kluid] v. t. écarter, éloigner (d® 
la société, elc.) : a secluded spot, un lieu retiré, 
séclusion [si'kluzson] n. || 1 retraite f., iso¬ 
lement m. || 2 lieu m. retiré, retraite f. 
Second ['sekond] I adj. || 1 second, deuxième 
(dans un nombre composé, employer «ouiours deuxième) : in 
his thirty-second year, dans sa trente-deuxième 
année; to go second class, voyager en seconde, 
en deuxième classe. |j 2 (date, souveMin. cha¬ 
pitre, etc.) deux ; the second of November, le 
deux novembre. i| 3 second, autre, nouveau; 
a second Brutus, un autre Brutus. || 4 second, 
inférieur, secondaire ; to be second to none , 
ne le céder à personne. || 5 I.ocut ; second 
cousin , cousin issu de germain; second lieu¬ 
tenant, (Milit.) sous-lieuteDant m., (Naut.) lieu¬ 
tenant m. en second; on second thoughîs, 
réflexion faite, à la réflexion. || 6 En compos : 
second b est, numéro deux, immédiate¬ 
ment après le meilleur; second-cïass ; a) de 
deuxième ordre; b) (compartiment, billet, cabine, etc ) 
de deuxième classe, de seconde; second- 
handia) (litre, meuble, elc.) d’occasion; b) (rensei¬ 
gnements, etc ) de seconde main; second-rate, 
de second ordre, de qualité inferieure. 

II n. || 1 second m., deuxième m. (dans une course, 
une énumération, elc ) ; the second in command, 
l’ofBcier m. commandant en second. || 2 (duel, 
pugilat, etc.) second m., témoin m. || 3 (gêner 
plnr) marchandises f. p. de deuxieme qua¬ 
lité (surtout farines). j| 4 (l'mt.) examen m. passé 
avec mention « bien »; aussi étudiant m. qui 
a passé cet examen. || 5 seconde f. (60® d’une 
minute d’heure ou d’une minute d’angle). || 6 *Mns. se¬ 
conde f. (intervalle) ; aussi seconde partie f. (d’on 
morceau). 

III v. t. Il 1 soutenir, appuyer, seconder, 
aider. || 2 (dans un débat) appuyer (une résolution); 
appuyer la motion de (un orateur). 

secondary ['sekondari] I adj. {[ 1 secondaire : 
secondary cause, cause f. seconde. H 2 infé¬ 
rieur, de second ordre, subalterne. 

II n. J| 1 subordonné m., subalterne m., dé-* 
légué m. || 2 *Elect., Gôot. secondaire m. 
seconder ['sekando*] n. personne f. qui ap¬ 
puie la motion d’une autre (dans an débat); anssi 
deuxième parrain m. (d'on candidat a nn cercle, etc,), 
secondly ['sekandlil adv. deuxièmement; 
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Secrecy f'sirkrisî] xt. (| 1 discrétion f. || 
2 mystère ni., secret m. : in gréai secrecy , 
en grand mystère, en grand secret. 1) 3 ca¬ 
ractère m. renfermé, peu communicatif. 
Secret f'siïkrit] I adj. || 1 secret, caché. || 

2 discret; aussi renfermé, peu communicatif. 
Il 3 (lieu) caché, retiré. 

II n. Il 1 secret m. : an open secret, 3e secret de 
Polichinelle jj 2 (raison ou mojen caché) secret m : 
the secret of success, le secret du succès. j| 

3 *Eeclés. secrète f. (à la messe). 

Secrétariat [^ekre'tsariel] n. de secrétaire, 
secretariate [,sekra'tsariat] n.secrétariatm. 

secretary [’sekratri] n. Il 1 secrétaire m. 
(pcrs.) : private secretary, secrétaire particulier, 
(sonreat quand fem. ) dactylo f. H 2 (aussi Secre¬ 
tary of State) Ministre m., Secrétaire m. 
d’Etat : Colonial Secretary, Ministre des 
Colonies. || 3 (d'ambassade) secrétaire m. ; (de 
consulat) chancelier m. || 4 (meuble) secrétaire m. 
Secretary ship ['sekratrijïp] n. secrétariatm. 
secrete [si'krist] v. t. ]| 1 cacher, soustraire 
à la vue on aux recherches. || 2 sécréter, 
sécrétion [si'kriïXanJ n. Il 1 action f. de ca¬ 
cher, recel m. || 2 *Pimiol. sécrétion f. 
secretive [si'krirtivl adj. Il l discret, réservé, 
dissimulé. |] 2 sécrétoire, 
secretly ['sixkritli] adv. secrètement, 
sect [sekt] n. secte f. 

sectarian [sek'tsarien] adj. et n. sectaire 
adj. et n. m. 

section ['sekjen] In. (Il section f., section¬ 
nement m. |! 2 section f., division f.. partief., 
portion f., tronçon m. || 3 paragraphe m., 
section f. (d’un onrrage, d'une loi). }| 4 (Dessin; pro¬ 
fil m., coupe f., section f. |j 5 *lfilit. section f. 
|| 6 *6éom. section f. || 7 *Tt?. (aussi section- 
mark) paragraphe m. (signe). || 8 *Hicrosc. 
coupe f. 

II v. t., prêt, et p. p. sectioned : sectionner, 
sectional ['sekjanl] adj. || 1 en sections ; par 
ext. démontable. || 2 (papier) quadrillé. || 3 pro¬ 
filé, en coupe. 

Sector f'sekta*] n. *6éom. et nulit. secteur m. 
secular ['sekjula*] I adj. || 1 séculaire. || 2 du 
siècle, du monde. || 3 (clergé, etc.) séculier. || 

4 (musique) profane. || 5 laïque. 

II n. séculier m., prêtre m-. séculier, 
secularism ['sekjulerizm] n. |[ 1 mondanité 
f. |J 2 doctrine f. de la laïcité. || 3 maté¬ 
rialisme m. 

secularization [^sekjulerai'zeijen] n. || 
1 sécularisation f. ]| 2 laïcisation f. 
secularize ['sekjularaiz] v. 1.1| 1 séculariser, 
jj 2 laïciser. 

secularly ['sekjuloli] adv. Il 1 séculairement. 

|| 2 séculierement, laïquement. 

Secure [si'kjua*] I adj. || 1 tranquille, en 

r iix, sans inquiétude; aussi f trop confiant. 

2 .en sûreté; ( from , against) à l’abri (de), jj 
3 (of) sûr (de), qui peut compter (sur), cer¬ 
tain fde), assuré (de). || 4 sûr, qui offre toute 
sécurité: par «t. solide, ferme, bien attaché, 
fermé solidement, etc. || 5 (fig.) sûr, certain, 
sur quoi cr. peut compter. ]) 6 que l’on tient 
bien, en lieu sûr, en sûreté. 


O v: t. || 1 rendre sûr, mettre à l’abri du 
danger, defendre. || 2 (from, against) proté¬ 
ger (de, contre), mettre à l’abri (de), ga¬ 
rantir (contre), préserver (de). || 3 mettre 
en lieu sûr, sous clef ou en prison. || 4 s’em¬ 
parer de, se saisir de. || 5 réussir à se pro¬ 
curer; s’assurer la possession ou les services 
de; par ext. retenir, engager. || 6 procurer, 
assurer (<m. chose à qq.’unj. || 7 fixer, fermer, 
attacher solidement, d’une façon sûre; 
*M. amarrer. || 8 garantir (un emprunt, une 
dette, etc.; aussi fig.). 

securely [si'kjueli] adv. || î en sûreté, 
sécurité, sûrement. || 2 avec confiance. 

SeCUri ty [si'kjuariti] n. || 1 sécurité £' tran- 
uillité f.; (souTent) trop grande confiance f. 
2 sûreté f. (absence de danger). |j 3 (against, 
from) protection f. (contre), garantie f. 
(contre). ||4 (fig.) garantie i (pcrs.) garant m., 
répondant m. || 5 *Comm. gage m., caution f, 
cautionnement m., nantissement m. |j 
6 valeur f., titre m. ;(plur. coliect.) portefeuille m. 
Sedan [si'dæn] n. chaise f. à porteurs, 
sedate [si'deït] adj. posé, rassis, calme, 
sedately [si'deitli] adv. posément, 
sedateness [si'deitnis] n. calme m. 
sédative ['sedetiv] adj. et n. sédatif adj. et 
n. m. 

sedentary ['sedntari] I adj. î| 1 assis, dans 
une pose assise. j| 2 sédentaire. 

Il n. sédentaire m. f. (personne ou animal sédentaire). 
Sêdge [sedg] n. *Bot. laiche f., jonc m. 
sedgy ['sedsij adj. couvert de joncs, 
sédiment ['sedimant] n. sédiment m., lie f. 
sédition [si'dtfan] n. sédition f. 
séditions [si'dijas] adj. séditieux, 
seditiously [si'dijesli] adj. séditieusement, 
seduce [si'djuxs] v. t. séduire, dépraver, 
seducer [si'djuxsa*] n. séducteur m. 
seducingly [si'djuisixjli] adj. en usant de 
séduction, d’une façon séduisante. *• 
séduction [si'dAkJan] n. || 1 séduction f., 
entraînement m. au mal. || 2 attrait m., 
charme m., séduction f. 
seductive [si'dAktiv] adj. séduisant, 
sedulity Csi'djuxliti] u. persévérance f. ' 
sedulous ['sedjulas] adj. assidu,persévérant ; 
appliqué. 

1 see [si:] n. évêché m.; archevêché m. : 
the Holy See , le Saint-Siège. 

2 see [si i] I v. t.. prêt, saw, p. p. seen, p. prés. 
seeing . || 1 voir. [| 2 voir, comprendre, sai¬ 
sir, apprécier, se rendre compte de ou que : 
I don H see what he means, je ne vois pas ce 
qu’il veut dire. || 3 voir, envisager, consi¬ 
dérer, juger : they see things in a different 
light, ils voient les choses sous un autre 
jour. || 4 voir, imaginer, se représenter. || 
]| 5 voir (aroir nue entrerue arce, receroir la Ttsile de ou 
rendre usité à, fréquenter, îitoit des relations mondaines 
aree). [| 6 voir, assister à, être mêlé à, passer 
par; par ext. éprouver, subir : he had seen ser¬ 
vice under the Iron Duke , il avait fait cam¬ 
pagne sous les ordres du duc de Fer (Wellington); 
they hâve seen better days f ils ont connu des 
jours meilleurs. |j 7 surveiller (l exécatio» de q.q. 
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chose); assister comme témoin à : see it 
packed yourself , surveillcz-en vous-même 
l’emballage. || 8 voir, s’assurer de ou que, 
vérifier, veiller à. j| ô accompagner, con¬ 
duire; (aussi fig.) : we willsee you to the station, 
nous tenons à vous accompagner à la gare. 
j| 10 see... off, assister au départ de; par ext. 
accompagner (qq.’un qui pari). || 11 see... out : 
a) (pers.) reconduire, s’assurer que (qq.’un} est 
bien parti; b) (entreprise) mener jusqu’au 
bout; c) (spectacle) assister à... jusqu’au bout. 
|| 12 see... through : a) (une entreprise) = to 
see... out; b) (pers.) soutenir (qq.’un) dans une 
période difficile, aider... à traverser (une pé¬ 
riode, un passage difficile). 

II v. i. |j 1 voir (arec les yenr) : we can hardly see 
to read, nous y voyons à peine pour lire. || 
2 voir, comprendre, se rendre compte : I 
see! je vois, je comprends! parfaitement! j’y 
suis! as far as I can see, autant que je puis 
voir, que je puis juger. j| 3 réfléchir, voir : 
let me see , let us see, voyons (un peu). || 
j| 4 see after, veiller sur, prendre soin de. 
Il 5 see into : a) plonger ses regards dans; 
(fig.) examiner à fond (une affaire, etc.); b) voir 
clair dans, pénétrer. j| 6 see over, visiter 
(une maison, etc.). || 7 see through, voir ce que 
cache (qq.’nn ou q.q. chose); pénétrer les des¬ 
seins de (qq.’un), deviner les dessous de (q.q.cb.). 
[| 8 see to, voir à, veiller à, s’occuper de. 

seed [siïd] I n. U 1 graine f.; (pour semer, sonrent 
coilect.) semence f., semences f. p. : to run lo 
seed, monter en graine; (aussi (tig.) dons intellec¬ 
tuels, etc.) ne plus rien donner, ne pas donner 
ce qu’on en attendait; (aussi Yêlements) être râpé, 
montrer la corde. || 2 (frg.) germe m., cause f. 
|j 3 descendance f., progéniture f. il 4 Fn 
compos. ; seed-cake, gâteau m. à Fanis; seed- 
plot, semis m. (terrain); (fig.) foyer m. (de 
rérolte, etc.) ; secd-time, temps m. des semailles. 

II v. i. || 1 monter en graine. 0 2 s’égrener. 

III v. t. || 1 semer, ensemencer. || 2 parsemer 
(de grains). || 3 enlever les grains de, épépiner. 

seedlîng ['sixdJÎT)] n. || 1 semis m. (plante qu 
proTient d’une graine). |f 2 jeune plant m. 

seedsman ['sixdzman] n., plur. seedsmen : 
grainetier m., marchand m. de grains. 

seedy ['sixdi] adî. j| 1 plein de graines; aussi 
monté en graine, il 2 (rétement, pers.) râpé, 
minable. || 3 mal en train, mal portant. 

seeing ['sixhj] part. pré<. employé comme conj. consi¬ 
dérant, étant donné que, vu que. 

seêk [siîk] I v. t., prêt, et p. p. sought [soit!. || 
1 chercher, être en quête de, chercher à se 
procurer. |j 2 chercher à atteindre, pour¬ 
suivre (nu but). || 3 demander (à), solliciter 
(de), chercher (près de) : to seek comfort of 
somebody, chercher consolation près de quel¬ 
qu’un. i| 4 chercher à ravir, en vouloir à : 
to seek somebody*s life, en vouloir à la vie de 
quelqu’un. || 5 se rendre à, se retirer dans 
(nn lien); aller trouver {qq.’un) ; to seekone’s 
bed, aller se coucher. || 6 (génér. arec through) 
explorer, fouiller. || 7 (arec un mfm.) s’efforcer 
(de), tenter (de). 

II v. i. 111 chercher, se livrer à des recherches. 

B 2 f (to) se rendre en îoule (à), aller (vers). 

3 seek after, seek for, rechercher : to be 
much sought-after, much sousht-for, être très 
aecherché. || 4 to be to seek ; a) manquer, ne 
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pas se trouver, faire défaut; b) (in) être 
insuffisamment pourvu (de), manquer (de), 
seeker ['sixka*] n. chercheur m. : pleasure - 
seekers , les gens en quête de plaisir, 
seem [sixm] v. i. j| 1 sembler être, paraître; 
he does not seem well, il ne paraît pas être 
bien portant. || 2 (arec un mf.) sembler, avoir 
l’air de : he does not seem to objeci . ii n’a pas 
ï’air d’y voir d’inconvénient. || 3 (.m*c un mf.) 
avoir l’impression que (atcc vert», pers.) ou de 
(a»eç mf.) : 1 seem to hâve known thcm for âges, 
j’ai l’impression de les connaître depuis des 
siècles. || 4 (impers.) sembler, paraître ; ü secms 
that they wcre both asleep, il paraît qu’ils 
dormaient tous les deux; so U seems , il 
paraît, on le dit. || 5 f Locut. ; meseems , me- 
seemeth, il me semble, à ce qu’il me semble, 
seeming ['sixmirj] I n. || 1 apparence f.. 
semblant m.; p3r ext. faux-semblant m. |j 
2 f opinion f., avis m. 

II adj. || 1 apparent (plutôt que réel), de façade. 

ü 2 En compos. : soi-disant..., qui se donne l’air.... 
seemingly ['si xmijjli] adv. en apparence. 

seemliness ['siimlinis] n. î| 1 bienséance f., 
décence f., convenance f. |f 2 f grâce f. 
seemly ['si imli] adj. || 1 approprié, séant, 
convenable. || 2 f joli, gracieux. 

Seen [si xn] part. pass. de see. 

seer [sixa*] n. || 1 prophète m., voyant m. 0 

2 personne f. qui voit. 

seesaw ['sixsox] I n. bascule f. (pour se balancer). 

II adj. de va-et-vient ou de bascule. 

III v. i. || 1 basculer; (fig.) osciller. 1| 2 se 
balancer sur une bascule. 

seethe [sixô] v. i. || î bouillonner. j| 2 être 
en effervescence, s’agiter. 

Segar [si'go:*] n. = cigar. 

segment ['segmant] I n. *€éom. segment m. 

II v. t. segmenter. 

III v. i. se segmenter, se diviser, 
segregate v. t. ['sixgrigeit] isoler, séparer, 
ségrégation [,sixgri'geil3n] n. ségrégation 

L, isolement m., séparation f. 

Seine [sein] n. seine f., senne f. (filet), 
seise, seisin [sixz, 'sixzin] Yoir seize, seizin. 
seismic , rare seismal ['saizmik, 'saizmal] 
adj. sismique. 

seizable ['sixzobl] adj. saisissable. 

Seize [sixz] I v. t. Il 1 (aussi seise) *Dr. (o/) 
mettre en possession (de) ; te be, to stand 
seized of /ou setsed of\ détenir en toute pro¬ 
priété.... |) 2 saisir, confisquer, opérer la 
saisie de (marchandises, etc.). || 3 saisir, se saisir 
de, s’emparer de (prop. et fig.) : to setze an 
opportunity, saisir une occasion, j| 4 (maladie, 
remords, etc.) prendre, saisir ; he was seized with 
a sudden fit of coughing, fl fut pris d’une 
brusque quinte de toux, jj 5 saisir, com¬ 
prendre. if 6 *Nant. amarrer (un objet); genoper 
(deux cordages). || 7. *Mach. gripper. 

II v. i. || 1 (Upon) s’emparer (de), se saisir (de) 
(prop. et 11g.). || 2 *Mach. gripper, 
seizin, seisin ['sixzin] n. *Dr. || 1 possession 
f. (d’immeuble). || 2 prise f. de possession. Il 

3 propriété f., biens m. p. immobiliers. 
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seizing ['siïzîp] n. Il 1 saisie f., action f. de 
se saisir de. il 2 *Xaot. (gêner, plur.) amarrage 
m..; genope f. H 3 *Marb. grippage m. 
seizure ['siï 3 a*] n. j| 1 prise f., capture f. 

|| 2 *Dr. saisie f. || 3 *Méd. attaque f. 
seldom ['seldom] adv. rarement. 

Select [si'lekt] I adj. j| 1 choisi, de choix. || 

2 « select ». || 3 *Purlem. select cornmitlee , com¬ 
mission f. d’enquête. 

II v. t. choisir, faire choix de; trier, 
sélection [si'lekjon] n. || 1 choix m. || 2 sé¬ 
lection f. 

Sélective [si'lektiv] adj. sélectif (tive f.). 

sélf [self] I n., plur. selves. || 1 personnalité f., 
individualité f., (le) moi m. (de qq. m) • he '.vas 
my second self, il était un autre moi-même. 
(V 01 rmysclf, himself, herself , etc.). || 2 égoïsme 
m., amour m. de soi, intérêts m. p. per¬ 
sonnels : to refer everything to self, ramener 
tout a soi-n^pme, à ses intérêts. || 3 fleur f. 
d’une couleur uniforme, ou qui a le coloris 
de la fleur sauvage. 

II préf. || 1 ajant la taleur du pronom réfiéehi comme dans 
self-command, maîtrise de soi; self-deceiving, 
qui se trompe soi-même., |j 2 signifiant tout 
seul, par soi-même, sans intervention exté¬ 
rieure, automatiquement, comme dans self-regis - 
tenng, à enregistrement automatique. || 

3 signifiant pour soi-même, en soi-même, au 
sujet de, sur, envers soi-même, etc. |J 4 (dans 
q.qu^s cas) signifiant uniforme ou naturel (compar. 
self I. 3). — (N. B. Les différents sens de self préfixe 
donnés ci-dessus permettront de comprendre les composés qui 
ne figurent pas dans la liste suirante, où ce se Irourent que 
les principaux.) — self-actmg , automatique; self- 
applause , contentement m. de soi ; self-asser- 
ting, sclf-assertive, arrogant, autoritaire oa 
dogmatique; self-centred u qui rapporte tout à 
soi-même; self-collected, calme, qui garde son 
sang-froid; self-coloured, de teinte unie ou 
naturelle; aussi beige; self-command , maîtrise 
f. de soi, sang-froid m., empire m. sur soi- 
même; self-communion, recueillement m.; 
self-complacency, contentement m. de soi- 
xnême; self-conceit , suffisance f., présomption 
f.; self-confident , sûr de soi, (péjor.J présomp¬ 
tueux; self-conscious : a) qui se sait regardé, 
préoccupé de l’effet qu’il produit, intimidé 
on poseur (selon le cas); b) (Philos.) conscient; 
self-contained , (pers.) renfermé, peu communi¬ 
catif; (mécanisme, elc.) indépendant; (appariement) 
ayant une entrée particulière, indépendante; 
self-content, contentement ra. de soi-même; 
self-control, sang-froid m., maîtrise f. de soi; 
self-deceit, self-déception, illusion f.; self-de - 
fence : a) légitime défense f. ; 6) défense f. de 
soi-même; tke art of self-defence, la boxe; self - 
dental , abnégation f., oubli m. de soi-même; 
aussi frugalité f., privations f. p. ; self-devotion, 
dévouement m., sacrifice m. de soi-même; 
self-educaied, autodidacte; self-esteem, estime 

de soi-même, bonne opinion f. qu’on a de 
soi-même; self-evident, qui va de soi, qui 
saute aux yeux; self-examination, examen 
m. de conscience; self-forgetful, qui ne pense 
qu’aux autres; self-glazed, (faïence, etfc.) d’une 
teinte uniforme; self-glorious, vaniteux, vain; 
self-government, autonomie f.; self-impor¬ 
tant, qui a une haute idée de soi-même; self- 
in flicted, que Ton s’inflige à soi-même; self- 
love , égoïsme m., recherche f. de ses satis¬ 


factions personnelles; aussi amour-propre m.; 
self-mode, qui est arrivé par sa seule énergie; 
to be a self-rnade man, être le fils de ses 
œuvres; self-opinioned, self-opinionated, en¬ 
tête, obstiné; self-possession, sang-froid m., 
calme m. ; self-rehance, confiance f. en soi; 
self-renunciation, renoncement m., abnéga¬ 
tion f.; self-rcspect, respect m. de soi-même, 
dignité f. personnelle; self-restrained, qui sait 
se contenir; self-restraint, retenue f., empire 
m. sur soi-même; self-righteousness, phari- 
saismc m.; self-sacrifice, abnégation f.; self- 
saüsfied, content de soi, suffisant; self-seelt- 
ing, (ad).) (égoïste; (u.) égoïsme m.;self-slaugh- 
ter suicide m. ; self-starter , démarreur m, 
automatique; self-styled, soi-disant, prétendu; 
self-suffiaent, qui se suffit à soi-même; aussi 
suffisant, présomptueux; self-sufficing, qui se 
suffit à soi-même, indépendant; self-support¬ 
as, q u i subvient à ses dépenses, qui se dé¬ 
fraye entièrement; (industrie) qui couvre ses 
frais; self-surrender, abdication f. de sa per¬ 
sonnalité, de sa volonté, elc. ; self-taught, qui 
s’est instruit tout seul, autodidacte; aussi qu’on 
a appris seul; self-ivill, obstination L, entê¬ 
tement m.; selj-willed, obstiné, volontaire, 
selfish f'selfij] adj. égoïste, personnel, 
selfishly ['selfijli] adv. égoïstement, 
selfishness ['selfijnis] n. égoïsme m. 
selfless ['selflis] adj. désintéressé, 
selfsame ['selfseim] adj. (le) même, 
sell [sel] I v. t., prêt, et p. p. sold. || l vendre 
(prop. et fig.) : to sell one’s life dearly. vendre 
chèrement sa vie. || 2 (argot) attraper, trom¬ 
per, jouer, déconcerter. |{ 3 sell off, liquider; 
par eit. solder. || 4 sell out ; a) vendre, réaliser, 
(génér. toutes ses achons d une même C ,e ) ; 6) épuiser 
(un stock de marchandises). || 5 sell Up, Vendre les 
biens de (par autorité de justice), 
il v. i. (| 1 se vendre, trouver acquéreur. || 
2 sell out : a) vendre tous ses titres, toute 
une catégorie de titres; b) (ilist.) quitter 
l’armée en revendant sa commission. 

III n. (argot) déception t, attrape f. 
seller ['selo*] n. || 1 vendeur m., marchand m, 

|| 2 (argot de librairie) best seller , ouvrage m. 
qui a un gros tirage, une grosse vente, 
seltzer ['seitsa*] n. eau f. de Seltz. 
selvage, selvedge fselvid 3 ] n. || 1 lisière 
f. (d’une étoffe). || 2 gâche f. (de serrure), 
selves [selvz] plnr. de self. 
sémaphore ['semofoz*] n. sémaphore m. 
semblance ['semblons] n. il l f image f. |] 
2 semblant m., aspect m., apparence f. 
semester [si'mesto*] n. semestre m. 

Semi ['semi] préfixe entrant dans la coœpns. de nombreai 
mots arec le sens de à moitié, à demi, mi. demi, 
semi * semi-detached houses , maisons i. p. ju¬ 
melles, accolées deux à deux; semi-official, 
semi-officiel; semi-tropical, presque tropical, 
semibreve ['semibrixv] n. *Mus. ronde f. 

semicircle ['semi\s»xkl] n. || 1 demi-cercle 
m. || 2 (d’arpenteur, etc.) graphomètre m. 
semicircular ['semi'ss ikjuls*] adj. semi- 
circulaire. 

semicolon ['semi'koulan] n. point m. et vir¬ 
gule. 

if i» o ou 

read, nçarly, Noycrnber, no. 
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semînar [^semi'naï*] n. (dans quelques universités 
amer. et bntann*qnes) groupe m. d’étudiants formé 
en vue de recherches et travaillant sous la 
direction d’un professeur, 
seminarist ['sommarist] n. séminariste m. 
seminary ['semmori] n. U 1 (ancien et prétentieux) 
institution L, collège m. || 2 séminaire m. 
semiqisaver ['semi,kweiva*j n. ♦Bas. double- 
croche f. 

SemitiC [si'mitik] adj. sémitique. 
Seiïlitone ['serniloun] n. *8Jus. demi-ton m. 
semoüna, semola [ t semoliïn3, 'sernola] 
n. semoule f. 

sempiternal [ ,sempi'to ml] adj. sempi¬ 
ternel. 

sempstress ['sempstris] n. lingère f. 
senate ('sénat] n. sénat m. 
senator ['senoto*] n.'sénateur m. 
sénatorial [.sena'toïriolj adj. sénatorial. 
Send [send] i v. t., prêt, cl p. p. sent. || 1 en¬ 
voyer {f.nre aller). || 2 envoyer, expédier (faire 
porter ou transporter). |j 3 envoyer, lancer (un pro¬ 
jectile,etc.). U 4 envoyer, répandre (desgrâces,etc.); 
accorder (la santé, la guérison, etc.); infliger (une 
épreuve, un châtiment). j| 5 envoyer avec violence, 
chasser, repousser : oar attack sent the enemy 
/ lying , notre attaque mit l’ennemi en fuite. 

I 6 faire passer (dans te corps, etc. un frisson, etc.). 

| 7 (arec un adj.) rendre, faire devenir : send 
nim victorious , rendez-le victorieux. j| 8 Locut. : 
to send word of..., annoncer, prévenir de (q.q. 
chose) ; to send word that. .faire connaître que..., 
envoyer dire que.... j| 9 send away: a) ren¬ 
voyer, chasser, congédier; 6) expédier. || 
10 send down : a) faire descendre; b) *Naut. 
dégréer (une vergue), c) *lmiv. renvoyer ou exclure 
temporairement (uni etudiant); d) envoyer (de 
Londres en province). || 11 send îorth : a) émettre, 
répandre (de la fumée, une odeur, etc.); b) produire 
(des feuilles, etc.). || 12 send in : a) faire rentrer; 
ô) faire passer {sa carte, etc.) : to send in one’s 
name , se faire annoncer; c) remettre (sa démis¬ 
sion) ; rendre (ses comptes, etc.); d) servir (le dîner). 
|jl3 send <oîf : a) renvoyer, chasser; è) expé¬ 
dier; c) assister au départ de (qq.’un), mani¬ 
fester sa sympathie à (qq.’un) au moment de 
son départ, il 14 send out : n) mettre à la 
porte, faire sortir; 6) exhaler, répandre. || 
15 send up : a) faire monter; bi~send m b); 
c) —send in d); d) envoyer (de province à Londres). 

II v. i. j| 1 (to) envoyer (à. vers), dépêcher 

Î uelqu’un un messager (à), faire dire (à). 

2 accorder : God send he may recoverI Dieu 
veuille qu’il guérisse! J| 3 *Naut. tanguer for¬ 
tement. || 4 send after, envoyer à la recherche 
de, faire suivre on poursuivre. || 5 send for, 
envoyer chercher. 

Sender fsenda*] n. envoyeur m. 

Send-off ['sçn'dozf] n. manifestation f. de 
sympathie au départ (de qq.’un), adieux m. p. 
Seneca ['seniko] n. Sénèque m. 

SeneSCence [si'nesns] n. déclin m. 
senescent [si'nesnt] adj. vieillissant, 
senile ['siinail] adj, sénile, de vieillard, 
senility [si'niliti] n. sénilité f., vieillesse f. 


premier, supérieur : the senior officier , ï’ofB- 
cier le plus ancien en grade 1 on de grade supé¬ 
rieur; the senior partner ,1e principal, l’associé 
principal; the senior service, la marine (de 
guerre). 

II p. || 1 aîném. |j 2 doyen m. (d’âge), || 3 supé¬ 
rieur m. (par l'ancienneté, dans le grade ou les fonctions). 
|| 4 ancien m. (à l’inivers.). 
seniority [>iïni'oriti] n. priorité f. d’âge 
ancienneté f., droit m. d’ancienneté, 
senna [se'no] n. séné m. 
serniet ['senit] n. (Uist.) fanfare f. 
sennigjht ['senait] n. f semaine I. 
sensation [sen'seijon] n. || î sensation f* 
(éprouvée), impression f. || 2 sensation f. (pro¬ 
duite), émoi m. : to créais , to make a sensation, 
faire sensation. 

sensational [sen'seijanl] adj. || 1 qui se 
rapporte à la sensation, des sensations, jj 
|| 2 qui fait sensation, sensationnel, 
sense [sens] n. jj 1 sens m. (faculté de sentir, de 
percevoir par les organes) : the five senses, les cinq 
sens. || 2 (les) sens m. p. : an error of sense , 
une erreur des sens. || 3 sens m. (faculté d'appré¬ 
cier ou de discerner certaines choses) : he has no sense 
of humour y no moral sense , il n’a aucun sens 
de l’humour, aucun sens moral. || 4 impres¬ 
sion f., sensation f. (gênér. de q.q. chose de physique); 
sentiment m. (de q.q. chose de moral), jj 5 (plur.) 
sens m. p.; par ext. équilibre m. mental : to 
corne to one’s senses, reprendre ses sens, aussi 
revenir à la raison; to be out of one’s senses, 
avoir perdulesens, avoirperdulatête. || 6bon 
sens m., jugement m. sain, raison f. : a man 
of sense, un homme sensé. (| 7 sens m., signi¬ 
fication f. || 8 sentiment m., vues f. p., opi¬ 
nion f. (génér. d’une assemblée, d’une compagnie, etc.), 
senseless ['senslis] adj. || 1 insensible. ÎJ 

2 inanimé. || 3 insensé, 
senselessly ['senslisli] adv. d’une façon 

absurde ou insensée, sottement, 
senselessness ['senslisnis] n. ]| I insensibi¬ 
lité f. || 2 absurdité f., sottise f. 
sensibility |>ensi'biliti] n. sensibilité f. 

sensible ('sensibl] adj. || I f (to) sensible (à). 

|| 2 sensible (qui peut être perçu par les sens). || 

3 appréciable, sensible. || *4 raisonnable, 
sensé, judicieux, sage : a sensible decision, 
une décision judicieuse. J] 5 (of) qui se rend 
compte (de), qui a le sentiment (de), qui 
n’ignore pas (...) : he became sensible of con - 
fused noises , il commença à percevoir des 
bruits confus. 

sensibleness f'sensiblnis] m bon sens m. 

sensibly f'sensibli] adv. [j i avec bon sens. 

sensément. || 2 sensiblement, vivement, 
sensitive f'sensitiv] adj. || 1 (rare) sensitif, 
des sens. (f 2 sensible, impressionnable ; par 
ext. susceptible, ombrageux : sensitive plant , 
sensitive f. || 3 ffo) sensible (à). |J 4 (instrument, 
etc., produits chimiques, etc.) sensible : sensitive 
paper, papier m. sensible (pour photog.). 

sensitiveness ['sensitivnis] n. J| 1 sensibi¬ 
lité f. (prop. et fig.). |{ 2 susceptibilité f. 
sensitize ['sensitaiz] v. t. *Photog. sensibiliser. 

sensual ['sensjual] adj. jj 1 sensuel, des sens. 
Il 2 sensuel, voluptueux. 


Senior ['siznja*] l adj. || 1 plus âgé, aîné. || 
2 plus ancien dans la fonction, principal, 
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sensualité [^ensju'æliti] n. sensualité f. 
sensually ['sensjuoli] adv. sensuellement, 
sensuous ['sensjuas] adj. des sens. 

Sent [sent] prêt, et p. p. de send. 
sentence [sentons] I n. I| l f maxime f. !| 
2 f opinion f,, avis m. |] 3 sentence f. (d'un 
]bïp); condamnation f., jugement m. fpiop. 
et fig.) to pass sentence on..., juger..., passer 
condamnation sur...; to serve onés sentence, 
purger sa peine. J| 4 *<»ram. phrase f., propo¬ 
sition I. 

II v. t. condamner. 

sententious [sen'tenfss] adj. sentencieux. 
SententiOUSness [sen'tenjasnisj n. ton m. 
sentencieux. 

Sentient ['sen/ant] adj. doué de sensation, 
sentiment ['sentimant] n. [| 1 sentiment 
m. !| 2 sensibilité f., sentiment m. |] 3 sen¬ 
siblerie f., sentimentalité f. |) 4 pensée f., 
maxime f.; par cit. (Fine siècle) moralité f. 
affectée et sentencieuse; aussi toast m. (sous 
forme de mume). 

sentimental Lsenti'mentl] adj. Il 1 senti¬ 
mental. || 2 (ITlil* siècle] d’une sentimentalité 
raisonneuse : sentimental comedy , la comédie 

l. larmoyante. 

sentimentalist [,senti'mentalist] n. per¬ 
sonne f. sentimentale, 
sentimentalité [^sentimen'tæliti] n. || 1 sen¬ 
timentalité f. H 2 sensiblerie f. 
sentimentaiize jî^enti'inentaiaiz] y. i. faire 
du sentiment. 

sentimentalïy [,sentf mentait] adv. d’une 
manière sentimentale. 

Sentine! f'sentin)] n. sentinelle f. 
sentry ['sentrï] n. sentinelle f. t faction¬ 
naire m. : to do sentcy-go, être de faction; 
sentry-box, guérite I. (do factionnaire), 
separafole ['s^parabl] adj. séparable. 

separate I adj. ['séparai] Il 1 séparé, distinct, 
à part : separate maintenance, pension f. 
alimentaire (d’une frmine séparée de son mari), jj 

2 détaché, indépendant. || 3 à l’écart. 

II-r. t. ['separeitj J| 1 séparer, diviser (prop, et 
Iiff.). || 2 séparer, trier. |] 3 séparer, isoler. ]) 
4 séparer, être placé entre. 

IV v. i. || l (from } se séparer (de), se détacher 
(de). || 2 se disperser, se séparer, 
separately ['separatli] adv. séparément. 

Séparation r^cpa'reijon] n. Il 1 séparation 
f. : séparation allowance , allocation L 

militaire. 11 2 séparation t, scission rup¬ 
ture!. (polit ou rçHg.). 

separatism ['separatizm] n. séparatisme m. 
Séparatist fseparatist] n. séparatiste m. 
separator ['seporeita*] n. H î séparateur 

m. (appareil). || 2 écrémeuse f. 

sepia ['si rpja] n. sépia L (couleur on dessia), 
sepoy fsizpoij n. cipaye m. 
sepsis f'sepsis] n. *nw. septicémie t 
Sept [sept] n. clan m. (irlandais). 
September [sôjp'temba*] n. septembre m. 
septic ['septik] adj. et n. septique adj. et n. m. 
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septuagenarian fseptjuadsi'neorion] n. 
septuagénaire m, 

septuagenary [^septjua'dgixnari] adj. sep¬ 
tuagénaire. 

Septuagesima [,septjua'd 3 esiina] n. Sep- 
tuagésime t 

septuagint ['septjuadgint] n. version t des 
Septante. 

sepulchral [si'paJkral] adj. sépulcral, 
sepulcfare ['sepalka*] I n. sépulcre m. 

II v. t. ensevelir, mettre dans le tombeau, 
sépulture fsepaltja*] n. sépulture f. 
sequel ['sixkwal] n. |{ 1 suite i\-(d'un récif, etc. 

interrompu). || 2 conséquence f., suite f. 
sequence fsixkwans] n. fj 1 succession t, 
suite f. 9 série f. |f 2 ordre m, de succession, 
sequeîlt ['si xkwant] adj. || 1 qui suit, con¬ 
sécutif. Il 2 résultant, 
sequential [si'kwanjal] adj. = sequent . 
sequester [si'kwesta*] V. t. Il î séparer, 
retirer, isoler : to lead a sequestered life, 
mener une vie retirée. j| 2 *Dr. mettre sous 
séquestre. Il 3 confisquer, 
sequestrate [si'kwestreit] y. t. !( t *Br, 
mettre sous séquestre. |j 2 confisquer, 
séquestration [,siikwes'treijan] n. |J l iso¬ 
lement m., mise f. à l'écart, séparation f. || 
|| 2 retraite f., isolement m. |j 3 mise f. sous 
séquestre. || 4 confiscation f. 
seqiain ['si xkwin] n. sequin m. 
seraglio [se'raxliou] n. sérail m. 
seraph fseraf] n. } pior. seraphs ou seraphftn: 
séraphin m. 

seraphic [sa'ræfik] adj. séraphique, 
sere [sia*] adj. = sear I. 
serenade [,seri'neid] I n. sérénade f. 

Il v. t. donner une sérénade à. 
serenader [,seri'neida*] n. dormeur m. de 
sérénades. 

serene [si'rixn] I adj. || 1 (ciel) serein; (mer) 
calme. (| 2 (fig.) serein,calme, paisible. |( 3 Ilis 
Serene Highness, Son Altesse Sérénissime. 

II n. espace m. de ciel serein, de mer calme. 

III v. t. (poet ) rasséréner, rendre serein, 
serenely [si'rimli] adv. avec sérénité, 
serenity [si'reniti] n. sérénité f. (prop. et fig.). 
serf [saif] n. serf m. 

serfage, serfdom, serfhood ['ssxfîdj, 
'sazfdam, 'saxfhud] n. servage m. (prep et fig.). 
serge [saxd 3 ] n. serge f. 
sergeant, serjeant ['soldant] n. (Portiog. 
sergeant est toujours adoptée dans les sens 1 et 2). [j 
1 sergent m. (d’infanterie) ; maréchal^ m. 
des logis (de catalene). j| 2 (dans la police) briga¬ 
dier m. || 3 (But.) sergent m., huissier m., 
exempt m. || 4 (aussi serjeant-at-Iaw) autrefois 
avocat m. || 5 serjeanf-at-arms, sergent ms 
d’armes. 

Sergt. abrér. de sergeant 1 et 2. 

serial f'siarial] I adj. || t formant une série, 
en série, j) 2 fourrage) publié en livraisons, 
périodique; (roman, etc.) en feuilletons. 


II n. périodique m.; roman-feuilleton m. 
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serialïy ['siarialij adv. \\ 1 en séries. j| 2 en 
livraison, en feuilletons, 
seriate ['siariat] I adj. en séries. 

H v. t. ['siariait] sérier. 

seriatim [,siari'eitim] adv. successivement, 
sericulture Oeri'kAtlJa*] n. sériculture f. 
sériés ['siarixz] n., plur. sériés. |[ 1 série f., 
suite f. i| 2 *Math., Eléct., Geol., Chira. série f. 
seriO-CQtïliC ['siariou'komik] adj. sério- 
comique, héroï-comique, 
serions Psiarias] adj. [[ 1 sérieux, grave, 
réfléchi : asserious as a judge, sérieux comme 
un pape. |l 2 serieux, slncere, qui pense ce 
qu’il dit. || 3 sérieux, important, grave, qui 
est traité ou mérite d’être traité sérieuse¬ 
ment . the situation i$ getting serious, la 
situation devient sérieuse, 
seriously [’siariasli] adv. sérieusement, 
seriousness ['siariasnis] n. sérieux m. 
serjeaîlt ['sazdsent] n. Toir sergeant. 
sermon ['sozman] I n. J| 1 sermon m. || 

2 sermon m réprimandé f. 

II v t. sermonner, réprimander, 
sermonize ['sozmonaiz] I v. t. sermonner. 
II v. i. prêcher, faire de longs discours, 
serosity [sia'rasitij n. sérosité f. 
serotherapy |>iaro'0erapi] n. sérothérapie f. 
serons [lieras] adj. séreux, 
serpent ['saxpant] n, j| 1 serpent m. ( prop. et 
fig.).||2 serpent m. (instr. de musique). j| 3 Eucompos. : 
serpent-eater, serpentaire m. (oisean); serpent- 
like, comme un serpent, de serpent, 
serpentine ['saxpantainj I adj. || 1 de ser¬ 
pent. || 2 sinueux, qui serpente, [| 3 (flg.) 
subtil, tortueux, perfide. 

II n. || 1 *Mmér. ophite m. || 2 ( the Serpentine) 
la Serpentine (sorte de lac dans Bjde Parle). 

ÏII.v. i. serpenter. 

serrate ['sereit] I adj. *B»t. et Zool. en dents 
de scie, serratiforme. 

II [se'reit] v. t. découper en dents de scie, 
serried [’serid] adj. serré, pressé. 

Sérum [’siaram] n. sérum m. 
servant ['saxvantj n. || 1 serviteur m., ser¬ 
vante i, domestique m. f. || 2 employé m. 
(de l’état, d’uue compagnie, etc.) ; the company’s ser¬ 
vants , _ des employés de la Compagnie. || 

3 serviteur m. (celui qui se met au seruce de qq^un ou 
qui lui rend senice) : your obedient servant ( â la fin 
d’une lettre officielle), veuillez agréer..., l’assu¬ 
rance de mon respecteuux dévouement. 

Serve [saxv] I V. t. Il 1 servir, être au service 
de ( prop. et flg.) : to serve the king, one’s country, 
servir le roi, son pays. |[ 2 rendre service à, 
être utile à, servir : glad to serve you inthis 
occurence, heureux de vous rendre service en 
cette occasion. || 3 répondre à (nue nécessité, nu 
bal) j servir (un dessein) that will serve the pur - 
pose , cela fera l’affaire; to serve one’s private 
ends, servir ses intérêts personnels. || 4 ( as, 
for) servir à (qq.’un de), tenir lieu à (qq ’nn de). 

|| 5 suffire à, satisfaire, contenter : there is 
enougk t to serve five people, il y en a assez 
pour cinq personnes. || 6 (with) alimenter 
(en), fournit (...) à, pourvoir (de). || 7 faire 


le service de, desservir. || 8 ( remienr) servir 
(un client dans un magasin). J| 9 servir (qq an) à 
table : can we be served in tins room? peut- 
on nous servir dans cette pièce? || 10 (souvent 
up) servir, dresser on mettre sur la table (on 
plat, etc.). |j 11 jouer (an tour, etc. a qq.’un). |j 
12 traiter (d’une certaine manière) : serves you 
nght! ’cest bien fait pour vous! vous ne l’avez 
pas volé! j| 13 servir, assurer la manœuvre 
de, la marche de : to serve a gun, servir un 
canon. || 14 remplir, exercer, s’acquitter de. 
[| 15 accomplir, se libérer de, purger, subir : 
to serve one’s appenticeship, faire son temps 
d’apprentissage. || 16 *îenuis servir (une balle) 

|| 17 *Ecclés. servir (la messe). [| 18 *Dr (on) si¬ 
gnifier (une assignation, un commandement, etc. à). || 
19 serve out : a) distribuer (des rations, ef< .); 
b) rendre la pareille à. 

II v. i. || 1 servir; par ext. être en service, être 
domestique; aussi être esclave. [| 2 servir 
(dans l'armée o« la marine), être soldat ou marin. || 
3 servir (à table, dans nn magasin, etc.). || 4 servir; 
être utile, rendre service. [J 5 être favorable, 
propice on avantageux : the tide serves, nous 
avons le courant pour nous. || S servir, faire 
l’affaire, suffire, jj 7 (as, for) servir (de), tenir 
lieu (de). |J 8 (to avec l’mfln.) servir (à). j| 
9 *Tennis, etc. servir. 

III n. *?ennis, etc. service m,; tourm. dé servir. 

server [’sazve*] n. || 1 servant m. (à la messe), 

|[ 2 plateau m. (de sernee). || 3 joueur m. qui 
sert (aa tennis). 

Servia [’saxvja] n. (Géog.) Serbie f. 

1 service ['saxvisj n. cormier m. 

2 Service ['saxvisj n. Il 1 service m. (comme 
domestique) : to take service with somebody , entrer 
en service -ehez quelqu’un. || 2 service m. 
(public) : the Civil Service, l’Administration f.; 
the services, l’armée et la marine; the diffe¬ 
rent branches oj the service, les différentes 
armes. j| 3 service m. (d’omnibus, de train, de snr- 
reillance, etc.). [| 4 fonction f., service m. (action 
de sernr) : in active service, en activité; to hâve 
seen much service, (soldat) avoir beaucoup de 
service; par eit. (rètement) avoir beaucoup servi. 

|| 5 service m., disposition f. : at your service, 
à votre service. || 6 service m., assistance f., 
bon office m. : to tender, to offer one’s services, 
offrir ses services; will you do me a service? 
voulez-vous me rendre up service 3 |j 7 ser¬ 
vice m. (féodal). !| 8 utilité f., aide f. : it may 
be of service, cela pourra être de quelque 
utilité. || 9 service m. (religieux), office m. : 
burial service, office des morts, service fu¬ 
nèbre. || 10 sefVlce m. (de porcelaine, etc.). || 
11 *Tem»s service m. || 12 *Dr. signification f. 
(d’un commandement, etc.) : personal service (corres¬ 
pond à peu près à la) signification par huissier. || 
13 En compos. : service-book, paroissien m., 
missel m.; service-rifle, fusil m. de guerre, 
fusil réglementaire. 

serviceable ['sazvisabl] adj. || 1 utile, pra¬ 
tique. || 2 serviable. }| 3 durable, solide. 

serviceableness ['saxvisablnis] n. |[ 1 uti¬ 
lité f. || 2 serviabilité f. J| 3 solidité f. 

serviette Oazvi'et] n. serviette f. de table. 

servile ['soxvail] adj. || 1 d’esclave on d’es¬ 
claves. Jj 2 asservi. |( 3 servile, rampant, 
abject. j[ 4 servile, sans personnalité ; a ser¬ 
vile imitation, une imitation servile. 
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servility [sox'viliti] n. servilité f. 
servitor ['sexvita*] n. |j 1 (poét.) serviteur m. 

(I 2 (autrefois) boursier m. (à l'üimersitô d’Oxford). 
servitude ['seivitjuidj n. Il 1 esclavage m., 
servitude f., asservissement m. (prop. et fig.) : 
penal servitude, travaux m. p. forcés. || 
2 ^Dr. servitude f. (imposée sur une propriété), 
sesame ['sesami] n. *Bot. sésame m. 
session ['sejan] n. || 1 session f. (du Parlement, 
d’un tribunal, etc.). || 2 (Amér., Ecoss. et Inirers. anglaises 
de fondation rêcento) année f. universitaire (gêner, 
d‘octobre à lin juin). || 3 séance f. (d’une assemblée). || 
4 Locut : petty sessions, session f. des juges 
de paix (d’un canton); quarter sessions, session 
trimestrielle des assises. 

Sestet [ses'tet] n. || 1 *Mus. sextuor m. || 
2 (les) deux tercets m. p. d’un sonnet. 

Set [set] I v. t., prêt, et p. p. set; p. prés, setting. 

L 1 mettre, placer, poser : to set a dish on 
3 table, mettre, poser un plat sur la table; 
to setsomething in a proper light, mettre quel¬ 
que chose dans son vrai jour. || 2 disposer, 
placer (d’une certaine façon) : lo set a watch, établir 
une surveillance, poser des sentinelles. || 
3 (mettre dans t’êlat roula pour un certain but a atteindre) 
régler, dresser, arranger, monter, installer ; 
to set the table, mettre la table, le couvert; to 
set a dock, mettre une pendule à l’heure; to 
set a irap, dresser un piège. ||'4 doucir, affi¬ 
ler (un outil, un rasoir, etc.); avoyer (une scie). || 
5*Naut hisser (les mtes) : with ailsailsset, tou¬ 
tes voiles dehors. || 6 mettre en terre, planter 
(des graines, des arbustes, etc.); enfoncer à demeure, 
üîanter (des poteaux, des pieux, etc ). || 7 enchâsser, 
sertir, monter (une pierre précieuse, etc ). || 8 (aussi 
set up) *Tjp composer. || 9 (with) incruster 
(de), garnir (une surface de); émailler (de), 
parsemer (de). || 10 remettre (un membre désar¬ 
ticulé ou cassé); réduire (une fracture). || 11 serrer 
(les dents, prop. et fig. comme signe de résolution, do rolonté 
inflexible). || 12 (to music) mettre (en musique). 
IS 13 fixer {nnprii); attribuer, attacher (une 
Importance, etc.). [| 14 donner, proposer, impo¬ 
ser : to set the fashion, donner le ton. || 
15 mettre (qq.’nn à une besogne), imposer comme 
besogne à (qq.’im de faire q.q. chose) : to setpneself 
to, se mettre à, entreprendre. || 16 faire cou¬ 
ver (une poule ou des œufs). || 17 diriger, lancer, 
lâcher : to set a dog on somebody , lâcher, lan¬ 
cer un chien sur quelqu’un. || 18 fixer, im¬ 
mobiliser (surtout au p. p.; toir set III). || 19 Locut. 
(sum d bn n.) : to set une’s lace, to set oneself 
against, s’opposer résolument à, se mettre 
en travers de; to set one’s hand to, mettre la 
main à (une besogne); aussi apposer sa signature 
à (un acte, etc.); to set one’s heart, one’s mind 
on, jeter son dévolu sur, être décidé à obte¬ 
nir..., avoir à cœur.... || 20 Locut. (sum d’un attrib. 
oo d’one locut. adrerb ): to set going, mettre en 
marche, en train, en route, en mouvement; 
to setrighl, redresser; mettre de l’ordre dans; 
mettre dans le bon chemin; détromper; to 
set thinking , donner à réfléchir; to set at 
naught, ne tenir aucun compte de, mépriser; 
to set at défiance, défier, mettre au défi; to set 
at rest , mettre en repos, tranquilliser; to set on 
foot, mettre sur pied, mettre en train; to set 
£o rights, remettre en place, remettre en ordre, 
mettre de l’ordre dans. || 21 set aside : 
a) mettre de côté, réserver; b) rejeter, écar¬ 
ter (une demande, etc.); c) annuler (un décret, etc.); 
casser (an jugement). |j 22 set back, retarder, 


gêner. || 23 set by, mettre de côté, écono¬ 
miser. Il 24 set down ; a) déposer (des rova- 
gcurs, etc.); b) noter, prendre note de; c) (os) 
regarder (comme), tenir (pour) ; d) (to) attri¬ 
buer (à). || 25 set îorth : a) montrer, dé¬ 
ployer (à); b) exposer, énoncer; c) déclarer, 
faire savoir; d) faire valoir, mettre en va¬ 
leur; aussi orner, décorer. || 26 set off :a) faire 
valoir, mettre en valeur, rehausser; b) faire 
partir (d’un éclat de rire, etc.); lancer (dans un récit, 
une discussion, etc ). || 27 set on, pousser, exciter, 
employer (à faire q.q. chose). || 28 set out : 

a) étaler, exhiber, montrer; b) rehausser, 
orner, embellir; c) proclamer, publier, dé¬ 
clarer. j| 29 set up : a) dresser, élever, ériger; 
6) instituer, fonder; c) développer physi¬ 
quement (une pers.) : a well set-up lad, un 
garçon bien bâti, bien taillé; d) établir, pro¬ 
curer une situation à; c) causer (une querelle, 
grèxe, animosité, etc.); provoquer (une émeute, etc ); 
/) (m, with ) monter (en), fournir (de), aporo- 
visionner (de, en); g) remettre sur pied, 
rétablir, rendre la santé à; h) placer bien 
en vue, mettre en évidence '(un écriteau, etc.); 
i) lancer, avancer (une théorie, etc.); /) pousser 
(un cri) ; faire entendre (une réclamation, etc.) ; éle¬ 
ver (une protestation); k) se payer, faire l’acqui¬ 
sition de (un équipage, etc.). 

II V. i. || 1 ( soleil, astre, etc.) se coucher; (aussi fig.) 
décliner, s’éteindre. || 2 devenir solide, se 
figer, prendre; (ciment) faire prise. || 3 (dents) 
se serrer; (cadasre) devenir rigide; (regard, œil) 
devenir fixe; (figure) se durcir. || 4 (fruit) se 
nouer; (par ext., arbre) avoir des fruits qui se 
forment. || 5 (fig.) se former, se fixer (d’une 
façon définitire, en armant à maturité). ||6 (courant, xcnt.ctc.) 
porter, se diriger (aussi fig.) : the tide sets in, la 
marée monte; (fig.) public opinion sets strong- 
ly against them, l’opinion publique leur est 
fortement hostile. || 7 (chien de chasse) tomber 
en arrêt. Il 8 (Tètement. draperie, etc.) tomber (bie® 
on mal). || 9 *Danse (aussi to set to one’s partner) 
faire vis-à-vis (à sa danseuse). || 10 (about, 
se mettre (à q.q. chose on faire q.q. chose). || 11 (on) 
upon) tomber (sur), attaquer (qq.’un). || 12 (to) 
se mettre (à). || 13 set îorth, se mettre en 
route, partir. || 14 set in : a) (marée) Toir 6 ; 

b) commencer. || 15 set off, se mettre en 
route, partir. || 16 set on : a) commencer, 
s’y mettre; b) attaquer, monter à l’attaque. 
|| 17 set out : a) (marée) descendre; h) se 
mettre en route, partir, fl 18 set to, s’y met¬ 
tre, y aller de tout son cœur. || 19 set up : 
a) s’établir : to set up for oneself , s’établir à 
son compte; b) (for) se poser (en), s’ériger 

en); aussi faire profession (de), se targuer 
de). 

III p. p. de set comme adj. J| î fixe, immobile: aset 
smile, un sourire figé. || 2 rigide, serré. || 
3 (fig.) immuable, bien arrêté. || 4 apprêté, 
qui n’est pas improvisé. || 5 (heure, jour, etc.) 
fixé; (forme, formule) prescrit, établi. Il 6 (bataille) 
rangée. || 7 to be set on, set upon, avoir à cœur 
(q.q. chose ou de faire q.q. chose); aspirer à, avoir 
jeté son dévolu sur (q.q. chose). 

IV n. || 1 assortiment m., série f. (d’objets formant 
un ensemble) ; par ex. garniture f. (de cheminée, de toi¬ 
lette); jeu m. (de toi les. do pièces de rechange, d’au- 
rons. etc.); trousse f. (d’outils); série f. (de poida, 
de conférences, etc.); collection f. (de ïolumes); ser¬ 
vice m. (à thé, à découper, etc. ) ; parure f. (de bou¬ 
tons, de diamants, etc ); attelage m. (de cberaux) : a 
fine set of teeth, une belle dentition; a set of 
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faîse teeth, un dentier. || 2 groupe m. Ç<Se per&. 
lonaaot un ensemble) ; (du point de vue social) classe f., 
clan m., monde m.; (manv. part) clique f., 
bande f. ; the racing set, le monde des courses, 
[j 3 (aussi sett) *Tenms « set » m. |( 4 figure f. 
(de quadrille). || 5 *Agric. plant m. || 6 jeune fruit 
m. (qui Tient de se nouer). || 7 (poét.) coucher m. 
(du soleil); tombée f. (du jour). || 8 assiette f.. 
Stabilité f. (d'une pierre, d’une poutre, d une voie). JJ 
ô direction f. (d’un courant, do vent, etc.); ten¬ 
dance f. (de ropimon publique, etc.); tournure f. 
(d’esprit). U 10 configuration f. (d’un‘terrain, etc.); 
disposition f. (d’une draperie, etc ); façon f. dont 
tombe (un vêtement). JJ 11 façon f. habituelle de 
se tenir, maintien m., tournure f., conforma¬ 
tion f.; port m. (de tète). JJ 12 affaissement m., 
gauchissement m. (de q.q. chose soumis à une pression 
continue). )| 13 couvée f. (d’œufs). JJ 14 (aussi deadset) 
♦Chasse arrêt m. (dn chien devant an gibier) : (fig.) to 
make a dead set at somebody, s’en prendre à 
qq.’un. JJ 15 En compos. ; set-back, recul m.; 
(maladie) rechute f.; aussi retard m., arrêt m. 
(dans le développement de q q. chose); set-down, rebuf¬ 
fade f.; set-off : a) compensation f.; b) ce 
qui met en valeur, ornement m., (q.q. fois) 
repoussoir m.; c) *Arch. saillie f., ressaut m.; 
set-out : a) mise f. en route, mise f. en train; 
b) préparatifs m. p., équipement m.; c) éta¬ 
lage m., déploiement m. (d’objets de vaisselle, de 
nonrnlnre, etc ); par eit. (faoil.) tralala' m.; set-tû, 
combat m., pugilat m.: (famil.) prise f. de 
bec; aussi assaut m. (d’escrime); set-up :a) mise 
f„ en position (d’un instrument); port m., main¬ 
tien m. (gêner. de qq.’nn qui se tient bien droit), 
ett fset] n. = set IV. 3. 
ettee [se'ti i] n. canapé m., causeuse f. 
etter ['seta*] n. IJ 1 chien m. d’arrêt, setter 
m. JJ 2 setter-on, instigateur m. 
etting f'setîri] n. JJ 1 pose f., mise f. en 
place, montage m., etc. (voir les différents sens de 
set I et II). JJ 2 affilage ra. (d’un outil, etc.). || 
3 monture f. (d’une pierre précieuse) ; par ext. cadre 
m., milieu m., entourage m. (de qq.’on, d’une 
vie, etc.); aussi sertissage m. (d’an diamant, etc.). 
| 4 *Tjp. (aussi setting up) composition f. JJ 
5 remboîteraient (d’nn membre); réduction f. (d’une 
fracture). JJ 6 mise f. en musique (de paroles;; mu¬ 
sique f. (écrite pour des paroles). JJ 7 mise f. en 
scene (d'une piêre de théâtre). JJ 8 coucher m. (d’un 
astre); (ffg.) déclin ra. JJ 9 durcissement m.; 
(dn plâtre, dn ciment, etc.) prise f. JJ 10 En compos. : 
setting-in, setting-off, setting-out, etc, voir set 
I et II; settlng-stick, composteur m. 
settle ['setl] n. banc m. à haut dossier, 
settle ['setl] I v. t. JJ 1 installer, établir, 
fixer (d’nne façon définitive ou pour longtemps), par eit. 
établir (donner une situation à, on marier), jj 2 (fig.) 
arrêter, fixer, rendre immuable, stabiliser : 
settled opinions , des opinions bien arrêtées. 
JJ 3 calmer, ramener le calme dans ou chez, 
apaiser (prop. et fig.). JJ 4 laisser reposer (la 
lie, etc.); clarifier (un liquide trouble). |J 5 décider, 
convaincre (un hésitant, etc.). JJ 6 régler, con¬ 
clure (une affaire, une question); trancher, résoudre 
(une difficulté). |[ 7 fixer, arrêter (une date, etc.); 
prendre une détermination relativement à, 
décider (q.q. chose). JJ 8 régler, mettre ordre à 
(ses affaires, etc.). JJ 9 payer, régler (un compte, une 
note). f| 10 (fig. et fami!.) régler son compte à, 
faire son affaire à. U 11 (on) constituer (nne 
renie, etc. à). JJ 12 faire prendre sa place à, 
tasser (par exemple, en seeonant le contenu d'une beite. 


d’un sac, etc ); faire descendre (un (Huer, etc.). 
JJ 13 coloniser (un pars). 

II v. i. JJ 1 s’établir, s’installer, se fixer. JJ 
2 [on, upon ) (oiseau, etc.) se poser (sur); (fig.) 
s’abattre (sur). J| 3 se fixer, se stabiliser, 
s’immobiliser (prop. et fig.) : the weather seems 
to hâve settled , le temps semble s’être mis au 
beau. |j 4 (souvent avec down) (pers.) se ranger, 
revenir à une vie réglée et sérieuse; aussi 
s’établir, se marier. JJ 5 (agitation, etc ) se cal¬ 
mer, s’apaiser. J| 6 (liquide) reposer, se clan*- 
fier; {lie, etc.) déposer. || 7 (ch.) se tasser, 
prendre sa place, s’arranger (p^op. et fig.)* 
thmgs willsoon settle mto order , tout rentrera 
bientôt dans l’ordre. || 8 (terrain, fondations, etc.) 
se tasser. || 9 *Naut. (navire) s’enfoncer, com¬ 
mencer à couler. |J 10 [on) prendre une dé¬ 
cision (au sujet de), s’arrêter (à), se décider 
(pour). J1 11 (snrlout settle up) régler un compte, 
payer une note : hâve you settledP avez-vous 
réglé? 

seulement ['setlment] n. |j 1 installation f., 
établissement m. }J 2 colonie f.; aussi coloni¬ 
sation f. (d’un pays); par ext. quartier m. neuf 
(génér. pour familles pauvres en banlieue). JJ 3 établis¬ 
sement m. (par mariage ou dans les affaires). JJ 4 (amer.) 
installation f. (d’un pasteur dans sa paroisse). [J 5 tas¬ 
sement m. (de fondations, etc ). JJ 6 règlement m. 
(d’nne dispute, etc.); arrangement m. (d’un différend), 
jj 7 règlement m. (de comptes, ’ d’une note, etc.); 
♦Bourse liquidation f. JJ 8 *Dr. constitution f. 
(de rente, douaire, etc.); aussi pension f., rente f., 
dot f.. douaire m. ; marnage settlement, con¬ 
trat de mariage. 

settler ['setla*] n. colon m. (génér. nouvellement 
établi dans la colonie, ou parmi les premiers établis). 

Seven ['sevn] adj. el n. sept adj. et n. m. 

sevenfold fsevnfould] i adj. septuple. 

II adv. au septuple. 

seventeen ['sevn'ti xn] adj. et n. dix-sepi 
adj. et n. m. 

seventeenth ['sevn'ti xn6] I adj. JJ 1 dix- 
septième. JJ 2 (date ou souverain) dîx-sept. 

II n. dix-septième m. 

seventh r'sevnÔ]I adj. JJ 1 septième. ]J 2 (date 
on souverain) sept- 

II n. JJ 1 septième m. JJ 2 *Mns. septième f. 

seventh ly ['sevnGIi] adv. septièmement. 

seventieth fsevntiiô] adj. soixante-dixième. 

seventy ['sevnti] adj. et n. soixante-dix adj. 
et n. m. 

sever f'seva*] 1 v. t. jj 1 séparer, diviser, 
trancher (prop. et fig.), Jj 2 détacher. 

Il v. i. se séparer. 

severaî ['sevrai] ï adj. {] 1 séparé, différent, 
distinct, respectif. || 2 plusieurs. 

II pron. plusieurs m. f. p. : I know several of 
them, j’en connais plusieurs. 

severally ['sevrai!] adv. séparément, indi¬ 
viduellement, respectivement. 

severance ['sevrons] n. séparation f. 

severe rsi'via*] adj., compar. severer, snperî. se* 
verest . [J 1 sévère, sans indulgence. |[ 2 (fig.) 
(style, architecture, etc.) sévère, austère, sobre. 
IJ 3 (fîiœat, etc.) rude, rigoureux; (douleur, etc), 
violent; (maladie) grave, sérieux; (coup, etc). 
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rude. 0 4 (examen, épreuve, etc.) sévère, strict; 
par ext. difficile, dur. j| 5 ironique, sarcastique. 
Severely [si'viali] adv. [11 sévèrement, avec 
sévérité, fl 2 sobrement. || 3 rudement , du¬ 
rement, gravement : severely woimded, griè¬ 
vement blesse. f[ 4 d’une façon stricte. || 
5 avec ironie. 

severity [si'vcriti] n. ',[ t sévérité f. {absr&rp 
d'indulgence). || 2 sévérité f., sobriété f. (jbwmc 
d ornements snperDusp |j 3 rigueur f. (ü’un climat, de 
l'Imer, etc ); violence f. {à une douleur); gravité f. 
(d’une maladie, elc.}; rudesse f., violence f. (d'un 
Ir-ulement, d’nn coup, elc.). \\ 4 caractère m. minu¬ 
tieux, strict, rigoureux fd un eiameo, d’une en- 
qnvic, etc.); pareil, difficulté f. {d’une épreuve spor- 
tive, etc.). jj 5 ironie f., sarcasme m. 
sew ['sou] ï v. t., prêt. sewed, p. p sewed et sewn 
[souci, souni. jj 1 coudre : to sew on a buttai , 
coudre un bouton; to sew up, fermer par 
une couture, jj 2 brocher (an livre), 
ïî v, i. coudre, faire de la couture, 
sewage ['sjuxidg] n. eaux f. p. d’égouts. 

1 sewer ['soua*J n. couseuse f.; (de livres) bro¬ 
cheuse f. 

2 sewer ['sjua*] n. égout m. : sewer-man, 
egouiier m. ; sewer-rat, rat m. d’égout. 

sewerage ['sjuarid 3 ] n. ü 1 égouts m. p. 

(d’une Tille, etc.). |j 2 eaux f. p. d’égouts, 
sewing ['souig] n. couture f. : sewing-ma- 
chlne, machine f. à coudre. 

Sewil [soun] p. p. de sew. 

Sex [seks] n. sexe m. : the fair, tke weàher sex, 
ie beau sexe, le sexe faible, 
sexagenarian [^eksadsi'nEarian] adj. et n. 

sexagénaire adj. et n m. 

Sexagesima [^seka'dssesima] n. Sexagé- 
sime f. 

sextaîtt ['sekstein] n. sixain m. 
sextant ['sekstont] n. *Naut. sextant m. 
sextet , sextette [sek'stet] n. *Hus. sextuor m, 
sexton ['sekstan] n. sacristain m., (souvent aussi) 
fossoyeur m. : sexton-beetle, nécrophore m. 
sextuple ['sekstjuîpl] adj. etn. sextuple adj. 
et n. m. 

shabbily ['Jæbili] adv. H 1 mesquinement, 
petitement. j| 2 pauvrement, 
shabbiness ['Jæbinis] n. il 1 mesquinerie f. 

112 avarice f. sordide. (j 3 pauvreté f., état m. 
misérable, usure f. (de vêtements); mise f. 
pauvre. 

shabbv r'Jæbi] adj. il 1 Vil, mesquin, sor¬ 
dide. lj 2 peu généreux, pingre. || 3 (retement) 
usé, râpé; (mise, etc.) pauvre, minable; (pers.) 
pauvrement vêtu ; shabby-genteel, qui s’ef¬ 
force de rester élégant quoique râpé. 

shackle f'Jækl] I n. ü 1 boucle f.; (de eadenasl 
anse f.; (de chaîne) manille f. d’assemblage. || 
{[2 (longueur) maillon m. lj 3 (plur.) chaînes f. 
p., fers m. p.; (fig.) entraves i. p. 

H v. t. entraver (prop. et ùg.). 
sbad [fæd] n. *Icht. alose f. 

sbade f/eid] In. [| 1 ombre f.; par ext. fraîcheur 
f : to sit in the shade, s’asseoir à l’ombre, jj 
2 (sout. plor.) ombrage m., lieu m. ombragé. 

Il 3 (fis.) ombre f., obscurité f. : to be tkroivn 


into the shade by...,ètre éclipsé par.... if 4(plur.) 
ombres f. p., ténèbres f. p. (de la nuit). || 5 *Peint. 
ombre f. jl 6 ombre f. (d’un mort) : (plur.) ihe 
shades, les ombres; aussi le séjour des ombres. 
!| 7 (fig.) ombre f. (chose sans réalité, sans substance). 
Ü 8 nuance f. (prop. et 8g.). || 9 différence f. 
presque insensible, léger soupçon m., quan¬ 
tité f. minime : a shade , un tant soit peu. jj 
10 écran m., abat-jour m. 

Il v t. || 1 abriter de la lumière, ombrager, 
donner de l’ombre à. || 2 estomper, masquer 

( une lumière, sous un abat-jour, derrière un écran, „elc.). [] 
3 (8g.) voiler, assombrir (le visage, les traits, etc.). 
4 *Dessin, Peint, ombrer; par eit. nuancer ; (géoér 
avec off) dégrader (un ton, elc ). 

III v. i. [off) se dégrader, passer impercepti¬ 
blement (à une autre teinte, aussi 8g.). 
shadily ['/cidili] adv. [| 1 avec de l’ombre, 
Ü 2 d’une façon louche ou équivoque, 
shading rjeidir)] n. ]j 1 action f. d’ombrer 
(un dessin). jj 2 ombres f. p. (d’un dessin, etc.), 
shadow ['fæâou] I n. il 1 ombre f., absence 
f. de lumière, obscurité f., espace m. non 
éclairé. |! 2 (tig.) ombre f.. ténèbres f. p. |j 
3 embre f. (portée) : 1 could see her shadow 
on the wall , je pouvais apercevoir son ombre 
projetée sur le mur.Jj 4 (fig.) ombre f. (com¬ 
pagnon inséparable). (| 5 image f., ombre 1; par 
eit chose f. non réelle, imagination f.; aussi 
figure f. de chose à venir : to pursue a sha¬ 
dow, courir apres une ombre. || 6 ombre f., 
fantôme m. : he ü but the shadow of kis former 
self, il n’est plus que l’ombre de lui-même, jj 
7 ombre f., trace f. : wiihout a shadow of a 
doubi, sans l’ombre d’un doute. j| 8 (Dg.) obs¬ 
curité f., retraite f., solitude f. 

Il v. t., prêt, et p. p. shadowed. j| 1 fpoél.) couvrir 
d’ombre, d’obscurité, ü 2 [forth] faire pres¬ 
sentir, figurer d'avance, symboliser. |[ 3 (déler- 
1 ne, ete.) filer, suivre partout (on criminel, etc.), 
shadowy ['jædoui] adj. ü 1 ombreux. I| 
2 ténébreux, sombre (prop. et fig ). U 3 chi¬ 
mérique. ü 4 vaguement figuré, 
shady ['Xeidi] adj. [| ï ombragé, ombreux. 

Ü 2 douteux, équivoque, louche, suspect. 
Shaft [Jaift] n. ü 1 bois m., hampe f. (de lance), 
ü 2 dard m., javelot m., flèche f., trait m. 
(prop. et 8g.) : ihe shafts of satire , les traits de 
3a satire. || 3 trait m.’(de lumière); sillon m. 
(d’un éclair). |j 4 tige f. droite et lisse; par «it. 
fût m. (de colonne), tronc m. (d’arbre), cheminée 
f. (dépassant d’un toit, etc.) |j 5 brancard m. (de 
Toiture), jj 6 manche m. (d’outil). || 7 *siach. arbre 
m. (de transmission, etc.) : crank shaft , arbre m. 
vilbrequin, arbre coudé ; driving shaft, arbre 
d’attaque, arbre moteur; (de navire) arbre de 
couche. 1| 8 puits m. (de mine) ; (amér.) cage f. 
(d’ascensear). ” 

shag [jæg] n. U 1 poil m. long et touffu, 
tignasse f. jj 2 tabac m. très fort, 
shaggy flægi] adj. |j 1 au poil long et rude, 
j] 2 hérissé, ébouriffé, [j 3 (terrain, etc.) hérissé 
de végétation touffue, 
shagreen [JVgriin] n. peau f. de chagrin. 
Shah [j’ai] n. schah m. (de Perse). 

shake [jeik] I v. t., prêt, shook, p. p. shaken. 

H 1 secouer : to shake hands wiih somebody, 
serrer la main à quelqu’un, ü 2 ébranler, 
faire trembler ou osciller. Ü 3 remuer de 
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droite à gaucîie (la tête) : he shook his head, il 
fit un signe de tête négatif; aussi il hocha la 
tête (d'un air contrarié on désapprobateur). j| 4 bran¬ 
dir, agiter violemment : they shook iheir fists 
at him i, ils le menacèrent du poing. IJ 5 agiter, 
bouleverser, émouvoir, troubler. || 6 ébran¬ 
ler {le courage, la confiance, etc.). |j 7 shake down : 
a) faire tomber en secouant, b) étendre (de 
la paille, des couTertnres, etc., pour improuser un ht). J| 
8 shake off, secouer (pour se débamsserde) • (fig ) 
X could not shake him off, je n’ai pas pu me 
débarrasser de lui. |j 9 shake out : a) secouer 
(un sar, etc. pour le uder) ; b) faire sortir en se¬ 
couant; c) dérouler (oa drapeau); *Nant. déferler 
(nne Toile); larguer (un rts), [j 11 shake up : 

a) mêler en agitant; b) (fig.) secouer, faire 
sortir de sa torpeur, etc.; c) secouer, tapoter 
(on oreiller pour le regonfler). 

U v. i. || 1 être secoué, être ébranlé : to shake 
with laughter , être secoué d’un violent éclat 
de rire, jj 2 trembler; aussi être branlant : to 
shake with fear, trembler de peur. || 3 (famil. 
et surtout amér.) donner une poignée de main. 
|| 4 *Mns. triller, chanter en trémolo. || 5 shake 
down, (prop.) se tasser; (fig.) se faire (à un nou- 
Tean milieu, à une notuelie ne). 

III n. || 1 secousse f. : give it a good shake, 
secouez-le bien. f| 2 signe m. (de tète) négatif. 

|| 3 poignée f. (de œ«nn). j| 4 tremblement m. : 
(famil.) the shakes , la fièvre. || 5 trille m. || 

6 (famil.) instant m., seconde f. : in two shakes. 
en un rien de temps; (famil.) en cinq secs. || 

7 gerçure f., éclat m. (dans le bois). || 8 Locnt. . 
to get a regular shake-up, se faire secouer 
d’importance. 

shakedown ['Jeik'daun] n. lit m. impro¬ 
visé sur le plancher (an moyen de cauTerlures, etc.). 

shaker ['Jeike*] n. Il 1 (pers.) qui secoue; (ch.) 
avec quoi on secoue. ]j 2 ShaJcer, trembleur 
m., Shaker m. (membre de la secte des Shakers ). 

Shakily ['Jeikili] adv. f| 1 en tremblant. || 
2 en branlant, peu solidement. 

Shaky ['Jeiki] adj. |j 1 tremblant : a shaky 
voice, une voix chevrotante. || 2 branlant, 
peu solide. |j 3 (crédit, santé, etc.) ébranlé, 
chancelant. j| 4 (pers.) débile, faible. || 5 sur 
qui on ne peut compter, douteux; aussi pas 
sûr de soi. || 6 (bois) gercé, éclaté. 

ShaU [jæl] verbe défect. usité seniement an prés. 
shall (2® pers. sing. shalt, 3® shaîl) et an passé et 
conditionnel should (2 e pers. smg. shouldst), |J 1 indique 
me obligation ou nne nécessité, dépendant soit de 
la Tolonté ou du désir d'un autre, soit d'un intérêt général 
ou particulier, soit d'une loi morale : shalt. 1 open 
the window? désirez-vous que j’ouvre la fe¬ 
nêtre? thou shalt not kill, tu ne tueras pas. || 

2 auxiliaire du futur (shall) et du condition¬ 
nel ( should ) : a ) aux l refl pers. (les 2® s et 3® B pre¬ 
nant will et would) simple idée de futur et de con¬ 
ditionnel : I hope 1 shall be beiter to-morrow, 
j’espère que je serai mieux portant demain; 

b) aux 2 e " et 3® B pers. (les d reB prenant will et 
wouM\ ajoute au futur et au conditionnel une idée de 
volonté de la part de relui qui parle, ordre, pro¬ 
messe, menace ou prophétie : you shall not 
go if 1 can prevent you, (je vous assure que) 
vous n’irez pas si je puis vous en empêcher; 
he shall rue it, il s’en repentira; c ) dans le futur 
IllterrOg. aux 2 e ® pers. {willi ans le même cas marquant 
me intention, un désir de la part de ces pers.) : shall you 
OU corne ta-night? viendlrez-vous tous ce soir? 

9 


d) dans le styie indirect qaaid dans le style direct 
l'anuUaire serait shall on should : hesaysthathe 
shall be unable to do it, il dit qu’il sera inca¬ 
pable de le faire : (he says : 1 shall be unable 
to do it’, aujourd'hui toutefois ou dit plutôt he says that 
he will...)\ he promised that they should be pu- 
nished, il promit qu’ils seraient punis. || 
3 shouïd, auxiliaire du subjonctif impliquant une sup¬ 
position, une possibilité : suppose he should 
not corne, supposons qu’il ne vienne pas; do 
not touch it for fear you should, lest you should 
break it, n’y touchez pas de peur que vous 
le cassiez, (j 4 Locot. : who should turn up at the 
last moment but young Broaks himselfl devinez 
qui a fait son apparition à la dernière minute; 
le jeune Brooks en personne! i should thmk 
sol je le crois bien! he is no better thon he 
should be, il ne vaut pas cher; which is as it 
should be, et c’est ce qu’il faut, et ce n’est 
que justice. 

Shallop ['Jæïep] n. chaloupe f. 
shallot [falot] n. échalote f. 

shallow ['fælou] i adj. || i peu profond.0 
2 (fig.) superficiel, sans profondeur. 

II n. (surtout au plnr ) bas-fond m. 

shallowness ['fælounisj n. manque m. de 
profondeur (prop. et fig ). 
shalt JJælt] deuiiême pers. sing. prés, de skalL 

Sham [Jæm] I v. t., prêt et p. p. shammed : 
simuler, feindre. 

II v. i. || 1 simuler, feindre, faire semblant, 
jouer la comédie. j| 2 feindre d’être. 

III n. || 1 feinte f., simulation f., frime f. || 
2 imposture f., comédie f. || 3 imposteur m. 
Il 4 imitation f., faux m. 

IV adj. feint, simulé, faux, factice. 

shamble f'fæmbl] I v. i. avancer d’un pas 
traînant ou incertain. 

ÎI n. démarche f. traînante. 

shambles ['jæmblz] n. pi. (souTent comme siag.). 

j] 1 abattoir m. |) 2 (fig.) boucherie L 
Shame [feim] I n. || 1 honte f. (sentiment it 
confusion). |l 2 pudeur f., honte f. |j 3 honte f., 
déshonneur m., infamie f., ignominie f., 
affront m. : to put somebody to shame, faire 
honte à quelqu’un. j| 4 honte f. (action hontense 
on chose qui moite). j| 5 honte f., cause f. de 
honte : he was a shame io kis family, il était 
la honte de sa famille. {J 6 locut. : for shame 1 
fi! quelle bonté! 

II v. t. || 1 faire honté à (génér. en faisant preuve 
d'une, supériorité). }| 2 couvrir de honte. 

III v. i. avoir honte, être honteux, 
shamefaced fjeimfeist] adj. timide, con¬ 
fus, intimidé; (poét.) modeste. 

shamefacedly ['Jeimfeisidli] adv. timide¬ 
ment, avec confusion. 

shameful ['Jeîmful] adj. honteux, infâme, 
shamefuiiy ['Jeimfuïi] adv. honteusement, 
shameless ['Jeimîis] a dj. éhonté, impudent, 
sbamelessly ['Jeimlisli] adv. impudem¬ 
ment. 

shamelessness ['Jeimlisnis] n. impudence 
f., impudeur f. 

shammer i/Jæma*] n. simulateur m. 


DT OÏ U UX ua* A j w Q 5 9 5 t f J 

box, C3.ll , boy, put, ru/e, pont, rub, yes, w et, get, brin g, thin, this, show, pleamre* 



SHAMMY 


498 


SHARFNESS 


shammy, shamoy ['Jæmî, 'Jæmoi; n. 
a= chamois 2. 

shampoo [Xæm'pux] I v. i. [' 1 irare, fric¬ 
tionner (le corps». K 2 donner un shampooing à. 
Il n. shampooing ni. 

Shamrock ['Jæmrjk] n. (sorte de) trèfle m. 

Shandygaff ['jændiQaqj n. mélangé m. de 
bière et de * gmger-beer » ou de limonade, 
shank n. ü I jambe f. Partout entre le 

pwd <>t le qccuu) : to ride Shanhs's mare, aller a 
pied, l] 2 tige f. 'de [-tonte, de met, d’une elef, etc J; 
queue f. (d’nne fleuri; fut m. 'de colonne), 
shan’t [Joint] contraction de shall not. 
shanty ['Jænti] n. cabane f., baraque f. 
Shape [Jeip] I v. t., prêt shaped, p. p. shaped 
et f shapen. fi 1 former, façonner, faire, il 
2 former, modeler, donner une forme à : 
heart-shaped, en cœur, j] 3 (to) adapter (à), 
approprier (à), ü 4 diriger (sa course, etc.); 
♦Saut, faire (route), ü S former (un plan, des pro- 
jets, etc.}. j| 6 évoquer, se représenter. 

II v. i. se former, prendre forme; par «t. avoir 
(bonne m mainaisc) apparence pour l’avenir : he 
shapes welt, il promet. 

III n. |i 1 forme f-; par «t. aspect m. {{ 2 (fig.) 
forme f.; par en. aspect m. JJ 2 (fig.) forme f., 
manière f., sorte f. |] 3 condition f. nor¬ 
male, bon ordre m., bonne forme L : oui of 
shape , déformé; to hck mto shape , dégrossir. 
JJ 4 forme f., silhouette f., ombre f., personne 
f. (aperçue indistinctement). |) 5 moule m.; forme f. 

shapeless ['Jeiplis] adj. informe, 
shapelessness ['jeiplisnis] n. difformité f. 
shapeliness f'Jeiplinis] n. belles propor¬ 
tions f. p., beauté f. des formes, 
shapely ['JefpIiJ adj. beau (belle f.), bien 
proportionné; (famil.) bien tourné. 

1 share [Jea*] I n. U 1 part f. (donnée ou reçue, 

prop. <ra fig.) : to go shares with, partager avec; 
share and share aîike , à parts égales; to 
iall to the share of échoir en partage à... 
]J 2 action f., titre m. (d’une compagnie) : 

share-certîficate. certificat m. (d’action); 
share-warrant, titre m. au porteur. 

II v. t. J| 1 partager, diviser en parts, répartir 
(entre plnsieurs). j| 2 partager, avoir sa part de 
(prop. et fig.). JJ 3 partager (donner une part de ce que 
î’ob possède). 

III v. i. JJ 1 partager, faire un partage. JJ 2 (in) 
avoir sa part (de), participer (à). 

2 Share [Jea*] n* SOC m. (de charrue), 
shareholder ['fsa^houlda*] n. actionnaire m. 

sharer ['fsaro*] n, [[ I participant m. |{ 2 par¬ 
tageant m. 

shark [Jaîk] I n. requin m. (prop. et fig.). 

II v. i. vivre d’escroqueries. 

III v. t. [j 1 escroquer. J| 2 avaler gloutonne¬ 
ment. 

sharking ['Jaxkûa] n. escroquerie f, 

Sharp [Jaip] I adj. JJ 1 tranchant, bien affilé: 
as sharp as a razer, tranchant comme un ra¬ 
soir. {} 2 acéré, pointu, qui pique bien /prop. 
et fig.) : a sharp tangue, une langue acérée. 
f| 3 terminé en arête vive on en pointe. || 
4nettement découpé, au contour net; par eit. 


(Bÿ ) vif, net : the tower stcod black and sharp 
agamst the ski/, la tour deroupaitsasilhouctte 
nette et sombre sur le ciel. J| 5 (pente, etc.) 
raide; (tournât, changement, transition, etc.) brusque; 
t opposition, contraste) marqué, violent. {I 6 (froid, 
air, etc.) vif, piquant, glace, pénétrant, âpre, 
jl 7 (goût, odfui ) âcre, piquant : t/ns wine, is 
sharp, ce vin est vert. [| 8 «tou, <.n) perçant, 
aigu. JJ 9 /détonation, bruit) sec. fj 10 (discussion, 
wr-ictère) acerbe; (critique, piopos) vif, mordant, 
aigre, cinglant; (reproche) sévere. JJ ! 1 (sentiment) 
violent; (remords) cuisant; (regret) vif, amer; 
(appétit) aiguisé, ü 12 (douleur, etc.) aigu, vif, 
cuisant, (j 13 /lutte, combat) rude, vif. IJ 14 (rue, 
œil) perçant ; (orei'les, ouïe) fin ; (esprit, etc.) subtil, 
vif, pénétrant; (attention, etc.) en éveil : a sharp 
look-out, une grande vigilance. |j 15 fin, qui 
a l’intelligence vive ou qui témoigne d’une 
intelligence vive : as sharp as a needle , fin 
comme l’ambre; a sharp boy, un garçon éveil¬ 
lé. [| 16 rusé, astucieux, retors; par ext. peu 
scrupuleux, malhonnête : he has been too 
sharp for me, je me suis laissé rouler par lui. 
JJ 17 vif, alerte, rapide : a sharp trot, un trot 
vif; sharp’s the word, dépêchons, ne traînons 
pas. SI 18 *Mus. dièze. || 19 Fn eompos. : sharp- 
edged, à arête vive; sharp-Iooklng, à l’air 
intelligent; sharp-sighted, qui a la vue per¬ 
çante; (fig.) pénétrant, sagace; sharp-wltted, 
subtil, perspicace. 

II adv. || 1 exactement : ai two o’clock sharp, 
à deux heures tapant. || 2 net, brusquement : 
to stop sharp, s’arrêter net. [j 3 vivement. |j 
4 *stus trop haut ou en diézant. |] 5 En eompos. ; 
sharp-cut, net, nettement découpé; sharp- 
set, affamé, qui a les dents longues; (parés, 
cailloux, etc.) posés la pointe en l’air; sharp- 
shod, ferré à glace. 

III n. || I *Mu$. dièze m. || 2 aiguille f. fine. || 
3 (argot amér.) filou m 

IV v. t. || 1 f acérer. || 2 ♦Mas. diézer (une note). 

V v. i. tricher au jeu. 

sharpen rjaxpn] i v. t. || I aiguiser, affiler 
(nue lame), j) 2 tailler en pointe. j] 3 (fig.) aigui¬ 
ser (l'appétit, les sens, etc.) ; aviver (une donlenr, etc.); 
rendre plus fin, plus perspicace ; exciter (on 
désir). || 4 rendre plus piquant (da maigre, etc.). 
|| 5 *Mus. diézer (une note). 

II v. i. || l s’aiguiser, s’affiler. f| 2 devenir 
plus aigu, plus perçant, plus vif. 
sharper fjaxpa*] n. escroc m., filou m. 
sharply ['Jaxplil âdv. || i en pointe on avec 
une arête vive, (f 2 nettement, d’une façon 
tranchée. j| 3 vivement, rudement. || 4 (tour¬ 
ner, etc.) brusquement; (descendre) en pente 
raide. |j 5 sèchement, avec aigreur, d’un ton 
acerbe. |J 6 sévèrement, vertement. || 7 avec 
un bruit sec. || 8 avec acuité. || 9 avec fi¬ 
nesse ou perspicacité. |{ 10 attentivement, 
sharpness ['Ja xpnis] n. || 1 qualité f. de 
ce qui est tranchant ou pointu. fl 2 netteté f. 
(de contour). j| 3 raideur f. (dune pente); angle m. 
brusque (d’nn tournant), jj 4 âpreté f., rigueur 
f. (du froid, etc.). || Sâcretéf. (d\ine odeur, d’un goût). 
|| 6 caractère m. aigu, perçant (d’une roir, d’nn 
son, etc.). || 7 violence f. (d’une discussion) ; aigreur 
f. (d’une critique, d’un propos); sévérité f. {aun re¬ 
proche, etc.). || 8 vivacité f. (d’un sentiment); acuité 
f. (d’un remords, d’une douleur). | 9 acuité f. (d’un 
sens); vivacité f. (de l’esprit), ff 10 perspicacité 
f., finesse f., pénétration f., subtilité f. (d'une 
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pers., d'une remarque, etc.); par ext. astuce fruse f. 
{| 11 rapidité f. (d’une allure, d'un pas, etc ); brus¬ 
querie f. (d’un geste, etc.). 

sharpshooter ['JaxpJuxta*] n. bon tireur 
m., tireur m. d’elite. 

shatter ['fæts*] I v. t., prêt, et p. p. skattered. 
(j l fracasser, briser en morceaux. || 2 ébran¬ 
ler délabrer (la santé, les nerfs, etc.). 

Il v. i. se fracasser, se briser en morceaux. 

shave [jeiv] I v. t., prêt, et p. p. shaved (la forme 
shaven du p p. est presque an ad].}. || 1 raser. |j 
2 effleurer, raser. |j 3 planer (du bois). 

II v. i. il 1 se raser, se faire la barbe, il 2 raser, 
faire la barbe. 

III n. || 1 action f. de se raser on de raser, 
barbe f. || 2 action f. d’eftleurer, de passer 
tout près : 1 1 was a close shave 1 il s’en est fallu 
de peu! || 3 plane f. 

shaven ['Jeivn] adj. et p. p. (Voir shave I) 
rasé : clean-shaven , complètement rasé. 

shaver f'Jeiva*] n. |f"l barbier m. [| 2 blanc- 
bec m. j| 3 gaillard m., joyeux compère m. 
jj 4 pingre m.; aussi écorcheur m. 

Shaving ['Jeivii)] n . [j i action f. de raser 
on de se raser. || 2 copeau m. (de bois); rognure 
f. [| 3 En coinpos. : shavitig-basln, plat m. à barbe; 
shavîng-brush, blaireau m.; shaving-stick, 
savon m. à barbe. 

shawl [foxi] n. châle m. 

Shawm [Joim] n. pipeau m., chalumeau m. 

She [Jil] I pron. pers. || 1 elle f. (on se rapportant à 
nn nom masc. en français, nn navire par ex. il m.); aussi 
ce ; who is thaï lady? — She is my aunt. 
quelle est cette dame? — C’est ma tante. 1| 
2 (antécédent d’un relal ) celle f. : she who said so, 
celle qui a dit cela. 

II n., plnr. shes, she’s : femme f., fille 1, femelle 
f., être m. du sexe féminin. 

III adj. (génér. en compos.) femelle : a she-bear, 
une ourse; a she-devll, un démon femelle. 

sheaf [fixf] I n., plnr. sheaves : botte f., fais¬ 
ceau m. (de Hèchcs, etc.); gerbe f. (de blé, etc.); 
liasse f. (de papiers). 

H v. t. mettre en bottes, en faisceaux, en 
gerbes, en liasses; engerber, enjaveler. 

Shear [Jie^] I V. t., prêt, sheared, f shore; p. p. 
Shorn, rare sheared. JJ 1 tondre (des montons, dn 
drap, etc.). j| 2 (poél ) couper. Ü 3 (fig ) dépouil¬ 
ler, priver. H 4 (famil ) tondre, plumer, écor¬ 
cher. 

II v. i. || 1 tondre. H 2 (poét ) couper. 

III n. [11 (plnr.) grands ciseaux m. p., cisailles 
f. p., forces f. p. Il 2 (plur.) (aussi shear-legs) 
bigue f. || 3 *Mécan. cisaillement m. 

shearer ['Jiara*] n. tondeur m. 

Sheath [JixQ] n. 1| 1 étui m., gaine f.; (d’épée, 
etc.) fourreau m. |[ 2 *Zool., Bot. gaine f., étui m. 

sheathe [Jixô] v. t. j| 1 mettre au fourreau, 
rengainer (une épée, etc.). || 2 envelopper, gai¬ 
ner. || 3 doubler (nn Maure). 

sheave [Jixv] v. t. = sheaf II. 

sheaves ['Jiïvz] plur. de sheaf I. 

Sheba [Jixba] n. (Bibl. et Gêog.) Saba. 

i shed [jed] v. t., prêt, et P . p. shed, [| 1 répan¬ 
dre, verser (dos Urines, du sang, etc.). || 2 perdre 


(ses femHes, ses cornes) ; changer de (peau); (0g.) se 
défaire de, semer (qq.’uu). || 3 déverser, dif¬ 
fuser. 

2 shed [Jed] n. || 1 hangar m., appentis m.; 
(à bestiaux) étable f.; (à outils) remise f. ; (de forge¬ 
ron, etc.) atelier m. ; portable shed, hangar 
démontable (d'anation, etc.). || 2 butte f., cabane 
f. j| 3 shed-roof, shed m. 
sheen [Ji:n],n. splendeur f., éclat m., lustre rau 
sheep [Jixp] n., piur. sheep. || 1 mouton m. 
(au Gg. soHTent brebis f.) : (fig.) a black sheep, une 
brebis galeuse; the lost sheep, la brebis per¬ 
due. |i 2 basane f. || 3 (fig et génêr. iron ) ouailles 
f. p. [| 4 bêta m., nigaud m || 5 Fn compos. : 
f sheep-cote = sheep-fold ; sheep-fold, parc 
m. à moutons; aussi bergerie f., bercail m.; 
sheep-hook, houlette f.; sheep-shearing, 
tonte f. des moutons; aussi fête f. delà tonte; 
sheep-shears, forces f. p.; sheep’s trotters, 
pieds m. p. de mouton, 
sheepish J'Ji xpij] adj. timide, niais, 
sheepishness ['Si xpijnis] n. niaiserie L, 
timidité f. 

sheepskîn fjixpskin] n. || l peau f. de mou¬ 
ton. j| 2 basane f. || 3 parchemin m. 

1 sheer ['Jio*] I adj. II I simple, pur, véri¬ 
table, complet, absolu : a sheer impossîbility, 
une impossibilité absolue; by sheer force, de 
vive force. [| 2 perpendiculaire, à.pic : a 
sheer cliff, une falaise à pic. 

Il adv. • || l à pic. || 2 net, complètement. 

2 sheer [Jfe*] I v. i., prêt, et p. p. skeered . || 
1 *Naut. faire une embardée. || 2 ( off ) prendre 
le large (prop. et fig.). 

II n. || 1 *Naut. embardée f. || 2 *Coustr. nat. ton- 
ture f.‘(dn pont) : sheer-rail, liston m. 

3 Sheer [Jio*] n. pi. (anssi shears ou skeer-legs): 
bigue f. : sheer-hulk, ponton-mâture f. 

sheet [Jixt] I n. j| 1 drap m. (de lit) : winding 
sheet, linceul m. || 2 feuille f.; plaque f. )| 

3 nappe f. (d’eau, de feu, etc.); couche f. (de glace, 
de neige). || 4 feuille f. de papier; par ext. *Tjp. 
épreuve f. : full sheet, in-piano m.; to correct 
the sheets, corriger les épreuves. |j 5 feuille f. 
contenant une liste, etc.; état m. [[ 6 journal 
m. j| 7 *Naut. écoute f. || 8 *Naut. chambre f. 
(d’un canot). || 9 *Naui. (pour sheet-anchor) ancre 
f. de veille. || 10 En compos : sheet-glass, verre 
f. à vitres; sheet-lron, tôle L: sheet-îight- 
nlng, éclair m. en nappe, éclair de chaleur. 

Il v. t., prêt, et p. p sheeted. || 1 mettre des 
draps à. j} 2 ensevelir (dans nn lincenl). |j 3 cou¬ 
vrir comme d’une nappe (de neige, et*.). | ! 

4 *Naut. border (une toile). 

sheeting ['Jï xtig] n. toile f. pour draps, 
sheik [Jek, Jeik, Jixk] n. cheik m, 
shekel f'Jekl] n. sicle m. ; par ext. richesse f . 
shelf [Jelf] n., plur. shelves [shelvzj. || 1 tablette 
f.; rayon m. (de bibliothèque); planche f. (d’ar¬ 
moire); (plur.) étagère f. || 2 rebord m., saillie 
f. (dans une falaise, etc.). |j 3 écueil m., récif m. 
plat; haut banc m. 

shell [Jel] I n. || l coque f., coquille f. (d’œuf, 
de noix, ete.) ; gousse f., cosse f- (de pois) ; écaille 
f. (d’huître, de tortue) ; carapace f. (de tortue, de 
homard, etc.). || 2 coquille f., coquillage m. j] 
3 carcasse f. (d’une maison) ; coque f. (d’un navire); 

• ffig.) grandes lignes f. p. (d’un plan, d’un proiet). Jj 
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4*lriil. obus m. [j 5 (poét.) îyre f. : brother of 
the shell, frère m. en Apollon. [| 6 Fn rompes. : 
«bell-flsh, crustacé m.; aussi coquillage m.; 
$hell-fire, bombardement m. jiar obus; shell- 
work, décoration f. en coquillages. 

II v. t. || 1 écosser (des pois); écaier fdes noix); 
décortiquer ides graines); retiier de leurs co¬ 
quilles oo de sa carapace (des huîtres, no crus¬ 
tacé, etc.). |j 2 couvrir d’une coquille, d’une 
carapace. || 3 bombarder (une rillr, des troupes), 
jj 4 (oui) t argot) payer, « casquer». 

III v. i. j| ï \off\ fïetil.) s’écaillpr. j| 2 (oui\ (argot) 
payer, « casquer ». 

Sfceilac ['felækj î n laque f. en feuilles. 

Il v, t., prêt, et p. p. shellacked : laquer 
shelter f'/eîto*] I n Jj î abri m., couvert m. 
(prep. et fiq ) to seek a shelter from the rain, 
chercher un abri contre la pluie, under shel¬ 
ter of the mgbt, sous le couvert de la nuit. || 

2 abri m., refuge m. : night shelter , asile m. 
de nuit. 

II v. t. ü 1 mettre à l’abri, à couvert, abriter, 
ji 2 [from) protéger (de, contre) (prop et fig.). 

III v. i. s’abriter, se mettre à l’abri. 

î shelve [JVIvJ v. t ü 1 mettre sur un rayon, 
sur des rayons, ü 2 enterrer, abandonner (an 
projet) ; mettre au rancart. || 3 garnir de 
rayons ‘une armoire, etc.). 

2 shelve [jVlv] v. î. être en pente douce. 
ShelveS ffelvz] plur de shelf î. 

Shepherd ('JVpod] I n. jj l berger m., pâtre 
m. : shepherd boy, petit pâtre m.; shephcrrVs 
crooh, houlette f.; shepherd's pie, hachis m. 
de viande recouvert d’une couche de 
pommes de terre, jj 2 (llist. et fig.) pasteur m. 
II v. t. garder, surveiller (des moutons); (fig.) gui¬ 
der {comme un berger ses montons), 
shepherdess f'jepadis] n. bergère f. 
Sherfoet ('JoïbotJ n. sorbet m. 
shereef, shérif f'jerif] n. chérif m. 
sheriff f'jerif] n. sheriff m. (sorte de préfet chargé 
de certaines fonctions judiciaires) : sheriff's officer , (à 
pea près notre) huissier m. 
sherry ['Jeri] n. vin m. de Xérès, 
shew, shewed, shewn (Jbu, foud, Jbun] 

= show, showed, shown . 

Shibboleth f'jïbaleô] n. schibboleth m.; 

mot m. de passe, pierre f. de touche, 
shield [Ji :ld] I n. Ii t bouclier m. ; (de cheraher) 
écu m. jj 1 (fig.) égide f., sauvegarde f. || 

3 plaque f. de protection. 

II v, t. il 1 (from) protéger (de, contre), 
défendre (de, contre), mettre à l’abri (de). 
|| 2 couvrir, détourner les soupçons nu le 
châtiment de (qq.un). jj 3 *T. 8. F. blinder, 
shift [Jift] I v, t. ü 1 changer de place, dépla¬ 
cer; par ext. transporter, transférer : (fig.) to 
shift one’s ground . changer ses batteries (dans 
non discussion, etc.). [| 2 changer de, remplacer 
par un autre, substituer un autre à : to 
shift the scenes, changer les décors. || 3 (off) 
se débarrasser de; éluder; se décharger de 
(sar an antre). 

ZI t. i. II I changer de place on de direction, 
$e déplacer; (rent) tourner. || 2 (fig.) changer, 
se modifier. || 3 changer de vêtement, de 


linge, se changer. || 4 se tirer d’affaire 
comme on peut; (faim!.) se débrouiller. 

III n. || 1 (rare) changement m., modification f, ; 
a shift of the mnd, une saute de vent, ü 2 t 
vêtement m. ou linge m. de rechange. || 
3 équipe f. (d ouirim), aussi temps m. de travail 
d’une équipe. || 4 moyen m., expédient m., 
ressource f. : i must màke shift to pay him, il 
faut que je m’arrange pour le payer. || 5 ruse 
f., artifice m., subterfuge m. 

shiftless fjiftlis] adj. sans ressources, inca¬ 
pable de se tirer d’affaire. 

shifty fjiftil adj. rusé, fourbe; (regard) faux. 

shillelagh [JYIeilaJ n (tri.) gourdin m. 

Shilling f'/ilhg] n. shilling m, (pièce d’argent ralant 
12 pence, eariron 3 fr. 25 or) • to take the king's shil¬ 
ling, s’enrôler (dans l’armée). 

shilly-shally [Jili Jæli] I v. i. hésiter, être 
irrésolu, ne pas savoir ce que l’on veut. 

II n. irrésolution f., barguignage m. 

Shily [Jaili] adv. = shyly. 

shimmer [Jima*] I v. i., prêt, et p. P shiTTir 
mered : luire, briller d’un éclat faible. 

Iï n. faible lueur f., lueur f. tremblotante. 

shimmy [Jïmi] n. i| 1 (famil. et enfantin) chemise 
f. de femme. j| 2 (danse) shimmy m. 

Shin [Jin] I n. |i 1 devant m. de la jambe : 
shin-bone, tibia m. || 2 jarret m. (de bœuf). 

II v. i., prêt, et p. p. shmned : (up ) se hisser, mon¬ 
ter en s’aidant des jambes. 

III v. t. || 1 monter à (en s’aidant des jambes). || 
2 donner des coups dans les jambes de. 

shindy ['Jïndi] n. bagarre f., tapage m. 

shine [fain] I v. i., prêt, et p p. shone [fan]. |J 
1 briller, reluire, luire. || 2 rayonner (de joie, do 
reconnaissance, de.). |i 3 (fig.) briller, être brillant, 
se faire remarquer. 

II n. || 1 éclat m., brillant m. : to give a shine 
to..., faire reluire (q.q. chose). |) 2 beau temps 
m. : we wiU go , rain or shine , nous irons quel¬ 
que temps qu’il fasse. 

î shingle ['Juq gl] I n bardeau m. 

II v. t. couvrir de bardeaux. 

2 shingle ['Jmqlj I n. galet m.; (ou colleet.)ga¬ 
lets m. p. 

Il v. t. coiffer à la Ninon. 

shingly jr'jnggli] adj. caillouteux. 

shiny [Jaini] adj. brillant, luisant. 

I Ship lJïp] I n. (considéré comme féminin). || I (à l'ori¬ 
gine) trois-mâts m. carré; par ext. navire m. s 
bâtiment m., vaisseau m. (de toute nature mais de 
grande taille) : (fig.) when my ship cornes home, 
quand j’aurai fait fortune; aîr-ship, ballon m. 
dirigeable. || 2 En compos. : ship-biscuit, biscuit 
m. de mer; shïp-boy, mousse m. ; ship-broker, 
courtier m. maritime; ship-carpenter, char¬ 
pentier m. de navires; ship-chandler, mar¬ 
chand m. de fournitures pour la marine,; ship- 
fever, typhus m. 

II v. t., prêt, et p. p. shîpped. || I embarquer (des 
passagers, des marchandises, anssi un paquet de mer, aussi on 
marin, un équipage). || *Naut. monter, mettre en 
place (an gonrernail, un mdt, etc ) ; armer (les arirons 
— N. B. pour un terrien to ship the oars rent dira a. 
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contraire rentrer les avirons), jj 3 *Comm expédier (des 
marchandises, par terre conune par mer). 

IÏI v. i. s’embarquer, embarquer. 

2 Shîp [jïp] suffire serrant à marquer || 1 îa qua¬ 
lité, la condition, la nature : friendship , ami¬ 
tié "f.; hardskip, épreuve f. p. |j 2 la fonction, 
la dignité : censorship, censure f. || 3 îa com¬ 
pétence, l’habileté : seamanship, habileté f. 
de bon manœuvrier. 

sMpfooard ['Jipbotd] n. bordm. (d’uu navire), 
shipload fjiploud] n. cargaison f. 
shipma te rj'ipmeit] n. camarade m. de bord ; 
(officier) collègue m. 

shipment ['Jipmônt] n. il 1 embarquement 
m. || 2 chargement m. 

Shipowner fjip.ouna*] n. armateur m. 
shipper ['Jipa*] n. expéditeur m. 
shipping [7ip»Q] n. Il 1 embarquement m. 
|| 2 navires m. p. marchands ; (d’un pajs) marine 
f. marchande; ensemble m. des navires (qui 
se trouvent dans un port, sur rade, etc.). || 3 En compos. : 
shlpping-agent, agent m. maritime; shîp- 
ping-bill, connaissement m. 
shipshape fjipjeip] adv. et adj. bien rangé, 
en bon ordre; (voiles) bien étarqué. 
shipwreck fjiprek] I n. Il 1 naufrage m. |j 
2 (fig.) ruine f., malheur m. 

H v. t. || 1 faire faire naufrage à : to be ship- 
wrecked, faire naufrage. || 2 (fig.) ruiner, 
shipwright rjiprait] n. || 1 constructeur m. 

de navires. || 2 charpentier m. de navires, 
shipyard [7ipja:d] n. chantier m. de con¬ 
structions navales. 

sbire [7aia*] n. B. dans les noms de comtés terminés 
par shire, prononcer [Ja*] : Yorkshire ['joxkja*]; 
Devonshire ['devnja*] : comté m. 
shirk [Jaik] I v. t. se dérober à, esquiver. 

II v. i. se dérober; (fnul.) se défiler; (argot) tirer 
au flanc; (à la guerre) s’embusquer, 
shirker ['Joîko*] n. personne f. qui se dérobe 
à une obligation, à une corvée; (argot) tireur 
m. au flanc; (guerre) embusqué m. 
shirt [.fait] n. |{ 1 chemise f. (d’homme). [{ 2 blouse 
I. chemisier (de femme). || 3 En compos. : shirt-front, 
plastron ra. de chemise; inonës shirt-sleeves, 
en bras de chemise. 

Shirting f'Joxtiï)] n. toile f. pour chemises, 
shirty [7aXti] adj. (argot) a de mauvais poil ». 

1 shiver [7iva*] I v. i. || 1 (pers. trembler, 
frissonner (de peur ou de froid); grelotter (de froid). 

|| 2 (ch.) trembler; (toile; faséyer. 

H n. (souvent plnr ) frisson m., tremblement m. 

2 shiver [7iva*] I n. fragment m., éclat m. 

II v. t. fracasser, faire voler en éclats. 

III v. i. se briser en morceaux, voler en éclats. 
Shivery [7ivari] adj. frissonnant, fiévreux. 

1 shoal [Joui] I adj. (eau, etc.) peu profond. 

II n. || 1 banc m. de sable, haut-fond m. j| 

2 (fig.) danger m. caché. 

III v. L diminuer de profondeur. 

2 shoal rjoul] I n. [| 1 multitude f., foule f., 
masse f. ]| 2 banc m. de poissons. 

U v. i. (poissons) aller par bancs. 


I shock [Jok] I n. || 1 choc m., heurt m., 
coup m., collision f. ; *Auto shock-absorber 
amortisseur m. |j 2 secousse f. ü 3 (fig.) coup 
m., secousse f. (morale). 

II v. t. || 1 frapper d’horreur ou d’indignation, 
révolter, bouleverser, affecter péniblement. 
|| 2 choquer, scandaliser, paraître incon¬ 
venant à. jj 3 (rare et seulement pnêt.) heurter, 
choquer. 

-2 Shock [Jok] n. jj 1 tignasse f., chevelure f. 
ébouriffée, cheveux m. p. en broussaille. j| 
2 (aussi shoek-dog) barbet m. 

3 Shock [Jok] I n. moyette f. 

Il v. t. mettre en moyettes. 
shocking [7okirj] adj. || 1 affreux, épou¬ 
vantable, horrible. || 2 révoltant, indigne. 
|| 3 blessant, scandaleux, indécent, 
shockingly fjokigli] adv. affreusement, 
indignement, d’une façon révoltante. 
Shod [Jod] prêt, et p. p. de shoe II. 

shoddy [7odi] I n. || 1 laine f. retirée de 
vieux draps effilochés. || 2 camelote f. 

II adj. de camelote, de pacotille. 

Shoe [Ju:]In. || 1 soulier m.; surtout soulier m. 
bas : wooden shoes, sabots m. p. || 2 fer m. à 
cheval : to cast a shoe, se déferrer, jj 3 sabot 
m. (de frein, etc.). || 4 patin m. (de traîneau). || 
5 sabot m. (d’un pieu, etc.); fer m. (d’une canne, etc.). 
|{ 6 Local. : to die in one’s shoes , mourir de 
mort violente, gêner, être pendu ; that is anoth- 
er pair of shoes, c’est une autre paire de 
manches; that is where the shoe pinches, c’est 
là que le bât le (ou me, vous etc.) blesse. || 
7 En compos. : shoe-buckle, boucle f. de sou¬ 
lier; shos-!ace, lacet m. de soulier; shoe- 
string = shoe-lace. 

Il v. t., prêt, et p. p. shod, part. prés, shoeing. || 

1 chausser (génér au p. p.). || 2 ferrer (un cheval). 

|| 3 garnir d’un sabot, d’une semelle, d’un 
patin, d’une ferrure; ferrer (un pieu, etc.), 
shoeblack [7a iblæk] n. décrotteur m. 
shoehorn fjnihoin] n. chausse-pîed m. 
shoeless [7u:lis] adj. nu-pieds, 
shoemaker fjui^meika*] n. cordonnier m. 
Shone [Jon] prêt, et p. p. de shme. 

Shook [Juk] prêt, et p. p. de shake. 
shoot [Ju:t] I v. i., prêt, et p. p. shot. il 1 aller 
comme un trait, être projeté comme une 
flèche (prop. et fig.) : prises were shooting up, 
les cours montaient à une allure vertigineuse; 
a shooting star, une étoile filante. || 2 causer 
un élancement ou des élancements, élancer, 
lanciner. || 3 (bourgeon, etc.) pousser, sortir; 
(arbre) bourgeonner; (plante) germer; (fig.) ger¬ 
mer, se développer. || 4 {oui) avancer (comme 
un cap, etc.). |[ 5 tirer (avec un arc, un fusil, etc.); 
aussi (fnsti, etc.) tirer, lancer un projectile : 
that gun does not shoot straight, ce fusil ne 
tire pas juste, jj 6 chasser : to be out shooting, 
être parti à la chasse. 

II v. t. || î lancer, envoyer (un projectile on comme 
un projectile); décocher, lancer (une flèche, au trait, 
un regard, etc.); darder (ses rayons); tirer (une balle, 
un obus, etc.). || 2 projeter, jeter brusquement, 
culbuter, déverser, jj 3 pousser (des branches). 

U 4 pousser à fond (on verrou, etc.). || 5 jeter, 
tendre (nu filet). j| 6 tirer (une arme i feu, un arc, etc.); 
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tirer un coup de (fusil, etc.). |î 7 atteindre d’un 
projectile; par eit. blesser, tuer («Tus wap 4e ?sa, 
4‘aa« flèche, etc.);.* sîiI)î. fusiller, passer parles 
armes : shoot him if he tries to escape , tuez-le. 
tirez sur lui, s’il fait mine de s’échapper, jj 
8 chasser, tirer {sa iihirrj; (aussi; chasser dans, 
battre Juu ferra»). |i 9 franchir, descendre (i« 
rapides d'un lent); passer sous fan pool), jj 10 au 
p. p. {shot) (êteCe, pic.) moire; \with\ ayant des 
reflets (de), tacheté (de) poir blood-sfwt ). jj 
12 local. : Lrjot) lo shoot the rnoon, déménager 
à la cloche de bois, aussi q «[.-fois faire un trou 
à la lune; {argot naut.) to shoot the sun, prendre 
la hauteur du soleil, faire le point, jj 13 shoot 
away : a) épuiser (ses aaaliions, de.); par ezt 
gaspiller, tirer aux moineaux (sa poadre); b) (à 
J'ispdr.) allez-y, parlez I j] 14 shoot off : 
a) emporter fpr oa projectile); 6) tirer, faire 
partir (oae arme à fea). Jj 15 shoot Otlf : a) sor¬ 
tir {scs coraps); tirer {la langue}; £>) pousser (des 
branches, etc.). 

III n. jjl rejeton m. (d’une plante); pousse t, 
jeune branche f. (d’arbre). J{ 2rapide m. (d'on 
lenir). jj 3 glissière f., déversoir m. j| 4 exer¬ 
cice m. de tir. jj 6 partie f. de chasse, 
shooting ['Juitiq] n, jj I loir les sens de shoot I 
et IL jj 2 élancement m. jj 3 pousse L (de 
bourgeons, etc.]. f[ 4 tir m.; par eit. fusillade f. {{ 
5 chasse f. bu fus.il I. [j 6 En rompes. : shooting- 
box, rendez-vous m. de chasse; shooting- 
licence, permis m. de chasse; shooting-range, 
tir m., stand m. ; shooflng-sfar, nu shoot L L 
sbop [fop] I H. jf I boutique f.; (important) 
magasin m.; (dans un magasin) rayon m. : toshul 
up shop, fermer boutique (prop. et fîg.). jj 2 ate¬ 
lier m. ; fdting-shop, atelier d’ajustage, jj 
3 (*r|*t) établissement m., maison L; aussi 
endroit m. : ail over the shop, partout, dam 
tous les coins; aussi (frapper, etc.) à tort et à 
travers, jj 4 questions f. p. de métier : to 
talk shop, parler boutique, jj 5 En compas. : 
shop-assista nt, commis m. eu demoiselle f. 
de magasin; shop-glrl, vendeuse f.; shop- 
ïifter, voleur m. à l'étalage; sftop-wlndow, 
devanture f. de magasin, étalagé m. 

II v. I., piet. et p p. shopped : faire des emplettes; 
auss courir les magasins : 1 hâve some shop¬ 
ping io do, j’ai quelques emplettes à faire. 

sîiopkeeper f'Jap^irpa*] n , boutiquier m., 
marchand m.; (gêner. petit) commerçant m. 

SÎlOpman ['fopmdn] nplar shopmefl. (j 
1 boutiquier m. jj 2 vendeur m. 
shopwalker ['Sop^woïko*] n. inspecteur m. 

(de magasin). 

1 shore [Joi*] n. rivage m., bord m. (d’an lac, 
de la mer), côte f. : in shore, près du rivage. 

2 shore [joi*] I n. étai m., accore m. 

II v. L étayer; *Naut. accorer, béquilles 

3 shore [J»x*J prêt de shear 

Shoriî [foXn] p. p. de shear. 

Short [fort] I adj. jj 1 court (prop. et flg.); aussi 
(dnrée, récit, etc.) bref (brève f.) ; at a short dis¬ 
tance, à une petite distance; a short pause, 
une courte pause; his speech was short, 
son discours fut bref; a short eut, un rac¬ 
courci; short sight, (prop.) myopie f. ; (flg.) vue 
f. courte, courtes vues f. p.; short wind, 
esso iffiement m.; (ffg.) manque m. de souille. 

JJ 2 (taille, personne, etc.) petit, trapu. Jj 3 (mer. 


Tggses, de.) court, jj 4 (date, etc ) rapproché; 
(pajeaeat, etc ) à courte échéance, jf 5 (carac¬ 
tère, etc.) brusque, peu endurant; fpers.) sec. 
jf 6 (projectile, etc.) court, qui tombe en deçà 
du but. Ij 7 incomplet, insuffisant : to fait 
short , être insuffisant; to run short, (prousious) 
s’épuiser, it is a pound short , il y manque 
une livre, j[ S à court (de). || 9 (o/j inférieur 
(à), qui ne va pas /jusqu’à), qui reste au- 
dessous (de) (prop. «t (ig.) : i£ would be Utile 
short of madness, ce serait presque de la lobe, 
jj 10 (pâte, croule, etc.) .friable, qui se pulvérise 
SOUS la dent; (fer, argile) aigre. || 12 *Locut. : 
to make a long story short , abroger, ne pas 
s’étendre; to make short work of, expédier 
rapidement; to corne short , ne pas donner ce 
que l’on attendait. || 13 En compos. : * Elerl. to 
short-circuit, mettre en court-circuit; shorf- 
handed, dont la main-d’œuvre, l’équipage, 
les effectifs, de. sont insuffisants; shorfc- 
sighted, (prop ) myope; (fig.) à courte vue, qui 
ne prévoit pas; short-tempered, irascible; 
short-winded, poussif. 

II adv. jj 1 court, net, brusquement : to stop 
short , s’arrêter net. jj 2 l-orut. ; short of, à l’ex¬ 
ception de, à part, sauf : short of kilhng he 
wiü do anyihmg, l’assassinat à part, il est 
capable de tout. 

III n. jj 1 *Gram., Prosod. brève f. [j 2 résumé m. : 
in short , en un mot; the long and the short 
of it ts that en deux mots voici la chose.... 
jj 3 abréviation f., diminutif m. jj 4 (plur.) 
culotte f. courte (de sport). 

Shortage ['fortidj] n. jj 1 manque m., insuf¬ 
fisance f., déficit m., quantité f. qui man¬ 
que. jj 2 disette f., pénurie f. (de unes, etc.). 

Shortbread f'Jbitbred] n. (sorte de) galette f. 
de plomb, gâteau m. sec (genre sablé). 

shortcominè j>xt'kAmin] n. [| ! Insuffi¬ 
sance f. || 2 (fig.) faute f., faiblesse f. 

shorten f'/ortn] l V. t. |{ I diminuer, rac¬ 
courcir. jj 2 abréger (an trajet, an récit, elc.). jj 

3 réduire (les rations, des gages, etc.). 

II v. i. se raccourcir, diminuer, s’abréger. 

shorîhand ['jDithændj n. sténographie t. 

shortish [’Jo itij*] adj. assez court, plutôt 
bref; (persj courtaud. 

shortîy f'jaxtfi] adv. || 1 bientôt, sous peu. 
jj 2 brièvement, jj 3 peu, peu de temps. i{ 

4 brusquement, sèchement. 

shortness ['Jaunis] n. f} 1 manque m. de 
longueur, petitesse f. jj 2 brièveté L, courte 
durée f. jj 3 brièveté f., concision f.; pareil, 
sécheresse f. (de ton). j{ 4 insuffisance f., peu 
m. (de prorisions, etc.). }] 5 friabilité f. 

î Shot [Jot] p. p. dé shoot 1 et II (roir surtout shoot 
11,11). 

2 shot [Jot] I n. jj 1 coup m., décharge f. 
(d’arme i feu) : we heard a distant shot, nous en¬ 
tendîmes un coup de feu dans le lointain. j( 
2 action f. de tirer (snr on bal); (âg.) tentative 
f., essai m. : tohavea shotat , (prop.) tirer sur; 
(8g.) essayer (<m. rhese). |j 3 projectile m. (gêner, 
d’arroe à feu) : 1 would do it hke a shot, je le ferais 
sans une seconde d’hésitation. || 4 boulet m. 
(de canon) ; balle f. (de fusil) : grape-shot , mitraille f. 
|j 5 (plor. gênér. shot) plomb m. (de chasse; plur, 
des plombs, mais collert. du plomb). j{ 6 portée 
f. (d'arme a îea, de la tou. etc.) : within ear-shot, 
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assez près pour être entendu. (| 7 tireur m * 
a dead shot, un tireur qui ne manque jamais 
son coup. Il 8 *Cmê. ; Photo., prise f. de vue. 
il v. t., prM. ef}». p. shotted. |j î charger à plomb. 

|| 2 tarer avec de menus plombs. 

3 shot [Jot] n, (rar. de scot) écot m. 
shOUld [Jud] prêt, de shall. 
shoulder ['foulda*] I n. Il I épaule f. : slung 
over the shoulder, en bandoulière; to shrug 
one’s shoulders, hausser les épaules. || 2 *Bouch. 
shoulder of mutton , épaule f. de mouton. || 

5 contrefort m. (<K* montagne). || 4 Locat. : to give 
somebody the cold shoulder, battre froid à 
qq.’un; to put, to set one’s shoulder to the 
wheel, pousser a la roue. || 7 F.n eoinpos. : shouî- 
der-belt, baudrier m.; shouîder-blade, omo¬ 
plate f.; shoulder-knot, aiguillettes f. p. (de 
laqnais) ; shoulder-strap, patte f. d’épaule (d’uni¬ 
forme). 

Kl v. t., prêt, et p. .p. shouldered. || 1 pousser de 
l’épaule ou des épaules, par eit. bousculer. || 
2 charger sur ses épaulés, sur son dos; (fig.) 
assumer la charge de. || 3 to shoulder 
arms, porter armes. 

III v. i. avancer en bousculant les autres, 
shout [Jfaut] I t. i. crier, pousser des cris : 
ail t s over but the shouting, pratiquement le 
résultat est acquis (il ne reste plus qn’à acclamer le 
ïainqnenr). 

II v. t. crier, dire en criant; clamer. 

III n. cri m., clameur f. 

shove [Jav] I v. t. || 1 pousser, donner une 
poussée à; pareil bousculer. |j 2 (tamil.) mettre, 

* fourrer » (q.q. Chose q.q. part), 
fl v. i. !! 1 pousser; par eit. bousculer. || 2 { along, 
ast, through) passer en jouant des coudes. 
3 [off) *Naut. pousser au large. 

III n. || 1 poussée f. || 2 chènevotte f. 
shovel ['JavI] In. JJ 1 pelle f. || 2 *irtit. cuiller 
f. || 3 En corapos. : shovel-hat, chapeau m. à 
larges bords (d’ecclésiaslique). 

II v. t., prêt, et p. p. skovelled : prendre on jeter 
avec une pelle, pelleter, 
shovelful ['jAvlful] n. pelletée f. 
shovelboard ['jAvlbo xd] n. (jeu de) palets m.p. 
show [Jou] I -V. t., prêt, showed, p. p. showtî on 
showed (rare). |( 1 montrer, faire voir, offrir 
à la vue. j| 2 indiquer, montrer. || 3 laisser 
voir, révéler : to show one’s hand , montrer 
ses cartes (an jeu ; ; (fig.) laisser voir son jeu. 1| 
4 manifester, témoigner (de la reconnaissance, etc.). 
|1 5 démontrer, prouver, faire comprendre. || 

6 expliquer, enseigner. j| 7 conduire, mener : 
to show someone round (on over) the house, faire 
à quelqu’un les honneurs de la maison. !| 

8 exposer (dans un concours, une «position, etc.). || 

9 show down, reconduire en bas. || 10 show 
forth, exposer (une raison). Il 11 show in, faire 
entrer. || 12 show out, reconduire. |J 13 show 
off : a) faire moritre on parade de; b) faire 
ressortir, rehausser, mettre en relief; c) faire 
parader (un chenil). || 14 show up ; a) faire 
monter; b) mettre en vue; c) démasquer, 
dévoiler (une fraude, une supercherie). 

II v. i. || 1 se montrer, paraître : the scar wiU 
àlways show, la cicatrice se verra toujours. j| 

|j 2 faire voir, révéler, prouver : onhisown 
showing, he blundered, de son propre aveu il a 


fait une bévue. || 3 show off, (famil.) se donner 
des airs, faire des embarras, poser. |[ 4 show 
up : a) ressortir, avoir du relief, se détacher; 
ô) (famil ) faire son apparition, se montrer, 
venir. 

III n. || 1 apparence f., semblant m., prétexte 
m. : under show of helping , sous couleur d’ai¬ 
der. U 2 spectacle m., exposition f., étalage 
m. : horse-show, concours m. hippique. |j 
3 étalage m., parade f. (de seuli menls, etc.); par ext. 
ostentation f. || 4 levée f. (de mains) : voted by 
show of hands , voté à main levée. || 5 Iocb( : 
to give the show away, vendre la mèche; (faajil.) 
he runs , he bosses the show, il fait marcher 
l’affaire. || 6 tn compos : show-biïl, affiche f.; 
show-case, show-giass, vitrine f. (de magasin); 
show-room, salon m. (de module, de couturière); 
show-window, étalage m. 

Shower f'Jauo*] I n. |J 1 ondée f., averse f. : 
April showers, giboulées f. p. || 2 (fig.) grêle f. 
(de Sèches, de coups, elc ); pluie f. (d'imitations, etc j; 
avalanche f. (de cadeam, etc.). |J 3 shower-bath, 
douche f. en pluie. 

II v. î. tomber à verse; pleuvoir (prop. et fig ), 

III v. t. déverser, faire tomber une grêle de; 
faire pleuvoir (prop et fig ). 

showery ['jauari] adj. pluvieux, à ondées. 

showily fjouili] adv. || 1 d’une maniéré 
voyante. || 2 avec ostentation, 
showiness f'jouinis] n. || 1 couleurs f. p. 

voyantes, luxe m. criard. j| 2 ostentation f. 
showman ['joumon] n., plue showmem : pro¬ 
priétaire m. de spectacle forain. 

Showy ['Joui] adj. || 1 voyant, prétentieux, 
criard. ]| 2 fastueux, plein d’ostentation, 
shrank f jrærjk] prêt, de shnnk. 

shred [Jred] I n. |j 1 lambeau m., fragment m. 

|| 2 (fig ) parcelle f. 

II v. t., prêt, et p p. shredded ou f shred. || î dé¬ 
chiqueter, mettre en lambeaux. || 2 tailla¬ 
der (une étoffe) ; couper finement en long, 
shrew [Jrux] n. [I 1 mégère f. jj 2 (aussi shrew* 
mouse) musaraigne f. 

shrewd [Jru:d] adj. |! 1 f (froid) mordant; 

(douleur) cuisant. || 2 sagace, rusé, subtil, 
shrewdly ['JruxdliJ adv. avec sagacité, avec 
finesse. 

shrewdness ['Jru xdnis] n. sagacité f. } finesse 
f., discernement m. 

shrewish ['XruuJ] adj. acariâtre, criard. 

shriek [Jriik] I v. i. jj l crier, pousser un cri 
perçant. || 2 rire à se tenir les côtes. 

II v. t. dire en criant, crier. 

III cri m. perçant; éclat m. (du rire irrésistible), 
shrift [Jrift] n. f confession f. (et absolution); 

encore usilé dans les ioent : to give short shrift, con¬ 
damner ou punir d’une façon expéditive; to 
hâve short shrift, être condamné sommaire¬ 
ment, recevoir un châtiment expéditif, 
shrill [Jrill I adj. j} 1 (cri, etc.) aigu, perçant. 

|| 2 (pers.) criard. 

II v. t. (out) réclamer à grands cris; chanter 
ou dire d’une voix aigué. 
shrilly ['Jrill] adv. sur un ton criard, 
shrillness ['Jrilnis] n. ton m. aigu. 


3 or oi tt uz iïo* a j W g $ 9 8 J 3 

box, CB.ll, boy, put , rule, poor, ru à, yes, w et, get, bring, thm, thfs. show, pleasure. 



SHRÏMP 


504 


SIC K 


shrimp [frîmp] I n. I! 1 crevette f. (grise), 
salicoque f, H 2 nabot m., nabote f. 

II v. t pêcher la crevette, 
shrimper f/rimpa*] n. pêcheur m. ou pê¬ 
cheuse f. de crevettes. 

shrine [/rain] I n. Jj J châsse f., reliquaire m. 

{( 2 autel m. ou sanctuaire m. 

Shrink f/rirjk] I V. I pré! shrank, p p shrunk. 
|i î rétrécir,se rétrécir,diminuer, rapetisser, 
se raccourcir; *Hélai se contracter, j! 2 se 
faire tout petit (de crawle, de boute, etc ); (farnil ) 
rentrer sous terre, (f 3 (/ rom ) reculer (de¬ 
vant) (prop et fig ); pireil se refuser (à), j) 4 {fl§ ) 
se retirer, se replier sur soi-même. 

I! v. t. rétrécir, causer le rétrécissement de. 
II! n. rétrécissement m., retrait m. 
shrinkable ['jriijkabî] adj. rétrécissabîe. 

Shrinkage f'/rinhidgj n. rétrécissement m., 
diminution f. ; *mt»l retrai t m., contraction f 
shrive f/raiv] I V. t., prêt shrived et f shrove, 
p. p shrived et shriven : confesser. 

II v. i. se confesser, recevoir l’absolution, 
shrivei f'/rivl] I v; I., prêt et p. p. shrivclled ; 

se plisser, se ratatiner, se recroqueviller. 

II v.t. rider, plisser, ratatiner, recroquevilliez 
starood [/raud] I n. li 1 linceul m. jj 2 («g ) 
voile m. 1} 3 (piir.) *Naut. haubans m, p. 

II v. t., prêt, et p. p- shrouded . [( 1 envelopper 
d’un linceul, ensevelir. || 2 voiler, cacher. 
Stîrovetide [7rouvtaid] n. jours m. p. gras. 
Shrove Tuesday ['/rouv'tju xzdi] n. mardi 
m. gras. 

1 shrub f/rAb] n. arbrisseau m., arbuste m. 

2 Shrub f/rAb j m. (sorte de) grog m. 

shrubbery f'/rAbori] n. plantation f. d’ar¬ 
brisseaux, massifs m. p. d’arbustes. 

Shrug ifrAg] I v. t., prêt et p p shrugged : 
hausser (les épaules). 

II v. i. hausser les épaules. 

III n. haussement m. d’épaules, 

ShniJlk fjrAQk] p p de shrink. 

shniuken f'/rAçkn] adj. diminué, ratatiné, 

shudder f'/Ada*] I v. i., prêt, et p. p shudder- 
ed : frémir (d’horreur, etc.}; frissonner. 

II n. frisson m.; frémissement m. (de dégoût, etc ). 
shuffle ['JàA] I v. t. H 1 faire passer (d’on côté 
à Ufl autre); faire glisser (d’une position dans une autre) • 
to shuffle off, se débarrasser de (un fardeau, etc ). 
jj 2 battre (les caries), jj 3 mettre en désordre, 
mêler, mélanger pêle-mele, brouiller, |[ 4 traî¬ 
ner (les pieds). 

II v. i. || 1 changer de place, de position on 
(fig.) d’attitude, j] 2 biaiser, équivoquer, ter¬ 
giverser. {[ 3 battre les cartes, [j 4 traîner 
Jes pieds, aller d’un pas traînant. 

III n. jj 1 changement m. de place on d’atti¬ 
tude. || 2 confusion f. |j 3 action f. ou tour 
m. de battre les cartes, jj 4 artifice m.; aussi 
équivoque f. jj 5 démarche f. traînante, jj 
3 frottement m. de pied. 

shufflingly p/Aflirjli] adv. |j 1 par des moyens 
équivoques, en biaisant. j| 2 en traînant les 
pieds, d’un pas traînant. 


shun [/An] v. t., prêt et p p shunned : éviter. 

shunt [/AUt] I V.t. Il I *Ch de fer garer (un train), 
jj 2 (0g ) laisser de côté (qq ’uu, an sujet); diffé¬ 
rer (us projet, etc ). jj 3 *Eiect dériver (un courant). 

II v. i. f tram) se garer. 

III n. jj I *Ch de fer garage m. (d’sn tram sur une 
voie latérale), manœuvre f. jj 2 *Elect dérivation f. 

shut [JaI] I v. t., prêt et p p shut || 1 fermer, 
clore : he shut the door m my face, il me ferma 
la porte au nez. || 2 ( into) enfermer (dans); 
(out of) mettre à ia porte (de), interdire à 
(qq un) l’accès ou l’entrée (de). Jj 3 shut down: 
a) fermer (une fenêlrp, de en la baissant); ô) fermer 
(uue usine, etc ). !j 4 shut in ; a) enfermer; ô) en¬ 
tourer, encercler, jj 5 shut ofî . a) fermer, 
couper (la tapeur, le ga?, etc ); b) exclure, séparer 
de. ü 6 shut out : a ) exclure, fermer la porte 
à, laisser à la porte; b) boucher la vue de (un 
passage, etc.); c ) rendre impossible (une éTenluaiilé). 
j| 7 shutto, bien fermer (une porte, etc.), jj g shut 
up : a) fermer (une boutique, une maison) ; ô) enfer¬ 
mer, emprisonner; c) renfermer (dans une boite, 
etc .) ; d) (farnil.) faire taire; e) obstruer (un passage). 

II v. i. jj î se fermer, jf 2 shut down, (usine, etc.) 
s’arrêter. j| 3 shut to, (fenêtre, etc.) se fermer 
bien, jj 4 shut up, (bail.) se taire. 

Shutter ['/Ata*] I n. fj I volet m., contrevent 
m. } persienne f. jj 2 *Photogr. obturateur m. 

II v. t. mettre des volets ou les volets à. 

shuttle ['/a il] n. navette f. 

shuttlecôck ['/Atlkok] n. volant m. : bat* 
tledore and shuttlecock , jeu m. de volant. 

1 sby [/ai] I adj., compar. shyer, super?, shyest. [| 

I (animai) craintif, timide, facilement effa¬ 
rouché; (cheral) ombrageux, jj 2 (pers.) timida, 

II 3 (o/j qui se méfie (de) ; se tenant à dis¬ 
tance (de); peu enclin (à faire q.q. chose). Jj 
4 difficile à saisir (prop. et fig.). 

II v. i., prêt, et p. p. shied. jj 1 (cheral) faire un 
écart, jj 2 (fig.) («f) avoir peur (de). 

2 shy [/ai] I v. t. lancer, jeter (un caillou, etc.). 

II v. i. ( at ) lancer une pierre (à, sur). 

III n. action f. de lancer (une pierre, etc.) : to hâve 
a shy at, viser.... avec une pierre, un projec¬ 
tile; (aussi famiî.) tenter (q.q. chose). 

sfayly [7ailiJ adv. jl 1 timidement, (j 2 pru¬ 
demment, avec circonspection. 

Shyness f7ainis] n. {j t timidité f h sauva¬ 
gerie f. j[ 2 réserve f. exagérée. 

Si /si i] n. *Uns. si m. (note). 

Sibilant ['sibilant] I adj. sibilant, sifflant. 

II n. sifflante f. 

sibyl ['sibil] n. sibylle f. (prop. «t fig.). 

sibylline [si'bilain, 'sibilain] adj, sybillîn, 

Sicily ['sisilij n. (ceog.) la Sicile. 

sick [sik] adj. jj 1 malade. |j 2 qui a des nau¬ 
sées, qui a envie de vomir, qui a mal au cœur 
ou .le cœur soulevé : sea-sick, qui a le mal de 
mer. jj 3 (fig.) écœuré, dégoûté :his fawning 
was enougk to make you sick , sa flagornerie 
avait de quoi écœurer. Ij 4 (for) qui languit 
du désir (de), qui soupire (après), qui a la 
nostalgie (de), fj 5 (of) qui en a assez (de>, 
las (de), fatigué (de) : I am sick of waiting, 
j’en ai assez d’attendre, Jj 6 F.n çompo^. : 
sick-bay, hôpital m. de Jbord; sick-bed, lit 
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m, de souffrances ; *Naot. sîck-berth, poste m. 
dès blessés; slck-calï : a) sonnerie f. 

aux malades; b) appel m. (d’un prêtre) au chevet 
d’un malade; sick headache, migraine f.; 
slcke-leave, congé m. de convalescence ou de 
maladie; *Miht. io be on the sick-list, être porté 
malade; sick-room, chambre 1. de malade. 
Sicken ['sikn] I v. i. || 1 tomber malade, 
dépérir, languir, s’affaiblir. H 2 (ai) être 
écœuré (de), avoir le cœur soulevé (par). 

U v. t. || 1 écœurer, soulever le cœur de 
(prop. et fig.). || 2 lasser, dégoûter, 
sickish f'sikij] adj. || 1 indisposé, qui ressent 
quelques nausées. || 2 (goût, etc.) légèrement 
écœurant. || 3 (état) nauséeux. 

Sickle f'sikl] n. faucille f. 
sickliness ['siklinis] n. || 1 état m. maladif, 
j| 2 pâleur f. {du teint) ; langueur f. (du regardée.). 
|| 3 caractère m. écœurant (d’une odeur, ele.). |{ 
4 nature f. morbide (d’un .sentiment). 

Sickly ['sikli] adj. |{ 1 (pers.) maladif. || 

2 (regard) languissant; (sourire, teint, rajon) pâle, 
[j 3 (climat, etc.) malsain, insalubre. || 4 {odeur, 
goût, etc.) fade et écœurant. {| 5 (sensibilité, etc.) 
maladif, morbide. 

sickness ['siknis] n. il 1 maladie f. : falling 
sickness, haut mal m. || 2 nausées f. p. 
side [said] ï n. Il 1 côté m. (dans tons les sens prop. 
et fig.) : to shake (on split) onëssides with laugh- 
ing, se tenir les côtes; the right side (ou wrong 
side) of a piece of cloth, Tendront (ou l’envers) 
d’un morceau d’étoffe; on ail sides,]de tous les 
côtés; from. every side, de toutes parts; on 
both sides, des deux côtés. || 2 pente f.. 
penchant m., versant m. (d’une colline). || 

3 ligne f. de descendance généalogique, 
côté m, : on the fatker’s side, du côté du 
père. || 4 côté m., parti m., bord m. : to 
take sides, prendre parti; he is on our side , il 
est de notre bord. || 5 (de lard) flèche f. || 
6 effet m. (an billard). || 7 morgue f. ? hauteur 
f., suffisance f. || 3 Locut. : side byside, côte à 
côte; to be on the right side, on the wrong side 
of sixty, avoir moins, avoir plus de soixante 
ans. || 9 En compos. : side-arm, baïonnette f. ou 
épée f.; side-dish, plat m. servi à côté de la 
pièce de résistance; side-door, side-entrance, 
porte f. on entrée f. latérale on secondaire; 
SÎde-face : a) (n.) profil m.; a) (ad), etadr.) de 
profil; side-glance, coup m. d’œil lancé de 
côté; side-light, éclairage m. de côté; (fig.) 
aperçu m. indirect; sîde-saddle, selle f. de 
femme; side-show, attraction f. secondaire 
(dans nu spectacle forain); side-sîïp, dérapage m.; 
*Anat. glissade f. sur l’aile; sîde-frack, voie f. 
de garage; slde-walk, trottoir m., contre- 
allée f. ; slde-splitting, désopilant. 

II v. i. (with) prendre parti (pour). 
Sideboard ['saidboid] n. buffet m. 
sidelight ['saidlaît] n. Voir side L 9. 
sidelong ['saidlop] I adj. oblique, de côté. 
II adv. obliquement, de côté, 
sidereal [sai'diarial] adj. sidéral, 
sideward ['saidwed] I adj. latéral, de côté. 
II adv. latéralement, de côté, 
sidewards, sideways ['saidwedz, said- 
weiz] adv. = sideward II. 

8iding f'saidix)] n. voie f. de garage. 

0 Oï oi U VL J uo* A 
box, ca.lL bov. üuL raie . noor. rub. 


sidle [saidl] v. i. marcher de biais, 
sidy [’saidi] adj. (très famil.) poseur, hautain, 
siégé [si idg] n. siège m. (prop. et fig ) . to 
lay siégé to, mettre le siégé devant, assiéger; 
siege-sun, pièce f. de siège. 

Sierniâ [si'enej n. j| 1 (fiéog.) Sienne f. Ü 
2 (sienna) terre f. de Sienne, 
sierra [si'era, 'siaraj n. sierra f. 
siesta [si'esta] n. sieste f. 
sieve [siv] I n. || 1 criblera., tamis m., sas m. 
|| 2 (famil.) c panier m. percé », aussi personne 
f. incapable de garder un secret. 

II v. t. passer au crible, au tamis, 
sift [sift] I v. 1.1| 1 cribler, passer au tamis. IJ 
|| 2 examiner avec attention, éplucher. 

II v. i. (lumière, etc.) être tamisé, 
sifter ['sifta*] n. |j 1 cribîeur m.; (fig.) per¬ 
sonne f. qui examine minutieusement on 
épluche. || 2 *0util. câbleuse f. 
sigh [sai] I v. i. || 1 soupirer, pousser des 
soupirs. Il 2 (vent) gémir. |j 3 (for) soupirer 
(après). j| 4 ( over ) déplorer (q.q. chose), gémir 
(sur). 

II v. t. (génér. arec oui) soupirer, dire en soupi¬ 
rant, exhaler dans un soupir. 

III n. soupir m. : to fetch, to heave a sigh, pousser 
un soupir. 

Sigh [sait] I n. || 1 vue f. (faculté de roir); aussi 
œil m. : he has lost his sight , ü a perdu la vue. 
|| 2 vue f. (perception par les jeax) ; aperçu m., 
vision f. : to lose sight of, perdre de vue; to 
corne in sight, apparaître; fteldof sight, champ 
m. visuel; ai firstsight, à première vue; to read 
ai sight, lire à livre ouvert. || 3 (fig.) vue f., 
jugement m. : 1 did not find faoour in his 
sight, je n’ai pas trouvé grâce à ses veux. || 
4 vue f., inspection f., examen m, {{ 5 vue 
f., spectacle m. : such a sight unnerved me, 
un pareil spectacle m’a bouleversé ; to see the 
sights, voir les curiosités ; she always makes a 
sight of herself, elle s’habille toujours d’une 
façon ridicule. J| 6 *Coœuj. vue f. : thiriy days 
after sight L à trente jours de vue. jj 7 mire f. 
(de fusil); viseur m. (d’appareil d’optique) : front sight, 
guidon m. (de fusil) ; rear ou bock sight , hausse 
f. (de fusil) ; sight-ïine, ligne f. de mire. || 8 visée 
f., action f. de viser : to take sight, viser. |] 
9 (famil.) a sight, beaucoup, bien ; it is a sight 
better, c’est beaucoup mieux. 

II v. t. ü 1 venir en vue de, apercevoir. Il 

2 viser, observer à travers une lunette, de. 

3 munir d’une mire, d’un viseur, «te. || 

4 pOinter(un canon, etc.). 

III v. i. viser : sighting shot, coup m. de réglage. 
sightedL [’saitid] adj. (en compos.) dont la vue 

est telle ou telle : clear-sighted, qui voit clair. 
Sightly ['saitlij adj. agréable à voir, 
sightseeing ['sait,si 115] n. visite f. des mo¬ 
numents, des curiosités, ele. 
sightworthy fsaitwaiôi] adj. à voir, 
sign [sain] I n. U 1 signe m., marque f., sym¬ 
bole m. : the sign of the cross, le signe de la 
croix. j| 2 signe m., preuve findication f. : 
it is a [ sign of rain, c’est an signe de pluie; 
in sign of réconciliation, en signe de réconci¬ 
liation. if 3 signe m., présage m. ; par ext. pro¬ 
dige m. : signs in heaven, des signes dans le 
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ciel. 1i 4 signe m., geste m. : lhey werc speak - 
ing èiy signs, ils se parlaient par signes. I) 
5 sign manual, signature L, seing m. ]j 6 en¬ 
seigne f. 

II v. t. |j I marquer d’un signe, faire un signe 
sur : to sign onesclf (with the sign of the cross}, 
se signer, f? 2 signer, apposer sa signature à. 
}f 3 faire 'savoir par gestes, par signes. :i 
4 sign away, signer l’abandon de, sa renon¬ 
ciation à. 

III v. i. ;j I donner sa signature, signer. ||2 f to) 
faire signe (à). il 3 sign on, signer son enga¬ 
gement. 

Signai f'bigni] I n. signal m. (prop, et G$.) : sîgnal- 
hook, code ' m. de signaux; signal-lamp, 
sîgnal-Sîght, fanal m.; signal-mast, signal- 
post, mât m. de signaux; signal-station, sé¬ 
maphore m. 

II adj. remarquable, signalé, insigne. 

III v..t. [| 1 faire des signaux à (qq .«n). |i 2 si¬ 
gnaler (oh ordre, nu ans, etc.). 

FV. v. h faire des signaux. 
s£é»alize ["signalai?,] v. t. signaler, marquer, 
signaller ["signala*] n. signaleur m. 
signally ['signali] adv. d’une façon insigne. 
Signa tory ['signatari] ï adj. signataire. 

II n. signataire m. 

Signature f'signotJV] n. |j 1 f indice m., 
marque f. |[ 2 signature f. |j 3 *itus>. arma¬ 
ture f-, armure f. 

slgnboard ['sainbaxd] n. enseigne f. 
signet ['si g ni l] n. sceau m., cachet m. : signet- 
ring, chevalière f.; wrticr io the signet , no¬ 
taire m. et avoue m. écossais, 
sigîîifieance [sig'nifjkans] n. ]| 1 significa¬ 
tion ï. [| 2 importance f. 
significant [sig'nifikant] adj. !l 1 qui a un 
sens, fj 2suggestif, significatif. [| 3 important, 
d’importance. 

Significantly [sig'nifïkantJi] adv. d’une ma¬ 
nière significative, avec intention, 
signification [,signifi'kei/an] n. significa¬ 
tion f., sens m. 

significative [sig'nifikativ] adj. (of) signi- 
catif (de). 

Slgnify "['signifai] I v. t.*, prêt, et p. p. signi- 
fied. fl î signifier, être le signe de, indiquer, il 

2 vouloir dire, avoir le sefis de, signifier. || 

3 faire connaître, signifier. 

El v. i. être important : itdoes not signify, cela 
n’a aucune importance. 

SlgnpOSt ['sainpoust] n. poteau m. indi¬ 
cateur. 

Silence f'sailans] In. |j 1 silence m. (prop. et llg.). 
Il 2 tranquillité f., calme m., silence m. fl 
3 oubli m. : io pass into silence , tomber dans 
l’oubli. 

II v. t. faire taire, imposer silence à, réduire 
au silence : to silence theenemy’s guns, réduire 
les canons ennemis au silence, 
silencer ['sailansa*] n. *Mach. silencieux m. 
Silent f'sailantj adj. {j I silencieux, muet (prop. 
et flg.) J 2 taciturne : he was by nature a very 
silent man . il était naturellement taciturne. 
3 silencieux, où ü n’y a pas de bruit. (! 
♦«ram. (lettre, etc.} muet. 


sileùtiy f'sailantlij adv. silencieusement 
Silhouette [,silux'et3 I n. silhouette f. 

Il v. t. représenter en silhouette, silhouetter, 
silk [silk] I n. ]j 1 soie f. :raw silk , sois grège; 
sllk-worm, ver m. à soie. || 2 soie f. f comme 
lèlmeolj : to laite silk , revêtir la soie (devenir 
K. C. c.-a-d. aTocat de la Couronne). J| 3 (plur.) soie¬ 
ries f. p. 

ï! adj. de soie :silk gown, robef. de soie (eurent 
de K . C. c -a-d. avocat de la Couronne), 
silken f'silkan] adj. || 1 (f et port.) de soie, ü 
2 soyeux. j| 3 = sdky 2. 
silky ['silki] adj. f| I soyeux, fin et doux 
comme la soie. J| 2 (flg.) doux, mielleux, 
sill [si1] n. seuil m. (déporté); rebord m., appui 
m. (de fenêtre) ; seuil m. (d’êclnse); *Gêoi, filon m. 
Sillily ['sdili] adv. sottement, niaisement, 
silliness ['silinis] n. sottise f., bêtise f. 

siîly fsiîi] I adj. Il 1 t simple, innocent, 
inoffensif. 1} 2 sot, naïf, faible d’esprit, 
niais; (action, etc.) stupide, bête. || 3 Locut. : 
the silly season , période f. de l’année (août et 
sept.) ou les journaux ne contiennent rien 
d’intéressant; (farail.) to be knocked silly, être 
à moitié assommé. 

îî n. (faroit.) niais m., sot m., nigaud m. 

Silo fsailou] n. silo m. 
sût [sût] I n. vase f., sable m., limon m., 
envasement m. 

II v. t. (up) envaser, engraver, ensabler. 

III v. i. s’envaser, s’ensabler, s’engraver, 
silvan ['silvan] adj. = sylvan . 

Si!ver f'silva*] I n. U 1 argent m. (métal) : 
German silver , nickel silver, mailleehort m. 
112 argent m., monnaie f. d’argent. || 3 argen¬ 
terie f. : her uncle gave hcr most of her silver, 
c’est son oncle qui lui a donné presque toute 
son argenterie, j] 4 En compos. : *lebt. silver-fox, 
renard m. argenté; silver-gîlt vermeil m.; 
silver-plated, argenté, plaqué argent. 

II adj. || ï d’argent : a silver spoon, une cuiller 
d’argent. J] 2 semblable à l’argent, argenté ; 
(son) argentin. |[ 3 locnt. * süver-tongued, élo¬ 
quent, persuasif; pèjor. mielleux, patelin; every 
cloud has its silver limngs , tout malheur 
a sa consolation; to be born with a silver 
spoon in one’s moutk, naître coiffé, avec* de 
la fortune. 

III v. t. || 1 argenter (prop. et flg.). |l 2 étamer 
(une glace). 

IV v. i. (cheveux) s’argenter, blanchir. 

Silvery ["silvan] adj. |j I argenté. |[ SKson, ete.) 

argentin. 

similar ['simil»*] adj. similaire; pareil, 
similarity [^simi'læriti] n. similarité f. 
similarly ['simiïali] adv. semblablement, 
simîle ['simili] n. comparaison L 
similitude [sfmïKtjuid] n. (I I aspect m., 
image f. |j 2 similitude L || 3 comparaison f. 
simmer ['sima*] I v. i., prêt, et p. p. simmered. 
|| 1 mijoter, bouillir doucement. 1] 2 (flg.) 
frémir, bouillir intérieurement (d'un sentiment 
contenu) ; être sur le point jd’éclater. 

II v. t. faire bouillir doucement, mijoter. 
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UI a. (prop.) ébullition f. à petit feu; (iig.) état 
m. d’exaspération, etc. contenue. 
Simonîac [sai'mouniæk] n. simoniaque m. 
simony fsaimam] n. simonie f. 

Simoom [si'mu rm] n. simoun m. 
simper ['simpa*] Iv. i. minauder. 

II v. t. dire en minaudant. 

III n. sourire m. affecté, minauderie f. 
gimperer fsimparo*] n. minaudier m M mi- 

naudière f 

£imperingly ['simpariijli] adv. en minau¬ 
dant. 

simple ['simpl] 1 adj. [J 1 simple, non com¬ 
posé, non complexe. || 2 *Maih. de premier 
degré. |{ 3 simple, pas compliqué, clair, 
facile, intelligible. || 4 simple, sans recherche, 
ji 5 simple, ingénu, naturel, sans affectation. 
Il 6 simple, sot, ignorant, niais : / am not 
$o simple as to believe that , je ne suis pas assez 
sot pour croire cela. |[ 7 simple, pur et sim¬ 
ple : that is simple madness, c’est de la folie 
pure. )| 8 simple, humble. || 9 En compos. : 
simple-hearted, simple, franc, sincère; sim- 
ple-minded, simple, candide, naïf. 

Il n. simple m., herbe f. médicinale, 
simpleton ['simpltan] n. nigaud m., niais m. 
simpliciter [sim'plisita*] adv. absolument, 
simpücity [sim'plisiti] n. simplicité f. 
simplification [^implifi'keijan] n. simpli¬ 
fication f. 

simplify ['simplifai] v. t., prêt, et p. p. simpli- 
fied : simplifier. 

simply ['simpli] adv. simplement, 
simuiate ['simjuleit] v. t. Il 1 simuler (un 
sentiment, etc.). j| 2 prendre l’aspect de. 
simulation [^imjulei/an] n. simulation f. 
simultaneity [,simaïta'irixiti] n. simulta¬ 
néité f. 

SiimiltaneOUS [,simarteinjas] adj. simul¬ 
tané. 

simuîtaneously [,simal'teinjasli] adv. si¬ 
multanément, en même temps. 

SÎn [sin] I n. péché m. {prop. et fig.) : a sin 
against good manners, une grave Infraction au 
code du savoir vivre. 

Il v. i., prêt, et p. p. sinned. || 1 pécher, com¬ 
mettre un péché. |j 2 (flg.) { against ) manquer 
gravement* (à), commettre une infraction 
(à), il 3 tecut. : he is more sinned against thon 
sinning , il est plus victime que coupable, 
sinapism ['sinepizm] n. sinapisme m. 

Silice [sins] I adv. || 1 depuis. || 2 il y a, 
depuis : long since, il y a longtemps. 

II prép. depuis : 1 hâve been here since Ms 
moming, je suis Ici depuis ce matin. 

III conj. 11 1 depuis que : since 1 came, depuis 
que je suis arrivé. |j 2 puisque, étant donné 
que : since you don’t believe me, puisque 
vous ne me croyez pas. 

sincere [sîn'sîa*] adj. Il 1 (pers.) sincère, franc. 

J| 2 (sentiment, ete.) sincère, vrai, réel, 
sincerely [sin'siali] adv. sincèrement, 
sincerity [sm'seritij n. sincérité f. 

î> ox o! u ux ua* a j 
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sine [sain] n. ^Trigon. sinus m. 
sinécure ['sainikjua*] n. sinécure f. 
sinew ['sinjux] n. || 1 tendon m.; par cri. mus¬ 
cle m. || 2 (plur.) muscles m. p., musculature 
f.; par eit. force f., nerf m. (prop. et 0g.) ; the 
sinews of war , le nerf de la guerre, 
sinewless ['sxnjuxlis] adj. sans force, 
sinewy ['sinju xi] adj. nerveux, vigoureux, 
sinfuî ['sinful] adj. pécheur; coupable, 
sing [sirj] I v. t., prêt, sang, p. p. sung. || 

1 chanter. || 2 (tcbi) siffler: (eau bouillante) chan¬ 
ter; (insecte) bourdonner. j| 3 (oreilles) tinter. 

II v. t. j) 1 chanter : to sing a song , chanter une 
chanson. || 2 chanter (célébrer par des chants ou en 
rers) (prop. et fig.). jj 3 *Naat. sing out, donner a 
haute voix, crier (un commandement, etc.). |{ 4 faire 
(q.q. ch.) en chantant, mettre en chantant 
ta sing achild to sleep, endormir un enfant en 
chantant. 

Singe [sind3] I v. t., p. prés, singeing. jj I brûler 
légèrement, roussir. || 2 passer à la flamme, 
flamber (une tolaille, etc.). 

II v.î. se brûler, se roussir. 

Singer ['siga*] n. chanteur m., chanteuse f. ; 

(de talent) cantatrice f.; (à l’église) chantre m. 
singing ['siijir)] n. |j 1 chant m., action f. ou 
manière f. de chanter : to teack singing, en¬ 
seigner le chant. || 2 bourdonnement m., 
tintement m. (dans les oreilles), 
single ['siggl] I adj. || 1 seul, unique, simple: 
to hâve a single aim in view, n’avoir qu’uw 
seul but; single ticket, billet m. simple. || 

2 simple (opposé à double ©a complexe) : a single 
line , une voie unique. || 3 séparé, particulier, 
individuel, pour un seul : a single bed, un 
lit à une personne. || 4 seul, sans aide; sin¬ 
gulier : 1 had to fight single, j’ai dû com¬ 
battre seul; single combat, combat m. sin¬ 
gulier. |J 5 célibataire : single life, célibat m. ; 
single blessedness, le bienheureux état de 
célibataire.i| 6 sincère, sans duplicité, simple. 
|| 7 *Bn compos. : *ltaeh. slngle-acting, à simple 
effet; stngle-barrelfed gun, fusil m. à un coup; 
slngle-bedded room, chambre f. à un lit; 
single-breasted coat, veston m. droit; sïngle- 
handed, seul, sans aide; sîngle-hearted, franc, 
loyal, sincère; single-mlnded, qui poursuit 
un seul but. 

II n. point m. (an cricket) ; coup ro. (ao base-bail, 
permettant d’atteindre la première base); simple m. 
(an tennis). 

III v. t. (out) choisir entre plusieurs, séparer, 
distinguer. 

singieness ['sqjglnis] n. U 1 état m. on qua* 
lité f. de ce qui est unique en seul. |j 2 droi¬ 
ture f., sincérité f. (d’intentions, etc.), 
singlesfick ['sqjgfetik] n. ]| 1 (la) canne f., 
(lé) bâton m. (exercice). || 2 canne f., bâton m. 
singlet ['sqjlit] n. gilet m. de flanelle, 
singly ['shggli] adv. j| 1 uniquement. H 2 sans 
aide, tout seul. || 3 individuellement, un à 
un, séparément. 

singsong ['sig-sog] I u. || î chant m. mono¬ 
tone. || 2 ton m. monotone. 

II adj. monotone, traînant. 

III v. i. avoir un ton traînant et monotone. 

IV v. t. dire ou lire d’un ton monotone. 
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singular ['siggjuls*] I adj. |j 1 (rare) unique. 
|| 2 pris isolément, individuel. || 3 remar¬ 
quable, extraordinaire, surprenant. !| 4 sin¬ 
gulier, bizarre, étrange- }| 5 *Gram. singulier. 

II n. singulier xa. 

ingularity [^mgjuOæriti] n. 1| î singula¬ 
rité f., particularité f, |f 2 (rare) caractère m 
unique, il 3 caractère m. extraordinaire. || 
bizarrerie L, étrangetéf. 
ngularly ['sigqjulelij adv. ül singulière¬ 
ment, remarquablement. || 2 bizarrement, 
étrangement, singulièrement. 

sinister ['sinist*»*] adj. il 1 *B!as. sénestre. il 
2 de mauvais augure. j| 3 (Tisage, etc.) sinistre, 
menaçant. ]j 4 (dessein, etc. j criminel- 

sink [sirjkj I v. i., prêt, sank, ?. p. sunk. j| 
1 s’enfoncer, descendre lentement (prop. et fig.j, 
faawe, etc.) sombrer, couler. || 2 disparaître 
sous une surface ou au-dessous d’un certain 
niveau. |] 3 s’abaisser, baisser, pencher : his 
head h ad sunk on his chtst, sa tête était tombée 
sur sa poitrine, [i 4 (ternnn, etc.) s’abaisser, 
descendre en pente, il 5 s’affaisser, se tasser. 
|| 6 (jeues, jeux, etc.j se creuser, devenir cave. 
| 7 {saoTent arec m j pénétrer (prop. et fig.) : we 
nust gtve it Urne to sink into their minds, nous 
devons leur laisser le temps de s’en pénétrer 
(de cette îérilê). || 8 tomber, s’abattre, se laisser 
tomber, s’écrouler; par exi. (fig.) défaillir, suc¬ 
comber, fléchir : ha sank under the burden, 
il succomba sous ce fardeau. j| 9 (fig.) tomber 
(dans un état génér. inférieur) : to sink mto insig - 
nificance, devenir insignifiant. j| 10 baisser, 
diminuer, décroître : his voice sank, sa voix 
se fit plus basse; the light is sinking, la lu¬ 
mière baisse. [| 11 (espoirs) sombrer, s’écrouler; 
(centrage, etc.) faiblir; (cœur) défaillir; (santé, forces, 
etc.) s’affaiblir, décliner. 

ÏI v. t. !( 1 enfoncer, faire descendre lente¬ 
ment (prop. et fig.) ; couler (un naure). || 2 plonger 
(dans on liquide, sous une surface) : to sink a mine, 
mouiller une mine. Il 3 laisser tomber, faire 
pencher, abaisser. || 4 tasser (des terres, etc.); 
faire baisser (une rmère, etc.). j| 5 creuser, ren¬ 
dre cave (les loues, les yeux, etc.). || 6 enfoncer, 
faire pénétrer : to sink a post, enfoncer un 
pieu en terre. Ij 7 creuser, foncer (un puits, etc.). 
|| 8 graver en creux (un rom, une matnrc). || 9 (fig.) 
baisser, diminuer, réduire : to sink one’s voice 
baisser la voix. || 10 dissimuler, tenir secret, 
omettre; (famil.) supprimer. || 11 négliger, 
laisser de côté : to sink one’s own interests 
négliger ses propres intérêts. }| 12 placer à 
fonds perdus (de l’argent). || 13 amortir (une 
dette publique). 

III n. (J 1 sentïne f., cloaque m. (génér. fig.). || 
2 évier m. : sink-hole, puisard m. 

sinker ['sigke*] n. Il 1 (pers.) ouvrier-fonceur 
m., puisatier m. jj 2 poids m., plomb m. 
(serrant à immerger q.q. ch.). 

sinking ['sqjkûj] n. || 1 descente f., enfon¬ 
cement m.; (narirc) engloutissement m.; aussi 
action f. de couler (un naître). || 2 affaisse¬ 
ment m., tassement m. || 3 abaissement m.; 
(fig.) déclin m., affaiblissement m. || 4 serre¬ 
ment m. du cœur, défaillance f. |{ 5 fonçage 
m ., forage m. (d’an puits, etc.). |] 6 enfoncement 
m. (d’un pieu, etc.). || 7 placement m. à fonds 
perdus. j| 8 amortissement m : sinking-f und, 
caisse f- d’amortissement. 


sinless ['sînlis] adj. innocent, sans péché, 
sinlessness ['sinïisnis] n innocence f. 
sinner ['sina*] n. pécheur m., pécheresse f. 
sinoîogy [si'noladsi] n. Sinologie f. 
sinuosity [^inju'ositi] n. sinuosité f. 
simious f'sinjues] adj. sinueux. 

Sip [sip] I v. t. et v. i., prêt, et p. p. sipped : 

boire à petits coups, siroter. 

II n. petite gorgée f., petit coup m., goutte f. 
Siphon fsaifon] I n. siphon m. (tube et aussi réci¬ 
pient d’eau it Sellz, etc.). 

II v. t. siphonner. 

III v. i. couler-à travers un siphon, 
sippet [’sipit] n. || 1 pain m. trempé. || 

2 croûton m. (depam frit sur dn hachis, etc.). 

Sir [sax*] i n. j| 1 (plnr. gentlemen , rarement sirs) 
monsieur m. (en s’adressant à un homme, sans ajouter 
son nom) : y es, Sir, oui Monsieur. || 2 dans l’armée 
et la marine britanniques en s'adressant à un officier; se 
rend en français par le nom du grade précédé de c mon » 
dans l’armée,’ e. g. mon général, mon lieute¬ 
nant; amiral, commandant, etc. (j 3 en s’adres¬ 
sant à an soaterain, se rend par Sire m., et à un prince 
du sang par Monseigneur m. || 4 titre placé deiant 
le prénom (suivi ou non du nom de famille) d’nn baronnet 
ou d’un chevalier (mr baronet cl knight I. 3) : 
Sir Charles Marlow , on famil. Sir Charles 
(consener en français l'appellation anglaise). 

II v. t. donner du « monsieur », du « sir » à. 
Sire ['saie*] n. || 1 (poét.) père m., ancêtre m. 
Il 2 (éleiage) père m. (d’an cheral, etc.). j| 3 (tocat.) 
Sire m. (en s’adressant à un souieram). 

Siren ['saiaran] n. || 1 (Mjth.) sirène f. (aussi fig.). 

|| 2 sirène f. (appareil de phjs. et signal d’alarme), 
sirloin ['sailoin] m. aloyau m . de bœuf, 
sirocco [si'rokou] n. siroco m. 
sirrah ['sira] n. f (ïoeat.) maraud m. 

sister ['sista*] n. || 1 sœur f. : the Three 
Sisters, the Fatal Sister s, les Parques f. p. || 
2 sœur f., religieuse f. || 3 infirmière f. (chef 
de seruce dans un hôpital). || 4 Eu compos. : sister-ln- 
law, belle-sœur f. (pat manage). 
sisterhood ['sistohud] n. || I état m. ou con¬ 
dition f. de sœur, (le), fait m. d’être sœur. 
|| 2 communauté f., (religieuse) sœurs f. p. 
sisterly ['sistolij adv. de sœur. 

sit [sit] I v. i., prêt, et p. p. sat. || 1 s’asseoir. 
|| 2 être assis : we were sitting over a glass of 
port , nous étions assis en train de boire un 
verre de porto. || 3 (caîalier) se tenir en selle. 
Il 4 (oiseau) être perché, être posé, se poser. 
|| 5 (modèle) poser. || 6 (juge, tribunal, parlement, 
député, etc.) siéger. || 7 (poule, etc.) couver. || 8 se 
tenir habituellement (dans one pièce, etc.) .* the 
room in which the family sit in the evenmg, la 
pièce où la famille se tient le soir. || 9 (avec un 
adj.) être, demeurer, rester, se tenir : sitstill! 
tenez-vous tranquille! || 10 être situé, être 
placé, se trouver : wonder sat on her face . 
l’étonnement était peint sur son visage. [| 
Il (îêtement; aussi fig.) s’ajuster, s’adapter,aller. 
j| 12 {for) se présenter (à un examen, un concours). 
|| 13 {on, upon) siéger pour juger (un procès): 
se réunir pour régler (un cas, une question). || 
14 {under) faire partie des ouailles (de); 
anssi suivre les cours (de). || 15 tocut. : (famil.) 
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io sit tight, se cramponner; aussi ne pas bron¬ 
cher; to sit heavy on somebody's conscience , 
peser sur îa conscience de quelqu’un; liewant-s 
sitting upon , il a besoin d’être remis à sa place; 
don't i/ou be sat upon , ne vous laissez pas 
marcher sur les pieds. j| 16 sit dowfî ; a) 
s’asseoir, prendre un siège; b) (before) 
mettre le siégé (devant une plie): c) [to) se 
mettre (à faire q.g. eh.); d) io sitdownunder 
an insult, empocher une insulte sans rien 
dire. || 17 sit out : a) être assis dehors; 
&) se tenir en dehors, ne pas se joindre aux 
autres. j| 18 sit up : a) se mettre sur son 
séant; b) (argot) se dresser d’etonnement : 
* that wiII màke them sit up ”, « cela va les 
asseoir » (les étonner), aussi « les reveiller »; 
c) ne pas se coucher, veiller; d) se tenir droit 
(en étant assis). 

II v. t. 0 1 monter, être en selle sur ; the 
recruits sat the old tame bcasts, les recrues 
montaient les vieux chevaux tranquilles. || 
2 f (réfléchi) s’asseoir, ü 3 sit out : et) rester 
jusqu’au bout de; b) rester jusqu’après le 
départ de ; c) ne pas prendre part à, rester 
assis pendant (une danse, etc.). 

Site [sait] n. emplacement m. 

Sdth fsiô] conj. f puisque; aussi depuis que. 

Sitter ['site*] n. || 1 modèle m. (qui pose pour an 
peintre). f| 2 poule f. couveuse. 

sitting ['sititj] In. |j 1 séance f. (d'une assem¬ 
blée, de pose detant un peintre, de Imuii défont une table) ; 
session f. (de Parlement); audience f. (de tribunal). 
|| 2 incubation f. jj 3 sitting-room ; a) petit 
salon m. ; b) places f. p. assises (au théâtre, etc.). 

Il p. prés, et adj. J| 1 (Voir sens de sit I et II) assis : 
m a sitting posture, sur son séant, assis. || 
2 (gibier) posé. || 3 (poule) couveuse. j| 4 (loca¬ 
taire, etc.) occupant les lieux. 

Sitliated ['sitjueitid] adj. (aussi f situate ). || 

1 situé. || 2 (fig.) dans une situation (donnée). 

Situation [^sitju'eilon] n. |j 1 situation f., 
emplacement m. || 2 (fig.) situation f., en¬ 
semble m. de circonstances : to beina situa- 
iion to, être en état de, à même de. || 3 posi¬ 
tion f., emploi m., situation f. 

Six [siks] adj. num. et n. six adj. et n. m. : 
iwo and six, deux shillings et six pence; to be 
at sixes and sevens. être sens dessus dessous, 
en désordre. 

sixfold ['siksfouîd] I adj. sextuple. 

II adv. au sextuple. 

sixpence ['sikspons] n. pièce f. de six pence. 

sixpenny ['siksponi] adj. de six pence. 

sixteen f'siks'tiin] adj. et n. seize adj. et n. m. 

sixteenth ['siks'ti snQ] adj. || 1 seizième. {| 

2 (date, roi, chapitre) seize. 

sixth [siks9] I adj. || 1 sixième. |j 2 (date, son- 
reralfl, chapitre) six. 

II n. || 1 sixième m. |J 2 *Hus. sixte f. 

SÎXthly ['siksQli] adv. sixièmement. 

Sixtieth f'sikstiiO] adj. et n. soixantième adj. 
et n. m. 

sîxty ['siksti] adj. et n. soixante adj. et n. m. 

sizable ['saizabl] adj, de bonne taille. 

Sizar ['saizo*] n. boursier m. 

\ size [saiz] I n. || 1 (Cambridge) ration f. 


(prise à la dépense du collège). || 2 dimension î., 
grandeur f., grosseur!, (d'on objet); taille f. 
(d’nno pers., d’nn auimal); format m. (d"nu litre); 
pointure î. (de gants, de eboussnres) ; encolure f. 
(de faux-col, etc.; calibre m. (de projerfiie) ; fuit 
s/ze, grande taille; aussi grandeur nature, jf 
3 size-stick, mesure f. de cordonnier. 

II v. t. || 1 classer par taille ou grosseur. i| 
2 mettre à la dimension voulue. jf 3 size up, 
estimer la taille de; (famii.) juger (gq.’an). 

III v. i. (Cambridge) commander ou prendre des 
rations à la dépense du collège. 

2 Size [saiz] I n. apprêt m., encollage m. 

Il v. t. encoller, apprêter. 

Sizy fsaizi] adj. gélatineux, visqueux, 
sizzle [’sizî] (famii.) I v. i. grésiller. 

Il n. grésillement m. 

1 skate [skeit] n. raie f. (poisson). 

2 skate [skeit] I n. patin m. 

II v. i. patiner : (üg.) to skate over thin ice , être 
sur un terrain scabreux, 
skater [’skeito*] n. patineur m. 
skating ['skeitig] n. patinage m. 
skean, skene [skim] n. poignard m. 
skedaddle [ski'dædl] I v. i. s’enfuir à la 
débandade. 

Il n. fuite f. éperdue, débandade f. 
skein [skein] n. }| 1 écheveau m. J| 2 (üg.) 

confusion f. || 3 vol m. (d'oies sautages), 
skeleton ['skelitn] n. Il 1 squelette m. (prop 
et fig.) : there is a skeleton in the cupboard, ü y 
a une tare tenue secrète dans la famille. |{ 

2 charpente f., carcasse f., monture f. {d'un 
objet); (Og.) cadre m., canevas m., plan m. (d'un 
outrage). |J 3 En compos. et toent. : skeleton crew, 
équipage m. réduit; skeleton key, crochet m. 
(de serrurier) ; rossignol m. (d** cambrioleur). 

skep [skep] n. || 1 panier m. d’osier, ]{ 2 ruebe 
f. d’osier ou de paille. 

sketch [sketj] I n. |î 1 ébauche f., esquisse f., 
étude f. ü 2 résumé m., aperçu m. U 3 En compos.: 
sketch-book, album m. de croquis; sketch- 
map, plan m. sommaire. 

II v. t. esquisser, ébaucher (prop. et fig.}. 

III v. i. faire une esquisse, un croquis, 
sketchy ['sket/i] adj. seulement ébauché, 

sommaire, qui manque de fini ; par ext. vague. 
Skew [skju:] I adj. oblique, biais, en biais. 
II n. biais m., obliquité f. 
skewbald ['skjuibolld] adj. (cheral) pie. 

skewer ['skjua*] I n. Ü 1 brochette f. (pour 
tiande). || 2 (iron.) épée f., « lardoire » L 
II v. t. embrocher (prop. et mm.), 
ski [Jii] I n. ski m. 

II v. i., prêt, skied, p. prés, skiing: faire du ski 

skid [skid] I n. |11 chaîne f. à enrayer, sabot 
m. de roue. !j 2 *Naot. défense f. en bois. \\ 

3 dérapage m. U 4 *Afiat. patin m. 

II v. t, \\ 1 enrayer, bloquer. U 2 caler. Il 3 
protéger au moyen de défenses en bois. 

III v. i; (téhicnle, roue) déraper. 

Skiff [skif] n. youyou m.; skiff m. 
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skilful ['skilful] adj. habile, adroit, 
skilfully [’skilfuli] adv. adroitement, 
skill [skil] n. habileté f.; talent m. 
skîlled [skiid] adj. (in) adroit (à), habile (à), 
expérimenté (en), versé (dans) : skîlled la¬ 
bour, main f. d’œuvre spécialisée. 

Skim [skim] ï v. t., prêt, et p p. skimmed . || 

1 écrémer (du lait, etc.); écumer (4a bouillon, de.). 
« Il 2 effleurer, raser fane surface, de l'eau, etc.), i] 

3 lire superficiellement, parcourir. 

II v. i. || 1 glisser, passer en glissant en frô¬ 
lant, en rasant. |j 2 lire superficiellement. 

III adj. skim milk , lait m. écrémé, 
skimmer ['skim»*] n. || î écumoire f. [| 

2 écrémeur m., écumeur m. 

Skîmp fskimpî I v. t. 1! î lésiner sur, être 
chiche de. || 2 (m) servir on fournir chiche¬ 
ment (qq.’an de). |j 3 bâcler (m trarail). 

II v. i. Ü 1 lésiner, être chiche, {j 2 bâcler son 
travail, marchander sa peine. 

skimpingly ['skimpiflli] adv. chichement, 
sklmpy ['skimpil adj. jj î (pers.) chiche; (ra¬ 
tion, etc.) maigre. |j 2 (inml) bâclé. 
skin [skin] I n. li 1 peau f. (des êtres humains et 
iss znusacx) : (Sg.) to hâve a thin skin , être sus¬ 
ceptible. || 2 Outre f. (pour contenir 4a un, etc.), 
li 3 peau f., pelure f. /d un [mit). IJ 4 Loeut. : to 
escape with (©a by) the skin of one’s teeth , 
l’échapper belle; he is only skin and bone,il 
n’a que la peau et les os; to save onës skin, 
sauver sa peau; wet to the skin, trempé jus¬ 
qu’aux os; sîdn-deep, superficiel. 

U v. t., prêt. dp. p. skinned. j| 1 écorcher, dé¬ 
pouiller, enlever la peau de : to skin ahve , 
écorcher vil; (fig.) he would skin a flint, il 
tondrait un œuf; (famii.) keep your eyes skin¬ 
ned, ouvrez l’œil et le bon. || 2 peler (un fruit). 
|f 3 *Métaf. décroûter (une pièce coulée). 

III v. i. (gêner, over) (blessure) se cicatriser. 
SkinfHht ['skinflint] n. avare m., grigou m. 
skinful ['skinful] n. (fatnil.) quantité f. (d« 

boisson) qu’un homme peut contenir, plein m. : 
ho fias got a skmfui of whisky, il a son plein 
de whisky. 

skinless f'skinlis] adj. sans peau, 
skinner ['skina*] n. |j 1 écorcheur m. [j 
2 peaussier m., pelletier m., fourreur m. 
skinniness ['skininis] n. maigreur f. 
skiixny ['skiai] adj. maigre, décharné, 
skip [skip] I V. i. Il 1 sauter, bondir, gam¬ 
bader. || 2 sauter à la corde. J| 3 passer 
rapidement (d’un sujet i un antre, etc.). || 4 sau¬ 
ter des passages (en lisant) ; laisser de côté cer¬ 
taines choses. || 5 (argot) s’en aller. 

II v. t. passer, sauter, omettre. 

III n. bond m., saut m. 

Skipper ['skipa*] I n. *lfant. patron m,, capi¬ 
taine!». (de harpe on de petitnaître marchand); (tarai!.) 
commandant na. (d’an naure de guerre) ; aassi capi¬ 
taine m. (d’nne équipe de football, etc.}. 

II v. i. être le capitaine de (une équipe sportue). 
Skipping-rope ['skipigroup] n. corde f. à 
sauter. 

skirl [skail] n. son m. criard de la corne¬ 
muse. 


skirmish ['skaimij] I n. escarmouche l 
Il v. i. escarmoucher (prop. et fig.}. 
skirmisher ['ska imija*] n. tirailleur m. 
skirt [skaxt] I n. jj î jupe f. I| 2 pans m. p., 
basque f. (de lêtemenl). || 3 (gênér. plut.) bord m., 
lisière f. (d’ane tille, d'une forêt, etc.). 

II v. t. |j 1 border, être sur le bord de. li 
2 longer, suivre le bord de. 
skit [skit] n. satire f., brocard m. 
skitdsh [’skitij] adj. f| 1 (ehcial) ombrageux, 
remuant. || 2 (femme) fantasque, évaporée. 

skittishiy [’skitijli] adv. || 1 ombrageuse¬ 
ment. j| 2 capricieusement, en coquette, 
skittle [’skitl] n. quille f.; (plar.) jeu m. de 
quilles ; life is not ail beer and skittles, la vie 
n’est pas toujours drôle, 
skulk [skxlk] 1 v. i. i| î se cacher en temps 
de danger ou pour faire un mauvais coup. || 
2 se dérober (4 un deioir ou une obligation). 

Iî n. personne f. qui se cache, se dissimule, se 
dérobe; par «t. poltron m , capon m . 
sknlker ['skxlka*] n. ~ skulk II. 

Skull [skAl] n. crâne m. : skuil-cap, calotte f. 

skunk [skAijk] n. |1 1 *Zoof. moufette f. || 
2 (fourrure) sconse m., skonks m. (j 3 (fig.) indi¬ 
vidu m. méprisable ou malpropre. 

Sky [skai] I n. |j 1 fioùle céleste) ci elm. (plnr.cieux, 
mais en peinture ciels) itosleep under the open sky , 
dormir à la belle étoile, jj 2 (fig. et gênér. plar.) 
deux m. p., nues f. p. : to be praised to theskies, 
être porté aux nues. || 3 climat m., contrée f., 
ciel m. (plur. ciels) : warmer skies, des ciels 
plus cléments. || 4 En compos. ; sky-blue, adj. et 
n. bleu ciel adj. et n. m.; sky-hlgh, adv. 
jusqu’aux deux; adj. qui s’élève jusqu’aux 
deux; sky-Iine,horizon m.; aussi profil m. se 
découpant sur le ciel; sky-scraper, gratte- 
ciel m. 

Il v. t., prêt, et p. p. skied on skyed. I| 1 (famit.) 
accrocher au plafond (un tablean). j| 2 ♦Cricket, 
etc. envoyer en chandelle (une balle), 
skyey ['skai] adj. (surtout poét.) || 1 éthéré. || 

2 azuré. || 3 céleste, du ciel, 
skylark ['skailaik] I n. alouettef. 

II v. i. faire des farces, faire le fou. 

Skylight ['skailait] n. (dans un toit, un plafond, etc.) 

lucarne L, tabatière f. ; *Naut. claire-voie f. 
skysail ['skaisl] n. *Naut. contre-cacatois m. 
skyward ['skaiwad] I adj. dirigé vers le ciel. 
II adv. (aussi skywards) vers le ciel, 
slab [slæb] n. dalle f., plaque f. 
sîabber ['slæba*] v. i., v. t. et n. = s lob ber. 

slack [slæk] I adj. J] 1 inactif, nonchalant : 
to grow slack, (affaires etc.) se ralentir; (pers.) se 
relâcher; *Nant. slack in stays, lent à virer. || 
2(cordage, etc.) mou, lâche; (écrou, etc.) desserré. j| 

3 (mer) étale. Il 4 (temps; mou. 

II adv. (en compos.) incomplètement; aussi molle¬ 
ment : slack-baked, mal cuit. 

III n. || 1 *Naut. mou m. (d’un cordage.). j{ 2 jeu m. 
(d’un écrou, etc.). J| 3 morte-saison f. j| 4 (aus« 
slack coal) menus m. p. (de houille.) 

IV v. t. || 1 relâcher; mollir (un cordage); desser- 
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rer {un écrou, etc.). || 2 ralentir (l’allure). |j 3 (off, 
away) larguer, filer, il 4 = slake. 

V v. i. || 1 se reposer, se détendre. || 2 prendre 
du mou ou du jeu. || 3 sîack off, se relâcher. 
|| 4 slack up, (train, etc.) ralentir, 
slacken ['slsekn] v. t. et v. i. = slack IV. 1, 
2 et V 1, 2, 3, 4. 

slacker ['slæka*] n. paresseux m., négligent 
m. ; *Miht. tireur m. au flanc. 

Blackly ['slækli] adv. mollement; (flg.) négli¬ 
gemment. 

slackness ['slæknis] n. || 1 négligence f., mol¬ 
lesse f. || 2 mou m. (d’un cordage); jeu m. (d'un 
écrou, etc.). || 3 marasme m. 

Slag [slæg] î n. || 1 scories f. p., laitier m., 
crasses f. p. (de haut fourneau, etc.). || 2 lave f. 

II v. i. former des scories, se scorifier. 

slain [slein] p. p. de slay. 

slake [sleik] y. 1 . 1 | 1 apaiser, étancher (la soif) ; 

assouvir (sa Tengeance). || 2 éteindre (de la chaux), 
slakeless ['sleiklis] adj. (poét.) inextinguible, 
slam [slæm] I v. t., prêt, et p. p. slammed : fer¬ 
mer avec fracas, claquer (une porte,); jeter vio¬ 
lemment (un objet sur une table, etc.). 

II v. i. se fermer avec fracas; claquer. 

III n. claquement m. (de porte fermée brutalement), 
slander ('slaxnde*] I n. || 1 calomnie^., médi¬ 
sance f. [| 2 *Dr. diffamation f. 

II v. t. calomnier, diffamer, médire de. 
slanderer f'slaxndar*#*] n. calomniateur m. 

(trice f.), diffamateur m. (trice f.). 
slanderous ['slaxndaras] adj. diffamatoire, 
calomnieux, médisant, 
slang [slæg] ï n. Il I jargpîl m. (d’une profession, 
d’une classe, etc.). || 2 argot m. 

II v. t. injurier, dire des injures à. 
slangy ['slægi] adj. argotique. 

Slant [slaxnt] I v. i. être en pente, être oblique 
ou de biais, incliner, s’incliner. 

II v. *. incliner, faire aller de biais. 

III adj. (surtout poét.) penché, incliné, oblique. 

IV n. || 1 pente f., inclinaison f. || 2 *Naut slant 
of wind, petite brise f. favorable. || 3 f blâme 
m. indirect. 

slantingly ['slaxntigli] adv. de biais, obli¬ 
quement, en pente. 

slantwise ['slaxntwaiz] adv. = slantingly. 

Slap [slæp] I v. t., prêt, et p. p. slapped : donner 
une claque à, une tape à. 

II n. claque f., tape f.; (sur le Tisage) soufflet m. 

III adv. tout à coup, en plein; (famil.) pan ! 
slapdash ['slæpdæj] I adv. tête baissée. 

II adj. || 1 (acte, pers.) impétueux, irréfléchi; 
(chose, trayait) fait au hasard. Il 2 (mur, etc.) crépi. 

III n. H 1 acte m. irréfléchi, chose f. faite avec 
insouciance, à la hâte. || 2 crépi m. 

IV v. t. || 1 bâcler. || 2 crépir (un mur, etc.), 
slash [slæf] I v. i. frapper de grands coups, 

au hasard, de droite et de gauche. 

II v. t. U 1 frapper à grands coups de sabre, 
couteau, canne, etc. ]| 2 donner de grands 
COUpS de (fonet). || 3 taillader (des chairs, une étoffe, 
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©le.). fS 4 fouailler (prop. et Ig.) : slashing mM» 
cism , critiques f. p. cinglantes, 
îlî n. H I entaille f., estafilade f., balafre L H 
2 taillade f-, crevé m. (dans une manche, etc.). 

1 slate [sîeit] I n. || 1 *Géoi. ardoise f. gar¬ 
doise f. (pour toiture, d’écolier, d'aubergiste) : (flg.) to 
clean the slate , passer l’éponge. || 3 En compas. ï 
slate-blue, bleu ardoise; slate-quarrier, ar- 
doisier m. ; slate-quarry, ardoisière f. 

II adj. || 1 gris d’ardoise. || 2 en ardoise. 

III v. t. couvrir d’ardoises. 

2 slate [sleit] v. t. critiquer; « attraper ». 
slater ['sleite*] n. couvreur m. (en ardoises.), 
slattern ['slæten] n. souillon f. 

Slatternly f'slætonli] adj. malpropre, 
slaty ['sleiti] adj. || 1 ardoisier. || 2 ardoisé, 
slaughter ['slDite*] I n. tuerie f., carnage 

m. : slaughter-house, abattoir m. 

II v. t., piôt. et p. p. slaughtered. || 1 massacrer, 
égorger. || 2 abattre (pour la boucherie), 
slaughterer ['sla xtara*] n. égorgeur m. 
slave [sleiv] I n. esclave m. (prop. et flg.) :to make 
a slave of ..., réduire.... à l’esclavage; slave- 
driver, surveillant m. d’esclaves au travail; 
par ext. patron m. dur, exigeant: sîave-shfp, 
négrier m. (navire) ; slave-trade, traite f. des 
esclaves ; slave-trader, négrier m. (homme). 

II v. i. travailler comme un esclave. 

1 slaver ['sleiva*] n. négrier m. 

2 slaver ['slæva*] I v. i. baver. 

II v. t. baver sur. 

III n. || 1 bave f. || 2 (flg.) basse flatterie t 

1 slavery ['sïeiveri] n. esclavage m. 

2 slavery ['slævori] adj. baveux, 
slavey ['sleivi] n. (argot) bonne f. à tout faire, 
slavish fsleivi/] adj. servile, 
slavishly ['sleivijli] adv. servilement, 
slay [slei] v. t.. prêt, slew, p. p. sîaln : tuer, 

massacrer, mettre à mort, 
slayer fsleio*] n. tueur m., meurtrier m. 
sied [sied] n., v. i. et v. t. = 1 sledge I, II, III. 

1 sledge [siedj] I n. traîneau ra. 

II v. i. aller en traîneau. 

III v. t. transporter en traîneau. 

2 sledge [sied 3 ] n. (aussi sledge-hammer) 
marteau m. à frapper (de forgeron). 

sleek [slixk] I adj. (cherenx, poils, etc.) lisse, lui¬ 
sant; (pers.) luisant de santé; aussi doucereux. 
II v. t. lisser, polir en caressant, 
sleekness ['siixknis] n. poli m., luisant m. 

sleep [slixp] I n. || 1 sommeil m. : he could not 
get a wink of sleep, il n’a pas pu fermer l’œil; 
to go to sleep, s’endormir: to put to sleep, to 
send to sleep, endormir. || 2 somme m., pé¬ 
riode f. de sommeil. || 3 (flg.) inaction f. |] 4 En 
compos. : sleep-walker, somnambule m. 

II v. i., prêt, et p. p. slept. || 1 dormir, être en¬ 
dormi : let steeping dogs lie, ne réveillez pas le 
chat qui dort; we’ll sleep on it, nous verrons 
cela demain, la nuit porte conseil. || 2 cou¬ 
cher; par ext. passer la nuit : he sleeps in the 
next room, il couche dans la chambre à côté. 
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|j 3 (flg.) rester inactif; («faire, etc*} rester en 
suspens. || 4 te «sapes. {avec sleeping) : sleep- 
ing-draught, potion f. soporifique; sleeping 
partner, commanditaire m. 

III v, t. 11 1 dormir (db saraœeii). |j 2 (oneself) se 
rendre en donnant (tel on tel) ; to sîeep oneself 
gober, cuver son vin. j| 3 avoir place pour 
coucher {tant de personnes). || 4 sîeep away, passer 
en dormant (le temps, etc.). |j 5 sîeep off, faire 
disparaître en dormant 
SÎeeper ['sli ipo*] n. (| î dormeur m. (meuse 
f.J. lj 2 traverse f. (de chemin de fer. ). jj 3 wagon- 
lit m. 

sleepily ('sliipili] adv. d’un ton sa d’un air 
endormi, en dormant à demi, 
sleepiness ['sïiipinis] n. somnolence f. 
sleepless ['sliiplisl a dj. Il 1 qui ne dort pas, 
privé de sommeil: J] 2 (mit, etc.) sans sommeil, 
d’insomnie, H 3 qui ne s’endort pas, tou¬ 
jours en éveil. 

sieeplessness ['sliiplisms] n. insomnie f. 

sleepy fslîipi]adj. U 1 qui a sommeil, som¬ 
nolent. H 2 (fîg.) endormi, engourdi, indo¬ 
lent. |f 3 (bâillement, etc.) de sommeil, j} 4 {poire, 
«te.) blet (blette f.). |j 5 sleepy-head, endormi 
m., fainéant m. 

gleet [sliitj I n. pluie f. mêî*e de neige oa de 
grêle, neige f. fondue, grésil m. 

H v. impers. U sleets, il grésille, il tombe de la 
neige fondue. 

sleety fslixti] adj. de neige mêlée de pluie. 

sleeve [sîixv] n. {] 1 manche f. (de Têtements) : to 
laugh in onés sleeve , rire dans sa barbe, rire 
mm cape; to hâve... up one’s sleeve, tenir en 
réserve, j] 2 manchon m. 
sledglî fslei] I n. traîneau m. 

II v. !, prit, et p. j. sleighed : aller en traîneau. 

III v. t. transporter en traîneau. 

Sleight fslait] m || 1 f dextérité f., ruse f. || 

2 sleight-of-hand , prestidigitation f. 
Slender ['sïendo*] adj. || 1 mince, fin; (pers.) 

menu; aussi svelte, élancé. j| 2 (flg.) mince, 
maigre, faible : aslender kope, un faible espoir, 
sletldernes* ['slendenisj n. Il 1 minceur f., 
sveltesse f. |} 2 fragilité f., exiguité f. 

Slept [slept] prêt, et p. p, do sîeep. 
sleuth-hound. [ , slui9'haund] n. limier m. 

1 SleW [slus] prêt, de slay. . 

2 sîew [slul] v. t., v. i. et n. « sine. 
slice [slais] I n. |] 1 tranche f. (do pais, riaade, 

«te.); filet m. (è« sde, etc.); dame f. (de saumon): 
aiguillette f. (de retaille). || 2 (flg.) part f. |[ 

3 (fish-slice) truelle f. (h poisson). 

ÎI v. t. || 1 couper par tranches. || 2 (gêner, up) 
diviser, partager, lj 3 fendre (nir, Teau, etc.). 
Silck fslik] I adj, (hntil.) Il 1 habile. |j 2 sim¬ 
ple, absolu. 

II adv, || I exactement. |j 2 prestement. 

Slide [sl&id] I v. î., prêt, et p. p. slid. || 1 glisser 
(sur use surface unie, aussi fig.). |[ '2 passer insensi¬ 
blement, glisser, se laisser aller : he has slid 
into bad habits , Il s’est laissé aller à de mau¬ 
vaises habitudes; to let things slide , laisser 
aller les choses à la dérive. |j 3 se glisser. ]| 

4 [away, by) s’écouler, passer inaperçu, jj 


5 Es coupes, (arec sliding) : slMIng-door, porte f, 
à coulisse; sllding-pane!, panneau m. mobile; 
sliding-rule, règle f. à calcul; slldlng-scale, 
échelle f. mobile (d’impôts, salaires, prix, de ) ; slid- 
ing-seat, siège m. à glissière (de canot). 

II v. t. || 1 glisser, faire glisser. ||2 (%.) glisser, 
introduire adroitement. 

III n. || 1 glissade f., glissoire f. || 2 *M»ch. 
course f. (<fnn pistou, de.). || 3 chemin m. de 
schlitte, piste f. inclinée, glissière f. || 4 (aussi 
landslide ) éboulemenf m. || 5 *Mach. glissière 
f., coulisse f., tiroirm. || 6 couvercle m. à cou¬ 
lisse. Il 7 plaque f. (d’appareil photographique, d’un 
microscope, etc.); châssis m. pour plaques. || 
8 In eompos. : slide-rtïle, règle f. à calcul; *Mach, 
à Tap. slide-valve, tiroir m. de distribution* 

slider ['slaido*] n. j| 1 glisseur m. jj 2 cou¬ 
lisse f., coulisseau m. || 3 curseur m. 
slight [sîait] I adj. || 1 mince, frêle : a slight 
figure , une frêle silhouette. || 2 léger, peu 
important, peu I considérable, faible, insi¬ 
gnifiant ; (fig. } petit, minime : a slight improve- 
ment, une légère amélioration; tke slightest 
doubt, le moindre doute. )J 3 trop léger, insuf¬ 
fisant, superficiel. 

II v. t. marquer du dédain pour, faire peu de 

cas de (q.q. ch.) ; manquer d’égards envers, 
traiter cavalièrement (qq.’on). ’ 

III n. manque m. d’égards. 

SÜghtingly ['slaitigli] adv. sans égards, 
slightly fslaitli] adv. j| 1 légèrement, un 

peu ; slightly better, légèrement mieux. || 2 f à 
la légère, négligemment.' 
slightness ['slaitnis] n. || î peu m. d’im¬ 
portance, insignifiance f. fl 2 j négligence f. 
Slily ['slaili] adv. = slyly. 

slim [slim] adj. |{ 1 mince, svelte, élancé. || 
2 frêle, léger. || 3 (argot) rusé, 
slime fslaim] I n. || 1 vase f., limon m. (( 

2 sécrétion f. visqueuse (de la peau de l’anguille, «te.); 
bave f. (de limace, etc.). 

II v. t. couvrir de vase on (boa, etc.) de bave, 
-sliminess Pslaiminis] n. |{ 1 nature f. 

vaseuse on visqueuse. ]| 2 obséquiosité f. 
s limn essf fslimnis] n. minceur f., sveltesse! 

slimy [’slaimi] adj. || 1 limoneux, vaseux. 
|j 2 visqueux, gluant. || 3 obséquieux. 

1 sling (siig] I v. t., prêt, et p. p. (slung. || 

3 (rare) lancer, jeter : to sling inh, écrire, 
manier la plume. |J 2 lancer avec une fronde. 
|| 3 suspendre au moyen d’une courroie, 
corde, chaîne, etc. : to sling a cash, élinguer 
un tonneau ; to sling a hammock, accrocher un 
hamac. 

II v. i. || 1 se servir d’une fronde, fronder. || 

2 aller ou courir d’un pas allongé et balancé. 

III n. || 1 fronde f. |J 2 coup m. de fronde. || 

3 écharpe f. (pour bras casse, etc.). || 4 bretelle f* 
(de fusil). || 5 élingue!; aussi élinguée f. 

2 sling [süqJ n. (amér.) grog m. au gin. 
slinger ['sli^a*] n. frondeur m. 

sli nk [sliijk] v. i., prêt, 'slunk (ou rare slankl 
p. p. slunk : aller honteusement, l'oreille 
basse, furtivement ou sournoisement, 
slip [slip] I v. t.» prêt, et p. p. slipped. {( I glis¬ 
ser (accidentelieneat) : î sUpped on a piece of 
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orange peel , j’ai glissé sur une pelure d’orange, 
j] 2 (fia.) échapper, s’échapper (comme q.q. ch, 
de gïissani) ; passer : (poét.) to tet shp thedogs of 
war, déchaîner la guerre, les hostilités. |j 

3 glisser {se mouvoir en glissant, prop. et fig.) : ffig.) 
he has shpped bock into his old ways , il est 
retombé dans ses vieilles habitudes. || 4 faire 
une erreur, fâire un faux pas, se tromper, 
faillir. he oflen slips in his Enghsh , son anglais 
est souvent incorrect. |J 5 se glisser, se faufi¬ 
ler : to slip mto one's trousers, enfiler son 
pantalon; he shpped off when he saw me, il 
s*est esquivé quand il m’a vu. 

îlv. t. Il 1 glisser, introduire doucement, fur¬ 
tivement, secrètement, il 2 se débarrasser 
de, se dégager de; échapper à, s’échapper 
de : the horse slippcd its collar , le cheval s’est 
dégagé de son collier, jj 3 lâcher (un chien). J| 

4 *Nant. filer : lo slip the moormgs, filer le corps 
mort. |i 5 slip off, ôter, retirer (un vêtement, etc.). 
j| 8 slip on, mettre, enfiler (un vêtement, etc.). 

III n. Il 1 glissade f. : *iviat. side-slip, güssadef. 
sur l’aile. ||2 faux-pas m., fautef., erreurf. 
j| 3 vêtement m. on enveloppe f. facile à 
enfiler; par etf. dessous m. de robe, combi¬ 
naison f., cache-corset m., taief. (d’oreiller). Il 

4 laisse f. (de chien, faite pour le lâcher rapidement). || 

5 coulant m. (de bourse, etc.). IJ 6 fiche f., bande 
f. étroite (de papier, etc.), jl 7 *Tjp. placard m. |j 
8 *Hort. bouture f., scion m.; (ûg.) garçon m. 
ou fille f. jeune et mince. j| 9 *ThéâL (plur.) 
coulisses f. p. IJ 10 *Naut. cale f. (de lancement, 
de balage. de radoub, de construction) : on the slips, en 
chantier, sur cale. |j 11 Locut. : to gwesomeone 
the slip , fausser compagnie à quelqu’un; 
there's manyaslip Hwixt the cup and the lip, il 
y a loin de la coupe aux lèvres; a slip of the 
tongue , un lapsus linguæ. || 14 En compos. : 
slîp-cover, housse f. (de fauteuil, etc.); slip-knot, 
nœud m. coulant. 

slipper [’slipo*] ï n. || 1 pantoufle f. : 
* hunt the slipper ”, (sorte de) jeu m. de furet. 

|| 2 semelle f., sabot m. (de roue). 

Iï v. t. fesser avec une pantoufle, 
süppered ['slipad] adj. en pantoufles, 
slipperiness ['sïiparims] n. nature f. glis¬ 
sante ou (fîg.) incertaine, instable, fuyante. 
Slippery ['slipari] adj. || 1 glissant. || 2 dif¬ 
ficile à tenir, glissant. || 3 (flg.) délicat, sca¬ 
breux. || 4 sur qui on ne peut compter, qui 
vous échappe ineisas slippery as an eel, il 
vous glisse entre les doigts comme une an¬ 
guille. || 5 sans scrupules. || 6 instable, incer¬ 
tain. 

slipsliOd f'sïipjod] adj. || 1 en savates. || 
2 (flg.) (tenue, stjle. façon de parler, etc.) négligé, 
slîpslop ['slip-slop] n. || 1 lavasse f. || 2 écrit 
m. imprégné de sensiblerie, 
slipway ['siipwei] n. cale f. de lancement 
SÎit [slit] I v. t., prêt, et p. p. slît. || 1 faire une 
incision, une fente dans, déchirer. || 2 fendre 
en lattes, découper en lanières. 

II v. i. se fendre, se déchirer. 

III n. fente f., déchirure f., incision f. 

Slither ['sliôa*] v. i. (bail.) glisser en perdant 

son équilibre. 

Sliver ['sliva*] i n. || 1 éclat m. de bois. J| 
2 ['slaivo*] *Pêche amorce f. découpée dans 
la peau d’un autre poisson. 


II v. t. |j I arracher oq fendre en morceaux. || 

3 *Pêcbe découper comme amorce. 

III v. i. s’arracher, se fendre en éciats. 
slobber f'sloba*] I v. i. || l baver. Il 2 (8g.) 

larmoyer. 

îî v. t. || 1 baver sur; par «t. mouiller en em¬ 
brassant. || 2 bâcler (un ouvrage). 

IIï n. |l 1 bave f. j| 2 baisers m. p, qui mouil¬ 
lent. |J 3 sentimentalité f. larmoyante, 
slobbery ['slobari] adj. il 1 baveux. Il 2 (bai¬ 
ser) humide. |j 3 larmoyant, 
sloe [slou] n. *Bot. prunelle f.; prunellier m. 
slog [slogj I v. i., prêt, et p. p. slogged . |j 1 frap¬ 
per de toutes ses forces. || 2 (on, away) mar¬ 
cher on travailler opiniâtrément. 

II v. t. frapper fort et au hasard. 

III n. coup m. violent porté au hasard; 
slogan Tslougan] n. |j 1 (Hms.) cri m. de 

guerre, jj 2 (flg.) mot m. d’ordre, devise f. 
slogger ['si j go*] n. brute f. qui tape dur. 
sloop [slu :p] n. *Nant. sloop m. 

1 slop [sbp] I n. || 1 f mare f. de liquide 
renversé. j| 2 (plur.) eaux f. p. de vaisselle, 
eaux f. p. de toilette. || 3 (plur.) lavasse f. |j 

4 Fn compos. : siop-basîn, vide-tasses (d’on service 
à thé) ; slop-pail, seau m. de toilette. 

II y. i. || 1 faire des saletés en renversant un 
liquide. || 2 (génér. avec over, ont) déborder, 
se renverser (sur la table, le plancher, etc.). j| 
3 slop over, (fig. et argot) ne pas se contenir. 

III v. t. |J 1 renverser, répandre (un liquide), jj 

2 (liquide) salir, inonder. 

2 slop [si Dp] n. (toujours an pluriel) vêtements 
m. p. tout faits; *Naut. effets m. p. d’habille¬ 
ment : slop-room, magasia m. d’habillement; 
slop-seller, fripier m. 

slope [sloup] I n. j| .1 pente f., déclivité f., 
inclinaison f. || 2 différence L de niveau. 
j| 3 versant m. (d’une colline, etc,); rampe f. (de 
ch. de fer, etc.). j| 4 *Hiiit position f. de l’arme 
sur l’épaule : to corne to the slope , mettre 
J’arme sur l’épaule. 

II v. i. || 1 être en pente. || 2 être incliné, pen¬ 
cher. {| 3 être en biais. 

III v. t. || 1 incliner, il 2 taluter (un fossé, etc.), g 

3 *Silit. mettre (l’arme) sur l’épaule, 
sloping ['sloupiç] adj. |j 1 incliné, en pente, 

déclive. || 2 oblique, de biais. 

Sloppy ['slopi] adj. || 1 plein de flaques, 
boueux. |l 2 mouillé, inondé (de liquide renversé), 
jj 3 pleurnichard. || 4 (travail) bâclé, gâché. 

Slot [slot] In. || 1 fente f. : penny-in-the-slot, 
slot-machine, distributeur m. automatique. 
Il 2 entaille f., encoche f. 

Il v. t., prêt, et p. p. slotted . || 1 entailler, enco¬ 
cher, mortaiser. }J 2 munir d’une fente. 

sloth [slouô] n. jj 1 paresse f., indolence f., 
fainéantise f. || 2 *Zooi. paresseux m. 

Slothful ['slouôxul] adj. paresseux, indolent. 

slouch [slautj] ï v. i, || 1 marcher lourde¬ 
ment, d’un pas traînant. || 2 se tenir mal. 

II v. t. rabattre le bord de (un chapeau). 

III n. || 1 démarche f. lourde, attitude £. 
affaissée. || 2 position f. rabattue (du bord 4’a» 
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ehapean). |j 3 (argot) maladroit m.; aussi travail 
m. de lourdaud, de maladroit, jj 4 slouch- 
liat, chapeau m. mou. 

sloucfaingly ['slautjïjrjlij adv. avec une atti¬ 
tude m démarche lourde. 

1 slough [slau] n. bourbier m., fondrière f. 

2 SlOïîgh [sUf] I a. ü 1 dépouille f. (de Verpeai). 
fi 2 escarre f. 

II v. i. jj 1 (serpent! perdre sa peau, (oiseau) ses 
plumes; muer. j| 2 s’escarrifier. 

III v. t. se dépouiller de (sa peau, ses planes), 
sloughy ['slauij adj. marécageux, 
sloven ['sUvnj n. personne L éale, mal tenue, 

aussi négligente, sans soin, 
slovenliness [slAvnlinis] n. Jj 1 malpropreté 
f. jj 2 négligence f., laisser-aller m. 
slovenly ['sUvnli] I adj. jj 1 malpropre, sale, 
mal tenu. |j 2 négligé, négligent, sans soin. 
Iî adv. sans soin, d’une façon négligée. 
SlOW [slou] I adj., cempar. slower , saperl. slowest. 
jj I lent: a slow poison, un poison lent; slow 
and stcady wins lhe race , qui va lentement 
va sûrement; *üaé. slow motion , ralenti m. 
j{ 2 qui met du temps, long (a se décider, etc.) : 
he was not slow to seize the opportunité, il n’a 
pas été long à saisir l’occasion, jj 3 lent à 
comprendre, peu intelligent, jj 4 morne, 
sans entrain, sans intérêt. || 5 (montre, pen¬ 
dule, etc.) en retard, jj 6 En compos. : slow-coach, 
mtslowcoach; slow-wîtted, quia l’esprit lourd, 
de compréhension lente ; slow-worm, coir ee mot. 

II adv. lentement : slow-burning, à combus¬ 
tion lente. 

III v. i. (gênér. arec down) ralentir. 

IV v. t. ralentir, ralentir la marche de. 
slowcoach ['sloukoutjj n. (lamil.) |j 1 lam¬ 
bin m., lambine L || 2 personne f. d’intelli¬ 
gence lente. j| 3 personne f. qui retarde. 

Slowly ['slouli] adv. lentement, 
slowness ['slounis] n. jj 1 lenteur f. jj 2 stu¬ 
pidité f.. lenteur f. d’esprit, intelligence f. 
bornée, jj 3 retard m. {d’une montre, etc.), 
slow-worm ['slouwaxmj n. *Zool. orvet m. 
slubber ['slAbo*j I v. t. bâcler. 

II v. î. jj 1 bâcler un ouvrage, jj 2 — slobber . 
sludge [sUd 3 ] n. boue f. grasse et épaisse, 
slue [slui] I v. t. faire pivoter sur soi-même. 

II v. i. pivoter sur soi-même. 

III n. mouvement m. de rotation. 

slug [si a g] n. jj 1 limace f. (j 2 petit lingot 
m. de plomb (emplojé comme balle dans an fusil), 
sbiggard ['sUged] n. paresseux m. 

sluggîsh ['slAgîJ] adj. paresseux, fainéant ; 

apathique; (courant, etc.) lent, paresseux, 
sluice fsluis] I n. jj 1 (aussi sluice-gate) vanne f. 
(d’écluse), jj 2 (aussi slulce-way) canal m. (d’amenée). 
jj 3 rinçage m. à grande eau. 

II v. t. (j I inonder (en ouïrant une tanne). j{ 2 dé¬ 
verser (par une tanne). |{ 3 laver à grande eau. 

III v. i. se déverser (par une Tanne on k Sots), 
sium [slAm] I n. rue f. pauvre et sale; (plur.) 

quartiers m. p. sordides. 

II v. i. visiter les pauvres, les miséreux. 


sltimber ['sUrabe*} I n. sommeil m., assou¬ 
pissement m. (gêner, bienfaisant eu léger). 

II v. i. sommeiller (d’un sommeil paisible on léger). 

III v. î. (awayj passer dans le sommeil, 
slump [siAmp] (argot ) I n. forte baisse f. 9 

effondrement m. (des cours, dune affaire). s 

Il v. i. dégringoler, s’effondrer, 
sluag [sLvg] prêt, et p. p. de sling. 
siunk [sÎAJjk] prêt, et p. p. de slink . 

Slur [sla:*] I v. t., prêt, et p. p. slurred. [| 1 ne 
pas prononcer ou ne pas écrire distincte¬ 
ment (des lettres dans un mot), jj 2 (génêr. arec over\ 
passer sous silence, parier le moins possible 
de. jj 3 f dire du mal de. 

II v. i. prononcer indistinctement, écrire de 
telle façon que les lettres se confondent. 

1 ÎI n. jj 1 imputation f. désobligeante. j| 2 tache 
f. (sur la réputation, etc.), jj 3 barbouillage m. où 
les lettres se confondent; aussi prononciation 
f. indistincte, 

slusb [sIaJ] n. boue f. liquide ; neige f. fondue, 
slushy ['sUJi] adj. boueux, détrempé, 
slut [slAt] n. souillon f. ; (plais.) «donzelie» f. 
sluttery ['slAtori] n. saleté f., malpropreté f. 
sluttish fslAtij] adv. sale, de souillon, 
sly [slai] adj., compar. slyer, superl. slyest. jj 1 rusé, 
fin, malin, jj 2 en dessous, sournois; (action) 
fait en cachette, en secret : on the sly , en 
catimini, jj 3 espiègle. 

slyly ['slaiïi] adv. jj 1 sournoisement, jj 2 avec 
finesse, avec ruse, jj 3 avec malice, d’un ton 
ou d’un air espiègle. 

slyness ['slainis] n. [( 1 ruse f,, finesse f. j| 
2 malice f., espièglerie f. |j 3 sournoiserie f. 

1 smack [smæk] I n. |j 1 bouquet m., ar¬ 
rière-goût m. || 2 traces f. p., soupçon m.; 
(fig.) quelque chose qui rappelle. 

II v. i. J| 1 [of) avoir un goût (de), un arrière- 
goût (-de). |j 2 ( of ) donner une impression (de), 
sentir (l’effort, la gène, etc.). 

2 smack [smæk] I n. Il 1 claquement m. (de 
fouet, de langue, etc.). {| 2 claque f.; par eit. gifle f, 
jj 3 gros baiser m. (qui claque). 

II v. t. jj 1 faire claquer (un fouet, la langue, etc.), 
jj 2 donner une claque à, une tape à. 

III v. i. claquer, faire un bruit sec. 

W adv. (fanal.) en plein, vlan ! 

3 smack [smæk] n. barque t (de pêche), 
smacking fsmækip] In. =2 smack 11 et2. 
II adj. jj 1 qui claque. |[ 2 vigoureux, vif. 
small [smoxl] adj. jj 1 petit (de dimensions réduites). 

(j 2 (force, rolume, etc. ) petit, faible : small beer , de 
la petite bière, jj 3 petit, peu nombreux : 
a small family, une petite famille, jj 4 petit 
(sur une petite échelle) : a small f armer, un petit 
fermier, jj 5 (fig.) petit, peu important, Insi¬ 
gnifiant, léger, faible : a small matter, une 
question insignifiante, une bagatelle; he was 
surprised and small wonder, il était surpris, 
et ce n’est guère étonnant. }| fi petit, de 
courte durée. |j 7 petit, mesquin, peu gé* 
néreux ; everybody thought it small of him 
to refuse , tout le monde a trouvé qu’il était 
mesquin de sa part de refuser, [j 8 petit, de 
rang peu élevé, humble, obscur, jj 9 *Locfct. ; 
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smaïlcraft , barques f. p., canots m. p.-, small 
and earîy -, soirée f. intime, petite soirée; ^ 
small hours of the night, les premières heures 
après minuit; tf/ie sirif small voice, la cons¬ 
cience; small talk, conversation f. banale; 
(famiî.) papotage m. ; it ntuxde him look small , 
ieel small, cela Ta humilié; il n’en menait 
pas large. [| 10 En compas. : small-arms, armes 
f. P* portatives; small-shût, petit plomb m. 

II adv. dans la loeut. to s in g small, déchanter. 

III n . (| 1 la partie la plus mince de quelque 
chose : the small of the bock, le bas m. du 
dos, la chute f. des reins. |j 2 (plur.) le premier 
des trois examens du B. A. d’Oxford. J1 
3 (plar.) menu m., grésilîon m. (de charbon). 

spiallish fsmo zlij] adj. plutôt petit. 

smaîlness ['smoilnis] n. petitesse f. (dans les 
différents sens de small). 

smaUpOX ['sma xlpoks] n. variole f. 

Smart [smart] I adj. || 1 (douleur) vif, cuisant, 
violent, aigu. |j 2 vif, vigoureux, énergique : 
to go ata smart pace , aller bon pas. || 3 vif, 
alerte, actif, éveillé; (famil.) débrouillard ; 
intelligent, adroit; par eit. retors : a smart 
salesman, un bon vendeur, actif et débrouil¬ 
lard. || 4 fin, spirituel, piquant, mordant. 
|| 5 d’aspect coquet, pimpant, élégant ; (ramil.) 
chic; (pers.) tiré à quatre épingles : a smart 
little cottage, une coquette maisonnette. || 6 de 
la société élégante; dernier cri, à la mode : 
the smart set, la société élégante (à Paris, le 
Tout-Paris). 

II v. i. |j 1 éprouver une douleur cuisante, 
une violente douleur (physique ou morale) : you 
shall smart for it, il vous en cuira. || 2 causer 
une vive souffrance (physique ou morale). 

III n. souffrance f. aiguë : smart-money, pen¬ 
sion f. pour blessure. 

smartem f'smaxtn] Iv.t. ü 1 embellir, rendre 
pimpant. ]| 2 dégourdir, dégrossir. 

II v. j. || 1 (génér. up) s’embellir, prendre un 
air pimpant; (famil.) se faire beau. j| 2 se 
dégourdir, se dégrossir, se débrouiller. 

smartiy ['smaitli] adv. || I en causant une 
douleur aiguë. j| 2 énergiquement. || 3 vive¬ 
ment, prestement. || 4 habilement, spiri¬ 
tuellement, d’une façon piquante. jj 5 élé¬ 
gamment, « avec chic ». 

smartness ['smaïtnis] n. || 1 violence f. 
(d’on coup, etc.). || 2 vivacité f., prestesse f. || 
3 esprit m. (dans la conrcrsation, etc.) ; adresse f., 
habileté f. }| 4 coquetterie f., élégance f. 

Smash [smæf] I v. t. Il 1 (sonrent 3 toc up) briser, 
réduire en miettes. (| 2 écraser (des troupes). || 
3 (fig.) écraser, ruiner; démolir. 

II v. î. || 1 s’écraser, se briser. || 2 (affaire) 
faire faillite, s’effondrer. || 3 (into) entrer 
en collision (avec), se jeter (dans). 

III n. || 1 fracassement m., mise f. en miettes. 
|| 2 chute f. eu collision f. violente (qui réduit 
en miettes). |{ 2 catastrophe f., désastre m.; 
*Comm. déconfiture f., krach m., débâcle f. 

IV adv. avec fracas, violemment, en volant 
en éclats : to go smash , faire faillite. 

Smatterer ['smætare*] n. personne f. qui 
n’a que des connaissances superficielles. 

smattering ['smæterbr)] n. connaissance f. 
superficielle. 

0 ox oi U UX U3* A J 
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smear ['smi©*] I v. t, prêt, et p. p. smeared. || 
1 enduire, barbouiller. f| 2 tacher, salir, 
souiller. || 3 brouiller les contours de. 

II n. tache f. (par q.q. ch. de gras) ; barbouillage m. 

smell (smel] I n. |î 1 odorat m.; (chien) nez 
m., flair m. jj 2 odeur f.; sonrent mauvaise 
odeur f. || 3 (famil.) action f. de flairer : after 
takmg a smell at the flash, après avoir flaire la 
gourde. 

II v. t., prêt, et p. p. smelt, rarement smelled. |j 

1 sentir, découvrir par l’odorat la présence 
de : (hg.) to smell a rat, se douter qu’il y a 
quelque anguille sous roche. || 2 flairer, 
sentir, respirer l’odeur de : to smell a rose, 
respirer le parfum d’une rose. j| 3 smell oui, 
découvrir en flairant ; (fnj.) dépister, décou¬ 
vrir. || 4 f sxnell-feast, pique-assiette m. 

III v. i. || 1 sentir, avoir de l’odorat; (chien) 
avoir du flair, du nez. J| 2 sentir, avoir une 
odeur quelconque. || 3 sentir mauvais. || 
4 {of) avoir une odeur (de), sentir (q.q. ch.); 
(fig.) suggérer la pensée (de), sentir : he 
smelt of beer, il sentait la bière; his writings 
smell of the lamp, ses ouvrages sentent 
l’huile. [| 5 En eompos. : smelling-bottle, flacon 
m. de sels; smeiling-saïts, sels m. p. 

smeller ['smela*] n. Il 1 celui qui sent, flai- 
reur m. f| 2 pers. oa chose qui sent fort. 

smell-less fsmellis] adj. jj 1 sans odorat. 
|| 2 sans odeur. 

smelly ['smeli] adj. qui sent mauvais. 

î smelt [smelt] v. t. |l 1 fondre (du minerai). {} 

2 extraire par fusion (un métal). 

2 smelt [smelt] n. *leht. éperlan m. 

3 smelt [smelt] prêt, et p. p. de smell . 

smile [smail] I v. i. || 1 sourire. j| 2 (fig.) (at) 
sourire (de), montrer du mépris oa de l’in¬ 
différence (pour). || 3 (fig.) ( on,upon ) sourire 
(à), être favorable (à). 

II v. t. || 1 exprimer par un sourire. || 2 {into, 
out of) amener par un sourire (a faire g. q. ch., etc.). 
}| 3 ( away ) dissiper d’un sourire on en souriant. 

III n. sourire xn. : to force a smile, avoir un 
sourire forcé, se forcer à sourire. 

smilingly ['smailûQli] adv. en souriant. 

smirch [smextj] I v. t. souiller, salir. 

II n. tache £., souillure f. 

smirk ['smaxk] I v. i. minauder. 

II n. minauderie f., sourire m. niais, affecté. 

Slïlite ['smaitj I v. t., prêt, smote, f srnît, p. p. 
smitten, f smlt. || 1 frapper, f férir. || 2 ve¬ 
nir à (arec la rapidité d"un coup), frapper : a noise 
smote his car, un bruit vint frapper ses oreilles. 
|| 3 frapper, affliger, châtier. || 4 to be smit- 
ten with , être frappé de (la peste, une maladie, anssi 
terreur, etc.) ; être épris de, être féru de (qq.’aa, 
nne idee, etc.) ; être pris de (ua désir, etc.). 

II v. i. {on, upon) venir frapper (qq.'on, q.q. ch.), 
venir battre (sur) (prop. et fig.). 

IÎI n. jj 1 coup m. || 2 (famil.) tentative f. 

Smith [smiô] n. forgeron m., maréchal m. 

smithereens [,smiS8'rixnz] n. pL miettes 
f. p., mille miettes f. p. : to break to smithe¬ 
reens, casser en mille miettes. 

Smithy ['smîôi] n. forge f., maréchalerie f. 
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smitten ['smitnj p. p. de smite. 
smock [sxnok] n. sarrau m., tablier m. d'en¬ 
fant : smock-frock, blouse f. (de pajsan). 
smoke [sinouk] I n. lj 1 fumée f. ! | 2 action 
f. defumer (da tabac) ; temps m. passé à fumer : 

1 haven’t had a smoke ail the marnmg, je n’ai 
pas fumé de la matinée, jj 3 Local. : it will ail 
end in smoke, tout cela n’aboutira à rien; 
(famil.} we’re gettwg on like smoke , cela marche 
sur des roulettes, « ça gaze jj 4 En compos. . 
smoke-bell, fumivore m. (de lampe) ; smoke- 
foiack, noir m. de fumee; *Mach, smoke-box, 
boîte f. à fumee; smoke-consuming, fumivore 
adj.; smoke-dried, fumé; smoke-room, fu¬ 
moir m. ; smoke-stack, cheminée f. (de locomotne, 
de nanre, etc,). 

II v. i. j] 1 fumer (dégager de la famée, exhaler de la 
Tapeur) : this chirnney smokes, cette cheminée 
fume; dish smoking hot , un plat fumant, jj 

2 fumer {da tabac), jj 3 se fumer ; tfus cigar 
doesn’t smoke well, ce cigare ne se fume pas 
bien, jj 4 (argot) « piquer un fard ». 

III v. t. j| 1 fumer (du tabac, ia pipe, etc.), jj 2 fu¬ 
mer, enfumer (noircir par la famée) ; smoked 
glasses, des verres fumés, jj 3 sécher à îa fu¬ 
mée, fumer (des uandes, etc.), boucaner : smok¬ 
ed ham, jambon m. fumé, jj 4 donner un 
goût de fumée à. (j 5 fumer, enfumer (fana 
agir la fumée sur des plantes, des insectes, etc.), jj 6 flai¬ 
rer, soupçonner : / soon began to smoke that 
something was wrong , je soupçonnai bientôt 

Î u’il y avait quelque chose qui n’allait pas. 

7 f (XTHl e siècle) railler, taquiner. || 8 smoke 
ont, fumer, enfumer (des abeilles, des animaux), 
chasser (du terrier, etc.) en enfumant, 
smokehoiîse fsmoukhaus] n. fumoir m. (de 
poissons, riandes, etc.). 

smokeless ['smouklis] adj. sans fumée, 
smoker ['smouka*] n. Jj 1 fumeur m. (de tabac] : 
a heavy smoker, un gros fumeur. || 2 celui qui 
fume, qui sèche à la fumée, jj 3 (famil.) com¬ 
partiment m. de fumeurs, 
smoking fsmoukijg] I adj. fumant. 

II n. j| 1 action f. de fumer (da tabac) : no smo¬ 
king allowed, défense f. de fumer, jj 2 action f. 
d'enfumer (insectes, ammaui); fumigation f. |j 
3 fumage ra. (de jambon, poisson, etc.). j] 4 En compos. : 
smoking-carrlage, wagon m. de fumeurs; 
smoking-concert, concert m. où l’on peut fu¬ 
mer; smoking-room, fumoir m. 
îMnoky ['smouki] adj. |j 1 qui fume, fumeux, 
jj 2 enfumé, rempli de fumée, jj 3 enfumé, 
noirci par la fumée, jj 4 (fig.) noir, épais 
comme de la fumée. 

smootfa [smuiS] I adj. jj 1 uni, sans aspé¬ 
rités, lisse, poli, jj 2 doux, soyeux, jj 3 (men¬ 
ton, etc.) imberbe. J| 4 (mer, traversée) calme, jj 
5 (fiff.) sans heurts, d’un cours égal, pai¬ 
sible. jj 6 (stjle, etc.) coulant, facile, [j 7 (carac¬ 
tère, etc.) facile, égal; (abord, ete.) poli, aimable. 

(j 8 (langage, etc.) caressant, doucereux, insi¬ 
nuant. |j 9 (nn, cognac, etc.) moelleux, jj 10 En 
compos. s smoofh-bore, fusil m. à canon lisse, 
canon m. à âme lisse; smooth-faced, à 
l'air patelin, aussi imberbe; smooth-spoken, 
smooth-tongued, qui parle bien et facile¬ 
ment, persuasif, enjôleur. 

II v. t. (aussi, rare, smoothe) jj 1 aplanir, rendre 
uni. j| 2 lisser (les cheveux, ses plumes, etc.). Jj 3 ni¬ 
veler, enlever les obstacles de (an chemin). Jj 


4 (3g.) adoucir («me existence, etc.), jj 5 dérider 
(le front) ; effacer (des rides). || 6 (génér. down) apai¬ 
ser (cne querelle, un mécontentement, etc.). JJ 7 \away 
over ) aplanir (des difficultés, etc.), jj 8 (souvent over) 
pallier, atténuer. * 

III v. i. (aussi, rare, smoothe) (génér. aîec down) 
s’aplanir (prop. et lîg.); (mer, mécontentement, etc.) se 
calmer, s’apaiser : smoothîng-Iron, fer m. à 
repasser. 

smoothîy f'smuiôli] adv. doucement, sans 
secousse, sans heurt (prop. et fîg.). 
smote [smouij prêt, de smite. 

smother f'smAÔa*] I v. t. )[ 1 étouffer, tuer 
en empêchant de respirer. j| 2 (fig. with j acca¬ 
bler (de cadeaux, etc.); écraser (sous), faire dis¬ 
paraître (sous). j| 3 étouffer (un feu), jj 4 (iig„ 
génér. am up) tenir cache, etouffer (une affairé* 
un bâillement, etc.) : with a srnothered curse, en 
étouffant un juron. 

II v. i. (rare) suffoquer, manquer d’air. 

Ilï n. |j 1 f cendres f. p. fumantes, (j 2 nuage 
m. de fumée, poussière, etc. ; aussi atmosphère 
f. épaisse, irrespirable, 
smoulder f'smoulda*] I v. i., prêt, et p. p . 
smouldered. I| 1 se consumer sans flamme* 
(feu) couver. j| 2 (fig.) (passion, révolte, etc.) couver! 
Il n. feu m. qui couve; combustion f. lente. 
SmuHge [smAd 3 ] I v. t. jj 1 barbouiller, 
tacher. j| 2 brouiller (nne écriture, un dessin). || 
3 (fig.) salir, ternir (une réputation, etc.). 

II v. i. (encre) baver, faire tache; (fusain, crajon 

dessin) se brouiller. * 

III n. |{ 1 barbouillage m.; trait m. effacé 
écrasé, brouillé, jj 2 tache f., trace f. de sa¬ 
leté. jj 3 (fig.) tache f., souillure f. 

smuggle ['smAglj I v. t. |j 1 passer en fraude. 

jj 2 (ouf. away, etc.) escamoter. 

II v. i. frauder, faire la contrebande. 

smuggler ['sniAgla*] n. contrebandier m 
fraudeur m. 

smuggling ['smAglig] n. jj 1 contrebande 
f., fraude f. jj 2 escamotage m. 
smut [sniAt] In. jj 1 flocon m. de suie; aussi 
tache f. de suie écrasée. j| 2 propos m. p. or- 
duriers. jj 3 nielle f. (du blé). 

II v. t., prêt, et p. p. smuited. jj 1 tacher de suie, jt 
2 nieller, gâter par la nielle (du blé). 

III v. i. (blé) être attaqué par la nielle. 

Smutch [smAtJ] v. t., v. i. et n. = smitdge, m - 
tout I. 3 et III. 3. 

smuttiness ['smAtinisj n. || I aspect m. 

sale, saleté f. Jj 2 obscénité f. 
smutty f'smAti] adj. [j 1 noirci, taché de 
suie. j| 2 grossier, indécent. Jj 3 (blé) niellé. 

snack [snæk] n. casse-croûte m., morceau 
m. mangé sur le pouce : to go snacks , parta¬ 
ger. 

snaffle ['snæfl] n. bridon m.; rênes f. p. de 
filet. 

snag [snæg] I n. jj 1 chicot m. (d’arbre, de dent); 
fragment m. quelconque en saillie, j) 2 tronc 
m. d’arbre ou fragment m. de roc submergé 
(et entravant la navigation). 

II v. t., prêt, et p. p. snagged. jj 1 débarrasser (aa 
chenal, etc.) des rocs, madriers, etc. qui entra¬ 
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vent la navigation. || 2 jeter fan nartre) sur 
une épave, une dent de rocher, etc. immergée. 

snaggy f'snægi] adj. hérissé de fragments 
qui dépassent, de restes de branches cassées, 
de souches, etc.; (rmère, chenal, etc.) semé de 
troncs d’arbres immergés. 

snail [sneil] ï n. escargot m., colimaçon m. 

II v. i. faire ia chasse aux escargots. 

snake [sneik] n. Il I couleuvre f. Il 2 serpent 
m. (prop. et fig.) : a snake in the grass, un ser¬ 
pent caché sous les fleurs; snake-charmer, 
charmeur m. de serpents. 

snaky fsneiki] adj. || 1 de serpent. i{ 2 (6g.) 
perfide, il 3 sinueux. 

snap [snæp] I v. t., prêt, et p. p. snapped. |f 

1 briser, casser net, rompre (arecnn bruit sec), jj 

2 fermer (arec un bruit sec). |[ 3 faire claquer (les 
doigts, un fouet, etc.) : (flg.) he snaps his fingers at 
danger, il se moque du danger. || 4 prendre 
un instantané de. |j 5 enlever (arec les dents) ; 
happer, jj 6 snap off : a) briser (arec un brait 
sef, pour détacher) ; b) couper (d’un coup de dents). |J 
7 snap out, dire avec aigreur. || 8 snap up : 
a) happer, ramasser vivement; (Og.)enlever 
(une affaire, etc.) ; 6) interrompre brusquement, 
reprendre vivement. 

II y. i. |] 1 se briser, casser net., se rompre 
(atec un bruit sec). || 2 (les doigts, un fouet, etc.) cla¬ 
quer. U 3 (arme <i feu) claquer; aussi rater. H 4 se 
fermer (arec un bruit sec). j| 5 faire mine de mor¬ 
dre, fermer la gueule comme pour mordre. || 
6 at) a) (chien, etc.) essayer de mordre; ô) (fig.) 
parler d’une façon hargneuse (à); reprendre 
aigrement; c ) (fig.) accepter avec empresse¬ 
ment, se jeter sur : to snap at an offer , sauter 
sur une offre. || 7 snap off, se briser, se 
détacher subitement. 

III n. j| 1 bruit m. sec (fait par q.q. chose qm se casse 
ou se ferme); claquement m. (d’un fouet, des doigts, 
etc.) i (8g.) not to care a snap for, se soucier de 
(q.q. chose) comme de Fan quarante. j( 2 coup 
m. de dent, mouvement m. brusque pour 
happer avec les dents; (par eit.) bouchée f-, 
morceau m. (enteré d’un coup de dents). || 3 chique¬ 
naude f. (I 4 fermoir m. (de bracelet, de sac a main), 
agrafe f. jj 5 ( coïd snap) courte période f. de 
froid venu subitement. j| 6 vigueur f., fraî¬ 
cheur f. de style. (| 7 prestesse f., entrain m., 
vivacité f. (de monTement, de manière). || 8 *Pbot. 
instantané m. (roir snapshot). [j 9 (comme qualif.) 
inopiné, imprévu, au pied levé : a snapshot, 
coup m. tiré sans avoir le temps de viser con¬ 
venablement. jj lOLocut. : to go snap, se casser : 
snap went the cable, le câble se rompit net. 

snap dragon ['snæpdrægan] n. || 1 *Bot. 
gueule f. de loup, jj 2 leu qui consiste à prendre arec 
les doigts des raisins secs dans du cognac qui brûle. 

snappish ['snæpij] adj. hargneux. 

snappishness ['snæpijhis] n. caractère m. 
hargneux, irritabilité f. 

snappy ['snæpi] adj. jj 1 froid, piquant. j| 
2 vif, énergique. 113 bourru, hargneux. 

snapshot ['suæp/ot] I n. *Phot. instantané m. 

II v. t. (aussi snapshoot ) *Phot. prendre un ins¬ 
tantané de. 

Snare [snea*] I n. j[ 1 piège m. (prop. et fig.). jj 
2 (plur.) cordes f. de tambour. 

II v. t. prendre au piège (prop. et q.q. fois fig.). 


snarl [snarifj I v. i. jj î (chien) grogner, gron¬ 
der, montrer les dents, jj 2 grogner, se plain¬ 
dre on parler d’un ton hargneux. 

II v. t. dire d’un ton hargneux. 

III n. grognement m. (de chien); (fig.) ton m. on 
propos m. hargneux, rictus m. de colère. 

snarlingly ['snailurjli] adv. d’un ton har¬ 
gneux, en montrant les dents, 
snatch [snætj] I v. t. saisir, se saisir de, 
s’emparer brusquement de : (fig.) to snatch 
a few hours’ resl, prendre (dos que l’occasion se pré¬ 
sente) quelques heures de repos. 

II v. i. [at) faire le mouvement de saisir, ten¬ 
dre vivement la main (vers) : (fig.) to snatch 
at an offer , saisir une offre au vol. 

III n. || 1 mouvement m. pour saisir, action f. 
de saisir. |j 2 fragment m., bribe f. (de chanson, 
discours, etc.). || 3 accès m., boutade f. 

sneak [snirk] I v. i. jj 1 se glisser furtive¬ 
ment, honteusement on lâchement, jj 2 (argot 
d'école) « moucharder », « caponner ». 

II v. t. voler, chiper. 

III n. JJ 1 pleutre m., pied-plat m. || 2 « rappor¬ 
teur » m. J| 3 *Cncket balle f. rampante. 

sneaking ['sniikbo] adj. jj 1 sournois, en 
dessous.]} 2 inavoué: i hâve a sneaking weak- 
'ness for rowdy boys, je ne puis m’empêcher 
d’avoir un certain faible pour les garçons 
turbulents, jj 3 servile, rampant, 
sneakingly ['snirkirjli] adv. J] 1 à la dérobée. 

||.2 sournoisement. || 3 servilement, 
sneer [snia*] I n. jj 1 ricanement m., rire m. 

moqueur et méprisant. j| 2 sarcasme m. 

II v. i., prêt, et p. p. sneered. jj 1 ricaner, avoir un 
air de raillerie méprisante, jj 2 ( at ) se moquer 
(de), railler (qq.’nn), persifler (qq.’nn). 
sneeringly ['sniorigli] adv. en ricanant, d’un 
air moqueur, sur un ton de persiflage, 
sneeze [sni xz] I v. i. éternuer : it is not to le 
sneezed at, ce n’est pas à dédaigner. 

II n. éternuement m. 

snick [snik] I v. t. entailler légèrement, faire 
une petite encoche dans. 

Il n. petite entaille f., petite encoche f. 
snicker ['sniko*] v. i. = snigger. 
sniff [suif] Iv.i. renifler;par eit. (at) flairer (q.q. 
ch.) : to sniff at something, flairer quelque cho¬ 
se; aussi faire la grimace devant quelque chose. 

II v. t. respirer, renifler (de Pair, une odeur, etc.). 

III n. || 1 reniflement m. [} 2 action f. de res¬ 
pirer, de renifler; aussi quantité f. respirée. 

snigger ['sniga*] I v. i. rire d’un rire con* 
tenu, cynique ou gêné, ricaner. 

II n. rire m. contenu ou gêné, ricanement m. 
Smp [snip] I v. t., prêt, et p. p. snipped : couper 
(d’un coup de ciseauï). 

II v. i. donner des coups de ciseaux. 

III n. || 1 coup m. de erseaux, jj 2 coupe f., mor¬ 
ceau m. coupé, jj 3 (famit.) tailleur m. 

snipe [snaip] I n. (collect. ; génér. au smg., même arec 
sens pinr.) bécassine f. 

II v. i. || î chasser la bécassine. || 2 *»itit. tirer 
isolément et comme à l’affût. 

Ilï v. t. (tireur noté ti caché) tuer, « descendre». 
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sniper ['snaipo*] n. tireur m. d 8 êïlte; 
snippet ['sniplt] n. il 1 coupe f., petit mor¬ 
ceau m. coupé. I! 2 (plur.) bribes f. p. (de mmr, 
«ie-}- 

Snivel [''suivi] ï v. i., prêt, et p. p. snivetted . j| 

1 avoir la morve au nez. jj 2 larmoyer. 

Il u. j| 1 morve f., goutte f. au nez. || 2 pleur¬ 
nicherie f., hypocrisie f. larmoyante, 
sniveller ['sniv];)*} n. pleurnicheur m. {euse 
1), hypocrite m. larmoyant. 

Snob [snob] n. admirateur m. (trice f.) incon¬ 
sidéré et servile des personnes de haute con¬ 
dition ou de haute position. 

Sîiobbery fsnobari] n. = snobbishness. 
snobbish ['snobijj adj. de « snob ». 
snobbishly ['snobijli] adv. en « snob ». 
snobbishness [’snobijnis] n. snobisme m. 
snook [snuxk] n. (argot) pied m, de nez. 
SlîOOZe [snu rzl I n. petit somme m. 

Il v. î. J) t faire un petit somme (dans la journée). 

|| 2 passer son temps à somnoler. 

ÏÎI v. t. ( away ) passer (le temps) à ne rien faire, 
snore [snox*] I n. ronflement m. (de dormeur). 
Il v. i. ronfler (en donnant). 

ÏII y. t. || 1 {away) passer (le temps) à ronfler. || 

2 rendre... on causer... par un ronflement, 
snorer ['snoxro*] n. ronfleur m. (fleusef.) 
snort [snoxt] ï v. i. (cbmn s’ébrouer, renâ¬ 
cler; t?ers.) pousser un grognement; (moieor, 
etc.) ronfler, (intermittent) « tousser ». 

Il v, % exprimer par un grognement. 

IÏI n, JJ 1 ébrouement m. (du choral). |j 2 grogne¬ 
ment m. (d'incrédulité, de colère, etc.}. 

Snorter ['snoxta*] n. Il ï cheval m. qui 
s’ébroue, qui renâcle ; personne f. qui grogne 
(de colère, etc.). Il 2 (argot) bourrasque f.,* coup m. 
de tabac ». |j 3 (amer.) q.q. ch. de « fameux ». 
SîlOtty f'snotij I adj, morveux. 

Iï n. *n«t. (argot) « morveux » m. (aspirant), 
snout [snaut] n. || 1 museau m. || 2 groin m. 

|j 3 bec m., tuyère t., ajutage m. 

SHOW [snou] I n. neige f. (pr»p. et Hg.) : a fall of 
snow, une chute de neige; where are the snows 
of yesfer year ? où sont les neiges d’an tan? 
snow-baîi, tolr snowball ; *Ormtb. snow-bîind, 
aveuglé par l’éclat de la neige; snow-bound, 
bloqué par la neige; snow-capped, snow- 
covered, snow-crowned, couronné de neige; 
snow-drlft, amas m., monceau m. de neige 
(amoncelée par le vent) ; snow-îall, chute f. 
de neige; snow-field, champ m. de neige; 
snow-fïake, flocon m. de neige ; snow-plough, 
chasse-neige m. ; stiow-shoes, raquette f. p. ; 
snow-slip, avalanche f.; snow-sform, tem¬ 
pête f. de neige; snow-whife, blanc comme 
la neige, de .neige. 

Il v. î. neiger, tomber de la neige. 

ÏII v. t. || 1 faire tomber comme de la neige, 
|| 2 snow up, enneiger, bloquer par la neige. 
Snowball ('snouboxl] I n. Jj l boule f. de 
neige. || 2 *Bct. snow-ball-tree, obier m. 

II v. t. bombarder de boules de neige. 

III v. i. lancer des boules de neige, 
snowdrop fsnoudrop] n. *Bot. perce-neige f. 


SHOW y r'snoui] adj. || 1 neigeux, couvert de 
neige. |] 2 de neige, comme la neige. 

1 snub fônA.b] I v. t., prêt, «t p. p. snubbed, {] 

1 rabrouer, rembarrer. [| 2 traiter cavalière¬ 
ment ; aussi faire affront a. 

II n. || 1 rebuffade f., verte réprimande f. \\ 

2 affront m. 

2 snub [siïAb] adj. (nez) camus. 

1 snuff [snAf] I v. i. || I f = smff 1.1| 2 priser 
du tabac. 

II v. i. Il 1 t = sniff II. Il 2 priser. 

IÎÏ n. || 1 f « smff III. 2. |j 2 tabac m. à priser 2 
a pmch of snuff, une prise; snuff-box, taba¬ 
tière f.; snuîf-coloured, couleur tabac d’Es¬ 
pagne. 

2 snuff [snAf] I v. t. Il 1 moucher (une chandelle). 
|| 2 (ouf) éteindre avec les doigts (tnw chandelle; ; 
(8g.) tuer (une ambition, des espoirs, etc.), 

Iî v. i. (oui) (famit.) mourir. 

III n. champignon m. (d'une chandelle), 
smiffer fsnAfo*] n. priseur m. 
snuffers fcnAfaz] n. pl. mouchettes f. p. 
snuff le ['snAfl] I v. i. || 1 renifler. j| 2 parier 

du nez, être enchifrené ; (puritains) nasiller. 

ÏI v. t. dire en parlant du nez, ou en affectant 
un ton nasillard (de puritain). 

III n. || t reniflement m. j| 2 enchifrènement 
m. Il 3 ton m. nasillard affecté (dos padUias)*. 
par est. engage m. hypocrite. 

Snug, [sua g] adj, jl 1 (site) bien abrité du froid, 
du vent, etc. || 2 (pièce, maison, etc.) chaud, douil¬ 
let. !| 3 très satisfaisant sans pour cela être 
luxueux; gentil, coquet : a snug little dinner, 
un bon petit dîner. 

snuggery ['snAgari] n. pièce f. confortable, 
endroit m. où l’on se sent bien chez soi. 
snuggle ['snAgl] ï v. i. se pelotonner. 

Il v. t. serrer, dorloter (un enfant), 
snugly ['snAgli] adv. chaudement, sans luxe 
mais confortablement, 
snugness ['sua guis] n. |! 1 situation f. abri¬ 
tée. il 2 bien-être m., confort m. 
so [sou] I adv., |! 1 ainsi, de cette manière : is 
that so? pas possible! so be it , qu’il en soit 
ainsi, soit, ainsi soit-il. |j 2 (répondant à as) de 
même, de la même manière, ainsi ; as you 
make your bed so you must lie, comme on fait 
son lit on se couche; so help me Cod , ainsi 
Dieu me soit en aide. j| 3 (deîant nn adj. on «n adi. 
snm oa non de that on but ) tellement, si : is it 
reaüy so difficuli? est-ce vraiment si difficile? 
he 9ms so tired that he had to sit down , i! 
était tellement fatigué qu’il dut s’asseoir, jj 
4 (comme premier membre d’une comparaison négal.) aussi, 
si : we had not so pleasant a fourney as the 
day before, nous n’avons pas fait un trajet 
aussi agréable que la veille. || 5 (suivi de that) 
tellement (que), de telle manière (que), de 
façon (que); aussi de sorte (que), si bien 
(que) ; he annoyed us so that we never asfted 
him again, il nous ennuya tellement que 
jamais plus nous ne l’avons invité; I had losi 
my purse, so that I was unable to pay, j’avais 
perdu mon porte-monnaie, si bien que je fus 
dans l’impossibilité de payer (anssi so that conj. 
Ynir so II.) || 6 (sniti de as to et l'inlisitif) assez 
(pour) ; aussi de façon (à) : he ms so kint I 
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as to ses us home, il a été assez aimable pour 
nous accompagner jusque chez nous, jj 7 aussi, 
donc, par conséquent : I toid himeverything, 
sa you need nol write to him, je lui ai tout dit, 
vous n’avez donc pas besoin de lui écrire, 
jj 8 aussi, et ...aussi : her brother came and 
so did she, son frère est venu et elle aussi. jj 
9 (jouant le rôle d’on pronom et serrant a éuter la répétition 
d’on mol ou d une phrase) cela, le : do you thmk ho 
will corne? — Yes, J think so, croyez-vous 
qu’il viendra? — Oui, je le crois; 1 told you 
so, je vous l’avais bien dit; you don’t say 
sol (ce n’est) pas possible! || 10 so and so : 
a ) de telle et telle façon ; b) (pers.) ( so-and-so ) 
un tel, Monsieur un tel, Madame une telle; 
(ch.) ceci et cela, telle ou telle chose : Lady 
so-and-so or the Duke of so-and-so, Lady une 
telle ou le Duc de ceci ou cela. jj 11 so far : 
a) jusque-là ou jusqu’ici ; b) {as) autant (que), 
dans la mesure (où). || 12 so many : a) tant 
de, un nombre donné de : so many men, so 
many minds, autant de personnes autant 
d’avis différents; b) pas moins de, autant 
de : in so many words, textuellement, en ces 
propres termes; c) ni plus ni moins que : 
ihey climbed like so many monkeys, ils grim¬ 
pèrent comme de vrais singes, jj 13 so much ; 
a) tant, une quantité donnée; ô) ni plus ni 
moins que ; ail he said was so much slander , 
tout ce qu’il a dit était pure calomnie; 
c) Local. : he did not so much as look at me, il ne 
m’a même pas regardé; so much for that, et 
voilà une chose de réglée. || 14 Locnt. : so so, 
ni bien ni mal, comme ci comme çà ; ever so, 
infiniment; if so, s’il en est ainsi; fust so, 
quite so, parfaitement, c’est bien cela; andso 
forth , and so on, et ainsi de suite; so tospeak, 
pour ainsi dire; or so, environ, approximati¬ 
vement. j| 15 En compas. : so-caîled, soi-disant, 
prétendu ; soever (suffixe parfois séparable d’nn relatif ; 
whosoever, whatsoever, wheresoever, etc.), quel¬ 
conque, que ce soit : wheresoever, où que ce 
soit; how late soever, quelque tard que ce soit. 

Il conj. f (anssi so that) pourvu que, du moment 
que, à condition que. 

soak [souk] I V. t. || 1 tremper, faire baigner 
(dans nn liquide), jj 2 imbiber, saturer, tremper ; 
I cun soaked through, je suis trempé jusqu’aux 
os. jj 3 (fig.) (m) abreuver (de), baigner 
(de). |J 4 {in, up) absorber, s’imbiber (de). 

II v. i. jl 1 baigner, tremper (être plongé dans nn 
liquide), jj 2 s’infiltrer, jj 3 s’imbiber, jj 4 (fig.) 
boire immodérément. 

III n. |J 1 trempe f., action f. de tremper, de 
baigner. || 2 imbibition f. jj 3 beuverie f. 

|| 4 grand buveur m.; ivrogne m. 

soakage f'soukidj] n. imbibition f. 

soaking fsoukig] n. action f. de tremper; 
surtout le fait m. d’être trempé (par une plaie 
uoleute) : we got a good soaking, nous avons 
été bien trempés. 

80ap [soup] I n. savon m. : soft soap, savon m. 
mou, savon noir; (fig.) flatterie f. ; soap-bubble, 
bulle f. de savon; soap-suds, eauf. de savon; 
soap-works, savonnerie f. 

II v, jt., prêt, et p. p. soaped : savonner. 

III v. i. se savonner. 

SOapy fsonpi] adj. || 1 savonneux, de savon. 

Jj 2 (personne, langage) doucereux. 


monter très haut (prop. et fif.). |j 2 (oisean, aussi 
fig.) planer à une grande hauteur. 

SOb [sob] I v. i., prêt, et p. p. sobbed : sangloter* 

II v. t. (out) dire en sanglotant. 

III n. sanglot m. 

sobbingly ['sobqjü] adv. en sanglotant. 

sober ['soubo*] I adj. jj 1 qui n’a pas bu. 
qui n’est pas ivre, jj 2 sobre, tempérant. || 
3 modéré, posé, calme, sérieux, jj 4 (couleur, etc.) 
sobre, peu voyant. 

II v. t., prêt, et p. p. sobered. jj 1 dessaouler, 
dégriser, jj 2 calmer, rendre sensé, posé. 

ÎII v. i. Jj 1 se dégriser, jj 2 (génér. down) se 
calmer, reprendre son sang-froid, 
soberly ['soubali] adj. jj 1 avec sobriété, jj 
2 raisonnablement, gravement. Jj 3 avec 
calme, de sens rassis, froidement, posé¬ 
ment. jj 4 (Têtu, etc.) discrètement. 

SObriety [sou'braieti] n. jj 1 étatm.deqq.’un 
qui n’est pas ivre. || 2 sobriété f. jj 3 modé¬ 
ration f., mesure f., bon sens m., calme m. 
jj 5 sérieux m., gravité f. jj 6 sobriété f. (dans 
la tenue) ; teinte f. discrète (des couleurs, etc.), 
sociability [^oujVbiliti] n. sociabilité f. 

Sociable f'soujobl] I adj. jj 1 sociable; aussi 
de compagnie agréable, j] 2 (réunion, soirée, etc.) 
amical, où règne la cordialité. 

II n. |( 1 tricycle m. à deux places (côte à côte),* 
jj 2 tête-à-tête m. (sorte de causeuse), 
social ['soujl] adj. Jj 1 vivant en société, jj 
2 social : the social questions, les questions 
sociales; the social contract, le contrat social, 
jj 3 social, mondain : a social gathering, a 
social function, une réunion mondaine. 
SOCialism f'soujalizm] n. socialisme m* 
socialist ['soujàlist] n. socialiste m. et f. 
socialistic [ x souJa'Iistik] adj. socialiste; 
socialize ['soujalaiz] v. t. socialiser, 
society [so'saiati] n. ]} 1 société f. jj 2 so¬ 
ciété f., association f. : the Royal Society . la 
Société Royale (sorte d'Académie des Sciences). j|3(la) 
société f., (le) monde m. : society gossip, 
échos m. p. mondains. |j 4 compagnie f., 
société f. 

SOCiology [^sousi'oladji] n. sociologie f. 

sock [sok] n. J| 1 chaussette f. jj 2 semelle t 
(de feutre, etc. que l’on met à l'intérieur d’une chaussure), 

J| 3 (antiq.) socque m. (des acteurs comiques). 
Socket ['sokit] n. cavité f. (où q.q. ch. s’emboîte) ; 
par ex. orbite m. de l’œil); alvéole m. (de dent); 
douille f. (d’ampoule électrique, etc.); trou m. (de 
bougeoir) : you hâve almost pulled my orrns out of 
their sockets, vous avez failli me désarticuler 
les bras. 

SOClô ['sokl] n. socle m. 

1 SOd [sod] f prêt* de seethe. 

2 sod [sod] I n. jj 1 gazon m. Jj 2 motte t 
de gazon : to eut the first sod, donner le pre¬ 
mier coup de pioche ou de bêche. 

II v. t., prêt, et fi p. sodded. || I gazonner. jj 
2 assaillir à coups de mottes de gazon, 
soda ['soude] n. jj 1 soude f. Il 2 (aussi soda- 
water) soda m., (sorte d’) eau f. de Seltz. 
sodden ['sodn] I adj. (et p. p. de seethe). jj 1 dé- 


soar [sot*] v. i. Jj 1 s’élever dans les airs, 
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trempé, saturé d’humidité, trempé. U 2 (fig.) 
abruti par la boisson. 

II v. t. tremper, saturer, détremper, imbiber. 

III v. i. se détremper, se saturer d’humidité. 

SOever [sou"eva*] suffixe : totrso I. 15. 

sofa ['soufa] n. canapé m., sofa m. 

soft [saxft] I adj. Il 1 mou (molle f.); tendre; 
moelleux : a soft bed, un lit moelleux; as soft 
as butter, m ou comme du beurre; soft goods, 
textiles m. p.; soft patate, voile m. du palais, 
[i 2 doux, fin, lisse : a sofl skin , une peau 
douce. j| 3 (atmosphère, air, temps) doux, tiède, 
mOU. || 4 doux (qui n’est pas dur, ni Apre, ni amer) : 
soft water , eau f. douce (bonne pour la lessue os la 
cuisson); soft wines, des vins m. p. moelleux. || 

5 (codeur, lumière) doux, délicat, atténué. || 

6 (contour, etc.) peu accentué, mou. || 7 (son) 
doux (mélodieux, aussi qui n’est pas broyant; : a soft 
voice, une voix douce; the soft pedal , la pédale 
sourde. || 8 *Phonél. doux, voisé, non aspiré. 
|| 9 doux, calme, paisible, tranquille : soft 
slumbers, un doux sommeil. |j 10 doux, affable, 
aimable, conciliant, il 11 compatissant. ten- 
dre : a soft heart, un cœur tendre. || 12 faible, 
efféminé, sans énergie. || 13 sot, niais, simple. 
|| 14 (faœil.) facile : a soft job , une place de 
tout repos. || 15 En corapos. : soft-headed, faible 
de cerveau; to soft-solder, souder à l’étain; 
soft-spoken, doux, affable; soft-Witted, faible 
d’esprit, imbécile. 

II n. personne f. faible et sotte, nigaud m. 

III adv. doucement, sans bruit. 

soften ["saifn] I v. t., prêt, et p. p. softened. || 

1 amollir (une matière). || 2 affaiblir, efféminer. 
jj 3 radoucir, calmer; attendrir. || 4 rendre 
calme et paisible (la tip, les manières). || 5 pallier 
(un défaut); soulager (une dooleur). || 6 rendre 
doux ou soyeux on lisse. Il 7 adoucir (la tempé¬ 
rature, etc.). Il 8 adoucir, enlever l’âpreté de 
(prop. et fig.). || 9 * Beaux-Arts adoucir, atténuer 
(une couleur, «n trait, un modèle, etc.). 

II v. i. |i 1 s’amollir, se ramollir. [| 2 s’adoucir, 
s'apaiser, s’attendrir. || 3 s’affaiblir, s’effé¬ 
miner. || 4 (température) s’adoucir. || 5 (goul, carac¬ 
tère, etc.) s’adoucir, perdre son âpreté. || 6 (cou¬ 
leur, trait, modèle, etc.) se fondre, s’atténuer. |j 

7 devenir doux ou soyeux. 

Softish ['soxftifl adj. || 1 un peu mou. Il 

2 assez doux, tendre ou compatissant. || 

3 un peu niais, naïf. || 4 (fanal.) assez facile. 

SOftly fsoiftli] adv. || 1 mollement. || 2 dou¬ 
cement. sans rudesse, sans brusquerie (prop. 
et fig.). Il 3 avec douceur, d’une façon apai¬ 
sante ou agréable. || 4 tendrement. 

softness ['saiftnis] n. || 1 douceur f., moel¬ 
leux m. || 2 tiédeur f. (de fair, etc.). || 3 douceur 
f. (d’une teinte, d’un son, d’nue lumière, d’une peau, etc.). 
|| 4 affabilité f. (des paroles, dn caractère, etc.). || 
5 manque m. d’énergie. || 6 niaiserie f. 

SOfty ['saxftij n. (fanal.) nigaud m., bêta m. 

soggy ['sagi] adj. imprégné d’eau. 

I soil [sail] I v. t. salir, souiller, maculer (prop. 
et fig.) : a slightly soikd copy , un exemplaire 
légèrement défraîchi. 

II v. i. se salir, devenir sale, se tacher. 

III n. || 1 souillure f., tache f. (prop. et flg.}. |j 
2 (surtout night-soü) gadoue f., poudrerie f. 


2 soil [soil] n. || 1 sol m., terrain m., terre f. Il 

2 (fig.) pays m., contrée f. 

3 soil [soil] v. t. mettre au vert. 

4 soil [soil] n. *Yén. souille f. (de sanglier, etc.); 
aussi eau f. (ou Tient un gros gibier) : to take soil » 
battre l’eau, prendre l’eau. 

sojourn ['sod 3 on] v. i. séjourner, 
sojoumer [’sodjana*] n. hôte m. passager, 
solace ['salas] I v. t. consoler, soulager. 

II n. consolation f., soulagement m. 
solar ["soûla*) adj. solaire. 

solatium [sou'leijam] n., plur. solatîa : (objet 
donné en) consolation f , compensation i‘. 
SOld [sould] prêt, et p. p. de sell. 
solder ["solda*] I n. soudure f. (matière). 

II v. t. souder. 

soldering ["soldarii}] n. soudure f. (trarail). 

soldier ["sould 3 a*] I n. || 1 militaire m., soU 
dat m. (sans distinction de grade) : fellow~soldier t 
compagnon m. d’armes; soldier of fortune, 
soldat ou officier m. de fortune. || 2 (aussi 
common soldier) (simple) soldat m., homme 
m. de troupe (comprend sourent les sous-officiers). |j 

3 (argot) hareng m. saur, « gendarme » m. 

Il v. i. être soldat, être militaire, 
soldierly f'sould 3 ali] I adj. (aussi soldierlîke) 

de soldat, martial. 

II adv. en soldat. 

soldiery ['sould 33 ri] n. IJ î soldats m. p., 
troupe f. || 2 (péjorat.) soldatesque f. 

1 sole [soûl] In. || I plante f. (du pied). || 

2 semelle f. (de chaussure, d’un sabot de frein). || 3 sole 
f. (de four); plaque f. de fondation, plate¬ 
forme f. (d’une construction, etc.); fond m. 

II v. t. mettre une semelle à; ressemeler. 

2 SOÎe [soûl] n. sole f. (poisson). 

3 sole [soûl] adj. j| 1 seul, unique : my sole 
object, mon unique but. || 2 *Dr. feme sole 9 
femme f. non mariée. 

solely ['soulli] adv. uniquement, 
solecism ['solizism] n. solécisme m. 

solemn ['solam] adj. |j 1 solennel (prop. et fig.), 
|| 2 grave, sérieux, imposant, solennel. |j 

3 pompeux, qui veut paraître imposant, 
solemnity [sa'lemniti] n. || 1 solennité f., 

fête f. ou cérémonie f. solennelle. || 2 solen¬ 
nité f., gravité f.; caractère m. majestueux. 
|| 3 air m. imposant, solennel, 
solemnization [.salamnai'zeijan] n. solen- 
nisation f., célébration f. 
solemnize ['saiamnaîz] v. t. || 1 célébrer 
(nue fêle, etc.). || 2 rendre solennel, 
solemnly ['solamll] adv. solennellement, 
solemness ["solamnis] n. solennité f. 
solfeggio [sol'fed 3 iou] n. solfège m. 
solicit [sa'lisit] I v. t. || 1 solliciter, faire 
appel à (qq.’un, l’attention, etc.). || 2 importuner 
(qq.’un) de demandes pressantes. H 3 solliciter 
(une faxeur, etc.). 

solicitation [saffisi'teijan] n. sollicitation f. 

soliciter [sa'Iisita*] n. || 1 (rare) solliciteur m. 
Il Z avoué m. (s’occupe aussi comme le notaire français 
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de testaments, actes, Tentes, etc.) : soHcitOf-generaî, 
procureur m. général. 

solicitons [sa'lisitas] adj. jj 1 f of) désireux 
(de), avide (de). 11 2 impatient {de faire q.q. ch.). 
JJ 3 {about, for) préoccupé (de), 
solicitously [sa'lisitosli] adv. avec sollici¬ 
tude, anxieusement, 
solicitude [sa'Iisitjuxd] n. souci m. 
solid f'solid] I adj. |j 1 solide, substantiel, 
consistant (opposé à 8mde) : solid food, aliment 

m. solide. \\ 2 plein; (fig.) entier : a solid tyre, 
un pneu plein. j| 3 solide, durable, bien 
construit, fort. |j 4 massif : of solid gold , en 
or massif. |[ 5 solide, sérieux, effectif : solid 
comfort, un solide bien-être. 1) 6 cube, de vo¬ 
lume : a solid yard , un yard cube; solid ge- 
ometry, géométrie f. dans l’espace. J| 7 (conlenr) 
uniforme, uni; (opinion, etc.) unanime. 

II n, solide m., corps m. solide. 

SOlidarity [.soh'dæriti] n. solidarité f. 
solidification [sa^îidiâ'keijon] n. solidifica¬ 
tion f. 

SOÜdify [sa'lidifai] I v. t., prêt, et p. p. sohdified: 
solidifier. 

II v. i. se solidifier. 

solidity [sa'liditi] n. jj 1 solidité f., consis¬ 
tance f. 11 2 (fig.j solidité f., fermeté f. 
SOlidly ['solidli] adv. solidement, 
solidness ['salidnis] n. solidité f. 
soliloquize [sa'lîlakwaiz] v. i. monologuer, 
soliloquy [sa'lilakwi] n. soliloque m. 
Süliped ['saliped] adj. et n. solipède adj. et 

n. m. 

SOlitarily ['solitarili] adv. solitairement, 
solitariness ['solitarinis] n. isolement m. 
SOÜtary ['solitari] I adj. jj 1 solitaire, qui 
vit ou qui est seul. H 2 (lieu) solitaire, peu 
ou pas fréquenté; (ne, etc.) solitaire, sans 
compagnon. || 3 seul, unique. 

II n. solitaire m., anachorète m. 
solitude fsolitjuxd] n. Il 1 solitude f., isole¬ 
ment ra. 11 2 lieu m. solitaire, solitude f. 
Solo f'soulou] n., pïnr. solos ou soli : *Mus. solo m. 
soloist f'soulouist] n. soliste m. f. 

SO long ['sou'lorj] interj. au revoir, à bientôt, 
solstice fsolstis] n. solstice m. 
solubility [,solju'biliti] n. (| 1 solubilité f. 

Il 2 possibilité f. de trouver la solution. 
Soluble ['soljublj adj. soluble. 

Solution [sa'lu xjou] n. || 1 solution f. (de con¬ 
tinuité). U 2 solution f., dissolution f. (d'un corps 
dans un liquide). |{ 3 solution f. (liquida contenant un 
corps «n dissolution), jl 4 solution f. (d’un problème, 
d'une difficulté). 

solvability [ % soIva'biHii] n. possibilité f. 

d'être résolu, résolubîlité f. 
solvable f'salvabl] adj. qui peut être résolu. 
SOlve [saïv] v. t. il 1 résoudre (un problème, une 
difficulté, etc.). Il 3 dissiper (des doutes!, 
solvency ['salvansi] n. solvabilité f. 
Solvent ['suivant] I adj. {1 1 dissolvant. U 
2 solvable. 

U n. dissolvant m. 


sombre ['samba*] adj. sombre (prop. et fig.}. 
sombrely fsombali] adv. [j î dans une teinte 
sombre, j] 2 d’un air sombre, 
some [sA.m] I adj. {j 1 (smg.) un certain (une 
certaine i), un (une f.) quelconque, qual¬ 
ité ; (piar.) certains (certaines f.), quelques, 
es : some people prefer U boiled , certaines 
personnes le préfèrent bouilli, jl 2 du, de la, 
des, quelque, quelques, une certaine quan¬ 
tité de on un certain nombre de; (parfois arec 
le sens beaucoup de, pas mai de, on an contraire 
un peu de, tant soit peu de) : shall I give 
y ou some tea? desirez-vous que je vous donne 
du thé? that will take you some time , cela 
vous demandera pas mal de temps, jj 3 (arec 
un sens presque ndrerbial) quelque, environ : it îs 
some ten years since we saw each other, il y a 
quelque dix ans que nous ne nous sommes 
vus. j) 4 (argot) un fameux, un pas ordinaire : 
thaVs some Hat! tu parles d'un chapeau! 

II pron. ü 1 (plur.) certains (certaines f.), quel¬ 
ques-uns (unes f.), les uns (les unes f.); 
f d’aucuns (d’aucunes f.) : some accepted , 
oihers refused, certains acceptèrent, d’autres 
refusèrent on les uns acceptèrent, les autres 
refusèrent. || 2 (smg.l un peu, une certaine 
quantité, une certaine partie : may I hâve 
some of this cake? puis-je vous demander un 
peu de ce gâteau? || 3 (remplace un nom déjà exprimé 
ou sous-emenéu) en : if you hâve ?io money, J wiII 
give you some , si vous n'avez pas d’argent je 
vous en donnerai. 

somebody ['sAmbodi] pron. indéf. et n. fj 
1 quelqu’un : somebody else, quelqu’un d'au¬ 
tre. j| 2 (plur. somebodies) quelqu’un d’impor¬ 
tance : he is somebody now , c'est un person¬ 
nage maintenant. 

SOÎîiehow ['sAmhau] adv. (sonrent aussi some- 
how or other ) d’une manière quelconque, 
tant bien que mal, je ne sais comment; aussi 
je ne sais pourquoi. 

someone [’sAmwAn] pron. indéf. quelqu'un, 
somersault ['sAmasaxIl] n. culbute f. ; (gjnra.) 
saut»m. périlleux : to turn a somersault, faire 
une culbute complète, un saut périlleux. 
Somerset fsAmasit] n. = somersault 
something ['sAmôirj] I pron. indéf. et n. |] 

1 quelque Chose (dans tous les sens de celle local. 
fr.mc.tise) : he gave me someihmg for you, il m'a 
donné quelque chose pour vous; there issomet- 
thing m what he says, ü y a quelque chose (oa 
du vrai) dans ce qu’il dit. || 2 (of) quelque 
chose (comme), un semblant (de), un peu 
(de) : he i s something o/ a poet, ü est quelque 
peu poète. 

II adv. jl 1 un peu, légèrement, quelque peu, 
dans une certaine mesure (f &3uf dans some- 
thmg hke) ; stoopvn g something like his father, 
courbé un peu comme son père; (îamil.) that 
is something like! voilà qui est parfaitI voilà 
qui est bien! à la bonne heureI 
SOmetime ['sAmtaim] I adv. jadis. 

Il adj. ci-devant, d’autrefois, 
sometimes f'sAintaimz] adv. quelquefois, 
parfois : sometimes hcre, sometimes there, 
tantôt ici, tantôt là. 

somewhat ['sAmwotl I adv. quelque peu, 
un peu, dans une certaine mesure. 

II pron. indéf. (f sauf quand il peut se confond» awc 
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taèt.) quelque chose» ut! peu : somewhat of a 
buccaneer , quelque peu flibustier, 
somewhere ['sAmwsa*] adv. quelque part : 
somewhere else, ailleurs, autre part; somewhere 
or other, je ne sais ou. 

somnambulism [som'næmb juilzm] n.som- 
nambulisme m. 

somnîferous [som'nîfaros] adj. somnifère, 
somnolence [som'nolans] n. somnolence f. 
somnolent [som'nalont] adj. somnolent. 
SOn [sA.n] n. fils ru.; ffamil) garçon m. : every 
rnother’s son of us, tous tant que nous sommes ; 
the sons of Apollo, les fils d’Apollon, les 
poètes; grandson, petit-fils m.; siep-son, 
beau-fils m. ; son-in-law, gendre m. 

Sonata [sa'naita] n. sonate f. 

SOng [sarj] n. jj 1 chant m., musique f. vocale, 
jj 2 chant m., chanson f. : the Song of Songs, 
le cantique des cantiques, jj 3 poésie f., vers 
m. p.; aussi poème m. jj 4 Local. : 1 bought U 
for a song » je l’ai eu pour une bouchée de 
pain; no song, no supper, rien pour rien, 
songster fsogs-ta*] n. li 1 chanteur m. jj 
2 oiseau m. chanteur, jj 3 {fig-} poète m. 
songstress ['sDQs-tris] n. chanteuse f. 
sonnet ['sonit] n. sonnet m. 
sonneteer [^oni'tia*] m sonnettiste m. 
SOimy ['s aux] n. (famll.) fiston m. 
sonorîty [sa'noriti] n. sonorité f. 
SOnorOUS [sa'noiras] adj. sonore (prop. et Jig.). 
SOOH [su in] adv., compar. sooner, superl. soonest. 
j| 1 bientôt, (dans) peu de temps, vite : 
VU soon be bock, je serai bientôt de retour; 
soon after his relurn , peu {de temps) après 
son retour; sooner or Mer, tôt ou tard, jj 2 tôt : 
as soon as, so soon as, dès que, aussitôt que; 
as soon as six a. m., dès six heures du matin; 
hewas no sooner seatedthan..., à peine s’était-il 
assis que...; no sooner said than done, aussitôt 
dit, aussitôt fait, jj 3 (surtout au eompar.) volon¬ 
tiers : Fd sooner die than..., j’aimerais mieux 
mourir que...; Fd just as soon stand, j’aime 
autant rester debout. 

SOOt [sut] I n. suie f. 

II v. t. encrasser de suie ; {moîeor à explosion) 
sooted up, encrassé par la calamine. 

III v. i. s’encrasser {par la soie, la calamine, etc.). 
SOOth [su ïô] n. f vérité f. : insooth , en vérité, 

vraiment; sooth to say, à vrai dire, 
soothe [suxô] v. t. jj 1 calmer, apaiser, jj 
2 alléger, calmer (la douleur), jj 3 flatter, 
soothingïy ['suxôirjîi] adv. d’une façon qui 
calme, qui apaise ou adoucit, 
soothsayer fsuxO^eia*] n. devin m. 
SOOtiness ['sutinis] n. noirceur f. de suie, 
état m. de ce qui est encrassé de suie. 
SOOty j>uti] adj. jj 1 qui produit de la suie. 

|| 2 noir de suie, couvert de suie. 

SOp [sDp] In. || 1 pain m. trempé (dans du 
lait, etc.), jj 2 présent m. pour amadouer. 

II v. t., prêt et p. p. sopped. jj I tremper, faire 
tremper (du pain dans du lait, du bouillon, etc.). || 

2 (up) éponger (de l’eau répandue, etc.). 


sophism f'sofizm] n. sophisme m. 
SOpMst ['sofist] n. sophiste m. 

SOphistic [sa'fistik] adj. sophistique. 
sopMsticate [sa'fistikeit] I v. t. jj î enve¬ 
lopper d’arguments spécieux. J| 2 tromper 
par des sophismes, jj 3 faire perdre sa sim¬ 
plicité on son naturel à (qg.’ao), rendre arti¬ 
ficiel ou factice, jj 4 sophistiquer, frelater 
(un produit); altérer, falsifier (au texte, etc.). 

II v. i. sophistiquer, faire usage de sophismes, 
sophistication [so,fisti'keij8n]n. j| l sophis¬ 
tication f., duperie f. au moyen de so¬ 
phismes. jj 2 perte f. de naturel et de sim¬ 
plicité. jj 3 falsification i., frelatage m. 
SOphiStry ['sofistrij n. sophismes m. p. 
soporiferous [,soupo'nfDras] adj. soporifère. 
soporific [jsoupe'rifîk] adj. et n. soporifique 
adj. et n. m. 

sopranist [se'praxnist] n. soprano m. (pers.). 
soprano [se'pr aïnou] n., plur. soprani ou-nos: 

soprano m. (tou ou partie), 
sorb [soïb] n. Jj 1 sorbier m. Jj 2 (aussi sorfe- 
applej sorbe f. 

sorcerer ['so xsora*] n. sorcier m. 
sorceress ['soxsaris] n. sorcière f. 
sorcery ['soxseri] n. sorcellerie f. 
sordid ['soxdid] adj. jj 1 t sale, dégoûtante 
|| 2 sordide, avare. || 3 vil, bas. 

SOrdidly fsoxdidli] adv. || I sordidement. 
|| 2 bassement. 

sordidness ['sozdidnis] n. Il I sordidité f., 
avarice f., vilenie f. || 2 bassesse f. 

SOre [soi*] I adj. || 1 sensible, douloureux, 
endolori ; sourent irrité, enflammé : to hâve a 
sore throat, sore eyes, avoir mal à la gorge, 
mal aux yeux: a sore place, un point sensible 
(prop. et fig.). || 2 (pers.) sensible, irritable, 
susceptible; aussi ulcéré, profondément peine 
ou blessé. || 3 (sujet) pénible, douloureux, 
irritant, jj 4 f (calamité, détresse, etc.) cruel, 
extrême. 

II n. jj 1 partie f. douloureuse, écorchée ou 
enflammée, écorchure f., plaie f. jj 2 (fig.) 
souvenir m. pénible, sujet m. douloureux. 

III adv. f douloureusement, cruellement. 

sorely ['soxli] adv. jj 1 douloureusement, jî 
2 grièvement, cruellement, jj 3 amèrement. 
j[ 4 extrêmement, gravement, violemment, 
soreness ['soxnis] n. Jj^l sensibilité f., sen¬ 
sation f. de douleur, jj 2 susceptibilité f. 

1 sorrel ['sor&l] n. oseille f. 

2 sorrel ['sorel] àdj. et n. (cheval m.)' alezan. 

sorrily ['sorili] adv. 1| î tristement. |j 2 pau¬ 
vrement, misérablement, chétivement, 
sorrow fsorou] I n. chagrin m., peine f., 
affliction f., douleur f. 

îï v. i. être affligé, s’affliger, avoir du cha¬ 
grin, de la peine : to sorrow for (ou ovei) 
something, déplorer quelque chose. 

SOFT O wflll ['soroful] adj. jj 1 (pers., air, etc.) 
triste, affligé, chagrin. j| 2 (spectacle, érênement, 
etc.) affligeant, attristant, pénible. Jj 3 (ton. 
chant, rers, etc.) douloureux, mélancolique. 


III v. i. se tremper; surtout etre trempé : to be 
sopping wet, être trempé à tordre. sorrowfully ['sorofuli] adv. tristement. 
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sorry ['sori] adj. Il 1 qui regrette, peiné, 
fâché, désolé : 1 am sorry to disturb you, je 
regrette de vous déranger; he will be sorry 
for it, il le regrettera. || 2 pauvre, mesquin, 
triste, piteux, misérable; aussi fâcheux : m 
a sorry plight, en fâcheuse posture. 

Sort [sort] ï n. || 1 sorte f., espèce L, genre m. : 
ail sorts and conditions of men, des gens de 
toutes sortes et de toutes conditions. || 2 Locut. : 
(famil.) he is a good sort, c’est un bon diable; 
nothing of the sort! il n’en est rien! in some 
sort , jusqu’à un certain point; to be out of 
sorts , ne pas être dans son assiette, aussi de 
mauvaise humeur. 

Iï v. t. SI 1 trier, faire le tri de. || 2 assortir, 
classer par espèces ou sortes.. 

SOrter ['soita*] n. trieur m., trieuse f. 

Sortilège ['soitilids] n. tirage m. au sort, 
divination f. au moyen du tirage au sort. 

SO-SO ['sousou] adv. comme-ci, comme-ça. 

SOt [sot] I n. alcoolique m., ivrogne m. invé¬ 
téré, personne f. abrutie par la boisson. 

II v. i. s’abrutir à boire. 

SOttish ['sotifj adj. abruti par l’alcoolisme. 

souchong ['suz'tfoij, 'suï'jbg] n. souchong 
m., thé m. noir. 

sough [sAf, sau] I n. bruissement m., siffle¬ 
ment m., gémissement m. (par ex. du vent). 

II v. i. siffler, gémir, bruire (comme le îent, etc.). 

SOUght [so It] prêt, et p. p. de seek. 

SOill [soûl] n. || 1 âme f. : the soûl is immortal, 
l’âxne est immortelle; he doesn’t make enough 
to keep body and soûl together, il ne gagne pas 
assez pour vivre; ail Soûls’ Day, le Jour des 
Morts. || 2 âme f., animateur m., partie f. 
essentielle : he is the life and soulof our party, 
il est le boute-en-train de notre groupe. |f 
3 âme f. (personne considérée au point de rue de ses qua¬ 
lités morales ou 1 intellectuelles) : common soûls , des 
âmes vulgaires. j| 4 (fig.) âme f., sensibilité f., 
chaleur f., énergie f. || 5 personnification f. : 
he was the soûl of honour T c’était l’honneur 
même. || 6 personne f., être m., âme f. : there 
istft a soûl in the Street , il n’y a pas un chat, 
pas âme qui vive dans la rue. || 7 (famil.) per¬ 
sonne f., « type » m. : do corne with us, there 3 s 
a good soûl! allons, venez avec nous, vous 
serez bien gentil. 

SOllUess fsoullis] adj. |J 1 sans âme. || 2 vil. 

î Sound [saund I adj. || ï sain, bien portant 
(do corps on d’esprit) : is he quite sound in mind? 
est-il tout à fait sain d’esprit 3 to be safe and 
Sound , être sain et sauf. || 2 sain, qui n’est 
pas gâté, en bon état, solide : sound timber, 
du bois sain. |j 3 sain, sûr, solide, judicieux, 
logique, bien fondé, valide : sound reasoning , 
un raisonnement solide; to be sound on a 
point , avoir des vues orthodoxes sur une ques¬ 
tion. || 4 *Comm. sain, solvable. || 5 (sommeil) 
profond, (famil.) de plomb; (correcinin) en réglé, 
magistral, vigoureux. 

II adv. profondément : he was sound asleep , il 
était profondément endormi. 

2 SOlind [saund] I n. || I son m. (sensation perçue 
par l’oreille); bruit m. : the sound of a beU\ le 
son d’une cloche. }| 2 son m., impression f. 
produite par ce que l’on entend : there was 
something wroag m the sound of his protes- 
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tâtions of friendship , ses protestations d’ami¬ 
tié sonnaient un peu faux, jj 3 Eu compos. : *Mus. 
sound-board, (piano) table f. d’harmonie, (orgue) 
sommier m., (cîiaire) abat-voix m. ; sotma-film, 
film m. parlant; sound-wave, onde f. sonore. 

II v. i., prêt, et p. p. sounded. || 1 sonner (rendre un 
son). || 2 sonner (donner l'impression de); (fig.) pa¬ 
raître : the wall sounds hollow , le mur sonne 
creux; it sounds as if he was keeping some¬ 
thing bock, on dirait qu’il cache quelque chose. 

III v. t. || 1 faire sonner, faire résonner : to 
sound a trumpet, sonner de la trompette. || 

2 sonner (an signal) : to sound the alarm , sonner 
l’alarme. || 3 faire entendre; (fig.) faire re¬ 
tentir, chanter, proclamer : to sound some- 
one’s praises, chanter les louanges de quel¬ 
qu’un. || 4 prononcer ; the n in column is not 
sounded , Vn de column ne se prononce pas. 
|| 5 percuter ; to sound a vase, faire tinter un 
vase (ponr yoir s’il est fêle). 

3 SOlind [saund] I v. t., prêt et p. p. sounded. 
|| 1 *Nant. sonder. |1 2 *Mêd. sonder. || 3 (fig.) 
sonder, pressentir. 

II v. i. *Kattt. sonder, jeter la sonde. 

III n. *Med. sonde f. 

4 sound [saund] n. détroit m., goulet m. 

1 SOUnder ['saunda*] n. |[ 1 celui qui fait 
résonner oa retentir. || 2 récepteur m. télé¬ 
graphique pour la lecture au son. 

2 SOUnder ['saunda*] n. sondeur m. 

1 SOlinding ['saundiy] I adj. |} 1 sonore, 
bruyant. || 2 (stjie, titre, etc.) ronflant. 

II n. || 1 action f. de résonner; bruit m., son m. 
{j 2 action f. de sonner. || 3 action f. de faire 
entendre, de proclamer (des louanges, etc.). || 
4 *Méd. et mée. percussion f. ||5 En compos. : sound- 
Ing-board, abat-voix m. (de chaire); table f. 
d’harmonie (de piano, etc.). 

2 sounding ['saundiij] n. || 1 *Naut., Méd. son¬ 
dage m. || 2 action f. de sonder quelqu’un 
pour connaître ses sentiments, etc. || 3*Naut. 
(plur.) fond m. (assez près de la côte pour poufoir faire 
des sondages), jj 5 En compos. : *Naut. soutiding-lead, 
plomb m.Jde sonde; soimding-lîne, ligne f. de 
sonde; sounding-rod, lance f. de sonde (ponr 
la cale). 

1 soundîess ['saundlis] adj. silencieux. 

2 SOUndless ['saundlis] adj. insondable. 

SOlindly ['saundli] adv. jj 1 sainement, dans 
de bonnes conditions (de santé, etc.). }| 2 sai¬ 
nement, judicieusement, correctement. || 

3 (battre) à plate couture; (corriger) vigoureu¬ 
sement ; (dormir) profondément. 

soundness ['saundnis] n. || 1 bc:i état m., 
(du corps, de lV>pnt, d*nn objet) ; solidité f., bonne 
santé f. il 2 justesse f., orthodoxie 1 f., recti¬ 
tude f. (de doctrine, politique, raisonnement, etc.). || 
3 *Comm. solvabilité f., solidité f. jj 4 profon¬ 
deur f. (de sommeil). 

Soup [su xp] n. soupe f-, potage m. : soup- 
kitchen, soupe f. populaire; soup-plate, as¬ 
siette f. à soupe; soup-ticket, bon m. de 
soupe; soup-tureen, soupière f. 

sour ['sau»*] i adj. |J 1 sur, aigre, acide : 
sour grapes, des raisins m. p. verts. || 2 (carac¬ 
tère, pers., etc.) aigri, grincheux, revêche ; {réponse, 
etc.) aigre, amer, acerbe. 

v q XJ 9 8 J 3 
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IIv. î. surir,s’aigrir; (hit) tourner; (caractère,etc.) 

s’aigrir, devenir amer ou revêche. 

III v. t. 11 1 surir; faire tourner (le lait); (fig.) 

rendre amer, aigrir (le caractère, etc.}, 
source [sois] n. source f.; (fig.) origine f. 
SOUr-CrOtlt ['sauakraut] n. choucroute f. 
sourly ['sauali] adv. aigrement, d’un ton ou 
d’un air revêche. 

SOUrnesS ['sauonis] n. Jj 1 aigreur f., acidité 
f. }} 2 (ffg.) amertume f., aigreur f. 
sou se [sans] I n. Ü 1 marinade f. j[ 2 viande 
f. marmée. lj 3 plongeon m.; (laioil.j saucée f. 

(sous la pluie). 

II v. t. f, 1 mettre à mariner, faire mariner. ]| 
2 plonger (dans nu liquide) ;(fiail. j saucer, tremper. 

III v. i. Il l mariner, ü 2 plonger. 

IV adv. tête baissée, brusquement. 

SOUth [sauQ] I xi. h 1 (posât cardinal) sud m. jj 

2 (South) midi m. (région). 

II adj. sud, du sud : tfie South Pôle, le pôle sud, 
the south front of the housc , la façade sud de la 
maison; a south wind, un vent du sud. 

III adv. au sud, vers le sud : south of tfie Loire, 
m sud de la Loire. 

IV v. i. [saub] faire route au sud. 
southdown f'sauôdaun] I adj. des collines 

du sud de l’Angleterre. 

II n. mouton m. des collines du sud. 
southeaster [sauô'iista*] n. vent m. du sud- 
est, fîamil.) de suète. 
souther ['sauQa*] n. vent m. du sud. 
SOUtherly [Wiali] I adj. du sud. 

II adv. vers le sud. 

Southern f'sABan} I adj. jj 1 du sud, au sud; 
(France) du midi, méridional, jj 2 qui fait face 
au sud, qui regarde le sud. 

II n. habitant m. des États du sud. 
southerner ['sAâana*] n. habitant m. du 
sud; (France) méridional m.; (Amer.) sudiste m. 
sonthîng ('«auôigj n. *Na«t. route f. sud. 
SOUthward ['sauôwad] I adj. dirigé vers le 
sud, tourné vers le sud. 

II adv. (aussi southwards) vers le sud. 

III n. côté m. ou direction f. du sud. 
southwester ['sau'westa*] n. || 1 vent m. 

de sud-ouest, (iaœil.) de suroît, ü 2 (aussi 
sou’wester) suroît m. (coiffure), 
sovereign['sovrin] I adj. souverain (rainef.). 
II n. j) 1 souverain m., souveraine f., monar¬ 
que m. Il 2 souverain m. (pièce d’or valant 20 shil¬ 
lings) : half-sovereign, demi-souverain. 
SOvereignlyt'sovrinii] adv. souverainement, 
sovereignty ['savrinti] n. souveraineté f. 

1 SOW [sou] I v. t., prêt, sowed, p. p. sowed ou 
sown. jf 1 semer (prop. et fig.). j[ 2 ( with ) semer 
(un champ, etc. en). U 3 (fig.) (with) parsemer (de). 

II v.i. semer, faire les semailles. 

2 SOW [sau] n. \\ 1 truie f. (f 2 gueuse 
f. de fer; aussi mère-gueuse f. 

sowback ['»aub»k] n. crête f., colline f. 
basse, dos m. d’âne, dune f. 


SOWing ['souiç] n. ensemencement m. 
spa [spaî] n. source f.minérale, ville f. d’eau. 
Space [speis] I n. |1 1 espace m., étendue t. 
U 2 place f. lj 3 intervalle m., espace m. [j 4 es¬ 
pace m. (de temps), durée f., intervalle m.zafter 
a short space, après un court intervalle; for 
a space, pendant quelque temps. ]j 5 *ïjp. es¬ 
pacement m. ; aussi cadrat m. 

II v. t. |1 î espacer, mettre un espace entre. H 
2 *1. S. F. aérer. 

ï!I v. i. JJ 1 *Maeh. à écrire espacer. \\ 2 *Tjp. 

space out, espacer davantage les mots, 
spacious [’speijas] adj. spacieux; large, 
spaciously ['speijaslij adv. spacieusement, 
spacioasness f'speijosms] n. grandeur f., 
grandes dimensions f, p., vaste étendue f. 
Spade [speid] I n. || 1 bêche f. : to calla spade 
a spade, appeler un chat un chat; spade- 
work, (Bg.) travail m. soutenu et conscien¬ 
cieux. JJ 2 (cartes) pique m. 

Il v. t. bêcher, couper à la bêche, 
spadefui f'speidful] adj. pelletée f. 

S pain [spein] n. (Géog.) (!’) Espagne f. 
Spake [speik] prêt, f de speak. 

Span [spæn] I v. t., prêt, et p. p. spanned. j] 

1 franchir, traverser, relier les deux rives, 
les deux côtés de, s’étendre d’un côté à 
l’autre de (une rmère, une route, etc.); (fig.) cou¬ 
vrir (nne période). || 2 mesurer par empans. 

Il n.}} 1 travée f., portée f. (d'un pont) ; ouverture f. 
(d’une arche, etc.); volant m. (d’une poutre, etc.), jj 

2 empan m. |j 3 (fig.) longueur f., durée f., 
court espace m. de temps; the whole span 
of English history, l’histoire de l’Angleterre 
d’un bout à l’autre. |j 4 construction f. 
(surtout serre f.) dont le toit est à double 
pente. {| 5 *Naut. brague f. || 6 (Amér. et colon.) 
paire f. (de chevaux, de mulets, de bœufs). 

spangle ['spæggl] I n. || I paillette f. || 
2 (aussi oak-spangle) noix f. de galle. 

II v. t. paiileter, orner de paillettes. 
Spangly ['spæggli] adj. pailleté, étincelant, 
spaniel f'spænjal] n. épagneul m. 

Sjpanish ['spænij] I adj. espagnol : the Span - 
ish Main, la mer des Antilles (suitout vers la 
côte de l'Amérique du Sud). 

II n. espagnol m. (langne). 
spank [spæijk] I v. t. |] 1 fesser, taper. |) 
2 (along, on) faire marcher à coups de fouet 
ou avec des claques. 

II v. i. alîer au grand trot', filer grande allure. 

III n. fessée f., claque f. 

spanker ['spæijko*] n. [| 1 fouetteur m. j| 
2 cheval m, rapide. || S personne f. ou chose 
f. peu ordinaire. || 4 *Naut. brigantine f. 
spanking ['spægkiï)] I n. fessée f., tape t. 

II adj. (fanail.) fameux, épatant. 

III adv. (famil.) fameusement, 
spanless fspænlis] adj. (poét.) immense* 
Spanner ['spæno*] n. *0util. clef f. (pour écrous), 

I Spar [spax*] I n. Il 1 *Naut. espar m. jj 2 *Aviat. 
longeron m. 

II v. t., prêt, et p. p. sparred : garnir d’espars, 
munir de longerons. 

i il io o ou 
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Sower ['soua*] n. semeur m. 
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2 Spar [spax*] I v. î. jj 1 boxer, faire mine de 
boxer; aussi s’entraîner à la boxe. || 2 (flg.) se 
disputer, se défier en paroles. 

Il n. boxe f., mouvements m. p. de boxeur; 
aussi combat m. d’entraînement à la boxe. 

3 Spar [spa*] n. *Minér. spath m. 

Spare r'spsa*] I adj. ü 1 maigre, frugal. || 
2 (pars.) maigre, mince, sec. j| 3 de reste, 
inutilisé, disponible : spare Unie, loisir m. || 
4 de réserve, de rechange : a spare part, une 
pièce de rechange. 

II ». * Maeb. pièce f. de rechange. 

III v. t. |l 1 épargner, ménager, user modéré¬ 
ment de : spare the rod and spoilthe child, qui 
aime bien châtie bien; ta spare no trouble , ne 

t as ménager sa peine. || 2 éviter, économiser. 

3 garder, réserver, mettre de côté. |j 4 se 
passer de : can you spare the car to-day? 
pouvez-vous vous passer de la voiture aujour¬ 
d’hui? || 5 épargner, faire grâce de : spare me 
your objections, faites-moi grâce de vos objec¬ 
tions. || 6 épargner, faire grâce à : spare my 
modesty , épargnez ma modestie; spare my 
blushes, ne me faites pas rougir. || 7 loeut. : to 
hâve enough and to spare, en avoir de reste, en 
avoir largement; to hâve no time to spare, ne 
pas avoir de temps à perdre. 

IV v. i. épargner, être économe. 

Sparely ['spsalij adv. maigrement : aspare- 
ly built man, un homme mince et sec. 
Sparerifo ['spsorib] n. côte f. de porc. 
Sparing ['spsornj] adj. économe, ménager. 
Sparingly ['spserhrjli] adv. || 1 frugalement. 

|| 2 modérément, avec parcimonie, 
sparingness ['spsorûjnis] n. Il 1 frugalité 
f. || 2 parcimonie f. || 3 modération f. 
Spark [spark] I n. || t étincelle f. || 2 point 
m. lumineux, petit objet m. brillant. |j 3 (flg.) 
trait m. d’esprit, saillie f. || 4 (flg.) lueur f., 
parcelle f. ; spark of life, une étincelle, un 
souffle de vie. |] 5 *Eiect. étincelle f. électrique : 
*ir*o. to advance, to retard the spark, donner de 
l’avance, donner £u retard à l’allumage." || 
6 t petit maître m. |j 7 Local. : (lamil.) Sparks, 
opérateur m. de T. S. F. 

II v. i. jeter, produire des étincelles : spark- 
îng-pîug, bougie f. (d'automobile), 
sparkish ['spaikij] adj. pimpant, fringant. 
Sparkle [’sparkl] I v. i. (prop. et flg.) étinceler, 
pétiller, scintiller : sparkling wines, vins m, 
p. mousseux. 

II n. lueur f., étincelle f., éclat m. 

Sparkler [’sparkle*] n. chose f. qui étincelle; 

personne f. brillante (par l'esprit, etc.), 
sparklet ['spaxklit] n. jj 1 petite étincelle f. 
|| 2 sparklet m. 

Sparrow [’spærou] n. moineau m. : sparrow- 
grass, asperge f.; sparrow-hawk, épervier m. 
Sparse [spass] adj. clairsemé, 
spasm ['spæzm] n. spasme m.; (fi§.) court 
accès m. (d’énergie, etc.}. 

Spasmodic[spæz'modik] adj. spasmodique; 
(fig.) fait par à-coups. 

spasmodically [spæz'modikali] adv.. i| 
l convulsivement. (| 2 par à-coups. 

1 Spat fspætl n. guêtre f. courte. 


2 Spat [spæt] prêt, dr spit. 

Spate [speit] n. crue f. (de rmère). 

spatter [’spæta*] 1 v. t. || 1 faire une asper* 
sion de (liquide), jj 2 éclabousser (prop» et flg.}* 

II v. i. (liquide) tomber en gouttes éparses. 

III n. aspersion f. ; éclaboussement m. ; écla¬ 
boussure f. (de boue, etc., aussi fig.). 

spatter dash ['spætadæj] n. guêtre f. 

Spatula ['spætjulo] n. spatule f. 

Spavin ['spævin] n. *Vêt. éparvin m. 

spavined ['spævind] adj. qui a des épar- 
vins ; par ext. tare, boiteux. 

spawn [spoin] n. frai m., œufs m. p. (de pois¬ 
sons. crustacés, etc.). || 2 blanc m. (de champignon)* 

II v. t. (poisson, etc.) déposer (ses œufs). 

III v. i. ||l (poisson) frayer, déposer ses œufs. 
|| 2 (œufs de poisson) être déposés ; aussi éclore* 

Speak [spirk] I v. i., prêt, spoke, f spake, p. p. 
Spoken. Il 1 parler (se serur du langage articulé) : 
you can teach a parrot to speak, on peut appren¬ 
dre à parler à un perroquet. || 2 parler, 
s’exprimer : he writes well, but speaks badly, 
il écrit bien, mais parle mal. || 3 (fo) parler 
(à), converser (avec), s’entretenir (avec) : 
nobody to speak to, personne à qui parler. j| 
4 parler, faire connaître sa volonté : you 
hâve only to speak, vous n’avez qu’à parler, 
qu’un mot à dire. || 5 (fig.) parler, exprimer 
sa pensée : the dumb speak by signs, les 
muets parlent par gestes. ]| 6 (fig.) (choses) par¬ 
ler, être expressif, significatif : things speak 
for themselves, les iaits parlent d’eux-mêmes. 
Il 7 (chien) donner de la voix. |18 {to) faire une 
déclaration (au sujet de); par «t. attester 
(q.q. ch.) : I cannot speak to the truih ofthat , j'e 
ne puis garantir que cela soit vrai. [| 9 (well 
for) plaider en faveur (de), être une preuve 
(de). || 10 speak out, speak up : a) parler 
franchement ; b) parler fort, élever la voix. 
|| 11 Locut. : generally speaking, généralement 
parlant; roughly speaking, grosso modo; so to 
speak, pour ainsi dire; without speaking of t 
sans parler de; it is nothing to speak of , cela ne 
vaut pas la peine qu’on en parle. 

Il v. 1.1| 1 parler, employer (tel ou tel langage) : 
every passion speaks a different language, cha¬ 
que passion parle un langage différent, jj 2 dire, 
prononcer : he did not speak a word, il ne dit 
mot. || 3 *Naut. héler, arraisonner : to speak 
a ship, héler un navire. || 4 dire, exprimer : 
to speak one’s thoughts , exprimer ses pen¬ 
sées ; to speak comfort (to), adresser des paroles 
de consolation (à) ; his look spoke volumes, son 
regard en disait long; to your praise he it spo¬ 
ken, soit dit à votre éloge. || 5 f dire, procla¬ 
mer* indiquer. 

speaker fspixke*] n. j[ 1 celui qui parle, 
orateur m. || 2 *Parl«ment président m. 

speakership ['spirke/ip] n. présidence f* 

speaking ['spixkbj] I adj. parlant (prop. et fig.); 
a speaking likeness, un portrait vivant. 

II n. || 1 action f. de parler. [| 2 art m. de par¬ 
ler : public speaking, l’art m. oratoire. |{ 
3 locuL : a speaking acquaintance, une simple 
connaissance ; 1 am not on speaking terms with 
him : a) je ne le connais pas assez pour lui par¬ 
ler;^) je ne lui parle plus. || 4 In cempos. ; speak- 
ing-trumpet, porte-voix m.; cornet m.acous¬ 
tique; speaklng-tube, tuyau m. acoustique. 


o or oi u » u i m* aJwq $95 / 3 

fox, ca.ll, fo y, put, rule, p oor, ru b, yes, w et, g et, bring, thirt, this, show, pleasure . 



SPEAR 


526 


SPEEDOMETER 


Spear [spie*] ï n. javelot m., javeline f., 
lance f. (de guerrier) ; épieu m. (de diassetirj ; loëne 
f., harpon m. (de pécheur) : the spear side of the 
famüy , la branche mâle de la famille; spear- 
head, fer ra. de lance. 

II v. t. transpercer d’une lance, d’un javelot, 
d’un épieu, etc.; harponner. 

III v. i. pousser une longue tige droite. 

Spearman ['spiaman] n., plar. spearmen : 

guerrier m. armé d’une lance ou de javelots. 

Spearmint ['spiamint] n. menthe f. verte. 

Spec [spek] n. (argot) spéculation f. 

Spécial ['spejol] I adj. jj 1 spécial, particu¬ 
lier, non général. j{ 2 spécial, affecté à un 
but particulier : spécial constable, agent m. 
de police auxiliaire; spécial édition, édition L 
Spéciale (dp journal) ; spécial train, train m. spé¬ 
cial. j| 3 tout particulier, exceptionnel : to 
take spécial care of..., prendre un soin parti¬ 
culier de.... 

II EU sjnoBjme de spécial constable, spécial train , 
spécial édition (roir spécial ï. 2); aussi session f. 
extraordinaire d’examens universitaires. 

specialist ['spejalisfcj n. spécialiste m. et f. 

speciality [,speji'æliti] n. jj I trait m. spé¬ 
cial, caractéristique f. spéciale. || 2 spécia¬ 
lité f. (étude on trarail dent os s'occupa spécialement). j| 
3 spécialité f., produit m. ou article m. spé¬ 
cial m spécialement recommandé. 

Specialize ['spajalaizj I V. t. || ï spécialiser, 
appliquer à un but déterminé. || 2 préciser 
(use idée, une affirmation). 

II v. î. |1 1 se différencier, s’individualiser. || 
2 se spécialiser. 

specially ['spejali] adv. spécialement. 

Specie ['spixjix] n. (mw.au plur.) numérairem., 
espèces t p. 

Species f'spïxjlxz] n. H 1 *Hist. nat. espèce!. 1| 
2 sorte f., espèce f., genre m. 

Spécifie [spi'sifik] I adj. || 1 spécifique, ca¬ 
ractéristique d’une espèce. || 2 distinct, par¬ 
ticulier, personnel, propre. || 3 bien défini, 
formel. j| 4 (remède, etc.) spécifique. 

II n. spécifique m. (médicament). 

Spécification [.spesifi'keijen] n. || 1 spécifi¬ 
cation f. || 2 (plar.) description f. détaillée; 
devis m., cahier m. des charges. 

SpeClfÿ ['spesifai] v. t., prêt, et p. p. specified : 
spécifier, mentionner expressément. 

Specimen fspesiman] n. f| 1 spécimen m., 
échantillon m. |j 2 (famii ) (pers.) type m. 

Specious f'spixjes] adj. ]j 1 f beau, agréable 
à voir, de belle apparence. || 2 (argument, etc.) 
spécieux; (pers.) de dehors respectables ou 
agréables mais trompeurs. 

Speciously ['spiijasli] adv. spécieusement. 

Speck [spek] I n. petite tache f., point m.; 
mouche f. {de boue, etc.). 

II v. t. (surtout au p. p.) tacheter, moucheter. 

Speckle fspekl] I n. petite tache f. 

II v. t. (surtout au p. p.) moucheter, tacheter. 

Spectacle ['spektekl] n. || I spectacle m. || 
2 (plur.) lunettes f. p. 

Spectacular fspek'tækjule*] adj. à grand 
spectacle, théâtral. 


speetator [spek'teito*] n. spectateur m.; 
assistant m.; témoin m, 

spectatress [spek'teitris] n. spectatrice f. 

spectral ['spektral] adj. j| 1 spectral, de fan¬ 
tôme. || 2 *0pt. spectral, du spectre. 

Spectre ['spekta*] n. spectre m., fantôme m. 

Spectroscope ['spektraskoup] n. spectro- 
scope m. 

Spectroscopic [^spektre'skopik] adj. spec¬ 
troscopique. 

Spectrum fspektram] n., plur. spectra. |] 
I spectre m. (solaire, elc ). || 2 (aussi ocular spec • 
trum) image f. qui persiste sur la rétine. 

Spécula te ['spek juleit] v. i. j| 1 spéculer, mé¬ 
diter; par «t. faire des conjectures, des hypo¬ 
thèses. Il 2 [m) spéculer (sur des râleurs, etc.), 
faire de la spéculation. 

Spéculation [.spekju'leijan] n. || 1 spécula¬ 
tion f., méditation f. philosophique, étude 
f. théorique; aussi théorie f., hypothèse f., 
conjecture f. || 2 (Bourse, etc.) spéculation f. 

Spéculative ['spekjulativ] adj. jj 1 spécu¬ 
latif, de théorie ~’ire. jj 2 spéculatif, de spé¬ 
culation (i la Boni . || 3 (regard, attitude, etc.) mé¬ 
ditatif. ü 4 hypothétique. 

Speculatively ['spekjulativlî] adv. || î spé¬ 
culativement. || 2 en spéculant. || 3 d'un air 
méditatif. || 4 en se livrant à des conjec¬ 
tures. 

Speculator ['spekjuleita*] n. [{ 1 spéculatif 
m., penseur m. [| 2 spéculateur m. («a booms). 

Sped [sped] prêt, et p. p. de speed . 

Speech [spiïtj] n., plur. speechcs. }j l parole f., 
faculté f. de parier. || 2 parole f., élocution 
f., manière f. de parler. U 3 paroles f. p., pro¬ 
pos m. p. || 4 discours m., harangue f.; {famii.) 
speech m. ; to delwer, to make a speech, faire 
un discours. |j 5 langue f., langage m., parler 
m. (de qq.’un. d’ua peuple). j| 6 *Gram. discours m. : 
a figure of speech, une figure de rhétorique. 

SpeecMfy ['spixtjïfai] v. i., prêt. etp. p .speech* 
ified : (iron.) faire des discours, pérorer. 

speechless ['spîxtjlîs] adj. muet, privé de 
voix (par rémotion, la colère, etc.). 

speechlessly ['spixtjlislij adv. sans pouvoir 
parler, sans ouvrir la bouche. 

Speed [spixd] I n. || 1 vitesse f., célérité f., 
rapidité f. || 2 f succès m., réussite f., 
chance f. || 3 Locut. : with ail speed, en toute 
hâte; more haste , less speed, plus on se presse, 
moins on avance. || 4 En compos. : *Auto speed- 
gear, changement m. de vitesse; speed-recor- 
der, enregistreur m. de vitesse. 

II v. t., prêt, et p. p. sped ( speeded, dans le sens 3). 
jj 1 f envoyer vite, expédier, dépêcher : to 
speed an arrow, lancer une flèche; to speed 
the parting guest, souhaiter bon voyage' à 
l’hôte qui s’en va. || 2 faire réussir, favoriser, 
aider. || 3 *Mach. régler la vitesse de. |[ 
4 speed ap, accélérer. 

III v. i. || 1 aller vite, se hâter, voler. |j 
2 *)■ prospérer, réussir. 

speedily ['spi idili] adv. rapidement, promp¬ 
tement. 

speedometer [spix'domite*] n. * A uto. indi¬ 
cateur m. de vitesse, 
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speedy ['spiidi] ad}. || 1 rapide. || 2 prompt. 

1 spell [spel] n. il 1 charme m., sortilège m. : 
to be under a spell, être ensorcelé; to break the 
spell , rompre le charme; to cast a spell upon, 
jeter un sort sur; spell-bound, toir spellbound. 
|j 2 attrait m., charme m. (de qq.'un, de q.q. chose). 

2 Spell [spel] I v. t., prêt, et p. p. spelled ou 
speït. |i 3 épeler. |i 2 former (un mot) : d. o. g. 
spells dog, les lettres d. o. g. forment le mot 
dog. ü 3 (fis.) signifier, équivaloir à. || 4 (out, 
over) déchiffrer péniblement (un mot, un écrit). 

H v. i. épeler; aussi mettre l’orthographe. 

3 spell [spel] n. ü 1 travail m. auquel on 
se livre entre ses autres occupations ; tour 
m. (de cornée) : to do a spell oj gardening, faire 
quelques heures de jardinage. || 2 équipe f., 
corvée f. (d’hommes) : fresh spell, releve f. || 
3 période f. (gênêr. courte) : a spell of fine wea- 
ther, une période de beau temps. 

Spellbound ['spelbaund] adj. (prop.) enchanté, 
ensorcelé; (fig.) charmé; sous le charme. 

speller ['spela*] n. il 1 personne f. qui épelle 
ou orthographie, ü 2 abécédaire m. 

Spelling ["spelqj] n. épellation f., ortho¬ 
graphe t. 

Spelt [spelt] prêt, et p. p. de spell . 

1 spencer f'spensa*] n. voile f.,goelettes. 

2 Spencer ['spensa*] n. spencer m. (rèlement). 

ôpend [spend] I v. t., prêt, et p. p. spent. Il 

1 dépenser (de l'argent, ses forces, ses efforts, etc.). |( 

2 consommer, employer jusqu’au bout; 
épuiser (prop. et fig.) : a spent bullet, une balle 
morte. || 3 passer (fo temps) : I spent a whole 
hour trymg to get you on the phone , j’ai passé 
une heure entière à essayer de vous avoir au 
téléphone; the night is nearly spent, la nuit 
est presque écoulée. || 4 perdre, gaspiller (le 
temps, l’argent, etc.); dissiper (une fortune, etc.). |j 
5 *Naut. perdre, casser (son mât). || 6 {oneself) 
s’épuiser, s’user. 

H v. i. jj 1 dépenser, faire des dépenses. || 
2 s’user, se consumer, se gaspiller. 

spender ['spenda*] n. dépensier m. 

Spendthrift fspenôrift] n. et adj. dépen¬ 
sier m., dépensière f., prodigue m. f. 

Spent [spent] prêt, et p. p. de spent. 

SpeW [spjuz] v. t. et v. i., prêt, et p. p. spewed : 
vomir. 

sphacelate ['sfæsileit] IV. t. gangrener. 

II v. i. se gangrener, se sphacéler. 

Sphere [sfîa*] n. Il 1 sphère f., globe m. H 
2 *Géom. sphère f. H 3 (poét.) sphère f. céleste, 
ciel m., cieux m. p. |] 4 f corps m. céleste, 
astre m. : the harmony of the spheres, l’har¬ 
monie des sphères. j| 5 (fig.) sphère f., milieu 
m., cadre m., champ m. d’action. 

Spherical ['sferikal] adj. sphérique. 

Sphericity [sfte'risiti] n. sphéricité f. 

Spheroid ['sfiaroid] n. sphéroïde m. 

sphery ['sfiari] adj. (poét.) du firmament. 

Sphinx [sfînks] n. H 1 Bgjpt. (et fig.) 

sphinx m. || 2 *Entom. sphinx m. 

sphygmograph ['sfigmogræfj n. Sphygmo- 
graphe m. 

spice [spais] n. il 1 épice f.î (Bibl.) aromate 


m. || 2 (fig.) assaisonnement m., condiment 
m.; aussi pointe f., soupçon m. 

II v. t. epicer, aromatiser; i&g.j assaisonner. 

spicery ['spaisari] n. épices f. p. 

Splcily ['spaisilî] adv. [} 1 avec force épices. 

|| 2 (fig.) avec esprit; aussi lestement, d’une fa¬ 
çon piquante. [| 3 avec chic. 

spiciness ['spaiàinis] n. j| 1 saveur f. épicée 
(prop. et fig.). || 2 (fig.) piquant m. 

Spick [spik] adj. spick and span, flambant 
neuf; aussi tiré à quatre épingles. 

spicy ['spaisi] adj. || I fortement épicé. || 
2 (fig.) piquant; aussi grivois, leste. |j 3 par¬ 
fumé, aromatique. || 4 pimpant, chic. 

Spider ['spaide*] n. || 1 araignée f. : spider- 
crab, araignée f. de mer. jj 2 désigne aussi finers 
objets rappelant plus ou moins la forme de l’araignée; par ex. 
crochet m. (de puits); araignée f. (Toiture); gril 
m.; aussi sauteuse f. (casserole autrefois montée sur 
trots hauts pieds), etc. 

Spidery ['spaidari] adj. d’araignée. 

SpigOt fspigat] n. fausset m. (de tonneau). 

Spike [spaik] I a. || 1 piquant m. |j 2 clou m., 
pointe f. j| 3 *Bot. épi m. |j 4 *Bot. lavande f., 
spic m. 

II v. t. || 1 clouer, hérisser de pointes. || 2 *Milit. 
enclouer (un canon). 

spikenard ['spaiknaxd] n. nard m. 

Spiky fspaiki] adj. || 1 garni de pointes hé¬ 
rissé de piquants. )| 2 aigu, acéré. 

spile [spail] I n. || 1 cheville f., fausset m. || 
2 pieu m., pilot m. : spile-driver, sonnette f. 

II v. t. percer un trou de fausset dans. 

1 Spill [spil] I v. t., prêt, et p. p. spilt on spilled . 
Il 1 renverser, répandre (un liquide, du sel, etc.). 
Il 2 verser (les occupants d’une toiture, etc.); (choral) 
désarçonner (sou cataher). || 3 *Naut. déventer 
étouffer (une toile). 

II v. i. (liquide, etc.) se répandre, se renverser. 

III n. chute f. (de cheral, toiture, Mcjcletle, etc.). 

2 Spill [spil] n. allumette f. de papier. 

spiîlikin ['spilikin] n. jonchet m. 

Spilt [spilt] prêt, et p. p. de 1 spill I et II. 

spin [spin] I v. t., prêt, spun on span, p. p. spun; 

p. prés, spinning. jj 1 filer (de la lame, etc.); par 
anal, (araignée, ter à soie, etc.) filer, tisser (sa folle, 
son cocon). |j 2 (fig.) composer (nn récit, etc.); ra¬ 
conter, (famil.) débiter (une histoire). || 3 tourner, 
façonner au tour. j| 4 faire tourner (une foopîe) ; 
faire tournoyer (qq.’un, q.q. eh.). || 5 pêcher è 
la cuiller dans (un étang, cours d’eau, etc.). || 6 (argot) 
« recaler ». || 7 spin out ; a) allonger (an récit), 
raconter tout au long avec force détails; 
b) passer (sa tie, son temps, etc.) ; c) faire traîner 
en longueur. 

II v. i. î| 1 filer. || 2 tourner (comme une toupie), 
tournoyer sur soi-même. || 3 *luat. descendre 
en vrille. || 4 pêcher au « spinning ». ||5 (tamil.) 
rouler, aller très vite, filer. 

III n. || 1 tournoiement m., action f. de tourner 
ou de faire tourner rapidement sur soi-même. 
Il 2 effet m. (d’tme bille de billard, halle de tennis, etc.). 
|| 3 *Arïat. descente f. en vrille, [j 4 prome¬ 
nade f. ou tour m. rapide. 

spinach, spinage ['spinidg] n. épinards 
m. p. 
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spinal ['spainj] adj. spinal, vertébral. 
Spindle F'spindl] In. [j I fuseau m. (pour filer, 
aussi fif.}. || 2 broche f. (fie métier à filer), [j 3 pivot 
m., axe m.; mèche f. (de gouTeruail). (| 4 En coupes. : 
spindle-shanked, qui a des jambes comme 
des allumettes; spindle-shaped, fusiforme; 
Splndle-tree, fusain m. 

U v. i. s’allonger comme un fuseau. 
Spittdxift f'spzndrifl] n. embruns m. p. 
Spine (spainj n. jj 1 épine f. jj 2 aiguille f., 
piquant m. (d’eumn, de porc-épic, etc.), jj 3 *Anat. 
épine f. dorsale, jj 4 arête f. (de colline, etc.!. 
Spined [spaindj adj. |j 1 garni d’épmes, de 
piquants, jj 2 vertébré. 

Spineless ['spainlis] adj. j] I sans piquants. 

jj 2 (prop.) invertébré; (fi*.) mou, sans force. 
Spinet fspi'netj n. épinette f. 
Spinnaker fspinaha*] n. *\ant. spinnaker m. 

Spinner ['spina*] n. il 1 fileur m., fileuse f. 
({trop, et flg.); ainsi ülateur m. j| 2 métier m. à 
filer. |j 3 tourneur m. jj 4 (iig.) conteur m. 
(de longues histoires), jj 5 *Pt-che amorce f. tour¬ 
nante. 

Spinney ['spini] n. petit bois m. 

Spinning ['spinig] n. Toir sens de spin I et II : 
ihe spinning of wool, le filage de la laine 
(au fuseau et au rouet), la filature de la laine (en 
usine); spinnîng-mill, filature t; spinnlng- 
frame, métier m. à filer; spinnîng-top, toupie 
f. hollandaise; splnning-wheel, rouet m. 
spinous fspainas] adj. épineux, 
spinster fspînsta*] n. jj î f fileuse f., filan- 
dlère f. jj 2 fille f.; géuêr. vieille fille f. 
SpinSterfïOOdi ('spinstahudj n. célibat m. fde 
Tieille fille). 

Spiny f'spaini] adj [| 1 épineux, couvert de 
piquants, jj 2 (fig.) ardu, difficile, épineux. 
Spiral fspaiarol] I adj. spiral (raie f.), en 
spirale, spiroïdal, hélicoïdal, en hélice ; (famil.) 
en colimaçon. 

II n, jj 1 spirale f. jj 2 *Horlog. spiral m. 

III v. t. mettre en spirale, 
spiraly fspaiorali] adv. en spirale. 

1 Spire fspaio*] I n. jj I flèche f. (de clocher). 

|( 2 pointe f., aiguille f. jj 3 cime f. (d’un arhrej. 

II v. i. monter, s’élancer, s’élever en pointe. 

III v. t. surmonter d’une flèche. 

2 Spire fspaia*] n. |J 1 spire f. jj 2 spirale f. 
spirit ['spirit] I n. jj 1 esprit m., âme f. : 

absent in body, but présent in the spirit , absent 
de corps, mais présent en esprit, présent de 
cœur, jf 2 esprit m, pur : God is a spirit, Dieu 
est un pur esprit. |{ 3 esprit m., revenant m., 
spectre m., lutin m., fée t : to call up a 
spirit, évoquer un esprit, jj 4 esprit m. (per¬ 
sonne possédant certaines qualités intellectuelles ou morales) : 
one of the noblest spirits of the âge, un des es¬ 
prits les plus nobles du siècle. j| 5 (général. aTee 
épUhète) âme f., animateur m. : hj was the 
ruling spirit of the party, c’était lui l’âme du 
parti. [J 6 esprit m., tendance f. morale, 
principe m. d'action : party spirit, esprit de 

f arti. |J 7 esprit m., caractère m., trempe f. 

8 fougue L, courage m., énergie f., cœur 
1ZU : to defend oneself with spirit, se défendre 
énergiquement, jj 9 esprit m., état m. d’âme, 


disposition f. : in a spirit of reVenge, par 
esprit de vengeance, jj 10 esprit m., sens m. 
véritable ; the spirit of the law, l’esprit de la 
loi. jj 11 alcool m esprit m., essence f. : 
meihylated spirit, alcool à brûler; spirit (ou 
spirits) ofwine, esprit de vin. jj 12 (plur.) spin** 
tueux m. p. jj 13 (plur.) moral m., entrain m. : 
great (on high) spirits, gaieté f., entrain; to be 
in poor (on low) spirits, être triste, abattu, dé¬ 
primé; to keep up one^s spirits, ne pas perdre 
courage, conserver son entrain, j] 14 Fa compos. 
spîrit-lamp, lampe f. à alcool; spîrit-level, 
niveau m. a bulle d’air. 

II v. t., prêt, et p. p. spirited . jj 1 animer, encou¬ 
rager. jj 2amener secrètement et rapidement 
(comme par enchantement), jj 3 Spirit away, spirit 
off, escamoter, faire disparaître comme par 
enchantement, jj 4 spirit up, encourager, 
animer. 

spirited ['spiritid] adj. [j 1 animé, vivant, 
courageux, fougueux : a spirited speech, un 
discours plein de verve; a spirited horse, un 
cheval fougueux, jj 2 la compos. * high-spîrited, 
plein de vie; low-spîrlted, abattu, déprimé, 
spiritedïy f'spiritidli] adv. |j 1 avec courage. 

jj 2 avec fougue, avec verve. 

Spiritism ['spiritizmj n. spiritisme m. 
SpiritlSt ['spiritistl n. spirite m. et f. 
spiritless f'spiriilis] adj. || l déprimé, sans 
énergie. (| 2 sans volonté. |j 3 abattu, 
spiritual ['spiritjual] I adj. Il 1 spirituel, in¬ 
corporel. || 2 spirituel (de famé), divin (inspiré 
par. Dieu), sacré, religieux : spiritual life , la vie 
spirituelle, jj 3 spirituel (se rapportant à des choses 
religieuses), ecclésiastique : spiritual courts, les 
tribunaux m. p. ecclésiastiques, jj 4 mental, 
intellectuel. 

II n. (amér.) cantique m., chant m. religieux. 

spiritualism f'spiritjualizm] n. jj 1 spiri¬ 
tisme m. || 2 *Philos. spiritualisme m. 
Spiritualist j'spiritjualist] n. |j 1 spiritua¬ 
liste m. || 2 spirite m. 

Spirituality [,spiritju'æliti] n. jj spiritua¬ 
lité f. jj 2 (plur) biens m. p. de l’église; aussi 
bénéfices m. p. ecclésiastiques. 
Spîritualize ['spiritjuslaiz] v. t. jj ï [spiri¬ 
tualiser. jj 2 donner un sens spirituel à. 
spiritually f'spiritjuoli] adv. jj 1 spirituel¬ 
lement.]! 2 en esprit, 
spirituous ['spiritjuas] adj. spiritueux. 

spirt, spurt fspait] I v. i. jj l jaillir, sortir 
en jet, gicler, jf 2 (plume) cracher. 

II v. t. faire jaillir, lancer un jet de, 

III n. jet m., jaillissement m.; (Gg.) explosion 
f., débordement m. subit (de colère, etc.). 

î Spiry fspaiori] adj. élancé, en aiguille. 

2 spiry f'spaiari] adj. en spirale, spiroïdal. 

1 spit [spit] I n. jj 1 broche f. j| 2 pointe f., 
langue f. (de terre, etc. s’jrancant dans la mer). 

Il v. t., prêt, et p. p. spiited. jj 1 mettre à la bro¬ 
che. jj 2 (famil.) embrocher (arec une épée). 

2 Spit [spit] I v. i., prêt, et p. p. spat (f spit). 
jj 1 cracher, jj 2 (chat) cracher, jurer: (aussi 
pers.) cracher comme un chat en colère. j| 

3 pleuvoir légèrement; crachiner. 

Iï v. t. [j 1 cracher (le sang, etc., aussi flg. des iajnres, 
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etc.}, fi 2 {géaér. oui) recracher (ce que Ton 3 dans la 
bouche) ; anssi cracher (des paroles) : spit it oui! 
parie donc! vide ton sac! 

III n. i! 1 (rare) crachat m. : he is the very spit of 
his father, c’est son père tout craché. j| 2 cra¬ 
chement m. (du chat en colère). |j 3 (famil.) crachin 
m., petite pluie f. 

Spitchcock ['spitjkakj ï n. aiguille f. grillée. 

Il v. t. faire griller (dn gibier, du poisson, etc.). 

Spite [spait] I n. ]| X méchanceté f., malveil¬ 
lance f. || 2 rancune f., rancœur f. || 3 locat. : 
m spite of , en dépit de, malgré. 

Il v.t. contrarier, ennuyer, mortifier, offenser. 

Spiteful ['spaitful] adj. rancunier, plein de 
haine ou de dépit, méchant, malveillant. 

Spitefully ['spaitfuîi] adv. par dépit, par 
rancune, avec méchanceté. 

Spitting f'spitiio] n. crachement m. (de sang, 
etc.); expectoration f. 

Spittle ['spitl] n. salive f., crachat m. 

SpittOOÎl [spi'tu in] n. crachoir m. 

Splash [splæj] I v. t. H 1 (with) éclabousser 
(de), jj 2 faire jaillir en éclaboussures (de l’eau, 
etc.), j] 3 (fig.) parsemer. 

II v.i. jj 1 éclabousser. || 2 tomber (dans i’ean, etc.) 
en éclaboussant. || 3 patauger. 

III n. || 1 éclaboussement m. |J 2 éclaboussure 
f. || 3 bruit m. d’un corps tombant dans 
l’eau. || 4 tache f., marque f. (sur la peau d’an 
animal, etc.). || 5 poudre f. de riz. |j 6 Locut. : to 
make a splash , faire sensation. |j 7 En compos. 
splash-bord, tablier m. (de Toiture). 

Splashy [’splæji] adj. boueux, bourbeux. 

Splatter f'splæte*] I V. i.|| 1 clapoter. |j 
2 bafouiller (en parlant). 

II v. t. baragouiner (une langue). 

Splay [splei] I v. t. || 1 épauler; démettre 
(l’épanle d’un cbeTal). || 2 ébraser (une fenêtre, etc.). 

H n. ébrasuref., ébrasement m. (de fenêtre, etc.). 

III adj. large et plat : splay foot, pied m. plat et 
tourné en dehors. 

Spleen [splim] n. || 1 *Anat. rate f. || 2 mélan¬ 
colie f., tristesse f., humeur f. noire, spleen ra. 
}|3mauvaise humeurf., irritabilité f., fielm. 

spleenful, spleenish, spleeny ['splira- 
ful, -ij, -i] adj. mélancolique; aussi fielleux. 

Splendent ['splendent] adj. brillant. 

splendid ['splendid] adj. splendide, magni¬ 
fique (prop. et fig.); (famil.) épatant. 

Splendidly r'splendidli] adv.splendidement, 
magnifiquement. 

splendour ['splenda*] n. || 1 splendeur f., 
éclat m. (prop. et fig.). |f 2 magnificence f. 

Splenetic [spli'netik] I adj. |1 1 morose, 
atrabilaire. 0 2 splénique. 

II n. J| 1 malade m. et f. de la rate. j| 2 re¬ 
mède m. contre les affections de la rate. 

Splenic ['splenik] adj. splénique. 

Splice [splais] I v. t. Il 1 épisser ; *Naut. (argot) 
to splice the main brace, boire beaucoup. |] 
2 *Càarp. enter, assembler par une enture. 

II n. || 1 épissure f. || 2 *Charp. enture f. 


II v. t. éclisser (un membre brisé). 

Splinter [’splinte*] I v. t. }| 1 fendre (en éclat* 
longs et minces). || 2 faire voler en éclats. 

II v. i. || 1 se fendre (en éclats longs et minces). || 
2 voler en éclats. 

III n. j| 1 éclat m. (de bois, d’obus, etc. de petite taille); 
écharde f. (de bois); esquille f. (d’os), jj 2 En 
compos. : splinter-bar, volée f. (de Toituie) ; splinter* 
deck, pont m. pare-éclats; splinter-proof, à 
l’épreuve des éclats d’obus. 

Split [split] I v. t., prêt, et p. p. Split ou f splitted . 
|] 1 fendre. j| 2 diviser, partager ; split the 
werk between you , partagez-vous la besogne. 
| 3 diviser, créer une scission dans ( un parti, etc.). 
Il 4 spb*t up, diviser, partager en plusieurs 
morceaux : the police split up the meeting , la 
police dispersa la réunion. || 5 Locut. ; to split 
the différence , partager la différence, couper la 
poire en deux; to split hairs, couper des che¬ 
veux en quatre; to split one’s sides with 
laughing , se tenir les côtes de rire. 

II v. i. || 1 se fendre; *Naut. se briser ; the ship 
split on a rock , le navire se brisa sur un écueil. 
U 2 se diviser, se désunir. || 3 (argot) (on) ven¬ 
dre, dénoncer (qg.’un). || 4 Locut. : my head is 
splittingy J hâve a splitting headache t j’ai un 
mal de tête atroce. 

III adj. fendu; *faut. fendu, déchiré : *Méd. split 
cloth, bandage à plusieurs chefs; a split ring , 
un anneau brisé. 

IV n. |1 1 action f. de fendre. || 2 fente f., éclat 
m. (dans le bois), il 3 scission f. (dans un parti). || 
4 osier m. fendu. || 5 demi-bouteille f. (d’eau 
minérale), « demi » m. (de bière, etc.), jj 6 (plur.) 
grand écart m. (latéral). 

splitter fsplito*] n. fendeur m. 

Splotch [splDtf] n. (aussi rare splodge) barbouil¬ 
lage m., grosse tache f. 

Splotchy ['splatji] adj. barbouillé, taché. 

splutter fspÎAta*] I v. i. fj 1 bredouiller. |] 
2 (plume) cracher. 

II v. t. bredouiller, dire en bredouillant. 

III n. bredouillement m. 

splutterer fsplAtora*] n. bredouilleur m 
(euse f.). 

Spoil [spoil] I n. (gônér. plnr.) [j I butin m., 
dépouilles f. p., pillage m. (à U guerre). || 
2 profit m., avantages m. p. (obtenus à la suite 
des élections, etc,); (famil.) «assiette f. au beurre ». 

II v. t., prêt, et p. p. spoiled ou spoilt. || I (littéraire) 
spolier, t piller : to spoil the Egyptians , piller 
l’ennemi (naturel ou héréditaire), jj 2 gâter, gâcher, 
abîmer, détériorer, endommager; (Qg.) nuire 
à : to spoil somebody’s appetite , couper l’ap¬ 
pétit à quelqu’un. || 3 gâter (par trop d’mdnlgence) î 
a spoilt child , un enfant gâté. || 4 (famil.) bles¬ 
ser, tuer, faire l’affaire de. li 5 En compos. ; 
spoil-sport, empêcheur ra. de danser en rond, 
gêneur m., rabat-joie m. 

III v. i. se gâter, s’abîmer. 

spoiler ['spoil**] n. || 1 spoliateur m., pillard 
m. || 2 celui qui gâte, gâcheur m. 

1 Spoke fspouk] In. jj 1 rais m., rayon m, 
(de roue). |j 2 * Naut poignée 1 (de rouedegouTemail). 
fj 3 échelon m., barreau m. (d’échelle). || 4 bâ¬ 
ton m. (pour empêcher une roue de tourner) : (fig.) he is 

6 5 S 3 

thin, thîs, show, pleasurt. 


splint [splint] I n. Il 1 brin m. d’osier (pour 
Tannerie). |[ 2 *CMnirg. éclisse f., attelle f. 
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aUvays pulüng a spoke in my wheel , il me met 
sans cesse des bâtons dans les roues, 
ïï v. t. Il 1 mettre des rayons à (une roue). |j 
2 mettre un bâton dans (une roue). 

2 Spoke » Spoken [spouk, spoukn] prêt et p. p 
de spea}t. 

SpOkesm.an ['spouksman] n., plur. spokes- 
men ; porte-parcie m. 

Spoliation [.spouli'eijon] n. )| t pillage m. 

[j 2 spoliation f.; (fig ) extortion f. 
SpOliatOr ['spoulieita*] n. |i 1 pilleur m. 

(eüse f.). SI 2 spoliateur m. (trice f.). 
SpOndee ['spondix] n. spondée m 
Sponge [sp.vnds] n. |j I n. jj I *2ool. éponge f. 

1 2 éponge f. (de toilette, etc.). || 3 lotion f. prise 
avec Une éponge, j] 4(objet ressemblant à une éponge) 
éponge L, mousse f. |l 5 *Arti!l. écouvillon m. 
Si 6 (iîf.) pique-assiette m. |i 7 lorut. : io throw 
up ihe sponge, abandonner la partie, s’avouer 
vaincu, jj 8 En cocopos. : sponge bath, tub m.; 
sponge-cake, (sorte de) biscuit m. de Savoie. 

II v. t. || 1 éponger; aussi (génér. down, overj dou¬ 
cher avec une éponge. j| 2 *Artill écouvil- 
lonner. lî 3 se faire offrir, écormfler (uo dmer, 
etc.), jj 4 sponge oui, effacer avec une éponge; 
(fig.) effacer le souvenir de. |j 5 sponge up, 
étancher on ramasser avec une épongé. 

III v. i. jj 1 se doucher avec une éponge. || 

2 écormfler, vivre aux crochets d’autiui; 
(on) vivre aux dépens (de). 

sponger fspAnd 3 o*] n. [| 1 personne f. qui 
éponge. |S 2 écornifleur m., pique-assiette m. 
SpOtîgineSS ['spAnd 3 inis] n. spongiosité f. 
sponging ['spAXid 3 rçj[ n. || 1 action f. d’épon¬ 
ger. 1 2 *Artill. écouvillonnage m. || 3 écor- 
niflerie f. 

Spongy ['spAnd3i] adj. |[ 1 spongieux. || 
2 détrempé, jj 3 (famil.) soiffard. 

Sponsor ['spansa*] n. jj 1 répondant m., cau¬ 
tion f. jj 2 parrain m., marraine f. 
spontaneiîy [.sponto'nixtî] n. spontanéité f. 
spontaneous [spon'teinjas] adj. || 1 spon¬ 
tané : spontaneous combustion , combusljon f. 
spontanée. Jj 2 (flg.) spontané, naturel, 
spontaneously [spon'teinjosli] adv, spon¬ 
tanément. 

SpOOk [spuxk] n. fantôme m., apparition f. 
Spool [spuxl] I n. bobine f. 

II v. t. bobiner, enrouler sur une bobine, 
î Spoon [spuin] I n. [| 1 cuiller f., cuillère 
f. : tea-spoon, cuiller à café; table-spoon, 
cuiller à bouche, jj 2 objet m. ayant la forme 
d’une cuiller; rame î. à pale très incurvée; 
club m. de golf à face creuse, jf 3 En compos. : 
*Onhth. spoon-biU, spatule f.;spoon-îed, (prop.) 
nouxri à la cuiller; (fig ; industrie, etc.) soutenu 
par des subventions, protégé par des tarifs 
douaniers; (élère. étudiant) suivi de trop près 
par ses maîtrea; spoon-meat, aliment m. 
liquide (pour enfants). 

XI v. t. (up, out) ramasser à la cuiller. 

2 Spoon [spuin] I n. j| 1 {famil.) imbécile m.. 
nigaud m. |j 2 (famil.) amoureux m. niaise¬ 
ment démonstratif. 

II v. i. faire sa cour langoureusement. 

Spoondrift fspuxndrift] n. embruns m. p. 


SpOOnfnl ['spuxnful] n. cuillerée f. 

Spoony ['spu xni] I adj. ,’i 1 niais, bête, sot. 
jj 2 sentimental, amoureux. 

Il n. sot m., imbécile m. 

spoor [spua*] I n. trace f., brisées f. p. 

Il v. t. et v. i. suivre à la trace. 

sporadic [spa'rædik] adj. sporadique. 

spore [spax*] n. spore f. 

Sporran f'sporen] n. (Ecoss.) sporran m. (sorte 
de bourse, génér. de peau de chèrre, que portent les Highlaa- 
ders sur le kilt). 

Sport [sport] I n. j| 1 plaisanterie f., mo¬ 
querie f.; aussi objet m. de moquerie, jouet 
m. : in sport, pour rire; to make sport of, tour¬ 
ner en ridicule, se moquer de. || 2 jeu m., 
passe-temps m. |j 3 sport m.; exercice m. ou 
amusement m. en plein air .* athletic sports, 
athlétisme m.; field sports, chasse f., pêche f., 
courses f.p. de chevaux. |j 4 monstre m., * chi¬ 
mère » f. (être on plante), jj 5 (famil.) bon type m. 

II v. i. J! î jouer, s’amuser. || 2 *Bot, Zool 
s’écarter subitement de l’espèce. 

III v. t. || î (famil ) porter avec ostentation, 
exhiber, arborer. || 2 tosportone’soak, roir oak. 

Sporting fspDxtii)] adj. || 1 de sport, de 
chasse, de pêche, de courses, etc |j 2 qui s’in¬ 
téresse au sport. || 3 digne d’un sportsman : 
a sportmg ofjer, une offre large, libérale ((em¬ 
portant des aléas pour celai qui la fait, et par conséquent le 
contraire de mesquine). 

Sportingly ['spoitiflli] adv. en sportsman. 

Sportive ['spoxtivj adj. gai, folâtre. 

sportsman ['spoitsmanj n., plur. sportsmen. 
|| 1 « sportsman »m., sportif m.; surtout chas¬ 
seur m,, cavalier m., pêcheur m., amateur 
m. de courses. || 2 (fis ) beau joueur m. 

sportsmanlike ['spoxtsmaniaik] adj. digne 
d’un sportsman (loir sportsman). 

sportswoman ['spDits,wuman] n., plur. 
women. || 1 « sportswoman » f., sportive L; 
femme f. qui pratique l’équitation ou la 
chasse. || 2 (fig ) personne f. qui joue franc 
jeu et ne recule pas devant le risque. 

Spot [spot] I n. || 1 endroit m., place f., 
point m. : a deïightful spot , un coin délicieux; 
(8g. ) a tender spot, un point sensible. |[ 2 tache 
f., moucheture f.; (d’étoffe) pois m. (| 3 tache 
f., souillure f. || 4 bouton m., grain m. (sur la 
peau) : beautyspot, grain m.de beauté. j[ 5 («ntl.: 
on the spot, sur les lieux, à l’endroit même; 
aussi sur le champ; to be o ihe spot, être sur 
les lieux; aussi (flg.) à la hauteur de la situation 
ou sur ses gardes ou en forme; *Coram. spot 
prices, prix m. sur place. 

II v. t., prêt, et p. p. spotted. |j 1 tacher (prop. et 0g.). 
Il 2 (famil.) désigner d’avance (le gagnant d’une 
course, etc.). \\ 3 (famil.) reconnaître, «repérer» : 
J spotted him at once, je l’ai tout de suite 
aperçu. 

III v. i. (étoffe, etc.) se tacher. 

spotless ['spotlis] adj. sans tache, immaculé. 

Spotted ['spotid] p. p. et adj. || 1 taché. || 
2 moucheté; (étoffe) à pois : (famil.) spotted dog, 
pudding m. aux raisins de Corinthe. 

spotty ['spotij adj. J| 1 taché, couvert de 
taches. || 2 tacheté, moucheté. 
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SpOUSe [spauz] (f on îacét.) n. époux ra., épouse f. 

©pont [spaut] I v. i. il 1 jaillir, sortir en jet. 
j| 2 déclamer, pérorer. 

II v. t. ü 1 faire jaillir, laisser échapper en un 
jet. [| 2 déclamer {des rers, nu discours, etc.). 

III n. 11 î tuyau m., gouttière f., goulotie f. |j 
2 bec m. (de théière, de bouilloire, etc.); jet ih., 
tuyau ra. d’écoulement {de pompe). |1 3 jet m., 
colonne f. (de liquide, etc.). j[ 4 (aussi spout-hole) 
évent ra. (de baleine). 

SpOUter ['spauta*] n. péroreur ra. 

Sprain [sprein] I v. t. fouler (U chenlle, etc.). 

II n. entorse f., foulure f. 

Sprang [spræg] prêt, de spring. 

Sprat [spræt] n. melette f., sprat m. 

sprawl [sproil] I v. i. |j 1 s’étaler, être étalé 
de tout son long, (faim!.) les quatre fers en 
Tair. Ü 2 se vautrer. || 3 s’agiter, se traîner 
par terre (sans pouroir se releTerj. || 4 (plante, écri¬ 
ture, etc.) s’en aller dans tous les sens. 

H v. t. j| 1 étendre ou agiter d’une façon 
maladroite ou disgracieuse (les Jambes,, etc.). j{ 

2 égailler, espacer sans ordre (des soldats). 

II! n. attitude f. de qq.’un vautré ou étalé. 

1 spray [sprei] n. jj î branche f. (de boni, 
d’aubépine, etc.), rameau m. (génér. fleuri), brin m. 
(de mimosa, etc.). j| 2 barrette f. (de diamants, etc.). 

2 Spray [sprei] I n. il 1 embrun m. ; liquide 
m. pulvérisé. ]j 2 vaporisateur m. 

Iî v. t. pulvériser, vaporiser (un liquide); aussi 
parfumer ou rafraîchir au vaporisateur. 

Sprayer ['sprei»*] n. vaporisateur m. 

Spread [spred] I v. t., prêt, et p. p. spread. || 
1 étaler, étendre, déployer. |{ 2 étaler, 
étendre une couche de : *Naut. to spread oil, 
filer de l’huile. || 3 répandre (prop. et fig.) ; épar¬ 
piller (des menas objets, etc.) ; propager (desnourelles); 
faire courir (un bruit). |[ 4 (with) couvrir (de), 
recouvrir (de); aussi parsemer (de); par eit. 
mettre (la table, le courert) : a table spread with 
dishes, une table couverte de mets. Jj 5 Locnt. : 
Spread eagle, (prop.) aigle ra. éployé (sur mon¬ 
naies, etc.; aussi emblème des Etats-Unis) ; (famt!.) volaille f. 
ouverte en deux et grillée; (NanL) homme sus- 
endu les pieds et les bras écartés dans les 
aubans (comme punition); (amêr.) spread eagle, 
)adj.) chauvin, aussi vantard. 

II v. i. j| 1 se déployer, s’étendre, s’étaler : 
the egg fell and spread out on the car pet, l’œuf 
tomba et s’étala sur le tapis. i}2 s’éparpiller. 
$e disséminer, se disperser, se répandre. |[ 

3 (nourelle, maladie, etc.) se propager. 

III n. {{ 1 étendue f. (de pays, etc.). |[ 2 enver¬ 
gure f. (d’ailes, etc.) ; ouverture flargeur f. 
(d’une wtite, etc.), jj 3 expansion f., développe¬ 
ment m. 1} 4 diffusion f., propagation f. jj 
5 (fannl.) festin m. jf 6 (prounc., sourent bed-spread ) 
dessus m. de lit; aussi tapis m. de table. 

spree [sprix] I n. bamboche f. 

Il v. i. faire la noce, bambocher. 

Sprent [sprent] adj. f (with) parsemé (de). 

Sprig [sprig] n. J| 1 brin m., petite branche 
f. || 2 petit clou m. sans tête. || 3 branche f. 
(comme ornement); barrette f., aigrette f. (de dia¬ 
mants, etc.). j| 4 (fig. et génér. mépris) rejeton m. 

II v. t. orner de fleurs, de ramages. 


sprightliness ['spraitiinis] n. vivacité f. 

Sprigfatly ['spraitli] adj. vif, gai, enjoué. 

spring [sprig] I v, i., prêt, sprang, p. p. sprung. 
|| 1 bondir, sauter, s’élancer : he sprang to 
my help, il se précipita à mon secours, jj 
2 faire ressort, se mouvoir comme sous l’in¬ 
fluence d’un ressort ; the door sprang open, 
la porte s’ouvrit subitement. || 3 (eau, etc.) 
sourdre, jaillir. |j 4 (/rom) naître (de), prendre 
son origine (dans), avoir sa source (dans), 
provenir (de) : he is sprung from ou of a fa - 
mous family, il descend d’une famille célèbre. 
Jj 5 (famii.) sortir, surgir. [| 6 pousser, poindre, 
commencer à pousser. || 7 (bois) jouer, se 
déjeter, se fendre, craquer. || 8 spring up : 
a) se lever subitement; 6) naître, s’élever. 

II v. 1.1| 1 faire lever (du gibier). ]| 2 faire jouer 
(un ressort, etc.) ; faire sauter (une mine). || 3 pro¬ 
poser brusquement, apporter ou imaginer 
subitement : to spring a surprise on some- 
body, faire une surprise à quelqu’un, (j 4 dé¬ 
jeter, faire déjeter (du bois); aussi faire jouer 
(un assemblage); tendre (une raquette, etc.); craquer 
(un mât). }| 5 sauter (une haie, etc.). j| 6 Locui. : 
*Naul. to spring a leak, contracter une voie 
d’eau. 

III n. H 1 bond ra., saut m., élan m. || 2 ressort 
m. (de montre, de toiture, etc.); aussi (fig.) mobile m., 
ressort m. jj 3 détente f. (d’un ressort, d’un 
arc, etc.). || 4 élasticité f : the spring has gone 
out of his step, sa démarche a perdu son élas¬ 
ticité. 1] 5 source f. (lieud’ou jaillit nu cours d’eau, etc.). 
|| 6 (fig.) motif ra., source f., origine f., 
cause f., principe m. || 7 *Arch. naissance f., 
retombée f., retombe f. (d’une roûte). f| 8 (bois, 
planche, etc.) déjettement m., gauchissement 
m.; aussi cassure f. (de mât, etc.), fente f. (dans un 
bordage). J| 9 *Naui. embossure 1, croupiat m. 
|| 10 printemps m. || 11 En compos. ; spring- 
bed, lit m. à sommier métallique; spring- 
board, tremplin m.; spring-head, source f.; 
spring-mattress. sommier ra.; spring tîde, 
marée f. de vive eau, de syzygie ; voir aussi 
springtime; spring water, eau f. de source. 

Springe [sprindg] n. lacet ra., lacs m. (pour 
oiseaux); collet m. (pour lapin, etc.). 

springiness j'sprigînîs] n. élasticité f. 

springless ['spriglis] adj. || 1 sans ressort. 
j| 2 (démarche, etc.) lourd; (5g.) sans énergie. || 

3 sans sources, jj 4 sans printemps. 

springlet ['spriglit] n. petite source f. 

springlike ['sprârjlaik] adj. printanier. 

springtime ,(poét.) springtide ['sprirjtaim, 
-taid] n. saison f. du printemps. 

Springy fsprrrji] adj. élastique (prop. et fig.). 

sprinkle ['sprigkl] I v. t. || î répandre en 
gouttelettes, en poussière, en menus frag¬ 
ments; (fig.) semer. \\2(with) saupoudrer (de), 
asperger (de); (fig.) parsemer (de). 

II v. i. tomber en gouttes, en poudre, en 
menus fragments. 

III n. || 1 petite pluie f. |{ 2 pincée f. (de sel, 
poirre, etc.); petite quantité f. éparse. 

SprinMer ['sprigkla*] n. Il 1 appareil m. 
d’arrosage. |j 2 goupillon m. 

sprinkling ['sprigkliT)] n. |{ 1 action f. de 
saupoudrer, de parsemer, d’asperger, d’ar¬ 
roser; aspersion f. (d’eau bénite). || 2 petite 
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quantité f. ainsi répandue; quelques... çà 
et là; par ext. quelques bribes f. p., quelques 
touches f. p. : there wus a fair sprinJding of 
uniforms in the audience, il y avait pas mai 
d’uniformes çà et là dans l’auditoire. 

Sprint [sprint] I v. i. donner toute sa vitesse 
sur une petite distance. 

U v. t. courir (une certaine distance) avec toute la 
vitesse possible. 

111 n. course f. de vitesse; *Sport s sprint » m. 
Sprinter ['sprinta*] n. *spoil sprinter m. 
sprite [sprait] n. esprit m., fée f., elfe m. 
spritsail ['spritsl] n. **ant. voile f à livarde. 
sprocket ['sprokil] n. dent m (de pignon de 
ciiatsf) : sprocket-chain, chaîne f. de Galle, 
sprocket-wheel, pignon m. de chaîne. 
Sprout [sprautf I v. i. germer; pousser. 

II v. t. pousser (des feuilles, des branches, elr.i. 

III n. il I pousse fjet m., bourgeon m j| 
2 Brussels sprouts, choux m. p. de Bruxelles. 

î spruce [sprurs] I adj pimpant, bien mis. 
II v. t. (fiénér. awt up) attifer, parer. 

2 Spruce [sprurs] n. sapin m. 
spniceiy {'spruxsli] adv coquettement, 
spruceness ['spruisnis] n. mise f. soignée. 
Sprung [sprAX)] P P. de spring I et II. 

Spry [sprai] adj., compar. spryer, snperi. spryest : 

aierte, actif, vif. 

Spue [spjur] = spew. 

Spume [spjurm] I n. écume f. 

II v. i. écumer. 

SpUIl [spAn] prêt, et p. p. de spin . 

Spirnk [spArjk] n. il 1 courage m.; « cran » m. 

il 2 colere f., mauvaise humeur f. 
spur [spa:*] I n. ij I éperon m. j| 2 (fig.) éperon 
m., stimulant m., aiguillon m. }j 3eperon m., 
contrefort m. (de montagne). Jj 4 ergot m. l'de coq, 
de seigle, etc.). ]| 5 crampon m. (pour monte» aux 
arbres, etc ). jj 6 locut. : io put, to set spürs to a 
horse, piquer des deux; on the spur Of the 
moment , sous l’impulsion du moment, jusm 
impromptu. 

II v. t., prêt, et p. p. spurred. j[ I éperonner fun 
cheral). jj 2 chausser d’éperons : hooled and 
spurred , botté et éperonné. il 3 ( to, arec t’infinitif) 
ffig.) inciter, pousser tqq.’un à faire q.q. chose). Il 
4 (on, to, axee ua substantif) pousser (à). 

III v. i. io spur on, to spurforward , (catalier) piquer 
des deux, aller à bride abattue. 

spurious f'spjuarias] adj. jj 1 faux, falsifié, 
de contrefaçon, contrefait. || 2 apocryphe, 
spuriously ['spjuariesli] adv. faussement, en 
contrefaçon, illégitimement, 
spuriousness ['spjueriosnis] n. fausseté f. 
Spurn [spaxn] I v. t. H 1 repousser du pied. 
j| 2 dédaigner, rejeter avec mépris. 

II v. i. ( at) n’avoir qtte du mépris (pour), 
opposer un refus dédaigneux (a). 

III n. mépris m., refus m. méprisant. 

1 spiirt [spart] = spirt I., II et III. 

2 spurt fspext] I n. sursaut m. d’énergie, 
violent effort m.; (faroi!} coup m. de collier; 
(course de bicyclettes, etc.) emballage m. 


II v. i. fournir un effort supplémentaire. 
Sputter f'spAto*] I v. i. || î cracher en par¬ 
lant très vite. |j 2 bredouiller, parier trop 
vite. I| 3 (bots) pétiller en brûlant. 

II v. t. [i 1 cracher (des paroles, du feu, de.). |f 2 bre¬ 
douiller, dire en bredouillant. 

III n. || 1 bredouillement m., fluxm.de paroles. 
|j 2 pétillement ni. (du feu). 

Spy [spm] ï n. espion m. (prop. et fig.). 

II v. t., prêt, et p. p spied. || I apercevoir, décou¬ 
vrir. ,'1 2 spy oui examiner en secret, épier; 
aussi découvrir par ruse. 

III v. i. épier, espionner, 
spyglass f'spajglais] n. longue-vue f. 
squab [skwab] I adj. || 1 (pers.) gros et court, 

replet; (fanui ) boulot. || 2 (oiseau) sans plume. 

II n. jj 1 personne f. replète. |{ 2 jeune pigeon 
m. j| 3 coussin m. ; ottomane 1., pouf m. 

III adv. comme une masse, en faisant pouf, 
squabble I ['skwobl] v. i. se chamailler. 

H I n. chamaillerie f., querelle f., bagarre f. 
squabbler ['skwobla*! n. personne qui se 
chamaille avec d’autres, 
squad [skwod] n. *ïiiif. escouade f. 
squadron ['skwodron] n. || 1 *Miht. escadron 
m (de raxjlerie}. j| 2 *\<uit. escadre f. || 3 * triât, 
(aussi air squadron ) escadrille f. 
squalid ['skwolid] adj. sale, crasseux, sor¬ 
dide, qui sue la misere. 
squalidity [skwo'lidiii] n. saleté f., aspect 
m misérable et sordide, 
squalidly fskwalidli] adv. sordidement. 
Squall [skwo il] I v. i. et v. t., prêt et p. p. squal - 
led : crier, brailler. 

II n. || 1 rafale f., bourrasque f., *Naut. grain 
m. : to look oui for squalls, veiller au grain, jj 
2 criaillerie f. || 3 grabuge m., rixe f. 
squaller ['skwoxh>*] n. braillard m. 
squaior f'&kwolo*] n. saleté f. repoussante, 
crasse f., misère f. sordide, 
squamous ['skweimos] adj. squameux, 
squander ['skwonda*] v. t. || 1 gaspiller (le 
temps, l'argent, etc.). || 2 dépenser sans compter, 
squanderer ['skwondera*] n. prodigue m. 
square [skwso*] I n. || 1 carré m.; par «t. 
rectangle m. || 2 *Malh. carré m. (d’un nombre). 
Il 3 place f. (publique). f| 4 bloc m., pâté m. (de 
maisons délimité pjr qujtre rues). || 5 équerre f. {J 
6 objet m. ayant approximativement la 
forme d'un carré ; carreau m. (de fenêtre, d’étoffe); 
casef. (d’échiquier, de damier). ||7 (aussi word-square) 
mot ni. carré. || 8 Locut. : out of square, hors 
d’équerre ; to art on the square, agir loyalement 
II adj. J| I carré. || 2 (approximatiremenl) carre, 
de forme rectangulaire : *Naut. square rig- 
ging, gréejpient m. carré. |) 3 disposé à angles 
droits, d’équerre. J| 4 *Maih. carré : square 
root, racine f. carrée. || 5 carré (de superficie) : 
square measure, mesure f. de superficie, jj 
€ (jeu, danse) à quatre : whist is a square game, 
le whist se joue à quatre. || 7 trapu. || 8 carré, 
anguleux : a square chin, un menton carré. |[ 
9 en bon ordre, en règle : that mahes us square, 
cela règle nos comptes. j| 10 (refus, etc.) net, 
catégorique. || 11 (repas) solide, substantiel. 
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en régie, il 12 honnête, franc, loyal. || 
13 En compas, square-built, trapu; square-rlg- 
ged, gréé carré; square-shouîdered, aux 
épaules larges et carrées; square-toed, (souliers) 
à bout carré; (fig.) (pers.) formaliste, puritain, 
bourgeois. 

III v. t. il 1 carrer, rendre carré; *Charp. efc. 
équarrir. || 2 élargir en donnant une forme 
angulaire à, écarter (les épaules, les coudes, etc.). 
j| 3 porter au carré (un nombre). |j 4 accom¬ 
moder, ajuster, adapter, régler : to square a 
îheory to fit the facts, faire cadrer une théorie 
avec les faits, jj 5 régler, payer (une note, etc ). 
fj 6 (famil.) payer, acheter, suborner : they 
tried to square the police, ils essayèrent d’ache¬ 
ter la police. 

IV v. i. Il 1 (with) s’accorder (avec), cadrer 
(avec) : the facts do not squale svith the theory , 
les faits ne cadrent pas avec la théorie. || 

2 prendre l’attitude d’un boxeur : lie squared 
up to me, il se campa devant moi, les poings 
fermés. 1| 3 square up, régler un compte. 

V adv. || 1 carrément, en carré, à angles 
droits : to hit square on the nose, frapper en 
plein sur le nez. || 2 honnêtement : to play 
square , agir honnêtement. 

Squarely ['skwsali] adv. Il 1 carrément, en 
carré, à angles droits. || 2 honnêtement. 

squareness ['skweanis] n. || 1 forme f. 
carrée. || 2 loyauté f. 

squarish ['skwsarijj adj. à peu près carré. 

1 squash [skwoj] I v. t. aplatir, écraser. 

II v. i. ( into , througk , etc.) entrer, passer, etc. en 
s’écrasant, en se faisant écraser (par la toute, etc.). 

III n. || 1 écrasement m.; aussi chose f. écrasée : 
lemon squash, citronnade f. |j 2 foule f., 
cohue f. (ou oa s’écrase). || 3 bruit m de chose 
molle qui s’écrase en tombant, chute f. 
d’un corps mou. || 4 squash-hat, chapeau 
m. mou; aussi gibus m., claque m. 

2 squash [skwoj] n. gourde f., courge f. 

squashy ['skwojîj adj. mou (molle f); (fruit) 

à pulpe molle ; (terrain) bourbeux. 

squat [skwot] I v. i., prêt, et p. p. squaited. || 

1 s’accroupir, être accroupi sur ses talons. 
112 (animal) se tapir, se ramasser sur soi-même. 
j| 3 (amer.) s’installer sur un terrain qui ne 
vous appartient pas. || 4 (famil.) s’asseoir. 

II v. t. accroupir; ( oneself ) s’accroupir. 

III adj. || 1 accroupi, assis sur ses talons; 
tapi. || 2 trapu, gros et court. 

IV n. [| 1 posture f. accroupie. || 2 personne 
f. trapue, grosse et petite. 

Squatter ['skwota*] n. Il 1 personne f. ac¬ 
croupie. fj 2 (Amér. et Austr.) squatter m. 

squaw [skwox] n. femme f. peau-rouge. 

squeak [skwiik] ï v. i. jj 1 pousser un cri 
aigu; (en parlant) glapir. || 2 (roue, etc.) grincer. 

Il v. t. dire d’une voix aiguë, glapir. 

IÏÏ n. || I cri m. aigu, ton m. de voix perçante. 

|| 2 grincement m. (de porte, de roue, etc.). || 

3 Locut. ; (famil.) to hâve a narrow squeak , 
réchapper belle, s’en tirer tout juste. 

Squeal [skwixl] I v. i. j| 1 pousser des cris 
erçants, crier comme un enfant ou un porc. 
2, (fanon!.) « crier #, protester vigoureuse¬ 
ment. H 3 (argot) dénoncer ses complices. 


II v. t. crier d’une voix aiguë. 

III n. cri m. aigu. 

squeamish ['skwi :mij] adj. j| 1 qui a faci¬ 
lement la nausée. || 2 délicat, facilement 
dégoûté. |i 3 scrupuleux; aussi prude, 
squeamishly ['skwiiïmjli] adv. {) 1 avec 
dégoût. || 2 d’un air dégoûté, en faisant le 
difficile, le scrupuleux ou la prude, 
squeegee ['skwi ï'd^i:] n. raclette f. ou râteau 
m. de caoutchouc. 

squeeze [skwiiz] î v. t. || 1 serrer, presser, 
comprimer. j| 2 pressurer, écraser (d’im¬ 
pôts, etc.), || 3 faire pression sur, contraindre. 
|j 4 prendre l’empreinte de (une pièce de mon¬ 
naie, etc. axec une substance molle). |j 5 {into) faire 
entrer (de force, par compression). || 6 ( outof) expri¬ 
mer (de), faire sortir (de) (de force, par compression), 
extorquer (de l’argent, etc. de); obtenir (de par 
menace, par des supplications). || 7 ( through ) faire 
passer à travers (de force, par compression). || 
8 squeeze out, faire sortir, produire (arec un 
effort], exprimer. || 9 Locut. : (fig.) a squeezed 
orange , personne f. ou chose f. dont on a tiré 
tout ce qu’on pouvait. 

II v. i. || 1 se serrer, se presser. || 2 {into) 
s’introduire de force (dans). || 3 (out of) 
sortir de force ou en se serrant (de). |j 
4 ( through ) se frayer un passage (à travers 
la foule, etc.) ; passer tout juste (un examen). 

III n. || 1 pression f. (de la mam), embrassade f. 
|j 2 empreinte f. (prise aree une substance molle). || 
3 Locut. : it was an awful squeeze, nous étions 
affreusement serrés. 

squelch [skwelj] (famil.) I v. t. écraser, 

« finir »; (fig.) réduire au silence. 

ÎI v. i. |j 1 faire flicflac. U 2 s’effondrer. 

III n. |J î clapotis m., flic flac m., bruit m. 
d’eau (dans des souliers), jj 2 chute f. pesante. 

|| 3 coup m. qui écrase ou achève, 
squib [skwib] I n. || 1 petit pétard m. || 
2 fusée f. (de mine.) |J 3 satire f., brocard m. 

II v. t., prêt, et p. p. squibbed : brocarder. 

III v. i. || 1 écrire des satires. || 2 éclater 
comme un pétard. 

squraf [skwinl] I v. i. || 1 loucher. || 2 ( at ) 
regarder de côté (qq.’im, q. q. ch.) ; loucher (sur 
q.q. ch.). || 3 ( towards) pencher (vers). 

II v. t. fermer à moitié, cligner (les jeux). 

III n. || 1 strabisme m., loucherief. || 2 regard 
m. de côté, coup m. d’œil jeté furtivement; 
par ext. (famil.) coup m. d’œil. || 3 ( towards) 
penchant m. (pour). 

IV adj. |j 1 louche. || 2 squint-eyed, à l’œil 
louche; (fig.) au regard mauvais. 

Squire fskwaia*] I n. || 1 (Hist.) écuyer m. 
(d’an eheraiier). }| 2 grand propriétaire m. ter¬ 
rien; génêr. {the squire) le châtelain m. 

II v. t. accompagner, escorter, 
squireen [,skwaio'rixn] n. (Irl.) hobereau m. 
sqtlirm [sbwaxm] I v. î. || I se tortiller. || 
2 (Og.) être gêné, intimidé, embarrassé. 

II n. tortillement m. 
squirrel r'skwirol] n. écureuil m, 
squirt [skwaxt] I v. t. projeter, lancer en 
jet, seringuer. 

II v. i. jaillir on sortir en jet (comme dune seringue), 
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III n. j| I seringue f. H 2 jet m. (de lipide), 
stab (stæb] I v. t., prêt, et p. ç. stabbed , || 
l'poignarder, frapper d’une arme pointue 
et courte. ||2 (fig.) blesser, percer le cœur de. 

II v. i. (of) porter un coup de poignard, de 
couteau, de. (à). 

III n. coup m. de poignard, de couteau, etc.; 
(Sf.) coup m. morte!, blessure f. profonde. 

Stabber f'stæbo*] n. jj 1 assassin m. qui poi¬ 
gnarde. |î 2 poinçon m. 

Stabîlity [sta'bilitij n. ü 1 stabilité f. Il 
2 constance f., fermeté f. 

Stabilize ['stæbilaiz] v. t. stabiliser. 

Stabilizer f'stæbilaizo*] n. !| 1 *tmt. stabi¬ 
lisateur m. || 2 *»i®. stabilisant m. 

1 Stable E'steïbl] adj. ;| 1 stable, solide; 
par est. durable. ]] 2 ferme, constant, qui ne 
varie pas. 

2 stable fsteibl] I n. écurie f. : stable-boy, 
palefrenier m.; stable-call, (ïilit.) sonnerie f. 
du pansage; stafole-keeper, loueur m. de che¬ 
vaux. 

II v. t. mettre à l’écurie. 

III v. i. être à l’écurie. 

Stabling f'steiblirj] n. jl 1 écurie f., écuries 
f. p., place f. à l'écurie. jj 2 mise f. à l’écurie; 
installation t dans une écurie. 

Stably ['steiblij adv. d’une façon stable. 

Stack [stæk] 1 n. Il 1 meule f. (de blé, de foin). 
|] 2 pile f., tas m. : stocks of books, des piles 
de livres. || 3 (fasml.) tas m., monceau m., 
quantité f. il 4 faisceau m. (de fusils)» || 5 sou¬ 
che f. (de cheminées). |[ 6 (aussi smohe-stack) che¬ 
minée f. (de loeemotiTe, de nanre, etc.). || 7 (mesure de 
lois de chauffage) corde f. 

Il v. t. mettre en meule (da blé, etc.); empiler. 
Stftdilim f'steidiam] n., plnr. stadia. || 1 (Antiq. 
§ree) stade m. |j 2 stade m., période f. 

1 Staff [sta ïf J n.. plur. staffs , et dacs le sens 7 staves 
(roir slave I. 5). jj 1 bâton m.; (fig.) appui m., 
soutien m. : the staff of my old âge, mon bâton 
de vieillesse, ij 2 bâton ro. (de commandement) ; 
bâton m. pastoral, crosse f. (d’érêque). |j 3 bois 
m. (de lance); hampe f. (de hallebarde, de drapeaH, d’écou- 
rilleu) ; *Naat. mât m. (de panllon), mâtereau m. 
|j4miref. (d'arpenteur. etc.), jj 5 *Hiht. état-major 
m. : staff officer, officier m. d’état-major; staff 
college, école f. supérieure de guerre. [J 6 per¬ 
sonnel m. (d’école, de journal, d 'administrabon, etc.) : 
the diplomatie staff , le personnel diplomati¬ 
que; the medical staff, le service de santé, jj 
7 *Mbs. (plnr. staves) portée f. 

2 staff [staIf] n. staff xn. (pour décoration). 

S ta g [stæg] n. (11 cerf m. jj 2 mâle m. (de cer¬ 
taine anima ai). 

Stage [steid 3 ] I n. jj 1 échafaudage m. (pour 
MUr, peindre, etc.), jj 2 (aussi landing-stage) débar¬ 
cadère m. [| 3 platine f. (de microscope), jj 4 scène 
f. (de théâtre) ; (fig.) art m. ou carrière f. ou litté¬ 
rature f. dramatique, théâtre m. || 5 (fig.) 
champ ip. (d actmfé) : the most striking figure 
an the stage of polüics, la figure la plus remar¬ 
quable du monde politique, jj 6 relais m.; 
aussi étape f. ; to travel by easy stages , voyager 
à petites étapes, jj 7 phase f., période f. (de 
dérelef pensent) : she is in the Hast stage of consump- 
Uon, elle en est à la dernière période de la 


tuberculose.|| 8 (commeadjectif) stage door,entréef. 
des artistes ; stage fright, trac m.; stage mana¬ 
ger, régisseur m. j|9 En eompos. : stage-box, loge f. 
d’avant-scène; stage-carpenter, machiniste 
m. (au théâtre); stage-coach, diligence f.; stage- 
propertles, accessoires m. p. 

II v. t. mettre en scène, monter (une pièce). 

III v. i. se prêter à la mise en scène : “ Crom¬ 
well ” does not stage well, « Cromwell » n’est 
pas facile à mettre à la scène, 

Sîager ['steidga*] n. homme m. d’expérience, 
routier m. ; an old stager, un vieux routier. 

Stagner ['sfcæga*] v. i. j| 1 chanceler, tituber, 
jj 2 (fig.) hésiter, vaciller. 

II v. t. |j 1 faire chanceler, ébranler (prop. et fig.). 
jj 2 (fig.) frapper de stupeur, déconcerter, 
bouleverser, jj 3 disposer en quinconce. 

III n. [| î allure f, chancelante, perte f. 
d’équilibre. || 2 (plnr.) *Yêt. vertige m. 

Staggerer ['stægaro*] n. jj 1 personne f. qui 
chancelle ou hésite. |j 2 argument m., objec¬ 
tion f., question f. qui déconcerte. 

StaghOUttd ['stæghaund] n. chien m. cou¬ 
rant (pour la chasse aa cerf).’ 

staging ['steid 3 qj] n. jj 1 mise f. en scène 
(d'une pièce), jj 2 étape f.. voyage m. en dili¬ 
gence. || 3 échafaudage m . 

Stagnancy [’stægnonsi] n. stagnation f. 

Stagnant [’stsegnant] adj. stagnant. 

Stagnate ['staegneit] v. i. jj 1 (eaa, etc.) être ou 
devenir stagnant; par ext. croupir; (sang, etc.) 
s’arrêter, se figer, jj 2 (fig.; ne, affaires, pers.,etc.) 
être dans un état de stagnation. 

Stagy ['steid 3 i] adj. théâtral. 

staid [steidj adj. sérieux, posé, grave. 

s tain [stein] I v. t. [| 1 tacher, jj 2 (fig.) salir, 
souiller, ternir, jj 3 colorer stained-gloss 
window, vitrail m. jj 4 teinter (eu imprégnait) : 
stained oak , chêne teinté. 

Il v. i. se tacher. 

II n. jj 1 tache f. Jj 2 (fig.) souillure f. 

stainer ['steino*] n. jj 1 chose f. ou personne 
f. qui tache. |j 2 ouvrier m. qui colore (du 
terre, du papier, etc.), jj 3 colorant m. 

stainless fsteînlis] adj. j[ 1 sans tache (prop. 
et fig.). jj 2 (acier) inoxydable. 

Stair [stsa*] n. [| 1 marche f. (d'escalier). Jj 
2 (génèr. plur.) escalier m. : below stair s, enbas, an 
sous-sol (cher les domestiques, en français « à l’office»). 

staircase ['steokeis] n. escalier m. 

Stake [steik] I n. jj 1 pieu m., poteau m.î 
échalas xn.; piquet m., jalon m. |[ 2 poteau 
m. (d’un condamné brûlé nf); bûcher m.itoperishcà 
the stake , mourir sur le bûcher. |j 3 enjeu m., 
mise f. au jeu : to play for high stakes, jouer 
gros jeu; to be at stake, être en jeu, y aller 
de; her happiness was at stake , son bonheur 
était en jeu, il y allait de son bonheur, j] 
4 (plur.) prix m. (dont est dotée une épreuic sportm, sur¬ 
tout nue course de cheraui) ; anssi course f. de che¬ 
vaux. jj 5 (fig.) question t, principe m„ inté- 

• rêts m. p., etc. en jeu. 

Il v. t. |{ 1 attacher, protéger, soutenir avec 
des pieux. || 2 mettre au jeu; (fig.) jouer, en¬ 
gager, risquer, aventurer, hasarder. j|3«talw 
ofî, stake out, jalonner. 
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Stalactite f'stæioktaîl] n. stalactite f. 

Stalagmite f'stælagmailj n. stalagmite f. 

Stale fsteil] ï adj. |j 1 vieux (vieille f.), paésé, 
qui a perdu sa fraîcheur. H 2 (pam, gâteau! 
rassis; (bière, cidre, ete.l éventé, plat. || 3 (fig.) 
usé ; (plaisanterie, plaisir, etc.) rebattu, banal, qui 
n’a plus de sel on de charme. |j 4 ^Sport sur¬ 
mené; par eit. déprimé. . 

H v. t. défraîchir, rendre banal, enlever son 
sel, son intérêt à, déflorer. 

Stalemate ['steil'meit] ï n. *Eebecs pat m. 

Ï1 v. t. faire pat. 

.staleness ['steilnis] n. jj 1 état m. de ce qui 
est rassis ou éventé; évent m. (de la bière), {j 
2 banalité f. (d’une plaisanterie, etc. rebattue). 

1 stalk [sto ik] I v. t. chasser en s’avançant 
derrière des couverts, traquer : stalking- 
horse, cheval m. derrière lequel se cache le 
chasseur; (fig.) prétexte m. 

II v. i. marcher d’un air fier, se pavaner. 

ïiï n. [j 1 démarche f. arrogante. H 2 chasse f. 
où l’on approche du gibier en s’abritant. 

2 Stalk [stDîk] n. (I t tige f., queue f. (de flenr, 
etc.); trognon m. (de chon). j) 2 (objet en forme de tige, 
par ex.) pied m. (d’un Terre); tuyau m. (de pipe) ; 
cheminée f. d’usine, etc. 

stalker ['stoïka*] n. (en rompos.) chasseur m. 
(de) ; anssi braconnier m. : deer stalker , chas¬ 
seur m. de chevreuil. 

stall [stoil] I n. [[ I stalle f. (d’écurie) ; aussi étable 
f. Il 2 étal m. (sur un marché); petite boutique f. 
(foraine, de marchand de journaux, etc.). || 3 stalle f. 
d’église; par ext. canonicat m. || 4 *TJiédt. fau¬ 
teuil m. d’orchestre; (plur.) orchestre m. 

II v. t. mettre on tenir à l’étable (du bétail). 

III v. i. (Toiture, etc.) s’embourber, rester em¬ 
bourbé, être immobilisé; (moteur) caler,* *iriat. 
se mettre en perte de vitesse. 

Sfalwart [’stoxlwet] adj. j| 1 fort, vigoureux. 
|| 2 courageux, résolu, vaillant. 

Stamen ['steimen] n. ♦Bot. étamine f. 

sïamina ['staemina] n. résistance f. 

staminal ['staeminal] adj. jj 1 d’étamine. || 
2 de résistance, d’endurance. 

Stammer fstæma*] I v. i. et v. t., prêt et p. p. 
stammered : bégayer, balbutier. 

II n. bégayement m. 

stammerer ['stæmere*] n. bègue m. 

Stammerînglÿ f'stæmarigli] adv. en bé¬ 
gayant, en balbutiant. 

Stamp [stæmp] I v. t. || 1 estamper, frapper 
{4u métal, du cnir, du papier, etc.); poinçonner, con¬ 
trôler (de l’or, de l'argent). || 2 timbrer (une lettre); 
estampiller (nn document). 3 *lndastr. broyer; 

1 aussi) emboutir, estamper. ||4 (ftg.) marquer. 

I 5 [on) (fig.) graver, fixer (dans l'esprit, etc.). 

| 6 stamp out, étouffer (une rêToite, etc.); ané¬ 
antir, détruire (une race, etc.); éteindre sous le 
pied (une attnmette, etc.). 

II v. î. frapper du pied. 

III n. |{ I estampe f. (outil pour estamper) ; poinçon 
m., coin m. j| 2 empreinte f. !| 3 ♦Métal, broyeuse 
f.; (anssi) estampeuse f. |j 4 timbre m. (sur une 
lettre, etc.); aussi estampille f. (snr des marchandises). 
Ji 5 (ïg.) coin m., empreinte f. (du génie, etc.). 


Il 6 (fig.) acabit m., nature f., caractère m. : 
he is ofthe same stamp, il est du même acabit. 
II 7 coup m. de pied (donné arec la plante du pied). 
|| 8 Fa eompos. : stamp-collector, collectionneur 
m. de timbres ; stamp-duty, droit m. de timbre. 

stampede [stæm'piid] I n. panique f., sauve- 
qui-peut m.; débandade f.; ruéef. 

II v. i. fuir en désordre, être pris de panique; 
par ext. se ruer (ws q.q. ch.). 

III v. t. causer une panique oa une ruée dans. 

Stamper ['stæmpa*] n. Il 1 (onmer) estampeur 

m., emboutisseur m. |j 2 (œaeh.) estampeuse 
f., emboutisseuse f. || 3 timbreur m. 

Stance [stæns] n. || I position f, (prise pour frapper 
la balle au golf; aussi fig.). f| 2 attitude f., posture f. 

Stanch [stamj] I v. t. étancher (le sang); étan¬ 
cher le sang de (une blessure, etc.). 

II adj. = staunch I. 

Stanchiom ['staxnfen] n. || 1 étançon m., 
montant m. || 2 *Naut. batayoîe f. (de bastingage) ; 
anssi épontille f. 

Stand fstænd] I v. i., prêt, et p. p, stood. |J 1 se 
tenir debout, || 2 s’arrêter, faire halte : stand, 
and delwerl arrêtez et donnez votre argent! 
(= « la bourse on la m »). |j 3 se mettre, se pla¬ 
cer : stand aside , écartez-vous. || 4 rester (en 
place), demeurer (dans une position, etc. donnée). || 
5 tenir bon, résister : we must stand or jall, il 
faut tenir ou succomber, j) 6 rester debout, 
demeurer, durer (prop. et fig.) ; some remainsof 
the Roman wall are still standing , des restes de 
la muraille romaine sont encore debout. l| 7 se 
trouver, être situé, se tenir. || 8 (fig.) se trou¬ 
ver, être (dans une situation particulière) ; they stand 
badly in need of money, ils ont bien besoin d’ar¬ 
gent; how do they stand m the matter of clothes? 
où en sont-ils au point de vue vêtements? || 

9 se présenter (comme candidat à une élection). || 

10 (fig.) demeurer valable, rester sans chan¬ 
gement : ray offer still stands, mon offre tient 
toujours. || 11 avoir telle ou telle taille :/ 
stand six feet in my stockings, j’ai un mètre 
quatre-vingts sans chaussures. || 12 (précipité) 
déposer, reposer; (thé) infuser, {j 13 (chien) 
tomber en arrêt, arrêter. || 14 *Nant se diriger, 
courir, faire route : to stand on the opposite 
tack, courir à contre-bord. || 15 (at) s’arrêter 
(à), hésiter (devant) ; he stands at nothing, il 
ne recule devant rien. || 16 [by) : a) prendre 
le parti (de), prendre, parti (pour); aider, 
soutenir, défendre (qq.’iro); 6) rester fidèle (à), 
s’en tenir aux termes (de); c) s’en rapporter 
(à), s’en remettre (à), accepter (une décision, 
etc.). || 17 (for) : a)représenter, signifier, impli- 

uer; 6) être candidat (à), poser sa candî- 
ature (à); c) défendre, soutenir (nne cause, un 
théorie); d) *Nant. faire route sur, rallier. \\ 
18 [on, upon) : a) faire grand cas (de), atta¬ 
cher de l’importance (a); b) insister (sur), 
observer scrupuleusement (q q. ch*) ; to stand 
on ceremony , faire des façons. || 19 (to) : a) 
s’en tenir (à), maintenir (une proposition, etc.); 
b) rester (a) : he stood to his post till the end , 

11 resta jusqu’au bout à son poste; c) (fij.) 
s'acquitter (de), rester fidèle (à), se confor¬ 
mer (à). j| 20 Loeat. : to stand corrected, accepter 
la correction (d’une erreur); stand from underl 
gare là-dessous! to stand godfather (to), être 
parrain (de) ; to stand guard ( over }, monter la 
garde (sur) ; the repairs stood me in £20, les 
réparations m’ont coûté vingt livres; to stand 
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on end , se tenir debout; (chereni) se hérisser; 
J stand to lose £50 over that cette affaire va 
me faire perdre cinquante livres; it stands 
tOëTeason (that), il est «vident (que), il va 
sans dire (que); io stand to it (that), soutenir 
(que), maintenir (que); to stand svell (çvith), 
être en bons termes (avec), jj 21 starid away, 
s’éloigner, se tenir à l’écart. j| 22 stand by : 
a) être présent, être là; regarder faire, se 
tenir à côté sans intervenir; b) *Naat stand 
by! attention ! stand by to drop the anchor , 
pare à mouiller l’ancre. j| 23 stand forward, 
avancer, sortir du rang, se mettre en avant. 
|| 24 stand in ; a) *.\aut. se rapprocher (de la 
terre); ô) (with) se liguer (avec), lier partie 
(avec), y 25 stand off : a) s’éloigner, se tenir 
a distance; b) *Naot aller au large ; c) ressor¬ 
tir, se détacher. i| 26 stand off and on, *Naut 
louvoyer (parallèlement à la côte); (% ) ne savoir 
quel parti prendre, louvoyer. || 27 stand on, 
*Naui continuer sa route. || 28 stand oui : 
a) avancer, saillir, faire saillie ; b) se détacher, 
être en relief; ressortir; c) *Naut prendre le 
large, aller vers le large; d) (agairist) résister 
à, s’opposer à; e) (with ) entrer en conflit 
(avec). 1| 29 stand over, rester en suspens. || 
30 stand to, se mettre au travail. || 31 stand 
up : a ) se lever, se mettre debout; b) (for) 
prendre la défense (de), soutenir («m an. une 
cause, etc.); c ) (to) faire face (à), affronter (an 
adTemire, etc ). 

IÏ v. t. || 1 poser, mettre debout ; he stood 
his gun against the wall, il posa son fusil 
contre le mur. |J 2 supporter, endurer (prop et 
fil-) : he coutd not stand the pain, il ne pou¬ 
vait supporter la douleur; nobody can stand 
such a fellow, personne ne peut souffrir un 
individu pareil. || 3 payer, prendre à sa 
charge : he stood me a drink, il m’a payé un 
verre. || 4 Local. ; he doesn’t stand an earthly 
chance of wtnning, il n’a pas la moindre 
chance de gagner; to stand fire, essuyer le feu 
de l’ennemi sans lâcher pied ; to stand one y s 
ground; a) (miht ) se maintenir sur ses posi¬ 
tions; b) (flg ) bien se défendre (dans une discussion); 
to stand a siégé, soutenir un siège. 

OI n. || 1 position f., place f., poste m. (prop. 

»t flg.) : he took his stand at tka corner of the 
Street, il se posta au coin de la rue. || 2 oppo¬ 
sition f., résistance f. (prop. et flg.) : the enemy 
mode a good stand, l’ennemi a offert une sé¬ 
rieuse résistance. |j 3 cessation f., arrêt m. 

{j 4 support m., console f., guéridon m., 
pied m., socle m. : umbrella stand , porte-pa¬ 
rapluie m. ; music-stand, pupitre m. à mu¬ 
sique. |j 5 étal m. (dans an marché), jj 6 station f. 
(de Toitures) : cab-stand, station de fiacres, jj 
7 tribune f. (aux courses, sur un terrain de football, etc.) ; 
estrade f. : hand-stand, kiosque m. à musique, 
jj 8 récolte f. (snr pied). 

Standard ['stændad] In. Jj I étendard m. {d’an 
régiment de caraîene, 8g., de la réToltc, etc.). |j 2 étalon 
m. (monétaire, etc.): aussi (fig.) modèle m., typem. 

{{ 3 niveau m. (de moralité, d'instruction, etc.); absel. 
moyenne f. : to corne up to the standard , 
atteindre la moyenne. || 4 titre m. (d’une pièce 
d’or on d’argent). [j 5 support m., pied m. || 

6 *Herhc. arbre m. en plein vent, de plein 
vent. 

II adj. (| 1 qui sert d’étalon ; the standard yard , 
le yard étalon. |{ 2 modèle, type; par eit. clas¬ 
sique. ÎI 3 moyen, normal. || 4 au titre : 
standard solution, liqueur f. titrée. j| 5 monté 


sur pied, sur socle. (} 6 ®Hortie. (arbre) en plein 
vent; (rosier) à haute tige, 
standardise r'stændadaiz] v. t. |j î prendre 
comme type. || 2 ramener à un type; stan¬ 
dardiser. j] 3 étalonner. || 4 titrer, 
stand-by ['stændbai] n. appui m*» personne 
f. oa chose f. sur qui on peut compter, 
sîander-hy ['stænda'bai] n. spectateur m., 
personne f. présente, témoin m. 

Standing ['stændirj] I n. || 1 station f. de¬ 
bout : standing tires me, rester debout me 
fatigue. |! 2 réputation f., position f., rang 
m. : he is of no standing, il n’est pas estimé, il 
ne compte pas. || 3 durée f., date f. : of long 
standing, établi de longue date. || 4 E» compos. 
standing-room, place f. debout. 

II adj. || I sur pied, non coupé. || 2 (eau) dor¬ 
mant, croupissant, stagnant. || 3 établi, de 
fondation : a standing }oke, une plaisanterie 
classique. || 4 permanent, stable, fixe, inva¬ 
riable ; a standing army, une armée perma¬ 
nente; standing orders , règlements m. p. (an 
Parlement). j| 5 *Naut. fixe, dormant. || 6 *Sport 
à pieds joints, sans élan, 
stand-offish ['stæn'doxHJ'] adj. distant. 
Stand-offishness ['stæn'doxf-ijms] n. rai¬ 
deur f., réserve f. 

Standpoint ['stændpaint] n. point m. de vue. 
standstiü fstændstil] n. arrêt m., point m. 

mort : to be ata standstill, être arrêté, 
stand-up fstæn'dAp] adj. || 1 (col) droit 
(opposé à rabattu). || 2 (pugilat, combat) en règle. 
Stank [stærjk] prêt, de stink. 
stannary ['stænarij n. mine f. d’étain. 
Stanza ['stænza] n. stance f., strophe f. 

1 staple ['steipl] I n. || 1 crampon m., clou 
m. à deux pointes, cavalier m. || 2 gâche f. 
(de serrure). || 3 agrafe f. (de brocheur, etc.). 

II v. t, || 1 pourvoir de crampons, etc. j| 2 fixer 
à l’aide d’agrafes, etc. 

2 Staple ['steipl] I n. || 1 denrée f., marchan¬ 
dise f. ou production f. principale (d’on pays, d’une 
industrie, etc.). || 2 matière f. première. || 3 (flg.) 
élément m. principal, fond m. (d’une conïersa- 
tioo, etc.). || 4 fibre f,, brin m., soie f. (dont ta lon¬ 
gueur ou la finesse détermine la qualité d’un tissu de lame, 4e 
coton, etc.); par eit. qualité f. 

II adj. principal, fondamental, établi. 

Star [stax*] ï n. J| 1 astre m.; génér. étoile f. î 
(faillit.) to see stars, voir trente-six chandelles 
(â ta suite d’un coup, etc.). ]j 2 (fig.) étoile f., des¬ 
tinée f. || 3 étoile f: (ornements, cassure, tache, etc. 
en forme d’étoile) : the stars andstripes , le drapeau 
des États-Unis. || 4 plaque f., étoile f. (dan 
ordre). ]| 5 *Typ. astérisque m. |( 6 personne f. 
en vue, vedette f. (du barrean, des lettres, etc.); 
*Théât. étoile f.; *Cinéma star f. || 7 En compos. : 
star-blind, Toir siarblind ; star-fish, étoile f. de 
mer; to bestar-gazing, (famil.) être dans la lune; 
star-shell, fusée f. éclairante; star-spangled 
banner, bannière f. étoilé (des Etats-tnis). 

II v. t., prêt, et p. p. starred. |j 1 étoiler, semer 
d’étoiles. j| 2 marquer d’une astérisque. U 
3 (an p. p.) iU-starred, né sous une mauvaise 
étoile. 

III v, i. être en vedette, être l’étoile. 
Starblind ['sta xblaind] adj. â moitié aveuglfe 
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starboard fstaxbad] I n. tribord m. 

II v. t. mettre à tribord (la barre). 

III v. i. venir sur tribord. 

Starch [staitj] I n. || 1 amidon m : starch- 
paste, colle f.d’amfdon. || 2 empois m. (| 3 (fig.) 
raideur i, attitude f. compassée. 

II v. t. 1| 1 empeser, amidonner, apprêter. || 

2 (au p. p.) starchéd, compassé, guindé. 

starchedness, starcbiness ['staxtjïdais, 
'staitjïnis] n. raideur f., airm. compassé. 

Starchly fsta:tjli] adv. avec raideur. 

Starchy ['staxtji] adj. || 1 empesé. || 2 qui con¬ 
tient une certaine quantité d’amidon. || 

3 (fig.) raide, empesé, guindé. 

Stare [stea*] I V. i.|| 1 regarder fixement en 
ouvrant de grands yeux (stupides, insolents, effarés, 
adrairatifs, effrajés. curieux, etc. ). || 2 sauter aux yeux ; 
(faratl.) crever les yeux. 

II v. t. regarder fixement (prop. et fig ) ; to stare 
in the face , regarder (qq.’un) dans le blanc des 
yeux, regarder bien en face; (aussi chose) crever 
les yeux à, être évident pour, aussi être immi¬ 
nent pour, menacer. 

III n. regard m. fixe, yeux m. p. grands 
ouverts; par ext. regard m. ébahi, effaré, 
ahuri, stupide, impertinent, effrayé, d’hor¬ 
reur, d’étonnement, d’admiration, etc. 

Stariïlg ['stsarirç] I adj. || 1 qui regarde fixe¬ 
ment. || 2 extrêmement voyant, qui tire 
l’œil, criard. || 3 (ressemblance etc.) frappant, qui 
saute aux yeux. 

Il adv. : stark staring mad, fou à lier. 

staringly ['stsarixjïi] adv. !| I fixement, avec 
un regard fixe, en ouvrant de grands yeux, 
jj 2 d’une façon voyante ou frappante. 

stark [staxk] I adj. Il 1 raide, rigide. j| 2 (prêt.) 
fort ; aussi résolu. |j 3 complet, absolu : it is 
stark nonsense , c’est pure bêtise. 

II adv. tout à fait : stark naked, tout nu. 

Starîight ['sta riait] I n. lumière f. des 
étoiles : by siarlight, à la lumière des étoiles. 

II adj. éclairé par les étoiles, étoilé. 

starling ['stailqj] n. étourneau m. 

Starry ['staxri] adj. étoilé. 

Start [sta it] I v/i. Il I sauter, sursauter, 
tressaillir : the noise mode me start , le bruit 
m’a fait sursauter. || 2 sauter, changer brus¬ 
quement de place : to start bock, se rejeter 
en arrière, jj 3 (objet) sauter, s’ouvrir, se dis- 

1 oindre : a screw has started , une vis a sauté. 

| 4 partir, se mettre en route, commencer; 
inach.) démarrer : to start on a joarney, partir 
en voyage; he had only a small capital to start 
with , il n’avait qu’un petit capital pour débu¬ 
ter. H 5 Local. ; to start with, en premier lieu, 
d’abord. || 6 (faim!.) start In, débuter. || 
7 start out : a) se mettre en route, partir; 
b) se disposer à; c) sortir : his eyes were start- 
ing out, les yeux lui sortaient de la tête. || 
8 start tip : a) se lever subitement; b) surgir, 
naître. 

II v. 1.1| 1 commencer, se mettre à. || 2 faire 
lever, lancer (do gibier, etc.}, jj 3 lancer, mettre 
en train (une entreprise, etc.); mettre en marche 
(one machine, etc.) : to start a paper, lancer, créer 
un journal. || 4 faire naître (une discussion, une 


querelle, etc.); soulever (une objection); mettre sur 
le tapis (an sujet). (| 5 (m»u d an parlicipe présent en 
anglais) faire (suind’un infinitif en iranr,us) : his absence 
started everybody talk'.ng, son absence fît 
jaser tout le inonde. j( 6 lancer (dans Ies-affatres, 
etc.), établir; (famil.) mettre le pied à l’étrier à. 
j| 7 *Cb. de fer, courses, etc. donner le signal du 
départ. || 8 déplacer, déboîter (nn os, etc.); 
disjoindre (des planches, etc.); faire sauter (ane 
us, etc.). 

III n. || 1 tressaillement m., sursaut m., mou¬ 
vement m. brusque. [| 2 départ m., com¬ 
mencement m. (d f un ïojage, d’nne entreprise, d'une 
course, etc.) ; to make an early start, partir de 
bonne heure; at the start, au début, fj 3 point 
m. de départ (d’une course). || 4 avance f. (dans 
une course). || 5 Locnt. : to work by fits and starts, 
travailler par à-coups; to get the start of some- 
body, prendre de l’avance sur quelqu’un; (fig.) 
avoir un avantage sur quelqu’un. 

Starter ['stasta*] n. || 1 celui qui part, qui 
commence. Jj 2 *Turf starter m. || 3 * Turf par¬ 
tant m. || 4 * Auto démarreur m. J| 5 celui qui 
fait naître (une difficulté, etc.), qui soulève (une objec¬ 
tion, etc.). 

starting ['staitlirj] n. || 1 tressaillement m., 
sursaut m. || 2 départ m., commencement 
m. : at starting, au départ. || 3 misef. en mou¬ 
vement ou en marche. j| 4 En compos. : *Mach. 
starting-gear, mise f. en marche; starting* 
point, point m. de départ; starting-post, 
poteau m. de départ. 

startle fstaztl] v. t. faire sursauter. 

startling ['staitlirj] adj. saisissant, éton¬ 
nant, effrayant, sensationnel, surprenant. 

Starvation fstax'veijan] n. Inanition f., 
manque m. de nourriture : starvation wages, 
salaire m. de famine. 

starve [stazv] I v. i. JJ 1 ne pas avoir assez 
à manger, être affamé; par ext. être dans 
une grande misère. || 2 (famil.) avoir une faim 
de loup, mourir de faim. JJ 3 (rare et prormcial) 
mourir de froid, être gelé. j| 4 (fig.) (for) 
manquer (de), être privé (de), sentir le 
besoin (de), avoir soif (de). 

Il v. t. jj 1 priver de nourriture, ne pas nourrir 
suffisamment, laisser mourir de faim (prop. et 
fig.). || 2 réduire par la faim (des assiégés, etc.). |j 
3 (of) priver (de). 

starveling ['staiviii)] I adj. famélique. 

Il n. personne f. ou animal m. mal nourri, 
affamé m., meurt-de-faim m. 

State fsteit] I n. |j 1 état m., condition f. : 
a had state of Health, un mauvais état do santé. 

|| 2 condition f., rang m., dignité f., qualité 
f. || 3 pompe f., cérémonie f., apparat m. : 
in state, en grande pompe, en grand apparat, 
en grande cérémonie. || 4 f (aussi chair of state) 
trône m. surmonté d’un dais. || 5 État m. 
(nation ou région soumise à un goiiTerncment) : the United 
States, les États-Unis. Jj 6 État m. (gouvernement, 
ponroir civil) : the quarrels of Church and State , 
les querelles de l’Église et de l’État; some 
affairs of State, certaines affaires d’État. || 

7 État m. (assemblée législatire). 

II adj. || 1 de cérémonie, de gala, d’apparat- 
de parade : state carnage , carrosse m., voi, 
ture f. de gala : state room , chambre f. d’ap¬ 
parat, grand salon m.; aussi (sur un paquebot) 
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chambre f., cabine f. de luxe. |j 2 ci s État : 
State secrets, secrets m. p. d’État. 

III v.t. ü 1 fixer, spécifier : ai the stated time, 
à l’heure indiquée, jj 2 exposer, déclarer, in¬ 
diquer. H 3 affirmer, assurer, 

Statecraft ['steitkraxft] n. * statesmanship. 
stateliness ['steitlinisj n. majesté f. 
stately ['steiüi] adj. majestueux, imposant. 

Statement ['steitmant] n, ii 1 déclaration f., 
affirmation f., dires m. p. |j 2 compte rendu 
m., exposé m., rapport m. : to draw up a state¬ 
ment, faire un compte rendu, un rapport ’! 
3 récit m., exposition f., manière f. d’expo¬ 
ser (an êxeroimal, etc.), ü 4 *Coo®. relevé m. 
statesman ['steïtsmon] n. hommem.d’État. 
statesmanlike f'steitsmonlaik] adj. d’hom¬ 
me d’État. 

Staîesmansîllp ['steisman/ip] n. habileté 
f. politique, science f. du gouvernement. 
StatiCS f'stætiksj n. pl, (aussi traité tomme m siaj.) 

(ia) statique f. 

Station f'steijon] ï n. J] 1 f (et rare) station f. 
debout. ]i 2 place f., poste m., endroit m. 
où l’on se tient. H 3 poste m. (de police, etc.) : 
prestation, f ire-brigade station , poste de pom¬ 
piers. jj 4 centre m., dépôt m. : power-station, 
usiné f. génératrice; coaling-station, dépôt de 
charbon, jj 5 *Cb. de fer gare f.. station f. : station- 
master, chef m. de gare, (j 6 *Nant. station f. 
(de imm) : to be on station in the Pacific, être 
stationné dans le Pacifique, jj 7 poste m. 
militaire (aux colonie»}, jj 8 (fig.) condition f., 
position f., rang m. 

II y. t., prêt, et p. p. stationed, jj 1 poster, placer, 
jj 2 ^Miht. to be stationed, être en garnison, 
tenir garnison; *Naot. être en station. 
Stationary ['steijhari] I adj. jj 1 stationnaire 
(arrêté, (fl§.) sans changement), jj 2 fixe. 

II n. stationnaire m. (pers., troupes, etc.). 
Stationer ['steijpe*] n. papetier m. 
statîonery ['steijharî] n. papeterie f. 
Statist fsteitist] n. statisticien m. 
statîstîc, statistical [sta'listik, sta'tistikal] 
adj. statistique, de statistique. 
Statistician f^tætis'tijon] n. statisticien m. 
statîstics [sto'tistiks] n. pi. statistique f. 
Statuary ['stætjuari] I adj. statuaire. 

II n. j} I statuaire m., sculpteur m. |j 2 sculp¬ 
ture f. Jj 3 statuaire f., statues f. p. 

Statue fstætjux] n. statue f. 

Statuesque [>tætju'esk] adj. sculptural, 
stature ['stæt/o*] n. taille f., stature f. 
Status fsteitas] n. |j I rang m., position f. 

{j 2 status quo, r statu quo * m. 

Statut© fstætjuit] n. |j 1 statut m., loi f., 
ordonnance f. Il 2 (plur.) règlements m. p., 
statuts m. p. || 3 En compos. : statute-book, 
code m. ; statute-Iaw, droit m. écrit. 

Statutory ['stætjutari] adj. conforme aux 
statuts, à la loi statutaire. 

Staunch [stoinf, stainfj I adj. Jj 1 f étanche. 

lî 2 ferme, sûr, loyal, dévoué. 

II v. t. = stanch L 
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staunchly ['stoinjli, 'stoinjli]] adv. loyale¬ 
ment, avec dévouement; fermement. 
StaunchneSS ['stozjms, 'staxnjnis] n, loyau¬ 
té f., dévouement m., zèle m.; fermeté f. 
Stave [stciv] ï n. {{ I bâton m. jj 2 douve f., 
merrain m. jj 3 barreau m. (d’one échelle, etc.). 
Ü 4 strophe f., stance f. jj 5 *Mus. portée f. 

II v. t., prêt, et p. p. staved, f stove. jj I (iourenl 
in j défoncer (on lonneaa, de.). || 2 garnir de 
douves. |! 3 stave off, écarter, éloigner, diffé¬ 
rer, détourner, parer. 

1 stay [stei] I v. t., prêt, et p. p. stayed on staid. 
jj I arrêter, retarder, enrayer (les progrès, b 
sarcle en axant, etc.), jj 2 différer, remettre (un 
jugement, une décision), jj 3 (famil.) rester à : wiU 

ou stay dinner? voulez-vous rester à dîner? 
4 stay up, soutenir, étayer. 

II v. i. jj 1 rester, demeurer (dans an lien on dans an 
état). Il 2 rester, séjourner {temporairement), jj 
3 attendre, s’arrêter, arrêter : stay! atten¬ 
dez! jj 4 tenir, montrer de l’endurance (dans 
anc course, etc.), jj 5 Locut. : the word has corne to 
stay , le mot est resté, est entré dans la langue 
courante; stay-at-home, casanier. 

III n. jj 1 séjour m., durée f. d’un séjour : a 
Short stay m Paris , un court séjour à Paris. 
|| 2 *Br. suspension f., sursis m. || 3 retenue 
f., contrainte f., entrave f. jj 4 endurance f. 
(dans, une coorse, etc.). || 5 soutien m., support m. : 
the stav of our old âge , notre bâton de vieil¬ 
lesse. jj 6 (plar.) corset m. (de femme). Jj 7 *Mach. 
entretoise f., tirant m. 

2 Stay [stei] n. *Naut. étai m. (de mât.) ; hauban 
m. (de cheminée) : to hang m stays, être pris de¬ 
vant (en nrant) : to miss stays , manquer à virer. 

ÏI v. t., prêt, et p. p. stayed. jj 1 *Naut. étayer, hau¬ 
baner. jj 2 *Naut. faire virer (un naure). 

Stayer ('steio*] n. jj 1 celui qui arrête, qui 
reste. ]1 2 soutien m., appui m. jj 3 coureur 
m., cheval m., etc. de fond. 

staysail fsteisl] n. voile f. d’étai. 

Stead [sted] n. lieu m., place f . lit v? stand 
you in good stead, cela vous sera très utile; 
go in my stead, allez-y à ma place. 

steadfast ['stedfost] adj. ferme, constant. 

steadfastness ['stedfastnis] n. fermeté f. 

steadily f'stedili] adv. jj I fermement, soli¬ 
dement. |J 2 avec assurance, sans broncher. 
j| 3 régulièrement, sans à-coups. 

steadiness ['stedinis] n. (J 1 fermeté f., sta¬ 
bilité f. jj 2 régularité f. j| 3 sérieux m. 

steading ['stedm] n. ferme t 

steady ['stedi] I adj. jj I ferme, fixe, solide, 
stable, sûr (prop. et fig.) : a steady foot and a 
steady head, le pied sûr et la tête solide, jj 
2 régulier, soutenu, uniforme, constant ; 
steady progress, des progrès soutenus; a 
steady worker, un travailleur régulier, jj 3 (pers.) 
rangé, sérieux, posé; pareil, sobre. |j4locui. : 
steady! attention! du calme; ne vous pressez 
pas! *Nact. comme ça! 

II n. support m. (pour la main ou un outil). 

III v. t., prêt, et p. p. steadied. jj 1 affermir, 
rendre ferme, assurer, jj 2 *Naot. appuyer 
(un Birire). jj 3 rendre régulier, assagir. 

IV v. i. jj 1 s’affermir, devenir "ferme, sûr. Il 
2 devenir régulier, s’assagir. 
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Steak [steik] n. tranche f. à griller; bifteck 
m. : fittet steak , châteaubrianl m. 

steal [stixî] I v. t. t prêt, stoïe, p. p. stolen. j| 

1 dérober, voler. (I 2 (away) gagner, séduire. 
{( 3 Loent. : to steal a look at, glisser un coup 
d’œil sur; to steal a march on someone, partir 
avant qq.’un; (flg.) couper l’herbe sous le 
pied de qq.’un. 

H v. i. {1 1 commettre un vol, voler. J| 2 se 
glisser, se mouvoir (secrètement ou silencieusement) : 
a smile stole aeross his hps , un sourire erra 
sur ses lèvres. 

Stealer ['stixla*] n. voleur m., voleuse f. 

stealth [stelO] u. manière f. d’agir en ca¬ 
chette : by stealth , à la dérobée, furtivement. 

stealthily ['stelOili] adv. furtivement. 

Stealthy ji'stelôi] adj. j| 1 furtif, fait à la 
dérobée. || 2 qui agit furtivement. 

Steam [stixm] I n. Jl 1 vapeur f., buée f. (qoi 
se dégage de l’eat qgi boni en d’an corps humide chauffé). j| 

2 vapeur f. (comme force motrice), jj 3 (fig., lamil.) 
énergie f. |{ 4 Loent. : to let off steam, lâcher de 
la vapeur; (fig.) exhaler sa colère; fullsteam 
ahead, en avant à toute vapeur, jl 5 En compos. : 
steam-boiler, générateur in., chaudière f. à 
vapeur; steam-engine, machine f. à vapeur; 
steam-gauge, manomètre m.; steam-heaf- 
îng, chauffage m. par la vapeur; steam-roïîer, 
rouleau m. à vapeur. 

II v. t. cuire à la vapeur, à l’étuvée; passer 
ou exposer à la vapeur. 

III v. i. || 1 fumer, exhaler de la vapeur : 
the horses weresteaming , les chevaux fumaient. 
|| 2 aller, avancer au moyen de la vapeur : 
the ship steamed down the river, le vapeur des¬ 
cendit la rivière. || 3 (fig.) ( ahead , away) tra¬ 
vailler on aller « à toute vapeur ». 

steamboat ['stixmbout] n. |j 1 navire m. à 
vapeur. (J 2 canot m. à vapeur. 

Steamer r'stixmo*] n. || 1 vapeur m., navire 
m. à vapeur. || 2 marmite-étuve f. 

SîeaiîlsMp ['stixmJip] n. vapeur m. 

Stearîn ['stiarin] n. stéarine f. 

Steed [stixd] n. (poét.) coursier m. 

Steel [stixl] I n. jl 1 acier m. : (flg.) a grip of 
Steel , une poigne de fer. Jj 2 (fig. et poét.) acier m., 
fer m. (épée, poignard, etc.) : with cold Steel , à 
l’arme blanche. || 3 fusil m. (à affûter les couteaux 
de boather, etc.), jj 4 f briquet m. (à amadou). jj 
5 Ko compos. : steel-clad, bardé de fer; steel- 
engraving, gravure f* sur acier; steeî-foundry, 
fonderie f. d’acier; steel-grey, gris d’acier; 
steel-works, aciérie f. 

Il v. t Jj 1 aciérer. || 2 (fig.) endurcir, cuiras¬ 
ser. 

steely [’stixli] adj. Jj 1 dur comme l’acier; 
aussi qui a l’éclat m l’aspect, de l’acier. j[ 
2 (flg.) d’acier, sévère, dur, inflexible. 

Steelyardf'stîxijaxd] n. (balance) romaine f. 

1 Steep [stixp] I adj. j| 1 (pente, colline, etc.) 
escarpé, raide. Jj 2 (fanai!.; demande, prix, etc.) 
exorbitant, déraisonnable, raide. !j 3 (liait. ; 
histoire, etc.) invraisemblable, exagéré. 

II n. pente f. raide, p/écipice m. 

2 Steep [stixp] I v. t., prêt, et p. p. steeped, 
H 1 tremper (dm an liquide), infuser. || 2 (in) 
(fig.) plonger (dans), imprégner (de). 


II v. i. tremper, infuser. 

III n. jj 1 macération f.; (de lia, chairn, etc*} rouis¬ 
sage m. jj 2 bain m. (de macération). 

steepen ['stixpan] ï V. i. rendre plus raide. 
II v. i. devenir plus raide, plus rapide, 
steeple ['stiipl] n. clocher m.; tour f. ter¬ 
minée par une flèche : steeple-chase, course 
f. au clocher, *ïorf. steeple-chase m. 
stfeepîy ['stixpli] adv. en pente raide, 
steepness ['stixpnis] n. raideur f. (dW pente). 

I Steel* [stio*] I v. t., prêt, et p. p. steered. Jj 
1 diriger, gouverner (un namc); barrer (aa 
canot) ; diriger, conduire («ne auto, etc.), jj 2 diri¬ 
ger (sa eonrse, son to!, s as pas. etc.). 

II v. i. || 1 tenir le gouvernail, être à la barre, 
gouverner; (canot) barrer, fj 2 (for) cingler 
(vers), faire route (sur). |j 3 (satire) gouverner, 
répondre à la barre. 

2 v steer [stio*] n. jeune bœuf m. 
steerage ['stiorids] n. jj 1 façon f. dont un 
navire gouverne, jj 2 avant-carré m. (dais « 
cuirassé). Jj 3 logement m. des voyageurs de 
la dernière classe, jj 5 En compos. : steerage- 
way, erre f. pour gouverner, place f. pour 
évoluer. 

Steexing f'stiario] n. action f. ou façon f. de 
gouverner, de barrer : steering-gear, appa¬ 
reil m. à gouverner; steerïng-wheeî, roue f. 
du gouvernail, barre f. 

steersman ['stiozmen] n., piar. steersmen : 

timonier m., homme m. de barre, 
stele ['stixli] n., plnr. steîae ; stèle f. 

Stellar ['stela*] adj. stellaire, 
stellular ['steljula*] adj. IJ 1 en forme de 
petites étoiles, jj 2 constellé. 

1 Stem [stem] n. jj 1 tronc m. (d’arbre); tige t 
(de plante, de flenr); queue f. (de irait) ; pétiole m. 
(de feuille). Jl 2 tige f. (partie mince et allongée de g.g. 
ch., par ex.) pied m. (d’un terre); tuyau m. 
(d’une pipe); queue f • (d’âne net» de musipe). jj 
3 *Gênéai. branche f., souche f.; *Gram. radi¬ 
cal m. jj 4 *Naok étrave f. ; from stem to stem, 
de l’avant à l’arrière. 

2 Stem [stem] v. t., prêt, et p. p. stemmed . || 
î arrêter, endiguer (nn courant, etc.). || 2 résis¬ 
ter à, avancer contre (la mirée, etc.). 

stencil [stenj] n. puanteur f. 
stencil ['stensl] I n. j| 1 pochoir m. || 2 travail 
m., décoration f. au pochoir. 

Il v. t., prêt, et p. p. etenciUed ; marquer m faire 
au pochoir. 

stenograph ['sténo græf] n. |[l sténographie 
f. jj 2 sténotype f. 

stenographer [ste'nagrafe*] n. sténographe 
'm. f.; (îamil.) sténo m. f. 

Sténographie [,steno'græfik] adj. sténogra- 
phique. 

sténography [ste'nagrefi] n. sténographie t 
stentorian [sten'toirion] adj. de stentor. 

1 Step [step] I n. J) î pas m. {««iremeat des pieu* 
dais la marche, la course ou I* dais»} : to learn the 
steps of a dance , apprendre les pas d’une 
danse; step by step, pas à pas. jj 2 pas m., 
longueur f. d’un pas : (fig.) he has mode a 
long step towards recovery, il a fait un grand 
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pas -vers ïa guérison. || 3 pas m., trace f. de 

t as : to retrace one’ssteps, revenir sur ses pas. 

4 pas m., bruit m. de pas. |j 5 pas m., allure 
f., démarche f. H 6 cadence f. (des pas), mesure 
f. : to keep step , to kecp in step, marcher au 
pas; to keep step to the rriusic, aller en mesure; 
(fig.) to make a false step, faire un faux pas. 
[| 7 (fig.) mesure f., disposition f., démarche 
f. : a dangerous step to takc, une mesure qu’il 
est dangereux de prendre. [| 8 marche f. { d'es¬ 
calier, etc.), degré m.; seuil m. (de porte); (plur.) 
perron m. j| 9 échelon m. (d’échelle). {} 10 mar¬ 
chepied m. (de Toiture). || 11 (plur.) marchepied 
m. (de cuisine), chaise-escabeau f. * sfep-ladder, 
échelle f. à échelons plats, marchepied m. 

II v. i., prêt, et p. p. stepped. |1 1 faire un pas oa 
des pas (d’one certaine façon ou en mesure); to step 
hîgh, (cbersï) stepper. |j 2 faire un pas ou quel¬ 
ques pas, marcher, aller, venir : to step on 
someïxidy’s toes, marcher sur le pied de quel¬ 
qu’un (prop. et fig.); step thisway , pleasel venez 
par ici, s’il vous plaît ! j{ 3 step aside, s’écarter, 
se ranger; (fig.) faire une digression. (| 4 step 
in : a) entrer; b) intervenir, s’interposer. ]l 
5 step out : a) sortir; b) allonger le pas. |j 
6 step up : a) monter d’un pas, de plusieurs 
pas; b) s’approcher. 

III v. t. li 1 danser (une danse, on pas, etc.). }| 2 (aussi 
step off) mesurer (nue distance, en comptant les pas), 
ü 3 *Naut. dresser, mettre (an mât) dans l’em- 
planture. 

2 Step- [step] préfixe marquant la parenté créée par le 
second mariage de l’un des parents; tradmt le plussouTenl par 
beau, belle : step-parent, beau-père m. ou 
belle-mère f. 

stepbrother ['step,brA5a*] n. demi-frère 
m.; frère m. consanguin ou utérin. 
Stepchild ['step ,tjaüd] n. enfant m. du pre¬ 
mier lit; beau-fils m. on belle-fille f. 
stepdaughter ['step,doxta*] n. belle-fille f. 
Stepfather ['step,fa:5a*3 n. beau-père m. 
stepmother ['step,mA5a*] n. belle-mère f.; 

(péjor. et fig.) marâtre f. 

Steppe [step] n. steppe m. 

Stepped [stept] adj. || 1 pourvu d’une 
marche, de marches. || 2 à gradins, en gra¬ 
dins, à étages, en échelons; (aussi, clef, etc.) 
muni de gorges. 

stepping-stone r'stepîrjstoun] n. ü 1 pierre 
f. posée dans un cours d’eau pour en faci¬ 
liter le passage. || 2 (fig.) marchepied m. 
stepsister ['step^ista*] n. demi-sœur f. 
Step SOU ['step ,s au] n. beau-fils m. 
StepWÎse ['stepwaiz] adv. en gradins. 

Stereoscopic [^tiaria'skopik] adj. stéréo¬ 
scopique. 

Stéréotypé r'stîariataip, 'steriataipj I n. || 

1 cliché m. || 2 clichage m. 

II v. t. j| 1 *Tjp. clicher. || 2 stéréotyper (prop. 
<*f fig.). 

Stérile ['sterail] adj. || 1 stérile (prop. et fig.}. || 

2 stérilisé, stérile (sans microbes Tirants). || 3 (fig. 
stjie. etc.) pauvre, maigre, nu. 
steriïity rsté'rilitï] n. stérilité f. 

Sterilize ['sterilaiz] v. t. stériliser. 
Stérilîzer ['sterilaiza*] n. stérilisateur m. 


sterling ['sta xlir;] adj. |j 1 (monnaies, etc.) « ster¬ 
ling s, de bon aloi. |j 2 (fig.) solide, sérieux, 
d’une valeur réelle, de bon aîoi. 

1 Stem [staxn] adj. (caractère, pers., etc.) sévere, 
rigide, austère; (.ur; etc.) dur, sombre; (< bâti¬ 
ment) rigoureux, impitoyable; (discipline) in¬ 
flexible. 

2 Stem [stem et *Nant. staxn] n. j| 1 *lïaut. 
arrière m. (de narire). [| 2 arrière-train m. (d’nn 
animal). J| 3 queue f. (de renard). || 4 En compos. : 
stern-post, étambot m.; stern-sheets, cham¬ 
bre f. arriére (de canot) ; sfern-way, culée f. 

stemly ['sta mli] adv. sévèrement, impi¬ 
toyablement, rigoureusement. 

stemness ['staxnms] n. austérité f., sévé¬ 
rité f., rigueur f. 

stermitative, sternutatory [stai'nju- 
tativ, stax'njuxtatori] adj. et n. sternutatoire 
adj. et n. m. 

StertorOUS ['staxtaras] adj. ronflant, qui 
produit un ronflement; *Méd. stertoreux. 

Stevedore ['stixvjdox*] n. arrimeur m. 

Stew [stjux] I v. t. faire cuire à l’étuvée; 
par ext. faire un ragoût de (nandej, faire une 
compote de (fruits). 

II v. i. || 1 cuire à l’étuvée; mijoter : (fig.) let 
them stew in their own fuice, laissez-îes cuire 
dans leur jus. jj 2 manquer d’air, être comme 
dans une étuve; (famil.) cuire. 

III n. |J 1 ragoût m. (de bœuf, mouton, etc.); com¬ 
pote f. (de fruits) [: Irish stew , haricot m. de 
mouton. U 2 (fig. et famil.) confusion f., agita¬ 
tion f. |J 3 En compos. : stew-pan, stew-pot, 
cocote f., fait-tout m. 

Steward [stjuad] n. U 1 régisseur m., inten¬ 
dant m.; ( house-steward ) maître m. d’hôtel; 
(d’hôpital, d’école, etc.) économe m. et f. || 2 « ste¬ 
ward » m. (sur un bateau) : steward’s room, cam¬ 
buse f. || 3 organisateur m. (d’nn bal, d’âne réunion 
de courses, etc.), commissaire m. 

stewardess ['stjuedis] n. femme f. de 
chambre (snr nn bateau). 

stewardship ifstjuadfip] n. charge i., 
foncrions f. p. ou gestion f. de régisseur» 
intendant, économe, commissaire, etc. 

Stick [slik] I v. t., prêt, et p. p. stuck. JJ ï (into, 
through ) enfoncer (dans), piquer (dans), faire 
entrer (dans), faire passer (à travers) : to 
stick a pin into a pincushion, piquer une 
épingle dans une pelote. JJ 2 poignarder; 
♦Boucherie saigner, tuer. J| 3 ( with ) couvrir 
(de), hérisser (de) (choses fichées on enfoncées) : his 
hair was stuck with bits of straw , il avait des 
bfins de paille plantés dans les cheveux. JJ 
4 fixer, placer (snr une pointe); (famil.) fourrer, 
mettre (dans une position donnée) : ihey stuck her 
head on the point of a pike , ils plantèrent sa 
tête au bout d’une pique; he isalwayssticking 
his nose into my business , il fourre toujours 
son nez dans mes affaires, [l 5 coller : stick 
no bills, défense d’afficher. ]( 6 (famil.) endu¬ 
rer, supporter : as long as 1 could stick it. 
aussi longtemps que j’ai pu le supporter. J| 
10 stick on, (famil.) exagérer (un prix, un récit) ; 
he sticks it on very often, il exagère souvent. 

JJ 11 stick out, mettre en saillie, faire dé¬ 
passer, projeter. J| 12 stick up : a) coller en 
évidence, afficher; 6) dresser, mettre de¬ 
bout;*:) (argot) terroriser pour immobiliser et 
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voler, arrêter revolver au poing pour voler; 
à) (argot) désorienter, dérouter, embarrasser, 
s coller *. 

U v. i. 11 1 s’enfoncer, se ficher, être enfoncé, 
être fiché. |j 2 -coller, se coller. }[ 3 rester, 
se fixer, s’arrêter, s’empêtrer : the drawer 
fias stuck, 3e tiroir s’est coincé; he stuck righl 
in the middle of his speech, il s’est arrêté net 
au beau milieu de sou discours ; to stick fast, 
(prop- et lig.) s’embourber, être enlisé. 1| 4 (ai) : 

a) s’arrêter (devant), hésiter ou reculer (de¬ 
vant) : he sticks at nothing, rien ne l’arrête, il 
ne recule devant rien; b) s'obstiner (à), per¬ 
sévérer (dans). H 5 ( by) rester fidèle (à). || 
0 (in) rester (dans), s’immobiliser (dans) : 
\he word stuck tn my fhroat, le mot me resta 
dans la gorge. |) 7 (on) : a) rester (sur), tenir 
(sur), rester engagé (sur) ; he, does not stick 
minis saddle, il ne tient pas sur cette selle; 
fy (fig.) (imiU to le stuck on, être féru de, être 
épris de. 11 8 (to) : a) coller (à), tenir (à), 
adhérer (à) : he sticks to me likc a burr, il 
Raccroche à moi comme une teigne; b) rester 
(à), persévérer (dans) ; stick to it f persévérez; 
(?) rester fidèle (à). [| 9 stick out : a) faire 
saillie, avancer à l’extérieur, dépasser; 

b ) (ferai!.) résister, tenir bon. 1| 10 stick up : 
a) se dresser, être droit; b) (for) prendre la 
défense (de); c) (to) tenir tête (a), H 11 En 
compas. : a stick-up collar , un col droit; stick- 
îia-the-mud, encroûté, « vieus: jeu » ; stuck-up, 
suffisant, poseur, collet monté; sticklng- 
pïaster, taffetas m. gommé. 

ni n. jj 1 petite branche f. (coupée ob cassée d’un 
arôre); brindille f., menu bois m. (i brûler). (( 

2 bâton m., canne f. 1] 3 baguettef. (de fusil, 

d’archet, de tambour, de chef d’orchestre, etc.). Jj 4 *T)'p. 
composteur m. )] 5 bâton m. (do cire à cacheter, 
de sucre d’orga. de réglisse, de saton à tarie, etc.); ta¬ 
blette f. (do chocolat, etc.), j) 6 (fig.) « bûche » f., 
personne f- lente et stupide, il 7 *Nant. (ferai!.) 
mât m., vergue f. t Under bore sticks , à sec 
de toile. {1 8 locat. : to be in a cleft stick , être 
dans un grand embarras, dans une situation 
Sans issue; os cross as two sticks , d’une humeur 
de chien, d’une humeur massacrante; a few 
Sticks of fumiture, un pauvre mobilier. 

Sticker ['stika*] n. Il 1 colleur m. (d’affiches, etc.). 

[J 2 (famii.) <t colle » f., problème m. difficile. || 

3 couteau m. long et effilé. K 4 visiteur m, 
tenace, qui reste longtemps. 

itickiness ['stikinis] n. -qualité f. de ce qui 
est collant, viscosité f. 

Æickleback fstiklbæk] n. épinoche f. 

itickler ['stikle*] n. (for) personne f. qui 
insiste (sur), partisan m. déclaré (de). 

ticky ['stiki] adj. collant, gluant, visqueux. 

tiff [stif] adj. (j 1 raide, rigide, inflexible 
(prop. et ffg.) : astiff collar, un col raide; a stiff 
refusai, un refus catégorique. \{ 2 raide, sans 
souplesse, guindé, contraint, hautain. U 
S grippé, qui ne fonctionne pas facilement; 
(personne, muscle, etc.) courbaturé, raide ï a stiff 
neck, un torticolis. || 4 («prww, mmw, ok.) 
difficile; (montagne, escalier) raide. || 6 ferme, 
épais, consistant. H 6 (prit* ligueur, wat, etc.) 
Fort, raide ; a gloss of something stiff, un verre 
3e quelque chose de raide, de fort, 
ïffen r'stifn] I v. t. U 1 raidir. 1} 2 durcir, 
•endre ferme on consistant ; (fig.) renforcer. 
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fl 3 rendre plus difficile (an eiaœen, etc.); rendre 
plus fort (une boisson, etc.). 

II v. i. [J I se raidir, devenir raide. J) 2 durcir, 
prendre de la consistance, devenir ferme. 

stiffetxer ['stijtya*] n. j{ 1 ce qui rend raide. 
|| 2 contrefort m. (de soulier). |13 renfort m. 

Stiffeni&g ['stifpiTj] n. jj I action f. de devenir 
raide, dur. j| 2 empois m. Jj 3 renfort m. ; 
raw recruits wiih a stiffming of seasoned troops, 
des recrues inexpérimentées renforcées do 
quelques troupes aguerries. 

StiffisJi ['stîfij] adj. assez raide. 

stiffîy fstifli] adv. avec raideur. 

StiffneSS fstifnis] n. j[ 1 raideur f., rigidité f. 
|| 2 raideur f., contrainte f., manières f. p. 
guindées. ]j 3 consistance f., fermeté f. 

1 Stifle ['staifl] I v. t. étouffer (grog, et fig.) : 
to stifle a yawn, étouffer un bâillement. 

II v. i. suffoquer, étouffer. 

2 stifle [’staifl] n. j| 1 (aussi stffle-joînt) 
grasset m. (du chortl), jj 2 inflammation f. 
du grasset. 

Stifling [' staiflig] adj. étouffant. 

Stigma ['stigma] n-, plur. stigmas, mais dans les 
sens Pathol, et ecclés. stlgmata : stigmate m. 

stigmatize f'stigmataiz] v. t. || 1 stigma¬ 
tiser, flétrir. 1) 2 marquer de stigmates. 

Stile [staff] n. échalier m., échallier m. 

Stiletto [stiletou] I n., plur. stilettos , stilettoes . 

Il 1 Stylet m- (arme). || 2 poinçon m. 

Il v. t. frapper avec un stylet. 

1 still [st il] I adj. )| 1 silencieux, calme, tran¬ 
quille, en repos, (immobile : to stand still , 
s’arrêter, ne plus bouger. j| 2 Locut. : the still 
small voice, la voix de la conscience; **etnl. 
still life, nature f. morte; “ still waters rim 
deep ”, < ü n’y a pire eau que l’eau qui dort »; 
stül-bom, mort-né. 

II n. calme m., silence m . : in the still of the 
evemng, dans le silence du soir. 

III v. t. calmer, apaiser, ramener au silence, 

IV v, t. se calmer. 

V adv. U 1 f constamment, j] 2 encore (idée de 
continuer), toujours : they still live there, ils y 
habitent encore. ]| 3 toutefois, cependant, 
pourtant, néanmoins, malgré tout : I swore 
zt was truc, but stiU he did not believe me, je 
lui ai juré que c’était vrai, cependant il ne 
m’a pas cru. j[ 4 (arec nu oompar.) encore : still 
dearer, encore plus cher. 

2 still [stil] I il. alambic m. 

II v. t. distiller. 

stiliness [’stümsl n. H 1 calme m., tranquil¬ 
lité f., silence m. ]| 2 tacitumité f. 

stiiXy ['stili] I adj. (poét.) paisible, calme. 

Il adv. silencieusement, avec calme. 

S tilt [sfilt] n. échasse f. : (0g.) to beonstilîs, 
être monté sur des ©chasses, être guindé. 

Stilted ['stiltid) adj.,|| 1 (jers.) guindé, affecté, 
compassé. H 2 (style) enflé, pompeux. l|3*Areh. 
(Totte, etc.) exhaussé, surhaussé. 

Stilton ['stüten] n. stilton m- (fromage). 

Stimulant ['stimjulont] adj. rt n. *Ma<4 sti¬ 
mulant adj. et n. m., excitant adj. e! n. m. 
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Stimulât© ['stimjuleit] v. t. stimuler. 
Stîmulative ['stimjulativ] adj.sti muiateur* 
Stimulus fstimjulos] n., piur. stimuli. {| 1 sti¬ 
mulant m., excitant m.; *Hêd. stimulus m. 
|J 2 (ils.) aiguillon m., stimulant m. 

Stiîlg [stîrj] ï v. t., prêt, et p. p. stung. jj 1 piquer 
(atec tut dard, ose pointe); auvti produire une sen¬ 
sation de piqûre : green wine stings the 
longue, le vin vert pique la langue. Sj 2 Iflg.) 
piquer au vif, blesser, mortifier : to be stung 
with remorse , être bourrelé de remords. 

II v. i. piquer; (fi®.) être cuisant : that insect 
does not sting, cet insecte ne pique pas; mtj 
hand stings, la main me cuit; sting! ng nettle 
ortie f. brûlante. 

III n, || 1 dard m., aiguillon m. (d’insecte); poil 
m. urticant (de plante); crochet m. (de serpent). 
JJ 2 douleur L cuisante (causée par une piqûre, naa 
insulte, etc.); morsure f. (dfi la faim); aiguillon m. 
(de la mort, de la conscience), [j 3 {%.) vigueur f., 
mordant m., causticité f. Il 4 En compos. ; sting- 
bull, sting-fish, vive f.; sting-nettle, ortie f. 
brûlante. 

Stinger f'stqja*] n. |J 1 ce qui pique ou blesse. 
|| 2 coup m. sec. 

Stlnglly ['strajili] adv. chichement. 
StinginéSS ['stinjinis] n. ladrerie f. 
Stîngingly ('stigÛQli] adv. d’une manière cin¬ 
glante. 

stingless fstiglis] adj. sans aiguillon. 
Stingo ['stiggou] n. bière f. forte, 
stingy ['stinji} adv. ladre, avare, mesquin, 
sttnk [stiTjk] ï v. i., prêt, stank oa stunk, p. p. 
stunk. || 1 puer, sentir mauvais. || 2 (o/) (farad.) 
sentir (de), sentir à plein nez (le) : he stmks of 
whisky, il pue le whisky. 

II v. t. |j 1 (ta mil.) sentir l’odeur de. || 2 stink 
ont, chasser par une mauvaise odeur. 

III n. || I puanteur f., mauvaise odeur f. : 
stink-balî, stink-pot, pot m. à feu (des pirates 
diluais). || 2 (piur.) (famil.) chimie f. 

Stinkard f'stirjkad] n. être m. puant. 

stinker ['stirjko*] n. JJ 1 créature f. puante. 

|| 2 pot m. à feu. 

Stinking ['stiïjkig] adj. puant (prop. et 

Stint [stint] I v. t. || 1 être chiche de, lésiner 
sur; aussi (flj.) ménager, épargner (sa peine, etc.). 

IJ 2 (of, in] rationner (qq.nn sur), ne pas donner 
à (qq. an) le nécessaire (de). 

II n. |j 1 restriction f. : without stint, with no 
stint, sans y regarder. || 2 manque m., priva¬ 
tion f» || 3 part f. (de «errice, de besogne, etc.), tra¬ 
vail m. convenu : to do one’s daily stint, faire 
son travail quotidien. 

stintiess fstintïis] adj. généreux, abondant. 
Stipend ['staipend] n. traitement m. 

Stipendiary [stai'pendjari] I adj. salarié, 
appointé, rémunéré : stipendiary magistrate; 
juge m. de tribunal correctionnel (touche an trai¬ 
tement, contrairement an Justice of the Peace , existe 
t Londres et dans certaines grandes tilles). 

II n. || 1 salarié m.; (maur. part.) stipendié m. (| 

2 =* stipendiary magistrate , mr I. 

Stipple fstipl] i v. t. pointiüer (an dessin, aie 
gratire, des ombres, etc.). 


H v. i. peindre, graver, etc. en pointillé. 

III n. pointillé m. 

Stipuiate fstipjuleit] I v. i. || 1 (for) faire 
mention expresse (de), convenir (de). || 
2 (that) stipuler (que), spécifier (que). 

II v. t. stipuler. 

stipulation [,stipju'leijan] n. stipulation f. 
S tir [star] I v. t., prêt, et p. p. stirred. || 1 remuer, 
mouvoir, mettre en mouvement, changer 
de place : to s tir the fire, attiser le feu; to 
stir one’s tea, remuer son the (atec une cuiller). || 

2 (fia.) émouvoir, exciter, animer : to stir 
someone’s wrath, exciter la colère de quel¬ 
qu’un. U 3 stir up : a) remuer, mélanger; 
b) susciter, provoquer; c) animer, réveiller, 
exciter. 

Il v. i. || 1 remuer, bouger ; 1 did not stir 
abroad ou oui of the home yesierday , je n’ai pas 
bougé hier; is he stirrmg already? est-il déjà 
debout? 

ÎII n. J] 1 agitation f., mouvement m., remue- 
ménage m., sensation f. : his coming caused a 
stir, sa venue fît sensation. |j 2 mouvement 
m. : not a stir on the sea , pas une ride sur la 
mer. || 3 action f. de remuer (q.q. ch.), de 
tourner (une sauce), d’attiser (le feu, etc.). 
StirleSS fstaxlis] adj. immobile, 
stirrer ['staxra*] n. Il 1 personne f. qui remue, 
qui se remue. ft 2 instigateur m., fauteur 
m., provocateur m. ]| 3 early-stirrer, personne 
f. matinale. || 4 agitateur m. (de laboratoire); 
mouvette f. (de cuisine). 

stirring ['steirig] adj. || 1 actif, remuant, 
plein d’événements. || 2 émouvant, excitant, 
stimulant. 

Stirringly ['stairigli] adv. d’une manière 
qui remue l’âme, d’une façon entraînante. 
Stirrup fstirap] n. || 1 étrier m. (de caïatier). 
j| 2 *Charp„ Maeh., etc. : étrier m., armature f. || 

3 En compos. : stirrup-cup, coup m. de l’étrier; 
stirrup-leather, etrivière f. 

Stitch [stitj] ï n. [| 1 point m. (de eontnre) ; maille 
f. (de crochet, de tricot); *ïéd. peint m. de suture. 

|| 2 point m. de côté : a stitch in the side, un 
point de côté. || 3 J-ocnt. ; 1 hadn’t a dry stitch 
on me, je n’avais plus un fil de sec; to drop 
a stitch, laisser tomber une maille. 

II v. t. || 1 coudre, piquer (une étoffe, etc.) ; brocher 
(un lirre). || 2 stitch up, recoudre. 

III v. i. coudre. 

Stiver ['staive*] n. liard m., centime m. 
stoat [stout] n. hermine f. 

Stock [stok] In. || 1 f tronc m. d’arbre, 
souche f., bloc m. (de bois). || 2 *Hort. sujet m., 
porte-greffe m., ente f. || 3 (flg ) souche f., 
lignée f., race f. : he cornes of a good old north- 
country stock , il descend d’une vieille famille 
du nord. |j 4 manche m., monture f., sup¬ 
port m., fût m. : the stock of a rifle, le fût et 
la crosse d’un fusil. || 5 *indnst. matière f. pre¬ 
mière; *Gh de fer matériel; *Comm fonds m., 
stock m., assortiment m. : *Ch. de fer rollîng 
stock, matériel m. roulant; *Agric, live stock , 
cheptel m.; (fig ) a great stock of learning, un 
grand fonds d’érudition. || 6 consommé m., 
bouillon m. concentré (pour bonifier des potages, 
sauces, etc.). || 7 *Fia (génér. plur ) valeurs f. p.* 
titres m. p., fonds m. p., actions f. p. : 
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Government stocks, fonds d’État: stocks and 
shares, valeurs mobilières; / oint-stock com¬ 
pany, compagnie f. par actions. |[ 8 (plur} 
Ceps m. p., (sorte de) pilori m. || 9 *Nuul (plur ) 
cale f. de construction. || ÏO cravate f. large 
et raide (époque 4830); COl-cravate m. (porté sou- 
Tent par les eatahers) ; coi m. droit (de certains uni¬ 
formes). [j 11 Loeut. : to be the laughmgstock of..., 
être la risée de...; to take stock, faire l’inven¬ 
taire; (flg.) to take stock of somebody, exa¬ 
miner attentivement quelqu’un. Jj 12 Es coœ- 
pos : stock-breeder, éleveur m. ; stock-broker, 
agent m. de change; the Stock Exchange, 
la Bourse des valeurs; stock-farm, ferme f. 
d’élevage; stock-jobber, courtier m. en va¬ 
leurs; stock-market, *Fm bourse f.; *Coraai 
marché m. aux bestiaux; stock-stiil, immo¬ 
bile comme une borne; stock-taking, inven¬ 
taire m.; stock-whip, fouet m. à manche 
court; stock-yard, parc m. à bestiaux. 

II adj. {article, etc.) courant, de stock; (8g ) clas¬ 
sique, courant, traditionnel. 

III v. t. [j 1 approvisionner (un magasin, nne ferme, 
etc.) : a well-stocked library , une bibliothèque 
bien montée, jj 2 tenir (en magasin) ; emmaga- 
niser. |j 3 (sourent down) *Agric. mettre en herbe 
(une terre). 

stockade [sto'keid] I n. palan que f., palis¬ 
sade f. 

H v. t. palanquer, palîssader. 

Stockbroker ['stok,brouko*] n. Toir stock ï. 

Stockdove ['stokdAv] n. pigeon m. colom- 
bin. 

Stockfish ['stokfî/] n. morue f. séchée. 

stockholder, stockjobber, etc Toir stock 
I. 14. 

Stocking ['stokiTj] n. [j 1 bas m. j{ 2 *Hipp 
balzane f. || 3 Locut. : a blue stocking, un bas 
bleu, une femme de lettres (génér. pédante). 

StOCky ['stokij adj. (famil.) trapu. 

Stodgy f'stodgi] adj. (nourriture, litre, etc ) lourd, 
indigeste; (paquet, etc.) bourré, ventru. 

Stoic [’stouik] n. stoïcien m.; stoïque m. 

Stoical ['stouikol] adj. stoïque. 

Stoically ['stouikoli] adv. stoïquement. 

stoicism ['stouisizm] n. stoïcisme m. 

Stoke [stouk] I v. t. entretenir, garnir (un feu); 
chauffer, alimenter le foyer de (une machine). 

Il v. i. chauffer, conduire la chauffe. 

Stoke-faole f'stoukhoul] n. (aussi stoke-hold) 
chaufferie f. («Tua naître). 

Stoker ['stouke*] n. chauffeur m. 

1 Stole [stoul] n. jj 1 (Uisl ) stola f. j[ 2 *Pcdés. 
étoie f. Ü 3 groom of the stole, premier gen¬ 
tilhomme m. de la Chambre du Roi. 

2 Stole [stoul] prêt, de steal. 

Stolid ['stolid] adj. flegmatique, impassible; 
aussi passif, lourd, qui a l’air stupide. 

Stolîdity [sto'liditi] n. flegme m. r lourdeur f. 

Stolidly ['stolidli] adv. || 1 flegmatiquement, 
j| 2 avec obstination. 

Stolon ['stoulan} n. *Bot stolon m. 

Stomach ['stAmok] I n. 11 1 estomac m. |J 
2 (par euphémisme) ventre m, : stomach-ache,dou¬ 
leur f. d’estomac, et Mirtoul mal m, de ventre. 


colique f. || 3 appétit m., désir m. de manger: 

I had no stomach for my dinner, je n’avais pas 
d’appétit pour le dîner. j| 4 goût m., incli¬ 
nation f., courage m., cœur m. (pour affronter 
un danger, entreprendre une lutte, etc.), jj 5 Local : proud 
stomach, high stomach, hauteur f., morgue f.; 
on an empty stomach, à jeun. 

II v. t. j| 1 manger (avec plaisir), trouver à son 
goût, supporter (un aliment), [j 2 (lig ) digérer, 
supporter (une injure, etc.). 

stomachal ['stAmoki] adj. stomacal. 

stomacher ['stAmeko*] n. devant m. de cor¬ 
sage de femme (du n e au x?ü e siècle). 

stomachic [sto'mækik] ï adj. || 1 stomacal. 
j| 2 stomachique. 

ÏI n. stomachique m. 

Stone [stoun] In. [Il pierre f. : to throw stones, 
jeter des pierres. |j 2 pierre f. (substance) : Cor- 
nish stone , kaolin m. ]J 3 pierre f. précieuse, 
piérrerie f. ]j 4 noyau m. (de fruit), pépin m. 
(de raisin). j| 5 (aussi hailstone) grêlon m. |j 6 *Méd. 
pierre f. (du rem, de la wssie, etc.) : to be eut for 
the stone , subir l’opération de la pierre, jj 7 arec 
un qualificatif, désigne une pierre destinée à un particulier, 
par ex. : mill-stone, meule f. de moulin; mile- 
stone, borne f. milliaire (ou en France kilométrique) ; 
paving-sione, pavé m. jj 8 (iniar. au plur.) stone 
m. (poids valant légalement 44 litres = 6 kg. 350). |( 
9 Locut. : (fig.) to Leave no stone untumed, remuer 
ciel et terre; (fig.) to cast à stone ai someone, 
jeter la pierre à quelqu’un; tokilltwo birds 
with one stone, faire d’une pierre deux coups; 
a stone’s cast ou throw, un jet de pierre. J| 1 î lu 
compos. : stone-blind complètement aveugle; 
stone-cast, jet m. de pierre; stone-dead, raide 
mort; stone-deaf, sourd comme un pot; sto ne- 
fruit, fruit m. à noyau; stone-pit, carrière f. 
de pierre; stone-ware, poterie f. de grès; 
stone-work, maçonnerie f. 

II v. t, )| 1 lapider. |} 2 ôter le noyau de, ôter 
les pépins de, énoyauter, épépiner. J! 3 revê¬ 
tir de pierre, paver. 

stoneless ['stouniis] adj. sans pierres, sans 
noyau. 

stonily ['stounili] adv. durement. 

stoniness ['stouninis] n. j| 1 nature f. pier¬ 
reuse (du sol), j] 2 dureté f. (de emur). 

stony ['stouni] adj. K 1 pierreux. (| 2 ayant 
beaucoup de noyaux, de pépins. [( 3’{ttg.) 
dur, cruel, de pierre : a stony stare, un 
regard froid, figé ou inexorable. 

StOOd [stud] prêt et p. p. de stand. 

Stool [stuxl] I n. ü t escabeau m., tabouret 
m. : foldmg-stool , pliant m.; music-stool, 
tabouret m. de piano, fl 2 (aussi foot-stool) 
tabouret m. {pour les pieds), [| 3 chaise f. percée, 
garde-robe f., selle f. 

II v. i. aller à la selle. 

Stoop fstu:p[ I v. î., prêt, et p. p. stooped : 
{souvent mec down). [( 1 se pencher, se courber. 

II 2 avoir le dos rond. [| 3 (fig.) {to) s’abaisser 
(à, jusqu’à), condescendre (à faire q.q. ch.). || 
4 [on) (oiseau) fondre (sur). 

ÏI v. t. pencher, baisser, courber, incliner. 

III n. dos m. rond, attitude f. voûtée. 

Stop [stop] I v. t., prêt, et p. p. stopped. [I 1 bou¬ 
cher : to stop one*s ears, se boucheries oreilles ; 
(fîq.) refuser d’écouter; to stop a tooth, obtujrer 
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une dent; to stop a gap, {prop.) boucher un 
trou; (fig.) combler une lacune. SI 2 barrer, 
fermer, obstruer (le passagp); Intercepter (la 
lumière) ; arrêter, étouffer (le mjd) : to stop ihe 
wap, (prop. et fig.) barrer le chemin. j| 3 arrêter 
(un taotmaenl, un progrès, un fonctionnement), immobi¬ 
liser; arrêter le mouvement de, le progrès 
de, le fonctionnement de : to stop a blow, 
parer un coup, arrêter un coup; (famsl.) “ to 
stop a ballot ”, « recevoir un pruneau »; t( stop 
tiaef ! ” « au voleur! » jj 4 couper (le gai, l'eau, 
l'électricité, à t’imne); *Fm. suspendre Hrs paiements), 
mettre opposition (an paiement d’an chèque). ÎJ 

5 retenir, faire une retenue de (sur le salaire). || 

6 supprimer ; to stop a soldicr's leave, suppri¬ 
mer la permission d’un soldat, jj 7 cesser, 
faire cesser ; stop pour nonsensel assez de 
bêtises! |j 8 empêcher (qq.’ua de faire q.g. ch.) : 
you cantstop me front speaking my mind, vous 
ne pouvez m’empêcher de dire ce que je 
pense, jj 9 ponctuer, mettre la ponctuation 
de. jj 10 stop up, boucher, obstruer : the 
chimmeu is slooped up, la cheminée est ob¬ 
struée. ;| 11 Eh eompos. . stop-gap, bouche-trou 
m.; stop-press news, nouvelles f. p. de toute 
dernière heure (roir aussi stop III. S). 

II v. i. jj 1 arrêter, s’arrêter; *Naut. stopper : 
he stopped short; il s’arrêta net; to stop for 
somebody , attendre quelqu’un, jj 2 cesser, 
s’arrêter ; ihe rain has slopprd, la pluie a 
cessé, jj 3 (famil.) rester, demeurer; séjourner : 
to stop in bed, rester au lit; 1 am going to 
stop a few days with him, je vais passer quel¬ 
ques jours chez lui. j| 4 stop away, ne pas 
venir, rester éloigné, jj 5 stop behind, rester 
en arrière, jj 6 stop up, rester debout, veiller, 

III n. jj 1 arrêt m., pause f. : without a stop. 
sans arrêt. j| 2 arrêt m., halte f., point m. 
d’arrêt, jj 3 signe m. de ponctuation : a fuit 
stop, un point, jj 4 clef f. (de hautbois, etc.); 
trou m. (de flûte), jj 5 registre m., jeu m. 
(d’orgue) ; (fig.) manière f. de s’exprimer, ton m. 
j| 6 *îlus. changement m. de ton, de note, de 
diapason. JJ 7 focut. : to corne to a dead stop, to 
a fait stop, s'arrêter complètement; to put a 
stop to, mettre un terme à. |j 8 En eompos. : 
stop-signal ? signal m. d’arrêt; stop-watch, 
montre f. à arrêt, chronographe m. compteur. 

Stoppage ['stDpid 3 ] n. jj 1 obstruction f., 
obturation f., occlusion f. j| 2 arrêt m. j| 

3 ♦Fin. suspension f. de paiement. 

Stopper ['stopa*] n. jj I bouchon m. (de carafe), 
jj 2 ♦Naut. bosse f. jj 3 Local. : (famil.) I hâve put 
a stopper on his boastmg, j’ai mis un terme 
à sa vantardise. 

StOpping ['stopirç] n. |J 1 arrêt m., interrup¬ 
tion f. 1 2 occlusion f., obstruction f. IJ 
3 plombage m., obturation f. (d’tme dent). 

Stopple ['stoplj I n. bouchon m. 

II v. t. boucher. 

Storage ['sta:rid 3 ] n. {[ 1 emmagasinage m., 
action f. ou méthode f. d’emmagasiner, jj 
2 espace m. disponible pour emmagasiner. 

|j 3 magasinage m. (droits). Jj 4 (comme adj.) *Elee. 
a storage baitery, un accumulateur. 

Store [sta:*j In. |j 1 abondance f., provision f., 
réserve f. : a store of eoal for the winter , unn 
provision de charbon pour l’hiver. J| 2 (amér.) 
magasin m., boutique f.; (aussi en Ingleterre, 
mais généralement an plnr.) grand magasin m. 
(tendant tentes sortes d'articles), jj 3 (plar.) stock m.. 


réserve f. ; *Miht. et Nant. vivres m. p., provisions 
f.p., matériel m. |j 4 Local. : what the future has 
in store for us, ce que nous reserve l’avenir; 
to set store by , attacher un grand prix a, faire 
grand cas de. 

II v. t. jj 1 mettre en réserve, accumuler. || 
2 emmagasiner, mettre en dépôt ; to store 
furmture, mettre des meubles au garde-meu¬ 
ble. jj 3 i with) (prup. ethg.) pourvoir (de),appro¬ 
visionner (de) : store pour mind with useful 
knowledge , meublez votre esprit de connais¬ 
sances utiles, jj 4 store up, (prop. et fig.) mettre 
en réserve : he siored up lus fathrr’s advice 
m fus memory, il nota soigneusement dans 
sa mémoire les conseils de son pore. 
Storehouse ['stoiraus] n. entrepôt m. ; dé¬ 
pôt m.; (fig.) mine f. (de renseignements, etc.). 
StOFSy, Story ['stairi] n., piur. storeys, sto- 
ries : etage m. : the upper storeys (ou stories ), 
les étages supérieurs; (lamil.) la tête, (famil.) to 
be wrong m the upper storeys, avoir la cervelle 
dérangée. 

storiated ['storrieitidj adj. historié, enjolivé, 
storied ['stoirid] adj. |j 1 célébré ou raconté 
dans l’histoire ou dans les légendes. Jj 2 his¬ 
torié, orné d’illustrations, 
stork [stoik] n. cigogne f. 

Storm [stozm] I n. Jj 1 orage m., tempête! 

|j 2 (fig.) orage m., agitation f., désordres 
m. p. violents, troubles m. p. jj 3 (fig.) orage 
m., pluie f., averse f., grêle f. (de projectiles, etc.) ; 
torrent m., tempête! {d’injures, etc.). j| 4* Milit. 
assaut m., prise f. d’assaut : to take by storm , 
prendre d’assaut (prop. et fig.). jj 5 Locut. : a storm 
m a tea-cup, une tempête dans un verre 
d’eau. || 6 En eompos. : storm-blrd, pétrel m. des 
tempêtes; storm-bound, bloqué par la tem¬ 
pête; storm-jib, tourmentin m. ; storm-tossed, 
ballotté, battu par la tempête (prop. et fig.). 

II v. i. jj 1 (tent, pluie, etc.) faire rage. || 2 ten?* 
péter, s’emporter. 

ÏII v. t. prendre d’assaut, donner l’assaut à. 
stormer ['stoima*] n. assaillant m. 
storming ['stoxmirj] n. |j 1 assaut m., prise 
! d’assaut : storming-party, colonne f. d’as¬ 
saut. || 2 emportement m. 
stormy f'sto:mi] adj. |[ î orageux, tempé¬ 
tueux; (fig.) violent, emporté, jj 2 (prop. et fig.) 
orageux, troublé, agité : a stormy life, une 
vie orageuse, jj 3 qui annonce ï’orage : a 
stormy sunset , un coucher de soleil orageux. 

1 Story ['stoxri] n. jj t f histoire ! (relation 
historique). j| 2 histoire f. (suite des éTénemenis de ta 
ne de qq.’un, etc.) : his was a very sad story c’était 
une bien triste histoire que la sienne, jj 3 récit 
m., version f. (d’un érénement) : as the story goes, 
d’après ce qu’on raconte; it is another story, 
c’est une autre histoire, jj 4 histoire !, récit 
m., conte m., anecdote f. : to make a long 
story short, bref, pour dire les choses en peu 
de mots, jj 5 intrigue !, histoire ! (d’nn roman, 
d’tme pièce, etc.), jj 6 (famil.) mensonge m., his¬ 
toire !, conte m.; pareil, menteur m. (teusef.). 

2 Story ['stoxrij n. = storey . 

Stout [staut] I adj. jj 1 solide, fort; (pers.) vi¬ 
goureux. bien bâti. |j 2 (pers.) gros, fort, cor¬ 
pulent. jj 3 intrépide, brave, résolu, vaillant: 
sfout-hearted, intrépide. 

II n. bière ! brune, « stout » m. 
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StOUtish fstautij*] adj. un peu corpulent. 

Stoutly ['stautïil adv. || 1 avec énergie, vi¬ 
goureusement. y 2 vaillamment. 

Stoutness ['stautnis] n. j| t corpulence f., 
embonpoint m. |) 2 vigueur f. 

1 stove [stouv] n. [| 1 poêle m., fourneau m. 
JJ 2 calorifère m. : air-stove, calorifère à air 
chaud. [| 3 serre f. chaude, forcerie f. 

il v. t. faire pousser en serre chaude. 

2 StOVÔ [stouv] prêt. et p. p. de stave. 

StOW [stou] v. t. IJ 1 ranger, serrer, caser, 
entasser avec ordre; *Naut. arrimer; (famd.) 
fourrer. 1} 2 remplir d’objets bien serrés, bien 
rangés, bourrer, bonder. |J 3 *Naut. saisir, 
mettre à poste (une ancre). 

Stowage [ / stouid 3 ] n. JJ 1 mise f. en place 
(d’objets dans un espace donné); *Nant arrimage m. 
JJ 2 espace m. utilisable pour l’arrimage de 
marchandises, jj 3 frais m. p. d’arrimage. 

Stowaway ['stouowei] n. passager m. clan¬ 
destin, fugitif ni. embarqué en cachette. 

strabîsmus [stra'bizmos] n. strabisme m. 

straddle f'strœdl] I v. i. [[ 1 avoir les jambes 
écartées, se tenir debout les jambes écar¬ 
tées. || 2 être à califourchon. J| 3 (fig.) ménager 
la chèvre et le chou. 

II v. t. JJ 1 enjamber, avoir une jambe de 
chaque côté de. |j 2 être à califourchon 
sur, chevaucher, enfourcher (un cbcrat. ei<\). 

III n. J| 1 attitude f. de quelqu’un qui se tient 
les jambes écartées. JJ 2 position f. à cali¬ 
fourchon. || 3 (fig.) hésitation f. entre la 
chèvre et le chou. 

Straggîe ['strægi] v. î. [( i s’écarter, s’éloi¬ 
gner des autres; *Milit. rester en arrière. || 
2 se débander, aller à la débandade; par ext. 
errer, vagabonder. || 3 (maisons, plantes, etc.) être 
éparpillé, épars, disséminé ; pousser au ha¬ 
sard ; être isolé, écarté. 

Straggîer ['stræçjlo*] n. J) 1 personne f. res¬ 
tée en arrière, ou qui s’est éloignée des autres; 
* Miht. traînard m.; *Naut. matelot m. en bor¬ 
dée. j| 2 vagabond m., rôdeur m. || 3 plante 
f. qui pousse ses branches trop loin. 

Straight [streit] I adj. || 1 droit, rectiligne. 
|j 2 en ordre, en place. || 3 d’aplomb, bien 
vertical oa horizontal. || 4 (fig.) droit, hon¬ 
nête, franc, sincère, de bonne foi : straight 
game , jeu m. loyal. || 5 de première main, 
qui vient de source. || 6 simple, uni, sans 
complications. ||7 {whisky, etc.) sec, sans eau. 

II adv. || 1 droit, en ligne droite, sans détours, 
directement. || 2 (fig.) loyalement, sans dé¬ 
tours; (famil.) carrément : to speak straight 
out parier carrément. || 3 (tirer, toit, etc.) juste. 
|j 4 tocut. : straight off , immédiatement, tout 
de suite, sur-le-champ. 

m n. U 1 aplomb m., ligne f. droite : out of 
the straight, de travers, pas d’aplomb. || 2 par¬ 
tie f. droite (de q.<j. ch.); iurtout ligne f. droite 
(de parcours de course). 

Straighten ['strdtn] I v. t. jj 1 redresser. U 
2 mettre en ordre, ranger, rajuster. 

II v. i. se redresser, devenir droit. 

Straightforward [streit'foxwod] adj. quî 
va droit au but, franc, honnête, loyal. 


Straightforwardly [streil'fDiwodli] adv. 
loyalement, franchement, sans détours. 

straightness ['streitnis] n. Il 1 qualité f. de 
ce qui est droit. || 2 (fig.) droiture L , fran¬ 
chise f., loyauté f., sincérité f. 

Straigfatway ['streitweij adv. f immédia¬ 
tement, sur-le-champ. 

Strain [strein] I v. t., prêt, et p. p. strained. |( 
1 tendre fortement (une corde, etc.); bander (un 
nerf, ete.l; hausser (la tou ); tendre (l'oreille, le 
regard). (| 2 tendre trop, [forcer, fouler, faus¬ 
ser, fatiguer (prop. et fig. ) : io strain a muscle, 
fouler un muscle; the relations between them 
are somewhat strained, leurs relations sont un 
peu tendues. || 3 excéder, outrepasser (ses 
droits, son autorité, etc.); faire violence à, violer 
(une loi, un 'principe) : \you mil hâve to strain a 
point, il faudra faire violence à vos principes, 
aussi il faudra faire un effort, des concessions. 
|| 4 outrer, exagérer (le style, etc.); forcer, 
contraindre (l’abord, les manières) (employé surtout au 
p. p.) : his cordiality was somewhat strained, 
sa cordialité était un peu forcée. (I 5 forcer, 
fausser (lésons de) : y ou are strainnig my mean- 
ing too far, vous forcez un peu le sens de 
mes paroles. || 6 passer, filtrer (un liquide). 

II v. i. || 1 peiner, faire un effort violent : 
two men strainmg under the weight of lier 
luggage, deux hommes qui pliaient sous le 
poids de ses bagages. || 2 *N.mt fatiguer. || 
3 (fig.) (i after) s’efforcer d’atteindre : hestrains 
too much after effect, il vise trop à l’effet. j| 4 { at) 
tirer (sur le collier, les rames, etc.) • the dog strained 
at ils leash, le chien tirait sur sa laisse. || 5 fil¬ 
trer, se filtrer. 

III n. || 1 tension f., effort m., charge f. ; sur¬ 
menage m. : the rope gave way under the 
strain , la corde s’est rompue sous l’effort de 
tension ; a great stram on his purse , une rude 
charge pour sa bourse; such delicaie work 
keeps the mind on the strain ail the time, un 
travail si délicat exige une tension d’esprit 
continuelle. |j 2 effort m., foulure f.; *Consir. 
déformation f. (de matériaux) : a strain in the 
back, un effort dans les reins. j| 3 (poét. et rhét.) 
accents m. p., accords m. p., vers m. p., 
chant m. || 4 style ni., ton m.. manière f. 
(de s’exprimer). ]j 5 tendance f. morale, disposi¬ 
tion f. naturelle (de caractéie). j| 6 lignée f., 
race f. 

S traîner ['streino*] n. || 1 passoire f., filtre 
m. || 2 crépine f. (de pompe), jj 3 tendeur m. 

Strait [streit] I adj. f 11 î étroit : straît- 
jacket, strait-waistcoat, camisole f. de force; 
strait-laced prude, collet-monté. || 2 exact. 

II n. (génér plur.) || 1 détroit m. : the Straits of 
Dover, le Pas-de-Calais. |l 2 gêne f., embar¬ 
ras m., détresse f., situation f. critique. 

straiten ['streitn] v. t. Il 1 resserrer. |J 2 ré¬ 
duire les ressources de, restreindre : in 
straitened circumslances, dans la gêne. 

straitly ['streitïil adv. f || l étroitement, 
d’une façon serrée. j| 2 rigoureusement. 

strake [streik] n., *Naut. vîrure f. 

I Strand [stræDd] I n. (poét) rive f. 

II v. t. j| 1 échouer (on nanre). H 2 (fig. et sculemea 
au p. p.) stranded , échoué comme une épave, 
abandonné, en détresse. 

III v. i. s’échouer, « se mettre au plein ». 
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2 Stmnd [strawid] I E. torotï m. (de curage). 

II v. t. Il 1 rompre un toron de (cordage;; aass » 
décorder. U 2 commettre {les torons d’un routage). 
Strange [streins] adj. || 1 étranger, d’un 
autre pays ; aussi qui n’est pas à soi. j| 2 étran¬ 
ger, inconnu. j| 3 étrange, bizarre, singulier. 
K 4étrange, surprenant, inattendu, inexpli¬ 
cable. Si 5 [to] inconnu (à); aussi étranger (à), 
inhabitué (à) ; the naine is strange to rue, le 
nom m’est inconnu. 

Strangely ['streinsli] adv. fl 1 étrangement, 
singulièrement, j} 2 froidement, 
strangeness f'strem^ms] n. |l I étrangeté 
f., singularité f. jj 2 nouveauté f., caractère 
mu surprenant, ü 3 froideur f., réserve f. 
étranger Jstremsa*] n. SS 1 étranger m. 
(celai qui est d au autre pars, d'une autre Yiüe, personne qui 
st fait |« partie de la famille ou de la sondé dans laquelle 
elle se trwre). (j 2 étranger m., inconnu m. : 
he u a stranger to me, il m’est inconnu, {j 
3 (to) étranger m. (à) : he ts a stranger to 
fear, il ne connaît pas la peur. |j 4 I.ocot. : to 
spy, to see strangers, demander le huis clos (à 

la Chambre ta Communes). 

Etrangle ['stranrjcjl] v. t. Il 1 étrangler, 
étouffer. {1 2 étrangler, trop serrer (le cou). j| 

3 arrêter (m élan); étouffer (une rérolte). 

Strap [stræp] I n. jj 1 courroie f., lanière f. 

de cuir, sangle f. : trouser-strap, sous-pied 
m. ; stirrup-strap, étrivièref. jj 2 *Marb. lien m., 
collier m., bague f. !| 3 *Naat. estrope f. j| 

4 correction f. donnée avec une lanière, une 
courroie, etc. ; strap-oil, huile f. de cotret, 
étrivières f. p., raclée f. 

II v. t. SI 1 boucler, fermer, attacher, etc. à 
i’aide d’une courroie on comme avec une 
courroie. {} 2 repasser (un rasoir, de.) sur le 
cuir, ü 3 fouetter avec une Ianiere, sangler:, 
jj 4 *Cbir. sangler, bander (une plaie, etc.), ü 5 *J»aut. 
estroper (uae poulie). 

Strappado [stræ'peidou] I n. estrapade f. 
II v. t. estrapader, donner l’estrapade à. 
Strapper ['stræpa*] n. personne f. bien 
découplée, gaillard m., gaillarde f. 
Strapping ['straepi*}] I adj. bien découplé. 
II n. jj 1 action f. de fermer on d’attacher avec 
une courroie, une lanière, etc. || 2 courroies 
f. p., etc. qui servent à fermer, à attacher. || 
3 *Chir. sparadrap m. iî 4 (famit.) étrivières f. 
p., correction f. donnée avec une courroie, etc. 
Stratagem ['strætadjam] n. stratagème m. 
Strategie [stra'tixdsik, stræ'ted 3 ik] adj. stra¬ 
tégique. 

Strategist ['straetid 3 ist] n, stratégiste m. 
Strategy ['strætidgi] n. stratégie f. 

Strath fstræO] n. (Écoss.) vallée f. (gêner, large). 
Stratliy ['strætifaij v. t., prêt, «t p. p. stratified : 
stratifier. 

Stratum f'streitam] n., plur. strata : *6eol. 
strate f., couche f. 

Straw [strax] I n. {j 1 paille f. : a truss of 
straw, une botte de paille (de 18 kgs.); a man 
of straw, un homme de paille; a straw mattress , 
une paillasse. || 2 paille f., brin m. de paille, 
fétu m., chalumeau m. : to draw straws, tirer 
& la courte paille; the last straw ( that breaks 
the camel’s bock), la goutte d’eau qui fait 


déborder le vase, jj 3 fétu m. de paille (objet 
sans laleur) : I don't care a straw, je m’en soucie 
comme d’une guigne. 

II v. t. f = strew. 

Strawberry ['straxbri] n. Il 1 fraisier m. |) 
2 fraise f. (fruit) : strawberry-niark, fraise t. 
(sur la peau). 

Stray jstrei] I V. i., prêt, et p. p. strayed. 1] 1 errer, 
s’égarer, s'écarter du bon chemin (prop. et flg.). 
|i 2 se trouver séparé des autres, s’éloigner, 
errer à l’aventure. 

II n. jj 1 épave f., animal m. domestique 
errant, ij 2 biens m. p. en déshérence. 

III adj. IJ 1 égaré, perdu, errant. |i 2 fortuit, 
accidentel, épars, rencontre par hasard. 

streak [strixk] I n. \\ l raie t, rayure f., 
bande f. : a streak of hght, un trait de lumière. 
|! 2 ((ig.) lueur f., trace f-, pointe f. ■ a streak of 
melancholy, une pointe de mélancolie. 

II v. t. rayer, strier; (q. q. lois) veiner. 

streaky f'strixhi] adj. rayé, marqué de 
bandes alternatives, stné; (tard) .entrelardé. 

stream [strirm] I n. (| 1 cours m. d’eau, 
fleuve m., ruisseau m.; aussi rivière f., tor¬ 
rent m., flot m. (de liquide en mouYement). H 2 cou¬ 
rant m. (d’un liquide dans une direction donnée, aussi ffuj.) 
de l’opinion, etc.) : up stream , en amont; down 
strrum , en aval; to go mtli the stream, suivre 
le courant (prop. et hg.}. j| 3 (lig.) flots m. p. 
(d’éloquence, de gens, de lumière, etc.) ; flot m., torrent 
m. (de saeg ur tannes, de paroles). 

II v. i. || 1 couler. || 2 ruisseler : his face was 
streaming with perspiration , sa ligure ruisse¬ 
lait de sueur. || 3 (drapeau, rheïeui, etc.) flotter. 

III v. t. laisser couler, émettre un flot de. 

Streamer ['stnxme*] n. banderole f. 

Streamlet ['s tri imlit] n. petit cours m. d’eau. 

Streamline ['strixmlainj v. t. *ÀYiat., Auto, pro¬ 
filer, donner une forme aérodynamique à. 

Street [striit] n. rue f. : the man in the Street, 
l’homme moyen; to hâve ihe key of the Street, 
(jron.) être mis sur le pavé; street-arab, gamin 
m. des rues. 

Streiîgth [stre$0] II. || 1 force f. (phTSique ou 
morale). j| 2 *Milit. effectifs m. p.; (hg.) nombre 
m. (des pers. présentes, etc.) : in full slrength, au 
grand complet; *Milit. on ihe strength , sur les 
contrôles. || 3 Locut. : on the strength of, sut la 
foi de, en s’appuyant sur, en vertu de. 

strength en ['&treg0on] I v. t. || l fortifier. 
|j 2 renforcer, consolider. [| 3 raffermir. 

Il v. i. se fortifier, prendre des forces. 

strengthless ['stre^Giis) adj. faible, débile. 

trexmous ['sirenjuas] adj. || 1 énergique, 
persévérant. [( 2 (effort, etc.) intense, opiniâtre, 
qui ne se relâche pas. |] 3 (tâche, tmail, etc.) 
ardu ; (journée, etc.) bien rempli. 

strenuousness ['strenjuesnis] n. ardeur f., 
énergie f. 

stress [strès] I n. [j 1 force f., contrainte f.. 
Violence f. : under the stress of circumstances, 
sous la pression des circonstances. || 2 effort 
m., tension f. (imposée à l'énergie), || 3 insistance 
t : to lay great stress upon, insister fortement 
sur. || 4 *Gram. accent m. tonique. || 5 *Méc. 
effort m., travail m,, charge f. (Mimai les m). 
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II v. t. [1 I insister sur? *Gram. accentuer. || 
2 *Séc. charger, faire travailler, fatiguer. 
Stretch [stretf] I v. t. ]] 1 tendre : to siretch 
an awnmg over ihe deck , tendre une tente 
au-dessus du pont. i| 2 étendre, étirer; dé¬ 
ployer : to stretch one’s arms, étendre les 
bras; aussi s’étirer les bras; stretched ai full 
length on the fîoor, étendu par terre de tout 
son long. || 3 forcer, faire violence à : I will 
stretch a point in your favour, je ferai un effort 
pour vous; to stretch tlietruth, exagérer, men¬ 
tir. || 4 étirer, élargir (des gants, etc.). || 5 stretch 
out, tendre, porter en avant : to stretch out 
one’s hand tendre la main. 

II v. i. || 1 s’étendre : to stretch away out of 
sight , s’étendre à perte de vue. || 2 s’étirer, 
prêter, s’allonger, s’élargir, etc. || 3 (personne) 
s’étirer. || 4 (famii.) exagérer, mentir. || 
5 stretch out : a) tendre la main ; b) allonger 
le pas; c) (rue, plaine, ete.) s’étendre. 

III n. || 1 action f. d’étirer, de s’étirer. || 

2 envergure f., extension f. j| 3 effort m., 
tension f. : a stretch of the imagination , un 
effort «de l’imagination. (| 4 étendue f. (de 
terrain, etc.) : a fine stretch of country, une belle 
campagne. j| 5 *îîaut. bordée f. (courue sous les 
mêmes amures). || 6 *Locut. : at a stretch , d’une 
traite, d’un trait; for three hours at a stretch, 
trois heures d’affilée. 

stretdher ['stretfo*] n. || 1 tendeur m. (de 
pantalon); baguette f. (à gants); conformateur 
m., forme f. (pour chaussures) ; tendeur m. (pour 
fils de fer, etc.). j| 2 châssis m. (pour toile à peindre). 
|| 3 brancard m., civière f. : stretcher- 
bearer, brancardier m. JJ 4 tirant m., entrait 
m. (d’nne ferme de romble). || 5 marche-pied m., 
appui-pied m. (de canot). || 6 (famii.) exagéra¬ 
tion f., mensonge m., k « blague » f. 

Strew [struî] v. t., prêt, strewed, p. p. strewn et 
strewed. ]| 1 semer, éparpiller, répandre çà 
et là. !| 2 [with) joncher (de), parsemer (de). 

Stricken ['strikan] adj. et p. p. f de strïke . || 

1 frappé, blessé, touché, atteint; (fig.) affligé: 
a stricken heart , un cœur navré; a stricken 
deer, un cerf blessé. || 2 f avancé (en âge) : 
well stricken in years , avancé en âge. || 3 f a 
stricken field, un champ de carnage. 

Strickle ['strikl] n. pierre f. à aiguiser les 
faux. 

Strict [strikt] adj. || 1 strict, exact, précis. 

|| 2 rigoureux, sévère, strict : a very strict 
raie , une règle très stricte, rigoureuse. || 

3 absolu, complet, rigoureux : to enforce 
strict secrecy, imposer le secret absolu. 

Strictly ['striktli] adv. || 1 avec exactitude : 
strictly speaking , à proprement parler. j| 

2 sévèrement, strictement, 
strictness ['striktnis] n. rigueur f., sévérité f. 

Stricture ['striktja*] n. || 1 (sonient au plnr. et 
suit! de on oa upon) critique f., observation f., 
blâme m. j| 2 *Mêd. étranglement m. 
stride [straîd] I v. i., prêt, strode, p. p. strid- 
den : marcher à grandes enjambées. 

II v. t. IJ 1 enjamber (une flaque d’eau, un fossé, etc.). 

|| 2 être à cheval sur, chevaucher. 

III n. |j 1 enjambée f. (génér. grande), grand pas 
m. || 2 allure f. (prop. et fig.) : to gel into one’s 
Stride, trouver son pas, son allure; par eit. 
donner son plein rendement. 

O ox oi n ux ne* a j 
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strident f'straidnt] adj. strident. 

Strife [straif] n. lutte f., conflit m. 

Strike [straik] I v. t.. prêt, et p. p. struck (f p. p. 
stricken, toit ce mat). [| 1 frapper, donner un 
coup à (prop. et fig.) : he struck me in the face , 
il me frappa à la figure; the same Sound struck 
his ear again, le même bruit frappa de nou¬ 
veau ses oreilles. || 2 *N T aut, heurter, toucher. 
|| 3 asséner, porter (un coup) : without striking 
a blow, sans coup férir. || 4 heurter, cogner ; 
he struck his hand on the table, il donna un 
grand coup de poing sur la table. || 5 enfoncer 
en frappant, faire pénétrer de force : a tree 
sirikes its roots into the soil, un arbre enfonce 
ses racines dans le sol (ïoir aussi 23). || 6 péné¬ 
trer : .the cold struck me to the bone, 2e froid 
me glaça jusqu’aux os. || 7 frapper (une pièce 
de monnaie). Jj 8 faire jaillir (d’un coup); produire 
(en frappant on en frottant); (fig.) lancer : to strike 
sparks out of flint , faire jaillir des étincelles 
d’un morceau de silex; his eyes struck fire , ses 
yeux lançaient des éclairs. || 9 frotter (une 
allumette). || 10 sonner (l’heure); *Nant. piquer. || 
11 faire devenir, rendre (brusquement) : the blow 
struck me silly, le coup m’a étourdi, j] 12 frap¬ 
per, impressionner; (idée) venir à l’esprit de 
(génér. brusquement) : I was struck by his paleness, 
je fus frappé de sa pâleur; how did thatstrike 
y ou? qu’avez-vous pensé de cela? the plan 
struck me as being impossible , le plan m’a 
paru irréalisable. f| 13 (with) frapper (de), 
saisir (de), prendre (de) : the soldiers were 
struck with panic, les soldats furent pris de 
panique. || 14 trouver, tomber sur (prop. et fig.); 
y ou will strike the road on the other side , vous 
tomberez sur la route de l’autre côté; (famii.) 
“ to strike oil ”, “ to strike a lead ”, « trouver 
le filon ». j| 15 conclure, ratifier (un marché). 

|{ 16 arrêter, balancer (un compte); établir (une 
mojenne). || 17 prendre (une attitude dramatique) : he 
strück an attitude of comic dismay, il prit une 
attitude comiquement désespérée. || 18 cesser 
(le iratail) : alloil}hands hâve struck work, tous 
nos ouvriers se sont mis en grève. {| 19 rader 
(fe grain, le sel, etc.), raser une mesure de. |j 
20 *Dr. former, constituer (un jury). || 21 ferrer 
(un poisson). || 22 *Naut. amener (une toile, un panllon, 
nue tergne); *IiJit. plier (une tente). || 23 prendre 
(racine). ]| 24 strike down, terrasser, abattre 
d’un coup (de poing, de poignard, etc. aussi fig.). || 
25 strike off : a) abattre, faire tomber, 
trancher; &) enlever, faire tomber; c) biffer, 
rayer; d) déduire, défalquer; e) *Tjp. tirer. 

|| 26 strike out : a) inventer, forger, créer : 
you will hâve to strike out a new plan , ü faudra 
que vous trouviez un autre plan; ô) biffer, 
rayer. |f 27 strike through, biffer. |{ 28 strike 
up : a) entonner (un air) ; b) faire {la connaissance 
de), nouer (des relations atec) : boys soon strike 
up a friendship , les garçons se lient vite; 
c) relever d’un coup sec : 1 struck up ïheir 
swords as they were beginning to fight, d’un 
coup sec je relevai leurs épées au moment où 
ils commençaient à ferrailler, 
v. i. || 1 frapper, donner un coup ; to strike 
for home and freedom, combattre pour son 
foyer et la liberté; to strike while the iron is hot, 
battre le fer pendant qu’il est chaud. }| 2 *Naut. 
toucher le fond, heurter un rocher, s’échouer. 

|| 3 (heure, horloge) sonner. U 4 (allumette) prendre. 

[| 5 pénétrer, traverser, percer : the cold struck 
into my marrow , le froid me glaça jusqu’à la 
moelle. \\ 6 prendre une direction, se diriger, 

w g g 9 5 J 3 

wet, %et, brin%, thin, this, shetv, pleasurç. 



STRIKER 


548 


STROLLER 


aller î to strike across the fields, prendre à tra¬ 
vers champs. || 7 (8g.) [into] se mettre tout à 
coup (à faire q.q, ch.), passer brusquement 
(à nue occupation, etc.) : the boys struck into a run, 
les garçons se mirent à courir, jj 8 (plante) 
prendre racine; (hnttre) s’attacher. || 8 se 
mettre en grève, cesser le travail. || 10 *Si!it. 
«t Kant, se rendre, amener son pavillon, jj 
11 [at] : a) essayer de porter un coup (à); 
fc) porter (sur), aller (jusqu’à) : to strike al the 
root of the maiter, toucher le fond de la ques¬ 
tion; c ) porter atteinte (à), porter un coup 
(à). jj!2 jon, upon) : a) frapper (q.q. ch.), tom¬ 
ber (sur): à) (ûg.) trouver par hasard tom- 
ber(sur).[! 13 strike în :a) *Méd. (maladie) rentrer; 
^interrompre, intervenirfdans one discussion, etc.) ; 
c) [with) être conforme (à), s’accorder (avec), 
se ranger (du côté de) ; he lias struck m with 
our enemies, il s’est rangé du côté de nos 
ennemis. |j 14 strike oui : a) frapper vigou¬ 
reusement; b) s’élancer (en nageantoa en patinant); 
8e lancer, partir£prop. et fig.) : he struck outfor 
shore, il se mit à nager vigoureusement vers 
la côte, jj 15 strike tip, (musicien, instrument de 
musique) commencer à jouer. 

01 ». jj 1 radoire f., racloire f. (pour le grain, etc.). 
21 excellence f. (de qualité) |j 3 *Géol. direction 
f. (d’une couche rocheuse). || 4 grève f. I d ourriers, etc.) : 
to 6e, to go on strike, être, se mettre en grève; 
sfrlke-breaker, « jaune » m., briseur m. de 
grève. 

IV adj. ras : à strike measure , une mesure rase, 
striker fstraika*] n. || 1 frappeur m., celui 
qui frappe. |[ 2 gréviste m. 

Stiiklné ['straikii)] I adj. frappant, Impres¬ 
sionnant, remarquable. 

Il n. |î 1 Toir strike I et IL jj 2 locnt. : to be within 
striking distance [of), etre assez près pour 
pouvoir porter un coup (à), jj S En comjws. : 
*Milit. strlking-force, troupe f. de choc. 

Strilringly ('straîkixjli] adv. d’une manière 
frappante, remarquablement. 

String [strirj] In. [j 1 ficelle f., petite corde 
f.; aussi cordon m. (de hourse); lacet m. (de soulier); 
bride f. (de bonnet); corde f. (d’arc, d’instrument de 
musique). |[ 2 *Bot. fil m., fibre f. j| 3_file f., 
chapelet m., enfilade f.; (fig.) kyrielle f. : a 
string of beads, un chapelet; a string of insults, 
une kyrielle d’injures, jj 4 ♦Billard marque f. 
(arec des boules glissant sur des fils), jj 5 *Mu$. (plnr.) 
cordes f. p., Instruments m. p. à cordes, jj 
6 Locnt» : to hâve two strings to one*s bow, avoir 
deux cordes à son arc; lo pull the strings , tirer 
les ficelles; to be always harping on the same 
string, chanter toujours la même antienne. 

II v. t., prêt, et p. p. strung. jj 1 mettre des 
cordes à (an uolon, etc.), jj 2 ficeler, jj 3 bander 
(un arc); (ffç., surtout au p. p.) tendre (les nerfs, elc.) : 
his nerves are highly strung, aussi’ he is highly 
Strung, il est d'une sensibilité ou d'une nervo¬ 
sité extrême, [j 4 enfiler, faire un chapelet 
de. jj 5 ôter les fils de (haricots, elc.). jj 6 string 
llp : a) tendre (les nerfs, les sens); fortifier (la réso¬ 
lution); encourager, stimuler (une personne); 6) 
(famif.) pendre; c) {%.) to be strung up, se trou¬ 
ver dans une impasse, être « coincé ». 

III v. i. (colle, etc.) devenir fibreux, filandreux, 
strmgency ['striirçansij n. rigueur f. 

Stringent fstringant] adj. jj 1 strict rigou¬ 
reux; }| 2 * heurs* (marché) serré, tendu. 


stringer Pstriça*] H. [J I Toir sens de string II 
et III. || 2 *Const. longeron m. (d’un pont), entrait 
m., tirant m. (d’nne ferma de comble). 
StringÎBess ['strijQinis] n. qualité f. de ce qui 
est fibreux, visqueux. 

Stxîngy ['striai] adj. J] I fibreux; (mnde, etc.) 

filandreux, jj 2 (liquides) visqueux, épais. 

1 Strip [strip] I v. t., prêt, et p. p. stripped . 

Î | 1 déshabiller (qq.’an); mettre à nu ; dénuder 
q.q. ch.) : stripped to the waist , nu jusqu'à la 
ceinture, jj 2 [of) dépouiller (de) (prop. et fig.). 
3 ( off) enlever, arracher, ôter entièrement. 
4 *Naut. dégréer (un nanre} ; décapeler (un mât). 
5 ébrancher (un arbre); écorcer (un tronc). 

Il v. i. jj 1 se dévêtir, jj 2 (arbre, etc.) perdre son 
écorce; (écorce) se détacher. 

2 Strip [strip] n. bande f. étroite, ruban m., 
lambeau m. : a strip of land, of paper , une 
bande de terre, de papier. 

Stripe [straip] fi. jj 1 raie f., rayure f. jj 
2 galon m. (de sergent, elc.) : to get one’s stripes, 
gagner ses galons, jj 3 zébrure f. de coup. Jj 
4 (plnr.) coups m. p. (de fouet, etc.). 

Striped [straipt] adj. rayé, zébré. 
Stripïing ['stripïûo] n. adolescent m. 

Strive [straiv] v. i., prêt, strove, p. p. sfrlveit. 
jj 1 s’efforcer, faire tout son possible : to 
strive for something, faire tous ses efforts pour 
atteindre un but. jj 2 [with, against) lutter 
de toutes ses forces (contre), se débattre 
(contre). U 3 rivaliser, se disputer. 

Strode [stroud] prêt, «t p. p. de stride. 

1 Stroke [strouk] I n. jj I coup m., choc m. 
résultant d’un coup : a stroke of lightning, 
n» coup de foudre; the finishing stroke, le 
coup de grâce (wir aussi 8). jj 2 *Bêd. coup m., 
attaque t : sun-stroke, coup m. de soleil, 
insolation f. ; a stroke of apoplexy , a stroke, une 
attaque d’apoplexie, jj 3 coup m. (d’aile, de rame, 
de raquette, etc.). Jj 4 *Naut. chef m. de nage : to 
pull stroke, être chef de nage. Ij 5 *M. brasse 
f., brassée f. [[ 6 *Hach. course t, coup m. (de 
piston) : stroke-volume, 'cylindrée t jj 7 coup 
m., effort m. (adroit), idée f. (géniale) : a stroke 
of luck, un coup de veine; a master-stroke, un 
coup de maître, jj 8 trait m. (de plume); coup 
m. (de crayon); touche f. (de pinceau); (fig.) détail 
m., trait m. : the finishing strokes. les dernières 
touches, jj ô (horloge) coup m. jj 10 Locnt. ; he 
never does a stroke of work, il ne travaille 
jamais. • 

II v. t., prêt, et p. p. stroked : *Naut. être chef de 
nage de (an canot, une équipe de ramenrs). 

III v. i. *Nant. être chef de nage. 

2 stroke [strouk] I v. 1.1] 1 passer la main 
sur, caresser, flatter : (fig.) to stroke someone 
the wrong way, prendre quelqu'un à rebrousse- 
- poil, jj 2 stroke down, amadouer. 

II n. caresse f. (stcc la main), 
stroll fstroul] I v. i. jj 1 se promener à l'aven¬ 
ture, flâner. || 2 (comédiens, elc.) aller de ville 
en ville : strolling player, comédie» m. am¬ 
bulant. 

II v. t. parcourir (un pays) comme acteur am¬ 
bulant, comme troupe ambulante. 

III n. petite promenade f., petit tour m. 
stroUer ['strouia*] n. jj l promeneur m., 
flâneur m. jj 2 comédien m. ambulant. 
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strong [strorj] adj. [( 1 fort, ferme, résistant, 
solide. ïj 2 robuste, vigoureux. || 3 fort, nom¬ 
breux : two thousand strong, fort de deux 
mille hommes, jj 4 fort, capable, puissant : 
strong m Latin , fort en latin; a sirong voice, 
une voix puissante; a strong attraction , un 
attrait puissant, jj 5 fort (qui fait une forte impres¬ 
sion sur la rue, l'odorat, le goût); (boissons) fort :a 
sirong taste of garlic, un fort goût d'ail; 
strong cheese, du fromage qui sent fort; strong 
drinks, les boissons fortes. j| 6 (preure, raison, etc.) 
fort, frappant, convaincant. || 7 fort, vio¬ 
lent, grand : a strong wind, un vent fort; a 
strong désire , a un violent, un grand désir. (| 
8 fort, décidé énergique : strong measures, 
des mesures énergiques; he is strong against 
further concessions, il s’opp ose énergiquement 
à de nouvelles concessions. || 9 *Gram. (verbe, etc.) 
fort, irrégulier, jj 10 lorot. : to use strong tari - 
guage , s’exprimer energiquement; aussi jurer, 
blasphémer; (famil.) to be gomg sirong , mar¬ 
cher bon train (dans une course, un travail); aussi être 
en bonne santé; (affaire, etc.) marcher à mer¬ 
veille. jj 11 En compos. . strong-box, coffre-fort 
m.; strong-room, cave f. des coffres (dans 
une banque); salle f. blindée (dans un paquebot, etc.). 

Stronghold ['struphould] n. forteresse f., 
citadelle f. (prop. et fig.). 

strongly ['strogli] adv. |j 1 fortement, jj 
2 énergiquement. 

Strop [strop] I n. cuir m. à repasser les rasoirs. 

Il v. t., prêt, et p. p. stropped . repasser sur le 
cuir. 

StTOVe [strouv] prêt, de strive. 

StXUCk [strAk] prêt, et p. p. de strike. 

Structurai ['strAktjoral] adj. de construc¬ 
tion; (fig.) de composition. 

Structure ['strAktja*] n. jj 1 structure f., 
construction f.; (fig.) composition f., facture 
f., agencement m. || 2 structure f. (manière dont 
les parties d’an tout sont arrangées entre elles). Jj 3 con¬ 
struction f-, édifice m. 

Structureless ['strAktjalis] adj. sans com¬ 
position, sans charpente (prop. et fig.). 

Struggle ['strAgl] I v. i. |j 1 se débattre, se 
démener. Ij 2 lutter, s’efforcer ; he has to 
struggle to earn his living, il ne gagne sa vie 
qu’au prix de grands efforts. j| 3 (with, 
against ) lutter (contre), combattre (contre). 

Il n. || 1 lutte f., combat m. || 2 mêlée f., bous¬ 
culade f. dans la mêlée. || 3 lutte f., effort m. 

Struggler ['str^glo*] n. personne f. qui fait 
de grands efforts, qui lutte, qui se débat. 

Struggling ['strAglbj] l adj. j| 1 qui se dé¬ 
mène, se débat. || 2 qui éprouve de la dif¬ 
ficulté (à gagner sa ne, à se faire connaître) : a strug- 
gling musician, un musicien qui n’a pas 
encore réussi à percer. 

Il n. action f. de se débattre, de lutter. 

Strum [strAm] I v. i. tapoter (snr un piano), 
gratter d’un instrument (* cordes). 

II V. t. tapoter (da piano), gratter (de la guitare, etc.). 

III n. bruit m. d’un instrument à corde mai 
joué. 

Struma ['struxmaj n., plar. strumae. || 1 *Séd. 
scrofule f., écrouelles f. p. || 2 goitre m. 

Strung [strAg] prêt, et p. p. de string. 
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1 Strut [strAt] I v. i. prêt, et p. p. stmited : se 
pavaner, marcher avec orgueil. 

Il n. démarche f. orgueilleuse. 

2 Strut [strAt] I n. *Conslr., ciiarp. entretoise t* 3 
étrésillon m.; contre-fiche L 

II v. t., prêt, et p. p. strutted : entretoiser 

Strutter ['strAt9*] n. personne f. qui se pa¬ 
vane; (fannl.) crâneur m. 

Stub [stAb] I n. jj 1 souche f., chicot m. (d’arbre). 
|| 2 bout m. (de cigare, de cravon, etc.). 

II v. t., prêt, et p. p. slubbed. || 1 essoucher (un 
terrain). j| 2 arracher (une souche), jj 3 cogner, 
heurter contre une souche. 

Stub b le ['stAbl] n. j] 1 chaume m., éteule f., 
éteuble f. I| 2 cheveux m. p. coupés ras; 
barbe f. de plusieurs jours. 

Stubbly ['stAbli] adj. || 1 (terrain) couvert de 
chaume. J| 2 (cheveux) ras; (barbe) de plusieurs 
jours; aussi raide et dure. 

Stubborn ['stAb<m] adj. |l 1 obstiné, têtu. 
|| 2 opiniâtre, acharné, jj 3 (ch.) Inflexible, 
réfractaire; (cheval) rétif, intraitable. 

Stllbby ['stAbi] adj. || 1 (terrain) couvert de 
souches, de chicots. || 2 (objet) dont il ne reste 
plus qu’un bout. 

StliCCO ['stAkou] I n., plur. stuccoes : stuc m. 

Il v. t., prêt, et p p. stuccoed • recouvrir de stuc. 

StXlCk [stAk] jj 1 prêt, et p. p. de stick I et II, 
|| 2 (comme adj.) stuck-up, affecté, vaniteux. 

1 Stud [stAdj I n. j| 1 clou m. à grosse tête, 
bulle f.; crampon m. (de chaussure de foot-ball). jj 
2 bouton m. (mobile de chemise). || 3 montant m. 
(d’un lattis). 

Il v. t., prêt, et p. p. studded. || 1 clouter, garnir 
de clous; orner de bulles, jj 2 (surtout an p. p.) 
(with) parsemer (de), semer (de) : a sky 
studded with stars, un ciel semé d’étoiles. 

2 Stud [stAd] n. écurie f. f de course, de chasse, d’éle¬ 
vage, etc.) : stud farm, haras m. 

Stlldding ['st.vdig] n. lattis m. 

studding-sail ['sunslj n. *Naut. bonnette f. 

Student ['stjuxdant] n. || 1 étudiant m., étu¬ 
diante f., personne f. qui étudie : a mediccU, 
student , un étudiant en médecine. |j 2 savant 
m., lettré m. || 3 personne f. studieuse, 
homme m. de cabinet. 

studied ['stAdidJ adj. étudié, affecté, voulu. 

Studio ['stjuxdiou] n. atelier m. (d’artiste). 

studious ['stjuxdjasj adj. || 1 studieux. |] 

2 étudié, zélé, fait avec soin, empressé. || 

3 boeuf. : to be studious to y s’appliquer à; to 
be studious of, être désireux de. 

studiously ['stjuxdjasli] adj. |J I studieuse¬ 
ment. j| 2 d’une manière voulue. || 3 avec 
empressement, avec soin. 

study ['stAdi] I n. || 1 étude f. (application de 
l’esprit pour apprendre); (plur.) études f. p. }j 2 sujet 
m. d’étude; chose f. qui mérite d’être étudiée 
on observée : my uncle’s face under thosc cir - 
cùmstances was a study, la figure de mon oncle 
dans ces circonstances valait la peine d’être 
observée, jj 3 but m., objet m. : to muke a 
study of, s’appliquer à, viser à. || 4 ( jépér. 
brownstudy) méditation f., rêverie f. J| 5 ♦Beaux- 
Arts, Mus. étude f. || 6 salle L d’étude; cabinet 
m. de travail. 
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II V. t., prêt, et P. p. studied. j| 1 étudier, tra¬ 
vailler pour apprendre. Il 2 étudier, tâcher 
d’entendre, de pénétrer. Ü 3 étudier, obser¬ 
ver avec soin : to study the map, étudier la 
carte, jj 4 rechercher, viser à : we study our 
cusiamers ’ convenience , nous cherchons à 
donner à nos clients toutes les facilités. |f 
5 study eut, approfondir, résoudre fane ques¬ 
tion, etc.); rechercher, découvrir (un moien*. 

III v.i. || 1 étudier, travailler;fairedesétudes: 
to study for the bar , faire son droit, jj 2 (to) 
s’étudier (à), s’appliquer (à). 

Stuff [stAf] I n. ij 1 étoffe f., tissu m. (partie, 
de lame). || 2 (fia.) étoffe f., matière f., essence 
f. fondamentale : we are such stuff as dreams 
are mode on, nous sommes de l’étoffe dont 
sont faits les rêves, j] 3 matière f., matériaux 
m. p., substance f. : he gives his dogs anykind 
of stuff , il nourrit ses chiens de n’importe 
quoi; he has written some first-rate stuff, il a 
écrit des choses très bien; garden stuff, green 
stuff , légumes m. p. || 4 matériaux m. p. 
sans valeur, rebut m.; par eit. sornettes f. p., 
balivernes f. p., niaiseries f. p., sottises f. p. : 
stuff and nonsensel sottises que tout cela! 

II v. t., prêt, et p. p. stuffed . j| 1 bourrer, rem¬ 
plir, rembourrer : to stuff a child with cake, 
gaver un enfant de gâteaux; a head stuffed 
with novels, une tête farcie de romans. || 
2 empailler. j| 3 *Cuim. farcir. j[ 4 entasser, 
tasser, « fourrer » ; stuff U m y our pocket , 
fourrez-le dans votre poche. || 5 (ffénér. arec up ) 
en faire accroire à, « faire marcher», «bourrer 
le crâne à ». lj 6 stuff up, boucher, obstruer, 

III v. i. || 1 se gaver, se gorger. || 2 « blaguer », 
« monter un bateau ». 

stuffer fstAfa*] n. celui qui bourre, qui rem¬ 
bourre, empailleur m. 

stuffiness ['stAfînis] n. manque m. d’air. 

Stuffing OtAfiij] n. î| 1 action f. de bourrer, 
d’empailler, de gaver. |j 2 bourre f., rem¬ 
bourrage m. jj 3 *Culin, farce f. 

Stuffy PstAfiJ adj. || 1 (maison, pièce, etc.) mal 
ventilé, qui sent le renfermé, jj 2 (atmosphère) 
lourd, [j 3 amèr.) en colère, renfrogné. 

Stllggy ['stAgiJ adj. = stocky. 

Stllltîfy fstAltifai] v. t. || 1 rendre absurde, 
faire paraître ridicule. H 2 démentir, ré¬ 
duire à rien, 

Btumble ['stAmbl] I v. i. [} 1 broncher, tré¬ 
bucher, faire un faux pas : stumbilng-block, 
pierre f. d’achoppement. || 2'(prop. et fig.) avan¬ 
cer en trébuchant; (en récitant, dans un discours, etc.) 
bafouiller, patauger. I| 3 [on, upon, across ) 
rencontrer accidentellement, tomber (sur). 

II u. faux pas m., trébuchement m. 

Stumblingly fstAmblirjli] adv. en trébu¬ 
chant, d’un pas mal assuré. 

Stump [stAmp] 1 n. Il 1 souche f. (d’arbre); 
tronçon m. (de branche brisée). || 2 chicot m. (de 
dent), [j 3 moignon m. (de bras, de jambe). (( 4 bout 
m. (de cigare, de crajon, de tont objet racconrci on diminué 
par l'usage). || 5 (pînr.) (fanul.) jambes f. jj 6 ♦Cricket 
bâton m. de guichet. j| 7 *Dessm estompe f. jj 
8 Cocot. ; to takethe stump, (amêr.) faire un dis¬ 
cours aux électeurs (autrefois en montant sur une 
aonche d’arbre); stump orator, orateur m. en plein 
vent; to he on the stump, être en tournée de 
discours politiques. 


II v. i. |j î marcher en clopinant. || 2 faire dei 
discours politiques en plein vent. 

III v. t. Î] î *Cncfcet abattre le guichet d’ur 
joueur, l! 2 {famil.) « coller », |j 3 faire un€ 
tournée de discours polit iques dans ( une région ), 
jj 4 estomper (u^dessin, un trait). 

Stumpily fstAmpili] adv. jj I clopin-clopant, 
j| 2 sous une forme épaisse et courte : stum¬ 
pily buiU , épais et de petite taille. 

Stumpy ['stAmpiJ adj. petit et gros, trapu. 

Stun fstAn] v. t., prêt, et p. p. stunned. |J 1 aba¬ 
sourdir, assourdir, jj 2 (coup, chute, etc.) étour¬ 
dir; (malheur) accabler, anéantir. 

Stung [stAig] prêt, et p. p. de stmg. 

Stunk [stArçk] prêt et p. p. de stink . 

stunning ['stAnirj] adj. jj 1 (coup, etc.) qui 
étourdit, qui assomme; (bruit) assourdissant; 
(noutelle) stupéfiant, jj 2 (argot) épatant. 

StUlîSail ['st^nsij n. *Naut. = studding-sail. 

1 StUBt [siAntJ v. t. (employé surfont au p. p.) 
rendre rabougri, arrêter la croissance de. 

2 stunt [stAnt] n. (argot), jj l tourm. de force; 
♦iriat. acrobatie f. jj 2 affaire f. 

stupe [stjuxp] î n. compresse f. 

Il v. t. appliquer une compresse à, fomenter. 

Stupéfaction [,stjuzpi'fækjbn] n. stupéfac¬ 
tion f., stupeur f. 

Stupéfier ['stjuipifaia*] n. stupéfiant m. 

Stupefy ['stjuîpifai] v. t., prêt et p, p. stupefied. 
jj 1 stupéfier, abrutir, hébéter, engourdir, jj 

2 (fig.) stupéfier, frapper de stupeur. 

stupendous [s^'u'pendôs] adj. prodigieux. 

stupid ['stjupid] adj. jj 1 abruti, dans un 
état de stupeur. || 2 stupide, bête, sot. || 

3 sans intérêt, triste. 

Stupidity [stju'piditi] n. [f ! abrutissement 
m., léthargie f. jj 2 stupidité f., sottise f. 

Stupidly ['stjupidli] adv. stupidement. 

Stupor f'stju zpa*] n, stupeur f. (phjsique ou morale). 

Sturdily ['staidili] adv. Ij 1 vigoureusement. 
I! 2 énergiquement, avec fermeté. 

sturdy f'stazdi] adj. |j 1 robuste, vigoureux, 
fort. Jj 2 (fig.) ferme, résolu. 

Sturgeon fstezdgan] n. esturgeon m. 

stutter f'st’Ata*] v. i. et v. t. bégayer. 

II n. bégaiement m. 

stutterer ['stAtero*] n. bègue m. 

1 sty [stai] n. j| 1 porcherie f., étabje f. à 
pourceaux. (|2 (fig.) taudis m., bouge m. 

2 Sty, Stye [stai] n. orgelet m. 

1 Style [stail] In. Jj 1 style m. (des anciens ponr 
écrire) ; poinçon m., style m. (de grarenr à l’eau- 
forte) ; (poét.) plume f., crayon m. J| 2 style m. 
(manière d’écrire, de parler, d'agtr) : a florid style, 
un style fleuri. |j 3 manière f. (propre à an écri¬ 
vain, particulière h un artiste, etc.), style m. (d'une 
époque), jj 4 style m., genre m., manière f. 
d’être : they hve in fine style, ils mènent grand 
train; (famil.) that's the style / à la bonne heure! 
c’est bien ça! jj 5 distinction f. (de manières, etc.), 
élégance f.; (famil.) chic m. idriving to church 
in style, se rendant à l’église en grand équi¬ 
page. jj 6 genre m., sorte f., modèle m., 
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catégorie f. : different styles of hais, différents 
modèles de chapeaux. || 7 titre ra. 

Il v. t. nommer, désigner, donner le titre de. 

2 style [stail] n. Style m. (de cadran solaire). 

3 Style [starl] n. incorrect poursftie. 

Stylet ['stailitj n. stylet m. 

stylisîi ['stailij] adj. élégant, à la mode, chic. 
Stylist ['stailist] n. styliste m. 

Stylograph ['stailogræf] n. stylographe m. 
suable fsjuabl] adj. *Dr. que l’on peut pour¬ 
suivre ou demander en justice. 

SUasiOn f'sweijon] n. persuasion f. 

SUave [sweivj adj. J| 1 suave. || 2 (manières, sou¬ 
rire, etc.) d’une extrême politesse, 
suavity ['swæviti] n. i| 1 suavité f. )j 2 extrême 
politesse f. ou amabilité f. 
î sub [sAb] n. (bail.) officier m. subalterne. 
2 SUb [sxb] préfixe qui joint a un mot loi ajoute Ton des 
sens sunants : a) position au-dessous : sublu - 
nary — sublunaire; b) rang inferieur, secon¬ 
daire : subagent = sous-agent; c) pas tout à 
fait, presque : subconscious = subconscient; 
d) de seconde main : to sublet — sous-louer. 
©ubacid ['sAb'sesid] adj. aigrelet (prop. et fig.}. 
subagent j>Ab'eid3ent] n. sous-agent m. 
SUbaltera ['sAbltan] I adj. subalterne. 

II n. lieutenant m. on sous-lieutenant m. 
subaudition ['sAbox^diJon] n. restitution f. 
mentale de ce qui est sous-entendu ; action 
f. de comprendre à demi-mot. 
silbcommission ['sAbk^miJan] n. sous- 
commission f. 

Slibcommittee ['sAbka^raitij n. sous-co- 
mité m. 

subconscious ['sAb'konJasj adj. subcon¬ 
scient. 

subcontractor fsAbkan'trækte*] n. sous- 
traitant ru., sous-entrepreneur m. 
subdeacon ['sAb'dj xkn] n. sous-diacre m. 
SUbdean ['sAJb'dixn] n. vice-doyen m. 

SUbdititiOUS ['sAbdi'tijes] adj. substitué ou 
introduit secrètement. 

SUbdivide ['sAbdi'vaid] I v. t. subdiviser. 

II v. i. se subdiviser. 

subdivision ['sAbdLvisan] n. subdivision f. 
Subdue [sob'djux] v. t. [| 1 vaincre, subju¬ 
guer, soumettre, maîtriser (prop. et fig,U j| 

2 adoucir, atténuer (une teinte, la lumière) ; bais¬ 
ser (b «n)* Il 3 modérer (bd sentiment, etc.). 

SUbeditor ['sAb'edits*] n. secrétaire m. de 
la rédaction (d'un journal), 
subgenus [' S Ab'd3ixn9s] n. nat. sous- 
genre m. 

subheading ['sAb'hedirj] n. sous-titre m. 
subjacent fsAb'dseisant] adj. sous-jacent. 

subject I adj. psAbd 3 ekt] || 1 f (poéU) qui 
s’étend en dessous (au pied d’une montagne, etc.). 
I) 2 soumis, dépendant, assujetti : subject to 
Spain, sou» la dépendance de l’Espagne. || 

3 (fo) sujet (à), exposé (à) ; aussi enclin (à), 
porté (à). |{ 4 subject to, subordonné à; (arec 
la râleur d une prép.) sous réserve de, sauf : sub- 

o o x oi u ux ua* a j 
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ject to your approval, sous réserve de votre 
approbation. 

II n. fsAbdsekt] |j I sujet m., sujette f. (d’un 
sotneram, etc.). j| 2 sujet m., personne f. de 
telles ou telles tendances physiques ou intel¬ 
lectuelles : a nervous subject, un sujet ner¬ 
veux. jl 3 sujet m., matière f. (d’étude, de conTer- 
salion, etc.) : a Uckhsh subject , un sujet délicat; 
to wander from, the subject , s’écarter du sujet. 
|( 4 sujet m., raison f., motif m. |[ 5 ♦Philos. 
Méd., Anal., Gram, sujet m., || 6 En compos. : stibjecf- 
heading, rubrique f.; subject-matter, sujet 
m., matière f. traitée (dans un lirre, etc.). 

III v. t. [sab'd 3 ekt] |j 1 soumettre, subjuguer, 
assujettir. || 2 (to) exposer (à). (| 3 (to) sou¬ 
mettre (à), faire subir ; you must subject it 
to analysis, il faut le soumettre à l’analyse. 

SUbjection [sab'dsekjan] n. j| 1 assujettis¬ 
sement m. |i 2 action f. d’exposer à, de sou¬ 
mettre à. 

subjective [sAb'd 3 ektiv] I adj. subjectif. 

II n. *Gram. nominatif m. 
subjectively [sAb'dgektîvli] adv. subjecti¬ 
vement. 

subjectiveness, subjectivity [sAb'dsek- 
tivnis, ^Abd 3 ek'tiviti] n. subj ectivité f. 
subjoin [sAb'd 3 oin] v. t. adjoindre, ajouter. 
Subjugate ['sAbdjugeit] v. t. subjuguer, 
subjugation f,sAbd3u'geij9n] n. assujettis¬ 
sement m., soumission f. 
subjunctive [sab'd3AQktivj adj. et n. ♦Gram. 

subjonctif adj. et n. m. 
sublease ['sAb'lixs] I n. sous-location f. 

II v. t. SOUS-lOUer (prendre ou donner en soas-loralion). 
sublessee ['sAble'si x] n. sous-locataire m. et f. 
SUblet ['sAb'let] v. t., prêt, et p. p. sublet : sous- 
louer (donner en sous-location), 
sublibrarian ['sAblai'brearianj n. sous- 
bibliothécaire m. 

sublieutenant fsAblif'tenant] n. sous-lieu- 
tenant m. 

sublimate I v. t. ['sAblïmeit] |j 1 *Chim. su¬ 
blimer. J| 2 (fig.) purifier, idéaliser, raffiner. 

II adj. ['sAblimatj raffiné, purifié, idéalisé. 

III n. sublimé m. (corrosif, etc.). 

sublime [sa'blaim] I adj. 1| 1 sublime, ft 
2 très élevé, majestueux. || 3 suprême : with 
' sublime contempt , avec un suprême dédain, 
jj 4 the sublime, le sublime ra. 

II v. t. |i 1 sublimer. |( 2 purifier, idéaliser. 

III v. i. jj 1 se sublimer. !| 2 s’idéaliser, 
sublimely [so'blaimïi] adv. || 1 de façon 

sublime, sublimement. j| 2 suprêmement. 

SUblimity [sa'blimiti] n. sublimité f. 
sublunar ['sAb'lu xna*] adj. sublunaire, 
submarine ['sAbnwrixn] I adj. sous-marin. 
Il n. *Naat. sous-marin ra. 
submerge [sAb'ms rd3] i v. t. submerger, 
engloutir; plonger (q.q. ch. dans nn liquide) ; inon¬ 
der (un terrain, etc.); (fig.) noyer (sous les difficultés, 
etc.); écraser (de dettes etc.). 

II v. i. (soas-aarin, etc.) plonger, 
submerse [sAb'mais] (rare) v. t. submerger. 
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submersion [sAb'maxJan] n. submersion f. 
submission [sab'mijan] n. [{ 1 soumission 
f., résignation f. j| 2 soumission f., docilité f. 
j| 3 remise f. (d’un document, etc.) pour examen, 
jj 4 allégation f., proposition f. 
submissïve [sab'misiv] adj. soumis, docile. 

submis si vely [sob'mlsivli] adv. avec sou¬ 
mission, avec résignation, docilement, 
submissiveness [sab'msivnisj n. soumis¬ 
sion f-, caractère m. soumis, 
submit [sab'mit] I v. i. se soumettre, céder. 
Il v. t. |1 1 soumettre, proposer (q.q. ch. à i>xa- 
men de qq.’unt. || 2 (that) faire observer (que), 
subnormal ['sAb'nDXmalj adj. (température, intel¬ 
ligence, etc.) inferieur à la normale, 
subordinate I adj. [so'baxdp^f] i| 1 subor¬ 
donné, inférieur. || 2 *Gram. subordonné. 

II ru subordonné m. 

III v. t. [sfj'bDJdineîfc] ( to) subordonner (à), 
subordinately Fsa'baidnoiiij adv. en sous- 

ordre. 

subordination [sa^baxdi'nei/m] n. subor¬ 
dination f. 

suborn [sA'bain] v. t. suborner, corrompre, 
subornation |\sAbox'neiJenî n. corruption f. 
suborner [sA'boxna*] n. suborneur m. 
subpæna [sob'piinaj I * Dr - assignation f. 
ÏI v. t., prêt, et p. p. subpænaed : *fir. assigner, 
subrent ['sxb'rent] v. t. sous-Iouer. 
subscribe [sab'skraib] ï v. t. j| 1 inscrire en 
bas, apposer (sonnom,etc.). || 2 signer (uc document;. 
|{ 3 souscrire (une somme). 

II v. i. || 1 ( to ) souscrire (à), donner son assen¬ 
timent (à), approuver (une opinion, nn projet, etc.). 
J! 2 ( io ) souscrire (à), donner sa cotisation 
(à). )| 3 [for) s’inscrire (pour une somme). Jj 4 {for) 
souscrire (à une publication, un IiTre, etc.) j| 5 {to) 
s’abonner (à). 

subscriber [sab'skraibo*] n. || 1 soussigné 
m. il 2 souscripteur m. || 3 abonné m. 

suhscription [sob'skrip/iin] n. || 1 signa¬ 
ture f. f| 2 souscription f., cotisation f. JJ 

3 abonnement m. jj 4 assentiment m. 
subséquent f'sAbsikwant] adj. |] 1 subsé¬ 
quent, suivant, postérieur. || 2 consécutif. 

subsequently ['sAbsikwentli] adv. posté¬ 
rieurement, par la suite, 
subserve [sob'sa :v] v. t. servir à, favoriser. 

subservient [sab'so xvient] adj. || 1 {to} utile 
(à), pouvant servir (à). |j 2 obséquieux. 

subside [sob'saîdj v. t. Il 1 (inondation) baisser, 
se retirer, jj 2 (terrain, sol) s’affaisser; (bâtiment) 
se tasser; (tmire) s’enfoncer, jj 3 (précipité, etc.) 
se déposer, jj 3 ( famil.) (pers.) s’affaler, se laisser 
tomber; aussi (fig.) se taire, s’avouer vaincu (dans 
une discussion). J] 5 s’apaiser, se calmer. 

subsidence ['sAbsidansj n. Il 1 baisse f. (des 
eam). |j 2 affaissement m. (du sol) ; tassement 
m. (de maison), [j 3 précipitation (d’an dépôt), jj 

4 apaisement m. (de tempête, etc.). 

subsidiary [sob'sïdjari] i adj. || î subsi¬ 
diaire, auxiliaire. || 2 (troupe) mercenaire. 

II n. (génér. plur.) aide m., auxiliaire m. 


subsidize ['sAbsidaizj v. t. subventionner, 
subsidy ['sAbsidij n. subside m.; subven¬ 
tion f. 

subsist [sob'sist] I v. i. jj 1 exister, continuer 
d’être, demeurer. || 2 subsister, vivre. 

II v. t. entretenir, faire vivre, fournir des 
vivres, assurer îa subsistance de. 
subsistence [sab'sistens] n. Il 1 existence f., 
fait m. de continuer d’être. || 2 subsistance 
f., moyens m. p. d’existence, 
substance ['sAbstans] n. Il 1 *Philo«. sub¬ 
stance L, être m. réel. |j 2 substance f., 
matière f. (dont un corps est formé). |j 3 réalité f., 
solidité f. : to take lhe shadow for the sub¬ 
stance, prendre l’ombre pour la réalité. Il 

4 substance f., essentiel m., essence f. || 

5 fond m. (par opposition à la forme). || 6 bien m., 
avoir m., fortune f. : a mon of substance, un 
homme qui a de la fortune, (famil.) cossu. 

substantial [sab'stænfal] adj. j| 1 substan¬ 
tiel, réel. || 2 substantiel, sérieux, effectif : 
a substantialsuccess, un succès sérieux. Jj 3 so¬ 
lide, où la matière n’a pas été épargnée. || 
4 de poids, important, valable. || 5 substan¬ 
tiel, considérable : substantial profits, de gros 
bénéfices m. p. |j 6 riche, aisé, solide : a 
substantiel f armer, un gros fermier, 
substantiaüy [sab'stænjbli] adv. j) I sub¬ 
stantiellement, quant à la substance. || 
2 essentiellement, en substance. || 3 soli¬ 
dement. || 4 considérablement, 
substantiate [sab'stænfieit] v. t. prouver, 
établir (une accusation, une réclamation, etc.), 
substantiation [sab ,stænJï'eiJon] n. action 
f. de prouver, d’établir; preuve f. 
substantive fsAbstantiv] I adj. Jj 1 sub¬ 
stantif. || 2 indépendant; existant en soi. 
lin. *Gram. substantif m., nom m. 
substantively ['sAbstantivü] adv. substan¬ 
tivement. 

substitut© fsAbstitjuit] 'ï n. || I (pers.) rem¬ 
plaçant m., suppléant m., substitut m. || 
2 (ch.) objet m. ou produit m. qui peut en 
remplacer un autre, succédané m. 

II v. t. {for) substituer (à), 
substitution OAbsti'tjuxJan] n. substitu¬ 
tion f., remplacement m. 
substratum j^sAb'streitam] n., plur. (rare) sub¬ 
strata. || 1 couche f. inférieure. || 2 sous-sol 
m. |j 3 base f., fondation f., fond m. 

substructure f'sAb x strAktfa*] n. substruc- 
tion f., infrastructure f., base f. 
subtenancy fsAb'tenensi] n. sous-location f. 
Subtenantf'sAb 'tenant) n. sous-locataire m.f. 
subterfuge [sAbtafjuxdg] n. subterfuge m. 

subterranean [,sAbta'reinjon] adj, sou¬ 
terrain. 

subtilisation OAbtîli'zeifan] n. raffinement 
m., subtilisation f. 

subtilize ['sAbtilaiz] v. t. et v. i. subtiliser. 
SUbtitle ['sAb'taitlj n. sous-titre m. 
subtle ['sAtl] adj. || 1 f délié, fin, subtil. || 
2 (poison, etc.) subtil, qui s’insinue avec faci¬ 
lité. {{3 subtil, mystérieux, difficile à saisir; 
a subtle charm, un charme subtü. |14 subtil, 
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aigu perçant, pénétrant : a subtle mmd, un 
esprit subtil. |l 5 subtil, adroit, habile, ingé¬ 
nieux; par oit. rusé. 

subtlety ['sAtlti] n. [J 1 subtilité f (duns les» diffe¬ 
rents sens de subtle). }{ 2 distinction f. subtile, 
subtiy ['sAtli] adv. subtilement, 
subtract [sab'træktj y. t. soustraire, 
subtraction [sob'trækjan] n. soustraction f. 
suburb ['sAbazb] n. || 1 faubourg m. jl 2 (ptur.) 

banlieue f., environs m. p. 
suburban [s^baibon] adj. de faubourg, de 
banlieue, suburbain. 

Subvention [sab'vonjan] n. subvention f. 
subversion [sab'vexfim] n. subversion f., 
renversement m., destruction f. 
subversive [sab'vaxsiv] adj. subversif, 
subvert [sob'vaxt] v. t. renverser, détruire. 
SUbway ['sAbwei] n. passage m. souterrain. 
SUCCedaneum OAksi'deinjam] n., piur. suc- 
cedanea : succédané m., remplaçant m. 
SUCCeed [sok'sixd] I v. t. succéder à. 

II v. i. Ü 1 (to) succéder (à). || 2 réussir : he 
did not succeed m fus attempt , il ne réussit pas 
dans sa tentative ; I did not succeed in seeing 
him, je n’ai pas réussi à le voir. 

SUCCeSS [sak'ses] n. |J 1 (f ou rare) issue f., 
résultat m., succès m. Jj 2 succès m., issue f. 
heureuse, réussite f. : nothing succeeds like 
success , un succès en entraîne un autre; to be 
a success, avoir du succès, réussir. 

SUCCessful [sok'sesful] adj. qui a du succès, 
qui a réussi; couronné de succès. 

Sliccessfully [sak'sesfuli] adv. avec succès, 
heureusement. 

succession [sak'sejan] n. |J 1 succession f., 
suite f., série-f. : in close succession, se sui¬ 
vant de près, ü 2 succession f. (au trône, etc.). 
J| 3 succession f., héritage in. JJ 4 succes¬ 
seurs m. p., descendants m. p. 

Successive [sak'sesiv] adj. consécutif, 
successively [sek'sesivli] adv. tour à tour. 
SUCCeSSOr [sak'sesa*] n. successeur m. 
SUCCinCt [sak'sigkt] adj. succinct, concis. 
SUCCinctly [sak'siflktli] adv. succinctement, 
succinctness [sak'siqklnis] n. concision f. 
SUCCOry ['sAkeri] n. chicorée f. 

SUCCOUtr ['sAka*] I v. t. secourir, venir à 
l’aide de, venir en aide à. 

Il n. secours m., aide f. 
succulence ['sAkjuIans] n. succulence f., 
abondance f. de suc, nature f. succulente, 
succulent ['sAkjulontJ adj. plein de suc. 

succumb [sa'kAin] v. i. succomber : to suc- 
cumb to temptation, succomber à la tentation; 
to succumb to numbers , succomber sous le 
nombre. 

SUCh [sAtJ*] I adj. JJ 1 (dans nne comparaison, derant 
■n nom, et snm de as) tel, telle, comme : such a 
friend as you, on a friend such as you, un ami 
comme vous, tel que vous. ]J 2 (derant un nom 
snM de as, pronom relatif) le, la, les... qui ou que 
(de la sorte pi, le nombre ou la quantité qui) : such mo- 
ney as he has , tout l’argent (le peu d’argent) 


qu’il a. JJ 3 (as to) de nature (à); aussi assez 
grand (pour) : I am not such a fool as to 
believe that , je ne suis pas assez sot pour 
croire cela. JJ 4 (that) tel (que), de telle na¬ 
ture (que), si grand (que) : there was such a 
smell that 1 could not stay, il y avait une 
telle odeur que je ne pus rester. JJ 5 (dorant 
un nom ou un pronom) tel, pareil, de cette sorte : 
such people should be shot, il faudrait fusiller 
les gens de cette sorte; I said no such thing, 
je n’ai rien dit de pareil. JJ 6 sus-dit, de la 
nature ci-dessus indiquée. JJ 7 (derant un adjectif 
accompagné d'un nom et sum de as ou de that, ou emploi 
absolument) si, aussi, tellement ntis a longiimt 
since I had such good coffce , il y a longtemps 
que je n’ai pas bu d’aussi bon café, jj 8 (cxda- 
matif) (derant un nom) tel...; (derant un adjectif stmi d'un 
nom) si : he is such a Uar ! c’est un tel men¬ 
teur! |J 9 Lorut. : such and such, tel ou tel ; hâve 
you suck a thing as a fiver on you? avez-vous 
par hasard sur vous un billet de cinq livres? 
no such thing J pas le moins du monde! 

II pron. JJ 1 (as) ceux, celles (qui ou que), tout 
ce (qui ou que) ; such as believe that, ceux 
qui croient cela. Jj 2 tel, le. [J 3 *Coinm. (et famil.) 
les choses sus-dites : those who break Win¬ 
dows must pay for such, ceux qui brisent des 
fenêtres doivent les payer. JJ 4 as such, 
comme tel. JJ 5 ail such, tous ceux-là. 

suchlike ('sAtjlaikj I adj. (famil.) de cette 
sorte, de ce genre. 

II pron. (fanul.) des choses de cette sorte. 

SUCk [sAk] I v. t. JJ 1 sucer (prop. et fig.) ; tke 
doctrines he had sucked m his youth, les doc¬ 
trines qu’il avait sucées, ‘ dont il s’était 
nourri dans sa jeunesse; to suck eggs, gober 
des œufs; to suck one’s mother , téter sa mère. 
JJ 2 aspirer, pomper. JJ 3 suck in : a) ab¬ 
sorber; b) humer; c) (tourbillon, etc.) aspirer, 
engloutir; d) (famil.) tromper, rouler. JJ 7 suck 
up, absorber, pomper, s’imbiber de. 

II v. i. JJ 1 sucer. J| 2 téter, être à la mamelle* 

] 3 aspirer. JJ 4 faire un bruit de succion. 

] 5 {famil.) suck up (to), courtiser servilement 
qq.’un). JJ 6 Locut. et en compos. : a sucking lawyer, 

un avocat tout frais émoulu de ï’écoîc; 
sucking-dlsk, suçoir m., ventouse f. (de certains 
animaux); sucking-pig, cochon m. de lait. 

III n. JJ 1 tétée f., action f. de téter : to give 
suck, donner le sein, jj 2 succion f. (de tourbillon, 
etc.). JJ 3 aspiration f., action f. de sucer; par 
ext. petite gorgée f. : to tàke a suck at a boüle 
boire une gorgeo au goulot (d’une bouteille). Jj 
4 (piur.) (famil.) bonbons m. p. jj 5 Locut. : (argot 
d’école) what a suck J tu as été bien attrapé! 
sucksl bisque! bisque! 

sucker ['sAko*] I n. j{ 1 suceur m., suceusef. 

JJ 2 cochon m. de lait. J] 3 piston m. (de pompe 
aspirante). J| 4 *Hist. nat. suçoir m. (d’insecte, etc.) ; 
ventouse f. (de pieorre, etc.). JJ 5 *Bot. surgeon 
m., drageon m. 

ÏI v. t. *Bot. dédrageonner. 

III v. t. drageonner, pousser des drageons. 

sucklp ['sAkl] v. t. nourrir au sein. 

suckling ['sAklirj] n. JJ 1 allaitement m. Jj 
2 nourrisson m., enfant m. à la mamelle. 

SUCtion ['sAkjen] n. succion f., aspiration f- 

sudarium [sjux'deoriam] n. véronique t 

sudation [sjux'deiXan] n. sudation f. 
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sudatorîum [^sjuxda'to iriam] n., pisr. suda- 
toria : bam m. de vapeur, salle f. de sudation 
SUddea ['sAdn] I adj. subit, soudain, brusque. 
II n. of ou on a sudden, subitement, soudain, 
suddenly ['sAdnli] adv. subitement, soudain, 
soudainement, brusquement, tout à coup, 
sisddenness ['sAdijniis] n. soudaineté f. 

SUds [sAdz] n. pL eau f. de savon, mousse f. 
de savon. 

Sue [sju ï] I v. t. |S 1 poursuivre en justice, il 
2 (rare) solliciter (qq.’an d’accorder q.q. ch. ou pour 
en obtenir q.q. ch. j. |J 3 rechercner en mariage. 
| 4 sue out, obtenir, se faire octroyer (a la 
suite d’un® pétition on d’nno action en justice). 

II v. i. fl 1 intenter un procès. || 2 (for) solli¬ 
citer, implorer. |( 3 (ta) faire appel (à;, 
adresser une requête (à), || 4 faire sa cour, 
suet [sjuit] n. gras m. de rognon. 

Suety ['sjuitij adj. graisseux, suiffeux. 
Süîfer ['sAfa*] I v. t., prêt, et p. p. suffered. I( 
1 souffrir, éprouver, supporter (une douleur, 
m» perte, etc.), ü 2 subir, être soumis à (une 
défaite, un changement, etc,]. j| 3 souffrir, supporter, 
permettre, tolérer. 

U v. i. K 1 souffrir (eproiner de la douleur). I| 2 (fig.) 
souffrir {éprourcr on dommage, etc.), pâtir : the 
crops hâve suffered from the rain , les récoltes 
ont souffert de la pluie. [[ 3 subir la peine 
capitale, être exécuté. 

Sllfferable ['sAfarabl] adj. supportable. 

SUfferance f'sAfarans] n. il 1 f soumission f.. 
disposition f. à obéir. [| 2 tolérance f. : on 
sufferance, par tolérance. * 

Sufferer ['sAfora*] n. |i 1 personne f. qui 
souffre, ü 2 victime f., perdant m. 
SUffering ['sAfarirj] I adj. souffrant. 

II n. douleur f., souffrance f. 

Sïlffîce [sa'fais] I v. i. suffire, être suffisant. 
II v. t. suffire à, contenter, satisfaire, 
soffîciency [sa'fijansi] n. suffisance f. 

sufficient [sa'fijant] I adj. jl 1 f compétent, 
j) 2 suffisant, qui est en quantité assez 
grande : sufficient time for the work, assez de 
temps pour faire le travail. 

II n. (rulg.) assez, une quantité suffisante. 
Sllfficiently [sa'fifantli] adv. suffisamment. 
SUffix ['sAfiks] I n. suffixe m. 

II v. t. ajouter comme suffixe, 
suffocate f'sAfokeit] I v. t. suffoquer, étouf¬ 
fer (prop. et fig.}. 

II v. i. perdre la respiration, étouffer. 
SUffocating ['sAfakeitiij] adj. suffocant, 
suffocation [^sAfa'keijan] n. suffocation f. 
suffrage ['sAfridg] n. [| 1 suffrage m., vote 
m. (donné en matière d’élection). {] 2 suffrage m., 
droit m. de vote (aux élections) ; woman suf¬ 
frage, droit de vote des femmes. || 3 suffrage 
m., préférence f., faveur f. 

SUffuse [sa'fjuiz] v. t. (couleur) se répandre sur, 
couvrir; (larmes, transpiration, etc.) inonder, bai¬ 
gner : the blush ihat suffused her cheeks , ia 
rongeur qui empourprait ses joues. 
Suffusion [sa'fju 13011 ] n. || 1 action f. de 

æ gï ai au e ei a 

hat } a sk, Write, davm, péri, say, chitdren, J 


répandre sur ou de se répandre sur. j| 2 teinte 
f. ou humidité f. qui recouvre. 

SUgar ['Juga*] I n. |11 sucre m. : brown sugar, 
cassonade f.; castor sugar , sucre en poudre; 
lump sugar, sucre en morceaux. |j 2 (iig.) dou¬ 
ceurs f. p., flatterie f., paroles f. p. aimables; 
aussi manière i attrayante de présenter ce 
qui est désagréable. || 3 En compos. : sugar-basîn, 
sucrier m.; sugar-candy, sucre candi; sugar- 
cane, canne f. à sucre; sugar-loaf, pain m. 
de sucre; sugar-plum, bonbon m., dragée f.; 
sugar-tongs, pince f. à sucre. 

II v. t., prêt, et p. p. sugared . || t sucrer. || 2 (fig.) 
adoucir, voiler sous un aspect agréable : ta 
sugar the pill, dorer la pilule. 

sugary ['Jugan] adj. Il 1 sucré. J| 2 (fig.) 
mielleux, 

suggest [so'd 3 est] v. t. {j 1 suggérer, faire 
naître dans la pensée. || 2 suggérer, proposer, 
jj 3 (dans un interrogatoire de témoin) supposer. 

suggestible fsa'dsestibî] adj. ]j 1 qui peut 
être suggéré. P 2 *Ujpnot. suggestible. 

suggestion [se'dsjestj’en] n. jj 1 suggestion f. 
(action de faire naître dans la pensée). ||2 suggestion L, 
proposition f. || 3 inspiration f. d’idées mau¬ 
vaises. || 4 suggestion f. hypnotique. 

suggestive [sa'dsestiv] adj. suggestif. 

suggestively [sa'dgestivli] adv. d’une ma¬ 
nière suggestive. 

suicidai [sjui'saidl] adj. de suicide, qui 
semble chercher la mort et par eit. le désastre. 

suicidally [sjui'saidali] adv. d’une façon qui 
équivaut à un suicide. 

suicide ['sjuisaid] n. || 1 suicidé m., personne 
f. qui se suicide. |{ 2 suicide m. 

suit [sjuxt] I n. || 1 requête f., pétition f.; 
aussi cour I., demande f. en mariage : ai tus 
suit , à sa demande, à sa requête. || 2 *Dr. 
poursuite f., action 7 * - to bringasuit, intenter 
un procès. |] 3 * Car tes couleur f. : to follow suit, 
jouer dans la couleur; (fig.) suivre l’exemple, 
emboîter le pas. || 4 costume m., complet 
m. : a louage suit, un complet veston; suit— 
case, valise f. plate, porte-habit m. || 5 col¬ 
lection f. complète, assortiment m., ensemble 
m., jeu m. : a suit of sails, un jeu de voiles. 

II v. 1 .1| î adapter, approprier, mettre en har¬ 
monie : to suit the action to the word, joindre 
le geste à la parole. || 2 convenir à, conten¬ 
ter, satisfaire (les besoins, les intérêts, la santé de). 
Il 3 aller à, seoir à (l’apparence, la nature, etc.) : the 
dress fits, but does not suit her, la robe va bien, 
mais elle ne lui sied pas. || 4 Locnt. : it didn’t 
suit his book, cela ne lui convenait pas, ne fai¬ 
sait pas son affaire. 

III v. i. || 3 convenir, aller ; (famil.) faire l’affaire. 
|j 2 (with) convenir (à), aller (avec), seoir (à). 

suitable ['sjuxtabi] adj. || 1 convenable. || 
2 (to, for ) adapté (à), approprié (à). 

suitably ['sjuxtabli] adv. Jj 1 convenable¬ 
ment, comme il faut. || 2 (to) d’une manière 
appropriée (à), conformément (à). 

suite [swixt] n. || 1 suite f., cortège m. {{2 série 
f. : a suite of rooms, un appartement. 

SUitor ['ajusta*] n. || 1 plaideur m. || 2 pos¬ 
tulant m., pétionnaire m. || 3 soupirant m., 
prétendant m. (i la main d’une femme). 
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sulk [sAlk] I n. bouderie f. 

Il v. i. bouder 

sulkily f'sAlkili] adv. en boudant- 
sulkiness ['sAîkinis] n. maussaderie f. 
sulky ['sAlki] I adj. boudeur, maussade. 

Il n. « sulky» m. (Toiture), 
sullen ['sAlon] I adj. jj 1 morose, sombre, 
renfrogné. || 2 taciturne. || 3 récalcitrant. 

Il n. pl. {the sullens) mauvaise humeur f. 
sullenly fsAlonli] adv. || 1 maussadement, 
d’un air renfrogné. 11 2 obstinément, 
sullenness f'sAiannis] n. || 1 mauvaise hu¬ 
meur f., caractère m. sombre, renfrogné. || 
2 tacitumité f. || 3 obstination f. 

SUlly i'sAli] v. t., prêt, et p. sullied. || 1 (poét.} 
souiller, salir. || 2 (flg.) souiller, ternir, 
sulphur ['sAlfa*] I n. soufre m. 

II v. t. soufrer. 

Sldphurate ['sAlfjureitj v. t. soufrer, sulfurer. 
Sulphuration[,sAlfju'reij3n] n. blanchiment 
m. au soufre (des toiles, etc.) ; sulfurage m. (des 
lignes). 

Slllpburetted ['sAlfjuretid] adj. sulfuré, 
sulphuric [sAl'fjuarik] adj. sulfurique, 
sulphurize ['sAlfjuraiz] v. t. sulfurer, 
swîpîmrous fsAlfaras] adj. *Chim. sulfureux, 
sulphury ['sAlfari] adj. de couleur soufre, 
sultan ['sAltan] n. sultan m. 
sultana [sAl'tazna] n. [{1 sultane f. |j 2 raisin 
m. sec de Smyme. 
sultaness ['sAltanis] n. sultane f. 
sultriness fsAltrinis] n. lourdeur f. (de l’atmo¬ 
sphère); chaleur f. étouffante, accablante, 
sultry ['sAltri] adj. (temps, atmosphère) lourd, 
étouffant, orageux. 

8lim [sAm] I n. || 1 somme f., total m. || 2 (flg.) 
somme f., ensemble m. || 3 substance f., 
résumé m. : in sum, en somme, somme toute. 
Il 4 somme f. (d’argent). || 5 *Arith. calcul m., 
problème m. 

II t. t., ‘prêt, et p. p. summed. J[ 1 additionner. || 
2 sum up : a) faire la somme de; b) résumer, 
récapituler. 

III v. i. sum up, récapituler, faire un résumé; 
surtout (juge) résumer les débats. 

smnmarily ['sAinarili] adv. sommairement. 
Sixtmnarize ['sAmeraiz] v. t. résumer. 

sumxnary ['sAmari] I adj. U 1 sommaire, 
succinct. t| 2 sommaire, expéditif. 

II n. sommaire m., résumé m. 

Sommation [sA’meifan] n. *Iatb. addition f. 

I Stimmer ['sA.ma*] I n. || 1 étém. (saison). || 

2 (pour aimées, en parlant de pers. jeunes} printemps 
m.) été m. : a young person of fifteen summers . 
une jeune personne de quinze printemps. |j 

3 Loeut. et en compos. : summer holidays, grandes 
vacances f. p.; summer-house, pavillon m. 
(de jardin); summer-time, heure f. d’été; aussi 
saison f. d’été. 

II v. i., prêt, et p. summered : passer l’été (q.q. part) ; 
(animaux) estiver. 

III v. t. estiver (des aniœaei). 


2 summer f'sAma*] n. *con<?tr. poutre f. de 
plancher, sommier m. (de Toute, de porte, etc.), 
summersault, summerset ['sAmesailt, 

'sAmosit] n. = somersault. 
summing - up f'sArmrj'Ap] n. résumé m. (sur¬ 
tout des dêb.its, fait par le juge pour le jurj). 
summit ['sAmit] n. || I sommet m. || 2 (fig.) 

faite m., degré m. suprême, 
summon ['s Am an] v. t. Il 1 appeler, faire 
venir. || 2 convoquer. || 3 *Dr. citer, appeler 
en justice. ]| 4 sommer (une nlle, etc.). |J 
5 summon up, rassembler (son courage, etc.). 
SUmmonS ['sAmanz] I n., plur. summonses. jj 

1 invitation f. urgente; convocation f. jj 

2 *Dr. citation f., assignation f. 

II v. t. citer, appeler en justice, 
sumptuary ['sAmptjuari] n. somptuaire. 
SUmptUOUS [’sAmptjuas] adj. somptueux 

sumptuousness ['sAmptjuasnisj n. somp¬ 
tuosité f. 

sun [sAn] I n. |{ 1 soleil m. [| 2 soleil m., lu¬ 
mière f. ou chaleur f. du soleil : to sit in the 
sun , s’asseoir au soleil, jj 3 (poét.) jour m., 
année f. j| 4 Locut. ; his sun is set , son étoile 
a pâli; nothing new under the sun, rien de 
nouveau sous le soleil; to hold a candie to the 
sun , donner un coup d’épée dans l’eau; *Naut. 
to take the sun, (famil.) to shoot the sun , faire le 
point; to take the sun, se promener, se chauffer 
au soleil, jj 5 En rompos. : sun-baked, cuit au 
soleil; sun-bath, bain m. de soleil; *Zool. stm- 
blind, store m.; sun-dial, cadran m. solaire; 
sun-helmet, casque m. colonial; stm-stone, 
pierre f. de soleil, aventurine f. orientale; 
sun-worshlp, adoration f. de soleil. 

II v. t., prêt, et p. p. sunned : exposer au soleil, 
chauffer au soleil. 

III v. i. s’exposer au soleil, se chauffer au 
soleil. 

sunbeam ('sAnbiim] n. rayon m. de soleil, 
sunburn ['sAnbaxn] n. hâlef. 
sunbumt, sunbumed ['sAubsmt] adj. 
hâlé, basané. 

Sunday - fsAndi] n. dimanche m. : a month of 
Sundays , un temps infini, (qjj.fois aussi) la se¬ 
maine des quatre jeudis; Sunday-school, école 
f. du dimanche, catéchisme m. et séance f. de 
patronage. 

SUnder ['sAJida*] I v. t., prêt, et p. p. sundered: 

séparer, diviser, couper en deux. 

Il v. i. (rare) se séparer. 

sundown ['sAndaun] n. coucher m. du soleiL, 
sundry ['sAndri] I adj. divers, plusieurs, dif¬ 
férents : ail and sundry , tous tant qu’ils sont, 
que nous sommes, que vous êtes, etc. 

Il n. (plur..). }| 1 divers m. p. (articles ou Irais dire»). 
jj 2 *Comm. fournitures f. p. accessoires : sun- 
dries-man, sundryman, fournisseur m. d’ar¬ 
ticles (pour telle ou telle industrie). 
sunfish ['sAnfiJl n. *fcht. poisson lune m. 
Stmflower ['sAnflaua*] n. *Bot. soleil m. 
Sling [satj] prêt, (rare) et p. p. de sing. 

SUîlk [sATjk] prêt. (îare) et p. p. de sink. 
sunken ['sArjkan] adj. j| 1 enfoncé, bas : sunk- 
en paih , chemin m. creux, encaissé. || 2 (jouet. 
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rem. etc.) cave, creux. Il 3 *Naut. (roc. etc.) im¬ 
mergé, qui ne découvre pas. 
sunlight fsAnlait] n. lumière f. du soleil. 
SUnlit ['sAnlit] ad», éclairé par le soleil, 
sunnily ['sAniliJ adv. gaiement. 
sunnin.es s ['s.vnims] n. || î nature f. enso¬ 
leillée. il 2 caractère m. heureux, riant, 
sunny ['saiû] adj. Il 1 radieux, ensoleille. '\ 
Ij 2 exposé au soleil, échauffé par le soleil. 
IJ 3 (%.) heureux, gai, riant, 
sunrise ['s.vnraizj n. lever m. du soleil. 

sunset fsAnset] n. j| 1 coucher m. du soleil. 

Il 2 (8g.) déclin m. (de la w). 
sunshade ['sAnJeid] n. ombrelle f. 
sixnshine f'sAnJain] n. Il 1 clarté f. du soleil. 

il 2 beau temps m. !| 4 ifig.) gaieté f. 
sunshiny ['sAnxJauujadj, || 1 desrleil, éclairé 
par le soleil. j| 2 beau, radieux, 
sunstroke ['sAïi-strouk] n. insolation f. 

Sup [sap] I V. i., prêt, et p. p. supped : souper. 

II v. t. Il 1 prendre par gorgées ou à la cuiller 
(du potage, do thé, etc.). || 2 fournir à souper à. 

III n. gorgée f. : neither bite nor sup , rien a 
boire ni à se mettre sous la dent. 

1 super ['sjuxpa*] n. (argot ihéét.) figurant m. 

2 Super ['sju ipo*] préüie ajoutant au mot auquel il est 
louai l’une des idées sonranles : a) au-dessus : super - 
pose , superposer; 6) d’en haut, de dessus t 
supervise , surveiller; c) plus que : superhu- 
rrtan, surhumain; d) en plus : superadd, sura¬ 
jouter. 

SUperable ['sjuiparabl] adj. surmontable, 
superabound ^sjuipare'baund] v. i. sura¬ 
bonder. 

superabundant [^sjuxpora'bAiidant] adj. 
surabondant. 

superadd [,sjuxpa'ræd] v. t. surajouter, 
superaddition [,sjuxpara'dijan] n. suraddi- 
tîon f., surcroît m. 

SUperannuated [,sju:po'rænjiieitid] adj. || 

1 suranné, démodé. |j 2 vieilli, rendu inca¬ 
pable par l’âge. || 3 retraité, mis à la retraite. 

superannuation [,sju xpa,raenju 'ei Js n] n. |{ 
î caractère m. suranné. || 2 incapacité f. 
résultant de l’âge. || 3 mise f. à la retraite, 
superb [sju'paxbj adj. superbe, magnifique, 
superbly [sju'paxbii] adj. superbement, 
supercilious [^juxpa'siliesj adj. hautain, 
dédaigneux, arrogant. 

superciliously [,sjuipa'siliasli] adv. arro- 
gamment, dédaigneusement, 
superficial [.sjuxpa'fîjal] adj. superficiel, 
snperficially Ojuxpa'filali] adv. superfi¬ 
ciellement. 

SIlperRne ['sjuxpô'famj adj. || 1 superfin. || 

2 subtil à l’excès, d’une finesse exagérée, 
superfluity [,sjuipa'fluiti] n. }J 1 superfluité 

f. |j 2 superflu m. 

superfluous [sjux'paxfïuas] adj. superflu, 
superheat [\sjuxpa'hixt] v. t. surchauffer. 
SUperhuman [ ,sju xpa'hju iman] adj. surhu¬ 
main. 


superimpose ['sju xpsrim'pouz] v. t. super¬ 
poser; *Pboto,, Cmé. surimprimer, 
superincumbent [ t sju xparin'kAmbent] adj. 

superposé, placé au-dessus. 
superintend[,sjuiprin'tend] v. t.surveiller, 
diriger. 

superintendent [,sju:prin'tendant] n. sur¬ 
veillant m., surintendant m., inspecteur m. 
superior [sju'pioria*] I adj. || 1 supérieur 

(gui est situé au-dessus des autres). [I 2 supérieur (qui 
dépasse les autres en talent, en dignité, en mérite, en force, 
en rang, etc.) : a superior o/ficer , un officier supé¬ 
rieur. j| 3 condescendant, arrogant : wiïh a 
superior smile, avec un sourire arrogant. || 
4 (lo) au-dessus (de), insensible (à), qui 
n’est pas atteint (par), qui ne s’abaisse 
pas (à). 

Il n. || 1 supérieur m. : to obey one’s superiors, 
obéir a ses supérieurs. || 2 supérieur m., supé¬ 
rieure f. (de courent, etc.). 

SUperiority [sjuopiari'oriti] n. supériorité f. 
superlative [sju'paxlativ] I adj. j| 1 émi¬ 
nent, suprême. || 2 *Gram. superlatif. 

II n. *Gram. superlatif m. 
superman ['sjuipamœn] n., ptor. supermen: 
surhomme m. 

supernal [sjux'paxnl] adj. (poét.) céleste, 
supematural f>juxpo'nætjral] adj. surna¬ 
turel. 

supernumerary [ ,sju ipa'nju imoreri] I adj. 

surnuméraire, supplémentaire. 

II n. surnuméraire m.; *Théai. comparse m. 
supernutrition [^juxpanju'trijan] n. sura¬ 
limentation f. 

superpose ['sjuxpa'pouz] v. t, superposer, 
supersaturate [^juxpa'sîctjureit] v. t. sur¬ 
saturer. 

superscribe ['sju xpa'skraib] v. t. mettre une 
adresse à, une inscription sur. 
Superscription[,sjuip3'skrip/on] n. ||1 ins¬ 
cription f. )| 2 suscription f., adresse f. 
supersede [,sjuipn'sixd] v. t. || 1 supprimer 
l’emploi de. || 2 surseoir à. || 3 remplacer, 
suppléer (un employé, etc.). || 4 supplanter, 
super session [^juipa'sajan] n. remplace¬ 
ment m., action f. de supplanter, 
superstition [^juipa'stijen] n. supersti¬ 
tion f. 

superstitions [,sjuxpô'stiJVl adj. supers¬ 
titieux, 

superstitiously [,sjuxpo'stijesli] adv. su¬ 
perstitieusement. 

superstructure ['sjuxpa,strAktJVj n. (j 
1 superstructure f. J| 2 (fig.) édifice m. 
supersubtle [ N sjuxpa'sAtï] adj. d’une sub¬ 
tilité exagérée. 

supertax f'sjuxpatæks] n. surtaxe f. 
superterrestrial ['sjuxpets'restrMJ adj, 
supraterrestre. 

supervene [ A sjuxpp'viin] v. i. survenir, 
supervise rsjuxpavaiz] v. t. surveillée 
contrôler, diriger (un travail, dés travailleurs), 
supervision [,sjuxpa'vi 3 anj n. surveillance 
f., contrôle m. 
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supination [>ju zpi'neijan] n. supination f. 
SUpine [sjuz'pain] adj. |i 1 couché, étendu 
sur le dos. || 2 indolent, apathique, 
supinely [sjuz'painh] adv. H 1 sur le dos. 
}| 2 avec indolence. 

supineness [sju z'painnis] n. || l supination f. 

|| 2 nonchalance f., indolence f. 

SUpper ['sApa*] n. souper m. : the Last Supper, 
la Cène; the Lord’s Supper, la communion, 
supplant [so'plaznt] v. t. supplanter, 
supple [ # sap 1] I adj. || 1 souple, flexible. 
j| 2 (fig.) souple, docile; (p^jor.) obséquieux. 

II v. t. assouplir; (fi<j.) dresser. 

III V. X. s’assouplir. 

supplément I n. ['sApliment] supplé¬ 
ment m. 

II v. t. fsApliment] ajouter à, compléter, 
suppleness ['sApinis] n. souplesse f. 
suppliant ['sApliant] adj. et n. suppliant 
adj. et n. m. 

suppücate ['sAplikeit] I v. t. il 1 supplier 
fqq.’on). || 2 implorer, solliciter (q.q. ch.). 

II v. i. || 1 [to] adresser des supplications (à), 
implorer (qq.’un). || 2 (/or) adresser des sup¬ 
plications (pour obtenir), implorer {q.q. ch.). 
SUpplicatingly ['sAplikextiQli] adv. en sup¬ 
pliant, d’un ton ou d’un air suppliant. 
Supplication OApli'keiJon] n. supplication 
f., supplique f. 

SUpplicatory [,sApli'keitari] adj. suppliant, 
supplier [sa'plaia*] n. fournisseur m. 

1 supply ['sApli] adv. souplement. 

2 SUpply [sa'plai] I v. t., prêt, et p. p. sup- 
plied. Il 1 fournir. || 2 suppléer (ce qui manque) ; 
répondre à (on besoin); réparer (une perte) : to 
supply a deficiency, combler une lacune, un 
déficit. || 3 remplir (an ude). || 4 (with) fournir 
(de), pourvoir (de). 

II n. || î approvisionnement m. (action de fournir 
ce qui manque, ce dont on a besoin) : Committee of 
Supply, Commission f. des Finances (au Parle¬ 
ment). 11 2 provision f., stock m., fourniture 
f. |j 3 (plnr.) crédits m. p. (rôtis par le Parlement). 
Il 4 (piur.) allocation f., pension f. : his father 
threatened io eut off supplies, son père a me¬ 
nacé de lui couper les vivres. j| 5 (plnr.) *Milit. 
subsistances f. p., fournitures f. p. 
Support [sa'po zt] I v. t. || 1 supporter, sou¬ 
tenir. || 2 soutenir, faire durer, empêcher 
de faiblir. || 3 supporter, endurer. || 4 sou¬ 
tenir, appuyer, prendre parti pour, défen¬ 
dre. H 5 soutenir, appuyer, étayer, corro¬ 
borer; confirmer. || 6 soutenir, faire vivre, 
entretenir ; enough to support his family, de 
quoi subvenir aux besoins de sa famille. |{ 
7 soutenir (un rôle, une réputation). || 8 donner la 
réplique à (un acteur). 

II n. |j 1 support m., soutien m., appui m. 
(action de supporter, soutenir, appuyer) : to give support 
to, soutenir, appuyer. || 2 support m. (ce qui 
supporte une chose), soutien m. (prop. et fig.) : he is 
the only support of his family , c’est le seul 
soutien de la famille. || 3 locot. : to speak in 
support of, parler en faveur de, à l’appui de; 
support trench, tranchée f. de soutien. 
Supporter [sa'po zta*] n. Il 1 soutien m., 


support m., appui m. (pers. oa ch.). || 2 partisan 
m., défenseur m. || 3 *BIas. support m., 
tenant m. 

suppose [sa'pouz] v. t. i| 1 supposer, admettre 
par hypothèse : suppose , supposmg , si, en sup¬ 
posant que. j| 2 supposer, faire présumer 
comme nécessaire, présupposer. || 3 suppo¬ 
ser, présumer, imaginer, croire || 4 (au p. p.) 
supposed, présumé, prétendu, soi-disant : his 
supposed dévotion to his master, son prétendu 
dévouement à son maître, 
supposedly [sa'pouzidli] adv. soi-disant, 
supposition [jsApa'zifan] n. supposition f. 
suppositional [,sApa'zifanl] adj. hypothéc* 
tique, qui repose sur une supposition, 
supposititious [sajpozi'îilas] adj.JJ 1 hypo¬ 
thétique. || 2 supposé, qu’on fait passer 
pour vrai, qu’on substitue au vrai, 
suppress [sa'pres] v. t. || 1 réprimer nne 
émeute, etc.). I| 2 faire disparaître, supprimer 
(des a b as, la piraterie, etc.j. |i 3 contenir, maîtriser 
(sa colère, etc.) ; étouffer, retenir (des sanglots, an 
soupir, etc.); baisser (la tou). jj 4 tenir secret, 
ne pas révéler. 

suppression [sa'prejan] n . || 1 répression f. 
(d’une émeute, etc.). || 2 destruction f., suppres¬ 
sion f., action f. de faire disparaître. || 
3 action f. de contenir (sa colère, etc.), de retenir 
(ses sanglots, etc.). |[ 4 dissimulation f., action 
de ne pas révéler (des faits, un nom, etc.). 
SUppurate ['sApjuareit] v. i. suppurer, 
suppuration [,sApjua'rei/an] n. suppura¬ 
tion f. 

supremacy [sju'premasi] n. suprématie f. 
suprême [sju'prizm] I adj. Il I suprême, 
souverain, du plus haut rang. |j 2 suprême, 
extrême, du plus haut degré : an act of su¬ 
prême injustice, un acte de suprême injustice, 
suprêmement injuste. || 3 suprême, dernier, 
de la mort : at the suprême moment, au mo¬ 
ment suprême. 

Il n. {the) (V) Être m. suprême, 
supremely [sju'pri zmii] adv. suprêmement. 
SUrafa ['sjuara] n. surah m. (étoffe), 
surcease [saz'sizs] fin. arrêt m. 

II v. i. cesser, s’interrompre, 
surcharge [sax'tjaxd 3 ] I n. || 1 surcharge!. 

|| 2 surtaxe f., majoration f. (d'impôt). 

II v. t. H 1 surcharger. || 2 taxer (une lettre inaul- 
fîsamment affranchie); majorer (un impôt), 
surcingle [saz'siijgl] In. surfaix m, 

II v. t. mettre un surfaix à (an cherai); main¬ 
tenir (nue comertore) au moyen d’un surfaix, 
sure [Jua*] I adj. || 1 s£r, assuré, convaincu, 
certain : are you sure of the facts? êtes-vous 
sûr des faits? || 2 sûr, qui doit arriver infail¬ 
liblement, certain : he is sure to succeed, il 
est certain de réussir, il ne peut pas ne pas 
réussir. || 3 sur, indubitable. SI 4 sûr, qui 
produit infailliblement son effet : a sure 
remedy, un remède sûr. |] 5 sûr, en qui l’on 
peut se fier. |{ 6 sûr, qui n’offre pas de 
danger. || 7 locnt. : welll Pm surel et bien! 
cela me surprend! to he sure ifs not quite the 
same thing , j’accorde que ce ne soit pas tout 
à fait la même chose ; tomake sure : a) s’assurer, 
se convaincre; 6) s’assurer, prendre des me* 
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sures pour atteindre le but visé; îo make sure 
of, s'assurer de, aussi être convaincu de; a sure 
card, une certitude. 

II adv. "f (aussi a mer., irland. et fainiî.) certainement, 
bien sûr, sûrement : (fanai.) as sure as eggs is 
eggSy as sure as a gun, assure as death, aussi 
sûr que deux et deux font quatre ; sureenough, 
effectivement; aussi à peu près sûrement. 

SUrely ['JualiJ adv. ]| 1 sûrement, avec sûreté, 
à coup sûr. lj 2 sûrement, certainement, in¬ 
dubitablement. ü 3 f (formule d'interrogation étonnée) 
voyons, je suppose : but surely you did not 
beheve it? vous n’aïlez pas me dire que vous 
y avez cru? H 4 (formate de réponse) certainement. 

SUrety ['Juati] n. || 1 certitude f. : of a surety, 
pour sûr, certainement. |i 2 caution f., ga¬ 
rantie f., cautionnement m. 1! 3 caution 
garant ra. : ta stand surety for, se porter ga¬ 
rant de. 

surf [sasf] n. vagues f. p. qui se brisent (snr 
ose plage on des rorkrs), ressac m. : surf-baihing, 
bain m. pris dam les vagues du bord; surî- 
boat, pirogue f. de barre. 

Surface ['sesfas] n. Il 1 surface f. : a rough 
surface, une surface rugueuse, jj 2 (fig- ) surface 
f., extérieur m., dehors m., apparence f. : 
on the surface, en apparence. |j 3 *Géom. sur¬ 
face t 

surfeit ['soifitl In. |l 1 excès m. de boire on 
de manger. |f 2 indigestion f., satiété f., 
dégoût m., nausée f. (prop. et fig.), 

ÏI v. t. jj 1 (mth) gorger (de), donner une in¬ 
digestion (de), fl 2 fig. [with) rassasier (de), 
dégoûter (de), écœurer (de). 

III v. i. U 1 manger on boire à l’excès. j| 2 (with) 
se gorger (de), se donner une indigestion 
(de). || 3 (fifl.l (wüh) être rassasié (de), dégoûté 
(de), avoir la nausée (de). 

surfy ['se :fi] adj. où il y a du ressac. 

Sttrge [sa ïd 3 ] I v. i. (rague, etc.) s’enfler, se 
soulever, s’élever; (foule, mer) être houleux, 
onduler en grandes vagues. 

II n. || I houle f., lame f. de houle. || 2 (fig.) 
montée f. subite, vague f. 

surgeon ['saidjan] n. || 1 (autrefois) médecin 
m. de quartier. || 2 (aujourd'hui) chirurgien m. 
(distinct de médecin). || 3 (armée) médecin-major 
m., (marine) médecin m. 

surgery ['saxd33ri] n. Il 1 chirurgie f. j] 2 salle 
f. de consultations chirurgicales, dispensaire 
m. (snrtont) de médecin de quartier. 

STirgical ['s9Xd3ikal] adj. chirugicaï. 

surlily ['saxlili] adv. de façon bourrue on 
revêche, hargneusement, aigrement. 

surliness ['saxlinîs] n. caractère m. on ton 
m. bourru, air m. revêche ou hargneux. 

surly ['saflî] adj. bourru, hargneux. 

surmise [sax'maïz] I n. conjecture f. 

II v. t. et v. î. conjecturer, soupçonner. 

surmount [sai'maunt] v. t. jj I surmonter, 
s'élever au-dessus de. || 2 (fig.) surmonter, 
vaincre, triompher de (nue difficulté, etc.). 

surmullet [sax'mAÜt] n. *Icbt. surmulet m. 

surname ['soxneim] I n. Il ; nom m. de fa¬ 
mille. Il 2 surnom m., sobriquet m. 


Il v. t. || I nommer, donner comme nom de 
famille à. I| 2 surnommer, 
surpass [sai'pars] v. t. surpasser, dépasser, 
surpassing fsa:'pa:sir)] adj. éminent, su¬ 
périeur, rare, distingué entre tous, achevé, 
surpassingly [sex'paxsqli] adv. parfaite¬ 
ment, excellemment. 

surplice ['saipîis] n. surplis m. : surplice- 
choir, maîtrise f.; surplice-fee, casuel m. 
surpliced ['sa xplist] adj. en surplis, 
surplus ['saxplas] ï n. excédent m. 

II adj. en surplus, en excédent, de surcroît, 
surprisal [sa'praizj] n. surprise f. 
surprise [so'praiz] I n. Il 1 surprise f. (action 
de prendre à PimproTiste) ; to take a town by sur¬ 
prise , s’emparer par surprise d’une ville. |j 
2 surprise f., étonnement m. || 3 surprise f. 
(êTfnement inattendu, chose gui étonne: plaisir inattendu) : 
to give a child a surprise, faire une surprise 
à un enfant. |j 4 Locut. : a surprise visît , une 
visite inattendue; a surprise pocket, une 
pochette surprise. 

Il v. t. |1 1 surprendre, s’emparer par sur¬ 
prise de. Il 2 surprendre (attaquer a i’improuste). 
]| 3 surprendre (prendre sur le fait, tomber inopinément 
sur). || 4 surprendre, étonner : I am sürprised 
ai you, je n’attendais pas cela de vous. |j 
5 (into) faire faire (q.q. ch. à qq.’un) en le pre¬ 
nant par surprise. 

surprisedly [sa'praizidli] adv. avec sur¬ 
prise. 

surprising [sa'praizig] adj. surprenant. 

surprisingly [sa'praizidli] adv. étonnam¬ 
ment, d’une manière surprenante, 
surrender [se'renda*] I v. t. |j 1 abandon¬ 
ner, renoncer à, abdiquer, se désister de. Il 

2 livrer, rendre (une place forte, un nanre, etc.). j| 

3 ( oneself ) se rendre, se constituer prison¬ 
nier; aussi s’abandonner, se laisser aller, 
céder. || 4 *Dr. remettre, livrer. 

II v. i. se rendre, faire sa reddition : the guard 
never surrenders, la garde ne se rend pas. 

III n. {j I {of) abandon m. (de), renonciation f. 
(à), cession f. (de), abdication f. (de). Jj 
2 reddition f. (donc place forte, etc.). |j 3 livrai¬ 
son f., restitution f., remise!, (deprisonniers,etc.). 
|| 4 rachat m. (d’une police d’assurance). 

surreptitious [^Arap'tijas] adj. subreptice. 

surround [ss'raund] v. t. j] 1 entourer (prop. 
et fig.) : surrounded by his friends, entouré de 
ses amis. }{ 2 *Hilit. cerner (une armée, une pa¬ 
trouille, etc.). 

SlirrOUndingS [sa'raundï^z] n. pi. || l entou¬ 
rage m. (d’une personne), milieu m. (ou l’on Tit). jj 
2 alentours m . p., environs m. p. 
surtax ['sox-tæks] I n. surtaxe f. 

II v. t. surtaxer. 

survey I v. t. [sax'vei] |f 1 contempler, avoir 
une vue d'ensemble de, embrasser au re¬ 
gard (prop. et fig.). |j 2 inspecter (des trams, etc.); 
étudier (une côte, un terrain, etc.). |[ 3 faire l’ex¬ 
pertise de. |i 4 lever le plan de, arpenter. || 
5 métrer (des tmaui). 

II n. ['sorvei] || 1 vue f. d’ensemble, examen m. 
d'ensemble. || 2 inspection f. (de eonslrne- 
tiens, etc.); étude f. (de terrain, etc.}. || 3 exp er¬ 
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tise f. jl 4 arpentage m., levé m. de plans. |j 
5 métrage m. (de traTaoi). 

Surveying ['saxveiigj n. ]| 1 examen m., ins¬ 
pection f. 1( 2 arpentage m. U 3 métrage m. 
SUrveyor [sox'veia*] n. 11 i inspecteur m. (des 
mines, des poids et mesures, etc.). H 2 (of public 
works) agent m. voyer. || 3 arpenteur m. 
(1 4 métreur m. 

Stirvival [sax'vaival] n. jj 1 survivance f. 

(action de surmre). Jj 2 reste m. (ce qui sortit), 
survive [sox'vaiv] I v. t. survivre à. 

|î v. i. survivre. 

survivor [sax F vaiva*J n. survivant m. 
SUSCeptibility [sa,septi'bilitij n. [j 1 suscep¬ 
tibilité f., caractère m. susceptible. Jj 2 (piur.) 
points m. p. sensibles (du caractère de qq.’nn). || 
3 sensibilité f. [J 4 [to] prédisposition f. (à), 
susceptible [sa'septibl] adj. J[ 1 (of) sus¬ 
ceptible (de), qui se prête (à). |j 2 (to) sen¬ 
sible (à), accessible (à), prédisposé (à). || 

3 impressionnable, facile à émouvoir. || 

4 susceptible, facilement offensé. 

Suspect [sas'pekt] î v. t. U 1 soupçonner, 

flairer, pressentir : to suspect a swmdle, flai¬ 
rer une escroquerie, jj 2 (of) soupçonner 
(qq.’un de q.q. ch.). \\ 3 soupçonner, se méfier de 
(qq.’un). \\ 4 soupçonner, être porté à croire : 

1 suspected Mm to be lying , j’ai soupçonné 
qu’il mentait. H 5 suspecter, douter de." 

II v. i. soupçonner, présumer, croire. 

III adj. et n. (aussi ['sAspektj) suspect adj. et n. m. 
SUSpend [sas'pend] v. t. H 1 suspendre, tenir 

en suspension. H 2 suspendre, différer : to 
suspend one’s decision, suspendre sa décision, 
jj 3 suspendre, interrompre provisoire¬ 
ment; surseoir à : to suspend payments, 
suspendre ses paiements. {] 4 suspendre 
(prner de ses fonctions, ses pnrilèges, etc.). 
SUSpender [sos'pendo*] n. 111 personne f. ou 
chose f. qui suspend. (12 (plur.) bretelles f. p. 
jj 3 (plur.) jarretelles f. p. 
suspense [sas'pens] n. J] I incertitude f., 
suspens m., indécision f, : to keep in suspense, 
tenir dans l’incertitude, en suspens. J) 2 *Dr. 
suspension f. (d’un droit, etc.). 

suspension [sas'penXan] n. Jj 1 suspension f. 
(arùon de suspendre, état de ce qui est suspendu). j| 

2 suspension f., cessation f. momentanée : 
♦Jtiht. suspension of arms , suspension d’armes. 

Jj 4 suspension f. (d’au fonctionnaire, etc.); sus¬ 
pense f. (d’un ecclésiastique). |j 5 En eotnpos. : sus¬ 
pens ion-brI3ge, pont m. suspendu. 

suspensive [sas'pensiv] adj. suspensif, 
-suspicion [sos'pijan] n. |J 1 soupçon m., 
suspicion f. : above suspicion, au-dessus de 
tout soupçon; to hold in suspicion, tenir pour 
suspect, jj 2 soupçon m. (petite qnantité de). 
SUSpicîOUS [sas'pifas] adj. \\ 1 soupçonneux, 
méfiant, défiant. ]1 2 suspect, louche, 
suspidously [sss'pij[9sli] adv. [11 avec mé¬ 
fiance. U 2 d’une manière suspecte, 
suspiciousness [sas'pijosnis] n. U 1 mé¬ 
fiance f. Il 2 nature f. suspecte. 

SUStain [sas'tain] v. t jl 1 soutenir, suppor¬ 
ter. H 2-soutenir, empêcher de faiblir (le cou¬ 
rage, les forces, etc.), jj 3 sustenter, entretenir. 

|j 4 confirmer, corroborer, appuyer (une thèse, 

* ot ai u ur ua* a 3 
box, cnil, boy, put, rule, poor, ru b, y es, 


ane théorie, une accusation, etc.), jj 5 soutenir (un rdle, 
une réputation), il 6 soutenir, prolonger (une note, 
on effort, etc.). ]) 7 soutenir, supporter (nctorien- 
sement) : to sustam an attack, a siégé , soutenir 
une attaque, un siège. (( 8 subir, éprouver (une 
perte, une défaite, etc.). 

sustenance ['sAstinans] n. Il î valeur f. nu¬ 
tritive. [j 2 subsistance f., nourriture f. (prop, 
et fig.). 

sutlér fsAtla*] n. cantinier m. 

suttee [sA'tiz] n. Jl 1 suttie f., sâti m. jl 2 sa¬ 
crifice m. de la suttie. 

suture ['sjuxtja*] I n. Il 1 *Anat„ Bot. suture f. 
(des os du crâne, etc.). }j 2 *Chirorg. suture f.; aussi 
fil m. de suture. 

Il v. t. suturer, faire une suture à. 
suzerainty fsuxzaranti] n. suzeraineté! 

Swab [swob] I v. t., prêt, et p. p. swabbed. }} 

1 fauberter, laver au faubert (le pont, etc.). 
Il 2 (up) éponger, sécher au faubert. 

II n. U 1 faubert m. Il 2 (argot de matelot) mala¬ 
droit m. 1| 3 (Nant. famil.) épaulette f. 

swaddle ['swodl] v. t. emmailloter : swad- 
dling-clothes, langes m. p. 

Swag [swæg] n. (argot), jl I butin m. (de cam¬ 
brioleur, etc.). Jj 2 (Australie) baluchon m. (de che¬ 
mineau, etc.). 

swagger ['swæga*] I v. i., prêt, et p. p. swag- 
gered. j| 1 marcher d’un air conquérant ; par 
eit. faire le matamore, se donner des airs; 
(famil.) crâner. [| 2 fanfaronner. 

II v. t. intimider par ses fanfaronnades o« 
ses airs de bravache. 

III n. || 1 air m. fanfaron ou important. || 

2 fanfaronnade f., vantardise f. || 3 air m. 
délibéré, aisance f. un peu cavalière. 

IV adj. élégant, pimpant, à la mode, 
swaggerer fswæg&ra*] n. fanfaron m. 

swain [swein] n. |( 1 jeune paysan m. JJ 2 (poét.) 
berger m. (de pastorale), soupirant m. 

1 swallow ['swolou] I V. t. U 1 avaler. ]| 
2 (fig.) avaler, croire ; (famil.) gober. H 3 (fig.) 
encaisser (un affront). (1 4 (fig.) rétracter ( des 
paroles). |j 5 swallow up, dévorer, engloutir 
(prop. et fig.) : the earth opened and swallowed 
them up, la terre s’ouvrit et les engloutit. 

II v. i. avaler, déglutir. 

III n. jj 1 gosier m. U 2 déglutition f. H 3 bou¬ 
chée f., gorgée f. 

2 swallow ['swolou] n. hirondelle f. : one 
swallow does not make a summer, une hiron¬ 
delle ne fait pas le printemps; swallow-dîve, 
plongeon m. en ange; swaïlow-tail, (assemblage) 
queue f. d’aronde; (habit) queue f. de pie, 
queue f. de morue; (parlHon) guidon m. 

swam [swæm] prêt, de swim. 
swaiïlp [swomp] I n. marais m., marécagem. 
II v. t. j} î embourber (dans un marécage). H 2 sub¬ 
merger, inonder, tremper, jl 3 submerger, 
emplir d’eau et faire couler (nn bateau, etc.), j] 
4 (fig.) submerger, déborder ; 1 cm swamped 
with work, je suis débordé de travail. Jj 5 (fig.) 
absorber, noyer (dans nn nombre pins grand, ane 
quantité pins grande). 

swampy ['swompi] adj. marécageux. 
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SWan [s won] n. Il 1 cygne m. : btack &wan, 
cygne noir; (autrefois! animal m. introuvable, 
merle m. blanc. || 2 (fig.) cygne m. (écrivain 
célèbre par la grâce m la pureté de ion sijie) : the Swan 
of Avon, le cygne de l’Àvon (Shakespeare). || 
3 Fn eempos. . swan-neck, col m. de cygne, (adi.j 
en col de cygne; swan’s-down, cygne m (poui 
farnitnr*, boiijiprité, etc.); swan-song, chant m. 
du cygne /prop. et fig.). 

swank [swæçk] I n fljmil ) || 1 bluff m., 
esbrouffe f. || 2 bluffeur m. 

H v. i (famii.) bluffer, faire de l’esbrouffe. 
swanlîke ['swanlaik] adj semblable au 
cygne, de cygne, gracieux comme un cygne. 
SWap [sw\>pj — swop. 
sward [swaïd) n. pelouse f., gazon m. 
sware [swee*j f prêt, de swear. 

1 swarm [swaim] I n. IJ 1 foule f., multi¬ 
tude f., nuée f., fourmillement m. (de personnes, 
d'animaux, dfinsectes, etc./, aussi (kg.) ^ foule 1., 
nombre m. considérable (dobietsj. 1) 2 essaim 
m. i d'abeilles,. 

II v. t. || 1 essaimer. 1| 2s’assembler enfouie, 
s’attrouper, se presser. || 3 {wiih) fourmiller 
(de), abonder (en), être couvert (de). 

2 swarm [sworm] I V. i. (up\ grimper (sur 
un arbre, a une corde, etc.) en s’aidant des genoux 
et des mams. 

Il v. t. grimper à (on arbre, une corde) en s’aidant 
des genoux et des mains, 
swarthy fswjxôi] adj. hâlé, basané, 
swasfa [swaj] I V. i. (eau) clapoter, faire un 
bruit de remous, d’écume qui retombe. 

II v. t. (ragiie, etc.) baigner avec un clapotis. 

III n. clapotism. (de vague, etc.), 
swaslibuckler ['swoJ.bAkle*] n. fanfaron 

m., matamore m. 

Swatb [swoiô] n. rangée f. d’herbe fauchée, 
swatfae [sweiô] v. t. emmailloter, 
sway [swei] I v. i., prêt, et p. p. swayed . j| 

1 pencher (prop. et flg.); se pencher, s’incliner. 
Il 2 osciller, se balancer; (nrogne, etc.) vaciller. 
|| 3 (8g.) vaciller, hésiter. 

II v. t. || 1 faire osciller faire pencher, ba¬ 
lancer. jj 2 agiter, brandir, manier : to sway 
the sceptre , tenir le sceptre. || 3 diriger, gou¬ 
verner, influencer. j| 4 *Naut. (souvent arec up) 
guinder, hisser. 

III n. (I 1 oscillation f., balancement m. (f 

2 côté m. où penche quelque chose; (fig.) 
f tour m. (des événements). j| 3 domination f., 
gouvernement m.; (fig.) empire m. : sovereign 
sway, l’autorité f. souveraine. 

swear [swsa*] I v. t., prêt, swore, t sware, p. p. 
sworn. || 1 jurer, affirmer avec serment. 

|| 2 jurer, promettre par serment; faire ser¬ 
ment de : to swear friendship, jurer amitié. 

|| 3 faire prêter serment à, faire jurer à ; 
hâve you sworn the witness? avez-vous fait 
prêter serment au témoin? || 4 ( against) 
accuser (gq.’un) sous serment de : to swear a 
crime against some one, accuser sous serment 
quelqu’un d’un crime. 5 swear away, faire 
perdre en prêtant serment. || 6 swear In. 
assermenter, faire prêter serment à. || 
7 swear off, jurer de s’abstenir de : Vve 
sworn off tobacco, j’ai juré de ne plus fumer. 


Il v. i. j] 1 jurer, prêter serment. |] 2 (famii.) 
donner sa parole, affirmer. || 3 jurer, pro¬ 
férer des jurons : to swear hke a trooper , 
jurer comme un charretier. )| 4 (al) blasphé¬ 
mer (contre), injurier. j| 5 (by) (famii.) préco¬ 
niser, vanter. }| 6 (to) jurer, affirmer par 
serment : 1 cannot swear to his being there, je 
ne puis jurer qu’ily était. || 7 (by, to) prendre 
à témoin : to swear to God that.., prendre 
Dieu à témoin que.... 

ÎII n jurons m p , action f. de proférer des 
jurons; {laiml., aussi swear-word) juron m. 

sweat [swet] I n. || 1 sueur f., transpiration 
f. in ou by the sweat of one’s brow, à la sueur 
de son front. || 2 état m. de transpiration, 
sudation f., suée f. : to be in a sweat, (famii.) 
to be ail of a sweat , être tout en sueur. |j 
3 (famii.) sueur f. (d'angoisse, eir.) : 1 was in a 
sweat tillhe h ad gone, j’ai sué à grosses gouttes 
jusqu’à ce qu’il fût parti. |î 4 sueur f., travail 
m. pénible : (fauul.) it was an awful sweat, ca 
a ete une dure besogne. || 5 transpiration f., 
transsudation f., suintement m. ou conden¬ 
sation i (a la surfaie d'un obiel). jj 6 Fn eompos. ; 
sweaf-cloth, tapis m. de selle; sweat-shop, 
magasin m. ou atelier m. où les salaires sont 
insuffisants pour le travail exige. 

Il v. i. U 1 suer, transpirer, être en nage. || 

2 (fig.) être dans un état de terreur, de souf¬ 
france, de repentir. || 3 suer, suinter : the 
waîls sweat, les murs suintent. || 4 suer, tra¬ 
vailler beaucoup ; (ouvrier) travailler trop pour 
un salaire insuffisant. 

ÏII v. t. Il 1 suer (sécréter par les pores) : to sweat 
blood, suer du sang. || 2 suer (laisser suinter). || 

3 donner une suée, la suee à (un cheval, etc. à 
l'entraînement). || 4 exploiter, faire travailler (des 
ou mers) pour un salaire insuffisant et d’une 
façon exagérée, il 5 sweat out, faire sortir ou 
disparaître par sudation. 

sweater ['sveta*] n. || 1 sudorifique m. || 

2 exploiteur m. j| 3 sweater m., chandail m. 

sweating ['swetirj] n. || 1 transpiration f., 

suée f. || 2 transsudation f., suintement m. 
|| 3 exploitation f. (des ouvriers que ! od paje mal pour 
un travail exagéré). 

sweaty ['sweti] adj. || 1 en sueur, couvert 
de sueur. j| 2 de sueur. || 3 (fig.) pénible. 

sweep Tswirp] I v. i., prêt, et p. p swept. If 
1 aller rapidement, se mouvoir impétueu¬ 
sement ou irrésistiblement (dans le sens marqué par 
la post position ou le complément) : a car swept past, 
une automobile passa comme une trombe. }j 
|| 2 aller majestueusement. || 3 s’étendre 
(en suitbdI une ligne, une pente on une courbe continue) ; 
the mountains sweep genily down to the sea, les 
montagnes descendent en pente douce vers 
la mer. || 4 balayer : “ a new broomsweeps 
clean ”, « tout beau tout nouveau ». 

Il v. t. || 1 balayer, passer rapidement sur : 
the platn is swept by a bitter wmd , la plaine 
est balayée par un vent âpre. |) 2 faire passer 
rapidement : he swept his hand across his 
forehead , il se passa la main sur le front. }| 

3 effleurer, passer légèrement sur. j] 4 em¬ 
brasser. parcourir du regard. (| 5 *Mihi. pren¬ 
dre d’enfilade, balayer. }[6 balayer : to sweep 
the fîoor, balayer le plancher. || 7 ramoner 
(une cheminée). || 8 draguer (une rivière). || 9 *Naat. 
faire avancer (un petit bâtiment) au moyen 
d’avirons de galère, d’avirons de queue. 
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|| 10 {from) écarter (de), chasser (de), ba¬ 
layer (de). || 11 ( out of) emporter (hors de), 
entraîner (hors de). || 12 sweep along, en¬ 
traîner, emporter (prop. et fi«.) : he sweeps his 
kearers along witk him, il entraîne, il enthou¬ 
siasme ses auditeurs. |[ 13 sweep away : 
v ) entraîner, emporter, enlever; b) abolir, 
détruire, faire disparaître; e) balayer (pour 
enleter). || 14 sweep down, entraîner. || 16 sweep 
off : a) emporter, entraîner avec soi : he 
swept me off to see the town, il m’emmena voir 
la ville; b) emporter, causer la mort de. || 
17 sweep up : a) rassembler, réunir en tas : 
the croupier swept up the money, le croupier 
rassembla l’argent entas (ater son râteau); b) ba¬ 
layer. || 18 Local. : to sweep lhe board : a) rafler 
les mises (au jeu); b) (ftg. 1 emporter tout; to 
sweep a constituency, enlever un siège (aux 
élections) à une très forte majorité; sweep-net : 
a) épervier m. (filet); b) filet m. à papillon. 

ÏI1 n. || 1 mouvement m. circulaire, geste m. 
qui décrit une courbe : with a sweep of the 
arm , d’un grand geste du bras. || 2 vaste 
étendue f. : the whole sweep of the deck, toute 
l’étendue du pont. |{ 3 courbe f. décrite (par 
une roate, une miôre, etc.); étendue f. (de route, 
d’allée, etc.) qui décrit une courbe; boucle f. 
(de mière). || 4 (fig.) envergure f., portée f. || 
5 balayage m., coup m. de balai, action f. 
de balayer; (fig.) mouvement m. qui en¬ 
traîne, qui emporte. || 6 *Naut. aviron m. de 
galère. || 7 (aussi chimney-sweep ) ramoneur m. 
| 8 (farad.) sweepstake m., poule f. j| 9 Locut. : 
to make a clean sweep of one's old furniture, se 
débarrasser de ses vieux meubles; the govern- 
ment has mode a clean sweep, le gouvernement 
a fait place nette. 

sweeper ['swixpo*J n. |j 1 balayeur m. || 

2 ramoneur m. 

sweeping ['swixpiij] I adj. || 1 impétueux. 
|| 2 (coup, etc.) porté à tour de bras, vigoureux. 
|| 3 absolu, catégorique, qui ne tient pas 
compte des exceptions, radical. || 4 qui 
balaye. 

II n. j| 1 balayage m. [| 2 ramonage m. ||3 (plnr.) 
ordures f. p., balayures f. p.; rebuts m. p. 

sweepingly ['swixpinli] adv. d’une façon 
générale, absolue. 

sweepstake ['swiIpsteik] n. (génér. plnr.) 
sweepstake m., poule f. 

Sweet [swixt] I adj. || 1 doux, sucré. j| 2 doux, 
très agréable; (à l’odorat) embaumé, parfumé; 
(à l’ouïe) harmonieux, mélodieux; (à la rne) 
charmant, délicieux : if is sweet to be ai home 
again, il est doux de se trouver chez soi. jj 

3 (caractère, etc.) agréable, aimable, gracieux : 
ü was sweet of y ou to send ihose flowers , c’est 

entil de votre part d’avoir envoyé ces fleurs. 
4 (eau) douce, non salée, bonne à boire. |[ 
5 bon, frais, non corrompu, qui n’est pas 
avancé, qui ne sent pas mauvais, jj 6 Locut. : 
to hâve a sweet tooth in one f s head, aimer les 
sucreries; at your own sweet will, à votre gré, 
comme il vous plaira. || 7 En eompos. : sweet- 
brier, églantier m.; sweet-pea, pois m. de 
senteur; sweet-potato, patate f.; sweet-shop, 
confiserie f.; sweet-vlolet, violette f. odo¬ 
rante; sweet-water (grapes ), chasselas m. de 
serre; sweet-wilHam, œillet m. barbu. 

II n. || I ce qui est agréable (dans q.q. ch.). || 2 bon¬ 
bon m.; entremets m. sucré. || 3 (plnr.) dou¬ 


ceur f., odeur f. douce, parfum m. || 4 (plnr.) 
délices f. p., charmes m. p., plaisirs m. p. : the 
sweets of power , les délices du pouvoir. || 5 (cornu» 
rocat.) chéri m., chérie f. 

Sweetbread ['swixtbred] n. *Culm. ris m. de 
veau. 

Sweeten ['swiilnj I v. t., prêt, et p. ç.sweetened. 
|| 1 sucrer. || 2 donner une odeur agréable à 
ou faire disparaître la mauvaise odeur de, par 
ext. désinfecter, purifier. j| 3 rendre doux, o» 
moins salé (de l’eau saumâtre, de l’eau de merj. || 

4 adoucir, rendre moins violent. 

II v. i. s’adoucir, devenir plus doux, 
sweetening ['swixtmrjj n. j[ l action f. de 

sucrer, d’adoucir, de purifier, ete, |j 2 adou¬ 
cissement m., soulagement m. 
sweetheart ['swixthaxt] n. bon ami m., 
bonne amie f. 

sweeting ['swiitiç] n. pomme f. douce, 
sweetisb ['swixtij] adj. douceâtre, 
sweetly ['swixtli] adv. || 1 doucement, avec 
douceur. || 2 mélodieusement. || 3 agréable¬ 
ment. || 4 doucement, sans à-coup, 
sweetmeat ['swixtmin] n. fruit m. confit, 
bonbon m., sucrerie f. 

sweetness ['swixtnis] n. douceur"ï. (dans tous 

les sens de sweet). 

sweety ['swixti] n. (famii.) bonbon, 
swell [jswel] I v. i., prêt, swelled, p. p. swoflen et 
(rare) swelled. |j 1 gonfler, se gonfler, grossir, 
se grossir, enfler, s’enfler (prop. et fig.) .* the 
rivers are swelling, les rivières grossissent ; the 
sound swelled louder and louder , le bruit gros¬ 
sit de plus en plus ; toswellwith pride, se gonfler 
d’orgueil; (farad.) swelled head , orgueil m., suf¬ 
fisance f. || 2 s’élever. || 3 swell out, être ren¬ 
flé, être bombé. || 4 swell up, enfler, s’enfler. 

II v. t. || 1 gonfler, grossir, enfler. || 2 *Hus. 
augmenter le volume (d'un son). || 3 swell out, 
bomber, faire bomber. || 4 swell up, grossir 
majorer (des pru, etc.). 

III n. || 1 gonflement m., augmentation f. de 
volume : a sudden swell of the river , une crue 
subite de la rivière. || 2 éminence f., éléva¬ 
tion f., ondulation f. (de terrain), renflement 
m., saillie f. || 3 *Naut. houle f. || 4 son m. 
ample (par er. de l’orgue). j| 5 *Hus. crescendo m. 
suivi d’un diminuendo. || 6 (farad.) « gros 
bonnet » m., personne f. « chic », « gandin » 
m. : whaJL a swell you are ! que vous êtes chici 

IV adj. j| I (farad.) épatant, chic : a swell wed - 
dihg, un mariage chic. [| 2 (farad.) chic, bien 
mis : the swell mob, la haute pègre. 

swelling ['swelîg] n. || 1 enflure f. jf 2 gon¬ 
flement m., renflement m. || 3 soulèvement 
m. (des ragues. etc.). || 4 crue f. (d’une riuère). jj 

5 mouvement m. {de colère, etc.), 
swelter ['swelta*] I v. i. Il 1 (air, climat, etc.) 

être étouffant. || 2 (pers., animaux) étouffer de 
chaleur lourde, être en nage. 

Il n. || 1 air m. lourd et humide, chaleur f. 

accablante. || 2 état m. de transpiration, 
swept [swept] prêt, et p. p. de sweep. 
swerve [swaxv] I v. i. faire un écart, dévier 
(de la ligne droite, prop. et fig.). 

II v. t. faire dévier (une boule, etc.). 

III n. déviation f., écart m. 
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Swift [swift] I adj. Il 1 rapide, vite. || 2 rapide, 
qui ne dure pas longtemps. |[ 3 prompt, qui 
ne se fait pas attendre, [j 4 vif, alerte. 

Il adv. vite, rapidement, 
ïlï n. J] 1 lézard m. gris. |j 2 *Zoot. triton m. j] 
3 martinet m. (oiseauj. jj 4 dévidoir m. 
SWÎftly ['swiftlij adv. rapidement, vite, 
swîftness ['swiftnis] n. vitesse L, rapidité f. 
SWÎg [swig].(argot) I v. t., prêt, et p. p. swigged : 
avaler, lamper. 

II v. i. boire à longs traits. 

III n . bon coup m., lampée f. 

Swill [swil] I v. t. jj I arroser, laver, rincer, 
il 2 boire avec avidité, lamper. 

II v. i. boire à grands coups <m avec excès. 

III n. j[ 1 lavage m. jj 2 (rare) excès m. de 
boisson. ]! 3 eaux f. p. de vaisselle. 

swim [swim] I v. i.. prêt, swam, p. p. swum. 
p. prés, swimmïng. f( 1 flotter, surnager. || 
2 nager, se mouvoir dans l’eau à la nage: 
he resolved to swim out to the skip , il décida 
d’aller à la nage jusqu’au navire. Ij 3 (fiff.) 
aller d’un mouvement glissant, il 4 (flg.) 
tourner, paraître tourner : my head swims, 
la tête me tourne. || 5 ( m , with) être mondé 
(de), baigner (dans). 

II v. t. |J 1 nager, parcourir (ane distance) à la 
nage, il 2 traverser à la nage : if we cannot 
ford il, we must swim il , si nous ne trouvons 
pas de gué il faudra la traverser (la rmère) à la 
nage, jj 3 faire nager (un chien, un cheral). 

III n. Ü 1 action f. de nager : the cross-channel 
swim, la traversée de la Manche à la nage. |J 

2 partie f. profonde d’une rivière (on le pomon 
nage de préférence). JJ 3 (fig.) courant m. {des affaires), 
mouvement m. : to be in the swim, être dans 
le mouvement. 

swimmer fswima*] n. nageur m. 
SWimming, fswimirj] I n. il 1 natation f., 
nage f. j| 2 vertige m., étourdissement m. J| 

3 Su tempos. : swinxming-bath, piscine f. ; swim- 
ming-bladder, vessie f- natatoire. 

Il adj. inondé, ruisselant (d’eau, de larmes, etc.), 
swimmingly fswimiijii] adv. facilement, 
sans heurts, comme sur des roulettes, 
swindle ['swindl] I v. t. escroquer, voler : 
he swindled me out of fifty pounds , il m’a 
escroqué cinquante livres. 

II v. i. commettre une escroquerie. 

III n. jj 1 escroquerie f. H 2 duperie f. 
swindler ['swindl»*] n. escroc m., filou m. 
SWine [swain] n., pinr. swine : cochon m., 

pourceau m., porc m. (prop. et flg.) : swine- 
herd, porcher m. ; swine-pox, varicelle f. 
Swinery fswainari] n. porcherie f. 

Swing [swig] I v. i., prêt, swung, (rare) swang, 
P. p. swung. jj 1 se balancer- jj 2 osciller : to 
swing like a pendulum, osciller comme un 
pendule. |{3 ballotter, battre : theshutter swung 
to and fro in the wind, le volet battait au vent. 

([ 4 *Naut. éviter : will she hâve room enough to 
swing in the river? aurons-nous assez de place 
dans la rivière pour éviter? |{ 5 marcher d’un 
pas allongé et rythmé, fl 6 swing round : a) 
tourner, se retourner, pivoter; b) faire volte- 
face; c) pivoter, faire une conversion. 


Il 7 swing to, se fermer (eu tournant sur ses gonds). 
|| 8 Iseut. : he will swing for thaï nmrder, il 
sera pendu pour cet assassinat. 

II v. t. {! 1 balancer, faire mouvoir de côté et 

d’autre, faire osciller. |j 2 suspendre, accro¬ 
cher (à un pirût, k un gond, à un crochet etc. qui permet 
s fohjet accroché de se balancer ou de puoter). 1] 3 faire 
tourner, faire tournoyer, brandir. |î 4 *Ndut. 
faire éviter (an nauru). || 5 *Hdit. faire pivoter, 
faire opérer une conversion à (des troupes). || 
6 Local. (famil ) to swing the lecid, tirer au 

flanc; there is not room enough to swing a ccd, 
il n’y a pas la place de se retourner. 

III n. |j 1 balancement m, (des bras, d’an instru¬ 
ment, etc.). U 2 oscillation f., va-et-vient m. : 
the swing of the pendulum, l’oscillation du 
pendule, (flg.) le jeu de bascule (par lequel tes 
différents partis arrivent tffternalmment an poaroir). 

3 démarche f. rythmée, pas m. allongé. 

4 rythme m. entraînant (d'un refrain, etc.). 

5 carrière f., libre cours in. : to be in full 
swing, être en pleine marche, en pleine acti¬ 
vité, (affaire) en plein rendement, (fête, etc.) 
battre son plein. || 6 escarpolette f., balan¬ 
çoire f. || 7 oscillation f. jj 8 action f. de 
balancer ou de se balancer (sur nue balançoire). 
|j 9 En compas. : swing-bridge, pont m. tournant; 
swing-door, porte t va-et-vient. 

swingeing ['swind 3 ûQ] adj. formidable, 
énorme, écrasant. 

swinéing fswigir)] I n. j| 1 balancement m. 
|| 2 oscillation f. || 3 *Naut. évitée f. 

II adj. U 1 balancé, oscillant. || 2 rythmé, 
cadencé. || 3 rythmé, entraînant, 
swingingly ['swîijholi] adv. d’une manière 
rythmée, entraînante. 

swingletree ['swirjgltrii] n. palonnier m. 

swinish ['swainij] adj. de pourceau. 

swinishness ['swaini/nis] n. bestialité £, 
grossièreté f. ; aussi goinfrerie f. 

swipe [swaip] I v. t. et v. i. frapper à tort 
et à travers (surtout au cricket). 

II n. coup m. donné n’importe comment. 

swipes [swaips] n. pl. mauvaise bière f. 

swirl fsTvaiî] I v. i. tourbillonner. 

II v. t. emporter dans un remous. 

III n. remous m. } tourbillon m. 

SWÎSÎ3 [swij] I v. 1.1| 1 cingler (avec une badine, etc.}, 

|| 2 (off) couper d’un coup de baguette, etc. 

|| 3 faire siffler, dans l’air, cingler l’air de 
(une baguette, etc.). 

II v. i. If t cingler l’air, fendre l’air. j| 2 siffler 
(comme une baguette qm fouette, une faux qm coupe du blé) ; 
passer, se mouvoir avec un sifflement, un 
bruissement : she swished out of the room, elle 
sortit dans un froufrou de soie . 

III n. sifflement m. (de baguette, de faux, etc.). 

SWiSS [swis] I adj. suisse. 

ÎI n. (plur. mrar.) Suisse m., Suissesse f. 

SWitcfa [switf] I n. U I branchette f. flexible. 

2 baguette f., badine f., houssine f. || 
mèche f. postiche (de chereux). jj 4* Ch. de fer 
aiguille f., aiguillage m. |l 5 *Élec. interrup¬ 
teur m., commutateur xn. (j 6Encompos. rswitch- 
back, (foires, etc.) montagnes f. p. russes. 

II v. t. |j 1 cingler, houssiner, battre avec une 
badine, avec une baguette. H 2 fouetter 
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l’air de. j| 3 (oui of) arracher subitement de, !J 
4 *cheœin de îer aiguiller. |[ 5 (fig.) diriger, ai¬ 
guiller : to switch somebody on to a subfect , 
aiguiller quelqu’un sur un sujet, || 6 switch 
off: a) *Klect. interrompre, couper; b) *ïéîépîs. 
couper la communication avec (qg’.nn). jj 
7 switch on : a) *Eleft. mettre en circuit : 
to switch on the current, the light, donner le 
courant, allumer; 61 *T6léph. donner la com¬ 
munication à. !| 8 switch round, retourner 
rapidement, pivoter sur soi-même. 

||I v. i. ü 1 switch off : a) couper le courant, 
couper l’allumage; 6) couper la communi¬ 
cation ; (téléphone) raccrocher. || 2 switch on : 

a) donner le courant, mettre le contact; 

b) donner la communication. j| 3 switch 
round, se retourner rapidement ; pivoter sur 
soi-même. 

Switzerland ['switsaland] n. (Géog.) (la) 
Suisse f. 

SWivel ['swivl] I n. pivot m., rotule f., tou¬ 
rillon m., émerillon m. : swivel-brîdge, pont 

m. tournant; swlvel-eyed, louche, qui a les 
yeux de travers ; swlveï-hook, émerillon m. ; 
swivel-seat, siège m., fauteuil m. tournant. 

II v. i, prêt, et p. p. swivelled : pivoter, tourner. 

III v. t. faire tourner, faire pivoter. 

swofo fswob] = swab I et II. 

swollen ['swoulan] p. p. de swell. 

swoon [swuxn] I v. i. s’évanouir, perdre con¬ 
naissance; (fig.) s’éteindre peu à peu. 

II n. évanouissement m., syncope f. 

SWOOp [swuxp] I v. i. (oiseau de prote, aussi fig.) 
(; upon) s’abattre (sur), fondre (sur). 

II v. t. Il 1 (génér. up) s’abattre sur et emporter. 
|| 2 (fig.) rafler d’un seul coup. 

III n* }} 1 attaque f. brusque de l’oiseau qui 
fond sur sa proie. Il 2 (fig.) rafle f. 

SWOp [swop] (argot) I v. t., prêt, et p. p. swopped •* 
échanger, troquer. 

II v. i faire un échange, un troc. 

III n. troc m., échange m. 

8 WOrd- [so:d] n. || 1 (génér.) épée f.; (de eaîalerie) 
sabre m. || 2 (intiq. et poét.) glaive m. || 3 (fig.) 
armes f. p. (la gnerre, on la carrière des armes) : to 
appeal to the sword , en appeler aux armes. [| 
4 Locnt. : to put to the stvord, passer au fil de 
l’épée ; to sheathe, to put up the sword , remettre 
l’épée au fourreau. || 5 En eompos. sword-belt, 
ceinturon m. ; sword-cut, coup m. de sabre; 
sword-dance, danse f. du sabre; sword-fish, 
espadon m. (poisson) ; sword-knot, dragonne f. ; 
sword-play, escrime m.; (fig.) assaut m. de 
réparties, d’arguments, etc. 

8WOrdsm.an ['so idzman] n., plnr. swordsmen : 
homme m. d’épée; escrimeur m. 

swordsmanshîp [’so xdzman/ip] n, escrime 
f.; habileté f. d’escrimeur. 

BWOre [swo:*] prêt, de swear. 

sworn [ssvoxn] p. p. de swear. 

swum [swAm] p. p. de swim. 

SWUBg [swiîj] prêt, et p. p. de swing. 

sybarite ['siborait] adj. et n. sybarite adj. et 

n. m. f, 

Sybaritic |>îba'ritik3 adj. sybarite. 


sybaritism ['sibaraitizm] n. sybaritisme m* 
Sybil ['sibil] n. = sibyl. 
sycamore fsikemox*] n. sycomore m. 
Syce [sais] n. = 2 sice. 
sycophancy ['sikofansi] n. flagornerie f, 
sycophant ['sikofent] n. courtisan m. 
syilabic fsilæbik] adj. syllabique, 
syllable ['silobi] I n. syllabe f. 

II v. t. articuler distinctement. 
syUabus ['silabas] n. j| 1 programme m. (de 
cours, etc.). || 2 *Ecclês. sÿllabus m. 
syllogism ['siladjizm] n. syllogisme m. 
syllogize ['siladgaîz] I v. i. raisonner par 
syllogismes. 

II v. t. présenter sous forme de syllogisme, 
sylph [siîf] n. sylphe m., sylphide f. 
sylphüke ['silflaik] adj. de sylphe, 
sylvan [’silvan] adj. sylvestre, des bois. 
Symbol ['simbal] n. U 1 symbole m., em¬ 
blème m. || 2 signe m. conventionnel, 
syrabolic, symbolical [sim'boiik, sim- 
'bolikel] adj. symbolique, 
symbolism [sim'balizm] n. symbolisme m. 
symbolize ['simbalaiz] v. 1.1| 1 symboliser, 
représenter sous la forme d’un symbole. |{ 

2 symboliser, être le symbole de. f| 3 traiter 
d’une façon symbolique. 

symmetric, symmetrîcal [sfmetrik, 
si'metrikal] adj. symétrique, 
symmetry ['simitri] n. symétrie f. 
sympathetic [^simpa'Oetik] I adj. Il 1 qui 
sympathise, porté à la sympathie, sensible 
à ce qui touche les autres. || 2 compatissant : 
a sympathetic heart, un cœur compatissant. }j 

3 qui marque la sympathie. || 4 de sympa¬ 
thie, inspiré par la sympathie : sympathetic 
strike, grève f. de solidarité. || 5 qui agit par 
sympathie : sympathetic string , corde f. qui 
vibre par résonance. || 6 qui évoque des sou¬ 
venirs, qui émeut par association d’idées. 

|| 7 {to) qui a de l’attrait (pour). || 8 (ancre) 
sympathique. 

II || 1 *inat. grand sympathique m. || 2 sujet 
m. sensible (à finfliience bjpnotiqne, etc.). 

sympathetically [.simpa'Oetikali] adv. || 

1 sympathiquement. || 2 d’une manière 
compatissante. || 3 *Phjs. par résonance. 

sympathize ['simpeGaizJ v. i. || 1 ressentir 
on exprimer de la sympathie, compatir. || 

2 {with ) partager les sentiments (de), s’as¬ 
socier aux sentiments (de). lj 3 (wif6)*par- 
tager (un sentiment), s’associer (a) : I sympa¬ 
thize with your foy, je partage votre joie. 

sympathizer ['simpaôaiza*] n. personne f. 
qui ressent mi qui exprime de la sympathie. 

sympatby fsimpeQi] n. || X sympathie f. 
(facoltê de partager les émotions, les sentiments d'autrui). j| 
2 compassion 1, pitié f. || 3 sympathie f. 
(entre denx personnes, etc.). \\ 4 sympathie f., con¬ 
cordance f. } d’opin!ons, etc. : his sympathies 
ïed him to foin the revokitionaries, ses sym¬ 
pathies l’ont amené à se joindre aux révo¬ 
lutionnaires. 

symphony ['simfani] n. symphonie f. 
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Symposium [sim'pouziam] tl, plar. sympo- 
sia. || 1 réunion f. de buveurs. |J 2 réunion 
f. ou discussion f. amicale. |( 3 recueil m. 
d'articles sur le même sujet. 

Symptom ['simptrjmj n. symptôme m. 
symptomatic{,feimpto'inaitik] adj. sympto¬ 
matique. 

synagogue ['sinagagi « * synagogue f. 
syndbronism ['sirjkromzïn] n. synchro¬ 
nisme m. 

syndbtronize ['sigkronaiz] I v. i être simul¬ 
tané, être synchrone. 

Il v. t. (| ! synchroniser (des horloges, d<"> mouTeraenh, 
etc.). Il 2 faire coïncider les dates de. 
synchronous f'sirjkronas] adj. synchrone. 
SynCOpate ['sigkepeit] v. t. *Gram. et Eus. syn¬ 
coper. 

syncopation ^sirjka'peifan] n. Il 1 *Gram. 
retranchement m. par syncope. j| 2 *Mus. 
syncope f., union f. par syncope. 

SyuCOpe ['sirjkopi] n. j] 1 *6ram. et Mus. syn¬ 
cope f. |f 2 *Méd. syncope f., évanouisse¬ 
ment m. 

Syndic fsindik] n. syndic m. 
syndicate f'sindikot] n. syndicat m. 
synod ['sinad] n. j| I *EeclK synode m. J| 
2 *Astr. conjonction f. (d’astres), 
syuonym ['sinanim] n. synonyme m. 
synonymous [si'nonimas] adj. synonyme, 
synonymy [si'nonimi] n. synonymie f. 
synopsis [si'napsis] n., plar. synopses : tableau 
m. synoptique. 

synoptic [si'noptik] adj. synoptique. 
SynOVia [si'nouvia] n. synovie f. 


syntactic [sin'tæktik] adj. syntaxique. 

syntax ['sintæksj n. syntaxe f. 

SyntheSlS ['sinGisis] n., plur. synthèses syn¬ 
thèse f. 

synthesize, synthetize ['sinOisaiz, 'sm- 
Gitaiz] v. t. |l 1 (qénrr » synthétiser. |i 2 *Chim. 
produire synthétiquement. 

synthetic [sîn'QciikJ adj. synthétique. 

synthetically [sin'ôetikeli] adv, synthéti¬ 
quement. 

syntony f'sintani] n. syntonie f. 

Syphon, syren ['saifn,'saiaran] = siphon , 
sir en. 

syringe ['.sirind 3 ] I n. I 1 seringue f. || 
2 injection f., lavage m. 

Il v. t. || 1 injecter avec une seringue || 
2 seringuer, laver au moyen d’injections. 

syrinx ['siriqks] n., plur. syringes ou synnxes . 
|| 1 flûte f. de Pan. || 2 *Anat, trompe f. 
d’Eustache. J| 3 *Chir. fistule f. 

Syrup ['sirop] n. sirop m. : golden syrup, 
(sorte de) mélasse t. de choix. 

syrupy ['sirapi] adj. sirupeux. 

System ['sistim] n. Il I système m. (assemblage 
ou ensemble ordonné d’objets, de doctrines, etc.) : the solar 
System , le système solaire. || 2 réseau m. (de 
canaux, télégraphique, etc.). |j 3 (the) (le) système 
m., (I*) organisme m. (humain). || 4 méthode 
f., organisation f. on classification f. métho¬ 
dique : on System, systématiquement. 

systematic [^isto'mætik] adj. || 1 systéma¬ 
tique, méthodique. || 2 systématique, voulu, 
intentionnel. 

systematicalïy [,sista'mætikali] adv. sys¬ 
tématiquement. 
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T [ti z] n.j plur. Ts, T s. {j I T m. (nngtième lettre 
de l'alphabet) : to cross one’s T’s, (prop.) barrer 
ses îi ( 83 .) mettre les points sur les i. || 2 ob¬ 
jet m. en forme de T (génêr. en compas.) : T-iron , 
fer m. à té, fer en té; T-square, té m. de des¬ 
sinateur, équerre i en té. jj 3 Locut. : to a T, 
exactement, à merveille, 
tab [tæb] n. [| 1 ferret m. (de face*). |j 2 oreil¬ 
lette f. (de casquette). || 3 Oreille f. (d'uu ballot pour 
le saisir). (J 4 bordure f. (de dentelle, etc.) de bon¬ 
net. || 5 pan m languette L, patte L (dan 
TêtemeDt). || 6 insigne m. sur le col d’un 
officier d’état-major. 

tabard ['tæbad] n. jj 1 tabard m., vêtement 
m. de dessus (au moyen âge). || 2 cotte f. 
d’armes, ü 3 dalmatique f. (d’un héraut), 
tabaret ['tsebarit] n. étoffe f. d’ameuble¬ 
ment (à rayures alternées de satin et de moire), 
tabby ['tæbi] I n. || I tabi m., moire f. [I 
2 (aussi tabbycat) chat m. moucheté. [{ 3 (fig.) 
femme f. bavarde, vieille piet. 

II v. t. moirer (une étoffe). 

tabefaction [,tæbi'fækjan] n. tabescence f. 
tabernacle ftæbanækl] I n. || 1 (Bil>',) taber¬ 
nacle m., tente f., pavillon m.; (fig.) corps 
m. humain. )i 2 (Bibl.) tabernacle m, (sons lequel 
reposait l'arche d’alliance) ; (par exl. et fannl.) église f., 

chapelle f. H 3 tabernacle m. (d autel), jj 4 *irch. 
Stalle f., niche f. (couyert d’un dais). [{ 5 *Naut. 
tabernacle m. (de pied de mât). 

H v. t. (fig.) abriter. 

III v. i. (fig.) séjourner (prorisoirement). 
tabernacular [ .tæba'nækjula*] adj. ([ l de 

tabernacle, jj 2 finement sculpté, 
tabescence fta'besns] n. tabescence f. 
tabinet ['taebinit] n. tabinet m., popeline f. 
table fteibl] I n. |j 1 table f. (meuble), jj 2 table 

f. (nourriture serne habituellement) : he keeps a good 

table, il a une bonne table. j( 3 table f., con¬ 
vives m. p.; (Jauni.) tablée f. jj 4 table f., 
plaque f. ~( de marbre, de bois, rte.). j| 5 table f. 
(surface d'une pierre fine de forme plate) ; diamant m., etc. 
en table. |j 6 table f. 3 plateau m. (de matin ne 
pneumatique, de machine-outil, etc. }. ]] 7 plateau rn., 
terrain m. plat. |j 8 paume f. (de la main, es 
chiromancie). |) 9 table f. (de multiplication, de loga¬ 
rithmes, des matières, etc.) : time-table, indicateur 
m. (des chemins de fer), horaire m. des trains, etc. 
jj 10 *Arch. table f. (de rerètament); moulure f. 
plate, corniche f.; aussi semelle f. (de poutre;, jj 
11 Loent. : to set, to lay the table , mettre le cou¬ 
vert; to clear the table , desservir; the tweïve 
tables , la loi des Douze Tables (à Borne} ; to turn 
the tables , renverser les rôles, retourner la 
situation. Jj 13 En compos. : table-centre, chemin 
m. de table ; aussi surtout m. de table ; table- 
clolh, nappe f., tapis m. de table; table-cut, 
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(pierre fine) taillé en table; fabie-flap, abattant 
m. de table; table-land, plateau m.; table- 
leaf ; a) allonge f. (de table) ; b) abattant m. de 
table ; tabîe-talk, propos m. de table. 

H v. t. jj 1 ajourner indéfiniment (nn projet de 
loi), jj 2 *Charp, emboîter, 
tablet ['taebiitj n. Il I tablette f. (iur laquelle un 
peut écrire), jj 2 plaque f. : a votive tablet , un 
ex-voto, jj 3 tablette f., pastille f. 
tabloïd ['tæbloidj n. tablette f., pastille 1 . 
taboo [ta'bux] I n. |j 1 tabou m. {( 2 inter¬ 
diction f., prohibition f. 

II adj. || I tabou, jj 2 interdit, prohibé. 

III v. t. jj 1 tabouer, déclarer tabou, jj 2 inter¬ 
dire, prohiber, proscrire. 

tabor ['teiba*] n. tambourin m. 

tabouret ['tæborit] n. |j î tabouret m. jj 
2 tambour m. (pour broder à f aiguille), 
tabular ['tajbjuia*] adj. tabulaire. 

tabulate ['tæbjuleitj I v. t. jj 1 dresser un 
tableau de, cataloguer. || 2 aplanir. 

Il adj. || 1 plat. || 2 disposer en lamelles, 
ta chôme ter [tæ'kamito*] n. tachymètre m. 
tacit f'tæsit] adj. tacite, sous-entendu, 
tacitly ['tæsitlij adv. tacitement, 
taciturn ['tæsitamj adj. taciturne, 
taciturnity [ x tæsi'tainiti] n. tacituruité ff. 

1 tack ftœkj I n. jj 1 petit clou m. à tête 
plate, broquette f.; (plur.) semence f. (de 
tapissier). )) 2 *Cout. long point m. pour faufiler, 
point m. de bâti. j[3 *Naui. amure f.; aussi 
point m. d’amure; par ext. bordée f. : tobe on 
the port tack , être bâbord amures; to make 
long tacks, courir de long bords. Ij 4 (fig.) voie 
f.; par ext. ligne f. de conduite, jj 5 viscosité 
L , adhérence f. (d’un Ternis, etc.}. 

II v. t- ji 1 clouer (un tapis, etc. arec de petits clous, de 
la semence), jj 2 bâtir, faufiler. |j 3 ajouter, an¬ 
nexer, adjoindre (une ci. k line autre). 

III v. i. (géttêr, about) *Nant. virer vent debout, 
aussi louvoyer; (fig.) changer de tactique. 

2 tack [tæk] n. nourriture f. ; hard tack , 
biscuit m. de mer; soft tack, pain m. 

tackle ['tækl] I n. Il 1 agrès m. p., appa¬ 
raux m. p., engins m. p. (surtout de leTage). )j 
2 palan m., moufle m. jf 3 treuil m. jj 4 atti¬ 
rail m. (de pèche, etc.). Jj 5 prise f., action f. de 
saisir un adversaire, etc. 

II v. t. jj 1 prendre à bras le corps (un adrersane). 
jj 2 (fig.) chercher à résoudre (une difficulté) ; s’at¬ 
teler à (une affaire ). || 3 *Bugt>j essayer de pla¬ 
quer (le joueur qui a le ballon). j| 4 amarrer, rai¬ 
dir, etc. au moyen d*un palan. 

III v. L to tackle to, s’atteler à la besogne. 
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tackling ['tœklïg] n. II 1 ?«<r sens de tacfrfe IL 
If 2 apparaux m. p., agrès m. p. 
lacky ['tæki] adj. collant, gluant, 
tact [l*ek t] n. tact ra. 
tactful l'tæktfuïj adj. qui a du tact, 
tactfully ['tæktfuli] adv. avec tact, 
tactical f tæktikol] adj. || 1 tactique. 
Il 2 (fcg.J adroit, bien combiné, de bonne 
tactique; (pen.) qui manœuvre adroitement, 
tactician [tadc'ti/anî n. tacticien m. 

tactics ['tirktiks»] n. || î *Milit. (smg. on plur.) 
tactique f. j| 2 (0g.. toujours pïur.; manœuvre f. 

tactile ftæktaiî] adj. || 1 tactile, du toucher. 
Il 2 tangible. 

tactless ['tæktlis] adj. sans tact, 
tactual ftæktjuel] adj. tactile, du toucher, 
tadpole ''tædpoul] n, têtard m. (de grenouille), 
tael [teil] n. taeî m. fmonnjte chinoise), 
taenia ftimio] n., plur. taeniae. |} 1 ténia m. 

(rer intestinal). JJ 2 bandage m. en rouleau, 
tafferel ['taefaral] n. *SauL - ta//rail 1. 
taffeta, taffety ['tæfïta, 'tæfîti] n. taffe¬ 
tas m. 

taffrail ['tæfreil] n. *Saot. || I couronnement 
m. (de nanre). ]j 2 lisse f. de couronnement, 
tag ftæg] I n. || 1 ferret ra. (d’an lacet, d’une 
UjnilMie, etc,). |î 2 tirant m. (de botte). j| 3 éti¬ 
quette f. (a attacher à oa colis, etc.}, [j 4 bout m. 
pendant (de q.q. chose); queue f., bout m. de 
queue (d’un animai), jf 5 rengaine f. (j 6 fag-rag 
(aussi tag-rag and bobtail), canaille f., lie f. du 
peuple, racaille f. 

II v. t., prêt, et p. p. tagged. (| 1 ferrer (un lacet). || 
2 trouver des rimes à (des wn). jj 3 aligner (des 
rimes), ff 4 suivre de près (qq.’un}. || 5 (on to, to\ 
ajouter, accrocher, attacher (an objet, une partie 
d'une <mre littéraire à an autre). j| 6 ( together ) cou¬ 
dre, joindre, lier (ensemble). 

III v. i. (ajter) marcher sur les talons (de). 

I tail [teil] I n. || î queue f. (dammal, d’oiseau, 
d’aéroplane), jj 2 queue f. (de comète, de cerf-Tûlant). 
|î 3 queute f. (d une lettre, d’une note de musique). (| 
4 (Bg.) queue l, fin f. (ce qui termine ou est à l’arrière). 
|| 5 suite f. t escorte f. || 6 coin m. (de l’œil) : 
she looked at him outof the tailof hep eye r elle 
le regarda du coin de l'œil. || 7 pan ra., bas¬ 
que î. (dhabit); pareil, (plur.) jaquette f., habit 
m. à queue. || 8 (oa tails) revers m. (d’une pièce 
de monnaie), pile f. : heads or tails? pile ou face? 
jj 17 LoeuL : to turn tail, tourner le dos, s'en¬ 
fuir; to walk at the tail of a cart , marcher der¬ 
rière une charrette; tofollov the tailof a plough, 
tenir le manche d'une charrue, être paysan. 
}| 18 En compos. : tail-board, derrière m. de char¬ 
rette; tail-coat, jaquette!, habit ra. à queue; 
tail-piece : a) cul-de-lampe (à la fin d’un chapitre); 
b) tendeur m., queue f. (de uolon, uoloneelle, etc.); 
to tail-pipe, attacher q.q. chose à la queue de 
(un chie»), au pan d’habit de (qq.’un); tail-slide, 
glissement m. sur la queue (en aéroplane). 

II v. t. || 1 munir d’une queue. |f 2 (fanal.) en¬ 
lever la queue (d’un fruit), jj 3 (in) engager, 
encastrer (une poutre} dans un mur, etc. |j4 (on 
to) attacher (à la suite de). 

III v. I. {} î ( after ) suivre de près, marcher sur 
les talons de. Il 2 tail away on off, (personnes, 


chiens, etc.) s’éparpiller. Il 3 tSÜ 3ïl> (poutre, etc.) 
s’encastrer (dans un mur, etc.). 

2 tail [teil] n. *l)r. usufruit m. (d’un bien qui doit 
retenir aux heritiers naturels du possesseur). 

tailor I n. tailleur m. : tailor-made, 

(costume) tailleur. 

H v. t. faire des vêtements pour, habiller ; 
who tailors y ou? qui est-ce qui vous habille? 

tailoriné ['teilerirj] n. || 1 métier m. de tail¬ 
leur. ü 2 ouvrage m. d’un tailleur. 

tain [tein] n. || 1 feuille f. mince de fer-blanc. 
j| 2 tain ra. (de miroir). 

taint [teint] I n. tache f., souillure f., tare f., 
marque f. de corruption ou de maladie; (tig.) 
dépravation f., infection f. 

II v. t. corrompre, gâter, vicier, souiller. 

lïl v. i. s’altérer, se corrompre, se vicier, as 
gâter, s’infecter, se souiller. 

taintless fteintlis] adj. pur, intact. 

take [teik] I V. t., prêt, took, p. p. taken. J| 

1 prendre, saisir : do not take it with your 
fmgers, ne le prenez pas avec les doigts. || 

2 s’emparer de, prendre. || 3 attraper, pren¬ 
dre (prop. et fiff.) ; to be taken in the act , être 
pris en flagrant délit. |j 4 prendre, emporter 
avec soi ; par est. se munir de : you ought to 
take your coat , vous devriez prendre votre 
pardessus. j| 5 porter, emporter (q q. ch.); 
emmener, conduire (qq.’nn) .* take this letter to 
the post, portez cette lettre à la poste; he was 
taken to the police-station , il fut conduit au 
poste. |j 6 prendre, ôter, enlever, ravir- || 
7 prélever, retrancher, déduire, soustraire. 
|| 8 (/rom) tirer (de); prendre (une citation, etc.) 
dans (an texte); emprunter (une image à un auteur); 
puiser (des renseignements, etc. dans). || 9 idée géné¬ 
rale de se procurer, se pourvoir de (prop. et flg.) ; 
çénér. Induit par prendre : to take a ticket, 
prendre un billet; to take a seat, prendre un 
siège, s’asseoir; to take advice, prendre conseil ; 
to take a fiat , louer un appartement. || 10 pren¬ 
dre (des mesures, une température, l’adresse de qq.’un, etc.). 
|| 11 gagner, recevoir, obtenir : to take a first 
prize m..., obtenir le premier prix de... || 
12 recevoir (comme abonné), acheter régulière¬ 
ment (un journal, une wae). H 13 prendre, manger 
ou boire, user de, se faire servir (q.q. ch.) : 
shall we take our coffee in the garden? pre¬ 
nons-nous le café au jardin? |j 14 idée générale de 
se donner à soi-même, de s'accorder; génér. 
traduit par prendre : to take liberties , prendre des 
libertés ; to take one’s time , prendre son temps. 
1) 15 faire, exécuter, accomplir (un motiTement, 
un acte, etc., se rend de façons très direrses) ; to take a 
header, faire un plongeon, plonger; to take a 
look, a glance at..., jeter un regard à...; to take 
a last farewell, dire un dernier adieu. j| 16 con¬ 
tracter (ane maladie), prendre, gagner, attraper 
(génér. q.q. ch. de contagieux, aussi flg.). J| 17 profiter 
de, prendre, saisir : I take the opportunity ..., 
je saisis l’occasion.... || 18 idée générale de s’impo¬ 
ser à soi-même, d’accepter volontairement : 
to take pains , se donner du mal; to take a vow, 
faire un vœu. j) 19 recevoir, supporter, subir, 
essuyer (d’une manière moins passire qne celle exprimé* 
par bear) : are we gain g to take it lying down? 
subirons-nous cela sans réagir? allons-nous 
encaisser sans riposter? {j 20 (roftnre, etc.) tenir, 
contenir (tant de personnes, etc.). [| 21 prendre 
(comme moyen de locomotion) : to take the train , pren¬ 
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dre le train. || 22 prendre, suivre, aller par 
(une rue, un chemin, elc.j. [f 23 franchir, aborder, 
prendre (un tournant, etc.); sauter (un obstacle) : he 
look the hedge wüh the greatest ease > il sauta la 
haie avec la plus grande facilité. || 24 accepter, 
prendre : you may take it from me, vous pou¬ 
vez m’en croire ; PU take no déniai, je n’ac¬ 
cepte pas de refus. || 25 prendre (bien, mal, etc.), 
être affecté (d’une certaine façon) par : how did 
he take ît? comment a-t-il pris la chose? jj 
26 prendre, ressentir, éprouver : to take pity 
on somebody, avoir pitié de, prendre pitié de 
qq.’un. |i 27 prendre, exiger, demander, né¬ 
cessiter : it does not take much to knock him 
down , il ne faut pas grand-chose pour le mettre 
par terre, il 28 mettre (flg.) : PU take Cairo 
on my way, je m’arrangerai à passer par le 
Caire; he took it mto his head to do ü , il s’est 
mis en tête de le faire. [| 29 captiver, char¬ 
mer, séduire, attirer : to be taken with..., être 
captivé par..., séduit par..., épris de.... |j 

30 comprendre, interpréter, conclure : shall 
I take itthat...? dois-je comprendre que?... |j 

31 (/or, rarement as) prendre (pour), considérer 
(comme) : he is not the man you take him 
for , il n’est pas l’homme que vous croyez. || 

32 prendre (une photographie, ou qq.’un en photographie) ; 
faire (nn portrait), représenter (qq.’nn en portrait) : 
he insisted on being taken with his hat on, il a 
voulu à toute force être pris avec son chapeau 
sur la tête. || 33 aller à, se jeter dans, se 
réfugier sur ou dans ; a Corsican bandit who 
had recently taken the bush, un bandit corse 
qui avait pris le maquis depuis peu. || 34 Local, 
(le nombre des locut. oh entre take est considérable; nous 
n’en donnons ici qu’un très petit nombre, on trouiera les autres 
au nom oa à Fadv. accompagnant take) : to take earth, 
se terrer (prop. et flg.); to take exception to , 
s’offusquer de, se formaliser de, *Dr. récuser; 
to take in hand, prendre en main, s’occuper 
de; to take one 7 s life in one's hand , risquer sa 
vie; (argot) I am not taking any, « très peu pour 
moi » ; you must take it or leave it, c’est à pren¬ 
dre ou à laisser; to take upon one to do some- 
thing, prendre sur soi de faire q.q. chose; to 
take it out of somebody , éreinter, épuiser 
qq.’un; aussi tirer vengeance de qq.’un. ]| 
35 take along, emporter, prendre avec soi. 
î( 36 take aside, prendre à part, emmener à 
l’écart. || 37 take away : a) retirer, enlever; 
b) ôter (la ne, etc.), couper (fa respiration) ;c) (absol.) 
desservir; d) emporter (q.q. cb.), emmener 
(qq.’un). lj 38 take back : a) reprendre, rem¬ 
porter (q.q. ch.), reconduire (qq.’un; b) (famil.) 
revenir sur (ce qn’on a dit), reprendre (sa parole). 
|| 39 take down ; a) enlever par en bas (one 
robe, etc.);descendre, décrocher (un tableau, etc.); 
6) démolir, démonter; c) noter, prendre par 
écrit ; d) faire affront à, humilier; e) avaler 
(géaér. aTec dégoût ou difficulté). || 40 take in : a) 
rentrer (q.q. ch.), faire entrer (qq.’nn), {to dinner) 
donner le bras à (une dame) pour la conduire à 
table; h) recevoir, accepter, comme hôte ou 
locataire, prendre comme pensionnaire ; aussi 
recueillir (qq.’un) ; c) être abonné à, recevoir 
(un journal, un périodique); d) accepter, prendre 
(un trawl à faire) chez soi; e) reprendre, dimi¬ 
nuer on rétrécir (un vêtement) ; /) *Naut. serrer 
(une roile), diminuer (la voilure) ; g) renfermer, 
englober, inclure; h) comprendre, saisir; 
i) ajouter foi à; /) duper, tromper, filouter; 
(famil.) « mettre dedans ». lî 41 take off : a) en¬ 
lever, ôter, retirer; b) emmener, conduire 
ailleurs (qq. un), accompagner (qq.’un qui s’en Ta); 


c) supprimer, faire disparaître (prop. ot flg.); 

d) déduire, rabattre (une somme d’un prix); e) ava¬ 
ler, boire, lamper; f) imiter, copier, singer, 
jj 42 take on ; a) entreprendre, se charger 
de (une besogne), assumer (une responsabilité, etr.); 
b) accepter le pari ou le défi de ; c) embaucher 

(des ouvriers, etc.), engager (pour un travail quelconque); 

d) se charger de; par ext. se mesurer avec; 

e) continuer à conduire, mener plus loin, jj 
43 take out : a) sortir, retirer (de q.q. <-h.); 

b) emmener dehors, accompagner dehors; 

c) enlever, faire disparaître (une tache, etc .);d) se 
procurer, se faire délivrer, prendre (un brevet, 
un permis, etc.); e) (m) prendre l’équivalent de 
(q.q. ch. en), accepter une compensation (en). 

144 take over : a) faire traverser une rue, etc. 
a, passer (qq.’un) en bateau; b) prendre (un 
seriice, une affaire, etc.) en succédant à un autre; 
reprendre (du matériel, etc.). |j45 take up:a) sou¬ 
lever, lever; b) emmener (qq.'un) en haut, 
emporter (q.q. ch.) en haut; c) ramasser; 

d) prendre (gênér. dans un véhicule et en passant); 

e) reprendre (un refrain, etc.); /) continuer, re¬ 
prendre (au point où un antre s’est arrêté, une entre¬ 
prise, etc.); g) prendre, choisir (un métier, un sujet 
d’étude, etc.), entreprendre, prendre en mains 
(une affaire); par ext. adopter (un enfant, etc.); h) oc¬ 
cuper complètement, absorber (qq.’nn, l'at¬ 
tention, les loisirs, etc.) ; prendre (de la place, du temps, 
etc.) ; i) arrêter, emmener au poste (un pick¬ 
pocket, etc.) ; /) interrompre, contredire (un ora¬ 
teur, etc.); aussi réprimander;/?) *Cout. reprendre 
(une maille tombée); l) *Mach. rattraper (le jeu prove¬ 
nant de l’nsure, le mou d’une courroie, d’un câble, etc.). 

II v. i. || 1 prendre (avoir la Yogne), avoir du 
succès. |12 (fen, vaccin, etc.) prendre. || 3 appa¬ 
raître, être (bien ou mal) en photographie : he 
did not take wellthat time, il n’a pas été réussi 
sur cette photographie-là. || 4 ( after) tenir 
(de), ressembler (à). || 5 (from) enlever 
quelque chose (à), diminuer (la gloire, la répu¬ 
tation, etc.), nuire (à) ; it does not take from his 
Tïierit , cela n’enlève rien à ses mérites. || 
6 (to) avoir recours (à), se réfugier (dans) : 
to take to one’s heels, prendre ses jambes à 
son cou ; to take to oné’s bed, se mettre au lit, 
prendre le lit (an début d’une maladie). || 7 (to) se 
mettre (à), commencer (à) ; par ext. se livrer 
(à), s’adonner (à) ; Pm afraid hé 1 II take to 
drinking , j’ai bien peur qu’il se mette à boire. 
|| 8 (fo) prendre goût (à); (famil.) mordre (à 
q.q. ch.); avoir un penchant (pour), de îa 
sympathie (pour), se prendre d’amitié (pour 
qq.’un). || 9 take off [from). prendre son élan 
(de); *Aviat. décoller (de). || 10 take on, (famil.) 
s’affliger, être très affecté, être bouleversé. 
|| Il take up {with), fréquenter (qq.’un), se lier 
(avec), s’associer (à), se mêler (à). 

III n. || I prise f. (chose ou personne prise), chasse f. 
oa pêche f. (ce que l'on a tué ou pêché). |j 2 recette 
f. (de théâtre, concert, etc.}. || 3 En compos. : take-in, 
attrape f. ; take-off : a) caricature f., charge 
f. (de qq.’un) ; 6 ) point m. d’où on prend son 
élan; (fig.) tremplin m. 

taker ['teika*] n. Il 1 personne f. qui prend, 
reçoit, etc. (ïmr sens de take I et II). || 2 preneur 
m. (dans un bail, une rente, etc.), jj 3 taker-in, 
trompeur m., escroc m. 
talc [tælk] n. talc m. 
talcky, talky ['tælki] adj. talcaire. 

taie [teil] n. jj 1 conte m., histoire f., récit m. : 
idle taies, des sornettes f. p. || 2 histoire f.» 
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racontar m., rapport m. malveillant. jj 3 f (et 
style noble) compte m., total m. : we soon lost 
taie of them , il nous fut bientôt impossible de 
les compter tous. || 4 î finit. : that tells itsown 
taie, cela en dit long, point n’est besoin de 
commentaire; to itll talcs, « cafarder -, rap¬ 
porter. 

talebearer ['teilbsora*] n. rapporteur m. 

talent ['tarlont] n. |j 1 aptitude f., don m 
ü 2 talent m. {I 3 personne f. ou personnes f. 
p, de talent. J! 4 talent m. (monnaie jiMiennci. 
talented ['tæloniidj adj. de talent 
taleteller ['teil,l<‘lo*j n. jj l conteur ni. Ü 

2 rapporteur m., cafard m. [1 3 menteur m. 
talion ['tadian] n. (lui du j talion m. 
taliped ['tæliped] adj. et n. pied bot adj. et n. m. 
talipes ftæhpiïz] n. *Hêd. pied m. bot. 
talisman ['tariizmanj n. talisman m. 
ffllk [ta 2k] I v. i. Il î parler (prononcer des paroles). 

|j 2 causer, converser, s’entretenir, parler, jj 

3 bavarder. j( 4 jaser {pour critiquer ou médire), jj 
5 {about, of) discuter (de), parler (de), jj 6 (at) 
s’arranger en causant pour être entendu (de 
qq.’un à qui on do parle pas), parler (pour qq.’on). 
jj7 {of) exprimer rintention(de),parier(de) : 
he is talking of goinq to America, il parie 
d’aller en Amérique. |j 8 (to) (famil.) fane des 
remontrances (à), dire son fait (à), jj 9 talk 
back, répliquer, répondre impoliment, d’un 
air de défi. H 10 Local. : (faiail.) now yoiïre 
talking, à la bonne heure, voilà qui est raison¬ 
nable, maintenant nous pourrons nous enten¬ 
dre; talking of books, hâve you read B’s latest? 
à propos de livres, avez-vous lu le dernier de 
B? f famil.) to talk through one’s hat, exagerer, 
bluffer, raconter des gasconnades. 

II v. t. jj î parler (une langue). j| 2 dire, raconter. 

t 3 parler de, discuter sur. jj 4 réduire (qq.’un) 
tel ou tel état à force de parler; to talk 
oneself black in the face , parler jusqu’à en être 
congestionné; to talk somebodifs head off, 
casser, rompre la tête à qq.’un. jj 5 ( into ) : 
a) amener (qq.’un à) (à force de parler) : b) per¬ 
suader (qq.’un) de. jj 6 (out of) dissuader (de), 
jj 7 talk away, faire passer (le icmp») en bavar¬ 
dant. jj 8 talk down, réduire au silence (en 
pariant pins fort ou arec plus de ténacité). j| 9 talk out, 
faire traîner en longueur la discussion de (un 
projet de loi, etc.), jj 10 talk over : a) gagner 
(qq.’nn) à ses idées à soi; persuader; b) dis¬ 
cuter, examiner sous toutes ses faces (une 
question). H 11 talk round : a) faire revenir 
(qq.’nn) sur une décision ; 6) discuter longue¬ 
ment (une question, etc.) sans aboutir à une 
conclusion, jj 12 talk up : a) vanter, parier 
à tout propos de (q. q. ch. pour le faire connaître) ; 
b) monter la tête a (qq.’un). 

III n. jj 1 conversation f., entretien m. jj 2 cau¬ 
serie f. jj 3 bruit m., rumeur f. : thereissome 
talk of a dissolution of Parliament, le bruit 
court que la Chambre va être dissoute, jj 
4 sujet m. de commérage : her divorce is the 
talk of the town, toute la ville parle de son 
divorce. 

talkative ['torkativ] adj. bavard. 

talker f'toxka*] n. jj 1 causeur m., parleur 
m. jj 2 bavard m. j| 3 hâbleur m. 
talking ['toikifl] I adj. (} 1 qui sait parler. 
H Z expressif, qui parle. 
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H n. jj 1 action f. de parler, jj 2 bavardage 
m. jj 3 Fn rompes. * talkîng-to, leçon f , admo¬ 
nestation f., réprimande f. 
talky ['wskij n. film m parlant, 
tall rtoïlj 1 adj. jj 1 (purs.) grand, de haute 
taille, il 2 (ch.) haut, éleve, grand. || 3 (avec 
üüp idée ou un chiffre de mesure) d’une taille de..., 
ayant.. de haut, haut de... : a youngScotch- 
man at Icast six feet tall, un jeune Écossais 
d’au moins six pieds de haut, jj 4 (famil.) 
extravagant, excessif, exagère. 

II adv. (parler, etc.) d’une façon exagérée, 
fallboy f'torlboi] n. (mobilier) chiffonnier m. 
tallness ['torlnis] n. |j 1 grande taille f. j| 
2 hauteur f. 

tallow [’iælou] I n. suif m. : taïlow-drop, 
cabochon m.; tallow-îace, personne f. au 
teint blafard. 

Il v. t. suiffer, enduire de suif. 

tallowy ['tælouij adj. jj 1 suiffeux. [j 2 blême, 

tally [’tæli] ï n. jj 1 taille f. (latte de bois pour 
marquer un compte). || 2 compte m. jj 3 pointage 
m. (de marchandises), jj 4 étiquette f. (en bois ou 
métat pour plantes, etc.), jj 6 (of) pendant m. (de), 
objet m. répondant (à un autre). Jj 7 En compos. : 
taliy-system, taily-trade, vente f. à tempé¬ 
rament. 

II v. t. Il 1 compter, contrôler, pointer. 

III v. î. jj 1 compter, contrôler des marchan¬ 
dises. j| 2 correspondre, concorder : that 
doesn't tally vvith what he told me, cela ne 
concorde pas avec ce qu’il m’a dit. 

tally-ho [’tæli'hou] interj. taïaut î 

tallyman ['tælimon] n., plur. talfymen. j| 

I pointeur m. j| 2 marchand m. qui vend 
à crédit ou sur échantillon. 

talon ['tælsn] n. jj 1 serre f. (d’oiseac de proie); 
aussi griffe f. (de tigre, etc.), jj 2 talon m. (d’un 
jeu de cartes, d’une feuille de coupons, etc.), 
talus ['teilas] n., plur. tali : talus m. 

tamable f'teimobl] adj. domptable, qui peut 
être apprivoisé. 

taxnarisk ['tæmerisk] n. *Bot. tamaris m. 

tambour ['tæmbu©*] In. jj 1 tambour m., 
caisse f. (mstr. de musique), jj 2 tambour m. à 
broder. [| 3 tambour m. (d’entrée). 

II v. t. broder au tambour, 
tambourine [,tæmba'riin] n. tambour m. 
de basque. 

tame [teim] I v. t. jj 1 apprivoiser, dompter, 
domestiquer. Jj 2 (fi{j.) dompter, mater. 

Il adj. |j 1 (animal) apprivoisé, domestiqué, do¬ 
mestique. jj 2 soumis, dompté (prop. et iig.). 
|j 3 (famil., plante, terre) cultivé, jj 4 (fig.) plat, 
fade, insipide, terne, sans élan, banal, 
tameless ['teimiis] adj. (poét.) indomptable. 

tamely ['teimli] adv. jj 1 avec soumission. 

II 2 mollement, lâchement. |( 3 platement, 
d’une manière banale ou insipide. 

tameness ['teimnis] n. J| 1 docilité f., sou¬ 
mission f. jj 2 banalité f., fadeur f., insipidité 
f. (des choses). || 3 pusillanimité f. 
tamer fteima*] n. dompteur m. 
tamis, tammy ['tæmis, 'tæmij n. tamis m. 
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Tamma iy ['tæmani] n. Tammany Hait, (siège 
central da) parti ra. démocrate à New York. 

tam-O ’-shanter [ .tæma'Jænto] n. (sorte de) 
grand béret m. écossais. 

tamp [tærap] v. t. pilonner, damer. 

1 tamper ['tæmpo*] n. bourreur m. 

2 tamper ftæmpa*] v. i. il 1 (with) toucher 
(à) sans y être autorisé ou sans s’y connaître ; 
(Jauni.) tripoter (à); (fis.) se mêler (de). || 
2 {with) introduire irrégulièrement des mo¬ 
difications (dans) altérer (un document, un 
texte, etc.). || 3 {with) intervenir (auprès de), 
essayer de suborner, d'influencer. 

lampion ['tæmpion] n. tampon m., bou¬ 
chon m. (de canon). 

tan [tæn] I n. || 1 tan m. : spent tan, tannée f. 

I] 2 hâle m. || 3 couleur f* de tan, tanné m., 
jaune m . brun. || 4 (argot) piste f. de cirque; 
par cxt. cirque m. || 5 En compos. : tan-pit, fosse f. 
à tan; tan-yard, tannerie f. 

II adj. tanné, couleur de tan, bronzé, marron : 
tan shoes, souliers m. p. jaunes. 

III v ,t., prêt, et p. p. tanned. || 1 tanner (des peaux). 

|| 2 brûler au soleil, hâler, bronzer, basa- 
ner. |f 3 ifamil.) rosser, tanner le cuir de. 

IV v. i. il 1 se tanner. || 2 se hâler. 

tandem ftændom} I adj. (cheTanx, attelage) en 

flèche, en tandem. 

II adv. en flèche, en tandem. 

III n. tandem m. (attelage ou bicjcle). 

1 tang [tæ$] n. soie f. (d’uu couteau, etc.). 

2 tang [taæg] I v. t. || 1 faire retentir, faire 
résonner. || 2 faire du vacarme pour arrêter 
(un essaim qui a quitté la ruche). 

II v. i. retentir, être assourdissant. 

III n. bruit m. violent et métallique. 

3 tang [tæg] n. || 1 saveur f. forte. || 2 (fig.) 
saveur f. caractéristique, essence f. 

tangent ftændjant] I adj. *Géoo. tangent; 
*Maeb. tangentiel. 

II n. *Gêom. tangente f. : (fig) to fly off at a 
tangent, s’échapper par la tangente. 

Tangerine ['tænjYrixn] I adj. de Tanger. 

II n. ( tangerine ) mandarine f. (orange). 

tangibility [jændji'biliti] n. tangibilité f. 

tangible ['tænd 3 ibl] adj. |j 1 tangible. || 

|| 2 (fig.) clair, manifeste, tangible. 

tangle ftæggl] I t. t. || 1 enchevêtrer, em¬ 
brouiller, emmêler. |j 2 (fig.) compliquer. 

II v. i. s’enchevêtrer, s’emmêler, s’embrouiller. 

III n. || 1 nœud m., enchevêtrement m. |j 
2 (fig.) enchevêtrement m., pêle-mêle m., 
confusion t., désarroi m. (| 3 fourré m. 

tangly ['tæsogli] adj. embrouillé. 

tangram ['tæggrom] n. casse-tête m. chi-* 
nois (carré découpé en sept pièces arec lesquelles on forme 
dirent» figures). 

tangy ['taegi] adj. || 1 qui a une saveur forte; 
par ext. piquant, épicé. || 2 (fig.) savoureux, 
piquant, épicé, caractéristique. 

tanJk [tærjk] n. || 1 réservoir m., citerne f. : pe f- 
rol tank , réservoir à essence (d’auto, d’anon, etc.), 
ü 2 *Kilit. tank m., char m. d’assaut. [| 3 8a 


compos. : tank-engine, iocomotive-tender f.; 
tank-shlp, tank-vessel, bateau-citerne m. 
tankard ['tægkdd] n. chope t, pinte f., pot 
m. à bière (d’argent on d’étain), 
tanner ['tæno*j n. Il 1 tanneur m. || 2 (argot) 
pièce f. de six pence, 
tannery ['tænori] n. tannerie f. 
tannin g ftænir)] n. || 1 tannage m. || 2 raclée 
f., volée f. de coups, correction f. 
tantalize ['taentalaiz] v. t. torturer, tour¬ 
menter, infliger le supplice de Tantale à. 
tantalizingly ['tæntolaizqgli] adv. cruelle¬ 
ment, d’une façon décevante, 
tantalus ['tantales] n. coffret m. à liqueurs 
(ou les carafons, sous clef, sont visibles), 
tantamount ['tsentomaunt] adj. {to) équi¬ 
valent (à). 

tantara [tæn'toxra] n. fanfare f. 
tantivy [tæn'tivi] f I n. Il 1 cri m. de 
chasse. || 2 course f. à fond de train. 

II adj. rapide, à fond de train. 

III adv. à bride abattue. 

IV v. i. aller à fond de train. 

tanfxum ftæntram] n. accès m. de colère, 
irritation f. 

1 tap [tæp] I n. |j 1 cannelle f., robinet m. 
I! 2 bonde f., fausset m. (de fonnean). !| 3 bois¬ 
son f. (bière, etc.) de qualité déterminée : they 
hâve a good tap at the George, ils ont de la 
bonne bière au George. || 4 (aussi tap-room) 
buvette f., salle f. de café. || 5 Elect. bran¬ 
chement m.," prise f. || 6 * 0 uiii taraud m. j| 
7 Locut. : on tap, (barrique) en perce. 

II v. t., prêt, et p. p. tapped. || 1 mettre une 
cannelle à, mettre en perce (un tonneau). || 

2 tirer (du un, etc.). || 3 *Méd. ponctionner: 
percer (un abcès); faire une prise de (liquide). |[ 
4 entailler (un arbre pour en extraire la sèie, etc.); 
gemmer (un pin, etc.). || 5 faire une prise à 
(une rmère) ou sur (un câble electriqueî. |j 6 mettre 
à contribution; (famil.) taper. (| 7 aborder, 
entamer (un sujet). || 3 établir des relations 
avec, ouvrir au commerce (un pajs, une région). 

2 tap [tæp] I v. t., prêt, et p. p. tapped. || 
î taper, frapper légèrement. || 2 frapper, 
donner de petits coups de (q.q. chose). |[ 

3 redresser (le talon d’un soulier). 

II v. i. frapper légèrement (h la porte, etc.). 

III n. || 1 tape f., petit coup m. : to hear a 
tap at the window, entendre frapper un petit 
coup à la fenêtre. || 3 (plur.) *Miiit. (sonnerie) 
extinction f. des feux. 

tape [teip] In. U 1 ganse f. (pour couture). || 2 bol- 
duc m. (pour ficeler les dossiers, etc.) :redtape, voir 
red I. 6. || 3 ruban m. (isolant, etc.), chatterton 
m. || 4 ruban m. de papier (des récepteurs télégra¬ 
phiques, etc.). || 5 corde f. (tendue à l'armée dune 
course) : to breast the tape , arriver premier, 
gagner la course. || 6 {aussi tape-measure) 
mètre m. à ruban. 

Il v. t. || 1 mettre une ganse ou un ruban à. il 
2 ficeler, nouer, attacher avec du bolduc. 
taper fteipo*] I n. ü 1 f flambeau m., chan¬ 
delle f. de cire. || 2 cierge m. || 3 forme 1. 
allongée et légèrement conique. 

II adj. (poét.) mince, effilé, qui va en s’amin¬ 
cissant : taper fingers, des doigts effilés. 
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III v. i., prêt, et p, p. iapered : s’effiler, aller en 
s’amincissant ; se terminer en pointe. 

IV v. t. effiler, terminer en pointe, 
tapestry ['taepistri] n. tapisserie f. 
tapeworm ['teipworm] n. ver m. solitaire, 
tapioca f ,tæpi'ouko] n. tapioca m. 
tapir ['teïpo*] n. tapir m. 

tapster f'tæpsta*] n. garçon m. de cabaret, 
tar [toi*] I n. || 1 goudron m. jj 2 (abr. de Jack 
Tar) matelot m ., mathurin m. 

II v, t., prêt, et p. p. tarred • goudronner : to tar 
and feather a person , enduire une personne de 
goudron et la couvrir ensuite de plumes (en 
signe <f infamie); (K) flétrir une personne. 
taranteUa [ % tæron'teI&] n, tarantelle f. 
tarantula [to'ræntjute] n. tarentule f. 
taratantara [,tæra'tæntara] n. fanfare f. 
tarboosh [tax'buxj] n. tarbouche m. 
tardigrade ['taxdigreid] n. et adj. tardi- 
grade adj. et n. m. 

tardlly ['taxdili] adv. || 1 avec lenteur, non¬ 
chalamment. || 2 tardivement. || 3 à con¬ 
trecœur, de mauvaise grâce, 
tardiness ['taxdinis] n. || I lenteur f. [1 
2 paresse f., nonchalance f. |f 3 retard m. t| 
4 répugnance f., mauvaise volonté f. 
tardy ['taxdi] adj. || 1 lent, paresseux, non¬ 
chalant. jl 2 tardif. |[ 3 peu empressé. 

1 tare [tsa*] n. ivraie f.; aussi vesce f. 

2 tare [tsa*] I n. tare f. (d’un emballage, etc.). 
II v. t. faire la tare de, tarer. 

target ['ta:git] n. cible f. (prop. et sg,). 
tariff ftærif] I n. || 1 tarif m., tableau m. 

des prix. Il 2 tarif m. douanier. 

II v. t., prêt, et p. p. tariffed : tarifer, 
tarlatan ['taxlatan] n. tarlatane f. 
tara [tain] n. petit lac m. de montagne, 
tarai sh ['tarmJF] I v. t. ternir (prop. et fig.). 

II v. f. devenir terne, se ternir (prop. et fig.). 

III n. ternissure f. 

tarpaulÎB [tax'poxlin] n. JJ I bâche f.,* *Nant. 
prélart m. lj 2 chapeau m. goudronné (de marin). 
Il 3 (Tamil.) loup m. de mer. 
tarragon ftæragan] n. estragon m. 
tarrêd ['taxd]~p. p. de tar et adj. goudronné. 

1 tarry ftaxri] adj. |( 1 goudronné. H 2 gou¬ 
dronneux. j| 3 taché de goudron. 

2 tarry [' fcæri ] (poil. tl htt.) I v. i. (| ! séjourner, 
demeurer, rester.!! 2 tarder,se faire attendre. 
}| 3 (for) attendre (qif’ra, q.q. ch.). 

tarsus ['taisasj n., plur. tarsi : *Awt. tarse ni. 

1 tart [taxt] adj. j] 1 acide, acidulé, âpre, 
aigre, jf 2 (fig.) mordant, acerbe ; revêche. 

2 tart [taxt] n. tarte f.; aussi tourte f. 

1 tartan ['tartan] I n. U I tartan m. (des 
montagnards écossais); par eit. Hlghlander m. jj 
2 écossais m., tissu m. à carreaux. 

II adj. (tissa) écossais à carreaux. 

2 tartan ["tartan] n. *ïîaat. tartane t 
I tartar ['taxta*] n. tartre m. 


2 Tartar ['taxta*] I adj. tartare, de Tartane. 
Il n. Tartare m. (prop. et fig.) : a regular Tartar 
un croqucmitaine, (fém.) une mégère, 
tartlet ['taxtlit] n. tartelette f. 
tartly ['taxtli] adv. avec aigreur, 
tartness ['tazinis] n. (prop.) acidité f., aigreur 
f.; (fig.) nature f. acerbe ou revêche, 
task [taxsk] I n. |l 1 tâche f., besogne f. 
(imposée ®a entreprise), [j 2 devoir m. ou leçon f. 
(4 ’éeoher). }| 3 Loeuf. : to take somebody to task, 
blâmer, réprimander quelqu’un. |J 4 In compos. : 
iask-work, travail m. à la tâche, aux pièces. 
II v. t. {J I donner une tâche à. || 2 imposer 
une lourde tâche à, mettre à contribution, 
ü 3 f (with) reprocher (q.q. chose à), 
tasse! ftæsol] I n. Il 1 gland m.; pompon m. 
jj 2 signet m. (de litre). 

II v. t., prêt, et p. p. lasselled .-garnir de glands, 
de pompons. 

taste [teist] I v. t. il 1 goûter, déguster. [J 
2 goûter à, goûter de, manger en petite 
quantité : 1 must/ust taste a mouthfulof that 
pudding , ü faut que je goûte une bouchée de 
ce pudding. || 3 goûter, sentir, percevoir la 
saveur de. Ü 4 f goûter, apprécier, trouver 
bon. ü 5 (fig.) goûter de, connaître : to taste 
power , goûter du pouvoir. v 

II v. i. [I 1 goûter, discerner une saveur, avoir 
le sens du goût. || 2 avoir un goût : to taste 
bitter, avoir un goût amer, jj 3 (of) avoir un 
goût (de), sentir (prop. et fig.). j) 4 (of) (fig.) 
goûter (de), faire l’expérience (de), jouir 
(de), connaître (m. ch.). [| 5 (of) f goûter 
(de), manger tant soit peu (de). 

III n. H 1 goût m. (sens). || 2 goût m., saveur f. 
jj 3 action f. de goûter, dégustation f. J( 
4 bouchée f., gorgée f., soupçon m. (petite quan¬ 
tité pour goûter). || 5 goût m., penchant ni. : 
Ke has a taste for painting, il a du goût pour 
la peinture ; there is no accounting for fastes, 
des goûts et des couleurs on ne discute pas. 
j| 6 goût m. (faculté d’apprécier le beau) : a man of 
\aste, un homme de goût. || 7 goût m. (manière 
de dire, de fairé, de roir, d'eiécnter une œurre) : in good 
taste, de bon goût; inquestionable taste, d’un 
goût douteux. 

tasteful ['teistfulj adj. (personne) de goût, quî 
a du goût; (lablean, robe, etc.) de bon goût, 
tastefuüy ['teistfuli] adv. avec goût, 
tasteless ['teistlis] adj. j| 1 sans saveur 
insipide. |[ 2 qui ne peut discerner les sa¬ 
veurs. || 3 (langage, etc.) de mauvais goût, 
taster ['telste*] n. || 1 personne f. qui goûte. 
|| 2 dégustateur m. |j 3 tâte-vin m., tasse f. 
à déguster (pour le thé). }| 4 (aussi cheese-taster) 
sonde f. à fromage. 

tatter ['tæta*] n. U 1 lambeau m. (d’étoffe, de 
papier, etc.). (| 2 (génér. plur.) haillon m., loque f,* 
tatterdemalion [.jætadi'meüjan] n. loque¬ 
teux m., gueux m., va-nu-pieds m. 
tattered ['tætad] ad j. tout déchiré, en lo¬ 
ques, en lambeaux; (pars.) déguenillé, 
tatting ['tsetip] n. frivolité f. (sorte de broderie), 
tattle ['tætl] I v. i. bavarder, jacasser, ca¬ 
queter, cancaner. 

II v. t. dire en bavardant. 

III n. bavardage m., commérage m., babil m. 
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tattîer [’tætlo*] n. bavard m., babillard m. 

1 tattoo [ta'tu :] In. ü 1 retraite f. (balte rie «te 
tambour). || 2 fête f. militaire. 

II v. i. tambouriner avec les doigts. 

2 tattoo [tæ'tui] I v. t., prêt, et p. p. tattooed : 
tatouer. 

II n. tatouage m. 
taught [toit] prêt, et p. p. teach. 
taunt [toint] I n. || 1 reproche m., cen¬ 
sure f., sarcasme m., raillerie f. outrageante. 
|| 2 objet m. de sarcasmes. 

II v, t. censurer d’une façon méprisante, 
railler avec mépris. 

tauntingly ['tointirjïi] adv. U 1 d’un ton 
sarcastique, avec mépris, injurieusement. 
j| 2 d’un ton de vif reproche, 
tant [toit] adj. *NjoL lî 1 (cordage) raidi, étar- 
qué. H 2 (navire) en bon état, fin prêt, paré, 
tauten [toitn] v. t. *Nant. raidir, embarquer, 
tautology ftoi'tolodgi] n. tautologie f. 
îavern ['tævon] n. taverne f., cabaret m 
auberge f. : tavern-keeper, tavernier m., 
aubergiste m., cabaretier m. 

1 taw [toi] v. t. mégir, mégisser (des peaui). 

2 taw [toi] n. jeu m. de billes; bille f. 
tawdriness ftoidrinis] n. faux luxe m. de 

mauvais goût, clinquant m. 
tawdry ftoidri] I adj. voyant, clinquant. 
II n. clinquant m., faux luxe m. 
tawer ['tara*] n. mégissier m. 
tawny ftoinî] adj. || 1 (pers., teint) basané. || 
2 (conteur, crinière, etc.) fauve, 
tax [tæks] I n. 1| 1 impôt m., contribution f.; 
taxe f., droit m. : income-tax, impôt sur le 
revenu; land-tax , impôt foncier. || 2 (flg.) 
(on, upon) charge f. imposée (à), effort m. 
exigé (de) : it was a tax on his nerves , cela mit 
ses nerfs à l’épreuve. j| 3 Kn eompos. : tax-collec- 
tor, percepteur m. des contributions; tax¬ 
payer, roir taxpayer. 

U v. t. j| l taxer, imposer (qq.’on, une terre, un 
produit). || 2 *Dr. taxer, fixer d’office (des frais, etc.). 
|| 3 (fis.) mettre à contribution, faire appel à, 
mettre à l’épreuve : it was taxmg his strength 
too much, c’était trop exiger de ses forces. |} 
4 (with) taxer (de), accuser (de), reprocher 
(q.q. eh.) à. 

taxable ftæksobl] adj. imposable, 
taxation [taek'seijan] n. J| 1 taxation f. [| 

2 impôts m. p., taxes f. p. 
taxi ['tæksi] I n. taxi m. 

II v. i. *Amt. rouler sur le sol. 
taxpayer ['tækspeia*] n. contribuable m. 
tea [tii] r n. j| 1 (aussi tea-plant) thé m. (plante). 

|| 2 thé m, (fcaiües de thé préparées pour infnsioa). |j 

3 thé m. (infusion de thé) ; par eit. infusion f. : 
thai tea is too strong, ce thé est trop fort; 
beef tea, bouillon concentré m. de bœuf; 
camomile tea , infusion de camomille. U 4 thé 
m. (collation ofi on boit du thé) : Mgh tea, thé sub¬ 
stantiel, repas m. de viande, «te. arrosé de thé. 

U 5 In compos. : tea-caddy, boîte f. à thé; tea- 
gown, robe f. d’après-midi, robe pour le thé; 
fea-party, thé m. (réunion) ; tea-pot, théière f.; 
tea-rose, rose-thé f. ; tea-set, service m. à thé; 


tea-spoon, cuiller f. à café; tea-time, l’heure 
f. du thé; tea-tray, plateau m. à thé; tea- 
urn, samovar m. 

II v. i., prêt, et p. p. tea’d : prendre le thé. 

ÎIÏ v. t. offrir le thé à. 

tea ch [tiitj] I v. t., prêt, et p. p. taught. || 
1 instruire. j| 2 enseigner, apprendre (à qq. un 
à faire q.q. ch., q.q. ch. àqq.'un) : he taught his chil- 
dren Latin , ou he taught Latin to his children , 
il a enseigné le latin à ses enfants. || 2 ensei¬ 
gner, faire connaître : who taught you the 
way herc? qui vous a indiqué le chemin pour 
venir ici? 

II v. i. enseigner; être professeur, 
teachable ftiit/abl] adj. Il 1 apte à appren¬ 
dre. |j 2 que l’on peut enseigner, 
teacher ftiitjo*] n. maître m. (maîtresse f.), 
instituteurm. (institutrice f.), professeurra. 
teachership ['tiitja/ip] n. [[ 1 rôle m. de 
professeur. || 2 professorat m. 
teaebing ['tiitjïg] n. enseignement m. 
teak [ti rk] n. teck m. (arbre et bois), 
teal [ti il] n. * 0 mith. sarcelle f. 
team [tizm] I n. j| 1 attelage m. H 2 équipe f* 

(de football, etc. aussi d’oumers). 

Il v. 1.1| 1 atteler ensemble. |{ 2 (amer.) char¬ 
rier (an roojen «l'un attelage). J| 3 confier un tra¬ 
vail à forfait à un chef d’équipe, 
teamster ['tiimsta*] n. conducteur m. 

d’attelage, charretier m. 
teapoy ['tizpoi] n. guéridon m. pour le thé-- 

1 tear ['tea*] I v. t., prêt, tore, p. p. tora. || 
1 déchirer, faire une déchirure à. || 2 (fig.j 
déchirer (le cœur, etc.). |) 3 arracher : he was 
torn from his scat, il fut arraché de son siège; 
he tore the book out of my hands, il m’arracha le 
livre des mains. |J 4 tear down, arracher (en 
tirant Ters Je bas) : to tear down a poster, arracher 
une affiche. || 5 tear off, arracher, détacher 
en déchirant. j| 6 tear out, arracher, enlever 
(en déchirant) ; to tear out a page, arracher une 
page, j] 7 tear up : a) déchirer, mettre en 
morceaux ; 6) arracher (en tirant de bas en haut) ; 
déraciner (une plante, un arbre) ; c) labourer (le sol) : 
the ground was torn up by the horses ’ hoofs, le 
sol était labouré par les sabots des chevaux. 

II v. i. j| 1 se déchirer. Il 2 (ai) tirer (sur) : he 
tore at the door, il tira violemment la porte. |j 
3 (arec nte postposition) aller précipitamment : 
to tear along , marcher, courir, passer à toute 
vitesse; to tear upstairs, monter l’escalier 
quatre à quatre. 

IIÏ n. déchirure f., accroc m. 

2 tear [tia*] n. U 1 larme f. : to shed tears, 
verser des larmes ; to weep tears of foy, pleurer 
de joie; in tears, tout en larmes. H 2 larme I. 
(petite niasse solidifiée de rerre, résine, etc.). || 3 En tem¬ 
pos. : a tear-staîned face, une figure où les 
larmes ont laissé des sillons; tear-shell, obus 
in. lacrymatoire. 

tearful ftiaful] adj. H 1 en larmes, en pleurs ; 
(péjer.) larmoyant. || 2 (érénement) triste. 

tearfully ['tiafuli] adv. en pleurant, les 
larmes aux yeux; (pêjor.) en larmoyant. 

tearing ['tsarig] I n. action f. de déchirer, 
d’arracher; aussi d’aller à toute vitesse. 
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Il adj. |i 1 qui déchire, qui arrache. 1! 2 vio¬ 
lent, désordonné, furieux, 
tease [ti sas] I v. t. il 1 taquiner (qq.’un). || 
2 tracasser, importuner. |j 3 — teasel II. 

II n. JJ 1 taquinerie f. [} 2 (famil.) taquin m. 
teasel, feazel ['uszij I n. j[i chardon m. 

à foulon. Ü 2 carde 1. 
lï v. t. peigner, carder, 
teaser J'tîiza*] n. j! t taquin m. IS 2 (famil.) 

casse-tête m. chinois, 
teazle ['iïizl] n. et v. t. Voir teasel, teazel, 
techily ['tetfili] ad\. avec humeur, 
technîc [’ieknik] I n. (ptur.; technique f. 

Il adj. (rare) technique, 
technical ['teknikeij adj. technique, 
technicality [,tekni'ka>litij n. technicités 
teclmicist ['teknisist] n. technicien m. 
technology [lek'noladsij n. technologie f. 
techy, tetchy ['tetjij adj. |j 1 chatouilleux, 
irritable. |{ 2 de mauvaise humeur, 
tectonic [tek'tonik] I adj. ü ! architecto¬ 
nique. il 2 *Géol. tectonique. 

II n. pl. ( tectonics ). |j 1 architectonique f. |] 
2 arts m. p. décoratifs, 
ted [ted] v. t., prêt, et p. p. tedded : faner, 
tedder ['ted»*] n. || 1 faneur r m., faneuse f. 

|j 2 machine f. à faner, faneuse f. 
tedious f'urdias] adj. fatigant, fastidieux, 
tedlously f'ti:di3slij adv. fastidieusement, 
îediousness ['tiidiasnis] n. ennui m. 
tedium ftiidiam] n. ennui m. 
î tee [tii] n. (la letire) T m. (Voir T 1, 2, et 3). 
2 tee [ti:] I n. }| 1 but m. (an jeu de palets). || 
2 (golf) tee ra. 

II v. t. (golf) placer (la balle) sur le tee. 

III v. i. (o//) ü 1 fGoir) partir du tee. || 2 (8g.) 
commencer, se mettre en train. 

teem ftiim] fj 1 v. i. (with) regorger (de), 
fourmiller (de), abonder (en). |f2 abonder, 
teens [timz] n. pl. années f. p. entre 13 et 
19 ans : she is barely out of her teens , c’est 
à peine si elle a ses vingt ans. 
teeth [ti lô] plnr. de tooth. 
teethe [tizS] v. i. percer ses dents. 

teetotal [tiz'toutl] adj. li I qui s’abstient de 
toute boisson alcoolique, Il 2 'anti-aîcoo- 
lique 3 de tempérance, ü 3 {famil.) entier, absolu, 
teetotaller [tiz'toutlo*] n. buveur m. d’eau, 
membre m. d’une société de tempérance, 
teetotaliste m. 

teetotum ['ti ztou'tAm] n. toton m. 
teg, tegg [teg] n. |j 1 biche f., daine f. 

)| 2 agneau m. 

tégument ['tegjuraent] n. tégument m. 
tehee [tîz'hiz] I n. rire m. étouffé. 

II v. i. pouffer, rire d’un rire étouffé. 

teil [ti xi] n. tilleul m. 

telegram ['teligræm] n. télégramme m. 

telegraph ['teligrazf] I n. i( 1 télégraphe m. 

|| 2 appareil m. de signaux, sémaphore m. 
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|l 3 *Naaf. transmetteur m. d’ordres. || 4 hi 
compos. : telegraph-boy, petit télégraphiste m.; 
teiegraphe-pole, teiegraph-post, poteau m. 
télégraphique. 

II v. t. et v. i. télégraphier (prop. et Og.). 
télégraphie f ,teli' græfik] adj.télégraphique. 

telegraphically [^teli'græfïkaliï adv. télé¬ 
graphiquement. 

telegraphy [ti'Iegrofi] n. télégraphie f. 
telemeter [ti'iamita*] n. télémètre m. 
télépathie [^eli'pspOik] adj. télépathique, 
telepathy [ti'lepQôi] n. télépathie f. 

téléphoné ['telifoun] I n. téléphone m. ; to 
bc on the téléphoné , avoir le téléphone, tele- 
phone-box, cabine f. téléphonique; telephone- 
exchange, central m. téléphonique. 

II v. t. et v. i. téléphoner v. t. et v. i. 
telescope ['teliskoup] I n. telescope m., 
lunette f. d’approche, longue-vue f. 

II v. t. ji 1 fermer comme un telescope, faire 
rentrer les uns dans les autres, télescoper. 
Ij2 («g. et famil.) ramasser, condenser, résumer. 

III v. i. se télescoper, rentrer les uns dans 
les autres. 

telescopic [,telis'kopik[adj. |11 télescopique, 
de télescope, vu on fait à l’aide du téles¬ 
cope. Il 2 qui s’emboîte ou se referme ou s’al¬ 
longe comme un télescope, coulissant : teles¬ 
copic tripod, trépied m. à coulisse || 3 (famil.) 
ramassé, condensé, résumé : a telescopic view 
of the situation , un aperçu résumé de la situa¬ 
tion. 

tell [tel] I v. t., prêt, «t p. p. toîd. H 1 dire, 
raconter (une histoire, une arenture, etc.). || 2 dire, 
énoncer : tell the truth , dites la vérité. |j 3 dire, 
exprimer, faire connaître en parlant : he 
refused to tell his âge , il refusa de dire son 
âge. || 4 dire, indiquer : who told you the 
way? qui vous a indiqué le chemin? || 5 dire, 
déterminer, reconnaître, distinguer : you 
cannot tell him front kis brother, on ne peut 
pas le distinguer de son frère. ||’ 6 avertir, 
informer, prévenir : do not tell anybody of 
his coming, n’informez personne de son arri¬ 
vée. || 7 dire, affirmer, assurer : U is not 
pleasant , I can tell you, ce n’est pas drôle, je 
vous assure. I| 8 dire, ordonner, enjoindre à : 
do as you are told, faites ce qu’on vous or¬ 
donne. || 9 compter, dénombrer : to tell the 
votes , dépouiller le scrutin; ail told, tout 
compte fait. || 10 tell off, désigner (pour une 
confe, une besogne, etc.). 

II v. i. Jj 1 (of) parler (de), dire ce que l’on sait 
(de), faire une description (de), jj 2 (on) (vulg.) 
rapporter (sur le compte de),dénoncer (qq.’nn). 

Il 3 se faire sentir, produire son effet ; (coup, etc.) 
porter : those wearisome marches hacl begun 
to tell on the men’s morale , ces marches dé¬ 
primantes commençaient à affecter le moral 
des soldats. 

teller f^tela*] n. il 1 conteur m., raconteur m. 

|| 2 (en compos.) diseur m. de, raconteur m. 
de : fortune-teller. diseur m., diseuse f. de 
bonne aventure. [| 3 caissier m. (de banque). j| 

3 scrutateur m. (au Parlement), 
telîing ['teliij] adj. qui produit de l’effet, 
telltale ['tel-teîl] I n. || 1 rapporteur m., 
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indiscret m. !j 2 circonstance f. on chose f. 
révélatrice. ]i 3 appareil ro. de contrôle. 

II adj. révélateur (tnce f.), qui en dit long, 
telpher ['telfo*] adj. téléphérique, 
temerity [ti'meritij n. témérité f. 
temper ['tempe*] l v. t., prêt. et p. p. tempered. 
il 1 détremper, délayer (la chaux, etc.,) , gâcher 
(«lu plaire, du mortier, du ciment). j| 2 tremper (de 
l’acier, etc.). || 3 tempérer, modérer, calmer 
(les passions, etc.). (I 4 {with, tempérer (de), 
atténuer (par), mêler (de). 

II v. i. (acier) se tremper. 

III n. (| 1 mélange m. (d’un mortier, etc.). |j 2 con¬ 
sistance f. (d'un mélangé). !| 3 trempe f. (dureté et 
élasticité d'un mêlai). |i 4 tempérament m., cons¬ 
titution f. morale: caractère m. : an even 
temper, un caractère égal. {| 5 humeur f. 
(disposition d’esprit momentanée) : in a bad temper, de 
mauvaise humeur. || 6 colère f., irritation f. : 
a fit of temper, un accès de colère ; he was m a 
temper! il était furieux! jj 7 Locut. : to lose 
one’s temper , se mettre en colère, s’emporter; 
to show temper, montrer de l’humeur; out of 
temper, en colère. 

tempera ['tempera] n. détrempe f. 
tempérament ['temparoraent] n. tempéra¬ 
ment m. (prop. et lig.). 

temperamental rtempara'mantl] adj. j| 
1 constitutionnel, fl 2 (pers.) d’humeur ins¬ 
table, facilement déprimé ou exalté, 
tempérance ['temparons] n. jj 1 tempé¬ 
rance f., retenue h (dans le diMouis, la conduite, etc.). 
|| 2 tempérance f., sobriété f. : tempérance 
society, société f. de tempérance, 
temperate ['temparat] adj. Il 1 modéré, 
retenu, sobre. || 2 sobre, tempérant. || 3 tem¬ 
péré (m trop froid, ni trop chaud), 
température ['tempratfa*] n. tempéra¬ 
ture f. 

1 tempered ['tempad] p. p. de temper I. 

2 tempered ["tempad] adj. (en compos.) qui a 
(tel on tel) caractère : quick-tempered, qui 
s’emporte facilement. 

tempest ['tempist] n. tempête f. (prop. et fig.). 

tempestuous [tem'pestjuos] adj. (prop. et îig.) 

tempétueux, orageux, violent. 

Templar f'templo*] n. Il 1 templier m,, che¬ 
valier m. de POrdre du Temple. || 2 homme 
m. de loi on étudiant m. en droit du Temple 
(roir 1 temple 2). 

1 temple ['templ] Ï 1 . Il 1 temple m. || 2 [the 
Temple } ensemble de deux Inns of Court 
(toir inn 2) qui occupent l’emplacement de 
l’ancien couvent des Templiers de Londres. 

2 temple ['templ] n. *Anat. tempe f. 
templet ['templit] n. gabarit m. 
temporal ['temporel] I adj. || 1 temporel 

(opposé à spirituel). J| 2 *Anat. temporal. 

II n. || 1 temporel m. || 2 *Anat. temporal m. 
temporality [ v tempa'ræliti] n. temporel m., 
biens m. temporels. 

temporariîy ['tempararili] adv. temporai¬ 
rement, par intérim. 

temporary ['temparari] adj. temporaire, 
temporisation [^temparai'zeijan] n. || 


1 adaptation f. aux circonstances, oppor¬ 
tunisme m. || 2 temporisation f. 
temporize ['temporaiz] v. i. || 1 se plier aux 
conditions du moment. || 2 chercher à gagner 
du temps, temporiser || 3 accepter provi¬ 
soirement un compromis, 
temporizer f'temparaizô*] n. |1 1 opportu¬ 
niste m. |i 2 temporisateur m. 
tempt [templ] v. t. || 1 tenter, attirer, sé¬ 
duire. I! 2 tenter,' donner envie à (qq.'uu de 
(aire <j.q. ch.) ; pousser, inciter (a turc q.q. ch.)ï 
|| 3 tenter, inciter au mal. 
temptation [temp'teijan] n. tentation f. 
tempter ['tempte*] il. tentateur m. 
tempting ['temptirj] adj. tentant, 
temptingly ['tempuph] adv. d’une façon 
attrayante, séduisante ou appétissante, 
temptress [Temptris] n. tentatrice f. 
ten [ten] adj. et n. dix adj. et n. m. : it is ten 
to one tfiat ..., il y a dix à parier contre un que... 
tenable ['tenobl] adj. (théorie) soutenable; 
(position) qu’on peut défendre, tenable; (poste, 
fonction) qui peut être occupé ou détenu, 
tenacious [ti'neijas] adj. || 1 tenace, qui 
adhère fortement, i) 2 (mémoire) qui retient 
bien, fidèle. || 3 (o/j qui tient (a), qui ne 
renonce pas volontiers (à). || 4 obstiné, 
tenace. 

tenaciously [ti'neijash] adv. Il 1 avec téna¬ 
cité. l| 2 obstinément, d’une façon tenace, 
tenacity [t j'næsiti] n. || 1 ténacité f. || 2 cohé¬ 
sion f. || 3 attachement m. (a un principe, un 
droit, un bien, etc.). || 4 obstination f. 
tenancy ['tenonsi] n. Il I location f. Il 2 durée 
f. d’occupation en qualité de locataire, 
tenant ['tenont] I n. || l locataire m. || 2 fer¬ 
mier m., tenancier m. || 3 occupant m. (d’un 
lieu); détenteur m. (d’une place). 

Il v. t. occuper comme locataire, louer, 
tenantless ['tenentlis] adj. sans locataire, 
tenantry f'tenentri] n. tenanciers m. p., 
locataires m. p., fermiers m. p. 
tench [tenj] n. *lcht. tanche f. 

1 tend [tend] v. i. || 1 tendre, se diriger, aller 
(dans une certaine direction). |l 2 (fig.) (to) tendre 
(vers), avoir pour but. |{ 3 (to) tendre (à), 
être enclin (à), avoir tendance (à). 

2 tend [tend] v. t. garder, soigner (un malade, ete.) ; 
garder (des bestiaux, un troupeau) ; avoir le soin de, 
être chargé de (une machine). 

tendency ['tendensi] n. tendance f.(prop. et fig.}. 

1 tender ['tende*] n. || 1 garde m. f., gardien 
m. || 2 *Cb. de fer tender m. Jj 3 *Naut. navire 
m. annexe, tender m. 

2 tender ['tends*] adj., compar. tenderer, superl. 
tenderest. f| 1 (viande, etc.) tendre. || 2 tendre, 
sensible {prop. et fig.). || 3 (sujet, etc.) délicat, 
scabreux, auquel il ne faut toucher qu’avec 
précaution. || 4 (pers. et ch.) tendre, affec¬ 
tueux, aimant. |j 5 tendre, délicat, fragile 
(prop. et fig.) : at such a tender âge, à un âge si 
tendre. || 6 (of) soucieux (de), jaloux (de), 
soigneux (de) : very tender of his honour, 
très jaloux de son honneur. |{ 7 timoré, 
scrupuleux; (of) qui se fait scrupule (de 
faire q.q. chose de répréhensible). 
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3 tender ['tende*] I V. t. jj 1 offrir, présen¬ 
ter : to tender one’s résignation , etc., offrir sa 
démission, etc. SI 2 offrir en paiement, jj 3 (an 
oath) déférer (le serment). 

II v. i. (for) soumissionner. 

III n. jj 1 *&r. offre f. réelle, jj 2 offre f. (de ser¬ 
vices, de démission, etc.), jj 3 offre f. de paiement r 
to be legal tender, avoir cours légal, [j 4 sou¬ 
mission f. (dans sue adjudication). 

tenderer ['tendara*] n. soumissionnaire m. 
tenderly ['tendais] adv. tendrement. 

tenderness ['tendonis] n. j| 1 qualité f. de 
ce qui est tendre, |j 2 sensibilité f. (prop. et 
fis.)* Il 3 tendresse 1, affection f. jj 4 délica¬ 
tesse f. (prop. et fig.). jj 5 (de eonscsenee) scrupule 
m. jj 6 (o/j sollicitude f. (pour), 
tendon ['tendon] n. tendon m. 
tendril ftendril] n. *Bot. vrille f. (de vigne, etc.). 

tenement ['tenimant] n. Il i *Br. bien m. sa 
avantage ra. que l’on détient d’un autre. j| 
2 maison f., habitation f. jj 3 logement m. 
(génêr. ouvrier m de lejer modique), 
tenet ['tixnet] n. dogme m., doctrine f. 
tenfoîd ['tenfouldj I adj. décuple. 

II adv, au décuple, dix fois autant, 
tennis ['tenis] n. (feu de) tennis m. 
tenon ['tenon] I n. tenon m. : tenon-joint, 
assemblage m. à tenon et à mortaise. 

II v. t., prêt, et p. p. tenoned : assembler au moyen 
d’un tenon. 

ténor ['tena*] n. || I cours m. (dune ne, etc.). |J 

2 sens m. général (d'une lettre, d’an discours, etc.). 

|| 3 *Br. teneur f. (d'un document); aussi copie f. 
conforme. || 4 *Mus. ténor m. 

1 tense [tens] n. *Gram. temps m. (d’un serbe). 

2 tense [tens] adj. tendu (prop. et fig.}. 
tensely ['temli] adv. avec tension, 
tensibiîity [,tensi'biliti] n. extensibilité f. 
tensile ['tensail] adj. (j 1 extensible. j| 2 de 

traction ou à la traction, 
tension ['ten/an] n. jj 1 tension f. (d’un cible, 
d’an ressort, etc.) ; traction f. (travail), jj 2 tension 
f. (de la Tapear, d’un gaz, d’un courant électrique), jj 

3 (fig.) tension f. (d’esprit, politique, etc.); relations 
f. p. tendues (entre personnes). 

1 tent [tent] I n. tente f. : to pitch a tent, 
dresser une tente; tent-bed, Ht m. à balda¬ 
quin m. ; tent-peg, piquet m. de tente. 

II v. t. couvrir d’une tente, 

III v. i camper sous la tente. 

2 tent [tent] I n. *Cbimrg. tente f. {de charpie). 

Il v. t. *Cî»rnrg. tenter (une plaie, etc.), 
tentacle ['tentakl] n. tentacule m. 
tentative f'tentativ] I adj. Jj 1 d’essai, expé¬ 
rimental. ]] 2 timide, indécis, hésitant. 

II n. tentative f., essai m. 
tentatively ['tentativli] adv. || 1 en guise 
d’essai, expérimentalement, || 2 timide¬ 
ment, pour voir quel sera le résultat, 
tenter ['tenta*] n. || 1 rame f. (à tendre le drap). 

|| 2 (aussi tenter-hook) clou m. à crochet : to 
be on tenter-hooks (f to be on the tenter s), être 
sur des charbons ardents. 


tenth [ten9] I adj. H 1 dixième. |j 2 (date, chapitre, 
soutenus} dix. 

II n. il 1 dixième ra. j} 2 *Ecci. dîme f. jj 3 *Mos. 
dixième f. 

tenthly f'tenôli] adv. dixièmement. 

tenuity fte'njuiti] n. j| I ténuité f. Il 2 raré¬ 
faction f. (de l’air/, jj 3 (fig.) manque m. de 
souffle, pauvreté f. (du stvie, etc.), 
tentions f'tenjuos] adj. (rare) jj î ténu, mince. 

|| 2 subtil, insaisissable, 
tenure ['tenjua*] n. jj î *Dr féodal tenure f. J| 

2 possession f., jouissance f. (d’un bien, d’«n 
emploi, etc.). |j 3 teneur f. 

tepefy ['tepifai] I v. t., prêt, et p. p. tepefiedi 
tiédir, faire tiédir. 

II v. i. tiédir, devenir tiède, 
tepid ['tepid] adv. tiède (prop. et 3g.). 
tepidity [te'pid?ti] n. tiédeur f. 
teratology [.tera'taladgi] n. tératologie f. 
tercel ['ta xsl] n. tiercelet m. 

tercentenary [ % ta isen'ti mari, tax'sentinari] 
adj. et n. tricentenaire adj. et n. m. 
tercet ['ta :sit] n. Jj 1 *Mas. triolet m. jj 2 *Pros. 
tercet m. 

terefointh ('terabin©] n. *Bot. térébinthe m. 
terebinthine[,ter9'bin0ain] adj. (| l du téré¬ 
binthe. jj 2 de térébenthine, 
teredo [te'riidou] n. taret m. (ver), 
tergal ftazgl] adj. tergal, dorsal. 

tergiversate ['taid 3 ivaxseitj v. i. [j i user 
de détours, jj 2 changer de parti, 
term [ta:m] I n. jj 1 terme m., borne f., limite 
f. : the term of hfe, le terme de la vie. jj 2 terme 
m., période f. limitée, durée f. ; he kas served 
kis term, il est arrivé au terme de son man¬ 
dat; the term of a lease, la durée d’un bail, jj 

3 (tribunaux) session f.; (Unir., écoles) trimestre m. 

|| 4 terme ra., échéance f. (d’un paiement d’wtérfebi, 
<fua lojer, etc.). j| 5 *Bath. terme ra. || © *Logiq. 
terme m. |j 7 terme m., expression t; (plar.) 
termes m. p., langage m. : a technical term , 
un terme technique; in the most insulting 
ternis, dans les termes les plus injurieux. )f 
8 (plur.) conditions f. p., stipulations f. p. : 
not on any terms, à aucune condition, à aucun 
prix; to corne to terms, céder, aussi tomber 
d’accord. || 9 (plar.) conditions f. p., prix m. 

|| 10 (plnr.) termes m. p., relations f. p., rap¬ 
ports m. p. ; to be on good terms witk sortie 
one , être en bons termes avec qq.’un. 

Il v. t. appeler, désigner, nommer, qualifier, 
termagant ['taxmagant] I n. mégère f., vi¬ 
rago f. 

Il adj. jj 1 turbulent, querelleur. [| 2 acariâtre, 
terminable r'taiminabl] adj. jj 1 qui peut 
se terminer. {[ 2 *Dr. résoluble, 
terminal ['taxmïnl] I adj. jj 1 situé à l’ex¬ 
trémité; (Ch. de 1er) terminus. || 2 trimestriel : 
terminal payments, versements m. p. trimes¬ 
triels. 

Il n. jj 1 extrémité f., bout m. (| 2 *Klect. borne 
f. (de pile, de batterie daccumulateur, etc.}, 
terminate I v. t. ['taxmineit] || I borner, 
délimiter. j| 2 terminer, achever, finir. 
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li v. i. se terminer. 

III adj. ['taxminot] final; aussi limité, 
termination [.toxmi'neijdn] n. jj 1 fin f., 
limite f. || 2 terminaison 1. (des mots), 
terminoloéy [,toxmi'nolod 3 i] n. termino¬ 
logie f. 

terminus ['toxminas] n. II 1 gare f. termi¬ 
nus. Il 2 ( Terminus) dieu Terme m. || 3 terme 
ni. (borne surmontée d’on buste), 
termite ['tonnait] n. *Enlom. termite m. 
termlessf'taxmlis] adj. (poét., rhél.) sans terme, 
sans limite. 

termly ['toxmli] adv. trimestriellement. 

1 tern [toxn] I n. terne m. 

II adj. disposés par trois, temé. 

2 tern [toxn] n. *0rmth. sterne f. 
ternary ['toxnori] adj. ternaire. 

terra ['tero] n. terre f. (dons des eipress. telles que) : 
terra cotta, terre cuite (matière ou statuette,tase, etc.); 
terra firma , la terre ferme; terra incognito, 
terre inconnue. 

terrace ['teros] I n. |j 1 terrasse f., terre- 
plein m. || 2 esplanade I, rangée f. de mai¬ 
sons dominant une pente {sourent comme nom de 
rue). 

Il v. t. O 1 disposer en terrasse. |j 2 agrémen¬ 
ter d’une terrasse. 

terraqixeoxis [ti'reikwias] adj. terraqué. 
terrestriai [ti'restriol] adj. terrestre, 
terrible ['teribl] adj. || 1 terrible, effroyable. 

|| 2 (fini!,) terrible, insupportable, affreux, 
terribly ['teribli] adv. Il 1 terriblement. j| 
2 (famil.) terriblement, excessivement, 
terrier ['terio*] n. li 1 terrier m. (chien) : bull- 
terrier, fox-terrier , etc. (eonserrent en français le nom 
anglais). || 2 (îasul.) territorial m. 
terrifie [to'rifik] adj. terrible, terrifiant, 
teriifically [to'rifikoli] adv. ternulement. 
terrify ['terifai] v. t., prêt, et p. p. terrified : 

terrifier, effrayer, épouvanter, 
territorial [,teri'toxriol] I adj. Il 1 (propriété, 
etc.) terrien, de terre. || 2 territorial. || 3 *HiIit. 
(armée, soldat) territorial. 

II n. || 1 territorial m. (soldat), (j 2 grand pro¬ 
priétaire m. terrien, 
territory ['teritori] n. territoire m. 
terror ['tero*] n. il 1 terreur fépouvante f., 
effroi m. || 2 terreur f., objet m. de terreur. 
j| 3 (famil.) polisson m., diable m. 
terrorism ['terorizm] n. terrorisme m. 
terrorize ['teroraiz] v. t. terroriser, 
terse [toxs] adj. (stjle, langage, etc.) concis, net. 
tetseiy ['toisli] adv. avec concision, 
terseness ['toxsns] n. concision f. 
tertian ftaxjon] I adj. tierce. 

II n. fièvre f. tierce. 

tertiary ftex/eri] I adj. tertiaire. 

II n, v Géol. et Ecdés. tertiaire m. 
tessellated ['tesileitidl adj. Il 1 (parage, etc.) 

carrelé, en mosaïque. || 2 *Bot. tessellé. 
tesseia ['tesoro*] n., plur. iesseræ. || 1 (antiq. 
rom.) tessère f. U 2 tesselle f. 


1 test [test] I n. {j 1 épreuve f., essai m., 
examen m. : to put to the test, mettre à 
l’épreuve; to stand the test , subir l’epreuve; 
aussi résister à F épreuve. |j 2 pierre f. de tou¬ 
che, critérium m. Jj 3 qualités f. p. ou con¬ 
ditions f. p. exigées (pour êire dciepté). jj 4 *f.hnn. 
réactif m. |j 5 *Ihst. d’Angleterre test m. : the Test 
Ad, la loi du test, j) 6 Kn compos. ; test-glass, 
test-tube, éprouvette f., tube m. à essais; 
test-paper, papier m. réactif. 

Ilv.t. j| 1 mettre à l’épreuve, éprouver, essayer 
(prop. et fig.). || 2 affiner, coupelier (un métal). 
Il 3 *Chim. soumettre à l’action d’un réactif. 

2 test [test] n. *ZooI. test m., carapace f. 
testament ['testomont] n. || 1 testament 

m. || 2 the Old, the New Testament, l’Ancien, 
le Nouveau Testament, 
testamentary [,testa'mentori] adj. testa¬ 
mentaire. 

testator [tes'teite*] n. testateur m. 
testatrix [tes'teitriks] n. testatrice f. 

1 tester ['testa*] u. personne f. qui éprouve, 
essayeur m. 

2 tester ['testa*] n. baldaquin m. (de lit), 
testify f'testifai] I v. i. (to) témoigner (de). 
II v. t. témoigner de, attester; (chose) être une 

preuve de. 

testily ['testili] adv. avec humeur, vivement. 

testimonial [^testi'mounjoi] n. j| 1 certificat 
m., attestation f. || 2 témoignage m. d’es¬ 
time, de reconnaissance fsous forme de cadeau génér. 
offert dans une cérémonie ynbliqae). 
testimony ['testimoni] n. |{ 1 témoignage m. 
(prop. et fig.) : to bear testimony to, rendre té¬ 
moignage de. || 2 *»r. déposition f. 
testiness f'testinis] n. humeur f. Irritable, 
susceptibilité f. 

testudinate [tes'tjuxdineit] adj. en forme 
de carapace de tortue, 
testy f'testi] adj. irritable, irascible, suscep¬ 
tible. 

tétanie [ti'tamik] adj. tétanique, 
tetanize ['tetonaiz] v. t. tétaniser, 
tetanus ['tétanos] n. *Méd. tétanos m. 
tetchy ftetji] adj. — techy. 
tether ftebo*] ï n. longe f. : (fig.) to beat the 
end of one’s tether , ne plus savoir quoi faire, 
être à bout de ressources. 

II v. t. mettre à l’attache, attacher (nn animal), 
tetra gon ['tetrogon] n. tétragone m. 
tetrahedron ['tetro'hixdron] n. tétraèdre m. 
tetralogy [te'trælod 3 Î] n. tétralogie f. 
tetrach ['tetra rk] n. tétrarque m. 
tetrarchy ['tetraiki] n. tétrarchie f. 
tetrasyilable ['teti^siiobi] n. tétrasyl- 
labe m. 

tetter ['teto*] n. *Méd. maladie f. de peau, 
(telle qne) dartre f., impétigo m., herpès m. 
Teucrian ['tjurkrion] adj. et n. troyen adj.; 

Troyen n. m. (enne f.). 
tewel ['tjuxil] n. tuyère f. 

text [tekst] n. |i 1 texte m. (d’an auteur, d’an 
document, etc.). || 2 texte m. (de sermon, etc.); pal 
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«t. sujet m. j] 3 En coœpos. : text-hook, manuel 
m. ; aussi ouvrage m. qui fait autorité. 

textile ['testai!] ï adj. ü 1 textile, propre à 
être tissé, ou relatif au tissage. || 2 tissé. 

Il n. textile m. 

teXtual ['tekstîual] adj. (erreur, note, etc.) de 
texte, concernant le texte. 

textually f'tekstjunh] adv || 1 (wr*) textuel¬ 
lement. [| 2 sous le rapport du texte. 

texture ['tekst/a*] n. ij 1 tissu m., texture f. 
ji 2 contexture f., texture f. (de la peau, ü une 
roche, de.), if 3 tissu m. [| 4 (Pq.) trame 1. 

Thames [terni] n. (Géo§.) Tamise f. : to set 
the Thames on fire, rotr fire I. 1. 

than [ôæn] eonj. J| 1 (après ua coaspar. de supériorité oa 
d'infériorité) que; aussi de (entre « moins s oa c plus*» 
d un nombre) : ske did it better than he, elle l’a 
fait mieux que lui; less than a shilling , moins 
d’un shilling. |î 2 (après un mot marquant la différence) 
que : nothing else than a vague rurnour, rien 
d’autre qu’une vague rumeur; rather than , 
plutôt que. 

titane [ôein] n. (But.) thane m. (sorte de comte). 

thank [Qaqjk] I v. t. remercier, rendre grâce 
à : to thank sornebody for something , remercier 
qq.’un de q.q. chose; thank you , merci; thank 
Godî Dieu merci! he has only himself to thank 
for it , il n’a qu’à s’en prendre à lui-même. 

II n. || 1 (toujours plar.) remerciements m. p. : to 
give thanks, to return thanhs, rendre grâces; 
thanks ! (moins poli qu t thank you) merci! |[ 2 thanks 
to, grâce à: hecould do it thanks toyour help, 
il a pu le faire grâce à votre aide. j{ 3 En rom¬ 
ps. : thank-offering, sacrifice m. d’action de 
grâces. 

thankful f'Qæxjkful] adj. reconnaissant : a 
thankful look, un regard de gratitude. 

thankfully ['ôæqkfuli] adv. avec reconnais¬ 
sance, avec gratitude. 

thankfulness fGærjkfulnis] n. reconnais¬ 
sance f., gratitude f. 

thankless ['Gæxjklis] adj. !J 1 ingrat, qui 
n’a pas de reconnaissance. || 2 ingrat, qui 
ne donne aucune satisfaction : a thankless 
task, une tâche ingrate. 

thaiîklessness ['Oægklîsnis] n. || 1 ingra¬ 
titude f. |1 2 nature f. ingrate (de q.q. ch.). 

thanks [ôægks] n. pl. Voir thank II. 1. 

thanks giving [Oaagks'qivin] n. || 1 action f. 
de grâce. j| 2 (Bible) offrande f., sacrifice m. 

I that [5æt] I adj. démonstr., pfur. those. }} 
1 ce, cet, cette, ces; ce... là, cet... là, etc. (se 
rapportant à ce qa on désigne, à ce qu’on obserre, à ce qui a 
déjà été nommé et génêr. ua peu éloigné; s’oppose sourent à 
ihis) : hâve you brought those books I asked for? 
avez-vous apporté ces livres que j’ai deman¬ 
dés? that book is more expensive than this, ce 
livre-là est plus cher que celui-ci. || 2 (soin de 
that conjonction; n’est plus de bon usage) tel, telle : I 
had that distrust [that) I refused Ms offer , je 
me méfiais tellement que j’ai refusé son offre. 

II pron. démonstr., pîur. those. j| 1 cela, ça, ce : 
who suas that in the car? qui était cette per¬ 
sonne dans l’auto? I don’t know who said 
that, je ne sais qui a dit cela; don’t talk Uke 
that J ne parlez pas comme cela! {( 2 celui-là, 
celle-là, ceux-là, celles-là (s’oppose à this, these; 


an smg. toujours that one en parlant d une personne) ; / 
hke this wine better than that, j’aime mieux ce 
vin-ci que celui-là. j| 3 (sam d’une proposition 
relatne, d’un adjectif, ou d’an participe, etc.) ce, celui, 
celle, ceux, celles (s’emploie au sing. uniquement en 
parlant de choses) : there is that in Mm which comr 
mands respect, il y a en lui q.q. ch. qui com¬ 
mande le respect; I will give you ail those 
[that) I hâve, je vous donnerai tous ceux que 
j’ai; give me one hke that in the window , don¬ 
nez-m’en un comme celui qui est dans la 
devanture; the value of gold is greater than 
that of silver, la valeur de l’or est plus grande 
que celle de l’argent. || 4 Locut. so that’s that : 
a) *oilà qui est réglé, qui est fait; 6) et cela 
est la fin de l’histoire; c) et c’est mon dernier 
mot; we’ll leave it ai that, nous en resterons 
là ; that is, c’est-à-dire; what of that? qu’est- 
ce que cela fait? qu’est-ce que cela prouve? 
for ail that , malgré tout, malgré cela. 

III adv. aussi, si, à tel point, tellement : he 
svon’t go that far , il n’ira pas jusque-là. 

2 that [Bat, 5t] pron. relat. inrariable. [| 1 (pour 
les pers. ou les ch., est préféré i who , whom et which 
par certains demains pour introduire une proposition déter- 
rainattre, s’emploie obligatoirement après nn superlatif oa 
un antécédent négatif, peut se sous-entendre quand il est 
complément, reut qne la préposition qui le régit soit rejetée 
à la fin de la proposition) qui, que; aussi, après une pré¬ 
position lequel, laquelle, lesquels, lesquelles : 
the people (that) 1 spoke to, les gens à qui (ou 
(auxquels) j’ai parlé; the finest picture (that) 
I hâve everseen, le plus beau tableau que j’aie 
jamais vu. || 2 (en remplacement de when après Urne , 
day, etc.) que, où : the day (that) 1 was there , 
le jour où j’y étais. 

3 that [5æt, Bat] conj. || 1 (introduisant une proposi¬ 
tion complétée ou une prop. subordonnée qui est le sujet réel 
de la prop. principale ; peut-être sous-entendu) que : I be~ 
lieve (that) he will corne , je crois qu’il viendra. 
|j 2 (introduisant une proposition finale) afin que, pour 
que; (une proposition consécntue) que; (une proposition 
causale) que, parce que : 1 was so tired (that) 
I could not stand, j’étais si fatigué que je ne 
pouvais me tenir debout; what has he said 
that you should be so angry? qu’a-t-il dit, 
pour que vous soyez si furieux? j| 3 (sahant 
un infinitif exclamatif exprimé ou sous-entendu) que : that 
he ou to think (that) he should hâve liedl dire 
qu’il a menti! || 4 (exprimant un souhait) plaise ou 
plût au Ciel que, ah si, que ne... ; O that 1 
were richl plût au ciel que je lusse riche! ah 
si j’étais riche! 

that ch [GætJ] ï n. chaume m. (de toit). 

Il v. t. couvrir de chaume. 

thaumaturge ['ôoimatoxds] n. thauma¬ 
turge m. 

thaw [Go:] I v. î. || 1 (glace, neige, etc.) fondre. 

|| 2 (température) dégeler. || 3 (flg.) se dégeler. 

II v. t. dégeler, faire dégeler (prop. et fig.). 

III n. || 1 dégel m. jj 2 fonte f. (de la glace, etc.), 

the [dexantune eonson., 5a; dexant une rojelle, Bi; dans le 
sens 2. Bi ï] art. déf. J| I le, la, les : from the Si 
of the, du, de 1% de la, des ; at the, to the, au, à 1*, 
à la, aux. || 2 (gênér. en ital. et toujours prononcé Bli) 
le seul, l’unique, le vrai, le fameux, le... par 
excellence, le... dans toute la force du terme; 
he was not a soldier, lte was the soldier, ce 
n’était pas seulement un soldat, c’était le 
type même du soldat. |] 3 (aw on sens de démons- 
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tratif) ce, cet, cette, ces : the ideaï cette idée! 
quelle idée! j| 4 (deYant un adj. ordinal indiquant l’ordre 
de succession de soinerams, de chapitres, etc., ne se traduit 
pas en français) : chapter the fifth , chapitre cinq. 
1} 5 atec fa râleur d’un adrerbe (derant un coœpar. seul) 
fie... que, d’autant; (dans certaines locut. et derant 
on compar. répondant à un autre coœpar., ne se traduit pas) : 
fie was ail the better for il, ü ne s’en porta 
que mieux; so much the better , tant mieux; 
the more the merner, voir more IL 

theatre ['Giato*] n. Il 1 théâtre m. |j 2 am¬ 
phithéâtre m. (d’anatomie*, etc ). |j 3 (fig.) théâtre 
m. (d’une guerre, d’opérations militaires, etc.). || 4 art 
m. dramatique, théâtre m. 
theatrical [Qi'ætrikal] I adj. théâtral. 

II n. pi. spectacle m. : private theatricals , 
spectacle m. d’amateurs, de salon. 

fcfaee [Bix] pr. pers. deuxième pers. sing-, |{ 
J (tas régime de thou; roir ce mot) te, toi. j| 2 (comme 
sujet, par les Quakers, génér. arec le rerbe a la pers.) tu, 
toi : thee does not know him, tu ne le connais 
pas. 

thefî [Geft] n. larcin m., vol m. 
tbeir [Bsa*] adj. poss. leur (m. f. sing.). leurs 
(m. f. plur.). 

theirs [Beaz] pron. poss. || 1 le leur, la leur, 
les leurs. J| 2 à eux, à elles : itcan hardly be 
theirs, ce ne doit pas être A eux. 

1 theiSlîl ['Oilizm] n. théisme m. (doctrine). 

2 theism ['Gilizm] n. théisme m. (intoxication 
causée par t’abns du thé). 

theist ['Oiiist] n. théiste m. 
them [ôem, Bain, Bm] pron. pers. (cas régime de 
they) les, eux, elles : did you see them? les 
avez-vous vus? of them, from them, d’eux, 
d’elles, en; to them, à eux, a elles, leur, 
thème [Giira] n. j| I thème m., sujet m., 
matière f. (que ion traite, déreloppe, etc.). |j 2 dis¬ 
sertation L, composition f. scolaire, 
themselves [Bem'selvz] pron. il 1 eux- 
mêmes, elles-mêmes, jj 2 (pron. réfléchi) se : 
they wül hurt themselves , ils ou elles vont se 
blesser. j| 3 Locut. : by themselves , tout seuls, 
toutes seules. 

then [Ben] I adv. )J 1 alors, dans ce temps- 
là : since then, depuis lors. )| 2 ensuite, puis. 

JJ 3 Locut. ; now and then, every now and then , 
de temps en temps, de temps à autre. 

K conj. J| 1 alors, donc, par conséquent. j| 

2 locut. ; well then! eh bien! what then? et 
après? et alors? eh bien quoi? 

III adj. d’alors, de ce moment-îà : the then 
governor ..., le gouverneur d’alors... 

tfcence [Sens] adv. || 1 (archaïque) de là, de ce 
lieu-là. |! 2 pour cette raison, de là, de ce 
fait. Il 3 (aussi from thence ) depuis lors, 
thenceforth ['Bens'foi©] adv. dès lors, 
thenceforward ['Bens'frxwad] adv. || 1 dès 
lors, il 2 à partir de là. 
theocracy [Ôi'okrasi] n. théocratie f. 
théocratie [Oio'krætik] adj. théocratique. 
theodicy [Gî'odisi] n. théodicée f. 
théodolite [Gi'odalaît] n. théodolite m. 
theogony [Qi'ogani] n. théogonie f. 
theologian [Gialoudsian] n. théologien m. 


theological [ 0 ia'îad 3 ikoi] adj. théoîogique 
theology [Gi'oladgi] n. théologie f. 
theorbo [ôi'oxbou] n. téorbe m., théorbe xxh 
theoreitl f'Qiaïem] n. théorème m. 
theoretic [Gie'retik] I adj. théorique. 

II [theoretics) n. pî. théorie L 
theoretical [Gia'retikol] adj. théorique, 
theoretician [.piori'tij’on] n. théoricien m. 
theorist f'Giorist] n. théoricien m. 
theorize fôieraiz] v. i. faire des théories, 
theory ['Giari] n. théorie f. 
theosoph, theosopher, theosophist 
['Gissot, Gi'osafa*, Qi'nsafist] n. théosophe m. 
theosophy [Qi'osofi] n. théosophie f. 
therapeutic [,Gero'pjuitik] I adj. thérapeu¬ 
tique. 

Il (therapeutics ) n. pl. thérapeutique f. 
there [Bsa*] I acfv. || 1 là, en cet endroit-là, 
y (,itec ou sans mourement) : 1 am going there, j’y 
vais. || 2 là, sur ce point, à ce sujet, à cet 
endroit (du récit, de la discussion, etc.) : there’s the 
rub . là est le hic. !| 3 que voilà, -là; là-bas; 
the man there sa?/$ he has seen them, l’homme 
que voilà dit qu’il les a vus. (| 4 voilà : there 
he cornes , le voilà qui vient. || 5 (explét. arec un 
rerbe, génér. to be, se rend en français par nne tournure 
impersonnelle) il : is there nobody to help me? n’y 
a-t-il personne pour m’aider? there mil corne 
a time when..., il viendra un moment où.... 

|| 6 Locut. : there and back, aller et retour; there 
and then, sur-le-champ, séance tenante; he 
is not ail there, il lui manque q. q. ch., il n’a 
pas toute sa raison; there you are, vous voilà; 
aussi voilà! tenez! to gct there, réussir, « y 
arriver »; *Naut. on deck there! ohé du pont! 
*Té!épb. i vho is there? are you there? allô! down 
there, en bas, là en bas; over there, là-bas; up 
there, là-haut. 

II interj. || 1 là! (marque la satisfaction, le triomphe, la 
confirmation) : there ! it is done! là! voici qui est 
fait! || 2 allons! voyons, là! (pour calmer) ; 
there! don 7 t cry! allons! ne pleure pas! 
thereabout, thereabouts ['Beorabaut, 
-hauts] adv. J| 1 dans les environs, par-là, 
près de là. (( 2 environ, à peu près, 
thereafter [Bsa'raxfta*] adv. f jj I après 
cela, dans la suite. || 2 d’après cela, 
tfaereat [Bea'ræt] adv. f |l 1 là, à cet endroit. 

|| 2 là-dessus. || 3 pour cette raison, 
thereby ['Bea'bai] adv. |}.l par-là, de cette 
façon. || 2 près de là. || 3 de là, à cela, 
therefore ['Gsafox*] adv. donc, 
therefrom [Beo'from] adv. f de là, en, 

therein [Bsa'rin] adv. || l'là-dedans, j] 2 en 
cela, à cet égard, sous ce rapport, 
thereinto [Bsa'rintu] adv. là-dedans, 
thereof [ôsa'rov] adv. de cela, en. 
thereOîi [B ea'ron] adv. là-dessus, y. 
theretO [Sea'tux] adv. f II 1 à cela, || 2 en 
outre, de plus; (facét.) par-dessus le marché, 
thereupon ['Ssora'pon] adv. |{ 1 là-dessus, 
sur ce. || 2 en conséquence, 
therewith [Bsa'wiO] adv. || 1 ^avec cela. || 
2 sur ce, là-dessus. 9 
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tfaerewithal [^sawi'ôoxl] adv. en outre, de 
plus; (fncêt.) par-dessus îe marché, 
thermal PGaxmal] adj. fl 1 thermique, de 
chaleur. |f 2 {mm, «le.) thermal, 
thermie [’Gaimîk] adj. thermique, 
thermo-electric ['6axmoui'lektjrik] adj. 
thermo-électrique. 

tbermometer [Ga'momit®*] n. thermo¬ 
mètre m. 

these [ôixz] adj. et pron. dem. pl*r. 4e fhis. 
thesis ('Gix?is] il, pî®r. thèses. SI 1 thèse f. 

(pr*p. et If.). 1 2 dissertation f. {4e eoîléfiea). 
thews [ôjuxx] n. pL | 1 nerfs m. p., muscles 
m, p. 1 2 (if.) vigueur £., énergie f. 
thewy fGjui] adj. musclé, vigoureux, fort, 
they [ôei] pron. pers. (cas régime : them). i) I ils, 
eux, elles : leave tkose things where they are , 
laissez ces choses ou elles sont. [] 2 (awe au «as 
gêaêr. m i«4éf.) on : they say tkat.... on dit que.... 
I 3 {sam 4e who) ceux (qui), celles (qui) : they 
laugh beat who laugh iast, rit bien qui rit le 
dernier. 

thick [Ôikj adj. 11| 1 épais : a thick slice, une 
tranche épaisse. || 2 (Irait, écritire) g r OS, épais; 
{camUre} gras. [[ 3 épais, touffu, serré, dru : 
et thick wood, un bois épais, fl 4 épais, con¬ 
sistant. fl 5 épais, dense : a thick fog, un 
brouillard épais. || 6 (temps) chargé T (lipide) 
trouble. j| 7 bête, stupide, lourd. i| 8 (na) 
Indistincte; (d’brogne) épaisse, pâteuse. (| 
9 (faatl.) intime, lié, ami : they are as thick as 
thieves. ils s’entendent comme larrons en 
foire. | 10 (with) couvert (de), rempli (de), 
plein (de), f] H la eoiap*s. : tnick-headed, qui 
a la tête dure, stupide; thick-lipped, lippu; 
thick-skinned, qui a la peau épaisse; (If.) qui 
n’a pas l’épiderme sensible. 

II il f] î partie f. épaisse, (îe) plus épais, (îe) 
fort m. (F«f- et If.) : in the thick of the fight , au 
plu® fort du combat, f) 2 (fanal, j bêta m. jj 
3 beat : through thick andthm, à travers tous 
les obstacles, malgré tous les dangers. 

III adv. dru : the shells fell thick and fast, les 
obus pleuvaient dru ; to lay U on thick : a) en 
mettre une couche épaisse; ô) flatter d’une 
manière exagérée; thick-set, rmr ihickset. 

thlcken [’Gikan] I V. t., prêt, «t p.p. thickened : 

épaissir, rendre épais. 

II v. t* s’épaissir. 

thicket ['Oikit] n » fourré m., hallier m. 
thickly reikli) adv. fl 1 épais, d’une manière 
épaisse. || 2 dru, abondamment, en foule, 
thlckness ['Qiknis] n. |j 1 épaisseur f. || 2 (Ig.) 
stupidité f. I| 3 état m. trouble (d'an liquide); 
état m. nuageux, chargé (de l'atmosphère) ; épais¬ 
seur f. (4«s ténèbres, etc.}. || 4 ton m. pâteux 
(4e h iwi) ; nature f. (d’un bots, etc.), 
thickset [’Gikset] adj. |f l planté serré, dru. 

1| 2 (persosae) trapu, solidement bâti. 

II nu haie 1 épaisse, plantée serrée, 
thief [Gixf] n., plnr. thieves. |[ 1 voleur m. 
(leuse 1) ; f larron m. : thieves J thieves / -aussi 
stop thiefI au voleur! the penitent thief , le 
bon larron. || 2 voleur m. (4e mèche pi char¬ 
bon»}. 

thieve [Oixv] I v. I. voler, être voleur. 
ÜT.t. dérober, voler. 


thievery ['Oîivarî] n. |j î pratique f. du vol. 
|| 2 vol m., larcin m. 

thievish ['GixviJ] adj. de voleur, fripon, 
thievishness ['Gixvïjms] n. friponnerie f. 
thigh [Gai’ n. cuisse f. : thlgh-bone, fémur m. 
thill [Gil] n. brancard m. : thlîï-horse (aussi 
thiller }, cheval m, de brancards, limonier m. 
thimble ['Gixnbl] n. || 3 dé m. à coudre, fl 
2 *Macfe. bague f., bride f. fl 3 cosse f. (d’une 
boude 4e cordage. jj 4 En coœpos . thimble-pie, coups 
m. p. donnés avec un dé à coudre, 
thimbleful ['Ôimblfulj n. doigt m., plein un 
dé (4e liqueur). 

thimblerig ['Gimblrig] n. tour m. de gobe¬ 
lets. 

thin [Gin] î adj., coapar. ihinner, saperl. ihinnest. 
|| 1 mince (de peu l’épaisseur ou 4e diamètre). || 
2 (ligue, trailt fin, délié. || 3 (impression, éen(orc) 
effilé. || 4 rare, clairsemé, peu garni : the 
trees are thin, les arbres sont clairsemés, fl 
5 rare, raréfié, léger : thin air, air m. léger, 
subtil. || 6 maigre. U 7 clair, peu épais : thin 
soup, soupe f. claire, jj 8 léger, qui a peu de 
force : a thin voice, une voix fluette. || 9 (fis.) 
(excuse, argument, etc.) pauvre, peu solide, mai¬ 
gre. || 10 En compos. : thin-skinned : a) qui a la 
peau mince; b) susceptible, qui se froisse faci¬ 
lement. 

II v. t., prêt, et p. p. thinned. ]] 1 amincir. || 

2 amaigrir, rendre mince. j| 3 éclaircir, 
allonger (une sauce, etc.). || 4 éclaircir (tes rangs, 
les cherenx, m plant, in bow, etc.) ; créer des vides 
dans. 

III v. î. || I s’amincir. || 2 maigrir. || 3 (sauce, etc.) 
s’éclaircir, s’allonger. || 4 (rangs, population, ehe- 
uax, forêt, etc.) s’éclaircir. 

thine [bain] I adj. poét. et f (pour thy deiant une 
fojelie) ton, ta, tes : En gland knows thine 
insolence, l’Angleterre connaît ton insolence. 
II pron. le tien, la tienne, les tiens, les tiennes ; 
à toi : a curse on thee and thine, malédiction 
sur toi et sur les tiens. 

thing [big] n. |{ 1 chose f. (inanimée, opposéeà créa¬ 
ture animée), jj 2 chose f., objet m., affaire f. || 

3 chose f. (ce que l'on,fait, ce qui arme, ce qui est, etc.) : 
things look bad, les choses ont pris mauvaise 
tournure; 1 hâve a lotof things to do, j’ai un 
tas de choses à faire, jj 4 spécimen m., arti¬ 
cle m., échantillon m., produit m. : it is the 
newest thing out, c’est ce qui se fait de plus 
récent. || 5 (pîar. et snm d'un adjectif) choses f. p., 
affaires f. p.; *fir. biens m. p. : things mili - 
tory and naval , tout ce qui se rapporte à l’ar¬ 
mée et à la marine; things personal, biens 
mobiliers. || 6 être m., créature f. (sourent arec 
idée d'affection, pitié, mépris, etc.) : poor Utile thing 1 
pauvre enfant! dumb things , les animaux. || 
7 Local. : the thing is toknow what you want, ce 
qu’il faut, c’est savoir ce que vous voulez; 
if’s not the thing : a) ce n’est pas ce qu’il faut; 
6) cela ne se fait pas; to make a good thing out 
of..., faire de gros bénéfices sur...; to know a 
thing or two, être malin; àbove ail things, 
par-dessus tout. . 

thingumbob, thingummy [’Ghoambob, 
'Gigamij n. chose f., machin m. 
think [Oigk] I V. i., prit, el p. p. thought. fl 
1 penser, réfléchir: think twice before you 
speak once, il faut tourner sept fois la langue 
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dans sa bouche avant de parler. [| 2 penser, 
croire : 1 thinkso, je le crois. [1 3 {about) pen- 
ser(à). [1 4 ( of ) penser(à), considérer (q.q. ch.), 
songer (à). || 5 {of) avoir la pensée (de), 
avoir l’idée (de), penser (à) ; par eit. se sou¬ 
venir (de) : mil you thmk of me sometimes? 
penserez-vous à moi quelquefois? || 6 {of) 
songer (à), avoir l’intention (de), compter 
(faire q.q. ch.) : he thi ik& of staying here a week, 
il compte rester ici huit jours. || 7 [of) envi¬ 
sager la possibilité (de) : it is not to be 
thought of, il ne faut pas y songer, il ne peut 
en être question. || 8 {of) trouver, penser (à) : 
I couldn’t think of the right word, je ne pou¬ 
vais trouver le mot juste. j| 9 Locut. : to think 
better of it, se raviser; to think badlyof, avoir 
mauvaise opinion de; to think highly of, esti¬ 
mer hautement. 

II v. t. jj 1 penser, croire : I think ihat it wül 
rain, je crois qu’il va pleuvoir; I thought him 
my fHend, je le croyais mon ami. Jj 2 conce¬ 
voir, penser, imaginer : 1 can’t think how I 
forgot it. je ne puis concevoir comment je l’ai 
oublié, (j 3 croire, penser, avoir l’espoir de, 
s’attendre à : I thought to make it clearer , je 
pensais rendre cela plus clair. j| 4 estimer, 
trouver, juger : you must thmk me ver y 
stupid, vous devez me trouver très bête. Jj 
5 rendre (tel on tel) à force de penser : to 
thmk oneself mad, se rendre fou à force de 
penser. j| 6 think away, faire passer ou dis¬ 
paraître en pensant, en réfléchissant : you 
cannot think your bosses away, vous aurez 
beau y réfléchir, cela ne vous rendra pas ce 
que vous avez perdu. |[ 7 think out : a) con¬ 
sidérer, examiner sérieusement, approfon¬ 
dir; 6) élaborer {un projet, etc.). JJ 8 think... 
over, réfléchir à, peser. Jj 9 Locut. : to think 
better of, avoir meilleure opinion de (voir aussi 
thmk I. é) ; to think nothing of , ne faire aucun 
cas de; aussi considérer comme naturel, comme 
tout simple; to think much of, faire grand 
cas de. 

tMnksMe ['©igkobl] adj. concevable, 
thinker ['©njka*] n. penseur m. 

tMnkmg ['©qjkhg] I n. action f. «n façon f. 
de penser ; to my thinking, à mon avis. 

I adj. qui pense. 

thinly ['©inli] adv. ff l maigrement, jj 2 peu, 
d’une façon clairsemée, 
thinness ['ôinnis} n. (| l minceur f. jj 2 fi¬ 
nesse f. (d’une ligne, etc.), fj 3 maigreur f. jj 
4 rareté f., aspect m. clairsemé. || 5 fluidité 
f. (d’un liquide). j| 6 légèreté f. (d’an riu, etc.). }} 
7 pauvreté f. (d’one eicose, etc.), 
third [9exd] t adj. [{ 1 troisième; (et dans cer¬ 
taines express.) tiers m., tierce f. : fhlrd-rate, de 
3 e ordre c.-à-d. médiocre; a third person, un 
tiers, une tierce personne. JJ 2 (date, chapitre, 
setierain) trois. 

II n. J| 1 tiers m. {{ 2 *ïns., *ïath. et istr. tierce f. 
thirdly ['©axdli] adv. troisièmement, 
thirst [©axst] I n. {{ 1 soif f. JJ 2 («§.} {of, for, 

after) soif f. (de), violent désir m. (de), 

II v. î. {( 1 avoir soif, être altéré. }| 2 (fig.) (fort 
after) être altéré (de), avoir soif (de), 
thirstily ['©axstili] adv. comme quelqu’un 
qui a grand-soif, avidement (prop. et fig.J. 


thirsty, avoir soif, jj 2 qui aime boire. SI 

3 (temps, saison) sec; (terrain) aride, -desséché, ü 

4 (fanai!.) qui donne soif. 

thirteen ['ôax'tixn] adj. etn. treize adj. etn. m 
thirteenth [©oi'tixn©] ï adj. |j î treizième. 

|{ 2 (date, chapitre, soaTerainj treize. 

Il n. treizième m. 

thirtieth ['ôaxtiiôl I adj. Jj î trentième. |J 
2 (date, chapitre) trente. 

Il n. trentième m. 

thirty ['©axti] adj. et n. trente adj. et n. m. 

this [Gis] I adj. déraonslr., pîar. these. jj î ce*., 
ci, cet...ci, celle...ci, ces..-Ci (se rapporte à une 
personne on chose rapprochée ou indiquée, sa déjà nommée; 
s’oppose sentent à ihat) : I hke these cups better 
than those, j’aime mieux ces tasses-ci que 
celles-là ; what is ail this shouting about? pour¬ 
quoi tous ces cris? JJ 2 (indiquant le lieu, l’époqse, etc. 
ou l’en est) ce...ci, etc.; aussi notre, nos : this 
country will never bear it, notre pays ne sup¬ 
portera jamais cela; he ought to have been here 
by this Ume. ü devrait être ici a l’heure qu’il 
est. J| 3 (arec nne indication de durée) voici, depuis; 
il y a : i have been here these three weeks, il y a 
trois semaines que je suis ici. 

Iï pron. démonstr., pîur. these. JJ 1 celui-ci, 
celle-ci; ceux-ci, celles-ci. Jj 2 ceci : do it 
hke this , faites-le comme ceci. JJ 3 Local. : ihey 
were talking about this, that and the other , iis 
causaient de ceci et de cela, de choses et 
d’autres. 

thistle ['©isl] n. chardon m. : thistle-down, 
duvet m. de chardon. 

thither ['8iôe*] adv. f là (arec moimment ) : to 
go hither and thither, aller çà et là. 
thitherward fôiôawad] adv. de ce côté-là. 
tho’ [8ou] conj. = though. 
thole [©oui] n. (aussi thole-plfi) *Nant. tolet m. 
thong [ôog] I n. lanière f,, courroie t 
II v. t. jj 1 mettre une courroie à, sangler. J} 
2 frapper avec une courroie, etc. 
thoracîc [©ax'ræsik] adj. thoracique. 

thorax ['Goxræks] n. J| 1 *Anat. et Zo«L thorax 
m. (| 2 (AnUq. grec.) cuirasse f. 
thorn [Gain] n. JJ 1 épine f. (d’une tige épineuse, 
de rose, etc., aussi fig.) ; no rose without a thorn, 
il n’y a pas de rose sans épine; to be on 
tkorns, être sur des épines, jj 2 épine f. (plante, 
arbrisseau) ; white-thorn , aubépine f. (Yoir haw- 
thorn , blacMhorn). 

thorny ['©oxni] adj. épineux (prop. et fig.), 

thorough ['©Ara] adj. complet, parfait, ab¬ 
solu, sans restriction : a thorough rest, un 
repos absolu; he is a thorough scoundrel, 
c’est un scélérat consommé; thorough-bred, 
(adj.) (cbexal) pur sang; (fig.) (personne) accompli, 
achevé; (n.) pur-sang m., cheval m. pur sang; 
fhorough-going, qui va jusqu’au bout, prêt 
à tout, complet, parfait. 

II prép. f à travers. 

III adv. de part en part, 
thoroughbred ['©Arabred] n. Yoir thorough 

tboroughfare ['©Arafsa*] n. voie f. de com¬ 
munication, passage m., rue f., artère L 
tfaoroughîy ['©Arali] adv. complètement. 
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thirsty ['©axsti] adj. || 1 altéré : to be,to feel 
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thoroughness ['QAranis] n. conscience f., 
soin m. méticuleux (de qq.’un); perfection f., 
caractère m. achevé (d'un traTaiI). 
those [ôouz] pron. démonstr., plur. de that. 

thou [5au] î pron. pers. 2 e pers. sing, (cas 
régime thee) ne s’emploie plus, en dehors de certaines pro- 
Tiaces, que dans les pneres et en poésie ; les Quakers se 
serrent génér. de thee (roir ce mol); tu, toi (sujet). 

II v. t. et v. i. tutoyer : please don’t tkoü me, 
ne me tutoyez pas, je vous prie, 
though [ôou] I conj. || 1 (aussi although) bien 
que, encore que, quoique. |[ 2 (aussi although ) 
même si, quand même : though it should cost 
a hundred pounds, quand même il coule¬ 
rait cent livres. || 3 as though, comme si : he 
was running as though the devil were a fier 
him , il courait comme s’il avait le diable à 
ses trousses. || 4 what though, qu’importe 
que (arec le subjoiKt.); quand bien même (arec 
le condit.) : what though the difficulties are great? 
qu’importe que les difficultés soient grandes 3 
II adv. || 1 cependant, pourtant, tout de 
même : you hnew 11 , though, vous le saviez 
pourtant. || 2 pas possible! vraiment! tiens! 
did you though? pas possible? vous avez fait 
cela, vraiment 3 

1 thought [9oit] prêt, et p. p. de think. 

2 thought [Ooxt] n. || I pensée h ( (acuité de 
penser, de raisonner, aussi action de penser). || 2 pensée 
i’., méditation f. || 3 pensée f., réflexion f. : 
he took thought before replying, il réfléchit 
avant de répondre. || 4 idée f. : a thought 
struck me, une idée me vint à l’esprit. H 
5 dessein m., projet m.: I hadsome thoughts 
of giving up business, j’avais un peu l’idée 
de me retirer des affaires. || 6 pensée f.. 
souci m., objet m. de préoccupation. || 
7 (plur.) opinion f., pensée f. || 8 quantité f. 
minime, rien m., tantinet m., tant soit peu 
m. : a thought taller, tant soit peu plus grand, 
un tantinet plus grand. || 9 Locut. : a penny for 
your thoughts, à quoi pensez-vous? on second 
thoughts, après réflexion, réflexion faite. 

thoughtful ['Goitful] adj. || 1 pensif, médi¬ 
tatif, rêveur. JJ 2 (lirre, auteur, obserration) Ori¬ 
ginal, profond! |j 5 réfléchi, attentif. || 
4 inquiet, soucieux. j| 5 prévenant, 
thoughtfully ['Ôoitfuli] adv. [| 1 pensive¬ 
ment. || 2 d’une manière réfléchie. || 3 d’un 
air soucieux. || 4 avec prévenance, 
thoughtfulness ['ôaztfulnis] n. Il 1 rêverie 
f., méditation f. || 2 air m. ou caractère m. 
pensif. || 3 prévenance f., égards m. p. 
thoughtless f'ôaitlis] adj. || 1 étourdi, léger, 
irréfléchi. |] 2 insouciant, négligent, 
thoughtlessly ['Oortlisli] adv. Il 1 étourdi¬ 
ment, sans réflexion. || 2 avec insouciance, 
thoughtïessness ['©oitlisnis] n. Il 1 étour¬ 
derie f., irréflexion f. || 2 insouciance f. 
thousand ['Qauzand] I adj. || 1 mille (s'écrit 
mil dans une date de l’ère chrétienne autre que «l’an raille ». 

|| 2 (fannl.) mille, très nombreux : a thousand 
times better , mille fois mieux. 

Il n. mille m., millier m. 
thousandth ['ÔauzandG] adj. et n. millième 
adj. et n. m. 

thrall [Qroil] I n. (of, to) esclave m. (de). 

|| 2 esclavage m. : m thrall , en esclavage. 


II v. t. asservir. 

thraldom ['Groildam] n. servitude f. 

thrash [GræJ] v. t. Il 1 (aussi, et plutôt thresh) 
battre (le blé). |j 2 rosser, battre. || 3 thrash 
out, obtenir à force d’efforts et d’essais (un 
résultat, une solution, etc.) : it i s necessary to hâve 
this question thrashed out once for ail, il faut 
que cette question soit discutée à fond et réglée 
une fois pour toutes. 

thrasher ['ôræJVjn. || 1 renard m. de mer. 
|| 2 (aussi thresher) batteur m. en grange. 

thrashing ['GræJirj] n. || 1 (aussi et plutôt thresh - 
mg) battage m. (du blé). j| 2 raclée f., rossée f. 

thrasonical [Ora'sonikal] adj. fanfaron. 

thread [Ored] I n. Il 1 fil m. (de coton, soie, 1m, 
lame, etc.) : he had not a dry thread on hirn, il 
n’avait plus un fil de sec. || 2 (tig.) fil m. (de 
la tic, d un raisonnement, d’une intrigue, etc.). || 3 filet 
m. (de Tis) ; aussi pas m., filetage m. ||4 En compos. ; 
thread-îaee, dentelle f. de fil; thread-mark, 
filigrane m. (de billet de banque). 

II v. t. || ! enfiler (une aiguille). || 2 enfiler (des 
perles, etc.). || 3 suivre les détours de, passer 
par (un labynbthe, des rues); se faufiler à travers 
(une foule,etc.). ||4 (with) parsemer (les chereui, etc.) 
de fils (d’argent, etc.). || 5 fileter (une tis, une 
lige, etc.). || 6 Locut. : thread-the~needle, « enfilez 
l’aiguille » (jeu d’enfant); to thread one’s way 
through, traverser, se faufiler à travers. 

threadbare ['Oredbsa*] adj. || 1 râpé, élimé. 
|| 2 usé, rebattu. 

thready ['ôredi] adj. || 1 mince comme un fil, 
filamenteux. || 2 plein de fils. 

threat [Qrel] n. |) 1 menace f. (parole, geste mena¬ 
çant) . idle threats, des menaces en l’air. || 2 (fig) 
menace f. (d’orage, de danger, etc.). 

threaten ['Qretn] I v t. || 1 menacer, adres¬ 
ser des menaces à. || 2 (with) menacer (de) : 
we are threatened with a révolution , nous som¬ 
mes menacés d’une révolution. || 3 menacer 
de (q.q. ch. ou faire q.q. ch.) : to threaten pumsh- 
ment, menacer d’une punition; he threatened 
to beat me, il a menacé do me battre. || 4 faire 
craindre, présager, annoncer, faire prévoir 
(q.q. ch. de fâcheux). j| 5 menacer, mettre en péril : 
a great danger threatens us, un grand danger 
nous menace. • 

Il v. i. || 1 menacer, faire des menaces. (| 2 («et, 
danger, etc.) menacer, être menaçant. 

threatening ['Oretpig] I adj. menaçant. 

Il n. action f. de menacer, menaces f. p. 

threateningly ['Gretpirjli] adv. d’une ma¬ 
nière menaçante, d’un air menaçant. 

three [©rix] adj. numér. et n. trois adj. et n. 
m. : this cost me three and three , ceci m’a 
coûté trois shillings et trois pence; a three- 
cornered hat , un tricorne; three-master, trois- 
mâts m.; *Elect. three-phase, triphasé; three- 
pïy wood , contre-plaqué m.; three-quarter, 
three-quarters, (adj.) trois quarts, de trois 
quarts; (u.) trois-quarts (au football). 

threefold ['Griifould] I adj. triple. 

Il adv. au triple, trois fois autant, triple¬ 
ment. 

threepence f'Oripans, 'Grepns] n. trois pence 

(somme ou Taleur). 
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threepenny ['Oriponi, 'Grepmj I n. (aussi 
tkreepenny bit) pièce f. de trois pence. 

II adj. de trois pence, valant trois pence, 
tbreescore ['Griiskoi *] adj. soixante, 
threnody ['Grixnsdi] n. chant m. funèbre, 
thresh [GreJ] v. t. = thrash surtout dans le sens t: 

threshing-floor, aire f. (a battre le bléj. 
thresher, threshîng ['OreJV, '©re/ir)] n. 
\oir thrasher, thrashing. 

threshold ['Grejould] n. seuil m. fprop. et fig.}. 
Ibrew [Qru i] prêt, de throw. 
thrice [Grais] adv. trois fois (surtout en compos.). 
tbrîft [Grift] n. frugalité f., économie f. 
thriftily ['Qriftih] adv. jj 1 avec économie ou 
frugalité. Ü 2 avec succès, 
tfariftless £"9riftîis] adj. prodigue, dépensier, 
thrifty f'Grifti] adj. || 1 frugal, économe. || 
2 prospère. || 3 avantageux, profitable, 
thrill [Gril] I v. t. faire frémir (d’émotion), péné¬ 
trer jusqu’au fond de; remuer; émouvoir. 

II v. i. H 1 frémir, tressaillir; être pénétré, 
palpiter, vibrer. j| 2 ( aïong, over, through) 
(émotion) pénétrer, passer (sur, à travers), en 
causant un frisson. 

III n. frémissement m., frisson m. 
thrilling f'Grilii}] adj. jj 1 saisissant, émou¬ 
vant, palpitant. j| 2 frémissant. 

thrive [Graiv] v. L, prêt, throve, p. p. thriven. 
jj 1 réussir, prospérer. |j 2 (enfants, animaux, plantos) 
croître rapidement. 

thrivingly ['Graivigîi] adv. d’une façon flo¬ 
rissante, prospère, 
thro’, tbro [Grus] = through. 
throat [Grout] I n. || 1 gorge f., gosier m. : 
tohaveasore throat , avoir mal à la gorge; to 
clear one’s throat, s’éclaircir la voix. |[ 2 gorge 
f. (partie resserrée d’une rmèré). || 3 lumière f., mor¬ 
taise f. (d’un rabot). 

II v. t., prêt, et p. p. throated : faire une gorge à, 
creuser une rainure dans, 
throaty ['Groutij adj. (ïoix, etc.) guttural, 
fhrob [Grob] I v. i., prêt, et p. throbbed. |j 1 pal¬ 
piter, battre (prop. et fig.). |j 2 vibrer, trem¬ 
bler (d’émotiou). 

Il n. palpitation f., battement m., pulsation f. 
throe [Grou] ï n. !) 1 (génêr. piur.) violentes dou¬ 
leurs i p. |J 2 (fig.) angoisse f., torture f. 

II v. i. souffrir cruellement, 
throne [Groun] I n. trône m. (prop. et fig.). 

II v. t. mettre sur le trône (prop. et fig.). 
throng [ôrag] I n. foule f., multitude f. 

II v. î. || I aller, venir, accourir en foule. || 

2 se presser, se bousculer. 

III v. t. j| t t presser, se serrer autour de 
(une personne). |[ 2 encombrer, remplir, bonder. 

throstle ['Grosl] n. grive f. 
throttle ['Ôrotl] I n. Il 1 gosier m. || 2 *Maeii. 
régulateur m., registre m. (de Tapeur, etc.) : *Auat. 
sfo open out the throttle, mettre les gaz; full 
open throttle, à plein gaz; throttle-lever, ma¬ 
nette f. des gaz. 

II v. t. jj 1 étrangler, serrer à la gorge, jj 
2 *Maci» étrangler, serrer (la Tapeur, etc.). 


through [Gru ï] 1 prép. |j î au travers de, à 
travers, par : to look through the window , re¬ 
garder par la fenêtre. || 2 (fig.) à travers, par: 
to get through an exammation., passer avec 
succès un examen. |J 3 (prop. et fig.) d’un bout 
à l’autre de, dans toute l’étendue de, pen¬ 
dant toute la durée de : he had slept through 
it ail, il avait dormi pendant tout ce temps-là. 
jj 4 par, par l’intermediaire de : through 
whom did y ou learn that? par qui avez-vous 
appris cela? f| 5 par, à cause, par suite 
de, grâce à : it was through you we lost the 
match , c’est à cause de vous que nous avons 
perdu le match. 

II adv. |j 1 à travers ; I could not get through , 
je n’ai pas pu passer; ffig.j to fall through, to 
drop throügh, s’écrouler, é<*houer, ne pas 
aboutir. || 2 de part en part : to bewet through , 
être trempé jusqu’aux os. |j 3 d’un bout à 
l’autre : to read a book through, lire un livre 
d’un bout à l’autre. || 4 jusqu’au bout, à bon 
terme, à bonne fin : to go through with sortie - 
thing, continuer q.q. ch. jusqu’au bout, jj 
5 (famii.) idée d’en aroir fini aïec qq.’nn ou q.q. ch. : 
i am through with him, je ne veux plus rien 
avoir à faire avec lui. 

ÎÏI adj. jj î (rojage, etc.) direct : a through car¬ 
nage, Une voiture directe. [| 2 passant (qui tra- 
rerse tonte l'épaisseur). || 3 through-and-through, 
(charbon) tout venant. 

throughout [Ôrux'aut] I adv. |J 1 d’un bout 
à l’autre. || 2 entièrement, partout. 

Il prép. d’un bout à l’autre de : throughout 
lus hfe, d’un bout à l’autre de sa vie. 

throw [Grou] I v. t., prêt, threw, p. p. thrown. 
j| 1 (prop. et fig.) jeter, projeter, lancer : ta 
throw a stone at a dog , lancer une pierre à un 
chien (pour le chasser, etc.). j| 2 jeter, pousser 
avec violence, jj 3 mettre vivement, brus¬ 
quement on d’une façon inattendue, jeter : 
te throw into disorder, mettre en désordre, 
jeter le désordre dans (une troupe, des rangs, etc.). 

|j 4 répandre,. verser, jeter : to throw light 
upon a matter, jeter de la lumière sur un sujet, 
jj 5 jeter (les jem, un regard). || 6 (cbeTal) désar¬ 
çonner; {lutteur) renverser, « tomber » (sou 
adTersairc). jj 7 jeter (les dés); amener (an certain 
nombre de points), jj 8 (serpent) se dépouiller de (u 
peau), [j 9 * Cricket lancer la balle en faisant 
agir le coude (manière défendue), jj 10 tourner, 
façonner au tour (de la poterie). Jj 11 throw 
about, jeter çà et là, de côté et d’autre, jj 
12 throw away : a) rej'eter, jeter loin de soi ; 
b) gaspiller, perdre (par témérité ou par négligence) ; 
to throw away a chance , perdre (Tolontairement) 
une occasion ; good advice is thrown away on 
him , on perd son temps à lui donner des con¬ 
seils. Jj 13 throw back : a) rejeter, renvoyer; 
b) rejeter en arrière; c) réfléchir, renvoyer 
(la lumière, une image). |J 14 throw down : a) jeter 
en bas; 6} jeter à terre; c ) renverser, abattre 
(un mur, un arbre, etc.J.jj 15 throw In : a) jeter 
dedans; b) ajouter, placer (un mot, etc. dans une 
conTersation, etc.); c) donner par-dessus le mar¬ 
ché. jj 16 throw off : a) ôter, quitter hâti¬ 
vement (des Tètements) ; b) rompre avec (nnami, 
etc.); c) se débarrasser de {une maladie, an compa¬ 
gnon gênant); d) jeter (le masque); <?} écrire, réciter 
(un poème, nn épigramme, etc.)* avec désinvplture, 
avec facilité, jj 17 throw on, jeter sur soi, 
mettre hâtivement, jj 18 throw out : a) jeter 
dehors, expulser; b) jeter, lancer, répandre 
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{tes flammes, de la famée, us# Imita, etc.) : e) porter 
eo avant {la mÎB } etc.}; bomber {h fMMÎna#}; 

d) suggérer («as idée), lancer (■« uinsiiitij, en¬ 
voyer en avant (te éclairesrs, etc.) ; e) distraire, 
troubler (®® orateur, etc.); f) *Sd?ket abattre îe 
guichet de fea iancastt la lilît 4e I m) ; g) repousser 
(as prafti 4s Ut); h) bâtir («eaiie 4e ajama, sês ;ette, 
de.). || 19 throw over, abandonner {«b a m, etc.). 
J| 20 throw up : a ) jeter en haut, lancer en 
raïr; h) lever (aie froètre, les aaiEs, Ses je« ; 

e) abandonner, renoncer à ftrarnfy; se dé¬ 
mettre de f®i po*t«jî d} vomir. !| 21 tw«t. : to 
throw oneself on the mercy of, s’en remettre 
à la merci de; to throw in one’s lot mth , s’as¬ 
socier à, lier son sort a; to throw open : 
a) ouvrir {*»• porte, use faBêtir) subitement ©» tout 
grand; b) (to) rendre accessible àj; to throw 
overhoard, (lit H If.) jeter par-dessus bord; to 
tkrow one’s eyes up, lever les yeux au ciel (d’fcor- 
mr, ftaree |t’®« ni s?«dai;sê etc.!; Im.ï.jto throw a 
ched f bomber la poitrine; (argot amér.j io throw 
a party, donner une soirée, un dîner, etc. 

U v. i IJ I jeter, lancer. J] 2 jeter les dés. r î 
8 throw back, revenir au type primitif. 

4 throw otf : al *f?n. laisser courre; b) ;S§.) 
commencer. Jj 5 throw up, vomir. 

PI n. ! J 1 jet ra., action f. de jeter, de lancer. 
|| 2 *kck lancer m. JJ 3 coup m. de dés, IJ 4 dis¬ 
tance f. à laquelle un objet est lancé : a 
stone’s thro*', un jet de pierre. j| 5 * Lutte mise 
L â terre, U 8 * Cricket manière f. non permise 
de lancer la balle. || 7 throw-ofî, départ m. 
(Ii «Mm) ; laisser-courre m. 
thrower ['©roua*] n. lanceur m. 

thram [QrAin] I v. L, prêt et p. p. ihrummed : 
tambouriner, tapoter. 

II v. t tambouriner sur, tapoter. 

III n. bruit m. que Von fait en tambourinant, 
en tapotant sur un piano, en jouant mal m 
négligemment de la guitare, etc. 

1 thrash [OraJ] a. grive f 

2 thrtish {9 taJ] n. *SM. muguet m. 

tbrast [SrAst] î V. t., prêt, et p. p thrust. || 

1 pousser soudainement m fortement (prop. et 
If.)- Il 2 enfoncer, faire entrer, faire péné¬ 
trer. (I 3 lapon) imposer (à), faire accepter 
(à) : ne thrusts himself upon us, il nous im¬ 
pose sa compagnie, jj 4 thrust in : a) intro¬ 
duire, fourrer : to thrust one’s head in, passer 
la tête (peu. regarder à finténear); 6) placer (na 
mL, vu remarque, etc. dais aie conrersatioB). |j 5 thrust 
ont : a) pousser, étendre, allonger; b) pous¬ 
ser, jeter dehors {lut. et fij.). JJ 6 thrust through, 
percer, transpercer (arec aae épée). 

II v. L | 1 pousser violemment, donner une 
poussée brusque, IJ 2 porter un coup de 
pointe : to eut and thrust, frapper d’estoc et 
de taille, f} 3 (of) allonger un coup d’épée 
(à). |f 4 thrust past, passer (es passait). |j 
5 thrust through, se frayer un passage («a 
passant). 

III n. | I poussée f. brusque «a violente (prop. 
«t »iiîL). | 2 coup m. de pointe, coup m. 
droit (parlé im aie épée, aie canne, etc.), botte f.: 
tasri (%.) attaque f., coup m. bien porté. JJ 
3 *Artk. «t lach, poussée f., butée f. 

thïid {©ad] I v. L faire un bruit sourd, tom¬ 
ber avec un bruit mat. 

U ». bruit m. sourd m mat. 


thug [ÔAp] n. (Bïst.) thugm. (assassin Mot); par 
est. bandit m., assassin m. 
thuiïïh [0AmJ I n. pouce m. : to mirl one’s 
ihumbs, ’se tourner les pouces; by rule of 
tkumb , à vue de nez, d’une façon empirique; 
ihumb-mark, trace f. de pouce; thumb-print, 
empreinte f. digitale; thumb-screw, vis m. à 
oreilles; aasst (plan) pouce ttes f. p. (comme mstru- 
meai 4e torture). 

Il v. t. f] 1 feuilleter /va haro, surtout en j laissant des 
traces 4e doigts), j] 2 manier gauchement, 
thump [©Amp] 1 v. t. frapper lourdement, 
cogner; to ihumpthe puîpit, (prédicateur^ parler 
avec véhémence, avec emphase. 

II v. i {ai, on) frapper lourdement (sur). 

III n. grand coup m. 

thunder ['©Aude*] 1 n. lj î tonnerre m. (bruit 
4e ta foadrej. JJ 2 (poét. et flf.j foudre f. : thethun- 
ders of the Church , les foudres de l’Église, jf 
3 (fif.) tonnerre m., grand bruit m. }J 4 Local. : 
a blood-and-ihunder novel, un roman à sen¬ 
sation; ihunder-and-lighining, étoffe f, gris 
foncé. J] 5 ta ccmpos. : thunder-clap, (prop. et fig.) 
coup m. de tonnerre; thunder-storm, orage 
m. accompagné de tonnerre; thunder-struck, 
(prop.) foudroyé, (flf.) atterré, abasourdi 

II v. i îll tonner (ei parlant du brait que fait le ton¬ 
nerre). f] 2 tonner (faire un grand brait) ; gronder. 
JJ 3 ( against ) fulminer (contre). 

III v. t. J] 1 tonner, crier d’une voix tonnante. 
JJ 2 fulminer. 

thunderbolt ['©Andaboult) n. foudre f., 
coup m. de foudre (prop. et fig.). 
thundering rOAnderiç] I adj. J] 1 tonnant, 
de tonnerre, jj 2 (famil.) formidable. 

Il adv. (famil.) très, énormément : a thündering 
big stick, un énorme gourdin, 
thunderous ['©Andaras] adj. [J 1 orageux. JJ 
2 bruyant comme le tonnerre, 
timndery ['©Anderi] adj. d’orage, orageux, 
tburibîe ['©juaribl] n. encensoir m. 
tburifer ['©juariîa*] n. thuriféraire m. 
Thursday ['©aizdi] n. jeudi m. 
thus [b as] adv. }| 1 ainsi, de cette manière, 
comme ceci, comme cela, jj 2 ainsi donc, 
par conséquent. JJ 3 (atec n« adj. ou us adr.) à ce 
point, dans cette mesure, si. 
tihwack [©wæk] v. t. et n. = whack. 
tliwarfc [Qwo xt] I prêp. f en travers de. 

II v. t. traverser, contrarier (un dessein, des affû¬ 
tions, etc.); contrecarrer, frustrer (qg.’na). 

III n. *Naut. banc m. (d’nn canot). 

tby [Bai] adj. possess. f (et poét.) (ihine denal uns 
lojelle) ton, ta, tes (s’emploie dans les mêmes condition* 
que thou. Toir ce mot, roir anssi ihine). 

tihyme [taim] n. thym m. : wild thyme, ser¬ 
polet m. 

thyroid ['©airoid] I adj. thyroïde. 

II n. glande f. thyroïde, corps m, thyroïde, 
thyrsus ['©aisos] n-, plan thyrsi : thyrse m. 

thyself [Bai^self] prou, f (et poét.) (s’emploie dans 
les mêmes conditions que thou. Toir te mot), [j 1 toi- 
même. JJ 2 (pron. réfléchi) te. 
tiara [ti'axra] u. tiare f. (prop. et flg.). 
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tlC [tfk] n. tîc m. (nerreax ©a dosionreas). 

1 Uck [tik] ï v. i. (pendule, etc.) faire tic-tac. 

II v. t. || î ilck away, (pendule, etc.) marquer îe 
assage de (les henres, etc., en faisant tic-tac). || 

tick off, pointer (les noms, les articles, etc. d'une 
liste). [{ 3 tick ont, (télégraphe, etc.) imprimer. 

III xu i] 1 tic-tac m. j| 2 marque f., trait m., 
croix f. (qn’on fait en pointant). ]| 3 Locnt. : to tick, 
on the tick , ponctuellement. 

2 tick [tik] nu tique f., acarien m. 

3 tick [tik] n* toile f. matelas. 

4 tick [tik] I n. (argot) crédit m. : to buy gooàs 
on tick, acheter des marc h andises à crédit. 

II y. i (argot) faire crédit, 
ticker ftika*] n. || 1 (famil.) montre f., « to¬ 
cante » J ansst cœur m. || 2 pointeur m. (sur 
nue liste). || 3 T. S. F. *ticker m. 
ticket [ / tikit] 1 n. Il 1 billet m. : return ticket, 
billet d’aller et retour; a pawn ticket , une 
reconnaissance de mont-de-piété. || 2 *Comm. 
étiquette f. (d’an objet mis en Tente). || 3 écriteau 
m (apposé à la fenêtre, etc. d’une maison â louer). [| 
4 (Politique amér.) liste f. de candidats d’un 
parti; aussi programme m. d’un parti poli¬ 
tique. î| 5 Locnt. : *Milit. (famil.) to getone’s ticket, 
être libéré; ticket-of-leave man, prisonnier 
m. libéré par anticipation. || 6 En compos. : 
*Cli. de fer ticket-collector, contrôleur m. ; tiek- 
et-office, guichet m.; ticket-porter,commis¬ 
sionnaire m. (porteur d’nne plaque); ticket-punch, 
poinçonneuse f. 

Il v. t., préL et p. p. ücketed : étiqueter. 

1 ticking ['tikigj n. tic-tac m. (d’nne montre, etc.). 

2 tickmg ['txkiijj n. toile f. à matelas, 
fickle [’tikl] I y. t. Il 1 chatouiller. |j 2 cha¬ 
touiller, flatter, affecter agréablement ; thaï 
did not tickle my fancy , cela ne me souriait 
pas beaucoup; that will tickle him, cela va 
l’amuser, lui faire plaisir. j| 3 chatouiller, 
exciter (la curiosité, etc.). 

II y. i* |j 1 chatouiller. [| 2 éprouver une sen¬ 
sation de chatouillement. 

III n. chatouillement m. 

tickler [’tikla*] n. Il I celui qui chatouille. 

|| 2 (fig.) question f. en affaire f. délicate, 
ücklish [’tiklifl adj. H 1 chatouilleux. || 
2 délicat, difficile à traiter, épineux, 
tidal ['taidl] adj. de marée, où la marée se 
fait sentir itidalharbour , port m. d’échouage; 
tidal wave, vague f. de fond, raz m. de 
marée; (aussi flj.) grande vague f. (d’enthou¬ 
siasme, etc.). 

tidbit rtidbit] n. = titbit. 
tide [taid] I n. || 1 saison f., époque f. (f sauf 
tm compos., par et.) Christmastide, la saison de 
Noël; spring-tidêf le printemps; Whitsuntide, 
la Pentecôte. {] 2 période f. ou journée f. (de 
trarail, etc.) : to Work double tides , travailler 
jour et nuit. ]] 3 marée f. : flood-tide, flot m., 
flux m.; ebb-tide, jusant m., reflux m. |j 
4 courant m. (de marée) : to run down with the 
tide, aller avec le courant. JJ 5 (fiff.) courant 
na., cours m., flot m., flux m., torrent m. : 
the tide of immigration, le flot montant de 
^immigration. [} 6 En compos. ; tide-waîter, 
douanier m. (de la marine), 
fl y. i. dériver avec la marée, être porté 


par la marée : to tide in. entrer avec le flot; 
totide oui, sortir avec lé jusant; (fîg.) to tide 
over a difficulté/, surmonter une difficulté. 

III v. t. (arec over) aider (qq.’nn) à surmonter 
(aae difficulté), aider à passer (tme matmise période), 
tidily ['taidili] adv. proprement, en ordre, 
tidiness ['taidinisl n. ordre m., propreté f. 
ÜdirigS [’taidirjz] n * ph sotirent employé comme smg. 

(neilii et littéraire) nouvelles f. p. 
tidy ['taidi] I adj. || 1 propre, net, ordonné, 
bien tenu : to moJke tidy, mettre de l’ordre 
dans, ü 2 (pers.) qui a de l’ordre, soigneux. 
J| 3 (famil.) assez considérable. |j 4 (famil.) assez 
bien portant. 

II n. voile m. de fauteuil. 

III v. t., prêt, et p. p. tidied : (soureat up) nettoyer, 
mettre en ordre, ranger. 

fie fiai] I v. t., prêt, et p. p. tied, p. prés, tying . jj 
1 lier, attacher par une corde, etc. || 2 atta¬ 
cher (an soulier, un bonnet, etc. en nouant les lacets, 
les brides, etc.). j| 3 nouer (nn lacet, an [ruban, an© 
emate, etc.). |j 4 faire (nn nœud, etc.). || 5 *Charp. 
relier, maintenir par des tirants. || 6 *Mas. 
lier (des notes.). ([7 (fiff.) {to) attacher (à), en¬ 
chaîner (à). j| 8 tie down : a) attacher, lier 
(qq.’nn q.q., chose, pour l’empêcher de se relerer); 
b) (fi§.) lier les mains à; c ) lier, assujettir, 
astreindre. |J 9 tie up : a) attacher, lier, 
ficeler (nn papet, etc.); b) envelopper ; c) re¬ 
trousser et attacher («ne jnpe, etc.) ; d) bander, 
anser (une blessure, etc.) ;e) mettre (as chien, etc.) 
l’attache;/) immobiliser (de l’argent), rendre 
inaliénable (nn legs), réserver (nie somme} à un 
but déterminé. || 10 Loeut. : tied house , café 
m. dont le patron est tenu de s’approvisionner 
chez un seul brasseur (génér. propriétaire de rétablis¬ 
sement); tied and bound, pieds et poings liés; 
to be tied for Urne, être très pressé. 

II v. i. marquer le même nombre de points 
(qne qa.’nn) dans un match; être à égalité. 

III n. || I lien m., attache f., cordon m. j| 2 (fig.î 
lien m. ; the ties of blood, les liens du sang. |j 
3 (aussi neck-tie) cravate f. || 4 *Charp, tirant 
m. || 5 *Ch. de fer (amér.) traverse f. || 6 *Mas. 
liaison f. (signe). {[ 7 (aussi tye) *Nant. itague f. 
jj 8 égalité f. de points, partie f. égale. || 
9 match m. entre deux équipes engagées 
dans un championnat (de football, etc.), y ÏO E» 
compos. : tie-bar, tie-beam, tîe-rod, entrait m., 
tirant m. ; ile-clip, pince f. de cravate ; tîe-up : 

a) arrêt m., impasse f. (dans nne situation); 

b) (amér.) grève f. de cheminots. 

fier [tia*] I n. étage m., rang m., rangée f. 

(de choses saperposôes, de sièges en gradins, etc.). 

II v. t. (sonrent up) étager. 
tierce [tiasj n. IJ 1 tierçon m. (tonneau). j| 2 *Ins., 
Iscr., Eecîés. et cartes tierce f. 
tiff [tif] n. Il 3 (famil.) brouillerie f., pique f. 
j| 2 trait m., lampée f., coup m. (de boisson). 

II v. t. boire, îamper. 

III v. i. se piquer, prendre la mouche. 
Üffany ['tifani] n. gaze f., mousseline f. 
tifün f'tifin] (Indes) n. collation f. 
figer ['taiga*] n. tîgre m. (prop. et fif.). 
Ügerisb ['taigarij] adj. de tigre. 

tight [tait] I adj., j( 1 bien construit, bien 
ajusté, sans fissures et Sans jeu. j| 2 étanche. 
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Imperméable, hermétique : water-tight, étan¬ 
che; air-tight, imperméable à l’air. || 3 serré, 
étroit, collant : a tight knot, un nœud serré; 
tight shoes, des souliers m. p. trop justes; a 
tight grasp, une solide étreinte. || 4 (corde, etc.) 
tendu. Ü 5 bien fait, bien pris, coquet : tins 
tight httle island, cette bonne petite île (Angle¬ 
terre). || 6 (famil.) gris, ivre. || 7 tocul. : to be in 
a tight place , (fiq.) être dans une situation 
difficile, dans une impasse. || 9 En_ compos. : on 
the tîght-rope, sur la corde raide; tight-fisted, 
ladre, serré; tight-fitting, (yètement) collant; 
tight-laced : a) lacé serré; 6) (fig.) guindé, 
collet monté. 

O n. (plur.) maillot m. collant (d’acrobate, etc.). 

III adv. étroitement, serré : hold him tight, 
tenez-le bien; pached as tight as herrings in a 
barrel, serrés comme des harengs, 
tighten ['taitn] IV. t. Il 1 serrer, resserrer, 
tendre. [| 2 Locut. : to tighten one’s be.lt, (prop. 
et fig.) se serrer la ceinture. 

II v. i. se serrer, se resserrer, 
tightly f'taitli] adv. || ! d’une manière 
serrée, tendue. || 2 étroitement, 
tigfatness ['taitnis] n. || 1 imperméabilité f., 
étanchéité f. || 2 tension l, caractère m. de 
ce qui est serré. || 3 force f. (d’une étreinte, etc.). 

|| 4 étroitesse f. (d’un bêtement, etc.), 
tîgress ['taigris] n. tigresse f. (prop. et fig.). 
Tl gris ['taigris] n. (Géog.) Tigre m. (fleuve), 
tike [taik] n. roquet m.; (fig.) coquin m. 
tilbury ['tilberi] n. tilbury m. (voiture), 
tile [tail] I n. Il 1 tuile f. (pour toitures); aussi bri¬ 
que f. plate (des Romains) : (famil.) to hâve a tile 
loose , être timbré. || 2 carreau m. (de faïence, de 
carrelage, etc.). || 3 (famil.) chapeau m. 

II v. t. couvrir en tuiles; aussi carreler, 
tiler ['taila*] n. || 1 couvreur m. en tuiles. || 
2 tuilier m., fabricant m. de tuiles. 

1 tlll [til] V. t. cultiver (la terre). 

2 till [til] n. tiroir-caisse m. (d’une boutique). 

3 till [til] I prép. jusqu’à (un certain moment); 
(génér. dans une phrase négat.) avant î he stayed till 
the end , il est resté jusqu’à la fin; not till six, 
pas avant six heures. 

II conj. jusqu’à ce que; (génér. dans une phrase négat.) 
avant que : till U was too late, jusqu’à ce 
qu’il fût trop tard; not till the tram has 
stopped, pas a\ant que le train soit arrêté, 
tillable ['tilàbl] adj. arable, labourable, 
tillage ['tilidj] n. labourage m., culture f. 

1 tiller ['tile*] n. cultivateur m. 

2 tiller ['tile*] n. *Nant. barre f. (de gouvernail). 

3 tiller f'tila*] I n. Il 1 pousse f., jet m., 
rejeton m., drageon m. || 2 baliveau m. 

II v. i. pousser des rejetons. 

I tilt [tilt] î v. i. Il 1 s’incliner, pencher, 
perdre son aplomb. || 2 ( at ) (prop.) jouter 
(contre): (fig.) rompre une lance (avec); par 
oit. s’élancer (sur). || 3 tilt over, se renverser. 
|| 4 tilt up, se redresser, se relever. 

II v. t. || 1 incliner, pencher, mettre hors 
d’aplomb. || 2 culbuter, basculer (nn tombe¬ 
reau, etc.). || 3 tilt over, renverser, faire bas¬ 
culer. || 4 tilt up, redresser, relever. 
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III n. |j 1 inclinaison f., pente f. Il 2 *Geol. 
relèvement m. (d’une couche de terrain). || 3 joute 
f. (à cheval, aussi sur l’ean). || 4 Locut. : full tilt, à 
toute vitesse, tête baissée. 

2 tilt [tilt] I n. bâche f., banne f.; *Nant. ien- 
delet m. . tilt-cart, charrette f. bâchée. 

II v. t. couvrir d’une bâche, d’un tendeîet. 
tilter ['tilto*] n. Il 1 jouteur m. || 2 culbu¬ 
teur m., basculeur m. 
tilth [tilô] n. culture f. 
timber ['timba*] I n. || 1 bois m. de con¬ 
struction. || 2 arbres m. p. de haute futaie : 
par ext. bois m. [| 3 poutre f., charpente f. |} 

4 *NauL couple m., membrure f. || 5 En compos. : 
timber-cart, triqueballe m.; timber-yard, 
chantier m. de bois. 

II v. t. boiser : timbering, boisage m. (de mine), 
charpente f. (de maison, etc.). 

III v. i. faire du bois, couper du bois, 
timbre! ['timbrai] n. tambourin m. 
time [taim] I n. || 1 temps m. (durée) : a long 

time ago, il y a longtemps; he mil get better 
in time, avec le temps, il se remettra ; give me 
time and Jwilldo it, donnez-moi du temps et 
je le ferai ; I had no time to see him, je n’avais 
pas le temps de le voir. || 2 temps m. (d’appren¬ 
tissage, de service, de prison, etc.) : to serve one’s time , 
faire son temps (comme apprenti, etc.). || 3 mo¬ 
ments m. p. (agréables ou pénibles) ; (bon) temps 
m.; (mauvais) quart m. d’heure :wedid hâve a 
time getting bach! nous en a-vons vu de dures 
pour revenir! to give somebody the time of 
his life, faire passer à qq.’un les meilleurs 
moments, (on q.q. fois) le plus vilain quart 
d'heure de sa vie. || 4 temps m., âge m., 
époque f., siècle m. : the men of that time, les 
hommes de cette époque. || 5 (plur.) temps m. 
p. (conditions d’existence» caractéristiques d’une époque) î 
these are hard times, limes are hard, les temps 
sont durs. || 6 temps m., heure f., occasion 
f. : to choose one’s time, choisir son heure; to 
bide one’s Urne, attendre son heure. || 7 temps 
m. (fiié), terme m. : mytime has corne, mon 
heure est venue (de mourir). || 8 heure f. : what 
time is itP quelle heure est-il? || 9 *Mus. me¬ 
sure f.; aussi valeur f. (des notes); aussi mouve¬ 
ment m. : to beat time, battre la mesure. || 
10 fois f. : next time, la prochaine fois; three 
times running, trois fois de suite; time and 
again, many and many a time, time after 
time, maintes fois ; five times as rich, cinq fois 
plus riche; three or four at a time, trois ou 
quatre à la fois. || 11 Locut. : to be after ou 
behind one’s time, être en retard; to work 
against time, travailler sans perdre une mi¬ 
nute; ail the time, tout le temps; aussi en 
toutes circonstances, toujours; at times, de 
temps en temps ; at one time, à un moment 
donné (dans le passé), jadis; at the same time : 
a) en même temps; b) cependant; between ti¬ 
mes, entre temps; bythattime, d’ici là; for the 
time being , pour le moment; from time to 
time, de temps en temps; in time, à temps; 
aussi en mesure; aussi tôt ou tard, en son temps; 
in course of time, avec le temps; in no time, 
en un rien de temps, en un clin d’œil; out of 
time : a) mal à propos, hors de saison; b) pas 
en mesure, à contretemps; as times go, par 
le temps qui court; to keep time, aller en me¬ 
sure; (horloge) être à l’heure, être exact; time 
ic upl c’est l’heure! (dans un match de boxe, signal 
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puor commencer un nourean round) allez! |j 12 En 
coœps. : tîme-îuse, cordon m. Bickford; time- 
ftonoured, vénérable (en raison de son âge) ; tirne- 
keeper, T0ir timekeeper; time-server, personne 
f. qui se montre servile, complaisante, en¬ 
vers les personnes au pouvoir, qui adapte ses 
idées à celles de son époque; time-tabîe, 
emploi m. du temps (dans une école) ; indicateur 
m., horaire m. (de di. de fer, etc.); iime-work, 
travail m. payé à l’heure. 

II v. t. I! 1 choisir le moment de, régler. || 
2 chronométrer, prendre le temps de. 

III v. L {with) suivre la cadence (de); (fig.) 
s’accorder (avec). 

timekeeper ['taim,kiipa*]n. || 1 surveillant 

m. (gui marque f heure des entrées et des sorties d<*s 
onuiers, etc.). |j 2 montre f., horloge f., etc. qui 
marque (bien ou mal) l’heure exacte. 

timeless ['taimïis] adj. Jj 1 inopportun, dé¬ 
placé. j] 2 sans fin. 

timeliness ['taimlinis] n. opportunité f. 
timely ['taimli] adj. opportun, à propos, 
qui vient à point, au bon moment, 
timepiece ['taimpi :s] n. horloge f., pendule f. 
timer ['taima*] n. chronométreur m. 
timid ftimid] adj. timide, peureux, craintif, 
timidity, timidness [ti'miditi, 'timidnis] 

n. timidité f., nature f. craintive, peureuse, 
timidly ['timidli] adv. craintivement, peu¬ 
reusement, timidement. 

timlng ['taimiq] n. || 1 action f. de choisir le 
moment de, de régler (un coup, etc.). )] 2 chro¬ 
nométrage m. (d'un coureur, etc.). || 3 réglage m., 
régulation f. (d’un moteur), 
timorous [’timaras] adj. timide, craintif, 
tin [tin] I n. |j 1 étain m. || 2 (aussi tin-plate) 
fer-blanc m. )| 3 boîte f. en fer-blanc, boîte 
f. de conserves, bidon m. || 4 (argot) argent 
m., « braise » f. U 5 En compos. : tîn-îoil, feuille 
f. d’étain, papier m. d’étain; tin-plate, fer- 
blanc m.; tin-tacks, semence f., petits clous 
m. p. 

II adj. d’étain; aussi de fer-blanc. 

III v. t., prêt, et p. p. tinned . |[ 1 étamer. jj 2 avi¬ 
ver (une surface a souder), ]{ 3 mettre en boîte 
de fer-blanc (des consenes), conserver. 

tincture ['tinktja*j I n. Jj 1 teinte f., cou¬ 
leur f., nuance f. il 2 teinture f., trace f. 
(d’une chose, d’une connaissance, d’une qualité morale). 

II v. t. || 1 teinter, il 2 (fig.) donner une tein¬ 
ture de, une légère dose de, une trace de. 
tinder ['tinda*] n. amadou m. : tinder-box, 
briquet m. à pierre. 

tine [tain] n. pointe f., dent f., fourchon m. 

(de îoorche, de herse, etc.); andouilier m. (de cerf), 
tinge [tind 3 ] I v. t. (with] colorer (de), 
teinter (de) (prop. et fig.). 

II n. teinte f., ton m., nuance f. (prop. et fig.) 
tingle ['tipgl] I v. i. Il 1 éprouver un pico¬ 
tement, un fourmillement, fourmiller. || 
2 (oreilles) tinter, bourdonner. 

II n. J| 1 fourmillement m., picotement m. || 
2 tintement m. (dans les oreilles). 

Ünker ['tirjka*] I n. || 1 étameur m. ambu¬ 
lant, rétameur m. || 2 ouvrier m. qui tra¬ 
vaille grossièrement, bousilleur m., save¬ 


tier m., bricoleur m. |j 3 bricolage m., 
raccommodage m. grossier ou d’amateur. 

1 v. t. j| 1 étamer, rétamer. || 2 raccommoder 
grossièrement ou en amateur. 

III v. i. {ai) bricoler (sur), 
tinkle ['tigkl] I v. i. tinter. 

II v. t. faire tinter (une cioehrfte, etc.). 

III n. tintement m. (de clochette, etc.), 
tinman ['tinman] n., plur. tinmen = tinsmith . 
tinny ['tini] adj. d’étain, stannique. 
tinsel [’tinsaî] ï n. |( 1 paillettes f. p., ori¬ 
peaux m. p. (j 2 (fig.) faux éclat m., clin¬ 
quant m. 

II adj. de clinquant, voyant. 

III v. t., prêt, et p. p. tinselled : (prop.) couvrir de 
paillettes; (prop. et hg.} parer d’oripeaux. 

tinsmith f'tinsmi©] n. ferblantier ra. 
tint [tint] I n. Il 1 teinte f., coloration f., 
nuance f. || 2 (gramre) hachures f. p. 

II v. t. jj 1 teinter. || 2 (amure) ombrer, 
tinware ['tinwea*] n. ferblanterie f. 
tiny ['tainij adj. tout petit, minuscule. 

1 tip [tip] I n. [| 1 bout m., extrémité f., 
pointe f. : 1 had it on the tip of my longue, 
je l’avais sur le bout de la langue. |j 2 bout 
m. (en métal, etc. de canne etc.). 

II v. t., prêt, et p. p. tipped : mettre un bout à, 
couvrir la pointe de * to tip with iron, ferrer. 

2 tip [tip] I v. t., prêt, et p. p. tipped . || 1 frap¬ 
per, toucher légèrement, effleurer. || 2 faire 
cadeau à.. de, donner un pourboire à : to 
tip the waiter, donner un pourboire au garçon. 

|j 3 *Sport (fanait.) donner un tuyau à. |j 4 {Tamil.) 
lancer, donner : tip us your fin , tends-moi 
la pince; to tip some one the wink, faire un 
signe d’intelligence à qq.’un. j| 5 ( into) Verser 
(dans), faire tomber (dans). || 6 tip off, 
faire tomber (par une légère poussée) ; aussi boire, 
vider (un terre). j| 7 tip out, verser, déverser. 

Il 8 tip over, renverser {d’une légère poussée), [j 
9 tip up, soulever par un bout, culbuter, 
faire basculer. 

II v. i. J| 1 (soutent up, over) se renverser, cul¬ 
buter, basculer. f| 2 donner un pourboire. 

III n. j| 1 pourboire m., gratification f. || 

2 renseignement m. confidentiel, tuyau m. 
(aoi courses, à la Bourse, etc.) : the straight tip, 
le bon tuyau. || 3 moyen m. de faire quelque 
chose, « truc » m. || 4 petit coup m., légère 
poussée f. j| 5 dépôt m. de déblais, dé¬ 
charge f. |j 6 En compos. : tîp-cart, tombereau 
m.; tip-cat, (jeu du) bâtonnet m.. tip-seat, 
strapontin m. 

tippet ['tipit] n. pèlerine f., palatine f.; aussi 
cravate f. de fourrure, 
tipple ['tipl] I v. i. biberonner, pinter. 

II v. t. buvoter, avaler à petites gorgées. 

III n. boisson f. alcoolique. 

tippler ['tiplo*] n. ivrogne m., buveur rr>. 
tipsily ftipsili] adv. en ivrogne, 
tipstaff ['tipsta :f] n., plnr. 'tipstaves. H I bâ¬ 
ton m. (à bout de métal porté par les agents dn shêriff). 
jj 2 constable m., agent m. de shériff. 
tipsy f tipsî] adj. |1 1 ivre, gris pris de bois¬ 
son. H 2 d’ivresse, d’ivrogne : a tipsy threa t 
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une ■menace d’ivrogne; tipsy-cake, gâteau m. 
Imbibé de vin et servi aveu* une crème, 
tîptoe ['tip’tnuf I adv. (ms« on Uptoe] sur la 
pointe des pieds. 

Il v. L marcher sur la pointe des pieds, 
tlptop [ # tip'tsp( I n. |{ 1 sommet m., plus 
haut point m. f, 2 perfection f. 

II adj. de premier ordre, parfait. 

III adv. d’une maniéré parfaite. 

tirade [ti'reü] rî. 1 tirade f. J 2 diatribe f. 

1 tire ftaia*] I v. î. fatiguer, lasser; par est. 
excéder, assommer, ennuyer. 

II v. i. io; se fatiguer (de), se lasser (de), se 
dégoûter (de), en avoir assez (de) 

2 tire, tyre f'taia*] I B. bandage m. (de 

r®ae); pneumatique m., pneu ni. 

II v. t, garnir de bandages, de pneumatiques. 

3 tire [’taia* I f I n. I coiffure f. |j 2 pa¬ 
rure f.» atours m. p. 

Il v. t, parer» orner, f atourner. 

tireless ftaialiv adj. j 1 Ut 1 tire I) (peét.) 
infatigable, inlassable, j; 2 (de 2 tire ï j sans 
bandage, sans pneu. 

tiresome ['taiasamj adj. Ij 1 fatigant, las¬ 
sant. fi 2 ennuyeux, assommant, fâcheux, 
tirewoman ['taia,wuman] n. f camériste f. 
tirO [’laiarou] n. novice m., débutant m. 
tirwit ftaxwit, 'tixwit] n. ♦ôraitli. vanneau m. 
r tis [tiz] » it is. 

tissue ['tisjui. 'tijjux] n. If l tissu m. (prep. 
«t If.) |î 2 tîssue-paper, papier m. de soie. 

1 tit [tiî] n. «s titlark, ius« titmouse . 

2 Ut [tit] m tU for tôt , un prêté pour un 
renou. 

Titan f'taitan] n. JJ 1 (Ijtfa.) Titan m. (aussi 
Ig.) ff 2 (msh titan crâne ) grue f. titan. 
Titanesque [,iaita'nesk] adj. titanesque. 
titanic [tai'tænik] adj. = Titanesque . 
titbit f titbit] n. friandise f., bon morceau m. 
tithable ftaidabl] adj. sujet à îa dîme, 
tithe ftaib] I n. f{ 1 dixième m. (de sj.q. ch.) ; 
par «L la moindre parcelle f., iota m., brin 
m. ff 2 dîme f. 

II v. t. soumettre à la dîme, 
titilîate [’titileît] v. i || I chatouiller, titiller, 
ff 2 émoustilier. 

titillation [,titi'leijan] n. fj 1 chatouillement 
m. ff 2 émoustillement m. 
titivate, tittivate [’titiveit] (bail.) I v. t. 

orner, parer, attifer. 

II v. i. se parer, s’attifer. 

titlark {'iitlaxk] n. alouette f. des prés. 

title ['taîtl] n. fj I titre m. (d’an livre, dis chapitre, 
d*un document légal, dune loi, etc.), jj 2 titre m. (d'us® 
personne), || 3 titre m., droit m. (i la possession d’as 
lie», aussi if. J. fj 4 *Br. titre m., acte m. au¬ 
thentique. Il 5 titre IU. (de For, de l'argent, cte.h 
fi 6 la eoapes. : tlüe-deed, titre m. de propriété. 


titmouse f'titmaos] n., plan tîtmlce : surnlth. 
mésange f. 

titter [’tita*] I v. ï. rire d’un rire étouffé. 

Il n. ricanement m., rire m. étouffé. 

tittie fût!] n. point m., iota m. : to a Utile , 
exactement. 

tittle-tattle ftitl.tœtl] I n. caquets m. p. 

II v. i. bavarder, babiller, cancaner. 

tittup ftitap] I v. i. fnnguer, frétiller. 

II n. allure f. fringante, sautillement m. 

titillai* ftitjulo*] adj. €t n. titulaire adj. et n. 
m. f. 

tO I prép. [tu, ta, et quand ca veut insister tui] ff 
1 (idée de direction m de mouvement ven. un lien» un «li|d, 
sb pm.) à, vers; en (devant un nom de pajs féminin) ; 
to go to church, aller à l’église ; he is going 
first to Brazil and thon to Bohvia, il va 
d’abord au Brésil, puis en Bolivie, fj 2 à, jus¬ 
qu’à : to the end, jusqu’au bout; to perfection 
a la perfection; to aman, tous sans exception, 
jusqu’au dernier; count up totweniy, comptez 
jusqu’à vingt, fj 3 (devant an complément indirect de 
verte m d’adjcctil) génér. à; aussi pour, envers : say 
it to sornebody else , dites cela à qq.’un d’au¬ 
tre; 1 am not used to ihat, je ne suis pas ha¬ 
bitue à cela; she has been very kind to me, 
elle a été très bonne pour moi. |j 4 (idée do 
bat. d'attribution m de référence) à : here’s to you , à 
votre santé; to his praise be it said, soit dit 
à sa louange, fj 5 quant à, par rapport à, en 
ce qui concerne, pour : as to your cousin 
quant à votre cousin...; he was a faiher to 
{hem , il fut un père pour eux; to my mind, à 
mon avis, fj 6 (idée d'adaptation) selon, suivant, 
sur, à : clothes mode to order , vêtements m. 
p. faits sur mesure; sweeten to taste , sucrez 
suivant votre goût, à votre goût, jj 7 (idée de 
comparaison^ auprès de, en comparaison de : 
whai he has done is nothing to what he rneans 
to do, ce qu’il a fait n’est rien en comparaison 
de ce qu’il se propose de faire, jj 8 (idée de pro¬ 
portion) à, contre : in the ratio of three to two, 
dans la proportion de trois à deux, jj 9 (devait 
sa loOnitif dont il n’est que le sipe, ne se tradnil pas) to 
be or not to be, être ou ne pas être, jj 10 (devant 
eb infinitif, et servant i indiqaer un rapport entre cet infi¬ 
nitif et nn astre verte, ou un nom on an adjectif) à, 
pour, de, «B parfois ne se traduit pas : it was not the 
ihing to do, ce n’était pas à faire; it is loo laie 
to Write, il est trop tard pour écrire; impa¬ 
tient to go, impatient de partir; he was heard 
to smg, on l’entendit chanter. N. B. L infinitif 
est parfois sens entendu, par «. he did not Write , 
though he had promised to, il n’a pas écrit 
bien qu’il ait promis de le faire. 

II adv. [tu x] jj 1 dans la position normale oa 
de repos, à l’état normal : to corne to, (res¬ 
sort, etc.) revenir; (personne évanouie) revenir à soi. 
fj 2 à la besogne : to faü to, s’y mettre, atta¬ 
quer le travail, (et surtout) le repas, le plat, fj 
3 Loeut. : to and fro, voir i sa place alphabétique. 

toad ftoud] n. jjl crapaud m. j| 2 (fig.) per¬ 
sonne f. répugnante ou méprisable. j| 3 Ea 
rompes. : toad-eater, flagorneur m.; toad-în- 
the-hole, beignet m. de viande. 

toadstool ['toudstuxl] n. champignon m. 
(fésér. son comestible) en forme de parapluie. 


titied ['taitld] adj. titré, 
tîtling ['titlûoj n. *0raiUi. (j 1 farîouse f. jj to *dy f'toudi] I n. flagorneur m., parasite m. 
2 mésange f. II v. t. flagorner, flatter. 
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10 and fro [''tu:»n / frou3 I adv. en aîiant et 
venant, de long en large. 

11 adj. { to-and-fro ) de va-et-vient. 

toast rtoust] 1 n. il I rôtie f., tranche f. de 
pain grillé. || 2 toast m.-to give a toast, porter 
Sn toast. I 1 3 personne f. à la santé de la¬ 
quelle on boit. |l 4 iorut. : (fanui.) to hâve sonie 
one on toast , tenir qq’.un sur le gril, a sa 
merci; as wartn as toast , chaud comme braise. 
|| v. t. SI * faire rôtir (du pjm)), faire griller (du 
bacon, du lard, du froiiuqe). || 2 Chauffer (Inpieds, de.) 
devant le feu. j| 3 porter un toast à. 

III v. t. (pain, lard, de.) griller, rôtir, 
toasting ['toustnj] n. (I 1 action f. de faire 
griller. |] 2 action f. de chauffer devant le 
feu. [( 3 action f. de porter un toast. || 4 En 
compos.* ; toasting-fork, longue fourchette f. 
pour faire des grillades devant le feu, (fanui., 
aussi toasting-lron) épée f., « lardoire » f. 
tobacco [ta'bækou] n. tabac m. • tobacco- 
pîpe, pipe f.; tobacco-pouch, biague f. 
tobacconist [te'bækanisl] n. marchand m 
de tabac. 

toboggan [te'bogon] I n. toboggan m. (traî¬ 
neau) : toboggan-slide, piste f. de toboggan. 

H v. i. taire du toboggan, 
tocsin [’toksin] n. tocsin m. 
to-day, today [te'dei] n. et adv. aujour¬ 
d’hui n. m. et adv. 

toddle ['toclll Iv. i. || 1 marcher à petits pas 
Chancelants, trottiner (comme nu enfant qui apprend 
à marcher). |j 2 (famil.) faire un petit tour. 

Il n. démarche f. chancelante, 
toddler ['tod!a*[ n. || 1 personne f. qui trot¬ 
tine. Il 2 enfant m. dont la démarche est 
encore hésitante; par est. bébé m. 
teddy ['todi] n. || 1 toddy m. (liqueur fermentée 
de palme). || 2 (sorte de) grog m., toddy m. 
to-do[ta'dui] n. agitation f., remue-ménage 
m.; (aussi fig.) façons f. p., embarras m. p. : to 
make a to-do, faire des embarras, 
toe [tou] I n. 1[ 1 Orteil m. || 2 bout m. (de 
bas, de soulier). j| 3 pince f. (extrémité antérieure du 
pied des auimaux ongulés, aussi d’un fer à cheval). || 
i Locut. : to tread on some one 1 s toes, marcher 
sur les pieds de qq.’un (prop. et fig.); to trip it 
m the light fantastic toe, danser; from top to 
toe , des pieds à la tête, de pied en cap ; toe- 
cap, bout m. rapporté (de chaussure). 

II v. t. SI 1 mettre un bout à (un soulier, on bas), 
réparer, raccommoder le bout de (un soulier, 
on bas). |j 2 Locut. : to toe the line, se ranger sur 
la ligne de départ (dans une course à pied); (fig.) se 
conformer aux exigences d’un parti. 

III v. i. [in, out) tourner la pointe du pied 
(en dedans, en dehors en marchant). 

toffee, toffy ['tofi] n. caramel m. 
tOg [tog] (argot) I n. (génér. an plur.) Vêtements 
xn. p., nippes f. p., hardes f. p. 

II v. t. (sourent arec out ) attifer, 
toga f'touga] n. (inltq.) toge f. 
together [ta'gaôa*] adv. || 1 ensemble, l’un 
avec l’autre, les uns avec les autres : to 
bring together, réunir. }| 2 simultanément, 
ensemble, en même temps. H 3 de suite : 
/or days together , plusieurs jours de suite. Jj 


4 (with) en même temps (que), ainsi (que). 

1 toil [t.ûij ï i. jj I travailler, peiner, se 
fatiguer, se donner du mal; (fanuî.) trimer. 
|j 2 se mouvoir avec peine : to toil up a slope, 
gravir péniblement une pente. 

II n. travail m., labeur m., peine f. 

2 tOÎl [toil] n. (seulement au plar. en angl. moderne) 
piège m., embûche f., rets m. (prop. et îig.}. 

toiler ['toila*] n, travailleur m. 
toilet, toilette ['toilit, twai'let] TL. Il ï toi¬ 
lette f. (action de se coiffer, etc.). |{ 2 (aussi toilet- 
table) coiffeuse f., table f. de toilette. || 
3 toilette f. {maniéré de s’habiller ou costume), 
toilsome ['toilsam] adj pénible, ardu, 
token ['toukan] n. || I témoignage m., gage 
m., signe m. (d’affection, de reconnaissance, etc.), f} 
2 souvenir m. jj 3 signe m., preuve f., mar¬ 
que f. (pour reconnaître qq.’un, etc.). Jj 4 Locut. : hy 
token , by the same token , more hy token, à 
preuve que, à telles enseignes que. 
tOld [tould] prêt, et p. p. de tell. 
tolerable [Tolorabl] adj. || 1 tolérable, sup¬ 
portable. il 2 passable, assez bon. 
tolerably f'tolarobli] adv. passablement, 
assez bien, pas mal; (derani un adj.) assez, 
tolérance ['tolarans] n. Il 1 tolérance f. (reli¬ 
gieuse, etc. aussi us-à-us des faiblesses d’autrui), indul¬ 
gence f. || 2 patience f. J[ 3 endurance f. 
tolérant ['tolarant] adj. || 1 tolérant. ]| 
2 patient. [| 3 endurant, 
tolerantly ['tolarantli] adj. |f 1 avec tolé¬ 
rance. || 2 avec indulgence, 
tolerate ['tolareit] v. t. || l tolérer (un acte, 
une conduite, etc.) ; supporter (qq.’uu, sa compagnie, etc.). 

|| 2 supporter (la souffrance, etc.). 

tolération [joîa'reijon] n. || 1 tolérance f. 
(religieuse, etc.). |( 2 indulgence f. 

1 toil [toul] n. || 1 droit m, déplacé (an mar¬ 
ché) ; taxe f., droit m. de péage (sur one roule, 
un pont, etc.), jj 2 mouture f. (prélevée par le meunier): 
to take toil of, (fig.) prélever une part sur. || 
j| 4 Eu compos. : toll-bar, toll-gate, barrière f. de 
péage; toll-collector, toli-man, péagerm. 

2 toil [toul] I v. t. ]} 1 tinter, faire tinter (une 
cloche). |] 2 (cloche, horloge) sonner (un coup, un 
glas, l’heure, etc. à coups lents et réguliers) : the curfew 
tolls the knell of parting day, le couvre-feu 
sonne le glas du jour qui meurt. |j 3 sonner 
le glas pour annoncer (la mort de). 

II v. i. (| 1 sonner, tinter. || 2 sonner le glas. 

III n. tintement m. (de cloche). 

Tom, tom [tom] n. Il 1 (abiér. de) Thomas 
m. : Tom , Dick and Harry, Pierre, Paul, 
Jacques et Jean fc.-a-é, n’importe qui). î, 
2 [tom, aussi tom-cat) chat m. (mâle), matou 
m. jj 3 tom-nodfdy, nigaud m., benêt m. 
tomahawk ['tomahoik] I n. tomahawk m. 
Il v. t. || 1 frapper, tuer, avec un tomahawk. 
|| 2 (fig.) faire un éreintement en règle de 
(un écrivain, d’une œuvre, etc.). 

tomato [tsTnoïtou] n., plurJomnfoes ; tomatefc 
tomb [tu:m] I n. tombe f., tombeau m. 

II v. t. enfermer dans un tombeau, 
tomboy ['tombai] n. fillette f. turbulente, 
garçon m. manqué. 
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totnbstone ['tu:m~stoun] n. pierre f. tom¬ 
bale, tombe f. 

tome [toum] n. tome m., volume m. 
tomfool ['tom'fuil] n. nigaud m., serin m. 
tomfoolery ['tom'fuxlari] n. niaiserie f., sot¬ 
tise f., bêtise f. 

Tommy, tommy ['tomi] n. Il 1 (famil. pour) 
Thomas m. || 2 (aussi Tommy Atkins) surnom du 
soldat m. britannique : the Tommies, t les 
poilus m. (britanniques). || 3 {tommy) provisions 
f. p., pain m. 

to-morrow [to'morou] I n. lendemain m. 
il adv. demain. 

tomtit ['tom'tit] n. *0rnith. mésange f. 
tomtom ['tomtom] n. tam-tam m. 
ton [tABL] n. Il 1 (poids) tonne f. (Angleterre 
1016 kiiogs. ; Amér. 908 kilogs.); (famtl.) poids m. 
considérable. || 2 *Naut. tonneau m. 
tone [toun] I n. || 1 ton m., timbre m. (de la 
toii, d’un instrument, d’un son). [| 2 ton m. (inflexion 
ou expression de la ton) : in a sharp tone, sur un 
ton sec. || 3 *Gram. accent m., accentuation 
f. || 4 *Mus. ton m. || 5 *Méd. ton m., vigueur 
f., énergie f. : it will give him tone, cela lui 
donnera du ton. || 6 (fig.) ton m., allure f., 
caractère m. || 7 *Peint. teinte f., nuance f. 
(de couleur) ; ton m., tonalité f. (de coloris). 

II v. t. || 1 donner une tonalité à. || 2 *Mus. 
accorder (un instrument). || 3 *Phol. Virer (une 
épreuve). || 4 tone down, atténuer, adoucir. || 
5 tone-up : a) aviver les tons de (un tableau) ; 
b) tonifier; c) relever le ton de. 

III v. i. || ! *Phot. virer, se virer. || 2 [with], 
s’harmoniser (avec). || 3 tone down, s’adou¬ 
cir, s’atténuer. 

tOHé s [t=>X) 2 s] n. pl. || 1 (aussi fire-tongs) pin¬ 
cettes f. p. || 2 (outil.) pinces f. p., tenailles 
f. p. || 3 pince f. (à sucre, etc.). || 4 (aussi curling - 
longs) fer m. à friser. 

tongue [ tA Ol I n * Il 1 langue f. (organe). || 
2 langue f. (faculté de la parole) : aready , afluent 
longue , une langue bien pendue. || 3 langue 
f. (idiome d’une uation) : to hâve the gift of tongues, 
avoir le don des langues. || 4 (fiq.) langue f. 
(de terre, de flamme, etc.). || 5 battant m. (de cloche). 
Il 6 languette f. (de soulier). || 7 aiguille f. (de 
balance), j] 8 anche f. (de hautbois, etc.). || 9 soie f. 
(de couteau, etc.). || 10 ardillon m. (de boucle). || 
11 languette f. (d’une planche). || 12 *Ch. de fer 
aiguille f. mobile; aussi pointe f. de cœur (de 
croisement). || 13 Eocut. : to put, to speak with 
one’s tongue m one’s cheek, parler ironique¬ 
ment; aussi parler selon les idées de son inter¬ 
locuteur; to give, to throw tongue, (chiens de chasse) 
donner de la voix; to wag one’s tongue , avoir 
la langue trop longue. || 14 En compos. ; *Charp. 
tomgue-and-groove joint, assemblage m. à 
rainure et à languette; tongue-tied, (fig.) muet, 
silencieux. 

II v. t. || 1 *Mus. détacher (des notes) par des 
coups de langue (en jouant de la flûte, etc.). || 
2 *Charp. faire une languette à ; to tcrngue- 
aîîd-groove, assemblera rainure et languette. 

III v. i. *Mus. faire du staccato au moyen de 
coups de langue (en jouant de la flûte, etc.). 

tonie ['tonik] I adj. || 1 tonique, fortifiant. || 
2 *Mus. tonique. || 3 *Gram. (accent) tonique, 
n. || 1 tonique m. || 2 *Mus. tonique f. 


tonicity [to'nisiti] n. tonicité f. 
to-night [te'nait] I adv. ce soir, cette nuit. 
II n. le soir m. présent on qui vient, 
tonnage ['tAnid 3 ] n. tonnage m. 
tonsil ['tonsl] n. amygdale f. 
tonsure ['ion Je*] I n. tonsure f. 

II v. t. tonsurer. 
tontine [ton'tun] n. tontine f. 
tOO [tu:] adv. || 1 trop : too difficult, trop 
difficile. j| 2 aussi : he, too, was away, lui aussi 
était absent. [| 3 en outre, de plus, encore : 
lie ran the race and won it too, il courut donc 
et, bien mieux, gagna la course. 
tOOk [tuk] prêt, de tdke. 
tooi [tuil] I n. || 1 outil m. || 2 (fig.) instru¬ 
ment m. : he is a mere tool in their hands, il 
n’est qu’un instrument entre leurs mains. || 
3 fer m., marque f. au fer (de reliure). || 4 En 
compos. : tooï-box, tooî-chest, boîte f., coffre 
m. à outils. 

II v. t. || 1 façonner (une pierre) au ciseau. || 

2 orner (la couverture d’un livre) de fers. || 3 tra¬ 
vailler, usiner (une pièce fondue, etc.). 

III v. i. tool along, aller en voiture ou à cheval 
sans se presser, ou au hasard. 

tooling ['tu xlirj] n. || 1 taille f., dressage m. 
(d’une pierre). || 2 usinage m. (de pièces fondues, etc.), 
(j 3 fers m. p. (d’un livre). 

ÎOOt [tu:t] I v. t. sonner (du cor; de la trompette; 
etc.); faire résonner (uuc trompe d’auto, etc.). 

II v. i. || 1 sonner du cor, de la trompette, 
trompeter, corner. || 2 (trompette) sonner; 
(sirène) mugir; (éléphant) barrir. 

III n. || î sonm. (du cor), fanfare f. (de trompette), 
appel ni. (de trompe d’aulo, de sirène, de navire, etc.). 
|| 2 barrissement m., barrit m. (de l’éléphant). 

tOOth [tu:0] In., plur. teeth. || 1 dent f. (d’homme, 
d’ammiil) : a good set of teeth, une bonne denture. 
|| 2 dent f. (d une roue d’engrenage, d’une scie, etc.), || 

3 *Maron. pierre f. d’attente, harpe f. || 4 Locut. : 
to eut one’s teeth, faire ses dents; to escape by 
the skin of one’s teeth, l’échapper belle; armed 
to the teeth, armé jusqu’aux dents; in the teeth 
of orders, en dépit des ordres donnés; tooth- 
brtish, brosse f. à dents. 

II v. t. || 1 garnir de dents. || 2 denter, en- 
dent er : toothed wheel, roue f. dentée. 

III v. i. (roue dentée) s’engrener, 
toothache ['tuzGeik] n. mal m. de dents, 
toothful ['tuxGful] n. goutte f. (de liqueur, etc.). 
tOOthing ['tuiGirj] n. || 1 endentement m. 

(d’une roue, etc.), crénelage m. || 2 *Ma£on. har¬ 
pes f. p. (de raccordement de mur), arrachement 
m. : toothlng-stone, pierre f. d’attente. 
tOOthless ['tuxQlis] adj. édenté, 
toothpick ['tuiGpik] n. cure-dents m. 
toothsome ['tuiGsem] adj. savoureux, 
tootle ['tu rtl] v. i. jouer doucement de la 
flûte, du cor, etc. 

1 top [top] I n. || 1 haut m., sommet m. : the 
top of an omnibus, l’impériale d’un omnibus. 
| 2 tête f., feuilles f. p. (de navets, betteraves, etc ). 
I 3 dessus m. (du sol, d’une table, etc.). || 4 claque 
(de soulier); tige f. (d’une botte). |j 5 capote f. 
(de voiture). |j 6 couvercle m. (de casserole, etc.). JJ 
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7 haut m.‘ (d’une page) ; tranche f. (d’un litre}. || 

8 premier m. : he is top of his class, il est le 
premier de sa classe. j| 9 tête f., premier rang 
m., première place f. : to be at the top of the 
class, être à la tête de la classe, jj 19 ffig.) 
comble m., faîte m., sommet m., maximum 
m. [j II *Naut. hune f. jj 12 Local. : on the top 
of, en sus do, par-dessus; from top to toe, de 
pied en cap; the top of the rrtorning to you! 
bonjour! (formule irlandaise). j| 13 En cornpos. : top- 
boots, bottes f. p. à revers; top-hat, chapeau 
m. haut de forme; top-heavy, trop lourd en 
haut, instable; (lig., projet, etc.) mal équilibré; 
top-sîdes, œuvres f. p. mortes, hauts m. p. 
(d’un nanre). 

II adj. Il 1 de dessus, d’en haut; aussi le plus 
haut ; : the top branches, les branches f. p. 
d’en haut; at top speed, à toute vitesse. 

III v. t., prêt, et p. p. topped. j| 1 couvrir, cou¬ 
ronner : mountains topped with clouds, des 
montagnes couronnées de nuages. || 2 at¬ 
teindre le sommet de (une colline, etc.). || 
3 s’élever au-dessus de, dépasser. || 4 sur¬ 
passer : to top one f s part, se surpasser. i| 
5 étêter (une plante, etc.). |j 6 avoir (telle taille). 
|j 7 top up, top off, donner le dernier coup 
de main à, achever. 

2 top [top] n. toupie f. : humming-top , tou¬ 
pie f. d’Allemagne; to spin a top, faire tourner 
une toupie; to sleep hke a top, dormir comme 
un sonneur, comme un sabot. 
tOpaz ['toupæz] n. topaze f. 
tope [toup] v. i. se livrer à la boisson, 
toper ftoupa*] n. buveur m., ivrogne m. 
topgallant ['top'grêlant] n. *]Vaut. (mât, roile ou 
tcrgue de) perroquet m. 
topic ['topik] n. sujet m. (de conversation), 
topicaî ['topikel] adj. [| 1 topique. H 2 qui se 
rapporte au sujet. || 3 d’actualité, 
topknot J'topnot] n. nœud m. de ruban (sur 
la coiffure d’une femme); aigrette f., huppe f. 
topman ['topmon] n., plar. topmen. || 1 scieur 
m. de long de dessus. |j 2 *Nauf. gabier m. 
topmast ['topmast] n. *Nant. mât m. de hune, 
topmost ['topmoust] adj. le plus élevé, 
topography [to'pografi] n. topographie f. 
tOpping ['topirj] ï n. |j 1 Toir sens de 1 top III. 
f 2 *Uort. étêtage m. (d’un arbre). j| 3 *Naat. top- 
ping-lift, balancine f. (de pt, etc.). 

Il adj. qui domine, qui dépasse, très élevé, 
topple ['tapi] I v. i. (gêner, over , denvn) chan¬ 
celer, tomber, culbuter, dégringoler. 

Il v. t. faire tomber, faire basculer, 
topsail ['topsl] n. *lîauf. hunier m. 
topsyturvy f'topsi'taxvi] I adv. sens dessus 
dessous, à l’envers. 

II adj. qui est sens dessus dessous, retourné. 
ÏIÏ n. confusion f. complète. 

IV v. t. mettre sens dessus dessous, 
topsyturvydom ['topsi'taxvidam] n. le 

inonde m. à l’envers, 
tor [tox*] n, éminence f. (gênêr. roebense). 
tOTCh [toitj] n. |j 1 torche f. j| 2 (electric torch ) 
lampe f. électrique de poche (ferme ejhadripe). 
tore [tox*] prêt, de p. p. de tear. 


forment I n. ['torment] tourment m., souf¬ 
france f., torture f. 

II v. t. [tox'ment] tourmenter, torturer, 
tormentor [tox'menta*] n. || 1 personne f. 

ou chose f. qui tourmente; bourreau m. 
torm [tazn] p. p. de tear . 
tornado [tox'neidou] n., plur. tornadœs .-tor¬ 
nade f., cyclone m. 

torpédo [tax'pixdou] I n., plur. torpedoes. || 
1 torpille f. (poisson). |j 2 *ïiaui, et tniîit. torpille 
f. (engin explosif) • aerial torpédo, torpille aérienne 
(d'avion) ; torpedo-boat, torpilleur m. 

II v. t-, prêt, et p. p. torpedoed . torpiller, 
torpid ['toxpid] I adj. jj I engourdi. || 2 (fî§.) 

apathique, nonchalant, 
îï n. (Oxford) (plur} courses f. p. de canots entre 
les équipes secondes des collèges pendant 
le carême. 

torpidity, torpidness [ux'piditi, 'uipid- 
nis] n. engourdissement m.; apathie f. 
torpor f'toxpa*] n. torpeur f. (prop. et fig.). 
torrefv ['tarifai] v. t., prêt, et p. p. torrefied : 
torréfier. 

torrent ['tarant] n. torrent m. (prop. et fig.): 

a torrent of abuse, un torrent d’injures, 
torrential [to'rcnjal] adj. (pluie, etc.) torren¬ 
tiel; (cours d’euu, etc.) torrentueux, 
torrid ['tarid] adj. torride, 
torridity [to'ridîtij n. chaleur f. torrid®. 
torsion ['toxjan] n. torsion f. 
torsional ['toxjonl] adj. de torsion, 
torso ['toison] n. torse m. (de statue), 
tortile ['toxtil] adj. tors, tordu. 

tortoise ['toxtos] n. Ii 1 tortue f. (terrestre on 
d’eau douce), jj 2 {lüst. rom.j tortue f. (formée de bou¬ 
cliers). [j 3 tortoise-shell, écaille f. (de tortue) : 
tortoise-shell comb, peigne m. d’éoaille. 
tortuous ['taitjuas] adj, tortueux (prop. et flg.). 

torture ['toxtje*] I n. torture f., supplice m. 
(prop. et flij.) : to be put to the torture , être mis 
à la torture. 

Il v. t. j| 1 torturer, mettre au supplice (prop. 

et fig.). fj 2 torturer, déformer (an texte), 
torturer ['toxtfare*] n. bourreau m. 
tory ['toiri] ! n. tory m., conservateur m. 

Il adj. des tories, conservateur {tricetj. 
toryism ftoxriizm] n. toryisme m. 

tOSS [tas] I v. t. jj î jeter, lancer (en l’air; aussi 
négligemment oa sans violence) : he was tossed by a 
bull, un taureau le lança en l’air d’un coup 
de corne, jj 2 *Temm envoyer (la balle) en l’air, 
jj 3 ballotter : tossed by fortune , ballotté par 
la fortune jj 4 jouer à pile ou face avec (gg.'ua 
ou une pièce de monnaie), jj 5 Le eut. : to toss some one 
in a blanket, berner qq.’un, faire sauter 
qq.’un en l’air sur une couverture; to toss 
one’s head : rejeter la tête en arrière (geste 

de mépris on d'impatience); b) ^Cheval saluer, encen¬ 
ser. jj 6 toss about, jeter, lancer de côté et 
d’autre; anssi agiter, balloter. jj 7 toss aside, 
toss away, jeter de côté, jeter loin de soi 
(négligemment). ]j 8 toss off : a) boire d’un trait ; 
b) expédier (un travail), composer (des vers, etc.) 
rapidement ou avec facilité, trousser. j(9 toss 
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Up : a) lancer en l’air fpr ex. nm pièce d» moaaaie 
en lonant I pile « face) ; 6j préparer hâtivement 
(afi plat)* 

II v, L H ï («DTeBt up) jouer à pile ou face : the 
captains iossed for choies of ends, les capi¬ 
taines tirèrent au sort le choix des côtes. ! | 
2 *TeBiis envoyer la balle en l’air. 3 s’agi¬ 
ter, se remuer, se retourner ’âm «a htj. ;! 
4 l&ranche, m» usure) s’agiter, être secoue, être 
ballotté. 

III n. H I action f. « maniéré f. de Jeter, de 
lancer. 'j 2 *iptrt décision L jouée a pile ou 
face. <; 3 mouvement rn. de la tète -exprinust 
le mépris ta î’jipilifBfe) : <,viih an angry toss of the 
head t en relevant la tète d’un air fu*-hé. !; 

4 chute f. de cheval. 5 ic «api»'. : toss-up : 
oi action f. de lancer la pièce en jouant a pile 
ou face; ôj cas m. où il y a autant de chances 
d’un côté que de l'autre. 

tOSt [tast] p. p. pc«. t>toss. 
tOt [tatj n. petit enfant m. 
total j'toutl] I adj. total, complet. 

II n. total m. ; grand total, total general. 

III v. 1 ., prêt, et p. p. totalité. , î totaliser, faire 
le total de, trouver le montant de. u 2 mon¬ 
ter à, atteindre un total de. 

totality [to'tæliti] n. totalité f. 
totalize ['toutalaiz] v. t. totaliser. 
tOtally ['toutaïi] adv. totalement, 
totem jj'toutam] n. totem m. 
totemism Ptoutomizm] n. totémisme m. 

t’other, tother f'tAïfo*] adj. «t pron. ;( 
I l’autre. j' 2 f the) autre. 
tOtter [’tata*] v. î. chanceler (prop. et if.) : a 
tcüering step, un pas chancelant; a house that 
totters , une maison qui menace raine. 

totteringly [’tatarinlij adv. en chancelant ; 

{marcher} d’un pas mal assuré, 
touch [tAlJ] I V. t. Il I toucher (de h main, du 
doigt, etr.) ; to touch wood, toucher du bois {pour 
csb jurer I® saurais sert). 1! 2 toucher (dre sa se mettre 
«a contact arec) ; pareil, être contigu à, toucher à. 
fl 3 mettre en contact, faire toucher : touch 
me two wires together, there wili he a spark, 
mettez les deux fils en contact, il se produira 
une étincelle. || 4 toucher, atteindre : (fig.) 
he has toucheâ the height of carthly glory, il a 
atteint le sommet de la gloire terrestre. Jj 

5 *«é«B. être tangent à. |j 6 toucher (les noies, 
te caries, etc. d'un îastraaent) ; toucher de, jouer 
de (« iBstraseat). jj 7 toucher à; (faail.) tripo¬ 
ter; (fis.) s’occuper de, se mêler de : phase do 
TUÉ touch my papers, je vous prie de ne pas 
toucher à mes papiers. j| 8 toucher, effleurer 
(m sujet )* ]| 9 (fît.) égaler, approcher de, arri¬ 
ver à la hauteur de. |[ 10 toucher, affecter, 
émouvoir, f] 11 blesser, froisser. |J 12 (fig.) 
toucher, intéresser , concerner, regarder, jj 
13 produire de l’effet sur : nothing you can 
saywill touch htm, rien de ce que vous pourrez 
loi dire n’aura le moindre effet, jj 14 toucher 
à, faire usage de : not to touch alcohol. ne pas 
boire d’alcool, jj 15 endommager, abîmer, jj 
X6 [with] teinter (de), mettre une pointe 
(de). || 17 {for) (bail.) « taper » (de), emprun¬ 
tât (...) à, soutirer (...) à : he touched me for 
m pound, il m’a tapé d’une livre. || 18 *M®f. 
touch in, dessiner, esquisser, peindre. |j 


19 touch off : a) ébaucher en quelques 
traits; h) faire partir fan «moi, me une æêrhej. 
j| 20 touch up :a] retoucher (on tableau, bu écrit) ; 
bi rehausser (une couleur, etc.) ; c j toucher (du fouet), 
faire sentir ie fouet à (bu cbetal). 

Il v. i. I, 1 toucher, se toucher, être en contact. 

2 fou, upon) parler (de), aborder, toucher, 
traiter sia scjet. . J; 3 '.at, *Nasit. toucher (à), 
faire escale (à). 4 *.\aut. toucher le fond, 

talonner ; to touch and go, ranger de tout près 
un danger, passer un haut-fond en talonnant 
itouch-and-go , voir touch III, 10). |j 5 touch off, 
couper la communication {n téléphone), 
îll n. I toucher m., tact m. : the sense of 
touch , îe cens du toucher. |J 2 attouchement 
m., contact m. : royal touch, attouchement m, 
du roi ,'pour les écrouelles, ou fép»lepsie). f] 3 touche f-, 
trait m. (Je crajon), coup m. (de pinceau) : to axli 
a few touches, ajouter quelques touches, jj 
4 touche f. (manière dont la couleur est appliquée sur U 
toile; aussi fig. dustjle d’an écmain). |j 5 *Mos. toucher 
m. (manière d* joner du piano, elc.). (j 6 petite quan¬ 
tité f., pointe f., soupçon m. : a touch of 
jealousy, une pointe de jalousie. jj 7 léger accès 
m., atteinte f. légère (de maladie) : a touch of 
indigestion , un léger embarras gastrique. [| 
8 *î 0 oli*jH (aussi touch-line) touche f. jj 9 local.; 
to keep m touch with, se tenir en contact avec; 
to be ont of touch with, ne plus être en contact 
avec; aussi ne pas être au courant de; aussi ne 
pas partager les idées ou les sentiments de; 
it was a near touch , il s’en est fallu de peu. 
jj 10 Fa compos. ; touch-and-go, hasardeux, in¬ 
certain, risqué, scabreux (roir touch II, 4); it 
is touch and-go whether he will recover, sa 
guérison tient à un fil; touch-hole, lumière 
f. (de canon). 

touchily ['tAtjili] adv. avec humeur. 
tOUChiness ['tAtjïnis] n. susceptibilité f. 
touching [’tAtJig] ï adj. touchant. 

ÏI prép. (on astouchmg) touchant, concernant; 
au sujet de. 

touchingly ['tAtJiijli] adv. d’une manière 
touchante. 

touchstone ['tAtJstoun] n. pierre f. de 
touche (prop. et fig.). 

touchwood [’tAtJwud] n. amadou m. 
touchy [’tAtJi] adj susceptible, irritable. 

tough [tAf] I adj. f| 1 résistant, dur. j] 

2 (mode, elc.) coriace, dur. jj 3 (pers.) dur à la 
fatigue, endurci, jj 4 (caractère, etc.) obstiné, 
tenace. |j 5 (besogne) rude, dur; {mdirida) pas 
commode, dont on ne fait pas ce qu’on veut, 
jj 6 (famil.) pénible. 

Il n. (amér., argot) apache m., VOyOU m, 
toughen ['tAfn] I v. t. j] 1 durcir, jj 2 en¬ 
durcir. 

ÏI v. i. || 1 se durcir. || 2 s’endurcir, 
toughish ['tAfiJ] adj. Jj 1 assez dur, assez 
résistant (prop. et fig.). || 2 plutôt coriace. |{ 

3 assez obstiné on opiniâtre. || 4 (besogne, etc.) 
pas facile; (indmdn) pas très commode. 

toughness ['tAfnis] n. j| 1 dureté f., soli¬ 
dité f., fermeté f. j| 2 dureté f., nature f. 
coriace (d’an® uande, etc.), jj 3 résistance f. à la 
fatigue, jj 4 ténacité f., opiniâtreté f. jj 5 dif¬ 
ficulté f. (d’nn® besogne) ; caractère m. peu ma¬ 
niable (d’nne pers.). 
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toupee [tux'pis] eu faux toupet m. 
tour [tua*] I n. |J 1 excursion f., voyage m. 
j| 2 tour m., promenade f. || 3 tournée f. 
(d inspection, etc.). 

13 v. i. voyager (comme touriste), 
il! v. t. visiter en touriste (un pajs). 
tourist ['tuoristj n, touriste m. 
tournament ['tuanemant] n. [| 1 (Hist. ) tour¬ 
noi m. || 2 (mihtary tournament) carrousel m. 
militaire. |[ 3 championnat m. 
tourney ['tuani] I n. tournoi m. 

ÏI v. i. prendre part à un tournoi, 
tousle ['tauzi] v. 1.1| 1 houspiller, bousculer. 

il 2 ébouriffer des chefeux). 
tousy ['tauzi] adj. en désordre, échevelé. 

tout [tant] I v. i. racoler des clients, pister 
les voyageurs (pour an hôtel). 

II n. (aussi touter) racoleur m. de clients, 
démarcheur m.; pisteur m. (d'hôtel). 

1 tow [tou] ï v. t. remorquer, haler (an naure, 
etc.); traîner (an filet) à la surface de l’eau; (fig.) 
avoir à la traîne derrière soi, traîner à sa 
suite (prop. et fig.) : towing-Iine, towing-net, 
towing-path, etc. = tow-line, tow-net, tow-path 
(roir 1 tow II). 

Il n. remorque f. (action de remorquer, câble de remorque, 
ou ce qui est remorqué) : to take in tow, prendre en 
remorque (prop. et fig.); tow-line, tow-rope, 
faux-bras m. de remorque; tow-net, senne f., 
seine f.; tow-path, chemin m. de halage, 

2 tOW [tou] n. étoupe f. 
tOwage['touid3] n. remorquage m., halage m. 
toward [toxd, ta'woxd, twoxd] I prép. = fo- 

wards. 

II adv. (aussi f towards) en perspective, sur le 
point d’arriver : to watch what might be toward, 
pour voir ce qui pourrait bien arriver. 

III adj. f ['toued] docile, facile, souple; aussi 
qui apprend facilement. 

towards [toidz, to'woxdz, twoxdz] I prép. 
(aussi toward) || 1 vers, dans la direction *de. 
U 2 vers, aux environs de, environ : towards 
the end of the week, vers la fin de la semaine. 
|] 3 envers, à l’égard de, pour : how do you 
feel towards him? quels sont vos sentiments à 
son égard? |j 4 en vue de, poiir : the money 
he had saved towards his journey to Dover, 
l’argent qu’il avait économisé pour son voyage 
à Douvres. 

II adv. = toward II. 

towel ['taual] I n.essuie-main m., serviette f. 
(de toilette) : dish-towel , torchon m. ; towel-horse, 
towel-rail, porte-serviettes m. 

II v. t., prêt. «t. p. p. towelled. || 1 essuyer, frotter 
avec une serviette. || 2 (argot) rosser. 

III v. i. s’essuyer, se frotter avec une ser¬ 
viette. 

towellîng [’taualig] n. |J 1 linge m. de toi¬ 
lette; tissu m. pour essuie-mains, tor¬ 
chons, etc. j| 2 action f. d’essuyer on de frotter 
avec une serviette; (argot) frottée f. (prop. et fig.). 
tower [’ta-ua*] I n. U 1 tourf. || 2 (fig.) forte¬ 
resse f., protecteur m. |j 3 tocut. : bell-tower, 
beffroi m.; watch-tower, échauguette t 
v. i. |[ 1 s’élever très haut, monter vers le 


ciel; (aigle, etc.) s’élever, planer. [| 2 (abovdj 
s’élever (au-dessus de), dominer (prop. et fig.). 
towered ['tauad] adj. protégé par des tours* 
flanqué de tours. 

towering ['tauarijp] adj. ji 1 très haut; très 
élevé. j| 2 (fig.), {colère, etc.) violent. 
tOWn [taun] n. ’î 1 ville f., cité f. : county 
town, chef-lieu m.; market town, bourg m. || 
2 ville f. (ses habitants) : the wholetown was there, 
toute la ville était venue. || 3 (absoi.) Londres. 
|j 4 (Oxford et Cambridge) les « habitants » m. p. 
(opposés à gown , r.-â-d. les étudiants et professeurs!. jj 
5 Locot. : a man about town , un oisif élégant; 
(famil.) to paint the lown red , faire un chahut 
monstre, « faire du boucan / (dans les rues, les 
hors*, etc.). || 6 Fn rompes. : town-clerk, greffier 
m. municipal; town-crier, crieur m. public; 
town-councîl, conseil m. municipal, town- 
halî, hôtel m. de ville, mairie f. 
townsfolk, townspeople ['taunzfouk, 
'taunz^piipï] n. citadins m. p. 
township f'taunjip] n. commune f. 

townsman ['taunzman] n. Jj 1 citadin m., 
habitant m. d’une ville. || 2 concitoyen m. 
toxic f'toksik] adj. |J 1 toxique. || 2 de poison 
ou d’empoisonnement. 

toxicology [,taksi'koldd 3 i] n. toxicologie f. 
toxin, toxine ['taksm] n. toxine f. 
toy [toi] I n. jj 1 jouet m.; (famil ) joujou m. f| 
2 fantaisie f., occupation f. à laquelle on se 
livre en amateur : he makes a toy of garden- 
ing , il s’amuse à faire du jardinage. |j 3 (comme 
adj. indique ce qm sert de jouet, re qui est minuscule ou n’a 
pas d'utilité réelle) toy dog, chien ra. de salon ; toy 
soldier , soldat m. de plomb, aussi soldat de 
parade, soldat pour rire. 

II v. i., prêt et p. p. toyed. || I jouer, b dîner, 
folâtrer. |j 2 ( with ) jouer (avec) ; (fig.) ne pas 
prendre au sérieux (g.q. ch.) itotoywith one’s 
work, travailler en amateur. 

toying ftoiro] n. Il 1 badinage m. J| 2 action 
f. de faire les choses négligemment. 

toyman ['toimanj n., plur. toymen : mar¬ 
chand m. de jouets. 

toyshop ['toifop] n. boutique f. de jouets. 

1 trace [treis] I v. t. il 1 tracer (dessiner) : to 
trace a plan, tracer un plan. }| 2 tracer (par 
l'écriture). }| 3 (fig.) tracer, indiquer, déter¬ 
miner (la voie à snirre, nue ligne de conduite), jj 4 sui¬ 
vre la piste de, suivre à la trace. || 5 relever 
la trace de, la direction de. || 6 (fig.) relever 
les traces de, retrouver des indices de : 1 
cannot trace any such contract, je ne retrouve 
aucune trace d’un contrat de ce genre. || 
7 longer, suivre (un chemin), jj 8 (aussi trace 
over) calquer. j| 9 trace back, faire remon¬ 
ter, retrouver l'origine de. || 10 trace out : a) 
tracer, marquer les lignes, le dessin de, faire 
le tracé de; b) (fig.) tracer, déterminer (la nus 
à sabre, etc.); c) découvrir (en suirant la piste), jj 
11 En compos. : tradng-paper, papier m. à cal¬ 
quer, papier-calque m. 

I n. |J 1 (généralement au plur.) trace f., empreinte f. 
(marquant le passage d’un homme, d’un animal). || 2 trace 
f., vestige m. (d’nn objet qui a existé), [j 3 trace f., 
marque f. (d'un èténement, d’un sentiment, etc.) : his 
face bore traces of Ms grief, sa figure portait 
les traces de son chagrin. j[ 4 trace f., petite 
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quantité f. î tmces of albumen , des traces 
d’albumine. 

2 trace [treis] n. trait m. (de harnais) : to kick 
over the traces, ruer dans les brancards. 

traceable ['treisobl] adj. || 1 que l’on peut 
tracer. |1 2 qu’on peut suivre à la trace. 

tracer ['treisa*] n. Il 1 celui qui trace. || 

2 calqueur m. |] 3 celui qui suit à la piste. 

tracery ['treïsari] n. Il 1 *Archit. découpure^ 
f. p. (des îosaces ou du haut des fenêtres gothiques). || 

2 réseau m. (de neryures de feuille, etc.). 

trachea ['trækia] n., plur. tracheæ. || 1 *Anat. 
trachée-artère f. || 2 * zool. et Bot. trachée f. 

traCheitlS, trachitis [^træki'aitis, træ'kai- 
tisl n. *Méd. trachéite f. 

track [træk] I n. || 1 trace f., piste f. (d’un 
homme ou d’un animal qui a passe) ; voies f. p. (du gibier) ; 
foulée f. (d’une bête); sillage m. (do navire) ; mar¬ 
que f., trace f. (de toiture, de roue, d’un objet qui a 
passé) :to be on the track ‘of, ctrc sur la piste de 
(prop. et fig.). || 2 (plur.) empreintes f. p., pas 
m. p., traces f.p. (de pieds). || 3 route f. suivie, 
chemin m. suivi : we are on the right track, 
nous sommes sur la bonne route. || 4 chemin 
m., sentier m. : the beaten track, les sentiers 
battus (prop. et fig.). || 5 piste f. (de course). || 6 *Ch. 
de fer voie f. || 7 *Macli. chenille f. (détracteur, etc.). 

|| 8 locut. : to lose track of, (fig.) perdre cle 
vue; to throw off the track : a) *Ch. de fer faire 
dérailler; ô) dépister. 

II v. 1.1| 1 suivre (une personne, un animal) à la piste, 
traquer, dépister. || 2 hâler (un bateau en suivant 
le chemin de hdlago). || 3 track clown, capturer (en 
suivant à la piste). || 4 track out, relever les 
signes de, suivre (les progrès, le développement), 
trackage ['trækids] n. Il 1 halage m. || 2 *Ch. 

de fer ensemble m. des voies d’un réseau, 
tracker ['træka*] n. traqueur m. 
tract [trækt] n. || 1 étendue f., espace m. * 
a narrow tract of land, une étroite bande de 
terre. || 2 opuscule m., brochure f., tract m. 
(religieux ou politique). 

tractability, tractableness [,trækta- 
'biliti, 'træktablnis] n. docilité f., douceur f. 
tractable ['træktabl] adj. traitable, docile, 
traction ['trækjan] n. traction f. : traction- 
engitie, tracteur m. ; traction-rope, câble m. 
tracteur; traction-wheel, roue f. motrice, 
tractive ['træktiv] adj. tirant, de traction, 
tractor ['trækta*] n. tracteur m. 
trade [treid] I n. || 1 commerce m., affaires 
f. p. (commerciales). || 2 métier m., métier m. 
manuel : to learn a trade , apprendre un 
métier. || 3 commerce m., négoce m., trafic 
m. : foreign trade, commerce extérieur. || 

4 commerçants m. p. (de telle ou telle branche.) jj 

5 (plur.) alizé m., vents m. p. alizés. || 6 Locut. : 
every one to his trade, chacun son métier; the 
Board of Trade, le Ministère du Commerce 
(anglais). || 7 En ciynpos. : trade-mark, marque f. 
de fabrique; trade-union, syndicat m. ou¬ 
vrier; trade unionist, syndicaliste m.; aussi 
syndiqué m.; trade-wind, alizé m., (plur.) les 
vents alizés. 

II v. i. || 1 commercer, faire du commerce, 
trafiquer. || 2 trafiquer de son influence 
politique. || 3 (for) faire un échange, un 
marché (pour se procurer q.q. ch,), faire des achats 


(de). || 4 (in) faire le commerce (de). || 5 (to\ 
transporter des marchandises (à un endroit). || 

4 (with) faire des affaires (avec). |j 7 (fig.) 
(on) spéculer (sur), profiter (de). 

III v. t. échanger (des marchandises), troquer, 
trader ['treida*] n. Il I commerçant m., né¬ 
gociant m. i| 2 navire m. marchand, 
tradesman ['treidzman] n., plur. tradesmen : 

commerçant m., boutiquier m. 
tradespeople ['treidz,pi 2 pl] n. pl. commer¬ 
çants m. p., marchands m. p. 
tradition [tra'dijan] n. || 1 tradition f. (reli¬ 
gieuse, artistique, etc.). || 2 *Dr. remise f. 
traditional [tra'dijjTielj adj. traditionnel, 
traduce [tra'djuis] v. t. calomnier, diffa¬ 
mer, dénigrer. 

traducement [tra'djursmant] n. calomnie 
f., diffamation f., dénigrement m. 
traducer [tra'duisa*] n. calomniateur m. 
traffic ['træfik] I v. i. trafiquer, faire du 
commerce : to traffic in..., faire le commerce 
de...; (fig.) trafiquer de, faire commerce de... 

Il v. t. vendre, échanger. 

ÏII n. || 1 trafic m., commerce m., négoce m.; 
(sens péjor.) trafic m. || 2 mouvement m., cir¬ 
culation f. (sur une route, une voie ferrée, etc.) : a 
blockinthe traffic, un embouteillage. || 3 véhi¬ 
cules m. p. ou personnes f. p. circulant sur 
une route, etc. 

trafficker ['træfika*] n. trafiquant ra.; (péjor.) 
trafiqueur m. 

tragedian [tra'd 3 irdian] n. || 1 auteur m. 

. tragique. || 2 tragédien m. (dienne f.). 
tragedy ['træd 3 idi] n. tragédie f. 
tragic, tragical ['trædjik, -ikall adj. J! 

! tragique, qui se rapporte à la tragédie. 

|] 2 tragique, terrible, dramatique, 
tragicomedy ['trædsi'komadx] n. tragi- 
comédie f. 

tragicomic ['træd 3 i'kamik] adj. tragi- 
comique 

trail [treil] In. H 1 traînée f. (de fumée, etc.). 

Il 2 trace f. (laissée par q.q. ch. qui a passé ou qui a été 
traîné). || 3 *Vén. piste f., voie f. || 4 piste f., 
sentier m. (à travers une région sauvage) : packtrail. 
piste muletière. || 5 *Miltt. cropsej f. (d’affût). || 
6 Locut. : *Miht. at the trail, (l’arme) à la main, 
î! v. t. !| 1 traîner, tirer apres soi; laisser 
traîner derrière soi. || 2 *üilit. tenir (le fusil) 
à la main. || 3 tracer un sentier à force de 
passer dans (une prairie, etc.). || 4 traîner (les 
jambes, etc.). || 5 *Vén. suivre à la piste. 

III v. i. Il 1 traîner (derrière qq.’un ou q.q. ch.). |J 
2 pendre, être pendant. || 3 se traîner, mar¬ 
cher péniblement. || 4 traîner, rester en 
arrière. Il 5 (plante) ramper ou grimper. 

trailer ['treila*] n. )| 1 personne f. qui 
traîne, traînard m. || 2 chasseur m. à la 
iste. || 3 plante f. rampante ou grimpante. 
4 baladeuse t, remorque f. 
train [trein] I v. t. Il 1 dresser, élever, ins¬ 
truire (un enfant, etc.); dresser (des an.maui) ; for¬ 
mer, discipliner (une personne); exercer (une 
facnlté, etc.) : a trained nurse, une infirmière 
diplômée; the trained eyeof the détective, l’œil 
exercé du détective. || 2 entraîner (un athlète 
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an eheral). || 3 faire grimper, faire courir (une 
plante) : ta train a vmr over a watt, mettre une 
vigne en espalier. !( 4 ^’dilit. pointer en direc¬ 
tion (nn unnnj. jj 5 (tiroii.) faire parie train 

(un IrajH). 

II v. L |j 1 *Spi)rt s'entraîner. |j 2 (famii.) voyager 
en tram. H 3 train off, (coup de canon) dévier. 

III n. Jj î traîne f. (de robe); queue f. 'très longes 
(l'oiseau) ; flèche f., crosse f. (Ocrni). (} 2 suite 
i,, cortège m. : a funeral tram, un cortège 
funéraire, [j 3 file f., théorie f. (de personnes ou 
ifjmiiMtix,, etc. arançant piocessionnetlement) : a train of 
catnels, une file de chameaux, jj 4 (fig.) suite f., 
série î., succession f., enchaînement m. :to 
fallow oui one’s train of thought, suivre le fil 
de ses idées. )] 5 f cours m. régulier : thmgs 
are following tkeir usital train , les choses 
suivent leur cours habituel. jj 6 traînée f. 
(depoadre). Jj 7 *Cli. de fer train m. ; (de wagonnets, etc.) 
rame î.:to miss tiie train , manquer le train. (( 
8 *Aîach. train m. (d'engrenage, etc.); laminoir m. 
(| 9 *r. S. F. (wave tram) train m. d'ondes. •[ 
10 "f* train-band, (sorte de) garde f. nationale 
on milice f. londonienne. 

traîner f'treino*) n. jj 1 dresseur mu (prop. et 
%.). JJ 2 *«port entraîneur m. 

training f'treinig] a |j 1 discipline f., édu¬ 
cation f., formation {.; (animal) dressage m. 
JJ 2 *S?ort entraînement m. |[3 pointage 
m. en direction (d’un canon), jj 4 En compas. : train- 
Ing-colîege, training-school, école f. nor¬ 
male d’instituteurs; training-shîp, vaisseau- 
école m. 

train-oil ['treinoil] n. huile f. de baleine. 

trait ftreitj n. |J I trait m. (de caractère, etc.). |j 
2 trait m., pointe f. (de malice, etc.). 

traitor ftreita*] n. traître m. 

traitorous f'treitorasj adj. traître, perfide. 

traitorousness ['treitarasms] n. traîtrise f. 

traitress ['treitris] n. traîtresse f. 
trajectory ['traedsikOrij n. trajectoire f. 

tram [treem] I n. jj 1 (aussi tram-car) tramway 
m. jj 2 *Min. berline iherche f. jj 3 = tram¬ 
way ; tram-line, voie f. de tramway. 

II v. t. jj 1 (famii.) faire en tramway trajet), 
jj 2 *ahn. rouler, herscher (une berline). 

III v. i, |J 1 aller en tramway. j| 2 *Mid. hers¬ 
cher. 

trammel f'træmal] I n. U 1 tramaiI m., tré- 
mail m. (filet). |j 2 entrave f. (sortant pour dres¬ 
sage de rhewl)); (fig. et génér. piur.) entraves f. p.. 
gênef., embarras m. p. jj 3 crémaillère f- J| 
4 compas m. à verge. 

II v. t., prêt, et p.p. trammelled . || 1 f prendre 
(comme) dans un filet, jj 2 entraver. 

tramontane ftræmontein] adj. ultramon¬ 
tain. 

traiïlp ftræmp] I v. i. JJ 1 marcher lourde¬ 
ment. f| 2 cheminer, marcher, voyager à 
pied : last summer I tramped through the 
Vosges j rété dernier, j’ai parcouru les Vosges 
à pied. Jj 3 être un chemineau. 

U v. t. faire (as rejage) à pied; parcourir, tra¬ 
verser {ans région, etc.) à pied. 

III ». {{ 1 marche f. pesante, bruit m. de pas, 
piétinement m. jj 2 voyage m. à pied, jj 
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3 chemineau m. jj 4 cargo-boat m. qui ne 
fait pas un service régulier et déterminé, 
trample J'tramiplJ ï v. t. fouler aux pieds, 
piétiner : hc was trampled io death m thê 
crowd, il est mort pi<diné dans la cohue. 

II v. i. jj 1 marcher lourdement, jj 2 piétiner. 
jj 3 (on) marcher lourdement (sur); (fig.) trai¬ 
ter (gg. an) avec dureté, avec mépris; fouler 
aux pieds (les sentiments de qq.’anj. 

III n. U 1 bruit m. de pas. jj 2 piétinement m. 
tramway ftræmwei] n. voie f. de tramway, 
trance [trams] ï n. jj 1 extase f. {religieuse), 

|f 2 (ng.) ravissement m., exaltation t. f| 
3 *Méd. catalepsie f. [j 4 *B<pnot. transe f. 

II v. t. (poêt.) ravir, accabler (de joie, de peur*, 
tranquil ['trærjkwiî] adj. serein, paisible, 
tranquillity [tKerj'kwihti] n. tranquillité f. 
tranquillize ['trarrjkwiiaîz] v. t. tranquil¬ 
liser, calmer, apaiser, 
transact [tram'zækt] I v. t. négocier. 

II v. i. [with) faire des affaires (avec), 
transaction [træn'zækfen] n. [j 1 conduite 

f. affaira, etc.), (j 2 affaire f-, Opération f., 
(eointnsrc.) transaction f. f| 3 (pîur.) travaux 
m. p. (d’une société saranfe'i; procès-verbaux TO. 
(des séances), jj 4 *Dr. transaction f. (aciion de 
transiger). 

transalpine ftrænz'E&îpain] adj. et n. trans¬ 
alpin adj. et n. m. 

transatlantic ['trænzot'læntik] adj. trans¬ 
atlantique. 

transcend [traen'send] I v. t. jj î dépasser 
(la comprébensioa, etc.). [( 2 surpasser. 

Iï v. i. exceller, être transcendant, 
transcendence, transcendency [trxen- 
'sendsns, -ansi] n. transcendance f 
transcendent [træn'sendant] I adj, Jj 
î transcendant, sublime, qui excelle en son 
genre. j{ 2 *Pbilos. transcendantal. 

II n. chose f. transcendante, 
transcontinental ['træn^kwiti'nentl] adl 
transcontinental. 

transcribe [træns'kraib] v. t, transcrire, 
transcriber [træm'kraiba*il n. copiste m . 
transcript ['trænskript] n. transcription f. 
transection [træn'sek/on] n. section f. trans¬ 
versale. 

transept ['trænsept] n. *irch. transept rn. 
transfer I v. t. [îrcens'fox*], préh et p. p. trans- 
ferred. jj 1 transférer, transporter (4 ’rb lieu u 
es autre). IJ 2 transmettre (d'une personne* une autre), 
jj 3 reporter (ou dessin, etc.) ; décalquer. 

II n. ['trænsfa - *] jj 1 transport m.» translation f. 
j{ 2 transfert m., transmission f. (d’au droit, 
doue propriété, etc.). Jj 3 *Coœptab. virement m.; 
aussi contre-passement m. jl 4 report m. (d'un 
dessm, d’unt mesure, «te,). j[ 5 décalcomanie f. 
transférable [træns'ferrabl] adj. JJ I trans¬ 
portable. J| 2 transmissible, cessible; (ïaleur) 
négociable; (titre) transférable. ([ 3 qui peut 
être reporté, décalqué, 
transfiguration [^træmfigju'reîfan] n. 
transfiguration f. 

transfigure [træns'figo*] v. t. transfigurer* 
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transfix [trœns'fiks] v. t. |i 1 transpercer. 

{} 2 (horreur, etc.: clouer au sol, paralyser, 
transform [tra-ns'f;>znf T. t. )\ 1 transfor¬ 
mer, changer l’aspect « le caractère de. [' 
j| 2 *i!ed. transformer. 3 ♦niai., Math., cfaia. 
convertir. 

transformation [,tra‘mf3'meijôn] n. ; 

1 transformation L. changement m. 

2 métamorphosé f. lé' j® . <1 3 
transmutation f. L 4 conversion f, 

5 *l>îl. transformation f. , 6 *1ML transfor¬ 
mation-scene, changement m. à vue. 

transformer [tmWf u. transfor¬ 

mateur m. tptn. d étoî.;. 
transformism ’trenh'fdxmizm] n. trans¬ 
formisme m. 

transfuse [træw/fjnraO v, t. |l I transvaser. 
ï' t 2 transfuser Ha »•$>. ’t 3 (li|.j trans¬ 
fuser, transmettre «use pahie, do;, 
transgress [trozas'ures] v. t. transgresser, 
enfreindre 1 .a W, tic. . 

il v. i. transgresser la loi, enfreindre les 

ordres, pether. 

transgression [trazns'grejanl n. [j 1 trans¬ 
gresser! f., infraction f. h 2 péché m. 

transgresser [trams'gresa*] n. transgres¬ 
seur m. 

tranship [tran'Jip] v. t. Voir trans-ship. 
transience, transiency ['trænztens,~iansi] 
n . caractère m. passager »u éphémère, 
transient ['tranziantj adj. {, 1 passager, 
éphémère. - 2 rapide, hâtif, 
transiently ('trauzientli] adv. transitoire¬ 
ment, en passant, rapidement, 
transit ['transit] n. jj i traversée f-, action 
f. de traverser, passage m. \\ 2 transport m., 
transit m. ij 3 parcours ni., route f. : the 
overland transit, la route de terre. ;j 4 *Astr. 
passage m. 

transition ftran'sison] n. i( l transition f.. 
passage m. (d’aa endroit oa d’aa état 1 sa autre;, il 

2 transition f, type m. intermédiaire. || 

3 *IM. transition f. 

transitionai, transitionary [tran'sisnï, 
tra.‘iî'si 3 ndri] adj. transitoire, de transition, 
transitive ['traznsiliv] I adj. *5rem. transitif. 
II il *Sraa. verbe m. transitif, 
transitory ['transitai*] adj. transitoire. 

translatable [trazns'Ieitabl] adj. tradui¬ 
sible. 

translate [trazns'Icit] v. t. j| 1 transporter, 
reporter, faire passer (sa œecreaest, etc., et sur¬ 
tout fi§.). ij 2 *UscK déplacer en bloc. |j 3 trans¬ 
férer fia trtqu) à un autre diocèse. || 4 (Bibi.J 
enlever vivant au ciel. |j 5 traduire (d'an*. 
liBfae dans une antre) : translaied from the French, 
traduit du français, jj 6 interpréter : do not 
translate my hésitation as îll-will , n’interprétez 
pas mon hésitation comme étant de la mau¬ 
vaise volonté. || 1 *Mé$r. retransmettre (un 
message). 

translation [troms'leilon] n. || 1 traduction 
f. {{ 2 translation f. («maTernent}. |j 3 (BtM.) enlè¬ 
vement m. au ciel, jj 4 (fedes.) translation f. 
(i>èfa«). JJ 5 transport m. jj 6 *Tdégr. transla¬ 
tion f., répétition f. 


transistor [traxnsTeita*] n. j( 1 traducteur 
m. (trice f.). jj 2 *Kiégr. translateur m. 
translucence, translucency [trænz- 
Tu zsns, -'lu zsnsi] n. translucidité f. 
translucent [tranz'lu zsnt] adj. jj 1 trans¬ 
lucide. j. 2 daaîîl.) transparent, 
transmarine [dranzma'rizn] adj. d’outre¬ 
mer, situé au-delà des mers.' 
transmigrate ['transmigreit] v. i || 1 (âme) 
changer de corps. JJ 2 émigrer, 
transmigration [ ,transmai'greijûn] n. jj 
1 transmigration f., métempsycose f. jj 2 émi¬ 
gration L, transmigration f. 
transmissible [tranz'mifaibl} adj. trans¬ 
missible. 

transmission [traaz'mijon] n. transmis¬ 
sion f. 

transmit [tranz'mitî I v. t., prêt, et p. p. 

Iransmitted : transmettre (prop. et fig.). 

H v. i. * T. S. ï. émettre : transmitting aerial, 
antenne f. d’émission. 

transmittal [tranz'mitî] n. transmission f. 
transmitter [tranz'mita*] n. transmet¬ 
teur m.; *Tdég. manipulateur m.; *Tdéph. 
parleur m.; *T. S. P. appareil m. d’émission; 
aussi station f. d’émission, 
transmutable [tranz'mjuztabl] adj. trans- 
muable, transmutable, 
transmutation [,tranzmjux'teijan] n. jj 
1 transmutation f. || 2 *g««bî. conversion f. 
transmute [tranz'mju zt] v. t. transmuer, 
transoceanlc ['trana^oufi'æmk] adj. tran¬ 
socéanien. 

transom f'trænsatn] n. Il 1 *Arch.. traverse f. 
(de fenêtre] ; linteau m. (de porte, de fenêtre) : tran¬ 
som wmdow : a) fenêtre f. à meneaux; b) im¬ 
poste f. |j 2 *Naut. barre f. d’arcasse. jj 3 tra¬ 
verse f., entretoise f. 

transparence [trans'pearans] n. transpa¬ 
rence f. 

transparency [træns'peoransi] n. || 1 trans¬ 
parence f.; pareil, limpidité f. j| 2 transpa¬ 
rent m. («clpîré par derrière), jj 3 *Phol. diaposi¬ 
tive f., positif m. sur verre. || 4 lithophanie f. 
transparent [trans'pearant] adj. || I trans¬ 
parent. [| 2 (fij.) transparent, clair, facile à 
pénétrer. || 3 brillant. || 4 (fig.) franc, 
transparently [træns'peerantli] adv. d’une 
manière transparente. 

transpierce [trans'pias] v. t. transpercer, 
transpire [trans'paia*] v. i. Jj 1 *Pbjsioî., Bot. 
transpirer. || 2 (8g.) (secret, etc.) transpirer, 
commencer à être connu, 
transplant [trans'plaznt] v. t. transplanter 

(prop. et fig.). 

transplantation [^transplo zn'teiXon] n. 

(prop. et 8g.) transplantation f. 
transpontine ['trans'pontain] adj.J) I trans- 
pontin, situé au sud de la Tamise, jj 2 (fig.) 
(par allusion aui spectacles en fareur dans les faubourgs du 
sud de Londres) mélodramatique, 
transport I v. t. [trans'pazt] jj 1 trans¬ 
porter (des pers,, des marchandises, etc.}. || 2 dépor¬ 
ter (an criminel). j| 3 transporter (de joie, etc.). 

ÏI n. ['transport] || 1 transport m., action U 


« « au e eî a ax ea* I ii la o ou 

tmi, msk, mite, down, pen, say, childrtn, fk$t, there, sit, rearf, near/y, November, no. 




TRANSPORTATION 


595 


TREACHEROOS 


de t ransporter. il 2 (aussi transport ship, trans¬ 
port ves&d) *Naut. transport m. || 3 déporte 
força t m. I| 4 (Og.) transport m., senti¬ 
ment m. violent (de joie, fureur, etc.). 

transportation [^trærispoi'teiXan] n. |( 
1 transport m. |j 2 déportation f. 

transporter [træos'poite*] n. transporteur 
m. : transporter bridge , pont m. transbordeur. 

transporting [træns'poïtirj] adj. ravissant. 

transposai [træns'pouzl] n. transposition f. 

transpose [træns'pouz] v. t. transposer. 

transposition [.trænspa'zifan] n. transpo¬ 
sition f. 

trans-ship [træns'Xip] v, t., prêt, et p. p. 
trans-shipped : transborder. 

trans- sMpment rtræns'Jipmant] n. trans¬ 
bordement m. 

transubstantiation ['trænssb .stænji'ei- 
Jon] n- transsubstantiation f. 

transude [træn'sjuid] v. i. transsuder. 

transversal [trænz'vsxsalj I adj. (ligne) trans¬ 
versal. 

Il n. ligne f. transversale, 
transverse ['trænz'vaxs] adj. |( 1 *inat. trans¬ 
verse. ü 2 (section, plan, etc.) transversal. 

I trap [træp] I n. J) 1 trappe L, traquenard 
m., piège m., panneau m. (prop. et flg.). towalk 
into a trap, se laisser prendre au piège ; (fig.) 
donner dans le panneau. ]) 2 siphon m. (d’êTier, 
etc.), ji 3 ball-trap m. (de tir au pigeon), jj 4 (aussi 
trap-door) trappe f. (dans un plancher, nn plafond,etc.). 
Jj 5 voiture f. à deux roues; par eit. cabriolet 
m. (dedocteur de campagne); carriole f. (de paysan), etc. 
|{ 6 En compos. : trap-cellar, dessous m. (an théâtre) ; 
trap-door, trappe f. (dans un plancher, etc.). 

II v. t., prêt, et p. p. trapped. JJ 1 prendre dans 
une trappe, prendre au piège; par ext. arrêter, 

f rendre (un fugitif, etc. après laroir cerné, accnlé, etc.). 

2 munir (un théâtre) de trappes. || 3 tendre 
des pièges dans (un bois, etr.). jj 4 arrêter (des 
émanations) par un siphon. JJ 5 munir (un tnjan, 
etc.) d’un siphon. 

2 trap [træp] I n. (plnr.) effets m. p. person¬ 
nels, hardes f. p., bagages m. p. 

Il v. t., prêt, et p. p. trapped : harnacher, 
trapan [tra'pæn] Yoir trépan. 
trapes [treips] I n. souillon f. 

II v. L vagabonder, traînailler, 
trapeze [tra'pixz] n. trapèze m. 
trapezoid. ['træpizoid] ladj. (aussi trapézoïdal) 
trapézoïde, trapézoïdal. 

II n. trapézoïde m. 

trapper ['træpo*] n. trappeur m. 

trappings ['træpûrjz] n. pi. J] 1 harnais m., 
harnachement m. (de cheral). [j 2 (fig.) parure 
f., atours m. p.; surtout ornements m. p. dis¬ 
tinctifs (d*ane fonction), jj 3 falbalas m. p.; aussi 
ornements m. p. superflus (du style, etc.), 
trasb [træj] I n. 1| 1 rebut m., débris m. p., 
détritus no. p. |{ 2 branchages m. p. élagués. 
(J 3 (aussi cane trash) bagasse f., bagasses f. 
p. jj 4 chose sans valeur, camelote f. (prop. et 
flg.) : he writes trash , ce qu’il écrit n’a aucune 
valeur. 


Il v. t. U1 élaguer. ]{ 2 traiter comme étant 
sans valeur, malmener. 

trashy f'træji] adj. de rebut, sans valeur. 

traumatism ['trormeüzmj n. *Méd. trau¬ 
matisme m. 

travel f'trarvl] 1 v. î., prêt, n p. p. travelled. i 

1 voyager, faire un voyage : to travel light ' 
voyager sans bagages ou avec peu de bagages, 
(j 2 *Comm. voyager (pour une maison de eommoney : 
he travels in silks, il est voyageur en soieries, 
ii 3 (fig.j se mouvoir, passer; his eye travelled 
down the Street , son regard parcourut toute 
la^ longueur de la rue. JJ 4 se propager, se 
déplacer, aller : the news travelled swijthj, la 
nouvelle s’est propagée rapidement. || 5 ^ILirh. 
courir, glisser, se déplacer. 

II v. t. j| 1 parcourir, franchir (une distance), jj 

2 parcourir, voyager à travers (on pays). 

III n. JJ 1 action f. de voyager, voyage m. j] 
2 récit m. de voyage ou de voyages. j| 3 **M«rh. 
course f. (de tiroir, de piston, etc.}. 

travelled ['trævld] p. p. et adj. qui a beau¬ 
coup voyagé; parext. expérimenté. 

traveller ['trævio*] n. jj 1 voyageur m. JJ 
2 voyageur m. de commerce. JJ 3 *Mach. pont 
m. rou»ant. jj 4 *0util. curseur m.; *Naut. ro- 
cambeau m. jj 5 Locul. : traveller’s taie, conte 
m. fantaisiste, gasconnade f.; traveller's joy, 
clématite f. des haies. 

travelling ['trævliTj] I n. voyage m., action 
f. de voyager; aussi déplacement m., mouve¬ 
ment m., translation f. : traveïling-expenses, 
frais m. p. de déplacement. 

II adj. qui voyage, qui se déplace, ambulant, 
mobile ; travelling çradle, échalaud m. vo¬ 
lant; travelling crâne, pont m. roulant. 

II n. JJ 1 traverse f. (d’un châssis, bâti, etc.). {{ 
2 *Fortif. traverse f. (de rempart oh de tranchée); 
pare-éclats m. (de tranchée). JJ 3 galerie f. 
transversale (dans une église, etc.), jj 4 *Géom. 
transversale f. jj 5 *Naut. route f. partielle, 
route f. en zigzag, jj 6 *i!pimsme vire f., tra¬ 
verse f. jj 7 f (flg.) obstacle m., traverse f. 

III v. t. |j 1 traverser, passer à travers, jj 
2 parcourir (une route, une distance); suivre (une 
me, etc.), jj 3 considérer, examiner, discuter 
(nn sujet) dans toute son étendue; passer (une 
question) en revue dans son ensemble. [J 4 (fig.) 
traverser, contrarier (un dessein, etc.). 

IV v. i. Jj 1 (alpiniste) faire une vire, prendre 
une traverse. |j 2 (cheral) se traverser. 

travesty ['trævïsti] I v. t., prêt, et p. p. traves* 
tied . jj 1 travestir (un sujet, une pensée, etc.). {} 
2 (personne, tfin-re littéraire) être une caricature 
de, un travestissement de. 

Il n. travestissement m., parodie f. 

trawl [troïl] I v. t. traîner, tirer (un chalut). 

II v. i. pêcher au chalut, chaluter. 

III n. jj 1 (anssi trawl-net) chalut m., traille f. 
{} 2 (aussi trawl-lîne) ligne f. dormante. 

trawler ['troxla*] n. chalutier m. 

tray [treil n. |j 1 plateau m. ; ash-iray, cen¬ 
drier m. Jj 2 casier m. (de malle). 

treacherous ['tretjaras] adj. jj 1 perfide, 
traître (traîtresse f.), déloyal. || 2 (mémoire, 
etc.) infidèle, trompeur (peuse f.). 
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treacherously ['tretjarasli] adv. traîtreu¬ 
sement, perfidement. 

treacherousness ['tretjarasnis] n. perfidie 
f., déloyauté ftraîtrise f. 

treachery ['tretj’ari] n. perfidie f. (acte). 

treacle ['trixki] n. mélasse f. 

tread [tred] ï v. i., prêt, irod, p. p. trodden. 
|| 1 poser le pied, marcher : to tread heavily, 
marcher lourdement. || 2 (pied) se poser. I| 
3 Locut. : to tread on the heels of, marcher 
sur les talons de; (fig.) (éïénemenl) suivre de 
près; to tread on air, (hgd nager dans la 
joie, être au comble de la joie. 

II v. t. || 1 marcher sur, fouler : to tread 
unknown ground, s’avancer en terrain in¬ 
connu (prop. et fig.). [| 2 fouler, écraser (des 
raisins, etc.). || 3 faire (des pas). || 4 tread down. 
fouler aux pieds, écraser (prop. et fig.). || 
5 tread out : a) éteindre (des Hommes, etc. en les 
piétinant); b) (fig.) écraser (une réiolte, etc.); c ) 
exprimer (le jus des raisins, etc. en les foulant aux pieds). 

III n. || 1 pas m., démarche f. || 2 pas m., 
allure f. (d’un cheTol). j| 3 (ausst tread-board) 
giron m. (dune marche d escalier) ; marche f. (d un 
«malin de disnpfme). 

treadle ['tredl] ï n. pédale f. (de tour, etc.). 

II v. t. actionner au moyen d’une pédale. 

treadmill ['iredmil] n. || 1 moulin m. de 
discipline. || 2 trépigneuse f. || 3 (fig.) rou¬ 
tine f., travail m. monotone. 

treason ['trixzn] n. U 1 (aussi high treason ) 
trahison f., haute trahison f. || 2 déloyauté 
f., perfidie f., trahison f. 

treasonable ['trixznabl] adj. constituant 
une trahison ; aussi coupable de trahison. 

treasure ['trega*] I n. trésor m. (prop. et fig.) • 
such a servant is an invaluable treasure, un 
tel serviteur est un trésor inestimable ; trea- 
sure-trove, trésor m. trouvé. 

II v. t. || 1 ( up ) thésauriser, amasser, accu¬ 
muler (des choses précieuses). || 2 (fig.) garder pré¬ 
cieusement, conserver comme un trésor. 

treasurer ['tregera*] n. trésorier m. 

treasurership ['tre 3 arajip] n. trésorerie f., 
charge f. de trésorier. 

treasury ['trejeri] n. Il 1 trésor m. (bâtiment, 
enduit ou on garde des trésors, un trésor). || 2 (lig.j 
mine f. inépuisable (de renseignements, etc.). |( 
3 trésor m., trésorerie f. (de l’Etat). || 4 tréso¬ 
rerie f., ministère m. des finances : Treasury 
Beneh, banc m. des ministres (a la Chambre des 
Communes); treasury bond, bon m. du Trésor; 
treasury note , coupure f , billet m. de banque 
d’une livre ou de dix shillings. 

treat [trixt] IV. t. I) 1 traiter, agir bien ou mal 
avec (qq.’un). ]| 2 traiter, soigner (un malade, une 
maladie). || 3 traiter (un minerai, un sel, etc. par un 
acide, la chaleur, etc.). || 4 traiter (un sujet littéraire 
ou artistique). || 5 traiter, régaler, donner à 
manger ou à boire à : he treated me to a good 
dinner, il m’a payé un bon dîner. 

II v. i. Il l (with) traiter (avec), négocier 
(avec). |[ 2 [of) traiter (de), discuter (sur 
ou de), discourir (sur un sujet). 

III n. || 1 régal m., fête f., plaisir m. |J 2 pique- 
nique m., réjouissance f. (que l’on offre comme 


récompense, etc.). || 3 Locnt. : (famil.) to stand treat, 
régaler, payer un dîner, etc. 
treatise ['triitiz] n. traité m., ouvrage m. 
treatment f'triumant] n. || 1 traitement m., 
manière f. de traiter quelqu’un. || 2 trai¬ 
tement m. (d’un ramerai, etc.) ; manière f. de 
traiter (un sujet). || 3 traitement m. (d’une maladie), 
treaty ['trixti] n. Il 1 traité m. (entre états). || 

2 convention f., accord m. 

treble ['trebl] I adj. || 1 triple. || 2 *Mus. aigu ; 
(tou) de soprano, de fausset, de tête. 

II n. soprano m., dessus m. (chanteur on partie). 

III v. t. et v. i. tripler, 
trebly ['trebli] adv. triplement. 

tree [tri:] I n. Il 1 arbre m. || 2f gibet m. |J 

3 *Bibl. croix f., arbre m. de la cioix. || 4 Locut. : 
family tree, genealogical tree, arbre m. généa¬ 
logique; to be up a tree, ( fig.) être à quia; to 
be at the top of the tree, être au haut de l’é¬ 
chelle. 

Il v. t. J) 1 mettre (qq. un) à quia. || 2 mettre 
(une chaussure) sur embauchoir, 
treeîess ['triilis] adj. nu, sans arbres, 
trefoil ['trefail] I n. trèfle m. 

II adj. en forme de trèfle, trilobé, 
trek [trek] (Afrique du Sud) I v. i. || 1 voyager ou 
se déplacer dans de grands chariots traînés 
par des bœufs. || 2 émigrer. || 3 (bœuf) traîner 
un chariot. |J 4 (argot) déguerpir. 

Il n. IJ 1 voyage m. en chariot traîné par des 
bœufs; aussi étape f. (d’un tel rouge). |f 2 émi¬ 
gration f., changement m. de contrée, 
treillis ['trelis] I n. Il 1 (aussi treillis-work) 
treillis m., treillage m. || 2 treille f. 

II v. t. || 1 treillisser, treillager (un mur, etc.). || 
2 soutenir (une ligne, etc.) d’un treillis, 
tremble ['trembl] I v. i. || 1 (prrs el choses) 
trembler, être agité d’un tremblement, fris¬ 
sonner. Il 2 (fig.) trembler, avoir peur, être 
très inquiet, très agité. 

Il n. tremblement m. 

trembler ['trembla*] n. || I poltron m. 
(tronne f.), trembleur m. (bleuse f.), per¬ 
sonne f. craintive. || 2 *Eleci. trembleur xn. 
tremblingly ['tremblirjli] adv. en trem¬ 
blant. 

tremendous [tri'mendas] adj. || 1 effrayant, 
terrible, épouvantable. || 2 (famil.) extraordi¬ 
naire, énorme ; it makes a tremendous diffé¬ 
rence, cela fait une immense différence, 
tremendously [tri'mendasli] adv. terrible¬ 
ment, affreusement, énormément, 
tremor ['tréma*] n. || 1 frémissement m., 
tremblement m. (d’une feuille, du corps, etc.) ; trem¬ 
blotement m., chevrotement m. (de la roix). || 
2 frémissement m., frisson m. (de joie, de terreur, 
etc.). 

tremulous ['tremjulas] adj. || 1 tremblant, 
tremblotant. || 2 timide, craintif, 
tremulously ['tremjulasli] adv. en trem¬ 
blant, en tremblotant. 

trench [trentj] I n. || 1 tranchée f., fossé m.. 
saignée f. || 2 *Mihl. tranchée f. : communica • 
tion trench , hoyau m.; trench-coat, trench- 
coat m. ; trench-foot, pied m, gelé. 
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lï v. t. I[ 1 creuser un fossé, une tranchée dans 
(le sol). || 2 défoncer (un clump). 

IÏÏ v. i. || I ( along, dosvn) avancer (en upusanl des 
tianchées). || 2 (upon ) empiéter sur (les droits, etc. 
de qq.’un) ; ausM friser (I héiésie, etc.). 

trenchancy ['irentjansi] 11 . ( 11 g.) causticité 
f., mordacité f., mordant m. 
trenchant ['IrenlJonL] adj. Il 1 (rare) coupant. 
|| 2 (fig.) (langage, etc.) tranchant, incisif, mor¬ 
dant; (manière d’agir) décidé, 
trenchantly ['trenljontli] adv. d’une ma¬ 
nière tranchante; aussi vigoureusement. 

1 trencher ['trentje*] n. celui qui fait des 
tranchées, des fossés, etc. 

2 trencher ['trentja*] n. U 1 tranchoir m. || 
2 t (plaisirs m. p. de la) table f., (bonne) 
chère f. || 3 En compos. . trencher-cap, bonnet m. 
carré, toque f. universitaire. 

trend. [trend] I v. t. Il 1 (fowards) être en di¬ 
rection (de), être orienté (vers). || 2 (fig.) 
{towards) tendre (vers), être porté (vers). 

II n. direction f., orientation f. (prop. et fig.). 

1 trépan [tri'pam] I n. || 1 *Clur. trépan m. |J 
2 *Mine foreuse, f. 

II v. t., prêt, et p. p. tfepanned : trépaner. 

2 trépan [tri'pam] v. t., prêt. , et p. p. trépan - 
ned. || 1 prendre au piège, attraper, enlever 
par surprise. [| 2 ( front ) enlever (de q.q. part) 
par surprise; ( mto ) entraîner (dans un endroit) 
ou amener (à faire q.q. ch.) par surprise. 

trépidation [^trepi'deifan] n. || 1 trépida¬ 
tion f., tremblement m. (des nerfs, du corps). || 
2 (fig.) inquiétude f., effroi m., agitation f. 

trespass ['trespas] I v. i. j| 1 entrer sans 
autorisation sur une propriété privée; par cxt. 
empiéter sur les droits d’autrui. || 2 ( against ) 
offenser, léser (une personne, des droits, etc.) ; en¬ 
freindre (une loi, etc.). || 3 [on, upon) empiéter 
(sur un droit) ; s’introduire illégalement (dans 
une propriété) ; abuser (de) : to trespass on sorne 
one’s hospitality , abuser de l’hospitalité de 
qq.’un. 

II n. || 1 transgression f. || 2 offense f., préju¬ 
dice m. || 3 violation f. de propriété. 

trespasser ['trespasa*) n. || l transgresseur 
m. I| 2 délinquant m. || 3 personne qui s’in¬ 
troduit dans une propriété sans autorisa¬ 
tion. || 4 pécheur m. 

tress [très] I n. || 1 tresse f., boucle f. de che¬ 
veux. || 2 (plur.) chevelure f. de femme. 

Il v. t. (surtout an p. p.) tresser, 
tresüe ['tresl] n. tréteau m., chevalet m. : 
trestle-bridge, pont m. de chevalets; trestîe- 
shore, chevalement m. 

trews [truxz] n. pl. (Écoss.) pantalon m. de 
tartan (de montagnard). 

triable ['traiabl] adj. que l’on peut tenter. 

trial [traial] n. || 1 épreuve f., essai m., ex¬ 
périence f. : to buy a car on trial, acheter une 
voiture à Fessai. || 2 épreuve f. (chagrin, malheur, 
etc.) : the trials of life, les épreuves de la vie. || 

|| 3 procès m., jugement m. : to commit a pri- 
soner for trial, renvoyer un accusé aux assises. 

|| 4 (comme adj.) to take a trial trip , a trial run on 
a car, sortir une voiture pour l’essayer; trial 
epeed, vitesse f. aux essais. 


triangle ['traiæggi] n. ]| t triangle m. || 
2 équerre f. à dessin. 

triangular [trai'ceijgjula*] adj. triangulaire, 
triangularly [trai'æggjulali] adv. triangu- 
lairement, en triangle, 
triangulate [trai'ængjuieit] v. t. || i rendre 
triangulaire. || 2 faire la triangulation de. 

tribal ['traibal] adj. de tribu ou qui vit en 
tribus : tribal law, lois f. p. indigènes. 

tribe [traib] n. || 1 tribu f. (barbare, romaine, juive, 
etc.). || 2 *Zool., Bot. tribu f, famille 1. || 3 f fig,) 
clan m., gent f., race f. : the tribe of scribblers, 
la gent écrivassière. 

tribesman f'traibzman] n. membre m. d’une 
tribu ou de la même tribu, 
tribulation [,tribju'ieiJan] n. tribulation f., 
malheur m., adversité f., affliction i. 
tribunal [tri'bjuznl] n. tribunal m. 
tribunat© ftribjunot] n. (iiisi.) tribunat m. 

1 tribun© ['tribjuin] n. || 1 (Hist.) tribun m. 
|| 2 tribun m., démagogue m. || 3 défenseur 
m. du peuple (suilout comme titre de journal). 

2 tribune ['tribjuin] n. tribune f. 
tributary ['tribj'utori] I adj. tributaire. 

II n. || 1 tributaire m. (Etat ou personne). || 2 affluent 
m. 

tribute ['tribju :t] n. || 1 tribut m. (pajé à un 
état ou i un prince). || 2 (fiq.) tribut m., hommage 
m. || 3 obligation f. de payer tribut (prop. et 
fig.) : to be under tribute, être tributaire. 

1 trice [trais] v. t. || 1 *Naut. ( up) hisser, re¬ 
monter, relever. || 2 (up) attacher. 

2 trice [trais] n. instant m. dans la locnt. in a 
trice , en un instant, en un clin d’œil. 

trichina [tri'kaina] n., plur. trichlnae (tri- 
'kainii] : trichine f. 

trichinosis [,triki'nousis] n. trichinose f. 
trichinous ['trikinas] adj. trichineux. 

trick [trik] I n. |j 1 tour m., ruse f, super¬ 
cherie f. || 2 tour m., manière f., tour m. de 
main; (famil.) truc m. || 3 tour m., tour m. 
d’adresse : confurmg tricks , des tours de 
prestidigitation. || 4 habitude t, manie f., 
tic m: . he has a trick of turningup when y ou 
don’t expect him, il a la spécialité d’arriver 
lorsque vous ne l’attendez pas. || 5 tour m., 
espièglerie f., farce f., niche f. : he has been 
up to his old tricks again, il a encore fait des 
siennes. |j 6 *Cartes levée f. |[ 7 *Naut. tour m. 
de service (surtout à la barre). || 8 Loeut. ; to be up 
to a trick or two , être débrouillard; aussi ne pas 
s’embarrasser de scrupules; (famil.) that wiU 
do the trick, cela fera l’affaire. 

II v. t. || 1 (personne) tromper, duper. || 2 (chose) 
tromper, déconcerter. I| 3 irîck out, trick up, 
orner, parer, mettre en valeur. 

III v. i. jouer des tours, faire des dupes, 
tricker ['trika*] n. fripon m. ; tricheur m. 
trickery ['trikari] n. fourberie f. 

trickily ['trikili] adv. || 1 d’une manière 
fourbe. || 2 adroitement, habilement, 
trickish ['trikij] adj. astucieux, fourbe, rusé 
trickle ['trikl] I v* i. || 1 (liquide) s’écouler 
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doucement, couler goutte à goutte, [f 2 (flg.) 
se faire jour, sortir peu à peu. 

II v. t. faire couler (an liquide) goutte à goutte, 

III n. écoulement m. lent, mince filet m. 
trickster ftriksto*] n. fourbe m. 
trick-track ['triktræk] m. trictrac m. 
tricky f'triki] adj. || S astucieux, fourbe, 

rusé. |1 2 adroit, habile à trouver les échap¬ 
patoires, à déjouer les manœuvres (prop.etfig.) 
d’autrui. JJ 3 (tâche, etc.) délicat, rempli de 
pièges. 

tricolour[ , trai,kAla*] I adj. tricolore. 

II n. drapeau m. tricolore, 
tricoloured ['trai,kAiod] adj. tricolore, 
tricycle ['traisikl] I n. tricycle m. 

II v. i. faire du tricycle. 

III transporter sur un tricycle, 
trident ftraidont] n. trident m. 
triduo, triduum ['tridjuou, 'tridjuam] n. 

♦Ecclés. triduum m. 
tîied [traid] I prêt, et p. p. de try . 

II adj. éprouvé. 

triennial [trai'enjoi] I adj. triennal. 

II n. plante f. triennale, 
trier ['traia*] n. || 1 celui qui essaie, qui 
tente. (| 2 essayeur m., vérificateur m. 
trille ['traifll I n. || 1 bagatelle f., futilité f.. 
vétille f., chose f. de peu d’importance. |] 
2 petite somme f. d’argent. || 3 gâteau m. 
fait de biscuits, etc. imbibés de Xérès, 
cognac, etc. et recouvert de creme fouettée. 
|| 4 étain m. || 5 Locut. : a tri fie, un peu, un 
tout petit peu : a trifle too heavy , un peu trop 
lourd. 

II v. i. )| 1 agir, parler légèrement, être fri¬ 
vole. If 2 (with) : a) traiter légèrement, jouer 
(avec), ne pas prendre sérieusement; 6) jouer 
(avec), s’amuser machinalement (avec) ; 
chipoter (sa nourriture) . 

III v. t. trifle away, perdre, gaspiller (en niaise¬ 
ries, en choses mutiles). 

trifler ['traifla*] n. personne f. frivole, ou 
qui ne prend pas les choses au sérieux, 
trifling ['traiflig] I adj. léger, insignifiant. 
II n. || 1 légèreté L, conduite f. frivole. || 
2 action f. de ne pas prendre les choses au 
sérieux, de les traiter en plaisantant, 
triflingly f'iraiûrgli] adv. en badinant. 

triforium [trai'faxriam] n. *Arch. triforium 

m. 

trig [trig] I v. t., prêt, et p. p. trigged : enrayer, 
caler (une roue). 

II n. enrayure f. (safaot, cale, pierre, etc.), 
trigger j-' tr jg 0 *] gâchette f., détente f. 

(d’arme â feu); déclenchement m.; déclic m. 
trigon ftraigon] n. triangle m. 

trigonometry [ x triga'nomitri] n. trigono¬ 
métrie f. 

trihedral [trai'hixdral] adj. trièdre. 

trihedrotl [trai'hiidron] n.. plu»*, trihedra, 
trihedrons : *Gêom. triedre m. 
trilatéral [trai'lætaral] adj. trilatéral. 


trilt rtrüj 1 v. i. || 1 émettre un son qui res¬ 
semble à un trille, vibrer : : a trilhng laugh , 
un rire perlé. || 2 chanter en chevrotant. 

II v. t. || 1 chevroter. || 2 -*Mus. triller. 

III n. || 1 chevrotement m. || 2 *Mus. trille m. 
trillion ['triljan] n. (Angleterre) quintillion m.; 

(Amer.) trillion m. 

trilobate [trai'ïoubeit] adj. trilobé, 
trilogy ftrilad 3 i] n. trilogie f. 
trim [trim] I adj. || 1 en bon état, en bon 
ordre, net, soigné; coquet, pimpant. || 

2 bien fait, bien pris. || 3 *Naut. (voile, etc.) 
bien étarqué et bien orienté. 

II y. t., prêt, et p. p. trimmed. || 1 arranger, 
mettre en bon ordre, rendre net. || 2 faire 
(une lampe); COUper (une mèche de lampe); moucher 
(une chandelle); arranger (le feu). [[ 3 couper, 
tailler (une haie, la barbe, etc.); émonder, élaguer 
(des branches). || 4 dégrossir, planer, raboter, 
dresser (du bois); ébarber (une pièce coulée, etc.). 
Il 5 (fanait.) réprimander, tancer. || 6 garnir 
(un vêtement). || 7 *Naut. équilibrer le charge¬ 
ment de (un nanre, une embarcation). || 8 *Naut. 
orienter (les vergues, les voiles). || 9 trim away, 
trim off, enlever les parties superflues de 
égaliser (une mèche, une haie, la barbe, etc.). |] 
10 trim up, ajuster, parer (une personne). 

III v. i. louvoyer entre deux partis politiques, 
deux opinions. 

IV n. || 1 état m., ordre m., arrangement m., 
disposition f. || 2 tenue f., accoutrement m. ; 
m travelling trim , en tenue de voyage. || 

3 *Naut. bon ordre m. général; surtout bon 
arrimage m. : to be out pf trim , être en mau¬ 
vais état; ne pas avoir son assiette, être dé- 
sarrimé. || 4 *Naut. orientation f. (des voiles). 

trimensuaî, trimestriaî [trai'mensjual, 
trai'mestrial] adj. trimestriel, 
trimly ['trimlil adv. nettement, en bon 
ordre, d’une manière soignée, 
trimmer ['trima*] n. || 1 personne f. qui 
ajuste, qui arrange. || 2 personne f. qui 
garnit (des robes). || 3 *Naut. soutier m. Il 4 *Polit. 
girouette f., personne f. qui louvoie. || 5*0uül. 
ciseaux m. p. (à laitier les haies, etc.), 
trimming ['trimir)] n. || 1 arrangement m., 
action f. d’arranger. || 2 ébaibage m. (de 
pièce coulée); taille f. (de haie, etc.); dressage m. 
(du bois). J| 3 garniture f. (de robe, etc.). || 4 répri¬ 
mande f., correction f. || 5 *Naut. arrimage m. 
(de ta cale); orientation f. (des voiles et des vergues). 
|| 6 *Polit. louvoyage m. || 7 (plur.) (famil.) gar¬ 
niture!. (d’un plat). || 8 (plur.) passementerie f.. 
fournitures f. p. de modes, 
trimness ['trimnis] n. bon ordre m. (d’une 
chose) ; élégance f., aspect m soigne, 
trine [train] adj. trin, trïne, triple, 
tringle ['tringl] n. tringle f. 

trinity ['triniti] n. || 1 trinité f. || 2 *Thêoî. tke 
Trimty, la Sainte-Trinité f. || 3 Trinity 
House, administration f. chargée des phares, 
balises, etc. et du recrutement des pilotes, 
trinket ['trigkit] n. |j 1 petit bijou m., coli 
fichet m. || 2 babiole f. 

trxnomial [trai'noumjal] adj. et n. *Atg. tri¬ 
nôme adj. et n. m. 
trio ['trixou] n. trio m. 
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triolet ['triolit] n. triolet m. (poème). 

trip [trip] I v. i., pi ét. et p. p. tripped. || 1 mar¬ 
cher, danser légèrement. || 2 (flg.) (rjthme, etc.) 
couler légèrement. || 3 trébucher, faire un 
faux pas. || 4 (fia.) faire une erreur, être en 
défaut : to catch some one trippmg , prendre 
qq.’un en défaut. || 5 f faire un petit voyage. 

II v. t. || 1 (personne ou obstacle) faire tomber, faire 
trébucher (qq.’un en accrochant ses pieds). || 2 sur- 
pendre (qq.’un) en faute. || 3 *Naut. déraper 
(l'ancre). || 4 *Mach. déclencher, débrayer. || 
5 *Maeb. trip in, embrayer. || 6 trip up : 

a) (personne ou obstacle) faire trébucher (qq.’un), 

b) prendre (qq.'un) en défaut. 

III n. |1 1 petit voyage m., excursion f. : a 
round trip , un voyage circulaire. [| 2 *Naut. 
bordée f. (tirée en louroyant) ; aussi voyage m., tra¬ 
versée i. || 3 pas m. léger. || 4 (prop. et flg.) faux 
pas ra. || 5 croc-en-jambe m. |j 6 (aussi trip- 
gear) déclic m. 

tripartite ftripaxtait] adj. Il 1 tripartite 
(dmsô en trois). || 2 *Bot. triparti. || 3 tripartite, 
fait entre trois partis. || 4 (contrat, acte, etc.) en 
trois exemplaires. 

tripes [traip] n. || 1 tripe f. || 2 (plur.) (famil.) 

tripes f. p., intestins m. p., ventre m. 
tripeman ['traipman] n. tripier m. 
trlpery ['traip ori] n. triperie f. 
triphasé ['traifeiz] adj. *Klect. triphasé, 
triple ['tripl] I adj. triple. 

II v. t. et v. i. tripler. 

triplet ['triplit] n. Il 1 trio m. (réunion de trois 
choses). || 2 trois vers m. rimant ensemble. 
Il 3 *Mus. triolet m. || 4 (famil.) un de trois 
enfants jumeaux. 

triplicate ['triplikot] ï adj. || 1 triple. || 2 en 
triple expédition, en trois exemplaires. 

II n. triplicata m.; aussi triple expédition f. 

III v. t. ['triplikeit] || 1 tripler. || 2 rédiger 
en triple expédition, en trois exemplaires. 

tripod ['traipod] n. trépied m. 
tripodal ['traipodl] adj. à trois pieds. 

tripOS ['traipos] n. (OniT. de Cambridge) examen 
m. pour la grade de B. A. avec mention, 
tripper ['tripa*] n. Il 1 donneur m. de croc- 
en-jambe. || 2 (famil.) excursionniste m. 
trippingly ['tripirçli] adv. agilement, légè¬ 
rement, lestement, 
triptych ['iriptik] n. triptyque m. 
trireme ['traiarixm] n. trirème f, 
trisyllabic [ .traisi'læbik] adj. trisyllabique. 
trisyllable ['trai'silabl] n. trisyllabe m. 
trite [trait] adj. usé, banal, rebattu, 
tritely ['traitli] adv. d’une manière banale, 
triteness ['traitnis] n. banalité f. 
triturate ['tritjuareit] v. t. triturer, 
triumph ['traiamf] I n. triomphe m. 

II v. i. || 1 (over) triompher (de), remporter 
un succès éclatant (sur un adTersaire). Il 2 (over) 
tirer vanité (de), être dans la joie (de); se 
réjouir bruyamment (de), 
triumphal [trai'Amfal] adj. triomphai, 
triumphant [trai'Amfant] adj. U 1 triom- 
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phant, victorieux. |) 2 triomphant, qui 
exulte. 

triumphaiitly [trai'Amfantli] adv. triom¬ 
phalement, d’un air triomphant, 
triumpher ['traiamfa*] n. triomphateur m» 
triumvir [trai'Amvax*] n. (Hist.) triumvir m. 
triumvirate [trai'Amvirat] n. triumvirat m. 
trivet ['trivit] n. trépied m. (placé devant le feu 
comme support de marmile, etc.) : as right as a trivet, 
parfait, on ne peut mieux, 
trivial ['trivial] adj. || 1 trivial, banal, sans 
intérêt. \\ 2 futile, insignifiant, 
trivialism ['trivializm] n. trivialité f., ex¬ 
pression f. triviale. 

triviality [.trivi'æliti] n. banalité f., insigni¬ 
fiance f. 

troat [trout] I v. i. bramer. 

Il n. bramement m. 

trochaic [tro'keiik] adj. *Prosod. trochaïque. 
trochee ['trouki:] n. *Prosod. trochée m. 
trod [trod] prêt, de tread . 
trodden ['trodn] p. p. de tread. 
troglodyte ['trogladait] n. troglodyte m. 
Trojan ['troud 3 an] I adj. troyen, de Troie. 
Il n. Troyen m., habitant m. de Troie; (fig.) 

lutteur m. ou travailleur m. courageux, 
troll [troul] I v. t. Il 1 chanter (les parties d’un 
canon) ; aussi chantonner. || 2 pêcher (surtout) à 
la cuiller; pêcher dans (un étang, etc.). 

II v. i. || 1 chantonner. H 2 pêcher à la cuiller. 

III n. || 1 canon m. (chanson). || 2 cuiller f. (pour 
la pèche). || 3 moulinet m. (de canne à peche). 

1 tioliey f'trolî] n. Il 1 wagonnet m. à bas¬ 
cule; aussi diable m. || 2 charrette h de mar¬ 
chand des quatre-saisons. || 3 *fih. de fer 
wagonnet m. || 4 ^Tramwaj trolley m. 

2 trolley ['troli] n. (sorte de) guipure L 
trollop ['trolap] n. souillon f. 
trombone [trom'boun] n. trombone m. 

troop [truxp] I n. j| 1 troupe f., bande f. : 
a troop of children , une bande d’enfants. [J 
2 (plur.) *Milit. troupes f. p. || 3 *BiliL escadron 
m. (de catalane). || 4 *Hiht. batterie f. de tam¬ 
bour pour la marche. || 5 En coœpos. : troop- 
horse, cheval m. de troupe; troop-ship, trans¬ 
port m. 

II v. i. || 1 s’assembler, se réunir, s’attrouper: 
to troop up, arriver en foule. || 2 marcher en 
bande ou les uns derrière les autres. 

III v. t. || 1 répartir en escadrons, former un 
escadron de. || 2 *Locut. : trooping the colours, 
(cérémonie du) salut m. au drapeau. 

trooper ['truxpa*] n. soldat m. d’un régi¬ 
ment de cavalerie, cavalier m. : to swear 
like a trooper, jurer comme un templier, 
trope [troup] *Rbét. trope m. 
trophy ['troufi] n. trophée m. 

tropic ['tropik] n. tropique m. : the tropics , 
les régions f. p. tropicales. 

1 tropical ['tropikal] adj. J| 1 tropical, des 
tropiques. || 2 passionné, fougueux. 

2 tropical ['tropikal] adj. métaphorique. 
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tropological [,trop 8 'lod 3 ikal] adj. figuré. 

trot [trot] I v. i., prêt, et p. p. trotted. || 1 trotter, 
aller au trot (animal ou pers.). |j 2 (famii.) aller, 
s’en aller. 

II v. t. Il 1 faire trotter, mettre au trot (un 
cberal). || 2 parcourir (une distance) au trot. || 
3 réduire (une personne, un cherat) à un état donné 
en le faisant trotter : he nearly trotted me 
offmy legs , il m’a tait tellement trotter que 
j’étais à peu près lourbu. || 4 trot out : a) faire 
parader (an obérai) ; b) faire parade de, mon¬ 
trer, exhiber (une personne, une chose, des connais¬ 
sances, etc.). 

il! n. ]] 1 trot m. : to break into a trot, se met¬ 
tre au trot. Il 2 enfant m. qui commence à 
marcher. 

troth [trou©] n. f foi f., fidélité f. : to plight 
one’s troth , donner sa parole; se fiancer, 
trotter ['trota*] n. j| 1 trotteur m. (cheral). || 
2 (famii.) pied m., « peton » m. || 3 (plur.) pieds 
m. p. (comestibles, d’animal) : sheep’s trotters, pieds 
m. p. de mouton. 

trouble ['trAbl] I v. t. || 1 agiter, troubler, 
déranger : to trouble the water, troubler l’eau; 
don’t let me trouble you , que je ne vous dérange 
pas. || 2 préoccuper, inquiéter, tourmenter : 
atroubled expression ,une expression inquiète. 
|| 3 affliger, tourmenter, faire souffrir. || 
|| 4 déranger, donner de la peine à, causer 
de l’embarras à ; l’m not going to trouble 
myself to reply, je ne vais pas me donner la 
peine de répondre. || 5 prier, demander à 
(qq.’un de faire q.q, cb. qui le dérangera ou l’ennuiera) : 
may 1 trouble you to shut the wmdow? puis-je 
vous prier de fermer la fenêtre? 

II v. i. U 1 se donner la peine (de faire q.q. ch.), se 
déranger : don’t trouble, ne vous dérangez pas. 
|| 2 (about) s’inquiéter (de), se tourmenter 
(de), se tracasser (au sujet de). 

III || 1 affliction f., ennui m., peine L, chagrin 
m., souci m., tourment m. : family troubles , 
ennuis de famille, [j 2 dérangement m., fati¬ 
gue f., peine f. : don’t take the trouble to reply, 
ne vous donnez pas la peine de répondre. 

|| 3 *Méd. affection f., maladie f. : nervous 
troubles 3 une affection nerveuse. || 4 (gènêr. plur.) 
troubles m.p., désordres m. p., complications 
f. p. (politiques, de grères. de.). | 5 lorut. : to put 
some one to the trouble o(, donnera quelqu’un 
la peine de; (famii.) he is asking , looking for 
trouble , il fait tout ce qu’il faut pour s’attirer 
des ennuis; to get into trouble, avoir, s’attirer 
des ennuis. 

troublesome ['trAblsam] adj. (personne ou chose) 
ennuyeux, fatigant, gênant, pénible, 
troublons ['trAblas] adj. f troublé, agité. 

tTOUgh [troif] n. || 1 auge f. (pour bestiaux) : 
waiering-trough , abreuvoir m. j| 2 huche f., 
étrîn m. |j 3 bac m., auge f. (sousune meule, de.). 
4 rigole f. (en bois, etc. pour écoulement de liquides). 

]J 5 creux m. (de lame), 
trounce [trauns] v. t. fouetter, rosser, 
troupe [truxp] n. troupe f. (de théâtre, cirque, etc.). 

tTOUSerS ['trauzaz] n. pl. (aussi pair of trou - 
sers) pantalon m. 

tTOUt [traut] I n., plur. trout, rare trouts : *lcht. 

truite f. : trout-coloured, truité. 

II v. L pêcher la truite. 


trover ['trouva*] n. Ht. restitution f. 
trowel ['traual] n. || 1 truelle f. : to lay it on 
with a trowel , flatter grossièrement. || 2 dé¬ 
plantoir m. 

trowsers ['trauzaz] n. pl. = trousers. 
tro y [troi] n. (ou troy-weight) troy rn. (série do 
poids pour l’or et l’argent, etc,), 
truancy ['truzonsi] n. acte m., habitude f. 

de s’absenter de son travail, 
truant f'trusant] I n. Il 1 f paresseux m., 
vagabond m., truand m. || 2 personne 1., 
(surtout) enfant m. qui s’absente de son tra¬ 
vail sans autorisation : to play truant , faire 
l’école buissonnière. 

II adj. paresseux; qui vagabonde. 

III v. i. vagabonder;faire l’école buissonnière, 
truce [tru zs] n. Il 1 trêve f. : *Miht. flag^ of 

truce, drapeau m. blanc de parlementaire. 
|| 2 relâche f., repos m. 

1 truck [trAk] I v. i. trafiquer. 

II v. t. || 1 troquer. || 2 colporter. 

III n. || 1 échange m., troem. || 2 petits objets 
m. p., menues marchandises f. p. || 3 (famii.) 
fatras m. || 4 (fig.) bêtises f. p., balivernes f. p. 
|| 5 Locut. : truck shop, économat m. (d’usine). 

2 truck [trAk] I n. || 1 camion m. || 2 *Ch. de 
fer truck m., plate-forme f. || 3 diable m., 
brouette f. de facteur (de gare). || 4 *Ch. de fer 
bogie m., truck m. (de wigon, locomotiTe, etc.). || 

5 *Naut. pomme f. (de mât). 

II v. t. transporter sur un truck, etc., rouler, 
truckage ['trAkid 3 ] n. roulage m. 
truckle ['trAkl] I v. i. (to) se conduire obsé¬ 
quieusement (envers), ramper (devant). 

II n. (génér. (iruckle-bed) petit litm. bas. 
truculence, truculency ['trAkjulens, 
-lansi] n. || 1 férocité f. |j 2 brutalité f. 
truculent ['trAkjulant] adj. || 1 féroce, bar¬ 
bare, sanguinaire. || 2 violent, brutal, 
trucuîently ['trAkjulentli] adv. IJ 1 féroce¬ 
ment, avec cruauté. || 2 avec violence, 
trudge [trAdj] I v. i. marcher péniblement, 
se traîner, cheminer en traînant ia jambe. 

II v. t. parcourir (une distance, un chemin) en traî¬ 
nant la jambe, péniblement. 

III n. marche f. pénible. 

true [trux] I adj. || 1 vrai, conforme à la 
vérité : the prophecy has corne true , la prédic¬ 
tion s’est réalisée. || 2 sincère, fidèle, exact ; 
atruecopy, une copie authentique (d’un acte). |j 
3 vrai, véritable : a true patriot, un vrai 
patriote. || 4 fidèle, loyal. || 5 (toix) juste. || 

6 (roue, poutre, etc.) d’aplomb, en équilibre, 
droit, sans déviation. || 7 f honnête. !| 8 (to) 
exactement conforme (à un modèle, etc.). |j 
9 Locut. : to get out of the true, se gauchir; to finit 
a true bill, prononcer la mise en accusation. 
j[ 10 En eompos. : true-bîue, (flg.) solide, loyal, 
fidèle; (aussi n.) personne f. de principes 
solides, de loyauté absolue; true-born, de 
naissance, véritable. 

II adv. Locut. ; tell me true , dites-moi la vérité; 
to aim true , viser juste. 

IÎI v. t. mettre (une roue, etc.) d’aplomb; ajuster 
exactement (un outil, nn instrument); défau$ser s 
dégauchir, rectifier (une planche, une tige, etc,). 
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truepenny ['truxpeni] n. bon et brave 
garçon m. s honnête garçon m. 
truffle ['truxfl, 'trAfl] Ï 1 . truffe f. 
trulsm ['tru xizm] n. truisme m. 
truly ['truxli] adv. || ! vraiment, sincèrement. 
1| 2 vraiment, réellement, en vérité. || 3 fidè¬ 
lement, loyalement. || 4 exactement, avec 
Vérité : H fias been truly said, on a dit avec 
vérité. || 5 Locut. : yours truly, (formule de politesse 
à la fin d’une lettre) votre dévoué; (famil.) thatwas 
enough for yours truly, cela suffisait pour 
moi, pour votre serviteur. 

1 trump [trAmp] n. t (et poét.) trompette f., 
son m. : the trump of doom, the last trump, la 
trompette du jugement. 

2 trump [trAmp] I n. Il 1 atout m. || 2 (famil.) 
bon garçon m., type m. épatant. 

II v. t. || 1 couper (arec de l’atout). || 2 trump up, 
inventer, forger (une histoire, une excuse, etc.). 

III v. i. jouer atout; (fig.) jouer son atout, 
trumpery ['trAmpari] In. Il 1 oripeauxm.p. 

|| 2 vieilleries f. p., choses f. p. de rebut. || 
3 fadaises f. p., niaiseries f. p. 

II adj. || I en toc. qui fait de l’effet mais n’a 
pas de valeur. [| 2 spécieux, 
trumpet ['trAmpit] I n. Il 1 trompette f. : 
(fig.) to blow oné’s own trumpet, chanter ses 
propres louanges. || 2 *Milit. trompette m.; 
(Uist.) héraut m.; (fig.) prôneur m. || 3 ( ear - 
trumpet) cornet m. acoustique; ( speaking - 
trumpet) porte-voix m. || 4 En compos. : trumpet- 
call, sonnerie f. de trompette; trumpet- 
major, trompette-major ra. 

II v. t. proclamer à son de trompe, publier; 
(fig.) célébrer, louer avec éclat. 

III v. i. || 1 sonner de la trompette. || 2 (élé¬ 
phant, etc.) bareter, barrir. 

trumpeter ['trAmpita*] n. Il 1 trompette m, 
(musicien). || 2 oiseau trompette m. 
îruncate ['trAgkeit] I v. t. Il 1 tronquer (un 
arbre, un cône, une pyramide, etc.). || 2 (fig.) tronquer, 
dénaturer (un lirre, nne citation, etc.). 

II adj. tronqué; par ext. mutilé, 
troncation, troncature [trAg'keijan, 
'trAnkatJa*] n. || 1 action f. de tronquer, 
mutilation f. || 2 état m. de ce qui est 
tronqué, troncature f. || 3 *Minéral. tronca¬ 
ture f. 

truncheon ['trAnJen] n. gourdin m.; bâton 
m. (de policier on de commandement), 
trondle ['trAndl] In. 11 1 roulette f. || 

2 charrette f. basse. || 3 (aussi trundle-bed) lit 
m. bas à roulettes. 

II v. t. faire rouler (un cerceau, un tonneau) ; pousser 
(une brouette, etc.). 

III v. i. rouler. 

tronk [fxAflk] n. || 1 tronc ra. (d’arbre); par ext. 
partie f. principale on centrale (de q.q. ch. de 
ramifié). || 2 tronc m. (d’homme ou d’ammai). |J 

3 (plur.) = trunk-hose. || 4 (aussi trunk-line) *Ch. 
de fer grande ligne f.; *Télégr. ligne f. interur¬ 
baine. || 5 malle f. (de voyage). |] 6 trompe f. 
(d’éléphant, etc.). || 7 En compos. : trunk-call, com¬ 
munication f. téléphonique interurbaine; 
trunk-hose, haut-de-chausse m. (plur. hauts- 
de-chausse ou de-chausses). 

tronnion ['trAnjan] n. tourillon m. 
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truss [trAs] I v. t. Il f 1 ficeler, empaqueter, 
faire un ballot de. [\ 2 *Culin. trousser (une 
volatile, etc.). |l 3 lier les bras (de qq.’nn) le long 
du corps. Il 4 *Charp. ht Constr. armer (une poutre), 
moiser (un toit, etc.) : trussed-girder = truss- 
girder. 

II n. || I f paquet m. || 2 botte f. (de foin, de paille)* 

3 *Bot. corymbe m. || 4 -“Héd. bandage m. 
erniaire. |f 5 *Arch. encorbellernent m. || 

6 *Charp. et Constr. ferme f. (de comble, de pont). j| 

7 En compos. : truss-bridge, pont ra. à poutres 
armées; truss-glrder, poutre f< armée. 

trust [trAst] I n. U 1 confiance f., foi f. (en 
qq.’nn ou q.q. ch.). || 2 grande confiance f., ferme 
espoir m. || 3 espoir m.. espérance f. (pers. 
ou ch. en qui on met son espoir). |j 4 confiance f. (dont 
on est l’objet) ; par ext. responsabilité f. ; a posi¬ 
tion of trust, un poste de confiance. |[ 5 *Comm. 
crédit m. : on trust, à crédit. || 6 garde f., obli¬ 
gation f. de garder : to hâve in trust, avoir en 
dépôt, avoir la garde de. || 7 dépôt m. (personne 
ou chose dont on a accepté la garde). || 8 *Dr. fidéi- 
commis m. || 9 *Comm. trust m. : the steel 
trust, le trust de l’acier. H 10 Locut. : breach of 
trust , abus m. de confiance. 

II v. t. || î mettre sa confiance en, se confier 
à, se fier à : you can trust him to do his best, 
vous pouvez être sûr qu’il fera tout ce qu’il 
pourra. || 2 croire à, ajouter foi à : can his 
word be trusted? peut-on se fier à sa parole? 

|| 3 ( with ) confier (q.q. ch.) à : 1 would not 
trust him with my purse, je ne lui confierais 
pas mon porte-monnaie. || 4 laisser, i lacer 
(une choso dans un endroitl en toute confiance : I 
cannot trust you out of my sight, je ne puis 
vous perdre de vue un instant (de peur que ms 
fassiez des bêtises), |J 5 *Comra. faire confiance à, 
faire crédit à. 

III v. i. || 1 espérer fermement, compter : 1 
trust you will help us? je compte^ bien que 
vous nous aiderez? || 2 (in) se fier (à), se 
reposer (sur), avoir confiance (en). || 3 (to) 
compter (sur), s’en remettre (à) : to trust to 
luck, compter sur la chance. 

trustée [trAs'tix] n. || 1 dépositaire m. (j 
2 *Dr. curateur m. (trice f.) ; aussi fidéicom¬ 
missaire m.; (de faillite) syndic m. || 3 admi¬ 
nistrateur ra. (d’une fondation chantable, etc.) : 
board of trustées, conseil ra. d'administration. 

tnisteesfaip [trAs'ti xjipl n. rôle m. de dépo¬ 
sitaire, de curateur, d’administrateur, etc. 
trostful ['trAstfuI] adj. confiant, 
trustily ['trAstili] adv. fidèlement, 
trusting ['trAstig] adj. confiant, 
trustingly ['trAstirjli] adv. avec confiance, 
trustworthy ['trAst.waiôi] adj. digne de 
confiance. 

trusty ['trAsti] adj. f brave, fidèle, sûr, 
loyal : my trusty sword, ma fidèle épée, 
truth [trux©] n. || 1 vérité f., exactitude f. 
(d’un récit, etc.). |) 2 honnêteté f., sincérité f., 
loyauté f. : 1 can rely on his truth, je puis me 
fier à son honnêteté. || 3 vérité f. (ce qui est vrai) : 
the whole truth, and nothing but the truth, toute 
la vérité et rien que la vérité; i had to tell him 
some home truths, j’ai dû lui dire son fait. || 
4 aplomb m., rectitude f. : out of truth , 
dévié, gauchi, pas d’aplomb. 

truthful ['truxôful] adj. || 1 sincère. ||2vrai. 
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truthfully ['tru iQfuli] adv. || 1 sincèrement. 
[| 2 véridiquement. 

truthless ['trtixGlis] adj. |j 1 (récit) faux, 
mensonger, inexact. |( 2 (personne) déloyal, 
fourbe, faux, infidèle. 

truthlessness ['truxGlisnis] n. fausseté f. 
try [trai] ï V. i., prêt, et p. p. tried. || 1 essayer, 
tenter, faire une tentative, s’efforcer, tâ¬ 
cher : do try to corne, do try and corne, tâchez 
donc de venir. |j 2 (for) essayer (d’obtenir ou 
d’avoir). || 3 try back, (cbieu de (liasse, etc.) re¬ 
venir en arrière (pour retrouver la piste); (fig.) re¬ 
venir (à un sujet). 

II v. t. Il 1 éprouver, essayer, expérimenter, 
faire l’essai de. || 2 essayer de, employer à 
titre d’essai ; par ext. faire usage de : hâve you 
ever tried tins wme? avez-vous déjà goûté de 
ce vin? || 3 éprouver, mettre à l’epreuve, 
soumettre à des épreuves (génér. pénibles) : he 
has tried my patience a long time , il y a 
longtemps qu’il met ma patience a l’epreuve. 

11 4 fatiguer (les jeux). j| 5 essayer de faire, 
tenter. || 6 essayer, décider ou se rendre 
compte de (q.q. ch.) par un essai : try if you 
can do it, voyez si vous pouvez le faire. || 
7 *Dr. juger; mettre en jugement ; the case 
will be tried next week , le procès sera jugé la 
semaine prochaine. || 8 affiner, purifier (des 
métaux, de l'huile, etc. en faisant fondre ou bouillir). || 
9 (aussi try up) varloper (une planche) . || 10 try 
on : a) essayer (un vêlement) ; 6) essayer (deiouer 
un tour, etc.) : (Tamil.) don’t try it on with him , ne 
vous frottez pas à lui. (| 11 try out : a) mettre 
à l’épreuve, essayer à fond ; b) — try 8. || 

12 ioeut. : io try one’s hand at something, 
s’essayer à q. q. ch.; to try conclusions with 
somebody , se mesurer avec qq.’un. 

III n. || 1 (Tamil.) essaim., tentative f. || 2 *Rugbj 
essai m. : to score a try, marquer un essai. || 
3 (famil.) try on ou try-on, manœuvre f. frau¬ 
duleuse qui n’a pas abouti, tentative f. 
malhonnête. 

trying rtraiig] adj. || 1 pénible, difficile, 
critique. || 2 fatigant. |j 3 ennuyeux, aga¬ 
çant, contrariant. 

trysail ['traiseil] n. *Naut. voile f. goelette. 
tryst [trist] I n. rendez-vous m. 

tub [tAh] I n. || 1 (aussi wash-tub ) baquet m. 
(pour laver). || 2 cuve f., tonneau m., baril m. 
j| 3 mesure f. de capacité pour le beurre, le 
blé, le thé, etc. || 4 tub m. (ponr se baigner, aussi 
bam pris dans nn inb). || 5 *Min. berline f., wa¬ 
gonnet m. || 5 *Naul. (famil.) baille f. (mauvais 
bateau lourd et lent). || 7 canot m. d’entraîne¬ 
ment. || 8 Locut. : every tub must stand on its 
own bottom , chacun pour soi. 

II v. t., prêt, et p. p. tubbed. || 1 a tuber » (un en¬ 
fant, etc.). || 2 mettre (une plante) dans une 
caisse, [j 3 entraîner (un rameur dans un canot d’en- 
traiuement). |j 4 *Mm. cuveler (un puits). 

III v. i. (j 1 se « tuber », prendre un tub. || 

2 ramer (dans un canot d’entrainement). 

tubbish C'tAbiJl adj. || 1 (homme) gros, bedon¬ 
nant, corpulent. |J 2 en forme de tonneau, 
tubby ('tAbi] adj. gros, obèse, 
tube [tjuïb] I n. || 1 tube m., tuyau m. [| 

2 tube m. (de pâte dentifrice, couleur, etc.). || 3 *Ànat. 
canal m., conduit m. || 4 (inner tube) 
chambre f. à air (de pneumatique). || 5 (speaking 


moe) tuyau m. acoustique || 6 (the Tube) 
chemin m. de fer électrique souterrain, 
métro m. (de Londres). 

II v. t. tuber (un puits, etc.) ; garnir de tubes 
enfermer dans un tube, 
tuber [’tjuzbo*] n. || 1 *Bol. tubercule m. || 
2 tubéracée f. [j 3 *Anjt. tubérosité f. 
tubercular, tuberculate [tju'baxkjuia*, 
tju'baxkjuleit] adj. ♦Bol., Mêd. tuberculeux, 
tuberculize, tubercularize [tju'bax- 
kjulaiz, tju'bazkjuloraiz] v. t. tuberculiser. 
tuberculose, tuberculous [tju'baxkju- 
îous, tju'baxkjulas] adj. tuberculeux, 
tuberculosis [tju.baxkju'lousis] n. tuber. 
culose f. 

tuberose ['tjuzbarous] I adj. tubéreux. 

II n. *Bot. tubéreuse f. 

tuberOUS ['tjuzbaros] adj. tubéreux. 
tubful [’tAhful] n. plein tonneau m., plein 
baquet m. 

tubing [’tjuibir)] n. || 1 fabrication f. de 
tubes. || 2 tuyauterie f., tuyautage m., tubes 
ra. p. || 3 tubage m. (de puits, etc.), 
tubular ['tjuzbjula*] adj. tubulaire. 

tubulose, tubulous ['tjuxbjulous, 'tjux- 
‘ bjulas] adj. tubuleux, 
tuck [tAk] I v. i. || 1 plisser, froncer (une étoffe, 
avant de la coudre). || 2 rentrer, ramasser, re¬ 
plier : a bird tucks its head under lis wing to 
h sleep, pour dormir un oiseau repli sa tête sous 
son aile. || 3 ranger, serrer; (Famil.) fourrer. || 
4 tuck away, éloigner, mettre à l’écart, re¬ 
léguer. || 5 tuck in : a) rentrer (en repliant ou 
en enfonçant) ; 6) border (qq.’un dans un lit). || 6 tuck 
up : a) rentrer, resserrer; b) retrousser, re¬ 
lever (ses manches, le bas de son pantalon, etc.) ; 

c) ramasser, replier sous soi (les jambes) ; 

d) envelopper chaudement (dans une couverture), 
border (dans un lit) ; e) (argot) pendre, brancher 
(un criminel). 

îlv.i. || 1 se ranger, se serrer, se placer; (famil.) 
se fourrer. || 2 tuck in, (famil.) s’empiffrer. 

III n. || 1 pli m., rempli m. (d’étoffe). || 2 (famil.) 
mangeaille f.; surtout pâtisserie f., bonbons m. 
p. : tuck-shop, confiserie f., pâtisserie f. 

tucker ['tAka*] n. || 1 guimpe f. || 2 (famil.) 
mangeaille f. 

Tuesday ['tjuzzdi] n. mardi m. 
tllfa [tjuzfa] n. tuf m. (surtout calcaire), 
tuff [tAf] n. tuf m. volcanique. 

tllft [tAft] I n. |[ 1 touffe f. (d’herbe, de poils, de 
plumes, etc.). || 2 huppe f. (d’oiseau). || 3 barbiche 
f. || 4 toupet m. (sur le fronl). || 5 f étudiant 
m. noble (qui portait une houppe a la toque) : tuft- 
hunter, personne f. qui recherche la compa¬ 
gnie de personnes titrées. 

II v. t. || 1 garnir de touffes. [| 2 surmonter 
d’une huppe. || 3 capitonner. 

III v. i. former une touffe. 

tuf ty rtAfti] adj. || 1 couvert de touffes. || 

2 en forme de touffe, qui pousse en touffe» 
tUg [tAfl] I v. t., prêt, et p. p. tugged. || 1 tiret 
avec effort ou violemment. ||2 *Naut. remor¬ 
quer. || 3 (fig.) tug In, introduire, amener de 
force (un sujet dans nne discussion, une conversation, etc.). 
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sî v. i. iî 1 tirer avec effort ou violemment. |j 

2 (at) tirer vigoureusement (sur). 

III n. il 1 traction f., saccade f., secousse f. 
{pour tirer). j| 2 effort m. violent, coup m. de 
collier (donné par un theul dans udü montée, etc.). || 

3 (fig.) effort m., lutte f. (par ex., pour s'arracher à 
q.q. ch. ou entraîner qq.’nn). |j 4 (aussi tugboat ) re¬ 
morqueur m. || 5 trait m. (de harnais). || 6 (argot 
d’Eton) éleve m. du collège. || 7 Loeut. : tug of 
war : a) lutte f. a la corde; b) (fig.) lutte f. 
finale. 

tugboat ['tAgbout] n. remorqueur m. 
tuition [tju'ijen] n. enseignement m. 
tula-work ['tuilewoxk] n. niellure f. 
tulip ['tjuxlip] n. tulipe f. : tulip-tree, tuli¬ 
pier m. 

tulle [tjuxl] n. tulle m. 

tumble ['tAmbl] I v. i. Il 1 tomber (subitement 
ou Tiolemmcnl) : 1 saw him tumble off ou fromhis 
horse, je l’ai vu tomber de cheval. || 2 (ragues) 
déferler, rouler; (malade, etc.) se retourner 
dans son lit, s’agiter. || 3 marcher, courir 
précipitamment ou maladroitement : at his 
call the men tumbled up on deck, à son appel 
les hommes se précipitèrent sur le pont. || 

4 sauter, faire des culbutes, des sauts péril¬ 
leux, etc. Il 5 ( upon ) tomber (sur), trouver 
par hasard (q.q. ch. ou qq.’un). || 6 Locul. : (famü.) 
to tumble into, out of bed, se jeter dans son lit, 
sauter à bas du lit. 

II v. 1.1| 1 mettre en désordre, déranger, bous¬ 
culer, défaire (des objets, lelements, etc.) ; ébou¬ 
riffer (les chexeiix). || 2 jeter, pousser, renverser 
(riolemment ou par négligence). || 3 abattre (un oiseau, 
un petit animal) d’un coup de fusil, descendre. 

III n. || 1 chute f. |! 2 saut m. périlleux, cul¬ 
bute f. || 3 désordre m., confusion f. 

tumbledown ['tAmbldauo] adj. (maison, etc.) 
délabré, qui menace ruine. 

tumbler ['tAtnbla*] n. Il 1 acrobate m., ba¬ 
teleur m., saltimbanque m. || 2 pigeon m. 
culbutant, tumbler m. || 3 poussah m. || 
4 verre m. sans pied. || 5 gâchette f. 
tïimblerful ['tAmblaful] n. contenu m. d’un 
grand verre. 

tumbling ['tAmblir)] n. || 1 action f. de tom¬ 
ber. || 2 action f. de faire des tours de sou¬ 
plesse ; acrobatie f. 

turabrel, tumbril ['timbrai, -bril] n. || 

1 tombereau m. || 2 *Mihl. fourgon m. 
tuméfaction [,tjuxmi'£æk,fan] n. enflure f. 

tumefy ['tjuxmifai] I v. t., prêt, et p. p, tume- 
fied : tuméfier. 

II v. i. se tuméfier. 

tumescence [tju'mesns] n. tumescence f. 

tumid ['tjuxmïd] adj. |! 1 enflé, gonflé. || 

2 (0g., stjle) ampoulé, boursouflé, 
tumify ['tjuxmifai] « tumefy. 
tumour ['tjuxma*] n. tumeur f. 
tumular ['tjuxmjula*] adj. tumulaire 
tumult ['tjuxmAlt] n. tumulte m. (prop. et fig.). 
tumultuous [tju'mAltjuas] adj. tumul¬ 
tueux. 

tumultuously [tju'mAltjuasli] adv. tumul¬ 
tueusement. 
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tumulus ['tjuxmjulas] n., plar. tumuli : tu- 
mulus m. 

tun [tAn] I n. tonne f., tonneau m. : tun» 
beîïied, ventru comme un tonneau. 

II v. t., prêt, et p. p. tunned : entonner, 
tunable ['tjuxnabl] adj. Il 1 *Mus. accordable. 

|| 2 harmonieux, mélodieux, 
tune [tjurn] I n. || 1 air m. (de rausiqae). || 2 jus¬ 
tesse f. de ton, accord m. : out of tune, faux; 
in tune , juste. || 3 (fig.) harmonie f., accord 
m. : in tune with the society he Vives in, en 
harmonie avec le monde où il vit. || 4 *T. S. F. 
accord m. || 5 humeur f., disposition f. d’es¬ 
prit : m tune for discussing politics, en train 
pour causer politique. || 6 Locùt. : to the tune of 
£ 100, pour la jolie somme de cent livres. 

II v. t. || 1 accorder (un piano, un Tiolon, etc.) ; *T. S. F. 
syntoniser. || 2 (fig.) (to) accorder (avec), 
adapter (à), mettre en harmonie (avec). || 

3 (poét.) chanter, entonner (un chant) ; chanter, 
célébrer (en musique ou en ters). |[ 4 *Maeh. régler 
(un moteur). 

III v. i. 1| 1 (with) (prop. et fig.) être en harmonie 
(avec), être d’accord (avec). || 2 *T. s. F. tune 
In, accorder un poste de T. S. F. : to tune in 
to L», accorder son poste sur la longueur d’onde 
de L., prendre L. H 3 tune up, (orchestre)) s’ac¬ 
corder. 

tuneful ['tjuxnful] adj. mélodieux, musical, 
tunefully ['tjuxnfuli] adv. mélodieusement, 
tuneless ['tjuxnlis] adj. || 1 qui n’est pas 
d’accord, discordant. Il 2 (instrument de musique) 
muet, dont on ne joue pas. 
tuner ['tjuxna*] n. accordeur m. (de piano, etc.), 
tunic ['tjuxnik] n. || 1 tunique f. || 2 blouse 
f., chemisette f. (de femme). || 3 veste f. 
(de petite tenue). 

tuning ['tjuxnirj] n. || 1 accordage m. (d’un 
instrument); *T. S. F. syntonisation f.; par eit. 
syntonie f. : tuning-fork, diapason m. à 
branches; tuning-hammer, clef L d’accor¬ 
deur. || 2 *Mach. réglage m. (d’un moteur), 
tunnel [tAnl] I n. || 1 tunnel m. || 2 galerie f. 
(de terrier, etc.). || 3 cuve f. (de haut fontnean). 

II v. t., prêt, et p. p. tunnelled : faire un tunnel 
dans, percer d’un tunnel. 

III v. i. se frayer un chemin souterrain, 
tunny ['tAnij n. (aussi tunny-fish) *lchl. thonm, 
tup [tAp] n. || 1 bélier m. || 2 mouton m. (d’ua 

marteau-pilon, d’une sonnette), 
turban ['taxban] n. turban m. 
turbaned ['toxbond] adj, à turban, 
turbary ['toxbari] n. || 1 tourbière f. |J 
2 droit m. de prendre de la tourbe, 
turbid ['taxbid] adj. || 1 (liquide) trouble, 
bourbeux. U 2 (fig.) confus, en désordre, 
turbinate ['taxbinat] adj. 1| 1 qui tourne 
comme une toupie. |] 2 turbiné, 
turbine ['taxbin] n. turbine f. 
turbot ['taxbat] n. *Icht. turbot m. 
turbulence ['taxbjulans] n. || 1 turbulence 
f., indiscipline f. H 2 trouble m., agitation f. 
turbulent ['taxbjuiant] adj. || 1 turbulent, 
indiscipliné. || 2 agité, tumultueux, 
tureen [tju'rixn] n. soupière f. 
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turf [tazfl I n. || 1 gazon m.; aussi motte î. 
de gazon. Il 2 (Irlande) tourbe f. || 3 (the turf) 
le turf m., les champs m. p. de course. 

Il v. t. couvrir de gazon, gazonner. 
turfiness ['taifinis] n. nature f. gazon- 
neuse, aspect m. gazonneux. 
turfite ['taxfait] n. turfiste m. 
turfy ['taifi] adj. 11 1 de gazon. U 2 gazonné. 

Il 3 du turf, des champs de course, 
turgescence [ta î/d 3 esns] n. enflure f. 
turgid ['taidgid] adj. || 1 enflé, gonflé. 1| 
2 (stjle) boursouflé. 

turgidity [tax'd 3 iditi] n. |[ 1 enflure f., 
gonflement m. )( 2 (fig.) emphase f. 

Turk [taik] ï n. U 1 Turc m., Turque f. j| 
2 mahométan m., musulman m. || 3 per¬ 
sonne f. féroce; surtout tyran m. domestique. 
|j 4 (famil.) (enfant) petit diable m. || 5 Eu compos. : 
Turk’s-head, tête f. de Maure (sorte de nœud); 
aussi tête f. de loup (sorte de balai). 

1 Turkey ['taiki] n. (Géog.) Turquie f. : 
Turkey corn, blé m. de Turquie, mais m.; 
Turkey red, rouge m. d’Andrinople. 

2 turkey ['ta ski] n. Il 1 dindon m., dinde f. 

11 2 (fig.) sot m. prétentieux ou pompeux, 
turmoil ['taxmoil] n. agitation f., tumulte 

m. (prop. et fig.). 

turn [tain] ï v. t. || 1 tourner, faire tourner, 
mouvoir en rond. || 2 faire, exécuter (en tour¬ 
nant) : to turn a somersault, faire un saut péril¬ 
leux. |! 3 tourner, retourner, mettre dans le 
sens opposé : to turn a dress, retourner une 
robe. !| 4 tourner, changer la direction de; 
diriger : to turn one’s steps homewards 
retourner chez soi. [| 5 tourner (une position, 
une difficulté). || 6 envoyer : to turn a boat adrift, 
faire partir un canot à la dérive. |j 7 faire 
devenir, rendre (fou, etc.). || 8 traduire. Il 

9 faire tourner (une crème, du lait, etc.). |j 

10 faire tourner, tourner, troubler : success 
has turned his head , le succès lui a tourné la 
tête. || 11 soulever, faire soulever (le cœur). || 

12 tourner, façonner autour. || 13tourner, 
agencer, arranger : a well-turned letter, une 
lettre bien tournée. || 14 ( into) changer (en), 
transformer (en) : to turn a house into a hôtel , 
transformer une maison en hôtel. [| 15 turn 
about, tourner (dans nn autre sens), faire faire 
demi-tour à. || 16 turn away, renvoyer, 
congédier (un employé, etc.). || 17 turn back, faire 
revenir en arrière. H 18 turn down : a) plier, 
replier; 6) rabattre (on col); c) retourner (une 
carte à jouer) face à la table; d) baisser (une 
lampe, le gaz); e) (famil.) repousser (une proposition, 
etc. on celui qui la fait). || 19 turn in : a) tourner 
en dedans; b) replier, rentrer. |j 20 turn off : 
a) couper (l’eau, le gaz); b) achever, produire 
(nn outrage, un épigramme, etc.); c) renvoyer, con¬ 
gédier (un employé, etc.); d ) marier (un couple); 
e) (famil.)pendre (un criminel). ||21 turn on, ouvrir 
le robinet de (l’eau, gaz, etc.) ; donner (l’électricité), 
allumer. || 22 turn out : a) chasser, mettre à 
la porte; b) tourner en dehors (la pointe du pied); 

c) produire, sortir '(un article manufacturé); 

d) retourner (les poches) ; e) envoyer aux champs 
(du bétail) ; /) *Milit. faire sortir (la garde). || 23 turn 
over : a) renverser, retourner; b) transférer, 
remettre la direction de (à un autre); c) *Comm. 
faire un chiffre d’affaires de; d) peser, médi¬ 
ter, tourner en tous sens (dans l’esprit). || 24turn 


up : à) (cartes) retourner ( t‘atout) ; b) retourner, 
relever, retrousser (une robe, un col, les manches 
d’une ehemise, etc.); c) lever (les yeux) au plafond: 
d) retourner, remuer (le sol); e) déterrer. || 
25 Locut. : to turn the edge of a knife , émousser 
un couteau; to turn the edge of a remark, 
adoucir une observation, la rendre moins 
mordante; he can turn hi$ hand to anything, il 
peut se mettre à tout; to turn the scale, (prop. 
et fig.) faire pencher la balance; he has turned 
fifty, il a dépassé la cinquantaine; (famil.) to 
turn up one’s toes, mourir; to turn up one’s 
nose at, dédaigner, faire la moue à. || 26 En 
compos. : (Voir aussi turn 11.25); turn-out : a) ren¬ 
dement m., quantité f. de marchandises 
fabriquées dans un temps donné; b) net¬ 
toyage m. à fond ; turn-table, plaque f. tour¬ 
nante; turn-up, (adj.) (nez) retroussé; (n.) 
retourne f. (jux cartes). 

Il v. i. || 1 tourner, se mouvoir en rond. || 2 se 
retourner, se mettre dans le sens opposé. || 
3 se tourner, se diriger, tourner, changer de 
direction : he turned towards me, il se dirigea 
vers moi; to turn to another subject, aborder 
un autre sujet; the wind has turned, (prop. et 
fig*) le vent a tourné; it did not turn to his 
advantage , cela n’a pas tourné à son avan¬ 
tage. |l 4 devenir : turn pale, devenir pâle, 
pâlir. Il 5 tourner, s’aigrir : the milk has turn¬ 
ed, le lait a tourné. |) 6 tourner, avoir des 
étourdissements : my head turns, la tête me 
tourne. || 7 (estomac, cœur) se soulever. || 8 se 
tourner, se prêter au travail du tour. || 
9 ( against ) devenir hostile (à), se retourner 
(contre). || 10 {into) : a) se changer (en), se 
transformer (en), devenir; b) entrer (dans). 
U 11 (on, upon) : a) dépendre (de), tourner 
(sur); b) se retourner (contre), attaquer, 
devenir hostile (à). || 12 (to) : a) se mettre 
(à un trarail) : he has turned to golfing, il s’est 
mis à jouer au golf; b) recourir (a); c) se 
diriger (vers), remonter (vers) ; d) se chan¬ 
ger (en), tourner (en). || 13 turn about : a) se 
tourner (dans un autre sens) ; b) s’agiter, se déme¬ 
ner. || 14 turn away, se détourner, s’éloigner, 
s’en aller. || 15 turn back : a) revenir en 
arrière, rebrousser chemin; b) se retourner. 
|| 16 turn down : a) se plier, se replier; ô) se 
rabattre; c) (mèche de lampe, etc.) se baisser. || 
17 turn în : a) se tourner en dedans; b) se 
replier, rentrer; c) (famil.) se coucher, se 
mettre au lit. || 18 turn off : a) se détourner, 
changer de route ; 6) (route) prendre une nou¬ 
velle direction, bifurquer. || 19 turn out : 
a) (pointe da pied) se tourner en dehors; b) se 
retourner-; c) *Miiit. prendre les armes, s’as¬ 
sembler; d ) (football, etc.) jouer; <?) (famil.) se 
lever, sortir du lit; f) (oumeis, etc.) se mettre 
en grève; g) se montrer, se trouver être, 
devenir, tourner : it turned out to be true, 
cela s’est trouvé être vrai; I think he wil\ 
turn out a good player, je crois qu’il deviendra 
un bon joueur; the affüir wiII turn out ait 
right, l’affaire tournera bien. || 20 turn over : 
a) se renverser, se retourner; (Toiture) verser; 
(aéroplane) capoter; b) tourner la page (d’un 
lbre); c) tourner casaque. || 21 turn round : 
a) se retourner, faire volte-face; b) tourner 
casaque, changer d’avis. || 22 turn to, se 
mettre au travail. || 23 turn up : a) se rele¬ 
ver, se redresser, tourner vers le haut; b) se 
retrousser, être retroussé; c) (personne) arriver, 
faire son apparition ; d) (érénement, occasion) 8e 
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produire, se présenter, j| 24 Locut. : (fig.) to turn 
up hke a bad penny, (personne) réapparaître sans 
cesse. || 25 En compos. : (Voir aussi turn 1.26) ; torn- 
brldge, pont m. tournant; turn-down, (col) 
rabattu; turn-out : a) prise f. de service; 
b) grève f. (d’employés) ; c) foule f. de spectateurs; 
d) équipage m., attelage ni.; turn-over, voir 
turnover. 

III n. toujf m., révolution f. : a turn of the wheél, 
un tour de roue. |J 2 coude m., tournant m., 
détour m., changement m. de direction : at 
the turn of the road, au tournant de la route. 
|{ 3 tournure f., maniéré f. dont une chose 
progresse, dont une chose se présente. || 
4 altération f., changement m. : at the turn 
of the tide, au changement de la marée. || 5 goût 
m., penchant m., disposition f., aptitude f., 
|| 6 tourm. ou tournure f. d’esprit, caractère 
m., disposition f. || 7 tour m., tournure f., 
manière f. (d’agencer une phrase, etc.). || 8 tournure 
f., manière f., dont une partie du corps est 
faite; galbe m. : the turn of the arm, le galbe 
du bras. |[ 9 tour m., promenade f. : to take 
a turn on the beach, faire un tour sur la plage. 
|j 10 tour m., tour m. de rôle : to take turns, 
prendre son tour; turn and turn about, à tour 
de rôle; by turns, tour à tour. || 11 dessein m., 
projet m., vue f. : that will serve my turn, cela 
fera mon affaire. || 12 tour m., procédé m.; 
par ext. service m. : to do some one a good turn, 
rendre un service à qq.’un. || 13 *Mus. grupetto 
m. || 14 tour m., spire f. (de corde enroulée). || 
15 (famil.) coup m., émotion f., choc m. ner¬ 
veux : it gave me a turn! ça m’a donné un 
coup! || 16 Locut. ; he has not done a turn of 
work for weeks, voilà des semaines qu’il ne 
travaille pas du tout; short tum, tour m. de 
chant, numéro m. (dans un music-hall); done toa 
turn, cuit à point; in the turn of a hand, en 
un tournemain; at every turn, à chaque ins¬ 
tant,* à tout bout de champ, 
tumbuckle ['toxn.bAklj n. tendeur m. 

tumeoat ['tainkout] n. déserteur m., rené¬ 
gat m., celui qui tourne casaque, 
turncock ['toxnkok] n. fontenierm. 
turner ['ta ma*] n. tourneur m. 

tumery ['ta mari] n. || 1 artm. du tourneur. 

|| 2 objets m. p. façonnés au tour, 
turning ['ta mil)] n. |] 1 tour m., action f. 
de tourner, de faire tourner. || 2 action f. de 
se retourner. || 3 artm. du tourneur. || 4 tour¬ 
nant m., angle m. (de roule, de rue). || 5 route 
f. ou rue f. qui donne dans une autre. || 6 Eu 
compos. : turning-polnt, point m. décisif : the 
turmng-point of one’s career , le tournant de 
sa carrière. 

turnip ['tamip] n. navet m. 
turnkey J'taxnkii] n. gardien m. de prison; 
porte-clefs m. 

turnover ['tamouva*] n. Il 1 renversement 
m., culbute f.; capotage m. || 2 chausson m. 
(espèce de gâteau). || 3 chiffre m. d’affaires, 
turnpike ['taxnpaik] n. || 1 *Miht. chevaux 
m. p. de frise. |f 2 barrière f. de péage, 
turnspit ['tain-spit] n. tournebroche m. 
turnstüe ['texn-stail] n. tourniquet m. 
turpentine ['taxpantain] n. térébenthine f. 
turpentinic [jaxpon'tinik] adj. tèrébique. 


turpitude ['taxpitjuid] n. turpitude L 
turquoise ['loxkwaxz] n turquoise f. 
turret ['tarit] n. }| 1 tourelle ±., petite tourf. 
(| 2 N«iut. tourelle f. (pour canons). 

1 turtle ['taxtl] n. (aussi turtle-dove) tourte¬ 
relle f. 

2 turtle ['taxtl] n. tortue f. (de mer) : turtle 
Shell, écaille f. de tortue; turtle-soup, po¬ 
tage m. à la tortue; to turn turtle, (embarcation) 
chavirer; (aéroplane) capoter. 

tusk ftAsk] I n. jj 1 défense f. (d’éléphant, de morse, 
etc.). || 2 dent f. (de herse, etc.). 

II v. t. éventrer, tuer d’un coup de défense, 
tusker ['tAslca*] n. éléphant m. adulte, 
tusser, tussore ['tA S o*, tA'sox*] n. |] 

1 tussah m. (ver). || 2 tussor m. (étoffe), 
tussle ['tAsl] I n. bagarre f., lutte f. 

Il v. i. se chamailler, se battre, 
tussock ['tAsak] n. || 1 touffe f. d’herbe, etsj 

|| 2 touffe f. de cheveux, de poils, etc. 
tut [tAt] interj. bah ! voyons ! fi ! 
tutelage ['tju xtilid^] n. tutelle f. 
tutelar, tutelary ['tjuxtila*, -lari] adj. tu* 
télaire. 

tutor ['tju xta*] I n. || 1 *Dr. tuteur m. || 2 pré* 
cepteur rn. || 3 (Univers.) professeur m. par® 
ticulier (dun petit groupe d’étudiants). 

Il v. t. || 1 avoir la tutelle de. || 2 diriger les 
J études de, donner des leçons à. 
tutorial [tju'toxrial] adj. de précepteur. 

tutorship ['tju xtofip] n. |j 1 fonctions f. p 
d’un directeur d’études. || 2 tutelle f. 
tu-whit [tu'wit] n. = tu-whoo I. 

tu-whoo [tu'wux] I n. ululement m., cri nu 
du hibou. 

II v. i. (hibou) ululer. 

tuyère, twyer [twix'jea*] n. tuyère f. 
twaddle ['twodl] v. i. caqueter, jacasser. 
Un. babil m., caquetage m., niaiseries f. p, 
twaddler ['twodla*] n. bavard m. 
twain [twein] f I adj. deux. 

II n. couple m., paire f. 
twang [twæg] I v. i. [| 1 rendre un son stri¬ 
dent (comme une corde de guitare, etc.). || 2 nasiller, 
parler du nez. |j 3 [on) (terme de mépris) jouer 
(de), « gratter » (de un instrument). 

II v. t. || 1 faire rendre un son strident à. 
faire Vibrer (une corde, un instrument a cordes). |j 

2 (terme de mépris) gratter de, jouer de. |J 3 dire, 
prononcer d’un ton nasillard. 

III n. || I son m. d’une corde tendue qu’on 
pince. || 2 accent m. nasillard. 

’twas [twoz] contract. de it was. 
tweak [twixk] I v. t. pincer (en tordant). 

II n. action f. de pincer (en tordant), 
tweed [twixd] n. tweed m. (étoffe). 

"tween [twixn] prép. et adv. (contract. de between) 
surtout ’tween-decks, dans l’entrepont, 
tweezer f'twixze*] I n. (pinr.) petite pince f, 
(pour extraire une écharde, épiler, etc.). 

II v. t. épiler, extraire avec une pince. 
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twelfth [tweire] Iadj.II1 douzième.!!2(«Jte, 
souïeram, chapitre) douze. |i 3 En compos. : Twelftn- 
day, jour m. des Rois, Epiphanie I. ; Twelttn- 
cake, gâteau m. des Rois. 

Iî *n. douzième m. 

twelftilly [’twelfôli] adv. douzièmement, 
twelve [twelv) adj. et n. douze adj. et n. m. 
twelvemo ['twelvmou] adj. et n. (aussi 12 mo'.) 
in-douze adj. et n. m. 

twelvemontti ['twelvmAnô] î n. année f. 
II adv. d’ici un an, il y a un an : this day 
twelvemonth, d’ici un an, aussi il y a un an. 
twentieth ['twentiiô] adj. et n. vingtième 
adj. et n. m. 

twenty f'twenti] adj. et n. vingt adj. et 
n. m. 

twentyfourmo ['twentifoimou] adj. et n. 

(aussi 24 mo.) in-vingt-quatre adj. et n. m. 
®twer€ [twaï*] contract. de it were. 
twice [twais] adv. || 1 deux fois (multiplié par 
deux) : he is twice as rich, il est deux fois plus 
riche. || 2 deux fois (en deux occasions) : 1 hâve 
seen him twice, je l’ai vu deux fois, 
fwiddle ['twîdl] I v. t. tourner oisivement : 
to twiddle oné’s thumbs, se tourner les pouces. 

II v. i. [with) jouer avec, s’amuser avec. 

III n. léger mouvement m. de rotation. 

t twig [twig] n. || 1 brindille f., petit ra¬ 
meau m. il 2 baguette f. de sourcier. 

2 twig [twig] v. t. (lamiU) \\ 1 comprendre, 
« piger ». il 2 observer, remarquer, 
twilight ['twailait] In. || 1 crépuscule m. H 
2 demi-jour m.; (8g.) demi-conscience f. 

II adj. if I crépusculaire, du crépuscule. || 

2 sombre, obscur, plein d’ombre. || 3 demi- 
conscient, presque inconscient. 

1 ’twtll [twil] contract. pour it witt. 

2 twil [twil] n. croisé m. (étoffe), « twiîl » m. 
twin [twin] I adj. |i 1 jumeau (jumelle f.). 

Il 2 *iach., etc. jumelé, conjugue : *Anat. twïn- 
engîne machine , appareil m. bi-motenr; 
twin-screw steamer, vapeur m. à deux hélices. 

II n. jumeau m., jumelle f. (prop. et flg.) : (Astr.) the 
Twins, les Gémeaux m. p. 

III v. I. {with) s’apparier (à). 

IV v. t. {with) apparier (à). 

twine [twain] I n. || 1 ficelle f. || 2 enroule- 
ment m.; par eit. embrassement m. \\ 3 entre¬ 
lacement m., enchevêtrement m. 

II v. t. J) 1 tordre (les torons d'une corde, etc.) ; tres¬ 
ser, entrelacer (nne guirlande), il 2 [about, 
around) enrouler (autour de), entourer (q. a. 
eh. on gg’.un) de. |i 3 (poét.) ceindre. 

III v. î. H 1 {about, round) s’enrouler (autour 
de). |] 2 s’enlacer, s’entrelacer. 

twinge [twindj] IV. t. (rare) causer une dou¬ 
leur cuisante a, causer des élancements a. 
II n. élancement m., douleur f. cuisante : a 
twinge of conscience, un remords cuisant, 
twiîîkle rtwîTjkl] I v. 2 . ii 1 (lumière, étoile) étin¬ 
celer, scintiller. || 2 (œil, paupières) clignoter. || 

3 (personne) cligner de l’œil, ü 4 (pieds de dan¬ 
seur, etc.) se déplacer rapidement ; (tarai!.) tri¬ 
coter. 5 (œil) briller, étinceler, pétiller. 


II v. t. cligner, faire clignoter (les yeux). 

III n. Ii 1 clin m. d’œil; clignement m., cli¬ 
gnotement m. (des paupière»). j| 2 pétillement 
m. (du regard), regard m. pétillant. || 3 mouve¬ 
ment m rapide (des pieds d’un danseur, etc.). || 
4 lueur f. fugitive, clignotante ou trem¬ 
blotante. || 5 clin m. d’œil, instant m. très 
court : m a twmkle, en un clin d’œil. 

twinkling ['twinklig] I n. || 1 
m., scintillation f. (des étoiles, etc.). || 2 cligne¬ 
ment m. (d œil); clignotement m. (des paupières, 
d’une lumière) : in the twinkling of an eyc , m a 
twinkling, en un clin d’œil. 

II adj. brillant, scintillant; aussi clignotant. 

twirl [twaxl] I V. t. Il 1 tourner, faire tourner 
rapidement : she twirls him round lier tulle 
finger, elle le fait marcher comme elle veut. 

|| 2 tourner oisivement : to twirl one's mous* 
tache, tortiller sa moustache. 

II v. i. (roue, etc.) tourner rapidement. 

III n. || 1 rotation f. rapide. || 2 tortillement 
m. Il 3 fioriture f. (faite arec la plume). 

twist [twist] I n. Il 1 corde f., cordon m.; fl- 
m.; cordonnet m. (de soie, de colon, etc.). || 
2 torsade f. P 3 rouleau m. ; carotte f. (de tabac) f 
pain m. long. || 4 paquet m. enveloppé dans 
du papier dont on a tordu les bouts ; cor¬ 
net m. || 5 torsion f. ; déformation f. due à 
la torsion; contorsion f. || 6 détour m., 
coude m., tournant m. (de roule). || 7 tour m., 
tournure f. bizarre, déformation f. (de f esprit) ; 
tendance f. particulière et plus ou moins 
excentrique (de caractère). || 8 effet m., mouve¬ 
ment m. giratoire (imprimé à une halle de 
cricket, etc.). || 9 pas m., distance f. entre les 
spires d’une hélice, etc. 

Iî v. t. Il 1 tordre (un fil, une corde, etc.) ; tordre 
ensemble (des torons); tresser (une guirlande, elc.). 
|| 2 tordre en spirale, contournei en torsade 
(une colonne, etc.). | 3 donner un mouvement de 
torsion à, tordre. || 4 déformer, distordre, 
tordre; (fig.) dénaturer : rhumatism had twist - 
ed his body out of shape, les rhumatismes 
l’avaient tordu et complètement déformé. 
|| 5 donner de l’effet à (une bille de billard, etc.). 
Il 6 {with, in with) entrelacer (de). || 7 twist 
up, tortiller, tordre (du papier, etc.) en forme 
de spirale. 

III v. i. || 1 se tordre, se contourner : dorit 
twist about like that, ne vous tortillez pas 
comme cela. || 2 s’enrouler, se rouler, s’en¬ 
tortiller. || 3 se mettre en spirale, prendre 
la forme d’une spirale. || 4 (roule, etc.) faire 
des détours, être très tortueux. || S [through) 
se faufiler (à travers). U 6 twist up, s’en¬ 
rouler en spirale. 

twit [twit] v. t., prêt, et p. p. twitted. || 1 blâmer, 
critiquer, faire des reproches à. [| 2 (with) 
reprocher (q.g. chose). 

twitch [twitj] v. t. Il 1 tirer brusquement 
|| 2 ( off ) arracher (en donnant une saccade). 

II v. i. (membres, muscles, etc.) se contracter, SC 
crisper spasmodiquement. 

III n. || 1 secousse f., saccade f. || 2 contrac* 
tion f. involontaire et spasmodique. 

I twitter ['twita*-] I v. i. gazouiller. 

II v. t. dire en gazouillant. 

III n. U 1 gazouillement m. || 2 (fanal.) agitation 
f„émüi m. 
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2 twitter ['twita*] n. personne f. qui blâme, 
twittingly ['twitirjli] adv.avec des reproches. 
’tWÎXt [twikst] prép. = betwixt. 
tWO [tu:] adj. nuraér. d 13» deux adj. et n. m. : 
this cost him two and ftvo, ceci lui a coûté deux 
shillings et deux pence; to put two and two 
together, rapprocher des faits et en tirer la 
conclusion; to go two and two, aller deux à 
deux; two-edged, à deux tranchants; aussi 
(compliment, etc.) à double sens; two-handed, 
(épée) à deux mains; (jeu, etc.) joué ou fait à 
deux; *Elect. two-phase, diphasé; two-pïy, en 
double épaisseur; two-seater, voiture f., avion 
m., etc. à deux places; two-sided, qui a deux 
côtés, deux aspects; two-stroke, (moteur, etc.) à 
deux temps. 

twofold ['tuzfould] 1 adj. double. 

II adv. deux fois autant, au double. 
twopeo.ce ['tApansl n. pl. deux pence, 
twopemny ['tApani] adj. valant deux pence; 

par eit. de peu de valeur. 

’tWOeld [twud] contract. de itwould. 
twyer [twiz'jsa*] n. = tuyère. 

Tybum ['taibazn] n. Tyburn m. (quartier de 
Londres oû se faisaient jadis les exécutions capital) : 
Tyburn tippet, « cravate f. de chanvre ». 
tye [tai] n. *Naut. Voir tie III 7. 
tyimg ftaiirj] part. prés, et n. xerb. de tie. 
tyke [taik] n. = tike. 
tympan ['timpan] n. tympan m. 
typai ['taipl] adj. type, typique, 
tympanem ['timpanem] n. Il 1 *Anat., Arch., 
Cbarp., Hjdraul. tympan m. [( 2 grande roue f. 
creuse, tambour m. (à l'intérieur duquel on marche 
pour le faire tourner). 

type [taip] I n. || 1 type m., symbole m., spé¬ 
cimen m., exemple m. || 2 type m., catégorie 
f., genre m. || 3 *Clmn., flist. nat., Be.iui-Arts, etc. 
type m. Il 4 frappe f. (d’une monnaie ou d'une médaille). 
{( 5 ^Tjrp. type m., caractère m. d’imprimerie : 


in type , composé. j| 6 In compos. : type-setting, 
composition f. ; to type-write, écrire à la ma¬ 
chine; iype-writer : a) machine f. à écrire; 
b) dactylographe m. f. 

II v. t. || 1 être un type de, représenter le 
type de. || 2 dactylographier, (famii.) taper. 

typhoid ['taifoid] I adj. typhoïde. 

II n. typhoïde f., fièvre f. typhoïde, 
typhoidal [tai'foidi] adj. typhoïdique- 
typhoon [tai'fuxn] n. typhon m. 
typhons ftaifas] adj. typhique, 
typhus ['taifas] n. typhus m. 
typical ['tipikal] adj. || 1 typique, représen¬ 
tatif. || 2 typique, caractéristique, 
typicalîy ['tipikali] adv. de façon typique. 

typify ['tipifai] v. t., prêt, et p. p. typified. || 
1 figurer, symboliser. || 2 représenter, être 
typique de, être un exemple de. 
typist ['taipist] n. dactylographe m. f. 

typographer [tai'pografa*] n. typogra¬ 
phe m. 

typography [tai'pografi] n. typographie f. 
tyrannical [ti'rænikal] adj. tyrannique. 

tyrannically [ti'rænikali] adv. tyrannique¬ 
ment, despotiquement, 
tyrannize ['tiranaiz] ï v. i. agir en tyran; 

(< over) exercer un pouvoir tyrannique (sur). 
II v. t. tyranniser, traiter de façon tyrannique. 

tyranny ['tirani] n. [| 1 tyrannie f., despo¬ 
tisme m. (prop. et fig.). (] 2 acte m. tyrannique, 
tyrannie f. 

tyrant ['taiarant] n. || I (*Hist. grec.) tyran m. 

|| 2 tyran m. (prop. et fig.). 
tyre ['taie*] n. — 2 tire . 
tyro ['taiarou] n. = tiro. 

Tyrolienne [ti^rouli'en] n. tyrolienne £, 
(dause et air). 
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U [jux] n., plar. Us, U*s. H 1 U m. (ungt et unième 
lettre de l'alphabet). || 2 (comme ad).) en U, en fer 
à cheval :U boit, etrierm. ; U magnet, aimant 
m. en fer a cheval ; U iron, U bar , fer m. en 
XJ; U tube, tube en U. || 3 *Naut. U boat sous- 
marin m. allemand. 

ubiquitous [ju'bikwites] adj. omniprésent, 
ubiquity [ju'bikwiti] n. ubiquité f. 
udder ['Ada*] n. pis m. (de Tache, cherre, etc.), 
udometer [ju'dnmita*] n. udomètre m. 
Ugh [uh,aih] interj. (dégoût) pouahî (horreur) Oh! 
Uglifÿ ['Aglifai] v. t., prêt, et p. p. uglifutd : 

enlaidir, défigurer. 

Ugliness ['Aglinis] n. laideur f. 

Ugly ['Agli] adj-, rompar. ugher, superl. ugliest. || 
1 laid, vilain (phjsiq. et moral.) : an ugh/ action , 
une vilaine action. || 2 vilain, inquiétant, 
dangereux : things hâve an ugly look, les 
affaires prennent une mauvaise tournure; an 
ugly customer, un individu dangereux, 
uhlan ['u xlan] n. uhlan m. 
ukase [jux'keis] n. ukase m., oukase m. 
ulcer ['Alsa*] n. ulcère m. (propr. et lig.). 
ulcerate ['Alsareit] I V. i. s’ulcérer. 

Iï v. t. il 1 ulcérer. || 2 (fig.) blesser, ulcérer, 
ulcération [.Alsa'rei/an] n. ulcération f. 
ulcérons ['Aalsaras] adj. ulcéreux. 

llllage ['Alid3] n. *Comm. vidange f. (d'un ton¬ 
neau, etc.). 

XJlster ['Alsta*] n. [( 1 ( Géog.) Ulster m. (proT. 
d’Irlande). |) 2 ( ulster ) ulster m. (pardessus). 

ult. (abréT. de ultimo) du mois écoulé, du mois 
dernier. 

ulterior [Al'tiaria*] adj. || 1 ultérieur (qui est 
an-delà). j| 2 ultérieur (qui rient après). 1| 3 ina¬ 
voué; (famil.) de derrière la tête, 
lllteriorly [Al'tiariali] adv. ultérieurement. 

ultimate ['Altimat] adj. || 1 ultime, dernier, 
final. |J 2 fondamental, élémentaire : the 
ultimate cause , la cause fondamentale, 
ultimately f Aitimatli] adv. à la fin, en 
dernier lieu. 

ultimatum [,Alti'meitam] n. ultimatum m. 
ultra ['Altra] adj. et n. ultra adj. et n. m. 

ultraism ['Altraizm] n. opinions f. p. outrées 
(en politique ou religion) ; ultraisme m. 
ultramarine [.Altrama'rixn] I adj. d’outre¬ 
mer, d’au-delà des mers. 

Iï n. outremer m., bleu m. d’outremer, 
ultramontane [.Altra'montein] adj. et n. 
ultramontain adj. et n. m. 


ultramontaîîisra [,Altra'montanizm| n. ul¬ 
tramontanisme m. 

ultramundane [.Àitra'mAiidein] adj. ultra- 
mondain. 

ululate ['ju xljuleit] v. i. || 1 huer, ululer, 
hululer. || 2 hurler. 

umbelliferOUS [^AmbelifQras] adj. *Bot. 
ombellifère. 

umber ['Ainba*] I n. terre f. d’ombre. 

Iï adj. de la couleur de la terre d’ombre. 

III y. t. ombrer, colorer en terre d’ombre, 
umbiîical [Am'bilikel] adj. || 1 ombilical. || 
2 (fig.) central. 

umbilicus [Am'bilikas] n. ombilic m. 

timbrage ['Ambridg] n. || 1 (port.) ombrage 
m., ombre f.; aussi ombrages m. p. || 2 om¬ 
brage m., soupçon m., inquiétude f. : to give 
umbrageto somebody, porter ombrage à qq.’un. 
umbrageous [Am'breidjas] adj. || 1 (poét.) 

ombragé. || 2 ombrageux, 
umbrella [Am'brela] n. parapluie m. : um- 
brella-stand, porte-parapluie m. 
umbriferous [Am'brifaras] adj. ombreux. 

umpirage ['Ampaiaridj] n. || 1 arbitrage m. 

|| 2 fonctions f. p. d’arbitre, 
umpire ['Ampaïa*] I n. arbitre m. 

II v. i. servir d’arbitre. 

III v. t. arbitrer, juger, 
umpireship ['Ampaiajip] n. fonctions f. p, 

d’arbitre. 

un [An] préfixe négatif. || I deïant un rerbe, lui 
donne le sens contraire du sens primitif, et correspond le plus 
souïent au préfixe français dé : to unbridle , débrider; 
to unlearn, désapprendre. j| 2 derant un adj., un 
p. p. ou les mots qui en dément, marque le contraire ou la 
négation de la qualité, et se rend par les préfixes français in, 
mal, dé, dis, etc., ou simplement par la néqat. non : 
unexpected, inattendu; uhhappy, malheureux; 
unpleasant, désagréable; ungainly, disgra¬ 
cieux; unofficial, non officiel. (N. B. Le 
nombre des mots formés avec un étant très 
considérable, nous n’en donnons ici que quel¬ 
ques-uns; pour les autres, se reporter au mot 
principal.) 

traabasbed ^Ana'bæJ’t] adj. qui n’est pas 
confus, qui n’est pas déconcerté, 
unabated [^Ane'beitid] adj. non affaibli, non 
diminué. 

unabetted ['Ana'betid] adj. sans encoura¬ 
gement, sans aide; sans complice, 
unable [A'neibl] adj. incapable, dans l’im¬ 
possibilité (de faire q.q. chose), 
unaccented [,Anæk'sentid] adj. non ao 
centué. 
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unaCCOmpanied [ .Ana'kAmpanid] adj. non 
accompagné, isolé, seul, 
unaccomplished [.Ana'kompliJ'd'j adj. il 
1 inachevé. || 2 qui n’a pas encore été 
accompli oo réalisé. || 3 sans talents, 
unaccountabîe [,Ana'kaimtabl] adj. || 

1 inexplicable, inconcevable. || 2 irrespon¬ 
sable. 

unaccountably [,Ana'kauntabli] adv. d’une 
manière inexplicable. 

unaccustomed [.Ana'kAstemd] adj. || 

1 inaccoutumé, pas habituel. || 2 {to) inac¬ 
coutumé (à), pas habitué (à), 
lamacknowiedéed [.Anak'nolidjd] adj. Il 

1 inavoué. || 2 non reconnu, non accrédité. 

|| 3 resté sans réponse. 

unacquainted [ .Ana'kweintid] adj. il 1 (with) 
ignorant (de), pas familiarisé (avec). || 

2 {with) qui ne connaît pas (qq.’nn). 
unadorned [.Ana'doxnd] adj. sans orne¬ 
ments, tout simple; (flg.) sans fard. 

unadvisable [,Anad'vaizabl] adj. impru¬ 
dent, qui n’est pas à conseiller. 
Unadvised [.Anad'vaizd] adj. 1 irréfléchi, 
inconsidéré, téméraire, malavisé. |i 2 qui 
n’a pas reçu de conseils ; aussi inaverti, 
unadvisedly [,Anod'vaizidli] adv. peu judi¬ 
cieusement, inconsidérément, 
unaffected [ ^Ano'fektid] adj. || 1 insensible. 
2 simple, naturel, sans affectation. || 
sincère, qui n’est pas affecté, 
unaided [A'neidid] adj. seul, sans aide, 
unallayed [^Ana'leid] adj. inapaisé. 
unallowed [.AJia'laud] adj. non permis, 
un'alloyed [.Ana'laid] adj. sans mélange, 
unaltered O'noxltod] adj. inchangé, 
unamiable [A'neimjabl] adj. peu aimable, 
unanimity [ juma'nimiti] n. unanimité f. 
Ilîianimous [ju'nænimas] adj. unanime, 
unaîiîmously [ju'nænimasli] adv. à l’una¬ 
nimité, unanimement. 

onannonnced ['Ana'naunst] adj. qui n’est 
pas annoncé; imprévu, 
unanswerable [A'naxnsarabl] adj. irréfu¬ 
table; sans réplique. 

unanswered [A'narnsad] adj. Il 1 (lettre, aussi 
argument) resté sans réponse. || 2 (affection, etc.) 
qui n’est pas payé de retour, 
unappalled [.Ana'poxld] adj. impassible. 

unappeasable [,Ana'pixzabll adj. || 1 impla¬ 
cable. il 2 qu’on ne peut calmer, 
unappetiziné ]A'næpîtaizixj] adj. (nourri¬ 
ture, etc.) peu appétissant, rebutant, 
unappreciated [.Ana'prijieitid] adj. inap- 
précié, méconnu. 

unapprîsed [^Ana'praizd] adj. ignorant, 
unapproachable [,Ana'proutfabl] adj. ina¬ 
bordable, inaccessible. 

Unappropriated [,Ana'prouprieitid] adj. 

sans destination spéciale, 
unapt [A'nœpt] adj. || 1 impropre. || 2 inapte. 

|| 3 {to) peu expert (à), inapte (à), 
tmarmed [A'naxmd] adj. sans armes. 


imartistic [^nox'tistik] adj. inartistique, 
unascertained [^Anæsa'teind] adj. non con¬ 
staté, non établi. 

imasJsamed [,Ana'Jeimd] adj. sans honte, 
unasked [a'ïiq zskt] adj. Il I non demandé; 
sans y avoir été invité. || 2 (hôte) qui n’a pas 
été invité. 

unassailable [.Ana'seitebl] adj. inatta¬ 
quable. 

unassisted [.Ana'sislid] adj. sans aide, seul, 
unassuming |\Ana'sjuxmig] adj. sans pré¬ 
tentions, modeste. 

imattached [.Ane'tætjt] adj. || 1 non attaché, 
il 2 *Hilit. (officier) sans troupes ; *Dnuers. (étudiant) 
ne faisant pas partie d’un collège, 
unattainable [.Ano'teinabl] adj. inacces¬ 
sible, impossible à atteindre, 
unattempted Ona'temptid] adj. non es¬ 
sayé, qui n’a pas été tenté, 
unattended [ v Ana'tendid] adj. non accom¬ 
pagné, sans suite. 

unauthorized [A'noxearaizd] adj. Il 1 agis¬ 
sant sans autorité. || 2 injustifié, 
unavailable [.Ana'veilabl] adj. inutilisable; 

indisponible; qu’on ne peut se procurer, 
unavailing (\Ana'veilig] adj.i n efficace, 
unavenged [^a'vend 3 d] adj. invengé. 
unavoidable [,Ana'voidabl] adj. inévitable* 
unaware [,Ana'wea*] adj. {of, that) ignorant 
(de, que), pas prévenu (de, que) : unaware 
of his presence , ignorant sa présence, 
ïinawares [.Ane'weaz] adv. |11 au dépourvu, 
inopinément, à l’improviste : to be taken 
unawares , être pris à l’improviste. || 2 par 
mégarde, par inadvertance, sans le vouloir, 
unbearable [Aii'bearablj adj. insupportable, 
unbeaten j>n'bixtn] adj. I! 1 (chemin, etc.) qui 
n’est pas foulé, non battu, non fréquenté. 

|| 2 (record, ennemi) qui n’a pas été battu, 
unbecoming [.Anbi'kAmig] adj. || 1 qui 
ne sied pas, impropre. || 2 inconvenant, 
déplacé, malséant. || 3 peu seyant, 
unbefitting ['Aiibi'fitigl adj. qui ne convient 
pas. 

unbelief [>nbi'li:f] n. incrédulité f. 
imbelievable^Anbi'lizvabl] adj. incroyable, 
unbeliever [,Anbi'lirva*] n. incrédule m. 
unbend [An'bend] ï v. t., prêt, et p. p. unbent. || 

1 détordre, redresser. |l 2 débander (an arc). 
|| 3 (flg.) détendre (l'esprit). || 4 *Nant. larguer 
(un cordage) ; désenverguer (une Toile). 

II v. i. ]| 1 se redresser, se mettre droit. || 

2 (personne) devenir affable; (famil.) se dégeler. 
Il 3 (esprit) se délasser, se détendre. 

unbending [An'bendig] adj. inflexible, 
unbeseeming [.Anbi'sixmig] adj. malséant* 
unbesought [,Anbi'so:t] adj. qui n’est-pas 
sollicité; spontané. 

unbiassed [An'baiast] adj. impartial, 
unbidden [An'bidn] adj. || I spontané. \\ 
2 f hôte, etc.), qu’on n’a pas invité, 
unbind [An'baind] v. t. délier, détacher, 
imhkmed [An'bleimd] adij- sans reproche» 
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unbleached [An'bliitjtl adj. écru. 
unblemisbed [An'blemiXt] adj. sans tache, 
unblushing [AiriblAji^] adj. qui ne rougit 
pas, éhonté, effronté, 
tinbolt [An'boult] v. t. tirer le verrou de. 
unborn [An'bom] adj. pas encore né. 
unbosom [An'buzam] v. t. || 1 confier, 
révéler, || 2 to unbosom oneself, ouvrir son 
cœur, s’ouvrir, s’épancher, 
unbound [An'baund] adj. || 1 délié, détaché. 

U 2 dénoué. || 3 (lim) broché, 
unbounded [An'baundid] adj. || 1 illimité, 
sans bornes. || 2 (fig.) sans frein, 
tmbrace [An'breis] v. t. desserrer, détacher, 
débander, relâcher. 

unbridle [An'braidl] v. t. Il 1 débrider, ôter 
la bride à. || 2 (fig.) déchaîner, donner libre 
cours à (une personne, la langue, etc.), 
unbroken [An'broukn] adj. || 1 non brisé, in¬ 
tact. || 2 ininterrompu. || 3 (cheral) non dressé, 
indompté. j| 4 inflexible. 

Bnbrotberiy [An'brAÔali] adj. peu fraternel, 
■onbuckle [An'bAkl] v. t. déboucler, 
unburden [An'baidn] v. t. soulager, déchar¬ 
ger (prop. et fig.). 

unburied [An'berid] adj. sans sépulture 
imbusinesslike [An'biznislaik] adj. (per¬ 
sonne) qui n’a pas le sens des affaires; (tmail, 
etc.) fantaisiste, qui manque de méthode, 
unbutton [An'bAtn] v. t. déboutonner. 

uncalled [An'koild] adj. || 1 qui n’a pas été 
appelé, qui n’est pas invité. || 2 uncalled for, 
déplacé, gratuit, fait sans nécessité, 
uncanny [An'kæni] adj. mystérieux, sinistre, 
uncared [Art'kead] adj (arec for ) négligé, 
abandonné, délaissé, 
unceasiïig [An'siisig] adj. incessant, 
unceasingly [An'siisigli] adv. sans cesse, 
imceremonious (■'An^seri'mounjas] adj. 

simple, sans cérémonie; aussi sans gêne. 
Uncertain [An'saitn] adj. Il 1 incertain, qui 
ne sait pas d’une façon précise; par eit. hési¬ 
tant. || 2 incertain, dont on n’est pas sûr, 
douteux. || 3 ( temps, etc.) incertain, variable, 
changeant. || 4 sur qui on ne peut pas comp¬ 
ter, peu sûr. 

uncertainty [An'soitnti] n. incertitude t 
unchain [An'tjein] v. t. déchaîner, délivrer. 

uncballenged [An'tjæimd 3 d] adj. || 1 non 
défié, non provoqué. |[ 2 non sommé de 
s’arrêter (par une sentinelle, etc.). || 3 incontesté. 
Indiscuté. || 4 (juré, etc.) non récusé. || 5 (droit, 
etc.) non réclamé, non revendiqué, 
tmcbangeable [An'tjeindsebi] adj. inva¬ 
riable, immuable. 

uncharitable [An'tjæritabl] adj. peu cha¬ 
ritable, dur. 

Unchary fAn'tJ’seri] adj. J| 1 imprudent, peu 
circonspect. || 2 (of) généreux (de), qui ne 
lésine pas (sur), qui ne regarde pas (à), 
onchastised [^Antjæs'taizd] adj. impuni. 

Qtichecked [An'tjekt] adj. Il 1 (sentiment, etc.) 
aon réprimé. || 2 (pers.) livré à soi-même; 


(rérolte, etc.) qui n’est pas enrayé ou maîtrisé. 
(J 3 qui n’a pas été vérifié ou pointé, 
unchristian [An'kristjan] adj. pas chrétien 
(infidèle ou contraire à l’esprit chrétien), 
uncivil [An'sivil] adj. incivil, impoli, 
uncivilized [An'sivilaizd] adj. barbare, 
unclaimed [An'kleimd] adj. non réclamé. 

unclasp [An'klarsp] V. t. j| 1 détacher, dé¬ 
grafer. |i 2 desserrer (les mains, etc.), 
lincle ['Ankl] n. || 1 oncle m. : like a JDutch 
uncle, avec une sévérité bienveillante, sérieu¬ 
sement, mais avec bonhomie; aWelsh uncle , 
un oncle à la mode de Bretagne. || 2 (famil.) 
le mont m. de piété, « ma tante ». 
unclean [An'kliin] adj. ||1 malpropre. || 2 (fig.) 
impur, immonde. 

uncleanness [An'kliinnis] r». I! 1 malpro¬ 
preté f. || 2 (fig.) impureté f. 
unclerical [An'klenkôl] adj. || 1 qui n’est 
pas digne d’un ecclésiastique. || 2 (trarail, etc.) 
qui ne consiste pas en écritures, 
unclosed [An'kiouzd] adj. || 1 non clôturé, fj 
2 qui n’est pas conclu. || 3 ouvert, 
unclothe [An'kloub] v. t. dévêtir, 
unclouded [An'klaudid] adj. |[ 1 (ciel, bonheur, 
etc.) sans nuages. |j 2 pur, clair, 
uncock [An'kok] v. t. désarmer (un pistolet), 
uncoil [Aiikoll] I v. t.dérouler. 

II v. i. dérouler. 

uncome- at-afole [ ,Ank A'mætabl] adj. (famiî.) 
inaccessible. 

uncomely j>n'kAm]i] adj. ||1 laid, disgra¬ 
cieux. J| 2 malséant, déplace, 
uncomfortable [An'kAmfstabl] adj. Il 1 (ch.) 
incommode; aussi gênant, pénible. || 2 (pers.) 
mal à l’aise, gêné; par ext. inquiet, anxieux. 

uncomfortably [An'kAmfotabli] adv. || 1 in- 
commodément, sans confort. || 2 avec gêne; 
aussi avec inquiétude, anxieusement. || 3 fâ¬ 
cheusement, désagréablement. 

uncommon [An'komen] I adj. || 1 rare, peu 
fréquent. || 2 singulier, remarquable. 

II adv. (famil.) extrêmement, remarquable¬ 
ment, « fameusement ». 
uncomplaining [^Ankem'pleinixj] adj. qui 
ne se plaint pas. 

uncomplimentary [ .Ankompii'mentari] 

adj. peu flatteur. 

uncompromising [An'kompramaiziq] adj. 

intransigeant, inflexible, intraitable, 
unconceivable [.Ankan'sixvabl] adj. incon¬ 
cevable. 

Unconcern [^Ankan'soin] n. indifférence f. 
insouciance f. ; absence f. d’inquiétude. 

unconditional [,Ankan'diJ>4] adj. sans ré¬ 
serve, sans conditions, inconditionnel. 

unconfined [^Anksn'faind] adj. || 1 libre. || 
2 illimité. 

unconformable [^Ankan'fDimabl] adj. (to) 
incompatible (avec) ; aussi non conforme (à>. 

unconquerable fAn'kDgkarabl] adj. [| 1 in¬ 
vincible. [| 2 (difficulté) insurmontable. 
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unconscionable fAn'kLnJenebl] adj. || 1 dé¬ 
raisonnable, excessif, exorbitant. 

unconscious rAn'konfas] adj. || 1 incons¬ 
cient, sans connaissance. || 2 (o/) qui ne se 
rend pas compte (de). 

unconsciousness [An'konjbsnis] n. || 1 état 
m. d’inconscience. || 2 (o/) inconscience f. 
(de), ignorance f. (de), 
unconstrained [^Ankon'streind] adj. |] 
1 spontané, sans contrainte. || 2 qui agit 
librement. || 3 qui est à son aise, 
imcontested [,Anken'testid] adj. incontesté. 

uncontrollable [.Ankon'troulabl] adj. |11 in¬ 
domptable; indiscipliné. || 2 irrésistible. || 
3 invérifiable. 

uncontroverted [An'kontrovaitid] adj. 
incontesté. 

unconventional [.Ankan'venjnl] adj. Il 

1 indépendant, de manières libres, affranchi 
des conventions sociales. || 2 *Art libre, qui 
rompt avec les traditions. 

onconvinced [.Ankan'vinst] adj. non con¬ 
vaincu, sceptique, 
uncooked |>n'kukt] adj. non cuit, 
raicork [An'koïk] V. t. déboucher, 
uneorrupted [,Anka'rAptid]non corrompu. 

uncouple fAn'kApi] V. t.découpler (des chiens); 

désaccrocher, dételer (des wagons, etc.), 
ïlîicourteous [An'koztias] adj. impoli. 

uncoutîl [An'kusô] adj. (| 1 f étrange, inac¬ 
coutumé. || 2 bizarre, grotesque, baroque. 
|| 3 gauche, lourd, maladroit; (langage) peu 
élégant. || 4 (endroit) sauvage; (ne, mode d’existence) 
peu civilisé, sans confort, 
tmcovenanted [An'kAvinontid] adj. || 1 qui 
n’est pas basé sur un pacte, sur un contrat, 
inconditionnel. || 2 qui n’a pas de contrat, 
qui n’a pas la garantie d’un pacte, 
uncover [An'kAvo*] ï v. t. || 1 découvrir. || 

2 déshabiller. || 3 (fig.) dévoiler. 

II v. i. se découvrir, ôter son chapeau. 

imcritical [An'kritîkol] adj. || 1 qui n’est 
pas porté à critiquer. || 2 qui n’a pas de 
sens critique, sans discernement, 
lincross [An'kroxs] V. t. décroiser (les bras, les 
jambes, etc,). 

uncrown [An'kraun] v. t. découronner. 

unction ['Agkjan] n. || 1 onction f. (action 
d’oindre) : extreme unction, T extrême-onction f. 
|J 2 onguent m. || 3 paroles f. p., etc. flat¬ 
teuses, etc. || 4 onction , f. (accent pénétrant et tou¬ 
chant). Il 5 satisfaction f., plaisir m. (éprouré à 
faire un récit, une description, etc.), 
anctuous ['Aïjktjuos] adj. j| 1 onctueux, plein 
d’onction. || 2 onctueux, huileux, 
uncultivated [An'kAltiveitid] adj. || 1 en 
friche, inculte. || 2 (fig.) ignorant, grossier, 
lincurl [An'koxl] Iv. t. dérouler, déboucler. 
II v. i. se dérouler, se déboucler, 
uncut [An'kAt] adj. non coupé; non rogné, 
undamaged [An'dæraid3d] adj. en bon état, 
non endommagé. 

undated [An'deitid] adj. sans date, non daté. 
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undaunted [An'dozntid] adj. || 1 brave, 
intrépide, impavide. || 2 non effrayé, 
undeceive [.Andi'sixv] v. t. désabuser, dé¬ 
tromper. 

undecided [,Andi'saidid] adj. indécis. 

undecked [An'dekt] adj. || 1 dépouillé, sans 
parure. [| 2 (Nant.) non ponté, 
undefended [ ^Andi'fendid] adj. sans défense, 
undefiled [.Andi'faild] adj. pur, sans tache. 
Iindefinable [.Andi'fainobl] adj. Il 1 indé¬ 
finissable. |! 2 indéterminable, 
undemonstrative [,Andi'm:mstrotiv] adj. 
réservé, froid. 

undeniable [^Andi'naiabl] adj. indéniable. 

under ['Ando*] Iprép. || 1 sous, en dessous 
de (q q. chose qui domine ou recouvre) î Under woter , 
sous l’eau; she keeps hirn under herwing, elle 
le garde sous sou aile. || 2 sous, au-dessous 
de (q.q. chose qui est plus haut, prop. et fig.) : under 
his vimdow, sous sa fenêtre. |) 3 (fig.) au-des¬ 
sous de, moins de, à moins de, en moins 
de : under eighteen years of âge, au-dessous 
de dix-huit ans; under eleven seconds, en 
moins de onze secondes. || 4 sous, sous les 
ordres de, sous l’autorite de, sous la direction 
de, sous la conduite de : to study under a 
prof essor, suivre les cours d’un professeur. || 
]| 5 sous (tel roi, toi régime). j| 6 sous, sous le 
poids de (prop. et fig.). || 7 sous (exposé à) : he 
resumed his seat under the sneer s of the audience. 
ilse rassit sous les quolibets de l’auditoire. || 
|| 8 sous, sous le coup, de, sous la menace 
de : under pain of death, sous peine de mort. 
|[ 9 en (idée d’èlre l’objet de, d’ètre soumis à) : under 
repair, en réparation; the patient under ob¬ 
servation,le malade en observation. || 10 sous, 
danse(idée de subir, d’ètre sous 1 influence de) : under 
that impression , sous cette impression; under 
these cii cumstances, dans ces circonstances. || 

11 sous (en se conTrant de, en s’abritant sous, en prenant) : 
under pretence of..., sous prétexte de...; under 
the appearance of..., sous l’aspect de.... || 

12 tocut. : under âge, mineur; under arms, sous 
les armes; under sait, sous voiles; under way, 
en marche, faisant route ; to speak under one’s 
breath, parler à voix basse; under correction, 
sous toutes réserves. 

II adv. dessous, en dessous, au-dessous : 
boys of fifteen and under, des garçons de 
quinze ans et au-dessous. N. B. Rarement employé 
seul, cet adverbe s’ajoute souvent a nn Terbe pour en modifier 
le sens, par ex. go under (toit go I. 42). 

III adj. inférieur, de dessous : the under side, 
le côté de dessous. 

IV préfixe : souvent traduit par sous-, ou SOU- serti 
marquer : a) la position en dessous : underground, 
souterrain; underlying, sous-jacent; ô) le rang 
inférieur ou de subordonné : unâer-secretary , sous- 
secrétaire m.; c) l’action faite par dessous : to un - 
derpin a watt, reprendre un mur en bous- 
œuvre; d) l'insuffisance : to under-rate , sous- 
estimer; to underfeed, sous-alimenter. 

imderbid ['Anda'bid] v. t.,préi. cl p. p. under* 
bid : offrir moins que. 
underbred ['Anda'bred] adj. mal élevé, 
underbrush ['AndobrAj] n. broussaillesf.p. 

undercharge ['Ando'tjaxdg] v. t. || 1 de¬ 
mander un prix trop bas pour (des marchan- 
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dises, ete.) ou à (qq.’un). || 2 charger insuffisam¬ 
ment (un fusil, on canon, ele.). 
underclothes, underclothing Onda- 
kloubz, 'Anda.klouSixj] n. vêtements m. p. 
de dessous. 

UJlderCUrrent['Ando,kAr3nt] n. Il 1 courant 
m. sous-marin. |j 2 (fig.) courant m. (d’opinion, 
etc.) profond mais peu visible, 
undercut I V. t. ['Ando'kAt], prêt, et p. p. 
undercut. |j 1 creuser (une pierre, do bots, etc. en 
sculptant) pour laisser en relief le dessin. || 
2 ^Comm. vendre meilleur marché que. 

II n. ['AndokAt] *Bourh. filet m. 

underdo ['Ando'du;] V. t., prêt, underdid, p. p. 

underdone : ne pas cuire suffisamment, 
underdressed ['Anda'drest] adj. insuffi¬ 
samment habillé. 

underestimate ['Anda'restimeit] v.t. sous- 
estimer. 

under-expose ['Andariks'pouz] v. t. *Phot. 
sous-exposer. 

underfeed ['Anda'fiid] v. t., prêt et p. P. un- 
derfed : sous-alimenter. 
underfoot [^ndo'fut] adv. sous les pieds, 
undergarment Onde,g aimant] n. vête¬ 
ment m. de dessous. 

tandergo [/Jida'gou] v. t., prêt, underwent, 
p. p. undergone. j| 1 supporter, subir. || 2 être 
soumis à, subir (une opération, un entrainement, un 
changement, etc.). 

undergraduate [.Anda'grædjuat] n. étu¬ 
diant m. (qui n’a pas encore pris son premier grade). 

underground I adv. [^Anda'graund] sous 
terre. 

II adj. ['Andagraund] || 1 souterrain, qui est 
sous terre. || 2 (fig.) souterrain, caché, secret. 

III n. chemin de fer m. souterrain, 
undergrowtli ['AndagrouG] n. broussailles 

f. P- 

underhand ['Andahænd] I adv. Il 1 SOUS 
main. Il 2 *Cneket (lancer la balle) la main basse. 
Il adj. |i 1 fait sous main, clandestin. || 2* Cricket 
avec la main basse. 

underhanded [^Anda'hændidt adj. sournois. 

under-keeper ['Ando'kiipa*] n. sous-gar¬ 
dien m.; garde-chasse m. en second, 
underlay [ .Anda'lei] v. t., prêt, et p. p. underlaid. 

|| 1 placer sous. || 2 appuyer, étayer, 
under-lease ['Anda'liis] n. sous-location f. 
nnderlet ['Anda'let] v. t., prêt, et p. p. under- 
1 et : sous-louer. 

underlie [,Anda'lai] I v. t., prêt, underlay, 
p. p. tmderlain. || 1 être en-dessous de (une 
antre couche de q.q. chose, etc.}. || 2 (fig.) (principe, etc.) 
être à la base de (une doctrine, etc.). 

II v. i. être en-dessous, être sous-jacent, 
underline [,Anda'lain] v. t. souligner, 
underlinen ['Andadinin] n. linge m. de corps, 
underling [' Andalig] n. subalterne m. 
underlying [,Anda'Iaiirj] adj. sous-jacent; 

(fig.) profond, qui est à la base, 
undermaster Onda'maxste*] n. sous- 
maître m., professeur m. 


undermentioned [.Anda'menfand] adj. 

sous-mentionné, mentionné ci-dessous, 
underminâ f^ndo'main] v. t. J| l miner 
(un rocher, etc.); pratiquer une mine sous. I 

2 miner, saper (les fondations de), affouiller. |j 

3 saper, nuire à (une entreprise, une réputation, etc.). 

|| 4 miner, détruire lentement (la santé etc.). 

undermost ['Andamoust] adj. le plus en 
dessous, .inférieur, dernier, 
underneath [,Ando'ni:0] t adv. en-dessous. 
II prép. sous, en-dessous de. 
underpay ['Ando'pei] v. t., prêt., et p. p. under- 
paid : payer, rétribuer insuffisamment, 
tinderpeopled ['Anda'piipld] adj. peu 02 
insuffisamment peuplé, 
underpin [ ,Anda'p,in] v. t. (I 1 soutenir, 
étayer. || 2 reprendre en sous-œuvre, 
underplot f'Andaplot] n. il I intrigue f, 
secondaire (d’une pièce). || 2 complot m. 
underprop [,Anda'prop] v. t., prêt, et p. p. 

underpropped : étayer par dessous, 
underrate [,Anda'reit] v. t. sous-estimer, ne 
pas apprécier à sa juste valeur, 
undersell f'Anda'sel] v. t., prêt, et p. p. tinder- 
sold : vendre meilleur marché que. 
undershot ['AndaXot] adj. * Hjdraul. (roue) mil 
en dessous. 

Iinderside ['Andasaid] n. dessous m. 
undersign [,And0'sain] v. t. soussigner. 
undersized ['Ando'saizd] adj. d’une taille 
au-dessous de la moyenne, petit, rabougri, 
undersoil ['Anda-soil] n. *Gêol. sous-sol m. 

understand [^Anda'stænd] I v. t., prêt, et p. p. 
understood. || 1 comprendre (saisir le sens de 
paroles on ce que reut dire qq. un) : to make oneself 
understood, se faire comprendre. || 2 com¬ 
prendre, se rendre compte de, concevoir, 
saisir la cause de, s’expliquer à soi-même : 

I quile understand his refusing, je comprends 
parfaitement qu’il ait refusé. || 3 comprendre, 
saisir la véritable nature de : she does not 
understand childrcn, elle Ce comprend pas les 
enfants. || 4 s’entendre à, être compétent 
en (q.q. chose). || 5 croire, comprendre, déduire ' 
(de ce qu’on a entendu dire, etc.); parext. avoir entendu 
dire, apprendre : we understood you were 
coming with us, nous avions cru comprendre 
que vous veniez avec nous; I understand he 
died last week , j’apprends qu’il est mort, il 
paraît qu’il est mort la semaine dernière. || 
6 (génér. au p. p.) convenir, entendre : it must 
be clearly understood that..., il faut qu’il soit 
bien entendu que.... || 7 sous-entendre : if is 
an understood thing that,.., il va sans dire que.... 

ïï v. i. comprendre. 

understanding [.Anda'stændig] I n. |J 
1 compréhension f. (action de comprendre). || 2 in¬ 
telligence f., entendement m.; par ext. juge¬ 
ment m. || 3 entente i, harmonie f., (bonne) 
intelligence f. || 4 accord m., entente f., 
convention f. : a tacit understanding, une en¬ 
tente tacite. || 5 convention f., chose f. 
convenue; par eit. condition f. : on thedistinct 
understanding that..., à la condition expresse 
que.... 

II adj. intelligent, compréhensif, qui com¬ 
prend. 
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understate ['Anda'steit] v. t. diminuer 
l’importance de (q.q. chose que l'on eipose). 
understock ['Ando'stok] v. t. |) 1 pourvoir 
(une ferme, etc.) d’un cheptel insuffisant. |j 

2 approvisionner insuffisamment. 
Iinderstrapper Onda^træpa*] n. subal¬ 
terne m., inférieur m. 

understroke ['Ando'strouk] v. t. souligner. 

understudy ['Anda^udi] I n. *Théat. dou¬ 
blure f. 

Il y. t. doubler (uu rôle, un acteur), 
undertake [ N And8'teik] v. l., prêt, under- 
took, p. p. undertaken. || 1 entreprendre, se 
charger de, assumer la charge de. || 2 ( to) 
promettre (de), s’engager (à), se faire fort 
(de). || 3 (tliat) affirmer (que), garantir (que). 

4 t se charger de (un adversaire j. 

Hîîdertaker ['Anda^teike*] n. entrepreneur 
m. de pompes funèbres, 
ondertaking [ v Anda'teikiïj] n. || 1 action f. 
d’entreprendre. || 2 entreprise i. ]| 3 entre¬ 
prise f. de pompes funèbres, 
umder-tenant ['Anda'tenant] n. sous-fer¬ 
mier m., sous-locataire m. 
undertone ['Andaloun] n. || 1 ton m. (de ïoii) 
peu élevé. || 2 teinte f. pâle 
undervalue ['Anda'væljux] v. i. JJ 1 estimer 
trop bas, |) 2 déprécier, ravaler, 
linderwear ['Andowea*] n. vêtements m. 
p. de dessous. 

ÎMlderwent [,Anda'went] prêt, de undergo. 
underwood ['Andawud] n. sous-bois m. 
underwork ['Anda'waxk] v. t. || 1 sup¬ 
planter, renverser secrètement. || 2 tra¬ 
vailler à plus bas prix que. 
iinderworld Ondawaild] n. || 1 les anti¬ 
podes m. p. || 2 les régions f. p. infernales. || 

3 basse pègre f., apaches ni. p. 
llîlderwrite ['Andarait] I v. t., prêt, under- 

wrote, p. p. underwritten. || 1 (assureur) signer 
(une police d’assurance? snrtont contre les risques de mer). 

IJ 2 souscrire, écrire (son nom) au bas de. 

II y. I. faire des assurances maritimes, 
underwriter ['Anda,raita*] n. assureur m., 
(surtout) assureur m. maritime, 
undescribable [^Andis'kraibabl] adj. indes¬ 
criptible. 

endeserved |\Andi'z9xvd] adj. immérité, 
undeserving [.Andi'zaiYi^j]’ adj, sans mérite, 
undesigned [,Andi'zaind] adj. non prémé¬ 
dité, involontaire. 

undesirable [,Andi'zaiorabl] adj. et n. indé¬ 
sirable adj. et n. m. f. 

undetermined [ N Andi'taxmind] adj. indé¬ 
terminé, vague, incertain ; irrésolu, indécis, 
undeterred [,Andi't9id] adj. non arrêté. 

undeviating [Aï/diîYieiti«] adj. Il 1 qui ne 
dévie pas, droit. || 2 (fig.) constant, 
undid [An'did] prêt, de undo. 

undignified [An'dignifaïd] adj. qui manque 
de dignité ou de tenue, 
undine ['Andixn] n. ondine f. 
undiscernible ['Andi'saxnibl] adj. invisible. 
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undiscerning [^Andi'saxniij] adj. sans dis¬ 
cernement, peu judicieux, 
tindischarged [ v Andis't.faxd3d] adj. |J 1 non 
libéré. || 2 qui n’a pas été accompli, 
undiscoverable [,Andis'kAvar9bl] adj. in¬ 
trouvable, impossible à découvrir, 
undiscovered ['Andis'kA^d] adj. qui n’est 
pas découvert, inconnu, caché, 
lindiscriminating [,Andis'krimmeitir)] adj. 
[| 1 peu judicieux. ]| 2 fait sans discernement, 
a tort et à travers. 

undisguised ['Andis'gaizd] adj. non dégui¬ 
sé, non dissimulé; sincère, franc, 
tmdismayed [,Andis'meid] adj. qui n’est 
pas effrayé, sans peur, 
undisputed [.Andis'pjurtidl adj. incontesté, 
undissolved ['Andi'zolvd] adj. non dissous. 

undistinguishable [.Andîs'tiTjgwiJabi] adj. 

qu’on ne peut distinguer; imperceptible, 
undisturbed [>ndis't9xbd] adj. Il 1 qui 
n’est pas ou n’a pas été dérangé. || 2 pai¬ 
sible, tranquille. || 3 impassible, 
undiverted Ondi'vaxtid] adj. Il 1 non di¬ 
verti. || 2 non détourné de sa route. 
Bîldivided [>ndi'vaidid] adj. entier, 
undo [An'duï] y. t., prêt, undid, p. p. undone. 
|| 1 défaire, détruire, annuler l’effet de. || 
2 défaire, détacher (uu vêlement^ an boulon, un 
nœud, un paquet, cto ) |j 3 défaire les vêtements 
de (qq.’uu). || 4 causer la ruine de, ruiner 
l’avenir, la réputation, etc. de (qq.’un). 
undoitig [An'duiii)] n. || 1 action f. de dé¬ 
faire, de détacher. || 2 ruine f., perte f. 
undoubted [An'dautid] adj. indubitable. 

undoubtedly [Aa'dautidli] adj. sans aucun 
doute, indubitablement, 
undreamed» undreamt [An'drixmd, 
An'dremtl adj. || 1 dont on n’a pas rêvé, ini- 
maginé. || 2 undreamed-of , Undreamt-of , ini- 
maginé, inattendu. 

undress [An'dres] ï v. t. || 1 déshabiller, 
dévêtir. || 2 défaire le pansement de. 

II v. i. déshabiller, se dévêtir. 

III n. déshabillé m.; petite tenue f. 
undressed [An'drest] adj || 1 déshabillé. |j 

2 en déshabillé, en négligé. || 3 brut, non 
dégrossi, non travaillé ; non taillé, 
undrinkable [An'drirjkabl] adj. imbuvable, 
undue [An'djui] adj. indu, 
undulate ['Andjuieit] I v. i. onduler. 

Il adj. ondulé, onduleux, 
undulating ['Andjuieitnj] adj. onduleux, 
ondoyant. 

unduly [An'djuili] adv. || 1 excessivement, 
à l’excès, trop. || 2 indûment, 
undutiful [An'djuxtiful] adj. insoumis, 
undying [An'daiïr)] adj. impérissable. 

unearned [A'naxnd] adj. || 1 que l’on n’a 
pas gagné par un travail. H 2 immérité, 
unearth [A'nexQ] v. t. déterrer, découvrir, 
unearthly [A'noxGli] adj. surnaturel; par «it 
sinistre, lugubre, étrange. 
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uneasily [A'niizffi] adv. || 1 de façon mal 
commode, difficilement. || 2 avec gêne. || 
3 d’un air inquiet, anxieusement, avec in¬ 
quiétude. |{ 4 (dormir, etc.) d’unemanière agitée, 
uneasiness [A'niizinis] n. Il 1 malaise m., 
gêne f. U 2 inquiétude f., anxiété f. [| 3 gêne 
f., contrainte f.; ennui m. 
uneasy [A'niizi] adj. Il I difficile. JJ 2 gêné, 
mal à son aise. || 3 contraint, guindé, raide. 
|| 4 incommode, désagréable, gênant. || 
5 inquiet, anxieux. || 6 (nuit, malade) agité, 
uneatable [A'niztabl] adj. immangeable, 
uneducated [A'nedjukeitid] adj. sans ins¬ 
truction. 

unemotional [.Ani'mouJVi] adj. peu émotif, 
unemployed [ ^Anim'pioidj I adj. || I sans 
emploi, sans travail. || 2 inutilisé. 

II n. the unemployed, les chômeurs m. p. 
traemployment [^Anim'ploimant] n. man¬ 
que m. de travail; chômage m. 
unencumberëd [^Anin'kAmbad] adj. Il 

1 libre, non entravé. || 2 non encombré. |[ 
3 (propriété) libre de toute hypothèque. 

«nendiiig [A'nendirj] adj. sans fin. 
unendarable [^Anin'djuarabi] adj. intolé¬ 
rable. 

tmengaged [.Anin'geïd^d] adj. Il ! qui n’est 
pas engagé, libre, sans engagement. || 

2 (siège, etc.) non occupé, non retenu, 
enenvied O'nenvid] adj. peu envié. 

unequal [A'niikwal] adj. Il 1 inégal (prop. et 
flg.). || 2 [to) inférieur (à), qui n’est pas à la 
hauteur (de), qui n’est pas de taille à faire 
(q.q. chose) on à supporter (q.q. chose), insuffisant 
(pour). Il 3 irrégulier, inégal, 
unequaüed [A'niikwald] adj. sans égal. 
unequaEy [A'niikwali] adv. inégalement, 
unerring [A'nairbo] adj. infaillible; sûr. 
uneven [A'nixvn] adj. || 1 accidenté, rabo¬ 
teux. || 2 inégal, irrégulier. || 3 impair, 
tmeventful rAni'ventful] adj. calme, tran¬ 
quille, sans événements marquants, 
unexceptionable [ x Anik'sep/anabl] adj. I! 

1 irréprochable. || 2 irrécusable, 
unexpected [,Aniks'pektid] adj. inattendu, 
imprévu; soudain. 

unexpectedly [,Aniks'pektidli] adv. d’une 
manière inattendue, à l’improviste, 
unexplored [ y Aniks'ploxd] adj. inexploré. 

unextinguishable [^Aniks'tiggwijebl] adj. 
inextinguible. 

tmfading [An'feidix)] adj. qui ne se fane pas ; 

qui ne s’efface pas; par ext. impérissable, 
unfailing [An'feilig] adj. || 1 inépuisable, 
intarissable. || 2 certain, sûr, infaillible, 
unfair |>n'fsa*] adj. Il 1 déloyal. || 2 injuste, 
unfaitbful [Ait'feiOful] adj. infidèle ; traître. 

unfamiliar Onfa'miija*] adj. peu familier, 
mal connu. 

ïinfasten [An'faxsn] v. t. détacher, lâcher, 
desserrer. 

Bnfathomable [An'fæôamabl] adj. inson¬ 
dable. 


unfavourable [Aii'feivarabî] adj. défavo¬ 
rable. 

unf eeling [An'fi xHxj] adv. || 1 insensible. \\ 

2 dur, sans cœur, impitoyable, 
unfeelingly [An'fi xlixjiî] adv. sans pitié, 
unfeigned [An'feind] adj. vrai, sincère, 
infeignedly [Ai^feinidli] adv. sans feinte, 
unfetter [An'feta*] v. t. briser les fers de, 

mettre en liberté, libérer, 
unfettered [An'fetad] adj. sans entraves, 
u nfmi sfaed [An'finijt] adj. j| 1 inachevé. 
j| 2 imparfait. 

ntîfit [au' fit] I adj. || 1 (to) peu apte (à), in¬ 
capable (de). || 2 [for) peu adapté à (on emploi). 
II v. t., prêt, et p. p. unfitted : [for) rendre inca¬ 
pable (de) ou impropre (à), 
unfitly [An'fiüi] adv. à tort, improprement 
unflagging [An'flægir)] adj. qui ne faiblît 
pas, persévérant, infatigable, 
unfiedged [An'fledgd] adj. || 1 qui n’a pas 
encore ses plumes; jeune, peu développé, 
il 2 (flg.) jeune, sans expérience de la vie. 
unflinching [An'flinjïi)] adj. || 1 qui ne 
bronche pas, impassible, stoique. || 2 résolu, 
unfold [An'fould] ï v. t. || 1 déplier, ouvrir, 
étendre. || 2 développer, étaler, exposer, 
expliquer, montrer. || 3 déparquer (des moutons). 
II v. i. s’ouvrir, se développer, 
imforced [An'forst] adj. Il 1 non contraint. 
|| 2 naturel, facile. [] 3 qui n’a pas été ou¬ 
vert oo pris de force, 
unforeseen [,Anfo:'si:n] adj. imprévu, 
unforgettable [.Anfa'gatabl] adj. inou¬ 
bliable. 

unforgiveablë [.Anfe'givabl] adj. impar¬ 
donnable. 

unforgiving [.Anfa'givig] adj. implacable; 
rancunier. 

linforgotten ['Aiiia'gotn] adj. inoubîié. 

unfortified [An'foxtifaid] adj. sans défense, 
sans fortifications; (Yflie)_ouverte, 
nnfortxmate [An'foxtjanit] adj. et n. infor¬ 
tuné, malheureux. 

unfortimately [An'faxtjanitli] adv. malheu¬ 
reusement. 

unfounded [Ai/faundid] adj. dénué de fon¬ 
dement. 

unfrequent [An'frizkwant] adj. rare. 

imfrequented [ v Anfri'kwentid] adj. peu fré¬ 
quenté. 

unfriendly (An'frendli] adj. || 1 peu amical, 
peu bienveillant. |( 2 hostile, 
unfrock [An'frok] v. t. défroquer. 

imfulfilled [,AnfiiTfïld] adj. Il 1 (prédiction, etc. 
non accompli. |l 2 (ordre,- etc.) inexécuté. || 

3 (tâche, etc.) inachevé. || 4 (condition, etc.) non 
rempli. 

unfurl [An'fail] I v. t. déployer. 

II v. i. se déployer. 

unfurnished [An'faxnijt] adj. Il 1 (with) 
non pourvu (de), dépourvu (de). || 2 (mai- 
son, etc.) non meublé; vide. 
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la&gamîy [An'geinîi] adj. gauche, disgra¬ 
cieux, mal fait. 

ungear [An'gia*] v. t. j| l déharnacher, ôter 
le harnais de. || 2 désengrener. 
ungentlemanlike ,ungentlemanly [ au- 
'dgentlmanlaik, -li] adj. peu comme il faut, 
peu distingué, vulgaire; de mauvais ton. 
ungird [An'gezd] v. t. détacher (une ceinture); 

ôter ou desserrer la ceinture de. 

Utlgodly [An'godli] adj. impie, 
ungovernable [Aii'gAvanabl] adj. li 1 ingou¬ 
vernable, indisciplinable.il 2 déréglé, effréné, 
ungraceful [An'greisful] adj. disgracieux, 
ungracious [An'greijas] adj. peu aimable, 
imgrammatical [^Angra'mætiksl] adj. non 
grammatical, incorrect, 
ungrateful [An'greitjul] adj. || 1 ingrat. || 
2 déplaisant, désagréable, ingrat, 
ungrounded [An'graundid] adj. sans fon¬ 
dements, mal fondé, sans motif, 
unguarded [An'gazdid] adj. Il 1 sans dé¬ 
fense. || 2 inconsidéré, irréfléchi, imprudent. 
|| 3 (moment, etc) d’inattention. 

«liguent ['Aijgwant] n. onguent m. 
ïinguided [An'gaidid] adj. sans guide, 
«nguiform [’Aiggwifoxm] adj. onguiforme. 
imgulate ['Aqgjuleit] adj. et n. *Zool. ongulé 
adj. et n. m. 

UELhallowed [ An'hæloud] adj. impie, profane, 
unhampered [An'hæmpad] adj. non embar¬ 
rassé, libre de ses mouvements, 
unhand [An'hænd] v. t. lâcher, laisser aller, 
unhandy [An’hændi] adj. || 1 maladroit, 
gauche. || 2 incommode, difficile à manier, 
unhappily [An'hæpili] adv. malheureuse¬ 
ment. - 

unhappiness [An'hæpinis] n. malheur m. 

UBÎiappy fAn'hæpi] adj. [I 1 malheureux, in¬ 
fortuné. if 2 fâcheux. || 3 malchanceux, 
untiarmed [An'haxmd] adj. || 1 sain et sauf. 

|| 2 non endommagé, intact, 
imliaraess [An'haxnis] v. t. || 1 déhama- 
cher. || 2 désarmer, ôter l’armure de. 
iinhealthy [An'helôi] adj. H 1 maladif. || 
2 malsain, insalubre. || 3 dangereux, 
linfoeard [An'hszd] adj. Il 1 qui n’est pas 
entendu; sans avoir été entendu. || 2 un- 
heard-of [An'hazdov], sans précédent ; inouï ; 
dont on n’a jamais entendu parler, 
unheeded [An'hizdid] adj. négligé, à qui on 
ne fait pas attention. 

unheedful [An'hiidful] adj. distrait, négli¬ 
gent, insouciant. 

unheeding [An'hizdhj] adj. Il 1‘distrait, 
inattentif. || 2 insouciant, 
unhinge [Aja'hmdj] v. t. Il 1 démonter, ôter 
de ses gonds. || 2 (fig.) détraquer, troubler. 
Utthitch [An'hitJ] v. t. décrocher; dé+eler. 
unholy [An'houli] adj. profane, impie, 
unhook [An'huk] Y. t. décrocher, dégrafer. 

unhopedf An'houpt] adj. (for) inespéré, inat¬ 
tendu, sur quoi on ne comptait pas. 
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unliorse [An'hoxs] v. t. désarçonner, 
unhurt ['An'hait] adj. sain et sauf; intact 
Unicom ['juxnikozn] n. licorne f. 
unification [Juznifî'keiJan] n. unification t 
uniform ['juxnifoxrn] I adj. uniforme. 

II uniforme m. 

III v. t. H 1 rendre uniforme. || 2 revêtif 
d’un uniforme. 

uniîormity [juzni'fozmiti] n. uniformité f. 

unify ['juznifai] y. t., prêt, et p. p .unified : 
unifier. 

unilatéral ['juzni'lætaral] adj. unilatéral; 

unimaginable [.Ani'mædsinobl] adj. ini¬ 
maginable, inconcevable, 
unimpaired [^Anim'pead] adj. entier, in¬ 
tact; non affaibli, non diminué, 
unilïlpassioned |\Anim'pæJand] adj. froid, 
impassible, mesuré, sans passion. 

unimpeached [,Anim'pi:tJt] adj. J| I non 
accusé. || 2 non attaqué. |1 3 incontesté, 
unimportant Onim'poxtont] adj. peu 
important, de peu d’importance, 
unimproved ['Anim'prouvd] adj. |j 1 non 
amélioré. 1) 2 dont on n’a pas tiré parti, 
qu’on n’a pas utilisé. || 3 (terre) sans cul¬ 
ture, inculte (aussi fig.). 

uninformed r'Anin'foxmd] adj. JJ 1 qui n’est 
pas informé. 1| 2 ignorant, sans instruction, 
uninbabited [.Anm'liæbitid] adj. inhabité, 
uninitiated [ ^Ani'nifieitid] adj. non initié. 

uninjured [A'nind 3 od] adj. Il 1 non lésé, 
qui n’a subi aucun préjudice. |J 2 intact, non 
endommagé. |j 3 sain et sauf, 
uninstructed [>nm'strAktid] adj. JJ 1 sans 
instruction, ignorant. || 2 sans instructions, 
unintelligible [^Auin'telidsibl] adj. inin¬ 
telligible. 

unintentional [^Anin'tenjnl] adj. non inten¬ 
tionnel, fait sans intention, involontaire, 
uninterested [A'nintristidJ adj. H I désin¬ 
téressé. || 2 indifférent, 
uninteresting [a' nintristho] adj. peu inté¬ 
ressant, sans intérêt. 

uninterrupted J^Anmto'rAptid] adj. Il 
1 ininterrompu. || 2 continu. [| 3 continuel, 
umnvited [.Asin'vaitid] adj. non invité, 
iminviting [,Anin'vaitijo] adj. peu attrayant. 

union ['jumjan] n. || 1 union f. (acte d'unir 
plusieurs choses en une seule). || 2 union f., mariage 
m. || 3 accord m., concorde f., bonne intel¬ 
ligence f. || 4 union f., confédération f., 
association f. (de plusieurs Etats ou personnes) : the 
Union, les États-Unis d’Amérique; anssi le 
Royaume-Uni; a trade-union, un syndicat 
ouvrier. || 5 Union f. (deux on plusieurs paroisses 
réunies pour 1 administration des lois sur 1 assistance publique). 
]| 6 ( aussi union workhouse) asile m. géré par 
une union (deux ou plusieurs paroisses réunies). || 
7 emblème m. (occupant la partie supérieure du drapeau 
près de la hampe, etc.) symbolisant l’union de 
plusieurs états : the Union Jack ou flag, la 
pavillon britannique. 

unionism ['juxnjanizm] n. unionisme mu 
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unionist ['juxnjanist] n. |j 1 syndiqué m . |j 
2 unioniste m., partisan m. des trade unions, 
j) 3 adversaire m. du home ruie. Il 4 *Hist. 
- amér. celui qui pendant la guerre civile était 
opposé à la sécession, 
unique [jux'nîzk] adj. unique, 
uniquely [juz'niikli] adv. uniquement. 

uniqueness [jui'nixkms] n. caractère m. 

de ce qui est unique, originalité f. 
unison ['ju xnizn] ï n. |j 1 accord m., harmo¬ 
nie f., unisson m. |[ 2 *Mus. unisson m. 

II ad]. *Hns. à l’unisson. 

unit ['juxnit] n. unité f. (prop. et fig.). 

unitarian [ juzni'tsarian] I n. j| 1 * Polit. uni¬ 
taire m. || 2 *Thêol. ( Unitarian) unitairien m. 
ÎI adj. unitaire. 

unité [ju'nait] I V. t. unir, joindre; réunir. 
II v. î. || 1 s’unir, se joindre. || 2 s’allier, 
s’associer. Il 3 {in) coopérer (à une teutatue, etc ) ; 
s’accorder (pour penser, efc.); s’unir (pour faire 
q* q. chose ou l’accomplissement de q. q. chose). 

United [ju'nailîd] adj. uni, joint, réuni : 
the United K:ngdom, le Royaume-Uni; tke 
United States, les États-Unis, 
unitedly [ju'naitidiî] adv. ensemble. 

unity ['juzniti] n. Il 1 unité f., qualité f. de 
ce qui est un. || 2 unité f., harmonie f. d’en¬ 
semble ; convenance f. entre les parties d’un 
ensemble : the unity of the work, l’unité de 
l’œuvre. || 3 *Liüér. unité f. : the dramatic 
unities, les trois unités. j| 4 unité f. |l 
5 union f., concorde f., bonne intelligence 
f., accord m., bonne harmonie f. 
universal [ juznï'vexsal] I adj. universel. 

II n. [| 1 *Phil. universel m. || 2 *Log. propo¬ 
sition f. universelle. 

universaîity [juxmvoi'sæliti] n. universa¬ 
lité f. 

universally [.juinï'vaxsoli] adv. universel¬ 
lement; sans exception, 
univers© ['jxixnivsxs] n. univers m. 

university [Juim'voxsiti] n. université f. 
(groupe de collèges ou de facultés, aussi ensemble des pro¬ 
fesseurs et étudiants d’une unirersité). 

unjust [An'd34st] adj. injuste, inique. 

unjustifiable [An'd3Astifai3bl] adj. injusti¬ 
fiable, inexcusable. 

îinkempt[An'kempt] adj. (poét.) mal peigné; 

mal tenu, en désordre, 
unkînd [An'kaind]adj. méchant, dur, cruel; 
peu aimable. 

unkindîy [An'kaindüJ I adj. peu aimable, 
peu bienveillant; cruel. 

Il adv. méchamment, cruellement, durement; 
peu aimablement. 

unknowing [An'nouiTj] adj. (of) ignorant 
(de), inconscient (de). 

imknowmgly [An'nouigli] adv. à son (mon, 
etc.) insu, par ignorance, sans ie savoir, 
uaknown [An'noun] I adj. || 1 inconnu, 
ignoré'/étranger. || 2 *Math. inconnu. 


unlabonred [Anleibad] adj. (style, etc.) aisé- 
Uîllace [An'leis] V. t. Il 1 délacer. H 2 dé¬ 
garnir, enlever la dentelle de. 
unlacte f An'Ieid] v. t., prêt, unloded, p. p. un- 
laden, unladed : décharger, 
unladylike [Anleidilaik] adj. qui n’est pas 
d’une dame (peu dAtiDgué ou peu lémimn). 
unlamented ['Ante'mentid] adj. non re¬ 
gretté, non pleuré. 

unlash [An'lœJ] v. t. *Naut. dessaisis. 
Uîllatch [An'lætj] V. i. ouvrir (line porte fermée 
au loquet); ouvrir le loquet de. 
unlawful [An'lDxM] adj. || 1 illégal. || 2 illé¬ 
gitime. 

unlearn ['An/lain] v. t. || 1 chasser le sou¬ 
venir de; désapprendre; oublier. || 2 se 
défaire de (unc idée fausse, une habitude, etc.), 
unlearned ['An'lexnid] adj. ignorant, 
unlearnt ['An'lemt] adj. non appris. 
unieash[Anli:J] v. t. lâcher (un chien), 
unleavened [An'levnd] adj. sans levain, 
azyme; (fig.l [with) non tempéré (de), 
unless [ouïes] conj. à moins que : unless it 
is too late , à moins qu’il ne soit trop tard, 
unlettered [An'letad] adj. illettré, 
unlicensed [An'laisonst] adj. || 1 non auto¬ 
risé, illicite. ||2 sans licence; sans patente; 
sans brevet; sans permis, 
unlicked [Anlikt] adj. mal léché, 
unlike [Anlaik] adj. || I différent, dissem¬ 
blable. (| 2 peu ressemblant. 

II prép. autrement que, contrairement à. 
unlikelihoodjUnlikelinessfAnlaikiihud, 
-liais] n. invraisemblance f.,improbaIibité f. 
Uîliikely [An'laikli]adj. || 1 invraisemblable, 
peu probable. || 2 qui promet mal, 
unlimber [An'llmbo*] v. t. dételer î’avant- 
train (d’un canon) ; par ext. mettre en batterie, 
unlimited [An'limitid] adj. illimité. 

unlink [An'liijk] v. t. || 1 défaire les anneaux 
de. [| 2 détacher, décrocher, dégrafer, 
unîoad [An'loud] v. t. || ! décharger (un nanre, 
une charrelte, etc.; aussi une cargaison, etc.). |] 2 ôter 
la charge de, décharger (un fusil, etc.). |j 3 (fig.) 
alléger, soulager. 

tmlock [An'Iok] v. t. |( 1 ouvrir (une serrure. 

une porte, etc.). |j 2 (ûg.) s’ouvrir de, révéler, 
unlooked-for [An'luktfo:*] adj. inattendu. 

unlucky [An'Uki] adj. || î malheureux, mal¬ 
chanceux. || 2 infortuné. || 3 qui porte mal¬ 
heur. || 4 malencontreux, 
unmaidenly [An'meidanli] adj. qui ne sied 
pas à une jeune fille. 

îinmake ['An'meik] v. t., prêt, et p. p. nomade : 

défaire, détruire, annuler, 
unman [An'mæn] v. 1.1| 1 décourager, abat¬ 
tre. |( 2 dégarnir d’hommes, 
unmanageable [An'mænid39bl] adj. || l in¬ 
docile, indomptable. || 2 impossible ou dif¬ 
ficile à manier. || 3 impossible ou difficile à 
diriger, à gérer, à traiter, etc. 
linmanly [An'mænli] adj. Il 1 indigne d’un 
homme. || 2 bas, lâche, vil. || 3 efféminé, 1 


Il n. (!’) inconnu m.; *Math. inconnue f. 
HI adv* (fo) à l’insu (de). 
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unmaiinerly [Aîi'msenali] adj. sans éduca¬ 
tion, mal appris; (conduite, etc.) de rustre, 
unmarketable [Aû'maxkitabl] adj. inven¬ 
dable. 

unmarried [An'mærid] adj. célibataire. 
llîîIïiaskfAii'maisk] I v. t. démasquer. 

II v. i. lever le masque, se démasquer, 
unmatched ['An'mætft] adj. inégalé, 
unmeaning [Au'mixnir)] adj. vide de sens. 

unmentionable [An'menjnabij l adj. dont 
il ne faut pas parler. 

II n. (plur.) (tamil.) pantalon m. 
unmerciful [An'maxsiful] adj. inexorable, 
unmerited [An'meritid] adj. immérité, 
unmindflll [An'maindful] adj. négligent. 

unmistakeable [,Anmis'teikabl3 adj. sur 
quoi on ne peut se tromper, clair, 
unmitigated [An'mitigeitid] adj. jj 1 non 
mitigé. || 2 sans restriction, pur. 
unmixed ['An'misktl adj. sans mélange, 
unmolested [^Aiuno'lestid] adj. en paix. 

unmoved [An'mu xvd] adj. Il 1 immobile; 
non déplacé.. || 2 inébranlables || 3 impas¬ 
sible. 

unmuffle [ati'ihaA] I v. t. Il 1 désemmi- 
toufler, enlever ce qui enveloppe. || 2 en¬ 
lever ce qui assourdit (une cloche, etc.). 

II v. i. se désemmitoufler. 

unnamed ['An'neimd] adj. || I innommé. 

|| 2 qüi n’a pas été nommé, 
uenatural [An'nætXral] adj. || 1 non naturel, 
contraire à la nature, monstrueux. || 2 dé¬ 
naturé. || 3 forcé, affecté, 
unnecessarily [An'nesisarili] adj. inutile¬ 
ment, sans besoin. 

unnecessary [An'nesisari] adj. |l 1 inutile, 
pas nécessaire. J| 2 superflu, 
unîieigbbourly [An'neibali] adj qui n’est 
pas d‘un bon voisin. 

ennerve [An'naxv] v. t, troubler, énerver; 

affaiblir, enlever ses forces ou son courage à. 
ttîinoticed [An'noutist] adj. || 1 inaperçu. || 
2 à qui on ne fait pas attention, négligé, 
unnumbered ['An'nAmbad] adj. Il 1 non 
numéroté ou compté. || 2 innombrable, 
tinobserved [.Aiiab'zaivd] adj. inaperçu. 

unobstructed [.Anab'strAktid] adj. || 1 non 
obstrué. || 2 sans être arrêté, sans obstacle. 

unobtrusive [vAnab'truxsiv] adj. discret 
modeste ; qui ne se met pas en avant, 
unoccupied [A'nokjupaid] adj. || 1 inoc¬ 
cupé, sans occupation. || 2 libre, vacant, 
unofficial ['Ano'fijal] adj. H 1 non officiel. || 
2 (nouTelles) officieux. 

unopposed [.Ane'pouzd] adj. sans opposi¬ 
tion. 

unpack [An'pæk] v. t. Il 1 déballer, dépa¬ 
queter, défaire («ne malle, etc.). || 2 déballer, 
ôter, vider (le contenu d’une malle, etc.), 
unpaid [An'peid] adj. Il 1 (facture, dette, etc.) im¬ 
payé. || 2 (personne) non rétribué. 
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unpalatable [An'pælatabl] adj. Il 1 désagré¬ 
able au goût. Il 2 qui n’est pas goûté, 
unparalleled [An'pæraleld] adj. incompa¬ 
rable, sans égal ; sans équivalent. 
Iinpardoiiable [An'paxdçabl] adj. impar¬ 
donnable. 

linpatriotic ['Anjpætri'otik] adj. (action etc.) 

peu patriotique; (pers.) peu patriote, 
unpaved [^Aupeivd] adj. non pavé, 
unperformed [ r Anpe'fo:md] adj. || 1 inexé¬ 
cuté. || 2 inaccompli. 

unperturbed [,Anpa'ta:bd] adj. qui n’est 
pas ému, calme, impassible, 
îinplayable [An'pleiabl] adj. qu’on ne peut 
jouer; (balle) qu’on ne peut reprendre, 
unpleasant [Au'pleznt] adj. déplaisant. 
umpleasantness[An'plezntnis] R. || 1 nature 
f. déplaisante. [[ 2 désaccord m. ; querelle f. 
unpîiable, unpliant On'plaiabl, -amj adj. 

qui ne plie pas, peu souple, 
unploughed [An'plaud] adj. non labouré. 
unpXumbed [An'pUmd] adj. insondé, 
unpoetical Onpo'etikel] adj. peu poétique, 
prosaïque, sans poésie. 

Tunpolished [An'polijt] adj. Il 1 non poli, 
dépoli, mat. || 2 grossier, inculte, 
unpolluted Onpa'ljuxtid] adj. Il 1 non pro¬ 
fané. || 2 non pollué, sans souillure, pur. 
unpopular [An'popjulo*] adj. impopulaire, 
unpopularity ['aïi jpopju'læriti] n. impopu¬ 
larité f. 

unpractical [An'præktikal] adj. (personne, 
méthode, plan, etc.) peu pratique, 
unpractised [An'præktist] adj. |[ 1 inexpé¬ 
rimenté. || 2 non réalisé on exécuté, 
imprecedented [An'presidantid] adj. sans 
précédent, sans exemple, 
unprejudiced [An'predgudist] adj. || 1 sans 
préjugés. || 2 sans préventions, impartial, 
unpremeditated [,Anpri'mediteitid] adj. 

|| 1 non prémédité. || 2 improvisé, 
unprepared |>npri'psad] adj. || 1 non pré¬ 
paré. Il 2 non prêt. \\ 3 improvisé, 
unprepossessing ['An,pri:pa'zash 3 ] adj. 

peu engageant, peu attrayant, repoussant, 
umpresuming Onpri'zjumig] adj. hum¬ 
ble, modeste, pas présomptueux, 
unpretending [^Anpri'tendig] adj. sans pré¬ 
tention, modeste, simple, 
unprincipled [An'prinsipld] adj. (personne, 
conduite) sans principes, immoral, déréglé, 
improductive [.Anpra'dAktiv] adj. impro¬ 
ductif, stérile. 

unprofessional [ r Anpra'feXpl] adj. ]l 1 qui 
n’appartient pas à une profession. || 2 con¬ 
traire à l’étiquette professionnelle, 
unprofitable [An'profitabl] adj. || 1 peu 
profitable, inutile. || 2 peu lucratif, 
unpromising [An'promisiu] adj. peu pro¬ 
metteur, qui ne donne guère d’espoir, 
unprotected [ ^npra'tektid] adj. improtégé, 
unprovided [^Anpra'vaidid] adj. || 1 (mth) 
dénué, dépourvu (de monnaie, etc.), (t 2 non pré* 
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paré, non prêt. || 3 [for) à quoi on n’a pas 
pourvu; (pers.) sans ressources, 
unprovoked [^Anpra'voukt] adj. |] I (personnel 
non provoqué, calme, non irrité. || 2 (acte) 
fait sans provocation, 
unpublished ['An'pAbliJt] adj. inédit, 
imqualified [An'kwolifaid] adj. || 1 incom- 
étent, sans compétence légale ou officielle. 
2 peu apte, impropre. || 3 entier, sans 
réserve, sans restriction, 
unquexichable lAn'kwent.fablladj. inextin¬ 
guible. 

unquestionable [AnTcwestfa^bl] adj. in¬ 
contestable, indiscutable, indubitable, 
unquestioîiably [Au'kwestjonebli] adv. in¬ 
contestablement, sans le moindre doute, 
unquestioned [An'kwestjand] adj. |] 1 non 
questionné, non interrogé. |J 2 incontesté, 
unquiet [AnTcwaiat] adj. agité, troublé. 

unravel [ An'ræval] I v. t., prêt, et p. p. unravelled. 
1 débrouiller, démêler; défaire, effiler. || 
(fig.) éclaircir, débrouiller, démêler. 

11 v. i. || 1 se débrouiller, se démêler. || 2 (fig.) 

s’éclaircir, se débrouiller, 
unread ['An'red] adj. || 1 qui n’a pas été lu. 

|| 2 illettré, ignorant, 
unreadable [An'rixdebl] adj. illisible, 
unreal [An'rial] adj. irréel, chimérique, 
enreason ['An rixzn] n. déraison f. 

unreasonable [An'rixzyabl] adj. || t dérai¬ 
sonnable, excessif. || 2 irraisonnable, 
imrecognizalble [An'rekagnaizabl] adj. mé¬ 
connaissable, qu’on ne peut reconnaître. 
Iinrecorded ['Anri'koxdid] adj. non enregis¬ 
tré, dont on n’a pas fait mention, 
unredeemed ['Anxi'dixmd] adj. |j î non 
recouvré. || 2 (promesse) non rempli. || 3 (gage) 
non retiré. |{ 4 (défaut, faute, etc.) non racheté, 
imregarded [^Anri'gaxdid] adj. dont on ne 
tient pas compte; négligé, 
tmrelentmg [,Anri'lentio] adj. implacable. 

imreliable [,Anri'laiabl] adj. dont on n’est 
pas sûr, à qui on ne peut se fier. 
Bîirelieved ['Anri'lixvd] adj. || l non sou¬ 
lagé, non adouci. || 2 non secouru, aban¬ 
donné. || 3 monotone, sans relief, 
tmremembered ['Anri'membad] adj. ou¬ 
blié. 

unremitting adj. incessant. 

unrepaid ['Anri'paid] adj. Il 1 non rem¬ 
boursé. || 2 non récompensé. [| 3 non payé 
de retour. |J 4 non vengé, 
unrequested [^Aim'kwestid] adj. qui n’a 
pas été demandé, sollicité on invité, 
unreserved [.Anri'zaxvd] adj. Il 1 (place, etc.) 
non réservé, non retenu. J) 2 expansif, franc, 
ouvert. U 3 sans restriction, 
unreservedly j>nri'zo:vidli] adv. 1 || fran¬ 
chement. JJ 2 sans réserve, sans restriction, 
unresolved [.Anri'zoïvd] adj. || 1 indécis, 
irrésolu. || 2 sans solution, 
unrest ['An'rest] n. || 1 absence f. de repos, 
agitation f. |J 2 agitation f., trouble m. 


tmrestrained [,Anri'streind] adj. Il 1 libre. 

|| 2 sans réserve. || 3 effréné, 
unrestricted [,Anri'striktïd] adj. absolu, 
unrewarded [,Anri'wo:did] adj. non récom¬ 
pensé. 

unriddie ['An'ridl] v. t. expliquer, résoudre, 
unripe ['An'raip] adj. |] 1 non mûr vert. J| 
2 (fig.) qui manque de maturité, 
unrivalled [An'raivsld] adj. sans rival, 
unroll [An'rouî] v. t. dérouler, 
unroot [An'ruit] v. t. Il 1 déraciner. |] 2 (fig.) 
extirper. 

unruffled [An'rAfld] adj. || 1 uni, lisse. || 
2 calme, paisible, tranquille, 
unruly [An'ruxli] adj. || 1 turbulent, indocile* 
indiscipliné. || 2 déréglé, effréné, 
unsaddle [An'sædl] v. t. || 1 desseller. l| 
2 désarçonner, démonter, renverser, 
irnsafe [An'seif] adj. dangereux, 
unsalable [An'seilebl] adj. invendable, 
imsanitary [Au'sænitori] adj. non sani¬ 
taire, non hygiénique, insalubre, 
unsatisfactory [^Ansætis'fæktari] adj. peu 
satisfaisant, insuffisant, 
misatisfied ['An'sætisfaid] adj. || 1 mécon¬ 
tent. Il 2 inassouvi. |j 3 inconvaincu, 
unsavoury [An'seivori] adj. || 1 fade, insi¬ 
pide. || 2 désagréable au goût. || 3 répu¬ 
gnant. || 4 (sujet, etc.) déplaisant, 
unsay ['An'sei] v. t., prêt, et p. p. unsaid. || 
1 rétracter, se dédire de, revenir sur (ce qu’on a 
dit). || 2 (an p. p. unsaid] qui n’est pas ou n’a 
pas été dit : to leave something unsaid, passer 
quelque chose sous silence, ne pas tout dire, 
unscathed [An'skeiSd] adj. intact, sain et 
sauf, sans une égratignure, sans blessures, 
unscrew [An'skrui] v. t. dévisser, 
imscrupxiloïis [An'skruxpjulas] adj. peu 
scrupuleux, éhonté. 

unseal [An'sixl] v. t. || 1 décacheter. |j 2 (fig.) 

dessiller (les jeux) ; ouvrir (les terres), 
imseasonafole |>n'si iznabl] adj. Il 1 hors 
de saison. || 2 inopportun, intempestif, 
unseasonedi ['An'sixznd] adj. U1 non assai¬ 
sonné. || 2 (bois) vert, non sec. || 3 non 
aguerri, non endurci. || 4 non acclimaté, 
unseat [An'sixt] v. t. || 1 faire tomber d’un 
siège. || 2 désarçonner. || 3 *Parlem. priver 
de son siège, invalider l’élection de. 
unseaworthy [An'six,waxSi] adj. qui n’est 
pas en état de tenir la mer. 
unseconded ['An'sekandid] adj. sans se¬ 
cond; (fig.) sans aide, sans appui, 
unseemly [An'sixmli] adj. inconvenant. 

unseen ['An'sixn] ï adj. f| 1 inaperçu. || 

2 invisible. || 3 (école) (traduction) improvisé. 

O n. || 1 au-delà m. || 2 (école) passage m. d’au¬ 
teur à traduire à livre ouvert, 
unselfish [An'selfiJ] adj. désintéressé. 

unserviceable [An'saxvisôbl] adj. inutili¬ 
sable, hors d’état de servir, 
unsettle [An'setl] v. t. || 1 déranger, dépla* 
cer. || 2 déranger, troubler. || 3 ébranler. 
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unsettled [An'setld] adj. [| 1 (esprst) dérangé; 
(temps) incertain, variable; (pajs) agité, trou¬ 
blé. Il 2 (question, etc.) non réglé, pendant. |l 

3 *Comm. impayé. || 4 qui ne s’est pas tasse 
ou déposé. || 5 (personne) sans domicile fixe; 
(pays) non colonisé. 

unshaken [An'Jeikan] adj. || 1 non secoué. 

|| 2 non ébranlé. |j 3 (résolution) ferme, 
unshapely [An'Jeipli] adj. difforme, informe, 
unshapen [An'Jeipan] adj. informe, 
irasheathe [An'Jiiô] V. t. dégainer. 
UîîsMp [An'Xip] v. t., prêt, et p. p. unshipped. 

|| 1 débarquer (des marchandises). || 2 ^Naut. dé¬ 
monter (un gouvernail, une hélice, etc.), 
irashod ['An'Jod] adj. déchaussé; (cheval) dé¬ 
ferré. 

unshom f'An'Jom] adj. non tondu, 
unsightly [An'saitli] adj. disgracieux, laid. 

unskilful [AJi'skilful] adj. || 1 inhabile, ma¬ 
ladroit. || 2 inexpérimenté, 
unskilled ['An'skild] adj. Il 1 inhabile, ma¬ 
ladroit, inexpérimenté. || 2 qui n’exige pas 
d’adresse, d’entraînement : unskilled labour , 
main-d’œuvre f. non spécialisée, 
unslaked ['An'sleiktl adj. Il 1 (soif) non 
étanché. || 2 (chaui) non éteinte, vive, 
unsociable [An'soujebl] adj. insociable. 

unsoiled [An'soild] adj. || î propre, sans 
tache. || 2 pur, sans souillure, immaculé, 
unsold ['An'sould] adj. invendu, 
unsolved [Aii'solvd] adj. non résolu. 

unsophisticated [.Ansa'fistikeitid] adj. || 
1 non frelaté. )| 2 innocent, simple, 
unsound ['An'saund] adj. ]| 1 (santé, organe, etc.) 
peu solide, malade. || 2 (bois, fruit, etc.) gâté, 
pourri. || 3 (navire) en mauvais état. |j 

4 (théorie, etc.) faux, erroné. || 5 (politique) mau¬ 
vais. || © (argument) erroné. || 7 (crédit) branlant. 

lltisparing [An'spsorbo] adj. || 1 prodigue, 
libéral. |] 2 impitoyable, inexorable, 
unspeakable [An'spiikabl] adj. indicible. 

unspotted [An'spotid] adj. (prop. et fig.) im¬ 
maculé, sans tache. 

imstable [An'steibl] adj. || 1 instable. || 2 in¬ 
décis, irrésolu. || 3 inconstant, 
unstamped r'An'stæmpl] adj. Il 1 (acte, lettre) 
sans timbre. H 2 non estampillé, 
unsteady fAn'stedi] adj. Il 1 ( objet) peu solide, 
peu fixe. || 2 (mam) mal assuré, tremblant. || 
3 (démarche) chancelant. || 4 (personne) chan¬ 
geant, inconstant. || 5 (personne, habitude) irré¬ 
gulier, dissipé. || 6 (lumière) vacillant. || 7 (vent) 
changeant, variable. 

unstinted [An'stintid] adj. illimité, sans 
bornes, qui n’est pas restreint. 
ïlllStrixig [An'strir)] v. t. || 1 ôter les cordes 
de. || 2 détendre ies cordes de (une harpe, etc.). 
}| 3 désenfiler (des perles, etc.). || 4 ébranler (les 
nerfs); ébranler les nerfs de (qq.’on). 
unstudied fAu'stAdid] adj. || 1 qui n’a pas 
été étudié. [J 2 aisé, naturel, spontané, 
unsubstantial [>ns9b'stænj3l] adj. Il 1 non 
substantiel, immatériel. || 2 irréel, chimé¬ 
rique. || 3 peu solide. 


unsuccess ['Ansak'ses] n. insuccès m. 
unsuccessfel [ ,Ansok'sesful] adj. qui échoue 
ou a échoué. 

îinsuitable [An'sju xtabl] adj. Il 1 qui ne 
convient pas, impropre. || 2 déplacé, incon¬ 
venant. If 3 (for, to) peu approprié à. 
tinsullied [An'sAlid] adj. sans souillure, 
uinsupported [.Anso'poitid] adj. || î sans 
support, sans soutien. || 2 non aidé, seul. 

|| 3 non alimenté. || 4 (résolution) non appuyé. 

|| 5 (affirmation, etc.) non étayé, 
onsurpassabje [,Ansô'pa:sôbl] adj. qu’on 
ne peut surpasser. 

linSilSpected [ ,Ansas'pektid] adj. insoup¬ 
çonné. 

unsuspecting [Ansas'pektig] adj. non 
soupçonneux,sans soupçons, 
unswathe [An'sweiô] v. t. démailloter. 
unswerving [An'swaxviij] adj. ferme, qui 
ne s’écarte pas de la ligne droite, 
untainted [An'teintid] adj. || 1 non gâté, 
frais. || 2 non vicié, pur; sans souillure, 
nntamable [An'teimabl] adj. indomptable. 

untasted ['An'teistid] adj. qu’on n’a pas 
goûté, auquel on n’a pas touché, 
untaught ['An'toit] adj. Il 1 (sujet) non ensei¬ 
gné. || 2 (personne) sans instruction; ignorant, 
untenanted [An'tenantid] adj. inhabité, 
unthankful [An'Qæïjkful] adj. ingrat. 

unthinkable [>n'Gii)kebl] adj. || 1 inimagi¬ 
nable. || 2 (famil.) invraisemblable, 
untbinking [An'GÛQknQ] adj. irréfléchi. 

ïmthought [An'ôort] adj. unthought-of, inat¬ 
tendu ; aussi que l’on n’imagine pas. 
untidy [An'taidi] adj. (chose) mal tenu, en 
désordre; (pers.) désordonné; aussi débraillé, 
untie ['An'tai] V. t. dénouer; détacher, 
until [an'til] I prép. || 1 jusqu’à (marquant le temps) : 
until then, jusqu’alors. || 2 avant : not until 
to-morrow, pas avant demain. 

II conj. || 1 jusqu’à ce que; en attendant que : 
until 1 corne , jusqu’à ce que je vienne. |j 
2 avant que : I did not go until he came , je ne 
suis pas parti avant qu’il ne soit venu, 
untimely [An'taimli] I adj. j| 1 prématuré. H 
2 inopportun, intempestif. 

II adv. || 1 avant l’heure, prématurément. 
|| 2 mal à propos. 

untiling [An'taiorixj] adj. inlassable, 
unto ['Antu] prép. f || 1 à, vers, en. || 2 jus¬ 
qu’à. Il 3 envers, à l’égard de. || 4 à (devant un 
complément indirect de verbe ou d’adjectif), 
untold [An'tould] adj. || 1 non raconté. H 

2 non compté, incalculable : untold wealth, 
une richesse incalculable. 

untouched [An'tAtJt] adj. [| 1 qui n’a pas 
été touché oa atteint. || 2 insensible. || 

3 auquel on n’a pas touché, 
untoward [An'touad] adj. || 1 indocile, 

rebelle. || 2 pervers. || 3 malencontreux, 
untraceable [An'treïsabl] adj. qu’on ne 
peut suivre; qu’on ne peut découvrir, 
untractable [An'træktsbl] adj. intraitable. 
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umtrained [An'lreind] adj. j) 1 non dressé. 
U 2 * Sport, non entraîné. 

untrammelled [An'træmald] adj. sans 
entrave, libre. 

untranslatable ['Antrciins'leitabl] adj. in¬ 
traduisible. 

untravelled [An'trævld] adj. (I 1 (région, etc.) 

inexploré. || 2 (pers.) qui n’a pas voyagé, 
untried ['An'traid] adj. || 1 qui n’a pas été 
tenté. || 2 qui n’a pas été mis à l’épreuve 
ou expérimenté. || 4 *Droit non encore jugé, 
untrod, untroddeîl [An'trod, -'trodn] adj. 

où on ne passe pas, non fréquenté, 
untroubled [An'trAbld] adj. paisible, calme, 
untrue [An'tru:] adj. || 1 faux (fausse f.). 

|| 2 erroné, inexact. || 3 (to) infidèle (à), 
untruth [ An'tru :Q] n. contre-vérité f. 

untumed [An'tamd] adj. non tourné, non 
retourné : to leave no stone untumed, mettre 
tout en œuvre, remuer ciel et terre, 
imtutored [An'tjuitad] adj. sans instruc¬ 
tion, qui n’a pas reçu d’instruction, 
ïmtwine [An'twain] V. t. dérouler, délier, 
umtwist [ah' twist] I v. t. détordre. 

Il v. i. j| 1 se détordre. || 2 se redresser, 
imused [An'ju :zd] adj. |j X dont on ne se sert 
pas ou ne s’est pas encore servi. |[ 2 [aussi 
An'ju ist] (to) inaccoutumé (à), 
unusual [An'ju i3ual] adj. rare; insolite, 
unutterable [A'nAtai9bl] adj. indicible, 
iinvanquished [An'v^kwijt] adj. invaincu, 
unvaried [An'vsarid] adj. uniforme, 
unvarnistied. [Au'vainijt] adj. Il 1 non 
verni. || 2 (fig.) simple, sans fard, 
imvaryîng [An'vsariho] adj. constant, 
unveil [An'veil] ï v. t. dévoiler, 
lï v. i. se dévoiler. 

imvoucfaed ['An'vautjcl] adj. unvouched-for, 
non confirmé, non justifié, non garanti. 
Uîiwanted [Mi'wamtid] adj. non désiré; 

dont on n’a pas besoin, 
nnwarrantable [An'warentabI] adj. injus¬ 
tifiable, inexcusable. 

unwary [An'wseri] adj. étourdi, imprudent. 

unwashed ['An'woft] adj. ||'l non lavé. || 
2 LocuL ; tke great unwashed , la canaille, 
unwavering [An'weïvarir}] adj. j| 1 qui ne 
vacille pas. |J 2 décidé, résolu, ferme, 
unwearying [An'wieriii)] adj. inlassable. 

unwelcome [AnVelkem] adj. || 1 (pers.) mal 
accueilli; qu’on ne voit pas avec plaisir. || 
2 (choses) désagréable, déplaisant, 
unwell [An'wel] adj. (comme attribut) mal por¬ 
tant, indisposé, souffrant, 
unwholesome [An'houlsem] adj. |j 1 mal¬ 
sain, insalubre, mauvais pour la santé. |j 
2 (fig.) malsain, corrompu, pernicieux, 
unwieldy [An'wiildi] adj. }| 1 qui se meut 
lentement, gauchement (à cause de sa grosseur ou 
de son poids) lourd. [| 2 peu maniable, difficile 
à remuer ou à employer, 
unwilling [An'wilig] adj. || X (to. for) peu 


désireux (de), peu disposé (à). 1| 2 contraint, 
forcé ; fait ou accordé à contre-cœur, 
unwillingly [An'wilbjli] adv. à contre-cœur. 

unwind [An'waind] I v. t., prêt, et p. p. ufl- 
wound : dévider, dérouler. 

II v. i. se dévider, se dérouler, 
unwise [An'waiz] adj. sot; imprudent, 
nnwisfaed [An'wi/t] adj. (for) non désiré, 
unwitting [An'witnj] adj. inconscient. 
unwomanlyfAn'wumonli] a'dj. indigne d’une 
femme; qui n’est guère féminin, 
nmwonîed [An'wountid] adj. inaccoutumé, 
nnwontedly [An'wountidli] adv. d’une ma¬ 
nière peu habituelle. 

unworthily [An'woiôili] adv. indignement, 
unworthiness [An'weiôinis] 11. indignité f. 
unworthy [An'waiôi] adj. |j 1 (o/) indigne 
(de). |j 2 sans mérite. || 3 peu respectable, 
peu estimable, méprisable, 
unwrap ['An'ræpJ v. t., prêt, et p. p. unwrap- 
ped. || 1 défaire (un paquet). || 2 ôter (un manteau). 
HByielding [An'jiildir)] adj. inflexible, 
unyoke [An'jouk] I v. t. ôter le joug de. 

11 v. i. (fig.) dételer, cesser de travailler. 

Up [Ap] ï adv. || 1 vers le haut, en montant : 
you will find the shop a littîe fariher up, vous 
trouverez la boutique un peu plus haut. || 
2 haut, en haut : up there on the shelf, là- 
haut sur le rayon. || 3 levé, debout (hors du 
lit); (astre) levé, au-dessus de l’horizon : he 
was up at fwe, il était debout à cinq heures. 
|| 4 debout, droit (dans une altitude Tcrlicalè ou plus 
proche de ia Terlicale); par est. debout (pour agir, 
parler, se battre, etc.) : to sit up, se mettre sur son 
séant; up! guards, and at them, debout, la 
garde, et chargez! |J 5 (dans le sens oppose à un cou¬ 
rant, au Tent, etc., en remonlant dans le passe, vers l’origine 
d’une succession d’êtres ou d'événements, etc.) : the tradi¬ 
tion can be traced up to the déformation, cette 
tradition remonte à la Réforme. || © (vers un 
endroit ou dans un endroit plus au nord, ou regarde conven¬ 
tionnellement comme étant plus haut ou plus important) ; he 
was up in Scotland last week, il était en 
Écosse la semaine dernière; the y are still up 
in London , iis sont encore à Londres. |) 7 (marque 
le mouvement vers le lieu dont il s’agit, vers le heu ou l’on 
est) : he came up and asked me the way , il s’ap¬ 
procha de moi et me demanda le chemin. |{ 
8 en révolte, dressé, soulevé : the whole coun - 
try was up, tout le pays était soulevé. |j 9 en 
effervescence (prop. et fig. ) : his blood was up, 
le sang lui bouillait. || 10 (idée d’élévation, d'augmen¬ 
tation de valeur ou d’estime) : to cry up, chanter, 
porter aux nues, célébrer les mérites de... || 
IX (marquant l’achèvement, le résultat complet) tout à 
fait, complètement, jusqu’au bout : Urne 
is up, c’est l’heure; to follow up a success , 
exploiter un succès (jusqu’au bout). || 12 up to : 
a) jusqu’à : up to the knees, jusqu’aux ge¬ 
noux; b) au niveau de : his book is not up to 
much, son livre ne vaut pas grand chose (voir 
aussi 1 mark I. 2); c) jusqu’à (dans le temps) : up 
to yesterday, jusqu’à hier (voir aussi 5) ; up to 
date, du dernier modèle, (famil.) à la page; 
d) capable de, en état de: Vmnotupto playing 
to-day, je ne suis pas en état de jouer aujour¬ 
d’hui; e ) au courant de, au fait de : I am up 
to your Utile game, je vois clair dans votre jeu; 
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/) en train de faire : whai has he been up to? 
quelle sottise a-t-il encore faite? g) à, affaire 
a (marquant du devoir) : il is up to y ou to prove it, 
c’est à vous de le prouver; h) *ümr. sous la 
direction de (au point de vue des études) : 1 was up 
to B., j’avais B, comme « tutor ». || 13 up with : 
to corne up with somebody, rattraper qq.’un: 
up with yout debout! aussi montez! up with itl 
enlevez-le! hissez-le! it is ail up with him ,, 
c’en est fait de lui. || 14 Locut. : what is up? 
que se passe-t-il? the Èouse is up, la Chambre 
ne siège pas; (famil.) to behardup,è tre gêné, 
a être dans la purée » ; he was had up for theft, 
il a été arrêté pour vol; up and down, voir 3 
down I, 34; I hunted for itup and down, je 
l’ai cherché partout, de tous les côtés. 

II prép. || 1 vers le haut de : en remontant le 
long de : to sail up the river, remonter la 
rivière; up hill and down date, par monts et 
par vaux. || 2 en haut de; dans une partie 
plus haute de : we saw a monkey up a tree, 
nous vîmes un singe au haut d’un arbre. || 
3 au fond de, vers l’intérieur de : a lowering 
pile of building up a yard, un grand bâtiment 
sombre au fond d’une cour. || 4 En compos. : up- 
country, (adr.) vers l’intérieur du pays ; (adj.) 
situé à l’intérieur; (n.) intérieur m. du pays; 
up-hlH, voir uphill; up-stream, (adr.) en amont 
contre le courant; (ad].) d’amont; aussi qui re¬ 
monte le courant. 

III adj. montant : up line, voie f. montante. 

IV n. (ups and downs) accidents m. p. (d’an ter¬ 
rain) ; vicissitudes f. p., hauts m. p. et bas m. 
p. (do la ne, etc.). 

upbear [Ap'bsa*] v. t., prêt, upbore, p. p. 

upborne : soulever, soutenir, supporter, 
upbraid [Ap'breid] v. t. || 1 (absoi.) adresser 
un blâme à, réprimander, faire des re¬ 
proches à (qq.’un). || 2 {for, with) reprocher à 
(q.q. chose on de faire q.q. chose). 

Upbraiding [Ap'breidig] n. reproches m. p. 
Upbringing ['Apjbrigig] n. éducation f. 
Upcast I v. t. [Ap'kaist] v. i., prêt, et p. p. 

upcast : jeter on rejeter en haut. 

Il n. ['Apkaist] || 1 action f. de jeter ou rejeter 
en haut. || 2 *Min. (aussi upcast-shaft) puits m. 
de retour d’air. 

up-country Op'kAntri] Voir up IX. 4. 
upheaval [Ap'hixval] n. soulèvement m. 
upheave [Ap'hix-v] I v. t. soulever. 

II v. i. se soulever. 

Uphill ['Ap'hil] I adv. en montant, en pente. 

II adj. |J 1 montant. || 2 (fig.) pénible, ardu. 

III n. montée f., côte f. 

Uphold [Ap’hould] v. t., prêt, et p. p. upheîd. || 

1 lever, tenir droit; par oit. supporter, soute¬ 
nir. || 2 encourager. || 3 maintenir, confir¬ 
mer (une décision, etc.). 

Upholster [Ap'houlsta*] v. t. tapisser. 
Upholsterer [Ap'houlstara*] n. tapissier m. 

upholstery [Ap'houlstari] n. ameublement 
m., tapisserie f. 

upkeep ['Apkixp] n. entretien m. 
upland f'Apland] I adj. || 1 élevé, monta¬ 
gneux. If 2 des hautes terres, des plateaux. 

Il n. (sfnj. ou plur.) montagne f., plateau m. 


Uplaiîder ['Apianda*] n. montagnard m. 
uplift I v. t. [Ap'lift] soulever. 

II n. ['Apliftj influence f. ennoblissante, 
upmost [’Apmoust] adj. « uppermost. 
Upon [a'pon] prép. = on. 
upper ['Apa*] I adj. || 1 plus haut, supérieur, 
au-dessus : the upper story, l’étage au-dessus* 
|| 2 supérieur, plus élevé (au point de vue du rang, 
etc.) : the upper classes, les classes f. p. supé¬ 
rieures. j| 3 Locut. : to get the upper hand ofsome 
one, avoir l’avantage sur qq.’un. 

II n. || 1 empeigne f. (de soulier). || 2 (plur.) guêtres 
f. p. de drap. || 3 Locut. : to be on one’s uppers, 
être pauvre, être dans la gêne, 
uppermost [’Apamoust] I adj. le plus haut, 
le plus élevé (au point de vue du lieu ou du rang). 

Il adv. sur le dessus : to say whatever cornes 
uppermost, dire tout ce qui passe par la tête, 
uppish ['Api/] adj. arrogant, fier, 
uppishness ['Âpijms] n. arrogance f. 
upright [’Aprait] I adj. |j 1 droit, vertical. 
|| 2 honnête, juste, droit. 

II adv. droit : boit upright, droit comme un I. 

III n. montant m., pièce f. (de charpente) posée 
verticalement; pied-droit m. (de porte, etc.). 

Uprightness ['Apraitnis] n. || 1 position f. 

droite. || 2 droiture f., intégrité f. 
uprise [Ap'raiz] v. i, prêt, uprose, p. p. uprisen. 

]| 1 se lever, s’élever. || 2 se soulever, 
uprising f vp'raizii)] n. || 1 lever m. || 2 rébel¬ 
lion f., révolte f., soulèvement m. 
uproar f'Apro:*] n. tumulte m., vacarme m. 
uproarious [Ap’raxrias] adj. (rire, joie, etc.) 

bruyant, tapageur, tumultueux, 
uproot [Ap'ru it] v. t. déraciner, extirper. 

1 upset [Ap'set] I v. t., prêt, et p. p. upset. || 
1 renverser, faire verser (une Toiture); faire 
chavirer (un canot). || 2 bouleverser déranger; 
(famil.) mettre sens dessus dessous. 

II v. i. se renverser, verser. 

III n. renversement m., bouleversement m. 

2 Upset [’Apset] adj. (price ) mise f. à prix, 
upshot ['Apjot] n. conclusion f., résultat m. 
lîp Si de “down ['Apsaid'daun] I adv. sens 

dessus dessous. 

II adj. renversé, à l’envers; par «t. anormal, 
upstairs [’Ap'steaz] adv. en haut (de l’escalier), 
à un étage au-dessus. 

upstart [’Apstart] n. [| 1 parvenu m. |j 2 per¬ 
sonne f. arrogante. 

Up-Stream ['Ap'strïxm] Voir up II. 4. 
upthrow [Ap'ôrou] I v. t., prêt, upthrew, p. p. 

upthrown : rejeter en haut. 

II n. [’ApGrou] || 1 rejet m. en haut. || 2 *Gêol. 

regard m., lèvre f. soulevée (d’une faille), 
upturn [Ap'taxn] v. t. || 1 retourner (la terre, 
etc.). || 2 tourner en haut ou vers le ciel. 
Upward ['Apwad] I adj. (prop. et flg.) dirigé 
vers le haut, qui monte : an upward glance, 
regard m. jeté en levant les yeux. 

II adv. (aussi upwards) || 1 vers le haut. |] 2 en 
amont, vers l’amont. || 3 {of) plus (de), au- 
dessus (de). 
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îipwardly [’Apwadli] adv. vers ie haut* 
Urban [’axban] adj, urbain (baine f.). 
urbane [ax^beîn] adj. poü, courtois, 
urbanely [ax'beinli] adv. avec urbanité. 
UTbanity [ax'bæniti] n. j| 1 urbanité 
courtoisie f. }| 2 f esprit m. délicat. 
Urchin ['axtjin] n. (| 1 garnement m., co¬ 
quin m. [j 2 garçon m., gosse m., moutard 
m. || 3 (génér. sea-urchin ) oursin m. 
urge [9:d3] ï y. t. || 1 pousser en avant, 
faire avancer, hâter, presser. || 2 exhorter, 
prier instamment. || 3 recommander (nue me¬ 
sure, etc.) avec insistance, préconiser : his 
officers urged an immédiate retreat, ses offi¬ 
ciers lui conseillaient de battre aussitôt en 
retraite. || 4 plaider, faire valoir, mettre en 
avant (arec insistance) : he urged his inexpérience, 
il plaida son manque d’expérience. 

Il n. (littéraire) impulsion f., force f. agissante. 
Iirgency ['aidjensi] n. || 1 urgence f., qua¬ 
lité f. de ce qui est urgent. || 2 sollicita¬ 
tions f. p., instances f. p. 
urgent ['axdjant] adj. || 1 urgent, pressant : 
an urgent matter, une affaire urgente || 
2 pressant, qui insiste vivement : to be ur¬ 
gent witk some one to..., presser quelqu’un de.... 
Itric f juarik] adj. urique. 

Urinai ['juarinl] n. || 1 urinai m. j| 2 urinoir 
m. (la curette, ete. ou l'endroit), 
um [ain] I n. || 1 (antiq.) urne f. funéraire. || 

2 (fig.) cercueil m., tombeau m. || 3 urne f., 
vase m. en forme d’urne. || 4 (sorte de) samo¬ 
var m. pour le thé, le café, etc. 

II y. t. enfermer dans une urne, 
ursine ['axsain] adj. ursin. 
unis ['juaras] n. unis m., ure m., aurochs m. 
US [as] pr. (pron. pers. compl. 4 re pers. pl.). || 1 nous 
(en abrégé ’s) : letussee , (famil.) let’s see, voyons, 
laissez-nous voir. || 2 f (et poét.) nous-mêmes. 
U. S. A. (abrér. de United States of America) 
États-Unis m. p. d’Amérique, E.-U. 
usable ['juxzabl] adj. utilisable, 
usage ['juxzid3] n. || 1 traitement m. : iü 
usage , mauvais traitements. || 2 usage m., 
pratique f., coutume f. |j 3 *Dr. coutume f. 
Use [juxs] î n. |] 1 usage m., emploi m. || 

2 usage m., jouissance f. (droit on ponroir de se 
sertir de q.q. chose) : hâve you lost the use of your 
longue ? avez-vous perdu l’usage de la parole? 

|j 3 utilité t, emploi m., service m. : you will 
find these shoes of use in the mountains, vous 
trouverez ces chaussures utiles à la mon¬ 
tagne. || 4 usage ra., coutume f., habitude 
f. || 5 ritem., liturgie f. (d’nne église, d’on diocèse) : 
the Anglican use, le rite anglican. || 6 *Dr. 
usufruit m., jouissance f. || 7 Locnt. : to be in 
daily use, être d’un emploi courant; it is {of) 
no use running on to run , il ne sert à rien de 
courir; I hâve no use for it, je ne saurais 
qu’en J faire; [famil.) I hâve no use for such 
people , je n’aime pas les gens de cette sorte., 
ÎI v. t. [juxz] jf 1 user de, employer, se servir 
de. |J 2 utiliser, tirer parti de, profiter de, 
faire usage de, se servir de : he has not used 
his opportunities, il n’a pas profité des occa¬ 
sions qu’il a eues. || 3 user, consommer : this 
geyser uses a lot of gas , ce chauffe-bain con¬ 


somme beaucoup 'de gaz. jj 4 en user avec, 
traiter : how did they use you P comment 
vous a-t-on traité? || 5 (an p. p.) [juxst] accou¬ 
tumé, habitué : you will soon get used to his 
ways, vous vous habituerez bientôt à ses 
façons. j[6 use up : a) consommer entière¬ 
ment. utiliser jusqu’au bout; b) utiliser les 
restes de; c) épuiser, éreinter, surmener. 

III v. i. (ne s’emploie qu'au temps passé used, smn de fo; 
se prononce juxst). [| I avoir l’habitude de : the 
beggar used to corne every morning, le men¬ 
diant avait l’habitude de venir tous les 
matins. |) 2 ( indique nn état permanent dans le passé) : 
there used to be a tree there, il y avait autre* 
fois un arbre là. 

useful [/juxsful] adj. || 1 utile, qui rend ser¬ 
vice : to make oneself useful, se rendre utile. 

|| 2 (famil.) honorable, compétent : he ü 
pretty useful with a violin, il sait assez bien se 
servir d’un violon. 

usefuUy ['juxsfuli] adv. utilement, 
usefelness [’juxsfulnis] n. utilité f. 
useless ['juxslis] adj. |] 1 inutile. || 2 (argot) 
hors de son assiette, mal en train, 
uselessly ['juxslisli] adv. inutilement, 
uselessness ['juxslisnis] n. inutilité f. 
user ['juxza*] n. I| 1 celui qui se sert (de q.q, 
chose), usager m. || 2 *Dr. usage m. 
usfaer ['Ajb*] I n. || 1 huissier m. (qui introduit, 
etc.). || 2 (f ou terme de mépris) maître m. d’étude, 
pion m., répétiteur m. 

II v. t., prêt, et p. p. ushered. || I (in.) introduire, 
faire entrer. || 2 (ouf) reconduire, 
usquebaugb [’Askwibox] n. |j 1 usquebac m., 
whisky m. || 2 eau-de-vie f. irlandaise, 
usual ['juxsual] adj. usuel, habituel, ordi¬ 
naire : the train is later than {is) usuaV, le 
train a plus de retard que d’ordinaire, 
usually ['jux3uali] adv. usuellement, ordi¬ 
nairement, habituellement, d’ordinaire, 
usufruct ['juxsjufrAkt] I n. usufruit m. 

II v. t. avoir l’usufruit de. 

usufructnary [juxsju'frAktjuari] adj. cl ni 
usufruitier adj. et n. m. 
iisurer ['jux3ara*] n. usurier m. 
usinions [jux'zu arias] adj. usuraire. 
usurp [jux'zaxp] I v. t. usurper. 

II v. i. {upon) empiéter (sur), 
usurpation [ juxza x'peijan] n. usurpation f. 
usurper [jux'zaxpa*] n. usurpateur m. 

usury ['ju 1301*1] n. jj I usure f., intérêt m. 
exagéré (prop. et fig.) : to return an insult with 
usury, rendre une insulte avec usure. || 

2 usure f., pratique f. de l’usure. 

Utensil [jux'tensl] n. (| 1 ustensile m. jj 2 ou¬ 
til m., instrument m. 

Utilitarian [juxtili'tearian] adj. et n. utili¬ 
taire adj. et n. m. f. 

Utility [jux'tiliti] n. j| 1 utilité f. |[ 2 chose f. 
utile. U 3 utilitarisme m. |] 4 *lhéat. (aussi 
utility-man) utilité f. (acteur), 
utilize ['juxtilaiz] v. t. utiliser, employer. 

utmost [’Atmoust] I adj. || 1 dernier, extrême, 
le plus éloigné. H 2 le plus grand possible, 
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extrême : with the utmost mllingness , avec le 
plus grand empressement. 

H n. (le) plus, (le) maximum m., (P) extrême 
limite f.; tout ce cjui est possible : 1 mil do 
my utmost j je ferai tout mon possible; ai the 
utmost, tout au plus. 

1 utter ['Ata*] adj. || 1 f extérieur, situé au 
dehors : thrown mto utter darkness, jeté dans 
les ténèbres extérieures. || 2 complet, absolu, 
total : he was an utter stranger to me, il 
m’était tout à fait inconnu. 

2 Utter ['Ata*] v. t., prêt, et p. p. uüered . Il 
1 pousser (an en, an gémissement, an soupir, etc.}. 

|| 2 dire : to utter a lie, faire un mensonge. || 
3 mettre en circulation (des billets faux, etc.). 

1 utterance ['Atarans] n. || 1 expression f., 
action f. d’exprimer en paroles : to give 
utterance to one’s feelings, exprimer ses sen¬ 


timents. || 2 élocution L, parler m. || 3 (génér, 
plnr.) paroles f. p., langage m. || 4 mise f. en 
circulation (de fausse monnaie). 

2 utterance ['Atarans] n. (f et littéraire) to 
fightto the utterance , combattre à outrance. 

utterly ['Atali] adv. complètement. 

uttermost ['Atemoust] I adj. || î extrême, 
le plus grand : the uttermost disiress, la 
détresse la plus grande. || 2 dernier : fo the 
uttermost farthing, jusqu’au dernier centime. 
|| 3 le plus reculé. 

II n. f = utmost. 

uvula ['ju rvjula] n. *Anat. luette f., uvule t 

uvulat ['juxvjula*] adj. uvuîaire. 

uxorious [Ak'soirias] adj. toujours prêt à 
faire les volontés de sa femme. 
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V [vix] n., plor. Vs ? V’s. || 1 V. m. (ringt-dcuxième 
lettre de l’alphabet). || 2 objet m. en forme de V, 
flénér. en compos. : Y -tube, tube en V ; V-shaped, 
en forme de V. 

vacancy ['veikansi] n. |] 1 qualité f. ou état 
m. d’être vacant, vide. j| 2 vide m., espace 
m. où il n’y a rien : to gaze mto vacancy , 
regarder dans le vide. || 3 absence f. d’idées, 
vide m. (de l’esprit), par eit. désœuvrement m., 
apathie f., langueur f. || 4 loisir m. || 5 poste 
m. vacant, vacance f. 

vacant ['veikant] adj, (| 1 vacant, vide, inoc¬ 
cupé : a vacant post, un poste libre ; in your 
vacant time , pendant vos heures de loisir. || 
2 sans activité intellectuelle, vide de pensée. 
j| 3 (regard, etc.) sans expression, vague : with 
a vacant stare, d’un œil atone, 
vacantly ['veikantli] adv. d’un air distrait, 
d’un œil atone. 

vacate [va'keit] v. t. jj 1 abandonner (an heu, 
un emploi). j| 2 annuler (an contrat, etc.), 
vacation [va'keijan] n. || 1 action f. de laisser 
vacant, abandon m. J| 2 vacations f. p. (des 
tribunaux, etc.); vacances f. p. (unirersitairos). 
vaccinate ['væksineît] v. t. vacciner. 
Vaccination [.væksi'neijan] n. vaccination f. 
vaccine ['væksiin] ï adj. de vache ou de vac¬ 
cine. 

Iï n. vaccin m. 

vacilîate fvæsileît] v. i. J| 1 vaciller, osciller, 
chanceler. || 2 (fig.) vaciller, être irrésolu, 
vacuity, vacuousness [væ'kjuiti, 'væ- 
kju3suis] n. || 1 vacuité f., vide m. |f 2 va¬ 
nité f., néant m., vide m. (des joies terrestres, etc.). 

|| 3 vague m., manque m. d’expression; par 
eit. expression f. hébétée (du regard, etc.), 
vacnous ['vækjuas] adj. || 1 vide. || 2 (regard) 
vague, sans expression; par <s\ t. hébété. 
Vacuum ['vækjuam] n., plur. vacuums, vacua. 

|| 1 vide m. || 2 récipient m. où on a fait le 
vide. || 3 En compos. : vacuum-brake, frein m. 
à vide; vacuum-cleaner, aspirateur m. de 
poussière; vacuum-flask, bouteille f. thermos, 
vagabond ['vagabond] I adj. vagabond, 
errant (prop. et flg.). 

II n. vagabond m. ; par oit. homme m. sans aveu, 
vaurien m. 

vagabondage, vagabondism ['væga- 
bondids, -dizm] n. vagabondage m. 
vagabondize ['vægabondaiz] v. i. faire le 
vagabond, vagabonder, 
vagary [va'gsari] n. caprice m., fantaisie f. 
vagrancy f'veigransi] n. vagabondage m. 

Vagrant ['veigrantj I adj. || î errant, am¬ 
bulant- nomade. || 2 errant, irrégulier : a 


vagrant life, une vie vagabonde. |f 3 (fig.) 
(imagination, etc.) vagabond. 

Il n. vagabond m. 

vagrantly ['veigrantli] adv. d’une manière 
vagabonde. 

vague [veig] adj. vague, imprécis : the in¬ 
structions were very vague, les instructions 
étaient très vagues; I haven’t the vaguest idea, 
je n’ai pas la moindre idee. 
vagueîy fveigli] adv. vaguement. 
Vagueness ['veignis] n. vague m. 
vain [vein] adj. || 1 vain, vide, futile. || 2 vain, 
inutile, infructueux : a vain attem.pt , une 
vàine tentative. || 3 orgueilleux, vaniteux : 
as vain as a peacock , vaniteux comme un 
paon. || 4 Locut : in vain , en vain; to take the 
name of the Lord in vain , prendre le nom de 
Diey en vain. 

vainglorious [vem'gloxrias] adj. fat, vani¬ 
teux, orgueilleux. 

vainglory ['vein'gloiri] n. gloriole f.. vanité 
f., vaine gloire f. 

vainly ['veinli] adv. |[ 1 vainement, inutile¬ 
ment. Il 2 vaniteusement. 

, vainness ['veinnis] n. || 1 inutilité f., carac¬ 
tère m. vain. || 2 vanité f. 
valance, valence ['vælans] n. || 1 sorte f. 
de damas d’ameublement. |l 2 cantonnière 
f., lambrequin m., pente f. (d’un cie! de ht). 

1 vale [veil] n. || 1 (poêt.) vallée f. || 2 rigole 
f. ou conduit m. d’écoulement. 

2 vale ['veili] interj. adieu! 
valediction [,væli'dikjan] n. adieu m. 
valedictory [.yæli'diktari] adj. d’adieu, 
valency ['veilansi] n. *Chim. valence f. 
valentine ['vælantainj n. || 1 valentin m., 

valentine f. || 2 billet doux m. ou billet m. 
satirique envoyé à la Saint-Valent»n. 
Valerian [va'liarian] n. valériane f. 
valet ['vælit] I n. valet m. de chambre. 

IJ v. t., prêt, et p. p. valeled : servir (qq’.un) en qua¬ 
lité de valet de chambre, 
valetudinarian ['væli.tjuxdi'nsarian] adj. 

et n. valétudinaire adj. et n. m. f. 
valiant ['væljant] adj. vaillant, brave, 
valiantly ['væljantli] adj. vaillamment, 
valid ['vælid] adj. || 1 (raisonnement, etc.) qui peut 
se défendre, solide. )| 2 *br. valide, 
validate ['vælideit] v. t. valider, 
validity [va'liditi] n. || 1 *Dr. validité f. || 
2 force f., justesse f., valeur f. (d’un argument, etc.), 
valise [va'li xz] n. || l valise f., sac m. de 
voyage, j) 2 *Miht. portemanteau m. /de selle). 
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Valkyr, Valkyria [VæiM©*, væl'kiria] b. 
Valkyrie f. 

vall€y ['vadi] n. vallée f. 
valorous ['væîeres] adj. valeureux, vaillant, 
valeur ['væla*] n, (poét.) valeur f., bravoure f. 
valuable r'væljuabl] 1 adj. || 1 de valeur, 
précieux. || 2 qui peut être évalué. 

II n. pi. objets m. p. de valeur, 
valuation [,vælju'eijan] n. ]| 1 évaluation!., 
estimation L; par eit. expertise f. || 2 prix 
m. estimé, valeur f. (attribuée à q.q. chose ou à 
ijq.’uu). 

value ['vaeîjui] I n. || I valeur f., importance 
f., prix m. : to set too much value on..., atta¬ 
cher trop de prix à.... || 2 prix m., valeur f. 
vénale. |) 3 valeur !., équivalent m. : to get 
good value for one's money, (îamil.) en avoir 
pour son argent. j| 4 valeur f., sens m., si¬ 
gnification f. : the value of a word, la valeur 
d'un mot. || 5 *ïïus, valeur f. (d’une note). || 
6 *Peint. valeur f. : thaï part of the picture is 
eut of value, cette partie du tableau n’est 
pas en valeur. 

II v. t. || 1 évaluer, apprécier, estimer le prix 
de. || 2 estimer, calculer, évaluer (la puissance, 
la force, etc. de q.q. chose). (| 3 estimer, attacher 
du prix à, faire cas de, priser : one of my 
most valued possessions , un des objets aux¬ 
quels je tiens le plus. || 4 ( cneself on) se tar¬ 
guer de; tirer vanité de, se faire gloire de. 
valueless fvæljulis] adj. sans valeur, 
valuer ['vaeljua*] n. expert m. 

valve [vælv] n. Il 1 (rare) battant m. (de porte 
à deux battants). || 2 valve f. (de chambre à air); 
soupape f. (de machine) : sliding valve, tiroir m. 
de distribution; safety-valve, soupape f. de 
sûreté. || 3 *Anat. valvule f. || 4 *Boh, Coneh. valve 
f. || 5 *T. S. F. lampe f. : a valve set, un poste 
à lampes. || 6 En compos. : valve-holder, douille 
• f. de lampe de T. S. F.; valve-rod, tige f. de 
soupape; aussi bielle f. de tiroir; valve-seat, 
siège m. de soupape. 

vambrace ['væmbreisj n. (Hist.) brassard m. 

d’avant-bras, canon m. d’avant-bras, 
vamose [va'mous] Iv. i. (argot amér.) décamper. 
Il V. t. (argot amér.) quitter vivement, filer de. 

1 vamp [værap] In. || 1 empeigne f. || 
2 pièce f. (pour donner l’apparence du neuf). ]| 3 *Mus. 
accompagnement m. improvisé. 

II v. t. H 1 mettre une empeigne neuve à. || 
2 •Mus., improviser un accompagnement 
pour. 1[ 3 vamp up : a) raccommoder, ra¬ 
piécer, rafistoler; b) fabriquer, bâtir de 
pièces et de morceaux (un article, etc. ). 

III v i. •Mus. improviser des accompagne¬ 
ments. 

2 vamp [væmp] (argot amér.) flirteuse f. 

II v i. flirter. 

Vamper ['væmpa*] n. U 1 rafistoleur m. |] 
2*Mus. improvisateur m. d’accompagne¬ 
ments. 

vampire ['væmpaia*] n. vampire m. (prop. et 

%.). 

I van [væn] n. [| 1 tapissière f., voiture f. 
de déménagement, de livraison, etc. || 2 •Ch. 
de fer fourgon m. 


2 van [væu] n. || I avant-garde L (d’une «rmê» 
en marche ou d’une flotte). || 2 front m., premières 
lignes f. p. (d’une armée rangée en bataille). |) 3 (flg*) 
avant-garde f., tête f. 

Validai fvændal] 1 n. Vandale (prop. et flg.). 
II adj. de Vandale on digne des Vandales, 
vandalism ['vændalizm] n. vandalisme m. 
Van Byck 5 vandycke [væn'daik] n. Il 

1 ( Vandyke on Van Dyck) Van Dyck. || 

2 pointe f. (de dentelle, de col à la Yan Djcb). [[ 3 (aussi 
Vandyke cape, Vandyke collar) collet m. à la 
Van Dyck, col m. à la Van Dyck. 

vane [vein] n. || 1 girouette f. || 2 *Naut. (aussi 
dog-vane) pennon m. || 3 aile f. (de moulin, etc.), 
aube f., palette f. (de turbine); ailette f. (de Y«n- 
tilateur). || 4 pinrule f., viseur m. (d’une alidade, 
etc.). || 5 voyant m. (de mire d’arpentenr). 
vanguard ['væn gord] n. avant-garde f. 
vanilla [va'mla] n. vanille f. 
vanish ['væniX] v. i. s’évanouir, disparaître 
(subitement on graduellement; prop. et flg.). 
vanishing [VæniJurj] n. disparition f. ; 

•Perspect. vanish Ing-point, point m . de fuite, 
vanity ['væniti] n. || 1 vanité f., futilité f., 
fragilité f. || 2 vanité f., chose f. vaine ou 
futile. || 3 vanité f., orgueil m., désir m. de 
paraître. || 4 vanité f., acte m. de vanité, 
ostentation f. [| 5 *Bibi. dieu m. païen, 
vanquish ['vægkwij] v. t. (prop. et flg.) vaincre, 
vanquisher ['vægkwija*] n. vainqueur m. 
vantage ['va:ntid 3 ] n. || 1 f avantage m., 
profit m. || 2 avantage m., supériorité f., 
surfont dans les expressions : vantage-ground, coing 
of vantage, endroit m. d’où on a l’avantage 
(sur l’adversaire). N 

vapid ['væpid] adj. fade, insipide, 
vapidity, vapidness [væ'piditi, 'væpidnfe] 
n. || 1 insipidité f., fadeur f. || 2 ennui m. 
vapoïize ['veiparâizj I v. t. vaporiser. 

II v. i. se vaporiser. 

vapour ['veipa*] I n. || 1 vapeur f. (humidité en 
suspension dans l’air). || 2 vapeur f., léger nuage 
m. (de fumée, etc.). || 3 *Phjs. vapeur f. (liquide oo 
solide réduit à l’état gaieui).|| 4 vapeur f., fumée f., 
chimère f. || 5 f (plnr.j vapeurs f* p. 

II v. i. J| 1 émettre de la vapeur. || 2 se vanter, 
faire le fanfaron. }) 3 parler d’une manière 
oiseuse. 

vapouiisb, vapoury [Veiparif, -©ri] adj. 

|| 1 vaporeux, rempli de vapeur. JJ 2 qui a 
des vapeurs, sujets à l’hypocondrie, 
vaporous ['veiparas] adj. || 1 vaporeux, 
ayant l’aspect ou la nature de la vapeur. |[ 
2 irréel, vain, chimérique, 
variability, variableness I>earia'biliti, 
'vsariablnis] n. variabilité i., inconstance f. 
variable ['veariabll adj. |f 1 variable, chan¬ 
geant, inconstant. j| 2 variable, qu’on peut 
faire varier : variable condenser, condensa¬ 
teur m. variable. 

variance ['vsarians] n. désaccord m., dis¬ 
corde f., manque m. d’entente on d’harmo¬ 
nie, différend m. : they are al variance, ils 
sont en désaccord; this is at variance with 
what you said before , ceci ne s’accorde pas 
avec ce que vous avez dit auparavant. 
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variant ['vsariant] I adj. (| 1 différent (qui 
diffère d’un autre); a variant reading, une variante, 
j] 2 différent, varié, divers, distinct, il 3 va¬ 
riable, changeant, inconstant. 

I! n. variante f. 

variation [vsari'eiXan] n. variation f, 
varicella [.yæri'sela] n. varicelle f. 
varicose ['værikous] adj. variqueux, 
variegate ['vssriigeit] v. t. || 1 diversifier. 

Il 2 diaprer, bigarrer, barioler, 
variegation [^vsarii'geijan] n. barioiage 
m.; diaprure f., bigarrure f. 
variety [va'raiati] n. || 1 variété f., diversité 
f. : the variety and range oj his reading, la 
variété et l’étendue de ses lectures. || 2 quan¬ 
tité f., nombre m. (de choses différentes) ; a variety 
of objections, une quantité d’objections. [| 
3 *Hist. nat. variété f. 
variola [vo'raiala] n. variole f. 
variolons [va'raialas] adj. varioleux. 

Varions ['vseries] adj. || 1 différent, divers. 
{] 2 divers, plusieurs : for vurious reasons, 
pour diverses raisons. 

vartously ['vsariasli] adv. diversement, de 
diverses manières. 

varlet ['varlit] n. || 1 (Hist.) varlet m., page 
m. || 2 f coquin m., maraud m. 
varmint ['vaxmint] n. || 1 (popul.) être m. 

malfaisant. [| 2 *yen. renard m. 

Varnish ['vomif] I n. || 1 vernis m. || 2 cou¬ 
verte f., émail m. (de faïence, de porcelaine). |j 3 lui¬ 
sant m., brillant m. || 4 (fig.) vernis m. (des 
manières). || 5 vernis m., couleur f., apparence 
f. (flatteuse, mais trompeuse) ; under a varnish of 
refinement, sous un vernis de raffinement. 

II v. t. || 1 vernir, enduire de vernis. || 2 ver¬ 
nisser (la porcelaine, etc.). || 3 (fig.) présenter 
sous des couleurs flatteuses mais fausses. 

varnishing * ['va ini/ig] n. Il 1 vernissage m. ; 
vartlishing-day, vernissage m. (d’un salon de 
peinture). || 2 (fig.) action f. de colorer d’une 
façon flatteuse (une réputation, une action, etc.), 
varsity ['varsiti] n. (famil.) université f. 

vary ['veari] I v. t. [J 1 varier, modifier. || 

2 varier, mettre de la variété dans, diver¬ 
sifier : to vary one’s style, varier son style. 

II v. ï. || 1 varier, changer, se modifier : my 
opinion has never varied , mon opinion n’a 
jamais varié. || 2 être différent : your account 
varies front your friend’s, votre récit diffère 
de celui de votre ami. || 3 différer d’avis, 
vascular ['væskjula*] adj. vasculaire, 
vase [vaiz] n. vase m. (récipient). 

Vaseline ['væziliin] n. vaseline f. 
vassal ['væseîj n. vassal m. 

vassalage fvæsalids] n. || 1 (Hist.) vasselage 
m. |j 2 (fig.) servitude f., sujétion f. 
vast [vaxst] I adj. [| 1 vaste, immense, qui 
s’étend au loin : a vast empire, un vaste 
empire. |j 2 immense, nombreux : a vast 
multitude , une multitude immense. || 3 (famil.) 
grand, énorme. : it caused vast surprise, cela 
causa une surprise considérable. 

Il n. (poét., Iittér.) vaste espace m. 


vastly ['vaxstiij ndv. || ! largement, immen¬ 
sément. || 2 (famil.) énormément, 
vastness ['vaxstnis] n. || 1 immensité f., 
étendue f., grandeur f. |j 2 nombre m., gran¬ 
deur f., importance f. 

vat [væt] 1 n. cuve f., bac m., brassin m. (de 
brasserie) ; trempoire 1, fosse f. 

II v. t., prêt, et p. p. vatted : mettre, traiter dans 
une cuve, une fosse, etc. 

Vatican ['vætikan] n. Vatican m. 
vaticination [yætisi'neijan] n. vaticination 
f., prophétie f. 

1 vault [vozlt] I n. |j I *irch. voûte f. || 2 (fig.) 
voûte f., dôme m. || 3 pièce f. ou chambre 1 
voûtee. il 4 cave f., cellier m. || 5 caveau m., 
sépulture f. 

II v. t. voûter. 

2 vault [voxlt] I v. i. sauter (en s’appuyant sur les 
mains ou en s’aidant d’une perche) : to vault over a 
gâte, sauter une barrière; to vault into the 
saddle , sauter en selle; vaislting-horse, cheval 
m. de bois (de gymnastique). 

II v. t. sauter d’un bond (une barrière, etc. en s’ap- 
goyant sur les mains ou en s’aidant d’une perche). 

III n. saut m.; voltige f. 

vaunt [vomt] I v. t. se vanter de, se faire 
gloire de, faire étalage de. 

II v. i. se vanter, fanfaronner. 

III n. prétention f., ce dont on se vante, 
vaunter [Voxnto*] n. vantard m. 
vauntingly ['voxntûQli] adv. en se vantant» 
vavasour ['vævasu»*] n. vavasseur m. 
veal [vixl] n. (viande f. de) veau m. 
veer [via*] I v. i. Il 1 changer de direction. 

|| 2 (ïent) tourner (de gauche à droite) ; to veer and 
haul, (rent) adonner et refuser; (fig.) vaciller, 
être irrésolu. ||3*Naut. virer vent arrière, virer 
lof pour lof. || 4 veer round, changer d’avis. 

II v. t. |j 1 *Naut. faire virer (un naure) vent ar¬ 
rière. (I 2 *Naut. filer (du câble, etc.). 

III n. saute f. (de rent). 

vegetable ['ved 3 itabï] I adj. [| 1 végétal : 
the vegetable kingdom, le règne végétal. |j 2 ne 
comportant que des végétaux : a vegetable 
diet, un régime végétarien. 

II n. || 1 végétal m., plante f. [| 2 légume m. 

végétal ['ved 3 itl] I adj. [| 1 végétal. U 2 vé¬ 
gétatif (commun aux plantes et aui animaux). 

Un. végétai m. 

vegetarian[,ved3i'teari9n] n. végétarien m. 
vegetarianism [ ,ved 3 i'te 0 rionizm] n. végé¬ 
tarisme m. 

végétation [,ved 3 i , teîj , 0 n] n. végétation f* 
végétative ['veid 3 itativ] adj. végétatif, 
vehemence ['vi rimons] n. véhémence f. 
vehement ['vi rimant] adj. || i véhément, 
ardent, fougueux, passionné. || 2 violent. 

Vehemently ['virimantli] adv. véhémente¬ 
ment, avec violence ou impétuosité, 
vehicle ['virikl] n. véhicule m. (prop. et fig.). 
veil [veil] I n. || 1 voile m. (do deuil, etc.); aussi 
voilette f. ; to tàke the veil, prendre le voile. 

|| 2 voile m., rideau m. ; beyond the veil , dans 
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^au-delà. || 3 (fig.) voile m., apparence f., 
prétexte m. : under the veil of friendship, 
sous le voile de Famitié. |] 4 léger enroue - 
ment m, (qui rend la toii voilée). 

II v. t. 1| 1 voiler, couvrir d’un voile. U 2 (fig.) 
voiler, cacher, dissimuler. 

Velu [vein] In. || 1 veine f., vaisseau m. san¬ 
guin : the portai vein , la veine porte. | 2 *Bot., 
Entom. veine f. (de fouille, d’aile d’msoete). | 3 *Géoî. 
veine f-, filon m. || 4 veine f. (dans le bois, le 
marbre). || 5 veine f., disposition f., humeur!., 
tendance f. : a satirical vein , un tour d’esprit 
satirique; in the same vein , dans la même 
note; l’m not in the vein for joking , je ne suis 
pas en veine de plaisanter. 

II v. t. veiner : veined marble , marbre m. veiné. 

veinlet [veinîit] n. veinule f. 


veldt [velt] n. (Afrique du Sud) veîdt m. 
velite ['vi liait] n. (Hist. Rom.) vélite m. 
vellum ['velam] n. vélin m. 
velocity ['vilositi] n. vitesse f., vélocité f. 
velvet ['velvit] I n. velours m. 

II adj. || 1 de velours, en velours. || 2 velouté. 
|| 3 de velours, doux comme le velours : a 
velvet paw, (prop. et fig.) une patte de velours; 
a velvet tread, un pas feutré, 
velveteen [,velvi'tixn] n. velours m. de 
coton, veloutine f. 
velvety ‘['velviti] adj. velouté, 
vénal [ r vi xnl] adj. vénal, 
venality [vix'næliti] n. vénalité f. 
venally ['vixnali] adv. vénalement. 
venation [vi'nei/an] n. disposition f. des 
nervures ou veines (d’une feuille ou aile d’insecte). 


vend [vend] v. t. [| 1 *Dr. vendre. || 2 débiter, 
vendre (de petits objets). 


vende© [ven'dix] n. *Dr. acquéreur m. 
vendor ['vendox*] n. vendeur m. 
veneer [va'nia*] I v. ( [t. || i plaquer (du bois). || 
2 vernisser (de la poterie), appliquer une cou¬ 
verte à (de la faïence, etc.). |) 3 (8g.) masquer 
sous un vernis (d’élégance, etc.). 

II n. || 1 feuille f. de placage. || 2 couverte f. 

Il 3 (flg.) vernis m. (d’élégance, d’érudition, etc.). 
Venenate ['venaneit] adj. empoisonné, 
venerable ['venerabl] adj. vénérable, 
venerate ['venareit] v. t. vénérer, respecter. 
Vénération [,vena'reijan] n. vénération f. 
Venetian [vi'mijan] I adj. vénitien, de Ve¬ 
nise : Venetian blind, jalousie f. (de fenêtre); 
Venetian glass, cristal m. de Venise; Venetian 
lace, point m. de Venise; Venetian pearl, 
perle f. fausse (en Terre). 

II n. || 1 Vénitien m., Vénitienne f. || 2 (géaér. 

venetian) jalousie f. (de fenêtre). 

Vengeance ['vend 30 ns] n. vengeance f. : to 
takevengeance on, tirer vengeance d e;'with a 
vengeance, furieusement, extrêmement. 
Vengeflll['vend3ful] adj.vindicatif, vengeur, 
venial ['vixnial] adj. véniel. 
veniSOU ['venzn] n. venaison f. 
venons, ['renarn] n. venin m. (prop. et flg.). 
venomous ['venamas] adj. f| 1 venimeux. 


|| 2 (flg.) méchant, haineux, venimeux. |J 
3 (flg.) (doctrine, etc.) empoisonné, funeste. 
Venomously; ['venamasli] adv.- || 1 d’une 
manière venimeuse. || 2 haineusement, 
venons ['vixnas] adj. veineux, 
vent [vent] In. || ! ouverture 1 , troum. (pont 
laisser passer de l’air, an liquide), évent m. || 2 lu¬ 
mière f. (de canon). || 3 troum. de fausset (de 
tonneau) ; aossi foret m. (pour donner rent à nn tonneau). 
|| 4 trou m., perce f. (d’an instrument à Tent sans 
clefs). || 5 tuyau m. (de cheminée). || 6 meur¬ 
trière f., embrasure f. |} 7 (flg.) issue f., pas¬ 
sage m., libre cours m. : io give vent to one*s 
anger, laisser éclater sa colère. 

II v. t. |j 1 faire une lumière dans (un canon). f| 
2 donner vent à (nn tonneau). Il 3 donner libre 
cours à, décharger (sa colère, etc.). 

III v. i. (loutre, castor, etc.) venir à la surface de 
Feau pour respirer. 

ventilât© ['ventileit] v. t. (| 1 ventiler, aérer. 
|| 2 oxygéner (le sang, etc.). |j 3 discuter, agi¬ 
ter, examiner (une question, etc.) au grand jour, 
donner libre cours à (un grief, etc.). 
Ventilation [ venti'leijan] n. || 1 ventilation 
f'., aération f. || 2 oxygénation f. (du sang, etc.). 
|| 3 discussion f. publique; aussi expression 
f. publique (d’une opinion, d’un grief, etc.), 
ventilator [Ventileita*] n. ventilateur m. 
ventral ['ventral] adj. ventral. 

Il n. (anssi ventral fin) nageoire f. ventrale, 
ventricle ['ventrikl] n. *Anat. ventricule m. 
ventriloquist [ven'trilakwist] n. ventrilo¬ 
que m. 

ventriioquy [ven'trflakwi] n. ventriloquie f. 
ventnre ['ventja*] I n. j| 1 aventure f., entre¬ 
prise f. risquée. || 2 spéculation i commer¬ 
ciale. || 3 f biens m. p. qu’on risque. || 4 Locot. : 
at a venture, à l’aventure, au hasard. 

II v. t. U 1 aventurer, hasarder, risquer (exposer 
i un nsqoe) : nothing venture, nothing hâve , qui 
ne risque rien n’a rien. || 2 hasarder, risquer 
(entreprendre, etc. malgré nn risque) : to venture an 
opinion, hasarder une opinion. 

IÎI v. i. || 1 oser, se hasarder : 2 venture to say 
that..., j’ose dire que.... || 2 s’aventurer, se 
risquer : who dare venture on such a stormy 
sea ? qui ose s’aventurer sur une mer si 
orageuse? to venture abroad, out , se risquera 
sortir, risquer une sortie, 
venturesome ['ventjasam] adj. j| 1 aven¬ 
tureux, entreprenant. U 2 risqué, hasardeux. 
Venus ['vixnas] n. Vénus f. (déesse; aussi fig.). 
VeraciOUS [va'reifas] adj. (pers. on récit, etc.) 

véridique, sincère, 
veracity [va'ræsiti] n. véracité f. 
verandah [va'rænda*] n. véranda f., galerie 
f. ouverte. 

verb [v 9 ib] n. *&ram. verbe m. 
verbal ['vaxbal] I adj. || 1 verbal, oral : ver¬ 
bal contract , contrat m. verbal. (| 2 verbal, de 
mots ; verbal distinction , distinction f. ver¬ 
bale. || 3 mot à mot, littéral : verbal trans¬ 
lation, ^traduction f. mot à mot. || 4 *Gram. 
verbal’ du verbe, dérivé d’un verbe : verbal 
noun, nom m. verbal. 

II n. nom m. verbai. 
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verbaîism ['vaxbalîzm] n. souci m. exagéré 
du mot. 

verbally ['vaxbali] adv. || 1 verbalement, 
oralement. || 2 littéralement, mot à mot. 
Verbatim [vax'beitim] adv. mot pour mot. 
verbena [vax'bixna] n. verveine f. 
verbiage ['vaxbiids] n. verbiage m. 
verbose jvax'bous] adj. verbeux, prolixe, 
verb. sap. (abrér. de verbum sat sapienti) à 
bon entendeur salut. 

verdancy ['vaxdansi] n. || 1 verdure f. || 
2 (famil.) naïveté f., inexpérience f. 
verdant [tardant] adj. || 1 verdoyant. || 

2 (îamil., des personnes) naïf, inexpérimenté, 
verdict ['vaxdikt] n. verdict m. (du jurj), (fig.) 

décision f., jugement m. 
verdigris ['vaxdigris] n. vert-de-gris m. 
verditer ['vaxdita*] n. terre f. verte, 
verdure ['vaxd 3 a*] n. |l 1 verdure f. || 2 (ug.) 
naïveté f., fraîcheur f. || 3 tapisserie f. fran¬ 
çaise à fond de feuillage ou de verdure. 

1 verge [va:d 3 ] n. || 1 bord m., limite f., con¬ 
fins m. p. (prop. et fig.) : on the verge of, au bord 
de, à deux doigts de; to bs on the verge of 
fifty , friser la cinquantaine. || 2 bordure f. en 
gazon (d’une plate-bande, d’un massif de fleurs). Il 

3 verge f. portée devant un évêque, etc. || 

4 *Maeh. verge f., tige f., tringle f. 

2 verge [vaxds] V. i. || 1 incliner, pencher; 
(towards) tendre (vers). || 2 (on) être contigu 
(à), toucher (à), être près (de), être à deux 
doigts (de) : a State of mind vergmg on mad- 
ness , un état d’esprit qui confine à la folie. 

verger [Vaxdga*] n. || 1 bedeau m. || 2 huis¬ 
sier m. à verge. 

vérification Oerifi'keijan] n. vérification f. 
Vérifier [Verifaia*] n. vérificateur m. 

Verify [Verifai] v. t., prêt, et p. p. verified . || 
1 vérifier, contrôler l’exactitude de. || 2 (ére- 
nemeut, action) vérifier, confirmer, justifier (une 
prédiction, une promesse, etc.). 

verily ['verili] adv. f en vérité, vraiment. 

verisimilar [^veri'simila*] adj. vraisem¬ 
blable. 

verisimilitude [^verisi'militju îd] n. vrai¬ 
semblance f. 

véritable ['veritabl] adj. véritable, réel, 
verity ['veriti] n. vérité f. 
verjuice ['vaxd 3 uis] n. verjus m. 
vermicelli [^vazmi'seli] n. vermicelle m. 
Vermicide ['va xmisaid] n. vermicide m. 
vermicnlar [vax'mikjula*] adj. || 1 vermi- 
forme, vermiculaire. || 2 vermiculé. 
vermicîllate [vaz'mikjuleit] adj. Il 1 «Entons, 
irchit. vermiculé. || 2 mangé aux vers, 
vermiform ['vaxmifoxm] adj. vermiforme. 
vermifuge ['vaxmifjuxdj] n. vermifuge m. 
vermilion [vs'railjan] I n. || 1 cinabre m., 
vermillon m. || 2 vermillon m. ( couleur). 

II adj. vermeil, de couleur vermeille. 

III v. t. peindre de vermillon, vermillonner. 
vermin ['vazmic] n. (génér. pris collect. et comme 


nn plur.). || I animaux m. p. nuisibles (rats, 
renards, hiboux, etc.). || '2 (fig.). personnes f. p. 
méprisables ou nuisibles, vermine f. || 3 ver¬ 
mine f., parasites m. p. 
verminous ['vazmmas] adj. || 1 plein de 
vermine. || 2 qui engendre la vermine. || 
3 *Méd. vermineux. 

vernacular [va'nækjula*] I adj. || 1 du pays, 
indigène, national, vernaculaire : the verna¬ 
cular tongue, la langue du pays, l’idiome 
national. || 2 (maladie) endémique. 

II n. langue f. du pays, vernaculaire m. 
vernal ['vaxnj] adj. vernal, printanier, de 
printemps, du printemps, 
vemier ['vaxma*] n. vernier m. 
veronica [va'roniko] n. ü 1 *Bot véronique f. 
|| 2 véronique f., linge m. portant l’em¬ 
preinte du visage du Christ, 
verruca [ve'ruxka] n. verrue f. 
verrucose ['veruxkous] adj. verruqueux. 
versant ['vazsant] n. versant m., pente f. 
versatile ['vaxsatad] adj. ü 1 capable d’abor¬ 
der beaucoup de sujets, de changer facile¬ 
ment d’occupation; souple; divers; varié. 
j| 2 mobile, oscillant,.pivotant. || 3 versatile, 
changeant, inconstant, 
versatilely ['vazsatailli] adv. || 1 en chan¬ 
geant facilement de sujet ou d’occupation. 
f[ 2 d’une manière versatile, inconstante, 
versatüity [.vazse'tiliti] n. || 1 souplesse f. 
d’esprit, variété f. d’aptitudes. || 2 mobi¬ 
lité f. || 3 versatilité f., inconstance f. 
verse [vaxs] I n. [| 1 vers m. j| 2 vers m. p.. 
poésie f. : verse-monger, rimailleur m. || 
3 stance f., strophe f. || 4 *Ecclés. verset m. 

II v. t. chanter, exprimer en vers, 
versed ['vaxst] adj. versé, savant : versed in 
science , versé dans les sciences, 
versicle ['vaxsikl] n. || 1 versjcule m. |J 
2 petit verset m. 

versicolour ['vaxsijcAla*] adj. multicolore, 
versification [.vaxsifi'kei/an] n. versifica¬ 
tion f. 

versifier ['vaxsifaia*] n. versificateur m. 
versify ['vaxsifai] I v. t., prêt, et p. p. versified: 

versifier, mettre en vers. 

II v. i. versifier, faire des vers, 
version ['vaxjan] n. || 1 version f., traduc¬ 
tion f. (ouîrage traduit) : the Authorized Version 
of the Bible , traduction <îe la Bible de 1604. || 

2 thème m., exercice m. de traduction. || 

3 version f., manière f. de rapporter un fait. 
Verso ['vaxsou] n. || 1 verso m. (d’un feuillet). || 

2 revers m. d’une pièce de monnaie, etc.), 
verst [vaxst] n. verste f. 

vertebra ['vaztibre] n., plur. vertebrae : *Anat a 
vertèbre f. 

Vertébral ['vaxtibral] adj. vertébral, 
vertebrate ['vaztibrat] adj. vertébré, 
vertex ['vaxteks] n., plur. vertîces: sommet m. 
vertical ['vaxtikalj adj. || 1 qui se rapporte 
eu se trouve au sommet. || 2 situé au zénith. 
|| 3 vertical. 

vertical!ty [ % vaxti"kæliti] n. verticalité f. 
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vertically ['vaztikali] adv. verticalement. 
VOrtigiUOUS [vai'tidsinos] adj. vertigineux. 
Vertigo ['vaztigou] n. vertige m. 

Vertu, virtu [va'tu z] n. amour m. des arts, 
goût m. des objets d’art, ou curieux, ou 
antiques;aussi curiosités!, p., antiquités f. p., 
objets m. p. d’art : articles of vertu, objets m. 
p. d’art, curiosités f. p., objets m. p. anciens, 
vervain ['vaivein] n. verveine f. 
very ['veri] I ad J. j| 1 vrai, véritable, authen¬ 
tique, réel * Very God of very God, vrai Dieu 
de vrai Dieu; the ver lest rustic in the nation, le 
plus rustre des rustres du pays. || 2 simple, 
seul : from very fear of poverty , par pure 
crainte de la pauvreté. || 3 (précédé de the, this , 
that, ou d’un adjectif possessif) même : ai this very 
place, à cet endroit même; the very tkmg I 
want, exactement la chose qu’il me faut; his 
very hrother did not know him, son frère 
même ne l’a pas reconnu, 
lï adv. |j 1 (arec des adrerbes, des adjectifs au positif et des 
participes employés comme adjectifs) très, fort, bien : 
very quickly, très vite; very good. très bon; 
very annoymg , très ennuyeux, (f 2 (arec des 
adjectifs au superlatif, renforce l’idée exprimée par 1 adjectif) 
tout, tout à fait, absolument : of the very hest 
quality, de toute première qualité. |! 3 (arec 
same et identical), exactement, précisément : 
on the very same day , précisément le même 
jour. || 4 (sum de much , pour modilier un comparatif) 
beaucoup, bien ; very much better , bien meil¬ 
leur. || 5 (sum de much pour modifier uu puiltcipe 
passé employé comme tel) très, fort, beaucoup, bien : 
the point has been very much disputed, la 
question a été fort discutée. || 6 (arec un adjectif 
possessif suiu de own, renforce l’idée de possession) î 
bought it with my very own money, je l’ai acheté 
avec mon propre argent à moi. 

vesicant ['vesikant] adj. et n. vésicant adj. 
et n. m. 

vesleâtory ['vesikotari] adj. et n. vésica¬ 
toire adj*. et n. m. 

vesper ['vespa*] n. Il 1 ( Vesper) Vesper m., 
l’étoile f. du soir; (poôt.) le soir m. Jj 2 (plnr.) 
*Ecc!ês. vêpres f. p. 

Vespertine['vespotain] adj. du soir, vespéral. 

vespiary ['vespiari] d. nid m. de guêpes. 

Vessel ['veslj n. |î 1 vaisseau m., vase m., 
récipient m. (pour contenir un liquide). || 2 vaisseau 
m., grand navire m. |) 3 *lnat. vaisseau m. 
(sanguin, etc.). || 4 *Bibl. (ou facét.) vase m. : 
chosen vessel , vase d’élection; the weaker 
vessel , la femme. 

1 VeSt [vest] n. || 1 (terme de tailleur, de marchand) 
gilet m. Il 2 (aussi undervest) gilet m. (de fla¬ 
nelle, etc.); tricot m. (vêtement de dessous). 

2 Vest [vest] I v. t. || 1 (in) confier (à), attri¬ 
buer (à), réserver (à), assigner (à) : the 
suprême authority was vested m the consuls, 
l’autorité suprême appartenait aux consuls; 
vested rights , droits m. p. acquis^ || 2 (with) 
investir (de), revêtir (de). || 3 (poét.) vêtir. 

Il v. i. (in) échoir (à), être dévolu (à). 

vesta ['vesta] n. || 1 (Vesta) Vesta f. || 2 (aussi 
wax vesta) allumette f. bougie. 

Vestal ['vestl] I adj. de Vesta ou de vestale. 

Il n. (aussi vestal Virgin ) vestale f. (prop. et fig.). 

Vestibule ['vastibjuxl] n. || 1 vestibule m., 
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antichambre f. [f 2 porche m. d’église, e*«. || 
3 (amér.) vestibule tram , train m. à couloir, 
vestige ['vestid 3 ] n. || 1 f vestige m., em¬ 
preinte I. du pied. || 2 vestige m., trace f., 
signe m. || 3 (avec une négation) atome m., par¬ 
celle f. : he hasn't a vestige of common sense, 
il n’a pas un atome de bon sens. 
Testaient ['vestment] n. || 1 vêtement m. 
(d’apparat, sacerdotal on porté dans l’eiercice des fonctions). 
(I 2 nappe f. d’autel. 

vestry ['vestri] n. || 1 sacristie f. |{ 2 (aussi 
. common, general ou ordmary vestry) membres 
m. p. imposables d’une paroisse. |J 3 (aussi 
select vestry) conseil m. de fabrique. [| 4 salle 
f. de réunion du conseil de fabrique, 
vestryman ['vestriman] n., piur. vestrymen : 

marguillier m., fabricien m. 
vesture ['vestja*] I n. Il 1 (poét. et httêr.) vête¬ 
ments m. p. || 2 couverture f., enveloppe f. 
ÏI v. t. vêtir, revêtir. 

Vesuvian, vesuvian [vi'suivian] 1 adj. 

|| 1 vésuvien. j| 2 ( vesuvian) volcanique. 

II n. (vesuvian) allumette f. tison, 
vet [vet] n. (famil.) vétérinaire m. 
vetch [vet] 1 ] n. vesce f. 
vétéran ['vetaran] I adj. || 1 expérimenté, 
vieux, ayant eu une longue pratique : vétéran 
troops, des troupes f. p. aguerries. || 2 de 
vétéran, acquis par une longue pratique. 

II n. vétéran m. 

veterinary ['vetaripri] I adj. vétérinaire : 

veterinary surgeon, vétérinaire m. 

II n. (aussi veterinarian) vétérinaire m. 

Veto ['vixtou] I n., plnr. vetoes : veto m. 

II v. t., prêt, et p. p. vetoed. || 1 mettre son veto 
à. || 2 défendre, interdire. 

vex [veks] v.t. || 1 contrarier, fâcher, irriter : 
how vexingl comme c’est contrariant! || 
2 f chagriner, affliger. || 3 poét., rhetor.) tour¬ 
menter, agiter (la mer, etc.). |{ 4 Locut. : a vexed 
question, une question très discutée, 
vexation [vek'sei/an] n. || 1 action f. de 
contrarier, de fâcher, d’irriter. || 2 vexa¬ 
tion f., tracasseries f. p. || 3 contrariété f. 
vexations [vek'seifasl adj. || 1 irritant, con¬ 
trariant, ennuyeux. || 2 vexatoire. 
vexillary ['veksilari] adj. vexilïaire. 
vexillum [vek'silaml n., plnr. vexilla. [| 1 (ïïwt. 
rora.) vexille m.; aussi vexillation f. j| 2 *Bot. 
(aussi vexil) étendard m. || 3 *Ecclés. drapeau 
m. attaché à la crosse d’un évêque; aussi 
bannière f., croix f. 

Via ['vaia] prép. via, par la voie de. 
viable ['vaiabl] adj. viable, 
viaduct [VaiadAkt] n. viaduc m. 

Vial ['vaial] n. fiole f. : to pour out viàls of 
wrath, se venger; aussi se mettre en colère. 
Viand ['vaiend] n. (géûér. plnr.) mets m. p. 
Viaticum [vai'ætikem] n. viatique m. 
Vibrate [vai'breit] I v. î. || 1 osciller (comme nu 
pendule). || 2 (son) résonner, retentir (à l'oreille, 
dans la mémoire, etc.). || 3 *Phjs. vibrer, || 4 (hg.) 
(with) frémir (de), vibrer (de). 

II v. t. j| 1 faire osciller. H-2 (pendule) nuesurer, 
marquer, battre (les secondes, etc.). 
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vibration [vai'breijon] n. |{ 1 vibration f., 
osciîlation f. || 2 *Phjs. vibration f. 
Vibratory ['vaibrotan] adj. vibiatoire. 
viburnum [vai'boxnom] n- viorne f. 
yicar ['vika*] n. curé m. d’une paroisse : 
vicar of Bray, girouette f., celui qui tourne 
casaque; vicar general, vicaire m. général. 
Vicarage ['vikarids] n. cure f,, presbytère m. 
Vicarial [vai'kearial] adj. |[ I de curé. j| 
2 faisant fonction de curé, 
vicariate [vai'ksanat] n. fonctions f. p. de 
curé. 

VicarîOUS [vai'kearias] adj. J| 1 délégué. || 
2 agissant a la place d’un autre. |j 3 fait à la 
place d’un autre : vicarious punishment, 
punition f. subie pour autrui; *Théol. vicarious 
sacrifice, satisfaction f. vicaire, 
vicariously [vai'keariosh] adv. par procu¬ 
ration, à la place d’un autre. 

1 vice [vais] n. |j 1 vice m., habitude f. de faire 
le mal, dépravation f. [[ 2 vice m., défaut m. 
|| 3 (rare) vice m., état m. morbide de l’or¬ 
ganisme : a vice of constitution, un vice de 
constitution. 

2 vice [vais] I n. étau m. : lo gnp Uke a vice. 
serrer comme un étau. 

II v. t. (| 1 assujettir ou serrer dans un étau. 
|| 2 tenir comme dans un étau, coincer. 

3 vice ['vaisi] prép. à la place de : appointed 
director vice Mr. S. resigned, nommé direc¬ 
teur à la place de M. S. démissionnaire. 

vice-admiral ['vais'ædmiral] n. vice-ami¬ 
ral m. 

vice-chairman ['vais'tj’eaman] n. vice- 
président m. (d’une assemblée, d’un eomité, ete.). 
Vice-chancellor ['vais'tXaznsala*] n. vice- 
chancelier m. (de l’IfniTersitéj. 

Vice-consul ['vais'konsal] n. vice-consul m. 
vicennial [vi's entai] adj. vicennal. 

Vice - president ['vais'prezidant] n. vice- 
président m. 

Viceregal, viceroyal ['vais'ri: g al] 'vais- 
'raial] adj. vice-royal, de vice-roi. 

VÎCeroy ['vaisroi] n. vice-roi m. 
viceroyalty ['vaisroialti] n. vice-royauté f. 
Vicinage ['visinid 3 ] n. || 1 voisinage m. || 

2 relations f. p. de voisinage, 
vicinity [vi'siniti] n. || 1 voisinage m., proxi¬ 
mité f. || 2 voisinage m., parages m. p., en¬ 
virons m. p. || 3 proche parenté f. 
vicions ['vifas] adj. |] 1 vicieux, qui a rap¬ 
port au vice. || 2 vicieux, adonné au vice. 

|| 3 (cheral, etc.) vicieux, rétif. || 4 (langage, raison¬ 
nement) vicieux, incorrect, défectueux : a vi - 
cious expression, une locution vicieuse. || 

5 méchant, malveillant ; haineux : a vicions 
look, un regard de haine on de menace, 
viciously ['viXasIi] adv. || 1 vicieusement. || 

2 incorrectement, j] 3 méchamment, 
viciousness ['vi/asmsl n. |[ 1 nature f. vi¬ 
cieuse, dépravation f. |j 2 méchanceté f. 
Vicissitude [vi'sisitjuxd] n. || 1 vicissitude 
f-, variation f., changement m. (de fortune). J| 

2 T (et poét.) vicissitude f., succession f. régu¬ 
lière (des saisons, etc.). 


victim ['viktim] n. victime f. (prop. et tiq.) : he 
fell a victim to his own passions, il est devenu 
la victime de ses propres passions, 
victimize ['viktimaiz] v. t. prendre comme 
victime. 


Victoria [vik'tairia] n. || 1 Victoria f. (roiture). 
|| 2 *Bot. Victoria m. 

Victorian. [vik'toirian] I adj. de Victoria, 
du règne de Victoria : a Victorian author, 
un auteur de la période de Victoria. 

II n. personne f. de l’époque de Victoria, 
victorious [vik'toïrias] adj. victorieux, 
victoriously [vik'toiriasli] adv. victorieu¬ 
sement, en vainqueur, 
victory ['viktari] n. victoire f. (prop. et fig.). 
victual ['vitl] I n. (génér. plur.) victuailles f. 
p., vivres m. p., nourriture f. 

II v. t., prêt, et p. p. victualled : approvisionner, 
fournir de vivres, ravitailler. 

III v. i. || 1 se ravitailler. || 2 se restaurer, 
victualler ['vitla*] n. Il 1 pourvoyeur m.. 

fournisseur m. cle vivres, de provisions. Il 

2 *Naut. bateau m. de ravitaillement. || 

3 Lorut. : licenced victualler, aubergiste m. 
victualîmg ['vitlirj] n. approvisionnement 

m., ravitaillement m. 

vie [vai] v. i., prêt, et p. p. vied, p. prés, vying. || 
1 ( with ) lutter (avec), rivaliser (avec). 112 [in) 
rivaliser (de), faire assaut (de). 

View [vju:] I n. || 1 vue f., portée f. de la 
vue : in view of the shore, en vue de la 
côte. || 2 vue f., étendue 1 de ce que l’on 
peut apercevoir. I| 3 vue f., inspection f.. 
examen m. (que Ion fait de ses propres jeux). || 

4 inspection f., examen m. (des lieux, etc. où se 
transporte le jurj pour une reconstitution du crime, etc.). || 

5 vue f., manière f. dont les choses se pré¬ 
sentent à la vue : side view , une vue de pro¬ 
fil. || 6 vue f. (dessin, photographie, etc. représentant 
nn lieu, un monument, etc. ). }| 7 vue f., aperçu m. : 
a view of the state of society, un aperçu de 
l’état de la société. || 8 vue f., manière f. de 
voir; opinion f. : very advanced views, des 
idées très avancées. j| 9 vue f., intention f., 
but m. || 10 Locut. : a point of view, un point 
de vue; to hâve in view, avoir en vue, se 
proposer pour objet; aussi se rappeler, ne pas 
perdre de vue (une circonstance, etc. en formant un 
jugement, etc. ); in view of, en vue de, étant 
donné; with a view to : a) (aussi with the view 
of, (famil.) with a view of) dans le but de ; 
à) en vue de, dans l’espoir d’obtenir; c) (famil.) 
en vue de, étant donné; on view, exposé; to 
the view, ouvertement, en public. || 11 En com- 
pos. : view-finder, viseur m. (d’appareil photogra¬ 
phique ) ; view-halloo, « vue » i, cri m. annon¬ 
çant la vue (du gibier). 


II v. t. H1 voir, examiner. |j 2 regarder, consi¬ 
dérer, envisager. 


viewless ['vjuzlis] adj. (poét.) invisible. 

vigil ['vidjil] n. || 1 veille f., insomnie f. 
2 vigile f., veille f. de fête. 


II 


vigilance ['voilons] n. || 1 vigilance f., cir¬ 
conspection f., surveillance ï. attentive. Il 
2 *Méd. insomnie f. 


vigilant ['voilant] adj. vigilant, 
vignette [vi'njet] I n. || 1 vignette f. (d T «n«- 
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drament de lettre, etc. ). || 2 * A relut, ornementation 
f. de feuilles et vrilles de vigne. |j S portrait 
m. ou photogaphie f. en dégradé, 
il v. t. I| 1 dégrader (un portrait). |] 2 faire un 
portrait dégradé de. 

VigormiS ['vigaras] adj. vigoureux, 
vigorously ['vigarasli] adv. vigoureuse¬ 
ment. 

vigour ['viga*] n. vigueur f. 
viking ['vaikig, 'vixkig] n. Viking m. 

vile [vail] adj. || î vil, sans valeur. || 2 vil, 
abject, dépravé, ignoble. || 3 (famil.) abomi¬ 
nable, exécrable : in a vile temper , d’une hu¬ 
meur massacrante. 

vilely ['vailli] adv. || 1 vilement, d’une ma¬ 
nière abjecte. [| 2 (famil.) abominablement. 
VÜeness ['vailnis] n. U 1 bassesse f., indignité 
f. || 2 (famil.) nature f. exécrable, 
yilifier ['vilifaia*] n. diffamateur m. 

Viüfy ['vüifaij v. t., prêt, et p. p. vilified. || 1 dif¬ 
famer, calomnier. || 2 (rare) avilir, dégrader, 
villa ['vil a] n. villa f. 
village ['vilid 3 ] n. village m. 
villager X'vilîdso*] n. villageois m. 

villain ['vilan] n. || 1 scélérat m., gredin m. 
|J 2 (famil.) coquin m., garnement m. || 3 *Hist. 
(aussi villein) vilain m., serf m. 

VillainOUS ['vilanas] adj. || 1 scélérat, de 
coquin. || 2 ignoble, vil. [| 3 (famil.) exécrable, 
VÎHainy ['vilani] n. || î scélératesse f. || 2 vi¬ 
lenie f., action f. scélérate, coquinerie f. 
vieaceous [vi'neijas] adj. vineux, 
vinaigrette [.yini'gret] n. flacon m. de sels. 
VEnClllum [Vigkjulam] n. accolade f. 
Vindicate ['vindikeit] v. t. |J 1 défendre, sou¬ 
tenir la cause de (une personne, une religion, etc.). 

Il 2 justifier (sa conduite, un acte, etc.). j| 3 établir, 
prouver comme étant vrai. 

Vindication [^vindi'keifan] n. défense f., 
justification f. 

vindicative ['vîndikativ] adj. justificatif, 
vindicator ['vindikeita*) n. défenseur m. 

Vindicatory ['vindikatari] adj. || 1 (loi, etc.) 

vengeur, destiné à punir. || 2 justificatif, 
vindictive [vin'diktiv] adj. || 1 vindicatif. 

|| 2 vengeur, qui sert de châtiment, 
vindictiveness [vin'diktivnis] n. caractère 
m. vindicatif, rancune f. 
vine [vain] n. || 1 vigne f. {| 2 plante f. grim¬ 
pante on rampante (comme la Yigne). 
vinegar ['vinîga*] 1 n. Il 1 vinaigre m. || 

2 (flg.) vinaigre m., aigreur f. 

II v. t. vinaigrer (prop. et flg.). 
vinegary Pvmigari] adj. || 1 de la nature du 
vinaigre, l) 2 (flg.) aigre, revêche. 

VÎnery ['vainari] n. forcerie f. de raisins, 
vineyard ['vinjad] n. vigne f. (plantation), 
vignes f. p., vignoble m., clos m. 
vinicultlire ['vinikAltja*] n. viticulture f. 
VillOUS [Vaines] adj. || 1 vineux. || 2 aviné. 
Vint [vint] v. t. faire (te un). 
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vintage [Vintidj] n. || I vendanges t p. 
(saison de la récolte du raisin). || 2 vendange f. (rai¬ 
sins récoltés). || 3 année f., récolte f. (de Tin) : 
vintage wines, grands vins m. p., vins m. p. do 
crus renommés ou d’années fameuses, 
vintager [Vintid 3 a*] n. vendangeur m. 
vintner [Vintna*] n. marchand m. de vin. 
viol [Vaial] n. viole f. : bass viol, basse f. de 
viole; (aujourd’hui) basse f., violoncelle f. 
viola [vai'oula. vi'oula], n. altom. (grand Yiolon). 
violaeeous [.vaialeijas] adj. violacé, 
violate [Vaialeit] v. t. || 1 violer, enfreindre 
(un serment, un traité, etc.); agir contre (la conscience, 
etc.). || 2 profaner (un sanctuaire, etc.), fj 3 vio¬ 
ler, troubler (la solitude de qq.’nn). 

Violation [.yaia'leijan] n. || 1 violation f. 
(d’une promesse, etc.) ; manquement m. (à une obli¬ 
gation, etc.). Il 2 profanation f. (de sanctuaire, etc.). 
|| 3 interruption f., action f. de troubler (le 
calme, le sommeil, la solitude, etc.). 

violence ['vaialans] n. || 1 violence f. (prop. 
et flg.) : the violence of the wmd, la violence du 
vent; the violence of his language , la violence 
de son langage. || 2 violence f., traitement m. 
violent : to use violence , employer la violence, 
violent ['vaielant] adj. || 1 violent, très fort. 
|| 2 violent (qui use de violence) : to lay violent 
hands on someone, faire violence à qq.’un, 
attaquer qq.’un. || 3 violent, furieux. || 4 vio¬ 
lent, irascible, emporté. J| 5 violent, intense, 
extrême : a violent contrast, un contraste 
violent. || 6 Locut. : a violent death , une mort 
f. violente. 

vioîently ['vaiaïantli] adv. violemment. 

violet [Vaialit] I n. || 1 *Bot. violette f. § 
2 violet m., couleur f. violette, 
violin [,vaia'lin] n. violon m. 
violinist [^vaia'lmist] n. violoniste m. et f. 
violoncellist [,vaialan'tjelist, ^violin'tjelistj 
n. violoncelliste m. 

violonceîlo [yaialan'tjelou, vlolan'tjelou] 
n. violoncelle m. 

viper ['vaipa*] n. vipère f. (prop. et flg.). 
vipérine ['vaiparixn] adj. vipérin. 

Vf perdis ['vaiparasj adj. de vipère, veni¬ 
meux méchant. 

virago [vi'reigou] n. |{ 1 f virago. || 2 mé¬ 
gère f., dragon m., gendarme m. 
vireSCent [vi'resnt] adj. verdoyant. 

Virgil ['vaxd 3 il] n. Virgile m. 

Virgin ['va:d 3 in] I n. || 1 vierge f. : the 
Blessed Virgin, la Sainte Vierge. ÏJ 2 *Astron. 
la Vierge f. 

IÏ adj. || 1 vierge. || 2 virginal. |J 3 vierge, qui 
n’a pas été exploité, qui n’a pas servi : Vir¬ 
gin soil, terre f. vierge. 

Virginia [va'd 3 inja] n. (fiéoff.) Virginie f. : 

Virginia creeper , vigne f. vierge. 

VirgO ['vaxgou] n. *Astron. la Vierge f. 

viridescent [.viri'desnt] adj. || 1 verdoyant; 

U 2 verdâtre. 

virile ['virail] adj. || 1 viril, propre à l’homme. 

|| 2 viril, énergique, mâle, 
virility [vi'riiiti] n. virilité f, 
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virole [vi'roui] n. virole f. 
virtu [vo'tu :] n. = vertu. 

Virtual ['vaxtjuel] adj. || 1 effectif, de fait : 
the virtual leader, le vrai chef. || 2 *Phys. 
virtuel. 

virtually ['vaxtjuali] adv.en fait,en pratique, 
virtue ['vaxtjux] n. Il 1 vertu f., rectitude f., 
bonté f. morale. Il 2 vertu f. (qualité morale par¬ 
ticulière) : the cardinal virtues, les vertus car¬ 
dinales. || 3 vertu f., propriété f., efficacité 
f. j| 4 mérite m., avantage ni., qualité f. || 
5 Loeut. : to make a virtue of necessity, faire de 
nécessité vertu; by virtue of, m virtue of, en 
vertu de. 

virtUOSO [^vaxtju'ouzou] n., plur. virtuosi. || 

1 virtuose m. |j 2 amateur m. d’objets d’art, 
connaisseur m., collectionneur m. 

virtuous ['vaxljuas] adj. vertueux, 
virulence ['virjulans] n. virulence f. 
virulent ['virjulant] adj. virulent. 

Virus ['vaiaros] n. || 1 *Méd. virus m. || 2 (tig.) 
virus m., poison m. || 3 (fig.) acrimonie f., 
aigreur f., malignité f. 
visard. ['vizad] n. Toir visor. 

Viscera ['visara] n. pl. viscères m. p. 
viscéral ['viserai] adj. viscéral, 
viscerate ['visareit] v. t. éviscérer. 
viscid ['visid] adj. visqueux, 
viscosity [vis'kositi] n. viscosité f. 
viscount ['vaikaunt] n. vicomte m. 
viscountess ['vaikauntis] n. vicomtesse f. 
viscountcy, viscounty ['vaikauntsi, 'vai- 
kaunti] n. vicomté f. 

viscous ['viskas] adj. visqueux, gluant, 
vise [vais] n. = 2 vice. 
visé ['vixzei] n. visa m. 

II v. t., prêt, et p. p. viséd ou visé’d : viser, mettre 
un visa à. 

visible ['vizïbl] adj. || 1 visible, qui peut 
être vu. )| 2 visible, apparent, évident, 
manifeste. || 3 visible, en état de recevoir 
des visites. 

visibly [Wizibli] adv. visiblement. 

Vision ['vijan] I n. || 1 vision f. (action on faculté 
de Toir), vue f. : field of vision, champ m. visuel. 

|| 2 vision f. (dans un rèTe ou dans un état d'extase). || 
3 vision f., apparition f., fantôme m. 

II v. t. voir on présenter dans une vision. 
Visional ['vijj?]] adj. de vision, 
visionary ['vigpari] adj. || 1 visionnaire 
(prop. et fig.). |] 2 chimérique, fantastique : a 
visionary project, un projet chimérique. 

II n. visionnaire m. 

Visionist ['vi^pist] n. visionnaire m. 

Visit ['vizitj I v. t., prêt, et p. p. visited. || 1 vi¬ 
siter, aller voir (une peisonne, un lieu, etc.). |] 

2 visiter, examiner, inspecter. || 3 (maladie, 
calamité) atteindre, s’abattre sur, || 4 *Bibl. 
punir (une personne, un péché). |j 5 *Bibf. (with) 
apporter, donner à (qq.’un) le réconfort, le 
bienfait (de). 

II v. i. faire des visites, aller en visite, 
lïî n. || 1 visite f. (action d’aller toir qq.’nn, un lien, etc.): 


to pay a visit , faire une visite, f} 2 séjour m. 
(chez qq.’un, dans un endroit) : to be on a visit io a 
friend, séjourner chez un ami. || 3 visite^ f. 
d’inspection : a domicihary visit, une visite 
domiciliaire. 

visitation [.vizi'teijan] n. || 1 tournée f. 
d’inspection, visite!, pastorale, etc. || 2 *Naut. 
Visite f. (d'un navire étranger). || 3 *BibI. punition 
f. ou récompense f. céleste; (fig.) épreuve f., 
affliction t. || 4 *Zooi. migration f., passage 
m. extraordinaire et considérable (d’ammaiu). 
|| 5 ( Visitation) Visitation !., fête f delà Visi¬ 
tation : nuns of the Visitation, religieuses f. 
p. de la Visitation. 

visiting ['vizitir)] n. visites f. p., action f. de 
faire des visites : visiting-book, carnet m. 
de visites; visiting-card, carte f. de visite, 
visiter ['vizita*] n. || 1 visiteur m. (teuse f.). 
|| 2 personne f. de passage; (dans un hôte!) client 
m., voyageur m. || 3 inspecteur m. (trice f.). 
visor* vizor ['vaiza*] n. || 1 (Hist.) visière f. 
(de casque). || 2 (Bist.) masque m. (surtout de lemme). 
|| 3 visière f. (de casquette), 
vista ['vista] n. [| 1 échappée f. (de me) ; pers¬ 
pective f. (d’une avenue, etc.); trouée f. (dans un 
bois, etc.). Il 2 (fig.) perspective 1, horizon m. 
Visual ['vizjual] adj. || 1 de la vision, opti¬ 
que. || 2 *ôpt., Perspcet. visuel, 
visualize ['vizjualaiz] v. t. Il 1 représenter 
sous une forme visible (une idée, etc.). || 2 se 
représenter, évoquer l’image de. 
visually ['vizjuah] adv. visuellement. 

Vital ['vaitl] I adj. || 1 vital, qui concerne 
la vie, nécessaire à la vie. |[ 2 vital, capi¬ 
tal, essentiel, fondamental : of vital impor¬ 
tance, d’une importance vitale. || 3 fatal, 
dont les conséquences sont irrémédiables : 
a vital mistake, une erreur fatale. 

II n. (plur.) parties f. p. vitales de l’organisme, 
vitality [vai'tæliti] n. vitalité f. (prop. et fig.). 
Vitalize ['vaitalaiz] v. t. vivifier, animer, 
vitally ['vaitali] adv. d’une façon vitale. 

vitiate ['vijïeit] v. t. || 1 vicier, gâter, cor¬ 
rompre. || 2 *ür. vicier, rendre nul. 
viticuitural [^viti'kAltJaral] adj. viticole, 
viticulture ['vitikAltJa*] n. viticulture f. 

viticulturist [.viti'kAltJarist] n. viticulteur 
m. 

vitreous ['vitrias] adj. 1 de verre. H 2 vi¬ 
treux, qui ressemble au verre. || 3 vitré : 
vitreous humour, humeur f. vitrée. 
Vitrifaction, vitrification [,vitri'fækjan, 
^vitriâ'keifan] n. vitrification f. 
vitrify ['vitrifai] I v. t., prêt, et p. p. vitrified : 
vitrifier. 

Il v. i., se vitrifier. 

vitriol ['vitrial] n. || 1 vitriol m., sulfate m.; 
aussi acide m., sulfurique. || 2 (fig.) vitriol m., 
paroles f. p. caustiques, critique f. mor¬ 
dante, etc. 

Vitriolize ['vîtrialaiz] v. t. I| 1 transformer 
en sulfate. Il 2 vitrioler (brûler ou empoisonner arec 
du utriol). 

vituperate [vi'tjuxpareît] v. t. vilipender, 
injurier. 
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vitupération [vi (l tju:po / reiJ*8n] n. injure f. 
vituperative [vi'tju zparativ] adj. vitupé- 
ratif, injurieux. 

VitUS ['vaitss] n. Vit m., Guy m. : St. Vitus’s 
dance, danse f. de St-Guy. 

Vivacious [vi'veijos] adj. vif, enjoué, 
viva voce ['vaivo'vousi] I adv. oralement. 

II adj. oral. 

III n. (aussi famil. viva) examen m. oral. 

Vivid ['vivid] adj. || 1 (couleur, lumière) brillant, 

éclatant, vif. Il 2 (faculté intellectuelle, impression) 
vif, clair, plein de vie : a vivid recollecüon, 
un souvenir très net. 

vividly Oividli] adv. vivement, nettement, 
avec force, d’une manière frappante, 
vividness ['vividnis] n. || 1 vivacité f., éclat 
m., clarté f. || 2 netteté f., vigueur f. 
vivify ['vivifax] v. t., prêt, et p. p. vivified : (flg.) 
vivifier, animer. 

ViviparOUS [vi'viporos] adj. *Zool. et Bot. vivi¬ 
pare. 

vivisect ['vivisekt] v. t. pratiquer la vivi¬ 
section sur; (absol.) faire de la vivisection, 
vivisection [,vivi'sck.fon] n. vivisection f. 
vivisectionist, vivisector [.vivi'sek/- 
anist, 'vivisekto*] n. vivisecteur m. 
vlxen ['viksn] n. || 1 renarde f. || 2 (fig.) mé¬ 
gère f. 

Viz. ['neimli] abrér. de videhcet : c’est-à-dire, 
vizard [Viz ad] n. = visor. 
vizier [vi'zia*] U. vizir m. 

Vizor ['vaiza*] n. = visor. 
vocable ['voukabl] n. vocable m. 
vocabulary [va'kæbjulari] n. vocabulaire m. 
KTOcal ['voukol] I adj. || 1 vocal. || 2 oral. |j 
3 (poét.) (arbres, eau, etc.) mélodieux. |[ 4 * Phonét. 
a) voisé; 6) qui a la nature d’une voyelle. 
II n. voyelle f. 

vocalist ['voukalist] n. (homme) chanteur m.; 

(femme) chanteuse f., cantatrice f. 

VOCalize ['voukalaiz] I v. t. || 1 émettre; 
prononcer. || 2 voiser (une consonne). || 3 vo¬ 
caliser. 

II v. i. || 1 (facét.) donner de la voix (parler, crier, 
chanter, etc.). || 2 vocaliser, faire des vocalises, 
vocally [Voukoli] adv. vocalement. 

vocation [vo'keijan] n. || 1 vocation f. (reli¬ 
gieuse, sacerdotale, etc.). || 2 vocation f., inclina¬ 
tion f. (que l’on a pour une carrière, une occupation). || 

3 métier m., profession f., carrière f. 
VOcative ['vokativ] adj. et n. *Gram. vocatif 
adj. et n. m. 

VOCiferate [vo'sifareit] v. i. vociférer, crier. 
VOCiferous [vo'sifaras] adj. criard, bruyant. 

vociferously [vo'sifarasli] adv. en vocifé¬ 
rant, en criant; avec des clameurs, 
vogue [voug] n. vogue f. 

voice [vois] I n. || 1 voix f. || 2 ton m. de 
voix, accent m. : in a prophétie voice, d’une 
voix, d’un ton prophétique. || 3 (fîg.) voix f. 
(bruit quelconque) : the voice of the storrn, la voix 
de la tempête. || 4 voix f. (appel, conseil) : the 


voice of honour, la voix de l’honneur. || 5 voix 
f. (rote, suffrage) : to hâve a voice inthematter, 
avoir voix au chapitre. || 6 *Gram. voix f. (du 
rerbe) : the middle voice , la voix moyenne. |j 
7 Locut. : to give voice to, exprimer (une opinion, 
un sentiment, etc.) ; with one voice, d’une seule 
voix, à l’unanimité. 

II v. t. || 1 exprimer, formuler. || 2 *Phonét. (sur¬ 
tout au p. p.) voiser. 

voiceful ['voisful] adj. (poét.) sonore, 
voiceless ['voishs] adj. muet, silencieux. 
VOid [voici] I adj. || t vide : a void space .un 
espace vide. || 2 (fonction, poste) vacant. j| 3 *l)r. 
nul, sans valeur : null and void, nul et non 
avenu. || 4 (poét., rhél.) inutile, sans efficacité. 
|| 5 [of) dépourvu (de). 

II n. vide m. (espace ride; aussi fig.).| 

III v. t. || 1 •}■ évacuer, quitter. j| 2 évacuer 
(des excréments, etc.). || 3 *Dr. rendre nul. 

voidance ['voidans] n. || i expulsion f. |J 
2 vacance f. (de bénéfice). 

1 volatile ['volatail] adj. [f 1 volatil : volatile 
salts, sels m. p. volatils. |] 2 (fig.) plein d’en¬ 
train. || 3 (lig.) versatile, inconstant, volage. 

2 volatile [vo'lætili] adj. sal volatile, sels 
m. p. volatils. 

volatility [,vola'tiliti] n. Il l volatilité f. || 

2 inconstance f., caractère m. volage, || 

3 vivacité f., animation f., entrain m. 
volatilize [volætilaiz] I v. t. volatiliser. 

Il v. i. se volatiliser; pur ext. s’évaporer, 
volcanic [vorkænik] adj. volcanique, 
volcano [vol'keinou] n. volcan m. • vol- 

cano-ship, brûlot m. chargé d’explosifs. 

1 VOle [voul] (aux caries) In. volef. 

Il v. i. faire la vole. 

2 vole [voul] n. campagnol m. 

VOlition [vo'lijan] n. volition f. 

volley [Voli] I n. || 1 volée f., décharge f. 
simultanée, salve f., feu m. de salve, feu m. 
de peloton. || 2 volée f., grêle f. (de projectiles). 

|| 3 (fig.) volée f., bordée f., torrent m. (d’in¬ 
jures, elc.). |J 4 *Tenms, Cricket volée f. 

II v. t. || 1 envoyer une volée de (projectiles): 
lâcher une bordée de (jurons, injures, etc.). |j 
2 ♦Tennis, Cricket envoyer, renvoyer (une tolée). 

III v. i. || i *Tenms, Cricket envoyer, renvoyer 
une volée. || 2 (canons) tirer par salves; (pro¬ 
jectiles) être lancés par salves. 

volplane ['vol'plein] v. i. ♦Anal, descendre en 
vol plané. 

1 volt [voult, volt] n. ♦Éqmt. et Eser. volte t 

2 volt [voult. volt] n. ♦Elect. volt m. : volt- 
ammeter, voltampèiemètre m. 

voltage ['voultid 3 , 'voltid 3 ] n. *EIect. voltage 
m., tension f. 

voîtaic [vol'teiik] adj. voltaïque, 
volubility, volubleness [^voiju'büiti, 
Voljublnis] n. volubilité f. 
voluble ['voljubl] adj. || 1 (parole) facile, ra¬ 
pide; (pers.) qui parle avec volubilité. J] 

2 ♦Bot_ volubîle. || 3 f tournant, 
volubly [Voljubli] adv. avec volubilité, 
volume ['voljum] n. |i 1 volume m. (litre relié 
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0 ® broché) : an odd volume, un volume dépa¬ 
reillé. 0 2 (plur.) nuage m., volute f. (de fumée, 
etc.), (f 3 volume m. (grosseur d’un objet, espace occupé 
par nn objet). 

“Voluminosity [,v:>ljumi'nositi] n. nature f. 
volumineuse. 

voluminous [va^juxininas] adj. || 1 volu¬ 
mineux (en beaucoup de volumes). j| 2 (écrivain) fé¬ 
cond, abondant, ayant beaucoup'“'écrit. || 
3 volumineux (qui a an grand volume).' 
volimtary [Volantari] I adj. [| 1 volontaire 
(fait sans contrainte, par nn acte de la volonté). |J 2 voulu, 
volontaire, prémédité. || 3 volontaire, libre 
(qui agit sous l'impulsion de sa propre volonté) : a vol - 
untary witness , un témoin volontaire, spon¬ 
tané. || 4 indépendant de l’État, ne comp¬ 
tant que sur une aide volontaire : voluniary 
school, école f. libre, entretenue par des con¬ 
tributions, des dons volontaires. 

II n. (| 1 partisan m. de la séparation de 
l’Église et de P État (les budgets des cultes étant ali¬ 
mentés par contributions volontaires). || 2 ^Mtis. impro¬ 
visation f., morceau m. d’orgue joué avant 
ou après l’office. ]| 3 (dans un concours, etc.) sujet 
m. facultatif. 

voluntarily ['volsntarili] adv. volontaire¬ 
ment. 

volunteer [.yolsn'tia*] I n. volontaire m. 

II adj. *Miiit. volontaire, de volontaires. 

III v. t. offrir volontairement (ses services, etc.) ; 
faire sans y être contraint (une remarque, etc.); 
donner de son plein gré (une explication) : he 
volunteered to show me the way, il offrit de me 
montrer le chemin. 

IV v. i. || î *miit. s’engager comme volontaire. 
|| 2 (for) s’offrir (pour), se présenter (pour). 

YOlllptïlOUS [valAotjuas] adj. voluptueux, 
volute [va'ljuit] n. volute f. 
voluted [va'Iju itid] adj. à volutes. 
VOllltion [va'Iju ïjan] n. volute f., spirale f. 
VOIïlît ['vomit] I v. t. vomir (prop. et flg.). 

II v. i. vomir, rendre. 

III n. J| 1 vomissement m. (matière vomie). |] 
2 vomitif m. : vomit-mut, noix f. vomique. 

vomitory ['vomitari] I adj. vomitif. 

Il n. || 1 vomitif m. [| 2 vomitoire m. 
voracious [vo'rei/as] adj. vorace (prop. et fig.). 
VOraCÎOUSly [vo'reijasli] adv. avec voracité, 
voracity [vo'ræsiti] n. voracité f. (prop. et flg.). 

VQrteX ['vorteks] n., plar. vortlces, vortexes. 

|| 1 tourbillon m. (prop. et fig.) : to be caught in 
the vortex of business, être pris dans le tour¬ 
billon des affaires. || 2 *inat. vortex m. 
vertical ['vartikal] adj. tourbillonnaire. 
VOtaress ['voutaris] n. || 1 adoratrice f. (prop. 

et fig.j. U 2 (of) fidèle f. (de), 
votary ['voutari] n.||l adorateur m. (prop. et flg.). 

|| 2 (of) partisan m. (de), fidèle m. (de). 
VOte [vout] I n. || 1 vote m., suffrage m. ([ 

, 2 vote m. (décision résultant de l’ensemble des suffrages) : 

a vote of confidence , un vote de confiance. 


|| 3 crédits m. p. votés par le Parlement. || 
|j 4 droit m. de vote. || 5 bulletin m. de vote. 

II v. i. voter, donner sa voix (pour ou contre...). 

III v. t. || 1 voter : to vote supplies, voter des 
crédits. || 2 arrêter, décider, décréter. || 
3 (famii.) déclarer, proclamer unanimement. 
|| 4 (famii.) proposer : I vote we go home , je 
propose qu’on rentre. 

voter ['voûta*] n. || t î électeur m. || 2 votant m. 
VOting ['voutirj] n. votation f., vote m. 
VOtive ['voutiv] adj votif. 

VOUCh [vautj“] I v. t. confirmer, soutenir. 
Ilv.i. (for) se porter garant (de), répondre (de), 
voucher ['vautja*] n. || I (pers.) garant m. 
|| 2 garantie f., pièce f. justificative. || 3 reçu 
m., quittance f., # récépissé m. || 4 bon m. || 
5 contremarque f. (de théâtre, concert, etc.), 
vouchsafe [vaut/'seif] I v. t. daigner accor¬ 
der. 

Il v. i. daigner, condescendre. 

VOW [vau] I n. || 1 vœu m., serment m. : to 
take the vows , prononcer ses vœux {de religieux 
on religieuse) ; to break a vow, violer un vœu. 

II v. t. || 1 promettre (q.q. chose) par un ser¬ 
ment, par un vœu. ]| 2 vouer, jurer : he 
vowed revenge upon them, il jura de se venger 
d’eux. || 3 t déclarer, affirmer : I vow you 
are vastly amusing , ma parole vous êtes on 
ne peut plus amusant. 

VOWel ['vaual] n. voyelle f. 
voyage [voiadg] I n. voyage m. (en bateau), 
traversée f. : outward voyage, voyage d’aller. 

II v. i. voyager par mer, faire une traversée. 

III v. t. parcourir, voyager à travers, 
voyager ['voiodga*] n. Il 1 voyageur m., navi¬ 
gateur m. || 2 voyageur m., passager m. 

vulcanife ['vAlkonait] n. ébonite f. 
vulcanise ['vAlkonaiz] v. t. vulcaniser, 
vulgar ['vAlga*] I adj. |] 1 vulgaire, com¬ 
mun, trivial, bas, sans distinction. || 2 vul¬ 
gaire (communément reru) : a vulgar superstition, 
une superstition vulgaire, commune. [J Slocut.: 
the vulgar tongue , la langue nationale; the 
vulgar era ,1’ère f. chrétienne. 

II n. the vulgar , le vulgaire, le peuple, 
vulgarian [vAl'georian] n. personne f. riche 
mais vulgaire, parvenu m. 
vulgarity [vAl'gæriti] n. vulgarité f. 
vnlgarize ['vAlgoraiz] v. t. || 1 vulgarisre* 

|| 2 rendre vulgaire, trivial, 
vulgarly ['vAigsii] adv. vulgairement, 
vulnérable ['vAlnsrabl] adj. vulnérable (Ht. 
et flg.). 

vulnerary [VAinarari] adj. et n. vulnéraire 
adj. et n. m. 

vulpîne fvAlpain] adj. de renard ; rusé. 
Vlilture ['vAltJe*] n. vautour m. (prop. et flg.). 
vulturine ['vAltJurain] adj. de vautour, 
vying ['vaiir)] part. prés, de vie. 
vyingly [Vaiqjli] adT. à l’envi. 
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W f'dAhlju;] n., pltr.w», w’s. || 1 Wm. (Tingt-troi- 
sième lettre de l’alphabet). || 2 (abrér. de Wesi) ouest m. 
Wafobl© [wobl] foir wobble. 
wad [wodl I n. Il 1 bouchon m. (de paille, de 
foin, etc.). || 2 bourre f. (de cartouche on dans le fusil). 
|| 3 (argot amér.) liasse f. de billets de banque, 
il v. t., prêt, et p. p. wadded. || 1 presser pour 
former une bourre, || 2 rembourrer. || 3 oua¬ 
ter (tm Yêtemenl). || 4 bourrer. 

waddiüfl ['wodig] n. || 1 ouate f. || 2 bourre 
f., rembourrage m. 

Waddle ['wodl] ï v. i. se dandiner, marcher 
en se balançant, (famii.) en canard. 

II n. dandinement m. 

wade [weid] I V. i. Il 1 marcher, avancer à 
travers quelque chose qui offre aux jambes 
de la résistance (par ex. l’eau, la neige, un champ 
de h 16, etc.). || 2 (fig.) lire, étudier (un lirre en¬ 
nuyeux, etc.) : to wade through a subject , venir 
péniblement à bout d’un sujet. 

IÏ V. t. traverser à gué (nne rmère, etc.). 

III n. pataugeage m., trajet m. fait en mar¬ 
chant dans l’eau, la boue, etc. 

Wader f'weide*] n. || 1 personne f. qui mar¬ 
che dans l’eau. || 2 *0«nth. échassier m. || 
3 (plur.) bottes £.p. pour aller à l’eau, 
wafer ['weifa*] I n. || 1 gaufrette f. : as thin 
as a wafer , mince comme une feuille de pa¬ 
pier. Il 2 *Kgi. eath. hostie f. || 3 pain m. à 
cacheter. || 4 cachet m. en papier rouge. 

Il v. 1.1| 1 cacheter, coller avec des pains à 
cacheter. || 2 apposer un cachet (en papier) à. 

Waffle ['wofl] n. gaufre f. : waîfls-iron, gau¬ 
frier m. 

waft [waift] I v. t. || 1 porter, transporter 
(dans I air on snr l'ean) ; the evening breeze rose 
wafting in tke scent of summer, la brise dix 
soir se leva apportant dans la maison les 
parfums de l’été. || 2 f faire signe de la main 
à; anssi envoyer de la main (ns baiser, etc.). || 

* 3 f soutenir, supporter (sur l’ean). 

II n. |l 1 bouffée f. (de parla», mnsiqne, etc.). [| 
2 (fig.) souffle m., impression f. passagère (de 
joie, de chagrin etc.). || 3 coup m. d’aile. 

wag [wæg] I v. t., prêt, et p. p. wagged : re¬ 
muer, agiter (arec an inonxeœent d’oscillation); bran¬ 
ler, hocher (la tète) : to wag one’s jînger ai 
somebody , menacer quelqu’un du doigt; they 
wagged their keads wisely, ils hochèrent la 
tête d’un air entendu. 

II v. i. s’agiter, -remuer, osciller : chins and 
jaws were wagging, les langues marchaient 
bon train. 

III n. || 1 mouvement m., oscillation f. ; hoche¬ 
ment m. (de tète, etc.) : with a wag of its tail, en 
agitant la queue. (| 2 farceur m., plaisant 


m.; (fanul.) loustic m. f} 3 (famii.) to pVjyihe 
wag, faire l’école buissonnière, 
wage [weids] I n. Il 1 (génér. plnr.) salaire m., 
paye f. (d’ouyrier); gages m. p. (de domestique) : 
wage-earner, salané m. || 2 (fig.) prix m., 
récompense f. : the wages of sin is death , le 
prix du péché est la mort. || 3 f gage m. 

II v. t. [| 1 f engager, gager. || 2 s’engage? 
dans, livrer (nn combat), faire (la gnern). 

l> eid 3ô*3 I n. || 1 gageure f., parim. 
|| 2 (fltst.) épreuve f. judiciaire. 

II v. t., prêt, et p. p. wagered : parier, gager, 
waggeiy [’wægQri] n. facétie f. 
waggish [’wægij] adj. facétieux, 
waggle ['wægl] I V. i. frétiller, s’agiter. 

II v. t. agiter, remuer légèrement. 

III n. frétillement m., hochement m. rapide, 
waggon, wagon ['wægon] n. Il 1 chariot 

m. , charrette 1; par ext. roulage m. || 2 ^llilit. 
fourgon m. Il 3 *Ch. de fer wagon m. ; ♦lia. wa¬ 
gonnet m. ff 4 En compas. : wagon-Ioad, char¬ 
retée f.; (Ch. de fer) wagon m.; wagon-tilt, 
bâche f.; wagon-vault, voûte f. en berceau. 

waggoner, wagoner [Vaïgana*] n. char¬ 
retier m., voiturier m. 

waggonette, wagonette [,wæga'net] n. 

break m. ouvert, wagonnette f. 
wag tail ['wæ gteil] n. *0mith. bergeronnette^, 
hochequeue m., lavandière f. 
waif [weif] n. épave f. (prop. et fig.;; Objet 
on enfant m. abandonné, 
wail [weil] I n. lamentation f.; plainte f. (du 
yent, etc.); vagissement m. (d’enfant). 

II v. i. se lamenter, se plaindre, gémir, pleurer. 

III v.,t. gémir sur, se lamenter sur, pleurer. 
Wain [wein] n. (poét.) chariot m. : *lstr. Char¬ 
les’s Wain, le chariot m. 

wainscot ['weinskat] I n. lambris m. 

II v. t., prêt, et p. p. wainscoted, wainscotted : 
lambrisser. 

wainscoting , waînscotting [Vemskatig] 

n. lambrissage m.; lambris m. p. 

Waist [weist] n. || 1 taille f., ceinture f. : 
walst-belt, ceinturon m., ceinture f.; waist" 
cloth, pagne m. || 2 partie f. étranglée oa 
rétrécie (d’un sablier, tiolon, etc.). || 3 *Nant. em- 
belle f., passavants m. p. (d’un nayire) : waist- 
raîl, liston m. || 4 (amér.) corsage m. 
waistband [’weistbænd] n. ceinture f. 
waistcoat ['weskat, 'weistkout] n. gilet m. 

Walt [weit] I v. i., prêt, et p. p. waited . || 1 atten¬ 
dre, être dans l’attente : waitlng-room, salle 
f. d’attente. || 2 [for) attendre (gg.’nnoa q.g.cb.:) 
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we waited for you tilt six, nous tous avons 
attendu jusqu’à six heures. [| 3 faire le ser¬ 
vice (de table) : the man who waited at table, le 
domestique qui servait. || 4 être de service 
(près d’on souverain, etc.) : the gentleman mwaiting , 
le gentilhomme de service. [J 5 {on, upon) : 
a) être au service (de qq.’un); f escorter* 
accompagner; b) servir (qq.’un) à table; 
c) (fig.) résulter (de), suivre, être la consé¬ 
quence (de) ; d) se présenter (chez ou devant 
un supérieur). 

II v. t. || 1 attendre (différer d agir jüsqn’â) : to wait 
one’s time , attendre son heure; towait orders, 
attendre des ordres. |j 2 retarder, différer 
(un repas, etc. pour qq.’un). / 

III n. || 1 attente f. || 2 embuscade f., guet- 
apens m. : to lie m wait for, guetter, atten¬ 
dre... au passage. || 3 (plor.) chanteurs m. p. 
de noëls. 

waiter f'weita*] n. || 1 personne f. qui attend. 
U 2 garçon m. de café, de restaurant : head- 
waiter , maître m. d’hôtel. || 3 plateau m. r 
dumbwaiter, servante f. (meuble). 

waitress [Veitris] n. serveuse f., fille f. de 
salle (de restaurant); servante f. (d’auberge). 

waive [weiv] v. t. abandonner, se désister 
de, renoncer à. 

1 wake [weik] n. sillage m. (prop. et fig.). 

2 wake [weik] I v. i., prêt, woke, wàked, p. p. 
waked , f woken, f woke. || 1 (surtout aH p. prés.) 
être éveillé, veiller : whether waking or sleep- 
ing, qu’il soit éveillé ou qu’il dorme. || 
2 (génér. arec up) s’éveiller, $e réveiller : it 
was Uke waking out of a mghtmare, il lui 
semblait sortir d’un cauchemar. || 3 (fig.) se 
réveiller, se ranimer. || 4 (génér. arec up) sortir 
d’inaction, se secouer, se remuer. 

II v. t. || 1 (souvent up) réveiller, éveiller, tirer 
du sommeil. || 2 (fig.) (sourent up) réveiller, 
ranimer, redonner de la vie ou de l’activité 
à : a noise to wake the dead , un bruit à ré¬ 
veiller les morts. || 3 (surtout en friande) veiller 
(un mort). 

III n. f| 1 (Hist.) fête f. de la dédicace d’une 
église; par eit. fête f. du Village. U 2 (en Irlande) 
veillée f. mortuaire. || 3 f veille f., état m. 
de veille. 

wakeful [Veikful] adj. || î éveillé, qui ne 
peut dormir. || 2 sans sommeil, où on ne 
dort pas : a wakeful night, une nuit blanche. 

|| 3 vigilant, sur ses gardes. 

waken [Veikon] I v. t., prêt, et p. p. wakened : 
éveiller, réveiller (prop. et fig.). 

Il v. î. s’éveiller, se réveiller (prop. et fig.). 

wale [weil] In. || 1 marque f. de coup (de fouet, 
cravache, etc.). |] 2*Naut. préceinte f. : chainwales, 
porte-haubans m. p. 

II v. t. marquer ou zébrer d’un coup (de fouet, etc.). 

Wales [weilz] n. le Pays de Galles. 

walk [wo:k] I v. i. || 1 aller au pas. || 2 mar¬ 
cher, aller à pied : Fd rather walk home than 
drive, j’aime mieux rentrer à pied qu’en voi¬ 
ture. || 3 (arec dirersadr.) aller, venir, avancer, etc. 
(â pied) : will you not walk in, Sir? vous ne 
voulez pas entrer, monsieur? the servant had 
walked off (on away) with the silver , la domes- 
tiqueétaitpartie avec l’argenterie. ||4 (spectre) 
revenir. |f 5 walk over, gagner facilement 


une course, arriver dans un fauteuil; anssi 
gagner sans concurrent. 

II v. t. j| î parcourir, marcher sur ou dans : he 
had walked the hospilais, il avait suivi les cli¬ 
niques des hôpitaux (comme étudiant en médecine); 
to walk the boards, monter sur les planches. !j 
2 faire à pied (un certain trajet). || 3 mener âu 
pas, promener au pas, mettre au pas (surtout un 
ebeul). || 4 faire marcher, faire avancer, con¬ 
duire ; the poheemen walked him off , les 
agents l’emmenèrent. || 5 se mesurer à îa 
marche avec (qq.’un). 

III n. || 1 pas m., allure f. du pas. U 2 allure f., 
démarche f., manière f. de marcher. || 3 pro¬ 
menade f. (à pied) : to tàke a walk, to go for a 
walk, faire une promenade. || 4 trajet m., 
chemin m. (parcouru à pied). || 5 tournée f., par¬ 
cours m. habituel. I! 6 allée f., avenue f., 
promenade f., trottoir m. (et génér. tout endioit 
réserré aux piétons ou aux promeneurs) : a gravelled walk, 
une allée sablée; par anal, rope-walk , corderie f, 
|| 7 (fig.) voie f., direction f. : the different walks 
of life, les diverses carrières f. p. || 8 enclos m. 

, réservé à certains animaux; parquet m. (à 
volaille). || 9 walk-over, victoire f. facile; *Turf 
walk-over m. 

walker [Voxka*] n. || 1 marcheur m., mar¬ 
cheuse f., promeneur m., promeneuse f. Il 

2 shop-walker, inspecteur m. (de magasin). .|| 

3 WalkerI (exclam. d’incrédulité) blagueur! 
walkinê [Voïkirj] n. et adj. || 1 Toir les sons 

de walk I et II. || 2 En corapos. : *Ihéàt. walking- 
gentlemam, comparse m., figurant m.; waîk- 
ing-lady, figurante f., marcheuse f.; walk- 
Ing-stick, canne f.; walking-tour, excursion 
f.à pied, voyage m. d’agrément fait sac au dos. 
wall [woil] I n. || 1 mur m., muraille f. (prop. 
et fig.) : breast wall. mur à hauteur d’appui; 
aussi mur de soutènement ; party wall , parti¬ 
tion wall, mur de refend; aussi mur mitoyen. 
|| 2 (de ville tortifiée) mur m., muraille f., rem¬ 
part m. : within, without the walls, intra-, 
extra-muros. I| 3 *Hort. espalier m. |] 4 *Aoat. 
et Mm. paroi f. || 5 Locut. : to drive to the wall, 
acculer; to run one’s head against a wall, 
essayer q.q. ch. d’impossible, se heurter à une 
impossibilité ; to hâve one’s bock to the wall, 
faire face à l’attaque, lutter désespérément. 

|| 6 En compos. : walî-eye, walï-fïower, voir ces mois; 
wall-fruit, fruit m. d’espalier; wall-paper, 
papier m. peint (de tenture) ; wall-tower, tourf. 
de remparts; wall-tree, arbre m. d’espalier. 
Il v. t. || 1 entourer (de murs, d’un rempart: 
awalledtown, une ville fortifiée. || 2murailler 
(une paroi, un talus, etc.). || 3 wall In, entourer d’un 
mur (nn jardin, etc.). |j 4 wall up, murer (une porte, 
nue ourerture). 

wallet [Volit] n. || 1 f besace f. (de mendiant) ; 
bissac m. (de vo/agear). || 2 sacoche f. (à outils de 
bicjrclette, etc.). || 3 portefeuille m. 
wall-eye [Voilai] n. || 1 œil m. vairon (d* 
cheval oa de l’homme). j| 2 par ext. œil m. blanc. 

wall-eyed [Voiiaid] adj. Il 1 à l’œil vairon, 

|| 2 (Shak.) à l’œil féroce. 

wallflower [Voii,flaua*] n. J| 1 ravenelle f. s 
giroflée f. des murailles. [1 2 (famil.) personne 
f. qui dans un bal « fait tapisserie ». 
wallop [Volap] v. t. (argot) rosser, battre, 
walloping [Volapiq] (argot) I n. rossée f. 

II adj. grand, gros; par «xt. épatant. 
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waîlow f'wolou] I v. i. se vautrer (dans la boue, 
la sensualité, etc.) ; rouler (sur l'or). 

II n. bauge f. (de sanglier, etc.), 
walnut ['woxlnat] n. |[ 1 noix f. : green wal - 
nut, cerneau m. |j 2 noyer m. (arbre et bois), 
walrus [Voilros] n. morse m. 
wal tz [wo:ls] I n. valse f. 

II v. i. valser. 

waltzer ['woilso*] n. valseur m., valseuse f. 
wan [won] adj. blême, pâle, blafard, 
wand [wond] n. baguette f. (de fée, d’escamoteur, 
etc.); verge f. (d'huissier, etc.), 
wander [ r wondo*] I v. i. |{ 1 errer, aller au 
hasard, aller çà et là sans but déterminé, 
vaguer. || 2 s’égarer (prop. et (ig.) : 1 am wan- 
dering frorn the sub/ect, je m’écarte du sujet. 
|| 3 divaguer, délirer; (famil.) battre la cam¬ 
pagne. 

II v. t. parcourir en tous sens (le monde), 
wanderer ['wondcra*] n. Il 1 celui m. qui 
erre, qui s’égare, qui se trompe. || 2 vaga¬ 
bond m, || 3 voyageur m. 
wandering ['wondorhj] I n. J| 1 vagabondage 
m., vie f. nomade ; course f. sans but, flâ¬ 
nerie f.; (from) déviation f. (de), écart m. || 

2 erreur f., égarement m. [) 3 inattention 
f., rêverie f. || 4 divagations f. p. 

SI adj. [| 1 errant, vagabond, nomade : the 
Wandering Jew, le Juif Errant. || 2 *Méd. 
mobile, flottant. || 3 égaré, perdu (prop. et fig.). 
|| 4 distrait, absent. || 5 qui divague, qui 
délire; (discours) incohérent, 
wane [wein] I V. i. décroître, décliner, tirer 
à sa fin (prop. et fig.). 

Un. déclin m. : on the wane, sur le déclin, 
wangle [Værjgl] v. t. (argot) obtenir par 
d’habiles manœuvres, « soutirer ». 
wanly ['wonlij adv. avec une clarté faible ou 
blême. 

waimess [Vonnis] n. pâleur f. 
want [wont] I n. |[ 1 manque m., défaut m., 
faute f. : he felt the want of $leep , il se ressen¬ 
tait du manque de sommeil. || 2 besoin m. : 
to be in sad want of avoir grand besoin de. || 

3 pauvreté f., gêne f., besoin m., indigence 
f. : to die of want , mourir de misère. 

II v. t. || 1 manquer de, ne pas avoir : he 
wants energy, il manque d’énergie. || 2 avoir 
besoin de : I shall want your help, j’aurai 
besoin de votre aide. || 3 désirer, vouloir; 
par eil, demander ; what do you want? que 
voulez-vous? he wants me to believe il vou¬ 
drait me faire croire...; Mr. Jones is wanted, 
on demande Mr. Jones; to be wanted ( by the 
police ), être recherché (par la police). 

III v. i. || 1 (génér. au p. prés. ) (in) être dépourvu 
(de), être à court (de), être insuffisant (en), 
manquer (de) : he is wanting m courage, il 
manque de courage. || 2 (for) avoir besoin 
(de), sentir le manque (de) : let him want for 
nothing , qu’il ne manque de rien. || 3 manquer, 
faire défaut; être absent ou insuffisant. I 

4 être dans le besoin, dans l’Indigence. || 

5 (of, to) rester en deçà (de), ne pas atteindre 
(à). 


rant ; par ext. extravagant. || 3 débauché. || 
4 sans frein, déchaîné, déréglé. || 5 gratuit, 
sans motif, fait de gaîté de cœur. 

II n. personne f. folâtre ou débauchée. 

III v. i. folâtrer, jouer (prop. et fig.). 
wantonly [Vontonli] adv. || 1 en jouant, en 

folâtrant. || 2 en débauché. || 3 avec exu¬ 
bérance. j| 4 gratuitement, sans motif, par 
pur caprice, de gaieté de cœur. 
wantonneSs [Vontonms] n. |[ l enjouement 
m., gaieté f, || 2 libertinage m. |j 3 exubé¬ 
rance f. || 4 caprice m. 
wap [wDp] v. t. loir whop. 
war [woi*] I n. guerre f. (prop. et fig.) : ai 
warwith , en guerre avec; to wage war upon, 
agamst, faire la guerre à; on war-establish- 
rnent, on a war-footîng, sur le pied de guerre; 
War Office, Ministère m. de la guerre; war- 
paint, peinture f. de guerre (des sautages) ; par 
est. to put on the warpaint, se mettre sur son 
trente et un; on the war-path, sur le sentier 
de la guerre. 

II v. i., piêt. et p. p. warred . || 1 ( against ) guer¬ 
royer (contre), faire la guerre (à). || 2 (wiih) 
lutter (contre). || 3 (principes, opinions, etc.) être 
en opposition, être en conflit, 
warble ['wozbl] I v. i. gazouiller. 

II v. t. || 1 chanter, dire en gazouillant ou en 
chantant. || 2 chanter en vers. 

III n. (oiseaux) gazouillement m.; (pets.) voix f. 
chantante, gazouillis m. 

warbler ['wozblo*] n. chanteur m. 
ward [woxdj I n. Ij 1 f garde f., défense i 
|| 2 j* garde f., parade f. (d’escrime). || 3 f sur¬ 
veillance f., emprisonnement m. ; aussi tuteîie 

1 || 4 pupille m. f. : a ward m Chancery, un 
mineur, une mineure sous la protection de la 
cour de la Chancellerie. || 5 quartier m. (d’une 
tille/. || 6 salie f., service m. (d’hôpital, etc. ). || 
7 quartier m. (de certains détenus dans une prison). 

Il v. t. || 1 f garder, protéger, défendre. || 

2 ward off, parer (un coup) ; par ext. éloigner, 
écarter (un danger, un malheur, etc.). 

warden [Vozdn] n. Il 1 f gardien m., veilleur 
m., sentinelle f. J| 2 directeur m. 5 président 
m., gouverneur m. (dans certains titres anciens). || 

3 poire f. de catillard. 

warder [Vozdo*] n. || 1 f sentinelle f. || 2 geô¬ 
lier m. ; (de bagne) garde-chiourme m. 
wardrobe ['woxdroub] n. garde-robe f* (ar¬ 
moire ou toilettes). 

wardroom ['woidrazm] n. *Naut. carré m. 
des officiers. 

wardship ['wozdjïp] n. tutelle f. 

1 ware [wse*] n. || 1 (génér. plur.) marchandises 
f. p. (pour la Tente). |( 2 (collect. et génér. qualifié) ar¬ 
ticles m. p. manufacturés : China ware , por¬ 
celaine f.; hardware, quincaillerie f.; glass- 
ware, verrerie f. 

2 ware [wee*] I adj. "j* et poét. = aware : sur 
ses gardes, averti. 

II v. t. (à hmpérat.) gare à, faites attention à, 
méfiez-vous de (surtout emplojé à la chasse a courre) ; 
ware wheatî attention, voici du blé! 
warehouse I n. ['wsehaus] magasin m., en¬ 
trepôt m., dépôt m. 

Il y. t. ['weahauz] entreposer, emmagasiner. 


wanton ['wontan] I adj. || 1 folâtre, enjoué, 
capricieux (prop. et fig.). [| 2 luxuriant, exubé¬ 
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warfare [Vorfso*) n. guerre f., combats m. 
p., campagne f. (militaire). 

warily ['wearili] adv. avec circonspection. 

warinesss [’wsannis] n. circonspection f. 

warlike ['woxlaik] adj. Il I guerrier, belli¬ 
queux. || 2 de guerre, militaire; martial. 

warm [woxm] I adj. Il 1 Chaud (sans excès ) : to 
be warm , (pers.) avoir chaud; (tempérât. ) faire 
chaud; to grow warm. to get warm, (prop. ) se 
réchauffer (Voir aussi 3). (| 2 (fig.) cordial, amical, 
chaleureux, empressé, affectueux, chaud : a 
warm welcome , un accueil chaleureux. || 3 ex¬ 
cité, vif, animé, chaud : îhe dispute was grow - 
in g warm, la discussion devenait chaude ; to 
grow warm , s’échauffer. || 4 dangereux, « où 
Ça chauffe », « où il faut chaud ». || 5 ^Pemt. 
chaud (de coiorist. || 6 ^Chasse (fumet, piste) chaud, 
récent. || 7 (famii. ) cossu, à son aise, qui a du 
foin dans ses bottes. || 9 (in) (fonctionnaire, etc.) 
bien assis (dans son poste), bien au courant (de 
ses fonctions). 

II v. t. || 1 chauffer, réchauffer (prop. et 0g.) : to 
warm a bed , bassiner un lit. || 2 (fig.) échauf¬ 
fer, enflammer. || 3 (lamil.) « secouer les puces 
à». || 4 warm up, réchauffer (un aliment). 

III v. i. || 1 se chauffer, se réchauffer, chauf¬ 
fer. || 2 (fig. ) s’échauffer, s’enflammer, s’en¬ 
thousiasmer. || 3 (sourent up) s’échauffer, se 
mettre en train. ||4 (to) se sentir attiré (vers). 

IV n. U1 action f. de se chauffer ou de chauffer 
quelque chose, chauffe f. * hâve a warm , 
chauffez-vous un peu. || 2 (pour warm coat) 
manteau m. chaud (d’officier). 

waraier [Voima*] n. réchaud m., objet m. 
servant à chauffer. 

warming ['woxmiq] n. Il 1 chauffage m. : 
house-warming, roir house I, 10 ; warming- 
pan, bassinoire f. || 2 {famii.) raclée f. 

warmly ['woxmli] adv. || î chaudement. || 
2 chaleureusement. || 3 violemment. 

warmtti [woxmQ] n. || 1 chaleur f. || 2 cor¬ 
dialité f., chaleur f. || 3 ferveur f., ardeur f. 

wam [wDin] v. t. avertir, prévenir, donner 
tin avertissement à : to warn spmebody against 
something, mettre quelqu’un en garde contre 
quelque chose. 

Waming [Vomir}] n. || 1 avertissement m. : 
let this be a warning to y ou, que cela vous soit 
un avertissement; take warning, méfiez-vous. 
Il 2 congé m., avis m. d’avoir à quitter on 
que l’on va quitter (un emploi, etc.). 

warningly [Vomigli] adv. en manière d’a¬ 
vertissement. 

warp [wo:p] I n. K 1 gauchissement m., voi¬ 
lure f. (du bois, etc.); déformation f., flexion f. 
(d’une pièce de fer, etc.) ; *Anat. gauchissement m. 
(d’aile). || 2 (fig.) déviation f., perversion f. (de 
l’esprit, etc.). || 3 *Nant remorque f. Il 4 *Tiss. 
chaîne f. (d'une étoffe). 

II v. t. |j ï faire gauchir, déjeter, gondoler, 
voiler (une planche, etc.); *Amt. gauchir. || 2 (fig.) 
fausser, faire dévier, pervertir. || 3 *Naat 
haler, touer. j| 4 *Agrie colmater (un sot panrre). 

III v. i |f 1 gauchir, se déjeter, se gondoler, 
.se voiler. || 2 *Naul. se haler. 

warping [Voxpig] n. || 1 gauchissement m. 
U 2 (fig.) déformation f., déviation f. || 3*Agr. 


colmatage m. || 4 *Naut. touage m., halage 

m. : warping-line, remorque f. 
warrant [Vorant] î n. Il 1 justification f.» 

autorisation f. || 2 garantie f., garant m. |j 
3 mandat m., or.dre m.; absol. mandat m. 
d’arrêt : deaih warrant, ordre d’exécution; 
aussi (fig.) sentence.! de mort. |] 4 brevet m. 
(de sous-orfieier nommé par le ministère) : warrant- 
officer, sous-officier m. j| 5 *Banq. titre m. 
(au porteur, etc.). || 6 *Comm. warrant m. 

II v. t. || 1 justifier, autoriser : nothing couid 
warrant such a speech, rien ne pouvait justi¬ 
fier un pareil discours. || 2 garantir, ré¬ 
pondre (de ta qualité de q.q. chose, etc.). || 3 assurer, 
affirmer, garantir : and he came home drunk, 
ril warrant, et je parie qu’il est rentré ivre, 
warrantable [Vorantebl] adj. que l’on 
peut garantir, soutenable, 
warrantée [.woron'tii] n. personne L qui 
reçoit une garantie. 

warranter, warrantor [VorontoVtox*] 

n. garant m . 

warranty [Vorenti] n. Il 1 (for) autorité f. 

(pour), Justification f. || 2 *Dr. garantie f. 
warren [Voron] n. garenne f. 
warrior [Varia*] n. guerrier m. 
warship [Vox-Jïp] n. navire m. de guerre, 
wart [woxt] n. verrue f. 
wary [Veori] adj. || 1 prudent, sur ses gardes, 
circonspect. || 2 wary of, qui a bien soin de 
(faire q.q. chose) ou qui se garde bien de (faire q.q. 
chose). || 3 fait avec prudence. 

Was [woz] prêt, de be. 

wash [woj] I v. t. (1 1 laver : to wash one 9 s 
face, se débarbouiller; J wash my hands of it, 
je m’en lave les mains. || 2 (fig.) purifier, laver : 
to wash... from, purifier... de, laver... de. || 
3 ( away, off out ) enlever, faire disparaître 
en lavant. [| 4 (famii.) blanchir, faire la les¬ 
sive de (qq.’uu). || 5 mouiller, tremper, bai¬ 
gner. || 6 (mer, océan, fleure) baigner (un Image, 
une contrée). || 7 emporter (par un courant d’eau, une 
ragne, etc.) : to be washed overboard, être em¬ 
porté par une vague par-dessus bord; he 
washed down his ham with a pint of ale, il 
arrosa son jambon d’une pinte de bière. |j 
8 *Pemt. laver (undessin); (snrtout whitewash) ba¬ 
digeonner (un mur). || 9 [with gold, etc.) revê¬ 
tir d’une mince couche (d’or, etc.). || 10 wash 
out : a) roir 3; 6) (fig.) passer l’éponge sur; 
c) décolorer, déteindre en lavant ;d) épuiser, 
éreinter. 

II v. i. || i se laver, faire ses ablutions, faire 
sa toilette. || 2 laver, faire la lessive. || 3 sup¬ 
porter le lavage ou le lessivage, se laver : 
this stuff won’t wash, cette étoffe ne sup¬ 
porte pas le lavage; (fig.) that won’t washl 
ça ne prend pas! Jj 4 ( over , into, etc.) passer 
en trombe d’eau, déferler (sur, dans, «te.). Il 

5 wash out, partir ou s’effacer au lavage. || 

6 wash up, faire la # vaisselle. 

III n. j| 1 action f. de laver ou de se laver, 
ablutions f. p. || 2 lessive!, blanchissage m.; 
aussi quantité f. de linge à laver, lessive f. ; 
are my shirts back from the wash? a-t-on rap¬ 
porté mes chemises du blanchissage? || 3 aïlu- 
vion f., dépôt m. apporté par l’eau,- apports 
m. p. de ruissellement. || 4 remous m. (d’un 
bateau) ; vagues f. p. qui se brisent sur le ri- 
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vage; bruit m. d’eau agitée. || 5 eau f. de 
vaisselle, eaux f. p. grasses (pour les pores); par 
ext. liquide m. de basse qualité, lavasse f. |j 
U 6 lotion f. : hair-wash, lotion pour les che¬ 
veux; eye-wash, voir eye I, 5. I| 7 lavis m 
(d’encre de Chine, sépia, etc.). || 8 badigeon m., pein¬ 
ture f. à la détrempe (sur un mur). || 9 couche 
f. mince (d’or, argent, etc. sur un autre métal). || 

10 En compos, : wasfo-board, roir washboard ; 
wash-hand-stand, wash-stand, lavabo m., 
toilette f.; wash-house, buanderie f . ; (argot) 
wash-out, fiasco m.; wash-tub, baquet m. 

washboard ['wojboid] n. || 1 planche f. à 
laver. || 2 *Naul. targue f. (de canot) ; aussi planche 
I. de roulis. || 3 *Constr. plinthe f. 

Washer ['wojo*] n. Il î Voir sens de wash I et ïï. 

|| 2 rondelle f. (pour joints, etc.), 
washerwoman [Voja^umon] n., piur. -wo- 
men : lessiveuse f., blanchisseuse f. 

washing ['woJu]] n. || î ablutions f. p., ac¬ 
tion f. de laver; (cérémonie) lavement m. (des 
pieds). || 2 lavage m. (d’une étoffe, dn minerai, etc.). 
|| 3 lessive f., blanchissage m. (opération et linge 
à tarer on taré) : washing-day, jour m. de lessive; 
washing-tub, baquet m. 

Washy [Voji] adj. || 1 (nourriture) insipide, 
fade : washy tea , thé m. qui est de la lavasse. 

11 2 (couleur) terne, délavé. || 3 (style) diffus, 
délayé. || 4 (sentiment) faible, fade, terne, mou. 

Wasp [wosp] n. guêpe f. : wasp’s nest, guê¬ 
pier m. 

Waspisb ['wospij] adj. irritable, irascible. 

Wassail ['wosll fin. || 1 santé f. portée à 
quelqu’un en fbuvant. || 2 beuverie f., car- 
rousse f., réunion f. de buveurs. || 3 boisson 
f. traditionnelle de ces beuveries. 

II v. i. faire carrousse, faire bombance. 

Wast [wostj 2 e pers. sing. prêt, indic. de be. 

wastage ['weistidî] n. Il 1 gaspillage m. || 
2 (admmistr.) perte f., usure f. 

Waste [weist] î v. t. || 1 dévaster, ravager, 
désoler (une région, etc.). ]| 2 user, épuiser, con¬ 
sumer; par ext. f passer (le temps). || 3 amaigrir, 
faire dépérir (voir wasting). || 4 gaspiller, dis¬ 
siper, gâcher, prodiguer. 

II v. i. || 1 s’épuiser, se consumer, s’user; par 
ext. passer. || 2 dépérir, maigrir. || 3 s’en aller 
en pure perte, être gaspillé. 

III adj. || 1 désert, désolé; (terrain) vague, in¬ 
culte ; aussi ravagé : to lay waste, ravager, dé¬ 
vaster. || 2 de rebut, qui ne peut plus servir, 
non utilisé : waste-paper-basket, corbeille f. 
à papier. 

IV n. |J 1 désert m., solitude f. || 2 terrain m. 
inculte, lande f., friche f.; aussi terrain m. 
vague. || 3 usure f. (d’une chose dont on fait usage). 

|| 4 gaspillage m., perte f. ou dépense f. inu¬ 
tile (de ternes, argent, nourriture, etc.): to run to waste, 
se perdre inutilement. )| 5 perte f., déperdi¬ 
tion f. || 6 déchets m. p., rebuts m. p. : cotton- 
waste, déchets m. p. de coton (pour l’entretien des 
machines). || 7 *Dr. dégâts m. p., dégradation 
f., manque m. d’entretien. || 8 En compos. : (Voir 
aussi waste III 2) ; waste-basket, corbeille f. à 
papier; waste-heap, tas m. de détritus, tas de 
déblais; waste-pipe, trop-plein m., tuyau ra. 
d’écoulement du trop-plein. 


wasting Pweistnr)] î adj. || 1 dévastateur 
(trice f.). |f 2 qui consume, qui mine : a wast¬ 
ing illness , une maladie de langueur. 

II n. || 1 ravage m., dévastation f. || 2 dépé¬ 
rissement m. || 3 atrophie f. (d’un membre). 

wastrel ['weistrol] n. || l pièce f. manquée. 

1 2 enfant m perdu, gamin m. des rues. 
|| 3 gaspilleur m. || 4 raté m., épave f. 

watch [wotj] I v. i. || 1 veiller, ne pas dor¬ 
mir, rester éveillé. || 2 être aux aguets, 
veiller : to watch for, épier, guetter; to watch 
over, surveiller. 

II v. t. il ’1 observer, suivre des yeux, regar¬ 
der attentivement; par ext. surveiller. || 

2 épier, attendre (une occasion, etc.). 

III n. || 1 veille f., état m. de veille, temps m. 
où l’on ne dort pas. || 2 guet m., veille f., 
surveillance f., garde f. : to keep a good watch , 
faire bonne garde. || 3 veilleur m., veilleurs 
m. p. (de nuit); garde f., patrouille f.; (Hist.) 

uet m. : to beat the watch , rosser le guet. || 
veille f. (ancienne dmsion de la naît) ; *Nant. quart 
m. : to corne on watch , prendre le quart; flrsl 
watch, quart de huit heures à minuit. || 
5 *Naut. bordée f. (moitié de l’équipage) : the watch 
on deck, la bordée de quart. || 6 montre f. : 
to wind up a watch, remonter une montre; it 
is half past, by my watch , il est la demie, 
à ma montre. || 7 En compos. ; watch-case, 
boîtier m. de montre; watch-dog, chien m. 
de garde; watch-guard, chaîne f. de montre; 
watch-maker, horloger m. ; watch-night, veil¬ 
lée f. du nouvel an, nuit f. du 31 déc. ; watch- 
pocket, gousset m. ; watch-spring ressort m. 
de montre; watcli-tower, tour f. de guet; 
watch-word, roir watchword. 

watcher ['wotJV] n. Il 1 veilleur m. Il 2 spec¬ 
tateur m. attentif. || 3 personne f. qui veille, 
qui n’est pas couchée. 

watchful ['wotlfull adj. || ! vigilant. |J 2 qui 
est sur ses gardes. || 3 qui ne dort pas. 

Watchman ['wat/mon] n,, plnr. wafchmeit. 

» 1 gardien m., guetteur m., sentinelle f. 
2 veilleur m. de nuit 

watchword ['wotjwaxd] n. mot m. d’ordre. 

water ['woxta*] I n. Il 1 eau f. (sens génér.) : a 
cup of cold water, un verre d’eau fraîche (donné 
par charité); not to hold water, ne pas être 
étanche; (iig.) ne pas tenir debout; to be in hot 
water, toic hot 1.6; to throw cold water on, roir 
cold I. 5. Il 2 eau f., eaux f. p. (masse on étendue 
d’eao, mer, lac, rmères, elc.) : in the French water s, 
dans les eaux françaises; on the other side of 
the water, de l’autre côté de l’eau. |j 3 *Naut. 
fond m., eau f., profondeur f. d’eau. || 4 ma¬ 
rée f.; eaux f. p. (par rapport an mreau) : at low 
water, à marée basse, à mer basse; high- 
water mark , niveau m. des hautes eaux; (flg.) 
maximum m., point m. culminant. || 5 eau 
f. minérale; (plnr.) eaux |f. -p. [(thermales) : to 
take the waters, aller aux eaux, prendre les 
eaux. || 6 eau I. (pour larmes, nrine et secrétions di- 
yerses) : to hâve water on the knee, avoir un 
épanchement de synovie; water on the brain , 
hydrocéphalie t, hydrocéphale f.; to bring 
water to one’s mouth , faire venir l’eau à la 
bouche de quelqu’un. || 7 eau f. (préparation 
pharmaceutique, de parfumerie, etc.) : rose-wàter, eau 
de rose; t strong waters, spiritueux m. p. || 

8 eau f. (d’une pierre préciense); (8g.) qualité f. î 


wasteful [Veistful] adj. || 1 prodigue, qui 
gaspille. || 2 qui constitue un gaspillage. 
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of the first water, de la plus belle eau. || 9 En 
compos. : water-bailiff, garde-pêche m. ; water- 
bottle, carafe f., gourde £., *Milit. bidon m.; 
(pour les pieds) boule i. d’eau chaude; wafer- 
butt, tonneau m. pour recevoir Feau de 
pluie; water-carriage, transport m. par eau; 
water-cart, voiture f. d’arrosage; water- 
colotir, aquarelle f. ; water-crane, grue f. hy- 
draulique; aussi *Ch. de fer prise f. d’eau; water- 
finder, sourcier m.; water-gauge, (Math.) indi¬ 
cateur m. de niveau d’eau; (de rmère) échelle 
f. d’éliage; water-gruel, eau f. de gruau; 
water-hen, poule f. d’eau; water-jug, pot m. 
à eau; water-level ; a) niveau m. de l’eau, 
plan m. d’eau; b) (outil.) niveau m. d’eau; 
water-lily, nénuphar m. ; water-line, ligne f. 
de flottaison; water-logged, water-mark, roîr 
waterlogged, watermark’, water-melon, pas¬ 
tèque f.; water-miïl, moulin m.à eau; water- 
power, force f. hydraulique, houille f. blanche; 
*0rnith. water-raiî, râle m. d’eau; water-rat, 
rat m. d’eau; water-shoot, gargouille f ; 
water-sîde, bord m. de l’eau; (adj.) riverain; 
water-spaniel, épagneul m.; water-supply, 
approvisionnement m. ou distribution f. d’eau; 
water-tower, château m. d’eau; water-wheel, 
roue f. hydraulique. 

II v. t., prêt, et p. p. watered. (| 1 arroser (des 
plantes, une rue, etc.) ; irriguer (une région, des prés, etc.), 
jl 2 mettre de l’eau dans, étendre d’eau, 
couper d’eau; (en raam. pari) mouiller; (famil.) 
baptiser (do lait, du un, etc.); ♦Fin. diluer (le capi¬ 
tal, etc. d’une compagnie). j[ 3 donner à boire à, 
faire boire (du bétail, des cheraui). || 4 alimenter 
en eau : to water an engme, alimenter une 
machine en eau. |[ 5 (génér. an p. p.) moirer : 
watered silk, soie f. moirée, moire f. || 6 water 
down, atténuer, édulcorer (un h lame, les détails 
d’un récit, etc.). 

III v. i. || 1 (ammaui) aller boire, s’abreuver. 

|1 2 (machine, tuure) s’approvisionner d’eau. |j 
3 s’humecter, se mouiller (de larmes, de salue) ; 
it made his mouth water . cela lui fit venir 
l’eau à la bouche; her eyes began to water, ses 
yeux commencèrent à se mouiller. 

watercoxirse fwaitakois] n. || 1 cours m. 
d’eau. U 2 drain m., conduit m. 

watercress t'waitakres] n. cresson m. de 
fontaine. 

waterfall ['woitefoil] n. chute f. d’eau, 
cascade f. 

waterfowl ['woxtofaul] n. gibier m. d’eau. 

wateriness Ooitarinis] n. H 1 humidité f., 
aquosité f. j| 2 insipidité f. 

watering ['woztorirj] n. |{ 1 arrosage m. [| 

2 irrigation f. (da champs, etc.). || 3 mouillage m. 

(de lait, Tin, etc.). |[ 4 abreuvage m. (des ebeTaui, 
etc.). U 5 approvisionnement m. d’eau (d’un 
nanre, d’une locomotire). j| 6 moirage m. (d'une étoffe). 

|| 7 En compos. wafering-can, arrosoir m.; 
watering-cart, voiture f. d’arrosage; water- 
Ing-place, abreuvoir m.; aussi ville f. d’eau, 
station f. balnéaire; watering-pot, arrosoir 
m.; watering-trotigh, abreuvoir m. 

waterlogged f'woitaiaqdj adj. plein d’eau 
(de façon a rester foat juste à flot). 

waterixian f'woxtoman] n.. plur. wafermen. 
f| 1 batelier m. || 2 canotier m., rameur m. 

Watermark ['woitamaik] n. jj 1 Voir water I. 
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4. [| 2 laisse f. (de hante on de basse mer). || 3 fili¬ 
grane m. (du papier). 

waterplane ['woxtapïein] n. [| 1 hydroglis¬ 
seur m. [| 2 hydravion m. 

waterproof ['woztopruzf] I adj. et n. imper¬ 
méable adj. et n. m. 

II v. t. imperméabiliser. 

watershed ['woztojed] n. ligne f. départagé 
des eaux. 

waterspout ['woxta-spaut] n. ||1 trombe f. 
|| 2 *Constr. gargouille f. 

watertight ['wozta-tait] adj. étanche. 

waterworks ['woztawoiks] n. pi. || 1 usine 
f. ou installation f. de distribution d’eau. |1 

2 (jets ri eau, cascades, etc.) jeux m. p. d’eau. 

watery [Voxton] adj. Il 1 aqueux, plein 

d’eau. || 2 (œil, etc.) humide, mouillé. Il 

3 comme de l’eau. || 4 fade, insipide. || 
5 (couleur) délavé. Il 6 (poét.) des eaux : the 
water y plam, la plaine liquide. 

watt [wot] n. ♦Phys, watt m. 

wattle ['wotl] I n. || 1 claie f. d’osier. || 
2 barbes f. p. (de coq, etc.); barbillon m. 

II v. t. (surtout au p. p.) )| 1 tresser en osier, en¬ 
trelacer. || 2 entourer de claies, clayonner. 

wave [weiv] I v. i. || 1 flotter, onduler. || 
2 (chevelure, ligne, etc.) onduler. || 3 faire signe 
de la main, agiter le bras (comme signal). 

II v. t. || 1 faire onduler, faire flotter, agiter 
(un drapeau, etc.); agiter à bout de bras (un mou¬ 
choir, un chapeau); brandir (une épée). || 2 exprimer 
d’un signe de main : to wave a farewell, dire 
adieu de la main. || 3 inviter (qq.’un) d’un 
signe de la main (à faire q.q. chose, etc.). || 4 on¬ 
duler (une chevelure, etc.). || 5 wave aside, wave 
off, écarter, éloigner d’un geste de la main; 
(lig.) ne pas s’occuper de. 

III n. || 1 vague f., lame f., flot m. : tidal wave, 
raz m. de marée. || 2 ondulation f. : (coiffure) 
permanent wave , ondulation permanente, in¬ 
défrisable. || 3 (fig.) vague f. : a wave of en - 
thusiasm,vine vague d’enthousiasme. I| 4*Phys. 
Onde f. (électrique, de chaleur, lumière, etc.). || 5geste 
m., signe m. (de la mam) : with a wave of the 
hand, en agitant la main. 

wavelet f'weivlit] n. petite ondulation f. 

waver pweiva*] v. i. || 1 vaciller, osciller. || 

2 (fig.) être prêt à céder, être ébranlé. || 

3 hésiter, être irrésolu, flotter. 

wavy f'weivi] adj. || 1 ondulé. || 2 ondoyant, 
onduleux; (Irait) tremblé. 

1 wax [wæks] I n. JJ 1 cire f. : cobbler’s wax , 
poix f. de cordonnier; sealing-wax, cire à 
cacheter. || 2 (argot) colère f., accès m. de rage, 

« rogne » f. || 3 Fn compos. : wax-candle, bougie 
f.; wax-cloth, toile f. cirée; wax-doll, poupée 
f. (prop. et fig.), wax-taper, rat m. de cave; aussi 
cierge m. 

II v. t. cirer, enduire ou frotter de cire; *Cord. 
poisser (du fil). 

2 wax [wæksl v. i. || 1 croître (en pari, de la lune, 
et fig.). If 2 f (avec un adj.) devenir. 

waxeiî [Væksan] adj. )| 1 de cire. H 2 cireux. 

|| 3 mou (molle f.) comme la cire. 

waxwork [Vækswoxk] n. modelage m. en 
cire; figure f. de cire. 
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waxy ['wæksi] adj. || 1 cireux, de cire. |j 
2 (fig ) mou, malléable, de cire, fj 3 (argot) en 
colère. 

çyay [wei] n. || 1 chemin m., route f., voie f. 
(prop. et fig.) : way in, entrée f.; way out, sortie 
f., issue f.; way through, passage m.; (fig.) so¬ 
lution f.; way of the Cross, chemin de croix; 
Milky Way, voie lactée; the way to Bath, la 
route de Bath; overthc way, en face, de l’autre 
côté de la rue; to pave the way for, ouvrir les 
voies à, préparer le terrain pour ou à. |[ 2 che¬ 
min m., route f. (que l’on fait, quo Ton suit) : to be 
on one’s way to..., être en route pour ou vers... ; 
go your ways! passez votre chemin! aîlez- 
Yous-cn! to lose one’s way, se perdre, s’égarer; 
to lead the way, montrer le chemin; io give 
way, lâcher pied; céder; se laisser aller; to 
màke way, faire du chemin, avancer; to make 
way for, faire place à, s’écarter pour laisser 
passer (qq.’un). }| 3 chemin m., avance f., 
course f.; (fig ) progrès m.; *Naut. erre f. : to 
gather way, prendre de la vitesse; (Nant.) pren¬ 
dre de l’erre; ^Naut. to get under way, appa¬ 
reiller; to be under way, être en route, en 
marche. J| 4 trajet m.,'distance f., chemin 
m. : a long way off, au loin, très loin; (fig.) it 
will go some way towards meeting htsexpenses , 
cela contribuera dans une certaine mesure 
à payer ses dépenses. || 5 direction f., côté 
m. : corne this way, venez par ici; you look ai 
it the wrong way, vous le regardez dans le 
mauvais sens, du mauvais côté. |J 6 moyen 
m., méthode f., manière f. (de faire q.q. chose) : 
some way or other, d’une manière ou d’une 
autre; that is not the way to do it, ce n’est pas 
ainsi qu’il faut le faire; to get into the way of 
it, se mettre au courant, s’habituer; *Parlem. 
Committee of Ways and Means, Commission 
î. du Budget. || 7 manière f., façon f. (d’être, 
d’agir); par ext. habitude f., coutume f. : it is 
his way, c’est sa manière de faire, son habi¬ 
tude; in a friendly way, en ami; he has a way 
of looking at you, il a une façon de vous re¬ 
garder. if 8 condition f., état m. : to be in a 
bad way, être en fâcheux état. || 9 rapport 
m., point m., égard m. : he is better in some 
ways, il vaut mieux à certains égards; in a 
way, dans une certaine mesure. || 10 Locut. arec 
by : by the way, (prop.) chemin faisant; (fig.) à 
propos, pendant que j’y pense; by way of, en 
guise de, en manière de ; he is by way of being 
a poet , il est plus ou moins poète, il se donne 
pour un poète. H 11 locut. arec in (roir aussi 7. 8. 
9.) ; to stand m the way, gêner; (fig.) être de 
trop; to get in the way of, se mettre sur le 
chemin de (qq.’un), venir gêner (qq.’un) ; athletics 
did not lie m his way, les exercices physiques 
n’étaient pas son affaire; hâve you got any- 
thing interestmg in the way of booksP avez- 
vous quelque chose d’intéressant en fait de 
Ûvres? in a small way, sur une petite échelle; 
in a way, dans une certaine mesure. H 12 Locut. 
avec out of ; to get out of the way, se ranger, 
laisser le chemin libre; to go out of one’s way, 
se déranger, se donner du mal (pour faire q.q. 
chose) ; to put somebody out of the way , se dé¬ 
barrasser de quelqu’un; aussi déranger quel¬ 
qu’un; an out-of-the-way place , un coin perdu 
on d’accès difficile; something quite out of the 
way, quelque chose de pas ordinaire du tout, 
jj 13 américanismes : that’s not the way , ce n’est 
pas à faire, « ce n’est pas ça » ; way off ( = away), 
au loin, très loin; way up, tout en haut, tout 
en l’air; way down, en bas. H 14 Eu compos. : way- 
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blll, lettre f. de voiture, feuille f. de route, 
liste f. de voyageurs; way-side, bas-côté m. 
de la route; (adj.) situé au bord de la route: 
a way-side mn, une auberge de campagne; 
way-worn, harassé par une longue marche, 
wayfarer ['wei,feora*] n. voyageur m. 
Waylay [wei'lei] V. t., prêt, et p. p. way laid : 

guetter au passage ; tendre un guet-apensà. 
ways [weiz] suffixe (= wise) marquant la direction : 

lengthways , en long; sideways, de côté, etc. 
wayward ['weiwad] adj. capricieux, voIqïï- 
ta re, entêté, fantasque, 
waywardness ['weiwodnis] n. obstina¬ 
tion f., entêtement m., caractère m. ran- 
tasque. 

we [wir] pron. pers. l re pers. plur. sujet (la 
forme complément est us) nous : when shall we meet? 
quand nous réunirons-nous? 
weak [wixlc] adj. 1| 1 faible, sans force, peu 
solide, peu résistant (prop. et fig.) : the weaker 
sex, le sexe faible; his weak side, his weak 
point, son côté faible, son point faible, son 
faible. ]| 2 (santé, organe) débile, faible : his eyes 
are weak, il a la vue faible. (| 3 (fig.) sans 
énergie, faible : you are too weak with that 
child, vous êtes trop faible avec cet enfant. 
|j 4 faible (intellectuellement ou moralement); de peu 
de valeur. || 5 faible, peu considérable, peu 
fourni : the market is weak, le marché est peu 
animé. |[ 6 (mélange, brotiYjqo, elc.) faible, léger, 
trop dilué : weaktea, du thé léger. |) 7 (action) 
qui prouve un manque de bon sens ou de 
sens moral ou d’énergie. || 8 En compos. : weak- 
kneed, faible des genoux; (fig.) sans énergie, 
sans caractère; weak-mïnded, faible d’esprit; 
weak-spirited, sans courage, pusillanime, 
weakeii ['wizkon] Iv. t. affaiblir. 

11 v. i. s’affaiblir. 

weakeming ['wi iknip] n. affaiblissement m. 
weaklitlg ['wiiklig] n. être m. chétif, 
weakly ['wixkli] I adv. faiblement. 

ÏI adj. chétif, maladif. 

weakness ['wizknis] n. Jj 1 faiblesse f. (prop. 
et fig.). (I 2 point m. faible. 

1 weal [wi:l] n. bien-être m., prospérité f., 
avantage m., bien m. : the common weal , the 
public weal, the general weal, le bien public. 

2 weal [wixl] n. = wale 1. 

wealth [welô] n. J| 1 f prospérité f.; bien- 
être m. 11 2 richesse f., opulence i [| 3 lof) 
abondance f., profusion f. (de), 
wealthy ['welôi] adj., compai. wealthier, super. 

wealthiest : riche. Opulent, 
wean [wixn] v. t. J| 1 sevrer. H 2 ( from ) dé- 
* tacher (de), faire perdre l’habitude (de), 
weanling ['wimliol n. enfant m. ou jeune 
animal m. que l’on vient de sevrer, 
weapon ['wepan] n. arme f. (prop. et fig.). 

1 wear [wse*] I v. t., prêt, wore, p. p. worn. 
U 1 porter sur soi ; avoir comme vêtement, 
ornement ou accoutrement. U 2 porter, avoir 
(la barbe, les cheveux, etc. de certaine façon), jj 3 avoir 
(un air); présenter (un aspect) ; her face wore a 
happy look, son visage respirait le bonheur. 
U 4 user (par le frottement ou fusage, aussi fig. ) : you 
will never wear these breeches, vous n’userez 
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pas cette culotte, elle est inusable. |[ 5 faire, 
former, produire (un trou, etc.) par suite de 
frottement ou d’usure. || © (fia.) ronger, con¬ 
sumer, user : worn with care, rongé par les 
soucis. || 7 wear away : a) effacer (par le frotte¬ 
ment ou l’usure, aussi fig.) ; 6) passer petit à petit 
(le temps); consumer (sa jeunesse, etc.). || 8 wear 
down : a) user, réduire à la longue (une résis¬ 
tance, insurrection, etc.); b) (fo) réduire (à). || 
9 wear oîf, effacer (prop. et fig.). || 10 wear out : 

a) user complètement ; détruire par l’usage ; 
6) exténuer, mettre à bout (qq.'an) ; épuiser 
(un sujet, etc.); lasser (la patience, etc. de qq.’nn); 
e) faire disparaître par l’usure (une inscription, 
etc.) ; d) passer, employer (le temps, sa jeunesse, etc.). 

II v. i. || 1 s’user (par frottement ou par usage). || 
2 faire de l’usage, résister à l’usure; (fig.) se 
conserver. || 3 (temps) passer, se consumer, 
s’écouler; (pers.) passer le temps tant bien 
que mal : at last that long winter wore to a 
close , enfin ce long hiver se termina. || 4 wear 
away : a) s’user, s’effacer, disparaître; 

b) (temps) s’écouler, passer. || 5 wear down : 
a) disparaître ou s’atténuer peu à peu ; 6) (fo) 
se réduire (à). [| 6 wear ofî, s’effacer (prop. 
et fig.). || 7 wear on, s’écouler, passer (génér. 

’ lentement). || 8 wear out : a) s’user; (fig.) s’épui¬ 
ser; b) passer, s’écouler, s’achever. 

III n. |11 action f. de porter (un vêlement), usage 
m. : a coot for every-day wear, un veston poui 
tous les jours. || 2 vêtement m., ce que l’on 
porte : foot-wear, chaussures f. p. ; the onlÿ 
possible wear in such a cold climate, les seuls 
vêtements possibles dans un climat si froid. 
|| 3 usure f. (résultant de Posage) : the worse for 
wear , usé, usagé; wear and tear, usure f. |j 
4 résistance f. à l’usure, usage m. 

2 wear [wea*] v. t. et v. i., prêt, et p.*p. wore : 
to wear ship ou to wear, virer lof pour lof. 

3 wear [wia*] n. — weir (voir ce mot), 
wearable ['weorabl] adj. mettable, 
wearer ['weara*] n. celui m., celle f. qui 

porte, porteur m. (euse f.) (de vêtements, ele.). 
wearied ['wiarid] adj. lassé, fatigué, 
weariless ['wiarilis] adj. infatigable, 
wearily ['wiarili] adv. avec lassitude, d’un 
air ou d’un ton las; d’une façon fatigante, 
weariîiess ['wiarinis] n. lassitude f. 
wearisome ['wiarîsam] adj. || 1 fatigant. 

[f 2 fastidieux, ennuyeux, 
weary [/Vian] I adj. [| 1 lassé, las. fatigué 
(prop. et fig.). || 2 fatigant, lassant, jf 3 fasti¬ 
dieux, ennuyeux; (temps) qui paraît long. 

II v. t., prêt, et p. p. wearied, || 1 lasser, fati¬ 
guer. || 2 importuner, ennuyer, lasser. 

III v. i. se lasser, se fatiguer, 
weasel ['wiizl] n. *Zooi. belette f. 
weather ['we3a*] I n. Il 1 temps m., condi¬ 
tions f. p. atmosphériques : in ail weathers, 
par tous les temps. || 2 f intempéries f. p. (sur¬ 
tout eu compos., voir 3). jj 3 En compos. : weather- 
beaten :a) exposé au vent; b) hâlé, bronzé; 
*Naut. weather-board : a) côté m. du vent; 
6) cagnard m.; weather-bound, immobilisé 
par le mauvais temps; weather-bureau, bu¬ 
reau^ m. météorologique; weather-forecast, 
prévisions f. p. météorologiques ; wea the r- 
glass, baromètre m,; weather-wlse, qui sait 
prévoir le temps qu’il fera; weather-worn, 


(chose) détérioré par les intempéries; (pers.) 
hâlé, tanné par les intempéries. 

II adj. *Naut. (superlat. weathermost) || 1 du 
côté du vent, au vent : keep your weather 
eye openî veille au grain! || 2 exposé au vent. 

III v. t. || I exposer aux intempéries; par «t. 
(génér. au passif) décolorer ou désagréger par 
une exposition en plein air. || 2 *Nant. passer 
au vent de (un autre navire) ; doubler (un cap, etc.). 
|| 3 *Naul. (souvent avec out) étaler (un grain) ; (fig.) 
se tirer de (une mauvaise passe, etc.). || 4 imbriquer 
(des ardoises, des planches, etc.). 

IV v. i. || 1 se décolorer ou se désagréger sous 
l’influence des intempéries. || 2 weather 
through, se tirer d’affaire. 

weathercock ['weôakok] n. girouette f. 
weathermost ['weSamoust] voir weather II. 
weave [wixv] I v. t., prêt, wove p. p. woven. || 

1 tisser. || 2 entrelacer, tresser (une guirlande, 
une couronne, etc.). J| 3 ( into ) entremêler (dans), 
introduire (dans). || 4 tramer (nn complot); 
édifier (un sjslème) ; bâtir (une histoire). 

II v. i. tisser, faire du tissage, 
weaver ['wiiva*] n. || 1 tisserand m. || 

2 *0rmlh. (anssi weaver-bird) tisserin m. 
weazen ['wiizan] adj. ratatiné, maigre. 

Web [web] n. |j 1 tissu m., toile f. (prop. et fig ) ; 
a spider’s web, une toile d’araignée; a web of 
lies , un tissu de mensonges. || 2 pièce f. 
d’étoffe, rouleau m. d’étoffe; par ext. rouleau 
m. de papier (pour rotatives). || 3 *Zool. palmure 
f. (des palmipèdes). || 4 barbe f. (de plume). || 5 En 
compos ; web-eye, taie f. sur l’œil; web-îootei, 
palmipède. 

webbed [webd] adj. palmé, 
webbing ['webirj] n. toile f. de sangle. 

wed [wed] I v. t., prêt, et p. p. wedded , p. p. (rare) 
wed. |[ 1 (surtout au p. p.) marier : the wedded 
air, les mariés. || 2 épouser, se marier avec. 

3 (fig. ) marier, unir. 

II v. i. s’épouser, se marier (prop. et fig.). 

wedding ['wedirj] n. mariage m., noces f. p., 
noce f. : wedding-cake, gâteau m. de noce 
(dont les mutés et amis reçoivent une part); weddimg- 
ring, alliance f. 

wedge [wed 3 ] ! n. Il 1 coin m. (pour fendre le 
bois, etc.) : (fig.) zi is the thin end of the wedge, 
ce n’est qu’un commencement. || 2 cale f. 
(pour tonneaux, etc.). || 3 part f. (de gâteau rond, de 
fromage, etc.). J| 4 En <ompos. : wedge-shaped, en 
forme de coin; (caractère) cunéiforme. 

Il v. t. |[ 1 assujettir avec des coins; aussi 
caler. || 2 (génér. avec m) coincer; serrer, tasser. 
Wedgwood ['wedgwud] n. (sorte de) faïence f. 
wedlock ['wedlok] n. mariage m. 
Wednesday ['wenzdi] n. mercredi m. 
wee [wix] adj. tout petit, 
weed [wixd] I n. || 1 mauvaise herbe f. : il 
weeds grow apace, mauvaise herbe croît tou« 
jours. |j 2 (famil.) tabac m.; cigare m., ciga¬ 
rette f. || 3 cheval m. efflanqué ; aussi grand 
flandrin m. (N. B. Voir aussi weeds.) 

Il v. t. || 1 sarcler (une allée, etc. aussi fig.). || 

2 extirper, arracher ( des mauvaises herbes). Jj 3 weed 
out, (fig.) éliminer (qq.’un ou q.q. chose d’indésirable). 

4 (fig.) débarrasser (d'éléments indésirables). 
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weeding ['wixdiïj] n sarclage m. 
weeds [wiïd/.j II. pl. vêtements m. p. de deuil 

(de ïcuïe). 

weedy ['wiîdij adj. || t plein de mauvaises 
herbes. || 2'grand et efflanqué. 

Week [wiik] n. || 1 semaine f. : week in,wcek 
out , d’un bout a l’aulre de la semaine || 

2 période f. de sept jours; génèr dans les (mut. 
huitaine f-, huit jours m. p. ho will stcuj a 
week with us, il passera une huitaine de jours 
chez nous; this day week, d’aujourd’hui en 
huit; y ester day week, il y a eu hier huit jours. 

|| 3 semaine f. (opposée au dimanche) on week- 
days, en semaine. |( 4 week-end, congé m. 
du samedi midi au lundi, 
weekly ['wiïkli] I adj. hebdomadaire. 

II adv. chaque semaine, tous les huit jours. 

III n. publication t. hedbomadaire. 
ween [wnn] f (èl poét. ) v. t. 1 ween , je croîs, 
weep fwiip] I v. i., prêt, et p. p. wept. Ij 1 pleu¬ 
rer, verser des larmes (prop. et fiq.). |( 2 suin¬ 
ter, être humide. || 3 couier (comme des larmes). 

Il 4 (de certains arbres) avoir les branches pen¬ 
dantes ; a weeping wdlow, un saule pleureur. 

II v. t. || 1 déplorer, pleurer sur. || 2 verser, 
pleurer (des larmes). |[ 3 laisser couler goutte à 
goutte, distiller. || 4 *Locut. ; she wept herself 
asleep, elle s’endormit à force de pleurer. 
Weeper f'wixpa*] n. Il 1 pleureur m., pleu¬ 
reuse f. || 2 crêpe m. (noué au chapeau des hommes 
aux funérailles). || 3 voile m. de crêpe (de reure). 

J| 4 (plur.) pleureuses f. p., manchettes f. p. 
blanches (portées par les reines), 
weever ['wi:va*] n. *icht. vive f. 
weevil ['wixvil] n. *Zool. charançon m. 
weft [weft] n. trame f. 

Weiêfa [wei] I v. t., prêt, et p. p. weighed. Il 

1 peser (sur une balance pour connaître le poids de). || 

2 soupeser, peser (prop. et fig.) : to weigh one’s 
words, peser ses mots. || 3 peser (aroir un certain 
poids, prop. et fig.). || 4 *Nant. lever : to weigh 
anchor, lever l’ancre. J| 5 weigh down : 
a) entraîner par son poids, faire plier sous 
son poids, appesantir; b) (fig.) accabler; 
c) plus que contrebalancer, l’emporter en 
poids sur. || 6 weigh out. a) peser par petites 
quantités ou par portions; b) vérifier le poids 
exact de. || 7 weigh up, soulever, relever par 
un contrepoids. || 8 Fu compos. : weigh-beam, 
romaine f., balance f. romaine; weigh-bridge, 
pont-bascule m.; weighing-machine, bas¬ 
cule f. 

II v. i. || 1 peser, être lourd (prop. et fig.). || 

2 (fig.) peser, avoir de la valeur, du poids, de 
l’importance. || 3 se peser. 

IÎI n. Il 1 pesage m. || 2 *Naut. under weigh 
(= under way ), en marche, faisant route. 
Weiéfoâ-é® ['weiid^] n. droit de pesage, 
weight [weit] I n. || 1 *Phjs. pesanteur f., 
gravité f. || 2 poids m. : to be worth one’s 
weight in gold, valoir son pesant d’or; to be 
sold by weight , être vendu au poids ; he gave 
me short weight , il ne m’a pas donné le poids. 

3 poids m. (serrant à peser dans une balance, etc.). 

4 (désigne dirers objets pesants) poids m. (d’hor¬ 
loge, etc.); presse-papiers m.; surcharges (de 
jockey, etc.). JJ 5 lourdeur f. (de tète); pesanteur 
f. (d’estomac). |( 6 (tig.) fardeau m.. charge f., 
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poids m (de cb.iq.nns, de soucis, ete.). || 7 (hq.) 
poids m , importance 1., valeur f., influence 
1. to carry weight, avoir du poids, de l’im¬ 
portance, de la valeur; men of weight, des 
hommes influents. 

Iï v. t. || 1 lester, equihbrer, alourdir ou main¬ 
tenir au moyen d’un poids; plomber (uue 
cdnne). || 2 alourdir ; accabler (prop. et fig.).' 

weighty f'weiii] adj. || I lourd, pesant || 

2 (éTênement, etc.) grave, important, d’impor¬ 
tance; (.irqument, de.) de poids. || 3 (pers.) in¬ 
fluent. || 4 (style, de.) puissant. 

weir [wia*l n. barrage m., déversoir m. 

weird [wiad] I n. (Ecoss.) destin m. 

II adj. || 1 fatal : the weird sisters, les sœurs 
du destin, les sorcières. \) 2 surnaturel, ma¬ 
gique. || 3 (famit.) étrange. 

weirdly f'wiodli] adv. étrangement, de façon 
surnaturelle. 

weirdness ['wïadnis] n. surnaturel m.; ca¬ 
ractère m. surnaturel ou étrange. 

welch [weî,n lroir 2 welsh . 

welcome fwelkam] I interj. || 1 soyez le 
bienvenu ! il 2 (famil. pour indiquer qu’on accorde arec 
plaisir) volontiers I avec plaisir. 

II adj. || 1 bienvenu, accueilli avec joie : make 
Mm welcome, faites-lui bon accueil. || 2 libre 
de, autorisé volontiers à (faire q. q. chose). || 

3 [to something) autorisé volontiers à prendre 
ou à se servir de, libre d’employer ou de gar¬ 
der (q.q. chose) • y ou are welcome to my razor, 
mon rasoir est à votre service. 

III v. t. (régulier) j| 1 souhaiter la bienvenue à. 
|| 2 accueillir avec joie. 

IV n. || 1 bienvenue f. || 2 accueil m., réception 
f., gênér. bon accueil m. 

weld [weld] I v. t || 1 souder à chaud, cor¬ 
royer. || 2 (fig.) rendre homogène. 

H v. i. se souder, se corroyer. 

III n. soudure f. 

welfare ['welfee*] n. bien-être m., prospé¬ 
rité f. 

welkin ['welkin] n. (poét ) voûte f. celeste. 

1 well [wel] I n. || 1 (f et poél.) source f. || 
2 puits m. : to bore, to sink a well, creuser un 
puits. |! 3 cage f. (d’escalier, d’ascenseur). |j 4 petite 
cour f., courette f. || 5 banc m. de la défense 
(dans un tribundl ). || 6 encrier m.; réservoir m. 
(d*un encrier). |] 7 *Naut archipompe f.; aussi vi¬ 
vier m., réservoir m. (de bateau de pèche). || 8 En 
eompos : *Naut well-deck, embelle f. ; well-head, 
well-sprlng, source f.; weH-room, buvette f. 
(d’étdblissement thermal); well-sînker, puisatier m. 

Iï v. i. (génér forth, out, up) sourdre, jaillir. 

2 well I [wel] adv., compar better, superl best. 
|| 1 bien (compar. mieux), d’une façon satis¬ 
faisante, comme il faut : pretty well, assez 
bien; did you sleep well? avez-vous bien dor¬ 
mi? || 2 bien, vraiment, exactement i how 
well he remembered that path! comme il se 
rappelait bien ce sentier’ ]| 3 bien,fortement, 
complètement : rub it well , frottez-le bien, || 

4 bien, favorablement : to speak well of , par¬ 
ler en bons termes de. J| 5 bien, largement : 
he is well over sixty, il a largement dépassé 
la soixantaine. || 6 bien, sans inconvénient, 
à juste raison : I cannot very well ask him 9 
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je ne puis guère lui demander. J] 7 as well : 
y ou might as well ask a blind man to lead 
you, autant vaudrait demander à un aveu¬ 
gle de vous conduire; an able sailor as 
well as a valiant soldier, habile marin non 
moins que vaillant soldat; as well of the mind 
as of the body, tant de l’esprit que du corps ; 
not only did he lake it but he broke it as well, 
non seulement il l’a pris, mais de plus il l’a 
cassé, ü 8 Locut : well done ! bravo î to do well, 
réussir, prospérer; aussi bien faire (de), avoir 
raison (de); to be well off , être fortuné; aussi 
être riche, ou très à son aise; to speak well for, 
être à l’éloge de, être une recommandation 
pour; to stand well with , être en bons termes 
avec. 1| ô Eu compos : weli-behaved, qui se con¬ 
duit bien; aussi qui a de bonnes manières; 
well-being, bien-être m„; weîî-bred, (pers ) 
bien élevé, comme :I faut ; weîl-doing, bonne 
conduite f., bonnes oeuvres f. p.; well-known, 
bien connu; well-meanîng, bien intentionné; 
well-meant, (adion) fait avec une bonne inten¬ 
tion; (parole, etc. ) sincère ;fweïï-nigh, presque, 
à peu de chose près; well-off, ioir S ; well-read 
qui a de la lecture, instruit; weH-to-do, aisé, 
cossu, prospère; well-wlsher, personneif. qui 
veut du bien (à qq ’un), qui porte intérêt (à 
qq’un); welï-worn, (plaisanterie, argument, etc.) usé 
jusqu’à la corde. 

II interj. H 1 (marquant ta concession, la résignation) eh 
bien! soit! allons! well J ïet himdo it, eh bien! 
qu’il le fasse donc. |] 2 (admission, acceptation d’un 
point de me) soit : well, I agréé, but..., soit, je 
suis d’accord avec vous, mais... || 3 (hésitation, 
réticence) eh-bien ! mon Dieu I ma foi I well..., I 
don’t know, ma foi, je ne sais pas. || 4 (surprise, 
étonnement) hein! ma parole! par exemple! 
C’est égal! ( famil ) welll I neverl ah! par 
exemple! )) 5 (annonçant q q chose A' inattendu) eh 
bien ! : you know Jones? well, he is dying, vous 
connaissez Jones, n’est-ce pas? eh bien! il 
est à la mort. || 6 (interrogation, attente) et alors? 
Oui? eh bien?:àe said he would corne. — Well? 
il a dit qu’il tenait à venir. — Et alors? || 7 (pour 
entamer ou reprendre un récit) eh bien I or, donc : 
well, as I was telling you..., donc, comme je 

vous le disais. || 8 (pour calmer ou arrêter qq ’on) 

allons! voyons! bon! c’est bon! well, that 
will do, c’est bon, en voilà assez. 

II adj., compar. better, saperl. best : [well ad) ne 
s’emploie que comme attribut, sauf rarement et f au sens 1, 
et sa confond presque aiec 2 well I adr ). || 1 bien por¬ 
tant, en bonne santé : he did not feel well, ü 
ne se sentait pas bien. |] 2 bien, dans un état 
satisfaisant. || 3 bien, satisfaisant : that’s ail 
very well, but..., tant cela est bel et bon, 
mais.... || 4 bon, opportun : it would be well 
to try again, il serait bon d s essayer encore. 

IV n. ce qui est bon, ce qui est bien : let well 
alone, le mieux est l’ennemi du bien. 

welladay ['wels'dei] interj. f hélas î 

Wellingtons ['weliijteçz] n. pl. (aussi Wel¬ 
lington boots) bottes f. p. à l’écuyère. 

1 Welsh [welj] I adj. gallois : Welsh rabbit, 
rôtie f. au fromage; Welshman, G-allois m. 

II n. gallois m. (langage). 

2 welsh, welch [welf] I v. i. *Tnrf (bookmaker) 
filer sans payer, « lever le pied ». 

Il v. t. filer sans payer (les parieurs gagnants). 

welsher [Velja*] n. *Turf bookmaker m. qui 
file sans payer ce qu’il a perdu. 


welt [welt] I n. Il 1 trépointe f. |J 2 marque f. 
de coups, zébrure f. 

II v. t. || 1 mettre une trépointe à. || 2 zébrer 
de coups, fouetter, 

1 welter ['welta*J I v. i. se vautrer, se rou¬ 
ler, se baigner (dans son sang, etc ). 

II n. mélange m. confus, confusion f. 

2 welter ['welta*] adj. *Sport lourd, 
wen [wen] n. || 1 loupe f. || 2 goitre m. 
wench [wenj] û. jeune fille f. (du peuple), 
wend [wend] I v. i., prêt et p p. wended, f 

went : t aller. 

O v. t. ( one’s way) diriger (ses pas), 
went [went] prêt- de go; xoir aussi wend I. 
wept [wept] prêt, et p p. de weep. 

WCre [w9l*] piur. du prétérit indicat , on sing et piur, 
du prétérit subjonctif de be. 

werewolf ['wexwulf] n. îoup-garou m. 
Wert [woxt] deuxième pers. smg prêt, mdic et subjonctif 
de be. 

west [west] I n. ouest m., occident m. 

II adv. ouest, à l’ouest : to go west, aller à 
l’ouest; (argot) mourir; aussi tourner mal. 

III adj. de l’ouest, du côté de l’ouest, ouest : 
the West Country, le pays de l’Ouest (c.-à -d. je 
Dorset, Somerset, Deion et Cornouailles) ; the West End, 
le quartier aristocratique de Londres ; the W^est 
Indies, les Antilles f. p.; West Point, école f. 
militaire des États-Unis. 

westering ['westerio] adj. qui se dirige vers 
l’ouest qui passe à l’ouest, 
westerly ['westsli] I adj. ouest, d’ouest. 

II adv. vers l’ouest. 

western [’westan] I udj. de l’ouest, d’ouest, 
de l’occident, d’occident. 

II n. = westerner. 

westemer ['westana*] n. || I occidental m. 

|| 2 membre m. de l’Église d’Occident. 
westing f'westig] n. marche f. vers l’ouest, 
westward ['westwad] I adv. vers l’ouest. 

II adj. qui va vers l’ouest. 

III n. direction f. de l’ouest, 
westwards ['westwadz] adv. et n. = west¬ 
ward I et III. 

wet [wet] I adj. ]J 1 humide, mouillé. || 2 (aroér.) 
« humide », opposé à la loi de prohibition. 
|| 3 pluvieux, de pluie, humide. || 4 Locut : 
wet blanket , roir blanket I; wet dock, bassin m. 
à flot. 

21 v. t., prêt, et p. p wetted(\e p. p q q. fois aussi wet). 
|| 1 mouiller, tremper. || 2 humecter (le gosier) ; 
arroser (nn marché). 

III n. || 1 humidité f. ; par ext temps m. plu¬ 
vieux, pluie f. || 2 (famil.) goutte f., petit verre 
xn. )) 3 (amér.) anti-prohibitionniste m. 
wether fweôa*] n. mouton m. 
wetting ['wetbo] n. || 1 action f. de mouiller, 
d’humecter, de tremper ; to get a wetting, se 
faire tremper. || 2 (famil ) goutte î., (à boire), 
wh— Note sur la prononciation : ponr la plupart 
des mots commençant ainsi, il j a deux prononciations admises : 
w et hw; par ex what [wot, hwot]. La seconde est 
sans doute la pins ancienne, et c’est celle des Écossais, d« 
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Irlandais et des Anglais du Nord; mais la première est celle 
adoptée généralement dans le sud et le centre de l’Angleterre, 
c’est celle que nous donnons ci-après. 

Whack [wæk] I v. t. frapper vigoureuse¬ 
ment, asséner un coup à. 

Iï n. || 1 coup m. (de bâton, etc ). || 2 (argot) part f. 
|| 3 (argot) essai m., tentative f. 

whacking ['wækigj adj. (argot) énorme, fa¬ 
meux, pas ordinaire. 

wbale [weil] I n. || 1 cétacé m. : sperm whale, 
cachalot m.; fin whale, rorqual m. |j 2 (aussi 
right whale) baleine f. : whale calf , baleineau 
m. || 3 Fn compos : *Naut. whale-boat, baleinière 
f.; whaie-bone, voir whalebone. 

II v. i. faire la pêche à la baleine : whaling, 
pêche f. à la baleine. 

wîialebone ['weilboun] n. baleine f. (de on 
pour corset, parapluie, etc ). 

whaleman ['weilman] n. baleinier m., pê¬ 
cheur m. de baleine. 

whaîer f'weilo*] n. baleinier m. (homme et navire). 

wharf [wazf] I n., plur. wharfs on wharves : 

appontement m., quai m. 

II v. t. || 1 amarrer (un navire) à quai. j| 2 en¬ 
tasser (des marchandises) sur quai. 

wharfage ['waifids] n. quayage m. 

wharfmger ['woifindsa*] n. || 1 proprié¬ 
taire m. de quai. || 2 garde-quai m. 

What [wot] I pron. || 1 (mlerrog. = quelle chose? 
quelles choses?) que? qu’est-ce qui ou qu’est-ce 
que? (sujet, comp. dir et attribut d’un sujet pronom) ; 
quoi? (après une prèp. ou absol ); quel m., quelle 
f., quels m. p., quelles f. p. (attribut d’un sujet 
substantif) : what did y ou say? qu’avez-vous dit? 
qu’est-ce que vous avez dit? what are you 
thinhing of? à quoi pensez-vous? what is his 
name? quel est son nom? || 2 (relat. = la chose ou 
les choses qui ou que) ce qui, ce que; aussi quoi, 
ce... quoi (après une prép ) : tell me what you 
heard, dites-moi ce que vous avez entendu; 
tell me what you are thinhing of, dites-moi à 
quoi vous pensez; he knows what is what , il 
sait à quoi s’en tenir, il n’est pas sot; I hnow 
what! je sais! j’ai une idée! || 3 (exclam ) quoil 
what! drunk again! quoi! encore ivre! }J 
4 what about...? : a) (demande de renseignements) 
what about your friend? que devient votre 
ami? 6) (proposition, offre, suggestion) what about a 
game of bridge? que diriez-vous d’une partie 
de bridge? c) (rappel d’une chose à laquelle il faut 
penser) what about the answer to that letter? 
alors que décidons-nous pour la réponse à 
cette lettre? || 5 what for? pourquoi? iwhat 
did you do that for? pourquoi avez-vous fait 
cela? || 6 whatjf...? (marque une supposition avec 
diverses nuances) et si...? |J 7 what not, un tas 
d’autres choses, que sais-je encore? et 
cœtera. (Voir aussi what-not à sa place alphabétique.) 

|| 8 what of...? ; a) parlons un peu de..., que 
faisons-nous pour ou de... ; b) Locut : well, what 
of that? eh bien, et puis après? qu’est-ce que 
cela fait? || 9 what though, qu’importe que? 
qu’est-ce que cela fait que? || 10 what 
with... what with, ou what with... and, avec 
d’une part... et d’autre part... ; tant à cause 
de... qu’à cause de.... || 11 but what : a) 

( = but that which, but those which) ; he had 
no weapons but what he carried with him, il 
n’avait d’autres armes que celles qu’il por¬ 


tait; b) (famil. et incorrect) not a day cernes but 
what it rains, il n’y a pas un jour qu’il ne 
pleuve. 

II adj. || 1 (interrog ) quel m., quelle f., quels m. 
p., quelles f. p. : what people hâve you met? 
.quelles personnes avez-vous rencontrées? I| 
2 (relatif) le, la, les... que on qui; quel, quelle, 
quels, quelles; aussi tout le... que, tous les... 
que : he gave us what money he had about 
him, il nous a donné tout l’argent qu’il avait 
sur lui. || 3 (exclam ) quel... 1 quelle... ! quels... ! 
quelles...! : what a pityl quel dommage! 
what éloquence! quelle éloquence! 
whate’er [wot'sa*] poet — whatever . 
whatever [wot'eva*] I pron. tout ce qui on 
que, quoi que ce soit qui ou que, quoi que : 
let us hnow whatever you do, faites-nous sa¬ 
voir tout ce que vous faites ; whatever may 
happen, quoi qu’il arrive. 

Il adj. || 1 quel que soit le... qui ou que, 
quelle que soit la... qui ou que; le... quel 
qu’il soit, la... quelle qu’elle soit, etc ; aussi 
quelque... que (plur quelques... que) : what¬ 
ever reason he may hâve, quelque raison 
qu’il ait. || 2 quelconque, quelque... que ce 
soit : there is no doubt whatever, il n’y a pas 
le moindre doute, 
what-not ['wotnot] n. étagère f. 
whatsoever [,wotsou'eva*] (aussi poét what- 
soe’er) = whatever arec un sens encore plus apposé, et 
la particularité que soever peut se séparer de what ; 
what doubt soever there may be, quelque 
doute qu’il puisse y avoir, 
wheat [wiit] n. froment m., blé m. • wheat- 
ear, épi m. de blé. 

wheatear ['wutia*] n. *0rmib cul-blanc m. 
Wheaten ['wirtn] adj. de froment, 
wheedle ['wizdl] v. t. cajoler, enjôler ; to 
wheedle something out of somebody, obtenir 
quelque chose de quelqu’un à force de cajo¬ 
leries. 

wheedler fwiidl»*] n. enjôleur m. 
wbeedling ['wizdlhj] I adj. câlin, cajoleur. 
II n. calinerie f., cajolerie f. 
wheei [wiil] I n. || 1 roue f. : (flg ) Fortune*s 
wheel, la roue de la Fortune; to go on wheels, 
aller comme sur des roulettes. J| 2 volant m. 
de direction (d’automobile) ; roue f. (de gouvernai’). 

Il 3 roue f. (instrument de supplice) : to break on 
the wheel, rouer. || 4 (famil.) bicyclette f., 

« bécane » f. |J 5 (plur ) rouages m. p. : wfieels 
within wheels, rouages compliqués; (fig.) com¬ 
plications f. p. ; aussi machinations f. p. téné¬ 
breuses. |1 6 désigne divers objets eh forme de roue, de 
disqne, etc. : catherine-wheel, soleil m. (de feu d’ar¬ 
tifice); ( potier’s ) wheel, tour m. de potier; 
spinning-wheel, rouet m. [| 7 mouvement 
m. circulaire, rotation f.; *Miht conversion! 

|| 8 J?n compos. ; wheef-chair, fauteuil m. 
roulant; wheel-horse, limonier m., timonier 
m.; wheel-wrlght, charron m. 

Il v. t. || 1 rouler, pousser ou tirer (q q chose on 
qq ’un) sur des roues : he was wheeling his 
bicycle, il poussait sa bicyclette à la main. 

|| 2 faire tourner en rond. || 3 faire pivoter 
sur soi-même ; *Milil. faire opérer une conver¬ 
sion à. |j 4 rouer. 

Iîï v. i. Il 1 tournoyer en cercles, tourner en 
rond. || 2 *Milit. faire une conversion (à droite oa 
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à gauche); par exL faire demi-tour, pivoter. || 
3 rouler; (cjcïist») pédaler, 
wheelbarrow ['wixïjbærou] n. brouette f. 
wbeeled [vrixld] adj. monté sur roues. 

wfaeeler ['wixl©*] n. |j 1 Voir sens de wheel II et 
III. }] 2 (cheral) limonier m., timonier m. || 
3 charron m. 

wheeze [wixz] I v. î. souffler, respirer avec 
bruit ou difficulté. 

II v. t. wheeze out, dire en soufflant. 

III n. respiration f. sifflante, souffle m. 
bruyant. 

wheezily ['wixzili] adv. en soufflant, 
wheezinê [Vixzïrj] n. sifflement m. de la 
respiration (chez les asthmatiques, etc.). 

WÏieezy ['wixzij adj. asthmatique, poussif. 
WÎielk [welk] n. buccin m. (coquillage), 
wheim [welm] v. t. (poét.) submerger, 
whelp [welp] n. || î jeune chien m. || 2 petit 
•m, (de certains ammatti). lionceau m., louveteau 
m ., ourson m., etc. || 3 galopin m. 
wtiem [wen] I adv., conj. et pron. reiat. |J 
t quand, lorsque, alors que : we shall start 
when you are ready , nous partirons quand 
vous serez prêt; when hardly more thon a boy , 
quand il était encore presque enfant. j| 
2 quand, à quelle epoque, à quel moment : 
he does not remember wken he did it, il ne se 
rappelle pas quand il l’a fait; say when , dites- 
moi quand il faudra (m’arrêter de rerser, commencer 
q.q. chose, faire un geste, etc.). || 3 (interrog.) quand? 
à quel moment? : when did you see himP 
quand l’avez-vous vu? since when? depuis 
quand? j| 4 alors que, bien que. j| 5 alors 
que, vu que, étant donné que. |( 6 (relatif, 
après un antécédent de temps) où ; about the time when 

Î ou were born, vers l’époque où vous êtes né. 

7 et alors : he came to the bridge , when he 
suddenly sfopped, il arriva au pont et alors 
s’arrêta subitement. || 8 (après une prép.) et... 
lors, et... là, et... cette époque ; since when 
his behaviouv has been perfect , et depuis lors 
sa conduite a été parfaite. 

II n. temps m., moment m., époque f. : let me 
hear the when and the how of it, dites-moi 
quand et comment cela s’est fait. 

WJbtence [wens] ladv. || I (interrog.) d’où? de 
quel endroit aussi à cause de quoi? par suite 
de quoi? : whence cornes it that...P d’où vient 
que...? [J 2 (reiat.) d’où. || 3 de là. 

II n. source f,, origine f. 
wbencesoever [,wenssou'eve*] adv. d’où 
que ce soit. 

Wbenever [we'neva*], et (poét.) wbene’er 
[we'nea] adv. toutes les fois que, à quelque 
moment que ce soit que. 
wltensoever hwensou'eva*] adv. « when- 
ever (arec sens renforcé). 

WÈtere [wsa*] I adv. et pron. reiat. on interrog. 
|| î où, là où, à l’endroit où : it was no 
longer where 1 had put it, l’obiet n’était plus 
(à l’endroit) où je l’avais mis. [f 2 où, en quel 
endroit : one never knows where to hâve him, 
on ne sait par où le prendre. || 3 (interrog.) 
où? en quel endroit? : where U he? où est-il? 
where is he going to? where is he goingp où 
va-t-2? where does he corne front? d’où vient-il? 


U 4 (relatif, après nn antécédent de lien, g.g. fois sous- 
entendu) où ; ihewe are places where..., il y a des 
endroits où... |j 5 et là, et à cet endroit. 

II n. f lieu m., endroit m. 
wbereabout ['wearabaut] adv. f au sujet 
duquel, à propos de quoi, 
wfaereabouts I adv. ['wsero'bauts] où à 
peu près, dans quels parages. 

II n. sing. ['wesrabauts] emplacement m. 
approximatif, lieu m. où quelqu’un ou quel¬ 
que chose se trouve. 

whereas [wea'ræz] conj. || î (surfont st/le légal) 
attendu que, vu que. || 2 tandis que, alors 
que (marquant opposition). 

whereat [wsa'ræt] adv. || 1 à quoi, de quoi 
(on tonte antre prép.). |] 2 f auquel, duquel, etc. 
whereby [wse'bai] adv. par où, par quoi, 
where’er [wsa'rea*] adv. (poét.) = wherever . 
wherefore ['wsafox*] I adv. JJ 1 pourquoi? 

|| 2 f pourquoi? pour lequel? 

II n. pi. motifs m. p., pourquoi m. 
wherefrom [wse'from] adv. d’où, duquel, 
de quoi. 

wherein [wea'rin] adv. où, en quoi, 
whereof [wsa'rov] adv. dont, de quoi, 
whereon [wea'ron] adv. sur quoi, 
wheresoever [^weesou'eva*] adv. = wher~ 
ever. 

whereto [wsa'tux] adv. à quoi, vers quoi; 
auquel, vers lequel. 

wherexxpon [.wsara'pon] adv. Il 1 sur quoi, 
sur lequel. || 2 sur ce, là-dessus, 
wherever [wsa'reva*] adv. partout où, en 
quelque lieu que ce soit que. 
wherewith [wsa'wiG] î adv. avec quoi. 

II n., plus soarent wherewithal [’weawiboxl] : 

nécessaire m., moyens m. p. 
wherry [Veri] n. bachot m. 

whet [wet, bwet] I v. t., prêt, et p. p. whètted . 

|j 1 aiguiser, affiler, affûter, repasser. || 
2 aiguiser, stimuler (l’appétit, le désir, etc.). 

II n. || 1 coup m. d’affûtage, repassage m. JJ 
2 stimulant m. || 3 apéritif m. 

Whether ['web a*] I conj. || 1 si (ou non) : tell 
me whether it is true -, dites-moi si c’est vrai ; he 
did not know whether to cry or laugh , il ne 
savait s’il devait pleurer ou rire. |j 2 f est-ce 
que (.., ou antre chose). || 3 (... or) soit que 
(... ou), que (... ou), soit (... soit), tant 
(... que), aussi bien (.*• que) : whether he 
was sick or whether he was drunk, soit qu’il 
fut malade, soit qu’il fut ivre; ail the men , 
whether rich or poor , tous les hommes, qu’ils 
fussent riches ou pauvres, tant les riches que 
les pauvres. 

II pron. j* lequel des deux. 

whetstone [’wetstoun] n.fpierre f. à aiguiser. 

whey [wei, hwei] n. petit-lait m. 

wbich [VitJ] I pron. || 1 (arec idée de sélection 
entre plusieurs) lequel, laquelle, lesquels, les¬ 
quelles : which of these two men did you see? 
lequel de ces deux hommes avez-vous vu? 1 
cannot tell which is which, je ne les distingue 
pas les uns des autres. || 2 (reiat., usité seule- 
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ment avec nu antécédent neutre, f avec se nom de prs. — 
préféré à that par certains auteurs pour les propos, snbord. 
explicatives) qui, que, lequel, laquelle, lesquels, 
lesquelles; (précédé d’nne préposition on séparé par le 
verbe d’nne postpo$ition)dont, duquel, auquel, avec 
lequel, etc. Il 3 (après nne proposition comme antécédent, et 
q.q.fois avant cette proposition) ce qui, ce que, chose 
qui on que : if he cornes, which is not lïkely , 
s’il vient, ce qui n’est pas probable. |j 4 ail 
which (résumant nne liste d’antécédents), et tout cela, 
toutes choses qui on que. 

II adj. || 1 quel, quelle, quels, quelles (avec idée 
de sélection entre plusieurs), lequel, laquelle, etc. de 
(plusieurs). || 2 et ce, et cette, et ces, lequel, etc : 
his uncle Richard, which uncle , by the way , is 
only a distant cousin, son oncle Richard, 
lequel oncle, soit dit en passant, n’est qu’un 
cousin éloigné. 

whichever, whichsoever ['witjeva*, 
yritjsou'eva*] I pron. celui quel qu’il soit 
qui on que; n’importe lequel, laquelle, etc. 
qui on que. 

II adj. le... quel qu’il soit, la... quelle qu’elle 
soit, etc., quel que soit le..., quelle que soit 
la.., quels que soient les... que. 

"Whiff [wif] I n. || 1 bouffée f. (de famée, d’air, de 
parfum, etc.). || 2 (argot) petit cigare m. 

II v. i. etv. t. souffler par bouffées. 

Whig [wig] n. et adj. (polit.) whig, libéral. 

Whiggery, wMggism ['wigari, 'wigizm] 
n. whiggisme m. 

While [wail] I n. || ! espace m. de temps, 
durée f.; temps m. (passé à q.q. chose) : after a 
whïle , quelque temps après; between whiles, 
entre temps; once in a while, une fois par 
hasard; ail the while, pendant tout ce temps- 
là. || 2 temps m. passé on peine f. qu’on se 
donne (pour faire q.q. chose) : it is worth pour 
while , cela vaut la peine; he will make it worth 
your while , il s’arrangera pour que vous y 
trouviez votre avantage. 

II v. t. (fléfflér. avec away) passer, tuer (le temps). 

III conj. (aussi f whiles) || 1 tandis que, pen¬ 
dant que. || 2 tant que, aussi longtemps 
que : never , while I live, jamais, tant que je 
vivrai. || 3 (avec nne idée de contraste) tout en (avec 
le p. prés.), alors que, tandis que, si : while I 
admire his ability , 1 blâme his policy, tout en 
admirant son talent, je blâme sa politique. 

Whilom ['waflem] I adv. jadis, autrefois. 

II adj. d’autrefois, ancien, ci-devant. 

Whilst [wailst] I conj. = while III. 

II n. (poét.) the whilst, pendant ce temps. 

^bim [wim] n. |1 1 caprice m., lubie f., fan¬ 
taisie f. || 2 ♦Outil, treuil m. à manège. 

■wMmbrel ['wimbril] n. (sorte de) courlis m. 

whimper ['wimpa*] I v. i. geindre, pleur¬ 
nicher, gémir. 

II v. t. dire en pleurnichant, en geignant. 

III n. pleurnicherie f.; aussi ton m. geignard. 

wbimperer ['wimpara*] n. pleurnicheur m. 

(euse f.). 

whimsical ['wimzikal] adj. Il 1 capricieux, 
fantasque. |[ 2 bizarre, saugrenu. 

’Whimsically ['wimzikeli] adv. capricieu¬ 
sement, d’une manière bizarre. 

O 31 oï U ur U3* A j 
fowc, call, boy, put ru/e, poor, ru 6, yes, 


wMînsy ['wlmzi] n. caprice m., lubie ff. 

whin [win] n. ajonc m. 

wMne [wain] I v. i. gémir, geindre. 

II v. t. (souvent avec out) dire en gémissant. 

III n. plainte f.; gémissement m. 
whiningly ['wainirjli] adv. en geignant. 

1 whinny [’wini] I v. i, prêt, et p. p. whinniedi 
hennir. 

II n. hennissement m. 

2 whinny ['wim] adj. couvert d’ajoncs. 
wMp [wip] S v. i. (avec une postpos. ou un compléta. 

circonst.) aller en un clin d’œil, se précipiter : 
he whipped behind the curtain, il se jeta vive¬ 
ment derrière le rideau. 

II v . t.,1 prêt, et p. p. whipped. || 1 («p, out, 
oft, etc.) saisir, enlever, tirer, etc. lestement, 
d’un mouvement rapide ; he whipped his 
sword out, il dégaina vivement. }| 2 fouetter : 
to whip in the hounds, rassembler les chiens. 

t s battre (des œufs); fouetter (de la crème). j| 
pêcher à fouetter dans. || 5 hisser avec un 
cartahu. || 6 surlier (un cordage); ligaturer (une 
canne h pèche, etc.); surjeter (une couture). 

III n. |{ 1 fouet m. : to crack a whip, faire claquer 
un fouet. || 2 cocher m., personne f. qui sait 
(bien ou mal) conduire un attelage. || 3 piqueur 
m. (d’équipage de chasse) (voir whip per 2); par anal, 
♦pari. angl. whip m. (secrétaire d’nn parti chargé de battre 
le rappel des membres du parti et de diriger leurs Yotes à la 
Chambre) ; aussi convocation f. à un vote (adressée 
par le whip). |J 4 *Haut. cartahu m. || 5 In compos. ; 
whip-cord, voir whipcord; wfalp-hand, main 
m. qui tient le fouet; to hâve the whip-hand 
of, avoir la haute main sur. 
whipcord ['wipkoxd] n. Il 1 fouet m. (sorte de 
ficelle). || 2 whipcord m. (tissu), 
whipper [Vipo*] n. || 1 fouetteur m. || 
2 whipper-in, piqueur m. (d’équipage de chasse), 
whipping ['wipirj] n. || 1 fouet m. (correction) ; 
(famii.) fouettée f., raclée f. || 2 surjet m., 
surliure f., ligature f. 7 

whippoorwiU ['wippuswil] n. engoulevent 
m. (d’Amérique). 

whir, whirr [wax* hwax*] I v. i., prêt, et 
p. p. whirred : ronfler (comme une dynamo, etc.)? 
faire entendre un bruissement (d’ailes, etc.). 
II n. bruissement xn. ; ronflement m. 
whirl [waxl] 1 v. i. || 1 tourner sur soi-même, 
tournoyer, tourbillonner (prop, et fig.). || 2 aller 
ou passer rapidement en roulant on en tour¬ 
noyant. 

Il v. t. || 1 faire tourner, faire tournoyer ra¬ 
pidement. || 2 lancer dans un mouvement 
circulaire. || 3 entraîner ou emporter dans un 
véhicule à une vive allure. 

III n. tournoiement m., tourbillonnement m., 
tourbillon m. 

wMrligig ['waxligxg] n. ]| I toton m. H 2pi- 
rouettefmouvement m. de rotation rapide. 
|| 3 manège m. (de chevaux de bois, etc.). 
Whirlpool ['waxlpuxl] n. tourbillon m. (liquide), 
whirlwind ['waxlwind] n. tourbillon m. (d’air), 
trombe f. 

whisk [wisk] I n. || 1 époussette f.; chasse- 
mouches m. 1| 2 fouet m. (pour battre la crème, les 

W g 5 9 S J 3 

w et, g et, bring, th/n, th/s, show, plea&ure . 



WHISKER 


m 


WHOLE 


œnfs, etc.). 0 3 mouvement m. en coup de 
fouet (comme d’une queue de tache, etc.). 

II v. 1.1| 1 whisk away, off, chasser d’une tape 
(la poussière, les mouches, etc.). || 2 battre (des œufs); 
fouetter (de la crème). || 3 whisk away, off, en¬ 
lever brusquement, faire disparaître vive¬ 
ment, escamoter en un clin d’œil. || 4 fouet¬ 
ter l’air de (sa queue, une canne, etc.). 

III v. i. aller en un clin d’œil et sans biuit. 
whisker ['wiska*] n. (génér. au plur.) || 1 fa¬ 
voris m. p. j| 2 moustache f. (de chat). 

1 whisky ['wiski] n. whisky m. 

2 whisky ['wiski] n. wiski m. (cabriolet). 
Whisper ['wispa*] ï v. i., prêt, et p. p. whisper - 

ed. || 1 chuchoter, parler tout bas ou d’un 
ton mystérieux. || 2 (feuilles, etc ) murmurer. 

II v. t. j| 1 chuchoter, dire tout bas, dire à l’o¬ 
reille. || 2 répandre secrètement (un bruit, etc.). 

III n. |j 1 chuchotement m., action f. de parler 
àvoix basse, paroles f. p. dites à voix basse : 
in a whisper, à voix basse. (I 2 bruit m. (qui 
court et dont on ne sait d’où il Tient). || 3 murmure m. 
(de feuilles, etc.). 

whisperer ['wispora*] n. || 1 chuchoteur m. 
(euse f.), personne f. qui parle d’un ton 
mystérieux. }J 2 f médisant m. 

1 whist [wist, hwist] interj. chut! 

2 whist [wist] n. (cartes) whist m. 
wMstîe ['wisl] I v. i. siffler (aTec les lèrros, se 

dit aussi d’nn projectile, une locomotue, un merle, etc.). 
Ilv.t. |] 1 appeler en sifflant, siffler (un chien, etc.). 
I| 2 siffler (un uir). 

III n. j| 1 sifflement m,, coup m. de sifflet : 
io blow a whistle, donner un coup de sifflet. [| 
2 sifflet m. (instrument) : penny whistle, flageo¬ 
let m. d’enfant (en fer-blanc). |J 3 (famil.) gosier m. 
whistler ['wisla*] n. || 1 siffleur m. (homme ou 
oiseau). || 2 cheval m. cornard. 

1 whit [hwit] n. atome m., iota m., brin m., 
rien m. : not a whit , no whit, pas le moins du 
inonde, nullement, aucunement. 

2 Whit, Whitsun [wit, 'witsn], adj. de 
la Pentecôte : Whit Sunday , dimanche m. de 
la Pentecôte; Whitsuntide, les fêtes f. p. de 
la Pentecôte. 

White [wait] I adj. || 1 blanc, de couleur 
blanche; par ext blême, pâle : he was as white 
as a sheet, il était blanc comme un linge. || 

2 sans tache, pur, innocent ; par ext. blanc, 
inoffensif : white magic, magie f. blanche. || 

3 de race blanche, blanc; digne d’un blanc; 
par ext. civilisé, honorable, correct. |[ 4 Eu compos 
et Iocut : white horses, moutons m. p. ( sur la mer) ; 
white-hot, chauffé à blanc; White House, la 
Maison Blanche, résidence du Président des 
E.-U.; white lead , blanc m. de céruse; white- 
lïvered, poltron; white métal , métal m. anti¬ 
friction; white-thorn, aubépine f.; white- 
throat, fauvette f. grisette. 

II n. || 1 blanc m., couleur f. blanche : dressed 
in white, vêtu de blanc. || 2 blanc m. (d’œuf, 
de l'œil, etc.). || 3 blanc m., homme m. blanc, 
whitebait ['waitbeit] n. blanchaille f. 
Whitechapel [Vait.tjæpl] n. Whïtechape! 

(quartier populeux de londres). 

WhitehaU [Vait'hoxl] n. Whitehali (grande 
rue de londres, centre des principaux ministères). 


whiten ['waitn] v. t. et v. i. blanchir, 
whiteness ['waitnis] n. || 1 blancheur f. J| 

2 pâleur f. || 3 (fig ) innocence f. 
whitesmith ['waitsmiG] n. ferblantier m. 
whitewash ['waitwoj] I n. Il 1 badigeon m. 

à la chaux, blanc m. de chaux. || 2 (fig.) 
moyen m. employé pour « blanchir » ia 
réputation de quelqu’un. 

II v. t. ({ 1 badigeonner à la chaux, blanchir 
à la chaux. || 2 blanchir (qq 'un, sa mémoire). 
Whither ['wiôa*] I adv. *j* (et poêt ) où, vers 
quel lieu, le lieu vers lequel : whither away? 
où vous en allez-vous? 

H n. destination f., lieu m. où l’on va. 

1 whiting [Vaitig] n. blanc m. d’Espagne. 

2 whiting ['waitirj] n. merlan m. 
whitish [VaitiJ*] adj. blanchâtre, 
whxtlow ['witlou, 'hwitlou] n. panaris m. 
Whitsun, Whitsunday, Whitsuntide 

['witsn, 'wit'sAndi, 'witsntaid] Voir 2 whit, 
Whittle [’witl] v. t. |! 1 tailler, taillader, 
rogner avec un couteau. [| 2 whittle down» 
away, réduire, rogner petit à petit. 

II v. i. (at) taillader. 

whity ['waiti] adj. blanchâtre. 

whiz, whizz [wiz] I v. i., prêt, et p p. whizzed: 

siffler (comme un projectile dans l’air). 

II n. sifflement m. 

WhO [hui] pron., cas complém whom, cas possess. 
whose (voir ce niol). j| 1 (inlerrog ) qui? qui est-ce 
qui? (quelle peisonne?) : to whom did you 
send it, whom (et îamil who) did you send it to? 
à qui l’avez-vous envoyé? || 2 (interrog.) qui? 
qu’est-ce que? quel? (quel genre de per¬ 
sonne?) : whom do you take me for? pour qui 
me prenez-vous? who’s who, ce que sont les 
gens (titre d’une sorte de « Bottin mondain »}. || 

3 (relat. préféré a that par certains écmams pour les propos 
subordonnées explicatires) qui (suj ), que (compl ). jj 

4 (relat emplojé, mais rarement, sans antécédent) qui ; celui, 
celle, ceux, celles qui : as who should say , 
comme qui dirait. 

Whoa [wou] interj. holà! ho! 
whoe’er [hux'ea*] (poét ) — whoever. 
whoever, whosoever [hu x'evo*. ,huxsou- 
'eva*] pron., cas coraplém whomever et plus sourent 
whomsoever ; cas possess. whose-ever et plus souvent 
whosesoever. || 1 quiconque, qui que ce soit 
qui (ou complém que, et cas possess. dont), tout 
ceux qui (ou que ou dont). || 2 (attribut) qui que, 
quel que, quelle que, quels que, quelles 
que : whoever these doctors may 6e, quels que 
soient ces docteurs. || 3 quel que soit celui 
qui, quand même, quelqu’un. 

Whole [houl] I adj. I| 1 f sain, en bonne 
santé, bien portant. || 2 intact, sans accroc, 
en bon état : with a whole skm, sans une 
égratignure. || 3 tout, tout entier, entier, 
plein, complet : the whole truth and noihing 
but. the truth, toute la vérité et rien que la 
vérité; four whole days , quatre jours entiers, 
quatre jours pleins. |f 4 *Arith. (nombre) entier. 

|| 5 En compos. : whole-coîoured, d’une teinte 
uniforme; whole-heartedïy, de tout cœur; a 
whoïe-Iength portrait, un portrait en pied; 
whole-meai bread, pain m. complet; Whole¬ 
sale, roir Wholesale. 
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II îi. |1 1 totalité f., tout m., ensemble m. : 
as a whole, dans son ensemble ; on the whole, 
upon the whole , à tout prendre, somme toute, 
en somme. || 2 the whole of, tout le, toute îa, 
tous ou toutes les; le... entier, la... entière, 
les... entiers ou entières. |) 3 entier m., tout 
m : two halves make a whole , deux moitiés font 
un entier. 

wholeness ['houlnis] n. intégrité f. 
Wholesale ['houlseil] I n. vente f. en gros; 
gros m. (opposé â détail) : by Wholesale, en gros. 

II adj. |1 1 en gros, de gros : Wholesale prices , 
prix m. p. de gros. |) 2 (fig.) fait en masse, et 
génér. sans distinction : a Wholesale slaughter , 
une tuerie, un massacre. 

III adv. 11 1 (Tendre, acheter, etc ) en gros. || 2 (fig ) 
en masse, et génér. sans distinction. 

wholesome ['houlsam] adj. U 1 bon pour 
la santé, sain, salutaire, salubre. [| 2 (fig ) 
sain (moralement), qui ne peut faire que du 
bien. 1| 3 (navire) qui tient bien la mer. 
wholesomely ['houlsamli] adv. sainement, 
wholesomeness [’houlsamnis] n. nature f. 
saine (d’nn aliment, d'un livre, etc ); salubrité f. 
(d’un climat, etc ) ; caractère m. salutaire (d’un 
avis, etc.). 

wholly ['houlli] adv. entièrement, 
whom [bu im] voir who; whomever, 
whomsoever [hu xm'eve*, .hu imsou'evo*] 
Voir whoever. 

whoop [buip] variante de 2 hoop. Voir ce mot. 

Whooping- COUgh ['huxpÛQkoxf] n. (aussi 
hooping-cough) coqueluche f. 

Whop [wop] (argot) v. t., prêt et p p whopped : 

rosser, battre (prop. et fig ). 
whopping ['wopig] adj. (argot) énorme, 
whorl [woil] n. |1 1 verticille f. || 2 spire f. 
whortlefoerry ['waxtl^beri] n. *Bot. airelle f. 

Who SC [hurz] pron. (cas poss de who, eraplojé anss 
à la place deo/ which). |[ 1 dont, de qui, duquel, 
de laquelle, desquels, desquelles : the kmg, to 
whose mercy he appealed , le roi, à la clémence 
duquel il fit appel. || 2 (mterrog ) à qui? de qui? 
whose house did you say this was? à qui avez- 
vous dit qu’est cette maison? for whose bene - 
fît? au profit de qui? 

whose-ever, whosesoever [hu xz'eva*, 
Jhuizsou'eva*] cas. poss. de whoever, whosoever : 
voir whoever. 

whoso t, whosoever ['huisou, .huxsou- 
'evo*] = whoever. 

why [wai] I adv. H t (interrog.) pourquoi? )| 

2 (relat.) pourquoi; (après un antécédent) pour 
lequel, laquelle, etc. : that is the reason why 
she hesitated , c’est la raison pour laquelle elle 
hésitait. 

II n., plur. whys : motifs m. p., pourquoi m. 

III interj. eh bien 1 mais 1 comment ! 
wick twik] n. mèche f. (de bongte, lampe, etc.). 

wîcked ['wikîd] adj. [| 1 coupable, immoral, 
pervers. || 2 méchant, cruel, inique. || 

3 (enfanl) méchant, vilain. |j 4 (air) dangereux, 
terrible,peu rassurant.||5 malicieux, coquin. 

wickedly ['wikidli] adv. méchamment, d’une 
façon coupable, inique ou perverse. 

o ox oi u ux uo* a. j 
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wickedness ['wikidnis] n. méchanceté î. s 
perversité f., iniquité f. 

Wlcker ['wika*] I n. osier m. tressé. 

Il adj. d’osier : wicker-work, vannerie f. 
wickered ['wikad] adj. recouvert d’osier, 
wicket ['wikit]' n. j| 1 guichet m. (de porte); 

petite porte f., barrière f. |j 2 *Cricket but m. 
wide [waid] I adj. j| 1 large. || 2 (après une express, 
de mesure) qui a une largeur de, large de : six 
feet wide, large de six pieds. || 3 vaste, étendu ; 
(fig.) considérable. [| 4 général, qui englobe 
beaucoup de choses ; aussi qui laisse une large 
marge, qui n’est pas strict; par eit. qui a 
des vues larges, sans préjugés, sans étroi¬ 
tesse : of wide culture, d’une solide culture 
générale; by the widestcomputation, en calcu¬ 
lant très largement. || 5 grand ouvert. || 
6 (of) éloigné (de), qui est loin (de q.q. chose) : 
to be wide of the mark, être loin du but, (fig.) 
de la vérité ou de ce que l’on attend. 

II adv. || 1 largement, d’une façon étendue : 
far and wide, au loin (dans tonies les directions). || 
2 (avec un grand écarleraent) en grand, largement : 
wide open, grand ouvert. || 3 (of) à distance 
(de), loin (de); (absol.) loin du but, loin du 
sujet, etc. 1| 4 En compos. : wide-awake :a) (adj.) 
tout à fait éveille; aussi (famil.) qui voit clair; 
b) (n.) chapeau m. mou à larges bords; wide- 
spread, répandu. 

widely ['waidli] adv. || 1 au loin, sur une 
vaste étendue. || 2 grandement, beaucoup : 
widely different, très différent, 
widen ['waidn] I V. t. élargir (prop. et fig.) 

II v. i. s’élargir, s’agrandir, se dilater, 
widgeon ['wid 3 an] n. *0rmth. maréca m., 
canard m. siffleur. 
widow ['widou] n. veuve f. 

II v. t. (génér. an p. p.) || 1 rendre veuf ou veuve. 

|| 2 (poét.) (of) déposséder (de), 
widower [Vidouo*] n. veuf m. 
widowhood ['widouhudj n. veuvage m. 
width [wid©] n. largeur f. (prop. et fig.). 
wield [wixld] v. t. || 1 manier (un outil, etc.); 
brandir (une arme, etc.). || 2 (poét.) gouverner, 
régir (le monde, etc.); tenir (le sceptre), 
wife [waif] I n., plur. wives [waivz]. || 1 femme 
f. ( épouse) : to take to wife, prendre pour femme. 
|| 2 (aujourd’hui assez rare) commère f., bonne 
femme f. : an old wives ’ taie, un conte de 
bonnes femmes. 

wifelike ['waiflaik] adj. || 1 semblable à 
une épouse. || 2 — wifely. 
wifely ['waifli] adj. d’épouse, 
wig [wig] n. perruque f. : (famil.) a bigwig, un 
gros bonnet. 

wigged [wigd] adj. portant perruque, 
wigging ['wigngj n. verte semonce f. 
wight [wait] n. t personne f., être f., hère 
m. : luckless wight, pauvre diable m. 

WÎld [waild] I adj. || 1 sauvage (homme, animal, 
plante, etc.), à l’état sauvage : a wild man, un 
sauvage; to run wild, (plante) ^retourner à 
l’état sauvage. || 2 (région, etc.) inculte, désolé, 
sauvage :to run wild, (jardin, etc.) être inculte. 
|| 3 (animal) farouche, sauvage, difficile à 
approcher. Il 4 (qui échappe a toute règle, à toit 
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contrôle) effréné, déchaîné, tumultueux, ora¬ 
geux {prop. et fig.) : a wild wind, un vent furieux ; 
to run wild, (pers.) se lancer dans la débauche, 
jj 5 qui se manifeste d’une façon désor¬ 
donnée : a fit of wild entkusiasm, un accès 
d’enthousiasme délirant; wild applause , des 
applaudissements frénétiques. || 6 fou, affolé, 
égaré : wild with terror, fou de terreur; a 
wild look, un air égaré. || 7 furieux (prop. et fig.): 
it màkes me wild to think..., j’enrage de pen¬ 
ser.... |j 8 (discours, raisonnement, etc.) extrava¬ 
gant, incohérent. || 9 fait au hasard, sans 
mûre réflexion. || 10 [about) fou (de), 
enthousiaste (de) ; [to do somethmg) bouillant 
d’impatience (de taire q.q. chose), jj 11 Eu eorapos. 
et Local, : wild-beast show , ménagerie f. ; wifd- 
boar, sanglier m.; wildcat, chat m. sauvage; 
wiid-cat spéculation, etc., roir wildcat; wild— 
îïre, roir wildfire; wild goose, oie f. sauvage; 
wiïd-goose chose, roir goose 1 ; wild oats, folle 
avoine f.; (fig) to sow one’s wild oats, jeter 
sa gourme. 

II n. désert m., région f. déserte ou inexplorée. 

III adv. au hasard, au petit bonheur. 

wildcat ['waildkæt] adj. pas sérieux, chimé¬ 
rique, véreux : a wildcat spéculation , une 
spéculation véreuse, des plus risquées. 

wilder ['wilda*] V. t. (poét.) confondre. 

wilderness ['wildanis] n. |J 1 lieu m. sau¬ 
vage, désert m. jj 2 ( of) masse f. confuse 
(de), vaste étendue f. (de). 

wildfire ['waild,faia*] n. feu ra. grégeois : 
the news spread like wildfire , la nouvelle se 
répandit comme une traînée de poudre. 

Wildly ['waildli] adv. jj 1 à l’état sauvage, jj 
2 violemment, furieusement, jj 3 d’une 
manière désordonnée, comme un fou. |j 
5 d’une façon extravagante, jj 6 au hasard, 
au petit bonheur. 

wildness ['waildnis] n. jj 1 état m. ou aspect 
m. sauvage ou inculte, jj 2 sauvagerie f., 
férocité f. j| 3 fureur f., déchaînement m.; 
(fig.) dérèglement m. jj 4 égarement m., folie 
f. jj 5 extravagance f., incohérence f. 

wile [wail] I n. (génér. an plnr.) ruse f., artifice m. 

II v. t. jj 1 séduire, attirer (par ruse ou stratagème), 
jj 2 q.q. fois confondu arec while XI ; to wile away 
an hour or two, passer une heure ou deux. 

wilfuî fwilful] adj. |j 1 obstiné, volontaire, 
têtu, entêté. || 2 volontaire, fait de propos 
délibéré : wilful murder , homicide m. volon¬ 
taire. 

wilily ['wailili] adv. avec astuce, avec ruse. 

wiliness ['waflinis] n. astuce f. 

1 Wlll [wil] I v. défect. nsité seulement an prés. 
will (2 e pers. smg. wilt, 3° will) et au prêt, would 
(2 e pers. sing. wouldst). jj 1 (marque la Tolonté) vou¬ 
loir, être résolu à ; 1 will not let you say it 
agam, je suis décidé à ne pas vous le laisser 
répéter, jj 2 (marque le désir, l’intention) vouloir : 
do it when you will, faites-le quand vous 
voudrez, jj 3 {would, marquant un souhait; sourent arec 
I sous-ent. â la 4 r « pers, smg ) plût à, que ne suis- 
je, etc. ; I would I were deadl que ne suis-je 
mort! a would-be poet, un soi-disant poète 
(roir would-be). jj 4 (marque ie consentement) con¬ 
sentir, vouloir bien; (et négatir.) refuser de ; 
he would not be photographed, il refusa de se 
laisser photographier. |j 5 marque l'habitude, la 
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répétition régulière : every day after lunch he will 
go for a walk, tous les jours après le déjeuner 
il va faire une promenade, jj 8 (marque l’inéntable, 
ee contre quoi on ne peut rien) ne se traduit pas, ou se rend 
par ôn ne peut empêcher que, etc. : boys will 
be boys, on ne peut empêcher les garçons de 
se conduire en garçons. ]| 7 (marque une supposition 
que l’on considère comme probable) peut se rendre par de¬ 
voir, sans doute, etc : “ and this gentleman 
will be your father, 2 reckon, ” said the étran¬ 
ger, « et ce monsieur doit être votre père, je 
suppose », dit l’étranger. (| 8 comme auxiliaire du 
futur [will) et du conditionnel [would) : a) aux et 
3 e pers. ( les 4 res prenant shall et should) simple idée de 
futur et de conditionnel : 1 hope ihey will corne, 
j’espère qu’ils viendront; I thought you would 
not mind, je croyais que cela ne vous ferait 
rien; b) aux i TeB [pers (les 2 e8 et 3 ea prenant shall et 
should) ajonte au futur et au conditionnel une idée de 
rolonté (totr 4), de promesse on d’exécution immédiate : do 
not worry, I will arrange it, ne vous faites 
pas de mauvais sang, je vous promets d’ar¬ 
ranger cela; corne here, I will tell you sorne - 
thing, venez ici, je vais vous dire quelque 
chose; c) dans le stjle indirect quand dans le stjle direct 
l’anxil. serait will on would : they said they would 
not do it {— they said :* “ we will not do it ”). 
ils ont dit qu’Üs refusaient de le faire. |f 
9 f v. t. vouloir (q.q chose), désirer (q q. chose) : 
what would you with herP que lui veux-tu? 
(Shak., Two Gent. IY. 4. 115.) 

II n. jj 1 volonté f. (facnllé ou eiemce de cette faculté) : 
free will, libre arbitre m. || 2 ce que l’on veut, 
décision f., volonté f. : Thy will be done , que 
Votre volonté soit faite. j[ 3 intention f.; 
par ext. (bon on marnais) vouloir m. : you will take 
the will for the deed, à défaut de l’acte vous 
tiendrez compte de l’intention; goodwill, bon 
vouloir (roir aussi goodwill). j[ 4 gré m., volonté 
f. : at will, à volonté, jj 5 volonté i, énergie f. 
dans l’intention, détermination f. : where 
there’s a will there’s a way, vouloir c’est pou¬ 
voir; with a will, de tout cœur, avec entrain. 
j| 6 testament m., dernières volontés f. p.. 
to make one’s will, rédiger son testament. 

III v. t., prêt, et p p. willed, 3 e pers smg. prés, indic. 
wills. [j 1 vouloir (q q chose). Jj 2 (absol.) vou¬ 
loir, faire acte de volonté, (j 3 imposer sa 
volonté à; par ext. to will oneself into, se con¬ 
traindre à... par un effort de volonté; 
*Hypnot suggestionner (un sujet), jj 4 léguer par 
testament. 

2 Wiîî [wil] n. (diminutif de William) Guillaume. 

willing [Vilp}] adj. || î qui veut bien, qui 
consent, consentant : God willing, s’il plaît 
à Dieu. |J 2 [to) disposé (à), prêt (à), qui ne 
demande pas mieux que (de). Jj 3 complai¬ 
sant, prêt à faire ce’ que l’on désire : do not 
whip a willing horse, ne fouettez pas un che¬ 
val qui ne demande qu’à marcher. JJ 4 fait, 
donné, ete. de bon cœur; empressé, volon¬ 
taire, spontané. 

willingly [Viligli] adv. volontiers, de bon 
gré, avec plaisir, spontanément. 

willingness ['wilignis] n. || 1 bonne volonté 
î., empressement m. jj 2 consentement m. 

will-o’-tfae-wisp ['wilabwisp] n. feu m. 
follet. 

willow ['wüou] n. jj 1 saule m. : willow-bed, 
saulaie f., saussaie f. jj 2 (fig.) batte f. de 
cricket (génér. en bois de sanie). 
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wiîlofwy ['wiloui] adj. [| ! où il y a des 
saules. || 2 souple, flexible. 

willynilly ['wili'nili] adv. bon gré mal gré. 

1 WÜt [wilt] deuxième pers sing , prés indie de 1 will I. 

2 wilt [wilt] I v. t. flétrir, faner. 

II v. i. se faner, se flétrir. 

wily ['waili] adj. rusé, astucieux. 

wimple ['wimpl] n. guimpe f. (de religieuse, etc ). 

Win [win] S v. t., prêt, et p. p. won [wAn]. || 

1 gagner (être Tictorieuxdans, l’emporter dans une bataille, 
une partie, etc.) : to win a bel, gagner un pari. j{ 

2 gagner (conquérir, emporter après lutte ou compétition) : 
to win one’s spurs , gagner ses éperons (prop. 
et fîg.). || 3 gagner (comme résultat d’un trarail, d’un 
effort, etc.) : to wm one’s breod, gagner son 
pain; to win a nome , se faire un nom. || 4 ga¬ 
gner, séduire ; par ext. attirer, persuader : his 
efforts to wit% them over, ses efforts pour les 
gagner à sa cause. || 5 f *Min. extraire. [| 
6 f atteindre (un but. un sommet, etc.). 

II v. i. II 1 gagner, être le gagnant (dans une 
course, un jeu, etc.). (| 2 ( upon ) s’imposer gra¬ 
duellement (à) ; exercer un charme de plus 
en plus grand (sur). |I 3 f parvenir, faire son 
chemin ; aussi réussir a se rendre (arec un adj.) : 
to win free, réussir à se dégager. 

III n. partie f. gagnée, victoire f. (dans un jeu). 

wince [wins] I V. i. broncher, sourciller, 

faire un mouvement instinctif de dou¬ 
leur, etc. : without wincing , sans broncher. 

II n. tressaillement m., frémissement m. 

winch [winj“] n. treuil m.; aussi manivelle f. 

1 wind [wind, et, en poésie, surtout quand la rime 
l’exige, waind] I n. || 1 vent m. || 2 quartier 
m. du vent : the four winds, les quatre points 
cardinaux. || 3 vent m., courant d’air m. : 
he felt the wind of the bullet , il sentit le vent 
de la balle. || 4 (flg.) vent m., mots m. p. 
vides de sens. || 5 souffle m., respiration f.; 
par ext. creux m. de l’estomac (où un coup de 
poing fait perdre ta respiration) : to recover one’s wind , 
reprendre son souffle, sa respiration; *Vètér 
broken wind, pousse f. (des cbeTaux). || 6 flatuo¬ 
sité f., vent m. || 7 *7én. vent m. d’un gi¬ 
bier; par ext. indice m. vague de quelque 
chose : to get wind of a plot , avoir vent d’un 
complot. || 8 instruments m. p. à vent (dans 
un orchestre), jj 9 Locut : to sait down the wind , 
before the wind, aller vent arrière ; to take the 
wmd out of somebody’s sails, (prop.) déventer 
un autre navire; (flg.) couper l’herbe sous le 
pied de quelqu’un; to get the wind up , avoir 
le trac; 1 got his wind up, je lui ai donné le 
trac; to raise the wind, se procurer des fonds, 
l’argent dont on a besoin; to sail close to the 
wind , toit 1 close II. || 10 Fn compos : *Nant. wind- 
sail, manche f. à air, manche f. à vent (en 
toile); *Anto wind-screen, pare-brise m.; wind- 
spout, trombe f. 

Il v. t. [wind] et t rég sauf dans le 4 er sens. ]| 1 [pron* 
waind] prêt, et p. p wmded [waindid] ou wound : 
sonner (du cor. une fanfare, etc,). || 2 flairer, avoir 
vent de. || 3 faire souffler, faire reprendre 
haleine. ]| 4 essouffler, faire perdre le souffle 
à, faire haleter. || 5 développer le souffle 
de, faire respirer profondément (par un exercice 
noient). 

2 wind [waind] I v. t., prêt. P- P wound 
[waund]. || 1 tourner, faire tourner; faire 
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faire des détours à; aussi suivre les sinuosités 
de (une roule, etc.) : the river wmds its way down 
the valley, la rivière serpente le long de la 
vallée. || 2 ( oneself ) s’insinuer. || 3 enrouler. 
j| 4 entourer, envelopper. || 5 *Naut. faire 
tourner (un nanre) cap pour cap. || 6 extraire 
au moyen d’un treuil, haler au moyen d’un 
cabestan. [| 7 (aussi wind up) remonter (une 
horloge, une montre, etc.). || 8 wind ûff, dérouler, 
dévider. || 9 wind up : a) enrouler jusqu’au 
bout; 6) remonter (une horloge, une montre, etc.); 
c) tendre (les cordes d’un Tiolon, etc. en tournant les 
cheniles) ; d) (fig ) amener à un point de ten¬ 
sion, d’excitation; Omettre fin à (une lettre, 
un discours, etc ) ; liquider (une affaire) ; dissoudre 
(une compagnie). 

II v. i. ü 1 serpenter, faire des détours, faire 
des lacets. || 2 s’enrouler. || 3 gauchir, se gau¬ 
chir. |j 4 wind up : a) conclure : he wound up 
with an anecdote, il termina par une anecdote; 
6) (compagnie, etc ) liquider, se mettre en liqui¬ 
dation ; c) (horloges, etc ) se remonter. 

III n. || 1 tournant m., détour m. j| 2 tour m. 

|| 3 wind-up, conclusion f., fin f. 

tvindbag ['windbæg] n. outre f. gonflée de 
vent, orateur m. verbeux et vide, 
winded [’windid] adj. |] 1 essoufflé. Il 2 qui 
a repris haleine. j| 3 (en compos.) qui a ie 
souffle de telle ou telle sorte : broken-winded, 
poussif; long-winded, (histoire) de longue ha¬ 
leine, (pers ) prolixe. 

winder ['wainda*] n. || 1 dévideur m. |j 
2 dévidoir m. 

windfaU ['windf o II] n. || 1 fruit m. tombé. 

|| 2 aubaine f.; surtout héritage m. inattendu, 
windmess ['windinis] n. Il 1 situation f. 
éventée. || 2 nature f. orageuse (du temps, etc.). 

|| 3 flatuosité f. || 4 verbosité 1 
winding [Vaindio] I n. Il 1 détour m., si¬ 
nuosité f.; lacet m. (d’une roule); méandre m. 
(d’une rivière). |j 2 enroulement m., bobinage 
m. || 3 gauchissement m. || 4 ♦Mm remonte f. 
(do minerai, -etc.), il 5 winding-up, remontage m. 
(d’une montre, etc.) ; aussi liquidation f. (d'une com¬ 
pagnie, etc.); conclusion f. (d'une lettre); péro¬ 
raison f. (d’un discours). 

II adj. || 1 sinueux, qui serpente. || 2 tournant, 
en spirale : a winding staircase, un escalier 
tournant. |j 3 enrouleur : winding-drum, 
cylindre m. enrouleur; winding-sheet, suaire 
m., linceul m. || 4 gauchi, 
windlass fwindlas] I n. treuil m., guindeau 
m., cabestan m., vindas m. 

II v. t. hisser avec un treuil, guindeau, etc. 
windmill ['windmil] n. moulin m. à vent, 
window P'windou] n. || 1 fenêtre f. (de maison). 
|| 2 glace f. (de portière de Toiture). || 3 vitrine f., 
devanture f. (de magasin), étalage m., montre 
f. || 4 ticket-window, guichet m. || 5 En compos. ; 
wlndow-bîind, store m.; window-curtaïn, ri¬ 
deau m.; window-frame, châssis m. de fe¬ 
nêtre; aussi dormant m. de fenêtre; window- 
glass, verre m. à vitres; wlndow-pane, vitre 
f.; wlndow-sash, châssis m. mobile (de fenêtre à 
guillotine); wlndow-sïll, appui m. de fenêtre, 
windpipe ['windpaîp] n. trachée-artère f. 
wiüdward ['windwod] 1 adj. et adv. au vent. 
Un. côté m. du vent : to get to windward of, 
passer au vent de. 
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Windy T'windi] adj. 11 1 éventé, exposé au 
vent. H 2 (temps, journée, etc ) tempétueux, de 
grand vent. 1 3 (éloquence, orateur, etc.) verbeux, 
vide. H 4 *Héd. flatueux. 11 5 f du cote 
vent: par ext. du côté favorable ou avanta¬ 
geux : on the windy side of the law, du bon 
côté de la loi, à l’abri des poursuites. H 6 (argot) 
froussard. 

mfne Twain] n. H 1 vin m. : to be in wine, être 
pris de vin. JJ 2 réunion f. d’étudiants (où on 
büTSii du Tin). Il 3 boisson f. (fermentée faite de diffé¬ 
rents fruits) : elder wine, bière f. de sureau. || 
4 En compos. : wine-ceüar, cave f. au vin; wine- 
cooler, seau m. à glace, seau à rafraîchir; 
wine-merchant, négociant m. en vins, 
winebag ['wainbæg] n. ]| 1 outre m. à vin. j| 
2 (fig ) sac m. à vin, ivrogne m. 
WÎnebibber ['wain,biba*] n. ivrogne m. 
wineglass ['wainglais] n. verre m. à vin. 
winepress ['wainpres] n. pressoir m. 
wineskin ['wainskin] n. outre f. à vin. 
Winé [wiîj] I n. 11 1 aile f. (d’oiseau, d’insecte). Il 
2 (famii.) « abatis » m., bras m. j| 3 vol m. : to 
take wing, prendre son vol; on the wmg, en 
vol I 4 aile f. (d'un bâtiment, d’une armée, etc.). 

5 aile f. (de moulu); ailette f. (de ventilateur). 

6 aile f. (d'automobile); branche f. (de lunettes).J| 

7 (plur ) *Théât, coulisses f. p., châssis m. p. de 
coulisses. 

II v. t., prêt et p. p. winged. || 1 donner des 
ailes a; (fis ) prêter des ailes à; par ext faire 
voler. 1 2 empenner (une flèche, etc.). |1 3 faire 
ou parcourir en volant. Ji 4 flanquer (un édifice, 
une troupe). (| 5 blesser à l’aile, (famii.) au bras : 
to be winged , avoir du plomb dans l’aile. 

III v. i. aller en volant, voler, 
winglet [Virjlit] n. aileron m. 

wink [-mole] I V. i. Il 1 cligner les yeux, cil- 
gnoter 11 2 faire un clin d’œil, cligner de 
l’œil 11*3 lot something ) fermer les yeux (sur 
a q. chose), faire semblant de ne pas voir 
(q?q. chose). )| 4 (étoile, lumière, etc ) clignoter. 
Jj 5 Locut. : lihe winking, en un tournemain. 

II v. t. Il 1 cligner (les jeux un «I). \\ 2 exprimer 
par un clin d’œil. 

III n. Il 1 clin m. d’œil, clignement m. d’œil. 
]j 2 action f. de fermer les yeux, court 
sommeil m. : I could not sleep a wink, je n’ai 
pu fermer l’œil; forty winks, un petit somme. 

winkle ['wigkl] n. bigorneau m., vignot m. 

winner ['wina*] n. U 1 gagnant m. || 2 bread- 
winner , gagne-pain m. (personne), 
winiîing ['wimrj] I n. il 1 action f. de gagner 
(voir win I et II) : winning-post, poteau m. 
d’arrivée. |j 2 (plur ) gain m., gains m. p. 

II adj. 11 t gagnant. H 2 qui fait gagner, qui 
assure la victoire. || 3 séduisant, 
winnow ['winou] v. t. Il 1 vanner (du gram) ; 
séparer (la baie, etc du grain) en vannant. 1| 2 (fig ) 
trier, épurer; (of) débarrasser (de). || 3 ( front ) 
séparer (de). |[ 4 (poét.) agiter (les ailes, etc); 
battre (IW, etc.). 

winnower ['winoua*] n. vanneur m. 

wiimowiîlg [Vinouiio] n, H 1 vannage m. : 
winnowing-machine, tarare m. |j 2 (fig.) tri 
m., épuration L 


winsome ['winsam] adj. charmeur, Sédui¬ 
sant, attirant. 

winter ['winta*] I n. hiver (prop. et fig.) : 
winter quarters, quartiers m. p. d’hiver; win- 
ter-resort, station f. hivernale. 

II v. i. hiverner, passer l’hiver. 

III v. t. faire passer l’hiver à. 

wintry T'wintri] adj! || 1 d’hiver, qui convient 
à l’hiver. U 2 (fig ) froid, glacial, glacé. 

wipe [waip] I v. t. U I essuyer : to wipe the 
floor with somebody, piler qq.’un. jl 2 wipe 
away, off, enlever en essuyant, effacer : to 
wipe off old scores, régler un vieux compte; 
(fig.) oublier une vieille .querelle. || 3 wipe 
out : a) effacer (une trace, une insulte, etc.); 
b) anéantir (un régiment, etc.); faire disparaître 
complètement; c) essuyer (q q chose de creux). 

II u. Il 1 coup m. de torchon, d’éponge, de 
mouchoir, etc. (pour essujer). ||“2 mouvement 
m. comme pour essuyer. H 3 (argot) coup m. 

wire ['waia*] I n. || 1 fil m. métallique (sans 
spécification, gênêr fil de fer). || 2 fil m. télégra¬ 
phique; par ext. télégramme m., dépêche f. : 
pnvate wire , fil spécial; to get a wire, recevoir 
une dépêche. || 3 (plur ) fils m. p., ficelles f. 
p. (qui font manœuTrer une marionnette et (fig.) un parti, 
un mourement politique, etc ) : to pull the wires, tenir 
ou tirer les ficelles. || 4 Eu compos : wlre-cutter, 
cisailles f. p.; wîre-gauze, toile f. métallique; 
wire-glass, verre m. armé; wire-netting, gril¬ 
lage m.; wire-puller, (prop.) personne f.|qui 
manœuvre les fils de marionnettes; (fig.) per¬ 
sonne qui tient les ficelles. 

II v. t. || 1 munir de fil métallique, fixer, enfi¬ 
ler, etc. au moyen d’un fil métallique, mon¬ 
ter sur fil de fer. ]| 2 (off, up, etc.) clôturer, 
enclore, fermer au moyen de fil de fer. JJ 
3 prendre au moyen d’un lacet métallique. 
|| 4 télégraphier (une nouTelle, etc.). 

III v. i. télégraphier, envoyer un télégramme : 
to be wired for, être appelé par télégramme. 

wiredraw ['waiadrox] v. t., prêt, -drew, p. p. 
-drawn. j| 1 *Mélal. tréfiler (un métal). || 2 *Mach. 
Yap. laminer (la Tapeur). j| 3 (fig.) allonger à l’ex¬ 
cès; aussi forcer (on raisonnement, etc.). 

wireless ['waialis] I adj. sans-fil : a wireless 
message, un « radio », un radiotélégramme; 
wireless set, appareil m. de T. S. F. 

II n. télégraphie f. sans fil; T. S. F. f. 

WÎry ['waiari] adj. || 1 flexible et résistant. || 
3 (pers.) nerveux, sec, mais infatigable. 

wis [wis] f usité surtout dans J wis — je le sais., 

wisdom ['wizdem] n. |j 1 sagesse f., prudence 
f. : wisdom tooth, dent f. de sagesse. || 2 expé¬ 
rience f., érudition f., sagesse f. 

1 wise [waiz] adj., compar. wiser, super! wisest. 
|| 1 sage, prudent, judicieux, d’expérience, 
sagace : the wise men of the East , les rois m. 
p. mages; a word to the wise is enough , à bon 
entendeur salut. || 2 éclairé, instruit, infor¬ 
mé : he was none the wiser for it, il n’en était 
pas plus avancé. |j 3 (air, manière de parler, elç.) 
grave, sage, sérieux. |] f 4 qui possède une 
science occulte : a wise man, un sorcier. 

2 wise [waiz] n. |] 1 guise f., manière f., façon 
f., sorte f., f sauf dans les expressions telles que: in no 
wise, en aucune façon; in some wise, en quel¬ 
que sorte. || 2 comme suffixe, forme des adr. de manière 
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avec fe sens de : en forme de, dans le sens de, à 
la manière de : lengthwise, en longueur; clock- 
wise, dans le sens des aiguilles d’une montre. 

wiseacre ['wai x zeika*3 n. sot m. suffisant et 
sentencieux. 

WÎsely ['waizli] adv. sagement. 

Wish fwij] ï v. t. |[ 1 souhaiter, vouloir (génér. 
au conditionnel ), désirer : I wish I were rich! je 
voudrais être riche! he wished himself dead, 
fl aurait voulu être mort; I wish to Heaven 1 
had never seen Mm* plut au Ciel que je ne 
l’eusse jamais vu. || 2 souhaiter, former un 
souhait de, offrir ses vœux de : 1 wish you 
a merry Xmas, je vous souhaite un joyeux 
Noël. 

SI v. i. || 1 former un souhait, souhaiter. || 

2 [for) avoir le désir (de), avoir envie (de), 
souhaiter (q.q. chose). || 3 (to) avoir telle ou 
telle disposition (envers qq.’nn), souhaiter, 
vouloir f du bien, etc. à) : I wish him well, je 
ne lui veux que du bien. 

III n., plur. wishes. || 1 désir m., souhait m., 
envie f. : the wish is father to the thought, on 
croit \ite ce que l’on souhaite. || 2 vœux m. 
p., souhait m. : 1 send you my best wishes, je 
vous adresse mes meilleurs vœux. |j 3 objet 
m. d’un désir. 

Wisfaer ['wijo*] n. personne f. qui souhaite 
(génér. en compos. ) : well-wisher, personne f. qui 
souhaite du bien (à qq.’un). 

wishful ['wijful] adj. || 1 désireux. || 2 de 
désir, qui exprime le désir. 

WisMng ['wijurj] I n. || 1 action f. de sou¬ 
haiter, de désirer. || 2 souhaits m. p., vœux 
m. p. 

II adj. Voir sens de wish I et II. 

wish-wash ['wijwoj] n. boisson f. (oh fig, 
conversation f.) insipide. 

Wishy-wasîiy ['wijï x woJi] adj. insipide. 

wisp [wisp] n. poignée f. (de paille, de foin, etc.). 

Wlst [wist] f prêt, et p. p. de wit. 

wistaria [wis'tsaria] n. *Bot. glycine f. 

wistful ['wistful] adj. || 1 de désir, d’envie, 
de convoitise, marquant un désir qui n’est 
pas satisfait. || 2 qui trahît un désir de com¬ 
prendre, pensif, interrogateur. 

wistfully ['wistfuli] adv. || 1 d’un air d’en¬ 
vie. || 2 pensivement, d’un air pensif. 

1 WÎt [wit] v. t. et v. i., f sauf à l’inf. to wit; »d. 
prés. I wot, thou wottest oh wost, he wot ou wot- 
tefh; prêt, wist; part. prés, witting : savoir : God 
wot , Dieu sait; I wot, je le sais; to wit, c’est- 
à-dire, savoir, à savoir. 

2 wit [wit] n. || 1 (aussi an plur.) esprit m.,-intel¬ 
ligence f. : a half-wit, un pauvre dtesprit; to 
be out of one’s wits , avoir perdu la tête ; to be 
ai one’s wit’s end , ne plus savoir de quel côté 
se tourner; to live by one’s wits, vivre d’expé¬ 
dients. || 2 esprit m., vivacité f. de l’intel¬ 
ligence, manière f. spirituelle de s’expri¬ 
mer : a piece of wit, un trait d’esprit. || 

3 homme m. d’esprit, bel esprit m. 

Witch [witJl n. || 1 sorcière f.; t sorcier m, || 
2 vieille femme f. laide ou acariâtre, sorcière 
f. || 3 ensorceleuse f. || 4 En compos. : witch- 
alder, -elm, -hazel, roir wych; witch-tree, sor¬ 
bier m. des oiseleurs. 
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Il v. t. ensorceler, charmer (surtout au ng.). 
witchcraft ['witjkraift] n. sorcellerie f., 
magie f., charmes m. p., sortilèges m. p. 
witchery ['witjari] n. magie f., charme m. 
With [wiô] prép. || 1 avec (ou même temps que en 
compagnie de, joint à ) : he went in with me, il entra 
avec moi; to rise with the sun, se lever avec 
le soleil; 1 am with you, je suis des vôtres; to 
be one with ..., ne faire qu’un avec.... || 2 avec 
(portant, tenant, ajant, ne se traduit soumt pas) ; a vase 
with a long neck , un „vase à long col; with a 
stick in his hand , la canne à la main; with 
tears in hep eyes , les larmes aux yeux. || 
3 avec, de, par (marquant rinstrament, la cause, le 
mojen, la manière) : to fill with waier, remplir 
d’eau; he fought with courage* il se battit 
avec courage ; to tremble with fear, trembler 
de peur; we began with oysters, nous avons 
commencé par des huîtres. || 4 entre les 
mains de, aux soins de ; the decision rests 
with him , c’est à lui de décider. |J 5 chez, 
parmi ; it is a custom with them, c’est une 
coutume chez eux, parmi eux. }| 6 avec, 
contre (idée de lutte, d’antagonisme) : to quarrel 
with somebody, se disputer avec quelqu’un. || 

7 (après nn terbe marquant 1a séparation, l'éloignement) de, 
d’avec : to dispense with , se passer de. || 

8 avec, à l’égard de, par rapport à : what do 
you want with me? que me voulez-vous? down 
with the tyrantl à bas le tyran! j| 9 avec, mal¬ 
gré, en dépit de : with ail his money he was 
not happy, malgré tout son argent, il n’était 
pas heureux. 

withaî [wi'Ôoxl] adv. en même temps, de 
plus, également, en outre, aussi, 
withdraw [wiô'droi] I v. t., prêt, withdrew, 
P p. withdrawn. ||| 1 étirer : he withdrew his 
head, il rentra la tête (qu’il avait penchée â la fenêtre); 
after the troops had been withdrawn, après que 
les troupes eussent été ramenées en arrière. 
|j 2 rétracter (nne promesse, ane déclaration); re¬ 
prendre (sa parole). 

II v. i. se retirer, s’en aller, 
withdrawal [wiô'droiol] n. {[ 1 retraite f., 
action f. de se retirer. || 2 rappel m. (d’nn 
décret, etc.); retrait m. (d’un projet, etc ). || 3 action 
f. de retirer, retrait m. 

withe, witiiy [wiG, wiô ; 'wiôi] n. brin m. 
d’osier, lien m. d’osier. 

wither ['wiô a*] I v. t. |J 1 dessécher, flétrir, 
faner (prop. et fig.). JJ 2 écraser, foudroyer (du 
regard). 

II v. i. || 1 se dessécher, se flétrir, se faner 
(prop. [et fig.). JJ 2 (flg,) languir, dépérir, 
withering ['wiôarq}] adj. || I flétrissant, 
desséchant. || 2 qui se flétrit, qui dépérit. 
|| 3 (regard, air, etc.) écrasant, foudroyant, 
withers ['wiôaz] n. pl. garrot m. (de cheval), 
withhold [wiÔ'hould] v. t., prêt, et p. p. 
withheld. || 1 empêcher, arrêter. \\ 2 retenir; 
refuser de prêter (son appui, etc ) ; ne pas accor¬ 
der (sa farenr, etc.). 3 ne pas révéler, taire, 
cacher, dissimuler (la Térité, «n fait, etc.). 
Withitl [wi'ôin] I adv. (surtout*)*) || 1 à l'intérieur 
intérieurement, en dedans (prop et fig.). || 2 a 
l’intérieur; chez soi. || 3 *ihéât. dans les cou¬ 
lisses. 

Il prép. || 1 à l’intérieur de : within doors, à 
la maison. || 2 dans les limites de ; within the, 
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memory of man, de mémoire d’homme* || 3 à 

f ortée de : withm call, à portée de la voix. || 
4 à moins de (distance) ; en moins de (temps) : 
withm a league, à moins d’une lieue; PU do it 
within two days, je le ferai en moins de deux 
jours. |[ 5 à... près : the length within an inch, 
la longueur à un pouce près. 

Without [wi'baut] î adv. (surtout f) dehors, au 
dehors, extérieurement, à l’extérieur, 
il prép. 111 hors de, en dehors de : without the 
walls, hors des murs. U 2 sans : there is no rose 
without a thorn, il n’y a pas de roses sans 
épines; I shall hâve to go without U, to do with¬ 
out it, il faudra que je m’en passe, 
withstand [wiè'stamd] 1 v. t., prêt et p. p. 

withstood : résister à. 
îî v. i. (poét.) résister. 

Withy ['wiÔi] n. Voir wiihe. 
witless ['witlis] adj. sot. 
witness ['witnis] I n. 11 1 témoignage m. : 
to bear witness to a fact, of a fact, rendre té¬ 
moignage d’un fait, attester un fait; to call to 
witness, appeler en témoignage. || 2 témoin 
m. (d’un éYênement. etc ) : an eye-witness, un té¬ 
moin oculaire. |[ 3 témoin m. (appelé en justice) : 
witness-box, banc m. des témoins, jl 4 témoin 
m. (qui atteste fantbentieité d’an acte en j apposant sa 
signature). 

II v. t. Il 1 témoigner, attester, porter témoi¬ 
gnage de. (I 2 témoigner, prouver, indiquer, 
révéler. [ 3 être témoin de, assister à. U 
4 signer à (nn acte). 

III v. i. témoigner : to witness against ou for, 
témoigner contre on en faveur de. 

«wifted [witid] adj. (en comp ) qui a l’esprit 
de telle ou telle sorte : dull-witted, d’esprit 
lourd; quick-witted, à l’esprit vif, alerte, 
witticism ['witisizm] n. bon mot m. 
wittily f'witili] adj. spirituellement, 
wittingly [Vitirjli] adv. sciemment, 
witty [Viti] adj. (pers . remarque, etc.) Spirituel, 
wîve [waiv] (rare) I v. t. marier. 

II v. i se marier, 
wives [waivz] plur. de wife. 
wizard ['wizad] n. magicien m. 
wizened, wizen, weazen ['wiznd, 'wizn, 
Vixzn] adj. desséché, ratatiné, parcheminé, 
woad [woud] I n. *Bot. pastel m., guède f. U 
2 teinture f. bleue (des anciens Bretons), 
wobble, wabble ['wobl] I v. i. }] 1 chan¬ 
celer, vaciller, faire des zigzags. [[ 2 (fig ) ne 
pas être ferme, vaciller, osciller, hésiter. || 
3 (yoii, etc.) chevroter. 

II n. [|î oscillation f. fl 2 zigzag ra. [f 3 (fig.) 

hésitation f., manque m. de fermeté, 
wobbler ['wobla*] n. inconstant m. 
woe [wou] n. (surtout poét.) malheur m., afflic¬ 
tion f., Infortune f., chagrin m. : woe is me! 
infortuné que je suis! 

woebegone ['woubi\gon] adj. désolé, affligé ; 

pitoyable; aussi lamentable, 
woeful [Vouful] adj. IJ 1 triste, malheureux. 

|[ 2 pitoyable, lamentable, 
woefully ['woufuli] adv. [I 1 tristement. (1 
2 lamentablement. |f 3 piteusement. 


WOld [would] n. lande f. vallonnée. 

Wolf [wuïf] I n., plur wolves [wulvz]. || 1 loup 
m. (prop. et fig ) : to cry wolf, crier au loup ; she- 
wolf, louve f. (I 2 Fn compos : wolf-cub, louve¬ 
teau m.; wolf’s-bane, aconit m. 

II v t. (génér. wolf down) avaler gloutonne¬ 
ment, engloutir, dévorer comme un loup, 
wolfish ['wulfij] adj. de loup, 
wolfishly ['wulfijli] adv. || I comme un 
loup. Il 2 avec cruauté, 
wolves [wulvz] plur. de wolf. 
woman ['wuman] n., plur women ['wimm]. 
ji 1 femme f. : old woman’s cure, remède m. 
de bonne femme; woman-hater, misogyne m. 
Il 2 f suivante f., femme f. (d’une rcme, d’une 
grande dame). ]| 3 comme suffixe forme de nombreux mots, par 
ex. .* applewoman, marchande f. de pommes; 
countrywoman, paysanne f., milkwoman, lai¬ 
tière f. ; needlewoman, couturière f. H 5 sert â 
marquer le féminin de nombreux mots en tes qualifiant: woman 
doctor, doctoresse f. 

womanhood['wum onhud] n. || 1 féminité! 
|j 2 maturité f. de femme, âge m. de femme 
faite (opposé â girlhood). 
womanish ['wurnanif] adj. efféminé, 
womankind ['wuman'kaind] n. les femmes 
-î. p. (en général ou d’une famille), 
womanlike ['wumanjtaik] adj. \\ 1 qui res¬ 
semble à une femme, y 2 de femme, féminin, 
womanîiness ['wumanlinis] n. féminité f. 
WOiranly ['wumanli] adj. |! 1 (pers.) qui est 
femme, qui ressemble à une femme. || 2 de 
femme, féminin. || 3 digne d’une femme, 
womb [wuim] n. sein m., entrailles f. p. 
women ['wimin] n., plur. de woman : women 
folk = womankind. 

WOU [wah] prêt et p. p. de win. 
wonder ['wAndo*] I n. || 1 chose ! éton¬ 
nante, prodige m., merveille f., miracle m. : 
thaï boy is a wonder, cet enfant est un prodige; 
he worked wonders, il accomplissait des mi¬ 
racles; it is a wonder he didnot break anything, 
c’est miracle qu’il n’ait rien cassé; no wonder 
they did not believe him, il n’est pas surpre¬ 
nant qu’ils ne l’aient pas cru.[| 2 admiration!, 
étonnement m., surprise !, ébahissement m. 
|| 3 En compos. : wonder-land, le pays m. des 
merveilles; wonder-struck, émerveillé, ébahi. 
II v. i. et v. t. || 1 (a<) être étonné (de), être 
surpris (de), être émerveillé (de). (1 2 se 
demander, être curieux de savoir : is that 
true? I wonder, est-ce vrai? je me le demande ; 
1 wonder how they do it , je serais curieux de 
savoir comment on fait cela. 

WOnderfuî ['wAndaful] adj. étonnant, sur¬ 
prenant, prodigieux. 

wonderfully* ['wAndofuli] adv. étonnam¬ 
ment, prodigieusement, 
wonderingly ['wAndarbgli] adv. avec éton¬ 
nement. 

wonderment ['w And amant] n. étonne¬ 
ment m. 

wondrous ['wAndras] (Poét.) I adj. étonnant, 
merveilleux, prodigieux. 

II adv. (derant un adj.) prodigieusement, 
won’t [wount] contr. pour wîllnot. 
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WOnt [wount] I adj. to he wont (to), avoir 
coutume (de), avoir l’habitude (de). 

II y. i., (poét. et f ) prêt, wont, p. p. wont, wonted : 
(to) avoir coutume (de). 

III n. coutume f., habitude f. 

WOnted ['wountid] adj. accoutumé. 

WOO [wuï] v. t., prêt, et p. p. wooed, p. prés. 
wooing. |t 1 faire la cour à; (absoL) faire sa 
cour. IJ 2 (fig.) courtiser (la gloire, etc.); appeler 
(le sommeil, etc.). [| 3 (to) tâcher d’amener (à). 
WOOd [wud] n. Il 1 bois m., forêt f. : lost in 
the wood, m the woods, perdu dans ïe bois, 
dans les bois. |] 2 bois m. (substance) : dye wood, 
bois de teinture; fire-wood, bois de chauffage. 
Il 3 *Mus. (aussi wood-wind) bois m. p. (d'un 
orchestre). || 4 tonneau m., fût m. : wine in the 
woody vin m. en cercles; from the wood, tiré 
au tonneau. || 5 En eompos. ; wood-cutter, 
bûcheron m.; aussi graveur m. sur bois; 
wood-pigeon, pigeon m. ramier; wood-shed, 
bûcher m. ; wood-wind, roir 3. 
woodbine, woodbind [Vudbain, -baind] 
n. chèvrefeuille m. 
woodcock ['wudkok] n. bécasse f. 
woodcut ['wudkAt] n. gravure f. sur bois. 
WOOded ['wudid] adj. boisé: 
wooden [’wudn] adj. |] 1 de bois. || 2 (fig.) 
gauche, inexpressif, raide : a wooden face , un 
visage de bois. H 3 (fig.) insensible, inerte : 
a wooden head, une tête de bois, un imbécile. 
WOûdland [Vudlond] n. terrain m. boisé, 
woodman ['wudman] n. || 1 bûcheron m. 
|| 2 forestier m. 

WOOdpecker ['wudjjeka*] n. *0rmth. picm. 
WOOdsman ['wudzmen] n. homme m. qui 
vit dans les bois. 

WOûdwork [Vudwaxk] n. charpente f. 
woody [Vudi] adj. || 1 boisé. j| 2 de bois, 
ligneux. || 3 (rare) des bois, 
wooer ['wuxa*] n. soupirant m. 

WOOf [wuxf] n. trame f. (d’une étoffe). 

WOOing ['wuxirj] I n. courf. (action de courtiser). 
II adj. qui fait sa cour, 
wool [wul] n. Il 1 laine f. (de toison ou déjà tra- 
raillée) : much cry and Utile wool, beaucoup 
de bruit pour rien. || 2 laine f. (â tricoter, i 
tapisserie, etc.). || 3 lainage m., laine f. (comme 
Têtement ou sous-Tètement). [| 4 duvet m. (ou substance 
ressemblant à de la lame) : cotton-wool, ouate f. || 
5 (famil.) cheveux m. p. crépus, « tignasse » 
f. j| 6 En eompos. : wool-fat, WOOl-OÜ, lanoline 
f.; wooï-gatherîng, (adj.) absorbé, distrait; 
(n.) rêvasserie f.; wool-pack, balle f. de laine; 
aussi nuage m. moutonneux; wool-sack, sac 
m. de lame (siège .du Lord Chancelier â la Chambre des 
Lords) ; wool-work, tapisserie f. 

WOOllen ['wulen] I adj. de laine. 

II n. étoffe f. de laine, lainage m. 
woolly ['wulil I adj. laineux (courert de laine on 
qui ressemble à de la lame). || 2 *Perot. cotonneux» 
II n. (famil.) vêtement m. de laine, tricot m. 
woolsey ['wulzi] n. tissu m. laine et coton. 
WOp [wop] v. t. » whop. 

Word [woxd] I n. U ! mot m., terme m M 
expression f. : word for word, mot à mot; 

o ox oi u ux uo* a j 
box, cnil, boy, put, mie , poor, rub, y es. 


in other words, en d’autres termes; in one 
word, in a word, en un mot. |j 2 mot m., 
parole f. (prononcée) : io take one at his word, 
prendre quelqu’un au mot; he spoke a good 
word for y ou, il a dit un mot en votre faveur; 
to eat one'$ words, se rétracter, présenter des 
excuses ; by word of mouth, de vive voix. || 

3 (plur.) paroles f. p. aigres, discussion f. : 
they had words, ils ont eu une discussion. [| 

4 mot m., conversation f. brève : Fd likéto 
hâve a word with y ou, je voudrais vous dire un 
mot. || 5 parole f., promesse f. : you hâve my 
word for it, je vous en donne ma parole; 
upon my word, ma parole; he was as good as 
his word, il tint parole. || 6 mot m. d’ordre, 
mot m. de passe; par eil. ordre m., signal m. : 
waiting for the word to attack, attendant le 
signal d’attaquer; sharp is the word! allons 
vite! il s’agit de se presser! |[ 7 nouvelle f., 
message m. : to send word of one's arrivai, 
prévenir de son arrivée. || 8 The Word (of 
God ), le Verbe m. || 9 En eompos. : word-book, 
lexique m. ; word-perîect, qui sait (son rôle, sa 
leçon, etc.) sur le bout des doigts ; word-square, 
mots m. p. en carré. 

II v. t. || 1 formuler, exprimer (en certains termes). 
|| 2 rédiger, libeller (une lettre, etc.). 

wordiness ['waxdinis] n. prolixité f. 

wordiïig ['waxdig] n. libellé m., rédaction I. 

wordy ['waxdi] adj. verbeux, prolixe. 

WOre [wox*] prêt, de wear, 

WOrk [wazk] I n. || I travail m. (action de tra¬ 
vailler), labeur m. : he has not done a stroke of 
work, il n’a pas fait le moindre travail. [| 
2 travail m. (ce & quoi on tmaille), tâche f., be¬ 
sogne f. : you hâve your work eut out for you, 
vous allez avoir du travail. || 3 ouvrage m., 
œuvre f., travail m.; (Alchimie) œuvre m. : a 
work of art, une œuvre d’art; the Works of 
Shelley, les œuvres de Shelley; to make short 
work of something, dépêcher rapidement 
quelque chose. |j 4 (fig.) œuvre f. (pie, etc.) ; 
action f. (chantable, etc.). || 5 motifs m. p.; 
décoration f., ornementation f. (en broderie, fer 
forgé, cmr repoussé, etc.). || 6 emploi m., travail 
m., ouvrage m. : to be out of work, être sans 
travail, chômer. || 7 marche f., fonctionne¬ 
ment m. (d’une machine) : at work, en marche. || 

8 *Pbjs. etMécan. travail m.; *Gêol. action f. || 

9 (plnr.j mécanisme m., rouages m. p. (d’nne 
machine); mouvement m. (d’nnemontre). || 10 (plur., 
mais sourent considéré comme nn sing.) usine f., fa¬ 
brique f.; aussi chantier m. (d]nn canal, d’nne roie 
ferrée, etc.) : glass-works, verrerie f. ; gas-works* 
usine f. à gaz. || 11 *Miht. (gêner, plur.) ouvrages 
m. p. (fortifiés), fortifications f. p. H 12 Public 
Works, les Travaux m. p. Publics. J| 13 *Naut. 
(plur.) œuvres f. p. (mes on mortes d’nu narire) : 
dead Works, upper Works, œuvres mortes. || 
14 En eompos. : work-basket, work-box, panier 
m., coffret m. à ouvrage; work-benen, établi 
m. ; work-peopïe, ouvriers m. p. ; work-room, 
atelier m. ; aussi ouvroîr m. 

Il v. i., prêt, et p. p. worked, et dans le sens 3 aussi 
wrought [roit]. || 1 travailler: heworks hard , 
il travaille ferme. || 2 fonctionner, marcher, 
jouer : to work loose, prendre du jeu. |{ 3 (sourent 
prêt, et p. p. wrought) agir, avoir un effet, on 
de l’effet, opérer. || 4 manifester un travail 
intérieur; (usage) se crisper, se contracter; 
(bière, etc.) fermenter, travailler; (fig.) s’agiter» 
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bouillonner. IJ 5 se déplacer, avancer petit 
à petit : we were working northwards , nous 
faisions voile péniblement vers le nord. {] 
6 work in, s’encastrer exactement, péné¬ 
trer. Il 7 work off, se dissipe^ s’éliminer. {| 
8 work out : a) (al) monter (a), se chiffrer 
(par) ; b) donner un résultat précis, se résou¬ 
dre exactement. |) 9 work up : a) avancer 
péniblement; b) monter graduellement; 
c) (macb.) (fo) réaliser, faire (jusqu’à). 

111 v. t,, prêt, et p. p. worked et dans certains cas indiqués 
(4, 9, 16) wrought [rait]. || 1 faire travailler, 
imposer un travail à : to work a slave to death, 
tuer un esclave de travail. || 2 faire fonc¬ 
tionner, manœuvrer : to work a crâne, ma¬ 
nœuvrer une grue; aussi actionner une grue 
(par l'électricité, etc.). || 3 exploiter (une mine, etc.); 
diriger (une affaire, une industrie); mettre à exé¬ 
cution (un plan, etc.). || 4 (souvent prêt, et p. p. 
wrought) accomplir, produire, effectuer, exé¬ 
cuter, réaliser : to work the ruin of..., amener 
la perte de... j| 5 (one’s way ) faire (son che¬ 
min), s’ouvrir (un passage). || 6 faire avancer 
petit à petit ou avec difficulté. || 7 travailler 
(de la pâte, etc.) en mélangeant,*en pétrissant. 
|| 8 (into) amener (à). || 9 (prêt, et p. p. wrought) 
ouvrer, ouvrager, façonner, travailler (en 
ciselant, forgeant, sculptant, etc.) : wrought iron, fer, 
m. forgé. || 10 faire à l’aiguille, au tricot, au 
crochet, etc. : initiais worked in silk, des ini¬ 
tiales brodées à la soie. || 11 résoudre (nn pro¬ 
blème, etc.). |j 12 ( one’s passage, etc.) gagner en 
travaillant, se faire donner en échange de 
son travail. || 13 work in, introduire; aussi 
faire entrer de force. j| 14 work off : a) élimi¬ 
ner, se débarrasser de (prop. et fig.) ; b) *Tjp. 
tirer. || 15 work out: a) résoudre (un problème); 
effectuer (nn calcul); calculer (des intérêts, etc.); 
b) élaborer (un plan); étudier les détails de 
(une expédition, etc.); e) atteindre (un résultat); ac¬ 
complir (son salut); arriver à (q.q. chose avec diffi¬ 
culté) ; d) épuiser ( un filon, etc.) ; surmener (qq.’un) ; 
e) acquitter, payer (une dette, le prixde q.q. chose) 

, par son travail. |J 16 work up : a) amalgamer, 

' mélanger, malaxer, combiner; b) travailler 
(une matière première, un sujet, etc.); préparer à fond 
(une conférence, etc.); c) (souvent prêt, et p. p. wrought) 
amener à un certain état, exalter, exciter, 
travailler; (famil.) monter la tête à. 

workafele [Vaiksbl] adj. || 1 praticable, 
exécutable. || 2 qui peut être exploité. 

workaday ['wazkadei] adj. || 1 de travail, 
pour les jours de travail. || 2 prosaïque. 

WOrkday ['wazkdeij n. jour m. ouvrable. 

worker ['wazka*] n. || 1 travailleur m. (euse 
f.) : a hard worker, un travailleur acharne. || 

2 ouvrier m., ouvrière f. j| 3 (génér. en comp.) 
faiseur m. (euse f ) : a worker of miracles, un 
faiseur de miracles. 

workhouse ['wazkhaus] n. maison f. de 
travaii (asile pour indigents sans travail) ; aussi hospice 
m., hôpital m. 

working ['wazkiij] 1 n. || 1 travail m. || 

2 exploitation f. (d’une mme, etc.), jf 3 manœuvre 
f. (d'un navire, d'une pompe, etc.). )| 4 fonctionne¬ 
ment m., marche f. (d'une machine, etc.). || 5 effet 
m., action f. (d*un remède, etc.). || 6 contraction 
f., crispation f. (des traits, etc.). || # 7 fermenta¬ 
tion f., travail m. (d’nn liquide, etc.); (ffg.) agi¬ 
tation!. IJ 8 (anssi plur.) partie f. exploitée (de 
mine, etc.), {f 9 ^Vorking-out, calcul m. (d’inté¬ 
rêts, etc.); élaboration f. (d’un plan, etc.). 


II adj. || I qui travaille : working-man, ouvrier 
m. ; the working classes, la classe ouvrière. || 

2 de travail : working clothes, vêtements m. 
p. de travail. || 3 d’exploitation, de marche, 
de fonctionnement : m working order, en 
ordre de marche; working capital, fonds m. 
p. de roulement. |[4 actif, qui agit ; the work¬ 
ing parts of an engme, îes organes d’une 
machine. 

workman ['wazkman] n., plur. workmen : 
ouvrier m. 

WOrkmanUke ['waikmanlaikl adj. I| 1 fait 
de main d’ouvrier, bien fait. |( 2 de travail, 
workmanship ['woïkmenjïp] n. || 1 habi¬ 
leté f. professionnelle. || 2 fini m., exécution 
f. (soignée) ; façon f., travail m. 
worksbop ['wazkfop] n. atelier m. 
workwoman ['wazk,wuman] n., plur. work- 
women [-wimm] : ouvrière f. 

World [woild] n. Il 1 monde m. (comme lieu de la 
vie humaine) : to be brought into the world, venir 
au monde, être mis au monde; in this world, 
ici-bas. || 2 univers m., monde m. : the créa¬ 
tion of the world , la création du monde. J| 

3 monde m., terre f., globe m. terrestre : 
ail over the world, dans le monde entier. || 

4 planète f., astre m., monde m. J| 5 monde 
m., gens m. p., genre m. humain : ail the 
world has heard of it, tout le monde en a en¬ 
tendu parler. || 6 vie f. séculière, monde m. 
|| 7 monde m., vie f., affaires f. p. humaines, 
événements m. p. ; to begm the world, entrer 
dans la vie, embrasser une carrière; a man 
of the world, un homme qui connaît la vie. || 
8 monde m., bonne société f , relations f. p. 
sociales : he hves quite out of the world , il vit 
tout à fait retiré. || 9 catégorie f. de per¬ 
sonnes ayant un lien commun, monde m. 
(des arls, des lettres, du théâtre, etc ). || 10 foule f., 
quantité f. énorme, monde m ; a world of 
letters to Write, une foule de lettres à écrire. 

|| 11 locut. : world without end, dans les siècles 
des siècles, jusqu’à la fin des siècles; for ail 
the world, exactement, tout à fait, à s’y mé- 

rendr e;not for the world, pour rien au monde. 
12 F.u corapos. : worïd-old, vieux comme le 
monde; world-politics, politique f. mondiale; 
worid-wide, universel. 

WOrldliness ['wazldlinis] n. mondanité f. 

WOrldling ['werldliï]] n. mondain m. 
worldly f'wazldli] adj |j 1 du monde, de ce 
monde, terrestre, humain, temporel ; worîd- 
ïy-minded, attaché aux choses de ce monde. 

Il 2 mondain. 

WOrm [wazm] I n. Il 1 ver m. (de terre, intesti¬ 
nal, etc., larve ou animal ressemblant à un ver) : to be food 
for worms, être la pâture des vers; a worm 
willturn, la patience a ses limites. || 2 (fig.) ver 
m. de terre (être infime ou abject). [| 3 filet m. (de 
us); par ext. vis f. sans fin. |j 4 serpentin m. 
(d’alambic). || 5 En compos. : worm-eatem, mangé 
aux vers, vermoulu; worm-wheel, roue f. à 
vis sans fin. 

ÏI v. i. avancer comme un ver, en rampant, 
se faufiler; (fig.) s’insinuer. 

III v. t. J|1 (one’s way, oneself) s’insinuer, se 
glisser, se faufiler, || 2 (out of) soutirer (nn 
secret, ele. à). || 3 débarrasser (un terrain) des 
vers, enlever des vers de. || 4 fileter (un bon- 
ion, etc.). 
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wormling ['wazmlîr)] n. vermisseau m. 
wormwood ['wozmwud] n. || 1 *Bot. absin¬ 
the f. || 2 (fig.) amertume f., mortification f. 
wormy [Vaimi] adj. véreux, 
worn [wozn] p. p. de X wear I. 
worriment ['wArimant] n. tracas m. 
worry ['wAri] I v. t., prêt, et p. p. worried. [J 
1 (chien) harceler (des moutons); mordiller, jouer 
avec (un autre chien, etc.) ; prendre entre les dents 
et secouer (un rat, un chiffon, etc.). || 2 agacer, 
importuner, ennuyer. || 3 causer de l’in¬ 
quiétude ou du souci à, tracasser, tourmen¬ 
ter. I| 4 worry out : a) obséder; 6) retourner 
(un problème, etc.) jusqu’à ce qu’on en trouve la 
solution. 

II v. î. || 1 se tracasser, s’inquiéter; (fami!.) se 
mettre martel en tête. Il 2 (chiens, etc.) se cha¬ 
mailler, se mordiller, jouer à se mordre. 

III n. || 1 (de chiens) action f. de mordre, de 
secouer avec les dents. || 2 (gêner. plur.) cause 
f. de souci, tracas m. || 3 (état <!’) inquiétude 
f., souci m., anxiété f. 

WOrse [wo:s] I adj., corapar. de bad et ill. || 
1 pire, plus mauvais, plus méchant. || 2 plus 
malade. || 3 pire, plus grand, plus grave. || 
4 Locnt : to be the worse for wear , être fort usé; 
1 am none the worse for it , je ne m’en porte 
pas plus mal. 

II adv., compar. de badly et ill. || 1 pis, plus 
mal : so much the worse, tant pis. || 2 plus 
(aîec un mot a sens défavorable), pis, plus fort. 

III n. || 1 quelque chose de pire. || 2 dessous 
m. (dans une lutte, etc.) ; désavantage m. : he got 
the worse of it, il a eu le dessous. 

worsliip ['waijrp] In. || 1 t dignité f., émi¬ 
nence f.: hommage m. || 2 His Worship , Your 
Worship, Son Honneur m., Votre Honneur 
m. || 3 adoration f., culte m. (prop. et fig. ) : a 
place of worship, un édifice du culte. 

II v. t., prêt, et p. p. worshipped. || 1 adorer, 
rendre un cuite à : to worship God, adorer 
Dieu. || 2 (fig.) adorer, avoir un culte pour. 

III v. i. || 1 adorer Dieu, assister aux offices 
religieux. || 2 être plein d’adoration. 

worshipful ['wazjïpful] adj. honorable, 
worshipper ['wazjïpo*] n. adorateur m. 
(trice f.). 

WOrSt [wazst] I adj., superl. de bad dill. || 1 (le) 
pire, (le) plus mauvais, (le) plus méchant, 
f 2 (le) plus malade. || 3 (le) pire, (le) plus 
grave, (le) plus grand (aîec un nom â sens défavo¬ 
rable) : the worst mistake, la pire, la plus grave 
erreur. 

II adv., superl. de badly et i II |J 1 (le) pis, (le) 
plus mal. || 2 (le) plus (avec un mot à sens défavo¬ 
rable). 

III n, || 1 pire m., pis m., pire chose f. : the 
worst of it is that ..., ce qu’il y a de pire c’est 
que.... ; if the worst cornes to the worst, en met¬ 
tant les choses au pire. || 2 (le) plus fort m., 
le plus mauvais moment m. : when the plague 
was at Us worst, quand la peste battait son 
plein. || 3 dessous m., désavantage m. : to 
hâve the worst of it, avoir le dessous. 

IV v. t., prêt, et p. p. worsted : vaincre, battre, 
l’emporter sur, avoir l’avantage sur. 

1 worsted ['waxstid] p. P. de worst ÎV 
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2 worsted f'wustid] n. laine f. filée : worsted 
stockings, bas m. p. de grosse laine. 

WOrt [wazt] n. |} 1 (en combin. avec un autre non) 
plante f., herbe f. : St. John’s wort, herbe f. 
de la Saint-Jean. || 2 moût m. (de bière). 

worth [wazô] ï adj. jj I ayant la valeur de, 
Valant : it is not worth much, cela ne vaut pas 
grand’chose; it was as muih as his life was 
worth to cross the Street, jI risquait sa vie s’il 
traversait la rue. || 2 méritant, gagnant 
bien : the fellow is not worth his sait, le 
bonhomme ne gagne pas la nourriture qu’on 
lui donne. || 3 digne de, valant la peine de : 
the game is not worth the candie, le jeu ne 
vaut pas la chandelle. |) 4 riche de, possé¬ 
dant : a man worth a million, un homme 
riche d’un million; (lamil.) for ail he was worth, 
de toutes ses forces. || 5 En compos. : (famil.) 
•worth-whiîe, (adj.) qui en vaut la peine. 

II n. || 1 valeur f., prix m. (d’une chose). j| 2 valeur 
f., mérite m. (d’une pers.). |) 3 équivalent m. (en 
marchandises d’une somme d’argent spécifiée) : a shilling’s 
worth of sweets, pour un shilling de bonbons ; 

1 did not get my money’s worth, je n’en ai pas 
eu pour mon argent. 

worthily ['wazôili] adv. |j 1 dignement. J| 

2 à juste titre. 

wortJbiness ['wezftinis] n. mérite m. 

worthless ['wazôlis] adj. || 1 indigne, mépri¬ 
sable. || 2 sans valeur. 

worthy [’wazôi] I adj. || 1 digne, estimable, 
méritant : a worthy man, un digne homme. 
|| 2 [of, to) digne (de), qui mérite (...). || 

3 [of) approprié (à), digne (de), qui convient 
(à) : a magnificence worthy of the occasion . 
une splendeur digne de la circonstance. || 

4 approprié, convenable, digne de l’occa¬ 
sion, etc. 

II n., plur. worthies : personnage m. de marque, 
notable m. : the village worthies, les gros 
bonnets du village. 

WOt [wot] Toir 1 wit. 

WOUld [wud] prêt, de 1 will I. 

would-be ['wudbiz] adj*. soi-disant. 

1 WOUnd [waund] prêt, et p. p. de 2 wind I et II. 

2 WOund [wuznd] In. blessure f. (prop. et flg.). 

II v. t. blesser (prop et fig.). 

wove, woven [wouv, wouvn] prêt, et p. p. de 

weave. 

wrack [ræk] n. || 1 varech m. |J 2 (= rock) 
destruction f. 

wraith [reiO] n. apparition f., esprit m. 

wrangle ['ræ^gl] I v. i. se chamailler. 

II n. querelle f., dispute f., altercation f. 

wrangler f'ræggla*! n. || 1 personne f. qui 
se chamaille, querelleur m, |] 2 *üniv. Cambridge 
étudiant m. rangé dans la première classe 
au « tripos » de mathématiques. 

wrap [ræp] I v. t., prêt, et p. p. wrapped. || 1 en¬ 
velopper (prop et fig.) : $he was wrapped up in 
her shawl, elle était emmitouflée dans son 
châle; this affair is wrapped in mystery, 
cette affaire est enveloppée, entourée de mys¬ 
tère. || 2 [round, about) enrouler (autour de) : 
wrap that rug about your legs , enveloppez- 
vous les jambes de cette couverture, || 3 (fig.) 
to be wrapped up m : a) être complètement 
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accaparé, pris, absorbé par : wrapped up 
in his studies , absorbé dans ses études; 
6) dépendre entièrement de, être renfermé 
dans, être lié à : their security is wrapped 
up in their army, leur securité dépend de leur 
armée. 

II v. i. || 1 (gêner. arec up) s’envelopper, s’emmi¬ 
toufler. Il 2 (de deux plaques, etc.) se recouvrir. 

III n. (gêner, plur.) châle m., couverture f., 
cache-nez m., fichu m., cape f., etc. 

wrappage ['ræpids] n. emballage m. 
wrapper ['ræpe*] n. || 1 emballeur m., em- 
paqueteur m. || 2 enveloppe f., toile f. 
d’emballage, etc. || 3 couverture f. en papier 
(de liire). || 4 chemise f. (de dossier). || 5 bande f. 
(de journal, etc.). || 6 peignoir m., robe f. de 
chambre, saut m. de lit, matinée f., de. 
wrapt [ræpt] = rapt. 

wrath [roiô] n. (poét.) colère f., courroux m. 
wrathful ['roîôful] adj. courroucé, irrité. 
wratMully ['roiôfuli] adv. avec courroux, 
wreak [ri:k] V. t. Il 1 t tirer vengeance de. 

|| 2 assouvir (sa Tengeance, sa rage. etc.), 
wreath [ri:0] n. || 1 guirlande f., feston m.; 
aussi couronne f. (de fleurs feuillage, etc.). || 2 spi¬ 
rale f-, volute f. (de fumée), 
wreattie [rnô] I v. t. || 1 enguirlander, en¬ 
tourer (comme) d’un feston, couronner (de 
fleurs, de feuilles de.). || 2 tresser, entrelacer (eu 
festons, guirlande ou couronne). || 3 tordre en spirale : 
*Àrehit. a wreathed column, une colonne torse. 
1| 4 enrouler, nouer. 

Il v. x. s’enrouler; surlont se tordre, se dérouler 
en volutes (comme de la fumée, etc.), 
wreek [rek] I n. Il 1 ruine f., destruction f., 
perte f. : to go to wreek, aller à sa perte, se 
perdre. || 2 (aussi shipwreck) naufrage m. || 
3 épave f., navire m. naufragé. || 4 débris 
m. p., épaves f. p. (rejetés par la mer après uu nau¬ 
frage). || 5 ruines f. p., débris m. p. (d'un édifice, 
d’nn tram, etc. détruit). || 6 (iig.) ruine f., épave f., 
ombre f. (de ce qu’on a été) : he is a wreek, c’est 
une ruine. 

II v. t. || 1 causer la destruction de ; causer le 
naufrage de (an naure) ; faire dérailler (un tram). 
|| 2 causer la ruine de (qq.’un); causer la perte 
de, ruiner (des espérances, un arenir. etc.); briser 
(nne ne, etc.). 

wreckage f'rekid 3 ] n. épaves f. p. (d’un nau¬ 
frage) ; débris m. p., décombres m. p. 
wrecker ['reka*] n. Il 1 destructeur m. j| 
2 naufrageur m. || 3 pilleur m. d’épaves, 
wren [ren] n. *0rmth. roitelet m. 

wrench [renJJ I n. || 1 torsion f., mouve¬ 
ment m. pour arracher en tournant ou en 
tordant, violent effort m. JJ 2 arrachement 
m. (prop. et fig.). |J 3 effort m., foulure f. (de 
l’épaule, du pied, etc.); (fig.) entorse f. (à la rénté, 
etc.). || 4 *0util. tourne-à-gauche m., clef f. 
(à écrous). 

II v. t. |f 1 tordre, tirer violemment en tor¬ 
dant ou en tournant; ( from ) arracher de 
force (à). || 2 fouler, donner un effort à (un 
©nscie, une articulation) ; (fig.) donner une entorse 
à, fausser (un texte, la rénté, etc.), 
wrest [rest] I v. t. || 1 arracher de force (prop. 
et fig.). J| 2 fausser (la loi, un texte, etc ' 
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II Î 1 . Il 1 clef f. OU cié f. (d’accordeur), 
wrestle Oesl] I V. i. Il 1 (with) lutter corps 
à corps (avec), faire un assaut de lutte 
(avec) : wrestling-match, assaut m. de lutte. 
|| 2 (fig.) (with) lutter (contre), combattre 
(un maurais penchant, etc.); aussi se débattre (avec 
un problème, une difficulfé, etc.). 

II v. t. lutter avec. 

III n. lutte f. corps à corps, 
wrestler ['resla*] n. lutteur m. 
wrestling ["reslirj] n. lutte f. 

wretch [relj] n. || 1 malheureux m., pauvre 
diable m. j| 2 misérable m., scélérat m. || 
3 (arec nuance de pitié affectueuse) créature f. 
wretched ['retfid] adj. || 1 misérable, infor¬ 
tuné, malheureux. |j 2 pitoyable, mauvais, 
piètre : a wretched inn, une méchante auberge. 
|[ 3 pitoyable, lamentable (c.-a-d. très grare, très 
grand) : that wretched mistake, cette lamentable 
erreur. 

wretchedly ['retjidlij adv. || 1 misérable¬ 
ment. |j 2 lamentablement. 

wretchedness ['retjidnis] n. || 1 infortune 
f., misère f. || 2 pauvreté f., médiocrité f. 

wrick, rick [rik] I v. t. se donner un effort 
dans, se tordre (te pied le poignet, etc.). 

II n. effort m. (dans un muscle), 
wriggle ['rigl] I v. i. Il 1 se tortiller (comme un 
rer). jj 2 (fig.) glisser entre les doigts, être 
insaisissable; (inio) s’insinuer (dans); (oui 
of) se tirer adroitement (de). 

II v. t. |1 î tortiller, remuer avec des contor¬ 
sions (de rer, d’anquille, etc.). || 2 to wriggle one’s 
way, avancer en se faufilant, en se glissant. 

III n. tortillement m., contorsions f. p. 

Wright [rait] n. (rare sauf en comp.) ouvrier m., 
celui qui façonne (q.q. ch.) ; wheelwright, 
charron m.; playwright, auteur m. drama¬ 
tique. 

wring [râg] I v. t., prêt, et p. p. wrung. || 

1 tordre, serrer en tordant : l'U wring his 
neck! je lui tordrai le cou! || 2 serrer vigou¬ 
reusement (la main de qq.’un). |j 3 se tordre (les 
mams). |] 4 ( out) exprimer en tordant (l’eau d’un 
linge, etc.). || 5 [from, out of) extorquer (à), 
arracher (à). || 6 torturer (le cœur, etc.). 

II n. || 1 vigoureuse poignée f. de main. || 

2 torsion f., action f. de tordre. 

1 wrinkle ['rirjkl] In. |l 1 ride f. (du front, etc.). 
|| 2 ride f., plissement m. (de l’eau, de terrain, etc.). 
j| 3 faux pii m. (d’une étoffe, etc.). 

II v. t. (f 1 rider (an usage, etc.). || 2 plisser, 
froncer (nne étoffe, etc.). || 3 froncer (tes sourcils). 

III v. i. se rider, se plisser, se froncer. 

2 wrinkle ['rûrjkl] n. renseignement m. utile, 
* tuyau » m., « bon truc » m. 

wrinkly ['rirjkli] adj. ridé. 

wrist [rist] n. poignet m. : wrîst-watch, 
montre f. bracelet. 

wristband ['ristbænd, 'rizband] n. man¬ 
chette f., poignet m. de manche (de chemise). 

writ [rit] I f prêt, et p. p. de Write, 

II n. || 1 Holy Writ , saintes Écritures f. p. || 
2 *Dr. assignation f., mandat m., exploit m. î 
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writ of attachaient, ordre m. de saisie; writ of 
subpœna, assignation f. 

III v. t., prêt, et p. p. writted : assigner. 

wnte [rait] ï v. i., prêt, wrote, f wrît, p. p 
written, f writ. j| I écrire. || 2 écrire, corres¬ 
pondre par lettres : I hâve written to him 
about it, je lui ai écrit à ce sujet. j| 3 écrire, 
faire profession d’écrire, être un écrivain, 
jj 4 write oîf, écrire d’un seul jet, avec 
facilité. 

Hv.t. (J 1 écrire (prop. et fig.) .* he could fust 
Write his name, il savait tout juste écrire son 
nom; his guilt was written on his face, sa cul¬ 
pabilité était écrite sur son visage. || 2 rédi¬ 
ger, consigner par écrit, écrire : to wnte a 
prescription , rédiger une ordonnance. I| 3 en¬ 
voyer par lettre, écrire. || 4 composer, écrire 
(des outrages). || 5 qualifier par écrit, déclarer 
par écrit : I write myself your most obedient 
servant , je me déclare votre très obéissant 
serviteur. |) 6 write back ; a) répondre ou 
renvoyer par lettre; b) *Complab. contre- 
passer. |! 7 write dôwn : a) noter par écrit, 
prendre par écrit (des notes, etc.); aussi inscrire 
(sou 10 m, etc.); b) qualifier de (par écrit); c) dé¬ 
crier, critiquer vivement; (famil.) éreinter 
(dans un écrit). iJ 8 write off : a) écrire d’un 
trait, d’un seul jet; b) annuler par écrit (un 
rendez-tous, etc.); c ) *Comm. passer par profits et 
pertes. |j 9 write out : a) transcrire, écrire 
d’un bout à l’autre; b) tirer (un chèque, etc.). 
|| I© write up : a) rédiger, faire le relevé 
de; mettre au courant (une comptabilité, etc.); 
b) louer (dans ses écrits). 

Wîiter ['raita*] n. j| 1 personne f. qui écrit. 
Il 2 rédacteur m., expéditionnaire m. || 
jj 3 écrivain m., auteur m. |( 4 (Ecosse) writer 
to the signet, notaire m., avoué m. 

Wîittie [raiô] I v. i. |j 1 se tordre (de souffrance, 
dans des conTutsions, etc.). J| 2 souffrir cruelle¬ 
ment, frémir intérieurement. 

II v. t. tordre, contracter (ses traits, nn membre, etc.) 
sous l’influence de la douleur. 

III m. contorsion f., contraction f. (de douteur). 

Writillg ["raitig] n. || 1 écriture f., action f. 

d’écrire, manière f. d’écrire : put it in 
writing, mettez-le par écrit. || 2 écriture f. 
(ce qui est écrit) ; inscription f. |j 3 écrit m., 
document m., papier m., convention f. 
écrite, etc. || 4 écrit m., ouvrage m. litté¬ 
raire. || 5 En compos. : writing-desk, bureau 
tu. : writing-pad, sous-main m., buvard m. 

written ['ritn] p. p. de write, emptojé comme adj. 
écrit, par écrit : written law, loi f. écrite. 

wrong [roç] I adj., eompar. more wrong , snperl. 
most wrong. || 1 mal, mauvais. || 2 qui a 
tort, qui est dans son tort : y ou were wrong 


to give an insolent reply, vous avez eu tort de 
répondre avec insolence. |[ 3 (pers.) dans l’er¬ 
reur, qui se trompe; (opinion, etc.) erroné, 
faux, inexact : to forma wrong ideaof...., se 
faire une idée fausse de...; your watch is 
wrong , votre montre n’est pas à l’heure, ne 
va pas. j! 4 qui n’est pas celui qu’il faut : 
he look the wrong train , il s’est trompé de 
train; wrong side out, à l’envers. J| 5 qui 
n’est pas comme il devrait être, qui ne va 
pas : there is something wrong with his hlngs, 
il a quelque chose à la poitrine, aux poumons. 

II n. || I mai m. (contraire du bien) ; right and 
wrong, le bien et 3e mal. j| 2 injustice L, tort 
m. (que l'on cause), dommage m., préjudice m. : 
a redresser of wrongs , un redresseur de torts. 
|| 3 tort m., torts m. p. : you were boih in 
the wrong, vous avez eu tort tous les deux; 
do not try to put me in the wrong, ne cherchez 
pas à mettre les torts de mon côté. 

III adv. || 1 mai, d’une façon erronée, à faux, 
de travers : to go wrong, se tromper, faire 
fausse route (prop. el fig.). 

IV v. t. || 1 faire tort à, nuire à, traiter injus¬ 
tement. || 2 porter un jugement injuste sur : 
1 am afraid you wrong him, je crois que vous 
êtes injuste à son égard. 

wrongdoer ['ro^'duo*] n. personne f. qui agit 
mal, coupable m., pervers m., méchant m. 
wrongdoing ['rog'duii}] n. conduite f. cou¬ 
pable, méfaits m. p.; aussi injustice f. 
wrongful ['rorjful] adj. injuste, inique; aussi 
dommageable, préjudiciable, 
wrongfully l/ro^fuli] adv. injustement, 
wrongheaded ['rorj'hedid] adj. qui a mau¬ 
vaise tête, buté. 

wrongheadedïiess ['rorj'hedidnis] n. esprit 
m. mal fait, entêtement m. 
wrongîy ['roTjlil adv. || 1 à tort, faussement, 
inexactement, mal. || 2 injustement, 
wrote [rout] prêt, de write. 
wroth [rouG] adj. (pqét.) courroucé. 

wronght [ro:t] prêt, et p. p. de work (roir ce mot) : 
aussi ♦Métal, wroughtiron, fer m. forgé; aussi fer 
m. (par opposition à tonte). 

Wrung [rArj] prêt, el p. p. de wring. 

wry [rai] adj., eompar. wrier ou wryer, snperl. 
wriest ou wry est : tordu, de travers ; to make 
a wry face, a wry mouth, faire la grimace; to 
hâve a wry neck , avoir le torticolis, 
wych, witch [witj] préfixe de certains noms d'arbres: 
wych-elm, witch-elm , orme m. des montagnes, 
orme pleureur. 

wyverm ['waivan] n. = wivern. 
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X 


X [eks] n., plnr. Xs, X’$. : X m. (ungt-quatnème 
lettre de l’alphabet) : *Phjs. X-rays, rayons m. p. X. 
Xanthippe [zæn'Oipi] n. [j t Xanthippe f. 

(femme de Socrate). }[ 2 mégère f. 
xebec ['zi:bek] n. *Naut. chébecm. 
xenial ['zenial] adj. de l’hospitalité, qui se 
rapporte aux hôtes. 


xeranthemum [zix'rænGimam] n. *B«t. xé- 
ranthème m.; (rutg.) immortelle f. annuelle. 

XmaS (abrériation de Christmas ) Noël m. 

xylography [zai'Iografi] n. xylographie £. 

xylophone ['zaiiofoun] n. xylophone m* 
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Y [wai] n., plur. ys eu y's : Y m. (uugt-cmqoième 
lettre de l’alphabet). 

yacht [jot] I n. navire m. de plaisance, yacht 

m. 

II v. i. faire<ie la navigation de plaisance, 
yachtsman [jotsmsn] n., piur. yachtsmen : 

propriétaire m. d’un yacht, yachtsman m. 
yahoo [jo'hux] n. brute f. ; yahoo m. (pers. des 
Yojages de Gulliyer). 

Yahveh ['jaxvei] n. Jéhova m. 
î Yank [jægk] n. (famil.) Américain m. 

2 yank [jægk] î v. t. (îamii.) tirer brusque¬ 
ment ou vivement : the car'll yank you home 
in a jiffy, l’auto vous ramènera chez vous en 
un clin d’œil. 

II n. secousse f. brusque (sur une corde, etc.). 
Yankee ['jaegki] n. (En Anglet.) Américain m. 

des États-Unis, Yankee m. 
yap [jæp] I v. i. japper. 

II n. jappement m. 

1 yard [jaxd] n. Il 1 (abr. yd.) yardm. (mesure 
de longueur = 0 m. 9143). || 2 *Naut. vergue f.: 
square yard , vergue de voile carrée. || 3 Fu 
corapos. : yard-arm, bout m. de vergue; yard- 
stick, yard-wand, yard en bois. 

2 yard [jaid] n. Il 1 cour f.; (de prison) préau 
m. : back yard, cour de derrière. || 2 espace m. 
génér. enclos et affecté à un certain usage, 
travail, culture, etc.; chantier m., enclos m., 
parc m. : brick-yard, briqueterie f.; timber- 
yard, chantier de bois. 

yarn [jain] I n. Il 1 film, (de lame, lia. coton, etc.) 
pour tissage. || 2 *Nant. fil m. de caret. || 
3 (argot) longue histoire f. de matelot ; aussi 
histoire f. plus ou moins vraie. 

II v. i. (argot) raconter des histoires, 
yataghan ['jætagan] n. yatagan m. 
yaw [jox] *Naut. ï v. i. [| 1 faire une embardée 
on des embardées. || 2 *Ayiat. marcher en crabe. 
II n. embardée f. 

1 yaw! [joxl] (rare) I v. i. hurler. 

Il n. hurlement m. 

2 yawl [jo il] n. *Naut. || 1 yole f. || 2 yawl m. 
yawn [joxn] î v. i. Il * (pers.) bâiller. Il 2 (choses) 

être béant, s’ouvrir tout grand. 

II v. t. dire en bâillant. 

III n. || 1 bâillement m. j] 2 ouverture f. 
béante, crevasse f. 

yclept [fklept] adj. f appelé, nommé, 
yd. abrer. de yard (roir 1 yard 3). 

1 ye [jix] pron. 2 e pers. plur., à l'origine nommât., 
you étant l’accusat. puis emplojé aussi comme accusât, 
pour you : (f poét., rehg., aussi fanal, et laçât.) VOUS. 


2 y® 9 Y® [5i] manière archaïque d’écrire the. 

yea [jei] I adv. || 1 oui-da 1 vraiment. || 2 que 
dis-je, bien plus, voire même : without any 
réluctance, yea, wilh pleasure, sans répu¬ 
gnance, que dis-je, avec plaisir. 

II n. f oui m. 

yeanling ['jiinligj n. agnelet m., petit 
agneau m. on petit chevreau m. 

year [jox*] n. Il î an m., année f. (génér. an arec 
un nombre cardinal, année arec un nombre ordinal) : leap 
year, bissextile year, année bissextile; New 
Year’s day, le jour de l’an; it is years since I 
saw you, il y a des années que je ne vous ai 
vu ; three years ago, il y a trois ans ; in his 
seventeenth year, dans sa dix-sepiième année; 
last year, l’an dernier, l’année dernière; to 
pay by the year, payer à l’année; taking one 
year with another , bon an, mal an. || 2 (plur.) 
âge m., ans m. p. : well on in years, déjà 
avancé en âge; young for his years, jeune 
pour son âge. 

yearling ['joilqj] I». animal m. d’un an. 

Il adj. d’un an. 

yearly ['jaxli] I adj. annuel. 

Il adv. annuellement. 

yeam [jaxn] v. i. || 1 (for, afler) soupirer 
(après), tendre de tout son être (vers). || 
2 (for) éprouver de la tendresse (pour), être 
plein de compassion (pour). || 3 (to do) être 
impatient (de lairc q q. chose). 

yearning ['jaxnqj] I n. j| 1 (for, after) élan m. 
de tendresse (vers), désir m. (de). || 2 ten¬ 
dresse f., compassion f. |( 3 regret m. 

II adj. || 1 (for) qui aspire (à). || 2 plein de 
tendresse ou de compassion ou de regret. 

yeast [jirst] n. j| 1 écume f. || 2 levure f. 

yeasty ['jixsti] adj. |l 1 écumeux, écumant. 
|| 2 en fermentation. || 3 superficiel, léger. 

yelk [jelk] n. = yolk. 

yell [jel] I v. i. et v. t. hurler. 

II n. hurlement m., vocifération f. 

yelling ['jelig] n. hurlements m. p. 

yellow ['jelou] I adj. || 1 jaune : to grow , to 
turn, to get, to become yellow, jaunir. || 

2 jaune, de race jaune, de la race jaune. || 

3 (flg.) envieux, jaloux, soupçonneux : cast - 
mg a yellow look at them, leur lançant un 
regard d’envie (ou soupçonneux). |j 4 (polit.) 
chauvin ; the yellow press, la presse chau¬ 
vine. || 5 Locut. : yellwv fever, fièvre f. jaune; 
*Naut. yellow flag, pavillon m. jaune, pavillon 
de quarantaine; yellow Jack (argot) = yellow 
fever et yellow flag. 

II n. || 1 jaune m., couleur f. jaune. || 2 pa- 
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pillon m. jaune || 3 (plur.) f jaunisse f. |J 
4 (plur.) jalousie f. 

III v, i. et v. t. jaunir. 

yelîowback ['jelo.bæk] n. livre m. broché. 

yelp [jelp] I v. i. japper, aboyer. 

Il n. jappement m., aboiement m. 

yeoman ['joumen] n., plur. yeomen. || 1 (Hist.) 
franc tenancier m., petit propriétaire m. 
rural. |J 2 fermier m. propriétaire. [| 3 
yeoman m. (soldat de la jeomanrj). ]| 4 yeoman of 
the guard, hallebardier m. de la garde ( = beef- 
eater). || 5 local. : yeoman’s service, grands 
services m. p. (rendus dans un moment critique). 

yeomanry ['joumanri] n. )| 1 ensemble m. 
on classe f. des yeomen. || 2 cavalerie f. de 
volontaires qui fournissaient leurs mon¬ 
tures. 

yôS [jes] ï adv. OUÎ; aussi (pour répondre affirmative¬ 
ment à une négation) si, si fait. 

II n., plur. yeses : oui m. 

yesterday ['jestadi] I adv. hier. 

II n. i( 1 hier m. : inyesterday’s paper, dans le 
journal d’hier, jj 2 la veille f. 

yester-eve ['jesto,riiv] adv. et n. (poét.) hier 
soir; aussi la veille au soir. 

yester-morn ['jest^moin] adv. etn. (poêl.) 
hier matin ; aussi la matinée précédente. 

yester-night ['jest8,nait] adv. et n. la nuit 
dernière, la nuit d’avant; aussi hier soir, le 
soir précédent. 

yester-year ['jeste'jia*] (poét.) I n. année f. 
précédente, antan m. : the snows of yester- 
year, les neiges f. p. d’antan. 

Il adv. l’année précédente, l’an dernier. 

y et [jet] adv. et conj. || 1 encore, jusqu’ici, 
jusqu’à présent ou jusqu’alors : ke has not 
wntten yet, not y et written, il n’a pas encore 
écrit; as yet, jusqu’alors, jusqu’ici. || 2 encore, 
encore maintenant ou encore alors : wkile 
he was yet asleep, tandis qu’il dormait encore. 

([ 3 maintenant ou alors : has he arrived yet? 
est-il enfin arrivé? |[ 4 encore (avant la fin d'un 
délai donné) : he may corne yet , il peut encore 
arriver (il n’est pas trop tard). |[ 5 encore, etl outre, 
de plus : another came and yet another, un 
autre vint et encore un autre. j| 6 nor yet, 
ni...non plus, et...pas davantage, ni même... 

(î 7 (avee un compar.) encore, même : a yet more 
extraordinary occurrence , une circonstance 
plus étrange encore. || 8 malgré tout, pour¬ 
tant, néanmoins, cependant, toutefois : you 
may doubt it, yet it i$ perfectly true , vous 
pouvez en douter, néanmoins c’est parfaite¬ 
ment vrai. 

yew [jux]n. ||1 (aussi yew-tree) if m. || 2 bois m. 
d’if. 

yid [jid] n. juif m., juive f. 

yield [jîrld] I v. t. Il 1 produire, donner, rap¬ 
porter (comme récolte, revenu, bénéfice, etc.) : fo yield 
10 %, rapporter, donner du 10 p. 100. il 

2 donner, exhaler, dégager (nn parfum, etc.). || 

3 fournir, donner, procurer : io yield assis¬ 
tance, prêter assistance. {| 4 céder, abandon¬ 
ner, renoncer à, livrer : to yield the palm to, 
céder la palme à. || 5 admettre, accorder, 
concéder, reconnaître : if he yield s the point, 
s’il admet ce point. |J 6 yield up, rendre ou 


abandonner définitivement : to yield up the 
ghost, rendre l’âme. 

II v. i. |j 1 rapporter, avoir un rendement, 
une production, etc. || 2 (to) céder (à ou de¬ 
vant), accéder (à), se soumettre (à), ne pas 
résister (à) ; aussi absoi. se laisser fléchir, céder. 
|| 3 (prop.) céder, fléchir. || 4 (flg.) (to) le céder 
(à), être inférieur (à). 

III n. rendement m., production f. (d’une terre, 
d'une mine, d’un arbre, etc.); débit m. (d’un puits, etc.); 
rapport m, (d’une affaire, d’une taie). 

yielding ['jiildig] adj. || 1 soumis, docile, 
complaisant. || 2 qui cède, qui fléchit. 

yoickS [joiks] interj. en des chasseurs dans une chasse 
b courre au renard. 

yoke [jouk] I n. !( ï joug m. (de bœufs). U 2 (lig). 
joug m.. domination f., contrainte f., sujé¬ 
tion f. jj 3 (Hist. rom.) joug m. || 4 couple f., 
attelage m. (de bœufs). || 5 joug m. (pour porter des 
seaux), {f 6 f surface f. de terre que peut la¬ 
bourer un attelage de bœufs en un jour. H 
7 En compos. : yoke-fellow, yoke-mate, compa¬ 
gnon m., compagne f. (de travail); époux m., 
épouse f. 

II v. t. || 1 atteler au moyen d’un joug. |] 
2 accoupler; (fig.) unir. j| 3 (lig.) assujettir. 

IÎI v. i. (together) être accouplés; (with) être 
accouplé (à); s’accorder. 

yokel ['jouklj n. campagnard m., rustre m. 

yolk [jouk] n. (I 1 jaune m. d’œuf. ]| 2 suint m. 

yon t » yonder [jon, 'jonde*] (surtout poét. ou 
rhétor.) I adv. là-bas (en montrant). 

II adj. démonstr. (surtout poét., mais encore usité dans 
le Nord de l’Angleterre) ce... là-bas, qui est là-bas : 
yonder hill, la montagne là-bas. 

yore [jox*] n. temps m. jadis : of yore, autre¬ 
fois, jadis, au temps jadis. 

you [jux] pron. pers. de la 2 e pers. sing. et 
plur. || I vous (suj. et compl., sing. et plur.). ]] 
2 (sing. et comme marque d’intimité, de familiarité) tu 
(sujet), te (compl. sans prép.), toi (compl. après tme 
prépos. ou emphat.) : George, where are you? Geor¬ 
ges, où es-tu? hulloa! is thatyou? tiens! c’est 
toi? || 3 (avec nn sens impers.) on : younevercan 
tell , on ne sait jamais. || 4 (comme vocatif en appo¬ 
sition) que vous êtes, que tu es : you block- 
headl imbécile que vous êtes! Jj 5 (s’emploie pour 
insister sur nn ordre ou une défense, en s’adressant â qq.'un) 
vous; q.q, fois surtout, entendez-vous, etc. : 
don’t you do it again , surtout ne recommencez 
pas. || 6 f (pour yourself ou yourselves) vous (pr, 
réfl.) ; get you gone , allez-vous-en. |j 7 Loeut. : 
there is eloqüence for you ! voilà ce qui s’ap¬ 
pelle de l’éloquence! the whole lot of you, vous 
tous, tant que vous êtes; if J were you , à 
votre place; (téléphone) are you there? allô! allô! 

yOimg [j at)] î adj., compar, younger, superl .young- 
est ['jATjge*, 'jAijgist]. |[ 1 jeune (prop. et flg.) : 
to grow young again , rajeunir; the youngone 
of an animal, le jeune, le petit d’un animal, |J 
2 (année, mois, etc.) peu avancé, à ses débuts : 
the day is still young , le jour ne fait que 
commencer. || 3 jeune, inexpérimenté, neuf, 
novice (dans le crime, les affaires, etc.). || 4 (espoirs, etc.) 
de jeunesse. |l 5 jeune (do la nouvelle génération) ; 
the young Turks, les jeunes Turcs. |j fâyounger; 

a) cadet : a younger son, un cadet de famille; 

b) (après un nom propre) jeune : Teniers the young¬ 
er, Téniers le jeune. 
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II n. collect. jeunes m. p. (d’animaai). 
youngish ['jAjjiJ] adj. jeunet, assez jeune, 
youngster ['jAjgsta*] n. jeune garçon m. 
your [j 0 ï* s jua*] adj. poss. || 1 votre (smg.), 
vos (plnr.) ; your hat, votre chapeau; your 
friends, vos amis, jj 2 (atec un antécédent smg. et en 
cas d’intimité et de familiarité) ton, ta, tes : where is 
your brotherP où est ton frère? || 3 (quand la pos¬ 
session est éYidcnte, arec un mot désignant une partie du 
corps) le, la, les : open your mouth, ouvrez la 
bouche. j| 4 (eiplét. arec un sens sourent péjoratif, en 
parlant de pers. ou de ch. bien connues) : nobody can 
lie likeyour politician , personne ne sait mentir 
comme un politicien. 

yours [jazz, juaz] pron. poss. (1 1 le vôtre, la 
vôtre, les vôtres; aussi (tou* you 2 et your 2) le 
tien, la tienne, les tiens, les tiennes : you 
and yours, vous et les vôtres, toi et les tiens. 
|| 2 à vous, à toi : tkis stick is not yours, cette 
canne n’est pas à vous, pas à toi; yours truly, 
sincèrement à vous, veuillez agréer mes sin¬ 
cères salutations (roir faithfully) ; (famil.) yours 
truly , votre serviteur (c,-à-d. moi-même); ii is 
enough for yours truly, cela suffit à votre 
serviteur. || 3 (Comm.) votre honorée, votre 


estimée : yours of the 10* 11 inst,, votre honorée 
du 10 courant. 

yoiirself [joz'self, jue'self] pron., plnr. your- 
selves. !| 1 (emphatique) (smg.) vous-même; aussi 
(toit you 2 et your 2) toi-même; (plur.) vous- 
mêmes : you said so yourselves, vous l’avez 
dit vous-mêmes, ou tu l’as dit toi-même. || 
2 (réfléchi) vous; aussi (voir you 2 et your 2) te : 
you may congratulate yoursclf, vous pouvez 
vous féliciter, tu peux te féliciter. || 3 Locut. : 
bp yourself , tout seul; you are not quiteyour- 
self, vous n’êtes pas en train, pas dans votre 
assiette. 

youth [juzO] n. || 1 jeunesse f. (prop. et fis.). || 
2 jeune homme m. : a red-haired youth, un 
jeune homme roux. || 3 jeunesse f., jeunes 
gens m. p. et jeunes filles f. p. 

youthful [’juzOful] adj v jeune, de jeunesse. 

youthfulness ['juzôfulnîs] n. jeunesse f. 

yowl [jauï] 1 v. t. hurler. 

II n. hurlement m. 

Yule [juxl] n. (fête f. de) Noël m. : Yu!e-!og„ 
bûche f. de Noël; Yule-tide, Noël m. 
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% [zed] n., p!nr. Zs, Z’$. || 1 % m. {dernière lettre de 
Faplhabet). |j 2 (aossi zed, zed-bar) fer m. à Z. 
zaïïlfoo ['zæmbou] n. métis m., métisse L 
zany ['zeini] n, {i 1 bouffon m. |j 2 niais m. 

zeal [zi il] n. zèle hl, ardeur f., enthousiasme 
m., empressement m.; (rehg.) ferveur f. 
zealot fzelat] n. }| î {Hist., BtfaL) zélateur m. 

(trice f.). (| 2 partisan m. fanatique, 
zealous ['zélés] adj. zélé, 
zealously ['zelssli] adv. avec zèle, 
zealotry ['zelatri] n. zélotisme m. 
zébra ['zixbra] n. zèbre m. 
zebu ['zî:bui] n. zébu m. 
zed [zed] n. (la lettre) 2 m. ; zed-bar, fer m. à Z* 
zenana [ze'nama] n. harem m. (ani Indes), 
zénith ['zeni9] n. zénith m. (prop. et fig.). 

zéphyr ['zefa*J n. Il 1 zéphyr m. (yent). || 2 zé¬ 
phyr m., zéphire j m. (étoffé), 
zéro ['ziarou] n. zéro m. 

zest [zest] n. || 1 piquant m., saveur f.' : to 
add a zest to, donner du piquant à, de la saveur 
à (prop. et flg.). Jj 2 goût m., intérêt m. 
Zigzag ['zigzæg] ï n. || 1 zigzag m. || 2 la¬ 
cets m. p., route f. en lacets. 

II adj. et adv. en zigzag. 

III v. i., prêt et p. p. zigzagged : zigzaguer, faire 
des zigzags. 

zinc [zii)k] I n. zinc m. 

II v. t. zinguer (un toit, etc.); zinguer, galva¬ 
niser (du 1er, etc.). 

zinco s zincograph ['zigkou, 'zigkogræfj 


1 rt. (aussi zincotype) || I gravure f. sur zinc 
(épreure tirée). [[ 2 plaque f. de zinc gravée. 

II v. t. tirer (une gravure) en zincographie. 
zincography [zpj'kogrQfi] n. zincographie î. 
(procède). 

Zmgaro ['ziqgorou] n., piur. Zingari : Bohé¬ 
mien m. (en Italie). 

ZiOH ['zaian] n. || 1 (colline f. de) Sion. || 

2 Sion, Jérusalem. || 3 (8g.) l’Eglise f. || 4 la 
Jérusalem f. céleste, le ciel m. |[5 chapelle f. 
de non conformistes. 

Zionism ['zaianizm] n. sionisme m. 
zither, zithern ['ziôa*, 'ziûsnjn. cithare! 
zodiac fzoudiæk] n. zodiaque m. 
zodiacal [zo'daiskel] adj. zodiacal, 
zone [zoun] i n. |1 1 (f et poêl.) ceinture f. || 
2 bande f. circulaire, zone f. || 3 zone f. (tor¬ 
ride, tempérée, etc.). || 4 zone !, région f. 

ZOO [zux] n. (famil.) jardin m. zoologique, 
zoographer, zoographist [zou'ografo* 
zou'ografist] n. zoographe m. 
zoography [zou'ogrsfi] n. zoographie f. . 
zoologicai [,zou8'lod3ikal] adj. zoologiqiiCt- 
zoologist [zou'olad3ist] n. zoologiste m. 
zoology [zou'al9d3i] n. zoologie f. 
zoophyte ['zouafait] n. zoophyte m. 
zoospore ['zousspox*] n. zoospore m. 
zounds [zaundz] inter, f morbleu! parbleu! 
Znlu ['zuilux] adj. etn. zoulou adj.; Zoulou 
n. m. 

zygomatic Fzaigo'mætik] adj. zygoma¬ 
tique. 

zymosis [zai'mousi&l n. fermentation fs 
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DICTIONNAIRE CLASSIQUE 

FRANÇAIS-ANGLAIS 


A 


1 A, a [a] n. m. A, a : prouver q. q. chose par 
A plus B, to prove something unmistakeobly. 

2 a [a] 3 e pers. sing. prés, indic. i'avoir, 

3 à [a] prép. || 1 marque le terme d un mouvement 
(prop. et lig.) : to, itlto : je vais à Paris demain, 
I’m going to Pans to-morrow; pendant qu’il 
rentrait à la maison , while lie was returning 
home; j’en étais venu à croire qu’il disait 
vrai, I had corne to think he was telling the 
truth. || 2 marque la position; dans nue direction pré¬ 
cisée; to; à un point précisé : at, in, on; a une distance 
précisée : within ou sans préposition, aussi la proxi¬ 
mité, le contact : at, by, to : Lille est au nord 
de Paris, Lille is nortliof Paris; passerez-vous 
l’hiver à Paris ou à Nice? shall you winter in 
Paris or at Nice? à l’école, à l’église, à la mai¬ 
son, at school, at cliurch, at home; c’est la 
première maison à droite , it is the first house 
on the right; à dix pas de la gare, within ten 
steps of the station; atteler un cheval à une 
voiture, to harness a horse to a carriage; 
mettez le chien à la chaîne, put the dog on the 
chain. || 3 marque l’attribution : to : avez-vous 
envoyé une réponse à cette lettre? hâve you 
sent a reply to that letter? c’est à vous à déci¬ 
der, it is for you lo décidé; ce n’était pas à 
moi d’intervenir, it wasn’t my place to step 
in; c’est à vous de jouer, it*s your turn to play. 
|| 4 marque la séparation, l’éloignement, la 
source, l’origine : from : je n’ai pu l’arracher 
à ses livres, I could not drag him away from 
his books. || 5 marque la partie intéressée : on, 
in : il m’a frappé à la tête, he struck me on 
the head; j’ai mal à la jambe, I hâve a pain 
in my leg. || 6 marque l’etat, la condition, l’occu¬ 
pation : at, in, on ; à l’état de nature, in 
its natural state; il est venu pendant que 
j’étais à me raser, he came while I was 
shaving; vous n’en êtes qu’au début, you 
are only at the begmning yet. || 7 marque 
la conformité, l’adaptation : to ; trouvez- 
vous ce potage à votre goût? do you find 
the soup to your taste? à mon sens, à 
mon avis, in my opinion, to my mind. || 
8 marque la caractéristique ; with, of : un 
homme au visage maussade, a man with a 
,surly face, a surly-faced man; la dame au 
chapeau vert, the lady in the green hat. j| 
^9 marque le but, l’intention, la destination : at, 
î?for; to, on : viser à la perfection, to aim at 
perfection; travailler au bien de son pays, 
to work for the good of o.’s country; un 
verre à vin , a wine-glass ; terre à potier , 
potter’s clay. || 10 marque la manière ; at, to, 
on, in, by : habillée à la dernière mode, dress- 
ed in the la test faslnon; voyager à pied, to 
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travel on foot. H tl marque le moyen, l’instru¬ 
ment : rendu souvent par un mot composé : by, with; 
marque aussi l’agent : by : cousu à la main, 
hand-sewn; un roulement à billes, ball-bear- 
ings; sa vie ne tient qu’à un fil, his life hangs 
by a thread; à qui avez-vous fait faire ce tra¬ 
vail? whom had you this work done by? || 
12 marque le résultat, la conséquence : to : je 
le ferai, fût-ce à mon propre détriment, I shall 
do it, were it to my own détriment. || 13 dans 
des expressions marquant le prix, le poids, le rap¬ 
port, etc : at, for, to : j’ai acheté cette étoffe 
à 15 fr. le metï'e, I bought this material at 
15 fr. a métré; *Tenms quinze à, fifteen ail; 
quarante à , forty ail ou deuce; combien de 
boisseaux de blé à l’acre? how many bushels 
of wheat to the acre? || 14 marque l’apparte¬ 
nance (devant des pronoms) : il a une façon à lui 
d’exposer les choses, he bas his own way of 
putting things; c’est un ami à moi, he is a 
friend of mine, one of my friends; ce livre 
est à moi , à lui, à Jean, this book is mine, 
his, John’s. || 15 marque le temps : (la limite 
précisée ou non) to, till, for; (l'époque ou le moment) 
in, at, on ; l’affaire a été remise à huitaine , 
the case has been adjourned for a week; à 
l’avenir, in future; attendre à plus tard , to 
wait until la ter; à midi, at noon; à son 
arrivée, on his arrivai. || 16 (emploi explétif) 
devant un pronom, marque le rapport du nombre à l’accom¬ 
plissement d’un acte, etc. : by, between : à moi 
seul je ne puis le faire, 1 can’ t do it by myself ; 
à quatre que nous étions, nous n’avons pu 
soulever le fardeau, we could not lift the load 
between the four of us. || 17 (emploi explétif) 
introduisant un infinitif sujet ou un infinitif complément 
on un attribut d objet : to : il reste à finir le tra¬ 
vail, it remains to finish the work. || 18 devant 
un infinitif, forme une locution adjectivale marquant 
l’obligation ou la nécessité : to : c’est une 
chose à éviter, it is a thing to be avoided; 
j’ai un travail à faire, I hâve some work to 
do. || 19 avec le verbe avoir s’emploie devant un infinitif 
pour maïquer l’obligation, la nécessité : to ; j’ai 
à vous parler de plusieurs choses, I hâve to 
speak to you about severalthings; vous n’avez 
qu’à dire ce que vous voulez, you hâve only 
to say what you want. || 20 devant un infinitif, 
forme nne proposition subordonnée exprimant la condi¬ 
tion (ou la cause) ou la conséquence ( ou le but) : 
to, in : à l’entendre parler , il a tout vu, to 
hearhim talk, he has seen everything; j’aurai 
beaucoup de plaisir à vous aider, I shall hâve 
great pleasure in helping you. || 21 devant un 
infinitif, forme une proposition subordonnée dépendant d’un 
adjectif numéral : to : le premier à arriver ec le 
dernier à partir , the first to corne and the 
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last to go. j] 22 introduisant nn complément d’adjectif •, 
to î c’est plus facile à dire qu’à faire, it is 
casier said than done. (j 23 emploi elliptique î 
a) dans les enseignes et les cris de la rue : à la Mar¬ 
quise de Sêvigné , at the sign of the Marquise 
de Sévigné; au Cheval Blanc, the White 
Horse; ô) dans des exclamations : à bientôtJ see 
you sooaî à lundi! see you on Monday! au 
revoir! au revoir! au voleur! stop thief! au 
feu / fîre! fire! au secours! aossi à moi! help! 
à la porte! turnhim out! c) dans des interrogations : 
à quoi bon? what’s the use? à qui, cela? 
whose is that? 

abaissable [abssabl] adj. that can be lower- 
ed; par ext. collapsibie. 

abaissement [abesraô] n. m. || 1 (de nheau) 
bringing ou letting down, lowering; (de hau- 
tcar) lowering. || 2 (des eaux) subsidence; (de la 
température) fali, drop; (de l’horizon) dip. jj 3 (des 
prix) decrease, drop; (des salaires) eut; (d’une 
peine) mitigation. || 4 (flg.) abasement, humil¬ 
iation; (moral) dégradation, dépravation; 
(intellectuel) décliné. || 5 *Chlr. (de l’utérus) pro¬ 
lapsus, prolapse ; (du cristallin) couching. 
abaisser [absse] (conj. 3) I v. t. ||1 (mettre plus 
bas; diminuer de hauteur) to lower. il 2 (qq.’nn) to 
humllïate, to humble ; to bring ou take down. 
Il 3 (la Toix, la température, etc.) to lower; (la pres¬ 
sion) to lower, to reduce, il 4 (le prix, la râleur) 
to bring down, to lower; (le coût) to dimlnish, 
to lessen; to decrease. Il 5 *Géom. (une perpendi¬ 
culaire) to 1er fall; *Arith. (un chiffre) to bring 
down; *Aig. (une équation) to reduce to a lower 
wer. il 6 *Chir (le cristallin) to COUCh. || 
*Hort. (une branche) to eut, to lop Off. [| 
8 *Culin. (de la pâte) to roll OUt thin. 

H v. pr. s'abaisser. H I to humble oneself. U 
2 (deremr plus bas) to sink, to décliné. 1| 3 (à) 
to tome down (to), to put oneself on a 
level (with). || 4 (à) to condescend (to), to 
lower oneself (to), to stoop (to). || 5 ( devant 
qq ’nn) to truckle (to), to crïnge (to). 
abajoue [aba 311 ] n. f. il 1 (du singe, etejeheek- 
pouch. |i 2 flabby cheeks; jowl, chaps. 
abandon [abonda] n. m. || l surrender, 
résignation. || 2 (d intérêts personnel», etc.) sacrifice, 
relinquishment. || 3 (d’un droit, d’un bien) cession, 
relinquishment. Il 4 (des siens, etc.) abandon¬ 
nant, désertion. || 5 (d’une maison, d’une famille) 
neglect, deserted State. U 6 (dans les maniè¬ 
res, etc.) abandon, ease, unaffectedness, 
unconstraint. || 7 *sport falling out, giving 
up. |i 8 Locut. « à l’abandon, in a neglected 
State ï laisser aller ses affaires à l’abandon, 
to let o.’s affaire, take care of tbemseives; 
un navire à l’abandon, a derelict. 
abandonné, -ée [abôdone] I adj. de¬ 
serted, forsaken, cast-off; (narire) derelict. 

H n. homeless and helpiess person. 
abandonnement [abâdonmô] n. m. |[ i = 
abandon. |[ 2 abandonment, self-surrender; 
(4 ses passions) readiness in yielding. 
abandonner [abôdone] (conj, 3) I v. t. 0 1 (an 
lieu) to abandon, to forsake, to desert, to 
leave. Il 2 to abandon, to leave behind. Il 

3 (qq. un) to abandon, to desert, to forsake. || 

4 (le monde, ses droits, etc.) to give up, to 
renounce; (une course) to give up. ü 5 (flg.) 
(force, courage) to abandon, to forsake, to 
leave, to fail. JJ 6 (à) to give up (to), to 
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yield (to) : abandonner la préséance a, to 
yield precedence to. || 7 (à) to abandon 
(to), to entrust (to), to leave (to) : jai 
abandonné la direction de mes usines à un 
ingénieur, I hâve left the management of 
my factories to an engineer. (| 8 (tout espoir, 
nn malade, etc.) to give up. [| 9 (le gouTernail, etc.) 
to leave hold of, to loose hold of. 

II v. i. *Sport to give up (the race), to retire. 

III v. pr. s’abandonner. || î to lose heart, 
to give up. |i 2 to neglect oneself, to grow 
careless ou sloveniy. [| 3 to let oneself go, 
to unbend. Il 4 [à une tendance, etc.) to give 
way (to), to yield (to); (au sommeil, etc.) to 
surrender (to). i| 5 (à un nce, etc.) to indulge 
(in), il 6 (à) to put oneself into the hands 
(of), to entrust oneself (to). 

abaque [abak] n. m. *Archit., etc. abacus. 
abasourdir [abazurdiir] (conj. A) v. 1. 1| 1 (bruit) 
to deafen, to daze, to stun. || 2 (flg.) to 
bewilder, to daze, to stun, to stupefy. 
abasourdissant, -ante [abazurdisô, -ait] 
adj. Il 1 (bruit) deafening, stunning. || 2 bewil- 
dering, staggering, astounding. 
abasourdissement [abazurdismô] n. m. 

il 1 deafening. jj 2 bewilderment, stupor. 
abat [aba] n. m. || 1 (d’un animal) slaughtering. 

il 2 =• abatis. || 3 (plur.) offal; garbage. 
abatage, abattage [abatax 3 j n. m. || 
1 (d’une maison, etc.) pullîng down; (d’un arbre) 
felling, hewing down. || 2 *Mm, extracting, 
hewing, stoping. || 3 shearing. || 4 (d’un animal) 
slaughtering; (d’un chien enragé, etc.) destroying. 
i) 5 *Naut. (en carène) careening. 
abâtardi, -die [abâtardi] adj. degenerate. 
abâtardir [abâtardi ir] (conj. 4) I v. t. ü 1 to 
deteriorate, to deba&e. || 2 (flg.) to impair. 

II v. pr. s’abâtardir : to degenerate, to dete¬ 
riorate, to décliné. 

abâtardissement [abaiardismfl] n. m. de- 
generacy, dégradation, détérioration, 
abat- [aba] premier élément de : abat-jour n. m. 
invar, a) candle-shade, lamp-shade; b) eye- 
shade; c ) awnmg, sun-blind; d) (dans une 
caxe) skylight, louver- ou luffer-boarding. 
abatis, abattis [abati] n. m. H 1 (d’arbres) 
felling, hewing down. || 2 (de gibier) slaughter. 

|| 3 (d’arbres abattus) pile; (de maisons démolies) 
mass, ü 4 *Milit. abatis, abattis, ü 5 quantity 
of stone hewn in a quarry. || 6 (de volaille) 
giblets; (d’animal) offal, garbage. 
abattant, abatant [abatâ] n. m. (de comptoir, 
trappe, etc.) flap; (de table) table-leaf. 
abattement [abatmü] n, m. j| 1 (physique) 
exhaustion. || 2 (moral) dejection, décourage¬ 
ment. Il 3 (d’impôts) abatement; relief, 
a batteur, -euse [abalœir,- 0 iz] n. Il 1 (d ar¬ 
bres) hewer,wood-cutter; (dans une mme) hewer; 
(carrière) quarryman. || 2 (d’animal) slaughterer. 
abattoir [abatwaxr] n. m. slaughtcr-iiouse. 
abattre [abatr] (conj. A4) I v. t. [1 1 (an mur, etc.) 
to pull down, to demolish. j) 2 (qq.’nn) to 
fell, to knock down; (un arbre) to fell, to 
hew down; (du blé, etc.) to beat down, to lay 
fiat, to lodge. Il 3 (des arbres pour faire uu 

abatis) to slash. || 4 (une branche, un membre) to 
lop off, to chop off. || 6 (du bétail) to slaughterï 
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(nn chien enragé, sic.] to kïll. fl 6 f du gibier, etc.) 
io bring down, to shoot. ]| 7 (un adversaire) to 
overthrow, to lay low. il 8 (son arme, son poing 
sur la table) to bring down. || O (l’orgueil) to 
humble; (un espoir) to dash; (I enthousiasme) to 
damp; (le coui mm) to mitigate, to subdue. Il 

10 (phvsiqueraent) to prostrate, to pull down. (I 

11 (moialement) to depress. |j 12 (la poussière, le 
tent) to lay. |j 13 (de la besogne, etc.) to get 
through; \iine distance) to get over. !| 14 *-Hin. 
(Ié minerai) to hew, to Stope; *Tan. (la peau) 
to strip off; (la laine) to Shear; *Téler. (te sabot) 
to pare, to trim; *Méd (une cataracte) to couch. 

U 15 (abaisser)-to lower, to let down. 16 *Naut. 
(en carène) to careen (a ship). || 17 (un angle) to 
cant ûff; (un met) to clinch; (une arête) to 
blunt. 

ïï V. i. ‘‘‘Naut. to fall off, to cast off. 
ïll v. pr. s’abattre. || 1 to corne down, to fall 
down ou over. || 2 (sur) to sweep ou swoop 
down (on). || 3 to lose heart, to become 
despondent. || 4 (vent, etc.) to fall ou subside, 
abattu, -ne [abaty] adj. || 1 felled, thrown 
down, pulled down; overthrown. || 2 (phjsi- 
iiuement) prostrate, exhausted. Il 3 (moralement) 
low-spirited, despondent, downcast. 
abbatial, -ale [abasjal] i adj., piur. -aux, 
-aies : abbatial. 

H n. f. abbey church. 

abbaye [abeij n. f. || 1 abbey, monastery. H 
2 revenues of an abbey, abbacy. 
abbé [abe] n. m. || 1 abbot. || 2 abbé (tenn 
apphcd m France to a Roman Catholic priest not 
a dignilarr of the Church nor a member of the regular 
Cl erg v) : VAbbé Bennet, Father Bennet. 
abbesse [abcs] n. f. abbess. 

abc [a be se] n. m. || 1 A B C, alphabet. 

|| 2 spelling-book. || 3 (d’une science) first 
principles, éléments, rudiments, 
abcès [apss] n. m. abscess, gathering; (des 
gencives) gumboîl. 

abdication [abdikasjo] n. f. || 1 (de sa souverai¬ 
neté, etc.) abdication, renunciation. [| 2 (de la 
personnalité, volonté, etc.) self-surrender. 
abdiquer [abdike] (eonj, 3) v. t. et v. i. to 
abdicate. 

abdomen [abdomen] n» m. abdomen, 
abdominal, -ale [abdominal] adj., plur. -aux, 
-aies : abdominal. 

abécédaire [abesedsrr] ï adj. Il 1 abeceda- 
rian, alphabetical. || 2 ignorant. 

ÏI n. m. horn-book, speller, primer, 
abeille [absxj] n. f. bee : abeille neutre, 
ouvrière, working bee, worker; abeille mâle, 
drone, 

aberration [absxrasjâ] n. f. *Astr., Opt , Biol. 

(aussi mentale ou morale) aberration, 
aberrer [aberre] v. i. to be at fault, to err. 
abêtir [abêtiir] (conj. 4) I v. t. to stupefy, to 
make stupid, to hebetate; to besot. 

Il v. i. to become dull ou stupid, to hebetate. 
abêtissement [abstismoj n. m. I) 1 making 
dull ou stupid. || 2 duilness, stupidity. 
abhorrer [abore] (conj. 2) v. t. to abhor, to 
abominate, to detest, to hâte, to loathe. 
abîme [abixm] n. m. j| 1 (prop. et flg.) abyss, 
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bottomîess gulf; chasm. |] 2 (de misère, etc.) 
extreme, extremity. || 3 *ïïérald. (de l’éca) 
abyss. 

abîmer [abîme] (conj, 3) I v. t. || 1 to üvef- 
whelm, to overthrow. || 2 (flg ) to absorb, 
to engross, to overwhelm. i| 3 (flg.) to damage, 
to spoil. || 4 (flg.) to criticize severelv, to run 
down. 

ïï v, pr. s’abîmer. || 1 to fall, to crash down; 
to crumble down. || 2 to sink, to be 
swallowed up; ^lîg.) (dans ses pensées, soa cha- 
«iin. eic ) to become absorbed; to sink. || 
3 to spoil, to decay, to go bad. 
abject, -ecte [ab 3 ekt] adj. Il 1 (condition) 
abject, low, wretched; -ment, -ly. || 2 (carac¬ 
tère, conduite, etc.) abject, mean. 

abjection [ab 3 eksj:>] n. f. Il 1 abjection, 
humiliation. || 2 abjectness, vileness. 
abjuration fab 3 yrasj 5 ] n. f. abjuration, 
forswearing, recantation. 
abjurer [ab 3 yre] (conj. 3) v. t. (sa religion) to 
abjure, to forswear; (absol.) to recant; parext. 
(une opinion, etc.) to abandon, to renounce, to 
repudiate; (une habitude, etc.) to give up. 
ablatif, -tive [ablatif, -tizv] adj. et n. m. 
*Gram. ablative. 

ablation [ablasjô] n. f. *chir. ablation, 
able [abl] n. m. *icht. (freshwater) bleak. 
ablette [ablet] n. f. *icht. ablen, ablet. 
ablution [ablysjô] n. f. || 1 *Eeclés. ablution. 

purification. |j 2 *Liturg. ablution, 
abnégation [abnegasjr>] n. f. abnégation, 
renunciation, sacrifice. 

aboi [abwa] n. m. || 1 bark, yelp; barking, 
yelping; (d’an gros chien) bay; baying. || 2 (plur.) 
(abois) bay : être aux abois , (gibier, adversaire, 
etc ) to be, to stand at bay; (flg.) to be in 
desperate straits. 

aboiement, aboîment [abwama] m. m. 

bark(ing), yelp(ing) ; (d’un gros chien) bay(ing). 
abolir [abolixr] (conj. 4) v. t. to abolish. 
abolissement [abolismâ] n. m. abolish- 
ment. 

abolition [abolisjS] n. f. || 1 (de l’esclavage, etc.) 
abolishment, abolition. || 2 (d'nn décret, d’une 
loi, etc ) abrogation, cancellïng. || 3 (de la sensi¬ 
bilité) annihilation, oblitération, 
abominable [abominabl] adj. abominable, 
horrible; aussi détestable, execrable. 
abomination [abominasjô] n. f. {J 1 abomi¬ 
nation, exécration, loathing. || 2 (acte ou objet) 
abomination : Vabomination de la désolation, 
the abomination of désolation. 

abominer [abomine] (conj*. 3) v. t. to abomi¬ 
nate, to detest, to loathe. 
abondamment [abôdamô] adv. abun- 
dantly, freely, lavishly, plentifully. 
abondance [abôdâis] n. f. || l abundance, 
copiousness, plenteousness, plenty. H 2 af¬ 
fluence, wealth. || 3 (des paroles) flow; (du style) 
exubérance; (du cœur) fulness. 
abondant, -ante [abôda, -ôxt] adj. Q 
1 abundanfc, plentiful; par ext. frequent* 
numerous; (régime) generous;(provision) copious. 

|| 2 (en) abundant (in), rlch (in). || 3 (écwuia) 
prolific; (sujet) rich;(stjle) exubérant. 
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abonder [abîde] (conj. 3) v. i. fl 1 to aboutid, 
to be plentiful. H 2 (en) to abound (in), to 
be rich (in). 

abonné, “ée [abolie] n. Il 1 (à un journal, etc ) 
subscilbei; (ch de fer, théâtre) season-ticket 
holder. || 2 (du gaz, etc.) consumer, 
abonnement [abonmù] n. m. (à un journal, etc.) 
subscription : payer par abonnement , to pay 
by instalments. || 2 (de ch. de fer, théâtre, etc.) 
season-ticket. 

abonner [abone] (conj. 3) î v. t. (qq.’un à un 
journal, etc ) to take out a subscription (for s.o. 
to a paper, etc.). 

O v. pr. s’abonner. || 1 (à un journal, etc.) to 
subscribe (to), to take in; (chemin de fer, théâtre) 
to take a season-ticket. [| 2 (au gaz, etc.) to 
hâve (lhe gas, etc ) laid on. 
abord [abozr] n. m. || 1 access, approach; 
entrance. U 2 (plur.) approaches, neigh- 
bourhood, vicinity. || 3 manner, bearing 
(vrhen addressmg or bemq addressed). || 4 Locut. : d'abord ,, 
tout d'abord : a) first of ail; b) immediately; 
c) in the first place, firstly; au premier 
abord, de prime abord , at the beginning; dès 
l'abord, fro m the first ou outset. 
abordable [abordabl] adj. || 1 accessible, 
easy to reach. || 2 (pers. ) affable, easy of 
address. || 3 (prix) reasonable, fair, within 
one’s means. 

abordage [abordais] n. m. |l 1 *Naut. (dans un 
combat) boarding, grappling. || 2 (par accident) 
(avec, de) collision (with), fouling (of), run- 
ning foui (of). || 3 (accostage) coming alongside. 
aborder [aborde] (conj. 3) I v. t. || 1 (un 
endroit) to approach, to corne to, to reach. || 

2 (une pers ) to approach, to corne up to; to 
address, to greet. || 3 (fig.) (un problème) to 
tackle, to take up; (une difficulté) to meet, to 
encounter; to deal with. ||4(fig.) (une question) 
to enter upon; to introduce. || 5 *Naut. (un 
navire ennemij to grapple with, to board; 

(un ennemi) to attack. || 6 *Naut, (un autre naTlre 
accidentellement) to fall foui of. || 7 *Naut. to 
accost, to board, to corne alongside. 

Iî v. i. || 1 *Naut. to land, to go ashore; (dans, 
en) to corne (to), to reach. U 2 to berth. || 

3 to arrive, to corne. 

III v. pr. s’aborder. || 1 to accost each other, 
to greet each other. || 2 *NJut. (en combat) to 
grapple with each other; to board each 
other. 1| 3 *Naut. (par accident) to collide, to corne 
into collision, to run foui of each other. 
abordeur, -euse [abordœir, - 0 iz] adj. et 
n. m. colliding (ship). 

aborigène [aborigen] ï adj. aboriginal, 
indigenous; (îace) autochtonous. 

II n. native; (plur.) aborigines. 
abouchement [abujma] n. m. Il 1 (de pers.) 

interview, meeting. || 2 (de tubes, etc.) butting. 
aboucher [abuje] (conj. 3) ï v. t. Il I (des pers.) 
to bnng together, to arrange an interview 
between. Il 2 (des tubes, etc ) to butt. 

Iï v. pr. s’aboucher. || 1 to meet, to hâve an 
interview; (avec) to get into touen (with). 

|| 2*Anat. to connect, to inosculate, to unité. 

aboulie, abulie [abuli] n, f. loss of will- 
power; aboulia. 
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aboulique [abuïik] adj. îackîng în wiïl- 
power, without will-power; aboulie, 
about [abu] n. m. butt,butt-end : assemblage 
en about, abutting joint. 
abOUter [abute] (conj. 3) v. t. ||1 *Naut. (un cor¬ 
dage, etc.) to bend (a rope, a cable) to another. 
|| 2 *Charp to butt, to butt-joint. 
aboutir [abutiir] (conj. 4) v. i. || 1 (à) to 
corne (to), to end (in, at); (terrain, etc.) to abut 
(on). I) 2 (fig ) (d) to end (in), to resuit (in). 
(I 3 (absol ) (tentative, plan, etc.) to be SUCCCSSful, 
to succeed. il 4 (abcès, etc ) to gather. || 5 (plante) 
to bud. 

aboutissant, -ante [abutisu, -ait] l adj. 
(à) adjoinmg, contiguous (to), bordering(on). 

II n. m. pl. s’emploie dans la locut. : les tenants et 
aboutissants (dune propriété), the pièces of land 
adjoining (an estate); (d’une affaire) ali the parti- 
culars, the ins and outs. 
aboutissement [abutismâ] n. m. outcome, 
issue, resuit. 

aboyer [abwaje] (conj. 7) v. i. [| 1 to bark, 
to bay, to yelp. Il 2 (fig ) (après, contre) to 
make an outery (against). 
aboyeur, -euse [abwajœrr, -tfrz] I adj. 
barking, yelping; given to barking. 

lin. m. || 1 (chien) barker. || 2 (malveillant) carper, 
caviller; aussi dun. Il 3 (devant un magasin, etc.) 
barker; tout. H 4 *0rnïth. barker, spotted 
redshank. 

abracadabrant, -ante [abrakadabrâ,-û xt] 
adj. (histoire, chapeau, etc ) extravagant, prepos- 
terous, stunning; (argument, discours, etc.) wild. 
abrégé [abrégé] n. m. || 1 epitome, minia¬ 
ture. || 2 abridgment, epitome. || 3 locut. : en 
abrégé, in a reduced form; in a nut-shell. 
abrégement [ahrs^mo] n. m. (I 1 (d’un 
livre, etc.) abridgment, epïtomîzing, summa- 
rizing. [| 2 (d une sjüabe) shortemng. 
abréger [abreje] (conj. 6. 9) v. t. to abridge; 
to curtail, to shorten. 

abreuvage, abreuvement [abrœvazg, 

abroevmâ] n. m. (d’un cheval, d’nne terre) watering; 
(d’un tonneau) seasoning. 

abreuver [abrœve] (conj. 3) I v. t. Il 1 (lebêlait) 
to water. Il 2 (une terre) to flood. || 3 (un tonneau) 
to season. || 4 (fig.) (de) to drench ou saturate 
(with); to soak ou steep (in). || 5 (d'injures) to 
heap (on) ; [de chagrins) to overburden (with), 

II v. pr. s’abreuver. || 1 (animaux) to drink, to 
water; (pers.) to slake one’s thirst. || 2 (de) 
(terrain, etc )to drink (in), to be steeped (in), 
abreuvoir [abrœvwazr] n. m. watering- 
place; (horse-)pond; aussi watering-trough. 
abréviatif, -tive [abrevjalif, -tixv] adj. 
abbreviatory. 

abréviation [abrevjasjô] n. f. Il 1 fd’un» 
durée, etc ) abridgment, shortening, |[ 2 (d’un 
mot) abbreviation, contraction, 
abri [abri] n. m. || 1 cover, screen. shelter. || 
2 (fig ) coverture, defence, protection, 
shelter. || 3 Locut. : a) à l’abri, under cover, 
under shelter; par ext. safe : le vaisseau se 
trouva bientôt à l'abri dans le port, the ship 
was soon safe in port; b) à l’abri de s 
1) secure from, sheltered from : à l'abri du 
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danger , secure from danger; 2} under shelter 
of, under cover of : à Vahri de Vile, under 
îhe lee of the island. 
abricot [abrilio] ï n, ni. apricof. 

Il adj. invar, apricot-colouied. 
abricotier fabrikotjej n. m. apricot-tree. 
abriter [abrite] (com. 3) ï v. 1. 1| i to cover, 
to sheiter. || 2 («g ) to hide, to protect, to 
shelter. 

Iî v. pr. s'abiîter. I| 1 to take cover ou shelter; 
to shelter oneselt. || 2 (fig.) to sereen oneself, 
to take ïeftige. 

abrogation iabrogasjô] n. f. abrogation, 
abroger [abroge] (coaj. 6) v. t. to abrogate, 
to cancel, to repeal, to rescind. 
abrupt, -te [abrypt] adj. || 1 abrupt, steep. 

|j 2 Hot. abrupt, truncated. || 3 abrupt, 
sudden. || 4 (manières) abrupt, curt, uncere- 
monious. || 5 (shle) abrupt, disconnected. 
abrutir [abrytixr] (conj. 4) I v. t. to brutalize, 
to besot, to stupefy 

II v. pr. s’abrutir. || 1 to besot on stupefy 
oneself. j| 2 to become doltish on stupid. 
abrutissant, -ante [abrytisâ, -âxt] adj. || 

1 brutalîzing, stupefying. || 2 (vie, trarail, etc.) 
deadening, dispiriting, uninteresting. 
abrutissement [abrytismô] n. m. Il I de- 
basement, dégradation. || 2 brutishness, 
sottishness; stupidity. 

absence [apsù xs] n. i. Il 1 (non-présence) absence. 

|| 2 absence, default, lack, want. || 3 (d’esprit) 
absence, abstraction, absent-mindedness. 
absent, -ente [apsû,-ûxt] adj. || 1 absent, 
away, gone. Il 2 absent, missing, wanting. 

|| 3 abstracted; absent(-minded). 

II n. absent person. 

absenter (s’) [sapsôte] (conj. 3) v.pr. to absent 
oneself; to be absent, 
abside [apsid] n. f. *Arch. apse. 
absinthe [apssxt] n. f. || 1 *Boi. absinth, 
wormwood. || 2 absinth (liqueur), 
absolu,-lue [apsoly] I adj. Il 1 absolute; (con¬ 
fiance) complété, entire, unrestricted; (impos¬ 
sibilité) sheer; (preuve) positive. || 2 (pouvoir) ab- 
solute, arbîtrary; (caractère) dogmatic, impe- 
rious; peremptory; (règle) absolute, hard and 
fast. || 3 (tente, alcool) absolute, pure, unmixed. 
|| 4 (majorité) absolute, not relative. || 5 *üram. 
absolute. 

II n. m. *rinl. (Vabsolu) the absolute. 
absolument [apsolymû] adv. il t (gouverner, etc.) 
absolutely, autocraticaliy. || 2 absolutely, 
really, simply. || 3 absolutely, positively, 
without fail. || 4 absolutely, exactly, quite, 
utterly. || 5 Hram. absolutely. 
absolution [apsolysjo] n. f. Il 1 *Jur. abso¬ 
lution, legal acquittai. || 2 *Eccl. absolution, 
absolutisme [apsolytism]n.m. absolutism. 
absorbant, -ante [apsorba, -bâxtl adj. || 
|| 1 (tissu, etc.) absorbent; absorptive. Il 2 (fig.) 
absorbing, engrossing. 

II n. m. absorbent. 

absorber [apsorbe] (conj.3)ïv.t, ||1 (un liquide) 
to absorb, to soak up, to suck up ou in; (la 
chaleur, la lumière, etc.) to absorb; *CMm. (un gaz) 


to occlude. Il 2 (on territoire; un parti, etc.) to ab¬ 
sorb, to incorporate. || 3 (de la nourriture, etc.) to 
absorb, to consume. || 4 (des ressources) to ab¬ 
sorb, to consume, to swallow up; (le temps de 
gq.’nn) to take up. || 5 (qg.’un) to absorb, to 
engross, to occupy. 

II v. pr. s’absorber. || 1 (prop.) (dans) to be ab¬ 
sorbée! (m), to beswaîlowed up (by). || 2 (fig.) 
(dans) to becomeabsorbed (în),tobe engross» 
ed (in), 

absorption [apsorpsjo] n, f. (dans les différents 
sens) absorption. 

absoudre [apsudi] (conj. 45 ) y. t. K 1 (qq.’un de 
q.q. di.) to excuse, to pardon (s.o. stb.) to clear 
(s.o of sth.) ; to absolve, to exonerate, to free 
(s.o. from sth.). || 2 *Théol. to absolve. 
abSOUte [apsut] n. f. || 1 *Eccl. (le jeudi saint) 
general absolution. || 2 *Eecl. (après l’office des 
morts) absolution. 

abstème [apstsnn] I adj. abstemîous. 

II n. m. abstainer (îrom wme). 
abstenir (S’) [sapstanîxr] (conj. 42) v. pr. [| 
1 (de faire q.q. ch.) to abstain (from), to keep 
(from), to forbear (doing sth.). |j 2 (de q q. ch.) to 
abstain (from), to refrain (from), to forgo 
(sth.). || 3 (absol.)to keep back,to stand aloof; 
(ne pas voter) to abstain from voting. 
abstention [apstâsjô] n. f. abstention, 
abstinence [apstinûxs] n. f. || 1 abstinence, 
abstemiousness, tempérance. || 2 (des plaisirs) 
abstinency, refraining. || 3 *Eccl. abstinence, 
abstinent, -nente [apstina, -nuit] I adj. 

abstemîous, temperate. 

II n. total abstainer, teetotaller. 
abstraction [apsiraksjô] n. f. || 1 abstrac¬ 
tion. || 2 abstraction, philosophicai concep¬ 
tion, mere idea. 

abstraire [apstrexr] (conj. 48) I v. t. Il 1 to 
abstract, to isola te. || 2 *Phiios. to abstract, 
to consider apart from the concrète. 

Il v. pr. s'abstraire. || 1 (dans, en) to become 
absorbed (in). || 2 to retire into oneself. 
abstrait, -aite [apstrs, -et] I adj. [| 1 absorb¬ 
ed, abstracted, preoccupied. || 2 *PhiIos. ab¬ 
stract. |j 3 abstract, abstruse. 

II n. m. [Vabstrait) the abstract, 
abstraitement [apstrsimc] adv. || ï ab- 
stractedly, in the abstiact. 2 j| abstractedly, 
absent-mindedly. 

abstrus, -truse [apstry, -tryxz] adj. ab¬ 
struse, profound, recondite. 
absurde [apsyrd] I adj. absuni, foolish, lu- 
dicrous, preposterous, silly; -ment, »ly. 

II n. m. absurdity, unreasonableness. 
absurdité [apsyrdite] n. f. || 1 absurdity, 
foolishness, unreasonableness. || 2 absur¬ 
dity ; folly ; aussi drivel, talking nonsense. 
abus [aby] n. m. || 1 abuse, misuse, perver¬ 
sion. || 2 (de) abuse (of), over-indulgence 
(in). || 3 error, mistake. [| 4 (ptor.) abuses, 
corrupt practices. 

abuser [abyze] (conj. 3) I V. î. (toujours suivi d* 
de). || 1 (de sou pouvoir^ de ses droits, etc.) to misuse, 
to overstep the limits of. |l 2 (de ses forces, etc.) 
to misuse, to overstraln, to overtask. || 3 to 
consume immoderately,to indulgetoo freely 
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m. 11 4 to take undue advantage of ; to pré¬ 
sumé upon. 115 (dd temps, etc.de qq.’un) toencroach 
on, to trespass on. fl 6 (d’un nom) to assume, 
to make unauthorized use of. 11 7 (de qq uni 
to give (s.o.) unnecessary trouble. Il 8 (d ,nn * 
tanne) to seduce, to vlolate. 

II v. t. to abuse, to impose on, to deceive. 

III v. pr. s’abuser : to deceive ou delude one- 
seif, to be mistaken. 

abusif, “ive [abyzif, -iiv] adj. H 1 improper, 
it'reguiar; unjust, wrongful. 11 2 (pm, eu.) 
excessive, undue. 

acabit [akabi] ri. m. cast, stamp, type, 
acacia [akasja] n. m. acacia, 
académicien [akademisjl] n. m. academi- 
cian. 

académie fakademi] n. f. (J 1 [Académie A? Pla¬ 
ton) Acaderny. 11 2 (admin. universitaire) academy. 
Il 3 [Academie) (sonde savante) Academy. |) 4 aca¬ 
demy, school. Il 5 academy, academy-figuie. 
académique [akademik] adj. academie, aca- 
demical. 

acajou [aka^u] n. m. || 1 (à meubles) mahogany. 

j| 2 (anacardier) cashew-tree. 
acanthe [akôxt] n. f. *M. f Arclut. acanthus. 
acariâtre [akarjaxtr] adj. cantankerous, 
crabbed, shrewish, snappy, tart. 
accablant, -ante [akablû, -ait] adj. il 

1 (iardeau. ete.), crushing, overwhelming. H 

2 (chaleur, etc.) oppressive, overpowenng. 
accablement [akablamô] n. m. dépréssion, 

despondency; exhaustion, prostration, 
accabler [akable] (coaj. 3) v. t. || 1 to over- 
burden, to weigh down. H 2 to crush, to 
overpower, to overwhefm. || 3 (absol.) (qq.’un) 
to be too kind ou too polite to ; aussi to run 
down, to speak badly of. 
accalmie [akalmi] n. f. Il 1 (dans une tempête, 
une bataille) lull; (jtjii t un orage) hush. |l 2 (dans une 
maladie) intermission, temporary aileviation. 
accaparement [akaparmô] n. m. monopo¬ 
lisation; cornering; *Hist. engrossment. 
accaparer [akapare] (conj. 3) v. t. 1 *Comm. to 
buy up, to corner. Il 2 to secure the whole 
ûf, to sweep Up. Il 3 (qq.’nn, son temps, etc.) tû 
âbsorb, to engross, to monopolize. 
accapareur, »euse [akaparœir, -0lz] 

n. *Unim. monopolist, monopolizer; (famil.) 
grasper. 

accéder [aksede] (conj. 9) v. i. }[ | [à] to hâve 
access (to), to approach, to reach. H 2 (à) 
to accédé (to), to assent (to). 
accélérateur, -trice [akseleratce zr, -tris] 

I adj. accelerative, accelerating. 

Il n. m. *Auto., liée., Photo., etc. accelerator. 
accélération [akselerasjô] n. f. \\ 1 ♦Phys., Each. 
accélération. Il 2 (dei’allure.dnn travail, etc.) hasten- 
ing, pressing forward, speeding up. 
accéléré, -ée [akselere] adj. |j 1 (mouvement) 
accelerated. [) 2 fast, quick, rapid. 
accélérer fakselere] (conj. 9) I v. t. || 1 to 
accelerate, to quicken. Il 2 (le travail, la marche des 
trains) to hurry, to press on ; (la marche des trains) 
fo speed up. jl 3 (absoi.) *Auto. to accelerate. 

Il v. pr. accélérer : to accelerate, to quicken. 
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accent [aksâ] n. m. 11 1 (tonique, oraioin» , 
stress, accent. 11 2 (diacntïcal) accent. 
11 3 accent, (mode of) pronunciation. H 
4 accent, tone; (pi" 1 *,) accents. || 5 *Peiot. 
accent. 

accentuation [akMit;yus|.»j »», f. accentua¬ 
tion. 

accentuer [aksôlyej (ron|.3) v.tr. '1 1 (une voyelle, 
une «filai*) to accent, tû aecentuate, to stress; 
(uu mut, une phrase ) to accentuate, tuemphasize, 
to lay stress on. Il 2 ton éirivant) to accent, ta 
mark the accents on U 3 ♦Peiat. to tone up || 
4 to emphasize, to bring out strongîy. 

II v. pr. s’accentuer : to become marked ou 
pronounced; to merease. 
acceptable [aksspiabl] adj || i acceptable, 
reasonable; auï..si decent, good enough. jj 
2 (marchandises, de.) acceptable, in decent condi¬ 
tion. 

acceptation [akssptasj:»] n. f. acceptance, 
accepter [aksspte] (conj. 3) v. t. (| I to accept, 
to take(wh,itisoaiTed.) || 2 to accept, to consent 
to; aussi to agréé to. 1| 3 to accept, to admit, 
to believe. H 4 *Comra. (une tiaite) to accept; aussi 
to honour. 

acception [aksepsj.ï] n. f. Il 1 acception; 
(corrupt)preference, favouritism. |) 2 (d’un mot) 
acceptation, recognized meantng, sense. 
accès [akse] n. m, j| 1 access, approach; en- 
trance; admittance. 11 2 attack, ht; out- 
burst. 

accessible [aksssàbi] adj. || 1 accessible, 
attainable. Il 2 (pers.) accessible, approacha- 
ble. j] 3 [à) accessible (to), open (to), suscep¬ 
tible (to). 

accession [aksesjS] n. f. Il 1 (au Mue, etc.) 
accession. || 2 *Jur. accession. || 3 accession, 
joining, addition. U (4 (à un parti, etc.) acces¬ 
sion, adhesion. 

accessit [aksesit] n. m. proxime accessit, 
accessoire [akseswa zr] I adj. accessory, sub- 
sidiary; aussi incidental; -ment, -ly. 

Il n. m. || 1 accessory, subordinate detail. || 
2 accessory, fitting. || 3 *Tiiédt. (plur.), stage- 
properties. 

accident [aksidâ] n. m. |[ 1 *PhiIos M Théol. acci¬ 
dent. || 2 accident, unloreseen event. || 3 (as 
voiture) accident. || 4 (de terrain) accident, Ir- 
reguiarity, unevenness. || 5 *Hiw. accidentai, 
accidenté, -ée faksidùto] I adj. || ï agïtat- 
ed, eventful, fuli of incidents. || 2 (terrain) 
broken, hilly, rough, uneven. 

Il n. victim, casualty. 

accidentel, -elle [aksidùisl] adj. Il 1 acci¬ 
dentai, casual, incidental ; fortuitous. || 2 *Mus, 
(dièse, bémol, ete.) accidentai, 

accidentellement [aksidùtsimû] adv acci- 
dentally, by accident. 

accidenter [aksidûte! (conj. 3) v. t. Il 1 (unpays) 
to render tough, uneven. Il 2 (le style) to give 
picturesqueness, vanety to. 
accise [aksiiz] n. f. excise, 
acclamation [aklamasjâ] n. f. acclamation/ 
applause. 

acclamer [aklame] (conj. 3) v. t. H1 to acclaîm, 
to applaud. j[ 2 to acclaim, to hail as. 

o u w y q œ £ 
mot, vous, oui, fu, lui* seul, fux. 



ACCLiMATABLE 


1 


ACCOTER 


acclimata bie [aklimatablj adj. acclimata- 
ble. 

acclimatation [aklimatasj:»] n. f. acclima¬ 
tation, acclimatization. 
acclimater [akhmate] (conj. x) I v. t.to accli¬ 
matize, to acclimate; {a) to season (to). 

II v. pr. s’acclimater : to acclimatize oneself, 
to acclimatize; to get acclimatized; par ezt. 
(a un milieu, etc.) tO get used (to). 
accointance [akwctùs] n. f. acquaintance, 
Intimacy; intercourse, connection, 
accointer (s’) fsakwcte] (<onj. 3) v. pr. [avec 
gq.’unjto become connected (with). 
accolade [akolad] n. f. ü 1 embrace; ciasp, 
hug. ü 2 (donnée à nn nowau cbeïalier) accolade. Jj 
3 *Tvp. brace, bracket; *Mus. accolade, 
accolader [akolade] (conj. 3} I v. t. ♦T/p. to 
bracket. 

II t. pr. s’accoiader : to gîve each other the 
accolade, to embrace (each other). 
accoler fak.dpj (rom, nj v. t. |1 1 to embrace. 

|| 2 to nlacQ side by side; to joinjto couple. 
aecommodant,-ante [akomado, -àzt] adj. 
accommodating, obliging. 

accommodation akomadafejsj n. f. accom¬ 
modation, adaptation. 

accommodement [akoinadmo] n. m. || 
1 alteration, arrangement. || 2 (d’an différend, etc.) 
adjustement, settiement; (mtre dem pers.) réc¬ 
onciliation. 

accommoder [akamode] (conj. 3.) I v t. Il 

I to adjust, to arrange; par cil. (qq.’un) to talk 
maliciously of, to sianderou ridicule. || 2 (dans 
nn lit, fauteuil, etc.) to settle comfortably. jj 3 (à) 
to aeçommodate (to), to adapt (to), to suit 
(to). il 4 (an dtffeiend) to adjust, to compose; 
(de** personnes) to reconcile. |{ 5 (nu mets) to cook, 
to dress ; to season. il 6 to be convenient for, 
to please, to suit. 

Il v. pr. s’accommoder, jj 1 f to attire oneself 
j| 2 to make oneself on to feel comfortable. 

II 3 (à) to accommodate oneself m adapt 
oneself (to). || 4 {avec) to agréé (with); to 
suit. || 5 (pers.) to become reconciled; (diffé¬ 
rend, dispute) to be arranged. ij 6 {avec) to com- 
pound (with). ,i 7 {de) to put up (with), to 
make the best (of). 

accompagnateur, -trice [akôpapatœir, 

-1 ris J n. accompanist. 

accompagnement [akSpajiniuj n. m. !| 

1 accompanying; f retmue. j| 2 accompani- 
ment, appendage. j| 3 *Mus. accompaniment. 
j| 4 *Cuha. sauce; (plur.) trimmings. 
accompagner [akâpape] (conj. s) v. t. |j 1 to 
accompany, to corne on go with, to go along 
with. |1 2 to accompany, to escort. I! 3 (de) 
to accompany, to folipw up (with). j! 4 to 
folîow, to wait upott. î| 5 to go with, to set 
off. to suit. |i 6 to accompany. 

Il pr. s'accompagner, jj 1 Ub i to hc accom- 
panied (by), to be attended (by, with); to 
bring (...) with one. ü 2 *üu&. to accompany 
oneself. 

accompli, «ie fak:>pli] adj. |J 1 compîeted, 
fialshed; achieved. jf 2 accompllshed; prac- 
üsed, proficient, || 3 accomplished, polished. 
accomplir [akSpHzr] (conj. 4} I v. t. ji 1 (son. de¬ 


vait. de. ) to accomplish, to perform, to acmeve. 
|| 2 (use promesse) to accomplish, to fulfil. jj 
3 to complété, to finish, to conclude, to end. 
II v. pr. s'accomplir. Ü 1 to be performed, to 
be donc, jj 2 to be fulfiüed. jj 3 to happen, 
to take place. 

accomplissement [ak5plismûj n. m. jj 
1 (d'une tache, etc.) accomplishment, comple- 
tîon, performance, jj 2 (d’une promesse) fulfil- 
ment; { d’une obligation) satisfaction, jj 3 (du sernee 
militaire, etc.) accomplishment, end. 
accord fakarr] n. m. [j 1 harmony, good 
understanding, concord. j[ 2 concert, union, 
agreement. jj 3 congruence, consistency, con- 
formity, keepmg. jj 4 consent, accord ; d’un 
commun accord , with one consent ou accord, jj 
5 concurrence; agreement ; /e §uis d’accord 
avec vous sur ce point, I coneur’ou agréé with 
you on that point; se mettre d’accord , to 
corne to an understanding. IJ 6 agreement, 
convention, arrangement, j! 7 (genér. plnr.i 
strains, notes.j|8 *<ïram. concordance, agree¬ 
ment. |j 9 *Mus. chord. |j 10 *Mu«. (<ftin instru¬ 
ment) tune. |] 11 *T. s, F. tuning, 
accordage, accordement [ akorda 13 , 
akordamâ] n. m. ♦Mus., etc. tuning. 
accordailles [akardazjj n. f. pi. j- betrothal. 
accordé, -ée [akorde] n. betrothed, 
accordéon [ak»rde5] n. m. *Muî>. accordion. 
accorder [akorde] (coup 3) Iv.t. jj 1 (des ennemis) 
to reconcile ; (un différend) to settle, to make 
up. || 2 {à, avec) to make conformable (to); 
to harmonize (with), to adjust (to). jj 3 (que) 
to agréé (that), to admit (that), to confess 
(that). ji 4 (une tnenr) to grant; (la permission, etc.) 
to give. (| 5 (de l'aide, etc.) to lend, to give. 
j| 6 (en mariage) to give. || 7 *Mus. (un riolon un 
piano, etc.) fotunp; (un piano) to key; *î. S. F. 
(un appareil) to tune, jj 8 *Graro. to make (the 
rerb, etc.) agréé with (the suhject, etc.). 

Il v. pr. s’accorder, jj ! (ennemis) to become 
reconciled. jj 2 to corne to an agreement, to 
an understanding. || 3 to be on good on friend- 
ly terms, to get on together. Il 4 to agréé, 
to be of the saine mind, to concur. jj 5 (à, 
avec) to fit in (with), to accord (with), to be 
consistent (with). |j 6 (à) to be granted (to), 
to be given (to), to be awarded (to). jj 7 *Sram, 
to agréé, jj 8 (orchestre, de.) to tune up. 
accordeur [akordœ :r] n. m. ♦Mus. tuner, 
accore fakoxrj I n. m. ♦Saut. || 1 shore, stay, 
prop. J| 2 (d’un banc, d'un écueil) edge. 

Il adj. ♦Saut, (ode, mage) bluff, sheer. 
accorer [akore] (conj. 3) y. t. ♦Saut, (un mure) to 
shore up. 

accort,“Orte [akoxr, -ait| adj. brisk, lively, 
Smart; aussi pleasant, affable, 
accostage [akastazg] n. m. coming 
alengsioe, 

accoster [akastej (coni. 3) J y. t. Il 1 
to accosf, to address, to speak to, |j 2 *Bnt, 
{an natireHo board, to corne alongside; (nnpuj 
to corne alongside; fune tic} to make, 

II v. i. to corne alongside; pareikto moos 
accotement [akotmô] n. m. road-s*- , 
side-walk; *Ch. de 1er side of the ballast, 
accoter [akote] (conj. 3) I y. t. (on tonneau) to 
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chock; *Naut. (bu lanre) to shore isp; fis œnr) to 
shore up, to stay. 

Il y , pr. s’accoter ; {ù, contrej to îean (agamst) 
accouchée [akuje] b. f. woman in childbed. 
accouchement Fakujmû] n. m. confine¬ 
ment, deüvery, îying-in. 
aCCOUCher [akuje] (cesj. 8) I v. i. to be confin- 
ed, to lie in; (de) to be delivered (of); to 
bring forth. 

II v. t. (me îpaœe! to deîiver. 
accouder (s’) fsakude] .«iij. 3; y. pr. [ 1 to 
Iean on one’s eibow; (sur) to rest one’s elbow 
(on), t, 2to stand dose together; to close up. 
accoudoir Jakudwarrj n. m. (de >oilurp, de.) 
elbow-rest, arm-rest; .batoirad**, etc.) railing. 

accouplement ]akuplomû]n, m. ' 1 'aiseœb!a$e 
pzr fvK',nes coupling. " 2 , d’n n mJlf et d’oue femehe) 
coupling, mating, patring. ,3 *Ma<b. coupling, 
linking. \ 4 connection, connecting, j 
5 *1. s. I. coupling. 

accoupler [akupi«] (fini* 3< I v. t..] 1 to pair, 
fo couple. | 2 (l# ffiâk rt !a fpmipiipj to mate, 
to couple; (dks ih^nu) to pair. ( ! 3 to imite, to 
couple up;(fi|.) to brmg together. ;) 4 *Hert. 
to couple. 

II pr. s’accoupler. ]] 1 to couple; (animaux) to 
mate, ,j 2 (pour ia reproduetiott ; to copulüte. 
accourir [akurizr] (conj. 12) v. i. to run up. 
accoutrement fakutramô] n. m. |] 1 attire, 
equipment, appareL 

accoutrer [akutre] {m\. ij I v. t. to accoutre, 
to attire, to equip. 

II v. pr. s’accoutrer : to attire onese i 
accoutumance fakutyiru’is] n. * H 1 (à) 
habituation (to). mûrement (to). j! 2 habit, 
practice, use, custom. * 
accoutumé, -ée Jakut.wuej ad j. 1 (fi) 

accustomed (to), used (to). J| 2 accustomed, 
usual, customary, wonted. 
accoutumer f akut> nu*J ii.-nj. sj I v. t. j| 1 (à) 
to accustoni (to). 1 2 (riupiojé («mine t. i. ans temps 

♦ ompu^s) avoir accoutumé, to be wont to; to 
be used to : il n'avait pas accoutume de flat¬ 
ter, it was not his vont to flatter. 

II y. pr. s’accoutumer : (à) to become «n get 
accustomed (to). 

accouver fakuvel (WJ. 3) I v. t. (un? poule) to 
set. 

II v. i. (pmI?) to sit. 

III v. pr. s’accouver: ( poule) to begin to sit. 
accréditer [akredite] (rom. 8) I y. t. 1} 1 (un 

ambassadeur, rtc. à) to accredlt (to s. at ou to 

* court). î| 2*Banpe (un majeur, etc.) to Open a créd¬ 
it for. j 3 («ne crujaarf) to accredit; (une rumeur) 
to substantiate. 

II v. pr. s'accréditer. || 1 to gain crédit. \\ 2 (bruit, 
opiaioi, etc.) to gain m gather ground. 
accroc [akro] n* m. jj 1 rent, tear. il 2 Ilitch. 

11 3 (if.) (à ose répobtion) stairt (on); {a la xénte) 
déviation (from). 

accrochage[akraja 13In.m.|l (d’untableau, etc.) 
hanging up ; aussi hooking. jj 2 *iuto. encoun- 
ter, collision. |f 3 *CL de ter coupling, hitching 
on. H 4 engagement. || 5 *Boxe clinch. (J 
6 *ï. 8. ï. (d’une émission) plcklng up. 
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accroche- fnkr’J 1 prôner Mirent de *accroche- 
cœur b. in. invar loielock; accroche-plat n. 
m. invar, püate-banger. 

accrocher prirr.^Jej ^"ni. 3) I v. t. 1} I to hang, 
to siL-pend. 2 to catch; aussi to hook. 3 'en 
parfit) to catch, tu run into, to run foui of ; 
to graze. ’ 4 *th. de te** to couple; to hitch. ’j 
5 to stop,’ to detain. ü 6 > to engage. 

7 to secure, to o&tain. i; 8 Local. : *î. b. f, 
accrocher un poste, to pick up a station. 

II v. i. 1 to catch, to be caught, to stick, to 
hold tast. 2 fq. et hmiî.i (pourparlers, projets, etc.) 
to corne to a standstill, to be held up. 

III v. pr. s’accrocher ; 1 ta) to catch on (to), 
to get caught (on). ]i 2 ta) to catch (at), to 
catch hold (of), ,j 3 un to clmg (to), to hang 
on (to) ; to stick (to). ! 4 damil i to hang on, 
to stick to it, to persevere. U 5 to be fasten- 
ed, to fasten; to be clasped, to clasp; to 
be hooked, to hook; to be hung. j[ 6 *Bou to 
clinch. 

accrocheur, -euse [akrajœir, -ou] n. jj 
1 idc rideaux, elr.f hanger; (de wagflns, etc.) hitcher. 
[| 2 (accrocheur m.) grab-iron. 

accroire {akrwazrü >r«r], il* \. f, |i I faire 
accroire , to make >s. o.j beiieve; to persuade 
(s.o.j into believing. il 2 en faire areroue a, 
to deceive, to Impose upon. j; 3 s'en faire 
accroire , to think too much of oneself. 

accroissement [akrwabmù] n. ra. :1 1 (d’une 
plant?) growth. 11 2 (d’un empire, d’on revenu ) 
growth, increase. Il 3 *Jur. accretion. 1] 4 *Math. 
incrément. 

accroître [akrwaitr] (roui, u) I v. t. to in¬ 
crease, to enlarge, to add to. 

II y. i. jj 1 to merease; to augment. |[ 2 *Jor. 
(à) to accrue (to). 

III v. pr. s’accroître : to increase, to grow. 

accroupi, -ie fakmpi| adj. 'i 1 crouching, 

squatting. JJ 2 *Hera!d. couchant. 

accroupir (S ? ) [sakrupiir] (conj. i) v. pr. 
to crouch, to squat. 

accueil [akœrj] n. m. welcome, greeting; 
réception. 

accueillant, -ante [akœjîï,-ait] adj. affa¬ 
ble, friendly, gracious, cordial. 

accueillir [akœjirr] (conj. 12 ) v. t. jj I to 
receive, to greet; (arec saiisiaction) to welcome. 
il 2 lune requête. rtc.) to receive; par ext. to accédé 
to, to grant. jj 3 (un bruit) to gîve credence to; 
(une théorie) to accept. jj 4 (une Irait «*) to 

ineet, to honour. 

acculer {akylej (conj. 3) I v. t. jj 1 (un? forte) to 
bring to bay; (qq.’un) to drive into a corner; 
(fis.) to drive to the last extremity. ;( 2 (une 
charrette) to back. 

II v. i. *Naat, to pitch by the stern. 

III v. pr. s’acculer : (a) to stand with one’î» 
back (against), to set one’s back (against). 

accumulateur, -trice fakym^iatour, 
-tris] I adj. accumulatîve, accumulafing, 

II n. ü 1 accumuiator, one who accumulâtes 
(mener, etc.), jj 2 (accumulateur m.) *Éleri. accu- 
mulàtor, storage battery. 

accumulation [akymylasjjj u t, jj 1 accu* 
mulatlon, collection; (d'argent) hoarding, y 
2 accumulation, collection, 
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accumuler [akymyle] (cenj. 3) I v. t. [[ 1 io 
accumulate» to colîect, to heap up ; (de Tar- 
gtslj to amass. IJ 2 (fig.) (les erreurs, elr.j to accu- 
mulate, to psle'up. 

Ilv. i. (arare, etc.) to hoard, to pile up, to amass. 
III v. pr. s’accumuler : to accumulate, to be 
heaped up, to gather. 

accusateur, -trice fnky/utœxiv-trisj I n. 

accuser; complainant; prosecutor. 

II udj. accusing, accusatoiy. 
accusatif, -tive jak>7utif, -üsv] adj. et 
n. m. accusative, objective, 
accusation [akyzasjj] n. f. ü 1 accusation, 
charge; *Jnr. mdictment, ïmpeachment. jj 

2 *1><I. file ses pèches) confession. J! 3 *Jur. 
prosecution. 

accusé, -ée [akyze] I adj. (traits, etc.) boîd, 
stiongly marked, pronounced. 

II n. J] 1 *Jnr. (the) acCUSed. ü 2 Lficnt. ; *Comm. 
accuse de réception, ueknowledgment (ofaleüer). 

accuser [akyze] (tov ü) I v. t. ü 1 (prop.) (qq.’un 
de o.g. duj to accuse (s.o. of Mb.), to charge (s.o. 
with sih.l; to incrimmate (s.o.j. jj 2 (fig.) 
(qg.'tin eTiuqialitude, etc.) to accuse (of), to tax 
(with). j] 3 fq.q. ch.) to accuse, to blâme; to 
fmd fault with. j{ 4to brmg out; to display, 
to reveal. ! j 5 to acknowledge, to own to : 
*her. (et fig.) accuser un coup, to acknowledge 
a hit. jj é Locut. : accuser réception de 

(une lettre, etc.), to acknowledge receipt of. 

II v. pr. s'accuser, ji 1 (de) to accuse oneself 
(of), to acknowledge oneself guilty (of). 
il 2 *Ferl. (en uinfesMonj (de) to accuse Olîeseif 
(Of). Ü 3 (défaut, etc.) to stand out. 
acerbe [aserb] adj. i) 1 (fruit, goût, etc.) sour, 
bitter. ji 2 (paroles, etc.) harsh, biting, sharp. 
acerbité (aserbite] n. f. (du goût) acerbity, 
sourness, bitterness. j| 2 (du ton) bitterness, 
harshness. 

acéré, -ée [asere] adj. fi 1 steeled. || 2(pointe) 
keen; sharp; (tranchant) keen, sharp-edged. jj 

3 (fig.) bitter, biting, cutting. 

acérer [asere] (conj. o) v. t. |j 1 (an outil) to Steel. 
j| 2 (une arme, un outil) to sharpen. jj 3 (fig.) to 
make biting ou cutting. 
acétique [asetik] adj. *Chiœ. acetic. 
acétone [aseton] n. f. *Cbim. acetone. 
acétylène [asetilsxn] n. m. *chim. acetylene. 
achalandage [afalâdax 3 ] n. m. connexion, 
custom, customers. 

achaiander [afalâde] (conj. 3) v. t. (une, boutique) 
to bring custom to. 

acharné, -ée [afarne] adj. jj 1 ( contre , après ) 
bitterly hostile (to), exasperated (against). 
jj 2 (poursuite, etc.) bîtter, hot, eager; relentless: 
(effort, etc.) unremitting; (discussion) spirited. f[ 
3 (résistance) obstinate, stubborn; aussi (joueur, 
etc.) confirmed, inveterate; aussi passionate, 
persistent, jj 4 (à) set (upon), bent (upon). 

acharnement [afarnamô] n. m. |j 1 (d’un 
faute, etc.) brutal voracity. jj 2 bloodthîrsty 
fury, ferocity; aussi bitterness, animosity. |j 
3 stubborn energy; persistence; obstinacy. 

acharner [afame] (conj. 3) I v. t. jj 1 (un hameçon, 
nu piège) to bait. jj 2 {sur, contre ) (des chiens, etc.) 
to urge on (after their prej), to set (on their 


prej); aassi (fig.) (qq.’ra) to exasperate m stîr up 
(s.o. against s.o. eise). 

II v. pr. s'acharner, jj I {sur, contre, apres) (i* 
proie) to set upon, to persist în attacking: 
(qq.'nn) to persécute, to bait, to badger. jj 
2 (a, sur ) to hammer away (at), to keep 
(at dh.); to be bent (on), to persist (in sib., 
tloing sth. f. 

achat |uja, n. m. ji 1 faction d’aehelerj purchase. 

jj 2 Uhose achetée) purchase. 
ache [aJ] n. î. *But. smallage, wild celery. 
acheminement [ajminmô] n. m. jj 1 (prop. et 
fig.) advance, progression, step. j! 2 (des 
lettres, eh*./ sending, forwarding, dispatching, 
acheminer [afmine] (conj. 3) ï v. t. (prop. et fig ) 
(sur, vers) to direct (towards), to send on 
the way (to); aussi (q.q. ck.j to forward, to 
dispatch. 

II v. pr. s’acheminer : (sur, vers ) to advance, 
to proceed (towards). 
achetable [aftabl] adj. buyable. 
acheter [afte] (conj. 8) v. t. jj 1 (q.q. ch. a ou 
chez qq.’un) to buy, to purchase (sih. from, 
of s.o.) : j’ai acheté cette montre deux cents 
francs, I bought this watch for two hundred 
francs; j’ai acheté à ce marchand toute ma 
provision de charbon , I bought ail my stock 
of coal from this merchant. jj 2 (q.q. ch. à ou 
pour qq.’nn) to buy, to purchase (sth. for s.o.). 
jj 3 (fig.) (qq.’un) to buy; to bnbe. 
acheteur, -euse [aftcex^-orz] n. jj 1 buyer) 
purchaser; *.iur. vendee; (dans un magasin, etc», 
customer. jj 2 *Comm. buyer. 
achevé, -ée [afve] Iadj. jj I (travail) fmished, 
ended; over. |j 2 (diplomate) accomplished ; 
thorough-going. jj 3 (ridicule) absolute, 
downright. jj 4 (beauté) exquisite, faultless. 

II n. m. (d’un travail) finish, polish. 
achèvement [afsvinâ] n. m. (d’un travail) 
completion, ending, finishing. 
achever [ajve] (conj. 8) I v. t. jj I (une tâche), 
to end, to finish, jj 2 (la ruine) to finish, to 
complété, il 3 (un plat) to finish, to consume 
ou get through (the whole of). jj 4 (de faire 
q.q. ch.) to end, to finish (doing sth.). jj 5 (de) 
to end (by) : cette aventure a achevé de com¬ 
promettre sa réputation, that adventure bas 
cost her the last shreds of her réputation, jj 
6 to finish; to polish off; par eit‘ to kill. 

II v. i. to end, to finish. 

III v. pr. s’achever. |j 1 to end, to corne to 
an end, to close. j| 2 to draw near com¬ 
pletion; to be fulfilled. 

Achille [afil] n. m. ♦Lit. grec. Achilles î le 
tendon d’Achille , the Achilles tendon, 
achillée [akile] n. f. milfoil, yarrow. 
achoppement [ajDpmû] n. m. obstacle; 
occasion to stumble; aussi stumble : pierre 
d’achoppement, stumbling-block. 
achopper [ajope] (conj. 3) v. i. jj 1 [à un obs¬ 
tacle) to stumble ou trip (over). |j 2 (fig.) to 
be stopped by a difficulty. 

acide [asîd] I adj. (prop. et fig.} acid, sharp, 
sour, tart. 

Il n. m. jj 1 *Chim, acid. Il 2 (fig.) soumess. 
acidité [asidite] n. f. acidity, sharpness, 
soumess, tartness. 
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aciduler [asidyle] (coni. 3) î v. t. to aciduîate. 
ff**. pr. s’aciduler : to become acid, tart. 
acier [asje] n. m. || ! *Hetal. steel : un regard 
d'acier, a steely glance; des muscles d’acier, 
sinews of steel. j| 2 (fig.; épée, etc.) steel, sword, 
dagger, etc. 

aciérer [asjere] (coü). Ô) ï v. t. *llétal. || 1 to 
acierate. || 2 (un outil, etc.) to steel. Il 3 ('.upem- 
dclleajeitt ou eu partie) to case-harden. || 4 to 
steei, to plate with steel. 

Iï v. pr. s’aciérer : to be converted into steel. 
aciérie [asjeri] n. f. steel-works. 
acolyte [akolit] II. m. || 1 *Eed. acolyte. Il 
2 acolyte, foilower; (péjor.) accomplice. 
acompte [ak5:t] n. m. || 1 payment on 
account, instalment. || 2 *Fm margin, cover. 
aconit [akonit] n. m. *Bot. aconite. 
acoquiner [akokine] (eon]. 3) I v. t. || 1 to 
attract, to allure. Il 2 to corrupt, to pervert. 

U v. pr. s’acoquiner. || 1 [à, en) to become 
attached (to). [| 2 to become depraved. 
à-CÔté [akote] n. m., pTur. à-côtés. I| 1 (génér. 
plur.) (d’une affaire, etc.) side-issue. |] 2 extra 
(profit ou expense); (en plus des gages) perquisite. 
à-COUp [aku] n. m., plur. à-coup , à-coups : 
jerk, jolt. 

acoustique [akustik] I adj. |j 1 acoustic : 
un cornet acoustique , an ear-trumpet. |] 

2 (science, qualité, etc.) acoustical. 

Iï n. ru. speaking-tube. 

III n, f. (science of) acoustics. 
acquéreur, -euse [akerœxr,- 0 iz]n. buyer, 
purchaser; *Jur. vendee. 
acquérir [akerixr] (conj. 42) I v. t. to buy, 
to purchase; (fig.) to acquire, to gain, to win. 

Il v. i. || 1 to acquire. Il 2 (rare) to improve. 
acquiescement [akjesmâ] n. m. acquies- 
cence, assent, consent, agreem ent. 
acquiescer [akjesej(conj.e) v. i. ( à ) to acquiesce 
(in), to agréé (to), to consent (to); aussi to 
compiy (with), to yield (to), to submit (to). 
acquis, -ise [aki, -iiz] I adj."|| 1 (goût, qua¬ 
lité, etc.) acquired. [| 2 (fait) established. || 

3 Locut. : vitesse acquise , momentum, impetus. 

II n. m. knowledge, expérience, acquirements. 
acquisition [akizisjô] n. f. acquisition, 
acquit [aki] n. m. || 1 receipt, acquittance. 

|{ 2 Locut. : par acquit de conscience , as a 
malter of form; perfunctorily. 

acquittement [akitmô] n. m. U 1 *Jnr. ac¬ 
quittai. || 2 (de créance) clearing; (de dette) pay¬ 
ment, settlement. 

acquitter [akite] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une dette, 
prop. et fig.) to acquit, to discharge. || 2 (nne 
facture) to receipt. || 3 (un accusé) to acquit, 
to pronounce not guilty; (un prisonnier) to 
discharge. || 4 (qq.’un d’une obligation) to release 
(from). 

II v. pr. s’acquitter. Il 1 (de ses dettes, d’un paie¬ 
ment, etc.) to pay, to settle, to acquit. || 2 (de 
ses devoirs, sa tâche) to do, to perforai, to carrv 
out; (d’une obligation) to discharge, to fulfil. 
acre [akr] n. m. acre. 
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âcre [csïkr] adj. f| i acrid; (goût) bitter, sharp; 
(fumée, odeur) pungent. || 2 acrid; (humours, etc.) 
corrosive; (paroles, etc.) cutting. 
âcreté [akrote] n. f. || 1 acridity; (d’un goût) bit- 
terness, sharpness; (d’une odeur, d’une fumée) pun- 
gency. || 2 acridity, (d'humeurs) corrosiveness; 
(des paroles) blttemess. 

acrimonie |.ikrim»ni| n. ï. acrirnony, bit- 
temess. 

acrimonieux, -euse [aknmàïijo, -*m] 
adj. acrimoryous, ill-natured. 
acrobate [akrobatj n. acrobat, 
acrobatie [akrobabij n. f. Il 1 acrobatism; 
acrobaties; (aérienne) trick-flying, acrobaties. 
|| 2 acrobatie trick. 

acrobatique [akrobatik] adj. Ij 1 (exercice) 
acrobatie. || 2 (appareil) hoisting, lifting. 

acropole [akropol] n. f. acropolis. 
acrostiche [akrDsti.f] adj. et n. m. acrostic. 
acte [akt] n. m. || 1 act, action; ((Jénér. remar¬ 
quable) deed. || 2 *Jur. (contrat, etc.) deed, title 
deed. || 3 (d’état cml) (regis trar’s) certificate. 
|| 4 (d’accusation) bill (of indictment). )| 5 (du Parle¬ 
ment) bill, act. H 6 (plur.) (d’un concile, etc.) acts, 
records; (d’une société savante, etc.) transactions. 
(I 7 (plur.) (des Apôtres) ActS (of the Apostles). || 
8 (de toi, etc.) act. || Ô *Théât. act. 
acteur, -trice [aktœxr, -tris] n. Il 1 (an 
théâtre) actor (fém. acxress); player. || 2 (dans 
nn événement) actor, agent, participant, 
actif, -tive [aktif, - 1 i 2 v J f adj. |] 1 (principe, 
remède) active, effective, woïking. || 2 *Miht* 
active. || 3 active, energetic, brisk. |j 4*(*nm. 
(verbe, etc.) active. 

II n. m. || 1 *Corom. assets; par ext. (d’un compte) 
crédit. Il 2 *Gram. active voice. 

II! n. f. active army. 

action [aksp] n. f. Il 1 act. action; (génér. 
remarquable) deed, feat. || 2 action, activity. || 
3 (d’une machine) action, operation, working. 
|| 4 (sur qq.’nn ou q.q cli.) action (on, upon), 
effect (on, upon); (surtout moi aie) influence (on, 
upon). || 5 (d’un orateur, etc.) action, gestures. 
|J 6 *Hipp. (d’un cheval) action. || 7 *Litt. (d’un 
drame) action; (intrigue) plot. || 8 *Milit. action, 
engagement. || 9 *Jur. suit, action. || 10 *Fin. 
(d’une société) share; aussi (plur.) stock, stocks* 

actionnaire [aksjonexr] n. shareholder. 
actionner [aksjone] (conj. 3) v. t. || 1 *Jur. 
to prosecute, to sue. || 2 *Mach. to work, to 
drive, to run. 

activement [aktivimâ] adv. || l energeti- 
cally, industriously. || 2 *Gram. activeiy. 

activer [akti^e] (conj. 3) I V. t. H 1 (un feu) to 
Stir up; (des flammes) to fan; (ua mouvement) to 
quicken, to accelerate. Il 2 (qq.’un) to stir up; 
(un travail) to speed up, to hurry on. « 

II v. pr. s’activer : (famil.) to bustle; (A faire- 
q.ff. ch.) to be busy (doing sth.). 
activité [aktivite] n. f. |] 1 activity : volcan 
en activité , active volcano. (| 2 *Milit. active 
service. (1 3 activity, briskness, diligence# 
actuaire [aktqsxr] n. m. «assbt. actuary, 
actualiser [aktqaiîze] (eonj. 3) v , t. to aciual- 
ize. 
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actualité [aktiplite] n. f. f] 1 actuality. !! 
2 order of the day, question of the day, 
jj 3 (gêner, plur.j news-reel. 
actuel, -elle [aktqsi] adj. |j 1 actual. ;i 
2 *ltéol. (pêche} actuai. j| 3 actuaî, présent, 
actuellement [aktqslmo] adv. now, at prés¬ 
ent; nowadays, in our times. 
acuité [akifite] n. f. (d'une douleur ) sharpness, 
acuteness, keenness, poignancy; (d’on son) 
sfirillness; (de la vue) keenness, sharpness. 
adage [adaïg] n. m. adage, proverb, saying. 
adagio [adagjo] adv. et n, m., plur. adagios : 
adagio. 

Adam [adô] II. m. Adam : la pomme 
d Adam, Àdam’s apple. 
adaptable [adaptabl] adj. adaptable, 
adaptation [adaptas,]:»] n. f. Jj 1 adaptation, 
accommodation, il 2 adaptation, 
adapter [adapte] fronj. 3) I v. t. Ii 1 (a) to 
adapt (to), to fit (to). ü 2 ( a\ to adapt 
(to), to fashion (to), to suit (to). il 3 to 
adapt; to modify, 

II v. pr. s'adapter. j| 1 (a) to fit (dit.], ü 2 (a, 
sur) to fit (on); to hook (on); to work (in). 
Jj 3 {fig.I (a un milieu, un genre de ne, ett.) to 
adapt oneself (to), to conform oneself (to). 
additif, -tive [additif, -tixv] I adj. addi- 
tïve. 

II n. m. ^Parles», additional clause; rider, 
addition [addKjâ] n. f. jj 1 addition, adding, 
’oining. jj 2 addition, increase, extension. 
3 *Arith. addition. !J 4 (au restauranl) bill. 
additionnel, -elle [adisjonsl] adj. addi- 
tional. 

additionner [adisjone] (conu 3) v. t. jj 1 (des 
sombres) to add up, to count up; (des faits, etc.) 
to sum up. jj 2 (un liquide, etc. de) to mix 
(with), to flavour (with). 
adduction [addyksjjj II. f. jj 1 *Anat. adduc¬ 
tion. jj 2 *IfjdiauI. (de l'eauj conveying. 

adénoïde [adenoid] adj. *îlêd. adenoid(al). 
adepte [adspt] n. adept. 
adéquat, -ate [adekwa, ~at] adj. || 1 (à) 
adéquate (to), suîficient (for). J. 2 équivalent, 
adhérence [aderais] n. f. jj 1 (de deux corps) 
adhérence, adhesion. Ij 2 fd’uue couleur, (Tua 
venus, etc.) tackiness. [) 3 *Méd. adhesion, 
adhérent, -ente [aderû, -ôxt] i adj. jj 

1 adhèrent, adhesive; aussi tacky, sticky. j| 

2 *B®f. adnate, adhèrent. 

Il n. {â’an parti, etc.) adheient, supporter, 
adhérer [adere] {eonj. h) v. i. jj 1 (a) (prop.) to 
adhéré (to), to clin g (to), to stick (to). i| 
2 (à me opinion) to adhéré (to), to stand (by). 
jj 3 (à ua parti) to join. 

adhésif, -sive [adezif, -zixv] adj. adhesive. 
adhésion [adezjà] n. f. jj 1 (prop.) adhesion, 
sticking. jj 2 (fig.) (à un parti, etc.) adhesion, 
adieu [adjp] I interj. adieu 1 farewelli 

II adv. farewell, good-bye. 

III n. m., plur. adieux : farewell, Ieave-taking. 
adipeux, -euse [adipj$, -*m] adj, adipose, 
adiposité [adiposité] n. f. adiposité, 


adjacent, -ente fad^asû, -art] adj. [à] 
adjacent (to), contiguous (to). 
adjectif, -ive [adsektif, -ixv] adj. et n. m. 
adjective. 

adjoindre fad 3 wi:dr] (com. u) I v. t. jj 1 
(qg.’nn a gq.’nn) to appoint Ko.) as collabora- 
tor ou assistant (to vu.). jj 2 (gl'q. ch. a q.q. dt.) 
to join (sth. to sth.j, to unité (sth. with sth.), 

II v. pr. s'adjoindre : (à qq/ua) to join (s.o. ou 
with s.o.). 

adjoint, - ointe [ad 3 wë,-wl 2 t] adj. et n. assis¬ 
tant. 

adjonction [adgckàj;»] n. f. jj 1 adjonction, 
joming on, adding, addition, jj 2 adjunct. 
adjudant [ad 3 ydà] n. m, jj I *y*lii. (v>in~offiner) 
company sergeant-major : (affiner) adjudant - 
major , adjutant. jj 3 *()rmlh. adjutant. 
adjudicataire [ad^ydikateir] ». |j î (suc- 
cessful) tenderer; contractor. Ij 2 (dans «ne 
vente aux enchères) buyer, successful bidder. 
adjudicateur, -trice [ad 3 ydtkat 0 »ïr,-tri*! 

n. person who awards a contract. 
adjudication [adsydîkas.p] n. f. ;[ 1 u* tra¬ 
vaux, fourniture*, eu.) awarding, giving OUt of 
a contract; accepting of a tender. ij 2 dis¬ 
posai (of slh.) by auction, knocklng down (to 
a bidder). 

adjuger [adsy^e] fcoD). 6) I y. t. [| I *Jur. to 
adjudge, to award. jj 2 (aux enchères) to knock 
down. [{ 3 to give the contract for, to 
accept (s. o.’s) tender for. jj 4 (un prix, etc.) to 
award, to grant, to give. 

II v. pr. s’adjuger : to appropriate. 
adjuration [adjyrasjj] n. î. adjuration, 
adjurer [adwre] (conj. 3) v. t. j[ 1 to adjure; 

to entreat. ]J 2 («n démon) to exorcize. 
admettre [admetr] (rom. fi) v. t. || l to ad¬ 
mit, to let in. jj 2 to admit, to accept as 
true oh valid. jj 3 («ne requête) to receive fa- 
vourably. jj 4 to admit ou allow of. jj 5 fqi.’un, 
q.q. ch., soumis à un eiamen) t O pass. jj 6 to ailow, to 
permit; par eit. to tolerate, to bear. jj 7 to 
assume, to suppose; to grant. jj 8 to admit, 
to own, to acknowledge. 

administrateur, -trice [administrâtesxr, 
-tris] n. jj 1 (colonialj commissioner; (d'une insti¬ 
tution charitable, etc.) governor; (dtiae banque, com¬ 
pagnie, etc.) director. jj 2 tduue Minession, etc.) 
trustée, jj 3 (absoit.) admînistrator. 
administratif, -tive [administratif,-tixv] 
adj. administrative; administerial; -ment, 
-iy. 

administration [administra^:.] n. f. jj i (de 
la indicé, d’un remède, eh.) administration; dis¬ 
pensation; (d'un remède) application, jj 2 (d une 
preuve) advancing, bringing forward. Il 3 (des 
affaires publiques, etc.) administration, manage¬ 
ment. ü 4 *Jur. administration, trusteeship. 
J| 5 administration ; buard of directors, 
governors; management, jj 6 personne 5 of 
an administrative service. ) 

administrer [administre] (couj. 3) V. 1. 1| 1 (nue 
entreprise, etc.) to manage; (uu pajs) to govern. 
JJ 2 (la j'sdice) to admmister, io dispense. Il 

3 (une preuve) to advanee, to bring forward. fl 

4 («a iJcreiacBl ; to admimste;. b» dispense; 
'“a) to administer extreme uiiedon to ü 
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5 (un rnmèJn) to adminlster, to apply. H 6 (un 
coup) to deal; (une correction ) to give. 
admirable [admirabl] adj. admirable, niar- 
vellous, wonderful ; -ment, -ly. 
admirateur, -trice [admiratœxr, -tris] 
ï adj. admiring. 


Il n. admirer. 

admiratif, -tive [admiratif, -tixv] adj. 
admiring;-ment,-ly. 

admiration [admirasjâ] n. I. admiration, 
admirer [admire] (conj. 3) v. t. to admire, 
admis, -ise [admi, -ixz] adj. (opinion, bruit) 
accredited; (théorie) current; (usage) accepted. 


admissibilité [admisibilite] n. f. (à une 
charge, etc.) admissibihty. 
admissible [admissibl] adj. J 1 [à «ne 
charge, etc.) admissible (to), eligible (for). H 
2 (idée, excuse, etc.) admissible, allowable. 
admission [admisp! n. f. Il 1 (à, dans une 
société, etc.) admission to); (un endroit) admit¬ 
tance (to). Il 2 *3iach. iutake, inlet. 
admonestation [aamonssiasjü] n. f. ad- 
monishment, admonition, reproof. 
admonester [admoneste] (conj. 3) v. t. to 
admonish, to rebuke, to reprove. 
admonition [admanisjo] n. f. admonition, 
adolescence [adolsssâxs] n. f. adolescence, 
adolescent, -ente [adolsssâ, -ait] adj. et 
n. adolescent. 

Adonis [Adonis] n. m. || 1 *Mjth. Adonis. || 
2 ( famii.) dandy, coxcomb. H 3 *Bot., Entom. 
(adonis ) adonis. 

adonné, -ée [adone] adj. (ô) addicted (to). 
adonner [adone] (conj. 3) I v. i. (vent) to draw 
aft, to veer aft. 


II v. pr. s’adonner : (à) to give oneself up to. 
adoptant, -ante [adopta,-ôxt] n. adopter, 
adoptive parent. 

adopter [adopte] (conj. 3) V. t. U 1 (un enfant) 
to adopt ; ansst par ext. to treat (s.o.) as a 
member of one’s family. || 2 (un nom) to adopt, 
to assume. Il 3 (une idée, une intention) to borrow; 
(une doctrine) to embrace; (une locution étrangère) 
to naturalize; (une mode) to follow, totakeup. 
|| 4 (un projet de loi) to carry, to pass. 
adoptif, -tive [adoptif,-tixv] adj. adop¬ 
tive. 

adoption [adopsjo] n. f. || 1 (d’un enfant) adop¬ 
tion. || 2 (d’un nom) adoption, appropriation. 
|| 3 (d’une idée) adoption, borrowing; (d’une doc¬ 
trine) adoption, acceptance; (d’une locution étran¬ 
gère) naturalization ; (d’une mode) adoption. Jj 
4 (d’un projet de loi) passage, carrying. 
adorable [adorabl] adj. Il 1 adorable, vénér¬ 
able. || 2 (famii.) adorable, bewitching; 
-ment, -ly. 

adorateur, -trice [adoralœxr, -tris] I n. 
worshipper, adorer. 


II adj. adoring, worshipping. 
adoration [adorasjô] n. f. il 1 (d’undieu) ado¬ 
ration, worship; aussi idolatry; *Egl. calh. ado¬ 
ration. || 2 adoration, fervent admiration 

adorer [adore] (conj. 3) v. fc. |j 1 (un dieu) to 
adore, to worship. il 2 to adore, to worsbup. 


to ïdolîze (s.o.)? to be a great lovei of (sth., 

doing sth.). 

adosser [adose] (conj. 3) I v. t. [à, contre) to 
set, to lean (s.o., sth.) with his ou its back 
(to, against sth.), 

II v. pr. s’adosser : (à, contre) to lean, to lean 
one’s back (against). 

adoucir [adusixr] (conj. 3) ïv. t. j| 1 (une surface) 
to smooth; (un contour) to round off || 2 (les 
traits) to refîne. Il 3 (une couleur) to tone down; 
(la lumière) to subdue. || 4 (son ton) to moderate; 
un reproche, etc.) to mitigate; (U colère) to ap¬ 
pose. Il 5 (le coeur) to soften; (les manières) to 
refine. || 6 (le chagnn. etc.) to alleviate. Il ^ 
(qq.’un) to mollify. || 8 (un liquide) to sweeten: 
(l’amertume) to lessen. || 9 (le temps) to milden. || 
10 (le bois, le métal) to smooth; (le Terre) to rough- 
polish. || 11 (sa de) to make smoother. || 12 
«Métal, (la fonte) to SOften. 

II v. pr. s’adoucir. || 1 (mœurs, etc.) to become 
gentler ou more refined. || 2 (pers.) to recover 
one’s temper, to be mollified. || 3 (toix, 
usage, etc.) to soften. || 4 (température) to grow 
milder. || 5 (douleur, etc.) to be relieved. 
adoucissant, -ante [adusisci, -ûxt] adj. 

et n. m. *Môd. emollient, lenitive. 
adoucissement [adusismâ] n. m. Il 1 (prop. 
et fig.) (de ce qui est âpre ou dur) softening. I| 2 mak- 
ing on growing more gentle. || 3 (d’une peine) 
mitigation; (d’une douleur) alleviation. || 4 (du 
temps) mildening. || 5 (de la mauvaise humeur) 
mollifying. || 5 *Métal. (de la fonte) softening. 
|| 7 (du verre) rough-polishing. 
adresse [adrss] n. f. Il 1 (d’une lettre) address. 
superscription. || 2 address, domicile.. || 
3 (discours de bienvenue, etc.) address. || 4 skill, 
cleverness. || 5 shrewdness; aussi cunning. 
adresser [adrese] (conj. 3) I v. t. || 1 (une lettre, 
un colis à qq.’un) to address ou direct (to); to 
send (to). || 2 (un ouvrage à qq.’un) to dedicate. 
|| 3 (qq.’un à qq.’un) to address, to send (s.o. to 
s.o.); aussi to refer (s.o to s.o ). || 4 (une.demande 
à qq.’un) to send m (to) ; (ses respects, etc. à qq.’un) 
to send ou offer (to); (un compliment à qq.’un) to 
pay (to); (le bonjour) to say, to give; (uneprière, 
etc. à) to offer ou put up (to). || 5 (une observation, 
un reproche à qq.’un) to address (to); (uneaccusation, 
etc. à qq.’un) to level (at). 

Il v. pr. s’adresser || 1 (à) to be meant (for), 
to be addressed (to). || 2 (à) to apply (to 
s.o., at some place). || 3 (à) to speak (to), to 
address oneself (to). || 4 (à) to appeal (to). 
Adriatique [adriatik] adj. et n. f. *Géog. 
Adriatic. 

adroit, -oite [adrwa, -wat] adj. skilful, 
dexterous, adroit; (fig) Smart, clever, 
shrewd; aussi cunning, wi y; -ment, -ly. 
adulateur, -trice [adylatœxr, -tris] I n. 
obsequious flatterer, sycophant. 

II adj. adulatory, flattering, sycophantic. 
adulation [adylasjS] n. f. adulation, flattery. 
aduler [adylej (conj. 3) v. t. (qq.’un) to adulate, 
to flatter basely, to fawn upon. 
adulte [adylt] adj. et n. adult, grown-up 
(person). 

adultération [adylteras j5] n. f. (d’un aliment,etc.) 
adultération; (d’un texte) falsification. 
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adultérer fadyïtere] fconj, 9) v. t. (un aliment) 
to adulte rate; («a texte) to falsify. 
advenir [tidvaniïr] (fonj. Hi v. î. to happen, 
to occur : il advient souvent que..., it often 
happens thaï...; que serait-il advenu de moi? 
what would hâve become of me'* quoi qu’il 
advienne, whatever happent», corne what may. 

adventice [advùtis] adj. Il î (circonstance, mala¬ 
dif, etc.) adventitious, accidentai, i! 2 (idée) 
adventitious, extraneous. j] 3 *Boi. seif-sown. 
adverbe [advsrb] n. m. *Gram. adverb. 
adverbial, -ale [advsrbjai] adj., piur.-atas, 
-aies : * (ira m. adverbial ; -ment, -ly. 

adversaire [advcrssir] n. adversary, antag- 
onist; opponent; (miht.) enemy. 
adversatif, -tive [advsrsatif, -tixv] adj. 
*r,ram. adversative. 

adverse [advsrs] adj. f. Ji 1 adverse, oppo¬ 
site. ü 2 (fortune, etc.) adverse, untoward. jj 
3 *Hist nat. adverse. 

adversité [adversité] n. f. lj 1 adversity, 
misfortune. jj 2 disaster, misfortune. 
aérage [aéra 13 ] 11 . m., aération [aerasjô] 
n F. ij 1 ventilation, airing. j| 2 (du linge, etc.) 
airing. 

aérer [aere] (conj. 9l v. t. ;i 1 (nne pièce, une mine, etc.) 

to air, to ventilate. ü 2 (du linge, etc.) to air. 
aérien, -ieniie [aerjf, -jsn] adj. j{ 1 (région) 
aerial. ]' 2 F perspective) aerial; (phénomène) atmos- 
pheric. Il 3 aerial, airy, ethereal; as thin on 
as light as air. j, 4 *Bot,, Piesioi, etc. air- : 
vaisseaux aeriens, air-vessels. || 5 
T. S. F., etc. aerial, air- : défense aerienne , 
anti-aircraft defence; raid aérien , air-raid, 
aérodrome [aerodrozm] n. m. flying- 
ground, aerodrome. 

aérodynamique [aerodinamik] I adj. îj 
1 aerodynamic. il 2 (profil, etc.) streamiine. 

Il n. f. aerodynamics. 

aérolithe [aeralit] n. m. aerolite, aerolith. 
aéronaute [aerono it] n. aeronaut, bal- 
loonist. 

aéronautique [aeronotik] I adj. aeronau- 
tical. 

II n. f. ü 1 aeronautics; science of aerial navi¬ 
gation. Jj 2 i’Aeronautique, the Air Service, 
aéronef [aeronef] n. m. airship. 

aéroplane [aeroplan] n, m. aéroplane» air- 
plane. 

aéroport [aeropoir] n. m. air-port, 
aérostat [aerosta] n. m. aérostat, balloon. 
aérostation [aerostasjô] n. f. aerostation; 
aerial navigation. 

aérostatique [aerostatik] I adj. aerostatic, 
aerostaticaî. 

Il n. f. aerostatics. 

aérostier [aerostje] n. in. aeronaut, 
affabilité [afabilite] n. f. affability. 
affable [afazbl] adj. affable; -ment,-îy. 
affadir [afadiir] (conj. 4) I v. t. {{ 1 (an aliment) 
to make tasteiess, to take away the flavour 
of. ü 2 (fig.) (testjle, etc.) to make dull, insipid. 

II v. pr, s'affadir. H î to lose (its) taste ou 
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flavour. J] 2 (fig.) to become dull ou insipid. 

affadissement [afadîsmù] n. m. { prop.? 
loss of taste ou flavour ; (fig i rendering 0 » 
becommg duil ou insipid; msîpiduy. 

affaibli, -ie [afsbh] adj. il 1 enfeebied, 
weakened, enervated. 11 2 fflg.) weakened, 
impaired; aussi emasculated, impoverîshed. 

affaiblir [afsblhr] (cotii. 1 ) I v. t. \\ t to en- 
feeble, to weaken, to impair; to enervate. 
Ü 2 {fig ) to decrease, to diminlsh. 11 3 *Gl»arp. 
(une planche; to plane down 

Il v. pr. s'affaiblir : to grow weaker; to faiî. 
affaiblissant, -ante fafsbh\û, -ûit] adj. 
weakenmg, iowermg, debihtating 

affaiblissement [afeblismû] n. m. [j 1 (de 
ia santé, des facultés, etc.) enfeeblement, sinking, 
weakening, decay. jj 2 (etaij weakness, 
feebleness, debiîity 

affaire [afsir] n. f. ]j 1 business, concern, 
affair : occupez-vous de vos affaires, minci 
vour own business». ]j 2 matter, question, 
affair : les affaires étrangères, foreign a flairs; 
le Ministère des Affaires Etrangetés, the For- 
eign Office. |j 3 deal, business, transaction, 
bargain : faire une bonne affaire, to do a 
good stroke of business. (j 4 (plur.) (coramereuipv, 
finnnnères, etc ) bus ness (sing.) : un homme 
d’affaires, a business man; les affaires sont les 
affaires, business is business, jj 5 concern, 
fîrm, business (plur. businesses). || 6 (sens très 
Tague de chose , événement, etc,) thing, job, 
business, affair ; dans l’etat actuel des 
affaires , in the présent State of things. j[ 

7 occasion, circumstance, case; par ut. un- 
pîeasant circumstance, difficulty : il compte 
sur vous pour le tirer d’affaire, he expects 
you will get him out of that difBculty. 11 

8 (d’honneur) affair of honour; (de cœur) love 
affair. |J 9 (judiciaire) case, ü 10 *Miiit. action, 
fîght, engagement. Ji 11 (plur.) (vêtements, objets 
personnels, etc.) things, belongîngs, || 12 locuf. ; 
a) avoir affaire à : c’est à M, B. lui-même 
que j’ai affaire, my business is with Mr. B. 
himself; si vous recommencez vous aurez 
affaire à moi! if you do itagain you*IÎ hear 
from me! b) faire l’affaire de qq.’un : t) to 
serve s.o’s purpose, to meet ou to suit s.o.’s 
requirements, to do : voie «. qui fera l’affaire , 
here is something thaï will serve the purpose, 
that will do; 2 ) (au^i faire à qq.’un son 
affaire) to do for s.o.; c) être à son affaire: 
4) to be busy, to be intent on one’s work : 
il est tout à son affaire, he is wrapped up in 
his work; 2 ) (famii.) to be in one’s élément, 
to enjoy oneself thoroughly. 

affairé, -ée [afsre] adj. busy, bustling. 

affairement [afermü] n. m. fuss, bustle. 

affairer (s’) [safsre] (conj. 3 ) v. pr. to bustle, 
to busy oneself. 

affaissé, -ée [afsse] adj. j] 1 (terrain) 
subsided; {plafond, poutre) sagging. jj 2 (personne) 
(par l’âge) bowed aown; (par la maladie) prostrat- 
ed, brought Iow; (par le chagrin) depressed. 

affaissement [afssmô] n. m. il 1 (du soi) 
subsidence, sinking; (des fondation) subsidence, 
settling down; (d’un toit) coîlapse; jd’uaplafond, 
d’une poutre) sag. 11 2 (d’nn vieillard) feebleness; 
(des chairs) flabbiness. 11 3 *M prostration, 
exhaustion. jj 4 (des pmj sinking. 

p Le signe x indique l’allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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affaisser [afsse] {conj. 3) ï v, t, îl I (le soi) to 
cause to subside ou to sink; (un toit, un pian- 
thtnr, etc.) to cause to sag; to sag. jj 2 fqq. un; 
physiquement 3 to bow down, to weigh down; 
(moralement) to dispirit, to depress 

Il v. pr. s’affaisser. î ; *f, to subside, to 
sink; aussi to cave in; '.fondations, ct<.» to sub¬ 
side, to settle down; (toit, etc.» to collapse; 
(plafond, poutre, et».) to sag, to falî in. ' 2 Mig.j 
to collapse, to sink. h 3 (personne) to collapse, 
to sink down; aussi to sink, to become 
weaker; (plante, etc » to droop. il 4 to be bent 
(t»y âge) ; aussi to slouch. 1; 5 to lose courage, 
to become despondent. 

affaler [afalej (coni. J) I v. t. H 1 (une 
manffBTre) to overhaul; par eut. to send down, 
to lower. i| 2 (un «swi to ernbay. 

Il v. pr. s’affaler. ]] 1 *\aai to sïfde down, 0 

2 ^aat. (nafirej to De enibayed, | 3 (fumil.) to 
subside, to sink, to drop aü of a heap. 

affamé, -ée fo/aim-; arij. ; J 1 îumgrt, starv- 
ing. i ; 2 (nj.> M* hungty (for), eager (for), 
affamer i a famé; < « «n? H V. t, fqq.'BB) to 
starve; ("ne r><* fmrie- to reduce by famine* 
affameur [afamcrirl ri. ni. starver; par eit. 

one who pays starvation wages. 
affectation fafsktasp] n. f. |j 1 appropria¬ 
tion, assignment, allotment. || 2 Naut. 
appomtment. î| 3 (des manières, etc.) affectation, 
affectedness. H 4 (d'humilité, etc.) affectation, 
pretence. 

affecté, ~ée fafskte] adj. || 1 affected, as- 
sumed. [j 2 affected, exaggerated. ü 3 (personne) 
affected, theatrical. Si 4 affected, moved. 
affecter [afekte] («Dj. 3) v. t. ! ] 1 (à) to 
appropriate (to), to assign (to), to alîot (to). 
il 2 f un sentiment/ to affect, to prétend to 
bave ou to feel; (on air) to put on. jj 3 (une 
terme! tO affect, to assume, ii 4 (une fjcoa de 
prier) to affect, to use frequentîy. ü 5 (a) 
*Mflit., Ptc. tO appoint (to a postj; to tell 
Off, tO detail (for a Spécial ddy). il 6 to 
affect, to impress; (péniblement) to shock, to 
move. || 7 (maladie, etc.) to affect, to attack. || 

3 (pïTfflir) to affect, to influence, to act upon # 

II v. pr. s’affecter. || I to be affected, to be 
troubled. i 1 2 to be diseased, to be affected. 
affectif, -tive [afôktif,-tiiv] adj. jj 1 (phéno¬ 
mène) affective, fl 2 (caractère) emotional. 
affection [afsksjâ] n. f. jj 1 (de l'âme, etc.) 
affection, (emotional) impression; par cit. 
attraction ou repulsion, jj 2 (pour qq.’un) 
affection, attachaient, love. Il 3 *aéd affec¬ 
tion, disease. 

affectionné* -ée [afsksjone] adj. jj 1 affec- 
tionate, devoted. jj 2 sought after; liked. 
affectionner [afsksjone] (codj 3) v. t. to be 
fond of, to hâve an affection for, to love. 

II v, pr. s’affectionner : (a) to grow fond (of). 
affectivité fafektivite] n. f. Philos.emotional 
fonctions. 

affectueux, -euse [afcktijo, -au]adj. af- 
fectionate, loving; aussi tond, warni ; -ment, 
* ly * 

affectuosité [afsktgozite] n. f. affeciîon- 
ateness. 

afférent, -eme [afero, -ait] adj. jj î i«) 

a o o t e i j o 
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attached ou reîating (to). jj 2 *inat. afferent, 
affermage [afsrma^] n. m. j[ 1 (au fermier) 
letting, leasing (of land). jj 2 (par I*fermier) rent- 
mg («t ijad). ] 3 (pi n paie) rent. || 4 (des impAisl 
tarming out. jj 5 (de publune, etc.) contractmg. 
affermer fafsnneJ («nj 3) v. 1 |il propriétaire) 
to let, to lense (land). ü 2 ituidhirej to rent, to 
lease fond). |j 3 ( 1 rs impôts) to farm out. Jj 4 (la 
poLiintt, etc ) to contract tor. 
affermir [afsrmixr] (.UDI ti ï v. I. il 1 lo fix 
firmly; (une table, et».) tosteady; (les fondations, le 
plancher, rtc.) co strengthen. il 2 nle soi) to hard- 
en. ü 3 (Info tlepoowirj to consolidate; Ma foi, la 
(rojan»eJ to strengthen ; (son courage) to screwup 

II v. pr. s’affermir, jj 1 (sol, etc.) to harden. J| 
2 (poumr)to becomestronger; (santé) to become 
robust; (foi, etc.) to become firmer. 
affermissement [afsrmihniâj n. m. Jj i 
strengthening. |j 2 (du soi) hardening. j| 3 (du 
poufotr) consolidation; (de la foi) stiengthenmg. 
affété, -ée [afefej adj. affected, finicai. 
afféterie [afetri] n. f. |[ 1 affectation, am* 
and grâces, demureness, fimcahty. || 2 (pkr.) 
(du style, etc.) artîficiality; mannerisms. 
affichage [afifaï^] n. rn. n 1 bill-postîng, 
bill-sticking, placarding. jj 2 (lifo (de ses senti¬ 
ments, ses idées, etc.) ostentations display. 
affiche [afij] n. f. bill, poster, placard, 
afficher [afife] (conj. 3) I v. t. jj 1 (une 
affiche, etc.) to stick up, to post up, to plac¬ 
ard : défense d’afficher , stick no bill*. || 2 to 
advertise, to publish, to placard. || 3 («g.) 
to display ostentatiously, to parade. 

II v. pr. s’afficher : (en maur. part) to make one- 
self conspicuous, to show off. 
afficheur [afijceir] n. m. bill-sticker, bill- 
poster. 

affidé, -éefafxde] I adj. f trusty, staunch* 
II n. confederate, associate; aussi secret agent, 
affilage [afilai^] n. m. (d’un rasoir) sharpening, 
whetting; settmg. 

affilé, -ée [afile] adj. sharp, keen. 
affilée [afile] n. f. s'emploie dans la locul. : d’affilée, 
at a stretch; aussi one after the other. 
affiler [afile] (conj. 3) v. t. il 1 (un couteau, etc.) 
to sharpen to whet; (un rasoir) to hone, to set. 
Il 2 (passer à 1a filière) to draw, to wiredraw. 
affileur [afilœzr] n. m. (d outils) sharpener. 
affiliation [afiljasjâ] n. f. affiliation, 
affilié, -ée [aûlie] I adj affiliated. 

II n. associate, affiliated member. 
affilier [afilje] (conj. 3) I v. t. (à) to affiliate 
(to, with). 

II v. tr. s’affilier : (à une société, etc.) to affiliate 
oneself (to, with). 

affinage [afina 13 ] n. m. ]} 1 (des méUux) re- 
fining. Ü 2 makmg finerou thinner;improve- 
ment (voir affiner I, 2 ). 

affinement [afînmù] n. m. Ü I = affinage 
î et 2. jj 2 Mifo (d une jiersonne. du goût, etc.) refîne- 
ment, polishing, împrovement. 
affiner fa fine] {c»»u|. :i> I v. L Ü l (un métal, to 

sucre, etc.) to refîne, jj 2 (le sol) to make 

finer; to harrow, (k drap) to ealender; (U 
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fraoagel to ripen; (le ho) to card; (b change ) to 
hackîe; (le amen*) to sîft; (une pîauohe) to thin. 

|| 3 tare aiguille, etc.) to point. J| 4 (flg.) (une 
Personne, ics manières, etc.) to refîne, to polisli; 

(Je goût, etc.) to cultivate, to împrove. 

II v. pr. s'affiner. || 1 to become finer; to 
împrove. || 2 (fig.) to become more refined, 
more polished; (goût, esprit, ett,; to improve, 
tu become more cultivated. 
affineur |afin<jen*J n. ni. j| 1 (<tt< métaux) refîner. 

|| 2 finisher. 

affinité [afinite] n. f. || 1 affinity, reîationship 
(by marnage); aussi (spiritual) affinity. || 2 (des 
sciences, des sons, ete ) affinity, connection; 

*01*.un. affinity, attraction. 

affiquet [afîke] n. m. [| 1 knitting sheath. [j 
2 (plut.) trinkets, cheap finery. 
affirmatif, -tive [afirmatif,-liiv] ïadj. 

1 * «ram. affirmative; (réponse) affirmative; 
-ment, -ly. j| 3 peshive. 

Il n. f. (Vaffirmative) the affirmative (propo¬ 
sition). 

affirmation [afirmasjS] n. f. Il 1 affirma¬ 
tion, assertion, déclaration, statement. |1 

2 *Lo<j prédication; *Gtauu affirmation, 
affirmer [afirniej (tonj. 3) I v. t. || 1 to affirm, 

to assert, to aver, to maintain. || 2 *Log. 
to predicate. || 3 (son autorité) to enforce; (sa 
personnalité) to assert, to make felt. 

Il v. or. s'affirmer. || 1 [comme) to vindîcate 
one’b rîght to be considered (as h;mng sach and 
suiii a guaiiiv, etc.); to establish one’s position 
(as), to take one’s place (as). || 2 (qualité, etc.) 
to assert itseit ; to become pronounced. 
affixe fafiks] I adj. *Graiu. affixed. 

II n. m. *(iram. affix. 

affleurement [afloermâ] n. m. Il 1 *Cbarp., etc. 
levelling, bringing flush. || 2 coming even 
(with the surface, etc.). || 3 Héol. outerop. 
affleurer [aflœre] (conj. 3) Iv. 1.1| l to Ievel, 
to make flush, to flush up. jj 2 to be level with. 

H v. i. || 1 to be on the same Ievel, to be flush. 

|| 2 *Géol. to crop out, to outerop. 
afflictif, -tive [afliktif, -tiiv] adj. bodily, 
corporal. 

affliction [afliksjô] n. f. || 1 affliction, grief, 
sorrow, woe. }| 2 (famil.) nuisance, piague. 
affligeant, -ante [aflisu, -ôit] adj. af- 
flicting, distressing, trying, sorrowful. 
affligé, -ée [aflisel I adj. Il 1 affücted, 
distiessed, grieved. Il 2 (de) afflicted (with). 

II n. afflicted ou woe-begone person. 
affliger [aflige] (ronj. 6) I v. t. (} 1 (le corps, etc.) 
to afflict, to distress, to pain. H 2 (qq.’uu) to 
affiiet, to distress, to grieve. 

Il v. pr. s'affliger : [de) to grieve (for), to 
mourn (for, over), to lament (for, over). 
affluence [aflqtiis] n. f. [I 1 (d’eau, d’humeurs) 
affluence, flow. || 2 (fig.) inflow, inrush; par 
cil. abundance; wealth. || 3 (de gens) inrush; 
par «t. throng, crowd. 

affluent, -ente [aflqô, -ait] I adj. (rivière) 
tributary. 

II n. m. affluent; tributary. 
affluer [aflqe] (conj. 3) v. i, [vers, à, dans) to 
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flow ou pour (towards, to, înto) (prop. et fig.). 

afflUX [afly] n. m. jj 1 (d'humeurs, etc.) afflux; 
(de sang) rush. || 2 (fig.) (de tisi leurs, etc ) affluence. 

affolant, -ante [afoia, -ait] adj. bewil- 
dering, distracting. 

affolé, -ée [afole] adj. |j 1 bewildered, dls- 
iracted; panic-stricken, frantic. || 2 *Naut. 
(compas) spmning. |j 3 *3ideh. (moteur) racîng, 

affolement [afolmûj n. m. || 1 bewilder- 
ment, distraction; panic. || 2 *Naut. (de 
rjiquille de la boussole) spinning. |] 3 *Maeh. (du 
moteur, etc.) racing, 

affoler [afaie] (conj. 3) I v. t. j| 1 tobewilder; 
to strike with panic. |! 2 (d’amour) to turn 
some one’s head. || 3 *Naut. (la boussole) to 
unsettle. Il 4 *Mach. (une machine) to race. 

II v. pr. s'affoler. || 1 to Iose one’s head, one's 
wits; to get bewildered; to get seized with 
panic. Il 2 *Naut. (aiguille de la boussole) tO Spin, || 
3 *Macl> (moteur, hélice, roue, etc. ) to race. 

affouillement [afujmù] n. m. (de la rire, des fon¬ 
dations) washing away, undermining, érosion. 

affouiller fafuje] (conj. 3) v. t. (les fondations, la 
me, etc.) to wash away, to erode,to undermine. 

affranchi, -ie [afrüfi] I adj. |j 1 (esclave) 
emancipated; *iiist. manumitted. j| 2 (8g.) 
(de) (set) free (from), relieved (of). || 3 (colis, 
lettre) prepaid; stamped. 

Iî n. *Hist. freedman (fém. freedwomati). 

affranchir [afrafiir] (couj. -i) I v. t. il 1 to 
(set) free, to emancipate; *Hist. (un esclave) to 
manumit; (un peuple, un pajrs) to deliver, to 
liberate. || 2 (fig.) (l’esprit, etc. d’une superstition, etc.) 
to deliver, to free (from). || 3 (une propriété, ete. 
d’une charge) to clear (from); (qg.’on d ’nn impôt, ete.) 
to release (from), to exempt (from). || 4 (une 
lettre, un colis) to pay postage ou carriage on; 
to prepay; (une lettre) to stamp. 

Il v. pr. s'affranchir. || 1 to free oneself, to 
deliver oneself. || 2 (de) to free oneself 
(from), to get rid (of), to shake off. 

affranchissement [afrâ/ismâJ n.m. || 1 set- 
ting free, émancipation; *Hist. (d’un esclave) 
manumission; (d’un peuple, d’unpajs) deliverance, 
libération. Il 2 (de l’esprit, etc. de la contrainte) 
freeing, releasing. || 3 (d’une propriété, etc. d’un* 
charge) clearance; (de qq.’un d’un impôt, etc.) dis- 
charge, releasing, exemption. || 4 (d’nne lettre; 
d’un cohs) postage; carriage; aussi prépayaient; 
(d’une lettre) stamping; *Hist. franking. jf 
5 *ïïétal. (des bouts) cropping. 

affres [afr] n. f. pl. pangs, throes. 

affréter [afrete] (conj. 9) (un navire) v. t. to 
freight, to charter. 

affréteur [afretœir] n. m. {d’un navire) freigh- 
ter, charterer. 

affreux, -euse [afrp, -piz] adj. (spectacle, 
nouvelle, état, désastre) horrible, harrowing, 
ghastly; (apparence) hideous, frightful; (temps, 
caractère, etc.) horrid, vile; -ment, -ly. 

affriander [africide] (conj. 3) v. t. || l to at- 
tract, to entice, to tempt (by something appetlzing). 
jj 2 (fig.) to entice, to allure (by hope of gain, etc.). 

affrioler [afriole] (conj. 3) v. t. to attract, to 
entice, to tempt (bj something appetizmg); (fig.) to 
allure, to fascinate, to captivate. 

p Le signe i indique l’allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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affront [af r f>] n. m. f] 1 affront, insult, îndig- 
nity. Jj 2 shame, disgrâce, 
affronter [afrste] fc«ni. 8) I v. 1. 1[ 1 to face, 
to meet, to encounter / pr^p. a fig.i; aussi to 
brave, il 2 *tharp., etc. to set face fo face 
end to end, to bring to the same levei; 
*t.bir. (no os îrarture) to set; dp? lem's d'une plaie; 
to bring together. 

Il v. pr. s'affronter : to face each other; par 
est. to attack each other, to meet. 
affubler [afybk*] (roui. S) I v, t. j| 1 (de) to 
dress (*.».) up (m). ; | 2 ifig.,. (de surnoms, etc.) to 
fasten (upon s.o.,. 

II v, pr. s’affubler. jj I (de) to dress oneself up 
(in). ]| 2 (fis./ îd'un titre, etc.; to assume, 
affût [afy] n. m. jj I s’emploie dans la tocut. : à 
l’affût, in wait, on the look-out : (Sg ) il est 
toujours à l'affût de quelque bonne occasion , 
lie is ahvays on the look-out for a good 
bargain. j 2 *Milit. gun-carriage; *outü., etc. 
rest, support; stand. 

affûtage [afytaxj] n. m. |J 1 fd’uu outil) grind- 
ing, sharpening. |j 2 (de menuisier) bench- 
planes. 

affûter [afvle] (conj. 3} v. t. || I (on outil) to 
sharpen, to grind, to whet. 
affûteur [afytœxr] n. m. (d’outils) grinder, 
sharpener. 

afin premier élément de? locat. : afin de (faire q.ç. 
chose j, to, in order to, so as to (do sth.) : afin 
de réussir , in order to succeed; afin que (suiïi 
do sut»}.), that, in order that, so that : afin 
qu'il réussi vse, that lie may succeed. 
africain, -aine [afriki,-en] adj. et n. Afri- 
can. 

Afrique [afrik] n. f. #Géog. Africa : VAfrique 
du JXord, North Africa. 

agaçant, -ante [agasô, -ait] adj. jj 1 irri- 
tating, annoying. jj 2 (mal de dents) nagging. 
agacement [agasmûj n. m. H 1 (de Ioreille) 
jarring; (des dénis, des nerfs) setting on edge. |j 
2 irritation, annoyance; peev : shness. 
agacer [agase] (eonj. 6) ï v. t. jj 1 (l’oreille, les 
nerfs) to grate on, to jar on; (ies dents, les nerfs) 
to set on edge. |j 2 jUg.) fqq. un) to annoy, to 
irritate; to get on (s.o. sj nerves. || 3 to 
pique, to rouse; (faire des agaceries 4) to try to 
stnke up a flirtation with. 

II v. pr. s’agacer, jj 1 to get irritated, to get 
annoyed. || 2 (dents) to be set on edge. 
agacerie [agasri] n. f. (génér. piur.). j) 1 co- 
quetry, aliuring smiles. |j 2 playful leasing, 
agape [agap] n. f. (famil ) dinner of old 
friends; aussi (mm.) banquet, copious meal. 
agate [agat] n. f. agate, 
agave, agavé [agajr, agave] n. m. agave, 
âge [a 13 ] n. m. (d’unecharrue) beam,share-beam. 
âge [ 013 ] n- m. fj 1 (durée de la ne) âge : dans 
toute la force de Vdge, in the prime of life. j| 
2 (qae l’en a) âge : quel âge a-t-elle? how old 
Is she? Jj 3 (période de la ne) âge : un enfant en 
bas âge, a child in its infaney, an infant, fj 
4 (îicillesse) âge : un homme d'âge, a man well 
on in years. |j 5 âge, génération : les manières 
d'un autre âge , the manners of an earlier 
génération, jj 6 âge, epoch, period : le 
Moyen Age, the Middie Ages* 
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âgé, -ée [ 03 e] adj. f] î aged, old, ...of âge : 
un homme âgé de cent ans, a raanone hundicci 
years old on of âge. j| 2 aged, old, well on 
in years, eîderly. 

agence [a 302 s] n. f. j[ I agency, bureau, 
office, ji 2 branch office, il 3 (rôle d’agent) 
agency. 

agencement [a^ûsmû] n. m. jj 1 (d’un magasin) 
fittmg-up; (d'une Lihliotheque, d’nn musée) arrange* 
ment; disposition; (d’une maisou) fumishing. 
j; 2 (des personnages dans un tableau, etc.) disposil 
tion, grouping ; jj 3 (d’une phrase, d’une intrigue) 
construction, [j 4 (d’un magasin, etc.) fixtures. 
agencer [agcise] (conj. 6) v. t. Ij 1 (un magasin) 
to fit up; (un musée) to arrange, to dispose; 
(une maison) to furnish. jj 2 (une draperie, ies 
personnages d’un tableau) to dispose, to adjust. jj 
3 (un drame, une phrase) to build up, toconstruct; 
(une phrase) to balance, jj 4 (les parties d’une ma¬ 
chine) to put ou fit together, to adjust. 
agenda [agàda] n. m. agenda, mémorandum 
book; diary. 

agenouillement [asnujmâ] n. m. kneeling. 
agenouiller [aynuje] (conj. 3) I v. t. (qq.’an) 
to force (s 0 .) to kneel dov/n. 

Il v. pr. s’agenouiller : to kneel (down). 
agenouilloir [asnujwaxr] n. m. hassock. 
agent [a 30 ] n. m. j| 1 agent, acting force; 
factor, determining élément, efficient cause. 
Il 2 (pers.) agent : agent de police, police- 
constable; agent de change, stock-broker, 
agglomération [agbmerasj:»] n. f. jj 
1 agglomération, heaping up, massing 
together. j| 2 (de gens, etc.) aggregate; crowd, 
concourse. j| 3 agglomération, thickly pop- 
uîated urban district. 

aggloméré, -ée [aglomere] I adj. agglom- 

erate, conglomerate. 

îï n. m. j| 1 *Géoi. agglomerate. Il 2 (de charbon) 
patent fuel, briquette. 

agglomérer [aglomere] (conj. $) 1 v. f. to 
agglomerate; *Metai. to sinter. 

Il v. pr. s’agglomérer : to agglomerate; 

*Mal. to sinter; (combustible) to cake, 
agglutination [aglytinasjS] n. f. || 1 agglu¬ 
tination, cohésion. j| 2 (d’un combustible) caking. 
agglutiner [aglytine] (conj. 3) I v. t. to 
agglutinate. 

II v. pr. s’agglutiner. || 1 to agglutinate. II 2 *Chir. 

(lèrres d’une plaie) to join. [| 3 (combustible) to cake, 
aggravation [agravasjà] n. f. (delà misère,etc.) 

aggravation; (d’une peine, de la taxation) increase. 
aggraver [agrave] (conj. 3) I v. t. jj 1 (unfardeau, 
une maladie, etc.) to aggravate. jj 2 (une peine) to 
increase the severity of; (une difficulté) to 
increase ; (les impôts) to make heavier. 

II v. pr. s’aggraver : to grow worse ; to increase. 
agile [a 3 il] adj. agile, active, nimble; (fîg.) 
(esprit, etc.) quick, ready, prompt, Smart; 
-ment, -ly. 

agilité [asilite] n. f. |j 1 agility, activité 
mmbleness. jj 2 (fig.) (de l’esprit) quickness. 
agio [a sjo] n.m. jj 1 agio, premium. U 2 spécu¬ 
lation. 

agioter [asiate] (conj. 3 ) v. I. to speculate in 
stocks. 

o u w y q œ 0 
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agioteur, -euse [agjotœxr, -qxz] n. specu- 
lator in stocks. 

agir fasiïr] (conj. 4) I v. i. j| 1 to act; to take 
steps ; to move, to work : Vheure n’est plus 
aux paroles, il faut agir, the time for talk is 
over, we must act. || 2 to act, to work ; to 
operate, to take effect : le poison commençait 
a agir, the poison was begimring to work, 
to take effect. || 3 to act, to behave. 

Il v. impers, iî s’agit. || 1 (de qq.’un, q.q. ch.) ï 
de quoi s’agissait-il? what was it ai] about? 
what was the matter? |j 2 (de subi d’un infinitif) : 
il s’agit de savoir si c’est vrai, the question 
is, is it true? 

agissant, -ante [asîsâ, -ait] adj. Il 1 (pers.) 
active, brisk, stirring; (qualité) efficient; 
(vie, etc.) busy. Il 2 (médecine) active, 
agissements [asismti] n. m. pi. (génér. péjor.) 

doings, deeds, transactions, conduct. 
agitateur, -trice [asitatœxr, -tris] n. Il 

1 (poiltical) agitator. || 2 (agitateur m.) *Chim. 
(de laboratoire) stirrer, glass rod; aussi mixer. 

agitation [asitasp] n. f. || l agitation, shak- 
ing, stirring; (d’un drapeau, etc.) waving; (des 
blanches, etc. 'iswaying; (delà queue) wagging; (du 
corps d’un malade) tossing; (de la mer) heaving. Il 

2 (sociale, politique) agitation, convulsion. || 

3 agitation, excitement, flurry. 

agité, -ée [agite] I adj. |j 1 (personne) fid- 
gety, restless; (malade) restless, feverish; (mer) 
wild, boisterous, rough. || 2 (nuit) sleepless, 
restless; (sommeil) broken; (ne) roving; (époque) 
stirring; unsettled. || 3 (personne) agitated, dis- 
ttirbed, uneasy. 

Il n. fidgety ou restless person. 
agiter [agite] (eonj. 3) I v. t. || 1 to move, to 
shake; (les Dots) to fret; (un mélange) to shake, 
tO stir; (un drapeau, etc.) to wave; (des branches, 
etc.) to sway, totoss; (la queue) (chien) to wag, 
(cheTat) to whisk, (oiseau) to flirt. || 2 (qq.’un) to 
excite, to disturb, to flurry; (un malade) to 
excite, to agitate. (| 3 (une nation, les masses) to 
stir up, to convulse. || 4 (une question) to 
debate, to discuss. 

II v. pr. s’agiter. || 1 to move, to shake; to 
toss. 1| 2 (flg.) (passions) to work; to ferment. 

|| 3 to fuss, to flutter, to bustle about. 

|| 4 (peuple) to st r, to become agitated. 
agneau [apo] n. m., plur. - eaux : lamb. 
agnelage [apalaxg] n. m. || 1 (saison) lambing- 
season. || 2 Iambing, yeanling. 
agneler [apale] {conj. 8) -v. i. to lamb, to yean. 
agnelet [apols] n. m. lambkin, yeanling. 
agnelle [apsl] n. f. ewe-lamb. 
agnosticisme [agnostisism] n. m. agnosti- 
cism. 

agnostique [agnostik] adj. et n. agnostic. 
agonie [agoni] n. f. |] 1 (death) agony on 
struggle : être à Vagonie, to be at o.’s last 
gasp. || 2 (flg.) agony; mental anguish. 
agonir [agonixr] (con]. 4) v. t. (qq.’nn d’injures, etc.) 

to blackguard, to abuse, 
agonisant, -ante [agonizô, -ait] I adj. 

dying, at death’s door. 

Il n. dying person. 

agoniser [agonize] (con}. 3) -v. i. (prop. et flg.) to 
be dying, to be at the last gasp. 
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agrafage [a grafaxsin.m.u 1 (d’an vêtement) fast- 
ening, hooking on. || 2 (d’une brochure) stapling. || 
3 ( de papiers ) chpping. || 4 Hharp., Constr. bracing, 
clarnping; (de la maçonnerie) cramping. 
agrafe [aqraf] n. f. || 1 (de vêtement) fastening; 
(avec porte) hook (and eye); (de ceinture, de broche) 
Cl asp; (de fermoir) snap. || 2 *ililil. (de médaille 
coloniale, etc.) clasp. || 3 *ReI, (de brocheur) staple. 
|| 4 (pour papierj clip. j[ 5 ^Charp., Constr. (pour réunir) 
brace, clamp; *Ua«.on. cramp; *Clur. agraffe. 
agrafer [agrafe] (conj. 3) ï v. t. |j 1 (un vêtement) 
to fasten, to hook; to clasp. || 2 *ltel. to sta¬ 
ple. |[ 3 (des papiers) to clip. || 4 *Charp. Constr. to 
brace, to clamp; (de la maçonnerie) to cramp. 

II v. pr. s’agrafer *. to fasten, to hook up. 
agraire [agrsir] adj. agrarian. 
agrandir [agrâdirr] (conj. 4) I v. t. |J 1 to en- 
large ; (une ouverture) to wideiî ; (une propriété, un ter- 
ntone) to increase; (une maison) to add to; (des 
locaui) to extend. || 2 (une photo, etc.) to enlarge; 
(un objet) to magmfy; (qq.’nn) tomake (s.o.)look 
bigger. || 3 (le pouvou) to increase; (l’esprit, l’in¬ 
telligence) to open; (l’âme) to elevate; (un sujet) 
to dignify; (qq.’nn ) to raise to a higher rank. 
II v. pr. s'agrandir. )| 1 (ouverture etc.) to widen; 
(ville, etc.) to grow; (Etal, e'c.) to increase in 
power, to extend its territory. 
agrandissement [agrâdismù] n. m. || 

1 enlargement; (d’une onierture) widenîng; (d’une 
propriété, d’un territoire) increase; (de ses locaux) 
extension. || 2 (d’une photo) enlargement; (d’nn 
objet) magnification. || 3 aggiandizement. 
agrandisseur [agrâdisœxr] n. m. *Phot. en- 
larger. 

agrarien, -ienne [agrarjs, -jsn] adj et n. 
agrarian. 

agréable fagreabl] I adj. |j 1 agreeable, ac¬ 
ceptable. ]| 2 agreeable, enjoyable, pleas- 
ant ; -ment, -ly. 

Il n. m. ( l’agréable) the agreeable. 
agréé [agréé] n. m. *Jur. solicitor; barrister 
(practismg before a tribunal de commerce only). 
agréer [agréé] (conj. 9) I v. t. {une offre) to 
accept; (une proposition, etc.) to assent to, to 
agréé to, to approve. 

II v. i. (à qq.’un) to please, to be acceptable (to). 
agrégat [a grega] n. m. *Chim„ etc. aggregate. 
agrégation [agregasjô] n. f. || 1 aggrega- 
tion; combining. || 2 aggregation, aggre¬ 
gate; mass, agglomération. || 3 admission, 
initiation. 

agréger [agrese] (conj. 6, 9) Iv.t. || 1 *Phys. to 
aggregate. ]| 2 (à un corps) to aggregate, to 
admit; to incorporate. 

ÏI v. pr. s’agréger. || 1 *Phys.to aggregate, to 
unité, to combine. || 2 (à un corps) to join, to 
become a member (of). 
agrément [agremâ] n. m. || 1 approval, con¬ 
sent. || 2 attraction, attractiveness, charm, 

|| 3 pleasure, delight. || 4 (plur.) (d’un endroit) 
charms. || 5 (plur.) (d’une robe) ornaments, trim- 
mings ; ^dn style) embellishments. 
agrémenter [agremâte] (conj. 3) v. t, to 
adora, to decorate, to embellish. 
agrès [agrs] n. m. pl. || 1 {d’un navire) tackle, 
gear; rigging. [| 2 (d’nne salle do gymnastique) 
appliances. 

p Le signe x indique l’allongement 
ire, ligne. de la voyelle précédente. 
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agresseur [agrsscexr] n. m. agresser, 
agressif, -ive [agresif, -ixv] ad.i aggrev 
sîve ; -ment, -ly. 

agression [agrssjS] n. f. aggression, attack. 
agressivité [agresivite] n. f. aggressiveness. 
agreste [agrest] adj. lî 1 (paîsag t, nisience. etc.) 

rural, country. li 2 rustîc, rough, boorisli. 
agricole [ayrikal] adj. agricultural. 
agriculteur fagrikylt 0 *ïrj n. m. agrieultur- 
Tst, f armer; f husbandman. 
agriculture [agrikyltyir] n. f. agriculture, 
agripper fa g ripe] (cou]. 3) I v. t. (Tamil.) to 
grab, to snatch, to dutch. 

Il v. pr. s'agripper : (à) to dutch (at), to grasp, 
to grip, to lay hold (of). 
agronome [a yranam] n. m. agronomist. 
agronomique [agronomik] adj. agronomie, 
aguerrir faysriir] (coiij. 4! I v. t. (à Ij guerre) 
to inure (to), to season (to); (Jtg*} (a la fdigae, 
à b souffrante) to inure (to), to harden (to). 

II v. pr. s'aguerrir : (à la guerre, à la fatigue, etc.) to 
become inured ou seasoned. 
aguerrissement [agsrismu] n. m. j{ 1 inure- 
ment, hardening, seasoning. jj 2 hardened 
State, seasoned condition, 
aguet fagE] n. m. f watch; par est. ambush; 
aujourd'hui usité seulement dans la Iwut. : être, se tenir 
aux aguets, to foe on the watch nu look-out. 
aguicher [ayjje] fionj. 3) v. t. (qq.’un) to ett- 
tice, to alîure, to captivate, to bewitch. 
ah ] oj m terj. ah ! oh ! aha î 
aheurter (s’) fsnœrtej (runj. 3) v. pr. Il 1 (à 
ii «festif le J to be stopped ouchecked (by). || 2 (d 
une spiniai, etc./ to ciing stubbornly (to). 
ahuri, -ie fayn] adj. et n. bewildered ou 
dazed (person). 

ahurir [ayriir] (cûïij. 4) v. t. to bewiider, to 
confuse, to daze. 

ahurissant, -ante [ayrisa, -ait] adj. 

bewildering, confusing, staggering. 
ahurissement [oyrismü] n. m. bewiider- 
ment, confusion, 
aiche [s/] n. f. *Pêche bait. 
aide [s:d] I n. f. U 1 aid, help, assistance. || 
2 aid, relief, succour. 

II n. aider, assistant; *Naut. (gunner’s, surgeos's) 
mate: *Mitit. et Haut, aide de camp, aide-de-camp. 

III In campes. : assistant-, under- : aide-maçon 
n. m. plur. aides-maçons : hodman; aide- 
mémoire n. m. invar, handbook, manual; 
aussi mémorandum. 

aider [ede] (c«nj. 3) I v. t. Il 1 to aid, to help,to 
assist. |j 2 to aid, to help, to succour. || 3 {une 
cause, etc.) to help on, to further, to promote. 

II v. i. |i 1 (à qq.’nn) to aid, to help, to assist. || 

2 {à q.q. ch.) to help on, to further, to pro¬ 
mote. 

III v, pr. s’aider : {de ç.q. ch.) to use ; to take 
advantage (of). 

aïe [aj] interj. marquent la douleur ; oh! 
aïeul, aïeule fajœl] n. Il 1 (plur. aïeuls, 
aïeules) grandfather (fém. grandmother). jj 
2 (plur. aïeux, aïeules ) ancestors ; forefathers. 
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aigle fegl] n. |j I (m. et f.) *ûrjnth. eagle : aigle 
royale , golden eagle. I| 2 (m.) fffig.) eagle; ge- 
mus, master-spirit. || 3 (f.) *H6rald. eagle. || 
4 ff.j eagle, standard. j| 5 (m.) (décoration) eagle. 
|î 6 (m.) eagle, lectern. j| 7 (m.) *Astr. Aquila. 
il 8 (in.) (Amér.) *.\um. eagle (= 40 dollars), 
aiglefin feglefl] n. m. *ieht. haddock, 
aiglon, -onnefsgir»,-on] n. || i *<naith.eaglet. 
|| 2 ^llçrald. eaglet. 

aigre (enjrj I adj. || ! (au ««utj sour, sharp, 
tart. Ü 2 5 «g.) (odeur) sour; (sou) harsh, grat- 
ing. 3 jiarartère) crabbed, surly. j] 4 (air, rent) 
bitter, cutting, raw. 

II n. m. s’emploie dans les locut : tourner à Vaigre, to 
turn sour; sentir Vaigre, to smell sour. 

III Eneompos. : aigre-doux, -douceadj., plur. aigres- 
doux, aigres-douces : (prop. et lig.) bittersweet. 

1 aigrefin [sgrefl] *icM. Foir aiglefin. 

2 aigrefin [eyrafl] n. m. sharper, swindler. 
aigrelet, -ette [egrale, -et] adj. sourish, 
aigrement [sqromâ] adv. crabbedly, sourly, 

harshîy, cantankerously, tartly. 
aigremoine [egromwan] n. f. agrimony. 
aigrette [egrst] n.f. Il 1 *0rmth. egret. || 2 (de 
plume) aigrette, tuft; (d’oiseau) crest. jj 3 (sur un 
casque) plume; (sur un chapeau) OSprey; (bijou) ai- 
rette, spray, il 4 *Bot. aigrette, pappus ; coma. 
5 *0pL. aigrette; *Eiect. aigrette, brush. 
aigreur [sgrœzr] n. f. || i (prop.) sourness, 
sharpness. || 2 (flg.) (du caractère) sourness, crab- 
bedness; (des paroles) bitterness, harshness. |l 
3 *Méd. (d’estomac; heartburn. |j 4(du rent) bitter¬ 
ness. 

aigri, -ie [egri] adj. Il 1 (caractère, personne) sour- 
ed, embittered. || 2 (no, etc.) turned sour. 
aigrir [egriir] (conj. I) I v. t. || 1 (le lait, le rin, 
etc.) to (make ou turn) sour. Il 2 (qq.’un, son ca¬ 
ractère, etc.) to embitter, to sour. 

II v. i. (personne, caractère, aliment, etc.) to (become 
ou turn) sour. 

III v. pr. s’aigrir : (aliment) to (turn on become) 
sour; (personne, caraetere) to grow SOUred, to 
become embittered. 

âig u ï -uë fegy] adj. || 1 (pointe) sharp, pointed. 

|| 2 *Géom. acute. || 3 (sens, perception, etc.) keen, 
penetrating, sharp. || 4 (tou, en, etc.; shrill, 
sharp, high-pitched; *Mus. treble. || 5 (douleur) 
acute; smart; (maladie) acute; (conflit) tierce» 
violent. U 6 *Gram. (accent) acute. 
aiguade [egadj n. f. watering-place. 
aigue-marine [sgmarin] adj. invar, et n.f, 
aquamarine, 

aiguière [egjeir] n. f. ewer; *Bible laver, 
aiguillage [egqijais] n. m. f| 1 *Ch. de ïer 
switching. || 2 (plur.) points, switch. 
aiguille [egqiîj] n. f.. || 1 needle : aiguille à 
coudre, à repriser . à tricoter, sewing-, darning-, 
knitting-needle. |[ 2 *lïorlog. hand. || 3 (de cadran 
solaire) style, gnomon ; (de cadran) pointer, Index; 
(de balance) index, tongue; (de boussole, ga Ira no mètre, 
etc.) needle; (de mire, de uscur) sight-bar. |j 4 (de 
fusil) needle. j| 5 *Gm. needle. || 6 {de pin, etc.) 
needle. || 7 (de cristal, de pic, de rocher) needle. || 

8 *Ch. de fer (d’aiguillage) tongue : SWÎtch-rail. 
point. Il 9 *icht. (de mer) needle-fish, garfish. 
aiguillée [egqije] n. f. needleful. 
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aiguiller Fegqùe] (rom. ?,) I v. t. j] 1 *ch. de fer, 
«le. (un train) to SWitch, to ttirn (on to anothcr line). 
|| 2 (fig.) (qq.’un sur un sujcl) to switch, to put, 
to tiirn (on to). 

H v. pr. s’aiguiller r (peisonne, couversalion, etc.) to 
be switched, to be turned (on to a subject). 
aiguilletage [egqijtaxs] n. m. || I (d’nn lacet) 
tagging. |! 2 *Naul. (d’nn cordage, etc.) lashing, seiz- 
ing. || 3 *Xaul. lashings. 

aiguilleter [egqijte] (rom. 8, t redouble dev. e rauet) 
v. I. || 1 (un lacet, etc.) to tag. || 2 *Naut. (amarrer) 
to lash, to seize. 

aiguillette [coquet] n. f. Il 1 (de lacet, etc.) 
aiglet, tag; aussi tagged lace. || 2 *Miiit., Naut. 
aiguillette. || 3 *Xaoi. iashing, small line, 
aiguilleur [egqijœxr] n. m. *Ch. de fer points- 
man; switchman. 

aiguillon [egqipj n, m. || 1 (pourunbœuf) goad. 
]| 2 (liq.) (de la conscience, «le.) prick, thorn; (de ta 
dcjspur,stimulus, incentive. I! 3 (d’insecte) 
*R«n, stimulus, sting. 

aiguillonnement [egqijonmôj u. m. || î (d’on 
hnpnfi goadmg, || 2 stimulus, incentive. 

aiguillonner [egipjonej (conj.3)v. t. || 1 (d’nn 
bœuf) to goad. || 2 (fig.) to stimulate. to impel; 
to goad. 

aiguisé, -ée [egqize, egize] adj. (outil) sharp- 
edged; (appétit, curiosité, etc.) keen. 
aiguiser [egipze, egize] (con). 3) I v. t. || 1 un 
oulii ) to sharpen, to whet ; (une scie) to set. || 2 (la 
pointe de q.q. (h.) to Sharpen. || 3 (fig.) (une obser- 
Tation, le sarcasme) to point, to give point to. |j 
4 (fig.) (le désir, etc.) to stimulate, to whet; (la 
haine, etc.) to stir up, to provoke; (l’esprit) to 
sharpen. 

II v. pr. s’aiguiser : (appétit, désir, esprit, etc.) to 
become sharper ou keener; to be whetted. 
aiguiseur, -euse [sgqizœxr, egizœxr,- 0 iz] 
h. (d’outils) sharpener. 

aiguisoir [egqizwaxr, egizwaxr] n. m. shar¬ 
pener; steel. 

aiguïté [eguite] n. f. || 1 (d’un angle) acuteness, 
sharpness. [| 2 (d’un son) shrillness, sharpness. 
ail [a xj] n. m. || 1 *Bot. (plur. ails) allium. ||2*Culm. 
(plur. aulx) garlic. 

aile [si] n. f. || 1 (d’oiseau) wing; (poêt.) pinion. }J 
2 (fig.) wing, protection. || 3 (d’insecte, de cer¬ 
taines graines, etc.) wing; (d’aéroplane) wing. j| 4 (de 
moulin a rent) sail, wing; (d’bélice, de Tentilaleur) 
blade, vane. Il 5 (d’un bJtimeut, d’une armée, etc.) 
wing. || 6 (d’auto) wing, mudguard; (du nez) 
wing; (de poutre) flange; (de vitrail) came. 

ailé, -ée [sic] adj. winged, feathered. 
aileron [slrô] n. ra. IJ î (d’oiseau) pinion; (de 
requin, etc.) fin; (de pingouin) flipper. || 2 *Àviat. 
aileron, wing-flap. [| 3 (de roue de moulin) paddle 
(-board). 

ailette [slsf] n. f. Il 1 winglet. Il 2 (de ventilateur) 
blade, Wing; (de turbine) blade; (de torpille aérienne) 
vane; (de refroidissement ou de radiateur) fin, plate, 
gill; (d’écrou) wîng. 
ailier [elje] n. m. ^Football winger. 

ailleurs [ajœir] adv. || 1 elsewhere; some- 
Where else: nulle part ailleurs, nowhere else; 
partout ailleurs, everyWliere else; n’importe 
où ailleurs f anywhere else, [| 2 Locut. ; a) d’ail- 
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leurs : i) (en outre) besides, moreover; also, 
furthermore,on the otherhand;2) (sous d’autres 
rapports) otherwise, in other respects; ô) par 
ailleurs, otherwise, in other respects, 
aimable [emabl] I adj. Il 1 lovable. Il 2 (per¬ 
sonne) gracious, courteous; kind; (manière, abord) 
friendly, pleasant; -ment, -Iy. 

II n. m. s’emploie dans la locut. : faire l’aimable, to 
make o.seli agreeable. 
aimant [smû] n. m. magnet. 
aimantation [smcitasjô] n. f. *Eiect. magne- 
tization. 

aimanter [emote] (coni. 3) v. t.to magnetize: 

aiguille aimantée, magne tic needle. 
aimé, -ée [sme] I adj. [de) beloved (by, of), 
Ioved (by). 

Il n. (my, his, etc.) beloved. 
aimer [sine] (conj. 3) v, t. Il 1 (avoir de l’affection 
pour qq.’un) to love; (de l’amitié) to be fond Of, 
to like; (de l’amour) to love; to be in love witb. 
Il 2 (le travail, etc.) to like, to care for, to bc 
fond of ; (telle ou telle vie) to relish, to enjoy. il 
3 (à; devant un infinitif cette préposition n’djonte aucun 
sens spécial an verbe, sauf dans quelques locutions telles que 
j’aime à croire que..., et son emploi tend à disparaître) 
j’aime à croire ou à penser que vous ne cherchez 
pas à me tromper, I do hope you arc not try- 
ing to deceive me. || 4 (que) to like (<um d’une 
proposition infimtiveou du gérondif) : je n’aime pas qu’il 
me parle comme cela , I don’t like him to speak 
to me in that way, his speakmg to me in lliat 
way. || 5 Locut. : a) aimer autant ; j’aime au¬ 
tant le thé que le café, I am as fond of tea as 
cofïee, like tea as well as coiïee; s’il faut le 
faire, j’aune autant le faire tout de suite, if 
it has to be done, I had ou would just as 
soon do it at once; j’aurais autant aimé ne 
pas le voir, I had on would just as soon not, 
hâve seen it; c) aimer mieux : j’aime mieux 
le thé que le café, I like tea better than coiîoe; 
j’aime mieux ne pas dire ce que je pense , I 
had ou would rather not say what I think; 
f* aimerais mieux mourir que vivre dans un 
tel pays, I had ou would rather die than live 
in such a country. 
aine [en] n. f. *inat. groin, 
aine, -ée [ene] I adj. || 1 (de deux) elder; (de 
plus de deux) eldest. |j 2 senior. 

II n. senior; (pour les parents) first-born. 
aînesse [snes] n. f. primogeniture. 
ainsi [ësi] I adv. thus, so, in thïs way, like 
this, like that. 

II conj. || 1 and so, thus;to sumup. || 2 commet, 
ainsi, like... so; de meme que... ainsi, just as 
...so. 

III loc. conj. ainsi que : a) (comme) as : ainsi que 
je l’avais prevu, il a échoué, as I had toreseen, 
he failed; b) (de même que) as well as, like : il 
est mort, ainsi que tousses compagnons, he died, 
as well as ail his companions. 

1 air fsxr] n. m. jj 1 air. || 2 (fig.) air : des contes 
en l’air, idle taies. || 3 wind. || 4 (fig.) (d’un ccr- 
tam milieu) atmosphère ; par eit. influence. 

2 air [sxr] n. m. || 1 air, look, appearance. H 
2 air, manner; aussi bearing, cai riage. || 3*Equit. 
(de maaeqe) air; (d’un cheval bien dressé) mOVement. 
j[ 4 locut. : avoir l’air, to look, to appear, to 
seern a avoir l’air d’un imbécile, to look ,: \e 

ji Le signe i indique 1 ’allongemeuii 
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a fool; ça en a tout Pair, it looks very much 
like it; il a l’air de vouloir faire froide it looks 
as if a eold spell were feetlmg in. 

3 air [e:r] n. m. air, tune, 
airain [srl] n. m. [| l bronze. [’ 2 (hit. ou poet.) 
cannon; statue; beîl; dock; trumpet, etc. 

aire [eirj n. f. F J 1 (a battre ie blé) barn-floor, 
threshing-floor; U’ub four 4 i sole, fioor; U’uu pont) 
fîoor, roadway ; (surface rouTeriej area, enciosed 
space. !( 2 aréa, surface. |! 3 id'une rielume) 
face, Crown; ^d’un marteau; face. L 4 (md, eyrie. 

airelle [erîlj n. f. lie myrtille, whortle- 

berry, bilberry, hucklebern, ; blackberry. 
ais [s] n. m. plank, board. 
aisance [ezùxs] n. f. '■ 1 ease, facility. 2 fdes 
moaTefflenb, des rndiMT*., ease, ea^tness, freedom. 
5 | 3 {petite fortune| compétence, indeppndence. ; 
4 UruL : lieux,raOineL i'*'i utiles, du-set, 
fosse d’aisahcf <t. 

aise fsxz] n. f. ; r 3 ease, comîort. 1 ; 2 * pîur.'i 
créature comforts 11 3 ir\) ease, freedom 
drnin otilfne^s. ennsriaint) : rrntu z-vous a 
v* U ’ u v, at home; il vous 

m*t aussitôt a l’nisr, ht* puU y<*u at yourea^e 
al once. jj 4 affluence, easy circumstances : 
être a sou aise, to lu* m easy circunibtances. 
Ij 5 joy, pîeasure, satisfaction. 

Il adj. glad, happy, delighted. 
aisé, -ée [sze] ad». ,i 1 easy, graceful, natu- 
ral, unaffected. il 2 well-oîf, vveü-to-do, in 
easy circumstances. 1 3 easy, not difficuît. 

aisément fczMmV a*!v. ; 1 eastly. ’j 2 com- 
fortably, in easy circumstances. 
aisselle 's*»=Jj n. f. j, 3 armpit. ’j 2 * 8 «t. axil. 
altres [extr] a. m. pi. (d’une maison; ins and 
outs. 

ajonc [a 3 7t] n. m. *Bui. gorse, furze, whin. 
a jour f/suxr] n. m. jj 1 a perture, opening; 
aussi îight. (( 2 ^AnfîJt. open-work; network, 
tracery. 

ajouré, -ée [aguro] adj. open-work. 
ajourer [agurej icon,. 3» v. t. J| 1 (du métal) to 
perforate. ;j 2 fua mouemur, etc.) to ornament 
with open-work. 

ajournement fagurnaniô] n. ni. || I *Jur. 
summons. ;S 2 (d’ine réunion, étr.) adjournment; 
(d’une décision, dé./ postponement. j( 3 (d’un can¬ 
didat) ploughing, plucking; (d’un coastrit) tem- 
porary deferment. 

ajourner [a 3 urne] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Jur. to 
subpoena. Il 2 (nue réunion, «me déinion) to ad- 
journ, to postpone, to put off. || 3 (ta discussion 
d’un projet de im) to lay (j MU on the table; 
(amèr.) to table (a luit), jj 4 *lun. (ua carclidal) 
to send back; *liht. {un eonsi rit) to defer. 

Il v. pr. s’ajourner ; to adjourn. 
ajouter [agate] (oui. 3) I v. t. || 1 to add; to 
annex; to join. || 2 to add, to say further : 
je n’ai qu’un mot à ajouter, I bave only one 
more word to say. 

II v. i. [à) to add (to), to increase, to enhance. 
ajustage [agybtaxg] n. m. *]hcà., etc. adjust- 
ing» fitting. 

ajusté, -ée [agyste] adj. (rétement) close-fit- 
ting, tight-fitting* 
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ajustement [agystamâ] n. m. || 1 fitting, 
adapting (of one thmg to another). jj 2 (d’une machine, 
etc.) adjusting, putting in good trim; (d’une 
balance) adjustment. j| 3 (des parties d’une machine) 
adjustment, fitting’together, assembling. |j 
4 (d’un différend; adjustment, settlement. ]| 5 (de 
scs habitsi adjustmg,putting inorderjaassi (plur.) 
garnients, apparel, attire. 

ajuster [agyste] {ronj. 3) 1 y. t. || 1 to adjust, 
to fit. 2 (les parties d’une machine) to fit to¬ 
gether, to assemble; (une pièce) to finish, to 
true. « 3 (son opinion, son air) to adjust, to adapt. 
jj 4 1 la monnaie ; to brîng to the standard welght ; 
(une balance! to trim, to adjust; (les rênes, les éiri- 
rieresS to give the right length to. ji 5 (son coup) 
to aim; nw-’un, q.q. eh.) to aim ai. jj 6 (ses rête- 
irents, elr.) to arrange, to adjust; (qq.’im) to 
dress, to trim up. jj 7 (une dispute) to adjust, 
to settle. jj 8 *.\aui. (deux cordages) to |>end. 

ÏI v. pr. s’ajuster, jj 1 (œil, etc.) to adjust itseîf 
f to a distance), [j 2 tO fit. jj 3 (rètement, etc.) to 
Sit (vell, badlj). 

ajusteur [agystcexr] n. m. *Mèc. fitter, finisher, 
ajutage, ajutoir [agytaxg, agytwaxr] n, 
m. jj 1 nozzle, nose-piece, jet, snout, ajut¬ 
age. jj 2 *Onm. connector. 

alacrité [alaknte] n. f. alacrity, briskness; 
sprlghtliness. 

alaise [alsxzjn.f. Voir alèze. 
alambic [alùbik] n. m. still. 
alambiqué, -ée [alûbike] adj.over-refîned, 
fine-spun, supersubtle. 

alambiquer [alûbike] (conj. 3 ) v. t. (le stjie, 
etc.) to over-refine, to subtilize. 
alangui, -guie [alciqi] adj. j| 1 languid. '| 
2 (regard, air, etc.) languishing. 
aîanguir [alûQixr] (ronj. 4) I v. t. to weaken, 
to enfeeble, to render languid. 

II v. pr. s’alanguir, jj 1 to languish, to droop. 
jj 2 (jeui, etc.) to take on a languishing look. 

alanguissement [aiûgismâ] n. m. languor, 
languidness, faintness. 

alarme [alarm] n. f. jj 1 alarm, call to arms, 
warning of danger, j| 3 (plur.) anxiety. 
alarmer [alarme] (conj. 3 ) I v. t. to alarm, to 
frighten. 

II y. pr. s’alarmer : to take alarm. 
alarmiste [alarmist] adj. et n. alarmist. 
albâtre [albaxtr] n. m. alabaster. 
albatros [albatros] n. m. albatross. 
albinos [albino xs] adj. et n. invar, albino. 
Albion [albjô] n. f. f Albion ; facét. pour Great 
fîritain : la perfide Albion, perfidious Albion, 
album [albom] n. m., plur. albums . jj 1 (d’auto¬ 
graphes, etc.) album; (a dessin) sketch-book. jj 
2 (d’images) picture-book. [j 3 (catalogue) trade 
catalogue; (d’échantillons) sample-book. 
albumine [albymin] n. f. *Biol„ Chun. albumin. 

albumineux, -euse [albymin#, -b:z] adj. 

aibuminose, albuminous. 
albuminurie [albyminyri] n. f. *Méd. albu- 
minuria. 

albuminurique [albyminyrik] I adj. refer- 
ring to albuminuria. 
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41 n, petson sufferîng from aîbuminuria. 
alcade [alkad] H * m « alcade, alcalde. 
alcali [alkali] n. m. *fjbim. alkail. 
alcalin, -Îne [alkals, -in] adj, alkalme. 
alchimie [aljimi] n. f. alchemy. 
alchimiste [aljimist] n. m. alchemist. 
alcool [alkol] n. m. alcohol. 
alcoolique [alkolik] 1 adj. || 1 (boisson, etc.) al- 
coholic. |! 2 (personne) alcoholic. 

Il n. drunkard, dipsomaniac; sot. 
alcooliser [alkalize] (con]. 3 ) v. t. to alcohol- 
ize; (le un) to load. 

alcoolisme [alkolism] n. m. alcoholism. 
alcôve [alko iv] n. f. || 1 alcôve ; recess. Il 2 (dans 
nn dortoir) cubicie. 

alcyon [alsjo] n. m. Il 1 *Hyth. halcyon. || 
2 *0rmth. kingfisher. H 3 *Zooi. alcyomum. 
alcyonien, -ienne [alsjanjè, -jen] adj. hal¬ 
cyon : jours alcyoniens, halcyon days. 
aléa [aléa] n. m. risk, hazard. 
aléatoire [aleatwair] I adj. risky, hazar- 
dous, chancy; -ment, -ly. 

II n. m. uncertainty, contingency, risk. 
alêne [alsn] n. f. awl. 

alentour [alôtuzr] adv. (aussi à Ventour) (| 
1 around, round about. H 2 Locnt. : d’alen¬ 
tour, round about, in the neighbourhood. 
ai entours [alûtu xr] n. m. pl. neighbourhood^ 
alerte [alert] I interj. upl tum outl 

II n. f. |J 1 alarm, summons to arms; alert. 
|| 2 alarm, disturbance ou excitement caused 
by the approach of danger. 

III adj. || 1 alert, brisk, nimble. || 2 (style, humour) 
Iambent; (style) crisp; (manière) jaunty. 

alerter [alerte] (COUJ. 3) v. t. Il 1 (des soldats) 
to call to arms. [| 2 (la police, etc.) to notify. 
to give warning to. 

alésage [alezazg] n. m. [[ 1 (d’un cylindre, etc.) 
boring; (d’un trou) reaming. j| 2 (d’un canon de 
fusil) bore; (d’un tuyau) internai diameter. 

alèse [alszz] n. f. *Med. draw-sheet. 
aléser [aleze] (con]. 9) v. t. || 1 *Mélal. (un cylindre) 
to bore. || 2 *MetaI. (agrandir un trou) to ream. 
alevin [alvS] n. m. *Pisc. fry, alevin, 
alexandrin, -ine [alsksâdrs,-in] adj. etn. 

*Philos. et Prosod. Alexandrine. 
alezan, -ane [alzü, -an] adj. ét n. (cheral) 
chestnut, sorrel. 

alfa [alfa] n. m. alfa(-grass), esparto(-grass). 
algarade [algarad] n. f. |[ 1 rating, upbraid- 
îng. || 2 sudden quarrel (gener. for futile motnes). 
algèbre [aissbr] n. f. algebra. 
algébrique [aijebrik] adj. algebraic(ai), 
algébriste [aijebrist] n. algebraist, alge- 
bnst. 

Alger [al 3e] n. m. *Géog. Algiers. 

Algérie [a^eri] n. f. *Géog. Algeria. 
algérien, -ienne [aperça, -jsn] adj. et n. 
|| 1 Algerian. || 2 ( algérienne f.) Algerian 
woollen cloth. 

algue [alg] n, f. alga; (marine) seaweed. 


alias [aljazs] adv. alias, 
alibi [alibi] n. m. alibi, 
alidade [alidad] n. f. alidad(e), sight-bar. 
aliénation [aljenasjâ] n. f. || 1 *iur. aliena¬ 
tion, transference (of ownership, etc.). || 2(del’affec- 
tion) alienation, estrangement. || 3 (mentale/ 
mental alienation, insanity, lunacy. 
aliéné, -ée [aijene] I adj. mad, insane. 

II n. lunatic : asile d’aliénés, lunatic asylum. 
aliéner [aijene] (conj. 9) v. t. Il 1 *Jnr. (des biens, 
des droits) to alienate, to convey. |l 2 (des per¬ 
sonnes, etc.) to alienate, to estrange. Il 3 (l’esprit) 
to dérangé, to unbalance. 
aliéniste [aljenist] adj. et n. m. ( médecin 
aliéniste) alienist; mad-doctor. 
alignée [alijie] n. f. (d’arbres, etc.) row. 
alignement [alijrniâ] n. m. || l alinement, 
alignment. || 2 *Naut. alinement. || 3 *Voine 
building-line. 

aligner [alipe] (con). 3) I v. t. || 1 to aline, to 
align, to place in a line, to bring into line. 

|| 2 *Toiric (une rue) to brmg into alinement. 

II v. pr. s'aligner. j| 1 *Uilit. to line up; to 
fall into line. Il 2 (pour un duel) to goout; par eil. 
[avec qq.’nn) to take (s.o.) on. 
aliment [alimâ] n. m. || 1 aliment, food, 
nutriment, sustenance. || 2 (flg.) aliment, 
support. || 3 *Jnr. alimony, maintenance. 

alimentaire [alimâtszr] adj. || 1 alimentary, 
nutritive : substance alimentaire, food-stuiî; 
conserves alimentaires, tinned food; régime 
alimentaire, diet. |j 2 *inat., Jur. alimentary. 
|| 3 *Mach. (tuyau, etc.) feed, feeding, 
alimentation [alimôtasjo] n. f. || 1 alimen¬ 
tation, nourishing, feeding; aussi food, nutri¬ 
tion. || 2 (d’une Tille, etc.) feeding, supplymg, 
provisioning. || 3 provision trade. || 4 *Mach. 
feeding. 

alimenter [aiimâte] (conj. 3 ) v. 1 . 1 | 1 to feed, 
to supply with nourishment. || 2 (une machine, 
une rmere) to feed, to supply. || 3 (fîg.) to, 
feed, to support, to maintain. || 4 [en) to 
serve (with). 

alinéa [alinea] n. m. || 1 indentation of the 
first line of a paragraph. || 2 paragraphe 
aliquote [alikot] adj. et n. f. *Math. aliquot. 
alise, alizé [alixz] n. f. *Bot. sorb, sorb- 
apple; service-berry. 

alisier, alizier [alizje] n.m. *Bot. sorb, serv¬ 
ice-tree. 

aliter [alite] (conj. 3) I v. t. to confine to 
bed; (famil.) to lay up. 

Il v. pr. s’aliter : to take to one’s bed. 
alizé [alizé] adj. et n. m. [les vents alizés, les 
alizés) the trade-winds : les contre-alizés , the 
anti-trade winds. 

allaitement [alstmd] n. m. suckling. 
allaiter [alete] (conj. 3) V. t. (nn enfant) to SUCkle, 
to give suck to; to nurse. 

“allant, -ante [alü, -axt] I adj. brisk, lively. 
II n. m. || 1 goer : les allants et venants, comers 
and goers. || 2 go, spirit, fire; mettle. 
alléchant, -ante [aiieju, -eut] adj. tempt- 
ing; (perspeetire, proposition, etc.) alluring, attrac¬ 
tive; (plat, odeur, etc.) inviting, appetizing. 
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allecbement !alief mà] n. m. alluremeni, 
attraction, enticement. 
allécher [al le Je] (conj. 9) v, t. ] 1 »*»• r. fijibut !p 
goût, lo4urat) tO attract, tO tempt. ; 2 'par le 
plaisir, etc.) to allure, to attract, to entice. 
allée [ale] a* i. |j 1 going; y sa « f ôaj3S b : 
allées et venues* commgs and gomgs, par eit. 
proeeedings. jj 2 (4e jardin i walk, pat h; .’iarros- 
sable) drive; (dans m bois; avenue, 
allégation [allegas^] n. f. allégation, 
allège [ailes 1 n. f. j; 1 *\aul. lighter : frais 
d’allégé* Jighterage, jj 2 *4retail. breast. 
allégeance {alh*3<ixsj n. f. allegiance. 

allégement [ailesuiù] « m 1 un neurc, pti.) 
lightensng. ' 2 < 4 un chaguu, <3 unr peine, dc.j 
alîeviation, mitigation; 1 d*un impôt , réduction, 
alléger falh‘ 5 <*j (roni. O - I 1. [i i un farr'wu, 
rl<*.| to îîghten; '«n impoli tO reduce; /la douleur. 
If chagrin) to alleviate, to initigate, to relieve; 
|ia ^«ïiî-pwr| to dull, in lase; '«in** ( «* m**i to miti- 
cate. - 2 m r»n», f> lighten; n.«ni to 
îolinvr nf ri hiirijfii; f* <«*m < to lighti'îl. 

H v. i*r. s’alléger. I to bot unie lighter. 

2 IN.» to ligitten, tu feel relief, 
allégorie [alleu,*! < n. f. allçgory. 
allégorique lalieyonk] adj allegorical. 
allègre [alisxrjr] a<!j. brisk, iively, aiert; 
blithe, gladsome, light-hearted; -ment, 
-ly. 

allégresse [aile ores] n. f. joy, glee, delight, 
iight-heartedness. 

allégretto [allegretto] adv. et n. m., piur. 
-fos : *s»s. allegretto. 

allégro [allegro] adv. et n. m ., piar. -os : *M s. 
allegro. 

alléguer t allégé] (f onj. 9 v t. [; î f que to 
allégé (that),’tô plead (that), to subnnt 
(that). 2 («n motiS. pif.j to plead, to urge; 
(ne ! to advance, to bring forward. 
alléluia jallclyja] î n. ni. ij 1 *hel. hallelu- 
jah, aiieluïa. Si 2 *M. kind of sorrel. 

II interj. alléluia. 

Allemagne [almaji] n. f. Gerrnany. 
allemand, -ande [almù,-ü:d] I adj. Ger- 
man. 

II n. ü 1 German : les Allemands, lhe lier- 
mans. ü 2 i allemand m.) German, the Ger¬ 
man language. !i 3 i allemande f,} (danse ou 
musique) allemande. 

aller [ale] (t»nj. 10) I v. i. j! I [i ou rcrs uu endroit) 
to go : aller en Amérique, to go to America ; 
aller à l’école, à l’église, to go f o seliool, to 
cirurcli. J| 2 (raute. de.) to go, to lead, to run 
(t® t place, in a certain direction; : la toute va tout 
droit vers le nord, the road runs straiglil 
north. jj 3 to go, to extend, to stretch : sa 
propriété va jusqu’à ctfte toute, his e>late 
rcaches as far a-> thaï road. jj 4 ( pour truu'er 
m titre q.q. eli.) to go : la bonne est allée aux 
provisions, the .servant luis go ne marketing. 

|| 5 (aToir sa place' to go, t O belong (m a reeep- 
taele, «n a shelf, etc.), jj 6 fam* un régime apparent) to 
go : allez votre chemin, go your way. || 7 (sam 
Tas afâr. «a d’aue tacot, adïcrîj.) to go : aller pat 
mer, par terre , par les airs , en chemin de fer . 
to go by sea, by lai:d, by air, by rail.- jj 
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8 |échoir en partage à) to gO ou be alîotted (to). jj 

9 (marquant retendue dp l’action, S aboutissement 
du progrès, fie.) to go : ce serait aller trop loin 
que de dire ... it would be going too farto say... 
'j 10 (machine, etc.) to go, to work, to act. j| 
11 lafijires, rte.) to go, to do, to be going 
fuel!, badb, etc.j. jj 12 (marquant Jetât de santé) 
to be : cornmtnt allez-vous? how are you? 
how do vuu do^ Si 13 (tout nu, en haillons, etc.) 
tO go. ; 14 bêtement, etc.! to fit. jj 15 (à) (cou¬ 
leur, genre, »»U.' to suit; î climat nouinturej to suit, 
to agréé (with) ; (mn-htions, eut d**s choses, etc.) 
to suit, to please. ! j 16 (a la seiiej to go to 
stool, to evacuate. j| 17 (sum d «n uu./ to go 
and : je suis aile prendre de ses rurn elles, I 
w<*nt and asked nfter him; aile• se promener, 
se baigner, to go for a walk, lor a balhe. j| 
18 (snni d’un infinitif, marquant la destination ou le 
but) to go (sam d uu mljuilii aiee to) : il est aile 
a I’arts voir son fils, he bas go ne to Paris to 
soe his son. jj 19 to be going ou about to; 
to be on the point of : les dm sv« allaient 
joindre une tournure nouvelle . tfnngs vu»re 
going to fake another lu ni. jj 20 (a» ce part, 
prés, m i/rftndîf, marquant la continuité dp ! action' : 
fo go, to keep : ça va en augmentant, il 
keeps iucreasmg. Si 21 tau-devant dt I to go 
to meet. jj 22 (avicj to go (with), to match : 
trouvez-vous que ce chapeau aille bun avtr rua 
robe? do you think that this hal goes well 
with, matehes my dress^ jj 23 *Anth. {en) to 
go (mto), to be contained (in) : i en 15 va 
3 fois, et il reste 3 , 4 into 13 goes 3 limes, 
and 3 over. jj 24 ( sur tel âge. telle heure) to be 
going on (for), to be nearing. jj 25 Lucnt. : 
ai aller à pied, a cheval, a bicqckite , to walk, 
to ride, to cycle; aller au />as, au galop, to 
go at a foot’s pace, at a gallop, aller et venir, 
to corne and go; je ne ferai qu’aller et venir. 
Pin only going there and back; h) y aller : 
il n’ij est pas allé par quatre chemins, he 
didu’l beat about the bush, ho wasled no 
lime sinlly-shallying, il y va de son honneur, 
his honour is at stake; c) en aller : il en 
allait tout autrement pour ceux qui étaient au 
front , things were quite different with those 
at the front. 

II v. pr. s’en aller, jj t to go away; to corne 
away; to leave, to départ. |j 2 to die. jj 
3 ( tig.) to pass away ; to die out, to disappear : 
Vête s’en va a grands' pas, summer is wamng 
fa^t. jj 4 fsum d’un infimtit) to be about tO, tO 
be going to : je m’en vais vous dire comment 
cela s’est passé, Fm going to tell you howit 
happened. 

III n. m. Jj 1 outward journey : billet d’aller et 
retour , return ticket; billet d’aller, single 
ticket, jj 2 *&. de fer single (ticket). 

alliage [aïjaxj] n. m. |j 1 (des métaux) alloying, 
alloyage. jj 2 alloy; amalgam. jj 3 (üg.) alloy, 
baser element. 

alliance [aljùis] n. f. jj 1 (de deux états, aussi 
par mariage) alliance, union : un parent par 
alliance , a relative by inarria^e. jj 2 ffig.) 
alliance, combination, union, [j 3 wedding* 
ring. 

allié, -ée [alje] ïadj. jj 1 (puissances, elc.)aîlied 7 
confederate. jj 2 connected, related. 

Il n. jj l (peuple ou personne) ally. B 2 relation by 
marnage, connection. 

allier [alje] (eonj. 3) I v. t, j j 1 {à) to aïly (with)* 
2 (par mariage) (à, avec) to aüy <ra imite ou 
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connect (with). || 8 (des métaux) to aîloy, to 
îriix; (des couleurs, etc.) to bletid, to combine. 
Il 4 (fig.) to ally, to combine, to unité. 

|I v. pr. sellier. || 1 (à, avec) to ally, to con- 
federate (with). || 2 (à) to unité ou become 
connected by marriage (with). || 3 (métaux) 
to alloy; (couleurs) to blend; (liquides) to 
mingle. 

alligator [aïigataxr] n. m. *Zool. alligator, 
allitération [alliierasjâ] n. f. allitération, 
allô, allô [alo] interj. *frléph. hallo! are you 
there î 

allocation [albkasjj] n. f. Il 1 (d’une somme d’ar¬ 
gent, etc.) allocation, assignment, granting; 

(des approvisionnements) appropriation. ]| 2 *M. 
(des actions) allotment. || 3 allowance, grant. 
allocution [albkysjô] n. f. short speech, 
address. 

allonge [alors! n. f. Il 1 additional part, 
extension : allonge de table, table-leaf. || 

2 *i\ f aut. futtock. || 3 *fiscr., Boxe, etc. reach. 
allongé, -ée [aloge] adj. || 1 long, overthe 

average length : un tiot allongé, a sharp, 
Smart trot. |j 2 *6éom., etc. (sphéroïde) prolate, 
oblong; (rectangle, etc.) elongated, 
allongement [alarma] n. m. Il 1 (d’une rue, 
etc.) lengthening, prolonging, extension: 
élongation. || 2 *\hlit. (du tir) lengthening. |( 

3 (dans le temps) prolongation, protraction, 
allonger [ai33e] (conj. e) I v. t. || l to length- 

en, to make longer. || 2 to stretch out, to 
thrust out. || 3 (dans le temps) to prolong, to 
draw out, to protract. 

Il v. pr. s’allonger. || 1 to lengthen, to grow 
longer, to stretch out. || 2 (comme un fuseau) to 
spindle. || 3 to stretch oneself out. || 

4 (route, etc.) to stretch, to extend. 
allouer [alwe] (conj. 3) v. t. to appropriate, to 

assign; to grant; to allot, to allocate. 
allumage [alymaxs] n. m. || 1 (d’une lampe, d’un 
feu, etc.) lighting;(d’un feu) kindling; (d’nn explosif) 
firîng, || 2 (d’un moteur, d’une auto, etc.) ignition. 

allumé, -ée [alyme] adj. || 1 (feu) alight, 
burning; (lampe) alight; burning; lighted, |[ 
2 (figure) glowing; (jeux) gieaming. 
allume-feu [alymfjef] n. m. invar, fire- 
Iighter, kindlings. 

allumer [alyme] (conj. 3) I v. t. |J 1 (un fou, une 
lampe, eti.) to light; (un feu) to kindle; (un 
incendie) to start; (une mine) to tire. || 2 (l’élec¬ 
tricité) to switch on, to turn on. || 3 (une flamme) 
to kindle; (fig.) (une flamme, une passion, la guerre, etc.) 
to enkindle. || 4 (qq.’un) to enkindle, to inflame 
(with passion); (par ext.) (l'imagination, etc.) to 
inflame. 

Il v. pr. s’allumer. || 1 to catch fire, to kindle, 
to take light. [| 2 (fig.) to kindle, to glow, 
to light up. || 3 (fig.) (personne) to take fire. 
allumette [alymst] I n. f. Il 1 match : allu¬ 
mer, frotter une allumette, to strike a match. 

II En compos. : allumette-bougie n. f., plur. allu¬ 
mettes-bougies : wax-vesta; allumette-tison 
n. m., plur. allumettes-tisons : fusee. 
allumeur, -euse [alymœxr, -jaxz] n. îl 
1 (para.) lighter. || 2 ( allumeur m.) lighter, 
ignlter. 


allure [alyxr] n. f. |] 1 hearing, carriagei 
gait, walk. Il 2 pace, speed. || 3 *Sant. trfm; 
point of sailing. || 4 behaviour, conduct, 
manners, ways. || 5 look, air, aspect, fl 
6 (des événements) turn. || 7 rhythm, speed. j| 
8 (du style) rhythm, movement, flow. 
allusif, -ive [allyzif, -ixv] adj. allusive, 
allusion [aiiyzj:»] n. f. allusion, covert refer- 
ence; hint, intimation. 

alluvial, -ale [allyvjal] adj., plur. -aux,-aies: 
*«éoi. alluvial. 

alluvion [ailyvjô] n. f. alluvion, alluvium. 
alluvionnaire [allyvjoneir] adj. *Geoi. allu¬ 
vial. 

almanach [almana] n. m. |l 1 (calendrier) al- 
manac, calendar. || 2 (annuaire, etc.) year-book 
aimée [aime] n. f. aima, almah. 
aloès [abes] n. m. *Bot. aloe. 
aloi [alwa] n. m. || 1 (titre) aîloy, fkieness ou 
standard of gold on silver. || 2 (qualité) intr n- 
sic quality; aussi standing, status. 

alors [abrr] adv. || 1 then, at that time. || 
2 then, upon that, thereupon. || 3 (dans le 
cours d’un récit) now : ayant alors atteint le 
sommet..., having now reached the top.... |j 
4 then, in that case, therefore. || 5 and so, 
then : alors, vous croyez que c’est vrai j* and 
so you think it’s true? || 6 Locut. : a) alors 
que, when; (tandis que) when, whereas; 
b) alors même que, though, even though; 
at the very time when. 
alose [alo xz] n. f. *lcht. shad. 
alouette [alwst] n. f. *ormtii. ïark. 
alourdi, -ie [alurdi] adj. heavy. 
alourdir [alurdiirj (conj. 4) I v. t. || 1 to make 
heavy; aussi to weight. || 2 (fig.) to make 
heavy. 

Il v. pr. s’alourdir. |] 1 to become heavy ou 
ponderous. || 2 (fig.) to become heavy. 
alourdissement [alurdisma] n. m. putting 
on weîght; heaviness; (fig.) (de l’esprit, etc.) 
growing dulness, heaviness of the wits. 
aloyau [alwajo] n. m., plnr.-auæ: *Cuhn. sirlOin 
(of beef). 

alpaca, alpaga [alpaka, alpaga] n. m. 
*Zooi, liss. alpaca. 

alpe [alp] n. f. || 1 alp; mountain-peak. |[ 

2 *Géog. (plur.) (les Alpes) the Alps. 
alpenstock [alpSstak] n. m. alpenstock. 
alpestre [alpestr] adj. Alpine, 
alphabet [alfabe] n. m. H 1 alphabet. }) 

2 speller, spelling-book. 
alphabétique [alfabetik] adj. alphabetical; 

-ment, -ly : table alphabétique, index, 
alpin, -ine [alps, -in] adj. *Géol., Bot., etc. 

Alpine : le Club Alpin, the Alpine club, 
alpinisme [alpinism] n. m. mountaineering. 
alpiniste [aipinist] n. A pinist. 

Alsace [alzas] n. f. *&éog. Alsace. 

alsacien, -ienne [alzasje, -jsn] adj. et n. 
Alsatian. 

altérable [alterabl] adj, liable to impair- 
ment, to détérioration. 
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altêrateur, -trice [alteratœzr, -tris] n. 
falsifier; (de la monnaie) debaser; (d'une substance) 
deteriorator, adulterator. 
t altération f altéras jû] n. f. J! 1 (de U monnaie) 
debasement; ^d'ene substance alimentaire) denatur- 
mg, adultération. Ji 2 ^de la santé/ impair- 
ment; (des couleurs s fadmg. ) 3 'des traits s change; 
(de la voix) unsteaa ness. 4 'd'un texte] falsifica¬ 
tion. 

2 altération n. f. thirbt ness. 

altercation [aMcika^n] n. f. altercation. 

1 altéré, -ée niterei adj. (couleur; dimmed, 
faded; baolt» impaired, broken; (mws.ri de- 
based; <i<nxi broken, shaky; f traits, discom- 
posed; au-si drawn; worn; strained. 

2 altéré, “ée r alterej adj. (pers.) thirsty; 
(gargp/ parched, dry. 

1 altérer 'altère] (conj. ») I v. t. || 1 to aller, 

tO change .’fjtner. Jor tfie *om). (i 2 (une monnaie) 
to cleba-e ; tnîn to corrupt; (un aliment) to 
adulterate, to sophisticate. 

II v. pr. s’altérer, ; 1 to al ter. to change 
(jMier. ior tue w-v,. j 2 ‘Ruts! to change; (tou J 
to shake, tu qaaver. [ 3 (aliments, etc.) to deçà y. 

2 altérer [allure] ( roui. 9j V. t, {qq.'oni to make 
thirsty; prg<) to parch. 

alternance [alternais] n. f. alternation, 
alternant, -ante [aitcrnù, -ûit] adj. al- 
ternating; *tîmér. alternant, 
alternat [altsiiiaj n. m. alternation; rota¬ 
tion : alteruit <bs mltares* rotation of crops. 
alternateur [alternatœxr] n. m. *Flect. al- 
ternaîor. 

alternatif, -tive [alternatif, -tiiv] I adj. || 

I alternate. 2 Huim. (proposition) disjunctive. 

II 3 aîternating. 

II n. f. j| 1 alternation, interchange. ‘J 2 alter¬ 
native, choice (ufUeeB two ttijRgs ). 
alternativement [alterna livmîî] adv. al¬ 
ternative ly, one after the other, in turn. 
alterné, -ée [aitsmp] adj. alternate. 
alterner 'alterne] (eoui. 3) I i. || 1 to alter¬ 
nate. îj 2 to practise the rotation of crops, 
II v. t, (les cultures) to rotate. 
altesse [alts&j n. f. JJ 1 (Altesse) Highness : 
son Altesse royale, lïis, Her Royal Highness. 

|| 2 member of the royal farmly. 

altier, -1ère fait je, -jsrr] ad]'. Il 1 (personne, 
air) haughty, arrogant, proud; -ment, -iy. 
j| 2 ltî§.) (cime, etc.) proud, lofty. 
altitude [altityd] n. L altitude, lieight above 
sea-levei. 

alto [alto] n, m . |j 1 (mi ou partie) alto, jj 

2 (grand tioIoii} viola, ténor» 
altruisme [altryism] n. m. aitruism. 
altruiste [altryist] I adj» altruistic. 

Il n. altruîst. 

aluminium [alyminjom] n. m. aluminium, 
alun [alœj n. m. *Chtm. aluni, 
alvéole [alveal] n. m. (rare f.). |j 1 ( de l’abeille) 
ceü. il 2 {d’une dent) alvéolé, Socket. |J 3 small 
cavity : par ex, pigeon-hole («I desk); pit (m a 
sîaae, etc.}. 

a a a es i j o 
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amabilité [amabilité] n. î. (j 1 amiabilitv, 
kindîiness. || 2 affability, kîndness, oblh 
gmgness; (plur.) flattering attentions, civih 
iùes. 

amadou [araadu] n. m. amadou, touchwood. 
amadouer [amadwe] (conj. 3) v. t. to coax, 
to wheedle; to cajole. 

amaigri, -ie famegri] adj. emaciated, 
wasted; gaunt; skinny. 
amaigrir jamsqmr] feonj. 4) I v. 1.1| 1 (qtj.’uii) 
to make thm; parext. to emaciate, to waste. 
|| 2 (ie soit to make poor, to impoverish. || 
3 (une poutre, etr.i to fine down. 

II v. pr. s’amaigrir : to grow thm, to lose flesh ; 
par ext. to waste away. 

amaigrissant, -ante [amegrisô, -ait] 
adj. (régime, etc.) lowermg, that reduces flesh. 
amaigrissement [amsqrismû] n. m. éma¬ 
ciation, wasting away; leanness, lankiness. 
amalgamation [amalgamasj5] n. f. || 
1 *Uum. amalgamation. || 2 (fig.) (de sociétés, etc.) 
amalgamation; *Com., Fin. merger, merging. 
amalgame famalgam] n. m. amalgam, 
compound. 

amalgamer [amalgame] (conj. 3) I v. t. |j 

1 (des métaux) to amalgamate. || 2 (les classes, les 
idées) to almagamate, to mix, to unité; (des 
compagnies) to consolidate; to fuse. 

Il v. pr. s’amalgamer : to amalgamate; to 
combine, to unité. 

aman [amû] n. m. s’emploie dans la lucul. : deman¬ 
der Varnan , to ask for quarter. 
amande [amûzd] n. f. fj 1 aîmond. || 2 (de uojrau) 
kernel. 

amandier [amüdje] n. m. almond-tree. 
amant, -ante [amô, -art] n. |j i lover. Il 

2 (masc.) lover, paramour; (fem.) mistress. |[ 

3 (fig.) lover, votary. 

amarante [amarüitj adj. et n. f. *Bot. ama- 
rant(h). 

amarrage [amarars] n. m. *Naut. || 1 moor- 
ing, making fast. || 2 moorings, berth. || 
3 (d’un cordage) lashing. j| 4 (d’un couteau) knife- 
lanyard. 

amarre [amair] n. f. mooring-rope, fast. 
amarrer [amare] (conj. 3) I v. t. *Naut. Il 1 (un 
n a rire) to moor, to make fast. Il 2 (des cordages) 
to seize, to lash; (au moven de clefs ou de demi-clefs) 
to hitcll. || 3 (une amarre) to belay. || 4 [un canot, 
un canon) to secure; (arec des saisines) to gripe. 

II v. pr. s’amarrer : to moor, to make fast. 
amas [ama] n. m. || 1 heap, pile, mass. || 
2 hoard, store, stock. 

amasser [amase] (conj. 3) I v. t. |J 1 to pile up, 
to heap up, to gather. || 2 to hoard, to lay 
by. 

II v. pr. s’amasser : to pile up, to heap up, 
to gather. 

amasseur, -euse [amasœxr, -*m] n. |{ 

1 (d’argent) hoarder, saver. j| 2 heaper-up, 
gatherer; collector. 

amateur [amatœxr] n. m. (le fém. amatrice 
est très rare). || I (de musique, etc.) lover. 1} 2 (dans 
une Tente) bidder buyer; purchaser. |( 3 ama- 
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teur, non-profefcsïonal : ^ c’est du travail 
d’amateur, it’s an amateurish. bit of work. 
amazone [amazo xn] n. f. J| 1 *Styth. Amazon. 
|| 2 Amazon, masculine woman. || 3 horse- 
woman. || 4 riding-habit. || 5 *Géog. ( l’Amazone 
ou le fleuve des Amazones) the Amazon, 
ambages [âbax 3 ] n. f. pj. ambages, round- 
about way of speaking, circumlocution. 
ambassade [âbasad] n. t. I| 1 (mission, poste, 
personnel ou résidence) embassy. || 2 (fig. et famil.) 
commission, errand. 

ambassadeur, -drice [ôbasadœxr, -drisl 
n. || 1 ambassador (iém. ambassadress). || 
2 représentative, messenger, 
ambiance [âbjâxs] n. f. |l 1 surroundings, 
environment, milieu. || 2 atmosphère pre- 
vailing character, spirit, tone. 
ambiant, -ante [âbjô,-ûxt] adj. ambîent, 
circumambient, surrounding. 
ambidextre [ôbidekstr] I adj. ambidex- 
trous, ambidexter. 

II n. ambidexter. 

ambigu, -guë [âbigyj I adj. || 1 (réponse, 
paroles, etc.) ambiguous, equivocal. Il 2 (carac¬ 
tère, manières, etc.) ambiguous, doubtful. 

Il n. m. medley. 

ambiguïté [ôbigqite] n. f. ambiguity, am- 
biguousness. 

ambitieux, -euse [âbisjq, - 0 iz] I adj. 
|| 1 ambitious ; -ment, -ly. |J 2 showy, pre- 
tentious, aiming at effect. 

II n. ambitious person. 
ambition [ôbisjô] n. f. ambition, 
ambitionner [ôbisjone] (conj. 3) v. t. to 
ambition, to desire strongly, to long for. 
amble [cublj n. m. *Eqmt. amble, 
ambler [ûble] (conj. 3) v. i. *Éqmt. to amble, 
ambre [âxbr] n. m. || 1 {ambre gris) ambergris. 

|| 2 ( ambre jaune) amber. 
ambré, -ée [âbre] adj. || 1 perfumed with 
ambergris. || 2 amber, amber-coloured. 
ambrer [âbre] (conj. 3) v. t. to amber. 
ambroisie [âbrwazi] n. f. ambrosia. 
ambrosiaque [âbrozjak] adj. ambros*al. 
ambulance [âbylâxs] n. f. || 1 ambulance. 
U 2 field-hospital, ambulance. || 3 (de contribu¬ 
tions) itinérant collectorship. 
ambulancier, -ière [abyiâsje. -jexr] n. 
*5iiUt. || 1 hospital orderly; nurse. || 2 stretch- 
er-bearer. 

ambulant, -ante [âbylâ, -ait] adj. I adj. 
itinérant, travelling. 

Il n. m. employée in a travelling post-office, 
ambulatoire [âbylatwaxr] adj. itinérant; 

(mouvement, de.) ambulatory, 
âme [axm] n» f. |1 i (principe spirituel ou Tital} 
SOUl, |! 2 (personnalité, raractère) soûl : une grande 
âme, a noble soûl. || 3 soûl, living person ; je 
n’ai pas rencontré âme qui vive, I did not meet 
a single soûl. || 4 soûl, expression, feeling. || 
5 (d'nn canon, etc.) bore, [f 6 (d’un cdble, etc.) core. |j 
7*Mach.(d’unraiI, d'anepoutrejfilc.Jweb. || 8 {l’un violon i 
sound-post. U 9 (d’un soufflet) valve, clack. |j 
10 (d’un escalier) newel. || 11 *Hérald. device ; motto. 


amélioration [ameljorasjô] n. f. (prop. et fig.) 

amelioration, improvement; (fig.) bettering 
améliorer [amélioré] (conj. 3) I v. t. to ame- 
liorate, to make better, to improve. 

Il v. pr. s’améliorer : to ameliorate, to grow 
better, to improve. 
amen [amen] mterj. et n. m. amen, 
aménagement [amena 3 mâ] n. m. H 1 (d’une 
bontique, etc.) fittingup; (d’une chute d’eau) harness- 
ing; (d une route, voie ferrée) grading; (d’une forêt) 
parcelling. || 2 (plur.) (d’une boutique) fittmgs, 
appointments. || 3 (d un impôt) adjustment. 
aménager [amenase] (conj. G) v. t. Il 1 (une 
boutique, etc.) to fit up, to arrange; (une chute 
d'eau) to harness; (une route, voie ferree) to grade; 
(une forêt) to parcel out. || 2 ( un impôt j to adjust. 
amendable [amâdabi] adj. improvabie. 
amende [amâd] n. f. || i amends, répara¬ 
tion, satisfaction. ]| 2 fine; penalty. 

amendement [amtïdmô] n. m. || 1 *Agric. 
( du sol) improvement, improving; par est. fer- 
tilizer. || 2 (de la conduite, la santé) improvement. 
|| 3 *Pariem. amendaient, 
amender [amcide] (conj. 3) I v. t. Il 1 %rif. 
(le sol) to improve, to ferlilîze. || 2 (sa conduite) 
to amend;(scs manières, etc. ) to mend. || 3 ^Parlera, 
(un projet de loi) to amend. 

II v. pr. s'amender. || 1 *Agrir. (sol) to improve. 
|{ 2 (santé, conduite, etc.) to improve; (pers.) to 
amend, to mend one’s ways. 
amène [amsxn] adj. (lieu, etc.) pleasant, de- 
lightful; (caractère, etc.) mild, agreeable. 
amenée [amne] n. f. bringing, conveyance. 
amener [amne] (conj. 8) I v. t. Il 1 (qq.’un, etc.) 
to bring (vuth one). || 2 to bring, to fetch, to 
convey : amener l’eau à la ville , to convey 
water to lhe town. || 3 to bring, to lead : 
amenez-moi mon cheval, bring myliorse round, 
|| 4 (des poissons, etc.) to haul in, to pull in. || 
5 (fig.) (des ennuis) to entail, to involve; (un 
changement) to bring about. || 6 (un incident, un 
exemple) to work in ; (un dénouement) to lead up to. 
|j 7 (à) to persuade (to), to induce (to), to 
prevail upon (to), to win over (to). || 8 (aux 
dés, etc.) to throw. || 9 *Naut. une voile, un drapeau) 
to lower, to haul down. 

II v. pr. s'amener : (famil.) to corne, 
aménité [aménité] n.f. || 1 (du climat) mildness. 

|| 2 amenity, amiability, graciousness. || 
3 (plur.) civilitîes; compliments; (souvent iron.) 
cutting things. 

amenuisement [amanqizmù] n. m. (d'une 
planche) thinning down; (d’une pers., d’un membre) 
shrinking, wasting away; (fig.) diminishing. 

amenuiser [amenqizc] (conj. 3) I v. t. (une 
planche) to thin down; (le corps) to make... 
slim; (les dmçts) to Waste away, 

II v. pr, s’amenuiser : to shrink, to deciease. 

1 amer [amexr] n. m. *Nant. landmark, sea- 
mark, 

2 amer, -ère [amexr] I adj. (an goût) bitter; 
(fig.) (douleur, regret, etc.) bitter, Sharp; (critique, 
etc.) biting; (remarque, réponse, etc.) sharp, gall- 
ing; -ment, -ly. 

Il n. m. Il 1 *Anat. gall, gall-bladder. |] 2 
(surtout plur.) bitter. Il 3 (boisson) bitters. 
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américain, -aine [amerik£,-£n] adj. du. 

American; (fanul.) Yank, Yankee, 
américaniser [amenkankf»] {roni. 3} ï V. L 
to Americanize. 

IÏ v. pr. s’américaniser : to becorne American- 
ized. 

amérir, amerrir [ammr] (wf. 4) v. 1 . 

*Amt. to ailght ion Uie rAe ri. 

Amérique [amerikj n. f. *Gfoj America, 
amertume famsitjm] n. f. bitterness. 
améthyste UmMist] n. f. et adj. amethyst. 
ameublement Fainœblomû] n. m. ;! 1 fd oae 
marna, eir.) furnishing. | 2 (suite ofj fumîture. 
ameublir [amœblhr] icob). 4) v. t. *Agrie. (le 
mI) to make Ioose, to Ioosen. 
ameuter [amole] i/ob]. s» ï v. t. il 1 (des chiens) 
to iorm into a pack, 'j 2 (ane feule, etc. contre 
qq. uni to muster, to rouse (against s.o.); (des 
je ns) to set (Upon S.O.). 

Il v, pr. s’ameuter : to coüect into a(furious) 
crowd ; rir ni. to nse» to mutiny. 
ami, -ie îa»m ! î n, u 1 friend. i, 2 {terme de 
Un4rry*e, fe fem. s **tiI aussi f m’amie, mamie A 
ma tm* * nmn mm, mon amie, my dear one, 
my darling. || 3 lover; tbm.) mistress. il 
4 («arquant la comlevNentlance) mon arm, my 
good fellow, my good man. ]| 5 [de) îriend 
(of, to) : le chien est Vami de Vhomme, the 
dog in the friend of man. j| 6 (du ministère, etc.) 
friend, partisan, il 7 (des lettres, etc.) friend, 
patron. 

Il adj. ji 1 (nation, etc.) friendly. j| 2 friendiy, 
kind, kindly, neighbourly. 
amiabl© [amjabl] adj. |j 1 (reglement, etc.) ami- 
cabie. friendiy, 2 tond. : à l’amiable, by 
puvate contract, by mutual agreement. 
amiante [anijtui. n. m. *Wmér. asbestos. 
amical, -ale ’amikalf ladj., pf m.-mx,-ale$ : 

arnicable; friendly; -ment, -ly. 

Il n, f. friendly society, 
amidon [amidr>J n. m. starch; *Qniu. farina, 
amidonner [amidane] ( m}. 3) v. t. to starch. 
amincir [amesixr] (<*©nj. 4) I v. t. j! 1 (une plan¬ 
che, etc.) tothm down, to fine down. || 2 (qq.’un, 
g.q. ch.) to make (m>., sth.) look thinner. 

II v. t. s’amincir ; to become thinner. 
amincissement [amlsîfemâj n. m. Il 1 (d’nne 
planche/ thinning down, finîngdown. || 2 (delà 
taille, etc.) tapering; decrease in girth. 
amiral, -ale [amiral] I n. m., plctr. -aux. || 

1 admirai. || 2 admirai, flagship, admiral- 
ship. il 3 *Z«el. admirai, admiral-shel. 

II n. f. || f *Sa»L galley carrying the admi- 
ral’s flag. Il 2 admira l’twife. 

III adj. ftai^eau) admirai, 
amîraiat [amiral,» l n, m. admiral-lup. 
amirauté iaunrotei n. f. }j 1 adrnifaity. j| 

2 Court of Admirait y. 

amitié [anritjo] n. f. j| l friendship; par eit. 
affection, jj 2 kindness, favour. || 3 (plur.) 
kind regards, compliments : avec mes meil¬ 
leures amitiés, with my best love. j| 4 (plur.) 
démonstrations of fnendship, kmd words 
m attentions, 

a a a e s i j 3 
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ammoniaque [airioxijaicj n. f. et (rare) m. 
♦aura. arnmoma. 

ammonite [ammanil] n. f. ammonite, 
amnésie [amnezi] n. f. *Mêd. amnesia. 
amnésique famnezikj adj. Pt n. *Héd. (per- 
son) suffenng from loss of memory. 
amnistie [amnibli] n. /. amnesty. 
amnistier [amiribtjc] (mni. 3 ) v. t. to am¬ 
nesty, to pardon. 

amoindrir , r amwc<lrixrj (ronj. 4) I v. t. (prop. 

et 6g.) to iessen, to diminish, to reduce. 

Il v. pr. s’amoindrir : to Iessen, to deciease, 
to dimmish. 

amollir [amollir] (ronj. 4) I v. t. || 1 (prop.) to 
soften, to make soft. || 2 (üg.) to soften, to 
enervate, to weaken. 

II v. pr. s’amollir. Si 1 to soften, to become 
soft. |i 2 (b/.) to weaken, to become enervate, 
amollissement fam.»iu»môj n. ni. (prttp. / 
softening; (üg.) énervation, 
amonceler fa niôsle j 'moi, b. I redouble <|pt, r mirnt ) 

1 v. t. to heap up, to pile up; to collecfc. 
II v. pr. s’amonceler : to accumulate, to püc 

«P- 

amoncellement [amôselmôj n. m. |j 1 heap- 
ing up, piling up, accumulation. || 2 heap, 
pile, accumulation; (de neige, de sable, etc.)drift. 
amont [amô] n. m. upper part of a stream ; 
up-stream : la Seine en amont de Pans, the 
Seine above Paris. 

amoral, -ale [amoral] adj., plur. -aux, -aies ; 
amoral, unmoral. 

amoralité [amoralité] n. f. absence of mo- 
rality. 

amorçage [amorsax 5 Î n. m. j| 1 frfhxiimn) 
baiting; (d’un heu dj* prrhr / ground-baiting! |{ 

2 (fig.jailurmg, enticing. j» 3 1 d’un mmI) priming ; 
(d’une mine) tusing; (d’un oluist capping. jj 4 (d’une 
pompe) priming; (d un injecleur) starting; (d’une 
djnamo) erïergization. ||5 (d’une soudure) scarîmg. || 
6 (mise en route, commencement istartmg, beginning' 

amorce [amors] n. f. jj 1 bait; (Oq.) lure, 
allurement. J| 2 (de fusil, de rame) priming; (de 
fusil, pistolet) cap, primer. || 3 (d’une qalene, d une 
raine, etc.) mouth; (d’nne nourelle route) beginning; 
(dnn forage, etc.) starting. jj 4 (eau Tenu* d.,ns nn* 
pompe pour l’amorcer) priming. 
amorcer [amorse] (con). fi) I v. i. Ij l (un 
hameçon) to bait; (un lieu de pèche) to groumi¬ 
tait. il 2 (un poisson, etr, ; aussi fig.) to ailme, t') 
entice, to attract. || 3 (nn fusil; to prime; rime 
mine, etc.) tofuse; (un obus) to cap. || 4 (une pompe, 
to fetch, to prime, to fang; (un mieHeur) to 
start; (une djnamo) toenergize. il 5 («feu» pièces a 
souder) to scarf. || 6 to begin, to commerne, 
tO Start; («ne nouTelle route) tO Opetl tlp;hin srn>(e 
to enter upon; (des négociations) to initia te. 

U v. pr. s'amorcer. Il I (pompe, el< ) In start, in 
be primée!; (d^nmo) to cnergize. Il 2 iSq.) («in- 
nissipn, pourparlers, eK) to start, to bcgiîî. 
amorphe [amorfj adj. etmu. amorpiiouo, 
uncrystallized. 

amorti, -ie [amorti] adj. || 1 *txf. («nuej 
damped. || 2 * Naut. (twfire) neaped. 
amortir [amaitixrj jcûûj. 4) v. t. || 1 (nn unac) to 
deadenj (une chute, nn coup) to break. |j 2 (ua 
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i‘ r uiij to deaden, to muffîe. !| 3 fuse teinta) te 
dull, to deaden; (la lumière) tosoften, to sub¬ 
due. }} 4 (les passions) to damp, to weakett, to 
cooî. Il 5 (la douleur) to assuage, to deaden* 
iS 6 *Naut. (l’ere d ‘un saur»), to deaden; Oa tiIpv*') 
to slacken, || 7 *u.u (un** omirj to damp. |j 
8 *Fin. (une delle) to arnortize; (la dette publique) 
to sink. || 9 *lndns. (un maimei) to recuperate 
the outlay on. |( 10 (le cuir) to macerate, to 
soften bv soakîng. j| 11 (la ihaus) to slake, to 
slack. 

amortissable [«mortisabl] udj. *Fm., Cumul. 

(dette, etc. ) redeemable, amortizable. 
amortissement [amortîsmü] n. m. || i amer- 
tization, alienation in mortmain. || 2 (d'une 
chute) breakmg; (d'un choc) absorbing, absorp¬ 
tion; (d un > 011 ) deadening. || 3 (de l’erre d’un nanre) 
slackenîng. |l 4 (d une passion) modération, calm- 
ing. il 5 *l‘in. (d'une dette) amortization. j| 

6 *ft>miu. (d'un outillage) absorption of dépré¬ 
ciation. I! 7 *PI>VS. (des oscillations) damping. 
amortisseur [amartisœxr] n. m. |j 1 *Arut., 
iuto. shock-absorber; *M. fender. || 2 *Eie<i. 
damper. 

amour [amurr] I n. m. (souTentf.ao plur.,au sens i). 
p 1 (d'un homme pour une femme) love. Il 2 (de la patrie) 
love; (pour un ami) affection, attachment. Il 

3 (du plaisir, etc.) love, liking, fondness. || 

4 (personne) love : une de ses anciennes amours , 
au old ilame of his. (| 5 *JI>th., ete. Cupid. 

Il Kn lurnpus. : amour-propre n. m., plur. amours - 
propres : a) self-respect, dignity, proper 
pride; h) conceit; self-esteem, vanity. 
amouracher [amuraje] (conj. 3) I v. t. to en- 
amour, to fasemate. 

Il v. pr. s’amouracher : (de) to become en- 
amoured (of), to fall in love (with). 
amourette [amurst] n. f. || 1 amourette, 
love-affair. || 2 (plur.) *Culm. marrow. 
amoureusement [amur^zmà] adv. loving- 
ly, fondly; amorously. 

amoureux, -euse [amurp, -piz] I adj. || 

1 (de) in love (with s.o.), enamoured (of s.o.), 
passionately fond (of s.o., sth.) : tomber amou¬ 
reux de..., to fall in love with..,. || 2 (tempéra¬ 
ment, ete.) amorous, amative. Il 3 (regard, en) 
îoving, full of love; amorous. 
lin, lover; (mas.) inamorato; (fera.) inamorata» 
amovibilité [amovibilité] n. f. || 1 (d'une charge) 
îîability to withdrawal; (d’un fonctionnaire) re- 
movabüity. || 2 (des roues) detachableness. 
amovible [amovibl] adj. || 1 (fonctionnaire, ma¬ 
gistrat) removable. il 2 (pension, etc.) révocable. 

|| 3 (roue, etc.) détachable. 

ampère (âpe:r]n. m. *Eiect. ampere. 
ampèremètre [âpermstr] n. m. *Éleet. am- 
meter. 

amphibie [üfibi] I adj. *Hist. nat. (animal, 
plante) amphibious. 

Il n, m. amphibian. 

amphibologie [afibologi] n.f.amphïbology. 
amphithéâtre [ôfiteaxtrj n, m. amphi¬ 
théâtre. 

amphitryon [âfitrijô] n. m. Amphitryon, 
host. 

amphore [ôforr] n. f. amphora, 
ample [oxpi] adj. H i pètement) loose, loose- 
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fittîng, full Il 2 fespacs, sic.) ample, extensive. 
broad~ Il 3 ample, copious, abundant. |] 

4 (geste) sweeping. || 5 (style, phrase) full. 
amplement [apisma] adv. fl 1 loosely. 0 

2 mripiy, aimndantly, copiously. 
a mpleur ( apte xrj II. f. Il 1 (d’un rètement) fullness, 
looseness. || 2 (d’un espace) width, extensiveness. 
|| 3 abundance, copiousness. || 4 (d’nn geste) 
sweepingness, freeness; (de mi) fullness; {de 
ü foooc) fullness; (do stjle) breadth. 

amplificateur, “trice [âplifîkatœir,-tris] 

1 adj. || 1 magnifying. j| 2 exaggerative. 
On. exaggerator; amplifier, 
amplification [ûplifikasjô] n. f. Il 1 (d’un 

sujet) amplification, development. {{ 2 *0pt. 
magnification; "^bot. enlarging; *T.S.F. am¬ 
plification. || 3 (tiq.) exaggeration. 
amplifier füplifje] (conj. 3) Iv. t. Il 1 (une affir¬ 
mation) to amplify, to enlarge; (un sujet) to 
expatîate on. || 2 (une histoire, etc.) to exagger- 
ate; to embroider, \\ 3 *0pt. to magnify. 

II v. i. to exaggerate. 

amplitude [ôplityd] n. f. || 1 (de la mer. etc.) 
amplitude, spaciousness, vast extent. || 

2 *Phjs. (des vibrations) amplitude, 
ampoule jTâpui] n. î. || 1 *tiist., *Méd., etc. 

ampoule. Il 2 (de thermomètre, de lampe électrique) 
bulb. H 3 (sur la peau, etc.) blister; bieb. 

ampoulé, -ée [ùpule] adj. (strie, etc.) gran¬ 
diloquent, pompous, bombastic; stiited. 
amputation [âpytasj:>J n. f, || 1 *Méd. ampu¬ 
tation. H 2 (fiff.) (des salaires, etc.) Clirtailment, 
réduction; (des phrases) amputation, excision, 
amputer [apyte] (conj, 3) v. t. Il 1 *Méd. (u« 
membre) to amputate, to eut off; (qq.'un) to 
amputa te. || 2 (fig.) (le salaire, etc.) to curtail, 
to eut down, to reduce, 
amulette [amylet] n. f. amulet, perîapt. 
amure [amyxr] n. f. *Naut, Il 1 (d’une voile) tack, 
weather clew; aussi tack (rope, etc. securing the 
vcather clevs). || 2 (route) tack. 
amurer (amyre] (conj. 3) v. t. (une voile) tobrace 
to windward; to haut aboard the tack of. 
amusant, -ante [amyzü, -üxt] adj. amus- 
ing, entertaining. 

amusement [amyzraa] n. m 8 ]| X amuse, 
ment, entertainment, if 2 amusement, dis¬ 
traction, diversion, récréation; aussi game- 
pastime. 

amuser [amyze] (conj. s) I v. t. ü 1 to amuse, 
to divert, to entertain. || 2 (l’esprit) to amuse, 
to recreate, to relax. || 3 (l’ennemi) to delu.de, 
to trick. 

Il v. pr. s’amuser. \\ X to waste one’s time (oTer 
Indes, etc.). || 2 to amuse oneself, to divert 
oneself. |f 3 (de qq.’un, aux dépens de qq.’un) to 
make game (of), to make fun (of). || 4 (à) 
to amuse, to divert oneself (by doing sth.). 0 

5 to dissipate, to engage in dissolute pleas- 
ures. 

amusette [amyzst] n. f. |î 1 little playthlng. 

Il 2 trifling amusement, slight diversion, 
amuseur , -euse [amyzœ :r ,-0 iz] n. amuser, 
amygdale [amigdal] n. f. *lnat. tonsiL 
an [ü] n. m. || t year : le four de Van, le pre¬ 
mier de Van, New Year’s Day. U 2 (plur.) years, 
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âge : pliant sous le fardeau des arts, bent 
with âge* 

anachorète [anakorst] n, m. anchorite, 
anchoret, hermit. 

anachronique [anakrsmkf adj. anachro- 
mstic. 

anachronisme [anakr,mism] n, m. ana¬ 
chronisme 

anacoluthe [anakclyt] n. f. Hnm, anaeolu- 
thon. 

anagramme [utnqiam] n, f. anagram. 
analogie iunai.tsij n. f. anaîogy. 
analogique [anafosik] adj. analogical; 
-ment, -ly. 

analogue fana]3f)] 1 adj, (à) anaîogous (to), 
ÏI n, m. analogue, paraHel. 
analysable 'uuuhzubJ. adj. analysable, 
analyse [auaüz/j n. f. analysis, 
analyser unalize ''mil. v. t. Gram., 

et**, to analyse; *giym. to parse. 
analyste fanciivt] n. rt\ analyst. 

analytique fanaktik] adj. analytic(al). 
ananas r ana;naf n. m. *M. ananas, pine-appîe. 
anapeste [i'iiepsvt] n. m. *prra;od. anapaest. 
anapestique [anapsstik] adj. anapaestic. 
anarchie .raiarjif n. f. |j 1 anarchy. U 2 (famil.) 

îawîessnets; par esl. disorder. 
anarchique [nnnrjjk] adj. anarchie, 
anarchisme [anarfivm] n. m. anarchism. 
anarchiste [anar/ist] adj. et n. anarchist. 
anastigmate, anastigmatique [anas- 
tigrmu ikij adj. *ttpi. anastigmatic. 
anathématiser [anatematizej (eonj. 3 ) v. t. 

;! 1 to anathemati 2 e, to ban. JJ 2 to cen¬ 
sure violentiy. 

anathème fana t cm] I n. -m. || 1 anathema, 
ban, ourse. J; 2 exécration, abhorrence. || 
3 (aussi {,> anathema, accursed person. 

II adj. JJ 1 (bulle/ pronouncing the anathema. 

|J 2 (hérétique) accursed; anathema. 
anatomie [anatomij n. f. |J 1 anatomy. JJ 
2 anatomy, skeleton. 

anatomique [anatamik] adj. anatomic(al). 
anatomiser [anatomize] (conj. 3) v. t. to 
anatomize, to dissect; (fig.) to analyse, 
anatomiste [anatomist] n. anatomist. 
ancestral, -ale [âssstraï] adj., plur. -aux, 
-aies : ancestral. 

ancêtre [dsextr] n. [J t ancestor (feœ. ances- 
tress). U 2 (plur.) ancestors, ancestry, for- 
bears, forefathers. 

anchois [â/wa] n. m. *Icbt., Culin. anchovy. 
ancien, -ienne [Gsjî, -jsn] ladj. || 1 (meuble, 
coutume, etc.) oîd, ancient. j{ 2 (histoire, Testament, 
etc.} oid, ancient. JJ 3 (ami, habitude, etc.) old, 
former, Jj 4 (officier, etc.) senior : il est plus 
ancien que moi de deux ans , lie is two years 
senior to me, two years ray senior. 

Il n. !] 1 senior. JJ 2 (d «ne tribu, secte, etc.) elder. 

Il 3 iplur.) les anciens , the ancients. 
anciennement [ûsjsnmâ] adv. formerly, 
of old, in tunes past, of yore. 
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ancienneté fosjsnte] n.f. [] 1 oidness, antia- 
uity, ancientness. [J 2 (de grade, etc.) senioritÿ. 
ancillaire [ôsillszr] adj. ancillary. 
ancolie Fhkoli] n. f, *m. columbine. 

ancrage [okrazsJ 11 . in. j 1 t ** Naut. anchoring, 
mooring. f 2 *Mut. anchorage, anchoring- 
ground. \\ 3 *u»m>ir. anchoring, bracîng. 
ancre Wiikr] n. f. J! 1 *Vwt. anchor : jeter 
Vanne, to drop, 10 ra-4 anchor, to anchor; 
êtie à Vaut re, to be, tu li(‘, to ride at anchor, 
to be anchored; leccr Vancre, to heave, to 
weigh anchor. 2 ^Uurlog. lever» f 3 ^luitdi. 
brace, cramp, eramp-ifon. 
ancrer iôkrej (mdi. 31 I -V. t J! î *.Naut. f etc. to 
anchor; ifîq./ to anchor, to fix. [J 2 *tlonstr., etc. 
to cramp, to tie, to brace, to anchor. 

Il v. pr. s’ancrer, f 1 maure] to anchor. |j 2 (idée) 
to become rooted {m o.’s mirai), 
andain fûdz] n. m. *Agric. swath. 
andante [udûzt, ûdûzte] adv. et n. m. *Mus. 
andante. 

andantino [àdûtino] adv. et n. m. *Mus. an- 
dantino. 

andouille [ôduxj] n. f. *fulin. sausage made 
of chitterlings. 

andouiller [ûduje] n. m. *féner. tine; par ext. 
antler. 

andouillette [ûdujst] n. f. *Cuim. little sau¬ 
sage made of chitterlings. 

Andrinople [ùdrinopï] n. JI 1 *Gcog. Adrian- 
opîe. U 2 *Tiss. (andnnople f.) Turkey red 
cotton stuff. 

âne [oin] n. m. JJ 1 ass, donkey; jackass. |J 
2 (fig.) ass, fool, dunce, duffer, J| 3 *0uhl, (étau 
d’étabh) bench-vice. 

anéantir [aneâtixr] (coaj. 4j I v. t. j| I to 
destroy utterly. |J 2 (un peuple) to destroy, 
to stamp out, to wipe out; (un empire) to 
crush, to overwhelm; (un espoir) to dash, to 
blast. |j 3 to exhaust, to tire out. JJ 4 (fig.) to 
overpower, to overcome, to stupefy, to stun. 

II v. pr. s’anéantir. \\ 1 to pass away, to be 
annihilated. |j 2 to humble oneself, to pros¬ 
trate Oneself (before God, etc.), 
anéantissement [aneùtismù] n. m» |J 1 (de 
la matière) utter destruction. JJ 2 (d’un peuple, etc.) 
destruction; (d’un empire) crushîng»overthrow. 
IJ 3 exhaustion. JJ 4 (mental) prostration. |J 
5 self-abasement. 

anecdote [ansgdot] n. f. anecdote, 
anecdotique [ansgdotik] adj. anecdotic, 
anecdotal. 

anémiant, -ante [aiiemjù, -dit] adj. *mm. 

(régime, climat) lowering, causing anaemia. 
anémie [anemi] n. f. *iléd. anaemia. 
anémié, -ée [anemje] adj. anaemic. 
anémier [anemje] (conj. 3 ) ï v. t. to render 
anaemic; aussi (fig.) to exhaust, to debiiitate. 

II v. pr. s’anémier : to become anaemic; aussi 
(üg.) to become exhausted ou enervate. 
anémique [anemik] adj. anaemic. 
anémone [anemon] n. f. JJ 1 *Bot. anemone, 
wind-flower. || 2 *2ool. {anémone de mer) sea- 
anemone. 
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ânerie [cmri] n. f. |J l crass Ignorance, asînînî- 
ty. il 2 idiotie remark; pièce of stupidity. 
ânesse [cmss] n. f. she-ass. 
anesthésie [anestezi] n. f. *îi6d. anaesthesia. 
anesthésier [ansstezje] {conj. 3) v. t. to 
anaesthetize, 

anesthésique [anestesik] adj. ü n. m. *fféd. 
anaesthetic. 

anesthésiste [anestezist] il. anaesthetisi. 
anévrisme [anevrismj n. m. *lléd. aneurism. 
anfractueux, -euse [âfraktyo, -aiz] adj. 
(route, etc.) anfractuous, sinuous, winding; 
(rocher, etc.) craggy. 

anfractuosité [ûfraktyozite] n. f. Il 1 anfrac- 
tuosity, sinuosity. || 2 (d’un rocher, etc.) hollow, 
crevice; (pinr.) anfractuosities, || 3 (piur.) *Kêd. 
(du ceneau) anfractuosities. H 4 cragginess; 
(piur.) craggy rocks, crags. 
ange [015] n, m. angel. 
angelet [031e] n. m. angelet, little angel. 
angélique [àselik] Iadj.angelic;-ment,-ly. 
II n. f. *Bot., Cuhn. angelica. 
angelot [0310] n. m. little angel; par ert. *Beaui- 
Arts cherub, cupid. H 2 *Numtsm. angel. 
angélus [fijelyxs] n. m. *Ecclés. |j 1 (prière) 
angélus. Il 2 (sonnerie) angélus, angelus-bell. 
angine [ 03 m] n, f. *Méd. angina, quinsy; aussi 
sore throat. 

anglais, -aise [ûgls,-exz] ï adj. || S Eng- 
lish : le peuple anglais, the English people. || 
2 (armée, etc.) British. 

II n. [| 1 Englishraan (fém. Englishwoman) • les 
Anglais, the English. || 2 ( anglais m.) English, 
the English language. || 3 ( anglaise f.) rïnglet, 
angle [5:gl] a. m. jj 1 *Géom., etc. angle : à 
angle droit, at nght angles. || 2 angle, corner. 
Angleterre [ôglatsxr] n. f. England. 
anglican, -ane [ôglikâ, -an] adj. et n. 
Anglican. 

anglicanisme [ùglikanism] n. m. Anglican- 
ism. 

anglicisant [ûglisizâ] n. m. student of Eng- 
lîsh literature. 

angliciser [ôglisize] (conj. 3) I v. t. to Angii- 
cize. 

II v. pr. s’angliciser : to acquire on imitate 
English manners, forms of expression, etc. 
anglicisme [ôglisism] n. m. Anglicism, 
English idiom. 

anglicist [âglisiste] n. student of English 
(literature, etc.). 

anglomane [âgloman] n. Anglomaniac. 
anglomanie [ôglomani] n. f. Anglomania. 
anglo-normand ,-ande [ûgionormû r â xd] 
adj. et n. Anglo-Norman : les îles anglo-nor¬ 
mandes, the Channel Islands. 
anglophile [âgtofil] adj. et n. Anglophil(e). 
anglophobe [âglofob] adj. et n. Anglophobe, 
anglo-saxon, -onne[aglosaksô, -on] adj. 
et n. Anglo-Saxon. 

angoissant, -ante [ûgwasa, -art] adj. 
heart-rendïng, agonizing. 


angoisse [âgwas] n. f. JT 1 *Méd. angor, || 
2 (de ! esprit) anguish, agony; acute anxiety. 
angoisser [cigwase] (conj. 3) y. t. to fi 11 with 
anguish, with agony, with acute anxiety. 
angora [agora] I adj., fem. invar., piur. -as : 
angora. 

Il n. m. angora; angora cat eu goat ou rabbit. 
anguille [ûgixjJ n h || 1 *IcM. eel. j| 2 *Nant, 
(piur.) (de lancement) tôliers, 
angulaire [ûgylsxr] adj. anguîar : pierre 
angulaire (prop. et fig.), corner-stone. 
anguleux, -euse [ 5 gyl 0 , -jarz] adj. |] 1 an- 
gular, sharp-cornered, jagged. || 2 (fig.) angu- 
lar, harsh, blunt, churlish. 
anhydre [anidr] adj. ^Chim. anhydrous. 
anicroche [amkroj] n. f. (famil.) hitch, snag. 
ûnier, -ière [anjc,-jsxr] n. donkey-driver. 
aniline [anilm] II. f. aniline, 
animadversion [animadvsrsjô] n. f. Il 1 
animadversion, censure, blâme, disapprov- 
al. || 2 hostihty, opposition; aussi hatred. 
animal [animal] I n. m., piur. -aux : animal; 
beast : (famil.) quel animall what a beasti 

Il adj., lém.-ale. [| 1 (règne, etc.) animal. |[ 2beast- 
like, brutish, brute; gross, bestial, 
animalcule [animalkyl] n. m. *Zool. animal¬ 
cule. 

animalier [animalje] adj. et n. m. animal 
(painter, sculptor, etc.), 
animaliser [animalize] (conj. 3 ) V. t. Il 1 to 
animalize, to convert into animal substance. 
Il 2 to animalize, to sensualize. 
animalité [animalité] n. f. animality. 
animateur, -trice [animatœxr, -tris] adj. 
animating, life-breathing;par eit. inspiriting. 

II n. animator, animating spirit; (d'au parti, etc.) 
life and soûl. 

animation [animasjo] n. f. j| 1 animation, 
vivification, quickening. || 2 animation, 
vivacity, liveliness. 

animé, -ée [anime] adj. |{ 1 (Tirant) living; 
animate. Il 2 (Tille, quartier, etc.) busy. || 3 (des¬ 
cription, récit, etc.) ammated, graphie; (discus¬ 
sion, etc.) spirited, animated. || 4 (expression, 
nsage) vivacious, lively; (teint, etc.) heightened. 

|J 5 *Cûmm. (affaires, marché, etc.) brisk. 
animer [anime] (conj. 3 ) I v. 1.1| 1 to animate; 
to quicken. j| 2 (prop. et fig.) to impel ; to actuate. 

Il 3 to animate, to excite, to stimulate. [| 
4 (qq.'un, la conTersation) to enliven; (les esprits, etc.) 
to stir up, to rouse, to kindle. 

II v. pr. s’animer. || 1 to become animate, to 
corne to life. ([ 2 (pers.) to liven up, to become 
animated; to warm up; (choses) to become 
animated, to become lively. 
animosité [animosité] n, f. [| 1 animosity, 
rancour, ill-will. H 2 (dans nne discissïon, etc.) ani¬ 
mosity, virulence, bitterness. 
anis [ani] n. m. *Bot. anîse. 
anisette [anîzst] n. f. anisette. 
ankylOSÔ [âkiloxz] n. f. *ïléd. anchylosis. 
ankylosé, -ée [âkiloze] adj. stiffened;$tiff; 
numbed. 
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ANKYLOSER 


ANTÉCÉDENT 


aakyloser [akiioze] («d, *; ! t t *ïm. +» 

stiffen. 

Il v. pr. s’ankyloser : » to stif¬ 

fen; (pnrs.) to get stiff, 

annal, -ale [aimai, ad?,, plur. i - airs ir « »-: 

annual, lastïng for a year. 
annales i annal] n, f. pi. annals, chronicle; 

l ut eit. annals» hUtory. 
annaliste fannahaj n. annaikt. 
anneau [anoj n. m. 1 ring, ;! 2 nim»?' liitk. 
|* 3 lio tleS, de munira bow. , 4 ^de seront yd*«« ir? 
coîl; derhewui^ rînglet; (d'anneU) ring, 
année *ane] n. f. vear : ;e vous souhaits u 
boniu' annee, I w kh you aliappyNew Year. 
annelé, -ée [anie] I adj. 1 (cheveux) ringlet- 
ed; |c«! 0 Bur, etc.) ringed. [i 2 */wi. annuiated. 
II n. ni. *Imï. anneiid, 

annexe fa uns ks] In. f. il 1 (ui ie, etc J annexe; 
easement. 2 {Am famwt} annex, appendix; 
((Tune h: , rider ; (Von rapport, de i supplément ; ‘dans 
a»-* lettre^ enriosurc. ! 3 *iaat. appendage. 

Il adj. dépendent, subsidiary. 
annexer aimok- e] /roui. 3; T. t. !i 1 («a territoire) 
to annex". 2 à un livre, etc.) to annex, 

io append; ' dans une lettre to enclose, 
annexion ^annsk^jâ; n. f. annexion, annexa- 
tiun. 

annihilation [annhla->j3] n. f. annihilation, 
annihiler [annule] feoaj. 3) v. t. ü 1 to anni¬ 
hilait, to destroy. |i 2 (rare) = annuler. 
anniversaire [anivsrseir] adj. et n. m. an- 
mversaiy : mon anniversaire, my birthday. 
annonce [an.'is] n. f. || 1 announcement, 
notification, intimation, il 2 * tartes déclara¬ 
tion, call. s' 3 {piibiieitatre) advertisement. ü 
4 (ig. ; token, présagé, promise, augury. 
annoncer [an3se] (mj. «) I V. t. jj 1 (une nou¬ 
velle, Ht . i to announce, to pubIish,to proclaim. 
f', 2 to foretoken, to forebode. il 3 to indicate, 
to betoken : ses maniérés annonçaient l’homme 
Cotante il faut, his manners bespokehira a gen¬ 
tleman. \ 4 ♦tarte-» to déclaré, to çali. il 5 (an 
iwtewi to announce, to tisher in. || 6 {rfcvaagile, 
rtu) to preacn. 

II v. pr. s’annoncer. |j 1 (chez qq.'un! to give in 
one’s name. il 2 to bid fair to be, to show 
promise of being. 

annonciateur, -trice [anôsjatœir, -tris] 

1 n. || 1 announcer («f news), jl 2 *ïélêph. (on- 
noncmteur m.} indicator, annunciator. 

Il adj. forebodîng, heralding; premonitory. 
Annonciation [an3sjasj3] n, f. *ÉC<1. Annun- 
ciation. 

annotateur» -trice [anatatœxr, -tris] n* 
annotator. 

annotation fanotasjâ] n. f. annotation, 
annoter [anotej (esc}. 3) v. t. (un livre) to anno- 
tate. 

annuaire [anqsir] n. m. annual, year-book; 
aussi calendar. 

annuel» -elle [anqsl]adj. |j 1 annual, yearly. 

|| 2 (qui dura une asora) annual. 
annuellement [anqelmü] adv. annually, 
yearly. 
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annuité [anqitej n. f. | y l annuity. ,* 2 yearly 
payment. 

annulaire [anylôir] I adj. || 1 (protubérante, etc.) 

-mmiiar. ji 2 (doiji) annular, annulary. 

Ü n. m. ring-finger. 

annulation [anylasjô] n. f. (d’us acte) annul- 
ment,canceIiatïom (d’un testament) settingaside; 
une deiiMunj quashing. 

annuler ranyle] (tucj. î) 1 v. t. (an rhègoe, etc.) 
toannul;tocancel; ,tm üé*ret,ete.) to setaslde; 
«une tihMuft, to quash; 'un rendez-vous) to call ûff, 
II v. tr. s’annuler. !j 1 *Kath. to cancel each 
other. || 2 ♦Phys., etc. (forces, de.) to counterbal- 
ance each other. 

anoblir [anoblir] (coni. 4) v. t. to ennoble; (eu 
ingieterre) to raise to the peerage. 
anoblissement [anablkmû] n. m. ennoble- 
ment; (eu Angmîerre; raising to the peerage. 
anode [anodj n. f. anode, 
anodin, -dine [anodin, -dm] I adj. j| 1 *Méd. 
anodyne. | 2 harmlesss, inoffensive. 

Il n. m. *Méd. anodyne. 
anomal» -ale [anomal] adj., plur. -aux,-aies 
irregular; anomalous; abnormal, 
anomalie [anomaii] n. f. anomaly. 
ânon [anô] n. m. ass’s foal, young ass; par ni. 
ipers.) donkey. 

ânonnement [anonmû; n. m. hummingand 
hawing; hesitating ou singsong way ot speak- 
ing ou reading. 

ânonner [anane] (pmi. 3) I v. i. to hum and 
haw; to speak ou read in a hesitating ou 
singsong way, to drone. 

Il v. t. (q.g.ch.) to read su say in a hesitating ou 
singsong way; to drone ont. 

anonymat [anamma] n. m anonymity. 
anonyme [anonimJIadj. Ü 1 (lettre, etc.) anon- 
ymous; -ment,-ly; (donateur, etc.) nameiess. j| 
2 locut. : *tomm, société anonyme . joint-stoek 
company. 

Il n. m. |j 1 (pm.) anouymous author; anonvm. 

j| 2 (anonymat) anonyrnity. 
anormal, -ale [anormal] I adj., [fini. -cuti, 
- aies . j| 1 abnormal, unusual; -ment, -ly. jj 
2 moristrous; (eaiant) mentally déficient.* 

II n. mentally déficient person. 
anse [âxs] n. f. |j 1 (de pâmer, cruche, etc.) 
handle; (de cruche) ear; (de chaudron) bail; (de mon¬ 
tre, de cadenas) bow; (de cadenas) shackle. j| 2 *«éog„ 
bight, COVô. Il 3 (au bout d’une corde) ÎQOp. 
ansette [ûsstl n. f. [j i little handle. ü 2 (de 
médaille) ring, jj 3 *Naut. (de voile) eyelet. 
anspect [ûspek] n. m. *Naut. handspike. 
antagonisme [ùtagonism] n. m. antago- 
nism; hostility. 

antagoniste [ütagonkt] ladj. antagonistic. 
II n. antagonist, opponent. 
antan [âtû] adv. f yesteryear. 
antarctique [âtarktik] adj. antarctic. 
antécédence [atesedâs] n. f, antecedence. 
antécédent, -ente [ûteseda, -Gxt] I adj. 
antécédent. 
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Antéchrist 


si 


AOUTEF 


Il u. IH. || 1 * Gram., log., Math., etc. aîîtecedent. || 

2 (plur.) (de qq.’nn) antécédents, past history. 
Antéchrist [âtckrist] n. m. Antichrist, 
antédiluvien, -ienne [âtedilyvjë, -jen] 

adj. antediluvian. 

antenne [àten] n, f. || l *zooi. antenna (pinr. 
-æ), horn, feeler. || 2 iateen yard. Il 

3 *t. s. F. aerial. 

antépénultième [âtepenyltjemjadj. et n. f. 

antepenult, antepenultimate. 
antérieur, -eure [âterjœxr] adj. || 1 front; 
iore. || 2 (a) previous (to); prior (to); anter- 
ior (to); former. || 3 *Gram. perfect. 
antérieurement [aterjœrmâ] adv. anter- 
iorly; (à) prior (to), previous (to). 
antériorité [âterjorite] n. f. anteriority; 
priori ty. 

anthère [atsir] n. f. *Bot. anther. 
anthologie [âtologi] n. f. anthology. 
anthracite [à trahit] n. m. *Mmér, anthracite, 
anthrax [ôlrakb] n. m. *M*d. carbuncle; (char- 
bQnnrui) anthiax. 

anthropoïde [àlropoid] adj. et n. m. *Zooi. 
anthropoid. 

anthropologie [ôtrapalasij n. f. anthropol- 
ogy. 

anthropophage [ ùiropjfas 3 ] I adj. anthro- 
pophagout-, man-eatmg. 

Il n. m. cannibal. 

anthropophagie [ôtropofagi] n. f. anthro- 
pophagy; canmbalism. 
antiaérien, -ienne [ôtiaerjë, -jen] adj. 

(ranon, etc.) anti-aircraft. 
antialcoolique fniiaik.dikj I adj. anti-alco- 
hohc; (î»iojiag,indt>, HO aiiti-alcohol. 

Il u. anti-alcohoîist, teetotaller. 
antialcooJisme j ùiiaikolism] n. m. anti-al- 
cohohsm; tempérance, teetotalism. 
antichambre fàtijôxbr] n. f. antechamber, 
ante-room ; waiting-room. 
anticipât!!', -ive fôlisipatif,-tixv] adj. an- 
ticipative, anticipatory. 
anticipation rûtLipasjô] n. f. |f 1 anticipa¬ 
tion. j| 2 encroachment (upon public or priratc prop- 
ertj) . (j 3 *Mus. anticipation, 
anticipé, -ée [ôlisipe] adj. anticipated; 
prématuré. 

anticiper [cilisipe] («mj. 3} I v.t. j| 1 (le futur) 
to anticipate. Il 2 (uuo objection) to anticipate, 
to forestail; to meet beîorehand. || 3 (un paie¬ 
ment, etc.) to anticipate, to effect in advance. 
II v. i. |J 1 ( sur l’aYemr, etc.) to anticipate, to 
encroach (upon). || 2 (sur scs menus) to avaîl 
oneself beforehand (of), to spend in advancc. 
anticlérical, -ale [ùiikipHkai] adj. h 

plur * -aux,-oies : anticlérical, 
anticléricalisme fût^wikai^ii.! ». m. an- 
ticlericalism, 

anticyclone jcnyuoxüj n. m. *bhpof. anti¬ 
cyclone. 

antidater [âtidate] (corn. 3) v. t. (une lettre, un 
contrat, etc,.) to antedate, to date back 
antidote [ütidol] n. m. *lîéd., etc, (de ÿ contre) 
antidote (for, to, against). 


antienne \ âtjsn] n.f.]| î antiphon.j| 2 anthem. 
antilope [ôtitop] n. f. */ooî. antelope;{de l’Afri¬ 
que du Sud) eland; (noire) sable (anteloe). 
antimilitarisme [ûtimilitarism] n. m. an- 
timilitarism. 

antimilitariste [âtimiiitarist] n. antimili- 
tarist. 

antimoine [ûumwan] n. m. *cbun. antimony. 
antinomie [ûtinomi] n, f. antinomy. 
antipathie [ûüpati] n. f. (pour, entre) antip- 
athy (against, to; between persons); (pour) 
antipathy, aversion (for, to, from Ihings); in- 
compatibility (between thmgs). 

antipathique [ùtipatik] adj. antipathetic. 
anüpodal, -ale [ûtipadal] adj., plur. -aux, 
-aies : antipodal, antipodean. 
antipode [âtipod] n. m. |j l antipode. Il 2 per- 
son living in the antipodes. )| 3 (üy.) (de) anti¬ 
pode (of, to), exact opposite, 
antiquaire [âtikeirj n. m. antiquary, anti- 
quarian; seller of old curiosities. 
antique fâtik] I adj. Il 1 (rase, etc.) antique, 
ancient. || 2 antique, of bygone times. || 
3 old-fashioned ; out-of-date. ||4 antiquated, 
venerable, hoaiy. 

II n. m. antique; antique style. 

III n. f. (ouîrage) antique; (plur.) antiquities. 
antiquité [ôtikile] n. f. || 1 antiquity, old 

times. || 2 (d’une famille, crojame, clc.) antiquity, 
ancientness.JJ 3 (génér. plur.) antiquity, old rehe. 
antireligieux, -euse[âtireii3j0,-0xz] adj. 

antireligious; atheistic. 
antirépublicain, -aine [ôtirepybiikë, -en] 
adj. et n. antirepublican. 
antisepsie [âtissphi] u. f. antisepsis. 
antiseptique [ôti&sptik] adj. «i n. m. *ma. 
antiseptie. 

antiseptiser [âtisEptize] (ronj. 3) v. t. 
to antisepticize. 

antithèse [ôtitexz] n. f. || i antithesïs. 

|| 2 çontrast, opposition; direct opposite, 
antithétique [atiietik] adj. antithetic. 
antituberculeux, -euse [ùuiybsrkyia, 
-0 iz] adj. *Méd. antitubercular. 

antre [âxtr] n. m. Il 1 cavern, cave. ||2 den, 
lair. || 3 *Anat. antrum (plur. -a), 
anuité, -ée [anqite] adj. benighted. 
anuiter (s’) [sanyite] (conj, 3 ) v. pr. to gct 
benighted. 

anxiété [ôksjete] n. f. || 1 anxiety, uneasi- 
ness, concem. || 2 *Paii». angor, anxiety. 
anxieusement [ûkbjozmcï] adv. anxiously, 
anxieux, -euse fôksjn.-oîz] adj.|| \ (p^vosae. 
air, dr.) anxious, troubled, uneasv. (j 2 (de) 
anxious (to). eager (to), sol i ri tou s (to). 
aoriste faoristl n, ni. jw, aorist. 
aorte [aorfc] n. f. *(naf. aoifa, 
août [u, au] n. m, || 1 August, || 2 harvest. 
aoûtat [anta] n. m. iiarvest-bug. 
aoûter [aute] (eouj. 3) I V. t. Il 1 to ripen. || 

2 to harvest; (la récolte) to gather in a 
II v. i. H î to ripen. U 2 f to harvest» 
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III v. pr. s’aoûter : to ripen. 
apache [apaj] n. m. Il 1 (Apache) Apache. 0 
2 (à Paris) hooligan, rough., 
apaisant, -ante [apsza,-axt] adj.(paroles,etc.) 

calming; (remède, etc.) soothiîlg. 
apaisement [apezmô] n. m. || t (de qq.’un, de 
la colère, etc.) appeasement, pacification; (d’une 
lutte, des vignes, eti.) subsidence, abatement; 
(de la douleur, etc.) soothing, alleviation; (delà 
faim, etc.) appeasmg. H 2 satisfaction, removal 
of doubt ou anxiety; satisfactory explana- 
tïon. 

apaiser [apsze] (conj. 3) I v. t. || 1 (qq.’un) to 
appease, to pacify, to moilify. || 2 (une querelle) 
to compose; (une révolte) to quell, to put down; 
(un doute) to settïe; (un soupçon) to lull; (la cons¬ 
cience, le remords) to salve; (le vent) to lay;(la tem¬ 
pête) to hush, to lull, to still; (la soif) to quench, 
to slake; (la faim) to appease, toallay; (la dou¬ 
leur) to alleviate, to soothe. 

Iï v. pr. s’apaiser. || 1 (pers.) to become appeas- 
ed, to calm down. |J 2 (colere,tempôto, tumulte, etc.) 
to subside, to decrease, to die dov/n, to abate ; 
(faim) to beallayed; (soif)to bequenched; (cha¬ 
grin, douleur) to be soothed. 
apanage [apanars] n. m. ]| 1 *lhst. apanage. 

I! 2 apanage, perquistte; attnbute. 
aparté [aparté] n. m. || 1 *Théat. aside. || 2 con¬ 
versation held apart, private talk. 
apathie [apati] n f. || 1 apathy, ïnsensibil- 
ity. Il 2 apathy, listlessness, indifférence, 
apathique [apatik] adj. apathetic, listless. 
apercevable [apsrsavabl] adj. perceivable, 
perceptible, visible. 

apercevoir [apsrsavwaïr] (conj. 13) I v. t. Il 

1 to perceive, to see, to catch sight of. (| 

2 to perceive, to see; to observe; par ext. to 
understand : je n’aperçois pas la différence, 

1 don’t see the différence. 

II v. pr. s’apercevoir : to perceive, to notice, 
to see ; to reahze, to grasp, to become aware. 
aperçu [apsrsy] n. m. j| 1 glimpse, glance. || 

2 hint; insight; idea, glimpse. || 3 outhne, 
sketch, rough estimate. |J 4 *Nanf. answering 
pennant; (d'un signal) acknowîedgment. 

apéritif, -ive [apéritif, -uv] I adj. [| 1 *Môd. 
(médirament) purgative, sudorific, diuretic, etc. 

[| 2 appetizing. 

lin. m. (famil. apéro) appetizer; par eit. drink. 
à peu près [ap^pre] I locut. adverb. almost, 
nearly, about, practically. 

Il n. m. mvar. approximation, 
apeuré, -ée (apœre] adj. frightened. 
aphasie [afazi] n. f. *Iéd. aphasia. 
aphone fafan] adj. voiceless, having lost 
one’s voice. 

aphonie [afoni] n. f. *Héd. aphonia, aphony. 
aphorisme [aforismj n. m. aphorism, gnome, 
aphte [aft] n. m. *Mèd. aphtha (plur. -ae), 
thrush. 

aphteux, -euse [afto, -orz] adj. aphthous : 
*Wér. fièvre aphteuse , foot-and-mouth disease. 

api [api] n. m. *Hort. pomme d’api, red apple, 
apicole [apikol] adj. apiarian, 
apiculteur [apikyltœzr] n. m. apicuiturist. 

a a 0 e s i j o 
mai pas, se, thé, elle, il, bien, col. 


apiculture [apikyltyxr] n. f. apiculture, 
apitoiement [apitwamâ] n. m. commise! «. 
tion, pitying; pity. 

apitoyant, -ante [apitwajâ, -â:t] adj. (spec¬ 
tacle, misère, etc.) piteous, pitiful. 
apitoyer [apitwaje] (conj. 7 ) I V. t. (qq.’an) to 
excite pity in, to touch ; to move to pity. 

II v. pr. s’apitoyer : to be moved to pity, to 
feel pity; (sur) to commiserate. 

aplaner [aplane] (conj. 3 ) v. t. (du bois) to 
plane, to smoothe. 

aplanir [aplanixr] (conj. 4) I v. t. || 1 (une 
route, etc.) to level. || 2 (du bois, etc.) to plane; 
*lndust. to fiat. || 3 (flg.) (le chemin) to smooth; 
(une difficulté) to smooth away on down. 

Il v. pr. s’aplanir. || î (route, etc.) to become 
level, to run easier. jj 2 (difficultés, etc.) to 
smooth down, to be swept away. 
aplanissement [aplanismâ] n. m. Il 1 
smoothing, flattemng, levellmg. jj 2 smooth- 
ness, flatness, îevelness. || 3 (flg.) (d’une diffi¬ 
culté, etc.) smoothing down, removal. 
aplatir [aplatiïr] (conj. 4) I v. t. || 1 (nue surface) 
to flatten, to level; (une couture) to flatten; 
*tndusu to fiat. || 2 (fanul.) to squash, to smash 
fiat. 

II y. pr. s’aplatir. || 1 to become fiat, to be 
flattened. || 2 (par terre) a) to hug the ground; 
b) to fall fiat on one’s face. || 3 (sur q,q. ch.) 
to corne down plump (on). || 4 (fig.; fanul.) 
(devant qq.’un) to grovel on cringe (before s.o.). 
aplatissement [aplatismâ] n. rn. Il 1 fiat- 
tening, levelling; *lndust. flatting. || 2 flatness, 
Ievelness. || 3 humiliation, 
aplomb [aplo] n. m. || 1 perpendicularity ; 
plumb. |] 2 equilibrium, balance, poise. || 
3 (génér. plur.) *Equit. (d’un cheval) stand. [| 4 (fig.) 
assurance, self-confidence; effrontery. || 5 Lo¬ 
cut. : a) d’aplomb ; 1) perpendicular, upright; 
vertical; vertically : 2) steady : il ne peut se 
tenir d’aplomb, he can’t stand steady on his 
feet; 3} (fig.) un petit verre vous remettra d’a¬ 
plomb, a drop or two mil put you on your 
feet; 6) à l’aplomb de, *Arehit. plumb with, in 
a vertical line with. 

apocalypse [apokaiips] n. f. apocalypse, 
apocalyptique [apokaliptik] adj. apocaïyp- 
tic. 

apocryphe [apokrif] S adj. *Ecclés. apocry- 
phal; par eit. false, mythical. 

II n. m. apocrypha; (plur.) the apocrypha. 
apogée [apo3e] n. m. || 1 *Astr. apogee. I) 
2 apogee, climax, highest point, acme. 
apologétique [apolosetik] ï adj. apologetic, 
vindicatory. 

Il n. f. apologetic, apologetics. 
apologie [apoi^i] n. I. apology, vindîcatïon, 
justification. 

apologiste [apologist] n. m. apologist. . 
apologue [apobg] n. m. apologue, 
apoplectique [apoplektik] adj. et n. *Héd 
apoplectiç. 

apoplexie [apapleksi] n. f. *ïèd. apoplexy. 
apostasie [apostazi] n. f. apostasy. 
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apostasier [apjstazje] (ronj.3)v. t. to aposta- 
'Uze. 

apostat, (rare) -ate [apasta, -at] adj. et n. 
apo3tate. ' 

apOSter [aposfce] (conj. ;îj I v. I. (un espion, un 
assassin) to pOSt. 

Il v. pr. s’aposter : to post oneself, to place 
oneself (as a spj, assassin, etc.), 
apostille [apostizj] n. f. Jj 1 marginal note. 
|J 2 (sur une pétition, etc.) commendatory note. 

apostiller [apostîje] (conj. 3) v. t. (une pétition) 
to attach a commendatory note to; (un docu¬ 
ment) to write a marginal note on. 
apostolat [apostolaj n. m. apostolate, apos- 
tieship. 

apostolique [apostolik] adj. apostoîic. 
apostrophe [apostrof] n. m. *Rhét. et Gram, 
apostrophe. 

apostropher [apostrofe] (conj. 3) v.t. Il 1 (qq. un) 
to apostrophize; to calt to. || 2 to rebuke, 
to reprove. j| 3 *Gram. to apostrophize. 
apothéose [apateozzj n. f. || 1 apotheosis, 
déification. || 2 (fig.) apotheosis, exaltation, 
glorification.il 3 *Ttié<U. finale, 
apothicaire [apctiksir] n. m. apothecary. 
apôtre [apo :tr] n. m. apostle. 
apparaître [aparsitr] (conj. 44) v. i. ]| 1 to 
appear, to corne into sight, to corne mto 
view; *Nuut. toopen. Il 2 (uutéme,etc.) to appear, 
to mamfest oneself. |[ 3 (nature, etc.) to appear, 
to become clear. || 4 (impers.) il apparaît que, 
ît appears that, it becomes évident that. 
apparat [apara] n. m. state, pomp, display, 
apparaux [aparo] n. m. pl. *M. tackle, 
gear; (palan) purchase. 

appareil [aparsijJ n. m. U 1 apparatus; 
arrangements, préparations ; pageant, pomp. 

2 apparel, attire, garb. Il 3 apparatus, appli- 
ance; gear. || 4 apparatus, machine; contri- 
vance, device : *T. S. F. appareil de T. S. F., 
wirelebS set; appareil photographique , caméra, 
il 5 *siéd. apparatus; System ; organs.J 6 *Chir. 
dressing; bandage; aussi cradle. || 7 *Maçon. 
method of building; bond. 

appareillage [apareja z$] H. m. Il 1 preparing, 
préparation; fitting up, equipping, fittmg 
OUt. || 2 “‘•Maçon (disposition des pierres) bonding. | 

3 *Naut. gettmg under way on under sail. j 

4 fittings, equipment, apparatus, fixtures. 
appareillement [aparsjmü] n. m. (d’un ser¬ 
vice de table, etc.) matching; (de cievdux, de bœufs, etc.) 
coupling, pairing. 

1 appareiller [apareje] (conj. 3) I v. t. ||l to 
préparé, to arrange. || 2 (un filet de pècbe) to 
Open, to get ready ; (des pierres à tailler) to draft; 
*Oonst. (des pierres) to bond; (an narire) to fit out. 

lïv. i. *Naut. (nanre, flotte) to get under way, under 
sail, under steam. 

2 appareiller [aparsje] (conj. 3) v. t, (des ttbe- 
jaui r des gants, etc.) to match, to pair. 

apparcilleur [aparsjœir] Î 1 , m. (de pierres) 
dresser, adjuster, fitter. 
apparemment [aparamô] adv. apparently. 
apparence faparâzs] n. f. H 1 appearance, 
form;look. |i 2 (flg.) appearance; semblance, 
look : une certaine apparence de vérité, some 


colour ou show or „rath. |] 3 appearance, 
probabiîity, likeîihood. || 4 appearance, ves¬ 
tige, trace, mark. J| 5 (plut.) appearances, 
outward show. 

apparent, - ente [aparû,~ùïtj adj. J| 1 appar¬ 
ent, visible; noticeable. JJ 2 (opposé à réel) 
apparent. 

apparenter [aparâte] (conj. 3) I v. t. (par le 
mariage) to connect, to relate. 

Il v. pr. s’apparenter : ( à une famille, etc.) to 
become ou be connected (with). 
appariement, apparîment [aparimâ] 
n. m. jj 1 (d’oluds) matching, pairing. J| 2 ““filer, 
(d’aninidiiï) pairing, mating; coupiing. 
apparier [aparje] (ron). 3) I v. t. Il 1 (an service 
de table, etc.) to match, to pair. || 2 -“Elev. to 
pair, to mate; (des animaux) to couple. 

ÎIv. pr. s’apparier ; (oiseaux) to pair, to mate, 
appariteur [aparitœïr] n. m. j| 1 *llisf. rom., 
Tnb. ecclcs. apparitor. || 2 ““Unir., etc. mace-bear- 
er; usher; (a (Mord et à Cambridge) bedel, poker, 
apparition [aparisj5]n.f.||l appearance, Corn¬ 
ing into sight. |j 2 (d’un symptôme) appearance, 
manifestation. |j 3 (d’un inre) publication, 
coming out. || 4apparition, ghost, spectre, 
appartement [apartamû] n. m. fiat, suite 
of rooms. 

appartenance [apartonâ :s j n. f. (génér. plur.) 
appurtenance. 

appartenant, -ante [apartenô, -ait] adj. 

appartenant, beionging. 
appartenir [apartennr] (conj. U) I v. i. || 1 (à) 
to belong (to), to be the property (of), to be 
(mine, jours, somebodj s). || 2 (à) to belong (to), to 
be connected (with), to form a part (of). || 
3 (à) to belong (to), to pertain (to): avec cette 
bonne humeur qui n*appartient qu'à lui, wilhthe 
good nature that characterizeshim. ||4 (impers.) 
il appartient à : a) *Jur. it concerns; b) it be- 
hoves, it concerns; it îs the duty of : il ap¬ 
partient aux forts de protéger les faibles , it 
behoves the strong to protect the weak. 

Il v. pr. s’appartenir : to be independent, to 
be one’s own master. 

appas [apa] n. m. pl. H 1 (d’une femme) beauty, 
charms; (surtout) bust. || 2 allurements. 
appât [apa] n. m. (prop. et fig.) bait, lure. 
appâter [apate] (conj. 3) v. t. || 1 (des oiseaux, des 
ToUilles) to feed (génér.) by hand. || 2 (prop. et 
fig.) to attract, to entice, to allure, 
appauvrir [apovriïr] (conj. 4) I v. t. (qg.’un, 
un pajs, le sol, une langue, etc.) to impoverish; (le 
sol) to emaciate; (le sang) to thin. 

II v. pr. s’appauvrir : to become poor; (sol) to 
become poor ou stérile ; (sang) to thm ; (langue) to 
become impoverished ; (race) to degenerate. 
appauvrissement [apovrismù] n.- m. (d’une 
peisonne, d’un pajs, du sol, d'nne langue) impovèr- 
ichment; (du sol) émaciation; (du sang) thin- 
ning; (d une race) dégénérât ion. 
appeau [apo] n. xu. j] 1 bîrd-call. ]| 2 Chasse 
decoy(-bird); (fig.) (rare) decoy, lure. 
appel [apsl] n. ru. |j 1 (prop. et fig.) call; 
summons. || 2 (de presenee) roîl-call, call-over. 

Il 3 *Tétéph. call. Il 4 '“Conini. (do fonds) call : faire 
un appel de fonds , lo call up unpaid capital 
(from companj shareholdcrs). || 5 *fur. appeal. {] 


ôgSdéf 3 g jî Le signe x indique l’allongement 

grand, fin , son, un, chaud, jeune, gare, ligne . de la voyelle précédents, 

— Fr«mrn.i@-auglaii» clanique. ^ 



APPELER 


34 


APPRECIATEUR 


6 *8ant. (d'an câble) lead, J| 8 Lncut. : faire appel 
à» to call upon : il faut faite appel à toute 
votre énergie, you must summon up, call up 
ail your energy; je fais appel à toute votre 
attention, I solicit your full attention. 

appeler [aple] («inj. 8, I redoublé der. c muet) I v. 
t. f| 1 to call, to summon : appeler le méde¬ 
cin, to call in the doetor. jj 2 to call, to 
appoint, to summon, to designate : quand 
fe fus appelé a présider cdte séance, "when I 
was called upon to oceupy tlie chair at this 
meeting. || 3 to call forth, to provoke un 
crime en appelle souvent un autre , one crime 
often leads up to another. |] 4 to call for, 
to require : la question appelle votre attention , 
the question requirrs your attention, j 
5 («.’«, < 14 - cb-i to call, to naffle. 6 *iilil. 
to call up. I! 7 *inr. to call; to summons. j, 

8 *C««. (des rapiiasiï; to call up, to call. ,! 

9 [sur) to call down (upon) ; appeler sur 
qq.’un les bénédictions' du Ciel , to call down 
the hl«y»ingi of Iîcavcn upon s.o. 

H V. i. !» î to caîl; to call eut, to cry. || 

2 *ùntè» to caîl truinps, to déclaré. ,i 3 1 ocut. : 
a) *J«r. en appeler, to appeal :rn appeler d'un 
f a petit* et. to appeal agamst a ‘sentence; b) en 
appeler (a), to appeal (to) : en appeler au 
per»/,? f par drs élections), to appeal to the country* 

III v, pr. s’appeler. |i 1 to be called, to be 
nanied. ü 2 to be called, to be termed : 
une telle conduite s’appelle haute trahison , such 
eonduct is termed, is styled high treason. 
appellation [apellasjâ] n. f. appellation, 
appendice fapSdis j n. m. \\ 1 (à un iw«) appen- 
dix f plur. -ices, -ixes). j| 2 (à un bâtiment) annex. 
Il 3 etc. appendix. 

appendicite [apcdisit] n. f. *Méd. appendi¬ 
cite, 

appentis Japùti] n. m. lj 1 penthouse, îean- 
to. li 2 outhouse. 

appesantir [ap T »zùti:rj {conj. 4) I v. t. Il 1 to 
weigh down, to weight. j| 2 fprop. et fig.) (l'esto¬ 
mac; le pointu r, etc.) to make heavy. 

II v. pr. s’appesantir. I| 1 to become heavy. 
j| 2 [sur) (wjtn, eu.) to stnke, to fail heavily 
(on); (joug, domination) to lie heavy (on). ]| 

3 (sur m sujet) to expatiate (on), to dweli(on). 
appesantissement fapozûtismô] n. m, || 

î action of becomingheavier, oflying heavy 
on. [| 2 (de 1 esprit, du corps) heaviness, dullness. 
appétence [appeiûb] n. f. [de, pour) appé¬ 
tence (of, for, after); longing en désiré (for). 

appéter [appete] (cobJ. 3) V. t. (estomac, etc.) to 
desire, to long for, to crave for (food, etc.), 
appétissant, -ante [apetisû, -ait] adj. ap- 
petizing. 

appétit [apetij n. m. || 1 appetite, desire, 
longing. If 2 appetite, desire for food. il 
3 (plur.) *€ühi!, chîves, (berb* sach « tbri onion, 
leek, shaliot. 

applaudir [aplodhr] (roui, i) 1 v. t. to ap- 
pîaud; t une pièce, etc.) to cheer, to ciap; (qï.’on) 
to praise, to*approve. 

II y. pr. s’applaudir : to congratulate oneself. 
applaudissement [apiodismù] n. m. H 
1 applause; clapping; (plur.) round of ap¬ 
plause. H 2 (fij.) applause, praise. 

a a a e s i j o 
mal , pas, se, thé, elle, U, bien, cot, 


applicabilité faplikabilite] II. f. applica- 
bility; reïevance; appropriateness. 
applicable faphkabl] adj. || I (préparation, de.) 
applicable. || 2 (règle) applicable; appro- 
priate; (taie) in force. || 3 *Fin, (crédit, eti.) 
assignable. 

application [aplikasjr»] n. f. Il 1 (à, sur) ap¬ 
plication, applyîng, putting (on, to). 

2 application, plaster, Uniment, de. || 

3 application, brlnging to bear. |j 4 *Fm. 
appropriation, j| 5 application, diligence; 
assiduity. 

applique [aphk] n. f. |] ! *Cout. appliqué, 
inlay. !| 2 (thée au mur) bracket; sconce. 

appliqué, -ée [aplike] adj. ü 1 pamstaking. 

Il 2 (sciences) applied. |1 3 *Cont. applique’d. 
appliquer [aplike] (conj. 3 ) I v. t. || ï (a, sur, 
contre i to apply (to), to lay (on), to put 
(on). 1! 2 (famil.j (un coup, une gifle) to give, to 
îand. ü 3 (une loi, un remède, rte.) to apply, to 
administer. j| 4 to apply, to bring to bear : 
appliquer une force au point voulu , to apply a 
force to lhe required point. |i 5 (une théorie) to 
apply, to carrv out, to put m practice. Il 

6 *Fin. (de* crédits a) to appropriate (to). Il 

7 to apply, to devote, to turn attentively. 
|j 8 (an terme, etc. a) to apply (to). 

II v. pr. s’appliquer. }| 1 to be applied, to be 
laid on. î| 2 to apply ou take to oneself. IJ 
3 (à) to apply ou to set oneself (to); to give 
one’s full attention (to). || 4 (à) (réglé, etc.) to 
apply (to), to hâve reference (to) ; to hold 
good, to be pertinent, lj 5 (méthode, procédé) to 
be applied, to be employed. 
appoint^ [apwâ] n. m, amount required to 
make up a sum. 

appointé, -ée [apwlte] adj. |j 1 salaried. 
[| 2 *Héra!d. appointé. 

appointements [apwltmùj n. m. pi. (d un 
fonctionnaire) salary, pay; *Fccl. stipend. 

1 appointer [apwâtej (conj. ;tj v. t. to point. 

2 appointer [apwste] (conj. 3 ) v. t.( un fonclion- 
naire, un emplojé) to give a salary to. 

appontement [apâtmà] n. m. *Naut. wooden 
ou iron wharf; landing-stage. 
apport [apoir] n. m. bringing in; aussi 
thing brought in : apport de preuves, 
adduction of proofs ; l’apport d’un associé, 
the bhare of a partner; les apports d’un, 
fleuve, the sédiment deposited hy a river; 
*Jur. alluvion. 

apporter [aparté] (conj. 3) v. t. Il 1 (prop. et fig.) 
to bring, to bear. || 2 (comme apport) to bring. 
J| 3 (une preure, etc.) to adduce, to advance; to 
bring forward. Il 4 to empîoy, to use, to 
exercise. Il 5 (des ennuis, ele.) to bring, to cause. 

apposer [apoze] (eonf. 3) v, t. !| î (un tnnb»«, 
“te.) to put, to affix; to place, li 2 (nns chine, 
sn* cnnditinn à nn acte, «te.) to append, to add. 
apposition [apozisjâ] n. f. il 1 apposition, 
placmg. |i 2 fde sa signature, eh.) affixing, ap¬ 
pend ing. || 3 #Gram. apposition, 
appréciable [apresjabl] adj. appréciable, 
appréciateur, -trice [apresjatœxr, -tris] 
I adj. appréciative. 

îï n. appreciator; *comm. appraiser, valuer. 

o u w y q œ & 
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appréciatif, -five [apresjatîf, -tirvj adî. 
Il î (devis, etc.) appraîsing the value (of siL). ii 
2 (regard, sourire, etc.) appredatory. 
appréciation [apresjasjî] n.f.f[ 1 (d 5 une marchan¬ 
dise, etc.) appraisal, valuation; (de la distance,etrj 
appréciation, estimate. || 2 (d un aliment, etc.) 
appréciation, judgment ; (d’un ourrage) critique, 
apprécier [apresje] (conj. 3) v. t. Il 1 (les dom¬ 
mages, etc.) to appraise, to value, to estimate 
the value of. Il 2 (les poids, les distances, etc.) tu 
estimate, to judge. || 3 to appreciate, to 
esteem. |j 4 to appreciate, to be sensitive 
to; par en. to enjoy. 

appréhender [apreâde] (cod). 3 ) v. t. |j 1 (un 
trimmel, etc.) to apprehend, to seize. || 2 to 
apprehend, to fear, to dread. 
appréhensif, -Sive [apreûsif, -sixv] adj. 

apprehensive, fearful, uneasy. 
appréhension [apreûsj5] n. f. |{ 1 appre- 
hension; (des idées, etc.) understanding. || 
2 appréhension, dread; aussi misgiving. 
apprendre [apruîdr] (conj. 44) I V. t. Il 1 (une 
langue, etc.) to learn, to acquire a knowledge 
of : apprendre a faire q.q. ck., to learn how to 
do sth. Il 2 to learn (bj expérience). || 3 (q.q. ch. à 
qq.'nn) to teach (s.o. sth., sth. to s.o.), to instruct 
(s.o. in sth.); par ext. to train (s.o. to sth.). |j 4 (une 
tioiiîeîle, etc.) to learn, to hear; (un érénement) to 
hear of ; [que) to learn (that), to hear (that) : 
noua venons d’apprendre qu’il est mort , we’ve 
juht heard he’s dead. || 5 (faire part de q.q. ch. à 
qq.’un) to tell (s.o. of sth.), to inform (s.o. of sth.), 
to acquaint (s.o. with sth.). 

II v. pr. s’apprendre. || 1 to teach oneself. || 
2 (science, etc.) to be acquired, to be learnt. 
apprenti, -ie [aprâti] n. |{ 1 apprentice, 
prentice. 1! 2 novice, tyro. 
apprentissage [aprôtisax3] n, m. (prop. et 
fig.) apprenticeship. 

apprêt [aprs] n. m. |l 1 (plur.) préparations, 
|f 2 *Cnlin. dressing. || 3 (des peaux, des étoffés) 
dressing, stiffening; (du papier, des textiles) sizing, 
glazing; (dubois) priming; aussi (pour les peaux, les 
étoffes) dressing, stiffening; (pour le papier. Us textiles) 
size; (pemr le bois) priming. SI 4 affectation, 
apprêtage [apretai3] n. m. (des peaux, des étoffes, 
etc.) dressing, stiffening; (du papier, des textiles) 
Sizing, glazing; (du bois arant de peindre) priming, 
apprêté, -ée [aprste] adj. (manières) affected, 
pretentious; (style, etc.) affected, stilted. 
apprêter [aprste] (conj. 3 ) I v. t. ]| 1 to pré¬ 
paré, to get ready. }| 2 (un chapeau) to trim; 
(une robe) to give the finishing touches to; 
(qq.’un) to dress; to adorn. H 3 (des peaux, des 
étoffes) to dress, to stiffen; (du papier, des étoffes) 
to size, to glaze; (du bots) to prime. 

Il v. tr. s’apprêter, jl 1 (à q.q. ch.) to pxepare 
ou get ready (for); (à faire q.q. ch.) to préparé 
ou get ready (to). U 2 (choses) to be on the 
point of. |i 3 to attire 00 adorn oneself. 
apprêteur, -euse [aprstœxr, -oxz] n. || 

1 (de peaux) dresser; (sur le serre) painter ; finish- 
' Il 2 (apprêteuse f.) trîmmer (of hats). 
appris» -ise [apri, ~ÎXz] adj. s’emploie dans la 
ioeut. ; (personne) bien appris , mal appris , well- 
bred, îll-bred, 

apprivoisable [aprivwazabl] adj. tamable. 


apprivoisé, -ée [aprivwaze] adj. tame. 
apprivoisement [aprivwazmâ] n. m. tam- 
ing. 

apprivoiser (aprivwaze] (con].3)îv.t. (une bête) 
io tame, to domesticate; (qq.’un) to make 
sociable; (un enunt sauvaqe) to get round. 

Il v. pr. s’apprivoiser, il I (animai) to become 
tame; (personnel to become sociable, compara 
ïonable; (emantj to get over one’s shyness. 
H 2 \awc le dantjcf ) to becorne accustorned (to). 
approbateur, -trice [aprobateexx, -trisj 
I n. approver, npholder. 

II adj. (geste, parule) approving, commending. 
approbatif, -tive laprabatii, -tirv] adj 
(geste, etc.) approving, approbatory. 
approbation [aprobasjô] n. f. |j 1 approba¬ 
tion, approval, sanction. || 2 approbation, 
approvai, praise, commendation. 
approchable [aprojabl] adj. (eiulioit, personne) 
approachable, accessible, 
approchant, -ante [aproju, - 0 xt] adj. || 
1 approaching, very like, similar. || 2 (chiffre, 
etc..) approaching, approximate. 
approche [aprof] n. f. Il 1 (de qq.’an) ap- 
proach, advance. || 2 approach, access (prop. 
et fig.) : les approches de la ville , the approaches 
of the Lown. 

approcher [aproje] (conj. 3) I v. t. Il 1 (q.q. ch. 
de qq.’un, q.q.ch.) to put, bri tlg ou draw {sth. 
near s.o., sth.). j| 2 (qq.’un, q.q. ch ) to approach, 
to corne ou draw near (s.o., sih.j. 

II v. i. to approach, to corne »« draw near; 
(de qq.’un, q.q.ch.) to approach, to corne ou 
draw near (prop. et fig.) : nous approchons de 
la ville, we are nearing the town; il approche 
de ses vingt ans, he is going on for twenty. 

III v. pr. s’approcher : to approach, to corne 
near. 

approfondi, -die [aproftdi] adj. deep, 
thorough. 

approfondir [aprofâdi xr] (conj. 1) I v.t. || 1 to 
deepen, to make deeper. || 2 (une question, etc.) 
to examine thoroughly. 

II v. pr. s’approfondir ; to deepen. 
approfondissement [apn>f 3 dismqj n. m. || 

1 (d’uu puits, d’un chenal, etc.) deepening. |j 2 (d’une 
question, etc.) thorough study. 
appropriation [aprDprijasj:>] n. f. IJ I appro¬ 
priation; attribution (of sth. to s.o.). (| 2 adap¬ 
tation, suiting (ol sth. to a parpose, etc.), 
approprié, -ée [aproprije] adj. (conditions, 
moyens, etc.) appropriate, suitable, fitting; (à) 
appropriate (to), suitable (to, for), 
approprier [aproprije] (conj. 3 ) I v. t. ]| 1 fo 
adapt, to suit, to fît. |] 2 (d’un rêtement) to 
clean; (une maison, etc.) to clean, to do up. 

Il v. pr. s’approprier. |j 1 (do l’argent, etc.) to 
appropriate; (les idées, etc. de qq.'un) to appro¬ 
priate, to adopt. Ii 2 (à des circonstances, etc.) 
to adapt oneself (to), to suit oneself (tp). 
approuver [apruve] (conj. 3 ) I v. t. || 1 (une 
décision, une opinion) to approve (of). U 2 (un pro¬ 
jet) to approve, to sanction, to ratify * « lu 
et approuvé », “ read and approved. ” 

II v. pr. s’approuver : to commend oiiwdf 
(for doing sth.) ; (îamit.) to pat oneself on the back. 


5 I S ( 5 & S 3 9 P Le signe x indique l’allongement 

grand, fin, son, un, ch aixd, \eune » g are, ligne, de la voyelle précédente. 



APPROVISIONNEMENT 


36 


ARBITRAIRE 


approvisionnement [aprov^onmd] n. m. 

|j 1 providmgsupplies;(d’uneTille,armée, flotte,etc.) 

supplymg, victuaihng. || 2 supply, stock, |[ 

3 provisions, stores. 

approvisionner [aprovizpnel (eom. 3) I v. u 
to provision, to supply, to vtctual; to stock. 
Iï v. pr. s’approvisionner : to lay in supplies; 
to buy stores. 

approvisionneur, -euse [apiovisjonœu- 
- 0 !z] n. purveyor, victuaiier. 
approximatif, -tive [apraksimatif,-tin ] 
adj. approximate; (idee) rough; -ment, -ly. 
approximation [aproksimasp] n. f. ap¬ 
proximation ; aussi rough estimate. 
appui lapui] ï n - m - i! 1 support, prop, 
shore. il 2 (pour le bras) rest. ii 3 (ug.) support, 
prop stay : à l'appui de..., in support of... 

\\ 4 (lig.) countenance, protection, patronage. 

5 (lui.) basis, support, foundabon.. H 
6 *Hec. (d un leneri fulcrum. |! 7 appui : 

point d'appui , point oi appui. 

ïï En compos. : appui-bras n.m., plur appuis-bras : 
arm-rest; aopui-mam n. m., plur. appuis- 
main : (DaiiiLer’s) mahlstick, maulstick; apprn- 
tête n. m., plur. appuis-tête : head-rest. 
appuyer [apqije] (conj. 3) I v. l.Ji 1 to prop, 
to support, to shore up. || 2 to press : il 
appuya sa main sur la blessure , he pressed 
lus hand upon tho wound. [1 3 (dfl.) [sur) (un 
raisonnement, etc.) to rest (on), to ground (on). 

!| 4 xo iean, to rest. || 5 (fig.) («ue cause, une 
politique, un candidat, etc.) to second, to support, 
to back up; *Wilil. (an corps, une attaque, etc.) to 
support. Il 6 *Miht. to appui, to appuy, to 
rest. Il 7 *Naut. (un signal) to enforce. 

Iï v. i. i| 1 (sui ) to bear (on, upon), to press 
(on, upon). H 2 (fiq.) {sur) to stress, to 
emphasize, to lay emphasis (on). 

Il v. pr. s’appuyer. || 1 ( sur , à, contre) (prop. 
et dg.) to lean, (on, against). || 2 (fig.) (sur) 
(pci».) to rely (on, upon); to found oneself 
(on, upon); (argument, etc.) to be based ou 
grounded ou founded (on, upon). 
âpre [a:pr] adj. }| 1 (au toucher, au goût, àl oreille) 
harsh, rough; (an goût) tart, biting, Sharp; (à 
l’oreille) grating, jarring. || 2 (vent, etc.) keen, 
biting; (piopos) haish, biting, sour; (caractère, 
etc.) harsh, gruff, crabbed. || 3 (üg.) eager, 
greedy. il 4 (lutte, concurrence, etc.) keen, bitter. 

âprement [axpramâ] adv. || 1 harshiy, 
roughly. || 2 harshiy, bitingly, gruffly. || 

3 eagerly, greedily. || 4 keenly, bitterly, 
après [âpre] I prép. \\ l (dans le temps ou t’espace) 
after : après sa mort, after his death. J] 

2 after, behind : les malheurs que la guerre 
traîne apres elle, tke misfortunes that war 
brings in its train. || 3 after, in pursuit of : 
courir après la voiture, to run after the ear- 
riage. || 4 after, in view of : que pouvez vous 
esperer, après une telle bévue? what can you 
expect, after such a blunder? U 5 after (the 
lapse of) *. après deux ans, after two years. 

II adv. || 1 (dans l’espace) after, behind, || 2 (dans 
le temps) after, later, afterwards. 

III Locut. : a ) d’après : 1) after, from : dessiner 
d'apres nature, to draw from nature; 2) by, 
from, according to : d'après vous, according 
to you; b) après que, after, when ; il est 

a a© es îj o, 
mal, pas, se, thé » elle, il, bien, col, 


arrivé après que le train était parti, he came 
after the train had gone. 

IV En compos. : après-demain adv. the day after 
to-morrow; après-dîner n. m., plur. après- 
dîners : evening; the time after dinner; 
après-guerre n. m. after-war times ; après- 
midi n. m. ou f. invar, afternoon, 
âpreté [apreie] n. f. || 1 (du son, de la sensation) 
harshness, roughness. || 2 (du ?ent, d un reproche) 
keenness, sharpness; (du caractère) harshness, 
sourne&s ; (du ton) acrimony. |j 3 (au gain) greedî- 
ness. || 4 (d’un combat) violence, keenness. 

à-propos [aprapo] n. m. apropos, appro- 
priateness, suitableness. 
apte [apt] adj. Il 1 {à) apt (to do), fitted (to do), 
fit (for; to do), qualified (for; to do). |[ 2 (à) 
liable (to), likely (to), prone (to). 
aptitude [aptityd] n. f. || 1 aptitude, fitness; 

ability. || 2 *Jur. (à tester, etc.) capacity. 
apurer [apyre] (conj. 3 ) v. t. (un compte) to 
audit; (un solde) to wipe off. 
aquarelle [akwarsl] n. f. water-colour, 
aquarelle. 

aquarelliste [akwarslist] n. water-colour 
painter, water-colourist. 
aquarium [akwarjom] n. m. aquarium, 
aquatique [akwatik] adj. aquabc. 
aqueduc [akdyk] n. m. aqueduct. 
aqueux, -euse [akq, -0 xz] adj. aqueous, 
watery. 

aquilin, -ine [akils,-in] adj. aquiline. 
arabe [arab] ladj. (peuple, etc.) Arab, Arabian ; 

(cheral) Arab; (langue, chiffre) Arabie. 

ÎI n. || 1 Arab, Arabian. || 2 (choyai) Arab, 
Arab horse. || 3 (n.m.) (langue) Arabie, 
arabesque [arabeslc] adj. et n. f. arabesque, 
arabique [arabik] adj. Arabie, Arabian. 
arable [arabl] adj. arable, tillable. 
arachide [arajid] n. f. *Boi. arachis, pea- 
nut, ground-nut. 

araignée [arsjie] n. f. |j I spider : toile 
d'araignée, cobweb. |] 2 *!Saut. (de hamac) 

crowfoot, clew. || 3 (voiture) spider, sulky. || 
4 grapnel, drag. || 5 *Mach. oïl-groove. 
arases [araiz] n. f. pl. *Maçon. (aussi pierres 
d’arase) levelling-course. 
araser [araze] ( eonj. 3 ) v. 1 . 1 | 1 to Ievel, to 
make even. H 2 *Maçon. (un mui) to brîng to 
a uniform level; (des pierres) to make fiush; 
(une planche) to plane down; (un tenon) to 
tongue. 

aratoire [aratwair] adj. ploughing, tiliing : 

instruments aratoires , farming implements. 
araucaria [arokarja] n. m. *Bof. araucaria, 
monkey-puzzle. 

arbalète [arbalst] n. f. || 1 arbalest, cross- 
bow. Il 2 (piège) dormouse-trap. || 3 {'■îteiago) 
unicorn (team). 

arbalétrier [arbaletrie] n, m. |1 I arba- 
lester, cross-bowman. |12 *Constr. chief rafter. 
arbitrage [arbitrais] n. m. |1 1 arbitrage; 

arbitration. H 2 ^Banque arbitrage, 
arbitraire [arbitre:r] I adj. || 1 arbitrary; 
par eit. capricious: aussi despotic; -meut, -ly* 

0 u w y 11 œ 0 
mot, vous, oui, tu, lui , seul, eux, 
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il 2 *jnr. (pRice, amende, etc.) arbitrary» discrétion» 
ary. || 3 *Math. (quantité, etc.) arbitrary. 

II n. m. arbitrariness; par ext. capriciousness ; 

aussi despotism, high-handedness. 
arbitral, -ale [arbitral] adj., pîur. -aux, 
-aies : arbitral. 

arbitration [arbitrasjô] n. f. arbitiation. 
arbitre [arbixtr] n. ni, !| 1 arbiter; *Jur. ar- 
bitrator; aussi judge; ^Football referee; ^Tennis 
judge. Il 2 arbiter, master : vous êtes Varbitre 
de mon avenir, you are tlie master of my 
future. Il 3 Locut. : *Philos. libre arbitre, free 
will. 

arbitrer [arbitre] (conj. 3) y. t. j| l to arbi- 
trate. || 2 *Jeux to referee, to umpire. 
arborer [arbore] (ronj. 3) v. t. || 1 (un drapeau) 
to fly ; to hoist. || 2 (des couleurs, etc.) to bear. 
arborescence [arborsssâs] n. f. *Bot. arbo¬ 
rescence. 

arborescent, -ente [arboressô, -uxt] adj. 
*Bot. arborescent. 

arboriculteur [arborikyltœxr] n. m. arbori- 
culturist. 

arboriculture [arborikyltyxr] n. f. arbori¬ 
culture. 

arborisation [arborizasj5] n. f. *Mîn6r., etc. 
arborization. 

arbouse [arbuiz] n. f. *Bot. arbutus berry. 
arbousier [arbuzje] *Bot. arbutus; straw- 
berry-tree. 

arbre [arbr] n. m. j| 1 tree : arbre vert, ever- 
green. || 2 (flg.) tree : arbre généalogique, 
farnily tree, pedigree. |j 3 (de machine, etc.) shaft, 
axle, sp.ndle : arbre moteur, driving-shaft. 
arbrisseau [arbriso] n. m., plur. -eaux:s hrub. 
arbuste [arbyst] n. m. shrub, bush. 
arc [ark] I n. m. |J 1 bow. || 2 *Archii., Anal, 
arch. Il 3 *Géom., Eleet. arc. 

II En compos. : arc-boutant n. ni., plur. arcs-bou¬ 
tants : a) *Archit. flying buttress; b) *Constr. 
strut, stay; c) (flg. ) (d un régime, ele.) mainstay; 
arc-bouter (conj. 3) a) v. t. 1) to buttress; to 
prop up; to brace; 2) (fîg.) to buttress, to 
support, to uphoid; b) v. pr. s’arc-bouter : 

(i contre ) to lean, to rest (against a wall, tree 
etc., so as to brace o.self against a thrust, push, etc.); 
aussi to brace oneself; arc-doubleau n. m., 
plur. arcs-doubleaux : (d’une Toute) rib; arc-en- 
ciel n. m., plur. arcs-en-ciel : rainbow. 
arcade [arkad] n. f. (| 1 arch,archway; (plur.) 

arcade. |j 2 *Anat. arch. 

Arcadie [arkadi] n. f. *Géog. Arcadia. 
arcane [arkan] n. m. || 1 *Alch. arcanum. || 

2 (plur.) arcana, secrets. 

arcature [arkatyir] n. f. *Archit. arcade, ar- 
cading, bl nd arcade. 

arceau [arso] n. m., plur. -eaux. || 1 #Arehit. 
(d’une Tûùle, etc.) arch; par eit. rrb, groin. j| 

2 *Chir. cradle. il 3 *Croquet hoop. H 4 (de bâche, 
de Toiture) bail. 

archaïque [arkaik] adj. archaic. 
archaïsme [arkaism] n. m. archaism. 
archai [arjal] n. m. s’emploie dans ta locut. : fil 
d’archal , brass wire. 


archange [arkrâs] n. m. archange!* 

1 arche [arj] n. f. ark : Varche de Noè, 

Noah’s ak. 

2 arche [arj] n. f. arch. 
archéologie [arkeob 3 i] n. f. archaeology. 
archéologique [arkeoklosik] adj, archaeo- 

logicai. 

archéologue [arkeobg] n. archaeoiogist. 
archer [arfe] n. m. || 1 archer, bowman. || 
2 (du quel) archer of the town-watch; (plur.) 
the watcli. 

archet [arjs] n. m. || î bow : archet de violon, 
violin-bow. || 2 *t)util. bow. 
archétype [arketip] I n. m, archétype. 

IÏ adj. archétypal. 

archevêché [arjorsje] n. m. archbishopric, 
archdiocese; aussi archbishop’s palace, 
archevêque [arjavszk] n. m. archbishop. 
archi [arji] préfixe intensif; s’ajoute à des noms, 
des adj. et des participes passés, par eit. : un archimil- 
lionnaire, a mullimillionaire; le train était 
archicomble, the tram was simply packed. 
archiduc [arjidyk] n. m. archduke. 
archiduché [arjidyje] n. m. archduchy. 
archiduchesse [arjidyjss] n. f. archduchess. 
archiépiscopal, -ale [arkiepiskopal] adj., 
plur. -aux, -aies : archiépiscopal, 
archiépiscopal [arkiepiskapa] n. m. archi- 
episcopate. 

archipel [arJipEÎ] n. m. |] 1 (groupes d’îles) 
archipelago. || 2 *Géog. ( Archipel ) Archipelago, 
(the) Aegean sea. 

architecte [arjitskt] n. m. archïtect. 

architectural, -ale [arJitEktyral] adj., 
plur. -aux, -aies : architectural, 
architecture [arjitskty xr] n. f. architecture, 
architrave [arfitraxv] n. f. *Arch. architrave, 
archives [arjixv] n. f. pi. archives, records; 
aussi Record Office. 

archiviste [arjivist] n. m. archivîst. 
arçon [ars 3 ] n. m. || 1 saddle-tree. 0 2 ♦lis¬ 
sage bow. 

arctique [arktik] adj. *Géog. arctic. 
ardemment [ardamû] adv. ardentiy, ea- 
gerly, keenly, hotly. 

ardent, -ente [ardô, -a xt] adj. (| 1 (Char¬ 
bons, etc.) burning, blazing. || 2 (soleil, etc.) 
burning,' hot, fiery. || 3 (soif, etc.) burning, 
raging. || 4 (couleur) fiery, reddish, warm, j| 

5 ardent, keen, passionate, fervent, 
ardeur [ardœxr] n. f. [| \ (du soleil, du feu, etc.) 
heat, warmth; fierceness, fieriness; (de la 
fièm, de la soif, etc.)fierceness, intensity. ||2 (flg.) 
eagerness, enthusiasm; fervour; heat. 
ardillon [ardij 5 ] n. m. (de boucle) tongue 
ardoise [ardwaxz] n. f. slate. 

ardoiser [ardwaze] (con|- 3 } V. t. (un toit) to 
slate. 

ardoisier, -1ère [ardwazje, -jexr] I adj. 
slaty. 

II n. m. owner of a sla'e quarry; aussi slate- 
quarryman. 


ô I 5 fé J 3 g ji Le signe x indique l’allongement 
grand, fin, son, un, chaud, jeune, g are, ligne. de la voyelle précédente. 
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n. f. slate-quarry. 

ardu, -ue [ardy] adj, 1 f pente, ‘entier 
arduous, feteep, uphitl, difficult, ; « « - 

(question, mitirrej arduous, abstrus, mtricate, 
are [air] a. xn. *irp<«it. one himdred square 
métrés, 

arène [ars:n] n. f. {] î f pM.i eand. ' 2 arena; 
(pour «tarses de taureaux'< buliring; ■ p.»ui tombais de: 
coqs) cockpit; iiig.l lists, field, arena. 3 v piai.» 
(de siae», etc.) amphithéâtre. 

A-, aréopage [are.)pa: 3 j n. m. Aréopage, 
arête [arext] n. f. ]' 1 (d<* poisson) fish-bone. |; 
2 Htm. line of intersection of two planes, 
edge, ridge; *<.«-}. ndge, crest ; *inïui., (»pu 
arris, edge. 1 3 *intnt. (de Toute; groin. j s 4 *ik>t. 
{d awn, beard. 

argent [arsuj n, m. |î 1 f métal ^ silver. 'J 2 fpiem 
d’irpnli silver; siîver coins. 'J 3 ‘'monnaie; par exl. 
fortune) monev. i 4 *lforak. argent. 5 Locut. ; 
d’argent, silver, silvery : b.» iayom d’argmt 
de la lune, the silverj moonbeams. 
argenté, “ée 'ar 3 ùt*‘T adj, jj 1 (couleur) 
silvery, silver. [ 2 silver-plated. 
argenter [ar^ûu*] '«m. al I v. t. || 1 to 
silver-plate, to plate. ,j 2 to silver. 

II v. pr. s’argenter : to becorne silvery. 
argenterie [ar3ôtrij n. f. silver, silver plate, 
plate. 

argentier [ar3ütje] n. m. jj 1 *H«t. banker; 

aussi royal treasurer. jj 2 siiversmith. 
argentin, -tine [a^ütc, -tin] i adj. 

(son, etc.] silvery, silver-toned. 

II n. f. Jj 1 *Zaol. silver-fish. 'j 2 *Bot. silver- 
weed, argentine. Ü 3 *Mmér. argentine, 
argenture [arsùtyir] n. f. silver-plating; 

•uni coat of silver-plating. 
argile [arsilj n. f. clay. 
argileux, -euse [ar 3 ii0, -prz] adj. argilla- 
ceous, clayey. 

argon [argU] n. m, *Cinm. argon, 
argonaute [argonoxt] n. ra. |j 1 *Mjth. ar- 
gonaut. jj 2 *zooi. argonaut, paper nautilus. 
argot fargo] n, m. slang, 
argotique [argotikj adj. slangy. 
arguer [argqe] I v. t. [j 1 to prove, to 
estabîish, to conclude. 

Il v. i. jj 1 to infer, to conclude. jj 2 (de) 
to allégé, to put forward, to plead, 
argument fargymà] n. m. jj 1 argument, 
reason. jj 2 argument, proof. jj 3 argument, 
summary. |] 4 *Math. variable, 
argumentateur, -trice [argymàtatœir, 
-tris] n. arguer. 

argumentation [argymûtasjô] n. f. argu¬ 
mentation. 

argumenter [argymûte] (conj. 3 ) v. i. to 
argue ; to reason. 

ArgUS [argyxs] n. m. [| 1 Argus; par eit. 

sharp-eyed person, jj 2 *Zooi. (argus) argus, 
argutie fargysi] n, f. quibbîe, subtlety. 
aria [arja] n, f. *iîas. aria. 

Ariane [arjan] n. f. *MjUu Ariadne : (flj.J fil 
d f Ariane, due. 

a a 9 e e ï j 0 
itud, pas, m, thé, elle, il, bien, col, 


aride [arM] adj. barren; (terrais, etc.) arid, 
parchêd; (8g.) (sujet, eu.i uninteresting. 
Ctihiicé [aridité] n. 1, n tig.j arldity, 
Laucuiies;. 

u rien, -ienne [arjS, -jeu] il. ,*t adj. Arian. 
aristocrate [aristokrat] n. aristocrat. 
aristocratie [arist;>kra=;i] n. f. aristocracy. 

aristocratique [aristjkratik] adj. aristo¬ 
cratie; (s&uTifrneffleüt* aristocratical, 
aristoloche fari-a.djjj n. f. *Bot. arîsto* 
lochta, birthwoit. 

arithméticien, -ienne [antmetbji, -jsn] 
n. arithmetician. 

arithmétique [aritmetik] I n. f. arithmetic. 
II adj. arithmetical; -ment, -ly. 
arlequin [arioklj n. m. jj 1 (km. -ine rare) 
hariequin. jj 2 hotchpotch. 
arîequinade farlekinadj », f. î harlequîn- 
ade; cirent, grotesque work. j’ 2 bufloonery. 
armadiîle [armadizj] n. m. */«wi. armadillo. 

armateur [armatœxr] n. m. jj 1 *i\<iut. shîp- 
owner. j; 2 (duue expédition) fîtter-out. 

armature [armatyxr] n. f. J| 1 (d’un bâtiment) 
armature, iron framing. jj 2 (de Mon) reinforce¬ 
ment. 3 (bg.) {de la soncté) structure, frame- 
work. jj 4 *Eiec. (d’éleetro-aimant) armature; t<ie 
câble) sheathing. jj 5 *Uus. signature, 
arme [arm] n. f. jj 1 arm, wcapon fprop. ami 
flg.) ; arme à feu, fîre-arm; armes blanches, 
swords, bayonets, etc., side-arrns. jl 2 (plur.) 
fencing : maître d'armes, fenoing-master. jj 
3 (plur.) arms, military profession, jj 4 (plur.) 
arms, warfare : un fait d’armes, a' deed ol 
valour. jj 5 (infanterie, caTalene, etc.) arm. jj 6 (plur.) 
^iieraïd. arms. 

armé, -ée [arme] adj. ]| 1 armed, in arms. 
|j 2 *Naot. (nadre) commissioned. (j 3 (câble) 
armoured, iron-sheathed ; i béton, «ment) rein- 
forced; (Terre) wired, jj 4 *ikrald. armed. 
armée [arme] n. f. J! 1 army, foi ce, forces : 
Varmée de terre, de mer, land forces, sea force), 
jj 2 (%.) army, host, crowd. 

armement [armamûjn. m. ji I (de troupes, de.) 
arming, equipping. jj 2 (d’un nanrêi 

fitting out, commissioning; aussi manning, 
jj 3 *Naut. men, crew. jj 4 *.\aat, shipping 
business; aussi the ship-owners, the ship¬ 
ping mterest. jj 5 armament. 

armer [arme] (conj. 3) I v. t. jj 1 (irn soldat) to 
arm. jj 2 *Naut. (un narire) to fit out, to equip ; 
(an Taisseau de guerre) to commission, jj 3 to 
rovide, to arm, to equip (with ueedful requisiles). 
4 to fortify, to strengthen. îj 5 (une poutre) 
to truss; (une poutre, dubétou, etc.) to strengthen, 
to reinforce; (un câble] to sheathe; (un aimant) 
to arm. jj 6 (un fusil, pistolet, etc.) to code; (un 
appareil de photo) to set. |j 7 *Naut. (les anrons) to 
Ship; (un canot, une pompe, etc.) to man. jj 8 
(U cïef) to put the signature to. 

II v. i. jj 1 (Etal, etc.) to arm, to préparé 
for war. jj 2 *N«iot. to fit ou t; aussi to com¬ 
mission, to be commissioned. 

III v. pr. s’armer. Jj 1 to arm oneself, to arm, 

|j 2 (flg.) (de) to arm oneself (with). 

armistice [armistis] n, m. armistice. 

o u w y q œ 0 
mot, vous, oui, tu, lui, seul, eiü'i 
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armoire [armwair] n. f. (àqlace, etc.) wardrobe ; 
(à Imge, nounande, elc.) press; (à provision-*, etc.) 
cupboard ; pharmacie, etc.) chest. 
armoiries [armwari] n. f. pl. arms, armo¬ 
rial bearings, coat of arms. 
armorial, -ale [armorjal] I adj. et n. m., 
plur. -aux, -aies : armorial, 
armorier [armariej (conj. 3) v. t. to embla- 
zon, to adorn with heraldic devîces. 
armure [armyir] n. f. |l 1 armour; harness. 
]] 2 (d aimant) armature. [| 3 (d arbre) tree-guard. 
(I 4 *Mus., Tjp. signature, il 5 *iiss. weave. || 
6 *Constr., îlaüu fish, plate, 
armurerie [armyrn] n. f. Il 1 (usine) arms 
factory; (atelier) gunsmith’s shop; (dépôt d’armes) 
armoury. |j 2 (fabrication) manufacture of arms. 
armurier [armyrje] n. m. gunsmith. 
arnica [arnika] n. f. *Bot. arnica, 
aromate [aramat] n. m. aromatic substance, 
spice. 

aromatique [aromatik] adj. aromatic. 
aromatiser [aramatize] (con]. 3 ) v. t. to aro- 
matize; to spice, to flavour. 
arôme [aroim] n. m. aroma, flavour. 
aronde [arSxd] || 1 t swallow. |j 2 Locut. ; 

*Charp., etc. queue d?aronde, dovetaii. 
arpège [arpsi 3 ] n. m. *Mns. arpeggio. 
arpent [arpâ] n. m. f arpent (old French measnre 
urjing from | to | of an acre). 

arpentage [arpâtaxs] n. m. iand-surveying. 

arpenter [arpâte] (coni. 3) v. t. Il 1 *Arpent. to 
survey, to measure. || 2 (fig.) to pace, to stride 
along; to walk up and down. 

arpenteur [arpûtœxr] n. m. land-surveyor. 
arquebuse [arkabyxz] n. f. arquebus, har- 
quebus. 

arquebusier [arkabyzje] n. m. Il 1 arquebus¬ 
ier, harquebusier. || 2 armourer, gunsmith. 
arquer [arke] (conj. 3 ) I v. t. to arch, to bend, 
to curve. 

II v. i. to arch, to bend, t o curve ; to be bowed. 

III v. pr. s’arquer = arquer II. 
arrachage [arajai 3 ] n. m . (d’un légume, etc.) 

pullingup, digging up; (d’une dent, d’un clou, etc.) 
drawing out, pulling out, extraction, 
arrache-clous [arajklu] n. m. nail-extract- 
or, nail-pulier. 

arrachement [arajmâ], n. m. Il 1 (prop. et fig. J 
wrenching, tearing away, off, up ou out. |j 
2 (d’une plante) pullingup, uprooting; (d’une dent, 
d’an clou, etc.) pulling out, drawing out extrac¬ 
tion. Il 3 *Consti. toothing. 

arrache-pied (d’) [darajpje] loc. adv. with 
out a break, steadily* 

arracher [ara Je] (conj. 3) I v. t. H 1 (une racine) 
to pull up, to tear Up; (nu arbre) to uproot; 
(une dent) to draw, to extract. || 2 (une feuille; 
qq.’un de son travail) to pull off ou away, to tear 
off on away. || 3 (fig.) {à} to wrest ou wring 
on force (from); to extort (from). 

II v. pr. s’arracher: (de) to tear oneself away 
(from); (2g.) (à) to break off oa away (from). 


arracheur, -euse [arajœxr, -0iz] n. 

puller; digger; (de dents) drawer. 
arrachis [araji] n. m. Il 1 (d arbres) pulling 
up, uprootmg. || 2 -^Forest. clearing, 
arraisonner [arezane] (couj. 3) v. t. || I (un 
nanre) to hail, 10 speak. || 2 (un nanre) to stop 
and board to examine the blll of health of. 
arrangement [arà 3 mtj] n. m. Il 1 (d’un objet, 
elc ) arrangement, disposing; aussi arrange¬ 
ment, order, disposition. || 2 (plur.) arrange¬ 
ments, préparations, p T ans. j| 3 repair, 
repairtng, mendmg. || 4*Hus. (d’une paititioo, etc.) 
arrangement, setting. || 5 arrangement, 
agreement; settlement, accommodation. || 

6 (d’une querelle, elc.) settlement, adjustment. 
arranger [arase] (ronj. 6) I v. t. || 1 to ar¬ 
range, to set in order; to dispose, to place. 
|| 2 *Mus. to arrange, to adapt. || 3 to 
arrange, to organize. Il 4 to arrange, to 
settle, to adjust. || 5 to mend ; aussi to alter. 
Il 6 (un acheteur, etc.) to accommodate, to oblige. 
Il 7 to suit, to meet the requirements of, to 
fit in with the plans of. 

Il v. pr. s’arranger. j| 1 to settle onese-f, to 
take up a position. || 2 to dress; (fanui.) to 
get oneself up. || 3 to contrive,to take steps, 
to arrange, to manage. |) 4 (à, pour faire q.q. cb.) 
to manage (to do sth.). || 5 (avec) to arrange 
(with), to corne to an agreement (with), to 
settle (with). || 6 (de) to put up (with), to 
be content (with), to manage <with). |j 

7 (choses) to corne nght, to straighten out; 
aussi to be settred; to be arranged. 

arrérages [arerais] n. m. pl. Il 1 arrears, 
unpaid balance. || 2 (intérêts) back-interest. 
arrestation [arsstasjâ] n. f. arrest. 

arrêt [are] n. m. || 1 stop, stopping, stop¬ 
page; aussi pause. || 2 arrest, arresting, 
appréhension (Tieilli au sens général, mais encore usité 
dans les «pressions) : mandat d’arrêt , warrant, 
capias, writ of arrest; maison d’arrêt, gaol; 
*MiIit. mettre aux arrêts, to place under arrest. 

|| 3 stop, stopping-place. || 4 etc. 

attachment, distraint, seizure. || 5 decree, 
decision; aussi sentence. || 6 (d’un mécanisme) 
catch,Stop; (d’uneserrure )tumbler. H7 (d’unelance) 
rest. || 8 * Chasse point, 

arrêté, -ée [arete] I adj. J| 1 (opinion) firm, 
decided; (idée) settled; aussi stubborn; (réso¬ 
lution) set, fixed. || 2 *$port (sans élan) standing, 

|| 3 (contour, dessin, etc ) clear, distinct, sharp. 

II n. m. (de ministre, de maire, etc.) decision, 
decree, order. ]| 2 *Comm. (d’une caisse) making 
Up; (de compte) closing. 

arrêter [arste] (con]. 3) I v. t. Il 1 (prop. et fig.) 
to stop, to stay, to check; to bring to a 
stop. Il 2 (un cnmine!) to arrest, to seize, to 
apprehend. || 3 to keep, to detain. || 4 (prop. 
et fig.) to fasten, to fix : arrêtons nos pensées 
sur ce point , let us dwell a moment on this 
point. ]| 5 (un domestique, etc.) to engage; (nu 
appartement, etc.) to rent. |j 6 (un projet, etc.) to fix, 
to décidé upon. |[ 7 (que) to décidé (that), 
to order (that) ; (de) to décidé (to). || 8 *Comm. 
(un compte) to close. || ô *Footbatl (gardien du but) 
to save, to stop. || 10 *Ghasse (chien) to point. 
II v. i. || 1 to stop : arrêtez1 stop! hold on! jj 
2 *Cbasse (chien) to point. 

HW. pr. s’arrêter, || 1 to stop; to corne a 
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standstill, to corne to a stop. Î1 2 (fig.) to 
stop, to stay; (sur, à) to pause (upon) : je 
m’arrête sur ce point, I pause upon this point, 

1 insist upon this point. [| 3 (chez) to call 
(at). || 4 (à une décision) to corne (to), to abide 
(by). Il 5 (de) to cease, to stop, to leave off 

(suni du nom verbal) : elle ne .h 1 arrête pas de parlei , 
she doesn’t leave ofï talking. || 6 (sur) {jeux, 
attention, etc.) to fasten (on), to ftx (on), 
arrhes [ar] n. f. pi. earnest-money, deposit. 
arrière [arjszr] ï adv. (ellipt.) arrière ! backî 
away with ! f avaunt î 

II n. m. || 1 back : à l’arnere de la voiture, al 
the back ol the carriage. || 2 *Naut. stern, H 
3 *Miht. rear. |j 4 ^FooLbatl back. 

llî Locut. : en arrière : 1) backwards : il fit un 
pas en arrière, lie made a step backwards; 
*Naut. en arriéré à toute vitesse! full speed 
astern! 2) behind (prop. md lig.) ; ne restez donc 
pas en arriéré , don’t stay beînnd; en arrière 
de, behind : il est très en an lere du reste de la 
classe , lie is far behind the rest of the form. 

IV En compos. : arrière-boutique n. f., ptur. 
arrière-boutiques : back-shop; arrière-garde 
n. f., plur. arriéré-gai des : *Uilit. rearguard; 
*Naut. rear, arrière-goût n. m., plur. arriéré - 
goûts : after-taste; aussi smack; arrière- 
grand-mère n. f, plur. arrière-grand-mères : 
great-grandmother; arrière-grand-père n. 
ra., plur. arriéré- grands-per es : great-grand- 
father; arrière-neveu n. m., plur. arrière- 
neveux : grand-nephew; arrière-nièce n. f., 
plur. arriere-meccs : grand-mece; arrière- 
pensée n. f., plur. arrière-pensées : a) mental 
réservation; b) ulterior motive, hidden 
thought; arrière-petit-fils n. m., plur. arrière- 
petits-fils : great-grandson ; arrière-petite-fille 
n. f., plur. arnere-petites-fiUes : great-grand- 
daughter; arrière-petits-enfants n. m. pl. 
great-grandchildren; arrière-plan n. m. 
plur. arrière-plans : *Perspecl. background; 
arrière-saison n. f., plur. arrière-saisons : end 
of autumn, back-end; (fig.) last period; 
arrière-train n. m., plur. arrière-trains : a) 
(d'annnal) hind-quarters, stern; b) (de Téhicule) 
back body, part of a carriage supported 
by the hind wheels. 

arriéré, -ée [arjere] I adj. || î (payement) 
overdue, outstanding. || 2 (pers.) dull, stupid. 

Il 3 (opinions, etc.) antiquated, old-fashioned. 
II n. JJ 1 backward person. || 2 ( arriéré m.) 
*Comm. arrears. 

arriérer [arjere] (conj. 9) I v. I. (un paiement) to 
let fa 11 into arrears 

II v. pr. s’arriérer. [| 1 to fali behind, to lag 
behind. jj 2 (paiement) to fait into arrears. 
arrimage [arimazs] n. m. 1 *Naut. (d’une car¬ 
gaison) stowing, trimming; aussi stowage. || 

2 *Ndut. (équilibre) trim. 

arrimer [anme] (conj. 3) v. t. (la cargaison) to 
stow;- par ext. (des objets mobiles) to lash, to secure. 
arrimera* [arimœzr] n. m. *Naut. stower; 
aussi stevedore. 

arrivage [arivaxs] n. m. || 1 (de marchandises) 
arrivai. Il 2 (marchandises armées) consignment. 
arrivant [arivâj n. m. (pers.) arrivai, corner. 

arrivée [arive] n. f. [I 1 arrivai, coming. |( 

2 *Mach. inlet, intake. || 3 *Xaut. falling off. 

a o 9 e s i j o 
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arriver [arive] (conj. 3) I v. I. j| 1 to arrive, 
to corne : le train vient d’arriver, the train îs 
just m. || 2 * Courses to corne in, to get in. || 
3 (a) to arrive (at), to reach; (fig.) to attain, 
to accomplish, to achieve ; to reach : il est 
arrivé à ses fins, he lias achieved his purpose. 
U 4 (a su m d’un infinitif) to get (to); to manage 
(to), to succeed (in) : je n’arrive pas à com¬ 
prendre comment il le fait, I can’t manage to 
understand how he does it. || 5 to happen, 
to take place; to occur; (à qq.’un) to happen 
(to s.o.), to occur (to s.o.). || 6 (dans la ne, etc.) 
to succeed, to do well. )] 7 *Naut. to bear 
away, to bear up, to fall off : n’arrivez pas! 
nothmg off! arrivez! bear up! laissez arriver! 
let lier fali off! ]| 8 Locut. : a) en arriver : 1) 
(arec un adv. ou locut. adv.) to get, to reach : je n’en 
suis pas arrivé là, I haven’t got so far (in mj 
iork, etc.); aussi I haven’t corne to that yet; 2) 
(à) (avec un infinitif) to corne (to), to end (by) ; 
elle en est arrivée à vendre ses bijoux, she has 
corne down to sellmg her jewels; b) faire 
arriver, to b ring on ; to brin g about, to cause : 
vous allez nous faire arrivei un malheur , 
yon’re going to make us corne to grief. 

II v. impers. || 1 il arrive : a) (idée de to corne) : 
il arrive à Londres des navires de tous les 
pays du monde, there corne to London 
ships from ail over the world; 6) (idée de to 
happen) : quoi qu’il arrive , whatever hap- 
pens ou may happen; happen what may. || 

2 il (m’, t\ lui, etc.) arrive de, I, you, he, 
etc... sometimes; I, etc. am apt to; I, etc. 
happen to : il ne lui arrive pas souvent de se 
tromper, he doesn’t often make mistakes. (| 

3 il arrive que, it happens that, it chances 
that ; s’il arrive que je sois en retard, ne 
m’attendez pas, if ever I happen to he late, 
don’t wait for me. 

arrivisme [arivism] n. m. desire ou endeav- 
our to get on by any means; place- 
seeking; (faim!.) push. 
arriviste [arivist] n. careerist. 
arrogance [arogâzs] n. f. arrogance. 

arrogant, -ante [aroqô, -ait] adj. arro¬ 
gant, haughty, overbearing, supercilious. 
arroger (S’) [saroge] (conj. 6) v. t. pr. (un 
droit, des pouvoirs, etc.) to arrogate to oneself, to 
claim ou to take unduly. 
arrondi, -ie [arSdi] I adj. rounded, round. 
II n. m. round, rounded outline, curve. 
arrondir [arôdizr] (conj. 4 ) I v. t. Il l to 
round, to make round : arrondir le dos, to 
hump o.’s back. || 2 (fig.) (une période, etc.) to 
round. || 3 (un domaine, une fortune, etc.) to round 
off, to increase. 

Il v. pr. s’arrondir. J| 1 to round, to become 
round. || 2 (ûg.) (fortune, etc.) to increase. 
arrondissement [arodismâ] n. m. Il 1 (d’une 
sphère, etc.) rounding, making round; aussi 
roundness. || 2 (d une propriété, etc.) increase, 
extension. || 3 (administratif) arrondissement (sub¬ 
division of a French department; aussi (à Paris) borouglî. 
arrosage [arozazsj n. m. || 1 (d’une fleur, d’nne 
rue) watering; (d’une fleur, d’une pelouse) spraying f , 
(d'une prairie) irrigation. || 2 *Culin. basting, 

arroser [aroze] (conj. 3) v. t. |j 1 (un jardin, une 
m) to water ; (un plancher, une pelouse) to sprinkle; 
(flg.) to bedew, to moisten. |j 2 (rivière) te 
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îrrigate, to water. !! 3 (nn repas, eic.) to wash 
down. Î1 4 (un marché) to wet; (nn succès) to wet, 
to drink in honour of. || 5 *Cuhn. to baste. jj 
6 (une boisson) (A eau) to water; (d’alcool) to lace, 
arroseur, -euse [arozœxr, -oxz] n. {] 

1 man who waters the streets. || 2 (arro¬ 
seuse i ) watering-cart ; aussi (de jardin) spnnkler. 

arrosoir [arozwaxr] n. m. watering-can. 
arsenal fars anal] il. m., plur. -aux. || 1 *ïlility 
arsenal; *Naut. dockyard, naval yard. ||2 (iig.\ 
arsenal, repository; magazine, storehouse. 
arsenic [arsonik] n. m. *Chim. arsenic, 
arsenical, -ale [arsanikal] adj., plur. -aux, 
-aies : *Chnn. arsenical, 
arsénique [arsemk] adj. *Chim. arsenic. 

art [ar] n. m. |[1 (opposé à la nature) art. ||2 (science 
appliquée) art. || 3 art; craft, business, pro¬ 
fession. jj 4 art, skill; aussi knack : elle a l’art 
de mettre les gens à Vaise, she has the art of 
setting people at their ease. J| 5 (des artistes) 
art : une œuvre d’art, a work of art. 

artère [artsir]n.f. Il 1 *Anat.artery. || 2 (rue, etc.) 

thoroughfare. || 3 *£iectr. feeder, 
artériel, -elle [arterjelj adj. *Méd. arterial : 

pression artérielle, blood-pressure. 
arthrite [artrit] n. f. *M6d. arthritis. 
arthritique [artritik] adj. et n. *Méd. arthritic. 
arthritisme [artritism] n. m. *Méd. arthritism. 
artichaut [artijo] n. m. *Bot. artichoke. 
article fartiklj n. m. || 1 *Bot., Zooi. joint; 
segment, articulation. || 2 (d’un traité, contrai,etc.) 
article, clause. |l 3 (d’une liste, d'un compte, etc.) 
item; par ext. (famil.) head, point. || 4 (de 
journal, etc.) article. || 5 article; commodity; 
(plur.) wares, goods. || 6 *Sram. article, 
articulaire [artikylsxr] adj. artïcular. 
articulation [artikylasjS] n. f. Il 1 *Anat. 
articulation, joint; aussi (dn doigt) knuckle. || 

2 *Maeh. connection, joint, || 3 (de la parole) 
articulation, speech, utterance. 

articulé, -ée [artikyle] I adj. || 1 (membre, etc.) 
articulate, jointed; (animal) articulate; *Hach. 
jointed, hinged. |j 2 (parole) articulate. 

O n. *Zool. articulate. 

articuler [artikyle] (coni. 3) I v. t. JJ 1 to ar¬ 
ticulate, to connect by joints; *Mach. to joint, 
to lînk. || 2 to articulate, to pronounce 
distinctly. 

Il v. i. to articulate, to pronounce distinctly. 
IIÏ v. pr. s'articuler : (membre, partie de machine, etc.) 

to be connected, to be linked, to hinge. 
artifice [artifis] n. m. artifice, contrivance, 
device; trick, wile; guile. 
artificiel, -elle [artifisjsl] adj.jj 1 artificiaî; 
aussi sham, spurious. j| 2 artificiaî, factitious, 
feigned; par eit. forced, strained; affected, 
assumea. 

artificiellement [artifïsjsimd] adv. arti- 
ficïally. 

artificier [artifîsie] n. m. JJ 1 pyrotechnist, 
fîrework-maker. (| 2 *MïlU. artificer. 
artificieux, -euse [artifis jo, -gxz] adj. 
anful, cunning, crafty. 

artillerie [artijri] n. f. || 1 (matériel) artillery, 


ordnance. 0 2 (arme) artillery. fl 3 (fîg.) battery, 
arms. 

artilleur [artijœïr] n. m. artilleryman, gun- 
ner. 

artisan [artîzci] n. m. [[ î (prop.) artisan, me- 
chamc, craftsman, operative, workmg-man. 
|i 2 (fig.) builder, maker, creator; cause, 
artisanat [artizana] n. m. handicraft, man- 
ual trade; aussi ilie artisan class (as opposed 
to facloij haiids). 

artiste [artist] I n. || \ artist, cîeverwork- 
man. || 2 artist : un artiste peintre, a painter, 
an artist. || 3 *ïhéât. artiste; actor (km. 
actress). 

II adj. (peuple, tempérament, etc.) artistie. 
artistement [artistamû] adv. finely, in a 
masterly manner. 

artistique [artistik] adj. artistie; -ment, -îy. 
aryen, - emie [arjf, -en] adj. et n. Aryan. 
as [axs] n. m. || 1 *fîist. rom. as. || 2 *Cartes, Dominos, 
Dés ace. || 3 *Canot. sculler. || 4 *inat. ace; 
*spori, etc. crack, first-rate player; man at 
the head of his profession, 
ascendance [asùdôxs] n. f. |j i *istr. ascent, 
rising, ascendant. J| 2 ancestry, ineage. 
ascendant, -ante [asûds, -ait] i adj* 
(mouvement, etc.) rising, upward. 

Il n. m. || 1 *Astron., Utrol. ascendent, ascendant. 
|| 2 ascendency, ascendancy, mora* author- 
ity, influence. || 3 (plur.) ancestors. 
ascenseur [asàsœxr] n. m. lift, 
ascension [asüsjô] n. f. || i ascension, rising; 
ascent; rise. Il 2 (de montagne) climb, chmbing, 
ascent. || 3 *Asiron. ascension. || 4 *riiéoi. (du 
Christ) ascension; par ext, {fête de l’Ascension) 
Ascension Day. 

ascensionnel, -elle [asûsjonel] adj. ascen- 
sional, rising; lifting, elevating; (mouvement) 
upward. 

ascète [assst] adj. et n. ascetic. 
ascétique [assetik] adj. et n. ascetîc. 
ascétisme [assetism] n. m. asceticism. 
asepsie [asspsi] n. f. *M*d. asepsis. 
aseptique [assptik] adj. et n. m, *Méd. 
aseptie. 

aseptiser [assptxze] (conj. 3 ) V. t. *Jïéd, to 
make aseptie. 

asiatique [azjatik] adj. et n. Asiatic. 

Asie [azi] n. f. *Géog. Asia : VAsie Mineure , 
Asia Minor. 

asile [azil] n. m. |j 1 (prop. and flg.) asylum, 
sanctuary, place of re f uge; (fîg.) haven, har- 
bour. || 2 (daliénés, clc.) asylum; (de pauvres) 
poor-house, alms-house, workhouse. 

aspect [asps] n. m. || 1 sïght, appearance. 

Il 2 aspect, look, appearance (prop. and fîg.). || 
3 (d’une question) bearing, aspect, 
asperge [aspsri3] n. f. *M. asparagus, 
asperger [asperge] (conj. 6) v. t. {de) to 
sprmkle, to besprinkle (with). 
aspérité [aspérité] n. f. J| 1 asperîty; rough- 
ness; par ext. rough excrescence; (d’un rocher, etc.) 
jag; (d’une route, etc.) unevenness. || 2 (flg.) (du 
caractère, etc.) asperity; (du style) harshness. 
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aspersion faspsrsjS] ouf* aspersion, spray- 
ing, sprinkling. 

asphalte fanait] n. m. asphalt; par ext, (faraîl*) 
pavement, sidewalk. 

asphalter [aslalte] v. t. (M* 3) to asphaît. 
asphodèle [asfDdsî] n. m. *Bot. asphodel. 
asphyxiant, -ante [asfiksjû, -ùit] adj. 
usphyxiating. 

asphyxie fasfik^j n. f. +m. m asphyxia, 
asphyxy; suffocation; asphyxiahon. 
asphyxier .asfik-.jej tenu). 3) I v. t. to asphyx- 
iate, to suffocate. 

Il v. pr. s'asphyxier : to asphyxiate oneseîf. 
aspirai! [aspira :j] n. m., plur. -aux : aîr-hole. 
aspirant, -ante [aspirû, -ùzt] I adj. suck- 
ing, su et ion. 

ÏI n. m. v 1 aspirant, candidate, il 2 ^aut. mid- 
shipman; (haut.) middy. 
aspirateur, -tri ce [aspîratœir,-trîs] I adj. 

aspiratory : force aspiratrice, power of suction. 
U n. m. aspirator; *Marh. sucker : aspirateur 
électrique en de poussière, vaeuum-rleaner. 
aspiration rnspiraspj n. f. ! ! 1 f dMair, etc.) 
aspiration, inhalation, inspiration. [ 2*Ma<b., 
«h*, suction. 3 de lamci î«, versi aspiration 
(for, after), yearnmg (after). Ü 4 *Gram. 
breathing, aspiration. 

aspiré, -ée [aspire] adj. et n. f. ^Grain. aspl- 
rate. 

aspirer [aspire] {con}, 3) I V. i, ü 1 *PbjstoI. to 
inhale, to inspire; todraw inone’s breath. ü 
2 /pompe, etc.) to diaw. il 3 (à) to aspire (to, 
after 5ib.,to do sti».}; to long (forsth.,to dosth.). 

II v. t. ji l {de rair, un parfum, etc.) to breathe in, 
to inhale, to draw in. JJ 2 f choses) to suck up 
ou in, to draw up ou in. || 3 *Gram. toaspirate, 
to breathe. 

aspirine [aspirin} n. f. *Pliarm. aspirin. 
assa fœtida [assafetida] n. f. asafœtida* 
assagir [asajixr] (conj 4) ï v. t. to make 
serions, to sober, to quieten. 

II v. pr. s'assagit : to settle ou steady down. 


dressing. il 2 condiment, rehsh, flavouring, 
seasoning; (fis.) sauce, spice, flavouring, 
assaisonner [a«£Z„ne] Ht V. t. Il 1 *Calin. 
(ao pot! to season, to ilavour; Ha salade) to 
dreSS. jj 2 - ntl- ; mae obspnalion de plaisanteries, etc.) 
to season (with). 

assassin, -ine fasas=, -in] I adj. || 1 mur- 
derous, bloodthnsty. Il 2 (flg.) (cillade, etc.) 
kiiling; fsuunrn fasemating, bewitching. 

1! n. assassin, murderer (tm. mttrderess). 
assassinat [asasinaj n. m. assassination. 
assassiner [asasine] (c«nj. 3 ) v. t. |l l to assassi- 
nate, to murder. i! 2 (ùg.) (on morceau de musique) 
to murder, tospoil; (qq.’nn de compliments, etc.) 
to weary ou tire (with). 
assaut [aso] n. m. || 1 assault, attack; aussi 
storming; fflg.) attack, onslaught. || 2 

contest, bout, match : *Fscr. faire assaut 
avec qq.’un , to fence with s.o. 
assèchement [asejmü] n. m. drying; {d’une 
tenre i drainage, draining; (d’une nu ne; forking. 
assécher [aseje] (conj. 3) I v. t. to dry; (une 
terre) to drain ; (une mine) to fork. 

II v. i. (terre, port, etc.) to dry, to become dry. 
assemblage [asûblai3] n. m. || 1 (action) 
assemblage; collecting, gathering; (resuitai| 
assemblage, combination, collection, aggre* 
gâte; {àe gens) concourse. Il 2 (des parties d use 
machine, etc.) putting ou fitting together. 
assembling, joining; *Menuis. tabling. |j 
3 joint; coupling, connection. || 4 *Eleci, 
connection, il 5 *Maçon. bond. |j 6 *Tjp. (te 
feuilles) gathering. 

assemblée [asâble] n. f. assembly, meeting; 

gathering; aussi conférence, 
assembler [asâble] (con). 3) I v. t. Il 1 (des 
pers.) to assemble, to call ou summon to¬ 
gether; to convoke; (des soldais, etc.) to muster. 
[f 2 (des choses) to bnng together, to gather, 
to heap Up. il 3 (les parties d une machine, etc.) to 
fit ou put together; *Trp. (les feuilles d’un înre) 
to gather; *Eleet. (des éléments de pile, etc.) to 
connect; *Cout, (une robe, etc.) to make up, to 
pièce together; *Charp., Meoms., to join, to 
joint; *Oiarp., Maçon, to table. 


assagissement [asa3ismû] n. m. steadying 
down, settling down. 

assaillant, -ante [assajâ, -ûxt] I adj. 

attackîng. 

II n. assaillant. 


assaillir [asajixr] («ni. n) v. t. to assaïl* 
to attack; to set upon; (8g.) (do questions, etc.) 
to assaii, to overwhelm. 


assainir [asenixr] (conf. 3) I V. t. (une Tille, une 
maison, etc.) to improve the sanitary condi¬ 
tions of; (asc êturia, etc.) to purify; (use blessure, 
etc.) to ciean, to disinfect; {%.) (les finances d’un 
État, etc.) to restore, to make Sound. 


II v. pr. s'assainir : to become healthy oa 
healthier; to become sounder. 


assainissement [asemsmù] n. m. (d’une Tille) 
improve ment of the san’tary conditions; 
(d'une blessure) disinfection, ceansing; (des 
finances) reorganîzation. 


II v. pr. s’assembler. |j 1 to assemble, to meet, 
to gather, to corne together. || 2 *Meuuis., 
Charp., etc. to join, to joint, to be joined on 
jointed. 

assembleur, -euse [asâbïœxr, - 0 xz] n. [| 

I assembler. Il 2 *impr. (des feuilles) gatherer; 
*Mach. fitter. 

assener [asene] (conj. 8) v. t. (un coup) to strike, 
to deal. 

assentiment [asûtimâ] n. xn. assent, con¬ 
sent, agreement. 

asseoir [aswaxr] (conj. -13) I v. t. || î (qq.’uu) 
to seat. || 2 (q.q. ch.) to place, to set, to 
settle, to fix. J| 3 (une conmtion, etc.) toground, 
to base. Il 4 (sa fortune, sa réputation, etc.) to 
establish firmly, to put on a firm footing. 

II 5 (un impôt) to assess. 

XI v. pr. s’asseoir : to s 4 down. 
assermenté, -ée [asermâte] adj. sworn. 


assaisonnement [asezonmû] rt. m. n assermenter [asermâte] (conj. 3) v. t. (an 
1 {i'm plat) flavouring, seasoning; (delà salade) agent) to swear in. 
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assertion [assrsjô] n. f. assertion, 
asservir [assrviir] (rôti). 4) I v. t. [f 1 (nue 
nation, etc.) to enslave, to reduce to slavery; 
(fig.) («) to enslave (to). ü 2 (fig.) to subju- 
gate. 

Il v. pr. s’asservir : (à) to enslave oneself (to). 
asservissant, -ante faservisa, -ait] adj. 
(travail, romiilion, de.) ensiaving; servile. 

asservissement faservisma] n. m. jj i en¬ 
clavement ; aussi servitude, slavery, bondage. 
il 2 (hg.) subservience, subjection. 
assesseur [asesœzr] n. m. *Jur. assessor; par 
oit. assistant. 

assez [ase] adv. |] 1 enough, sufficiently : 
il n’est pas assez fort pour son travail , he is 
not slrong enough for his work. || 2 enough, 
fairly, rather, passably : un exemple assez 
frappant, a rather striking example. H 3 (arec 
une râleur intensité) enough : chose assez curieuse, 
il est venu , oddly enough, he turned up. j( 
4 innit. : a) assez de (suivi d un nom ou pron.), 
enough; sufficient : vous n’aurez pas assez 
de temps, you’Il not hâve enough time; 
b) assez pour sum d’nn infinitif, enough to suivi 
d un infinitif; assez pour que suiri d’un subjonctif, 
enough for muu d une proposition infiDilire : il est 
assez nche pour vivre sans rien faire, he’s 
rieh enough to live without doing anything; 
c’était assez clair pour que tout le monde 
puisse le cornpiendre. it was clear enough for 
evervbody to undersland it. 
assidu, -ue [askly] adj. jl 1 constantly 
présent; attentive; regular. il 2 (élève, etc.) 
assiduous, diligent, persevering; (efforts, etc.) 
constant, unceasing, unremitting;-ment,-ly. 
assiduité [asidqite] n. f. ü l regularity in 
attending. 11 2 assîduity, constant atten¬ 
dant; dévotion, devotedness; (plur.) assi- 
duities, constant attentions. ]} 3 assîduity, 
assiduousness, close application, 
assiégé, -ée [asjeje] I adj. besieged. 

II n. l’assiégé ou les assiégés , t he begiesed. 
assiégeant, -ante [asjesû, -ait] I adj. 

(armée, etc.) besieging. 

II n. m. besieger. 

assiéger [asje3e] (conf- fi) v. t. il 1 (une nlle, etc.; 
aussi par ed. qg. un) to besiege, to îay siégé to; 
(fig.) (<iq. un de demandes, etc.) to besiege ou assaii 
ou harass on worry (with). (j 2 (uue porte, etc.) 
to besiege, to crowd round. 

assiette [asjet] n. f. il 1 seat : avoir une bonne 
assiette en selle , to sit well in the sadclle. |j 
2 (fig.) condition, State. Il 3 (fig.) stabiiity; 
balance. Il 4 (d une Tille, d un fort, etc.) situation, 
site, il 5 (d’une pierre, une poutre, etc.) set. |[ 

6 (d’un navire, aéroplane, etc.) trim. || 7 *Maeh. (d’une 
partie de machine, etc.) seat, support. H 8 *Fin. 
(d'un impôt) property, income, etc., (upon which 
a tai is assevscd) ; assessment (of a tax). jj 
9 plate : assiette creuse , assitlte à soupe, soup- 
plate; assiette plate , dinnor-idate. 
assiettée [asjste] n. f. plateful, plate. 

assignable [asipabl] adj. 11 1 assignable. H 
2 *Jur. suable. 

assignat [asijia] n. m. *lhst. assignat» 
assignation [asipasjâ] n. f. Jl 1 *Ftn. (de 
fonds) assignment, ailotment; aussi (ordre, man¬ 


dat) order. |J 2 *Jur. citation, summons; a^i 
writ of summons, wnt of subpœna. 
assigner fasipe] (conj. 3) v. t. 1| 1 (une somme, etc. 
à) to assign ou allot ou allocate (to s,o.); to 
appropriate (to a purpose). || 2 (une lâche, etc. 
à) to assign ou allot (to). jl 3 (une heure ou un 
rendez-vous, etc.) to assign, to fix, to appoint, 
il 4 *Jur. to summon, to cite, 
assimilable [ashnilabl] adj. j] 1 (nourriture, etc.) 
assimilable, il 2 (à) assimilable (to), com¬ 
parable (to). 

assimilation [asimilasjô] n. f. K 1 (de la nour¬ 
riture, des idées) assimilation. [| 2 *iinguist. assim¬ 
ilation. U 3 assimilation, comparison. 
assimiler [asimile] (conj. 3) I v. t. Il 1 (à) 
to assimilate (to), to compare (with), to 
liken (to). || 2 (de la nourriture, des idées, etc.) tO 
assimilate, to imbibe. 

Il v. pr. s’assimiler. JJ 1 to assimilate, to 
become alike. Il 2 (à) to be compared (to). 
|| 3 (de la nourriture, des idées, etc.) to assimilate; 
aussi (aliments, idées, etc.) to assimilate, tO be 
assimilated. 

assis, -ise [asi, -iiz] adj. j} 1 seated, sîtting: 
restez assis! keep your seat! |J 2 situated, 
set, placed, planted : une petite maison assise 
au bord de l’eau, a tiny house set by the 
water-side. 113 (réputation, elc.) established,well- 
grounded; (firme, etc.) sound, substantial. 
assise [asiiz] n. f. Il 1 *Maoon. (de pierres) course; 
(de bnqnes) row. Il 2 (fig.) foundation, basis. if 
3 *6éoi. stratum (plur. strata); aussi *Min. (de roc 
contenant nn minerai) ledge. jj 4 (plur.) *Jur. assizes. 
JJ 5 (plur.) (d’ane société, d’nn congrès, ete.) sittingS, 
session; par ext. meetings, 
assistance [asistaxs] n. f. [[ i presence. Il 
2 audience; aussi spectators; *Théât. audience, 
house; *Eedés. congrégation. || 3 assistance, 
aid, help. 

assistant, -ante [asistci, -ûxt] I n. Il 

1 assistant; aussi helper; aussi coliaborator. il 

2 spectator, bystander, onlooker. 

II adj. assistant. 

assisté, -ée [asiste] n. pauper. 
assister [asiste] (conj. 3 ) ï v. i, (à) to assist 
(at), to be présent (at); to take part (in). 
II v. t. || 1 to assist, to help, to support. 

il 2 to accompany, to attend, 
associable [asosjabl] adj. associable, 
association [asosjasjâ] n. f. JJ 1 associa¬ 
tion, combination. U 2 association, society. 

Il 3 association, partnership. 
associé, -ée [asosje] I adj. associated. 

II n. jj 1 *Comm. partner : associé principal , 
senior partner. JJ 2 (d’une académie, etc.) associate. 

associer [asosje] (conj. 3) I v. t. 1) 1 (gq.’un à q.q. 
ch.) to make (s.o.) a partner (in sth.), to make 
(s.o.) share (in sth.). |( 2 (à) to associate 
(with), +o connect (with), to couple (with). 
ÏI v. pr. ^associer. (] 1 (à, avec) to go into 
partnership (with), to joïn, to combine 
(with). il 2 (a) to join (in), to take part 
(in); to attach oneself (to), to become a 
sharer (of). |( 3 (avec) to associate vith), 
to mix (with), to consort (with). 
assoiffé, -ée [aswafe] adj. thirsty, (fig.) 
(de.) thirsty (for), athirst (for), eager (for). 
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assolement [a&oimd] n, m. rotation {»{ crops). 
assoler fasaZe] (cnnj. Z) V, t- *Agnc. (nn champ, ck.) 
to rotate crops on. 

assombrir [asribriir] (cobj. ï) I v. I. to darken, 
to make gloomy. 

II v, pr. s’assombrir : bip!, U •aïs, »'!*'. i to darken, 
to become gloomy, to luwer; • n i ni \ trais ek.j 
to become gloomy, to become i~ad. 
assombrissement raa,,bri-iiiù n. m. dark- 
ening, becoming dark ou gloomy; aussi dark- 
ness, gloommess, glcom. 
assommant, -ante [as;»mù, -au] adj. 
J| 1 frar*») (coup, du» suinning,staggermg; fflq.i 
overwhelming, overpowering; stupefymg. 
|} 2 tiresome; tedious; dull, dreary. 

assommer [asomej koni.îhv. t. !; t toknock 
down, to knock senseless, to stun; aa^si to 
kili. 1, 2 (fig.j to overwhetm, to overpower; 
to stupefy» il 3 (famil.j to bottier; to bore, 
assommoir [asomwasr] n. m. |i J pole-axe; 
pr eh. bludgeon. ! 2 (latin!.) /pm.) bore. 

assomption (a&r.p* j.>j n. f. 1 î *ioi. assuinp- 
tÎQîi. i* 2 \VAssomption, Fête de 
tion) *E«i. (Feast of the) Assumptlon. li 
3 [VAssompUorij *<a- 3 . Asunciun. 

assonance fasonui'.] n. f. *i*nyai»i. acsonance. 
assenant, -ante [abonü, -û:t] adj. *Lingubi. 
assenant. 

assorti, -tie r asorli] adj. il 1 assorted, 
mîxed. j! 2 matched, suiied; to match. j| 
3 *f.oœm. (magasin/ mpb, iaa!j stocked. 
assortiment Fa.s.irtimü] n. m. ü 1 assort- 
ment, distr bution, arrangement. |{ 2 har- 
mony, matching. il 3 assortment, choice, 
collection, set. 

assortir Ui.irlixr] (fonj. -i) ï v. t. lj 1 to 
assort, to match, to sort. (1 2 (un magasin) to 
Stock, to Jfumish (fith d'üerent kinds of goods y . 

II -v. i. (couleur*) to match, to go weîl together. 

III v. pr. s'assortir, ii 1 to ( match, to assort, to 
go {weîl, badiTi together. || 2 to lay in a 
stock of (different kmds of) goods. 

assortissant, -ante 'as.>rtis<j, -ùii] adj. 

(à) suïting, matching, going (weîl , badl»)(with). 
assoupi, -ierasupi] adj. j! î drowsy,dozing, 
half asîeep. ü 2 (ùg.j quiescent, in abeyance. 
assoupir [asupiir] (cou), n I v. I. |l I to make 
sîeepy on drowsy. |J 2 (hg.) (une douleur) to 
deaden, to dull, to caini; (ir. sens) to luil. 

II v. pr. s’assoupir. 1! 1 (pers.j to become 
drowsy, to doze off, !! 2 f iig.) to die down, 
to subside ; aussi to abate, to decrease. 
assoupissant, -ante [asupisû, -oit] adj. 
soporific. 

assoupissement [asupismd] n. ni.|| 1 dozing 
off; aussi doze, nap; aussi drowsiness, sleepi- 
ness. ü 2 (ftj.) torpor, slnggishness, inaction. 

|j 3 (de la douleur, ek.) deadenîng, dulling. 
assouplir FaMipihrj (canj. 4) I v. t. {prop. et 
fis-) to make simple. 

II v. pr. s'assouplir : to become supple. 
assouplissement [asupiîsmô] n. m. (prop. 

et if.) maklng supple uu flexible, 
assourdir [asurdiir] (fionj. 4) I v. t. [| 1 (qq.’nn) 

a o o es i j o 
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to deafen, to make deaf. H 2 fun son) to deaden, 
to muffîe, to damp ; (une couleur) to tone down, 
II v. pr. s’assourdir : (couleur, son, etc.) to become 
duller, to fade. 

assourdissant, -ante [asurdisQ,-ûxt]adj. 

ibr u ,i, d..f deafening, stunning. 
assourdissement [asurdismà] n. m. || 

1 deafening; aussi (d'un son) deademng, 
mutfliîlg; (d'une couleur) toning down. || 

2 dullness of hearing, drummîng in the 
ears kaused b; a dcd»coing noise). 

assouvir [asuMïrJ (ton). i) I v. t. Il 1 (qq.’nn) 
to satisfy, to satiate (prop. et 8g.). j| 2 (sa pas¬ 
sion) to gratify, to giut; (sa soit) toslake; (sa 
fana) to satisfy. 

Il v. pr. s’assouvir : (pers., passion, etc.) to gllit 
oneself, to satiate oneself. 
assouvissement [asuviamû] n. m. (de la faim, 
d une passion, d’un désir, etc.) satiation, sating, 
glutting; ausM satiety, giut, satiation, 
assujetti, assujéti, -ie fasyseti] adj. 
ji 1 :à une règle, etc.) subject (to); (a uae Wehe, 
ete., tied down (to). Il 2 fixed, secured. 
assujettir, assujétir Usyseturj («m. i) 

1 v. t. || l (prop. et tjg.t to subject, to subdue. 
ü 2 (à faire g. q. ch.) to compel (to), to oblige 
(to do sth.). || 3 to require the constant 
attention ou présence of. il 4 to fix, to 
fasten, to secure. 

II v. pr. s’assujettir, s’assujétir : (à ) to submit 
oneself (to), to subject oneself (to). 
assujettissant, assujétissant, -ante 

[asy^etisô, -ü:t] adj. (irarail, occupation, etc.) 
constraining, exacting, engrossing. 

assujettissement, assujétissement 

fasy^etismû] n. m. || 1 subjection, depen- 
dence. || 2 constraint. || 3fastening,securing. 
assumer [asyme] (conj. 3) v. t. (une charge, une 
responsabilité, etc.) to assume, to undertake. 
assurable [asyrabl] adj. insurable. 
assurance [asyrûis] n. f. [j 1 assurance, 
certitude, confidence, faith, conviction. |i 

2 assurance, proof, ground. || 3 assurance, 
protestation; promise. Il 4 assurance, confi¬ 
dence, self-reiiance; aussi boldness pre- 
sumptîon. Il 5 assurance, secunty. I| 6 In¬ 
surance, assurance : assurance confie P incen¬ 
die, sur la vie, iïre-insurance, iife-iiihurance. 

assuré, -ée [asyrel I adj. j| 1 firm, resu- 
iute; aussi assured, confident, steady. |j 
2 assured, certain, sure, li 3 firm, steady, 
stable. || 4 (maison, mobilier, etc.) iiisured. 

II n. imurant, insured ; ( >ar eü. poltcy-holder, 
assurément [asyremci] adv. assuredly, cer- 
tainly, undoubtedly, without doubt. 
assurer [asvre] (conj. 3) I v. t. |! l to make 
steady; to fix; to fasten; to secure. || 

2 (l’avenir, la liaison) to ensure, to guarantee, 
to make certain : s'assurer l’aide, la sym¬ 
pathie de qq.’un , to secure s.o ’s help, sym- 
pathy. || 3 to assure, to certify, to déclaré, 
to warrant. I! 4 (sur la vie, etc.) to insure. 

II v. pr. s’assurer. |l 1 (rare! (sur scs pieds, ek.) to 
steady oneself, to make oneself firm. || 2 (de, 
ue) to make sure (of, that), to ascertain. 

3 {de) to secure; to obtam possession (of); 
to make sure (of). [| 4 (vur la tu*, etc.) to insure 
oneself, to take out an insurance. 

o u w y q œ o 
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assureur [asyrcexr] n. m. ïnsurer. 
aster [asts ir] n. m. *Bot, aster, 
astérisque [asterisk] n. m. *ljp. asterisk. 
asthmatique [asmatik] adj. et n. asth- 
matic. 

asthme [asm] a. m. *Méd. asthma. 
asticot [astiko] n. m. maggot, grub. 
astiquage [astikaxs] n. m. furbishing, 
polishing. 

astiquer [astike] (conj. 3) î V. t. * Cordon, (une 
semelle) tO polish; *Mit. {son îonrmment) to fur- 
bish, to poiish ; (le métal) to scour. 

II v. pr. s’astiquer : (îarnil.) to brush oneself up. 
astrakan [astrakâ] n. m, astrakhan. 
astre [asxr] n. m. star, luminary. 
astreignant, -ante [astrejm, -ait] adj. 

engrossing, exacting, constrainîng. 
astreindre [astrsxdr] (cou;. 44 ) I v. t. || 1 (à 
faire q.q, ch.) to oblige, to compel, to force (to 
do stil,). Il 2 (à q.q. ch.) to tie down (to). 

II V. pr. s’astre ndre : (à q.q. ch., à faire q.q. ch.) 
to tie oneself down (to sth.), to force, to 
compel oneself (to do sth.). 
astringence [astrÊ3âxs] n. f. astringency. 
astringent, -ente [astrâjâ, -ait] adj. et 
n. m. *Méd. astringent. 

astrolabe [astrolab] n. m. *Astr. astrolabe, 
astrologie [astrobgi] n. f. astrology. 
astrologique [astrobsik] adj. astrological. 
astrologue [astrobg] n. m. astrologer. 
astronome [astronom] n. astronomer. 
astronomie [astranomi] n. 1 astronomy. 
astronomique [astronomik] adj. astronom- 
ical. 

astuce [astys] n. f. astuteness, craft, wiliness. 
astucieux, -euse [astysjb, -tfiz] adj. 

astute, crafty, wily; tricky; -ment, -ly. 
asymétrie [asimetri] n. f, asymmetry. 
asymétrique [asimetrik] adj. asymmetrical, 
atelier [atalje] n. m. H 1 *lndust. workshop ; 
*Cout., etc. workroom : chef d'atelier , foreman. 

(J 2 (de peintre, de sculpteur, etc.) studio, atelier; 
aussi (de peinture, de nulpture) school; aussi (61ères 
d’un maître) students. 

atermoiement, atermoîment [atsr- 

mwamà] n. m. ü 1 *Comm, (aTec ses créanciers) 
composition. [) 2 (géuér. plur.) delay, daliying; 
shift. 

atermoyer [atermwaje] (conj. 7 ) I v. t. 
*Comm. (un paiement) to defer. 

II v. i. to procrastinate, to dally. 

III v. pr. s’atermoyer : ( avec des créanciers, etc. 
to obtain tune (from o.’s creditors). 

athée [ate] I n. atheist. 

II adj. (doctrine, etc.) atheistic. 
athéisme [ateism] n. m. atheism. 
athénien, -ienne [atenji, -jsn] adj. et n 
Athenian. 

athlète [atist] n. m. athlete. 
athlétique [aüetik] adj. athîetic. 
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athlétisme [atletîsm] n. m. athletîcism, 
athletics. 

atlantique [atlâtik] adj. et n. m. Atlantic, 
atlas [atlais] n. m. (| I (Atlas) ^Mjth. Atlas. |j 
2 *Ànat. atlas. )j 3 (collection de cartes, etc.) atlas, 
atmosphère [atmosfsxr] n. f. || t atmos¬ 
phère; (fîff.) atmosphère, environment. (| 
2 *Phjrs. (mesure de pression) atmosphère, 
atmosphérique [atmosferik] adj. atmos- 
pheric. 

atoll [atal] n. m. *Géog. atoll, coral island. 
atome [atozm] n. m. || î *Phjs., Chim. atom. [j 

2 (lig.) atom, particle, grain, 
atomique fatomik] adj. *Phjs„ Chim. atomic. 
atomisme [atomism] n. m. fl 1 *PhiI. atom- 

ism. || 2 *Chim. atomic theory. 
atomiste [atomist] n. m. *Phil., Chim. atomist. 
atone [aton] adj. || î *P?th. atonie; aussi duli, 
lifeless. || 2 *Prosod. (ro/ello, syllabe) atonie, 
unstressed. 

atonie [atoni] n, f. *path. atony, 
atour [atuxr] n. m. attire, array, 
atout [atu] n. m. ^Cartes trump : sans atouts 9 
no trumps. 

atrabilaire [atrabilexr] adj. atrabilioilS; 

hypochondriacal ; aussi acrimonious. 
âtrô [aztr] n. m. hearth; fireplace. 
atroce [atros] adj. (crime, etc.) atrocious, 
heinous; (douleur, etc.) agonizing, exquisite, 
excruciating; (goût, odeur, etc.) atrocious; 
-ment, -ly. 

atrocité [atroslte] n. f. |} 1 (a’un crime, etc.) 
atrocity, atrociousness, savageness.l|2atroc- 
ity; horrible crime; aussi, par ext. infamous 
ou disgusting ou shameful thing; aussi shame- 
ful saying, etc. 

atrophie [atroû] n. f, *Méd. atrophy ; aussi (flg.) 
émaciation. 

atrophié, -ée [atrofje] adj. ’f'iéd. atrophied, 
wasted, emaciated; (fig.) atrophied. 
atrophier [atrofje] (conj. 3 ) I v. t. *I6d. to 
atrophy, to starve to waste away (aussi fig.). 
II v. pr. s’atrophier : *Med. to atrophy, to 
become atrophied ou abortive (aussi fig.). 
atropine [atropin] n. f. *Chim., Môd. atropine, 
attabler [atable] (conj. 3 ) I v. t. to seat at 
table. 

Il v. pr. s’attabler : to sit down to table, 
attachant, -ante [ataja, -âît] adj. (livre,etc.) 
fascinating, interestmg, entertainîng; (ma¬ 
nières, etc.) engaging, attractive, 
attache [ata J] n. f. U î tying up, fastening : 
*Naut. port d'attache, port of registry; home 
port. || 2 clamp; brace; fastening, tie; 
(d’essuie-main, etc.) tag; (pour papiers) clip. || 

3 (d’un animal au pâturage) rope, tether; (d’un chien) 
leash, chain. || 4 (fig.) tie, link, bond; par 
cit. attachment, affection. || 5 *Anat. (d’un 
musele, etc.) insertion, attachment; par ext, 
wrist, ankle. 

attaché, “ée [ataje] I adj. Il 1 (â) attached 
(to), devoted (to). ]} 2 (à) (nue situation) inci¬ 
dent (to), attaching (to). 

II n. m» *8ipiom., ïïiiit. attaché. 
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attachement [atajmu] n. m. 1! 1 attachment, 
fondness, devotedness, Sî 2 liaison : il « un 
attachement, he lias a liaison, 
attacher [atafc3 fronî. ,iî I v. t. I to attach, 
to fix; to fasten, to tîe; une cha.acj to 
Chain; faw, «ne agrafr» tO Clasp; (iW «ne (‘('tAf'} 
±0 bind, to rope, ftr, : attacher un chien, to lie 
up a dog.' j| 2 (ha.* ta, to attach (to), to join 
On (to). IJ 3 <par lis sentiments) to attach, to 
unité, tolink, 4 t fig.j (un regard, sim attention sur ) 
to fasten (on), to ftx (on). 11 5 *<3e i importance, et<. 
à) to attach (to), to attribute (to). 

II v. i, tafiul.i «huliB. (en cuisant | to stick, to catch. 

III v. pr. s'attacher. L 1 (robe, etc.) to fasten. j] 
2 (prnp.i Un to attach (to), to fasten (to); 
to chng (to); iflg.i to attach oneself (to), to 
follow. J 3 /«) to become attached (to), to 
becorne devoted (to). [i 4 (u) to apply 
oneself (to >id., to do ntt.); to make a point 
(of toisa stb.;, to aim (at domg dM. 

attaquable laiakahlj adj. attackable, assail- 
abïc 'prof. *•< 

attaquant, -ante faiakô, -uiij I adj. (forrw, 
«ttacking, assailing. 

II n. attacher, assailer. 
attaque *aiakj n. f. :j I attack, assauit, 
omet, onslaught. !{ 2 < bg. ; attack, onsîaught, 
violent criticïsm; thrust. 3 *lléd. attack; 
fît, i! 4 *M»a. attack. ; 5 *Mu$. (dune note, elr.j 
attack. 6 *Mec. driving. 
attaquer hitakej r<oni. :i) I v. t. |i 1 to attack; 
to assaii; to assàult. !| 2 dij.j to attack; 
to critîcize, to censure; to impeach, to im- 
pugn. j) 3 to attack; (le* iondafions, etc.) to 
begiiî to destroy ou eat ou wear away; (le 
ftéU!, etc.« to eat, to corrode; to sap. || 
4 *ËH. to attack : les deux rems sont atta¬ 
ques, în»lh kidnc>H are affected. |j 5 *Jur. 
(w.ubî to prosecute, to bring an action 
agatnsf; .imsm (U validité dus testament, un testament) 
to contest. - 6 to attack, to begin upon, to 
Start upon : il attaquait sa deuxieme bouteille , 
ht* was shirting on his second bottle. jj 
7 *Mus. (une note, etc.) to attack; *Go3f (la balle) 
tO address; *Tennis (la balle! to take; *Cartes 
(une couleur, atout) tO lead. j{ 8 *téc. (roue) tO 
engage with {anolhtr vrheel, etc.); to drive. || 
9 (qq, un au téléphoné) to ring up. 

II v. i. to attack, to take up the attack. 

III v. pr. s’attaquer. f[ 1 (à) to attack, to 
make an attack (on) (prop, et fîg.). || 2 (fis.) 
(à un problème, etc.} to attack, to grapple 
(with), to tackle. 

attardé, -ée [atarde] adj. |[ 1 (prop.) be- 
lated. 1| 2 (ffg.) (resté dans l’ignorance) benighted: 
(ayant des idées rétrogrades) behind the times. ! f 
3 (enfant, écolier, etc.) backward. 
attarder [atarde] (coni. 3 ) I v. t. (qq.'un) to 
delay, to keep back, to throw late. 

Il v. pr. s’attarder : to linger; to loiter; (à) to 
iïnger (over), to remain long (over). 

atteindre [atixdr] (con/. H) I v. t. j] 1 to 
reach; to attaîn, to attain to; to arrive at 
(prop. et Jlg.) : son style a atteint la perfection , 
bis style has reached perfection. jj 2 to 
strike, to hit (prop. et îig.); to affect, to con- 
cem; to injure : atteindre le but , to hit the 
mark; {%.) to achieve o.*s purpose; il était 

a ü 9 e s i j a 
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altcint dans son amour-propre, his pride was 
hurt. f 3 to overtake, to corne up with, to 
overhaui, to catch. 

ÎI v. i. (à) to reach, to attam. 
atteinte [atâu} n. f. Jj 1 f prop. et fu|.) reach. 

ü 2 blow, outrage; injury; attack. 
attelage [atlais» n. m. Il 1 harnesstng, 
yokmg; aussi manner of harnessing nu 
yokirtg. . 2 fde chevaux| team, pair; t de plusieurs 
îwttfs) team; fde deux bleuis) yoke; aussi (équipage 
de maître ) turn-OUt, Ü 3 *Ch. de 1er coupling. 
atteler [atle| (cou). 8, l redoublé dpT. r unie!) I s. I, 
jj 1 (des chevauï, etc.) tO harness, (des hipnM to 
yoke (aussi ahsol.). |j 2 (une Toiture, etc.) to harness 
horses to.|| 3 *lh. de fer to couple up. ( | 4 tbg i 
être attelé à (une femme, etc.), to be tied to. 

Il v. p. s'atteler, jj t to be harnessed ou voked ; 
to harness oneself. Il 2 (fig.i la «ne û<he) to 
tackle, to settle (to). 

attelle [atel] II. f. Il 1 (plur.) -Hian» bornes, ‘j 

2 *Chir. spiir.t. 

attenant, -ante fatnô, -<«:(! adj. pj, 
contiguous (to), adjoining. 
attendant (en) [fmatodcij I Jni-uf. adv. m 
the meantime, meanwhile. 

II iocut. p repos. pending; until ; eu attendant 
votre retour , until your rcturn. 

III locut. conj. en attendant que, until, tîlî ;m 
attendant que vous soyez prêt, tili you’re re.uly. 

attendre [atciïdrj (conj. 44) I v. t. |[ 1 (qq. un, 
q.q. ch.) to wait for : la voiture vous attend, 
the car is waîtmg for you. || 2 (qq. un, q.q. ch.) 
to expect : nous attendons mon pere demain. 
we’re expecting father home to morrow. }[ 

3 (q.q. ch. de qq.’un) to expect Ml», from s.o.j, 
to look (to s.o. for stlu), to look (for s(h. from 
s.o.). j| 4 [que suivi du subj.) to wait (for sum 
d'une piopos, infinit.) : attendons que la pluie 
s’arrête, Iet’s wait for the ram lo stop. |j 
5 (qq.’un à q.q. ih.) to wait for, to be on the 
look-out for (s.o. at a certain jHiint) : il énoncé 
de belles théories, mais je Vattends à l’execu¬ 
tion, he brings forward fine théories, but 
what I’m xvaiting for is to see him carrv 
them out. jj 6 [de su m de l’infinitif) to wait 
(until) : attendez d’avoir mon âge, wait tili 
you’re my âge. jj 7 to be in store for : de 
meilleurs fours vous attendent, better times 
are in store for you. jj 8 Locut. ; se faire atten¬ 
dre, to be late, to keep people waiting; atten¬ 
dre son heure, to wait, to bide o.’s time; 
aller attendre qq.’un à la gare , to go to meet 
s. o. at the station. 

II v.i. (pers.) to wait; (choses) to wait, to keep. 

III v. pr. s’attendre, jj 1 (à q.q. ch.) to expect 
(slh.); to look out (for stb.) : ft ne m’atten¬ 
dais pas à cela, I didn’t expect that. jj 2 [que, 
à ce que) to expect : personne ne pouvait 
s’attendre à ce qu’il meure si tôt, no one couîd 
expect him to die so soon. 

attendri, -ie [atôdriî adj. tender, pityîng, 
compassionate. 

attendrir [atùdrixr] (cou), i) l v, t, jj t (ta 
viande) to make tender; (des légumes) to soften. 
il 2 (fig.) to soften, to melt, to tôuch, 

II v. pr. s’attendrir, jj 1 (viande) to become ten* 
der; (légiinies) to soften. jj 2 (fig.) to soften, to 
relent; to bc moved ou louched to melt. 
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attendrissant, -ante [atadrisâ,-ait] adj. 

touching, moving, melting, affectîng. 
attendrissement [atâdrismô] n. m. com¬ 
passion, pity. 

1 attendu, -ne [atâdy]part.passéd 'attendre* 

2 attendu [atâdy] I prép. seeing, consider- 
ing;au^si in View of : attendu son état de sauté..., 
seeing the state ofhis health... 

II ioe, conj. attendu que, seeing that, constiler- 
ing that; aussi *fur. whereas... 

III n. m. *Jur. (d'un jrrêt, ete.) argument, sepa- 
rate item. 

attenir [atnixr] (conj. ii) v. i. (à) to join on 
(to), to adjoin, to be adjacent (to). 
attentat [atûtajn.m. outrage, offence; cri ru¬ 
inai attack, attempt. 

attentatoire [atâtatwaxr] adj. *Jnr. (à) préj¬ 
udiciai (to), detrimental (to). 
attente [atâxl] n. f. jj 1 wait; waiting. Il 
2 expectation; expectations, 
attenter [atate] {conj. 3) v. i. (à, t sur la Tie 
de qq.'un) to make an attempt (on, against). 
attentif, -tive [atatif, -tixv] adj. |j 1 (à) 
attentive (to), heedful (of), mindful (of). |j 
2 («amen, etc.) close, careful. |j 3 (auprès de qq. nn) 
attentive, assiduous. 

attention [atûsj 3 ] n. f. || 1 attention; notice, 
observation : prêter attention , faire attention 
à q.q. ch., to pay attention to sth., to take 
rioti< e oi sth. jj 2 attention, notice; civility, 
courtesy; (plur.) attentions, 
attentionné,-ée [atûsjone] adj. attentive, 
consi dératé. 

attentivement [atativma] adv. atten- 
tively, closeiy, heedfuliy; carefully. 
atténuant, -ante [atenqo, -Qxtj adj. *Jur. 

(circonstance) extenuatory, extenuating. 
atténuation [atenqasjô] n. f. H 1 (d'une dou¬ 
leur, d nn choc, etc), diminution, ü 2 (d’un châti¬ 
ment, etc.) mitigation. H 3 (d’une faute) exténua¬ 
tion; aussi excuse. Il 4 *Méd. (de la nrnlence) 
atténuation. || 5 (d’un colons, d’un ton) softeninj. 
atténué, -ée [atenqe] adj. || 1 (corps, etc.) 
emaciated. || 2 (mal, malheur, etc.) diminished, 
reduced. || 3 (lumière, ton, etc.) softened, soft, 
subdued. ]| 4 *Bot. attenuate. 
atténuer [atenqe] (conj. 3) I v. t. jj 1 (la douleur, 
un choc, etc.) to diminish. || 2 (un châtiment, etc.) 
to mitigate. U 3 (un crime, etc.) to extenuate; 
(une faute, etc.) to smooth over. || 4 (une teinte, une 
lumière, etc.) to soften, to subdue; (une teinte) 
to tone down. 

II v. pr. s’atténuer. H 1 (douleur, etc.) to dimin¬ 
ish, to lessen, to decrease; (éclat, etc.) to 
soften; (teinte, etc.) to tone down; (son, etc.) to 
die down, to fade. || 2 (crime, faute, etc.) to 
be extenuated, to be palliated. 
atterrage [atsraxg] n. m. *Naut. approach. 
atterrer [atsre] (conj*. 3 ) v. t. to overwhelm, 
to dismay, to crash. 

atterrir [atsrhr] (tonj. 4) v. i. *Naut. to make 
a Iandfall; par ext. to land; *Ariat. to land. 
atterrissage [aterisaxg] n. m. *Naut. land- 
fall ; par ext. ianding; (d’un canot) grounding, run- 
ning ashore; *Amt. Ianding. 


attestation [atsstasjS] n. I. attestation; tes- 
timony; aussi certificate; aussi testimonial 
attester [atsste] (conj. 3) v. t. j| 1 to attest, 
to testify to, to certify; to beat witness to. 
|| 2 to call to witness; to appeai to. 
atticisme [attisism] n. m. atticism. 
atticiste (nttKktj n. atticist. 
attiédir (atjcdiïrl f<««». u ï v. i. |j i toc»oi. 
|| 2 to watrn, to take the ciiîii oh. 

Il \ pr. s’attiédir. || 1 to coo!, to grow luke- 
warm. || 2 to grow warmer un lukewarm. 

attiédissement [atjedismû] n. m. cooling. 
attifage, attifement [atîfaxj, atifmû] 
n. m. dressing up, gettmg up, riggingout; 
aussi get-up, rig-out. 

attifer [atife] (conj. 3 ) I v. t. to titivate, to 
prink, to dress up, to get up, to spruce up. 
II v. pr. s’attifer : to spruce oneself up, to 
dress oneself up, to get oneself up. 
Attique [attik] I n. f. *Géog. [VAttique) Attica, 

II adj. ( attique) Attic : sel attique , Attic sait. 

III n. m. [attique) *Archit. attic story, attic. 
attirail [atirarj] n. m. |j |j 1 apparatus, 

implements; gear, tackle. |[ 2 pomp, display, 
attirance [atirâxs] n. f. attraction; aussi al- 
lurement, fascination. 

attirant, -ante [atirû, -fut] adj. |[ i (force) 
attractive. || 2 (fia-) attractive, al luring; win- 
ning, winsome, taking. 

attirer [atire] (conj. 8) v. t. || 1 [à, vers) to 
draw (towards). || 2 (0g.) to attract, to allure, 
to win; (péjor.) to enttce, to inveigle*ll 3 (fig J 
[à, sur ) to bring down (on>. 
attiser [atize] (conj. 3) v. t. Il 1 (le feu) to stîr, 
to poke. || 2 (fig.) (la révolte, la haine, etc.) to 
stir up, to excite, to fan the flame of. 
attisoir [atizwaxr] n. m. poker; (de chauffeur) 
pricker, rake. 

attitré, -ée [atitre] adj. || 1 appointed, by 
appointment. |j 2 regular, recognized. 
attitrer [atitre] (conj. 3 ) v. t. to accredit. 

attitude [atityd] n. f. attitude, posture, po¬ 
sition; aussi pose; (fig.) attitude, behaviour. 
attouchement [atu/mâ] n. m. touch. 
attractif, -tive [atraktif,-tixv] adj.(foree,etc.) 
attractive. 

attraction [atraksjo] n. f. Il 1 (prop. el fig.) 
attraction; aussi drawing force; aussi aiiure- 
ment. || 2 attraction; (plur.) attractions, 
pleasures. 

attrait [atre] n. m. |] 1 attraction ; charm ; 
aussi séduction, lure; par ext. enticement, in¬ 
du cernent. [| 2 inclination, liking. 
attrape [atrap] In.f. || 1 trap, snare, springe. 

|| 2 (famit.) catch, hoax. || 3 *Naut. life-line. 

II En compos. : attrape-niais, attrape-nigaud n, 
m., plur. attrape-nigauds : booby-trap, take- 
in, do; aussi (boniment) claptrap. 
attraper [atrape] (conj. 3) I v. t. |j 1 (da u «* un 
piège, prop. et fig.) to catch, to take, to snare; 
(nn poisson, etc.) to catch, to take, to net. |[ 
2 to grasp, to seize, to lay ou catch hold of ; 
(une balle, etc.) to catch. H 3 to catch, to over- 


« ê 5 œ f 3 g p Le signe i indique rallongement 

grand, /In, son un, chaud, jeune, gare, , ligne . delà voyelle précédente. 



ATTRAYANT 


?t8 


AUDIENCE 


take. Il 4 fun train, et<. f to catch. Il 5 ; as reït-nr, 
etc.) to catch, to take by surprise, to corne 
on. 6 iwae maladif ; to catch, to take, to 
get. 1 7 ^ un tour dr mr<in. ûn* 1 m^mhîjsfr, to catch, 
|u bp m proMjnrrj to hit off. • 8 Om ,*ji, «p** to 
reach. !! 9 ‘‘un* puiluia,unr wrio>,, to catch, to 
get.i ÎOiunii 5 ., ijrfu i ’ to seSI, to hâve; to take 
m; jü"! « h.or w|.*iin tûcheat eut oNn. 1 . 

U v pr. s’attraper, 1 î 'umi!,; Viciant, him to 
cet eaught a "lail, fk. t . i!'2 n !«»•!.■ 'a* n t 
to hâve û row(wtth) 1 3 ( nu\u«ït* ■ to be catch- 
ing; îjuiutüde, jwnt'to beacquired 
attrayant, -ante fatisjù. -rutj adj. at¬ 
tractive, alluring, enticing; taking, winning. 
attribuable hunhqabli adi. (a, attributabîe 
(to), imputable (to), ascribable (to). 
attribuer r utribi[e] iront, 3t t ,ii là) to 
apportion (to), to assign (to), to award (to). 
>; 2 >Hi,. «- to attribute (to), to ascribe (to). 
|| 3 1 un a nve rat'sf j to attribute en refer on 
put down (to); ‘un adr, rtr. a qq.’un) to ascribe 
on attribute (to). 

attribut [atriby, n. m. V l attribute, char- 
acteristic, property. ’i 2 attribute, embîem, 
symbol. 1 3 *;.<>■iiiin. predicate. 
attributif, -ive k aiiii>>iil, -tiu] adj. ’ 

1 *J«r, »»*«. i of assignaient. ,, 2 -Krani. 

prédicative. 

attribution r airiby*j3] n f, 1 assignment, 
appüitionment; aussi ascriptîon, referring. f ! 

2 liuj.j province, duties, attributions. ;| 

3 prédication. j 4 *hog. attribution, 
attristant, -ante [uiristû, -û:i) adj. dis- 

tressing, dismal, depressing; gloomy. 
attristé, -ée [a tris te j adj. sad, sorrowful. 
attrister ratriste] (ron,. Si I v. t. to sadden, 
to distress; au-si to make gloomy <>u dismal. 

Il v. pi. s’attrister : to become sad «n gloomy. 
attrition faim)V, n. f. |j l attrition, fric¬ 
tion, wearing down. [i 2 ■*ï’hfoi. attrition. 
attroupement [atrupmû] n. m. gathering, 
croud, throng; aJsM inob. 
attrouper jutrupej (conj. 3; I v. t. to collect 
into a crowd. 

Il v. pr. s’attrouper : to assemble, to collect 
in a crowd, to crowd together. 
au, aux fo] Voir à et le. 
aubade [obad] n. f. aubade, 
aubaine [oben] n. f. godsend, windfall. 

1 aube [oib] n. f. Si î dawn, daybreak; 
dawning. )| 2 *Fcc!{‘s. alb. 

2 aube [o xb] n. f. |j 1 *NauL, de. (de roue) paddle; 
blade : loue à aubes , paddle-wheeï. JJ 2 

(ne turbine, etc.) blade, vane, 
aubépine [obepînj n.f.*Bot.hawthorn,white- 
thorn ; aussi {aenr) ha'wthorn-blossom, may, 
mav-blosson. 

auberge [obsr^] n. f. înn. 
aubergine [obsrsinj i n. f. *Bot. aubergine, 
egg-plant, mad-appîe. 

H adj. invar, aubergîne-coloured. 
aubergiste [obsr 3 ist] n. innkeeper, Iand- 
lord (lêm. landlady), host (ffim. hostess). 
aubier [obje] n. m. album, aîburnum. 

o 0 e s i j o 


aucun, -une fokee, ~yn] ad), *j 1 fdjps use 
fjop. un io f srrn(j,i any. Jl 2 (dans une prop. neg. i 
anv; ^«æl'né avec la ufqalion) no : il n’y a aucun 
espoir, there is no impt*. 

II prou. | (drfns une sulwn'onnti 1 aflTm., aptes uni* 
principale m*«i. ou inleiru-j.j any : avez vous jamais 
vu aucun tic te*. gtus-lu it avait 1er ’* hâve von 
ever uns <»t thosi* jH*ople \\ork rj JJ 2 ftiaio 
nue pni'i. nég j any; i minium* jmv la négal.j none : 
jr n'en connais aucun , i dou’t know any of 
them, I know none of them. IJ 3 d’aucuns, 
d*aucunes, some, some people. 
aucunement [okynmû] adv. ]j 1 (dans une phrase 
dubitatne on interrog.j in any wav, at ail : je ne 
crois pas qu’il soit aucunement question de.,., 
Idon’t tliink they’re thinking at ali of... JJ 
2 (dans une phrase nég.) (not) at ail, (not) in any 
way, in no way : je ne fus aucunement surpris 
de le voir, I was not at ail surprised to see him. 
audace [odas] n. f. jj 1 audacity, boîdness, 
daring. Jj 2 audacity, impudent, 
audacieusement jodaspizmû] adv. JJ i au- 
daciously, danngîy, boldly. ;| 2 audaciously, 
impudently. 

audacieux, -euse [odasjo, -o:z] adj. [j 
1 audacious, boid, daring. [J 2 audacious, 
impudent. 

au- deçà, au- dedans, au- dehors, au- 
delà loir deçà, dedans, dehors, delà. 

au-dessous fodsu] I adv. JJ l below, lower 
down : sur la même rive, mais un peu au- 
dessous, on 1hf> same bank, but a httle lower 
down. JJ 2 below, underneath : à l’etasie au- 
dessous, on the lloor below. j| 3 under : les 
hommes de quarante ans et au-dessous , the 
men of forty and under. 

II locui. prép. au-dessous de. J[ 1 below, lower 
down than : au-dessous du pont, below the 
bridge, j] 2 below, beneath, underneath : à 
l’etage au-dessous de nous , on the floor below 
us. JJ 3 below, under; beneath (prop. et %.} : 
vingt degrés au-dessous de zéro, twenty de- 
grees below zéro. 

au-dessus [odsy] I adv. ]J 1 above, higher 
up. il 2 above, overhead : à l’étage au-dessus, 
on the floor above. j| 3 above, over, up- 
wards : les enfants de cinq ans et au-dessus, 
cluldren of flve years old and upwards. 

II locut. prép. au-dessus de. |J 1 above, higher 
up than : la riviere au-dessus du pont , the 
river above the bridge. J| 2 above, over : une 
épée suspendue au-dessus de sa tête, a sword 
hanging over his head. jj 3 (fig.) above over : 
cinq degrés au-dessus de zéro, flve degrees 
above zéro. 

au-devant [odvû] I adv. aller, se porter , etc. 
au-devant, to anticipate what is coming. 

II locut. prép. au-devant de. || î towards, in 
the direction of : je vais au-devant de mon 
père , Fm going to meet xny father. JJ 2 (fig.) 
marque l’idée de prévenir, de rencontrer, etc. : vous 
êtes allé au-devant de mes désirs , you hâve 
anticipated my desires, 

audible [odibl] adj. audible. 

audience [odjûxs] n, f. |J 1 audience; hear- 
ing; aussi Iisteners. JJ 2 audience : demander, 
solliciter une audience , to ask, to request an 
audience, [j 3 (de tribunal) sitt-ng, session» 
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auditeur 5 -trice [odîtœxr,-tris] n. Ustener, 
hearer. 

auditifs -tive [o dit if, -tîxv] adj. (nerf, con¬ 
duit, etc.) auditory. 

audition fbdisjjJ n. f. || 1 audition. |! 2 hear- 
mg. Il 3 (d'un musicien) audition, trial hear ng. 
i; 4 performance of a piece of music; aussi 
récital. 

auditoire [odxlwaxr] n. xn. || 1 auditoiium, 
auditory; par «t. *Jur. court. || 2 audience, 
hearers, auditory. 

au^O C° X 3 J n * f* Il I (à bestiaux) trough, drinking- 
trough; (d’écurie) manger. || 2 ^îtajon. trough. 
j| 4 ^Ujdwul. (de roue) bucket. 
augée [ 05 e] n. f. troughful. 
auget [ 03 s] n. m. I! 1 Iittle trough; surtout 
(dans la cage d 110 oiseau J water- ou seed-trûUgh. || 
2 (de roue] bucket; (de drague) bucket, SCOOp; 
(de moulin] hopper. j| 3 (de fusil) feeder. 
augette [osstj n. f. Iittle trough. 
augmentatif, -ive [oomcîtatif, -tixv] adj. 

et n. m. *liram. augmentative. 
augmentation [ogmùtasjô] n. f. augmen¬ 
tation, increase. 

augmenter [ogmüte] (conj. 3) v. t., v. i. et v. 

pr. s'augmenter : to augment, to increase. 
augure [oyyxr] n. m. || 1 augury, divina¬ 
tion; aussi omen, présagé. Il 2 *iiist. rom. augur. 
augurer [oqyrej (cou). 3) v. I. to augur, to 
anticipate, to forecast. 
auguste [ogyst] adj. august, impérial; ma- 
jestic. 

aujourd’hui [osurdqi] adv. j| 1 to-day; 
(à notie époque) nowadays: cela ne se dit plus 
aujourd'hui, we don’t say that nowadays; 
d'aujourd'hui en huit, en quinze, en trois se- 
maines, tins day week, fortnight, three weeks. 

aulnie , aulne , aulnée Yoir aunaie , etc. 
aulx [o] plur. i'ail. 
aumône [omo xn] n. f. alms. 
aumônerie [omonri] n, f. || 1 aîmonership; 

chaplainship. || 2 (résidence) almonry. 
aumônier |omonje] n. m. |j 1 almoner. || 
2 (militaire, etc.) chaplain. 
aumonière [omonjsxr] n. f. f alms-purse. 
aunage [onaxs] n. m. || 1 measuring by the 
ell. }| 2 (d’une pièee d’étoffe) number of élis, 
aunaie [ons] n. f. alder-plantation. 

1 aune [0 xn] n. m. *iiot. aider. 

2 aune [o xn] n. f. ell. 
autlée [ 011 e] n. f. (d’étoffe) ell. 

auner [one] (conj. 3) v. 1 . to measure by the 
ell. 

auparavant [oparavü] adv. before, pre- 
viousîy. 

auprès [oprs] I adv. close to ou by, near. 

Il Iocut. prép. auprès de. || 1 close to, near, 
hard by : ü était assis auprès de moi, lie was 
sitting besxde me. \\ 2 in the eyes of ou n 
the opinion of ; with : trouver grâce auprès 
de ses contemporains, to fînd favour in the 
eyes of o/s contemporaines. || 3 compared 
with, in companson with, beside. 
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auquel [okel] Tcir lequel* 
auréole [oreol] n, f. || 1 (autour de la tête dur 
saint) auréola, halo, gîory; par cxt. (flg.) glory, 
prestige. Il 2 (autour da soleil, etc.) halo, 
auréolé, -ée [oreole] adj. haloed. 
auréoler [oreole] (eonj. 3) v. t. to halo, to 
surround with a halo. 

auriculaire [orikylsxr] I adj. U 1 auricular, 
of the ear : le doigt auriculaire, the Iittle 
fîxiger. || 2 ^llêd. auricular. 

Il n. m. Iittle fmger. 

auricule [onkyl] n. f. || 1 *Anat., Bot. aurlcle. 

|| 2 *M., Conch)i. auricula. 
aurifère [orifsxr] adj. auriferous. 
aurification [orifikasjô] n. f. *Dent. stopping 
(of a tootli) with gold. 

aurifier [onfje] fconj. 3) v. t. *Dent. (une dent) 
to Stop ou fill with gold. 
auriste [orist] n. m. aurist, ear-specialist. 
aurore [oroxr] I n. f. |J l dawn, daybreak. 
|| 2 (poét.) east. 

II adj. invar, (étoffe, etc.) golden yellow. 
auscultation [oskyltasjô] n. f. *Méd. auscul¬ 
tation. 

ausculter [oskylte] (conj. 3) v. t. *M6d. to 
Sound, to auscultate. 

auspice [ospis] n. m. î| 1 nntiq. rom. augur. 
Il 2 (génér. plur.) auspices. || 3 auspice, prés¬ 
agé, omen. || 4 (gêner, plur.) auspices, patron¬ 
age. 

aussi [osi] I adv. || 1 (dans les expressions compara¬ 
tives sum de que) : a) (dans des phrases aflirm., inter- 
rog., înleirog. et nég.) as... (as) ; (avec on nom) il est 
un aussi bon éleve que son frère , he îs as good 
a pupil as his brother; b) (dans des phrases nég., 
sans nom) so... (as) : il n'est pas aussi grand 
que son frère , ne is not so tall as his brother; 
c) (dans des phrases nég., avec nn nom précédé de a) SO... 
(as), such... (as) : il n’est pas un aussi bon 
joueur que son frère, he is not so good a 
player, such a good player as his brother; d) 
(dans des phrases négatives avec un nom abstrait au smg. ou 
un nom concret au plur.) such,,. (as) ; nous n'avons 
jamais eu d'aussi bons domestiques que ceux- 
là, we hâve never had such good servants as 
those. (N B. Dans les phrases négatives on rencontre 
couramment as au heu de so ou de such; par et, 6) he 
isn't as tall as his brother ; c) he isn't as good 
a player as his brother. Cependant on n’emploie pas 
as au heu de such dans les phrases de d.) || 2 (absol. 
dans des phrases comparatnes = tellement ) so, SUCh : 
que faire, dans une situation aussi dangereuse ? 
what was to be done is so dangerous a sit¬ 
uation, in such a dangerous situation? |j 
3 also, too, likewise, as well : il y avait aussi 
cette question à régler, there was Ihis question 
also to setlle; il vient et son frère aussi, he is 
comingand so is his brother, and his brother 
also, as well; « je l'ai vu. v — « Mot aussi », 
,£ I saw it. ” — “ So did I (N. B. Dans les 
phrases ou, comme dans les trois derniers exemples, aussi 
termine la phrase, also, top, etc,, peuvent se remplacer par 
so on and so suivi de l'auxiliaire employé dans le membre 
précédent avec son sujet.) 

II conj. and so, therefore, consequently, accord- 
ingly : il fait très froid, aussi ne sortirai-je pas, 
it’s very cold, and so I sban’t go out. 

9 ji Le signe x indique rallongement 
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aussière [osjexr] n. 1 ®Naut. hawser, 
aussitôt [osito] I adv. at once, immedîateîyj 
directly. 

II locut. eonj. aussitôt que, as soon as :/e vous 
parlerai aussitôt qu'il sera parti , I’il speak to 
you as soon as he has go ne. 
austère [ostsxr] acij. (peix, urartére, etc.) aus¬ 
tère» harsh, stern; (ue) austeie, ascetic; 
-ment, -ly. 

austérité [oaterilt*] n. f. Il 1 (de uraitere) aus- 
terity, severity, sternness, haiahness; (de ne) 
austerity,asceticism. I| 2 (piur.) (d'un anachorète) 
austerities, self-denial, asceticism. 
austral, -ale [ostrai] adj., piur. -al$ ou -aux, 
-aies : austral, Southern 
australien, -ienne [ostraljê, -5en] adj. et 
n. Australian. 

austro-hongrois, -Oise [ostroôgrwa, 

-waxz] adj. et n. Austro-Hungarian. 
autant [otû] ï adv. || 1 {que) (idée de quantité, 
ue degré, etc.) as mu ch (as); (nég.) so much (as), 
as much (as); (idee de nombre) as many (as); 
(nég.) so many (as), as many (as) : fan fait 
autant pour lui que pour mes propres enfants , 
I’ve done as much for him as for my ovai 
chüdren; il n'y avait pas autant à faire que 
la dernière fois, there wasn’t so much to 
do as last lime. || 2 {que) in SO far (as); 
masmuch (as); aussi as far (as), as near (as); 
ausM as long (as) : une action n'est louable 
qu 1 autant qu'elle est inspirée par un motif 
honnête, an action is praiseworthy only in so 
Ur as il is impired by honest motives; au¬ 
tant qu'il e<tt en mon pouvoir, je..., so far as 
it lies in my power, I... || 3 autant... autant, 
mettant en regard deux membres d’une comparaison : as 
(much)... as : autant lui est respecté autant 
son frère est méprisé, his brother is as much 
looked down on as he is looked up to, 

II Locut. : a) j'aimerais autant ne pas y aller, Fd 
just as soon not go; autant vaudrait en finir 
aussitôt,i t’dbeas well to finish with itatonce; 
b) autant de, (idée de quantité) as much, (uég.) 
so much, as much; (idée de nombre) as many, 
(neg.) so many, as many : il n’y avait pas autant 
de monde qu'hier, there were not so many peo « 
pie as yesterday; c) d'autant, by so much, 
proportionateiy : si vous différez _ l’opéra¬ 
tion, vous augmentez d’autant les risques, if 
you put off the operation, you increase the 
riskproportionately; d) d’autant pïus(... que), 
(ail on so much) the sum de l’adj ou do l’adv. au 
comparatif (...as ou because); d’autant moins 
(...que), (ail on so much) the less sum de l’adj. 
ou de I’adr. an positif (...as ou because) : d'autant 
plus difficile, so much the more difïicult; 
d’autant moins souvent , ail the less frequently ; 
fêtais d’autant plus heureux de le voir que je 
ne l’attendais pas, X was ail the happier to 
see him as I did not expect him; e) d’autant 
que, d’autant plus que, inasmuch as, more 
especially as, seemg that, the more so as. 
autel [otsl] n. m. altar. 
auteur [otœir] n. ta. Il 1 author; (d’une calomnie) 
originator; (d’un malheur) cause; (d’une daconyerte) 
maker; (d’un crime) instîgator; aussi principal. || 
2 author, writer; composer; painter. |[ 3 (cité 
à l’appui d’une affirmation) authority. 
authenticité [otâtisitej n. f. authenticïty. 
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authentifier [ot édifier] (corn. 5) v. t- ~= authen¬ 
tiquer. 

authentique [otntik] adj. |[ 1 authentic. Il 
2 *Jur. legal, legally certified. 
authentiquer [otôtike] (conj. 3)v. t. (un docu¬ 
ment) to authenticate, to make valid. 
auto [>io,otü] n. f. motor-car, motor, car 
autobiographie [otobjografi] n. f. auto- 
biogtaphy. 

autobus [otobyrs] n. m. motor-bus. 
autocar [otokair] n. m. motor char-à-batic. 
autochtone [otokton] I adj. autochthonous. 
ÏI n. autochthon. 

autoclave [otoklaiv] I adj. autoclave; steam- 
tight. 

II n. m. Il 1 *Culm. autoclave; *Chir., etc. steri- 
lizer. || 2 *Naut. manhole-door. 
autocrate [otokrat] n. autocrat. 
autocratie [otokrasi] n. i. autocracy. 
autocratique [otokratik] adj. autocratie, 
autodafé [otodafe] n. m. auto-da-fé. 
autodidacte [otodidakt] I adj. self-taught. 
II n. self-taught person, autodidact. 
autogène [oto 3 sin] adj. autogenous. 
autographe [olograf] I adj. autographic. 
II n. m. autograph. 

autographier [otografje] (eonj. 3) v. t. to 
autograph. 

autographique [otografik] adj. auto¬ 
graphic : encre autographique, transfer-ink. 
automate [otomat] n. m. automaton, 
automatique [otomatik] adj. automatic; 
-ment, -ly. 

automatisme [otomaiism] n. m. automa- 
tism. 

automnal, -ale [otomnai] adj., piur. -aux, 
-aies : autumnal. 

automne [oton] n. m. et f. autumn. 
automobile [otomobil] I adj. self-propel- 
ling : voiture automobile motor-car. 

II n. m. et f. motor-car, car. 
automobilisme [otomobilism] n. m. || 
ï building of motor-cars. || 2 motoring. 
automobiliste [otomobilist] n. motorist. 
automoteur, -trice [otomotœxr, -tris] 

I adj. self-propelling. 

II n. f. (d’un tram électrique) engine ou coach; rail- 
car. 

autonome [otonom] adj. autonomous, self- 
governing. 

autonomie [otonomi] n. f. autonomy. 
autonomiste [otonomist] n. autonomist. 
autopsie [otopsi] n. f. autopsy. 
autorisation [otorîzasjô] n. f. || i authori- 
zation, permission. || 2 (administralne) warrant; 
licence; permit. 

autorisé, -ée [otorize] adj. authorized; aussi 
(représentant, etc.) accredited. 
autoriser [otorize] (conj. 3) I v. t. j| l to au- 
thorize, to empower. || 2to authorize; (qq.’ua 
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à faire <m. <*M to allow, to permit; (g.g. ch.) to 
allow, to sanction. Il 3 (à) to authorize, to en- 
title to il» to justify (s. o. in doîng sth.}, 
h 4 (q.g. (h.) to authorize, to warrant; to jus¬ 
tify. 

II v. pr. s’autoriser; (de qg.’un, g. g. ch. pour) to 
found one’s authority (upon s. o.’s naine, etc., 
upon sth. to). 

autoritaire [otoritsxr]adj. dictatorial; fpers.) 
authoritative ; (procédé, etc.) high-handed; 
-ment, -ly. 

autorité [otorite] n. f. [J 1 authority; par ext. 
sovereignty, power. j| 2 authority, authori- 
zation ; warranty. || 3 authority, ascenden- 
cy; influence, weight. Il 4 authority; évi¬ 
dence. Il 5 authority; expert. 

1 autour [oiu xr] I adv. around, round it, 
round them; about. 

II loc. prép. autour de : round, about. 

2 autour [otuxr] n. m, *0rnith. goshawk. 

autre [oïlr] Iadj. indéf. || I (arec le, la,l>es , 

des , «n adi. poss. ou numéral, etc.) other; aïec un, 
une) another : donnez-moi l’autre main, give 
me the other hand; donnez-moi unautre verre, 
give me another glass. j] 2 (arec ou sans tout) 
different, another (plur. other) ; c’est une tout 
autre question, it’s quite a different, quite 
another question. || 3 (arec un, une , des, mar¬ 
quant la supériorité) another, other, different, 
better : c’est un autre homme que son frère, he is 
a better man than his brother. || 4 (arec un, une, 
marquant la ressemblance) another, a second : 
c’est un autie moi-même, he is my second self. 

U 5 (avecnn îudéf. nêqat. ou sans) other, any other : 
je n’ai nul autre désir, I hâve no other desire. 

|| 6 (avec le, la, les, marquant 1 antériorité) other; 
je l’ai vu l’autre jour , I saw him the other 
day. || 7 (avec le, etc., marquant la postériorité) 
next : je viendrai l’autre semaine, PII corne 
nexl week. j| 8 (idée de de plus, en outre ) other, 
more; aussi further ; il but encore deux autres 
verres avant de partir, he drank two more 
glasses hefore leaving. || 9 (renforçant un pron. 
pers.; ne se traduit généralement pas) que pouvons- 
nous faire, nous autres, sans lui ? what canwe 
do without him? || 10 loeut, ; l’un et l’autre, 
l’une et l’autre, both. 

Il pron. indéf. || 1 (avec l’article déf.) the other, 
(plur.) the others; (avec l’article indéf.) another, 
(plur. d’autres ) others ; j’en prendrai quatre, 
gardez les autres, l’Il take four, keep the 
others; un autre que lui se serait trompé, any 
one buthe would hâve been mistaken. || 2 les 
autres, others, other men (thjuo.self). || 3 d’au¬ 
tres, others, other people (Uian those spoken of). 

H 4 (arec l’un, les uns ) a) l’un et l’autre, both : 
ils sont moits l’un et l’autre, they are both 
dead; b) les uns et les autres ; 1 ) ail (of us, 
you, them) : nous mourrons tous , les uns et 
les autres , we shall aîl die; 2 ) both sides ; 
vous avez toi t , les uns et les outres, you’re ail 
wrong; c) l’un ou l’autre, either (of us, you, 
them); d) les uns ou les autres, some (of us, 
you, them); the unes oi the others : il faut 
que notis u allions, les uns o i Les autres, we’ll 
haye to go, some of ns; e) ni l’un ni l’autre, 
neither (of us, you, them); neither the one 
nor the other; /} ni les uns ni les autres : 1 ) 
none (of us, you, them); neither the ones 
nor the others : fe ne les aime ni les uns ni 
les autres , I like none of them; 2 ) none (of 
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us, you, them), neither sîde ; ils n’y com¬ 
prennent rien, ni les uns ni les autres . neither 
sideunderstandsanything about it. \\ 5 (opposé 
à l’un, etc.) a) l’un... l’autre, one... the other; 
b) les uns... les autres, some,..others,some... 
some : les uns vont à gauche, les autres vont 
à droite, some go to the left, others (on some) 
to the right. || 6 (formant arec l’un, etc. nn pro¬ 
nom réciproque) l’un (l’une) l’autre, les uns 
(les unes) les autres, each other, one an¬ 
other : nous nous aidonsl’un l’autre, nous nous 
aidons les uns les autres, we are helping one 
another (on each other). ([ 7 d’autre (après nn 
pron. indéf. ou mterrog.), else : j’ai pris le chapeau 
de quelqu’un d’autre, I’ve taken somebody 
else’s hat. || 8 (avec nul, aucun, se rapportant à nne 
personne) else; (se rapportant à nne chose) other : 
personne « nul, aucun autre que lui ne pourrait 
réussir, nohody else, nobody but he couîd 
succeed. || 9 autre chose, (affirm.) something 
else, something different; (mterrog.) anything 
else, anything different; (neg.) nothing else, 
nothing different : avez-vous autre chose à 
dire? hâve you anything else lo say? 

autrefois [otrafwa] adv. formerly, once, 
autrement [otremci] adv. || 1 otherwise, 
differently. || 2 otherwise, in other respects : 
il boit trop, autrement c’est un bon garçon, 
he drinks too much, apart from that he's a 
good fellow. || 3 more, much more ; le con¬ 
vaincre est (bien) autrement difficile, to con- 
vince him is (far) more dilEcult. || 4 ne.,, pas, 
sans... autrement, not much, scarcely : sans 
être autrement affecté, without bemg greatly 
affected. || 5 else, otherwise : fais-le, autre¬ 
ment tu le regretteras, do it,or you’llbe sorry. 
Autriche [otrij] n. f. *Géog. Austria ; Autri¬ 
che-Hongrie, Austria-Hungary. 
autrichien, -ienne [otrifjs, -jsn] adj. st 
n. Austrian. 

autruche [otryj] n. f. * 0 rnilh. ostrich. 
autrui [otrqi] pron. indéf. others, other peo¬ 
ple. 

auvent [ovà] n.m. || I penthouse. |j 2 (de porto) 
porch-roof. || 3 (de tente) fly. 
aux [o] plur. de au, à V, à la. 
auxiliaire [oksiljezr] I adj. auxiiiary : ser¬ 
vices auxiliaires, non-combatant services. 

Il n. || 1 (n. f.) *Jhlit. ( l’auxiliaire) = services 
auxiliaires. || 2 auxiiiary: assistant. || 3 (n. 
m.) *Gram. auxiiiary. || 4 (n. m. plur.) auxî- 
liaries. 

auxquels, -elles [oksl] Voir lequel. 
avachi, -ie [avaji] adj. |[ 1 (souliers, etc.) 

shapeless. || 2 (personne, taille, etc.) flabby, lîmp. 
avachir [avajuizr] 1 (conj. 4 ) v. t. to make 
soft ou sîaek ou flabby ; aussi to enervate. 

Il v. pr. s’avachir. j| 1 {tissu, eic.) to become 
limp ou flabby; (lialut, c.tc.) to become shape¬ 
less. || 2 (personne) (lanûl.) to grow shapeless 
and flabby; aussi to become limp ou slack. 
avachissement [avaji&mùj n. m. becomïng 
slack on flabby ou Ioose ; aussi slackness, fiab- 
biness, Iooseness. 

1 aval [aval] n. m. *Dr. eonun, guarantee. 

2 aval [aval] n, m. || 1 (d’une rraère) lOWfîf 
course. Il 2 Locut. : en aval, downstream; en 
aval de Paris, helow Paris, 

P Le signe ï indique l’allongement 
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avalanche [avaiùij] n, f. avalanche,, 
avalé, -ée [avale] adj. sioping, hanging : à 
bride avalée = à bride abattue. 
avalement [avalmci] n. m. || i lowering. |] 
2 swailowing. 

avaler [avale](con].3)Iv t. |j 1 -J- (une barrique,etc.) 
to let down (mto a eellar, etc.); (une branche) to 
lop off {close to thc liutik). || 2 (un liquide, des ali¬ 
ments, etc.) to Swallow. || 3 (lamil ) (une histoire) 
to swallow. || 4 (une itijme, de.) to swallow, t o 
pocket; (une humiliation) to put up with. || 
5 (farail.) (qq.'un) to bite (s.o.’s head) off. 

II v. pr. s’avaler : to be swaliowed, to go 
down. 

avaliser [avalize] (coït). 3) v. t. *Comm., etc. (une 
traite, etc.) to guarantee. 

avance [avais] n. f. Il 1 *4rchil. (d’un toit, etc ) 
rojection; (plnr.)(d’iine forteresse) outworks 
2 advance, progress. || 3 lead, advance : le 
ti ain avai t deux minutes d’avance, the tramwas 
Iwo minutes before schedule time, || 4 *Sport 
et Chasse (accorder a un conclurent plus faible, a un gibier 

poursiim) law;start || 5 hefp, advantage, gain : 
ce s era une avance apptcciable, ît will be a 
great lielp. || 6 (piur.) advances; overtures. || 
7 (d arqeni) loan, advance. || 8 *Hjdrog. (des marées) 
primmg. || 9 *liito., etc. advance : avance à 
l’allumage, advance of the sparl:. ]| 10 *llach. 
(d’oulil) feed; aussi travel. || 11 *llach (d’aduus- 
Mon, d’eeliappeiiienl, d’un tiroir de‘machine à Tapeur, etc.) 
lead. || 12 l.ocut. ; a) d’avance, à l’avance, par 
avance, beforehand; b) en avance, before 
time; early; (lig.) in advance : arriver en 
avance, to arrive eaily, before the lime. 

avancé, “ée [avôse] I adj. || 1 *Milit. (ouvrage, 
poste) advanced; *Ch. de fer (signal) distant. jj 
2 (fait, allumai ion, etc), advanced, put ou brought 
forward. || 3 (aigent, etc.) advanced, paid in 
advance. || 4 advanced (m lue, in time, ch.), well 
on (lowaids ils coiaplelioî.) || 5 (idees, opinions, etc.) 
advanced; forwaid. || 6 (élève, etc.) forward. 

|| 7 (gibier, etc.) high; (nuit, etc.) over-ripe. 

II n. f. || 1 projection, jut, sahent. || 2 *Jhlit. 
advanced post. || 3 *Alin. heading. 

avancement [avùsmù] n. m. Il 1 (d’un corps de 
balirncnt, eh.) projection. || 2 (dans l'espace ou le 
lemps) advancing, puttmg forward. || 3 fur- 
therance, promotion, advancement. || 4 ad- 
vancement, headway, progress. || 5 ' i 'Admin.,clc. 
promotion, preferment. 

avancer [avùse] (coii). b) I v.l. Il 1 to advance, 
to move ou put forward : avancer une piece 
sur un échiquier, lo pushapiece forward on a 
chess-board. [| 2 to fixou cause totake place 
at an earlier date on hour; to accelerate, to 
hasten : avancer son départ , to Ieave earher; 
avancer une pendule , to put a dock on. || 

3 (qq.’un ) to advance, to promote, to prefer; 
aussi to benefit, to profit; aussi (un plan, etc.) to 
better, to further . à quoi cela l’avance-l-iV 
wliat does that profit him 3 || 4 (de l’arqeut, 
etc.) to advance, to lend. |j 5 (une opinion, de.) 
to advance, to adduce, to bring forward. 

II v. i. |[ 1 to advance, to go forward. || 2 to 
advance, to make progress : l’affaire n’avance 
plus, the affair bas corne to a standdill, Lo a 
deadloek. || 3 (monhe, elc.) to gain; to be fast; 
(pecs.) to be ahead (of time). || 4 to advance, to 
Project; to jut out. || 5 to be promoted, 
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III v, pr. s’avancer. || I (prop. et fîq.) to advance, 
to move forward ; to progress : répondre sans 
trop s’avancer, to give a non-committal answer. 
H 2 to jut out, to pioject, to push out. 
avanie [avani] n. f. Il 1 *l!ist. (taxe levée par les 
Tores) avania. || 2 insult, affront, 
avant [avù] I prép. || 1 (marquant la priorité dans 
un ordre ou uno succession) before; aussi (la préfé¬ 
rence) above : mettre la charrue avant les 
bœufs, to put the cart before the horse. || 
2 (marquant la priorité dans le temps) before : trois 
cents ans avant Jésus-Christ, tbree hundred 
years before Christ. || 3 (avec un nom de durée; 
dans une phrase afürm.) wîthin; (dans une phrase nég ) 
for : il sera mort avant un mois, be willbe deàd 
within a month. 

il adv. 1| 1 (marquant la priorité dans le temps on l’es¬ 
pace) before : trois jours avant, three days 
before. || 2 (marquant l’ordre, le rang) before, 
first. || 3 (marquant le temps ou la distance par¬ 
courue; aussi (Ig.) far; deep : s’enfoncer bien avant 
dans la chair, to smk deep mto the flesh; tra¬ 
vailler bien avant dans la nuit, to workfar into 
the night. 

III n. m. || 1 fore-part; *Naut. (d’un navire, d’un canot) 
bow, bows; head; (d’un canot, dnn avion) nose. |[ 
2 ^Football forward. 

IV Locut. : a) avant de (f avant que de) (suivi do 
i’infimüt), before; aussi (après une phrase nég.) until : 
ne répondez pas avant de m’avoir vu, don’t 
reply before ou until you hâve seen me; b) d’a¬ 
vant, previous; before : le jour d’avant, the 
previous day, the day before; c) en avant, 
forward, before; ahead ; il est parti en avant, 
he’s gone on ahead, en avant! forward! se 
précipiter en avant, to rush forward; d) en 
avant de, before, ahead of ; in ftont of : il 
était loin en avant des autres, he was far 
ahead of the others; c) avant que (sum du subj. 
avec ou sans ne), before; aussi (apres une principale 
neqative) until : le médecin ne viendra pas avant 
qu’il (ne) soit trop tard , the doclor won’t corne 
until ît is Loo late. 

V En compos. : avant-bras n. m. invar, forearm; 

avant-centre n. m., plue avant-centres : ^Football 
centre-forward ; avant-coureur a) n. m., plur. 
avant-coureurs : forerunner; herald, harbin- 
ger; b) adj. m. (signe, etc.) precursory, pre- 
monitory; avant-dernier, -ière ad, f . et n., plur. 
avant-devmeis, -leres : Iast but ône; avant- 
garde n. f., piur. avant-gardes : a) *Milil. 
advance-guatd, vanguard; b) -KVauL {d’une 
flotte) van, c) (liy.) (du progtes de la civilisation, etc.) 
van, vanguard ; avant-goût n m., plur. avani- 
goùts : foretaste, anticipation; avant-guerre 
n. m. pre-war period; avant-hier adv. the 
day before yesterday; avant-poste n. m., 
plui.. avant-postes : *Hilil. outpost; avant- 
projet n. m., plur. avanl-piojets (d’un projet, etc.) 
rough draft; avant-propos n. m. invar, 
forewotd, préfacé; avant-scène n. f., plur. 
avant-scènes . *Tbéal. proscenium; (aussi loge 
d’avant-scene) stage-box ; avant-train n. m., 
plur. avant-trains : a) fore-carriage; 6) Hgrie 
(de chai rue) wheels; c) (de canon) lim- 

ber; d) *Aitat. (d’un cheval) forepart of the body ; 
(d’un inseele) forequarters, avant-veiïle n. t, 
plur. avant-veilles ; two days befoie. 

avantage [avùu 13]] n. m. || 1 advantage, 
benefit; utility : il n’y a aucun avantage à 
faire cela , there is no advantage in doiûg it, || 

o u w y q œ 0 
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2 advantage : les avantages que peuvent don¬ 
ner la naissance et la fortune, the advantages 
lhat birth and fortune can bring. || 3 (du nom¬ 
bre, pic.) advantage, supenority. || 4 
success, victory. [| 5 Venins advantage, van- 
tage : avantage dedans, dehors, vantage in, 
oui; avantage détruit , douce again. 
avantager [avùtaje] (couj. b) v. t. || 1 to 
grant more than a due share to; to favour. 
Î! 2 (qq.’iiu) to (show to) advantage. 
avantageusement [avàtasozmù] adv, || 

1 advantageously. || 2 favourably. 
avantageux, -euse [avùiago,-o:z] I adj. 

jj 1 advantageous, bénéficiai, profitable, 
favourable : des prix avantageux, popular 
p ri ces. || 2 favourable; flattering. H 3 becom- 
îng. || 4 self-conceited, conceited, pre- 
sumptuous. 

II n. m. fop, coxcomb, self-conceited fellow. 
avare [avarrj I adj. IJ 1 miserly, niggardly. j) 

2 (de ses conseils) sparing, chary. 

II n. miser, niggard, skinflînt. 

avarice [avaris] n. f. avarice, niggardliness. 

avaricieux, -euse [avarisjp, -ozz] I adj. 

avaricious, greedy, grasping; -ment, -ly. 
lin. miser; (famil.) skinflînt, screw. 
avarie [avari) n. f.||l (a une machine, à un navire) 
damage, injury; aussi breakdown. |J 2 *Assur. 
nur. avez âge : grosses avaries, general average; 
avat tes particulières, particular average, 
avarié, -ée [avarje] adj. (marchandises, etc ) 
damaged, spoiled; (viande, etc.) tainted. 
avarier [avarje] (conj. 3) I v. t. (des marchan¬ 
dises, elt.) to damage, to spoil; (de la viande, etc.) 
to taint. 

II v. pr. s'avarier : (marchandises, etc.) to damage, 
to spoil; (viande, etc.) to taint. 
avatar [avala xr] n. in. || 1 *Aljth. hmd. avatar. 
2 avatar, metamorphosis ; (d opinions) shuf- 
mg. 

à vau-l’eau [avoloj adv. with the stream : 
(liq.) laisser tout aller à vau-l’eau, to let things 
slide. 

avec [avek] I prép. || 1 (en même temps que, en 
compagnie de, joint a) with : les frais augmentent 
avec le nombre d’employés, expenses increase 
with the number of employées. j| 2 (avant, tenant, 
portant, etc.) with : avec des larmes dans les yeux, 
with tears m lier eyes. || 3 (marquant l’instru¬ 
ment, le moyen, la cause, la manière) with : 
frapper avec un gourdin, to strike with a cud- 
gel. || 4 (idée de conflit, antagonisme, rivalité) 
with : rivaliser avec qq.’un, to vie with s.o., 
to rival s. o. || 5 (à l’égard de, par rapport a) with : 
comparer q.q. ch. avec q.q. ch. d’autre, to com¬ 
pare sth. with sth. else. || 6 (au cours de, dans la 
suite de) with, in : cela viendra avec le temps, 
that will corne in time. || 7 (idée de malgré, en 
dépit de) with, for; in spite ot : avec tout son 
argent il n’était pas heureux, with ail his mon- 
ey, for ail his raoney he was not happy. |j 
5 Locut. ; d’avec, from : distinguer l’un d’avec 
l’autre , to distinguish one from the other. 

Il adv. {famil. et incorrect) with it, with them ; 
too; mto the bargam : il m’a vendu son che¬ 
val et la selle avec, he sold me his horse and the 
saddle into the bargain. 

à t 5 ce J* 3 g 
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aveline [avlln] n. f. *Bot filbert. 

1 avenant, -ante [avnâ,-ôitj adj. || 1 (pers.) 
comely; aussi buxom; (manières, etc.) agreeable, 
pleasant. || 2 Locut. : à l’avenant : at on the 
same Iines, of a piece; b) {de) on the same 
Unes (with), m keepmg (with). 

2 avenant [avnci] n. m. v l)r. (oiiiiii., ct(. (modi¬ 
fiant un contrat) additional clause, rider. 

avènement [avsnmô] n. m. |J 1 f (du UiiinIi 
advent; coming. || 2 (au trône) accession, 
avenir [avnizr] n. m. j| 1 future, hereaf- 
ter. || 2 future, destiny; outlook. |[ 3 future, 
posterity. |j 4 Ioiut. : à l’avenu, in future, for 
the future. 

aventure [avûtyxr] n. f. Il 1 adventure, unex- 
pected incident. || 2 adventure, darmg 
enterprise. || 3 (galante) love affair, intrigue. 
I| 4 Locut. : diseur, diseuse de bonne aventure, 
lorlune-teller; d’aventure, par aventure, by 
chance; marcher à l’aventure, to walk, lo 
wander aimlessly. 

aventurer [avtityre] (conj. 3) I v. t. (son argent, 
sa vie, etc.) to venture, to rîsk, to hazard. 

II v. pr. s’aventurer : to venture (prop et fig.), 
to hazard oneself, to expose oneself. 
aventureux, -euse [avàtyrp, -o:z] adj. 
|| 1 (personne, esprit, etc.) adventurous, venture- 
some, bold, daring; aussi enterpnsing; -ment, 
-ly. |J 2 (projet, existence, etc ) adventurous, risky. 

aventurier, -ière [avâtyrie, -jsxr] n. || 
X adventurer, (surtout) soidier of fortune. || 
2 (famil., en mauv. part.) adventurer (lém. adven- 
turess). 

avenu, -ue [avny] adj. s’emploie dans U locut : 

non avenu, null and void, non-existent. 
avenue [avny] n, f. avenue; (de château, etc) 
drive; (fig ) avenue, way of approach. 
avéré, -ée [avéré] adj. (fait, etc ) confirmed, 
proved; (pers.) professed; undisguised. 
avérer [avéré] (eonj. ») I v. t. to prove, to 
verify. 

II v.* pr. s’avérer : to show, to prove oneself 
(to be such and such). 

averse [avers] n. f. shower, downpour. 
aversion [avsrsjô] n. f. aversion, antipathy, 
dislike; aussi distaste, repugnancy, loathing. 
averti, -ie [averti] adj. |j 1 informed : être 
averti de ce qui se passe , to be informed of 
what is happening. || 2 experienced, obser¬ 
vant. 

avertir [averti :r] (conj. 4) v. 1 .1 | 1 (de) to warn 
(of), to caution (against). || 2 (d’uu fait) to 
notify, to let know; to inform. 
avertissement [avsrtismû] n. m. || 1 warn- 
ing, caution. || 2 notice, notification. |j 3pref- 
ace, foreword. 

avertisseur [avsrtisœïr] In. m. Il 1 Warner; 

*Thêàt. call-boy. i] 2 signal, alarm. 

II adj., fêm.-euse [oxz] : warning; premonitory. 
aveu [avo] n. m., plur. aveux : acknowledg- 
ment ; faire l’aveu de ses fautes, to confess 
o.’s sins; to acknowledge o.’s errors. [{3 con¬ 
sent, permission. 

aveuglant, -ante [avœgiù, -ait] adj. || 

1 (lumière, éclat, etc.) bhnding, dazzling; (soleil) 
glaring. || 2 (vérité, preuve) overpowering. 

ji he signe 2 indique i’allongemeu t. 
ire, h% n? s dç 1p voyelle précédente 
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aV6lléÏ£ [avœgl] I adj. |j 1 (phisiqausMit) blind, 
sightless. ]i 2 (moralement) blind : une more est 
aveugle sur tes défauts de ses enf ants, molli ers 
are blind. to their cinldrens’ faihngs, ’j 3 l pas¬ 
sion, etc.) blind, reckless, heedless. 4 blind; 
(ronfianr**, etc.) indiscriminate, incorisiderate; 
aussi (soumission, etc.) unreasonlng, impiicit. i! 
|} 5 *4relut, blind. 

II u. blind man ffm. woman) : les aveugles (pu 
general), the blind; une petite aveugle, a JUttle 
blind giri. 

aveuglement [dvœfjl.uiuijn. m. jj 1 blinding, 
îoss of sight. ;s 2 fin).tblindness;recklessness; 
foily. P 3 *\3àt. ; d mp îiue d eau) fothering. 
aveuglément favœqlemù] adv. blindly, un- 
questioningly; indtscnminately; recklessiy. 
aveugler [avrngle] h«nt. 3) v. t. 1 to blind; 
to put ont {%.», s) eyes; par «t. to prevent 
from seeing;auw Hutorp, dr.jtodazzle. }|2(8g.) 
to blind, tobIîndfold;aasMtodeceive. }| 3 *Naut. 

w d pauj to fother, to stop; (une coulure) to 
pfm'cl. 

Il jm'. s’aveugler : (prop. et iig.) to blind one- 
-ci I ; ittur j to shut one’s eyes (to), 

aveuglette (à V) falavœnlst] locut. adv. 

(pr#p. pf f|.) blindly, blmdfold. 
aveulir Uv.»h:r (<ont. t) 1 V. t. to weaken, 
to enervate, to deprive of wül-power. 

Il v. pr. s’aveulir : to become weak ou ener¬ 
vate, to lose one’s wili-power. 
aveulissant, -ante [avolisû, -ûrt] adj. 

weakentng, enervating. 
aveulissement (a vu lis mû] n. m. énerva¬ 
tion, îoss ou lack of wiSI-power. 
aviateur, -trice fovjatœxr, -tris] n. avia- 
tor, airman ümh. air-woman), fiier. 
aviation Uujns{;,] n, f. \ aviation. |j 2 
air-force. 

aviculteur !.tvIk> Jfœsr} n. m. bird-fa ncier; 

aussi fowl-breeder. 

aviculture javikyltyxr] n. f. aviculture; 

biid-fancying; breedingof fowls. 
avide favuij adj. jj 1 (d'aliments) (animal, etc.)vo- 
radous, rapacious; f personne) hungry. |j 2 (flg.) 
(regard, désir, etc.) greedy, hungry, eager. jj 

3 (de) eager ou hungry ou thirsty (for), jf 

4 ifig.) ipers.) greedy, grasping, covetous. 
avidement favidmû] adv. jj 1 greedily, 

hungiily. jj 2 eageriy. jj 3 greedily, grasp- 
tagly.^ 

avidité [avidité] n. f. jj 1 (pour la nourriture) 
voracity, avidity. {j 2 (flg.) eagerness, 
keenness. y 3 (pour le gain) avidity, greed. 
avilir [aviliir] («ni. 4) I v. t. jj 1 to debase, 
to dégradé; to dishonour. jj 2 *Cûnnu. to dé¬ 
précia te, to iower the value of. 

II v, p r . s’avilir, jj 1 to lower oneself, to 
dtshonouroneself. jj 2 (marctundi-ef., prix, 
etc.) to depreciate, to fall in value. 

avilissant, -ante [aviiisû, -azt] adj. îow- 
eîing, debasing, degiading. 
avilissement [avili&xnü] n. m. il 1 de base¬ 
ment, dépravation, dégradation. {{ 2 *£omm. 
dépréciation, Ioss (»f raîae), fall (m priée). 

aviné, -ée [aviné] adj. jj î drunk, intoxïcat- 
«cl. [j 2 (Toix, etc.) vinous, 

a a a e e i j o 
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avion [avj5] n. m. airpîane, aéroplane : avton 
de bombardement , bomber; de chasse, fighter; 
de reconnaissance, scout \ défense contre avions 
(farrnl. D.CJ.), anti-aircraft defence. 

aviron [avirô] n. m. jj 1 oar; (de couple) sculi; 
/de queue, de plere) sweep. jj 2 rowing : faire de 
Vaviron, to row, to boat. 

avis [avi] n. m. jj 1 opinion, view, judgment. 
jj 2 advice, recommendation ; suivre les avis 
de qq.*un , to follow s.o/s advice; un avis , a 
pieee of advice. fj 3 warning; intelligence, 
advice; notice; *Comm. advice : jusqu'à 
nouvel avis, unlil further notice; sans avis 
(préalable ), without warning. 
avisé, -ée [avize] adj. prudent, cautious; 

aussi judicious, shrewd, ciear-sighted. 
aviser [avize] (cou). 3) I v. t jj 1 to notice, to 
see, to perceive, to catch sight of : j’avisai 
qq.'un en train de le voler, I caught sight of 
s.o. steahng it. jj 2 to advise, to notify, to 
inform. 

II v. i. (a, aux moyens de\ to seek (for, how 
to); to thînk (over, about, how to); to see 
(about, about how to). 

III v. pr. s’aviser, [j 1 to notice; to hnd. jj 
2 (de) to take into one’s head (to). jj 3 (de j 
to dare (to), to venture (to) : si vous vous 
avisez de le faire , il vous en cuira , if j ou ven¬ 
ture to do so, you’U smarl for it. 

aviso [avizo] n. m. *.\aut. despatch vessel, 
advice-boat, aviso. 

avitaillement [avitajmô] n. m. *Naul. vict- 
ualling; aussi supplies, ammunition. 
avitailler [avitaje] (conj. 3) v. t. *Naut.to pro¬ 
vision, to victual. 

aviver [avive] I v. t. jj 1 (un feu) to rouse, 
to stir up; (une couleur) to revive; (un me- 
i*i) to repoiish; (un regard) to brighten. jj 
2 (nue douleur, un chagrin) to sharpen; (une que¬ 
relle, etc.) to revive, to fan. (j 3 (une plaie) 
to irritate. il 4 (les bords de q.q. ch., en coupant) to 
sharpen. 

II v. pr. s’aviver : (couleur, elc.) to revive; (tha- 
grm, etc.) to become keener. 
avocat [avoka] n. m. jj 1 barrister, barris- 
ter-at-law; (Ecosse) advocate; (pour la défense ou 
l’accusation) counsel. j| 2 advocate, pleader 
protector, intercessor. 
avocate [avokat] n. f. lady barrister. 
avoine [avwan] n. f. oat, oats : farine 
d'avoine, oatmeal; folle avoine, wild oats. 

avoir [avwarr] (conj. 4) ï v. t. jj 1 (*cns gfne- 
ral de posséder, être muni ou doué de, contenir, tenir, jouir 
de, eprouTer, etc.) to hâve; to hâve got : ne pas 
avoir de courage, to bave no courage; il avait 
eu des doutes à ce sujet, he had his doubts 
about it ; avoir mal à la tête, la fièvre, tic., to 
hâve (got) a headaclie, the lever, etc., ils ont 
eu beaucoup de pluie, they bave had a lot of 
rain. || 2 (arec un nom, marquant l’àge, les dimen¬ 
sions, an état physique ou moral, etc.) se rend par 
to be arec un adj. ; quel âge a-t-il? how old îs 
he? la chambre avait cinq mètres de long, the 
room was sixteen feet long; avoir froid, faim, 
etc., to be cold. hungry, etc.; avoir peur, to 
be frightened; avoir tort, raison, to be wrong 
right, j{ 3 ( être affecté par ou sous r empire de q.q. 
ch.) to be the matter ; pourquoi pleurez - 
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vous? qu'avez-vous? why are you erying? 
what is the matter? je ne sais ce que j'ai, 
I rton’t know what is wrong ou the matter 

' with me. Ü 4 (comme rètemenl, etc. ) to hâve on, 
tO wetr. H 5 (q.q. ch. dont il iaut assurer 1 entretien) 
to keep, to hâve : combien a-t-il d'autos? 
how many cars does he keep? j| 6 to reach, 
to g et at; to get out; to get, to hâve, to 
procure, to obtain : peux-tu m'avoir ce livre* 
/atteindre j ran you rca eh me down that book. 3 

1 procurer; can you get me tiiat book? |J 7 (qq.’im 
ju téléphoné; to get (s.o. on the phone) : je n'ai pu 
l'avoir, I eouldn’t get through to him. || 
8 (famil.) to get the better, the upper hand 
of (s.o.), to beat (s.o.); aussi to “ hâve ”, to 
** get ”, to u do ” (s.o.) : nous les aurons! 
we’ll beat tlxem! || 9 (an geste, un mourement, etc.) 
to make, to give, etc. selon le cas : il eut un 
sursaut, he gave a start. 

II v. impers, y avoir. || 1 (euster,se trourer) (there) 
to be : il peut, doit , semble y avoir un doute , 
there ma y be, must be, seems to be a doubt ; 
tomme il y a un doute , there beiag a doubt; 
je ne veux pas qu'il y ait de doute, I don’t 
want there to be any doubt; il y a, y avait, 
y aura beaucoup de monde, there are, there 
were, there will be a great many people. j| 

2 (avec un nom de distance ou de temps) (it) to 
be : il y a plus de 800 kilomètres de Paris à 
Marseille , it is more than 800 kilometers 
irom Paris to Marseilles; il y aura demain un 
an qu'il est parti, it will be a year (ago) to- 
morrow sinee he went. || 3 (formant aiec un nom 
<ie temps, eti. une locut. adverb.) ago : il est 
mort il y a longtemps, he died long since ou 
ago. |j 4 (indiquant une durée; se rend au présent par 
le passe lomposé, au passé par le plus-que-parfait) il y a 
une heure au moins que je vous attends, I 
hâve been waiting for you an hour at least; 
il y avait des années que je le connaissais, I 
had known him for years. |{ 5 (marquant ce qui 
arrive, ce qui affecte qq.’un, etc.) to be the 
matter : qu'y a-t-il? what is the matter? il 
n'y a rien, there is nothing the matter. 

ÏII v. auxil. (sert à former les temps composés des Terbes 
Ixnisitih cl de certains verbes mtransitifs) to hâve : 
t'ai, vous avez, il a, etc. aimé, I hâve, you 
liave, he has, etc. loved; /’ avais, vous aviez, 
nous avions, etc. dormi, 1 had, you had, we 
had, ete, slept; /'aurais eu trop de travail, I 
shouid hâve had too mnch work. 

IV n. m. property, estate; possession. 

V : a ) avoir à (suivi d’un infinitif), to hâve to, 
to hâve got to : vous n'aviez qu'à le dire,y ou 
had only to say so; b) en avoir à (qq.’un), 
contre (qq. un), to hâve a grudge against (s.o.), 
to bear (s.o.) a grudge; d) en avoir pour : 
1) (tant de temps) : pour combien de temps en 
avez-vous? how long will it take you? 2) (tant 
il argent) /'en ai eu pour cent francs, I had to 
give, to pay a hundred francs; vous en avez 
pour votre argent, you hâve gotyourmoney’s 
wûrth. 

avoisinant, -ante [avwazinù, -oit] adj. 

neighbouring, adjacent; (amér.) near by. 
avoisiner [avwazine] («0*1- 3) I v. t. (q.q. ch.) to 
be close to, to be near, to border upon. 

II v. pr. s’avoisiner : to be close to each 
other, to be adjacent. 

avortement [avortamer] n. m. (i 1 *iled. (aeei- 


dentei) miscarriage; (provoqué) abortioti; *T6tér. 
slipping, casting. |f 2 (fig. ) (d’no projet, etc.) abor- 
tion, miscarriage, failure. 
avorter [avorte] (conj. 3) v. i. |] 1 *Hêd. to mis- 
carry, to abort. || 2 *Fétêr. to slip, to cast s 
la vache a avorté, the eow has cast her caif. 
|| 3 *Bot. to abort, to become stérile. Il 4 (flg.) 
to miscarry, to fail : une tentative avortée » 
an abortive, a fruitless attempt. 

avorton (avortj'J n. m. || 1 *Fétér. abortionj 
♦Bot. stunted plant; undeveloped fruit, eh* 
|| 2 (pers.) abortion; dwarfed ou mis-shapeo 
ou puny person. 

avouable [avwabl] adj. (projet, etc. )avowable. 

1 avoué [avwe] n. m. *Jur. solicitor, lawyer, 
attorney. 

2 avoué, -ée [avwel adj. (but, fait, etc.) rec- 
ognized, admitted; (but, etc.) professed, os¬ 
tensible; (auteur, etc.) avowed. 

avouer [avwe] («bi. 3) I v. t. || 1 to acknow- 
ledge, to recognize, to own (as u.’s owo). || 
2 (une dette, etc.) to acknowledge; (une erreur, etc.) 
to confess, to own to; [que...) to recognize, 
to admit, to own (that...). |J 3 to ratify, to 
avouch. 

II v. pr. s’avouer : to acknowledge oneself, to 
own oneself (giulty, beaten, etc.); (faute, etc.) to be 
confessed ou recognized. 
avril [avril] n. m, April : le 7 er avril, April 1 st , 
Ail Fools’Day; poisson d'avril, April fooi. 
axe [aks] n. m. || 1 ♦Math., Pltvs., Phs moI., de. axis. 
|| 2 (fig.) axis, pivot, hinge. || 3 spindle, axle, 
pin, shaft. || 4 *Polit. axis : les foi ces de Vase, 
axis forces. 

axial, -ale [aksjalj adj., plur . -aux,-aies : 

axial : direction axiale, axial direction, 
axiomatique [aksjDmaiik] adj. axiomatic. 
axiome [aksjoim] n. m. axiom. 
ayant [sjâ] I part. prés, d 'avoir. 

II *Jur. ayant cause n. m., plur. ayants cause : 
assign, assignée, cessionary ; ayantdroit n. m., 
plur. ayants droit : rightful owner on claimant 
azalée [azale] n. f. *Bot. azalea. 
azimut [azimyt] n. m. *Astr. azimuth. 
azimutal, -ale [azimytal] I adj.,plur. -aux, 
-aies : azimuthal, azimuth. 

Il n. m. azimuth compass. 
azotate [azotat] n. m. *Clum. nitrate, 
azote [azat] n. m. *Chun. nitrogen; f azote, 
azoté, -ée [azote] adj. nitrogenous. 
azoteux, -euse [azotu, -o:zJ adj. *Chim. 
nitrous, azotous. 

azotique [azotik] adj. *Chun. nitric; azotic, 
azur[azyir] n. m. (couleur) azuré, blue; pareil, 
(blue) sky. 

azuré, -ée [azyre] adj. || 1 azuré, blue; 

aussi skyey.}] 2 *Grav. (lettres) hatched. 
azurer [azyre] (conj. 3) v. t. (du linge, etc.) to 
b lue, to dye blue. 

azyme [azim] I adj. (paiu) unleavened. 

II n. m. s’emploie dans la local. : la fête des Azymes f 
the feast of unleavened bread. 
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B , b [be] n. m. B, b. 

baba [baba] n. m. kfnd of spongy bun steep- 
ed m weak sweetened rum ou kirsch. 
Babel [babel] n.t [| 1 Babel. |i 2 babel, 
babeurre jpbabœir] n. m. buttermilk. 
babil [babil] n. m. (de bébé, de rameau) babble, 
prattle; aussi (dWanx) chatter, twitter. 
babillage, babillemeut [babijaxs, babi- 
jmù; n. m. babbling; twittering; prattling; 
aussi babble, üttle-tattle. 
babillard, -arde [babijair,-ard] I adj. 

garrulous, taîkatïve. 

II n, babbler, tattîer. 

babiller fbabije] (ram. 3 ) v. î. to babble, to 
prattle, to chatter. 

babine, babouine [babin, babwin] n. f. 

(de ikifti, de sîngp. etr.> hanging hp ; (pïnr.) chapS. 
babiole fbabj.il] n. f. toy; bauble, trmket. 
bâbord ; baboïr, n.m.*tant. port; f larboard : 
vêtu Z sur bâbord! (aujourtl hui ) port the helm! 
{autrefois ; h larboard the helmî 
babouche [babuji n. f. babouche, Turkish 
âhpper. 

babouin [babwt] n. m. *Zool. baboon. 
baby ! babil n. m. j] 1 (plur. babies ) baby. H 
2 /plur. bah}/#} child’s ankle-strap shoes. 

bac Jbak* n. j«. ], 1 ferryboat, ferry. j| 2 (d ac- 
< animateur/ jar; ide teinturier, ete.) back, vat; (aui 
«rilurrs j dust-bitt ; {à eau) tub, tank, 
baccalauréat [bakalarea, n. m. bachelor's 
degree, bachelorship : baccalaureat es lettres, 
As se ie n ces, loin ing-sehoôl exammation (cur- 
mpomh pradnallt ]« nutrifulation), 
baccara [baknraj n. m. *Car(cs baccara. 
baccarat [bakara] n. m. Baccarat crystal. 
bacchanale [bakanal] n. f. ü 1 ( Les Baccha¬ 
nales) the Bacchanaiia. || 2 bacchanal, not¬ 
ons dance. P 3 (faail.j noisy, drunken revel. 

BaCChus [bakyjh] n. m. *Mdh. Bacchus. 
bâche [boij] n. f. P I canvas cover; (pour 
diirrdte, de.) tilt; tarpaulm. || 2 *üert. frame. 

]| 3 etc, (réservoir) tank, cistern; (de machine) 
hot weil; (de cli. de 1er) water-crane. 
bachelier [bafalje] n. m. (| 1 *ihst. bachelor, 
squire. Il 2 {lém. bachelière} student who has 
taken his ou her baccalauréat, 
bâcher [ba|e] (cooï» 3) V. t. jj 1 (des marchandises, 
»» canot, etc.) to cover with a tarpaulm; (arie 
charrette) to tilt. |j 2 *Min, (nu puits) to Crio. 

bachique [bajik] adj. Bacchic. 
bachot [bajo] n. m. wherry, punt. 
bachoteur [bajotœxr] n, m, wherryman. 
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bacille [basil] n. m. *Biel. bacillus (plur. baciüî). 
bâclage [baklarj] n. m j 1 (d’un port, d’un 
Heure, etc.) blocking up by means of a boom, 
etc. || 2 (d un travail) botchmg, scamping. 
bâclé, -ée [baikle] adj. i| 1 (port, rivière) 
blocked (!>▼ a boom, etc.); ice-boUnd. H 2 (tra¬ 
vail) slapdash, scamped, slovenly. 
bâcler [bûîkle] (ron|. 3) v. t. Il 1 (une porte, une 
fenêtre) to bar. !| 2 ( un port, une rim-re) to block 
with a boom, chain, etc. jj 3 (son travail) to 
scamp, to botch; (un ariidr) to knock to- 
gether; («n mariage; to fix up hastily. 
bactérie [bakterij n. f. bacterium (plur. 
-ia), microbe. 

bactérien, -ienne [bakierjt,~jsn] adj. *n«ui. 
bacterial. 

bactériologie I bakterj.d.isi] n. f. bac- 
teriology. 

badaud, -aude[bado,-o:d] In.idler, strolî- 
er, lounger; aussi (lamil.) gawk, booby. 

II adj. (foute, curiosité, etc.) open-mouthed; idie. 
badauder [badode] (conj. :j> v.i. to idie about ; 

to lounge; to saunter about, 
badauderie [badodnj n. f. idling, saunter- 
ing, strolling; aussi (ute) idie talk; piffle. 
baderne [badsrn] n. f. |j 1 *NjuL thrummed 
mat; rubbingpaunch; puddening. ü 2 (ianul.) 
worn-out, useless person »« thing. 
badigeon fbadi 3 ~>j n. m. j| I whitewash, 
distemper. || 2 anum, badigeon, 

badigeonnage [bad 1301 m 23 ) n. m. || 1 wash- 
ing, whitewashing; (d un mur, de.) distemper- 
îng; *Méd. (d'une partie du cuips) pamtmg. j| 
2 wash, distemper; *liéd. (de teinture d nul.*, ch.) 
application. || 3 (non.) daub. 
badigeonner [badiganej <r»»j. :t)v. t. |j 1 to 
wash, to whitewash, to distemper. || 2 *itéd. 
(de teinture d’iode, etc.) to paint. || 3 *Maçon., \lenuts 
to apply badigeon to. 

badin, -ine [bads, -in] I adj. mirthful, 
light, arch; (stvte, etc.) gay, airy, bantering. 
Il n. m. banterer, jester. 
badinage [badinais] n. m. badinage, light 
raiilery, banter; playfulness, jocoseness. 
badine [badin] Tl. f. switch, wand, 
badiner [badine] (con). 3) v. i. |j 1 to sport; 
aussi to banter, to tri fie. [| 2 [avec) to trifle 
(with); aussi to treat flippantly. 
badinerie [badinri] n. f. banter, joke, jest. 
bafouer [bafwe] (conj. 3) v. t. to ridicule, to 
mock, to make a butt of, to flout. 
bafouiller [bafuje] (conj. 3) I v. i. to stam- 
mer, to splutter, to hem and haw; (moteur, etc.) 
to splutter; (machine) to chatter. 
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il v. i. (q.q. cb.) to splutter oui, to stammer out. 
bafouilleur, -euse [bafujœxr, - 0 Xz] n. 
(lanul.) stammerer, splutterer; aussi (orateur) 
stutterer, bungler, muddîer. 
bagage [baga 15 ] n.m.H 1 (gêner.plur.JIuggage, 
traps; *Miiit. baggage, Il 2 (fig. et famii.) (d’un 
auteur) works, output; aussi (de qq.’un) range of 
knowledge. 

bagarre [bagair] n. f. scrlmmage;sh ndy, 
scuffle, tussle; aussi squash, crush. 
bagasse [bagas] I n. f. bagasse, cane-trash. 
II interj. bagasse! (ProTcncal swear-word). 

bagatelle [bagatsljn. f. Il 1 trifle, knick- 
knack; trmket. ]| 2 trifle, small matter. 
|| 3 Üght love-making. 

bagne [bapj n. m. convict establishment 
(abroad, e.g. la Guyane). 

bagout, f bagou [bagu]n. m.gab,twad- 
dle, chatter; baîderdash. 
bague [bag] n. f. || 1 *IIist. (à emporter sur la pointe 
d’une lance) ring. ]| 2 *Joail. ring. || 3 tout objet 
dont la forme rappelle un anneau; par ei. (de cigare) 
band; *^ut. (de draille) hank; (d’arbre de trans 
mission, etc.) collar; (de piston) piston-ring; (pour 
tubes de chaudière) ferrule; (de presse-étoupe) bush. 
baguenauder [bagnode] {conj. 3) v. i. to 
îdle, to dawdie about;to fritter away one’s 
time. 

baguenauderie [bagnodrij n. f. idling, 
dawdiing about. 

baguenaudier [bagnodje] n. m. || 1 *Bot. 
bladder-senna. || 2 tri fier; aussi ounger, idler. 

1 baguer [bage] (conj. 3) v. t. (| 1 (un doigt, etc.) 
to put a ring ou rings on. || 2 (un pigeon) to ring. 
Jj 3 *üort. (un arbre) to ring (bark). || 4 *Mach, 
(on tube) to ferrule; (nn arbre de transmission) to 
collar; (un presse-étoupe) to bush; to ring. 

2 baguer [bage] (conj. 3) v. I. *Cout. (des plis) 
to tack, to run up; (unedoublure) toslip-stitch. 

baguette [bagst 1 II. f. Il 1 rod,switch;stick, 
wand. I! 2*Archit. bead, beadmg, flllerimould- 
îng; ^Menais, beadmg, moulding. || 3 *cout., etc. 
(sur un gant) stîtehing; (sur un bas, une chaussette) 
ClOCk. H 4 (sur du papier) border, 
baguier [bagjeJ n. m. J| 1 ring-stand, ring- 
box. || 2 ring-gauge. 

bah ba] mterj. || 1 bah! poohl nomense ! 

rubbish ! || 2 (interrog.) is that so? really? 
bahut [bayj n. m. || 1 kmd of wardrobe. || 
2 *Ardut. (d un mur) saddleback coping, 
bai, baie [bs] adj. et n. m. bay (horse). 

1 baie [bs] n. f. || 1 *Géog. bay, bight. || 
2 *ircbit. bay, opening; bay-window. 

2 baie [bs n. f. *Bot. berry. 
baignade [bsjiad] n, f. || 1 bathing, bathe. 

U 2 bathing-p’ace. 

baigner [bepel (conj. 3) Iv.t. Il 1 (un enfant, etc.) 
te bath; tO give a bath to; aussi (immerger, 
tremper) to bathe. Il 2 (fig.) to bathe zelleavai 
le visage baigné de Larmes^ her face was suf- 
fused with tears. |{ 3 (une plaie, etc.) to 
bathe. Il 4 ( fleure, mer, etc.) to bathe, to wash. 

II y. i. to soak, to steep. 

III v. pr. se baigner : (dans une baignoire ) to take a 
bath; (en pleine eau) to hâve a bathe, to bath s. 


baigneur, -euse [bsjiœir,-#xz] n. 1 } lbath- 
er. |] 2 bath- ou bathing-attendant. 
baignoire [bsjiwair] n.f. || 1 bath. |] 2 *Mi. 
baignoire. 

bail [baij]n. m., plur. baux : lease. 
bâillant, -ante [baj<">, -âit adj. open, 
gaping. 

baille [baxj] n. f. [| î *i\ T dut. bucket, tub. || 
2 (maurais bateau) old tub. 
bâillement [bajmâ] n. m. || 1 yawn, yawn- 
ing; gape. Il 2 *Faucon. (the) gapes. 
bailler [baje] (conj. 3) v. t. f to give. 

bâiller [baje] (conj. 3) v. t. |[ 1 to yawn, to 
gape. || 2 (couture) to gape; (porte, etc.) to stand 
ajar; (restou, etc.) to hang open. 
bailleur, bailleresse [bajœir,bajarss] n. 
(| 1 lessor. || 2 *Comm. [bailleur de fonds) sleep- 
ing partner; par eit. one who lends money. 
bailli [baji] n. m. *Hist. bailiff. 
baillage [bajax^] n. m. bailiwick. 
bâillon [bajô] n. m. gag. 
bâillonnement [b ajourna] n. m. gagging. 
bâillonner [baj one] ( conj. 3) v. t. to gag. 
bain [bl] I n. m. Il 1 (de toilette, etc.) bath. || 
2 (en pleine eau) bathe; bathing : les bains de 
mer sont excellents pour la santé, sea- bathing 
is very good for the health. || 3 (chimique, in¬ 
dustriel, etc.) bath. J] 4 Vordre du Bain , the 
Order of the Bath. 

II En compos. : bain-douche n. m., plur. bains- 
douches : shower-bath ; bain-marie n. m., plur. 
bains-marie : a) *Chim. water-bath; b) *Culw. 
(de cuisinière) boiler, kitchen-range boiler. 

baïonnette [bajonst] n. bayonet. 

baiser [beze] (coni. 3 ) I v. 1.1| 1 to kiss : baiser 

1 a main à une dame, to kiss a lady’s hand. 
(N. B. Baiser qq.’un is not to be used, onc must saj 
embrasser qq.’un or donner un baiser à Qq.’un.) 
j| 2 (fig.) to lip, to lap. 

II v. pr. se baiser : to touch. 

III n. m. kiss : envoyer un baiser ( de la main), 
to blow a kiss. 

baisse [bszs] n. f. [} 1 sinking, falling, sub¬ 
sidence. || 2 *Fm., Comm. (des pin) fall, falling 
off, décliné; (d’nne monnaie) dépréciation; (forte 
et rapide) slump. 

baisser [bsse] (conj. 3) I v. t. (|1 (un tableau, etc.) 
to lower, to bring down; (une utre, etc.) to let 
down, to pull down; (la von, etc.) to lower. || 

2 *Constr. (uBe clôture, etc. ) to lower. Il 3 *Coœni. 

( un prix) to lower, to bring down. Il 4 *Photog. 

{ un négatif) to reduce. 

II v. î. H I (soleil, etc.)to go down, to sink; (lu¬ 
mière, feu, etc.) to décliné, to fail; (inondation) to 
subside. || 2 *Comm., etc. (prix, cours, etc. ) to de- 
cllne, to fall, to go down, to drop. 

III v. pr. se baisser : to stoop, to bend down. 

IV n. m. (do soleil, etc.) sinking; *Théàt. (du rideau) 
drop, fall. 

baissier [bssje j n. m. *Bonrse bear. 
bajoue [bagu] n, f. (génér. plur.) ( de pore, etc.; aussi 
d’une personne très forte) chap, chop, cheek. 
bal [bal] iu m. bail, dance. 
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baladeur, -euse [baladœxr, -aiz] ï od . 
s'emploie dans U local. : * uto.f rain baladeur, throw- 
over gear. 

Il n. If 1 {baladeur in.) *8ér. siiding cl ut ch. SI 
2 (baladeuse f.) costermonger’s barrow; aasvl 
(de trasva)) Irai 1er; aussi {dans «n atelier, eti.j port¬ 
able electric laxnp, 

baladin [balads.] n. m. buffoon, mounte- 
bank. 

balafre [balafrj n, f. ( surtout sur la ÜQurf ) gash, 

siash ; ussi scar. 

balafré» -ée [balafre] adj. scarred. 
balafrer [balafre] {«BS* 9) v. t, (la figure) to 
gash, to slash. 

balai [baie] n. m. JJ I broom, besoin, ü 2 *Wett. 

(«te collecteur) comb; brush. 
balais [baie] adj. m. (rubis) balas. 
balance [balCixs] n. f. ]i 1 balance, pair of 
scales, scales. 2 (pîatoau) scale. |] 3 *htr. (La 
Balance i Libra, the Scales. 1! 4 f balance, 
equiiibnuni. , 5 *G*œw. balance, jj 6 *Wi'he (à 
prrHiw.; hnop-net. 

balancelle jb.uln-sl, n. f. *’<«•? J. Neapolitan 
( ni Spanîsh) bark ’ pf>i ibd ut Mb ends, uh& mM). 
balancement [baiùsmù] n. m. il 1 (M (dw 
groupe, des tgures dans un Sa!»>aw; ainsi d une période) 
balance, harmony. f| 2 (duo nanre. d'une Toiture, 
la twps du) swaying, swinging. [| 3 *Na«t. (des 
tmirsj trimming, balancing. |i 4 wavering. 
balancer [bal use J (conf. «} ï V. t. il 1 f (prop. et 
bg.) to balance : balancer les groupes, les 
figurts dans un tableau , to dispose harmo- 
mouhly the groups, the figures in a picture. 
Il 2 Kmm. fun compte) to balance, il 3 *Sattt. (les 
wîcsï to trirn. J[ 4 to balance, to weigh, to 
compare. 5 to balance, to compensate, to 
make up for. || 6 to sway, to swing; to rock. 

II V. i. ii ! f to swing, to hang, to dangle. Il 
2 to waver, to hesitate. 

III v. pr. se balancer. || I to swing, to sway. 
jj 2 *uM 0 iu. to ba ance îles comptes se balancent 
par une perte sec fie de 100 000 fr the ac- 
counts show a clear loss of 100 000 fr. 

1 balancier [balùsje] n. m. scale-maker. 

2 balancier [balùsje] n. m. il I (de danseur de 

rerie) balandng-pole; (de pirogue) outrigger; 
•Eniuo. (de dipim) (pl«r.) haltères, balancers, 
poisers. |j 2 *H<iriog. (de mmiire) balance-wheel; 
(de pendule) pendulum. || 3 (de machine) 

beam, sway-beam; (à boules) fly-bar. || 4 (de 
COR)l'as) gimbai. jj 5 ♦tiilit., Naut. (d'affût) gun- 
carrymg trame. 

Il fr coæpos. : balancier-compensateur n. m., 

piur, halanciers-compensateurs : compensation 
penduium. 

balançoire [balâswaxr] n. f. I[ 1 (bascule) see» 

Saw. Ij 2 (e^arpolelte) sWÎîîg. 

balayer [baieje] (ranu t) v, t- Il 1 («ü* piè<-ç) 
to sweep ; (to Ui r r»t*s) to scavenge, to 
scavenger; ordure. etc,) to sweep. ii 2 (fig.) 
to sweep : les vagues balayaient Pavant, the 
seas washed over the bows. 
balayette [balsjst] n. f. small brush. 

balayeur, -euse [baisjcezr, -#sz] n* || 

1 sweeper ;{de rues) crossine-sweeper ; aussi scav- 
enger. {} 2 (balayeuse f.) (mèmUM) carpet- 
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sweeper; (de rses) street-sweeper, |j 3 ( balayeu¬ 
se f.) *de jupe) balayeuse, 
balayures [baicjyxr] n.f. pl. sweepings. 
balbutier [balbysje] (eoaj. 3) I v. i. to stam¬ 
iné r, to stutter; (enfant.«O port.) to iisp. 

II v. t. to stammerout, to stutter out; (enfant, 
os port.) to iisp out. 

balcon [balkâ] n. m. || 1 *irchit. balcony; 

*Sant. gailery. j| 2 *Theâi. dress-circle. 
baldaquin [baldakc] n. m. (d’autel, de trdne) 
cartopy; (de lit) canopy, tester, 
baie [bal] n. f. chaff, gram-husks. 
baleine [bals xn i n. f. il I whale : blanc de 
baleine, spermaceti, blubber. j| 2 *Xa«l. sea, 
green sea. Il 3 whalebone, baleen; (de corset) 
Steel; (de parapluie; nb. 

baleineau [baleno] n. m., plar. -aux : whale- 
calf ; (jeune, pi tette) sucker. 
baleiner [balsne] (con). 3) v. t. (un nirvige, elt.) 
to whalebone, to stiffen; («n <orset) to Steel; 
(on para pluie) to ri b. 

baleinier, -ière [baisnje, -jsir] 1 adj, 
(indostne, oaiîre) whaîlng. 

Iï n, m. (pécheur ou toteau) whaler. 

III n.f. *Naiit. whaieboat. 

balise [baliiz] n. f. H 1 *?»aut. beacon. Ii 
2 *Anat. ground-lîght. 

baliser [baiize] (conj. 3) v, l. |j 1 to 

buoy, to beacon. || 2 *iuat. to furnish with 
ground-Iights. 

balistique [balislik] I adj. ballistic. 

Il n. f. bal stics. 

baliveau [balivo] n. m., plur. - eaux : 
stadd e;tiller. 

baliverne [balivern] n. f. rigmarole, sense- 
less talk;(piur.) balderdash, gammon. 
balkanique [balkanik] adj. ^Geog. Balkan. 
Balkans [balkù] n. m. pl. Heug. (the) Bal¬ 
kans. 

ballade [baîad] n. f. *lilt. ballade; aussi 
ballad. 

ballant, -ante [baiâ,-âît] i adj. || i dang- 
ling, swinging. il 2 ♦Saut, {aussi balant ) slack. 

II n, m. il 1 swing, slight swinging. 1| 2 ♦Naut. 
(aussi balant) (d’une manimre, rti.) slack. 

ballast [balast] n. m. |{ 1 de fer ballast; 
métal. 1] 2 *Naut. ballast, water-ballast. 

1 balle [bal] n. f. H 1 bdll : balle de tennis, 
tennis-bail. || 2 bullet, || 3 ♦Comm. (le coton) 
baie; (de laine) pack. Il 4 *lietal. loop. Il 5 Ucut. ; 
se renvoyer la balle ; a) to return each other 
the bail, to keep up the conversation; b ) to 
saddle each other with the responsibility. 

2 balle [bal] n. f» baie, 
ballet [bals] n, m. *Ih«ât. ballet, 

ballon [balâ] n. m, || 1 balloon. Ii 2 *Nauf. 
(de signm) bail; (défense) fender. || 3 football; 
aussi large toy bail. || 4 *Chim. balloon; (d’oxj- 
gèue, etc. ) bag. || 5 *Géog. ballon : le Ballon 
d*Alsace, the Ballon d’Alsace,, 
ballonnement [balonmô] n. m. swelling 
out; ballooning; *iféd. flatulence; ♦Vêtér. (du 
Mtaif) hoove. 

o u w y q ce o 
mot, vous, otu, fu, fur, seul, etnq 



BALLONNER 


59 


BANJO 


ballonner [bai du©] (codj. 3) i v. t, || t *Héd. 
(I estomac/ to sweil, to distend. Il 2 *£out. (une 
jupe, une manche) to SWell OUt, to puff OUt. 

II v. i. *Coüt. (jupe, manche) to baîloon. 

III v. pr. se ballonner : {estomac} to sweîl, 

to distend. 

ballonnet [balone]n. m. *Aérost. ballonet,gas- 
bag; aussi smail balioon. 

ballOt[balo] n. m. bundle, baie; (de colporteur) 
pack. 

ballotage [baiotai3] n. m. J| 1 shaking 
about, jolting. Il 2 ♦Polit, élection in which 
no candidate obtains the legal majority : 
scrutin de ballottage, second ballot. 

ballottement [balotmô] n. m.Jd’un narire) 
tossing, tumbling; (dun véhicule) jolting; {de 
q.q. cii. qui a du jeu) shaking about, rattiing. 

ballotter [balate] (conj. 3) I Y. 1.1| 1 to toss, 
to shake about; (Toiture) to jolt. (| 2 ( qq. un) 
to put off, to keep on tenterhooks. 

Il v. i. || 1 to toss about; to shake about. || 

2 (objet qui a du jeu) to rattle; to wobble. 
balnéaire [baineexr] adj. of ou pertainingto 

baths ou bathing : saison balnéaire bathing- 
season; station balnéaire, seaside resort, spa. 
balourd, «lourde [baluir, -lurd] I adj. 
dull, doltish, sluggish. 

II n. il 1 doit, blockhead, dullard, oaf, îout. 

|| 2 *Mach. (balourd m.) unbalance. 
balourdise [balurdiiz] n. f. || i doltish- 
ness, loutishness, clownishness. || 2 (action) 
blunder. 

balsamine [baizamin] n. f. ♦Bot. balsamine ; 
baisam; balsam apple. 

balsamique [balzamik] adj. (sirop) balsamic; 

(odeur) fragrant; (air) balmy. 
balustrade [balystrad] n. f. balustrade; aussi 
railing. 

balustre [balystrj n. m. baluster. 
balzan, -ane [balzo, -an] I adj. (cheval) 
white-stockinged. 

II n. f. (de cheval) white stocking. 
bambin, -ine [bûbê, -in] n. llttle child; 
brat; mite. 

bambou [bôbu] n. m. (plante ou canne) bamboo. 

ban [bô] n. m. |j 1 (appel ani armes) ban ; 
(aujourd'hui) municipal edict. || 2 *Hist. ban, 
gathering of the French king’s vassals 
for war; aussi muster of these vassals. |J 

3 *Hilit. {précédant ou suivant une proclamation aux troupes) 
roll of drum, bugle-call, trumpet-call ; par ext. 
round of applause : battre un ban , to give 
three cbeers (for s. o.) # || 4 (de mariage) banns. 
jj 5 (interdisant ou assignant certaines résidences à un 
condamné) ban. || 6 ban, sentence of outlawry : 
(tij.) se mettre au ban de la société, to shiit 
o.self out of society. 

banal, -ale [banal] adj., plur. - aux (rare), 
-aies. U 1 *Hlst. banal; (aujourd’hui) common, 
parîsh ; moulin, four banal, banal mill, 
bakery. (| 2 (esprit, conversation) banal, trivial, 
trîte;-ment, -ly; commonplace ; common, 
vuigar. Il 3 (évènement) unimportant, of no 
account, everyday. 
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banaliser fbanalize] (conj. 3) v. t. (q.q. ch.) to 
make trite, trivia 1 , vuigar, commonplace. 
banalité [banalité] n. f. || î banalîty, con- 
ventionalîty; triteness, staleness, tameness; 
tnviality. || 2 truism, commonplace saying. 
banane [banan] n. f. *Bol. banana. 
bananier [bananje] n. m. *Bot. banana-tree. 
banc [bù] n. m. IJ 1 bench ; form; seat : un 
banc d’église, a thureh pew; le banc des accu¬ 
sés, the dock; le banc de la defense, the well, 
|| 2 *îlenuis., liée, bench. |j 3 ^Génl. (de roches, 
d’argile, etc.) layer, stratum (plur. strata). || 

4 ( amoncellement ) bank, ridge; (immergé) shelf; 
ledge : de récifs, reef, de corail, coral-bed. |[ 

5 (de poissons) school, shoal. 

bancaire [bôksxr] adj. (système, elc.) banking. 
bancal, -ale [bûkal] 1 adj,, plur, -als, -aies. 
|j 1 bandy;{pers.)bandy-legged.|j 2 (meuble,etc.) 
rickety, shaky. 

ÏI n. bandy-legged person. 
bancroche [bâkrcoj] adj. et n. — bancal I ,1 
et II. 

bandage [bàdaij] n. m, || l *chir. bandag- 
ing,tying up; aussi bandage, il 2 (de mue) tire, 
tyre; surtout solid tyre. 

1 bande [bciid] n. f. Il \ (d HutTe, de luir, de 
Métal, etc.) band; (de terre) strip, stretch. Si 
2 *Chir. bandage. [| 3 *opi., Asie. band. |( 4 *Bil- 
lard cushion. j| 5 ^irclnl. band. || 6 *llcialii. 
band. || 7 *<!mé. (de film) stnp. || 8 v iié<. (de 
frein) brake-strap; *Klert. (lU distribution) bai. fl 
9 *Miht. (de mitrailleuse) Ioadmg-belt. || 10 *.\aui. 
heel, list : donner de la bande, to ht*al (over), 
to hâve a list. )J 11 *Jsjih. (d'un n.iwrt) Slde : 
faire passer à la bande , to man the ship, tlie 
yards. 

2 bande [bûxd] n. f. JJ 1 band, troop ; aussi 
crew, gang : une bandé de voleurs, a gang of 
robbers. |j 3 (d’oispjux) flock; (de loups) pack; 
(de haleines) school, 

bandeau [bàdo] n. m., ylar.-eaux. || 1 fillet, 
bandeau, circlet, coronal. || 2 (génér. plur.) 
(cheveux en bandeaux) haïr parted in the middle, 
and fgenerally) smoothed down on each 
side. if 3 (sur les jeux) bandage. |! 4 *irüul. 
band, fillet, taenia. 

bandelette [bûdlet] n. f. |J 1 narrow band, 
strip; *Chir. nariow bandage. \\ 2 *\rdut. 
fascia, taenia. 

bander [bDde] (e«n). .I) v. t. Il 1 (une blessure, un 
membre) to bandage, to tie up; îles jeux) to 
blindfold. || 2 (nue voile) to border, to band. 

|j 3(un câble) to tighten,to strain, to stretch; 
(an arc) to bend, to diaw; to string. || 
4 *Archït. (une arche) to key in. 

Il v. pr. se bander : (nerfs, muscles, etc.) to stiain. 

banderole [bùdrol] n. f. |! 1 banderole, peu- 
nant, streamer; ♦Miltt. lance-pennon, stream» 
er. || 2 *Archit., etc. scroll, banderole. U 3 *\tuu. 
rifie-sllng; aussi shoulder-belt. 
bandit [bâdi] n. m. bandit, brigand, outlaw. 

bandoulière [bâduljerr] n. ï. bandoieer; 
shoulder-belt : en bandouhèie, slang over- 

the shoulder. 

banjo [b 030 ] n. m. *Mus. banjo. 

ji Le signe x indique l’allongement 
ire , ligne. de la voyelle précédente. 
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banlieue [bcïl3»l n. f. fi nas rill*) suburbs 
outskirts : la grande banlieue, the country 
district a round Paris; f**r ligne de ban¬ 

lieue, Miburban line. 

banne [ban| n. f, |j 1 coal-cart. 2 hamper; 
♦Mmes f de charbon» corf f pïur. corves ). ' 3 tilt; 
tarpaulin. »! 4 awning, shop-bllnd. 
banneret [bamsj n. m. u a«lj. m. baiiucrret. 
hanneton [hauts] ». i». * 1 u« pm» 

blre km tr pai» • round liaridlele-.ï. basket 
2 ♦Mese corf npirn. coîves). 
bannière [banjsirj n. f. banner, standard, 
bannir [banisr]\tuni. îjv.t. Uq.’enj to banish, 
to exile . un banni, an exile, 
bannissement [i>nm-miV n. m. banish- 
ment; exile. 

banque [bfiïk~ n. f. ]" 1 bank : la Banque de 
France, fin* Iîank <»f Frai» 1 »*. <norr un compte 
en oiwtph , to ha\<‘ a banking-aerount. 

2 banking, banking business. 3 *>n: bank : 
pure *(mît 3 ta banque, l<* bivak Si»* bank. 
banqueroute [bukrut] ». f. bankruptcy; 
iaîlurc. 

banqueroutier, -1ère [bukmtje, -jc:r] 
n. iraitdulent bankrupt. 
banquet ». m banquet, feast. 

banqueter ■ bùktej ’uiBj. X, t ledniibîe der. e muet) 
V. I. to banquet, to feast. 
banquette [bûkst] ». f. ;t 1 bench, seat. |] 
2*f*hi* ■> Icnfi»* 1 window-sill; *J<»rdm breast- 
hifih lailmgs. ' 3 *Hirhï. (^ tir) banquette; 
un firing-step. j; 4 *\jnl. Ne bassin) 

ctep ; 1 faîSMw. locker. ;» 5 *(«ndi. (de route) bench ; 
de ivnin de i»*., de.) footway, sidewalk. 
banquier, -ière [bôkjc, -jssr] I n. ü 
! banker. ; 2 *>u banker. 

Il adj. banking. 

banquise [b»ki:z^ n. f. ice-fieîd, ice-pack. 
bantam [bûtam] n, i». bantam(-cockou-hen). 
baptême fbatsrmj ». m. bapt.sm, christen- 
mg : nom de baptême, Christian name. 
baptiser [batizej (con;. a) V. t. I! 1 (qq. un) to 
baptize; (qq.’uu; “a iwme, des cloches, etc.) to 
christen. 

baptismal, -ale [batfcmaïj adj,, phi.-aux, 
-aies : baptismal ; tenir un enfant sur les 
fonts baptismaux , to stand godmother to a 
ehild. 

Baptiste fbatist] n. m. 'j 1 Baptiste : Jean 
Baptiste, John the Baptist. || 2 {baptiste) 
*E«<l. Baptist. 

baptistère [batistsir] n. m. *Ffd. baptis- 
tery. 

baquet [baks] n. m» {{ 1 tub. [i 2 *iuf«. 
bucket-seat. 

1 bar [ba:r] n. m. *!eht. bar; aussi sea-bass; 
meagre; sea-dace. 

2 bar [bair] n. m. (débit de boissons) bar. 

barachois [barafwa] n. m. *Xaut. shoaled 
harbour. 

baragouin [baragwl] n* ni. jabber, gibber- 
ish, gabble. 

baragouiner [baragwine] (conj. 3) I V. i. to 
jabber, to gabble; to speak unîntelligibly. 

a o o e e i j o 
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I! t. faa» laaqnf )to talk badly, unintelligîbîy, 
(on mit, etc.) to pronounce unîntelligibly. 
baraque [barak] ». f. shanty, hut; (de nurew, 
de fo«rc, nr.) büoth; *ti!iL fplur.j hutments. 
baraquement [barakmùj n. m. Il 1 (logement 
de troupis <*n baraques) hutting. \\ 2 (génér, plur c ) 
hutments buts, 

baratte ,baxat j ». i. clunn, 
baratter [barytej {iobj. »j v. t, to chum. 

barbare [barbaïrJ ï adj. jî 1 *IIisl. grec, rl 
ntiB, (peuple, bague) barbarous. ü 2 barbarous, 
non-Christian; outlandish. Ü 3 barbarous, 
cruel* ii 4 (coutume, ait, etc.) barbarie. 

Il n. barbanan, 

barbaresque [barbarssk] adj. et n. barba- 
resque. 

1 barbarie fbarbari] ». f. ]| 1 barbar- 
ousness, barbarism. 2 barbarousness, bar- 
oarity, cruelty. 

2 Barbarie fbarbari' n. f. Hm. Barbary 
barbariser [harbarizej (*onj, 3} V. t. et v . i. 

to barbarize. 

barbarisme [barbarism] n. m. *ling«is. bar¬ 
bai ism 

barbe [barb] n. f. *j 1 (d homme) beard; (d'aiunul) 
beard, chin-tuft. ü 2 (de duij whiskers; 
(de cuq. etc.) watt le. ü 3 (d’anune, etr.j awn, beard ; 
(de plume i web, vane, bai b, harl. [[ 4 (de mille. et<. ,• 
barb, lappet, flap. 11 5 (de moisissure) mould, 
mildew. |) 6 ( d’une pièce de métal, etc j burr, barb 
Il 7 *serrur. lever. 

1 barbeau [barbo] n. m., plnr. -eaux : *!cht. 
barbel. 

2 barbeau [barbo] I n. m., plui.-eaux: *Bot. 
co rnflower. 

II adj. invar, cornflower blue. 
barbelé t -ée [barbale] adj. barbed. 
barbet, -ette [barbe,-si] n. il 1 (chien)bar¬ 
bet. i[ 2 *!<‘ht. barbel, mullet. 
barbette [barbst] n. f. Il 1 (de relig-cuse) 
wimple, barb. || 2 *Fortn. barbette, 
barbiche [LarbiJ] n. i. scanty beard; di»s t 
goatee. 

barbier [barbje] n. m. barber, 
barbillon [barbipj 11 . m. i| 1 *lcht. barbel, 
jj 2 3 de poisson) barb, barbel. ü 3 (de tlerlie. hameçon) 
barb. ii 4 (plur.)(de la langue du (lierai, etc.) barbs. 
barbon [barbâ] n. m. fpejor.) greybeard. 
barbotage [barbolax 3 ] n. m. ü 1 (d.mv l'eau, la 
boue, etc.) paddling. j| 2 (pour les bestiaux) bran 
mash. 

barboter [barbDte] (conj. 3) Iv. i. (j 1 (dans I eau, 
la boue, etc.) to paddle, to dabble, to splash 
about. 1! 2 (en faisant une explication, «r* reut) to 
flounder, to stumble, to get nutddled. [! 3 to 
interfère, to meddle, to tamper. 

H v. t. to stir about, to churn. 
barboteur, -euse [barbatœxr, -exz] n. ii 
1 paddier, dabbler. il 2 bxttnderer, floun- 
derer. il 3 ( barboteuse f.) child’s crawlers ou 
rompers; ausvi chiîd’s bathing-costume. (t 
4 ( barboteuse L) washîng-machine, washer. 
barbouillage [barbujai 3 ] n. m. |( 1 (arec de 
U peinture, etc*[ daubing, smearing. 1 } 2 ( d"ua 
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di^iP, etr.j sttntdging» blurring; (de 1 écriture,' 
blurrmg, slttrring; par eit. scnbbîîng. il 3 (de 
peinture) daub, smear. 1! 4 (croûte) daub. |l 5 (en 
écrivant) blur; aussi scr bble, scrawl. 
barbouiller [barbuje] (<o«]. 3) i\. t. U 1 (une 
surfaie) to smear, to daub; (K usage) to grime, 
to begrime; (du pâmer) to blot, to smudgt. 

H v. ï. tu daub, to dabble in pamt. 
ii{ v. pr. se barbouiller : (<fr) to smear, to 
dirty, to daub one's> face (witti süi.). 
barbouilleur, -euse [barbujœx^-ozz] n. 
|i 1 (peuit'v) dauber, dauboter, dabster. |j 
2 (eciiTaio)ink-slinger, hackwriter* 
barbu, -bue [barby] ï adj. jj î (personne) 
bearded. |] 2 But. barbate. 

Iï n. m. bearded man. 
barbue [barby] n. f. *irht. brill. 
barcarolle [barkaral] n. f. barcarole. 
bareelonnetre [bars al on si] n. f. = berce - 
lonnelte. 

barda ne [bardanj n. f. *Bot. burdock. 

1 barde [baidl n. f. *t;ulin. (de lard) bard. 

2 barde [bard] n. m. bard, poet. 
bardeau [bardo] n. m., plur.-eawa?. |j 1 *Constr. 

shingle, roof-shingle. I! 2 (de bûches) small raft. 
barder [barde] (conj. il) v. t. ji 1 *l!ulin. (un 
pigeon, un perd!eau. etc.) to bard, to cover with 
strips of bacon. 

barème [barsmj n. m. ]| 1 ready reckoner. 
il 2 (de prix, etc.) tabie, schedule; aussi (de 
salaires, etc.) scale. 

barette [barst] n. f. — banette. 

barge [bar 5 ] n. f. |i 1 *Xaut. barge, il 2 rick; 

square haystack; aussi hay-Ioft. 
baril [ban] 12 . m. || 1 keg, small barrel, small 
cask. !i 2 *Héc. (de vilebrequin) Socket, 
barillet [barijs j n. m. || 1 small keg. || 2 *Anat. 

(de l'oreille) barrel. U 3 *Horlog.. Armur., Opt. barrel. 
bariolage [barjolaig] n. m. jj 1 (de couleurs) 
diversification, variegation; aussi motley, 
medlev. Ü 2 (%.) (d’idées; medley. 
bariolé, -ée r barjole]adj. jj 1 motîey;(fig.) 

variegated. ! ! 2 gaudy, ovei-decorated. 
barioler [barjole] (rom. ttj v. u Ü 1 to varie- 
gâte, to diversify. || 2 to pamt in garish 
colours. 

baromètre [baromcir j n. m. barometer. 
barométrique [banmetrik] adj. baromet- 
ric. 

baron [bar3j n. m. baron, 
baronnage [baranaz^, n. m. baronage, 
baronne [baron]n. f. baroness: la bai'onneX 
(anglaise) Lady X.; (continentale) Baroness X. 
baronnet [barons] n. m. baronet, 
baronnial, -ale [baronjal] adj., plur. -taux, 
-iales : baron al. 

baronnie [baroni] n. f. !! î (terre d’un baron ) 
barony. |J 2 (les barons) baronage, 
baroque [barak] I adj. [! 1 (perle) baroque, 
il 2(0g.) odd, fantastic, grotesque, baroque. 

|| 3 *Ardut. (stjte) baroque. 

IX n. m, whtmsicalness, fantasticalness; aussi 
baroque, baroque style ou ornamentation. 


barque [bark] n. f. f| 1 small boat ; barque 
de pêche , fishing-boat, smack. j| 2 barque, 
bark. 

barquette [barkst] n. f. || î light sculling- 
boat. ü 2 ^Cuim. boat-shaped patty. 

barrage [bara 15 ] n. m. jj 1 (en tracer-, d uni route) 
barrier, fence; aussi (d’une loutel barring; aussi 
(de peaqt) toll-gate. || 2 *.\dut. (d I eutree d’un port, 
e un detioit, eii ) boom. || 3 (de rmere) barrage; 
dam, weir; .u*ssi dammmg, barrage. || 4 ^Miiit. 
bartage. [j 5 ’W'omiu. (d’un <tienne) Crossing, 

barre [bu zr] II. i. Il 1 (piece longue et droite de Puis, 
1 er, etc.) bar : barie de fer , iron bar. || 2 (ser¬ 
vant h maintenir, renfoicei, etc.) bar ; la barre (de 
fermeture ) d’une poi'te, the bar of a door. 1 

3 (d’jppm, etc.) rail. || 4 +Mach. bar, rod. Ü 
5 * 0 util. bar. I! 6 *\aul. (de gouicnail) bar, helm; 
wheel : barre franche, tiller: l’homme de barre, 
tlie helmsman; tenir la barre, to hold ou 
hâve the‘helm, to sieer. || 7 (de tribunal) bar : 
barre des témoins, witness-box. || 8 (écriture, etc.) 
line, stroke. jj 9 *llus. (de me-uiej bar. H 10 (de 
couleur) bar, stripe : *llerald. barre de bâtardise, 
bar on bend simster. jj 11 *I!ippol. (plur.) bars. 
|| 12 (d l’entrée d un port. etc.) bar : passer la barre , 
to cross the bar. |j 13 (pour fermer un passage) bar, 
barrier; *Kaut. (pour fermer un port, etc.) boom, || 
14 *Jeu (plur.) prisoner’s base. 

barré, -ée fbarc] adj. || 1 (dent) with fangs 
wide apart. || 2 *Uérald. with sinister bends. 

|| 3 (mot, phrase) crossed out, cancelled. |j 

4 (chèque) crossed. 1 ! 5 Locut. (écriteau) rue barrée, 
no thoroughfare. 

barreau [baro] n. m., plur. eaux. || î (de lenètre, 
grille, etc.) bar; (d échelle) rung, stave; (de chaise) 
stretcher. || 2 *Jui. bar. 

barrer [bare] (cou). 3) I v. t. [| 1 (pour renforcer) 
to bar, to strengthen with bars. |i 2 («ne porte, 
une fenetre) to bar; (une rue, un poil, etc.) to Chain, 
to block up. |î 3 *t!hir. (une ariere) to ligature, 
to ligate; *létér. (une mue) to bar. || 4 un cours) 
d’eau, an moven d une digne) to dam, to pond Up. || 

5 (un choque, un T, le iront) to cross. |j 6 (un mot, 
une phrase) to cross out to caneel. |j 7 *Nant. (un 
canot) to hoïd the helm of, to steer. 

II v. 1 . *Naut. to steer, to be at the helm. 

1 barrette [barst] n. f. *Pgl. eath. biretta; 
b arrêt. 

2 barrette [barst] n. f. || 1 small bar. |j 
2 *Horlog. axle. || 3 (pour les elieveui) haîr-Slide; 
(de diamants) spiay, sprig. || 4 (de broderie, den¬ 
telle, etc.) bar. || 5 (de soulier) sandal, ankle- 
strap. || 6 *Mach. (de tiroir) face-flange. 

barreur [barœir] n. m. coxswain. 
barricade [barikad] n. f. barricade. 

barricader [barikadej (conj. 3 ) y. t. to bar¬ 
ricade. 

barrière [barjs:r]n. f. Il 1 barrier, fence. JI 
2 *Hist. (d’une ville) barrier, gâte; *Ch. de fer 
gâte, barrier. || 3 (flg.) barrier, obstacle. 

barrique [barik] n. f. barrel,cask,hogshead. 
barrir [barizr] (conj. 4) v. i. (éléphant) to trum- 
pet. 

barrissement, barrit [barisma, barij 
n. m. (d’un éléphant) trumpeting. 

baryte [barit] n. f. baryta. 
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baryton [baritô] n. m. et ad|. ♦Bus., Ling. bary- 
tone. 

baryum [barjom] n. m. *Cliiro., Mmér. barium. 

bas, basse [ba, bais] ï adj. Il t (voûte, iront, 
siège, etc.) iow. || 2 (marée, nuère, etc.) low ' les 
Pays-Bas, the Low Countries, the Netlier- 
lands. || 3 low, pîebeian : le bas peuple , tlio 
common people. || 4 low; (travail) degrading, 
servile; (moût, etc.) sordid; (lowUute) base, 
mean; -ment, -lv; ungentlemanly; (action, 
ulomme) vile. || 5 (prix, etc.) low, cheap. || 

@ (température, pression, etc.) low. || 1 (von, *on, etc.) 
iow, gentle, subdued, soft : parler à voix 
basse, to whisper. || 8 (von, note) low-pitched, 
deep, grave II 9 *Gêog. (latitude) low. Il 10 (opposé à 
upper ou higher traduisant haut ) lower ; le bas 
bout (L'une table , the lower end of a table; 
la basse Normandie , Lower Normandy; le 
Bas-Jihm, the Lower Rhine; le Bas Empire, 
the Lower Empire, j| 11 (latin, allemand) low. 

|| 12 *lul. (église, messe) low. 

Il adv. || 1 (par uppoit a la hauteur, au niveau) Iow " 
viser bas , to aimlow.il 2 (socialement ou moralement) 
low : je ne sms pas encore tombé si bas, I 
haven’tyet îallensolow. || 3 (parler, etc.) low. Il 
4 (chanter) low. 

JÏI n. m. || 1 (dune page, d’un escalier) foot bot- 
tom; (d’une rue) bottom; (du visage) lower part. 

Il 2 Iowness, coaiseness. || 3 stocking. 

IV n. f. Il 1 *Mus. bass, bass part; aussi (von et 
chanteur)'bass. || 2 *ïns. bass-viol, violoncello; 
aussi bass-saxhoin. il 3 (plur.) (duo orchestre) 
bass instruments. Il 4 *Naut. shoal; reef. 

V Ucul. : a) à bas, down ; à bas les aristocrates! 
down witb the aristocratsl jeter une maison 
à bas , to pull down a house; 6) à bas de... : 
j'ai sauté à bas de mon Ut, I jumped out of 
bed; c) en bas, down, below : il est en bas, 

downstairs; la tête en bas, head down- 
wards; d) en bas de, at the bottom ou foot 
0 f , il était en bas de l'échelle, he wasat the foot 
of the ladder; e ) (rare) par en bas towards 
the lower part. 

VI tu cûmpos. • bas-bleu n. m., plur. bas-bleus : 
bîue-stocking; bas-côté n. m.,ptur. bas-côtés : 
■*=1 ri hit. aisle (oi u church); (de route) roadside; 
bas-fond n. m., plur. bas-fonds : a) bottom, 
tow-lying ground; b) (mer, rivière) shallow, 
shoal; bas-mât n. m., plur. bas-mâts : *Naut. 
lower mast; bas-relîef n. m., plur. bas-reliefs : 
bas-relief, low relief; basse-contre n. f., 
plur. basses-contre : *Mus. deep bass; basse- 
cour n. f., plur. basses-cours : poultry-yard ; 
basse-courier, -ière n. servant in charge of a 
poultry-yard; basse-fosse n. f. a plur. basses- 
fosses : dungeon, basse-taille n. f.,plur. basses- 
tailles : *Mus. (aujourd’hui) voice between a bary- 
tone and a bass; singer havmg this voice; 
bas-ventre n. m., plur. bas-ventres : lower 
part of the belly. 

basalte [bazalt] n. m. *Géol., Smêr. basait, 
basaltique [bazaltik] adj. *Géci., Minér. ba- 
saltic. 

basane [bazan] n.f. (sorte de cuir) basan, bazan, 
basil, sheepskin. 

basané, -ée [bazane] adj. (personne, teint) 
sunbumt, swarthy, tanned. 
basaner [bazano, bazane] (conj. 3) v. t. to 
tan, to bronze, to make sunbumt. 

a û 3 e c i j o 
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basculaire [baskylsxr] adj. swinging, see- 
saw : mouvement basculaire, see-saw motion, 
basculant, -ante [baskylà,-ô:t] adj. pont 
basculant, bascule-bridge; benne basculante t 
tipping-bucket. 

bascule [baskyl] n. f, || 1 see-saw : (fig.) U 
feu de bascule (entre 2 partis, etc.), the swing ol 
the peiidulum. || 2 weighing-machine. || 3 (de 
iusii) lever. 

basculer [baskyle] (conj. 3) I v, i. || i to see- 
saw, to rock. || 2 to tip up, to tilt. || 3 to 
overbalance, to go over. 

II v. t. to tip up, to tilt; par eit. to upset. 
base [baxz] n. f. || 1 base, bottom, founda- 
tion. || 2 aussi (d’un mur) base, lower part, foot. 
Il 3 (Qg.) (d’une entente, d’un raisonnement) basis, 
foundation, ground. Il 4 (élément piinnpal) (de 
t alimentation) base, staple, chief ingrédient. || 

5 *Anat., etc. base. || 6 *Arith., Altlit., etc. base, 
baser [baze] (conj. 3) ï v. t. to base, to found, 

to ground. 

Il v. pr. se baser : (sur) to take ... as one’s 
ground, to rely (on). 

1 basilic [bazilik] n. m. *Bul. basil. 

2 basilic [bazilik] n. m. || 1 basilisk, cocka- 
trice. [J 2 *Zooi. basilisk. 

basilique [bazilik] n. f. *4rrhit. basiltCd. 
basin [bazl] n. m. *Text. dimity. 
basoche [bazoj 1 ] n. f. (tamil. ou péjor.) the bai, 
the whole body of lawyers. 

1 basque [bask] adj. el n. Basque. 

2 basque [bask] n.f. (d’un habit) taîl, skirt; 
lappet. 

bassesse [bases] n. f. Il t (d’esprit ou de position) 
baseness, meanness, Iowness. || 2 (de sentiment) 
baseness, contemptibility ; par est. contempt- 
îble, low ou dishonourable action. ]| 3 (d’expres¬ 
sion) vileness, Iowness. 

basset, -ette [bass, -et] I adj. short-leg- 
ged : chien basset, basset. 

il n. m. (chien) basset. 

bassin [base] n. m. Il 1 basin, bowl; surtout 
water-basïn, || 2 (ne lit) bed-pan (ter lovaiids). H 
3 (piece d’ean dans un parc, etc.) pond; artificidl 
lake. || 4 *lndustr. (réservoir, ett.) pond; basin, 
pit. || 5 *Naut. (de port) basin; (a îlot) wet dock; 
(de radoub) dry dock; (de mar e) tidal basin, |! 

6 Héog., Geol. (houille: ) coal-fîeld; (pelrotiiere) 
oïl-basin; (d un fleuve) river-bastn, catchment. 
Il 6 *4nat. pelvis. 

bassine [basin] n. f. large pan; génér. copper 
pan; (à confitures) preserving-pan. 
bassiner [basine] (coni. 3) V. t. Il 1 (une plaie, 
le front, etc.) to bathe. || 2 (des pluies) to spray. 
|| 3 (un lit) tOWarm(*ith a warming-pan). 
bassinet [basins] n. m. || 1 little basin; 
bowl. || 2 (de fusil à pierre, etc ) pan. || 3 *M. 
marsh marigold. 

bassinoire [basinwaxr] n. f. (de ht) warming- 
pan. 

basson [hasii] n. m. *Mus. || 1 bassoon. || 
2 bassoonist. 

bastille [bastizj] n.f. Il 1 (ouvrage de fortification) 
bastille, outwork; p« ext. fortress. || 2 (la 
Bastille ) the Bastille (destroyed m 478»). 

o u w y q œ 0 
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bastingage [bastigaX 3 ] n. m. *Naul. (prop.) 

netting; par fît. et inexact bulwark; rail, 
bastion [bastjS] n. m. *Biltt. bastion; par ext. 

(fig.) bulwark, rampart, safeguard. 
bastionner [bastjone] (eonj. 3) v. t. to bas¬ 
tion. 

bât [ba] n. m. pack-saddle; *Bilit. (pour bagages 
en campagne) bat, bât. 

bataille [batalj] n. f. Il 1 (entre armées) battle: 
bataille rangée , pitched battle. || 2 fight. || 
3 ^Cartes beggar-my-neighbour. 
batailler [bataje] (tonj. 3) v. i. (se dit d’un îudi- 
Tidii, non d'nne miêe) || 1 to fight, to war, to 
battle. || 2 (tig.) to fight, to struggle, to 
dispute. 

batailleur, -euse [batajœir,- 0 iz] adj. et 
n. pugnacious, quarrelsome (person). 
bataillon [batajô] n. m. battalion : 

chef de bataillon, major (in Ihe infanlrj}. 
bâtard, -arde [bcitazr,-ard] in. || l bas- 
tard. |! 2 {bâtarde f.) (écriture) slanting round- 
hand. || 3 {hâtaide f.) bastard file. 

II adj. || 1 (enfant, <*i<.) bastard, iliegitimate. 

Il 2 (race, animal) bastard, crossbred,mongrel; 
(tig.) degenerate; aussi hybrid. 
batardeau [batardo] n. m., plur. -eaux : ba¬ 
tardeau, coffer-dam, caisson, 
bâtardise [batardizz] n. f. bastardy. 
bâté, -ée [bâte] adj. bearing a pack-saddle. 
bateau [bato] n. m., plur. -eaux. || 1 boat; par 
ext. ship : bateau à voiles, mailing-boat; bateau 
drames, rowing-boat; bateau à vapeur, steam- 
boat; bateau de pêche, ûshing-smack, fishing- 
boat; bateau de plaisance, pleasure-boat; un# 
promenade en bateau, a row ou a sail. |j 2 ship- 
ment, cargo; boatload; shipload. 

II En rorapos. : bateau-citerne n. m., plur. bateaux- 
citernes : tanker, tank-steamer; bateau-feu 
n. m., plur. bateaux-feux : lightship; bateau- 
hôpital n. m., plur bateaux-hôpitaux: hospital- 
ship; bateau-mouche n. m., plur. bateaux- 
mouches : Seine passenger-steamer. 
batelée [bâtie] n. f. boatload. 
bateler [bâtie] (tonj. S, l redoublé der. e muet) v. i. 
to juggle, to tumble; to do mountebank’s 
tricks. 

batelet [bâtis] n. m. small boat. 
bateleur, -euse [baiiœzr,-oiz] n. juggier, 
mountebank; (fig.) buffoon. 
batelier, -ière [batalje, -jszr] n. boatman 
(fém. -woman), wherryman, waterman; aussi 
bargeman, bargee. 

batellerie [batsirï] n. f. || i river craft. || 

2 lighterage, transport of goods by river 
on canal barges. 

bâter [bote] v. t. (conj. 3) (nn cheral, un mulet, etc.) 
to pack, tô put a pack-saddle on» 

1 bâti [bâti] n» m, *Owrp. frame, framework; 
*Bach. (d assise) bed, bedpiate» 

2 bâti [bâti] n. m. *Conf., elr. article of cloth- 
ing run together, basted (read* to be fried on); 
aussi basting-thread : point de bâti, tact. 

bâtière [batjszr] n. f. pack-saddle. 
batifoler [batifole] (conj. 3) v. i. to frolic, to 
romp. 

a i g ôé J 3 g 
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bâtiment [batiraâ] n. m. il î building, 
building trade : peintre en bâtiment, house- 
painter. || 2 building, édifice. Il 3 ship, 
vessei; (do guerre) warship; (marchand) mer- 
chantman : petits bâtiments, small craft. 

1 bâtir [batizr] (conj. 4) I v. t. (Ut. et fig.) to 
build, to construct; (tig.) (un empire, etc.) to 
build up. 

II v. i. (lit et tig.) to build. 

2 bâtir [balizr] (con). i) v. t. *Cout. (un Tétement) 
to baste, to stitch together, to tack together. 

bâtisse [bâtis] n. f. *Archit. masonry, stone- 
work; aussi (famii.) building, house. 
bâtisseur, -euse [batisœzr,-pzz]n. build- 
er. 

batiste [batist] n. f. *Teit. batiste, cambric; 
aussi lawn. 

bâton [bats] n. m. || 1 stick, rod, staff. \\ 
2 (de commandement, de chef d’orchestre, etc.' bâton ' 
bâton de policier, policeman’s tru icheon. 
|| 3 (de chaise) rung, stretcher; (de poulailler) 
perch. Il 4 *!Vaut. ( de paTillon) staff; (de foc) boom. 
D 5 (de cire) stick. U 6 (en écriture) straight dowtl- 
stroke of the pen. Il 7 *Jius. (de panse) rest. 
bâtonner [batone] (con). 3) v. t. || i to beat, 
to baste, to cudgel. Il 2 (des gants) to enlarge 
glove-fingers ( with a gl0Te-stretcher).[|3 ( une ruche,etc.) 
to goffer, to flûte with a goffer. 
bâtonnet [batonl] n. m. || 1 small stick. || 
2 (ieu) tip-cat, piggy. || 3 (fourchette chiuoise) 
chopstick. || 4 square ruier. || 5 *Zool. rod- 
shaped infusorium. ]J 6 *inat. (de la reline) rod. 
bâtonnier [batonje] n. m. president ofthe 
barristers attached to a French court, 
batracien [bairasjs] n. m. batrachian. 
battage [batai 3 ] n. m. || 1 (du blé) threshing, 
thrashing; (du coton) batting; (du beurre) churn- 
ing; (d’un pieu) ramming. 
battant, -ante [bat a, -ûzt] I adj. (pim*) 
driving ; (lamhonr) beating : battant neuf ,bram\- 
new. 

II n. m. || 1 (de cloche) tongue, ciapper. || 

2 *Naut. (d’un drapeau) fly; (d une mie) slab. || 

3 (de porte) leaf; (de table) flap. [| 4 (de moulin) 
clack, c'apper. 

batte [bat] n. f. || 1 ( pour enfoncer nn pieu, etc.) 
beetle, maul; (de plombier) mallet, dresser; (de 
plâtrier) beater; (de baratte) dasher; (de blanchisseuse) 
bat; (pour battre le colon) rod. || 2 (de iriikel, paume, 
ftc.) bat. || 3 (de l’or, etc.) beating. 
battement [batmtï] n, m. SI 1 (de rames) beat, 
beating; (de mams) clap, clapping; (de voiles) 
flap, flappmg; ( d’ailes) flutter, fluttering; (de 
porte) bang, banging; (des paupières) blink, blink- 
ing. !| 2 *Escr. (d epée) beat. || 3 (du pouls, du cœur) 
throb, throbbing; beat, beating; (d une montre, 
d’une pendnle) tick, ticking. || 4 time interven 
îng between two spelis of work, etc. : vous 
avez douze minutes de battement entre vos deux 
trains à B», you hâve twelvp minutes to 
change trains in at B, 

batterie [batri] n. f, 1 {fa tambour) beating : 
une batterie de tambour , a roll of the drums. 

|| 2 *iliiit. (d'artillerie) battery. || 3 *Naut. (canons) 
battery; (pont) gun-deck. || 4 (ensemble, jeu d’ou- 
lils. etc.) battery, set. || 5 (dans un orchestre) 
battery, percussives (n. pl.). || 6 (de tosil, onde 
ni 1 14 pierr») battery. 

p Le signe : indique rallongement 
ire. ligne, de ia voyelle précédente. 
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batteur» -euse [batœzr, -uxz] n, ]| t («tr 
mc-ui> beater. 1! 2(n grange) thresher. 3 < bat¬ 
teur ni.} HricW, etc. batter, barman. !j 4 • bat¬ 
teuse f.j *4grSr. threshing-machme, thresher. 
U 5 { batteuse f.) *UUn. egg-beater, egg-whtsk. 
battoir [batwaxr] n. ni, (de Ianw, dt. y bat 
beater. 

battre [batr] {«ni. 44) I v. t. " 1 fçfl.on, au 
dura, Ptc.j to beat; to thra^h; to tlog. !l 
2 *Naut. {ub junii'ini to fly. ; 3 1 pont préparer, 
façonner, bsser, el<., ’ hntttr le de, to thresh 
corn; battre fie Vor, to 1>< *U g«>ld; battre 
le fer sur V< nclurrn, t»» hammer non on 
the anvil; battre la terri I ( *>»nr m îasspri, to ram 
clown, to lamp the oarth. . 4 ( pour rac’anijer, 
faire wo«'. f*r, etc., 1 to beat : battre des aufs , to 
beat up, to wiup, to whisk eggs; battre le 
beurre,, to ehnrn Lutter. ,, 5 {une couture aw le 
de) to flatten out; sj6 '%aat. ‘en «Votant) to caulk. 
11 6 tBMiUJWir) to nnnt. [ 7 (le tarafcüui, etc.) tô 
beat ; jar «l tu charge, et*.) to beat, ] 8 
fie pr dunwrMire, to beat. '< 9 to flapagamst; 
to beat against, to lat>h : U s> battait les 
flancs de sa » fit 'ie pour (husst t l*s monda ■>. il 
-was l.ïsJnng ils -i-h* vnlh U 1 * Lui to «luwa^ay 
the iHe~. , 10 i >. r . i 1 .’jltiy* jei f < r as j to beat. 
11 11 to beat, to defeat. 12 >tes taries) to 
make, to «huffïe. i 13 (mer. Test, u<.)tobeat, 
to lash. 1 14 n.lil. ( ranun) to batter. ') 
15 to beat up, to hurit, to scour : nous avons 
battu toute la ville pour le trouver, we hunted 
the wholc* Iovuî for hini. lj 16 t U mesura ; to beat. 
H v. i. 1 1 (nm, pirtiM to beat, to throb. H 
2 fpîme, jréle, etc.) to beat, tO lasîl. il 3 (porte, 
*#iet, etc.! to bang, to swing; (toile) to flap. 
jl 4 (des mains ; to Clap {<>. s feands), (des ailes) to 
flap, to flutter, to beat (<». s wngsi. 1[ 5 (tambour) 
to beat; [montre, pendule) to tick. || o to hang, 
to flap, to dangle. 

III v. pr. se battre : to fight. 
battu, ~ue fbalyj I adj. || 1 (sol) beaten, 
bard : un court de tennis en terre battue, a hard 
court, ü 2 (l'bemiu. tit.) frequented, busy. 

II n. f. *t basse battue, beat. 

bail [bo] n. m., piui. baux: *\aut. beam. 

baudet [bods] n. m. || 1 ass; surtout jackass; 

pareil, doit, bîoekhead. \\ 2 sawyer’s trestle. 
baudrier [bodrije n. m. ] l *itist. baidnc. î) 
2 belt, shouider-belt. 

baudruche [ho dry rJ] n. f. gold-beater’s 
skin : ballon en baudruche, child j s toy balloon. 
bauge [boig] n. f. || 1 (de sanglier) lair, waîlow. 
fl 2 squirrel’s nest. ü 3 *fonst. mortar made 
of cîay and straw. il 4 *T«t. drugget. 

baume [bo un] n. m. || 1 balm, balsam. |j 
2 (fl§.) consolation, balm. 
baumier [bomje] n. m. *Bot. balsam-tree, 
balm. 

bavard, -arde [bavazr, -ard] I adj. H 
t garrulous, talkative. j| 2 loose-tongued, 
babbling, gossipîng. 

U n. Il 1 chatferbox, H 2 babbler, gossîp. 
bavardage [ba\ardaz 3 ] n, m. ||1 talking, 
chattering, gossipîng. || 2 chatter, gossîp. 
bavarder [bavarde^ (conj. 3) v. i. to chat, to 
chatter; aussi to babble, to gossip ; to blab. 
bave [bazvj n. f. || 1 sîaver, slobber; {4e limace, 

a a o e s i j o 
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de.) feîtme; (de enragé, Hr.) foam, slave r. <S 
2 (Lg.j venom, virulent on spitefui ianguage. 
baver [bavej («nj. V,) I v. i. || 1 ( persnnm*} to 
sîaver," to dribble; (chien < i orag( 1 ) to slaver, to 
foam at the mouth. || 2 (taire) to smudge; 
fpïiiîiî^ to run. || 3 (Lg.j to speak spitefully. 

il v. I. (6*s injtires, des ealùmmes, etc.) to Vomit, 
bavette [bavai] n, f. ” î (d’enfanl. de tablier) bib. 

;j 2 *Bi}uriu eut off the lovver part of the sirloin. 
baveux, -euse fbavo,-OSZJ adj. !j 1 (enfant; 
biiuebej slavery. |f 2 ♦Coiio. (oineiette) soft done, 
moist. ; 3 *r»p. (araderes) indistinct, blurred, 
bavoir [bavwazrj n. m. (d entant) bib. 
bavolet [bavMsl II. m. j| 1 coîf, country- 
woman’s head-dress. |l 2 nbbon, lace, eh. 
hanging down behind a woman’s hat. 
bavure [bavyirJ n. f. jj 1 *lletal. (sur une pièce 
raonlèe/ bui, burr. j| 2 (d encre) smudge, smear. 
bayadère [bajadsxr] n. f. ü 1 Hmdoo danc- 
ing-girl. 1 2 *T»U. bayadere. 
bayer [baje| («ni. 7) v. i. to gape. 
bazar ;b,uti:i: n. m, (m oiientj bazaar; (en 
France) stores : un article de bazar, a cheaj> 
article. 

béant, -ante [beû,-ôit] adj. (plaie) gaping; 

(gueule) wide open, gaping; (souffre) yawning. 
béat, -ate [bea,-at] uclj. || î (bij.) (air, sourire) 
smug, complacent ; -ment,-Jy;self-satisfied; 
[ne) smooth, soft.j] 2 (personne; aussi mine) hyp- 
ocritical. 

béatification [beatifikasjS] n. f. béatifica¬ 
tion. 

béatifier [beatifje] (conj. 3) v. t. *Eccl. to be- 
atify. 

béatifique [beatifik] adj. béatifie, 
béatitude [beaüiydj n. t. || 1 béatitude, 
bhss, blessedness; par eit. perfect happmess, 
bliss; aussi complacency. 1! 2 (piur.) *Hicoi. beat- 
i tudes. 

beau (bel), belle [bo, bail I adj., piur. 
beaux, belles. (Derant une Tûjelle ou une h muette, on 
emploie la forme bel au lieu de beau.) || 1 (en parlant 
de la forme, des traits, des proportions) fine, hand- 
some, beautiful, lovely : une belle femme , a 
beautiful woman; un bel homme, a fine, well 
set-up man ; il a une belle écriture, he writes a 
fine kand. j| 2 Smart, well dressed, well 
turned-out. il 3 smart, distmguished. || 
4 (santé, réioife) first-rate, fine, excellent, cap¬ 
ital. j| 5 fair, specious; plausible; bland, 
smooth : de belles paroles, fair words. || 6 (temps) 
fair, fine; (mer) calm ‘.faire beau , beau temps, 
to be fine, fine weather. |j 7 (peisonnage, nom) 
fine, grand, noble. || 8 (âme, pensée) fine, noble, 
générons. || 9 becoming, honourable, chiv- 
alrous : c'est lui qui a eu le beau rôle, it was 
he who behaved most handsomely. (| 10 (occa¬ 
sion, etr.) fine, favourable, good. [{11 (fortune, etc.) 
fine, large; good. |j 12 (redondant) fine : un 
beau jour, one of t.hese fine days. 

II n. || 1 (ma>r.) beau; (fém.) beauty, belle, faîr 
lady : un vieux beau , an old buck. || 2 {le 
beau m.) the beautiful. || 3 [belle î.) (au tenms) 
final set; (^ru caries) rubber game. 

III Locnt. : a) avoir beau : a beau mentir qui 
vient de loin, travellers’ taies are easily be- 
Lieved; f*ai beau essayer, je ne puis le com- 

o u w y i* ce o v 
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prendre , try as î may, I can’t tmderstand 
him; vous avez beau dire, ce ne sera jamais 
lui qui le fera, m spite of ail you say, he’ll 
never be the man to do it; vous avez beau dire 
que c’est vrai , on ne vous croira pas, no matter 
how, however you insist it is true, they 
won’t believe you; il a beau faire , il ne sera 
jamais élu, do what he will, lie* 11 never be 
elected; b) il fera beau quand je lui prêterai 
de l’argent! I won’t lend hira money again 
in a hurryl il ferait beau que je ne sois pas 
maître chez moi! it’d be a fine thing if I was 
not master in my o wn ho use î 

IV En compos. : beau-fils n. m., plnr. beaux-fils : 
(«'un antre lit) stepson; (gendre) son-in-law; beau- 
frère n. m., plnr. beaux-frères: brother-in-law; 
beau-père n. m., plur. beaux-pères : (père de 
J autre époux) father-in-law; (second mari de la mère) 
stepfather; beaux-arts n. m. pl. fine arts ; 
l’Ecole des Beaux-Arts , the School of Fine 
Arts; beaux-parents n. m. pl. parents-in- 
law; belle-dame n. f., plur. belles-dames : *Bot. 
garden orach; mountain spinach ; aussi dead- 
ly nightshade; belle-de-jour n. f., plur. 
belles-de-jour : *Bot. bindweed; convolvulus; 
belle-de-nuit n. f., plur. belles-de-nuit : a) *Bot. 
marvel of Peru; 6) (famil.) prostitute; belle- 
d’onze-heures n. f., plnr. belles-d’onze-heures : 
star of Bethlehem; belle-d’un-jour n. f., plnr. 
*Bot. belles-d’un-jour : *Bof. hemerocaüis, day- 
Hly; aussi asphodel; belle-famille n. f., plur. 
belles-familles : husband’s ou wife’s family : 
(famil.) ma belle-famille, my in-laws; belle-fille 
n. f., plur. belles-filles : (bru) daughter-m-law ; 
(d’un autre lit) stepdaughter; belle-maman n. f., 
plur. belles-mamans : (famil.) mother-in-law; 
belle-mère n. f., plur. belles-mères : (mère de 
l autre époiu) mother-in-law; (seconde femme du père) 
stepmother; belles-lettres n. f. pl. belles- 
lettres, poüte letters; belle-sœur n. f., plur. 
belles-sœurs : sister-in-Iaw. 

beaucoup [bokuj adv. |j 1 much, fan: beau¬ 
coup plus difficile, much, far more difficult; 
f aimerais beaucoup mieux..., I had much 
rather... |j 2 a) marquant la quantité : much, a 
reat deal : il ne mange pas beaucoup, he 
oesn’t eat much; b) marquant le nombre : many, 
a great many, a large number : beau¬ 
coup disent que..., many say that... || 3 Locut.î 
a) beaucoup de, (sing.) much; (plur.) many : 
verser beaucoup de sang, de larmes, to shed 
much blood, many tears; beaucoup de per¬ 
sonnes pensent que..,, many people thiuk 
that...; b) de beaucoup, by a great deal, by 
far, greatly : je le préférerais de beaucoup, 

1 should far prefer it; il s*en faut de beau¬ 
coup qu’il soit aussi riche que son frère , he is 
far from being as rich as his brother; c) à 
beaucoup près, (après une négation) by a long 
way ; il n’est pas à beaucoup près de mon 
âge, he is nothing near my âge. 

beaupré [boprej n. m, *Naut. bowsprit, 

beauté [bote] n, f. || 1 beauty; (d’ute personne) 
handsomeness, good looks. || 2 (belle personne) 
belle, beauty» 

bébé [bebe] n. ni. || 1 baby; par eit. chlldish 
person. ii 2 (en celluloïd, etc.) doll. 

liée [tek] In.m. Il 1 (d’oiseau) bîlî; (de gros oiseau) 
beak : un nez en bec d’aigle, an eagïe nose. j| 

2 (famil. ) mouthi aussi (fig.) tongue. || 3 (de tor¬ 
tue, de pieura, etc.) snout, nose. Il 4 (de crache) 


îip; (de théière) spout; (d’ancre) billî (de nadre) 
nose, prow; (de flûte) mouthpiece; (d’outil) nose; 
(de tujau) nozzle; (de pile de pont) cu+' v ater jj 

5 (de gaz) bu mer; jet; (de lampe) bumer. [| 

6 (de plume) nib. || 7 *Géog. bill, Spit; aussi (an 
confluent de deui cours d’eau) spit. 

II En compos. : bec-de-cane n. m., plur. becs-de-canei 
a) *Serrnr. (poignée) lever-handle; b) *0uül. (pince) 
flat-nosed pliers; bec-de-corbeau n. m., plur. 
becs-de-corbeau : a) *0uüi. wire nippers; long 
nosed cutting pliers; 6) *Chir. crow-bill;bec- 
de-corbin n. m., plur. becs-de-corbin : a) *0util. 
claw; b) *Cbir. crow-bill; bec-de-lièvren, m., 
plur. becs-de-lièvre : hare-lip; aussi hare-lipped 
person; bec-en-cîseaux n. m., plur. becs-en- 
ciseaux : * 0 rnitb. shear-bill, skimmer, scissor- 
bili; bec-en-croix n. m., plnr. becs-en-croix : 
*Ormth.cross-bill;bec-finn. m.^piur. becs-fins : 
*0rntth. warbler. 

bécarre [bekaxr] n. m. et adj. *Mus. natural. 
bécasse [bekas] n. f. J) 1 *0rnith. woodcock. || 
2 *Métal. (de haut fourneau) charge-gauge. 
bécasseau [bekaso] n. m. *omith. young 
woodcock; aussi (a rarietj of) sandpiper. 
bécassine [bekasin] n. f. || 1 *0rnith. snipe. Il 
2 *lcbt. (de mer) garflsh, snipe-eel, sea-needle. 

beefi gue [bekfig] n. m. } plur. bccfigues Z *0rnlth. 
beccafico, warbler. 

bèchamelle [be/amsl] n. f. ♦Câlin, (aussi sauce 
à la Béchamel) bechamel sauce, 
bêche [bsf] n. f. || 1 *Agric. spade. || 2 *ArtiI. 
(de canon) spade. 

bêcher [bs/e] (conj. 3) v. t. et v. i. || 1 to dig. 

|| 2 (qq.’nn) (famil.) to disparage, to run down. 
bêcheur, -euse [bejœir, -&iz] n. || 1 dig- 
ger. || 2 criticizer, critic, runner-down. 
becquée , béquée [beke, beke] n. f. beak- 
ful (of food). 

becqueter, béqueter [bekte] (conj. 8} v. t. 

|| 1 (oiseau) (dn grain, etc.) to peck up, tO pick 
Up; (un autre oiseau) to peck at. || 2 (oiseau) (le 
bec d’un autre oiseau) to stroke. 
bédane [bedan] n. f. *0uiii. framing-chisel, 
mortise-chisel. 

bedeau [bado] n. m., pluq. -eaux : *Eccl. ver¬ 
ger, beadle. 

bédouin, -ouine Lbedwê, -win] adj. «t av. 
Bédouin, 

bée [be] adj. fém. s’emploie dans la loctô* ; bouche 
bée, open-mouthed, gaping. 
béer [bee] (conj. 9) v. i. = bayer. 
beffroi [befrwa] n. m. || 1 beifry, bell-tower. 

j| 2 (de clocher, de moulin) wooden framework. 
bégaiement, bégayement [begema] 
n. m. stammering, stuttering; aussi lisping, 
baby-talk. 

bégayer [begsje] (conj. 7) I v. î. to stammer, 
to stutter; aussi to faiter; (enfant) to Iisp. 
îl v. t, to stammer ou stutter en faiter out; 
bégonia [begonja] n. m. »Bot. bégonia, 
bègue [bsg] I adj. stammering, stuttering. 
Il n stammerer, stutterer. 
bégueule [begœl] I n. f. prude strait-laced 
woman. 

Il adj. prudish, strait-laced. 
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bégueulerie [t>egœïri] n. f. prudlshness. 
béguin [bogê] n. m. baby’s bonnet; mob-cap. 
beige [bsxg] adj. etn. m. beige, 
beignet [bejie] n. m, *Cuüit. fritter, 
bèjaune [bc 30 in] n. m. || 1 (doiwao) yetïow 
biü b« beak ( ®arkir,§ jouth); par eit. young bira. 
it 2 (par cil } greenhorn, raw hand, tyro. 
bel [bel] adj. Toisr beau. 
bêlement [bslma] n. m. bîeating, bleat. 
bêler [bsle] (mu a) V. f. to bleat; (famxi.) to 
baa. 

belette [bolet] n. f. weasel. 
belge [belsl n, et adj. Belgian. 

Belgique [bslsîk] n. f. *m. Belgium. 
bélier [beïje] n. m. (! 1 *7<>oi. ram; tup. |j 

2 ♦iatiq. battering-ram. j] 3 pile-driver ; asm* 

(hydraulique) water-ram. || 4 *Astr. (le 
Bélier } the Ram, Aries. 
bélière {brijexrj n. f. ii 1 (de socnatSlcr) bell (ol 
Wl-wriherj. |! 2 (battant de la cloche) ring; (de montre, 
4* pendentif, etc.) bow. 1] 3 (de «abrr) frog. 
belladone [bslladjn] n. f. bell adonna; 

(finit.) deadly nightshade. 
bellâtre [bslostr] ï adj. vain and affected. 
il n. m. coxcomb, fop; aussi lady-kiiler. 
belle [bel] adj. et n. Voir beau. 
bellement [bslmd] adv. nicely. 
bellicosité [bsllikozite] n. f. bellicosity. 
belligérance [bslli 3 erûxs] n. f. belligerency. 
belligérant, -ante [beni 3 er 0 ,-ûxt] adj. et 
n. belligérant. 

belliqueux, -euse [bsiiiko, -oiz] adj. 

bellicose ; warlike, martial ;(hg.) quarrelsome. 
belote [belot] n. f. * Cartes belote, 
belvédère [belvedsxr] n. ra. belvedere. 
bémol [bernai] n. m. et adj. *Mus. fiat, 
bémoliser [bemoiize] (conj. 3j v. t. *Sas. to 
flatten. 

bénédicité [benedisite] ». m. (araat un repas) 
grâce, bénédicité. 

bénédictin, -ine [benedikts, -in, I ad j .et 
n. Bénédictine. 

II n. f. (liqueur) Bénédictine, 
bénédiction [benediksjS] n. f. || 1 bénédic¬ 
tion, blessing. H 2 (fij.) favour, blessing. j| 

3 *Ecdês. (4 une église, etc.) consécration; (du Saint- 
Sacrement) bénédiction. 

bénéfice [benefis] n. m. || 1 profit, benefit, 
advantage. |[ 2 {gfeaér. pinr.) profit, gain; pro- 
ceeds, earnings, returns. |J 3 *E«iès. bénéfice, 
living. 

bénéficiaire [benefîsjsxr] I adj.*Comm. show- 
in g a profit. 

II n. P 1 gainer, benefïdary; génér. actor, etc. 
for whom a benefit performance is given. 

(I 2 (4 sa chèque, etc.) payee, 

bénéficier [bençfisje] (conj. 3) I v. i, (de) to 
'profit (by), to benefit (by). 

II n. m. *Ecciês. benifîciary, incumbent. 

Jenêt [bens] Iadj. m. («ïr, etc.) silly, foolish. 
il n. m. simpleton, fool, doit, nincompoop, 

a 04 n o e s. . i j o 
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bénévole [benevolj adj. {{ | (lecteur, etc.) v/ell- 
disposed, kind. \\ 2 (concours, etc.) voïuntary, 
unpaid; of one’s owii free will. 

bénévolement [benevolmû] adv. I! 1 kindly, 
benevolently. {{2 voluntarily, freely, of one’s 
own accord; gratuitously, for nothing. 
bénigne [beniji] adj,, fera. de bénin . 
bénignement [benijimâ] adv. benïgnly; 
kindly. 

bénignité [benipite] n. f. ]) î benignity, 
kindness. |j 2 (d’nnc maladie, etc.) mildness. 
bénin, -igné [benà,-iji3 adj. [J 1 (personne, dis¬ 
position) benign, kindly, benignant. |) 2 (climat, 
ciel, etc.) clement, müd. || 3 mild. 
bénir [benixr] (rom. 4) v. 1.1| 1 (le pain, le vin, etc.) 
to bless; to consecrate. ]! 2 (un mariage, etc.) to 
bless, to call God’s blessing on. || 3 to bless, 
to glorify, to give thanks to. || 4 to bless, 
to gladden, to make happy, to prosper. 
bénit, -ite [béni, -it] adj. (<c mol ne s’emploie 
que pour les objets consacrés par une léremome religieuse) 
blessed, consecrated; holy : eau bemtc , kojy 
water; pain bénit, ron^ecrated bread, 
bénitier [bemtje] II. m. ü 1 hoiy-water 
stoup ou basin; aussi font. |j 2 *Oncb. scaüop, 
giant Clam (somctimes nsed as a holr-nater stoup). 

1 Benjamin [blsami] n. m. Benjamin. 

2 benjamin, -ine rb^amî, -in] n. j| 1 (fia.) 
youngest child; par «t. favourite child, dar- 
ling. li 2 junior : il est mon benjamin , he is 
my junior. 

benjoin [b^wë] n. m. gum benjamin, (gum) 
benzoin. 

benne [bsn] n. f. f] 1 hamper, basket, 
pannier (especialtj for grape-gatbering). || 2 (de aune) 
kibble, bucket; (de drague) bucket. 

benzine [bizin] n. f. *Chiw. benzine, 
benzol [bêzal] n. m, *ctnm. benzol. 

béquille [bekixj] n. f. \\ 1 crutch. || 2 *Nau(. 
Ieg, prop, shore. \\ 3 (de Toiture) sprag. || 

4 *Arut. ( d'arrière ) tall-skid. |] 5 *Hort. spud. 

béquiller [bekije] (conj. 3) I v. i. to go on 
crutches. 

II v. t. jj 1 *ffaut. (ira naûre) to shore up, to prop 
up. (j 2 *Hort. to spud, to dig with a spud. 

ber [bsxr] n. m. Il 1 (de lancement) cradle. U 
2 (de chaudière) boiler-bearer, boiler-setting. 

bercail [bsrka xj] n. m. (inusité au plur.) sheep- 
fold; (prop. et flg.) fold. 

berceau [bsrso] n. m.,?ivr.-eauæ. || 1 cradle, 
cot, crib; (d osier) bassinet. || 2 (fig.) înfancy, 
babyhood. il 3 origin, birth-place, cradle. 
Il 4 (de Terdure) arbour, bower; pergola. |[ 

5 (de route) barrel. li 6 *Macb. (de chaudière, etc.) 
bed, setting; *?iaul. (de lancement) cradle; 
*Arül» (d’affût) bed. || 7 *Hin. («[‘orpailienr) rocker, 
(washlng-)cradle. 

berceloimette [bcrselanet] n . t cradle, 
swing-cot. 

bercer [barse] (conj. •) I v. t. {] 1 (un enfant, 
un berceau) to rock; (dans ses bras) tOtturse; (sur 
sei genoux) to dandle; (flg.) (son chagrin, etc.) to lull, 
to assuage. 11 2 (qq.’uu d’un espoir, etc.) to delude; 
aussi (un espoir) to nurse. 
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lï v, pr„ se bercer» fl f to swîng» to rock* 0 
2 fCg.) to delude oneself. 
berceur, -euse [bsrsœr, -ozz] ï adj. rock» 
îng, hwlngîng; (fig.) lulling, soothing. 

H n. f. il 1 woman who rocks a cradle. il 
2 swing-cot, ji 3 rocking-chair. 1} 4 *Mus, 
berceuse; lullaby. 

béret [bars] n. ni* beret; (écossais) tam-o^ 
shanter» 

bergamote [bsrcjamot] n. L *8ot. bergamot 
(~tree). 

berge [bers] f. (<k rhiôre, etc.) bank; (de 
îranchée) slope, side. 

berger, -ère [barge, -sir] n. {} 1 shepherd 
ïféri). shepherdess) : chien de berger, sheep- 
dog, collie. 1} 2 (fig.) (des âmes) shepherd, 
pastor. 

bergère [bsrgsir] n. f. easy-chair. 
bergerie [bsrgari] n. f. ü 1 sheep-foid, sheep- 
cot, pen. Il 2 (poésie) pastoral, 
bergeronnette [bsr 3 aronst] n. f. *Grnith. 
wagtail. 

berline [bsrïin] n. 1 fl 1 berline, berlin. ü 
2 tub, tram. 

berme [bsrm] n. f. jj 1 *Fortif. berm.jl 2*Irar. 

pai>1. (de canal, cto.) bench, banquette, 
berne [bsrn] n. f. *Naul. (putillon) en berne , 
at haîf-mast, union down : mettre le pavil¬ 
lon en berne , to half-mast the flag. 
berner [bsrne] (conj. 3) v. t. 0 1 (qq.’un) to 
toss in a blanket, to blanket. H 2 ( fig. ) to make 
a fool of, to fool, to hoodwink, to gull. 
béryl [beril] n. m. béryl, 
besace [bazas] n. f. wallet; f scrip. 
besacier [bozasje] n. m. one who goes about 
with a wallet; par ext. tramp, beggar. 
besaiguë [bozegy] n. f. (anssi bisaiguë) lj 

1 (de charpentier) mortise-axe. |{ 2 (de Yitrier) 
glazier’s hammer. 

besicles [bezikl] n. f. pl. large spectacles; 

goggles; (famii.) barnacles. 
bésigue [bezig] n. m. *Cartes bezîque. 
besogne [bazoji] n. f. U l labour, work. [j 

2 job, pîece of work; (famii.) business i c’est 
une sale besogne , it’s a nasty job. 

besogner [bazope] (c<mj. 3) v. î. et v* fc. to 
labour, to work. 

besogneux, -euse [bazopo,-iafxz]ad 3 ,im- 
pecunious, needy, necessitous. 

besoin jbazwà] n. m. H 1 need, want; require- 
ment. il 2 need, necessity; occasion : si 
besoin est , s’il est besoin , if need be ; au besoin, 
in case of need; at a pinch. jj 3 (chose indispen¬ 
sable ou nécessaire) necessity. Jj 4 poverty, pri¬ 
vation, need, destitution. [| 5 (de manger) 
hunger, want of food : à moitié mort de 
fatigue et de besoin, haîf-dead with fatigue 
and hunger. jj 6 (naturel) (anssi plur.) needs, 
offices of nature, ü 7 Loeut. : avoir besoin de, 
to stand in need of, to hâve need of, to 
want, to require : avoir grand besoin de, 
avoir bien besoin de, to stand badly in need 
of, to be in sad want of. 

bestial, -ale [bsstjal], adj., plnr. -aucDf-ales: 
beastly, bestial; -ment, -ly. 


bestialité [hsstjaiite] n. f. bestiality, swln 
ishness, brutishness. 
bestiaux [bestjo] n.m. pl. cattle. 
bestiole [bsstjol] n. f. little beast. 
bétail[betazj] n. m. (toiied.) cattie, live-stock 
bête [bsxt] ï n. f. (j 1 beast, animal : bêtedt 
somme , beast of burden. |j 2 (11g.) beast 
brute : une méchante bête , a spiteful beast. ( 
3 {la bête) the beast, the animal nature ir 
man; the flesh. ü 4 fool, ass, blockhead. 

11 adj. stupid, dull, foolish; -ment,-ly. 
bêtifier [belifje] (ronj. 3) I v. t. (qq.’nn) te 
make stupid ou dull. 

II v. i. to play the fool. 
bêtise [bsiiiz] n. f. || 1 stupîdity, dullness 
silliness; foolishness. ]| 2 nonsense, -bal 
derdash, stuff, rot. || 3 blunder, gross mis- 
take ou error. [| 4 small matter, trifle. 
béton [betô] n. m, *Consir. concrète : béton 
armé , ferro-concrete, reinforced concrète, 
bétonner [betone] (conj. 3) v. t. to concrète, 
to build with concrète, 
bette [bst] n. f. *Bot. beet, white beet. 
betterave [betraxv] n. f. *Bot. beetroot. 
beugler [bogie] (conj. 3) I v. i. (Tache, etc.) te 
low; (taureau) to bellow; (personne) tO yell, tO 
bellow, to bawl» 

II v. t. ( nne chanson, etc.) to bellow OUt. 
beurre [bœxr] n. m. butter : beurre d’an¬ 
chois, anchovy paste; faire son beurre , to 
feather o.’s nest. 

beurré [bœre] n. m. *Hort. butter-pear. 
beurrée [bœre] n. f. s lice of bread and 
butter. 

beurrer [bœre] (conj. 3 ) v. t. to butter, 
beurrerie [bcerri] n. f. butter-factory. 
beurrier, -ière [bœrje, -jsxr] I n. U I (rare) 
butter-maker; butter-man {a m. woman). {) 
2 ( beurrier m.) but ter-dish. 

II adj. (Industrie, etc.) butter, 
beuverie [bœvri] n. f. drinking-bout. 
bévue [bevy] n. f. blunder, gross mistake. 
bey [bs] n. m. bey. 

biais, -aise [bjs,-exz] ladj. skew,slanting. 

II n. m. {] 1 skew, slant; aussi slope, bevel. 11 
2 *Cout. bias; aussi bias band (ent on the cross, 
as an appliqué, round the brira of a hat, etc.), fl 3 (fig.) 
roundabout means, shift, expédient, j} 
4 Locut. : de biais, en biais, slantwise : 
marcher de biais, to sidle, to walk sideways. 
biaisement [bjczmù] n. m. jj 1 skewing, 
slanting; aussi skew, slant. H 2 (fig.) round¬ 
about means, shuffle, shift, expédient, 
biaiser [bjeze] (conj. 3) Y. t. 1| 1 (bâtiment, etc.) 
to be askew; to skew; to slant. lj 2 (&§.) 
to use roundabout methods, to shuffle. 

bibelot [biblo] n. m. knick-knack, curio; aussi 
(plar. et péjor.) odds and ends, trifles. 

biberon [bibrâ] n, m. (feeding-)bottle, feeder. 
Bible [bihl] n. f. Bible : une bible, a bible, 
bibliographe [bibliograf] n. bibliographes, 
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bibliographie [bibliagrafi] n. t bibüogra- 
pby. ' 

bibliographique pbîbliografik] adj, biblio- 
graphïcal. 

bibliophile [bibltofil] n. bibliophile, 
bibliothécaire [bibïiotekezr] n, librarian. 
bibliothèque fbibli;>tekj n. f, ’] 1 (édifice, 
salle ; dr Jure») Hbrary. !| 2 (dr gare) 

bookstali. Jj 3 bookcase; auw book-shelves. 
biblique |bj blilc, adj. bibücal. 
bicarbonate [bikarbonat] n. m. *(him. bicar¬ 
bonate. 

biceps [biseps] n. m. et adj. m. biceps, 
biche [bîjfji n. !. *Zool. doe; (femelSe «Sa per!) hind. 
bichette rbifat] n. f, *iw\. youngdoe sa hind. 
bichon, -onne [bip,- du] n. Maltese dog, 
ïap-dog. 

bicolore [bik;*fo:rj adj. bicoloured, two- 
coioured, two-co lour. 
biconcave > bikr.ka :\ ’ adj. biconcave, 
biconvexe ibik:.vek>] adj. biconvex. 
bicoque [bikak] n. f. ffamil.i hovei, tumble- 
down house; anw hut, shanty. 
bicorne {bik.>rrF ï adj. {chapeau) two-comered. 
Il n. m. cocked hat. 

bicycle [bisiklj n. m. bicycle, velocipede. 
bicyclette [bfciklet] n. f. cycle, bicycle, 
bicycliste [bisikiist] n. bicyclist, cyclist. 
bident [bidûj n. m. two-headed hoe on pick; 

two-pronged pitchfork oa fork. 
bidet [bids] n. m, jj 1 çob; (famil.) nag. [J 
2 {de toilette) bidet, il 3 *0utü. portable car- 
penter's bench; aussi rest; aussi plain lathe. 
bidon [bidr>] n. m. jj 1 can, tin. Il 2 *Miiit., etc. 
water-bottîe, canteen. 

bief [bjsfj n. m. |j 1 (de moulin) mili-race. îj 
2 (de panai) level, reach. 

bielle [bjelj n. f. (j 1 *Sacb. (d'accouplement) 
coupling-rod; "(de tiroir) eccentric; (motrice) 
driviîlg-rod. |J 2 *Constr. (de terme métallique de 
comble) strut, brace. 

bien [bj I] I adv. j) 1 (d*une façon avantageuse, satis¬ 
faisante, etc.) well : tout s 1 est bien passé, every- 
thing went off well. jj 2 (d'une façon conforme an 
tereir) well; rightly. (j 3 (d'ane manière approchant 
de la perfection) well; properly, rightly; thor- 
OUghly; skilfuiiy : bien mis, well-dressed; 
nettoyez-le bien , clean it thoroughly. jj 

4 (parfaitement, tout à fait) quite, thoroughly : 
vous avez bien raison , you are quite right. jj 

5 ( « très) very : il est bien tard pour y aller, 
it’s very la te to go. jj 6 {devant un comparatif) 
much, very much, far : il est bien plus vieux 
que moi, he is far ou much older than I. ([ 

7 (« assurément; ne se traduit souvent pas, ou se 
reod par une accentuation plus forte du verbe) indeed : 
je l’ai bien vu, mais je n’ai rien remarqué 
d’anormal, I did see it, but Inoticed nothing 
out of tbe ordmary; je sais bien, mais ..., I 
kuow, of course, but.... {] 8 (accentuant le sens du 
verbe, etc. auquel il se rattache; ne se traduit guère) : je 
verrai bien ce que ça donnera, PU see what 
cornes of it.}[ 9 (considérablement, beaucoup) greatly, 
very much : il a bien changé depuis la mort 
de sa femme , he bas ehanged a lot since his 

a o 9 e e i j o 
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wife dsed, || 10 (emploi comme attribut; weiî ; 
tout est bien qui finit bien, alFs well that 
ends well; je ne nue pas très bien, je ne 
me sens pas très bien aujourd’hui , Pin not 
1 don’t feei very well tu-day. jj 11 (dan. dt?' 
proportions impersonnelles; vous n’en voulez pas ? 
c’est bien! you don’t want any? ail right! ou 
very well! 

II n. m. ,, 1 good ; distinguer entre le bien et 
le mal , to distinguish between good and 
evil» [j 2 t un bien\ a good (partu’ular tmnq Uni 
i$ good;; iplur.) good s, good thimgs : les bien * 
terrestres, worldly good-,. 3 good, weifare, 
profit, benefit, advantage : il l’a fait pour 
votre bien, he did it for your good. [j 4 good 
{the good «de or aspect) : il ne voit ïamais que le 
bien dans tout ce qui lui arrive, he never 
sees anything but the sunny side in what 
happens to him. jj 5 property ; estate; fpiur.) 
possessions, goods and chattels : je ne 
réclame que mon bien , I am only asking for 
my own. 

III locat. : a. bien du, de la, much (smq.j; bien 
des, many ^pinrJ ; vous ious donnez bien du 
mal, you’re giving yourseif a lot of trouble; 
bien des fois, many limes; b) (comme exclamation) 
bien! good ! ail right i c) très bîeni very 

ood! very weili (aussi, en applaudissant) hearl 
ear! d) eh bien! well! now! e) aussi bien, 
anyway, at ali events; anyhow, in any 
case; f) aussi bien que, both... and, as 
well as ; les meubles, aussi bien que la maison, 
sont à vendre , the fumiture, as well as the 
house, is for sale; g) bien que, although, 
though; h) bien plus, what’s more; i) ou 
bien, or else; ;) si bien que, (arec le subjonctif) 
however, however well; (avec l'indicatif) so 
much so that, insomuch that, so that; 
Jt) quand bien même, even if. 

IV En rompes. : bien-aimé adj. et n. dear, 
darling, beioved; bien-être n. m. (sans plur.) 
comfort, ease; well-being : le bien-être des 
classes laborieuses, the weifare of the working 
classes; bien-fondé n. m. (sans plur.) (d’une 
réclamation, d’une accusation, etc.) conclusiveness, 
cogency of the grounds; bien-fonds n. m,, 
plur. biens-jonds : real estate; bien-jugé n. ni. 
(sans plur.) *Jur. legally valid decision ou sen¬ 
tence. 

bienfaisance [bjèfozsûs] n. f. benelicence, 
bounty; benevolence, kindness. 
bienfaisant, -ante [bjefazû, -ûit] adj. j| 

1 bénéficient, benevolent, bountiful, gen- 
erous. Il 2 (influence, etc.) bénéficiai. 

bienfait fbjêfe] n. m. Jj 1 benefit, service, 
favour. (f 2 benefit, advantage; (de ta science, 
de la civilisation, etc.) blessing. 

bienfaiteur, -trice [bjcfetœïr, -tris] n, 
benefactor (fém. benefactress). 

bienheureux, -euse [bjânœro, -ozz] I 
adj. || 1 (personne) happy, fortunate; blessed : 
*Eccl. (avant la canonisation) la bienheureuse Jeanne 
d’Arc, Blessed Joan of Are. jj 2 (temps, etc.) 
happy, blessed. 

Il n. les bienheureux, (plur.) the blessed, the blest. 

biennal, -ale [bienal] adj., plur. -aux, -aies; 
biennial. 

bienséance [bjSseâxs] n. f. decency» pro- 
priety, seemliness; décorum. 
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bienséant, «ante [bjfseâ, -artJ adj. 

becoming, proper, seeraly. 
bientôt [bjSto] adv. soon; shortly. 
bienveillance [bjSvejâxs] n. f. benevo- 
lence, kindness; friendliness; goodwiïî. 
bienveillant, -ante [bjivejû, -eut} adj. 
(petSMpne, accueil, etc.) kind, kindly; (attention, 
aceneil, etc.) favourabîe. 

bienvenir [bjfvnixr] V. t. s'emploie ({ans la 
tuiut. : se faire bienvenir de qq.’un, to get 
iïito s.o.’s good grâces. 

bienvenu, «ue [bjlvsny] I adj» et n. wel- 
come : soyez le bienvenu , la bienvenue! weî- 

eom© ! 

JI n. f. welcome : souhaiter la bienvenue à 
qqjuii , to wish s.o. welcome, to welcome s.o. 

1 bière [-bjsxr] n. f. beer. 

2 bière [bjsxr] n. f. coffin. 

biffer [bife] (conj. 3) v. t. (an mot, etc.) to 
cross oui, to scratch ont, to cancel; (un 
nom sur une liste) to cross off, to strike off. 
bifteck [biftek] n. m. beefsteak, 
bifurcation [bifyrkasj 3] n. f. bifurcation ; 
,d‘aa liras de ririére) embranchment; (d’une ronte) 
fork; (d'on chemin de 1er) junction, branch, 
bifurquer [bifyrkô] (conj. 3) I v. i. to bifur- 
cate, to fork, 

il v. pr. se bifurquer : to bifurcate, to fork. 
bigame [bigam] ï adj. bigamous. 

Il n. bigamist. 

bigamie [bigarni] n. f. bigamy. 
bigarré, -ée [bigare] adj. checkered, pied, 
motiey, varîegated. 

bigarrer [bigare] (conj. 3) v. t. to varîegate, 
to diversify, to checker; to mottle. 
bigarrure [bigaryxrj n. f. Jtnedley, motiey, 
chequer. 

bigle [bifll] I adj. (œil) squint, with a cas t; 

(personne) squirit-eyed. 
iï n. squint-eyed person. 
bigorneau [bigorno] n. m., plur. - eaux . || 
i small two-beaked anvîl; aussi beak-iron. 
(| 2 ♦Conch. winkie» periwinkle. 
bigot, -ôte [bigo,~at] I adj. sanctimonious, 
pietistic, exaggeratedly religtous. 
n n. pietist, sanctimonïous person. 
bigoterie [bigotrij n. f. bigotry, pietism. 
bi-hebdomadaire fbisbdwnadsxr] adj. bi- 
weekly, semi-weekly. 

bijou [bijuj n. m., plur. -oux. j| 3 jewel; (plur.) 
jeweiry, jeweîlery. )j 2 (personne on chose) jewel : 
mon bijou! my jewel î my darling! 
bijouterie [bigutn} n. f. 111 jeweller’s art ou 
trade, 1! 2 jeweîlery. {13 jeweller’s shop. 
bijoutier, -ière [bi 3 utje,-jsxr] n. jeweller. 
bilan [bilô] n. m 11 1 balance-Sheet; (de com¬ 
merçant en faillite) statement of affairs. \i 2 (de 
compte) balance* 

bile [bîl] n. f. bile, gall;(flj.)i 11-temper. 
biliaire [bîljsir] adj. *Anat. biliary. 

bilieux:, -euse (bilj*q -0 *z] adj. fj 1 bllious. 

Il % (p«rs.) Irascible, choleric ; peevish. 


bilingue [bilëzg] adj, bîllngual 
billard [bijaxr] n. m. U I (jea) blülards. f| 
2 (table) bilîjard-table. 1! 3 (salle) bililard- 
room. 

1 bille [bïij] n. f. {[ I marbie, alley, taw. |[ 
2 billiard-ball. Il 3 *ihth. bail : roulement a 
billes , ball-bearjngs. 

2 bille fhixj] n. f. (de buis) tog, balk, baulk, 
billet. 

billet (bijej n, m. || 1 note ; un, billet doux, a 
billet doux, a love-lettei*. |) 2 card : billet de 
faire part de mariage , wedding-eard. j) 3 (de 
ch. de ter, théâtre, etc.) ticket : billet simple, 
à*aller, &mgîe ticket, single; billet d'aller et 
retour , return-ticket, return. ]f 4 *Conim. bill, 
note. 11 5 (de banque) note, bank-note. |[ 
6 (de logement) billet, billeting paper. 

billette [bijet] n. f. small log, billet, 
billevesée [bitvaze] n. f. rubbish, bimkUît]. 
billion [biljâ] n. m. thousand millions, 
milliard; (amer ) billion, 
billon [bijô] n. m. f alloy : (aujourd’hui) 
monnaie de billon , copper ou nickel coins, 
billot [bijo] n. m. j| 1 chopping-block. jj 
2 (d’échafand) block. U 3 (de cordonnier, etc.) biock; 
(d'enclume) stock. 

bimane [biman] ï adj. bimanal, bimanous. 
Il n. bimane. 

bimensuel, -elle [bimas qelj adj. fort- 
nightiy. 

bimétallique [bimetalik] adj. bimetallic. 
bimétallisme [bimetalism] n. m. bimet- 
ailism. 

bî-moteur [bimotœxr] adj. m. et n. m. *Afïat. 

twin-engïne (machine), 
binage [bina 13 ] n, m. *Agric. hoeîflg. 
binaire [hinsxr] adj. binary. 
biner [bine] (conj. 3) v. t. (le sol, ane figue) to 
dress a second time; aussi to hoe. 
binette [binst] n. f. *ignc. hoe; weeding- 
fork, weeder. 

binocle [binokl] n. m. pince-nez, folders. 
binôme [binoxm] n. m. et adj. *Math. binomial, 
biochimie [birtfimij n. f. biochemistry. 
biographe [bLgrafj n. biographes 
biographie [biografij n. biography. 
biographique [biografik] adj. biographical, 
biologie [biDloji] n. f. biology. 
biologique [biolojik] adj. biological. 
biologiste, biologue [bial 03 Îat, biologj n. 
bioiogist. 

bipède [bipsd] ï adj. biped, two-footed, 
two-legged. 

îï n. m. 111 biped. Il 2 two legsof a horse (in 

anj order). 

biplace [biplasj adj. et n, m. *Auto., Atut. twû- 
seater. 

biplan [bipifi] n. m. *iriat. biplane. 
bique [bik] n. t she-goat. 

Birmanie [birmani] n, f. *Géog. Burma. 

1 bis, bise [bi, bixz] adj, greylsh-brown; 
(toile) unbleached ; pam bis, brovm bread. 
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2 bis [bis] I adv. || 1 once more : (cuissa) nu¬ 
méro 7 bU, no. 7 A.. H 2 {dans sa norcw *.* 
chant, etc.) repeat, twice. 

II interj. encore î 

III n. m. encore. 

bisaïeul, -eule [bîzajœl] n. great-grand- 
parent, great-grandfather (fon. great-gram; 
mother). 

bisannuel, -elle [bizanq-.r aàj. bien ut »i 
Biscaye [biskaxj] n. f. *&«g. Biscay. 
biscornu, -ne [bisksmy] adj. I; 1 irregu- 
iariy shaped ; crooked, distorted. Sj 2 
grotesque, bizarre, crazy; (esprit) eccentrïc; 
(ramnaerocnt. etc.) IilogiCai, 
biscotte [bi'.katj n. f. rusk. 
biscuit [biskTfi] n.jm. 1 1 biscuit.f 2 (parrain*} 
biscuit, bisqué. 

bise [bi iz n. I. bise; par «t. winter wind. 
biseau luzo] n. m., plur. - eaux . " î bevel, 
feather-edge, chamfer.2 *<mtii.ske\v-chisel. 
biseautage [bizota 23] n. m. |< 1 bevelling, 
chamfering. 2 ides cartes, marking, trimming. 
biseauter [bizote] (cm;. 0j v. t. ! î to bevei, 
to chamfer. j 2 (les cartes) to mark, to trim. 
Wsmutîl [bismytj n. m. *SMal., Chu», bismuth, 
bisou, -onne [bizr», -on] n. buffalo, bison 
(irai, cow-bison). 

bissac [bisak] n. m. wallet, canvas bag. 
bissecteur, -trice [bisekiœir, -tris] 

I adj, bisecting» 

O n. f. bisector. 

bisser [bise] (rom. 3) v. t. Il 1 (auditeur) to encore, 
il 2 (artiste) to repeat (a euoplet, etc,); aussi (absol.) 
to give an encore. 

bissextile [bisekstil] adj. f. s emploie dans la 
locuî. : armée bissextile, leap-year. 
bistouri [bisturi] n. m. *Chir. bistoury, 
bistre [bistr] I n. m. bistre; wash-drawing 
in sepia. 

II adj. bistre. 

bistré, -ée [bistre] adj. (teint, etc.) browned, 
dark, swarthy. 

bistrer [bistre] (conj. 3) v. t. to stain (as) 
wîth bistre. 

bitte [bit] n. t *Xattt. bitt. 
bitter [bite] («mj. 3) v. t. *Naut. to bitt. 
bitture [bityxr] n. f. *Xant. range (lenjth of cable 
te be paid ont on anchonag), 

bitume [bîtym] n. m. bitumen; asphalt. 
bitumer, bituminer [bityme, bitymine] 
(mbj. 3 ) v. t. to bituminate; to bituminize; 
to asphalt icarton bitumé , tarredfelt, roof felt. 

bitumineux, -euse [bitymînja, -0;*] adj. 
bituminous. 

bivouac [bivwak] n. m. *WHt. bivouac, 
bivouaquer [bivwake] (eonj. 3) v. i. *Milit, to 
blvouaj. 

bizarre [bizaxr] adj. queer, pecuüar, odd; 
-ment, -ly. 

bizarrerie [blzarri] n, t || 1 quaintness, 
queemess, whimsicality, oddness. H 2 (yênér. 
pinr.) whimsicaiities; eccentricity. 
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blafard, -ard© [bl&faxr, -ard] adj. «teat) 
salîow; {taœ'’r«) wan, pale; {couleur* ïurîd, 
ghastly 

blague î.iacjj n. f. I (aussi blague a tabac* 
tobacc'j*pouch. Ü 2 nonsense, gammon, 
bunkURi, humbug. »] 3 lie, fib. r 

blaguer [blage^ hmi. 8‘ I v. 1 . ii 1 togammon, 
ro talk humbug. ■' 2 to chat, to pass the 
time oi üav. 1 3 [avec «M, ch-' ro makv 
lishî (on- 

II s. î. to gammun; to chaff, to make tuii i>i, 

blagueur, -euse jbiagœxr, *»i7] 1 a. 
humbug, gammoner; jusm jeerer, scoffer. 

II adj. (stîarn-c, lor, dc.l siy, ironical. 
blaireau [blsro] 11 . m,, plur. -eau r. |’ 1 *Zi»oî. 
badger. }' 2 (oour la barbe) shavtng-brush. 

3 *Pml., <t«\ badger-hair brush, 

blâmable [blomabl] adj. blamabîe, blame- 
worthy, censurable. 

blâme fbluxm] n. m 1 î blâme, reprehension, 
disapproval,ob!oquy. ;;2repnmand,ieproof. 
blâmer [blarne] froaj. 3) v. t. j| 1 to blâme, 
to censure, to fmd fault with. j: 2 to re- 
prove, to reprimand. 

blanc, blanche [biù, blù rjl Iadj. î 1 whïte : 
les races blanches , lhe white rat****- jj 2 (do 
cherem) white, white-haired : une tcb blanche . 
a hoary head. || 3 (Icint) white, pale • il était 
blanc comme un linge , lie was a. w]tdt>a*u 
sheet, as pale as ashes». || 4 ( Uiaj». - 1 , white, 
clean. |j 5 (fuj.) white, innocent, biaineless. 
|| 6 (feuille, etc.) blank. || 7 t « j»**ratr»n, de.) 
resultless, blank, void. || 8 *iM». 'tupmvon) 
open. || 9 *Prosod. (rers) blank. 

II n. m. Il 1 (couleur) white. j| 2 white (vtut« 
clothes); aussi linen drapery. || 3 (lem. blanche) 
(personne) white; white man (hui, white 
woman). || 4 (de l'œil, etc.) white. jj 5 empty 
space, blank. {j 6 *T;p. white. || 7 ((NShjm* 
diverses substances blanches) blanc de billard, billiard 
chalk; blanc de cêruse, white iead; blanc 
d'Espagne, whiting, Spanish wlute; blanc de 
guêtres, pipe-elay. || 8 hocut. • à blanc : 
chauffer à blanc, to brmg to a white beat; 
chauffé à blanc, white-hot. 

III n. f. [| 1 (billard, etc.) white, wliiie bail, || 
2 *Mqs. mimm. 

IV En compos. : blanc-bec n, m., plur. blancs-becs; 
tyro, greenhorn, Johnny Raw : un petit 
blanc-bec, a Ixttle whipper-snapper; blanc- 
manger n. m., plur. blancs-mangers : blanc- 
mange; blanc-seing n. m., plur. blancs-seings : 
a) signature to a document drawn in 
blank; b ) blank paper signed and given to 
another person to be füled up; par ex», fuii 
discretionary power, carte blanche, fret» 
hand. 

blanchaille [bltijaxj] n. f. whitebait. 
blanchâtre [blôjaxtr] adj. whitish, 

blancheur [blûfœxr] n. L || 1 wluteness. || 

2 spotlessness, immaculateness; ilig.) inno¬ 
cence, punty, || 3 (du teint, de h aune, etc.) 
paleness, pallor. 

blanchi, -ie [biaji] I adj. || 1 whitened, || 

2 *Culin. (amandes, etc.) blanched. j| 3 (par î’dgp) 
îioar, hoary. || 4 wdshed ; vous serez logé, 
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nourri ei blanchi, you’ll get your lodging, 
board and wasîiing. 

ÏI n. ni. (an&M blanchie) blaze (mailing a tree to be 
feîled). 

blanchir [biafixr] (conj. 4) I v. t. j( l to 
whiten, to make white. || 2 (soleil) (une conlenr) 
to blanch; to fade. || 3 (un mur, etf.) (à la cham) 
to whitewash; (des buiflctenes) to pipe-clay. || 
4 {qq ’nn. la mémoire de qq.’unj to Clear; 

(ijussemenl) to blanch over. Il 5 (du linge sale) to 
wash; (du linge) to get Up; par «t. (qq.’un) to 
wash for, to wash (s.o.). 1| 6 (de b toile) to 
bleach; (au soufre) to sulfurate; (sur l'herbe) to 
grass. || 7 *Culm. (des amandes, etc.) to blanch; 
(à l'eau bouillante) to SCald. || 8 *Tjp. (une page, un 
paragiaphe) to Space OUt. || 9 * Métal. (une pièce fon¬ 
due, etc.) to clean up, to trim. 

II v. i. il 1 to whiten, to become white. j| 
2 (en vieillissant) to turn gray, to become 
hoary; (fig.) to grow old. j| 3 (couleur) to pale, 
to fade. || 4 (toile, cic.) to bleach. 

IIÏ v. pr. se blanchir. j| 1 (lmqe)to bebleached. 
Sî 2 (contre nu roui) to whiten oneself. Il 3 (d’une 
accusation) to excuipate oneself. 

blanchissage [blô|ïfea: 3 ) n. m, il I washing; 
wash. || 2 (à la chaux, etc.) whitewashing, 
Hmewashing. || 3 (du sucre) refining. 

blanchissant, -ante [blùjisa, -âxt] adj. 
whitening. 

blanchisserie [blfifisri] n. f. ]| 1 (heu) laun- 
dry. jj 2 (métier) laundering. 
blanchisseur, -euse [blâfisœxr, -pxz] n. 
laundryman (fém. îaundress); washerwoman. 

blanchoyer [Llùfwaje](con).7)v.i. || 1 togrow 
whitish. || 2 to gleam whitely. 
blanquette [blùkst] n. f. *Cui™. veal stewed 
in white sauce, “ blanquette 

blasé, -ée [blazej adj. “ blasé ”, satiated 
with, (and therefore) indifferent to pleasure; 
aussi sophisticated; aussi callous. 

blaser (blaze] (conj. 3) ï v. t. (les sens) to dull, 
to blunt; to satiate; par ext. to render 
insensible. 

II y. pr. se blaser : (de) to grow insensible ou 
indiffèrent (to); to be cioyed (with). 
blason [blazô] n. m. || 1 coat of arms, bla- 
zon, armorial bearings. H 2 heraldry. 
blasonner [bl ozone] (conj. 3) v. t. to blazon, 
to emblazon. 

blasphémateur, -trice [blasfematœxr, 
-tris] I n. blasphémer. 

Il adj. biaspheming, profane, 
blasphématoire [blasfematwarr] adj. blas- 
phemous. 

blasphème [blasfsxm] n. m. || 1 blasphe- 
my. |i 2 imprécation; par est. curse. 
blasphémer [blasfemel («mf. fl) I v. t. to 
blasphémé; (fig.) to revue* 

II v, i |j 1 to blasphémé. Il 2 to curse, to 
utter curses, 

blatte [blat] n. f. *Entom. blackbeetle, cock- 
roach. 

blé [ble] n. m. |J 1 corn : blé de semence, 
seed-com. |[ 2 wheat. || 3 corn-field. 


bled [blsd ] n. m. (an Haro*) inland région; 
hinterland. 

blême [blsxm] adj. [| 1 frisage) livid, ghastly 
|| 2 (teint) saüow. ]| 3 (Inmière, etc.) wan, pale, 
blêmir [blsmixr] (conj. 4) v. i. || 1 to tum on 
become livid on ghastly. || 2 (lumière,* etc.) io 
become wan ou pale. 

blêmissement [blsmisma] n. m. paling; 

going livid; becoming ghastly. 
blèse [blsiz] adj. lisping : être blèse , to Xisp, 
II n. lisper. 

bléser [bleze] (conj. fl) v. i. to lisp. 

blessant, -ante [blssâ, -ait] adj. (remarque, 
etc.) harsh, offensive, cutting, invidious. 
blessé, -ée [bisse] I adj. wounded; hurt; 

injured; (fig.) offended, wounded. 

II n. wounded ou injured person; casualty. 
blesser [bisse] (conj. 3) Iv. t. Il 1 (arec nnearme) 
to wound; (accidentellement) to injure, to hurt* 
|| 2 (selle, etc.) to gall, to chafe; (sonlier, etc.) 
to hurt, to pinch. j| 3 (flg.) to wound, to 
offend, to mortify, to hurt. || 4 (l’oreille) 
to jar upon; (la rue, etc.) to offend, to 
wound. || 5 (les bienséances, la modestie, etc.) to 
offend, to shock; (la justice) to violâte, to 
transgress; (la vérité) to sin against. 

II v. i. to wound, to hurt, to offend. 

III v. pr. se blesser. [| 1 to wound oneself; to 
injure ou hurt oneself. || 2 to take offence. 

blessure [bïssyxr] n. f. || 1 wound; injury; 
hurt. || 2 (fig.) (à l’orgueil, à l’honneur, etc.) wound. 
injury; aussi (gêner, plur.) (fig.) pain, torture. |[ 
3 (due au frottement) SOre, gall. 

blet, blette [bis, blst] adj. (fruit) over-ripe. 
blète, blette [blst] n. f. *Bot. blite. 

blettir [blstixr] (conj. 4) v. i. (frmt) to bIet,to 
become over-ripe; (poire) to go sleepy. 

bleu, bleue [bld] I adj., plur. bleus , bleues t 
blue. 

II n, m. jj 1 blue, blue COlour. || 2 (pour la les¬ 
sive) laundry-blue : passer du linge au bleu , 
to blue linen. || 3 (le bien du ciel, le bleu) space, 
nothingness. j| 4 bruise, contusion. |f 5 *Miht. 
recruit; par eit. novice, tyro. || 6 (s«uYent plur.) 
(de mécanicien, etc.) overalls; dungarees* il 
7 (d’architecte, etc.) blue print. 

III n. f. la grande bleue , the blue, the océan, 
bleuâtre [blpaxtr] adj. bluish. 

bleuet [bips] n. m. = bluet. 
bleuir [blpixr] (com. 4) I v. t. to blue, to 
make blue. 

II v. i. to become blue on look blue, to be 
tinged with blue. 

bleuté, -ée [blpte] adj. [| l slightly bluish. 

j| 2 (passé au bleu) blued. 

bleuter [blpte] (conj. 3) t. t. to gîve a iighf 
blue tinge to; (dn hnge) to blue. 
blindaj|e [blsdaxg] n. m. jj 1 blindage^ 
*faut, armour(-plating). || 2 *Trar. publ. ( d’une 
tranchée) sheeting; *Mm. (d’une galerie de mine) Steel 
timbering. jj 3 *T. s. F. screening; shîelding. 
blindé, -ée [blsde] adj. || 1 *fm.pubi. sheet- 
ed; *Min. (puits de mme) lined with sheet i ron ; 
(galerie) s teel-timbered. [1 2 *Miiit., Nani. armour- 
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ed : nos divisions blindées, our armoumi 
divisions, < farntî.) our armour; abri blindé, 
shelï-proof bheltcr. ü 3 *T, 8. F. screened; 
shielded. 

blinder [blinde] (coai. 3) v. t, P 1 *¥i1it., Saut, 
to render shell-proof; to armour-plate. \\ 
2 *Tm. palil. (ace tranchée) to sheet, to timber, 
tollne; *Mïb. (une galerie) tQtïmber, il 3 *1. h. F. 
to screen, to shield. 

bloc [blak] ï n. m. ]' 1 block, 5 ump, shapeless 
mass (of aooftbing Hrdi. ;[ 2 (flg.j whole, lump, 
îl 3 (pobt.) coalition. [ 4 (de maisons) block. ]j 
5 ( pièce de bois ou oa emboîtait les pieds des esclaves 
ptus) stocks. îj 6 Lovât. : a) à bloc, home, 
chock-a-foiock, block and block : visser a 
bloc, to srrew light, dose, home; serrer le 
frein a bloc, to jam on the brake; b) en bloc, 
in the lump : vendre , acheter des marchandises 
en bloc, to selî, to bu y goods in the lump; 
c) faire bloc contre un ennemi commun , to 
join hands against a common enemy. 

Il Fn rorapau : bloc-moteur n. m. *lalo. motor 
unit; bloc-notes n. m., plur. blocs-notes : 
memorandum-block. 

blocage [bÎJka:3j n. m. \\ 1 *ïl3rfa. Jocking, 
clampmg; freins) jamming on |} 2 (d’an 
piston, fîr.i jannning, seizmg. ü 3 *Saron. 
fiîling, rubble, rubble-work; aussi rubble- 
btone; *Tm. pubi. ballast, |i 4 *Tjp. turn, 
turned 1 et ter. 

blockhaus [blakozs] n. m. ]• 1 *Forfif. block- 
house. Ü 2 *iUot. connmg-tower, armoured 
tower. 

blocus [blakyîs] n. m. blockade. 

blond, -onde [bi;»,-."5:d] ladj. ]| 1 (eheTeux,etc.) 
fair, blond, auburn. |j 2 (personne) fair, 
fîaxen-haired. jj 3 (bière) pale. J1 4 (épi, etc.) 
yellow, golden. 

Il m. ij 1 fair-compiexioned man (fera, woman), 
blond htm. blonde). (' 2 (blond m.) (couleur) 
fair, blond. |i 3 {blonde f.) blonde-lace. 

blondeur [bir»dœ ir] n. f. ( d’une personne) fairneSS, 
blondness; (du Lie, etc.) yellow tinge, gold. 

blondin, -ine [bljdà,-in] adj. et n. fair- 
haired (boy ou gîrl). 

blondir [blSdiir] (conj. 4} I v. I. (blé, etc.) to 
ripert, to become yellow. 

II v. t. to dye faïr on golden. 

bloquer [bloke] (conj. 3) I v. t. |] 1 *ïlilii. (une 
Forteresse, un fort) to blockade. j| 2 (le chemin) 
to close up, to block; (fig.) (un projet de loi) to 
Obstruct; par ext. (qq.’tm) to block lïp, to 
block in, to Shut up. ü 3 (une roue, etc.) to 
lock, to skid; (an frein) to jam on ; (une porte, etr.) 
to jam. || 4 *Fm. (des capitaux) to tie up; to 
block; (an chèque) to stop; (une denrée) to im- 

r lind, tO Stop. H 5 ^Football (le ballon) to trap. 

6 (grouper sous le même chapitre) to lump. || 

7 *Sa£9E. (>m mur) fo fiîl in with rubble. 

Il v, pr. se bloquer : (pi*™ } rw) to jam; 

to catch. 

blottir (se) [sablotixr] (coaï. 4) v, pr. |j 1 to 
crouch clown; to huddle oneself up. Il 2 to 
nestle down, to coil oneself up. 

1 blouse [bluxz] n. f. (de billard) pocket. 

2 blouse [bluïz] n. f, il 1 (de paysan) smock- 
frock; {(Tourner) blouse; (d'écolier) overall. || 
2 (de femme) blouse; tunic; (non ajnstêe) sack. 

* a a g e s i j o 
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bluet [blys] n. m . (ausM bleuet) *Bo». corn- 

flower. 

bluette [blyetj n. f. il î J>mall spark. || 
2 literary tri fie; novelette, etc. 
bluff [blœf, blyf] n. m. bluff; swank bounce. 
bluffer [blccfe, blyfe] (conj. 3) v. i. et v. t. to 
bluff. 

bluffeur, -euse [blœfœ:r,-nsz] n. bluffer, 
blutage [blytax 3 ] n. m. bolting, sifting. 
bluteau [bîyto] n. nu, plur. -eaux : boiter, 
boulter, sïeve, sifting-machme. 
bluter [blyte] (conj. 3) v. t. (U farine) to boit, 
to boult, tosift. 

bluterie [blytri] n. f. bolting-room. 
blutoir [blytwaxr] n, m. — bluteau. 
boa [boa] n. m. H î *Zool. boa. ü 2 *Cout, boa. 
bobèche [bobejj n. f. || 1 candle-ring. il 
2 (de bougeoir) SCOHCe, SOCket. 
bobine fbobm] n. f. ü 1 (de fil, soie, etr.) reel, 
spool. iî 2 (pour enrouler du fil, etc.) bobbill, 
quill; (de câble) drum. j! 3 *ri«t. coîl. 
bobiner fb *binc*J (coni. 3) v. t. (qéner.) towiîld, 
to reel, to spool; *Flert. to coil, to wind. 

bobineur, -euse[b,->binœîr,- 0 ïz]n. il 1 (prru) 
winder. Ü 2 {bobineuse I.) *Uiiül. wmding- 
machine. 

bobo [bobo] n. m. (enfantin) sore, pam, hurt. 
bocage [bokaxsj n. nu || 1 grove, coppice; 
boscage, boskage; (poét.) arbour, shady 
bower. Ü 2 wooded country (m the naines of 
Bocage vendéen and Bocage normand ). 
bocager, -ère [bokase, -Sir] adj. of the 
groves, silvan, sylvan; aussi bosky, wooded. 
bocal [bokalj n. nu, plur. -aux. j| 1 glass jar. |j 
2 (â poissons rouges, etc.) globe, 
bock [b Jk] n. m. beer-glass; aussi glass of beer, 
boëtte, boitte [bwst, bwat] n. f. bait 
bœuf [bœf] n. m., plur. bœufs [ho]. 1) 1 (animal) 
OX (plur. oxen), bullock. j| 2 (plur.) (a l'engrais 
ou destinés a la boucherie ou débites on quartiers) 
beeves. 1| 3 (mode) beef : bœuf rôti , bouilli, 
salé, roast, boiled, sait beef, bœuf a la mode , 
stewed beef; conserve de bœuf, corned beef. 
bogie, boggie [bDji] 11 . m. *üh. de fer 
bogie, truck. 

Bohême [boezm] n. f. ^Géog. Bohemia. 

bohème [basxra] I n. f. ]| 1 bohemianism, 
Bohemian way of living; aussi Bohemia, the 
Bohemian world. il 2 (nu et f.) Bohemian, 
one who leads a Bohemian sort of life; 
par ext. garreteer. 

Il adj. (mœurs, genre, etc.) Bohemian. 
bohémien, -ienne [boemj-, -jenj adj. «t 
n. j} 1 (de BohêH Bohemian. || 2 (n»®"nirt*i) 
gipsy; Romany. 

boire [bwair] (rem. Il) I v, t. il 1 (un linnide) 
to drink. |{ 2 (son argent, etr.) to drink away, to 
spend in drînk. Il 3 (rhospi to drink up, to 
absorb, to draw up, tosuckup;tosuckîn, 
to imbibe : cc papier boit Vencre, the ink 
runs on this paper, this paper blots, H 4 (fig.) 
(de l'air, etc.) to drink in. fl 5 (les paroles de qq.V) 
to drink in. Il 6 (au affront) tO SWallOW, to 
pocket. 

o u w y ij œ 0 
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II y. i. il 1 to drink. || 2 (ivrogne) to drink, to 
be intemperate, to beadrunkard. H 3 (choses) 
to imbibe moisture, to suck up ou in (water, 
ink, ck.)„ 

III n. m. drinking; drink : perdre le boire et le 
manger, to lose o/s appetite. 

bois [bwa] n. m. jj 1 {substance) wood; {en grosses 
pièces) timber : bois blanc , deal; bois vert, 
green, unseasoned wood; bois de construction, 
umber; menu bois, smaJl wood, || 2 wood ; 
(petit) grove, thicket,spinney un bois taillis, 
a coppice. || 3 tree; timber : bois vif, growing 
timber; bois mort , dead wood. |J 4 (désigne 
divers objets faits de bois) : un bois de lit, a 
bedstead; le bois d’un fusil, the stock of a 
gian; le bois d’un fauteuil, the framework of 
an arm-chair. || 5 (de gravure) wood-block; 
( gravure sur bois) woodcut. j| 6 *Hus. (instruments) 
les bois, the wood-wind. jj 7 (de cerf, etc.) 
homs, antiers. 

boisage [bwazaxg] n. m. |[ 1 afforestation, 
plantingwith trees. || 2 (d’une mine) timbering; 
(d’nn puits de mine) tubbing, casing. 
boisé, -ée [bwaze] adj. i| 1 (région] woody, 
well-wooded. H 2 (pièce) panelled > wainscoted ; 
(galerie de mine, etc.) timbered. 
boisement [bwazmü] n. m. afforestation, 
boiser [bwaze] (conj. 3) v. t. (| 1 to afforest, 
to plant with trees. il 2 *Mmes (nn puits, une 
galerie) to timber; (un puits) to tUb. Il 3 (une 
pièce) to wainscot. 

boiserie [bwozri] n. f. *Menuis, woodwork; 

anssi (d'une chambre, etc.) wainscot, panelling. 
boisseau [bwaso] n. m. || 1 (d'ennron 43 litres) 
bushei; aussi bushelful. Il 2 (de cheminée, etc.) 
pipe ou tile of chimney-fîue. 
boisselée [bwasle] n. f. bushelful. 
boisson [bwasr>] n. f. Il 1 drink; (fermentée ou 
alcoolisée) Ifquor. || 2 weak drink, rape-wine, 
poor cider, etc. 

boîte [bwaxt] n. f. jj 1 (contenant) box; case; 
(en fer blanc) tm : boîte d’allumettes, match-box ; 
boîte de conserves, tin; boîte à lait, milk-can; 
boîte aux lettres, letter-box; boite à violon, 
violin-ease. || 2 (contenu) boxful, box; case; 
tin. H 3 (désigne divers objets ressemblant à une botte) : 
boîte crânienne, skull, brain-pan ; boîte d’essieu, 
axle-box, grease-box, journal-box; boîte de 
fumée, smoke-box; boite de vitesse, de chan¬ 
gement de vitesse, gear-box, change-speed 
gear; boîte à vapeur, steam-chest, valve-box; 
boîte à tiroir, slide-box. || 4 (famil.) place, 
Show, Shop hole (o.’s sehool, shop, hôtel, etc.), 
boitement [bwatmâ] n. ra. limping, limp; 

aussi (d'nne machine) jerky action, 
boiter [bwate] (conj. 3) v. i. to belame,to 
limp, to hait, to walk lame, 
boiterie [bwatri] n. f. iameness, limp; 
hobble. 

boiteux, -euse [bwato, -orz] I adj. j| 
1 lame. Il 2 (fig.) (meuble) rickety, shaky; 
(arrangement) patched-up, lame; (vers) halting, 
lame; (raisonnement) lame. 

II n. I ame person ; cripple. 
boîtier[bwatje] n. m. H 1 case; casing; 
boîtier de montre , watch-case. || 2 box-maker, 
case-maker. 

boitiller [ bwatije] Ccenl* 3) v. i, to hobble. 


boitte [bwat] n. t Toir boètte. 

1 bol [bol] n. m. || t (contenant) bowl, basin? 
(d'enfant) porringer; (rince-bouche) flnger-bowl. |f 

2 (contenn) bowlful, bowl basin. 

2 bol [bol] n. m. || 1 bolus; *fétér. (medecine) 
bail. || 2 *Minér. bole. 

bolchevisme [boljavism] n. m. bolshevlsm. 

bolcheviste, bolchevik [boijavist, baijv 
vik] adj. et n, bolshevîst, bolshevik 
bolée [bole] n. f. bowlful (gônér, of cider). 
boléro [boléro] n. m. (danse on corsage) boléro, 
bolet [bole] n. m. *Bot. boletus. 
bolide [bolid] n. m. *Météor. bolide, meteorite. 

bombance [bôbàxs] n. f. feast(ing), junket- 
(ing); good cheer; revel(ling). 
bombardement [bôbardamû] n. m. shell- 
ing, bombardment; (par avion) bombing ; 
avion de bombardement , bomber. 

bombarder [bâbarde] (conj. 3) v. t. || 1 to 
shell, to cannonade; (surtout d’une flotte attaquant 
une ville) to bombard; (par avion) to bomb; par 
eit. to throw missiles at, to peit. |J 2 {de 
questions, etc.) to beset ou bombard ou over- 
whelm (with). 

bombardier [bobardje] n. m. *Milit. (aviat.) 
bomber. 

bombe [bôxb] n. f. *MiliU bomb : bombe 
d’avion, aerial bomb. 

bombé, -ée [bâbe] adj. bulging, swelUng 
outward, rounded, convex. 
bomber [b5be] (conj. 3) I v. 1.1omakeconvex. 
II v. i. (mur, etc.) to bulge out. 
bombonne [bobon] n. f. carboy. 

bon, bonne [bô, bon] I adj. Il 1 (action; 
nature) good, virtuous, honest, worthy; 
pious, holy. |{ 2 (personne; caractère) good, char¬ 
itable, generous; aussi kind, affectionate. || 

3 good, excellent; capital, first-rate lavoir 
bonne mémoire, to hâve a good memory. |j 

4 (aliment) good healthy; (nourriture) whole- 
some. Il 5 (pièce; billet) good; valid. |J 6 good, 
fair, favourable ; j’ai bonne opinion de lui, 

I hâve a good opinion ou think higfily of 
him. 1| 7 (nouvelle) good, agreeable, gratifying. 

II 8 (moyen) good, useful, serviceable; (affaire) 
profitable, advantageous. || 9 good, pros- 
perous, propitious ; né sous une bonne étoile, 
born under a lucky star. \\ 10 (famille) good; 
high (in rank, etc.); aussi honourable. || 11 (poste) 
good, lucrative, paying. || 12 (part; distance] 

f ood, considérable, pretty great ou large. || 
3 (maison) good, sound, of established crédit. 

|| 14 (politique) good, right; sound, sterling.|| 
15 right, proper : suis-je dans le bon train 
pour Versailles? ara I in the right train for 
Versailles? || 16 good, fit, suitable : bon 
pour le service armé, fit for active service. || 
17 (garde; révision) good, adéquate, effectuai, 
thorough. || 18 good, fuli :une bonne demi - 
douzaine, agoodhalf-dozen, || 19(ouTrier)*good, 
efficient, skilful; able, expert. 1| 20 good, 
homeiy; simple, credulous : les bonnes gens 
de la campagne, good country people. Jj 
21 (histoire) good, amusmg. || 22 (terme d’affection) 
good ; ce bon vieux Jean! good old John! {} 
23 Locut. : à quoi bon faire celaP what is the 
use ou good of doing that? il serait bon de. t 
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tt vould be well to...; faites comme bon ious 
^mblera, comme il vous semblera bon, do as 
you thlnk fit, as you think best; il a trouve 
bon de partir sam nous attendre, be thought 
lit to go oiï without waiting for us arriver 
bon premier, to corne m an easy iirsl. 
lî n. rn, 1 good. : il y a du bon en lui, he lias 
hngomi points. Z > gcncr. {dur.} (les boris>> the 
guod; good eu virtuuus people. il 3 'imuue qua¬ 
sar) good : le bon tst tou jours le bon marché, 
the best h alway*. Ihc cbeapest. (j 4 mon bon 
fieœ. ma bonne t, my good man (îém. my good 
woman). j 5 *hn. bond; *k T. T., etc. order : 
un bon du Trésor, a Treasury bond. || 
© *àd«iiust. ticket. 

III n. f. maîd, servant, girl : bonne à tout faire, 
maid-of-all-wûrk, general (servant); bonne 
(Tenfant , nursery-maki; bonne de restaurant, 
waitress. 

IV adv. cela sent bon, that smelis nice; tenir 
bon contre un adversaire , to hold ont against 
an adver^ary; bon! bon! je le ferai! ail 
rîght I ni do it! parlez-vous pour de bon? 
are you speaking in earnest? seriously? il 
est parti pour de bon, be’s gone for good. 

V Fa foapot. : Bonne- Espérance n. f. le cap de 
Bonne-Espérance, the cape of Good Hope; 
bonne-maman n. f., püur. bonnes-mamans : 
grandmamma, granny; bon-papa n. m.. plur. 
bons-papas : grandpapa, grand-dad. 

foonace [b.mas] n. f. calm (Olten before a storm). 
bonasse [bonas] adj. (personne) easy-going, 
compilant; -ment, -iy; soft, 
bonbon [b:>b:>] n. m. swcetmeat, sweet, 
bonbon; (famil.) goody. 

bonbonne [boban] n. f. carboy, demijohn. 
bonbonnière [bôbonjsir] n. f. j| l sweet- 
meat box, bonbonnière. Il 2 (fîg.) snug and 
eiegantlittle house on room. 
bond [b3] n. m. il 1 bound, jump, spring, 
leap, || 2 bound, rebound, bounce : prendre, 
saisir la balle au bond, (prop.) to catch the 
bail on the rebound; {%.) to jump at ou 
snateh the opportunity. 
bonde [bâd] n. f. jj 1 (d’étang) sluice; fîood- 
gate; shut-off. ij 2 (de tonneau) (bouchon) bung: 
(ouferture) bung-hole. }| 3 (d’éïier, etc.) plug, 
bonder [b:>de] (conj. 3) v. t. to fill to over- 
flowing, to cram, to overcrowd; to throng. 
bondir [bodixr] (conj. 4) v. i. || I to bound, 
to leap: to bounce, to spring. || 2 to skip, 
to gambol. || 3 (balle) to bound, to bounce. 
bondissant, -ante [bsdisü, -ait] adj. || 

1 bounding, leaping. || 2 gambolling. 
bondissement [bâdismû] a. m. bounding. 
bondon [b5d5] n. m. bung. 
bondonner [b5done] (conj. 3) v. t. (un tonneau) 
to bung. 

bonheur [bonœzr] n. m. (j 1 happiness, fe- 
liclty; bliss, blessedness. (| 2 luck, good 
fortune : par bonheu t , luckily; fortunately. 
jj 3 piece of good fortune, Iucky occurrence ; 
biessing. || 4 (d’expression) felicity. 
bonhomie [bonomi] n. f. simple, unaffected 
kïnd-hearteaness, easy-going good nature, 
bonhomme [bonomi] II. m., fèm. bonne femme 
[bonfam], plur. bonshommes [bSzom], bonnes 

a a o e & I j o 
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femmes [bonfam], - 1 sîmpîe-rmnded teiîo.** 
(f*m. woman), ji*2 f tua*!.} feîiow, chap l'ie? 
woman). ; 3 l bonhomme m ; man, manmkin. 
boni [b.»m| II. ni. j’ 1 >rp.(J4»l ton) surplus; 

balance. IJ 2 profit, i 3 (qrdiitiijti«u> bonus, 
bonification [bouihk.isjr»i n, f. |j 1 u uur 
terr»*, du nu, ttc.i impioverneut. j| 2 *Umm. 
rebate, discount, réduction. 

bonifier Jb.mitjej loiii). .i) I v. t. et 11 v. pr. 
se bonifier : un, eu.) to improve. 

boniment [banirmV n. m. (t!c pji'stidï ]it.iteur, etc.) 
patter; par est. chatter, tlapdoodle. 

bonjour [b:> 3 uir] n. m. good morning, good 
afternoon, good day : dire bonjour a qq.’un, 
to say good mornmg (ou afternoon) to s. o. 

bonne femme [bonfam] n. f. loir bonhomme . 

bonnement [banmû] adv. simply, plainly; 
naïveiy. 

bonnet [bons] n. m. |J 1 cap : un bonnet de 
coton {= bonnet de nuit), a mght-cap; un bon¬ 
net à poil, a beaiskin, a busby; un bonnet de 
bain, a bafhmg-cap. || 2 (second estomac des rumi¬ 
nants) honeycomb (bag). 

bonneterie [bontn] n. f. hosiery. 
bonnetier, - 1 ère [brmtje, -jsrr] n. hosier. 

bonnette [b.mst] n. 1 ‘. U 1 baby’s bonnet. |' 
2 *Naut. studding-sail, stunsail. 

bonsoir [b3swa:r] n. m. good evening, good 
night. 

bonté [b3te] n. f. || 1 goodness, excellency, 
good qualîty. || 2 (de ccrurj goodness; kind- 
ness, kindliness; humanity, humaneness; 
indulgence : auriez-vous la bonté de m’aider ^ 
•would you be so good, so kmd as to help me? 
|| 3 act of kindness. 

bonze [bâz] n. m. (bouddhiste) bonze. 

boqueteau [bakto] n. m. spinney, copse, 
coppice. 

borate [borat] n. m. *i’tum. borate, 
borax [boraks] n. m. *Uiiki. borax. 

borborygme [borborigm] n. m. *Med. rum- 
bling m the bowels. 

bord [hoir] n. m. |] 1 border (d’ ane surface, tl’un 
plan, dune rmère) edge; (d’un lac) margin; (d'une 
forêt, etc.) outskirts; (d uu abîme, aussi fnj.) brink, 
verge; (d’une route) side. Il 2 (d’un Terre, d’uu use,eh.) 
brim, rim : plein jusqu’au bord, fullto the brim, 
brimful. || 3 (d’un chapeau) brim; (par-desanl) poket 
(pendant) flap. || 4 (du trottoir) kerb, kerbstone. || 
5 (d’un xètement) hem. j| 6 (d’une blessure, d’une plaie) 
lip. Il 7 (de ta mer) sea-side; shore; (d’une rincre) 
bank : se promener sur le bord de la mer, to 
Tvalk aîong the (sea-)shore; aller au bord de 
la mer, to go to the seaside. || 8 (du soleil, de la 
tune) limb. ]\ 9 *N’aut. (dun nanre) side, board : 
venir se ranger bord à bord, to corne alongskle. 

I) 10 (te navire lui-même) board : le journal de 
bord, the Iog-book; monter à bord, to go on 
board, || 11 (bordée) tack, leg, stretch : virer 
de bord vent devant, to tack, to put about, 

bordage [borda 13 ] n. m. || 1 (sens génêr.) edging, 
borderihg‘;(d’un vêtement ) hemming, taping ; (d’une 
tôle de chaudière, etc.) flanging. j| 2 *Naut. planks, 
planking, skin. 

o u w y q œ 0 
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I ordè [borne] Iï. m. I] I ^Naut. (de Lois) plaitking ; 
(d<* fer) pîating; (dp fond, do pont) fiat. || 2 #fonl. 
(sur If bord d uae jupe, olr.) braid. 

bordeaux [bordo] n. m. (m) bordeaux; Bor¬ 
deaux wine : bordeaux rouge, daret. 

bordée [borde] n. f. *"<iut. |j 1 (de quart) watch : 
la bordée de quait, the watch on deck. jj 2 (iir) 
broadside : lâchei une bordée, to lire a broad- 
side. ü 3 (lou?oTage)tack, board : courir, tirer de 
grandes bordées, to rnake, to take long boards. 
Jj 4 (longueur dune bordée) Ieg. 

bordelais, -aise [bordois, -szz] I adj. of 
Bordeaux. 

II n. il î native ou inhabitant of Bordeaux. jj 

2 ( le Bordelais m.) the région round Bordeaux. 
Jj 3 (bordelaise f.) wine-bûttle (of 75 cenlihtres) 
ouwine-cask (225-250 litres) (as used forBordeaui wino). 

border [borde] (conj. 3) v. t. j| 1 (être au bord de) 
to border, to line; to bound : un rivage bordé 
de rochers , a roek-bound coast. )| 2 (garnir les 
bords de) to bordei, to edge : border un man¬ 
teau de fourrure, to edge a eloak wilh fur. |j 

3 *Naut. (un navire) to run alongside; (la côte) to 
skirt. ü 4 *Nuut. (une utile) to haul aft. il 5 *Naut, 
(de bois) to plank; (de 1er) to plate, ji 6 *Naut. (les 
aurons) to ship. ]] 7 (un drap, etc., aussi qq. un dans un 
lit) totuck itl. jj 8 *Métal. (une tôle, etc.) to flange. 

bordereau [bordaro] n. m., piur. - eaux . |j 
1 (sens génêr.) list, schedule, mémorandum; 
aussi tally-sheet, jj 2 *Comm, (de marchandises) in- 
voice. jj 3 * Banque list, statement. |[ 4 ^Bourse 
(dageut de change) contract. 

bordure [bardyxr] n. f. }| 1 border, edge; 
edging : la bordure du trottoir, the kerb ou 
curb (of the parement), les arbres en bordure ae 
la route , the trees along the roadside. || 2 (d’un 
bois) skirt. 

boréal, -ale [boréal] adj., piur .-aux, -aies : 
boréal : aurore boréale, aurora borealis. 

borgne [b or ji] lad]. |j 1 (pm.) one-eyed, blind 
m one eye. fj 2 (cabaret, hôtel, etc.) suspicious; 
disreputable. jj 3 *M. blind. 

II n. m,, fém. (rare) borgnesse [borjiss] : one-eyed 
man (fera. woman). 

boriquê, -ée [borike] ad], prepared with 
boric acid : glycérine bortquée, boro-glycérine. 

bornage [bornais] n. m. j| 1 *Arpent. (d un 
dtamp, etc.) staking out the boundaries, dé¬ 
marcation. jj 2 *Naut. inshore navigation. 

borne [born] n. f. || 1 (marquant la limite d’un ter¬ 
rain, etu) landmark, boundary-stone : borne 
kilométrique, milestone. jj 2 (piur.) (d'un pajs) 
boundaries, frontiers. |j 3 (piur.) Iimits, 
bounds : cela dépasse les bornes, that is 
outrageons, jj 4 (contre le choc des Tehicnles) stone 
pillar ou fender. jj 5 *E!ect. (de batterie) terminal. 

borné, -ée [borne] adj. j| 1 narrow» llmit- 
ed. jj 2 narrow-minded. 

borner [borne] (conj. 3) I v. 1. |j 1 (une propriété, un 
terrain) to mark the bounds of; to place 
«Jandmarks round; (une concession minière) to peg 
et stake out. jj 2 (frontière, etc.) to bound. jj 
3 (lig.) to restrict, to limit; to confine. 

Il v# pr, se borner : to restrict oneseif, to 
llmit oneseif; aussi to restrain oneseif. 

bosniaque [bonsjak] adj. et n, Bosnian 0 


bosquet fboske] n, m J 1 thicket, cop&e. 

coppice. fj 2 (dans un Jardin) arbour, bower. 
bossage [bosazg] n. m. [j 1 *Con$lr. ashlar, 
ashlaring. |J 2 *Jiacb. boss. 
bosse [bas] n. f. || 1 knob; budge; bump; 
lump, jj 2 (sur le dos, etc.) hump; hunch; gib- 
bosity. jj 3 (enflure provenant d un coup) sweliing, 
bump, bruise, jj 4 *Phrênoi. bump; par «t. gift. 
I] 5 (dans un objet bosselé) dent, jj 6 *Beaux-Arts 
boss, relief; (modèle en plâtre) round. |] 7 *Naut. 
stopper; (de canot) painter. 
bosselage [boslaig] n. m. embossment, 
embossing. 

bosseler [bosle] (conj 8, l ^doublé dev. e rouet) I 
v. t. jj 1 to dent; to batter. jj 2 (travailler eu 
bosse) to emboss. j| 3 (une route, une surface) to make 
uneven ou bumpy. 

II v. pr. se bosseler, jj 1 to be detiied; to 
become battered. jj 2 (surface, route, etc.) to 
become uneven ou bumpy. 
bosselleraient [bossimà] n. m., bosselure 
[boslyxr] n. f. j] 1 embossment, embossing. 
|| 2 denting, battered State ou aspect. 

bosser [bose] (conj. 3) v, t. *Naut. to stopper, 
bossoir [boswaxr] n. m. || 1 (d’ancre) cathead. 

2 (côté ayant du navire) bow; bow-timbers, f| 

3 (d'embarcation) davit. 

bossu, -ue [bosy] Iadj. humped, humpy; 

(du dos) hunch-backed, hump-backed. 

Il n. hunchback, humpback. 
bossuer [bosqe] (conj. 3) I v. t. || 1 to dent, 
to bruise; to batter. jj 2 (une route, une surface) 
to make uneven ou bumpy. 

II v. pr. se bossuer. |j 1 to be dented; to 
become battered. j| 2 (surface, route, etc.) to 
become uneven ou bumpy. 
bot, bote [bo, bot] adj. club. : pied bot , club- 
foot; club-footed person; main bote , club- 
hand. 

botanique [botanik] I adj. botanical. 

II n. f. botany. 

botaraiser[botanîze] (conj. 3) v. i. to botanize. 
botaniste [botanist] n. botanist. 

1 botte [bot] n. f. jj 1 boot : grosse botte (de 
marin, etc.), jackboot; (jusqu aux geuoui) Welling¬ 
ton (boot); botte à Vécuyère, riding-boot. |j 
2 (pour protéger le boulet d’nn cheval) foot-guard. 

2 botte [bot] n. f. (de foin, paille, etc.) truss, 
bottle, bundle; (de carottes, de flenrs, etc.) bunch, 

3 botte [bot] n. f. *Escr. thrust, lunge. 
botteler [botle] (conj. 8, l redoublé dev. e muet) v. t. 

(du foin, etc.) to truss, to tie in bundles; (des 
carottes, etc.) to tie in bunches. 
botter [bote] (conj. 3) 1 v. t. j| 1 (qq.’un) to put 
boots on. |j 2 (qq.’un) to supply with boots. 
|| 3 (botte, etc.) to fit (s.o). j] 4 to kick : *Football 
botter un but , to kick a goal. 

II v. pr. se botter : to put on one’s boots, 
bottier [botjej n. m. bootmaker. 
bottine [botin] n. f. boot, ankle-boot, 
bouc [buk] n. m. || 1 he-goat : bouc émissaire , 
scapegoat. || 2 (barbiche) goatee. 
boucan [bukâ] n. m. boucan, buccan, 
bucan; barbecue. 


d £ 5 cê f 3 g p Le signe i indique Faliongemeu a 
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boucaner [bukanel jrnni, 3} I v, t, U 1 (!s Tiandc, 
dr.) to buccan, to boucan, jj 2 (la peau) to 
browtt, to blacken. 

U v. i. to be smoked t a smoke-dried, to cure, 
boucanier [bukanje] n. buccaneer, fiii- 
buster. 

bouchage [buja 13 ] n.m. ;j IM’bpc bouteille )cork- 
ing, corkage; fWa iu*«n, fît*.) stopping, plug- 
gîng, obstruction. p 2 cork, plug, stopper, 
bouche [buJj n. I. Si 1 (d'homme) mouth; par 
fit. îips. |j 2 (de tberal, âne. bœuf, saumon, carpe, gre- 
botîî> ; mouth : ce cheval a la bouche dure , la 
bouche f et,si hle, thm horsehas a hard mouth, 
a tendcr mouth. jj 3 (comme organe de la parole) 
mouth, Hps» longue : rte pas ouvrir la bouche, 
not to speak a word, not to open o.’s mouth, 
o.’s lips. J 4 (par rapport a la nourriture) mouth : 
garder q. q . ch. pour la bonne bouche , to keep 
st h. as a lit bit ; avoir bonne, mauvaise bouche, 
to bave a nioe, a nasty taste m o.’s mouth. 
I' 5 (personne a anurur) mouth. jj 6 (nom de divers*'*, 
«uiertare*} openîng, aperture, mouth, orifice : 
h s Bouches du Rhône, the delta, the moût lis 
of the Rhône, ho iche de chaleur, bol-air 
veut nu tîne; bouche d'eau, (de rue, elr.) hydrant, 
(de gare) wntor-pillar, wuter-erane ; bouche 
d’égout, manholpof a sewer, gully-kole; bouche 
d’incendie, ûre-pîug, hydrant. 
bouché, -ée [buje] adj, jl 1 (iiou) stopped, 
filled; (tuyau) choked up; (faouteil'e) corked; (à 
lemeri) stoppered; (ouverture) blocked. |i 2 (flg.) 
(pers., laldhgf nt e) duiî, dense, Stupid. j| 3 (un,etc.) 
bottled. ij 4 (letnpsj thick, foggy. 
bouchée [buJe] n. f. jj 1 mouthful; par ext. 
bite, bit, morsel; aussi guip : d’une seule 
bouchée, al a mouthful. jj 2 (au chocolat) choco- 
late-cream. 

1 boucher [buje] boni. 3 ) I v. t. Jj 1 (un ii««, 
«ne brèche) to fill up, to stop; (un Umn) to choke 
up; («n passage) to block up, to Stop up; (une 
porte) to wall ou brick up; (une fendre) to naii 
up; (enmsser) to Clog; (les pures) to close; (.ne< 
«ne bonde, etc.) (un tonneau) to bung; (une tarale) 
to put a stopper in; (une bouieitie) to cork; 
(«ne éprouvette) to Seal; (un orifice) to obturate. if 
2 (0g.) to obstruct, to stop, to eut off. 

II v. pr. se boucher, jj 1 (trou) to become filied 
Up; (tuyau) to be choked up; (passage) to get 
stopped up. jj 2 (temps) to become thick, 
misty, foggy. 

2 boucher , -ère [buJe, -sir] n. butcher (fera, 
butcher’s wife, butcher-woman) : garçon 
boucher , butcher’s boy. 

boucherie [bujri] n. f. [j 1 (métier) butcher’s 
trade. j) 2 (boutique) butcher’s shop; (de camp 
eu de naine ) butchery. jj 3 (flg.) slaughter, 
butchery, Wholesale murder, carnage. 

bouchon [buj:>] II. m. ({ 1 (de bouteille) cork; 
(de carafon) stopper; (a 1 émeri) ground stopper; 
(de Iennemi) bung; (en bois) wood plug; ( d objetlil, 
de soupape, de radiateur, eti.i cap; oie ia«»n) tam- 
piotl; *Foad. (de roulée) plug; *He<{, (de rniUul) 
wall-plug; t fusible i fusible plug; safety- 
plug. || 2 (de paille, buo, etc. pour caler, etc.) wad; 
fpour bouchonner un cheval, etc.) wisp; (de linge tordu) 
bundle, pack. |j 3 (enseigne de cabaret) bu$h; (par 
ext., cabarei) wine-shop, tavern. |j 4 *Peehe (de 
ligne) cork, float. || 5 *rext. (dans du ffl, du drap, 
etc.) knot. 

a <3 i e & » j » 
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bouchonner fbujane] (com. a) 1 v. t. || 1 (un 
cheval) to ru b dowit (with a vrhp of straw). || 2 (d« 
linge, etc.) to crttmple, to bundle anyhow. 

Ii v. pr. se bouchonner : (étoffé) to crumple. 
boucle [bukl] n. f. ij 1 buckîe : boucle de sou¬ 
lier , de ceinturon, shoe-buckle, belt-elasp. |j 

2 (de nepud, de lettre, etc.) bow; loop. |j 3 (de cor¬ 
dage) ring; eye, bight. || 4 {de rivière) loop, bend, 
sweep. ‘j 5 (d’oreille) ear-ring, j| 6 (de cheveux) 
ringletfcurï. 

bouclé, -ée [bukle] adj. |j 1 (tête, chevenx) 
curly. || 2 (étoffé) looped, terry. 
boucler [bukle] («ni.») I v. t. [j 1 (une ceinture, 
etc.) to buckle. || 2 (un taureau. et<.) to ring. j[ 

3 (les cheveux) to CUrl. jj 4 (fan»!., une porte, une maison, 
etc.) to lock; (ntl prisonnier, etc.) tO Iock Up; par 
eit. (fhj.) (qq. un) to curb, to bridle : je suis 
bouclé pour demain, ï’m tied up for to-morrow. 
P 5 (me affaire, etc.) to settle; to wind up. 

II v. i. !j 1 (muraille) to bulge. j[ 2 (cheveux }to 
curi; to frizzîe. 

bouclette [bnklstj n. f. rmgiet. 
bouclier [bukhje] n. m. ü 1 buckler; shield. 

jj 2 (de canon) shield. jj 3 *iltn. shield. 
Bouddha [buda] n. m. Buddha. 
bouddhique [budik] adj. buddhistic. 
bouddhisme [budism] n. m. buddhism. 
bouddhiste [budist] adj. et n. buddhist. 
bouder [bude] (conj. 3) I v. i. to sulk, to be 
sulky ou sullen. 

Il V. t. (qq.’un) to SUlk with. 
bouderie [budri] n. f. sulkiness; sulks. 
boudeur, -euse [budœrr,-oiz] I adj. (air, 
personne, etc.) sulky, sullen. 

Il n. sulky person, person given to sulking. 
boudin[bud§] ii. m. jj 1 *(.uhn. black-pudding, 
jj 2 (d étoffe, etc.) roll; par ext. (de cheveux) cork- 
screw curi. [j 3 ’Mrcbit. torus, roll, ovolo. j! 

4 *iitlit. (fusée de mine) saucisson, sausage. jj 

5 ■''Ch. de fer (de ronc) flange. 

boudiné, -ée [budine] adj. |j l dressed in 
tight-fitting cîothes. jj 2 (soie, etc.) roved. 
boudoir [budwair] n. m. boudoir, 
boue [bu] n. f. |j 1 mud, dirt, mire; (grasse) 
slime, sludge. ü 2 mud, sédiment, deposit. |[ 
3 (fig.)mud; filth; mire. 

bouée [bue] n. f. *\aut. buoy. 
boueur [buœxr] n. m. scavenger, dustman. 
boueux, -euse [butr, - 0 iz] I adj. (chemin) 
muddy, miry, filthy; (terrain) sloppy, puddîy. 

II n. m. — boueur . 

bouffant, -ante [bufù, -eut] I adj. (manche) 
puffed; (robe, corsage, etc.) full; (tulolle) baggy; 
(cheveux) fluffy, combed into a loose wave. 

Il n. m. (de manche, eh.) puff. 

bouffée [bufe] n. f. || 1 ( de vont, de fumée, etc.) 
puff; (de parfum) whiff, breath. jj 2 (de colère, d'or¬ 
gueil, etc.) fît, burst, outburst. 

bouffer [bufe] (conj. 3) v. i. (veteiueuf) to puff, 
to be full ; {(hmux) to be fluffy; pareil, torise; 
aussi to sweli. 

houffeîte [buf=u] u. t ïosetie; ««su euft. 
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bouffi, -Îe [bufil adj. fl 1 swollen, puffed 
up, puffy; ( ?isage) bloated; (pers.) gross, over- 
fed, repuisively fat. || 2 (Bq.) [de ramte, etc.) 
puffed up (with), swollen (with). || 3 (style) 
inflated, bombastic. 

bouffir [bufiir] (conj. 4) I v. i. to inflate, to 
blow out, to puff up, to swell; to bloat. 
il v. i. to become puffed up ou bloated; to 
swell, 

bouffissure [bufisyir] n. f. || 1 puffiness; 
swellmg. |! 2 (iig.) (du sljie) bombast, inflation; 
(unité) pomposity, self-importance, 
bouffon [l)uf5] I n. ni. || 1 (de cour) jester. || 
2 buffoon, Clown; par est. fool, I| 3 (de la co¬ 
médie italienne) pantaloon. 

ÏI adj., fou. - onne . || 1 faicîcal, burlesque. || 
2 (pers.) broadly jocose; scurnlous. 
bouffonner [bufone] (conj. 3) y. i. to play the 
buffoon. 

bouffonnerie [bufonri] n. f. |11 buffoonery; 

clownery; (grossière) scurrility. || 2 farce, 
bouge [bu 13 ] n. m. || 1 (dans un mur) semi- 
circular recess; par est. closet, lumber-room. 
|| 2 hovel, den, sty, dirty lodging. || 3 low 
tavern, sty. || 4 (de tonneau) bilge. 
bougeoir [bu^awsr] n. m. fiat candlestick, 
bedroom candlestick. 

bouger [buse] (cou), 6 ) I y. i. || 1 to move, 
to stir, to budge. || 2 (flg.) to act, to take 
steps; par est. to rise, to grow restless ou 
mutmous. 

Il v. t. to move, to displace, to stir; (un meuble, 
etc.) to shift. 

bougie [bu 31 ] n. f. || 1 (wax) candie. || 2 (mesure 
d'éclairage) candle-power. || 3 (d'auto) sparking- 
plug. || 4 *Chir. bougie. 

bougon, -onne [bugâ, -on] I adj. grumb- 
ling, grumpy, surly. 

Il n. grumbler. 

bougonner [bugane] (conj. 3 ) v. i. to grum- 
ble, to growl, to grouse, 
bouillant, -ante [bujô,-ait] adj, || 1 boil- 
ing; scalding. || 2 (flg.) ardent, fiery, hot- 
headed. 

bouillerie [bujri] n. f. distillery. 
bouilleur [bujœir] n. m. distiller, 
bouilli [buji] n. m. bouilli, boiled beef. 
bouillie [buji] n. f. Il 1 (pour nn enfant) pap, 
milk-food. Il 2 (pour la fabrication du papier) rag- 
pulp. || 3 *Uùc, (pour traiter la ligne) préparation 
of copper sulphate. 

bouillir [bujirr] (conj. 42) I y. i. to boil : 

bouillir de l'eau 3 to boil water. 

Il v. t. (du lait, de l’eau, etc.) to boil. 
bouilloire [bujwaxr] n. f. kettle. 
bouillon [bup] I n. m. U 1 bubbie (risinq to the 
surface of boihng liqmd). || 2 (dans du Terre) bleb, 
bubbie; (dans du métal) bubbie. || 3 broth, 
soup, bouillon : bouillon gras , meat-soup, 
beef-tea; bouillon de légumes, bouillon maigre , 
vegetable soup. || 4 second-class restau¬ 
rant. || 5 *Cout. puff, puffed fold, bouillon. || 
6 (torsades de tresses d'or ou d’argent) bullion. 

Il En compos. ; bouillon-blanc n. m., piur. bouiU 
lom- blancs ; common ou great mulîein. 


bouillonnement [bujonma] u. m. || 1 (d’eau, 
etr.) boiling, bubbling up. || 2 (flg.) efferves¬ 
cence, passion, heat, 

bouillonner [bujone] (conj. 3) v. i. Il 1 (liquide) 
to boil, to bubbie, to seethe; to foam. 
|| 2 to boil over, to seethe (tniii passion, etc.), 
bouillotte [bujot] n. f. Il 1 loot-warmer; aussi 
hot-water bottle. || 2 = bouilloire. 
boulaie [buis] n. f. birch plantation, birch 
wood. 

1 boulanger, -ère [bulâ 3 e,-e:rj n.fllbaker 
(fém. baker’s wife). || 2 ( boulangère f.) “•‘Auto, 
baker’s van. 

2 boulanger [bulâ 3 e] (conj. fl) I y. t. (ta pale) 
to knead and bake. 

Il v. i. to make bread. 
boulangerie [bulûgri] n. f. Il 1 (commerce) ba- 
kery. || 2 bread-making. || 3 bakery, bake- 
house. |[ 4 baker’s shop. 
boulant [bulô] n. m. (pigeon) pouter. 
boule [bul] I n. f. || 1 (de croquet, quilles, etc., 
par eit. tout objet sphérique) bail : boule de billard , 
billiard-ball; boule de neige } snowball. |j 2 (pour 
roter) bail, ballot-bail. || 3 (de jeu de boule) 
bowl; (par est., génér. plur., jeu de boule) bowls : un 
jeu de boules (terrain), a bowling-green; aussi 
(allée encaissée) a bowling-alley j| 4 (d’ean chaude) 
(de ht) hot-water bottle; (de Toiture) foot-warm- 
er. 

ïî En compos. : boule-de-neige n. f., plur. boules- 
de-neige : *Bot. guelder-rose; (famii.) snowball- 
tree. 

bouleau [bulo] n. m., plur. - eaux : birch-tree; 
aussi birch-wood. 

bouledogue [buldog] n. m. bulldog; (femelle) 
bull-bitch. 

boulet [buis] n. m. || 1 cannon-ball, cannon- 
shot. f 2 ( boulet à brai ) loggerhead. || 3 (de 
charbon) (plur.) patent fuel, ovoid briquette. 
|| 4 *HippoL fetlock-joint. 
boulette [bulst] n. f. || 1 smail bail; (de papier, 
mie de pain, ptc.) pellet. || 2 (de Tiande) bail. (| 3 (de 
poisson) poison bail; (grosse pilule) bolus. 
houleux, -euse [bul 0 , -*m] adj. (cheral, 
jument) sturdy, thick-set; parext.hard-working. 
boulevard [bulvaxr] n. m. Il l f et Utt. 

bulwark, rampart. j| 2 (aTenue) “ boulevard ”, 
boulevardier [bulvardje] I n. m. man 
about town. 

Iï adj. (fem. - iere) of the life of the “ boule¬ 
vards ”, of the man about town. 
bouleversant, -ante [buiversa, -âxt] adj. 
staggering. 

bouleversé, -ée [buivsrse] adj. || 1 (prop.) 
in a State of confusion. H 2 (flg.) staggered, 
distracted. 

bouleversement [buivcrsamâ] n, m. Il 
1 (prop.) overthrow, upsetting; (flg.) confu¬ 
sion. || 2 (flg.) distraction, consternation. 
|| 3 (terrestre) upheaval, earthquake. 
bouleverser [bulverse] (conj. 3) v.t. || 1 (prop.) 
to overtum, to overthrow, to upset; par eit. 
to throw into disorder. [j 2 (flg.) to give a 
shock to, to upset, to unsettle, 

boulimie [hulimi] n. f, bulimy, bulimia. 


v. 
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bouline [bulinf n. f. bowline. 
boulingrin [buLo^j n, m. |S I lawn, il 
2 bowling-green. 

boulle jbul] n. m. pièce of buhl furniture. 
boulon îbnirij n. m. boit, 
boulonner ’imi me J {*o-j. :sj v. t. to boit, to 
fasten with boit?. 

bouionnerle [buljiiri] n. f. bolt-factory. 
boulot, -otte bu]<>, - jt] adj. et n. short and 
fat,squab, dumpy (person). 
bOUîîl îbumf inlerj. bangî 
boumerang [bumsrù] n. m. boomerang. 

1 bouquet jbuksj n. m, jj 1 bunch of flow- 
ers, bouquet, nosegay.il 2 id ambres j cluster, 
Clump; (de cm^s. et».j bunch; (de barbe, de poils, 
de plumes j tlift. !j 3 fi artsfi#j bouquet, crovvn- 
ing-piece, final display. I' 4 (d un unj bou¬ 
quet, flavour, aroma. !| 5 *%aut. (de basse wte) 
sheet and clew-garnet blocks, tack. 

2 bouquet (hukej n. ni. 1 buck-hare; buck- 
rabbit. ; 2 prawn. 

bouquetler, -ièrefbuMje,-is:r]a.;| 1 flow- 
er-seller >Um. flower-girl). j, 2 (bouqueticr 
m.) flower-vase. 

bouquetin [imktl] n. m. ibex. 

1 bouquin [buki] n. in. old he-goat; aussi 
old hare : cornet a bouquin, herdsraan’shorn. 

2 bouquin [buklj n. m. (iml.) old book, 
second-hand book; au*si any book. 

bouquiner [bukme] (conj. 3) I v. i. Il 1 to 
pore over (old) books. j| 2 to hunt for old 
books. 

ÏI v. t. (une question, etc.) to get up. 
bouquiniste [bukinist] n. second-liand 
bookseîler. 

bourbe [burb] n. f. mire, mud; slime. 
bourbeux, -euse [burbo,-uxzl adj. ilerraio) 
miry, muddy; oozy; (liquide) turbid, muddy. 
bourbier [burbjej n. m, |j 1 mud-hole, quag- 
mire, slough. |j 2 (fig.) sink (of naquit», etc.), 
bourbillon [burbijî] n. m. j| 1 lump of mud. 
Il 2 (d'un abcès, etc.) head, gathermg, core. 

bourcet [burse] n, m. *\aut. lug. 
bourdaine [burden] n. f. *Bot, aider buck- 
thom; *Pharra. rhamnus frangula. 
bourde [burd] n. f. Il 1 (famil.) lie, fib; (plur.) 
humbug. j| 2 nonsense, absurdity. || 3 blun- 
der. 

bourdon [burdo] n. m. || 1 *Entom. bumble- 
bee; par eit. (pour faux-bourdon) drone. U 
2 deep-toned bell. || 3 (d’orgue) bourdon, 
bourdonnant, -ante [burdonû, -ait] adj. 

humming, droning, buzzing. 
bourdonnement [burdonmü] n. m. |J l (dv 
WUe, etc.) hum, humming, buzz, buzzing; (de 
bourdon) boom, drone; (de conversations) buzz, 
hum; (de fouie) confused noise, boom, [f 
2 (d'oreilles) singing (in the ear); aussi tingle. 

bourdonner [burdone] (cenj. 3) I v. î. || 

1 (abeille, etc.) to hum, to buzz, to boom ; (foule) 
to raake a confused noise» K 2 (oreilles) to 
sing, to tingle. |j 3 to hum* 
llv.t («8 air) to hum* 

a a a e s i ) 3 
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bourg [buxr] n. m. |j î *Uid. borough. || 2 tnat- 
ket-town, townlet. 

bourgade [burgad] n. f. large village »« 
sinall market-town. 

bourgeois, -eoise [burjwa, -na:z! I n. j| 
1 *iiist. freeman (of a town or ni»j; burgess; 
Citizen Üf-ra. CitizeneSS). || 2 (balatant dune ville] 
townsman ( fera, townswoman) ; pa r ni. middle- 
class man (fera, woman). || 3 (oppose a raililaire) 
civilian. jj 4 (famil. et popul. peur désigner le patron, 
la patronne, etc.) governor, master (fera, mis- 
tress, missis, missus). |j 5 (opposé a artiste) 
philistine, “ bourgeois ”. || 6 (oppose a prolétaire, 
a ouvrier) person above the rank of manual 
workers. 

II adj. j! 1 ( famille, etc.) middle-class. Il 2 (vie, cui¬ 
sine j homely, plam, simple but good; par eit. 
(intérieur) substantial, comfortable; aussi re¬ 
spectable. Si 3 (opposé a public, officiel, coraraemal, etc.) 
pnvate. 4 (oppose a artistiqm) philistine, bour¬ 
geois, narrow-mmded, smug, || 5 (du point de 
me mari.stei (étal, régime, de.) capitalist; u bour¬ 
geois ”, based on property. 
bourgeoisement [bui^wzmù] adv. || i in 
a plam, quiet, homely way; unostenta- 
tiouslv. Il 2 respectably, comtoitably. || 
3 unartistically, as a “ bourgeois ” ou a phi- 
hstine. 

bourgeoisie [burgwazi] n. f. |j i *ihst. free- 
men (of a t«wn or cib), burgesses; citizens («t a 
citv); anssi freedom (ot a lonn or ntt). jj 2 (dassc 
bourgeoise) middle class. 

bourgeon (bur 5 :»j n. m. Il 1 *Jlol. bud; (de 
feuille) leaf-bud, gemma; (de mine, etc.) shoot; 
(pousse eu genér.) sprout. j{ 2 •'‘ZüoI. burgeon, 
gemma. 

bourgeonné, -ée [burine] adj. (plante) in 
bud, budding. 

bourgeonnement [bui^onmù] n. m . || 

1 *Bot. budding, sprouting. || 2 *u«. (dans une 
plaie) ptoud flesh. 

bourgeonner [burine) (conj. ;î) v.i. |( i *&,(. 
to bud, to sprout, to shoot, to burgeon. || 

2 *Méd. to form proud flesh ou granulations, 
to granulate. 

bourgeron [bur^ara]». m. (d’oumer) blouse; 

(de matelot ou soldat) jean, jumper (as faligue-dress)T 
bourgmestre [burgmsstr] n. m. burgo- 
master. 

Bourgogne [burgoji] I n. f. *Géog. Burgundy. 
II n. m. ( bourgogne ) Burgundy wine, burgundy. 
bourguignon, -onne [burgipô, -on] i n. 

|i 1 Burgundian. j| 2 {bourguignonne f.) bur¬ 
gundy bottle ou cask. 

Il adj. Burgundian. 

bourlinguer [burlêge] (conj. 3) V.i. Il 1 *Naut. 
(navire) to toil, to strain; to forge ahead 
against a heavy sea. || 2 (famil.) to do heavy 
work; aussi to Iead the hard life of a sailor 
in different parts of the worid. 
bourrache [buraf] n. f. *uot. borage. 
bourrade [burad] n.f.||l push,thrust,blow. 

Il 2 slap on the back ou dig in the ribs. 
bourrage [burai 3 j n. m. Il 1 *ilwes, etc. (d’une 
mine) charging; aussi (d’eiplosit) charge; aussi (action 
et matière) packing, tampïng. |[ 2 *Ch. de fer (d’une 
traverse) tamping ; *€onst. (d’un mur arec des moellons) 

o u w y ii œ *» 
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'iling-in; f broderie, tapisserie) stlîffiîîg, padding.. 
bourrasque [burask] n. f. gust (of vindl, 
flurry, squall» 

bourre [buirj n. f. j{ 1 (de chenal, etc.) haïr 
(osed in padding) ; aussi flock ; p3r ext. stuffing.il 2 *Bot. 
(des bourgeons, etc.) down, pubescence, il 3 (de 
cartouche) wad; (de mme) tamping, packing. 
bourreau [buro] II. m., plur.-eaur. || 1 heads- 
inan; hangman, executioner. [| 2 (dg.) tor¬ 
turer, tormentor. 

bourrée (bure] n. f, faggot,bundle of small 
fire-wood, 

bourrèlement [burslmâ] n. m. pangs, tor¬ 
ture. 

1 bourreler [burle] (con). 8) v. t. (qq.'un, l’es¬ 
prit, etc.) to torture, to harass, to rack. 

2 bourreler [burle] (conj. 8) v. t. (une porte, 
une fenêtre, etc.) to list. 

bourrelet [burle] n. m. || 1 pad, cushion. j| 
2 *.\aut. puddening. || 3 (de chair) swelling (cansed 
arottnd a hmb b; constrution); aussi (de graisse) roll 
(round the vmst, (lie nect). |] 4 *Bot. (autour d’un arbre) 
ring (raused by layering, graflmg, etc.). |J 5 (de roue, 
de rail) fiange; (de tube, etc.) collar, rim. 
bourrelier [buralje] n. m. harness-maker. 
bourrellerie [burelri] n. f. |( 1 harness-mak- 
ing. |i 2 hamess-maker’s shop. 

bourrer [bure] (conj. 3) I v. t. ji 1 (an coussin, un 
matelas) to stuff; (une chaise) to stuff, to pad. 
'J 2 (de uoumture, etc.) to stuff, to cram (with). 
|| 3 (un unon, etc.) to ram down ou home the 
charge of; (une raine, etc.) to tamp; (une pipe) to 
hll. if 4 *\Iaeh. (une presse-étoupe, etc.) to pack. 

Il v. i. 11 1 (theral) (sur l’obstacle) to run away (at), 
to boit (at). ü 2 (rabot) to get choked up. 
bourreur [burœ xr] n. m. j| 1 stuffer,padder. 
Ü 2 *Mines tamper. 

bourriche [burij] n. f. (à gibier, etc.) hamper, 
basket; (de gibier) hamper(ful), basket(ful). 
bourrique [burik] n. f. she-ass. 
bourriquet [burike] n. m. H 1 small ass; 

ass’sfoal. fi 2 *Jimes, etc. corf; aussi windlass. 
bourru, ~ue [bury] Iadj. ü 1 (étoffe,etc. )rough, 
shaggy, coarse; (plante) villose; aussi (un) new, 
unfermented;( pierre) rough-hewn. ü 2 (personne) 
grumpy, gruff, crusty; aussi harsh, snappy. 
Il n. churl, surly fellow. 
bourse [burs] n. f. ü 1 purse; bag; par «t. 
money. ji 2 (d’unirersite, etc.) exhibition, schol- 
arship. j| 3 Bourse des valeurs, Stock Ex¬ 
change; Bourse de Commerce , Change ; Bourse 
du Travail , Labour Exchange, ji 4 *Chasse (à 
lapins) purse-net ; *Peche purse-seine. |! 5 *Anat. 
bursa (piur. bursae); ^zoot, pou ch; purse. 

boursier, -ière [bursje,-jsxr] In. |j i purse- 
maker. ]| 2 one who is on ou spéculâtes on 
the Stock Exchange, ü 3 *ümt. (Proies) scholar 
(on the foundation); (à l'Université) scholar, 
exhibitioner; (en Fcosse) bursar. 

U adj. ü 1 of ou concerningthe Stock Exchange. 

Ü 2 *Uit. holding a scholarship. 
boursouflage [bursuflaig] n, m. ü X (prop.) 
= boursouflement. }| 2 (de style) fustian, bom- 
bast; turgidness, turgidîty. 
boursouflé, -ée [bursufle] adj. {i 1 swollen, 
puffed up; frisage) (de larmes) swollen; (de graisse) 


bloated; (peinture) blistered. !( 2 (flg.) fstj»** 
high-flown, bombastic, turgid, tumid» 
boursouflement [bursuflamô] II. m. il 
1 swelling; puffiness; (dn visage) bîoatedness. 
|| 2 (d’une surface, d'un plancher, etc.) heaving, rîslng, 
boursoufler [bursufle] (conj. 3) ï v. t. (J 1 to 
swell, to puff up; (le usage) to bloat; (la pein¬ 
ture) to blister. |f 2 (flg.) (le style) to inflatfc. 

Il v. pr. se boursoufler. || 1 to swell, to become 
puffed up; (usage) to be bloated; (peinture) to 
blister; (surface) to rise in places. H 2 (style) to 
grow turgid, high-flown. 
boursouflure [bursuflyir] n. f. f] l swelling; 
puffiness; (du usage) bîoatedness; (de la peinture) 
blister; (du papier, du Terre) cockle. || 2 (du style) 
turgidity, tumidity, bombast. 

bousculade [buskylad] n. f. || 1 jostle, hus- 
tle; scrimmage. il 2 hurry-scurry, rush, 
stampede. || 3 (bagarre) scuffle. 
bousculer [buskyle] (conj. 3) I v. t. ü 1 (des 
choses) to throw into disorder, to turn top- 
sy-turvy.i| 2 (des peisonnes) to jostle, to hustle; 
(en passant) to shoulder aside, to shove out of 
the way. || 3 (des troupes ennemies, etc.) to drive 
back in disorder. j| 4 to bully, to handle 
roughly; par ext. to browbeat, to scold sharp- 
ly, to rate. (| 5 to hurry, to bustle,to urge 
on, to hustle. 

II v. pr. se bousculer, ji 1 to jostle one another, 
to push one another. il 2 (dans une bagarre) to 
scuffle. ü 3 to rush, to hurry. 
bouse [bu iz] n. f. cow-dung. 
bousillage [buzija 13] n. m. || 1 *ilaçon. cob; 
aussi cob-wall, mud-wall. ü 2 (fig.) bungled 
work; aussi (du travail) tinkering, bungling. 
bousiller [buzije] (conj. 3) v. t. ü 1 *Ua{ou. to 
build with cob ou mud. |( 2 (fig.) (ua travail) to 
botch, to bungle. 

bousilleur, -euse [buzijœxr, -*m] n. j| 

1 builder in cob on mud. ]| 2 (fig.) botcher, 
bungler, tinker. 

boussole [busol] n. f. compass; (fig.) guide. 
1 bout [bu] I n. m. 11 1 end, extremity. j) 

2 (dn nez, des doigts, de la langue, etc.) tip; (du sein) 
nipple; (d’un tuyau) nozzle; (d’un outil) nose; (d’un 
canon de fusil, etc.) muzzle; (d’une pipe) mouthpiece: 
fai le mot sur le bout de la langue, I bave the 
word, on the tip of my longue, j} 3 (ce qui garait 
ou recouvre te bout de q.q. ch.) tip; (rapporté de sou¬ 
lier) toe-cap; (de canne, etc.) ferrule; (de fourreau) 
chape. || 4 end, completion, close zellen*était 
pas au bout de ses peines , she was not at the 
end of her troubles, j] 5 morsel, bit, piece, 
scrap; (ptur.) odds and ends : un bout de pa¬ 
pier, , a bit, a piece, a scrap of paper; un bout 
de corde , a ïength of rope. ü 6 (q.q. ch. de très 
petit) bit : un jardin avec un bout de pelouse, 
a garden with a small grass plot. |) 7 Locut, ; 
c) de bout , end on, endways, endwise; placés 
bout à bout , abutting, plaeed end to end; 
jusqu’au bout, to the last, to the end; tenir 
jusqu’au bout , to hold ont to the bitter end; 
de bout en bout, d’un bout à l’autre, from 
beginning to end, through; à bout portant 
{prop. et fig.), point-blank; à tout bout de champ, 
at every turn; joindre les deux bouts , to make 
hoth ends meet; b) à bout, to on at an end; 
par ext. done, exhausted, knocked up; aussi 
exasperated : mener à bout une entreprise, to 
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carry out an undertaking; être à bout , to be 
thoroughly exhaustod; c) à bout de : 1 ) à 
bout de bras , at arm’s length; 2} à bout de 
souffle, gasping for breath, thoroughly blown; 
à bout de patience, out of patience; à bout de 
ressources, at the end o! o.’s resources ou teth- 
er; 3) venir a bout de, to mariage, to ne- 
gotiate,to carry (sth.) through, to get (sth.)over. 
II En compas. : bout-dehors n. m., plur. bouts- 
dehors : *Naut. (aussi boute-hors) boom; bout- 
saigneux n. m. *Booch. scrag-end (ai a neek ol 
mntton or veal). 

2 bout [bu] 3 e pers* sing. înd. prés, de bouillir. 
boutade [butad] n. f. ii 1 caprice, whim; 
freak; fit ; par boutades , by snatches, by fits 
and starts. || 2witticism, saiiy, quip, flash 
of wit. Il 3 sneer, gibe, quip, gird. 
boute-en-train [butùtrs] n. m. invar, ü 

1 *Elev. stall ion placed near the mares before 
they are covered by other stallions.il 2 iive- 
ly companion, merry fellow. 

bouteille [buts sj] n. f. jj ! bottle : une bou¬ 
teille à vm , a wine-hottle; une bouteille de 
vin, a bottle of wine. |1 2 *£Sect. bouteille de 
Leyde, Leyden jar.ii 3 bouteille d’air (de pompe), 
air-chamber. |] 4 *Constr. nar. quarter gallery. 

(1 5 *Tétér. soft tumour în the lower jaw of 
sheep. 

bouteillerie [butsjri] n. f. bottle-making; 

aussi bot t le-works; aussi bottle-trade. 
bouter [bute] (m\. 3) I V. t. Il 1 t ( et âialect*) 
to put : Jeanne d’Arc bouta les Anglais hors 
de France , Joan of Arc drove the English 
out of France. i| 2 *T»nuer. (des peaux) to pare. 
II v. i. (dn) to go ropy, to become viscid. 
boute-selle [butsel] n. m. invar. *Kilit. boot- 
and-saddle, trumpet-call to saddîe. 
boutique [butik] n. f. j[ 1 shop; famér.) store. 

Il 2 (d'artisan] workshop. || 3 (de foire, reste de 
chanté, etc.] stall, booth. || 4 stock of goods 
for sale in a shop : il a chez lui toute une 
boutique d’apothicaire, his house is a regular 
apothecary’s shop. 

boutiquier, -ière [butikje, -jsir] n. \\ 
t shop-keeper, tradesman (ton. tradeswom- 
an). ü 2 (péior.) petty tradesman, common 
chandler. 

bOUtOir [butwa :r] n. m. j| 1 (de sanglier) snout : 
(Sg.) un coup de boutoir, a smashing remark 
m reply. ij 2 *0nhl, (de maréchal ferrant) butteris; 
(de corrojenr) paring-knife, fleshmg-knife. 
bouton [buts] n. m, 1| 1 (de fleur, de feuille) bud S 
bouton de rose, rose-bud; cette fleur est encore 
en bouton, this flower is still in the bud. jj 

2 (sur la figure, etc.) Spot, pimpîe; whelk; (para¬ 
ient) boil, carbuncle. Il 3 (de vêtement) button; 
(de plastron, de col) stud; (de manchette, simple) soli¬ 
taire; (de manchette, jumelé) iink, sîeeve-link: 

(à pression) press-button, press-fastener. i[ 

4 Loeut. ; bouton de porte, door-knob, door- 
handîe; bouton de sonnette (électrique), bell- 
push, button; appuyer sur le bouton (pour 
appeler nn domestique, etc.), to touch the button; 
bouton électrique (d’éclairage), switch; bouton 
(For, buttercup, king-cup, bachelor’s button. 

boutonné, -ée [butane] adj. 11 1 (plante, etc.) 
budding, In bud. [j 2 (usage, etc.) pimply, 
pimpled. |j 3 (rêtement) buttoned. Jf 4 (fig.) 
réticent; buttoned up. {j 5 (fleuret) buttoned. 

a a o e e I j o 
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boutonner [butane] (conj. 3) I v. i. ![ 1 (plaine) 
to bud. Ü 2 (visage) to corne out in pimples. 
Il 3 (vetement) *=» (se boutonner) to button. 

II v. t. |i 1 (un vêtement) to button. )| 2 (un fleuret; 
to button; (un adversaire) to touch. 

III v. pr. se boutonner. U 1 (pers.) to button up 
one’s clothes. Il 2 (vêlement) to button. 

boutonnière fbut.>njs.irj n f. Ü 1 (de fétemeut ) 
buttonhole. l ] 2 (Heur püitee a la tumtonmère) but- 
tonhole. jl 3 (üy j Mit, eut mflicted with a 
Sharp weapon; (dmuni ) incision, 
boutre [butr] n. m. *NjuI. dhow, dov/. 
bouturage [butyraxsl n. m. *itoit. reproduc¬ 
tion of plants by cuttings on slips, 
bouture [butyxr)] n. f. *Hort. cuttîng, slip, 
bouturer [butyre] froid. 3) I v. t. *fiort. (des 
plantes) to reproduce by cuttings ou slips. 

II v. i, (plante) to put forth suckers. 
bouveau, bouvelet [buvo, buvie] n. m, 
young ox, steer. 

bouverie [buvri] n. m. Ij 1 ox-shed, cattle- 
shed. U 2 cattle-pen. 

bouvier, -ière [buvje, -jsir] n. jj i cowherd 
(fém. cow-girl); aussi drover. 1) 2 (lig.) boor 
churl. !| 3 {bouvier m.) *Htr. Bootes. 
bouvillon [buvijri] n. m. young ox, steer. 
bouvreuil [buvrceij] n. m. *()rnith. bullfinch. 
bovidé [bovidé] n. m. bovid (plur. bovidae). 
bovin, -ine [bovf, -vin] adj. bovine. 
bOX [boks] n. m. j| 1 (dans nne écutie) stall; sur¬ 
tout loose box. Jl 2 (dans un gaiage) lock-up box- 
boxe [boks] n. f. boxing, pugilism. 
boxer [boksej (conj. 3) I v. i. to box. 

II v. t. (qq.’un) to strike. 
boxeur [boksœxr] n. m. boxer, 
boyard [bajair] n. m. boyar, 
boyau [bwajo] n. m., plur. -aux, || 1 bowel; 
(plur.) guts. j} 2 (aussi corde à, de boyau) cat¬ 
gut, gut. il 3 narrow Street oa passage. 11 
4 *Miht. communication-trench. || 5 *Bim*i. 
racing-tyre. 

boycotter [bojkote] (conj. 3) v. t. boycott, 
bracelet [brasls] n. m. bracelet, bangle; aussi 
(de cheville) anklet. 

braconner [brakone] (conj. 3) v. i. et v. t. (prop. 
et flg.) to poach. 

braconnier, -ière [brakonje, -jsxrj n. 
poacher. 

bractée [brakte] n. f. *Bot. bract. 
brahmane [braman] n. m. brahmin. 
brahmanique [bramanik] adj. brahminic, 
brahminical. 

brahmanisme [bramanism] n. m. brah- 
minism. 

brahmine [bramin] n. f. brahminee, 
brai [brs] n. m. Il 1 pitch. Il 2 *Brass. (aussi 
brais) grist. 

braie [brs] n. f. Il 1 *Naut. (de gouvernail) coat. 11 
2 (plur.) breeches. 

braillard, -arde [brajaxr, -ard] I adj. 
noisy, clamorous, vociferous; squalling. 

o u w y q œ d 
mot, vous, o tu, tu, lui, seul, eux. 
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lin. brawler, bawler; squaller. 
brailler [braje] (coni. S) v. i. et y. t. to bawî, 
to roar, to howl; to cry, to squali. 
braiment [brsmà] n. m. bray, hee-haw. 
braire [brszr] (conj, 45) v. i. (âne) to bray; (fig.) 

(famil.) to bray, to howl. 
braise [brezz] n. f. || 1 embers; burning 
charcoal. !| 2 kind of light charcoal (used i«i 
fuot-wrniers, eir.). [| 3 *('ulni. braised méat, 
braiser [breze] («onj. .1) v. t. ^llutin. («le b viande) 
to braise. 

braisette [brszst] n. f. small pièces of light 
charcoal. 

braisière [brszjszr] n. f. || 1 braiser, stew- 
pan. Il 2 baker’s charcoal-extinguisher. 
bramer [brame] (coni. 3) v. i. (cerf, daim, etc.) to 
bell, to troat. 

bramine [bramin] n. m. = brahmane. 
bran [brci] n. m.bran; par ext. (de scie) sawdust. 
brancard [brtikazr] n. m. Il 1 (de voilure) 
shaft, thill. Il 2 (de nuère) stretcher-pole; 
aussi (miere) stretcher. || 3 hand-barrow. 
brancardier [brôkardje] n. m. stretcher- 
bearer. 

brancha^ [brôfa 13 ] n. m. branches, branch- 
ery; par «t. eut branches, 
branche [brûrj] n. f. || 1 branch, bough. [| 

2 (petite et yener. Ileurie, d'aubépine, de hom, etc.) 
spray. || 3 (d’uue lumille) branch. H 4 (de l’aorte, 
d u 11 Uiaiidelier, etc.) branch; (d’nne nviere) branch, 
ann. j[ 5 (dune science, d'un art, etc.) branch. |j 
6 (il un (timpas, d’une paire de Innettes) leg; (d’un mors) 
cheek; (d'une fourche) prong, tine. Il 7 (d’une clef) 
stem; (d’un (aliénas) shackle. 
branchement [brûjmul n. m. H 1 (de tujau) 
branch, branch-pipe; *Elect. (d abonné) service- 
iead; (d’eau, de gaz) service-pipe. Il 2 *Cb. de fer 
junction. || 3 branching; *Fleet., etc. tapping, 
brancher [bruje] (conj. 3) I v. i. (aussi se bran¬ 
cher) (oiseau, etc.) to perch. 

Il v. t. |î 1 *Tê!t l p. (qq.’un) to switch on to a 
Une, to give the connection to. || 2 *E!ect., etc. 
to branch; to connect up with : nous som¬ 
mes branchés sur Vautre secteur , we are on the 
other main. 

branchies [brôji] n. f. pl. *Zool. branchiae, 
gills. 

branchu, -ne [brôjy] adj. branchy. 
brande [brôzd] n. f. U 1 heather, heath; 
ling. || 2 heath, moor. 

brandebourg [brôdbuzr] n. m. *Cost. frog. 
brandir [brûdizr] (conj. -4) v. t. (une arme) to 
brandish, to flourish; par ext. (une canne, un jour¬ 
nal, etc.) to wave, to flourish. 
brandon [brûdô] n. m. || 1 fire-brand ; bran¬ 
don. || 2 (fig.) (de discorde) fîre-brand. 
branlant, -ante [brâia, -ait] adj. shaky, 
unsteady; tottering. 

branle [brâzl] I n. m. || 1 impetus, push; 
aussi swing, oscillation : mettre une cloche en 
branle , to set a bell ringing; elle a mis tout le 
monde en branle pour lui trouver une bonne, 
she set every one at work to find ber a maid. 

|| 2 *Naut. hammock. 

Il En compos. : branle-bas n. m. invar, a) *NaHt. 
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quarters 1 branle-bas de combat , general 
quarters; 6 ) (fig.) stir, fuss, flurry, bustle, 
commotion : c’était un branle-bas général, 
every one was on foot, was bustïlng about. 

branler [broie] (conj. 3) I v. t. (la tête, etc.) to 
shake ; to wag. 

II v. i. to shake; to be Ioose; to be unsteady: 
(flg.) cela branle dans le manche, it’s shaky, 
unceitain, it looks as if it would fall tbrougb. 

braquage [brakazsJ n. m. il 1 (d’un fusil) 
aimina; (d un canon) pointing, bringïng to 
bear. j| 2 'locking, swivelhng; deflexion. 

braquer [brake] (conj. 3) v. t. il 1 (sur qq/un, 
contre une muraille, etc.) to aim (at), to point 
(at); to bring to bear (on). || 2 (les jeux sur 
qq.’un, q.q. ch.) to flX (o.’s ejes on s.o., sih.), tO 
Stare (at s.o., sth.). || 3 ^luto., etc. (les roues) to 
deflect (to take a turn); *Mec. (une bogie, etc.) tO 
swivel, to turn. 

bras [bra] n. m. || 1 (d’homme, d’animal) arm. || 

2 (plur.) (traçaiHeurs) arms, hands : la campagne 
manque de bras, agriculture is short-banded. 
j| 3 (tig.) arm, valour; aussi arm, power, help, 
protection : il a prêté son bras à une noble 
cause, be bas lent his arm to a noble cause. 
|| 4 (de vêtement) sleeve : en bras de chemise , 
in o.’s shirt-sleeves. || 5 (de charrette, de civière) 
Shaft. || 6 (de fauteuil) arm; (de croix) limb. |j 
7 *\lach. (de manivelle) arm, web; (de grue) 
arm, jib; (de sémaphore) arm; (de moulin) sail- 
arm; (chandelier mural) bracket; (plur.) (de scie) 
frame; (d aviron) shaft, loom. || 8 (de mer) arm 
(of the sea); (de riuere) arm. || 9 *Naut. (de iergue) 
brace; (d’ancre) arm. || 10 I.ocut. : bras dessus 
bras dessous, arm-in-arm, rester l’arme au 
bras, (fig.) to stand waiting; avoir le bras long, 
to hâve a long arm, to hâve great influence; 
être le bras droit de qq.’un , to be s.o.’s righh 
hand; voiture à bras, hand-cart; à bout de 
bras, à bras tendu , at arm’s length; transporter 
à bras d’hommes , to man-handle; à pleins 
bras , with both arms ; saisir qq.’un à bras le 
corps, to seize s. o. round the waist; frapper 
à tour de bras, à bras raccourcis , to strike with 
ail o.’s strength. 

braser [braze] (conj. 3) v. t] to braze, to hard- 
solder. 

brasero [brasero] n. m. brazier, brasero, 
f ire-pan. 

brasier [brazje] n. m. 1 | 1 brazier, brasero, 
fîre-pan. || 2 glowing fire; par ext. furnace. 

brasiller [brazije] (conj. 3) I v. t. (la viande) t O 
broil. 

Il v. i. i| 1 (viande, etc.) to hiss, to sizzle (on the 
gndiron, etc.). |j 2 (mer, la nuit)to phosphoresce. 

brassard fbrasazr] n. m. || 1 *Hist. brassard, 
brassart, brace. || 2 *mdust. arm-protector. || 

3 badge, armlet. 

brasse [bras] n. f. || 1 ♦Naut. fathom. H 2 *M. 
stroke : nager à la brasse , to swim the breast- 
stroke. 

brassée [brase] n. f. || 1 armful. || 2 *rrat. 
stroke (distance covered). 

1 brasser [brase] (conj. 3) I v. 1.1] 1 to stir ou 
shake up; to mix. to mingle. |[ 2 (leau)to 
stir up, to churn. || 3 (de la bière) to mash, to 
brew. Il 4*Kétal. (la fonte) to rabble,to jjuddle. 
|| 5 Locut. : brasser des affaires , une intrigue. 
to put tbrougb big deals, to cook up a plot. 

g p Le signe z indique l’allongement 

g are, ligne . de la voyelle précédente. 
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Il v. pr, se brasser : (intrigue, etc.Jto be brewing 
2 brasser [brase] (conj. 3) *Naot. I v. t. (nue 
Terpe) to brace. 

Il v. i. to brace : brasser à culer, to brace aback. 
brasserie [brasri] n. f. îî 1 (fabrique) brewery. 
1| 2 (fabrication) beer-making. |j 3 (débit) beer- 
house; aussi tavern, restaurant, 
brasseur» -euse [bnKuur, -oiz] n. ij 
1 brewer. || 2 *\MjI. puddler. SJ 3 brassent 
d 1 affaires : a) financier, etc. constantly en¬ 
gagée! in big deals; b) financier, company 
promoter, de. engaged in shady transac¬ 
tions. 

brassière [brasjeir] n. f. SI 1 child's vest; 
aussi bust-bodice. il 2 (de hamac, etc.) shoulder- 
Straps. !| 3 brassière de sauvetage, life-jacket. 
brasure [brazyir] n. f. H 1 hard-soidering, 
brazing. Il 2 seam (where tvo pièces of métal haie 
been brazed). \\ 3 brazed joint. |i 4 brazing- 
solder. 

bravache [bravaJj I n. m. swashbuckler, 
bully, bravo, braggadocio, fire-eater. 

II adj. bulîying, blusterous, swaggering. 
bravade [bravadj n. f. bravado. 

brave [brasv] adj. Il 1 brave, fearless, cour- 
ageous; ment, -ly. |J 2 (plaie aiant le nom; good, 
honest, worthy : ce sont île braves gens, they 
are decent, honest, good people. H 3 (en par- 
bal fanul. i o« d'un inferieur) good : mon brave 
homme, my good fellow. 

II n. ni. |s 1 brave man. !J 2 Locut. : {fjmil.Jmoft 
brave, my good ieliow. 

braver [brave] (conj. 3) V. t. îî I (le danger, etc.) 
to brave, to face, ;| 2 (lig.) to dare, to brave, 
to defy, to set at défiance. 

1 bravo [bravo] I interj. bravo! well done! 
hear, hearl 

II n. m., ptar. bravos : applause, cheer. 

2 bravo [bravo] n. m., plur. bravi : bravo, 
cut-throat, hired assassin. 

bravoure [bravuxrj n. f. bravery, fearless 
gailantry; (fannî.) pluck. 
brebis [brabi] n. f. ewe; aussi (fig.i sheep, 
iamb. 

brèche [brsj] n. f. |j 1 (dans une haie,un mur, etc.) 
breach, hoîe, gap;(dans un rempart) breach; (dans 
le fianc d'an usure) Iiole. jj 2 (dans une lame) gap, 
notch; (sur uueassielle) chip, 
bredouille [bradusj] I n. f. || 1 *Jeux (trictrac) 
gammon, lurch. J| 2 Hhasse “ empty bag ”. 

II adj. invar, s’emploie dans la Iocuf. : revenir bre¬ 
douille, to corne back empty-handed; *Ch«i$$e 
without having bagged anything. 

bredouiller [braduje] (conj. 3) I v. i. to gab- 
ble, to jabber. 

II v. t. (q. q. ch.) to blunder out, to jabber out. 
bredouilleur, -euse [bradujœir, -orz] n. 
gabbler, jabberer. 

bref» brève [bref, brsxv] I adj. Il 1 (séjour, 
etc.) short, brief. || 2 (parole, etc.) short, Sharp. 

|f 3 *Prosod. short. 

Il adv. || 1 in short, in a Word. || 2 (parler, etc.) 
short, and Sharp, curtly. || 3 tocut. ; en bref, 
in a few words, succinctly. 

a a o e s i j o 
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III n. m i| 1 papal brief. il 2 *1“', ordo, ordm 

al. 

IV n. f. | 1 *Prosnd. short syllable. jj 2 *rek<j 
dot; short : brèves et longues, dots and dasii- 
es. jj 3 *0rniih. breve, ant-thrush. 

breloque [brabk] n. f. |J 1 (attachée à une chaîne 
de monüe, etc.) charm, trinket. J 2 ^llilit., Vaut, 
(aussi ben loque) ponuene) dismîss. 
brème fbrsm] n. f. *l<ht. bream. 

Brésil [brezilj n. m. *Géog. Brazil. 
brésilien, -ienne [Lreziijc, -jsn] adj, »t n. 
Braziiian. 

Bretagne [bratap] n. f. *Géog. |j 1 (française) 
Brittany. J| 2 Grande Bretagne, (Great) Brit- 
ain. 

bretelle [bretsl] n. f. |j 1 (de fusil) sling; (de 
sac, de brancard) Strap. || 2 (de robe, etc ) shoul- 
der-strap. jj 3 (plur.) braces, pair of braces. 
breton, -onne [bretr>, -an] adj. et n. Breton, 
bretteler [brstle] (conj. 8, l redoublé dev. e muet) 
v. t. to serrate; to notch; to indent with 
saw-Iike notches; aussi to chase. 
brettelure [brstlyzr] n. f. (surle bo.s ou le métal) 
grooving, chasing. 

breuvage [brava xg] n. m. |j 1 beverage. |( 
2 *wtéi. drench. 

brevet [br<>vs] n. m. Jj 1 State diploma ou 
certificate of competency ; ♦hwi. brevet de 
pilote, pilot’s licenst*; brevet de navigateur, 
navigator's certifîcate. || 2 (d’iuienlion) patent : 
prendre un brevet, lo take out a patent. 

brevetable [brovtabl] adj. patentable, 
breveté, -ée [bravle] adj. || 1 patent ; bre¬ 
veté sans garantie du gouvernement (8. G. b. t}.), 
mt garantie 2. || 2 certificated; qualified. 

II n. m. person holding a certifîcate. 
breveter [bravte] (umj. 8) v. t. Il 1 (qq.’un) to 
grant a patent ou a certifîcate to. jj 2 (une 
îiizeaiitin) to take out a patent for. 
bréviaire [brevjsxr] n. m. *Fccl. breviary. 
brévité [brevite] n. f. (d’une royelle, d’une syllabe) 
shortness. 

bribe [brib] n. f. bit, scrap; (plur.) odds and 
ends, scraps. 

bric [brik] s’emploie dans la Iocuf. : de bric et de 
broc, with odds and ends; aussi anyliow. 
bric-à-brac [brikabrak] n, in. invar, bric-à- 
brac,old curios; aussi old curiosity shop. 
brick [brik] n. m. *Naui. brig. 
bricole [brikol] n. f. Il 1 *Paume, Billard bricole. 

|| 2 (sangle, etc.) strap; (harnachement) breast- 
harness. || 3 *Pceiie double hook. |j 4 (famil.) odd 
job; aussi tri fie. 

bricoler [brikole] (conj. 3) I v. i. || 1 (balte, etc.) 
to rebound, to boundback (aller impact); *BilIard 
(joueur) to play off the cushion. || 2 (tarait.) to 
earn one’s living by doing odd jobs; par ait. 
to potter about, to tinker about. 

II v. t. |j 1 (un cheral, un chien) to put breast-har- 
ness on. || 2 (fannî.) (q.q. rh.) to make in an 
amateurish fashion; par «t. (une affaire) to con- 
coct, to make up. 

III v. pr. se bricoler : (affaire)to be made up, to 
be concocted. 

o u w y ti œ 0 
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bricoleur, -euse [brikolœïr, -IJ* J) n. Il 
I person eaining his ou her livmg by doitig 
odd jobs. |i 2 peison given totinkeiing at 
things: par ni. handy-man. 
bride [brid] II. f. jj 1 (monture, mors cl rênes) bri- 
dle; dnsM rein, j] 2 (ihj.) bridle, curb, check. || 
3 *lout. (de bonnet) string; (boutonnière) loop; (de 
boutonnière) bar. j| 4 (de tmau) flange: (de serraqo) 
clamp; (eolliei) collar; (tmau rouit) thimble. |[ 
5 ^Culin. (pour buder une volaille) string. j| 6 *î!ihl. 
(d epaulelte) strap. 

bridé, -ée [bride] ad]. |! 1 (cheval, etc.) bri- 
dled. || 2 (veut) narrow-Iidded. 

brider [bride] (tonj. 3)1 v. I. || 1 (un cheval, ele.) 
to bridle. ü 2 (hg.) to bridle, to check, to 
restram. Il 3 (qq.’un) (vêtement) tO be too tight 
for; ((tianssure) to pincll. Il 4 *Naut (les cordages! 
to seize, to rack; (les haubans) to swift in. || 
5 *Culin. (»«** volaille) to trnss. || 6 *llach. (un 
tuyau, etc.) to flange; aussi to clamp. [| 7 (une 
pierre, etc., pour lusse! ) to Sling. 

Il v. i. ((élément) to be too tight; (chaussure) to 
pinch. 

bridée [brid^] n. m. || 1 *farles bridge. || 
2 *llentist. bridge, 
bridon [bridâj n. m. bridoon. 
brièvement [brisvmû] adv. briefly, con- 
cisely. 

brièveté [brisvle] n. f. Il 1 (de durée) brevity, 
shortness. || 2 brevity, terseness, concision, 
brigade [brigad] ri. f. || 1 *Uilil. (de deui régi¬ 
ments) brigade; (de gendarmes j squad (commanded by 
a brigadier ); (de police) force, detachment. || 
2 (d’oumers) gang. 

brigadier [brigad je] n. m. || 1 *Uiht. (général de 
brigade) brigadier; *Iilit. (caralerie) corporal; (de 
policé) sergeant. || 2 (canotage) bow, bow-oar. 

brigand [brigû] n. m. brigand, robber, ban¬ 
dit; par ext. scoundel, scamp, miscreant. 
brigandage [brigôdaxs] n. m. brigandage, 
brigantin [brigâts] n. m. *Ndiil. bngantine. 
brigantine [brigùtin] n. m. *Naui. spanker. 
brigue [brig] n. f. intrigue ; manœuvring. 
briguer [brige] (conj. 3) I v. i. to intrigue, to 
manœuvre. 

II v. 1.1| 1 (q. q. ch.) to try toobtain by intrigue, 
by manœuvring. || 2 (des suffrages, etc.) to can- 
vass for; to solicit. 

brillant, -ante [brijù,-âxt] I adj. || 1 bright, 
brilliant; -ment, -ly. || 2 (ilg.) brilliant ; (succès, 
etc.) dazzling, strîking; (espérance) splendid; 
(santé) fiourishing; (avenir) bright; (avocat, etc.) 
prominent, distinguished. 

II n. m. Il 1 (prop. et üg.) briiliancy, brilliance; 
(d’une pierre précieuse) glitter, sparkle; (d’une sur¬ 
face polie) gloss, polish; (de la soie) sheen. || 

2 (pour faire reluire) polish, varnish. || 3 (diamant) 
brilliant, diamond. 

brillanté, «ée [brijcite] I adj. Il 1 (prop. et Og.) 
tinselled; gaudy. j[ 2 (coton, etc.) bright-sïlk. 

Il n. m. Jj 1 figured jaconet. ü 2 loom-macte 
lace. 

brillanter [brijûte] (conj. 3 ) v. t. || 1 to 
(eut as a) brilliant. j| 2to tinsel (prup. et tig.), 
to adora with tinsel. || 3 (du ai. etc;) to glaze 

a I n œ f 3 

grmd, /în, son, un, ch and, )eum t 


brillantine [brijâtin] n, f. H 1 brîlliantine, 
|| 2 *Text. kind of lustre ou lustrine, 
briller [brijej (conj. 3) v. î. || 1 (émettre de la lumière 
ou des reflets) to shine; (flamboyer) fo blaze; (rou¬ 
geoyer) to glow; (d'un éclat aveuglant) to glare; (d’un 
édat faible ou intermittent) to glimmer, to gleain; 
(lancer des feui) to glitter, to Sparkle; (lancer de 
brusques reflets ou des éclairs) to gîance, to flash; 
(étinceler) to sparkle; (d’une luiniere diffuse faible ou 
tremblante) to shimmer; (scmtillei) to twinkle. || 
2 (fiq.) to shine; to excel; to be conspicuous : 
il brillait par son absence, lie was conspicuous 
by his absence. 

brimade [brimad] n. f. || 1 rough practical 
joke, hazing (in breaking m recruits, new boys, etc.), 
baüyragging. ||2 vexation; malicious persé¬ 
cution (b» s. 0 . in aulhority). 
brimborion [brcborjâj n. m. gimcrack, 
knick-knack. 

brimer [brime] (<onj. 3) v. t. (qq.’un) to rag, to 
haze, to ballyrag, to bully. 
brin [bri] n. m. il 1 (d’herbe) blade; (de mimosa) 
spray. || 2 (de paille) bit. || 3 morsel, scrap: 
par est. mite, jot. Jj 4 (d’éventail) rib. j| 5 (de fit) 
fibre, yarn; (de laine) ply; (de corde) strand, twist; 
pareil, quaüty. [| 6 *T. S. F. (d’antenne) wire. 
brindille [brldixj] n. f. twig, sprig, 
brio [brijo] n. m. brio, spirit, liveliness, go. 
brioche [brijoj] n. f. *Cuim. brioche. 

brique [brik] n. f. |J 1 brick : brique réfrac¬ 
taire, ûre-brick. || 2 (de savon, etc.) bar. 
briquer [brike] (conj, 3) V. t. *Naut. (le ponl) to 
holystone. 

1 briquet [brike] n. m. j| 1 (à amadou) tinder- 
box, flint and Steel ; pierre à briquet , flint. 

Il 2 (a essence) lighter. 

2 briquet [brike] n. m. (chien) beagle. 
briquetage rbriktax 3 ] n. m. brickwork. 
briqueter [brikte] (conj. 8, t redoublé der. e muet) 

v. 1. 1| 1 to build ou pave with bricks. || 2 (uu 
mur,etc.) to paint in imitation of brickwork. 
briqueterie [briktri] n. f. Il 1 brickyard. |j 
2 brick-making. 

briquetier [briktje] n. m. brick-maker. 
briquette [briket] n. f. (de charbon, etc.) bri- 
quette, briquet, 

bris [bri] n. m. || 1 (de glace, porte, etc.) break¬ 
ing. |l 2 *Jur. [de scellés) breaking of seals; 
[de clôture) breach of close. 

brisant, -ante [brizù,-ôxt] Iadj. (poudre, etc.) 
high-explosive, disruptive. 

II n. m. Il 1 (récif) sunken rock, reef. || 2 (îague) 
breaker; (plur., de plage) surf. 

briscard, brisquard [bribkaxr] n. m. old 
campaigner, vétéran. 

1 brise [brixz] n. f. *Naui. breeze. 

2 brise- [brixz] premier clément de : brise-bise n. 
ni, invar, ft) brise-bise; b) (contre les courants d’air) 
list; brise-glace(s) 11 . m. invar, a) (de pont) 
ice-apron, starling; b) (de navire) tee-beam; 
c) (naure) ice-breaker: d) (instrument) ice-plough; 
brise-lames n. ni. invar, (de port, etc.) break- 
wafer; brise-mottes n, m. invar. *Agnc, roller; 
ciod-crtisher; brise-vent n» m, invar* ^Agric., 
îiartif» wind-screen.- 

î» M signa i indique Rallongement 
gare, ligne. de la vuyeîk précédente. 
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brisé, -ée [brize] I adj. || 1 broken. j] 2 *Cuiin. 
(pâte) short. 

H n. f. x>l. Ji 1 *ïéner. broken branches fhuntsman’s 
mark shomng lise irack follovreiî bj a st«sg, etc.) : suivre 
les brisees de qq.*un (prop. et fig !, to foliow in 
s.o.’s tracks. Ü 2 * tore si. branches eut tostake 
out acutting. 

brisement [brama] n. m. (= bris) breaking : 

(bf.) brisement de cœur, heart-break. 
briser [brize] (cm. 3) I V. t, Ji 1 (eue fenêtre, etr ) 
to break, to shatter. jj 2 (un câble, etr.) to break, 
tO snap. si 3 (un adversaire, etr.) to break, tO 
subdue, to overcome. i; 4 to break, to 
ru in : nid vie est brisée , m\ îife is ruined. J 

5 (effort) to wearout T to tire out,toweary. ' 

6 (les molles de terre) to crush; (le (Huant*) tO brake. 

II v. i. jj 1 lavec qq.’ua) to break (with). [j 2 (vague) 

se briser. 

III v, pr, se briser. ’J 1 (vague, bateau, Terre, etr.) to 
break. jj 2 tépee, branche, etc., to break, to snap. 

briseur fbriztoii] n. m. breaker. 
brisque ibri>k] n. f. ’ t *ljMes (brigue) ace; 

aussi ten. ' 2 lit. chevron, stripe. 

Bristol tbristai] n. m. i! 1 *bé»q. Bristol. \\ 
2 f bristol} pasteboard; pur eh. visiting-card. 
brisure [brûysr] n. f. i! 1 break, crack. ji 
2 (de uilet, etc.) joint, hinge, fold. 
britannique [britanik] I adj. British. 

II n. Briton; (aroér. et colonial) Britisher. 

1 broc [bro] n. m. pitcher, jug. 

2 broc [brak] \otr bue. 
brocaille [brakoij] n, f. rubble. 
brocanter fbr.>k<Ue] (ronj. .1) I v. i. todealin 

second-hand furniture and apparel. 

II v. 1.1 <>s t>iuuz. eii j to buy and sell ou exchange, 
brocanteur, -euse fbrakùiœïr, -ozzj n. 
broker, dealer in second-hand furniture, etr. 

1 brocard [brakazr] n. m. lampoon, squib. 

2 brocard [brokair] n. m. *Mélal. ore-crush- 
ing mili. 

brocarder [hrokarde] (conj. 3) v. t. (qq.’nn) to 
lampoon, to squib; to scoff at, to jeer at. 
brocart [brakazr] n. m. *Teit. brocade. 
brochage Ibrajaîs] n. m. jj 1 *Rcl. sewing, 
stitching. j] 2 *Text. brocadmg. 

broche [braj] n. f. jj 1 *Cuhn. (arôhr)spit,broach. 

(J 2 (de boucher) skewer. || 3 (pour faire sécher les 
harengs) Spit. Jj 4*Setrur. (de serrure) foroach, pin. 
il 5 (de (lumière, etc.) pin, pintle. |l 6 *Menuis. 
spike-nail. jj 7 *Tjp. spindle, spit. Jj 8 (de cor¬ 
donnier) brog. jj 9 (de cartouche) pin. |j 10 *EIect. 
(de prise de courant) pin. jj 11 (de métier à hier, etc.) 
Spindle; aussi spool, jj 12 (de tonneau) peg, spig- 
ot, spile. jj 13 *Bijout. brooch. 
broché, ~ée [braje] I adj. jj 1 (soie, etc.) bro- 
caded. Jj 2 (livre) sewn; aussi in paper covers. 
II n. m. brocading; aussi brocade; aussi figured 
pattern (of bwade). 

brocher [brafe] (eunj. 3) v. t. jj 1 *Texf. (d’or ou 
d’argent) (une étoffe) to brocade. jj 2 *Rel. (un livre) 
to sew, tostitch. 
brochet [broje] n. m. *kht. pike. 

brocheter [bro/te] (conj. 8, t redoublé dev. e muet) 
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y. t. (un rûü, une volaille, etc.) to Skewer; aussi to 
skewer on to the spit. 

brochette [brojet] n. f. jj 1 *Culm. smalispit; 
skewer; aussi number of bîrds, kidneys, etc. 
cooked on the same spit. jj 2 (de décorations) 
Clasp, pin (holding a row of medals to the breast of a 
tome, etc.). 

brocheur, -euse [brojoeir,-nzz] n. j! 1 *Rel. 
stitcher, sewer; *Tiss. brocader. jj 2 (bro¬ 
cheuse t.) *Rei, stitching-frame; stapling- 
machine. 

brochure [bro/yir] n. f. ij 1 *RH. = brochage. 
,j 2*Bei.stitchïng-room. jj 3 pamphlet; tract; 
brochure, jj 4 *fiss. raised pattern, 
brocoli [brakali] n. m. *Iiol. broccoli. 
brodequin [brodks] n. m. jj 1 (drame antique) 
SOCk. Jj 2 (de soldat, de chasseur, etc.) laced boot. 
3 (instrument de torture) boot. 
broder [brode] (conj. 3) v. t. et v. i. jj 1 ta 
embroidër. jj 2 ffig.) (un récit) to embroider, ta 
embellish. 

broderie [bradrij n. f. jj 1 embioidery. ji 
2 (d’uniforme, etc.) goid ou silver lace, jj 3 (dan'» 
un récit) embroîdery, embellishment. 
brodeur, -euse [brodœir, -ozz] n. em- 
broiderer (fém. embroideress). 
bromure [bramyzr] n. m. bromide. 

bronche [brôzj*] n. f. *inat. bronchus : les bron¬ 
ches , the bronchi, the bronchia. 

broncher [brôje] (conj. 3 ) v. i. jj 1 to stumble. 
jj 2 (fig.) to flinch, to wince; aussi to err, to 
trip. 

bronchial, -ale JbrôJialJ adj,, plur. - aux,, 
-aies : *inat. bronchial, 
bronchique [brôjik] adj. = bronchial. 
bronchite [t»rr>Jit] n. f. *Mé<i. bronchitis. 
bronchitique [brôjitik] adj. *Jiéd. bronchitic. 
broncho-pneumonie [brakopimmom] n. 
f,, plur. broncho-pneumonies : *lléd. broncho- 
pneumonia. 

bronze [brôzz] n. m. [j 1 (métal) bronza. jj 
2 (statue, eu.) bronze, jj 3 (poft ) cannon. 
bronzé, -ée [brôze] adj. (statue, etc.) bronze- 
coloured; (teint) tanned, sunburnt, bronzed. 

bronzer [brôze] (conj. 3 ) I v. t. jj l to bronze, 
jj 2 (de l’acier, etc., au feu) to blue. jj 3 (le teint) 
to bronze, to burn, to sunburn, to tan. 

II v. pr. se bronzer : (teint) to tan, to become 
sunburnt. 

broquette [broket] n. f. tack, tin-tack. 
brOSSe [bras] n. f. jj 1 brush : brosse à che¬ 
veux, a chaussures, à habits, hair-brush, blaok- 
ing-brush. ciothes-brush, [j 2 *Peuiture round 
ou fiat paint-brush. |j 3 *4gne. light harrow. 

brosser [brose] (conj. 3) I v. t. || 1 (un habit, etc.) 
to brush; aussi (qq.’un)to (givea) brush (down), 
jj 2 *pemt. to paint; aussi (iiq.) to outline. 

Il v. pr. se brosser; to brush oneself, to give 
oneseif a brush-up. 

brosseur [brosœxr] n. m. jj 1 brusher. |j 
2 (d’officier) batman. jj 3 ♦Peint, (de tableaux, 
de décors) painter, 

brou [bru] n. m. (de la non) fleshy husk. 
brouet [brue] n. m . thin soup, water-gruel. 
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brouette [brust] n. f. wheeîbarrow. 
brouettée [bruste] n. f. wheelbarrow-load. 
brouetter [bruste] (conu 3) v. t. to wheel (in a 

wheeîbarrow}. 

brouhaha [bmaa] n. m. confused noise (of 
roues), hubbub, huriy-burly, din. 
brouillamini [brujamini] n. m. [| 1 *Pharm. 

Armenian bole. || 2 (famil.) tangle, confusion, 
brouillard [brujazr] n. m. [j 1 fog, mist. Il 
2 (fig.) (des temps préhistoriques, etc.) mists, darkness. 
jj 3 *Comni. waste-book; aussi blotter. || 4 (aussi 
papiet biouillard) blotting paper. 
brouille [bruzjj il. f. falling-out, misunder- 
standing :être en brouille avec qq.’un, to hâve 
fallen out wilh s, o. 

brouillé , -ée [bruje] adj. || 1 (contours, lignes, etc.) 
blear, blurred; (idées) confused. || 2 Locnt. : 
être brouillé avec (qq.’un), to hâve fallen out 
with (s.o.). 

brouillement [brujmû] n. m. || 1 mixing 
up, throwmg into disorder, jumbhng. [| 
2 mix-up, confusion, jumble. 
brouiller Jbruje] (conj, 3) ï v. t. || 1 to mix 
up, to jumble. H 2 (de la ficelle, etc.) to tangle. 
|| 3 (une serruie) to dérangé. || 4 *T. S. K (une émis¬ 
sion) to jam. || 5 (les contours, etc.) to blur, to 
smear, to smudge. || 6 (fig.) to confound, to 
confuse, jj 7 (des personnes) to estrange, to make 
unfnendly, to set at variance. || 8 *Culm. (des 
ouiîs) to scramble. 

II v. pr. se brouiller. || 1 (papiers, etc.) to get 
mixed up ou jttmbled; (ficelle, etc.) to get tan- 
gled. I! 2 (dessin, niuiours, etc.) to smudge, to get 
blurred ou smeared. || 3 (idees, etc.) to get con¬ 
fused on mixed. j| 4 (peisonnes) to quarrel, to 
fall out. |i 5 (temps) to get overcast. || 6 (veux) 
to get dim ou blurred. 
brouillerie [brujriJ n. f. quarrel ; tiff. 
brouillon, -onne [brujr», -au] 1 adj. (esprit, 
personne) disorderly, muddled, unmethodical. 

II n. || 1 muddle-head, unmethodical person; 
aussi marplot ; aussi meddler. || 2 ( brouillon m.) 
(de lettre, de devoir, etc.) rough copy. 

brouir [bruur] (conj. 4) v. t. (soleil) to dry up, 
to burn (leaves, etc. mpped bj Iioar-frost). 
broussaille [brusazj] n. f. (genér, p!ui.)brush- 
wood, scrub. 

broussailler [brusaje] (conj. 3) v. i. (dieveux, 
sourcils, tic.) to be bushy, shaggy ou unkempt. 
broussailleux, -euse [brusajo,-oiz] adj. 
(terrain) bushy, scrubby; (barbe, sourcils, etc.) 
bushy, shaggy. 

brOUSSe [brusj n. 1. (région couverte de broussailles) 
bush; par ext. (région excentrique et peu civilisée) bush. 
brouter [brute] (conj. 3) I v. t. to browse, 
to browse on, to crop. 

Il v. i. j| 1 (bestiaux, etc.) to browse ; (lapin, etc.) to 
nibble. || 2 (outil) to chatter. || 3 *th. de for 
(roue) to thump. 

broutille [brutizj] n. f. || 1 smali branch, 
twig. j| 2 (hg.) trifle, bagatelle. 

broyer [brwaje] (conj. 7) v. t. jj 1 (du sucre, du 
poivre, des touleurs, du minerai, etc.) to crush, to 
grind; to mill; par ext. (la main de qq.’un, etc.) to 
crush. || 2 (le chanvre) to brake, to scutch» 


broyeur, -euse [brwajœzr, -uzz] I n. || 

1 (personne) (de couleurs, elc.) crusher, griîlder. || 

2 [broyeur m.) (de minerai, etc.) grmder, crusher, 
rmll. (| 3 (broyeuse f.) (a chanvre, etc.) brake, 
scutch. 

II adj. (machine) crushing, grinding. 

bru [bry] n. f. daughter in-law. 

brugnon [bryjiô] n. m. *Bot. nectarine. 

brugnonier [bryjionje] n. m. *Boi. nectarine- 
tree. 

bruine [brqin] n. f. drizzle, Scotch mist. 

bruiner [brqme] (conj. 3) v. impers, to drizzle. 

bruineux, -euse [brqmn, -OlzJ adj. (temps, 
elc.) drizzly. 

bruire [brqizr] (coni. lb) v. i. (mer) to Seethe, 
to hiss; (lonent) to boom; (ruisseau) to brawl; 
(vent) to sough, to whisper; (insecte, raaihinc, etc.) 
to hum, to whirr; (feuillage) to rustle. 

bruit [brqi] n. m. || 1 noise; (assourdissant) dilî; 
(tumultueux) uproar; (sourd) thud; (sec) snap, 
crack; (grondant on lointain) rumble; (roulant) roll; 
(mugissant) roar; (do roues) rattle; (de chaînes, métal¬ 
lique, etc.) clanging, clanking, clang; (dermes 
entrechoquées) clash, clang; (de vaisselle, fouichettes, 
sabots, etc.) clatter; (do pas lomds, de tioupes en marche, 
etc.) tramp; (de grêle, elc.) patter; (de verres, de 
pièces de monnaie) chink; (de coup de feu) report, 
bang. |{ 2 (Bq.) noise, turmoil, din. || 3 (dans 
une réunion, etc.) disorder, disturbance. || 4 sen¬ 
sation, noise, ado, hubbub, fuss, stir. || 
5 report, rumour; story;talk : le bruit court 
que..., they say that..., it îs rumoured that.... 

brûlant, -ante [brylô, -à xt] adj. ]| 1 (au 
touihei, etc.) red-hot, burning hot. || 2 (liquide) 
scalding; (soleil) burning, blazing, fiery, 
scorching; (vent) burning, hot. || 3 (de lièvre) 
burning, fevensh. || 4 (piodmt) caustic, corro¬ 
sive. || 5 (plante) stinging. || 6 (zèle, désir, etc.) 
ardent, eager, fervent; (personne) eager, 
anxious. (I 7 (fig.) (question, etc.) burning. 

brûle- [bryl] premier élément de : brûle-gueule n* 
m. invar, (famil.) cutty, short-stemmed to- 
bacco-pipe; brûle-parfum n. m. invar, per- 
fume-burner, cassolette; brûle-pourpoint (à) 
loc. adv. point-blank. 

brûlé, -ée [bryle] I adj. j| 1 burnt :du pain 
brûlé , burnt bread. || 2 detected, given 
away, found out. 

II n. m. smell of burning; burnt taste; burnt 
part; (du pain) burnt crust. 

brûler [bryle] (conj. 3) I v? t. || 1 (du bois, etc.) to 
burn, to consume ou destroy by fire. || 2 (la 
maison, etc.) (par le fen) to burn; (la main, elc.) (par 
(l’ean bouillante) to scald ; (du linge, etc.) to scorch. 

|| 3 (soleil) to burn, to scorch, to parch, to 
bake; (gelée) to shrivel, to mp. |1 4 (pour le 
chauffage ou l’éclairage) to burn. || 5 (acide) to burn; 
to corrode; par ext. (poivre, gingembre, etc.) tobite. 

Il 6 (dn calé) to roast. || 7 (une gare, «ne étape, etc.) 
to pass ou run through without stopping. 

|| 8 (un espion, etc.) to spot; to nose out. 

II v. i. || 1 (bois, etc.) to burn; aussi to be on fire, 
to be burning. || 2 (lumiè-e, gaz, électricité, etc.) 
to burn; to be alight. || 3 (partie dn corps) to 
be hot; aussi to be feverish; aussi to smart, || 
4 (aliment) to burn, to get scorched; (lait) to 
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burn, to catch. |[ 5 (fia.) (de faire q.q. c*».} to bc 
eager (to), to be Impatient ou dying (to); i de 
désir, d'mmr, etc.) to burn (with). 
brûlerie [brylri] n. f. branciy-distiilery. 
brûleur, -euse [bryk©;r,-u:zj n. 1 bu ni¬ 
er; incendiary. || 2 (de vin) distiller; {de este) 
roaster. t' 3 (biüîeur m.) (de réchaud, eu.) burn- 
er ; brûleur Bunsen, Bunsen burner. 
brûloir [brylwa ir] n. m. f a eau- j caffee-roaster. 
brûlot fbryloj n. m. |! 1 fire-ship. 

2 (8g.) fire-brand. 

brûlure ibryljir] n. f. li 1 burn; aussi scald; 
aussi sore (made tu acids. dr,);p.ir ext. (daas «n \ dé¬ 
nient) hoîe, burn. y 2 *ifd, (d’estomac / heartburn. 
|( 3 * if ne. (du froid) mp. 

brumaire [brymexr] n. m. *lltst. Brumane 
( 2 ®d fiieaSh eflhe'lepuiiliMn calendir , Udoh*’r ïS-Nmeoi- 
her SP. 

brume [brjm] n. f. fog, thick mist. 
brumeux, -euse brymo, -ozz] adj. misty; 
foggy ; hazy. 

brun, brune [bru*, lion] I adj. brown; 
;iir nf, dark ; une p^tiu biune, a biuwn, a 
dark skin. 

U n. il î daiknian f<*n. brunette). i: 2 ? brun m.) 

brown (colour). Ü 3 (brune f.) dusk,g!oammg. 
brunâtre [brynaxlr] adj. brownish. 
brunet. -ette [bryns, -et] I adj. brownish. 
II n. little dark feîlow (f*m. brunette). 
brunir [brynizr] (moi. 4) I v. t. ;| 1 lie teint) 
to darken, to tan. Ji 2 {les raéUuij to bumish. 

II V. i. (estant, cheveux) to darken. 

III v. pr. se brunir. (| 1 to darken, to get 
tanned, to tan. ;| 2 (raeialj to burmsh. 

brunissure [brynisyzr] n. f. I (ati) burnish- 
mg t pohshmg. il 2 burmsh, polish. J, 3 *hüc. 
(de i,i u.j.n ‘1 brown rust; ’M'iin. potato-rot. 
brusque fbr.Vhkj adj. Jj I (ppisonac; brusque, 
blunt; unceremonious; bluff; (urjiterr, ré¬ 
plique, cli*.j short, Sharp; (wnm, de.) gruff, 
curt, short, ü 2 (ihanyement, etc.) sudden; 
(tournant, eU.) Sharp, 

brusqué, -ée fbryske] adj. sudden, unex- 
pected, hurned. 

brusquement [bryskomù] adv. || 1 (parler,etc.) 
abruptly, curtly, shortly, bluntly; (ayir, etc.) 
abrupt ly, suddenly; (tourner, etc.) sharply, 
suddenly. 

brusquer fbryske] (conj. 3} v. t. il 1 to treat 
roughly, in an off-hand way, to be blunt 
ou sharp with. J] 2 to hasten, to hurry on, 
to precipitate. 

brusquerie [bryskari] n. f. (des paroles, des ma¬ 
nières) brtisqueness, bluntness; (du caractère) 
sharpness; (desgestes, mouvements, etc.) suddenness. 

brut, brute [bryt] I adj. !j 1 {bête, etc.) brute, 
brutish. ü 2 (matière) rough, raw : diamant 
brut , rough, uncut diamond; petiote brut, 
crude oil. |j 3 (tig.) (pers.) rough, unrefîned, 
coarse : un brave homme , mais un peu brut, a 
rough diamond. JJ 4 *ComiH. (recette, poids, etc.) 
gross. ü 5 *Phjs., etc. (avant correction) rough, pre- 
liminary. 

II adv *Coüiiû,. gross, 
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III n. L (J l (animas) blUte, biüte beast. Il 2 (prr- 
Minne) brute, beast. 

brutal, -ale [brytal] I adj,, plur. -aux, -aie., 
jj 1 (bU rne) brutal, brutish, material. il 2 (pro¬ 
cédé) brutal, violent; (langage) coarse, rude; 
(caractère) savage, il 3 (fis*) fardé, langage, etc.) 
plain, blunt;-ment, -ly. 

II n. m. brute, iough fellow; bully. 

brutaliser fbryulizej («onj. :i) v. t. j| î to 
brutahze; to bully, to ill-tieat, to ill-use. 
|. 2 (ahnitir) to brutahze, to brutïfy. 

brutalité Ibrv table] n. f, jl 1 (condition cm instinct 
de la h*te) brutahty; par ni. coarseness, sen- 
suahty. ! 2 brutaiitv, savageness, cruelty. 

3 cruel act; (film.) cruelty, savagery. 

Bruxelles [bryssl] n. *t»t‘og. Brussels. 

bruyant, -ante [bryjû,-ôxt] adj. il 1 (me, etc.) 
ncisy. ;| 2 noisy; (applaudissements, etc.) loud; 
irae, etc!j uproarious, boisterous; (jeu, etc.) 
riotous; immucpi tumultuous; (enfant)turbulent, 
boisterous; -ment, -ly. 

bruyère 'hrvjsirjn. f. I! I *iîoi. (planh) heath, 
heafixer. ;j 2 \ lande) heath, inoor, moorland. 

buanderie [bq ’.dri{a. f. wash-house. 

buandier, -ière [bqudje, -jszrJ n. il 1 (de 
toiles npuws) bïeacher. jj 2 ( buandierei .) waslier- 
woman. 

buccal, -ale [bykkal] adj., plur. -aux, -aies: 
*Anat. buccal. 

buccin [byksî] n. m. *Concü. whelk; trumpet- 
conch. 

bûche [byij*] n. f. (I 1 log. i! 2 (Jauni.) block- 
head, doit, ü 3 *Cuiin. roll, roly-poly. 

bûcher [byje] n. xn. ]| 1 (de Lois à brûler) 
wood-pile; wood-shed. \\ 2 *ihst. (funéraire) 
p>re; funeral pile. H 3 (de supplice) stake. 

bûcheron, -onne [byjrô,-on] II. woodrnan 
(îcn. woedman’s wife); woodeutter, lum- 
berjack, îogger. 

bûchette [byjst] n. f. stick; bit of wood. 

bucolique [bykohk] I adj. et u. bucolic, pas¬ 
toral. 

budget [bjdjs] n. m. budget. 

buée [bqe] n. f. (sur les utres, etc.) moisture; 
aussi (au-dessus de l’eau bouillante, etc.) steam; (au- 
ue'sus d un marécage, etc.) haze. 

buffet [byfs] n. m. [| 1 (de salle à manger) side- 
board; (de cuisine) kitchen-dresser. j| 2 (dans 
une îete. un bal, etc.) refreshment-table. ü 3 (de 
gare) refreshment-room, buffet. || 4 (d'orgue) 
casing; organ-case. 

buffle [byfl] n. m. *Zool. (jeui. bufflonne) buffalo 
(fém. cow-buffalo) : peau de buffle , bufL 

buffîeterie [byfloiri] n. f. *iüht. leathers 
soldier’s belts, straps, etc. 

1 bugle [bygl] n.ni.^jmis.key-bugle; saxhorn. 

2 bugle [bygl] n, f, *Bot. bugle. 

buire [b qiir] n. f. ewer. 

buis [bqi] n. ni, box(-tree); aussi box(-wood). 

buisson (bips3] n. m. jj 1 bush, shrub. Il 
2 bush, clump of shrubs; aussi thicket; par 
copse, copplce® 
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buissonnier, -1ère fbqîsonje, -jsir] adj, 
hedge-, bush-, thicket- : (ïamil.) faire Vécole 
hmssonmere, to play truant. 
bulbe [bylbj n- ni. H 1 *[»«!. corm, bulb. ü 

2 *4nat. (ut Indien, pileux, etc ) bulb. 

bulle [byl] n. f. |! 1 bubble; (dans le verie, etc.) 
bleb. || 2 ^Pathol, blister, bleb. ]| 3 x ml. papal 
btlll- Il 4 (ijios tloti umeraeutal) stud; (sm une bride, 
une ceinture, etc.) bOSS. 

bulletin [byltl] n. m. || 1 bulletin. || 2 (d une 
société savante) bulletin, gazette, reports. || 

3 *poht. (de vote) ballot-paper, voting-paper. 
U 4 *Ch. de ter (de bagages) luggage-ticket; (de 
consul ne) check, cloak-room ticket. 

buraliste [byralist] n. (aussi icceveur on rece¬ 
veuse buiahste ) official in charge of a local 
office of the French Inland Revenue De¬ 
partment. 

bure [byxr] n- f- coarse brown woollen cloth, 
frieze. 

bureau [byro] n. m., ptnr. -eaux. || 1 bureau, 
writing-desk. |( 2 office : un chef de buieau , 
the head of a Government department, a 
chief clerk; bureau de poste , post-ofïiee. || 
3 committee, board : les membres du bureau , 
le bureau, the working committee, the board 
(of a syndicale, society), 
bureaucrate [byrokratj n. bureaucrat. 
bureaucratie [byrokrasi] n. f. bureaucracy, 
officialdom; red tape, red-tapism. 
bureaucratique [byrokratik] adj. bureau¬ 
cratie. 

burette [byrst] n. f. j| 1 (de table) cruet, || 
castor. || 2 *Eccl. cruet. }| 3 (de graissage) oiler, 
oil-can. 

burin [byr*] n. m. || 1 (de graveur) burin, 
graver. || 2 * 0 utii. cold chisel, chippingchisel; 
(dentist’s) burr. 

buriner [byrine] (conj. 3) v. t. |j 1 to engrave : 
(iig.) des traits fortement burinés , clear-cut 
features. || 2 to chip, to eut, to chisel. 
burlesque [byrlssk] adj. etn. m. burlesque; 
-ment, -ly. 

burnous [byrnus] n. m. burnous, burnouse. 
busard [bysair] n. m. *0rnilh. buzzard. 
buSC [bysk] n. m. (de corset) busk, Steel. 

1 buse [byiz] n. f. * 0 rmlti. buzzard. 

2 buse [byiz] n. i ü 1 *ll>dranl. leat, race, 
flume. Il 2 *Mmes air-shaft. || 3 *lïelal (de tuyère) 
nose, nozzle. || 4 (de poêle, etc.) flue. 

busqué, -ée [byske] adj. (nez) aquiline, 
hooked, Roman. 

busquer [byske] (cou). 3) v. t. j| 1 (un corset) 

to put busks in. || 2 to curve. 


buste [byst] n. ni. Il 1 (du eorp:j oust : un 
portrait en buste , a halHength portrait. If 

2 *Sculpf. blist. || 3 *Nanf. (de prnup) fîgurc« 
head. 

but [byl, by] n. m. || 1 mark, target. || 2 end, 
aim, purpose, object, intent, design. || 

3 "^Football goal; (du jeu de palets) hofa; (course, etc.) 
home, winmng-post. || 4 lonil. : de but eu 
blanc, pomt-blank; ^Artil. tirer de but en blanc, 
lo tire pomt-blank. 

buté, -ée [byte] adj. stubborn, obstinate. 
butée [byle] n. f. || 1 (poussée) thrust. || 2 *Mach. 

thrust. || 3 "'Constr. (d'un pilier) abutment. 
buter [byle] (<oii|. 3) I v. i. || 1 ( contre) to abut 
(on ou against), to lean (upon). || 2 (sur, 
contre) to stumble (over). 

II v. t. (lig.) (qq.’un) to push so hard that he 
turns obstinate. 

III v. pr. se buter. || 1 ( contre q.q. ch.) to lean 
(against), to prop oneself (against). || 2 (%.) 
to turn stubborn. 

butin [byts] n. m. booty, plunder, spoil(s); 
aussi par ext. (à la chasse, etc.) prey, catch, prize; 
aussi (d’une abeille, d’une glaneuse) spoil, harvest. 
butiner [bytine] (conj. 3) I v. i. (soldats, etc.) to 
pillage, to plunder, to loot; par ext. to forage; 
(abeilles) to go from fiower to flower gathering 
honey. 

Il v. t. to glean; to pick up; to gather. 
butoir [bylwair] n. ni. || 1 *fh. de fer buffer- 
stop, stop-block, stop-buffer; (de porte) stop. 
|| 2 *3lach. catch, stop, stop-piece, stop-pin. 

1 butor [bytoir] n. m. *0rnilh. bittern. 

2 butor [bytoir] n. m. boor, tout, lubber. 
butte [byt] n. f. || 1 hillock, mound; (amer.) 

butte. || 2 *llilit. (de tir) butt, butte. || 3 *Min. 
prop, post. 

buttée [byte] n. f. = butée. 
butter [byte] (conj. 3) v. t. *Kurtie. (des plantes) 
to earth up; *Agrie. (la terre) to ridge (to drain 
of water), 

buttoir [bytwair] n. m. || 1 *Agnc. double- 
breasted plough. || 2 = butoir. 
buvable [byvabl] adj. drinkable. 

buvard [byvair] n. m. blotter, blotting- 
book, blotting-pad : du buvard, du papier 
buvard, blotting-paper. 

buverie [byvri] n. f. = beuverie. 
buvette [byvet] n. f. || 1 (dans une gare, etc.) 
refreshment-bar. |J 2 (d établissement thermal) well- 
room, pump-room. 

buveur, -euse [byvœzr,-hiz] n. drinker; 
aussi hard drinker, toper. 
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C, C [se] n, m. invar, jj 1 C, c. j] 2 *brfir. de 
centime . jj 3 *Ctmn. stmbole de carbone. 
ca abrér, de centiare. 

çatsa] pron» démonsir. contract. (fanal.) — cela. 
çà [sa] I adv. }| 1 f hither, here : venez çà , 
maraud! corne hither, you rascal! i[ 2 Lorut. : 
courir çà et la, to run about. 

Il interj. now then! well! now! whyî 
cabalistique (kabalistik) adj. cabaiistic. 
caban [kabôj II. in. *Vaui. pilot-coat; pea- 
jacket. 

cabane [kaban] n. f. hut, cabin, cot, shanty; 
(pejor.) hovel. 

cabanon [kabanâ] n. m. [J 1 small hut, 
cabm. h 2 cell; {de prisonnier) dark cell; (de fou j 
padded cell. 

cabaret fkabare] n. m. Jf 1 pot-house, wîne- 
shop. ]i 2 (autrefois) small eating-house; (aujour- 
rf'àui) fashionable restaurant (espeewflj for 
snppers). '[ 3 spirit-stand, tantalus; aussi set of 
decanters and glasses on a tray. 
cabareticr, -1ère [kabartje, -jsrr] n. pub- 
lican, inn-keeper, tavern-keeper. 
cabas kiba n. in. [j ! frail, rush-basket, jj 
2 bass; fiat plaited market-bag. 
cabestan [kabssttV n. m. *\aut., elr. capstan. 
cabillaud [kabijoj n. m. fresh cod. 
ca billot [kabijo] n. in. *s«t toggle; (de 
tournage/ belaying-pin. 

cabine [kabinj n f. [j 1 ♦Vaut, cabin. ({2 (de baiu) 
bathing-box." j 3 ( (euphonique) cali-box. |j4*cii. 
de fer (d’aiguillage) signal-boX; (de garde-frein) 
brakesman’s box; (de meaaiden) cab. 
cabinet [kabinsj n. m. jj 1 closet, small 
room : cabinet de toihtte, dressmg-room ; ca¬ 
binet d’aisances ou cabinets , water-closet. jj 
2 (de travail] study. jj 3 (d'aioue, de nolaire) office; 
(de magislrat ou d’aronl) chambers; (de docteur) 
consultmg-room ; aussi (d’umat) clientèle, con¬ 
nexion. jj 4 (dans un musCe, etc.) rOom. [j 5 (de 
ph/sique, d’histoire naturelle, etc.) collection (for 
scientiBr studj). }J 6 (de lecture) lending-iibrary, 
reading-roum. |j 7 ♦Mobil, cabinet. || 8 (eu 
polit, «(rang.) government; (en polit, intér.) cabi¬ 
net, mînistry. jj 9 ♦Polit, (d'un ministre) private 
staff, private sécréta ries, 
câble [kaibl] I n. m. jj 1 cable, rope. j[ 

2 ♦Eïe<r., etc. cable, jl 3 *ïYkg. cable, cablo- 
gram, jj 4 *Arri»L cable. 

Il En cempos, : câble-chaîne n. m., plnr. câbles- 
chaînes : chaïn-cable. 

câblé, “ée [kable] I adj. [j 1 (cordage, etc.) ca- 
ble-ïald. jj 2 ♦irrhit. (moulure) cabled. 

II n. m. cable-laid thread, rope, ete., aussi pic- 
ture-cord. 

a a o e s I j o 
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câbleau, câblot [koblo] n. m., plor -eaux : 
cablet. 

câbler fkabej (cobj. :i) v. t. jj 1 (des torons) to 
lay. jj 2 (lamil.j (un message) (aussi absol.) to cable, 
câblogramme [kablogram] n. m. cable, 
cablegram. 

caboche fkabo/j n. f. stud; round-headed 
ou diamond-headed nail; knob; hob-nail. 
Cabochon fkabofûj I n. m. jj 1 *Joail. cabo¬ 
chon. ‘j 2 *Tapiss. stud, brass-nail. 

Il adj. tallow-drop. 

cabotage [kabotais] n. m. *Vaul. coasting, 
coastmg-trade, cabotage, 
caboter [kabrite] (conj. 3) v. î. *Naut. to coast. 
caboteur, cabotier [kabatœrr, kabatje] 
î n. m. (raisseau ou capitaine) coaster. 

II adj. (Taiwan, etc.) coasting. 
cabre [kcixbrj n. f *\aui,, etr. sheer, sheers, 
sheer-legs, shear-legs. 

Cabrer [kcibrej (eorij. 3) I v t. ♦inat (un ariou) 
to put the nose of (a plane) up. 

II v. pr. se cabrer, jj 1 (iheral) to rear. jj 2 (tig.) 
to show annoyance, to rise in revoit. |f 
3 *imt. (anon) to put îts nose up, to rear. 
Cabri [kabri] n. m. kid. 
cabriole [kabri,pl] n. f. jj l caper, leap. |J 
2 somersault. jj 3 *Equit. capriole. 
cabrioler [kabnjoïe] (conj .î) v. i. to caper 
about, to eut capers. 

cabriolet [kabrijols] n. m. cabriolet; gig; 
*Auto cabriolet. 

cabUS [kaby] adj. m. (ebou) round-headed. 
cacahuète [kakaqei] n. f. monkey-nut, pea- 
nut. 

cacao [kakao] n. m. *liof. cacao; *Comm. cocoa. 
cacaoyer [kakaoje] n. m. *Bot. cacao-tree. 
cacatoès [kakatosxs] n. m. *0rnith. cockatoo. 
cacatois [kakatwa] n. m. jj 1 ♦Ornith. « caca¬ 
toès. (j 2 *Nant. royal(-sail), 
cachalot [kajalo] n. m. sperm-whale. 
cache [kaJJ I n. f. hiding-place; (d'explorateur) 
cache. 

II n. m. *Phot<>g. printing-mask, 

III Fn compos. : cache-cache n. m. invar, hide- 
and-seek; cache-col n. m. invar, scarf; 
cache-corset n. m. invar, camisole, slip, 
under-bodice; cache-nez n. m. invar, com- 
forter, muffler; cache-pot n. m. invar, 
flower-pot cover; cache-poussière n. m. 
invar, dust-coat. 

cachectique [kajsktikj adj. et n. *Mêd. ca- 
chectic. 
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cacher ika/e] («m. a) I v. t fl 1 to put out 
Of sight, to hide, to conceal. |] 2 (derrière ou 
sous q.q. ch.) to cover, to hide, to screen; (flg.) 
to cloak, to disguise. || 3 («) to hide, to keep 
Ko.) from seemg; to interrupt the view 
Of. Ü 4 to nestle, to bury : une chau¬ 
mière cachée au fond d’un vallon , a cottage 
nestling in the hollow of a vale. [| 5 (la vérité. 
db renseignement, un fait, etc.) to withhoid, to 
hoid back. (I 6 (ses sentiments) to disguise to 
dissemble; (sa colère, sa rancune) to keep in. j| 

7 (dans une cache de trappeur) to cache. 

ïï v. pr. se cacher. |j î to hide, to lîe.concealed, 
to lurk. ü 2 (lâchement ou d’une façon suspecte) to 
skulk, to screen oneself. ü 3 (pour éutcr de se faire 
remarquer, attendre son heure, etc.) to keep quiet, 
to lie low, to remain in hiding. |! 4 (0g.) (st 
soustraire aui regards, ne pas se manifester) to hide 
oneself, to bury oneself. 11 5 (de) to conceal 
one’s thoughts ou actions (from s. o.). H 
6 to hide from oneself, to conceal from 
oneself : je ne me cache pas la difficulté de 
l’entreprise, I am Mly aware of the difîiculty 
of the undertaking. 

cachet [kajs] n. m. j[ 1 (sur un document, une enre- 
toppe, etc.) seal. il 2 seal, signet; stamp. H 
3 (marque particulière) mark, stamp ; cachet de 
la poste, postmark, il 4 (flg.) (du génie, etc.) stamp, 
împress. U 5 style, effectiveness, chic. H 
6 (dans un restaurant a bon marché, etc.) ticket; aussi 
artiste’s fee. H 7 *Pbarm. cachet, wafer. 
Cacheter [kajte] (conj. 8, t redoublé der. e muet) 
v. t. (une lettre, une bouteille de nn) to Seal, to 
seal up. 

cachette [kajet] n. f. 11 1 hiding-place ; aussi 
lurking-place. || 2 Locut. : en cachette, secret- 
ly, on the quiet. 

cachexie [kajsksi] n. f. *Môd. cachexy. 
cachot [kajo] n. m. prison, dungeon; (de 
prison) celU 

cachotter [kaJote] (conj. 3) v. i. to be secre- 
tive; to be given to acting on the sly. 
cachotterie [kajotri] n. f. secretiveness, 
cachottier, -ière [kajotje, -jsirj adj. et n. 
secretive (person). 

cachou [kaju] I n. m. cachou, catechu. 

Il adj. invar, snuff-coloured. 
cacophonie [kakoîoni] n. t. cacophony. 
cactus [kaktyis] n. m. *Bot. cactus. 

C.-à-d. (abrénation de c’est-à-dire) = i. e. 
cadastral, -ale [kadastral] adj., plur .-aux, 

-aies : cadastral. 

cadastre [kadastr] n. m. cadastre, land reg- 
istry; aussi cadastral survey(= Ordnance Surrey), 

cadastrer [kadastrel (conj. 3) v. t. to carry 
out a cadastral survey. 
cadavéreux, -euse [kadaverd, - 022 ] adj. 
cadaverous. 

cadavérique Tkadaverik] adj. cadaveric. 

cadavre [kadaxvr] n. ni. (d’homme) corpse; 
(d'homme on d’animal) dead body; (d’animal) 
carcass. 

cade [kad] n. m. *Bot. cade. 
cadeau [kado] lu m., plur. -eaux ; présent, 
gift. 
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cadenas [kadna] n. m. padlock. 
cadenasser ("kadnase] (conj. 3) v. t. (une 
porte, etc.) to padiock ; par eit. (qq.’nn) to empris- 
on, to confine; aussi (ses lèvres, etc.) to close, 
cadence [kadâis] n. f. U 1 cadence, rhythm. 
Il 2 swing, iilt. ]| 3 cadence, ryhthm, 
flow. Il 4 *Mns. cadence; aussi (sorte de solo) ca- 
denza. 

Cadencé, -ée [kadôse] adj. (rythme) swinging; 

(poésie, ters) measured, rhythmic. 
cadsncer [kadâsej («mi. 6) v. t. to make 
rhythmic, to give a lilt oa swing to. 
cadet, -ette [kads,-st] I adj. younger. 

II n. H 1 younger ou second son ou daughter. 
K 2 (de la famille) the youngest. |J 3 younger 
brother ou sister. || 4 junior: mon cadet de trois 
ans, three years my junior. || 5 (cadet m.) *Bist. 
cadet. 

cadran [kadrô] n. m. ]} 1 (solaire) dial, sun- 
dial. J| 2 (de pendule, montre, etc.) dial, dial- 
plate, face. 

Cadre [kaxdr] n. m. || 1 (de tableau, miroir, etc.) 
frame; (de panneau, etc.) casing; (de gravure, 
carte, etc.) border; (de fenêtre, porte, etc.) frame, 
framework. |J 2 (de pmts de mine) casing, case; 
(de galerie) set, sett. jj 3 (de ruche d abeilles) frame. 
JJ 4 (a broder, etc.) frame. |[ 5 (de châssis d’aulomobile, 
de birydette) frame. il 6 *T. S. F. frame aerial. 
j] 7 (IU) cot. 11 8 *Elect. cadre amortisseur, 
damper.}) 9 *AnaL cadre du tympan, tympan- 
ic bone. (| 10 *Admmis. (génér. plur.) hst of per¬ 
manent officiais; *MiIit. cadre; *Manoe de l’Etat 
Navy List. U 11 (fij.) (d’une scène) setting. |j 12 
(Hg.) (d’un sujet) compass, scope, range, bounds. 
|| 13 (fig.) (d’un outrage) plan, outline, skeleton. 
jj 14 (d’une constitution) framework. 
cadrer [kadre] (conj. 3) v. i. (avec) to suit 
(with), to fit in (with), to agréé (with). 
caduc, -uque [kadyk] adj. ]| 1 (batiment} 
tumbledown, dilapidated; par eit. (personne, etc.) 
frail, décrépit; (santé) feeble, frail,shattered. 
Il 2 (fig.) transitory, precarious. |) 3 (testa¬ 
ment) null and void. ]| 4 *ZooI., Bot. cadu- 
cous, deciduous. 

caducée [kadyse] n. m. caduceus. 
Caducité [kadysile] n. f. 1| 1 (d’un bâtiment) 
tumbledown state, dilapidation. || 2 cadu- 
city, senihty. Il 3 (fig.) (des choses humaines) cadu- 
city, transitoriness. |1 4 *zool., Bot. caducity, 
deciduousness. || 5 *Jur. (d'un don) caducity, 
lapsing; (d'nn testament) nullity. 

1 cafard, -arde [kafair, -ard] 1 n. hypo¬ 
crite, canter, sanctimonious humbug. 

II adj. hypocritical, canting, sanctimonious. 

2 cafard [kafair] n. m. (famii.) cockroach. 
cafarder [kafarde] (com. 3) v. i. to play the 

hypocrite, to be sanctimonious. 
café [kafe] I n. m, |( 1 (fruit ou boisson) coffee. 
ü 2 time when coffee is taken, after a 
meal. Il 3 coffee-house, café, 

U adj. invar, coffee-coîoured, 

III En rompes. : café-concert n. m., plur. cafés- 
concerts : café in which music-hall enter- 
tainments are given. 

caféier [kafeje] n. m. coffee-tree. 
caféine [kafein] n. f. *Chim. caffeine. 

jl Le signe j indique l’allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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cafetier, -iète [kaftje, -jexr] I n, cofîee- 
house keeper. 

Il n. î. coffee-pot. 

cage [kaij] n, f. |[ ! (â Oiseaux) cage, bîrd-cage ; 
(b pontets) COOp; (à lapin'} hutch; (a faines, *lr.j 
cage. H 2 (bf.) prison; aussi confinement, ü 
3 (d'uae maison) outer walls, Shell; (d esta lier, rtc.) 
WelL ü 4 “Hlm. (dans un puits dp mine) cage, 
cageot [kagol n. m. |] 1 small cage. î» 2 (pour 
le fruit, etc.) hamper; 'pour !a tt-mrifj crate. 
cagneux, -euse jkapo, -oïz| I adj. {personne; 
knock-kneed; (ïambes) bent inwards; (cheval) 
in-toed. 

I! ». knock-kneed person, 
cagnotte [kapat] n. f. *Jm pool, 
cagot, -Ote [karjo, -ot] ï n. canter, hypo- 
critically devout person. 

Il adj. sanctimonious. 

cagoterie "karptrî] n î cantmg; ao<*M cant, 
hypocrisv, sanctimonv. 
cagoule ». f. rdeevelesb cowl; .hk. (■> 

peoiierfs cowl covermg the face, witli eye- 
holes. 

cahier [kajf*| n. m. i î copy-book, exeicbe- 
book. |j 2 *Rel. (de Inrei quire, signature, 
cahin-caha jkaCkna] adv. passably, so-so; 

(souvent) pOOrly,* aussi (marcher, eti.i haltingly. 
Cahot [kao] n. m. (de toiture) jolt, jerk, shake. 
cahotant, -ante [kaoiû, -ù:t] adj. (voilure ) 
jolting, lurching; (route) bumpy. 
cahoter fkaate] (ronj. 3) I v. t. to jolt, to 
bump up and down ; < lîg.j to buffet, to harass. 
II v. i. to jolt, to bump up and down. 
cahoteux, -euse fkaato, -oxz] adj. (route) 
bumpy, rough, uneven, jolty. 

cahute [knyt] n. f. hut, hovei, shanty. 
caille [kaxj] n. f. quail. 

Caillé [kaje] n. m. curds. 
caillebotte[kajbat] n. f. curds,curdledmilk. 
caiilebotter [kajbate] (eouj. 3) v. t., v. i. il 
y. pr. se caiilebotter : to curdle, to clôt, 
caille-lait [kajls] n. m. rennet. 

Cailler [kaje] (ronj. 3) v. t. et v. pr. se cailler : 
to curdle, to clôt, to coagulate; (du sang) to 
cake. 

1 Caillette [kajst] n. f. (de ruminant) rennet- 
stomach; aussi rennet. 

2 caillette [kajst] n. f. young quail. 

Caillot [kajo] n. m. (de sang, de lait, etc.) clôt, 
caillou [kaju] n. m., ptur. -oux. ]| 1 pebble, 

Stone; aussi (symbole de dureté) flint. || 2 *JoaiI. 
(agate, etc.} pebble. 

cailloutage [kajutaxjj n. m, j| 1 (d 5 un« route) 
metalling; aussi road-nietal. j! 2 *C«nsfr. (<ur 
un mur) pebble-dash; aussi (sur te «il) pebble- 
paving. 

Caillouter [kajuîe] (rom. -Ü v. f. (une route) to 
métal; (une piste) to gtavel. 
caillouteux, -euse fkajuto,-o:zj adj. (route) 
pebbly, gravelly; flinty; (grève) shingly. 
caillouti s fkajuti] il. m. road-metal. 
caïman rkaiœâj ». »*. cayman, caïman-, 

a a g e s i j 
ma l, pas, se, ihé, elle, il, bien, 


calque [kaik] n. m . caique. 
caisse [ksxs] n. f. I! 1 (d’emballage) packhlg- 
case; (a claire-voie) crate. Il 2 (coffre de bois, ou son 
contenu j chest, box. || 3 (ponrune plante) tub; (d’eau ) 
tank; (à sable, d*> locomotive) box. j| 4 (d’une voiture) 
body; fd’une horloge, d’un piano, etc.) case; (d’une 
poulie i Shell. |l 5 *\’aut. (d’un mât) heeî. || 6 *Hns. 
drum. j, 7 *inat. (du tvmpjn) drum fof the ear), || 
8 *i.onnn.’ hn. (bureau) cashier’s office; aussi (gui¬ 
chet, romptoir/ casluer’s desk, pay-desk; aussi 
(lirOiTi till; JU'S» i . (dire) cash-box. i! 9 (établissement 
financer, bank, office. |! 10 (fonds speuuui) fund. 
caissette [kc-*st] n. f. small chest on box ou 
case. 

caissier ,-iére [kssjp,-js :rj n. *Banque cashier ; 

teller; cashier, cash-clerk. 

caisson [kôsrij n. m. Il 1 *trtil. (de munitions, 
u crbiSerie} ammumtion-waggon. ü 2 (de vol¬ 
tige, de dii'qencej boot. |i 3 *\aut. (de canot) locker; 
*d aimes) arm-chest; (a provisions) bin. || 4 *Const. 
caisson; coffei-dam. {] 5 *ir<‘hit, coffer; (pinr.j 
coiters, îacunars. 

Cajoler [ln.vhM (rom. •*/ v. t. to cajole, to 
wheedle, to coax. 

cajolerie !ka^.^lri] ». f. tajolery, coaxmg, 
wheedling. 

cajoleur, -euse [kasalœxr, ~o;zj 1 adj. ea~ 
joling, coaxing, wheedling. 

II n. cajoler, coaxer, wheedler. 
cal [kal] n. m. |J 1 *Phvsio!., Bot. callus. il 2 (du¬ 
rillon; callosity. 

calamine [kalamin] n. f. || 1 *Uinér. calamine. 

|| 2 (d,ms un moteur a explosion) carbon depOSit. 
calamité [kalamite] ». f. calamity, catas¬ 
trophe, disaster. 

calamiteux, -euse [kalamiio, -oxz] adj. 

|| 1 caiamitous. j| 2( aspect j misérable, wretch- 
ed;-ment, -Iy. 

Calan ire fkaliudr] ». f. *rext. calender, roller- 
macfiine; *B!anfhiss. calender, mangle. 
calandrer [kalodre] (conj. 3) v. t. *i«t. to 
calender, to piess; *Blanciuss. to mangle. 
calcaire [kalksxr] I adj. calcareous; (sol) 
limy, chalky. 

II n. m. limestone. 

calcéolaire [kalseolexr] n. f. *Bot. calceolaria, 
slipperwort. 

Calcifier [kalsifje] (conj. 3) y. t. et v. pr. se 
calcifier : to calcify. 

calciner [kalsine] (conj. 3) I v. t. || 1 (la chaui) 
to calcine, to burn; par eit. (tes métaux) to 
oxidize. || 2 to char;to burn toacinderon 
to ashes; (le bois, h viande) to calcine. || 3 (flg.) 
(une plante) to scorch, to parch, to dry. 

II v. pr. se calciner : to calcine, 
calcium [kabj«»m] n. m. *Clum. calcium. 

1 calcul [kalkylj », ni. || 1 calculation, com¬ 
putation, reckoning, || 2 arithmetic; calcu- 
lus. || 3 calculation; par rit. considération of 
Personal interest. 

2 calcul [kalkylj n. m. *»éd. caiculus (piur. -i), 
stone : calcul biliaire , bile-stone. 

calculateur, -trice [kalkyiatœir, -triq 

l ndj. (evpr’t etc ) calcuïatïîîg; püi tn, s tire wH, 
acheming. 
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u n î calculator, reckoner. H 2 calculator, 
“ s h rev/d ou far-sighted person, 
calculé, -ée fkaïkyîe] adj. fflér'ian<eié, de i 
caîculated, studied, intentional, deliberate. 
calculer [kalkvle] (rom. ;») 1 V. I II 1 to count, 
to reckon, to calculate. I! 2 (fn(-/ to reckon, 
to calculate; to take into aecount : tout 

bien calcule, taking evorythino Int «a aecount. 

» 3 to calculate, to plan, to work out : un 
discours calcule pour exciter la populace, a 
speech caîculated to rouse the populaee, |! 
4 to regulate, to adjust, to adapt; ausu to 
gauge, to measure : calcula ses cf/orts , tu 
raeasure o.’s efforts. 

Iï v. i. || 1 to reckon, to calculate; to cast up 
an account.il 2 to be charyof one’s money; 
to be parsimonious, to be careful (m jmbm 
rntters). || 3 (iig.l to weigli things up, to work 
things out ; to be positive, practical, matter- 
of-fact. 

1 cale [kal] n. f. *\ant. Il 1 (tond) bilge. il 2 (pour 
cargaison) hold . à fond de cale, down in the 
hold; (fig.) être à fond de cale , to be s tony 
broke. |1 3 (de construction) slip, slip-dock, 
stocks; (Je lancement] slipway; (de carénage) grav- 
ing-dock; (d'éenouage) giaving-beach. 

2 cale [kal] ï n. f. i| 1 (pour empêcher un tonneau, 
une roue, etc. de rouler) chock, sprag, skid, wedge. 
|j 2 (vous un pied de meuble, etc.) wedge. || 3 (eutre 
lient pièces qui ont du jeu, etc.) key, wedge ; packmg- 
piece; plug; *bp. quom. ! | 4 *('«nsti. (dans uu 
mur pour état) needle. 

Il Fn compos, : cale-pied n m. invar, foot-rest; 
toe-chp. 

calebasse [kalbas] n. {. |i 1 calabash, gourd. 

|| 2 ♦Fond, small crucible. 
calèche [kalsj] n. f. (Toiture) calash, calèche, 
caleçon [kalsô] n. m. drawers; (comra.) pants. 
calembour [kalûburr] n. m. pun, quîbble. 
calembredaine [kaltibraden] n. î. silly 
joke; foolish talk, nonsense; (famil.) bosh. 
calendes [kalùid] n. f. pl.*Antiq, rom. calends, 
kalends. 

calendrier [kalûdrijel n. m. il 1 calendar. 
|| 2 calendar, almanac. 

calepin [kalpê] n. m> pocket- ou note-book. 
ï caler [kale] (conj. 3) v. i, *Xaut. to draw, to 
hâve a draught of (su mau) ket). 

2 caler [kale] (conj. 3) I v. t. ]| 1 (une roue, etr.) 
to chock, to sprag, to skid, to wedge; 
(nue roue) to trig. |j 2 (un meuble, etc.) to steady 
with a wedge, etc. |] 3 (pour enlever le jeu ou tuer 
ensemble deux pièces) to key, to wedge; par est. to 
fix, to set, to adjust. || 4to prop up : je le 
trouvai assis dans son. Ut , cale entre deux oreil¬ 
lers , I fotmd him sittîng m bed propped up be- 
tween two pillows. || 5 *Naut. (un mût) to house. 
|| 6 (une soupape, etc.) to jatn; (un moteur) tostall. 

H Y. i (moteur) tostall. 

ÏH v. pr. se caler : to jam, to stick fast, to 
get wedged; (moteur) to stall. 
calfat [kalfa] n. m. caulker. 

Calfater [kalfate] (conj. 3) y. t. to caulk. 
calfeutrer [kaïfctre] (conj. 3) I y. t. (une fenW) 
to stop up; (une porte, etc.) to list. 
ïï v. pr, se calfeutrer rtoshut oneself up (in 


». •„ rtcnj to shut one's doors and Windows, 
calibrage [kalibrais] n. m. calibration, 
gauging. 

calibre [kalibrj n. m. [| 1 (d’un canon, d’un fusil, etc,) 
calibre, bore, jj 2 (d’un obus, d’une balle, etc.) size, 
diameter; (d’une colonne) diameter. j! 3 (instru¬ 
ment ((oui mesurer) gauge; (compasd’epaisseur) calipers, 
ealipeî-gauge. || 4 (comme modèle) tempîet, 
tempîate, gauge; (de potier) profile, [| 5 («g i 
calibre, mould, character, stamp. 
calibrer [kalibre] (conj. 3) y. t. Il 1 to cali- 
brate, to gauge. H 2 *Céram. to profile, 
calice [kahs] n. m. || 1 *Bot. calyx; ^inat. 

calix. || 2 * Fcc les. chalice. || 3 (flg. ) affliction. 
CaÜCOt [kaîiko] n. m. *Text. calico. 
calicule [kalikyl] n. m. *iiot. calicîe. 
califat [kalifa] n. m. caliphate. 
calife [kalif] n. m. caîiph. 
califourchon (à) [akaiifurjo] locut. adv. 
astride, astraddle. 

câlin, -ine [kals, -in] I adj, (enfant, ton) coax- 
ing, caressing, wheedling. 
ïï n. coaxer, wheedler. 
câliner [kaline] (conj. 3) I v. t. to caress, to 
wheedle, to fondle, to coax, to pet. 
ïï y. pr. se câliner, |{ 1 to make oneself snug. 
il 2 to cuddle up coaxingiy (tn o.’s mother's 
arms. etc.). 

câlinerie [kalinri] n. f. caressing, fondling, 
wheedling, coaxing; aussi caress. 
calleux, -eusefkali>,-oxzl adj. Il \ (main, etc.) 

callous, hard, horny. || 2 *Bot. callous. 
calligraphe [kalligraf] n. calligrapher, cal- 
ligraph. 

calligraphie [kalligrafi] n. f. calligraphy, 
calligraphier [kalligrafje] (conj. 3) v. t. «t 
v. i. to write beautifully; to calligraph. 
callosité [kabsile] n. f. callosity, callus. 
callot fkaîo] n. m. ]| 1 tinhewn block of 
slate. || 2 taw, large stone marble. 
calmant, -ante [kaimà, -eut] I adj. (pu- 
tmn, rtc.) sédative, soothing. 

Il n, m. sédative. 

calme fkalmi ï n. m. || î peace, calm, quiet, 
stülness. || 2 *iYaut. calm : un calme plat t a 
dead calm. [| 3 calm, calmness, composure; 
placidity, equanimity. [| 4order, peace, calm. 

Il ad.j. || 1 peaceful, calm; quiet; -ment -Iy. 

|| 2 (mer, traversée, etc.) smooth; (air, lac, etr.) 
still; (ciel, soir) serene. |) 3 calm, cool, col- 
lected, composed; -ment, -Iy ; unperturbed, 
unruffled, self-possessed; sedate, sober. || 
4 fiat, dull, eventless. 

calmer [kaline] (muj. 3) ï y. t. |1 1 (sens gêner.) 
to calm, to quiet; (une querelle) to smoothe 
down; (une agitation) to settle; (la mer, une inquié¬ 
tude) to lull; (une douleur, U colère, et<%) to miti- 
gate, to soothe; (une crainte) to aîïay; (la iaim, 
un désir) to appease, to satisfy; (1 enüiousijMae, 
l’ardeur) to damp. || 2 (qq.’nn) to quiet, to 
cool, to sober; to pacify, to appease. 

ïï v. pr. se calmer. || 1 to become calm, to 
grow quiet, to calm ou quiet down; {guereik, 
eto.) to smoothe down; (agitation) to die'down ; 
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to subside; (Tant, colère, etc.) to subside, te 
fait; (douiear) towearoff, to be lulied. ij 2(ppn.) 
to cool,to compose oneself,to coilect oneself. 
calmir [kalmiir] (conj. 4; v. 1 . *Xaut. (vent, mer) 
to subside; to luil; (rent) to drop, to die 
down. 

calomel fkabmsl] n. m. *Pbarm. calomel, 
calomniateur, -trice rkabmnjatœïr, -tn*.] 
ï adj» calumniatory, slanderous.. 
ü n, eaiurnmatof, alanderer; tiaducer. 
calomnie k.d -mm; n, ï. calumny, slander, 
calomnier [kaL.ranjt'J j,« v. t. et v. i. 

to calumnlate, to slander. 
calomnieux, -euse [kalamnjü, -oxz] adj. 

calumnious, slanderous; -ment, -ly. 
calorie ,knl.»ri; n. f. *Ph»s. calorie, 
calorifère ikaljrifsxiJ ï adj. heat-conveying. 
H n. m. centrai-heating installation; aussi fur- 
nace of centrai-heating installation, 
calorifuge :kal nifyjs, î adj. iMiiidanf-*) non- 
conductive of beat. 

Il n. m, non-conductor. 
caîorifuger jkalanfyse] fconi. 6 ) v. t. (nn cou¬ 
dait dVaa d»aïï«h\,~Kf.) to lag, to insulate. 
calorique [kabnk] ï n. m. calorie, heat. 

II adj beat, heating : pouvoir calorique , heat- 
ing power. 

1 calot fkaln] n. ni. |[ 1 « cal lot. ü 2 small 
vvedge, cnock. 

2 calot (kaloj n. m. *Miiit. forage-cap. 
calotte (katot] n. f. ! < 1 skuii-cap ; surtout *£cd. 

calotte; clergy; priesthood. jî 2 (de cha- 
ppâm crown. f 3 hemisphere, dôme, crown. 

|î 4 (4 oitj*.. cap; »n» bouton) cap, dôme, 
calquage fkalka 23 ] n. m. 1 tracing. J; 

2 fiig.j servile imitation. 

calque [knlk] n. m. {| 1 (d au dessin) tracing, 
(traced) copy. [î 2 (Iig.j (d’une a>uTre d’art, etc.) 
serviîe imitation. j| 3 (aussi papier calque ) 
tracmg-paper. 

calquer [kalke] (eoaj. 3) V. t. Il 1 to calk; to 
trace, to trace a copy of ; to transfer. Ü 2 ( 8 g.) 
to imitate, to copy. 

calumet [kalyms] n. m. calumet, 
calvaire [kalvsirj n. m. || 1 (le Calvaire) 
(Mount) Calvary. jj 2 *Ecd. Calvary, crucifix 
(m the «peu air, or m a churcb); market-cross. || 

3 (flf.) suffering, affliction, torture, 
calvinisme [kalvinism] n. m. Calvinism. 
calviniste [kalvinistj I adj. Calvinistic. 
ü n. Calvinist. 

calvitie [kalvisi] n. f. baldness. 
camaïeu [kamajc*] n. m., plur. -eux. || 1 ca¬ 
maïeu, cameo. |[ 2 *îemt. camaïeu, painting 
m monochrome. 

camail [kama :j] n. m., plur. camails. !! 1 *ltist. 
camail. }j 2 *Eccl. (de prêtre, etc.) camail. |[ 

3 (de femme) cape. |[ 4*0rmth. (plamesdn cou) hackle! 
camarade [kamarad] n. JJl comrade; com- 
panion; (famit.) mate, chum. Il 2 companion, 
partner, 

camaraderie [kamaradri] n. f. comrade- 
ship, good fellowship* camaraderie. 

a a ^ t* s 1 j 0 
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Cûmard, -arde [kamair, -ard] I adj. (per¬ 
sonne] flat-nosed, snub-nosed;(nez) flat,snub. 
II n. flat-nosed person, snub-nosed person. 
cambouis [kûbwij n. m. *üa«h. grease, dirty 
oil. 

cambrai [kübrs] n. m. *Ted. cambric; aussi 
ktnd of iace. 

cambré, -ée [kûbrej adj. || 1 eambered, 
arched. \\ 2 tchml) bow-legged. 

Cambrer [küt>rej (ioûj. <Sj I v. t. (un nMccau eu 
Pois, etc.) to camber, to bend : cambrer la 
taille, to throw o.’s shoulders back (beuaiog back 
from the bips, et *.). 

Il v. pr.se cambrer. j| 1 (personne) to throw one’s 
shoulders well back {bendmg back from tbe bips). J| 
2 (bo.s, etc.) to camber. 

cambriolage [kûbriolars] n. m. house- 
breaking; burgling; aussi burglary. 
Cambrioler [kùbrble] (COU!. 3) T. t. (une maison) 
to break mto; to burgle. 
cambrioleur, -euse [kùbrioiœir, -mz] n. 

(de jour) housebreaker; (de nuit) burglar. 
cambrure [kübryjr] n. f. (d’une poutre, etc.) 
camber; (du pied) arch; (de la taille) curve given 
to the back by bending it from the bips 
and throwing the shoulders back. 
cambuse [kûbyzz] n. f. j| 1 *^aut. steward’s 
room; store-room, provision room. || 2 (dans 
un atelier, etc.) canteen. 
came [kam] n. f. *Méc. cam ; wiper. 
camée [kame] n. m. cameo. 
caméléon [kameïeô] n. m. *zooi. chameleon. 
camélia [kameïja] n. m. *Bot. camélia. 

camelot rkamlo] n. m. j| I *Text, camlet, f 
camelot, fl 2 street-hawker, cheap-jack; (qui 
a une place fixe) pitcher. || 3 news-boy. 
camériste [kamerist] n. f. Il 1 (en Espagne et en 
Italie) maid of honour. || 2 lady’s maid. 
camion [kamj5] n. m. j| 1 lorry, dray; truck. 

J| 2 (de peintre en bâtiment) paint-pOt, kettle. 
camionnage [kamjonaxs] n. m. cartage, 
carriage, haulage. 

Camionner [kamjone] (eonj. 3} v. t, to cart. 
camionnette [kamjonst] n. f. light motor- 
lorry. 

camionneur [kamjonœirj n. m. carrier* 
carter; carman. 

Camisole [kamizol] n. f. || 1 (de femme) loose 
jacket. || 2 (de force) strait-waistcoat. 
Camomille [kamomiij] n, f. *Bot. camomille. 

camouflage [kamuflaxj] n - m - disguising; 

aussi disguise; *Milit., Naut. camouflage, 
camoufler [kamufie] (conj. 3 ) v. t. to disguise* 
Naut. to camouflage. 

camp [kô] n. m. || 1 *Silit. camp. || 2 side; 
aussi faction, party. 

campagnard, -arde [kfîpapair, -ard] 1 n . 

countryman (fém. countrywoman); rustic. 

II adj. (personne) country; (air, etc.) rustic; aussi 
countrified. 

campagne [kôpaji] n. f. || 1 country, coun- 
try-side, fields. || 2 country people, people 
from the country. || 3 *Miht. fleld : artillerie 
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de campagne , field artillery. jj 4 *îliht., etc. 
rampaign, || 5 (lia.) (politique, etc.} campaign : 
campagne électorale , canvas. ü 7 period during 
which certain work can be carried on; 
speli, season, year. 

campagnol [kùpa p oljn.m, vole, field-mouse. 
Campanile [kôpanïl]n. m.*Arehit.campanile, 
campanule [kâpanyl] n. f. *Bot. campanula. 
campé, -ée [kûpe] adj. Il 1 encamped, f 
2 (fig.) [bien] (personne) (well) Set-Up ; (tig.) fper- 
de tableau, etc.) (well) drawn on delmeated. 
campement [kûpmci] n. m. SI 1 (action) camp¬ 
ing, encamping. |j 2 (heu) camp, encampment. 
|| 3 (pers.) camp, persons camping out. || 
4 *Ahlit. billeting party. 
camper [kûpe] (coup 3) I v. i. to camp, to 
encamp; to pitch one’s camp. 

II v. t. || 1 (des troupes) to camp, to encamp. || 

2 (farnil.) (auteur, peintre, etc.) (un personnage, etc.) to 
draw, to hring out. 

III v. pr se camper. |j 1 to camp, to encamp. 
|| 2 to take one’s stand, to plant oneself. || 

3 (d'une façon théâtrale) to strike an attitude, 
camphre [kûxfrj n. m. *chim. camphor. 
camphrer [küfre] (conj, 3) v. t. to camphor- 

ate. 

camphrier [kàfrije] n. m. *Bot. camphor- 
tree. 

camus, -use [kamy, -y:z] I adj. (personne) 
snub-nosed, pug-nosed; (nez) snub, pug. 

Il n. snub-nosed ou pug-nosed person. 
Canada [kanada] n. m. || 1 *Géog. Canada. || 
2 ( canada) variety of apple. 
canadien, -ienne [kanadji, -jsn] I n. Il 

1 Canadian; (d’origine française) habitant. || 

2 ( canadienne f. ) (Tèteœent) warm. 

H adj. Canadian, 

canaille [kanaiijïn. f. Il 1 (sens coltect.) rabble, 
mob, riff-raff. [| 2 (en parlant d’une seule pers.) 
rogue, rascai, scoundrel; blackguard. 

Il adj. (pers.. conduite, etc.) rascally, scoundreliy; 

(air, paroles, ton, etc.) vulgar, low; pareil, filthy. 
canaillerie [kancijrij n. f. |j 1 roguery, ras- 
cality; aussi vulgarity. || 2 rascally ou scoun- 
drellÿ trick; aussi vulgar remark, 
canal [kanal] n. m., piur. -aux. |j 1 (rmère arti- 
Ücielle) canal. Il 2 *Géog. (hras de mer réunissant deui 
mers) channei : le canal de Mozambique , the 
Mozambique Channel. || 3 *Hjdraul., etc. con¬ 
duit; channel. Il 4 (d'admission, d'émission, etc.) 
conduit; pipe, passage. || 5 *tnat., eh. canal, 
duct. || 6 *4rdnt. (de colonne) canal, channel, 
fluting. || 7 (fig.) channel, medium, 
canalisation [kanalizasjo, n. f. || 1 (de rinère, 
de pays) canalization ; aussi laying down of a 
System of pipes, mains, conduits, etc. || 2 (a 
l’eitérieur, d’eau, de gaz, d électricité) mains; (à l'tn- 
téneur; dean, de gaz) pipes; ( d'électricité) wiring. 
canaliser [kanalize] (conj. 3) v. t. (une rivière, 
un pays) to canalize. 

f anapé [kanape] n. m. sofa; couch. 
canaque [kanak] adj. et n. Kanaka. 
canard [kanaxr] n. IÏ1. || 1 *Zool. duck; (mâle) 
drake. if 2 (péjor.) newspaper, rag. || 3 ‘ ca¬ 
nard ”, faise report, hoax. 


canardeau [kanardo] n. m., piur. -eaux : 
duckling. 

canardière [kanardjsir] n. f. |] î duck-pond. 
|| 2 part of a lake ou pond where wild duck 
are snared, decoy. || 3 cover, shelter (for duck- 
shooting). || 4 duck-gun, fowling piece. 
canari [kanan] n. m. *0rnith. canary(-bird). 
Cancan [kcikü] n. m. Il 1 (genér. piur.) tittle- 
tattle, gossip. || 2 (danse) French cancan. 
Cancanages [kûkana 23] n. rn. pl. Voir can¬ 
can 1. 

cancaner [kùkane] (conj. 3) v. i. Il ï to tittle- 
tattle, to gossip. || 2 to dance the cancan, 
cancanier, -ière [kâkanje, -jsir] adj. gos- 
sipy, fond of tattling. 

II n. gossip, tattler. 

cancer fküsEir] n. m. j| 1 ( Cancer) *Astr. Can¬ 
cer. || 2 *tiéd. cancer. 

cancéreux, -euse [kôsero, -o: z ] I adj. *m. 

(ulcère, tumeur) cancerous. 

Il n. *siéd. person afflicted with cancer, 
cancre [kûxkr] n. m. |j t (crabe) crab. [| 2 («mil.) 

(écolier paresseux) dunce, ass. 
cancrelat [kûkrala] n. m. cockroach. 
candélabre [kâdelaxbr] n. m. candelabrum. 

candeur [kcidœxr] n. f. || 1 purity, innocence. 
Il 2 artlessness, simpleness, simphcity, guile- 
lessness, ingenuousness, candour. 
candi [kûndi] adj. candied. 

Candidat [kùdida] n. m. (qui postule un emploi, 
une fonction soumise à élection) candidate; (qui demande 
un poste) applicatlt ; (qui se présente a un eiamen) 
candidate, examinée. 

candidature [kûdidatyxr]n. f. candidature; 

candidacy; (à un poste) application (for), 
candide [kâdid] adj. || ï pure, innocent. || 
2 artless, simple, guileless, ingenuous;-ment, 
-Iy. 

Candir [kûdixr] (conj. i) v. i. (aussi v. pr. se 
candir) (sucre, confiture, etc.) to candy, to crys- 
tallize. 

cane [kan] n. t duck. 

caneton [kantô] n. m. duckling, young drake. 

1 canette [kanet] n. f. il 1 duckling, young 
duck. H 2 young teal. || 3 *Héwid. cannet. 

2 Canette [kanetj n. f. || 1 (a bière) small 
bottle. || 2 *Teit. (navette) quill; (de mach. à coudre) 
spool. 

canevas [kanva] n. m. || 1 *Text. canvas, 
sail-cloth; aussi (pour faire de la tapisserie) canvas. 
|| 2 *Litt., etc. (d'un ouvrage, etc.) sketch, skeleton, 

outline. 

cangue [kûxg] n. f. cangue, cang. 
caniche [kanij] n. poodle. 

caniculaire [kanikylsxr] adj. || 1 canicular: 
jours caniculaires, canicular days, dog-days. 
|{ 2 (chaleur) stifling, oppressive. 

Canicule [kanikyl] n. f. jj 1 ( Canicule ) *4str. 
Sirius, the Dog-star; aussi ( constellation) the Dog. 
|| 2 canicule, dog-days. 
canif [kanif] n. m. penknife. 
canin, -ine [kans,~in] ï adj. canine, 
îï n. f. canine, eye-tooth. 

Le signe z indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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caniveau [kanivc] n. as., pfcr. -eaux. [î ! fi* 
route) gutter. ]| 2 (de tuvaoi, de câble rondue*^* i* 
tram. éled. etc.) underground conduit, 
cannage [kanais] n. m. i ! 1 {d'an*- <H4 î *•/ 
caning. [| 2 (d’une chaise; cane-bottom. 
cannamelle [kanamsl] n. f. sugar-cane. 
canne [kan] n. i. '■ 1 •Bdi. cane; reed. -J 
2 cane, wâlking-stick, ;i 3 *Pec&r rod. i| 
4 *?trr. (de vlBlDcur.f blûW-pipe. I 5 inn- 
die et utuD) single-stick. 

canneler [kanlt*] ^«nj. s, l i«d»uU.‘ dn. e unir U 
v. t. *4rdut. to tlute; to groove; pir e«t, to 
furrow, to striate. 

cannelier [ken al je] n. m. *8ui. cinnamon- 
tree. 

1 cannelle [kansll n. L cinnamon(-bark). 

2 Cannelle [kansl] n. f. [j 1 (de tonneau. iute, Ht\) 
iap, spigotjfaucet. 1 2 (de dm d'aiguille) groove. 

cannelure [kanljirj n. f. groove, channel; 

♦ircuit, fluting, flûte; 'de b we, de.; ribs. 
Canner kane Oum. v. t. /uu* do.so, de./ to 
cane, to cane-bottom. 

ca Tinette kanct] n. f. ! loir 2 cannelle. 1) 

2 taie 2 canette. 

canneur, -euse [kano-fr, -oxz! n. (de «hatse», 
rie.. caner, chair-mender. 
cannibale .hanibal] î adj. trace, de ) cannibaï; 
(mœurs, de.) cannibalic, cannibalistic. 

Il n. cannibaï. 

cannibalisme [kanibalism] n. m. cannibal- 

îsrn. 

canoë [kanoe, kanu] n. m. Canadian canoë, 
î canon [kun.ï] n. m. J’ 1 cannon, gun : 
canon nidi-aerien, de D. C. *4.. anti-aircrait 
(uiuul. ack-ack) gun. j; 2 (d« lusil, etc.) barrel : 
fusil u deux canons, double-barrelled gun. [j 

3 *Harn, (du mon) cannon. |j 4 (de seringue) barrel, 
tube; (de dd, de serrure) pipe, tube; (de plume) 
barrel; (de montre) barrel; (desoutre/ cane, stick. 
(| 5 *!iippol. (de cherai) cannon(-bone), shank* 

2 canon [kanà] n. m. (| 1 *£ccl. (de 1 Eglise, des 
hire> sjmlsj canon; *Egl. cathode la messe, des saints) 
canon, jj 2 (Og.l canon, law; aussi ciiterion. |[ 
3 *Hih. canon. jj 4 *Tvp. canon, 
canonial, -iale [kanonjal] adj., plor. - iaux, 
-taies ; canonical. 

CanOnicat [kanonika] n. m. (bénéfice, dignité) 
canonicate, canonry. 

canonique [kanonik] adj. (litres, de.) canon¬ 
ical : droit canonique , canon law. 
canonisation [kanonizasj.ï] n. f. *t’ccl. canon- 
ization. 

canoniser [kanonize] (coai. 3) v. t. *£crt. to 
canonize. 

canonnade [kanonad] n. f. cannonade. 

canonner [kanone] (eoni. 3) v, t. to cannon¬ 
ade, to Shell, 

canonnerie [kanonri] n. f. gun-foundry. 
canonnier [kananje] n. m. gunner. 

Canonnière [kananjsxr] n, f, jj 1 *Naul. gun- 
boat. [j 2 child’s pop-gun. 
canot [kano] n. m, boat; (réglementaire de li 
marine) cutter : canot à voile , sailing-boat. 

a a a e e i j D 
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canotage [kanDtaïg] n. m. boatïng; (b iViroa) 
rowing; (à b toile) satîîng une partie de cano¬ 
tage , a row; (4 toile) a sail. 
canoter fkanotcj (cou/, :i) v. î, to boat; ta l auron) 
to row; ( a la toile) to sail. 
canotier, -ière [kanotje, -jsir] n. il 1 oars- 
man 1 ieo. oarswoman), rower ’ 2 {canotier ni, 1 
straw bat. bouter» 
cantate [titaf n, 1. cantata. 
cantatrice [kdtatrisj n. i . cantatrice, pro- 
îessional woman-smger. 
cantharide [kùtarid] n, f. *»niom. cantharls, 
Spanish fly. 

cantine [kûtin] n. f. j! 1 *itiht., etc. canteen; 
(écops primaire) lunch-Staü. !i 2 *lhlii. officer’s 
valise. 

cantinier, -ière [kfitinjo, -jsxrl n. sut 1er, 
canteen-keeper. 

cantique [kntik] n. m. jj 1 *fc<i. canticle. 
,j 2 *h/l. calb (aussi psaume de cantique ) one Of 
the psalms of David. j t 3 hymn. 

Canton [kûtr>] n. m, I Î! subdivision d’un arrondis¬ 
se nienl / canton, district. jj 2 (en Suisse) canton, 
iî 3 *idmimstr. (de roule, de ch. de fer, de torél) sec¬ 
tion, division, il 4 *ibra!d. canton, 
cantonade [kôtonad] n. f. *ïheât, wings. 
Cantonal, -ale [kûtonal] adj., plar. -aux, 
-aies : cantonal. 

cantonnement [kùtDnmû] n. m. H 1 *\niii. 
/des troupes) cantonment, billeting, quartering; 
aussi (lieu et locaux) cantonment, quarters, billets, 
jj 2 délimitation of botmdaries; aussi section 
within which certain rights can be exercised. 
Cantonner [kùntone] (conj. 3) I v. t. I| 1 
(des troupes) to canton, to quarter; to billet, 
jj 2 (des bestiaux malades) to isolate. 

Iî v. i. *\hiit. (troupes) to canton, to take up 
cantonments ou quarters; to be quartered. 
III v. pr. se cantonner, jj 1 *Hilit. (troupes) to 
canton, to take up cantonments ou quarters. 
J| 2 (fis.) to withdraw, to retire, to isolate 
oneseif ; au*u (dans) to confine oneself (to), 
to keep (to). 

cantonnier [k à ton je] n. m. road-mender, 
canule [kûnyl] n. f. (à byement, etc.) nozzle, 

caoutchouc [kautfu] n. m. jj 1 (india)rubber. 
jj 2 water-proof, mackintosh; aussi overshoe, 
golosh. j} 3 (de bicjdclte, d’automobile) tyre. jj 
4 rubber band, elastic. 

caoutchouter [kautjute] («ni- Z) v. t. (un 
tissu, etc.) to coat ou to treat with rubber. 
caoutchoutier [kautfutje] n. m. *Boi. rubber- 
tree. 

Cap [kap] n. m. j| 1 f head; usité encore dans la 
locut. : de pied en cap, from head to foot. jj 
2 *Géog. cape; foreland, headland. jj 3 *N’aut. 
(direction de I avant du navire) head : mettre le cap 
sur..., to stand in for..., to head for..., 

capable [kapabl] adj. jj 1 *Géom. capable of 
containing. jj 2 (flg.) [de] open (to), accessible 
(to); capable (of enteitaimug) : je ne le croyais 
pas capable d'une telle générosité , I did not 
think him capable of such generosity. jj 3 [de] 
capable (of stb„ doing sih.); able (to do sih.); 
fit (to do sth,); fitted (for sth.) : il en est bien, 

0 u w y q ce 0 
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capable , îie is quite equaï to it on up to it. || 
4 (de) îikely (to); Hable (to) : la moindre 
chose est capable de le tuer, the slightest shock 
may killhim. || 5 (en parlant de choses) (de) strong 
enough(to);able (to); capable (of): rien n’eût 
été capable de résister à un tel vent, nothing 
eould hâve stood against such a wirnl. |j 
6 (absoi.) (employé, de.) capable, competent, 
efficient, able. 

capacité [kapasite] n. f. jj 1 (d’un récipient, etc.) 
capacity : mesure de capacité, measure of 
capacités. ji 2 (fig.) (de l’espril) capacity, power, 
faculty, scope; aussi ability, competency, 
capability. || 3 *Jur. capacity; legal compe¬ 
tency ou qualification. 

Cape [kap] n. f. || 1 cloak, cape : rire sous cape, 
to laugh in ou up o.’s sleeve. |] 2 (de cigare) 
wrapper. || 3 bowler(-hat). || 4 *N T aut. (allure) 
lying to : mettre à la cape, to heave to, to lay 
to, to bring to. 

capelage fkajdaxg] n. m. *Naut. (action ou 
giéement) riggmg; (partie capelée) mast-headunder 
the riggmg. 

capeler [kaple] (conj. 8, l redoublé def. c muet) v. t, 
*i\auf. || 1 (un mit) to rig. || 2 (une lame) to rutl 
the ship’s bow under (a sea). 
capeline [kaplin] n. f. || l hooded cape, 
capuchin. || 2 broad-brimmed straw hat. 
capharnaüm [kafarnaoin] n. m. lumber- 
room; (famil.) glory-hole. 

Capillaire [kapillsïr] ladj. || 1 (lotion, etc.) of 
ou for the hair. || 2 (vaisseau, tube) capillary. 

II n. m. || 1 *inul. capillary blood-vessel. || 
2 *Bot. maidenhair. || 3 *T)p. hair-line letter, 

Capillarité [kapillarite] n. f. capillarity. 
capilotade [kapibtad] n. f. *Culin. ragoût 
(of meal, game, etc, ratnced line and highlj seasoned) î 
mettre en capilotade, to beat to a jelly. 
capitaine [kapitsn] il. m. || 1 captain, chief, 
leader; (surtout) captain, leader, great soidier, 
able general. || 2 *UHil. captam, company 
commander : capitaine aviateur , ilight-lieu- 
lenant. || 3 *Naut. {de vaisseau) captain; {de 
fregate ) commander; {de corvette ) lieutenant- 
commander ; {d’armes) master-at-arms ; {d’un 
navire marchand) master, skipper; {au long 
cours ) master of an ocean-going ship; aussi 
master mariner. j| 4 (d équipe de football, etc.) 
captain. 

capital, -ale [kapital] ï adj., pliir. -aux,-aies. 
|| 1 (œuvre, uce, etc.) capital, Chief. J| 2 (point) 
capital, essential, fundamental, cardinal, 
principal. |( 3 ^Jur. capital : peine capitale , 
capital punishment, deatli-penalty. || 4 *ThéoI. 
(péché) deadly. || 5 (lettre) capital 

II n. m. || 1 (le capital) the essential; the car¬ 
dinal point. Il 2 *Fi«. capital. 

III n. f. || 1 (d'un tlat) capital, metropolis. || 
2 capital, capital letter. 

capitalisation [kapitalizasjô] n. f, capitali- 
zatîon, 

capitaliser [kapitaluej (conj. 3) I V. t. to 
capitalize, to convert into capital; ausM to 
compute the capital value of. 

II v. i. to amass capital. 

capitalisme [kapitalism] n m, capitalisai* 

capitaliste [kapitalist] I n. capitaliste . 


II adj. capitalistlc. 

capitation [kapitasjS] n. f. capitation, poll- 
tax, head-money. 

capiteux, -euse [kapita, -oiz] adj. (nu, etc.) 

heady; (femme, etc.) sensuous, bewitching. 
capitonnage [kapitanaig] n. m. (action) 
quilting, uphoistering; ausvi (ouvrage capitonné) 
upholstery. 

capitonner [kapitane] (conj. 3) v. t. Il 1 (un 
fauteuil, etc.) to stuff with silk waste; aussi to 
upholster; aussi to pad : un fauteuil capitonné, 
a padded arm-chair. || 2 (piquer de place en place 
pour maintenir le rembourrage) to tuft, to quiit. 
capitulation [kapitylasjâ] n. f. capit¬ 
ulation, surrender. 

Capituler [kapityle] (conj. 3) v. i. to 

capitulate, to surrender; (fig.) to yield. 
capoc [kapok] n. m. kapok, 
capon, -onne [kapâ, -on] I adj. cowardly, 
chicken-hearted. 

Il n. coward, poltroon, funk. 
caponner [kapone] (conj. 3) v. i. to funk, to 
show the white feather. 

Caporal [kaparal] n. m., plur, -aux. j| 1 *Hilil. 
corporal. || 2 (tabac) caporal. 

1 capot [kapo] n. m. j| 1 *iVaut. (pour pen.) 

hooded watch-coat; (pour choses) hood, cap, 
cover; tarpaulin. || 2 *N T aut. (de descente) 

companion(-hatch); (en bois) booby-hatch. |[ 
3 *iufo bonnet; *4viat. cowl. 

2 capot [kapo] I n. m. (piquet) capot : faire 
le capot, to take ail the tricks. 

ÎI adj. invar, who does not take a single 
trick : être capot, to hâve lost ail the tricks. 

1 capotage [kapotaxg] n. m. |j 1 (d’une toiture) 
hood, hooding. jj 2 *inat. cowling. 

2 capotage [kapataig] n. m. *Xaul. cap- 
sizing; *Auto., Anal, upset, overturn. 

capote [kapat] n. f. || l capote, hooded 
cloak; *Miht. greatcoat; *Naut. watch-coat. || 

2 (de femme, etc.) bonnet. || 3 (de voiture) hood. 

1 capoter [kapote] (conj. 3) v. t. (une voilure) 
to hood, to provide with a hood. 

2 capoter [kapote] (conj. 3) v. t. *Naul, to 
capsize, to turn turtle; *Auto., Auat. to upset, 
to overturn. 

câpre [kaxpr] n, i *Bot. caper, 
caprice [kapris] n. m. || 1 caprice, fancy, 
freak, whim. || 2 (amoureui) passing fancy. || 

3 *iius. caprice, capriccio. 
capricieux, -euse [kaprisjo, -oxz] adj. || 

I (personue) capricious, wayward; -ment, -ly ; 
fickle, changeable. |j 2 (fig.) (choses) momement, 
eU. ) capricious, fitful, uncertain ; -ment, -ly. 

Capricorne [kaprikorn] n. ni. Il 1 *lslt. 
Capricorn. || 2 *£nlom. ( capricorne) (capricorn) 
beetle. 

câprier [kaprije] n. m. *fiot. caper, caper- 
bush. 

capsule [kapsyl] n. f. || *Anat., Bol. capsule. 

II 2 *Chim., Pharm. capsule. Il 3 (dé bouteille) cap¬ 
sule, métal cover ou cap. jj 4 (de fulirmuie, h..} 
capsule, cap, petcussion-cdp. 

capsuler [kapsyls] (ciæî, v. t. io Cup io 
capsule* 
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captage [kaptaxs] n. m. ^Htdrani. (d’one sôisrce) 
hamessing; drawîng off the water of; *Elect. 
(dn courant) tapping, picking-up (b? trams, etc.). 
Captation [kaptasjT»] n. f. *Mraut. (d’anc source) 
catching, catchment; *Llect. (du courant) tap¬ 
ping, coiîecting, 

capter [kapte] Iconi. 3) v. t. I ‘‘‘kr. (un legs) to 
obtain by fraudnlent ou underhand means; 
(fig.) (des suffrages, la confiance de qq .un) to win (b J 
lasidious» œanffUTres). jj 2*Hjdraul.(nne source) to catch, 
to drain off; *E!ect. (du courant) to tap, to coî- 
lect; *indnsi. (des déchets) to recover, to collect 
(for makiog bj-proiîacts) ; *T. S. K (mic onde) to tune 
in to; par ext, (un message) to întercept. 
captieux, -euse [kapsjtf, -Joiz] adj.(raison¬ 
nement, etc.) captious, sophisticai, specious; 
-ment, 4y. 

captif, -ive [kaptif, -ixv] I adj. captive. 

Il n. captive, pdsoner. 

captivant , -ante [kaptivû,-(ixt] adj. (charme, 
regard, etc.J captivating, bewitchmg, winning, 
winsome; s lecture,etc.) fascinatmg, enthrailing. 

Captiver [kaplive] (coni. 3) v. t. J| 1 (qq.’un) to 
captivate,to charm, to fascinate, to bewitch, 
to entbraiï. j 2 /qq.'nn, son attention) to captivate, 
to absorb, to engross. 

captivité [kaptivite] n. f. captivity, confine¬ 
ment; aassi siavery, bondage. 
capture [kaptyxr] n. f. jj 1 capture, seizure; 
aussi arrest, appréhension. [] 2 capture, catch; 
prize. 

capturer [kaplyre] (conj. 3) v. t. to capture; 
(«a nanre, etc.) to seize, tO take; (on criminel) to 
catch, to arrest, 

capuchon [kapyp] n. m. |[ I hood; (de moine) 
hood, cowl. il 2 *7oo!. (d oiseau) hood. IJ 3 *Bot. 
(d'aromte, etc.) hood, corolla. || 4 (de cheminée, de 
tmomolne) cowl, bonnet; (de rahc, de stjlu) cap. 

capuchonner [kapyjone] (coup 3) v. t. (une 
cheminée) to cowl. 

capucin, -ine [kapysê, -in] n. Il 1 Capu- 
chin; Franciscan friar(fcm. Franciscan nun). 

|| 2 (capucin m.) (fanal.) hare. || 3 [capucm m.) 
*Zooi. capuchin monkey. 
capucine [kapysin] n. f. || l *Bot. capucine, 
nasturtium. |j 2 (de toi) band. 

Caque [kak] n. f. (pour (es harengs) barrel, keg. 
Caquer [kake] (conj.3) v. t. (des harengs) to pack 
in a barrel, to barrel. 

Caquet [kaks] n. m, |J 1 (de poule qui ra pondre) 
cackle, cackling; aussi (de certains oiseaui) chat ter, 
chattering. [| 2 (de femme) chatter, tittle- 
tattle; gossip; aussi idle boasting. 

Caqueter [kakte] (conj. 8, t redoublé der.e muet) v. i. 
(poule) to cackle; (oisean) to chatter; par ext. 
(femmes, etc.) to tattle. to cackle; to flatter; 
to gossîp; (moulin, castagnettes, eic.Jto clack. 
caqueteur, -euse [kaktœir,-p:z]j n.cack- 
ler, tattler, gossir. 

1 car [kair] conj. for, because, 

2 Car [karr] n. m. f| 1 (rare) tramcar. [| 2 (fenul. 
pour autocar ) motor-coach. 

Carabine [karabîn] n. f. *Milit. carbine. 
Carabiné | "ée [karabme] adj. violent, stiff, 
strong; (fig. et famit.) violent; Iremendoùs, 

a a s e s î j o 
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Carabinier [karabinje] a. m. *Hisf. cara- 
bineer, carbineer. 

caracole [karakol] n. f. jj 1 *Archit. caracole. 
|| 2 *Equit. caracole. 

caracoler [karakale] (conj. 3) v. i. *Fqmt. to 
caracole. 

caractère [karaktsxrjn. m. j| 1 character, 
letter; sign. jj 2 *Tjpo<j. type : en caractères 
très nets, ni very clear priât. JJ 3*tlalh. (algébrique) 
symbol. fj 4 (d une cemre, etc.) characteristic, 
feature. |f 5 character, personahty, individ- 
uality; aussi fîrmness : il manque de (force 
de) caractère , he lacks individuality, back- 
bone. Il 6 temper, disposition, nature, 
caractérisé, -ée [karakterize] adj. decided; 

distmctly marked; undoubted; plain. 
caractériser [karakterize] (conj. 3) I v. t. |j 
î (qq/un) to characterize, to bring out the 
features ou characteristics of. |j 2 to charac- 
terize, to distinguish, to particulanze. 

Il v. pr. se caractériser : to reveal one’s cliar- 
acteristics; to be distinguished. 
Caractéristique rkarakten&tikj I adj. 
characteristic, typical. 

Il n. f. f) 1 characteristic, mark, note, typical 
feature. j| 2 *Math. (d’un logarithme, etc.) charac¬ 
teristic; *Gram. (du pluriel) characteristic, sign; 
*ElecL, etc. (d’nnelampe, machine,etc.) characteristic. 
caracul [karakyl] n. m. *Fonrrurc caracul, 
carafe [karaf] n. f. (àean)water-bottle,carafe; 
(à dn) decanter. 

carafon [karaf:>] n. m. (small) decanter, 
carambolage [karfibalaig ! il, m. * Billard 
cannon; carom. 

caramboler [karûbale] (rom. 3) V. 1. *Billard 
to cannon. 

caramel [karamsî] n. m. || 1 *Culin. caramel. 

|J 2 caramel, toffee, butter-scotch. 
caraméliser [karamelize] (conj. 3) v. t. || 
1 (dusucre) to caramelize,to reduce to caramel. 
|| 2 to flavour ou to colour with caramel, 
carapace [karapas] n. f. (de tortue, de crustacé) 
carapace, shell. 

Carat [kara] n. m. carat, 
caravane [karavan] n. f. Il 1 (de marchands, de 
pèlerins) caravan. || 2 (scolaire, etc.) conducted 
tour, party of tourists, etc. Il 3 (de cirque, etc.) 
travelling circus, etc. 

Caravansérail [karav osera xj] n. m. cara- 
vansary, caravanserai, serai, 
carbonate [karbonat] n. m. *Chim. carbon¬ 
ate : carbonate de soude, (comm.) washmg-soda. 
Carbone [karbon] n. m. *Cbim. carbon. 
Carbonifère [karbanifcxr] adj. carbonif- 
erous. 

carbonique [karbonik] adj. carbonîc. 
Carboniser [karbanize] (coni. 3) v. t. to car» 
bonize; (do bois, etc.) to char, to burn;(rdti, 
Mdarre) to burn to a cinder. 

carburant [karbyrô] n. m. *iuto niotor-fuel. 
carburateur [karbyratœxr] n. m. carburet» 
tor. 

carburation fkarbyrasjS] n. f. Il 1 *Métal. 
carburization* || 2 *chim. carburettîng. 

o u w y q œ & 
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carbure [karbylr] II. in. *Chim. carbide. 
carburer [karbyre] (conj, 3} v. t. (j 1 *UéJaJL 
to carburize, || 2 *Cbln. to carburât. 

Carcan [karkô] n. m. f (du poteau d'exposition) 
iron coliar; iussi penalty of the pillory. 
Carcasse [karkas] n. f. |) 1 skeleton; (d’animal 
mort) carcass, carcase. || 2 (de personne Tixante, 
terme de mépris; body, carcass. il 3 *Naut. (de luxire) 
carcass, framework; (demaisou) carcass, Shell, 
skeleton; (de parapluie, etc.) frame, framework; 
(de chapeau) shape, (d’un outrage) skeleton. 
Cardan [kardâj n. m. (aussi *Mêc. joint on arti¬ 
culation, accouplement à la caidan) universal 
joint, coupling. 

carde [Isard] n. f. || 1 edible stalk of the 
cardoon. [| 2 *Text. teasel, teazie; aussi card. 
Carder [kartle] (conj. 3) v. t. *Texl. (de la laine) to 
card; (du drap) to teasel, to teazie. 
cardeur, -euse [kardœïr,-<*:zl n. [[ 1 *Texi. 
(pers ) carder. || 2 ( cardeuse f.) *0util. card- 
ing-machine, carder. 

cardiaque j kardjak] I adj. cardiac : crise 
cardiaque , he&rt altack. 

II n. jl 1 person affected with heart-disease. 

;j 2 (n, m.) cardiac, heart stimulant, 
cardinal, -ale [kardinal] 1 adj., plur.-aiCE, 
aies. (I 1 (ïfilu, point, nombre) cardinal. || 2 *Théol. 
(.Inteli principal. 

II n . ni. H 1 *Ecrl. cardinal. j| 2 *0rwll». cardinal 
(-bird)i li 3 *M. red gladiolus. 
cardinalat [kardmalaj n. m. *fcci. cardinal- 
ate, cardmalship. 

cardiographe [kardjografj n. m. || 1 car¬ 
diographes || 2 (appareil) cardiograph. 
cardon [kardrtj n. m. *iiot. cardoon. 
carême [kdrsrm] n. m. || 1 *Ecclés. Lent. || 
2 fasting, fast. Il 3 Lenten sermons, 
carénage [karenarg) n. m. *Naut. (action ou lieu) 
careenage ; *Anat. fairing. 

Carence [karôxs] n. f. Il 1 *Jur. (après décès; lors 
d’une saisie-exécution) non-existence of assets. || 
avoidance ou non fulfilment of one’s respon- 
sibilities ou duties. 

Carène [karen] n. f. *Naut. bottom. 
caréner [karene] (conj. 9) v.t. *Naut. to careen, 
caressant, -ante [karssa,-âxt]adj. j|l (en¬ 
fant, cti*.) caressing, affectionate; (langage, regard, 
fie.) endearing, tender. |[ 2 (zôphir, etc.) soft. 

caresse [kares] n. f. j| 1 caress; (piur.) endear- 
ments; (à un chien, etc.) pat, Stroke; (du ront, etc.) 
soft touch. || 2 (og.) (pinr.) caresses, blandish- 
ments, cajolery. 

caresser [karsse] (conj. 3) v. t. Il 1 (un enfant, etc. ) 
to caress, to fondle; (un cluec, etc.)to fondle, 
to pat, to stroke. || 2 (fig.) (brise, etc.) to 
kîssj (flot) to kiss, to 11p. O 3 (fig.) to cajole, 
to flatter. || 4 (9g.) (un projef, une espérance) to 
nourish, to cherish; (un espoir) to tndulge. 
cargaison [kargszS] n. f. *Naui. cargo, freight. 
Cargo [kargo] n. m. *Nanf. (aussi cargo-boaf] 
cargo-boat ; (famil.) freighter, tramp. 

cargue [karg] n. f. *Naut. brail. 

Carguer [karge] (conj. 3) y. t. *Naut, (une Toile) 


to take in, to clew up; [m 'tik to 

brail up. 

cari, cary, carry [kari] n. m. *Gnltn. curry, 
cariatide [karjatid] n. f. *ArebiL caryatid. 
caricature [karikatyxr] n. f. || 1 (portrait) cari¬ 
cature. ü 2 (personne) fright, scarecrow. |] 
3 (fig.) caricature; burlesque imitation, 
caricaturer [karikalyre] (conj. 3) v. t. (<!<]. 'un) 
to caricature. 

caricaturiste [kankatyrist] n. caricatur- 
ist. 

carie [kari] n. f. Il î *Méd. caries, decay. || 

2 *Bot. (du blé) smut; (des arbres) rot. 

Carier [karje] (conj. 3) I v. t. (une dent) to decay; 

(dn blé) to smut; (du bois) to rot. 

II v. pr. se carier : (dent, etc.) to decay; (ble) 
to smut; (bois) to rot. 

Carillon [karijS] n. m. |( 1 carillon, peal ou 
chime of bells; ringing of the chimes; par 
ext. ringing (of bells). || 2 tinkle, jingle; par 
ext. din, uproar; racket, 
carillonner [kanjone] (conj. 3) I v. t. (cirhH) 
to ring; aussi (une fete) to rmg for. 

II v. i. Il 1 to ring the changes; (cloches) to peai, 
to chime. j| 2 to ring, to ring a peal. 
carlin [karià] n. m. pug, pug-dog. 
carlingue [karlsig] n. f. || 1 *N T uut. keelson. 

Il 2 *Anat. fuselage; pur est. cock-pit. 
carme [karm] n. m. *Eccl. Carmélite, White 
Friar. 

carmélite [karmelit] ï n. f. *£ccî. Carmélite 
nun. 

II adj. et n. m. lîght-brown. 
carmin [karml] adj. invar, et n. m. carminé, 
carminer [karmme] (conj. 3) v. t. to colourou 
to dye with carminé. 

carnage [karna:3] n. m. carnage, butch- 
ery, slaughter; bloodshed. 
carnassier, -ière [karnasje, -jsxr] I adj. 
(bôie) carnivorous; par ext. (personne) fond of 
méat. 

II n. m. carnivore (piur. carnivora). 

III n. f. game-bag. 

carnation [karaasjô] n. f. flesh-tint, flesh- 
colour; (de femme) complexion. 
carnaval rkarnaval] n. m., piur. -als. |f 1 Car- 
nival; Shrovetide. || 2 Carnival festivities. Il 

3 Km g Carnival ; par ext. grotesquely dressed 
person, guy. 

carné, -ée [karne] adj. 1} 1 *Bot. flesh-colour- 
ed. Il 2 *Mêd. (régime) (consîsting of) méat, 
carnet [karne] n. m. j] 1 note-book, mémo¬ 
randum book : * Banque carnet de chèques , 
cheque-book, j( 2 *Iiues alr-shaît. 
camier [karaja] n. m. game-bag. 
carnivore [karnivoxr] I adj. carnivorous, 

flesh-eating. 

Il n. m.carnivore : les carnivores, the carnivora. 
Caron [karo] n. m. *Myth. Charon. 
carotide [karotid] adj. et n. f. *Anat. carotid. 
carotte [karot] I n. f. H 1 *Bot. carrot. H 2 (de 
tabac) plug. U 3 (pour caler une roue sur rail) sprag. 


ô g 3 cê J* 3 g p Le signe x indique l’allongement 
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CARTOMANCIEN 


JI adj. mvar. carrotty. 

Caroube [karuibj n. f, *B«t. carob, locust. 

1 carpe [karp] n. f. *lfht. carp. 

2 carpe [karp] n. m. *Anal. carpus. 
carpeau [karpo] n. m., plar. -eaux : 

young carp. 

carpette [karpst] n. f. rug : carpette de 
foyer , hefarth-rug. 

carpieu, -ieime [karpjÈ, -jsn] adj. *Aaat. 
carpal. 

carquois [karkwa] n. m. quiver. 

Carre [ka :r] n. î. jj 1 (d’une planche, etc.) thickness. 

|] 2 (d’un bois, é su champ) corner, angle, ti 
3 notch. || 4 (d’un chapeaa haut de formel Crown; 
(4*«n habit) back between the shoulders; 
(4’un soulier; square toe. ]j 5 (d'un patia) (inside 
on outside) edge. 

Carré» -ée [kare] Iadj. il 1 (forme) square. J 
2 *ïatb. square : nombre carre, square number ; 
racine carrée, square root. 3 *haut. (unie, tjree- 
isent) square, j! 4 (personne) frank, outspoken; 
{repunse, eii.i plein, uncompromtsing, blunt. 

Il n. m. !i 1 square; quadiangle; aussi square 
piece. 2 *Hon. plot; patch; bed. |i 3 *ihlit. 
square! [i 4 *N'aut. ( (les officiers] wardroom; (dnn 
navire de* commerce) meSS-room. ü 5 (d'un escalier) 
landmg. ü 6 (format de papier) demy. ü 7 *8oucherie 
( ée menton) rib. ]| 8 *Gêom., Math, square. 

ÏII n. f. (de ht) frame of a canopy. 

carreau [karo] n. m., plnr. -eaux. || 1 small 
square : un pantalon a carreaux, a pair of 
check trousers, j| 2 (de dallage, etc.) ti le ; (de 
revêtement) wall-tile; (de fenêtre) pane, window- 
pane. il 3 floor; par «b ground : il est reste 
•ur le carreau, he was left lying (lead. Jj 4 (ans 
ailes) (h Pans) the part of the market where 
fruit, vegetables, etc., are laid out for sale. 

5 *Mm*s bank, pît-head. |j 6 *D«sm (de réduc¬ 
tion, d’agrandissement) square. Ü 7 *Cartes diamond. 

(| 8 (d'arbalète) boit, quarrel ; (représentation de la 
fondre) thunderbolt. i! 9 (de tailleur) goose, 
pressing-iron. Ü 10 *\aut. (tirure) sheerstrake. 

\\ 11 *Maçun. stretcher. ü 12*0ntii square file. 
Carrefour [karfuzr] n. m. jj 1 cross-road, 
four-ways; (en ville) square, Crossing. I] 2 (des 
branches d’un arbre) fork. 

carrelage [karlai 3 ] n. m. ü 1 (d’un plancher) 
tiling. |S 2 tiling, tiles, tiled floor. 
carreler [karle] (ronu 8, l redoublé der. e muet) v. 
t. ü 1 (une pièce) to tile. ü 2 *Dessin to square 
(the sketch of the pattern or design of a material). 
carrelet [karle] n. m. [| 1 square ruler. j| 

2 *icht. plaice; flounder. jj 3 *Pèche large 
square dip-net, |j 4 (de voilier) sail-needle; 
(d'emhaiieur) packing-needle. H 5 square file, 
carreleur [karlœxr] n. m. tile-layer. 
carrément [karemô] adv. |[ 1 square, at 
right angles, il 2 (8g.) straight; frankly, 
straightforwardly, bluntly, piainiy, flatly, 
categoricaily : vous pouvez y aller carrément, 
you can go straight ahead. 
carrer [kare] (eon). 3) I v. t. ü 1 (une pierre, etc.) 

to square, il 2 *Math (nn nombre) to square. 
11 v. pr. se carrer : (dans un fauteuil, etc.) to loü; 

to settle comfortably; par eit to swagger. 
carrier [karje] n. m. quarryman, quarrier. 

a a g e e i j o 
mal, pas, se, thé, elle , if, bien, col, 


1 carrière [karje :r] n. f. li 1 quarry, stone- 
pit.Ü 2 *Bot. (dans une poire, ^.)stony concrétion. 

2 carrière [karjsirj n. f. ü 1 (et port.) 
race-course; par exl. arena; field. || 2 (évolution 
d’un astre; course) career, course t il & fourni 
une longue carrière , lie has had a long 
career. £ 3 career, calhng. ü 4 *E<iu«t. career, 
distance a horse can gallop; aussi *ïilit. open- 
air ridmg-school track. 

carriole [karjol] n. f. trap, carriole. 

carrossable [kar^abl] adj. carriageable. 

Carrosse [karas») n. m. Il 1 (H c et 17 e siècles) 
coach; ( siècle) chariot, fi 2 ropemaker’s 
winch. 

Carrosser [karose] ( «onj. 3) v. t. *Auto, (une 
voiture) to build the body of; (un châssis) to 
fit a body to. 

carrosserie [karasri] n. f. !| 1 coach-build- 
mg; *Vut 0 . body-building, i 2 (d’unevoiture) body. 

carrossier fknr.^ju] n. m. |j 1 coach-builder. 

|| 2 (cheval i coach-horse. 

carrousel Ikaru/cJ j n. m II 1 *fiist. equestrian 
display. i\ 2 (mihiairc, clc.l carrousel, miIitary 
tou marnent, il 3 (de foire, etc.) merry-go-round. 

Carrure fkaryzrj n. f. (dune personne) breadth 
of shoulders'; par ed. (d'un habit) breadth from 
shoulder to shoulder. 

cartable [kartabl] n. m. || 1 school-bag, 
satchel. il 2 drawing-portfolio. || 3 blotter. 

cartahu [kartay] n.m. *\aut. || 1 whip; gant- 
line. ii 2 (de vergue) yard-rope. 

carte [kart] I n. f. I! 1 card; cardboard; 
paste-board. || 2 (aussi carie à jouer) (playing-) 
card : un jeu, un paqiut de cartes, a pack of 
cards. || 3 (aussi carte de visite) (visiting-)card : 
laisser sa carte chez qq.’un, to leave a card on 
somebodv. || 4 (pour divers usages) card : carte 
postale illustrée, picture-postcard; carte d? iden¬ 
tité, identily card; *Auto. carte grise, car-li¬ 
cence. Il 5 (de restaurant) menu, bill of fare. Ü 
6 *Gh. de fer (d’abonnement) season-ticket; (de cir¬ 
culation) free pass. || 7 *Comm. card : carte 
d* échantillons, showeard. j| 8 *(iéog. map. || 
9 *Naut. chart ; porter sur la carte, to chart. 

II En compos. : carte-lettre n. f., plur. cartes-lettres: 
letter-card. 

1 cartel [kartsl] n. m. |j 1 cartel, challenge. 
|| 2 *Miht., Naut. cartel. || 3 *Econ. pol. cartel. 

2 cartel [kartsl] n. m. || 1 *irchit. small 
cartouche. |j 2 *Horlog. wall-clock. 

Carter [kartszr] n. m. (de bicyclette) gear-case; 
(d’engrenages, etc.) case, casing, t cover, guard; 
*Aato. (de moteur, formant réservoir d’huile) sump. 

cartésien, -ieime [kartezjâ, -jsn] adj. etn. 
♦Philos. Cartesian. 

cartilage [kartilazs] n. m. *Anat. cartilage. 

cartilagineux, -euse [kartila^ino, -oxz] 
adj. *Aaat. cartilaginous. 

cartographe [kartografJ n. c(h)artographer, 

cartographie [karUgrafi] n. f. c(h)artogra- 
phy. 

cartomancie [kartomôsi] n. f. cartomancy. 

cartomancien, -ienne [kartomâsjs, -jsnj 
n. fortune-teller. 

o u w y q œ 0 
mot, vous, ouf, tu, lui, joui, eux, 
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carton [kart'] 1 rr. m i! 1 ca rdboard pasfs- 
heard b ,f v^é h rcoûng-îelt i] 2 /o . 

'••••*»«« , '' !r mr<î. *<-, bandbox, M*ïj 

/<k su i cm ton 'rit ( filing-ca^eri, 

pigeon-hole;., <■* <i f insj porftoho. ü 3 *Bwin* 
irts cartoon. ij 4 (pp!it<* r,ul<* en uun|i* ri’uue qidmif»; 
inset. I! 5 *fldiure board; (épais; millboard. îj 
6 four-page cancel. li 7 (ianui jvisiting- 
card; ausM mvitation-card ; jbsm playing- 
card. il 8 (île tir nirain. eli.j cardboard target. 
II in eu ni pus. carton-paîlle n. m. invar, straw- 
board; carton-pâte n. m. invar, papier 
mâche; carton-pierre n. m. invar, (pour orne¬ 
ments (J’aiduteiiure) kind of stucco. 
cartonnage [kart.max'sj n. m. I| 1 manu- 
facturing of caidboard boxes, eu.; aussi 
cardboard boxes, d<.; aussi cardboard-box 
industry. ii 2 *•*»**! binding in boards; (la 
reiiure Hlc-mctnc) boards. 

Cartonné, -ée [kartone] adj. (iirre) in 
boards. 

Cartonner [kart,me] (ronj. X) v. t. (un Inrr) to 
bind m boards. 

cartonnerie [kartanri] n. f. ji 1 cardboard- 
manuîacture. ji 2 (usine) cardboard-factory. 
cartonneur, -euse [kartonœxr, -oxz] n. 

*Rtiiure binder in boards. 
cartonnier, -ière [kartanje, -jsir] n. || 
1 cardboard-manufacturer. lj 2 ( cartonnier 
m f meuble) set of filing-cases. 

1 cartouche [kartu:.fj n. m *lrehit. et Egrp- 
Mihju* cartouche. 

2 cartouche [kartuxj] n. f. (de fusil, etc.) 
cartridge : cartouche a blanc, blank cartridge. 

cartoucherie [kartujn] n. f. cartridge- 
factory. 

cartouchière [kartufjsxr] n. f. cartridge- 
po u c h ; l cemtu re-cartouch ière ) car t ri dge-be 11. 
carvi [karvi] n. in. *Rot. caraway. 
caryatide [karjatid] n. f. caryatid. 
cas [kax] n. m. jj 1 case, instance : en bien 
des cas, in many instances. |j 2 case; cir- 
cumstance, condition; maîter : c'est un cas 
de divorce, it is a matter ior divorce; un cas 
de guerre, a casus belli; c'est un cas de cons - 
cience, it is. a matter of conscience. |j 3 case, 
situation, position : vous vous trouvez dans 
un bien mauvais cas , you are in a vory bad 
position. j{ 4 *Méd. case : il y a plusieurs 
cas de choléra en ville, there are several 
cases of choiera in town. j| 5 case, jj 
6 tocut. : a) faire cas de, to set value on : 
faire grand cas de qq.’an , to liave a high 
opinion of s.o. to thirik highly of s.o.; b) en 
ce cas, in that case, if that is so; en tout 
cas, dans tous les cas, in any case, at an y 
rate; en aucun cas, dans aucun cas, in no 
case, under no circumstances; selon le cas, 
as the case may be; en cas de, in case ot; 
en cas que, au cas que, in case, supposing; 
dans le cas où, au cas où, m the case of 
(sih. happening, etc.). 

casanier, -ière [kazanje, -jsir] adj. (per¬ 
sonne, caractère) home-keeping; domesticated. 
casaque [kazakj n. f. jj 1 f military cloak 
(espec. «f musketeers In the 47th cent.) : tourner 
casaque, to turn.o.*& coat. Jj 2 (de jockey) jacket. 
|j 3 (de femme) shoirt-sleeved jacket. 


casaquin [kazaksl n, m . (ds femme) short 
blouse, juniper. 

c ascade [kaskad] n. f. jj 1 cascade, water- 
fall. jj 2 (fig ) flood, deluge; downpour. 
cascader [kaskade] (eonj. x) v. i. to cascade, 
to fall ïn cascades. 

case fka:zj n. f. I[ 1 cabin, hut. jj 2 corn- 
partment; par nij box; pigeon-hole ; la,case 
d'un élève , a school-boy’s locker. (I 3 (de 
damier, etc.) square; (de trictrac) point. j|4 (fig.) 
*Piirfnoî, bump, division of the brain. 

casemate [kazmat] n. f. *Miiit. casemate, 
caser [kaze] {cobj. 3) I v. t, (] 1 to place, toput, 
to pack away : fai casé la valise sous la 
banquette , I hâve stowed the portmanteau 
under the seat. }} 2 (fig. et fanul.) to fitld a 
situation for, to provide for. 

II v. pr. se caser : to find room for oneself; 

aussi to find a place; anssi to marry. 
caserne [kazsrn] n. f. 1) 1 *Miht. barracks. 11 
2 (fig.) barrack; big, cold, dismal house. 
casernement [kazsrnamô] n. m. Il 1 
barracking. }] 2 *Jüht. barrack-buildings. 
caserner [kazsrne] (coni. 3) I v. t. *MiIIt. (de» 
troupes) to barrack. 

II v. i. to live in barracks. 
casier fkazje] n. m. U 1 small case, box; aussi 
igeon-hole, rack : casier de fiches , eard index. 
2 (à musique) canterbury; (d bouteilles) bottle- 
rack; (de malle) tray. || 3 *Pêche (h homard) 
lobster-pot. || 4 Loiut. : casier judiciaire : 
a) police register; b) person’s record, 
casino [kazino] n. m. casino, 
casoar [kazaaxr] n. m. || 1 *0rnith. cassowary. 

U 2 (de Saml-Cyricn) plume. 

Caspienne [kaspjsn] adj. et n. f. la {mer) 
Caspienne , the Caspian (Sea). 

casque [kask] n. m. j] 1 *Armur. casque, hel- 
met; *Litt. helm; (de cuirassier, etc.) helrnet; 
*Hêrald. helmet: casque colonial , pith helrnet, 
topee, sun-helmet. |j 2 *ï. S. F. head-phones. 

|| 3 *Bot. helmet; *Conch. helmet-shelL 
casqué, -ée [kaske] adj. *Hist.» Bérald., Hist. 
nat. helmeted. 

casquette [kaskst] n. f. cap. 
cassable [kasabi] adj. breakable. 
cassant, -ante [kasû, -üxt] adj. jj 1 (porce¬ 
laine, rerre) brittle. il 2 (pâte, biscuit) crisp, short, 
jj 3 *J!étaIlur. (acier) short. \\ 4 (Ion) Sharp, 
imperious; (manière) curt, short, abrupt, 
imperious; (personne) peremptory, imperious. 
cassation [kasasjr>] n. f. Il 1 *Jur. (d’an juge¬ 
ment, d’une procédure) cassation, quashing, an- 
nulment : la Cour de Cassation, the Court of 
Cassation. |j 2 *Milit. (d’un sous-officier) reducîni 
(a s. C.4.) to the ranks; (d’un officier) cashiering. 

1 casse [kaxs] n. f, *Bot. cassia. 

2 casse [kars] I n. f. breaking; breakage; 
aussi breakages; damage. 

Il Ru compas. ; casse-cou n. m. invar, a) break- 
neck place; par «t. dangerous Crossing ou 
corner : crier casse-cou à qqJun , to wara s.o. 
he is running headlong into danger; b) reck- 
less on foolhardy person; *tuto., Equit. reckless 
driver ou rider; casse-croûte n. ha. inva* 


ûi:>œj 3 g ji Le signe lindiquerallongeme*. 
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1 CAUSER 


(îamil,) snack; parfois lunch; casse-noisette (s) 
n. m. invar, rmtcrackers; casse-noix n. m. 
invar, nutcrackers; casse-pierre (s) n. ni. 
invar, aj stone-breaker <?b -crusher; fc) Uamii. ^ 
♦But. saxifrage; pellitory; casse-tète n. m. 
invar, ai club, knobkeny; java life-preserv- 
er; 6j dm, racket; c ; caîe eu vvorry; bewil- 
dering task; J puzzle, riddle. 
cassé » -ée Iku*>ej ad], ijieouüiu*, uid, infirrn, 
broken-down; -mij quavenng, uaeked. 
cassement [kc»~muj n. m. S rjipl.,!.* dan. ia lut «a. : 
cassement (h 1 tltc, worry, trouble, anxiety. 

casser [ko-e' icoji. 3) I v. t. i 1 1 to break 
(in pièces) : casser un verre, to break a glass; 
casser une noix, to ciack a nul. i| 2 to break, 
to fracture : il s 3 est cassé la jambe, he lias 
broken lu* li*g. 3 lig.j to break, to enfeeble, 
to weaken, to impair; ju »«■*' to crack. , 
4 |m itttjwut, et*.j to set aside, to atinul, tu 
quasls* [‘ 5 nuv>i msur mu gages i to dé¬ 
charge, t«> dismiss*; ♦iii'd. ,«i *jrj«tr*< to break, 
to reduce to the ranks; n tu cashier. 

ïl v. i. to break. 

1X1 v, pr.se casser : to break; to fracture; to 
snap; ai*î f torde i to part, to snap; (von, to 
crack; i,perwnv^ to break up. 
casserole [kasral] n. f. saucepan, stewpan. 
cassette r ka^i] n. f. S, 1 jewel-casket; aussi 
coffer; money-box. !{ 2 *iiist. (don rot) privy 
purse. 

casseur, -euse fhasœxr, -oxz] n. (de pierres, 
tUJ breaker; i<ïe laissent*) breaker, smasher. 
cassier jkade] n. m. *Bof. cassia(-tree). 
cassis r kasiO n. m. f 1 black-currant bush. 

.J 2 black-currant.',' 3 black-currant liqueur. 
Cassolette [kabalstj n. f. perfume-burner. 
cassonade [kasonad] n, f. brown sugar, 
muscovado (sugar). 

Cassoulet [kasuls] n. m *ùilin. ragoût of 
haricot beans with goose, mutton and pork. 
cassure [kosyxr] n. f. Il 1 break, fracture; 
aussi broken edge. \\ 2 (dans une étoffe raide) 
wrinkle, crease (made bj foldmg). 
castagnettes [kastajist] n. f. pi. castanets. 
caste [kast] n. f. (prop. et flg.) caste, 
castel [kastsl] n. m. manor, manorhouse. 
Castor [kastoir] n. m. |] 1 *Zool. beaver. IJ 
2 *CoauD. (fourrure) beaver. {( 3 (chapeau) beaver. 
casuel, -elle [kazqel] I adj. casual, acci¬ 
dentai, incidental, contingent. 

Il n. m. perquïsites; *Ecd. surplice-fees. 
casuiste [kazqistj n. m. * Ecriés, casuist; aussi 
casuist, sophlst, quibbier. 
casuistique [kazqistik] n. f. *ThêoL casuis- 
try (aussi flg.). 

catachrèse [katakrsxz] n. f. ♦Rhét. catachre- 
sis : par catachrèse, catachrestically. 
cataclysme [kataklism] n. m. cataciysm. 
catacombes [katakSxb] n. f. pl. catacombs. 
catafalque [katafalk] n. m. catafalque. 
Catalepsie [katalspsi] n. f. *ïéd. catalepsis, 
cataleptique [kataleptik] adj. et n. *M* 
oataleptic, 

a a a e © i j d 
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catalogue fkatalaq] n - m * catalogue, list; 
(dp magasin) prîce-îist. 

cataloguer [kataiage] (rom. 3) v. t. to cata¬ 
logue, to draw up the list of. 
catalyse L katali:z] n. f. *dutn. catalysis. 
cataplasme fkataplasm] n. m. *Béd. poul- 
tice, cataplasm. 

catapulte L kutap>lt] n. f. catapult. 
cataracte [kitarakt] n. f. |j 1 cataract, wa- 
terfali, rails, 1; 2 *m«ü. (de l'œil) cataiact, 
catarrhe [katasr] n. m. *Méd. catarrh. 
catarrheux, -euse [kataro, -0 :z] adj. *hm. 
catarrhous. 

catastrophe [katastrof] n.f. || 1 catastrophe, 
disaster. | 2 (littér.) catastrophe, dénoue¬ 
ment. 

catéchiser fkatejfize] («‘«ni. 3) v. t. |l 1 *h'd. 
to catechize; par to argue with; aus>i 
to coach. 1 2 to reprimand ; to lecture, 
catéchisme [kntejhxnj n. m. catechism. 
catéchiste [kate/ist] n. catechist. 
Catégorie [katecprijn, f. *Phil. category; aussi 
par rit, class, division : viande de première 
categorie, méat of the best quality. 

catégorique [kategonk] adj. |{ I *Phi!os. cate- 
gorical. (I 2 categorical, exphcit, direct; 
-ment, -ly; (réponse, refus, etc.) unquallfied, 
unconditional. 

cathédral, -ale [katedral] adj. (sans plur. 

tuas.) et n. f. cathédral, 
cathode [katod] n. f. *Elec. cathode, 
catholicisme [kataiisism] n. m.catholicïsm. 

catholicité [katolisite] n. f. [1 1 catholicity. 
|| 2 Roman Catholics ou Roman Catholic 
countries. 

catholique [katolik] I adj. ♦Bccl. catholic; 
-ment,-ly; universal; surtout Roman Cath¬ 
olic. 

lï n. Catholic. 

catir [katixr] (eonj. 4) v. t. *Teit. to (glve a) 
gloss (to); aussi (du papier, ete.) to hotpress. 
cauchemar [kojinazrj n. m. nightmare. 
Causal, «ale [kozal] adj. ♦Gram., Log. causal; 
♦Gram, causative, 

causalité [kozalite] n. f. *Phiios. causality, 
causant, -ante [kozâ, -ait] adj. talkative. 
cause [kozz] n. f. f] 1 (ce pi produit un effet) 
cause. |i 2 cause, ground, reason, motive : 
votre inquiétude était sans cause, your anxiety 
was causeless, groundless. || 3 *Jur. cause, 
case, suit, action. [| 4 cause, side : épouser 
la cause de ..., to espouse the cause of.... fj 
5 ♦Jar. (d’un effet de commerce, etc.) considération. 

U 6 Locut. : a) à cause de : 1) on account of, 
owing to; for : nous avons dû revenir à cause 
de la pluie, we had to corne back owing to, 
on account of the rain; 2) for the sake of, 
on account of ; je n'ai rien dit , à cause de 
ses parents, I said nothing for the sake of his 
parents; 6) à cause que, because. 

1 causer [koze] (eonj. 3) v. t. || 1 to cause; 
to bring about; to lead to, to occasion : 
o&la va causer une grève, thai wül lead to a 

o u w y n oe e 
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strike. !; 2 -“Comm. (un billet) to State the 
considération of. 

2 causer [koze] (conj. 3) ï v. i. [| I (avec qq.’nn 
de q.q. fb.j to chat, to talk (with s.o. of ou 
about siîi ). || 2 to tattle, to talk, togossîp ; 
id conduite a fait beaucoup causer , her con¬ 
clue! is the talk of the town, 
li v» t, to talk about, 
causerie ikozri] n. i*. jj 1 chat, talk. IS 
2 talk, informai lecture, 
causette [kozet] n. t. chat, 
causeur, ~euse [kozœïr, -oxz] I adj. 
chatty, talkative. 

ïî n. |i l talker; conversationalîst. \\ 2 (causeuse 
f.) small sofa for two. 

causticité [kostisite] n. f. (prop. et llq.) caus- 
ticity; ibfl.i sharpness; sting, scathingness. 
caustique [kostik] ï adj. [j 1 (liquide, etc.) caus- 
tic; -ment,-ly ; corrosive. || 2 (ûg.) (esprit, propos) 
caustic, biting, Sharp, cutting, scathing; 
-ment, -ly. 

ïï n. || 1 (n. m.)j*Cium. caustic. j] 2 (n. f.) *Ph?s. 
caustic. 

cautèle [kotsl] n. f. wiliness, craftiness. 
cauteleux, -euse [kotlo, -oiz] adj. crafty, 
cunning; caiitious;-ment,-ly. 
cautère [kotszr] n. m. il 1 *Pathol. eschar; 

ulcer. |' 2 *M6d. cautery. 
cautérisation [koterizasp] n. f. cautéri¬ 
sation. 

cautériser [koterize] (conj. 3) v. t. *Uéd. to 
cauterize, to bum, to sear. 
caution [kosjn] 11 . f. || 1 (garantie) guarantee, 
security; bail; surety : fournir caution , to 
fînd surety; aussi to give bail. {| 2 (garant) 
surety, guarantee; bail : se porter caution 
pour qq.’un, to become guarantee for s.o., to 
stand surety for s.o. ; aussi to go bail for s.o. 
Cautionnement [kosjonmû] n. m. Il 1 (contrat 
de garantie) guaranty, guarantee; (administratif) 
bond. [I 2 caution money, security. 
cautionner [kosjane] (conj. 3) v. t. (un comptable, 
etc. ! to guarantee, to stand surety for; (flg.) 
to go bail for, to answer for, to guarantee. 
cavalcade [kavalkad] n, f. cavalcade; aussi 
procession, pageant. 

cavalcader [kavalkade] { 1*011 j. 3) v. i. to 
cavalcade. 

cavale [kaval] n. f, (poH.) mare, 
cavalerie [kavaln] n. h *Miht. cavalry, 
horse. 

Cavalier, -ière [kavalje, -jsir] I n. (tan. 
seulement aux sens i et 3). (j 1 rider, horseman (tan. 
horsewoman). |[ 2 *Miht. horseman, trooper; 
(plur.) horse. || 3 *Echecs knight. [j 4 (qui accom¬ 
pagne une dame) cavalier, gallant; escort. j| 
5 {an bal) partner, H 6 staple; ciamp-nail. 

IÏ adj. ij 1 (allée, eh.) riding : chemin, sentier 
cavalier, faridle-path. [| 2 (air, manière) easy, 
cavalier, off-hand; aussi curt, supercilious; 
flippant;-ment,-iy. 

1 cave [kaiv] adj. (tciu, joues) hollow, sunken. 

2 cave [kaiv] n. f. U1 cellar, vault. |( 2 cellar, 
stock of wine. ji 3 (à liqueurs) cellaret ; tantalus. 

Caveau [kavo] n, m,. plar, - eaux . jj 1 small 


wine-celîar* ü 2 {dans une église) buriaî vault; 
(dans un cimetière) tomb. 

caveçon [kavsô] n. m. *Equit. cavezon. 

caver [kave] (conj. 3) I v» t. to hoüow, to 
undermine. 

Il v. pr. se caver : to sînk, to become hollow; 
to be undermined. 

caverne [kavsrn] n. f. j| î cavern, cave. |j 
2 (de Teleurs) den, !} 3 *¥ed. (dans le poumon) cavityl 

caverneux, -euse [kaysrno, -nxz] adj. |] 
1 (montagne, région) cavernous. || 2 *Anat. caver- 
nous; (poumon) diseased. || 3 (tou) sepulchral. 

Caviar [kayjaxr] n. m. caviar. 

cavité fkavita] n. f. cavity, hole. 

1 CÔ [sa] pron. démonst., neut. sing. jj 1 f (on 
littéraire) sujet ou complément des verbes sembler, dire , 
laisser , faire : it : la vérité , ce me semblait, 
était tout autre, the truth, it seemed to me, 
was quite different; et ce disant , il partit , and 
so saying, he started off. || 2 sujet des rerbe', 
être, pouvoir être, devoir être : it : c’est par¬ 
faitement exact , it is quite true; ce doit être 
eux, it must be they; (N. B. Si ce et être sont 
suivis de deux on de plnsienrs noms, le rerbe français se met 
an singulier, à moins que le premier de ces noms ne soit au 
pluriel, mais le terbe anglais reste toujours au singulier); 
c’est votre fortune et votre vie qui sont en feu , 
it is yourlife and fortune that are at stake; 
ce sont ses mauvaises habitudes et sa paresse 
qui Vont perdu, it was his bad habits and 
laziness that caused his ruin. || 3 sujet du rerbe 
être : sert h redoubler et à mettre en relief le sujet réel : 
c’est beau, la jeunesse, youth is a fine thing. |j 
4 sujet du rerbe être, et en corrélation arec un pronom 
relatif on la conjonction que : met en relief au début de 
la phrase le smet réel, le complément direct ou indirect, un 
adrerbe, un attribut, etc. : it : c’est moi qui vous 
l’ai dit Her, it was I who told you yester- 
day„ || 5 sujet du rerbe être, en corrélation aTec que 
de : sert â mettre en relief le sujet réel ou l’attribut : 
it : ce serait de la faiblesse que de lui per¬ 
mettre d’agir ainsi, it would be weak to 
allow him to act in sueh a way. || 6 sujet du 
Terbe être, en corrélahon arec de : met en relief l’attri¬ 
but quand le sujet est uu infinitif : i t : ce serait folie 
d’y aller, it would be madness to go there. 
Jj 7 sujet du rerbe être se redoublant dans une phrase 
interrogative ou subordonnée ; qu’est-ce que c’est? 
what is it? aussi what is tbe matter? qu’est-ce 
que c’est que cette façon de parler? what do 
you mean by speakinglike that? (en retranchant 
que) voilà ce que c’est de ne pas écouter , that’s 
what cornes of not listening. |] 8 sujet du rerbe 
être, dans une inversion correspondant aui tonrnures de 4 : 
(c’est lui qui l’a fait) celui qui l’a fait , c’est 
lui, it’s he who did it. j| 9 Locut : a) sur ce, je 
m’en vais, and now I am going; sur ce, il m’a 
dit que.,., thereupon, and then he told me 
that...; (résumant ce qui a été dit) et ce malgré tout 
ce qu’on pouvait lui dire, and that in spite of 
ail that could bc said to him; qu’est-ce à dire? 
what does that mean? c’est-à-dire , that is to 
say; b) c’est que, indiquant la raison du fait cité dans 
la principale : s’il n’est pas venu, c’est qu’il est 
malade , if he did not corne, he must be ill; 
c ) ce n’est pas que(sum du subjonctif), indiquant la 
raison écartée : ce n’est pas qu’il ne puisse pas, 
c’est qu’il ne veut pas, it isnot thathe cannot, 
but he will not; d) c’est à... de : 1) Indiquant le 
tour ï c’est à vous de jouer , it is your tara to 
play; 2)indiquant la personne à qui incombe un devoir : c’est 
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à voua d*g voit, your business to sec to 
it; e) ce que =• combien : how, how mu ch, what : 
c'est inouï ce que c'est difficile, y ou can hâve 
no idea how difFicult it is; // ce que, empîo 
me à etc., apres certains fermes : je ne m'attendais 
pas à ce qu'il vienne, I did not expect him 
to corne; je ne m'oppose pas à ce qu'il vienne, 
I am not opposed to his comnig; g, ce qut; 
ce que; ce dont; ce à quoi, etc. : i j ,réams.jiut 
use proposition subordonnée et une proposition principal 
what : donnez-moi ce qui est sur la table, 
give me what is on the table; je ne sais ce 
dont il était question, I don’t know vshat it 
was about; 2) (réunissant deux propositions prinupal<'s] 
which : il n'a pas répondu, ce qui est bien 
étonnant , he bas not answered, whirh is very 
astonïshing; il s'est marié, ce a quoi personne 
ne s'attendait, he bas got married, which no 
one expected; .‘b (précédé de iout> tout ce qui, 
tout ce que : ail that : c'est tout ce que t'ai de 
prêt, it is ail I hâve readv; h) est-ce que? 
n’est-ce pas? etc.; soir être II 3 e), /j. 

2 Ce, cette [sa, set] adj. démonstr., ptur. 
ces [se], K. B. Beunt une vojelîe ou une h muette on 
emploie au masculin singulier la forme cet [sstj. j( 1 this 
(pi. these); that (pi. those) : pienez ce livre, 
take this Look; cessez donc de taquiner cet 
enfant, stop leasing that child. j| 2 le substantif 
étant wti de zi : this (pi. these); de là : that 
(pl. those) : prenez ce livre-ci, take this book; 
regardez ces gcns-lù, look at those people. |( 
3 (marquant le mépris, l’ironie, etc.) that (pl. 
those) : c'est ce grand imbécile de Jean qui 
Va dit. it wms that silly fool John who said 
so. î; 4 (seas eniamatn marquant l'ironie, la sur¬ 
prise, 1 admiration, la colere, etc.) what ; cette 
question ! what a question I ce brave Jean ! 
good old John! |j 5 (sens emphatique) that (pl. 
those) : il lui restait a afjionter cette grande 
atmei , he had still to meet that great army. 
}j 6 (<i<ios une locution adverbwJf de temps) : venez cet 
après-midi, ce soir, corne this afternoon, this 
evening; il a ete mal de cette nuit, he was ill 
last night ; je vo is écrirai un de ces jours, Pli 
Write to y ou one of these days. || 7 (a Ter une 
Taie r de déterminât ton) : il avait cet air de dis¬ 
tinction que seule la naissance peut donner, 
he had that disiinguished air that only birth 
ean give; et cette Lettre, est-elle prête? what 
about that letler, is it ready? (j 8 (au pluriel, 
sans valeur démonstrative réelle) : ces dames sont 
sorties, the ladies are out. 

ceci [sasi] pron. démonstr. neut. this : prenez 
ceci plutôt que cela , take this ratker than that. 

cécité [sesite] n. f. blindness; cecity. 

Céder [sede] (cent. 9) I v. t. jj 1 (à) to yïeid 
(to), to give up (to); to surrender (to); to 
cede (to). \\ 2 Hur., Comm. (a) to make over 
(to), to convey (to) : céder ses droits à qq.*un, 
to make over, to convey o.’s rights to s.o. 

|| 3 Unit. - le céder à, to yield to; to be 
surpassed by : pour le courage , Une le cède 
à personne, m courage he is second to none. 

II v. i. || 1 ( prop.) to yield, to give way : je sen¬ 
tais le terrain céder sous mes pieds , I felt 
the ground give wayunder my feet. |{ 2 (fig.) 
{à) to give way on yield (to) : céder à la 
tentation, to suceumb to temptation. 

cédille [sedixj] n. f. cedilla. 

cédrat [sedra] n. m. *Bot. citron(-tree). 

a 9 e s i j 
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cèdre [ssx&rj Ï 2 . m. 1 cedarf-tree» 

2 cedar(-wood). 

ceindre fs i xdr] (conj. \\\l v. t. i (une > lF 
lie du corps, qq.’tinj to gird; to begirdle; xr 
bind ; ceindre son jront de lauruts, n» iu,> 
o.’-j head with laurel. j( 2 (l'épée; to gird oit, 
to bnckle on; tic tiiat^ut; to put on; jh .,1 t«> 
weai, 3 neiitiute, u>r*<e etc.} to gird, co 

encircle : Vepee qm Uu cetgnau les Tans, tn*- 
-word girt about hm wai-,t. ; 4 it», i tu 
encircle, to surround, to encompass. 

I! v pr. se ceindre : to gird oneself. 
ceinture [sltvxrj n, f. |j 1 (de corucj girdlc; 
\ large et nouée] sash; (de <uir. etc.) belt : ceintuie 
de sauvetage, lite-belt. «j 2 (de pantalon, «e jupe) 
watstband. Jj 3 (n parUnl du iorps; waist, 
middîe. J, 4|fig.) (de maladies) gll'dle; (d’arbres, de 
collines belt. îj 5 /de cuirasse) belt, armour 
belt; idVmbarcatnmi swifter; (de hamac] gantline, 
girthne. \\ 6 Rrhll. (d'un projectile) copper batld, 
7 *üed. shingles. ;1 8 Hutte waistlock. 
ceinturer [sItyre] front, sj v. t. |j 1 to put a 
belt round; tô girdle. J! 2 -Hutte (un adversaire) 
to collar round the waist; •‘‘Football to collar 
low. 

ceinturon [s£tyr3] n. m. belt; sword- 
belt, waist-belt. 

cela [sala, sla], famil. ça [sa] pron. démonst. 
neut. ji 1 (opposé à ceci) that : prenez ceci, et 
donnez-moi cela , take this, and give me that. 
|| 2 (désignant ce qui précédé) that : quand cela 
fut fait, il partit, when that was done, he 
went. || 3 (désignant un objet présent sans opposition à 
ceci, an fait actuel, e(c.) that : tout le monde 
sait cela , every one knows that. jj 4 (emplové avec 
une nuance de familiarité ou de mépris) that (ou 
he, she, it, etc.) : et c'est cela qui nous gou¬ 
verne! and that's what rules lhe country! 
vous appelez cela du vin, vous? you cal] 
that stufï wine, do you.' || 5 (remplaçant ci 
sujet du verbe être pour donner plus de force) it : soi¬ 
gnez-vous, cela est absolument indispensable, 
look after yourself, it’s absolutely necessary 
|| 6 (suivi d’nne locution partitive) that much, 
so much : je sais qu'il n’y a que cela de vrai 
dans son récit, I know that is ail the truth 
there is in his story. |j 7 sujet du v«be être suivi 
d’un nom on d’une proposition, cela se dinse souvent en 
ce... là : ce n’est pas là la vraie raison, that 
is not the true reason, |( 8 Locut. : c’est cela f 
that’s itl that’s the thing! aussi quite so!ce 
n'est pas cela 1 that’s not it! that’s not the 
thmg! aussi that’s not the question ! comment 
cela va-t-il? how are you? gros comme ça, as 
big as that; il y a vingt ans de cela , twenly 
years ago; il est parti , sans cela, il aurait eu 
de mes nouvelles, he’s left, otherwise, he’d 
hâve heard from me, 

célébrant [selebrü] n. m. *Ecel. célébrant, 
célébration [selebrasp] n. f. célébration, 
célèbre [selsbr] adj. célébrated, famous. 
célébrer [selehre] (conj. 9) v. t. j| 1 (une céré¬ 
monie) to celebrate, to solemnize. || 2 (une 
fête, etc.) to celebrate, to honour, to observe, 
to keep. jj 3 (qq.’un, ses vertus) to celebrate, 
to extol, to praise, to glorify. 
célébrité [selebrite] n. f. || 1 celebrity, famé. 

|J 2 celebrity, man of note; lion» 
céleri rselri] n. m. *Bot. ceîery. 

o u w y q ce 0 
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célérité [sclerite] n. f. celerity;swiftness. 
Céleste [selest] ad]. ü 1 (du ciet risible) ceies- 
tiai, heavenly : les corps célestes , the heavenly 
bodies. || 2 celestial; -ment, -ly ; heavenly, 
divine • le Pere céleste , our heavenly Father. 
le Celeste Empire, the Celestial Empire. 
Célibat [seliba] n. m. celibacy; (d homme) 
bachelorhood; (do vieille fille) spmsterhood. 
Célibataire [selibatsxr] I adj, (personne, ne, etc.) 

celibate, unmarried, single. 

Il n. celibate; (homme) bachelor; (femme) spinster. 
celle, celles, celle-ci [ssi, saisi] voir celui. 
cellier [solje] n. m. wine-cellar; par eit. store- 
room; aussi woodshed, etc. 
cellulaire [sElylexr] adj. Il 1 *Phjsioî. (tissu) cel¬ 
lular. |! 2 Locut. : voiture cellulaire, prison-van. 
Cellule [selyl] n. f. |1 1 (de prisonnier, d'abeille, 
de société secrele, etc.) cell. || 2 *Ànat., llist. nat. 
cellule. 

celluloïde [sslyloid] n. m. celluloïd, 
cellulose [sslyloxz] n. f. *Cbim. cellulose, 
celte [sslt] I adj. Voir celtique . 

II n, (Celte) Celt, Kelt. 
celtique [ssltik] adj, et n. m. Ceitic. 
celui, celle [salqi, sel] pron. demonst., plur. 
ceux, celles [sh, s si]. {] 1 (antécédent d’nn pronom 
relatif) a) en parlant de personnes, (an smg.) he, 
(him), she (her),the one; (au plur.) (rare) they, 
(them); those; &}en parlant de choses, (an smg.) 
the one; (au plur.) the ones, those : celui qui 
Va dit s’est trompé, he who said so was mis- 
taken; il faut aider ceux qui sont plus pauvres 
que soi t ît is our duty to help those who 
re poor r than ourselves. || 2 (remplaçant nn nom 
devant ia Préposition de) that (plur. those), the 
Olle (plnL the ones); arec un nom de personne so rend 
par le cas possessif : ce ne sont pas là ses idées 
à lui , mais celles de son milieu, celles de 
ses amis, those are not his own ideas, but 
those of his class, but hisfriends’ ; fe vous ai de¬ 
mandé le journal d’aujourd’hui, et vous m’avez 
donné celui d’hier , I asked you for to-day’s 
aper, and you hâve given me yesterday’s. 
3 (forme composée; celui-ci, etc.) this, this 
One (pin . these); et, quand on met en parallèle dtux 
personnes rou deux choses, the latter : de toutes 
ses affirmations, celle-ci est la plus étrange, of 
ail his statements, this is the strangest; ils 
sont tous les deux célébrés, celui-ci par ses 
exploits pendant la guerre , celui-là par ses 
traversées de l’Atlantique en avion, they are 
both celebrated, the latter for his exploits 
during the war, the former for his flights 
across the Atlantic, jj 4 (forme composée; 
celui-là, etc.) that, that one (plur. those); et, 
quand on met en parallèle denr personnes on deui choses, 
the former : fe connais toutes ses œuvres sauf 
celle-là, I know ail his works but that one. 

Cémenter [semâte] (conj. 3) v. t. *HétaI. (aa fer) 
to cernent, to case-harden. 
cénacle [senaikl] n. m. || 1 cénacle, supping- 
room; (pour la Cène) upper chamber. || 2 (litté¬ 
raire, politique) association, club, coterie. 

cendre [sôxdr] n. f. || 1 ash; ashes : des cendres 
encore rouges , embers. || 2 (restes mortels d’nne 
personne) ashes. |{ 3 (signe d’humiliation, etc.) ashes : 
le Mercredi des Cendres , Ash Wednesday. 
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cendré, -ée [sôdre] adj. ash, ashy, ashen. 
cendrée [sôdre] n. f. || 1 dross, scum. || 
2 mortar made by mixing coal-cinders 
and lime. || 3 -“Sport cinder-track. 
cendrer [sôdre] (conj. 3) v. t. Il 1 (nn mur etc.) 
to give an ashy color to. || 2 *Uétal. to mix 
with ash. |j 3 *Sport (une piste) to cînder. 
cendrier [sôdrije] n. m. || 1 (de poêle) ash-pan; 

(de locomotive) ash-box. || 2 (de fumeur) ash-tray. 
cendriilon [sôdrij5] n. f. [| 1 ( Cendrillon) 
Cinderella. jj 2 (fig.) Cinderella, drudge. 
Cène fssn] n. f. ( La Cène) the Last Supper; 

aussi *Beani-arts (tableau) the Last Supper. 
cénobite [senobit] n. m. cœnobite. 
cénotaphe [senotaf] n. m. cenotaph. 
censé, -ée [sûse] adj. considered, classed; 
reputed, supposed : il est censé être le meil¬ 
leur boxeur, he is considered to be the best 
boxer; ü est censé l’ignorer, he is supposed 
to be in the dark. 

censément [sôsemâ] adv. supposedly; aussi 
Virtual ly, practically ; c’est censément la 
même chose, it’s practically the same. 

censeur [sôsœxr] n. m. [| 1 *üist. rom. censor 
|| 2 (de la presse) censor; (des pièces de théâtre) censor* 
licenser. ]] 3 *EcoIe$ (de lycée, etc.) vice-prmdpa 1 
(supervising the stadies of the scholars and enforcing disci¬ 
pline). jj 4 *Fm. auditor. || 5 (fig.) critic. 
censure [sôsyxr] n. f. || 1 *Hut. rom. censor- 
ship. || 2 (de la presse, etc.) censorship; par ext. 
censor. || 3 censure, disapproval, criticism, 
blâme; aussi (de la part d’une autorité) reprimand. 
censurer [sôsyre] (conj. 3 ) v. t. to censure, 
to criticize; to blâme; to reprimand, to 
condemn; aussi *Parlem. (un député) to name. 
cent [sô] adj. num. et n. m. hundred : trois cents 
livres, three hundred pounds; six cent cin¬ 
quante francs, six hundred and fifty francs; 
page trois cent, page three hundred. 
centaine [sôtsn] n. f. || 1 hundred (or so) ; 
plusieurs centaines , several hundreds; ils 
arrivaient par centaines et par milliers, they 
were coming in hundreds and thousands. ]| 
2 (famil.) âge of a hundred years : elle a 
dépassé la centaine, she is over a hundred. 
centaure, -esse [sôtoxr, -ss] n. 

(aussi fig.) centaur (iém. centauress). 
centaurée [sôtore] n. f. *m. centaury. 
centenaire [sôtnsxr] I adj. centenary, a 
hundred years old. 

II n. || 1 centenarian. || 2 (n. m.) centenary, 
centennial anniversary. 
centennal, -ale [sôtsnnal] adj., plur. -aux, 
-aies : centennial. 

centésimal, -ale [sôtezimal] adj., plur.-au#, 
-aies : centésimal. 

Centi- [sôti] premier élément de : centiare n. m. cen¬ 
tiare; centigrade adj. centigrade; centi¬ 
gramme n. m, centigramme; centilitre n. 
m. centilitre; centimètre n. m. a) centi¬ 
mètre : centimètre carré, cube, square, cubic 
centimètre; b) (de couturière) tape-measure. 
centième [süljsm] adj. num. et n. || 1 hun- 
dredth. || 2 (n. m.) hundredth, hundredth 
part. |{ 3 (n. f.) *Mt. hundredth perfor¬ 
mance. 

ji Le signe x indique l'allongement 
ire, ligne . de la voyelle précédente. 
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centime [sütim] n. m. centime, 
central, -ale [stitral] I adj., piur .-aux,-Clics. 
\\ 1 central, middîe. li 2 central, principal, 
leading ; Vadministration centrale, tho head 
Offices {o( 8 nmnstrj, etc.}. 

Il n. m. (ieiephoniqae) téléphoné exchange. 

IÏI n. L (électrique) power-statlon 
centralisateur, -trice [sùtrahzatœir, 
-tris] I adj. centraîizing. 

Il n. centralizer. 

centralisation [sûtraîizasjri] n. f. centrali¬ 
sation. 

Centraliser [sùtralize] (conj, 3) v, t. to cen- 
tralize. 

centre [sû itr] n. m. jj 1 etc. centre : 

centre de gravité, centre of gravity. J] 2 (hg ) 
centre : Us grands centres industriels, the 
great inanufaeiuring centres, 
centrer [sotre] (conj. 3) v. t. jj 1 (une IpdIiU*, un 
®«tiS) to centre, to adjust. !, 2 (hg.) (une divus- 
mm, rtc.) to centre, to concentrate. jj 3 *roüJb,iil 
(lf feaHfitnj to centre. 

centrifuge [sûtnfy:3j adj. centrifugal. 
centrifuger [sûtrifyse] (rom. 0) v. t. to sepa- 
rate ou dry, etc. in a centrifugal machine. 

centripète [sôtrîpBt] adj. centripetal. 
Centuple [sûtypl] adj. et n. m. centuple, 
centupler [sùtyple] (conj. 3) v.t. to centuple, 
centurion [sôtyrjâ] n. m. *Hist. rom. centurion, 
cep [sep] n. m. (de ligne) stock. 

Cépage [sepaij] n. m. (de ligne) stock; auss 
variety (of une) cultivated in a région, 
cèpe [sep] n. m. *But. species of mushroom. 
Cépée [sept*] n. f. youngshoots springingfrom 
the stump of a tree. 

cependant [sapùdù] I adv. f in the mean- 
time. 

II conj. nevertheless, yet,however : on le dit, 
je ne le crois cependant pas, they say so; 
however, I do not believe it. 

Céramique [seramik] I adj. ceramic. 

Il n. f. ceramics. 

céramiste [seraraist] n. ceramist. 

Cerbère [serbe zr] n. xn. Cerberus. 
cerceau [ssro] n. m., piur. -eaux. |j 1 (de tonneau, 
de crinoline, d’enfant, etc.) hoop. |j 2 (de bâche de 
Toiture) haîf-hoop, bail; (de berceau de jardin) 
rib, hoop; *Chir. (de lit de blessé) cradle. 
cercle [ssrkl] n. m. jj 1 *Math., etc. circle. ]| 

2 (de personnes) circle; set, coterie. |[ 3 (d’études, 
etc.) circle, society; (pour le jeu, etc.) club : le 
cercle militaire, the officers’ club. ]| 4 (de con¬ 
naissances, etc.) circle, range, sphere, field, prov¬ 
ince ! le cercle de nos connaissances s’élar¬ 
git sans cesse , our range of knowledge i& 
ever wideningj 5 (autour d’un objet) rmg, band; 
(de roue} tire, tyre; (de tonneau) hoop. 
cercler [ssrMe] (cnn). 3) v, t. jj 1 (us tonneau, 
etc.) to hoop; (une roue) to üre, to tyre. | 2to 
surround, to encircle. 
cercueil [ssrkœxj] n. m. coffin. 
céréale [sereal] adj. et n. f. cereal. 
Cérébral, -ale [serebral] I adj., plnr. -aux, 
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-aies : cérébral : fièvre cerebrale, brain-fever, 
II n. brain-worker. 

cérébro-spinal, -ale [aerebrospinal] adj., 
plnr. -aux, -aies : cérébro-spinal, 
cérémonial, -ale [seremanjal] I adj., plnr. 
-aux, -aies : (rare/ cérémonial. 

II n. m. (sam piur.) cérémonial, 
cérémonie fseremom] n. f. jj î (religieuse, etc.) 
ceremony. jj 2 (dans les lelations sociales, etc.) 
ceremony; formahty; pomp; punctilio. 
cérémonieux, -ieuse [seremanjo, -jo:z] 
adj. ceremonious; formai; -ment, -ly. 
cerf [ssir, serf; pi. sszr] I n. m. red deer,stag, 
hart. 

II Fn rompus. : cerf-volant n. m., plnr. cerfs-vo¬ 
lants : aj ^Lntom. stag-beetle; b) *Jouet kite; 
c) kite, accomodation bill. 
cerfeuil [ssrfœijj n. m *ftot. chervil. 
cerise [sornzj I n. f. jj î *iî«t. cherry, jj 
2 Mouieurj cerise; aussi *wial. red heat. 

Il ad,|. invar, douleur) ceiise. 

Cerisier [sorjzjn] ». m. jj 1 (arbre) cheiiy-tice. 
jj 2 1 , buis / cherry-wood. 

cerne [s»srnj n. ni. (autour ihs m-ui, d unr blesiurf*. de.) 
blue ring; aussi (autour oc la lune) ring; aussi 
(laissé par le nettoyage par la benzine) ring, 
cerneau [ssrno] n. m., plnr. -eaux : green 
walnut. 

cerner [ssrne] (tonj. 3 ) y. t. jj 1 tosunound, 
to encircle. jj 2 (les jeux, une plaie) to make a 
ring rottnd. jj 3 *Arhnru. (lin arbre, une brandir/ 
to ring; aussi (un arbre) to dig a ditch round, 
jj 4 (des noix) to Shell. 

cernure [serny ir] n. f. (sous les »eux) blue ring, 
certain, -aine [serti,-en j ladj. jj 1 (fait, ei« j 
certain, sure, assured; -ment, -Iy. jj 2 (sub- 
jectnenienl) certain, sure, positive : etes-vous 
certain de ce que vous avancez f are you &ure 
of what you are asserling? jj 3 (date, etc.) 
certain, fixed, determined. 

II ad,j. indef. jj 1 certain, some : certains faits 
font croire que..,, certain facts lead us to 
beliove that..,. jj 2 (avec une nuance de mépris) 
certain, one : un certain M . A'..., a certain 
Mr X..., one Mr X... 

III pron. indef. piur. some; certain people. 

IV u. m. certainty, 

certes [s-erf] ad\. certainly; assuredîy. 
certificat [sertiüka] n. m. jj 1 certificate; 
testimonial : donner un bon certificat a une 
bonne, to give a maid a good character. jj 
2 (tlg. ; famil.) guarantee : le rhumatisme est 
un certificat de longue vie, having rhumatism 
is a guarantee of longovity. jj 3 *Banq. (d’action) 

share certificate. 

certifier [bsrtifjcj (conj, 3) v. t. io certify; 

to guaiantee; to déclaré, to attest. 
certitude [ssrtityd] n. f. jj 1 certainty : je 
ne puis le dire avec certitude , I cannot affirro 
it with certainty. jj 2 certitude, conviction : 
nous avons la certitude que..., we are sure 
that,.... 

céruléen , -enne [seryle^-sn] adj. ceruiean, 
céruse [seryxz] », f. ceruse, white lead, 
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Cerveau [ssrvo] n. ta., plur. -eaux. j| î 
brain. 1! 2 brains, intelligence, nead : il 
n’a rien dans le cerveau, he bas nothing in his 
head, 

cervelas [ssrvala] n. m. saveloy. 
cervelet [servals] n. m. *Anat. cerebellum. 

cervelle [ssrvsl] n. f. j| î *Anat. (sabstanee) brain, 
brains. Ü 2 brams, intellect, mind : c’est 
une tète sans cervelle, he’s a brainless, hare- 
brainecl iellow. 

cervin, -ine [ssrvs, -in] adj. || 1 *zooi. cer- 
vme. îj 2 *(Jéog. le Mont Cervin, the Matter- 
horn. 

césarien, -ienne [sszarjê, -jsn] adj. *iiist. 
Caesanan, Caesarean. 

Cessant, -ante [sssô, -ait] adj. s'emploie dans 
ia loent. : toute affaire cessante , to the exclusion 
of ail other business, straightway. 
cessation [sssasjô] n. f. cessation, stoppage, 
suspension. 

Cesse [ses] n. f. ceasing, cease : s’emploie dans 
les îoeut. : sans cesse, ceaselessly, without cease ; 
point de cesse , point de relâche , no cease, no 
respile; ne pas avoir de cesse que..,, to keep 
on till.... 

cesser [ssse] (conj. 3) I v. i. to cease, to 
stop, to leave off, to corne to an end; to 
give over ou up. 

ïï v. I. to stop, to cease : cesses le feu! cease 
firtii cesser le travail, to leave off work. 
cession [ss&j:>] n. J. *Jnr. cession; transfer. 
C’est-à-dire [sstadizrj loc. conj. that is to 
$ay$Ue. 

césure [sezyxr] n. f. *Prosod. caesura. 
cétacé, -ée [setase] adj. et n. m. *Zool 
cetacean. 

chabot [Jabo] n. m. *icht. miller’s thumb. 
chacal [Jakal] n. m., plur. -a : *Zool. jackal. 
chaconne,chacune [Jakon] n.f.chaco(n)ne. 

Chacun, -une [Jakœ, -yn] pron. indéf. 0 
1 (pris séparément) each; (pris collectivement) every 
one : chacun dut répondre à son tour, each of 
themhad to answer in his turn; chacun d’eux 
était prêt à partir, every one of them was ready 
to start. jj 2 (tout lo monde) every one, every- 
body: comme chacunlesait t aLS every one lcnows. 

chafouin, -ouine [Jafwê, -win] adj. et n. 
weasel-faced, crafty-looking, weasel-like 
(person). 

1 chagrin [Jagr s ] n. m. sorrow, woe, grief. 

2 chagrin, -ine [Jagr?, -in] adj. (1 l sor- 
rowful,sad, depressed, despondent,gloomy. 
il 2 fretful, querulous, peevish. 

3 chagrin [Jagrs] n. m. shagreen. 
chagrinant, -ante [Jagrinô, -art] adj. 

distressing, vexing, annoying; afflicting. 

chagriner [Jagrine] (conj. 3) v. t. || 1 to 
afflict, to grieve, to distress. {J 2 to annoy, 
to vex; to importune, 
chah [Ja] n. m. shah. 

chahut (Jay] n. m. din, hubbub; racket, 
noise; (d'etudiants) rag. 

chahuter [Jayte] (eonj. 3) I v. i. to make 


a din, a hubbub, a racket; to kick up a 
shindy; to rag. 

Il v. t* U 1 to disturb, to unsettle, to upset, 
to turn topsy-turvy. |j 2 (nn orateur, etc.) to 
rag. 

chahuteur, -euse [Jaytœzr,-ozz] n. bally- 
ragger; one who kicks up a shindy. 

Chai, chais [Je] n. ra. *Titieul. store-room; 
aussi press-room. 

chaînage [Jsnazg] n. m. 1| î *Arpent. chaining. 
|| 2 *Archit. (d’on mur) tying; aussi ties, tie- 

bolts 

chaîne [Jszn] n. f. 1| 1 (de métal) Chain : chaîne 
de montre , watch-chain. |! 2 *Naut. (d’ancre) 
cable; (de port) boom. H 3 (de chien) chain; (de 
prisonnier) (souvent plur.) chain, chains; fetters, 
shackles, irons. U 4 (flg.) bond; link; chain : 
le dernier anneau de la chaîne qui le rattachait 
à sa patrie, the last link of the chain that 
bound him to his eountry. || 5 (de faits) sériés; 
(d'événements) sequence. )| 6 (de personnes se donnant 
la main, etc.) chain. ]| 7 *Nav. ÎIuy. (an mojen de 
chaînes noyées) towing; aussi tug, tow-boat; 
*Mines chain-traction. il 8 *Géog. (de montagnes) 
chain; (d’écueils) line, chain. H 9 *Arclut. 
(de maçonnerie) pier; (de fer) tie; (encoignure) 
comer-stones. || 10 *Text. (d’une étoffe) warp. 

Chaîner [Jene] (con;. 3) v. t. [[ 1 *Arpent. to 
Chain. Il 2 *Arehit. (un mur) to tie. 

chaînette [Jsnet] n. f. il 1 small chain. [| 
2 *Maih. catenarian, catenary. 

chaînon [Jen3. n. m. (d’une chaîne) link. 

chair [Jezr] n. f. H 1 (substance) flesh : une 
excroissance de chair, a fleshy growth. j[ 

2 (comme aliment) flesh;meat. |j 3 (de fruit) flesh, 
pulp. J 4 (partie extérieure du corps humain) flesh; 
(plur.) *Beaui-arts flesh tints : chair de poule , 
goose-flesh. || 5 (opposé à âme) flesh : le Verbe 
s’est fait chair , the Word became flesh. 

Chaire [szr] n. f. Il 1 (siège apostolique) chair, 
throne. il 2 (d’église) pulpit. [| 3 (d’enseignement) 
chair; aussi, par ext. (à l’Université) professorship; 
lectureship; (dans l’enseignement secondaire) mas- 
tership. 

Chais [Je] n. m. = chai. 

chaise [Jezz] I n. f. || 1 chair; seat ; chaise 
paillée , cannée, straw-seated, cane-bottomed 
chair; chaise percée, night-commode. H 2 *Maeh. 
(de roue) bracket;*Naut. (d’hélice) bracket;*Macli. 
(de coussinet) seat; *Mach. (d’arbre de transmission) 
drop-hanger bearing; *Ch. de fer (de rail) cfrair. 

ïï En compos. : chaise longue n. f., plur. chntses 
longues : couch, sofa, lounge; deck-chair. 

chaisier, «ière [Jszje,-jsrr] n. || 1 chair- 
manufacturer. Ü 2 *Ecelés. pew-opener. 

1 chaland, -ande [Jaia, -âzd] n. customer. 

2 chaland [Jaia] n. m. *Naut. lighter, barge. 

châle [Jail] n. m. shawl. 

chalet [Joie] n. m. chalet; Swiss cottage. 

chaleur [JalœXr] n. f. jj 1 (température d’un corps 
de l’atmosphère, etc.) heat : vague de chaleur , heat- 
wave. Ü 2 (sensation produite) heat, warmth. J| 

3 *Méd. rush of blood, flush. || 4 *Vétér., etc. 
heat; rut. H 5 (fig.) (d’une discussion, d’un combat) 
heat; (d’nn plaidoyer, etc.) fervour, warmth ; f d’une 
recommandation, ete.) eamestness, warmtn, |j 
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6 {sig. ) enthuslasm, impetuoslty, spirited- 
ncss. il 7 (é’tro colorisj warmth. 
chaleureux, -euse [jaiœro,- 0 iz] adj. (s*.) 
warm; (accueil, félicitations, remerciements) hearty, 
cordial; {recommandation) earnest; (Éloquence, de.) 
passionnate, fiery, giowing; -ment, -Jy. 
Châlit [Joli] n. m. bedstead. 

Chaloir [ jalwa ir] v. t. impers, “f (usité seulement 
t h forme il chaut) to matter; to reck : peu 
me chaut, littie do I care. 
chaloupe [Jaîup] n . f. *XMl. launch. 
chalouper [Jalupe] (cobj. 3) v. i. to rolî, to 
walk with a swaying gait jhke a sajior). 
chalumeau fjalymo) n. m., plnr. -eaux. j| 

1 reed; straw; par eit. *Mns. pipe, reed. j| 

2 *o«tii. blowpipe, 

chalut [Jaly] n. m. trawl(-net), trail-net. 
chaluter fjalyte] («nj. 3) V. i. to trawl. 
chalutier f/alytje] n. m. *Pêehe trawler. 
chamade fjamad] n. f. t *Mihî. chamade : 
battre la chamade : a/ to sound a parley; b ) 
to capitulate : sort cœur battait la chamade, 
lier iieart was beating madly. 

Chamailler [Jamaje] (ronj. 3) I V. i. to wran- 
gîe, to squabble. 

lï v. pr. se chamailler : (avec qq.’on) to wrangle 
(with), to squabble (with). 
chamaillerie [Jamajri] n. f. quarrel, squab¬ 
ble; aussi squabbling, quarreiling. 
chamarrer [Jamare] (conj.3) v. t. (de galons, etc.) 

to deck; to adorn gaudily. 
chamarrure [Jamaryir] n. f. gaudy orna- 
ments; (par eit. dn style, etc.) tawdnness. 
chambard [jïibair] n. m. din, uproar. 
chambardement [Jubardamû] n. m. up- 
setting; smashing; aussi upheaval. 
chambarder [jobarde] (conj. 3) v. t. (famii.) 

to upset, to overturn, to turn topsy-turvy. 
Chambellan [Jubellô] n. m. Chamberlain. 
Chambranle [jïibrôilj n. m. (de porte, de fe¬ 
nêtre) frame, casing; (de porte) cheek; jamb- 
lining; (de cheminée) jambs; par eit. mantelpiece. 

chambre [Jûrbr] n. f. (| 1 room;appartment; 
surtout bedroom : chambre à coucher , bedroom; 
chambre d'ami, spare room; chambre d'en¬ 
fants, nursery; chambre à un lit, à deux lits, 
single room, double-bedded room. || 2 *Naut. 
cabin, room : de chauffe, stoke-hole; des 
machines, engine-room. |j 3 *Naut. (de canot) 
stern sheets. jf 4 (assemblée) chamber : la Cham¬ 
bre ( des Députés), the Chamber (of Deputies), 
(en Angleterre) the House (of Commons); les 
Chambres , the Chamber of Deputies and the 
Senate. || 5 *Jur. (d’un tribunal) chamber; divi¬ 
sion, department. 

chambrée [jûbre] i. Il 1 barrack- 
room; aussi soldiers sleeping in the same 
barrack-room. }| 2 (d’un théâtre, d'tme salle de con¬ 
cert, etc.) house; (d’une salle de bal, etc.) gather- 
ing, company, (the) guests. 
chambrer [jabre] (conj. 3) i v. t. (avec) to 
share the same bedroom (with). 

Il v. t. J| 1 to shut up in a bedroom; to 
take aside for private conversation (m order 
to persuade). |j Z (du Tin) to take the Chili off. 
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chambrière [Jâbrijsir] n. f. 0 1 (pour maintenir 
horizontale une toiture non attelee) prop; (de charron) 
trestle. SI 2 *Naut. gasket. 
chameau [Jarno] n. m.,plur.-eau:c. jj 1 camei. 
[j 2 *Xaot. camel. 

chamelier [jamalje] n. m. cameleer. 
chamelle [Jameï] n. f. She-camel. 
chamois [jainwa] I n. m. jj 1 *Zool. chamois; 
(des Pyrénées) izard. j| 2 (aussi peau de chamois) 
chamois-leather, wash-leather, shammy. 

II adj. invar, chamois, fawn-coloured. 
Chamoiser [Jamwaze] (conj. 3) v. t. {du cuir) 
to chamois, 

chamoiserie [Jamwazn] n. f. Il 1 (des peaux) 
chamoising. jj 2 chamoised skins. jj 3 tan- 
nery. 

1 champ [ju] n. m. jj 1 side, edge : poser 
une brique de champ , to set a brick edgeways, 
edgewise, on edge. jj 2 (d’ne cadre) band. 

2 Champ [ju] n. m. [j 1 fîeld : un champ de 
blé , a corn-fîeld, jj 2 (plnr. les champs) the 
country : je préféré les champs à la ville, I 
prefer the country to the town. jj 3 (terrain) 
fieîd; ground : champ de courses, race-course, 
jj 4 (étendue) fîeld : un champ de neige, de glace, 
a snow-field, an ice-field, jj 5 (fîg.) fieîd, 
scope, sphere, range : dans le champ de mes 
observations, within the purview, the sphere 
of my observations, jj 8 *Milit. (de feu) effective 
range, jj 7 ^Beaux-arts (de tableau,etc.: de médaille, etc.) 
fieîd, ground; *fléra!d. (de l’éco) fîeld. jj 8 *0pt. 
(dun télescope) fieîd ; *Pbjsiol. (visuel) fieîd of vi¬ 
sion. jj 9 *I'urf (de partants) fîeld. jj 10 Loeut. : à 
tout bout de champ, at every turn. 

Champagne [Ju pap] n. jj 1 n. f. *Géog. Cham¬ 
pagne. jj 2 (n. m.) ( champagne ) champagne, 
j; 3 (n. f.) fine champagne (famii. fine), liqueur 
brandy (from a district in the Charentes). 
champagniser [Jupajiize] (conj. 3) v. t. (i« 
un) to treat like champagne. 

champêtre [Jüpsztr] adj. (mepurs, etc.) rural, 
rustic, country; (poésie) pastoral, 
champignon [fâpijlâ] n. m. j| 1 *Bot. (comes¬ 
tible) mushroom; (vénéneux) fungus, (tamil.) 
toadstool. jl 2 *Méd. fungus, fungoid excres- 
cence. jj 3 (de portemanteau) round head; (support 
de chapeau) hat-stand. |j 4 (de mèche de chandelle) 
fungus, thief. jj 5*Ch. de fer (de rail) rail-head, 
champignonnière [jupiponjeir] n. f. 

mushroom-bed ; aussi mushroom-farm. 
champion, -ionne ffôpjâ, -jon] n. (d’un* 
cause) champion, defender; ♦Sport champion, 
championnat [fopjon^l n. m. champion- 
ship ; aussi (de tennis, etc.) fournament. 

champlevé [Julave] n. m. (émail) champlevé. 
champlever [Jülove] (conj. 8) v. t. (un émail) 
to eut OUt (the pattern of an enamel in métal); aussi 
to gouge OUt (the block of a wood-engraving], 
chance [fais] n. f. jj 1 chance, fortune, j} 
2 chance, probability; possibility : il a en¬ 
core de grandes chances de réussir, he still 
stands a fair chance of succeeding, bids faîr 
to succeed. jj 3 chance, luck : bonne chance / 
good luckl (j 4 piece of luck; anssi mercy; 
godsend : c'est une chance qu'il n'ait pas 
plu! it was a mercy it did not ramî 

o u w y q œ 0 
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chancelant, -ante [jâsia, -an] adj. (per¬ 
due) tottery, tottering; (pas, démarche) un- 
steady; (santé, crédit) shaky; (écriture) shaky, 
trembhng; (raison) unsteady, feeble. 
chanceler [Josle] (conj. 8, l redoublé deT. e muet) 
v. i, || 1 to totter; (eu marchant) to stagger. J| 
2 (fig.) (raison) to totter. I| 3 (fig.) to waver, 
to falter : sa détermination chancelait, his 
résolution faltered. 

chancelier [füsalje] n. m. Il 1 chancellor : 
le chancelier de VEchiquier , the Chancellor 
of the Exchequer. || 2 (de consulat! secretary. 

chancelière [jusaljsxr] n. f. foot-muff. 
chancellerie [Jûselri] n. f. || 1 chancellery; 
chancellor’s office. Il 2 (diplomatique et consulaire) 
secretaryship. 

Chanceux, -euse rfüscf,-0xz] adj. || 1 (affaire) 
hazardous; risky. [j 2 (personne) lucky. 
chanci, -ie [ja&i] adj. mouldy. 
chancir [Jüsixr] (conj. A) v. i. to get mouldy. 
chancre [Juxkr] n. m. *Bot. canker. 
chancreux, -euse [Jôkro, -oiz] adj. 
cankered, 

chandail [Judaxj] n. m. sweater, jersey. 
Chandeleur (la) [lajadiœxr] n. f. *Kcci. 
Candlemas. 

chandelier [judalje] n. m. j| 1 candlestick. 
|J 2 *\anl. fde batavolc) stanchion; (à fourche) 
crutch. || 3 taliow-chandler. 

chandelle [jYidel] n, f. || 1 candie, tallow- 
candle, |j 2^^Fccles. taper; candie. || 3 (de pis¬ 
senlit) dandelion-clock. || 4 *constr. naut. (étai) 
shore, prop. 

1 chanfrein [jafrejn. m. chamfer(ed edge). 

2 chanfrein [JôfrâJ n. m. Il 1 (de cheral, etc.) 
chanfrin, forehead. || 2 *Armur. chamfrain. 

chanfreiner [jafrene] (conj. 3 ) v. t. to cham- 
fer, to bevel. 

change [juig] n. m. Il 1 (échange) exchange î 
gagner, perdre au change, to gain, to lose by 
the exchange. || 2 *Fin. exchange : lettre de 
change, bill of exchange. || 3 (commission) ex- 
change; (des banques) bank charges (on bills). |j 
4 (menue monnaie) change : faire le change d’un 
billet, to get change for a note. ({ 5 *Vûner. (rnse) 
Crossing the scent; par est. wrong scent. 

changeant, -ante 17030,-0 it] adj. || 1 (per¬ 
sonne) changeable, fickle; (caradère) variable, 
fickle, fitful, unstable. )| 2 (couleur) irides- 
cent : soie changeante, shot silk. 

Changement [Jô^mû] n. m. Il 1 (action de 
changer; résultat de celte action) change; alteration : 
un changement en bien, a change for the bet- 
ter. [}2 Locnt. : *Auto. changement de vitesse, change 
of gear; aussi change-speed gear. 

changer [Jô 3 e] (conj. 6) I V. t. Il 1 to change, 
to exchange, j| 2 *Fin., Comm. (un billet, etc.) to 
change, jj 3 (remplacer) to change : changer les 
draps d’un Ut, to change the sheets of a bed. 
IJ 4 (en) to change (into), to turn (into) : 
ils furent tous changés en pourceaux, they 
were ali changed into swine. || 5 to change, 
to alter : il a coupé sa barbe, cela le change 
beaucoup, he has eut ofï his beard, that alters 
him a lot. {j 6 to change, to change the 
dothes, etc. of. || 7 (de place) to change (the 


place oî), to shift. H 8 (qq.’un) tobe a change 
for (s. o.) : je vais aller un peu dans le Midi, 
cela me changera , Vm going down south for 
a while, that will be a change for me. 

II v. i. |j 1 to change; aussi to alter; ausu to 
vary : les temps ont changé, times are changed. 
j| 2 [de) to change : fai changé d’avis, I hâve 
cha*.^ 'd my mind, aussi my opinion; changez de 
place avec moi, (ex)change places with me. 

iîl v. pr. se changer, [j 1 [en) to turn (into, 
to), to change (into, to) : leur foie se changea 
en tristesse, their joy turned to sorrow. jj 
2 (de îetements) to change (one’s clothes). 
changeur, -euse [Xâ 5 œxr,-bxz] n. money- 
changer. 

chanoine fjanwan] n. m. *loelés. canon. 

chanoinesse [janwanes] n. f. canoness. 

chanson [j*âso] n. f. ]1 1 song : chanson de 
route, marching-song. || 2 (au tnojen âge) lay, 
song; aussi metrical chromcle : une chanson 
de geste, a gest. |j 3 (fig., poét.) (des oiseaui, etc.) 
song, lay; (du vent, etc.) singing, soughing. 

chansonner [fâsone] (conj. 3) v. t. (qq.’nn) to 
i ampoon, to satirize in a song. 

chansonnette [Jasonst] n. f. || 1 canzonet. 
|| 2 comic song. 

chansonnier, -ière [fâsonje, -jsxr] n. f| 

1 song-writer; aussi “ chansonnier ” (artiste who 
sings bis ownt songs m a cabaret ). || 2 [chansonnier 
m.) book of songs. 

chant [J à] n. m. j| 1 song ; aussi singing : chant 
à deux, trois voix, two-, three-part song; chant 
de Noël , Christmas carol. || 2 *JEcclés. chant ; 
le plain-chant , plain song; le chant grégorien, 
G-regorian chant. || 3 (des oiseaux, etc.) song, |J 
4 song;lay; poem;melody; (d’uupoème) canto. 

chantage [Jâtaz 3 ] n. m. blackmail. 

chantant, -ante [jata, -dit] adj. || 1 (pers.) 
singing. || 2 (poésie) easy ou fitto set to music. 
|j 3 (musique) melodious; (langue) harmonious, 
musical. || 4 (accent) sing-song. 

chanteau [Jato] n.. m., plur. -eaux : (de pain) 
large slice, chunk; (d'étoffe) large cutting; par 
ext. (pièce ajoutée) gore. 

chante - clair [fôtklsxr] n. m. *Lit. chantï- 
cleer. 

chantepleure [Jatplœxr] n. f. |j 1 long- 
spouted funnel ou strainer (ior pourmg line, 
beer, etc. into barrels), ]] 2 (de tonneaux en perce) tap. 

|| 3 (dans un mur) weeper, weeping-hole ; aussi 
(dans la berge d’un cours d’eau) gutter. 

chanter [fate] (conj. 3) 1 v. i. [| 1 to sing; 
(gaiement) to carol; (religieusement, lentement) to 
chant : chanter juste, faux, to sing in, out of 
tune. ]] 2 (oiseaux) to sing, to carol; (coq) to 
crow. || 3 (eau qui Ta bouillir) to hiss; (bouilloire) 
to sing; (friture) tosizzle. || 4 (en parlant, en Usant, 
etc.) to speak, to read, to récité, etc. in a 
singsong tone, to singsong, || 5 (famil.) (subir 
un chantage) to pay hush-moneÿ. il 7 .(à qq.’un) 
to suit, to please (s. o.) : qu’il le fasse donc, 
si cela lui chante, let him do it then, if he 
wants to. 

II v. t. ü 1 (une chanson, la messe, etc.) to sing. Il 

2 (notoire, des louanges, etc.) to cry, to Sound. || 

3 (poét.) to extol, to sing, to celebrate. 
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chanterelle [Jutrcl] n. f. j| 1 *ïus. E string 
(of a ïïoIib}. J! 2 decoy-bird. 
chanteur, -euse [fûtœ:r,- 0 ïz] I n. J] 1 (aussi 
f. cantatrice ; voir ce mot) singer, vocaiist. j 

2 (port.) (des bois, rtc.) songster, warbler. i ; 

3 locut. ; maître chanteur , blackmailer. 

Il adj. singing : les oiseaux chanteurs, lhe sing- 
ing birds, the song-birds. 
chantier [fût je] n. m. Ij î (pour tonneau, etc.) 
gantry, stilling, scanthng,; (pour maintenir 
ij.ii. ch. au-dessus du soi) stlllage; *\aut, (de canot) 
cradle. || 2 ^Naut. (de navire en construction) stocks, 
Slip, silpway; par ex!. 'dcfocslructions navales) sîiip- 
buildmg yard. ’J 3 (travaux a ciel ouvert) works, 
workmg, workings. I| 4 (de travail) work- 
ing; (à ne! ouvrrt, de plaier) open-cast, open-cut; 
(d’abatage) stope. " 5 *Ioud. (de moulage) floor. J 
6 (de marchand de bois fbarbon, rtc.) yard, 
chantonner [Jùtone] fronj, s) v. i. et v. t. to 
hum, to sing to oneself. 
chantournage [fùiumaxs] n. m. jig-sawing. 
chantournement f/ûturn-'mui] », m. pro¬ 
file. 

chantourner [futurne] (roui. 31 v. ». to jig- 
saw : scie ù chantourna, scroll-saw. 
chantre [Jôitr] n. in. Il 1 *£criés. chanter, 
lay cîerk; (de maîtrise) chorister; (au lutrin) pre- 
centor; (basse) succentor. [1 2 bard, poet. 
chanvre [jftvr] n, m, *Bot. hemp. 
chanvrier, -ière [Jùvrijc, -jsxr] ï n. || 

1 hemp-dresser. {( 2 ( chanvrivre f.) hemp- 
field. 

II adj. (industrie, eh.) hemp. 

Chaos [kao] n. m. || 1 chaos; formless void. 

jj 2 chaos, utter confusion, wild disorder. 
chaotique fkaotik] adj. chaotic. 
chape [Jap] n. f. Il 1 *Ecclés, cope. Il 2 (de moule) 
COpe. || 3 (de voûte, etc.) coating; *Auto. (de 
pneu) tread. jl 4 (de divers objets) cap, cover, lid ; 
(de poulie) Shell; (d’aiguille de boussole) cap; (de ba¬ 
lance) bearings ; (de bielle)strap ; (de fourreau) chape. 

|J 5 (poulie de fer) gin. 

Chapeau [Japo] n. m., plur.-eauar. J| 1 (d'homme) 
hat : chapeau haut de forme, haute forme, top- 
hat, silk hat; chapeau rond, bowler; chapeau 
claque, opéra-hat; chapeau mou, boft felt hat, 
slouch hat. || 2 (de femme) (arec bords) hat; (sans 
bords) bonnet. || 3 *Mach., rtc. cap, bonnet-cover, 
hood. jj 4 *Brt. (de champignon) pileus, cap. j| 

5 *Céol. (de filon) cap, rock-capping. || 6 *rvpog, 
(d’article) heading; (amer.) caption. 
chapelain [Japls] n. m. chaplain. 

Chapelet [fapls] n. m. J| 1 *Feelés. chaplet, 
beads; par exf. rosary. |J 2 string; chain : un 
chapelet d'oignons, d’îlots, a string of onions; 
of islets. !| 3 *Jlvdr. (hydraulique) chain-pump, 
chapelet. || 4 *irdni. chaplet, bead-moulding. 
chapelier, -ière [Ja P 3lje,-jsxr] I n. hatter. 
Il adj. (industrie, etc.) of hats, hat. 

Chapelle [japs!] n. f. jj I (petite église) chapel. 
jj 2 (latérale, etc.) chapel; side-chapel. j| 3 co¬ 
terie, clique, set. j| 4 (objets d'orfèvrerie pour le 
culte) altar-set, altar-plate, |j 5 *Constr. (d’aqueduc, 
de four, etc.) vault, j| é *Mach. bOX, case. 
Chapellerie [J’apckiJ n. f. Il I hat-trade, 
h.it-uuiiuf^x tors ]j 2 hat ter 5 s shop. 

a o o e b i j n 
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chapelure [Japlyxr] n. f. *cmin. bread-crumbs. 
Chaperon [JaprOj n. m. Il 1 *lust. (d’homme et 
hirni«, aussi de firnron) hood. || 2 *Cost. (de professeur, 
de (üg**) shoulder-knot and ermmed band. || 
3 *Consîr. (d’un mur) coping. || 4 (de jeune fille, rtc.) 
chaperon. 

chaperonner [Japrane] (c«nj. 3} v. t. || 1 (un 
faucon) to hood. \\ 2 (un mur) to COpe. Jj 3 (une 
jeune tiiiej to chaperon, to act as chaperon to. 
chapiteau [japito] n. m.,plur.-eat/;E. || 1 -Hrchit. 
capital, jj 2 (d’alambic) head, helmet, cap. || 
3 (de buffet, etc.) top cornice. 
chapitre Ffapitr] n. m. (I 1 (d un livre, etc.) 
chapter. || 2 head, subject, matter. || 3 (de 
(banomes, etc.) chapter. 

chapitrer [Japitre] (eonj. 3) v. t. to admon- 
îsh, to lecture; surtout to scold, to rate, 
chapon [fa P r.] n. m. capon. 
chaponner [JapaneJ (conj. 3) v. t. to caponize* 

chaque [Jak] I adj. ij î (pris Séparément) each; 
tpns (olleitnement) every : chaque homme fut ap¬ 
pelé à son tour , each man was called m his 
turn; chaque année il lui écrivait pour sa fêle, 
every year he wrote to her for her birthday. 
|| 2 sde deux) either, bothrwne page imprimée 
de chaque côte, a page printed on both sides. 

II pron. incorrect pour chacun : à deux francs cha 
que , at two francs each. 

charrjaxr] n. m. || 1 (autiq.) chariot, car. || 
2 (rtunot) waggon, cart. || 3 (de cortège carnava¬ 
lesque, etc.) car. j| 4 Locut. ; *Milil. char d’assaut , 
(lourd) tank; (léger) whippet. 

charade [farad] n. f. charade, 
charançon [Jarôsô] n. m. weevil. 
cha rançonné, -ée [farüsone] adj. weevil- 
led, weevily. 

charbon [Jarb3] n. m. Il 1 (subslauce) coai; (a 
mettre sur le feu) coal(s) : charbon de bois, char- 
coal. || 2 *EIect., Photog., etc. carbon. || 3 (ce qui 
est consumé) embers, cinders. || 4*lled. anthrax, 
carbuncle. || 5 *lijrie. (du blé, etc.) smut, blight, 
black rust. 

Charbonnage [farbanaX3] n. m. || 1 (exploi¬ 
tation) coal-mining. || 2 (tmne) coal-mme; col- 
liery, coal-field. || 3 (d’un navire, etc.) coaling. 

Charbonner [jarbane] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
char, to carbonize. || 2 (avec du chai bon) to grime. 
|| 3 to draw with charcoal. |] 4 (un navire) to 
coal. 

II v. i. || 1 to char, to carbonize; (mérité, lampe, 
etc.) to burn black. || 2 (navire) to coal. 
charbonnerie [farbanri] n. f. coal-yard ou 
-depot. 

charbonneux, -euse [farbano, -oxz] adj. 
|| 1 coaly, carbonaceous. || 2 *Méd. carbun- 
cular, carbuncled. 

charbonnier, -ière [farbanje, -jsxr] I adj. 
pertaining to coal ou charcoal ; une région 
charbonnière, a coal-mining district. 

Il n. [| 1 (eu forêt) charcoal-burner; (marchand de 
charbon) coal-dealer; aussi (débardeur) coal-heaver. 
|| 2 ( charbonnier m.) *Naut. collier, coal-ship. 

charcuter [JarkyteJ (cobj. J) t. (une volaille, 
rtc.) to carve clumstly, to hack, to mangle. 
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charcuterie [Jarkytri] n. f. || î pork-butch- 
er’s shop ou trade. |l 2 pork-butcher’s 
méat; sausages, pies, hams, etc, so]d by 
pork-butchers. 

charcutier, -1ère [Jarkytje, -jsir] n. pork- 
butcher. 

chardon [JardS] n. m. || 1 *Bot. thistle. Il 2 (de 
grille, etc.) spike, cluster of spikes. 

Chardonneret [Jardonre] n. m. *ürnitfo. gold- 
finch. 

charge [Jars] n * f* Il * load; aussl weight; par 
rit. s train ; charge de rupture, breaking-strain. 
jj 2 (d un animal, d’une Toiture, etc.) load, burden. 
Il 3 (fig ) burden, load, charge; aussi weight, 
heaviness : la charge des impôts était trop 
lourde pour le peuple, the taxes weighed too 
heavily on the people. || 4 (obligation qui entraîne 
désirais) charge; expense '.accroître les charges 
de l'Etat, to increase the expenses of the 
State. || 5 office; public oa official function. 
|[ 6 charge, office, duty; commission : il a 
la charge de veiller à notre sûreté, he is re¬ 
sponsable for our safety. || 7 charge, care; 
trust, responsibility : avoir charge d'âmes, to 
hâve the cure of soûls; les enfants confiés à sa 
charge, the clxildren in lier charge, ji 8 charge, 
hability, burden, encumbrance : le loyer, 
charges comprises , est de £60, the rent is £60 
inclusive, is £60, mcidental charges included. 

|j 9 charge, accusation : relever de lourdes char¬ 
ges contre qq.'uri, to bnng heavy charges 
against s. o. || 10 (d’une arme a feu) charge. || 
11 *fled. (d'un accumulateur, etc.) charge. ]| 12 *Ujdraul. 
head, head of water, pressure : perte de char¬ 
ge, loss of head. || 13 (lamil.j exaggeration; 
par eit. caricature, take-off; aussi practical 
joke. || 14 (d'un naure) loading, lading; (d'un 
haut fourneau, etc.) charging, filling : le navire 
est en charge, the ship is loading, is taking 
on cargo. j| 15 *Milil. (à la baïonnette, etc.) charge; 
aussi (Og.) onset, onslaught. 

chargé, -ée [Jarse] adj. Voir sens de char¬ 
ger : un arbre chargé de fruits, a tree laden 
ou loaded with fruit. 

Chargement [Jarsamô] n. m. || 1 (dune Toiture, 
d'un naure, etc.) loading; (d un naure) lading; 
(d’un appareil photogr., d’un fusil, etc.) loading; (d un 
accumulateur) charging. || 2 (d’une cargaison) ship- 
ping, shipment. || 3 (ce qui est charge) load; 
burden; *Xaul. cargo, freight, shipment, 
ship-load; (arrimé) bulk. |j 4 *P.T.T. register- 
mg, registration; aussi registered letter ou 
parcel. 

charger [Jar^e] (conj. 0) I v. t. || 1 (une Toiture, 
un naure, un mulet, etc.) (de) to load (with); (un 
nanre) to Iade (with). jj 2 (du fardeau, des mar¬ 
chandises, etc.) (sur) to load (on); to pile (on), 
to heap (on); *Naut. to ship (on) : il avait 
charge ses quelques meubles sur une charrette , 
he had piled up his sticks of furniture on a 
cart. || 3 (chauffeur, Toiture) to take ou pick up; 
(nanrc) to ship. || 4 (fig.) to burden, to load; 
to charge; to encumber : un peuple charge 
d'impôts, a heavily-taxed people. || 5 to weîgh 
upon, to lie heavy on ; to oppress ; to bear 
heavily on : cette cloison charge Uop la 
poutre, this partition bears too heavily on 
the beam. || 6 (un fusil, un appareil de photo) to 
load; (un haut fourneau, un accumulateur) to charge. 

|j 7 (maintenir aiec des poids) to weight, tO load. 

|| 8 to overcharge, to overdo, to exaggerate j 


(un rôle) tO OVemct; (une description, etc.) to 
ovgrcoîour; (un portrait) to make a caricature 
of; par ext. («n compte) to swell, to inflate. [j 
9 (un tissu aTep on apprêt qui en nmsqne le frein) to 
weight. || 10 (la langue) to fur, to coat. il 

11 *P. T. T. (une lettre, un paquet) to register. j| 

12 (l’ennemi) to charge; par est. to fall 
upon, to make an onslaught upon. || 

13 (qq.’un de q.q. ch.) to entrust (with), to 
charge (with); (de faire q.q. ch.) to instruct 
(to), to commission (to), to direct (to). 

Il v. pr. se charger. || 1 to be ioaded ; to be 
charged. || 2 (pers.) (de q.q ch.) to take charge 
(of), to take in hand; (de faire q.q. ch.) to 
undertake (to) : je me charge de lui, Fil take 
charge of him. ]| 3 (temps, etc. ) to grow over- 
cast; (langue) to become furred, to fur. j| 
4 (sens réciproque) to charge one another. 

chargeur [Jargœxr] n. m. || 1 loader; *Jîaut. 
shipper, shipping-agent. || 2 (de fourneau de 
forge) stoker. )| 3 (canonnier) loader. || 4 (de fusil) 
charger. 

Chariot [Jarjo] n. m. || 1 (four-wheeled) 
waggon (ou wagon); (agric. et poéi.) wain. j|2 (à 
bagages) (porter’s) truck. jj 3 (ponr apprendre à 
marcher à un enfant) go-cart. 4 *Ch. de fer ( trans¬ 
bordeur) i traverse-table, travei ser. || 5 de cible 
aérien) trolley, jenny; (de trollej) troliey-wheel. 
|| 6 *4uat. (d’atleirnsage) under-carriage. || 
7 *Naut. (de gouTernaiI) süder. || 8 *Jlach. (machine 
à écrire, porte-outil, etc.) carnage. || 9 *Pholog. (de 
chambre noire) bed, base-board. 

Charitable [Jaritabl] adj. (acte, institution, per¬ 
sonne) charitable; (personne) benevolent; -ment, 

" Iy *. 

charité [Jarite] n. f. || 1 (rerto) charity. || 
2 charity, charitableness, kindness. || 3 act 
of charity, kindness : ce serait une chanté 
d'aller la voir, it would be doing her a kind¬ 
ness to call on her. || 4 alms-giving, airns, 
charity : demander la charité, to beg. 

charivari [Jarivari] n. m. discordant mu- 
sic; psr ext. din, uproar, row. 

charlatan [Jarlatù] n. m. |j 1 mountebank, 
quack, charlatan. || 2 (politique, littéraire, etc.) 
humbug, charlatan, juggler, mountebank. 

charlatanerie [jariatanri] n. f., charlata¬ 
nisme [Jarlatanism] n. m. charlatanry,char- 
latanism, quackery; mountebank’s tricks. 

Charlotte [Jarlot] n. f. |j 1 Charlotte. || 

2 *Culm. (charlotte) apple-charlotte. 

charmant, -ante [Jarmâ,-oit] adj. charm- 

ing, lovely, delightful. 

1 charme [Jarm] n. m. j| 1 spell, charm, 
enchantment; incantation; magic. || 2 (fig.) 
charm, spell; fascination; witchery. || 

3 charm, attraction ; (d une pers.) grâce, séduc¬ 
tion, winsomeness; (dune chose) loveliness. 

2 Charme [Jarm] n. m. *Bot. hornbeam. 

charmé, -ée [Jarme] adj. SI 1 (prop. et fig.) 

speil-bound ; bewitched. || 2 (famil.) charmed, 
deiighted, pleased. 

charmer [Jarme] (conï 3) v. t. || 1 f to 
charm, to bewitch; to cast a spell on : il 
charme les serpents, he cliarms snakes. j| 

2 (fig.) to charm away; par ext. to aüay, 
to soothe; to beguile : charmer les loisirs 
de qq.’un, to beguile s.o.’s leisure hours. 
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|| 3 to charm, to captivate, to deliglit, to 
please ; il charma l*auditoire par ses chant*, 
lie charmod, he delighted the audience witSi 
his singing. 

charmeur, -euse fjarmœir, -o:z] i adj. 
bewitching, fascinating, engaging. 

II n. || 1 (4’omaui, etc.) charmer.2 {ùg.i charm¬ 
er: (to.) enslaver, witch. J| 3 (charmeuse f.j 
soit silk maieriai. 

charmille [Jarmizj] n. L arbour, Power; 
grove. 

Charnel, -elle rjarnsl] carnal; -ment, -ly; 

(désirs, etc.) fleshly, of the flesh; (pers.) sensuaî. 
charnier [farnje] n. m. charnel-house. 
charnière [Jarnjair] n. f. hinge. 
charnu, -ue [Jarnyj adj. fbien en chair) fleshy; 
(bien ms dé) brawny; (4«d«) plump; (fruit) fleshy, 
pulpy, pulpous. 

charognard 'Jarojta zr] n. ni. ( rauîour, chacal, eU*.} 
carrion-eater. 

Charogne [Jaroji] n. f. carrion. 

Charon r jur.'>, lurr*] n. rn. = Caron. 
charpentage ijarpotaisj n. m. '] 1 car- 
pentry. 2 tnnbering, woodwork. 
charpente jjarpùt] n. f. jj 1 frame, frame¬ 
work, framing : la charpente d'un toit, d'un 
pont, the framework of a roof, of a bridge. || 
2 (du corps) frame; build : la charpente osseuse, 
the skeleton. |j 3 (itg.) (d’un drame, roman, etc.) 
plan, skeleton, framework. 
charpenté, -ée [Jarpùte] adj. (prop. et fig.) 

built, constructed, framed. 
charpenter [jarpùte] (<onj. 8) v. t. || 1 («tu 
bois) to square, to rough-hew for framework. 
j| 2 (!ig.) (use pieee, etc.) to construct, to plan, 
charpentier [Jarpùtje] n. m. carpenter. 
charpie [Jarpi] n. f. lint. 
charretée [farte] n. f. cartfui, cart-load, 
waggon-Ioad. 

charretier, -ière [Jartje,-jeir] In. carter; 
carrier, waggoner; (de charrette) driver. 

II adj. passable forcarts, carriageable : chemin 
charretier, cart-road, lane. 

Charrette [Jarst] n. f. Il 1 cart; (improp., à 
qualre roues) waggon, wagon : charrette a bras, 
hand-cart. j| 2 *Üist. (des condamnés pendant la EéTo- 
lutton) tumbril, tumbrel; par eh. batch of 
people sent together to the scaffold. 
charrier [Jarje] (conj. 3) I v. t. |i 1 to cart : 
charrier du fumier dans ses champs, to cart 
manure to o.’s fîelds. ]j 2 (Qeare, etc.) to carry 
along, to drift. 

II v. i. (fleure) to drift ice, to be full of drifting 
blocks of ice. 

charroi [Jarwa] n. m. carting, carriage, cart- 
âge. 

charron [Jar5] n. m. cartwright, wheel- 
wright, wheeler, 

charronnage [Jaronais] n. m. cartwright’s 
work. 

charronnerîe [Jaronri] n. f. cartwright^ 
trade ou shop. 

charroyer [Jarwaje] (conj. 7) v. t. to cart, 
to carry in a cart, a waggon, a tumbiil, rti. 

a q a e £ i j 3 
mal, se, thé, elle, U , bien, col. 


charroyeut [J«m\.ijo.‘ïrl II. m. éditer, c.u» 

rier, 

charrue f/aryj II. f. || 1 pîough (au*i amer, 
plow). || 2 (mesure agraire) ilide, plOUgh, gatîg. j| 
3 (de tramwa» ék(trique) plough; (a neige) snow- 
plough. 1| 4 Lim ni. meitie la charrue devant les 
bœufs, to put the cart before the horse. 
charte [/art] î n. f. charter. 

II tn rompt*. : *\aul. charte-partie n. f., ^\ar.chartes- 
parties : charter-part y. 
chartreux, -euse [Jartro, -przjn. || 1 Car- 
thusian (monk un nun). |j 2 ( chartieuse f.) 
monastery of Carthusian monks; par eu. 
(fig.) retirement, solitude. || 3 (chartreuse f.) 
(liqueur) chartreuse. 

Charybde [karibd] n. m. *\îjth. Charybdis : 
tomber de Charybde. en Scylla, to fall froni 
the frying-pan into the lire. 

Chas [fa] n. m. (d’une aiguille) eye. 

X chasse [Jasj n. f. I 1 (a courre) huntmg; (au 
fusil) shooting; (an lemei) coursing; (en s’abritant 
derrieie des rouierts pour s’approcher dn gibier) stalk- 
ing; (j l’épieu) stickmg : chasse au renard, fox- 
iiunting; chasse au chevreuil, deer-staiking, 
chasse au perdreau, parlridge-shoolmg; aller 
a la chasse, to go out shooting ou (a courre) 
huntmg. || 2 head of game killed; bag : jaire 
bonne chasse, to get a good bag. || 3 (Iipu de 
chasse) shoot, shooting; (à courre) hunt, hunting- 
district : chasse réservée, game-preserve, pré¬ 
serves. j| 4 (ensemble des chasseurs a «luire, etc.) field; 
hunt. jj 5 (fig.) (poursuite ou lecberdte) hunt, 
Chase : avion de chasse , fighter(-plane). jj 
6 *Naut. Chase : prendre chasse, to take chase. 
|| 7 (d’eau) flush, scour. || 8 (d’air) blast, rush, jj 
9 *Mach. (jeu) clearance, play; *.\jut. (entée) sea- 
room; *Üu(il. (des dents d’une scie) set. || 10 *0util. 
punch, driver, hammer. 

2 Chasse- [Jas] premier élément de : chasse-clou(s) 
n. m. invar, nail-set ou -punch, brad-punch; 
chasse-goupllle(s) n. m. invar, pin-drift ou 
punch; chasse-neige n. m. invar, snow- 
plough; aussi snow-storm, blizzard; chasse- 
pierre (s) n. m. invar, (de locomotive ) cow- 
catcher; chasse-pointe(s) n. m. invar, nail- 
set on -punch. 

châsse [J’ois] n. f. || 1 shrine, reliquary. j| 
2 mounting, frame, setting. 

chassé [Jase] n. m. *Dause chassé. 

II Eu eompos, : chassé-croisé n, m., plur. chasses - 
croises : a) *Dause “chassé-croisé b) “chassé- 
croisé ”, (de personnel) idle-shufflîng ou re¬ 
arrangement; (de questions et repenses, etc.) rapid 
desultory exchange, cross-fire. 
chasselas [Jasla] n. m. chasselas. 

Chasser [Jase] (conj. a) I V. t. Il 1 (a courre) 
to hunt; (a tir) to shoot; (au lérner) to course; 
(en s’approchant à couierl du gibier) to stalk. |j 2 to 
pursue, to cliase ; (animal) to prey on ; to hunt. 

|j 3 (pousser devant soi) to drive : le vent nous 
chassait la pluie en plein dans la figure , the 
wind drove the rain right in our faces. J) 

4 (un clou, etc.) to drive out, to punch out. || 

5 to drive out ou away, to turn out ou away, 
to expel, to eject : chasser Vennemi d'un 
pays, to drive thu enemy oui of a eountry 
il 6 (bg-| to dnve away,to banish, lo disp fi : 
chasser le» vouas, to bamsïi care. 

o u w y i| œ 0 
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II «r 2 . }{ 1 (s courre) to hunt, to îollow the 
hounds; /au fusiSj to go shooting; (gnimani) to 
hunt, |1 2 «Voir, gênêr. ave** force) to drive, to 
- drift : le vent chasse de VOuest, the wind is 
blowing [rom the west. 1! 3 *Naut. (ancre) to 
drag, to corne home. |[ 4 *»anse to chassé. 

chasseresse [Jasrss] adj. etn. f. (lit. ou lacet.) 
huntress. 

chasseur [Jasœir] n. m. |1 1 (h courre) hunter; 
(a tir) shooter. || 2 *Xaut. chaser. Il 3 (de res¬ 
taurant, etc.j messenger-boy. 
chassie [Jasi] n. f. (des jeui) gum. 
chassieux, -euse [fasjo, -ozz] adj. (œii) 
gummy ; (pers.) gummy-eyed. 

Châssis [Jasi] n. m. || 1 (dormant) frame; (de 
porte) door-frame; (de fenêtre) window-frame. 
jj 2 ( ourrant) (a gonds) casement; (3 guillotine) 
sash. || 3 (de tableau) frame, stretcher, canvas- 
stretener, [| 4 (de pâment) ieaf. || 5 *Photog. 
slide; holder. || 6 *Hort. (forcing-)frame, 
(glass- ou garden-)frame. || 7 (de fonderie) 
(moulding-)flask; (d’imprimerie) chase. || 8 (de 
rniue) set, sett, frame. P 9 (d’un téhuuic) frame, 
under-frame, under-carriage; (d’auto) châssis; 
(de canon) slide, châssis; (d’atterrissage d’aùoo) 
under-carriage, châssis. }| 10 * 0 uü!. (de scie) 
frame, gâte, saw-lrame, saw-gate. 

chaste [fast] adj. chaste, pure; modest; 
-ment, -ly. 

chasteté [Jastate] n. f. chastity, purity; 
modesty. 

chasuble [Jazybl] n. f. *Ecdés. chasuble, plan- 
et. 

Chat, chatte [fa, fat] I n. (maso.) cat, 
tomcat; (fera.) cat; (f-imil.) puss(y) : un petit 
chat, a kitten; quand le chat est parti les sou¬ 
ris dansent, when the cat’s away the mice 
will play. 

Il En compos. *0nuth. chat-huant n. m., ptur. 
chats-huants : screech-owl ; chat-tigre n. m., 
plur. chats-tigres : tiger-cat. 
châtaigne [Jatszp] n. f. jj 1 chestnut, sweet 
chestnut. |j 2 *iiippol. chestnut, castor, 
châtaigneraie [jatsprs] n. f. chestnut- 
grove. 

châtaignier [Jatspje] n. m. chestnut-tree ; 
aussi chestnut-wood. 

châtain [fats] I adj. (fém. invar. ou -aine) (che- 
Yeux) chestnut, brown : châtain clair, auburn. 
II n. chestnut-colour, brown. 

Château [Jato] n. m., plur. -eaux. ]j 1 (féodal, 
fortifié) castle. Il 2 (résidence royale, prmeière, etc.) 
palace; castle : les châteaux de la Loire, 
the castles on the Loire. || 3 country-seat, 
country-house ; aussi (surtout dans les noms propres) 
hall, manor, grange, lodge. || 4 *i\aut. (des an¬ 
ciennes nefs) castle ; château d’avant, forecastle. 
jj 5 Locut. : faire des châteaux en Espagne, to 
build castles in the air, 

châtelain, -aine [fatlè, -sn] n. || 1 *msL 
castellan (tèm. castellan’s wîfe). || 2 squire, 
lord of the manor (fém.jsquire's wîfe; lady of 
the manor); anssi large Iand-owner (fera, wife 
of a large land-owner). |j 3 ( châtelaine f.) 
(chaîne de femme) châtelaine, 
châtelet [Jatls] n, m. smail castle ou fort, 
châtier [fatje] (conl. 3) v. t. (| 1 to chastise, 


to punlsh; /en parole 00 par ses écrits) to îash, ji 
2 (son style, ètc.) to chasten, to poîish. 
chatière [JatjezrJ n. f. Il 1 (dans une porte, etc.} 
cat-hole. || 2 cat-trap. J| 3 (dans un toit) venti- 
lation-hoie. 

châtiment [Jatimâj n. m. punishment, 
chastisement, castigation; (flg.) infliction, 
chatoiement, chatoîment [fatwama] n. 
m. (de couleurs) play; shimmer, wavy sheen. 

1 chaton [Jato] n. m. j| 1 (animai) kitten, 
kit. || 2 *M. (de noisetier, etc.) catkin. 

2 chaton [fatô] n. m. || 1 *Joait. bezeï, col¬ 
let, setting. || 2 stone on gem. 

chatouillement [Jatujmâ] n. m. tickling, 
tickle, titillation. 

Chatouiller [Jatuje] (conj. 3) v. t. (prop.) to 
tickle, to titillate; (flg.) {la vanité de qq.’un) to 
tickle, to please; (la curiosité de qq.’un) to stîr up. 
chatouilleux, -euse [Jatujo, -ozz ] I adj. (} 

1 (prop.) ticklish. J| 2 (fig.) sensitive, thin- 
skinned, touchy. |j 3 (question, affaire, etc.) 
ticklish, deiîcate, nice. 

chatoyant, -ante [Jatwajfl, -ôzt] adj. 

chatoyant, iridescent; (étoffe) shot. 
chatoyer [Jatwaje] (ron). 7) v. t. (couleurs) to 
play; (étoffes, etc.) to shimmer; (pierreries) tO 
sparkie, to glîsten, to glitter. 
châtrer [Jatre] (ronj. 3) v. t. |] 1 to geld, to 
castrate. || 2 (flg.) to expurgate, to bowdler- 
ize. |1 3 *flortic. (un fraisier) to eut off the 
runners of; (un arbre) to lop, to prune, 
chatte [fat] n. f. *Naut. creeper, sweep. 
chatterie [Jatri] n. f. || 1 wheedling ways. (J 

2 (plut.) dainties, deücacies. 
chatterton [faterton] n. m. insulating tape, 
chaud, chaude [fo, Jozd] I adj. |[ 1 (de 

température élevée) hot ; warm : les climats chauds, 
hot climates; -ment, -ly. || 2 (vêtement, etc.) 
warm. || 3 (fig.) (tempérament, etc.) hot; passion- 
ate : il a la tête chaude, he is hot-headed. || 
4 (pers.) warm, passionate, ardent ; un chaud 
partisan du libre échange, a stout free-trader. 

|| 5 (discussion) anîmated, heated, passionate, 
violent; (engagement) Sharp, furious. f| 6 (style, 
accents) glowing; (coloris) warm. Il 7 *Yéuer. 
(piste) hot. || 8 (nouvelle) hot, fresh, recent. 

II n. m. beat. 

III n. f. || 1 *ïlétai. heat : en une seule chaude, 
at one heat. || 2 (pour dégourdir une pièce) wood fîre. 

IV Locnt. * a) avoir chaud, to be hot ou warm : 
je n’ai pas chaud aux pieds , my feet are not 
warm; b) faire chaud, to be hot on warm : 
il fait chaud aujourd’hui ,it is hot to-day; c) à 
chaud, when hot ‘.le fer est malléable à chaud, 
iron is malléable when hot; au chaud, in a 
warm place ou State : vous êtes enrhumé , il 
faut rester au chaud, you hâve a cold, you 
must keep in a warm room. 

Chaudière [Jodjszr] n. f. Il 1 (de cuisinière) 
boiler, copper. Il 2 (de machine à Tapenr) boiter* 
chaudron [Jodr3] n. m. cauldron. 
chaudronnerie [Jodronri] n. f. jj 1 copper- 
smith’s ou tinsmith’s ou whitesmith’s trade 
ou works. ]| 2 copper wares, pots, sauce- 
pans, etc. jj 3 boüer-making; aussi boîler-works. 
chaudronnier, -ière [Jodronje, -jezr] n. H 
1 coppersmith, tinsmith, whitesmith; bra- 
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zier : chaudronnier ambulant, tixLker. ^ 2 boü- 
er-maker. 

chauffage [Jofa 13] n.m.il 1 fd’aa appartement, etr.: 
d'un plat, etc .} heating, warming; aussi imuutr» 
dp chauffer) heating : chauffage central , central 
heating. || 2 (d’un four, etr,| flring. 

Chauffe * Jo:f1 I n, f. !i 1 heating, warming 
H 2 fin-box; ;d’ua tourbe su 1 eharnDer 3 
tirnig, 'itoking : *\aut. t hum la- < f < ihutf/r. 
*toke-hnM ou -hul, I 4 distillation. 

Il tu lompos. chaufie-assietten. m„ i'iw.r/«w//t- 
asbidhs : plate-w.uinei, chauffe-bain u. m., 
plup. thnui(e~htnn\ ' geyseï ; chauffe-pîeds 
n. in. in\ar. lof t-warmer. 
chauffer {joiv: .*»•»,. ;u l t. [ î to heat, 
to warm.' ,] 2 *-hoh. to stoke, to fire. |( 
3 *U»»rl-<. : Ôip ,i1jhî'o to force. 

Il v. î. 1 1 tu beat, to become waim. 1- 

2 *JboL. (îuiomnn ‘‘i». to get i;p steam. J| 

3 * 10 !it. n»s(i*«r, 1 mb 1 i'Cpt* to oveiheat, to run 

hot, ;1 4 loin. pi*, n nic'i'p» te become 

mow-burnt. 

ni V. pr. se chauffer. , 1 to warm oneself. 1 
2 «sm*. i to get warm, to get hot : une 
mai'-on ipn u rtiaufje difiictlemeid, a house 
harcl to iieut. 

chaufferette [jv.frst] n. f. foot-warmer. 
chaufferie u. f. ’s î *Naui. stoke-hold; 

«tWl boîier-hoùse. i; 2 *ifétai. chafeiy. 
chauffeur, -euse fjoiœrr,-o:z| n. f 1 *u.'t*b. 
stokei, hreman. ,, 2 *\uto. ehaufîeui, driver, 
j 3 ! rftatt / i* u v O fireside chair, 
chaufour [Juiwïr, «. m. limekiln. 
chaufournier iJofnrnjej n m. lime-burner. 
chauler f J’oie 3 ««'nu îti v. t. (<ie% tcrm)tû lime; 
fie qrj.Bi tO treat with lime; (des arbres) to 
wash with lime and water. 
chaume ifosm II. m. j; 1 («** b'é, de l’orge, eto.) 
haulm, stem. 2 thatch. 1| 3 stubble; aussi 
stubbie-fieid. [| 4 (des grammm) stem, 
chaumer [JomeJ (e«aj. v. t. *igrir. (un champ) 
to stubble. 

chaumière fjbmjexr] n. f. (thatched) cot¬ 
tage, cot. 

chaumine [Jomin] n. f. smali thatched cot¬ 
tage, hut. 

1 Chausse [fois] n. f. 1] 1 (gêner, plur.) *IIist. 
chausses, pantaloons : bas-de-chausses, hose; 
haut-de-chausses , breeehes. j| 2 (en feutre) straîn- 
er. 

2 chausse- [Jox«] premier élément de : chausse- 
pied n. ni., plur. chausse-pieds ; shoe-horn, 

chaussée [José] n. f. (| 1 (de rmère, d'étang) 
embankment. [| 2 (de roule) (bombée) roadway; 
(snréierée) causeway. Jj 3 *.\aut, long reef. 

Chausser [José] (conj. 3) I v. t. || 1 (ses boites, etc.) 
to put on. |J 2 (qç.’un) to put (s.o/s) shoes, etc. 
on for him. }| 3 (qq.’un) to provide (s. «.) with 
Shoes, etc. ; le cordonnier qui me chausse , the 
man who makes my shoes. || 4 (telle pointure) 
to wear, to take (snch and sndi a .sire shoes) : com¬ 
bien chaussez-vous ? what sîze do you take? 
j[ 5 (rhaossore) to fit (s.o. «Il, etc.) : cette paire 
me chausse, this pair fîts me welL 

il v. pr. se chausser. |j 1 to put on one’s shoes. 

a u o e g ! j 0 
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2 /chez t«' üerdottii'er) to buv one’s shoes 

(at SS-âDd-SoVi. 

chaussette rjoset] n. f. sock; *imm. hatf 

hose. 

chausson [Jos:»J n. m. warm woollen slîp- 
per; (d’e,liant] bootee; J de üst slippei, 
.dWriïiae, fencing-shoe; M* iIj'm j sandal. 
Chaussure a 1 iuut-gear, foot- 

wear, aa m boot ; /ubnmnt dr ihaus^utr^, 
ami sho* maker. 

Chaut Jü. luif L/allai t. 

chauve - Jon] I ad J. bal cl. 

II n. m. bald-head. 

III in rompus, chauve-souris n. f., plur. chauves- 
souris : *Zooi. bat; fli t ter-mou se. 

chauvin, -ine ffovl, -in] I ndj. chauvinis- 
tic; jmgoistic; (amer.) spread-eagle. 

II n. chauvmist, jingo. 
chauvinisme [Jo\mi.sini n. m. chauvimsm, 
jingoism; .iu^, ijbih.; spread-eagleism. 
chaux -fo] n. f. lime : chaux vive, quicklime. 
chavirer rjaxireï honj. H) I v. i. (ranolj to 
capsize, to overturn; (nau'f*) to keei over, 
to capsize; (Tmtnrej to upset; to tip over. 

II v. t. (un canot) to upset, to capsize; aussi to 
turn upside down. 
chéchia [JeJja] n. f. chéchia, 
chef f Jef] I n. ni. || 1 f head : le chef d’im saint, 
îhehead ol a saint [| 2 (de famille) head; (de 
tribu, etc.) chief, headman; (il un paili, d’ne inc.ii- 
Tuneat litbraire, Hi.j leader. {( 3 *\Iiht. chiet 
leader. [[ 4 *iilminislr., etc. head; principal * 
chef de division, principal oi' a division; chef 
de bureau , head of a départ ment. (J 5 *ilu^, 
Théat. (d’orchestre) conductor. |1 6 (de cuisine) chef. 
7 *(I<mstr., ladnstr. foreman. jj 8 *lieiald. chief. jj 
9 *Teit. (d’une étoffe) headmg; *Cbir. (d'un bandage) 
end. )| 10 right, authonty : agir de son propie 
chef, to act on o J s own aulhority. jj 11 (bg.) 
(d’un sujet, ek.) headmg, division, section; *Jur. 
(d’accusation) count, charge : les principaux 
chefs de Vaccusation, the principal coutils of 
the mdietment. || 12 Loeut. en chef, in chief : 
commander en chef, to be commander-in-chief. 
II F .11 coinpos. : chef-d’œuvre n. m., plur. chefs- 
d’œuvre : masterpiece; chef-!ieu n. m., plur. 
chefs-lieux ; chief town. 
cheik [Jsik] n. m. sheik. 
chelem [Jlsm] n. m. *Cartes slam. 
chélidoine [kelidwan] n. f. *Bot. celandiite, 
swalîow-wort. 

chemin [Joml] n. m. || 1 (voie de communication) 
way, road; path; track ; chemin de grande 
communication, main road; chemin vicinal , 
smali road between villages; lane; chemin 
communal , road kept up by the parish. j] 
2 (route à snnre) way, road : demander, trouver, 
perdre son chemin, to ask, to fmd, to lose 
o/s way. || 3 (passage, issue) way : se frayer un 
chemin à travers les ronces , to break o.’s 
way through the brambles ; écartez-vous duché - 
min, get out of the way. || 4 (trajet) way, dis¬ 
tance U fit avec moi une partie du chemin , 
he walkedpart of the way with me. ]j 5 (flg.) 
way, path : £î est sur le chemin de la gloire , 
he is on the road to glory. [( 6 *Naut. (route) 
way, work : chemin nord, sud , est, ouest , 

0 u w y q ce o 
mot, voua, oui, tu, lui , seul, eux. 
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nortiimg, soutliing. eastmg, wesiing. I! 
7 terri. . a) chenu:', faisant, on the rcad, while 
■vitv.â Hong the rcad: nous étions aio v s à mi- 
<b£rw n 'Vr la rrmriç fin re>trjur^ we T^ere then 
}f,iîi . « h i* U , fnnr sn» rhrmtn (dan*. Îp 
to mu Le o \ i\ a -,, to gel on, lo work o.’s way 
up,oj chemin de 1er, raiiway : voyager en che¬ 
min de fer, to travel by rail, by tram ; chemin 
de fer d’uitnêl local , local Ime; chemin de fer 
a cote (ùorte, nairow-gauge raiiway; chemin 
<le fer souterrain, underground. 

chenïineau fjonuno] n. m., plur. - eaux : 
tramp; (.imér.) hobo. 

cheminée [Jonune] n. f. [| 1 (foyer) fire-place; 
par al. stove. || 2 (en saillie dans l’appartement) 
mantel, mantelpiece, chimney-piece. || 
3 (rondin! ) chimney; flue. il 4 (partie dépassant le 
toit) shaft, chimney-top. || 5 (de locomotive, etc.) 
tunnel» smoke-stack. il 6 *vines chute, shoot; 
{(l’aerd(|e) air-stack, ventilation-stack. || 7 *Hp., 
i.eoi. chirrmey. || 8 4 ! \’juI. (de nul) mast-hole. 
jj 9 (de lampe) chittliiey. 

cheminement [feminmo] n. m. || 1 walking, 
ploddmg, trudging. || 2 *siiht. approaches. 
cheminer [famine] (eonj. 3 ) v. t. !jl to walk, 
to tramp, to trudge: par eit. (fig.) to progress, 
to make one’s way. [j 2 *Miht. to approach. 
cheminot [Jemîno] n. m. railwayman. 
Chemise [femiz] n. f. il 1 (d'homme) shirt. j| 
2 (de femme) chemise. || 3 (de dossier, etc.) folder, 
W!apper, jacket. jj 4 *Xaut. (de toile) skin. |( 
5 •* e Uj»h. (extérieure, d’arbre, cylindre) casing, 
sheathing, sleeve, jacket; (intérieure, de pompe, 
ru.) hning. || 6 (de balle) casing, envelope. || 
7 Unit. * chemise de nuit : 1) (d'homme) night- 
shîrt; 2 (de kinine) night-dress ou -gown. 
Chemiser [fomize] (roui. 3) -V. t. *Maeh. (exté¬ 
rieurement) to case, to sheathe, to jacket; (mte- 
iieuremeutj toline. 

chemiserie [Jamizri] n. f. ]| 1 shirt-making; 

hosiery. j| 2 shirt-factory; hosier’s shop. 
chemisette [Jemizst] n. f. chemisette; tunic. 

chemisier, -ière [femizje, -jexr] n. shirt- 
maker, hosier : blouse chemisier , shirt-blouse, 
chênaie [fsns] n. f. oak-plantation. 

Chenal [fanal] n, ni., plur. -aux. j| 1 channel, 
faîrway : chenal étroit , gut. j| 2 (de moulin) 
mill-race. j| 3 *Fonderie (de coulée) horn-gate. 
chenapan fXnapô] n. m. s camp, rascal. 
chêne [fsxn] n. m. (arbre et bois) oak. 
chéneau [feno] n. m., plur. -eaux : (de toit) 
gutter. 

chenet [Ions] n. m. fire-dog, andiron. 
chènevière [fsnvjsxr] n. f. hemp-field. 
chènevis [fsnvi] n. m. hempseed. 
chenil [feni] n. m. kennel. 

chenille [feniïj] n. f. Il 1 *Zool. Caterpillar. |[ 
2 *Text. chenille. || 3 (de tracteur automobile) Cat¬ 
erpillar; track. 

chenillère [fanijsxr] n. f. caterpillar’s nest. 
chenu, -ue [fony] adj. (tète) hoary, white; 
(cime) snowy. 

cheptel [fsptsl, Msl] n. m. || 1 lease of live 
stock (gener. on the métayage sjstem). J| 2 (d'une 
ferme, d’un pays) live Stock. 


chèque [Jsk] n. m. chèque : chèque en blanc , 
barré, blank^ crossed chèque; chèque au por¬ 
teur , bearer chèque, 
chéquier [fekje] n. m, cheque-book. 
cher, chère [fsxr] I adj. || 1 (aimé) dear; 
-ment, -ly; beloved; aussi precious : ma 
chère mère , my dear motlier; cher monsieur , 
dear sir. || 2 (coûteux) dear; -ment, -ly; cost- 
iy, expensive. || 3 (prix) high; (nui chaud) dear. 

II n. s’emploie dans les loiut, : mon cher , my dear 
feliow; ma chere, my dear. 

III adv. dear; dearly : acheter bon marché et 
vendre cher , to buy cheap and sell dear. 

chercher [ferfe] (conu 3) l V. t. Il î to look 
for, to search for, to seek, to try to fmd : 
ceux qui cherchent la vérité , the seekers after 
truth. || 2 to look for, to seek, to try to 
get ; attendez un instant , je vous chercherai 
une place, wait a minute. Fil try and get 
you a seat. || 3 to seek, to court, to pur- 
sue : chercher la solitude , to seek solitude, || 
4 to seek, to tend towards : Veau cherche 
toujours son niveau , water always seeks its 
level. || 5 (à l'infinitif, précédé d’un verbe de mouvement) 
for : allez chercher le médecin , go for the 
doctor, go and fetch the doctor. ||6 (suivi de à 
eM’infinitif) to try (to), to seek (to), to attempt 
(to) : il ne cherche pas à comprendre , he does 
not try to understand. 

II v. i. to seek; to look : cherchez, et vous trou¬ 
verez ,, seek and ye shall find. 

III v. pr. se chercher. || 1 to look for each 
other; aussi to tend towards each other, || 
2 to try to find one’s feet, to try to feel 
ou develop one’s powers. 

chercheur, -euse ffsrfœxr, -oxz] I n. |j 

1 searcher, seeker : un chercheur d’or , a 
gold-digger. || 2 (do télescope, etc.) flnder; *T. S. F. 
(de poste à galène) cat-whisker. 

Il adj. curious, inquiring. 
chère [Jsxr] n. f. || I f face, countenance; 
par ext. welcome, réception : faire bonne chère 
à qq.’un : a) to welcome s.o. affably; b) to 
entertain s.o. hospitably. jj 2 cheer, fare, 
livîng : faire bonne chère , to make good cheer, 
to feast; aussi to fare well. 
chéri, -le [feri] adj. et n. dear, darling. 
chérir [Jerixr] (cobj. 4) v. t. |J 1 (qq.’un) to love, 
to cherish. || 2 to cherish, to keep warm, to 
keep aiive : chérir la mémoire de ceux qu’on 
a perdus , to cherish the memory of those one 
has lost. || 3 to valde, to cherish, to cling 
to : une de mes espérances les plus chéries, 
one of my most cherished hopes. 
cherté [fsrte] n. f. dearness, costliness. 
Chérubin [Jerybl] n. m. cherub. 

chétif, -ive Ffetif, -ixv] adj. || 1 poor, mean; 
-ment, -ly. || 2 (enfant, homme) weakly, puny; 
(homme) undersized. jj 3 (mine, etc.) délicate, 
sickly. || 4 (dîner, récolte, etc.) wretched, sorry. 
|| 5 (arbre) scrubby, stunted. || 6 (écrivain, etc.) 
poor, worthless. ^ 

Cheval [feval] I n. m., plur. -aux. [[ 1 horse ; 
cheval entier , entire horse, stallion; cheval pur 
sang , thoroughbred; cheval de selle , saddle- 
horse; cheval de gros trait , draught-horse, 
cart-horse; cheval de course, race-horse. |j 

2 *ïéc. (aussi cheval-vapeur) horse-power. |[ 


û£ 5œf 3 g p Le signe linéique l’allongement 

grand, fin , son, un, chaud, j eune, gare. ligne. de la voyelle précédente. 
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3 Local. . à cheval : lj on horseback f être à 
cheval, to be on horseback; monter à cheval , 
to moimt o.*s horse; aussi to ride; 2} (sur) 
astride : être à cheval sur un mur, to be ut- 
tin g astrïde a wall; 3) (flg.j (sur) standing out 
(for), insisting (on) : il est tns ù cheval sur 
les droits et les devoirs paternels, lie is very 
purtïmiar about a fat hcr 1 ' rigHts and dutie*. 

Il lu utmpoN. : *ia(h chevaï-heure n. in., plur. 
chevaux-heures : horse-power hour, h. p. 
hour; cheval-vapeur n. m., pfur chevaux- 
vapeur ; horse-power, h. p, 
chevaleresque [fovalrcsk] adj. chivalrous, 
knightly; gai tant ; -ment, -ly. 
chevalerie [Javalrij n. f. ii î {institution Modale) 
chîvairy; par fit. (dignité) knighthood. ji 2 pes 
chevalier») chîvairy. [j 3 (dans la conduite, etc.) chiv- 
airy, gailantry. 

chevalet [/avale] n. m. fj 1 (de punition 
militaire j wooden horse; (de torture) rack. '{ 2 (df 
peintre) easel. ’■ 3 î. (de pont i trestie; *Lbarp., 
etc. (de scieur) saw-horse, jack; *Carms. wheel- 
jack. ){ 4 *Miis (de Tioîoa) bridge. 

chevalier, -1ère [Jovalje, -jsrr] n. jl 1 (che¬ 
valier m.) *IL4. (en f*rere, j Borne, au Moven 4gej 
knight. i' 2 i chevahere f.j < d’an ordre de caevalmp) 
dame, p 3 (chevalier m.) *(irnitb. sandpiper. || 

4 i chevalier m.* *)rnt. horseman. jj 5 ( cheva- 
litre f.; (bague) signet-ring. 

chevalin, -ine [Jovalî,-inj adj. chevaline, 
equine. 

Chevauchée [Jôvo/e] n. f. il 1 ride. P 2 *ilist. 

(de certains juges) circuit. 

chevaucher [Javo/e] («ni. 3) I v. i. || 1 (sur 
an chmi) tO ride; par eit. (sur q.q. fh.) to SÎt 
(astride sth.). lj 2 (tuiles, etc.) to overlap. j| 
3 *Ckir, (os fractures) to override. ![ 4 *Geol. to 
overthrust. 

II V. t. (an cheval, etc.) to ride,to sit astride. 

III v. pr. se chevaucher : to overlap. 
chevêche [JovsxJ] n. i. *ormth. owl. 
chevelu, -ue [Javly] ladj. 11 1 long-haired. 

SI 2 haïry. 

II n. m. (d’une rame) beard. 
chevelure [Javly xr] n. f. Il 1 hair, head of 
hair. |[ 2 *istrou. (de comète) tail, chevelure, 
coma. 

chevesne [Javem] n. m. *icht. chub. 
chevet [/ave] n. m. H 1 (do ht) head; bed- 
head; par ext. (de malade, de mourant) bedside : 
mon livre de chevet, my favourite book. || 

2 (d’ane église) chevet. 

cheveu [Javo] n. m., plnr. -eux. || 1 (considéré 
isolément) hair : fin comme un cheveu, a* fine 
as a hair. |( 2 (plur.) hair : se faire couper les 
cheveux, to get o.*s hair eut. 

Chevillage [Javijai 3 ] n. m. bolting, peg- 
ging; aussi bolts, pegs. 

Chevillard. [Javijaxr] n. m. carcass-butcher. 

Cheville [/avii]] n. f. |j 1 boit, pin; peg. || 

2 plug, peg (for SJUng a hole). jj 3 *CoœiB, sale 
of butchers méat Wholesale (at the slaugàter- 
iûuse). jj 4 *lilt. (dans un rers) stopgap (to fit! out 
the Une); (dans une période) paddîng (to round it off), 
jj 5 *uat; ankle. 

cheviller [;»vije] (»»i. 3) v. t. || J to boit, 

a a a e e i j d 
mal» pas, se, thé, elle, II, bien , col. 


to pin; to peg. jj 2 (in ws) to pad, to flîl 
up with stopgaps. 

chevillette [Javijst] n. f. small pin on peg. 
cheviote [Javjot] n. f. *Text. (tissu) cheviot. 
chèvre [Jsxvrl I n. f. |] 1 goat, she-goat, 
nanny-goat. ji 2 *Const. crab, gin, derrick; 
**Urros. (de voiture) carriage-jack; *Üonxtr. (d’échj- 
taüdagf) trestie; (de scieur) sawhorse, sawbuck. 

II Fn compos. : chèvre-pied adj. et n. m., plur. 
chaire-pieds : a) (adj,) goat-footed; b) (n. m.) 
faun, satyr. 

Chevreau [Javro] n. m., plur -eaux, j] 1 kid. 

il 2 (peau) kid, kia-leather. 
chèvrefeuille E/svrafœïj] n. m. *Boi. hon- 
eysuckie, woodbme. 

chevrette [Javrst] n. f. j{ 1 kid, young goat; 
aussi roe-doe. jl 2 *Cutm. tripod; aussi small 
fire-dog. jj 3 shrimp. 

chevreuil [Javrœij] n. m. roe-buck, roe-deer. 
Chevrier, -ière [Javrije, -jsrr] n. goat- 
herd. 

chevron [Javr3] n. m. î| 1 *c»nst. rafter. I) 
2 *neratd. chevron. Jl 3 *Hiiit, chevron, long- 
service stripe. 

chevronnage [/avronaxj] n. m. |{ 1 rafter- 
mg. (i 2 herring-bone work. 

Chevronné, -ée [Javrane] adj. *ifilit. (soldat) 
wearing long-service stripes; par eit. who 
has seen much service, experienced. 
chevronner [Javrane] (conj. 3) v. t. *ConM. 
(on toit) to rafter. 

chevrotain [Javrats] n. m. *Zool. musk-deer. 
chevrotant, -ante [Javratû,-ûxt] adj. (tou) 
quavering, shaky; (personne) quavering. 
chevrotement [Javratmù] n. m. (de la voix) 
quaver, tremor; quavering. 
chevroter [Javrate] (conj. s) v. i. to speak ou 
sing in a quavering voice, to quaver. 
chevrotin [Javrats] n. m. jj 1 = chevrotain. 
jj 2 (peau eorrojée) kid. 

chevrotine [Javratin] n. f. buck-shot. 

chez [Je] prép. jj 1 (suivi d’un nom de personne) avec 
idée de mouvement : to; sans idée de mouve¬ 
ment : at; in : je vais chez mon cousin, mon 
avocat, Vépicier, I ara going to my cousin’s 
(house), my lawyer’s (office), the grocer’s 
(shop); il vit chez son oncle , he lives at his 
uncle’s, with his uncle. (| 2 (suivi d’un pronom per¬ 
sonnel représentant le sujet de la proposition) avec idée de 
mouvement : home; sans idée de mouvement : 
at home : allez chez vous, go home; je serai 
chez moi à neuf heures , I shall be at home at 
nine; vous n’étiez pas chez vous, you were 
out. Jl 3 (sam d’an pronom personnel ne représentant pas 
le sujet de la proposition) avec idée de mouvement : 
to; sans idée de mouvement : at, suivi de house, 
ete. et l’adj. poss. voulu; ou, s’il ne peut jr avoir de confu¬ 
sion : home, at home, etc. : ils sont venus chez 
nous hier, they came to our house yesterday; 
il m’a accompagné chez moi, he went home 
with me. || 4 (précédé d’une autre préposition) je sor¬ 
tais de chez l’épicier, de chez vous, I was 
coming out of the grocer’s, out of your 
house; fêtais à cent mètres de chez moi, I was 
a hundred yards from home. j( 5 (parmi, dans 
ie pajs de) with, among : ça ne se fait pas 
chez nous, it’s not the thing with us, in our 

o u w y q œ o 
mot, vous, ouf, fu, fui, seul, eux* 
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r'mntr.v. || 6(— dani la personne de) with, ïtî; 
{j=i dans l'esprit, la pensée, les (Pimes de) in : c’est 
i me manie chez lui , it is a fad with him; ce 
que faune chez elle, whai I like in, about 
hcr. Ii 7 Urut. . a) chez qui, to whose house, 
where, with whom, in whose house : chez 
qui allez-vous? where are you going? b) un 
chez-soi, a home. 

chic [Jik] I n. m. U1 skill, dexterity, knack. 
Ü 2 style, stylishness, effectiveness; chic : 
elle n’a pas de chic , sîie lias no style, she’s 
a dowd. 

Il ad,]. invar. || 1 Smart, stylish ; fashionable; 
chic, SI 2 topping, fust-rate, spiffing, slap- 
up; great : il a une chic petite maison, he’s 
got a joîly liltle house. {| 3 decent, fine; 
great; nice : il a été très chic pour moi, he 
bas been very decent to me. 
chicane [Jikan] n. f. Il 1 trick, tricky device : 
chicanery; pettifogging, pettifoggery. |j 
2 (pêjor.) pettifoggers, lawyers. j| 3 quarrel, 
captious dispute : chercher chicane à qq.’un, 
to try fbc a quarrel on s.o. |j 4 *üarles chicane, 
chicaner [Jikane] (conj, 3) I v. i. to chicane, 
to quibble, to cavil. 

II v. t. |j 1 (qq.’un) to sue on insufficient 
grounds; par eit. to wrangle with. Jj 2 *iuiii. 
(le terrain) to dispute; *NjuI. (le Tcnt) to hug, 
to sail close to. 

chicanerie [Jikanril n. f. chicanery; trick- 
ery; quibbling, caviliing. 
chicaneur, -euse [fikanœxr, -oxz] I n. || 
1 barrator. |j 2 chicaner; quibbler, cavüler. 
Il adj. j| 1 given to chicanery, to going to law. 

ij 2 carping, captious, caviliing. 
chicanier, -ière [Jikanje, -jszr] I n. chi¬ 
caner; quibbler, carper, caviller. 

II adj. given to chicanery, quibbling. 

1 chiche [JïJ*] adj. {| 1 (pers.) niggardly,stingy; 
-ment, -ly; close-fisted. jj 2 (choses) scanty; 
-ment, -ly. 

2 chiche [/il] adj. s emploie dans la ioeut. : pois 
chiche, ebick-pea. 

chicorée [/ikore] n. f. || 1 *Bot. (saurage) chic- 
ory; (Irisée) endive. Il 2 (a mélanger au lafê) chic- 
ory. 

chicot [/iko] n. m. (d’arbre, de dent) stump. 
chicotin [jikoti] n. m. aloes. 
chien, chienne f/jS, jjsn] I n. |j i dog 
(fém. bitch) : chien de garde , house-dog, wateh- 
dog; chien de berger, sheep-dog. [| 2 (coiffure) 
fringe (of haïr); bang. || 3 (de fusil) cock, ham- 
mer. j| 4 *Mér. (iiiqnu) ratchet, dog, pawi, 
catch, ciick. j| 5 *\lm. trolley. )| 6 Locut. . a) 
mire chien et loup, In tke gloaming, lhe 
twilight, in blind maa’s holîday; bon chien 
chasse de race, he’s a chip of the oid bloek 
ou bïood tells; b) de chien, chien de, chienne 
de, beastly, disgusting, awful; être d’une 
humeur de chien , to be as cross as two sticks; 
une vie de chien, une chienne de vie, a dog’s life. 
Il adj. stmgy, mean, ciose-fisted. 
chiendent [Jj-dû] n. m. *itot. couch-grass, 
twitch, quitch-grass. 

chienner [jjsnej (eonj.it) v«i, to whelp, topup. 
chiffon n, ru. |{ I xag. || 2 frill, furbe* 
l«w, snowy orna ment trimming; iaHai, 


Il 3 (de papier) SCiap. |] 4 *Teit. SOffc musllîl, 
chiffon. 

chiffonné, -ée f/ifone] adj. (papier) crum- 
pled; (robe, étoffe, etc.) creased, crumpied, 
chiffonner [Jifane] (conj. 3) I v. t. R 1 (du papier) 
to crumple (up), to crease; (sa robe) to crease, 
to rumple. 

II v. i. to go rag-picking. 

III v. pr. se chiffonner : to crease, to crumple. 
chiffonnier, -ière [Jifonje, -jexr] n, |j 

1 rag-picker, rag-and-bone man. [| 2 *Mobü. 
(chiffonnier m.) chiffonnier. 

chiffrage [Jifrax 3 ] n. m, || 1 (d’une dépêche) 
coding. || 2 *Comm. (de la râleur des marchandises, etc.) 
calculation, estimation. [| 3 *Mus. (de la basse) 
flgurîng. || 4 (de papier à lettres, etc.) stamping 
(with a monogram, etc.). 

chiffre [/ifr] n. m. || 1 figure, cipher, num- 
ber : les chiffres de 0 à 9, the ten digits. Il 

2 total, full amount. |l 3 code, cipher. || 
4 monogram; aussi stamp, mark. || 5 *Mus. (de 
la basse) figuring; (du doigté) fingering. 

Chiffrer [.fifre] (conj. 3) vv fc. j] 1 (des pages, etc.) 
to number. || 2 (une dépêche, etc.) to code, to ci¬ 
pher. || 3 (du linge) to mark; *Comm. (des marchan¬ 
dises) to ticket. || 4 (la dépense, etc.) to calculate, 
to work out. || 5 *Mus. (la basse) to figure. 

II v. i. || 1 to calculate, to count. jj 2 to mount 
up, to reach a high figure. 

III v. pr. se chiffrer : (à, par) to amount (to), 
to work out ou figure out (at). 

chiffreur, -euse [/ifrœxr, -oxz] n. reckon- 
er, calculator. 

chignole [Jijiol] n. f. *0utii. hand-drill,ratchet- 
drill. 

chignon [Jipô] n. m. back hair. 
chimère [Jimszr] n. f. || 1 *Mjth. chimera, 
chimaera. || 2 chimera, fanciful conception. 
|| 3 *ilist. nat. sport. 

chimérique f/imerik] adj. chimerical; (esprit) 
visionary; (idée) fantastlc. 
chimie [Jimi] n. f. chemistry. 
chimique [/imik] adj.Chemical;-ment, -ly. 
chimiste [Jïmist] n. chemist. 
chimpanzé [Jspàze] n. m. chimpanzee. 
chinchilla [Jl/iüa] n. m. chinchilla. 

Chine [fin] n. f. *Géogr. China : encre de Chine, 
Indian ink. 

Chiné, -ée [fine] I adj. (étoffe, lame, etc.) of 
mixed colours, clouded; (bas, etc.) heather 
mixture, of mixed colours. 

Il n. m. *’rext. chiné. 

chiner [fine] (eonj. 3} v. t. (une étoffe, de la 
lame, etc.) to dye of different colours, to cloud. 
Chinois, -Oise [Jinwa, -waxz] I adj. Chi¬ 
nes e. 

II n. || 1 Chinese, Chinaman (fém. Chine se wom- 
an); (famii.) Chink, Chinee; (plnr.) Chinese, 
Chinamen (fém. Chinese women). jj 2 {chinois 
ra.) (langue) Chinese. || 3 {chinois m.) small. 
green orange preserved in brandy. 

Chinoiserie [Jinwazri] n.f. |j î Chinese curïo; 
aussi Chinoiserie. || 2 excessive, ridiculous, 
troublesome formality. 
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ChlOl fjfjo] n. ni. ()f«oc fbifBde chave) whelp, pu P* 
cliiourme murin] n. î. i] 1 *)ii«t. crew of 
galley-men, y 2 gang of convicts : gaulc- 
chiourme. , warder, 

chipoter [Jipaie] (conj. 3} IV. i. i; î to trifle, 
to hesitate, to fiddle. ij 2 to tiifle with one’s 
food. || 3 to haggle» to wrangle. 

Il v. t« || 1 (va nourriture, ele.J to trlfîe with. , 2 to 
haggle over, to wrangle over. 
chipotier, -ière [jipatje, -j-ïr; I adj. (ré¬ 
sonné) haggling, wrangling. 

H n. haggîer, wrangler. 
chique [Jikj n. f. (de lata») quid, chaw. 
chiqué [Jike] n, m. || 1 sharn, fraud, niake- 
beheve. j* 2 show, ostentation, 
chiquenaude [jiknoid]n. f. flip, fhck, fuiip. 
chiquer rjike] (cous. 3) v. t. et v. i. to chew 
(tobacco). 

chiqueur, -euse [fikuur,-»U7] ». chewer 

(oï |«t>a<eoj. 

chiromancie [kn\im«i«,i n f chbomancy, 

palniîstiy. 

chiromancien, -ienne |kir.»m<»»j*, -jsn] 
«, clnromancer. 

chirurgical, -aie [JiryrsikaI] adj., I»lar .-aux, 

-aies : surgi cal. 

Chirurgie [firyrsij n. f. surgery, 
chirurgien, “ienne [Jiryr 3 j:, -jsn3 I n. 
surgeon. 

II Es compas. : chirurgien-dentiste n. m., plur. 

chirurgiens-dentistes : surgeon-dentist, 
chirurgîque [Jiryrgik] adj. (art) surglcal. 
chlorate [klorat] n. m. *Chim. chlorate. 
Chlore [kloxr] n. m. *Chim. chlorine. 
chlorer [kl,>rel (conj. 3) v. t. ♦Indus, to chlorin- 
ate. 

chlorhydrate [kloridrat] n. m. *Ch»m. chlor¬ 
hydrate, hydrochlorate, 
chloroforme [kloraform] n. ni. *<Ihim., etc. 
chloroform. 

chloroformer [klarofarme] (conj. 3) v. t. to 
chloroform. 

chlorophylle [khrofil] n. f. ♦Bot. chlorophyll. 
chlorose [klororz] n. f. *Hêd., Bot. chlorosis. 
chlorotique [klorotik] adj. *Méd. chlorotic. 
chlorure [klaryxr] n. m. ♦Chim. chloride. 
ChOC [Jak] n. ni. || 1 (de deux corps) shock, colli¬ 
sion, clash, impact. || 2 *Miht. shock; impact; 
encounter, confïict : troupes de choc, shock- 
troops. || 3 (tlg.) (d opinions, d'idées, etc.) confïict, 
clash; jar ; du choc des idées faillit la lumière , 
fhe confïict between ideas leads to enligh- 
tenment. || 4 (fig.) shock, blow. |) 5 *Méd. (trau¬ 
matique, etc.) shock. 

chocolat [pkola] I n. m. chocolaté. 

II adj. invar, chocolate-coioured. 
chocolaterie [Jokolatri] n, f. chocolate-man- 
ufactory. 

chocolatier, -ière [J\>kalatje, -jsir] I adj. 
(industrie, etc.) chocolaté. 

II n. If 1 chocolate-manufacturer «u -seller. || 

2 icn/x'olalière Kj chuculate-pot. 

a n 3 e £ 1 j s 
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chœur [kaur] n. m. |î 1 ♦tntiq. qrce. chmus. 
j| 2 (manque et rliantcurc) chorus. |l 3 (de rluntmis 
dam une éqliM 1 ) choir : enfant de chœur (< hantant), 
chorister. || 4 *4rdnt. choir, chancel : enfant 
de chœur (officiant), altar-boy, altar-server. 
Choir [Jwaxr] (coni. 13) v. i. t to fall. 
choisi, -ie [Jwazü adj. fî 1 (expression, ch.) 
choice, select. Il 2 (morceaux, etc.) selected; 
picked ; morceaux choisis de.*., seiected ex- 
tracts from.... 

choisir f Jwazi.r] /‘ou), i) ï v. t. ij î to choosc, 
to pick OUt, to select. Il 2 (opter rnlie deux solu¬ 
tions; to choose. 

II v. i. to choose : choisir entre deux maux , tu 
choose between two evils, 
choix [Jwa] n. xn. j| 1 choice, sélection : le 
choix d’une carrière, the choice of a career. || 
2 choice, option, alternative : vous n’avez 
pas le choix, y ou hâve no choice ou it Hob- 
son’s choice. Ij 3 (<e qui a été choisi) sélection; 
collection; choice. || 4 local, de choix, choice; 
of picked ou superior quality; lugh grade : 
un morceau de choix, a damty niorseh ntar 
chandises de premier choix , goods of the fine si 
<»u highest qualifv. 

choléra [kolera] n. ni. *wd. choiera, 
cholérine [kolerin] n. f. cholenne, summer 
choiera. 

cholérique [kolerik] I adj. *m. pertammg 
to choiera, affected with choiera. 

II n. person affected with choiera, 
chômage [Jomaxs] n. m. II 1 (le dimanche, etc.) 
rest from work; par ext. (involontaire) unemploy- 
ment : le chômage du dimanche, Sunday clos- 
ing; les ouvriers en chômage, men out of work, 
unemployed men. || 2 suspension of work; 
standing idle : le chômage d’une usine, the 
sliutting down of a factory. 

chômer [Jome] (conj. 3) I v. i. Il 1 (le dimanche, etc.) 
to rest from work; par ext. (involontairement) to 
be out of work, to be unemployed : nous 
chômons trois jours par semaine, we are ofï 
work tliree days a w r eek. || 2 (choses) to be 
idle; not to be at work; to lie fallow : des 
capitaux qui chôment , money Iying idle. 

II v. t. (une fête) to observe, to keep. 
chômeur, -euse [Jomœrr, -oiz] n. unem- 
ployed workman (work-girl, etc.). 

Chope [Jap] n.f. (de bière; pour la boisson) tankard. 
chopine [lopin] n. f. half-litre measure; aussi 
half-litre (of vnne, etc.). 

chopper [jope] (coüj. 3) v. i. (lit. et flj.) to 
stumble, to trip. 

choquant, -ante [fokâ, -eut] adj. (ton, ma¬ 
nières, etc.) shocking, offensive, irritating., 

I choquer [Joke] (conj. 3) I v. t. H 1 tostrike 
ou knock against; (qq/un) to collide with, to 
jostle; (q.q.ch.) to strike. || 2 (qq.’un) to shock; 
to scandalize, to offend. || 3 (la vérité, les bieu- 
séances, etc.) to offend, to outrage. || 4 (l’oreille) 
to grate upon, to jar upon; (la vue, l’esprit, etc.) 
to offend, to hurt. 

II v. pr. se choquer. [| 1 to collide with ou meet 
each other; (fig.) to contradict each other : 
des théories qui se choquent , théories that run 
counter to each other. || 2 to be offended, to 
be scandalized, 

o u w y ij oe 
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2 choquer [Joko] (conj. 3) I V. t. *Xa«t. (cordage) 
to ease; to snub; (brusquement) to surge. 

!I v. i. *Saat. (cordage) tO $lîp. 

choral, -ale [koral] 1 adj. choral 

II n. m. plur.-aîs : (chantreligieux) choral, chorale. 

III n. f. (société de chanteurs) choir, choral society. 
Chorégraphie [koregrafi] n. f.choreography. 
choriste [korist] n. m. *Eccl. chonster; *ThM. 

chorus-smger, chorist. 

Chorus fkary îsj n. rn. s’emploie dans la local. : faire 
chorus , to chorus; aussi (8g.) to chime in. 
chose [Joxz] I n. f. Il 1 (sens indéterminé; objet 
matériel, idée, parole, éTéncment, etc.) thillg l Dieu a 
créé toutes choses , God created everything. || 
2 (inanimée, opposée à l’être animé) thing. || 3 (objel) 
thing ; mettez cette chose dans votre poche , put 
that thing in your pocket. || 4 (opposée à appa¬ 
rence) thing : le mot et la chose , the word 
and the thing. |l 5 (arec idée de dépendance, de 
possession) property, chattel:/e ne suis pas 
sa chose , I’m not his slave. || 6 (m. et f.) (dési¬ 
gnant qq un dont on ne se rappelle pas ie nom) what- 
d’you-call-him ( oa -her), what’s-his (on -her)- 
name i f'ai vu monsieur Chose, I saw Mr 
What-d’you-call-him. || 7 iocut : la chose 
publique, the common weal, public welfare. 

II adj. invar, (famil.) queer:/eme sens toutchose , 

1 feel queer, out of sorts. 

chou [Ju] n. in , plur. choux. || 1 cabbage. |( 

2 (de ruban) rosette, knot. || 3 Locnl. : *Culin. chou 
a la creme , cream puff. 

II En compos : chou-fleur n. m., plur. choux-fleurs : 
cauliflower; chou-navet n. m., plnr. choux- 
navets : Frenchturnip; (jaune) rutabaga, Swed- 
ish turnip, swede; chou-rave n. m., plur. 
choux-raves : kohlrabi, turnip-cabbage. 
chouan [Jwô] n. m. *uist. Chouan, 
choucas [Juka] n. m. * 0 mitb. chough; jack- 
daw. 

choucroute f Jukrut] n. f. *Cuiin. sauerkraut. 
chouette [Jwst] n. f. *0nnth. barn-owl, 
screech-owl; aussi wood-owl, etc. 
choyer [jwaje] (conj. 7) v. t. (qq.’un) to pet, 
to fondle, to coddle;to pamper; (q.q. cà.) 
to watch over carefully; to nurse. 

chrestomathie [krsstomati, -masi] n. f. 
chrestomathy. 

chrétien, -ienne [kretjs, -jsn] adj. et n. 

Christian; -ment, -ly. 
chrétienté [kretjëte] n. f. Christendom. 
Christ [krist] n. m. |j 1 [le Christ) Christ. || 
2 ( christ) crucifix. 

christe-marine [kristamarin] n. f., plur. 

christes-marines : *Bot. samphire. 
christianiser fkristjanize] (u>nj. 3) v. l. to 
christianize. 

christianisme [kristjamzm] n. m. Chris- 
tianity. 

chromatique [kromatikj I adj. Mu*., *ûpt. 
chromatic. 

Il n. f. *Peiut. chromâtics. 

chrome [kroim] n. m. |j 1 *€him. chromium. 

|| 2 chrome : jaune de chrome , chrome yellow. 
Chromé, -ée [krome] adj. (acier, eie.j chrome, 


chromolithographie [kromohUqralij n. L 
Il 1 (art) chromolithography. || 2 (tableau) 
chromolithograph. 

1 chronique [kromkj adj. chronic. 

2 chronique [kranik] n. f. || 1 chronicie. il 
2 (dans un journal, etc.) news; report; Ietter; 
article : la chronique fmanciète, eity news, 
financial news. 

Chroniqueur [kronikœxr] n. m. || 1 chroni- 
cler. || 2 (dans un journal) regular contributoi. 

chronologie (kranolagi] n. f. chronology. 

chronologique [kranol^ik] adj. chrono¬ 
logie, chronological ; -ment, -ly. 

chronologiste [kranola^ist] n. chronolo¬ 
ger, chronologist. 

chronomètre [krnnamsxtr] n. no. chronom- 
eter. 

Chronométrer [kronamelre] (conj. #) v. t. 
(un coureur, une course, etc.) to time. 

chronométreur [kranametrœxr] n. m. 
*sport timekeeper, timei. 

chronométrie [kranometri] n. f. chronome- 
try; aussi making of chrono me ter s. 

chronométrique [kronametrik] adj. chron¬ 
ométrie. 

chrysalide [krizalid] n. f. chrysalis, chrys- 
alid. 

chrysanthème [krizâtsm] n. m. *Bot, chiys- 
anthemum. 

chrysoprase [krizopraiz] n. f. *Mtnér. chrys- 
oprase. 

Chu, Chue [Jy] part, passé de choir. 

chuchotement [JyJotmà] n. m. whisper, 
whispering. 

chuchoter [Jy/ote] (eonj. 3) v. i. et v. t. to 
whisper. 

chuchoterie [JyJotri] n. f. whispering, con¬ 
versation in a whisper. 

chuchoteur, -euse [JyJatœxr, -£> xzj n. 
whisperer. 

chuinter [Jt{§te] (conj. 3) v. i. Il l (chouette) to 
hoot. || 2 *PboDêt. to pronounce J instead 
of s and 3 for s. 

chut [Jyt, Jt] interj. hush, ssh. 

chute [Jyt] n. f. || 1 tall; (farml.) tumble : faire 
une chute, lo hâve a fall. || 2 fall,falling ; la 
chute des feuilles, the fall of the leaf; *irhl. 
point de chute , point of impact. || 3 fall; ruin ; 
overthrow. (| 4 (d une pièce de théâtre) failure; 
(d’une entreprise iinaneièrr) smash, crash; (des cours, 
des râleurs) collapse, fall. |j 5 fall, dégradation, 
downfall. || 6 (hg.) fall (min leuiptalion, întu sm) , 
lapse : la (hute d'Adam, the fall of Adam. || 
7 (d’eau) faü, waterfall; aussi cataract, cascade. 
|j S (pente) dechvity, slope : chute de comble, 
r-oof-pilch. || 9 (d'une phrase) cadence; *Litt. 
(d un soiinel, eti.) close; (d uue période) rounding- 
off. || 10 (plur.) (coupures d’étoile) clippings; (rognures 
de papier) parillgs; (de pièces dé buis) cuttings. || 
11 *Méd. (d’un organe) prolapsus. || 12 *\'aul. leech. 

chuter [Jyte] (roui. 3) v. î. (uuuiU to tall; to 
tumble; aussi (pièce de tin lire, rte.) to flop. 

Chypre [Jipr] n. * 6 éûg Cyprus. 
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X ci [si] pron. dém. invar. [ » ceci ] « comment 
allez-vous? » — « Comme ci, comme ça », w how 
are you? ” — “So so ou middling ” 

2 ci [si] I adv. here : de-ci de-là, aussi par-ci 
par-là, Jhere and there; voir aussi par 1,10, b). 

Il En ceapos.: ci-après adv. hereafter;(iieu]further 
on, lower down; below; (î«*iaps) later on; ci- 
contre adv. opposite; aussi on the other side 
of the page; ci-dessous adv. hereunder, 
below ; ci-dessus adv. foregoing, above-men- 
tioned; ci-devant : 1) adj, formerîy, pre- 
viousiy; late,sometîme; 2} adj. in\ar. quon- 
dam,sometime : le ci-devant roi, the ci-devant 
kinjr, 3) n. m. *Hist, ci-devant, anstocrat; 
ci-gît, mr gésir-, ci-incius, -use adj. enciosed, 
herewith; ci-joint, -jointe adj. /employé adver¬ 
bialement Gerant un nmn) herewith, subjoined *. 
veuillez trouver ci-joint facture acquittée, please 
find herewith receipted bilî. 

cible [sibl] n. f. target. 
ciboire [sibwairl n. m. ♦FcrlK ciborium, pyx. 
Ciboule [sibul] n.f.*Bof. ciboule, Welshonion. 
ciboulette Mbulsi] n. f. *Boi. chives. 
cicatrice fsikalrih] n. f. W. scar; cîca- 
trix, cicatrice. 

cicatrisation [àikatrizasjâ] n. f. cicatriza- 
tion. 

cicatriser fsikatrize] (mi|. 3) v. t. H 1 (une blew 
*\m) to cicatrize, to heal, to skm over. }| 
2 (laisser une motrice sur) to cicatrize, to scar. 

ïi v. i. «t v. pr. se cicatriser : (Mesure) to cica¬ 
trize, to heaJ. 

cicerone [siseron^tfiijerone] n. m., plur. cicé¬ 
rones, cicerom : cicerone. 
cicéronien, -ienne [siseronj;*, -jen] adj. et 
n. Ciceroman. 
cidre [feidr] n. m. cider. 
cijdrerie [bidron] n. f. cider-manufactory; 
aussi cider-makiitg. 

ciel [sjsl] n. m., plur. deux (mais ciels dans les sens 
3, 4, S), ü 1 (antiq.) heaven, heavenly sphere. 
jj 2 (utûic i eleste) sky; heavens : la voûte du 
ciel, lhe canopv of heaven, jj 3 (climat, plur. 
ciels on deux) sky; climate : il vous faut 
chercher des ciels, des cieux plus cléments, you 
require a milder climate. jj 4 *Beaux-arts sky. j| 

5 heaven, Paradise; par ed. God; Heaven : 
notre Père qui etes aux cieux , Our Father 
which art in Heaven; aide-toi, le cul Vaidera, 
God helps those who help thembeïves. j{ 

6 heaven, paradise, blîss, felicity : le ciel, ce 
serait de vivre en paixl ît would be heaven 
to hve in peace! jj 7 (mien.) ciel! heavens i 
good heavens! juste ciel / good gracous! 
gracious me! H8 *fcciiK canopy; (do lif) tes¬ 
ter; (de carrière) roof; (de foyer, de chaudière) Crown. 

cierge [sjer 3 ] n. m. || 1 *Eccies. taper, wax 
candie, jj 2 *«ot. cereus, torch-thistle. 

cigale [siqal] n. f. jj 1 *£ntora. cicada. jj 2 *yaot. 
(d’am-rc) ring, shackle, Jew’s harp. 

Cigare [siyaxr] n. m. cigar. 

cigarette [sigarst] n. f. cigarette. 

cigogne [sigau] n. i. j[ 1 *0rmlh. stork. jj 
2 *,viaeh. crank-lever. 

Ciguë [sîgy] n. f. *M. (aussi poison) hemlock. 

a a a e e i j o 
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cil [si!] n. m. jj 1 eye-lash, îash. |J 2 (plur.) *Bot. 

ciiia (on féal) ; *Hist. nat. (vibratiles) CÜia. 
cilice [silis] n. m. cilice, hair-shirt. 
ciller [sije] (cous. 3) ï v. t. Il 1 to bîink, to 
wink (the ejelids). jj 2 *îéner. («n fauron) to seei. 

II v. i. to wïnk, to bîink. 
cimaise [aimsiz] n. f. jj 1 *Ardui. cyma. j] 
2 (dans une exposition de tableaux) line, 
cime fsiim] n. f. (de montagne) tOp, SUttlttfit, 
Crown; par eit. peak; (d’arbre) top. 
ciment [simùj n. m. cernent. 

Cimenter [simule] (f«nj. 3) v. t. jj 1 (des 
pierres, eh.J to cernent, jl 2 (hg.) (une union, etc.) 
to cernent, to strengthen, 
cimentier [simùtje] n. m. cement-maker; 

aussi (ouïrier) cementer. 
cimeterre [simtsir] n. m. scimitar. 
cimetière [simtjEir] n. m. cemetery, grave- 
yard; (autour d'une église) churchyard. 

cimier [sdmjc] n. m. (de rasque) aussi *liérald. 
crest. 

cinabre [sinaibr] n. m. jj 1 cînnabar. 

|j 2 *PeinL vermilion. 
ciné [sine] n. m. (famii.) — cmema. 
cinéaste [sineast] n. ni. fiim-producer. 
Cinéma [sinema] n. m. cinéma, picture 
palace; pictures; (atnér.) movies. 
cinématique [sinematik] I adj. kinematic. 
II n. f. kinematics. 

Cinématographe [sinematograf] n. m. cine- 
matograph. 

cinématographier [smemat.>grafje] v. t. 

(eonj. 3) to cinematograph ; (îamil.) to film, 
cinématographique [sinematografikj adj. 
cinématographie. 

cinéraire [sinereir] I adj. (urne) cinerary. 

II n. m. (anliq.) cinerarium; aussi cinerary urn. 

III n. f. *Bot. cineraria. 
cinétique I adj. [sinetik] kinetic. 

II n. f. kinetics. 

cinglant, -ante [ssglô, -ôxt] adj. (pluie) 
driving; (vent) bitter, biting; (froid) keen, 
biting, bitter; (fig ) (réponse,etc.) stinging,scath- 
ing, cutting,Sharp; (critique, ironie,etc.) Sharp. 

1 cingler [sàgle] (coni. 3) v. t.jj 1 (son cheral) to 
Iash, to fiog, to eut. || 2 (pluie) to eut, to 
sting, to Iash. jj 3 (Bq.) to lash, to scourge. jj 
4 (une planche, pour en marquer la coupe) to line OUt. 
jj 5 *Jietai. (le fer) to knobble, to shingle. 

2 Cingler [sëgle] (conj. 3) v. i. *Naut. (vers) to 
steer (to, towards), to make (for). 

cinname, cinnamome [sinnam, sinna- 
mom] n. m. *Rot. cinnamon, cinnamon-tree. 
cinq [s£k; devant une consonne ss] ï adj. num. jj 
1 five : cinq cents , five hundred ; trois heures 
moins cinq, five minutes to three; il habile 
au cinq , he lives at number five. jj 2 fifth : 
Georges cinq, George the fifth ; le cinq avril , 
the fifth of April. 

II n. m. invar, five. 

cinquantaine [sskcitsn] n. f. jj 1 about 
fifty; fifty (or so). (j 2 (Jge) fifty orso : elle 

o u w y ti œ 0 
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a dépassé la cinquantaine , sha *s over fifty. 
Cinquante [sskûxt] adj. num. cardin. et n. 
m. invar, fifty : avoir cinquante ans , to be 
fifty; page cinquante, page fifty. 
cinquantenaire [sekâtnsxr] I n, Jj 1 (n. m.) 
fiftieth anniversary. j| 2 (n.m. etf.) quinqua- 
genarian, 

II adj. fifty years old. 

cinquantième [sÊkùtjsm] adj. num. et n. 

fiftieth : un cinquantième, one fiftieth. 
cinquième [sàkjem] I adj. num. et n. fifth. 

II n. m. H 1 fifth floor. || 2 fifth, fifth part. 

III n. f. (écoles) fifth form ( = second form in England). 
cinquièmement [sÈkjsmmâ] adv. fifthly. 
cintre [sÈxtr] n. m. || 1 *Archit. (d'une Yoûle) arch, 

sweep, curvature. || 2 *4rchit (d’une roûte en con¬ 
struction) centre, cradling. || 3 (d’une surface) curve, 
bend. || 4 *Théât. (de la scène) flies. 
cintrer [sstre] (conj. 3) v. t. || 1 *Ardut. to cen¬ 
tre, to cove, to arch. || 2 (le fer, le bois) to bend, 
to curve. Il 3 *Naut. (une embarcation) tO Swift; (une 
ihse) to curve. |j 4 (un Teston) to (pull in at the) 
waist. 

cippe [sip] n. m. cïppus. 
cirage [sirazg] n. ni. || 1 (d’un parquet, d’un meuble) 
waxing, polishing; (de chaussures) blacking; 
pOlishing. Il 2 (pour les souliers noirs) blacking, 
polish; (pour les soutiers jaunes) poliSh. 
circoncire [sirkOsizr] (couj. 14) v. t. to cir- 
cumcise. 

circoncision [sirk3sizjr>] n. f. circumcision. 
circonférence [sirkôferôzs] n. f. Il 1 *Géom. 
circumference. || 2 (d’une lionne; famil.; de qq.'un) 
girth; (d’une ville) periphery, perimeter. 
circonflexe [sirkôfleks] adj. etn. m. circum- 
flex. 

circonlocution [sirkolokysjâ] n. f. circum- 
locution. 

Circonscription [«ïrkSskripsj3]n.f. || 1 *Géom 
circumscription, circumscribing. || 2 (militaire) 
district, circumscription; (admmistratiTe) divi¬ 
sion; (électorale) constituency. 
circonscrire [sirkôskrizr] (conj. U) I v. t. 

U 1 *Géom. (une figure à un cercle, etc.) to circum- 
scribe ou describe (about); par eit. to encom- 
pass, to encircle. Il 2 (le mal, un sujet, etc.) to 
limit, to set bounds to. 

II v. pr. se circonscrire : to limit oneself; to 
keep within the bounds (of o.’s subject, etc.) 
circonspect, -ecte [sirkâsps, devant une 
voyelle et an fém, sirkôspekt] adj. circumspect, 
cautious, wary, careful, guarded. 
circonspection [sirkospeksjo] n. f. circum- 
spection, wariness, caution, cautiousness. 
circonstance [sirkostüzs] n. f. H 1 circum- 
stance, incidental fact; (plur.) attendant 
facts, circumstances. || 2 circumstance, 
event, fact, occurrence, 
circonstancié, -ée [sirk3stônsje] adj. 

(compte rendu, etc.) circumstantial, detailéd. 
circonstanciel, -elle [sirkSstûsjsl] adj. 
circumstantial, adventitîous : *Gram. com¬ 
plément circonstanciel, adverbial complément. 
Circonvenir [sirk5vnix;r] (conj. iî) v. t. to 
circumvent, to get round; to hoodwlnk. 


circonvolution [sirkSvalysjS] n. f, circum- 
volutlon, convolution. 

circuit [sirkqi] n. m. |l 1 circuit, distance 
round, circumference. ]| 2 circuit, circular 
course; aussi roundabopt course on way, dé¬ 
tour : nous avons dû faire un long circuit, we 
had to go a long way round. || 3 *Sport (cour%e 
d'automobiles, etc.) circuit. || 4 *£lect. circuit ; 
mettre hors circuit , to eut out. 

Circulaire [sirkyls zr] I adj. (surface, rojage, lettre, 
etc.) circular; -ment, -ly. 

II n. f. j| 1 circular, circular letter ou note. || 
2 *4rfil. (d’affut de canon) racer. 
circulant, -ante [sirkylô,-âzt] adj. (biblio¬ 
thèque) circulating; (monnaie,etc.) in circulation, 
current. 

circulation [sirkylasj5] n. f. Il 1 (du sang, de la 
sève, de l’eau, etc.) circulation. |J 2 (de nouvelles, li¬ 
vres, etc.) circulation. |j 3 (des passants, véhicules, 
etc.) traffic: « circulation interdite », “ no tho- 
roughîare j| 4 *Fm. circulation, currency. 
circulatoire [sirkylatwazr] adj. *Méd. (tronbles, 
sjstème, etc.) circulatory. 

Circuler [sirkyle] (conj. 3) v. i. || 1 (sang, etc.) 
to circulate. |j 2 to circulate, to go about; 
to pass (from place to place); to run : les trains 
qui circulent sur cette ligne, the trains run- 
ning on that line. || 3 (nouvelle, etc.) to circu¬ 
late, to go round. 

circumnavigateur [sirkomnavigatœzr] n. 
m. circumnavigator. 

circumnavigation [sirkomnavigasjô] n. f. 
circumnavigation. 

cire [siir] n. f. j| 1 wax : cire d*abeille, bees’ 
wax, beeswax. || 2 (cérumen) ear-wax. || 3 (du 
bec de certains oiseaux) cere. 

Ciré, -ée [sire] I adj. || 1 (plancher,etc.) waxed, 
polished. Il 2 (chaussure) polished; (au cirage noir) 
blacked. || 3 Locut. : toile cirée, oilcloth. 

II n. m. (vêtement) oilskins. 

Cirer [sire] (conj. 3) v. t. || 1 (du fil) to wax; (le 
plancher) to wax, to beeswax, to polish. IJ 2 (de-, 
chaussures) to polish ; (au cirage noir) to black. 
cireur, -euse [sirœzr,-#zz] n. (de planchers, 
etc.) polisher; (de chaussures) shoeblack. 

cireux, -euse [sir0,-oxz] adj. waxen, waxy; 

un teint cireux, a waxen complexion. 
ciron [sirâ] n. m. mite, 
cirque [sirk] n. m. || 1 (antîq. et moderne) circus. ' 
U 2 *Géoi. cirque, circus, amphithéâtre. 

Cirrhose [sirroxz] n. f. *Méd. cirrhosis. 

Cirrus [sirryzs] n. m. *Météor. cirrus. 

Cisaille [sizaxj] n. f. || 1 (rognure de métal) scissel. 
jj 2 *ûutil. (plur.) shears; clippers. 

Cisailler [sizaje] (conj. 3) v. t. (du métal) to 
Shear; (des pièces de monnaie) to clip. 

cisalpin, -ine [sizalpâ, -in] adj. cisalpine. 

ciseau [sîzo] n. m., plur. -eaux. || 1 *0util. chis- 
el. Il 2 (plur.) scissors; (à tailler les haies, etc.) 
shears, clippers. 

Ciseler [sizle] (conj. 8; l redoublé der. e muet) v. t. 

|| 1 (des raétaui) to chisel, to chase. il 2 *vitie, 
(une grappe de raisin) to prune. || 3 (flg.) (une 
phrase, un poème, etc.) to chisel; to carve out. 
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ciseleur [sïzîœxr’f a. m. 111 chiseller, engra«’- 
er> chacer. H 2 (fig.) (des phrases) chiseîler. 
ciselure fsizïyxr] n. f. H 1 chïseliing.chasing, 
carving;~ausn chased work. 1} 2 d>g.) (J**»' r - * 
careful attention to detail; filmg. 
Citadelle [sitadsl] n. f. citadel. 
citadin, -lue [sitad-, -i»i i n. citi/en, 
townsrnan (tém. townswumun) 

Il adj. (pijism, latitudes, d«.i ul tllc tuwil, town. 
citation [sitasj:.] n. f. 1 quutation, ÿiut- 
int; jüovi quotation, passage quuted. „ 2 Jw. 
ssitmmonîng; aussi summons. |t 3 *u»iu. men¬ 
tion in despatches. 

cité [site] In. f îi 1 (wtM city, political com- 
munity. U 2 city, large town. U 3 (partie la 
iitas ancienne et ta pi us centrale dune Tille) City. ; 
4 group of private houses /generall* surmuded 
i,* udiBgs) : cité ouvrière, workmen’s cottages; 
tvsu block oï tenement". 

H N rtiapfts’. : cité-jardin n. f., pïnr. c>ie*,-/unhit\ : 
garden-city. 

citer [site] (UBI. S) V. t. i! 1 to quote, to cite 
s-, o.'s autkortt’]. 2 1 un nom, ua fait } to mention ; to 
quote 11 3**J«r. to summons, to summon; 
imi to subpœna. [ 4 Local. * a Vontre 

du jour (de l’armée), to mention in despatches. 
citerne [sitern] n, f. underground cistern (Xor 
ram-iater]; réservoir, water-tank. 

Cithare [sitarr) n, f. *Mus» (anlig.) cithare, 
cither; [mA.) cither, cithern, zîther. 
eitharisîG [sitaristj n. citharist, zitherist. 
citoyen, -enne [sitwajS, -en] n % (d’une cite) 
citizen, freeman; aussi (d’an État) citizen; lum 
citizen, civiîian. 

citrate [sitrat] n. m. *Chim. citrate, 
citron [sitr3] n. m. lemon ; lime. 


H adj. invar, lemon, lemon-coloured. 
citronnade [sitr-mad] n. f. lemonade; 
lemon squash. 

citronnelle [sitronsl] n. f. (1 ï liqueur made 
With iemon-peel. [[ 2 *Bot. (bob général de plantes 
telles gmcj southernwood, verbena, iemon-baîm. 
citronnier [sitranje] n. m. *Bot. lemon-tree. 
citrouille [sitruxj] n. f. pumpkm. 
cive [si xv] n. f. *Bot. chive, chives. 
civet [sivs] xi. m. *CnIin. SteW. 

1 civette [sivet] n. f. il 1 *Zooi. civet (-cat). 
î| 2 (parfum) civet. 

2 civette [sivet] n. f. *8ot. = cive. 


civière [sivjexr] n. f. |[ 1 (pour fardeaux) hand- 
barrow, barrow. (j 2 (pour Bleues) stretcher. j[ 
3 (pour les morts) bier, 

civil, -Ile [sivü] adj. I adj. || 1 (Je la cité, de 

1 Hat, etc.) civil - droits civils . civil rights; *Jui. 
partie civile, plaintiiï. j) 2 {m, droit, mariage) 
civil. |[ 3 courfeous, polite, civil. 

n u. m. (non militaire) civiîian; (non ecclésiastique) 
layman : êhe en civil, (milit.) to be in mufti; 
(.îjjent de police, etc.) to be in plam clothes. 
Civilement [sivilmü] adv. J! 1 (oppose à au 
tiiminel , religieusement ) civilly : être civile¬ 
ment responsable , to be iiabie for ofïences 
committed by s. o. under o.’s authority. j( 

2 courteously, politely, civilly. 


civilisable r s .\ulizabl] adj. civiiizable. 
civilisateur j -trice fsivilwatœir.-ins] adj. 

civiîizing. 
n n. civilizer. 

civilisation [si\ilizasjr>] n. f. civilization. 
Civiliser [sivili/el (conj. 3) I V. t. Il 1 (np peuple, 
un pam to civihze. || 2 (qq/an) to refîne, tù 
,oake coin teous i»u cuitivated. 
il v. pi. se civiliser. |: 1 to become civilized. jj 
2 tu become feitned ou cultivated. 

Civilité sivilitei n. f. i; 2 civility, polite- 
ness good-breeding; gentlemanliness. || 
2 (plur.) civilities, acts of courtesy; aussi re¬ 
spects, compliments. 

civique [sivik] adj. («crins, devoirs, etc.) civic; 
(droits, etc.) civil. 

civisme [sivism] n. m. civism. 
claie [Us] n. î. wattle; (de cktare, de supplice, aux 
toursesj hardie; (Je supplice) sledge; (pour cribler te 
sable, eii.i screen; (a iruils, etc.) tray; (pourempêcher 
l’ecroulemeat de la terri') hurdle 

clair, claire [kïsxr] î adj. ü 1 (pièce, etc.) 
bright, light. JJ 2 («lire, etc.) ciear, transpa¬ 
rent; -ment, -ly. 11 3 (eau, regard) ciear, lïm- 
pid; (temps, ne!) ciear; fair, cloudless; (teint) 
ciear. H 4 (couleur) pale; light. H 5 (son) ciear; 
distinct. H 6 (étoffe) thin, flimsy; aussi worn 
thin* (bois, blés) thinly planted; (sauce, soupe) 
thin.’ j] 7 (fifl.) (personne, esprit) ciear, lucid; (strie) 
ciear, limpid. j| 8 (fig.) (choses) ciear, plain, 
intelligible; aussi obvions, évident ; -ment -iy; 
aussi ciear, sure, certain. 

II adv. lj 1 clearly, plainïy, distïnctly : on 
commence à voir clair : a) ît gettîng daylight; 
b) (fig.) we are begmningto see our way ou day¬ 
light. (1 2 (semer, planter, etc.) thinly. 

III n. m. ü 1 (génér, plur.) (peinture) lights. || 2 (dans 
une étoffe) thin ou worn place. 

IVLocut. : a) ^Bourse argent clair , readymoney; b) 
il a dépensé le plus clair de sa fortune , he has 
spent the best part of his money; c) faire 
clair, to be light; to be daylight; d) clair de 
lune, , moonlight : au clair de la lune, in the 
moonlight; e) tirer une, affaire au clair , to 
ciear a matter up; /) (dépêche, etc.) en clair, in 
ciear (not in cipher or code) ; g) sabre au clair,vrith 
drawn sword. 

V En compos. : claire-voie n. f., plur. claires-voies : 

a) lattice, lattice-work; aussi paling, fence; 

b) clerestory; c ) *3îaut. skylight; clair-obscur 
n. m., plur. clairs-obscurs : chiaroscuro. 

clairet, -ette [klsrs, -et] Iadj. (Tin, etc.) light; 
red; (tamil.) (soupe, etc.) rather thin. 

II n. m. light red wine. 

III n. f. (1 1 *Bot. corn-salad. j[ 2 whïte grape; 
aussi light sparkling wine. 

clairière [klerjsxr] n. f. |( 1 clearing, glade. 

U 2 *Text. (dans «ne étoffe) looseiy woven part, 
clairon [klerS] n. m. Il 1 (instrument) bugle. [( 
2 (homme) bugler. J| 3 (d’orgue) clarion-stop. 
claironnant, -ante [kisronô, -d;t] adj. 

(imx, etc.) Clarion, trumpet-like. 
claironner [klsrone] (conj. 3) v. î. et v. t. to 
trumpet. 

clairsemé, -ée [klersome]adj.thinly-sown, 
sparse; par ext. scattered. 
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ciair\oyance n. f. |J 1 perspi- 

cactty, clear-sightedness. |j 2 *Hqmo(. clair¬ 
voyance. 

clairvoyant, -auto [klarv waj ù,-û xt j i adj. 

1 clear-bighted, perspicacious. || 2 *H*pnot. 
clairvoyant. 

ÏI n. *H»pnoi. clairvoyant. 

clamer [klame] (conj. 3) v. i. et v. t. to clam- 
our, to cry out, to shout. 

Clameur [klamœxr] n. f. fl 1 clamour; 
uproar; outery. || 2 noise; aussi roar, bellow; 
aussi boom, thunder. 

Clatl [klà] n. m. || 1 (écossais) clan; (nlandais) 
sept. |j 2 (dg.) clan, set. 

clandestin, -ine [klûdestS, -in] adj. clan¬ 
destine; (mariage, üc.) secret; -ment, -ly; 
(manœuvres, etc.) underhand : passager clandestin , 
stowaway; *llist. la presse clandestine , the 
underground press. 

clandestinité [klùdestmite] n. f. *Hist. un¬ 
derground movement oh activities. 
clapet [klape] n. m. valve, clack(-valve), flap- 
valve, clapper. 

clapier [Uapje] n. m. SS 1 rabbit-warren. || 

2 rabbit-hutch: lapin de clapier, tame rabbit. 
Clapir f klapixr] (conj 4) I v. i. (lapin) to squeal. 
Il v. pr. se clapir : to burrow; to crouch in a 

burrow. 

clapoter fklapote] (conj. 3) v. i. || 1 {vagues, mer) 
to Splash; (aspect) to be choppy; (brml) to 
swasii ; (contre une |etêe, etc.) to lap. || 2 (chaus¬ 
sures pleines d’eau, etc.) tO squelch; (en marchant dans 
l'eau) to plash. 

clapoteux, -ense [klapotb, -oxz] adj. (mer) 
choppy; (par rapport au bruit) plashy, swashing. 
clapotis [klapoti] n. (J 1 {des ragues) swash, 
swashing; lap, lapping; (de Peau) ripple. || 

2 (étendue) rip, broken water; choppy sea. jj 

3 (bruit de Peau dans les chaussures, etc.) squelch. 
clappement [klapmâ] n. m. (I 1 (de la langue) 

smack, smacking. || 2 (de certaines langues) clîck. 
clapper [klape] (con). 3) v. i. || 1 to smack 
one’S tongue. Il 2 (dans certaines langues) to click. 

1 claque [klak] n. f. || 1 slap, smack; (gifle) 
slap, box on the ear. [| 2 ♦Théâtre paid applaud- 
ers, claque. || 3 *Cordon. (de soulier) vamp, 
upper. 

2 claque [klak] n. m. |{ X squash- ou opera- 
qv crush-hat. j| 2 cocked hat. 

claquement jklakmâ] n. m. (de fouet) crack, 
smack, flick ; (de langue en goûtant du vin, etc.) smack; 
(de langue pour appeler des poules, etc., ou faire avancer 
un cheval) chuck; (de volet qui bat) banging, bang; 
(do porte fermée brutalement) slammîng, banging, 
bang; (de mains) clapping; (de boîtier de montre 
qui se referme) snap; (de balle qui frappe un mur) smack, 
elack; (dp (lents qui s entrechoquent ) chattering, 
ebattet; (de dmqM snap; (de madiiBe) rattling. 

Claquemurer fkJakmyreJ (conj. 3 j 1 v. t. to 
confine, to coop up. 

11 v. pr. se claquemurer : to stay indoors; 
aussi to shut oneself up and exclude visi- 
tors. 

Claquer [klake] (eonj» 3) I v„ i e [| 1 (parsoane) 
[des mains, pour applaudir) to clap (u. s nantis; ; (des 
wigts) tO snap (o.’s ffagsrs) : /g claquais des dents. 

à ï ô <3è J* 3 q 
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my teetb were chattering. ji 2 (coup de feu, 
fonet) to crack; (fouet) to smack, to give a 
flick; (porte ou volet pl bat) to bang; (porte pi se 
ferme) tO bang, to slam; (drapeau qui flotte au vent) 
to flap (in lhe vrfnd}, (dents, piston) to chatter; 
(talons) to click, (sur le pavé) toclatter. || 4 Locot. : 
faire claquer, (un fouet) to snap, to crack; (sa 
langue, ses lèvres) to smack; (ses doigts) tosnap; 
(ses talons) to click; (U porte) to Slam, to bang; 
(un animal) to kül (bj starvation, overwort, etc.). 

II v. t. || l (son fonet, la langue, les doigts, les talons) — 
faire claquer , voir I. ’4. || 2 (la porte) to Slam, 
to bang. Il 3 (un enfant, etc.) to slap the face 
of, to box the ears of; to smack. fj 4 (un 
acteur, etc.) to clap, to applaud. || 5 to overtax, 
to tire out, to overwork : claquer un cheval, 
to override, to founder a liorse. |J 6 (un muscle, 
etc.) to strain. Il 7 (un héritage, une fortune, etc.) 
to run through, to squander away. j| 
8 *Cordon. (une chaussure) to vamp. 

III v. pr. se claquer : to overstrain oneself ; to 
crock up; to work oneself to death. 

claqueter [klakte] (conj. 8, t redoublé der. e muet) 
v. i. to cluck, to cackle.j 
claquette [klakst] n. f. Il 1 (livre de bon) 
clapper. Il 2 (pour effrayer les oiseaux) clapper. 
claqueur, -euse [klakœrr, -o:z] n. paid 
applauder, claqueur. 
claquoir [klakwaxr] n. m. ~ claquette 1. 
clarification [klarifikasjâ] n. f. clarifying, 
clarification. 

clarifier [klarifje] (conj. 3) I v. t. to clarffy, 
to clear; par ext. to purify; (un liquide trouble) 
to settle. 

II v. pr. se clarifier : to clarify, to cîear; 
(liquide trouble) tO settle. 

clarinette [klarinst] n. f. {{ 1 *Mus. ciarinet. 
|| 2 (pers.) clarînettist. 

clarinettiste [klarinstîstj n. cîarinettist. 
Clarté [klarte] n. f. || 1 (lumière) light. (| 
2 brightness, Iuminosity. f| 3 cleamess, 
limpidity; transparency. || 4 (flg.) (de la pensée, 
du style, etc.) cleamess, lucidity; (d’une allusion, 
etc.) transparency. 

classe [klars] n. f. U 1 class, category, kind : 
deux navires de la même classe, two sister- 
ships; un soldat de deuxième classe , a private. 
|| 2 (de la société) class. || 3 (de vo.vageurs, etc.) 
class : voyager en troisième classe, to travel 
ihird. |j 4 ^Uist. nat. class. || 5 ♦Ecoles (élevai 
class; (enseignement) class, Iesson; (degré, division 
dans renseignement secondaire) form; (primaire] stand¬ 
ard; (temps que dure nnc classe) school-time 
school-hours; (salie) school, school-room. ji 
6 *Miht. class, age-group; aussi soldiers to be 
discharged at the end of the year : la 
classe 1936, the young mon born in 1311» {»•> 
arc to join up m 4937). 

classement [kla&moj «, m. il 1 ciasMim 
classification; (par oatcqonec) sorting; H .-pr.*. i 
qualité) grading; (daprev la «no^nr; bizing; fdr 
marins d’apres leur grade ou leur sper>aiite| rating Ij 
2 (de documents, papiers, etc.) filing; H tiue affaire) 
shelving. jj 3 (a un concours, etc.) rank (on the list). 

Classer [Mase] (conj. 3) I v. t. J| 1 *Hist. nat., »uw 
génêr. to class, to classify. || 2 (par catégorie* ro 
sort; (d’après la qualité) to grade; (d’après la ci*i 
tO size ; (de la Iaiae, etc. d’après ta fibre) to s tapies 
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(surtout des marins, d’après leur spécialité) tO rate; (des 
personnes, d’après leur mérite on leur rang) tO rank. (| 

3 (des documents, des papiers, etc.) to file, tO 
pigeon-hole; (Gg.) (un projet] to sheive. 

ïï v. pr. se classer : to class, to be classed ; 

(parmi) to rank (among). 
classeur [klasœir] n. m. || 1 (pers. ou macb. qui 
classe) classifier; sorter. || 2 (pour lettres etc ) 
file; (fichier) card-index; (meuble) filing-cabinet. 
classicisme [klasisizm] n. m. classicism. 
classificateur [klasifikatœir] n. m. clas¬ 
sifier. 

classification [klasifikasjâ] n. f. classifica¬ 
tion, classifying; sorting; *2«ol. taxis, 
classifier [klasifje] (conj. 3) v. t. to classify; 

to distribute ou arrange in classes, 
classique [klasik] I ady. Il 1 (de l’antiquité 
grecque ou romaine) classical, classic. || 2 (par 
contraste arec romantique, moderne, elc.) classic, clas¬ 
sical. H 3 (outrage, etc.) standard, approved, 
recognized; aussi (plaisanterie, etc.) standing. || 

4 (d'école, de classe) school- : un livre classique , 
a school-book. 

H n. m. H 1 (de l’époqne classique, etc.) classic; (par¬ 
tisan dû classicisme) classicist. || 2 classic art, 
music, poetry, etc.; (théorie) classicism. || 

3 (œuvre classique) standard work. H 4 (litre de 
classe) school-book. 

clause [kloiz] n. f.clause; provîso;provision, 
claustral, -ale [klostral] adj., plur. -aux, 
-aies : claustral, monastic, cloistral. 
claustration [klostrasjô] n. f. H 1 cloistering. 

|j 2 (fig.) confinement. 

claustrer [klostre] ( conj. 3) v. t. to cloister, to 
shut up in a convent; (fig.) to confine, 
clavecin [klavsè] n. m. *Hus. harpsichord. 
claveciniste [klavsimst] n. harpsicord- 
piayer. 

cîaveter [klavte] (conj. 8, t redoublé det. e muet), 
clavetter [klavete] (conj. 3) v. t. *Mach. to 
cotter, to pin, to key; (une roue sur un arbre) 
to spline; (un boulon) to forelock. 
clavette [klavst] n. f. *iidch. cotter, pin, key; 
(pour rendre solidaires un arbre et une rone) spline; (de 
boulon) forelock; (d’essieu) linchpin. 

clavicule [klavikyl] n. f. *Anat. clavicle ; (lamil.) 
collar-bone. 

clavier [klavje] n. in. || 1 *Hus. (de piano, rit.) 
keyboard, fingerboard; (d’orgue) manual, 
bank. || 2 (pour clefs) key-ring, key-cham. 
clayon [klsjâ] n. m. |1 1 (pour égoutter les fro¬ 
mages, etc.) wicker tray. || 2 wattle enclosure, 
fence made of small hurdles. 

clayonner [klsjone] (conj. 3) v. 1.1| 1 to wattle. 

|| 2 *TraT, Pub, (les bords d’un canal, etc.) to mat. 
clé, clef [kle] n. f. J| 1 (de serrure) key : clef de 
porte (d'entrée), latchkey; fermer une porte à 
clef , to lock a door; être sous clef , to be under 
lock and key. |j 2f fig.) (d’une position, etc.) key. 

|| 3 (pour écrous) key, wrench, spanner : clef 
anglaise, clef à molette, screw-wrench, monkey- 
wrench. || 4 (d’accordeur) tuning hammer; (pour 
harpe) wrest. ü 5 (de rioloti) pin. || 6 (d’instrument 
j sent) key. |] 7 *Mus. clef; par eit. (armure) key- 
signature : clef d’ut, de sol, de fa, C, G, F 
ciel. j| 8 *Ardut. (aussi fig.) (de voûte) keystone, 

a. c 3 e s I j o 
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Crown. || 9 *Naut.( de mât) fid. || 10 (nœud) hitch : 
demi-clef, half-hitch. 

clématite [klematit] n. f. *Bot. clematis. 
clémence [klemârs] n. f. ciemency, mercy; 

(Uq.) (d’un climat) mildness, ciemency, 
clément, -ente [klemâ, -âxt] adj. dement, 
merciful; (fig.) (climat, etc.) mild, clement. 
clenche, clenchette [klâij, kiâjst] n. f. 

de loquet) latch; gate-iatch. 
cleptomane [klsptomaxn] n. kleptoma- 
niac. 

cleptomanie [klsptomani] n. f. klepto- 
mania. 

clerc [klsir] n. m. || 1 (opposé à laïque) cleric, 
clergyman. || 2 (savant) scholar. || 3 (de notaire, 
etc.) (lawyer’s) clerk; articled clerk. 
Clergé [kler 3 e] n. m. clergy (génér. considéré 
comme plur. quand il désigne l’ensemble des ecclésiastiques, 
et comme sing. quand il désigne le clergé d’une paroisse), 
clérical, -ale [klerikal] ï adj., plur. -aux 
-aies. || ! clérical, relatmg to the clergy. |j 
2 of the church party; (péjor.) priest-ridden. 

ÎI n. clérical. 

cléricalisme [klerikalism] n. m. clerical- 
ïsm. 

clic [klik] interj. et n. m. chck : clic-clac, (de 
fouet) crack, flick; (de sabots) clatter. 
clichage [klijai 3 ] n. m. || 1 *Typ. stereotyp- 
ing. I| 2 *Min. (d’un puits de mine) keepS, props, 
cage-sheets. 

cliché [klije] n. m. || 1 *ryp. stéréotypé, 
plate, “ cliché ”; par eit. (dactylographié) wax 
stencil. H 2 (fig.) stereotyped ou hackneyed 
phrase, “ cliché || 3 *Photog. négative, 
clicher [klije] (conj. 3) v. t. *Typ. to stéréotypé, 
clicheur [klijœir] n. m. || 1 *Typ.stereotyper, 
stereotypist. || 2 *Mm. onsetter. 

client, -ente [klijâ, -cul] n. Il 1 *Antiq. roui, 
client. || 2 (d’un roraraeranl) customer; (habituel) 
patron; (d’un avocat) client; (d’un docteur) patient; 
( d’un cocher ou chauffeur de tan) fare; (d’un hôtel) guest, 
visitor; (des témoins d un duel) principal, 
clientèle [klijôtel] n. f.Il 1 *Antiq. rom. clients; 
aussi patronage. || 2 (d’un commerçant) customers, 
custom; (assidue) patronage; (vendue avec nu fond 
de commerce) goodwîll. || 3 (d’un docteur, d’un avocat) 6 
practice; clientèle. 

clignement [klijimù] n. m. (d’œil, d’yeu \) 
blink, blinking, wink, winking. 
cligner [klipe] (conj. 3) v. t. et v. i. || 1 to 
blink, to wink. || 2 (myope, etc.) to sçrew up 
(o.’s eyes), to squint. 

Clignoter [klijiote] (conj. 3) v. i. (œil) to blink; 
(paupière) to twitch; (éclairage) to flicker; (étoile) 
to twinkie, to wink. 

climat [klima] n. m. || 1 climate. || 2 (heu) 
région, climate; (poét.) clime, sky, skies. 
Climatérique [klimaterik] 1 adj, (critique) 
climacteric. 

Il n. f! (la climatérique) the grand climateric. 
climatique [klimatik] adj. climatic. 

Clin [kls] n. m. s’emploie dans la locut. : clin d’œil , 
plur .clins d’-œil, clins d’yeux : wink : faire un 
clin d’œil à qq.’un, to wink at s. o.; en un 
clin d’œil, in the twinkling of au eye. 
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clitlfoc* clin-foc [kisfok] n. m. ♦Kant, flying 

jib. 

clinicien [klînîsjçi n. m. ciinicai physician 
<m surgeon, clinician. 
clinique [klinik] ï adj. clinic, ciinicai. 

H n. î. || 1 ciinicai lecture ou lectures. || 

2 nursing-home, (private) hospital, 
clinquant, -ante [klSkâ, -ait] I adj. gaudy, 

tawdry, showy. 

II n. ni. || 1 tinseï. |{ 2 (ûg.) meretricious 
ornaments, tawdriness. || 3 foil. 
clipper [klipcexr] n, m. *Naui. clipper, 
clique [klik] n. f. clique, set; gang, crew. 
cliquet [kliks] n. m. *Mjch. click, pawl, catch, 
cliqueter [kîikte] {conj. 8 , t redoublé der. e ranet) 
t. i. to chck; (Terres) to jingle, to clink; 
(raisselle) to Clatter; (épées) tO Clash; (chaînes) 
to clank, to rattle. 

cliquetis [klikti] n. m. clicking noise; (de 
Terres) clink(ing), (d’assiettes) clatter; (d’épées) 
clash(ing); (de (haines) clank(ing). 
cliquette [klikst] n. f. Il 1 castanets, bones, 
clappers;(delépreux)clapdish.|J2(defl!ei) sinker. 
Clisse fklis] n. f. SI 1 (pour sécher des fromages) wicker 
tray. || 2 (de bouteille, etc.) wicker-work, wicker. 
1| 3 (pour écltsse) splinf. 

Glisser [klisej ( cou j, 3) v. t. [| 1 to cover with 
wickeî-WOrk. SI 2 *Ühir. (un membre fracturé) to 
splltlt. 

clivage [klivarg] n. m. cleavage, cleaving 
cliver [klive] («wj. 3) v. t. et v. pr. se cliver: 
to cleave. 

cloaque [kîoak] n. m. Il I *Antiq. rom. {le grand 
cloaque ou la grande cloaque) the Great 
Sewer, Cloaca Maxima. || 2 cesspool; (surtout 
ûg.) sink; par «t. pool of dirty water. || 

3 *Anat. cloaca. 

cloche [klof] n. f. |{ I bell. Il 2 (de gazomètre) 
bell; (à plongeur) diving-bell; *Hort. bell-glass; 
(de machine pneumatique) receiver; *Cnliu. dish- 
cover; (â fromage) covered cheese-plate;*Chim., 
etc. beil-jar. Il 3 *Mmes pot-hole; (de carrière) 
Opening. |( 4 *J«aut. (de cabestan) barrel, drum. 
jj 5 (dans la peinture, sur les mains, etc.) blister. |j 
6 (aussi chapeau cloche } cloche hat. 

Cloche-pied (à) [aklojpje] Ioe. adv. (jeu 
d’enfant —) hop, skip and jump : s’en aller à 
cloche-pied, to hop oH ou away. 

1 clocher [kïoje] n. m. bell-tower, belfry; 
church-steeple ou -tower. 

2 clocher [klofe] (conj. 3) v. I. U 1 to limp, to 
hobbie, to be lame. }| 2 ( fig.) (rers, argument) to 
hait, to be lame, to hobbie : U y a q.q. chose 
qui cloche , there a hitchr somewhere. 

clocheton [kbft33 n. m. pinnacle, small 
spire. 

clochette [Hojet] n. 1 0 1 small bell, hand- 
beil; (sur le harnais, etc.) bell. || 2 *Bot. beil- 
flower. 

cloison [klwazS] n. m. || 1 partition (of irood, 
lïght masonry); division. j| 2 *Anat„ Bot. septum 
(pinr. septa). j| 3 *Naut. bulkhead. 
Cloisonné, “ée [klwazone] I adj. {j 1 (émail) 
cloisonné. |{ 2 nat. septate. 

Un.ni cloisonné enamel. 


cloisonner [kiwazone] («ni. 3) v. t. to parti¬ 
tion off. 

Cloître [klwaxtr] n. m. || 1 *Arrhif. cloîster, 
cîoisters; (de cathédrale, etc.) close. || 2 cloister, 
monastery, nunnery ou convent; (fig.) {le 
cloître ) the cloister, monastic life. 
cloîtrer [klwatre] (conj. 3) I v. t. to cloister; 
par oit. (qq.’nn dans sa chambre, etc.) to confine. 

il v. pr. se cloîtrer : to enter a cloister; par eh. 

to shut oneself up; to live a secluded life. 
clopin-clopant [kbpcklopû] ioc. adv. limp- 
ingly : marcher clopin-clopant , to limp aïong. 
clopiner [klopine] (conj. 3) v. i. to limp, to 
hobbie; to stump aiong. 
cloporte [kloport] n. m. wood-louse, sow-bug. 
Cloque [klak] n. f. || 1 (causée par une biulure, etc.; 

aussi sur la peinture) blister. j| 2 *Agnc. rust, biight. 
Cloquer [klake] (conj. 3) v. i. (peinture) to blister. 
clore [kloxr] (conj. 45) I v. i. {| 1 to enclose, 
to surround. |] 2 to shut, to close. || 3 (un 
compte) to close; (une discussion) to end, to 
stop; (nn marché) to conclude, to strike. 

II v. i. (porte, fenêtre, etc.) to shut, to close. 

III v. pr. se clore : (discussion, etc.) to end, to 
corne to an end. 

clos, close [klo, kloxz] I adj. || 1 enclosed : 
champ clos, tilting-ground, tilt-yard. j| 
2 closed, shut up : trouver porte close , to 
fine! the door shut c -à-d. every one out) ; aussi 
to be denied admittance. |1 3 (session, etc.) 
ended, finished. 

II n. m. close, enclosure; (surtout) vineyard. 
closeau [klozo] n. m., plur. -eaux. || 1 lîttle 
close ou enclosure. || 2 small farm. 
closerie [klozri] n. f. jj 1 — closeau 1. || 
2 small walled-in estate {Tnth dweltmg). 

clôture [klotyxr] n. f. |j 1 enclosure; fence, 
fencing; (en planches, autour d’une maison en construc¬ 
tion) hoarding. f| 2 *Comm. (de compte) closing, 
winding up : cours de clôture , closing 
prices. U 3 closing; *ParIem., etc. closure; aussi 
close, end, conclusion. 

clôturer [klotyre] (conj. 3) v. t. Jl 1 (an ter¬ 
rain, etc.) to enclose; to wall în;to fence in. 
|J 2 (un débat, etc.) to close; (une session) to con¬ 
clude, to end. || 3 (un compte) to close, to 
wind up. 

CÎOU [klu] n. f. j} I nail : clou à crochet , tenter- 
hook; chaussures à clous , hobnailed boots, jj 
2 *Bot. (de giroCe, etc.) clove. 1) 3 *iiéd. carbuncle, 
boil. jj 4 spécial attraction, most effective 
part; par ext. (d'une fête, etc.) choicest part. 
Clouer jTdue] (conj. 3) v. t. |j 1 (une planche, etc.) 
to nail; (une caisse, etc.) to nail up : clouer un 
couvercle , to nail down a lid. |j 2 (un adfersaire 
au sol, contre le mur) to nail, to pin (an adrersary 
to the ground, against tbe vall). jj 3 (qq.’nn sur 
place, au trarail, etc.) to nail, to fix, to keep 
(s.o. to a place, an occupation) : ils restèrent cloués 
surplace , tkey stood frozen to the spot, jj 
4 (un contradicteur) to shut Up. 
clouter [klute] (conj. 3) v. t. tostud with naîls. 
clouterie [klutrî] n. f. naii-trade; naîi- 
makihg; aussi nailery. 
clovisse [klovis] n. f. *Conch. cockle. 
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clown [kluïi] n. ni. clown ; funny-man. 
clownerie [Hariri] n, L piece of clownery, 
buffoonery. 

cl'* il? [Myb, klceb] n, m. club, 
ciysopompe [kli/..»pi;pj n, n». enetiia. 
Clystère [klisterrj n. m. clyster; enema, 
injection. 

coadjuteur [koadsytceir] n. m. *E<?c!é<i. coad- 
jutor. 

coagulation [hoagylasjô] n. f. coagulation, 
coaguler [koagyle] (conj. 3) v. t. et v. pi*. se 
coaguler : to coagulate; to curdle, to 
congeat. 

coalisé» -ée [koaîke] 1 adj. allied, unîted 
in a coalition. 

lï n. m, coalitionist : les coalisés, the alïîecî 
powers. 

coaliser [koalize] (nmj. «!) T. I. et v. pr Se 
coaliser : to combine in a coalition, 
coalition [koalisj."»] n. f. coalition, 
coaltar [H>alta:rj n. m. coal-tar. 
coassement [koasmù] n. m. (de grenouille, etc.) 
croaking. 

coasser [kaase] (eonj. 3} T. i. (grenouille, etc.) to 
croak. 

CObalt [kabalt] n. m. (métal et couleur} cobalt, 
cobaye [kobajj] n. m. *Zool. gtûnea-pig. 
cobra [kabra] n. m. *zooi. cobra, 
coca fkoka] n. *ltot. coca, 
cocaïne [kokap] n. f. *Hist. feast; (kind of) 
barbecue : pays de cocagne , land of plenty, 
cockaigne; mât de cocagne , greasy pôle, 
cocaïne [kakain] n. f. cocaïne, 
cocaïnomane [kokainoman] n. cocaïne ad- 
dict. 

cocarde [kakard] n. f. cockade; rosette. 
COCaSSe [kokas] adj. (personne, histoire, fait) queer. 
funny, aroll, comical. 

cocasserie [kokasri] n. f. oddness, drollness ; 

(plur.l quaint ou whimsical saying ou tricks. 
coccinelle [koksinîl] n. f. ladybird. 

COCCyx [koksis] n. m. *inat. coccyx. 

1 coche [ko]*] n. m. stage-coach. 

2 coche [koj] n. f. j( 1 (entaille) notch; score, 

}j 2 (de flèche, etc.) îlock. 

cochelet [kajls] n. m. cockerel. 
cochenille [kojniij] n. f. cochineal. 
cocheniller [kajhije] (conj. 3) y. t. 1} 1 to 
gather cochineal. [| 2 to dye with cochineal. 
cochenillier [kajhije] n. m. *Bot. nopal. 

1 COCher [kaje] n. m. H 1 (de nialtre) coachman; 
(génèr.) driver : cocher de fiacre , cabman, cab- 
driver; (faoil.) cabby. )[ 2 *Astr. waggoner. 

2 cocher [koje] (m). 3) Y. t. to notch; to 
mark with a notch, to score ; par est. to tick off, 
to check (mimes on a list, entries m an account, etc.). 

cochère [ko/srr] adj. f . s'emploie dans la locnt. : 

porte cochère, (dans une maison) carriage-entrance. 
cochet [koje] n. m. (aussi cochelet) cockerel. 
cochon [kof5] n. m. J| 1 pig, hog : cochon 
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d’Inde, guïnea-pîg. [I 2 (fans'i.) pork. il 

3 *Fond. horse, salamander, sow. 
cochonnée [kDjone] n. f. farrow, îitter. 
COChOîiner [kajane] (rnni, tj v. i. (trou) to 

farrow. 

cochonnet [kojons] n. m. |i 1 pigletjplgling. 

|] 2 (aux buutos) jack. 

COCO [koko] n, m. coco-nu t. 

COCOïl [kjk.'t] n. m. (dé 1 er a soie) cocoon. 
cocorico fkakoriko] n. m. cock-a-doodle-do. 
cocotier [kokotje] n. m. *Bot. coco-nut palm. 

cocotte [kDkot] n. f. Il 1 (enfantin) hen ; chticky 
aussi paper hen. ]] 2 *Cnlin. stew-pan. 

code fk.xlj n. m. ü 1 («le lois, etc.) code : *4uto. 
le code de la route , the rule of the road. jj 
2 ( volume J Statute-boOk. jj 3 (de signaux, de lan- 
qage rhtllre, etr.) code. 

codex fkadsksj n. m. *i>turin. pharmaco- 
poeia. 

codicille [kodisil] n. m. *J»r. codîcil. 
codification [kodifïkasj:*] n. f. codification, 
codifier [kodifje] (conj. 3) v. t. to codify. 

codirecteur, -trice [kodirsktœxr,-tris] n. 

co-director (iém. co-directress). 
coefficient [koefisjO] n. m. coefficient, 
coercible [kosrsibl] adj. coercible; compres¬ 
sible. 

coercitif, -tive [kosrsitif, -tixv] adj. coer¬ 
cive. 

coercition [kosrsisjô] n. f. coercton. 

cœur [kceir] n. m. [| 1 heart. (| 2 heart, 
breast; bosom : il Vattira, la sena sur son 
coeur , he drew ber to Iiis breast. |[ 3 stomach : 
avoir mal au cœur, to fcel sick. (| 4 heart» 
centre, core : le cœur d'un fruit , llio core of 
a fruit. J| 5 (objet ou tonne de coeur) (bijou) heart; 
*Cartes, Ilérald. heart. jj 6 (eusemble des facultés affec¬ 
tives, etc.) heart : une parole qui vient du cœur, 
a word spoken from the heart. [| 7 heart, 
affection, jj 8 heart; moral feeling, con¬ 
science; kindly feeling : la paix du cœur » 
peaee of minci, jj 9 heart, zeal, energy; cour¬ 
age, spirit : travailler avec cœur, to throw 
o.self into o.’s work. |j 10 (pensée intime) heart : il 
m’a ouvert son cœur, ho opened his heart to me. 

coexistant, -ante [kosgzistù, -oxt] adj, 
coexistent. 

Coexistence [kosgzistù:s] n. f. coexistence. 
Coexister [koegziste] (conj. 3} v, i. to coexist. 

coffrage fkofra: 3 ] n. m. (do poits, etc.) coffer- 
ing; (pour béton) framing, form. 

coffre [kofr] I n. m. (J 1 coffer, chest ; par ext. 
locker; aussi (coffre-tort) strong-box; safe. |J 
2 *Milit. ammunition-box; *Naut. (i pavillons) 
signal-chest; flag-locker; (dcToïlure) boot(under 
the drmr’s seul), jj 3 *llilit. (fortification) coffer. jj 

4 *iï«iut. (d’amarrage) mooring-buoy, jj 5 (de pian >) 
case. |j 6 *Const. (pour béton) form. Il 7 *Mach (a 
vapeur) chest. [j 8 (plur.) coffers, treasury. 

Il En compas. : coffre-fort n. m., plur. coffres-forts : 
safe; strong-box. 

coffrer [kofre] (conj. 3) y. t. ^Consl. (un puits) to 
coffer, to line; (du béton) to place a frame for. 
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coffret [kaîrs] n. m, small coffer &u chest; (à 
Mioui) jewel-box, jewel-case, jewel-casket. 
cognac [kDj'ak] n. m. cognac; liqueur brandy 
cognassier fkMiasjp] n. m. quince-trec. 
cognée [kv>jieJ a. £. wood-cutter’s axe. 
cogner [kajiel fcnnj. 3] ï v. t. |j 1 (un clon) to 
drive in. H 2 to stiike ou bump against; to 
jostle. 

II v. i. || ï (uiüil.) tu stïike,tO hit. Il 2 (à une porte) 
to knock» to rap; (sur une table, etc.) tothump. 
jj 3 +iiée. (machine) to knock, to chatter. 

1IÏ v. pr. se cogner : to hit, to knock, to strike : 

se cogner contre qq.’un, to jostle s. o. 
cohabiter fkoafoitc] (eonu 3) v. i. to cohabit, 
cohérence [koerûxs] n. i. cohérence, 
cohérent, -ente [koerù, -fut]adj. cohérent, 
cohéritier, -ière [koentje, -jsir] n. co-heir 
(iém. co-heiress), joint heir (fera, joint heiress). 
cohésif, -sive [kJezif, -zixvjadj, cohesive. 
cohésion [koezjTij n. f. cohésion, cohesive- 
ness. 

cohorte [koort] n. f. *lntiq. rom. cohort; par 
est. troop, band. 

cohue fkoy] n. f. crush, crowd, mob, press, 
coi, coite [kwa, kwat] adj. quiet; si lent. 
COiffe [kwaf] n. f. || 1 *Hisl. (aussi aujourd'hui de 
paysanne) pinner, cap, coif. || 2 (de chapeau) 
hmng. Il 3 (de képi, de béret) cover. || 4 (de 
tusée) (fuse-)cap. || 5 (de nonieau-né, etc ) caul. 
coiffé, -ée [kwafe]adj. (de) wearingfaliat, etc ). 
coiffer [kwafe] (conj. 3) I v. 1.1| 1 (qq.’un) to put 
a hat on (s.o.’s) head; aussi to provide with a 
hat. Ii 2 (chapeau) to cover the head : son 
chapeau la coiffe à ravir, her hat is extremelv 
becoming. || 3 (un chapeau, etc.) to put on. || 
4 (qq.’on) to do, to dress (s.o.’s) hair. || 5 to 
cover; to cap : coiffer une bouteille de papier 
d’argent, to cap a botlle with tinfoil. || 
6 *MiUt. (une tusée) to cap. |j 7 *Yéuor. (chien) (le 
sangluu) to fasten upon the ears of. 

Iï v. pr. se coiffer. || 1 to put on one’s hat. |] 

2 to dress ou do one’s hair. j| 3 *Naut. (yoiies) 
to gybe, to back. 

coiffeur, -euse [kwafœxr, -Pxz] n. || 1 hair- 
dresser; coiffeur . || 2 ( coiffeuse f.) lady’s 
dressing-table. 

coiffure [kwafyxr] n. f. |] 1 coiffure, way 
one’s hair is dressed. || 2 hair-dressing : 
salon de coiffure, hair-dressing saloon. || 

3 head-dress; coiffure ; aussi ornament for 
the head. 

coin [kwâ] n. m. || 1 (angle) corner. || 2 nook, 
spot; par eh part, district. || 3 (de terre) plot, 
patch : fai acheté un coin de terre près de 
Mantes, I’ve bought a bit of land near 
Mantes. || 4 *MobiI. corner cupboard; aussi 
corner chair. |J 5 (garnissant l’angle d'un Inre, etc.) 
corner. || 6 (pour fendre le bois, pour caler) wedge; 
*Méc., Typ. quoin. || 7 (pour frapper les monnaies, mar¬ 
quer l’orfèvrerie) stamp; die. 
coincement [kwâsmâ] n, m. *Mée. (d’une pièce 
de machine) jamming. 

COincer [kwSse] (con] 6) I v. t. || 1 (flter par 
un coin) to wedge; to key up; to chock up. 
|| % (une machine, nn engrenage) to j-am. j| 3 (qq/nn 


dans un eoiu, etc.) to wedge; aussi to corner; te 
coilar, to pinch. 

II v. i, et v. pr. se coincer l d’un 6 marine > to 
jam, to get jammed. 

coïncidence [ic.>3sîdoxsj u. t coïncidence,, 
coïncident, -ente [koisîdû, -fut] adj. coïn¬ 
cident. 

coïncider [kocside] (conj. 3) v. i. to coïncide 
to concur; (avec) (choses) to fall in (with). 
coing [kw£] u. m. *Bot, quince. 
coke [kok] n. m. coke. 

COl [koll n. m. Il 1 f neck; par ext. (de bouteille) 
neck. Il 2 (entre déni montagues) saddle, pass,COÎ a 
|| 3 *lnat. (de l’utépus) neck. (| 4 *Cost. (de chemise) 
coilar : faux col, (détachable) coilar. 
cola [kola] n. ni. *Rol. cola, kola, 
colchique [kMJ’ikJ n. m. *B«t. colchicum. 
coléoptère [koleoptsxr] I n. m. chaîer, 
coleopter (plur. coleoptera). 
ïï adj. coleopterous. 

colère [kolsxr] I n. f. anger; rage, fury. 

II adj. (personne) choleric; (humeur, etc.) angry. 
Coléreux, -euse [:olercf,-o:z] adj. (personne) 
fiery, choleric, irascible, 
colérique [kolerik] adj. choleric. 
colibri [kolibri] n. m. *0rnith. colibri, humming- 
bird. 

colifichet [kolifife] n. m. trinket, gew-gaw, 
f allai; (plur.) frippery, trumpery. 
colimaçon [kolimasô] n. m. snail; hélix, 
colin [kols] n. m. *lcht. hake. 
colin-maillard [kaltmajaxr] n. m. blind- 
man’s-buff; aussi (ù ce jeu) blind-man. 
colique fkolik] n. f. colic, stomach-ache. 
colis [koli] n. m. |j 1 parce!, packet, package. 

|| 2 (ptur.’i luggage : petits colis , colis à la main, 
hand-luggage. 

côlite [kolit] n. f. *«éd. colitis. 
collaborateur, -trice [kolaboratoezr,~tris] 
n. H 1 collaborator, fellow-worker; (d’un jour¬ 
nal, etc.) contributoi; (à un livre) fellow-author» 
joint author. || 2 *lïisl. collaborationist. 
collaboration [kolaborasj:>] n, f. collabora¬ 
tion; co-operation; (à un journal) contribution, 
collaborer [ïcolabore] (conj. 3) v. i. to collafo- 
orate, to co-operate; (à un journal, etc.) to 
contribute. 

collage [kola 13 ] n. m. || 1 sticking; gfuing* 
pasting. |] 2 (préparalion du papier) sizing. |f 
3 (du un, etc.) clarifying. 
collant, -ante [kolô, -ait] adj. Il 1 (substance) 
gluey, sticky, adhesive. || 2 ( vêtement) tighi- 
titting, close-fitting. 

collatéral, -ale [kallateral] adj. et n., plur. 

-aux, -aies : collateral; -ment, -ly. 
collation [koilasja] n. f. Il 1 *lnn. (d’un titre 
unirersitaire) graduation. || 2 *litt, (de manuscrits, 
etc.) collation; *Typoq. collation, checkmg. |J 
3 (repas) collation. 

collationner [kollasjone] (eoni. 3) 1 v. f. Il 
1 *11 it. to collate, to compare. || 2 (en acte 
etc.) fco collate, to check. 

Il v. i. to hâve a collation ; to takea 1 ight meal. 
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colle [kol] n. 1 ü 1 glue; gum; paste : colle 
fçrte. glue. 1| 2 (pour peinture, encollage, apprêt, ete.i 
size. il 3 (pour le vin) clarifier, 
collecte [kolskt] n. f. jl 1 (quête) collection, |] 

2 *Ecclés. (à la messe) COllect. 
collecteur [kolsktœïr] n. ni. 1! 1 *Hisl. tax- 

collector. 11 2 (lie dons volontaires) collector. |j 

3 *£lect. (de dynamo) collector; *T. S, F. (d’ondes) 
aerial. jj 4 (aussi égout collecteur) main sewer. 

collectif, -tive [kolsktif, -tiiy] ï adj. || 
1 (démarche, propriété, etc.) collective; -ment, 
4y. jj 2 *Gram. (nom, sens) collective. 

Il n. m. Il 1 *Gram. collective noun. |j 2 *ri n. 

(ruté périodiquement par (es Chambres) extra supplies, 
collection [kslsksp] n. f. (action et ensemble 
d’objets collectionnés) collection, 
collectionner [koieksjone] (conj. 3) v. t. (des 
tableaux, etc.) to COllect. 

collectionneur, -euse [kolsksjonœ ir, -o jz] 
n. (de tableaux, etc.) collector. 
collectivisme [kolsktivism] n. m. coiîec- 
tivism. 

collectiviste [kolektivist] n. collectivist. 
collectivité [kolsktivite] n. f. collectivity. 
collège [kole 23 l n. m. || 1 college; assembly : 
collège électoral, body oi electors, constituency. 
lj 2 (d enseignement secondaire) secondary school. 
collégial, -ale [Jwleÿal] adj,, plur. -aux, 
-aies : collegiate, collegial, 
ïï n. f. collegiate church. 
collégien, -ienne [koiejjs, -jsn] I n. 

schoolboy (fém. schoolgirl). 

II adj. school : Vargot collégien, school slang, 
collègue [kDlleq] n. colleague. 
coller [kale] (conj. 3} I v. t. || 1 to glue; to 
paste; to stick, j) 2 (appliquer, rupproiher) to 
stick, to press : une figure pâle collee à la 
fenêtre, a pale face pressed against Ihe 
window. Il 3 (fanul.) to place , to put, to 
stick; au^i to give : il a colle sa voiture juste 
devant ma porte, he has put his car just 
opposite my door. jj 4 (du papier, etc.) to size. 
(j 5 (du vin, etc.) to clarify. 

II y. i. (à) to stick (to), to adhéré (to); to 
cling (to) : ça colle aux doigts, that sticks 
to the fingers. 

III v. pr. se coller. || 1 to stick together; to 
stick. 1| 2 (personne) (a) to put oneself close (to), 
to stick (to); to cling (to) : il s’est collé près 
du feu, he stuck himself close to the fire. 

collerette [kolrst] n. f. jl 1 (de femme) collaret, 
collarette; (lace, etc.) collar. || 2 *Bot. (d’ombel- 
jifère) invoiucre; (de champignon) collar, ring. || 
3 *Méc. (de tuyau, etc.) flange. 

collet [kols] n. m. |] 1 (de rôtement) collar; aussi 
(de manteau) cape, collar, j| 2 (pèlerine) cape, 
tippet. || 3 *£celés. (Ilist.) bands. || 4 *Anat. (de 
dent) neck; *Bot. collar, neck. |( 5 *Bouch. (de 
mouton) neck. |j 6 (de braconnier, pour Japm, ete.) 
springe, snare, noose. || 7 *Mach. (partie rétrécie) 
neck; (partie formant bourrelet) flange; (formant 
collier) collar. 

Colleter [kolte] (conj. 8, t redoublé e muet) I 
v. t. (qq.’nn) to collar, to catch by the collar. 

Il y. pr. se colleter. |j 1 to collar each other; 

a a o e s i j o 
mai, pas, se, thé, elle , I/, bien, col , 


to struggle together, to wrestie nith each 
other. || 2 (avec qff.’aa) to '\vi+h>, to 

hâve a set-to (wîthy 

colleur, «euse [kolœsi. "H a giuen 

paster, sticker : colleur à*a})" h*' s, Hall otickei 
COlHer [kolje] n. m. || 1 (panne ) collar; (delemmc) 
necklace, necklet; aussi (de miuins ordres) collar, 
|| 2 (d’esdare, de chien) collar. || 3 (de barbe) New- 
gate frihge ou frill. Il 4 (auloi'i du cou de certains 
oiseaux, rtr.) collar. || 5 *Mér. collar, ring. || 6 ^\’aiu. 
(de mât de bossoir) collar; (de Iniidc) snotter. 
colline [koiin] n. f. Mil; height. 
collision [kollizj?] n. f. (de liains, etc.) collision; 
(de troupes) collision; encounter, shock; (hq.) 
(d’idées, ci<\) conflict, clash, 
collodion [kollodj?] n. m. ***< unn. collodion. 
colloïdal, -ale [kaîloidal] adj., piitr. -aux, 
-aies : *Üum. coîloidal. 

colloïde fkoïbid] adj. et n. m. *(llum., etc. 
colloid. 

colloque [kollok] n. m. colloquy. 
collusion [kollyzjS] n. L *Jnr. collusion, 
collutoire [koüytwarrj n. ni. ♦J'iiarin. gargle. 
collyre fkollizr] n. m. eye-wash. 

colmatage [kolmatais] n. in. ]| 1 *lqnc. (d’une 
terre) warping. || 2 (d’un duiii. filtre, ete.) clogging, 
Stopping Up (by sédiment), jj 3 (d’une brèche) 

stopping up, closing. 

colmater [kalmate] (conj. B) I v. t. jj 1 *Agru*J 
(un sol pauvre) to warp. || 2 *Milit. (une brèche) td 
stop up, to close. 

II v. pr. se colmater : (conduit, hitie, etc.) to clog, 
to get stopped up (bv sedimeiil). 
colombe [kolôib] n. f. ^Urmtti. pigeon; dove. 
colombier [koJôbje] n. m. || 1 dove-cote. || 
2 (format de papier) colombier. || 3 *Kd»t. (de l.mce- 
ment) poppet. 

Colon [kolô] n. m. i| î ’Hnhq. mm. colonist; 

aussi husbandman» || 2 settîer, colonist. 
CÔlOn [kol?] n. m. *Anat. colon, 
colonel [kolonsl] n. m. colonel, 
colonial, -ale [koîonjul] 1 adj. et n., plur. 
-aux, -aies : colonial. 

ïï n. f. (la coloniale) the colonial troops. 
colonie [koloni] U. f. (I i coloîiy, jj 2 seule¬ 
ment, establishment : eotome pénitentiaire , 
rural reiormatory. 

colonisateur, -trice [kolomzatœïr, -tris] 
I adj. (race, peuple) colonizing. 

Il n. colonizer. 

colonisation [kalonizasj?] n. f. colonization. 
Coloniser [kolonizê] (conj. 3) v. t. (un pars) to 
colonize, to settle. 

colonnade [kolonad] n. L *!relut, colonnade, 
colonne [kolon] n. f. || 1 ’Hrchit, column, pil— 

■ lar. || 2 (de ht) bedpost : lit à colonnes, jour- 
poster hed. |j 3 (de mercure, de umice, el*.) 
column. || 4 (de chiffres, de journal, etc.) column. 
|| 5 *Anat. column : colonne vertébrale, opinai 
column, spine. j| 6 *Milit., Naut. column. 
colonnette koîonst] n. f. small column. 
colophane [kolofan] n. f. colophony. 
coloquinte [kolokêit] n. f. coiocvnth, 

o u w y q œ 0 
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colorant, -ante [koiorà, -ait] I adj. colo- 
rific, colouring. 

ïï n. m. colouring; aussi stainer. 
coloration [kolorasjS] n. f. coloration, (action) 
colouring; (teinte obtenue) colour. 
coloré, -ée [kolore] adj. |j 1 coloured ; (teint) 
florid. || 2 (fig.) (style, éloquence, etc.) florid. 
Colorer [kolore] (conj. 3) I v. t. || 1 to colour; 
to dye; to tinge, to tint. Il 2 (hg.) (donner belle 
apparence à) to colour; to disguise, to garble. 
|| 3 (le style, etc.) to colour, to give colour to. 

ÏI v. pr. se colorer : to colour, to take on colour. 
coloriage [kolorjaxg] n. m. (d’un dessin, d’une 
gravure, etc.) colouring. 

Colorier [kolorje] (conj. 3) v. t. (une carte, une 
gravure, etc.) to colour, to tint. 

COlorir* [kolori] n. m. || 1 coloration, colour¬ 
ing, art of colouring. || 2 *Ait. colour, colour- 
system; aussi colour-scheme. || 3 (flg.) (du stylo) 
picturesqueness, colour, brightness. 
coloriste [kolorislj II. *15cauv-.rls, LiU. colour- 
ist; auvsi (de gravures, de cartes, etc.) colourer. 
colossal, -ale [kolosal] adj., plur. -aux, 
-aies : colossal, hiige, enormous; -ment, -ly, 
colosse [kolos] n. m. colossus, giant. 
Colporter [kolporle] (con). 3) v. t. || 1 (des mar¬ 
chandises) to hawk, to peddle. Il 2 (des nouvelles) 
to carry about, to spread. 
colporteur [kolportœxr] n. m. (de marchandises) 
hawker, pedlar; (de nouvelles) newsmonger. 

COltiner [koltine] (conj. 3) v. t. (des fardeaux) to 
porter, to carry. 

coltineur [koltmœxr] n. m. (de fardeaux) porter, 
colza [kolza] n. m. *Bot. colza, coleseed. 
coma [koma] n. m. coma, 
comateux, -euse [komato, -pxz] adj. *M6d. 
comatose. 

combat [koba] n. m. j| 1 combat, battle; 
fight, struggle. || 2 (flg.) conflict, contest; 
aussi rivalry. || 3 Locut. : être hors de combat, 
(personne) to be out of the fight; (navire, etc.) 
to be out of action, crippled, disabïed. 
combatif, -tive [kobatif, -tixv] adj. (aussi 
combattif) combative, pugnacious, bellicose. 
Combativité [kobativitc] n. f. (aussi combat¬ 
ivité) combativeness, pugnacity, bellicosity. 
combattant, -ante [k^batô, -eut] I adj. 
fighting; combatant. 

II n. m. || 1 combatant; fighter. ]| 2 *0rmth. 
(kind of) sandpiper. 

combattre [kôbatr] (conj. U) I v. t. (qq.’un, 
un ennemi) to combat, to fight (with); (un 
incendie, etc.) to fight; (le mal, un préjugé, etc.) to 
oppose, to contend ou war against; (un mauvais 
penchant) to struggle against; (nue politique) to 
impugn, to oppose. 

II v. i. to combat, to fight, to do battle; (pour) 
to fight (for); ( contre ) to fight (against). 
combe [kôxb] n. f. dell, dale, combe, coomb. 

combien [kôbje] adv. Il 1 (sam d’un qualificatif) 
(dans quelle mesnre, à quel point) how, how much : 
combien ce qu’on disait était au-dessous de la 
vérité! how far the report was from being up 
to the truth I je sais combien peu vous l’admi¬ 


res, I know how ïittle you admire him; com¬ 
bien plus je l’aimerais si..., how much more 
ou better I should love him if.... || 2 (quelle 
quantité) how much; (quel nombre) how many : 
combien d’argent avez-vous? how much money 
hâve you? combien de temps, how long; 
combien y a-t-il d’ici la mer P à combien 
sommes-nous de la mer ici? how far is it 
from here to the sea? combien de fois, how 
many times, how often; combien (de gens) 
se sont trompés! how many people hâve 
been mistaken! combien peu de gens le croient! 
how few people believe it! ]| 3 (quel prix) 
how much : combien est-ce? how much is it? 

combinaison [k5binezf>] n. f. || 1 combina¬ 
tion; arrangement; aussi union, assemblage : 
combinaison de couleurs (de décoration, de vêlements 
féminins), colour-scheme; une combinaison 
financière , a combine. || 2 *Chim., Matli. com¬ 
bination. || 3 combination, device; scheme, 
plan. || 4 (de mécanicien, etc.) overalls; (d’aviateur) 
one-piece fiying-suit; (de femme, chemise-pantalon) 
combinations; (dessous de robe) slip. 

combiné, -ée [kâbine] I adj. j| 1 (efforts, etc.) 
united, joint, combined. || 2 ^Minéral, (cristal) 
compound. 

II n. m. *Chim., etc. compoi’lld» 

Combiner [kôbine] (conj. 3) Iv, t. Il 1 (des forces) 
to combine, to unité. || 2 (des idées) to com¬ 
bine, to put together. || 3 (un plan) to work 
up, to think out. || 4 *cium. to combine. 

II v. pr. se combiner : to combine, to coa- 
lesce; to unité. 

comble [kôxbl] I n. m. || 1 heaped measure : 
le comble d’un boisseau de blé, the cône of a 
heaped measure of wheat. || 2 *Arünt. roof, 
framework (of a roof), n 3 (plur.) garret, attic. 

|| 4 Locut. : le tumulte était à son comble , the 
tumult was at its heighfc, at ils hîghest; 
c’est le comble de la folie, iL is lhe heighl of 
madness; au comble du dêsespoir, in the depths 
of despair. 

Il adj.full; full to the top; full to overflowîng. 

combler [kôble] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une mesure) 
to fill up, to fill to overflowing. || 2 (un trou, 
un puits, un port, etc.) to fill in, to fill up. || 3 (flg.) 
(un vide, etc.) to fill. J| 4 (un désir, un vœu) to 
satisfy, to fulfil, to gratify. || 5 (qq.'nn de 
faveurs, etc.) to load (with), to overwhelm 
(with) : comblé de cadeaux, loaded with gifts. 

II v. pr, se combler : (trou, vide, etc.) to fill up. 

comburant [kôbyro] n. m. fuel. 

combustibilité [kôbystibilite] n. t com- 
bustibility. 

combustible [kôbystibl] I adj. combustible; 
(flg.) inflammable. 

Il n. m. fuel, combustible. 

combustion [kSbystjS] 11 . f. *Clum,, etc. com¬ 
bustion; aussi burning. 

comédie [komedi] n. f. |j 1 comedy. || 2 play, 
theatrical performance; theatricais : elle 
aime jouer la comédie, she îikes to âct in ama¬ 
teur theatricais. j| 3 farce, comedy, mere 
show, sham : jouer la comédie , to sham, to 
make a pretence, to act. 

comédien, -ienne [komedjg, -jsn] n 
comedian. 
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comestible [kamestibl] î adj, edible, eata- 
ble. 

II a. m. comestible, eatable; (flünér* plur.) vict- 
uals, provisions. 

comète [kamst] n. f. *Ltron, cornet, 
comice [komis] n. m. jj 1 { plur.) *4ntiq. rom. 
comitia. || 2 Ucut. : *Hist. comice électoral, 
électoral assembly; comice agricole, agricul- 
tural show, cattle-show. 
comique [kamik] I adj. Il 1 (acteur, poete, opéra) 
comic. U 2 comical, laughable, ludicrous, 
funny; -ment, -ly. 

II n. m. || 1 comedy; aussi comic; humour. Il 

2 comic actor; comic poet; comedian. || 

3 (d’une affaire, etc.) comical side, funny part. 

comité [kamite] n. m. committee. 
comma [Lama] n. m. || 1 *Mus. comma. || 
2 *Trp. colon. 

commandant, -ante [komûdü,-ait] I adj. 
commanding. 

II n. m. || 1 *Naut., Iftilit. (d’armée, etc.) com¬ 
mande!, commandant; officer in command. 
j| Z (chct d’rsudron, de bataillon) major; 

*4naf. squadion-leader, 
commande [komâid] n. f. |] 1 *comm. order. 
il 2 *Avwl. control. Il 3 *Mach. (d’un mouvement) 
driving-gear, drive; aussi lever. H 4 *ïlaut. 
(torderie) fox; (pour hanets) nettle. || 5 Locut. : de 
commande : a) made ou arranged according 
to order; par ni. obligatory, compulsory; 
b) forced, feigned : lecevoir qq.’un avec une 
politesse de commande , to receive s.o. with 
forced politeness. 

commandement [komôdmâ] n. m. || 

1 command, order; aussi precept, injunc- 
tion : les commandements de Dieu, les dix 
commandements, the ten commandmeüts. jj 

2 ^îiilit., etc. (pouvoir ou manière de commander) 
command : avoir le commandement d’une 
compagnie, to hâve the command of a com¬ 
pany. || 3 (lieu de coin mandement, unité que l’on com¬ 
mande) command. || 4 *Jur. (d’buissier) order, 
summons to pay (prcliminary io distraint). 

commander [komôde] (conj. 3) î v. 1.1| 1 to 
command, to order : j’avais commandé qu’on 
serve à sept heures , I had given orders for 
dinner to be served at seven. || 2 (chef, etc.) 
to command, to be in command of ; to lead. 

|| 3 (qq.’un) to command, to give orders to; 
to govern : il se laisse commander par ses 
passions, lie lets himself be swayed, ruled 
by liis passions. [| 4 *Coram., etc. to order. || 

5 (fig.) to command, to compel, to inspire : 
les grandes infortunes commandent notre 
respect, ereat misfortunes command our 
respect. j| 6 (une position, etc.) to command, to 
dominate. || 7 (pièce, couloir, etc.) to be the 
oniy way of access to. || 8 *Jhc. to control, 
to work; to drive. 

U v. i, || 1 {de) to order, to command. || 

2 (à) to command, to control % commander 
a ses passions^ to command o.’s passions. 

III v. pr. se commander. j| 1 to command, to 
control oneself. || 2 (arec réciprocité) to com¬ 
mand each other, one another. ]| 3 (sens 
passif) to be controllable, to be kept inhand; 
to be ruled : l’amour ne se commande pas , 
love does not corne and go at our will. 

a a o e s i j 3, 
mal, pas, se, tkê, elle, U, bien, coi, 


commandeur [komâdœir] n. m. ^flist, 
(aussi dans les ordres de rbevalorie) commander, 
commanditaire [kSmâditsxr] n. m. *Conmi. 

sleeping partner; (de spectacle, film, etc.) financer, 
commandite [komâdit] n. f. Il 1 *Corom. (aussi 
société en commandite) commandite (company in 
whieh there are one or moie slecpinq partners); par ert. 
capital paid in by a sleeping partner; 
interest. [| 2 *Typ. companionship. 
commanditer [komüdite] (con). 3) v. t. (qq.’un, 
une entreprise) to finance (as a sleeping partner), to 
provide capital for; *Theat., Ciné to financier, 
comme [kam] I conj. Il 1 (marquant le temps) 
as, just as : je l’ai rencontré comme il soldait 
de chez lui , I met him (just) as he was 
leavirtg his house. [| 2 (à mesure que) as î comme 
nous avancions , le chemin devenait plus diffi¬ 
cile, as we went on the road got rougher. j| 
3 (marquant la cause, le motif) as, since : comme 
il pleuvait, nous ne sommes pas partis, as it 
was raimng, we did not start. || 4 (marquant la 
comparaison) (devant un nom ou un pronom) like; 
(devant une proposition, le înbe étant souvent sous-entend») 
as : il courait comme le vent, he was running 
like the wind; il était blanc comme un linge, 
he was as whitc as a sheet. j| 5 (marquant la 
manière) as : faites comme vous voudrez, do 
as you pleasc. ]| 6 (suivi de si, qui est souvent omis 
avec son verbe) as though, as if : il est tombe 
comme {s’il était ) mori / he fell as if lie wero 
dead. || 7 (marquant l'explication, la confirma¬ 
tion) (devant un nom) Such as, like; (devant un pronom) 
like; (devant une proposition : = ce qui, ce qui ) as : 
certains animaux, comme le buffle, tendent à 
disparaître , some animais, such as, like the 
bufïalo, tend to disappear; il n’est pas riche, 
comme l’on croit,, he is not rich, as is thoughl, 
as people think. || 8 ( = on tant que, en qualité de) 
as; for : comme Français, fe ne puis que. me 
réjouir , as a Frenchman, I can but rejoice. 

II adv. || 1 ( = comment ) how : voilà comme 
ça s’est fait, this is liow it happencd, [| 
2 (== combien) how : comme il est grand! 
how tall he is ! vous voyez comme c’est diffi¬ 
cile, you see how difficult it is. 
COmmémoraisOîl [kommemDrsz5] n. f. 

*Eccl. (d’un saint) commémoration, 
commémoratif, -tive [kommemoratif, 
-tixv] adj. (fête, monument, service, etc.) commém¬ 
orative, memorial. 

commémoration [kommemoraspj n. f. 

commémoration; célébration, 
commémorer [kommemore] (conj. 3) V.t.tû 
commemorate, to memorialize, to celebrate. 
commençant, -ante [kxmàsa,-âit]ladj. 
beginning. 

II n. beginner, novice. 

commencement [kamusmâ] n. m. (dune 
rue, etc.) beginning; (d’uns période) beginning, 
starting, outset, opening; inception. 

commencer [komâse] («nj. fi) iv. î. j| 
begin, to commence : commencer un discoure 
to begin a speech. || 2 (qq.’un) to start (s.o.), 
to give (s .o.) a start, to begin (s.o.) : je l’ai 
commencé en latin, Fve started him in Latin. 

II v. i. || 1 to begin, to commence, to start. 
l| 2 (par) to begin (by), to commence (by) : 
il commence toujours par dire non, he always 

o u w y q œ o 
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foegins by saymg “ no || 3 (à) to begin 
(to), to commence (to); to start (to) : mon 
fils commence à parler, my son is beguming, 
starting to talk. 

commensal, -ale [kommùsal] n., plur.-awæ, 
-aies : commensal; table-companion, mess- 
mate; aussi gu est. 

commensxirabüité [kommâsyrabilile] n. f. 
commensurability. 

commensurable [kommôsyrabl] adj. (avec) 
commensurable (with). 

Comment [komci] adv. || 1 (marquant la manière) 
how : comment faites-vous cela? how do you 
do that? || 2 (marquant le moyen) how : per¬ 
sonne ne sait comment il a réussi, no one 
knows how he has succeeded. || 3 (marquant le 
motif, la cause) how, why : comment se fait-ii 
qu’il ne soit pas venu? how is ithehasn’t 
corne? || 4 (marquant la surprise, la demande 
d’explications) what : comment! vous n’avez 
pu le faire? what! you havenH been able 
to do ît? || 5 locul. : comment vous appelez- 
vous? what are you called? what is your 
name? 

commentaire [komûtsir] n. m. || 1 com- 
mentary; note, annotation. || 2 comment, 
remark, criticism. 

commentateur, -trice [komôtatœxr,-tris] 
n. commentator, annotator. 

commenter [komûte] (conj. 3) v. t. Il 1 (une 
(putrc) to comment upon; to annotate. || 
2 ((iq.) (les actions ou paroles de qq.’un) to comment 
upon, to criticize, to pass remarks upon. 

commérage [komeraxgj II. m. gossiping, 
gossip; (plur.) tittle-tattle. 

commerçant, -ante fkomsr&a,-âxt]ïadj. 
il 1 (peuple) mercantile, trading, of traders. 
|| 2 (ulle) commercial; merchant; (quartier) 
business, mercantile. 

II n. tradesman (plur. tradesmen, tradespeo- 
ple); (gros) merchant. 

commerce [komers] n. m. || 1 commerce, 
trade. || 2 (rapports, relations) intercourse, inter¬ 
change; dealings : je ne veux avoir aucun 
commerce avec lui, I do not want to liave 
dealings with him. 

commercer |k.>tnsr\sc| (foni. t>) y. i. (avec) 
to trade (with , to deai (with); aussi to hold 
intercourse (with), to hâve relations (with). 

commercial, -ale [komsrsjal] adj., plur. 
-aux, -aies : commercial; -ment, -ly : droit 
commercial, iaw merchant. 

commère [komexr] n. i, || 1 godmother of 
one’s godchild. || 2 înqmsitive, prying 
gossip.]| 3 *ThêJt. leading lady m a “ revue”. 

Commettant [koinstû] n. m. *Cotiini.. 4ur. 
principal; committer; constituent. 

commettre , k unstrj |fnm. 14) I v. t. Il 1 (un« 
faute, un crime, i>K) to commit, to perpetrate. 
Il 2 to appoint (s.o, to sib.), to entrust (s.o. 
with Mb.) . on o, commis deux experts pour 
examiner sa comptabilité, Iwo experts were 
appointed lo examine his aecounls. || 3 (des 
torons) to lay, to twist. 

ÏI 7. pr. se commettre : to commit oneseif, to 
compromise oneseit. 

comminatoire {kominatwaxr] adj. threat- 


ening, denunciatory, commirtatory; (sen¬ 
tence) appointing a legal penalty. 

Commis fkomi] I n. m. || 1 (d'administration) 
clerk. || 2 (de magasin) (fém. commise) shop-assis- 
tant, shopman (fém. shopwoman on girl). 

II En compos. : commis-voyageur n. m., plur. com¬ 
mis-voyageurs : commercial traveller. 
commisération [kommizerasjo] n. f. com¬ 
misération, compassion, pity. 
commissaire [komissxr] I n. m. commis- 
sary; commissioner : commissaire d’une fête, 
steward of an entertainment; *Jur. commis¬ 
saire de police, superintendant of police. 

II Fn compos. ; commissaire-priseur n. m., plur. 

commissaues-pnseurs : auctioneer. 
Commissariat [komisarja] n. m. || 1 (fonc¬ 
tions) (de police) commissaryship, superinten- 
dence. || 2 (local) (de police) police-station, 
commission [komisjô] n. f. || 1 commission; 
office, charge, duty. || 2errand;aussi message; 
commission : faire des commissions, to do, to 
run errands. || 3 committee; commission. || 
4 (pour représenter aulriii) commission; *Comm. 
commission, factorage : maison de commis¬ 
sion, commission agency. || 5 commission, 
percentage; (en Bourse) brokerage. || 6 order. 
commissionnaire fkomisjonsïr] n. m. || 

1 street-porter, ticket-porter; *ch. de fer out- 
side porter; commissionnaire. (| 2 *Comm. 
commission-agent; factor. || 3 (de roulage, de 
Toiture, de transport) carrier, carter. 

commissionner [komisjone] («m. %) v. 1 . 1| 

1 (qq.’nn) to commission, to entrust with 
an office ou a duty. || 2*Conuu, (qq.’un) to com¬ 
mission, to empower to buy ou sell goods. || 
3 *Milii;. (un sous-oflicier, gendarme, etc.) to allow 
to continue to serve at the end of his term. 

commissure [komisyxr] n. f. commissure, 
commode fkomod] 1 adj. Il 1 (chambre, mai¬ 
son, etc.) roomy and convenient; (fauteuil, etc.) 
comfortable, convenient; (habit, etc.) comfor- 
table; (outil, etc.) handy, serviceable. |l 2 (mo¬ 
ment, occasion) convenient, opportune, suitable, 
fit; proper; -ment, -ly. || 3 (vie, etc.) easy, 
fuil of convenîences; (inorale) (sens péjor ) easy, 
accommodating. || 4 (route, entrée, etc.) conve¬ 
nient, easy. || 5 (chose à faire) easy; convenient. 

|| 6 (personne) easy, easy-going; accommodat¬ 
ing, compilant. || 7 (personne) complaisant, 
ready to wink at sth. wrong ou improper. 

Il n. f. chest of drawers. 
commodité (komodite) n. f. || 1 (d’une maison) 
convenience, comfort; (d’un vetemenl) comfort, 
easmess of fit. || 2 convenience, commodity, 
material advantage. || 3 (plur.) (de b ne) 
comforts, conveniences; amenities. || 4 (plur.) 
water-closet. 

commotion [komosj?»] n. f. |[ 1 commotion, 
shock; concussion. || 2 (Q<j.) commotion, 
convulsion, disturbance, 
commuer [kommqe] (conj 3) v. t. *Jlur. (une 
peine en...) to commute (into...). 
commun, -une [komw, -yn] I adj. || 1 (qui 
s’applique a plusieurs à la lois) common : notre inté¬ 
rêt commun l’exige , our common mterest 
requires it. || 2 (qui s’applique à tous ou au plus grand 
nombre)common; public ; c’^est l’opinion com¬ 
mune, it i& lhe common opinion. || 3 comment 


à i à œ J 3 <i n Le signe x indique l’allongement 
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usual; -ment, -ly; everyday, frequent : de 
tels accidents sont communs, such accidents 
are common, of everyday occurrence. || 
4 common, ordinary; aussi vulgar, low; 
coarse : un air commun , a vulgar air, an air 
of vulgurily. || 5 *llalh , Gram., etc. common : 
*(iéora un point commun à deux droites, a point 
common to Iwo slraight hnes. 

II n. m. ü 1 (le commun ) the generahty, the 
main body (of peuple), pareil common people. 
]j 2 commonplace; common quality; aussi 
vulgarity, banality. |j 3 *i.itmq. common. ij 
4 (piur ) (dépendances) offices,stables, garage, etc. 
outhouses; aussi (parfois) water-closets. ü 5 meut : 
en commun , in common. 

Communal, -ale [komynal] ad]., plur -aux, 
-aies : communal, of ou pertaining to the 
commune {voir commune) : eiole communal/, 
elemenlary ou parish scliool, elc*. 
communauté [komjnolc] 11 . f. |[ 1 (des biens, 
mlétels etc.) community. j| 2 (il idées, d’origine, 
de sentiments, etc.) community, similarity, iden- 
tity. il 3 community, commonalty. |j 4 *r<<ies. 
community, brotherhood ou sisterhood. 
commune [komynj n. f. || 1 -^tdmiuis com¬ 
mune, (téirilorul division ion es pouding tu) parish; pur 
exl. commune (inoinbtici the commune), parishion- 
ers. || 2 ^itist. (La Commune) the Commune 
(of PansK 

communiant, -ante [kamynjù, -ou] n. 
*Ecd communicant. 

communicable [komynikabl] adj. |j 1 com¬ 
municable. || 2 *tléd. (maladie) catching. 
communicant, -ante [komynikâ, -âzt] 
adj. (chambres, uses, etc ) communicating. 
communicatif, -ive [kamynikatif, -iiv] 
adj. ]| 1 (personne) communicative, expansive, 
open. || 2 (rire, entrain, etc ) mfectious, catching. 
communication [komymkasjS] n. f. || 

1 (d’une nouvelle, d’un projet, d’un mouvement) com¬ 
munication, communicating, imparting. j| 

2 communication, information, message. || 

3 communication, intercourse. || 4 commu¬ 
nication, connexion : *Téléph mettie qq.’un en 
communication avec qq.’un d’autre, to connect 
s.o. with s.o. else. 

communier [kamynje] (conj 3) 1 V. i. |J 
1 *Ecclés. to communicate. j| 2 (fig.) to be 
allied, to be akin, to be ou become umted. 
II v. t. *Fcclés (qq.’tm) to communicate, to 
administer Holy Communion to. 
communion [komynj5] n f. ]j 1 communion, 
participation; par eit communion, fellow- 
ship. |i 2 *Ecciés, communion, Lord’s supper. 
communiqué [komynike] n. m. commu¬ 
niqué; official report. 

communiquer [komynike] (con) 3) I V. t. 
to communicate; (un mouvement, ek ) to impart, 
to convey, to transmit; (une nouvelle, ses idées, 
ses projets) to impart, to disclose, to make 
known; (une maladie, etc ) to convey. 

II v. i. 1] 1 to communicate : les deux pièces 
communiquent, the two rooms communicate. 
open into each other. || 2 to communicate, 
to hold intercourse. 

Ili v. pr. se communiquer. || 1 (incendie, maladie» 
«te.) to spread, U 2 (idée, etc ) to be commu- 
ûicated, to be imparted. 

a a o e ç I j o 
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communisme [komynism] n. m. com- 
munism. 

communiste [komynist] n. communist. 
commutateur [kommytatœlr] n. m. *f!ed 
commutator, switch. 

commutatif, -ive [kommytatif, -iîv] adj. 
commutative. 

commutation[kommytasj:>] n f. Il I (de peine) 
commutation. U 2 *KieU commutation; 
switching. 

compact, -acte [kàpakt] adj. compact; 
solid, firm; (pâtisserie, etc ) heavy; (mute) thick. 

compagne [kâpap] n. f. (fém de compa¬ 
gnon). || 1 companion. |l 2 (qui partage la vie de 
qq ’un) helpmate, consort, partner; (légitimé) 
Wlfe; (illégitime) mistress; par est. (d’uu animal) 
mate. || 3 (de) companion (of), attendant (on) : 
les infirmités qui sont les compagnes de la vieil¬ 
lesse , ihe mfirmities that attend upon old âge. 
compagnie [kâpajii] n. f. Il 1 company, com- 
panionship : être en compagnie de qq.’un, to be 
m s.o.’s company; il me tient compagnie, lie 
keeps me company || 2 company, gathering, 
party; society. || 3 (tommeradle, el< , a hier C Ie ) 
company (<ibtér C°) : Compagnie Générale 
des Omnibus, General Omnibus Company. 
|| 4 *Jlilil company. |j 5 gang, crew. || 
6 *lhassc (de peidux) covey; (de cailles) bevy. 
compagnon [k3pap5] n. m. || 1 companion; 
associate, partner; comrade; fellow, mate. 
Il 2 *Hisl gUlid-brother. J| 3 (dans le bdUmcut) 
workman; par est journeyman. || 4 (terme d’appel¬ 
lation familière entre ouvriersj mate. || 5 (qui partage 
ta vie d’une femme) helpmate, consort, partner. 
j| 6 (de) companion (of), attendant (on) : 
le souci, cet inséparable compagnon du pou¬ 
voir, care that dogs the steps of one in power. 
|| 7 (fanul ) fellow; character : un joyeux com¬ 
pagnon, a jolly fellow. || 8 *Bol. campion. 

comparable [kâparabl] adj. (à) comparable 
(with, to). 

comparaison [k:>parsz5] n. f. || 1 compar- 
îson, parallel : soutenir la comparaison avec..., 
to bear comparison with.... || 2 *Rhet. simile. 
Il 3 Locnt : *Grjm degrés de comparaison, degrees 
of comparison. 

comparaître [k3parezlr] (conj 44) v. i. (devant 
un tribunal, etc ) to appear. 
comparatif, -tive [kâparatif,-ti:rv]Iadj.et 
n. m. comparative;-ment (ci), -ly (with, to). 

comparé, -ée [ktvpare] adj. (anatomie, etc) 
comparative. 

comparer (kjparel (euni 3) I v. t. |j l (avec) 
to compare (with), to confront (with). || 
2 (à) to compare (to), to liken (to). || 3 to 
compare, to parallel : un crime auquel aucun 
autre ne peut être comparé , a crime lo winch 
no parallel ean be found. 

II v. pr. se comparer : (à) to compare (with), 
to bear comparison (with). 
comparse [kôparsj n. || 1 *Thôat super- 
numerary, (famil ) super; walking gentleman 
ou lady. If 2 (fig. ) (péj ) confederate, accessory. 
compartiment [kôpartimci] n. m. || 1 com¬ 
partiment : *Naut. compartiment étanche , water- 
tight compartment. |] 2 (de plafond, etc.) com- 
partment, coffer; (d’écJüquier) square. 

o u w y q œ 0 
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compartimenter [kspartîmate] (conj 3 ) v.t. 

to divide înto compartmentsj 10 compart, 
comparution [kSparysjS] n. t (fleranî un tri¬ 
bunal) appearance : non comparution , defauît. 
compas [k5pa] n. m. (j 1 compassés, pair of 
compassés. U 2 compass, mariner’s compass. 
compassé» »ée [kopase] adj. (pers., manières) 
formai, stiff, starchy; (style) stilted. 
compasser [kSpase] (conj. 3 ) v. i. jj î to trace 
ou measurewith compassés. |] 2 (fig.) (ses actions, 
etc.) to weigh carefully. 
compassion [kopasjo] n. f. compassion, 
compatibilité [kôpatibilite] n. f. compati- 
bility. 

compatible [kopatibl] adj. (avec) compatible 
(with); consistent (with); conformable (to). 
compatir [kSpatixrj (conj. 4) v. i. (à) to feel 
compassion (for), to commiserate; to sym- 
pathize (with). 

compatissant, -ante [kr»patisû,-fixt] adj. 
compassionate, soft-hearted; pitiful, sym- 
pathetic. 

compatriote [kopatrijot] n. compatriot; 

(fellow-)countryman (fém. countrywoman). 
compendienx, -ieuse [kspûdj#, -30 xz] 
adj. concise, brief, compendious; -ment, -ly. 

compendium [kâpsdjom] n. m. invar, com¬ 
pendium, abstract, summary. 
compensateur, «trice [kôpôsatcexr, -tris] 
I adj. compensating. 

U n. m. compensator. 

compensation [kôpûsasjo] n. I. 0 1 (de) 
compensation (for), offset (to), set-off (to). 
jj 2 equalizing, equalization : caisse de compen¬ 
sation, equalization fund. jj 3 *Mach., etc. com¬ 
pensation; balancing. 

compenser [kôpôse] (conj. 3) I V. t. Il 1 (une 
perte, ete.) to counterbalance, to make up 
for, to compensate for; to set off. |j 2 *Mach., 
etc. to counterpoise, to compensate: aussi to 
balance; aussi to correct. || 3 *Bourse (un chèque) 
to pass through the clearing-house, to clear. 

Il v, pr. se compenser : to compensate each 
other, to balance. 

COmpère [kôpsxr] n. m. jj 1 (par rapport à la 
marraine) godfather. jj 2 (comme appellation fami¬ 
lière) old man, old boy; par ext. fellow : un 
rusé compère, a sly dog. jj 3 (d'un filou) decoy, 
confederate. j| 4 *ïMât. (de mue) leading actor. 
compère-loriot [kopsrrlorjo 1 n. ni., plnr 
compères-loriots : stye (on the ojelid). 
compétence [kôpetàis] n. f. jj 1 (d’un tri¬ 
bunal) compétence; cognizance; jurisdiction. 
jj 2 (fig.) sphere, scope, province, 
compétent, -ente [kopeio,-ait] adj. jj 1 (tri¬ 
bunal, etc.) competent, jj 2 qualified, compe¬ 
tent (to do sih. 3 for stb ). || 3 able, efficient, 
skilled; -ment, -Iy. 

compétiteur, -trice [k:>peütœ:r, -tris) n. 
competitor; rival. 

compétition [kSpetispi n. f. compétition, 
rivalry. 

compilateur, -trice [ kSpilatœ xr, -tris] n. 
compiler, 

û ? r> <5e j* 3 g 
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compilation [kîpilasj3] n. f. (action) compîl- 
ing; (ouîrage) compilation, 
compiler [kôpïle] (conj. 3) v, t. to compile, 
complainte [kôpl£it] H. f . j] 1 (devant un tri¬ 
bunal) compiaint. j| 2 (htt.) lamenfc. 
complaire [k7>plsxr] (conj u) I v. i. (à qq ’un) 
to please, to humour. 

II v. pr. se complaire (p p complu mrar ) : (à faire 
q q. rh, dans q q. ch.) to take pleasure (in), tr 
like (sth , doiug slh.); to deüght (in). 

complaisance [kr>plszaxs] n.f. || 1 obliging- 
ness, kindness; (acte) favour, kindness. || 
2 (seruie) compliance, servility. |j 3 self-satîs* 
faction, complacence, complacency. 
complaisant, -ante [k5piezu,-âxt] I adj. 
|| 1 obliging; aussi willing; -ment, -ly. |[ 

2 complacent; -ment, -iy; seif-satisfied. jj 

3 servile, fawning. 

Il n. sycophant, flatterer, fawner. 
complément [koplemâ] n. m. j] 1 complé¬ 
ment. jj 2 *r»ram. object, complément, 
complémentaire [koplomatsrr] adj. jj 
1 complementary; par ext (renseignement, etc ) 
fuller, further. jj 2 *gco!., etc. complementary. 
|| 3 *Gram objective. 

complet, -ète [k:>pls,-sxt] adj. I adj. |j 1 com¬ 
plété, vvhole, entire : pam complet, whole- 
meal bread. j| 2 complété, total ; thorough : 
une victoire complète , a complété viclory jj 
3 (roiture, etc ) full up, packed. 

Iî n. m. jj 1 suit of clothes : complet veston . 
lounge suit. || 2 Loeut : au complet, full; aussi 
in full strength : Vomnibus était au complet , 
the bus was full. 

compléter [kSpïete] (com fl) v. t. to complété, 
to complément; (un nombre) to make up; (dos 
notes, etc ) to supplément; (g.g ch. d’insuffisant) 
to eke out; (un ouvrage) to complété, to finish, 
complétif, -tive [kâptoif,-lixv] adj. *Gram 
subordinate. 

complexe [kôpick*,] ladj. complex, intricate, 
complicated. 

II n. m, *Psychol complex. 
complexion [kSpleksjô] n. f. j| 1 bodily 
constitution, jj 2 tempérament, temper. 
complexité [kôplsksite] n. f. complexity, 
complicacy; intricacy. 

complication [kôplikasjô] n. f. jj 1 (d’un appa¬ 
reil, etc.) complexity; (fig.) (d’une intrigue, etc.) 
Intricacy. || 2 (d’une maladie, etc.) complication, 
complice [kôplis] I n. m . accomplice, con¬ 
federate; (d’un crime, etc ) accessory (to), party 
(to). 

ïî adj. (pers ) accessory; (sourire, etc ) encouraging 
complicité [koplisite] n. I. complicity, abet- 
ment, abetting, 

compliment [kSplimâ] n. m. j| 1 compli¬ 
ment. |j 2 congratulation, |j 3 (petit discours, 
poème, etc. récité par un enfant) little pîece. Jj4(pîur.) 
greetings, remembrances, compliments, re¬ 
gards. 

complimenter [kôplimcite] (conj. 3) v. t. [1 

1 to compliment, to pay compliments to. |j 

2 (de) to congratulate (on), to compliment 
(on). 

ji Le signe x indique l’allongement 
ire , ligne, de la voyelle précédente. 
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complimenteur, -euse [kspiimâtœxr, 

- 0 :zj I adj. complimentary, flattering. 

Il n. flatterer. 

compliqué, -ée [kîplike] adj. complex, 
complicated; (affaire, etc ) mtricate, involved; 
(style, etc.) involved; *ei»ir. (fracture) compound. 
compliquer [k5plike] (conj. 3) I V. t. to com- 
pîicate. 

11 v. pr. se compliquer : to become eomph- 
cated, entangled on intricate. 
complot [kâplo] n. m. conspiiacy, plot; 
(fîg ) machination. 

comploter [kSpIote] (conj. 3) v. 1. et v. i. to 
conspire, to plot, to scheme, to devise, 
comploteur [kâplotœxr] n. m. plotter; 
machinator; (famii.) intriguer, schemer. 

componction [kSpôksjôJ n. f. || I contri¬ 
tion, compunction. (| 2 (famil ) gravity, 
sedateness; par en. sanctimoniousness. 
Comportement [kSportamîi] n. m. com- 
portment. 

comporter [kr.porte] (eonj 3) I V. t. |] l to 
admit of ; to allow of. |{ 2 (des conséquences, etc ) 
to involve, to entail; aussi (des préparatifs, etc ) to 
require, to imply. 

II v. pr. se comporter : to bear oneself, to 
behave. 

composant, -ante [kSpozôj-àit] adj. et n. 
component. 

composé, «ée [kâpoze] I adj. j| 1 com¬ 
pound. || 2 (air, maintien, etc.) formai, Stlff. 

II n. m. compound. 
ïil n. f. composite flower. 
composer [kôpoze] (conj. 3) I v. t. [| 1 (de) to 
make up (of), to compose (of), to compound 
(of). || 2 (ùg ) (une œuvre littéraire, musicale, etc.) to 
compose, to Write; (des vers, un discours) to 
indite; (un récit) to frame. U 3 *T/p. (une ligne, etc ) 
to set, to make up. il 4 *rélôph (an numéro snr 
télépîi. automatique) to dial. || 5 (son visage, une 
attitude) to compose (o ’s countcnanep), to assume 
(an attitude) in keepingwith the circumstances; 
(un rôle, un personnage) to personate. 

II v. I. f} î to Write music, to compose. H 
2 *EcoIes to Write an examination paper ou 
undergo a viva voce. [| 3 (avec) to corne to 
terms (with), to compromise (with); to 
compound (with). 

III t. pr. se composer : (de) to be composed 
(of), to be compounded (of); to consist (of), 

composite [kôpozit] I adj. *irchi£. (aussi Ug ) 
composite. 

Il n, m. *Arefit composite style ou order. 
compositeur, -trice fkSpozitœxr, -tris] n. 
|| 1 (de musique) composer. || 1 ^Tjp compositor. 

composition [k:>pozisj5] n. f. j] I (action de 
composer) composition, makingtip, compound- 
Ing; (d’un ministère, etc ) constitution. || 2 (d’un 
mélange, etc.) composition. ||| 3 (résultat) compo¬ 
sition, mixture, compound. || 4 (œuvra composée) 
composition. }| 5 *iius. 5 Peint.. Sculpt. (opposée â 
coloris, dessin, etc.) composition. [| 6 *Tjp. compo¬ 
sition. ]J 7 (flg). temper, disposition. || 8 *Ecoies 
examination paper, test paper. || 9 *Méc. ? 
ïhjs. (des forces, etc ) composition. U 10 compro- 

a g e s i j o 


mise, arrangement, terms ; venir à compo¬ 
sition, to corne to terms. 
compote [kjpot] n. 1 *cuiin, (de fruits) com¬ 
pote; (de pigeon, etc.) steW. 
compotier [kôpotje] n. m. raised fruit-dish. 
compound [kopund, kompaund] adj. invar. 

♦flarà. Tap., iîlec., compound. 
compréhensibilité [kôpreüsibilite] n. f. 
comprehensibility. 

compréhensible [k:>preasibl] adj» com¬ 
préhensible; par eit» explicable, conceivable. 
compréhensif, «sive [kôpreâsif.-sîxv] adj. 
|| 1 comprehensive, inclusive. || 2 open- 
minded, intelligent, apprehensive. 
compréhension [kopreûsjô] n. f. || 1 com¬ 
préhension, understanding. || 2 (d’un sujet) 
reaiization, clear appréhension, grasp. 
comprendre [kSprâxdr] (conj. u) l v. t. (j 
1 to indu de, to comprise, to contain, to 
comprehend : cela ri*est pas compris dans les 
clauses du traité , it does not faïl within the 
provisoes of the trealy; jusques et y compris la 
page 15, up to and induding page 15. |{ 2 to 
understand; to grasp; to comprehend ; 
d’après ce qu’il lui dit, elle crut comprendre 
qu’il avait été malade, from what he said she 
gathered that he had been ill. 

II v. pr. se comprendre.|| 1 to understand each 
other. |j 2 to be understood : sa mauvaise 
humeur ne se comprend pas , there is no 
accountmg for his fit of temper. 

Compresse [kôpres] n. f. *Méd. compress. 

Compresseur [kûprssœlr] I adj. m. com- 
pressing : rouleau compresseur , steam-roller. 

II n. m. *Macii. compresser, 
compression fkSprssjS] n. f. Il 1 (de la Tapeur, etc. 
compression. |1 2 (tlg.) (dos dépenses, etc.) cutting 
down, réduction, retrenchment. || 3 ((ig.) 
restriction, restraint, constraint. 
comprima b le [k^primabl] adj. compres¬ 
sible. 

comprimé, -ée [kr>prime] l adj. || 1 com- 
pressed. (| 2 (fig ) restrained, constraïned, 
repressed. 

ïl n. m. (d’aspinne, etc.) tabloïd, lozenge, 

comprimer [kôprime] (couf. 3) V, t. Il 1 (un 
gaz, etc.) to compress; (une éponge, etc.) to squeeze. 
|| 2 (des dépenses, etc.) to eut down, to curtaii. 
|| 3 (sa colère; les factions, etc.) to repreSS, to re- 
strain. 

compromettant, -ante [k:>promstâ,~ârt] 
adj. compromising; par ext. indiscreet, im¬ 
prudent. 

compromettre [kôpromstr] (conj*. 4) I v. i. 
|| 1 to implicate; to compromise. Il 2 to 
endanger, to imperïl; par est. to damage. 

II v. ï. (faire un compromis) tO Compromise. 

III v. pr. se compromettre ï to commit one¬ 
self, to compromise oneself. 

Compromis [kSpromi] n. m. compromise, 
composition. 

compromission [kspramisjs] n , l. compro¬ 
mising with one’s conscience; au™ compro¬ 
mising act; par est. indiscrétion. 
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comptabilité [k5tabilite] n. f. H 1 book- 
keeping. ji 2 accounts. || 3 accountancy 
department. 

Comptable [kStabl] ï adj. || 1 (agent, etc.) 
who keeps accounts ou books; pareit. (pièce, etc.) 
establishing the accuracy of accounts : 
piece comptable, voucher. || 2 (de) accountable 
(for), responsible (for). 

Il n. m. accountant, book-keeper. 
comptant [k5tü] I ad], m. s’emploie dans lalotul. : 
argent comptant, ready money, prompt cash, 
spot cash : je vous paierai mille francs comp¬ 
tants, I will pay you a thousand francs down. 

II adv. s’emploie dans la locut. : payer comptant, to 
pay cash down, ready money. 

III n. m. ready money : acheter, vendre au 
comptant , to buy, to sell for cash. 

1 compte [k3l] n. m. || 1 (calcul d’une quantité) 
count, reckoning : fai fait le compte de ce 
que cela coûtera, I hâve calculaled what il 
will eost. |j 2 piofit, advantage, account : 
vous n’y trouverez pas votre compte, you’ll 
iind il ’won’t pay. |] 3 *Ihnque, etc. account : 
ouvrit, clore un compte, to open, to close an 
account, compte courant, current account. j] 
4(plur.) (lomptabilitè) accounts ‘.tenirses comptes, 
to keop o.’s accounts. |j 5 *Comm. account; 
aussi bill : demander son compte, to ask for o.’s 
account. || 6 *Cvmo. (cl (Ig.) account; behalf; 
aussi benefit, profit : acheter des marchandises 
pour le compte de B to buy goods on B.’s 
account. || 7 Locut. : a) au bout du compte, en 
}m de compte, tout compte fait, ail told, takîng 
everything into account: acheter à bon compte, 
to buy cheap; il en est quitte à bon compte, he’s 
got oiî cheap, les bons comptes font les bons amis, 
short reckonmgs make long friends; je ne vous 
dois pas de comptes, je n’ai pas de comptes à 
vous rendre, I am not answerable, account¬ 
able to you; *Gomm. porter, mettre une somme 
au compte, sur le compte de qq.’un, to put down 
a sum on ou charge a sum to s.o.’s account; 
il met tout sur le compte de sa mauvaise santé, 
he puis everything down to his îll health; 
b) compte rendu, report : faire le compte 
rendu d’une séance, to report upon a meeting; 
faire le compte rendu d’une pièce de théâtre, 
to review a play; c) rendre compte de : 1) 
to render an account of; to account for : 
je vous eu rendrai compte, I will account to 
you forit; 2) (d’un livre, elc.) to review; d) se 
rendre compte de, to find out, to ascertain; 
to see; aussi to realize, to fmd, to feel : je me 
rendais vaguement compte de sa présence, I 
felt dimly he was there; il ne se rend pas bien 
compte de la situation, he is not alivo to 
the situation; e) tenir compte de, to take 
into account; to make ailowance for; to 
consider : tenir compte du vent, to allow for 
the wind ; il ne tient aucun compte de mes obser¬ 
vations , he takes no notice of ray admonitions. 

2 Compte- [kôt] premier élément de : compte- 
gouttes n. m. invar. *Pharm. stactometer; 
dropper; (de stylo) filler; compte-tours n. m. 
revolution-counter. 

compter [k3te] (conj, :i) I v, t. || 1 to count; 
to calculate; aussi to reckon, to compute, to 
estimate. || 2 to count, to take into account : 
il faut dite heures pour y aller , en comptant 
les arrêts en cours de route , it takes ten hours 


to go there, allowing for the stops on the 
way. |j 3 (le temps) to count, to measure; 
(tel âge) to hâve reached. || 4 to count, to 
number; to hâve : il ne compte pas beaucoup 
d’amis ici, he does not count, he has not 
many friends here. [| 5 to count out; aussi 
to pay ; il m’a compte mille francs , he told 
me out a thousand francs. |{ 6 to charge : je 
ne vous compterai que te strict minimum , I 
will charge you only bed-roek prices. || 

7 (entre, parmi) to count ou reckon oa 
numbei (among); to include (in ou among); 
(comme) to count (as) ; par ed. to account, to 
consider : je le compte parmi mes meilleurs 
anus, I count him among my best friends. |j 

8 (suivi d’un mf.) to expect to; to count on; to 
think of : je compte partir demain , I expect 
to start to-morrow. || 9 (que) to expect, to 
count on : je comptais que vous accepteriez . I 
expected you to accepl. 

Il v. i. (| I to count; to reckon : savoir lire , 
écrire et compta , to know lu»\t to read, writo 
and ciplier. || 2 to count, to enter into 
account; to be of importance ou consé¬ 
quence; (pour) to count (for) : dans la vie, 
la chance compte pour beaucoup , in life, 
luck counls for a great dcal. || 3 (avec) to 
reckon (with), to settle accounts (with); 
aussi (ijg.) to reckon (with), to take into 
considération. j| 4 (de) to count (from), to 
date (from), to be reckoned (from) : à 
compter de ..., counting from... || 5 (sur) to 
count (on, upon), to calculate (on, upon); 
aussi torely (on, upon), to trust (to). |] 6 (parmi, 
entre) to count (among), to be numbered ou 
ranked (among). 

Compteur [kotœxr] n. m. || I (fem. cojnpteuse ) 
counter, checker. || 2 *üuhi. meter; counter. 
comptoir [kütwaxr] n. m. || 1 * Go ram. coun¬ 
ter; (de café-bar, de débit) bar. || 2 *Banque (suc¬ 
cursale) branch-office, branch; *Comin. (dans des 
pays d’outre-uier) factory. 

compulser [kSpylse] (conj. 3) v. t. (un dossier, 
un manuscrit) to look into, to look ou go through. 
comte [kâïl] n. m. count; (en Angleterre) earl. 
comté [kôte] n. m. earldom; *Géog. 

county; aussi (en Angleterre) shire. 
comtesse [kûtes] n. f. countess. 
concasser [kSkcise] (conj. 3) v. t. (des pierres, etc.) 

to break; (des grains.) to crush. 
concasseur [kakasœxr] il, m. *0uhi. crusher. 
concave [kâkaxv] adj. concave, 
concavité [kSkavite] n. f. concavity. 
concéder [kâsede] (<*<onj. 9) v. t. Il 1 (un droit, etc.) 
to concédé, to grant; aussi to yield, to cede. 

|j 2 (dans une discussion, elc.) to grant, to allow. 
concentration [k3sùtrasj3J n. f. (de l’attention, 
d’une solution, do Iroupes, eie.) concentration : camp 
de concentration , intemment camp, 
concentré, -ée [kôscitre] I adj. || l *cMm. 

concentrated. || 2 (personne) uncommunicative. 
Il n. m. concentrate, 

concentrer [k3scilre] (conj. 3) I v. t. Il 1 (des 
layons, l’attention, etc., les efforts, des troupes) to con¬ 
centrât© ; (des rayons) to focus. j| 2 *Chim„, Min. 
to concentrate; ^Chim. to condense, |j 3 (flg.) 
(la colère, la liainejto bottle up, to coniain. 

II v. pr. se concentrer. || I to concentrate, to 
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be concentrated; (l’attention) to locus; (efforts 1 , 
sentiments) (sur, à) to centre (in, on, round). 
| 2 to concentrâtes to fix one’s atten¬ 
tion, etc.; aussi to withdraw within oneself. 
concentrique [kâsôtrik] adj. *G<om. concen¬ 
triez homocentric. 
concept [kôsspt] n. m. concept, 
conception [k5sspsj5] n. f. Il 1 con¬ 

ception. || 2 conception, compréhension. || 
3 conception, imagination; (d’ua pian, eh.) 
framing. j| 4 conception, idea, notion. 
Concernant [k5s£rnù] part. prés, emploi comme 
prèp. concerning, relating to, regardmg, 
with regard to, about, with respect to. 
concerner [kr>serne] (conj. s) v. t. to concern; 
to interest, to affect : cela ne vous concerne 
pas, thaï does not concern you. 
concert [kôsezr] n. m. 1} 1 concert, agree- 
ment, concord, harmony. || 2 concert, mu¬ 
sical entertainment. || 3 ( fig.) chorus. |J 4 Locut. : 
de concert, concordantly, iiand in hand; 
togetlier, 

Concerter [kâserle] (ronj. 3) Iv.l. (au mouvement, 
etc.) to concert, to arrange, to plan. 

Il v. pr. se concerter : to concert together, to 
agréé to act, etc. concordantly. 
conceriina [k:>sertina] n. m. concertina. 
concerto [kSssrtojn. m., plar .-os : *Jlus. con¬ 
certo. 

concession [kSsssjâ] n. f. f( î (d’un terrain, de.) 
concession, grant; par ext. (terrain, etc. cédé) 
concession; ■‘'Urnes daim. j| 2 (uu cimetière) tomb. 
|| 3 (tig.) concession; aliowance. 
concessionnaire [kjsesjonsir] I adj. con- 
cessionary. 

II n, *Jur. grantee; par ch. holder. 
concetti [kStJstlij n. m. pi. *bilt. conceits. 
concevable [kîisavabi] adj. conceivabie, 
imaginable; intelligible; possible. 

concevoir fkjsav'wüirj (conj. 43) v. t. |j 1 (tin 
enfani) to conceive. || 2 (un projet, une espérance, etc.) 
to conceive, to form; (un projet) to devise. |j 
3 (une question, de.) to conceive, to understand; 
par ext- to realize. |j 4to conceive, to imagine, 
jj 5 to express, to put into words. 

concierge [kâsjsirs] n. (d’immeuble) door- 
keeper; (on France) concierge ; house-porter; (de 
château) lodge-keeper. 
concile [kosil] n. m. *E<clés. coutlcil. 
conciliable [kôsiljahl] adj. (idées, opinion?, etc.) 
recoticilable. 

Conciliabule [kosiljabyl] n. m. (pour comploter) 
secret meeting. 

conciliant, -ante [kôsiljô, -ait] adj. con- 
ciliatory, concilîative. 

conciliateur, -trice [kôsiijatœir, -tris] 
I adj. conciliatory. 

Il n. conciliation. 

conciliation [kSsiljasjj] n, Jf. Il 1 *Jor. con¬ 
ciliation. || 2 conciliation, reconciïement, 
reconciliator. 

COÎlCÎliatoire ['kJsiljatwaxr] adj. (mesure, etc.) 

conciliatory, reconcilia tory, 
concilier [kSsilje] (conj. 3) I V. t. Il 1 (des plai¬ 
deurs, etc.) to reconcile; (un différend) to arrange, 

a a q e s i j o 
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to settle. fî 2 (des théories) to cohciliate; (des 
textes) to reconcile. Il 3 (ta laveur, l’eUime dejjq.’un} 
to conciliate, to gain, to win. 

II v. pr. se concilier. Il 1 (théories, hléréls, etc.) to 
be conciliated ou reconciled; to be brougM 
into agreement. |[ 2 (avec) to a£yee (with), 
to be in harmony (with). 

COnClS, -ise [kâsi, -irz] adj. stvte, etc.) con¬ 
cise, terse; (eiphcation, etc.) siicCint; (iihsjiiin ) 
concise. 

concision [kôsizjS] n. f. concision, concise- 
ness, terseness; succintness. 
concitoyen, -enne [kûsitwaji, -sn] n. 
feilow citizen ;felIow-countryman (iém. coun- 
trywoman). 

conclave [kSklaiv] n. m. *iî<rcles. conclave, 
concluant, -ante [kôklyô,-â:l] adj. (argu¬ 
ment, eic.) conclusive. 

conclure [kôklylr] (ninj. U) I T. t. Il 1 (un 
discsors, etc.) to conclude, to close, to end. [| 
2 (un marché, etc.) to conclude, to cleflch; (un 
traité, etc.) to conclude, to artange. || 3 to 
conclude, to deduce, to infer. 

II v. i. || 1 to conclude, to end. || 2 to con- 
clude, to draw an mferenœ, a conclusion. 
|| 3 (à) to décidé ou détermine (upon); to 
vote (for). 

conclusif, -ive [kSklyzif, -iiv] adj. con¬ 
clusive. 

conclusion [k3klyzj5] n. f. |l 1 (d’un discours, 
(Tune lettre, etc.) conclusion, end. Il 2 conclusion, 
conséquence. || 3 (d une paix, etc.) conclusion, 
settlement. jj 4 ^log. conclusion; par ext. in- 
ference. || 5 conclusion, decision, 
concombre [kàkôibr] n. m. cucumber. 

concomitance [kôkomitâxs] n. f. concom¬ 
itance. 

concomitant, -ante [k:>komita, -Dit] adj. 
(circonstanres, etc.) concomitant, attendant. 

concordance [kûkardâis] n, f. [j 1 (des laits, 
etc.) concordance, agreement; (avec, entre) 
correspondence (with, to, between). [| 2 (de la 
Bible, etc.) concordance; index. {( 3 *Gram. (des 
temps) consecution, sequence. 
concordant, -ante [kâkordâ, -ûrt] adj. 
concordant, accordant, agreeing. 

concordat [kâkorda] n. m. [| 1 *Ecciês. con¬ 
cordat. || 2 bankrupt’s certificate. 

concorde [kôkord] n. f. concord, agreement, 
peace, harmony. 

concorder [kokozrde] (conj. 3) v. i. Il 1 (laits, 
témoignages, etc.) to agréé, to harmonize. |i 
2 (avec) to agréé (with), to tally (with). 

concourant, -ante [kskura, -ait] adj. 

*eéom., etc. convergent, concurrent 

concourir [kokurilr] (conj. il) V. i. Il î *Phrs., 
Géoro. (lignes, forces, etc.) to converge. [( 2 to 
concur, to co-operate; to combine. || 3 (pyiii 
un» place, nu prix) to compete. 

concours [kokuirjn. m. (| 1 (de personnes, etc.) 
concourse, throng. |] 2 *Géom., Phjs. (de lignes, de 
forces) convergence; (de circonstances) concurrence, 
conjunction. j] 3 concurrence, co-operation ; 
help, assistance. [( 4 compétition; compét¬ 
itive examination, jj 5 (agricole, etc.) show. 

o u w y t| œ 0 
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concret, «ète [kakrs, -Si] ladj. [J I (substance) 
concrète, solid. |j 2 *Gram., Math, concrète. 

Il n. m. ( le concret) the concrète, 
concréter [k:>krcte] (co«j. ô) v. t. to concrète, 
to solidify. 

concrétion fkâkr<-*j3] n. f. concrétion, 
concrétiser [kôkretize] (runj. 8) V. t. (cite idrr) 
to embody in a concrète lorm. 
concupiscence [kakypisaxs] n. f. concu¬ 
piscence, lust. 

concurremment [kckyramùl adv. || 1 [avec) 
concurrentiy (with), jointly (with). || 2 [avec) 
in compétition (with). 

concurrence [kôkyrùxs] n. f. Il 1 
(d’otfim) concurrence. || 2 *Jur. (de créanciers) 
èquality of rights. || 3 compétition. || 4 Ucui. : 
jusqu’à concurrence de, up Lo,not exceeding. 
concurrencer [kr»kyrôse] (rom. 6) v. t. to 
compete (gêner, successfully) with. 
concurrent, -ente [kfvkyrû, -eut] î adj. || 
1 ( loi ces 9 m lions, etc.) concurrent, co-Qperating. 
j| 2 (maison, industrie) rival, competing. 

Il n. competitor (fera, competitress); rival, 
concussion [kôkysjo] n. f. peculation. 

concussionnaire [kôkysjonsxr] adj. et n. 

(person) guilty of peculation. 
condamnable [kadanabl] adj. condemnable. 

condamnation [kâdanasj:»] n. f. || 1 (d’un 
criminel, etc.) condemnation, conviction, sen- 
lencing; aussi condemnation, sentence. || 2 (flg.) 
condemnation, blâme; aussi ground ou reason 
for condemning, condemnation. |j 3 (d’une 
porte, fenêtre) shutting ou blocking up, closing, 
oarring. 

Condamner [kôdane] (conj. 3) V. t. || 1 (un cou¬ 
pable) to condemn, to sentence; to pronounce 
guilty. |j 2 (flg.) to condemn, to doom : il 
était condamné à échouer, he was faled to fa ri, 
doomed to failure. || 3 (flg.) (une altitude,etc.) to 
condemn, to censure, to blâme; par est. (un 
médicament, etc.) to proscribe, to prohibit. j| 
4 (un malade) to give up. |j 5 (une porte, une fenêtie) 
to condemn, to close up, to nail up. j| 6 (du 
matériel) to condemn, to scrap, 
condensateur, -trice [kôdôsatœxr,-tris] 

I adj. (appareil) condensing. 

Un. m. *Elect., Opt., T.S.F. condenser, 
condensation [kôdàsasjô] n. f. condensa¬ 
tion. 

condenser [kôdôse] (conj. 3) I v. t. to con¬ 
dense; (l'air) to compress; (la pensée) to con- 
centrate. 

Il v. pr. se condenser : to condense, 
condenseur [kôdusœxr] n. m. condenser. 

condescendance [kôdssûdùxs] n. f. con- 
descension. 

condescendant, -ante [kôdescidâ, -ait] 
adj. condescendmg. 

condescendre [kadesfixdr] (conj. n) v. i. || 

1 (à) to condescend ou deign (to). || 2 [à g.q. 
ch.) to comply (with),to accédé ou yield (to). 

c ondisciple [kâdisipl] n. m. school-fellow, 
school-mate; fellow-student. 


condiment [kadimo] n. m. condiment, fia- 
vouring; (flg.) sauce, spice. 
condition [kâdisjâ] n. f. Il 1 (ce qui est nécessaire) 
condition, necessity. || 2 (d’un traite) condi¬ 
tion, provision, stipulation, term. || 3 con¬ 
dition ; situation ; circumstances ; case : dam 
de pareilles conditions , mider such conditions, 
such. circumstances. f| 4 (du peuple, des maichan- 
dises) condition, State. || 5 (sociale) condition, 
rank, estate. 

conditionné, -ée [kôdisjone] adj. Il 1 (arti¬ 
cle, marchandise) [bien, mal) (well, badly) made, 
done. || 2 *Philos. conditioned. 
conditionnel, -elle [kâdisjonsl] ladj. *Jur., 
Gram., etc. conditional; -ment, -ly. 

II n. m. conditional, conditional mood. 
conditionner [kôdisjone] (conj. 3) v. t. *ïext. 
to condition. 

condoléance [kjdoieârs] n. f. condolence. 
COîldor [kodoir] n. m. *0rniüi. condor, 
conducteur, -trice [kôdykiœxr, -tris] ï 
adj. || 1 driving. || 2 *Elect., etc. conducting. 

II n. || I (de peuple, etc.) leader, guide. || 2 (de 
Toiture) driver; (de train) guard; (d omnibus) con- 
ductor; (de machine) minder; (de bestiau*) drover: 
*Trav. pub. (de travaux) clerk of the Works. |f 
3 [conducteur m.) H'tcel. conductor, 
conduction [kâdyksjS] n. f. || 1 *Pbys. con¬ 
duction. || 2 *J«r. (d’une maison) hiring, renting. 
conduire [kôdqixr] (conj. Il) I v. t. || 1 to 
conduct, to lead; aussi to escort, to accom- 
pany. || 2 to carry, to transport. || 3 (une voi¬ 
ture) to drive; (une barque) tosteer; (une aimée, etc.) 
to lead; (un orchestre) to conduct. |j 4 (flg.) (une 
maison, une affaire) to manage, to run; (une mtri- 
gne, etc.) to carry on. || 5 (flg.) [à) to lead (to), 
to take on (to), to bring (to). || 6 to 
conduct; *Uy<Iraul. (de I’ean, etc.) to convey. 

II v. t. || 1 (cocher, chauffeur, etc.) to drive. || 2 (roule, 
etc.) to lead. 

III v. pr, se conduire. || 1 to direct one’s 
steps. || 2 to behave, to conduct oneself. 

1 conduit, -uite [kôdqi, -qit] part, passé 
de conduire . 

2 conduit [kôdqi] n. m. |J 1 conduit, pipe, 
channel; flue. || 2 *Anat. tube, canal, duct. 

conduite [k5dqit] n. f. || 1 leading, guid¬ 
ance, conduct; aussi accompanying, escort- 
ing. |j 2 (d’uuô voiture, etc.) driving: (d’un navire) 
sailing; *Kaut. (des feux) stokmg. f| 3 (d’une ar¬ 
mée, etc.) leadership, command; (de l’État) gov- 
ernment; (d’une entiepme) management, direc¬ 
tion. || 4 (d’un ouvrage) conduct, mode of treat- 
ment, working out. || 5 conduct, behav- 
iour. || 6 conduit, pipe; piping, main. || 
7 LoeuL : *Auto. conduite intérieure , saloon car. 
cône [Loin] n. m. |J 1 cône: (de torpille) cône de 
charge, warhead; *Naut. cône de tempête , storm 
cône. |] 2 *âlm. (d’avancement) sink. 
confection [kôfeksjô] n. f. |j 1 making (up) ; 
la confection de sa robe lui prit une semaine, 
sho w&s a week making up lier dross. || 2 *Phara. 
(d’un mélange, fie.) confection. || 3 ready-made 
article (of clothing); confection : un complet 
de confection, a ready-made suit. 

confectionné, -ée [kofsks’one] adj. )Vête¬ 
ment, etc.) ready-made. 
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confectionner [kofeksjone] (conj. 3) v. t. (an 
plat, etc*) to make; («ne machine) to make, to 
çonstruct; (un vêtement) to make up. 
confectionneur , - euse [kSfsksj onœ :r, 
-o :z] n. manufacturerof ready-made clothes, 
outntter. 

confédération [kôfederasjô] n. f. confédér¬ 
ation, confederacy. 

confédéré, -ée [kôfedere] ï adj. (Etats, etc.) 

confédérale; (individus) united, associated. 

Iï n. m. confederate. 

confédérer [kôfedere] (conj. 9) v. t. et V. pr. se 
confédérer : to confederate. 
conférence [kôferâxs] n. f. Il 1 (de textes) com- 
parison, collation. || 2 conférence, meeting; 
(de médecins, etc.) consultation; (diplomatique) con¬ 
férence. [| 3 lecture. 

conférencier, -ière [kôferôsje, -jexr] n. 
lecturer. 

conférer [kôfere] (coni. 9) I v. t. Il 1 (des textes, 
etc.) to compare, to collate. Il 2 (du grade, une 
dignité, etc. à qg.’un) to confer (on), to grant. 

Il v. î. [avec qq.’Bo) to confer ou ad vise (with). 
confesse [kôfss] n. f. confession dans des locu¬ 
tions telles que : aller à, être à confesse, to go to, 
to be at confession. 

confesser [kofese] (coaj. 3) I v. t. Il 1 (uneerreur, 
etc.) to confess; to admit; to recognize. H 

2 (peniteut) to confess (o.’s sms); (prêtre) to 
confess (a pendent). 

II v. i. (prêtre) to confess, to hear a confession. 

III v. pr. se confesser : *Eccl. to confess one’s 
sins. 

confesseur [kôfssœxr] n. m. confessor. 
confession fkôfssp] n. f. Il 1 (d’une faute, d'un 
inme) confession, récognition, admission, ac- 
knowledgement; ferlés, (de ses péchés) confes¬ 
sion. || 2 ***1 licol, (de foi) confession (of failli). || 

3 *Ecclés. confessing, hearing of confession. 
Confessionnal [kofesjonal] n. m., plur. -aux: 

*Ecc!és. confessional. 

confetti [kôfstti] n. m. pi. confetti, 
confiance [kôfjcus] n. f. || 1 confidence, 
trust, reliance, faith. || 2 (en soi) confidence, 
assurance, self-reliance. J| 3 confidence, har- 
dihood, presumption. || 4 (riiez un peuple) con¬ 
fidence, feeling of stability. || 5 Lorni. : a) 
/aire confiance à qq.’un, to trust s.o. ; une per¬ 
sonne de confiance, a tlioroughly reliable per- 
son; 6) de confiance, unhesitatingly, con- 
fidently : acheter q,q, ch. de confiance, to buy 
stlx. on trust; c ) en confiance, freely and 
safely. 

confiant, «ante [kôfja, -ait] adj. |( l con¬ 
fident, trusting. || 2 (nature) confiding, trust- 
fui. || 3 confident, sanguine; aussi par ext. bold. 
confidence [kofidùis] n, f. (communication d’na 
^erret; aussi secret) confidence l faire une con¬ 
fidence à qq.’un, to confide a secret to s. o. 
confident, -ente [k5fida,-âitjn. confidant 
(fera. confidante). 

confidentiel, -elle [kôfîdasjsi] adj. (ans, 
lettre, etc.) confidential; -ment, -ly. 
confier [kôfje] (conj. 3) I v. 1.1| 1 [à) to com¬ 
mit (to), to entrust (to). Ji 2 [à) to confide 
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(to), to impart (to) : lui confieriez-vous ce 
secret? would you confide that secret to him? 
Il v. pr. se confier. || 1 (à, en) to trust (oneself) 
(to), to rely (on), to place one’s trust (in). 
f| 2 [à) to confide (in); to open one’s heart 
(to). 

configuration [kôfigyrasjô] n. f. [| î (d’na 
corps) configuration, outline; (du terrain) lie, 
set. || 2 *Astron. configuration, 
configurer [kôfigyre] (conj. 3) v. t. to con¬ 
figure. 

confiné, -ée [kôfine] adj. (air, espace) confined, 
close. 

confiner [kôfine] (conj. 3) Iv. i. [à) to border 
(on). 

II v. t. (dans) to confine (in), to shut ou pen 
up (m). 

III v. pr. se confiner : to confine ou to shut 
oneself up. 

confins [kôfs] n. m. pl. (d’un pays) confines, 
borders; (d’une ville) purlieu. 
confire [kôfixr] (conj. 44) v. t. Il 1 (des fruits, etc.) 
to preserve; (des cornichons, etc.) to pickle; («n# 
oio, etc.) to pot. (| 2 (des peam) to steep. 
confirmatif, -tive [kôfirmatif, -tixv] adj. 
confirmative. 

confirmation [kôfirmasj 5] n. f. || 1 confir¬ 
mation; (d’une nouvelle, etc.) corroboration; (d’un 
jugement, etc.) ratification. |j 2 *£cciés. confir¬ 
mation. 

confirmer [kôfirme] (conj. 3) v. t. |j 1 (gq.’un 
dans une opinion, etc.) to confirm (s. o. in), to 
establish (in). || 2 to confirm; (unedéclaration) 
to bear out, to corroborate; («ne théorie, etc.) 
to SUStain;(un argument) to clench; (une décision) 
to Uphold; (une accusation) to support, j] 3 (un 
jugement) to ratify. || 4 *Ecclés.to confirm. 

II v. pr. se confirmer. |] 1 (dans une opinion, etc.) to 
be confirmed. |( 2 (nouvelle, etc.) to be con- 
firmed, to be corroborated. 
confiscable [kôfiskabl] adj. confiscable. 
C03îfiscation [kôfiskasjô] n. f. confiscation; 
(d’un bien) forfeiture; séquestration; *Jur. sei- 
zure. 

Confiserie fkôfizri] II. f. Il 1 (industrie) (détruits, 
etc.) preserving. || 2 (sucreries) confectionery, 
sweetmeats; aussi (boutique) confectioner’s 
shop. || 3 (do sardines) sardine-curing factory. 
confiseur, -euse [kôfizœxr, -mas] n. con- 
fectioner, comfit-maker. 

confisquer [kôfiske] (conj. 3) v. t. (un bien) to 
confiscate, to seize; (des marchandises saisies par la 
douane) to condemn. 

confit, -ite [kôfi, -it] I adj. || 1 (fruits, etc.) 
preserved; candied. j| 2 (%.) (en.) imbued 
(with), steeped (in). 

II n. m. j| î *Culin, (d’oie, etc.) preserve. || 2 *tgrw, 
bran-mash. || 3 (pour les peaux) bâte, 
confiture [kâfityxr] n, f, jam, preserve. 
confiturerie [kôfityrri] n. f. Il 1 (industrie) 
jam-making. || 2 (usine) jam-factory. 
confiturier [kôfityrje] n. m. Il 1 (fabricant) 
jam-maker. j] 2 (pot) jam-dish. 
conflagration [koflagrasjôj n. f. conflagra¬ 
tion. 
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conflit [kôfli] n, m, conflict; {de déni armées) 
fight, struggle; (flg.) (des intérêts, etc.) clash» 
confluence [kSflyâis] n. f. *]lléd. (dans une maladie 
éruphre) confluence. 

confluent, -ente [kôflyâ,-ait] I adj. *\m., 
Anat., Bot. confluent. 

U h. m. (<!i deux nneres) confluence, junction, 
meeting; (d’une rmère ayec une autre) influx. 
Confluer jkî>flye] (conj. 3} v. i. (mières) to meet, 
to unité, to join; (personnes) to congregate. 
confondre [iôfsxdr] (conj. 44) I v. t. || 1 to 
confound, tû mingle, tO mix. j| 2 (des personnes, 
lies dates) to confound, to confuse, to mistake. 
j] 3 to confound, to overthrow, to overwhelm ; 
to surprise, to amaze, to bewilder. \\ 4 to 
confound, to confuse, to disconcert. 

II v. pr. se confondre. H 1 to mingle, to unité, 
to blend. H 2 to become ou be indistinct ou 
confused ou blurred. || 3 to become ou be 
confused ou disconcerted : se confondre en 
remerciements , to thank profusely. 
confondu, -ne [kôfôdy] adj. perplexed; 

disconcerted; discomposed; ashamed. 
conformateur [koformatœir] n. m. (de cha¬ 
pelier) form. 

conformation [koformasjo] n. f. conforma¬ 
tion, structure; (d’une personne) build. 
conforme [kôform] adj. || 1 (à) conformable 
(to), similar (to), true (to) : une copie con¬ 
forme à Vorigmal, a copy true to the origi¬ 
nal. || 2 (Jig.) (à) consonant (with), consen- 
taneous (to, with). || 3 (à) pursuant (to), 
according (to), in conformity (with). 
conformé, -ée [kûfarme] adj. built, made : 
(enfant) bien, mal conformé, well-formed, de- 
formed. 

conformément [koformemû] adv. (à) con- 
formably (to), according (to), in accordance 
(with); suitably (to); in pursuance (of). 
conformer [koforme] (conj. 3) I v. t. || l to 
conform, to form, to shape. || 2 (flg.) (à) to 
conform (to), to adapt (to), to adjust (to), 
II v. pr. se conformer : [à) to conform (to); to 
comply (with), to follow. 
conformisme [kôformism] n. m. *Ecclés. con¬ 
formity. 

conformiste [k3formist] n. *Kglise angl. con- 
formist. 

Conformité [koformite] n. f. || 1 conformity; 
conformability, harmony, agreement : la 
conformité de deux objets, the conformity of 
two objects; en conformité de, conformably 
to, according to. || 2 conformity, submission, 
compliance. 

confort [kofoxr] n. m. comfort. 
confortable [kofortabl] I adj. comfortable; 
(maison, etc.) cosy, snug; -ment, -ly; (rie, etc.) 
easy. 

II n. m. |J 1 comfort. || 2 (plur.) Iist slippers. 
confraternel, -elle [kofraternel] adj. (sen¬ 
timents, rapports, etc.) brotherly. 
confraternité [kofratsrnite] n. f. confra- 
ternity, brotherhood. 

Confrère [kofrexr] n. m. (membre d’un même corps) 
confrère, colleague, fellow-member; aussi 
(journal) contemporary. 


confrérie [kofreri] n. f. (religions) confrater- 
nity; (laïque) guild, brotherhood. 
confrontation [kôfrâtasjô] n. f. (de pars.) con¬ 
frontation; (de teites) comparison. 
confronter [kofrSte] (conj. 3) v. t. Il 1 (qq.’un 
avec ses accusateurs, etc.) to confront (s. o. with 
his accusers, etc.). || 2 (des textes, etc.) to compare. 

confus, -use [kr.fy, -y:z] adj. || 1 confused; 
(objets) jumbled; (assemblage) indiscriminate, 
promiscuous; (sous) dull, indistinct; (rue) Ob¬ 
scure, vague, dim; (rumeurs) vague;-ment,-ly. 
|| 2 (strte, etc.) turgid ; loose; (raisonnement, etc.) 
loose; (souvenir, etc.) confused, vague, dim. j| 
3 (personne) embarrassed,confused,perplexed; 
aussi mortified, disconcerted; aussi embarrass¬ 
ed, overpowered. 

confusion [kôfyzp] n. f. || 1 confusion, dis- 
order; jumble; par ext. chaos, anarchy; aussi 
tuimoil, commotion. Il 2 (de dates, de noms, etc.) 
confusion, error, mistake. || 3 confusion, 
mingling, blending. || 4 confusion, shame, 
embarrassment. 

congé [k33e] n. m. || 1 leave, permission, 
authorization : congé maritime, clearance. |J 
2 *Admm., etc. leave of absence : en 

congé, on furlough; congé de convalescence , 
sick leave. || 3 *Lcoles holiday. |j 4 (donné à un 
domestique) dismissal; (donné par un domestique) no¬ 
tice; (donné à un locataire) notice to quit; (donné 
par un locataire) notice, notice to leave. || 5 *Arclnt, 
congé. || 6 Locut. : prendre conge de qq.’un , to 
take leave of s. o., to say farewell to s. o. 
congédiement [kSsedimû] n. m. (d’un domes¬ 
tique) dismissal; *Miht. (des troupes,etc.) discharg- 
ing; *Naut. (d’un équipage) paying off. 
congédier [kôjedje] (coït). 3) v. t. Il 1 (un ambas¬ 
sadeur ) to give leave to départ to; (une assemblée) 
to dismiss; (des hôtes) to take leave of, to 
send away, to dismiss. ||2 (un emplojé) to dismiss, 
to turn off; *Milit. (des troupes) to discharge; 
*Nant. (an équipage) to pay Off. 

COngelable [kô^labl] adj. congealable. 
Congélation [k53elasjâ] n. f. congélation; 

(d’ean) freezing; *Pbjs. solidification, 
congeler [kSjle] (conj. 3) I v. t. to congeal, to 
freeze : viande congelée, frozen méat. 

II v. pr. se congeler : to congeal, to freeze; 

(huile, etc.) to thicken, to coagulate. 
Congénère [k”> 3 ensir] I adj. (plante, animai) 
congeneric; (muscle) congenerous; (idiome, mot) 
cognate. 

II n. congener. 

congénital, -ale [kogenital] adj., plur. -aux, 

-aies : congénital. 

congestif, -tive [k;> 3 estif,~lirv] adj. Il 1 con- 
gested. Il 2 (tempérament, etc.) congestive. 

congestion [k53sstj5] n. f. *Méd. congestion, 
congestionner [kôssstjone] (conj. 3) I v. t. 
*Méd. to congest; par exl. to flush, to make 
purple in the face. 

II v. pr. se congestionner : *Méd. to become 
congested. 

congratulation [k5gratylasjr>]n. f. congrat¬ 
ulation. 

Congratuler [kSgratyle] (conj. 3) I v. t. to 
congratuiate. 
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î! Va pr. se congratuler : to pat oneseif on the 
back; (I un l’autre) to congratuïate each other. 
congre [k5ïgr] n. m. conger, conger eel. 
congrégation [kUjregasjo] n. î. ^'Église rat h. 
congrégation, commun!ty; aussi (a Rome) con¬ 
grégation, permanent committee of the Col¬ 
lege of Cardinal s. 

COngrèS [kôgrs] n. m. (réunion darabassailpurs, île 
gâtants, etc ) congress ; (corps législatif «les Ftats-L'nis) 
Congress ; (ju* Hiih-hii>j membre du Coït grès, 
Congressman. 

congru, -ne |k:>gryj ad] Il 1 *TOol. (graie) 
congruoiis. || 2 Loi ni : portion congrue : a) 
araount of mcorae necessary to a priest; 
b) incoine hardïy sufïîcient to live on: réduire 
qq.’un à la portion congrue, to put s. o. on 
short eommons. 

congruité [kSgryiie] n. f. congruity. 
congrûment [koorymci] adv, || 1 (mre) fitly, 
properly; (parler) correctly, suitably. )| 2 (ju¬ 
ger, etc ) competentiy. 

COîlifère [konifsir] I adj. coniferous. 

II n. conifer. 

conique [konikj adj. conic, cone-shaped, 
conical; *Wom. conic. 

conjectural, -ale [kâsektyralj adj., plcr. 

-aux, -aies : conjectural; -ment, -ly. 
conjecture [kr^ektyr] n. f. conjecture, 
guess, surmise. 

conjecturer fkôgsktyre] (conj.3) v. t. to con¬ 
jecture, to guess, to surmise, 
conjoindre [kSgwëidr] (conj ti) v. t. to join 
in marnage. 

conjoint, -ointe [kô^wë, -\rëzt] I adj. || 
1 conjoint, united, joint : *Méd. maladies 
conjointes , co-existing discases. )1 2 married. 

ÎJn. conjunct : les conjoints, husband and 
wife; le conjoint survivant, Iho surviving 
party. 

conjointement [kjjwftmû] adv.conj'ointly. 
conjoncteur fkSgokiœzr] n. m. *£lcct. cir- 
cuit-closer : conjoncteur-disjoncteur, makc- 
and-break. 

conjonctif, -tive [k:> 3 r>ktif,-tiv] I adj. con- 
junctive. 

II n. f. conjunctiva. 
conjonction [kâgrtksjn] n. f. || l conjunc- 
tion, association. || 2 *Aslron. conjunction ; 
synod. J| 3 ^Gram. conjunction. 
conjonctivite [k^jktivit] n. f. *Ué<i. con- 
junctivitis. 

conjoncture [kâgoktyir] n. f. conjuncture, 
juncture; emergency. 

conjugaison [kôgygszS] n. f. conjugation. 
conjugal, -ale [kSsygal] adj., plur -aux, 
-,aies : conjugal, matrimonial, connubial; 
-ment, -ly. 

conjugué, -ée fkSyyge] adj. *Bot , Biol., 
Gram., Malh., etc. conjugate, conjugated. 
conjuguer [kôsyge] (c#ni 3) v. t, {[ 1 *6ran. 

to conjugate. || 2 *ilacii. to couple, 
conjuration [kâjyrasjâ] n. f. [( 1 consplracy, 
plot. J| 2 exorcism, incantation. j| 3 entreaty. 
conjuré, -ée [kS^yre] n. conspirator. 
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conjurer [kagyre] (conj. 3j î v. t. |j 1 (U rmne, 
la parle de ijq.^an) tô sWear, to plot. (| 2 (un esprit 
maiims) to exorcise; (le maimis sort, le danger, etc.) 
to ward off, to avert. ]| 3 (gg. 3 un de faire q.<j. ch.) 
to conjure, to entreat. 

II v. î. ( contre w.’un) to conspire (against), to 
plot (against). 

III v. pr. se conjurer : to conspire together, 
connaissable [kons<?abl] adj. || I cognizable, 

perceptible. j| 2 recogmzable. 
connaissance [konesô :s] n. f. || î knowledge, 
information; notion, idea. )1 2 knowledge, 
imderstaiiding, discernment: la connaissance 
du bien et du mal , tlie knowledge of good and 
evii. || 3 knowledge; expérience, ski 11 : il a 
une grande connaissance des hommes, he 
knows men well. || 4 (sonreat plur.) knowledge; 
acquaintance; attainments; Iearning : mes 
connaissances sont peu étendues, my attain- 
ments are not very extensive. ]| 5 (rapports, rela¬ 
tions) acquaintance; par ext. (peisonne) acquaint¬ 
ance : il cherchait à faire , à lier connaissance 
avec elle, he was trying to pick, to scrape 
acquaintance wilh her; c'est une vieille con¬ 
naissance, he is an old acquaintance. || 6 con- 
sciousness : perdre connaissance , lo lose 
consciousness, to faint. || 7 *Jur. cognizance : 
la connaissance de cette affaire n'est pas du 
ressort de ce tribunal, the matter do es not 
fall within the cognizance of this court. 

connaissement [konesmû] n. m. *yaut 
bill of ladmg. 

connaisseur, -euse [konssœ 2 r,- 0 iz] I n. 

connoisseur, judge. 

II adj. expert, critical. 
connaître [konsxtr] (conj. li) I v. t. || î to 
know, to be aware of, to be acquainted 
with : connaître un nom, une nouvelle , la 
route, to know a name, a pièce of news, the 
way. |{ 2 to know, to discern; aussi to distin- 
guish : il ne connaît guère sa main droite de 
sa main gauche , he scarcely knows his right 
hand from his left. || 3 to appreciate, to 
form an estimate of; to understand : vous 
me connaissez bien mal, you know me very 
badly. )) 4 to know, to hâve Personal expé¬ 
rience of; pai ext. to suffer, to undergo : 
connaître la misère, to suffer wretchedness. 
|| 5 to know, to be conversant with, to 
be versed in : il connaît à fond le français 
he has a thorough knowledge of French. |[ 

6 (qq.’un) to know, to be acquainted with. || 

7 to know, to recognize : vous le connaîtrez 
à sa démarche, you will know him by his walk. 

|| 8 (jyc 6 un complément d'attribution) to know (s. 9 .) 
to hâve ; je ne vous connaissais pas ce costume, 

I did not know you had tkat suit. || 9 [à une 
matière, un sujet) to know (about) : je ne connais 
pas grand-chose à la physique, I don’t know 
much about physics, I’m not well up iu phy- 
sics. il 10 to know; to acknowledge; aussi 
to submit to : ii ne connaît pas de maître, 
he acknowledges no master. | 11 *Biôl. (une 
femme) to know. il 12 Loeut. : a ) faire connaître î 
1 ) to notify, to let... knowi je vous ferai con¬ 
naître Vheure de mon arrivée, I shall let you 
know what lime I arrive; 2) to introduce : 
je vous le ferai connaître, Fil Introduce him 
to you; S) to make (s. o.) known : son pre¬ 
mier livre Va fait connaître pour un homme 
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de génie, his first book stamped him as a 
man of genitts; b ) se faire connaître, to 
reveal oneself : il refusa de se faire connaît? e, 
he refused to give his naine. 

II V. i. *Jur. (de q.q. ch.) to take cognizance (of). 
ÎII v. pr. se connaître. H 1 to know oneself; 
aussi (plur.) to know each other, to be acquaint- 
ed : connais-loi toi-même, know thyself. |[ 

2 (à, en q.q. du) to be thoroughly acquainted 
(with), to be a first-rate judge (of). 

connétable [konetabl] n. m. *rn. constable, 
connexe [koneks] adj. connected. 
connexion [koneksjô] n. f. Il 1 connexion, 
connection. || 2 *Eiect. connection, 
connexité [konsksite] n. f. connexity, rela¬ 
tion, affinity. 

connivence [konivûxs] n. f. connivence, 
connu, -ne [kany] î adj. known : marqué 
en chiffres connus, xnarked in plain figures. 
II n. m. (le connu) the known. 
conque [kôxk] n. f. conch, sheil-fish; aussi 
(d'un mollusque) Shell; *Archit. conch. 
conquérant, -ante [kôkerô, -ait] I adj. 
{peuple, etc.) conquering. 

II n. conqueror. 

conquérir [kokerir] (conj. 42) v. t. Il 1 (un pajs) 
to conquer, to subjugate. j| 2 (sa liberté, etc.) 
to conquer, to win, to gain, 
conquête [kSksxt] n. f. || 1 conquest, sub¬ 
jugation. || 2 conquest, conquered territory. 
]| 3 (d une personne; aussi la personne) conquest. 
conquis, -ise [kôki, -iiz] p. p. de conquérir. 
consacré, -ée [kSsakre] adj. j| 1 (lieu, etc.) 
sacred; (terre) hallowed. || 2 (fig.) (à q.q. ch.j 
(vie, etc.) devoted (to), consecrated (to). || 

3 (ternie, usage, etc.) accepted, prevailing, 
usual; (usage) of long standing. 

consacrer [kâsakre] (conj. 3) Iv. 1. 11 1 *£cclés. 
(une église, etc.) to consecrate, U 2 to devote; 
to dedicate; to give : consacrer sa vie à des 
recherches scientifiques, to give up o.’s life to 
scientific researeh. U 3 (tm souTenir, etc.) to com- 
memorate; (une crojance, etc.) to establish, to 
sanction; (un droit, etc.) to ratify, to confirm. 

ïl v. pr. se consacrer : (à) to consecrate one¬ 
self (to); to devote oneself (to). 
Consanguin, -guine [kôsâgs, -gin] adj. 

consanguineous, consanguine, 
consanguinité [kôsciginità] n. f. consan- 
guinity. 

conscience [kôsjcus] n. f. Jl 1 conscious- 
ness : avoir conscience de sa force, de sa fai¬ 
blesse, to be aware ou conscious of o.’s strength, 
of o.’s weakness. ][ 2 conscience : avoir la 
conscience nette, to hâve a good, a clear 
conscience. ]| 3 conscientiousness» aussi scru- 
pulousness, thoroughness. \\ 4 *ûulil. con¬ 
science, breastplate. 

consciencieux, -euse fkjsjùsjo, -oiz] 
adj. conscientious; -ment, -ly. 
conscient, -ente [kosjô, -eut] adj. [| 1 (être) 
conscious; -emment, -lÿ; sentient, thinking, 
rational. || 2 (de) conscious (of), av/are (of). 
conscription [kôbkripsj3] n. f. conscription, 
conscrit [koskri] adj. m. et n, m. conscript. 


consécration [k5sekrasjôJ n. f. 11 1 (de fhostie, 
d’une église) consécration. U 2 (de soi-iuôme, de sa 
ne, etc. à un but) dévotion, dedîcatïon. (j 3 (fig.) 
confirmation, sanction, ratification. 

consécutif, -tive [k3sekyti£ -tizvj adj. || 

1 consecutive, successive; -ment, -ly : tra¬ 
vailler pendant six heures consecutives, to 
work six hours runmng )j 2 (à) consecutive 
(to), following (upon); par exl. due (to), 
resulting (from). |[ 3 *Gram consecutive. 

consécution [kôsekysp] n. f. consecution, 
logical sequence. 

conseil [k3ss:j] n. m. jj 1 advice, counsel; 
piece of advice : laissez-moi vous donner un 
conseil, let me give you a piece of advice. [j 

2 counsel, résolution; plan, purpose : les 
conseils de la Providence, the decrees of Prov¬ 
idence. 11 3 (pers.) counsel; adviser. 1] 4 (assem¬ 
blée) council : conseil des ministres, cabinet 
council. K 5 (pour délibérer) meeting. 

1 conseiller [k5ssje] (eoni 3) v. I. 11 1 (qq.’un) 
to advise, to give advice to. jl 2 (q.q. eh. à qq.’un) 
to recommend (sth to s.o.); (à qq.’un de faire 
q.q. cli.) to advise (s.o. to do stii.). 

2 conseiller, -ère [kossje, -ezr] n. )[ 
1 adviser, counsellor, U 2 councillor; aussi (a 
la cour) judge. 

conseilleur, -euse [kôssjœxr, -o:z] n. 
adviser. 

consentant, -ante [kâsotô, -ait] adj. 
consenting, agreeable, willing. 

consentement [kâsûtmù] n. m. consent; 
assent; acquiescence. 

consentir [kôsùtixr] (conj 42) î v. i. || 1 (à) to 
consent ' (to), to agréé (to). ü 2 *M. (mât, 
vergue, etc ) to spring. 

conséquemment [kôsekamû] adv. conse- 
quently. 

II v. t. to grant, to agréé to. 

conséquence [kâsekâxs] n. f. \\ 1 consé¬ 
quence, déduction, inference, conclusion, 
if 2 conséquence, issue, outcome, resuit. j[ 

3 conséquence, importance. |1 4 consé¬ 
quence, social standing. U 5 *Astron. consé¬ 
quence. 

conséquent, -ente [k:>sekâ,-ù:i] 1 adj. 11 

1 (pomts) conséquent ou consecutive. Si 

2 (à, avec ) consistent (with). U 3 consistent, 
logical. 

II n. m. 1) 1 *(îram , Log , Math conséquent, ü 2 *Mus. 
d’une lugue) counter-subject. 

conservateur, -trice [k3ssrvatœxr,-tris] 
ï n. U 1 préserver. (1 2 (de bibliothèque) keeper, 
librarian; (de musée, etc.) conservatoc, keeper, 
curator; (des hypothèques) registrar; (des eaui et 
forêts) warden. || 3 *Potit conservative. 

II adj, || 1 conservative, preservativc, preserv- 
ing. Il 2 *Poiil. conservative. 

conservation [koservasp] n. f. j] 1 conser¬ 
vation, préservation, j) 2 *Dr, admin conser¬ 
vation, conservancy, H 3 (de denrées alimen¬ 
taires, eir.) conserving, preserving, conserva¬ 
tion, préservation. 

conservatoire [k3ssrvalwaxr] I adj. *Jur. 
protective : saisie conservatoire , distraint. 

II ». m. j} 1 muséum. H 2 (de musique) conserva¬ 
toire, college of music. 
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conservé, -ée [k5serve]adj. ina(goGd,bad, etc.) 
State of préservation. 

conserve [kSssrv] n. f. {] 1 préserve; pre- 
served méat on fruit, etc.; canned food : 
viandes de conserve, tinned oa canned méat; 
Conserves (de légumes) au vinaigre , pickles; boite 
de conserve , tm, oan. |[ 2 '‘‘Phana. conserve. || 
3 *Naut. consort. 

conserver [kôserve] (eonj. 3) I v. t. [[ 1 (pré¬ 
server de l’altération, de la destruction) to preserve, 
to conserve; to keep, to save from decay; 
to guard, to defend ; conserver des fruits , to 
préservé, 1o can, lo tin fruits; conserver une 
couturm , to keep up a eu&tom. || 2 (ne pas perdre) 
to preserve; to keep; to retain ; il a conservé 
toutes ses dents, lie lias kept ail liis teeth. || 
3 (maintenir intact, mettre en réserve) to keep : ils 
n’ont conservé que le portail et la tour de l’église 
(en la reconstruisant), tliey hâve kept only the 
doorway and the tower of the ehurch. 

ïï v. pr. se conserver : (aliments) to keep; (per¬ 
sonne) (bien) to wear. 

considérable [kûsiderabl] adj. Il 1 (personne) 
considérable, notable, important. |[ 2 (impor¬ 
tant par la valeur, le nombre, etc ) considérable; 
-ment, -iy. 

Considérant [kôsiderô] I n. m. (génér. plur ) 
(d’une loi) preamble; (d'un jugement) grounds. 

Il part. prés, erapt ojé comme préposition. |j X consid- 
ering, ]) 2 l.ocut considérant que, Toir consi¬ 
dérer, 

considération [Usiderasp] n. f. || 1 consid¬ 
ération, reflection; contemplation : cela 
mérite considération , thaï deserves considéra¬ 
tion. (( 2 considération, reason, motive, 
ground. || 3 defeience, esteem, respect : avoir 
de la considération pour qq.’un , to hâve re¬ 
spect for s.o. 

considérémenî [kâsideremô] adv.consider- 
ately; prudently. 

considérer [k.lsidere] (conj. 9) v. t. |( 1 to 
consider, to look at, to gaze at. || 2 to con- 
sider, to weigh, to examine; to take into 
account : tout bien considéré..., ail things con- 
sidered..., taking everythmg mto account 
considérant que ..., considering(that)..., where- 
as.... || 3 (qq.’un) to consider, to esteem, to 
respect. |] 4 (comme) to consider (as), tohold 
(to be), to account (to be) : ]e considéré cela 
comme une insulte , I take that as an insult. 

consignation [kôsipasjâ] n. f. [| 1 *Jur (de 
râleurs, etc*., en gjianlic) consignation, deposît. 
|| 2 * Corn m. consignment : marchandises à la 
consignation de qq.’un, goods consigned to s.o. 
consigne [kSsixji] n. f. || 1 *iiiiit.,Naut. orders. 

|j 2 *üiiit., Naut. confinement; stoppage of 
leave; par exl. *Kcoles détention. || 3 *Cft. de fer 
cloak-room, left-Iuggage office : *Naut mar¬ 
chandises en consigne, goods leftat the custom- 
house. 

Consigner [kâsipe] (conj 3) v. t. || 1 (de l’argent 
dans une banque) to consign, to deposit, to pay 
in. [| 2 *Comm (des marchandises à qq ’nn) to con- 
sign (to). JJ 3 (au procès-verbal, sur un carnet, etc.) 
to Write, to enter, to record; *Comm. (au borde¬ 
reau, de.) to schedule. |[ 4 *aiilit. (un soldat) to 
confine to barracks; (la troupe) to keep in 
barracks; *Ëco!e$ (un élève) to keep in, to 
detain. !{ 5 *flouane (des marchandises) to stop at 
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the custom-house; *Ch de fer (des bagages) to 
leave at the cloak-room. || 6 (sa porte) to 
refuse admittance to visitors. )] 7 (à ta 
troupe) to put out of bounds. 
consistance [kâsistaxs] n. f. |] 1 consistence; 
consistency ; solidity; fîrmness. || 2 (fig.) con¬ 
sistence, strength : des rapports sans consis¬ 
tance, unauthorized reports. || 3 (eu parlant d’une 
peisonne, d’un caractère) stability, fîrmness; par 
ext. standing, crédit. || 4 *Jur. (d'un domaine) 
area; (d’une succession) amount. 
consistant, -ante rkasistô, -ûxt] adj. j| 
1 (substance) solid, stiff, firm. Il 2 (personne) 
consistent, steadfast; (caractère) firm, ttnwa- 
vering. 

consister [kâsiste] (conj a) v. i. [| 1 (en, dans , 
ô) to consist (in), to lie (in); to résidé (in). 
j| 2 (en) to consist (of), to be made up (of) : 
son domaine consiste en champs et en bois, his 
estate consists of fields and woods, 
consistoire [kâsistwazr] n. m. Certes con- 
sistory. 

consolant, -ante [kôsolù, -fut] adj. corn- 
forting, consolatory. 

consolateur, -trice [kâsolaiœzr, -tris] X n. 

consoler, comforter. 

II adj. consoling, comforting. 
consolation [kôsolasjô] n. î. |j X consolation, 
solace, comfort. J| 2 (personne) consolation, 
consoler. 

console [k3sol] n. f. Il 1 *Archit. console, brack- 
et, corbel; cantilever. [j 2 ^Mobilier console- 
table; stand. || 3 *Mus (d’orgue) console, 
consoler [kâsoie] (conj 3) I v. t. to console. 
Il v. pr. se consoler : to console oneself. 
consolidation [kôsolidafejà] n. f. Il 1 (d’un édi¬ 
fice, du pouvoir, etc ) consolidation, strengthen- 
ing. || 2 (d’une substance) solidification. ]| 3 *Jur 
(de 1 usufruit et de la nue-propriété) merger. |j 4 *Fw 
(de la dette) consolidation, 
consolider [kôsolide] (conj 3) I v. t. || 1 to 
consolidate; (une poutre, un mur, etc.) to strength- 
en, to brace; (le pouvoir) to make secure ou 
firm. j| 2 *i«éd. (une fracture, etc.) to unité, to 
heal. || 3 *fm. (la dette) to consolidate; *Jur 
(l'usufruit et la nue-propriété) to merge. 

II v. pr. se consolider. || 1 to solidify. j| 2 *ued. 

(plaie, iractuie) to unité, to heal, to knit. 
consommable [kâsomabi] adj. (produit) con- 
sumable. 

consommateur, - trice [kôsomaiœxvtris] 
n. || 1 (de pioduib) consumer. || 2 (au café, etc.) 
customer. 

consommation [kasomasjâ] n. f. || l con- 
summation, completion. j| 2 (de produits) con- 
sumption; par ext destruction : *llach épreuve 
de consommation , consomption lest (of a uiotor). 
|| 3 (au café, etc.) drink. 

consommé, -ée [kâsome] I adj. consum- 
mate. 

Il n. m. consommé. 

consommer [kSsome] (conj, 3) I v. l. j} 1 to 
consummate, to complété. || 2 (un produit) to 
consume, to use up. 

II v. i. (au café, etc ) to drink, to hâve a drink. 

III y, pr. se consommer. [J 1 (crime, etc ) to bè 
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consummated. j| 2 (produit) to be consumed. 
consomption [kSsôpsjs] n. f. || 1 consump- 
tion; par ext destruction. || 2 *Med consump- 
tion. 

consonance [kôsonâxs] n. f. consonance, 
consonant, -ante [kôsonâ, -ûit] adj. 
consonant. 

consonne [kôson] n. f. consonant. 
COnSOnner [kosone] (conj. 3) V. t. to be con¬ 
cordant on consonant. 

consort [kSsoxr] n. m. [j 1 consort : le prince 
consort, the Prince Consort. || 2 *Jur ( plur ) 
partners. 

conspirateur, -trice [kr> S piratœxr, -tris] 
n. conspirator. 

II adj. conspiring. 

conspiration [kospirasjô] n. f. conspiracy. 
conspirer [kôspire] (conj. 3) v. i. jj 1 to con¬ 
spire; to concur, to tend. || 2 ( contre ) to 
conspire (against), to plot (against). 
COnSplier [kôspye] (con|. 3) v. t. (qq.’un) to 
conspue, to cry ou run down; to hoot; (sport) 
to barrack. 

constamment [kostamô] ady. U 1 (arec cons¬ 
tance) with constancy; firmly; perseveringly. 
j| 2 (toujours) constantly. 

constance [kostüxs] n. f. }| 1 constancy, 
firmness. jj 2 constancy, perseverance, tenac- 
ity. 11 3 constancy, fidelity, loyalty. |j 
4 constancy, stability, permanence, 
constant, -ante [kSstfi, -ait] I adj, || 
1 constant, resolute; par ext. faithful, true, 
loyal, [j 2 (attention, etc.) constant, unremit- 
ting; aussi incessant, continuai. (| 3 (loi,habitude) 
constant, fixed, immutable, invariable. |[ 
4 (fait, etc.) established, certain : ü est cons¬ 
tant que ..., it is certain that... 

II n. f. *Math., Phys constant, 
constat [kôsta] n. m. *Jur. (aussi procès-verbal 
de constat) certified report (made by a bailiff on a 
tact affedmg the rights of one of the parties to a case), 
constatation [kôstatasjS] n. f. Il 1 (d’un fait) 
establishment, substantiation; ascertain- 
ment. H 2 statement. 

Constater [kastate (conj 3) y. t. || 1 to notice, 
to see, to find. [[ 2 (un fait, etc ) to establish, 
to ascertain, to verify. || 3 to certify, to 
attest, to vouch for : je puis constater qu'il 
était pièsent , I can certify he was présent, 
constellation [kâstellasjâ] n. . constella¬ 
tion. 

consteller [kSstelle] (conj 3) y. t. to constel- 
late; to spangle, to cover with stars, 
consternation [k5&tsraasj5] n. f. conster¬ 
nation, terror, dismay. 
consterné, -ée [k5stsrne] adj. appalled, 
dismayed. 

consterner [kr>sts«ne] (rom 3) v. t. to dis¬ 
may, to appall. 

constipation [kôstipasjâ] II. u *Mfid consti¬ 
pation, costiveness. 

constipé, -ée [kâslipej adj. constipated, 
costive. 

constiper [kSstipe] (conj. 3) v. t. *Mod. to 
constipate, to bind. 


constituant, -ante [kostitna, -ôxt] adj. 

et n. m. constituent. 

constitué, “ée [kôstitqe] adj. [[ 1 (par) 
constituted (by), composed (of), formed (of). 
Il 2 (bien, mal) of (good, bad) constitution, 
constituer [kôstitqe] (conj 3) î y. t. Il 1 to 
constitute, to form ; to compose, tomake up. 
Il 2 (une société, etc ) to constitute, to organize; 
to set up, to establish. || 3 to constitute, 
to appoint : elle le constitua son légataire 
universel, she appointed him her residuary 
legatee. jf 4 to assign, to apportion : consti¬ 
tuer une dot à sa fille, to settle a dowry on 
o.*s daughter. 

II y. pr. se constituer : to constitute oneself. 
constitutif, -tive [kostityiif, -tiv] adj. 
constitutive, component; essential. 

constitution [kôstitysja] n. f. Il î (d’une 
société, etc ) constitution, formation; aussi 
appointment. || 2 *Metall, Cirnn , etc compo¬ 
sition. || 3 (du corps humain) constitution. j| 
4 ♦Polit constitution. 

constitutionnel, -elle [kôstitysjonsl] l 

adj. constitutional; -ment, -ly. 

II n. m. constitutionalist. 
constructeur [kâstryktœxr] n, m. (d’une mai¬ 
son, etc ) constructor, builder; (d’nne machine, etc ) 
constructor, maker. 

constructif, -tive [kâstryklif. -tiiv] adj. 
constructive. 

construction [kâstryksjô] n. f. || 1 (action de 
construire) construction, building, érection: 
*(;eom. (d’uue figure) construction, drawing. jf 

2 (manière de construire) construction, build : un 
navire de construction française ,a French-buili 
ship. || 3 building, édifice; *Geom figure. j| 

4 (d’un roman, d’nn poème, etc ) construction, fraiîl- 
ing, composition; *&ram. construction. 

construire [kostrqizr] (conj. 44) I v. t. |j 
1 (un édifice) to construct, to build; (un pont, 
une route, etc ) to make, to build; (un naYire) to 
build. [| 2 *Gêom to construct; to draw. ]| 

3 (un poème, etc ) to compose; (une théorie, etc ) 
to build up, to work OUt. Il 4 *Gram (une phrase) 
to construct; aussi to construe. 

II y. pr. se construire. [1 1 (édifice, etc ) to be 
built. || 2 *Gram (avec) to be construed (with). 
consubstantialité [kSsybstôsjalite] n. f. 

*Theoi consubstantiality. 
consubstantiation [k3sybsiôsjasj5j n. f. 
*iheol. consubstantiation. 

consubstantiel, -elle [kSsybstasjsl] adj. 

*Thfiol. consubstantial. 
consul [kôsyl] n. in. consul, 
consulaire [kôsylexr] adj. consular. 
consulat [k5syla] n. m. consulate. 
consultant, -ante [kSsylta, -ôxt] I adj. 
Consulting. 

Il n. m. consultant. 

consultatif, -tive [kasyltatif, -tirv] adj. 

(comité, etc ) consultative, advisory. 
Consultation [kâsyltasjâ] n. f. || 1 (action de 
consulter, aussi opinion motirêe) consultation, 
consulter [kSsylte] (conj 3) I y. t. 1} 1 (on mé¬ 
decin, un aYoeat, etc } to consult; to ask the 
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- opinion ou the advice Of. j] 2 (un livre de rèferenre) 
to consult, to refer to. |( 3 fo consult, to 
take into considération, to guide oneself by. 
lï v.i. (avec) to consult (with). 

III v, pr. se consulter. jj 1 to reflect, to delib- 
erate. [| 2 (sens iécipruque) to talk matters 
over, to take counsel together. 
consulteur, -trice [kosyltcexr, -tri*} n. 
consulter. 

consumant, -ante [kâsymù, -ùul adj. 

(flamme, passion) consuming. 
consumer [kâsyme] (conj. 3) ï v. t. H 1 (line 
maison, etc.) to consume, to destroy; aussi to 
use up, to Waste; aussi (un héritage, etc.) to 
squander. || 2 (flg.) to consume, to exhaust; 
to wear out ou away; to harass. 

H v. pr. se consumer. J| 1 (ne, eu.) to be spent, 
to be consumed. || 2 to waste away, to 
wear oneself away : se con&uniei de dépit , to 
eat o.’s heart out. 

contact [kôtakt] n. m. || 1 contact, touch : 
entrer en contact avec, to comc mto contact 
with. î| 2 ^(Jéora., flect., etc. contact, 
contagieux, -ieuse [kôtagjoj-joxz] I adj. 
(maladie, etc ) contagious. 

II n. contagious patient, 
contagion [kôtasjûj n. f. contagion, 
contagionner [kritasjone] (coid. 3) ï v. t. 
*iHéd, to infect. 

II v. pr. se contagionner : *Méd, to become in¬ 
fect ed. 

contamination [kâtaminas jô] n. f. contam¬ 
ination, infection. 

contaminer [kàtamine] 3) v. t. |j 1 to 
contaminate, to pollute. il 2 to contaminate, 
to infect. 

conte [kôït] n. m 11 1 s tory, taie : contes de 
fées , fairy laies, jj 2 story, fable; aussi lie, fic¬ 
tion : tout ça ce sont des contes en l’air, des 
contes à dormir debout , tl.at’s nothing buta 
cock-and-bull storj. 

contemplateur, -trice [k^iùpiatœir, 
-tris] n. contemplator. 

contemplatif, -tive [kôtàpiatif, -tuv] adj. 
et n. contemplative. 

contemplation [kâtûplasjâ] n. 1. contem¬ 
plation. 

contempler [kstùple] {conj. 3) v. t. |j 1 to 
contemplate, to gaze a t ou upon. || 2 to 
contemplate, to meditate upon. 
contemporain, -aine [kôtapors, -en] I 
adj. || 1 (personne) contemporar y. }] 2 (choses) 
contemporaneous. 

II n. contemporary. 

contempteur, -trice [kstoptœzr, -tris] 

> I n. scorner, contemner, despiser. 

II adj. contemptuous, scornful. 
contenance [kàtnùis] U. f. j| 1 (d’un lonneau, eu*.) 
capacity. jj 2 extent, area, jj 3 (maintien) 
countenance : perdre contenance , to lose, to 
be put out of countenance. 
contenant, -ante (kôtnô, -ait] I adj. 
containing. 

II n, m. container, récipient. 

a o o e s i j o 
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contenir [kotnir] (conj. 12 ) I v. 1.1| 1 to con- 
taln, to hoîd : notre voitwe ne peut contenir 
que quati e voyageurs, our car can take only 
four. |j 2 to contain, to hâve ... in it; to 
include, to comprise : une bourse contenant 
la somme de ..., a purse containing the sam 
of un champ contenant deux hectares , a 
lîve-acre fîeld. jj 3 (la foule, sa colin e) to contain, 
to hold in, to keep in. 

II v. pr se contenir : to contiol oneself, to 
contain oneself. 

content, -ente [kjt«,-ôzt] Iadj. j| i (qui a ce 
qu il désire; qui se contente de) content : content de 
son sort , satisfïed with o.’s lot. ]| 2 (satisfait, 
qui approuve) pleased, satisfïed : soldats! je suis, 
content de vous ! men 1 I am satisfïed with 
y ou! || 3 (joyeux) glad, pleased, happy. 

Un. m. s’emploie dans la locut. : avoir son content de 
q.q. ch., to hâve enough of sth. 

contentement [kâtôtmci] n. m. Jj 1 content, 
contentment, contentedness. jj 2 satisfac¬ 
tion, gratification. 

contenter [kâtôtej (<*onj. ;i) ï v. t. || 1 to 
content, to please, to satisfy, j| 2 (un 
cier, eh.) to satisfy, to pay, to settle with. jj 
3 (qq.’un) to satisfy, to meet the needs of, to 
suffice; (les besoins, etc. de qq. un) to suit; tomeet. 

II v. pr. se contenter : (de) to content oneself 
(with); to be satisfïed (to); (de q.q. ch.) to 
put up (with). 

contentieux, -ieuse [kàtûsjo, -joiz] îadj, 

» 1 (disposition, etc.) contentious, quarrelsomè. 
2 *Jur. contentious. 

II n. xn. (d’une administration, etc ) contentious 
matters : service du contentieux ou le conten¬ 
tieux, legal branck ou departinent. 

contention rkôlâsjâ] n. f. || 1 eagerness; 

application. fl 2 dispute, contention, 
contenu, -ue [kôtny] I ad,], (passion, etc.) re- 
straîned; (nre)subdued,stifled; (sourire) quiet; 
(stjle) sober; (caractère) distant; reserved, cold. 
II n. m. contents. 

conter [kôte] (conj. 3) v. t. to relate, to 
narra te, to tell : conter ses aventures, to 
narra te o.’s adventures. 
contestable [kotsstabl] adj. contestable, 
contestant, -ante [kâtsstù, -ôxt] I adj, 
(partie) contending. 

Il n. contending party, contestant. 
contestation [kùtsstasjô] n. f. contestation; 

contesting; aussi dispute; aussi quarrel. 
Conteste [kStest] n. f. S’emploie dans la locut. : 

sans conteste, unquestionably. 
contester [kotsste] (conj*. 3) I v. t. jj I (un droit 
à qq. un) to deny, to challenge, jj 2 (une affirma¬ 
tion, etc.) to contest, to challenge; to gainsay. 
Il v. i. to dispute, to argue, 
conteur, -euse [kôtœzr, -ozz] n. il 1 narra- 
tor, relater; par cxt. wrîter of shoit stones. 

|( 2 (d’histoires) story-teller; (de fleurettes) cajoler. 

contexte [kôtskst] n. m. j| 1 context. || 2 *iur. 
(d’an acte notarié) text. 

contexture [kotskstyzr] n. f. contexture, 
contigu, -guë [kâtiçiy] adj. contiguous, 
neighbouring; (à) adjacent (to), contiguous 
(to), touching, adjoining, 

o u w y q œ 0 
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contiguïté [kr»tig-qltej n. f. contiguity. 
continence [kntinû'is] n. f. continence, chas- 
tity. 

1 continent, -ente (kotina,-aSt] adj. con¬ 
tinent, chaste. 

2 continent [kJtinci] n. m. *Séog. continent, 
continental, -ale [kôtinâtal] adj., plur. -aux, 

-aies : continental. 

contingence [kntêgfus] n. f, contingency. 

contingent, -ente [kôtlgô, -art] I adj. 
contingent. 

II n. m. || 1 contingent, quota, proportional 
part. || 2 *itiiit, «le. contingent, 
contingenter [Irai £5 cite] (ronj. 3) t. t. (la pro¬ 
duction, la répartition) to fix quotas for. 
continu, -ue [k3tiny] I adj. Il 1 (pluie, etc.) 
continuai, incessant, unceasing. || 2 (ligne, 
etc.) continuons: -ment, -ly; unbroken, 
uninterrupted. Il 3 *H»th. (fraction, proportion) 
continued; (fonction) continuons, jj 4 *Èted. 
(courant) continuons, direct. 

II n. m. || 1 *rext. contmuous thread, yarn, etc. 
|| 2 *Klect. direct current. 

continuateur, -trice (kHmqatceïr, -tris] 
n. continuator. 

continuation [kstinqasj5] n. I. continuation ; 
aussi extension; (prolongation de durée) continua¬ 
tion, prolongation; aussi protraction, 
continuel, -elle [kStinqsl] adj. continuai, 
ceaseless, constant, perpétuai; -ment,-ly. 
continuer jjkstimie] (rom. 8 ) I v. t. |l 1 (ce que 
l'on fait) to continue, to pursue. )] 2 (une 
route) to continue, to extend; aussi (une tradittonj 
to keep up. )j 3 f (qq.’tm dans des fonctions) to 
continue ou retam ou maintain (s.o. in his 
office); [à qq.’un des fonctions) to prolong (s. o.’s 
tenure of office). j| 4 [à, de lire, etc.) to continue, 
to keep, to keep on, to go on. 

II t. i, || 1 to continue; to keep on :le mauvais 
temps continue , the bad weather is keepmg 
on. 1| 2 (route, etc.) to continue, to extend. 

III y. pr. se continuer : to continue, to keep 
on. 

continuité [kr>tinïiite] n. f. continuity. 
contondant, -ante [kstâdû, -on] adj. 

(instrument) contusive, bruismg. 
contorsion [kSiarsjj] n. f. contortion. 
contorsionner [kôiorspne] (rom. 3) [ v. t. 

(ses traits, un membre, etc.) to contort, to distort. 
Il y. pr. se contorsionner : to contort oneself. 
contour fk5tusr] n. m. )| 1 contour, ouüine. 

]| 2 circumference, circuit, 
contourné, -ée [kSturne] adj. Il 1 (membre, 
etc.) twisted, distôrted.|| 2 * ueiaid contourné, 
contourner [k.lturne] (conj. 3) v. t. Il 1 (un 
rase, etc.) to shape, to round, j) 2 (une montagne) 
to go round; to skirt; (un cap) to round, to 
double. j| 3 to contort, to twist, to distort. 

contractant, -ante [kôtraktà, -au] adj. 

et u. contracting (party). 
contracte [kâlrakt] adj. *Graa. (forme, rerbe,etc.) 
contracted, 

1 contracter [kôtrakte] (mj. 3} v. t. |( 

1 (un mariage, une alliance) to contract, to enter 


into; («ns alliance] to form. jf 2 (une obligation, sue 
dette) to contract, to incur: (un bail) to take; 
(une assurance) to take out. || 3 («ne habitude) to 
contract, to getinto, to develop. |J 4 (un rhume, 
une maladie) to contract, to catch, to take. 

2 contracter [kâtrakte] (cwi.sj I v. 1 . 1 | 1 to 

contract, to shrink; (les tissus organiques) to 
constrict. || 2 (les sourcils, le front) to contract, 
to knit; (la bouche, etc.) to purse, to screw up. 
)) 3 ^Gram. to contract. 

II v. pr. se contracter. j| î (wp«) to contract, 
to Shrink. jj 2 (usage) to Work; (membre, etc.) 
to twitch; (iront) t O knit; (bouche) to purse up, 

contraction [kritraksj,"] n. f. Il 1 (des mnscles, 
etc.) contraction; (des traits, etc.) working, con¬ 
traction. || 2 contraction, sftnnking. (f 
3 *Gram. contraction. 

contradicteur [kôtradiktœir] n. m. con- 
tradictor. 

contradiction [kntradiksjljn. f. || 1 contra¬ 
diction; gainsaying; aussi déniai. [| 2 con¬ 
tradiction, inconsistency.||3 ! Kiur. opposition, 
contradictoire [kôtradiktwair] I adj. con- 
tradîctory; aussi inconsistent; -ment, -ly. 

ÏI n. m. (plur.) contradictorles, contradlctory 
terms. 

III n. f. *Iog. contradictory proposition, 
contraindre [k5trfjdr] (rom. u) i y. t. j| 

1 (qq.’un, ses sentiments, etc.) to constrain, to 
curb, to restrain, to keep down. || 2 (qq.’uu 
à q.q. ch.) to force (to), to coerce (into). j| 
3 (qq.’un à faire q.q. ch.) to constrain (to), to 
compel (to), to force (to). j| 4 *Jur. to force 
by legal measures. 

II y. pr. se contraindre. ]| 1 to restrain on curb 
oneself. || 2 (à q.q. ch.) to compel oneself (to). 

contraint, -ainte [k 5 trff,-î 2 t] adj. (manières) 
constrained, forced, u nnattiral,embarrassed ; 
(sourire, etc.) forced, faint; (style, etc.) cramped. 

contrainte [kttrSn] n. f. j| 1 constraint, 
compulsion, force. (( 2 (retenue) restraint, 
constraint; par ed. embarrassment; (gène) 
constraint, bondage. ]| 3 *Jur. seizure, dis- 
tress, distraint. 

contraire [kStrsxr] I adj. |J I contrary; 
-ment, -ly; opposed, adverse; par ext 
hostile. || 2 contrary, opposite : *Naut. des 
vents contraires , contrary winds. || 3 préjudi¬ 
ciai, harmfu]. f| 4 *tog. (proposition, etc.) con¬ 
trary; *jflath. obverse. 

II n. rn. || 1 contrary. || 2 Locut. : au contraire, 
on the contrary; au contraire de, contrary 
to; unlike : lui, au contraire des autres 
hommes, ... lie, unlike other men, .... 

contralto [katralto] n. m., plur. ~tos : *Mus. 
contralto. 

contrariant, -ante [kstrarjd, -fut] adj. 
(personne, etc.) provoking, contrary; cross- 
grained; (èTéuemeut) tiresome, annoying. 

contrarié, -ée [kôtrarje] adj. annoyed, out 
of humour. 

contrarier [kSirarje] (conj. 3) I Y. t. Il 1 (les 
projets, etc.) to thwart; to interfère with, to 
traverse. )) 2 (qq/un) to provoke, to annoy, 
to put out. || 3 (des couleurs, etc.) to contrast, 
to set in opposition. 

Il y. pr. se contrarier. || 1 to run counter to 
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each other; aussi to annoy ou vex each other. 
Il 2 to put oneself out, to be vexed. |1 3 (cou¬ 
leurs, etc.) to contrast, to be contrasted. 

contrariété [kStrarjete] n. f. Il 1 (d’humeurs, 
d'intérêts, de goûts, etc ) opposition, clashing; 
aussi disagreement. || 2 annoyance, vexation, 
irritation. 

contrastant, -ante [kutrastû, -fut] adj. 
(couleur, etc.) contrasting. 

contraste fkjtrast] il. m contrast; opposi¬ 
tion. 

contraster [kîtrastej (e«»j. 3) I v. i. to con¬ 
trast. 

II V. t. to contrast, to put in contrast. 

contrat {kôtra] n. m. contract; agreement. 

contravention fkôtravOsjS] n. f. (aui règle- 
ments) contravention, violation, transgres¬ 
sion; aussi minor offence. 

Contre [k3 Itr] I prép. || t (marquant la proximité, 
le contact) against; close to : poussez le piano 
contre le mur, push the piano «p against the 
wall. |j 2 (marquant l'opposition, le contraire) 
against : se révolter contre ses chefs, to revoit 
against o.’s leaders. || 3 (marquant la propor¬ 
tion, la comparaison) to : il y avait dix 
chances contre une pour gu’il échoue, it was 
ten to one he would fail. || 4 (marquantl’échange) 
for : si cet article ne vous convient pas, ]e 
l’échangerai contre un autre , if this article 
does not suit you, I will exchange it for 
another. 

II adv. against : parler pour et contre, to 
speak pro and con; par contre, on tke other 
hand; in compensation. 

III n. m. || 1 *Escr., tic. counter. || 2 ^Cartes 
double. 

IV En coinpos. * contre-alizé adj. (renf) anti-trade; 
contre-allée n. f. side-walk; contre-amiral 
n. m., plur. contre-amiraux : rear-admiral; 
contre-attaque n. f. *Hilit. counter-attack; 
contre-attaquer (roui. 3) v. t. et v. i. to 
counter-attack; contre-avis n. m. invar, 
countermand, counter-advice : sauf contre- 
avis, unless I hear lo the contrary; contre¬ 
balancer (com. fi) v. t. to counterbalance; (fig.) 
to compensate; contrebas (en) locut. adv. 
downwards, on a lower level ; contre-cacatois 
n. m. invar. *Naut. skysail; contrecœur n. 

m. a) (de cheminée) back-plate; b) *Ch. de 1er 
wing-raiï; c) à contrecœur, unwillingly, re- 
luctantly; contrecoup n. m. a) repercussion, 
recoil; backstroke, backlash; (fig.) after- 
effect, conséquence : la pierre qui l’a blessé 
m'a atteint par contrecoup , the stone that 
injured him struck me on the rebound ; les 
contrecoups de la révolution, the after-efïects 
of the révolution; b) ^Billard kiss; contre- 
épreuve n.f. a) (gravure) counter-proof ; b) *Polit. 
(au scrutin) checking (of votes) by a counter- 
vote; c) (scientifique, etc.) second test, check; 
contre-espionnage n. m. counter-espionage; 
contre-examiner (com. 3) v. t. to cross-ques¬ 
tion, to cross-examine; contre-indication 

n. f. *üéd. counter-indication, contra-indi- 
cation; contre-indiquer (conj. 3) v. t. *M6d. to 
contra-indicate; contre-jour n. m. light 
failing on an object from behind; *Photog. 
back-lighting; aussi half-Iight : à contre-four , 
against the light; contre-offensive n. f. 
counter-offensive ; contrordre ou contre-ordre 

a a a e s i j o 
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n. m. countermand, counter-order : sauf 
contrordre, à moins de contrordre , unless I, 
you, etc. hear to the contrary; contrepartie 
ou contre-partie n. f. a) *Compt. contra; (d’une 
pièce, d'un acte) counterpart; b) *Uw. counter- 
part; c) counterpart; îeverse; aussi complé¬ 
ment, corrélative; contre-pied n. m. a) *veuér, 
back scent : (fig.) prendre le contre-pied de 
l’opinion générale , to run counter to the 
usual way of thinking; b) I-ocut. .* ^ ^Tennis 
prendre so?i adversaire à contre-pied, to 
catch o.’s opponent on the wrong foot; 
contre-plaqué n. m. (à deux, à trois épaisseurs) 
two-ply, three-ply wood; contre-poil n. m. 
invar, (du poil, des cheveux) wrong way : brosser 
un chapeau à contre-poil, to brush a hat 
against the nap; contrepoison n. m. counter- 
poison, antidote; contre-torpilleur n. m. 
(torpedo-boat) destroyer; contre-vérité n. 
f. untruth, misstatement; contre-visite n. f. 
(médicale, etc.) second examination; contre- 
voie (à) locut. adv. *Ch. de fer descendre, 
monter à contre-voie, to get out of, to get 
into the tram on the wrong side; marcher à 
contre-voie, to walk up the down track ou 
down the up track. 

contrebande [kôtrobôzd] n. f. || 1 contra- 
band ; faire de la contrebande, to smuggle, 
to be a smuggler. || 2 contraband ou smuggled 
goods. 

contrebandier, -ière [kstrobcidje, -jszr] 
n. smuggler, contrabandist. 

contrecarrer [kôtralcare] (con>. 3) v. t. to 
frustrate; (qq.’un dans ses projets, etc.) to cross,to 
thwart; (les projets de qq.’un, etc.) to counteract. 

contredire [kôtrodizr] (cenj. U) I v. t. Il 
1 (qq/iiu) to contradict; (une affirmation, etc.) to 
contradict, to deny, to gainsay. || 2 to 
contradict, to go counter to, to négative. 

ÏI v. pr. se contredire ; to contradict oneself; 
aussi to contradict each other. 

contredisant, -ante [kôtrodizù, -fut] adj. 

|| 1 (personne, humeur) contradictious, || 2 *Jiii\ 
(partie) opposing. 

contredit [kôtredi] n. m. contradiction. 

contrée [kôtre] n. f. country, région, iand. 

Contrefaçon [k3trafas5] n. f. || 1 (action) (d'un 
livre, etc.) counterfeiting, imitating; forgery. 

|| 2 ( résultat) counterfeit; forgery. 

contrefacteur [kôtrafaktœzr] n. m. fabri- 
cator, imitator, counterfeiter, forger. 

contrefaction [kûtrafaksjS] n. f. (de monnaies, 
etc.) counterfeiting; (d’effets publics) forgery. 

contrefaire [kStrofeir] (eonj. U) v. t. Il 
1 (qq.’un; ses gestes, etc.) to imitate, to mîmîc, 
to ape; to take off. j| 2 to feign, to act. !| 
3 (sa voix, etc.) to disguise. |[ 4 (un document) to 
falsify, to forge; (nue signature) to forge; («ne 
monnaie) to counterfeit; (un livre) to pirate. 

contrefait, -aite [k5trafe,-ext] adj. || 1 (voix, 
écriture) disguîsed. |j 2 (émotion, etc.) feigned, 
spurîous. || 3 (monnaie, billet, etc.) counterfeit. 
j| 4 (personne, membre, corps, etc.) deformed. 

Contrefort [kotrefoxr] n. m. j| 1 (de montagne) 
counterfort, shoulder. || 2 *4 rehit. counter- 
fort, buttress, || 3 (de chaussure) counter. 

contremaître, -tresse [kôtrameîtr,-trs3] 
n. foreman (fém. forewoman); overseer. 

o u w y q œ o 
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contremander [kôtrsmüde] (com, 3) v. t. ta 
countermand, to revoke; to cancel the 
order for. 

contremarche [kôtromarj] n. f. jl î 
countermarch. Il 2 *Charp. (d’une marche) rise; 
aussi (planche) riser. 

Contremarque [kôtromark] n. f. *Comm. 
countermark. 

contrepoids [kôtropwa] n, m, U1 counter- 
poise; counterbalance, counterweight. || 

2 (d’êqmhbriste) balancing-pole. 
contrepoint [kStropwS] n. m. *Mus. counter- 
point. 

contrepointiste [kstrepwiiist] n. *mus. 
contrapuntîst. 

contrer [kôtre] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Boxe (un 
coup) to counter. || 2 *Bndgc to double. 

Il v. i. *Bridge to double, 
contrescarpe [kôtrsskarp] n. f. COUP" 
terscarp. 

contreseing [kotresâ] n. m. counter-signa- 
ture. 

contresens [kôtroscus] n. m. || 1 wrong way; 
aussi opposite direction. || 2 misconstruction, 
misinterpretation, misconception. 
contresigner [kûtrasipe] (conj. 3) v. t. || 

1 (un document, etc.) to countersign. || 2 *A<îunn. 
(un enroi ministériel) to frank. 

contretemps [kotretâ] n. -m. || 1 mishap, 
misfortune; accident; hîtch, || 2 *M«s. syn- 
copation. ]( 3 Locut. : à contretemps, at the 
wrong time, inopportunely. 
contrevenant, -ante fkstrovanci, -ûxt] n. 

*jur. contravener, transgressor; delinquent. 
contrevenir [k3trovni2r] (eonj. ri) y. i. to 
contravene, to transgress. 
contrevent [kûtrovci] n. m. || 1 (rolet) outside 
shutter. || 2 (de charpente) wind-brace, strainer. 
contribuable [kôtribqabl] n. ratepayer, 
taxpayer, 

contribuer [k3tribqe] (conj. 3) y. i. Il 1 (à) to 
contribute (to), to pay ou do one’sshare (of). 

|| 2 (à) to contribute (to), to conspire (to); 
to conduce (to), to co-operate (in). 

COntributaire [kôtribytsxr] adj. et n. con- 
tributory. 

Contributif, -tive [kôtribytif, -tixv] adj. 
contributory. 

contribution [kûtribysjô] n. f. || 1 contri¬ 
bution, share; help; subscription. || 2 (impôt) 
(municipale) rate; (d’Klat) tax. || 3 (de guerre) 
forced contribution. 

contrister [kStriste] (conj. 3) y. t. to sadden, 
to afflict. 

contrit, -ite [kûtri, -it] adj. (pêcheur) con¬ 
trite, penitent; par eil. sorry, grieved. 

contrition [kôirisjy] n. f. contrition, 
contrôlable [kôtrolabl] adj. contrôlable, 
vérifiable. 

contrôle [kûtroxl] n. m. H 1 *Mitit. muster- 
roll, rolls. || 2 *Adroin. comptroller’s ou con- 
troüer’s department ou office. || 3 ^Monnaie 
assayer’s department; aussi assaying; aussi 
hall-marking. || 4 controlling, checking, 
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vérification. j| 5 supervision, superinien- 
dence. 

contrôlé, -ée [kStrole] adj. ( 01 , argent) hall- 
marked, stamped. 

contrôler [kôtrole] (conj. 3) y. t. Il 1 (un fait, elr.) 
to check, to verify. || 2 (or, argent) to hall-mark, 
to stamp. || 3 (des comptes) to check, to audit; 
(la dépense, des billets de ch. de fer) to Check.lj 4 to 
supervise, to superintend ; par «t. tocriticize. 
contrôleur, -euse [kâtrolœrr, -oiz] I n. 
|| 1 (des monnaies) comptroller, controller; (des 
douanes, des contubutions indirectes) surveyor; (des 
tontubntions duectes) assessor. || 2 *Theât. check- 
taker; (de tramwar, autobus) conauctor; *Ch. de 1er 
ticket-collector. (| 3 (daDs une usine, un magasin) 
inspector; tallyman; time-keeper. 

Il n. m. (appareil) controller; checker. 
COntrOUVé, ~êe [kûtruve] adj. (fait, etc.) 

spurious, not genuine, purely imaginary. 
controuver [kâtruve] (conj. 3) y. l. tune non- 
telle, etc.) to invent, to make up. 
controversable [kâtroversabl] adj. contro- 
versial. 

controverse [lOtrovsrrs] n. f. controversy. 
controverse!' [k3 traverse] (conj. 3) v. t. to 
controvert, to dispute about, to discuss. 

1 contumace [kâtymas] n. f. *Jur. contu- 
macy; default. 

2 contumace, contumax [kôtymas, 
kôtymaks] n. et adj. contumacious person. 

contus, -use [k3ty, -yiz] adj. contused, 
bruised. 

contusion [kStyzjô] n. f. contusion, bruise, 
contusionner [kâtyzjoneJ (conj. 3) y. L. to 
contuse, to bruise. 

convaincant, -ante [kSv&ka, -eut] adj. 
convincing. 

convaincre [kovsxkr] (conj. ri) I v. t. || 

1 {de, que) to convmce (of, that); to per¬ 
suade (of, that) : je suis convaincu de sa 
culpabilité, I am convinced of his guilt. || 

2 (de) to convict (of). 

II y. pr. se convaincre : to convince oneself. 
convaincu, -ue [kôv^ky] adj. Il 1 (personne) 
positive, confident ; earnest. || 2 (ion) earnest ; 
confident. 

convalescence [kâvalescus] n. f. conva¬ 
lescence. 

convalescent, -ente [kâvaisscî, -eut] adj. 
cl n. convalescent. 

convenable [kâvnabl] adj. || 1 (tenue) suit- 
able, appropriate, fitting; -ment, -ly; (heure) 
opportune, proper. || 2 (dîner, etc.) decent, 
reasonable, passable, goodenough. ||3 (tenue; 
piopos, etc ) correct, decent, decorous; -ment, 
-ly. 

convenance [kôvnius] n. f. || 1 conformity, 
accordance, harmony, appropriateness. 
|| 2 convenience; suitableness. || 3 (plur.j 
correctness, propriety, decency ; par ext, good 
manners, étiquette. 

convenir [kûvnixr] (conj. \ 2, avec avoir dans 4 cl 2, 
être dans 3 cl 1) y. j. || 1 (à) to suit, to fit; to 
be sui table (for), to be appropriate (for). 
|| 2 (à) to please; to suit. || 3 (de) to agréé 
ou settie (on, about sih., to du siit.) :je ne suis 

ji Le signe x indique rallongement 
ire, ligne . Ue la voyelle piecêdente. 
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pas encore convenu du prix avec lui , ï hâve 
not yet corne to terms with him as regards 
the price. || 4 (que) to agréé (that), to admit 
(that), to acknowledge (that); (de) to admit, 
to acknowledge : il est convenu qu’il s’était 
trompé , headmitted he was wrong. || 5 (imper¬ 
sonnel} il convient de ..., que ..., it is fitting ou 
proper ou good to.., that .... 
convention [kôvèsjô] n. f. \\ 1 convention, 
compact, convenant; contract. || 2 (sociale, 
etc.) convention, rule. Il 3 convention, 
assembly : *Hi4. la Convention , the National 
Convention (1792-5). || 4 loeiit. : langage de 
convention, conventional language. 
conventionnel, -elle [kôvûsjonsi] ï adj. 
(| 1 *jnr. conventionary. H 2 conventional; 
-ment, -ly. 

II n. m. *Bisi. member of the French National 
Convention. 

convenu, -ue [kôvny] adj. (mot, langage) 
conventional, agreed upon; (heure, endroit) 
stipuiated, appointe d. 

II n. m. 1| 1 what has been agreed upon. || 
2 (art) conventional. 

convertîtes [kôvsrsüzs] n. f. convergence, 
convergent, -ente [kôvsrçü, -üxt] adj. 

convergent, converging. 
converger [kôverse] (coni. 6) v.i.to converge. 
COnvers, -erse [kôvsir, -ers] adj. *Ecclés. 
(frere, sœur) lay. 

conversation [kôversasjô] n. f conversa¬ 
tion, talk. 

converser [kuvsrse] (eonj. 3) v. i. to con¬ 
verse, to talk. 

conversion [k3vsrsj3] n. f. || 1 conversion, 
change : *M4h. conversion de -fractions en 
nombres décimaux, conversion of fractions 
into décimal numbers. || 2 *Thfcol. conversion. 
|j 3 *Log. (d’une proposition) conversion. || 4 *Alilii. 
wheeüng. 

converti, -le [kâvsrti] I adj. (pécheur) cott- 
verted. 

II n. convert. 

convertir [kâvsrtixr] (conj. 4) I v. t. U 1 (en) 
to convert (into), to change (into); *Bourse 
(une rente) to convert; Méc., Chim. to 

convert, to transform. || 2 (d une opinion, etc.) 
to convert (to), to bring over (to), to win 
over (to). || 3 *Log. (une proposition) to convert. 

II v. pr. se convertir. || 1 (en) to be converted 
(into), to change ou turn (into). || 2 (changer de 
religion) to be ou become converted. 
Convexe [kovsks] adj. convex. 
convexité [kôvsksite] n. f. convexity. 
convict [kôvikt] n. m. convict. 
conviction fkSviksjS] n. f. conviction, cer- 
tainty, belief. 

convié, -ée [k5vje]n.guest,personinvited. 
Convier [kovje] (conj. 3) v. 1.1| 1 (à un repas, etc.) 
tO invite (to). Il 2 (fig.) (à q.q. ob., à faire g.q. ch.) 
to invite (to stii., to do sib.), to call (to). 
convive [kôvizv] n. guest; table-companion. 
convocation [ks-vokasjâ] n. f. Il 1 convoca¬ 
tion, calling together; *lli!it, (des réserves] 
calling up. j| 2 summons, call, notice. 

B oses i j o 
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convoi [k3vwa] n. m. J| i *aïiin., Saut. convoy, 
escort; aussi (navires, etc. escortés) convoy; train, 
ships, etc. under escort. || 2 funeral, burial 
procession. || 3 *ch. de fer train, 
convoiter [kôvwate] (conj. 3) v. t. to covet. 
convoitise [kôvwatizz] n. f. covetousness; 

passionate desire; aussi lust; aussi cupidity. 
convoler [k3vole] (conj. 3) v. i. to re-marry. 
convoquer [kavoke] (com. 3)v. i. ]J 1 to con- 
voke,* (une assemblée) to convene; (le Parlement) to 
summotl; *MiIit. (des réservistes) to call up. ]| 
2 (un candidat) to call up for examination, to 
notify; (qq.’un à une entrevue officielle) to summon. 
Convoyer [kôvwaje] (conj. 7) v. t. *llilit., Naut. 
to convoy. 

convulser [kôvyl&e] (conj. 3) v. t. to convulse, 
to contract. 

convulsif, -sive [kSvylsif, -sizv] adj. con¬ 
vulsive ; -ment, -ly. 

convulsion [k5vyi&j3] n. f. convulsion. 

convulsionner [kôvylsjone] (conj. 3) v. t. 
to convulse, to contract; aussi (fig.) to throw 
into agitation, to create an upheaval in. 
coolie [kuli] n. m. coolie, 
coopérateur, -trice [kooperatœxr, -tris] 

1 adj. co-operating. 

lin. co-operator. 

Coopératif, -tive [kooperatif, -tixv] I adj. 
(société, etc.) co-operative. 

Il n. f. (famil.) co-operative stores; co-operative. 
coopération [kooperasji)] n. f. co-operation, 
coopérer [koopere] (conj. 0) v. i. || 1 to CQ« 
operate. || 2 (à) to contribute (to), to co- 
operate (to). 

coopter [koopte] (conj. 3) v. t. to co-opt. 
coordination [koordinasj5] n. f. co-ordi> 
nation. 

coordonné, -ée [koordane] I adj. co-ordi- 
nated; aussi *Gram. co-ordinate. 

ÎI n. f. *Hatb. co-ordinate. 
coordonner [koordone] (conj. 3) v. t. to co- 
ordmate. 

COpeaU (kopo] n. m., plur. -eaux : (de bois, de 
métal) chip; (fait arec un rabot) shaving; (arec un 
couteau) trimming, whittling. 

copie [kopi] n. f. [| 1 copy, transcript. || 

2 (d une œuvre d art) v copy, reproduction; (exacte) 
replica; (d'une œuvre littéraire) copy; imitation. 
|| 3 (de journaliste, etc.) copy, paper. || 4 *Ciné. 
print. ]| 5 ^Ecoles exercise, task; aussi paper; 
aussi loose sheet Of paper (for a written task). 

COpier [kopje] (conj*. 3) v. t. [[ I (le texte d’un écrit) 
to copy, to transcribe. || 2 (une œuvre d’art) to 
copy, to reproduce; (une œuvre littéraire) to 
copy, to imitate; *Krolos (un devoir) to copy, to 
crib. || 3 (qq.’un, ses gestes, etc.) to copy, to 
imitate; aussi to take off, to mimic. 

copieux, -ieuse [kopj 0 ,- 3012 ;] adj. copious; 
(repas) hearty,substantial; (table, régime) gener- 
ous; (fig.) fuil, free, plentiful; -ment,-ly. 

copiste [kopist] n. copyist, transcriber; aussi 
imitator. 

copra, coprat [kopra] n. m. coj\.a. 
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copropriétaire [koproprïetexr] n. *Jur. co- 
proprietor, joint owner, parcener. 

1 COCJ [kok] I n. ra. |] 1 cock : jeune coq, 
cockerel. |j 2 (de certaines espèces gallmacees) cock, 
male bird : coq faisan , cock-pheasant. j] 

3 (de clocher) weather-cock. 

II En rompu'!. : coq-à-l’âne n. m. invar, non- 
sensical remark. 

2 coq [kok] n. m. ^Naut. ship’s cook. 
coque [kok] n. f. || 1 (d mi) egg-shell : œuf à 

la coque, soft-boiled egg. |[ 2 (de certains fruits) 
Shell, husk. Il 3 (d'araignée, etc.) cocoon. || 

4 *Conch»l. cockle. || 5 *Piaut. } Anat. (de nanre, 
d hydravion) hull. j| 6 (de ruban, etc.) coque, lOOp; 
(dans une chaîne, un cJbte) kink. 

coquelicot [kokliko] I n. m. poppy. 

II adj. invar, red, scarlet. 
coqueluche [koklyj] n. f. *Héd. hooping- ou 
whooping-cough. 

coquerxco [kokriko] n. m. cock-a-doodle- 
doo. 

coquet, -ette [koks, -et] I adj. || 1 Smart, 
stylish; spruce, natty; aussi dainty, stylish; 
-ment,-ly. || 2 (qui cherche à plaire) coquettish. 
|| 3 (îarail.) (prix, somme, etc.) tidy, pretty large. 

II n. m. smart fellow, coxcomb. 

III n. f. flirt, coquette, 
coquetier [kokije] n. m. egg-cup. 
coquetière [koktjsxr] n. f. egg-boiler. 
coquetterie [kokstri] n. f. ||1 desire to 

please; surtout coquetry. [| 2 love of dress; 
stylishness, smartness. || 3 ostentation, 
desire to show off, pride. || 4 (génér. plur.) 
flirtatious advances. || 5 (de style, etc.) affecta¬ 
tion, mannerism, striving for effect. 
coquillage [kokijax 3 ] n. m. || 1 (mollusque) 
shell-fish. || 2 (coquille) shell. 
coquille [kokixj] n. f. j| 1 (de mollusque) shell: 
par ext. (surtout ride) (dœuf, de noix, etc.) Shell. |f 
2 (d’épée) shell; basket-hilt. JJ 3 small 
movable fire-grate; aussi Dutch oven. JJ 
4 *Uérald. escallop. || 5 *Typog. misprint, literal. 
coquin, -ine [koki, -in] I n. J| î rascal. 
knave, rogue; (fém.) jade, hussy, slut. || 
2 (famil.) rascal, beggar : ah! petit coquin! 
ah! y ou little rascal! 

Il adj. (air, yeux, etc.) roguish. 
coquinerie [kokinri] n. f. knavery, knavish- 
ness; aussi piece of knavery, knavish trick. 
cor [kor] n. m. I| 1 *Mus. horn : cor de chasse , 
hunting-horn. (j 2 *ïlus. horn player. JJ 3 (au 
pied) corn, || 4Locut. ; un nerf (de) dix cors, a 
kart of ten. 

corail [korazj] n. m., plur. -aux : coral. 
corallien, -ienne [koraijè,-jsnj adj. coral- 
line. 

Coran [korû] n. m. (the) Koran. 
corbeau [korbo] II. m., plur. -eaux. |{ 1 (aussi 
corbeau noir, corbeau du Nord, grand corbeau) 
raven. Jj 2 (improprement) carrion crow; (corneille) 
crow; (choucas, corbeau des clochers) jackdaw. 

corbeille [korbsxj] n. f. U 1 basket : corbeille 
à ouvrage, à pain, à papier, work-, bread-. 
paper-haskel. [j 2 basket, basketful. [| 


3 {aussi corbeille de mariage ) présents offered 
to the bride by the briaegroom (îormerb sent 
in a basket). || 4 *4rchil. (de chanihau) basket, 
corbeil; *ïiilit. corbeil. JJ 5 *lloilic. (de fleurs) 
round fiower-bed. 

corbillard [korbijaxr] n. m. hearse. 

cordage [korda: 3 ] n. m. || 1 rope, cord; 
(plur.) (surtout naut.) ropes, cordage; (famil. plur.) 
rigging. JJ 2 (d’une malle, etc.) cording, roping. 

corde [kord n. f. || 1 cord, rope : la corde 
raide, the tight-rope. || 2 *Mus., etc. String : 
mettre des cordes à un violon, to string a 
violin; la corde d’un arc, a bowslring; avoir 
plusieurs cordes à son arc, to hâve more than 
one string to o.’s bow. || 3 rope; halter; par 
ext. hanging : il mérite la corde, he deserves 
hanging. || 4 (de bois) cord. || 5 *4nat. cord, 
chord : cordes vocales, vocal chords ou cords. 
|] 6 *(iéom. chord. || 7 (de diap) thread : usé 
jusqu’à la corde, threadbare. || 8 *Conrses 
(rope, line round the) inside track; the 
rails : tenir la corde, to be on the inside. 

Cordeau [kordo] n. m., plnr. - eaux . j| 1 chalk- 
üne, tracing-line. [| 2 *Min. (Bickford, etc.) fuse. 

COrdée [korde] n. f. J| 1 *AIin. (longueur de corde 
ou de cible nécessaire pour remonter q.q. (h.) hoist. || 
2 (de bois) cord. || 3 (d’alpinistes) line (oi dmhers) 
roped together, rope. 

cordeler [kordale] (<oni. 8, l redoublé dcr. e muet) 
v. t. to twist into a cord. 

cordelette [kordalet] n. f. small cord, string. 

cordelier [kordolje] n. m. cordelier, Fran- 
ciscan friar. 

cordelière [kordoljexr] n. f. JJ I *Eeelés. (de cor- 
delier) cordelier’s cordon; par est. (de robe de 
chambre, etc.) girdle. || 2 *AreInt. twisted fillet. 

J| 3 (passementerie) twist. 

corder [korde] (couj. 3) V. t. || 1 (du chanvre, etc.) 
to twist ou twine into a rope; (du tabac) to 
twist. || 2 (uu paquet, etc.) to cord. JJ 3 (une 
raquette) to string. || 4 (du bois) to cord. 

corderie [kordri] n. f. [J 1 rope-making. || 

2 rope-walk, rope-yard. 

cordial, -ale [kordjal] Iadj., plur. -aux,-aies. 

Il 1 (potion) cordial, stimulating. || 2 cordial; 

{ personne) warm-hearted; (accueil) warm, hearty; 
-ment, -ly. 

II n. m. cordial. 

cordialité [kordjalite] n. f. cordiality, 
heartiness. 

COrdier [kord je] n. m. }| 1 rope-maker; aussi 
rope-merchant. [| 2 *Mus. (de violon) tail-piece. 

cordite [kordit] n. f. cordite. 

Cordon [kord5] n. m. || 1 (de corde) twist,strand. 

|| 2 cord; string : cordon de sonnette, ben- 
pull. JJ 3 (décoration) cordon. JJ 4 *Milit., etc. 
cordon : un cordon sanitaire, a sanitary 
cordon, j] 5 *Anat. funiculus ; cord. || 6 *Archii 
cordon; string-course; fascia, band. 

Cordonner [kordone] (conj. 3) v. t. (du chanvre, 
de la soie) to twist. 

cordonnerie [kordonri] n. f. shoemaking; 
aussi shoemaker’s shop. 

Cordonnet [kordone] n, m. JJ 1 lace, twist; 
aussi tagged braid, || 2 (de monnaie) millededge. 
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cordonnier, -ière [kordonje, -jexr] n. 

shoemaker, bootmaker. 
coreligionnaire [korahsjoneirj n. core- 
ligionist. 

COriace [korjasl adj. |[ 1 (viande, ele.) tOUgh, 
leathery. Il 2 (personne, caractère) tOUgh, hard, 
ttnyielding. 

cormoran [karmorâ] n. m. cormorant. 
COrnaC [kornak] n. m. mahout. 
cornaline [koraalm] n. f. cornelian. 

COrne [karn] n, f, || 1 (de diable, de vache, de chèvre, 
de rhinocéros, etc.; «uisst de colimaçon, etc.) horn : 
(impiopre) cornes de cerfs, antiers. H 2 (matière) 
horn : un peigne de corne, a horn comb. |) 
3 (objet fait d’une corne) horn : corne a chaussures, 
shoe-liorn. j| 4 (ce qui se termine en pointe, comme 
«ne corne) horn; (de la lune) horn, cusp : chapeau 
à cornes,* cocked hat. 1) 5 *Bot. horn, beak, 
spur. il 6 ^Nant. gaff, 

corné, -ée [korne] adj. corneous, horny. 
cornée [kamoj n. f. '''Anal, cornea. 
corneille [kJrnsxjj n. f. ^Otnilh. crow. 
cornemuse [kornomyiz] n. f. *iUus. bag- 
pipe(s) : joueur de cornemuse, piper, 
corner [karne] (conj. 3) I v. i. |j 1 to blow a 
horn; *t»lo. to hoot, totoot. || 2 *Mu„. (tujrau 
d orgue) to cipher. || 3 (cheval) to roar. 

II v. t. |[ 1 (une nouvelle, etc.) to trumpet, to pro- 
claim, to shout out. I{ 2 (on inre) to dog’s- 
ear; (une carte de visite) to turn down the 
corner of. ji 3 (berut, etc.) to horn, to gore; 
(bélier) to butt. 

Cornet [korns] il, ra. || 1 (de vacher, de postillon) 
small horn; (dorque) coinet, cornet-stop; (h 
pistons) cornet à piston, coi net. Il 2 (musicien) 
cornetist. j| 3 Objet en tonne de (oincl : cornet 
acoustique, par-trumpel; cornet à dés, dice- 
box; cornet de papier, twist ou screw of 
paper. || 4 ^Naiit. (d'uu mat) tabernacle. j| 
5 *Anat. (des tosses nasales) turbinate boue. 
Cornette [kornet] I n. f. (de religieuse) cornet, 
cornette, coif. 

II n. m. (de cavalerie) cornet, 
cornettiste [kornstist] n. *atus. cornetist. 
COrneur, -euse[kDrnœxr,-aiz] n. JJ 1 horn- 
blower. (( 2 (dievai) roarer. 
corniche fkornij] n. f. d 1 hrehit. cornice. 

J| 2 (de roc) ledge, *4!p. (de neige) cornice. 
cornichon [kornip] n. ni. *Bot. gherkin. 
cornier, -ière [karnje, -jsxr] I adj. corner* 

II n. m. *Sj’lnc. (dans une clairière) comer tree. 

III n. f. |i 1 *Alétai. angle-iron. L-iron. || 2 ^Ardut. 
(entre deux toits) valley. 

Cornouailles rkornwaxj] n. f. pl. *Géo<j. 
Cornwall. 

cornouille [kornuxj] n. f. *fiot. cornel-berry. 
cornouiller [kornuje] n m. *Bol. cornel. 
cornu, -ue k»my] I adj. horned. 

II n. f. *c,bim., etc. retort, 
corollaire [korollsxr] n. m. corollary. 
corolle [korol] n. f. *Bot. corolla, 

COron [kar5] n, m. (Nord de la France et Belgique) 
miners’ cottages, mining village» 

a ) a 0 es I j o 
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corozo [korozo] n, m. corozo. 
corporatif, -tive [korporatif, -tixv] adj. [| 
i corporate, || 2 corporative, 
corporation [korporasp] 11 . f. guild; aussi 
confraternity, fellowship. 
corporel, -elle [karporslj adj. || 1 corpo¬ 
réal; -ment, -ly. || 2 (punition) corporal; 
-ment,-ly; (infirmité) physical, bodily. 

COrpS [koxr] n. m. [| 1 (organique ou inorganique) 
body. || 2 (d homme, d animal) body. || 3 (cadavre) 
body; corpse. || 4 (le tronc du corps humain) body ; 
se pencher, le corps en avant, tobend forward. 
|| 5 (ce qui couvre le tronc) body : le corps d’une 
chemise, tbe body of a shirt. || 6 *Anat., Bot. 
corpus. || 7 (épaisseur, consistance, force) body : 
cette étoffe n’a pas beaucoup de corps, this 
matenal hasn’t rnuch body in it, is rather 
flimsy. || 8 *Tjp. (dun caractère) body. [| 9 (partie 
principale) body : le corps d’un violon, the body 
of a violin; corps d’une pompe, box, barrel 
of a pump; un corps de logis , de bâtiment , 
a main building. || 10 (ensemble de personnes, de 
choses) body : les différents corps de métiers, 
the different (mechanical) trades. || 11 (collec¬ 
tion, recueil, ensemble) corpus; body : corps de 
droit civil, corpus of civil law. || 12 *Alilit. 
arm, force ; corps ; body : le corps du génie , 
the Engineers; un corps d’armée, an army 
corps; notre corps expéditionnaire , our expe- 
ditionary force. |J 13 *Naut. (dan navire) body, 
hull. }j 14 Locut. : le navire s’est perdu corps 
et biens, the ship was lost with ail hands on 
board, with crew and cargo ; faire corps avec 
q.q. ch., to form one body with sth., to be 
part of sth. ; corps à corps, hand-to-hand fight. 

corpulence [korpylôxs] n. f. corpulence, 
bulkiness, burliness, portliness; girth, bulk. 
corpulent, -ente [korpylâ, -cuti adj. 

(personne) corpulent, stout; (homme) burly. 
corpusculaire [korpyskylszr] adj. corpus- 
cular. 

corpuscule [korpyskyl] n. m. corpuscle. 
correct, -ecte [korskt] adj. (style) pure; 
(dessin, description) accurate, true; («ilfitnde) cor¬ 
rect, right, proper; (personne) correct;-ment. 

-iy. 

correcteur, -trice [korsktœxr, -tris] n. 
(d eprenves) corrector of the press, proof- 
reader. 

correctif, -tive [karektif, -tixv] adj. et n. 

m. corrective. 

Correction [korsksjôj n. f. [| 1 (d une erreur, d’une 
faute d impression, etc.) correction, correctîng; 
(d’une épreuve) reading; (dun texte) emendation, 
einendmg; ^laiii., Phys., Opt. correction ; adjust- 
ment. Il 2 (erieur coirnjée) correction ; (dans un 
texte) emendation. j|3 chastisement ; flogging, 
beating. || 4 (du sijie) pureness, correction; 
(d’un dessin) accuracy; aussi (des manières, de la 
conduite, etc.) correctness, propriety. 

correctionnel, -elle [korsksjonsl] I adj. 
reiating to the court of petty sessions : 
tribunal correctionnel, court of petty sessions. 

Il n. f. *Jur. (fumil.) court of petty sessions, 
corrélatif, -tive [korrelatif, -tixv] adj. et 

n. m. corrélative; -ment, -ly. 
corrélation [korrelasjS] n. f. corrélation. 
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^rrespondance [korespôdftzs] n. f. jj 
1 (entro des objets) correspondence; corrélation, 
agreement. || 2 (entre des endroits) communica¬ 
tion; (de trams, de bateaux) connection : (trains) 
avoir la correspondance assuièe, to run in 
connection, || 3 (par lettres, etc.) correspon¬ 
dence, intercourse; aussi letters. 

correspondant, -ante [koresp5dâ, -ait] 
I adj. corresponding; correspondent : *Géoœ. 
angles cor i es pondants, correspondent angles. 

II u. j| 1 (d'une antre personne, d’un journal, aussi *Coram.) 
correspondent. || 2 (de société savante) corres¬ 
ponding member. 

correspondre [kors&pâ zdr] (conj. 44} -v. î. || 

I (à, avec) to correspond (to), to agréé (with), 
to tally (with). || 2 (à) to correspond (to), 
to answer (to), to parailel : le îésultat ne 
correspond guere à mes espérances , the resuit 
scarcely answers to my hope. || 3 (chambres, etc.) 
to communicate; (trams, etc.) to connect; 
(avec) to run in connection (with). || 4 (par 
lettres, etc.) ( avec qq.’un) to correspond (with). 

corridor [karidozr] n. m. cortidor, passage. 

corrigé [Js.ori3el n. ni. *Fcoles (d’un devon) cor- 
rected copy, fair copy; (de thèmes, etc.) key. 

Corriger [korige] (conj. b) ï v. t. || 1 (une faute, 
un devoir d'éleve) to correct; *Tjpog. (une épreuve) to 
correct, to read; *Phjs., Asti ou., etc. (une observation) 
to correct. || 2 (fig.) (un vice, etc.) to correct, 
to reform; (un défaut) to mend. |j 3 (qq. «n, un 
chien, etc.) to correct, to chastise, to punish. 

II 4 (ta fortune, le soit) to rectify, to redress; to 
counteract. || 5 to modify : corriger la viva¬ 
cité d’une couleur, to tone clown the brightness 
of a colour. 

II v. pr. se corriger : to mend one’s ways, to 
reform. 

corrigible [k^risibl] adj. corrigible. 

corroborer [korobore] (conj. 3) v. t. || 1 *Néd. 
to strengthen. || 2 (ùg.) to corroborate; (une 
thèse, etc.) to sustain, to support, to bearout. 
corrodant, -ante [korodà, -âxt] adj. etn. 
m. corrosive. 

corroder [korode] (conj. 3) v. t. to corrode, to 
erode, to eat away. 

COrroi [korwa] n. m. (du cuir) currying, 
dressing. 

corrompre [korôxprj (conj. i4) I v. t. || 1 (une 
substance) to corrupt, to spoil; (hq.) tocorrupt, 
to dépravé. ]j 2 (un texte) to corrupt, to 
falsify; (une langue) to corrupt. || 3 (un juge, etc.) 
to corrupt, to bribe. 

II v. pr. se corrompre : (substance) to become, 
corrupted ou tainted; aussi toputrefy; (langue) 
to become corrupt; (personne) to become cor¬ 
rupt ou depraved. 

COrrompU, -U© [korôpy] adj. (substance) 
putrid, putrified; (langue, texte) corrupt; 
(mœurs, personne) corrupt, depraved; (témoin) 
bribed. 

corrosif, -ive [korozif, -ixv] adj. et n. m. 
corrosive. 

corrosion [korozjô] n. f. corrosion. 

corroyage [korwajaî 3 ] n. m. || 1 (du cuir) 
currying, dressing; (du bois) rough-planing; 
(du fer) welding. || 2 (do la chaux, eli. pour faire du 
mortier) puddling. 


corroyer [korwaje] (conj. 7) v. I. Il 1 (du cuir) to 
curry, to aress. || 2 *Text. (une étoffe) to stretch 
for stiffemng. || 3 (du bois) to rough-plane. || 
4 (du fer) to weld. || 5 (du mortier, etc.) tO puddle. 
corroy eur , -euse [korwajœzr, -pzz] n. 

currier, leather-dresser. 
corrupteur, -trice [koryptœzr, -tris] I n. 
corrupter; (de texte, etc.) adulterator; (des mœurs, 
des qouts) perverter; (d’un témoin, etc.); briber. 

II adj. corrupt; corrupting. 
corruptibilité [koryptibilite] n. f. corrup- 
tibiiity. 

corruptible [koryptibl] adj. corruptible, 
corruption [korypsjô] n. f. Il 1 (d'une substance) 
corruption, putréfaction; par ext. corrupted 
substance. || 2 corruption, pollution, vitia- 
tion. || 3 (d’un texte, d'une langue, etc.) corruption, 
adultération; aussi corruptness. || 4 (des mœurs, 
des goûts, etc.) corruption, dépravation; aussi 
depravity, looseness, || 5 (d'un fonctionnaire) 
corruption, bribery. 

corsage [korsarg] n. m. || 1 (de femme) bus t; (de 
certains animaux) body. ]j 2 (de robe) body, bodice. 
Corsaire [korsszr] n. m. *Naul. corsaii, pri- 
vateer; aussi captain of a corsair. 

Corse (la) [lakors] n. f. *Gêog. Corsica. 
corse [kors] adj. et n. Corsican. 
corsé, -ée [korse] adj. (étoffe) thick, stout; 
(un) full-bodied; (sauce) highly-flavoured; 
(action d un roman) vigorous, energetic. 
corselet [korsele] n. m. corslet. 
corser [korse] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une étoffe) to 
stiffen, to strengthen. || 2 (du un) to give 
body to; (une sauce, etc.) to give flavour to, 
to season highly. || 3 (un roman, etc.) to give 
more scope, more go to. 

II v. pr. se corser : (affaire) to become more 
serious. 

corset [korss] n. m. corset, stays. 
corseter [korsate] (conj. 8 , t redoublé dev. e muet) 
v. t. (qq.’un) to put a corset on; aussi to make 
corsets for. 

corsetier, -ière [korsatje,-jsxr] n. corset- 
maker, stay-maker. 

Cortège [kortsX 3 ] n. m. (| 1 (de roi, etc.) suite, 
train. || 2 procession; *Hist. pageant : cor¬ 
tège funéraire , funeral train. || 3 (flg.) train, 
sequel. 

corvée [korve] n. f. || 1 *lhst. unpaid ou stat- 
ute labour. || 2 *UiM. (travail) fatigue, fatigue 
duty. Il 3 *Miht. (soldats) fatigue-party. |J 
4 (faiml.) bore, fag. 

corvette [korvet] n. f. *Naut. corvette, sloop. 
Coryphée [korife] n. m. || 1 *Antiq. grec cory- 
phaeus; par ext. leader (of a sect, school). || 

2 *'fheàt. ballet-master; aussi principal dancer. 

coryza [korâa] n. m. *Méd. coryza, 
cosaque r kozak] n. m. et adj. Cossack. 
cosinus [kosuiy zs] n. m. t|t Math. cosine. 
cosmétique [kosmetik] adj. et n. m. cosmetic. 
cosmique [kosmik] adj. cosmic. 
cosmogonie [kosmogom] n. f. cosmogony. 
cosmogonique [kosmogonik] adj. cosmo¬ 
gonie-. 
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cosmographe [kosmograf] n. cosmogra- 
pher. 

Cosmographie [kosmografi] n. f. cosmog- 
raphy. 

cosmographique [kosmografikj aclj. cos¬ 
mographie. 

cosmologie [kosmalDji] n. f. cosmology. 
cosmologique [kasmolajik] adj. cosmolog- 
ical. 

cosmopolite [kosmopolit] adj. et n. COS- 
mopolitan. 

cosmopolitisme [kosmopolitism] n. m. 
cosmopohtanism. 

COSSe [kos] n. f. || 1 (de pois, etc.) pod, hull; 
( de certains fruits) husk. |) 2*Naut. (d'envergure) hank; 
(de cordage) thimble, eyelet; (de bois) bull’s eye. 
j| 3 *T. s. F. eye- ou spade-terminal. 

cosser [kose] (codj 3) v. t. (bélier) to butt. 
COSSU, -ue fkosy] adj. || 1 (pois, hancol) weîl- 
podded. || 2 (personne) warm, well-to-do, well- 
off; (maison) substantial; (toilette) rich. 
costal, -ale [kostal] adj., plur .-aux,-aies: 
♦Anal, costal. 

costume [kostyim] n. m. [[1 costume, dress, 
garb : en grand costume, in full dress; (d offi¬ 
cier) m full uniform. |J 2 costume, dress; 
suit : costume tailleur, tailor-made costume, 
costumé, -ée [kostyme] adj. dressed (geoér.) 

in fancy dress : bal costumé, fancy-dress bail, 
costumer [kostyme] (conj. ff) v. t. to dress. 
costumier, -ière [kostymje, -jezr] n. || 
1 costumier ; maker of and dealer m gowns 
ou academicals. || 2 ^'fbeat. wardrobe-keeper. 
cotation [kolasjà] n. f. *l!ourse quotation. 
cote [kol] n. f. || 1 quota, share; *hn. assess- 
ment. || 2 *Arpent. height above the datum- 
line ou -plane; par cil. (sur la mire) reading : la 
cote du niveau de la Seine, the height of the 
Seine. || 3 (plur.) (dessin de machines) dimensions; 
marks. || 4 (des piétés d’un dossier) mark; letter, 
number. [( 5 *Kcoles mark; aussi markmg. || 
6 *fiourse quotation. ]| 7 *ïurf odds, price 
(oflTered m belluig on horses). || 8 *Naut. (d’un naure) 
class, character. 

côte [koit] n. f. Il 1 *Aoat. rib : vraies côtes, 
true ou sternal nbs; fausses côtes , floating ou 
false ou asternal ribs. || 2 *Bouch. rib : fausses 
côtes, small ribs; côte de porc, spaie-nb. || 

3 (nermre) rib : bas à côtes, nbbed stockings. 

|| 4 (pente) slope, declivity, hillside; aussi 
hill : une maison à mi-côte, a house halfway 
up the hill. |j 5 (mage) coast, shore; aussi sea- 
board. j| 6 locut. : marcher côte à côte, to walk 
side by side. 

côté [kote] n. m. || 1 (du corps) side : un point 
de côté, a stitch m the side. H 2 (situé de part 
et d’autre du milieu) side : les bas-côtés d'une 
église, the aisles of a cliurcli; les bas-côtés 
d'une route , the footpaths on eacli side ol a 
road. l| 3 (sens, dneclion) side, quarter :de quel 
côté vient le vent? which way as the wmd 
blowing? partir chacun de son côté, Lo go 
eacli o.’s own way; to go their different 
ways; ne savoir de quel côte se tourner, not to 
Jknow wliich way to turn. || 4 (fig.) (toute partie 
opposée à une autre) side : il prend toujours les 
choses du bon coté, he al ways looks at the 
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bright side of things; de quelque côté qu'on 
le icgarde ..., however you look at it.... |} 
5 (paiti, faction) side. Il 6 (ligne de parenté) side : 
du côte paternel, maternel, on llie lather’s^ (ou 
spear) side, on the molheris (ou di&taft) side. 
|| 7 *<iéow. (d’un triangle, ek ) Side. || 8 *Naut. 
side; broadside : être )oH, faible de côté, to be 
stiff, to be cranky. || 9 locut. : a) à côté : 

1 ) near : la maison , la rue d'à côte, the next 
house, Street; 2) to one side : tomber à côté, 
to fall to one side, to miss the mark; b) a 
côté de : 1) near, close to : il demeure à 
côté de la mairie, he hves near the town-hall; 

2 ) beside, to one side of : passer à côte de 
la cible, to miss the target; 3) compared 
with : notre maison n'est rien à côte de la 
leur , our house îsn’t a patch on theirs, 4) on 
a level with : vous ne pouvez pas le mettre a 
côté des grands génies de l'antiquité, you 
cannot put him on a level with the gréai, 
geniuses of ancient times; c) de côté : 
1 } sideways : mai cher de côte comme un ci abc, 
to walk sideways like a crab; 2) to one side, 
on one side : mettez-vous vite de côte, ]ump 
to one side; 3) by, aside ; il a mis de l'argent 
de côté, he has laid money by, 4) aside; off; 
out; aparfc : vous laissez de côté cette question, 
you are leavmg out this question. 

coteau [koto] n. m., plur. -eaux ; slope. 
côtelé, -ée [kotle] adj. (tissu) corded, ribbed. 
côtelette [kotlst] n. f. K 1 (de mouton, de veau) 
cutlet; (de moutoD, de porc) chop. || 2 (plur.) (famil. 
= favoris) mutton-chop whiskers. 
cote-part [kotpair] n. f. Voir quote-part. 
COter [kote] (coni, 3) I v. t. || 1 ^Fin. (flier 
l’impôt) to assess; to tax. Il 2 (les piùies d’un dos¬ 
sier) to number, to class. || 3 *Naut. (un navire) 
to class. || 4 *Fiu. to quote; par eit. (lig.) to 
value, to esteem. || 5 ♦Dessin (une earto) to 
mark the heights ou dimensions on, to di¬ 
mension. Il 6 *Ecolcs (un devoir) to mark. 

Il v. i. (professeur) to give marks, 
coterie [katri] n. f. coterie ; circle, set. 
CÔtier, -ière [kotje, -jszr] l adj, (communica¬ 
tion, navigation) Coastal; (batiment, pilote, etc.) coast- 
ing; (batterie) coast; (pèche) înshore. 

II n. m. coaster, coasting vessel; aussi coaster, 
coasting pilot. 

cotillon [kotijô] n. m. || 1 petticoat. || 2 (danse) 
cotillon, cotîllion. 

cotisant [k;>tizà] 11 . m. subscriber (lo a fund). 
cotisation [kotizasjû] n. f. subscribing, 
subscription (to a common fund); aussi (somme) 
subscrxption. 

cotiser (se) [sekotize] (coni. 3) v. pr. to club 
together, to subscribe (to a couimoo fund). 
coton [kotr>] I n. m. || 1 cotton : fil de coton , 
coton a coudre , sewing-cotton. ]| 2 (étoile) 
cotton : draps de coton , cotton (bed-)sheets. 
(| 3 ♦Bot. (sur une plante) cotton, down; (sur une 
étoffe) fiüff. || 4 (sur le corps d’un oiseau) down. 

Il En cumpos. : coton-poudre n. m. gun-cotton. 
cotonnade [katonad] n. f. cotton fabric. 
COtonner [kotone] (coni. 3) I v. t. || 1 to pad, 
to wad. [| 2 to cover with down ou nap. 

II V. i. et v. pr. se cotonner. || X (étoffe) to get 
cottony. j| 2 (fruit) to get sleepy. 
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cotonneux, «euse [kotoiusr, - 022 ] adj. j| 
1 (fruit) sleepy. || 2 (nuage, etc.) woolly, fleecy. 
|| 3 (dureté) cottony, downy. 

cotonnier, -ière [kotonje, -jexr] I adj. 
(industrie, etc.) cotton. 

IÏ n. m. Il 1 cotton-plant; aussi cotton*wood. 

|| 2 (ouvner) cotton-spinner. 
côtoyer [kotwaje] (fûU). 7) v. t. Il 1 (le rivage) 
to coast along; (une rmère, une foret) to skirt. 
|| 2 (flg.) to be near, to bo; der upon : 
côtoyer la folie, to be nexfc door to madness. 

* COtre [kotr] n. m. ^Nauf. cutter. 

COtte [kot] n. f. || 1 tunic : cotte d’armes, sur¬ 
coût. || 2 (de paysanne) petticoat. || 3 (d’oumcr) 
overalls. 

cotylédon [kotiledô] n. m. *Bot. cotylédon, 
cotylédoné. -ée [kotiledone] adj. *Bot. 
cotyledonous. 

COU [ku] I n. m. f| 1 neck : se jeter, sauter au 
cou de qq.’un, to throw o.’s arms round s.o.’s 
neck. || 2 Locut. : *0rnith. cou rouge, redbreast. 

Il En eompos. : cou-de-pied n. m., plur. cous-de - 
pied : instep. 

couard, -arde [kwair,-ard] Iadj. cowardly. 
Un. coward. 

couardise [kwardiiz] n. f. cowardice. 
couchage [kuj'aïs] n. m. || 1 accommodation 
forthenight, night’slodging;parext. bedding, 
bed-clothes. || 2 *Horitc. layering. || 3 *T<*xt. 
(du duvet) smoothing down. 

couchant, -ante [kujù, -eut] î adj. j| 

1 (soleil) setting, sinking. || 2 Locut. : *Cha$se 
chien couchant, setter. 

II n. m. || 1 sunset. |] 2 west. 
couche [ku ij*] n. f. || 1 (poôt., liltér.) couch, 
bed, || 2 (gêner. plur.) continement, lying-in; 
par cxt. childbed, child-birth. || 3 (linge de bébé) 
napkin, diaper. |j 4 (de terrain, etc.) layer, 
stratum, bed; (de poussière, de sable, etc.) layer. 

|| 5 (de peinture de Ternis, etc.) coat, coating. j| 

6 (fig.) (sociale) class; stratum : les nouvelles 
couches , the rising classes. || 7 *Bot. (dans le 
tronc d’un aibre) ring. j| 8 *Horlic. hot-bed, 
forcing-bed; (châssis) garden-frame. || 9 (de 
fusil) butt; aussi throw : plaque de couche, 
butt-plate. 1| 10 *Gonstr. groundsel, ground- 
plate; *Mincs sill. |j 11 Locut. : *Maih. arbre de 
couche, driving-shaft. 

couché, -ée [kuje] adj. U 1 lying: aussi in 
bed : il était couché, he was in bed. || 2 (écri¬ 
ture, lettre) slantmg. |j 3 (papier) couched. 

COUCher [kufe] (conj. 3) I y. t. || 1 to put to 
bed; to give a bed to. || 2 (mettre horizontale¬ 
ment) to lay : coucher un blessé sur un bran¬ 
card, to lay a wounded man on a stretcher. 

|| 3 (du blé, etc.) to lay, to lodge; (le poil d'un 
relours, etc.) to smooth down. Il 4 (son écriture] 
to slant. || 5 *llorùc. (des branches) to layer. || 

6 (par écrit) to commit to writing, to put 
down on paper. 

II y. i. to sleep, to pass the night : chambre à 
coucher , bedrooxn. 

III y. pr. se coucher. || 1 (s’étendre) to lie down. 

[j 2 (se mettre au lit) to go to bed, || 3 (soleil) to 
sink, to set, || 4 *Nauf. (bâtiment) to keel, to 


heeî over, to careen ; (complètement) to lie on her 
beam-ends. [{ 5 (blê, etc.) to layer. 

IV n. m. || 1 going to bed; putting to bed. || 
2 night’s lodging; par est. beddmg; aussi kind 
of bed one has. || 3 (du soleil, etc.) setting, 
sinking; aussi sunset ; au coucher du soleil, 
at sunset. 

couchette [kujet] n. f. cot, crib; *Naut., Ch. 
de fer berth, bunk. 

coucheur, «euse [kufœxr, -oiz] n. bed- 
fellow. 

couci-couci [kusikusi], aussi couci-couça 
[kusikusa] adv. so-so, fairly. 

COUCOU [kuku] n. m. || 1 *0rnith. cuckoo. || 
2 cuckoo-clock. || 3 *Bot. cowslip. || 4 (inter¬ 
jection) cuckoo! bo-peep! 
coude [kud] n. m. || 1 elbow; (de cheval) 
Shoulder. Il 2 (d un Yctemcnt) elbow. || 3 (de fleure, 
de îoute) elbow, bend, turn. Il 4 (d arbre de cou¬ 
che, etc.) crank; (de luv.ni) elbow, knee; (de tuyau, 
pour passer sur un obstacle) offset. 

COUdé, -ée [kude] adj. (tuyau) bent; (barre de 
fer) kneed; (arbre) cranked. 

COUdée [kude] n. f. || 1 f cubit. || 2 Locot. : 
avoir les coudées franches, to bave plenty of 
elbow-room; (flg.) to bave full scope. 

COUder [kude] (conj. 3) I v. t. (une barre de fer, 
etc.) to bend; (un arbre) to crank. 

II v. pr. se couder : to bend. 
coudoyer [kudwaje] (conj, 7) v. t. || 1 (qq ’un) 
to elbow, to jostle against. || 2 (qq.’un) torub 
elbows ou shoulders with. 
coudraie [kudrs] n. f. hazel-wood. 

1 coudre [kudr] n. m. hazel(-tree ou -wood). 

2 coudre [kudr] (roni. 44) I v. t. || 1 to sew, 
to stitch. || 2 (flg.) to tack ou tag together. 

|| 3 *Naut. (un bordage) to nail on. 

II v. i. to sew; to do needle-work : machine à 
coudre, sewing-mackme. 
coudrier [kudrje] n. m. hazel, hazel-tree. 
couenne [kwan] n. f. || 1 (de lard) rind; aussi, 
par ext. (de marsouin, etc.) skin. j| 2 *Uéd. (dans la 
diphtérie) membrane; (sur le sang) buffy coat. 
couette [kwet] n. f. K 1 feather-bed, || 

2 *Naut. (de lancement) way; (dormante) bilgeway, 

|| 3 *iléc. (de pivot vertical ) Socket. 

couffe [kuf] n. f. frail, basket. 

COUflin [kufà] n. m. = couffe. 
couguar [kugaxr] n. m. *ZooI. cougar. 

COUÎC [kwik] n. m. (de petit animal) squeak. 
coulage [kulaï 3 ] n. m. |[ 1 *M6tal (de métal en 
fusion) cast, casting, running. |l 2 (d’une lessive) 
boiling; (d un liquide) straining. (| 3 (du tiu, etc.) 
leaking, running out; leakage. || 4 (d’une 
chandelle) running, guttering. || 5 (fig.) waste. 

coulant, -ante [kuia,-ûxt] I adj. || l (liquide) 
flowmg, running. || 2 (nœud) running, slip. | 

3 (style, etc.) smooth, fluent, easy, flowing. || 

4 (personne) easy, compilant. 

Il n. m. U 1 (de parapluie, etc.) slide; (de bourse) 
slip; (de conrroie à boucle) keeper; (de crawle) ring. 

|| 2 *Mmes (plur.) (de puits) slide. 
coulé, -ée [kule] I adj. || 1 (métal) cast. !| 

2 (écriture) sloping. || 3 (navire) sunk. 
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II n. m. || 1 *S!u». por-tamento;sl!de. |] 2 *üllljrd 
follow. 

COUlée [kule] n. f. || 1 *Géol. (de lave) coulée, 
lava-flow; (de boue) rush, avalanche, torrent. 
Il 2 *Jlétal. casting. Il 3 *Fond. tap. || 4 (de 
minerai) shoot. || 5 (de gibier) run. 
rouler [kule] (COU). 3) I v. t. || 1 (du meta!) to 
pour, to run. |] 2 ♦Métal. (une statue, etc.) to 
cast. Il 3 *Maçon. (des pmres) to grout.|| 4 to 
slip, to slide* : je le sentais couler sa main 
dans ma poche , X felt him slipping his hand 
into my pocket, || 5 *Mos. (un passage) to slur. 
Il 6 *Naut. (uu navire) tO Sink. || 7 (tlg.) (qq.'uu) 
to discrédit, to ruin : ce sont ses pertes en 
Bourse qui l’ont coulé, it is his losses on the 
Stock Exchange that hâve ruined him. 

II v. i. Il 1 (liquide) to flow, to run; (abondamment) 
to stream; (en fllet ou goutte à goutte) to trickle. 
Il 2 (nez, robinet) to run; (bougie) to gutter* 
(tonneau) to leak. H 3 (style, vers, etc.) to flow. I 

4 (jours, temps, etc.) to glide by, to slip past. || 

5 ♦Billard to play a follow. || 6 *Nant. (navire) to 
sink; to go down; to founder. 

III v. pr. se couler. |[ 1 to glide, to slip. || 
2 to ruin ou discrédit oneself. 

1 couleur [kulœir] n. f. H 1 colour; tint, hue. 
K 2 colour, complexion : perdre ses couleurs, 
to lose o.’s colour, o.’s roses. |] 3 colour; 
paint : boite à couleurs , paint-box ; marchand 
de couleurs, chandler, oilman. || 4 (plur.) 
colours : *Naut. hisser, rentrer , amener les cou- 
leurs, to hoist, to take in, to strike o.’s 
colours. 1(5 (caractère apparent) (d’un journal) colour. 
j| 6 *Cartes suit : jouer dans la couleur, donner 
de la couleur, to follow suit. H7 * Beaux-arts, Iitt. 
colour; colouring. 

2 couleur [kulœxr] n. m. *ïïétal. caster. 
couleuvre [kulœxvr] n. f. grass-snake. 

1 coulis [kuli] adj. m. s emploie dans la lorut. : 
vent coulis, draught (throngh a crack, etc.). 

2 Coulis [kuli] n. m. *Cnhn. cullis. 
coulisse [kulis] n. f. Il 1 (rainure) groove, Slot, 

slideway; (pièce mobile) slide, slider. || 2 slide; 
small sliding door ou panel. || 3 *Mach. (de 
Stephenson, etc.) link-motion. j| 4 *Cout. (pour res¬ 
serrer) draw-string, tape; aussi (pour la coulisse) 
hem. || 5 *ThéîU. (genér. plur.) (décors) flats, 
coulisses; wings, slips; par ext. (flg.) the stage, 
the green-room. || 6 ♦Bourse “ coulisse ”, 
outside market. 

Coulisseau [kuliso] n.m., plur. -eaux. || 1 *Jléc. 
slide; aussi slider, sliding-block. || 2 (de tiroir) 
groove; (plur.) (de ht â roulettes) rails, 
coulisser [kulise] (conj. 3) I v. 1.1| 1 to provide 
with a groove. Il 2 ♦Coût. («ne jupe, un rideau) to 
provide with a hem (for runmng a tape, etc. through) ; 
aussi (des fronces, etc.) to run up. 

Il v. i. to slide. 

COUlissier, -ière [kulisje, -jsxr]Iadj. *B«nrse 
(spéculation, etc.) connected with unregistered 
stock; carried on by outside brokers. 

II n. m. outside broker (voir coulisse 6 ). 
couloir [kulwarr] n. m. [| 1 passage; (à la 
Chambre des députés) lobby. || 2 *Ch. de fer corridor. 

|| 3 *Géol. gully; *Alp. couloir. 

TOUp [ku] I n. m. || 1 (coup porté arec q.q. cb.) (de 
tète) butt; (de poing) blow, euff; (de pied) kick; 
(de coude) nudge, jerk; (do dent) snap, nip; 
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(d'ongle) scratch; (de bec) peck; (de béton) whack; 
whang; (de fouet) eut, flick; (de sabre) eut, 
slash; (d’épée, de corne, etc.) push, thrust; (de 
pointe) jab; (de hache) chop ; (de maiteau, etc.) 
stroke; (de poignard) stab; (de marte m, de hache, de 
sabie, etc.) Stroke; (de caillou) hit; (de marteau de 
porte) knock, rap; (du doigt sur la table, etc.) tap, 
rap. || 2 (maique de coup) bruise; (blessure) wound. 
Il 3 (d’arme à feu) shot : tirer un coup de revol¬ 
ver, etc. sur qq.’un, to shoot, at s.o. ; un fusil 
à deux coups, a double-barrelled gun ou riih*. 
|j 4 (son) (de tonnerre) (court) clap; (prolongé) peal; 
(de canou) boom; (de sifflet) call, blast; (de mar¬ 
teau sui l'enclume) beat; (de marteau de porte) knock, 
rap; (de doigt sur la table, la porte, etc.) tap, rap; 
(de cloche, de sonnette) ring, peal; (de doehette, etc.) 
tinkle; (de trompette) trumpet-call; (de tambour) 
roli; (de fouet) crack, snap : au coup de midi, 
on the stroke of twelve. || 5 (mouvement rapide 
d un corps) (du piston) stroke; (de ciseaux) snip; 
(d'aile) flap, waft, stioke; (de langue) lick; (de 
fllet) cast; (d’mil) glance; (de queue) flick; (de 
pinceau, d archet) stroke; (d’aviron) stroke. || 
6 *Naut., eh*, (de vent) gust, puff, blast; gale; 
(de mei) sea, breaker. || 7 (flg.) (action, entreprise) 
stroke; act, deed; attempt : je vais tenter le 
coup, Fm going to hâve a try, a go at it; 
réussir du premier coup , to succeed at the 
first try ou go ou shot. || 8 (de liquide bu) 
draught : boire à petits coups, to sip. ! 

9 *Fscr. thrust; hit : coup droit, lunge. || 

10 ♦Jeux (de dés) fling, throw, cast; (aux échecs, 
etc.) move; *Billard stroke, shot. || 11 ♦Football 
kick : coup d’envoi, kick-off; coup jianc, 
free kick. || 12 *Tenms stroke : coup droit , 
forehand drive; coup de revers, baokhand 
stroke. || 13 ♦Pèche place in a river ou pond 
laid with ground-bait. || 14 lorul. : a) en venir 
aux coups, to corne to blows ; rendre coup pour 
coup, to hit back; to givo as good as one gels; 
b) donner un coup de... : pour Induire donner 
un coup de..., il suffit, dans la plupart des cas, 
d'employer commo verbe les noms donnés à f, i, 5; ainsi 
donner un coup de pied à qq.’un se tiaduit par 
to kick s. o. ou to give fe. o. a kick, (in ne 
signale donc ici que ceitauis cas ou la traduction présente 
quelque difficulté. Donner un coup de poing (à 
qq.’un), to strike; donner à qq.’un un coup de 
coude dans les côtes , to dig o.’s elbow inlo 
s.o.’s ribs; donner un coup de dent, to bite; 
donner un coup d’épée, lo thrust; donner un 
coup de sabre, to slash; donner un coup de 
poignard, de couteau, to stab; donner un coup 
de marteau , (ü la perle) to knock, to rap; (sur 
l’enclume) to hammer; (sur un clou) to strike; 
donner à qq.’un un coup d’épingle, to stick a 
pin into s.o.; donner un coup de sifflet, to 
■whistle ; donner un coup de fouet à un cheval, 
to flick, touch up a horse with a whip; donner 
un coup de fouet ( = faire claquer le fouet), to 
crack a whip; c) *Boxe coup bas, blow below 
the beit; coup d’eau, inrush of water; coup 
de froid, cold snap; aussi chïll; coup de 
grisou, fire-damp explosion; coup de main, 
helping hand; aussi *Milit. sudden attack, 
coup de main; coup de mer, squall; coup 
d’œil, glance : donner, jeter un coup d’œil à 
ou sur..., to throw ou cast a glance at..,; au, 
du premier coup d’œil, at the first glance; 
coup de sang, stroke, seizure; coup de 
soleil, sunstroke, insolation; aussi sunburn; 
aussi spell of sunshine; coup de tête, rash 
impulse; coup de vent, blast, blow; gust; 
flaw, flurry, squall; aussi squall; (petit) puff; 

0 u w y q œ 0 
mot, vous, oui, tu, lui, seul, eux 



COUPABLE 


153 


COUPURE 


d) coup d'essai, tuai, first try : Un 9 en est pas 
à son coup d'essai, he’s no novice at it; coup 
d’Etat, coup d'Etat ; coup de grâce, f mercy- 
Stroke; iïnishing stroke, coup de grâce ; coup 
de maître, master-stroke; e ) tout à coup, 
ail at once, suddenly; tout d’un coup, d’un 
seul coup, at once ; at one sweep ou stroke 
ou blow; à tout coup, at every moment, 
continually; à coup sûr, certamly; without 
any possibihty of mistake ou error ou losing, 
etc.; coup sur coup, in rapid succession, 
one after the other; après coup, after the 
event; too late; pour le coup, this time; 
encore un coup, again; du premier coup, 
at the first attempt, immediately; du 
coup, thereupon, hereupon, at that; sur le 
coup, on the spot, outnght, immediately; 

f) à coups de, by means of : enfoncer une 
porte à coups de pied, to kick down a door; 

g) sous le coup de, underthe influence of : il 
était ei core sous le coup de Vémotion causée 
par la nouvelle , lie was still under the 
influence of tlie exnotion causcd by the news. 

II En compos. : coup-de-poing n. xn., plur. coups- 
de-poing : n pocket-pistol; 2) coup-dc-poing 
américain : knuckle-duster. 

coupable [lcupablj I adj. || 1 (personne) güilty. 
|| 2 (de) responsible (for). || 3 (acte) guilty; 
culpable; reprehensiole; Htnent,-ly. 

II n. culpiit ; *Jur. delinquent, offender. 

coupage [kupa: 3 | n. m. || 1 (du blé) reaping. 
|| 2 (des tins, alcools) blending, mixing; aussi 
(péjor.) diluting, watering. 

coupailler [kupaje] (conj. 3) v. t. et v. i. to 
whittle. 

coupant, -ante [kup ci, -ait] I adj. (omit) 
cutting, sharp-edged; («g.) (ion,répliqué)Sharp, 
cutting. 

II n. m. (d’un outil, etc.) cutting edge. 

1 coupe [kup] n. f. Il 1 (à boire) cup; (poét.) 
bowl; (grande) beaker. || 2 (de fontaine) basin, (j 
3 (comme prix) cup; ♦Turf plate. 

2 coupe [kup] I n. f. Il 1 cutting : une coupe 
de cheveux, a hair-eut; a crop. || 2 ♦Syl’r. (de bois) 
cutting, felling; aussi section (of a xrood) to be 
eut down. || 3 (de Tètonent) cutting-out; aussi 
(manière dont le ïôlemont est coupé) eut. || 4 (tig„) (de 
usage) contour, outline, shape. || 5 ♦Mcnuis., etc. 
jointing, l| 6 (d’étoffe) eut; lengtli. II 7 *0essiu 
section. || 8 ‘♦Cartes eut, cutting. ;! 9 ♦Natal, 
side-stroke. 

II En compos. : coupe-cigares n. m. invar, eigar- 
cutter; coupe-circuit n. m. invar. *Elect. cut- 
out, circuit-breaker; coupe-file a. m. invar, 
police pass; coupe-gorge n. m. invar, cut- 
throat place; coupe-papier n. m. invar, 
paper-knife. 

COUpê, -ée [kupo] I adj. j| 1 (sommeil) uneasy, 
broken; (stjie) haltîng, jerky, uneven. |) 
2 *Tenius (halle, coup) eut. || 3 (pan) caîlted, bev* 
elled oit, || 4 (un) diluted, mixed with water. 

Iï n. m. || 1 (automobile) coupé; (mturo) brougham; 
(de diligence) coupé. || 2 ♦Danse coupé, COUpee. 

coupée [kupo] n. f. *Naut. gangway. 

COUpelle [kupsl] n. f. *Chim. cupel. 

COUpeller [kup s île] (conj. 3) v. t. (de for, etc.) 
to cupel, to test. 

COUper [kupo] (conj. 3) Iv.t. fl 1 (trancher)to CUt; 

à ? 5 œ J 3 

grand, fin, son, un, chaud, jeune, 


(du foin) to mow; (du blé) to reap; (dés chôma) to 
clip,to crop;totrim; (unarbre) tofell, tohew; 
(des ongles) to pare. || 2 (blesser) to CUt : je me 
suis coupé le doigt, I hâve eut my fmger. || 

3 (partager) to eut; to divide; to eut up : cela 
coupe trop la journée , that cuts up the day 
too mueh. |j 4 (tailler) to eut : couper une 
pierre de taille, to eut stone. |j 5 (passer au tra- 
rers) to cut through : couper une file de voi¬ 
tures, to pass through a line of carnages. [| 
6 (passer dnant qq.’un, etc.) to eut in in front 
of : un concui'rent qui en coupe un autre est 
disqualifié, a competitor who cuts in before 
another îs disqualifier!. || 7 (la route, etc.) to 
eut off, to intercept : ♦üiilit. couper la retraite , 
to eut ofT the rctreat. || 8 (l’eau, le gai, etc.) to 
cut off, to turn off; (la Tapeur) to shut off, to 
cut off; (l'électricité) to switch off. || 9 (faire 
cesser) to eut, to stop : couper la fièvre , to 
bring down the température. || 10 *(’.artes to 
CUt; aussi (arec de l’atout) to trump. || 11 (du 
tin, etc.) to dilutc; aussi to blend, to mix. |[ 
12 *Tennis, etc. (une balle) to CUt. || 13 (un chien, 
«le.) to castrate. 

II v. i. || 1 to cut : un couteau qui coupe bien, a 
knife tliat cuts wcll, a sharp knife. || 2 to eut 
across : couper par le plus court chemin , to 
take the shortest cut. |j 3 ♦fartes to CUt. || 

4 tocut. : il faut couper court à tous ces bruits, 
we must put a stop to ail these rumeurs. 

III v. pr. se couper. j| 1 to cut oneseif. Il 

2 (étoffe) to eut (m creuses); (peau) tO chafe. || 

3 (lignes, roules, etc.) to intersect. || 4 (rheral) to 
interfère. H 5 (t»g.) to contradict oneseif. 

couperet [kupre] n. m. cleaver, chopper; 

aussi (de la guillotine) knife. 

couperose [kupro xzj n. f. rose-drop. 

couperosé, -ée [kuproze] adj. blotchy. 

couperoser [kuproze] (conj. 3) v. t. to cover 
with blotches. 

coupeur, -euse [kupœxr, -pxz] n. ♦tost. 
cutter. 

COUple [kupl] I n. m. f| 1 (de personnes) couple, 

Î air; (d’oiseaux, de cheriux) pair; (de bœufs) yoke, 
2 ♦Mach. couple : couple moteur , torque. 
3 ♦Elect. cell. || 4 ♦Naut. frame; timber. 

Il n. f. |i 1 couple, two. || 2 (pour des chiens) leash. 
coupler [kuple] (conj. 3) v. t. || I (des chiens) to 
couple; (des bœufs) to yoke. || 2 ♦ïlacb. (desroqns, 
etc.) to couple. || 3 ♦Elect, to connect. 

COUplet [kuplsj n. m. *bUtér. (de chanson) verse; 
aussi (tirade) tirade. 

coupoir [kupwaxrj n. m. (outil) cutter. 

coupole [kupol] n, f. || 1 ♦Archit. cupola, 
dôme. || 2 *Miht., Naut, revolving gun-turret. 

coupon [kup5] I n. m. || 1 (d’étoffe) remnanf ; 
cut; aussi short length. || 2 ♦nanqo*- coupon. |[ 
3 *f,b. dé for, Thwt. ticket. 

II Fn compos. : *P. T. T. coupon-réponse, n. m., 
plur. coupons-réponse ; international îeply- 
coupon. 

Coupure [kupyxr] n. f. |] 1 (dans la chair, etc.) 
eut, gash, slash; (dans une étoffe) eut; (dans les 

{ lis de ta peau) crack. || 2 ditch, drain, cutting, 
3 * 0601 . cleft, break. |J 4 (de journal) cutting, 
5 (dans une pièce de théâtre, etc.) Cüt. {( 8 ♦Banque 
smail banknote. 
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cour [kttlr] n. f. Il 1 (de roi, etc.) court. || 
2 courtship, courting; love-making : faire 
la cour à une jeune fille, to court a young 
lady. || 3 *Jur. court, tribunal. (| 4 court 
(-yard) ; yard : cour de ferme, farm-, barn- 
yard; cour d’école, school-yard, playground. 
COUraé© fkurais] n. m. || 1 courage, daring, 
pluck. || 2 courage, energy; force of char- 
acter; (dans la douleur, etc.) fortitude : travail¬ 
ler avec courage , to work energetically, 
pluckily. || 3 (en mauv. part) heart, cruelty : 
comment avez-vous eu le courage de tuer cette 
pauvre bête » how could you find it in you 
to kill that poor brute? 
courageux, -euse [kuraso, -oiz] adj. Il 

1 courageous, featless, brave; -ment, -iy. H 

2 (au travail) energetic, vigorous ; -ment, -ly. 
couramment [kuram à] adv. Il 1 (lue, etc.) 

fluently, easily. Il 2 currently, frequently. 
courant, -ante [kurâ,-ait] I adv. || 1 run- 
ning : eau courante, ruiraing waler. || 2 (qui 
est eu cours) (mois) current : votre lettre du 

4 courant, your letter of the 4th inst. || 

3 (mètre, etc.) linear, running. J| 4 (expression, 
opinion, etc.) curtent, common; frequent : 
dans la vie courante, in everyday life. 

II n. m. || 1 (masse d’eau) current, stream; (mou- 
Tement d’eau) current, stream; flow;tide : (fig.) 
un fort courant d’immigration, a strong mflow 
of immigrants. || 2 *Dect. current. || 3 (du 
temps) course : dans le courant de l’année, in 
the course of the year. || 4 *Bourse, Comm. the 
prêtent month : à la fin du courant, fin 
courant, at the end of the présent month. || 

5 *Naut. (de manœuvre) running part, hauling 
part. || 6 tocut. ; courant d’air , draught; aussi 
(atmosphérique) air-current; écrire au courant de la 
plume , to write easily; être au courant de..., 
to be familiar ou conversant with ...; je vous 
tiendrai au couiant, I willkeep you posted up. 

III n. f. || I running hand, small hand. || 
2 *Danse courante, courant, coranto. 

courbatu, -ue [kurbaty] adj. (cheval) foun- 
dered; (personne) = courbaturé. 

Courbature [kurbaty :r] n. f. |[ 1 ^Véter.foun- 
der. || 2 *Héd. stiffness (gener. due to fatigue), 
courbaturé, -ée [kurbatyre] adj.stiff,sore, 
aching ali over (gener. with fatigue), 
courbaturer [kurbatyre] (conj. 3) v. t. to 
make stiff and sore (gener. with fatigue), 
courbe [kurb] I adj. (ligne) curved. 

II n. f. || î curve ; courbe très ouverte, fiat 
curve; courbe raide, sharp curve. || 2 curve, 
graph : courbe de température , température 
chart. [1 3 *.Naut. knee. || 4 '•'Fétér. (tumeur) curb. 
courbé, -ée [kurbe] adj. (barre, clc.) beat, 
curved; (dos) bent, bowed; (pers.) stooping. 
COUrber [kurbe] I (conj. 3) v, l. (une barre, clc.) 
to curve, to bend; (le dos, la tète) to bow, to 
bend; (le dos) to bunch. 

II v. î. to bend, to bow. 

III v. pr. se courber : to bend, to bow. 
courbette [kurbst] n. f. *£gmt. curvet. 
courbure [kurbyir] n. f. curvature; (d’une 

rivière, etc.) sweep, curve; (d’une côte, etc.) sweep; 
(d’une route) camber; (d’une jante) curve. 
COUrette [kuret] n» f. small courtyard 0 • 
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coureur, -euse [kurœir,-o:z] I n. ])1 run- 
ner; (eourse a pied, etc.) racer, runner : coweur 
de fond, long-distance runner, stayer; coureur 
de vitesse . sprinter. || 2 (coureur m.) rambler, 
tramp. || 3 ( coureur m.) (messager) courier; 
*Milit. runner. 

II adj. (oiseau) cursorial. 
courge [kur 3 ] n. f. *)!ut. gourd; calabash; 
aussi (i la moelle) vegetable-marrow. 

courir [kuriir] (conj. d 2 ) I v. i. jj 1 to run : 
entrer, sortir en courant, lo run in, to run 
out. Il 2 to run, to race. || 3 to hurry : ce 
n’est pas la peine de courir, it is not worth 
while hurrying. || 4 (fleuve, sang) to run, to 
flow; (nuage, etc.) to glide,* (vent) to blow : le 
sang qui court dans mes veines , the blood 
coursing through my veins. || 5 (bruit, etc.) to 
be in circulation; to be current. || 6 (interets, 
etc.) to run. || 7 (temps) to run, to pass : vous 
ne faites rien, et en attendant le temps court, 
you do nothing and, in the meanlnne, lime 
is flying. || 8 *Naut. (navire) to sail : counr de 
l’avant, to forge ahead. || 9 *\’aut. (manœuvre) 
to slip, to run, to travel. || 10 (chemin, etc.) 
to run, to lie, to stretch : la piste court du 
nord au sud, the track lies from north to sou lh. 
|| 11 (maladie, etc.) to be frequent, to prevail : 
il paraît que la rougeole couit à Hemts, it 
appears measles arc nfe at Rlieims. || 12 Local. : 

a) courir à sa perie, to be headmg straight 
for ruin; mieux vaut tenir que counr, a bird 
in the hand is worth two in the bu&h, 

b) faire courir : 1) (des chevaux) to run, to 
race ; quel cheval faites-vous courir à Long- 
champ? what horse are you running al Long- 
champ? 2) (qq.’un) to make (s. o.) waste lus 
time, to make (s. o.) hurry for nothing; to 
keep (s. o.) occupied; 3) to draw : cette pieie 
a fait courir tout Paris, that play has drawn 
the whole of Paris; 4) (un bruit) to give OUt, 
to spread, to set afloat. 

II v. t. j| 1 *Chasic (le eejf) to hunt, to Chase: 
(le lièvre) to course. || 2 (fig.) to pursue, to 
run after. Il 3 (les bois, les mers, les pays, etc ) to 
scour, to traverse; to wander through ou 
over. || 4 to frequent; to haunt : counr les 
bals, to go to every bail one can. || 5 (uu risque) 
to run, to incur. j| 6 (une course, etc.) to run. 

|| 7 *Naut. to run : courir des bords, to tack. 
courlieu, courlis [kurijo, kurli] n. m. 
*0rnith. curlew. 

couronne [kuron] n. f. Il 1 (de fleurs, de feuillage) 
crown, wreath, garland. || 2 (de roi) crown; 
(de duc, etc.) coronet. || 3 (fig.) (la rovuute) crown : 
les domaines de la couronne, Crown laiuls. || 

4 (objet de forme annulaire) crown, ring, rim ; 
couronne de piston, packing-ring. || 5 (de dent i 
crown, corona. || 6 (foimat de. papier) crown. || 

7 (monnaie) crown. (| 8 *Bof., Istrnn. corona. || 

9 (circulaire) annulus, circulai* arc. 

couronnement [kuwiumïi n. m. || l (<i un rot) 

’ coronation, crowning. || 2 fdun èM«, etc,) 
completion; aussi (d’un mur) capping, coping, 
aussi top, pinnacie, crown. || 3 (Ug.) (d’une car¬ 
rière, d’une œuvre, etc.) consummation, comple¬ 
tion. {{4 *Fétér. broken knees. || 5 *Naui. taffrail. 
couronner [kurone] (conj. 3) I v. t. Il 1 (de fleurs, 
de feuilles, etc.) to crown; to garland, to 
wreathe; (un roi) to crown; par evt, (un auteur, 
m ôlôve, un ouvrago) to award a prize to. || 2 to 
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crown, to cap; aussi to surround. |j 3 *Hiht. 
(une tiaiiii'U! ) to crown. || 4 (flq.) to crown ; to 
complété; aussi to put the finishing touch 
to. Il 5 (un mur, etc.) to cap, to COpe. || 6 ■* Ve 1er. 
(un cheval) to break the knees of. 

II v, pr. se couronner : (choral) to break its 
knees. 

COUrre [loin*] f v. t. et v. i. S’emploie dans les loctit. : 
*Yener. courre le lièvre, le cerf, to course the hare, 
to hunt the stag; chasse à courre , liunting. 

courrier [kurje] n. m. || 1 courier, messen¬ 
ger. || 2 mail, post : par retour du courrier, 
b y return of post. || 3 *Naut. mail, mail- 
boat. || 4 (dans un journal) news, paragraph, 
report : courrier financier , finaneial news. 

courroie [kurwa] n. f. Il 1 (de malle, etc.) 
strap; (do soulier) sandal. || 2 *üach. band, belt. 

Courroucé, -ée [kuruse] adj. (voix, flots, etc.) 
angry, high, wrathful. 

courroucer [kuruse] (conj, c) I v. t. to anger, 
to incense. 

II y. pr. se courroucer : to become angry ou 
incensed. 

courroux [kuru] n. m. anger, wrath, ire. 

COUrS [kuxr] n. ni. || 1 (mouvement dans l’esnace) 
course; (d’un fleuve) course, tlow; (d’un astre) 
course. Il 2 (enchaînement, suite) progress, course, 
iun ; les choses suivent leur cours habituel, 
Ihingb are following theirusual train. || 3 (fig.) 
(carrière) course; play; vent, scope : donner 
libre cours à ses larmes, to givo free course 
to o.’s lears. || 4 (de l'argent, etc.) circulation, 
currency : avoir cours legal, to be Legal lon- 
der. || 5 ♦Bourse, Connu, pricc, quotation : le 
cours de la l'ente, the prie© of consols. || 

6 Écoles lesson, lecture; par cxt. manual, 
handbook; aussi school : il fait un cours à la 
Sorbonne, ho lectures at the Sorbonne; il a 
publié un cours d’algèbre, he has published 
a manual of Àïgebra. || 7 (promenade publique) 
walk : le cours la Heine iï\ Paris), tho Queords 
Walk. || 8 *l(«nslr. course. || 9 locut. : *Naut. long 
cours, seafaring; au cours d’une longue vie, in 
the course of a longlife; en cours de route, on 
tho way. 

course [leurs] n. f. || 1 runtiing : au pas de 
Course, at a run, on tho run; ♦Jhlit. at the 
double. || 2 race ; course de fond, long-dis¬ 
tance race; course de vitesse, sprint; course 
de chevaux, de bicyclettes, d’automobiles , hors©-, 
bicycle-, motor-race. || 3 (emirsioi., trajet) 
walk; ride; drive; (trajet) distance,run,way; 
aussi par est. (prix) fare : il y a une bonne course 
d’ici chez lui, il is a good distance to liis house 
from here; combien vous dois-je pour la course? 
what is the fare? |j 4 errand : faire une course, 
to go on, to run an errand. || 5 *Naut. (guerre 
do course) privateering. || 6 course; career; 
way : le. soleil achevait sa course, the sun was 
ending ils course; la course d’un projectile , 
the flightof a projectile. || 7 *llach. (d’une soupape) 
lift; (d’un piston) stroke, slide; (d’un outil) travel. 

coursier |kursjo| ». m. |j 1 *tiii. courir, 
steed; aussi charger. || 2 ♦Huit,ml. flmne. 
coursive [kursixvj n. f. alleyway. 

1 court [kuxr] n. ni. ♦fcnnis court. 

2 court, -te [kuxr, kurlj I adj. || 1 (de peu do 
longueur) short. || 2 (qui ne porte pas loin) Short : 
il a la vue courte , ho îs short-sightod. j] 


3 (somme, etc.) short, scanty; inadéquate; 
ïnsufficient. [| 4 short; fast, quick; easy : 
vous trouverez plus court de passer parla ville , 
you will find it quicker to go tlirough the 
town. U 5 (de peu de durdc) short : les jours sont 
courts en hiver, the days are short in winter. 
j| 6 ^‘Naut. (mer) short, choppy, lumpy. 

II adv. || 1 short : attaché court, tied up short. 
|| 2 (brusquement) short, Sharp, suddenly î 
tourner court, to turn sharply; anssi (fig.) to 
change suddenly o.’s conduct, opinions, etc. 
|| 3 Locut. : a) à court (de), short (of) : être à 
court d’argent , to be short of money, of cash; 
b) de court, short : attacher v.n chien de court, 
to lie up a dog short; c) tout court, simply, 
just that and nothîng else : il m’a dit non 
tout court, he said no short and sharp. 

III n. m. (Ut. et flq.) shortest way : nous allons 
prendre le plus court, nous allons couper au 
court, we’lltake tho shortest way ou eut. 

IV En compos. : court-bouillon n. m., plnr. cotirts- 
boiullons : * 0111111 . mixture oî white wine, water, 
pepper, sait, onions, etc., used to cook fish 
in; aussi dish so prepared; court-circuit n, 
m., plur. courts-circuits : *Fleit. short circuit; 
court-circuiter (ennj. 3) v. t. to short-circuit. 

courtage [kurtaxj] n. m. j| 1 brokerage; 

broking. || 2 commission, 
courtaud, -aude [kurto, -oxd] I ad|. || 

1 (cheval, chien) docked and crop-eared. j| 

2 (personne) short, stumpy, squat. 

II n. [| 1 short, stout person. || 2 docked and 
crop-eared dog ou horse; (cheval) curtal. 
courtepointe [kurtopw-xt] n. f. countcr- 
panc, quilt. 

courtier, -ière [kurtje, -jexr] n. broker, 
agent, jobber : courtier d’assurances, insu- 
ranec agent. 

courtisan [kurtizû] n. m. courtier; anssi (flg.) 
sycophant. 

courtisane [kurtizan] n. f. courtesan. 
courtiser [kurtize] (mi. 3 ) v. t, to court, to 
pay court to; (une femme) to woo. 

Courtois, -Oise fkurtwa, -axz] adj. Cour- 
leous; courtly; aussi urbane, civil; -ment, -îy. 
courtoisie [kurtwazi] n. f. courteousxiess, 
courtesy; aussi civility, yrbamty. 

Couru, -ue [kury] adj. || 1 sought afte* 1 
run after. || 2 (heu, spectacle, etc.) well ire- 
quented, well-attended. 

Couseuse [kuzim| n. î. sewer; surlunt 
stitclier; aussi stitching-machine. 

1 cousin, -inc [ku 2 :, -in] n. cousin; (ï«»ui.) 
fernale cousin : cousin au second degré, second 
cousin; cousin à la mode de Bretagne, distant 
cousin on relation. 

2 cousin [kuz-J n. m. ♦tatoro. gnat, midge. 
cousinage [kuzinax 3 ] n. m. cousinship, 

cousinhood; aussi cousins, relations. 
COusiner jkuzine| (conj. 3) v. i. to be on good 
terms (with s. «,), to hob-nob, 

COUSSin fkus: J n. m, j| î cushîon. ’j 2 trem- 
bmirrag'') pad, paddtng, stuffing. |; '3 ♦\4«u 
(d't'nibuTj bolster. 

coussinet Ikusine] u. m. (J 1 small cushloa. 

L 2 *Mach. bearing ; coussinets à bUles 9 hall- 
arings. 
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COUSU, -ne [kuzy] adj. sewn : cousu {à la) 
main , hand-sewn ; cousu [à la) machine, 
machine-stitche d, 

COÛt [ku] n. m. cost. 

coûtant [kutG] adj. m. s’emploie seulement dans la 
locnt. : à prix coûtant , at cost price. 
COUteaU [kulo] n. m., plur. -eaux. j| 1 knife : 
couteau de table, à dessert, à découper, table- 
knife, dessert-kmie, carving-knife. || 2 *Eleit. 
U' interrupteur) blade. || 3 (de balance) kmfe-edge. 
|j 4 *Conehjl. {aussi manche de couteau) solen; 
razor-shell. Il 5 *nodes longfeather. 
coutelas [kutlo] n. m. || î *Xaut Clltlass. |j 
2 (de boucher, etc.) butcher’s knife. 
coutelier, -ière [kutaije, -jsxr] n. eut 1er. 

coutellerie [kutslri] n. f. || î cutlery. |] 
2 cutler’s shop ; knife-works. 

Coûter [kutej (foni. ‘.5) v. i. to cost (prop. et fig.) : 
la peine que cela m’a coûté, the trouble it cost 
me; coûte que coûte , cost what it may; at any 
price ou cost; (impeisunnellemeut) il me coûte de 
vous le dire , it pains, it grieves me to tell you. 
coûteux, -euse [kute, -piz] adj. dear, 
costly, expensive; -ment, -ly : peu coûteux , 
cheap. 

COUtil [kuti] n. m. *Toxt. (gros)drill; (ponrhtene) 
tick; (pour tenue blanche) duck. 

COUtre [kutr] n. m . || 1 *Agrio. (de charrue) 
coulter. j| 2 wood-cleaver. 

coutume [kutym] n. f. || 1 (chez un peuple) 
custom, usage; (chez, un individu) custom, prac¬ 
tice, habit, [f 2 *Jur. custom, usage. 

COUtumier, -ière [kulymje, -jsxr] î adj. 
|| 1 (en mauT. part) (de) wont (to), in the habit 
(of) : il est coutumier du fait, it is his usual 
practice. || 2 customary, usual. || 3 *Jur. 
customary. 

Iï n. m. customary, consuetudinary. 

couture [kutyxr] n. f. (| 1 (action, art) sewing; 
par ext. (la couture) dressmaking. [f 2 
(partie cousue) seam : couture rabattue , French 
seam. || 3 *Naut. (de pont, etc.) seam. || 4 (trace 
de joint de moule, etc.) seam. || 5 seam, scar ; 
les coutures de la petite vérole, pock-marks. 

couturer [kutyre] (conj. 3) v. t. to scar, to 
score, to seam. 

couturier, -ière [kutyrje, -jsir] ï adj. || 

1 (industrie, etc.) dressmaking. || 2 *Anat. (muscle) 
sartorial. 

II n. m. |J 1 K couturier ”, ladies’ tailor. || 

2 *Anat. sartorius. 

III n. f. needlewoman; (en lingerie) seamstress; 
(en robes) dressmaker. 

COUVaisOU [kuveza] n. f. (de poule, etc.) sit- 
ting, brooding; brooding-time. 
couvée [kuve] n. f. || 1 clutch; set of eggs; 
(de poussins) brood. || 2 (fig.) brood, children, 

couvent [kuvûj n. m. convent; (de femmes) 
nunnery; (d’hommes) monastery; par ext. con- 
vent-school. 

couver [kuve] (coni. 3) I v. t. || 1 (poule, etc.) 
(des œufs) to sit on; aussi to hatch. || 2 (un projet, 
un dessein) to hatch, to brood over, to think 
over. |] 3 (une maladie) to be sickenlng for, 

a o a e s i j o 
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Il v. i. || 1 (poule) to brood, to sit. |! 2 (feu, 
passion, révolte, etc.) to smother, to smouider. 

COUVercle [kuvsrkl] n. m. (de boite, etc.) lid; 
(à coulisse) slide; *Mach. (de cylindre) cover, head; 
(de boîte à vapeur) cap; (de piston) follower. 

couvert, -erte [kuvsxr, -srt] I adj. Il 

1 (d’un chapeau) with one’s hat on; aussi (de vête¬ 
ments) covered, clad : restez couvert, keep your 
hat on; vous n'êtes pas assez couvert, you are 
not cïad warmly enough. j| 2 (temps, ciel) 
heavy, cloudy, oveicast. 

II n. m. || 1 (pout le repas) cover; aussi fork and 
spoon; aussi case containing knife, fork and 
spoon : ôter le couvert, to clear the table. || 

2 cover, covering; shelter : avoir le vivre 
et le couvert, to hâve board and lodging. Il 

3 (de lettre) cover, envelope; aussi address. || 

4 *ïïilit. cover; *Chasse cover, covert, 

III n. f. *Céram. glaze. 

couverture [kuvsrLyxr] n. f. || 1 cover, 
covering; (de maison) roof, roofing. || 2 (de lit) 
blanket, coverlet; (de voyage) (travelling-)rug; 
(de fhevai) horse-cloth; (de selle) saddle-cloth. 
|| 3 (de iiîre) cover; surtout paper cover; 
wrapper. || 4 ^Miht, (aussi troupes de couver¬ 
ture) covering troops. || 5 *Comm. cover; 
^Banque et Bourse margm. || 6 *lgnc. top-dressing. 
|| 7 (fig.) coverture, disguise : sous couverture 
d’humilité , under the cloak of humility. 

couveuse [kuvexz] n. f. II 1 (aussi poule cou¬ 
veuse) brooder, brood-hen. || 2 incubator. 

COUVOir [kuvwair] n. m. incubator. 

couvre [kuvr] premier élément de : couvre-chef 
n. m., plur. couvre-chefs : head-gear; couvre- 
feu n. m. invar, curfew; couvre-lit n. m., 
plur. couvre-lits : bed-spread; couvre-nuque 
n. m., plur. couvre-nuques : flap (of sun-helmel, 
etc.); couvre-pied(s) n. m., plur. couvre-pieds : 
counterpane, quilt; coverlet; couvre-théière 
n. m., plur. couvre-théieres : tea-cosy. 

couvreur [kuvrœrr] n. m. (en ardoises) slater; 
(en tuiles) tller; (en chaume) thatcher. 

COUVrir [kuvrixr] (conj. 12) I v. t. || 1 to 
cover : couvrir une maison, to roof a house. 
|j 2 to cover, to overspread; to spread 
over : les terres que la mer couvrait jadis , the 
land that the sea once covered. || 3 to cover, 
to protect : couvrir qq.’un de son corps , to 
cover s.o. with o.’s body. ]| 4 to CO ver, to 
conceal; aussi toscreen,to cloak, to disguise: 
les nuages couvraient le soleil, the clouds hid 
the sun. || 5 to cover, to wrap up : vous 
couvrez trop cet enfant, you muflle that chiid 
up too much. || 6 (un son, etc.) to cover; to 
drown. || 7 (fig.) (de) to cover (with) z on l’a 
couvert d’honneurs , they covered him wilh 
honours, they showered honours upon him. 

|j 8 to cover, to comprise, to include. || 
9 (une distance) to COVer. |[ 10 (animal) to copu- 
iate with; (étalon) to cover, to serve; (chien) 
to line. || 11 *Comm., etc. to cover : cette somme 
couvrira tous les frais , this sum will cover 
ail the expenses. 

Il v. pr. se couvrir. H 1 to cover oneself ; aussi 
to put one’s hat on; aussi to wrap oneself up 
warmly. || 2 *Escr., Boxe to cover up. || 3 (flg.) 
to safeguard oneself ou one’s interests; aussi 
to screen oneself. j| 4 (temps, ciel) to become 
gloomy ou overcast on lowering. 
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CüXaléï® [kokaalgi] n. f. ^Mêd. cûxalgia» 
crabe [kraib] n. m. *7ooi. crab. 
crac [krak] I interj. (brnit de q.q. ch. qui se rompt) 
crack 1 aussi (marque la soudaineté) crackî batlgl 

lï n, ni. || 1 (bruit) crack. || 2 *Fm. (ansst crach) 
(d’une banque, etc.) smash, 
crachat [kraja] n. m. spittle, spit. 
crachement [krajniü] n, m. || 1 spitting; 
expectoration. || 2 *fileet. (aux balais) sparking; 
#Artill., etc. back-firing; *\LiCh. (de >.<peur) shght 
leakage; *Naut. (d’étoupe) spueing, chewing; 
(plur.) *T. S. F. atmospherics, spluttenng. 
cracher [kraje] (conj. ît) I v. i. || 1 to spit; to 
expectorate. || 2 (plume) to splutter; *nnt. 
(balais) to spark; (arme à feu) to back-fire; 
(robinet, soupape) to splutter; *T. S. F. to splutter. 

II v. t. || 1 to spit (out) : cracher du sang , to 
spit blood. || 2 *Naut, (l’etoupe) to spue, to chew. 

cracheur, -euse [krujœxr,-oxz] n. spitter. 
crachin [krajs] n. m. spit, drizzle. 
crachiner [kraj'ine] (conj. 3) v. i. to drizzle. 
crachoir [kraXwaxr] n. m. spittoon. 
crachoter [kraJ'Oie] (conj. 3) v. t. to sputter. 
craie [krs] n. f. chalk. 

craindre [krlxdr] (conj. -H) v. t. Il 1 to fear, 
to dread; to be afraid of ; to appreliend : un 
soldat ne doit craindre m l’ennemi ni les pri¬ 
vations, a soldier should fear neitlier tlu» 
enemy nor privations. || 2 to fear, to stand 
in fear ou awe of : il craint plus sa mère que 
son père, lie stands more in fear on awe of, 
is more afraid of his mother than of his 
father. || 3 to be sensitive to; to be afraid 
ot : je crains le froid plus que la chaleur, I 
stand heat better than cold. || 4 Locut. • /<• 
crains qu’il ne vienne, je ne crains pas qu’il 
vienne, I am afraid, I fear he will corne, I 
am not afraid of, I do not fear his coming. 
crainte [krïxt] n. f. || 1 fear, dread. || 2 Locut. : 
de crainte de, for fear of ; de crainte que (snm 
du subj.), for fear, lest : je l’ai écrit , de crainte 
de l’oublier, de crainte que je (ne) l’oublie , 
I wrote it down for fear of forgetting it. 
craintif, -ive [krètif, -tixv] adj. fearîul, 
timorous, tmnd; (animal) shy; «ment, -iy. 
cramoisi, «ie [kramwazi] adj. et n. m. 
crimson. 

crampe [krfup] ». f. *jtéd. cramp. 

crampon [krâpô] n. m. || 1 cramp-iron, 
cramp, clamp, crampon; (à doux pointes) staple ; 
*fh. d» fer (de rails) Spike. || 2 (pour monter aux arbres) 
spur, chmbing-iron ; (de forme à glace) calk, 
calkin, holdfast. || 3 *iiot, tendrü. 
cramponner [krùponeî (conj. 3) I v. t. |j 
I *f.onsl. (des pierres, des pièces de charpente) to 
ci amp, to clamp. || 2 (un fer à cheval) to calk, 
to rough; (un cheval) to rough. 

lï v. pr. se cramponner : (à) to cling (to); to 
liang en (to). 

Cran (kr«j n. m. || 1 (de crémaillère, etc.) notcll : 
serrer un cran à sa ceinture , to draw o.’s belt 
a hole tighter, JJ 2 (d’arme à feu) notcll :cran 
de sûreté , safety-catch. || 3 (de cheveux ondulés) 
rtdge; (de cheveux coupés) step. || 4 (au bord d’une 
étoffe) notch; *îjpog. nick. || 5 *Géol. throw; 


jump, leap. fl 6 Locut. : cran de mire (de fusil), 
backsigîit notch, 

1 crâne [krcixn] n. m. cranium, sluill. 

2 Crâne [kraxn] adj. plucky, bold;-ment,-ly. 
crânerie [kranri] n. f. boldness, pluck. 
crânien, «ienne [kranjc, -jen] adj. *u»t. 

cranial. 

Crapaud [hrapo] n. m. |î 1 toad. j| 2 low 
ea s y-chah. || 3 *\\mt. (d’amiiNije) mushroom- 
anclior; sinker. || 4 A u*ter. ulcei on the 
coronet. || 5 *Pvrot. squib, || 6 [dans une pierre 
pi émus*) flaw; feather. 

Cl'apaudine |krapodin| ». f. [| ï (pierre) toad- 
stone. || 2 *» îlot, ironwort. [| 3 (de gond de 
porte, etc.) crapaudine, Socket; *Mach. (de pivot 
quelconque) centre-plate, centre-casting. || 4 (à 
l’entrée d’un tuvau) stiamer, grating; (soupape de 
baignoire, etc.) plug, 

crapule [kranvi] ». f, î| ï crapulence* 
debauchery. || 2 rogue, scoiindiel. || 3 crap- 
uleni ou scoundtelly people. 
crapulerie [krupylrij II. f. j| 1 «■ crapule 1. 
|| 2 scoundielly trick. 

crapuleux, -euse [krapjlo, -oxz] adj. (per 
sonue) crapulent, dissolute, loose; (vice, crime, 
etc.) dirty, lilthy, foui. 

Craquelé, -ée [krakle] I adj. || 1" (verre, poterie) 
crackle; crackled. || 2 (surface) crackled, 
cracked. 

Il n. m. ^Céram, (procède) ci ackhng; ( produit) crackle- 
ware, crackle-glass. 

craqueler [kraklej (touj. 8, / icdoitblé dev. e tuuetl 
v. t. *(léram. to crackle. 
craquelin [kraklî] n. m. cracknei. 
craquelure [kraklyxr] n. f. (sur uu tableau, de 
l’émail, etc.) crack. 

craquement [krakmùj n. m. (bruit sec) crack; 
cracklmg; (de souliers) squeaking, creaklng; 
(de gravier) crunching; (d’une branche) snap. 
craquer [krake] (conj. 3) v. i. |] 1 (faire an brait 
sec) to crack; (plancher, etc.) to creak; (souliers) 
to creak, to squeak; (neige glacée, gravier sous les 
pas) tO Ciunch. [J 2 (se fendre) to split; (se casser) 
to snap. || 3 (flg.) to totter, to give way, 
craqueter [krakle] (conj. 8, t vrdoublé dev. e muet) 
v. i. to crack, to crackle. 

1 crasse |knwj II. f. Il i filth; dirt; par «t. 
squalor. || 2 slag, üiosjs; aussi cînders, 
clinker; ***MacH» (de chaudière) fur, scale. 

2 crasse [kras] adj. f. (ignorance) gross, crass. 
crasser [krase] (conj. ;i) ï v. i. to foui. 

Il v. pr. se crasser ; to foui, to get foui, 
crasseux, -euse [krasn, -»xz) I adj. || 

1 (vêtement, main, etc.) filthy, dirty; grubby, 
griiriy; (maison, etc.) sqttalid. || 2 (personne) 
mean, stingy, rnoney-grubbing. 

Il n. grimy ou dirty pet son; aussi mean ou 
stingy person. 

crassier [kcasjo] n. m. *Mai. siag-heap. 
cratère fkratexrj ». m. crater. 
cravache [kravaj] n. f. riding-whip. 
cravacher [kravajo] (conj. 3) v. t. (un cheval) 
to lash with a ridîng-whlp ; to flog; (au* 
personne) to horsewhip. 
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cravate [kravat] n. f. fj î neck-tiej tîe; aussi 
SCarf, cravat. Il 2 eto. (de lance, de drapeau) 

scarf. ü 3 *Naut. sling. 

Cravater [kravate] (conj. 3) ï v. t. (qq.’un) to 
put a tie on; *Miht. (le drapeau) to put a 
scarf on. 

II v. pr. se cravater : to put one’s tie on. 
crayère [krsjsir] n. f. chalk-pit. 
crayeux, -euse [krsjd, - 0 : 2 ] adj. chalky. 
crayon [krsjô] n. m. Il 1 pencil : crayon à 
mine de plomb, lead pencil; crayon \a dessin, 
drawing-peneil. || 2 (drawing in) crayon; 
aussi sketch; aussi style of drawing. || 3 *Klect. 
(d’une lampe à arc) crayon. |J 4*llôd. pencil. 
crayonner [krsjone] (conj. 3) v. t. Il 1 (un mur, 
un cahier) to make pencil-marks on. || 2 (un 
portrait, un croquis) to sketch. |[ 3 (des notes, etc.) 
to pencil, to jot down. 
créance [kreôis] n. f. || 1 belief, conviction; 
faith, creed; (fig.) confidence, trust. j| 2 *Jur. 
debt; aussi claim. 

créancier, -ière [kreùsje, -jsxr] n. cred- 
itor. 

créateur, -trice [kreatœxr, -tris] I n. 

creator, maker. 

II adj. Creative. 

création [kreasjâ] n. f. || î (du monde, etc.) 
création; (d’une machine, etc.) invention; aussi 
(d’un comité) constitution; appointment; (d’un 
hôpital, etc.) foundation. || 2 (l’univers) création, 
universe. || 3 création, work, production, 
créature [kreatyir] n. f. || 1 créature, being; 
par ext. human being; person. || 2 (de qq.’ur de 
puissant) créature, tool, hanger-on. 
crécelle [kresel] n. f. rattle. 
crécerelle [kresrsl] n. f. *0riutli. kestrel. 
crèche [krexf] n. f. |) 1 *Agric. manger, crib. 

|J 2 crèche, public nursery, 
crédence [kredfixs] n. f. || 1 *f«i. credence. 
|| 2 sideboard. 

Crédibilité [kredibilile] n. f. credibility. 
crédit [kredi] n. m. || 1 crédit, influence, 
power. || 2 crédit, réputation of solvency. 
[| 3 crédit, trust. || 4 *Compt. crédit; (sur un 
livre de compte) crédit side, creditor side. || 
5 *Banque, etc. (somme déposée) crédit : ouvrir un 
crédit à qq.’un, to open a crédit account in 
s.o.*s favour. || 6 ♦Parlera. (plur.) supplies; 
estimâtes. 

Créditer [kredite] (conj. 3) v. t. *Banqueto crédit, 
créditeur, -trice [kreditceir, -tris) I n. 

♦Banque, etc. person credited with a sum. 

II adj. creditor : compte créditeur, creditor side. 
credo [kredo] n. m. invar, creed; surtout 
Apostles’ Creed. 

Crédule [kredyl] adj. credulous, 
crédulité [kredylite] n. f. credulity. 

Créer [krce] ( conj. 9) v. t. || i (un être, etc.) to 
create, to call into being. j| 2 to create; to 
cause, to occasion : cela a créé un malaise , 
it caused sonie uncasiness. || 3 (une aflairc, un 

établissement, etc.) to create, to found, to 

establish; (une armée, etc.) to create, to 

constitute; (un emploi, etc.) to create, to open; 
(un mot, etc.) to invent. 
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crémaillère [kremajexr] n. f. |j 1 pot-hook, 
trammel, hanger : (flg ) pendre la cremaillere 
to hâve a house-warming. || 2 *Mach. iack. j| 

3 *Ch. de 1er rack : chemin de fer à crémaillci t , 
rack-railway, cog-wheel railway. 

crémation [kremasjô] n. f. crémation, 
crématoire [krematwa :r] adj. crematory : 

four crématoire , crématorium, 
crème [krsm] I n. f. fl 1 (de lait) cream; par ext. 
(fiq.) best part, cream. || 2 ♦Culin. (prise) crearn; 
(semi-liquide) custard. || 3 (kind of) liqueur. |j 

4 *Chim. cream. || 5 (pour chaussmes, etc.) cream, 
polish. 

ÏI adj. invar, cream, cream-coloured. 

1 crémer [kreme] (conj. 9) v. t. to cremate. 

2 crémer [kreme] (conj. 9) v. i. (lait) to cream. 
crémerie [krsmn] n. f. Il 1 creamery, dairy. 

|| 2 (boutique ou restaurant) small restaurant, 
crémeux, -euse [kremp ,-0 xz] adj. crearny. 
crémier, -ière [kremje,-jsxr] n. dairyman 
(fém. dairywoman); keeper of a dairy-shop. 
Crémone [kremon] n. || 1 *<icog. Cremona. 
(| 2 ( crémone m.) Cremona (violin). || 3 ( cré¬ 
mone f.) casement-bolt. 

Créneau [kreno] n. m., plur. - eaux : *Forlif. (do 
château fort, etc.) crenel; (plur ) crenels, batte¬ 
ments; aussi (de parapet de tranchée) ioop-hole. 
crénelé, -ée [krenle] adj. || IJ *Fortif. cren- 
ellated, embattled; *H6ratd. embattled. |[ 
2 (écrou) castellated. || 3 *Bot. crenate, cre- 
nated. || 4 (pièce de monnaie) milled. 
créneler [krenle] (conj. 8, l redouble <!oy. e muet) 
v. t. || 1 ♦Fortif. (îles murailles) to crenellate; aussi 
(un parapet) to loop-hole. || 2 *11 éc. (une roue) to 
tooth. || 3 (une pièce de monnaie) to mill. 
crénelure [krenlyxr] n. f. indentation, 
notching; serrât ion. 
créole [kreol] adj. et n. Creole. 
créosote [kreozotj n. f. *Chim. créosote, 
créosoter [kreazote] (conj. 3 ) v. t. to créosote. 

crêpage [krspaxs] n. m. (d'une étoffe, des cheveux) 
cnmping, orisping. 

1 crêpe [kre :p] n. m. || 1 crape : crêpe de Chine, 
crêpe de Chine. || 2 (de deuil) hat-band, mourn- 
ing band, crape. || 3 (caoutchouc) crêpe, rubber. 

2 crêpe [ksxp] n. f. *Cuim. pancake. 
crêpé, -ée fkrspe] I adj. (cheveux) crimped, 

fnzzed. 

II n. m. hair-pad; aussi crimps. 
crêpelé, -ée [krsple| adj. (cheveux) crimped, 
frizzed. 

crêpelure [krsplyxr] n. î. (descheveux) crispness, 
frizziness. 

crêper [krspe] (conj. 3) v. t. (les cheveux) to 
crimp, to frizzle; (du crêpe, etc.) to crimp. 
crépi, -ie [krepij I adj. (cuir) grained; peb- 
bled; (mur, etc.) rougheast; pebble-dashed. 

H n. m. *Conslr. rougheast; pebble-dash. 
Crépine [krepin] n. f. || 1 (de dais, de baldaquin, etc.) 
fringe of (gold ou silver) lace ou network. || 
2 caul. || 3 (ît rouverturc d’uu tuyau) strainer. 
crépins [krepë] n. m. pi. grindery (shoemaker’s 
ieather and tools). 
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crépir [krepixr] (coaj. A) v. t. |j 1 (dn cuir) to 
grain, to pebble. || 2 *Constr. {nu mur) to 
roughcast, to slapdash; to pebble-dash. 
crépiSSlire [krepisyxr] n, f. *Constr. rough- 
cast; pebble-dash. 

Crépitation [krepitasjô] n. f. {[ 1 (d’étincelles, 
de flamme) crackling. || 2 *Méd., Chir. crépitation, 
crépiter [krepite] (conj. 3) v. i. || 1 (étincelles, 
flamme, fusillade) to crackle. [[ 2 * Méd., Chir. to 
crepitate. 

irépon [krepô] n. ni. Il 1 *Iext. crépon. || 

2 hair-pad. 

crépu, -ue [krepy] adj. || 1 (cheveux) frizzy, 
crisp; (comme ceui des nègres) woolly. |j 2 *flot. 
crispate. 

Crépusculaire [krepyskylsxr] 1 adj. twi- 
light, crepuscular; *Entom. crepuscular. 

Il n. m. *Entom. crepuscular insect. 
crépuscule [krepyskyl] n. ni. (du matin) twi- 
light; (du soir) twilight, gloaming; dusk. 
crescendo [kresâdo, krejcdo] adv. et n. m. 

invar. *Mus. crescendo, 
cresson [kresû] il. m. *Bol. cress. 
cressonnière [krssanjszr] n. f. watercress- 
bed. 

crétacé, ~ée [kretase] adj. *«éol. cretaceous. 
crête [krsxt] n. f. || 1 (de coq) comb; par eit. 
(de coctams reptiles, poissons, oiseaux) crest : crête de 
coq, cockscomb. || 2 (de montagne, de Tague) crest, 
top; (do toit, etc.) ridge; (de inur) coping. |j 

3 *Archit., Fortif. crest. || 4 *Anat. crest. 

crétin, -ine [krets, -in] I n. crétin; pareil. 

idiot; blockhead, ass. 

Il adj. idiotie, stupid. 

crétinisme [kretinism] n. m. cretinism. 

cretonne [kraton] n. f. *Text. cretonne. 

creuser [kroze] (conj. 3.) I V. t. Il 1 to hollow 
out, to scoop out : le courant a creusé le che¬ 
nal, tlie currenl has scoured the channel. || 
2 (un trou, une tranchée) to dig; (un puits) to bore, 
to sink; (un terrier) to burrow; (un canal, etc.) to 
eut, to excavate; (un sillon) to eut, to plough. 

Il 3 (un sujet, une question) tO go deeply into. || 

4 Locut. : se creuser la tête , la cervelle, to beat, 
to rack o.’s brains. 

II v. i. to dig; to hollow out. 

III v. pr. se creuser. || 1 (joues, etc.) tosink, to 
fall m. || 2 *Naut. (mer) to get hollow. 

Creuset [krtfzs] n. m. IJ 1 crucible, melting- 
pot; (üff.) crucible, severe trial. || 2 *Uétal. 
(de haut fourneau) ciucible; hearth, well. 

creux, -euse [kro, -oxz] I adj. || 1 hollow; 
par ext. empty : un ai bre creux, une dent creuse, 
a hollow Iree, tooth, || 2 (chemin) hollow, 
sunken; {vallée, puits, etc.) deep. || 3 (joues» 
hollow, sunken; (jeux) deep-set, sunken. |[ 
4 (üg.) hollow, empty ; des mots cieu.r, cmply, 
sounding words. 

II adv. hollow : sonner creux, to sound hollow. 

III n. m. J| 1 cavity; (dans un terrain) hollow, de- 
pression, hole; (entre deui collines) lap; (entre deux 
vagues) trough. || 2 (de la main) hoIlüW; (sur le 
corps) pit. |i 3 *Naut. (d’un navire) depth; (d'une 
voile) belly.J 4 (meule pour monter en relief) mould. 
j| 5 Locut. ; *Grav. gravure en creux , intaglio. 


crevaison [kravszS] n. f. *Anto. puncture. 
crevasse [kravas] n. f. Il 1 (dans des rochers, etc.) 
chasm; crevice; (dans un mur) crack; *Alp. (de 
glacier) crevasse. || 2 *Méd. (de la main) chap; (au 
sein) crack; *iétér. (du paturon) scratch. 
crevasser [kravase] (conj. 3) I v. t. 0 I to 
crack, to make cracks on fissures in. || 2 (les 
mains) to chap. 

Il v. pr. se crevasser. || 1 to crack, to become 
cracked. || 2 (main) to chap, to get chapped. 
crevé, -ée [krave] I adj. (pneu) burst, 
punctured; (fond de q.q. ch., toile, etc.) holed. 

II n. m. *Cost. slash. 

crève-cœur [krsvkœir] n. m. invar, heart- 
breaking disappointment. 

crever [krove] (cou). 8) ï v. t. Il 1 to burst; 
to break through : le torrent a crevé la digue, 
the torrent has burst, broken through the 
dam; crever un pneu, lo puncture a tyre. || 
2 (un abcès) to open, to lance, to incise. || 3 (de 
fatigue, etc.) to kill by overwork, to work to 
death. 

II v. i. j| 1 (pneu, abcès, nuage, etc.) to burst. || 
2 (animal) to die. 

III v. pr. se crever. |j 1 to burst. || 2 to kill oneself : 
se crever de travail, to work o.self to death. 

crevette [krovst] n. f. shrimp. 
cri [kri] n. m. j| 1 cry; (perçant) scream, shriek; 
(de douleur) cry, scream, shriek; (de colère) howl, 
roar. j| 2 cry, shout : les cris des rues, les 
cris de Paris, street-cries. || 3 (de divers animaux) 
(de chat-huant, etc.) screech; (do grillon) chîrp; (de 
souris) squeak; (de perroquet, etc.) squawk; (de 
porc) squeal. || 4 (d’un outil, etc.) (d’une lime) rasp; 
(d’une Mie) shrilhng, screech; {d’«n gond, eh.) 
creak. 

criailler [kriaje] (conj. 3) v. i. to complain, 
to nag, to clamour, to scold. 
criailleur, -euse [kriojœir,-oxz] n. squall- 
er, bawler; scold, nagger. 
criant, -ante f kri ci, -eut] adj. (abus, etc.) 

gross, flagrant; (injustice) crymg, gross, rank. 
criard, -arde [kriaxr, -ard| I adj. Il 1 (per¬ 
sonne) loud-tongued; shrewish, shrilî; (eiifanf) 
fretful; (oiseau) screeching; par ext. (personne) 
scolding; peevish; (humeur) querulous, snap- 
pish. || 2 (voix, instrument) shrill, high-pitched 
and harsh, screechy. || 3 (couleur) loud; (toi¬ 
lette) showy, flashy. || 4 (dettes) clamorous, 
urgent. 

II n. howlei ; scold; (hui.) shtew, vixen. 
crible [kribl] n. m. riddle; SÎeve; (pour h char¬ 
bon, ete.) screen; *»iinér. jig, jigger; griddle. 
cribler [kribk] (conj. 3) v. t. [| 1 to sift, to 
sieve, to riddle; (du charbon, eh.) to screen; 
* Miner, to griddle; to jig. || 2 (de coups do couteau, 

etc.) to riddle, to pierce; (4« marque^ to cover ; 
(flg.) to pepper, to poli : crible de ballet, 
riddlod with bullets. 

cribleur, -euse [kriblœxr, -oxz] n. || 

1 (ouvrier) sifter; screener; jigger. || 2 *0utü, 
sifter, screen, jigger. 

criblure [kriblyxr] n. f. (de 1.1e, et».) siftïngs; 

(de charbon, de minerai) screenings, 
cric [kri] n. m. iifting-jack, screw-jack. 
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cric krik] inter j. crack : cric crac, crick crack. 
Crié© fkrije] n. f. auction. 

Crier [krije] (conj. 3) I y. i. j| 1 (personne) to cry; 
(de douleur) to scream; to shriek; (de joie) to 
shout; (de colère) to yeil, to howi, to roar; 
(très fort) to bawl; (pour attirer l’aUenlion) to halloo; 
(d’une voix perçante) to shriek, to scream; (d’une 
grosse von) to roar. |j 2 (souris) to squeak; (grillon) 
to chirp; (porc) to squeal; (chouette, hibou, etc.) 
to hoot, to screech; (chien courant) to give 
tongue. Il 3 (souliers) to squeak; to creak; 
(plancher) to creak; (lune) to rasp; (tarière) to 
shrill; (gond, essieu) to creak; (violon) to squeak, 
to shrill; (frein) to grate, to shriek. || 4 jfig ) 
{contre q.q. ch.) to piotest, to cry out (against 
sth.); ( contre , famil. après qq.’un) to cry out 
(against s. o.), to rail (at, against s.o.); to 
scold (s.o.); (absoi.) to scold, to storm. 

II v. t. i| 1 to cry, to shout : crier adieu, to 
shout good-bye. || 2 to cry, to proclaim. || 
3 (une marchandise) to cry, to hawk; aussi (rendre 
a la criée) to put up for auction. || 4 to 
déclaré energetically; to warn; to exhort. 
crieur, -euse [krioeir, ~ 0 ïz] n. Il î (de 
journaux) news-boy ; (public) town-crier, bellman. 
|| 2 (dans une rente) auctioneer, 

Crime [krimjl n. m. || 1 crime; *Jur. felony. 
|| 2 ill deed, sin; crime : c’est un crime de 
maltraiter les bêtes , it is criminal to ill-treat 
animais. 

criminaliste [kriminalist] n. criminalist. 
criminalité [kriminalite] n. f. criminality. 
criminel, -elle [kriminsl] ï adj. il 1 (per¬ 
sonne) criminal; (acte) criminal, felonious; 
-ment, -ly. || 2 *Jur. (droit) criminal. 

Iï n. |[ 1 criminal, félon, || 2 (criminel m.) *Jur. 

criminal case, criminal proceedings. 
criminologie [kriminolosi] n. f. crimi- 
nology. 

Crin [kr§] n. m. || 1 (de certains animaux) hair; 
(de cheval) horsehair : étoffe de crm , hairclolh. 
|| 2 (d’une brosse) bristle. 

crinière [krinjsir] n. f. [| 1 (de lion, de cheval) 
mane; par ext. et plais, (de personne) shock of hair; 
mane. j| 2 (de casque) horse-tail. 

crinoline [krinolin] n. f. crinoline, 
crique [krikj n. f. creek, cove. 

Criquet [knks] n. m. *Entom. locust; aussi 
cricket. 

crise [krixz] n. f. || 1 attack; fit :unecnse 
d’épilepsie , a fit of epilepsy, an epileptic fit. 

|| 2 crisis : une crise ministérielle, a cabinet 
crisis. 

crispation [krispasjô] n. f. || 1 crispation: 
(des traits, du visage) workillg, twitching*. |[ 
2 (mouvemcuis d'impatience) fidgets, nervous irri¬ 
tation. 

Crisper [krispej (con|. 3) ï v, t, to contiact : 
la figure crispee de doulew , yviLli bis face 
distorted wîth pain. 

II v. pr. se crisper : to crisp; (hgure) to work; 
(doigts) to clench. 

Ctispin [krisp*] n. m. (de gant) gauntlet. 
Criss [kris] n. m. kris, creese, crease. 
Crisser [krise] (conj. 3) y. i. (freins) to squeak, 
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to grate; (scie) to grate; (dents) to grind; (neige, 
sable) to crunch; (étoffe froissée) to rustie. 
cristal [kristal] n. m., plur. -aux. || 1 *Mméral. 

crystal. || 2 (verre) crystal. 
cristallerie [kristaln] n. f. crystal-glass 
making ou works. 

cristallin, -ine [kristale, -in] I adj. (prop. 

et fig.) crystalline. 

II n. m. *Anat. crystalline lens. 
cristallisation [kristalizasjo] n. f. crystalli- 
zation. 

cristallisé, -ée [kristalize] adj. crystalliz- 
ed : sucre cristallisé, granulated sugar. 
Cristalliser [kristalize] (conj. 3) I y. t. et y. i. 

et v. pr. se cristalliser : to crystallize. 
cristallographie [kristaiografi] n. f. crys- 
tallography. 

critère [kritsir] n. m. Toir critérium 1. 
critérium [kriterjom] n. m., plur. critériums. 

|| î entenon; par ext. test. || 2 *Sport open race, 
critiquable [kritikabl] adj. criticizable, 
open to criticism. 

critique [kritik] I adj. J] 1 (qui se rapporte à la 
critique) critical : il n’a pas de sens critique , 
he lias no critical acumen, || 2 critical, 
censonous; aussi carping, cavilling. || 3 (situa¬ 
tion, etc.) critical, dangerous, hazardous. || 

4 critical, décisive, crucial; *Math., Phys, 
critical : au moment critique, at the critical 
moment; angle critique, critical angle. || 

5 ^Pathol, critical : les jours critiques, the 
crisis, the turning point (of a disease). 

II n. m. critic. 

III n. f. Il 1 (art et jugement) criticism. || 2 (article, 
etc.) criticism, critique, review. || 3 criticism, 
censure, critical remarks. 

critiquer [kntike] (conj. 3) v. t. || 1 (une œuvre) 
to criticize; to review. || 2 to criticize, to 
censure; to blâme, to find fault with. 
critiqueur, -euse [kritikœir, -oxz] n. 
criticizer. 

Croasser [kroase] (conj. 3) v. i. (corneille, cor¬ 
beau) to caw; (corbeau) to croak. 
croc [kro] I n. m. || 1 hook, crook : croc de 
boucher , butcher’s hook. || 2 (do chien, etc.) 
fang. 

Il En compos. ; croc-en-jambe n. m., plur. crocs- 
en-jambe : trip ; *Lutto leg-lock. 
croche [kroj] n. f. Il 1 *Uus. quaver. || 2 (plur.) 
blacksmith’s tongs. 

crocher [kroje] (conj. 3) I y. L. || 1 to hook, 
to catch with a hook. || 2 to bend into a 
hook. 

Il v. î. *Naut, (ancre) to grip. 
crochet [krofs] n. m. J| 1 liook; crook’ : 
crochet de chiffonnier , ragman’s crook; cro¬ 
chet à boutons , à bottines, buttonhook; clou 
à crochet , hook-nail, tenter-hook. j| 2 (pour tri¬ 
coter) crochet-needle. || 3 (de serrurier) picklock, 
skeleton key. || 4 (de portefaix, de commissionnaire) 
porter’s crotchet, backboard. || 5 (do serpent) 

E oison-fang; (d’aigle) talon. || 6 *Typog. square 
racket. || 7 *Boxe hook. U 8 *Mus. hook. |j 
Ô *ArcMt. crocket. 

crocheter [krojtel (conj. 8) I v, t. [j ï (une 
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" .serrure) to pick; (une porte) to pïck the ÎOCk 
of, lo force. [| 2 (faire an crochet) to crochet. 

II v. i. te do ctochet-work. 

CrOCheteur |kmjlœir] n. m. (1 1 (de serrures) 
picklock, burglar. || 2 (portefaix) street-porter. 

crochu, -ue [krajy] adj. crooked; (bec, ne7) 
hooked. 

crocodile [krokodil] n. m. crocodile. 

crOCUS [kr.iky :sj n. m. *Bot. crocus. 

CX*oire |knva ir] (roui, li) I v. fc. ]| 1 (q.q. ch.) 
to believe, to crédit, to think to be true. 

|| 2 (qq.’un) to believe; to put faith in;to 
rely upon; to trust : on ne sait qm croire! 
one doesn’t know whom to believe! || 3 to 
think, to believe, to be confident of : il ne 
croyait pas la mort si proche, lie did not think 
death was so near. || 4 (suivi d'un infinitif) to 
thmk, to considei : je mois devoir vous dire 
que..., I tlunk I otighl to tell you that... || 

5 to think, to believe, to suppose; aussi to 
fancy : je le noyais plus âgé, I thonght hiin 
older. || 6 to imagine, to conceive, to fancy : 
vous ne sauriez noire combien je sms heureux 
de vous voir, you liavc no idca, you can’t 
think how glad î am to see >ou. |j 7 to 
attribute, to give; to recognize, to allow : 
vous ne lui croyez pas beaucoup d’imagina¬ 
tion, you don’t allow him much imagination. 

II v. i. || 1 *Kccl. to believe, to hâve faith. || 

2 (en, à) to believe in (sth. ou the existence 
of stlt.) : je crois en Dieu , I believe m God. || 

3 (à) to take it (for), to think it to be : au 
début de l’enquête on a cru au suicide, at the 
beginning of the beginning of the enquiry, 
they thought it was suicide. || 4 (en, à) to 
put faith (in), to place reliance (on) : croire 
aux médecins, à la médecine, to believe in 
doc lors, in médecine. 

III v. pr. se croire. || t to think oneself : je me 
sais nu mort, I gave myself up for dead. || 

2 (passif) to be belîeved : ça se croit facilement, 
that is easy to believe. 

croisade [krwazad] n. f. crusade. 

1 croisé [krwaze] n. m. crusader. 

2 croisé, ~ée [krwaze] I adj. [| 1 crossed; 
cross : rester les bras croisés (prop. et fig.), to 
stay with o.’s arms folded. || 2 (veston, pardessus) 
double-bieasted. 

II n. m. *Texl. twill. 

III n. f. |j 1 Crossing : la croisée des chemins, the 
crossways ou cro&s roads. |) 2 transept. [\ 

3 (d'une fenêtre) casement; par oxt. casement- 
window. 

croisement [krwazmci] n. m. H 1 (de deux 
voitures, etc.) meeting; (des ôpêes) Crossing; (des 
bras) foiding. fl 2 Crossing, intersection : au 
croisement des deux routes , at the cross roads. 

Il 3 (de races) cross-breeding, Crossing; aussi 
cross. 

croiser [krwaze] (conj. 3) I v. fc, || 1 to cross s 
croiser les bras, to fold o.’s arms ; croiser les 
jambes, to cross o.*s legs. |) 2 to cross, to 
meet and pass; aussi to eut across. || 3 (des 
races, etc.) to cross. 

II v. i. Il 1 (veston, etc.) to fold OVer. Il 2 *Naut. to 
cruise, to sail about. 

III v. pr. se croiser, || 1 to cross (each other) ; 
to intersect. || 2 *Uist. to take the cross. 
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croiseur [krwazœrr] n, ni. *Nsu't. cruiser. 
Croisière [krwazjsxr] n. f. || î H Naut. cruise. 

|| 2 *i\aut. cruising fleet. 
croisillon [krwazij :>] n. m. cross-bar, cross- 
piece. 

croissance {krwasù ss] n. f. growth ; growing, 
croissant [krwasù] n. m. Il \ (de la lune) 
crescent. || 2 (le Claissant ) the Crescent,thc 
Turkish Empire. || 3 *oulil piumng-hook. |l 
4 crescent-shaped rmlk-ioll. 

Croître [krwailr] (» oui. H) v. i. || 1 (personne 
plante) to grow. (| 2 (bruit, veuf, ules.se, eh.) to 
increase; (vont, vitesse) to rise. |i 3 (imêie) to 
swell, to rise; (maiee) to rise. || 4 (jouis) to get 
longer, to diaw ont. || 5 (lune) to wax. |] 

6 (auqnienter en nombre) to grow, to increase. || 

7 (bg.) to increase, to beeome greater : nos 
difficultés ne cessent de croître, our dilliculties 
keep on increasing. 

Croix [krwa] n. f. || 1 cross : en croix, cross¬ 
ways, crosswise. || 2 (qihet; aussi Perl.) CTOSS. || 
3 (bq. ) cross; trial : il faut porter sa croix, one 
must bear o.’s <’ro.ss. || 4 ( insigne) cross : la 
croix de la Légion d’honneur, the cross of the 
Légion of Honour. || 5 *Tjpog. dagger, obelus, 
obelisk. 

cromlech [kramlsk] n. m. ctomlech. 

croquant, -ante [krakü, -àxt] I adj. 
(biscuit, oie.) crisp; short. 

II n. m. *(luhn. gristle. 

croque [krok] premier élément de : à la croque- 
au-sel locut. adv. seasoned with sait only; 
croque-en-bouche (aussi croqwmbouche) n. 
m. invar, crisp shortcake ou sweet; croque- 
mitaine n. m., plur. croque-mitaines : bogy, 
bogey, bogie; croque-mort n. m., ptnr. croque- 
morts : a) undertaker’s man; b) (fanal.) kill- 

joy- 

croquer [kroke] (eonj. n) v. i. (bonbon, etc.) to 
crunch; to eat crisp. 

II v. 1.1) 1 (des bonbons, etc.) to crunch, to munch. 
|| 2 to sketch, to make a sketch of. |j 
3 ^Croquet (une boule) to croquet. 

Croquet [krake] n. m. (jeu) croquet. 
Croquette [krokst] n. f. *Culin. croquette, 
croquignole [krakipolj n. f. *Culw. cracker, 
cracknel. 

croquis [krokij n. m. sketch; rough sketch; 

au.ssi (hitêr.) rough outlme. 
crosse [krasj n. f. Il 1 (d’êvêque, KO staff, crook, 
Crozier. || 2 (do golf) golf-club; (do hockey) 
hockey-stick; (de la eros.se) crosse; aussi lacrosse. 
|| 3 crutch: (do canne) handle. || 4 (do violon) 
scroll. || 5 *Anat. (de l'aorte) curve. || 6 (de 
fusil) butt, butt-end; (de pistolet) grip; (d’affût) 
trail, train» || 7 *Macb, (du pistou) crosshead. 

crossette [krot,st] n. f. Il î *vm< , *<<*. r >doiv, 
slip. [| 2 *Arch't, crossette. 
crotale [kratal] n. m. rattlesnakc. 

crotte [krafc] n. f. Il 1 dung; (plur.) droppings. 
|| 2 (sur uns route) niud, filth. || 3 locut, : des 
crottes au chocolat , chocolatés, 
crotter [krate] (cou). 3) I v. t, to dirty, to 
cover with filth. 

Il v. pr. se crotter ; to get dirty ou fllthy. 

p Le signe x indique l'allongement 
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crottin [krots] II. m. (de cheval, etc.) dung. 
croulant, -ante [krulâ, -ûxt] adj. (batiment) 
dilapidated, crumbling, ruinous, tumble- 
down; (lig.) (société, réqnne, etc.) tottering. 
crouler [kruje] (conj. 3) v, i, (batiment) tO fait, tû 
collapse, to corne down, to crumble down. 
Croup [krup] n. m. membranous croup. 
Groupe [krup] n. I. |1 1 (de rJieial, etc.] croupe, 
croup, crupper, hind-quarters. || 2 *Géol. 
ridge. || 3 *A relut hip. 

Croupetons (à) [akrupQjlotul.adv.crouch- 
ing, squatting on one’s heels. 
croupi, -ie [krupi] adj. (eau) stagnant; (lig.) 

(personne) bluggtsh, inert. 
croupier [krupje] n. ni. *Jeux croupier. 

croupière [krupje xr] n. f, Il 1 *ll<unaeh. 

crupper. || 2 *NauL spring. 
croupion |krupj3] il. m. *tnal. coccyx; (de 
raainraitèrc) root Of the tail; (d’oiseau) rump; (de 
volaille rôtie) parson’s nose. 
croupir [krupixr] (conj. 4) v. i. || 1 (lig.) to 
wallow, to grovel. || 2 (prop. et lig ) to 
stagnate. 

croupissant, -ante [krupisù, -eut] adj. 
(eau, etc.) stagnatmg. 

croustillant, -ante [krusiijû, -ûit] adj. 

(gâteau, pale) ensp, short; (pain, lard, etc.) crisp. 
croustiller [krustije] (conj. â) V. i. (pâte, 
gâteau, etc.) to crunch, to eat crisp. 

croûte [krul] il. f. Il 1 (de pain, etc,.) crust. || 
2 (de Tol-au-vcDt, etc.) case (of pastry). || 3 (de 
fromage) rind. || 4 (terrestre) crust. || 5 (de tartre, 
calcaire) crust, fur; *Métal. skin; *liléd. (de plaie) 
crust, scab. 

croûteux, -euse [kruto, -oxz] adj. || 
1 crusty. || 2 scabby, scurfy. 

croûton [kruto] n. m. || 1 crusty end (ot 
Frentli roll). || 2 *Culm. sippet. 

Croyable [krwajabl] adj. (personne) trustwor- 
thy; {chose) believable, crédible, 
croyance [krwajûxs] n. f. belief; (religieuse) 
faith; aussi creed; persuasion; confession, 
croyant, -ante [krwajô,-à:t] Iadj.believ- 
ing. 

Il n. believer. 

1 Cru [kry] n. m. || 1 (accroissement) growth. || 

2 produce, yield; par eil. vintage. 

2 cru, -ue [kry] I adj. || 1 (pas cuit) raw, 
uncooked. || 2 (non travaillé) raw, unwrought, 
undressed : cuir cru , raw, undressed hide. || 

3 indigestible; crude. || 4 (eau) hard. || 

5 (fig.) crude, unpolished, immature; rough- 
hewn : voilà ma pensce, toute crue , thaï’s 
wkal I Lhiiik, withoul wrapping il up. || 

6 (tig.) (plaisanterie, etc.) coarse, crude. Il 7 (Ion, 
couleur) glaring, harsh, crude; (lumière) garîsh. 

Il n. m. raw ou uncooked food; aussi *Cèram. 
unfired clay. 

i Cru, crue [kry] part, passé de croire. 

Crû, Crue [kry] part, passé de croître. 
cruauté [kryote] n. f. || 1 cruelty; merci- 
lessness, pitilessness; (en parlaut des auiinaui) 
ferocity, fierceness. || 2 (action) cruel act, 
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cruche [kryJ] n. f. jug, pitcher, crock. 
cruchon [kry jr>] n. m. small pitcher on jug. 
crucial, -ale [kry&jal] adj., plur. -aux, -aies : 
crucial, cross-like. 

Crucifère [krysiisir] I adj. || 1 *ttot. ciucif- 
erous. j| 2 *ir<h. (colonne) crttciferous. 

II n. f. *But. cruclferous plant. 

Crucifiement [kry&ifimù] II. m. crucifixion, 
crucifier [krysifje] (conj. 3) v. t. to crucify. 
crucifix [krysifi] n. m. crucifix, 
crucifixion [krysifiksjô] n. f. crucifixion, 
cruciforme [krysiform] adj. cruciform; */.ool. 

et Bol. crucial; *Anat. (ligament) crucial. 
Crudité [krydite] n. f. || 1 (de la viande, des fruits, 
etc.) rawness; (de l’eau) hardness. || 2 (génér. 
plur.) raw vegetables ou fruit. || 3 (lig.) (de 
l’expression, etc.) coarseness; par est. coarse on 
îndecent expression. || 4 crudeness, 

harshness. 

crue [kry] n. f. (d’une rmere) swelling; aussi Üood; 
spate, freshet. 

Cruel, -elle [kry si] I adj. || 1 (personne, acte) 
cruel; (ennemi) unrelenting; (guerre) bloody; 
(parole) cruel, unkind, harsh; (affliction) griev- 
ous; (sort) bitter; -ment,-ly. || 2 (iron.) (temme) 
heartless; (perc, tuteur) hard, harsh. || 3(ùg.) 
(hiver, saison) hard, bitter; -ment, -Iy. 

II n. cruel person. 

crûment [krymûj adv. crudely, bluntly; par 
eit. coarsely; *l’eint. harshly. 
crustacé, -ée [krysiase] I adj. crus- 
tacean, crustaceous, 

II n. m. *Zool. crustacean (plur. crustacea). 
crypte [kripl] n. f. *Archit., Anat. crypt. 
cryptogame [kriplogam] J adj. *Bot. cryp- 
togamous. 

II n. m. *Bot. cryptogam. 
cryptogramme [kriptogram] n. m. cryp- 
togram. 

crypton fkripn] n. m. *(him. krypton, 
cubage [kybaxgl n. m. cubage, 
cube [kyb] I n. m. || 1 *Wom., Malb. cube. || 
2 (plur.) (jeu d« construction) building blocks. 

II adj. (mètre, etc.) Cllbîc. 

cuber [kybe] (conj. ») I V. t. || I (un nombre) to 
cube. ]| 2 (un volume, etc.) to cube, to gauge. 
II v. i. to hâve a cubic content of (m> mueb). 
cubique [kybik] adj. (forme) cubic; *Mh 
(équation) cubic; (racine) cube, 
cubisme [kybism] n. m.*Ait cubism. 
cubitus [kybilyss] n, m. *Auat. ulna. 
cucurbitacée [kykyrbitase] n. f. *b«i. 
cucurbit, cucurbitaceous plant. 

CUCurbite [kykyrbit] n, f. cucurbit, retort, 
cueillage [kœjaxg;] n. m. || 1 (des fruits, etc.) 

pïckmg, gathering. || 2 gathering-time. 
Cueillaison [kcejszo] n. f. = cueillage . 
Cueillette [kœjet] n. f. (des fruits, etc.) gathering, 
picking. 

cueilleur, -euse [kœjœxr, -qxz] n. gath- 
erer. picker. 
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cueillir [kœjhr] (root. *2) v, t. Il 1 ( n s6 0 <'i>\ 
■j" frmt, etc.) to gather, to pick, to pluck; 

' des fleurs) to culî, to pUlL || 2 to take Up, 
io pick up, to gather. 

cueilloir [kœjwair] n. m. || 1 truit-basket. || 

2 (de jardinier) fruit-gatherer. 

cuiller, cuillère [kqiisir] n. f. ||i spoon : 
cuiller à bouche, à soujie, table-spoon; cinllet 
a café, tea-spoon; titille) à desset t, a entie- 
/nets, dessert-spoon. j| 2 *liétui. ladle; + Ti.n 
eU. (de duque, de fniethe) SCOOp, blicket || 

3 *4riill. shovel.H^iwiiespoon-bait, tiollmg- 
spoon. 

cuillerée [kqijiv] n. f. spoonful; aussi ladleful. 
CUir [kqiir] n. m. || 1 f Skm : usité encoie dans 
le cuir chevelu, tlu» bcalp. || 2 (de certains animaux) 
hide : cuir de vache, cow-hide. j| 3 leatlier : 
cuir à semelle s, boud-lealher; cuir a tasoir, 
razor-strop. |j 4 *t;ram. incorrect liaison (in 
speaking). 

cuirasse [kqiras] n. f. ji 1 cuirass. || 2 *^, 1111 . 
armour. Il 3 (de lampe de mine) shield. Il 4 *Zool. 
(de certains animaux, ele ) buckler. 

cuirassé, ~ée [kqira.se] I adj. || 1 armour- 
plated. || 2 *\iach. shielded, covered. || 3 (fiq.) 
steeled, hardened. 

Iï n. m. *Naut. battleship, ironclad. 
cuirassement [kqirasmü] 11 . m. Il 1 (d’un 
cuirasse) armounng. || 2 armour, atmour- 
plating. 

cuirasser [kiprasol (<*on|. 3) I v 1 II 1 (un 
soldat) to cuirass; (un cuirassé) to armour, to 
armour-plate. || 2 *Mach. to protect, to 
shield. |f 3 (flg.) to Steel, to caseharden. 

II v. pr. se cuirasser : {contte) to steel oncself, 
to harden one’s heart (against sth.). 
cuirassier [kiprasje] n. m. *hilit. cuirassier. 
Cuire [kqiir] (conj. H) I v. I. || 1 (des aliments) 
to cook; (au tour) to bake; (en rôli) to roast; 
(sur le, gril) to broil; (a la poftle) to fry; (en bouilli) 
to boil; (dans son jus) to stew, to jllg. Il 2 (des 
briques, etc.) to fire, to burn. 

II v. i. || 1 (aliments, etc.) to cook. || 2 (porcelaine, 
etc.) to be fired on baked. || 3 (lig ) to burn, 
to smart : les yeux me cuisenl , my eyes 
smart. 

cuisant, -ante [kqizü, -cm] adj. || 1 (légume) 
easily cooked. || 2 (douleur) keen, Sharp; 
(remords, etc.) bitter, keen, poignant; (froid) 
biting, keen. || 3 (piquant) pungent. 
cuisine [kqizin] n. f. || 1 (lieu) kitchen; *Xaul, 
galley. || 2 (art) cooking, cookery; pareil, (mets) 
cooking, food. || 3 (lig.) manipulation” 
underhand management; wangling : la 
cuisine électorale, gorrymandering. 

Cuisiner [kipzine] (conj. 3) I v. i. to cook, 
to do cooking. 

Il v. t. Il 1 to cook, to préparé. || 2 (il<j.) to 
manipulate; aussi to tamper with, to cook. 
cuisinier, -ière [kqizinje, -js:r] n. || 

1 cook. || 2 {cuisinière f.) cooking-stove, 
kitchen-range, kitchener. 
cuisse [kqîs] n. f. thigh; (de volaille cuite) leg. 

CUiSSeaU [kqiso] n. m., plur. - eaux : (de veau) 
haunch. 

cuisson [kqîsS] n. f. [( I cooking; (du pain, etc.) 

â § 5 & ; 3 Q 

grand, fin , son, un, chaud, jeune, g i 


baktng. |! 2 (de» brimiez df 'a pobue, et" l finng, 
buming. (| 3 (douleur cuisante) burning, smart. 
Cuissot [kqiso] n. m. (de chevreuil, sanglier, etc.) 
haunch. 

cuistre [kqistr] n. m. pédant ; self-important 
feilow; aussi cad. 

cuistrerie [kqMnriJ n. t. pedantiy; self- 
importance, snobbishness; aussi caddishness. 
cuit, cuite [kqi, kipt| I adj. || 1 cooked; 
baked : hop cuit, cnerdono; pas assez cuit, 
iindmiom*. |j 2 ^l'eint. (lun) warni. 

II n. f. (des Iniques, de la |Kii'cel.uii<\ etc ) liring, burn- 
ing, baking; aussi batch au quantity tired. 
cuivre [kqi:-vr| n. m || 1 *\linér. copper : 
rinvre jaune, hrass. || 2 (plur.) copper ou 
brass kitchen-utensils. || 3 *iîr,n copper- 
plate. 

cuivré, -ée |kqivr<>| adj. |! 1 copoery, 

copper-coloured. || 2 (von, etc.) metallic, 
sonorous, Unging. 

cuivrer [kqi\re] (conj. :i) v t. IJ 1 (un nélal) to 
copper, to copperplate. || 2 to make cop- 
pery ou copper-coloured; to bronze. 

cuivreux, -euse jkqivro. -cm] adj. || 
1 coppery, copper-coloured; aussi (son, etc.) 
metallic, brazen. J| 2 *Chim. (oxyde, chlorure, etc.) 
cupnc, cttprous. 

CUl [ky] I il. m. j| 1 (de chaudron, de bouteille, de 
sac, ele.) bottom; (de poulie) tail. || 2 (d'un 

navire) stem. 

II En compas. cul-de-jatte n. ni., plur. culs-de- 
jatte : legless cripple; (tamil.) Jack-in-the- 
bowl; cul-de-lampe n. m., ^lor. vuls-de- 
lanipe : *irchit , Tipoq. cul-de-lampe ; *Typoq. 
tail-piece ; cul-de-sac n, m., plur. culs-de-sac : 
biind ailey. 

Culasse [kylas] n. f. |J 1 (do canon, de fusil) 
breech. || 2 *filect. (d’aimanl) yoke. || 3 *Hacb. 
cylinder-cover. 

culbutant [kyll\vlù| n. m. »0rnilh. tumbler. 
culbute [kylbyt] n. f. somersault; par exl. 
tumble, cropper. 

culbuter [kylbyte] (conj. 3) I v. i. to turn a 
somersault; par exl. to topple over; (fig.) to 
corne to grief. 

II v. t. || 1 (une charrette, etc.) to tip up, to tilt 
up; (des débris, du minerai) to shoot. || 2 (qq.'nn) 
to upset, to knock over; (flg.) to overthrow. 
culbuteur [kylbylœzr] n. m. || 1 (jouet) 
tumbier. || 2 (de wagonnet, etc.) tipper. || 3 (de 
moteur) rocker. 

culée [kyle] n. f. || 1 (de pont, d'arc-bonhnl) abut- 
ment. |{ 2 *Naut. stern-way. 

Ciller [kyle] (conj. 3) v. i, || 1 (navire) to 

make stern-way, to drop astern : nager à 
culer, to back water. || 2 (vent) to veer astern. 
culinaire [kylineir] adj. culinary. 

culminant, -ante fkylminù, -cm] adj. || 

1 *\str. culminant. || 2 (liq.) culminating, 
highest. 

culot [kylo] n. m. || 1 (de lampe d’igiisc) bottom; 
(d’obus, etc.) bottom, base; (de gargouw) bot¬ 
tom. || 2 (dune pipe) dottle; (d'irn creuset) 

residue. 

Culotte [kybt] n. f, |j 1 knee-breeches; (de 
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cheval, fie cour) breeches : une culotte, une paire 
de culottes, des culottes, a pair of breeches ; par 
«t. trousers. j| 2 ^Boucher, rump. j| 3 *Mach. (de 
cheminée) breeching. 

Culotter [kylote] (conj. 3 ) I v. t. || 1 (un oufant) 
to breech. || 2 (une pipe) to season. 

Il y. pr. se culotter || 1 to put on one’s trou¬ 
sers ou breeches. |j 2 (pipe) to season. 
CUlottier, -ière [kylotje, -jsir] n. breeches- 
maker. 

culpabilité [kylpabilite] n. f. (d'âne personne) 
guilt, guiltîness; (d’un acte) culpability. 
culte [kylt] n. m. [| 1 cuit, worship, service, 
il 2 religion : le culte protestant , the Protes¬ 
tant religion, \\ 3 (flg.) cuit, worship, adora¬ 
tion; dévotion : ce peuple a le culte de la 
force, that people worsliips force, 
cultivable [kyltivabl] adj. cultivable, 
cultivateur, -trice [kyltivatœxr, -tris] I 
n. jj 1 agiiculturist, cultivator; farmer; aussi 
(de telle on telle plante, etc.) grower. || 2 *Vgric. 

( cultivateur m.) (machine) cultivator. 

îï adj. (peuple) agricultural. 
cultivé, -ée [kyltive] adj. H î (terre, etc.) CUl- 
tivated. j| 2 (esprit, etc.) cultured, cultivated. 
cultiver [kyltive] (cou|. 3) v. t. || 1 to cul- 
tivate; (la terre, etc.) to till; to farm; (une 
plante) to grow. || 2 (flg.) (l’esprit, etc.) to culti- 
vate, to refîne. || 3 (qq.’un, son amitié, etc.) to 
CUltivate, to court. Il 4 (les sciences, les arts) to 
cultivate. 

culrural, -ale [kyltyral] adj., plur. -aux, 
-aies : cultural. 

culture [kyltyxr] n. f. || 1 cultivation; (de la 
terre) tilling; (des plantes, etc.) culture, growing; 
(des abeilles, des huîtres, etc.) breeding. || 2 culti¬ 
vated ground, farm. || 3 (de l’esprit) culture, 
improvement; (physique) culture; (des arts, 
sciences, etc.) cultivation. Jj 4 *Méd. culture, 
culturel, -elle [kyltyrsl] adj. cultural, 
cumin [kyms] n. m. *Bot. cumin, cummin. 
cumul [kymyl] n. m. (des fondions) pluralism, 
pluralïty; *Jur. (des peines) cumulation of sen¬ 
tences. 

Cumuler [kymyle] (conj. 3) ï v. t. *Jur. (des 
actions en justice) to cumulate; (des fonctions) to 
hold (two or more offices) at the same time. 

H v. i. to hold a pluralïty of offices, 
cunéiforme [kyneiform] adj. wedge-shaped; 

(écriture) cuneiform; *Bot. cuneate. 
cupide [kypid] adj. greedy, covetous; -ment, 

-ly. 

cupidité [kypidite] n. f. cupidity, greed, 
greediness, covetousness. 

Cupidon [kypidô] n. m. Cupid. 
curable [kyrabl] adj. (maladie) curable, 
curaçao [kyraso] n. m. curaçoa. 
curare [kyraïr] n. m. curare, wourali. 
curateur, -trice [kyratœxr, -tris] n. *Jur. 
(de rainenr, d’aliéné) curator; (de succession Tarante) 
trustée. 

curatif, -tive [kyratif, -tiivj adj. curative, 
cure [kyxr] I n, f. [| 1 care, attention (s’emploie 
surfont dans (a ioc«U n*en avoir cure) : on a beau 
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lui parler, il n 3 en a cure, it îs no good speak- 
ing to him, he takes no notice. |J 2 *Môd. cure, 
course of treatment. || 3 *Ecciés. cure, charge: 
aussi rectorate, vicarage; par ext. hving. || 
4 (demeure du curé) vicarage, rectory. 

II En compos. : cure-dent n. m., plur. cure-dents : 
tooth-pick; cure-oreille n. m., plur. cure- 
oreilles • ear-pick, ear-picker; cure-pipe n, 

m. , plur. cure-pipes : pipe-cleaner, 

curé [kyre] n. m. vicar, rector; *Égl. cath, curé, 
parish priest. 

curée [kyre] n. f, || 1 *Ténér. f quarry (certain 
parts of the deer given to the hounds as a reward). || 
2 (flg.) rush, struggle, scramble (for sth. competed 
for). 

curer [kyre] (conj. 3) v. t. (un égout) to cleanse, 
to flush out; (une rivière) to dredge; (un puits) 
to clean out. 

Curette [kyret] n. f. (outil) cleaner, scraper; 
*ctnr. curette, scoop. 

Curie [kyri] n. f. *Hist. rom. ÿ Egl. cath. curia, 
curieux, -ieuse [kyrjo, -jbxz] I adj. || 

1 curious, inquiring, eager to learn. || 

2 curious, inquisitive; -ment, -ly. || 3 cu¬ 
rious, strange, odd, peculiar; -ment, -ly. 

II n. [J 1 curious ou inqtiisitive person. jj 
2 interested spectator. || 3 (le curieux m. j 
curious part, odd thing. 
curiosité [kyrjozite] n. f. [| 1 curiosity, desire 
to learn; partit. inquisitiveness.||2 curiosity, 
curio. || 3 curiosity; freak; curious sight. 
|| 4 curiosity, strangeness. 
curseur [kyrsœxr] n. m. *0uiil. slider, trav- 
eller, cursor. 

cursif, -ive [kyrsif, -ixv] adj. et n. f. cur¬ 
sive. 

CUrule [kyryl] adj. *Antiq. rom. curule. 
cutané, -ée [kytane] adj. cutaneous. 
cuvage [kyvaxg] n. m., CUvaison [kyvszô] 

n. f. (des raisins en cuve) fermentation. 

cuve [kyv] n. f. || 1 (de teinturier) vat; (de brasseur) 
tun; (A vendange) vat; (de tanneur) pit, tank; (de 
buanderie) copper; (à lessive) wash-tub; (de galva¬ 
noplastie, etc.) tank; trough. || 2 *Mal. (de haut 
îonrneau) blast-furnace shaft. 

Cuvée [kyre] n. f. || 1 vatful, tubful. || 2 (de 
vin) vintage. 

CUVer [kyve] (conj. 3) I v. i. (nn, etc.) to ferment. 
II v. t. (la vendange) to val, to ferment, 
cuvette [kyvst] n. f. jj 1 (detoilette) wash-basin, 
wash-hand basin. || 2 (de v.-c.) pan. || 3 (de 
gouttière) basin; (de baromètre) cistern; *Pholoij 
dish, trough. || 4 (de roulement à billes) race; (de 
mouvement de montre) cap. || 5 *Géol. hollow. 

cuvier [kyvje] n, m. washing-tub. 
cyclamen [sikiamsn] n. m. *Bot. cyclamen, 
cycle [sikl] n. m. |J 1 (lunaire, solaire, etc.) cycle; 
period. |j 2 *littér. cycle. f| 3 (des etudes secon¬ 
daires) course, division. || 4 (de moteur A explosion) 
cycle. [| 5 (bicjcle, tricycle) cycle. 

cyclique [siklik] adj. cyclic. 
cyclisme [siklism] n. m. cycling. 
cycliste [siklist] I n. cyclist. 

Il adj, (course, etc.) cycling, bicycle. 
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cyclone [sndon] n. m. cyclone, 
cyclope [siklop] n. m. Cyclops. 
cycîopéen, -éenne [siklopei, -esn] adj. 
Cyclopean, 

cygne [bi,pj u. m. swan. 

Cylindre [silêidr] II. m. J| 1 *Géom. cylinder. ) ( 
2 (Ut* pompe) cylindei, barrel; (Ut* piston) 

piston-eylinüer. jj 3 (d imprimer) cylindei, 
printing-dium ; ( eu m presse ur) steam-roller; (de 
laminoir, etc.) roi!, roller. || 4 *liurlog. cUinüer. 
|j 5 *Naut. (de tempête) storm-dium. 

cylindrée [silcdre] n.f. *llaeh. cylinder capac- 
ity. 

cylindrer [siisdre] (conj. 3 ) y. t. || 1 *rext. 

(une étoffe) to calender. |( 2 (une route) to roll. 
cylindrique [silfdrik] adj. cyîindtic(al). 


cymaise [sîmsxz] n* f. ^Arejut. cyma. 
cymbale [sêbal] n. f. *sins. cymbal. 
cynique fsimk] ï adj. H 1 '^ptnioi. cynîc. j| 
2 (3g ) cynical; aussi stiamcless; -ment, -ly. 

*1 n. m. || î * Philos cynic. || 2 cynical ou brazen- 
faced ou shameless person. 
cynisme j\inism| j. m. || 1 *piulos. cyniclsm, 
|| 2 (flij.) cyniclsm; shamelessness. 
cyprès fsipre] n. m. *Hot. cypress. 
cyprin [sîpr?] n. m. *u*M. any fish of tbe 
carp famüy 5 cyprin doré , gold-flsh, 
cytise [hiliiz] n. f, *Bui. cvtisus; Iaburnum. 
czar [ksaxr] n. m. czar. 
czaréwitch [ksarevitj 1 ] a m. czarewitch. 
czarine [ksarin] n, f. czai ina. 
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D, d. [de] n. m. D, d : tiroir en D , D-valve. 
dactyle [daktil] n. m. *Prosod. dactyl. 
dactylographe [daktilograf] n. typist. 
dactylographie [daktilografi] n. f. type- 
writing, typing. 

dactylographier [daktilografje] (conj. 3) 
y. t. to type, to typewrite. 
dada [dada] n. m. || 1 (enfantin) gee, gee-gee; 

(jouet) hobby-horse. || 2 hobby, f ad. 
dadais [dade] n. m. booby, simpleton. 
dague [dag] n. f. f dagger; *Naut. dirk. 
daguerréotype [dagsreotip] n. m. daguer¬ 
réotype. 

dahlia [dalja] n. m. *Bot. dahlia, 
daigner [dspe] (conj. 3) y. t. to deign, to 
condescend. 

daim [ds] n. m. fallow-deer, buck. 
daine [den] n. f. doe. 
dais [de] n. m. canopy. 
dallage [dalais] n. ru. flagging. 
dalle [dal] il. f. Il 1 flag, flagstone; slab. || 
2 (de saumon, etc ) SÜce. || 3 *Naul. (de pompe) dale. 
daller [dale] (ionj. 3) y. t. to pave, to tlag. 
dalleur [dalœir] n. m. paviour. 
dalmatique [dalmatikj n. f. *Ecci. dalmatic. 
dalot [dalo] n. m. *Naut. scupper. 
daltonien, -ienne [daltonjl, -jsn] adj. cl 
n. daltoman, colour-blind (person). 
daltonisme [daltomsm] n. m. daltomsm, 
colour-blindness. 

dam [dû] n. m. préjudice, harm, damage. 
Damas [dama] n. || î *Geog. Damascus. || 
2 ( daman m.) ^Ted. damask. || 3 ( damas m ) 
(lame, épée) Damascus blade. || 4 {damas m.) 
'•'Bot. (piune) damson. 

damasquiner [damaskine] (conj. 3) V. t. to 
damascene, to damaskeen. 
damassé, -ée [damase] I adj. damask. 
Il n. m. *ïut. damask linen. 
damasser [damage] (ron|. 3) v. t. *Tcxl to 
damask; aussi *trmur. (de t’aner) to damascene. 

dame [dam] I n. f. || 1 f dame, lady. || 

2 married lady; aussi (toute femme) lady. || 

3 *Jcux (plnr.) draaghts. || 4 (de jeu de cartes on 
d’échecs) queen; (de jeu de daines) king; (de jacquet) 
pièce. || 5 *0utti. (pour parer) beetle, rammer. 
j| 6 *N r aut. (aussi dame de nage) rowlock; 
thole-pin, poppet. 

iï mterj. wellî you know! 


dame-jeanne [dam 3 û:n] n. f., plur. dames- 
jeannes : demijohn, carboy. 
damer [dame] (roui. 3) y. t. Il 1 *Jeux (un pion) 
to Crown. || 2 (le sol, etc.) to tamp, to ram. 
damier [damje] n. m. Il 1 draught-board. || 
2 *Text. check. 

damnable [danabl] adj. damnable; aussi 
reprehensible, outrageous, execrable. 
damnation [danasjô] n. f. damnation, per¬ 
dition. 

damné, -ée [dane] I adj. || 1 damned. || 
2 (famil.) damned, confounded; infernal. 

II n. soûl in hell : les damnés, the damned. 
damner [dane] (conj. 3) I v. t. to damn. 

Il y. pr. se damner : to meur damnation, 
damoiseau [damwazo] n. m. *lhst. damoi¬ 
seau, page, young squire. 
damoiselle [damwazsl] n. f. *iiist. damoi- 
selle, damozel, damsel. 
dandiner [dôdine] (conj. 3) I v. t. (un bébé, etc.) 
to dandle. 

II v. i. (en marchant) to sway, to roll. 

III v. pr. se dandiner : (canard, etc.) to waddle; 
(personne) to sway, to roll; to waddle. 

dandy [dûdi] n. m., plur. dandys : dandy. 
Danemark [danmark] n. m. *Géog. Denmark. 
danger [dose] n. m. || 1 danger, péril, jeopar- 
dy; aussi risk : en cas de danger, in case of 
danger, of emergency; en danger de mort, in 
danger of o.’s life, of death; il n’y a pas dan¬ 
ger de se tromper, there is no risk of going 
wrong. 

dangereux, -euse [dù 3 ro,-orz] adj. dan- 
gerous; -ment, -ly. 

danois, -Oise [danwa, -waiz] Iadj. Danish. 
II n. || I Dane. || 2 ( danois m.) (langue) Danish. 
dans [dci] prep. || 1 (marquant le lieu ou l’on est) 
in; (dans les limites de) within : il y a un puits 
dans le jardin, there is a well in the garden; 
dans un rayon de cent mètres, within a radius 
of a hundred métrés. || 2 (marquant le lieu où 
l’on ta) into : venez dans le jardin, corne into 
the garden. || 3 (en tirant de) out of : boire dans 
le creux de sa main . to drmk out of the 
hollow of o.’s hand. || 4 (marquant la situation, 
la condition, l’état) in ; into : être dans la 
misère, to he m utter poverty; tomber dans 
la misère, to fall into destitution. || 5 (marquant 
la manière) in : parler de qqdun dans des 
termes élogieux, to speak of s.o. in the highest 
terms. || 6 (pendant, au cours de) In, during ï il 
est mort dans la nuit , he died in, during the 
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night. i| 7 (marquant la durée î avant la fin ou à la 
tin de) in, withiil : il sera là dans une huitaine , 
he will be here in a week or so; il faucha le 
faire dans la semaine, il will hâve to l»e donc 
in the course of this week. [| 8 (famii.) (enmon) 
about, more or less : le travail demandai a 
dans les huit jouis, the work will lake aboul 
a week. 

danse [dùxs | n. f. || 1 dance, dancing. || 

2 (aussi air de danse) dance, 
danser [dûse] (eonj. 3) I v. i. || 1 to dance. || 

2 (animal, entant) to frisk, to caper; (elieval) to 
prance. Il 3 (navire) to pitch and toss; (ombre) 
to dance, to waver. 

II v. t. to dance. 

danseur, -euse [dâsœir, -oiz] n. || I 
dancer. || 2 (personne arec qui l'on danse) partner, 
dard [dair] n. rn. || 1 f dart; javel m. || 

2 *Zool. (d’abeille, etc.) sting; (de serpent) tongue. 

|| 3 (fig.) stmg, dart. || 4 *Rot. pistil; aussi 
stimulus. || 5 *ldit. dace. 
darder [darde] (conj. 3) v. l. || 1 to dart. Il 

2 (un poisson, etc.) to spear, to harpoon. 
darne [darn] n. f. (de saumon) slîce. 
dartre [dartr] n. f. *Méd. dartre; aussi scurf, 

scab. 

dartreux, -euse [darirp, -n iz] adj. dar- 
trous; scuriy. 

date [dat] n. f. date : en date du..., under date 
of...; une nouvelle de fraîche date, recent news, 
dater [date] (conj. 3) I v. t. to date : elle est 
datée du I er , it is dated the first. 

II v. i. to date : à dater d’aujourd’hui, from 
to-day onwaids; cela date , that dates; aussi 
thaï is oui of date, 
datif [datif] n. m, *(îram. dative. 
datte [dat] n. f. *Bot. date, 
dattier [datje] n. m. *Bot. date, date-tree, 
date-palm. 

daube [doxb] n. f. *Cuhn. stewed méat 
served cold in its jelly. 

1 dauber [dobe] (conj. 3) v, t. *Culin. (du bœuf, 
elc.) to cook en casserole, to stew. 

2 dauber [dobe] (conj. 3) I v. t. (qq.’un) to 
beat, to hammer; aussi (üg.) to run down. 

II v. i. (sur qq. un) to run (s.o.) down. 

dauphin [dofs] n. m. [| 1 *thsi. dauphin. || 

2 *!cht. dolphin, || 3 *Aslr. (le Dauphin ) 
Delphinus. il 4 *Naut. (jollereau de l'avant) head 
cheek. 

dauphine [do fin] n. f. *ihsi. dauphiness. 
daurade [dorad] n. f. *ici>t. gilthead. 
davantage [davùtaxs] adv. || 1 more : je 
n’en dirai pas davantage, I’Il say no more. 

[|2 more, turther, longer: je ne puis attendre 
davantage, I cannol wait any further. 
davier [davje] n. m. Il 1 *0uUl. (de denlisle) 
forceps; (de menuisier, etc.) cramp; dog. || 

2 *Naul. davit. 

D* C. A. [desea] ahrêv. de défense contre avions, 
anti-aircraf t defence. 

le [de] I prép. || 1 dorant un complément do 
nom î marque les idées les plus diverses, telles que ; 
la possession : le livre de l’élève, the pupil’s 
book; l'appartenance ou la dépendance ; les cotisé- 
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quences de son acte, the conséquences of his 
act; la production : les œuvres de Racine, the 
Works of Kacme, Racine’s sfvorks; Ia parente, 
I alliance : le cousin de ma femme , my wife’s 
cousin; la dénomination : le nom de père, the 
nome of father; l’apposition : la cité de Londres, 
the city of London; la convenance, la conformité : 
ce n’est pas là l’acte d’un honnête homme 
(elhpt. ce n’est pas d’un honnête homme), that 
is not the act of an honesl inan; l’auteur d un 
ade : un coup de pied de cheval, a liorse’s 
kick, a kick from a horse; l'instrument : un 
coup de marteau, a blow with a hammer; 
l’origine : les nouvelles de Londres, the news 
from London, l’estiaelion : le vin de sureau, 
elderberry wine; le contenant ou contenu : une 
tasse de thé , a cup of tea; la mesure d’une quantité : 
un travail de quatre jours, four clays’ work; 
une promenade de cinq milles, a üve-mile 
walk; la partie prise dans un tout : les hommes de 
la famille , the men of the family; la partie 
intéressée : une legeretè de main, a lightness 
of touch; la substance : une robe de velours, a 
velvet dress; l’obiet, la destination : une salle de 
concert, a concert-room; la qualité, la nature : 
un homme de génie, a man of genius; la râleur: 
un chapeau de cinquante francs , a iiity-frane 
hat; le temps : un journal du soir, an evening 
paper; le fournal de ce soir, this evening’s 
paper; le lien : la cathédrale de Reims , Rheiras 
cathédral. [| 2 introduisant un complément 
d’adiectif; mai que l’objet : las de la vie, weary 
of life. U» cause : fier de son succès , proud of 
his success; 1 agent : couvert de boue, covered 
willi mud, ail over raud; le motif : accusé de 
vol , accused of thefl ; la partie intéressée : court 
de jambes, short in the legs; exquis de fraî¬ 
cheur, of exquisité froshness; le lieu : voisin 
de la ville, close to the town; la mesure, 1 écart : 
plus grand de dix centimètres, laller by four 
inches, four incites laller; etc., etc. || 3 introdui¬ 
sant nn complément indirect de verbe; (dans la 
plupart dos cas, cel emploi particulier se trouro signalé 
dans l’article consacré au rerbe) : parler de la guerre, 
to speak of, about the war; que pensez-vous 
de cela? what do you think of that? etc., elc. 
|| 4 introduisant un complément circonstanciel; 
marque des relations telles que : le point de départ dans 
l’espace et dins le temps : « d’où venez-vous ? » — 
« De la gare », “ where are you coming from? ” 
— “ From Iho station ”, de samedi à lundi, 
from Saturday to Monday; l’origine, la provenance : 
de qui tenez-vous cela? wlio did you hear that 
from? la cause, le motif : mourir de faim, to die 
of hunger, to slarve; l’insliuraent, le moyen : écrit 
de sa main, wriltcn m his own liand; frapper 
de l’épée , Lo strike with the b Word; 1 agent : 
être aimé de tous, to be loved by ail; la 
manière : le faire de grand cœur, lo do it 
willingly, hearlily; lo temps : voyager de nuit , 
to travel l>y night; la séparation, la distance, la 
mesure : avancer de, plusieurs kilomètres , to go 
several kilomètres far Hier on; retarder de 
cinq minutes, to ho live minutes lato. || 
5 (explélif) sert à construire indirectement I attribut ; 
si j’étais de vous, if I were you; il n’y a rien 
de nouveau, there is nolhing mnv; cent hom¬ 
mes de tués, a hundrod men killed; dix de 
trop, ton too many. || 6 formant des locutions 
prépositives et adverbiales : loin de la mai¬ 
son, far from the house; il est de beaucoup 
le meilleur , lie is by far the best; près d’ici, 
near here, J| 7 formant de* locutions préposi¬ 
tives, telles que ; avant de, before; avant dt 
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mourir, before dying, etc., etc. ]j 8 (explétif) sert 
à introduire : a) un sujet dit réel : ce serait folie 
de croire la chose possible , it would be 
madness lo Ihink the thing possible; b) l’in- 
iinitif descriptif ou historique : et tout le monde 
de rire, and everyone began to Iaugh. |( 9 ajant 
perdu tonie \aleur piéposilire, scit à former l’article partitif 
du, de la, des : donnez-moi du pain, give me 
somc bread, avez-vous du pain 3 liave you 
any bread? voulez-vous du pam/'willyou hâve 
some bread? je n’ai pas de pain, I hâve no 
bread, not any bread; nous mangeons du 
poisson le vendredi, we eat fisli on Fridays; 
des amis sont venus me voir , some friends 
came to see me; etc, 

lin. m. (particule) de. 

1 dé [de] n. m. (à coudre) thimble. 

2 dé [de] n. m. ]] 1 *Jeux die (plur, dice). || 

2 *Archil. (de piédestal, de colonne) dado. || 3 *Naut. 
(de poulie) bush; (d'assemblage) dowel; *Maeh. 
bushing, bush. 

déambuler [deàbyle] (couj. ;i) v. i. to walk 
about, to stroll. 

débâcle [debaikl] n. f. || 1 (des glaces) break- 
up; debacle. || 2 (fig.) (d un reg-ine, de la santé, etc.) 
break-up, collapse; smash. 

débâcler [debakle] (conj. 3) î V. t. *Ndut. (un 
port; des naures dans un port) to clear OUt. 

II v. i. (imère) to get clear (of ice); (banquise, etc ) 
to break up. 

déballage [debalai 3 l n. m. |[ 1 unpacking. 
|| 2 (do marchandises) spread, lot, display. || 

3 remuant sale. 

déballer [debale] (ronj. 3) I v. t. (un ballot) to 
unpack, to undo; (une caisse) to unpack, to 
open; (des marchandises) to unpack; aussi tOSpread 
out, to display. 

II v. i. to unpack. 

débalieur, -euse [debalœir, -oiz] n. || 

1 unpacker. || 2 hawker; keeper of a 

jumble-shop. 

débandade [debôdad] n. f. *miit. disor- 
derly retreat, rout; stampede; aussi scurry, 
scuttle : s’enfuir à la débandade , to fly 
helterskeller. 

débander [debôde] (eonj. 3) I v. I. (des troupes) 
to disband. 

II v. pr. se débander : (armée, troupes) to disband, 
to break, to fall back in confusion; aussi to 
break the ranks in a disorderly manner. 

débaptiser [debatize] (conj. 3) v. t. (qq.’un, 
une rue, etc.) to rename. 

débarbouiller [debarbuje] (conj. 3) I v. t. to 
wash the face of; to clean up. 

II v. pr. se débarbouiller. || 1 to wash ou clean 
one’s face. || 2 (fig ) to get out of a scrape 
oa diffîculty; to manage one’s affairs. 

débarcadère [debarkadsrr] n. m. *haut. 
landing-stage ; *Cb. de 1 er arrivai platform. 

débarder [debarde] (roui. 3} v. t, || 1 (un tram 
de bois) to break up; (un bateau) to unload. [| 

2 (du bois coupé, des pierres) to carry to a cart 
ou lorry, etc. || 3 (un bateau) to break Up. 

débardeur [debardœir] n. m. docker, 
lumper, stevedore. 

débarqué, -ée [debarke] n. j| 1 passenger 
ou traveller who has just Ianded ou alighted. 
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|| 2 ( débarqué m.) Ianding : je Vai rencontré au 
débarqué, I met him just as ke Ianded. 
débarquement [debarkamcï] n. m. Il 1 
*Naut. (de marchandises) ianding, discharging, un- 
loading; (de pers.) Ianding, disembarkation; 
*Ch. de fer (de troupes) detraimng. || 2 *Saut. 
paying off, discharge. 

débarquer [debarke] (conj. 3) I v. I. II 1 *i\aul. 
(des marchandises) to land, tO unload; (des personnes) 
to land, to disembark; *Ch. de fer (des troupes) 
to detrain. || 2 *Naut to pay ofi. 

II v. i. *Naut. to land, to disembark; (d’un canot) 
to get on shore ; *Ch. de 1er to get out toalight; 
(troupes) to detrain. 

débarras [debara] n. m. (aussi chambre de 
débarras ) lumber-room, box-room. 
débarrasser [debarase] (ron). 3) I v. t. to 
clear : debarrasser la table, to clear the 
table; cela vous debarrassera l’estomac, lhat 
will ease your stomach. 

II v. pr. se débarrasser : {de) to get clear (of), 
to get rid (of). 

débat [deba] n. m. || 1 discussion; (plur.) (au 
parlement) debate ; *Jur. proceedings. || 2 quarrel, 
dispute. 

débâter [debate] (conj. 3) v. t. (un due, etc.) to 
to unsaddle, to take the pack-saddle off. 
débâtir [debatiîr] (renj. i) v. t. || 1 to 
demolish. || 2 *Cout. to take away the bast- 
ing threads, to unbaste. 
débattre [debatr] (conj. U) I v. L. (une question) 
to discuss, to canvass, to debate; aussi to 
contest; (un prix) to arrange about. 

II v. pr. se débattre. || 1 to struggle. || 2 (fui.) 
( contre ) to struggle (against, with), to 
wrestle (with), to grapple (with). 
débattu, -ue [debaty] adj. (question) moot, 
doubtful, debatable. 

débauchage [debojaxs] il. m. Il 1 (d'im ouvrier) 
inciting (a worhmjn) to give up his work; 
(d’un soldat) incitation to désertion. || 2 (des 
otirners) discharge, turmng off. 
débauche [deboxj] n. f. || 1 debauch, 
debauchery, dissoluteness. || 2 (fuj.) riot, 
revel, orgy. 

débauché, -ée [deboje] I adj. profligate, 
licentious. 

Il n. debauchee, libertine; (fém.) wanton. 
débaucher [deboje] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un 
ouvrier) to incite to down tools; (un soldai) to 
to incite to desert. Il 2 (une tille, une temme, un 
mari) to seduce. || 3 (des oumers) to discharge, 
to turn off. 

II v. pr. se débaucher : to begin to lead a 
loose life. 

débaucheur, -euse [debojœxr, -»;zî n. 
|| 1 débaucher, seducer. || 2 (d’oumiers) (g*ner. 
plur.) picket. 

débile [debil] ad], (enfant) weakl> ; (’ank, etc.) 

weak, feeble ; «ment, -ly, 
débilité [débilité] n. f. debility, weakness. 
débiliter [débilité] (conj. 3) v. t. to debili- 
tate, to weaken. 

débit [debi] n, m. || 1 *Comm. débit i pottez 
cela au débit de mon compte , débit my 
account with that. || 2 *Comm. sale ? un 
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article de débit facile , an article that lias a 
ready sale. || 3 ^Coidid. retail shop, dans les 
locut. : débit de tabac , tobacconist’s shop; 
débit de boissons, de vm, wine-shop, public- 
house. || 4 'HUt. way of reading ou reciting; 
(d oraleui ) delivery. Il 5 (d’uuc machine, ete.Joutput; 
(d une pompe, d un fleuve) flow; ( ü’uu puits, etc ) yield; 
(d'un tuyau, etc.) discharge, 
débitant, «ante [débita,-fut] n. (de) retaüer 
(of), dealer (m); (de boissons) keeper (otawme-shop), 
publican; (de tabac) tobacconist. 
débiter [débité] (eonj. :t) v. L. || 1 * Connu, to 
débit. || 2 *Comm. to retail. || 3 (du bois, de la 
viande) to eut up; (en planches) to saw Up; (des 
pierres) tO hew, to saw up. || 4 (machine) to 
turn out; (source) to yield; (tujau, etc.) to dis¬ 
charge. || 5 (des nouvelles, etc.) to spread, to 
give Out; (une histoire) to spin; (des Yers, etc.) to 
recite; (un discours) to deliver. 
débiteur, -trice [debitœrr, -tris] I n. 
debtor. 

U adj débit : compte débiteur , débit account. 
déblai [deble] n. m. || 1 clearing away; 
excavating. (| 2 (ouvrage) cutting, excava¬ 
tion. || 3 (plur.) spoils, waste, rubbish. 
déblatérer [deblatere] (conj. 9) I v. t. (des 
insultes) to mouth; to hurl; to shout. 

II v. i. ( contre qq. un, q.q. ch.) to fly out 
(against), to rail ou rant (against). 
déblayer [debleje] (conj. 7) v, t. || 1 {des décom- 
bies, eh.) to clear away, to cany away. |j 
2 (un terrain, etc.) to clear, to free. 
débloquer (deblokej (conj. 3) v. t. || 1 *Milit., 
Naut. (une ville, un porl)to raise the blockade 
of. || 2 *!Uach. (une roue, etc.) to unlock; (des 
Irems) to take Off. || 3 (des denrées contingentées) 
to release. 

déboire [debwaxr] n. m. Il 1 disagreeable 
after-taste {loft by une, etc.). [| 2 bitter disap- 
pointment, frustration of hopes. 
déboiser [debwaze| (conj. 3) v. t. |] 1 (une 
terre) to deforest, || 2 *Mmes (une galerie, etc.) to 
untimber. 

déboîter [debwrtfe] (conj. 3) I v. t. || 1 (un 
membre) lodislocate. || 2 (un tuyau) to disjoint. 
II v. pr. se déboîter ; (os, membre) to corne out 
of joint. 

débonder [debôde] (conj. 3) I v. L. (un tonneau) 
to unbung ; (un réservoir) to open the sluice- 
valve ou sluice-gate of. 

II v. i. (tonneau) to corne unbunged; (eau, etc.) 
to rush ou sluice out. 

débonnaire [deboneir] adj. niild; affable, 
gracious; easy, accornodating; easy-going; 
-ment, -ly. 

débonnaireté [debonsrte] n. f. lenicnce; 
easy-going nature. 

débord [deboxr] n. m. || 1 *Monnaie (d’une pièce) 
rim. || 2 (des eaux d’une rivière) sudden rise; 
height of a spate. 

débordant, -ante [déborda, -au] adj. j] 

1 (rase, etc.) overflowing, full to overflowing; 
(flg.) (joie, etc.) exubérant. || 2 *Constr., etc. 
(partie) protruding, jutting out. [j 3 *Hilit. 
(manœuvre, etc.) outflanking, 
débordé, -ée [débordé] adj. || 1 (fleuve, otc.) 
in flood. |) 2 (passions, etc.) riotous; (rie; aussi 


personne) iicentious, dissolute. || 3 over- 
whelmed. || 4 *,\iiht. (aile, etc.) outfianked. |J 
5 Monnaie (pièce) clipped. || 6 (enfant au lit; aussi 
lit) untucked. 

débordement |debordomù] n. m. |{ î (dune 
rmeie, etc.) overflowing. || 2 (fig.) inrush. j| 

3 (de colère, etc.) outbreak, outburst; explo¬ 
sion. || 4 (des mœurs) dissoluteness, licen- 
tiousness; (plur.) debauchery; aussi wiidness. 
|| 5 ’^itiiii outflankmg. 

déborder [débordé] (cou ( . :i) I y. t. [| ï to 
overflow, to run over. || 2 to protrude 
beyond, to jut out beyond. || 3 *Miht. to 
outflank. || 4 (fin.) to surpass, to transcend, 
to go beyond. || 5 *Cout., etc. to eut off the 
border of; to tnm. || 6 (un lit) to untuck. || 
7 *Naut. (le bordage) to rip off; (les avirons) to 
unship; (un canot) to keep off, to fend off. 

H V. i. || 1 (rivière, etc.) to overflow; (verre, vase) 
to run over, to overbrim, to brun over. || 
2 to protrude, to jut out; aussi to overlap. 
I| 3 (tig.) (de joie) to bnm over ou burst ou 
bubble (with); (d’orgueil) to burst (with). |j 

4 *Naut. (d’un navire qu’on avait abordé) to Sheer off* 
(du quai) to cast off. 

débotter [debote] (conj. 3) | v. t. (un cavalier) 
to take off the boots of. 

II v. i. et v. pr. se débotter : to take off one’s 
boots. 

débouché fdebuje] n. m. || 1 (d’un délilé) 
opening, mouth,outlet ; (d’une rue, etc.) opening, 
place where (a .stieel, etc.) cornes out; (d un bâti¬ 
ment) exit. || 2 *JhliL débouche. || 3 *Tr,iv. publ. 
(d’un pont) waterway. || 4 (dg ) opening, outlet- 
aussi (pour des marchandises) market. 

déboucher fdebuje] (conj. 3) I v. t. || 1 ( miP 
bouteille) to uncork; (un flacon) to unstopper. || 
2 (un tuyau obstrué) to unplug; to clean ou clear 
Out; (une fenêtre bouchce) to open up. j| 3 *irtill. 
(une fusée) to set. 

II v. i. (troupes, Heine) to debouch. 

III y. pr. se déboucher : (objet) to get clear on 
clean, to corne open; (bouteille, etc.) to uncork * 
aussi to corne uneorked. 

dêbouchoir [debujwaxrj n. m. (à bouteilles) 
cork-drawer; (pour eau minérale) opener; *trtill. 
fusc-borer. 

déboucler [debukîe] (conj. 3) v. i. j| 1 ( un e 
ceinture) to ttnbuckle. || 2 * (les cheveux) to 
uncurl. 

débouler [debule] (conj. 3) v. 1 . *Uiasse (lièîre, 
lapin) to start oJf, to boit (from ils ferra or hoir). 

déboulonner [ debuione | (conj. 3) v. t. || i to 
unrivet; to unboli. || 2 (nue statue) to demol- 
ish, to pull down. 

débouquer fdebuke] (conj. 3) v. i. *N*ut. 
(navire) to disernbogue. 

débourber [deburbej (conj. 3) y. I. || 1 (un 
fossé, etc.) to clean, to clear of mud. || 2 (du 
minerai) to wash, 

débourrer [debure] (conj. 3) y. t, (un fauteuil) 
to take out the wadding ou padding oh 
stuffing of; (une pipe) to knock out the to- 
bacco ou the ashes of ; (une mine) to imtamp. 

débours [debuxr] m. xn. pl. ^Comm. expenses; 
outgoings, charges. 
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déboursement [debursomô] n, m. dis- 
bursement 

débourser [deburse] (non]. 3) v. t. (de l’argent) 
to disburse, to pay out; to iay out. 
debout [dobu] adv. ]] 1 (choie) on end, 
upright; (animai, personne) erect, standing, jj 
2 (personne) Up, out of bed : le malade sera 
debout demain, the patient will be up to- 
morrow. \\ 3 (<hove) standing, in existence; 
(personne) standing, livmg, active : il ne res¬ 
tait plus un seul homme debout, therc was mol 
a single man left alive. || 4 *Xant. head : une 
mer, un vent debout, a head sea, a head wind. 
|[ 5 local. : (interjcctiYemenl) debout! stand up! 
get up! se mettre debout, lo stand up, to get 
on o.’s feet; « places debout seulement! » 
(î standing room onlyl ” Videe ne tient pas 
debout, the idea is ridiculous, senseless. 

débouter [débuté] (eonj. ;t) v. t. *Jnr. to 
nonsuit. 

déboutonner [debutone] (coni 3) I v. t. || 

1 (un vêtement) to unbutton, j| 2 (un fleuret) to 
take the button off. 

Il v. pr. se déboutonner : (vêtement) to corne 
unbuttoned; (personne) to unbutton oneself. 
débraillé, ~ée [debraje] I adj. Il 1 (personne) 
untidily dressed; (tenue) careless, untidy. || 

2 (manières) loose, lax; (conversation) coarse. 

II n. m. carelessncss of dress, untidiness. 
débrailler (se) [sedebraje] (eonj. 3) y. pr. 
to become untidy in one’s dress; to unbut¬ 
ton one’s dress; aussi (fiq.) to get lax. 
débrancher [debraje] (eonj. 3) y. t. *E!ect., etc. 
to disconnect. 

débrayage [debregaig] n. va. || 1 disen- 
gaging, disconnecting, throwing out of 
gear. || 2 disengaglng gear; *iuto. clutch- 
pedal. 

débrayer* [debrsje] (eonj. 7) I y. t. *Méc. to 
disengage, to disconnect; to throw out of 
gear. 

II v. i. ^luto. to declutch. 
débridé, -ée [débridé] adj. (prop. et flg.) un- 
bridled. 

débrider [débridé] (cons. 3) I Y. t. || 1 (un 
choral) to unbndie. || 2 (un fardeau hisse) to 
unslmg. || 3 *Chir. (une plaie) to incise, to 
open. fl 4 (une volaille) to untruss. 

II y. i. (cavalerie, etc.) tounbridle; to hait, 
débris [debri] n. m. plur. || 1 (dun objet brisé) 
débris, fragments; (d'un tram, d’un nanre, etc.) 
wreck, wreckage. U 2 (d’un corps humain, d’un pâté, 
etc.) remains. 

débrocher [debroje] (eonj. 3) y. t. || 1 (nn 
rdti, une rolaiüe) to take off the spit. J| 2 *ReI. 
(un livre) to unstitch. 

débrouillard, -arde [debrujair, -ard] adj. 
et n. (fanil.) smart ou ready-witted (person); 
resourceful (person). 

débrouiller [debruje] (rouj. 3) I y. t. (un éche- 
reau, etc.) to unravel; (nn dossier) to put in 
order; (des comptes) to straighten oui; aussi (îig.) 
(une affaire, etc.) to clear up. 

IIV. pr. se débrouiller. |l 1 (affaire) to clear up, 
to straighten out. H 2 (temps) to clear up; (flg.) 
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(esprit) to smarteîl üp. Il 3 (personne) to get 
along; to get out of a difficulty. 
débroussailler [debrusaje] (eonj. 3) y. t. (un 
bois) to clear ot brushwood, to remove 
brambles, thorns, etc. from. 
débucher [debyje] (con). 3) I Y. i. *Véner. 
(ceif, ete.) to break cover. 

II v. t. *Unéi. (nu eeit, ete.) to Start. 

II! n. m. (du cert, ch.) breaking covei*; aussi (sou 
ueue) bioken away. 

débusquer [debyje | (eonj. 3) v. t. *\ïilit. 
(l’euueuu) to dislodge; *Véuer. (un cerf, etc.) to 
start, to drive from cover. 
début [deby] n. m. || 1 *Jm first play, lead; 
(billard) string; (houles) playing for lead; (des) 
first throw. || 2 (d'un jeteur, ete.) début, first 
appearance; (dans une carrière) first steps, 
begmning. || 3 beginning, commencement; 
outset,start:rfè.s le début, from the very first, 
from the outset; au début, at the beginning, 
al first, at the outset. 

débutant, -ante [debytù, -fut] n, || 1 be- 
ginner, tyro; *Théât. débutant (féin. -ante). || 
2 (débutante f.) (daus le monde) débutante, 
débuter [debyte] (eonj. 3) v. i. || 1 *leui to 
play first; (billard) to string; (boules) to play 
for lead; aussi to lead off; (dés) to throw first; 
(cartes) to lead. Il 2 ( dans une carrière) to enter 
(upon), to start. || 3 to commence, to begin, 
to start : il débuta par une plaisanterie sur le 
temps, lie opened with a joke about the 
weather. 

deçà [dosa] I adv. on this side : deçà, delà , 
here and there ; si on essaie de se le représenter , 
on reste forcément en deçà, any attempt at 
pictunng it is bound to fall sbort. 

II Locut. : au deçà ou en deçà de : on this side 
of. 

déca- [deka-] premier élément de : décaèdre a) ad). 
•‘Mléom. decahedral; b) n. m. decahedron; 
décagonal, -ale adj., plur. -aux, -aies *(îéom. 
décagonal; décagone n. m. *Géom. decagon; 
décagramme n. m. decagramme; décalitre 
n. m. décalitre; décamètre n. m. 1) dec- 
ametre; 2) (à ruban) (d’arpenteur) tape-line; 
décastère n. m. (de bois) decastere, ten cubic 
métrés ; décasyllabe adj. et n. m. decasyllable ; 
décasyliabique adj. decasyllabic. 
décacheter [dekajte] (eonj. 8, t redoublé der. e 
muet) y. t. (une lettre, un paquet) to open, to teaf 
on to break open; (une bouteille cachetée, une lettre) 
to break the seal of. 
décade [dekad] n. f. decade. 
décadence [dekadôs] n. f. decadence, decay; 
declension, décliné. 

décadent, -ente [dekada, -ôxt] adj. et n. 
décadent. 

décadi [dekadi] n. m. *Uist. fr. décadi, 
décaisser [deksse] (eonj. 3) y. t. || 1 (des mar¬ 
chandises) to unpack; (une plante) to untub, to 
plant out. || 2 *Comm. (une somme) to pay out. 
décalage [dekalaxg] n. m. || 1 *Mach. (d’une 
roue) unscotching; aussi unweaging. || 2 *iviat. 
(des ailes) stagger, || 3 *Riect. lag, lagging. || 
4 (d’un horaire, etc.; d'un objet par rapport à un autre) 
shifting, alteration; throwing forward on 
back, displacement. 
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dècalaîïliner [dekalamine] (conj. 3) v. t. (on 
cjlindre) to decarbonize. 

décalcification [dekalsî£tkasjr>] n. f. décal¬ 
cification. 

décalcifier [dekalsifje] (conj. 3) v. t. to decal- 
cify. 

décalcomanie [dekalkamani] n. f. transfer. 
décaler [dekale] (con), 3 j v. t. || 1 to unwedge ; 
(nne roue) to unscotch. || 2 *Mach. to unkey, to 
unwedge. || 3 *4vnt. (les ailes) to stagger. || 
4 *Eiecl. (les balais) to sllift, to displace. || 5 (un 
horaire, etc.; des objets par rapport les uns aux autres) 
to alter; to displace, 
décalogue [dekalog] n. ni. decalogue. 
décalque, décalquage fdekalk, dekai- 
kaij] n. m. || 1 (d’un dessin) transfer, transfer- 
ring; calking. || 2 transfer; calk. 
décalquer [dekalke] (conj. 3) v. t. (un dessin) tû 
transfer; to calk. 

décamper [deküpe] (conj. 3) v. i. || 1 *Miht. 
to decamp, to break up camp. || 2 (famil.) 
to decamp, to clear out ou off. 
décanat [dekanaj n. m. deanship. 
décanter [dekùlej (conj. 3) v. t. to decant. 
décapant [dekapüj il. m. (pour des pièces meui- 
lipes) pickle; scour; (pour la peinture, etc ) paint- 
ou varnish-remover. 

décapeler Idekaple] (conj* 8, l redoublé der e muet) 
y. t. *Naul. || 1 (un mât, une vergue) to unrig, to 
strip. Il 2 (une amarre) to cast off. 
décaper [dekapc] (conj. 3) v. t. *Môtal (à l’aride) 
to pickle; (mécanique) to SCOUr; (de la peinture) to 
remove the paint ou varnish from. 
décapitation [dekapitasj3] n. f. décapita¬ 
tion. 

décapiter [dekapite] (conj. 3) v. t. to decap- 
itate, to behead. 

décarburer (dekarbyre] (conj. 3) v. t. *UétaI. 
to decarbonize. 

décarreler [dekarle] (conj. 8, l redouble der e 
rouet) v. t. (une cuisine, etc.) to untile. 

décatir [dekatîxr] (conj 4) y. t. *Tcxt (une étoffe) 
to rake the glaze ou gloss off. 
décédé, -ée [desede] adj. et n. deceased. 
décéder [desede] (conj 9) y. i. to decease. 
déceler [desle] (conj 8) v. t. to reveal, to 
make known, to disclose ; to show, 
décembre [desôibr] n. m. December. 
décemment [desamù] adv. decently, mod¬ 
es tly, decorously. 
décence [desâxs] n. f. decency. 
décennal, -ale [desennal] adj., plur -aux, 
- aies rdecennial. 

décent, -ente [desô, -ait] adj. || 1 decent, 
modest. il 2 decent, proper, decorous. 
décentralisation [desôiraiizusjâ] n. f. 
decentralization. 

décentraliser [desôtralizej (conj 3) v. t. to 
decentralize. 

déception [desspsj3] n. f II 1 (rare) décep¬ 
tion, deceit, trickery. |( 2 disappointment. 

décerner [desenie] (conj. 3) v» t. Il 1 (une recom¬ 


pense, etc ) to award, to grant. H 2 (un mandat 
d’arrêt) to issue. 

décès [dess] n . m. decease, demise, death. 

décevant, -ante [desva, -an] adj. (espoir, 
etc ) fallacious, elusory; (apparence, etc ) decep- 
tive, delusive; (résultat, etc ) disappointing. 

décevoir [desvwaxr (conj 43) v. t. || 1 to 
deceive, to delurîe. IJ 2 to disappoint, to 
fiustate the expectations of. 

déchaîné, -ée [dejenc] adj. || 1 (personne) 
wild, ungovernable, unrestrained, reckless. 
|| 2 (îent, jussions) wild, raging, furious. 

déchaînement [dejenmû] n. m. outbreak, 
outburst. 

déchaîner [dejeue] (conj 3) I v. t. || 1 (un 
prisonnier) to unshackle, to unfetter; («n 
chien, etc ) to uncham, to let loose. || 2 (les 
xents, les passions, etc ) to unleash, to let ioose. 

II v. pr. se déchaîner. [| 1] chien, etc ) to break 
loose. || 2 (vent, etc ) to iage; (passions) to run 
wild, to break out. 

décharge [clcjars] n. f. I! 1 (rare) (d’une toiture) 
unloading; (d’un navire) unladtng. || 2 (d aimes a 
feu) discharge; volley. || 3 discharge; émis¬ 
sion, éjection. || 4 Konslr (pièce servant à dimi¬ 
nuer une charge) brace. j| 5 (llg ) relief; aussi 
exonération; exculpation; ^Jur dismissai. j| 
6 dischaige, acquittai; pai eit. (de documents,etc ) 
receipt. Il 7 *Tnntur (d’uue doffo) discharge. || 
8 tipping-ground, dump. 

décharger [déjàr 30 ] (conj 5) I y. t. || I to 
uilload; (un navire) to uillade; aussi (des marchan¬ 
dises, etc ) to discharge. j| 2 (qq ’u») to un- 
buiden, to reiieve; (une jumlre, un mur, etc ) to 
discharge, to reiieve. || 3 (llg) (son ro*ur, sa 
conscience) to discharge; to reiieve. || 4 (qq ’un 
d’une obligation, d’une dette) to discharge (Of), to 
release (from). || 5 (un arcusê) to clear of a 
charge ouaccusation,toexculpate;to acquit. 
|| 6 (une arme a feu) to uilload; (une mine) to 
withdraw the charge from. || 7 (une arme à fen) 
to fire, to dischargë, tolet off; (llg ) (sa colère, 
etc.) to vent. || 8 ’Hlect (un condensa loir) to dis-» 
charge. J| 9 (une étoffe teinte) to discharge. 

II y. i. (couleur, to discharge; to corne out. 

III v. p. se décharger. || 1 (d’un fardeau) to get 
rid (of), to unburden oneself (of); (llg.) (d’un? 
obligation, etc ) to reiieve oneself (of). || 2 (navire, 
etc ) to unload. || 3 (trop-plein, etc ) to dîscharge. 

déchargeur fdejarsœrr) n. m. || 1 iumper; 
(de port) dock-iaboiwer, docker. || 2 
spark-arrester. 

décharné, -éefdejarne] adj. (personne) gaunt, 
skinny, scraggy; (visage) fleshless, gaunt. . 

décharner [dejarne] (conj. 3) I v. t. to 
remove the flesh from; par ext. to emaciate, 
to make skinny ou scraggy. 

Iî v. pr. se décharner : to become skinny on 
scraggy, to lose flesh. 

déchaumer [dejomej (conj 3) v. t. *Agrie (un 
champ) to remove the stubble from; aussi 'une 
jachère) to break up. 

déchausser [dejose] (com 4) I y. 1 . || 1 to 
take off the shoes of. || 2 (un mur) to iay 
bare the foundations of ; *i>ènüst. (une dont) to 
loosen; to cause the gums of (a toolh) to 
shrink; to lance the gums of (a tooth), || 
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3 *iiort (nue piaule) to break ou loosen the 
earth round the roots of. 

II v. pr. se déchausser. || 1 to take ofr one’s 
shoes. ü 2 (raur) to hâve îts foundations laid 
bare; («i<*ut) to get loose. 
déchéance [dejeùis] n. r. Il 1 (d’un roi, etc ) 
déposition, dethronement; (d’une peisoone émi¬ 
nente, etc ) downfall; (hq ) dégradation, abase- 
ment. |[ 2 *Jur forfeiture. 
déchet [dejsj n. ni. Il 1 (génér plur ) (de laine etc.) 
waste, waste-products, refuse : déchets de 
boucherie, oiîal. || 2 (du poids, du lolunic, de la quan¬ 
tité) loss, waste. || 3 (fag ) worthless element 
ou remains; par eit (pmi)une) failure; (plur ) (de 
la société) offscourmgs. 

déchiffonner [dejifonej (cou] 3) I v. t. (une 
étoffe, dr ) to take the creases out of. 

II v. pr. se déchiffonner : ( étoffe, etc ) to lose 
îts creases. 

déchiffrable [dejifrabl] adj\ decipherable. 
déchiffrer [dejifre] (conj. 3) v. t. Il 1 (un 
cryptogramme, une mauvaise ôerntnre ) to decipher, to 
read, to make out; (une dépêche chiffrée) to 
décodé. Il 2 (un morceau de muqque) to read at 
sight. 

dêchiffreur, -euse [de.fifruBir,-o:z] 11 . (d’un 
manuscrit) decipherer; (d’une dépêche chiffrée) dé¬ 
coder; (d’un morceau de musique) reader at sight. 
déchiqueté, -ée [dejikte] adj. » 1 (bord, etc ) 
jagged; ragged; (tronc) mangled. || 2 *Bot. 
(feuille) laciniate. 

déchiqueter [dejïkte] (coni 8, t redoublé der e 
muet) v. t. || 1 (une étoffe, etc ) to slash, to slit, 
to tear to ribbons. || 2 (un poulet, un rôti, etc ) 
to mangle, to hack. 

déchiqueture [dejikty ir] n. i. ü X (dans une 
étoffe, etc ) slash, slit, long irregulai eut. || 
2 (d’une montagne) jag, jagged edge. 
déchirant, -ante Idejirû, -fixtj adj. (cri, 
etc ) ear-splitting, heart-rendmg, agonizing; 
fsperud' ) harrowing, heart-rending. 
déchirement [dejirma] n. m. Il 1 (d’une 
étoffe, etc ) teartng, rending; *Méd (d’un muscle, 
etc ) tearing, straining. || 2 (du r<nur) anguish, 
heart-break; (par la séparation 1 wrench. 
déchirer [dejire] (rom 3) v. t. || 1 to tear, 
to rend : (flg ) ils ont déchire leur contrat, they 
hâve torn up their eontract. |j 2 (flg ) to rend : 
un pays déchiré par une guerre civile, a 
countrÿ reni asunder by civil war. 

Il v. pr. se déchirer, [j X (l’un l’autre) to Iacerate 
each other; (bg ) to pick holes in each 
other. || 2 (étoffe, etc ) to tear. 
déchirure [dejiry xr] n. f. tear, rend, slit; 

aussi lacération, rending. 
déchoir [defwaxr] (coqj 45) v. i. |l I to fall, 
to corne down; to lose caste. || 2 (rare) to 
décliné, to decay, to fall. 
déchu, -ue [dejy] adj. f allen : les anges 
déchus, the fallen angels. 
déci- [desi-] premier élément de : décîgramme n. m. 
decigramme, decigram; décilitre n. m. déci¬ 
litre; décimètre n. m. décimètre; décistère 
n. m. decistere. 

décidé, -ée [deside] adj. || î (affaire, etc.) 
settled. |( 2 (personne) decided, determined, 
résolut e; (manière, ton, etc ) firm, confident. 
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décidément [desidemà] adv. decidedly, 
certaînly ; par est after ali. 
décider [desidej (conj 3) I v. fc. ]| 1 (une contro¬ 
verse, ett ) to décidé, to settîe. || 2 to décidé, 
to détermine, to settle, to fix on; aussi to 
decree : le gouvernement a décidé la diminu¬ 
tion des impôts, que les impôts seraient dimi¬ 
nues, lhe government lias decided upon an 
abatemenl of taxes. || 3 (« ’ un à faire q q cli ) 
to get (s o to do sth ); to prevail (upon s o 
to do sth ). || 4 {de, sum d’un inQnitil) to décidé 
(to). 

II v. i. || t to décidé. Il 2 de) to décidé : cela 
décida de son sort, that sealed his iate. 

III v. pr. se décider, || 1 to décidé, to make 
up one’s mind. || 2 (pour) to décidé (on), to 
settle (on), to fix (on). |] 3 (sens passif) to be 
decided : la question se décide à l’heure qu’il 
est, the question is now being decided. 

décimal, -ale [desimai] I adj., plur -aux, 
-aies : décimai. 

II n. f. décimal. 

décime [desun] «. m. decîme, one tenth of 
a franc. 

décimer [desime] (conj 3) v. t. to decîmate. 
décimo [desîmo] adv. tenthly. 
décisif, “ive [desizif, -ixv] adj. || 1 (argument, 
bataille, etc ) décisive. || 2 (manière d’agir, ton, etc ) 
peremptory, decided, positive; -ment, -ly. 
décision Ldesizjj] n. f. || 1 decision; seule¬ 
ment, détermination; conclusion; (en cas de 
litige) ruling. || 2 decision; détermination, 
firmness. 

déclamateur, -trice [deklamatœxr,-tris] 
I n. deciaimer. 

II adj. = déclamatoire, 

déclamation [deklamasjSJ n. f. Il 1 décla¬ 
mation; aussi îanting. || 2 set speech, 
déclamatoire [deklamalwaxr] adj. decïam- 
atory; grandiloquent, bombastic. 
déclamer [deklame] (conj 3) v. t. et v. i. 

to declaim; par nt to rant. 
déclancher, déclencher [dekiüje] (conj 3 ) 
I v. t. || 1 (une porte) to unlatch. || 2 *Maoh to 
throw out of gear, to disconnect. || 3 to 
start, to set going; (une attaque) to launch. 

II v. pr. se déclencher. j| 1 (porto) to corne 
unlatched. || 2 ‘Miaoh, to disconnect, to come 
out of gear. |j 3 to start; (attaque) to 

be launched. 

déclaration [deklarasjn] n. f. || 1 déclara¬ 
tion, proclamation. || 2 déclaration, state- 
ment : /aire sa déclaration (ù une femme), to 
déclaré o.self, o.’s intentions; *litat nul décla¬ 
ration de naissance, de décès, registration 
of birth, death; '•‘Fin déclaration de revenu, 
return. ol income. 

déclaré, “ée [dcklare] adj. declared : un 
ennemi déclare, an open, a prol’essed enemy. 

déclarer [dekiare] (conj 3) 1 v. l. Il 1 to 
déclaré, to make plain 0 » évident; aussi to 
make known, to point out. || 2 to déclaré, 
to announce, to proclama : déelaur la guerre 
to proclaim, (o déclaré war upon... || 
8 to déclaré, to assert, 1o siale ; tout le 
monde déclare que c’est un charlatan, avery 
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oae pronouuces him a quack. \] 4 (officiellement) décollement [dekolmùj n. m. ungluing; 
to déclaré : déclarer une naissance , un décès, *Méd. (de la rétine, cle ) detachment. 


lo give notice of, to regster a biïth, a 
deatk. || 5 ^Cartes (l’atout) to déclaré. 

U v. pr. se déclarer. || 1 to déclaré oneself. 

|| 2 (orage, épidémie, guerre, etc ) to break OUt. 
déclassé, -ée [deklase] 1 adj. || 1 (personne) 
déclassé, degraded (trom o ’s social class). || 
2 *Miiit (ville, foi t) struck off the list of 
fortihed towns, forts, etc.; *Naut. (navire) 
outclassed, obsolète. 

Il n. social outcast, outcaste. 
déclassement [ deklasmû] n. m. (| 1 *miit 
(d’une place forte) et *Naut (d’uu navire) striking off 
the 11 S t (of fmtitied towns, etc , or warships), (de 
matériel) conversion; *Naut (d’un matelot) dis- 
ratmg. || 2 *(!h de fer (d’un Tojageur) change for 
another class. || 3 (d’une personne) dégradation 
(from o \s social class). 

déclasser [deklase] (cou] 3) I v. t. || 1 (une 
personne) to temove (génér to dégradé) from 
one’S social class. Il 2 *Miiit («ne place forte ) et 
*Naul (un navire) to stnke off the hst of (forti 
fied towns, warships); (du matériel) to convert; *Naut 
(un marin) to disrate. || 3 *(!h de fer (un voyageur) 
to transfer from one class to another. 

II v. pr. se déclasser. || 1 (peisonue) to lose caste. 

f| 2 *Ch de fer to change classes, 
déclic [deklik] n. m. *illach trip, trip-gear, 
trigger, click. 

déclin [deklê] n. m. (d’un astre) waning; (du 
jour) fall, close, décliné; (fig ) fall, faliingoff, 
décliné, decay. 

déclinable [deklinabl] adj. déclinable, 
déclinaison [dcklînszô] n. f. H î *Astr., Phys. 

déclination. |1 2 *Gram declension. 
décliner [dcklmc] (cooj 3) I v, i s || 1 (de la 
ligne droite) to deviate. || 2 to décliné, to 
incline, to slope down. || 3 (soleil) to sink; 
(jour) to décliné, to drawn to its close; (fig.) 
(forces, etc.) to décliné, to fail. 

II v. t. || 1 ( une invitation, etc ) to décliné, to 
l'èfuse. Il 2 *Jur. (nne juridiction, autorité, etc. ) to 
décliné. || 3 *Gram to décliné. 

déclivité [dekfivite] n. f. declivity, slope. 

déclore [dckloxr] (conj. 45) v. t. to remove 
the enclosure of ; to open. 
déclouer [deklue] (conj. 3) v. t. (une planche, etc ) 
to unnail ; (uuo tapisserie, un tableau) to take down, 
to unhang. 

décocher (delco JeJ (conj. 3) v. t. H 1 (une flèche) 
to loose, to shoot; (11g.) (un trait satirique) to 
fire off; (une œillade) to dart; (un sourire) to 
flash. [| 2 *Pond to unmould. 
décoction [dekoksjô] n. f. décoction. 

décoiffer fdckwafo] (conj*. 3) I v. L. || 1 (qq ’uo) 
to take off (s. ti ’s) head-dress ou hat; aussi to 
take down ou to tousle (s o ’s) haïr. || 2 to 
take off the top of ; (une bouteille) to uncap. 

II v. pr. se décoiffer : to take off one’s head- 
dress ou hat ; aussi to take down ou to tousle 
one’s haïr. 

décolérer [deko cre] (conj. fl) v. i. to recover 
one’s temper, to calm down. 
décollation [dekolasjs] n, f. décollation* 


1 décoller [dekoie] (conj 3) v. t. to decollate* 

2 décoller L dekole] (conj 3) I v. t. [J 1 (deux 
objets ou parties collés) to tmglue; (par ext ) (un objet 
filé ddDs ou sur un autre) to get ioose, to loosett, 
to Wôrk loose. {j 2 *Au.it (un avion) to pull (a 
plane) off the ground* [| 3 *Tvpog (un texte) to 
space. 

II v. i. f| 1 * Aviat (avion, pilote) to take Off. 
2 *Sport (conrcnr) to fall back, to drop off. 

III v. pr. se décoller. |[ 1 (meuble, tapisserie, etc ) 
to corne unglued; (objet fixé dans un autre) to 
corne ou work loose. (j 2 *sport (coureur J to 
forge ahead. 

décolletage [dekoltaxs] n, ni. (d’une robe) 
cutting out of the neck of (a dress); aussi 
low-cut neck. 

décolleté, -ée [dckoliel I adj. (corsage) low, 
low-necked; (femme) m a low dress. 

II il. m. || 1 (d’une femme en (oilelle de soirée) b II H* 
neck and shoulders. || 2 (<i une robe, chemise, rti ) 
neck-piece. 

décolleter (dekolle] (roui S, £ redoublé d«v c 
muet) I v. t. |[ 1 (qq un) to bare (vo ’s) liée U 
and shoulders, to put (s o ) m a low dress, 

|| 2 (une robe, etc ) to eut out the neck of. 

II v. pr. se décolleter : to wear a low dress. 
décoloré, -ée [dclolorel ad,i ( (issu) washed- 
out; faded; (wsaqe, loues, elc ) pale, white. 

décolorer |dekobreJ (conj 3) I v. h, to 
decolorize, to decolourize; aussi to fade;am>M 
(fig ) (le style) to make colotuless. 

II v. pr. se décolorer : to discolour; aussi to 
fade; (léircs, etc ) to grow white ou pale, 
décombres [dekôxbrj n. m. pi. rubbisii, 
ruins, débris; Utter, lumber. 
décommander ( dck,miùde| (com a) v. t. 
(des marchandises, etc ) to counteimand; («un mu¬ 
tation) to cancel; (qq 'un) to cancel the order 
given to on invitation sent to (s.o ). 
décomposable [delcôpozabl] adj. decom- 
posable, 

décomposé, -ée [dekâpoze] adj. (visage, etc.) 
haggard, drawn. 

décomposer [d c k:»pozo] (conj 3) I v. t. || 

1 (l’eau, l’air, etc.) to décomposé; (une proposition) 
to split up. || 2 *Math. to décomposé; (un nombre) 
to reduce to factors; *Phys (une force) to ré¬ 
solve. Jj 3 (une matière auimale) lo décomposé, || 

4 (les traits) to distoit, to convulse. 

II v. pr. se décomposer. || 1 (eau, air, etc ) to be 
decomposed; (proposition, elc.) to split up. jj 

2 *Maih to be reducible to factors; *Phys. to 
résolve. || 3 (substance) to décomposé. || 4 (traits, 
etc ) to become distorted ou haggard. 

décomposition [dekrip.iAihjrij n, r, |j \ (r« n 
corps en ses éléments) décomposition; *HaHi (d’un 
nombre eu fadeurs) réduction (mlo futlms); ^Phys 
(d’une force) résolution. || 2 (d’une substance) 
décomposition, rotting, decay. J| 3 (du visage, 
des traits) distortion, convulsion, change, 
décompression [dckriprssjri] n, f, *uach., 
Phys, décompression, 

décomprimer [dek:>i>rime] (conj. 3) v, t. to 
lessen the compression of. 
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décompte [dek5xtj n. m. || I ♦Fin , Comm 
(d'une somme reçue ou payée) detailed account. il 
2 (déduction à faire sur un compte qu’on solde) déduction : 
j’ai fait le décompte de mes frais, I hâve 
deducted my expenses. 
décompter [dekôte] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Fm., 
Comm to work out in detail, to calculate. îl 
2 to deduct. 

II v. i. (horloge) to miscount. 
déconcerté, -ée [dekôssrie] adj. discon- 
certed, discomposed, put out; crestfallen. 
déconcerter [deko&erte] (conj 3) I v. t. 
(qq ’un) to disconcert, to discompose, to em- 
barrass. 

II v. pr. se déconcerter : to become discon- 
certed ou discomposed ou embarrassed; to 
be put out. 

déconfire [dekSfixr] (conj 4) V. I. (fig ) (qq ’un) 
to disconcert, to embarrass. 
déconfit, -itc [dekôfi, -it] adj. discomfited, 
crestfallen, disconcerted. 
déconfiture [dekofityxr] n. f. faüure, insol- 
vency; smash. 

décongeler [dekôglc] (conj 8) v. t. (la nantie 
tougelée) to thaw. 

décongestionner [dekôgsstjone] (conj. 3) 
v. t. to de-congest. 

déconnecter [dekonclcte] (conj 3) v. t. *Élect 
to disconnect. 

déconseiller [dekôssje] (conj 3) v. t. (q q. ch 
à qq ’un) to advise (s o against sth ); to dis¬ 
suade (s o from stb ). 

déconsidérer [dekôsidere] (conj 8) I v. t. 
(qq.’un, etc ) to discrédit, to bring into 
disfavour ou disrepute. 

II v. pr. se déconsidérer : to discrédit oneself, 
to lower oneself; to fall into disrepute, 
décontenancé, -ée [dekôtncise] adj. out 
of countenance, abashed, confused, 

décontenancer [dekStnôse] (conj. G) I v. t. 
to discountenance, to put out of counte- 
nance, to disconcert, to confuse. 

II v. pr. se décontenancer : to lose counte¬ 
nance. 

déconvenue [dekoyny] n. f. unexpected 
failure; disappointment, discomfiture. 

décor [dekair] n. m. {| 1 (d’une maison, d’nn 
appartement) décoration, ornamentation. Il 

2 scenery, prospect, picturesque scene. [| 

3 *lhôàt. scene: scenery : décors de théâtre, 
stage scenery. [\ 4 (fig ) show, appearance. 

décorateur, -trice [dekoratœxr, -tris] n. 

decorator; *ïhéàt. scene-painter. 
décoratif, -tive [dekoratif, -ixv] adj. déc¬ 
orative; ornamental. 

décoration [dekorasjô] n. f. || 1 décoration, 
ornamentation; (génér. plur ) décorations, 
adornments. |! 2 décoration; medal, star, 
order, Jj 3 ♦Theat (plur.) décorations, scenery. 

décoré, -ée [dekore] adj. i] 1 decorated, 
ornamented. ]\ 2 (personne) decorated; wearing 
an order. 

décoreï* [dekore] (conj*. 3) y. t. Jî 1 (une maison, 
une salle, etc.; aussi llg.) to decorate, to adorn, 
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to embellish, to ornament. j| 2 (qq un) to 
decorate, to invest with an order. 
déco ruer [dekorne] (conj 3) v. t. to dishorn. 
décortiquer [dekortike] (conj 3) v. t. to 
decorticate; (des non) toshell; (des amandes) to 
peel; (du m, du mais) to husk; (du bois) to bark, 
to strip; aussi to scrape. 

décorum [dekorom] n. m. décorum, propri- 
ety, seemlmess, dignity. 
découcher [dekuje] (eonj 3) v. i. to sleep 
away from home, to sleep out, to spend 
the night out. 

découdre [dekudr] (conj. 44) I v. t. ]| 1 (une 
robe, etc.) t O unstitch, to unpick. Il 2 (les lèrres, 
la bouche) to open. \\ 3 (par une blessure) to rip 
open, to gore. 

Il v. pr. se découdre : to corne unsewn ou 
unstitched. 

découler [dekule] (conj. 3) v. i. Il 1 to flow, 
to stream; to run; to trickîe. ]] 2 (fig.) {de) 
to flow (from), to follow (from), to arise 
(fiom), to spring (from). 
découper [dekupe] (conj 3) I v. t, ]| 1 (une 
Yolailie; nn territoire, etc.) to eut Up. || 2 to CUt 
out; *MétaI. to punch out : découper des 
images dans du carton , lo eut figures out of 
cardboard; (llg.) les montagnes découpaient 
leur profil sur le ciel du soir, the mountains 
stood out against the evening sky. 

Il v. pr. se découper. j| 1 (volaille, etc.) to carve; 
(image, etc.) to eut out. j| 2 (profit, etc.) (sur) 
to stand out (against). 
découpeur, -euse [dekupœir, -dzz] I n, (de 
Yiandc, etc.) carver; ♦Métal, puncher; cutter. 

II n. f. ♦Outil, cutting-machine; (a bois) fret-saw. 
découplé, ~ée [dekuple] adj. (génér. bien 
découplé) tall and well-built, strappîng. 
découpler [dekuple] (conj. 3) v. t. J| 1 (des 
chiens) to uncouple, to slip. || 2 *Ch. de 1er, etc. 
to uncouple. 

découpure [dekupvrr] n. f. || 1 cuttingout; 
aussi punching; aussi fret-cutting. || 2 (de papier, 
etc.) cutting, scrap; (de bois) fret, fretwork. 
j| 3 (comme ornement) appliqué; SCallopS. || 4 (de 
rocher) jag; (de côte) indentation. 

découragé, -ée [dekura 3 e] adj. discour- 
aged, disheartened, low-spirited. 
découragement [dekura 3 mû] n. m. discour- 
agement, dépréssion, dejection. 
décourager [dekurase] (conj. 6) I v. t. |{ 1 to 
discourage, to dishearten, to dispirit. || 
2 to discourage, to deter, to dissuade. 

II v. pr. se décourager : to lose heart, to 
become discouraged ou disheartened. 
découronner [dekuranej (conj. 3) v. t. Il 
1 (un roi) to déposé, to uncrown. || 2 (un arbre) 
to lop off the top of, to pollard, 
décousu, -ue [dekuzy] I adj. || 1 (couture) 
unsewn, unstitched. [| 2 (style, raisonnement) 
incohérent, loose; (propos) disjointed, ram- 
bling, desultory. 

II n. m. (du strie, etc.) looseness; (des propos, etc.) 

disjointedness, desultoriness. 
décousure [dekuzy xr] n. f, (dans un rètement) 
loose stitches, seam that has corne unsewn; 
(dans un animal blessé par an sanglier, etc.) gash, slash. 

u u w y q ce « 
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découvert, -erte [dekuvsr, -art] I adj. ii 

I (visage, etc.) uncovered, bare; (pays, etc ) open. 

II 2 (voiture, etc ) open : *Ch. de 1er wagon décou¬ 
vert, truck. || 3 *JüUt. (flanc, aile) open, exposed, 
unprotected. 

H n. m. || 1 open ground. II 2 *Fm. déficit. II 
3 ^Banque overdraft. || 4 *Assur. margm uncov- 
ered by Insurance. || 5 locut. : à découvert : 
a) uncovered : *Hi!it. Vennemi avait laissé 
son flanc à découvert, tlie enemy liad left 
their flank open, exposed; b) *rm., Corim. 
compte à découvert, overdrawn aecounfc. 

découverte [dekuvsrt] n. f. U 1 (d’une île, etc.) 
discovery, finding. Il 2 (d’une conspiration, etc.) 
discovery, détection; ascertainment. |[ 
3 discovery, invention. 

découvreur, -euse [dekuvrœxr, -pxz] n. 
discoverer. 

découvrir [dekuvriir] (conj. «) I v. t. JJ 1 to 
uncover, to take the cover off; aussi to 
uncover, to lay bare : la marée descendante 
découvre le rivage, the ebb-tide leaves the 
shore dry. || 2 to discover, to descry, to 
discern. || 3 (la vérité, etc.) to discover, to 
find out, to ascertain. || 4 to discover, to be 
the discoverer of, to be the first to find : 
Colomb découvrit VAmérique, Columbus dis- 
coverod America. 

II v. i. (rocher, etc.) to uncover, to emerge (at îow 
tide). 

III v. pr. se découvrir. || 1 to uncover, to take 
off one’s hat; aussi to leave off one’s warm 
underwear; aussi (malade, etc.) to throw off 
one’s bed-clothes. || 2 *Kscnme to lay oneself 
open. || 3 (temps) to clear up. || 4 to become 
visible, to be seen. || 5 (vérité, fait, de.) to 
corne to light, to corne out. 

décrasser [dekrase] (conj. 3) I v. t. f[l to 
clean; to scour, to scrape. || 2 (flg.) (un cancre) 
to brighten up, to wake up; (un ruslro, etc.) 
to refine, to make a gentlemen of. 

Il v. pr. se décrasser. |j 1 to clean oneself up. 

|| 2 (flg.) (cancre) to brighten up; (rustre) to learn 
good manners. 

décréditer [dekredite] (coni. 3) I v. t. to 
discrédit, to injure the crédit of; aussi to 
bring into discrédit ou disrepute. 

II v. pr. se décréditer : to lose one’s crédit; 
aussi to fall into discrédit ou disrepute. 

décrépir [dekrepixr] (conj. 4) I v. t. (un mur) 
to remove the rough-cast of. 

II v. pr. se décrépir : (mur) to lose its plaster 
ou rough-cast; (flg.) (personne) to grow old and 
wrinkled. 

décrépit, -ite [dekrepi, -it] adj. décrépit, 
old and worn-out. 

décrépiter [dekrepile] (conj. 3) v. t. et v. i. 
to decrepitate. 

décrépitude [dekrepityd] n. f. (prop. et flg.) 
décrépitude; aussi (d’une maison, etc.) crazlness. 

decrescendo [dekressdo] adv. et n. m. 
decrescendo. 

décret [dekre] n. m. decree, enaetment; 
ordinance, edict; fiat : décret-loi , Order in 
Couneil; décret ministériel , ordinance. 
décréter [dekrete] (conj. 9) v. t. U 1 to 


decree, to ordain. || 2 *Jnr. (qq.’un) to issue a 
writ against. 

dècri [dekri] n. m. décriai, disparagement. 
décrier [dckrije] (conj. 3) v. t. to decry, to 
cry down, to disparage, 
décrire [dckriirj (conj. 44) v, t. || I io de- 
sciibe; to picture. || 2 *Géom., etc. (uu cercle, etc.) 
to describe, to trace. 

décrocher fdekrajV) (eonj. 3) I V. t. (uu tableau, 
d(.) to take down, to unhang; (une agrafe, etc.) 
to unhook; (un récepteur de téléphoné) to take oft, 
to lift; (un wagon de «h. de lei) to uncouple. 

II v. i. || 1 *T. s. r. to fall out of tune. |j 2 *Milit. 
to extucate oneself. 

III v. pr. se décrocher : (agrafe, etc.) to corne 
unhooked; ( mâchoire} to corne out of joint. 

décroiser [dekrwaze] (conj. a) v. fc. to un- 
cross. 

décroissance [dekrwasfixs] n. f., décrois¬ 
sement [dekrvvasmô] n. m. (de la population) 
decrease; (d'une maladie) abatemeul; (d'un tn- 
niutle, etc.) subsidence; (d’une force, ele.) décliné; 
(de la lune) waning; (de la vitesse) slackening. 

décroissant, -ante [dekrwasfi, -dit] adj. 
decreasing, diminishing; decüning; subsid- 
ing; *Math. (série, rtc. ) descending. 

décroît [dekrwfl] n. m. dec*"?ase; (de la lune, 
au d, rmer quartier ) wane. 

décroître [dekrwaxlri (conj. lî) v. i. to de¬ 
crease; (veut, rmére,etc.) togodov/n,tosubside; 
(nevre) to abate; (forces) to tail, to décliné; 
(lune) to wane; (jours) to shorten. 
décrotter [deki\>tc] (conj. 3) v. i. (dos souliers, 
etc.) to clean; (un pantalon, etc.) to brush. 
décrotteur, -euse |dekr«>t<nxr, -uxz] n. 
shoe-black, boot-black; («'ans un taUel) boots. 

décrottoir [dckratwaxr] n. m. shoe-scraper, 
door-scraper; (ft grille) wiie mat. 
décrue [dckry] n. f. (d’une rivière) subsidence, 
fall. 

déçu, -ue [desy] adj. disappointed. 
déculotter [dekyl.)tc| ("onj. 3) I v. i. (qg.’un) 
to take off (s.o. s) trousers ou breeches. 

Il v. pr. se déculotter : to take off one’s trou¬ 
sers ou breeches. 

décuple [delcypl] adj. et n. m. décuplé, 
décupler [ciekyplel (conj. 3) v. t. to décuplé, 
dédaigner [dedejie] (con|, a) v. t. to disdain, 
to despise, to scorn, to spurn. 
dédaigneux, -euse [dedepo, -wxz] adj. 
disdainfui, scornful, contemptuous ; -ment, 

-iy* 

dédain [ded&] n. m. disdain, scorn, con- 
tempt. 

Dédale [dedal] n. m. || 1 Daedalus. |j 
2 ( dédale ) labyrinth, maze. 
dedans [dedu] I adv. f in, into. 

II adv. in: inside; în (it, them) ; il fait plus 
chaud dehors que dedans , it is warmer outside 
than in. 

III n. m. |j 1 inside : les ennemis du dehors et 
du dedans, enemies abroad and at home, jj 
2 ^Patinage inside edge. 
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IV Locat. : a) au dedans, withifl, inside.; 6) au 
dedans de, en dedans de, înside, within; 

c) de dedans, frorn the inside, from within; 

d) en dedans, inside, on the inside; e) par 
dedans, inside. 

dédicace [dedikas] n. f. *Eccl, (d’une église, d’un 
livre, etc.) dedication; (d’une église) consécration. 

dédicacer [dedikase] (cunj. 0) v. t. (on livre) 
to dedicate, to sign a copy of, to inscribe. 

Üédicatoîre [dedikaiwair] adj. dedicatory. 

dédier [dedje] (corij. 3) v. t. (une église, un autel, 
etc.) to dedicate, to consecrate; (un livre, etc.) 
to dedicate, to inscribe. 

dédire [dedixr] (conj. 44) I v. t. f to deny, to 
contradict, to gainsay : je l’ai promis, ne m’en 
dédites pas, I hâve promised, do not gainsay 
it. 

II v. pr. se dédire. |j 1 (de ce qu'on a dil) to retract 
ou withdraw : ]& ne me dédis pas de ce que 
j’ai dit, I am not taking back wbat I said. || 
2 (d'une promesse, etc.) to retract on cancel : il est 
trop tard pour vous en dédire, it is too late to 
go back on your word. 

dédit [dedi] n. m. || 1 rétractation, rétrac¬ 
tion, disavowal. il 2 forfeit, penalty. 

dédommagement [dedomasmâ] n. m. 
indemnification, compensation; aussi indem- 
nity, réparation. 

dédommager [dedoraa^e] (conj. 6) I v. t. 
(de) to indemnify (for), to compensate (for), 
to make amends (for). 

II v. pr. se dédommager : to recoup oneself. 

dédoré, -ée [dedore] adj. tarnished. 

dédorer [dedore] (conj. 3) v. t. (un cadre, ete.) 
to take the gilt off. 

dédouaner [dedwane] (conj. 3) v. t. ♦Douanes 
(des marchandises) to clear. 

dédoubler [deduhle] (conj. 3) I v. t. |j 1 to 
undouble; (ce qui est plié) to unfold. |] 2 (une 
classe, etc.) to eut ou split in two; (un régiment) 
to form into two; (un tram) to run in two 

f ort ions ; (une poutre) to split in two lengthwise. 

3 *Chim. (de l’alcool, etc.) to dilute to half- 
strength; (une substance composée) to décomposé. 
Il 4 (un vêtement) to unline. || 5 *Naut. (un navire) 
to unsheathe. 

Il v. pr. se dédoubler. H 1 to unfold. || 2 to 
split in two. 

déductif, -tive [dedyktif, -tiiv] adj. ♦Philos, 
(méthode, raisonnement, etc.) deductive. 

déduction [dedyksjo] n. f. j| 1 *PMlos., etc. 
déduction; inference, illation; par eit. conclu¬ 
sion, déduction. || 2 déduction, abatement. 
déduire [dedijixr] (conj. 44) v. t. || 1 (de) to 
deduce (from), to infer (from); to gather 
(from). || 2 to deduct, to take off, to abate : 
il m’a déduit cinq pour cent, he knocked me 
5 per cent off. 

déesse [dess] n. f/goddess. 

défaillance [defajôls] n. f. IJ 1 (des forces phy¬ 
siques) décliné, decay; failing, faiiure; par eit. 
♦Héd. faint, swoon. Il 2 (des forces morales) 
weakness, failing; (de mémoire) lapse. IJ 4 *Jur. 
non-observance, non-performance, 
défaillant, -ante [defaja, -art] I adj. 

|| 1 (forces) failing, declining; (coeur) sinking; 

a ci o e e i j o 
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(mémoire) weak. {| 2 (personne) weak, faînt. |1 
4 *Jur. (partie) defaultlng. 

Il n. ♦Jur. defaulter. 

défaillir (defajiir] (conj. 42) v. i. [| 1 to lose 
strength, to faïl, to weaken ; aussi to faint. || 
2 (sens moral) to fait, to give way. 

défaire [defsxr] (conj. 44) I v. t. II1 toundo; 
(un iuEud) to untie, to unloose; (une malle) to 
unpack; (un paquet) to unwrap, to open; (des 
souliers, etc.) to unlace; (une agraie) to unfasten; 
(des cheveux) to let down; (üg.) (un projet, ete.) to 
bring to naught. || 2 to overthrow; to 
destroy; (un adversaire) to defeat. Il 3 (surtout au 
p p. ; voit défait 2 ) (le visage, etc.) to wear, to 
waste; aussi to discompose. || 4 (qq.’un de q.q. 
ch.) to rid ou free (s.o. of sth.). 

II v. pr. se défaire. || 1 to undo one’s clothes. 
|| 2 (nœud, etc.) to corne unloose, undone; (pa¬ 
quet, etc.) to corne unwrapped, untied; (couture) 
to corne unstitched; (cheveux) to corne down; 
(caisse, boîte, etc.) to come to pièces. Il 3 (qq.’uu) 
to lose one’s looks; (visage) to become discom- 
posed. Il 4 (de) to get rid (of). 

défait, -aite [defe,-sl] adj. J| 1 (nœud, vis, etc.) 
loose; (vis) unscrewed; (paquet) unwrapped; 
(lit) tumbled; (cheveux) dishevelled. fl 2 (visage, 
etc.) haggard, discomposed. ]| 3 (armée) de- 
feated. 

défaite [defst] n. f. H ï pretext, pretence, 
specious excuse. || 2 defeat, overthrow. 

défaitisme [defetism] n. m. defeatism. 

défaitiste [defstist] adj. et n. defeatist. 

défalcation [defalkasjô] n. f. ♦Connu., etc, 
déduction. 

défalquer [defalke] (conj. 3) v. t. to deduct 
to take off, to strike off. 

défausser [defose] (conj. 3) V. t. (ce qui est faussé) 
to true, to straighten. 

défaut [defo] n. m. |[ 1 lack, want; défi- 
clency, insufficiency : un défaut de symétrie, 
a defect in symmetry. || 2 faiiure : son défaut 
de paiement en temps voulu, his faiiure to 
pay in time. || 3 (dans un ouvrage, un diamant, etc.) 
defect, flaw; blemish. || 4 (moral) fault, 
failing, defect, shortcoming. || 5 (entre deux 
objets) break ; opening : dans des phrases telles que : 
trouver le défaut de la cuirasse, to fînd the 
joint in the harness; (fig.) to fînd the weak 
point; être frappé au défaut de l’épaule , to be 
struck inside the slioulder-joint. ([ 6 *Jur. 
default; non-appearance. || 7 *Véner. check, 
fault. j| 8 locut. .* a) à défaut de, failing, in 
default of, for want of : à défaut de chevaux, 
ils durent louer des mulets, for want of liorses, 
they had to fall back on mules; b) être en 
défaut, to be out, to be at fault : ma mémoire 
est peut-être en défaut, my memory is perhaps 
playing me trieks; c) faire défaut : 1) to fail, 
to lack : l’eau ne vous fera jamais défaut ici , 
water will never fail you here; 2) to faü, to 
disappoint : faire défaut à ses promesses, to 
faü to keep o.*s promises; 3) *Jur. to default, 
not to appear. 

défaveur [defavœxr] n. f. disfavour. ' 

défavorable [defavorabl] adj. unfavourable 
adverse, contrary; hostile; -ment,-Iy. 

défectif, -ive [defektif, -tixv] adj. ♦Gram, 
defective; *Géom. (hyperbole) déficient. 

o u w y q œ 0 
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défection [defsksjôj n. f défection, deser- ïî v. pr. se déferrer, il 1 (cheval) to cast a shoej 
tion; disloyalty; aussi withdrawal, failure to (lacet) to lose its tag. || 2 (fig ) to be disconcert- 

keep one’s promise : faire défection, to fall ed, to be thrown off one’s balance, 

away ou off, to forsake a cause. défeuiller fdefœje] (rom. 3) I v. L. (un ari.ro) 


défectueux, -euse [defsktqcr, -oxz] adj. 
defective; msufficient; inadéquate; incom¬ 
plète; faulty; -ment, -ly. 
défectuosité [defektqozite] n. f. defective- 
tiess; impei fection, 

défendable [Ueiûdabl] adj. (cause, poste ) de- 
lensiblt*; (opinion, etc.) justifiable, 
défendant [defüdû] adj. S’emploie dans la loeut. : 
à mon (etc.) corps défendant , in self-defence; 
aussi (fig.) relue tantly, unwillingly; under com¬ 
pulsion. 

défendeur, -deresse [defûdœrr, -dres] 
n. -Mur. défendant; (dans un procès en dlrorce) 
respondent. 

défendre [defûxdr] (conj. -U) ï v. t. |] 1 (sa 
ne, etc.) to defend, to protect; to guard, to 
Shield^aussi (fig.) (une théorie, etc.) to defend, to 
uphold, to maintain. || 2 to forbid, to 
prohibit, to interdict. 

Il v. pr. se défendre. |i 1 to defend on protect 
oneself ; to guard ou shield oneself. J| 2 *Eqnit. 
(cheval) to refuse, to balk. jj 3 (d’être ou d'avoir 
fait q q. du) to deny. j| 4 (q.q. ch. ou de faire q.q. 
ch.) to deny oneself (slh.); to refrain (from 
tliimg sth. ). 

défense [défais] n. f. Il 1 (contre une attaque, un 
danger) detence : c’est un cas de légitime défense, 
il is a case of seif-preservation ; défense contre 
avions ( 1). C. yl), anti-aircraft defence. |j 
2 *Jtu. defence : Vavocat chargé de la défense , 
counsel for t lie defence. || 3 prohibition, 
interdiction : défense d'afficher , d'entrer , de 
fumer, “ stick no bills ”, “ no admittance ”, 
“ no smoking ”. || 4 (d’éléphant, de sanglier, etc.) 
tnsk. || 5 *Naut. (de coque) fender; (fixe, en bois) 
skid; (de gréement) chafing gear. || 6 *Reliure 
guard. 

défenseur [defûsœxr] n. m. || 1 defender; 
uusm protector; aussi (fig.) (d’une doctrine, etc.) 
uphoider, champion, supporter. |{ 2 *Jnr. 
counsei (for the defence). 

défensif, -ive [defûsif, -ixv] adj. et n. f. 
défensive ; -ment, -ly. 

déférence [deferû xsj n f. deference, respect, 
déférant, -ante [deferû, -ûxtj adj. Voir 

déférent . 

déférent, -ente [deferû, -ûxt] adj. deferen- 
tial, respectful. 

déférer (defere] (conj. 8) I v. t. j| 1 *Jur. (à la 
cour suprême, etc.) to refer: to commit, to 
submit; to hand over. |[ 2 (un litre, etr. à 
qq.’un) to grant (to), to confer (on). 

Il v. i. («) to defer (to);to comply (with) : 
déférer à l'avis de qq.’un, to defer to s. o.’s 
opinion, 

déferler [doferle] (conj, 3) I v. t. *Nuut. (une 
voile, de.) to unfurl; to shake out; (un signal, etc.) 
to bteak, to unfurl. 

II v. i. (vague, aussi (Ig.) to break, 
déferrer (defere] (ronj. 3) I v. t. || 1 to take 
the iron off : déferrer un cheval , to unshoe 
a horse. || 2 (lig.) (qq.’un) to disconcert, to 
throw off one’s balance. 


to strip off the leaves of. 

II v. pr. se défeuiller . (arbre) to lose ou bc 
stripped of its leaves. 

défi [défi] n. m. j| 1 challenge. || 2 deiiance : 
lancer un défi à, to bid défiance tu lu ilinp 
a challenge ai; je vous mets au défi de te 
faire, I dart* you, I defy you fo do it. 

défiance [defjùxs] n. f. distuist, mistrust, 
suspicion; aussi want of confidence, 
défiant, -ante [defjû,-ûxt] adj. distrustful, 
mistrustful, suspicious. 
déficeler [defisle] (conj 8, l redouble dei. c muet) 

1 v. t. (un paquet, etc ) to take the string off, 
to untie, to undo. 

II v. pr. se déficeler : (paquet) to corne untied 
ou undone. 

déficit [defïsit] n. m. *Fm. déficit; (de 

poids, etc.) short âge. 

déficitaire [defisilsxr] adj. j| I *fiu. débit; 

showinga déficit. J| 2 (production) short, 
défier [defje] (conj. 3) I v. t. [| 1 to challenge, 
to defy. Il 2 (mettre au déti de) to defy. || 3 to 
defy, to be beyond : un article qui défie toute 
concurrence, an article thaï déliés any compé¬ 
tition. }| 4 to defy, to brave. 

II v. pr.se défier : (de) to distrust, to mistrust. 
défigurer (défipyrej (conj. 3) v. L. (qq.’un) to 
disfigure; aussi (iiq.) to mar, to spoil; aussi 
(fig.) (les paroles de qq.'jn, etc. ) to (listort, to twist, 
défilé [delilej n. m. || 1 défilé, pass, gâte. || 

2 march past. 

défilement [defilmû] n. m. *Miiu. défilement. 

1 défiler [défilé] (conj. 3) v. t. (des chiffons) to 
tear, to tease, to ravel ; to shred. 

2 défiler [défilé] (conj. 3) I v. t. Il i (des pertes, 
des grains de chapelet, etc.) to unstring. || 2 ^Mtlit, 
to defilade. 

II v. i, *Milit. to défilé, to file off; to mardi 
past. 

III v. pr. se défiler. j| 1 (collier, etc.) to corne 
unstrung. || 2 *Milit. to secure oneself from 
an enfilading fire. 

défini, -ie [definij adj. [| 1 definite, well 
defined; précisé, exact; spécifie. |j 2 *«ratn 
(article) definite : passe defini, past definite. 
définir [defini xx-] (conj. i) I v. t. to de line, 
to détermine; to state clearly. 

II v. pr. se définir : (image, etc.) to corne ou stand 
out clearly, sharply; (idée, etr.) to take shape. 
définissable [definfeablj adj. deiinable. 
définitif, -tive [definitif, -tixv] adj. |[ 1 ( r e 
ponse, etc.) definitive, décisive; (résulta!) final ; 
(règlement) definitive, unconditional: (expérience) 
crucial, conclusive; -ment, -Iv. || 2 Loeut. : 
en définitive, in short, in line, 
définition [defmisjô] n. f. définition, 
déflagration [deflaprasjs] n. f. déflagra¬ 
tion. 

défïagrer [défiaore] (conj. 3) v. i. to de fia- 

grate. 
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déflation [deflasjS] n. f. deflaiioit 
déflecteur [deflsktcexr] n. m. deflector. 
défieurir deflœrixr] («&nj. 4) I i. to lose 
its flowers ou blossom. 

ÏI t. t. to deflower, to strîp of its flowers; 

anssi to take off the bloom. 

Cil v, pr. se défleurir : to lose its flowers. 
défloraison [defbrsaM n. L défloration, 
déflorer [defbre| ((‘uni. .1) v. t. (une Me; «»« 
(leur; un sa jet) to deflower. 
défoncer [deiSseJ («»j. b) v. t. Il 1 (une lwmqoe, 
pic.) to stave in, to beat in; (un toit) to 
break in; (un chapeau) to batter, to bash; 
(un navire) to bîlge, to stave. || 2 * tarif, (un 
terrain) to dig up, to break, to open; aussi (un 
chemin) to break up, to eut up, to rip up. 

déformation [deformasjr>j n. f. deforma¬ 
tion; *0pt. distortion; (du Uw, du métal) warp- 
ing; aussi warp; (sous unr pression, etc.) straîn, set; 
(de l'esprit) twist, kink. 

déformer [deforrne] (conj. 3) I v. t. (le corps) 
to deform, to twist; («ne image) to distort* (le 
1 er, la bois, etc.) to warp, to strain; (an texte) to 
torture; (le goût) to vitiate, to spoil. 

II v. pr. se déformer : to get deformed, to be 
twisted out of shape; to be distorted. 
détourner [defurne] (eonj. 3) v. t. (des briques, 
etc.) to draw from the kiln; (du pam) to take 
out of the oven. 

défraîchi, -ie [defrsji] adj. (article) (shop-) 
soiled; (fleur, etc ) slightly faded; (légumes, etc.) 
the worse for keeping; (joues, peau, etc.) 
slightly withered. 

défraîchir [defre/ixr] (conj. 4) I v. fc. to take 
away ou wear off the freshness of. 

II v. pr. se défraîchir : to lose its freshness 
ou bloom. 

défrayer [defrsje] (conj. 7) V. t. H 1 (qq.’un)to 
defray, to pay («.n. s) expenses; to fit (s.o.) 
out at one’s expense. )J 2 (la conversation) to 
furnish the subject ou topic for. 
défricher [defrijc] (conj. 3) v. t. (un terrain) tO 
clear; to open up; (ffg.) (un sujetj to open up 
ou make a preiiminary survey of, to explore, 
défricheur, -euse [defrijœxr, -au] n. (d'un 
terrain) clearer; (fig.) (d’un sujet) explorer, 
défriper [defripe] (conj. 3) v. t. (une jupe, une 
robe) to smoothe out the creases of. 
défriser [deirize] (conj. 3) I v. t. (les cheveux) 
to tincurl, to take the curl out of ; (qq.’im) to 
take the curl out of (s.o.’aj hair. 

Il v. pr. se défriser : (cheveux) to corne out of 
curl; (personne) to hâve one’s hair corne out 
of curl. 

défrOUCer [defrose] (conj. 6) v. t. (une étoffe, etc.) 

to take the pleats ou gathers out of. 
défroque [defrok] n. f. [| 1 (d'nn moine mort) 
belongings. || 2 (de qq.’un) cast-off clothing. 
défroqué, -êe [defroke] I adj. unfrocked. 
II n . m. unfrocked priest ou monk. 

défroquer [defroke (conj. 3) I v. t. (un moine, 
etc.) to unfrock. 

II v. pr. se défroquer : (moine, etc.)to cast away 
one’s frock. 

a a o e s i J o 
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défunt, «mite [defeë, -3st3 ! adî. deceased, 
defunct. 

II n. (the) deceased. 

dégagé, -ée [dégagé] I adj. ]| 1 (voie, etc.) 
disengaged, free, clear. |( 2 (allure) easy, free; 
(taille) clean, shapely, clean-cut. Il 3 (fig.) (air, 
etc.) easy, free-and-easy, off-hand, airv, 
jatmty. 

Iî n. m. Il 1 (dans le stjlc, etc.) free-and-easy air, 
off-handedriess, airiness. )| 2 ♦Kviime disen¬ 
gagement. 

dégagement [deçjasmû] n. m. || I (il’uii qaqe) 

redeeming. H 2 disengagement, freeing, re- 
iease : le dégagement d’une troupe cernee par 
Vennemi, the extrication of a troop sur- 
rounded by tlie enerny. J| 3 (fiq.) disengage¬ 
ment, detachment : un entier dégagement 
des choses de ce monde, perferl disengagement 
from worldly niatters. jj 4 (i! «ne voie je chemin de 
fer) clearance, clearing. || 5 (d’un gaz, d’une vapeur) 
escape; aussi séparation, disengagement. |] 
6 *irchit. ingress ou egress; communication, 
passage. |j 7 *Foolbal! clearing of the bail. || 
8 *M6c. (d’un outil) clearance. || 9 *Kv*nim* disen¬ 
gagement. 

dégager [dégagé] (conj fi) I v. I. |! 1 (des valeurs, 
des bijoux) to take out of pawn, to redeem. Jj 

2 to disengage, to release, to free, to set 
free : dégager une ville, to relîeve a town. || 

3 *Naut. (le pont, une manœuvre) to clear; (un navire 
échoné) to float off. I) 4 (ce qui est encombré ou 
obstrué) to clear : *Ch. de fer dégager la voie âpre s 
un accident, to clear the line after an acci¬ 
dent. [| 5 * Couture, etc. (le fou, la taille, etc.) to 
bring out the lines of ; to give free play to. 
U 6 ♦Escrime (le fer) to disengage. || 7 '"Chiiu. (mie 
substance d’un composé) to disengage, to educe. || 
8 («ne odeur, etc.) to émit, to give off ou out ; 
(de la chalenr, de la lumière) tO émit, to radiate. 

II v. i. *Footba!î to clear; *Esenme to disengage. 

III v. pr. se dégager. j| 1 to disengage oneseif, 
to get free ou loose : le régiment finit par se 
dégager, the régiment at last inanaged to 
extricafce ifcself, to get clear. || 2 (gaz, etc.; aussi 
gg.) to emanate; to be given off; to arise. || 
3 *lféd. (eu parlant des organes congestionnés, etc.) to be 
relieved. || 4 *Naut. to get clear. 

dégaine [degsxn] n. f. (péjoratif) waik, gait; 
bearin g. 

dégainer [degsne] (conj. 3) I v. t, (une epéc) to 
unsheathe, to draw. 

II v. i. to draw. 

déganter [degeite] (conj. 3) I v. t. (qq.’un; la 
mam) to unglove, to take the glove off. 

II v. pr. se déganter : to take off one’s gloves. 

dégarni, -ie [dégarni] adj. (pièce) empty, 
unfurnished; (chapeau de femme) untrimrnecl; 
(arbre) b are, stripped of its Ieaves; (front) 
baid, bare; (place forte) undefended, ungarri- 
soned. 

dégarnir [dégarni xr] (conj. 4) I v. t. (une 
pièce) to take the furniture out of, to dis¬ 
niant le; (une robe) to take the trimmmg off; 
un. lit) to strip; (un. navire, un nuit, etc.) to unrig: 
une voile, etc.) to unbend the gear of; (un arbre) 
O strip the Ieaves off; to thin; (un front, une 
tête) to thin the hair on; (une place forte) to 
withdraw the garrison from. 

o u w y q œ n 
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il v.pr. se dégarnir. H î (salle) to empty; 
(arbre) io lose îts leaves; (tète, front) to grow 
bald. Il 2 to leave oneself short of cash, 
dégât [degci] n. m. (génèr, plur.) damage; 
havoc; *Jur. waste. 

dégauchir [degojiir] (ronj. 4) v. t. (du bois) to 
surface; to dress, to try up; (une planehe, une 
lige, etc.) to true. 
dégel [de sel] n. m. thaw. 
dégelée [de 3 le] n. L (de eoup^ de bfltou, etc.) hail. 
dégeler [degle] (conj. 8) I v. i. to thaw : 
(impersonnellement) il dêgele, it is thawing. 

ÏI v. t. to thaw. 

III v. pr. se dégeler : (personne) to get warm 3 to 
thaw; (iiff.) (personne, attitude, etc. ) to thaw. 
dégénération [desenerasjôj n. f. degener- 
ation; aussi degeneracy. 

dégénéré, -ée [dejeuerc] a<lj. et n. degener- 
ate. 

dégénérer [desenere] (conj. ii) v. i. todegen- 
erate. 

dégénérescence [de 3 eneres«xs] n. f. *aéd. 
degeneration. 

dégingandé, -ée [deslgûde] adj. gawky, 
awkward, loose-jointed, ungainly. 
déglacer [deglase] (eoD|. 6) v. t. || 1 to melt 
ou thaw the ice of ; aussi (qq.’un) to warm up. 
|| 2 (du papier) to unglaze. 
déglutir [deglyLixr] (conj. 4) v. L. *Jtéd. to 
swallow. 

déglutition [deglytisjô] n. f. *Phjsiol. déglu¬ 
tition. 

dégommer [dégainé] (conj. 3 ) v. t. to ungum, 
to unstick; (des cocons de soie) to wash. 
dégonflement [degâiloinù] n. m. (d’un ballon, 
d'un pneu) déflation, going down; (d'uno enflure) 
going down. 

dégonflé, -ée [degôfle] adj. (pneu, clc.) 
down, fiat, deflated. 

dégonfler [degôile] (con|. 3) I v. t. (un ballon, 
un pneu) to deflate, to let down; (une enflure) 
to reduce. 

II v. pr. se dégonfler : (ballon, pneu) to collapse, 
to go down; (enflure) to subside, to go down. 
dégorgement [degargornû] n. ni. || 1 (des 
aliments) disgorging, vonnting; (de la bile, etc.) 
disgorging; discharge; (des eaux) discharge. || 
2 (d’un conduit, d’un tuvau) clearing. || 3 (d’un égout) 
discharging, discharge. H 4 (du cuir, etc.) 
purging. || 5 (d’un résenoir, etc.) outlet. 
dégorger [dégagé] (cou). 6) I v. L. |] 1 to 
disgorge, to vomit. j| 2 (des sangsues, etc. ) to 
scour, to purge. |) 3 (un tuyau, etc.) to clear, to 
scour. || 4 {une étoffe, etc.) to scour, to cleanse, 
to discharge. || 5 locul. : faire dégorger : (du 
poisson, etc.) to SCOUr; (une cervelle, etc.) to 
cleanse; (une étoffe, du cuir, etc.) to scour, to 
discharge ï (fîg.) faire dégorger qqjun, to 
make b. o. disgorge (his ill-goLtcn gains). 
Il v. i. et v. pr, se dégorger. || 1 (égout, étang) to 
run out, to discharge. U 2 (tuyau obstrué, etc.) 
to clear. || 3 (glande, tumeur) to discharge. f| 
4 (étoffe, etc.) to discharge, 
dégoupiller [degupije] (conj. 3 ) v. t. to 
unpm. 


dégourdi, *ie [deoarülj î adj. Il 1 (personne) 
smait, brisk, sharp, snappy. || 2 (eau, etr.) 
with the Chili off, lukewarm, 

II n. smart ou brisk ou shaip ou snappy person. 
dégourdir Idegurdixrj (conj. i) I v. t. [| 1 (les 
moiatires) to limber up, to take the numbness 
ou stiffness out of ; aussi (les mains, etc.) to warm. 

» 2 (iiq.) (iig.’un) to smarten up; to shake up. 
3 (de l’eau) to take the Chili off. 

Il v. pr. se dégourdir. )| 1 (personne, membre) to 
grow limber, to lose one’s stiffness ou numb¬ 
ness. || 2 (luj.) (personne) to Smarten Up; (péjor.) 
to learn life. || 3 (eau) to lose its Chili. 
dégOÛt [dequ] 11 . m. H 1 (pour certains aliments) 
disgust, loathing, distaste. || 2 (pour qq.’un, 
q.q. eh.) disgust, dislike, aversion, loathing : 
le dégoût de lu vie, weanness of lile. 
dégoûtamment [degntanià| adv. dis- 
gustingly. 

dégoûtant, -ante [degaio, -<ut] adj. || 
1 disgusting, loathsome, nauseous. || 2 dis- 
gusting, répulsive, loathsome, îevolting. 
dégoûté, -ée fdeguie] adj. disgusted; 
sickened; (lig.) sick : je suis dégoûte de la vie , 
I am sick ou weary of life. 
dégoûter [degute] (eoni. 3) I v. L to disgust; 
to sicken; (lig.) to be repellent ou répulsive 
to : le pain ne vous dégoûté jamais , broad 
never goes against the stomaeh. 

II v. pr. se dégoûter : [de) to get disgusted 
(of), to tire ou sicken (of). 
dégouttant, -ante [degutû, -eut] adj. 
dripping. 

dégouttement [degulmû] n. m. drip, drip- 
ping; aussi ( liquide) dripping. 
dégoutter [degute] (rom. 3) V. i. || I (eau, etc.) 
to drip, to trickle, to dribble. H 2 to drip : 
un sabre qui dégouttait de sang J a sword 
dripping with gore. 

dêgoutture [degutyxr] n. f. (liquide) drip- 
pings. 

dégradant, -ante [dégrada, -ùxt] adj. 
degrading; base. 

1 dégradation [degradasjr»] n. f. || I dégra¬ 
dation ; dégradation militaire , dégradation, 
breaking, casdiiering of an ol’ileer. || 2 dégra¬ 
dation, debasement, abasement. || 3 deface- 
ment, tnjury, damaging; aussi (soumit plur.) 
damage, injury, dilapidation. || 4 *Gf*l. 
dégradation, weathering, wearing down; 
*Plm. dégradation. 

2 dégradation [dégradais] n. f. ^Peinture 
dégradation; *Pbolug. vignetting. 

1 dégrader [dégradé] (rom. 3 ) I v. t. H 1 (un 
officier, oie.) to dégradé, to cashier. il 2 (fig.) 
(qq.’iiu, ta société, de.) to dégradé, to a base, to 
lower. || 3(au mur, etc.) to damage; to délacé; 
to dilapidate. || 4 *Areltit. (un mur, une leur) to 
undermine. 

Il v. pr. se dégrader. j| 1 to dégradé oneself, 
to lower ou demean 0 » debase oneself. I! 
2 (mur, de.) to fali out of repair. 

2 dégrader [dégradé] (coin. 3) I v. t. *pcw- 

ture, firav. to shade off; *Phot. to vignette. 

II v. pr. se dégrader : ^Peinture to shade off. 
dégrafer [dégrafé] (couu 3) I V. t. (uue, agrale, 
une robe, etc.) to unhook, to unfasten, to 
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Undo; (on ceinturon, etc.) tO miclasp; par ext. 
(qq.’un) to unhook ou unfasteti (s.o.’s) dress. 

H v. pr. se dégrafer : (personne) to unhook ou 
imfasten one’s dress; (robe, agrafe, etc.) to 
unhook, to unfasten; to corne undone. 
dégraissant, -ante [degrssâ, -ext] I adj. 

(produit) cleaning, scouring. 

II n. m. (produit) cleaner, scourer. 
dégraisser [degrsse] (coni. 3) v. t. (| 1 (de la 
Tiande) to take the fat off; (du pot-au-feu) to 
skim. || 2 (les cheveux) to take away the oiliness 
Of. Il 3 («ne robe, une étoffe) to clean; (de la laine, 
clc.) to scour. 

dêgraissenr, -euse [degrssœxr, -pxz] n. 
(de vêtements) cleaner; (de laïue, etr.) SCOUrer ; aussi 
(machine) ( dégraisseur ou dégraisseuse) scourer. 
degré [degre] n. m. [| 1 (d’un escalier, etc.) step : 
les degres du trône , the steps of the throne. 

|| 2 degree, stage. || 3 (de parente) degree : 
cousin au premier degré, cousin german, first 
cousin. || 4 *<iram. (de comparaison) degree. Il 
5 *Mb., etr. degree : équation du second degre, 
«piadratie équation. || 6 ^üath., Phjs. degree. [| 
7 *Umv. degree. 

dégréer [degree] (conj. 9) v. t. *Naut. (un navire) 
to dismantle; (un mat) to strip, to unrig; (une 
vergue) to send down; (un bauiac) to unsling. 
dégressif, -ive [degrssif, -ixv] adj. *Fin. 
(impôt, taux) régressive. 

dégression [degresja] n. f. *Pm. (de l'impôt) 
régression. 

'dégrèvement [degrsvmô] n. m. || 1 *Fin. 
(d'un impôt) abatement, réduction. || 2 (d’ut 
immeuble hjpotliéqué, etc.) disencumbering. 
dégrever [degrove] (ton). 8) v. t. || 1 *Fm. (un 
contribuable) to reduce the taxes Of ; (des marchan¬ 
dises) to reduce ou take off the taxes on; (une 
industrie) to dératé. Il 2 (un immeuble hypothéqué, etc.) 
to disencumber. 

dégringolade [degrëgolad] n. f. (famil.) fall, 
falling; aussi (flg.) fall; come-down; *Fin. 
coîlapse, slump. 

dégringoler [degrsgole] (conj. 3) I v. i. (famil.) 
(arbre, chignon, etc ) to fall, to corne down, to 
tumble down; (lig.) (prix, etc.) to slump; (minis¬ 
tère, etc ) to fall; (famille, personne) to corne down 
in the world. 

Il v. t. || 1 (l’escalier) to corne rolling ou rushing 
down. || 2 (qq.’un) to bring down. 
dégriser [degrize] (touj, 3) I v. t. (un ivrogue) 
to sober; (fig ) to disenchant, to bring down 
to sober realities. 

II v. pr. se dégriser : (ivrogne) to become sober; 

(flg.) to corne down to sober realities. 
dégrossir [degrosirr] (ronj. 4) I v. t. (1 1 (une 
pierre) to rough-hew; (du bois) to trim; (une 
planche) to rough-plane; (une pièce usinée) to 
fashion roughly. || 2 (un drame, etc.) to rough 
out. Il 3 (qq.’un) to smarten up. 

Il v. pr, se dégrossir : (personne) to smarten up. 
déguenillé, -ée [degnije] I adj. ragged, 
tattered. 

II n. ragamuffin, tatterdemalion. 
déguisement [degizmü] n. m. jj 1 disguîsing. 

j( 2 (prop. et flg.J disguise; (flg.) blind, pretence* 
déguisé, -ée [degize] adj, (personne, etej 
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disguîsed; masked; (flg.) (sentiments etc.) dib- 
guised, veüed, covert, 
déguiser [degize] (conj. 3) I v. t. (qq.'un) to 
disguise; aussi to make Up; (sa voix, son écriture) 
to disguise; (des actions, des sentiments) to disguise, 
to mask, to rloak, to dissemble. 

II v. pr. se déguiser ; to disguise oneself, to 
make up; to masquerade. 
dégustation [degystasjô] n. f. (des vins, etc.) 
tasting. 

déguster fdegyste] (conj. 3) v. I. (des Tins, etc.) 
to taste, to sample. 

déhaler [deale] (conj. 3) I V. t. *Naut. to waip 
out, to heave off. 

II v. pr. se déhaler : to claw off, to haul off. 
déhanché, ée [décidé] adj. (personne) clumsy, 
loose-limbed ; (cheval) hip-shot, splayed. 
déhanchement [detifinû] n. in. (en parlant 
d'une personne) clumsy ou ungainly walk; (en par¬ 
lant d’un cheval) bemg down in the hip. 

déhancher (se) [sedeùjej (rom. a) v. pr. 
(personne) to sway on one’s hips (in walking); 
(cheval) to go down in the hip. 

déharnacher [dearnaje] (touj. 3) v. t. (un 
cheval) to unharness. 

dehors [deoxr] I adv. |J 1 out, outside, 
without : jetez-le dehors! throw him oui! || 

2 *Naut. (au large) in the offing; (chaîne, embarcation) 
out. 

II n. m. |1 1 outside; extenor : m du dehors, 
seen from the outside. || 2 (souvent plur.) exter- 
nal appearance : garder les dehors, !.o keep 
up appearances. || 3 *Patinage outside edge. || 
4 *Manège (du dehors) off : rêne, jambe du dehors, 
ofî rein, ofï leg. 

III Locui. : a) au dehors, outside : nous voulons 
la paix, au dedans et au dehors, we wish for 
peace, at home and abroad; b) de dehors, 
from outside : venir de dehors, lo corne from 
outside; c) en dehors, outside; outwards ; 
la porte s’ouvre en dehors, the door opens 
outwards; d ) en dehors de, outside; out of; 
aussi beyond : en dehors de la ville, outside 
the town, c’est tout à fait en dehors de la 
question, it is quite foreign to the subject; 
d ) par dehors, by the outside : il faut passer 
par dehors, y ou hâve to go by the outside. 

déification [deifikasjô] n. f. déification, 
déifier [deifje] (conj. 3) v. t. to deity, to make 
a god of. 

déisme [deism] n. m. deisrn 
déiste [deist] In. deist. 

II adj. deistic. 
déité [deite] n. f. deity. 

déjà [de 3 a] adv. ]| 1 (dès a présent, dès lors) 
already ; il doit être déjà parti, he muslhavc 
gone already, by now,by this tîme. || 2 (aupa¬ 
ravant) already, before : fc lui avais déjà dit 
que..., 1 had already told Inm thaï... || 

3 already, as it is ou was ou will be : vous 
avez déjà assez à faire, you hâve already 
enough to do. 

déjection [dpjsksjâ] n. L || 1 déjec¬ 

tion, évacuation of the boweîs; (plur.) excre- 
ments» || 2 (plur.) (d ? un volc-tn, de.) dejecta» 

o u w \* q œ w 
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deformed; (bois) warped; (mêlai) buckled. donment. 


déjeter | degte] (rom H, / ledoiiblé do. e mort) I v. t. 
(un coipdto twist, todeform; (du bois) to warp, 
to spring; («lu mei,i') to buckle. 

H v. pr. se dé jeter : (inrps, «*l». ) to get twisted 
ou crooked; to become wiy; (bois) to spring, 
to warp; (mei.il) to buckle; (poutre, eu.) to sag. 

déjeuner [degœne] (uni. 3) I v. i. to break- 
t'ast; aussi to lunch. 

Il n. m. || 1 aussi {petit ou premier de jeûner ) 
breakfast; (aussi second déjeuner) lunch. || 
2 (lasse ci somoupe) breakfast-set. 
déjouer [dejue] (conj. 3) I v. t. (qq. un; son projet) 
to checkmate, to foil, to thwart. 

II y. i. (an* fthm) to go back on a move. 
déjuger (se) [sadegyge] (com. b) v. pr. to go 
back on one’s opinion, to reverse one’s 
judgmeni. 

delà [dala] I adv. s’emploie dans la locul. : deçà et 
delà , ou deçà delà : roir deçà. 

lî heu!, ; a) au delà, beyond, on the othei 
side; (fig.) more, still more : vous voyez 
Veghse, sa maison est encore au delà, you sce 
the ehureh, hi& hous-e is still further on: il 
peut vivre encore huit jours , je ne crois pas 
qu’il aille au delà, lie may live anotlier week, 
but I don’t tlnnk lie will last longer; nous 
nous reverrons dans Vau delà, we slialî meet 
«igaiu beyond the grave: b) au delà de, 
beyond, over, on the farther side of; (fag.) 
beyond, above; past : réussir au delà de ses 
espérances, to hucceed beyond, above o.’s 
liopes; c) de delà, from the other side of; 
d) en delà, on the other side, taither on : 
c’est là la limite — il est allé en delà, lliat îs 
lhe limit— he lias overslepped it; c) par 
delà, (adO beyond, on the other side; (prepos. ) 
beyond, on the other side of : le bateau était 
déjà par delà le cap , the ship had already 
sailed beyond the cape, 
délabré, ~ée [délabre] adj. (maison, elc.), 
dilapidated, tumbledown, crazy; (mur)totter- 
mg; (ùg.) (santé, etc.) broken, shattered; (îor- 
l U ne, elc.) broken, decayed, ruined, 
délabrement [delabremâ] n. m. (d’une maison, 
etc.) crazmess, disrepair, tumbledown State; 
(du corps) weakness, decay; («g.) decay, ruin. 
délabrer [délabré] ( <oni. 3) I v. t. (une maison, 
etc.) to dilapidate, to ruin ; (sa fortune) to wreck; 
(la santé, etc.)to impair, to shatter. 

Il v. pr. se délabrer : (maison, etc ) to fall to 
decay, to go to ruin, to tall mto disrepair; 
(santé, etc.) to break, to become impaired. 

délacer [delase] (conj. h) I v. t. (qq.’uu, un court, 
un soulier) to unlace, to undo; (qq.’un) to 
unlace the corset of. 

Il v. pr. se délacer : (personne) to loosen ou undo 
ou unlace one’s shoes, etc.; (corset, soulier, etc.) 
to corne unlaced ou undouc. 
délai [dois] n. m. delay; postponement; aussi 
time-hmit, ailowance of t me : rc vous 
demande un delai de huit jours pour payer, I 
requesfc a week’s grâce before paymeiit. 
délaissé, -ée [delssej adj. forsaken; (épouse) 
deserted; (enfant) forlorn ; itfnc) waste. 
délaissement (delssmuj n. m. || i aban» 


délaisser [àjese] (com. s) v. t. || 1 to forsake; 

(ses occupations) to give Up; (sa femme, ses enfants) 
to desert; ^Jur. (des poursuites) to abandon. || 
2 ^Assur. inanl. to abandon. 

délassement [delusmû] n. m. relaxation, 
rest, diversion ; récréai ion. 
délasser [doicise] (com. 3 ) I v t. to rest, to 
recreate, to retresh. 

II v. pr se délasser : to recreate, torefresh 
oneself, to take relaxation, 
délateur, -trice [dclaun 2 r,-tris] n. deiator, 
informer. 

délation [delasjrd n. f. délation, denounce- 
ment. 

délavé, -ée [délavé] adj. (couleur) watery, 
washy, washed out; (teint) washy, pale, 
colourless; (terres) vvet, watei-logged. 
délaver [délavé] (com. 3) v. !.. (une couleur el"iulue) 
to water down, to make washy. 

délayage [deleja;g| n. m. Il 1 (dune uuileur) 
thmning down; (de la t.inue, eh,' mtxing. J| 
2 (dans | expression de la pensée) over-expatiatlOIl, 
padding out; (du Mde) washmess. 
délayé, -ée [deleje] adj. (si»h*) washy, 
wordy. 

délayer [delsje] (conj. 7) v. t. || 1 (une couleur) to 
thin, to water down; (do la farine dans de i nu, 
etc.) to mix (llour wilh water, etc.). |J 2 (une phrase, 
une idée) to fill out, to pad out, to spin out. 

délectable [delsktabi] adj. délectable, 
délectation [delektasjTvj n. f. délectation, 
delight, enjoyment. 

délecter [deiskteJ (« o«j. 3) I v. t. to delectate, 
to delight. 

II v. pr. se délecter : {dans q.q. ch., à q.q, rh., à faire 
q.q. di.) to take delight (in stti M dotng stb,). 
délégation [deiegasjô] n. î || 1 délégation, 
delegating; aussi délégation, commission : 
délégation de pouvoirs, commission, empowor- 
menl. || 2 *Uanque, Connu., Dr. cml délégation. 

(| 3 *idwin iniiii (de solde) allotment. ^délé¬ 
gation; delegates; delegacy. 
délégué, -ée fdelege] I adj. (pouToir) dele- 
gated; (admiuislratcur) managing; (piofe&seur, etc ) 
acting; (juge, elc.) deputy. 

II n. *idmm delegate; représentative, 
déléguer [delepe] (u»m g) v. t. || 1 (qq ’un) to 
delegate, to député, to commission; (de* 
pouvoirs, etc à qq ’uii) to delegate (to). || 2 (une 
créance) to transfer, to assign; *AlilU . etc (sa 
solde) to allot. 

délester [dele* te] (couj. 3) I v. t. n’out. (un 
nanre) to unballast. 

Il v, pr. se délester : to throw ont ballast, 
délétère [deletcir] adj. deleterious; (pr., 
miasmes, ele.) poisonous; (liij.) injurions, 
délibérant, -ante [délibéré,-ûsij adj. (corps, 
assemblée) deliberative. 

délibératif, -ive [délibératif, -thv] adj 
deliberative. 

délibération a, f, || l udibr* 

ration, debate, discussion» j| 2 deliberation, 
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considération, thought, reflection. || 3 (d’une 
assemblée) decision, resolution, 
délibéré, -ée [délibéré] ï adj. deliberate, 
purposeful; -ment, -ly; aussi unhesitating, 
well-considered. 

II n. m. *Jur ,üps juges avant de rendre l’arrêt) con¬ 
sultation, conférence; in caméra sitting. 
délibérer [délibéré] (conj. 9) v. i. || 1 (avec 
d’autres) to deliberate, to take counsel, to 
confer together. || 2 (aiet soi-mènic) to deliberate, 
to reflect, to consider, to think over. 
délicat, -afe [delika, -at] I adj. || 1 déli¬ 
cate, delicious, dainty; -ment, -ly. || 
2 ( roulem ) délicate, soft; (traits) délicate, 
dainty; -ment, -ly; refmed. || 3 (peau, plante, 
etc ) deiicate, sensitive, tender; (personne, sauté, 
ele ) délicate; frail, weak. Il 4 (affaire, question, 
siiualion, rie) délicate, tickhsh; slippery; 
(tàdie) tricky; (différence, ete ) fine, nice, subtle. 
il 5 (espnt) délicate, refmed; discriminating; 
(goût) deiicate, fastidious, dainty. || 6 (difficile 
pour la nourrit,ire) fastidious, hard to please; 
squeamish. || 7 deiicate, scrupulous, partic- 
ular, nice : un employé peu délicat, a dishon- 
est employée. || 8 (loucher, manière) deiicate; 
(toucher) light, deft ; -ment, -ly. 

II n. m. fastidious ou finical person. 
délicatesse [delikates] n. f. || 1 (d'un mets, etc ) 
delicacy, deliciousness; daintiness. || 2 (d’une 
couleur) softness; (des traits) refinement, dain¬ 
tiness. Il 3 (de la peau) sensitiveness, tender- 
ness; (d’un organe) delicacy; weakness; (de la 
saute) frailty. || 4 (d’une situation, etc ) delicate- 
ness, delicacy. || 5 (de l’esprit, du goût, etc ) 
delicacy, sensitiveness; (du goût) fastidious- 
ness. j| 6 (d’une langue, du stjle) nicety. || 7 (eu 
matière de conscience) tenderness; (d’honneur) punc- 
tihousnebS, touchiness; (de probité) uprightness, 
scrupulousness; (de sentiments) delicacy, consid¬ 
ération, considerateness; (de conduite) tact- 
fulness. || 8 (du toucher, eu* ) lightness, deftness. 

délice [delis] n. m. delight; exquisite en- 
joyment. 

délices [delis] n. f. pi. delight, delights; 

exquisite pleasure ou pleasures; joy, joys. 
délicieux, -ieuse [delisjo, -o:z] adj. de- 
licious, delightful, exquisite; -ment, -ly. 
délictueux, -euse [deliktqcf, - 0 iz] adj. 
*Uur || 1 punishable : fait délictueux, offence. 

U 2 (intention, etc ) criminal. 
délié, -ée [delje] I adj. |j 1 (trait, etc.) fine, 
slender; (doigts, etc ) nimble. || 2 (esprit) supple, 
ready, Sharp; (langue) ready, fl tient. 

H n. m. (d’une lettre) hair-stroke; downstroke. 
délier [clelje] (conj. 3) I v. t. || 1 (un fagot, etc } 
to unbind, to untie, to unfasten; (une bande, 
etc ) to loose, to undo; (qq 'un) to ioose, to 
set free. || 2 {de) (ûg ) to release (from);to 
absolve (from). 

II v. pr. se délier. || 1 to unloose oneself, to 
untie oneself; (cordon, etc ) to corne loose ou 
undone. || 2 (de) to release oneself (fiom). 

|| 3 *NjuI to start. 

délimitation [delimitasjô] n. f. (d’une fron¬ 
tière) délimitation; (flg.) détermination, mark- 
ing out. 

délimiter [délimité] (oui) t) v. t, (une îioutièn) 
to dehmrt; (un terrain) to mark out; (flg.) (lo* 
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attributions, les pouvoirs de qq ’un) to define, to tix 
the limits of, to détermine, 
délinéation [delineasjS] n. f. délinéation, 
délinquant, -ante [delska, -ù:t] n. delin- 
quent; offender; aussi trespasser. 
déliquescence [dehkssùxs] n. f. déliques¬ 
cence : tomber en dehquescence, to deliquesce. 
déliquescent, -ente [delikssô, -âxt] adj. 
déliquescent. 

délirant, -ante [délira,-tilt] I adj. (malade) 
delirious, light-headed; (lièvre) high, raging; 
(flg ) (joie, etc ) delirious, wild. 

II n. m. *Jiéd deliriant. 

délire [delixr] n. m. delirium, raving; (hg ) 
frenzy. 

délirer [déliré] (conj 3) v. i. to be delirious, 
to rave, to be light-headed, to wander. 
delirium tremens [delirpmtremÈxs] n. 

m. *Méd. delirium tremens. 
délit [deli] n. m. *Jur. misdemeanour, tres- 
pass, offence. 

délivrance [délivrais] n. f. || 1 deliverance, 
rescue, release. || 2 (d’un titre, d’une pièce, etc ) 
dehvery, transfer; (d’un passeport, etc ) issue, 

délivrer [delivre] (conj 3) I v. t. || 1 to deliv- 
er; (un pnsoumer) to set at liberty, to free, 
to set fiee; (bg ) (sa patrie, etc ) to save, to 
rescue. Il 2 (des marchandises, etc ) to deli ver; 
(un billet, un passeport, etc ) to issue. 

II v. pr. se délivrer : to deliver oneself, to free 
oneself. 

déloger [debse] (conj. 6) I v. i. to move out, 
to remove; *.Uilit (d’un casernement, etc.) to move 
out; aussi to leave one’s positions. 

II v. I. to dislodge, to drive out. 
déloyal, -ale [delwajal] adj., plur -aux,-aléa: 
(ami) disloyal, faithlcss, false; (piocédè) disloy¬ 
al, untair; (caraitere) tieacherous; -ment, -ly. 
déloyauté [delwajote] n. f. disloyaity; 

faithlessness; treacherousness; unfairness. 
delta [dslta] n. m. *l»eog delta, 
déluge fdely 13 ] n. m. || loisible (the) Deluge, 
(the) Flood. || 2 deluge; flood; aussi heavy 
fall Of rain; aussi (bg ) (de paroles, etc ) deluge. 
flood. 

déluré, -ée [delyre] adj. smart, quick, 
ready, clever, sprightly, vivacious. 
démagogie [demago 3 i] n. f. demagogy. 
démagogique [demagosikj adj. démagogie, 
démagogue [demagog] n. m. démagogue, 
démailler [demoje] (conj 3) I v. t. (une chaîne) 
to unshackle; (un blet) to undo the meshes 
of ; (un bas) to rnake a ladder in. 

II v. pr. se démailler : (bas) to ladder. 
démailloter [demajote] (conj. 3) v. t. (un enfant) 
to unswathe. 

demain [donù] adv. et n. m, to-morrow : 
demain matin, après-midi, to-morrow morn- 
ing, afternoon; qu’est-ce que demain nous 
apportera? what has to-morrow in store for 
us? à demain! sec you to-morrow! 

dêmanchement [demôjmû] n. m. || 1 (d’un 
nid r< eau, d’une bûche) taking olf the hanche of; 
(o« bivs,. te ) dislocation, ]| 2 *uus shift. 
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démanché, -.èe j.demàj'é].adj. {oui'!) without 
its ïiandle ; , Xmpubît*} rickety, shaky; (membre) 
ont oî joint; (fig ) (complût, etc.) fallen through, 
upset. 

démancher [deinfljej (coni 3) I v. t. (un 
outil) to take off the handle of ; (un meuble, etc.) 
to make shaky ou rickety; (un membre) to 
dislocate; (bq ) (un complot, etc.) to Spoil, to 
upset, 

Jî V. 4 . ^11 .is (en jouant «lu violon) to shift, 

ÏÏI v. pr. se démancher : (outil) to corne off t lie 
handle; (meuble) to get shaky ou rickety; 
(membre) to conie out of joint; (lïq.) (complot, etc ) 
to fall through. 

demande [demôid] n. f. j| 1 request; aussi 
application; aussi pétition : à la demande 
generale, by public request. Il 2 (en maruqe) 
proposai. || 3 question : procéder par demandes 
et par réponses, to proceed by questions and 
answers. || 4 *Jur. action, claim. !| 5 *Econ. 
polit demand : Voffre et la demande , supply 
and demand || 6 *Comro indent, order : fen 
ai fait la demande, I hâve indented for it. 
|| 7 *Mus. (dans une fugue) theme. || 8 locut : à ïa 
demande, exactly : pièce percée à la demande, 
part bored to requirements. 

demander [damfide] (eonj 3 ) I v. t. |J 1 (qq ’un, 
q.q ch ) tO ask for (s 0 , sth.) ; (q q ch à qq ’un) 
to ask (s 0 for sth), to ask (sth of so); 
(marquant le besoin qu’on a de qq ’un, q q ch ) to ask 
for, to call for; to want; (solliciter avec insistance) 
to beg, to request, to solicit : demander du 
pain , to ask for bread; un vieillard qui 
demandait Vaumône, an old man begging for 
alms, il faut demander le médecin, we must 
send for the doctor || 2 (q q. ch à qq.’nn, q q. ch.) 
to call upon (s.o, sth for), to turn to (s o. } sth 
for) : demander la consolation à la religion, 
to turn to religion for consolation. || 3 to call 
for, to claim, to require, to demand : il 
demande son dû, he is claiming his rights. )| 
4 to require, to demand, to call for; to 
Want : ce travai Xdemande le plus grand soin, 
this work calls for the greatest care. || 5 to 
ask, to inquire : demander l’heure, son 
chemin, to ask the lime, o.’s way. |j 6 (un 
prix pour q.q ch )to ask, charge; to want : vous 
me demandez trop cher, you are overeharging 
me. || 7 (du temps) (ouvrage) to take, to require; 
(personne) to want, to require : cela demande 
trop de temps, thaï takcs loo mueh lime; 
je vous demande huit fours pour le faire, I 
want a week to do it in. || 8 (former une demande 
en justice) to apply for, to claim. || 9 to re¬ 
quire, to enjoin, to order. || 10 (à ou j* de 
faire q.q. ch ) to ask to be allowed (to do sth ); 
to want (to) : il demande à parler, he wishes 
to speak. |j 11 (à qq.’uu de faire q q ch.) to 
ask (s 0 to do si h ); to invite (s.o to do sth.) : 
on ne vous a pas demandé de parler, you were 
not asked to speak. || 12 {que suivi du subjonctif) 
to ask for; to want : je demande qu’il vienne 
lui-même. I ask for, I want him to corne 
himself. f| 13 (à et [‘infinitif passif) to require : 
c’est une question qui demande à être réglée 
tout de suite, il is a question that requires, 
wants settling at once. || 14 l.ocul : a) deman¬ 
der pardon à qq.'un, to beg s.o.’s pardon; 
on vous demande au téléphone, you are wanted 
on the phone; on ne demande plus cet article., 
thcre is no more demand, request for that 
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article; demander la parole, to ask to 1 »a 
allowed to speak, b) ne demander qu’à sum 
de 1 infinitif, to be quite ready to, to watt* 
nothing better than to, to be willîng to ; 
je ne demande qu’à vous aider , l am quite 
ready to help you. 

II v. pr. se demander. ]| 1 to ask oneself, to 
wonder : lise demande pourquoi vous n’avez 
pas répondu à sa U tire, lie wonders wh.v you 
hâve not answered his le lier. || 2 to be asked 
ou begged for ; un pareil service ne se demande 
pas , stieh a service as that eaimol. be asked 
lor, 011 e cannol ask for sueh a service ns that. 
|J 3 Locut. ; cela ne se demande pas, there’s no 
doubt about that; it’s perfeetly obvions. 

1 demandeur, -euse (domùdæir, -ou] 
n. asker; petitioner; aussi *(;omm. buyer, de¬ 
mander. 

2 demandeur, -eresse [domôdœïr, -res] 
n. *Jur plaintiff. 

démangeaison [demùsez:»] n. f. itch, 
itching. 

démanger [demùge] (conj ti) v. i. te itch : 

la tête me démangé, îny head it elles, 
démanteler [demûtle] (conj 8) v. t. to 
dismantle. 

démantibuler [demàtibyle] I (conj. 3) v. t. 
(la mâchoire) to break, to dislocate. 

II v. pr. se démantibuler : (mâchoire) to conie 
out of joint. 

démarcation [demarkasjêj n. f. démarca¬ 
tion. 

démarche Fdemnrf] n. f. || 1 walk, gait, 
step; carriage : je le reconnus à sa démarché, 

I lcnew him by lus walk. ||2step;proceeding: 
une fausse démarche, an unhappy ou wrong 
step ou move. 

démarcheur, -euse [demarJ*oo:r, -piz] 
n. (de banque, etc ) canvasser; (failli! ) tout, 
démarquage [demarka: 3 j n. m. || 1 un- 
marking. || 2 (littéraire, artistique) plagiarism. 
démarquer fdemarke] (conj. 3) I v. t. Il 
1 (du linge, etc) to unmark; aussi *Gomin (des 
marchandises défraîchies) to mark down. |j 2 (une 
œuvre littéraire, artistique) to plagiarize. 

II v. i. (cheval) Io lose its mark of mouth. 
démarrage [demarais] n. m. (d’un bâtiment) 
unmooring, castingoff; (d’unevoilure, etc )start- 
ing, Start; *8port (course a pied, *tc ) spurt. 
démarrer [demare] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Naut. 
(un bâtiment) to unmoor, to cast off; (un nœud) 
to untiei (un cordage) to unbend. || 2 (voiture, 
ne.) to start; (moteur) to crank )« start tip. 

II v. i. || 1 *Naut. to cast off. || 2 (tram, voiture, 
etc.; chauffeur, etc. ; aussi Üq ) to start, to get away 
ou off. || 3 *Sport (course i» pied, etc.) to Spurt. 

démarreur [demarœn*] n. m. *,tuto. starter, 

démasquer fdemaske] (conj. 3 ) I v. t, to 
unmask. 

Il v. pr. se démasquer : to unmask; (flg.) to 
show oneself in one’s true colours. 

démâter [demote] (eonj. 3) I v. t. *Naut. («n 
navire) to dismast. 

Il v. i. (nanre) to be dismasted. 

démêlé [demsle] n. m. quarrel, discussion. 
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démêler [demsle] (conj. 3) I v. t, || 1 (un écbereau 
smmèlé, etc ) to unravel, to ravel out, to dis- 
entangle; (des chereux) to comb out; (fig ) (les 
fils d'une intrigue, etc ) to unravel, to ravel out; 
(une affaire) to clear up, to get to the bottom 
of. || 2 to make out, to distinguish; to 
discriminate : démêler le vrai du faux, d’avec 
le faux , to discriminate between trutii and 
falsehood. 

H v. pr. se démêler. Il î (ciiiwau, etu) to 
unravel, to get disentangled. || 2 (personne) 
to comb out one’s haïr. || 3 to be made out, 
to be distinguised : le vrai et le faux ne 
peuvent plus se démêler, truth and falsehood 
ean no longer be distinguished. 
démêloir [demelwair] n. m. large-toothed 
comb. 

démêlitres [demslyir] n. f. pl. combings. 
démembrement [demûbramù] n. m. dis- 
membering; dismemberment. 
démembrer [demùbre] (conj. 3) v. 1. (prop. 
et (îg ) to dismember. 

déménagement [demena 5 mù] n. m. re- 
moval : voiture de déménagement, furniture 
van, pantechnicon van. 
déménager [demena 3 e] (eonj 6 ) I v. t. (des 
meubles, etc } to remove, to move out. 

Il v. i. to move out; (ïamü ) to fût. 
déménageur [demena 3 œir] n. m. furniture 
remover. 

clémence [demüis] n. f. madness, insanîty; 
*MM. dementia. 

démener (se) [sademne] (conj. 8) v. pr. || 
I to toss ou turn about, to jfling oneself 
about, to struggle. || 2 (fig.) to struggle, 
to exert oneself. 

dément, -ente [demû, -ait] I adj. mad, 
insane. 

II n. Iunatic, madman. 

démenti [demûti] n. m. contradiction, dé¬ 
niai. 

démentir [demàtiir] (conj. 43 ) I v. t. Il 
1 (qq ’uu, q q ch ) to contradict, to give the 
lie to. || 2 to belie, to go counterto; to be 
in opposition with. 

Il v. pr. se démentir. || 1 to give oneself the 
lie. || 2 (fig ) (courage, etc ) to fail, to fall below 
its natural level, to flag. 
démérite [demerit] n. m. demerit, fault, 
faillng. 

démériter [démérité] (conj. 3) v. t. to merit 
blâme, to become unworthy of esteem ou 
affection. 

démesure [demazy ir] n. f. (htt ) extrava¬ 
gance, excess; outrageousness. 
démesuré, -ée [demazyre] adj. excessive, 
dîsproportionate, inordinate, outrageous; 
-ment, -ly. 

1 démettre [demstr] (couf. 14) v. I. (un mem¬ 
bre, etc ) to dislocate, to put out (of joint). 

2 démettre [demetr] (conj. 14) I v. t. *Jur. 
(qq.’nn d’une demande) to nonsuit. 

II v. pr. se démettre : (rf’une charge, etc ) to 
resign, to give up; to abandon. 
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démeublé, «ée [âemœblej adj» tnièce) un- 
furnished, bare of furniture. 
démeubler [demœble] (conj 3) v. t. (nnn pièce, 
une maison) to unfurnish. 
demeurant, -ante [damœrcï, -ait] I adj. 
*Jur. (personne) living, residing : le sieur N 
demeurant à Y ., Mr. N., living at Y. 

Il n. Il 1 (rare) résident. Il 2 ledit : au demeu¬ 
rant, aftar ail, ail told. 

demeure [demœir] n. f. || 1 dwelling, abode, 
habitation, domicile : u a fixé sa demeure à 
Jtouen, lie has taken up his résidence in 
Rouen. || 2 f delav : s’emploie encore dans la locut. : 
il n’y a pas péril en la demeure, there is 110 
need for haste. || 3 Locut. : mettre qq.’un en 
demeure de.., ter summon s. o. to... ; àdemeure, 
fîxed, perm.anent, permanently. 
demeurer [damœre] (conj. 3) v. t. Il 1 to 
remain, to stay : nous demeurerons huit 
jours à la campagne, we shall stay a week 
in the country. || 2 (dans tel ou tel état) to 
remain, to stay : demeurer calme, to remain 
calm. || 3 (chose) to remain, to subsist : 
l’homme meurt, l’art demeure, men die, but 
art is eternal, endures. || 4 to live, to dwell, 
to abide : où demeurez-vous? where do you 
live? || 5 (impersonnellement) to remain : 11 demeure 
certain que..., it remains certain thaï.... 

demi , -ie [dami] I adj. half : une demi-heure , 
a half-hour, hait an hour. 

II n. m. || 1 *Anth. half : deux demis font un 
entier, two halves make a whole, make one. || 
2 (de bière) large glass. || 3 ♦Football half(-back). 
|| 4 Locut : à demi, half : à demi mort, hall 
dead. 

III n. f. half-hour : il est arrivé à la demie, he 
came at half-pasl. 

IV En cornpos : ( demi est toujours înYariable) demi- 
bouteille n. f. half-bottle; demi-cercle n. m. 
demi-circle, semicircle ; demi-circulaire adj. 
semicircular; demi-deuil n. m. half-mourn- 
ing; demi-dieu n. m. demi-god; demi-frère 
n. m. half-brother; demi-gros n. m. (com¬ 
merce de) retail-wholesale ; demi-heure n. f. 
half-hour, half an hour; demi-jour n. m. 
♦Peint half-light ; twilight effect ; aussi morning 
ou evening twilight, dim light; demi-litre 
n. m. half-litre; demi-lune n. f. half-moon; 
demi-mort, -morte adj. half-dead; demi- 
mot (à) locut. adv. usité dans comprendre qq.’un 
à demi-mot, to take s. o.’s meaning before 
the words are well out of his mouth; demi- 
obscurité n. f. semi-obscurity; demi-pen¬ 
sionnaire n. half-boarder ; *Ch. de 1er demi- 
place n f half fare r voyager à demi-place, 
to travel hali-fare; demi-sang n. m. invar, 
half-bred horse; demi-sœur n. f. half-sister; 
♦Mi ht. demi-solde : a) n. f. half-pay; b ) n. m. 
invar, officer on half-pay; demi-tasse n. f. 
half-cup; demi-tour n. m. half-turn; *Milit 
about turn : faire demi-tour, to turn round 
and corne back; *ïenms demi-volée n. f. half- 
volley. 

déminéraliser [demineralize] (coni, 3) I v. t. 
(l’organisme) to demineralize. 

Il v. pr. se déminéraliser : (organisme) to become 
demineralized. 

démis, -ise [demi, -iz] adj. (bras, épaule, etc.) 
out of joint, dislocated. 
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démission fdemisjo] n. f. résignation : 
donner sa uémission : a'j (ministère, etc ) to 
resign; (fonctionnaire) to resign, to send in o.’s 
résignation. 

démissionnaire [demisjonsxr] adj. et n. 
who gives in ou has given in his résigna¬ 
tion. 

démissionner [demisjone] (conu 3) V. i. 

= donner sa démission (voir démission). 
démobilisation [demabilizasj5] n. f. *Miht. 
demobilization. 

démobiliser [demobilize] (couj 3) v. t. *Milit. 
to demobilize. 

démocrate [demakral] I adj. démocratie. 
Il n. democrat. 

démocratie [demokrasi] n. f. democracy. 
démocratique [demokratik] adj. démo¬ 
cratie; -ment, -Iy. 

démocratiser [demokratize] (conj. 3) y. t. 

et y. pr. se démocratiser : to democratize. 
démodé, -ée [démodé] adj. out of date, 
out of fashion, oid-fashioned. 
démoder [démodé] (conj 3) I v. t. to send 
out of fashion. 

II v, pr. se démoder : to go out of fashion, 
to become old-fashioned. 

demoiselle [demwazsl] I n. f. |J 1 spinster, 
unmarried lady; aussi girl, young lady ; 
demoiselle d'honneur : a) maid of honour; 
b) bridesmaid; demoiselle de magasin , shop- 
girl, shop-assistant. |j 2 (de payeur) beater, 
beetle; (de gantier) glove-stretcher. 

II adj. unmarried. 

démolir [démolixr] (conj. 4) I v. Ç. |( 1 (une mat- 
sou, etc.) to demolish, to pull down; (nn 
nayirc) to break up; (un meuble, etc.) to smash, 
to break* j| 2 (fig.) (un sjstèrae, une doctrine, etc.) 
to pul to pièces; aussi to explode; (<iq 'un, son 
crédit, son influence, etc.) to ruin, to overthrow. 

Il v. pr. se démolir : to get broken, to fall 
to pièces. 

démolisseur, -euse [demolisœxr,-#xz] n. 
house-breaker; *Naut. ship-breaker; (flg.) 
(d'une théorie, etc.) demolisher, destroyer. 

démolition [demalisjS] n. f. (d’une maison, etc.) 

démolition; aussi (plur.) démolitions, 
démon [demô] n. m. || 1 (itaus l'antiquité) démon, 
daernon; genius. |j 2 (aujourd'hui) démon, 
devil; (%.) démon, fiend, devil. 
démonétisation [demonetizasjô] n. f. || 

1 demonetizatlon. 2 (tig ) (d’un chef politique, 
etc.) loss of crédit ou influence. 

démonétiser [derponetize] (conj. 3) y. t. || 

1 (la monnaie) to demonetize. Il 2 (un chef de parti) 
to take away the crédit ou influence of. 

démoniaque [demonjak] adj, et n. de- 
moiilac® 

démonstrateur [demô&tratœxr] n. m. dem- 
on&trator. 

démonstratif, -ive [demSstratif, -ixv] i 
adj. |j 1 démonstrative, illustrative. |] 

2 démonstrative, effusive; (famil.) gushing. 

|| 3 *Gram. démonstrative. 

Il n. m, *6ram. démonstrative. 


démonstration [demôsirasjô] n. f. || 1 (ûi 
la yêrité, dune vérité, etc) démonstration, con¬ 
clusive proof. || 2 (du fonrlionuenienl d une machine, 
etc ) démonstration, exhibition, |j 3 (d’amitié, 
etc.) démonstration, display; (dn sentiment puhili) 
démonstration. || 4 *;tiiltl démonstration, 
show of military force, 
démontable [demôtabl] adj. (machine) that 
can be taken to pièces, sectional; (maison) 
sectional, portable; (canut) collapsible. 
démonté, -ée [demôte] adj. |[ 1 (cavalier, 
cavalerie) dîsmounted. || 2 (machine) in pièces. |! 
3 (canon) dîsmounted. || 4 (mer) wild, stormy, 
furious. || 5 (personne) discouraged; flurried. || 

6 (pendule) run down. 

démonter [demôte] (corn 3) I v. t. Il 1 (un 
cavalier; b cavalerie) to dismount. || 2 *Naut (un 
commandant de navire) to supersede. || 3 (une machine) 
to take to pièces; (une construction provisoire) to 
take down. Il 4 *Naut (un gouvernail, une hélico, un 
beaupré) to unship; *lll!it , Naut (un canon) to 
dismount. Il 5 (un col, les bras d’nn vêtement, etc, ) 
to take off, to take out; (une pierre sertie) to 
unset. || 6 (une pendule, etc ) to iet dowtî. Il 

7 (flg ) to disconcert, to embarrass, to throw 
off one’s balance. 

II y. pr. se démonter, il 1 (machine) to take to 
pièces; (construction démontable) to take down. il 
2 (mécanisme h ressort) to run down. || 3 (personne) 
to be disconcerted ou embarrassed ou thrown 
off one’s balance. 

démontrable [demôirabl] adj. demon- 
strable. 

démontrer [demôtre] (conj. 3) I y, t. !| 1 (nn 
théorème, etc.) to demonstrate, to prove. || 2 to 
show, to prove : ce la démontre sa stupidité , 
that brings out, proves his stupidity. 

II y. pr. se démontrer : to be proved. 
démoralisateur, -trice [demoraiizatœxr, 
-iris] I adj. demoralizing. 

II n. demoralizer. 

démoralisation [demoralizasjô] n. f. de- 
moralization. 

démoraliser [demoralize] (conj. 3) v. t. || 

1 (qq ’un) to demoralize, to dépravé. || 2 (des 
soldats) to demoralize. 

démordre [demordr] (conj. U) v. I. (génér. neg.) 
(de ses opinions, ses préjugés, etc ) to give up, to 
renounce, to abandon; to depait (from). 
démouler [demule] (conj. 3) v. t. («ne statua, etc ) 
to unmould; (un gâteau, etc, ) to turn out, 
démultiplier [demyltiplije] (conj 3) y. t. 
*Méc. to gear down. 

démuni, -ie [demyni] adj. (de) dispossessed 
(of), deprived (of) : être démuni (de marchan - 
dises ), to be sold out. 

démunir [demynixr] (con). i) I v. f,. || 1 (an* 
forteresse) to remove the munitions from. Il 

2 (qg.’un de q.q. ch.) to strip <m deprive (v.o. of 
sth.), to dean (s.o.) out (of sth.). 

II v. pr, se démunir ; (de) to deprive onesell’ 
(of), to dispossess oneself (of). 

dénatalité [dénatalité] n. f. lowness of the 
birth-rate* 

dénationaliser [denasjonalizej (conj. 3 ) I v, t, 
to denationalize. 
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II v. pr. se dénationaliser : to lose one’s na- 
tionality, to denaturalize oneself. 
dénaturaliser [denatyralize] (couj. 3) v. t. 
to denaturalize. 

dénaturant, -ante [denatyrâ, -cixt] I adj. 

denaturing. 

II n. m. dénaturant. 

dénaturé, -êe [denatyre] adj. || 1 dena- 
tured : alcool dénaturé, methylated spirit. || 
2 (prie, UK, de.) unnatural. H 3 (fait, etc ) dis- 
torted, misrepresented, falsified. 
dénaturer [denatyre] (eonj 3) v. 1. || 1 {l’alcool, 
etc ) to dénaturé; (le vin, de.) to adulterate. 
|| 2 («n texte) to torture; (des faits) to falsify, to 
misrepresent, to distort; (les paroles de qq.’un) 
to twist some one’s words away from their 
real meaning. || 3 (fig ) (gg. un) to make 
unnatural, to pervert the natural feelings of. 
dénégation [denegasjô] n. f. déniai, 
déni [déni] n. m. déniai, refusai : *Jur. déru 
de justice, déniai of justice, 
dénicher [demie] (conj. 3) I V. I. Il 1 (une 
cornée, etc.) to take out Of the nest. Il 2 (I en¬ 
nemi <i un bois, de ) to dislodge. || 3 (fig.) to hunt 
up, to unearth. 

Il v. i- (oiseau) to leaveits nest,to take flight. 
denier [danje] n. m. Il 1 *Uisl. rom. denarius; 
(ancienne monnaie française) denier (Iwellth of a sou) : 
le denier de saint Pierre, Peter’s pence; denier 
à Dieu, (a un domestique) earnest-money: aussi (à 
un eoneierge) graluily. || 2 sum; (plnr.) money : 
c y est un joli denier, it is a good sum; les 
deniers publics, public i’unds. 
dénier [denje] (eonj. 3) v. t. j| 1 to deny; (une 
ddle) to repudiate. |j 2 (ta justice) to deny; 
(an droit a qq, un) to refuse, 
dénigrant, -ante [dénigrû,-dit] adj. dis- 
paraging. 

dénigrement [denigramâ] n. m. denigra- 
tion, defamation; disparagement. 
dénigrer [dénigré] (OOD). 3) v. t. to demgrate, 
to defame, to blacken; to disparage, to 
run down. 

dénigreur, -euse [denigrœxr, -joiz] n. de- 
nigrator, defamer. 

déniveler [denivle] (eonj. 8, i redoublé dev. e muet) 
v. t. to make uneven, to break the even- 
ness of. 

dénivellation [denivelasjô] n. f., déni¬ 
vellement [demvelma] n. m. différence 
of level. 

dénombrer [denôbre] (eonj ;t) v. l. tocount; 

to enumerate, to reckon up, to number. 
dénominateur [deuo.minatœxr] n. m. *Arith 
denominatoi. 

dénomination [denominasjô] n. f. dénom¬ 
ination. 

dénommer [denome] (conj. 3) v. t. to denom- 
inate; to name. 

dénoncer [denâse] (ronj 6) v. t. |j 1 (la guerre, 
etc ) to proclaim, to announce, to déclaré. 

|| 2 (un traite) to denounce; (un accoid) to déclaré 
off. || 3 *Jur (une saisie) to give formai notice 
of. j| 4 (qq un) to denounce, to inform 
against, to accuse. 
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dénonciateur, -trice [dcnôsjatœsr, -tris] 
I n. informer; denouncer. 

II adj. (lettre, etc.) accusatory. 
dénonciation [denôsjasp] n. f. Il 1 (de la 
guerre, etc ) proclamation, déclaration. || 2 (d'un 
traité) denunciation; (dun accord) deciarmg off. 
|| 3 *Jur (dun proces-veibal de saisie, etc.) notice. || 
4 denunciation, information, accusation, 
dénoter [dénoté] (conj. 3) v. t to dénoté, to 
indicate; to betoken; to imply, 
dénouement, dénotaient [denumûj n. 
m. (des complications) issue, conclusion; (dune 
affaire) outcome; aussi solution; (d mie maladie) 
critical point; (d’un drame, etc ) dénouement, 
dénouer [dénué] (conj. 3) I V. t. || 1 (un nteud, un 
cordon noué, etc ) to unknot, to untie, to un- 
loose. || 2 (fig ) (une liaison) to bring to an end; 
(«ne crise gouvernementale) to Settle; to bring to 
an end; |l intrigue d’une pièce) to W01*k OUt, to 
unravel. il 3 (les membres) to make lithe. 

II v. pr. se dénouer. || 1 to corne unknotted 
ou untied ou undone. Il 2 (la langue) to loosen, 
|| 3 (intrigue, etc ) to work out; to corne to an 
end. 

denrée [dâre] n. f. (souvent plur ) commodity : 

denrée alimentaire, article of food, food-stuiV. 
dense [dùis] adj. *Ph.vs. dense; (foule) thick, 
closely-packed; (population) dense, thick; aussi 
(atmosphère) thick, close, 
densité [dùsile] n. f. *ph,vs., etc. density, 
dent [da] I n. f. || 1 tooth. || 2 (d éléphant) 
tusk. || 3 *But. (d’une feuille) tooth, serration; 
(plur.) teeth, serra; (d’une dentelle) (pointue) jag; 
(arrondie) scalîop; (d'un roiher) jag; (dune scie) 
tooth, jag; (d'un peigne) tooth; (d'uue fourche ou 
fourchette) prong; (d’une herse, dune fourche) fine; 
*Méc. (dune roue, etc.) cog; sprocket; (d’une elet) 
ward. || 4 Lorut. ; faire ses dents, to eut o.’s 
teeth, to teethe; montrer les dents , to show 
o.’s teeth; aussi to show fighl; (chien) to snarl; 
avoir une dent contre qq.’un, to nurse a grudge 
against s.o. 

II En compos. : *Boi. dent-de-lion n. f. dandelion. 
dentaire [dcitsir] adj. dentary, dental, 
dental, -ale [dùtal] I adj., plur -aux, -aies: 

*Graui dental. 

II n. f. *Gram. dental. 

denté, -ée [dôte] adj. (roue) cogged, toothed; 

♦Dut. (feuille) dentate, serrate. 
dentelé, -ée [dalle] adj. dentelated,indent- 
ed; jagged; *Bot dentate, serrate. 
denteler [dùtle] (eonj. B, l redoublé der. e muet) 
y. t. to indent, to jag. 

dentelle rdùtel) n. f. Il l lace : dentelle à 
Vatgudle,neeàle-Uce, needfe-pomt li2*Arebit. 
tracery; *ftelnm‘ dentelle, 
dentellier, -ière [dûleije, js:r] I ulj, {««- 
mer, industrie) lace-. 

II n. lace-maker (fém. lace-woman). 
dentelure [datlylr] n. f. (d’nne étoffe) scallop, 
jag; (d une feuille) serration; *A relut. (plur ) tooth 
ornaments; (d une chaîne de montagnes) iageedline: 
(plur.) (dune côte) indentations! 

denter [date] (conj. 3) v. t. (une roue) to ratch, 
to tooth. 

dentier [datje] n. m. denture. 
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dentifrice [dütifris] I n. m, dentifrice ; (ausn 
eau dentifrice) mouth-wash; (au^i pcudre , 
pâte dentifrice ) tooth-powder, tooth-paste- 
dentiste [dùti&t] n. dentist : chirurgien-den¬ 
tiste, dental surgeon, 
dentisterie [dôtistari] n. f. dentistry. 
dentition [dâtisjâ] n. f. dentition, 
denture [dûtyir] n. f. |j 1 (d une personne) teeth, 
set of teeth. }| 2 (d une roue, d une scie, etc.) teeth; 
(dune roue dentée) COgS. 

dénudé, -ée [denyde] adj. («s, etc ) denuded, 
bare; (arbre) leafless, bare; (rrJne) baid; 
(rocher) denuded; *Hect. (fil) stripped, bare. 
dénuder [denyde] (coni. 3) v. t. (un os) to lay 
bare; («n arbre) to strip; (un crdne) to rtîake 
bald; *Elect. (un câble) to strip. 
dénué, -ée [denqe] adj. (de) deprived (of). 
dénuement, dénûment [denymù] n. m. 

destitution, indigence; poverty, penury. 
dénuer rdenqe] (conj 3) I v. t. (de)to deprive 
utterly (of), to strip (of). 

Il v. pr. se dénuer : (de) to divest ou deprive 
ou strip oneself (of). 

dénutrition (denytrisjô] n. f. dénutrition, 
dépaillé, -ée [depaje] adj. (chaise) seatless. 
dépailler [depaje] (roui. 3) v. t. (une chaise) to 
take out the stiaw seat of. 
dépannage [depana3] n. m. (d’une auto en panne, 
etc.) putting into working ou running order; 
repairing of engine trouble, 
dépanner [depane] (conj. 3) v. t. (une auto, une 
machine) to put into working ou running 
order (wlicn broken down); (farnil.) (qq.’un) to repair 
(s.o.’s) car when broken down ; aussi to help 
(s.o.) out of a hole. 

dépanneur [depanœzr] n. m. mechanic 
who repairs broken-down cars, etc. 
dépanneuse [depanesz] n. f. *Auto.carequip- 
ped for repairing broken-down cars, 
dépaqueter [depakte] (conj. 8, t redoublé <ler. 

e miieî) v. t. (des marchandises) to unpack. 
dépareillé, -ée [depareje] adj. (gant, volume, 
etc.) odd, unmatched. 

dépareiller [deparsje] (conj. 3) v. t. (des gants) 
to spoii a pair of; (un service) to break a 
set of. 

déparer [déparé] (con|. 3) v. t. (j 1 to strip 
of ornaments, to dismantle. j| 2 (fig.) to dis¬ 
figure, to spoii ou impair ou mar the beauty 
of. 

déparier [deparje] (conj* 3) v. I. || 1 (une paire 
de gants, de bas, etc.) to split, to Spoii. H 2 (des 
tourterelles) to separate. 

déparquer [deparke] (conf. 3) v. t. (des moutons, 
etc.) to unpen, to unfold; (des huilres/to gather 
from the parks. 

départ [depazr] n. m. il 1 séparation, dis¬ 
sociation; aussi sorting out; aussi discrimina¬ 
tion, distinction. || 2 departure, starting; 
(d’un naure) sailing; (d'un tram) departure ; (dune 
course) start: *Wncr. throw-off : être sur son 
départ, to be on the point of leaving. H 
3 *Conslr. (des eani) carrying off. |j 4 (au pied d’une 
rampe d’escalier) tiewel, ]| 5 *Chun. (d un liquide par 
évaporation, etc.) loss. 
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départager [départagé] K*ni fri t. t. toturn 
the scale in ravour of (b* e. r voie) : le prési¬ 
dent avait le droit de départager les voix on 
votes, the president had a easting-vote. 
département [departamuj n. m. || I depart- 
ment; office; aussi (famil.) province, sphere; 
|j 2 ((ireonsmptiou administrative) departrnent. 
départemental, -ale [départ anuïtal] adj., 
plur. -aux, -airs : departmental. 
départir [departizr] (mil. ü) I v. t. tu assigu, 
to give, to distribute. 

II v. pr. se départir : (de q.q. ch.) to départ 
(from), to deviate (from). 

1 dépasser [déposé] (<* 0 I 1 |. 3) v. I. Il 1 (propr. 
et fi (j.) to go beyond : il a dépasse ses ins¬ 
tructions , lie jhas overbloppod Jus orders. [[ 2 
toovertake, to leave behind : dépasser qq.’un 
à la course, to oulisLrij>, t<> oulpaee, to outrim 
s.o. || 3 to overtop : mon fils me dépassera 
bientôt, my son will soon be taller Üian 1. 
([ 4 to protrude, to project : sa maison dépasse 
les autres d’un bon mètre, his housc stands 
out a good yard beyond the others. 

2 dépasser [depaje] (conj. 3) v. t. || 1 (un 
ruban) to unthread, to pull out. || 2*Naut. (une 
manmiim) to unreeve; (un nul) to strike, to 
send down. 

dépaver [dépavé] (conj. 3) v. L (une rue) to un- 
pave, to take up the pavement of. 
dépaysé, -ée [depeîzo| adj. not at home, 
at sea, out of one’s element. 
dépayser [depeizu] (conj. :t) v. L, jj 1 towith- 
draw from one’s customary environment». 
|| 2 (fig ) to confuse, to embarrass, to perplex. 

dépecer (deposel (conj. it) \. t. (un bina, etc.) 
to eut up; (une lolaille) to carve; (un navire, etc.) 
to break up; (un rojaume) to dismember; (une 
propriété) to split up; (liq.) (un litre) to dissect, 
to take to pièces. 

dépêche [depszfj n. f. (diplomatique) dispatch; 

(télégraphique) telegram; (fannl.) wire. 
dépêcher [depsjej (conj. 3) I v. I. Il I (sa besogne, 
son dîner, etc.) to hurry through, to dispatch 
|| 2 (un courrier, etc.) to dispatch, to send off 
post-haste. || 3 (lamil.) (qq. un) to dismiss, to 
g et rid of; aussi to dispatch, to kül. 

II y. pr. se dépêcher : to hasten, to hurry; to 
be quick; to make haste : dépêchez-vous ! 
hurry up! look alive! 

dépeigné, -ée fdepcjie] adj. dishevelled. 
dépeigner [depspe] (conj. :t) v. t. (qq.’un) to 
ruffle; (s.o.) to ruffle ou disorder (s.n.’s) hair; 
(les cheveux de qq. un) to ruffle, to make untidy. 
dépeindre [dcpzzdr] (conj. t 5) v. l to depict, 
to picture, to paint. 

dépenaillé, -ée [depnoje| adj. (personne, 
vêtement) ragged, in rags, in tatters. 

dépendance [depùdûzs] n. f. Il 1 (en parlant 
dps choses) dependence; connection : la dépen - 
dance des effets aux causes, the dopendenot» 
of elïects upon causes. j| 2 (en pariant des personnes) 
dependence, subjection, subordination : 
être dans la dépendance de qqJun, to be subject 
tos.o., to s.*.’s authority. I| 3 (d une maison, etc.) 
outbuilding, outhouse; (plur.) outbuildings, 
offices, || 4 (d’un Mat) dependency. || 5 *Gram. 
subordination, dependence. 

^ p Le signe z indique rallongement 
ire, ligne. de la voyelle précédente! 
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dépendant, «ante tdepâda, -art] adj. 
jj 1 dépendent; connected : les effets dépen¬ 
dants de la cause, the effects dépendent on 
the cause. Ij 2 dépendent, subject» 

1 dépendre [depmdr] (conj. U) v. t. (un pendu, 
aussi mi objet penduj to take down. 

2 dépendre [depùrdr] (conj. -H) v. i. Il 1 (de) 
to dépend (on); aussi to turn ou hang (on); 
aussi to be conditioned (by) : le succès dépend 
souvent d'une t u t on stance minime , succès^ 
on en dépends on a trifling cireumstance. 
jj 2 [de) to De dépendent (on), to be subject 
ou subordinate (to) : je ne dépends de per - 
sonne, I take orders from nobody. |j 3 (de) 
to appertain (to); aussi to pertain (to); to 
belong (to), to be connected (with) : toutes 
ces fermes dépendent du château , ail thèse 
iarms belong to the hall, jj 4 (tfe) *Naut. (navire) 
to liai! (from); (vent) to blow (from). 

dépens fdepü] n. m. pl. jj 1 *Jnr. costs. 
j| 2 Lot ut. aux dépens de, at the expense. of : 
il Va appris à ses dépens, lie learnt it to 
his cost. 

dépensable [depùsabl] adj. spendable. 
dépense [depuis] n. f. |[ 1 expense, expen- 
diture; outlay; aussi cost, charge. |j 2 (ûg.) 
(de temps, de charbon) expenditure, consumption. 
j| 3 (dans un établissement) store-room; aussi buttery; 
aussi steward’s office; (d hôpital) dispensary. 
dépenser [déposé] (conj. 3) ï v. t. jj 1 (de l'argent) 
to spend, to lay out. |j 2 (son temps, etc.) to 
bpeud; (du charbon, etc.) to consume. 

Iï v. pr. se dépenser : to iay oneself out; to 
spend one’s time «u efforts, 
dépensier, -1ère [depùsje, -jexr] I n. || 
1 {dans une communauté, etc.) dispenser; steward; 
aussi store-keeper. jj 2 spendthrift, prodigal. 
II adj. thriftless, extravagant, 
déperdition [depsrdisjS] n. f. *J>ti7s. (de la matière) 
destruction, wasting away, consumption; 
(aussi de la vapeur, de la chaleur, etc.) Waste, leakage. 
dépérir [dépéri ir] (conj. i) v. i. || 1 (de maladie, 
lie chagrin) to Waste away; (santé) tofail; (plante) 
to wither. jj 2 (maison, etc.) to decay; (flg.) 
(race, etc.) to die out, to decay. 
dépêtrer [depetie] (conj. 3) I v. t.toextricate, 
to free, to get ou pull out. 

II v. pr. se dépêtrer : to extri cate ou free 
oneself, to get out : je n’ai pu m’en dépêtrer, 

1 couldn’t get nd of him. 
dépeuplement [depœplomù] n. m. (d un pays) 
dépopulation; (dune rivière, d'un étang) decrease 
in number (ot Usb, etc.); (d’une forêt) thinning. 
dépeupler [depœple] (conj. 3) I v. t. (un pajs, etc.) 
to depopulate; (une chasse) to killoff the game 
in; (une rmère) to clean out the fish in; (une 
forêt) to eut down too many trees in, to thin. 
Il v. pr. se dépeupler : to depopulate, to 
become depopulated. 

dépiécer [depjese] (conj. G) v. t. to pull ou 
take to pièces. 

dépiler [depile] (conj. 3) I v. t. to depilate; 
(les peaux ) to grain. 

II v, pr. se dépiler : to puü out one’s hairs, 
dépiquer [depikej (conj. 3) y. t. (le blé) to 
treaa out; (io mais) to husk; aussi *Hortic. {on# 
jeun» plante) to transplant, 

a o o e s i j o 
mai, pas, se, thé, elle , if, hlen, col , 


dépister [dépisté] (conj. 3) v. t. jj î 
(le gibier) to pick up ou follow the track of. 
|| 2 (un chien) to throw off the scent; (un cré¬ 
ancier, la police) to give the slip to, to slip 
through the fingers Of. Il 3 (un malfaiteur) to 
smell out, to run to earth; (uue curiosité) to 
unearth. 

dépit fdepi] n. m. jj 1 vexation, spite, 
resentment, chagrin : de dépit , par dépit, u 
a refuse de venir, he refused to corne out of 
vexation; avec dépit , pettishly. jj 4 Locut. ; en 
dépit de, despi te, notwithstanding : en dépit 
du sens commun , du bon sens, in open défiance 
of common sense. 

dépiter [dépité] (conj. 3) I v. t. to disappoint, 
to vex, to mortify, to chagrin. 

II v. pr. se dépiter : (de) to become ou be 
vexed ou mortified on chagrined (at). 
déplacé, -ée [deplasej adj. Jj 1 (personne) out 
of one’s place; (ihose) displaced. |] 2 (propos, 
etc.) misplaced; inopportune; unsuitable; 
aussi improper. 

déplacement [deplasmù] n. m. 1 déplace¬ 
ment. j| 2 travelling, journeying : frais de 
déplacement (A'an expert,etc.), travelling expenses, 
conduct money. |j 3 *Naut. (d'un navire) dis¬ 
placement. (j 4 *Pharm., etc. displacement, 
percolation. 

déplacer [deplase] (conj. G) I v. t. jj 1 (un meu¬ 
ble, etc.) to displace, to move; (des troupes, etc.) 
to transfer, to move; (un fonctionnaire) to trans¬ 
fer. jj 2 (qq.’un) to displace, to oust; to take 
(s.o.’s) place. || 3 *Naut. (navire) to displace, 
to hâve a displacement of (so manv tons). |j 
4 ’H'm. (les richesses, des fonds) to displace. 

II v. pr. se déplacer, jj 1 to move about; to 
change one’s place; aussi to travel. || 2 to get 
out of place, to shift. 

déplaire [deplsir] (conj. 41) I v. i. j| 1 (à) to 
displease,* to be displeasing (to) : il me dé¬ 
plaît de.,., it displeases me lo..., I rîon’t like 
to.... || 2 (à) to displease, to offend. 

Iï v. pr. se déplaire. |j 1 (sens réciproque) to 
dislike each other, one another. |j 2 (d) 
to dislike; to find no pleasure (in), 
déplaisance [deplezûis] n. f. unpîeasing- 
ness, disagreeableness ; aussi disgust. 
déplaisant, -ante [deplszü,-uxt] adj. (per¬ 
sonne, mauièro, etc.) unpleasing, disagreeable ; 
nasty; (figure) ill-favoured ; (manière) offensive, 
déplaisir [deplszixr] n. m. annoyance, 
vexation, displeasure. 

déplanter [deplûte] (conj. 3) v. t. ’Hlortic. (un 
arbre, etc.) to transplant; (des pommes de terre, etc.) 
to lift; (un jardin) to unplant; (lïg.) (qq.’un) to 
transplant. 

déplantoir [deplâtwaxr] n. m. transplanter, 
déplâtrer [déplâtré] (conj. 3) v. t. (un plafond, un 
mur) to remove the plaster from; *Méd. (i# 
corps, etc.) to take out of a plaster jacket, 
dépliant [deplijà] n. m. foîding album; aussi 
*Coram. folder. 

déplier [deplije] (conj. 3) v. t. et v. pr. se dé¬ 
plier: to unfold, to open ont. 
déploiement, déploîment [deplwamù] 
n. m, |J I (d un drapeau) unfurling; (d’un journal, 
etc.) unfolding; (d#s ailes) spreading; (des bras) 

o u vv v g œ 0 
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stretching, spreadlng. (J 2 *Miiit., Saut, (d’uns 
colonne) deployment. |] 3 (d’éloquence) effort, 
display; (de richesses, etc.) display, exhibition ; 
(de iorces) display. 

déplomber [depl5be| (conj. 3) V. t. (un 
wagon, etc.) to unseal, to remove the seals 
from; aussi (une dent) to unstop, to unfill. 
déplorable [depbrabl] adj.déplorable, lam¬ 
entable, pitîabte, piteous, 
déplorer [déploré] (tuuj. 3) v. t. (un malheur) tü 
déploré, to lament, to bewaii; aussi (la lunduit» 
de qq.’un, etc.) to déploré, to complain of» 
déployé, "ée [deplwaje] adj. J| 1 (enseigne) 
flying, ]) 2 Locut. : rire à gorge déployée, to 
iaugk uproariously, to shout witk laughter. 
déployer [deplwaje] (conj. 7) î y. t. Il 1 (un 
dupeau) to tmfuil; to fly; (une voile) to unfurl, 
to spiead; (les ailes) tô unfold, to spiead; 
to open ; Naut. to deploy. j| 2 (sa îou*e, etc.) 
to put out ou forth; to exert; (son éloquence) 
to put forth. 

Il v. pr. se déployer : (drapeau, voile, etc.) to un- 
furl ; (voile) to spread; (ailes) to spread, to 
open, to unfold; *Milit., Naut. to deploy. 
déplumé, -ée [deplyme] adj. (oiseau) plucked, 
featherless; (crâne) bald, hairless; (flg.) (personne) 
plucked, cleaned out. 

déplumer [deplyme] (conj. 3) I v. t. (rare) (un 
canard, etc.) to piuck; (une personne, le crâne) to 
make bald, to thin the haïr of; (ilg.) (un loueur, 
ua gogo) to plttck, to clean out. 

II v. pr. se déplumer : (sens réciproque) to pull 
out each other’s feathers; (mus passii) to lose 
one’s feathers ou haïr. 

dépolariser [depolame] (conj. 3) v. t. *Phjs. 
to depolanze. 

dépolir [dépolizr] (conj. 4) I Y. t. (une surface) 
to depolish; (du verre) to frost, to grind. 

II v. pr. se dépolir : to lose its polish. 
dépolissage [depolisaxs] n. m. removal of 
the polish of; (du verre) frosting, grinding. 
déponent, -ente [depono, -tilt] adj. et n. m. 
déponent. 

dépopulation [depopylasjà] n. f. dépopu¬ 
lation» 

déportation [déporta sj à | n. f. *Jur. déporta¬ 
tion; transportation. 

déporté, -ée [déporté] I adj. *Jur.deported; 
transported. 

II n. *Jnr. transport; *ihst. displaced person. 
déportement fdeportomô] n. m. (génér. piur.) 

misconduct, misbehaviour. 
déporter [déporté] (conj. 3) v. t. || 1 to dé¬ 
port; to transport. || 2 (vers) to carry eu 
drive (to); toshift (to). 
déposant,-ante [depozü, r oxt] i adj. || 

1 (témoin) deposing. |] 2 (client de banque) depos- 
iting. 

Il n. (| 1 *Jur. witness; déposer. J! 2 (dans une 
banpe) depositor; aussi *Jur. bailor. 
dépose [depoxz] il, f. *Coustr., etc. (d’un tuyau; 
d’un objet scellé ou cloué, etc.; d'au rideau, d’un tapis, etc.) 
(suivant le cas) taking up ou down ou out. 
déposé, -é« [depoze] adj. [| I (roi, etc.) dé¬ 


posée!. fj 2 *Comm, (modèle) regîstered ; (livre) 
entered at Stationer’s Hall, 
déposer [depoze] (conj. 3) I V. t. IJ 1 (un fardeau^ 
etc.) to deposit, to put ou lay down : le taxi 
qui Vavait déposé à leur porte, tlie taxi thafc 
had put him down at their door; déposer les 
armes , to lay down arms. jj 2 (un souverain) to 
déposé. j| 3 to deposit; to lodge ; déposer de 
Vargent à la banque , to deposit money in a 
bank; déposer un livre , to enter a book at 
Statiuner’s Hall, jj 4 (liquide) to deposit (a sedi • 
meut), jj 5 *Jur. (une plainte contre qq. un) tO 
lodge ou put in (against). || 6 *Parlem. (un projet 
de loi) to introduce, to bring in, to table. 
|| 7 *Jur. (que) to déposé (that), to glve évi¬ 
dence (that). 

II v. i. || 1 (liquide) to deposit; tosettle. |j 2 *Jur. 
(témoin) to déposé, to give evidence. 

III v. pr. se déposer : (précipité, etc.) to settle. 
dépositaire [dopozitsxr] n. deposîtaty; 

trustée; aussi *Comm. (de marchandises) agent, 
déposition [depozisjS] n, f. || 1 (d’un .souverain, 
déposition. || 2 *Kcd. (de la croix) déposition. 
j| 3 *Jur. déposition ; aussi evidence, testimony. 
déposséder (deposede] (rom. 0 ) v. fc. || 1 (de) to 
dispossess (of); to oust (from). |{ 2 to sup- 
piant. 

dépossession [deposssj;»] n. f. disposses¬ 
sion; (illégale) ousting, disseîzin. 
déposter [deposte] (conj. 3} \. t. (I menu) to 
dislodge, to drive ont. 

dépôt [depo] 11 . m. Il 1 (sens général) depositlng; 
*Jur. (d’une .somrae d’argent) lodginent; ^Jur. (de 
marchandises eu garde) bailmenx. |j 2 deposit : 
confier un dépôt à qq.hm, to entrust s.o. 
with a deposit. || 3 depot; depository; 
storehouse; warehouse : *Xaut. dépôt de char¬ 
bon , coal depot, coaling-station; *ïiilit. le dépôt 
d 3 un régiment , a regimental depot, jj 4 sédi¬ 
ment, deposit; (sur les parois d'une chaudière) fur, 
scale; *0enoi. crust; *Géoi. iodgment; *Métai. 
coating. || 5 *Patlu>I. (sanguin, de pus, etc.) collec¬ 
tion, accumulation. 

dépoter [dépoté] (conj. 3) v. t. || 1 (une plante) 
to unpot; anssi to bed out. (| 2 («n liquide) to 
decant, to draw off. 

dépotoir [depotwaxr] n. m. rubbish-heup. 
dépouille [depulj] n. f. Il 1 (de serpent, etc.) 
Stough; spoll; aussi (peau enlevée à une hèle) hlde, 
skin : la dépouille mortelle , the mort ni remains. 

|j 2 (dun défunt) clothes. apparel; anssi effects, 
oods and chattels. {[ 3 (prop. et (Ig.) spoils. 
4 (poôl.) (des champs, etc.) fruits, produce, 
dépouillement [depujmtî] n. m. j| l (d’un# 
hôte) skinning, flaying. |j 2 {d’un compte) exami- 
nation, going through; (d’un scrutin) countîng 
up (oî votes) ; (du courrier) opening. 

dépouiller [depuje] (conj. 3) I V. t. |J 1 («ne 
bète) to skin, to flay; *Chir. (un membre) to lay 
bare, to strip. |1 2 to strip, to lay bare : le 
vent a dépouille les arbres , the wind lias 
stripped the trees (oî their baves). (j 3 to rob; 
to plunder. |] 4 *Naut. (une voile) to eut off (the 
damaged parts), jf 5 *Elect., etc. (un tü, etc.) to Strip- 
i! 6 (flg.) to deprive; aussi to strip; a«sd to 
throw off: dépouiller le vieil homme, to put 
off the old man ou Adam. j| 7 (un compte) to go 
into ou through, to examine carefully; («» 
scrutin) to count (votes); (son courrier) to open. 


à . _, £ œ J 3 g ji Le signe x indique l’allongement 
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Il Y* pr. se dépouiller, f] I (serpent, etc.) toslough, 
to cast its s km; (arbre) to shed ïts leaves. 

I 2 *ôeaoi. (vin) to settle, to form a crust. 

II 3 {de sa fortune, etc.) to strip oneself (of); 
to deprive oneself (of); (0g.) (d’nn préjuge, etc.) 
to cast off, to get nd (of). 

dépourvu, -ue [depurvy] adj. [j 1 {de) dé¬ 
ficient (in), wanting (in), devoid (of), desti- 
tute (of), || 2 Loeut. : être pris au dépourvu , 
to be caught off o.’s girard ou napping. 
dépravateur, -trice [depravatœxr, -tris] 
I n. dépraver. 

Il adj. depraving. 

dépravation [depravasj3] n. f. dépravation ; 
depravity. 

dépravé, -ée [depravej I adj. depraved, 
corrupt, vicious, profligate. 

Il n. profligate, reprobate, depraved person. 
dépraver [dépravé] (conj. 3) I v. t. to dé¬ 
pravé, to corrupt; to pervert. 

Il v. pr. se dépraver : to become depraved ou 
corrupt oü perverted. 

dépréciateur, -trice [depresjatœir,~tris] I 
n. (de la monnaie) depreciator; (fig.) (du mérite, ete.) 
disparager. 

II adj. depreciatory; disparaging. 
dépréciation [depresjasjô] n. f. déprécia¬ 
tion; (de la monnaie) décliné in value, fall; (des 
marchandises) fall in price; (fig ) dipar^gement. 
déprécier [depresje] (conj. 3) I V. t, (la monnaie) 
to depreciate; (des maichandises) to lessen the 
value on price of ; aussi to undervalue; (qg.’un, 
etc.) to disparage, to belittle. 

II v. pr. se déprécier : (monnaie) to depreciate, to 
lose value; (marchandises) to depreciate, to fall 
in value ou price; (personne) tocheapen oneself. 
déprédateur, -trice [depredatœir, -tris] 
I n. depredator, plunderer, robber. 

II adj. depredatory. 

déprédation [depredasjô] n. f. déprédation, 
plundering; (plur.) déprédations, ravages; aussi 
(fig.) embezzlement; theft, peculation. 
déprendre [deprûzdr] (conj. 14) I v. t. (ce qui 
est collé) to unstick, to take apart, to work 
loose; to melt; (ce qui est congelé) to dissolve; 
(fig.) to free, to release, to deliver. 

II v. pr. se déprendre : (ce qui est collé) to work 
loose; (ce qui est congelé) to melt, to soften; (ce 
qui est pris ou engagé) to get loose ou free. 
dépression [depresjô] n. f. [J 1 (du sol, etc.) 
dépréssion, hollow; aussi (de la terre aux pôles, etc.) 
flattening. Jj 2 (barométrique) dépréssion; *Phjrs. 
dépréssion, sinking. f| 3 *Astron. (de l’horizon) 
dépréssion, dip. || 4 (des forces) dépréssion; 
lowness; (des cours) dépréssion, dulness; 
(morale) dejection, despondency. 
déprimé, -ée [déprimé] adj. || 1 (surface nor¬ 
malement convexe) fiat, flattened; (arc) depressed. 

U 2 *Méd. (pouls, malade) low, weak. || 3 (fig.) de¬ 
pressed, Iow-spirited, discouraged. 
déprimer [déprimé] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une 
surface) to flatten, to depress. || 2 (qq.’un, ses 
forces) to lower, to weaken, to bring low; (fig.) 
(le moral, etc.) to depress, to lower. 

II v. pr. se déprimer : to become depressed ou 
down-hearted. 

a a o e s ! î O 
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depuis [depqi] I prêp. 0 t ( sn psrlari ‘ ,l > leurs) p 
partir de) since; (pendant, an conrs de) for; (suivi de 
jusqu’à) from : depuis hier, since yesterday; 
j’apprends Vanglais depuis deux ans , I hâve 
been learning English for two years; depuis 
quand le savez-vous? since when, how long 
hâve you known it? depuis combien de temps? 
how long? depuis lors , since then; ever since. 
|| 2 (en pariant du lieu, du rang) from : je vois la 
Seine depuis ma fenêtre, I can see the Seine 
from my window. 

II adv. since, since then, since that tîme; aussi 
afterwards. 

III Loeut. : depuis que, since : depuis que je le 
connais , since I hâve known him. 

dépuratif, -ive [depyratif, -uv] adj. et n. m. 
depurative, dépurant. 

dépurer [depyre] (conj. 3) v. t. (un métal, d< ) to 
purify; *Méd. (le sang) to depurate. 
députation (depytasjâ] n. f. |[ 1 députation, 
deputing; aussi députation, représentatives. 
|| 2 *p.irlem. membership; aussi (colletlu) mem- 
bers (fo r a départaient), 
député [depyte] n. m. || 1 deputy. || 2 
(en France) deputy; (en Angleterre) Member of 
Parliament, M. P. 

députer [depyte] (conj. 3) v. i. to député, 
déraciné, -ée [derasine] adj. (arbre, etc.) 
uprooted; aussi (personne) eut adrift from one’s 
home ou country. 

déraciner [derasine] (conj. 3) v. t. (au arbre) 
to deracinate, to uproot ; (une dent) to pull ont ; 
(fig.) (un vice) to eradicate. 
déraidir, déroidir [dersdizr, àerwadixr] 
(conj. 4) I v. t. (q.q. ch.) to take the stiffemng 
out of ; (ses membres) to take the stiffness out 
of; (fig.) (qq.’nn) to make (s.o.) unbeiid, to 
make (s.o.) less stiff ou starchy, to thaw (s.o.). 

IIv. pr. se déraidir : (membre) to lose its stiffness ; 

(fig.) (personne) to unbend, to thaw. 
déraillement [derajmü] n. ra. *Ch. do fer de- 
rai lment; running off ou leaving tlie metals. 
dérailler [deroje] (conj. 3) v. i. || 1 *llh. de fer 
to leave ou run off the metals ou track. || 2 (per¬ 
sonne) (fig.) to go astray, to leave the straight 
path. 

déraison [dersz5] n. f. unreasouableness, 
lack of coramon sense; irrationaîity. 
déraisonnable [derszonabl] adj. unreason- 
able; irrational, foolish; aussi preposterous; 
-ment, -ly. 

déraisonner [derszone] (conj. 3) v. i. to talk 
irrat ionally ou senselessly. 
dérangé, -ée [derôge] adj. (machine, estomac, “h.) 

out of order; (esprit) unsettled, deranged. 
dérangement [derô^ma] n. m. || 1 (des 
papiers, des meubles, etc.) dîsarrangement; (Ihrow- 
ing into) disorderou confusion; (d’une machine) 
throwing ou being out of order. || 2 (du temps) 
disturbance, unsettled state; *MH. (de l'esprit) 
dérangement, trouble. |) 3 inconvenience, 
trouble, dérangement. || 4 *T6lég. fault. 
déranger [derâje] (conj. 6) I v. t. |j 1 (des 
papiers, des meubles) to disarrange, to disturb; 
to throw into confusion; (des vêtements) to 
disorder. Il 2 (une machine, etc.) to put on throw 
out of order. || 3 (le temps) to upset, to un¬ 
es u w y q œ 0 
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settle; (le ccrrean, l’esprit) to defâttge, tO tttl- 
settle, to unbalance: (l’estomac) to upset, to 
throw out of order. JJ 4 (qq.'un) to inconven¬ 
ance, to disturb, to trouble. 

Il v. pr. se déranger. || 1 to move from one’s 
place; (ûq.) to put oneself ont, to inconven¬ 
ance oneself. 11 2 (machine, etc.) to get out 
of order; (espnt) to become unsettled, un- 
baianced; (temps) to become unsettled. |{ 
3 (flg.) (personne) to begin to lead a ioose ou 
wild life. 

dérapage [dérapa xg] n. m. || 1 *Naut. (de!ancre) 
tripprng; aussi dragging. H 2 (dnne roue, dune 
auto, etc.) skid, skidding, side-slip. 

déraper [dérapé] (conj. 3) ï v. t. *Naut. (l’ancre) 
to trip, to weigh dans tes locut. : dérapez ! 
break ground ! Vancre est dérapèe, the anchor 
is atrip, a weigh. 

Il y. î. H î (ancre) to drag; (bateau) to drag its 
anchor. 11 2 *A«lo., etc. to skid, to side-slip. 
derechef [darajsf] adv. again, once more, 
déréglé, -ée [déréglé] adj. j| 1 (montre, etc.) 
badly regulated, out of order; (estomac) out 
of order; (pouls) irregular; *Artill. (tir) inaccu- 
rate. 11 2 (impurs) licentious, dissolute; (conduite, 
m) wild, lawless, profligate; (imagination, etc) 
fanciful, wild, disorderly. 
dérèglement [dereglamùj n. ni. (des saisons, 
etc.) unsettled state; (du pouls, etc ) irregulaiity; 
(flg.) (d< la tic) dissoluteness, wildness; (de rima¬ 
gination) fancifulness, wildness. 
dérégler [déréglé] (conj. 9) I v. t. (une machine) 
to put ou throw out of order; (I estomac) to 
upset, to put out of order; (flg ) (les mœurs) 
to render dissolute ou lax. 

II v. pr. se dérégler : (raomtre, etc.) to get out of 
order; (mœurs) to become dissolute on lax. 

dérider [déridé] (conj. 3) I v. t. (le front, etc.) 
to smoothe; aussi (qq.’un) to bring a smile on 
the face of. 

II y. pr. se dérider : (front, etc.) to become 
smooth; aussi (personne) to brighten up, to 
lose one’s stern expression. 

dérision [derizjô] n. f. dérision, mockery, 
scorn, contempt. 

dérisoire [derizwaxr] adj. (proposition, prix, 
offre, etc.) derisory, ridiculous, preposterous ; 
-ment, -ly. 

dérivable [derivabl] adj. || l derivable. 
deducible; *Gram. derivable. il 2 (cours d’eau) 
that can be diverted. 

dérivateur [derivatœxr] n. m. *Klect shunter. 
dérivatif, -ive [ dérivatif, -ixv] I adj, *(,ram , 
Môd. dérivative. 

II n. m. *Gram., Med. dérivative; (flg.) diversion, 

1 dérivation [derivasjô] n. f. Il 1 (d’un cours 
d’ean) diversion, || 2 *Mé<i,, Math, dérivation. 

Il 3 *Gram. dérivation. || 4 *Eled. shunt. 

2 dérivation [derivasjS] n. f. Il 1 *Naut. drift, 
deflection. || 2 *Artii. dérivation, drift; aussi 
windage. 

dérive [derixv] n. f. J| 1 *Naut. leeway, sag, 
drift; *Ariat. drift; *Ch. ,de fer running wild, 
breakaway. || 2 *Naut. centre-board. || 3 *Arüi. 
deflection. 

« 2 5 de J 3 

grand, /In, son, un, chaud, jeune, 


dérivé, -ée [dérivé] I adj. Il 1 *Ling. (mot) 
derived ; (acception) derived, secondary. |j 
2 *Math. derived. || 3 *Fleet. (courant) shuiited; 
(fit) branch, 

II n. m. Il 1 *liug denvative. || 2 *Cbnu. by- 
product. 

III n. f. *üath. dérivative. 

1 dériver [dérive] (conj. 3} v. t. Il 1 (un cours 

d’eau) to divert; (le sang, les humeurs) to 

withdraw, to divert (l>? blistenng, cupping, etc ); 
*Elect. (un courant) to shunt. || 2 *Ling. to dérivé; 
*Math. (une fonction) to dérivé. 

II v. i. || 1 (cours d eau) to be diverted. || 2 ’Htug. 
[de) to be derived (from), 

2 dériver [dérivé] (conj. 3) v. i. *N:mt. to drift. 

dernier, -ère [dernje, -sir] I adj. ]| 1 (qui 
Tient après tous les autres dans le temps, l’espace, on par 
le sang) last; (le plus recent) îatest; (après quoi il n’y 
a plus rien) last : Z est la dernière lettre de 
l’alphabet, Z is the last letler of the alpha¬ 
bet; les dernières nouvelles, the lalest news; 
son dernier ouvrage, his lalest, last work. 
|| 2 last, utmost, highest; aussi last, utmost, 
lowest : de ta dernière importance, of the last, 
utmost, highest importance. || 3 locut. : mardi 
dernier , Tuesday last, last Tuesday; faire un 
dernier effort, to make a final effort; ^Bourse 
derniers cours, closing priées; est-ce là votre 
dernier prix? is lhat your last, lowest price? 

II n. || 1 (the) last : vous deviez être le dernier 
à le dire, you should be lhe last to say «o. 
|| 2 lowest ou vilest person : je serais Le der- 
nier des hommes, des derniers si je le faisais , 
I should be the lowest thmg that crawls if I 
did it. || 3 locut. ; ce dernier, rtc., this last, the 
latter : cette dernière ensuite affirme que..,, 
the latter, the last mentioned lady affinas 
that.... 

III En eompos. : dernier-né n. m., plur. derniers-nés : 
last-born child; (fatmi ) Iatest arrivai. 

dernièrement [dernjerma] adv. iatterly, 
of late ; Iately. 

dérobade [derobad] n. f. *Turf swerve ; baJk- 
ing, shying; (flg.) slipping away, escapïng. 

dérobé, -ée [dérobé] adj. jj 1 (porte, escalier) 
secret. || 2 Locut. ; à la dérobée, furtively, on 
the sly, by stealth, stealthily : entrer à la 
dérobée , to sneak in. 

dérober [dérobé] (conj. 3] I v. t. |J I to steal, 
to purloin; to abstract. (| 2 to screen, to 
hide, to conceal. 

II v. pr. se dérober. || 1 (à) to avoid, to 
escape, to éludé, to évadé; to slip away 
(from); to slip (out of) : se dérober à ses 
responsabilités, to wriggle ont of. to shirk 
o.’s responsabilises. || 2 (sous) to gîve way 
(under) : sentant la terre se dérober sous s s 
pas..., feeling the ground givîng way imdcr 
his feet... || 3 (sens passif) to hide, to be hidden : 
la maison se dérobe aux regards derrière un 
rideau d’arbres, the house is hidden behind a 
curtain of trees. || 4*Manège (cheval) to SWerve; 
*iurf to balk, to jib, to shy. 

dérobeur, -euse [derobœxr, -pxz] n. |) 

1 stealer, thief. || 2 (chetai) swerver;balker. 

dérocher [deroje] (conj. 3) v. t. || I *MétaI. to 
pickle. || 2 (une rhlèro, un canal) to dîg OUt the 
rocks from. 

g ji Le signe i indique l’allongement 
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dérogation [derogasjS] n. t (à une loi, un traité, 
nu usage) dérogation, 

déroger [dérogé] (conj. 6) v. i. || I [à une loi, 
«ne convention, etc.) to départ (from);to deviate 
on diverge (from). || 2 to derogate, to do sth. 
derogatory to one’s rank. 
dérouiller [deruje] (eonj. 3) I v. t. to nib the 
rust off. 

lï v. pr. se dérouiller : to lose the rust; (fin.) 
to polish up one’s wits on knowledge, 

dérouler [demie] (conj. 3) ï v. t. |J 1 («n câble) 
to lincoîl; (une pièce d'étoffe, etc.) to unroll; (nne 
bobine) to unwind, to wind off; (nu drapeau) to 
shake OUt, Il 2 (ses plans, ses projets) to tinfold, to 
open out. 

II v. pr. se dérouler. j| 1 (corde d’un treuil, etc.) to 
unwind; (cable) to uncoil; (pièce d'étoffe) to 
unwind; (serpent) to uncoil. |J 2 (ûg.) (plaine, etc.) 
to roll, to stretch out. II 3 (procession, etc.) to 
march on, |J 4 (fig.) (événements, etc.) to proceed. 
déroutant, -ante [deruta, -âxt] adj. per- 
plexing, disconcerting, baffling, 
déroute [derut] n. f. Il 1 (d’une armée) rout, 
defeat. \\ 2 (flg.j ruin, disorder, 

dérouter [derute] (conj. 3) I V. t. Il 1 (un voja- 
gcur) to put on the wrong track, to send 
astiay; (la police, etc.) to throw off the track 
ou scent, to baffle. || 2 (un bateau, un train) to 
change the route of (a smp), to send (a train) 
round another way. 

I v. pr. se dérouter, || 1 to get off ou lose the 
way, the road. || 2 (11g.) to be put out ou off, 
to get bewildered ou embarrassed. 

derrière [derjsxr] I prép. Il 1 behind :5e 
cacher derrière la porte , to hïde behind the 
door. || 2 *Naut. (à bord) abaft; (hors du navire) 
astern, 

II adv. || 1 behind : il y a qq.’un derrière, 
there is s.o. behind the scenes, pulling the 
wires. || 2 Locut. : a) patte de derrière , hind 
leg; roue de derrière , Jback wheel; cour de 
derrière, hackyard; h) par derrière, from 
behind; behind; at the back, in the rear : 
il m’a pris par derrière , he caught hold of 
me from behind. 

III n. m. || 1 back, back part, rear. || 2 (famil.) 
(d’une personne) behind, backside, bottom; (d’un 
animai) hind quarters; buttocks. 

derviche, dervis [darvij, dsrvi] n. m. 
dervish. 

des [ds] art, contract. Voir de, le, un, 
dès [de] prép. {J 1 (à partir de; idée de temps et de 
lieu) from; aussi (dans le temps) as early as, as 
soon as, as long ago as; aussi (aussitôt que) 
immediately after ou upon : j’avais compris 
dès le début, I had understood from the begin- 
ning; la porte était ouverte dès huit heures , 
the door was open as early as eight; je vous 
verrai dès votre retour, I shall see you imme¬ 
diately after your retura, j| 2 Locut. ; a) dès 
à présent , dès maintenant, dès ce moment, 
already, now; aussi from now on; b) dès lors, 
then; from then onward; aussi thereupon, 
in conséquence, consequently; c) dès lors 
que, as, since, seeîng ; dès lors que vous 
l’affirmez, je le crois, seeing you say so, I 
believe it; d) dès que, as soon as î dès que je 

a. as es i j o 
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le saurai , je vous le dirai , Fil tell you as 
soon as I know. 

désabusement [dezabyzmâ] n. m. disabus- 
îng, disillusioning; aussi disillusionment. 
désabuser [dezabyze] (conj, 3) I v, t. to disa¬ 
buse, to disiUusion. 

II v. pr. se désabuser : to understand one’s 
mistake; to be disillusioned. 
désaccord [desakoxr] n. m. H % discord, 
dissension, disagreement. || 2 discordance, 
discrepancy, variance. || 3 *Mus. discord, 
dissonance. 

désaccorder [dezakorde] (conj. 3) I V. 1s. ^Mus. 
(un instrument) to put OUt of tune; par est (bg.) 
(des personnes) to set at variance. 

II v. pr. se désaccorder : *Mus. (instrument) to get 
out of tune. 

désaccoutumer [dezakutyme] (conj. 3) I v. 
t. (qq.’un de q.q. ch.) tO disaCCUstom (s o. of 
sth.), to break (s.o.) of the habit (of slh ). 

Il v. pr. se désaccoutumer : (de q.q. ch.) to break 
oneself of ou get oneself oui of the habit 
(of). 

désaffecter [dezafcktej (conj. 3) v. i, *Adauni^. 
(nn immeuble) to release (from a spécifie use); (une 
église) to deconsecrate, to secularize; *Miiit 
(un soldat) to discharge (from a spocifled senice). 

désaffection [dezafsksjS] n. f. disaffection, 
disaffectedness. 

dêsaffectionner fdezafeksjone] (conj. 3) ï V. t. 

to disaffect, to alienate the affection of. 

II v. pr. se dêsaffectionner : (de) to become 
alienated (from), to lose one’s affection (for), 
désaffourcher [dezafurjej (conj. 6) v. t. et 
v. i. *Naut. to unmoor. 

désagréable [dezagreabl] adj. || 1 (impres¬ 
sion, etc.) disagreeable, unpleasant ; (son) harsli ; 
(spectacle) unpleasant; (odeur) noisome, offen¬ 
sive; (goût) unpalatable, nasty, -ment, -ly. 
|| 2 (personne) disagreeable, bact-temperea, 
unamiable; (caractère) sour, gruff, churlish, 
rough ; -ment, -ly. 

désagrégation [dezagregasjâ] n. f. disag 
gregation; breaking up; dissociation, disin*’ 
tegration; (d’nne roche) weathering. 
désagréger [dezagrege] (conj. 6) | V.t. to 
disaggregate; to break up; to dissociate* 
to disintegrate; (une roche) to weather. 

11 v. pr. se désogréger : to be disaggregatea 
on dissociated- to break up; to disintegrate; 
(roche) to weather. 

désagrément fdezagremâ] n. m. unpleasant 
expérience, trouble : je n’en ai eu que du 
désagrément, it has brought me nothing but 
trouble. 

désaltérant, «ante [dezaiterô, -ast] adj. 

(boisson, fruit, etc.) refreshing; cooling. 
désaltérer [dezaltere] (conj 9) I v. t to quench 
the thirst of, to refresh. 

Il v, pr. se désaltérer : to quench one’s thirst* 
désamorcer [dezamorse] (conj, 6) I v. t. (uni 
pompe) to unprime, to empty. 

Il v. pr. se désamorcer : (pompe) to go dry. 
désappointement [dezapwêtmâ] n. m. 
disappointment, déception. 
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désappointer [dezapwête] (conj. 3 v. t. to 
disappoint. 

désapprendre [dezaprù xdr] (conj. i\) v. t. 
to unlearn; to forget. 

désapprobateur, -trice [dezaprjbatœxr, 
-tris] I ad,), disapproving, disapprobative, 
disapprobatory. 

II n. disapprover. 

désapprobation fdezaprobasjô] n. f. disap¬ 
probation, disapproval. 
désapprouver [dezapruve] (conj. 3} v. t. to 
disapprove (of); to condemn, to censure, 
désarçonner [dezarsone] (eoni 3) v. t. (cheval) 

(son cavalier) to throw, to unseat, to spill ; (fig ) 
(qq.’un) to nonplus, to disconcert, to put out. 
désargenter [dezar 3 ùtc] (conj. 3) v. t. to 
desilver; (le ruinerai) to desilverize; aussi (du mêlai 
argenté) to rub ou wear the silver off. 
désarmement [dczarmamû] n. m. Il 1 (de 
qq ’un) disarming; ♦Bilit. (d'un ouvrage) disman- 
tling. || 2 disarmament. |[ 3 *Saut. (d'un navire) 
putting out of commission; laying up; 
paying off; (des avirons) unshipping. 
désarmer [dezarme] (conj. 3) I V. t. Il 1 (un 
soldat, un adversaire) to disarm; (une forteresse) to 
dismantle. || 2 (unearmeàfeu)touncock. ||3 *Nant. 
(enlever l'armement) to disarm; (enlever le matériel) to 
ltiy up; aussi to put outof commission; (conqédier 
l’ équipage) to pay off; (les avirons) to unship. || 

4 (ilg.) to disarm, to render harmless ou 
powerless; aussi to mollify, to mitigate 

II v. i. || 1 (pais) tO disarm. || 2 *Naut (navire) to 
be put out of commission; to belaid up, to 
be paid off. || 3 (fig.) to lay down arms. 
désarrimer [dezarime] (conj 3) I v. t. *Naut. 

(Il* Chargement) to break (bulk); to break the 
stowage of, to remove the dunnage of; 
(accidentel) to shift. 

II v, pr. se désarrimer : (cargaison) to shift. 
désarroi [dezarwa] n. m. disorder, disarray, 
disarrangement; jumble, confusion, 
désarticulation [dezartikylasjô] n. f. *Chir. 

disarticulation; dislocation, 
désarticuler [dezartikyle] (conj. 3) v. t. -Hlur. 
to disarticulate; to dislocate : il avait le 
bras désarticulé , his arm wa& out of joint, 
désassorti, -ie [dezasarli] adj. (service de 
table, etc.) made up of odd pièces, 
désassortir rdczasortixr] (conj. 4) v. t. (un 
service de table, etc.) to break up, to spoil; (un 
commercant) to clear ou clean out of part of 
his assortment. 

désastre [dezastr] n. m. disaster, catas¬ 
trophe, calamity. 

désastreux, -ense [dezastro, -pxz] adj. 

disastrous, ruinous, calamitous. 
désavantage [dezavâtaxg] n. m. disadvan- 
tage; drawback, inconvenience : avoir le 
v désavantage , du désavantage , to liave the 
odds against one. 

désavantager [dezavâtage] (conj. Il) v. t. H 
1 to disadvantage, to handicap. || 2 (un héritier 
naturel) to leave less than his normal share 
to; to disinherit. 

désavantageux, -euse [dezavata 30 ,- 0 xz] 
adj. disadvantageous, unfavourable. 
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désaveu f dezav#] n. m. disavowal; («Tua aven) 
déniai, retraction; (d’unedoctrine) répudiation; 
(d’un ouvrage; d'un mandataire) diSOWnment. 
désavouer [dezavwe] (conj. 3) I v. t. (une 
crojauce) to repudiate; (un aveu) to retract, to 
deny; (un livre, sa signature) to disdaim, to 
disown. 

II v. pr. se désavouer : to go back on what 
one has said. 

désaxé, -ée [dezakse] adj. [[ 1 *Méc. (roue, etc.) 
out of truth. || 2 (fig.) (personne) unbalanced, 
unballasted; wayward, unsettled. 
désaxer [dezakse] (conj. 3) v. t. || 1 *Méc. to 
throw out of truth. || 2 (fig.) (qq 'un, l’esprit) to 
unbalance, to unbaliast, to unsettle. 
desceller [desele] (conj. 3) v. t. (an acte, etc.) tO 
unseal; aussi (une pierre, une gnlie, etc.) tO ioosen, 
to unbed, 

descendance [destidûxs] n. f. || 1 descent, 
lineage; *Bioi. descent. || 2 descendants, 
descendant, -ante [desàciû, -ci xt] adj. 
descending : *Ch. de fer voie descendante, down 
line, (en Angleterre) up line; *Mi!il. garde descen¬ 
dante, outgoing ou old guard. 

II n. descendant. 

descendre [dssâxdr] (ronj. il) I v. i. j| 1 to 
descend, to corne ou go down; (d'un étage supé¬ 
rieur) to corne ou go downstairs; (de voiture) to 
corne on get ou step out, to ahght; (de cheval) 
to corne ou get off, to dismount, to alight; 
*Mus. to descend, to go down the scale : 
descendre précipitamment, to hurry down; 
*Ch. de fer il faut descendre à Lyon et prendre..., 
you wili hâve to get out ou change at Lyon» 
and take...; « tout le monde descend! » “ ali 
change! ” || 2 ( à l’hôtel, chez qg.’un) to put up 
(at the hôtel, at s.o.’s, with s.o.). || 3 *Naut. (à terre) 
to land, to disembark, to go ashore; aussi 
(vent) to veer from north to south; aussi 
(en latitude) to near the equator. || 4 *itilit. to 
descend; *Jur., Milit. to make a descent; to 
raid : VEmpereur se préparait à descendre en 
Angleterre, the Emperor was preparing to 
descend upon England. || 5 (terrain, etc.) to 
descend, to slope down, to fall. || 6 (baisser de 
niveau) to go down, to fall : la marée descendait, 
the lide was ebbing, falling. || 7 (s’étendre de 
haut en bas) to corne down, to reach : une robe 
qui lui descendait jusqu'aux talons, a dress 
that came down to her heels. || 8 (s’abaisser) 
to descend, to stoop. j| 9 (fig.) (du trône) to 
descend (from the throne), to renounce (the throne), 
to abdicate. || 10 {dhm famille) to spring (of, 
from), to corne (of), to be descended (from). 

|| 11 (dg ) to get to the bottom, to look 
ciosely : si nous pouvions descendre au fond 
des choses..., if we coulci get down to the 
bottom of things, to bed-rock.... 

Il v. t. || 1 (un seau dans un poils, etc.) to Iet down: 
(un tableau, etc.) to take down. || 2 (un escalier, etc.) 
to corne ou go down, to descend; (une rivière] 
to run ou satl down; (des rapides) to shoot, |j 
3 (un vovagem) to set ou put down. || 4 *Mus. (la 
gamme) to descend ou run down (the scale); aussi 
(les cordes d'un instrument) to Ioosen (the slnnos of 
an instrument); to lower (ihe tone). 
descente [desâxt] n. i . || 1 descent, going 
ou coming down; (de voilure) getting out, 
aüghting; (de cheval) dismounting, getting 
off, alighting. || 2 (a I MM) putting up. ]| 
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3 desceiit, incursion; (<» poli"' descetil, 
raid II 4 “•‘Football (dos aianls) rush (iloan Ipr irHI. 
il 5 (dira tableau, etc.) takiJig down : Descente 
de croix , Descend from the bross. |j 6 descenl, 
alope, declivity. il 7 *M. (de watiho.^u.) pro- 
lapse, prolapsus; junm (tumit.) hernia. ||8 *inhii. 
penthouse, sloping roof; j«su (dVsuiier) hams¬ 
ters; aussi (d«* <«n<*j ceîlar stairs. 
descriptible [VUskrlpublI «»dj. descnbable. 
descriptif, -ive [descriptif, -mvj a*ij de- 
script ive. 

description [deskripsjûj n. f. descnption; 
painting, portraiture. 

déséchouer [dezejwe] (com. 3} I v. i. “iaiit. 

(on navire) to refloat, to fioat, to get off. 

Il v. pr. se déséchouer : to fioat off, to get 
off. 

désembarquer [dezùbarke) (r*»m 0 v. u 
*jiant. (il «n navire) to disembaik, to ïand; («ne 
carqaison) to unship, to land. 
désemparé, -ée [dezûpare] adj. *NjuI. crip- 
pled, disabled, helpless; (fig.) (personne) heip- 
less, bewildered, confused, at sea. 
désemparer [dezûpare] (eon|. 8) ï v. t. *iuiul. 

(on naure) to cripple, to disable. 

II v. i. dans la lorol. * sans désemparer, willioul 
stopping, witliout înternipüon. 
désempêtrer [dezùpsirc] (u»uj. ?) v. t. ton* 
dépêtrer. 

désemplir [dezûplixr] (conj t) 1 V. t. (une 
bouteille, sa borne) to empty part of ou partially. 

II v. i. (surtout au négatif) to empty ; ce café ne 
désemplit jamais, that café is always MI. 
désenchantement [dezûjâtmû] n. m. disen- 
chantment; disillusion. 
désenchanter [dezûjüte] (oouj 3) I v. t. 
(prop.) to disenchant, to free from a spell; 
(fig ) to disenchant, to disillusion. 

II v. pr. se désenchanter : to lose one’s illusions, 
désencombrer [dezôkôbre] (conj 3) y. t. to 
disencumber ; to disburden; to clear, to 
* clear out; to set free, to free. 
désenfler [dezâJle] (conj. 3) I y. t. (unmembre, elc.) 
v to bring down the swelling of. 
ill t. i. et v. pr. se désenfler : (membre, etc.) to 
become less swollen, to go down. 

désengager [dezûqase] (conj. C] I y. t. (qq.’un) 
to free from a pledge, contract, etc.; to 
release ; *Mec. to disengage. 

II v. pr. se désengager : to free ou release oneseîf 
from a pledge, contract, etc. 
désengorger [dezûgor 3 e] (conj. C) y. t. (un 
tujau, etc.) to clear, to unblock, to unchoke. 
désengrener [dezeiorene] (font. 8) v. t. *Bec. 
to disengage, to throw out of geai ; to dis- 
connect. 

désenivrer [dezônivre] (conj. 3) I V. I. (qq.'fn) 
to sober; (fig.) to disillusion. 

II v. i. to become sober. 

III y. pr. se désenivrer : to become sober; (fig.) 
to lose one’s illusions, to wake up to the 
reality. 

désennuyer [dezflntpje] (conj. 7] I y. 1.di- 
Vert s to cntertain (s.o.L 
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H v. pr. se désennuyer ; to divert oneself. 
désenterrer [dezùtsre] (conj. 3) v. t. to dis¬ 
inter; (tig.) to dig up. 

désentortiller [denitjrtije] (conj. 3) y. t. (un 
fil, un ruban) to disentangle, to unravel; («« 
cornet de pajnri, cl< ) to untwist; (lig ) (une affaire) 
to unravel. 

déséquilibre [dezcldlibr] Il m. ([trop, et sur- 
tinit Jiij.) lack oi balance, 
déséquilibré, -ée [liezekilitm*] Iadj.unbal- 
anced, ufi îts balance. 

U n. pet son ol unbalanced mind. 
déséquilibrer [dc/ekitibre] («OUI. 3) v. t. 
(prop. d fig.) to unbalance, to throw off 
(lus, etc.) balance. 

désert, -erte fdezsir, -sxri] I adj. Il 1 (pajs) 
desert, uninhabited; aussi desolate. il 2 (rue, 
endioii) deserted, empty; aussi lonely. 

Il n. m. desert; wilderness. 
déserter [dezerie] (conj. 3) I v. t. to desert, 
to leave, to forsake. 

II v. i. ^îiilii. to desert. 
déserteur [dezsriu*iï] n m. deserter 
(de son paili) turneoat. 
désertion Jdezsrsjr»] n. f. désertion, 
désertique [dozeriik] adj. (région) desert, bar- 
ren, desert-hke. 

désespérance [de/.£bperti:s] n. f. despon- 
dency, hopelessness, despair. 

désespérant, -ante [dezssperà,-ôxt] adj. 
(uoimlle) heart-breaking, crushing; (entant) 
hopeless, that one can make nothing of; 
aussi fearfully troublesome. 
désespéré, -ée [dezsspere] I adj. || 1 (p«rs.) 
in despair, heart-broken. || 2 (situation) hope- 
less. if 3(acte) desperate; -ment, -ly ï *Mim. 
une entreprise désespérée , a forlorn hope. 

II n. desperate person. 
désespérer [desespere] (conj. 9) I v. i. to 
despair, to lose hope. 

II v. t. (qq.’an) to drive ou reduce to despair. 

III y. pr. se désespérer : to lose hope, to give 
way to despair. 

désespoir [dessspwarr] n. m. ]| 1 despair, 
ioss of hope. || 2 desperation : le peuple , 
poussé au désespoir par la tyrannie du roi, se 
révolta, the people, driven to desperation by 
the king’s tyranny, revolted. || 3 despair, 
grief, woe : le désespoir des pauvres parents 
me serrait le cœur, the despair of the poor 
parents eut me to the heart. || 4 regret, 
distress : je suis au désespoir de ne pouvoir 
vous aider . I deeply regret not to be able to 
hclp you. || 5 (chose qui produit le désespoir) despair; 
cci enfant fait mon désespoir, that child is my 
dcspair. 

déshabillé, -ce [dezabije] I adj. undressed. 
Il n. m. déshabillé, dishabille, loose gown. 
déshabiller [dezabijej (conj. 3) I y. t. (qq.’an) 
to undress; to lay bare, to leave bare; (fig.) 
(gq.’un, un hypocrite, etc.) to show up, to uncloak. 

ÎI y. pr. se déshabiller : to undress; to disrobe; 

aussi to change into one’s indoor clothes. 
déshabituer [dezabitqe] (conj. 3) iV. t. (qq.’un 
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deq.q. ch., de faire q.q. ch.) to break ou rid (s. o ) 
of the habit (of). 

Il v. pr. se déshabituer : (de) to break ou rid 
oneself of the habit (of). 
désherber [dezsrbe] (conj. 3} v. t. *IIoriu\ (un 
massif, etc.) to weed, to clean. 
déshérence [dezerci xs] n. f. *Jur. escheat. 
déshérité, «ée [dezerite] adj. et n. disinher- 
ited (person). 

déshériter [dezerite] (eoii). ït) v. t. to disiu- 
herit. 

déshonnête fdez;>iisxt] adj. (tmt, adioii) îm- 
proper, indécent, shameful; -ment, -ly. 
déshonnêteté [dezanstle] n. f. impioprie- 
ty, indecency. 

déshonneur [dezanoeir] n. m. dishonour, 
disgrâce; ignominy, opprobrium. 
déshonorant, -ante [dezonarf», -ùxt] adj. 

dishonouring, dishonourable. 
déshonorer [dezonore] (rom. 3) I v. t. to 
dishonour; to disgrâce. 

Il v. pr. se déshonorer : to dishonour oneself. 
désignation [dezipasjâ] n. f. désignation; 
indication; aussi appellation; aussi *Jur. désig¬ 
nation; aussi appointment, nomination, 
désigner [dezipe] (coup 3) I v. t. || l to desig- 
nate, to specify, to particularize, to mark 
out; to name; (du don|t) to point at : toutes 
les pièces désignées dans la liste attachée au 
dossier , ail the documents specified, described 
in the list appended to the dossier. || 2 to 
appoint, to fix; to assign : à Vheure et à 
Vendrait désignés , at the appointed time and 
place. || 3 to designate, to appoint, to select : 
désigné pour être de service, detailed, Lolcl ofï 
for service. 

Il v. pr. se désigner. || 1 to appoint ou desig¬ 
nate oneself; aussi to mark oneself out : il 
s’est désigné à Vattention du public par..., lie 
drew the attention of the publie by... || 2 to 
be named ou designated. 
désillusion [dezillyzjS] n. f disillusion, 
désillusionnement [dezillysjonmù] n m. 
disillusionment. 

désillusionner [dezillyzjnne] (eonj 3) v. t. 

to disillusion, to disillusionize. 
dêsincruster [dezskryste] (ronj, 3) v, t. (une 
chaudière, etc.) to fur, to SCale. 
désinence [dezînûxsj n. f. *(«iain. ending, ter- 
mination. 

désinfectant, -ante [dezffekifi,-fut] adj. 
et xi. m. disinfectant. 

désinfecter [dezüskte] (rom. s) v. t. to 
disinfect. 

désinfecteur [dezëfskto: ir] I adj. m. (appa¬ 
reil) disinfecting. 

II n. m. disinfector. 

désinfection [dczifsksjâ] n. f. disinfection, 
désintégration [dezëtegrasjâj n. f. dism- 
tegration. 

désintégrer fdezëtegre] (con). 0) v. t. to 
disintegrate. 

désintéressé, -ée [dezlterese] I adj. |î 
I (dans une affaire) unconnected (with), indif¬ 


ferent (to). || 2 (personne) disinterested ; self- 
less; geneious. Il 3 (opinion, ele.) disinterested, 
impartial, unbiassed, candid. 
îï n. disinteiested person. 
désintéressement [dezsferssntûl n, m. || 
! (d’un associé) buying out; (duu créancier) dis- 
charging, settlmg with, paymgoff. || 2 indif¬ 
férence. || 3 dismteiestedness, unselfishness, 
generosity. || 4 disinterestedness, candidness, 
împartiality. 

désintéresser |dez:ti»rsse| (conj. 3) I v. t. 
|| 1 (un assumé) to buy out; (un créancier) to 
discliarge, to settle up with, to pay off. || 
2 (hq.) to disinteiest, to detacli. 

II v. pr. se désintéresser : (de) to take no more 
interest (m), to give up, to sever connection 
(with). 

désinvolte [dezëvalt] adj. (allure) careless, 
easy, unconstiained; (personne, manières) free 
and easy, an y, careless, off-hand. 
désinvolture [dczlv.il t y xr] n. f. careless- 
ness, ease, u ncons train t; aussi ftee and easy 
manner; aussi pertness, sauciness. 
désir [dczixi’l n. m. || 1 desire, wish; aspi¬ 
ration : lia un grand désir de bien faire, Jhe 
is very eager lo do well. |j 2 desire, passion, 
iust. 

désirable fdczirnbl] adj. }| 1 désirable. || 
2 (femnic) alluring. 

désirer [dezxre] (rom. 3) v. t. to desire, to 
wish, to want; to wish tor; (ardemment) to 
long ou yearn ou crave for, to be eager for : 
je desire qu’on donne un coup de fer à ce pan¬ 
talon, I want lhese Irousois pressed. 
désireux, -euse [dezirn, -oizj adj. (de) 
désirons (of, to); wishful (to), eager (for, 
to). 

désistement [dezi&tomû] n. m. ^Jur. waïver; 

relinquishment ; aussi (d'un candidat) withdrawal. 
désister (se) [sodezisle] (conj. 3) V. pr. *Jur, 
(d une poursuite) to rehnquish, to withdraw 
(an action) : (d’une réclamation) to waive ou surren- 
der (a rlauu); aussi (alisol.) to withdraw one’s 
candidature. 

désobéir [dezabeiirj («hij. '.) v. i. (à qq.’im, 
à un ordre) to disobey (s. <>., an order). 
désobéissance [dczabeisûxs] n. f. (à (fq.’un, 
à un ordre) disobedience (to s. u M to an order); 
(à un supérieur) insubordination, 
désobéissant, -ante [dez.ibmù, -fut] adj. 

disobedient; (à un supérieur) insubordiiiate. 
désobligeance IdozablisûxsJ n. f. disoblig- 
ingness; annoyance; aussi unpleasantness, 
oftensiveness; uomh disobliging ou tmpleas- 
ant ou offensive act. 

désobligeant, -ante [dczoblisû, -fut] 
adj. (prrMinnr) disobliging, unpleasant; (procédé, 
parole, etc ) offensive, chsagreeable. 
désobliger [dezabî^ô] (ronj. 6) v. t. to diso¬ 
blige, to annoy; to displease, to offend. 
désœuvré, -ée (<i«>7.u>vr<>] i adj. îdle, inac¬ 
tive, unoccupied. 
ü n. idler, unoccupied person. 
désœuvrement fdczoevromft] n, m. idle- 
ness, inaction, want of occupation, 
désœuvrér [dezœvre] (cunj. ïj v. t. to dé¬ 
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prive oi occupation, to leave in oa reduce 
to idAeness. 

désolant, -ante [désola, -an] adj ; (nuu- 
TPlie, etc.) discouraglng; (temps, etc.) dismal, 
depressing; (enfant) trying, troublesome. 
désolation [dezolasjî] n. f. || 1 désolation, 
destruction. || 2 désolation, bleakness, 

dreanness. || 3 désolation, misery. 
désolé, -ée [dezole] adj. || 1 (pays, région) 
desolate, wild, lonely; aussi desolated, 
devastated. || 2 (personne, air) desolate, woe- 
begone, heart-broken; aussi sad, sorry. 
désoler [dezole] (conj. 3) I v. t. || 1 (un pays) 
to desolate, to lay waste, to devastate; to 
ruin, to depopulate. || 2 to afflict, to gneve, 
to distress. 

II v. pr. se désoler : to grieve, to be sad. 
désolidariser [désolidarisé] (conj. 3) I v. t. 

to disunite, to set at variance. 

II v. pr. se désolidariser : [de ses collègues, etc.) 

to eut oneself loose (from), to break (with). 
désopilant, -ante (dezopiia, -ûxt] adj. || l 
*Méd. (potion, etc.) deoppîlant, deobstruent. || 
2 (flg.) (histoire, etc.) funny, side-splitting. 
désopiler [dezopile] (conj. 3) I v. t. )| 1 *M6d. to 
deoppilate. || 2 (aussi désopiler la rate a) to 
convulse with merriment, to make (s. o.) 
split his sides with laughter. 

Il v. pr. se désopiler : to split one’s sides 
With laughter. 

désordonné, -ée [dezordone] I adj. Il 

1 untidy; (personne) disorderly; slovenly: 
(maison, etc.) îll-kept; (rôtements) disordered. Il 

2 (ne) disorderly, irregular; notous, wüd, 
iawless ; (ambition, etc., dépense, etc.) inordinate, 
immoderate, extravagant; (marche) ill-regu- 
Iated, disorderly. 

II n. disorderly ou untidy person. 
désordonner [dezordDne] (conj. 3) I V. t. 
to disorder, to dérangé, to throw into 
disorder ou confusion. 

II v. pr. se désordonner : to fall into ou be in 
disorder ou confusion. 

désordre [dezordr] n. m. |j 1 disorder, con¬ 
fusion : semer du désordre dans les rangs , to 
throw the ranks into confusion; le désordre 
de nos finances , the disorganization of our 
finances. |{ 2 disorder, disturbance; riot. 
|| 3 irregularity of conduct, disorderly life, 
dissoluteness. || 4 *Méd. disorder, ailment, 
complaint. 

désorganisateur, -trice [dezorganiza- 
tœxr.-tris] I adj. disorganizing. 

II n . disorganizer. 

désorganisation [dezorganizaÿjô] n. f. 
disorganization. 

désorganiser [dezorganize] (eou). 3) I v. t. 
to disorganize; to disorder; to upset; to 
throw into confusion. 

II v. pr. se désorganiser : to be ou be corne 
disorganized, to fall into confusion, 
désorientation [dezorjôtasjs] n. f. diso¬ 
rientation. 

désorienté, -ée [dezorjate] adj. disorien- 
tated; (fig.) bewUdered, puzzled, at sea. 
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désorienter [dezorjcite] (conj. 3) I v. t. (ua 
cadran, etc.) to disorîentate; par ed. (un manc, 
un rongeur) to cause to lose his bearings; aussi 
(un ïoyaqeurî to bewilder, to put out; (flg.) 
to bewilder, to perplex, to puzzle. 

II v. pr. se désorienter : to lose one’s reckoning 
ou bearings; (fig ) to be ou get bewildered 
u« perplexed ou confused. 
désormais [dezarms] adv hepeeforth, 
henceforward, from now on, for the future. 
déSOSSé, -ée [dezase] adj. (nantie, etc.) boned; 

par ext. (personne) boneless, limp, loose-limbeü. 
désosser [dezose] (eonj. 3) I v. t. (la mnde, etc.) 
to bone; (fig.) (une phrase, une pièce) to take to 
pièces, to décomposé. 

II v. pr. se désosser : to become boneless ou 
limp. 

déSOXyder [dezokside] (conj. 3) v. t. to 
deoxidize, to deoxidate; aussi to deoxyge- 
nate. 

désoxygéner Voir dèsoxyder. 
despote [dsspat] I n. m. despot. 

Il adj. (roi, etc.) despotic. 
despotique [dssp.>tik] adj. despotic;-ment, 
-ly. 

despotisme [dsspotism] n. m. despotism. 
desquamer [dsskwame] (conj. 3) I v. t. *Héd. 
to peel, to scale. 

Il v. pr. se désquamer : to desquamate. 
dessaisir [desszisr] (conj. 4) I v. t. Il 1 *Jiii" 
(gq.’un) to disseize; aussi to disposess. il 2 *ïïaui- 
(une ancre, etc ) to unlash; (un sabord) to unbai- 

Il v. pr. se dessaisir. |( 1 [de g. g. eli.) to relin- 
quish, to give up; to part (with), to hand 
(over). || 2 *Jur. (tribunal) (d’une affaire) to 
décliné to proceed to judgment (m a case), 
dessaisissement [desszismù] n. m. *Jur. 
(d’un tnbnnal) removal of a case (from a court); 
refusai to proceed to judgment; aussi [cle 
q. q. ch.) relinquishment (of), givmg up. 
dessaler fdesale] (conj. 3) v. I. |) 1 (de h morue, 
etc.) to soak the sait out of ; (du bouillon, etc.) 
to water down the sait in; (de l’eau de mer) to 
take the sait out of (b) distiitmg). j| 2 (tig.) (qq. un) 
to bring up to snuff, to show life to. 
dessangler [dsscigle] (con|. 3) I v. t. (un cheral ) 
to ungirth, to loosen the gîrths of. 

II v. pr. se dessangler : (selle, etc.) to corne 
loose, to corne ungirthed. 
desséchant, -ante [desejïî, -eut] adj. 

drying; wïthering; parching; searing. 
desséché, “ée [deseje] adj. (étang) dry; 
(terre) baked, parched; (feuille, main) withered, 
shnvelled; (arbre) sapless; (feuille) sear; (per¬ 
sonne) wizened; (cœur) unfeeling, hard. 
dessécher [dssejej (conj. 3) I v. t. Il 1 (un 
étang, etc.) to dry up; (une terre) to drain. || 
2 (en parlant de la chaleur, du manque d'eau) (un arbre, 
une feuiHe, etc.) to wither; (le sol) to parch, to 
bake; (la gorge) to parch; (la peau) to dry. 
|| 3 (en parlant de la maladie, l’dge) (un membre) to 
wither. || 4 (te cœur) to make hard on insen¬ 
sible; (l'imagination, etc.) to exhaust. 

II v. pr. se dessécher. || 1 (étang, etc.) to dr-y- 
up, || 2 (urbre, feuille) to wither; (feuille) to 
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shrivel. il 3 (gorge) fo get parched; (cambre) to 
wither. || 4 (personne) to get wizened, to 
shrivel up. |j 5 (cœur) to become insensible 
ou hard; (imagination) to get exhausted. 
dessein [dssë] n. m. U 1 plan, scheme, Proj¬ 
ect, design, [j 2 purpose, aim, intention : 
il est venu dans le dessein de..,, be came with 
the intention of.... 

desseller [dcsele] (conj. 3) V. I. (un chef al) to 
unsaddle. 

desserrage [dsssraxj] n. m. (d'nn rcrou) 
loosening ; aussi looseness ; (d'uno courroie) slacken- 
ïng; aussi slackness; (d’un frein) easing off. 
desserré, -ée fdesere] adj. (écrou, »ourroie, etc.) 
loose, slack. 

desserrer (dsssre] (conj . 3) I v. l. (un écrou, 
une courroie) to loosen, to slacken; (un Pérou) to 
unsciew; (les poings) to unclench; (les dents, les 
ieires) to open; (un fiein) to ease on take ott. 
II v. pis se desserrer : (Pérou, etc.) to loosen, to 
corne loose, to work loose; (étreinte) to 
loosen, to relax; (dents, ièm*s) to open. 
dessert [dsssir] n. m. dessert, 
desserte [dsssrt] n. f. [| 1 remains (of a meal). 
|| 2 side-table. 

dessertir [dsssrtiir] (conj. 3) I v. t. to unset. 
ïï t. pr. se dessertir : to corne unset. 

1 desservir [deserviîr] (conj. 42) v. t. || 
1 *Fccl, (une chapelle, etc.) to serve. || 2 (eh. de 
fer, bateau, etc.) to serve. 

2 desservir [dsssrviir] (conj. 12 ) v. t. Il 

3 (la table) to clear (the table), to take away 
(the cloth). || 2 (qq.’un) to disserve, to do an 
iil turn to. 

dessication [dssikasjâ] n. f. desiccation. 
dessiller [dcsije] (conj. 3) v. I. (les yeux d'un fau¬ 
con) to unseal; ( hg. ) Mes jeux à ou de qq.’un) to 
open (s.o.’s ejes), to disabuse (s. o.) 
dessin [dssë] n. m. (| 1 (art do dessiner) drawïng; 
(représentation do la forme d’un objet) drawing; aussi 
Sketch. )| 2 (d’une maison, etc.) plan; sketch, 
drawing. |j 3 (d'uue étoffe, d’un tapis, etc.) pattern, 
dessinateur, -trice [desinatœxr, -Iris] n. 
drawer; sketch^r; aussi (de profession) draughts- 
man; aussi (de modèles pour l’industrie, etc.) designer; 
aussi (artiste) black-and-white artist. 
dessiner [dssine] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un paysage, 
etc.) to draw, to sketch. || 2 (un modèle pour l'in¬ 
dustrie) to design; (un jardin) tô Iay out. || 3 (un 
cercle, etc.) to draw, to describe; (on plan, etc.) 
to trace; (Hg.) to delineate. to describe. || 

4 to bring out, to show up : une robe qui 
dessinait ses sveltes contours, a dress thaï 
brought out lhe slim lines of hcr figure. || 

5 to follow the Unes of. 

Il v. pr. se dessiner : to corne out, to take 
shape; aussi to stand out. 
dessouder [dssude] (conj. 3) v. t. (deux tuyaux, 
etc.) to unsolder. 

dessous [dosuj I adv. under, underneath, 
beneath, below : il a tout mis sens dessus 
dessous, lie lias put everything apside down; 
se promener bras dessus bras dessous, to 
walk arm in arm; la mâchoire de dessous , 
lhe lowor jaw. 

Il prep. under : chercher dessus et dessous le lit, 
to look upon and under the bed» 


III n. m. 11 1 under ou iower part, under sur¬ 
face, bottom. Il 2 (fig.) secret ou hidden part 
ou workings, mystery, undercurrent : il 
connaît tous les dessous de la politique, he 
knows ail the underenrrents of politics. || 
3 *ThPat. (plur. les dessous) sliding platforms 
below the stage; trap-cellar. il 4 (plur.) (de 
femme) underclothing. 

IV locut. : a) dessous de bouteille, botlle-mat; 
dessous de plat, table-mal; (llg.) avoir le des¬ 
sous, to get lhe worst of it, lo be the bottom 
dog; b) de dessous, from under : le chien est 
sorti de dessous le ht, the dog came out from 
under the bed*, c) en dessous, underneath : 
Vassiette était sale en dessous, the plate was 
dirty underneath; il est très en dessous, il a 
un caractère très en dessous, he is very under- 
hand; d) en dessous de, below : en dessous 
de chez nous, below us, 

dessus [dosy] I adv. above; on the top; 
on ou upon it ou them; mettez votre main 
dessus, put your hand over it, above it; il 
a mis le doigt dessus, he has put his fînger 
on it; he has hit the nail on the head; la 
mâchoire de dessus, the upper jaw; ses 
vêtements de dessus, his outer garments. 

Il prép. on, upon. 

ÎII n. m. j} 1 upper surface, top : le dessus 
de la main, the baclc of the hand. \\ 2 upper 
story, story above. 1) 3 (plur.) *Théat. files. 
11 4 *Mus. treble. 

IV Locut. : a) dessus de buffet, de cheminée, 
sideboard eover, mantelpiece; dessus de Ut, 
coverlet, bedspread; avoir le dessus, to bave 
the best of it; prendre le dessus , to get over 
it (c.-à-d. over o.’s illness, etc.) ; b) de dessus : 
lever les yeux de dessus son livre, to look off 
o/s book; c) en dessus, on top, on the top, 
above : le coussin était brodé en dessus, the 
upper sidc of the cushion was embroidered; 
d) en dessus de, on top of : les fruits qui 
étaient en dessus des autres , the fruit wrnch 
was on top of ou above the rest. 

destin [dsstl] n. m. destiny, lot, fate. 

destinataire [dsstinatsxr] n. (d’une lettre) 
addressee; (d'un mandat) payée; (d’un colis) 
consignée. 

destination jdestinasjô] n. f. 1| i destina¬ 
tion, purpose for which a thing is designed. 

Jl 2 destination : un bateau à destination 
a > Australie, a ship bound for Australîa. 

destinée [destine] n. f. destiny, fate, for¬ 
tune ; aussi lot, portion. ^ 

destiner [destine] (conj. 3) I v. t, j| I (qq. un 
à q.q. ch.) to destine (s. o. to, for sib.), to 
mark out ou set apart (s. o. for sth.). J| 2 (qq.’aa, 
q.q. ch. à q.q. ch.) to intend ou mean (s. o., for 
sth.) : cette pièce était destinée à servir de 
bureau, this room was meant for an office. 

[I 3 (q.q. cli. à qq.'un) to mean ou intend (sth. 
for s. o.) : cette lettre ne vous était pas desti¬ 
née, this letter was not meant for you. 

ïï v. pr. se destiner : (d) to intend ou mean to 
enter (such and such a profession). 

destituer [destitue] (conj. 3) v. t. (un fonction¬ 
naire, etc.) to dismiss, to discharge, 

destitution [destitysj3] n. f. (d’au fonctionnair») 
dismlssal. discharge. 



Le signe x indique l’allongement 
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destructeur, -trice [dsstryktœïP, -tris] 

1 adj. (guerre, etc.) destructive ; aussi destroying. 
II n. destroyer. 

destruction [dsstryksjô] n. f. destruction, 
désuet, “ète [desqS, -stjadj. (théorie) out- 
of-date; (mot, tournure) archaic, obsolète, 
désuétude [desrçetyd] n. f. disuse, désué¬ 
tude. 

désuni, “ie [dezyni] adj. j[ 1 (ménage) dîs- 
united, estranged; (alliés) at variance, dis¬ 
uni ted. 

désunion [dezynjâ] n. î. (dans une famille) dis- 
union, breach, dissension; (dans un parti) 
breach, rupture. 

désunir [dezyni :r] (conj. 4) I v. t. to disunite; 
(des corps) to disjoin, to detach; (des parents, etc ) 
to estrange, to alienate; (des alliés) to set at 
variance. 

II v. pr. se désunir : (corps) to become disunit- 
ed ou disjoined; (parents, etc.) to become dis- 
united ou estranged ou alienated; (allies) to 
disunite, to disagree. 

détaché, -ée [detaje] I adj. || 1 (lacet de sou¬ 
lier, etc.) loose, untied; (reston) loose, unbut- 
toned; (chien, etc.) loose, unchained; aussi 
(feuillet, etc.) loose, separate. || 2 (ûg.) detach- 
ed, uninterested, indifferent, unconcerned. 

II n. m. *Mus. disconnected note, 
détachement [detajmù] n. m. || l detach- 
ing, taking ou breaking off; loosening. || 

2 (fig.) detachment, indifférence, lack of 
concern. || 3 *«ilit. detachment, draft, 
party; *Kaut. detachment. 

I détacher [detaje] (conj. 3) I v. t. Il 1 to 
detach; (un canot, etc.) to unloose ou unmoor 
ouuntie; (un chien, etc.) to unloose ou let slip; 
(un prisonnier) to release ou set free. || 2 (un lien, 
ses souliers, etc.) to untie ou undo; (une ceinture, 
etc.) to unfasten. || 3 to separate, to disunite ; 
(une fleur de sa Uye, etc.) to pull ou break off; 
(la chair d'un os) to eut off; (une pierre dans une 
carrière) to eut out; (un chèque de son carnet) to 
tear out; (un passage d’un livre) to detach, to 
separate. ||4 *Milit., etc. to detach; to detail. 

Jj 5 *Beaui-arts (une figure) to bringout, tothrow 
up; *Mus. (une note) to detach. || 6 (fig.) to 
detach; to separate; to part. 

II v. pr.se détacher. || 1 (chien, etc.) to get loose. |J 
2 (nœud,etc.) to corne loose ou undone ou untied. 

U 3 to corne off ou away; to break off ou 
away. || 4 [de] to separate (fiom), to part 
(from), to Ieave : une troupe s'était déta¬ 
chée du gros de l'armée, a troop had got 
separated from the main body of the army. 

|| 5 (fig.) (d’un parti, etc.) to fall away (from), 
to Ieave; (des affaires, etc.) to give up, to 
withdraw (from). |J 6 (fig.) to stand out;to 
corne out : quand il joue, chaque note se 
détache, when he plays, every note sounds 
clear. 

2 détacher [detaje] (conj. 3) v. t. (une étoffe, etc.) 
to clean of stains. 

détail [detaij] n. m. fj 1 (d’une pièce de toile, etc.) 
cutting up, portioning out. || 2 *Comin. retail : 
marchand au détail, retailer, relail dealer; 
prix de détail, retail priée. || 3 detail, dealing 
Wlth matters item by item : faire le détail 
d*un compte, to give the items of an account, 

a a a e s i j o 
mal, pas, se, thé, elle, il, bien, col. 


to give an account in detail. |[ 4 detail, 
particular î sans entrer dans des détails, 
without going into details. || 5 *Naut, (à bord 
du navire) internai economy : le bureau du 
détail, the ship’s office. 

détaillant, -ante fdetajn, -su] n. retail 
dealer, retailer. 

détaillé, -ée [detaje] adj. detailed. 
détailler [detaje] (conj. 3) v. t. Il 1 (une pièce 
d’etoffe, elc.) to eut Up, to portion out; par est. 
(des marchandises) to retail, to sell retail. Il 2 to 
particularize; to give particulars of; to 
enumerate, to detail. 

détaxer [detakse] (conj. 3) v. t. (une denrée) to 
take the tax ou duty off; (un colis, etc.) to 
reduce the carriage on. 
détecter [detskte] (conj. 3) v. t. *T. S. F. to 
detect. 

détecteur, -trice [detsktceir, -tris] I adj. 
detecting : lampe détectrice, detecting valve, 

II n. m. II 1 *T. S. F. detector. || 2 *Elect. (de fuites) 
fault-finder; *Mines (de grisou) gas-detector. 

III n. f. *T. S. F. detecting-valve. 
détection [detsksjs] n. f. *r. s. F. détection, 
détective [detsklixv] n. m. détective, 
déteindre [detëxdr] (conj. ü) I v. t. (une étoffe) 

to take the colour out of. 

II v. i. || 1 tO lose its colour. || 2 (fig ) (sur qq.’un) 
to Ieave one’s mark ou stamp (on s.o.), to 
affect (s.o.) : sa vulgarité a déteint sur son 
mari, her vuïgarity has tainled her husband. 

III v. pr. se déteindre ; (étoile) to lose colour; 
to fade; aussi (couleur) to run. 

dételer [detle] (conj. 8, l redoublé dev.e muet) I v. t. 

|| 1 (uu cheval) to unharness, to take out; 
(un bœuf) to unyoke. || 2 (une charrue) to linhitcll; 
*Ch. de fei (un wagon, etc.) to uncouple. 

Il v. i. to unharness; par eit. to stop; aussi (fig.) 
to take it easy. 

détendre [detciidr] (conj. 14) I v. 1.1| 1 to relax; 
(un cordage) to slacken, to Ioosen; (un arc) to 
unbend. || 2 (des rideaux) to take down, to 
unhang; (une fenêtre, une chambre) to take down 
the draperies of. 

II v. pr. se détendre. || 1 (cordage) to slacken, 
to become slack; (arc) to unbend; (ressort) to’ 
run down;to fly back; (sauteur, etc.) to spring. 

|| 2 (personne) to relax. || 3 ^Maeh. (vapeur) to* 
expand. 

détenir [detnixr] (conj. 42) v. t. [| 1 to hold, 
to hâve, to possess, to hâve possession of! 

|I 2 (en prison, en captivité) to detain, to keep 
in prison. 

détente [detoxt] n. f. U 1 (d'un cordage, etc.) 
slackening, loosening; (des muscles) relaxing; 
aussi lunge, plunge; aussi spring. || 2 (fig.) re¬ 
laxation; aussi récréation, rest; aussi easing, 
alleviation. || 3 (d’un gaz, de la vapeur) expan¬ 
sion : soupape de détente, expansion valve. 

Il 4 (d’une pendule) pawl ; catch. (| 5 (d’une arme à feu) 
pull; aussi trigger : (fig.) il est dur à la détente, 
he xs close-fist.ed, stingy. 

détenteur, -trice [deiaiœxr, -tris] n. 
holder : un détenteur d'armes prohibées, one 
in possession of forbidden arms. 
détention [detâsjâ] n. f. Il 1 (d’un objet) keep- 
ing, holding, possession; (illégale) unlawful 

o u w y œ 0 
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possession; (des biens d'autrui) withholdîng. |f 
2 *Jur. détention, confinement, 
détenu, -ne fdetny] n. prisoner; remand. 
détérioration [deterjorasjo] n. f. (d’un objet) 
détérioration; damaging; aussi damage; (fig.) 
deteiioration, dégradation, 
détériorer [deterjore] (eouj. 3) I v. t. to de- 
teriorate; to impair; to deface; to hurt. 

II v. i. to deteriorate. 

III v. pr. se détériorer : to deteriorate; to 
become impaired; to spoil, to go bad. 

déterminable [detsrminabl] addétermin¬ 
able. 

déterminant» -ante [détermina, -à it] 
I adj. déterminant, determinative. 

Il n. m. * Hat ii. déterminant, 
déterminatif, -tive [déterminatif, -tixv] 
adj. et n. m. Hrara., etc. determinative. 
détermination [detsrminasj3] n. f. || 1 (d« 
la nature, la quantité, etc. de q.q. chose) détermi¬ 
nation, fixing; aussi ascertainment ; aussi *lîath. 
détermination, il 2 détermination, ten- 
dency, bias. || 3 détermination, coming to 
a decision ; aussi resolution ; aussi resoluteness. 
déterminé, -ée [détermine] adj. || 1 (but, 
heure, etc.) determined, settled; (heure, etc.) 
appointed; (but) spécifie; (idée, etc.) deter¬ 
mined, detinite. || 2 -“itot., Math, determinate. 
|| 3 (petsonne, caraitèrc) determined, decided, 
resolute. 

déterminer [détermine] (coup 3) I v. t. {] 
1 to détermine, to décidé, to settle, to fix. 
|| 2 to détermine, to ascertain. |j 3 (une réTotu- 
tion, etc.) to détermine, to décidé, to cause, 
to bring about. Il 4 (qq.’un à faire q.q. ch.) to 
détermine, to décidé, to impel (s.o. to do sth. ). 
|| 5 *Gram. (un mot) to defme. 

II v. pr. se déterminer : to détermine, to 
décidé, to make up one’s mind. 
déterminisme [detsrrninism] n. m. deter- 
mimsm. 

déterré, -ée [detsre] adj. et m. (body) disin- 
terred. 

déterrer [dolsre] (conj. 3) v. t. (un cadam*) to 
disinter, to exhume; (un trésor, etc.) to dig 
up, to turn up. 

déterreur [detsrcexr] n. m. (de cadarres, etc.) 
exhumer; (de secrets, de manuscrits, etc.) digger-up, 
grubber-out, discoverer. 
détersif, -ive [detsrsif, -i:v] adj. et n. m. 
detersive. 

détestable [detestabl] adj. (personne) détest¬ 
able, hateful; (temps, humeur, etc.) détestable, 
execrable; (nourriture, etc.) loathsome, dis- 
gusting; -ment, -ly. 

détestation [detssUsj3] n. C. détestation, 
abhonence; aussi loathing, disgust. 

détester [detsste] (coni. 3l (. (qq. un) to 
detest, to hâte, to abhor; (q.q. ch.) ta detest» 
to hâte, to loathe, to nauseate. 
détirer [detir©] (conj. 3) I y. t. (du linge, etc.) to 
stretch. 

II y. pr. se détirer : to stretch oneself. 
détonant, -ante [détona, -ûu] I adj. de- 
tonative; explosive, detonating. 


Il n. m. explosive. 

détonateur [detonatœxr] n. m. detonator. 
détonation [détonasjô] n. f. détonation ; aussi 
(d’une arme à feu) bang, report, 
détoner [détoné] (coup 3) y. i. to detonate, to 
explode, to fulminate. 

détonner [détoné] (conj. 3) v. i. *Mus, (chanteur, 
etc.) to sing out of tune; (uote, etc.) to jar; 
(aussi couleur) to clash, to jar; (mot, phrase) to 
jar, to be out of place, to be misplaced. 
détordre [detordr] (conj. 4î) v. t. et y. pr. se 
détordre : to untwist, to untwine, to unravel. 
détortiller [detortije] (conj. 3) I v. t. (une corde, 
etc.) to untwist; aussi to disentangle. 

II v. pr. se détortiller : to corne untwisted; 

aussi (pers.) to disentangle oneself. 
détour [detuir] n. m. j| 1 (prop. et fig.) détour, 
roundabout way : il est venu en faisant un 
long détour , he came a long way about, he 
came a long circuit. [| 2 (d’un fleure) meander; 
(d'une route, d’un fleure) turn, bend, twist, wind. 
détourné, -ée [deturne] adj. (chemin) cir- 
cuitous, roundabout : (fig.) par des moyens 
détournés , by cireuitous means. 
détournement [deturnamâ] n. m. |{ 1 (d’un 
cours d'eau, etc.) diverting, turning aside ou ou t 
Of its course, il 2 (de râleurs, de litres) misap- 
propriationjembezzlement; ausM défalcation. 

détourner [deturne] (conj. 3) I V. t. Il I (qq.'un, 
q.q. ch. de la diredion qu’il suit. prup. et tig.) to turn 
aside. j] 2 (tourner dans une autre direction) to turn 
away : détourner les yeux , to look away, to 
avert o/s eyes. || 3 (des londs) to misappro- 
priate, to embezzle. || 4 (un mineur) to abduct. 
J| 5 *Unguist. to distort, to twist. I| 6 (flg.) to 
indispose. i| 7 (udc cordr) to untwist. 

II v. pr. se détourner : (proj». et flg.) to turn 
away. 

détourneur, -euse [deiurncexr, -oxz] n. 

(do mineur) abductor; (de fonds) embezzler. 
détracteur, -trice [detraktœxr, -tris] n. 
detractor. 

détraqué, -ée [detrake] I adj. (roathine, etc.) 
out of order, broken down; (estomac) out of 
order; (cerveau, etc.) linsettled; (personne) un- 
balanced. 

II n. mentally unbalanced «u crazy person, 
détraquer [detrake] (conj. 3) I y. t. (une 
machine, etc.) to throw out of order ou out of 
gear; (le cerveau) to unhinge, to unbalance; 
(l'estomae) to upset; (le temps) to unsettle. 

Il v. pr. se détraquer : (machine, etc.) to get out 
of order ou gear; (cerveau) to get unhinged 
ou unbalanced; (esiomae) to get out of order 
ou upset; (temps) to become linsettled. 
détrempe {delrôp] n. f. Il t (couleur ou¬ 

vrage et prnrMC) distemper, Il 2 (d’un ae>*>r) dc~ 
priving of temper, softening. 
détrempé, -ée [detrôpe] adj. (rouH wet: 
slushy ; (tw) sodden; <u»si (ah-0 deprived of 
temper. 

détremper [detrôpe] feonj. 3) I y. t. j) l to 
dilute; to soak; (la diaux) to Slack. H 2 (l'acier) 
to deprive of temper, to soften. 

II y. pr. se détremper : (aciei ) to be deprived o t 
ou to lose temper. 
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détresse [detrss] n. f. dïstress, antguish ; 
grief; aussi poverty, want; aussi adversity, 
misery, misfortune. 

détréSSer [datasse] (conj. 3) v. t. (des cheveux) 
to unpiait,to unbraid; (une corde) to unravel, 
détriment [detrimô] n. m. [j î détriment, 
loss, damage ; préjudice. || 2 *istroi. détriment, 
détritus [detrityzs] n. m. *Géol. détritus; 
aussi rubbish, waste. 

détroit [detrwa] n. m. *Geog. strait, straits. 
détromper [detrape] (conj. 3) I v. t. (q.q.’un) to 
undeceive, to disabuse, to set right. 

II y. pr. se détromper : to open one’s eyes. 
détrône ment [detronmâ] n. m. dethrone- 
ment. 

détrôner [detrone] (conj. 3) y. t. to dethrone; 

(fig.) (une mode, etc.) tooust,to supersede. 
détrOUSSer [detruse] (conj. 3) v. t. [| 1 (ane 
robe, un manteau) to let down, to untuck. 
il 2 (qg.’uu) to rob; to strip; to despoil. 
détrousseur, -euse [detrusœxr, -oxz] n. 
robber. 

détruire [detrqizr] (conj. 44) I Y. t. || 1 (ce qui 
est construit) to destroy, to demolish, to pull 
down; (ce qui est établi) to ruin, to overthrow. 
|j 2 (une armée) to destroy, to wipe out, to 
annihilate; (une race) to destroy, to stamp 
out; (une récolte) to ruin; (fig ) (des espérances, etc ) 
to ruin, to biast. 

II v. pr. se détruire. || 1 to commit suicide, to 
put an end to oneself. || 2 (fig ) (deux forces con¬ 
traires, etc ) to neutralize each other. 
dette [dst] n. f. debt : la dette publique, 
la dette, the national debt; une dette de 
reconnaissance, a debt of gratitude; payer sa 
dette à la nature, to pay o.’s debt to nature, to 
go the way of ail flesh. 

deuil [dœzj] n. m. j| 1 mourning, lamentation, 
sorrow, grief. || 2 death, loss, bereavement. 

|| 3 mourning; (de veuve) weeds; aussi mourn- 
îng (period dumg winch mourning îs worn) : grand 
deuil, deep ou heavy mourning; petit deuil, 
demi-deuil, half-mourning; prendre le deuil, 
to go into mourning. jj 4 funeral procession : 
fai vu passer son deuil, I saw his funeral 
going b y. 

Deutéronome [doteronomjn.in Deuteron- 
omy. 

deux fd o; devant une unolle ou «ne h niuelle, dnzj 
X adj. num. invar. |J 1 two : il y a deux 
ou trois jours, two or tliree days ago; deux 
fois, twice; tous les deux jours, everj other 
day. || 2 second : le deux janvier, January the 
second, the second of January. || 3 both : 
vous aviez tort les deux fois, you were wrong 
botjh times. 

II n. m. || 1 two : c'est clair comme deux et deux 
font quatre, it’s as cîear as noonday. || 2 second : 
le deux du mois prochain , on the second of 
next month. || 3 both ; je les connais tous , 
toutes les deux , I know them both, both of 
them. 

III ïn corapos deux-mâts n. m. (navire) two- 
master; deux-points n. m colon; *Mus deux- 
temps n. m. two-four time. 

deuxième [djezjsm] I adj.num. et n. second; 
-ment, -ly. 

a* o'o e s ■ i j o 
mal, pas, se, thé, elle, U, bien, col, 


II n, m. || 1 second fiooi. |j 2 fourth (part). 

III n. f. *Kco!cs second form (=* fiflliform in Englaud). 
dévaler [dévalé] (conj 3) I v. t. (une pente, 

l’escalier, etc ) to run ou rush ou hurry down. 

II y. i. to corne ou run ou rush down. 
dévaliser [devalize] (conj 3) v. t. (un vojageor, etc ) 
to rob, to strip; (une boutique, etc ) to clean out. 
dévaliseur, -euse [devalizœxr, - 0 :z] n. 
robber. 

dévalorisation, dévaluation [devabri- 
zasjâ, devalqasjo] n. f. *Fm., etc devaloriza- 
tion; dévaluation. 

dévaloriser, dévaluer [devabrize, déva¬ 
lué] (conj 3) v. i. to devalorize; to dévalué, 
devancer [davùse] (conj 6 ) v. E. Il 1 (qq ’un, 
q q ch ) to précédé, to go before. || 2 (dans 
une course) to leave behmd, to distance, to 
outstrip, to outiun; (a pied) to outwalk; 
(à cheval) to outride; (bq ) to surpass, to out¬ 
strip ; aussi, (lig ) to forestall, to be beforehand 
with : dans cette branche des sciences, nous 
devançons de loin tous les autres pays, in this 
départaient ot science, ne are ahead of ail 
other countnes. || 3 Locut : *llilit devancer 
Vappel, to enlist before one’s âge group is 
liable to bc called up. 

devancier, -ière [devise,-je xrj n. prede- 
cessor; precuisor, foierunner. 
devant [devû] I prep. || 1 (sans nioinemeul) be¬ 
fore, în front of : vous l'avez devant les yeux, 
yoa hâve ît before yoar eyes. || 2 (avec mouve¬ 
ment) before, in advance of, m front of .• nous 
marchions devant eux, \\o were walking in 
front of them. || 3 before, m the présence of : 
il fut am né devant le juge, he was broughl 
before the judge. || 4 *N,nit (a bord) forward of, 
before; (hor^ du navire) ahead of. 

ïî adv. || 1 (sans mouvement) before, in front : 
j’aime mieux être devant, I prefer to sit iu 
front. |J 2 (avec mouvement) before, in front, 
ahead : je suis pressé, je vais passer devant, 
Fin in a hurry, 111 go on ahead. (| 3 *Naul 
(à bord) forward, afore; aussi (hors du narirc) 
ahead : être vent devant, to head into the 
wind. 

III n. m (| 1 front : le devant de la maison, the 
iront of the house; une roue de devant, a front 
wheel, les jambes, les pattes de devant, the fore 
legs. 

devanture [dovôtyzr] n. f. front, façade : 
devanture de magasin, shop-front; aussi shop- 
window. 

dévastateur, -trice [devastatœzr, -trisj 
I n. devastator. 

II adj. devastaling. 

dévastation [devastasjo] n. f. dévastation; 
havoc. 

dévaster [dévasté] (conj 3) y. t. to devastate, 
to (lay) waste; to ravage, 
déveine [devsn] n. f. run of bad luck, bad 
streak, 

développement [devbpmu] n. m. I( 1 (d un 
rouleau d'étoffe, etc.) unrolling, unfolding, open- 
îng out; (des ailes, des bras) spreadmg out, 
stretching out; (d’un corps d’armée, etc.) deploy- 
ment. |l 2 *Géom (d’une surface courbe) develop¬ 
ment, évolution; *Alg (d’une fonction) deveïop- 
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ment, expansion. |j 3 (envergure) spread. 1| 
4 *BicjeI gear, || 5 development, growth : 
le développement de l 3 intelligence de cet enfant 
est remarquable , tins ehild’s inteilccluai 
faculties are deveïoping astonishingly. || 
6 (d'une maladie, etc ) development, évolution. 
|| 7 (d’un sujet) exposition, settmg iotth. || 
g (d’un plan) imtoiding. || 9 M'iioN develop¬ 
ment. 

développer [devi.ip.*) (««m S .t) I v. t. || \ (un 
lûuleau d’etuffe, de ) tu UMulI, to Uiltold, lu 
upen OUt; fies ailes, tes Lias) to <pre<id otU, lO 
stretch out; (uu rtendaul) to unturl. || 

(une surface, eti ) to develop; ^ Ug (une font lion, etc.) 
to develop, to expand. || 3 *flicjci. to hâve 
a gear of, to be geared to. || 4 to develop, 
to bnng out; to cause to increase : il vous 
faut développer vos muscles en môme temps que 
votre intelligence, you mus! develop your 
muscles along witli your intelligence. || 5 (un 
sujet) to develop, to go into, to set fort h 
fully. Il 6 *Pliolog. (un cliché) to develop. 

Il v. pr. se développer. || 1 (iules, etc.) to spread 
un stretch out; (rouleau, etc.) to ttnroll ou unfold 
ou open out; (armée) to deploy. || 2 (muscles, 
intelligence, etc.) to develop. || 3 (maladie) to 
develop, to rtin îts course, 
devenir [dovniir] (conj. 12) ï V. i. |j 1 (avec nu 
substantd attribut) to become; (marquant un dévelop¬ 
pement graduel) to grow into, to turn into ; le 
grain devint une tempête, ihe squall rose into 
a tmpest. || 2 (suivi d’un adjectif) to become, 
io go, to grow, to get; aussi to turn ; il 
devint pâle, lie event, turned, grew pa e. 

II n. m. {le devenir) mutation, flowing onward, 
rnoving forward; flux. 

dévergondage f devergSda 13 ] n. m. libertin¬ 
age, libertinism, Iicentiousness;(fig.) (de l’esprit, 
de l’imagination) unrestraint, wantonness. 
dévergondé, -ée [devsrgjde] I adj. (per¬ 
sonne) licentious, libertine, profligate; (allure 
propos) loose, licentious, lax; (flg.) (littérature) 
immoral; (imagination) wanton, extravagant. 

II n. libertine, profligate, debauchee. 
dévergonder (se) [sodevsrgôde] (conj. 3 ) v. 
pr. (personne) to become licentious ou profli¬ 
gate; (allures, etc.) to become shameless ou 
loose; (flg ) (littéiature, etc ) to become extrav¬ 
agant; (imagination.) to become riotous. 

déverrouiller [devsruje] (conj. 3) v. t. (une 
porte) to unbolt. 

devers [dovsirj prép. |j 1 f towards. |] 
2 locut. : par devers : a) (style judiciaire) before, 
in presence of : par devers le juge, in prés¬ 
ence of the judge; b) in the possession of : 
je garde toujours par devers moi mes titres de 
propriété, ï alway s keep my tîlle-deeds m my 
own lianrîs; c) secretly ; par devers soi il 
pensait tout autre chose, at bottom, secretly, 
he thought quile different, 
dévers, -erse [devexr, -exrs] I adj. (mur, 
colonne) out of truth, canted over, out of 
the upright. 

II n. slant, slope, cant over. 
déversement [devsrsamfi] n.m, fj 1 (de l’eau, 
d’un canal, etc,) discharge, efflux, outflow. |[ 
2 (d’un mur, etc.) sloping, leaning over; (d’une 
planche) warping. 
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1 déverser [devsrse] (conj. 3) 1 v. t. (de l’eau) 
to pour, to discharge; (du charbon, etc.) to 
shoot. 

II v. i. (irop-piem) to pour out, to discharge. 

III v. pr. se déverser ; (rivière, etc.) (dans) to 
discharge (mto), to empty xtself (into), 

2 déverser [devsrse] (conj. 3) I v. t. (un mui) 
to put out of the upright, tu cant over; 
(une planche, de.) tu warp; *<’h. de 1er (lu Voie) tu 
tant up, to thiuw out of truth, 

II v. pi. se déverser ; (mur) to get out uf the 
upright, to slope; (planche) to warp, 
déversoir rdevsrswaxr] n.m. )| 1 (du trop-plein 
d’un canal, etc.) outfall, overtlow-shoot; aussi 
weir; (d’un bief de moulin) tail-race; (d’un lac) issue. 
|| 2 (hg ) vent, outlet. 

dévêtir [devetirr] (conj. P2) I v. t. || 1 (qq.’un) to 
undress; to disrobe; to take the clothes 
Off. || 2 (un vêtement) to take off. 

Il v. pr. se dévêtir. ]| 1 to undress, to take 
off one’s clothes; aussi (par temps chaud) to leave 
off one’s underclothing, J[ 2 (flg.) (d’un héri¬ 
tage, etc.) to dispossess oneself (of). 
déviation [devjasjô] n. f. || 1 déviation, 
swerving; *Astron. deflexion; *Gotnm. (d'un navire) 
déviation. || 2 *tléd. (de la colonne vertébrale) cur- 
vature. 

dévider [dévidé] (conj, 3) v. t. [} 1 *Text. to 
unwind; aussi (du fil, de la soie) to wind off into 
a skein, to spool. || 2 (flg.) to discourse on, 
to treat of, to discuss. 
dévié, -ée |devje] adj.out of truth; (route) 
devions, circuitous; (taille) lop-sided. 
dévier [devje] (conj. 3) I v. t. Il i (de sa route) 
to swerve, to turn aside; *Nant. to lag. |j 2 (flg.) 
(de) to swerve (from), to deviate (from), to 
diverge (from). 

Il v. pr. se dévier : (colonne vertébrale) to CUrve, 
to grow curved; (taille) to grow lop-sided. 
devin, -vineresse [dovs, -vinres] ». |i 
1 soothsayer. || 2 {devin m. ; aussi serpent devin) 
boa-constrictor. 

deviner [do vin e] (conj. 3 ) I v. t. || l to fore- 
tell. U 2 to guess : devinez qui me l 3 a dit , 
guess who told me. |) 3 to find out, to 
fathom : fai deviné son secret, 1 hâve found 
out his secret. 

Il v. i. to guess. 

ÏII v. pr. se deviner : s’emploie dans la locut. : cela se 
devine sans peine, tliat’s easy to sce. 
devinette [dovinst] n. f. riddle. 
devineur, -euse [dovinæxr, -qxz] n. (d’une 
énigme, etc.) guçsser. 

dévirer [devirej (conj. 3) I v. t. [| 1 (un treuil) 
to turn back; (un cabestan} to walk back; 
(un mat) to slue. |j 2 (une vis) to work ou shake 
loose. |j 3 (une pièce de charpente) to CUrve. 

II v. i. et v. pr. se dévirer : (treuil, cabe.sfan) to 
take charge. 

devis [dovi] n. m. (d’entrepreneur, etc.) estimate : 
devis descriptif , spécification; devis estimatif ê 
estimate. 

dévisager [devizage] (conj. 6) I v. t. (qq.’un) 
to stare at. 

II v. pr. se dévisager : to stare at each other. 

p Le signe x indique l’allongement 
ligne . de la voyelle précédente. 
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devise [ddvixz] n. f. [J 1 *Héraid. devïce, emble- 
matic figure ou design; aussi motto, legend. 
J| 2 motto; (d’on parti) slogan, i) 3 *Naut. (d’un 
nadre) name. || 4 *Fin. currency. 
deviser [davize] (conj. 3) v. i. to talk, to 
gossip, to chat. 

dévisser [devise] (conj. 3) v. t. to unscrew. 

dévoilement [devwalmô] n. m. (flg.) (d’une 
figure, d’un mystère) explanation, interprétation, 
élucidation. 

dévoiler [devwale] (coni. 3) I V. t. (une femme, 
w statue) to unveil; par est. (fig.) to reveai, to 
disdose; to iay open; (un secret, etc.) to let 
out; (une fraudé) to show up. 

II V. pr. se dévoiler. j| 1 (femme, religieuse, etc.) to 
unveil oneself. |! 2 (flg.) to reveai oneself, to 
corne out in one’s true colours. || 3 (intrigue,etc.) 
to become known, to corne out. 

devoir [davwair] (conj 13) I v. t. |} 1 (de i argent, 
etc.; aussi, flg., l’obéissance, le respect, etc.) to owe : 
fai payé tout ce que je lui ai jamais dû, ï hâve 
paid ail I ever owed him; je lui dois de ne 
pas croire tout ce qu’on dit sur votre compte, 1 
owe it to him not to believe everything that 
is said about you. || 2 (q.q. ch. à qq.’un) to owe 
(sth. to s. o.), to be indebted (to s. o. for sth.) : 
l’Angleterre doit son climat tempéré au Gulf 
Stream, England owes her temperate climate 
to the Gulf Stream. 

II v. t. auxil. || 1 marquant la nécessité, ou bien l’o¬ 
bligation imposée par les circonstances ou la rolonlé : 
to hâve snm de l’iuflmtif; (au présent et au futur simple) 
must : il est si malade qu’il devra garder le 
lit quinze jours, lie is so ill he will hâve to 
keep to his bed for a fortnight; les méde¬ 
cins ont dû lui couper la jambe, the doctors 
hâve had to, hâve been obiiged to eut off 
his leg. || 2 marquant une obligation morale 
impérieuse : must; aussi, quand le caractère impérieux 
de l’obligation est moins net ; ought to, should ; 
le citoyen doit défendre son pai/s, a citizen 
must, should, ought to defend his country; 
ces enfants devraient faire ce qu’on leur dit, 
ihese children should, ought to do as they 
are told. || 3 maïquant une intention, ou une obli¬ 
gation résultant d’un arrangement on d’une entente . 
to be sum de I’iuflnilif : je dois passer mes 
vacances en Angleterre, I am to spend my 
holidays in England; il devait venir hier, 
mais il nous a écrit qu’il est malade, he was 
to corne ou to hâve corne yesterday, but lie 
wrote saying he was ill. H 4 marquant la desti¬ 
née : to be suivi de l'infinitif : la petite princesse 
sait bien qu’un jour elle doit être reine, the 
little princess is well aware that one day she 
is to be queen. || 5 marquant une hypothèse : to 
be sum de l’infiuitif : si je dois vous aider, il faut 
me dire la vérité, if I am to help you, you 
must tell me the truth. || 6 marquant une sup¬ 
position ou l’explication logique d’un fait • 
must : il est pâle, il doit être malade , he is 
pale, he must be ill; il était pâle, je me disais 
qu’il devait être malade, he was pale, I said 
to myself he must be ill; il était absent hier, 
il devait être malade, he was absent yester¬ 
day, he must hâve been ill; il est pâle , il a 
dû être malade, he is pale, he must hâve been 
ill; il était pâle, il avait dû être malade, he was 
pale, he must hâve been ill; il doit y avoir, il 
a dû y avoir, i t avait dû y avoir une erreur 
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quelque part, tliere must be, there must hâve 
been a mistake somewhere. || 7 marqua ni une 
probabilité future : to be likely to : je ne crois 
pas que cela doive changer, I do not Ihink that 
likely to change. || 8 Locut. : je crois devoir vous 
dire que..., I tlunk I ought to tell you tliat..., 
ï think it my duty to tell you that...; fais 
ce que dois, advienne que pourra, do your 
duty, happen whal may 
ÏÏI v. pr. se devoir: (à qq.’un) to hâve to care 
(for s. 0 .), to hâve obligations (towards s. o.) : 
un roi se doit à ses sujets, a king owes himsoif 
to his subjects. 

IV n. m. Il 1 duty. H 2 (d’école) task, exeicise. 
|| 3 (génér. plur.) duty, respects : présenter ses 
devoirs à qq.’un, to pay o,’ s respects to s.o. J| 
4 *CompUb. débit. 

dévolu, -lie [devjly] I adj. *Jur. (succession) 
(à) devolving ou devolved (upon), handed 
down (to). 

II n. m. Ij 1 *Fccl. (d’un bénéfice, par incapacité du sujet) 
lapse, lapsing; aussi (prowsion d'un tel bénéfice) 
dévolution. |[ 2 locut. : jeter son, un dévolu 
sur q.q. ch., to set o.’s heart ou mind on sth. 
dévolution [devalys.|5] n. f. *Jur. (d’nn héntage) 
dévolution, transmission; (b l'Mal) escheat. 
dévorant, -ante [dévora, -rut] adj. 
(loup, etc.; aussi faim, appétit, flamme) ravenous; 
(flamme) devouring. J| 2 (soucis, etcJ consuming, 
cankering; (passion) devouring. 
dévorateur, -trice [dévora tœrr, -tris] I 
adj. devouring. 

Il n. devourer. 

dévorer [dévoré] (rom. 3) I v. t. || I to 
devour; to eat îavenously; aussi to swallow 
greedily. || 2 (prop. K fig.) to devour, to con¬ 
sume, to destroy : tant de trésors dévores par 
les flammesî so many treasures destroyed by 
the dames! 

Il v. pr. se dévorer : to devour each other. 
dévot, -ote [devo, -ofc] I adj. devout, relig- 
ious, plous; -ment, -ly; godiy. 

Iï n. devout ou pious person; devotee. 
dévotion [dcvosjo] n. f. U 1 devoutness, 
dévotion, piety. godliness. || 2 (plur.) dévo¬ 
tions, prayers.^ || 3 worship, cuit, dévotion : 
avoir une dévotion spéciale à la Sainte Vierge 
to be a votary of the Holy Virgin, 

dévoué, -ée [devwe] adj. (ami, etc ) devoted, 
faithful, firm, staunch, loyal : être dévoué à 
autrui , to he self-forgetiuî. 

dévouement, dévoûment [devumeï] 
n. m. || 1 *Anüq. (aux dieux infernaux) Selt-COnse- 
cration, self-immolation. || 2 self-sacritice ; 
dévotion; aussi disinterested service; dévot- 
edness. 

dévouer [dovwe] (conj. 3) I v. t. || 1 (qq.’un, 
q.q. ch. à) to devote (to), to consecrate ou 
dedicate (to). || 2 (Bq.) (à) to devote (to), 
to consign (to), to give over (to). 

II v. pr. se dévouer : (à) to devote oneself 
(to), to dedicate oneself (to); to give one¬ 
self up (to); to sacrifice oneself, one’s infce- 
rests (for) : se dévouer pour ses amis, to 
sacrifice o.self for o.’s friends, 
dévoyé, -ée [devwaje] I adj. || X (royageur, etc.) 
lost, who has missed the way; (flg.) (esprit) 
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in error, perverted, perverse; (personne) per¬ 
verse. H 2 *Naut., etc. canted, sloping. 

Il n. pervert, person of corrupt morals. 
dévoyer [devwaje] (coni. 7 ) I v. t. [| 1 to throw 
off the track, to Iead astray. || 2 *Naut. (les 
couples) to cant. || 3 *Arelut. (un tujau de descente, etc.) 
to give a slant to. 

U v. pr. se dévoyer : (personne) (flg.) to go wrong, 
to stray from the straight path. 
dextérité [deksterite] n. f. dexterity, skiil; 
cleverness, adroitness. 

dextre [dekstr] ï adj. *ilôrald. (cdtô de l’écu) 
dexter. 

ÏI n. f. f right hand. 
dey [ds] II. m. (d’Alger) Dey. 
dia [dja] intcrj. carter’s cry to turn ahorse 
to the left; voir aussi hue . 
diabète [djabsl] n. m. *31 éd. diabètes, 
diabétique [djabetik] adj. et n. diabetic. 
diable [djaxbl] ï n. in. Il 1 devil. || 2 *Ch. de fer 
trolley, truck. || 3 *Teml. (pour nettoyer le crm, le 
colon, etc.) WÜlOW. || 4 (dans des jurons et des formules 
imprécatoires) diable! diable! welllthat’s a pretty 
kettle of fish! au diable, le diable m'emporte 
si je recommence! I’il be shot ou hanged if I 
begin agami au diable le travail pour aujour¬ 
d'hui! I’il be blowed if Fm going to work 
to-day! le diable soit de, le diable emporte , 
au diable tous ces gens-là! devil take those 
peoplel hang tliose people! 

II adj. (enfant, etc.) noisy, boisterous, riotous. 
diablement [djablamû] adv. terribly, fear- 
fuliy, devilish; infernally, damnably. 
diablerie fdjablori] n. f. || 1 black magic, 
sorcery. Il 2 wickedness, fiendishness, devil- 
ishness. || 3 devilry, devilment. 
diablesse [djables] n. f. || 1 she-devil. ]| 
2 vixen, shrew, virago, termagant. 
diablotin [djabblê] n. m. || 1 little démon 
ou devil, imp. |1 2 (enfant) imp, boisterous 
young beggar. 

diabolique [djabolik] adj. diabolic, diabolic- 
al, fiendish, hellish; -ment, -ly. 
diaconat [djakona] n. m. *Eccl. diaconate, 
deaconship. 

diaconesse [djakonss] n. f. deaconess; aussi 
deacon’s wife. 

diacre [djakr] n. m. deacon. 
diadème [djadsm] n. m. diadem. 
diagnostic [djagnostik] n. m. *Mé<l. diagnosis. 
diagnostique [djagnostik] adj. diagnostic, 
diagnostiquer [djagnostike] (conj. 3) v. t. 
*M6d. to diagnose. 

diagonal, -ale [diagonal] adj., plur. -aux, 
-aies ; *Géom., etc. diagonal; -ment, -ly. 

H n. f. *Géoui. diagonal, 
diagramme [djagram] n. m. diagram. 
dialectal, -ale [djalsklal] adj., plnr. -aux, 
-aies : dialectal. 

dialecte [djalskt] n. m. dialect. 
dialecticien, -ienne [djalektisjà, -jen] n. 
dialectician. 

dialectique [djalektik] I adj. dialectic. 


II n. f. dialectïcs. 

dialogue [djibg] n. m. dialogue, 
dialoguer [djabge] (conj. 3) v. t. et v. i. to 
dialogue. 

diamant [djamù] i n. m. || 1 diamond. || 
2 *Naut. (d’une ancre) crown. 

Il adj. *Typog. diamond. 
diamantaire [djamûts xr] I adj. diamond- 
like, brilliant. 

II n. diamond-merchant on -cutter, 
diamanter [djamûte] (conj. 3) v. i.to set with 
diamonds; aussi (fig.) to give brüliance to, to 
make... shine lîke a diamond. 
diamantifère [djamùtiisir] adj. (terrain, de.) 

diamantiferous, diamond-yielding. 
diamétral, -ale [djametral] adj., plur. -aux, 
-aies : diamétral, diametrical; -ment, -îy, 
diamètre [djamstr] n. ni. diameter. 
diane [djan] n. f. *Miht. reveille. 
diantrement [djütramà] adv. damnably, 
infernally, devilish. 

diapason [djapazâ] n. m. || 1 *sius. pitch, 
diapason. || 2 tuning-fork. 
diaphane [djafan] adj. diaphanous. 
diaphragme [djafragm] n. m. H 1 *A«ai. 
diaphragm, midriff; *Bot. diaphragm, sep¬ 
tum. || 2 *l‘hotog., etc. diaphragm. || 3 etc. 
diaphragm; (d'une soupape) slidmg stop-valve, 
diaphragmer [djafragme] (r<m|. 3) I v. t. to 
diaphragm, to fit with a diaphragm. 

II v. i. to diaphragm down. 
diapositive [djapazitiiv] n. f. *Pbotog. trans- 
parency. 

diapré, -ée [djapre] adj. diapered, variegat- 
ed, diversified, mottled. 
diaprer [djapre] (conj. 3) v. t. to diaper, to 
variegate, to diversify. 
diaprure [djapryir] n. f. diapering; diaper- 
work; variegated pattern; variegation. 
diarrhée [djare] n. f. *Méd. diarrhoea. 
diathèse [djatsiz] n. f. *Mêd. diathesis. 
diatribe [djatrib] n. f. diatribe ; tirade, 
dichotomie [dikotomi] n. f. dlchotomy. 
dicotylédone [dikatiledon] Iadj. *Bot. dicot- 
yledonous. 

II n. f. *Bot. dicotyledon (plur. cotted. dicotylé¬ 
dones). 

dictame [diktam] n. m. *Bot. dittany. 
dictateur [diktatœxr] n. m. dictator, 
dictatorial, -ale [diktatorjal] adj., plur» 
-taux, -iales : dictatorial, 
dictature [diklatyxr] n. f. dictatorship. 
dictée [dikte] n. f. (action de dictor el tctle dtftc) 
dlctation; aussi (flg.) dîctation, inspiration» 
dicter [dikte] (conj. 3) v. t. to dictate. 
diction [diksjâ] n. f. diction, style, manner; 

aussi delivery, élocution, 
dictionnaire [diksjansxr] n. m. dictionary* 
dicton fdiku] n. m, by-word, proverbial 
saying; proverb; aussi maxim, saw. 
didactique [didaktikj I adj. didactic; -ment, 
-ally. 
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II n. m. didactic style ou literature. 

III n. f. didactics. 

dièdre [dieidr] I adj. *Géom. (angle) dlhedral. 
II n. m. Héom. dihedron. 
llièse [djssz] n. m. *Mus. sharp. 
diesel [dizel] n. m. *Mée. diesel engine. 
diéser fdjeze] (conj. 9) y. t. *Mus. (nne note) to 
raise a semitone, to sharpen. 

1 diète [djst] n, f. diet : être à la diète, to 
be on’a low diet. 

2 diète [djet] n. f. *ilist. diet. 

dieu [dj0] n. m., plur. dieux : (pour le fém. 
déesse, voir ce mot). |[ 1 (1 être suprême) God; 
(divinité païenne) god; (personne vénérée, objet d’un culte) 
god : il se fait un dieu de son argent, his 
money is bis god. || 2 (dans des interjections, des 
jurons) God : Dieu! Godl grand Dieu! great 
God! good heavens! mon Dieui (suivant le sen¬ 
timent) God! by heavens! aussi oh Lord! good 
gracious! gracious me! aussi dear, dear! dear 
me! Dieu en soit loué! thank God! thanks 
be to God! the heavens be praised! || 3 lorut. : 
pour Vamour de Dieu, for the love of God; 
faire q.q . ch. pour Vamour de Dieu, to do stli. 
for the mere sake of doing it; il ne craint ni 
Dieu ni diable, lie fears neither God norman. 

diffamant, -ante [difamâ, -ait] adj. 

(discours, etc.) defamatory, slanderous. 
diffamateur, -trice [difamatœsr,-tris] n. 

libeller, sianderer, traducer. 
diffamation [difamasjô] n. f. defamation, 
calumny, traducement; *Jur. libei, slander. 
diffamatoire [difamatwair] adj. defama¬ 
tory, hbellous, slanderous. 
diffamer [difame] (conj. s) v. t. to defame, 
to libei, to slander; to blacken, totraduce. 
différé, -ée [difere] adj. (paiement, annuité, etc.) 
deferred. 

différence [diferâis] n. f. |f î différence, 
dissimilarity; aussi distinction. || 2 *Bourse, etc 
différence : payer la différence, to pay the 
différence. j| 3 *Ma(h différence, remainder; 
aussi amount by which one quantity exceeds 
another. 

différenciation [diferâsjasjo] n. f. différ¬ 
entiation. 

différencier [diferâsje] (conj. 3) I v. t. to 
differentiate ; *Biol (les individus) to specialize: 
*Matb. to differeniiate. 

II v. pr. se différencier : to differentiate; *Biol. 
to specialize. 

différend [diferà] n. m. différence, contro- 
versy, disagreement. 

différent, -ente [difero, -ait] adj. j| î differ¬ 
ent, dissimilar. || 2 different, distinct, 
separate; -ment,-ly. || 3 different, divers, 
sundry, various : à différentes reprises, on 
several different occasions, 
différentiation [diferùsjasjô] n. f. *Math. dif¬ 
férentiation. 

différentiel, -ielle fdiferùsjel] I adj. *Comm , 
Math., *éc., differential. 

II n. m. *M6c. differential. 

III n. f. ♦Math, differential, 

a a a e s 1 j a 
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différer [difere] (conj ÎI) I v. t. || 1 to defer, 
to put oft, to postpone. || 2 (à, de) to put 
off, to defer : différer de partir, to put off 
o.’s departure. 

II v. i. Il 1 to ditfer, to be unlike. Il 2 to 
differ, to be of a different opinion, 
difficile [difisil] I adj. Il 1 (à faire, à compren¬ 
dre, etc ) difficult, hard; -ment, -ly. J| 2 (per¬ 
sonne) difficult, unaccommodating, hard to 
please ou manage; (caractère) difficult. 

II n. m. {le difficile) || 1 the hard thmg; the 
hard part, || 2 Locut. : faire le difficile, to 
show o.self hard to please. 
difficulté [diflkylte] n. f. j| 1 difficulty, 
hardness; toilsomeness : vous aurez de la 
difficulté à le lui faire admettre, you willhave 
trouble in getting him to admit it. || 2 diffi¬ 
culty; obstacle; hindrance. || 3 difficulty, 
trouble, embarrassment : si vous êtes en 
difficulté, il you are in difficultés || 4 diffi¬ 
culty, objection : il a payé sans faire de 
difficultés lie paid withoul demurring, || 
5 (plur.) difficulties, différence : fai eu des 
difficultés avec lui, I bave had a différence 
with him. 

difficultueux, -euse [difikyltqo, -uiz] 
adj. (travail) full of difficulties, arduous. 

difforme [diform] adj. (homme, corps) deformed, 
misshapen, 

difformité [diformite] n. f. deformity, dis- 
tortion, malformation, misshapenness. 
diffracler [difrakte] (conj. 3) v. t. *0pt. to 
diffract. 

diffraction [difraksjô] n. f. *0pl diffraction, 
diffus, -use [dify, -yiz] adj. || 1 (lumière, inflam¬ 
mation, etc.) diffuse, diffused. || 2 (style) diffuse, 
loose, rambling; (orateur) wordy,long-winded. 
diffuser [difyze] (conj. 3) v. t. || 1 (la lumière) 
to diffuse, to shed; (la chaleur) to diffuse, to 
spread. || 2 *r S. F to broadeast. 
diffuseur [difyzœir] n. m. || 1 diffuser. || 
2 î'T s F broadeaster; aussi cône Ioud-speaker. 
diffusion [difyzjô] n. f. || 1 (de la lumière, de la 
chaleur) diffusion. || 2 (des sciences, etc.) diffusion; 
(de nouvelles, etc.) diffusion, circulation; (par 
T. s. F.) broadeasting. || 3 (d'une épidémie) spread. 

|| 4 (du style) diffusion, diffuseness, wordiness. 
digérer [digéré] (conj. !i) I v. t. || i to digest, 
to classify^to summarize; aussi to digest, to 
think over. || 2 («les aliments) to digest. j| 3 (fljj.) 
(une insulte, etc ) to digest, to biook, to put 
up with; (une perte, un événement désagréable) to 
get over, to stomach. || 4 *Méd. (un abcès) to 
bring to a head; aussi ♦piiarra to dissolve (in 
larm water, etc ). 

II v. i. to digest. 

digeste [digest] n. m. *Jur digest. 
digestible [digestiblj adj. digestible, 
digestif, -ive [digestif, -ixv] adj. et n. m. 

(organe, etc ; aussi substance) digestive, 
digestion [digsstjâ] n. f. Il 1 *PhTsioI., Chim. 
digestion. || 2 *Méd, (d’uu abcès, etc ) maturing, 
bringing to a head. 

digital, -ale [digital] I adj., plia*, -aux,-aies : 

digital : empreintes digitales , finger-prints, 
il il m, ♦Bot* cl avaria* 
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ni n. f. *Bot. digitalis, foxglove. 
digité, -ée [digité] adj. digitate, digitated. 
digne [dijiJ adj. Il I (de) worthy (of); -ment, 
41y; deserving : digne d’éloge , praiseworthy. 
[[ 2 (personne) worthy, estimable. || 3 dignified ; 
-ment, -ly. || 4 (de) worthy (of), approprîate 
(to) : un courage digne d’une meilleure 

cause, with a courage worthy of a better 
cause. 

dignitaire [dijutszr] n. m. digmtary. 
dignité [dijiite] n. f. Il 1 dignity, honour. 
1(2 dignity, dignified behaviour, décorum. || 
3 dignity, importance, élévation. H 4 dig¬ 
nity, high station ou office, 
digresser [digrese] (conj 3) v. i. to digress. 
digression [digrssjô] n. f. digression, 
digne [diq] n. f. Il 1 dyke, dam, sea-wall; (de 
rmère) embankment; aussi mole. || 2 barrier, 
dyke, obstacle. 

dilapidateur, -trice [dilapidais xr,-tris] 

I adj. wasteful; aussi fraudulent, embezzling, 

H n. squanderer, waster; peculator. 
dilapidation I dilapidas^] n. f. dilapidation; 
(ries deniers, publics) peculatiQil, misappl'O- 
priation; (d’une fortune personnelle) squandering, 
wasting. 

dilapider [dilapidej (conj 3) V. t. to dilapi- 
date; (les deniers publics) to peculate, to misap- 
propriate, to squander; («ne fortune) to squan- 
der, to waste. 

dilatation [dilatais] n. f. *Phjs, Phjsioi dila¬ 
tation. 

dilater [dilate] (conj 3) I v. t. to dilate, to 
expand, to widen; *Méd (l’estomac) to distend; 
(fig ) (le cœur) to gladden, to cheer, to rejoice. 

II v. pr. se dilater : to dilate; to expand, to 
widen; *Méd (estomac) to distend ; (flg.) (cœur) to 
be gladdened, to cheer, to rejoice. 
dilatoire [dilatwazr] adj'. dilatory. 
dilemme [dilsm] n. m. *Log dilemma. 
dilettante [dilsttôxt] n. m. dilettante ; ama¬ 
teur. 

dilettantisme [dilsttotism] n. m. dilettant- 
ism; amateunsm. 

diligence [dihgGîs] n. f. 11 1 diligence, assi- 
duity, steady application. || 2 haste, speed. 

|| 3 stage-coach. 

diligent, -ente [diligCi, -ôxt] adj. j| 1 dili¬ 
gent, industrious; -ment, -ly; hard-working. 

II 2 (courrier, messager) swift, quick, prompt; 
-ment, -ly. 

diluer [dilge] (conj 3) I y. i. to dilute, to 
water down. 

Il v. pr. se diluer : to dilute. 
dilution [ddysjS] n. f. dilution, watering 
down. 

diluvien, ~iennc[diiyvji,-jsn] adj. *ihst. iub. 

diluvian, diluvial; *(iéoi. diluvial, 
dimanche [dimci zJJ n. m. Sunday : dimanche 
des Rameaux, de Quastmodo, Palm, Low Sun¬ 
day; je viendrai dimanche, X’II corne on Sun¬ 
day. 

Üme [dirm] r f || 1 tlthe, tenth i ladimc 
ecclésiastique, the cliurch rates, tithes. j| 


2 *11 S A dime. 

dimension [dimùsjs] n. f. dimension, size; 
*gcom , etc dimension. 

diminué, -ée [diminue] adj. Il 1 (personne, 
rèpntiüon, etc.) lowered, lessened, diminished. 
Il 2 * A relut (colonne) tapering. || 3 *Tricol. (rang) 
decreased. [[ 4 *ilus (mimail es) diminished. 
diminuer [dimmqe] (tonj 3)1 v. i. to dimin- 
ish, to Iessen, to decrease, to reduce. 

II v. i. to dimimsh, to decrease : les/ours dimi- 
nuent, the days are growing shorter, drawing 
in; ses forces diminuaient, his strengtk was 
Xailing, flagging. 

III v. pr. se diminuer : to lower oneself. 
diminutif, “ive [diminutif, -ixv] I adj. 

(expression, suffixe) diminutive, dimmutival, 

II n. m. I) 1 smaîl-scale reproduction. || 2 *Gram, 
diminutive. 

diminution [diminysjâ] n. f. diminution; 
(d’un nombre) décrément; (d’une quantité) decrease; 
(des prix, etc.) falling, lowering; (des dépenses) 
curtailment, cuttingdown; (des impôts) réduc¬ 
tion, abatement. 

dinanderie [dimidri] n. f. braziery, copper 
on brass kitchen-utensils. 
dinandier [dmùdje] n. m. brazier, copper- 
smith. 

dinde [dlxd] n. f. turkey-hen; *Culm turkey. 
dindon [dêdo] n. m. turkey-cock. 
dindonneau [dedono] n. m., plur. -eaux : 
young turkey. 

dîner [dine] (conj 3) î v. i. to dine : dîner 
dehors, en ville, to dine out. 

II n. m. dinner. 

dînette [dinst] n. f. doils’ dinner-party. 
dîneur, «euse [dinœxr, -pxz] n. diner. 
dinosaurien [dinosorjt] n. m. dinosaur, 
dinosaurian. 

diocésain, -aine [djasezi, -en] n. diocesan. 
diocèse [dj'osexz] n. m. diocese. 
dioptrie [dioptri] n. f. *0pt dioptûc. 
diorama [dprama] n. m. diorama. 
diphasé, -ée [difaze] adj. *Eiect. two-phase. 
diphtérie [difteri] n. f. *Héd diphtheria. 
diphtongue [diftoxg] n. f. diphthong. 
diplomate [diplomat] n. diplomat, dipîo- 
matist, 

diplomatie [dipbmasi] n. f. diplomacy. 
diplomatique [dipbmatik] I adj. diplo¬ 
matie. 

II n. f. diplomaties. 

diplôme [diplozm] n. m. *Unir. dlploma; cer- 
tiîicate. 

diplômé, -ée [diplôme] adj. certificated. 
diplomer [diplôme] (conj. 3) v. t. to award a 
diploma to. 

diptère [diptsxrj I adj. *Entom. dipterous. 

II n. m. *Entom. dipteran. 
diptyque [diptik] n. m. diptych. 
dire (dixr] (conj. M) I y. t. Il I sans complément de 
personne * (exprimer, énoncer par la parole) to say ; (afflr- 
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mer, avancer) to say; (révéler, divulguer) to tell : 
est-ce qu’il dit ce qu’il pense? does he say 
what he really thinks? il dit qu’il n’est pas 
coupable, he say s lie is not guilty; il est 
allé le dire partout, he has gone and told 
everybody; (suivi d’un infinitif) il dit ne pas pou¬ 
voir venir, lie says he connot corne. || 2 
arec complément de personne : (faire connaître, informer, 
avertir; ordonner) [à) to tell; (autrement) to say 
(to) : dites-lui de venir aussitôt, tell him to 
corne at once |[ 3 (déterminer, indiquer) to say, to 
tell : on ne peut pas dire en quoi ils diffèrent, 
you cannol tell where the différence between 
them lies. || 4 (se servir de tel ou lit mot) to say î 
comment dit-on cela en anglais? how do you 
say thaï in English? || 5 (cro're, penser) to say, 
to think : qu’en dira-t-on? what will people 
say? [| 6 (indiquer par des signes extérieurs) to tell J 
to revea), to show: cela en dit long sur ses 
intentions, tliat speaks volumes regarding his 
intentions, je voyais ce que disaient ses yeux, 
I could see what the look in his eye raeant. 
j| 7 (objecter, reprendre) to say, to object : je 
n’ai rien à dire contre soîi projet, I hâve 
nothing to say against his plan. || 8 to 
please, to suit : sa poésie ne me dit rien, pas 
grand, 1 chose, his poetry doesn’t appeal to me 
at ail, very much. I] 9 comme intérim lion : dites 
donc! I say! here! et dire qu’il a voulu 
l’épouser! and to think he wanted to marry 
her! || 10 Locut : a) je crois pouvoir dire que. 

I think X can safely say that. ; comme on 
dit « as the saying is; ce disant, so saying; 
û vrai dire, to tell the truth; pour ainsi dire, 
so to speak, as it were; cela va sans dire, 
thatgoes without saying; c’est-à-dire, namely, 
that is to say; b) envoyer dire, to send 
Word : il m’a envoyé dire qu’il avait perdu 
son procès, lie has sent me word he has lost 
his case; c) faire dire (q q ch àqq ’un) : 1) to 
Iet (s o ) know (sfh J, to send word of (sth > 
to so ) quand ce sera prêt, je vous le ferai 
dire, P1J let you know when it’s ready; 2) 
to make (s o ) tell on say (sth ) : personne ne 
me fera dire que ce n’est pas vrai, nohody will 
make ine say, make me admit iPs not true; 
3) faire dire (q.q ch à qq.’un) par (qq ’un), to 
send (s o.) word of (sth ) through (s o ) : il m’a 
fait dire par son frère qu’il partait pour huit 
jours , he sent me word through his brother 
he was leaving for a week; c) vouloir dire, to 
mean : qu’est-ce que cela veut dire? what does 
that mean? 

II v. pr. se dire, |j 1 to say that one is, to 
profess to be : lise disait ancien officier, he 
passed lumself ofï for a retired officer. |j 2 to 
ibe said : cela se dit-il en anglais? is there 
any English for that? 

III n. m. saying; statement; *Jur testimony. 
direct, “te [dirskt] I adj. || 1 direct,straight: 

n’y a-t-tl pas une route plus directe? is there 
no nearer road? ce qu’ila fait est en contra¬ 
diction directe avec ses promesses, his acts are 
in direct contradiction with his promises. |j 
2 (héritier, etc ) direct, lineal. || 3 ^Ch de fer 
(tram, etc ) through. jj 4 *Fin. (contributions) 
direct, || 5 *Mus (mourenient, intervalle) direct. 

|| 6 *Gramm. (complément, etc.) direct. 

Il n. m. s emploie dans la locut : *lloxe direct du gau¬ 
che, du droit, straight left, right. 
directement [direktamâ] adv. directly, 
straight. 

a « o e s i I o 
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directeur, -trice [direkloeir, -tris] I II. (sen* 
génér ) director (fém. directress), manager 
(fém manageress); (de théâtre) manager; (de 
journal) editor; (d école) headmaster (fém head- 
mistress); (de prison) governor; warden; 
(d’hopital) governor; (de société littéraire, etc ) pres¬ 
ident. 

Iï adj. (force, puissance) governlng, controlling, 
directive. 

directif, -ive [dirsktif, -izv] I adj. (puissance, 
torce) directive. 

Il n. f. (qénèr. plur ) *Miht (en me d’une opération 
déterminée) general instructions; (fig ) (donnée par 
une autorité quelconque) directive. 

direction [dirsksjô] n. f. |j 1 (d’un navire, d’une 
voilure, etc ) direction, control; (d’nne affaire com¬ 
merciale) management; (d’uneentreprise, d’une guerre) 
conduct; (des affaire.» publiques) . government, 
management; (d’un journal) editorship; (d’une 
école) heaamastership ; (d un parti) leadership. 
|| 2 manager’s office; aussi management, 
directoiate, board of directors; aussi manag¬ 
ing staff. I| 3 (plur ) directions, instructions. 
|j 4 direction, line, course : donner à sa vie 
une nouvelle direction, to alter o/s course 
of hie. || 5 *Auto steering-gear. 
directoire [direktwazr] n. m. *Hist fr , etc 
Directory, Directoire. 

directorial, -ale fdirsktDrjal] adj., piur. 

-i aux . - aies . directorial, 
dirigeable [dirijabl] I adj. dirigible. 

II n. m. *Aéron dirigible, dirigible balloon, 
airship. 

dirigeant, -ante [dir^M, -ait] i adj. (pou¬ 
voir, etc ) directing, controlling, guiding. 

XI n. m. (plur ) [les dirigeants) the rulers, those 
in power. 

diriger fdirise] (conj. 6) I v. t. Il 1 (imprimer 
une direction a) to direct, to guide; (tourner d'un 
certain céfé) to aim, to point; to turn : dans 
l’obscurité, il ne savait de quel côté diriger ses 
pas, in the darkness, he did not know where 
to turn, b end his steps. jj 2 (une maison, une 
affaire) to run, to manage; (un journal) to édit ; 
(une ecole) to manage; (une industrie) to handle, 
to work, to direct, to manage, 

II v. pr. se diriger. || 1 (sens réfléchi) to turn, to 
head, to make : je ne sais de quel côté me 
diriger, I don’t know which way to turn. || 
2 (sens passif) to be directed, to be guided, to 
be managed ; ses efforts se sont dirigés vers 
ce but, his elTorts were aimed at this goal, 
dirimant, -ante rdirimü, -ait] adj. *j« r 
(empêchement, etc ) dirimant, nulïifying. 
dirimer [dirime] (conj 3) v. t. to nullify, to 
render null and void. 

discernable [disernabi] adj. discernible. 
discernement [disernamâ] n. m. H 1 discern¬ 
aient, discrimination, distinguishing, per¬ 
ception. || 2 discernaient, insight, judgment. 
discerner [diserne] (conj 3 ) v. t, to discern, 
to distinguish; aussi to perceive. 
disciple [disipl] n. m. disciple, follower. 
disciplinable [disiplinecbj] adj, disciplin- 
able. 

disciplinaire [disiplins xr] adj. disciplinary. 

o u w y q ce o 
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!T il. ni. Il 1 disdollnai'ian. || 2 *BiUt. soldier 
drafted into a compagnie de discipline (>»'f 

tüscipïinair ement jdiyiplinurmu] adv. ni 
accordance with the rules of discipline; aussi 
in virtue of a disciplinary sentence, 
discipline [disiplin] n. t. || ï discipline; 
branch of instruction, department ol 
knowledge; josnj éducation, training; aussi 
contt ol, govei liment. 1) 2 discipline, iegu- 
lations* aussi (suiuimuun aux itglemenN) discipline ; 
imposer Ici discipline à..., io subjeet... to 
discipline, lo b ring... undcr control; compa¬ 
gnie de discipline, eompanics îormod of mili 
tary oiTcndors (esp m Un«. now csïM sections 
spéciales). Il 3 *>lig (instruments el coups) disci¬ 
pline. 

discipliné,-€C fïh-ipHne] n<lj. disciplmcd, 
well-tramed; orderly. 

discipliner [dfeiplino] (cm 3) v. t. || l (uni* 
armée) to discipline; («les Héu-s) to bring under 
control; (iig ) (le toips) to train, to exercise; 
(l’esprit) to school, to govern ; par ext (la 
vapeur, de.) to bring under control, to subju- 
gate. il 2 *Relig (un moine) to discipline, to 
chastlse. 

discontinu, -ue [disk3tmy] adj. discon¬ 
tinuons. 

discontinuation [diskôiinqasjâ] n. f. discon- 
tmuance. 

discontinuer [diskôtinqb] (conj 3) v. t. et 
v. I. to discontinue, to stop, to leave off. 
discontinuité [diskôtimple] n. f. discon¬ 
tinu! ty. 

disconvenance [diskSvnû ;s] n. f. || 1 mcom- 
patibility, disagreement. || 2 inappropri- 
ateness, unsuitableness, unfitness. 
disconvenir [diskSvnixr] (eonj n) v. i. || 
1 to disagree; not to suit. || 2 to deny ; 
personne n'en disconvient, no one déniés, 
gainsays it. 

discord [disloir] adj. m. *suu> out of tune, 
discordance [diskordàxs] n. f. discordance; 
{des sons) discord, harshness; (des couleurs) jar- 
ring, clashing; (des opinions, etc ) variance, 
jarring, confhct. 

discordant, -ante [diskordâ, -cm] adj. 
(roix) harsh, tuneless; (sons) discordant, jar¬ 
ring; (couleurs) jarring, clashing; (opinions) dis¬ 
cordant, confhcting. 

discorde [dislcord] n. f. discord, contention, 
dissension, strife; wranglmg. 
discorder [diskarde] (conj 3) v. i. *Mus. (instru¬ 
ments) to jar, to be out of tune (with each other) 
discoureur, -euse [diskurœXr, -oxz] n. 

speechifier, one who likes to hold fort h, 
discourir [diskurixr] (conj. 42) v. i. to dis- 
course, to hold forth ; (sur) to treat (of), to 
enlarge (upon). 

discours [diskuxr] n. m. || 1 conversation, 
talk : tout ça, c'est dns discours , ail that is 
idle talk. || 2 discourse, dissertation, trea- 
tise. || 3 speech, oration. || 4 *Gram. speech; 
discourse : les parties du discours } the parts 
of speech; discours indirect, oratio obliqua, 
discourtois, -Oise [diskurtwa, -waiz] adj. 
discourteous ; -ment, -ly. 


discourtoisie [diskuriwa/iin. L dîscourtesy* 
discrédit [diskredi] n, xn. discrédit, îoss of 
crédit; aussi disrepute. 

discréditer [diskredite] (conj 3) f v, t. (qq.'au, 
une opinion, etc.) to discrédit; aussi (qq'un) to 
bring into disrepute. 

H v. j»r. se discréditer r to ruin ou to lose one’s 
crédit; to fall into disrepute, 
discret, -ète [tliskrs, -si| adj. || 1 discreet, 
judicious; circumspect; -ment,-ly. !| 2 dis- 
cieet, secretive, réticent, close : vous pouvez 
me le dire, i& serai discret, you can tell me, 

I >vill keep the secret. I| 3 quiet, unobtrusive; 

-ment, -ly; unpretending; îetiring : elle 
v ’hahilie d’une façon très discrète, she dresses 
\ ory quîoUy. !| 4 (quantité) discrète, 

discontinuons; bande) discrète. 

discrétion (<lia.kro»j.'»J n. f. Il t discrétion, 
discernment. Il 2 discrétion, prudence, judg- 
ment. [| 3 secrecy, closeness; discreetness. 

II 4 (pomoir, liberté de dfcitlei) discrétion : manger, 
boire à discrétion, to eat, drink to o/s heart’s 
conlûu L. 

discrétionnaire rdiskresjanssr] adj. *Jur. 
(poiiroir) discretionary. 

discrimination [diskriminasjr»] n. f. dis¬ 
crimination. 

disculpation [diskylpasjâ] n. f. disculpation, 
exculpatîon. 

disculper [diskylpe] (conj. 3) 1 v. t. (ijq.’un) to 
disculpate, to exculpate. 

IJ v. pr. se disculper : to disculpate ou excul- 
pate oneself. 

discursif, -ive [dîskyroif,- ixv] adj. discur¬ 
sive. 

discussion [diskysjSj n. f. || 1 discussion; 
examination ; par ext. debate; aussi wrangle, 
altercation. |j 2 *Jur. (des biens d’un débiteur) 
discussion. 

discutable [dîskytabl] adj. debatable, open 
to question; doubtful, questionable. 
discuter [diskyte] (conj. 3) I v. t. || 1 («ne 
question) to discuss, to talk over; to debate. 
|j 2 to question; to contest, to controvert. 
I) 3 *Jur. (uu débiteur, ses biens) to discuss. 

II v. i. to argue. 

III v. pr. se discuter. || 1 (question, ete.) to be 
discussed ou debated; to be under discus¬ 
sion. || 2 to be debatable; to be open to 
question. 

discuteur, -euse [diskylœxr, -piz] n . ar¬ 
guer. 

disert, -erte [dizexr,-exrt] adj. (orateur) 
éloquent, fluent; (discours) flowing. 
disette [dizst] n. f. scarcity, shortage ; dearth. 
diseur, -euse [di/œxr, -«xz] n. || i teller, 
sayer. || 2 *Thôiltr. diseur (Wm. diseuse ). 
disgrâce [disgrnxs] n. f. || 1 disgrâce, disfa- 
vour. Il 2 (lare) ungainliness; aussi ugllness. 
disgracié, -ée fdisgra.sje] adj. || 1 dis- 
graced, dismissed from favour, || 2 (fig.) 
ugly; (personne) ungainly; (visage) unsightly. 
disgracier [disgrasje] (conj. 3) v. t. to disgrâce, 
to dismiss from favour. 
disgracieux, -euse [disqrasjo, - 0 x 2 ] adj. 
U 1 (accueil, etc.) ungracious; -ment, -ly. if 
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2 (personne, etc.) ungraceful, awkward; -ment, 
4y; (mage) ill-favoured. 
disjoindre [disjwSzdr] (coap u) l v. t» || 
1 (dos planches, etc,) to dlsjoin, to separate. 
jj 2 *Jur. (d«ut affaires) to dissoclate, to sepa» 
rate. 

Il v. pr. se disjoindre : to corne apart, to 
become disjointedj *Naut. (bordé, vaigrage, etc.) 
to spring, to start. 

disjoint, -ointe [dis 3 W§, -gît] adj. (plautbes, 
elc.) disjointed; aussi *Mus. (degré) disjunct. 
disjonction [disjr>ksj5] n. f. disjunction, 
séparation; aussi coming apart. 
dislocation [disbkasjô] n. f. tl 1 (des membres) 
dislocation, puttmg out of joint; (des pierres 
dans un mur) displacement. Il 2 *<îéol. (des couches) 
fauit. il 3 *Miiit. (des troupes) dismissal; (fig.) 
(d un parti, d'un empire) dismemberment. 
disloqué, -ée [disbkel 1 adj. (membre) out 
of joint, dislocated; (pierres d'un mur) displaced; 
(armée) broken up; (fig.) (parti, empire) dismem- 
bered; (discours, pièce) ill-constructed, rambling. 
Il n. (au cirque) contortionist. 
disloquement [disbkmù] n. m. state of 
dislocation. 

disloquer [disbke] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un membre) 
to dislocate, to put out of joint; (les pierres 
d’un mur) to displace. Il 2 *Géot. (des couches) to dis- 
locate, to fauit. || 3 (une armée) to break 
up; (ûg.) (un parti, un empire) to dismember. 

II v. pr. se disloquer : to corne to pièces; to 
corne out of joint. 

disparaître [disparsitr] (conj. U) v. i. || 1 to 
disappear, to go on pass out of sight ; aussi 
to be lost : mon livre avait disparu, my book 
bad disappeared. || 2 to disappear, to with- 
draw : il est temps qu’il disparaisse de la 
scène politique, it is time for him to disap¬ 
pear from the political stage. || 3 to disap¬ 
pear, to die. 

disparate [disparatj I adj. disparate, dis- 
similar, unlike; aussi iU-matched. 

II n. f. disparity, dissimilarity, différence, 
disparité rdisparité] n. L disparity. 
disparition fdisparisjâ] n. f. disappearing; 
aussi disappearance. 

disparu, -lie [dispary] I adj. (personne) dead; 
(race) extinct; missing. 

II n. (le disparu, etc.) the dead. 
dispendieux, -euse [dispadj#, - 012 ] adj. 
(train de maison, goût, procès, elc.) expensive; 
-ment, -ly. 

dispensaire [dispose ir] n. ra. (pour indigents) 
dispensary. 

dispensateur, -trice [dispôsatœir, -tris] 
n. dispenser. 

dispensation [dispfisasjô] n. f. Il 1 dispen¬ 
sation; dispensing; dealing out. j| 2 dis¬ 
pensation, management, administration, 
dispense [dispâzs] n. f. Il 1 (do service mili¬ 
taire, etc.) exemption. || 2 *Ecd. dispensation. 

|| 3 certifîcate of dispensation ou exemption. 

dispenser [dispose] (conj. 3) IV. t. Il 1 (des secours, 
etc.) to dispense, to distribute, to deal out. 

|j Z (de) to exempt ou excuse (from), to dis¬ 
pense (from). 

a ^ a 9 es i j 0 
ma/, pas, se, thé, elle, U, bien, col, 


O v. pr. se dispenser 1 (de) to exempt ou excuse 
oneself (frotfi), to dispense, oneself (from). 
disperser [disperse] (conj. 3) I v. 1.1| 1 (despapiers, 
une foule, etc.) to disperse, to scatter; (une réunion) 
to break ou split up. || 2 *0pt. to disperse; 
to scatter. 

II v. pr. se disperser" (foule, etc.) to disperse, 
to scatter, to break ou split up; (nuages, etc.) 
to break up, to lift. 

dispersion [dispsrsjô] El. L (d'uue foule, à une 
arraee) dispersion; scattering; (d'une foule) 
breaking-up; *Miht. (des coups) scattering, dis~ 
persion; (fig ) (des efforts, de la pensée) dissipation, 
disponibilité [disponibilité] n. f. |] 1 (d’un 
logement, des capitaux) availability; (plur.) ^Banque 
available funds ; liquid assets. || 2 *Admimst. 
status of an official temporarily unat- 
tached. 

disponible [dispombl] adj. j| 1 (logement, elc.) 
free, available; (capitaux) available, liquid. 
J| 2 *Admimstr. (fonctionnaire; detached, unat- 
tached; (officier) unattached, on half-pay. 
dispos [dispo] adj. m. fresh, hearty, fit, in 
good trim, in fine fettle. 
disposé, -ée [dispoze] adj. I] 1 disposed, 
placed, arranged. || 2 disposed, inclined. 
|| 3 predisposed ; prone ; disposé à contracter 
la tuberculose , a la tuberculose, prone to 
contract tuberculosis, to tuberculosis. 
disposer [dispoze] (conj. 3) I v. t. || 1 to dis¬ 
pose, to place, to set; to arrange. || 2 to 
dispose, to incline; auw to prédisposé. 

II v. i. Il 1 [fie qq.'un, q.q. eh.) to dispose (of); 
to hâve (s.o., sth.) at one’s disposai. || 2 (de 
son bien) to will; to convey. |! 3 to dispose, 
to détermine, to décidé : Vhomme propose 
et Dieu dispose, man proposes, God disposes. 

III v. pr. se disposer. |[ 1 (plur.) to set ou place 
themselves, etc. |j 2 to préparé, to get ready. 

dispositif [dispozitif] n. m. || 1 *Jur. enact- 
ment, enacting clause. || 2 apparatus, ap~ 
pliance, gear. 

disposition [dispozisjô] n. f. Il 1 (d’iin jardin, 
etc.) disposition, arrangement. || 2 (plur.) 
arrangements : tout le monde a déjà pris ses 
dispositions, every one is already fixed up, 

|| 3 (d’un testament) clause, provision; (d’une lui) 
enacting clause; stipulation, provision. f| 
4 *Jur. (d’uu bien) disposition, disposai; aussi 
disposai, command. || 5 (de l’esprit, momentanée) 
frame of mind; temper. J| 6 intention, pur- 
pose : êtes-vous toujours dans la disposition 
d f acheter la maison? do you still intend to 
buy the housef|l7 disposition, prédisposition ; 
proneness; (gêner, plur.) bent, bias,inclination. 

disproportion [disproporsjr>] n. f. dispro¬ 
portion. want of conformity. 
disproportionné, -ée [dispnporsjane] adj. 
(à) disproportionate (to), incommensurate 
(with, to); aussi inadéquate (to). 
disputable [dispytabl] adj. (qucdien) dîsput- 
able, open to discussion, moot. 
dispute [dispyl] n. f. || 1 debate, discussion. 

|| 2 contention, contest. |j 3 dispute, alter¬ 
cation ; quarrel, wrangle, tiff. 
disputer [dispyte] (conj. 3) I v. t. (q.q. ch. 
d qq.’un) to contend (with s.o. for sth.) ; (q.q. ci.) 
to contest. 
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II v. i. j| 1 f {de, sur) to discuss, to argue 
(about), to dispute (about, on), || 2 to 
quarrel, to hâve words, to aitercate, to 
wrangle. 

III V. pr. se disputer. || 1 (sens réciproque) to 
quarrel, to jangle, to spar, to wrangle. |j 
2 (sens passif) (question) to be discussed, to be 
argued on, to be debated. [| 3 (sens passa) (pia, 
etc.) to be contended for. 

disputeur, -euse [dispviu'ïi*. -or/] I adj 
(personne) quanelsome, contentions. 

Un, disputer, quairelier, wrauglei; arguei. 
disqualification fdiskalifîka-.j.'i] n. f. *$poit 
disqualification. 

disqualifier [diskalifje] (conj. 3) I v. t. *Sport 
to disqualify. 

II v. pr. se disqualifier : to disqualify oneself; 
to be disqualified. 

disque [disk] n. m. ]] 1 *lntiq. grec, discus; 
quoit. j| 2 (de la lune, etc ) disk, dise. 1] 3 *Bot. 
disk. Il 4 ‘•‘Auto. disk, dise; plate. Il 5 Hh. de 
ter (li.s.t) (disk-shaped) signal, target. |j 
6 *Mect. plate-disk. |1 7 t l > Jionog. record, 
disquisition [diskmsjô] n. f. disquisition. 
dissecteur, disséqueur [disektœxr, di- 
sekœxr] n. m. dissector. 
dissection [diseksjâ] n. f. dissection, 
dissemblable [disùblabl] adj. dissimilar, 
unlike, different. 

dissemblance [disâblîirs] n. f. dissimi- 
larity. 

disséminateur, -trice [disennnatœxr, 
-tris] n. dissémina tor, 

dissémination fdiseminasp] n. f. dissémi¬ 
nation. 

disséminer [disemine] (conj. 3) I v. I. to dis- 
seminate. 

II v. pr. se disséminer : to be disseminated ; 
to spread. 

dissension [disôsjy] n. f. dissension, 
dissentiment [disûlimô] n. m. dissent, 
disagreement, différence of opinion, 
disséquer [diseke] (conj. 9) v. t. to dissect. 
dissertateur, disserteur [dissrtatœxr, 
dissrtœxr] n. m. dissertator. 
dissertation [dissriasjâ] n. f. || 1 disser¬ 
tation, discourse. |j 2 *Dnir., fcoles essay. 
disserter [diserte] (conj. 3) v.i. to dissert,to 
discourse, to hold forth. 
dissidence [disidôxs] n. f. dissidence, 
dissident, -ente [disidû, -art] I adj. (secte) 
dissident; (membre) dissentient, dissident; 
(tribu) disaffected. 

II n. dissident; dissentient; *Eccl. dissenter, 
non-conformist. 

dissimilaire [disiimlsxr] adj. dissimilar. 
dissimilarité [disimilaritej n. L dissimi- 
larity. 

dissimilation [disimilasjô] n. f. dissimila¬ 
tion. 

dissimiler [disimile] (conj. 3) v. t. to dissimi- 
late. 

dissimulateur, -trice [ disimylatœ xr, 
-tris], n. dissimulator, dissembîer. 


dissimulation [disimylasjà] n. f. dissimu¬ 
lation; dissembling; double-dealing. 
dissimulé, -ée [disimylej adj. (personne, carac¬ 
tère) secretive. underhand. 
dissimuler [disimyle] (conj 3) I V. t. Il 1 to 
hide, to conceal; aussi to mask, to disguise: 
aussi to dissemble, to dissimulate. Il 2 [que) 
to conceal ou Inde tite fact (thaï). 

II v. i. to dissimulate, to dissemble. 

IH v. pr. se dissimuler. || 1 (sens réfléchi) to hide, 
to conceal oneself. || 2 (sens passif) to be fud- 
den ou conceaied; to be dissimulated. 
dissipateur, -trice [disïpatœxr, -irisi 

1 n. dissipater; aussi waster, squanderer; 
spendthrift. 

ÎI adj. thriftless, wasteful, extravagant, 
dissipation [disipasjy] n. f. || 1 dispersion, 
scattering; (do*. nuages) scattering; (dune fortune, 
etc.) squandering; (de l’énergie) wasting; aussi 
(de la migraine, de.) driving away. || 2 dis¬ 
sipation, profligacy, dissoluteness. || 3 *Ëoolcs 
bad behaviour; restlessness. 
dissipé, -ée [disipe] adj. IJ 1 (ne, personnel 
dissipated, wild, dissolute, ioose, fast. || 

2 (ecoiici) unsteady, scatter-bramed, restless. 
dissiper [disipe] (mj. ») I v. t II l to dissi- 

pate, to scatter; to dispei, to drive away. 
j] 2 (une fui tune, sa jeunesse) to dissipate, to 
squander, to waste, to throw away. || 3 (qq.’un) 
to make frivolous ou dissipated; to fritter 
away (s.o.'s) time ou energy; (un écolier) to 
make restless ou inattenti e. 

Il V. pr. se dissiper. IJ 1 (mage, nuage) to clear 
away ou off; (nuage) to break, to lift; (colère) 
to Work off; (doutes, etc ) to disappear, to be 
dispelled. |j 2 (personne) to dissipate, to engage 
in frivolous ou dissolute pieasures; (écolier) 
to be restless ou inattentive, 
dissociable [disosjabl] adj. *Chim. disso¬ 
ciable. 

dissociation [disosjasjS] n. f. dissociation, 
dissocier [disosje] (conj. 3) v. t. to dissociate. 
dissolu, -ue [disaly] adj. dissolute, Ioose, 
Hcentious, profligate, wild. 
disSOlllble [disalybl] adj. |j 1 *(!luin. - so¬ 
luble. || 2 (mariage, etc.) dissolvable, 
dissolution fdisolysj 5] n. f. || 1 dissolution, 
décomposition, disintegration. |[ 2 (pour répa¬ 
rer des pneus) rubber solution. || 3 (d’une société, 
d’une alliance) dissolution. || 4 (des mmurs) diSSO- 
luteness, profligacy, licentiousness. 
dissolvant, -ante [disylvü, -5xt] adj. cl 
n. m. dissolvent, solvent, 
dissonance fdisonûs] n. f. dissonance, dis¬ 
cordance, harshness; *Mus. discord, 
dissonant, -ante [disona, -rut] adj. dis¬ 
sonant, discordant, harsh. 
dissoudre [disudr] («onj. U )I v. t. || 1 (un corpp 
to dissolve; (un corps dans un liquide) to dissolve, 
to meit. || 2 (une société) to dissolve, to wind 
up; (une assemblée) to break up; (le parlement) to 
dissolve; (un mariage) to annul. 

II v. pr. se dissoudre. || 1 (corps dans un liquide) to 
dissolve, to melt. || 2 (société) to be wound 
up; (assemblée) to break Up; (mariage) to be 
annulled. 
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dissous, -oute [disu, -ut] adj. |j 1 (substance) 
dissolved, melted. j| 2 (société, etc.) dissolved; 
(mariage) annulled. 

dissuader [dis^ade] (conj. 3) v. t. (qq.un de 
iaire q.q. ch.) to dissuade (s. o. from domg sth ); 
to urge (s. o.) not (to do sth.j. 
dissuasion [disqasjô] n. f. dissuasion, 
dissyllabe [disillab] I adj. dissyllabic. 

Il n. m. dissyllable. 

dissyllabique [disiliabikj adj. dissyllabic. 
dissymétrie [disimetri] n. f. dissymmetry. 
dissymétrique [disimeirik] adj. dis- 
symmetrical. 

distance [distaxs] n. f. || 1 (d espace ou de temps) 
distance, intervai. i| 2 (fig ) distance; aussi 
reserve : tenir qqJan à distance, to keep s. o. 
oH, to keep s. o. at arm’s length. 
distancer [distâse] {conj. c) v. t. to distance, 
to outdistance. 

distant, -ante [distâ,-û:t]adj. || l distant; 

remote. H 2 (iig.) distant, reserved. 
distendre [distôxdr] (con|. 14) I v. t. (un ballon, 
le rentre, etc.) tO distend, to SWell QUt; (la 
peau, etc.) to overstretch. 

II v. pr. se distendre : to distend, to swell 
out; to 6 e overstretched. 
distension Ldistusjô] n. f. (dn rentre, etc.) dé¬ 
tention, dilatation; (de la peau, etc.) over- 
stretching. 

distillateur [disliiatœir] n. m. distiller, 
distillation fdistilasjS] n. I. distillation, 
distiller [distde] (conj. 3 ) v. t. || 1 to distil,to 
exude, to secrete. || 2 (un liquide) to distil. || 
3 (une plante; et, flg., une doctrine) to distli,to ex¬ 
tract the essence of. 

distillerie [distilri] n. f. distillery; aussi 
(métier) dlstilling. 

distinct, -incte [distskt] adj. || 1 distinct, 
different, separate; -ment, -ly. Il 2 distinct, 
ciear; aussi definite; -ment, -ly; well-defined. 
distinctif, -ive [distèktii, -i:v] adj. dis¬ 
tinctive; -ment, -ly; characteristic, dis- 
tinguishing. 

distinction [dislêksjô] n. f. Il 1 distinction, 
discrimination, distinguishing; aussi sépara¬ 
tion. || 2 distinction, différence. || 3 dis¬ 
tinction, mark of honour; decoratkn. Il 

4 distinction, distinguished character. |[ 

5 distinction, elegance. 
distinguable [distlgablj adj. distinguish- 

able. 

distingué, -ée [*distige] adj. || 1 ( écrivain, 
homme politique) distinguished, eminent, re- 
markable; (naissance) distinguished, high. || 
2 (toilette, manières) stylish, élégant; (manières, air) 
refined, distinguished, polished; (personne) 
gentlemanlike, ladylike, distinguished. 
distinguer [distige] (conj. 3) I v. t. || i to 
distinguish, to differentiate. I! 2 to dis- 
tinguîsh, to know ou tell (from anuiher). || 3 to 
distinguish, to perceive, to discern : ;e vois 
bien q.q. ch., mais je ne distingue pas ce que 
c’est, I can see something, but cannot malce 
out what it is. || 4 to honour, to raise to 
distinction; aussi to single out. 11 5 to dis¬ 
tinguish, to signalize. 

a a a e s i j d 
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IS v. î. (entre) to distinguish (between). 

III v. pr. se distinguer. || 1 (personne) to dis¬ 
tinguish oneself; to make one’s mark. 
|) 2 (de qq.’uu d’autre) to be distinguishable 
- (from). || 3 to be visible ou noticeable, to 
stand out. 

distique [distik] n m. ^Prosod. grec, et lat. 

distîch; *Prosod. franc, couplet, 
distorsion [distorsjô] n. f. distortion. 
distraction [distraksjâ] n. f. Il 1 (d’nne somme 
d’argent) misappropnation,peculation. || 2 *Jm 
(des dépens) assignmert (oi expenses to thé lawvei oî 
lhe rvinuer oi a case); (<! nne cause) transference tO 
another jurisdiction. ]| 3 distraction,absence 
of mind, absent-mindedness. Il 4 distrac¬ 
tion, amusement; entertainment, 
distraire [détrsxr] (conj. n) I v. t. || 1 te 
divert; to subtract; aussi to abstract, te 
puiloin. || 2 f (qq un d’un projet, etc.) to divert, 
to turn away. [| 3 (qq.’un, son attention) to 
divert; (l'attention) to distract. |] 4 (qq un) to 
divert, to entertain, to amuse. 

II v. pr. se distraire : to amuse oneself. 
distrait, -aite [di&tre,-et] adj, absent- 
minded ; aussi inattenfive,heedless ; -ment,~ly. 
distrayant, -ante [ditrsjû, -fut] adj. 

(lecture, etc.) entertaining, diverting. 
distribuer [distribue] (cwi|. 3) v. t. || 1 to 
distribute, to deal out ; (des pm) to give away; 
(des caries) to deal; (iH mrev) to issue; (des lettres) 
to deliver; aussi to apportion, to assign, to 
allot. I| 2 to serve, to distribute : les con¬ 
duits qui distribuent le gaz dans la ville, the 
mains serving the tcwn with gas. || 3 to 
distribute. to classify, to class, to arrange. 
|| 4 to ai range, to dispose : les pièces de cet 
appartement sont bien distribuées, the rooms 
in this flat are handily arranged. 
distributeur, -trice [distribytœxr,~tris) 11 . 
Il 1 distnbutor; *\.ml. (de rations) portioner. 
(I 2 (distributeur m.) distiibulor : distributeur 
automatique , penny-m-the-slol machine, 
distributif, -tive [dislribytif, -ixv] adj. 

et n. m. distributive; -ment, -ly. 
distribution [distribyspj n. f. Il 1 (d’aumônes) 
distribution, doling out; (de v ivres, etc.) issue; 
(de lettres) delivery; (du travail, etc.) allotment, 
assignaient. || 2 *i:con. pol. distribution ; la 
distribution de la richesse dans un pays, the 
distribution of weallh in a coimtry. || 3 (de l’eau, 
du gaz, etc.) service, supplv. |[ 4 distribution, 
division, classification. || 5 (des pièces d’un appar¬ 
tement, etc., arrangement, disposition. 

district [dislrik] n. m. district, région, 
dit, dite [di, dit] I adj.JI 1 agreed upon. 
settled, fixed : c’est chose dite, thal’s settledl 
\\ 2 so-cailed, surnamed : Philippe, dit le 
Bel, Philip, surnamed Lhe Fair. || 3 said : le¬ 
dit Pierre, the said Peter, lliat same Peter. 

II n. m. |] 1 *Litt. fr. taie (in rerse). || 2 *Jur. 

affidavit, written statement. 
dithyrambe [ditirûxb] n. m. dithyramb. 
dithyrambique [ditirôhik] adj. dîthy- 
rambic; par cit. (éloge, etc.) extravagant, 
dito [dito] adv. ditto, do. 
diurnal, -ale [djyrna] I adj., piur. -aux, 
-aies : diurnal, daily. 

o u vv y if œ 
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îï n. ra. *Errl, dlurnaî» 

diurne [djyrn] adj. *istr. dïurîial ; *Bot., Zool. 
diurnal, day. 

divagant, -ante [divagà, -eut] adj wander- 
ing; (fig ) incohérent, rambling. 
divagation [divaçjasj5] n. f. || 1 (dos animaux) 
wandering, straying; (il un cours d oau) shifting. 
|| 2 (lui.) divagation, wandering, rambling. 
divaguer [divaqe] (rom. 3) v. i. Il 1 (bestiaux) 
to wander, to sttay; (cours d’eau) to shift, to 
leave its bed. || 2 (iig.) to wander, to ramble, 
to maunder, to talk incoherently. 
divagueur, -euse [divaqœxr, -ozz] n. 

rambler, one who wanders in his talk. 
divan [tlrvû] n. ni. || 1 *!list. divan. || 2 divan; 
couch, ottoman. 

divergence I diverse! Zs] II. f. || 1 (des rujons, 
des cotes d’un angle, etc.) divergence; (de deux routes) 
divergence, forking. || 2 fini ) (des opinions, etc.) 
divergence, différence, disagreement, 
divergent, -ente [divers, -ûxt] adj. 
(rayons, etc.) divergent, diverging; (fig.) (opinions) 
divergent, different, disagieemg. 
diverger [diverge] (conj. 6) v. i. (rayons, etc.) 
to diverge; (roules) to diverge, to fork, to 
branch off; (bg.) (opinions, etc.) to diverge, to 
dîffer. 

divers, -erse [divsxr,-sirs] adj. il 1 f di¬ 
verse, changeful. inconstant. 1| 2 (plur.) di¬ 
verse, different; -ment, -ly : frais divers, 
sundry expenses; ce n'est qu’un simple fait 
divers, it is a mere chance occurrence; pour 
diverses raisons , for several ou different 
reasons. || 3 (plur.) several, some : diverses 
autorités prétendent que..., some authorities 
hâve it that.... 

diversifier [diversifie] (conj. 3) ï v. t. || 1 to 
diversify, to vary. || 2 to diversify, to va- 
riegate, to dapple, to checker. 

II v. pr. se diversifier : to be diversîfied. 
diversion [divsrsjr>] n. f. Il 1 *Mihl, diversion. 

8 2 diversion ; aussi entertainment, relaxation. 

3 *410(1. (il nn mal sur un autre point) diverting. 
diversité [diversité] n. f. diversity, dis- 
simiiarity; aussi variety, multiformity. 
divertir [divertizr] (conj. 4) I v. t. || 1 to 
divert, to turnaside. || 2 (l’attention de qq.’uu, etc.) 
to divert, to distract, to draw away. || 3 to 
divert, to amuse, to entertain. 

Il v. pr. se divertir : to amuse oneself. 
divertissant, -ante [divsrtisâ, -ait] adj. 

diverting, amusing, entertaining. 
divertissement [divertismû] il. m. Il 1 di¬ 
version, amusement, entertainment; aussi 
game. || 2 *Mus., Ttid.it. divertissement, 
dividende [dividàxd] n. m. *SIalti., Fin. divi- 
dend. 

divin, -ine [divi,-in] adj. divine; -ment, 
-ly. 

divinateur, -trice [divinaiœzr, -irisJI n. 

*Autiq. grec., otc. diviner, soothsayer. 

II adj. (science) of divination; (instinct) divining. 
divination [divinasj5] n. f. divination, 
divinatoire [divinatwa zr] ad;, divinatory. 
divinisation [divinizasjâ] n. f. divinizalion. 
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diviniser [àivinize] (conj. 3) v. t. to divinize. 
divinité [divinité] n. f. || t divinity^ god- 
head, divine nature; aussi God. || 2 divinity, 
god (fera, goddess), deity. 
diviser [divize] (conj. ;t) ï v. t. || 1 to divide, 
to separate, to break up : diviser le travail , 
l,o portion ont the work || 2 *\lath. to divide; 
*(ïcom. to bisect. || 3 to divide, to part,to form 
a barrier between : le Jlhin divise la Frajice 
d’avec l’Allemagne, the Rhine divides France 
from Germany. || 4t0 divide, to disunite, to 
set at vai lance. 

II v. pr. se diviser. || 1 (sens rfflt'chi) to divide, 
to break up. j| 2 (sens passif) to be divided. 
diviseur | divizœxr] I n. m. |[ 1 *Math. divisor : 
plus grand commun diviseur, greatest comraon 
measure, highest common factor. || 2 divider. 
Il adj. m. divisor. 

divisibilité [divizibilitc] n. divisibility. 
divisible [divizibl] adj. divisible, 
division [clivizjà] n. f. || 1 division, sépara¬ 
tion, partition; aussi dividmg. || 2 
division. || 3 division, portion, section. |( 
4*Naut., llilil. division; *Eeolcs division, section. 
|| 5 division, différence, disagreement. 
divisionnaire [drmjonszr] I adj. || 1 *mim. 
divisional. || 2 Locut. *Fin. monnaie divi¬ 
sionnaire, small change. 

II n. m. *siiht. lieutenant-general, divisional 
commander. 

divorce [divors] n. m. || 1 divorce. || 2 di¬ 
vorce, séparation, severance : par suite du 
divorce entre ses théories et ses actes owiixg 
to the disagreement between his théories 
and his acts.... 

divorcé, -ée [divorse] I adj. divorced. 

Il n. divorcée. 

divorcer [divorse] (conj. 6) v. i 5 || I to be 
divorced. || 2 to break with : ce serait di¬ 
vorcer avec le sens commun, it would be 
turning o.’s back on common sense. 
divulgation [divyl(jnsj3] n. f. divulgation, 
divulguer [divyhjcJ (conj. 3) v. t. (un secret, etc.) 

to divulge, to disclose, to let out. 
dix [en finale, dis; «leyant nne roydle ou une h «motte, 
diz; (leyant une consonne ou une, h aspirée, di] I adj. 
num. || 1 ten : les dix doigts, the ten fmgers. 

|| 2 tenth : le dix août, tlie tentli of August. 

II n. m. ten. 

III En rompus.. : dix-sept, seventeen (sens ordinal 
seventeenth); dix-huit, eighteen (sens ordinal 
eighteenth); dix-neuf, nineteen (sens ordinal 
nineteenth); dix-septième, seventeenth; dix- 
huitième, eighteenth; dix-neuvième, nine- 
teenth. 

dixième [diz j cm] I adj. num, «t n. tenth; 
-ment, -ly. 

Il n. m. tenth, tenth part. 

ISI n. f. j| x *Écoics lowest form but one in 
the infant school. H 2 *Mus. tenth. 
dizain [dizs] n. m. *Prosod. ten-line stanza. 
dizaine [dizen] n. f. |] 1 ten, group ou set of 
ten. || 2 ten or so ; une dizaine de personnes 9 
some len persons. || 3 *Kccï. (du cnapclcl) decade. 
djinn [d^in] n. m. djin, jinn, jinnee, 

p Le signe x indique l’allongement 
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dO [do] n. m. *Mus, do, C. 
docile [dosü] adj. docile; -ment, -ly; teach- 
able; aussi obedient, yielding, submissive, 
manageable. 

docilité [dosilite] n. f. docility, teachable- 
ness ; aussi tractableness, manageableness. 
dock [dok] n. m. || 1 *Naut. dock. || 2 dock- 
warehouse- 

docker [doker] n. m. docker, 
docte [dokt] adj. learned. 
docteur [doktœxr] n. m. |[ 1 doctor, savant, 
il 2 (d’une faculté) doctor : docteur ès sciences, 
è$ lettres, Doctor of Science (D. Sc.), Doctor 
of Lilerature (D. Litt.}; docteur en droit, Doc¬ 
tor of Laws (L. L. D.); docteur en médecine, 
Doctor of Medicine (M. D.). || 3 doctor, phy- 
sician : le docteur Smith, Doctor Smith, 
Dr. Smith. 

doctoral, -ale [doktoral] adj., plur. -aux, 
-aies *. doctoral; aussi (sens péjor.) pedantic; 
-ment, -ally. 

doctorat [daktora] n. m. *0niv. doctorate, 
degree of Doctor. 

doctoresse [doktores] n. f. woman doctor, 
lady doctor. 

doctrinaire [doktrinexr] I adj. |1 1 doctri¬ 
naire, doctrinarian. H 2 pedantic. 

Iï n. doctrinaire, doctrinarian. 
doctrinal, -ale [doktrinal] adj., plur. -aux, 
-aies : doctrinal. 

doctrine [doktrin] n. f. doctrine, tenet. 
document [dokymâ] n. m. document, 
documentaire [dokymâtsxr]adj. (preuve, etc ) 
documentary; evidential. 
documentation [dokymôtasjS] n. f. docu¬ 
mentation ; aussi documents, 
documenter [dokymâ te] (conj. 3) 1 v. t. to 
document, to furnish with documents; aussi 
to support with documents. 

II v. pr. se documenter : to collect (docu¬ 
mentary) mfoimation; (en vue dun ouvrage) tO 
gather material. 

dodeliner [dodline] (conj. 3) I v. i. (un enfant) 
to dandle; (la tête) to wag, to nod; (le corps) 
to sway. 

II v. i. Locut : (vieillard) dodeliner de la tête, to 
shake the head, to nod. 

dodiner [dodine] (conj. 3) I V. t. (un enfant, etc.) 
to dandle, to rock. 

Iî v. i. (balancier) to swing. 

III v. pr. se dodiner ; to swing ou rock oneself. 
dodo [dodo] I interj. hushaby! 

II n. m. bye-bye; aussi bed : faire dodo, to go 
to bye-bye; Vheure du dodo, bed-time. 
dodu, ~ue [djdy] adj. plump. 
dogaresse [dogares] n. i dogaressa, 
doge [do g] n. m. doge, 
dogmatique [dogmatik] I adj. dogmatic; 
-ment, -ly; doctrinal; aussi peremptory, 
self-assertive. 

II n. || 1 dogmatic person ou philosopher, (| 

2 (n. f.) dogmatics. 
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dogmatiser [dogmatize] (conj. 3) v. i. to 
dogmatize. 

dogmatisme [dogmatismi n. m. dogma- 
tism. 

dogme [dogm] n. m. dogma, tenet, 
dogue [dag] n. m. kind of mastiff; aussi 
watch-dog; (famii.) door-keeper, porter; aussi 
(famii.) surly person. 

doigt [dwa] n. m. || 1 (de U main) finger ; (du 
pied de l’homme et de quelques animaux) toe; Îîs 4nat , 
Zooi. digit. || 2 (mesure) finger-breadth : trop 
court d’un doigt, d’un travers de doigt , a 
finger-breadth too short. || 3 (de liquide) thim- 
bleful, drop. Il 4 (objet en forme de doigt) fmger : 
un doigt de gant , a glove-finger, the finger 
of a glove. 

doigté, doigter [dwate] n. m. || 1 *Mus. 
fingering. || 2 (fig. ) skill, lightness of touch, 
tact. 

doigter [dwatel (conj. 3) v. 1. *Jlus. (uu morceau 
de musique) to finger; to play with the correct 
fingering; aussi to mark with the fingering, 
doit [dwa] n. m. *Compt, débit side ; compte 
par doit et avoir, debtor and creditor acconnl, 
dol [dol] n. m. *Jur. (dans la conclusion d’un acte) 
deceit, fraud. 

doléance [doleâis] n. f. (gêner, plur.) com- 
plaint. 

dolent, -ente [dolâ, -âxt] adj. (personue, 
ton, etc) doleful, whining, dismal; -ment, 
-ly. 

dolman [dolmô] n. m. dolman. 
dolmen [dolmen] n. m. dolmen, cromlech, 
doloire [dolwaxr] n. f, (de charpentier, de tonnelier) 
adze; *ihst. (kind of) battle-axe, bill. 
domaine [domen] n. m. || 1 domain, estate, 
lands; aussi demesne. |! 2 domain, dominion : 
terres soustraites au domaine de la mer, land 
wrested frora the domams of the sea. j| 3 do¬ 
main, province, sphere, field : c’est de mon 
domaine, it cornes within my sphere. 
domanial, -ale [domanjal] adj., plur. -aux, 
-aies : (possession) domanial; aussi (relevant du do¬ 
maine de l’Etat) State, national, (en Auglelerrc) 
Crown. 

dôme [doxm] n. m. || 1 (en Italie) cathédral. 
|| 2 *Archit. dôme, cupola; pat eit (d’arbres, de 
verdure, etc.) canopy, vauit. || 3 *Naut. (capot) 
companion; (de gouvernail) wheel-box. 
domestication [domsstikasjo] n. f. domes¬ 
tication. 

domesticité [domsstisite] n. f. I! 1 domes- 
ticity, dependence; par ext. slavishness; aussi 
servility, servile act, || 2 staff of servants. 

|| 3 (d’un animal) domesticity, tameness. 
domestique [domsstik] I adj. || 1 domestic, 
home, family: aussi household. || 2 (animal) 
tame, domesticated, domestic. |] 3 (opposé a 
étranger) domestic, home : pour l’usage 
domestique, for home use, 

II n. || 1 servant. || 2 (n. m.) staff of servants. 

|| 3 (n. m.) f household. 
domestiquer [domestike] (conj. 3) I v. t. (un 
animal) to domesticate, to tame, 

II v. pr. se domestiquer : (animai) to become 
domesticated, 

o u w y q CS y* 
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domicile [domisil] xi. m. || 1 résidence, habi- 
tancy. || 2 domicile, home, résidence, abode. 

domiciliaire [domisiljsxr] adj. domiciliary. 

domicilié, -ée [domisilje] adj. domiciled, 
résident, 

domicilier [domisiljéj (conj*. 3) I V. t. (qq.’un) 
to domicile, to establish in a domicile; 
*Cümm, (une traite, etc ) to domicile. 

II y. pr. se domicilier ; (à) to take up ou fix 
one’s résidence (at). 

dominant, -ante [domina, -art] I adj. [j 
1 (peuple, etc ) dominant; most powerful; (fac¬ 
tion, etc ) prédominant, ruhng. || 2 (goût, etc.) 
principal; (trait, etc) outstanding, most re- 
markable; (passion) ruhng; (opinion) prevailing. 

II n. f. || 1 dominant characteristic. U 2 *iïns. 
dominant. 

dominateur, -trice [dominâtœ:r, -tris] 
I n. dominator, ruler. 

II adj. (peuple, etc.) dominating, oppressive; 
(esprit) domineering, mastertul, overbearing; 
(ton) haughty, lordly, domineering. 

domination [doniinasjô] n. f. |] 1 domina¬ 
tion, sway, rule, dominion, mastery; ausst 
subjugation. || 2 (plur ) *Theot dominations. 

dominer [domine] (conj. 3) I v. i. |j 1 to dom- 
inate, to bear rule over, to be master ou 
mistress of. || 2 to tower ou rise above, to 
look down on, to overlook : les hauteurs qui 
dominent la ville , llie heights overloolcing 
the town. || 3 (tig.) to tower ou rise above; 
aussi to be greater than : Shakespeare domine 
tous ses contemporains, Shakespeare towers 
above ail his conlemporaries. 

II v. i. || 1 to domlnate, to rule; to be the 
master ou mistress. || 2 to predominate : 
Vidée qui domine, the leading idea. 

III v. pr. se dominer : to keep one’s self- 
command; to control oneself (o ’s feeiings, o.’s 
passions, etc.), 

dominicain, -aine [dominiks, -en] I adj. 
Dominican. 

Il n. Dominican (friar), Black Friar (km. Do¬ 
minican nun). 

dominical, -ale [dominikal] l adj., plur, 
-aux, -aies : dominical : Voraison dominicale, 
the Lord’s prayer. 

II n. f. || 1 Sermon (proachod ou Sundays eicept in AdTent 
and lent). || 2 dominical letter. 

domino [domino] n. m. *Co$t., Jeux domino. 

dommage [domarj] n. m. |[ 1 damage, 
mischief, harm, injury; (ûg.) mjury, wrong, 
ill. || 2 Locut. : a) (plur.) *Jur. dommages et inté¬ 
rêts (aussi dommages-intérêts), damage : de¬ 
mander des dommages et intérêts, lo ask for, 
sue for damages; b) quel dommage! whal a 
pityl c’est dommage, il est dommage que vous 
ne puissiez venir, il is a pily you cannol corne. 

dommageable [domagabij adj. damage- 
able; aussi harmfui, préjudiciai, 

domptage [dôtazg] n. m. (d’un animal) taming; 
(d’un cheral) breaking-in. 

dompter [d3te] (cou). 3) V. fc. (un animal, une 
personne) io tame; (un cheul, une personne) to break 
in; (une personne) to master; (une nation, un adver¬ 


saire) to overcome, to subjugate, to subdue; 
(tig ) (ses passions) to master, to control. 

dompteur, -euse [d 5 tœ:r,- 0 iz] n. tamer; 
(fig.) conqueror, subduer. 

don [dô] n. m. || 1 bestowal, gift : je vous en 
fais don, I give it you. || 2 gift, présent; (à une 
institution) donation. || 3 gift, talent, endow- 
ment : le don des langues, (bibl ) the gift of 
longues; aussi a gift for languages. 

donataire [donatexr] n. *Jur. donee, grantee, 
donatory; aussi (abusivement) — donateur . 

donateur, -trice [donatœzr, -tris] n. giver; 
*Jur. donor (fém donatrix), grantor. 

donation [donasjô] n. f. *Jur. donation, gift. 

donc [dôk au début d’une propos., ou der une toj. ou h 
muette ou dans l’expressiou d’un sentiment uf de colère, etc.; 
dô dans les autres cas] conj. || 1 therefore, then, 
consequently, so : o je pense donc je suis », 
** I thinlc, therefore I am || 2 marquant la 
reprise d’une pensée interrompue : well; so; now : 
donc, un beau jour, il quitta son pays et..., and 
so, one fine day he left his counlry and..,. 

donjon [d. 030 ] n. m. (do château fort) keep, 
donjon. 

donnant, «ante [donô, -eut] adj. generous, 
open-handed, liberal. 

doime [don] n. f. (aux cartes) deal : fausse donne, 
mis deal. 

donné, -ée [done] I adj. |j 1 given : à mie 
distance donnée, at a given distance. || 2 Locut. : 
étant donné, given : étant donné son âge, in 
considération of his âge; étant donné que... 
inasmuch as..., seeing that... : étant donné 
que vous l’avez promis, seeing you hâve prom- 
ised. 

II n. f. (d’un problème, etc.) datum (plur. data); 
premise; aussi given detail; (d’un sujet) basis, 
groundwork. 

donner [done] (cou). 3) I v. t. jj î (un cadeau, etc.) 
to give, to bestow. || 2 (la main, etc.) to give. 

(I 3 to give, to grant; to bestow, to confer : 
donner sa fille à..., to give o.’s daughter lo..,. 

Il 4 to give; to stipply with ;to accommodate 
With : pouvez-vous me donner une chambre, 
pour la nuit? can you accommodai© me wilh 
a room for the nighl? (| 5 to give, to pro¬ 
duce, to yield; to bring in : donner du 
10 0/0, to yield, to bring in ten per cent. || 
6 to give, to pay; to exchange : je vous 
donnerai ma bicyclette contre votre canot , Fil 
give you my bicycle for your boal. || 7 to 
give, to entrust : la mission qu’on lui avait 
donnée, the mission with whiclx lie had 
been cntrusled. || 8 to give, to give up ï don¬ 
ner sa vie pour sa patrie , to lay down o.’s 
life for o.’s country. || 9 to give, to deliver; 
to deal : donner un coup à..., to deal a blow 
io... || 10 to give; to impart, to communi- 
cate; to lend : donner de Veffet à une bille de 
billard, lo put spin on a biUîard-bali. || 11 to 
give, to cause : cela me donne de Vespoir, 
thaï givos me hopc. || 12 to give, to show: 
donner des signes d’inquiétude, lo give signa 
of anxiety. || 13 (au théâtre, etc.) lo give : que 
donne-t-on à VOpéra ce soir ? vivat are they 
giving this evening at the Opéra? |j 14 to 
give, to set; to issue : donner des ordres, to 
give, to issue orders. || 15 to give; to assign, 
to appoint ; qui va-t-on lui donner com a 
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successeur? who are they going to appoint 
his successor? || 16 (une explicalion, etc.) to give; 
to furnish : il n*a pu donner aucun motif de 
son acte, he could not give any reason for 
his act. (I 17 {tel âge) to give. |[ 18 (un remède, etc.) 
to give. Il 19 (fig ) (pour) to give out to be: 
on le donne pour vrai, it is given out to be 
true. || 20 *Jeux (les cartes) to deal. 

II v. i. |J 1 to give : donner et retenir ne vaut , 
giving is not keeping. || 2 to yield, to bear 
fruit : cet arbre a bien donné cette année-ci, 
that troe lias borne a lot of fruit this year. 

« 3 ^Cartes to deai : mal donner, to misdeal. 

4 to attack; to charge : faire donner les 
réserves , to bring the reserves into action. || 
5 idée de jeter, lancer, sc jeter, se lancer (prop et flrj ) : 
il donna du poing sur la table, he brought 
down his fist, gave a blow on the table; le 
soleil me donnait en plein dans les yeux, the 
sun was full in my eyes; *Naut. le vent donnait 
en plein sur les voiles, the wind was filling 
every sait; donner à la côte, sur un écueil, to 
run aground, to strilce a reef. || 6 [sur) (pièce, 
fenêtre) to look (onto); (porte) to lead (into). 
Il 7 (cordage, etc.) to give, to yield. || 8 (plaie, etc.) 
to run, to suppurate. 

III v. pr. se donner. |( 1 (sens réfléchi) to give 
oneself : se donner tout entier à ses occupa¬ 
tions, to throw o.seli whoîe-heartedly into 
o/s work. || 2 [pour] to pass oneself off (for); 
to set up (to be) : il s’était donné pour un 
officier retraité, he had passed himself off for 
a retired officer. |[ 3 (avec un complément d’objet) 
to give oneself : se donner des airs, to put on 
airs; fe me suis donné bien de la peine pour 
rien, I had ail my trouble for nothing. || 
4 (sens réciproque) to give themselves to each 
other on one another. ff 5 (arec un complément d objet) 
to give each other on one another : donnez- 
vous la main, shake hands (with each other). 
jj 6 (sens passif) to be given : Vamitié ne s'achète 
pas, elle se donne, friendship is not to be 
bought, it is a gift. 

donneur, -euse [donœir, - 0 :z] n. || 1 gîver» 
(J 2 *Cartes dealer. 

dont [d5] pron. rel. [J 1 remplaçant duquel, etc.; 
marque la provenance, l'origine : from whom; 
from which ou whence : la famille dont il des - 
cendait était illustre, the family he sprang 
from was illustrious. |[ 2 remplaçant de qui, du¬ 
quel, etc. ; marque un rapport d’action ou d’état : 
of whom, of which ; with whom, with which : 
te voisin dont fe parle, the neighbour I am 
spealdng of, about; les ennuis dont j'ai tant 
souffert, the troubles I hâve so much suffered 
from ; les visites dont fe suis harcelé, the visits 
I am pestered with. |[ 3 remplaçant de qui, 
duquel; marque un rapport de poss’ession : (arec 
comme antécédent nn nom de personne) Whose; (avec 
comme antécédent un nom de chose) whose, of which : 
mon ami dont vous avez dû apprendre la mort, 
my friend of whose death you must hâve 
heard. || 4 remplaçant de qui, duquel, etc. ; marque 
une idée de nombre ; of whom, of which : 
plusieurs choses, dont la plus importante était 
celle-ci, several things, the most important 
of which was this. j| 5 ayant pour antécédent ce : 
what ; ce dont fai peur, what I am afraid 
of. y 6 *Boum (rente ou achat de valeurs à terme en fixant 
la prime à payer en cas d annulation) option rate : 
achetez 100 actions Vêlox dont 10 (francs) au 
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15 juin au mieux, give ÎO francs (per share) 
for 100 Yelox for mid-June account, at best. 
dorade [doradl n. f. *Icbt. (coryphène) dorado, 
dolphin; aussi (cyprin doré) gold-fish; aussi (chryso- 
phrjs) (aussi daurade) sea-bream. 
doré, ~ée [dore] I adj. Il 1 giïded, gilt. || 
2 *Cnlin (pâtisserie) glazed; (rôti) browned. 

II n. m. gilt, gilding. 

dorénavant [dorenavo] adv. henceforth, 
henceforward, from now on. 
dorer [dore] (eonj. 3) v. t. || 1 to gild. |! 2 *Cultn. 

(une pâtisserie) to glaze; (de la viande) to brown. 
doreur, -euse [dorœir, -o:z] n. gilder. 
dorien, -ienne [dorjê, -sn] I n. || 1 Dorian. 

|| 2 ( dorien m.) Doric, Doric dialect. 

Il adj. (peuple) Dorian; (dialecte) Doric, 
dorique [dorik] adj. et n. m. *Archit Doric. 
dorloter [dorlote] (conj. 3) I v. t. to cuddle, 
to fondie; aussi to cocker, to pamper. 

Il v. pr. se dorloter : to cocker ou pamper 
oneself up. 

dormant, -ante [dorma, -ait] 1 adj. || 

1 (personne) sleeping; (sens, etc.) dormant; par ext. 
eau) stagnant. |j 2 (châssis) fixed; (seriure) dead. 

3*Naut (inauœinre) standing. 

II n. m. || 1 (d’une porte, etc.) frame, casing. || 

2 *Naut. (d’une manœuvre) standing part, 
dormeur, -euse [dormœxr, -oxz] l n. 

sleeper. 

II adj. given to ou fond of sleep. 

III n. f. || 1 *Joail, drop ear-rmg. j| 2 (voiture) 
dormeuse. || 3 Empire lounge. 

dormir [dormiir] (conj. 12) v. i. || 1 to sleep: 
to be asleep. || 2 to sleep, to lie in death. |[ 

3 (plante) to sleep. || 4 (campagne, ville, etc ) to 
sleep : (tig ) l'affaire va dormir jusqu'à la pro¬ 
chaine session, lhe affair will stand over till 
next session. || 5 to sleep, to be careless ou 
remiss ou idle : je lui ai donné une a faire à 
régler, m.ais il dort dessus, I gave him a piece 
of business to settle, but he is letting it slide. 
|| 6 (capitaux, etc.) to sleep; to be unproduc- 
tive, to lie idle. 

dormitif, -ive [dormitif, -ixv] adj. et n. m. 
dormitive, soporific. 

dorsal, -ale [dorsal] I adj. dorsal ; épine 
dorsale, spine, backbone. 

II n. m. || 1 *ânat. dorsal muscle. U 2 *ArcMt., 
Eccl. dossal. 

dortoir [dortwair] n. m. dormitory. 
dorure [doryir] n, f. ]| 1 gilding; aussi gilt, || 
2 *Culin. (de la pâtisserie) glazing; (de la viande) 
browning. 

doryphore [dorifor] n. m. *Entom. Colorado 
beetle. 

dos [do] n. m. |[ 1 (d’une personne, d’un animal) back. 

|| 2 (d’un objet) back : le dos d'un livre , d'une 
chaise, d'un habit, d'un couteau, the back of a 
book, a chair, a coat, a knife-bln.de. 

dosahle [dozabl] adj. *Clüm. (matière en suspens, etc.) 
measurable. 

dosage [dozai 3 ] n.m. j| 1 *CMm. quantitative 
analysis. || 2 *Chim., etc. measurement of the 
quantity (of ingrédients). || 3 *Méd. dosage. 

dose [do xz] n. f. |J 1 *Chim., etc. (des substances qui 
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entrent dans un composé) quantity, proportion. |j 
2 *Héd. dose. Il 3 (fig.) înstalment; aussi ad- 
mixture : chez lui, il y a une bonne dose d'or¬ 
gueil, there is a good. a&mixture of pride in 
his make-up. 

doser [doze] (conj. 3) V, t. 1 *Chhn. (les ingré¬ 
dients d’un mélange) to détermine on to measure 
out the quantity of. || 2 *Méd, (une potion, eic.) 
to détermine the dose of. 

1 dossier [dosje] n. m. )( 1 (do ihaîse, etc.) 
back; (de canot, de charrette, et»*.) backboard; (de 
lit do bois) head. )| 2 (de oheminee) bllttiess. il 3 
(d'aile d’oiMM») shoulder. 

2 dossier [dosje] 11 . m. *Aduiin., etc. dossier, 
dot [cbt] n. f. j{ 1 (de femme, et abusir. d'homme) 

dowry; marnage portion;settlement. il 2 (de 
religieuse entrant au cornent) portion, 
dotal, -ale [dotal] adj., plur. •aux, -aies : 
dotal, 

dotation [dotasjô] n. f. dotation, endow- 
ment : dotation de la couronne , civil list. 
doter [dote] (conj. 3) v. t, (une fille) to portion; 
(une association, etc ) tocndow; (fig.) (de) to endow 
(with), to equip (with). 
douaire [dwexr] n. m. *Jur. jointure, 
douairière [dwsrjsxr] n. f. dowager. 
douane [dwan] n. f. (administration) Customs; 
(bureau) custom-house; (droits perdus) customs, 
custom duties, duty. 

douaner [dwane] (conj. 3) v. t. (des marchandises) 
to mark with the custom-house stamp, to 
put the custom-house seal on. 
douanier, -ière [dwanje, -sir] I adj. cus¬ 
toms : tarif douanier , customs tariff. 

Il n. m. custom-house officer; *Naut. tide- 
waiter. 

double [dubl] I adj. j[ 1 (égal à deui fois une antre 
quantité) double; -ment, -ly : son poids est 
double du mien, he is twice my v/eight. )[ 

2 double, twofold : une boîte à double fond , a 
double-bottomed box. || 3 (de qualité ou do force 
supérieure) double. H 4 double, false, deceitful : 
un esprit double , a double ou deceitful mind. 

II adv. double ; payer double , to pay double. 

III n. m. H 1 double ; twice as much : c'est le 
double du prix ancien, it is double, twice the 
old price. || 2 (d’une œuvre d’art, etc.) COpy, replica; 
(d’un acte, etc.) duplicate, |j 3 *Spint. fetch, 
double, wraith. fl 4 *Tbéàt. (doublure) double, 
il 5 *Tennîs double. || 6 *N<iut. (de manœuvre) bight. 

Il 7 tocut. : a) au double : rendre au double ce 
qu'on a reçu , to give back twice what one 
received; b) en double : plier en double , to 
fold in half. 

IV n. £. *Naut. double allowance oh ration. 

V En coœpos. : double-as n. m., plur. doubles-as : 
double-ace;double-blanc n. m., plur. doubles- 
blancs : double-blank. 

doublé, -ée (dublo] I adj. If 1 (fièvre) inter¬ 
mittent (with two paroxjsms a dajr). jj 2 (vêtement, etc.) 
lined. j| 3 (métal) plated. 

II n. m. I 1 (orfèvrerie) plated ware. || 2 ♦Billard 
stroke off the cushion. || 3 *Chasse doublet, 
right-and-left. 

doubleau [dublo] n. m. (d’un plancher) beam. 
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doubler [duble] (conj. 3) I v. t. || 1 (un nombre, etc.} 
to double. || 2 to double, to fold^ î doubler 
une couverture, to fold a blanket in two, to 
double a blanket. || 3 *Jtllit. (les rangs, les files) 
to double. || 4 *?faiit (un cap, etc.) to weather, 
to double, to round. j| 5 (une voiture) to pass. 
to oveitake; (un loureur) to gain a lap on. 

6 * Ecoles (une classe) not to get one’s remove. || 

7 *Ciné (un film) to double; *ï'heat. (un acteur) to 
be the understudy of; (un rôle) to under- 
study. || 8 (un habil) to line; (de fourrure) to fur; 
aussi *Naut (un navire) to copper, to sheathe; 
(une voile) to table. || 9 ♦Tennis (la balle) to take 
on the second bourice» 

Il v. i. (population, prix, uleur, etc.) to double. 

doublet [dubls] il. ni. ♦Ltng., Dés, Opt. doublet, 

doubleur, -euse [dublœlr,- 0 ïz] n. Il 1 *Text 
(de soie, de laine) doubler. || 2 (doubleur m.) 
lapping-machine. || 3 (doubleuseî.) doubling- 
frame. 

doublure [dubl,y xr] n. f. |j t (d’un vêtement) lin- 
ing;*iNaul. (d’une coque) sheathing. || 2 *Thedt. un- 
derstudy. Il 3 ♦Métal, (dans du meta! fondu) flaw. 

douce-amère [dusamcir] n. f. *Bot. woody 
nightshade. 

douceâtre [dusaxlr] adj. (aussi douçâtre) 
sweetish. 

doucement [dusmù] adv. Il 1 (toucher) gently, 
lightly; (parler) softly; (chanter) sweetly; (sou 
nre) mildly; sweetly; (dormir) quietly, peace- 
fully; (marcher) softly, lightly; (avancer) gently, 
slowly; *iUach. (toiuucr) smoothly. || 2 (flg.) 
(réprimander) gently, mildly; (se glisser, s’insi¬ 
nuer) cautiously, quietly, little by little; 
(vivre) peacefully, quietly; (mourir) painlessly, 
quietly. 

doucereusement [dusrnzmü] adv. smootli- 
ly, blandly, plausibly; in a mealy-mouthed 
ou soapy ou sugary manner. 

doucereux, -euse [dusrjjf, -oxz] adj. ]| 1 (mets, 
vin, etc.) sweetish, sweet and sicldy, ïnsipid. 

J| 2 (personne, langage) smooth, bland; soapy; 
mealy-mouthed; sugary, honeyed. 

doucet, -ette [duzs,-st] adj. (personne, imne) 
meek, mild; coy. 

doucette [dussl] n. f. U 1 Iight silk fabric, 

|| 2 *lcht. dragonet. |( 3 *Bot. corn salad. 

douceur [dusœxr] n. f. ]| 1 (du miel, etc.) sweet- 
ness; (piur.)sweet things. || 2 (du visage) sweet- 
ness, kindliness; (de la voix) sweetness; soft- 
ness; (de la peau) smoothness, softness; (d’un 
parfum) sweetness; (descouleurs) softness, mellow- 
ness; (d'un sourire) sweetness, softness, win- 
someness; (du ciimai) softness, mildness, clem- 
ency; (du temps) mildness, softness; (du carac¬ 
tère) sweetness, kindliness, mildness, gentle- 
ness. J| 3 (d’un mouvement) smoothness, gentle- 
ness; (de la marche d’une machine) smoothness, || 
4 indulgence, Ieniency. || 5 chann, pleasant- 
ness : la douceur de vivre, the eharm of lire. |J 
6 (plur.) sweets, joys, blessings ; les douceurs 
de la paix , the blessings of peaco. }| 7 com- 
plimentary phrase ou speech, kind atten¬ 
tions. |j 8 tîp, douceur. || 9 tocut. : en dou¬ 
ceur, cautiously, prudently, carefully; aussi 
without haste; aussi calmly, easily : allons-y 
en douceur , let us proceud, go on with it 
cautiously. 

j) Le signe x indique l’allongement 

\re, ligne. de la voyelle précédente. 
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douche [duf] n. f. Il 1 shower-bath; *Méd. 
douche. 

doucher [duje] {conj. 8) v. t. || 1 to give a 
shower-bath to; *hm. to douche. Il 2 (flg.) 
(qq.'un) to throw cold water on. 
doucine [dusin] n. f. |j 1 * A relut, douane. Il 
2 ♦Mena», mouiding-plane. 
doucir [dusir] (eoîij. 4) v. t. I) 1 (une glace, uu 
métal) to polish. {[ 2 (uu outil, un tasoir) tO set. 
doué, -ée [dwej adj. gifted. 
douer [dwe] (eouj. 3) V. t. to gïft, to etidow. 
douille [dulj] n. J*. || 1 (sens génér ) Socket; (de 
chandelier, bougeoir, etc.) sconce. || 2 (de cartouche, 
d'obus, etc.) cartridge. 

douillet, -ette [dujs, -St] I adj. H 1 (lit, fantenil) 
soft, comfortable, snug; -ment, -Iy; (maison, 
pièce)snug, cosy ; (manteau) cosy, warm; (ne, etc.) 
soft, easy, pampered. || 2 (personne) soft, 
tmmanly, afiaid of pain ou privation. 

II n. Il 1 molly-coddle. il 2 ( douillette f.) (de 
piètre) padded overcoat; (de bébé) quitted coat. 
douleur [dulœir] n. f. || 1 (physique) pain : 
douleur lancinante, pang; shooting pain. |j 
2 (morale) pam, sorrow, grief ; heartache. 
douloureusement [dulurozmô] adv. pain- 
fully, grievously; sorrowfuliy. 
douloureux, -euse [dulurp,-orz] I adj. 
|| 1 (plaie, etc ) painful; (endroit) sore, tender; 
(>ui et ) painful. [| 2 (cri, regard, etc.) sorrowful, 
piteous. Il 3 (circonstance) sad, sorrowful. |j 
4 (samfice) bit ter, grievous. 
dOUrO [duro] n. m. (monnaie espagnole) dûuro. 
douter [dut] n. m. f| 1 doubt, uncertainty : 
aucun doute n’est permis, there is no room tor 
doubt. || 2 doubt, suspicion, distrust, mis- 
trust; misgiving : j’ai mes doutes au sujet 
de, sur, à Végard de son honnêteté, I bave 
some misgivings regarding bis honesty. 
doute [dute] (conj 3) I v. i. |( 1 (de) to doubt, 
to call in question : douter de tout, to feel 
doubtful of everything. j| 2 (de) to doubt, to 
rmstrust, to distrust : doutez-vous de moi ? do 
you distrust me? 

II v. t. to doubt, to hâve doubts about : je 
doute que ce soit vrai, I doubt the trutb of 
it. 

III v. pr. se douter : (de) to suspect, to hâve 
an idea ou presentiment (of) : je m’en dou~ 
tais, I thougfat as much. 

douteur, -euse [dutœxr,-orz]in,doubter. 
II adj. (esprit, siècle) sceptical, disposed to doubt. 
douteux, -euse [dut#, -nxz] adj. || l doubt¬ 
ful*, -ment, -ly; uncertain; undecided. || 

2 doubtful, questionable, indeterminate : 
un animal d’une espèce douteuse, an animal 
of mixed, doubtful specîes. || 3 doubtful, am- 
biguous; obscure; enigmatical. || 4 (caractère, 
qualité) (sens péjor.) doubtful, questionable : des 
draps de lit d’une propreté douteuse, sheets of 
questionable clearaicss. }| 5 (lumière, etc.) weak, 
wavering, doubtful. 1[ 6 *Gram., etc. (nom) of 
indeterminate gender; (syllabe) doubtful. || 

8 Locut. ï il est douteuse que,.», it is doubtful 
whelher.... 

douve [duxv] n. f. |{ 1 (de tonneau) stave, || 

2 *Af|w. ditch; aussi ♦Courses du dicTaux water- 
jump ; aussi *Fiirlif. moat. 
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doux, douce [du, dus] î adi l| I (au goal) 
sweet; (peu relevé) insipid, tasteless. Il 2 (parfum) 
sweet; (son) sweet, soft; (lumière) subdued. 
mellow, soft; (couleur) soft, délicate, tendei; 
(au loucher) soft. || 3 (agréable A l’âme) SWeet; 
pleasant : il m’est très doux de..., xt is very 
pleasant for me to..,. || 4 (service) easy; (m) 
smootb, easy. || 5 (pente, hme) gentle; (pente) 
easy; (mouvement, mauhe dune maeluue) smoûtll * 
leur voiture est très douce, Lheif <*ür nuis vei*v 
«smoothly; un escalier doux, un easy staircase 
|j 6 (pris) moderate; (chaleur) gentle, moderate; 
*Culin. (leu) slow; aussi (climat) gemai, kmdly, 
mild; (temps) mila. || 7 (flg.) (humeur, etc.) gentle, 
quiet, mild; (raillerie, etc.) gentle; (peuple, per¬ 
sonne) quiet; peaceîul. || 8 soft, tender; lov- 
ing. l| 9 ♦Gram grec, (esput) smooth. || 10 Locut, : 
en douce, quietly, on the Q. T. 

Il adv. Locut. : faire doux, to be mild on open 
(■weather) ; filer doux, to smg small. 
douzain [duzs] n. m. ♦Poft twelve-lïne poem. 

douzaine [duzsnj n. f. dozen : une douzaine 
de chemises, a dozen shirls. 
douze [duïz] I adj. num. || 1 twelve : avoir 
douze ans , to be twelve. |( 2 twelfth : le 
douze janvier, January tbe Iwelftb. 

II n. m. || 1 twelve. Il 2 *rjpog. pica. 
douzième [duzjem] adj. num. et n. twelfth; 
-ment, -Iy. 

doxologie [daksobsi] n. f. doxology. 
doyen, -errne [dwajs,-sn] n. Il 1 (du Chapitre 
d une cathédrale ou collégiale, d’une faculté) dean. || 
2 senior : il est votre doyen, be is your elder, 

doyenné [dwajsne] n. m. deanery. 
doyenneté [dwajsnte] n. f. seniority. 
drachme [drakm] n. f. || 1 ♦Niums. drachma. 

|| 2 *MûdL et Pharm. drachm, dram. 
draconien, -enne [drakonjs, -en] adj 
Draconic, Draconian; severe, harsh, cruel, 
dragée [draje] n. f. || 1 sugared almond, J| 
2 *Pharni. dragée, sugared pill. || 3 ♦(lhasse 
small shot; (faimi.) bullet. 

drageon [dra55] n. m. ♦irbouc. sucker. 
drageonner [drajone] (conj. 3) v.i. (arbre) to 
sucker. 

dragon [draqS] n. m. || 1 dragon. Il 2 drag¬ 
on; fierce, violent person; aussi stem, rigid 
guardian. || 3 *iebf. dragon, dragon-fish. [| 
4 *N.iut. gust, squall; aussi flying-jib. )|5*Milit 
dragoon. |( 6 *Asiron. Draco, (the) Dragon. 

dragonne [dragon] n. f. *MiUt. sword-knot; 

aussi (de parapluie, etc ) tassel. 
drague [drag] n. f. || 1 dredger, dredge. || 

2 *I\ T aut. (ancre flottante) drag, drogue. H 3 (filet) 
drag. 

draguer [drage] (conj 3)v. t. || 1 (une rivière, etc.) 
to dredge; to sweep; (pour trouver un noyé) to 
drag. || 2 ♦Naul (une ancre, etc ) to sweep for, 
to drag for. |j 3 (des huîtres) to dredge for. |j 
4 *Naut (son ancre) to drag. 

dragueur [dragœir] I n. m. ]| 1 ♦Ujdiaul 
diedger; aussi (de mines) mine-sweeper. (f 
2 (ouvrier) dredger; aussi (pêcheur) dragman. 

II adj. (ouvrier, bateau) dredger. 

drain [dri] n. m. |j 1 drain, drain-pipe; 
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aussi blïnd dîtch, watefcourse» f] 2 drain, 
drain-tube. 

drainer [drsne] (conj 3) v. fc. *Agric., Méd. to 
drain; aussi (hq.) (les ressources d’un pays, etc) to 
drain, to exhaust. 

dramatique [dramatik] I adj. || l*Litt. dra- 
matic, -ment, -ly, |J 2 (üg.) dramatic; aussi 
tragic, tragical. 

H n. m. (genre dramatique) dramatiCS, drama. 
dramatiser [dramatize] (conj. 3) v. t. to 
dramatize. 

dramaturge [dramatyrg] n. m. (rarement dra- 
matiste) dramatist, playwright. 
dramaturgie [dramaiyrsi] 12 . î. drama- 
turgy; aussi dramatic character. 
drame [dram] n. m. drama. 
drap [dra] n. m. || 1 cloth. || 2 (de ht) sheet : 
nous voici dans de beaux, jolis draps! we are 
in a pretty mess ! Itéré is a pretty kettle ol 
fisli! 

drapant [drapa] n. m. (aussi drapier drapant) 
woollcn manufacturer, 

drapeau [ drapo] n. m. [1 1 flag; eiisign : 
drapeau blanc, wliite flag, flag of truce. |] 
Z (d un enfant) napkîn. 

draper | drape] (conj 3) I v. t. || 1 (une porte 
d église, etc.) to drape. {| 2 (une étoffe, etc.) to 
drape, to hang in folds. || 3 (fig.) (qq.’un, etc.) 
to drape, to dress. 

ïï v. pr. se draper : (dans) to drape oneself 
(in). 

draperie fdraprij 11 . f. || 1 drapery, cloth, 
textile fabric; aussi drapery, cloth-trade. |j 
2 *lleaux-arts, etc. drapery. 

drapier, -1ère [drapje, -ssr] 11 . cloth- 
manufacturer ;(.mssi marchand drapier) draper, 
clothier. 

dresser [drese] (conj. 3) ï v. t. |j 1 (la tète) to 
raise, to lift, to hold up; (un échafaud, un autel) 
to erect, to raise; (une statue) to set up; (une 
tente) to pitch; (une échelle) tO put Up, 10 rear; 
(les oreilles) to prick ou cock Up. || 2 (la table, te 
couvert) t o lay, to set ; (un piège) to set ; (une batterie) 
to post, to draw up. )( 3 *Cuhn. (un plat, uno volaille] 
to dish Up. |l 4 (un inventaire, une liste) to SChed- 
uIe,to draw up, to make up ou out; (une carte 
de...) to lay dov/n; (un acte) to draw up. ]| 5 (une 
allée) to lay out; (du bois) to trim, to dress; (le 
champ d'une planche) to shoot; (une surface au tour) 
to face ; (une pierre) t o square, to dress ; («ne haie) 
totrim; (un fil de laiton) to straigliten ; (un pavé) 
to levcl. ]| G (un cheval) to break, to break in; 
(un animal, un enfant) to train, 

lï v. pr. se dresser : to rise ; se dresser sur la 
pointe des pieds , to rise, to stand on liptoe. 
dresseur, -euse [drssœir, -oiz] n. J| 1 (de 
peaux) dresser, J[ 2 (d'animaux) traîner; (de chevaux) 
breaker, 

dressoir fdrcswaxr] n, m. dresser, side- 
board, 

drille [drhj] n. f. *0uùi. hand-driih 
driller [drije] (conj. 3) v. t. to drill, to bore, 
drisse [dris] n. f. *Nant. halyard, halliard. 
drogue [drog] n. f. drug, Chemical, 
droguer [droge] (conj, 3) I v. t. || 1 (qq.’un) to 


physic (flxeessivftlj) ; (un cheval) to dope. I! 2 (le 
vm, etc.) to doctor, to falsify. 

Il v. pr. se droguer : to physic oneself. 
droguerie [drogri] n. f. drugs, Chemicals; 

drysaltery; aussi druggist’s shop. 
droguet [droge] n. m. *Text. drugget. 
droguiste [drogist] n. druggist; drysalter. 

1 droit, -oite [drwa, -wat] I adj. (| 1 (ligne, etc ) 
straight. || 2 (coloune, etc.) straight, upiight. 
3 (veston) smgle-breasted. || 4 (main, etc.) right. 
|| 5 *(iéom. (angle) right : à anqlv droit , at right 
angles. || è (flg.) (esprit, etc.) straightforward; 
(homme, âme, ch.) straight, straightforward, 
upright, honest, -ment, -ly. 

H adv. straight : marrher droit, to walk 
straight. 

ÎIÏ n. f. || 1 *Gcoin. straight line. || 2 right hand. 
|| 3 right hand, riglit-hand side; right '.mettre 
qq.’un à sa droite, to put s. o. on o.’s right. 
|| 4 locut. : à droite, ou the right, rîght-hand 
side : prenez à droite, lurn to the right. 

2 droit drwa] il. m. |l 1 law : le droit des 
gens, le droit international, the law of nations, 
international law; droit civil , civil law. || 
2 right : droit de vie et de mort , power of life 
and death. || 3 right, claim : faire valoir , 
renoncer à ses droits , to prove, lo waivc o.\ 
rights. || 4 *Fin., Cumin, duty; due. 

droitier, -ière [drwatje, -jsxr] ï adj. (per¬ 
sonne) right-handed. 

II n. right-handed person; aussi *Polit, member 
Of the Right (munaichist, conseriahve). 
droiture [drwatyzr) n. f. uprightness, rec¬ 
titude, honesty, probity. 
drolatique [drolatik] adj. amusmg, humoi- 
ous, funny. 

drôle, -esse [drozl, -s&] ! u. scamp, rogue, 
jade, rascal; aussi scoundrel, reprobate (km. 
hussy). 

Il adj. || 1 (histoire, etc.) funny, comical, droïl; 
-ment, -Iy. || 2 queer, funny, strange; 
-ment, -ly : je me sentais tout drôle , I felt 
quite queer. 

drôlerie [drolrl] n. f. funniness, humorous- 
ness; aussi fun, humour; aussi joke, jest. 
dromadaire [dromadszr] n. m. dromedary. 
drome [drom] n. f. *Naut. spare masts and 
yards, booms. 

drosser [drose] (conj. 3) Y. fc. ^Naut. (vent, courant) 
to drift, to sweep (a sliip on the rocks, out of ils 
course, etc.). 

dru, drue [dry] I adj. Il 1 (herbe, etc.) thick, 
luxuriant; (pluie, etc.) close, heavy; (barbe) 
scrubby ; (haie, taillis, elc.)thickset.|| 2 (enfant, etc.) 
strong, sturdy. 

II adv. thick, heavily. 

dryade [drijad] n. f. dryad, wood-nymph, 
dû, due [dy] ï adj. jj 1 owing, due ; com¬ 
bien est-il dû? how mucii is there owing? |1 
2 due, owing, attrlbutable ï cela a été dû à 
sa négligence, thaï was due lo ixxs négli¬ 
gence. 

ïî n. m. invar, due. 

dubitatif, -ive [dybitatif, -îxv] adj, dubi¬ 
tative; -ment, -ly. 


à £ % fè I 3 g j t Le signe s indique rallongement 

grand, /m, son, un, charrd, jeune, gare , ligne . de la voyelle précédente. 



DUC 


218 


DYSSYMÉTRIQUE 


duc [dyk] n. m. [| 1 duke. || 2 horn-owl. 
ducal, -ale [dykal] adj., plur. -aux, -aies : 
ducal. 

ducat [dyka] n. m. ducat. 
ducatOÜ [dykatô] n. m. ducatoon. 
duché [dyje] n. m. duchy; dukedom. 
duchesse [dy/ss] n. f. duchess. 
duègne [d-qsp] n. f. duenna. 

1 duel [dqel] n. m. duel. 

2 duel [dqsl] n. m. *Gram. dual, 
duelliste [dqslist] n. m. duellist. 
duettiste [dqetist] n. duettist. 
dûment [dymô] adv. duly; in due form, 

properly, 

dundee [dœndi] n. m. *Naut. ketch, 
dune [dyn] n. f. dune, 
dunette [dynet] n. f. *Naut. poop deck. 
duo [dt[o] n. m. *Mns. duet, duo. 
duodécennal, -ale [diodesennal] adj., I»lur- 
-aux, -aies : of twelve years. 
duodécimal, -ale [dqodesimal] adj., plur. 

-aux, -aies : duodécimal, 
duodecimo [dqodesimoj adv. twelfthly. in 
the twelfth place, 
dupe [dyp] n. i. dupe, fool, gull. 
duper [dype] (('OBj. 3} v. t. to dupe, to fool, 
to gull, to abuse, to take in, to trick. 
duperie [dypri] n. f. dupery, tricking, tak- 
ing in; aussi take-in, déception, 
dupeur, -euse [dypœxr, -oxzj n. duper, 
deluder. 

duplicata [dyplikata] n.m. invar, (d’une dépêche, 
d un acte, etc.) duplicate. 

duplication [dyplikasj5] n. f. duplication, 
duplicité fdyplisite] n. f. duplicity, deceit, 
double-dealing. 
duquel [dyksi] Voir lequel. 
dur, dure [dyxr] I adj. |[ 1 (pierre, métal) hard ; 
(nantie, Lois) tough. || 2 (flff ) (tache) hard, diffi- 
cult; (question, problème) hard, difficult, puzzling, 
knotty. || 3 (travail, etc.) hard, arduous, labo- 
rious. [j 4 (qui offre de la lésistance) hard :unesca¬ 
lier dur, a stiff staircase. J| 5 (temps, conditions) 
hard; rigorous, severe; grievous, painful. || 

6 (flg.j (personne,etc.)hard,unfeeling;obdurate: 
callous : un cœur dur, a hard ou flinty heart. || 

7 (couleur, etc.) hard, harsh; *Beaux-arts (dessin, etc ) 
hard; (vers, rime) hard; *Phonét. (consonne, son) 
hard. || 8 (eau, cidre) hard; (un) harsh. 

II adv. hard : travailler dur , to work hard. 

III n.f. s’emploie dans des loeut. : coucher sur la dure, 
to sleep on a hard bed ou on the floor ou the 
groirad. 

IVEn eompos. : dure-mère n. f., plur. dures-mères : 
*inat. dura mater. 

durable [dyrabl] adj. durable, enduring. 


duralumin [dyralymè] n. pi. duralumin 
durant [dyrci] prep. during • durant toute sv; 
vie, toute sa vie durant, throughout his- whole 
life, ail his life long. 

durcir [dyrsir] (conj. i) I v. t. to harden, to 
make hard. 

II v. i. et v. pr. se durcir : to harden, to 
become hard; (ciment) to set. 

durée [dyre] n. f. || 1 duration : de courte 
durée, short-lived. || 2 endurance : cette étoffe 
ne sera pas de durée, Ihis stufT will not wcar 
well. 

durement [dyrmti] adv. roughly; aussi pain- 
fully; aussi harshly. 

durer [dyre] (conj. 3) v. i. || 1 to endure, to 
last, to continue. Il 2 to hold out : on essaie 
de le faire durer, they are trymg to keep him 
going. || 3 to remain : Ven faut était si excite 
quhl ne pouvait durer en place, the boy wa*s 
so worked up he could not keep still. 

dureté [dyrte] il. f. || 1 (d’une substance) hard- 
ness; (de la viande) toughness. || 2 (du ctrur) 
harshness, callousness; (des traits, de la von] 
hardness; (du regard) steelmess, coldness. j| 
3 (du traitement) hardness, harshness, rigour, 
severity H 4 (du froid) seveniy, hardness. || 
5 (de l’eau) hardness. || 6 (plur J harsh ou un- 
ldnd ou severe things. 
durillon [dyrijô] n. ni. callus, caüosity. 
duumvirat [dyomvira] n. ni. duumvirate. 

duvet [dyve] n. m. || 1 (sur le menton, sur un jeune 
oiseau) down; (sur uue pôdic) bloom. || 2 *Text. (sur 
une étoffe) nap, fiuff, pile, 
duveté, -ée [dyvte] adj. downy. 
duveteux, -euse [dyvto, adj.downy, 
fluffy. 

dynamique [dinamikj I adj. dynamic. 

Il n. f. dynamics. 

dynamisme [dinamismj n. m. dynamism. 
dynamite [dinamit] n. f. dynamite, 
dynamiter fdinamite] (conj. 3) v. t. to dy¬ 
namite. 

dynamo [dinnmo] n. f. dynamo. 

dynamomètre [dinamamslr] n. m. dyna 
mometer. 

dynastie [dinabli] n. f. dynasty. 
dynastique [dinaslik] adj. dynastie, 
dysenterie [disôtn] n. f. *ju>d. dysenterv. 
dyspepsie [dispep*i] n. f. dyspepsia, 
indigestion. 

dyspeptique [dispspiik] adj. *m. dyspep- 

lic. 

dyspnée [dispne] n. f. -Mied. dyspnoea. 
dyssymétrie [dissimetri] n. f, asymmetry. 
dyssymétrique [di&simetnk] adj. asymmet¬ 
rical. 
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E, e [a, e, c] n. m. E, e : e muet, muta o, 
e fermé, close e; e ouvert, open e. 
eau [o] I n. f., plur. eaux. |[ 1 water : eau douce, 
salée, fresh, sait water; eau dure, douce, hard, 
soft water; eau de source, spring water. |[ 
2 (plur.) (d’une Mlle d’eaux) waters. || 3 ram ; ori 
dirait que nous allons avoir de Veau, it looks 
like ram. j| 4 (préparation pharmaceutique, chimique, 
de parfumerie, etc.) water ; eau régale, aqua regia; 
eau de Cologne, de rose, eau-de-Cologne, 
rose-water; eau de toilette (pour les choeur, etc.), 
wash, lotion. || 5 (désigne différents liquides) eaux 
mères, mother liquor; eaux sales (de loilelle), 
slops; eau de savon, sud s; eau de vaisselle, 
eaux grasses, swill, dish-water. || 6 sweat, 
perspiration. || 7 urine, water. || 8 (masse d’eau; 
étang, rivière, mer, etc.) water : niveau des hautes 
eaux, des basses eaux, high-wa 1er, low-water 
mark. || 9 *Naut. water, depth of water. || 
10 ^Naut. sea-room. || 11 *Naut. (et fiq.) (plur.) 
wake; (parages) waters ; le requin resta plu¬ 
sieurs jours dans nos eaux, the shark remained 
several days in our wake; dans les eaux 
anglaises , in the English waters. || 12 (plur.) 
waterworks. || 13 (d’un diamant, etc.; aussi fiq.) 
water : un diamant de la plus belle eau, a dia- 
mond of the fîrst water. 

II En couipos. : eau-de-vie n. f., plur. eaux-de-ne : 
brandy, eau-de-vie ; par ext. spirits; eau-forte 
n. f., plur. eaux-fortes : a) *Chun. aquafortis; 
b) (aussi gravure à Veau-forte) etching. 
ébahi, -ie [ebai] adj. amazed, dumb-found- 
ed, staggered, stupefied. 
ébahir febaiir] (conj. k) I v. t. to amaze, to 
astound, to flabbergast. 

II v. pr. s'ébahir : to gape, to stare ; {de) to 
be amazed ou astounded (at). 
ébahissement [ebaismîi] n. m. amaze- 
ment, wonder, astonishment. 
ébarber [ebarbe] (conj. 3) v. t. to trim, to 
take otf the burr, the rough edge nu the 
superfiuous parts of; to pare, to dress. 

ébarboir i'ebarbwair] n. m. *0ulil. (de graveur) 
shave-hook, triangular scraper. 
ébarbure [cbarbyxr] n. f. trimmings; (de 
métal) burr. 

ébats [eba] n. m. pl frolics, gambols; -inssi 
play, sport, pastime. 

ébattre (s’) fsebatr] (rom. H) v. pr. to dis¬ 
port oneself, to sport, to gambol, to frohe. 
ébaubi, -ie (ebobi) adj, wondcistruck, 
amazed, dumbfounded. 
ébaubir (s’) [sebobixrj (conj. i) v. pr. to be 
amazed, wonderstruck ou dumbfounded. 
ébauche [eboij] n. f. Il 1 (d'un dessin, d'un 
roman, eu.)rough outline, preliminary sketch; 


(d’un tableau) layîng in; (d une statue, etc.) rough- 
hewn outline. || 2 (%.) beginning, 
ébaucher [eboje] (conj. 3) v. t. |j 1 to rough 
ont, to shape ou plan roughly; (un livre, etc.) 
to outline, to sketch ; (une statue, etc.) to rough- 
cast, to block out; to rough-hew. || 2 (fiq.) 
(un gisle, etc.) to begm : il ébaucha un salut 
et s*en alla, he hait nisod bis liât, nnd won t. 
ébauchoir [ebojwa:r| n. m. (de sculpteur) 
ebauchoir; aussi boaster; (de maçon) rough»ng- 
chisel; (de charpentier) paring-chisel ; (à mortaises) 
mortise-chisel. 

ébaudir febodixr] (conj. i) I v. t. to rejoice, 
to amuse. 

II v. pr. s’ébaudir : to rejoice, to enjoy 
oneself, to make merry. 
ébaudissement [ebodismù] n. m. amuse¬ 
ment, merry-making. 
ébène [ehen] n. f. ebony. 
ébênier [ebenje] n. m. *hot. ebony-tree. 
ébéniste [obomst] n. m. cabinet-maker. 
ébénisterie lebcnisiori] n. f. cabinet-work; 
cabinet-maki ng. 

éberluer [ebsrlqe] (conj. 3) v. t. to daze, to 
bewilder. 

éblouir [ebluixr] (conj. 4) v. t. to dazzle. 
éblouissant, -ante [ebluisû, -fixt] adj. 
dazzling. 

éblouissement [ebluismâ] n. m. ü 1 dazzle, 
dazzling. || 2 (famil.) dazzling sight; splen- 
dour. || 3 dizziness, giddy feeling. 
ébonite [ebonit] n. L ebonite, vulcanite. 
éborgner [eb,>rpe] (conj. 3) I v. t. Il 1 (qq.'un) 
to make blind in one eye, to put (s.o. s) eye 
out. || 2 *Hort. to disbud. 

II v. pr. s'éborgner : to make oneself blind in 
one eye; par est. to make oneself blind. 
ébouillanter [ebujùtej (conj. 3) v. t. to scald. 
éboulement febulmù] n. m. falling in; col- 
lapse; (île terrain) landslip, landslide, 
ébouler [ebule] (conj. 3) I v. t. to crumble 
down, to cause to collapse ou fall in. 

II v. pr. s’ébouler : to crumble down, to fall 
in, to collapse; (iciram) to slip, to slide. 
éboulis [ebuli] n. m. crumbled-down earth 
ou stones, débris; *Up. scree, screes, 
ébouriffant, -ante [eburifù, -ûxi] ad,,, 
(nouvelle) startling; (l(tilcllc) stunning. 

ébouriffé, -ée {eburifej adj. || 1 (cheveux, pers ) 
dishevelled, tousled; (poils, cheveux) ruffled; 
(plumeau, pinceau, etc.) shaggy. || 2 ((Ig.) agilat- 
ed, flustered, in a flurry. 
ébouriffer [eburife] (conj. 3) v. t. îl 1 to dî- 
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shevel, to tousie, to ruffle the haïr of; («ne 
étoffe) to mmple; (oiseau) {ses plumes) to îluft. H 
2 (fig.) to fluster, to take aback. 
êbrancher [ebrcije] (ton]. 3) v. t. to lop, to 
eut off the branches of ; aussi to prune, 
ébrauchoir [ebrùj’waxr] n. m. *0util. bilK 
hook, lopping-bill. 

ébranlement [ebrôlmû] n. m. |[ 1 concus¬ 
sion, shaking. |] 2 (nerveux) shock. || 3 agita¬ 
tion, commotion, perturbation, il 4 (prop. et 
flg.) tottering, shaky condition, 
ébranler [ebrùie] (conj. a) 1 v. 1. 1[ l to shake* 
(une dent, une pierre, etc.) to loosen; (une fenêtre) 
to rattle; (une colonne, etc.) to cause to totter. 

|j 2 (flg.) (qq.’un, son courarp, ses conndions, etc.) to 
shake; (la raison) to unsettie, to disturb, to 
unhinge; (la saute) to impair. 

Il v. pr. s’ébranler. H 1 (train, etc.) to move off, 
to get under way. || 2 (flg.) to be disturbed 
ou unsettled; (raison) to be unhinged. 

ébrécher [ebrejej {m\. fl) -v. t. Il 1 (une fpee, un 
outil) to notch, to hack; (un ierte, etc ) to chip; 
to jag. Il 2 (sa fortune, ete.) to impair, to dimin- 
ish, to damage; (sa réputation) to detract 
from. 

ébriété [ebrijete] n. f. ebriety, inebriety, 
drunkenness. 

ébrouement [ebrumù] n. m. snorting, snort, 
ébrouer [ebrue] (roui 3) v. t. *Teint. (la laine) 
to wash in bran and water. 
ébrouer (s’) [sebruo] (font. 3) v. pr. |j 1 (oiseau) 
to fiutter its wmgs while bathing in dust 
ou water; par est. (personne) to shake ou pull 
oneself together (after a fait, on vaiing, etc.). |] 
2 (cheTdl) to snort. 

ébruitement [ebrqitmâ] n. m. (d’un fait) nois- 
ing abroad; (d’un secret) disclosure. 
ébruiter [ebri[ite] (conj. 8) I v. t. (une nouvelle) 
to bruit abroad; to divulge, to disclose. 

Il v. pr. s’ébruiter : to be rumoured about; 

(secret) to get known, to take wind. 
ébullition [ebylisjâ] n. f. i[ 1 boiling, ébul¬ 
lition. || 2 (flg.) effervescence, turmoil; agita¬ 
tion, excitement. 

écaille [ekazj] n. f. || 1 (de poisson, reptile, etc.) 
scale; (de mxodile, etc.) scutum, scute. || 2 (mince 
fragment) lamina (pliir. -ae); (de peinture, vernis, etc.) 
scale, flake ; (lie rouille, de fer forgé ou laminé, etc.) 
scale; (de marbre, de bois) chip. || 3 (d’huilre, do 
tortue, etc.) shell. || 4 Zool. squama. 

1 écailler [ekaje] (conj. 3) I v. t. || 1 (des huîtres) 
to shell, to open; (un poisson) to scale. H 2 (la 
peinture) to peel off, to flake off. 

II y. pr. s’écailler : (peinture, Ternis, etc.) to peeî 
off, to flake off. 

2 écailler, -ère [ekaje.-sir] n. || i oyster- 
man (fém. oyster-wife). j[ 2 [écaillère f.) oys- 
ter-knife. 

écailleux, -euse [ekaje,- 0 jz] adj. Il 1 (pois¬ 
son, serpent) scaly. || 2 (pierre, substance) laminate; 
(bois) splintery; (peinture) flaky. 
écale [ékal] n. f, (de non, etc.) shell, husk; (de 
fèves, de pois) pod. 

écaler [ekale] (conj. 3) I v. t. (des noix) to Shell, 
to husk; (des pois, des fèves, etc.) to pod, to shell. 
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II y. pr. s 1 écaler : to corne out of the pod, of 
the husk, of the shell. 
écarlate [ekarlat] adj. et n. f. scarlet. 
écarquiller [ekarkije] (conj. 3) v. t. (les yeux) 
to open wide; (les jambes) to stretch wide 
apart. 

écart [ekair] n. m. || 1 (entre déni points) space 
ou diffeience : un écart de température de douze 
degres, a différence oï twelve degrees in tem¬ 
pérature. || 2 stietch, stretehing'wide apart. 
extension : *lïym. faire le grand écart, to do 
splits. || 3 déviation, swerve : il fit un brusque 
écart sur la droite , he swerved sharply to the 
right. | 4 (fig.) (de conduite, de langage, etc.) lapse, 
slip. || 5 outlying spot, remote place. |] 
6 faites (action et cartes) discard. || 7 *fétér. 
strain, spratn. || 8 *Oiarp. scarf. H 9 *iiératd. 
(de reçu) quarter. H 10 Locul. : a) à l’écart, 
aside, apart ; out of the way ; in the back- 
ground, aloot: il rrdentraîna à Vécart, hedrew 
me aside; b) à l’écart de, away from, off, 
aloof from, back from, clear of : m villa 
s'élève à Vécart de la route , lus cotlnge stands 
off ou back from the road. 
écarté, -ée [ekarte] ï adj. (endroit, etc.) out- 
of-the-way, remote, outlying;aussi secluded. 

Il n. m. *Cartes (jeu) écarté, 
écarteler [ekartsle] (conj. 8 ) v. t. || 1 to draw 
with wildhorses. || 2 *üérald, to quarter. 
écartement [ekariomü] n. m. || 1 spaeïng* 
spreading out; *(ltur. (des léim dune plaie) 
abduction. || 2 space, distance; (d’uue w>ie ferwe 
eu entre deux roues) gailge; (d’uu pus de us) pîteh. 
écarter [ekartej (conj 8) ï v. t. || 1 to set wide 
apart, to spread ont, to separate ; *'t l yp. to 
set out, to set wide; par exi. to open. || 2 to 
set aside, to push aside. || 3 (des personnes) to 
keep off; (un coup, un danger, etc ) to ward off, 
to tend off, to stave off, to avert. ]| 4 to 
scatter, to dispel, to disperse : ce fusil écarte 
le plomb, tins gun scatters ou spreads tho shot. 
|| 5 *Cartes to discard; (absol.) (joueur ) to dis- 
card. || 6 (absol.) jTusil) to scatter. 

II v. pr. s’écarter. || 1 to diverge, to separate; 
aussi to open; aussi (deux objets) to Icave a wider 
space ou gap (between them). || 2 {de) to turn 
aside (from), to deviate (from); (flg.)tostray 
(from), to swerve (fiom) : s f écarter du droit 
chemin , to go astray. || 3 [de] to keep away 
(from), to get out of the way (of), to stand 
clear (of); aussi to stand back, to keep in 
the background. 

ecchymose [ekimoiz] n. f. ecchy- 
mosis; (famil.) bruise. 

ecclésiastique [skiezjastik] ï adj. eccle- 
siastic, ecclesiastical, clérical; -ment, -ly. 

Il n. m. clergyman, cleric, ecclesiastic, divine, 
écervelé, -ée [essrvale] ï adj. giddy, 
thoughtiess, hare-brained, harttm-scarum. 

Il n. rattie-brain, madeap, harum-scarum 
felîow (ou girl, etc.). 

échafaud [ejafo] n. m. || 1 stage; (de maçon, etc.) 
scaffolding, staging; (pour spectateurs, etc.) plat- 
form, stand. || 2 (pour supplice) scaffold; (en 
France) guillotine. 

échafaudage [ejafodax^j n. m. |j 1 scaffold- 
ing, buildingup. ||2 (fig,) (d arguments, etc.)accu¬ 
mulation; (de projets, etc.) building; (d'unefortune) 
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makîng. j| 3 (poux majons, eic.} scaffold, scaifoîd- 
ing. 11 4 (d'objets) plie. 

échafauder [ejafode] (conj. 8 ) I v. i. to seaf- 
fold, to erect a scaffoldlng. 

Il Y. t. (des meubles, etc.) to pile Up; (fiff.) (des pro¬ 
jets) to build up; (des arguments, etc.) to acCU- 
mulate; («ne fortune) to make. 
échalas [ejala] n. m. H 1 prop. stake, pôle. 

j| 2 (flg.) (tarnil.) lanky person, hop-pole. 
éehalier, échallier, échalis [ejalje, 
ejali] n. m. H 1 dead fence. 11 2 stile. 
échalote [ejabt] n. f. *Bot. shallot, scallion. 
échancrer [ejakre] (conj. 3) v. t. to notch, 
to hollow out; (une iobe) to open at the 
neck, etc. 

échancrure [ejôkryxr] n. f. notch, inden¬ 
tation; (de robe) opening at the neck. 
échange [efc. 13 ] n. m. H 1 exchange, inter- 
change; (de marchandise';) barter : un échange de 
prisonniers, an excliange oi prisoners; *Ecou. 
polit, le libre échange , iree trade; en échange 
(de), in exchange (for), in return (for), 
échangeable [ejôgabl] adj. interchange¬ 
able, exchangeable, commutable. 
échanger [ejâje] (conj. 6) y. 1.11 1 to barter. 
[1 2 to exchange, to interchange. [1 3 (des 
plaisanteries) to bandy. 
échanson [eJôsS] n. m. cup-bearer. 
échantillon [ejâtijô] n. m. ]l 1 sample; 
(d’etoffe) pattern, sample; (flg.j specimen, 
example. Il 2 *Constr. (de matériaux) dimension, 
size. 0 3 (de poids et mesures) standard, 
échantillonner [ejatipne] (conj. 3 ) v. t. J| 

I (des marchandises) to compare with the sam- 
ples; (des poids et mesures) to gauge. H 2 (des mar¬ 
chandises) to take samples of, to sample. 

échappatoire [ej’apatwarrl n. f. évasion, 
subterfuge; loop-hole; equivocation. 
échappé, -ée [ejape] I adj. runaway. 

II n. runaway, fugitive. 

IÏI n. f. 111 *spori spurt, break-away. \\ 2 short 
space, interval, spell : une échappée de soleil , 
a speli of sunshine. (1 3 (d’uu escalier, etc.) head- 
room ; space to turn in, U 4 Loeut. : une échap - 
pée de vue, a Yista. 

échappement [ejapmû] n. m. [j 1 (de 
tapeur, etc ) exhaust. If 2 *iiorlog. escapement, 
scapement. 

échapper [ejape] (conj. 3) I v. i. H 1 (de) tO 
escape (from), to make one’s escape (from). 

II 2 (à) to escape ; to éludé ; to get out (of) : 
échapper à la mort , to escape death. |j 3 (aux 
sens) tO escape (s.o.’s attention, notice, etc.), ji 4 (â 
la mémoire) to SÜp (o.’s memory). || 5 to slip, to 
drop; (fig.) to escape : le couteau lui échappa 
des doigts , the knife slipped from, dropped 
from his hand. j) 6 Locut. : a) laisser échapper, 
(prop ) to let go, to allow to escape; (un objet de 
ses mains) to let slip, to drop; (des paroles) to 
blurt out, to utter: (un soupir, etc.) to heave; 
(des larmes) to shed; (de la tapeur, etc.) to let off, 
to let out; (un secret) to let out; (une occasion) to 
miss, to let slip; b) réchapper belle, to 
hâve a narrow escape (famïl. squeak on shave). 

ïl v. pr. s’échapper. H 1 to escape, to make 
one’s escape; to break loose; to get off, to 
get away* |j 2 (ga*, eau, etc.) to leak out, to 


escape; (flammes, fumée, etc.) to escape, to bursi 
out; (fig. courage, etc.) to ooze out. Il 3 to slip, 
to drop, to fall, to escape; (en, etc ) to burst. 
|| 4 to vanish : c’était sa dernière chance qui 
s’échappait, lus last opportunity was slipping 
Ihroughlns fingers. [| 5 (couture, maille) to come 
undone; (eouluie) to come unstitched. 
écharde [ejard] n. f. (dans un doigt, etc.) splinter. 
échardonner [ejardane] (conj. ;î) v. t. || 1 (uu 
champ) to clear of thisties. || 2 (le drap) to nap, 
to raise the nap on. 

écharpe [efarp] n. f. [! 1 (de maire, do député, etc.) 
sash. l| 2 (de dame) scarf. |( 3 *<ihir sling. H 
4 *Charp. (d un pan de bois) brace. || 5 loeut ; en 
écharpe : a) in a sling : porter 1e bras en 
écharpe , to carry o.’s arm in a sling; b) 
siantwise over the slioulder : porter un grand 
cordon en écharpe , to wcar the cordon of a 
knightly order slant\vi*e across lhe breast; 
c) obliq'ueiy : Vexpress prit un train de mar¬ 
chandises en écharpe, the express rail inio a 
goods train at a Crossing ou at a svitch. 
écharper [ejarpej (rouf. 3) v. t. Il 1 (la laine) 
to hackle. Il 2 to hack, to slash, to gash; par 
ext. (qq ‘un) to wound severely; *Hiiil. (une troupe 
ennemie) to eut up, to eut to pièces, 
échasse [ejas] n. f. || 1 Stilt. || 2 (d’échafaud) 
standard, scaffold-pole. il 3 * 0 rnith. stilt, 
stilt-bird. 

échassier [ejasje] n. m. *oruîth. wader. 
échaudage [eJodai 3 ] n. m. || 1 white- 
washing, lime-washing. || 2 whitewash, 
îime-wash. 

échaudé, -ée [ejode] I adj. (blé) shrivelled 

(br the sun). 

II n. m. *Culin. a échaudé n (light puff pastrj). 
échauder [ejode] (conj. 3) v. t. || 1 to scald. 

|| 2 (fig.) (un client, etc.) to rook, to fieece. 
échaudoir [ejodwaxr] 11 . m. scalding-tub; 
aussi scalding-house. 

échauffant, -ante [ejofîi, -ùxt] adj. (] 1 (nour¬ 
riture) heating; (constipant) binding. j| 2 (fig.) 
heating, exciting. 

échauffé, -ée [ejofe] adj. || 1 Iieated, over- 
heated; hot. Il 2 (fig.) heated, excited. [| 
3 *iicd costive. 

II n. m. (résultant d’un frottement, d’une fermentation) 

hot smeil. 

échauffement [ejofmti] n. m. || ! Çiiiw coussi¬ 
nets, etc.) heating, j) 2 (fig.) (des esprit!», etc ) 
excitement. i| 3 ^Méd. constipation, costive- 
ness. 

échauffer [ejofe] (conj. 3) I v, t. Il 1 (légèrement) 
to warm; (fortement) to heat. || 2 (tig.) to 
excite, to warm up; to inflame, to stir up. 
|| 3 to make costive, to bind, to constipate. 
Il y. pr. s’échauffer. || 1 (personne et chose) to 
become warm ou hot; (personne) to overheat 
oneself. || 2 (fig.) to get excited; aussi to warm 
up. 

échauffourée [ejofurc] n. f. affray,skirmish; 
scrap. 

échauguette [ejoget] n, f. *Forüi. barlizan, 
watch-tower. 
èche [sJ] n. f. *ntu balt. 
échéance [ejeflxs] n. f. || 1 *fiomm. maturity, 
date. || 2 *toinm term, ténor, cttrrency ; un 
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s ffet et une échéance âe trois mois, a bîîl of 
three months* ténor ou currency. || 3 (d'un 
marché à prime, d'une location, etc.) expiration. |] 
4 pay-day. 

échéancier [ejeâsje] n. m. bill-book, bill- 
diary. 

échéant, -ante [ejes, -ait] adj. 01 
Fin. falling due. |j 2 hocut. : le cas échéant , 
in ease it should be necessary, if need be. 

échec [ejsk) n. ni. (| 1 (aux échecs) check. || 

2 check, repuise ; reverse. || 3 failure, check; 
(d’un proiei, etc.) miscarriage; (a un examen) fail¬ 
ure. || 4 (plur.) chess. 

échelette [ejlst] n. f. Il 1 (de liât) rack; (ridelle) 
ladder. |] 2 *0nutli. (aussi échelet m.) wall- 
creeper. 

échelle [ejsl] n. f. (| 1 ladder. 0 2 *Naut. 
ladder : échelle de Jacob , Jacob’s ladder. || 

3 (à poissons) pass. || 4 f *Naut. call; putting in : 
faire échelle à..., to call at... || 5 (de mesure) 
scale ; carte à grande , à petite échelle, large- 
scale, small-scale map. || 6 (des prix, etc.; aussi 
sociale, etc.) scale. 

échelon [eJK>] 11 . m. Il 1 (d’une Échelle) rung, 
round, step, spoke, stave. || 2 (fig.) stepping- 
stone. Il 3 *Jiil»l. échelon, 
échelonner fejione] (conj. 3) ï v. t. |j 1 to 
dispose at intervals; (fig.) (des payements, etc.) 
to spread. || 2 *MiUt (des troupes) to draw up 
in échelons, to échelon. 

II v. pr. s’échelonner. |1 1 to be disposed at 
regular intervals; (payements) to be spread (over 
a certain tune). || 2 *Mitu. to form into échelons, 
échenillage [ejnijazs) n. m. destruction of 
caterpillars; (d’un arbre) clearing of caterpil- 
lars. 

écheniller [ejnije] (conj. 3) v. t. (d’un arbre) to 
clear of caterpillars. 

écheveau [eJVo] n. m., pinr. "eaux. îl 1 skein, 
hank, hasp. 1| 2 (fig.) t angle, inaze. 
échevelé, -ée [ejovle] adj. || 1 (personne, tète) 
dishevelled ; (toison, etc.) rough, shaggy, tousy. 
|| 2 (style, discours, etc.) extravagant. j| 3 (couise, 
danse, etc.) wild, furious, mad. 
écheveler [ejavie] (conj. 8, l redoublé devant e 
muet) v. t. to dishevel, 

échevin [ejvs] n. m. (en Belgique, en France axant la 
fiérolution) alderman. 

échevinage [ejvinax 3 ] n. m. [| 1 alderman- 
ship. || 2 the body of aldermen. || 3 district 
administered by aldermen. 
échine [ejm] n. f. [| 1 backbone, spine; par 
est back. Il 2 (viande) chine; (maigre, de porc) 
griskin. 

échiner [ejme] (conj. 3) I v. t. II 1 (prop.) tO 
break the back of. |] 2 (fig.) to tire ont. 

H v. pr. s’échiner ; to work oneself to death, 
to toil and moil; par ext. to do one’s utmost. 
échiquier [ejïkje] n. m. f| 1 chess-board. 
|| 2 (en Angleterre) Exchequer. il 3 (filet) square 
net. 

écho [eko] n. m. fl 1 écho, ff 2 (dans un journal) 
item of news; aussi paragraph. 
échoir [ejwair] (conj. 15) v. i. JJ t (en partage) 
(à) to fall (to), to fall to the lot (of), to 
fall to the share (of). |] 2 f to occur, to 

a a a e e i j o 
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happeri (encore usité dans ï le cas échéant ; yeir 
échéant 2). ]j 3 (sens génér.) to fall due; 

(effet, etc.) to corne to maturity, to mature, 

1 échoppe Tejop] n. f. }| 1 etching-needle, 
U 2 scooper, burin. 

2 échoppe [ejap] n. f. (de saretier, etc.) small 
workshop; aussi (de marchand de journaux, etc.) 
stall. 

échopper [ejope] (uidj. 3) v. t. to grave; to 
scoop out. 

èchotier (ekotje] n. m. paragraplier, para- 
graphist. 

échouage [efwaïg] n. m. '^Vaut. || 1 (accident) 
grounding, running aground, stranding. j] 
2 (pour mettre à se<) beaching. || 3 (heu d’échouage) 
beaching-ground. 

échouer [ejwe] (conj. 3) I v. t. *N T aut. (un navire) 
to strand, to ground, to run aground; (pour 
mettre au set) to beach. 

II v. i. || 1 *Naut. to run aground, to ground, 
to be stranded. || 2 (fig.) (g q. paît) to end 
up, to be left stranded. |[ 3 to fail; to 
break down; (entreprise, plan, etc.) to fall 
through, to corne to naught, to miscarry; 
(candidat a un examen) to be plucked, to be 
ploughed. 

III y. pr. s’échouer : — échouer II. 1. 

échu [efy] part, passé, de échoir. 

éciïïier [esime] (conj. 3) v. t. *IIort. (une plante) 

to top; (uu arbre) to pollard. 

éclabousser [eklabuse] (conj 3) v. t. || i (rare) 
(un liquide) to spatter, to splash. || 2 [de) to 
splash ou bespatter (with); to dash (with). 

éclaboussure [eklabusyxr] n. f. splash, 
spatter. 

éclair [ekleir] n. m. [| 1 lightning, flash of 
lightning. || 2 gleam, flash. Il 3 *Pàtis. 
“ éclair 

éclairage [eldsraxs] n. m. Il 1 lighting; illu¬ 
mination. j| 2 (lumière) (dans une salle, etc ) light. 
|j 3 *Jlilit. (service d’éclaireurs) scouting. 
éclairant, -ante [eklsrfi, -fut] adj. illumi¬ 
nant, illuminating. 

éclaircie [eklsrsi] n. f. Il 1 (dans un ciel bru- 
meui, etc.) rift, break; (dans une lempele) lull; par 
ext. short spell of fine weather. || 2 (dans une 
forût, etc ) clearing; (dans des rangs, des plants, etc.) 
thinning. 

éclaircir [eklsrsixr] (conj. i) I v. t. || 1 (un ton, 
une teinte) to lighten ; (le teint) to clear, to make 
clearer. || 2 (l'atmosphère, etc.) to clear. || 3 (une 
sauce, les cheveux, etc.) to thin. || 4 (un liquide 
trouble, etc.) to clarify. |) 5 (le métal) to make 
bright, to burnish; (du verre) to clean up, to 
polish.JI 6 (un mystère, etc.) to clear up, to solve, 
to elucidate; (un sujet obscur, les idées, etc.) to clar¬ 
ify, to make clear; (une situation) to throw 
light on, to explain. 

Il v. pr. s’éclaircir. || 1 (temps) to clear up, to 
get brighter. || 2 (fig ) (visage, etc.) to brighten 
up. Il 3 (mystère, etc.) to clear up, to become 
clear. Il 4 to thin, to become thin. 
éclaircissement [Gklersismû] n. m. expla- 
nation; élucidation. 

éclairé, -ée [eklere] adj. j| 1 (pièce, etc.) light, 
weli-Iighted. || Z (fig.) (personne) enlightened, 
well-informed ; par ext. experienced, 
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éclairer [eklsre] (conf. 3} I v. t. U 1 (une salle, 
to light, to illuminate; to throw Iight on on 
în. !| 2 (<i<t un) to show a light to, to light. 
ü 3 (le Tisaqp) to lighten, to light up, to bright- 
en, to irradiate. Il 4 (fiq ) (un point, un texte obscur) 
to throw a light on; (un sujet) to illuminate. 
Il 5 to enhghten, to inform, to instruct : je 
tiens à être éclaire sur tous les détails de 
l’affaire, I msist on being informecl of ail 
the details of the aiïair. 


II v. i. (bien, mal, etc.) to give (a good, a bad) light. 

III v. impers, (faire des éclairs) to lighten. 

IV v. pr. s’éclairer. || 1 to be lighted; to be 
lit up. J) 2 (visage, etc ) to light up, to brighten 
up. || 3 (texte, point obscur, etc ) to become clear; 
(éclaireur). |] 4 (sur) toget information (about); 
(esprit, intelligence) to become enlightened. 

éclaireur, -euse [ekisrœxr, -aiz] n, || l (n. 
m.) *MiIil. scout. [| 2 boy scout (fém. girl 
guide). 

éclat [ekla] n. m. || 1 (de pierre, de bois, d’obus, 
d’os, etc.) splinter; (de bois) chip, sliver; (de 
Terre) chip. || 2 (fente) split; (dans un tronc d’arbre) 
shake. Il 3 loud noise; (de tonnerre, etc.) roll, 
peal, crash, boom; (piolongé) rumbling; (de rire) 
peal, burst, scream; shout, roar; par est. (de 
colère) outbreak, burst. Il 4 scandai, sensa¬ 
tion : faire de Véclat, un éclat, to create a 
scandai, a sensation, to makc a scene. |] 5 (de 
lumière) flash. [| 6 (brillant) brightness, bril- 
liance, refulgence; irajonnaut) radiance; (lustré) 
sheen, gloss, lustre; (chatoyant) shimmer; (aveu¬ 
glant) glare; (soudain) flare; (chaud) glow; (étin¬ 
celant) glitter, sparkle, ghsten; (taible et inter¬ 
mittent) gtimmer; (fugitif) gleam; (des couleurs) 
vividness, brightness; (du teint) brilliancy. || 
7 (fig ) (de la gloire, etc ) blaze, brilliancy, 
splendour. |I 8 («g.) brilliancy; splendour; 
grandeur; (péjor ) show, ostentation, display, 
éclatant, -ante [eldatâ, -àit] adj. || 1 
voix, etc ) ringing, loud. || 2 (lumière du 
glaring, dazzling, blazing; (du magnésium, etc ) 
flaring, dazzling; (blancheur) dazzlmg; (couleur) 
blazing, vivid. || 3 (fig ) (succès, etc ) striking, 
signal; (victime) resotmding; (exemple) striking; 
(service) outstanding. 

éclater [eklale] (conj. 3) I v. i. || 1 (bois, etc.) 
to split; to splinter; (Terre, etc.) to crack, |J 
2 (chaudière, mine, obus, etc.) to explode, to 
burst; (mine) to blow up, to go Off; (pneu) to 
burst. J 3 (applaudissements, etc.) to break out; 
(coup de fusil) to go Off. jj 4 (guerre, orage, 
émente, etc ) to break OUt. |( 5 (vérité, etc ) to 
COme out, || 6 (joie, etc.) to blaze out; (colère) 
to flame ou blaze ou flare up. || 7 to shine, 
to glitter; to blaze; [de) to be dazzling 
(with), to be ablaze (with). |) 8 Locul. : a) 
éclater de rire, to burst out laughing; b) faire 
éclater, (du bois) to splinter; (du verre, pic ) to 
crack, to shatter; (une, mine) to explode, to 
touch off; («n canon, un pneu) to burst; (sa joie, 
<on admiration) to vent, to give vent to, to 
évincé; (son courage, v» générosité) to évince, to 
dîsplay. 

II v* tr. || 1 to split, to cieave. || 2 *Uort (une 
racine) to divide. 


(bruit, 

soleil) 


III v. pr. s’éclater : (boïs)to split, to splinter; 

(ardoise, etc ) to cieave. 
éclectique [eklsktik] adj. et u. edectic. 
éclectisme [eklsktism] n. m. eclecticism. 


éclipse [éfelips] n. f. I) 1 »Wr éclipsé. Il 2 (8j.) 
disappearance, éclipsé. |) 3 (d’un phare, etc ) 
obscuration, occultation, 
éclipser [eklipse] (conj 3) I v. t. f| 1 *Aslr. to 
echpse, to occult. || 2 (ûg ) to éclipsé, to out- 
shine, to overshadow. || 3 (une limite n*) to 
obscure. 

II v. pr. s’éclipser : (famii ) to make oneselt 
scarce, to make off, to clear out. 
écliptique [ekliplik] n. f. *Asfr. ecliptic. 
éclisse [eklis] n. f. H 1 wooden wedge. Il 

2 *Chir splint. Il 3 *Ch. de fer fish, fish-plate. 
Il 4 (de violon) rib. || 5 (à fromages) cheese-wattle. 

éciisser [eklise] (conj. 3) V. t. || 1 *Chir. (un 
membre brisé) to splint, to put in splints. || 2 *f.h 
de fer to fish, to join with fish-plates. Il 3 *itus 
(un violon) to rib. 

éclopé, -ée [ekbpe] I adj. limping, lame; 
aussi footsore; aussi crippled. 

II n. lame ou footsore person; aussi cripple; 

*Hiht lame ou footsore laggard. 
écloper [eklapc] (conj 3 J-v. i. to renderlame; 
aussi to cripple. 

éclore [ekbxr] (conj. 15) v. i. || 1 (oiseau, mu/) 
to hatch, to be hatched. || 2 (fleur) to blow, 
to open, to bloom; (bourgeon) to burst. jj 

3 (jour, siècle) to dawn; (projet, etc ) to gerrni- 
nate, to develop. 

éclosion [eklozp] n. f. || I (d’un oiseau, «uf, etc ) 
hatching. || 2 (d’une fleur) opening, blooming, 
blossoming. || 3 (fig ) birth, beginning, dawn. 
éclusage [eklyzaxj] n. m. (d’un bateau, d'un 
canal) lockage. 

écluse [eklyxz] n. f. || 1 (vanne) flood-gate, 
sluice; (de moulin) dam, weir. || 2 (à sas) iock. 
I) 3 (de marée, dans un port) tide-gate. 
écluser [ekïyze] (conj 3) I v. t. || 1 (un canal, etc.) 
to lock, to provide with locks. || 2 (un bateau) 
to lock, to take through a îoek. 

II v. i. (bateau) to lock, to go through a lock. 
éclusier, -ière [eklyzje, -jsxrj n. lock- 
keeper, locksman (fém lockswoman), 
écœurant, -ante [ekœrù, -au] adj. j| 

1 (mets, odeur, etc ) sickeniilg, nauseous; (sucrerie) 
over-rich; (odeur fade) faint. || 2 (fig ) sick- 
ening; (flatterie, etc.) fulsome; (.sentimentalité) 
mawkish; (conduite, etc ) disgusting. 
écœurement [ekœrmû] n. m, |J 1 loathing; 

nausea, qualm. || 2 (fig ) disgus t. 
écœurer [ckcere] (conj 3) v. t. H 1 to make 
sick, to turn (s o ’s) stomach, to nauseate. 

|| 2 (fig ) to disgust, to nauseate. 

école [ekol] n. f. || 1 school : école enfantine . 
école maternelle , infant-sehooL {} 2 (spèciale) 
college, academy, school ; école navale, naval 
college. || 3 *MtlU et Naut (du soldai, de compagnie, etc ) 
drill; training : croie du soldat , remtii drill. 

|| 4 (dodrine, aussi imitateurs d'un maître) school ; 
l’école romantique, the romanlic school. || 
5 (an trictrac, etc ) mistake; surtout forgetting 
.o peg; par ext blunder : faire une école, to 
biunder. || 6 (absol ) ( l’Ecole ) the School s : la 
théologie de l’Ecole, the t heology of the 
Schools. 

écolier, -ière [ek.>lje,-jcxr] I adj. of schools 
on of schoolboys and schooigirls* 
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I n. schoolboy (iém. schoolgîrl). 
éconduire [ekSdqixr] (conj. di) V. t. [1 1 tO 

show out, to dismiss politely; aassi (nnsollicl- 
ietji) to put off; (un amonieui) to reject. jl 2 (la¬ 
quais, poil km j etc.) to turn away. 
économat [elonomn] n. m. |[ 1 (fonctions) 
bursarship, stewaidship. ||2 (bureau) bursar’s 
ou steward's office, bursary j| 3 (d’usine^ pour 
les oumeis) truck-shop, tonimy-shop. 
économe [okonom] l a«,j. economical, spar- 
itlg, thnfty; (sur h nourriture) frugal. 

Iï n. (de pensionnai, hôpital, etc.) bursar, treasurer; 

(de certaines institutions chantables) steward, 
économie [ekonomi] n. f. 1] l economy, 
management; husbandry. il 2 economy, 
thrift, thriftiness, frugality. || 3 saving; re- 
trenchment : faire des économies, to econo¬ 
mize. || 4 (ptur.) économies, savings. U 5 (ani¬ 
male, végétale, etc.) economy. 
économique [etemamik] I adj. || 1 (situa¬ 
tion, etc.) économie. Il 2 economical; -ment, 
-ly; inexpensive; aussi money-saving. 

II n. f. économies. 

économiser [ekonomize] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
economize, to save; to be sparing of. || 2 (de 
l'argent) to put by, to save. 

Il v. i. || 1 io economize, to spare (expense), 
to be thrifty. || 2 to save money. 
économiseur fekonomizœir] n. m. (personne 
et appareil) economizer, saver. 
économiste [ekonomist] n. economist. 
écope [ekop] n. f. Haut. scoop, baler, bailer. 
écoper [elupe] (coni. 3) ï v. t. Haut. (nn canot; de 
1 eau) to bail (on baie) out. 

ïï v. i. * Naul. to bail (ou baie) out. 
écorce [ekors] n. f || 1 (d’un arbre) bark: (de cer¬ 
tains fruiis) rind, peel. || 2 *Géol. crust. || 3 (fig.) 
appearance, exterior, outside. 
écorcer [elorse] (conj. 6) v. t. (nn arbre, un tronc) 
to bark; (un fruit) to peel. 
écorché, “ée [ekorfe] I adj. Voir écorcher. 

Il n. m. *Beaux-arts “ écorché ”. 
écorcher [ekorfe] (conj. 3) I v. t. |j 1 to flay: 
(un lapin, une anguille ) to skin. |( 2 (superficiellement) 
to graze, to excoriate; par eit. to scratch; aussi 
(par fidflcuient) to gall. || 3 (une langue, etc.) to 
murder. || 4 (les oreilles) to grate upon. ]| 5 (un 
client, etc.) to fleece, to overcharge. 

II v. pr. s’écorcher : to get scratched ; aussi to 
be galled; (cordage, bois, etc. par frottement) tofret. 
écorcheur, -euse [ekor/œir, - 0 sz] n. [J 
1 flayer, skinner. || 2 (fig.) fleecer, extor- 
tionei. 

écorchure [ekorjyxr] n. f. (prop.) abrasion, 
excoriation, (fainil.) graze, scratch; (due au 
harnais, etc.) gall, sore. 

écorner [ekorne] (conj. 3) v. t. j| 1 (un bœuf, etc.) 
to break the horn ou horns of, to poil. |] 

• 2 (une assiette, nn terre, etc.) to Chip. || 3 (un litre) 
to dog’s-ear; (une pierre, etc.) to break the 
Corner Of. Il 4 (un capital, un héritage, etc.) to 
make a hole in; (diminuer) to eut down, to 
cnrtail. 

êcornifler [ekomifïe) (conj'. 3) y. t. to cadge; 
to Sponge on (m. for a meal, etc.). 
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êcornifleur, -euse [ekorniflœxr, -uxz] n. 

Il 1 cadger, sponge. || 2 plagiarist, plaglary. 
écossais fekoss, -exz] I adj. || 1 (d'Écosse) 
Scotch, Scottish, H 2 (étoffe) checked, tartan. 

il n. || 1 Scotchman (rem. Scotchwoman) ; Scot. 
|| 2 (langage) (écossais m.) Scotch. || 3 ( écos¬ 
sais m.) (dessin de tissu) check; (étoffe a carreaux) 
tartan, plaid. 

Ecosse fekos ]n. f. *Géog. Scotland : les Hautes 
Terres d’Ecosse, the Highlands. 
écosser [ekose] (conj. 3) y. t. to hull, to shell; 

(des pois, des haricots, etc.) to pick, to pod. 
êcot [eko] n. m. |] 1 (d'nne note) share, quota. 

|| 2 (chez un traiteur) SCOre, bill. 
écoulé, -ée [ekule] adj. *Comm. ultimo, Ult. 
écoulement [ekulmci] n. m. Il 1 (d’eau, etc.) 
flow,OUtflOw; (abondant) flush, flood; (lent) glid- 
ing. |] 2 (de sang, etc.) issue; (morbide) flux; (de 
pus, mucosités, e(c.) discharge, running. |[ 3 (de 
marchandises) sale, disposai. || 4 (d’une fouie) dis¬ 
persai. [| 5 (toio d écoulement) outlet, issue, 
écouler [ekule] (conj. 3) ï y. fc. || 1 *Comm, (des 
marchandises) to dispose of, to sell off. (| 2 (famil.) 
(des pièces fausses, etc.) to pass, to utter. 

ÏI v. pr. s’écouler. || 1 (lipide, etc.) to flow otit 
ou away, to run out ou away; (par une fuite) to 
leakout; (par suintement) to ooze out. || 2 (temps) 
to pass,to elapse,to glide away. ||3 (foule, etc.) 
to stream out ou away; to disperse. || 4 (mar¬ 
chandises) to sell; to be disposed of. 

III Locnt. : a) faire écouler, (de l’eau) to îun off; 
aussi to drain away; (une foule) to move on; 
aussi (d’nne salle, etc.) to shepherd (out); b) lais¬ 
ser écouler, (de Peau) tolet (water) run out; (tani 
de temps) to Iet (so mark tune) elapse ou slip by. 
écourter [ekurte] (conj. 3) v. t. to shorten, to 
eut short; to curtail; (nn chien, un cheral, la 
queue d’un chien, d’un chetal) to dock; (les oreilles d’un 
chien, etc.) to clip, to crop. 

1 écoute [ekut] n. f. Haut. sheet. 

2 écoute [ekut] n. f. || 1 # listening-place : 
*Miht. poste d’écoute , listening-post; être aux 
écoutes, to listen, to be listening, (péjor.) to 
be eavesdropping; *T S F. être à l’écoute, to 
be listening in. ||2 (plur.) *Véner. (de sanglier) ears. 

écouter [ekute] (conj 3) y. t. || 1 to listen to; 
(Litt.) to hearken to; par est. to hear. || 2 (fam- 
rablenient) to listen to, to give ear to. || 3 (m-s 
parents, etc.) to obey, to hear, to listen to. || 
4 (un conseiller, etc ) to mind, to regard, to pay 
attention to. 

II y. i. to listen : écouter aux portes , to eaves- 
drop. 

III v. pr. s’écouter : to cocker ou coddle one- 
self up. 

écouteur, -euse [ekutœxr,-pxzj n. Il 1 (per¬ 
sonne) listener. |] 2 (écouteur m.) (de téléphone, etc ) 
earpiece, receiver; *T S. F. headphone. 
écoutille [ekutixj] n. f. Haut hatchway, 
hatch. 

écoutillon [ekulijô] n. m. Haut, scuttle. 
écouvillou rekuvijS] n. m. |J 1 (de boulanger) 
oven-mop. || 2 *irtil. sponge. || 3 tube- on 
flue-brush; (à bouteilles) bottle-brush. || 4 *Méd. 
swab. 

écouvilloxmer [ekuvijone] (conj 3) v. t. H 
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1 (un four) to sweep oui; (un canon J to sponge 
out; (une bouteille) tO brush OUt. |i 2 *Méd. to 
swab. 

écran [ekrà] n. m. {] 1 (pour intercepter chaleur ou 
rayons) screen ; (devant une cheminée) fire-screen. jj 

2 (de projection) screen. 

écrasant, -ante [ekrazâ, -eut] adj. (prop. 
et lig.) crushing; (chaleur, etc.) oppressive, sti- 
fling; (supériorité, forces, etc.) overwhelming; (re¬ 
gard, mépris) withering. 

écrasement [ekrazmâ] n. m. |j 1 crushing, 
squashing; (dans uu moulin, etc ) grinding; (avec 
un pilon, etc.) pounding. || 2 crushing in, fiat- 
tening out, squeezing out of shape. || 3 (par 
une voiture) running over; being run over. J| 
4defeat; annihilation. |[ 5 grinding down, 
oppression. || 6 (d’avion, etc ) crash. 

écraser [elcraze] (conj. 3) I v. t. |j 1 to crush; 
(dans un moulin, etc.) to grind; (avec un pilon, etc ) 
to pound; (des pommes de terre, etc.) to mash. || 

2 (un bidon, un tujau, etc.) to crush ou squeeze 
out of shape; to flatten out, to crush in. |l 

3 (sous les pieds) to trample (under foot), to 
tread under foot. j| 4 (avec un véhicule) to run 
over. || 5 (un ennemi, une armée, etc ) to crush, to 
overwhelm. || 6 (une révolte, etc.) to crush, to 
tread out, to stamp out, to overcome; (lit ) 
to quell. Il 7 (d’impôts, de travail) to overburden, 
to overwhelm. || 8 (les malheureux, le peuple, etc.) 
to grind, to oppress. j| 9 tpai sa graudeur, prop 
et lig ) to dwarf; (pai ses méntes, sa gloire, etc ) to 
outshine, to throw into the shade. || 10 (du 
regaid, de son mépris, etc ) to crush, to wither. [j 
11 *Tcnnis, etc. (une balle) to kill. 

Il v. pr. s’écraser. || 1 to get crushed on 
squashed: aussi to be ground, pounded ou 
mashed. || 2 (auto, etc.) to crash, to smash: 

( contre ) to crash ou dash (into, against). || 
3 (sous une piession trop forte, etc ) to CUimble, to 
crumple up ; aussi to flatten out. || 4 (gens) to 
get crushed; (foule) to be packed tight. 

écraseur, -euse [ckrcizœxr, -p izj n. crush- 
er. 

écrémer [ekreme] (conj 9) v. t. || 1 to skim; 
(du lait) to cream; *Fond. (un métal en fusion) to 
aross. jj 2 (hg.) (g.q. ch.) to (skim the) cream 
(off). 

écrêter [ükrste] (conj 3) v. t. If 1 (un coq) to 
eut off the comb of. |[ 2 *Const. (un mur) to 
pull down the coping of ; *Uort. (une plante) to 
eut off the top of. 

écrevisse [ekivms] n. f. ]| 1 *zooi. crayfish, 
crawfish. || 2 *ouiii. self-adjustingstone dogs. 

écrier (s’) [sokrije] (conj. 3) v. pr. to cry out, 
to exclaim. 

écrin [ekrs] n. m. jewel-case; (vieilli) casket. 

écrire [ekrixr] (conj. U) I v. 1. || 1 to Write. 

Il 2 to write down, to set down m writing. 
j) 3 (un roman, de la musique, etc ) to Write, to 
compose. Il 4 (faire savoir par écrit) to Write : on 
m’a écrit qu’il était malade , I got a lotter 
saying he was ill. 0 5 (un nom, etc.) to Write, 
to spell. 

II v. i. to wrîte* 

III v. pr. s’écrire, f] 1 (choses) to be written : 
comment s’écrit son nom? now do you spell 
his name? |J 2 (personnes) to Write to each other 
ou one another. 


écrit, -île [ekrî, -il] I adj. writteri : loi 
écrite t writlen law. 

II n. m. || 1 writing : mettre par écrit, to put 
into writing. |j 2 (ouvrage) writing, work. |} 
3 written examination. 
écriteau [eknto] n. m. notice, notice-board. 
écritoire [ekritwaxr] n. L writing-desk, 
escritoire; par eit. inkstand. 
écriture [ekrityxrl n. f. j| 1 writing. || 2 script. 
|| 3 writing, hand; (facél ) fist : une mauvaise 
écriture , a scrawl. || 4 (fig ) (d'un livre, etc.) style, 
writing. || 5 (de comptabilité, etc ) entry; (plur ) 
accounts, books. 

écrivain [ekrivl] n. ni. |] 1 writer, author. JJ 
2 *Naui wnter, purser’s clerk. 

écrivasser [oknvase] (conj s) v. L |J 1 to 
scnoble. || 2 to be always writmg. 
écrivassier, -1ère [ekrivasje, -jsxr] adj. 
given to scribbling. 

î écrou [ekru] n. ni. (de boulon, «le.) mit. 

2 écrou [ekru] n.m. entry in a prison register. 
écrouelles [ckruslj n. f, pi. sctofula. 
ccroueileux, -euse [ckruslo, -oxz] adj. 
scrofulous. 

écrouer [ekrue] (conj 3) v. L (un prisonnier) to 
enter (a pusoners) name (in the regisler), par ext to 
imprison, to put mto gaol. 
écrouir [ekruixr] (conj 3) v. t. «Métal. to cold- 
hammer, to hammer-harden; aussi to cold- 
diaw ou to cold-ioll. 

écroulement [okruîmû] n. m. (d’un mur, édi¬ 
fice, de.) collapse, taliing ou tumbling down* 
(Itq ) (des coins) slunip; (<l une entreprise, d'un empire) 
collapse; (descspons) ruin, wieck. 
écrouler ($’) (aekrulcl (conj 3) v. pr. (mur, 
édifice, etc.) to collapse, to fall down; (toit) to 
fallin; (lig.) (pin, «ours, de ) to slurnp; (entre- 
piise, empire, etc ) to collapse; (espoirs, etc ) to be 
ruined, to fall to the ground. 

écru, -ue [ckry] adj. (iode, etc.) unbleached, 
in the grey; (soie) raw; ( 1 er) crude, raw. 
écu [eky] n. m. || 1 ■ )5 Jlisl. shield. ]J 2 *Iléra!d. 
shield,escutcheon. ||3(plnr ) money. ||4*Enlom, 
shield, scutum. || 5 (iorm.it de papier) post. 
écubier [ekybjej n. m. *Nuul. hawse-hole, 
hawse-pipe. 

écueil [ckœxj] n. m. || 1 reef, shelf. [1 2 (fig.) 

danger, stunibiing-block. 
écuelle [ekqsl| n. f. || 1 basin, bowl. || 2 *Na«i. 

(de cabestan) saucer. || 3 (de chercheur d’or) pan. 
éculé, -ée [ekylo] adj. down at heel. 
éculer fekyle] (conj 3) ï v. t. (ses souliers, etc ) to 
wear (o.’s s ho es) down at heel. 

II v. pr. s’ éculer : (souliers, etc.) to wear down at 
heel. 

écumant, -ante [ekymo, -ait] adj. foam- 
ing; ycanty, frothy. 

ecume [ekyxm] n. f. || 1 (des vagues, etc.) foam, 
yeast, froth, || 2 (d'un liquide mousseux) froth. Il 
3 (de termenlaliou ou d’éhullitiim) scum; (d'un métal en 
fusion) dross, skim, scum. || 4 (à la bouche) 
foam. || 5 (sur les flancs d’un cheval, etc ) foam, 
lather. }| G scum, dregs. || 1 locut. .* écume de 
mer , meerschavim. 
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êcumer [ekyme] (cooj. 3) ï v. î. H 1 (vagues, 
bière, ek ) to foam, tO froth. Il 2 (liquide eu ébul¬ 
lition) tO scum, tO froth. Il 3 (a la bouche) to 
jfoam; Irhml eu sueur) to foam, to lather. || 4 (de 
raq«) to foam, to storm, to rave. 

H v, t. il î to scum, to skim; (du métal en fusion) 
to dross. Il 2 (hq ) to pick up; to get the pick 
Ot. Il 3 (les ni'us) to scour. 
écumeur, -eu.se [rlxymœxr, -oxz] n. (rar**) 
skimmer, scummer. 

écumeox, -euse [ekyrm/, -*jzz] adj. 

foamy, fiothy, yeasty, spumous, spumy. 
écumoire [ekymwaxr] n. f. skimmer; (pour 
futuie) siice. 

écurer [ckyre] (conj*. 3) v . 6. to clean, to 
cleanse; (a la brosse ou a grande eau) to scour; («n 
poils) to clean out. 
écureuil [ékyrœxj] n. m. squîrreî, 
écurie [ekyri] n. f. || 1 stable; (plur ) mews; 

(place à lécurie) stablmg. || 2 (bq ) pigsty, hovel. 
écuSSOîî [ekyso] n. m. H 1 ♦nérald escutcheon, 
shield. |! 2 *\\aut (a l’arriére d’un navire) scutcheon. 
|| 3 *lhlil. gorget, tab. || 4 *Serrur scutcheon. 
kev-plate. || 5 ♦Fnioih shield, scutum. |[ 6 *Uoit. 
(âc^greffe) shield-bud; eyebud. 
êcussonncr [ekysone] (conj. 3) v. t. ♦Dort to 
bitd. 

écuyer, “ère [okqije, -jsir] n. (îeo dans le 
m*i»s 4 .seulement) [| 1 ’Hiist. (d’un chevalier) squire, 
henchman; (qentilhoinuio) esquire. || 2 master 
of the horse, equerry. |[ 3 (de manège) ndirig- 
master. || 4 rider, horseman (km horsewo- 
man), || 5 (d’escalier) hand-rail. || 6 (d’arbre) piop. 
eczéma [sgzema] n. m. *Méd eczema. 

Eden [edsn] n. m. Eden. 
édenté, -ée [edùte] ï adi. {[ 1 toothless; aussi 
wanting several teeth. |] 2 *zool. edentate, 

ïï n. in. edentate : les édentés, the edenlala. 
édenter [edùte] (conj. 3) v. t. (qq.’un) to deprive 
of his ou lier teeth; par eit. (une scie, un peigne) to 
break the teeth of. 

édicter [edikte] (conj. 3) Y. t. to decree; (une 
peine, elc.) to inflict. 

édicule [edikyl] n. m. (} 1 small érection, 
kiosk. j| 2 (urinoir) public convenience. 
édifiant, -ante [edifj«,-âxt] adj. edifying; 
par ed. improving. 

édification [edifikasjâ] n. f. Il 1 (d’une mai¬ 
son, etc.) building, érection. || 2 (morale) édifi¬ 
cation; moral improvement. 
édifice [edi fis] n. m. || 1 building, édifice. I] 
2 (hg.) structure, f abri c. 
édifier [edifje] (conj 3) v. t. [[ 1 (un palais, etc.) 
to build, to erect; (une fortune, etc ) to build 
up; (une ihfone, etc.) to build up, to frame. || 

2 to edify. || 3 to inform, to enlighten; to 
satîsfy, 

édile [edilj n.m. Il 1 *ilist. rom. aedile. ü 2 (famil.) 

municipal magistrate, town-councillor. 
ediiité [ediiite] n. f. || 1 *!hd rom. aedileship, 

|| 2 functions ou body of the town-councülors. 
Edimbourg [edsbuir] n. *tkog. Edinburgh, 
édit [edi] n. m. edict, decree sanction, 
éditer [édité] (conj 3) y. t. J] 1 (un texte, etc.) 
to edit. || 2 to publish. 
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éditeur [édita?xr] n. m. {] î (d’un test*’, elc ) 
editor. j| 2 publishcr. 

édition [edisjr.] n. t II t (d’un îlvtel édition; (d’un 
joui liai) issue. Il 2 puolishtng trade. 
éditorial, -aie [édita rj al j s adj,, ptur. -aux, 
•aies : éditorial. 

Iï n. m. editcrial, îeading article, leader, 
édredon [p<lr3d.V| n. m. || î (duvet) eider-down 
|| 2 eider-dov/n counterpaue. 
éducable juilyküiJ] ..dj. educable, teachable. 
éducateur, -trice [edvkaiœxr, -tris] î n. 
|| 1 ((l’entants, etc ) educator; par i*\t. teacher. ]| 
2 (de vers à soie, en.) breedtr, rearer. 

II adj. educative, educational. 
éducatif, -tive [edykatif, -fcii’v] adj. edu¬ 
cative, educational; par ext instructive, 
éducation [edykasjô] n. I. || 1 éducation; 
(des entants) bringmg up; par est (de 1 uni, it< ) 
training. || 2 breedmg, manncis. [| 3 (des 
animaux) breecung, rearmg. 
édulcoration [edyJkorabiô] n. f. || l sweet- 
ening. || 2 edulcoration.|| 3 (fig ) qualification, 
édulcorer [edylkore] (conj. 3) v. t. || î to 
sweeten. || 2 to edulcorate. || 3 (fig.) to 
qualify. 

éduquer [edyke] (conj. 3) v. t. (nu enfant) to 
educate; to bnng up ; aussi to provide school- 
mg tor; pai «xi. to train. 

effacé, -ée [stase] adj. (peisonne) uiiassuming, 
retinng, unobtrusive; (existence) retired, mod¬ 
es!; (îflie) ummportant. 

effacement (sfasmù] n. m. || 1 oblitération. 
|| 2 self-effacement, unobtrusiveness. || 3*rwr. 
(du corps, elc ) sideways position. 

effacer [stase] («ni. fi) I v. l. || î to obliter- 
ate, to efface; (n. fntiiani) to mb out; (en grat¬ 
tant) to erase; (en usant) to wear out; (avec mie 
éponge) to Sponge out; (avec une plume) to strike 
out, to blot out, to cancel; (en lasint) to wash 
out; (sous une «urée de peinture) to paint out. || 
2 (fig.) (un souvenir, une insulte, etc.) to Wlpe out, to 
blot out; (à la louque) to wcar awav, || 3 to 
throw into the shade, to outshine, to éclipsé. 
|| 4 (les épaulés) to throw back. 

II v. pr. s’effacer. || 1 to become obliterated 
on effaced; (en s usant ou avec le, temps) to Wear 
away ou oîf; (couleur) to fade away; (uupiessiou; 
souvenir, etc.) to be wiped out; to wear off; to 
fade away. il 2 (poui laisser passer, etc ) to Step 
aside, to draw back; [devant) to make way 
(for). || 3 (par modestie) to efface oneself, to be 
unassuming, to be unobstrusive, to keep in 
the background. || 4 *Pscr, to stand sideways 
(so as not lo expose the cliest) 

effaré, -ée [sfare] adj. startied, scared; 
flurried, flustered. 

effarement [sfarmô] n. m. fluster, flurry, 
effarer [sfare] (conj. a) I v. fc, to fluster, to 
flurry; to startle, to scare. 
li v. pr, s’effarer ; to be în a flurry, to fluster; 

to get nervous; to be startied ou scared. 
effaroucher [sfaruje] (eonj. 3) I v.t. Il 1 (prop.) 
(du gibier, elc ) to frighten away, to scare away. 

II 2 to startle, to scare, to alarm. || 3 (fig.) 
to shock, to give umbrage to ou offence to. 
IL v. pr. s’effaroucher. || 1 to bc frightened 
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away. H 2 (de) to take fright (at), io be sf af j 
tled (bv, at). || 3 (flg.) to take timbrage, 
effectif, -tire fsfektif, -tiiv] I adj. effec¬ 
tive, real, actual ; positive. 

Il n. m. (d'homme, etc ) effective; *Biiit. strength, 
force; *.\aut complément, 
effectivement [efcktn mû] adv. || î effec¬ 
tive!:', efîicaciouslv. Il 2 indeeci, lealiy, ac- 
t mil iÿ. ü 3 ( en i ci»(inv diiirmaii s e) qtute so,quîte ti ue. 
effectuer [ef©Mi(i‘| (r»n| .t) v. (. (un pruj.*l, et«* ) 
to cari y oui, to accomplis!!, to executc; (un 
IMimtnU dr ) to effect, to make; (un trajet, rtc ) 
to peifoim, io do; (un ejirui) to work ont; 
(h ne cxiicncnu*, d< ) to carry out. 
efféminé, -ée [sfeminc] adj. effemmate, 
womanish; unmanîy; (inj ) emasculate, soft, 
efféminér [sfcmmej (<o»#i. 3) I v. t. to render 
effemina te ; to unman, to soften. 

II v. pr. s’efféminer : to become effemînate. 
effervescence [ofervcbfibl n. 1.1| 1 (d’un liquide) 
effervescence || 2 (fiij ) effervescence, agita¬ 
tion, ferment; exestement; jmi nt turbulence, 
restiveness, 

effervescent, -ente fsfervssù, -cul] adj. 
|| 1 (liquide) effervescent. || 2 (bq ) in a fer¬ 
ment, seething with excitement. 
effet [efe] n. m. || 1 effect, resuit. ]| 2 effect, 
action; performance, working : ses promesses 
/Pont été tannes d'aucun effet, none of iiis prom¬ 
ise'». wiis » arried oui || 3 effect, impression : 
ses derniers mots pi od attirent un pu and effet 
sur eux, lus lastwords i npressed them great- 
iy. || 4 (donne à une bille de billard) SCrôW, Spin, 
Side ; (ü une halle de cricket) spin, twist. )| 5 (de 
lumière, d'éloquence, etc ) effect. || 6 *JI.irh (méca¬ 
nique) effect, action ; machine à simple effet, 
à double effet, s.ingie-artmg, doiible-acting en- 
gine. || 7 (de comme» ce) bill; (plur ) (valeurs, litres) 
securities, stock. || 8 (plur ) (biens) pioperty, 
effects; (meubles, ei< ) belongmgs, goods and 
chattels; (vêlements) clothing; (militaires et d ofli- 
cier) kit; (de matelot) slops. jj 9 Locul. : en effet, in 
effect, efïeclively; au“.i indeed, m l’act; aussi 
true, quite so; à cet effet , to that effort, for 
that purpose, à l’effet de, in order to. 
effeuiller feff^je] (conj s) î v. t. || 1 (un 
arbre, etc* ) to Stlip of itS leaves. (| 2 (une fleur) 
to pluck oft the petals of. 

II v. pr. s’effeuiller. || 1 (attire) to shed lis leaves. 

|| 2 (Hem) to shed îts petals. 
efficace [elîkas] adj. efficacious; effective, 
efficient; -ment, -ly; opérative; powerful. 
efficacité [cfikasitc] n. f. efficacy, etfica- 
ciousness, effectiveness, efficiency. 
efficient, -ente [sfisjd, -ù zt] adv. efficient, 
effigie [sfi 3 Î] n. f. effigy. 
effilé, -ée [©file] I adj.‘ || 1 slim, slender; 
*Typ (caractère) skeleton-face; (doigts) taper; 
(forme de navire) rakish, H 2 (prop, cl fig ) Sharp, 
pointed. || 3 frayed. 

II n. m. fringe. 

effiler [efîle] (conf. 3) I v. I. (| t (nue étoffe) to 
unravel, to ravel out* (le bord d’une étoffe, etc ) 
to fray; (de la lame, etc ) to tease, to comb. Il 

2 to taper off, to fine down to a point, [j 

3 (les cheveux) to thin out. || 4 (les lignes d’uu 
bateau, etc ) to fair. 


Il v. pr-. s’effiler. || î (étoffe) to fray out» 0 2 to 
taper; aussi to line dovvn. 
effiloche [sfibj’j n. f. (| 1 shoddy. 0 2 silk 
waste. || 3 fringe. 

effilocher [sfibje] (conj 3) I V. t. lî 1 to ravel 
out; (de la laine, etc) to tease; (le boni d’une 
duffe, etc ) to fiay. Il 2 (des dations) to pick. 

II v. pr. s’effilocher ; to fray. 
effilochure [stiujy:r] n. f. ravel, raveïîïngt.; 
aussi frayed edge. 

efflanqué, -ée [sflake] adj. (personne) îank, 
lanky, law-bnncd, gaunl; (immu!) Ienn-iibbed. 
efflanquer [sflûkej (conj. 3) v. t. to make 
lean, lanky o» gaunt. 

effleurement [ethermd] n. m. f| 1 grazing: 

aussi skimmmg. jj 2 light tonch. 
effleurer [efîoerc] (eo.ij. 3) v. 1. Il 1 *Hort (une 
plante) to remove the tiowers of. || 2 to giaze; 
to shave; (l eau, de ) to skim along ou ovei. 
|j 3 (M ) to toucli light ly upon : cette penser 
n'a pas même effleure mon esprit , the ici en 
uever oven came into my minci, 
effloraison [sfl,»p©7.3|n. f. fiowering. 
efflorescence [sflorssûis] n. f. || 1 efflores¬ 
cence. il 2 «m rasli, éruption, 
effluent, -ente [el!qù f -ùu] adj.effluent, 
effluve [eflyxv] n. m. cffluvium (plui. -via). 

effondré, -ée [slüdre] adj. Il I (champ) plough 
ed deep; (route, de ) eut up, rntty. || 2 (toit, 
éd litre, de ) collapsed, l'allen m; (pl au cher, sut, etc.) 
sunk, caved m. j| 3 (tut ) (pciwma) prostrate; 
crushcd, broken down; gone to pièces, 
effondrement [cDdromô] n. m. || 1 sttbsoii 
digging. |j 2 (d'un édifice, etc ) coilapse; jd'mi 
toit, etc ) falling in; (du m> 1) caving in, sinking, 
subsidence. |] 3 (üg ) (d’un empire, «U ) ruin, 
downfall; (d'une affaire, de.) smash, crash, fail- 
ure; (des cours) slump; (moral, découragement, etc ) 
prostration, coilapse; nervous breakdown, 
effondrer [sfâdrcj (nwj. » ) I v. t. |j *Agtic (le 
sol) to plough deep, to trench. (I 2 (un tonneau) 
tostavem; (un coffre-fort, de) to break open.; 
(un plancher) to weigh down. 

II v. pr. s’effondrer. || 1 (édifice) to coilapse; 
(toit, de) to fall in; (plancher) to give way; 
(sol, de} to cave in, to subside, to sink. || 

2 (fiq.) (empire) to coilapse; (coins, pnx) to slump; 
(personne, se laisser tomber) to Stnk, to drop; (men¬ 
talement oumoralement) to coilapse, to break down. 

efforcer (S’) fticfrme] (cuiti (!) v. pr. Il 1 ta 
exert oneself;to strain every nerve. || 2 (à 
q <l eh.) to aim (at), to stdve (after, for). j| 

3 (de faire q.q. ch ) to endeavour (to), to strive 
(to), to try hard (to). 

effort [sfoir] n. m. }| 1 [physique on intellectuel) 
effort, exertion; strain. || 2 (vers un but, etc.) 
effort, endeavour, attempt. [| 3 wrench, 
sprain; (dans io dos ou to cou) wrick, rick. |J 4 (m< 
unique) force; (résistance des aiatfiiaut) stress, 

effraction Isfraksjô] n. f (d'uuc porte, de,) 
breaking open : vol avec effraction, bouse- 
hreaking, (de nuit) burglary. 

effraie [efre] n. f. ^Ornith. bam-owl, church- 
owl, screech-owl. 

effrangement [sfrâgmu] n . m. fraylng; 
aussi fray. 
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effranger [sfrâse] (conj. 6) v. t. et v. pr. s'ef¬ 
franger : to fray. 

effrayant, -ante* [sfreja,-axt] adj. || 1 fear- 
fui, frightful, dreadful; (spectacle, etc) grisiy, 
ghastly. || 2 (uinui ) awful, terrible, 
effrayer [sirs je] (cm» 7) I v. t. to frighten, 
to scare ; to dismay. 

II v. pr. s’effrayer : [de) to take fright (at), to 
be irightened (of, at). 

effréné, «ée [sfrene] adj, unbndled, wIKI ; 

unrestrained; aussi ungovernable. 
effriter [ehite] (conj 3) I v. t. to fritter, to 
disintegrate, to crumble; to weathei. 

Il v. pr, s’effriter : to crumble, to become 
disintegrated. 

effroi [sinvaj n. m fright, fear, ténor, 
effronté, -ée |cfrr>té] 1 adj. (personne) impu¬ 
dent, saucy, bold; (ait) jaunty; (mensonge, elc ) 
bareiaced, shameiess; -ment, -ly. 

II u impudent, saucy on cheeky person* 
effronterie [sfr5trij n. f. effroniery, impu¬ 
dence. 

effroyable [sfrwajabl] adj. frightful, fearfuî, 
awful, dieadful ;-ment, -ly; terrifying, ap- 
palling; (speclacle,elc )shocking; par ext hideous, 
ghastly. 

effusion [efyzjûj n. f. || 1 (prop ) effusion, 
pouring îorth. f| 2 (<iq ) (de sentiment) effusion, 
burst, flow; aussi effusiveness, gush. H S *Tlu*ol. 
(de l’esprit dnin) bestowal, effusion, 
égailler [egaje] f conj 3) I v. t. (des animaux) to 
scatter; (d*»s lioupes) to spread ou open out. 

II v. pr. s’égailler : (animaux) to scatter; (troupes) 
to spread ou open out; (de fatigue) to sprawl. 
égal, -ale [égal] I adp, plur -aux, -aies. || 
1 equal : lutter avec des forces égales, to %hi 
on equaî ternis. || 2 (chemin, elc ) even, smooth, 
level. || 3 even, regular; par e\i steady : le 
pouls est égal, Llie puise îs regular, une tempé¬ 
rature égalé, an even température. || 4 (ilg ) 
(earactère, etc ) equable, even, smooth : d’hu¬ 
meur égale, even-tempered. 

Il n. equal; (eniang) peer; (en force, ruse, etc ) match ; 
traiter d'egal à égal avec qq.’un, to treai s.o. as 
an equal, aussi tostand on equal ternis withs.o, 

également [egnhnû] adv. || 1 equally; aussi 
alike : également bons, equaiJy goocl. || 2 Iike- 
wise, also; too; as well : c’esï un filou et son 
frere également , he is a swindler and so is Ms 
brother. 

égaler [égalé] (conj 3) I v. t. || 1 (à qq ’un, q q ch ) 
to put on the same level (as), to rank as equal 
(to). || 2 to equal, to be equal to; (en lorce, 
adresse, etc.) to be a match for. il 3 *Math. to 
equal; (addition) to make. 

II v. pr. s’égaler. || 1 ( à ) to equaî, to be the 
equal (of); aussi to corne up (to). [| 2 (à) to 
consider oneself the equal (of), to daim 
equality of rank (with). 
égalisation [egalizasja] n. f. J] 1 equaliza- 
tion; équation. || 2 (d’nne snrface, elc ) smooth- 
ing, Jevelling, planing. 

égaliser [e g alizé] (conj. 3) I t. t, ]( î to equal- 
ize, to make equal. |j 2 (une haie, des cheycox, etc ) 
totrim. Il 3 (un terrain, etc.) to level, to smooth, 

a t« a e c i j o 
maï, pas, se, thé, elle, il, bien, col , 


to make even; (un joli^ etc.) to flush. |[ 4 (absoi ) 
"^Football, etc to equalîze, to draw level. 
lï v. pr. s’égaïiser. || 1 to become equal, |î 
2 to become level, smooth ou even. 
égalitaire [ égalité :r] I adj. equalîtarian; 
(pqor ) levelling. 

Il n. equalitarîan ; (pejor ) îeveîîer. 
égalité [egahte] n. i‘. || 1 equality. j| 2 (d’uu 
terrain, etc ) evenness, smoothness; levelness, 
flatness. || 3 (üg ) evenness; regulanty : ega ~ 
lite de caractère , evenness ot temper. || 4 *nldtri 4 
identity. 

égard [egazr] n. m. f| 1 regai d, respect, con¬ 
sidération; (plur ) considerateness; thought- 
fulness : avoir égard aux sentiments de qq.’un, 
lo take s.o.’s îeelmgs into considération. |j 

2 Locut : fai toute confiance en lui à eet égard , 

1 trust Mm entirely in tliat re^pecl; il vaut 
mieux à certains égards, lie is bel ter in sume 
ways; à tous égards , in ail respects, lo ail 
latents and purposes; à cet egard, on thaï 
score, on that aceount. 

égaré, “ée [égaré] adj. |[ I (personne, animal) 
wandering; lost, gone astray; (animal) stray; 
(objet ) lost, mislaid; missing. || 2 (air, regard, etc ) 
wild, bewildered, distraught. 
égarement [egarmà] n. m. Il 1 (rare) (d’un 
objet) misîaying. || 2 straying, wandering. |J 

3 (dq ) error, aberration; disorder, wildness. 
|| 4 (de l’air, du regard, etc ) wildness. 

égarer [égaré) (conj 3) I v. I. j| 1 (qq ’un) to 
lead ou send astray; to misdirect; (fîq ) to 
misiead, to misguide. || 2 (q.q.ch.) to mislay, to 
lose. || 3 (la raison, l esprit) to unsettle, to dérangé. 
II v. pr. s’égarer. || 1 to lose one’s way, to get 
lost. || 2 (objet) to be mislaid, to get lost; 
(lettre, paquet, elc.) to miscarry. |j 3, (esprit, raison) 
to wander, to be unhmged. || 4 (hg.) to 
wander, to ramble : ne nous égarons pas, 
don’t let us wander from the point, 
égayer [egsje] (conj. 7) I v. t. || 1 (qq.’nn de 
triste) to cheer up; to enliven, to amuse. || 

2 (hq.) to give a cheeful look ou turn to; 
(un pavsage, une conversation, etc.) to enliven; (une 
existence, une pidce, etc.) to brighten up; (une teinte) 
to relieve. || 3 *iiort. to lop, to prune. 

II v. pr. s’égayer : to make merry, to amuse 
oneself; to cheer up, to brighten up. 

Egée [eje] I n. m. *Myth Aegeus. 

II adj. *Géog la mer Égée, the Aegean sea. 
égide [ejid] n. f. Il 1 aegis. || 2 (fig.) 

protection; (lut.) shield; par ext. care. 
églantier [eglôtje] n. m. dog-rose bush; 

aussi eglantine, sweet-briar. 
églantine [egiâtm]n. f. dog-rose; aussi eglan- 
tme, sweet-briar. 

églefin [eglofè] n. m. *lchl. haddock, 
église [eglirz] n. f. || 1 Church : VEglise 
anglicane, the Anglican Church, the Church 
of England. || 2 church; (de dissidents) chapel: 
aller, être à Véghse, to go to, be at church. 
églogue [eglog] n. f. eclogue. 
égohxne, égoïne [egoin] n. f. hand-saw. 
égoïsme [egoism] n. m. selfishness, égolsm. 
égoïste [egoist] adj. selfish, self-seeking, 
egoistic, egoistical; -ment, -ly. 

o u w v œ o 
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Un, selfish person, egoist, seîf-seeker. 
égorgement [egorssmà] n. m. throat-cut- 
ting; par H. slaughter, butchery, murder. 
égorger [eoprsd (fonj ft) ï y, t Il 1 to eut 
the throat of. il 2 to slay, to massacre, 
to slaughter, to butcher. || 3 (fig.) {hôtelier, etc.) 
to îleece; (créancier) to ruin. 

U \ pi. s'égorger. || ï to eut one’s uwn 
thtoat. P 2 to eut each other’s throats 
égorgeur, -euse [egorseexr, -oxz] 11 . Il 
1 (buuther) sticker. |i 2 murderer; cut-throut. 
égOSÜler (s’) [segozije] (eonj S) y. pr. (per¬ 
sonne) to bawl oneself hoarse, to shout at 
the top of one’s voice» || 2 (oiseau) to sing 
its heatt ont. 

égotisme jegoüsm] n. m. egotism. 
egotiste |ftp!wt] ï «. egotisî. 

Il ailj. egotistic, egotisticaî. 
égout [euu] n. m. j| 1 drip, dripping; aussi 
drainage; aussi drippings. |l 2 eaves; aussi 
slope. |j 3 (de rue, etc.) sewer, drain. |j 4 (flg.) 
sink of miquity. 

égoutier [egutje] n. m. sewerman. 
égouttage, égouttement [eguta: 3 ,egut~ 
mii] n. m. |j 1 drainage, draining. || 2 drip, 
dripping. 

égoutter [conte] (eonj. 3} ï v. t. to drain; aussi 
to strain. 

ïi v. pr. s’égoutter : to drip; to drain, 
égratigner [egratijie] (eonj. 3) y. t. || 1 to 
scratch. |j 2 (fig.j (qq.’nn) to flout, to scoff at. 

|| 3 (Ip sol) to scratch, to surface-plough. 
égratignure [egratipyrr] n. f. || 1 scratch; 
par evt. siight wound. || 2 (flg.) sneer, biting 
remark. 

égrener [ecjrone] (eonj. 8) ï v. t. {] I (du maïs) 
to husk; (des pois) to Shell; (des groseilles, du raisin) 
to pick off; (du Un) to ripple; (du coton) to gin. 

(j 2 (les perles d nn collier, etc ) to unstring. |( 3 (son 
chapelet) to tell (o.’s bcads). 

ïî y. pr. S’égrener. || 1 (mais, pois, raisins, etc.) to 
drop Off (the ear, the pod, tlie bunch, etc.). || 2 (flg.) 
(traînards, etc ) t o lagbehind, to tail away ou off. 
égrillard, -arde [egrijair, -ard] adj. hu- 
morousiy lakish, lewd; (propos) spicy, frec; 
(regard, sourire) hbidinous. 
égrotant, -ante (egrotô, -oxt3 adj. sickly, 
invalid, 

égruger 1 cary 3e] (rom. fi) v. t. || 1 (du sel, du 
sucre, etc.) to grmd, to pound, to crush : sel 
ègrugê, course sait. || 2 (du Un) to comb. 
Egypte fe^ipt] n. i. *Géog. Egypt. 
Égyptien, -ienne [e3ipsjê,~jsn] adj. et n. 
Egyptian. 

égyptologue [eyiptolog] il. Egyptologer, 
Egyptologist. 

eh OJ interj. (eiclam.) heyl (mterrog.) heigh? eh 
là! halioo! hulloî hi there! eh bien ? how 
now? 

éhonté, -ée [e3te] adj.shameless, unblush- 
ing, barefaced, impudent, 
éjaculer [e3akyle] (eonj. 3} v. t. |j 1 (un liquide) 
to cjacuiate, to eject. || 2 (une prière, etc.) to 
ejaculate, to utter suddenly. 


éjecter [egekte] (eon|. 3} v. t. to eject. 
éjectent [e3skioeir] n. m. ejector. 
éjection [eseksjo] n. t éjection, 
élaborer [élaboré] (eonj. 3) v. t. || 1 to eîab- 
orate. || 2 (une sécrétion) to elaborate. || 3 (flg.) 
(uu plan, etc ) to work out, to think out» ta 
hammer out, to elaborate» 
élaguer [elage] (cou). 3) Y. t» (| 1 (un arbre) tO 
lop, to prune down; (des branches) to trim «a 
lop off. [| 2 (flg,) (un litre, etc.) to curtail; (des 
passages) t O eut out, t O excise, 
élagueur [eïagœir] n. m. pruner. 

1 élan [elù] n. m. *Zooi. elk; (du Canada) moose; 
(de l’Afrique du Sud) eland. 

2 élan [elû] n. m. || 1 (prop.) spiing, bound 2 
un saut avec élan , sans élan, a running, 
a standing jump. || 2 impetus; momentum; 
(«g.) impulse. |f 3 dash, go, eagerness; (des 
troupes) spirit, mettle. || 4 (flg ) (de tendresse, etc ) 
burst, outburst; (d'éloquence, etc ) flight; (de 
dévotion, d énergie, etc.) fit; (d’enthousiasme, etc.) 
transport. 

élancé, -ée [elûse] adj. |j l tall and slender. 

|| 2 (cheval) lank. || 3 *Naut (étrave) raking, 

élancement [elùsmô] n. m. || 1 twînge, 
shootingpain. |j 2 (de l’âme) transport; pareil, 
yearning. || 3 *Naut. (de l’étrave) rake. 
élancer [elâso] (eon). 6). I v. i. (dent, etc.) tO 
shoot. 

II v. pr. s’élancer : to spring; to bound; to 
rush, to dart, to dash; aussi (prop. et flg.) to rise, 
to soar. 

élargir [elar3iir] (eonj. A) S v. t. (| 1 (une 
rue, etc) to widen; (an gant, etc.) to stretch; 
(une jupe, etc.) to let out. || 2 (flg.) l’intelligence, etc.) 
to develop, to widen, jj 3 (nn prisonnier) to 
reiease, to discharge. 

II v. pr. s’élargir. || 1 to widen, to broaden, 
to get wider ou broader. |j 2 (gant, soulier, etc.) 
to stretch. Il 3 (flg,) (esprit, etc.) to widen, to 
cnlarge, to develop; ()1‘U, manière de peindre, etc.) 
to take on breadth, to becorne broader. |] 

4 to extend one’s estate. [j 5 (fenêtre, etc.) to 
flue, to be splayed. 

élargissement [elar 3 îsmû] n. m. || I wi- 
dening, broadening; (d'nn gant, etc.) stretching; 
(dun habit, etc.) letting out. (|2 (flg.) enlarge- 
ment, widenirig; extension. [[ 3 (d’un prison¬ 
nier) reiease, discharge, 
élasticité [elastisite] n. f. |{ 1 (d’un corps, d’un 
gaz) elasticity; (d’un pavage) give, elasticity, 
springiness. || 2 (flg.) spring; (morale) buoyancy. 
élastique [clastik] ï adj. || 1 elastic;springy. 

Si 2 (flg.) (démarche, etc.) springy* (caractère) 
buoyant; (conscience, etc.) clastic, foose, lax. 

P n. m . jj 1 indiarubber. |) 2 indiarubber 
band. |) 3 elastic. 

électeur, -trice [elcktœir, -tris] n. Il 1 *Bist. 
Elector. |] 2 clector (fèm. clectress), con¬ 
stituent. 

électif, -tive [olcktif, -tïxv] adj. (président, 
emploi, afflmtê, etc.) elective* 
élection [elsksja] n. f. }| 3 choice, choosing, 
élection i faire élection de domicile à ...» to 
elect domicile at... U 2 élection : élections 
législatives 3 parliamentary élection. 


à £ 3 fè S 3 gjiLe signe : indique l’allongement 

grand, /in, son, un, chaud, Jeune, gare , ligne. de la voyelle précédente. 



ÉLECTORAL 


230 


ÉLEVER 


électoral, -ale [elsktoral] adf., pian -aux, 

- aies : électoral. 

électorat [elsktora] n. m. |] 1 *Hist elector- 
ate. || 2 (ensemble des électeurs) électorale. H 
3 (droit d'électeur) franchise, 
électricien [elsktrisjà] n. m. electrician. 
électricité [elsktrisite] n. f. electricity. 
électrification [elsktrifikasjS] n. f. (d un che- 
• ' min de fer, etc.) électrification, 
électrifier [eleklrifje] (conj. :i) v. t. (un eli. de fer) 
to electrify; (la campagne) to supply electric¬ 
ity to. 

électrique [elektrik] adj. |1 1 electnc; 
-ment, -aliy. 

électrisable [elektrizabl] adj. electrifiable, 
'électrisation [elektrizasjo] n. f. électrifica¬ 
tion. 

électriser [elsktrize] (conj 3) v. t. || 1 to elec¬ 
trify. || 2 (faq.) to electrify, to stir, to thnll; 
aussi to galvanize. 

électro-aimant [elektrosmâ] n. m. electro- 
magnet. 

électrocuter [elsktrokyte] (conj 3) v. t. to 
électrocute. 

électrocution [elsktrokysjô] n. f. electrocu- 
tion. 

électrode [elsktrod] n. f. *Elect. electrode. 
électrodynamique [elsktrodinamik] I adj. 
electrodynamic, electrodynamical. 

Il n. f. electrodynamics. 
électrogène [elsktrogexn] adj. generating 
electricity. 

électrolyse [elstrolixz] n. f. electrolysis. 
électrolyser [elsktrolize] (conj. 3) v. t. to 
eiectrolyze. 

électrolyte [elektrolit] n. m. electrolyte. 
électromagnétique [elsktromajietik] adj. 
m. electiomagnetic. 

électromagnétisme [elektromajieiism] n. 
m. electromagnetism. 

électromètre [elektrometr] n. m. *E!ec. 
electrometer. 

électrostatique [elsktrostatik] I n. f. elec- 
trostatics. 

il adj. electrostatic. 

élégance [elegûxs] n. f. elegance; (suivant la 
mode) style, smartness; (de gestes, de 1 altitude, elc.) 
grâce; (des manières) refinement; (de la conduite, 
d’une action) handsomeness. 
élégant, -ante [elega,-ôxt] I adj. élégant; 
(suivant la mode) stylish, fashionable, Smart; 
(bien habille) well-dressed; (avec goût) tasteful; 
(attitude, taille, etc.) graceful; (manières) refined; 
(conduite, action) handsome; -ment, -ly. 

Il n. man (fém woman) of fashion. 
élégiaque [elejjak] adj. elegiac. 
élégie [ele 3 i] n. f. elegy; par ext. lament. 
élément [elemô] n. m. |J 1 element (prop et 
Sg.) : le feu était l’un des quatre éléments , üre 
was one of the four éléments. |[ 2 *Chlm. ele¬ 
ment. |1 3 constituent, component, ele¬ 
ment ; ^Pharm. ingrédient; (d’un objet en plusieurs 
parties) part, unit, section, element; *âtoct. 

a a 9 e e I j o 
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(duss pile) element, celL II 4 ( r ig.) element 
substance, matter; pn en factor. || 5 (d un 
problème, d une enquête, etc.) dai u m ( t ! « r data). |j 
6 (plur.) (atmosphérique-») éléments. || 7 (phu.j 
éléments, rudiments. 

élémentaire [elemùtsxr] adj. Il t ( corps, etc.) 
éléments!, element? rv. j| 2 (o«nuamji..c, 
element a ry. 

éléphant n. m. ticphdrtt. 

éléphantesque |>iefûts«,k] adj. elcphan 
tine; enormous, monstrous. 

élevage [elvajgjn. m. (dis bestiaux, cti.) breed- 
ing, rearing; (dos vers à soie, abeilles, etc ) culture. 

élévateur, - tries [elevatcesi, -tris] I adj. 

lifting. 

II n. m. fl 1 *Anat. elevator. |] 2 elevator; lift; 
hoist. 

élévation [elevasjo] n. f. |j 1 élévation, rais- 
ing : un appareil pour Vélévation de l’eau, a 
pumping apparatus; avant son élévation à la 
prairie , before be was raised to the peerage. 
Il 2 *Ecclés. (de 1 hostie) élévation. || 3 (de piix, de 
température, etc. ) raising; aussi rise; (du ponts) rise in 
freauency. || 4 (d’une maison, d’un mur, etc.) rais- 
ing. A [1 5 height, altitude; (tnj ) sublimity, 
loftiness, nobihty. || 6 (de terrain) rise, rising 
ground; height, eminence. || 7 Urhii. éléva¬ 
tion. |[ 8 *Archit. élévation. || 9 *Math. (à une 
puissance quelconque) involution. 

élévatoire [elevatwaxr] adj. lifting, elevat- 
ing, hoisting : usine clevaloirc , waterworks. 

élevé, -ée [elve] adj. || 1 (tour, etc.) high, 
lofty; tall. Il 2 (rang, dignité, etc ) high, exalted; 
(prix, température, etc.) high; (pm) stiff, || 3 (sen¬ 
timents, style, etc.) lofty, noble; (style) stately. 
|| 4 (bien, mal) brought up, bred : mal élevé, 
ill-bred. 

élève [eïsxv] n. || 1 pupil. |J 2 (d’une école, d’un 
lycée, etc.) boy, schoolboy (km. schoolgirl); 
d’enseignement supérieur ou ai hsliqiie) student; (d une école 
d’officiers) cadet. |j 3 (d’un pharmacien) artîcled 
pupil, apprentice. 

élever [elve] (conj. 8) v. i. || 1 to raise, to lift 
up : une machine qui élève l’eau jusqu’au 
dernier étage, an engine lhaL mises the wat.er 
to thetopstory. j| 2 to raise: élever le niveau de 
l’eau, to raise the level of the water. || 3 (tui 
monument, etc.) to set up, to erect, to put 
up, to raise; to build. || 4 (une protestation, etr.j 
to set up, to raise. Il 5 (la mx, la tempfialuu-, son 
pnx, etc.) to raise; (ses prix) to put up, to 
increase. [| 6 (à une dignité, etc ) to raise; (ti »t« 
grade, etc.) to prefer, to promote.|| 7 to extoi, 
to cry up, to exalt. || 8 to elevate, to raise 
morally; aussi to spiritualize. || 9 («les enfanisj 
to bring up, to rear; par ext to nurse; aussi 
to educate; (des animaux) to breed, to rear. 

II v. pr. s’élever. || 1 (fumée, etc.) to rise, to go 
up ; to ascend. || 2 to rise, to stand : le mou¬ 
lin s’élevait sur un monticule , the mdl stood 
on a hillock. || 3 (vent, doute, etc.) to rise, to 
spring Up; (doute, eh ) to anse II 4 (terrain, de ) 
to slope up, to rise; aussi to swell. || 5 (note, 
somme, total, etc ) (à) to amount, (to), to mount 
up (to), to work ont (at). || 6 to rise to a 
higher standard, to reach a higher levai, 
to rise : l’âme s’élève par la méditation, médi¬ 
tation elevates the souk |J 7 ( contre ) to stand 
out (against), to protest (against)* || 8 f to 
exalt oneself : celui qui s’élève sera abaissé , 

o u w Y if œ i 0 
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whoever «hall exalt himseîf shaïî be abased. 
|] ô (entant) to be brought up, to be reared ; 
(animai) to be bred. ]| 10 *Naut (au >ent) to beat 
Off ; (à la lame) to nse (ffilh the sea). 
éleveur, -eus© [elvœsr, -cfiz] ï n. (de bétail, 
chevaux, etc.) breeder; (nourrissenr) grazier; (d abeil¬ 
les, etc.) farmer; (do elneus, etc.) fander. 

U n. X. (pour poussins) incubator. 
elfe [ell] n. m. elf (plur. elves). 
éiider [elide] (conj. 3) V. I. ^Grani. et Prosod. tO 
elide. 

éligibilité [ellsîbiliic] n. f. eligibiüty. 
éligible [eligibl] adj. eligible. 
élimé, -ée [dime] adj. threadbare. 
élimer [eimie] (conj. 3) I v. I. (un vêtement} to 
wear threadbare. 

ÏI v. pi*, s’élimer : to become threadbare. 
élimination [oliminasjô] b. f. élimination, 
éliminatoire [eliminatwair] I adj. that 
serves to ehminaie. 
ïl n. f. *.Sport (gênêr. plur.) trial heat. 
éliminer [éliminé] (coup 3) I v. t. ^Physiol., 
Math., etc to ehmmate; (des matières toxiques) to 
expel; aussi (un candidat) to exdude; (une sugges¬ 
tion) to rule out; (les indésirables) to weed out. 
Il v. pr. s’éliminer : ^Math. (terme, etc ) to canceî 
out. 

élingue [elâxg] n. f. H T aut Sling; (grosse erse) 
garland. 

élinguer [eiicjc] (conj. a) v. i. to sling. 
élire [elizr] (conj -H) v. t. |] 1 (un arbitre, etc ) to 
choose, to elect. || 2 (un president, etc.) to elect; 
aussi (un député) to return. 

Elisabeth [elizabsl] II. f. Elizabeth, 
élision [plizjî] ïl. f. *Gr,ira , Piosod. élision, 
élite [élit] n. f. choice, pick, flower, “ élite 4 \ 
élixir | eliksi irj n. m. élixir, 
elle [si] 1 pron. pers. f., plur. elles. H 1 sujet : 
(pers.) she, (ch.) it ; (plur., pers. et ch.) they.U 2 com¬ 
plément : (pers.) lier, (ch.) it; (plur.,pers. et ch ) 
them. || 3 explétif ; ne se traduit pas : cette dame, 
qui est-elle ? who is this lady? j) 4 tocut. : ces 
livres sont-ils à elle ? à elles? are lliese books 
hers? theirs? elle a une auto à elle , she lias 
a car oL' her own. 

Il En cornpos : elle-même, plur. elles-mêmes : (per¬ 
sonne) herself; (chose) itself; (plur., personnes et 
choses) themselves. 

ellébore [sllebosr] n. m. ^ilot. hellebore. 
ellipse [slips] n. f. || 1 *<kûm ellipse. || 
2 *(iram, ellipsis, ellipse, 
elliptique [eliptik] adj. *iicom , Grant. eiliptie, 
elliptical. 

élocution [elokysjô] n. f. élocution, 
éloge T cio 13 ] n. m. |{ 1 praise, commenda- 
tion, encomium. || 2 panegyric, eulogy. 
élogieux, -eus© [elo 5 jo, -oiz] adj. lauda¬ 
tive, laudatory, eulogistîc, flattering. 
éloigné, “ée [elwape] adj. |] 1 (lieu, date, etc ) 
-emote, distant, far away on off; (district, fau¬ 
bourg, etc.) outlying : dans un avenir peu 
éloigné , in no far-distant future; in the near 
future. || 2 (parent) distant; (cause, etc.) remote. 

[1 3 aveise, disiticlmed, unwilling : je ,e 


suis pas éloigné de le croire , X arn not far from 
believing it. 

éloignement [elwapmû] n. m. Il 1 {action 
d'êloigner qq ’uiijq q ch ) removal; (action de s éloigner) 
withdrawal. || 2 distance, remoteness; (hq l 
différence. j( 3 absence : son éloignemtnl 
ne lui a pas fait oublier ses amis , his absence 
lias not made him forget bis frkruE. || 4 (de) 
estrangement (from); neglect (of) : l'Ame 
qui vit dans l'éloignement de Dieu , tho soûl 
îivlng estranged from G-od. || 5 {pour) dis- 
like (of), distaste (for), aversion (to, lot, 
from). 

éloigner [elwajic] (conj. 3) I v. 1. 1| 1 toremove; 
(q q ch.) to put ou take away; (qq ’un) to send 
away; par ext to dismiss. j| 2 (les curieux, etc.) 
to keep off, to keep back; (un gêneur) to keep 
out of the way. || 3 (1 un de l'autre) to set wicier 
apait. |] 4 (un danger, un malheur, etc.) to ward 
Off, to Stave off; (une pensée, une crainte, ci< ) to 
banish, to dismiss; (les soupçons) to avert. || 

5 (qq 'un de ses dproirs, etc.) to divert (from), to 
turn away (from); to distract (from). j| 

6 to indispose, to alienate; to estrange; 
(absol.) to excite aversion. 

Il v. pr. s’éloigner. || 1 to move off on away; 
(hâtivemeut) to hurry away; (à grands pas) to stride 
away; (furtivement) to steal away. || 2 te 
keep ou move off, to stand back. |J 3 (lîg.) 
{du droit chemin, etc.) to swerve (from); (du 
sujet) to wander ou stiay ou ramble (ti om). || 
4 (üg.) (de) to become estranged (from), to 
turn away (from). [| 5 (de) to differ (from). 
|J 6 *Naut. (de la côte) to bear off; (en changeant de 
route) to hold off. || 7 *PonL to recede, to 
appear in the distance, 
élonger [elS^e] (conj. li) v. t. *\'aut. || 1 (un râble, 
une ancre) to lay OUt, to run Ont. || 2 (un navire, 
une côte) to pass alongside. 
éloquence [elokàib] n. f. éloquence, 
éloquent, -ente [eL>kô, -f» xtj adj. éloquent ; 
-ment, -ly. 

élu, -ue [ely] ï adj. chosen; elect. 

Il n. || 1 chosen one, one who has been elect- 
ed. || 2 (au parlement, etc ) elected member. 
élucidation [elysidasjû] n. f. élucidation, 
élucider [elyside] (conj. 3) v. I. to élucida te. 
élucubration [elykybrasjb] 11 . f. lucubra- 
tion. 

élucubrer [clykybre] (conj. 3) v. I. (prop.) to 
compose by night; par ext. to concoct. 
éluder [elyde] (conj 3) v. I, (une question, de.) to 
éludé, to évadé; (uuo ««née, etc.) to slip out Of, 
to shirk. 

Élysée [ulyze] I n. m. J| 1 *iiyth Elysittm. || 

2 (the) Elysée (the résidence of tho President of the 
Republie in Pans). 

II adj. s’emploie dans la locut. : les champs Eli/sées, 
llie Blysian fields; aussi (à Paris) Uao Ghamjvb- 
Ëlysées. 

étyséen, -éenne [elimeC, ~een] adj. Ely- 
sian. . . 

élytre [elitr] n. m. *Mom. elytron (plur, e(ytra). 
émaciation [emasjasjô] n. f. émaciation. 
émacié s -ée [emasje] adj, emaciated, wast- 
ed. 

émacier (s s ) [semas] 0 ] (umj. •>} v yt. to 


à f 5 œ | 'j g p Le signe x indique rallongement 

i* /fa*» un, chaud, jeune, gare, ligne. de la voyelle précédente. 
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Waste away; (usaye) to become peaked oa 
pinched. 

émail [emaj] n. m., plur. émaux. |j 1 (substance) 
enamel ; (de la faïence) glaze. !1 2 (artistique) enanr 
el, enamel work. [| 3 (des dents) enamel. H 
4 * lieraM. coloui. || 5 (flg. el poéi.) enamel, 
variegated colouring 

émaüler [emaje] (couj. 3) v. 1. JS 1 (du métal) to 
enamel. Il 2 (de la Lienie, une photo) to glaze. || 
3 (flg et poet ) (de) to adoin (with), to sprinkle 
(with), to set (with). 

émailieur, -euse [emajœir, - 0 iz] n. 
enameiler. 

émanation [emana^â] n. f. JJ 1 émanation: 
par ext. effluence, effluvium (plur effluvia). |[ 
2 émanation. 

émancipateur, -trice [einûsipatœir,-tris] 
I n. emancipator. 

II adj. emancipatory, emancipating. 

émancipation [emtïsipasp] n. f. (prop et fig.) 
émancipation; *Jur (d'un rumeur) livery. 

émancipé, -ée [emûsipe] adj. JJ 1 eman- 
cipated. JJ 2 (flg ) emancipated, forward, 
fast. 

émanciper [emûsipe] (coni 3) v. t. to eman* 
cipate. 

II v. pr. s’émanciper : to free oneself from 
moral, intellectuel ou social restraint. 

émaner [émané] (eon). 3) v. i. (de) to emanate 
(from) ; to proceed (from). 

émarger [émargé] (conj. 0) I v. I. J| 1 (une 
estampe, un livre) to eut down the margins of. 
j| 2 (un état de paiement) to sign ou initial; aussi 
to Write marginal notes in. 

II v. i. to sign ou initial a pay-sheet; par «t. 
to receive a salary. 

emballage [cibalasg] n. m. JJ 1 packing; 
wrapping up : caisse d’emballage, packing- 
case; papier d’emballage, packing-paper, 
brown paper. || 2 (ce qui emballe un objet) package, 
packing, wrappage, wrapping. || 3 *Sport 
spurt, sprint. 

emballement [âbalmâ] n. m. U 1 (d'une 
machine) racing. |f 2 (famil.) (pour qq.’un, q q ch.) 
sudden fancy, transitory enthusiasm. 

emballer [ctbale] (conj. 3) I v. t. JJ 1 (des mar¬ 
chandises, etc.) to pack up; (dans du papier, de la toile) 
to wrap up ; to make up into a bundle ou a 
parcel. J| 2 (famil.) (qq.’un) to pack off, to 
bundle off; par est. (police) (uu mogne, etc.) to 
run in. J| 3 (famil.) (son auditoire, etc.) to carry 
ou sweep away. || 4 (un moteur) to rev up. 

II v. i. ♦Sport to spurt, to sprint. 

III v. pr. s’emballer. ][ 1 (cheval) to boit, to 
run away; (machine) to race. )[ 2 (famil.) to get 
excited, to fly off the handle; (pour, sur 
qq.’un ou q.q. ch. to be gone (on s.o ), to be very 
keen (on sth.), to take a sudden fancy (to 
s.o., sth.). 

emballeur, -euse [ûbaiœir, «oizj n. J| 

1 packer. || 2 (famil.) bluffer, humbug. 

embarbouiller [ûbarbuje] (conj. 3) i v. t. 

JJ 1 (la figure, les mains de qq ’nn) to besmear, to 
daub. JJ 2 (qq.’un) to perplex, to confuse. 

II v. pr. s’embarbouiller. |j 1 to besmear 
oneself. II 2 to get muddled, mixed up. 


embarcadère [âbarkadexr] n. m. IJ 1 ♦îMau.. 
landing-stage; pier, wharf. || 2 *Ch d« fer 
platform. 

embarcation [âbarkasjS] n. f. craft (plur 
invar ); (surtout canot) boat. 
embardée [àbarde]n.f. ♦Naut yaw, sheering; 
♦Auto, skid, swerve. 

,^_3barder [ôbarde] (conj 3) v. i. *Naut. to 
”yaw; ♦Auto, to skid, to swerve. 
embargo [ôbargo] n. m. *Naut embargo, 
embarquement [ûbarkomci] n. m. IJ 1 *Naut. 
(de passagers) embarkation; goingon board; (de 
marchandises) shlpment, shipping; (de livres, etc.) 
taking in; (en hissant) hoistîng in. || 2 (dans un 
tram) entraming; (en anon) emplaning. |J 3 *Naut. 
(enrôlement) shipping; (d’un officier) appointment. 
embarquer [cibarke] (conj 3) I v. t. Il 1 *Naut 
(des passagers, des marchandises) to embark, to take 
on board; to ship; (de l’eau, etc.) to take in; 
(des canots) to hoist in. || 2 *Naut (uu paquet de 
mer) to ship. || 3 (des troupes, etc , dans un train) to 
entrain; (des passagers en avion) to emplane. II 
4 *Naut. (des matelots) to ship, to enter; (affecter) 
to draft. || 5 (flg ) (qq.’un dans une entreprise, etc.) 
to embark (in, on); to involve (in); to 
launch (into). 

II v. i. || 1 == s’embarquer 1 et 2. || 2 *Naut. (vague, 
paquet de mer) to wash the deck; (embarcation) to 
ship a sea (ou seas). 

III v. pr. s’embarquer. || 1 (sur un bateau) to 
embark, to take ship ; to go on board ; par ext 
(dans un tram) to entrain; (sur un avion) to em» 
piane. || 2 (équipage) to be embarked, to be 
shipped; (être affecté) to be drafted; (officier) to 
be appointed. || 3 (fig ) (dans une entreprise, etc.) 
to embark ou engage (in, upon); ( dans une 
phrase) to launch out (into). 

embarras [ûbara] n. m. || 1 obstruction; 
hindrance, encumbrauce. || 2 (tig ) embar- 
rassment; perplexity; aussi difficulty. || 
3 inconvenience, trouble. || 4 embarrass- 
ment(s); money difficultés. || 5 embar- 
rassment, confusion, discomposure. || 6 (fig 
et famil.) ado, to-do; fuss; aussi swagger, side. 
embarrassant, -ante [ùbarasû,-ûit] ad.j. 

|| 1 (bagages, colis, etc.) cumbersome, cumbrous, 
embarrassing. || 2 (problème) puzzling, per- 
plexing; (question, etc.) embarrassing, awk- 
ward. Il 3 (situation) awkward, 
embarrassé, -ée [ôbarase] adj. Il 1 (pas¬ 
sage, etc.) obstructed, blocked up; par cx(. 
(personne) hindered, hanipered, impeded. || 
2 (affaire) intricate, involved; (siluaiiou) embar- 
rassed, difficult; (personne) (financièrement) embar- 
rassed, in difficultés. || 3 perplexed, puzzled, 
embarrassed; nonplussed. |[ 4 (air, etc..) con- 
fused, embarrassed, abashed; par ext. awk¬ 
ward. 

embarrasser [ôbarase] (conj. 3) I v. 1.1| 1 («n 
passage, etc.) to obstruct, to block up; (un appar 
tement, etc.) to lumbei up; (fig) (1 edornac) to 
cloy, to clog. ]{ 2 (qq ’vm) to impede, to 
hinder, to hamper. jj 3 (une affaire) to comph- 
cate, to make intricate ou involved. |j 4 to 
entangé, to trammel. || 5 to embarrass, to 
oerplex, to puzzle. || 6 to confuse, to put 
out, to abash. 

II v. pr. s’embarrasser. || 1 to get obstructed; 
to be blocked up. U 2 [de] to cumber oneself 
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(with), to hamper oneself (with). i) 3 to get 
entangled. j| 4 (flg.) {de) xo trouble oneself 
(about), to concern oneself (about, with), 
]| 5 to be perplexed, to be embarrassed; 
to be at a nonplus, at a loss. 
embaucher [üboje] (conj. 3) V. t. {un ouvrier) 
to engage, to take on; (un ouvrier agricole) to 
hire. 

embaucheur, -euse [übojœxr, -oiz] n. 
(d’ouvriers) takei-on; (d’ouvriers agricoles) hirer. 

embaumé, -ée [fibome] adj. sweet-smell- 
ing, fragrant, balmy, 

embaumement [fibornmû] n. m. (d’un mort) 
embalming, embalment. 
embaumer [fibome] (conj. a) i v. t. || 1 to 
embalm, to perfume. || 2 to be fragrant 
of, to hâve a perfume of. || 3 (un mort) to 
embalm. 

ï! v. i. to be fragrant, to smell sweet. 
embaumeur [ùbomœxr] n. m. embalmer. 
embellie [fibeli] n. f. (après une tempôle) spell 
of fme weather; (du temps) clearing; (pendant 
une tempête) lull; (en mer) smooth. 
embellir [ûbslir] (conj. 4) I v. t. to embellish, 
to beautify. 

II v. i. to grow more beautiful ou prettier ou 
handsomer. 

III v. pr. s'embellir. j| 1 to become (more) 
beautitul. || 2 to adorn oneself; aussi to beau- 
tify oneself. 

embellissement [fibslismü] n. m. || l em- 
beîlishment. || 2 embellishing, beautifying. 
|| 3 adornment, omament. 
embêtant, -ante [fihetfi, -fut] adj. (famii.) 
tiresome, boring; bothersome. 

embêtement [ôbetmfi] n. m. (famii.) bore; 

bother, nuisance; aussi worry, trouble, 
embêter [fibste] (i*ouj. 3) I v. t. (famii.) |j 
1 (chose, etc.) to bole, to weary. Il 2 (personne) 
to bother, to pester, to worry. |] 3 (préoccupation) 
to trouble, to worry. 

Il v. pr. s’embêter : to be bored ; to find things 
tedious. 

emblave [fibïaxv] n. f. emblavure [fibla- 
vyir] n. f. *Agric. land under crop. 
emblaver [ûblave] (conj. 3) v. t. *Agric. (un 
champ en) to crop (with). 
emblée (d*) [dùble] loc. adv. at once, right 
away, directly, straight off. 
emblématique [ûblematik] adj. emble- 
matic. 

emblème [fiblsxm] n. m, j| 1 emblem, 
heraldic device; aussi crest. || 2 badge; (plur.) 
insignia. || 3 (lig.) emblem; Symbol; par ext. 
(personne) type, figure. 

emboîta^ [fibwatazs] II. m. || 1 boxing, 
hOUSing; par ext. fitting in; *Charp. (à mi-bois) 
halving, || 2 *Itel. casing; aussi case; par ext. 
(d'un livre) cover, boards. || 3 packing m a box. 
emboîtement [ûbwalmti] n. m. )| 1 = em¬ 
boîtage 1. || 2 *Anat. fitting m its Socket, 
emboîter ffibwafce] (conj. 3) I v, t. || 1 to 
box, to house; par ext. to fit in; *Charp. (à mi-bois) 
to halve. il 2 (un livre) to case. 1| 3 to 
pack. || 4 Ucut. : emboîter le pas àqq.’un, (prop.) 


to fall into step with s. o.; (flg.) to tread in 
s. o.’s footsteps. 

Il v. pr. s’emboîter : {dans) to fît (into) ou fit 
(into) each other. 

embolie fûbolij n. f. *Môd. embolism. 
embonpoint [iïbâpwc] xi. m. stoutness, 
lleshiness; plumpness; portliness. 
embosser |ùbj*<‘] (conj. 3) I V. t. *Naut. (uu 
navire) to moor fore-and-aft. 

II v. jir. s’embosser : *Naut. (navire) to moor 
lore-and-att. 

embossure [fibosyxr] n. f. *Na«t. forc-and- 
alt moonngs. 

emboucher [fibuje] (conj 3) v. t. Il 1 (une trom¬ 
pette, etc ) to apply to one’s mouth, to blow. 

|| 2 (un cheval) tû bit. 

embouchure [übixfyzr] n. f. Il 1 (d’un réci¬ 
pient) mouth, opening; (d’un neuve) mouth. 
]| 2 (de mors) mouthpiece. || 3 (d’instimuent à vent) 
mouthpiece. || 4 u embouchure ”, shaping of 
the lips to the mouthpiece. 
embourber [fiburbe] (conj. 3) I v. t. || i to 
bog, to embog, to mire. || 2 (tig.) (dans des 
difficultés) to involve. 

II v. pr. s’embourber. || 1 to stick in the 
mire, to get bogged; to stall. || 2 (flg.) (dans 
une vilaine affaire) to get mvolved, mixed up. 
embourser [fiburse] (conj. a) v. i. to put 
into one’s purse, to pocket, 
embout [ûbu] xx. m. (de canne, etc.) ferrttle. 
embouteillage [filmiejaxs] n. m. |j 1 (du 
uu, etc.) bottlmg. || 2 (dans la circulation) jam, 
block. || 3 (d un poil, etc.) blocking up. 
embouteiller (ùbutejo] (conj. 3) v. t. || 1 (du 
vin, etc.) to bottle. il 2 (un port, etc..) to bottle 
up; (nne rue) to jam, to block up. 
embouter [fibule] (conj. 3) v, t. (une canne, etc.) 

to ferrule; (un tube) to cap, to tip. 
emboutir [fibutixr] (conj. 4) v. t. Il 1 *stéfal. (un 
objet en métal) to press, to shape, to stamp. 
|| 2 to cover with métal, to plate. j| 3 « em- 
bouier. 

embranchement [fibrfijmfi] n. m. || 1 (d’un 
troue) branching off; (d une rivière, route, etc.) em¬ 
branchaient, branchmg out. || 2 *Voiric fork; 
aussi jonction; aussi branch-road. || 3 *Ch. de fer 
ramification ; aussi branch-line; aussi junction. 

8 4 (de tujaux) ramification; aussi branch-pipe. 

5 *ilisl. nat. (dassilleatimi de Cuvier) branch; (clas- 
sifleation moderne) phylum. 

embrancher fùbrüjo] (conj. 3) I v. t. to 
branch. 

II v. pr. s’embrancher : {sur) to branch off 
(from), to fork (from), to strike off (from). 
embrasement [Ôbr07.mfi] II. m. Il 1 confla¬ 
gration, blaze. Il 2 (tig.) (guerre, etc.) conflagra¬ 
tion. || 3 (du ne!, etc.) blaze, glare, glow; (d’un 
monument) illumination. 

embraser [ùbraze] (eonj. 3) I v, t. || 1 (prop.) 
to set fire to, to set ablaze; (flg.) to inflame, 
to enkindle. || 2 to set ablaze, to set aglow; 
to illuminate : 4 l’occident le ciel était encore 
embrasé, in the West the sky was still aglow, 
still ablaze. 

II v. pr. s’embraser. |j I (prop. et flg.) to take 
fire, to flame up, to blaze up; (gêuér. de colère) 
to fire up. U 2 to blaze, to glow. 
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embrassade [ûbrasad] a. £» hug, clasp, 
embrace; par oit. kissing. 
embrassement [nbrasmù] n. m. embrace, 
embracement. 

embrasser [tïbrase] (coût. »} v. t. i| 1 to 
embrace, to clasp in one’s arms; to hug. 
|| 2 to kiss, to give a kiss to. || 3 to em- 
t>race; to surround, to encircle; to enclose; 
jü;m to contain, to mclude. || 4 (du regant, avec 
1 1‘spiit» Hc.) to embrace, to survey, to take in. 
|| 5 to embrace; (nue opinion, une doctrine, 
une catiM*. etc.) to adopt; (une cause, la querelle de 
qq.'iin) to espouse; (une camèie, etc.) to take 
up, to enter tipon. || 6 to undertake, to em¬ 
brace : qui trop embrasse mal étreint , grasp 
allj lose ail. 

embrasseur, »euse [ûbrasœxr,-*m] adj. 
fond of kissing. 

embrasure [ûbrcizyxr] n. f. || 1 (de porte, 
fenètie, etc.) embrasure, splay; aussi recess. || 
2 (pour canon) embrasure. || 3 *Naut. gun-port. 
embrayage [ûbrsjaxs] n. m. j| 1 throw- 
ing into gear; engagement, connecting, 
coupling; (par courroie) forking on, throwing 
on; (déclenchement) tnpping in. || 2 connecting 
gear; clutch, connection, coupling. 
embrayer [ûbrsje] (conj. 7) I v. t. |j 1 to 
throw into gear, to connect, to couple, to 
engage; (une courroie) to fork on. || 2 (absol.) 
to let in the clutch. 

Il v. pr. s’embrayer : to engage, to corne into 
gear. 

embrayeur [âbrsjœxr] n. m. *Hach. strike- 
gear, clutch-fork. 

embrigader [obrigade] (conj. 3) v. t. (11 *Hilit. 

to brigade. || 2 (fig.) to enrol (into a part/, etc.), 
embrocation [ûbrokasjô] n. f. embroca¬ 
tion. 

embrocher [cibroje] (conj. 3) v. t. î: *Culin. 

(une rolaille, etc.) to put on the spît, to spit. 
embrouillamini [cibrujamini] n. m. tangle, 
confusion, muddle. 

embrouillé, -ée [ûbruje] aclj. Il 1 (ficelle, 
écheveau) tangled. || 2 (situation, affaire) intricate; 
(st/le, phrase) involved, intricate; (question) 
knotty. 

embrouillement [ôbrujmâ] n. m. ][ 1 tan- 
gle. || 2 ((ig.) embrGilment; jumble, muddle. 
embrouiller [ûbruje] (conj. 3) I y. t. j( 1 (de 
la ficelle, un écheveau, etc.) to tangle, to ravel; (des 
papiers, etc.) to jumbie, to mix up. ]| 2 (flg.) 
(une affaire, un récit, etc.) to confuse, to compli- 
cate; (les idées) to muddle; (qq. un) to perplex. 
II v. pr. s’embrouiller. || 1 (ficelle, écheveau, etc.) 
to get tangled; to be in a tangle. || 2 (flg.) 
(affaire, question, etc.) to become intricate; (idées, 
personne, etc.) to become confused ou muddled. 
embroussaillé, -ée [ûbrusaje] adj. ][ 

1 (terrain) covered with brushwood; (cheveux) 
dishevelled; (soumis) bushy. || 2 (fig.) intri- 
cate* complicated. 

embrumé, -ée [abryme] adj. JJ 1 hazy, 
foggy* Il 2 (flg.) (visage, etc.) gloomy. || 3 (fig.) 
(pensée, esprit, etc.) hazy, confused. 
embrumer [abryme] (conj. 3) I v. t. Il 1 (prop.) 
tohaze, to wrap in mist. || 2 (flg.) to cloud, 
to overcast, to sadden; aussi to obscur. 

a a a e s i j d 
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II v. pr. s’embrumer, (j 1 (»r»p. et fig ) to become 
hazy, foggy, misty. || 2 to cioud over, to 
become gloomy. 

embrun [ùbrœ] n. m. || 1 haze, mist. J| 
2 (souveut plur ) spindnît; spoondrift; spray, 
embrunir [abrynixr] (conj. i ) I v. t. to em- 
brown. 

II y. pr. s’embrtmir : (visage, etc.) to daiken, to 
cioud over, 

embryon [ûbrij:»] n. m. |j i (prop.) embryo. 

Il 2 (lig.) origin, embryo. || 3 (hg.) abortion. 
embryonnaire [ûbrijons xr] adj. embryonic. 
embu, -ue [fiby] I adj. (peinture) dull (wlieu 
lhe oïl lias dned). 

Il n. m. *Peint. dullness; aussi dull part, 
embûche [âbyxj] n. f. Il 1 f ambush, 
ambuscade. || 2 snare, trap; (iitter.) toils. 
embuer [ôbye] v. t. (de vapeur) to cioud, to 
mist. 

embuscade [Ûbyskad] n. f. ambush, am¬ 
buscade. 

embusquer [ûbyske] (conj. 3) ï v. t. (qq.’nn) 
to place in ambush, in ambuscade. 

II y. pr. s’embusquer : to lie in ambush, to 
lie in wait; pur ext. to hide oneself. 
émécher [emeje] (conj. 9) y. t. (une corde) to 
untwist the end of ; (les cheveux) to ruffle. 
émendation [emûdasj:>] n. f. cmendation. 
émender [emûde] (conj. 3) y. t. to emend; 
*Jor. to amend. 

émeraude [emroxd] n. f. emerald. 
émerger [emsrge] (conj. il) v. i. to emerge. 
émeri [emri] n. m. emery. 
émerillon [emrij3] n. m. || 1 *ûrnith. merlin, 
stone-falcon, stone-hawk. || 2 ,le Naut. swivel. 
émerillonné, -ée [emrijone] adj. brisk, 
hvely; aussi roguish. 

émérite [emerit] adj. || 1 retired; (professeur) 
emeritus. || 2 eminent; skilled, expert, 
émersion [emsrsjâ] n. f. || l emersion, 
emergence. || 2 *Astr. emersion. 
émerveillement [emervsjmû] n. m. won- 
der, amazement. 

émerveiller [emsrvsje] (conj. 3) ï v. t. to 
amaze, to fill with wonder; aussi to astomsh. 
Il v. pr. s’émerveiller : (de) to wonder (at), 
to be amazed (at). 

émétique [emetilc] adj. et n. m. emetic. 
émetteur, -trice [emslœxr, -tris] I adj. 
Il 1 emitting;transmitting: *T. 8. F. poste émet¬ 
teur , transmitler. || 2 *Fin. isstting, emitting. 

II n. m. || 1 *x. s. F. transmitter. || 2 *Fin. issuer. 
émettre [emstr] (conj. U) v. t. || 1 (de la lumière, 
chaleur, vapeur, etc.) to émit, to give ou send fortll ; 
(un parfum, de la fumée, etc.) to give off; (un sou) to 
give OUt, to utter. Il 2 (fig ) (une opinion, criti¬ 
que, elc.) to pass, to offer; (des prétentions, etc.) 
to put forward ; (un vœu) to express. || 3 * T. S. F. 
to transmit, to broadeast. || 4 *Fin. (des actions, 
hillets, chèques, etc.) to issue; (de la fausse monnaie) 
to utter. 

émeuter [em^te] v. t. (le peuple) to rouse, to 
stir up to revoit. 
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émeute j emnxt] n. t riot, rébellion, uprising. 
émeutier [emotje] n. m. rioter. 
émietter femjcte] (conj. ît) I v. t. fi 1 (dn pain) 
to crtimb. || 2 (en menus fragments) to crumbîe. 
Il 3 (fig.) (sa fut tune, ses efforts, etc.) to fritter away. 
Il v, pr. s’émietter. |f 1 to crumbîe. ff 2 (fig.) 

(fortune, efforts, etc.) to be frittered away. 
émigrant, -ante [emigrù, -ù:t] ï ad», 
émigrant, emigrating; (oiseau, poissou) migra* 
tory. 

ïï n. émigrant; (oiseau, poisson) migrator. 
émigration [emigrasiï] n. f. émigration; 

(d oiseaux, poissons, etc ) migration, 
émigré, -ée [émigré] n. émigrant; (surlont) 
refugee; (ttfvolution funeaise) k< émigré 
émigrer [émigré] (conj. ff) v. i. to emigrate; 

(suttout oiseaux et poissons) to migrate. 
émincer [emcbe] (conj. f.) v. t. to eut into 
thin slices. 

éminence feminCixs] n. f. |{ 1 (de terrain) 
hili, heiglit, emmence ; par ext. (sur un corps) swell, 
protubérance. \\ 2 (tiij.) prominence, emi- 
nencc. f| 3 (titre de cardinal) ( Eminence ) Emi¬ 
nence. 

éminent, -ente [emînü, -cm] adj. emi- 
nent, conspicuous; -ment, -ly; par ext. dis- 
tinguished. 

émir [einixr] n. m. émir, ameer. 
émissaire [émise rr] ï n. m. jf 1 (enrojô) 
emissaiy, messenger, jf 2 (d un lac, etc.) outlet. 

ïï adj. s’emploie dans la tocut. : bouc émissaire , scape- 
goat. 

émission [einisjâ] n. f. |j 1 (de lumière, odeur, 
etc.) émission. |j 2 (de voix) émission; utter- 
ance. Il 3 ‘Nlaeh. (de vapeur) release. fl 4 (d un mes¬ 
sage, etc.) sending out; *T. S. F. transmis¬ 
sion, broadeasting : poste d'émission, broad- 
castxng station. || 5 *Fiu. (de billets de banque, etc.) 
issue; (do fausse monnaie) utterance. 
emmagasinage, emmagasinement 
(ùmagazmaxs, cïraaqazmmâ] n. m. j| 1 (demar- 
cbaudisi's dans un entrepôt) warehousing, storage; 
(en cave) cellarage; par ext. (d électricité, etc.) accu¬ 
mulation; storage. |f 2 (réception de marchandises 
en magasin) takmg in, receiving. 
emmagasiner [ ômagazino] (coui, 3)v. i. j| 

1 (dans un cnticpol) to warchouse, to store; (en 
cave) to cellar; par ext. (de t’flectiicilé, etc.) to 
accumulate, to store up. |[ 2 (recevoir en maga¬ 
sin) to take in, to reçoive, 
emmailloter | ùmujole] (roui. 3)v. l. f| X (uu 
enfant) f to swaddlejto wrap m long clothes. 
jj 2 (un doigt coupé, etc.) to bandage, 
emmancher fcimù/e] (conj. 3) ï y. t. f| î (un 
couteau,nn outil, etc ) to put a handle to, to haft. 
j) 2 (I un dans I autre) to joint; to couple; to fit 
on. || 3 (une affaire) to start; to set going. 
ïï v. i. *Naut. to enter (a channel). 

Iïï v. pr. s’emmancher. )| 1 (prop.) (dans) to fit 
(into); aussi to fit (into) one another. [| 2 (8g.) 
(affaire, etc.) to start, to begin; to get going. 
emmêlement [ùmeïmù] n. m. tangle, en- 
tanglement ; confusion, 
emmêler [ùmsie] (conj. 3) ï v. t. ||1 (prop.) to 
entangle, to tangle. || 2 (fig.) to mix up, to 
confuse; to make a muddle oL 


ÏI v. pr. s’emmêler. j| 1 (prop.) to become entan- 
gled. || 2 (fig ) (personne) to be mixed up, to 
be confuscd; (choses) to be in a muddle. 

emménagement [ùmena^mô] n. m. jj 

1 (dans une nouvelle maison) movi'ng in. || 2 (gém'i. 
pliii.) (d un naître, etc) accommodation. 

emménager [amenage] (conj. 6) ï v. i. to 
move in. 

ïï v. t. || 1 (ses meubles, qq. nn) to move into ar>- 
other house || 2 (un naine) to arrange the 
accommodation of. 

emmener [ûmne] (conj. 8) y. t. to lead « 
take off ou away. 

emmieller [ùmjsie] (con\. 3) v. t. to cover 
with honey; aussi to sweeten with honey. 
emmitonner [ùmitDne] (conj. 3) v. t. « 
emmitoufler. 

emmitoufler [àmitufie] (conj. 3) I v. i. to 
wiap warmly, to muflle up, 

ïï v. pr. s’emmitoufler : to wiap oneself up 
warmly, to muffle oneself up. 
emmurer [ùmyre] (conj ff) v. t. [| 1 (une ville, etc.) 
to wall round'; (un jardin, etc.) to wail in. [| 

2 (supplice) to immure, to wall in. 

émoi [emwa] n. m. émotion; flutter, flurry; 
excitement, stit. 

émollient, -ente [eniDljù, -ùxij adj. et n. m. 
emollient. 

émolument [emolymcï] n. m. (génér. plur.) 
émolument, salary, pay. 

émonder [emàclo] b«nj. :o v. t. Il 1 *Horl. to 
prune, to lop, to tri ni. || 2 (des giames) to httsk 
and soit. || 3 (tig ) (un texte, etc.) to eut down. 
émondeur, -euse [emàd«ixr,-« xz] u. prun- 
er, trimmer. 

émondoir [emâdwaxr] n. m. *ûaliî. pruning- 
hook. 

émotif, -ive [émotif,-tixv] adj. jf 1 (trouble,etc.) 

emotive. Il 2 (personne, caractère, etc.) emotional. 
émotion [emosjü] n. f. || 1 émotion, feelîng. 

Il 2 shock, violent émotion. |j 3 commotion, 
disturbance; agitation, excitement. 
émotionnable [eraosjonabïj adj. (personne, 
caractère) emotional. 

émotionner [emosjone] (conj. 3) y. t. to stir, 
to thrill; surtout to move, to touch, to affect. 
Il v. pr. s’émotionner : to get exeited ou worked 
up; to work oneself up. 
émotivité [émotivité] n. f. emotional! tv, 
sensibihty. 

émouchet [emufs] n. m. «Oroiih. kestrel. 
émouleur [emulœxr] n. m. krufe-grinder, 
émoulu [emulyj adj. (couteau, outil ) whetted, 
sharpened r Hig.)/rais émoulu de Vécole, ires»h 
from schooi, just out ol sehooi. 
émoussé, -ée [emosoj adj. Il 1 (pointe, etc.' 
bltmt, pointless; (traochanl, tante, etc.) blunt, 
edgeless. || 2 (8g.) (sensation, fatuité, etc.) duiled, 
deadened. 

émousser [«muse] (conj. 3) ï v. t. \\ \ (un 
oui d, une arme, etc.) to take off the edge n» point 
of, to blunt. || 2 (fig ) (les sensations, les facultés, elt, J 
to dull, tu blunt; ♦JIM. to obtund. 

H v, yi. jj’émousser. |j 1 (*»utn, arme, tir.) io loue 
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Hsedge ou point, to become bîunt. U 2 {sen¬ 
sation, faculté, etc.) to become dull, blunted. 
émoustillé, -ée [emustije] adj excited, 
frisky; slightly boisterous, eiated. 
émoustiller [emustije] (conj. . 1 ) 1 v. t. to 
rouse, to excite, to enliven. 

Il v. pr. s’émoustilier : to get excited, to 
become eiated ou slightly boisterous. 
émouvant, -ante [emuvù, -cm) adj. 
(termes, scène, etc.) movmg, touching; {très èinou- 
Tant) stirring, soul-stirring, thriüing. 
émouvoir [emuvwa ir] (conj. ht) I v. t. I| 1 f 
to move, to put in motion; aussi to displace. 
U 2 (bg.) to stir, to rouse; to excite. || 3 to 
disturb, to pertuib; aussi to alarm. || 4 to 
move, to touch, to affect. 

II v. pr. s’émouvoir : to get excited; to 
work oneself up; aussi to get roused ou stirred 
up; aussi to be moved ou touched; to be dis 
turbed ou perturbed ou alarmed. 
empaillage [ùpaja 13 ] 11 . m. Il 1 (d un animal, etc ) 
stuffing; (art ou mèliei) tàxidermy. || 2 (d’une chaise) 
rush-bottoming. || 3 (de nwirbaudises) packing 
instraw; (d’une plante) protecting with straw. 
empaillé, -ée [tipcije] I adi. (bg el faillit.) 

awkward, slow; aussi dull-witted. 

Iï n. awkward ou slow person; aussi noodle. 
empailler [ùpaje] (eonj. 3) v. t. || 1 (un animal) 
to stuff. 1 | 2 (une ihaise) to bottom with rush 
ou straw, to lush-bottom. || 3 (des mauhaudises) 
to pack in straw; (uno plante, etc.) to protect 
with straw. 

empailleur, -euse [âpajœzr, - 0 x 3 ] n. || 
1 (d animaux) taxidermist. j| 2 (de chaises) chair- 
bottomer. 

empalement [Cipalmâ] n. m. impalement. 
empaler [ûpale] (eonj 3) v. t. to împale. 
empan [âpû] n. m. span. 
empanacher [âpanaje] (eonj. 3) v. t. to plume, 
to adorn with plumes, 
empaqueter [ùpakte] (coiij 8, t redoublé der. e 
muet) v. t. to pack up, to bundle up, to make 
up into a parcel. 

empaqueteur, -euse [ùpaktœir, -oiz] n. 
wrapper, packer. 

emparer (s’) [sôparc] (conj. 3) v, pr. || 1 (de 
qq. un ou q.q. rh ) tO lay ou catch hold (of), to 
take ou get hold (of); to lay hands ( 011 ); 
to secure (s. 0 , sdh.) ; (de q.q. ch ) to take 
possession (of), to seize. || 2 (dg.) [de] to seize 
(upon), take advantage (of), to avail oneself 
(of) : ils’emparera du premier argument venu , 
he will seize upon the first argument lliat 
cornes to hand. || 3 (de) (idée, sentiment, etc.) to 
engross; to steal (over), to corne (over) : 
quelle étrange idée s’est emparée de vous ? what 
strange ielea possesses you? 
empâtement [flpotmâ] n. m. |I I fiiling ou 
covering with paste. || 2 putting on flesh ; 
aussi (du visage, de la taille, clt.) fleshiness. || 3 (d une 
chaudiete. de la langue) fur, fttrring; (de la bouche, de 
la voix) woolliness. || 4 *Pnnl. impasto. 

empâter [âpcite] (conj. 3) I v. t. Il 1 to fllï oa 
COver with paste. Il 2 (un visage, des formes) to 
thicken, to make fat ou fleshy. || 3 (la bouche, la 
langue) to coat; (la langue) to fur. || 4 *Peint. (un 
tableau) to impaste. 
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Il v. pr, s’empâter. j| 1 (usage, personne) to fili OUt 
too much, to put on flesh. Il 2 (bouche, langue, 
bouilloire) to be coated; to fur. 
empattement [Opatinù] n. m. || I *(ioncir. 
(il un mur, ele.) footing; (d’une grue) base, hase- 
plale. |! 2 (d’une voiture) wheel-base. Il 3 (des toions) 
joinmg. |1 4 (ae pièces de bois) scarf. 
empatter [upale] (conj. 3) v. t. Il 1 (des pièces de 
bois) to scarf. || 2 (ries torons) to join. 
empatture [ùpatyxr] n. f. = empattement 4. 
empaumer [tipome] (con], 3) v. t. Il 1 (prop.) 
(«ne balle) to catch ou strike with the palm of 
the hand ou with a racket. || 2 (lig.) (une 
aifaue) to unüertake the management of. (j 
3 (qq.’un) to get round; to get the better of. 
empêché, -ée [ôpefejadj. || 1 embarrassed, 
at a loss, perplexed, ptizzled. || 2 engaged, 
occupied, busy. 

empêchement [ùpsjmù] n. m. hîndrance, 
impediment, obstacle. 

empêcher [âpcje] (ton). 3) I v. l. Il 1 (q. q. ch.) 
to prevent, to stop, to hinder. || 2 (de ou que) 
to prevent (from), to stop (from), to keep 
(from), to hinder (fiom) : cela m’empêchera 
d’aller, empêchera que paille a la reunion , thaï 
will kee£» me from gomg lo lhe meeting. 

II v. pr. s’empêcher : (f/e)to refrain (from), to 
keep oneself (from), to help : /e n’ai pas pu 
m’empêcher de rire , I conld nol help Jaughing. 
empêcheur, -euse [ôpsjœzr, -oxzj n. 
preventer, hinderer. 

empeigne [apsji] n. f. upper (leather), 
vamp. 

empennage [cipsnaxs] n. m. || 1 (d'une flèche) 
feathers. || 2 (d un a»iou ) empennage. 

empenner |upsne] (conj. 3) v. t. Il 1 (une Oeche) 
to feather. || 2 (une bombe) to previde with 
vanes. 

empereur [ôprœir] n. m. (km. impératrice) 
emperor. 

emperler [ùpsrle] (conj. 3 ) v. 1. 1| î (nnn lobe, elc.) 
to tnm with pearls ou beads. || 2 (bg.) (de sueur, 
do rosée, etc.) to cover with beads ou drops, 
empesé, -ée [ûpeze] adj. ]| 1 starched, 
starchy. || 2 stiff, starched, formai, 
empeser [ôpaze] (conj. 8) v. t. || 1 to starch. 

|| 2 (bg.) to stiffen. 

empesté, -ée [ôpesle] adj. Il 1 pestilent; 
pestilential; infected. || 2 (bg.) pestilent, 
noxious, injurious. || 3 stinking. 
empester [cïpcslc] (conj. 3) I v. t. Il 1 (prop.) 
to infect, to poison, to taint. || 2 (fig.) to 
corrupt, to taint, to poison. || 3 (une pièce, etc.) 
to fili with a bad smell. || 4 to reek of, 
to stink of. 

Il v. i. to hâve a bad smell, to stink, to reek. 
empêtré, -ée [üpstre] adj. (fanal.) (personne, 
attitude, etc.) awkward, clumsy, gawky. 
empêtrer [ùpstre] (conj. 3) I v. L Il X (un ani¬ 
mal) to hobble, to clog. || 2 (qq. un) to en- 
tangle, to entrammel. || 3 (lig.) (dans une mau¬ 
vaise affaire) to entangle, to involve. 

Il v. pr. s’empêtrer. || X (dam) to get entan- 
gled (in); to be hampered (by); par cxt. (de) 
to encumber oneself (with). || 2 (üg.) (dans) 
to get involved (in), to be entangled (in). 

o u w v ij or 

mot, ruitti, oui, t u, lui, sml, 
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emphase [ufaxa] n. t bombast, magnilo- 
quence, grandiloquence, pomposity. 
emphatique [ûfatik] ad,j. || l bombastic, 
magniloquent, grandiloquent, pompous; 
-ment, -ly. j| 2 *Gram. (terme, sens, etc. ) em- 
phatic. 

emphysème [ùfizexm] n. m. *Uôd. emphy- 
sema. 

empiècement [ùpjssmo] n. m. *Cout. (de coi- 
sjgc, jupe, etc. ) yoke. 

empierrement [ûpjsrmû] n. m. Il 1 (d une route) 
metalling, macadamization ; (d’une »me feiréc) 
ballasting. || 2 (dune mute) métal, macadam; 
(d’uue %ojc leriee) ballast. 

empierrer [ùpjsre] (ronj. 3) V. t. (une route) to 
métal, to macadamize; (une voie ferrée) to bal¬ 
last. 

empiètement [ùpjstmù] n. m. (sur) en- 
croachment (on, upon), înfringement (of): 
intrusion (on, upon). 

empiéter [ùpjele] (conj. 9) I Y. t. (du terrain 
sur qq.’un) to gain (on); (le pouvoir, etc.) to usurp. 
II v. i. (. sur ) to encroach (on, upon);(gaper du 
terrain) to gain (on, upon). 
empiler [ôpiie] (conj. :i) I v. t. to heap up, to 
pile up, to Stack; par est. (des personnes) to 
squeeze, to crowd, to pack. 

Il v. pr. s’empiler : (famil ) ( dans une voilure, etc.)to 
crowd ou squeeze ou pack (mto). 
empileur, -euse [ûpilœxr, -joxz] n.heaper, 
piler, Stacker. 

empire [ûpixr] n. m. ]| 1 empire, sovereign 
power; par «t. authority, mastery, sway, 
control; aussi supremacy : empire sur soi - 
même, sclf-control, self-res ira in t. ]j 2 in¬ 
fluence; stress, force. j[ 3 empire; (colonial) 
dominions. |j 4 (époque et style) Empire, 
empirer [ûpire] (conj. 3) I v. t. to make 
worse, to worsen. 

Il v. î. to become worse. 
empirique [ûpirik] I adj. empiric(al). 

Il n. m. (philosophe ou charlatan) empirlc. 
empirisme [ôpirism] n. m. empiricism. 
emplacement rùpiasniù] n. m. || 1 emplace¬ 
ment, locality. H 2 site, spot. || 3 (d’un canon) 
emplacement; (d’une troupe) position, (à demeure) 
station. || 4 *Naut. (poste à quai) berth. 
emplanture [üpiaiyxr]] n. f. *Naut. (de mât) 
step, mast-step. 

emplâtre [ùplcixlr] n. m. || 1 *Pharm. plaster. 

j| 2 (fiff. et fauiil.) muff; noodle, nincompoop. 
emplette [a pi et] n. f. purchase. 
emplir [ùplixr] (conj. i) ï v. t. (de) to fill 
(with), to fill up (with); (de gens, etc.) to 
crowd (with), to cram (with). 

Il v. pr. s’emplir : (de) to fill (with), to fill 
up (with); to be crowded (with), to become 
erammed (with); (canot) to be swamped. 
emploi [ùplwa] n. m. || 1 use, employment : 
faire double emploi avec,,., to duplicata..., (mot) 
to be a needless répétition of...; (objet) to do 
the sa me work as ou serve the sa me pur pose 
as...; (employé, etc.) to be a supernunierary ior... 

Il 2 use, manner of using. || 3 employment : 
chercher de remploi , to seek employment. || 


4 employment, situation, occupation, post, 
place, position; (fainil.) berth, jub. |j 5 *ThM. 
line. 

employé , -éfô | ùplwa je] n. employé (km. 
employée); (de bureau, banque, etc.) clerk (fém 
lady clerk); (de magasin) shop-assistant (ni. 
et f.), salesman (km saleswoman, shop-gul); 
(d une quinte administration) official, clerk, servant, 
employer [ùplwa je] (conj. 7) I v. t. || l to 
use, to make use ot, to employ. [| 2 to 
require, to take : ce genre de robe emploie 
beaucoup d* étoffe, that sort of dross, roquire>, 
takes alotof malerial. || 3 (qq.'un) to employ, 
to occupy. || 4 (le crédit de qq un, etc.) to employ, 
to make use of. 

II v. pr. s’employer. || î to be useci, to be 
employed. || 2 (a) to busy oneself (with); 
to occupy oneself (with). || 3 (pour, en 
faveur de) to exeit oneself ou employ oneself 
(ior, m behalf of). 

employeur, -euse [ûpiwajœxr, -o:z] n. 
employer 

emplumer (Opïyme] (cum. u) I v. t. || 1 to 
tledge, to teather. || 2 to adorn with 
feathers, with plumes. 

Il v. pr. s’emplumer. j| 1 (oiseau) to grow 
feathers, to become full-fledged. || 2 (personne) 
to adorn oneself with feathers, with plumes, 
empocher [ù paje] (conj. 3} v. t. (de l’aigetil, des 
injuirs, des leproches, etc ) to pocket. 

empoigne [ùpwuji] n. f. giab, grasp, 
setzure : c'est une véritable joire d'empoigne , 
it’s a régulai* don ol ihievcs. 
empoigner [ùpwajie] (conj. 3) I v. t. || î to 
grasp, to grip, to cluich. |i 2 (un wileur, etc.) 
to arrest, to lay hold of. || 3 (ukit, etc.) to 
move deeply, to thrilî, to giip. 

II v. pr. s’empoigner : to corne to blows; (en 
paroles) to hâve a dispute, a quarrel. 
empois [ùpwa] n. m. stareh ; par cxt. stiffen- 
ing. 

empoisonné, -ée [ùpwazane] udj. )( I poî- 
soned. || 2 poisonous; (Dg.) baleful, oaneful, 
empoisonnement [ûpwazonmù] n. m. || 
î (prop.) poisoning. |j 2 (flg.) (do la jeunesse, etc.) 
corruption, poisoning. 

empoisonner f ùpwa zone] (conj. 3) I v. t. || 

1 (qq.’un) to poison. ]| 2 (des aliments, etc.) to 
poison. || 3 (flq.) (l’esprit, etc.) to corrupt, to 
tamt. || 4 (Dg.) (la vie, etc.) to poison, to 
embitter, to mar. |j 5 (absol.) to be poison¬ 
ous. || 6 (l’air, etc.) to infect. 

II v. pr. s’empoisonner ; to take poison, 
to poison oneself; aussi (accidentellement) to be 
poisoned. 

empoisonneur, -euse [ùpwazonœxr, -axa] 
n. poisoner. 

Cmpoisser [ùpwase] (conj. 3) v. L || i to 
pitch; aussi to wax. || 2 to make sticky. || 

3 (absol.) to be sticky. 

emporté, «ée [ùporlej adj, |[ \ (caractère, 
personne) quîck, hasty, fiery; (personne) hot-head- 
ed, quick-tempered. j| 2 (cheval) runaway. 
emportement [ùparbmiùj u , IM . || \ (d e j 0 j f| 
de colère, «le.) transport, outburst, outbreak. 

|| 2 fury, eagerness, impetuosity. |j 3 fit of 
anger, fury, rage; aussi hot teinper; fierl- 


a s a os X 3 g ji i.esigne x indique rallongement 

grand, /m, son, un, chaud, jeune, gare ; ligne. de la voyelle précédente. 
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ness, hastmess. [[ 4 (de machine tournant à nd<*; 
lacing. 

emporte-pièce [ciportopjss] n. ns, mvai 
+0ulil. punch, puncher. 
emporter [clporte] (eonj. 3) I v. l. || 1 to take 
away ou off; (dans ses bras, etc.) to carry ou bear 
away ou off; (en Toiture, etc.) to carry away un 
Off. Il 2 [avec soi) to take (with one). || 3 (une 
impression, un souvenir, ete.) to keep, to retam, to 
bring away. || 4 (decision, etc.) to entail, to 
involve, to imply, to carry with it. |J 5 (un 
pm etc.) to bear off, to win, to get, to carry 
oft.' Il 6 (force élémentaire, etc.) to carry away; (en 
arrachant) to tear away; (en balajanl) to sweep 
away; (h- ut) to blow away; (eau) to wash 
away. || 7 (passion, etc ) to carry away; (enthou¬ 
siasme) lo sweep away, to transport. || 8 *MiUi. 
(une place forte, etc.) tO carry; (ta victoire, etc.) to 
win, to gain (the uclorj), to carry (lhe daj). || 
9 (maladie) to carry off. || lOLocut. : l’emporter 
(sur) ; 1) to prevail (over) : votre opinion 
l'emporta sur la mienne , your opinion pre- 
vailed over mine; 2) (qq. un, q.q.ih ) to outdo, 
to surpass, to outrival : il l'emporte de beau¬ 
coup sur son adversaire, lie is the bel ter man 
by a long chalk; 3) (qq.’un, q q. ch ) to get the 
better (of), to get the upper hand (of), to 
best, to triumph (over) : ses scrupules 
l'avaient emporté sur son ambition, his 
scruples had ouUvcighed his ambition. 

U v. pr. s’emporter. j| 1 to be taken on car- 
ried away ou oft. || 2 to fire up, to flare up; 
( contre ) to lose one’s temper (with). ]| 3 (s'embal¬ 
ler) (cheval) to boit; (machine) to race, 
empoter Côpote] (coup 3) V. t. (une plante, etc.) 
to pot. 

empourprer [âpurpre] (conj. 3) I v. t. to 
crimson; to colour; (les joues, etc.) to flush; 
(le laisin) to purple. 

Il v. pr. s'empourprer : to becorne crimson ; 
(ciel) to turn a fiery red, to gîow red, 
(joues, etc.) to ilush, to blush ; (laism) to purple. 
empreindre [oprsidr] (<oni. a) v. t. to 
împrint, to împress, to stamp. 
empreinte [ùprèif] n. f. print, imprint, 
impress, impression, stamp; (d’une médaille, etc.) 
cast. 

empressé, -ée [ôprese] adj. || 3 eager, 
keen; pai nt. forward, ready. || 2 (prés deqq.’uu) 
attentive, assiduous; fpéjor.) officious. || 
3 fussy, busy, stirring, busthng. 

31 n. busybody; fussy person. 
empressement [ùprssmô] n m. || 1 haste, 
promptitude, alacrity. j| 2 eagerness, alac- 
rity; leadinesss, willingness. ]| 3 (prèsde qq. un) 
assidiïiùes, attentions. 

empresser (S s ) [sôprese] (conj. 3) v. pr. Il 

1 to hvrry, to make haste, to hasten. || 

2 (de ou à) to évincé alacrity (m doing), to 
be zealous (in doing). || 3 (autour d’un person¬ 
nage) to pay court (to; ; (auprès d’une dame) 
to show marked attention (to); {auprès d’un 
malade, d’un filasse, etc.) to busy oneself (about), 
to attend activeîy (to). || 4 to flock, to 
ciowd, to throny. il 5 to bustle, to fusa. 

emprise [oprixzj II. i. j[ 1 compuisory pur- 
chase (of iand) for public purposes; aussi îand 
so pu«"chased. |J 2 (sur) hold (on), influence 
(over), ascendancy (over). 

a a s e e. i j o 
mai, pas, se, thé, elle, Il, bien, col , 


emprisonnement [aprlzonma] u. m. im- 
prisonment, confinement; (fig.)immurement, 
emprisonner [cipmone] (conj. :>) v. t. U 1 to 
împnson, to incaiceiate. il 2 to confine; to 
lock up : il reste emprisonné dans sa chambre , 
he re mains shul up in lus room. || 3 (fig.) to 
confine; to constrain. 

emprunt [tïprœ] n. m. || 1 boirowing. || 
2 (d eut, de Ville, etc.) loan. 

emprunté, -ée [ùpr&ic] adj. Il 1 false, 
factitious, ariificiai. || 2 awkwaid, clumsy, 
embarrassed. 

emprunter [ùpr^te] (conj. 3) v. i. [| 3 (de 
I argent, etc. à) to borrow (fiom, Of). || 2 (une 
muge, etc. à ou de) to borrow ou take (from). 
i 3 (un nom, un lilic, etc.) to assume; to borrow. 
j| 4 (l'autorité, etc de) to get (trom), to deiive 
(from), 1| 5 (un recours, etc.) to make use of, to 
avaü oneself of. || 6 (une mule, ete.j to take, 
to follow. 

emprunteur, -euse [ùprœtœxr, -cm] i 
n. borrower. 

Il adj. borrowmg; aussi given to borrowing. 
empuantir [ùpxiôtiir] (conj. i) v. t. to infect, 
to cause to stink. 

empuantissement [ùpi|àtisinô] n. m. 
stench, stmk. 

empyrée [cïpire] adj. et n. m. empyrean. 
ému, -ue lemy] adj. Il 1 (personne) moved, 
touched, affected; (ton au, etc.) feeling; 
(paroles etc ) heart-felt. || 2 excited, impas- 
sioned, roused. || 3 (de) alarmed (by, at), 
perturbed (by), disquieted (by). || 4 ner- 
vous, flustered, flurried. 
émulateur, -trice [emylatœxr, -tris] I adj. 

emulative. 

II n. emulator. 

émulation [emylasjj] n. f. émulation, 
émule [emyl] n. emulator, competitor, rival, 
émuîsif, -ive [enoylsif, -ixv] adj. emulsive. 
émulsion [cmylsjô] n. i'. émulsion, 
émulsionner [emylsjonc] (conj. 3) v. l. to 
emulsify, to emulsionize. 

1 en [ci, dev. une Yoiello cm] prép. || 1 marquant le 
mouvement vers un lieu ou pour j entrer ; to, mto : 
aller en Angleterre, to go to England. || 2 
marquant le repos daus un lieu, la situation : in; aussi 
at : vivre en Angleterre, lo live in Ëngland, 
]| 3 marquant le temps : (en l’espace de) withm, in; 
(pendant) during, m : on a bâti la maison en 
deux mois, the house was built in two months; 
en votre absence , in your absence. || 4 maïquant 
1 état, l'occupation, ete. • in, at, on : en bonne 
santé, m good health; c'est le même, mais en 
plus grand, it is the same, but on u lax*ger 
&cale; en /eu, on fini. || 5 marquant la transfor¬ 
mation : into : réduire en poudre , lo crush to 
powder. || 6 marqua ut le rang ; at, in : il est 
en tête de su classe, he is at Mie head of his 
class. || 7 marquant la division ou fa dis tribu lion, 
la forme, etc. : in : sc terminer en pointe, lo end 
in a point. || 8 indiquant le point de vue : faible 
en latin , weak in Latin. || 9 marquant le hui, 
le motif : jn : on a fait cela en voire honneur, 
it was done m your honour. ]| 10 marquant la 
manière, le moyen : by, in : venir en auto , to 
C( me b y car; tombant en plis » falling in fold,<:. 

n u w V tj ce p 

mot, vous, oui, tu, lui , seul , eux, 
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|j 11 marquant la matière : Of; ïtl 2 souvent en et le 
nom se tendent par un nom employé comme adjeitif : une 
montre en argent , a silver watch. || 12 (habillé 
de) in : ils était tous en habit , they were ail in 
evening tirets. j( 13 (comme, en qualité de) as : je 
vous parle en ami , I am speaking lo y ou as a 
i’riend. jj Ï4 (comme, A la manière de) like : agir 
en honnête homme , lo a et like an honest man 
Il 15 (ng.) (liait', la personne de) in; about : ce que 
faime en elle , c'est sa douceur de caractère, 
what ï like in ou about lier is lier sweet dispo¬ 
sition. || 16 devant un participe présent : a) mar¬ 
quant dm actions simultanées : ne se Itaduit pas : il 
sortit en riant, lie wenl out laughing; b) mar¬ 
quant une action au cours do laquelle une attire se passe : 
in, whiîe, when : en traversant la rivière le 
bateau chavira, the boat capsizcd in Crossing, 
while Crossing the river : c) marquant une action 
qui seit à ptenser le moment ou mie mille se fait ou s'est 
faite : on : en entendant ma voix , il s'est retourné, 
on hoaring my voice lie turned round; d) 
marquant le mot en : by : le pusonmer s'est échappé 
en sciant les barreaux de sa fenêtre, the pri- 
soner escaped by sawing through the bars of 
liis window. 

2 Cïl [û, ün derant un verbe commençant par nne rovelle] 
adv. jouant le rôle de pron. invar. || 1 (adv.) 
( = de là, d'ici) from there, from here : /'en 
viens, 1 corne from there. || 2 (pian.) « de lui, 
d’elle, d'euc, d'elles, de cela : la ttadudum vatie 
suivant le sens de la prép. de; équivaut aussi parfois à un 
adj. possess. * elle saisit un couteau et l'en frappa, 
slie sei/ed a kmle and slruck lum with it; elle 
ra/)ole de son fils et en excuse toutes les fautes, 
she dotes upon lier son and excuses ail his 
faillis,. || 3 (pron. partit.) some, any; (avec une 
uégal. en liançats) noue : je n'ai pas d'allumettes, 
en avez-vous ? I hâve no matches, hâve you 
got any? oui, j'en ai, y es, I hâve (some) || 
4 (pron. eiplet.) a) devant un adj. nttmér. ou un adv. de 
quautité : n'en prenez que deux, lake only Iwo; 
b) formant locut. avec certains veibes (se reporter à ces 
verbes) : je n'en puis plus, I am utlerly exhaust- 
ed; si le cœur vous en dit , if you fcei $o 
inclined. 

enamouré, -êe [ùnamure]adj. (personne) [de) 
enamoured (of), in love (with); (regard, etc.) 
loving, amorous. 

énamourér [ùnairmrc] (conj. 3) I v. t. (rare) 
to enamour. 

II v. pr. s’énamourer : (de) to fall in love 
(with), to be cnamouied (of). 

encablure [ùkciblyir] n. f. *Nuut. cable’s 
length, cable. N. B. The encablure (£00 ut.) 
is slighüy longer llian the cable (18-2 nt. 5). 
encadrement [ükcidromù] n. m. Il 1 (d’un 
tableau, efc.) framing. j| 2 (de pot te, cio.) frjme, 
framework. |( 3 border, niargin. |j 4 *Mdit. 
(de troupes) officermg; aussi pic rectues) stiffening 
with seasoned troops. 

encadrer fùkadrc] (conj. ;i) v. 1.1| 1 toframe. 

|| 2 to boider; to enarcle, to surround; to 
enclose. || 3 ■‘‘Ariiti. (un but) to b racket. || 
4 *Jlilil. (d officiers) to otlicer; (de vétérans) to 
stiffen (recriifts, etc.) with seasoned troops. 

encadreur [ùkadroaxr] n. m. framer; carver 
and gilder, 

encaisse fùkcs] n. f. {{ t Banq, cash ïn 

hand, cash balance, till money. Jj 2 *ïin. 
(métallique) goid and siiver reserve. 


encaissé, ~ée [ôksse] adj. jnuvVl deefly 
embanked; (chemin) sunk; (vatlce) deep. 
encaissement [ûks-mui] n. m. Il î (de mar¬ 
chandises) packmg m a case ou box, cneasing, 
boxmg; (d** piailles) tubbiug. H 2 Huui'ii., lianq. 
cashmg, encashment. 

encaisser [ùkese] (conj. fl) v. t. Il I (des uia.- 
.h,utilises) to pack in a case ou box, to encase, 
to box, (des piaules) to tub. || 2 H tnMitt., lianq. hn 
iiicquc, eu ) tu cash, to eollect. || 3 (hq. d faïuti ) 
(un coup) to take; («n afltaul, tîi.) to swailow; 
(qq.’tiu) to bear, to stand, 
encaisseur, -couse Lùkcbœxr, -o:/.) ï adj. 
(banque) collectmg. 

Il n. m. (de lover, d effets, etc ) collecter; (caisuer) 
recel vmg casluer. 

encalminer [ûkatmine] (conj. :*.) v. t. H’auî. 

to becalm. 

encan fùkù] n. m. auction. 
encanailler [ùkannje] (conj. <>) I v. t. to de- 
grade, to vulgarité. 

Il v. pr. s'encanailler : lo mix with low 
company; aussi to take vuigar habits. 
eilCapUChomier [ùkupypnoj (conj. s) I v. t. 

to hood; par «t. (qq.'un) to muffle up. 

II v. pr. s'encapuchonner : to put on a 
hood ou a cowi; par «t. to muffle oucscll up. 
encaquer ftikake] (conj. 3) v. t. (des lumiqs, etc.) 
to bairei, to pack. 

encartage [ûkartax 3 | n m. j| i inset- 
ting; aussi inserting as a cancel; an*si inlaying. 
|| 2 d'ne!, mset; aussi cancel. || 3 g les’ <»h.) 

putting on cards; aussi jilkpiugles] caïd, 
encarter [ûkartc] (coin. 3) v. t. |[ 1 et Typ. 
to inset ; aussi to inlay. || 2 (des boulons, épingles, etc.) 
to put on cards. 

en cartonner [ükartone] (conj. îi) v. t. ^en¬ 
carter 1. 

en-cas [tïka] n. m. invar, emergency stock 
o« supply; aussi (d’argent) reserve-fund; aussi 
cold ou warm collation, 
encastrement j’ükahlramô] n. m. J| 1 hous- 
ing, embedding. |l 2 housiug, rcccss, groove. 
encastrer [ûkastre] (conj. :t) I v. t. to hoitse, 
to embed. 

II v. pr. s'encastrer : to be hotised, to be 
embedded. 

encaustique [fikostik] n. f. j( 1 (peinture) 
encaustic, wax-painting, |( 2 bees-wax 
polish; (pour meubles, etc) fumiturc-pulish ; 
(pour parquets, etc.) floor-polîsh. 
encaustiquer [ttkoslike] (conj 3) v. t. (des 
meubles, un plancher, etc.) to bees-wax, to polish. 
enecindre [tVùïdr] (c««i. u) v. t. to surround, 
to enclose,to encircle,to giul, toencompass. 

1 enceinte [ùs«si] n. f. || 1 cîrcumfeience, 
cil cuit, compass, urcle. Il 2 endusuie; sur- 
rouudtng wall ou f(*iice; •ivrtil. enceinte, jj 
3 precinct, enclosure. 

2 enceinte [üsèxt] adj. î. prégnant, with 
child. 

encens fdsa] n, m. încense, frankînccnse, 
encenser [ùsôse] (conj, 3) I v. t |j 1 to ceiux, 
to incense; to burn încense to. ][ 2 (fig.) to 
flatter, to praise. 
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Il v. i, *Hippoi. (obérai) to toss fche head. 
encenseur, -euse [«scisoexr, -aiss] n. Il 
1 censer-bearer. || 2 (fig.) flatterer. 
encensoir [ôsâswaxr] n. m. thurible, incen- 
sory; *Ecrl. censer. 

encéphale [Osefai] n. m. *Anat. encephalon. 
encerclement [üssrklomG] n. m. encircling; 
being encircled, 

encercler [üssrkle] (oonj. 3) v. t. to encircle, 
to surround; to gird: to hem in, to shut in. 
enchaînement [ojenma] n. m. || l (prop.) 
chaining up; enchainment. || 2 (fig.) 

(d idées, etc.) cham, sériés, train, sequence. 
]| 3 *Ciné. (d'images) dissolve; (de sténos) passage, 
enchaîner [ùjsne] (conj. 3) ï v. t. || 1 (à) to 
Chain (to); (fig ) to enchain (to). || 2 to put 
in chains, to put in irons; (les pieds) to fetter; 
(les mains) to manacle. || 3 (fig.) tobind; to 
tie. || 4 (des idées, etc.) to link ou connect 
together. || 5 (une conversation) to pick up 
the thread ot; ^Theat. (dialogue, etc.) to link up. 

II v. i. || 1 *Thoat. to follow ou carry on; aussi to 
take one's eue. || 2 *Cinô. (sur) to dissolve 
(into). 

III v. pr. s’enchaîner : to be connected, to be 
linked; aussi to follow one another. 

enchanté, -ée [ciJute] adj. || t enchanted, 
bewitched; (personne) spell-bound. || 2 (séjour 
etc.) enchanting, delightful, charming. |[ 
3 enchanted, delighted, charmed. 
enchantement [ùjotmô] n. m. Il 1 (de magi¬ 
cien) enchantment, spell, charm. || 2 incan¬ 
tation, witchery. || 3 (fig.) charm, fascina¬ 
tion, glamour, witchery. || 4 delight. 
enchanter [cijute] (oonj. 3) v. t. Il 1 (magicien) 
to enchant, to bewitch, to cast a spell over. 
|| 2 (fig.) to delight, to charm, to enrapture. 
enchanteur, -teresse [ajoteezr, -très] 

1 n. enchanter (fém. enchantress); charmer. 

II adj. (génér.) enchanting, delightful; (von, 
sourire, etc.) bewitching; (beaute, etc.) fasci- 
nating, captivating. 

enchâsser [û/ase] (oonj 3) v. t. Il î (prop.) (une 
relique) to enshrine. || 2 (un diamant, etc.) to set, 
to mount. || 3 to encase; to imbed (ou em- 
bed). || 4 (fig.) (une citjüon, un éloge, etc., dans un 
discours, etc.) to introduce, to insert. 
enchère [û/sxr] n. f. || 1 bid, bidding. || 

2 auction, sale by auction. 

enchérir [âjerixr] (conj. i ) i v. t. (q.q. ch.) to 
raise the price of. 

II v. i. || 1 to be corne dearer, to rise in price. 

|| 2 to bid, to make a bid : enchérir sur 
qqSun, to outbid s. o. || 3 (fig.) (sur) to outdo, 
to improve (on). 

enchérissement [ajerismâ] n. m. rise in 
price, increase in cost. 
enchérisseur [âjerisœxr] n. m. bidder. 

snchevaucher [ajvoje] (conj. 3) y. t. (des 
tuiles, etc.) to weather; to Iay overlapping. 
enchevauchure [ajvojyxr] n. f. overlap, 
overlapping. 

enchevêtré, -ée [ajvetre] adj. || 1 (cheval) 
haltered up. J| 2 (solives) trimmed. || 3 tangled; 
intricate; (fig.) involved, confused. 
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enchevêtrement [cïjvetramü] n. m. entan» 
glement, tangle; jumble, confusion; ravel. 
enchevêtrer [ajvstre] (conj. a) l v. t. [| l (un 
cheval) to halter up. || 2 (des solives) to trim. 
|| 3 to tangle up, to entangle; to confuse. 

II v. pr. s'enchevêtrer. || 1 (cheval) to get a leg 
entangled in the halter ou a rope. || 2 to 
get entangled ou mixed up; to form a con- 
fused mass ou network. 
enchifrènement fnjïfrenmô] n. m. obstruc¬ 
tion of the nose caused by a cold. 
enchifrener [ùjifrone] (conj. 8) I v. t. togive 
a cold in the head; to stop up (s. o.’s) nose. 
Il v. pr. s'enchiîretier : to catch a cold in the 
head. 

enclanchement, enclancher Voir enclen¬ 
chement, enclencher. 

enclave [àkiaiv] n. f. j| 1 enclave. || 2 (d’èeluse) 
gate-chamber. 

enclaver [ciklave] (conj. 3) v. t. |j î (une terre) 
to enclave; to enclose, to hem in. || 2 (une 
poutre, etc.) to house, to fit in, to wedge in. 
enclenchement [ôklâjmù] n. m. || 1 inter- 
locking, engaging, throwing into gear. || 
2 interlocking gear, engaging gear. 
enclencher [ôklâ/e] (conj. 3) I v. t. (avec) to 
mterlock (with;, to engage (with); to throw 
into gear (with). 

II v. pr. s'enclencher : (avec) to interlock ou 
engage (with), to corne into gear (with). 
enclin, -ine [«klc, -in] adj. (à) inclined 
(to); prone (to); disposed (to), given (to). 
encliquetage [ükliktaxs] n. m. ratchet, 
ratchet-motion. 

encliqueter [tiklikte] (conj. 8, t redoublé dev. 
e muet) v. t. to ratch, 

enclitique [ciklitik] n. f. et adj. *Gram. 
enclitic. 

enclore [ùkloir] (conj. 45) y» l to enclose, to 
close in, to fence in; (d'un mur) to wall in; 
(d une haie) to hedge in; (d’une barrière) to rail 
in, elc. 

enclos [ôldo] n. m. enclosure, close; (cultivé) 
croft; (verger) orchard; (pour chevaux) paddock; 
(pour petit bétail) pen. 

enclouer [àkluc] (con). 3) y. t. *m\t. (un canon) 
to spike. 

enclume [ûklyrn] n. f. Il 1 * Outil, anvil. Il 
2 *Anat. (de l’oreille) anvil, incus. 
encoche [ôkoj] n. f. notch; nîck; (petite) 
snick; (d’arc et de flèche) nock; (sur uu arbre comma 
repère) blaze; (sur une lame, à la suite d’un coup) 
hack; (d’une douille h baïonnette, etc.) Slot, 
encocher [ùkoje] (conj. 3) v. t. || l to notch, 
to nick ; to Slot. j| 2 (une flèche) to nock. 
encoffrer [ùkofre] (conj. 3) v. t. to lock up in 
a chest ; par cxt. to hoard up ; aussi to put under 
lock and key. 

encoignure, encognure [ckonyxr] n. f. 

|| 1 (formée par deux murailles) corner; angle. || 

2 (meuble) corner-piece, corner-cabinet, cor- 
ner-cupboard. 

encoller [cikole] (conf. 3) y. t. (on meuble) to 
glue; (du papier, etc.) to Size; aussi to gum. 
encolure [âkolyxr] 21 . f. |{ 1 (de cheral) neck; 
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aussi (eu appuie ,r collier) withers (p I u r .)- H 
2 (d’iîoram 0 ) neck, ch est and shouiders; par ei» 
build, figure. Ij 3 (de robe, coisiqp, pfO neck, 
neck-opening. il 4 (pointure de ml) size of mitai 
encombrant, -ante [ùUbni. -uu| adj. 
(chose) cumbersome, cumbrous, clumsy, un- 
wîeldy, lumbering; (pnsonne) weausoine, tire- 
some. 

encombrement lakrvbromâ] n . m. || 

1 oveietowding, congestion, obstiuction; 
(do voitures) block, jam; (du in«uclie) gîuttmg. || 

2 iloor-space ; par etl. bulk, bulkiness : 
Vappareil est d’un encombrement minime, lhe 
apparatus takes up very smnll spaee. 

encombrer [ûk:>bre] (conj. 3) I v. t. I) l to 
encumber, to embariass. || 2 (une chambre, etc.) 
to encumber, to lumber up ; (une rne, etc.) to 
COngest, tO block; (un passade, une issue, etc.) to 
obstruct, to jam, to block up; (un conduit) to 
Stop Up; ( une table, un plancher) to litter; (le 
marche) to glut. || 3 (lig.) (personne) to weary, 
to be a nuisance to. 

II v. pr. s’encombrer, ij 1 (de) to cumber 
oneself (with); to hamper oneself (with). |j 
2 (roule, etc.) to get obstructed, to be blocked. 

encontre (à F) [alûkSxtr] loc. adv. Il 

1 (rare) counter; aussi to the contrary. || 

2 Locut. : à l’encontre de, counter to, against, 
contrary to : il a agi à Vencontre de mes 
instructions, ho acted counter lo my instruc¬ 
tions. 

encorbellement [fikDrbelmü] n. m. || 
ï *tidut. corbelling oui, cantilever. || 2 *Archil. 
corbelled stiucture, overhanging story. || 

3 *Nanl. sponson. 

encore [ûkoir] adv. j) 1 (encore maintenant, encore 
alors, comme auparavant) still, yet : tandis qu’il 
dormait encore , while he was yet ou «tilt 
aslcep. 1| 2 (jusqu’ici ou jusqu’alors) yet : iln’a pas 
encore écrit , he has nol wrilten yet. H 3 (avant 
la fin d’un delai donné) still, yet : il peut encore 
arriver, he may still corne, ho may corne yet. 

|| 4 again, once, more, anew : essayez encore . 
une fois encore, try again, try once more. J| 
5 (davantage) (en quantité) more; (en nature) eîse; 
(on durée) longer : prenez-en encore, lake some 
more; pouvez-vous attendre encore une semaine? 
can you wail another week? || 6 (idée d’ajouter) 
yet; (avec un comparatif) still, yet : une circon¬ 
stance plus étran ge encore , a still more extraor- 
dmary occurence. 1| 7 what is more, more- 
over; besides; even; as well : non seulement 
c’est un sot , mais encore c’est un filou, he is not 
only ? fool buta swindler as well. || 8 at b est, at 
the best, at the utmost : il peut gagner mille 
francs... et encore! he may get a thousand 
francs... ü thatl j| 9 at least, only : si encore 
il était honnête ! if at loast he were honesl! || 
10 only, no later than, as recently as : il y 
a huit jours encore sa santé était excellente, 
only a week ngo, no later than a week ago 
he was in perfect hcalth. ü 11 (parfois explétif) 
qu’est-ce que c’est encore que cela ? what hâve 
we got here now? j| 12 Locut, ; encore que, 
though, although : Ü est très agile encore 
qu’assez avancé en âge , he is very nimble, 
although well on in years. 

encorner [atome] (conj. 3} v. t. Il l to horn, 
to furnish with horns. [j 2 to gore; to toss. 
encourageant, «eantc [aiairaga,-szi] adj. 


(paroles, etc.) encouragîng, cheering, co-n* 
fortsng; (perspective, etc.) hopeful, losy. 

encouragement [âkuragmùj n. m. encour¬ 
agement ; [à q q ch., à turc q.q. ch.) inciteinent, 
incentive (to st h., to do slb.); (donné à qq.’un on 
q.q. ch.) support, countenance. 

encourager [ùkurage] (conj. fi) v. L. il 1 to 
encourage; to cheei up, to hearten; to 
comfort. || 2 (à) to incite (to); (à uw* muta .use 
oiiion) to msligate (to). ]| 3 to sanction, to 
countenance; (pejor,) to abet. || 4 (les arts, d< ) 
to encourage, to support, to patronize; (une 
politique, etc.) to further, to second; (le développe¬ 
ment de q.q. ch.) to promote; (une entreprise, etc.) 
to favour, to help on. il 5 (un espoir, une ambi¬ 
tion, etc.) to flatter, to foster, to encourage. 

encourir [ûkuriir] (conj. 42) v. t. to incur, to 
bring upon oneself. 

encrassement [ûkrasmûjn. m. [| l dirtying, 
soilîng: (d’une chaudière) furring; (d’une pièce lie ma¬ 
chine) gumming up; (de fojer) clogging; (d’une 
bougie, d un piston, etc. de moteur) sooting Up; (d’une 
arme a feo) fouling. |] 2 dirtiness, griminess; 
furriness, sootiness, foulness. 
encrasser [ôkrase] (conj. 3 ) I v. t. to dîrty, 
to soil; (une chaudière) to fur; (une pièce de machine) 
to gum up; (des grilles de chaufferie) to clog; (un 
piston, une bougie, etc. de moteur) to soot up; (une 
arme h feu) to foui. 

II v. pr. s’encrasser : to get dirty ou soiled; 
(chaiidièie) to fur; (pièce de machine) tOgtimup; 
(grille de fover) to clog, to get clogged; (piston) 
to soot up; (arme à feu) to get foui. 

encre [ûxkr] n. f. Il 1 (de seiche) ink. |] 2 (pour 
écrire, etc.) ink : ( fa mil.) c’est la bouteille à 
l’encre, there is no making head or tait of it. 
encrer [filtre] (conj. 3 ) v. t. to ink. 
encreur, -euse [ukrœxr, -oiz] adj. înking: 
ruban encreur, inkmg ribbon. 

Il n. m. (rouleau, tampon, etc.) inking roller, pad, etc. 
encrier [okrije] n. m. || l ink-pot, inkstand; 

ink-well. || 2 *Tjp. ink-trough. 
encroûtant, -ante [ôkruia, -au] adj. || 

1 crusting, encrusting. |j 2 (lig.) (travail, exis¬ 
tence) dull, uninteiesting, humdrtim. 
encroûtement [ôkrutmû] n. m. |j 1 crust¬ 
ing, encrusting. || 2 (tig. et famll.) getting 
fossilized ou hide-bound. 
encroûter [âkrute] (conj. 3) I v. t. il l (prop.) 
to crust, to encrust. |j 2 (flg.) (qq.’un) to fos- 
siiize. 

ÏI v. pr. s’encroûter. || 1 to crust, to get 
crusted ou encrusted; (chaudière, etc.) to fur, 
to get furred. || 2 (fig. et îamif.) to stick In 
the mud, to stagnate, to vegetate. 
encuver [okyvc] (conj. 3 ) v. t. to vat. 
encyclique [ûsiklik] adj. et n. f. encyclic. 
encyclopédie [usildopedi] n. f. encyclo- 
paedia, encyclopedia, cyclopaedia. 

encyclopédique [ûsikiopedik] adj. ency- 
clopaedic, encyclopaedical. 
encyclopédiste [ûsiklopodîst] n. eticyclo- 
paedist. 

en deçà, en dedans, en dehors * en 

delà Voir deçà, dedans, dehors, delà. 


S Z :> w f 3 g p l,c signe x indique Rallongement 

Grand, j irs, son, en, chaud, jeune, gare, ligne, de la voyelle précédente# 




ENDÉCAGONE 


242 ÉNERGIQUE 


esadêcagone [Ûdekagon] adj. et b. m. 
hendecagon» 

endémique [ademik] adj. endemic. 

endenté, -ée [âdcite] adj. j| 1 provided 
with teeth. ]( 2 *Bach toothed, ratched, 
ratcheted, cogged. || 3 -^tharp indented. 
endenter [adûte] (com s) v. t. |j 1 to pro¬ 
vide with teeth. |[ 2 ^'.îach to tooth,to ratch- 
et, to COg; par ext (dis roues dentées) to engage. 
|| 3 *t:turp to mdent. 

en dessous, en dessus voir dessous, dessus. 
endetté, -ée [ûdsie] adj. in debt. 
endetter [ûdsie] (ronj. 3) I v. t. (qq 'un) to get 
into debt. 

Iï v. pr, s’endetter : to run ou get into debt. 
endeuiller [ûdœje] (eonj 3) v. t. || 1 to put 
into mourning; par exi to sadden, to cause 
deep sorrow to. |1 2 to cast gloom over. 

endiablé, -ée [âdjcible] adj. || 1 (enfant, etc ) 
boisterous, mischievous. || 2 (enliain, allure, 
musique, oie.) wild; aussi frenzied, frantic. 
endiamanté, -ée [ûdjamûte] adj. bedia- 
monded ; par ext bejewelled. 
endiguement [îidigmü] n. m. Il 1 (par barrage) 
dammmg; (sur les m*s) dyking, embanking. || 
2 (transversal) dam; (latéral) dyke, bank, em- 
bankment; (contre la mer) sea-wall. 
endiguer [Ûdige] (conj 3) v. t. |] 1 (par bai rage) 
to dam up; (sur les rives) to dyke, to bank, 
to embank. || 2 (fig ) to stem, to check. 
endimancher [ôdimûfe] (conj 3) v. t. to 
dress in his (her, their) Sunday best. 
endive [ôdixv] n. f. *I)ot. et Culm. chicory. 
endoctriner [ûdoktrinc] (conj 3) v. t. Il 1 to 
teach alesson to; to prime. || 2 (un électeur, etc.) 
to talk round, to win over. 

endolori, -ie [ûdolon] adj. sore, painful. 
endolorir [âdalJrixr] (conj A) v. t. (un mem¬ 
bre, eu.) to make sore, to cause pain in; (la 
Icle) to make (tbe îiead) ache. 

endolorissement [ûdoiorisnnï] n. m. sore- 
ness, pam, ache. 

endommagement [adoma 3 maj n. m. || 

1 damaging, injuring. |] 2 damage, injury, 
endommager [àdoma 3 e] (conj 6) v. t. to 
damage, to injure; to hurt, to spoil. 

endormant, -ante [ûdorma, -âxt] adj. 

soporific, soporiferous. 
endormeur, -euse [adormœzr,-oiz] n. || 

1 chloroformist, mesmerist. || 2 (fig ) wheed- 
ler, cajoler, plausible speaker, 
endormi, -ie [ùdormi] adj. jj î asieep, 
sleeping. || 2 drowsy, sleepy. || 3 (fig.) 
sluggish, torpid; apathetic; dull. 1| 4 membre) 
numb, numbed. JJ 5 (fureur, etc ) dormant, 

endormir [«dormi ir] (conj 12 ) Iv.t. Il 1 (qq *un) 
to lull ou send to sieep. || 2 to drug; aussi to 
auaesthetize; aussi to mesmerize. || 3 (un membre) 
to numb, to benumb. || 4 (un chagrin) to 
soothe; (sine douleur) to deaden. || 5 (fig ) (les 
soupçons, les remords, etc ) to lull, to quiet. || 6 to 
beguile, to deîude. 

II v. pi*, s'endormir, j] 1 to go to sieep, to 
fall asieep. || 2 to be lulled into security. |j 
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B (sur m travail, etc ) to go to sieep (over), to 
be very slow (about). 

endos [ado] n. m. *Conim endorsement, (amêr ) 
indorsement, 

endosmose [ôdosmoxz] n. f. *Phys endos¬ 
mose, endosmosis. 

endossement [Ûdosmci] n. m. *Comin || 1 en¬ 
dorsement, (Amer ) indorsement. || 2 endors» 
ing; indoising, 

endosser [ûdosej (ionj a) v. t. || 1 (uu vetemcui) 
to put on. || 2 (une responsabilité, elc ) to assume, 
to shoulder. || 3 ^ tomm (une tr.ute, de ) to en- 
dorse; (amér ) to indorse; (fig ) to back. || 
4*Agric to ridge,to ratter. || 5*Bel (unlivie,etc ) 
to back. 

endosseur [adosœzrj n. m. endorser. 
endroit [ùdrwa] n. m. I! 1 place, spot : par 
endroits, in places, here and there. || 2 (côté) 
side : c’est son endroit faible, il’s his weak 
point, his weak side. || 3 (oppose à l envers) right 
side; (d une étoffe, tic.) face. || 4 tocut : à Fendroit 
de, as regards, regarding, with regard to, 
with respect to : il s’est montré injuste à votre 
endroit, he was unfair to you. 
enduire [cidqixr] (conj u) v. t. (de) to smear 
ou besntear (with); (d’ une couche do pointure, etc.) 
to coat (with); [de pldtie, argile ou corps gras) to 
daub (with). 

enduit [ûdqi] n. m. coat, coating;(pour uiurs) 
plaster, plastering; (brillant de céramique) glaze. 
endurable [adyrabl] adj. endurable, 
endurance [ùdyrcizs] n. i‘. || 1 (rare) endur¬ 
ance, patience, tolérance. || 2 (à la fatigue, etc.) 
endurance; staying power; stamina; (morale) 
grit, pluck. - 

endurant, -ante [ûdyrû, -eut] adj. || 

1 enduring, patient. ]| 2 hardy, tough. 
endurci, -ie [ûdyrsi] adj. || X (poisonuo, 
cœur, elc.) hard, unfeeling; (personne) case-hard- 
ened; (haine) inveterate. || 2 (pécheur, criminel) 
hardened; (pécheur) obdurate, shameless; 
(célibataire) confirmed. || 4 (aux înlcmpmes) sea- 
soned, hardened. 

endurcir [ûd>rsizr] (conj t) 1 v. t. |j,l to 
harden. || 2 (qq 'un, le emur, etc.) to harden, to 
make obdurate; (la conscience) to sear. || 3 (à >a 
fatique, au froid) to harden, to inure; (aux intempé¬ 
ries) to season, to toughen. 

ÏI v. pr, s’endurcir. |j 1 to harden, to become 
hard. || 2 (fig ) (cœur, etc ) to harden, to grow 
obdurate. || 3 (aux intempéries, elc.) to become 
inured ou seasoned ou tough. 

endurcissement [ûdyrsismû] n. m, |] l 
hardening. || 2 (fig ) (du cœur, etc ) obduracy, 
hardness. || 3 (à la fatigue,elc ) inurement (to); 
(aux intempéries, etc.) seasonmg, toughemng. 
endurer [ûdyre] (conj. 3} I v. t. || 1 (une épreuve) 
to undergo, to endure, to suffer. || 2 to 
bear, to endure, to put up with; to submit 
to. 

Il v. i. *Naut. to hold (water), to pull easy, 
énergie [ensr 3 i] n. f. || 1 energy, vigour, 
force; aussi (fig ) spirit ; life. || 2 (d’un remède, etc.) 
efficacy, efficaciousness. || 3 *Pt«js energy; 
♦liée. power. 

énergique [ener 3 ik] adj. || i energetic; 
(effort, travailleur) strenuous; -ment,-ly; (mojen, 

o n w y q 02 
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mesure) forcîbîe, drastic; (éloquence, lanqaqe) 
pithy, forcible; (remède, etc ) powerfui; aussi 
drastic. || 2 spirited, plucky, game, 
énergumène [eusrgymen] n. energumen, 
fanatic. 

énervant, -ante [ensrvù, -Qxt] adj. |1 

1 (chaleur, climat, etc.) enervatmg, relaxmg. || 

2 (bruit, etc.) îrritating, exasperating. 
énervé, -ée [ensrve] adj. || 1 (fiij ) emascu- 

late, nerveless. || 2 (famii.) nervous, nervy ; aussi 
fidgety; aussi exasperated, aggravated. 

énervement [enervamù] n. in. nervousness, 
fit of “ nerves exaspération, 
énerver [ensrve] (conj 3) I v. t. Ij 1 (fiff ) to 
unman, to emasculate; to annerve, to 
weaken. || 2 (climat, chaleur, etc ) to enervate. 
|| 3 to get on one’s nerves; to annoy, to 
irritate. 

H v. pr. s’énerver. j[ 1 to become tinnerved, 
flabby; to Iose one’s vigour. || 2 to grow 
tidgety, nervy; aussi to Iose one’s patience, 
to become irritable, to fret, 
enfance [afôxs] n. f. || 1 infancy, baby- 
hood; aussi childhood; boyhood, boyish 
days; aussi girlhood, girlîsh days. || 2 (fig.) 
infancy, baginning, earîy stage. || 3 (collecta) 
children. 

enfant [ùfû] n. (| 1 infant, baby; aussi child 
(plur children); (masculin) boy; (témuun) girl. || 
2 (fils, fille) child; (htt.) offspnng. || 3 descend¬ 
ant, child : les enfants à 1 Adam, the sons 
of Adam. || 4 (lamil.) (d'un pays, dune ville, etc.) 
native, child, son (ou daughter). || 5 (appellation 
amicale) child; lad (ou lass), boy (ou girl) : qu’y 
a-t-it } mon enfant ? what is the matter, my 
child, my l>oy (my girl)? 
enfantement [üfûtmù] n. m. child-birth, 
childbed; (lig.) (d'uu livre, etc.) bringing forth, 
giving birth to. 

enfanter [ôfeite] ( COU). 3) v. t. Il 1 (un enfant) to 
bear, to give birth to, to bring forth. J| 2 (fig.) 
to produce; to bring about, to give rise to. 

enfantillage [ùfùtijaxs] n. m. |l 1 child- 
ishness, puerility. |i 2 childish act ou talk. 
enfantin, -tine Jurais, -tin] adj. || 1 in¬ 
fant, infantile. || 2 (plutôt péjor ) babyish; 
childish; aussi boyish, girlish; (plutôt elogim) 
childlike.H 3 exceedmgly easy, quite simple. 

enfariné, -ée [ùfarînej adj. || 1 floury, cov- 
ered with flour. || 2 (fanut.) (soutite) êngag- 
ing; (personne) soft-spoken, mealy-mouthed. 
enfariner r<ifmme] (rom ») v. i. to flour, to 
sprinkle ou cover with flour. 
enfer [ôfsir] n. m. Il 1 (ucuer plur) 

Hades, hell, the netlier wotld; (de lu tnviue 
Comédie) Inferno. || 2 (des rh retiens) hell. || 3 (de 
chaufferie) stoke-hoie. 

enfermé, -ée |û/crmc] ï adj. (air, odeur) 
close, confinée!, stuffy, fusty, fuggy, musty, 

II n. m. stale smell (of a close room), fug. 
enfermer jùferme] (conj. 3) I v. 1.1| i to shut 
up, to shut in; to confine; (génér a l'étroit) to 
coop up; (avec sens de parquer) to pen in, to pen 
up; (à clef) to loekup. [| 2 (un dément) to shut 
up in an asylutn. || 3 to contum, to enclose : 
tes rouages sont enfermés dans une sorte de tu be, 
the works are encased in a sori of tube. j| 


4 to surround, to enclose, to hem in ou round, 
to shut in. || 5 (fiq et rare) (ses sentiments, eh.) 
hide, to <_ -guise, to conceal, not to show. 
Il v. pr. s’em v rmer : to shut oneself up; aussi 
to keep indoors; (fia.) to live m réclusion ou 
in retirement, to hve a seduded Iife. 
enferrer [ôfere] (conj. 3) I V. I. (q«r 'un avec une 
épép, etc.) to run through, to transiix. 

II v. pr. s’enferrer. || 1 (sur une épée, etc.) to 
spit oneself (on, upon); to be impaled (on, 
upon). [| 2 (poisson) to swallow the hook. || 
3 (fui ) to give oneself away, to betray 
oneself (when trjinq to deceiro others). 
enfièvrement [cfjevramû] n. m. (prop. et fia ) 
feverishness; (mj ) agitation, excitement. 
enfiévrer [ûfjevre] (conj 0) I v. t. Il 1 to 
fever, to make feverish. || 2 («q ) to fever, 
to excite, to agitate. 

II v. pr. s’enfiévrer. || 1 to become feverish. 

|| 2 to be in a State of nervous excitement. 
enfilade [üfiiad] n. f. || 1 (de pièces, etc.) suc¬ 
cession one behind the other; row. || 2 (fia ) 
(de phrases, etc.) string. || 3 *MiUL enfilade. 

enfiler [ùhte] (couj 3) v. t. Il 1 (une aiguille, des 
perles, etc.) to thread ; (des perles, des oignons, des hari¬ 
cots, etc.) to string. || 2 (qq.'un d une epee) to îUn 
through, to spit. || 3 (un vèicmeni) to get into, 
to slip into. || 4 (une rue, eh.) to turn into, to 
take; aussi to go along; *N.iul (un chenal, etc.) to 
thread. |[ 5 *Jiilit. to enfilade, to sweep, to 
rake; par ext (lig ) (icgaid, vue, etc.) to look up ou 
down. 

enfin [ûfS] adv. Il 1 (à la (in) at Iast; (après long¬ 
temps) at Iength; (en dernier heu) in the end, 
finally, ultimately. |j 2 (à la hn d’uue énumération) 
lastly. || 3 in short, in fine, in a word. 
enflammé, -ée [üflame] adj. || 1 burning, 
on fire, ablaze. || 2 burning red, fiery : le 
couchant c?iflammè, the fiery simset, || 3 (lig.) 
(de colere, d'amour, etc.) burning (with); (absoi ) 
passionate, fiery. || 4 *M6d. inflàmed, sore. 
enflammer fùflamej (conj 3) ï v. i. || i to 
set fire to, toseton fire, to îgnite, to kmdle. 

|| 2 (ilq.) to kindle, to inflame, to roitse. || 

3 (de colere) to incense (with); (d'amour) to fire 
(with). || 4 *M('d. to inflame. 

II y. pr. s’enflammer. || 1 to take fire, to 
kindle, to îgnite; (îapidement on uoieraraent) to 
ilame up, to blaze up. || 2 (lig ) (de coièie) to 
tiare up, to blaze up; (d’uuwut) to fall sitd- 
denly m love. H 3 *Méd to inflame, to 
become inflàmed, to get sore. 
enflé, -ée folle] adj. ]| i ( mien», joue, etc.) 
swollen;iumid; (jambe, dimlle) gummy; (lamil., 
personne) puffy, bloated; (venire, etc.) distended. 
||2(flg j (compte,prix,etc.) inHated.|| 3 (d orgueil,etc.) 
puffed up. || 4 (sljie) stilted, bombastic. 

enfler [0 fie I pou). 3) I v. I. Il 1 (uue parlie du eo)|»>.) 
to sweîl; tics joues, eu les gonflent] tO pldi oui, 
to blow oui* (une rivière) to swcli; (une mile) to 
fill, to swell. Il 2 (la von, uti son. eli.) to lak-e, 
to swell. || 3 (un compte, «no facture, elc.) to swell» 
to inflate. || 4 (lig.) (d'orpdl, etc.) to swell, to 
puff up. |j 5 (son slvle, etc,) to inflate, to 
make stilted ou bombastic. 

Il v. î. (parim du corps) to swell, to become tumid; 

(uvièci) to .swell, 1o rise. 
lit k, pr d’enfler» || î nu cypi) to swell; 
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(rivière, etc.) to swell, to rise; (voile) to fil!, to 
belly out, to swell. || 2 (voix, son, etc ) to swell, 
to rise. |l 3 (vague. Dot) to surge, to swell. || 
4 (d orgueil) to be puffed up. || 5 (compte, fac¬ 
ture, etc ) tO swell. 

enflure [âflyïr] n. f. Il 1 (prop ) swelling. 

|| 2 (fig ) (du stjie) turgidity, turgescence, 
enfoncé, -ée [àfose] adj. (alcdve, etc.) deep; 
(jeux) deep-set. 

enfoncement [cifSsmâ] n. m. Il 1 (d’un pieu, d’nn 
clou, etc.) drivingin. ||2 (d’une porte, etc ) breaktng 
in, bursting open. || 3 (creux) hollow déprés¬ 
sion; (dans un mur, etc.) recess, niche, alcôve; 
(dans un rivage) curve, bay. || 4 depth. 
enfoncer [ôfose] (conj. 6) ï v. t II 1 (un clou, un 
pieu) to drive ou hammer in; (une pioche, une 
bêche) to dïg in; (un objet dans une game, etc.) to 
push in; (une clef dans la serrure) to thrust m; 
(une épingle dans q q chose) to stick in; (son doigt 
dans q.q chose) to poke in. || 2 (une porte, etc.) to 
break ou burst open; to break ou beat in; 
(un tonneau, un haloau) to stave in; (une cloison, etc.) 
to smash. Il 3 (les rangs de l’ennemi, etc ) to 
breakthrougit ; par ext.to drive back, to rout. 
|| 4 (un tonneau, un panier, etc.) to bottoin, to put 
a bottom to. 

II v. i. to sink. 

III v. pr. s’enfoncer. || 1 {dans) to sink (into); 
to penetrate (mto); to bury itself (into). 
(I 2 (ûfl.) to sink, to plunge : s'enfoncer dans 
la débauché, to sink into debauchery. H 3 to 
curve in, to recede, to form a niche (m a 
wall, etc.) ou a bay (m a shoïc). || 4 to subside, to 
yield, to give way. 

enfouir [ùfwilr] (conj 4) Iv. t. Il 1 (un trésor, etc.) 
to bury. Il 2 ( dans la verdure, dans une vallée, elc.) to 
enclose (in), to surround (with); (la (ôte dans 
ses mains, les mains dans les poches, elc.) to bury (in). 
[| 3 (un talent, etc.) to hide, to conceal, to 
keep hidden, to bury. 

II v. pr. s’enfouir. || ï ( ruine, épave, cl< ) to sink 
into the ground, etc.; to become buried. I 

2 (fig.) (dans un lieu solitaire) to bury oneself. (| 

3 (animal) to burrow. 

enfoui s seur [ôfwiscexr] n. m. burier. 
enfourcher [afurje] (conj 3 ) y. t. || 1 (un 
cheval, elc.) to bestride; to straddle; (une idée, 
une opmion) to get fast into one’s head. || 2 to 
pitchfork; aussi to run a pitchfork into. 
enfourchure [âfurj’yïr] n. X. (dun arhie, d'un 
pantalon) fork. 

enfourner [ofurne] (conj 3) I v, t. || 1 to place 
(du pain) in an oven, (des bnques) in a kiln; 
*Mal. to charge. || 2 (fig ) (uue affaire, etc.) to set 
going, to start, to launch. 

II v. pr. s’enfourner : (famil ) (dans un compartiment, 
une salle, etc.) to get into, to enter, 
enfourneur [âfurnœzr] n. m. oven-man ; 

kiln-man; *Métai, charger, Aller, 
enfreindre Jofrâdr] (ronj 14) v. t. (une loi, une 
régie) to infringe, to transgress; to trespass 
against. 

enfuir (s*) [sâfqixr] (conj. d2) v, pr. || 1 to 
run away, to flee, to fly. |f 2 (temps, jeu¬ 
nesse, elc.) to flee, to fly, to pass away. 
enfumé, -ée [ùfymej adj. K ï smoky, 
blue with smoke; par «t reeking of tobacco» 

- || 2 smoky, smoke-blackened, 

a a à e s i j 0 
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enfumer [àfyme] (conj. 3) v. I. il 1 (une pièce, etc.) 
to fill with smoke ; to smoke, to blacken with 
smoke. || 2 (des abeilles, des insectes, etc.) to smoke, 
to fumigate; (un renard, etc.) to smoke out. 

enfutailler [âfytaje] (conj. 3) v. t. (du vin) to 
cask, to barrel. 

engagé, -ée [àga^e] I adj. [| I (au Mont de 
Piete) in pawn. || 2 *Ardut. (colonne) engaged, 
inserted. l| 3 *Naut. (navire) on her beam ends; 
waterlogged; (hélice) foui; jammed. 

Il n. m. *Miht. volunteer. 

engageant, -ante [ôgajâ, -âzt] adj. (air, 
manières, etc.) engaging, prepossessing, attrac¬ 
tive; (odeur, aspect, etc ) temptmg, inviting. 

engagement [ùga 5 mâ] n. m. Il 1 (debijoux,etc.) 
pawning, pledging; (de biens immobiliers) mort- 
gagmg. || 2 engagement, agreement, con- 
tract. || 3 engagement, obligation ; (piur.; pécu- 
manes) Iiabilities. || 4 appointment, engage¬ 
ment; social obligation. || 5 (d’un employé, domes¬ 
tique, etc.) engagement; (d’un apprenti) indenture. 
|| 6 (comme acteur, musicien, etc.) engagement. || 
7 '^iiilit, Naul enlistment, enhstmg, engage¬ 
ment. || 8 (dans une course, etc.) entry. f| 9 action, 
engagement, fight. 

engager [cigale] (conj. fi) I v. t. Il 1 (ses bijoux, etc.) 
to pawn; to pledge. || 2 (sa foi, sa parole) to 
phght, to pledge. || 3 to blind, to engage; 
(contrat, promesse, etc.) to be binding on. J| 4 (un 
domestique, etc.) to engage, to hire; (un ouvrier) 
to take on. |j 5 *AUlit (des soldais) to enlist; 
*Naut. (desmauns) to enter, to engage. |l 6 (un cheval, 
un concurrent, etc.) to enter. || 7 to invite; to 
engage. || 8 (à faire q q. ch.) to engage (to); to 
urge (to), to incite (to); to encourage (to). 
|| 9 (qq 'un dans uue voie, dans une affaire) to lead 
(into), to draw (into), to engage (in, upon): 
par ext. to in volve (in); to împlicate (in). |j 

10 (une somme, un capital, etc.) to tie up, to look 
up. || 11 (dans) to insert (into), to fit (into); 
*JUach. to engage, to gear, to throw into 
gear; *Archit. (une colonne) to let in. || 12 *Naul. 
(I ancre, une hélice, etc.) to foui; aussi tO jam. || 
Ï3 (des troupes dans une bataille) to engage, to 
bring into action. || 14 *Milit. (un combat, etc.) to 
engage, to open. || 15 (la conversation, des pour¬ 
suites, etc ) to begin, to start, to enter upon, 

II y. i. H 1 *îfaut. (navire) to be thrown on her 
beam ends; (embarcation) to roü gunwale under. 

11 2 *Mach. (engrenage) to engage, to come into 
gear. 

III y. pr. s’engager. |] 1 to bind oneself, to 
commit oneself. || 2 (à faire q.q. eh ) to engage 
(to), to undertake (to); to bind oneself (to). 

|J 3 (au service de qq ’un) to enter (s.o.’s) service, 
to take service (with s.o.). |] 4 *Hiiit to enlist; 
*Naut. to engage, to enlist; ^Marine marchande to 
sign on. || 5 (dans une épreuve spoitive) to enter 
one’s name (for). || 6 (dans une rue, une forêt, etc ) 
to enter; (fiq ) ( dans une guerre, uue affaire, etc.) 
to engage (in), to embark (in> ; aussi to get 
involved (in), to get entangled (in). || 
7 (dans) to fit (into), to insert itself (into); 
*tiach. (dans) to engage (in, with), to gear 
(with, on). || 8 *Naul. = engager II. 1; aussi 
to jam. || 9 to begin. 

engainer [ûgsne] (conj. 3) v. t. Il 1 (un couteau' 
to sheathe. jf 2 to encase; to invagînate. 

engazonner [ügazone] (conj 3 ) v. t. (1 1 («» 
tertre) to turf» [J 2 to sow with grass, 
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engeance 10301 s] 11 , f, (prop.) breed; (giwr. 

iîc pn sonnes) biood, set, crew. 
engelure [ ù 3 ly :r] n. f. chilblain. 
engendrer [usâdre] («mj. 3 ) v. t. || 1 to pro- 
create; (homme) to beget; (animal) to g et; 
(étalon) to sire.H 2 (ftq.) to engender, to breed; 
to generate; to produce, to give rise to; 
to occasion, to create. 

engin [Ù 3 I 3 n. m. Il 1 f snare. || 2 engine, 
instrument, appliance; aussi device, contri- 
vance. 

englober [ô globe] (conj. 3 ) v. t. to include, 
to take in; to comprise, to embrace. 

engloutir [ùglutiir] (conj. 4) I v. t. Il 1 («le la 
noturitiire) toswallow, to gulpdown. |j2 (flots, etc,) 
to enguif, to swallow up. || 3 (B§.) to swallow 
up, to enguif, to absorb, to exhaust. || 4 (un 
héritage, etc.) to squander away. 

II v. pr, s’engloutir : (navire) to sink (to thc 
bottom); to founder; par ext. (fortune, etc.) to 
be engulfed, to be swailowed up. 
engluer fuqlqoj (conj, 3) Iv. U || l (des branches, etc, ) 
to lime. || 2 (des oiseaux) to lime, to catch with 
bird-iime. || 3 (fig.) to take m, to ensnare. 
II v. pr. s’engluer. || 1 (oiseau) to be caught 
with bird-lime. || 2 (tig.) to get ensnared. 
engommer [ùgome] (conj. 3) v. t. (une toile) to 
gum. 

engoncement [ûg:>smü] n. m. appearance 
of having one’s head down between one’s 
shoulders. 

engoncer [tigose] (conj. fi) v. t. (qq.’un) to 
make (s 0 ) look as if his head grew down 
between his shoulders : cette robe vous en¬ 
gonce, you look in that dress as il you had 
no neek. 

engorgé, “ée [âgor 3 e] adj. (pompe, tuyau, etc.) 
foui. 

engorgement [ûgor 30 mâ] n. m. Il 1 (d’un 
fujau, etc.) choking, clogging; (d’une rue, d’un pas¬ 
sage, etc.) congestion. |j 2 (d’une pompe) fouling. 

|| 3 *Mèd. engorgement, congestion; par ext. 
swelling. 

engorger [cigor 3 e] (conj. 6 ) v. t, U 1 (uniujau,etc.) 
to choke ou stop up, to clog ; (une rue, un passage, etc. ) 
to congest. || 2 *Mfidto engorge, to congest; 
par eit to SWell. 

II v. pr. s’engorger. || 1 (tujau, etc.) to choke, 
to get dogged ou stopped up; (rue, passage, etc.) 
to become congested. |j 2 (pompe) to foui. || 

3 *MM. to become engorged ou congested; 
par ext to swell. 

engoué, -ée [ùgwe] adj. {de) crazy (over), 
mad (on, about), infatuated (with). 
engouement [ogumü] n. m. Il 1 *Môd. Ob¬ 
struction. || 2 craze, infatuation, 
engouer [ügwe] (conj. 3) I v. t. *iled. tO 
obstruct, to choke up. 

II v. pr. s’engouer. || 1 *iiéd. to become 
obstructed, |j 2 (de) to go crazy (over), to 
become infatuated (with). 
engouffrer [cigufre] (conj. 3) I v. t, |I 1 to 
enguif, to swallow Up. Il 2 (sa nourriture) to 
gulp down. 

Il v. pr, s’engouffrer. || 1 (dans u me», et..) 10 be 


engulfed, to be swailowed up. || 2 (fig.) {dans) 
to rush (into), to dive (mto). 
engourdi, -le [mjurdi] adj. || î (membre, eie ) 
numb, benumbed. !! 2 toipid, sleepy. il 
3 (fia ) torpid, sluggtsh; (intellectuellement) dull, 
slow. 

engourdir [àyurdisr] (conj. i) I v. I. Il 1 (HR 
membre, de.) to numb, to benumb. || 2 (fin.) to 
dull, to stunefy; to make torpid; par ext 
(l'intelligence, etc.) to bluilt, 

II v. pr. s’engourdir. || 1 (doigt, jambe, etc.) to 
grow numb. || 2 to become torpid ou sleepy. 
ï| 3 (îig ) (espnt, etc ) to become dull, slow on 
sluggibh. 

engourdissement [uyurdismùj u. m. || 
î (d’un membre) mimbness. || 2 sleeplness; 
torpor. jl 3 (de l'espnt, etc.) sluggishness, dull- 
ness. 

engrais [ûyrs] n. m. || 1 (pour la volaille) fat- 
tenîngfood ; (pour les bestiaux) fattemng pasture. 
|| 2 (pour la (erre) manuie, fertihzer. 
engraissement [ùgrssmùl n. m. Il 1 (d'un ani¬ 
mal) fattemng; (par gavage) erammmg. || 2 (d'une 
pot.sonne) growing fat, puttiug on Uosh. 
engraisser | àgresel (conj 3) I v. l, || 1 (un ani¬ 
mal) to fatten ; (des bmufs ,’i 1 herbage) to graze; (la 
volaille, en la gavant) to cram, j| 2 (une personne) to 
make fat ou plump. || 3 (une terre) to manure, 
to fertilize. 

II v. i. (personne) to grow fat ou plump, to put 
on flesh; (animal) to fatten. 

III v. pr. s’engraisser. || 1 = engraisser IL |j 

2 (üg.) (de) to batten (on), to thrive (on). {( 

3 (terrain) to become fat, rich, fertile, 
engraisseur [ûgrssœirj n. m. (de bestiaux) 

grazier; (de volaille) crammer. 
engranger [ügrûse] (conj c)v.t. (du me, etc.) 

to house, to store in a barn. 
engraver f<ï grave] (conj. 3) I v. L |j 1 (un port J 
to sût up. jj 2 (un cliemiu, de.) togravel. || 3 («ne 
ciubareation) to bed in the sand, to strand. 

II v. pr. s’engraver. |j 1 (embarcation, navire, de.) to 
settle ou bed in the sand. || 2 (port, etc.) to sût up. 
engrêler [ugrsle] (conj. 3 J v. l. Il 1 (une dentelle) 
to purl; (rare) to pearl. || 2 ^llôrald. to engratl. 
engrêlure [àgrslyxr] n. f. Il 1 (de dentelle, de.) 

purl, pearl; picot. || 2 *tiorald. engrailed edge. 
engrenage [ùyronaxsl n. m. Il 1 gear, gear- 
wheels, gearing. || 2 (fl<j ) (des circonstances, de) 
intricacy ou interaction. || 3 connection, 
engagement, gearing, meshing. || 4 (rare) 
= engrènement î. 

engrènement [ùgrenmâ] n. m. Il 1 (d’une 
batteuse, de.) feeding with grain. ||2 (d’une volaille) 
feedmg on grain. 

engrener jûgrone] (rouj. 8) I v. l. Il 1 (une 
batteuse, etc ) tofeed With grain. |j 2 (des volailles) 
to feed on grain. || 3 *Hach to connect, to 
throw inlo gear; (des roues deniers) to engage, 
to mesh, to gear. || 4 ((i« ) (une affane, de.) to 
start, to set going. 

II v. i., aii<si v. pr. s’engrener : *llacb. {sur, dans) 
to gear (in), to corne into gear (with), to 
mesh (with); (abwl ) to interlock, to tooth, 
to be in mesh. 

engrunieler (s*) j^iflrjymte] (m) 8, t redoublé 
do e mudj s pr to curcile, to clm. 
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engueniller [âganîje] { conj 3) v. t. to clothe 
in rags and tatters, 

enguirlander [ûgirîudel (conj. 3) v. t. Il î to 
wreathe, to garland. |f 2 (flg ) (qq ’nn) to 
wheedie, to get round. 

enhardir [aardi xr] (conj 4) I v.t. toembolden ; 

(à faire <i q Ut )to encourage ou inspirît (to). 

II v. pr. s’enhardir : to grow bold; (à faire q q ch ) 
to grow so bold as (to), to venture (to). 
enharnacher [ûarnaje] (conj 3) y. t. (an citerai) 
to harness. 

énigmatique [enigmatik] adj. enigmatic, 
enigmatîcal; -ment, ~ly. 
énigme [enigm] n. f. enigma, riddle;puzzle, 
enivrant, -ante [cïnivra, -ait] adj. || 1 (prop ) 
mtoxicating. || 2 (mi ) highJy exciting, 
exhilarating, intoxicating. 
enivrement [ùnivromcï] n. m. || î (prop.) 
intoxication; ebriety, drunkenness. || 2 (lig ) 
intoxication; rapture. 

enivrer [cmivre] (iouj 3) ï V. t. Il 1 to intoxi- 
cate, to make drunk. || 2 (flg.) to intoxicate, 
to em&pture, to ftush. 

II v, pr. s’enivrer. ]l 1 [rie) to get drunk (on), 
to become mtoxicated (with). || 2 (flg ) (de) 
to get excited (over); to revel (in), 
enjambée [ûgôbe] n. f. stride. 
enjambement [Cigùbmù] n. m. *Pros. en- 
jambment, running-on (oi line), overflow. 
enjamber [a^abe] [m\. 3) I v. 1.1| 1 (un che¬ 
val, elc.) to stride, to bestride; (un ruisseau, rtc )to 
stride over,tostep over. || 2 (flg.) (pont, arche, etc.) 
to span (a mer, etc.). 

II y. i. (| 1 to walk with long strides, to stride 
along. j| 2 (sur g g. ch ) to encroach (on, upon). 
|| 3 *i'ios. (rois) to run on; (poète) to run the 
line on. 

enjaveler [ugavle] (conj 8 ) (l redoublé der. e muet) 
v. t. (le blé, etc.) to gather in sheaves before 
binding. 

enjeu [ 030 ] n. m., plur -eux : stake. 
enjoindre [ùswsxdr] (conj U) y. t. (à qq.’un de 
taïie q.q cli ) to enjoin, to charge, to com- 
mand, to order (s 0 to do sth.). 
enjôlement [ûgolmü] n. m. wheedling, 
cajoling; aussi cajoleiy. 

enjôler [ûgolej (coej. 3) v. t. (qq ’uu) to wheedie, 
to cajole; to get round with soft words. 
enjôleur, -euse [âgolœxr, -0XZ] I adj. (per¬ 
sonne) smooth-spoken, smooth-tongued; aussi 
(ton, paroles, elc.) wheedling, cajoling. 

II n. wheedler, cajoler, 
enjolivement [ûgjiivmü] n. m. embellish- 
ment, ornament; (decoratu) ornamental design, 
flourish, scroll. 

enjoliver [âgolive] (conj. 3 ) v. t. to embellish; 

to set off; aussi to adorn, to ornament. 
enjolivure [ôgolivyxr] n. f. petty embellish- 
ment. 

enjoué, -ée [âgwe] adj. playful, lively. 
enjouement, enjoûment [âjumojn. m, 
playfulness, sprightliness; pleasantness. 
enlaçage, enlacement [ôiasaxj, âiasmù] 
a» m» || 1 mterweaving, interlacmg, || 

a a a e e i j 0 
mat, pas, st, t/iê, tlle, If, bien, col, 


2 enlacing, entwining. || 3 ernbrace, dasp; 
(prise de lutte) îoek. 

enlacer [aiase] (conj fi) 1 v. t. |[ 1 to entwiuc, 
to interweave, to mterlace. |i 2 (chose) to 
enlace, to entwine, to enfold; (personne) to 
embrace, to fold in one’s arms, to clasp. |j 

3 *Charp (nue mortaise et un tenon) to dowel, to pm. 
Il v. pr. s’enlacer. || 1 to interlace. I| 2 ( autour 

de) to twine ou coil (round). || 3 (personnes) to 
be clasped m each other’s arms. 
enlaidir [ôledixr] (conj i) I V. t. to make 
ugly, to disfigure. 

Il v. i. to become ugly on plain. 
enlaidissement [aisdismû] n. m. dishgure- 
ment; growmg ugly. 

enlevant, -ante [âivô, -au] adj. (musique) 
lively, swinging; (éloquence) stirring] 

enlevée, -ée [aive] adj. done with spin t, 
vigour ou dash, snappy. 

enlèvement [fiievmû] n. m. || 1 raising, 
lifting; par eit (au ciel) translation. jj 2 (des dé¬ 
combres, etc ) removal, taking away, carrying 
away ou off; clearing away. || 3 (d’une tache, etc ) 
removal; (on lavant) washing out; (ou frottant) 
rubbing out; (on recouvrant de peinlirt) painting 
out. || 4 (d’une personne) abduction, kidnapping; 
(par séducteur et consenti) elopement. 
enlever [aive] (conj 8) Iv. t. || l (un poids, «te,) 
to raise, to lift; par cit (au ciel) to translate, 
|] 2 to take ou carry away ou off;to remove; 

( vent) to blow away on off; (ton en i) to sweep ou 
carry away; (mer, riuere) to wasli off ou away; 
(coup, elc ) to break ou eut ou tear away on off; 
(chien, etc ) to snatch off 0 » away, etc j| 3 (sou 
chapeau) to take off; (son hatnl) to take ou puJl ou 
siip off; (un tableau) to take down; (uu tapis) to 
take up. || 4 (l’écorce d’uu arbre) to strip off; (U 
peau, l’écorce) to peel ou take off. || 5 (nue tache, 
uue inscription, etc ) to remove; (en lavant) to wash 
out; (eu trottant) to rub out; (en recouvrant de pein¬ 
ture) to pamt out. I] 6 to steal, to carry off; 
(des bestiaux) to lift. || 7 (qq ’uu) to kidnap; (une 
jeune fille) to abduct. ]| 8 (un prit, la victoire, etc ) 
to bear off, to win, to get, to carry off. |j 
9 *Jlilit (une position, etc ) to carry; (rapidement) 
to rush. || 10 (des marchandises, etc ) to snap up. 

|| 11 (son auditoire) to carry away. || 12 (un dessin) 
to dash off; (un ailicle, des vers, etc ) to knock 
Off; (un morceau de musique) to play ou execute 
briîliantly. || 13 *Equit (un cheval) to whip ou 
spur into a gallop, to push along; aussi (devant 
uu obstacle) to lift. 

II v. pr. s’enlever. || 1 (dans lesaus) torise; (cheval, 
avion) to take Off. || 2 (tache, peinture, etc ) to 
corne off; (en lavant) to wash off ou out ; (en pelant) 
to peel Off; (en s’écaillant) to scale off; (en déchi¬ 
rant) to tear Off. Il 3 (marchandises, elc ) to sell 
fast, to be snapped up, to go off. 

enliser, enlizer julize] (conj. 3 ) I v. t. (qq.’un, 
q q. ch.) to cause to sinkin aquicksand; (sables 
mouvants, vase, etc.) to swallow up, to suck în. 

II v. pr. s’enliser. || 1 to get caught in on to 
sink in a quicksand ; par eit (voilure, etc ) to sink 
ou stick fast in a bog ou in the mire, to get 
bogged. || 2 (flg ) to flounder; to sink deeper 
and deeper into difficultés ou dégradation. 

enluminer [ûlymme] (conj. 3) v.t. Il 1 (un missel, 
un manuscrit, etc.) to illuminate, || 2 (une gravure, etc. ) 
to colour» || 3 (flg ) (le nez, le visage) to flush. 
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enlumineur j -euse [aiyminœsr, ~ 0 tz] n. 
üiuminator. 

enluminure [ülyminyxr] 11 . f. Il 1 (d’un mis- 
rfl, etc ) illumination. |j 2 (coloration) colouring. 
enneigé, -ée [ûnsse] adj. covered with snow. 
enneigement [tmssma] n. m. *4ip depth 
and condition ot the snow (ia a gmn district, 
c.pciiiiih with regard te vintcr sports). 

ennemi, “le [emni] I n. enemy, (part ) tue. 
H adj. || 1 *Atilit (j»avs, armée, rtc, ) enemy, hos¬ 
tile. || 2 hostile, inimical, unfiiendly. || 3 (de) 
hostile (to), opposed (to), averse (to). 
ennoblir [anobli: rj (ronj i) v, t. to elevate, 
to ennoble. 

ennoblissement [fmoblismû] n. m. éléva¬ 
tion, emioblement. 

ennui (ûnqij II. m. || 1 tedium, tediousness, 
weariness, boredom, ennui. || 2 bother, nui¬ 
sance; annoyance, vexation. || 3 (génér plur ) 
troubles, worry; cares, difficulties. 
ennuyant, -ante [ônqijû, -Dit] adj. tire- 
some, annoying. 

ennuyé, -ée [ünipje] adj. |] 1 (personne, air} 
worried, annoyed; anxious, troubled. |j 
2 bored, dull. 

ennuyer Fûnqije] (conj 7) I v. t. U 1 to weary, 
to bore. || 2 to bother, to pester, to worry, 
to annoy, to Irritate; aussi to trouble. 

U v. pr. s’ennuyer. j| 1 to feel dull, to be 
boi ed, to weary. || 2 (lamil ) (de qq un, de q.q. chose) 
to miss, to long (for), to feel the want (uf). 
ennuyeux, -euse [ûmpjo, -o:z] odj. || 

1 ledious, wearisome; -ment,-ly; tiresome, 
boring, dull. || 2 annoying, troublesome, 
trymg, vexing. || 3 bothering, importunate, 
troublesome. 

énoncé [enâse] n. m. wording, terms; pareil. 

statement, expression, déclaration, 
énoncer [enôse] (eonj. fi) I v. t. to express, to 
word; par «t. to State, to set torth;to enun- 
ciate. 

H v. pr. s’énoncer î (pensée, etc.) to be expressed 
ou vvorded ; par ext. to be stated. 
énonciation [en5sjasjr>] n. f. || 1 expression, 
wording; par cil. statement, enunciation. || 

2 dehvery, utterance, enunciation. 
enorgueillir [ûnorgœjixr] (conj. 4) I v. t. 

(qq.’un) to elate, to make proud. 

Il v. pr. s’enorgueillir : (de) to be ou become 
proud (of), to pride oneself (on); par eit. to 
exult (at, in), to giory (in), 
énorme [enorm] adj. huge, enormous, tre- 
mendous; (faute, mensonge, etc.) gross, flagrant; 
(crime, de.) shocking, hemous. 
énormément [enormemû] adv. || 1 hugely, 
enormously; (lamil.) tremendously, immense- 
ly, extremely. || 2 (de) a great deal (of). 
énormité [énormité] n. f. || 1 (des dimensions) 
hugeness, enormousness; (d’une injustice, d’une 
erreur, d’un mensonge, etc.) grossness, flagrancy; 
(d’un crime, etc.) enormity, heinousness. || 2 egre- 
gious blunder; shocking ou outrageous state- 
raent, opinion ou action, 
enquérir (sO [sakerixr] (conj. n) v. pr. (de) 
to inquire (about, after), to make inquiries 
(about, after). 


enquête [ôksxt] n. f. inquîry, investigation: 

(sur une mort nolente) (coroner’s; inquest. 
enquêter [àkste] (coni. 3) v. i. (sur) to inquire 
(into), to hold an inquîry (about, into), to 
make investigations (about), 
enquêteur, -euse [ùk&tœxr, -<m] n. in- 
vestigator, inquisitor; (sur un décès) coroner. 

enraciné, -ée [ùrasine] adj. rooted; (ug.i 
deeply-rooted, deep-seated, ingrained. 
enraciner [ûrasinej («uu. n) I v. i. pinc pimtc) 
to root, to cause, to take root; (lij.) (une upiiuon, 
un picjugc, etc.) to implant, to establish. 

ÎI v. pr. s’enraciner : (plante, de.) to root, to 
take root;(flg.) (préjugé, habitude, etc.) to become 
rooted, to grow inveterate, 

enragé, -ée [arase] I adj. || I (chien, eti.) 
mad; rabid. [| 2 (personne) funous, enraged, 
mad; (partie, danse, etc.) wild, mad, furious. |j 

3 (loueur, etc.) inveterate, confirmed, desper- 
ate. 

Il n. enthusiast, fanatic. 
enrageant, -ante [ûragû, -cîxfc] adj. mad- 
dening, exasperating. 

enrager [tirage] (roui. fi)v. i. || 1 tobefuiious. 
to fume, to be enraged. || 2 Loeut. : faire en¬ 
rager, to enrage, to drive wild; aussi to tease, 
to torment 

1 enrayer [ûrsje] (euuj. 7) I v. t. jj I (une rom) 
to Iock, to Skid. j| 2 (une arme, un mécanisme) to 
jam. || 3 (flg.) (un progrès, une maladie, etc.) to Stay, 
to check, to stop; (un proqres, uue attaque) to 
stem, to slow down. || 4 (une roue) to spoke. 

II v. pr. s’enrayer. || 1 (mécanisme, arme, etc.) to 
jam, to get jammed. || 2 (lig.) (mouvement, pro¬ 
grès, etc.) to be checked ou stemmed. 

2 enrayer [ûrsje] (conj. 7} v. i. *igric. || I (uu 
champ) to plough the first furrow of. Jj 2 (las 
sillons) to ridge, to plough in ridges. 

enrayure [ùrsjyxr]n. f. j[ 1 skid-pan, skid- 
shoe; drag; aussi lock-chain. j| 2 (d'une roue) 
spokes. || 3 *Charp. spokewise framework. 

enrégimenter [fire^imûie] (conj. 3 ) v. 1 , || 

1 (des soldats) to enregiment; aussi (un homme) to 
assign to a régiment. || 2 (11g,) (dans un parh, etc.) 
to enrol, to incorporate. 
enregistrement [ûregistromci] n. m, || 1 (sur 
uu registre) registration, recordmg, entry; (d'uu 
decret, etc.) enrolment. || 2 *Adnunist. registry; 
registry office. || 3 (des bagages) registering, 
labelling, || 4 *Phono.,Cino. recording; (disquette.) 
record. 

enregistrer [âro 3 istre] (conj. 3 ) v. t. || 1 to 
register, to enter (m a register); to record; 
(des érénemenb) to chronicle. || 2 (iig.) to note, 
to record. || 3 (uu acte) to register, to enrol. Il 

4 (des bagages) to register, to label, to book. Il 

5 *Phono., Ciné, to record. 

enregistreur, -euse [âro 3 istrœxr, -#xz] 

I n. Il 1 recorder; registrar. || 2 * 0 utH. recorder, 
self-registering apparatus, 

II adj. (seIf-)recording, (self-)registering. 
enrhumer [Qryme] (conj, 3) I v. t. (qq.’un) ta 
give a cold to. 

Il v. pr. s’enrhumer : to catch a cold, to take 
cold. 
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enrichi* -le [ari.fi] I adi enriched. 0 2 newîy 
rich. 

Il n. parvenu, nouveau-riche, 
enrichir [ârij*irr] (eonj. 4} î v. t. 0 1 to make 
rich, to enrich. Il 2 (fig.) to enrich, to enhance 
the value, beauty, etc. of (sth.). 

II v. pr. s’enrichir, il 1 to get rich, to become 
wealthy. H 2 (fig.) (filon) to become richer; 
(langue) to become licher ; (habit) (de broderies, etc.) 
to be resplendent (with). 
enrichissement [ôrijïsmû] n. m. enriching, 
enrichment. 

enrober [ârobe] (conj. 3) v. t. {de) to wrap 
(in), to coat (with). 

enrôlement [ârolmâ] n. m. (d'ouvriers, de socié¬ 
taires, de soldats) enrôlaient; (de soldats) en- 

listment. 

enrôler [ôrole] (conj. 3) I v. t. (dans un parti, etc.) 
to enrol, to enroll; (dans la manne marchande) tû 
ship ; *Jiiiit. to enîist. 

Il v. pr. s’enrôler ; (dans un parti, etc.) to enrol (ou 
enroll) oneself (in), to join; *Milit. to enîist. 

enroué, -ée [ôrwe, drue] adj e hoarse, husky. 
enrouement [arumâ] n. m. hoarseness, 
huskiness. 

enrouer [ôrwe, orue] (conj. 3) I v. I. (qq.’un) to 
make hoarse ou husky. 

ÎI v. pr. s’enrouer : to become hoarse ou husky. 
enroulement [ûmlmü] n. m. Il 1 (en rouleau) 
rolling up; (en glène, en couronne) coiling up; (en 
peloton, sur bobine, etc.) winding. || 2 (d'une plante 
grimpante, etc.) twisting, twining, wreathing. || 
3 (d’un chapiteau, etc. en volute) scroll, volute, 
enrouler [ûrule] (coü). 3) I V. t. Il 1 (en rouleau) 
to roll up; (en peloton, en bobine) to Wind; (en 
glène, en couronne) to cûil. || 2 { autour de) to roll 
(round), to fold (round, about), to wrap 
(round); (en torsade, etc.) to twist ou twine 
(about, round;, |j 3 (dans) te wiap (in). 

II v. pr. s’enrouler. || I (en rouleau) to roll up, to 
roll itself up; (en peloton, en bobine) to wind (en 
glène, en couronne) to coîl, te COil itself up. || 
2 ( autour de) to roll (round), tofold ou to wrap 
oneself (round, about); (en torsade, ctc.)to twist 
(itself). tû twine (itself) (about, round); to 
wreathe (itself) (about, round). || 3 (dans) 
to wrap (oneself) (in), to roll (oneself)up (in). 

enrubanner [ârybane] (conj. 3) v. t. to be- 
ribbon, to adorn with ribbons. 
ensablement [âsablamà] n. m. || I sanding 
up, filling ou choking with satid; (d’un port 
chenal, etc.) sïltmg up. || 2 sand-bank; sand- 
bar. jj 3 sinking ou settling in the sand. 
ensabler [ôsable] (conj. 3) I r. t. H 1 to sand 
over, to cover with sand; to choke ou to 
fill with sand ; (un port, chenal, etc.) to silt up. 
j| 2 to sink ou bury in sand. 

II v. pr. s’ensabler. || 1 to get choked on filled 
with sand; (port, chenal, etc.) to silt up. jj 2 to 
be buried in sand; (navire) to settle in the 
sand. 

ensanglanter [âsâglQte] (conj. 3) v. t. to 
stain with blood, to bloody; (fig.) to mark 
with bloodshed. 

enseignant* -ante [fisspa, -ait] adj* 
teaching. 

a a © e s î j o 
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enseigne [asspj I n. f. || 1 f sign, token, 
encore usité dans les locnt. : à bonnes enseignes, to 
good purpose; à telles enseignes que, so much 
so that, insomuch that. [| 2 (de boutique, etc.) 
signboard, sign. j| 3 (drapeau) colours, 

flag; *Naut. (pavillon) ensîgn. 

II n. m. || 1 *Milit. ensign, standard-bearer. || 

2 *Naut. (aussi enseigne de vaisseau ) sub-lîeu- 
tenant. 

enseignement [CisspmG] n. m. |j i teach- 
ing, tuition, instruction. || 2 éducation. || 

3 lesson, precept. 

enseigner [âsspe] (conj. 3) v. 1.1| l (qq.’un) to 
teach, to instruct, to educate. || 2 (q.q. ch.) 
to teach ; to profess. || 3 to teach, to mform; 
to Iet know; to show. 

ensemble [âsùxbl] I adv. || î together : 
j*ai acheté tous ces livres ensemble , I liave 
bought ail these books in onc lot. || 2 at 
once, at the same time : elle riait et pleurait 
tout ensemble, she was crying and laughing 
atthesame time. || 3 ^Beaux-arts in proportion. 
|| 4 inharmony, in concert; jomtly, unitedly. 

II n. m. |} 1 whole : la nation considérée dans 
son ensemble , the nation viewed as a whole. 
|| 2 *Beaui-arts nude, “ altogether ”. || 3 con- 
cord, cohésion, unity; coordination, simul- 
taneity. || 4 haimonious combination of 
parts conducing to a general effect; en¬ 
semble. || 5 two-piece ou three-piece suit. || 
6 set. 

ensemblier [Gsüblije] n. m. house-decora- 
tor and furnisher. 

ensemencer [ûsmûse] (conj. g) v. t. (un champ) 
to sow. 

enserrer [ûssre] (conj. 3) v. t. || 1 to enclose, 
to contain; to hem in, to surround. || 2 to 
squeeze, to crush; (dans ses bras) to hug. 

ensevelir [âsavlixr] (conj*. 4) ï v. t. || I (un 
cadavre) to Iay out, to shroud. il 2 to bury, 
(poét. et litt.) to inter, to entomb. || 3 (fig.) to 
bury, to entomb; to sink; to hide : eJle pa¬ 
raissait ensevelie dans de profondes réflexions. 
she seemed lost, buried in deep méditation. || 

4 (fig.) to swallow up, to engulf. 

Il v. pr. s’ensevelir : (fig.) to bury oneself. 

ensevelissement [ûsaviismâ] n. m. (d’un 
cadavre) laying out, shroudîng; aussi burial, 
burying. 

ensoleillé, “ée [tîsolsje] adj. sunny; sun- 
shiny. 

ensoleiller [Gsolsje] (conj. 3) v. t. Il 1 tobathe 
in sunshine. H 2 (fig.) to Iight up, to bright- 
en. 

ensommeillé, -ée [ôsomsje] adj. drowsy, 
sieepy. 

ensorcelé, -ée [ôsorsole] adj. (prop. et fig.) 
bewitched, spellbound, under a spell. 

ensorceler [ôsorsole] (conj, 8, l redoublé der. e 
muet) v. t. (prop.) to bewitch, to cast a spell 
on; (fig.) to bewitch, to charm, to enchant. 

ensorceleur, -euse [ôsorsolœxr, -oxz] I 
adj. bewitching. 

II n. || 1 (rare) wizard (fera, witch), sorcerer (fém. 
sorceress). Il 2 (fig.) charmer, enslaver, en¬ 
chanter (fém. enchantress, witch, siren). 

ensorcellement [ôsorseima] n. m. (prop.) 

o u w y q œ a 
mot, vous, ouf, fu, lui, seul, eux, 



ENSOUFLE 


ENTÉRITE 


Dewitchment, bewîtchîng, spell; (fig.) wîtch 
ery, fascination, charm. 
ensouple [Ôsupl] n. t *Tlss. bearn, yam-beam, 
yam-roU. 

ensuite [âsqit] adv. il 1 next; afterwauk, 
after; then : et ensuite, qu’a-t-ildit? and thon, 
what did he say? |j 2 Locut. ; ensuite de, al ter : 
ensuite de quoi il nous a tourné le dos , aller 
which he turned his back upon us. 
ensuivre (s’) [sâstpivr] (conj. 44) v. pr. (usité 
seulement aui 3 es pers. siug. et plur ) || ! (piep ) to 
corne after, to follow; to ensue, || 2 ( (lu ) to 
ensue, to resuit, to follow : s’ensuit-il qu'il 
ait raison? does it follow that he is ngl»l? 
entablement [otablemâ] n. m. ^Artiut., ü«»cii. 
entablature. 

entacher [ûtajc] (couf. 3) v. t. jj 1 to tamt, to 
blemish, to sully, to blot, to soü. || 2 ^Jur. 
to vitiate : entaché de nullité, null and voxd. 
entaille [ûtazj] n. f. Il 1 (en épaisseur) notch, 
nîck; (en long) slit, Slot, groove; (dans les chairs) 
eut, gash, slash. il 2 (de lime) eut. Il 3 (de tour) 
gap. |1 4 (à affûter les scies) saw-clamp. 
entailler [citaje] (conj. 3) v. t. to notch, to 
nick; (en long) to slit, to Slot, to groove; (les 
chairs) to eut, to gash, to slash. 
entame [utamj n. f. first slice eut; firstcut. 
entamer [ôtame] (conj. 3) 1 v. t. il 1 (un morceau 
de nande, un pain, etc.) to eut the lirst slice of; 
(une pièce de drap, etc.) to eut the first pièce Off ; 
(un tonneau, etc.) to broach ; (une bouteille, une boite 
de conserves, etc.) to open. |[ 2 (tlg.) to begin; 
(unsujet,une question,etc.) to introduce,to broach; 
(une discussion, des pourparlers, etc.) to open; (la con¬ 
versation) to start; (des poursuites) to commence, 
to institute. || 3 to eut into, to make an inci¬ 
sion in; par ext. (flg.) to make an impression 
upon : (flg.) ce revers n*entame pas sa con¬ 
fiance, this reverse does nol weaken his confi¬ 
dence. Il 4 (l’honneur, le crédit, etc.) to injure, to 
damage, to impair. 

II v. pr. s’entamer : (peau, etc.) to bc abraded; 

to get excoriated, to chap, 
entassement [citasmo] n. m. ]| 1 (mise en tas) 
heaping up, pilmg up, stacking. JJ 2 heap, 
pile, il 3 (do passagers, d’habitants dans les quartiers 
pauvres, etc.) overcrowdmg, cramnung. 
entasser [ûtcise] (conj. it) ï v. t. || l to put in 
a heap, to heap up, to pile up. j| 2 (flg ) to 
accumulate, to heap up, to amass. (J 3 (des 
rojageurs, des habitants, cl»,) to ClOWd, to cram. 

II v. pr. s’entasser, jj I to be heaped up ou 
piled up, to accumulate. J| 2 to crowd, to 
be packed. 

entendement [ûtodmcî] n. m. understand- 
ing; par ext. judgment, sense. 

entendeur [dtndœrr] n. m. s’emploie dans la 
loeul, . a bon entendeur salut, u word lo fchc 
■xsise i* enmigh; -iusm if t ht» r.» p fils, put xt on. 

entendre (oi<udr| ("wi. tt) l t. Il I to hear : 
an entendait u peine ee qu'il disait , what ho 
feuicl was scareely audible. || 2 to liste» to, 
tohear; par ext, togive a heanng to ; entendre 
un témoin, to liear a wilne&s,. || 3 (la messe, une 
pièce de théâtre, etc.) to hear, to attend. || 4 tO 
hear, to give ear to, to giant : Dieu vous 
entende ! please God il may be so, || 5 to un¬ 
derstand, to apprehend; to interpret ; qjz 


m’a donné & entendre que f avais tort, tiiey 
gave me to miderstand ou hinted that I was 
wrong. || 6 to understand, to know, to be 
well up m : c’est un homme qui entend les 
affaires, he is a firsl-rate business man. || 7 to 
mean, to mtend : qu’entendez-vous exactement 
par ces paroles ? what exactly do you mcan 
b y thèse words? || 8 to please, to like, to 
wish ; aussi to think best : chacun agira comme 
il l’entendra, every one will act as lie pleases, 
aussi as he thinks best. || 9 (avec l’intm. ou que et 
le subjonct.) to mean, to mtend, to be deter- 
mined * je n’entends pas que vous le fassiez , 
I will nol liave you do so. || 10 Locut. : a) en¬ 
tendre dire, to hear it said : fiai souvent 
entendu dire que I hâve otfcen heard it said 
that.., olien heard lh.il .; entendre parier 
(de), to hear (of) * t’est la première fois que 
fieti entends parler, thw is tlie first (lime) I 
hâve heard of it; r) faire entendre, to utter; 
(Kg.) to express, to voice, to give utterance 
to : faire entendre une piotestalion, to mise 
a proies!. 

IJ v. x. ü 1 to liear : il entend dur ou rnal, he 
is hard of hearing. || 2 (à) to listen (to) : le 
pauvre homme ne savait à qui entendre, the 
oor fellow did not know whom to listen to. 
3 to understand : si fi en tends bien , l’affaire 
est manquée, if I’m right the aiïair is a wash- 
out. 

III v. pr. s’entendre. || 1 to be heard, to be 
audible; aussi (léaprouuement) to hear each other 
ou one another; aussi to hear oneself. || 2 to 
be understood; aussi (réciproquement) to under¬ 
stand each other ou one another; aussi to know 
what one means : cela s’entend, that’s ob- 
vious, it’s easy to understand; entendons- 
nous bien sur ce point d’abord, let us be quite 
elear on this point first. || 3 to conspire, to 
combine : ils s’entendent comme larrons en 
foire, they are as thiek as thieves. |) 4 to 
agréé, to corne to an agreement ou to an 
understanding : ils n’ont pas pu s’entendre 
sur la date, they could not agréé about the 
date. ]| 5 to be on good terms, to get on 
together : je ne puis m’entendre avec lui, I 
cannot get on with him. || 6 (à) to be skilh 
ed (in), to know ail (about); par ext. (en) to 
be a good judge (of). 

entendu, ~ue [citûdy] adj. Il 1 (cause, affaire,etc.) 
agreed upon, settled. || 2 clever, skilful, 
capable. Il 3 (air, sourire) knowing : (substanti¬ 
vement) faire l’entendu, to prétend to be in the 
know; aussi to pose as a master ixi the matter. 

entente [ùiôt] n. f. || 1 (de) understanding 
(of), knowledge (of); skill(in). || 2 meaning. 

Il 3 understanding, compact, agreement ; 
*J?ohU l’Entente cordiale, the Entente cordiale. 

Il 4 fnendly understanding, mutual good 
feeling. 

enter (m >J (hum. 3) v. t. I! t *w*ri. io graft. \] 

Z ffitj ) ' vin to etiRrnft un, upon), lo im¬ 
plant <m), au'.i to ad fl (to), to juin (to). Il 

3 *J!enuis, (des pièce* rto Ium*) to ncaif/to Splice, I 

4 («» bas) to font. 

entérinement [uimmnnj u. m. salifica¬ 
tion, confirmation. 

entériner [aterine] (eouj. 3) v. t. to ratify, to 
confirm. 

entérite [ùteritj n. f. *Mêd. enteritis. 
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Le signe x indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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enterrement [ûunna]ii. m. burïaï, Inter¬ 
ment; par est. funeraî. 

enterrer [ôtsre] (conj. 3) ï v. t. jj 1 to bury; 
(des racines, etc ) to earth. j| 2 (un mort) to bury, 
to inter; par est, to attend the fumerai of 
(s.o. )* 11 3 (sous un êboulemeni, etc,) to bury. 1[ 4 to 
outlive. il 5 Jflg.) (projet, etc.) to shelve,to 
put off indefmitely. H 6 (iig.) (dansun courent, etc.) 
to bury. U 7 (de l’argent; génôr. en pure perte) to 
Sittk, 

H v. pr. s’enterrer. \\ ï to sink In the ground. 
11 2 *Milit. (dans des tranchées) to dig oneself in. lj 
3 (Bg.) (dans nn trou de pronnce, etc.) to bury Oneself. 
entêtant, -ante [ôteto] adj. (parfum, nn, etc.) 
heady. 

en-tête [ôtsxt] n, m., plur. en-têtes ; (de page, de 
chapitre) heading, head; (de colonne, de page, de 
journal) head-line. 

entêté, -ée [citete] adj. obstinate, liead- 
strong, stubborn; (enfant) wilful. 
entêtement [aistmâ] n. m. obstlnacy, stub- 
bornness, pertmacity; (surtout enfantin) wilful- 
ness, self-will. 

entêter [fltste] (conj. 3) i v. t. Il 1 (parfum, etc.) 
to give a headache to, to make dizzy ; (un, etc.) 
to go to (s. o.’s) head, j) 2 (fig.) to go to (s.o.’s) 
head, to turn (s o.’s) head. 

Il v.pr. s’entêter, to be obstinate, unyielding, 
obdurate, intractable, stubborn; (à faire 
q.q. ch.) to persist (m). 

enthousiasme [ûtuzjsam] n. m, (pour) en- 
thusiasm (for, about); par exi. rapture. 
enthousiasmer [âtuzjsame] (cooj. 3 ) v. t. 
(pour) to make enthusiastic (over), to fill 
with enthusiasm (for) ; (absol ) to transport, 
to send into raptures. 

Il v. pr. s’enthousiasmer : (de, pour) to be ou 
to become enthusiastic (over, about), to be 
m ou go into raptures (over); to become 
enraptured (with). 

enthousiaste [atuzjast] I adj. enthusiastic. 
Il n. enthusiast. 

entiché, -ée [âtije] adj. (de) infatuated 
(with), gone (on), excessively fond (of). 
entichement [ati/ma] n. m. (pour) infatu¬ 
ation (for), excessive fondness (for), 
enticher [citije] (conj. 3) I v. t. (qg.'un de q.q. ch.) 
to infatuate (s.o. with sth.). 

II v. pr. s’enticher : (de) to become infatuated 
(with), to be gone (on), to take a fancy (to). 
entier, -ière [âtje, -je:r] adj. [| 1 whole, 
entîre; -ment, -ly : j’ai lu le livre tout entier 
en quatre heures, I read through lhe book 
in four hours. (1 2 (animal) entire, not cas- 
trated. ]} 3 *ïlaih. whole, intégral. j( 4 full, 
complété, whole, total ; il fut absent quatre 
fours entiers, bo was away four whole Uays. 

11 5 (üg.) complété, full; undivided; unquali- 
fîed, unreserved ; il Va fait à mon entière 
satisfaction, be djd it to ray complété, to ray 
entire satisfaction. || 6 headstrong, self-opin- 
ionated, domineering. 

II n. m. !! 1 whole. II 2 entirety, whole : en son 
entier, in its entirety. Jj 3 *Math. integer, whole 
number. 

entité [Ôtite] n. t ♦Philos, entity. 

a o o e © i ) ' o 
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entoilage [àtwalai 3 j n. ni. 1 ( 1 (û’une carie, etc.) 
mounting on canvas on cloth. U 2 (d’un ves¬ 
ton, etc.) stiffening. 1) 3 (toile) mount, canvas. (1 
4 *Auat. rigging; covering. 

entoiler [utwale] (conj. 3) v. t. !| t (une carte, etc.) 
to mount on canvas on cloth. Il 2 (un reston, etc.) 
to stiffen, to line with stiffening. jj 3 *ATiau 
toiig. 

entomologie [ûtomolo^i] n. f. entomology. 
entomologique [âtomntogik] adj. entomo- 
logicai. 

entomologiste [ûtomolosht] n. entomolo- 
gist. 

î entonner [atone] (couj. 3) v. 1. 1] 1 («ne hymne, 
une antienne, etc.) to intone. \\ 2 (un air) to strike 
up, to break into. 

2 entonner [atone] (conj. 3 ) ï v. t. ]| 1 to 
tun, to cask, to barrel. )j 2 to pour down; 
to force to swallow, to force down. j| 3 (du 
vin, etc.) to swallow; (absol.) to drink deep. 

îî v. pr. s’entonner : (rent) (dans) to rush (into), 
to biow (into). 

entonnoir [atonwair] n. m. lj 1 ♦Outil- fun- 
nel; tiller. }) 2 ♦Milit. (de mine) crater; (d’obus) 
shell-hole. 

entorse [ators] n. f. sprain, wrench (gêner. of 
the anklc) : je me suis donné une entorse, I hâve 
sprained my ankle. 

entortillage, entortillement [atoriija 15 , 
ôtortijmu] n. m. || 1 twisting; windmg; 
wrapping. 1 ) 2 (prop et fig ) entanglement. 

11 3 (fig ) tortuous way of speaking, writing, etc 

entortiller [ôtortije] (conj. 3) I v. t. li 1 (au¬ 
tour de) to twist ou twine (round), j) 2 (dans) 
to wrap up (in), jj 3 (fig ) (sa pensce, .son st.de, 
etc ) to make involved ou intricate, j( 4 (fig ) 
(qq.’nn) to get round, to circumvent. 

II v. pr. s’entortiller. ]| 1 (autour de) to twist, 
to twine (round), to wind (about, round); 
(serpent, etc ) to coil (round). |( 2 (dans) to 
wrap oneself (in). \\ 3 to get entangled. 
entour [cltuir] n. m. [1 1 (plur.) = entourage 2 . 
jj 2 à Ventour, à Vcntour de, around, round 
about. 

entourage [dturaxj] n. m. \\ 1 setting, 
frame; border; (de clôture ou do protection) fenc- 
lng,hedge; railingî(enTeloppaul)casing.p (milieu) 
entourage; set. 

entourer [âture] (conj. 3 ) I v. L ]{ I to sur¬ 
round; to encircle. j{ 2 (un champ, etc.) to 
border, to edge; (un tableau) to frame; (nn bijouj 
to set; (un endos, etc ) to surround ; (un massif, pte ) 
to fence, hedge ou rail round, jl 3 (d’une gaine) 
to sheathe, to case; (d’une conclu? isolante) to lag. 

11 4 (ennemis dangers etc ) to beset, to hem in, 
to surround, (j 3 (qq ’un, q q. ih.) to surround, 
to be ou gather round ou about : une douzaine 
if enfants entourèrent la vieille femme, a dozen 
ebildreu probed round lhe old womau, 

îï v. pr. s'entourer î [de] to surround oneself 
(with); to gather (.,) round one 
entournure [âturnyxr] n. f, (de restera, etc.) 

arm-hole. 

entr’acte [âtrakt] n. m, *ïhfit,r. interval (be- 
trreen the acts); aussi interlude, entr’acte; (fig.) 
pause, 
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sntr’aide [âtrerd] n, t invar, mutilai assis¬ 
tance. 

etltr’aider (s 1 ) [sàtrede] (coup s) v. pr. to 
heip each other ou one another. 
entrailles [âtraxj] n. f. pl. || 1 (prop ) entrails, 
bowels; (surtout d'un animal, ou tacet ) guts. Ij2belly; 
womb : (lîg ) dans tes entrailles de la terre « 
in the bowels, in fcho womb of the oartb. j| 
3 (üq ) bowels oi mercy; heart; pity, feeling; 
tenderness. 

entrain [«tri] n. m. briskness, iiveliness; 

spirit, cheerfulness; dash, mettle. 
entraînant, -ante [ùtrsnû, -oxt] adj. (dis¬ 
cours, éloqmnce, etc ) stirring, rousing. 

1 entraînement [dtrenmci] u. m. || l (prop.) 
drawing ou dragging along; *Mach. drive, feed. 
|| 2 (fiq ) attraction, allurement; par eit. force, 
impulse; (jIksoI ) temptation. 

2 entraînement jotrsnmû] n. m. || 1 *sport 
training. jj 2 *0anot. (par l’eutralneur) coaching. 

1 entraîner [ûtrsnej (couj 3) v. t. || 1 to drag 
along, to carry along ou away, to sweep 
away : voyez jusqu'où Ventraîne sa passion, 
see lo what long t lis his passion carries him. 

|| 2 (à faire q.q cii ) to lead (to), to induce 
(to do sth ); {dans) to involve (in), to inveigle 
(into) : ils ont été entraînés dans une affaire 
assez louche, they were inveigled into a some- 
what shady business, jj 3 (hq ) to cari y away, 
to transport, to inspire with enthusiasm ou 
conviction : son éloquence entraînait tous 
ceux qui Ventendaient, his éloquence carried 
away ail his hearers. || 4 to carry, to entail, 
to bring about, to involve; to occasion : les 
maux qu'entraîne la guerre, the evils that 
war brings in its train. || 5 (une roue) to drive. 

2 entraîner [ôirsne] (couj 3) i v. t. *sport (un 
boxeur, cheval, etc ) to ttain; (pour une course, .'i l'aviron) 
tocoach; (pendant uno course) to pace. 

Il v. pr. s’entraîner : to train, to be in training. 

1 entraîneur, -euse [ûirenœxr, -»xz) adj. 
*Macli (pignon, etc ) driving. 

2 entraînenr, -euse [âirsnœxr, -oxz] n. 

|| 1 ( entraîneur m.) *Sport (de chevaux, boxeur, etc.) 
traîner; (pour une course î» l’aviron) coach ; (pendant nne 
course) pace-maker. |j 2 ( entraîneuse f.) de boîte de 
nuit, etc.) professional dancer, instructress. 

entrait [ôtre] n. m. *(!tiarp. tie-bar, tie-beam, 
stretcher. 

entrant, -ante [ûtrâ,-âït]Iadj. (locataire,etc.) 
incoming, ingoing. 

II n incomer, ingoer. 

entrave [ôtraxv] n. f. || 1 (prop.) (liant les jambes) 
hobble, Shackle, fetter; (pièce de bois traînée) 
ciog; (surtout de dressage) trammel. || 2(lig ) imped- 
iment, hindrance; ciog; par cxt. check, stay. 
entraver [ôtrave] (conj. 3) v. t. Il 1 (prop ) (en liant 
les jambes) to hobble, to fetter; (avec une pièce de 
bois traînée) to ciog; (pour dresser nn cheval) to 
trammel. jj 2 (fig ) to impede, to harnpei, 
to hinder; to ciog, to trammel; to check, 
to hold back, to thwart. 
entre [ûir] prép. jj i (prop ) between : le torrent 
coule entre deux rives à pic, lhe torrent rima 
between two cliiïs. jj 2 (fig.) between : placé 
entre deux solutions, placeti between two- 
alternatives. U 3 (rapport de pera. ou ch. l’âne avec 
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• autre) between j îl n*p iz aucune ressemblance 
entre eux, there is no likeness between them. 
j] 4 (en s’en tenant à, en se limitant a) between; 
among : nous dînerons entre nous ce soir , \ve 
shall dine b y ourselves to-night. || 5 among, 
amongst : partagez-vous cette somme entre 
vous, divide this sum among you. j| 6 (marquant 
choix; between : comment décider entre eux? 
how to décidé between them? |j 7 through * 
il m'a filé entre les doigts, he sîipped through 
my fîngors. || 8 ï «eut d’entre : Of, among; 
from (àmong) : ceux d'entre eux qui restaient, 
those of them who remained. 

entrebâillement [ùtrobojmù] n. m., pim 
entre-bâillements : shght aperture, narrow 
opening (lelt lij a door ajur, a lulf-open windovr, etc ). 

entrebâiller [tilrobcije] (eonj 3) v. t. to 
half-open, to open very shghtly. 

entrechat [ûlreja] n. m. Il 1 *Danse entrechat. 

|| 2 caper; capriole. 

entrechoquer (s*) fsîïtrojbke] (conj. 3) v. 
pr. to knock against one another; to 
collide; (dt*nts) to chatter (verres) to clink; 
(épées, aussi, fig , opinions, efe.) to clash. 

entrecôte [ûtrokoxl] n. f. *Cnlin. ribsteak; 
aussi rib of beef. 

entrecouper [ûtrokupe] (conj. 3) I v. t. |J 

1 (prop.) (une région, etc.) to intersect. [| 2 (fig.) 
to break ou interrupt at intervals. || 3 to 
intersperse. 

II v. pr. s’entrecouper. || I to intersect. || 2 to 
eut each other ou one another. 

entrecroisement [«irokrwnzmû] n. m., 
plnr. entrecroisements . || 1 intersection, jj 

2 (de (lis, rubans, etc ) interlacing, interweaving. 

|| 3 *ÉloT8gp cross-breeding. 

entrecroiser [ùirokrwaze] (conj. a) I v. t. }| 

1 to cross, to intersect. jj 2 (<M llls, des rubans, etc.) 
to interweave, to interlace. 

II v. pr. s’entrecroiser. || 1 to cross One 
another, to inteisect. || 2 (fils, rnbans, etc.) to 
interlace. || 3 (plaisanterie, injures, etc.) to be 
bandied about ou to and fro. 

entre-deux [cïlrado] n. m. invar. || I inter- 
vai. || 2 *Cout. insertion, jj 3 *Mobil. stand 
placed between two Windows. 

entre-dévorer (s’) fsutradovore] (conj. .t) 
v. pr. to devoureach other ou one another. 

entrée [titre] II. f. H 1 entry, entering, 
entrance, coming ou going in, incoming, 
ingoing: entrée en fond ion s, (ministre) accession 
to office, (employé, etc.) entering upon o.’s 
duties. || 2 *llus. (des cuivres, etc.) entry. jj 3 (au col¬ 
lège, h i’ümveiMté, etc.) admission. || 4 admission, 
admittance; entrée; (auprès de qq.’un) access : 
il avait ses entrées chez le Premier Ministre, 
he had access to the Prime Minister. H 5 en¬ 
trance (fee), price of admission : [droits d') 
entrée, (d’un club) entrance fee, (de douanes) import 
duties. || 6 way in, entrance; par cxt (d’une 
caverne, d’un délroit, d’un sac, etc.) mouth ; (d'un lac) 

head. Il 7entrance-hall, lobby, jj 8 begiimtng : 
à l'entrée de l'hiver, at the begmning of 
winter. || 9 (d’une ville, d'une foret, etc.) outskirts; 
(d'un bois) edge. || 10 *Cuim. entrée. [Eli *Coiuiu. 
receipt; (iuscriplion dans «n livre) entry. j| 12 *TbéîU. 
(de ballet) entrée; aussi figuie. 

entrefaite [ütroiet] n. f. (génèr. au pîur.J 

P Le signe x indique rallongement 
ligne, de la voyelle précédente. 
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inter./ai 5 meantime î sur ces entrefaites, in 
the meantime, in the meanwhile. 
entrefilet [fitrafile] n. m. paragraph, notice- 
entregent [ 5 tr 95 ô 3 n. m, smartness. 
entrejambe [û 11^30 :b] n, m. invar, Iength 
of the ieg from the fork. 
entrelacement [uiroia-mù] n. m . inter- 
lacîng, interweavmg; netvvork, tangle. 
entrelacer [uü^wj <>) v. t. mkus, 
des letties, etc.) to mteriace; (des brauthes, etc.) 
to interweave, to entwine; (des Heurs, en guir¬ 
landes, etc.) to weave, to wreathe; (les doigts, les 
bras) to lrnk; (les cheveux) to b raid, 
entrelacs [utreia] n. m. Il l knot-work. p 
2 (d’une signature, etc.) flourish. 
entrelardé, -êe [ûtrelardo] adj. (viande) 
streakv. 

entrelarder [ùtroiardel («ni. a) v. i. (prop.) 
(de ta viande) to lard; (fig ) (un récit, etc. de bons mots, 
çic.) to interlard (with). 
entre-ligne [utrelip] n. m plur. entre-lignes. 
j] 1 space between two hues. j| 2 interlinéa¬ 
tion. 

entremêlement [àtramsimù] n. m. H 

1 intermingling, int ermixing, interweaving. |j 

2 mixture, medley; aussi tangle. 
entremêler [ùtromsle] (conj. 3) I v. t. (I I (de) 

to (inter)mingle ou (inter)mix (with); (ûg.) 
to intersperse (with). |1 2 to mix, to mingle; 
aussi to entangle. 

lï v. pr. s’entremêler : to intermingle; aussi to 
become tangled. 

entremets [àtroms] n. m. (au dessert) sweet. 
entremettre (s’) [satrsmstr] (conj. 44 ) v. 
pr. to intervene, to interpose; par «xt. to 
médiate. 

entremise [ôtromîxz] n. f. |] 1 intervention, 
interposition; par oxt. médiation. H 2 *iïaut. 
cariing. 

entrepont [âtraps] n. m. between» 

decks, ’tween-decks. 

entreposer [atrapoze] (conj. 3 } v. t. || 1 to 
warehouse, to store in a warehouse. (| 

2 (en douane) to bond. 

entreposeur [ùtropozœxr] n. m. warehouse- 
man. 

entrepositaire [âtropozitsir] n. owner of 
warehoused goods; aussi (eu douane) owner of 
goods in bond, bonder. 
entrepôt [ütropo] n. m. Il 1 warehouse, 
repository, storehouse. || 2 (de la douane) 
bonded warehouse. 1! 3 depot. j| 4 (de 
rente de l’État) depot, government store. || 5 (fig.) 
entrepôt, commercial centre, 
entreprenant, -ante [ôtraprana, -au] 
ad j. enterprising; daring; spirited. 
entreprendre [ôtraprâdr] (conj. u) 1 v. t. }j 
î (q.q. ch., de faire q.q. ch.) to undertake, to set 
oneself to; {q.q. ch.) to take inhand, to engage 
upon. I! 2 (des travaux) to contractfor. |[ 3 (qq.’un) 
to tackle, to try to win over, to talk round; 
par ext. (sur ua sujet) to talk at some Iength to 
eu to start a conversation with (s. 0 . about sth.). 

Il v. L U 1 (sur) to encroach (upon). (j 2 [contre) 
to act (against); to make an attempt 
(against). 

a ci 3 es 1 j 0 
mai, pas, se, thé, elle, i/, bien, col , 


entrepreneur [otrapranœxrj n. m. con¬ 
tracter. 

entreprise [atreprîxz]n. f . 0 I underfaking; 
(hu-dip) enterpnse, Venture; (habilement connue) 
scheme. || 2 (industrielle, commerciale, etc.) busi¬ 
ness, concern; par ext. company; aussi firm, 
|| 3 (de travaux) job, work, contrâct. H 4 (sur) 
encroach ment (on, upon); (sur, contre) at¬ 
tempt (against, upon). 
entrer [ûtre] (cunj. 3) 1 v. I. j) 1 to enter, to 
go in, to corne in; (â pied) to walk in, to 
step in; (â cheval) to ride in; (en voiture) to drive 
in; (eu courant) to run in; (en coup de vent) to 
rush m ; (fuitivemeut) to Steal in, etc. : entrez! (ordre 
donne de l’intérieur) corne in! (ordre donné de l'exté¬ 
rieur) go in! |j 2 [dans) to go on get (into); to 
fit (into) : tout ne peut pas entrer dans la 
valise, everything won’t go into the port- 
manteau, j| 3 (fig.) to enter, to get in : entrer 
dans Vannée, lo en 1er the army, to go into 
the army. || 4 (dans) (comme associe, complice, etc.) 
to join (in), to enter (into); par «t. to 
take part (in), to be a party (to); aussi to be 
concerned (in). || 5 (en, dans) to enter (into), 
to form part (of) : V intérêt n’entre pour rien 
dans sa conduite, self-mterest plays no part 
in his conduct. || 6 (dans) to be a component 
on an eîement ou an ingrédient (of) : une 
boisson où il entrait beaucoup plus d’eau que 
de vin, a mixture in which the proportion of 
water was considerably larger than that of 
wine. il 7 toeut. : faire entrer : faites entrer ce 
monsieur, show this gentleman in; je ne puis 
lui faire entrer cela dans la tête, ï can’t get 
that into his head; faire entrer en tirant, to 
pull in, to drag in ; en forçant, to force in ; en 
frappant , to beat m, etc. ; je n’ai pu faire entrer 
la clef dans la serrure , I could not get the 
key into the lock, 

ÏI v. t. j| 1 (= faire entrer) to get in, to brîng 
in, to push in, to drive in, etc. : entrer du 
tabac en fraude, to smuggle in tobacco. |j 
2 *Comm. (sur un registre) to enter, 
entresol [ûtrosol] n. m. *Archit. mezzanine 
floor, entresol. 

entre-temps, entretemps [atreta] adv. 

et n. m. invar, meanwhile, meantime. 
entreteneur, -euse [ütretnœir, -jaxz] n. 
keeper, 

entretenir [atratnixr] (conj. 42 ) 1 v. t. |j 
1 (une maison, ses armes, etc.) to keep up, to keep 
in good condition, to maintain; par ext. to 
look after, to attend to : par ext. s’entretenir 
la main, to keep o.’s hand in. |j 2 (des rela¬ 
tions, une correspondance, etc.) to keep up, to 
maintain, to carry on ; {une correspondance) to 
entertain. fl 3 (une idée, un dessein, un sentiment) 
to entertain, to harbour; (des illusions) to 
nurse, to cherish; aussi to foster; (l’agitation) 
to foster, to keep up. |J 4 (qq.’nn dans nu 
sentiment, etc.) to maintain, to keep. || 5 (une 
famille, maîtresse) to keep, to maintain. || 6 to 
speak to ou with, to converse with, to talk 
to ou with. 

Il v. pr. s’entretenir. || 1 to be kept ou to keep 
oneself in proper condition. |1 2 to keep 
oneself in practice. || 3 to support oneself» 
to maintain oneself, to keep oneself. || 

4 to hâve a talk (together); (avec) to 
converse (with), to talk (to. with); (de) to 
talk (about). 

o u w y ij œ 0 
mot, vous, oui, tv lui , seui, eux. 
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entretenu ç “lie [citratny] ad], (maison, etc.) 

(bien, mal) (weiî, badly) kept. 
entretien [ûtraijc] n. m. U1 upkeep, keeping 
în good repair ou in sound condition. || 

2 keep, maintenance. 11 3 conversation, 
talk, interview. 

entretoise [utraiwasz] n. f. (\mr.) strut, 
brace, cross-piece; (de piJmher) bridgîng- 
pieee; (do chaudière) stay-bolt; (d'aiiùt) transom. 
entretoiser [atrotwaze] (umj. 3) v. t. to 
strut, to brace; (pour écarter) to stay-bolt. 

entrevoir [ûtrovwaxr] (conj. 4a) v. t. Il 1 to 
get a faint ou humed glimpse of, just to 
catch sight of; (fig.) to hâve a faint idea 
ou a slight suspicion of (stii ). Jj 2 to foresee. 
entrevue [ûirovy] n. f. intetview; meeting, 
entr’ouvert, -verte jütruvsrr, -vert] adj. 
j| 1 haîf-open; (porto) ajat. (| 2 (gouffre, de.) 
open, gaping, yawning. 
entrouvrir [ùtruvrixr] (conj. 42) ï v. t. 
(la porte,, de.) to half-open, to open slightly. 

Il v. pr. s’entr’ouvrir. jj 1 to haîf-open, to 
open slightly. H 2 (gouffre, etc.) to open, to 
yawn, to gape, 

enture [üty ir] n. f. || 1 *iiorL sîît for inserting 
a graft. jj 2 *Charp. scarf; par ext. splice. 1) 

3 (eheulie) peg. 

énumération [enymerasjô] n. î. énuméra¬ 
tion. 

énumérer [enymere] (eonj o) v. t. to enu- 
meiate, to lehearse; par exi. to give a list of. 
envahir [üvailr] (conj 4) v. t. |j 1 (armée, 
ennemi) (un pan) to invade, to overrun; pareil, 
to occupy; (rmere, etc ) to spread over, to 
overspreâd; (foule) to rush into, to break 
mto; par ext. to swarm over. [J 2 (hg ) (sommeil, 
etc.) to corne over : envahi par les remords , 
seized with remorse. 

envahissant, -ante [ôvaisô, -dit] adj. Jj 

1 (armée, etc ) invading. jj 2 (flg ) invasive; 
encioaching; par exi spreading. 

envahissement [âvaismû] n. m. (prop. et 
fig.) invasion, overrunning; inroad, incursion, 
envahisseur [ûvaisœxr] n. m. invader. 
envaser [ûvaze] (conj 3) I v. t. il 1 (uu port, 
etc.) to sût. !1 2 (uu bateau) to run into the 
mud; to settle in the mud. 

Il v. pr. s’envaser. U 1 (port, canal, etc.) to sîlt Up. [] 

2 (bateau) to settle ou stick in the mud. 
enveloppant, -ante juviopô, -ait] ad]. 

wrappmg; envelopmg. 

enveloppe [ôvlop] n. f. IJ 1 (do paquet, colis, etc.) 
wrapper, wrapping, wrappage; (do lettre) 
envelope. || 2 casing, case; (de fruit, etc.) 
hull; *Anat. (d'organe) tunic, coat; *Auto. (de 
pneumatique) outer cover; *A6ronaut (de ballon) 
bag, gas-bag; *Mach. (de chaudière, de cjlindro, etc.) 
jacket; (isolante) lag, lagging; (protectrice) casing, 
sheathing. || 3 (fig ) exterior, outward aspect. 

|j 4 *Math. envelope. 

enveloppé, “ée [ùvlope] ad]. |j 1 (compliment, 
blâme, etc ) roundabout, circumlocutory. || 
2 (lumière, couleur, sonorité, etc ) soft, meilow. 
enveloppement [avlopmô] n. m. j] 1 wrap¬ 
ping up,‘fcnvelopment;*ïïiiit, encirclement. (j 
2 wrappage. 


envelopper [avlape] (conj a) v. t. Jj 1 (qq uc, 
q q. ch.) to wrap up, to envelop. || 2 (d’un 
enduit) to coat; (d uue enveloppe protectrice) to case, 
to encase; (d’une enveloppe calorifuge) to lag; (d’une 
gaine) tosheath; (un cpindre, etr. d'un manchon) to 
jacket. || 3 (lig ) (de, dans ) to shroud (in), 
to wrap (m); to steep (m), to hide (in), to 
batiie (in). || 4 +uiht to encitcle, to envelop, 
to surround. |l 5 to indude, to embiace; 
par ext to involve, jj 6 to disguise, to cloak; 
to wrap up : envelopper un blâme dans des 
paroles aimables , to voit censure in friendly 
ternis. 

envenimer [ûvnimej (conj. ;l) I v. t. Il 1 (rare) 
(une fièthe, etc ) to poison, to render poisonous, 
to envenom. || 2 (uue plaie, etc ) to inflame» to 
aggiavate. Il 3 (une discussion, etc.) to envenom, 
to embitter. || 4 (qq. un contre qq 'un) to embitter 
(against). 

II v. pr. s’envenimer. || 1 (plaie, de ) to become 
inflamed. || 2 (querelle, de.) to grow bitter, to 
be envenomed. 

envergure [ùvsrqyxr] n. f. || 1 (de voile) head. 
il 2 (des ailes; d'un avion, etc.) spread, wing-Spread. 
Il 3 (fig ) scope, scale, compass, range. 

î envers [ûvsxr] prep. f| 1 towards, to : il a 
rempli son devoir envers elle , he clid his duty 
by lier. || 2 Local . envers et contre tous, even 
if lhe whole vrorld wore lo oppose it. 

2 envers [ûvsxr] u. m. || î wiong side; 
(dune dufle) baek; (d'une médaillé, monnaie, etc ) re¬ 
verse; (d’iiue page) veiso; (d'un vêtement, aussi lig ) 
seamy side. || 2 leveise, contrary, opposite. || 
SLocut : à l’envers, upside down, topsy-turvy; 
wrong side up ou out ou foremost, mside ou\ 
envi [ûm] s’emploie dans la loeut : à l’envî, in 
eager émulation, emulously. 

enviable [ûvjabl] adj. enviable, désirable, 
envie [ûvi] n. X j| 1 envy. || 2 wish, desire; 
ionging : avoir envie de q.q.eh lo desire sth; 
fai presque envie d\ij aller, I hâve ïialf a minci 
to go there. || 3 want ; craving : avoir envie 
de dormir, de manger, de boire, de vomir, to 
fecl sleepy, hungry, iliirsiy, sick. || 4 agnail, 
hangnaii. || 5 birth-mark. 
envié, -êe [ôvje] adj. envied, much desired; 

par ext. désirable, enviable, 
envier [ûvje] (conj a) v. t.j| 1 (qq ’uu) to envy. 

|| 2 (la fortune de qq.’rni, elc.) to envy, to cûvet, || 

3 f (q q. ch. à qq ’uu) to begrudge (s o sih,). 

envieux, -euse [ûvjo, -oxz] adj. (de) en- 
vio us (of); jealous (of); -ment, -ly. 
environ [ûvirô] adv. about : il y a environ 
dix ans, some ton years ago. 
environnant, -ante [âviranci, -ôxt] adj. 
(pajs, etc ) surrounding; neighbouring; (fluide, 
etc ) circumfluent. 

environner [ûvirane] (conj. 3) v. t. to en¬ 
viron, to surround; to encompass, 
environs [ûvîr3] n. m. pl. neighbourhood, 
surroundings, vicinity, environs : vous vous en 
apercevrez aux environs de la quarantaine , you 
•will notice it when you are forty or there* 
abouts. 

envisager [ûvizase] {conj. 6) v. i. 1] t to 
consider to look a t ou upon : ce n’est pas 
ainsi qu’il faut envisager notre proposition , 


b S 5 J 5 g j» Le signe x indique l’allongement 

grand, fin, son , un, chaud, jeune, g are, /igné* de la voyelle précédente. 
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that is aot thô way to look at our proposais 
|| 2 [de faire q q ch ) to contemplate ; to intend, 
to think (ofj. 

envoi [Crnva] n. m. || 1 sending, forwarding, 
dispatch, consignment. || 2 consignment; 
(par mer) shipment. || 3 *Pros uue ballade) envoy. 
envol [Qvol] n. m. || 1 (d’na oiseau) fiight, taking 
Wing; (d'un avion) taking off. il 2 (îlg ) (dua 
poète, d’un poème, etc,) fiight. 
envolé© [avale] n. f. |j 1 (d'un oiseau) flying off, 
taking wing, taking fiight; (rare, <Un avion) 
taking off. || 2 (flg ) (d imagination, etc ) fiight. 

envoler (sO [sûvole] (conj, 3) v. pr. Il 1 
(oiseau) to fly off, to take wing, to take 
fiight; (aéroplane) to take off. || 2to be blown 
away; to fly away. || 3 to disappear, to 
vanish. || 4 (flg.) (temps, illusions, etc ) to fly; to 
vanish, to pass. 

envoûtement [ôvulmù] Tl. m. Il 1 (au moyen 
d’une image en cire) bewitchment; par eit voûdoo, 
|| 2 (flg ) charm, spell. 

envoûter [Crnile] (conj. 3) v. t. Il 1 (au moien 
dune image en tue) to bewitch, to cast a spell 
on (s o ); pai ext to Voodoo. || 2 (fig ) to 
charm, to hold spellbound, to bewitch. 
envoyé, -ée [ôvwaje] n. messenger; (diplo¬ 
matique) envoy. 

envoyer [üvwaje] (conj 7) I V. t. Il 1 to send : 
envoyer un message, un messager , etc., to send 
a message, a messenger, etc || 2 (avec un înûuiliï) 
tû send : envoyer chercher qq.’un, to send loi* 
s.o. || 3 (un coup) to deliver, to deal, to fetch ; 
(une déthurge) to fire; (un projectile) to shoot. || 
4 (une odeur, etc ) to send forth, to efflit. 

XI v. i. || 1 f to send : envoyer aux nouvel Les, chez 
qq.’un, to send lor news, to send to s. o.’s 
bouse. j| 2 loeut *A'aut pare à virer!.,, envoyez! 
ready about!... about ship! la barre dessous!... 
envoyez! heim alee! 

envoyeur, -euse [ôvwajœxr, -oxz] n. 
sender. 

Éole [e.HJ n. m. •’-Myth. Æoltts. 

Éolie [eoh] n. f. *&éogr , Ilist Æolîs. 
éolien, -ienne feoljê, -jen] I adj. |l (l d’Eoiie) 
Æolian. || 2 (dlole) Æolian : harpe éolienne, 
Æolian harp. 

II n, L wind-engine. 

épagneul, -eule [epapcei] n. spaniel. 
épais, -aîsse [eps,-sxs] I adj. || l (étude, 
etc ) thick. || 2 (membre, expnt, etc ) thick. jj 
3 (brouillard, etc.) thick, dense, (herbe, etc ) close, 
jj 4 (liquide) thick; turbid. 

II n. m. thick, thick part : au plus épais de 
la mêlée, in the thiclcest ou tluck ot the fîght. 

III adv. (neiger, etc.) thickly, thick. 
épaisseur [epesœxr] n. f. |j 1 (d'une planche) 

thickness; (d’une combe) depth; (de u taille) 
stoutness. || 2 (de l'esprit, do ) dullness, dense- 
ness; aussi coarseness. ||3 (d’une forêt, chcvdure, etc.) 
thickness: (d'une fumée, d’un feuillage) thickness, 
density. |f 4 (d’une sauce, d’un sirop, potage, etc ) 
thickness. 

épaissir fepssiir] (conj. 4) I v. t. Il 1 (un mur, etc ) 
to thicken, to make thîcker. || 2 (la taille, etc.) 
to make stouter, || 3 (ûg ) (l’espnt, etc ) to 
make dull ou coarse. || 4 (un sirop, etc.) to 

a a o e s I j o 
mal, pas, se, thé , elle, II, bien, col, 


thicken. I! § (les ténèbres, ’s fsadlage, sic ) to 
thicken, to make dense. 

II v. i. || 1 (on sirop, etc ) to thicken, to grow 
thick. || 2 to be corne stout. 

III v. pr. s’épaissir. ]| 1 = épaissir IL || 2 to 
be corne dense r, more compact. || 3 (intelli¬ 
gence, etc ) to grow duller, coarser, denser. 

épaississant, «ante [epssisâ, -ait] adj. 
thickening. 

épanchement [epûTmû] n. m. |] 1 (d’un liquide) 
effusion, discharge, pouring ont; *Jiéd. extra¬ 
vasation. Il 2 (fig ) (du eœui, etc ) outpouring, 
effusion. 

épancher [cpüje] (conj 3) I v t. Il 1 (un liquide) 
to pour forth, to discharge. || 2 (fig ) (sa colère, 
etc ) to vent; to give vent to; (son cœur) to 
pour out, to open. 

II v. pr. s’épancher. || 1 (liquide) to flow out, to 
pour forth «u out; ••'Med. to extravasate. || 
2 (fig ) (cœur) to open out, to overflow; (personne; 
avec qq ’uu) to open one’s heart (to). 
épandre [epûdr] (ionj H) Iv. t. to spread, to 
scatter about; aussi to pour out, 

II v. pr. s’épandre : to spread. 
épanoui, -ie [epanwi] ad,]. Il 1 (fieur, etc.) 
blooming, m full bloom, full blown. j] 2 (fiq ) 
beaming, joyful; (personne) jubilant, 
épanouir [epanwiir] (conj 4) I v. t. || 1 (une 
fleur, etc.) to cause to open out ou bloom. |j 
2 (figure) to brighten up; to gladden, 

II v. pr. s’épanouir. (| 1 (fleur, etc ) to open ont, 
to blow, to bloom, to blossom; par eu. 
(beauté, jeunesse, de ) to flower. || 2 (figuie) to 
brighten up, to light up, to beam, 
épargnant, -ante [epurjuï, -imj I adj. 
saving, thnfty. 

II n. one who saves money : les petits épar¬ 
gnants, smaJl m\ es luis. 

épargne [cparji] n. i. Il 1 savmg, thrift, 
economy. || 2 savmgs (plut ) : caisse d”épargné, 
saviîigs-bauk. 

épargner [cparpe] (conj :t) i y. u || i (d,. 
l’argent) to put by, to save up. j| 2 (ses 
ressources, etc.) to spare, to be thnfty of, to 
economize, to husband. || 3 (la peine de faire 
q q ch ) to spare, to save. || 4 to spare; par 
ext to be merciiui to, to treat merdfully. 

Il y. pr. s’épargner : to spare one’s pains, 
éparpiller [eparpije] (conj 3) I v. t. Il 1 to 
scatter, to disperse; (de menus objets) to spread. 

|| 2 (ses efforts, etc ) to fritter away. 

II v. pr. s’éparpiller. || 1 to scatter, to dis¬ 
perse. || 2 (énergie, etc.) to be fnttered away. 
épars, -arse [epaïr, -ara] adj. || 1 scattered 
(about), dispersed. || 2 (clicyeux) dishevelled. 

Il 3 thin, scanty, sparse. 

épart, épar [epaxr] n. m. cross-bar. 
épaté, -ée [epate] adj. IJ 1 (rare) (animal) lame, 
crippled; (rerie) with a bioken stem. |[ 2 (nez) 
fiat; (base, etc.) splay. 

épatement [epalmü] n. m, (du nci 4 etc.) 
flatness. 

épater [epate] (conj, 3) I v. t. |j 1 (un animal) 
to lame; (un verre) to break the stem of. |j 
2 to flatten ou widen the base of. 

o u w y q œ e 

mot, vous, ouf, tu, lui, seul, eux, 
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II v. pr. s’épater : to flatten out, to spread 
OUt, to e^pand (geuer. df the base), 
épaule [epoil] n. f. ]| 1 shoulder. || 2 *üonch. 
shoulder : épaulé de mouton, shoulder of 
mutton. || 3 *NjmI fdt* 1 <»<int d'un navnc) luff, îoof. 
épaulée [epole] ». L II î shove witn the 
shoulder || 2 *liuueh (tratnimu) target. 
épaulemeut [e]><>Imti]n m. Il I •♦■Uilil hieaï.t- 
workj epatilemeiit l| 2 hüiistr letaimng- 
wall, levetmenf. !| 3 ■“Vaut (de huant <1 un nanii*j 
luff, loof. || 4 (<l «n tfmm) shoulder. 

épauler [epnle] (toiij. 3) v. t. il 1 (un din.il, etc ) 
to splay the shoulder of. |l 2 *sîiht (une batte¬ 
nt’, dp ) to protect b y a breastwoik; aussi {des 
troupes sur un bms, de.) to rest the flank of (o.’s 
(roojis on). |! 3 (iid.) (qq ’uu) to back up, to help, 

10 give a leg up to. |j 4 (uu fusil} to raise to 
the shoulder; (absoi.) to take aim. || 5 *0harp. 
(«ne poutre, cto ) to shoulder. || 6 *Coustr. (un 
talus, etc ) to revet. 

épaulette [epolst] il. f. Il 1 *Uilii epauîette, 
epaulet. Il 2 *Cost. (de robe, combinaison, etc.) 
shoulder-plece. || 3 " i 'Naut (de mat) bolster, 
shoulder. 

épave [epaxv] il f. Il 1 (objet, auiinal, personne) 
waif. 1| 2 (navire naufrage) wreck; (mime abandonné) 
derelict; (fig.) (personne) wreck. H 3 wreckage; 
(flottante) fiotsam; (rejetée au mage) jetsam; (au 
fond) lagan. 

épeautre [cpoxir] n. m. *But spelt, German 
wheat. 

épée [epe] ». f. Il 1 sword (as opposed to sabre). 

11 2 swordsman. |( 3 (de tonnelier) pricker. || 
4 *tljdraul (de saune) gate-stem. 

épeler [eple] (ion). H, l redoüblô dev e muet) v. t. 

Il î to spell. Il 2 (une phrase difficile) to Spell Oüt. 
épellation [epsllasp] n. L spelling. 
épépiner [epepine] (conj 3) v. t. (des tomates, etc ) 
to seed; (des raisins de Corinthe, etc.) to stone. 
éperdu, -ue [epsrdy] adj. mad, wild; 

-ment, -ly; bewildered, frantic. 
éperlan [epsrlti] ». m. ♦icbt. smelt. 
éperon [eprâ] ». m. |] 1 spur. || 2 (de coq, de 
fleur, de nninlaqne, de forli tira lion) spur. || 3 (de mirasse) 
ram; par ext (de uaiire) stem. || 4 (de min) but- 
tress. || 5 (de pile de pont) starling, cutwater. 
éperonner [eprono] (eonj* il) v. L II 1 (un 
(.lierai) to spur, to clap spurs to. || 2 (un nauru 
ennemi) to ram. || 3 (fig. ) (qq.'tm) to spur on, 
to egg on. j) 4 (un coq, sa cavalier) to spur. 
épervier [epsrvje] n. m. jj l*Qrmth sparrow- 
hawk. || 2 (filet) casting-net, sweep-net. 
épeuré, -ée [epeere] adj. frightened. 
éphèbe [efsb] n. m. ephebe; adolescent, 
éphémère [efemsir] ï adj. ephemeral; par 
ext. short-lived, transient, passing, fleetmg. 
II ». m. *Enlom epheinera, may-fly, 
éphémérîde [efemerid] n. f. || 1 epliemeris. 

|| 2 (nlor ) ephemerides, astronomical aima- 
nac. 

epi [epi] ». m. || 1 (de céréale) ear; (de fleur) 
spike. Il 2 (dans les cheveux) feather, cow-lick. 

|| 3 #Arcb»t (de toiture) spike, filial. ([ 4 (dt 
diamants) cluster. || 5 *CJiir (bandage) $plca. || 
fi *Trav. pubt. dike, dyke, jetty; aussi groyne. 

Il 7 *Ch. de fer spur-track. 
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épiage [epjazj] n. m. (de céréales) eartîig. 
épice [épis] n. f. spice : pain d’epùv, singer* 
bread. 

épicé, -ée [epise] adj. || î (prvp ) spiced; pat 
ext seasoned. || 2 (lusiuî»’, propos, etc.) spicy; 
(facture, prii, etc ) still. 

épicéa |épicéa] n. m. *!tot Noiwav spiucc. 
épicer [epise] (<*<»ui h) v. I. Il I lune boisson, uu 
qjtc.m) tO spice; par rU (uu pial) to sCdSOH. j| 

2 (Irq ) files propos, un iccil, de } tO seasoil. 

épicerie [episrij ». t. |j 1 fmmiucict) groceiy; 
aussi chandlery. || 2 (ma rdiau dises) groceries. || 

3 grocer’s shôp ; aussi chandler’s shop; (amer ) 
grocery. 

épicier, -ière [epxVfo, -jsxr] n. grocer. 
épicurien, -ienne [epikyrjf, -,ien] I ad), 
epicurean; par ni. hedomc, luxuuous. 

II n. j| 1 ♦Philos, epicurean. || 2 epicurean. 

epicure, hedonist, voluptuarv, sybarite, 
épicurisme [epikyrism] n. i». (doctrine) epi- 
cureanism; par ext epîcunsm, hedonusm. 

épicycle [episikl] ». m. epicycle. 
épidémie [epideinij n. f. épidémie; (mortelle 
et surtout de peste) pestilence, 
épidémique [epidenuk] adj. epidemîc(al). 
épiderme [opldcrm] u. m. || 1 *Hual epi- 
dermis; outerskin, cuticle. || 2 *liot cutïcie. 
épidermique [opidsrmîk] adj. epïdermal, 
epidermic. 

épier [epje] (mnj 3) v. t. || I (qq ’un, scs monte» 
ments) to spy upon, to watch. || 2 (une occa¬ 
sion, etc.) to be on the watch for. 
épieu [epjo] ». m. spear. 
épigramme [epigram] n. f. [| 1 epigram, 
|| 2 *Gulm (d’agneau, etc.) epigramme, ragoût. 

épigraphe [epigrafj II. f. epigraph. 
épigraphie [epigrafi] n. f. epigraphy, 
épilation [ejxîlasjô] ». f. dépilation, 
épilatoire [epilatwair] adj. et n. xn. (tepila- 
tory. 

épilepsie [epüspd] n. f. *ïvd. epilepsy. 
épileptique [epilsptik] adj. et ». epiJeptic. 
épiler [epile] (conj 3) v. t. to depiiate. 
épileur, -euse [epilcoir, -o;z] ». depilator. 
épilogue [epilog] n. xn. épilogue, 
épiloguer [epilDge] (conj. 3) v. î. (sur) to 
cavil (at, about), to carp (at); to fine! fault 
(with). 

épilogueur, -euse repilogmir, -oiz] n. 
cavtller. 

épinard [epman] n. ï». *fi«t. et Cuim. spinach, 

spinage. 

épine (epinj ». f. || I thorn, prickle : défais 
sur des jpmes tout le lumps-, I wus on i borne* 
ali ihf‘ time. ]| 2 thorn : t pmr nrurt\ Mark 
thorn; épine blanche, hawthoni, m«y. i! 
3 locut. : *inat. epîne dorsale, sp-ne, JSaek- 
bo»e. 

épinette [opinet] ». f. *11 us. spinet. 

épineux, -euse fepimt, -»izj adj. || | (pmp ) 
thorny, prickly; *llist nat. pungent. || Z (iig.j 
thorny, spîny, knotty, ticklish. 
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ÉPINE-VINETTE 256 EPOUVANTER 


épine-vinette [epinvinst] n. £., plur. épines - 
omettes : *Boi barberry, berberry. 
épingle [epsgl] n. f* pin : épingle de nourrice , 
épingle double, épingle de sûreté , safety-pin; 
épingle à linge, clothes-peg; épingle de cra¬ 
vate, scarf-pin; épingle à cheveux, hairpin. 
épingler [epëgle] (conj 3) v. t. |j 1 to pin; to 
fasten with a pin. J| 2 *i?ond (un moule) to 
pierce. 

épinglerie [epâglari] n. f. pin-trade; aussi 
pin-factory. 

épinglette [epsglst] n. f. primer, priming- 
needle. 

épinière [epinjsxr] adj. f. s’emploie dans la 
locut ; moelle épinière, spinal cord. 
épinoche [epinoj*] n. f. *icht stickleback. 
Épiphanie [epifani] n. f. Epiphany; Twelfth 
Night. 

épique [epik] adj. epic. 
épiSCOpal, -ale [episkopal] I adj., plur -aux, 
-aies. |j 1 épiscopal. || 2 (église) episcopalian. 
Il n. episcopalian. 

épiscopat [episkopa] n. m. bishopric, epis- 
copate; aussi episcopacy. 
épisode [epizod] n. m. épisode; par eit. inci¬ 
dent. 

épisodique [epizodik] adj. episodic; par ext. 

accessory, adventitious. 
épisser [epise] (conj 3) V. t. to splice. 
épissoir [episwaxr] n. ucu (aussi épissoiren. f.) 

(sphcing-)tid, marling- ou marline-spike. 
épissure [episyxr] n. f. splice. 
épistolaire [epistolsxr] adj. epistolary. 
épitaphe [epitaf] n. f. epitaph. 
épithète [epilst] n. f. jf 1 *Gratn epithet, 
attributive. j| 2 (farnil ) epithet, appellation, 
épître [epixtrj n. f. |j 1 (d’un apôlre) epistle. || 
2 (paille de I office religieux) Epistle. || 3 (poème) 
epistle. || 4 (faon! ) letter, epistle. 
épizootie [epizooti, -si] n. f. *Fétér. épizootie 
disease, murrain. 

éploré, -ée [eplore] adj. weeping, ail in 
tears, tearful; par est mottrnful, distressed. 
épluchage [eplyjaxs] n. m. || 1 cleaning, 
trimming; (des puinmes de terre, etc ) peeling: 
(de la salade) picking; (du mais, etc.) husking. |f 
2 (d'im champ, jaidiu, efc ) weeding; (d’un arbre) 
pruriing; aussi (des fruits) thinning out. || 3 (fig ) 
minute exammatîcn; (des preuves, etc ) sifting; 
(d’un texte, d’un poème, elc.) critical analysis; 
(d'une réputation, conduite, etc ) picking holes in. 

éplucher [eplyje] (conj 3) v. t. jj 1 to clean, 
to trim; (en ôtant avec les doigts) to pick; (gd pelant) 
to peei, to pare; (eu décortiquant) to husk, to 
sheïl. || 2 (un jardin, nn champ) to weed; (nu 
«''lire) to prune; arsi (des fruits) to thin ont. 

Il 3 (fig ) to examine minutely; (des témoignages, 
ces preuves, efc ) to siftï («n texte, un discours, un 
peème, ( etc ) to criticize in detail, to pull 
to pièces;’ (une réputation, la conduite de qq.’pn) 
to discuss, (surtout) to censuie, to pick 
holes in. 

éplucheur, -euse [eplyjœxr, -*m] n. J| 

1 peeler, Picker. Il 2 (fig.) (de la conduite d’autrui) 
censor; (aussi d’un texte) pitiless critic. 
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épîuchoir [eplylwajr3 n. m. paring-kiiife; 
surtout potato-peeler. 

épluchure [eplyjysr] n. f. (gônér plur ) (do 
fruits, etc ) peelings, parings; par ext refuse, 
épointer [epwête] (conj 3) I v. t. || 1 (un crajon, 
une aiguille, etc ) t o blunt ou break the point 
of. |j 2 (les nerfs) to taper to a point. 

Il v. pr. s’épolnter : to get blunt, to be broken 
at the point. 

1 éponge [ep5x3] n. f. |j 1 *zooi sponge. fl 
2 (de toilette, etc ) sponge. || 3 Locut : passons 
l’éponge sur ce qui est arrive, let bygones be 
bygon.es; (ahsol ) passer Vépongé (sur de vieilles 
dettes, etc ), to clean the slate. 

2 éponge [epSxj] n. f. Il 1 (de fer à cheval) 
heel. || 2 *reter excrescence. 

éponger [epô^e] (conj 6) v. I. Il î (un liquide) 
to sponge up, to mop up; (une tache) to sponge 
Off. || 2 (une table) to sponge, to mop. )| 3 (le 
front) to mop; (en tapotant) to dab. 
épontiile fepr>lixj] n. f. Il 1 Haut (de pont) 
stanchion, pillar, Samson’s post. Il 2 (accore) 
shore, piop. 

épontüler [opMije] (conj ;t) v. i. *Naui to 
stanchion. 

éponyme [eponim] I adj. eponymous. 

II n. m. eponym. 

épopée [epope] n. f. epic poem, epîc, epopee, 
heroic poem, epos. 

époque [epok] n. f. || 1 epoch, âge, era. || 
2 time, day, penod : l’époque de la moisson, 
harvest-lime. || 3 *Aslr periodic time. 
épOUlllOner [cpumonc] (ton) 3) I v. t, to 
strain the lungs; pai ext to put out of breath, 
to cause to puff ou to pant. 

II v. pr. s’époumoner. || 1 to get puffed ou out 
of breath. |[ 2 to shout oneself hoarse, 
épousailles [epuzaxj] n. f. pl. f (ou facét.) 
espousals. 

épouse [epuxz] n. f. wife; (facét ) betterhalt. 
épousé, -ée [epuze] n. bridegroom (fôm. 
bride). 

épouser [epuze] (conj 3) v. t. || 1 to marry, 
(poet et rhét ) to wed. || 2 (fig ) (une opinion, un 
parti, etc ) to espouse, to take up. j| 3 (une 
forme) to take, to assume, 
épouseur [epuzœxr] n. m. suitor; par ext. 
possible husband. 

épOUSSeter [epuste] (conj 8, t redoublé dcr. c 
muet) v. I. [| I ( un uiouble, etc ) to dust. || 2 (un 
cheval) to rub down. 

épouvantable [epu-vùtabl] adj. frightful, 
dreadful, appalling; par ext. (spectacle, etc.) 
hideous, shocking; -ment, -ly. 

épouvantail [epuvùtaij] n. m. || 1 (à moi¬ 
neaux, efc ) scarecrow. || 2 bugbear, bogie, 
bogy. || 3 guy, fright. 

épouvante [ppuvuxt] u. f. fright, ténor, 
dread. 

épouvanter [epuvàte] (conj. 3) I v. t. (qq.’un) 
to strike terror into, to stüke with terror, 
to terrify, to scare, to appal. 

II v. pr. s’épouvanter : to be struck with 
terror, to be terrified, to get scared. 
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époux |epuj n. m. (fsm épouse, »olr m mot), fl 
i husband. |j 2 (plur ) marrîed couple, 
husband and wife. 

éprendre (s’) [beprâxdr] {conj U) -V. pr. ii 

1 (de) to fall in love (with); to become 
enamoured (of), mfatuated (with). H 2 (de) 
to take a fancy (to) ; to go mad (on). 

épreuve [eprœzv] n. f. Il 1 (prop. et fig ) test, 
trial, proof : il met ma patience à l’epreuve, 
he tries, taxes my patience. || 2 trial, hard- 
ship, affliction, trouble. || 3 *ilist (juniciaire, 
du feu, de l’eau, etc ) ordeal. || 4 (d’examen) (écrite) 
paper, test-paper, examinatron-paper; (orale) 
viva voce exammation. || 5 -^Sport (d’une course) 
heat. || 6 (d’impmnene) proof. || 7 (de giauue) 
proof. ü 8 (de photographie, sur papier) print. || 
9 Loeut. ; à l’épreuve de l’eau , du feu, des 
balles , etc, waterproof, fire-proof, bullet- 
proof, etc. 

épris, -ise [epri, -ixz] adj. || 1 (de qq ’un) in 
love ou smitten ou taken (with). (1 2 (de q.q 
ch.) burning (for); aussi mad (on), 
éprouvé, -ée [epruve] adj. || 1 tried, 
approved, dependable. |f 2 suffering, afflict- 
ed, distressed. 

éprouver [epruve] (conj. 3) v. t. {} 1 (qq.’un, 
son honnêteté: un Cible, etc ) to try, to (put to 
the) test. {] 2 to try sorely; par est. to afflict, 
to distress. il 3 (une inquiétude, des doutes, etc.) to 
feel. || 4 (une perle, etc.) to undergo, to sustain, 
to me et with. 

éprouvette [epruvsi] n. f. |j 1 test-tube, 
test-glass. Il 2 test-bar, test-piece. 
épuisé, -ée [epqize] adj. j| 1 (source) dried 
up; (mine) worked out; (stock) exhausted; 
(édition) out of print. || 2 (personne) tired out, 
worn out; (famil.) donc up; dead beat, 
épuisement [epTpzmû] n. m. Il 1 (de l’eau, etc.) 
pumping out, drainage; (d’un filon) working 
out, exhaustion; (d’uue source) emptying; (des 
proiisions, des réserves, etc.) consumption, using 
up. 1| 2 exhaustion; consumption. |J 3 (fig.) 
exhaustion, extreme fatigue, prostiation. 
épuiser [epqize] (conj. 3) I v. t. || 1 (une mine, etc 1 
to drain, to pump out, to pump... dry. |] 

2 (sa patience, ses provisions, etc ) to use Up, to 
consume, to exhaust. || 3 (une terre, un champ) 
to rack. || 4 (qq.’un) to wear out, to tire out, 
to fatigue, to exhaust. 

II v. pr. s'épuiser. H 1 to be ou get exhausted ; 
(forces, ressources, etc.; aussi (flg.) patience, etc) to 
give out; (source) to run dry ou low; (stock) 
to run short ou low on out. |) 2 (édition) to se 11 
out. Il 3 (personne) to wear ou tire oneseif out. 
épuisette [epqizet] n. f. *Pôcii. landing-net, 
spoon-net, scoop-net. 

épurateur [epyratœxr] n. m. purifier, 
cleanser, refiner. 

épuratif, -tive [epyratîf, -tîxv] adj. purl- 
fying, cleansing, refining. 
épuration [epyrasjô] n. f. |j 1 purification, 
purifying; cleansing; (du pétrole, de l’huile, etc.) 
refining; (du gaz) scrubbing; (de l’air) filtering. 
fl 2 (fig.) purging; winnowing; weeding out. 
épure [epyxr] n. f. [) 1 working drawing, 
working plan, diagram. || 2 finlshed ou clean 
draught. || 3 Htm. diagram. 
épurer [epyre] (conj. 3) v. t, j| 1 to purify, to 


cîeanse; (du pétrole, do l’huile, de ) to refine; (du 
gaz) to scrtib; (de l’air) to lui ter; (un liquide 
trouble) to cîarify. |J 2 (fig ) to purge, to 
wînnow, to weed out; aussi to nelme. 
épurge [epyr^j n. L ^Bot spiuge. 
équarrir [ekarisrj (conj. 4) v. t. Il 1 (du bois, 
une pierre, etc ) to square. [| 2 (un vieux chcul, oit.) 
to slaughter and eut up the carcass of. 

équarrisseur [ekarisœir] n. xn. (j 1 (d’ani¬ 
maux) knacker. || 2 (do pierres, etc ) squarer. 

équarrissoir [ekariswaxr] n. m. Il 1 knack- 
ery, knacker’s yard. || 2 knacker’s knife. 
équateur [ekwaloeir] n. m. *Géog. equator; 
(ïamil ) line : République de l’Equateur, 
Ecuador. 

équation [ekwasj5] n. f. ^Malh , istr équation, 
équatorial, -ale [ekwatorjal] 1 adj., plur. 

-aux, - aies : équatorial. 

ÎI n. m. équatorial telescope. 

équerre [cksxr] n. f. Il 1 (de dessinateur) square, 
set-square; (à Té) T-square; beveî square. || 
2 (d’arpeutour) cross-stalf. j| 3 (d’angle) angle- 
plate, corner-iron. || 4 T-iron, L-iron. H 5 (de 
sonnette) crank, bell crank-Iever. || 6 brack- 
et, knee. || 7 right angle : cl’équerre, square, 
al righl angles. 

équestre [eke»lr, ekqsslr] adj. equestrian. 

équilatéral, -ale [ekqilaierai] adj., piur. 

-aux, -aies : !î: Géom équilatéral, 
équilibre [ekilibr] n. m. i| 1 equüibrium, 
balance; poise, equipoise. || 2 counterpoise, 
counterbalance; set-off. 
équilibré, -ée fekilibre] adj. (prop. et flfl.) bai- 
anced : c’est un esprit bien équilibré, he h a 
ievel-headed man. 

équilibrer [eldlibre] (conj. 3) I v. t. Il 1 to 
equilibrate, to balance, to poise; (fig.) (to 
budget) to balance. |j 2 to counterpoise, to 
counterbalance. 

Iî v. pr. s’équilibrer : to equilibrate, to balance, 
équilibriste [ekilibrist] n. equilibrist; rope- 
dancer. 

équille [ekixj] n. f. *icht. sand-eel, launce, 
lance-fish. 

équin, -ine [eks, -in] adj. eqtiine. 
équinoxe [ekinoks] n. m. equinox. 

équinoxial, -ale [ekinoksjal] adj., plur. 
-aux, -aies : equinoctial. 

équipage [ekipaxs] n. m. |{ 1 (d’un prince, etc.) 
train, retinue, suite; équipage. || 2 *Miiit 
train : train des équipages, Arnay Service 
Corps. H 3 carriage and horse (ou pair), turn- 
out. (1 4 (do chasse h courre) hunt; pack of 
hounds. |î 5 (do navire) crew, ship’s com¬ 
pany; (de dirigeable, d’avion) crew : *Naut. maître 
d’équipage , boatswain. |j 6 attire, garb; par 
ext. plight, condition, State. }| 7 (d’appareils, 
d’outils) outfit, set; (d’usine, d’atelier) plant; (do 
machine-outil) train. 

équipe [ekip] n. f. || t (d’ouvriers) gang; -aussi 
shift, spell; (de sauveteurs, etc.) party. || 2 *Sport 
(de rameurs) crew; (do joueurs de football, etc.) team; 
(de cricket) eleveü. 

équipée EekipcJ n. f. pj ank, freak, iârk, 
rolic, eecapade. 
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équipement [ekipmd] n. m, 0 1 equip- 
ment; fîtting out, fitting up» \\ 2 (de sportsman, 
d'explorateur, etc.) equipment, outfit; *ttitit. 
(général) equiptnent, OUtîit, kitj (petit équipement) 
accoutrement. 

équiper [ekipe] (conj. 3) v. t, JJ 1 (qq 'un, une 
troupe, une usine, etc.) to equip, tO fit out. || 
2 (un navire, etc ) to man; aussi to lig out, to 
rig up. 

équipier [ekipje] n. m. member of a crew 
ou a team. 

équitable [ekitabl] adj. équitable, fair, just, 
upright, impartial; -ment, -ly. 
équitation [ekitasjS] n. f. (exercice) riding; 

(art) riding, horsemanship, équitation, 
équité [ekite] n. £. |J 1 *Jur. equity; Chancery 
law. JJ 2 equity, fairness, justice, 
équivalence [ekivalôis] n. f. équivalence, 
equivalency. 

équivalent, -ente [ekivaia, -axt] I adj. (à) 
équivalent (to), tantamount (to). 

Il n. m. équivalent; par oit. counterpart; offset, 
équivaloir [ekivalwaxr] {conj 3) v. i. (à) to 
be équivalent (to), to be tantamount (to); 
to amount (to). 

équivoque [ekivok] I adj. \\ 1 equivocaî, 
ambiguous. }j 2 suspicious, shady, question- 
able. 

II n. f. || 1 (d'un mot, etc.) ambiguity. |i 2 mis- 
interpretation, misunderstandmg, mistake. 
|| 3 quibble, quip, eqiuvocation. 
équivoquer [ekivoke] (conj. 3) v. i to equivo- 
cate, to quibble; to prevaricate, to shuffle. 
érable [erabl] n. m. *Bot. mapie(-tree). 
érafler [erafle] (conj. 8) v. t. to graze, to 
scratch. 

éraflure [eraflyxr] n. f. graze, scratch. 
éraillé, -ée [eraje] adj. U 1 (œil) bloodshot; 
{paupière) red-rimmed. (1 2 (étoffe, etc) frayed; 
(cordage, etc.) fretted, chafed; (bas, tricot, etc) 
unravelled. 11 3 (yoix) hoarse, husky, raucous. 
éraillement [erajmâ] n. m. ]] 1 d’une étoffe) 
fraying; (d’uu cordage) fretting, chafing; (d’nn 
bas, tricot, etc.) unravelling. ][ 2 (de la yoix) 
hoarseness, huskiness. 

érailler [eraje] (conj. 3) I v. I. Il 1 (une étoffe) 
to fray; (un cordage) to fret, to chafe; (uu bas, 
un tricot) to unravel; (de la peinture) to scratch, 
|| 2 (la yoix) to make hoarse on husky. 

Il v. pt. s’érailler. || 1 (étoffe) to fray, to get 
frayed; (cordage) to fret, to chafe; (bas, tricot) 
to corne unravelled; (peinture, vernis, etc.) to 
show scratches; anssi to scale off. || 2 (yoii) 
to become hoarse ou husky. 
éraillure [erajy xr] n. f. frayed spot; scratch. 
'ère [exr] n. f. era. 
érectile [erektil] adj. ^Phjsioi. erectile- 
érection [ereksjS] n. f. {| 1 (d’une statue, etc.) 
érection, raislng, setting up. || 2 (flg.) setting 
tipj institution, establishment, 
éreintant, -ante [ersta, -ait] adj. exhaust- 
ing, very trying. 

éreintement [erêtma] n. m . H 1 exhaustion, 
extreme fatigue. [| 2 (d’uu auteur, d’un liîre, par 
U critique) slashing criticism, slating. 


éreinter [erête] (conj. 3) 1 v. t. (1 1 to over- 
strain, to overwork, to use up; par exi. to 
exhaust, to tire out. || 2 (qq.’nn) to trounce, 
to thrash, to beat severely. || 3 (uu auteur, etc ) 
to slate. 

Il v. pr. s’éreinter : to overstrain oneself, to 
tire oneself out. 

éreinteur [ersteexr] n. m. severe critic. 
érérnitique [eremitik] adj. eremitic(al). 
érésipèle [erezipsl] n, xn. = érysipèle . 

ergot [srgo] n * m * il 1 ( de CO( 0 s P ur î ( de cbiel, ,l 

dew-claw. [| 2 Effort (d’arbre fruitier) spur. 

3 *Agnc (maladie dn seigle, etc ) ergot, spUl*. || 

4 *Pharm. (de seigle) ergot. || 5 *Mach lug, stop; 
'^Elect (de culot d’aiupoule) pin. 

ergotage [ergota 13 ] n. m., ergoterie 
[srgotri] n. f. cavil, cavillmg, quibble, 
quibbhng. 

ergoter [ergote] ( conj. 3) v. i. (sur) to cavil 
(at, about), to quibble (about), 
ergoteur, -euse [ergotessr, »oxzi cavü- 
ler, quibbler. 

ériger [eri 3 e] (conj 6) I v, L U I (une statue, eu 
autel, etc ) to erect, to raise, to set up. | 2 (fîg.) 
to found, to estabîish, to erect. |J 3 (en. 
principe, en système, etc.) to erect. (into), to set 
up (as). 

II v. pr. s’ériger ; [en critique, olc} to set up 
(for). 

erminette, herminette [erminet] n. f. 
* 0 utii adze. 

ermitage [srmitaz 3 ] n. m. hermitage. 
ermite [srmit] n. m. hermit; (fig.) recluse, 
érosion [erozj5] n. f. érosion, 
errant, -ante [era, -âxt] I adj. || 1 wan~ 
dering, roaming, roving, rambling, vagrant. 
|| 2 (fig ) stray, erring. 

Il n. wanderer, vagrant. 
erratique [sratik] adj. *Méd, ocoi. erratic. 
erre [exr] n. f. |] 1 *Naut. way, headway : 
courir sur son erre , to forge ahead. || 2 (plur.) 
*Téuer. track, trail, spoor. 
errements [srmô] n. m. pl. habits, (génêr 
bad) ways; par ext. faults ou mistakes. 
errer [sre] (conj. 3) v. i. || I to wander, to 
roam, to rove, to ramble. Il 2 to err, to be 
mistaken. 

erreur [erresxr, erœxr] n. f. || 1 error; par ext. 
deîusion; fallacy. || 2 mistake, error; lapse, 
slip; oversight. j| 3 (génfr. plur.) (de jeunesse, etc } 
slip, lapse, error. 

erroné, -ée [erone] adj. erroneous, mis¬ 
taken; par ext. unsound, false, incorrect, 
érudit, -ite [erydi, -it] I adj. scholarly, 
learned, erudite. 

ÎI n. scholar, 

érudition [erydisjà] n. f. érudition, learnîng. 
éruptif, -ive [eryptif, -ixv] adj. *Géo!., KM. 
eruptive, 

éruption [erypsjô] n. f. (j 1 ^Géol. (d’un volcan) 
éruption, éructation. Q 2 *Méd. (des dents) 
éruption. || 3 *Kéd. (sur la peau) rash, éruption. 

érysipèle [erizipel] n. m, erysipeîas; 
(iamil ) St. Anthony’S fire* 


a a g es i 
mai, pas, se, thé, elle , U, 


j o o u w y 
bien, CQl t mpf, vous, oui, fu, 
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Erythrée [entre] n, f. *SSeg. f] I (AbÜç.? 20531 
mer Erythrée) Erythraean Sea [| 2 Erîtrea. 
ès [ss] prép. f = en les , s’emploie dans les locut. : 
*linir. bachelier ès lettres, ès sciences, B acheter 
of Artb, of Science; docteur ès lettres, Boctor 
of Literature (D. Lit*), 

escabeau [eskabo] n. m„ plar. -eaux, ([ ! stool. 
j] 2 step-ladder. 

escadre [s-ikaik] n. t. “.Vaiit. squadron. 
escadrille [sskadrîij] n. t. Il 1 +,Yaut flotilla. 
j| 2 *biat squadion. 

escadron [sskadr:>| n. m. *Milit squadron l 
(de f*a>alpi*ie) chef d’escadrons (fomniandmg two “ es¬ 
cadrons ”), major; (de gendarmerie, d’arlillerie) chef 
d'escadron, major. 

escalade feskalad] n. f, JJ 1 ^Miüt escalade : 
(il nue ville) StOrming, d 2 (j’ün roih?r t d’an mur) 
scaîmg, climbing. [j 3 (d'une maison, par ua voleur) 
cat-burglary. 

escalader [eskalade] (conj 3} y. t. [{ 1 *3hlit, 
to escalade, jj 2 (on rocher, un mur) to scale, to 
climb; to damber over. [| 3 (ii<j ) (lev cieax) to 
climb; (le pouvoir, etc ) to climb to. 

escale [sskal] n. I. || 1 *Naut. ca.ll; *AvIat stop : 
faire escale à, to call afc; to stop at. || 2 port 
oi call. 

escalier [sskalje] n. m. stairs, staircaseRentre 
deux paliers) flight ou pair of stairs. 
escalope [sskabp] n. X. ^Culin coliop, cutlet 
(gènfr of veaî). 

escamotage (’sskamotars] n. m. (j 1 jug- 
glitig, conjuring, iegerdemain, sleight of 
iiand. || 2 whisking away; aussi smuggling 
away ou oui ; aussi spiri ting off ou away; fiich» 
ïng, pinching. (| 3 (fitf.) (d’une nouvelle, etc ) sup¬ 
pression ; (d’un scandale, etc.) hushingup. || 4 (d’une 
corvée) shitkîng; (d’une difficulté) skippîng; (d’un 
travail) scamping. (J 5 *Aviat (d’un tram d'atterrissage) 
rétraction. 

escamoter [Sskamote] (tung. xj v. t. Il 1 (pres¬ 
tidigitateur) to conjure away, to juggle away; 
(dans le creux de la inam) to palm. (j 2 to whisk 
away ou off; aussi to smuggle out ou away; 
aussi to spirit off ou away; par est. (une montre, etc ) 
to filch, fo pmeh. || 3 (fig ) (une nouvelle, etc ) 
io suppress; (unscandale) to hush up, |j 4 (une 
iflrvee, etc ) to shirk; (une difficulté) to skip; (no 
iravaii) to «camp, to situ* over; (un mot, en bre- 
dduiliant) to sltir; (ua mot, une note de musique) to 
skip. || 5 (une afiaire) to wangle. (| 6 *Aviat (un 
tram d’aüermsagc) to retract. 

escamoteur , -eusô [sskamotee xr, -J0 iz] n. 

|| 1 conjurer, juggler. |j 2 filcher. 
escampette [Êskàpel] n. f. S’emploie dans la 
la eut. ; prendre la poudre d’escampette , to clear 
ont, to boit, to show a clean pair of heels. 
escapade [eskapad] n. î. escapade; frolic. 
escarbille [sskarblxj] n. t cinder; (souvent 
plar.) cinders, clinkers; par ext ashes. 

escarbot [eskarbo] n. m. beetle, chafer» 
escarboucle [eskarbuki] n. I. (| 1 (pierre pré* 
rieuse) carbuncie. il 2 *ikrat<I, escarbuncîe. 

escarcelle [eskarssi] n. r. f pouch, purse, 
walïet (hangiag Irom thé v?rlst)„ 

escargot [sskargo] a. m. snaik 

Ü § S <3à J* 3 g 
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escarmouche [sskannui] n. f. skîrmish. 
escartnoucher [sskarmuje] (conj. s) v. î. to 
skirmish. 

escarmoucheur [eskarmujoexr] n. m. skir- 

misher. 

escarole [sskarol] n. f. endive. 

1 escarpe [sskarp] n. f. *Farfif. scarp, escarp. 

2 escarpe [sskarp] n. m. ruffian, 
escarpé» -ée [eskarpe] adj. (pente) abrupt, 

steep; (rocher, etc ) bold, sheer, bluff, 
escarpement [sskarpomû] n. m. || 1 (<1 *uhb 
pente) abruptness, steepness; {d’un rocher, etc.) 
boldness, bluffness. || 2 steep slope; (rocheux) 
crag, cllff; *Fortif et fiéoL escarpment. 
escarper [sskarpe] I v. t. (le revers d’un fossé) 
to escarp, to eut perpendicularly. 

Il v. pr. stescarper s to go steep down. 
escarpin [sskarp§] bu m. pump, danclng- 
shoe. 

escarpolette [sskarpolst] n. f. swing, 
escarre, eschare [sskaxr] n. f. *»6d 
eschar, scab. 

escarrifier [eskarifje] (conj. 3) I V. t. *JMd. to 
form c scab ou scabs on. 

II v. pr. s'escarrifier : to form scabs. 

Escaut [ssko] n. m. *<r6off. (the) Scheldt. 
esche [sj*] ». f. *î6ehe bait. 

escient [ssjâ] rs. m. s’emploie dans les local : à mon, 
ton on son escient , à bon escient, deliberately, 
consciousîy, wittingly. 

esclandre [esklûxdr] n. m. scandai, scene. 
esclava^ô [ssklavax 3 ] n. m. [) 1 slavery; 
(poôt. et tig.) thraldom, bondage. H 2 (ils.) 
drudgery. 

esclave [ssklaxv] n. slave; f bondman, 
bondsman (km, bondmaid, bondwoman). 
escomptable [sakôtabl] adj. ♦Cotera, et Banque 
discountable. 

escompte [ssko Xi] n. m. [| 1 *Comm. et Banque 
discount. |) 2 *Bonrse calling for delivery 
before the setflement. 
escompter [sskSte] (conj 3) V. t. Il I *Cona. 
et Banque (un effet) to discount, (j 2 (fis.) (u» 
succès, otc.) to anticipatc, to reckon upon. 
escompteur, -euse [eskStœxr, - 0 xz] I n. 

discounter. 

II adj. discounting. 

escopette [sskopst] n. f. blunderbuss. 
escorte [sskort] n. f. |) l escort; *Naut convoy. 

|| 2 train, retinue; attendants. [|3 (flg.) train, 
se quel, accompaniment. 
escorter [sskorte] (conj. 3) v. t. (| 1 to 
escort; ^ifaut. to convoy, to escort. |) 2 (flg.) 
to escort, to accompany, to attend upon. 
escouade [skswad] n. L fi 1 squad. || 
2 (d'ourriers) gang. 

escourgeon [eskurgS] n. m. wînter barley. 
escrime [sskrim] n. f. fendng; par «t 
sword-play, swordsmanship. 
escrimer [sskrime] (con), 3) I v. i. [contre] tû 
fence (wlth). 

H v. pr* s^escrimer. |] 1 f o fence ; par eit. to 

p Le signe x indique l’allongement 
ira, ligne, de la voyelle précédente* 
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fîgh-t. il 2 to struggle hard; (à ïai.e q q ch ) 
to trv hard (to); ( sur q q ch ) to peg ou work 
away (at). 

escrimeur rsskrimœir] n. m. fencer, sv/ords- 
man. 

escroc [sskro] n. m. swindler, crook, sharper; 

(aux courses) bîackieg, welsher. 
escroquer [sskroke] (conj 3) v. t. (q q th. à 
qq ’un) to swindle ou trick ou cheat (s o out 
of sth.). 

escroquerie [sskrokri] n. t. swmdling, 
swindle. 

eSCroqueur, -euse [eskrokœir, -oxz] n. 
swindler, cheat. 

espace [espais] ï n. m. || 1 space, infmity. 
1| 2 (de surface ou de temps) space; (de mu face) area, 
surface; (de temps) interva!. || 3 (entre deux objets) 
intervai, space, distance; *Mach (entre deux 
pièces) clearance; (entie tes torons d’un cible, rtc ) 
contline. 

Il n. L space. 

espacé, -ée [©spcise] adj. set at intervals. 
espacement [sspasmû] n m. || 1 spacing. 

|| 2 *T)pog set. || 3 (aussi barre d’espacement dune 
machine à ce nie) space-bar. 
espacer [s&pase] (conj 6) I v. t. to space, to 
leave a space ou an interval between. 

II v. pr. s’espacer. ]| 1 to get farther apart. 

Il 2 to spread : ces événements s’espacent sur 
plusieurs siècles, these events spread over sev- 
eral centuries. 

espadon [sspadô] n. m. |[ I *Hist. two-handed 
sword. || 2 *lcht sword-fish. 
espadrille [espadrixj] n. f. canvas shoe with 
cord sole (often used as a bathing shoe); sand-shoe. 
Espagne [sspap] n. f. ^GCog Spain : châteaux 
en Espagne\ castles in the air. 
espagnol, -oie [espapol] I adj. Spanish. 

Il n. |i 1 Spaniard. || 2 ( espagnol m.) (langue) 
Spanish. 

espagnolette [sspapolEt] n. f. espagnolette, 
espalier [sspalje) n. m. j! 1 espalier, fruit- 
wall. || 2 espalier tree. 

espar, espart [espaxrj n. ra. Il 1 *irtii 
handspike. |[ 2 *Naot spar. 
espèce [sspes] n. f. Il 1 *Phil et Thêol species ; 

* Ecriés (du pain ou du nn) species, kînd. |] 2 *Itist 
nat. species. H 3 breed; *EIer grade. [| 4 kind, 
sort. || 5 *Jur case in point. [| 6 (plur.) ♦fin 
specie; (îamiï ) cash. 

espérance [sspercixs] n. f. || 1 h ope : plein 
d’esperance, hopeful; sans espérance, (adj ) 
hopeless, (adT ) hopelessly. |j 2 expectation. || 

3 promise; prospect : (enfant, affaire) donner de 
grandes espérances, to promise well, to be 
very promising. || 4 (plnr ) (d’héritage, etc.) expec¬ 
tations. 

espérer [sspere] (conj il) Y. t. ( que j to hope 
(that), to trust (that); (avec un infinitif) to 
hope (to); (q q ch ) to hope for. 

Il y. i to be hopeful, tohope; (en qq ’nn, q q ch ) 
to hope (in), to trust. 

espiègle [espjsgl] I adj. (enfant, conduite, etc ) 
mischievous, frolicsome; {air, regard, etc.) ro- 
guish, arch, mischievous. 

a q o es i j o 
mal, pas, se, thé, allé, il, bien, col, 


ïl n. împ, monkey, rogue, rascai. 

espièglerie iespjsgïari] n. f. 1[ 1 mischie- 
vousness, tmpishness. || 2 trick, prank. 
espingole [esplgol] n. f. ^flist blunderbuss. 

espion, -ionne [sspja, -jon] n. spy; par ext 
mlelligencer, seciet agent. 

espionnage fesppnazsln. m. spying, espion- 
age. 

espionner [sspjone] (conj. 3) v, t. (qq.’un, ses 
actions, etc ) to spy upon; par ext. (les démarches de 
qq ’un) to pry into. 

esplanade [ssplanad] n f. esplanade; ter- 
race; parade. 

espoir [sspwaxr] n. m. || 1 hope : plein d’es¬ 
poir, hopeful, sanguine; sans espoir, qui a 
perdu tout espoir, hopeless. || 2 (personne ou chose 
en qui on met un espoir) hope. 

esprit [espri] n. m. jj 1 (opposé fi la matière) 
spirit. f] 2 (être immutéiiet) spirit : l’Esprit Saint, 
le Saint-Esprit, the Iloly Spirit, the Holy 
Ghost. || 3 spirit; (d un mort) ghost, shade; (d'un 
moit ou d uu moribond) wraith. || 4 spirit; elf; 
genius; démon. || 5 spirit; soûl ; ghost : rendre 
l’esprit, lo give up the ghost. || 6 mind, in¬ 
tellect; aussi wit, intelligence; sense. || 7 wit; 
qmckness ou readiness of mind : avoir, faire 
de l’esprit , tobe, Lo Iry to bewitly. || 8 spirit, 
temper, disposition, turn of mind : un esprit 
remuant, a turbulent spirit. || 9 spirit; ten- 
dency; characteristic : esprit de parti, party 
spirit. || 10 spirit, purport, intent, ténor : il 
l’a fait par esprit de vengeance , he did it in a 
spirit of ou out of revenge. || 11 spirit; person, 
personality : un des grands esprits du siècle, 
one of the master-spints of the âge. || 12 (plur ) 
spirit : les esprits animaux, animal spints. || 
13 *Chim spirit, spirits * esprit de vin , spirits 
of wine. || 14 *Gram fliec. breathing. \\ 15 *8pirit 
control. 

esquif [eskif] n. m. (port et lit ) skiff, smaüboat. 

esquille [sskix,]] n. f. *0ur. (d'os) splinter. 

esquimau [eslumo] adj, et n., plur -aux • 
Eskimo, Esquimau. 

esquisse [eskis] n. f. sketch; (tlg ) (dun pro¬ 
jet, etc ) outline, main features, rough draught. 

esquisser [sskise] (conj 3) v. t. Il 1 (un por¬ 
trait, etc ) to outline. to rough in ; (une figure, etc ) 
to sketch,totouch in ; (un ouvrage, etc ) to trame, 
to outline; (un chapihe, etc ) to block in ou out. 
|| 2 (un geste, etc ) to start : esquisser un salut, 
to half-raise o.’s hat. 

esquiver [eskive] (conj 3) I v. t. (nn coup, une 
difficulté, etc ) to dodge, to évadé, to avold, to 
éludé; (une obligation) to shirk, to shuffle out of. 

II y. pr. s’esquiver: to make off, to slip away 
ou off. 

essai [sse] n. m. || 1 trial, test. || 2 *Chnn 
test, analysis; (de métaux, or, argent, etc ) assay. || 
3 attempt, try; par ext endeavour. || 4 *Ruqbi 
try. || 5 *Litt. essay. 

essaim [sse] n. m. Il 1 (d'abeilles) swarm; (en 
masse accrochée) cluster. || 2 (fiq.) swarm, crowd, 

essaimage [esemaxg] n. m. swarming ; aussi 
swarming-season. 

essaimer [sssme] (conj 3) y. i II 1 (abeilles) to 
swarm. |l 2 (fig.) to emigrate. 

o u w y q ce o 
mot, vous, ouf, tu, lui, seu/. eux. 
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essayage [sssjaxg] n. m. Il î » essai i d 2, 
|] 2 *Coni trying on, fittlng. 
essayer [sseje] (conj 7) v. t. Il 1 (une machine, etc } 
to try, to test. j| 2 *Cout (client) to try on; 
(tailleur, couturière, etc ) to try ou fit on. |j 3 (de 
l’or, de l argent, etc ) to assay. |j 4 to try, to 
attempt; aussi to endeavour, to seek. 

H V. i. [de q q th ) to try (stii ). 

IJI v. pr. s’essayer : («, dans 5 q eh , à taire 
tï q ch ) to try one’s h and (at). 
essayeur, -euse [essjœxr, - 02 z]n. |J î *cout 
fitter, trier-on. || 2 (de métaux) assayer. |j 3 *lndust 
trier, tester. 

essayiste [sssjist] n. essayist. 
esse [ss] n. f. Il 1 the letter S. || 2 (de violon) S, 
sound-hole. H 3 linch-pin. || 4 S-hook. 
essence [ssüxs]n. 1 1] 1 *Pbiios, moi essence. 
|| 2 essence; intrinsic nature; essential élé¬ 
ment; par est substance, gist, pith and 
marrow. || 3 (extraits de plantes) essential oil, 
Spirit. || 4 (minérale) petrol; (ainér ) gasoline. || 
5 (datlues, de bois) species, family; kind. 
essentiel, -elle [esâsjsl] I adj. |] 1 (pro¬ 
priété, etc.) essential; -ment,-ly. |J 2 essential, 
indispensable, vital, capital. 

Il n. m. (the) essential, main point; aussi gist, 
pith, substance. 

esseulé, -êe [ssœle] adj. lonely, forlorn. 
essieu [ssjo] n. m., plur - eux: axle-tree, axle; 
spindle; (de poulie) pin. 

essor [csorrj n. m. ||1 (d’an oiseau, etc.) flight. H 
2 rapid progress ou growth. 
essorer [ssore] (conj 3) v. t. (du linge) to hang 
out to dry; parext to wring ou squeeze dry. 
essoreuse [esoraxz] n. f. Il 1 (&• hnge) mangle. 

|| 2 (à mélasse) drainer, separator. 
essoriller [ssorije] (conj. 3) v. t. (un chien) to 
crop the ears of. 

essoucher [ssuje] (conj 3) v. t. (nn champ) to 
grub up, to stub. 

essoufflé, -ée [esufle] adj. out of breath, 
winded ; (habituellement) short-winded, puffy. 
essoufflement [ssuflomâ] n. m. want of 
breath, breathlessness; (habituel) shortnessof 
breath, puffiness. 

essouffler [ssufle] (conj 3)1 v. t. to blow, to 
wind. 

II v. pr. s’essouffler: to get blown ou winded 
ou out Of breath ; (facilement ou habituellement) to 
be short of breath ou short-wmded. 
essuie- [esqi] premier élément de : essuie-glace n. 
m., plui essuie-glaces : *Auto screen-wiper; 
essuie-main (s) n. m. invar, towel, hand- 
towel ; essuie-plume n. ni., plur. ?$suie-plumes : 
penwiper; essuie-verres n. m. invar, glass- 
cloth. 

essuyer [ssqîje] (conj. 3 ) v. t. Il ï te wipe; 
to dust. f| 2 (une défaite, un affront, etc ) te suffer, 
to meet with ; (un refus) to meet with ; (au? 
perte) to suffer, to sustain, to undergo 
essuyeur, -euse [ssqijoexr, -qxz] n. wiper. 
est [est] I n. m. east. 

H adj. invar, eastem, easterîy : les quartiert 
est de Londres, the East End (of London), 
estacade [sstakad) n. f. Il 1 * Mi Lit,, Const. hjdr 


stockade; *Naut breakwater; aussi boom. Il 
2 pier. || S *Ch de fer elevated runway, tipple. 
estafette [sstafst] n. f. *siiiit. orderly; surfont 
despatch-rider. 

estafier [estafje] n. m. bravo, ruffian, 
estafilade [sstafiiad] n. f. slash, gash. 
estaminet [sstaminE] n. m. public house, 
beeihouse,tavern (especiallj in Northern France, etc,), 
estampe [sstûxp] n. f. || I prlnt, engraving. 
|| 2 * 0 uhi stamp, stampingdie; (de maréchal 
ferrant) punch; (de ferronnier) swage-blociv. 
estamper [estàpe] (conj 3) v. t. || î to stamp; 

*Métal to swage. || 2 (un fer à cheval) to punch, 
estampeur, -euse [sstapœir, -oiz] n. || 
1 (de métaux, etc ) stamper. || 2 ( estampeuse f.) 
stamp, stamping-machine. 
estampille [sstûpiij] n. f. stamp, impress; 
par ext mark, brand, 

estampiller [ss tupi je] (conj 3) v. t. to stamp, 
to impress; par ext to mark, to brand. 
estarie, starie [sstari, slari] n. f. H'aut. 
lay-days. 

esthète [sstsxt] n. aesthete. 
esthéticien, -ienne [sstetîsjf, -jsn] adj. 
aesthetician. 

esthétique [sstetik] I n. f. aesthetics. 

Il adj. aesthetic. 

estimable [sstimabljadj. (personne) estimable, 
worthy, respectable; (ouvrage, etc.) creditabîe; 
aussi respectable. 

estimateur [sstimatœxr] n. m. appraiser, 
valuer. 

estimatif, -tive [estimatif, -lixv] adj. il 

1 estimated : devis estimatif , estimate. jj 

2 approximative, approximate. 
estimation [sstimasjô] n. f. (d’un nombre, d’un 

prix) estimation, computation; (d’un objet) 
valuation, appraisal, estimate. 
estimatoire [sstimatwaxr] adj. estimative, 
estime [sstim] n. f. || 1 esteem, regard. || 

2 opinion, estimation, appréciation. |j 3 *Naut 
dead reckoning. 

estimée [estime] n. f. *Comm. (lettre) favour. 
estimer [estime] (conj 3) v. t. || 1 (un prix, une 
quantité) to estimate, to compute; (un objet) to 
value, to appraise. || 2 (qq ‘un) to esteem, to 
appreciate, to think highly of; (q q ch ) to 
prize, to attach importance ou value to. || 

3 to deem, to think, to consider. || 4 *Naut. 
(la longitude, etc ) to reckon. 

estival, -ale [estival] adj., plur -aux, -aies: 

aestival; (in, of, for) summer. 
estivant, -ante [sstivâ, -âxt] n. summer 
visitor. 

estivation [sstivasjS] n. f. *Zooi,, Bot aesti- 
vation. 

estiver [estive] (conj 3 ) v. t. et v. i. to sum¬ 
mer in the mountains. 

estoc [sstok] n. m. || 1 (sort of) rapier. || 2 (d’un 
arbre) stock, stump. 

estocade [sstokad] n. f. H 1 thrust; stab. || 

2 (flg.) sudden onset. 

estomac [sstoma] n. m. (| 1 stomach. || 2 (d* 
volaille) breast. |i 3 *0util. (aussi estomac cons- 
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sience) breast-plate. [J 4 *0ntil (d'enclume) web, 
estompe [sstoxp] n. î. H 1 stump. Q 2 stump- 
drawïng. 

estomper [estope] (conj 3) I v.t. [j 1 (un dessin) 
to stump ; par ext to tone down, to shade 
off. || 2 (fîfi } (des contours, des souvenirs) to make 
indistinct, to blur, to dlm. 

U v. pr. s’estomper : (prop et fig ) to grow indis¬ 
tinct, blurred ou dira. 

estrade [estrad] n. î. Il 1 (d'honneur) dais; (dans 
une salle de réunion politique, etc.) platform; (snr ie pas¬ 
sage d'un cortège, etc ) stand, 
estragon [sstrag:»] n. m. *Bot tarragon, 
estroper [sstrope] (conj. 3) v, t. *Naut to strop. 
estropié,-ée [sstropje] ï adj. (I 1 (personne) 
crippled, maimed, disabled ,* (de la jambe) lame* 

|| 2 (membre) crippled, maitned; (ïambe) game. 
Il n. cripple, maimed person. 
estropier [sstropje] (conj 3) v. t. to cripple, 
to maim, to mutilate, to disable, (surtout au 
pied, a la jambe) to lame. 

estuaire [sstqsîr] n. m. estuary; (en Ecosse) 
firth. 

esturgeon rsstyrjS] n, m *icht sturgeon. 
et fe] conj. and :et... et.., both... and...; et lui 
et son frère, both he and his brotber. 
étable [etabi] n. i. (4 bestiaux) cow-house, cow- 
shed, byie; (à ports) sty, pigsty, (â montons) fold, 
sheep-fold. 

établer [diable] (roui 3) v. t. (du bétail) to stall. 

1 établi [établi] n. m. bench. 

2 établi, -ie [établi] adj. established, stand¬ 
ing. 

établir [elablixr] (conj 4) I v. t. [| 1 (des fonda¬ 
tions) to lay; (un magasin, etc) to set up; (une 
machine »ui plateioime, etc } to erect, to set up; (un 
barrage, etc ) to build. || 2 (une résidence) to fix, 
to settle. || 3 {une réputation, un fait) to establish ; 
(un lait, une mite) to prove, to substantiate; 
par «t to confirm. |j 4 to establish; to 
mitiate; to found, to set on foot. j| 5 (un prix) 
to work out, tomakeout; (un bilan) to strike, 

|| 6 (une liste, etc ) to make out, to draw up. 
j| 7 (ses enfants, etc ) to Set up (in life); (surtout 
marier) to settle. || 8 (une conviction, un principe, etc ) 
[sur) to ground (on), to base (on), to estab- 
lish (on). || 9 (des pièces de bois, des pierres) to 
mark (timbei, stones, etc ) where they are to be 
eut. j| 10 *Naut (une toile) to set. 

U v, pr. s’établir. || 1 == être établi, voir établir I: 
le prix de revient peut s'établir ainsi, the cost 
can be worked out thus. || 2 (personne dans les 
affaires) to s et up; (se marier) to settle. || 3 (quelque 
paît) to settle; to set up; to take up one’s 
résidence. || 4 (rent, temps) to settle. 

établissement [elablismô] n. m. || 1 laying, 
placing;setting up; construction. || 2 estab¬ 
lishment, institution, foundation, setting 
on foot. Il 3 (d’un compte, d’un devis, etc ) working 
out, making up. j] 4 (d’un plan, d’une liste, etc ) 
drawing up; (d’un projet) laying. Il 5 (d’enfants) 
setting up (in iife, in business); (par mariage) 
settling, settlement. || 6 (d'un fait, etc.) estab¬ 
lishment, proof, substantiation. || 7 (indus- 
tuft, commercial) establishment; (charitable) foun¬ 
dation, institution; (d’éducation) establishment, 
institution ; (d’élevage) farm. || 8 premises, fac- 
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tory, shop, Works (suivant les cas). [] 9 (colonial) 
settlement; par ext trading-station. || 10 *Nant. 
(d’un port) establishment, 
étage [etag] n. m. |J 1 (de maison, etc ) story, 
storey, fioor. || 2 row, tier, range. |j 3 *Géoi. 
Stage; par eit layer. ||4 (dans une mine) Ievel. || 
5(fig ) rank, class; rate. || 6 *Mach (de vitesse, 
pression, etc ) stage, [j 7 *liaeh (deedae-ponlie) step* 
lift. 

étager [etase] (conj. 6) I v. t. |{ ï to tier up, 
to dispose in tiers. || 2 (flg.) (q.q. ch.) to do 
gradually, by stages. 

II v. pr. s’étager. || 1 to rise in tiers. || 2 (fis.) 

to be done gradually, by stages, 
étagère [etassir] n. f. what-not, shelves; 

(au-dessus d’une cheminée) overmantel. 
étai [ets] n. m. [j 1 (de mur, etc ) prop, shore, 
strut, post. || 2 *üaut. (de mât) stay. || 3 (de 
maillon de chaîne) stud. 

étain [etl] n. m. |j I tin. Il 2 (alliage pour gobe¬ 
lets, etc ) pewter; (commun) trifle. 
étal [étal] n. m., plur. - aux : (de boucher) stall, 
butcher’s stall; (dans un marché) stand, 
étalage [étalais] n. m. (| 1 (de marchandises) 
display, show; par ext goods exposed for 
sale; aussi shop-window; (en plein air) stall, 
stand. || 2 (droit payé snr les marchés) stallage. || 
3 parade, show, display, 
étalager [étalagé] (conj. 6) v. t. (des marchan¬ 
dises) to display for sale, to exhibit in a 
show-window. 

étalagiste [et,ala3ist] n. (en plein air) staïl- 
keeper; (de magasin) window-dresser. 
étale [étal] ï adj. *Naut (mer, marée) slack; 
(navire) that has no headway. 

II n. m. *Naut slack water. 
étaler [étalé] (conj 3) I v. t, || 1 to spread, 
to lay out; par ext to unfold. || 2 to fiatten. 
jj 3 (des marchandises) to display, to lay out, to 
set OUt; (daus un marché) to pitch. || 4 to dis- 
play, to show off, to flaunt, to parade. || 
5 *Naut (un courant) to stem; (un coup de vent) to 
weather out, {le navire étant an mouillage) to ride 
out. 

II v. i. *Naut. (sur les avirons) to hold water. 

III v. pr. s’étaler. || 1 to spread ; to stretch, 
to lie. || 2 (de toute sa longueur) to Stretch One- 
self, to lie at fuü length; (nonchalamment ou 
maladroitement) to sprawl. || 3 (tig ) (sur un sujet, etc.) 
to expatiate(on), to dwelicomplacently(on). 

1 étalon [etalô] n. ra. stallion, entire horse. 

2 étalon [etalô ] n. m. (de poids, mesures, etc.) 
standard. 

étalonnage, étalonnement [etaionai*, 

etalonmQ] n. m. || 1 (de poids, mesures, etc ) stand- 
ardization; (d’appareils) testing, gatiging; (d# 
lampes) rating. || 2 (marque) stamp, Seal, 
étalonner [etalone] (conj 3) Y. t. Il 1 (des poids, 
mesures, etc ) to standardize; (des appareils) totest, 
to gauge; (des lampes) to rate, || 2 (après vérifica¬ 
tion) to stamp, to seal. 
étamage [etamai 3 ] u. m. (d’nne casserole, etc,) 
tinning; (d’une glace) silvering, foliation, 
étambot [etûbo] n. m. *Naut. stempost. 
étamer [etame] (conj. 3) v. t. (un métal, nne casse¬ 
role, etc.) to tin; (une glace) to SÜVer, tofoliate. 
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étanneur [elamœïr] n. m, J| 1 tinner, tin- 
smith; (ambulant) tinker. || 2 (de giam) silverer. 

1 étamine [etamiu; n. f. *Boi stamen. 

2 étamine [etamin] n. f. etamine ; (pour dra¬ 
peaux) bunting; aussi (de tamis) boltmg-cloth ; 
par ext sieve, strainer. 

étampe [età :p] n. f. *0uliJ stamp, stamping- 
die; (de maréchal ferrant) punch; (de ferronnier) 
swage; swage-block. 

étamper [etâpe] (con) 3) v. t. to stamp ; *Métal 
to swage; aussi to drop-forge; (un fer à cheval) to 
punch. 

étampeur, -euse [etâpœxr, -oxz] n. |j 

1 stamper. || 2 (etampeuse f.) stamp, stamp- 
ing-machîne. 

étamure fetamyxr] n. I. || 1 tinning. !| 

2 tinning-metal. 

étanche fetû:|] adj. imperméable, imper- 
vious, tight; (à i eau) watertight; (à l’air) 
airtight; (à la vapeur) steam-tight. 

étanchéité [etûfeite] n. f. impermeabiiity, 
imperviousness, tightness, 

étancher [elùje] (roui 3) V. t. Il 1 (du sang, etc 
gui coule) to stancll. Il 2 (un liquide répandu) to 
sponge up, to mop up, to dry. [| 3 (une bles¬ 
sure) to stanch ; (une me d’ean) to fother, to 
Stop. || 4 (un coiupaitiment) to make... tight. || 
5 (la soif) to quench, to slake. 

étançon [etûso] n. m. shore, prop, stay. 

étanÇOnner [etüsone] (conj 3) V. t. (un mur, etc ) 
to stay up, to prop up, to shore up; (en 
sous-œuvre) to underpin. 

étang [etcij n. m. (naturel) pool; (flénér artificiel) 
pond; mere. 

étant felû] p. prés, d 'être : being : étant entendu 
que, it being understood thaï; étant donné 
que..., given thaï.,.; cela étant , if so. 

étape [etap] n. f. || 1 * Mil il. f (en vue du stationnement 
des troupes) stores; (aujourd’hui) halting-place. || 

3 stage; stopplng-place ou distance between 
stoppîng-places. Il 4 (flg ) (d’une carrière, etc ) 
stage. 

étarquer [etarke] (conj 3) v. t. *Naut to hoist 
home. 

état [eta] I n. m. || 1 state : à Vétat de nature, 
in a state of nature; en état de grâce, in a state 
of grâce. || 2 state, condition : il revint dans 
un triste état, hc came back in a sad plight. 

|| 3 f state, establishment : tenir un grand 
état, to keep up a large establishment. || 

4 (social) condition, station; par exl. calling, 
trade, profession. || 5 return, statement, 
list, report; account : état de comptes, state¬ 
ment of account. j| 6 state, government, 
form of government : les querelles de VEglise 
et de VEtat, the quarrels of Church and State. 
|| 7 state, nation; commonwealth, power s 
les Etats-Unis, the United. States; les employés 
de VEtat, the public servants. || 8 Lornt . a) état 
dvîl (d’une personne), civil status : bureau de 
Vétat civil, registry ou registry office ou register 
office; officier de Vétat civil, registrar; b) *Hnt, 
les états généraux, the States General; le 
tiers état, the third estate, the common 
people. 

Il En compos. : état-major n. m., plur. étais-mafors : 

. a) *Milit., Naut. staff : carie de Vétat-major, 


ordnance map; b) par exl. (d’une administration, etc.) 
staff, officiais. 

étatisme [etatism] n. m. State control. 

étau [eto] In. m. ♦Outil, vice. 

II En compis : étau-limeur n. m., plur. étaux- 
limeurs ; shaper, shaping-machine. 

étayer [eisje] (conj 7) I v. t. || 1 to prop 
up, to stay, to shore; (en sous-œuvre) to under¬ 
pin. || 2 (fig.) (de preuves, raisonnements, etc.) to 
support ou back up (with). 

II v. pr. s’étayer. || 1 (sur) to rest (on), to be 
supported (by, on). || 2 (fig.) (sur) to lean 
(on), to seek support (from). 

été [ete] n. m. summer. 

éteigneur, -euse [etspœxr, -oxz] n. per¬ 
so n who puts ont the lights. 

éteignoir [eicpwair] n. m. || 1 extinguisher. 
Il 2 (flg.) wet blanket. 

éteindre [etêxdr] (conj 44) Iv. t. [| 1 (un feu, 
une lumière) to put out, to extinguish; (une 
bougie) to blow out; (le gaz) to turn out, to 
turn off; (l’éiectncilê) to switch off ; (en piétinant) 
to tread out, to stamp out ; (h coups de béton, etc.) 
to beat out. || 2 (la chaux) to slake, to slack. 
Il 3 (une couleur) to fade; (un éclat) to dim; (nn son, 
un brait) to deaden, to muffle, to stifle. || 4 (la 
soif) to quench, to slake. Il 5 (une famille, etc.) to 
extinguish, to wipe out; (l’espoir, etc.) to kill, 
to destroy; (les facultés de gq.’un) to obscure, to 
extinguish. |] 6 (la colère, etc.) to cool down; 
(les passions) to appease, to allay. || 7 (une dette.) 
to pay off, to wipe out; (une annuité) to 
redeem. 

II v. pr. s’éteindre. || 1 to go out; (parlèrent) 
to blow out; (faute de combustible) to burn out, 
to die out. || 2 (bruit, etc.) to die away o» 
down; (jour, etc.) to fade, to faîl. || 3 (couleur) 
to fade; (éclat) to dim, to dull; (passion, enthou¬ 
siasme, etc.) to subside, to cool down. || 4 (titre, 
famille, etc.) to become extinct; to die out; 
(personne) to pass away. 

éteint, -einte [slê,-êxl] adj. Il 1 (feujumière) 
out; (charbon) dead; (volcan) extinct. || 2 (famille, 
titre) extinct. || 3 (couleur, éclat) dull, iaded; 
(regard, œil) dim, lack-lustre. || 4 (bruit, voii) 
faint, dying. || 5 (chaux) slaked, slacked. 

étendage [etüdaxs] n. m. || 1 clothes-line; 
drymg-yard, drymg-loft. || 2 (de lalessive) 
hanging out to dry. 

étendard [etcidaxr] n. m. || 1 *Jhlit. (d’un régi¬ 
ment de cavalerie) standard; (flg.) flag, bânner. 

|| 2 *Bot. (d’une papi honorée) standard, vexfllum. 

étendoir [etâdwôxr] n. m. || 1 *Typog. $eel. || 
2 clothes-Iines ou horse. || 3 drying-y&rd ou 
-loft. 

étendre [etâxdr] (conj. 14) I v. t. || 1 (un tapis, etc.) 
to spread ; (une nappe) to lay. || 2 (qq.’un à tem, etc.) 
fo lay. || 3 (de la paille, etc. h terre) to strew; to 
scatt’er. || 4 (sa domination, son pouvoir, ,etc.) to 
extend. j| 5 to extend, to enlarge theôcope 
of ; to increase ; etendre le sens d*un ftiàt, to 
widen the connotation of a word. |j fi td fiat- 
fen out; (h pâle) to rolt out; (l’or an marttan) to 
hammer out, || 7 (le bras, la jambe) to extend; 
to stretch ou reach out ; (les ailes) to spreàd out. 

|| 8 (la validité d’un billet, etc.} to extend. || 9 (la 
lessive, etc.) to hang out. ]| 10 (le rin, etc;) to 
dilute, to water down. 
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Il v. pr. s*étendre. fi 1 (arbre, paysage) to spread ; 
(paysage) to stretch out; (pays) to lie. Il 2 to 
stretch (oneself). Il 3 to lie down, to lay 
oneself down. || 4 to stretch, to extend; to 
reach : aussi loin que la vue peut s’étendre , 
as far as the eye can reach. |j 5 to extend, 
to expand, to grow larger oa wider. || 6 (rameur, 
épidémie, etc.) to spread. j| 7 ( sur un sujet, etc ) 
to dwell (on, upon), to enlarge (on, upon) ; 
to expatiate ou dilate (on, upon). 
étendu, -ue [etüdyj I adj. || 1 spread out, 
outspread; outstretched. || 2 lying, stretch- 
ed; (à plat) fiat; (nonchalamment) lolhng; (vautréj 
sprawling. H 3 diluted; (d’eau) watered. || 
4 extensive, wide; (flg.) extensive, far- 
reaching. 

O n. f. l| 1 *Philos. extension. || 2 (de pays, etc.) 
extent, expanse, stretch, spread, tract. I 

3 (d’un champ, etc.) dimensions, size, area. (| 

4 (d’une perte, etc.) importance, conséquence, 
extent. || 5 (fig.) (d’un esprit, des connaissances, etc ) 
scope, reach, extent, range. U 6 (d’une voix) 
compass. 

éternel, -elle [eternei] I adj. || 1 eteinal : 
la vie éier/ieUe,eternallife.||2-eternal, endless, 
everiasting; -ment, -ly; never-ending, per¬ 
pétuai; aussi interminable. 

H n. m. {V Etemel) the Eté mal. 
éterniser [elsrnize] (conj. 3) ï v. I. Il 1 (une 
mémoire) to preserve from oblivion, to per- 
petuate. || 2 (fanal.) (un procès, etc.) to protract. 
II v. pr. s’éterniser. || 1 to last for ever; to 
drag on interminably. || 2 (chez qq.’un) to stay 
too long ; to overstay one’s welcome. 

éternité [etsrnite] n. f. (prop. et %.) eternity. 
éternuement, éternûment [etsrnymâ] 
n. m. sneeze, sneezing; *uiéd. sternutation, 
éternuer [etsrnqe] (conj. 3) v. i. to sneeze. 
étésiens [etezjê] adj. plur. s’emploie dans la Iocat. ; 

les vents etesiens, the Etesian winds. 
étêter [etslej (conj. 3) v. t. || 1 (un clou, etc.) to 
eut off ou remove the head of. || 2 (une plante, 
un arbre) to head down, to top, to lop off the 
head of ; (un arbre) to poil, to pollard. 
éteule [etdil] n. f. stubble. 
éther [etsrr] n. m. ether. 
éthéré, -ée [etere] adj. ethereaî. 
éthique [etik] I n. f. ethics. 

II adj. ethical; (rare) ethic, 
ethnique [slnik] I adj. Il 1 *Hist. relig. pagan, 
ethnîc(al). || 2 ethnic(al), ethnological. 

II n. m. ethnie. 

ethnographe [stnograf] n. ethnographer. 
ethnographie [stnografi] n. f. ethnography. 
ethnologie [etnoloji] n. f. ethnology. 
ethnologue [stnolog] n. f. ethnologisfc. 
éthologie [etahgy] n. f. ethology. 
éthyle [etil] n. m. *Chlm. ethyl. 
éthylène [etilern] n. m. *Chîm. ethylene. 
étiage [atjaïg] n. m. low-water mark; par eit. 
(flg.) level. 

étincelant, -ante [etesia, -axtj adj. || 

1 sparkling; glittering; flashing. || 2 (flg.) 
(style, conversation, etc.) brilliant, sparkling, 
dazzling. 
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étinceler [etisîe] (conj. 8, l redoublé dev. c muet) 
v. i. || 1 to spark, to throw out sparks. || 

2 to sparkle; (yeux) (de joie) to gleam; (de con¬ 
voitise) to glitter, to glint; (diamant) to ghtter; 
(d’nn reflet fugitif) to glisten, to glint. || 3 (esprit, 
conversation, etc.) to sparkle, to be brilliant. 

étincelle [etlssl] n. f. (prop. et flg.) spark; (fig.) 

flash ; *Mélal. (de 1er rouge à la forge) fiake. 
étincellement [etcsslmû] n. m. sparkling, 
sparkle, glittering, glitter; (d’un astre) twink- 
ling, twinkle. 

étiolement [etjolmô] n. m. *liot et Med. chlor- 
osis, etiolation; (fig.) weakemng, décline, 
étioler [etjole] (conj. 3) I v. t. || 1 (une plante) to 
etiolate; (blanchir un leguwe) to blanch. || 2 (une 
personne) to make pale and sickly. 

ÏI v. pr. s’étioler : (prop. et fig.) to wither away, 
to décliné; (personne) to growweak and sickly; 
(plante) to wilt. 

étique [etik] adj. || 1 (personne) consumptive 
|| 2 (cheval, chat, etc.) raw-boned, gaunt. 

étiqueter [ctikte] (conj. P) v. l. (un colis) to 
label; (des marchandises) Lo ticket, 
étiquette [etikst] n. f. Il 1 (pour '■oie*, baq mu*'- « l< | 
label; (portant le prix d’un objet en vente) ticket ; (en 
bois on métal pour plantes, objets b identifier, etc ) tally. 
|| 2 (cérémonial, etc.) étiquette; par cxt.ceremony, 
formality, ntual. 

étirable [etirabl] adj. (métal) ductile, diaw- 
able; (substance) extensile. 
étirer [etire] (conj. 3) I v. t. (des métaux) to 
draw out; (tréfiler) to wiredraw; (des tissus, etc.) 
to stretch out. 

Il y. pr. s’étirer. |] 1 (métaux, etc ) to draw out 
(well, easily, etc ). || 2 (personne) to stretch oneself. 
|| 3 (cortège, etc.) to string out. 

étireur, -euse [etirœxr, -oxzjn. |j I drawer, 
wiredrawer. || 2 *Mach. (génér. etireuso f.) 
drawing-bench, wiredrawer. 
étisie [etizi] n. *Méd. émaciation, wasting, 
étoffe [etof] n. f. I| 1 (de laine, do soie, de coton, etc.) 
fabric, material; (de laine) stuff; (pour habits) 
coating; (pour complets) suiting; (pour pantalons) 
trousering; (pour chemises) shirting; (à sacs) sack- 
ing; etc. || 2 (d’un ouvrage, etc.) matter, material; 
stuff. || 3 (fig.) stuff; aussi qualifies : il a 
l’étoffe d’un homme d’Etat, lie lias the makings 
of a statesman. || 4 (plur.) *Iyp extra charge 
for wear and tear, 

étoffé, -ée [etofe] adj. (vêlement, etc.) ample; 
(personne) stout; (partie du corps) fleshy; (voix) full, 
round, rich; (étude, discours, etc) substantial 
étoffer [etofe] (conj. 3) v. t. (qq.’un) to fillout; 
(q.q. ch.) to give body ou volume to. 

étoile [etwal] n. f. || 1 star. || 2 (fig ) star vil 
est né sous une bonne, une mauvaise étoile, h® 
was born under a lucky, an unlucky star. || 

3 (de cinéma, etc.) star. j| 4 (dans une fenêtre, etc.) 
(star-shaped) ciack. (j 5 (sur le front d’un cheval) 
White star, blaze. Il 6 (plaque i’une décoration) 
star; par exLprder. || 7 *Typ. asterisk, -star. 

étoilé, -ée [etwale] adj. || 1 (ciel) starry, 
studded with stars; (nuit) starlight, starht, 

|| 2 star, star-shaped, || 3 starred, cracked, 
étoiler [etwale] (conj. 3) I v. t, || 1 to stud ou 
adom with stars. || 2 to star, to crack 
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Iï r. pr. s’étoiler. |l 1 to get studded with 
stars. I! 2 (»arre, sic.) to get cracked, to be 
ctarred. 

ëi oie [a toi] n. f. *Eccl. stole, 
étonnant, -ante [etoiui, -uitj adj. won- 
derful, astorushing, amazing, surpnsmg; 
-ment, -ly, 

étonnement [clonmü] n. m. astonishment, 
wondet, surprise, amazement. 
étonner j<>tono] (conj. s) I v. t. ([ 1 f iqq *«») 
to stun, ("n bah mont ) to shake ou fissure as if 
by lightnmg. || 2 (qq ’un) to amaze, to aston- 
îsh, to surprise. 

Il y. pr. s’étonner * (de, de ce que) to be aston- 
ished (at, that), to be surprised (at, that); 
to marvel (at, that), to wonder (at, that). 
étouffant, -ante [etufù, -au] adj. stifling, 
suffocat ng; oppressive, sweltering. 
étouffée [elufej n. 1. s’emploie daus la locut. : *Cuhn 
cuire à Vetouf/ee, lo stew m a closed vessel, to 
s team. 

étouffement [eiuiinû] n. m. || 1 stifling, 
suffocation; chokmg. 1! 2 suffocating fit, 
choking sensation. [| 3 (d’un feu) damping 
down, smothcring. || 4 (fig ) (d’un scandale, etc.) 
suppression, kushmg up. 
étouffer [elufc] (conj. a) I v. i. |[ 1 (qq ’un) to 
.smother, to sutfocate, to choke. || 2 (nue 
phmie) to choke; (un feu) to damp,tosmother, 
to choke. || 3 («fl.) (m.’bh) to oppress, to lie 
lieavy on ; ce secret m- étouffe, that secret 
w ci «dis lieavy on my eonseionce. || 4 (une 
molk, e(i ) to stamp otif, to put down, to 
suppiess. || 5 (des s<> n h ment s) to suppress, to 
st i fie. || 6 (un bruil) to muflle, to deaden; 
(les iihraiions d’uu instrument) to damp; (arec une 
soin ilme) to imite. || 7 (sous d’autres bruits plus forts) 
to drown. Il 8 (lin soupir, un bâillement, etc.) to 
stifle, to smother, to suppress. l| 9 (uu 
scandale, une allai re, etc. ) to lltish ttp, to suppress, 
to smother; (une enquête, une nuneui) to burke. 
|| 3 0 *Naut. (une Yoite) to spill. 

II v. i. to choke, to suffocate, to gasp for 
breath. 

III v. pr. s’étouffer. |j I to choke, to suffocate. 
2 to crowd, to crush (m, out). 

étouiïoir [ctufwair] n. m. }| 1 (à braise) extin- 
guisher. || 2 (de piano) damper. |j 3 (farail.) (pièce 
ou on houiie) stuffy ou sweltering room. 
étOUpe [elup] n. f. tOW; (retirée de vieux cordages) 
oakum, junk. 

étouper [elupe] (conj. 3) v. t. to pad, stop ou 
caulk with tow ou junk. 
étourderie [eturdori] n. 1. || 1 heedlessness, 
thoughtlessness; light-mindedness, giddi- 
ness. || 2 oversight, Ihoughtless blunder. 
étourdi, -ie |elurdi] I adj. || 1 (par un coup, etc.) 
dizzy, giddy, stunned, dazed. |( 2 (personne el 
action) thoughtless, heedless;-ment, -ly; (pei- 
,sonne) scatter-brained, light-headed, flighty. 
II n. scatter-brain, rattle-brain; thoughtless 
person. 

étourdir felurdîïr] (conj. i) I v. t, || 1 (qq.’un) 
to daze, to make dizzy ou giddy; (coup) to 
stun; (boisson) to fluster; (bruit) to deafen, 
to split (s.o.’s) ears. || 2 (fig.) (choc moral) to 
stagger, to bewilder; to stun. || 3 (nue douleur 
physique) to numb, to benumb; (une douleur morale) 
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to soothe, to relieve; (qq.’un qui souffre) to make 
(s.ô.) forget (his flrîef, ôte.). [[ 4 (l’eau, etc.) iO 
take the chlll off. 

P v. pr. s’étourdir : to seek oblivîon, to try 
(o forget one’s sorrow ou fear. 
étourdissant, -ante [eturdisô, -au] adj. 
|| I (bruit) deafening, ear-splitting. J| 2 (succès) 
nouvelle, etc.) astounding, staggering, amazing 
|| 3 (hauteur, etc.) giddy, dizzy, vertiginous. 
étourdissement [elurdismû] n. m. [J 1 gid- 
diness, dizziness, vertigo. || 2 stupor, swoon 
ou faint. || 3 (du chagrin, elc.) deadening, 
numbing. 

étourneau [eturno] n. m., plur. -eaux. || 

1 ' v 0rmth. starling. j| 2 (famil.) harum-scarum, 
feather-brain; aussi — étourdi II. 

étrange [eirûi 3 ] adj. || 3 strange, odd, 
queer;smgular,pecuhar; -ment,-îy. || 2 (étrange 
et quelque peu surnaturel) weird, eerie, eery, 
étranger, -ère [eLrciso, -sir] I adj. Il 1 (d’un 
autre pajs) foreign; (péjor.) alîen, outlandish. [| 

2 strange, unknown; aussi unfamiliar : cette 
dame est étrangère à la ville , this lady is a 
stranger in lhe tovvn. || 3 (à) unconcerned 
(in), who has ou lias had nothing to do 
(with); par ext. ignorant (of), unacquainted 
(with). || 4 («) foreign (to); irrelevant (to) : 
ce que vous dites est étranger à la question , 
what yon say is beside Ihr question. || 

5 (influence, etc.) foreign; exlraneous. 

II n. || 1 foreigner; alien. || 2 stranger; (a une 
profession, h un parti) outsider. || 3 Locut. : aller à 
l’étranger , to go abroad. 
étrangeté [etrüsie] n. f. strangeness, 
oddness; (<le, carnclèie) oddity; (incohérente) wild- 
ness. 

étranglé, -ée felrufllc]adj. |J 1 (voix) stifled, 
choky. || 2 (passage, rue, etc.) narrow. [| 3 ^Ghir. 
strangulated, constricted. 
étranglement fetrâplomû] n. m. j| 1 stran¬ 
gulation, strangling, throttling; (surtout comme 
supplice) garrotting. || 2 (ilg.) (de la liberté, etc.) 
stifling, strangling. j| 3 *filiii\ (de l'cesopliago. etc.) 
constnction ; (d’une hernie) strangulation. |j 
4 *3îaclu (de la yapeur, etc.) throttlmg. j| 5 Hhut. 
(d’une chaîne) mp, jam. || 6 (d’un détroit, d’uue rivière, 
d’une rue, etc.) narrow, narrows, neck. 
étrangler [etrûcjleJ (conj 3) 1 v. t. || 1 to 
strangle, to throttle; (comme supplice) to gar¬ 
rotte. || 2 (fig.) (col, sanglot, émotion, elc.) to choke. 
jj 3 (fig.) (une a flâne, etc.) to smother, to hush 
up, to suppress. || 4 (un passage, etc.) to narrow. 
|| 5 *Clur. to constrict, to strangulate. || 

6 *Macli. (la vapeur) to throttle, to wiredraw 0 
|| 7 *Naut. (une chaîne) to nip. 

II v. i. to choke. 

III v. pr. s’étrangler. || 1 to strangle oneseit. 
|| 2 (en buvant, riant, etc.) to choke. || 3 (von) to 
become choky, to catch in the throat. |j 
4 (conduit, rue, etc.) to narrow. || 5 *Cl»ir. to 
become constricted ou strangulated. 

étrangleur, -euse [elrdglœir, - 0 iz] n. || 
1 strangler, garrotter; (argot) scragger. || 
Z (étrangleur m.) *Iacli. throttle. 
étrave [etraxv] n. f. *îJaut. stem; par cxt. 
cutwater. 

être [z itr] (conj. 2) I v. i. et copul. || 1 to bc, 
to exist : notre pauvre ami n’est plus , our 
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poor friend is no more* is dead. [| 2 to De, 
«ussJ to stand, to lie, to sît, etc. : le policeman 
était au coin de la rue, the policeman stood 
at the corner of the Street; le thermomètre est 
à zéro, the thermometer stands at zéro. [| 
3 (y. cap.) to be : le pays était dévasté, the 
eountry lay waste ; quand serez-vous de retour ? 
when shall you be back? |} 4 (à) to belong 
(to), to be (avec possess.) : à qui est cette maison? 
whose house k that? l’autre Livre est ù J pan, 
mais celui-ci est à moi, the other book k 
John’s, but this is mine. [| 5 (au temps passés 
seulement) to go; aussi (avoir été) to hâve been : 
où avez-vous été passer les vacances ? where 
did you go for the holidays? |j 6 Locot. : a) en 
être : où en êtes-vous de votre livre ? how far 
hâve you got with your book? voir où Von 
en est, to see how one stands; j’en suis pour 
mes cent francs, I am a hundred francs out 
of pocket over it ; 6) y être : fe suis allé 
vous voir, mais vous n’y étiez pas, I called on 
you, but you were out, not at home; je n’y 
suis pour personne, I am at home to nobody; 
je n’y suis pas, I don’t follow. 

II v. impers. [( 1 (avec indication de temps, d’heure, 
d’époque) it is, it was, etc. : il est six heures, it is 
six o’clock; il était de bonne heure, it was 
early. |j 2 c’est, c’était, ce sera, c’est que, 
serait-ce, fût-ce, si ce n’est, etc. : roir 1 ce. || 
3 tocut. : a) il est, il était, etc. (~ il y a, il y 
avait, etc.), there is, there was, etc. : il était 
une fois un géant qui..., once upon a lime 
there was a giant who...; b) il en est, H en 
était, il en sera, etc. : fe ne sais ce qu’il en est 
au juste, 1 do not know how things stand 
exactly; c) n’était, n’eût été, but for, were it 
not for, had it not been for : n’était sa fierté 
il accepterait , were it not ior his pride he 
would take it; d) n’était que..., si ce n’est 
ou n’était que..., were it not that...; n’eût 
été que, had it not been that : je serais par¬ 
faitement heureux, n’était que vous me man¬ 
quez, I shouîd be perfectly happy, were it not 
that I miss you; e) est-ce que... (formule inler- 
itvg.j: ne se traduit pas : est-ce que vous viendrez? 
shall you corne? est-ce que vous l’avez vu? did 
you see him? f) n’est-ce pas? il fait chaud, 
n’est-ce pas? it is hot, is it not? il ne fait pas 
froid, n’est-ce pas? it is not cold, is it? n’est-ce 
pas que mon chien est beau? is not my doga 
beauty? 

III v. auxiL || 1 (aoiil. du passif) to be : son offre ne 
fut pas acceptée, his proposai was not accepted; 
nous sommes trop loin pour être entendus 
d’eux, we are too far to be heard by them. || 

2 (auxil. du r. prou ) to hâve : puisqu’elle s’est 
repentie, since she has repented. |] 3 (aunl de 
certains y. i.) to hâve ; êtes-vous famais monté 
en ballon? hâve you ever been up in a bal- 
loon? 

IV n. m. || 1 being, existence : Dieu qui vous a 
donné l’être, God through whom you exist. || 

2 being; créature; person, individualj par eit. 
soûl : tes êtres humains, human beings. || 

3 being; par ext. frame : une vigueur nouvelle 
semblait pénétrer tout son être, a new vigour 
seeraed to pervade his whole being, [| 4 (plur.) 
«= aitres . 

étreindre [etrêxdr] (conj. U) v. t. Il 1 (dans les 
kas) to embrace, to clasp in one’s arms; 
par ext. (serpent, liane, etc.) to coil round, to twist 
round; aussi to squeeze, to stifle. || 2 (arec ia 
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main) to grasp, to gnp, to clutch, to clench. 
Il 3 (flg.) (crainte, etc.) to seize, to oppress. 
étreinte [etrext] n. f. Il 1 embrace, clasp. 
[I 2 (de la main) grasp, gnp, clutch, clasp. |j 
3 (flg. ) (de la nécessite, etc.) pinch, stress, pres¬ 
sure. 

étrenne [etrsn] n, f. jj i (yeuér. plue.) rtew- 
year’s gift; (de taeteur, etu) Christmas-box. (| 

2 (d un veudeui) first sale Of the day. 
étrenner [etrsne] (coup 3) ï v, t. Il 1 f (qq.’uut 

to give a new-yeat’s gift on a Christmas- 
box to. || 2 (nn commerçant) to be his first cus- 
tomer.H 3 ( un objet) to use for the first tune. 

II v. i. (marchand) to deal with the first cus- 
tomer of the day : je n’ai pas encore étrenné , 
I hâve not sold anything yet to-day. 
étrier [etrije] n. m. || 1 *Harn. stirrup, stirrup- 
iron. || 2 (d'échasse) tread; -^Chir. (de table d’opéra¬ 
tion) stirrup; (pour grimpei ) chmbing-iron. || 

3 stirrup-piece, brace, clamp, strap, U-bolt. 
|| 4 (de tour, raboteuse, etc.) tool-post. || 5 (de 
balance) link. || 6 (de l'oreille) stirrup-bone. 
j| 7 *Naut. (de marchepied) stirrup. 

étrille [etrixj] II. f. Il 1 (de pansage) curry-comb. 

|J 2 *Zool. swimming crab. 
étriller [etrije] (conj. 3) v. t. || 1 (nn cheval) to 
curry, to comb; (qq.’un) to beat, to thrash. 
étripé, -ée [etripe] adj. jj 1 drawn : êtripé 
et écarté, draw and quartered. || 2 (cordage) 
tagged. 

étriper [etripe] (cou). 3) I v. t. to -embowel 
tü disernbowei; to gut; to draw. 

II v. pr. s’étriper : *Naut. (film) to become fagged. 
étriqué, -ée [elrike] adj. || 1 (vêtement) scanty, 
skimpy, scnmpy. JJ 2 (ammal, etc.) undersized, 
scrubby. || 3 (geste) cramped. || 4 (conception, etc.) 
narrow, mean; (ressources, etc.) stinted, 
scrimpy, scanty; (développement d’un sujet) sketchy, 

étriquer [etrike] (conj. 3) v. t. |] 1 (vêtement) 
to make too tight. || 2 (qq.’un) to cramp; 
to be too tight for. || 3 (üg.) (un développement, nn 
chapitre, etc.) to curtail, not to treat at full 
length. 

étrivière [etrivjsxr] n. f. || 1 *üarn. stirrup- 
leather. || 2 (plur.) (correction) leathering. 

étroit, -Oite [etrwa, -wat] adj. || 1 narrow 
|| 2 (espace) confined, narrow, limited. |] 

3 (soulier, vêtement, etc.) tight. || 4 (flq.) (esprit, 
vues, etc.) narrow; par cit. illiberal. || 5 (amitié, 
«mon, lien, etc.) close; mtimate; -ment, -Iy. 

|| 6 Loeul. : être à l’étroit, to be cramped for 
room; (flg.) to be in straxtened eircumstances. 

étroitesse [etrwatss] n. f. || l (d’une rue, etc.) 
narrowness. || 2 (flg.) closeness, tightness. 

étude [etyd] n. f. |] 1 study : un homme qui 
a fait de bonnes études, an educated man. |1 
2 (dans les écoles) préparation; (de piano, violon, etc.) 
practice : maître d’etude, under-teacher. j| 

4 * Ecoles study, préparation room. || 5 (d’avoué, 
de notaire) (lawyer’s) office; par ext. practice. 

|| 6 * Beaux-arts, Mus. study. || 7 study, inves¬ 
tigation ; survey : être à l’étude, to be under 
considération. || 8 (sur) work, paper, essay 
(on, about). 

étudiant, -ante [etydjâ, -âxt] n. student; 

(d’une université) undergraduate. 
étudié, -ée [etydje] adj. (œuvre, discours, etc.) 
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elaborate; aussi îaboured; (c<âme, sourire, poli- 
fesse, etc.) studied. affected; (politesse) elaborate. 
étudier [etydje] (eonj. 8 ) I v. I. [| 1 (nue langue, 
une science, etc« ) to study; (pour un examen, etc.) to 
read (up); (une leçon) to learn, to con over. 
|| 2 (le piano, le violon) to practise; (le dessin, la 
peinture) to study. [| 3 (une question, un projet, une 
affaire) to study, to examine; (une question) to 
go ou look into; to investigate; to weigh. 
J 4 (un homme, etc.) to study, to observe, to 
watch ; (un visage) to scrutinize. 

II v. i. to study. 

Ilî v. pr. s’étudier. || l to observe oneself; 
to introspect. || 2 (à) to endeavour (to), to 
study (to), to be on the watch (to); aussi to 
school oneself (to). 

étUX [etqi] n. m. || 1 (à cigares, etc.) case. || 
2 *Naut. (de voile, d’embarcation) cover. 
étuve [elyxv] n. f. [| 1 *Antiq. bath. |J 2 sweat- 
ing-room; (sèche) air-bath; (do vapeur) vapour- 
bath. || 3 de stérilisation) sterihzer, autoclave. 
|| 4 (do séchage) drying-room; (à linge) hot press. 
étUVée [etyve] n. f. Voir étouffée. 
étuver .[etyve] (ion). 8 ) v. t. |1 1 *Cuhn. to 
stew, to steam, || 2 to sterilize. || 3 (pour 
sécher) to dry; (a la vapeui) to steam; (au four) to 
stove. || 4 (une plaie) to bathe, to foment. 
étymologie [etimoiogi] n. f. etymology. 
étymologique [climolojik] adj. etymo- 
logical;-ment,-ly. 

étomologiste [etimoiojist] n. etymologist. 
eucalyptus [ekaliptys] n. m. *Bot. eucalyp¬ 
tus, gum-tree, gum. 

eucharistie [okaristi] n. f. *Ecc. eucharist. 
eucharistique [ukaristik] adj. eucharis- 
tic(al). 

euh! [ 0 ] inlerj. hum. 

eunuque [onyk] n. m. eimuch ; *Jnr. spado. 
euphémisme [tffemlsm] n. m. euphemism. 
euphonie [ofoni] n. f. euphony. 
euphonique [ofonik] adj. euphonie, eupho- 
nious. 

euphorbe [eforb] n. f. *Bot. euphorbïa, 
spurge ; wart-wort. 

euphorie [tffori] n. f. euphory, euphoria. 
euphuïsme [qfqism] n. m. euphuism. 
Europe [œrop] n. f. || 1 *Mjth. Europa. || 
2 *c»éog. Europe. 

européen, -éenne [œropeà, -esn] adj. et n. 
European. 

eux [ 0 ] pron. pers. Voir lui. 
évacuation [evakqasjô] n. f. j| 1 *?lqsiol. 
évacuation, discharge. || 2 (des eaux ménagères, etc.) 
drainage, draining off; (de la vapeur, etc.) 
exhaust, eduction. || 3 (de la population civile, 
dos blessés) évacuation. || 4 (d’une maison, etc.) 
vacation, vacating; (d’une salle) clearing; (d'une 
place forte) évacuation, 

évacuer [evakqe] (conj. 3) v. t. Il 1 *PbjsioI. to 
evacuate, to discharge; (dos rxereueuts) to defe- 
cate. || 2 (les eaux ménagères, etc.) to drain off; 
(des gaz de combustion, etc.) to exhaust. || 3 (drs 
blessés, etc.) to remove, to withdraw, to evac¬ 
uate. || 4 (une place fortifiée, etc.) to evacuate; 
(une pièce, une maison) to leave. 


évadé, «ée [évadé] adj. et n. escaped (pris- 
oner, convict, etc.); par ext. fugitive, 
évader (s’) [sevade] (conj. 3) v. pr. (de prison /te.) 

to escape; par ext. to slip off. 
évaluation [evalqasjo] n. f. || 1 valuation, 
appraisement; (en me de l’impôt) assessment. 
U 2 (d’un chiffre, d’une distance, etc.) computation, 
estimate, reckoning. 

évaluer [evalqe] (conj. 3) v. t. H 1 to value, 
to appraise, to estimate; (en vue de l’impôt) 
to assess. Il 2 (un chiffre, une distance, etc.) to com- 
pute, to evaluate, to reckon; to put... at. 
évanescent, -ente [evanesâ, -âxt] adj. 
evanescent. 

évangélique [evà^elik] adj. n 1 of the 
gospel; evangelic. |j 2 (protestant) evangelical; 
-ment, -ly. 

évangélisateur [evù 3 elizatœïr]n. m. evan- 
gelizer, evangelist, preacher of the gospel, 
évangélisation [evôjelizasjô] n. f. evange- 
Üzation. 

évangéliser [evôjelize] (conj. 3) v. t. to 
evangelize. 

évangéliste [evôselist] n. m. evangelist. 
évangile [evâ 3 il] n. m. gospel, 
évanoui, -ie [evanwi] adj. || 1 (personne) in 
a faint on swoon. || 2 (rève, espoir, etc.) vanished. 
évanouir (s’) [sevanwizr] (conj. f) v. pr. Il 

1 (personne) to faint, to lose consciousness. (| 

2 (chose) to vanish. 

évanouissement [evanwismâ] n. m. faint- 
îng fit, faint. 

évaporateur [e^aparatœxr] n. ra. évapora- 
tor. 

évaporation [evaporasjâ] n. f. évaporation, 
évaporatoire [ évapora twaxr] adj. evapo- 
rating. 

évaporé, -ée [évaporé] adj. || l (prop.)evap- 
orated. j| 2 (flg.) (personne) giddy, flighty. 
évaporer [évaporé] (conj. 3) I v. t. || 1 (un 
liquide, etc.) tO evaporate. Il 2 (flg.) (sa mauvaise 
humeur, etc.) to give vent to, to vent, to exhale. 
II v. pr. s’évaporer. || 1 (liquide, etc.) to evapo- 
rate; (par ébullition) to boil away. || 2 (flg.) to 
vanish, to pass away. || 3 (personne) to become 
flighty. 

évasé, -ée [evaze] adj. bell-shaped; bell- 
moutheü; (flancs de naure, etc.) flared; (mtr 
ture, etc.) splayed; (tujau, etc.) funnel-shaped. 
évasement [evazmù] II. m. (d’une coupe, d’une 
jupe, d’un trou, etc.) flare, flaring; (d’uue meurtrière, 
fenêtre, etc.) splay, splaying. 
évaser [evaze] (conj. 3) I v. t. to open ou 
spread outward; (un bol, une jupe, les flancs d'un 
navire, etc.) to flare; (une ouverture) to flue, to 
splay; (un tujau) to make funnel shaped. 

II v. pr. s’évaser : to open ou spread outward; 
(bol, jupe, flancs d'un naure, etc.) to flare; (ouverture) to 
flue, to splay; (lujau, etc.) to be funnel-shaped. 
évasif, -ive [evazif, -iiv] adj. evasive; elu- 
sive; -ment, -ly; elusory. 
évasion [evazjo] n. f. (de prison) escape. 

Ève [s xv] n. L * Bible Eve. 

évêché [eveje] n. m. || 1 bishopric. || 2 see. 

|| 3 cathédral town. || 4 blshop’s palace. 
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éveil [evsrjj n. m. || 1 awakening. j] 2 alert : 
être en éveil, to be on the alerl, or> t,hc 
look-out. 

éveillé, -êe [evsje] adj. [j 1 awake, wide- 
awake. || 2 vigilant, on the look-out. || 
3 Smart, Sharp, sprightly, alert, brisk. 
éveiller [evsje] (conj 3) I v. t. || 1 (qq ’im qui 
dort) to wake up, to awake. || 2 (fig ) (un sentiment, 
une passion, etc ) to awaken, to arouse. J| 3 to 
stir up, to rouse, to enliven. 

II v. pr. s’éveiller. || 1 (personne) to wake up, 
to awake. || 2 (intelligence, etc.) to awaken. 
événement [evsnmô] n. m. event, occur¬ 
rence, incident. 

évent [evci] n. m. || 1 open air; par ext airing, 
ventilation. || 2 (d’aliment) staleness ;(de boisson) 
flatness. || 3 vent, vent-hole. || 4 (de cétace) 
blow-hole, spout, spout-hole. 
éventail [evotasj] n. m. fan. 
éventaire [evôtsir] n. m. (de marchande de 
fleurs, etc ) tray, basket; (parfois) small stall. 
éventé, -ée [evcite] adj. Il I (aliment) musty, 
stale; (boisson) stale, fiat. || 2 (parfum, etc) 
evaporated; t Yén<. , r (voie, fumet) cold. || 3 (secret, 
projet) out, disclosed. || 4 (endroit) windy, 
breezy. 

éventer [evôte] (conj 3) I v. t. |j 1 (arec un 
♦rentoil, etc ) to fan. || 2 to air, to ventilate. || 
3 (les aliments) to stale, to make stale; (la bière) 
to make fiat. || 4 (un secret, etc ) to disclose, 
to let out. j| 5 *Véner (chien) (la roie) to pick 
up. || 6 (un seeiet, etc ) to get wind of, to dis¬ 
cover. || 7 *Naut (une roile) to fil J. 

Il v. pr. s’éventer. |J 1 (arec un érentail, etc ) to 
fan oneself. || 2 (aliment) to get stale; (boisson) 
to get fiat ou stale. || 3 (seeiet, etc.) to corne out. 
éventration [evôtrasjô] n. f. |] 1 disembow- 
elling. il 2 *ued éventration; aussi ventral 
hernia. 

éventrer [evàtre] (conj. 3) v. t. || 1 to disem- 
bowel; (d un coup de corne) to gore; (d’un coup de 
défense, de boutoir) to tusk. || 2 (un sac, etc ) to 
rip, to slit open; (une caisse, un tonneau) 10 
smash open; (un pâte) to dive into, to make 
a hole in. || 3 *Naut (une roile) to split. 
éventualité [evcitqaïite] n. f. || 1 chance, 
possibility. || 2 contingency, emergency. 
éventuel, -elle [evôtqsl] I adj. possible, 
mddental; par ext conditional; -ment, -ly. 
II n. m. (d’un fonctionnaire) casual profit, perqui- 
sites. 

évêque [evsik] n. m. bishop. 

éversion [evsrsjô] n. f. || 1 overthrow. j| 

2 *Ghir eversion. 

évertuer ($’) [severtqe] (conj 3) V. pr. to 
exert oneself, to do one’s utmost. 
éviction [eviksjo] n. f. *Jur éviction, éjection. 
évidé f -ée [evide] adj. || 1 hollow; (en long) 
grooved, fluted. || 2 eut away. || 3 *Naut 
(arrière) clean. 

évidement [evidmôjn.m. }j 1 cavity, hollow; 

(en long) groove. || 2 *Naut (de l'a mère) sweep. 
évidemment [evidamü] adv. obvîously, 
evidently, manifestly,clearly,plainly; (comme 
réponse approbatire) of course, 
évidence [evid5:s] n. f. Il 1 (d’un fait, etc ) pâl¬ 
ît 9 & s i J o 
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pabîlity, obviousness ; par ou what is obvîoub, 
facts, matter of fact : on ne peut pas mer 
L’évidence, you can’t fly in the face of facts. 
|| 2 conspicuousness, conspicuity; par ext 
conspicuous position. 

évident, -ente [evidâ, -âxt] adj. évident, 
obvious, patent, manifest, plain, clear. 
évider [evide] (conj. 3) v. t. || 1 to scoop 
out, to hollow out; (en long) to groove, to 
flûte. || 2 to eut away, 
évier [evje] n. m. (de cuisine) siîlk. 
évincer [evsse] (conj. 6 ) v. t. || 1 to oust, 
to supplant ; par ext to reject. || 2 *Jur. to evict. 
évitable [evitabl] adj. avoidable. 
évitage [évita: 3 ] n. m , évitée [évité] n. f. 
*Naut || 1 swmging. l| 2 swinging-berth. |j 3 
Locut. : bassin d’évitage , lurnmg-basin. 
évitement [evitmû] n. m. *Ch de ft,r shunting : 

voie d’évitement, shunting-loop. 
éviter [évité] (conj 3) I v.t. || 1 (qq ’un: un coup, etc ) 
to avoid. || 2 [de faire q q ch ) to avoid (suivi 
d’un nomrerbal) : vous n’eviterez pas de le ren¬ 
contrer, qu’il le sache, you’ll nol avoid meeting 
him, bis getting to know it. || 3 (l’alcool, etc ) 
to abstain from, to avoid. || 4 (la peine de) to 
spare, to save. || 5 Locut • comment pourrai-je 
éviter de le lui direP bow can I help lelling 
him? 

II v. i. *Naut. to swing (round), 
évocateur, -trice [evokatœxr, -tris] I adj. 
(de) evocative (of); suggestive (of). 

II n. evocator. 

évocation [evokasjôj n. f. |] 1 (de spectres, etc.) 
évocation, raising, conjuring up. [j 2 (fig ) (de 
sourcnirs, etc ) recalling, calling up, évocation. 

|| 3 (devant un tribunal) évocation, 
évocatoire [evokalwaxr] adj. evocatory; 
evocative. 

évoluer [evolqe] (conj 3) v. i. || 1 (troupes, 
escadre, etc ) to perforai évolutions. || 2 *Mach 
to revolve. || 3 to progress, to develop, to 
evolve. || 4 to alter, to change, 
évolution [evolysjo] n. f. || 1 (d’uno troupe, 
d’un navire, etc ) évolution, jj 2 évolution, de¬ 
velopment. 

évolutionnisme [evolysjonism] n. m. evo- 
lutionism. 

évolutionniste [evalysjonisi] I adj. evolu* 
tionistic. 

II n. evolutionisfc. 

évoquer [evoke] (conj 3) v. t. || 1 (un esprit, etc ) 
to evoke, to raise, to call up, to conjure 
up. || 2 (fig ) to evoke, to call up the image of. 
ex- [sks] préf. ex-, late; former, 
exacerbation [cgzaserbasjô] n. f. exacer¬ 
bation. 

exacerbé, -ée [egzassrbe] adj. exacerbated. 
exact, -te [sgzakl] adj. || 1 (science, moment) 
exact, précisé. || 2 punctual; -ment, -ly. || 

3 (compte, etc ) correct, accuiate, exact; -ment, 
-ly; trtte. || 4 (discipline, de ) strict, rigorous. 
exacteur [sgzakLœirJ n. m. exactor; par ext 
extort ioner. 

exaction [f gzuksj j] u f exaction; par ext 
extortion, 

o u w y q œ » 
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exactitude [sgzaktityd] n. f. |j 1 exactness, 
exactitude, précision, accuracy, minuteness, 
nicety. || 2 truth, correctness, exactitude, 
accuracy. || 3 punctuality, exactitude. 

€X-aequo [egzekwo] locut. adv. et adj. 

bracketed : premiers ex-sequo, bracketed fîrst. 
exagération [sgzaserasjo] n. f. exaggera- 
tion. 

exagéré, -ée[sgza 3 ere] adj. || 1 (chose) exag- 
gerated. || 2 (personne) given to exaggeration. 
exagérer [egzasere] (conj 9) v. t. to exag- 
gerate, to magnify; (un sentiment, un Rôle) to 
overdo, to overact; (un récit, une description) to 
overdraw, to overcolour; (des mérites, etc ) to 
overrate; (absol ) to exaggerate. 
exaltant, -ante [sgzaliû,-âxt] adj. inspir- 
îting, stirring. 

exaltation [sgzaltasiô] n. f. Il 1 (delà Slc-Cron) 
exaltation; raising. | 2 (de qq.’un, de*ses mentes) 
exaltmg, extolling. || 3 exaltation, excite- 
ment; exultation, dation. || 4 *I?h}siol (des 
organes, des {onctions) exaltation, 
exalté, -ée [sgzalte] I adj. || 1 conscitution- 
ally wrought-ùp ; (état d esprit) heated, excited, 
frenziecl; (dans ses opinions) fanatical. || 2 (par un 
iiiomphe, etc ) exultant, elated. 

II n. high-strung person; hothead; fanatic. 
exalter [sgzalte] (conj 3) I v. t. || l to exalt, 
to glonîy, to extol, to celebrate. || 2 to 
exalt, to ennoble. || 3 to excite; to work up. 
II y. pr. s’exalter : to work oneself up. 
examen [egzams] n. m. || 1 examination, 
inspection; (minutieux) scrutiny; (d’ensemble) sur- 
vey; (méthodique) mquiry, investigation; (de 
documents) study; (de'machine) overhaul. || 2 (écoles 
et univers.) exanunation; (lamil )exam: être reçu 
à un examen , to pass an exam; être refusé à 
un examen, lo fait in an exam. 
examinateur, -trioe [sgzaminatœxr,-tris] 
n. examiner. 

examiner [sgzammej (conj 3) I v. t. Il 1 to 
examine, to inspect; (méthodiquement) to inves- 
tigate; (minutieusement) to scrutinize; (dans son 
ensemble! tosurvey ; (unequestion) to iQOk ou înquire 
into; (un visage, le ciel, etc ) to Scan; (des documents) 
to study; (un phénomène, etc ) to observe, to 
watch; *Macli., Môd. to overhaul. || 2 (nn candidat 
to examine. 

II v. pr. s’examiner. || 1 (dans un miroir, etc ) to 
examine oneself. || 2 to introspect, to exam¬ 
ine one’s feelings ou one’s conscience, 
exaspérant, -ante [egzasperâ, -ûxl] adj. 

exasperating, aggravatmg, irritating. 
exaspération [sgzasperasjô] n. f. 111 exas¬ 
pération, aggravation, irritation. || 2 (d’nno 
maladie) exaspération, exacerbation, 
exaspéré, -ée [egzaspere] adj. exasperat- 
ed, enraged, meensed. 

exaspérer [sgzaspere] (conj 9) I v. t. [| 
X (qq.’un) to exasperate, to enrage. || 2 (une 
douleur) to exasperate, to exacerbate. 

II y. pr. s’exaspérer. || 1 (personne) to become 
exasperated. || 2 (douleur, haine, etc ) to become 
exacerbated. 

exaucer [sgzose] (conj. 6) y. t. Il 1 (une prière) 
to hear; (une demande, un vœu) to fui fil, to grant. 
H Z (qq.’un) to grant (s.o.’s) request. 


excavation [skskavasj5] n. f. || 1 excava¬ 
tion, digging; (en tranchée) cuttittg. || 2 hollow, 
excavation, pit; (en tianchée) eut, cutting. 
excédant, -ante [sksedâ, -rut] adj, || i 
excess, surplus. || 2 insufferable, exasperat¬ 
ing. 

excédent [sksedâ] u. m. surplus, excess ; 
(de poids) overweight. 

excéder [sksede] (conj 9) v. 1.1| 1 (ses pouvoirs, etc.; 
une durée, uu chiflre, etc ) 10 exceed, to go beyond ; 
(scs pouvoirs) to overstep. || 2 to tire out; aussi 
to overwork. || 3 to ^exasperate; to harass; 
to annoy. 

excellence [ekssiüxs] n. f. || 1 excellence. 

U 2 ( Excellence) Excellency. 
excellent, -ente [ekssia, -ait] adj. excel¬ 
lent; -ment, -ly. 

exceller [sksele] (conj. 3) v. i. (e7i q q ch , à faire 
q q ch ) to excel (in ou at sth , m domg sth ). 
excentricité [sksâtrisile] n. f. || 1 (d’une ellipse, 
d’une orbite, etc ) eccentricity ; *Mach (de l’excentrique) 
throw. || 2 (d’uu quartier, etc ) remoteness. || 

3 (d’une personne) eccentricity. 
excentrique [eksâtrik] I adj. Il 1 (eerde etc ; 

aussi + Mach ) eccentric. || 2 (quailier, etc. ) outlyîng, 
remote. || 3 (peisoune) eccentric, odd ;-ment,-ly. 
Il n. || 1 (n. m.) *Madi. eccentric. || 2 (n. ni. et f.) 

eccentric person, crotcheteer. 
excepté [sksspte] I adj. excepted. 

II prép. except, swe, with the exception of, 
barring. 

excepter [sksspte] (conj. 3) v. t. to except. 
exception [sksspsjô] n. f. || 1 exception : 
à Vexception de = excepté IL || 2 *Jur. spécial 
pleading; (surtout dilatoire) demurrer. 
exceptionnel, -elle [eksspsjonsl] adj. 

exceptional; aussi unusual; -ment, -ly. 
excès [skss] n. m. || 1 excess; surplus. || 
2 excess; immoderation. || 3 (plur.) intem¬ 
pérance, over-indulgence; (de table) high 
feeding, high Iiving; (de conduite) loose living. 

|] 4 (plur.) excesses; violence, outrage, 
excessif, -ive [sksssif, -iiv] adj. excessive; 
(dépenses) inordinate, exaggerated; (prix) exor¬ 
bitant, outrageous; (orgueil, etc.) inordinate; 
(optimisme) unwarranted, undue; (fatigue, etc.) 
extreme; (douleur, etc.) violent; -ment, -ly. 
exciper [sksipe] (conj. 3) y. i. *Jur. [de q.q. ch.) 
to plead, to allégé. 

excitabilité [sksitabihte] n. f. excitability. 
excitable [sksitabl] adj. excitable; nervous. 
excitant, -ante [sksita, -ait] I adj. || 

1 excitingy stimulating. || 2 (lia.) exciting, 
stirring. 

Il n. m. stimulant, excitant, 
excitateur, -trice [eksitatœxr,-tris] I adj. 

|| 1 excitative. || 2 *Hloet. exciting. 

II n. || I (personne) agitator; (de) instigator (of). 

|| 2 *EIed. (excitateur m.) exciter. j| 3 *Klecl. 
[excitatrice f.) (djudino) exciter, 
excitation [sksitasjy] n. L II 1 *Môd. (des 
sens, etc.) excitation. || 2 (à) provocation (to), 
maternent (to). || 3 *âlect. excitation. |[ 

4 exciteraient; heat. 

exciter [sksile] (coni. 3) I v. I. Il 1 (qq.’un) to 
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excite, to work up. j| 2 (qq.’nn) 10 excite, to 
irritate, to provoke. || 3 (des combattants, etc.) 
to urge ou egg on, to encourage; (qq.’un à 
<i,q. rit., à faire q.q. ch.) to incite ou instigate (to), 
to spur on (to). || 4 (qq.'un contre qq.’un) to 
rouse (against), to set (agamst).|| 5 (une passion) 
to kindle, to inflame; (la curiosité, la jalousie, etc.) 
to excite, to rouse, to stir up; (l’admir«Uion) 
tocailforth. || 6 (l’appôtit) to whet, to sharpen; 
(lasoif) to provoke. Il 7 *PhïMol., Méd. (un organe, etc.) 
to excite; (une fonction) to stimulate. U 8 *E!ect. 
to excite. 

Il v. pr. s'exciter. (| 1 to grow excited, to work 
oneself up; par ext. to get into a heat. || 

2 (famil.) to fuss, to bustle about, 
exclamatif, -tive [sksklamatif, -tiiv] adj. 

exclamatory. 

exclamation [Eksklamasjô] n. f. exclama¬ 
tion; interjection. 

exclamer (s’) [ssksklame] (conj. 3) v. pr,. to 
exclaim (usuallj m protest or admiration), 
exclu, -ue [ekskly] adj. excluded, not 
counted. 

exclure [sksklyrr] (conj. U) I v. t. || 1 (de) to 
exclude (from), to leave out (of); to debar 
(from). Il 2 to turn out, to dismiss, to expel, 

|| 3 to exclude, to preclude, to prevent. 
II v. pr. s’exclure : to exclude each other, to 
be incompatible. 

exclusif, -ive [sksklyzif, -iiv] I adj. || 1 (de) 
exclusive (of). Il 2 (droit, etc.) exclusive. || 

3 (société, etc.) exclusive, select. H 4 (d'opinion) 
prejudiced, exclusive. 

II n. f. debarment; refusai to admit, 
exclusion [sksklyzjS] n. f. || 1 exclusion. 

|| 2 expulsion from a community. 
exclusivement [sksklyzivmcï] adv. || 1 ex- 
clusively, exclusive. || 2 exclusively, solely. 
exclusivisme [sksklyzivibm] n. m, exclu- 
sivism. 

exclusivité [sksklyzivite] n. f. |[ 1 exclu- 
siveness. || 2 exclusive right; (do représentation 
4'nne pièce) stage-right. 

excommunication [ekskomymkasjo] n. f. 
excommunication. 

excommunier [sk&komynje] (conj. 3) v. t. to 
excommunicate; to curse, 
excoriation [skskorjasj3] n. f. excoriation, 
excorier [skskorje] (conj. 3) I v. t. to excori- 
ate, to abrade; to chafe. 

II y. pr. s’excorier : to be excoriated. 
excrément [skskremâ] n. m. excrernent. 
excrémenteux, -euse [skskremdto, -oiz], 
excrémentiel, -tielle [Ekskremôsjsi] 
adj. excremental, excrementitious. 
excroissance [ekskrwascîjs] n. f. excres- 
cence ; outgrowth ; par cxt. protubérance, 
excursion [skskyrsp] n. f. excursion, trip, 
jaunt; (à la campagne) outmg; (3 pied) tramp. 
excursionniste [skskyrsjonist] n. excur- 
sionist, tourist, tripper. 
excusable [skskyzabl] adj. excusable, 
excuse [skskyiz] n. f. || 1 excuse : sa conduite 
n’a pas d’excuse, his eonduct admits of no 
excuse. U 2 excuse, pretext. jj 3 apology. 

a o & e e i j o 
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excuser [skskyze] (conj. 3) I v. I. |j 1 to 
excuse : ceci excuse en partie sa faute . thm 
palliâtes, extenuates his offence, il 2 (un* [aide 
PU qq.'nn) to excuse, to pardon. || 3 (qq. un) to 
excuse (the absence of). || 4 (qq.’im auprès de 
qq.’un d’autre) to excuse (s. o.), to apoiogize for 
(s o to s. o. else). 

II v. pr. s’excuser. || 1 (auprès de) to apologize 
(to). || 2 (sur q.q. ch.) to allégé (dh ) as an 
excuse; (sur qq.’un) to lay the blâme (on), 
to shift the blâme (on to). || 3 to décliné, to 
beg to be excused. 

exécrable [sgzekrabl] adj. execrabie;-ment, 
-ly. 

exécration [sgzekrasjii] n.f. Il 1 exécration, 
détestation, abhorrence. || 2 abomination, 
object of abhorrence. 

exécrer [sgzelcre] (conj 9) v. t. to execrate, 
to abominate, to abhor. 
exécutable [sgzekytabl] adj. feasible, prac- 
ticable; (plan) workabîe; (musique) playable. 
exécutant, -ante [egzckyiù, -fisi| u. ex¬ 
écutant, performei. 

exécuter [sgzekyte] (conj 3) I v. I. || 1 to 
execute; («n travail) to do, to perfonri; (un 
ordre, etc.) to carry out, to act upon; (un 
projet) to work out, to put ou cairy into effcct ; 
(un contial, une promesse) to fulfil, to carry out. 
|| 2 to execute; (un morceau de musique) to per¬ 
forai. J| 3 (un condamné à mort) to execute, to 
put tO death. Il 4 *J«r. (un débiteur) to distram 
upon, to levy a distress upon. || 5 ^Bourse (un 
acheteur défaillant) to sell out against; (un vendeur) 
to buy in against. 

II v. pr. s’exécuter. || 1 to be performed, to be 
executed. || 2 to comply; to fork out; aussi 
to go through with it. 
exécuteur, -trice [sgzekylœxr, -iris] n. 
executor (fôm.-trix). 

exécutif, "tive [sgzekytif, -tirv] 1 adj. 
executive. 

Il n. m. (l’exécutif) the executive, 
exécution [egzekysjâ] n. f. || 1 execution; 
(d’un travail) accompiishment, performance; 
(d’unordre, e’tc.) carrymg out; (d un projet) carrying 
into effect; (d’un contrat, d’une promesse) fulfilment. 
|( 2 (d’un morceau de musique, opéra, etc.) execution, 
performance. || 3 execution, finish, work- 
manship. || 4 (d’un condamné) execution. U 5 
(d’un débiteur insolvable) distraint ôf the gOOds. 
il 6 * Bourse (d’un acheteur) seJling OLtt; (d’un vendeur) 
buying m. 

exécutoire [sgzekytwaxr] *Jur. I adj. (juge¬ 
ment, etc.) executory. 

I! n. m. writ of execution, 
exégèse [egze 3 siz] n. f. exegesls. 
exégète [sgzejst] n. exegete. 
exemplaire [egzùplszr] I adj. exemplary; 
-ment, -ly. 

II n. m. (d’un livre, etc.) copy. 
exemple [sgzdïpl] n. m. || 1 example; par oit 
pattern, model : prendre exempte sur qq.’un, 
to follow s.o.’s example. || 2 lesson, warning, 
example : faire un exemple de qq.’un, to make 
a example of s. o. j| 3 examp!e, instance, 
illustration : par exemple..., fur i»fdam*e„ foi* 
example..» || 4 instance, exampie, paraliei. 

o u w y ij u 
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Il 5 Lacut ; a) par exemple! bless me! well, 
I déclaré! îndeed ! ça par exempleî c’est trop 
fort! ■weîl! that is too imich of a good thing! 
b) à l’exemple de, in imitation of, afterthe 
example of. 

exempt, -empte [egza, -ait] adj. [de) 
exempt (from); free (from, ot). 
exempter [cgzule] (eonj. 3) I v. f. Il 1 (de) to 
exempt (from), to ïree (from), || 2 [de la 
maladie, ete ) to preserve (from). 

H y. pi*, s’exempter : (d un*» corvée, etc.) to release 
ou exempt oneself (from;. 
exemption [sgzôpsj3] n. f. [de] exemption 
(from), immunity (from). 
exercé, -ée [sgzerse] adj. trained, prac- 
tised; skilled. 

exercer [sgzerse] (con) G) I v. t. |j 1 (des sol¬ 
dats, etc ) to 'drilljto train. || 2 (le corps) to exer¬ 
cise, to train; (les facultés) to train, to practise, 
j| 3 (son autorité) to exercise, to exert,to use; to 
wieid; (uue influence sur qg.’un) to exercise (on), 
to exert (on), to bring tô bear (on). I| 4 (des 
représailles, etc ) to make, to carry out. j) 5 (une 
profession) to practise, to exercise, to foliow; 
(nn métier) to carry on; (des fondions) to dis¬ 
charge, to exercise. || 6 (la palience, etc de qq ’un) 
to exercise, to tax, to try. || 7 (agent du fisc) to 
inspect on search (premises for undeclared splrits, etc. ). 

II y. i. H 1 (médecin) to practise, to hâve a 
practise. H 2 (agent du fisc) to make a searcli 
(for undeclared spirits, etc ). 

III v. pr. s’exercer. (( 1 to train (oneself), to 
practise. || 2 to exercise oneself, to take 
exercise. || 3 [sur) to exert oneself (on, 
upon); to bear (on, upon); to be used (on, 
upon). 

exercice [sgzsrsis] n. m. |J 1 exercise ; train- 
ing, practice; *MiIil , etc. drill. || 2 (scolaire! 
exercise. Il 3 (du corps) exercise; (de gymnastique) 
exercise; (d'acrobatie) feat. Il 4 (d'une profession) 
practise, exercise; (d’une fonction) discharge, 
exercise. || 5 (d'un droit, de sa religion, etc.) exercise. 
|| 6 ♦Fin (budgétaire) financiai year. || 7 (d’un 
agent du fisc) search (for undeclared spirite, etc.), 
exergue [sgzsrg] n. m. exergue- 
exhalaison [sgzalez5]n. f. exhalation, efflu- 
vium (plur -via); (gûnér. plur ) fumes; (dans une 
mme) damp. 

exhalation [ sgzalasjô ] n, f. exhaling. 
exhaler (egzale] (conj 3) I v. t. Il 1 (un soupir, 
une plainte, etc.) to breathe, to heave. J| 2 (un 
parfum, des vapeurs, etc.) to exhale, to yield, to 
give Off ou out, || 3 (sa colère, etc.) to vent, to 
give vent to, to exhale. 

Il v. pr. s’exhaler. || 1 (soupir, plainte, etc ) to be 
breathed, to be heaved. || 2 (parfum, vapeurs, etc. ) 
to exhale, to rise. |j 3 [en) to pass off (into), 
aussi to find a vent (in;. 

exhaussement [sgzosmci] n. m. raising; 
aussi rise. 

exhausser [sgzose] (conj.^ 3) v. t. (un mur, une 
maison, un plancher, etc ) to raise. 

II y. pr. s’exhausser : to rise. 
exhaustion [sgzostjS] n. f. (prop. et flg.) 
exhaustion. 

exhiber [sgzibe] (conj. 3) y. t. || 1 *Jur. to 
produce (in court), U 2 (un passeport, etc.) to 


exhibît, to produce, to show: (des cQnnaissanes'% 
des bijoui, etc.) to show off, to parades («» 
chapeau neuf) to sport, [| 3 to exhiblt, to show 
in public; to display. 

Il v. pr. s’exhiber : to show oneself; (génér. 
péjor ) to appear in public; aussi to make an 
exhibition of oneself. 

exhibition [cgzibisjS] n. f. Il I *fur (d’nné 
pièce au tribunal, etc ) production. || 2 (d’un passe* 
port, etc ) showing, producing. || 3 exhibition, 
show, display. j| 4 (eu scène) présentation, 
exhibition. 

exhortation [sgzortasjô] n. f. exhortation, 
exhorter [sgzorte] (conj. 3) y. t. (qq.’nn â faim 
q.q. ch ) to exhort, to urge, to admonish. 

exhumation [egzymasjS] n. f. exhumation; 

(fig ) (de q.q ch. de caché) unearthing, 
exhumer [egzyme] (conj. 3) v. t. (prop. et flg.) to 
exhume, to unearth. 

exigeant, -ante [sgzisû, -ait] adj. (créan¬ 
cier, etc ) exacting; (client, etc.) particuiar; aussi 
nice, fastidious. 

exigence [sgzi 3 âxs] n. f. Il 1 (du caractère) 
unreasonableness, exactingness ; aussi (un- 
reasonable) demand. || 2 exigency, need, 
necessity, requirement. 
exiger [sgzi 3 e] (conj 6) v. t. |l 1 to demand; 
(un paiement) to exact. || 2 to require, to claim, 
to need. 

exigibilité [sgzigibilite] n. f. exigibility. 
exigible [sgzi 3 ibl] adj. exigible; (somme d'ar¬ 
gent, etc ) due. 

exigu, -guë [sgzigy] adj. small, tiny, exig- 
uous; (ressources, etc.) scanty, slender. 
exiguïté [sgzigqite] n. f. smallness, exig- 
uity ; (des ressources, etc.) scantiness, slenderness. 
exil [sgzil] n. m. exile, banishment. 
exilé, -ée [sgzile] I adj. exiled, banished. 
II n. exile. 

exiler f sgzile] (conj 3) I v. t. to banish ; ( prop. 
et flg. ) to exile. 

II y, pr. s’exiler î to abjure one’s country; 

par ext. to go into exile, 
existant, -ante [sgzista r ait]adj,ljiexist- 
ing, being;in being, in existence. || 2 extant 
existence [sgzistôxs] n. f. 1] 1 being, exist¬ 
ence. || 2 existence, life. 
exister [sgzite] (conj. 3) v. i. || 1 to exist, 
to be; (personne) to Iive. U 2 to be extant. 
exode [sgzod] n. m. || 1 *Bibl Exodus. || 2de- 
parture,exodus. 

exonération [sgzonerasjô] n. f. de) exonér¬ 
ation (from), exemption (from). 
exonérer [egzonere] (conj. 3) v. t. [des 
impôts, etc.) to exonerate (from), to exempt 
(from). 

exorbitant, -ante [sgzorbita, -an] adj. 

exorbitant unconscionable, unreasonable. 
exorciser [sgzorsize] (conj 3) y. t. to exor- 
cize. 

exorcisme [sgzorsism] n. m. exorcism. 
exorciseur, exorciste [sgzorsizœxr, ©g- 
zorsist] n. m. exorcist. 
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exorde [egzord] n. m. exordium; par ext 
introduction, beginning, 
exotique [sgzotik] adj. exotic. 
exotisme [sgzotism] n. m. exotism, exot- 
icism. 

expansif, -ive [ekspôsif, -ixv] adj. 1| 
1 (gaz, etc.) expansive. || 2 (personne) expansive, 
effusive; démonstrative, 
expansion [ckspâsjô] n. f. Il 1 (d’un gaz, de la va¬ 
peur, etc } expansion. {| 2 expansion; spread, 
enlaigement. || 3 expansiveness, effusiv- 
eness; demonstrativeness. 
expatriation [skspatriasjo] n. f. expatria¬ 
tion. 

expatrier [skspatrije] (conj 3) ï v. t. (qq ’un) 
to expatriate, to banish. 

II v. pr. s’expatrier : to expatriate oneseif, to 

- leave ou to abjure one’s country. 
expectant, -ante [skspskta, -au] adj. 

- expectant. 

expectative [skspektatiiv] n. f. 1 expec¬ 
tation, expectancy. H 2 anticipation; par ext 
prospect. 

expectorant [skspsktorâ] adj. et n. m. ex¬ 
pectorant. 

expectoration [skspektorasjo] n. f. Il 1 
expectoration. || 2 (génôr. plur ) (coughed out) 
phlegm, sputum. 

expectorer [skspsktore] (conj. 3) v. t. to 
expectorate, to cough up ou out. 
expédient, -ente [skspedjâ, -ait] ï adj. 
expédient, suitable, proper, fit, advisable. 

II n. m. expédient, shift, contrivance, device. 
expédier [skspedje] (conj. 3) v. t. || 1 (des mar¬ 
chandises, lettres, etc ) to dispatch, to forward, 
to send off; (par la poste) to post, to mail; 
(par balean) to ship; (personne) to send. || 2 (daus 
l’autre monde) to dispatch, jj 3 (qq ’on) to dispose 
of, to get rid of. || 4 (une affaire, un travail) to 
dispatch, to hurry through; to perform 
hurriedly. || 5 *Jur (un acte) to draw up ou 
make a legal COpy Of. (J 6 ^Douanes (un naTire) 
to clear. 

expéditeur, -trice [ckspeditœir, -tris] I 
n. || 1 sender, forwarder; (de marchandises) con¬ 
signer, shipper. || 2 forwarding agent. 

II adj. sending, forwarding, dispatching, 
expéditif, -tive [elcspeditif, -tnv] adj. 
expeditious, speedy, prompt; -ment, -Iy. 

expédition [skspedisjô] n. f. || 1 (de mar¬ 
chandises, etc) sending, forwarding; *Comm con¬ 
signation, shipping; (marchandises expédiées) con- 
signment, shipment. || 2 (des affaires, etc ) 
dispatch. || 3 expédition, speed, prompt- 
ness. || 4 (militaire, polaire, etc ) expédition. || 
5 (d’un acte, d’une lettre, etc) COpy; aussi copying. 

expéditionnaire [skspedispnsxr] I n. Il 

1 *Comm commissioner, forwarding agent. || 

2 copymg clerk, junior clerk; writer. 

II adj. |j 1 (commis) copying. |j 2 (corps, armée, etc ) 
expeditionary. 

expérience [eksperjâis] n. f. Il 1 expérience. 

|j 2 experiment; par ext trial, test : tenter, 
faire une expérience , to try, to make an 
expriment. 

a a a es i j o 
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expérimentai, «aie [eksperimàlal] adj., 
plur -aux, -aies * expenmental; -ment, -ly. 
expérimentateur |£ksperimdtatœxr] n. 
m. experirnentabst, 

expérimentation [skbperimùtasjô] n. f. 

expérimentation, experimenting# 
expérimenté, -tée [cksperimatej adj. Il 
(personne) experienced, piactised, skilled; aussi, 
par ext. wîse. 

expérimenter [sksperimate] (conj a) v. t. to 
try, to test; to experiment on. 
expert, -erte [ekspsir, -srl] I adj. ( en) 
skilled (in), skilful (in, at), expert (in). 

II n. m. || 1 (en) expert (m, at); connoisseur 
(of, in). || 2 (officiel) valuer, appraiser. 

III Fn compos : expert-comptable n. m., plnr 
experts-comptables : chartered accountant. 

expertise [skspsrtiiz] n. f. || 1 appraise- 
ment by an expert. || 2 expert’s report, 
expertiser [ekspertize] (conj 3) v. t. to value, 
to appraise, to estimate. 
expiation [skspjasjâ] n. f. (de) expiation 
(of); *Théol. atonement (for), 
expiatoire [ekspjalwazr] adj. expiatory. 
expier [skspje] (conj 3) v. t. to expiate; *lhéol. 
to atone for. 

expiration [ekspirasjîi] n. f. || 1 (dn souille) 
expiration, breathing out. || 2 expiration, 
expiry, end. 

expirer [ckspire] (conj 3) ï v. t. (de l’air, de ii 
fumée, etc ) to breathe out, to expire. 

Il v. i. || 1 to expire, to breathe out. || 2 to 
expire, to die, to pass away; (chose) to die 
out. || 3 (bail, etc ) to expire, to corne to an 
end. 

explétif, -tive [skspletif, -tizv] adj. et n. m. 
expletive. 

explicable [eksplikabl] adj. explicable, ex- 
plainable. 

explicatif, -tive [eksplikatif, -tizv] adj. 

explicative, explicatory, explanatory. 
explication [eksplikasp] n. f. || 1 explana- 
tion. || 2 (niaigmale, etc , d'un texte) gloss. || 3 ^Ecoles 
(d un texte latin, etc ) construing; (d’un texte français) 
explanation, élucidation ; commenting upon, 
exposition. 

explicite [slcsplisit] adj. explicit, definite; 

par ext clear; -ment, -ly. 
expliquer [eksplike] (couj 3) 1 v. t. Il 1 (ses 
intentions, etc ) to make... known, to set forth, 
to unfold. || 2 to explain, to elucidate; (par des 
exemples) toillustrate; (une doctrine) to expound; 
(une énigme) to unriddle. Il 3 to explain, to 
account for. || 4 *Gcolcs (un texte latin, etc ) to 
construe; (un texte français) to explain, to com¬ 
ment upon. 

Il v. pr. s’expliquer. || 1 to explain one’s 
motives, actions, etc ; aussi to explain oneseif. 
|| 2 (avec qq ’un) to hâve it out (with). 
exploit [sksplwa] n. m. || 1 exploit, achève¬ 
ment, feat. |[ 2 (d’huissier) writ. 
exploitable [sksplwatabl] adj, || 1 (mine* 
forêt, etc ) workable, exploitable. || 2 *Jur, 
(biens, etc.) distrainable. 

exploitant, -ante [skspïwata, -ait] I adj, 

o u w y q œ o 
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(| 1 (huissier) writ-serving. R 2 (fermier, etc ) 
working Personally (on a farm, etc ). 

II n. (d'une mine, etc.) worker; (d'une terre) farmer. 
exploitation [eksplwatasjS] n. f. |J ! exploi¬ 
tation; (d’une mine, d'une voie ferrée, etc ) working; 
(de gisements) mining, (à ciel ouvert) digging, 
àuarrying; (de cultures) farming, cultivation. 
|f 2 working; (agricole) farm; (minière) mine, 
diggings; (cüinmemale, etc) concern. || 3 (ll<j.) 
(de qq ’un) exploiting, exploitation ; par ext, 
eheating; aussi (d’ouvriers) sweating. 
exploiter [slsplwatej (conj 3) v. l. || ï to 
exploit; (une mine, etc ) to work, to operate; 
(uu fonds de commerce, etc ) to run; (une ferme) to 
cultivate, to farm. || 2 (fig ) (q.q. ch ) to turn 
to account, to make capital out of. || 3 to 
exploit, to practice upon. || 4 (qq ’un) to 
extort, squeeze ou cheat money out of; (ses 
ouvriers) to sweat. 

exploiteur, -euse [ekspiwatœir, -o xz] n. 
1 (d’une mine, etc ) operative. || 2 extortioner, 
fleecer; (douvners) sweater; par ext swindler. 
explorateur, -trice [Eksploratœxr, -tris]n. 
|| 1 explorer. || 2 (explorateur m.)* Chir probe; 
aussi trocar. 

exploration [sksplorasjS] n. f. exploration, 
explorer [sksplare] (conj 3)v. t. |1 1 (un pays, etc ) 
to explore. || 2 (une blessure, etc ) to explore, 
to probe. || 3 (fig.) (des documents, etc ) to seek 
through, to examine. 

exploser [sksploze] (couj 3) v. i. to explode, 
to blow up; to burst. 

explosif, “ive [sksplozif, -hv] adj. et n. m. 
explosive. 

explosion [eksplozja] n. f. || 1 explosion; 
(d'un obus) bursting; (d’un obus, d’une chaudière) 
blowing-up. || 2 (flg.) (de colère, de joie, etc.) out- 
burst, outbreak. 

exportateur, -trice [eksportatœir, -tris] 

1 adj. exporting. 

II n. exporter; par ext. freighter. 
exportation [eksportasjô] n. f. || 1 expor¬ 
tation ; export. || 2 (plur.) exports, 
exporter [eksporte] (conj 3) v. t. to export, 
exposant, -ante [skspoza, -ait] n. || 1 (d’une 
requête) petitioner. || 2 (dans une exposition) exhib- 
itor(fom exhibitress). || 3 (exposant m.) *Math 
index, exponent. 

exposé, -ée [slcspoze] I adj. || 1 (dans une 
devanture, etc ) exhibited, exposed, on view, 
displayed. || 2 exposed, unprotected; (endroit) 
open. ]| 3 in a dangerous position, exposed ; 
(endioil, etc ) dangerous. || 4 (à) exposed (to), 
subject (to); par ext. hable (to). Il 5 (orienté au 
nord, sud, etc ) facing (Norlh, South., etc.). 

Il n. m, exposé; statement, account; (justificatif 
d’une pétition) memorial; factum; *Jur, (des moyens 
de la défense ou de l’accusation) pleading. 
exposer [slcspoze] (conj 3) I v. t. IJ 1 to 
expose, to display, to place on view; (dans 
une exposition, etc ) (des tableaux, des œuvres d’art, etc ) 
to exhibit; (des chiens, des bœufs, etc.) to show. || 

2 (fig ) (les vices, etc de qq ’un) to Iay bare; to 
expose. |! 3 (un projet, etc ) to expose, to State, 
to set forth ; par ext. to disclose, to reveal. [| 

4 (au soleil, à la pluie, etc ) to expose, || 5 (à) to 
expose (to), to Iay open (to); to subject 
(to). || 6 (sa vie) to expose, to endanger, to 


jeopardize. H 7 (un enfant) to expose, to aban¬ 
don. || 8 locut : la maison est exposée au midi, 
the house faces South, lias a South cru aspect. 

II v. pr. s’exposer. Il 1 (à un danger, etc ) to expose 
oneself (to); (à la critique) to Iay ont self open 
(to). R 2 (à faire q q ch ) to run the risko»* the 
chance (of). || 3 to risk ou endangei one’s hfe. 

exposition [skspozisjS] n. f. || 1 display, 
exposition, exposure; (de tableaux, eh ) exhibi¬ 
tion: (de chiens, bétail, etc } show; (dans uu magasinl 
an nu al sale. Il 2 (à l’air, îi la lumière, au vent, etc j 
exposure. i| 3 (d’un batiment) exposure, aspect, 
frontage. || 4 (d’un tableau) lîghting || 5 (d’un 
fait, etc.) exposition, statement;' (d’une œuvre 
littéraire) exposition, explanation, commen- 
tary; (d’un discours) preamble, introduction. 
|| 6 (d’un enfant) exposure, abandonmg. 

1 exprès, -esse [elcsprs, -es] I «adj. express, 
expücit, formai; aussi strict, positive; -ment, 
-ly. 

II n. m. spécial ou express messenger, courier. 

2 exprès [sksprs] adv. onpurpose,purpose- 
ly, deliberately, intentionally. 

express [skspres] I adj. (invar ) (tram, Imai- 
son, etc ) express. 

II n. m. express (train). 

expressif, -ive [sksprssif, -i iv] adj. (terme, 
langage, etc ) expressive; pttliy; («este, regard, de ) 
significant, expiessive, meanmg; -ment,-ly. 

expression [eksprcsjâ] n. f. Il 1 (d’un sue, de 
jus, etc ) expression, squeezing oui, || 2 (des 
idées, etc ) expression. || 3 (sur le visage) expres¬ 
sion. || 4 *lHtis, Beaux-arts expiession; expres- 
siveness. || 5 expression, terni, phrase. || 
6 *Math expression. 

exprimable [sksprimabl] adj. expressibie. 

exprimer [elcsprime] (conj 3) I v. L Il 1 (lin 
jus, un liquide) to express; (en pressant) to squeeze 
out; (en tordant) to wring out; (ni écrasant) to 
crush out. || 2 (des sentiments, elc ) to express, 
to betoken; to reveal, to mamfest. || 3 (une 
pensée, etc ) to express; (formuler) to put into 
words, to word; (communiquer) to convey. to 
impart. 

Il v. pr. s’exprimer. || 1 (personne) to expier.s 
oneself. || 2 (chose) to be expressed ; aussi to 
be conveyed. 

expropriation [sksproprijasjr>l il. f. expro¬ 
priation. 

exproprier [eksproprije] (conj. 3) v. I. to 

expropriate, to buy out (tor public purposes). 

expulser [ekspylse] (conj 3) v. L || i (qq ‘uu) 
to expel, to turn out; (un locataire) to evicl, 
to eject; (un élève) to expel, to send down; 
(un etudiant) to rusticate; (un pertuibateiu) to turn 
out; (on indésirable) to expel from the country, 
to déport. || 2 (de l’eau) to eject; (de la vapeur, etc ) 
to blow out; (des excreménls) to evacuate. 

expulsion [skspylsp] n. f. Il I (de qq ’im( 
expulsion, turning out; (d'un locataire) évic¬ 
tion, éjection; (d’un etudiant) rustication; (d’un 
perturbateur) turning out; (d’un étranger indésnable) 
déportation. || 2 (do q.q. ch ) éjection; dis¬ 
charge, évacuation. 

expurger [skspyr 3 e] (conj. o) v. t. lo expin* 

gâte. 

exquis, -ise [skski, -ixz] adj, exquisite. 
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exsangue [sksSzg] adj. bicodiess, exsan¬ 
guine 

exsuder [eksyd^i (iwî a) Ta l n v. t. to 
exude« 

extase [skstaxz] a. f. ü 1 (religieuse) ecstasy; 
trance. H 2 *Méd. ecstasy; trance. [| 3 (flq ) 
rapture, ecstasy, transport (of joy, admi¬ 
ration, etc.), 

extasier (s’) fsskqta/jé] (rouj :t) v. pr. to 
ecstasize, to be enraptured; (fia ) [sur, de* 
vaut) to go into raptures (over), to be in 
ecstasies (before), to be entranced (by). 
extatique [skstatik] adj. J| 1 *Ecci, iiéd. ec- 
static. || 2 (fig ) ecstatic, enraptured. 
extensible [skstasibl] adj. extensible, ex- 
tendibie, extensile. 

extensif, -ive [ekstôsif, -sixv] adj. Il 1 (force) 
tensile. || 2 *Agrie. (production ) extensive, jj 
3 (sens, interprétation) wide. 
extension [skstôsjo] n. f. || l extension; 
(d’uue ligne, etc.) stretching; (d'une période) pro¬ 
longation; (d’uue ligne de chemin de fer) extension; 
(d’un territoire) enlargement. ||2 (ûg ) extension, 
increase, growth, development. || 3 (d «n 
droit, etc. dqq ’un) extension (ofanght, etc to& o ); 
admission (ofs.o to a right, etc.), 
exténuant, -ante [skstenqâ, -Qzt] adj. 
exhausting. 

exténuation [skstenqasjr»] n. f. H 1 exhaus- 
tion. || 2 (fig.) *Rhét. exténuation; *Gram 
litotes. 

exténuer [eksienqe] (couj. 3) ï v. t to tire 
out, to wear out, to exhaust. 

H v. pr. s’exténuer : to wear oneself out. 
extérieur, -eure [eksterjœxr] I adj. Il 
1 (enveloppe, mur, etc ) exterior, outer; (aspect, 
monde, etc.) external, outside; (monde) outer; 
(façade) outer, oustide; (bord) outside. Il 2 (com¬ 
merce, etc.) foreign. 

H n. m. || 1 exterior, outside. || 2 exterior, 
appearance, aspect. || 3 foreign countries. 

|| 4 *Ciné (plur.) exteriors, outdoor shooting, 
outdoor shots. 

extérieurement [sksterjœrmu] adv. exter- 
naily, outwardly; without, outside; par «t 
in appearance, superfîcially, on the surface, 
extériorisation [eksterjorizasjô] n. f. exte- 
riorization. 

extérioriser [sksterjorize] (conj. 3) I y. t. Il 
1 *Pbil to exteriorîze, to extemalize. || 2 (ses 
sentiments, etc.) to show ou express. 

II v. pr. s’extérioriser : (famil.) to be commu¬ 
nicative. 

extériorité [sksterjorite] n. f. exteriority, 
outwardness. 

exterminateur, -trice [skstsrminatceir, 
-tris] I adj. exterminating. 

Il n. exterminator, destroyer, 
extermination [sksterminasjô] n. f. exter¬ 
mination. 

exterminer [eksisrmîne] (conj. 3) v. t. to ex- 
terminate, to destroy, to root out. 
externat [sksterna]n.m. U 1 day-school; aussi 
attendance at a day-school. || 2 (des hôpitaux) 
position, post ou functions of a non-resident 
medical assistant; (eu chirurgie) dressership. 

a a o e s i j o 
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externe [skstsrn] I adj. [| 1 external, outer. 
|| 2 *Gôol. (angle) exterior. |1 3 Iccct î êlère 
externe , day-pupil. 

II n. || 1 (écoles) day-pupil. |j 2 (des hôpitaux) non- 
resident medical assistant; (en chirurgie) dress¬ 
er. 

exterritorialité [sksteritorjalite] n. f. ex- 
territorial ity, extraterritoriaiity. 
extincteur, -trice [skstsktœir,-iris] l adj. 
extinguishing. 

II n. m. extinguisher, fire-extinguisher. 
extinction [skstêksjo] n. f. Il 1 (d’an feu, d’une 
lumière, etc ) extinction, extinguishing, puttïng 
out; (de la chaux) slaking, slacking. || 2 (fig ) 
(d’une race, etc.) extinction, annihilation, wîp- 
ing out; (du paupérisme, d’un abus, etc) extirpa¬ 
tion, abolition, j) 3 (d’une dette) extinction, 
wiping-out. |) 4 (de von) loss. 
extirpation [sksfcirpasj5] n. f. (prop et flg ) 
extirpation, éradication, 
extirper [ekslirpe] (conj 3) v. t. (prop et fig ) 
to extirpate, to eradicate, to root out 
extorquer [skstorke] (conj. 3) v. fc. (à) (de 
l’argent, etc.) to extort (from); (de l’argent, un 
secret) to wring (out of), to force (out of). 
extorsion [skstorsjô] n. f. extortion. 
extra [skstra] I adv. extra, separately, apart; 
as a supplément. 

Il adj. invar, superflue, extra-special, first- 
rate; *Comm. prime. 

IIi n. m. || 1 extra; aussi extra charge. || 
2 exceptionally good food, entertainment, 
etc.; treat. || 3 servant engaged for a spé¬ 
cial occasion only. || 4 temporary job. 

IV premier élément de : extra-européen, -enne adj. 
extra-European; extra-fin, -fine adj. super¬ 
fine; extra-fort, -forte : a) adj. extra-strong; 
b) n. m. *Cont Prussian binding; extra-mu- 
ros : a) adv. outside the town; 6) adj. 
extra-mural; extra-terrestre adj. extra-ter- 
restrial. 

extracteur [skstraktcaxr] n. m. extractor. 
extraction [ekstraksjS] n. f. Il 1 (d’une dent,etc.) 
extraction, drawing; pulling ou t; (du char¬ 
bon, minerai, etc ) extraction, winning, raising; 
(du pétrole) extracting, pttmping; (de la pierre) 
quarrying; (de l’huile, etc par compression) crushing 
out, pressing out, extraction. || 2 (Jig ) extrac¬ 
tion, lineage, parentage, descent, 
extrader [skstrade] (conj. 3) v. t. to extradite, 
extradition [skslradisjô] n. f. extradition, 
extraire [skstrsxr] (conj lîî) v. t. Il 1 (de) to 
get out (of), to extract (from) : extraire le 
jus d’un citron , to squeeze the juice out of a 
lemon. || 2 (du charbon, du minerai, etc.) to extract, 
to wïn, to raise; (du marbre, de la pierre) to quarry ; 
(du Pétrole) to extract, to pump. (f 3 (un 
clou, une dent, etc.) to extract, to pullout; (nr 
clou) to draw out; (une dent) to draw. || 4 *Math 
(une lacme carrée, etc ) to extract. |{ 5 (de) to 
take out (of), to bring out (of) : le prisonnier 
fut extrait de son cachot , the prisoner was 
broughtfrom his cell. || 6 (unpassage d’un livre, etc.) 
to extract, to copy out. 
extrait [&kstr&5 m. Il 1 (de Yiaudc, etc.) 
extract. || 2 (d'un livre) extract, quotation; 
( résumé) abstract, summary. || 3 (de naissance, etc.) 
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(lnrih, oie) cei tîiicai e ; (do baptême) certificat e extrêmement [ekstrsmmâ] adv. extreme- 
(nf baplum), ly, exceedingly. 


extraordinaire [skstraordinsir] ï adj. (| 
1 extraoidinary, unusual, uncommon; par 
rd sttiking, wonderfui; -ment,-ly. |j 2 odd, 
peculiar, sîngular. |j 3 spécial, exceptional. 

Iï n. extraordmaiy thing, wonder. 

extravagance [skstravagôxs] n. f. |] 1 (de 
la oondmlo, des paioles, do, l’attitude, etc ) extravagance, 
wildness, absurdity. || 2 extravagance; ab- 
surd action ou speech, 

extravagant, -ante [ek&travagâ, -ait] 
adj. (personne) wild, foolish, unbalanced; (pro¬ 
jet, oie ) extravagant, wild, absurd; (prix, etc ) 
exorbitant, extravagant ; -animent, -ly. 

extra Vaguer [skstravage] (conj 3) v. i. to 
rave, to talk ou think wildly, extravagantly. 

extravaser (s J ) [sekstravaze] (conj 3) v, pr. 
to extravasate. 

extrême [skslrsxm] I adj. (| 1 {limite, etc ) 
extreme,farthest, farthermostjlast. || 2 (inté¬ 
rêt, attention, etc.) extreme, utmost, intense. || 
3 (opinions, etc ) extreme, excessive. || 4 (me- 
sure, etc.) extreme, drastic. 

II n. m. extreme Iimit, extreme. 

III En rompt» : extrême-unction u. f. *Eccl 
extreme onction. 


extrémiste [ekstremist] adj. ot n. extremist. 

extrémité [ekstremitc] n. f. || î extremity, 
end. || 2 (plor ) (du corps) hands and feet, 
extremities; (d'un cheval) points. || 3 last mo¬ 
ment, death agony. || 4 (fig ) (de paurrete, etc.) 
extremity; parext. extremity, extreme adver- 
sity, straits. || 5 (plur ) extremities, extreme 
measures; (voies de fait) violence. 

extrinsèque [skstrêssk] adj. extrinsic. 

exubérance [sgzyberùïs] n. f. (de caractère) 
exubérance; (de végétation) luxuriance, wanton- 
ness, rankness; (des mots, dos phrases) exubérance. 

exubérant, -ante [sgzyberâ, -ait] adj. 
exubérant; (végétation) luxuriant, lush, rank, 
wanton; (paroles, de ) gushing, effusive; (gestes, 
etc ) immoderate. 

exultation [egzyltasja] n. f. exultation, 
jubilation. 

exulter [sgzyJte] (conj. 3) v. i. to exult, to 
jubilate. 

exutoire [sgzytwaxr] il. m. *Méd. issue; (fig ) 
outlet. 

ex-VOtO n. m. invar, ex voto; aussi 

votive tablée. 
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F, f [sf] n. m. et f. F, i. 
fa [fa] n. m. ■‘'Mus F : fa dièze, F sharp. 
fable [fabl] n. f. Il 1 *Litt fable. Il 2 (F’aôîe) 
mythology, fable. || 3 fable, lie. H 4 fable, 
taïk, laughing-stock. H 5 (d’un drame) fable, 
plot. 

fabliau [fablijo] 11 . m., plur -iaw# : fabliau, 
fablier [fablije] n. m. |j 1 book ot fables. || 

2 fabulist. 

fabricant, -ante [fabrikû, -üxi] n. manu¬ 
facturer. 

fabricateur, -trîce [fabrikalueïr, -tris] n. 

(péjor ) (de fausse monnaie, etc ) fabricator, forger, 
fabrication [fabrilcasjo] n. L II 1 (du drap, etc ) 
manufacture, making. || 2 (de fausse monnaie) 
coining; (d'un document) forging; (de fausses nou¬ 
velles) invention, fabrication. 

fabrique [fabrik] n. f. || 1 factory, manu- 
factory; (gêner de grosse industue) Works. ||2 man¬ 
ufacture, making : marque de fabrique , trade- 
mark, brand. ]| 3 * Eccl (aussi conseil de 
fabrique) (select) vestry. U 4 *Peint (dans un 
paysage) fabric. 

fabriquer [fabnke] (conj 3) v. t. || 1 to manu¬ 
facture, to make. || 2 to make, to work up : 
il fabrique de vieux tableaux, he makes up 
old pictures. || 3 (une histoire, un mensonge) to 
fabricate, to concoct; (un document) to forge; (de 
la fausse monnaie) to coin. 

fabuleux, -euse [fabylo, -uiz] adj. fabu¬ 
lons; -ment, -Iy; fabîed; legendaiy. 

fabuliste [fabylibt] n. m. fabulist. 
façade [fasad] n. f. Il 1 (d’une maison) façade, 
front, frontage. || 2 (îamil.) surface : toute sa 
bonhomie n’est que façade, ail bis jovialily 
îs on tbe surface. 

face [fas] ï n. f. || 1 (de l’homme) face. || 2 (d’une 
pièce de monnaie) head; (d’une médaillé) obverse. || 

3 (d’une maison) face, façade; face; (d’un 

outil) face. |1 4 face; surface : le vent qui fait 
rider la face des eaux, tbe wind tliat ripples 
the face ol tbe waters. || 5 face, appearance, 
aspect. || 6 Locul : a) face à : voyager face à 
la machine, to Iravel laciiig the engine; b) à 
îa face de : je le dirais à la face de l’univers 
tout entier, I would say it in front of tbe 
whole world; c) de face : fe le voyais de face, 

J saw him fui! face; vu de face, seen froni in 
front; d) en face : regarder qq.’un en face, lo 
look s. o. iïill ou slraight in tbe face; la mai¬ 
son d’en face, en face, the bouse over tbe 
way, opposite; e) en face de, in front of : en 
face de la gai'e, opposite, facing the station; 
/) faire face à : 1 ) to face, lo front : notre 
maison fait face à la mer, our bouse faces tbe 
eea; 2) (à ses engagements, etc,) to meel; to satis~ 
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f y ; 3) (à ses adversaires, etc ) to face,to meet, to 
stand up to. 

II En compos. : face-à-main n. m., plur. faces-à- 
main : lorgnette. 

facétie [fasesi] n. f. wittîcism, joke, jest; 

(plur.) facetiae; waggery. 
facétieux, -euse [fas es je, • o :z] adj. face- 
tious, jocose, waggish; -ment, -ly. 
facette [fasst] n. f. (d’une pierre précieuse) facet, 
bezel; (d’un œil d’insecte) facet. 
facetter [fasete] (conj 3) v. t. to facet. 
fâché, “ée [faje] adj. Il 1 sorry ; ;e suis fâché 
que vous ne puissiez venir, I am sorry you 
can’t corne. || 2 angry, put out, irritated; aussi 
out, on bad terms. 

fâcher [foie] (conj. 3) I v. t. || 1 to grieve, to 
give sorrow to. || 2 to irntate, to anger. 

Il v. pr. se fâcher. || 1 to get angry ou put 
out; to lose one’s temper. || 2 [avec qq.’un) 
to quarrel ou fall out (with s. o ). 
fâcherie [fajri] n. f. quarrel, tiff; squabble. 
fâcheux, -euse [fajo, -jbxz] I adj. (nou¬ 
velle, ete.) sad, annoying, bad; (événement) dis- 
tressing, painful, trying; -ment, -Iy. 

II n. bore, tiresome person. 
facial, -ale [fasjal] adj., plur -aux,-aies : 
facial. 

faciès [fasjszs] n. m. face, features; *Hist. nat 
faciès; *Med faciès, appearance of the face, 
facile [fasil] adj. || 1 (travail, etc ) easy; -ment, 
-ly. 1| 2 (caractère, etc ) easy : d’un commerce 
facile, easy to get on with. || 3 (style, etc ) 
facile, easy, smooth, unlaboured, flowing. 
|| 5 Locut. : avoir la colère facile, to be quick- 
tempered. 

facilité ffasilite] n. f. || 1 (d’un travail, etc.) facil- 
ity, easiness. || 2 facility, ease : avec la plus 
grande facilité, with the grealest case. || 3 (sou¬ 
vent plur ) facility, opportunîty; convenience. 
|| 4 facility, aptitude; (du style, etc.) fluency, 
freedom, ease. j| 5 facility, pliancy. 
faciliter [fasilite] (conj 3) v. t. to facilitate, 
to make easy on easier. 
façon [faso] n. f. |j 1 fashioning, making; aussi 
workmanship; aussi make : cette couturière 
vous fait payer 300 francs la façon d’une robe, 
lhat dressmaker will charge you 300 frs for 
making up a dress. || 2*Agnc tillage; pruning; 
dressing. || 3 look, appearance : il a bonne 
façon dans ce vêtement, he looks wcll in Lbese 
cloches. || 4 fashion, manner, way : quelle est 
la meilleure façon de le faire? which is the 
best way to do it? || 5 (plur ) manners, ways, 

I) 6 (plur.) ceremonies; (laiml ) fuss : ne faites 
donc pas tant de façons / don’t make such a 
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fiibS .ibout il! U 7 ^Nanl (d’un narire) (do Tarant) 
ont lance; (do l'arrière) run : ligne des façons, 
risiriy line. || 8 Lncut : a) en aucune façon, 
m no wisc, on no account; il est en toutes 
laçons supérieur a son frère , lie is m every 
Vvay ou respect a belter man lhan his 
brother; de toutes façons, anyliow, any way, 
in any ca^e, d’une façon ou d’une autre, 
somehow or olher; b) de façon à, so as to : 
partons de bonne heure, de façon à ne pas 
avoir à courir , leL us starl early so as not lo 
hâve to liurry; a) de façon que, so that : la 
boite t 'tait fermée, de façon que personne ne 
pouvait voir ce qu’elle contenait, the box was 
shul, so that no one could see what was in it- 
faconde [fakSxd] n. f. volubility, fluency; 
ghbness. 

façonné, ~ée [fasane] I adj. (buis elc)turned, 
sîiaped; (meuble) decorated, ornamented; 
(étoffé) flowered, figured. 

Il n. m. figured material. 
façonner [fasone] (eonj. 3) l v. t. 11 1 (du bois, du 
fer) io shape, to model, to woik; (une matière 
p!as<ique) to tnould, to form. [[ 2 (un objet) to 
fashion, to shape, to model, to mould; (un 
loin) to turil. || 3 Vqric. (un cliarap) to dress. || 
4 (qq ’un) to train, to form ; to polish. 

H v. pr. se façonner : to polish, to become 
rehned. 

façonnier, -ière [îasonje, -jexr] I adj. || 

1 (ouvrier) jobbing. || 2 (personne) studied, for¬ 
mai, punctilious. 

Il n. || 1 jobbing workman. || 2 punctilious 
ou ceremonious person. 

fac-similé [faksimile] n. ra.,plur fac-similés: 
facsimile. 

factage [fakLax^] n. m. SIe Coram. (de marchandises) 
carnage (lo or from f ho station, etc.); porterage; 
aussi (de lettres, de paquets) delivery. 
facteur, -trice [Iaktœ:r,-tris] n. || 1 (d’orgues, 
de pianos) maker, manufacturer. || 2 *Comm. 
agent, factor. || 3 {facteur m.) (des postes) 
postman; (de chemins de fer) porter; (de messageries) 
carman; carrier. || 4 [facteur m.) *Math factor, 
factice [faktis] adj. |[ 1 artificial; false, 
imitation, sham. || 2 (flg.) factitious, not 
natural. 

factieux, -euse [faksjo, -oxz] adj. et n. 

factious ou seditious (person). 
faction [faksjS] n. f. || 1 guard, watch, 
sentry-go. || 2 (parti politique) faction, 
factionnaire [fuksjonsxr] n. m. sentry, sen- 
tinel. 

factorerie [faklorri] n. f. (eu pajs etranger) fac- 
tory, trading-station. 

factum [faktom] n. m. *Jur factum, me¬ 
morial; (pèjor ) (polemical) pamphlet. 

1 facture [fuklyxr] n. f. || 1 (d’une irurre litté¬ 
raire) contexture, structure; (d’un tableau) exe¬ 
cution; (dune ((imposition musicale) treatment. || 

2 manufacture of musical instruments; par 
eit. (d’un tujau d’orgue) calibre. 

2 facture [fakiyxr] n. f. * Connu invoice; bill. 
facultatif, -tive [fakyltaiif, -lixv] adj. fac¬ 
ultative, optional; -ment, -ly, 

faculté [fakylte] n. L || 1 faculty, power, 
capaclty ; en pleine possession de toutes ses 


facultés , in fui! possession of his lacnlties. 
|| 2 faculty, power; *Jur option, right : vous 
avez la faculté de refuser ou d’accepter , yo» 
hâve tlie right to refuse or to accept. l| 

3 power, property : le cuivre a la faculté de 
conduire Vélectricité, copper lias the jiroperty 
of conducting electricity. || 4 (plur ) means. 
Il 5 (de théologie, de médecine, etc ) faculty. 

fadaise [fadsxz] n. f. (génér plur ) platitudes, 
trash, nonsense, fudge, stuff, twaddle. 
fadasse [fadas] adj. (goût) tasteless, insipid, 
(couleur) washy, washed-out. 

fade [fad] adj. (goût) insipid;-ment, -ly ; taste¬ 
less; (odeurs, goût) sickly; (couleur) watery, 
washed-out; (récit, plaisanterie, etc ) tame; (per¬ 
sonne) milk-and-water; insignificant. 
fadeur [fadeexr] n. f. || 1 (do goût) insipidity, 
tastelessness; (d’odeur, de goût) sickliness; (d’uae 
couleur) washiness; (d’uue plaisanterie) tameness, 
flatness; (d’nu sentiment, etc ) mawkishness, || 
2 (plur.) pointless talk ou compliments, 
fagot [fago] n. m. faggot. 
fagotage [fagotaX 3 ] n. m. || t faggottmg. || 
2 jumble. 

fagoté, -ée [fagote] adj. îli-dressed;dowdy. 

fagoter [fagote] (conj 3) I v. t. || 1 to faggot, 
to put into faggots. || 2 to dress badly, to 
dress dowdily. 

II v. pr. se fagoter : to dress dowdily. 
fagotiïl [fagots] n. m. bundle of smali sticks 
for kindling. 

faible [febl] I adj. || 1 weak; (corps, etc.) feeble; 
puny; (sanie) poor, unsound; (tou) faint, 
feeble; (rue) dim. )| 2 (côte, point) weak; 
(caractère) weak, soft, pliant; (esprit) weak, 
feeble ;(ar<jumeut, etc.) weak, lame, unconvinc- 
ing. 1| 3 (boisson, mélange) weak, thin, watery. || 

4 (lumière) weak, dim; (vent) light; (odeur) faint, 
slight. || 5 (chiffre) low; (quantité) small, slight; 
(îitesse) slow, low. || 6 (place) weak: (défense) 
poor, slight, weak, ineffectïve. [| 7 (fîg.) 
small, slight : n’avoir qu’un bien faible 
espoir de..., to hâve only slender hopes of.... 
Il 8 *Naut. cranky, crank. || 9 *Gram. weak. 
|[ 10 *Comm. (demande, etc.) slight, poor. 

Il n. m. || 1 weak person : c’est un faible 
d’esprit, he is mentally déficient. || 2 foible, 
weak side; weakness, failing. || 3 weakness, 
leaning, partiality : il a un faible pour le vin , 
he has a partiality for wine. 
faiblement [feblamû] adv. feebly; weakly; 

faintly; dimly; slightly. 
faiblesse [fsbles] n. f. || 1 weakness; (du corps, 
des membtes) feebleness; (de la santé) frailty; 
(de U Toix) weakness, feebleness; (de la xue) 
dimness. Il 2 (du caractère) weakness; (de l’esprit) 
imbecility, deficiency. |[ 3 (de la lumière) dim¬ 
ness; (du rent) lightness. || 4 (d’une somme, etc.) 
lowness; (d’unedifférence) slightness, smallness.|| 

5 (d’une armée, etc.) weakness. || 6 faint, fainting 
fit. || 7 failing, shortcoming. 

faiblir [feblixr] (conj. i) v. i. 1 (rent, forces, résis¬ 
tance, etc.) to become weaker, to weaken, || 
2 to yield, to give way; (fig.) (cruauté, sôYéntô) to 
relent. 

faïence [fajàxs] n. f. faience, earthenware. 
faïencerie [fajâsri] n. f. H 1 earthenware. 
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crockery. H 2 earthenware ou crockery Works 
«n trade. 

faïencier -1ère [fajôsje, -je xr] I n. ear- 
thcmvare ou crockery maker ou dealer. 

H adj. (industrie, ouvrier) earthenware, crockery. 

1 faille [faxj] n. f. *Géoi. fault. 

2 faille [faxj] n. f. *Teit. faille. 

failli, -ie [faji] I adj. *Vôtér. (tendon) strained. 
II n. bankrupt. 

faillibilité [fajibilite] n. f. fallibility. 
faillible [fajibl] adj. fallible. 
faillir [fajiir] (ton), ib) v. i. JJ 1 to f ail : le 
cœur m’a failli, my heart failed me. |J 2 to 
fail, to go bankrupt. |] 3 (au point de rue de la con¬ 
duite, etc.) to trip, to slip,to go wrong. J| 4 (sum 
d’un infinitif an passé simple et aui temps composés) to 
corne near, to just miss, to hâve a narrow 
escape of : il a bien failli y rester, he had a 
narrow escape (of gctting killed). 
faillite [fajit]n. f. failure, bankruptcy. 
faim [fà.] n. f. || 1 hunger : avoir faim, to be 
bungry. j| 2 (fig.) cravmg, hunger : ceux gui 
ont faim de la fustice , those who hunger and 
thirst after righteousness. 
faîne [fsni] n. f. beech-nut; beech-mast. 
fainéant, -ante [fsneô, -ait] I adj. lazy, 
sluggish, idle. 

II n, lazy-bones, loafer, sluggard, slacker. 
fainéanter [fsneôte] (conj. 3) v. i. to idle. 
fainéantise [feneôtixz] n. f. sloth, lazinesc. 
faire [fsir] (conj. 44) I y. t. || 1 to create, to 
make; par eit, to beget, to make,- aussi to give 
birth to : Dieu a fait le monde, God made 
the world. || 2 (fabriquer, façonner, construire; aussi 
composer) to make : faire du pain, to make 
bread. || 3 (fulg.) to excrete, to evacuate : 
faire scs besoins, to evacuate, to relieve 
nature. || 4 (former ensemble) to make ; trois et 
trois font six, Ihree and three are six, make six. 

Il 5 (fournir) to give, to make : cela vous fera 
des ennemis, that will make you enemies. || 
6 (acquérir) to make : faire un profit, des pertes, 
to make » profit, to sustain losses. \\ 7 (causer, 
produire) to make : faire du bruit, to make a 
noi&e; si cela ne vous fait rien, if it makes no 
différence toyou, if youdon’t mind. || 8 (former, 
décrue) to make : faire un grand détour, to go 
a long way round. || 9 (un mouvement, etc.) to 
make : faire le salut militaire, to salute. || 
10 (accomplir un acte : réaliser un dessein, etc.; s acquitter 
d'un devoir, etc.) todo ‘.faire son travail, son devoir, 
to do o.’s work, o.*s duty. jj 11 (pratiquer, 
s ewner à) to do,to go in for : faire du grec, to 
go in J’or, to study ou read Greek. || 12 (rendte 
tel ou tel, devenir) to make : qui t’a fait roi? who 
made you a king? JJ 13 [de) to make (of) : on 
a fait un hôtel de l’ancien château, the old 
castle has been made ou turned into a lioiel. 

|| 14 (donner pour tel ou tel) to make out; to give 
out : vous le faites plus mauvais qu’il n’est. 
you make him out to be worsc tban ho is. |[ 
15 (imiter, chercher a paraître) to play : faire 
l’imbecile,tQ play the fool. || 16 (disposer,arranger) 
to do : faire sa chambre , to do o. J s room. || 

17 (toriuuler) to make : faire une offre, une 
promesse , to make an offer, a promise. || 

18 (durer) to do; to last ; ces souliers feront 
encore q. q. temps, these shoes will still last ou 
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do for some tîme, fj 19 (parcouur, franchir) to 
do, to cover : faire du cent à l’heure, to do 
sixty miles an hour. [| 20 *Comm. to do ï 
mus faisons seulement le gros, we do only 
Wholesale business. JJ 21 (demander un prix) to ask : 
je vous le ferai cent francs, X’U let you hâve it 
for a hundred francs. || 22 *Méd. to hâve : 
faire de la température, to hâve a tempera lure. 
|| 23 (remplaçant un verbe déjà employé dans la phrase) to 
do : ne croyez pas cela comme le font tant de 
gens . don’t believe that, as so many people 
do. |[ 24 Locut. a) y faire : qu’y puisse faireP 
what can I do about it? what can I do in the 
matter? b) faire que : 1) suivi de l’indicatif : ce 
qui fait que je ne comprends pas, c’est que vous 
mélangez deux choses différentes, the reason 
I do not understand is because you mix 
up two different things; 2) suivi du subjonctif (aussi 
faire en sorte que) : si je pouvais faire [en 
sorte) que vous le voyiez , if I could manage to 
get you to see him; c) ne faire que : je n’ai 
fait qu’y passer, I just, I only dropped in for 
a minute; d) faire suivi d’nn infinitif à sens actif : 
to make; (avec idée nette d’une difficulté à surmonter) 
to get : je le ferai parler , I will make him 
speak; on ne pourra jamais le faire parler, 
he will never be made ou got to speak; e) faire 
sum d’un infinitif à sens passif : to hâve : faites 
ouvrir la fenêtre, hâve the window opened. 

II v. i. {| 1 to do : vous ferez bien de le lui dire, 
you will do well to tell him. || 2 to look : 
elle fait plus vieille que son mari, she looks 
older than her husband. || 3 to sav ; « je 
n’aime pas ça », fit-il, avec un air de dégoût, 
“ I don’t like that ", said he, with an air of 
disgust. 

III v. imp. to be : il va faire beau , it is going 
to be fine; il fait nuit, it is dark; comme il 
fait bon dormir quand on est lasî how nice it 
is to sleep when one is tired! 

IV v. pr. se faire. || 1 (sens passif) to be done : 
cela ne peut se faire, that can’t be done; cela 
ne se fait pas, that isn’t done; it’s not the 
thing. Il 2 (sens réfléchi) to make oneself : je vais 
me faire belle, I’m going to make myself 
pretty, to dress up a bit. || 3 (sum d’un attribut) 
to become, to get : elle commence à se faire 
vieille, she is beginning to get old; (impersonnel) 
il se fait tard, it is getting late. || 4 to de- 
velop : il se fera peu à peu, he will corne out 
littleby little. )|5 (àq.q.ch.) togetused (tosth.) 
fai de la peine à m’y faire , I find it hard to get: 
used to it. || 6 se faire suivi d’un infinitif : je ne 
peux pas me faire comprendre, I eannot make 
myself understood; il s’est fait tuer pendant 
la guerre , he got killed during the war. 

V n. m. |J 1 doing : le dire et le faire font deux, 
saying is not doing. |[ 2*Beaux-arls manner, exe¬ 
cution, touch. 

VI En compas. : faire-part n., m. invar, [de décès) 
(card giving) notice of a death; [de ma¬ 
riage) wedding-card. 

faisable [fozabl] adj. performable, feasible. 

faisan [fszâ] n. m. (fém. faisane , faisande ; 
voir ces mots) : pheasant, cock-pheasant. 

faisandé, -ée [fszade] adj. (gibier) hîgh; 
(viande) gamy. 

faisander [fszôde] (eo»i. 3) I v. t. (du gibier 
de la mnda) fcokeep, to hang (to rnaite tendc*r ot'liiifh )’ 

Il v. pr. se faisander ; to get iîigh uu gamy. 
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faisanderie [f&zadri] n. f. pheasant-preserve* 
faisane [fszan], faisande [fszaxd] n. f. (aussi 
poule faisane) pheasant-hen, hen-pheasant. 
faisceau [fsso] n. m., plnr. -eaux. J| 1 (do piquets, 
de lattes, etc.) bundle;*Hist. rom. (de licteur) fasces. 
|| 2 ^Milit. (de fusils) pile,stack. || 3*ûpt» (de rayons) 
encil. || 4 *Math. (de complexes, de coniques) pencil. 
5 *Bot. (de feuilles, de fleurs à l’extrémité d’une tige) 
head; *Anat. (musculaire, iiemux) fascicle, bundle; 
*Bot, (de Aires, etc.) fascicle, || 6 *Polit. ital. fascio. 
faiseur, -euse [fozœxr, -*m] n. maker : 
un faiseur de miracles, a worker of miracles, 
a miracle-worker. 

fait, faite [fs, fst] I adj. j| 1 done : aussi¬ 
tôt dit, aussitôt fait, no sooner said than 
done. || 2 made : elle est bien faite, she is 
well-made, has a pretty figure ; costume tout 
fait, ready-made suit. ]| 3 (pers.) full-grown, 
grown-up; (m, fromage, etc.) ripe, mature. || 
4 *Naut. (mer, veut, etc.) settled. 

Il il. m. || 1 fact : c’est un fait que personne 
n’ignore, it is a fact every one knows. jj 2 deed, 
act : fait d’armes, feat of arms; ses hauts faits, 
hïs feats, his exploits. || 3 Locut. : a) au fait, as 
a matter of fact; by the way : au fait, qu’a- 
t-il dit? by the way, what did he say? 6) de 
fait, en fait, as a matter of fact, in point of 
fact, in effect; c ) de ce fait, the refore, for 
that reason : elle s’est remariée, et de ce fait a 
perdu ses droits sur la fortune, she has married 
again and thereby lost lier daims to the 
fortune; d) du fait que, since, for the reason 
that : je ne puis le décrire, du fait que je ne 
l’ai jamais vu, I cannot describe him, for the 
reason I never saw him; e) en fait de, as 
regards, in the matter of : passé maître en 
fait de fourberie, past-master in knavery. 
faîtage [fêta 13] n. m. *c,onst. ridge-pole, 
ridge-piece, ridge-tree, roof-tree; aussi ridge- 
tiling. 

faite [fsxt] n. m. || 1 *Const., Géol. (d’un toil, d’une 
montagne) ridge. || 2 (d’uue maison, d'uu arbre) top; 
par «t. (flg.) pinnacle. 

faîtière [fstjexr] n. f. J| X *4relût, ridge-tile; 

aussi skylight. || 2 (de tente) ridge-pole. 
faitOUt [fstu] n. m. invar, (aussi fait-tout) 
stew-pan. 

1 faix [fs] n. m. || 1 load, weight; burden. || 
2*Archit. (d’une maison nourellement construite) settling. 

2 faix [fs] n. m. *Naut. bolt-rope. 
fakir [fakixr] n. m. fakir, 
falaise [falexz] n. f. cliff. 

falbala [falbala] n. m. (génér. plur.) furbelow. 

fallacieux, -euse [falasjo, -pxz] adj. fal- 
lacious, specious; -ment, -ly. 
falloir [falwaxr] (conj. 15) v. imp. || 1 (marquant 
la nécessité ; to be necessary; to hâve to; 
(auprès, et au fut.) tnust : a) suiri d’un infinitif ou d’uu 
subjonctif : il faut travailler, que vous travail¬ 
liez si vous voulez réussir, you must worlc if 
you want to succeed; il me faut admettre que 
c’était difficile , I am bound to admit it was 
difficult; il leur aurait fallu lui couper la 
fambe, they would hâve had to eut off his leg; 
b) arec le remplaçant uno proposition : je le ferai 
demain , sHl le faut, PU do it to-morrow, if it 
is necessary, if need be; (sans le) « vous partez? 
— « Il faut bien, ilest tard », “ you are going? 

fi l 5 <5§ J 5 

grand, /in, son. un, chaud, jeune, 


■—Fvegot to,it’siate. ;I l| 2 (marquant !ebesoin! 
to want, to need, to require : il vous fau¬ 
drait un chapeau neuf, you ought to hâve <"• 
you want a new hat. || 3 (tant de temps, d’argent, 
d’étoffe, etc.; une personne ou une chose de telle nature pour 
faire q.q. ch.) to take; to need, to require : il 
(me) faut trois heures pour y aller, it 
(me) ihree hours lo go there; il a dû falloir 
une force herculéenne ou un homme ttr\ jmt 
pour briser la chaîne, it must hâve Ukrn <»u 
required gigantie strength ou „t ver,Y slroog 
mau Lo break the chain. || 4 (marquant l’obliga¬ 
tion résultant d une entente, d’un arrangement, dt^ ins¬ 
tances) to be sum de l’infinitif : que faut-il faire 
maintenant? what am I to do now? que faut- 
il lui dire s’il vous demande? what am 1 lo 
say if he asks for you? |j 5 (dans une hypothèse) 
to be sum de I infinitif : s’il vous faut être à la gare 
à six heures, il faudra partir aussitôt , if you 
are to be at the station at six, you’ll hâve 
to start right away. || 6 marquant une déduction 
logique : must : il faut qu’il soit fou! be 
must be mad! faut-il qu’il soit riche pour¬ 
tant dépenser! well! he must be rirh lo s pend 
so much! || 7 marquant une idée de fatalité fâcheuse: 
must : il a fallu qu’il arrive juste au moment 
où nous nous mettions à table, he must (neetls) 
corne just as we were sitting down to dinner. 

|| 8 Locut. : a) comme il faut, property, suit- 
ably : par ext. il est tout à fait comme i l faut , 
he is very gentlemanly, quite a gentleman: 
b) s’en falloir, to be lacking ou wanting • 1/ 
n’est pas encore hors de danger, il s’en faut 
de beaucoup, tant s’en faut, he is not yet oui 
of the wood, far from it ; peu s’en faut, nriu !> 

1 falot [falo] n. m. (large) lantern. 

2 falot, -Ote [falo, -ot] adj. || 1 (pers.) insig¬ 
nifiant and slightly ludicrous. || 2 (lumière) 
dim, wan. 

falsifiable [falsifjabl] adj. falsifiable. 

falsificateur, -trice [falsifikatœxr, -tris] 
n. falsifier; (d uudocument, etc.)forger; (d'uu aliment) 
adulteratoi. 

falsification [falsitikasjj] n. f. falsification; 
(d'un document, etc.) foifcery ; (d’un aliment) adultéra¬ 
tion. 

falsifier [falsifje] (conj. 3) V. t. (un document, etc.) 
to falsify, to forge; (un texte) to tamper with, 
to sophisticate; (un aliment) to adulterate. 

famé, -ée [famé] adj. s’emploie dans les locut. 
bien, mal famé, of good, of evil repute. 

famélique [famelik] adj. hungry, starving. 

fameusement [famozmû] adv. famously; 
(famil.) jolly : il est fameusement bête , he*s 
jolly stupid. 

fameux, -euse [famo,- piz] adj. || 1 famous, 
famed, celebrated. || 2 (famil.) (en bien ou en mal) 
remarkable : il avait eu une fameuse peur , 
he had been in a mighty f right; il n’est pas 
fameux comme chanteur , he is not much of 
a singer, he is not up to much as a singer. 

familial, -iale [familjal] adj., plut*, -aux, 
- aies : (réunion, maison, etc.) family» 

familiariser [famiïjarize] (conj. 3) l V, t. 
(avec) to famtliarize (with); to accustom 
(to). 

II v. pr. se familiariser. || 1 (avec) to accus¬ 
tom oneself (to). H 2 to become too familiar, 
too free, 

g ji Le signe x indique rallongement 
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familiarité [familjarite] n. f. \\ 1 famili- 
anty, dose intercourse, intimacy. |] 2 fa¬ 
milial ity, freedom, unceremoniousness. |i 
3 familiarity, simplicity, informality. 
familier, -ière [famiije, -jsxr] I adj. H 

1 (dieux, etc.) familiar, of the family, house- 
hold. [[ 2 (relations, etc.) familiar, intimâte. || 
3 familiar, affable; aussi free, unceiemo- 
nious, informai; aussi over-free. || 4 [avec) 
familiar, conversant, well-acquainted (witli 
a subjeet, author, etc.). || 5 familiar, well-knowiî. 
6 customary, habituai. || 7 familiar, com- 
mon, current : en style familier, colloquially. 

H n. U 1 familiar, intimate, familiar friend. || 

2 (familier m.) *£cclôs. (du saint-office, etc.) familiar. 
familièrement [familjsrmâ] adv. famili- 

arly. 

famille [famixj] n. f. || 1 family, members 
of a household; aussi family, children; aussi 
family, house, Iineage. || 2 *Gram., Hist. nat. 
family. 

famine [famin] n. f. famine, scardty of 
food; aussi starvation. 

fanage [fanais] n. m. (de l’herbe) tedding, 
turning over. 

fanal [fanal] n. m., plur. -aux : lantein; light. 
fanatique [fanatik] I adj. fanatic; -ment, 
-ally. 

Il n. m. fanatic, enthusiast. 
fanatiser [fanatize] (conj. 3) y. t. tofanaticize. 
fanatisme [fanatism] n. m. fanaticism. 
fane [fan] n. f. || 1 dead ou dried leaves; 
aussilitter (dry leayes). || 2 (de pommes de terre, do 
pois, etc.) haulm. 

faner [fane] (conj. 3 ) I v. t. || 1 *Agnc. (l'herbe) 
to ted, to turn over; (absol.) to make hay. || 
2 to wither; to cause to fade. 

Iï v. pr. se faner : (fleur, etc.) to fade, to wilt, 
to wither; (couleur) to fade, 
faneur, -euse [fancezr, -0lz] n. IJ 1 (pers.) 
tedder, haymaker. |) 2 ( faneuse f.) tedder, 
tedding-machine, hay-tedder. 

fanfare [füfaïr] n. f, || 1 (de trompettes, ele.) 

flouiish, fanfare. || 2 (musiciens) brass-band. 
fanfaron, -onne [fûfarS, -on] I adj. brag- 
ging, braggart, swaggering, blustering. 

II n. braggart, boaster, blusterer, swaggerer. 
fanfaronnade [fôfaronad] n. f. fanfaron- 
ade, boasting, brag, bluster. 
fanfaronner [fôfarone] (conj. 3 ) y. i. to boast, 
to bluster, to swagger, to brag. 
fanfreluche [fôfrslyj] n. f. fal-lal; (plur.) 

fal-lals, fallallery, finery, furbelows. 
fange [fa 13] n. f. mud, mire, 
fangeux, -euse (fâ3#, -jbtxz] adj. (eau, terrain) 
muddy, miry; (personne) covered with mud 
ou mire, filthy. 

fanion [fanjo] n. m. (small) flag, pennon. 
fanon [fanô] n. m. Il 1 *EccIés. (de bannière) 
pendant; aussi (de mitre) lappet; aussi maniple. 

2 *Naut. (de Toile) hanging. || 3 (de bœuf) dewiap ; 
(de cheval) fetlock; (de baleine) whalebone. 
fantaisie [fàtszi] n. f. |] 1 f fancy, imagi¬ 
nation : cette magicienne incomparable, la fan¬ 
taisie) tliat matchless magician, fche fancy, 
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the imagination. |j 2 fancy, caprice, whim 
fantasy. || 3 - lS Mus. fantasia, 
fantaisiste [fûtszist] ï adj. fantastic n fan 
ciful ou whimsical. 

Il n. flighty on capricious ou impulsive persou. 
fantasia [fôtasja] n. f. 5 'Eqmt. arabe fantasia 
fantasmagorie [fùtasmagori] n. f. phan- 
tasmagona. 

fantasmagorique [fhtnsm.uprik] adj. 
phantasmagoric. 

fantasme [fôtasm] n. m. phantasm. 
fantasque [Ccitask] adj. (personne) whimsical, 
capricious; (idée, etc.) fantastic, fancifui. 
fantassin [fâtass] n. m. foot-soldier, înfan- 
tryman. 

fantastique [fùtastik] adj. || 1 fantastic, 
fanciful; wild, eccentric. [| 2 (faiml.) extiava- 
gant, extiaordinary, inciedibîe; -ment, -îy 
fantoche [fûiof] n. m. [| l puppet. || 2 (fiq.) 

puppet, easily-led ou weak-willed person. 
fantomatique [fôtomatik] adj. phantasmal, 
ghostly, ghost-hke. 

fantôme [fciiorm] n. m. phantom, ghost, 
spectre. 

faon [fa] n. m. fawn. 

faonner [fane] (conj. 3 ) y. x. (biche, etc.) tofawn 4 
farandole [farûdol] n. f. faiandole. 
farce [fars] n. f. || î practical joke, jest. || 

2 *Ihéiit. farce; (la farce) low comedy, jj 

3 *Culm. force-meat, stuffing. 
farceur, -euse [farsœir, -o:z] I n. joker, 

wag; aussi humbug, man (ou wonian) of sus» 
picious character." 

II adj. waggish, larky. 

farcir [farsiir] (conj. -i) v. t. ^Culin. to Stuff; 

(«g.) to stuff, to fill, to cram. 
fard [fa:r] n. m. paint, rouge; p.irext, make- 

up. 

fardeau [fardo] n» m., plur. -aux : btirden, 
load. 

farder [farde] (conj. 3 ) I v. L. to pailîi, to 
make up. 

Il y. pr. se farder : to paint, to make up. 
fardier [fardjc] n. m. truck. 
farfadet [farfads] II. m. elf, sprite, hobgob» 
lin. 

farfouiller [farfuje] (conj. 3 ) I y. i. (dans on 
tiroir, etc.) to rummage, to fossick. 

Il v. t. (un üroir, etc.) to ransack. 
fargue [farg] n. f. *Naut. washboard. 
faribole [faribol] n. f. balderdash, twaddle. 
farinacé, -ée [farinase] adj. farinaceous 
farine [farin] n. f. flour; meal. 
fariner [farine] (conj. 3 ) I y. t. *Culm. to flour. 
Il y. i. (peau, etc.) to get mealy. 
farineux, -euse [larino, ~&iz] I adj. fari¬ 
naceous, farinose; floury. 

II n. m. farinaceous food. 
farinier, -ière [farinje, -jsxr] n. || 1 flour- 
merchant. [[ 2 ( farinière) flour-bin. 
farlouse [farluiz] n. f. *0rmlh. titlark. 
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farniente [farnjsnlc] u. m. invar, dolce far¬ 
niente. 

farouche [iaruf] adj. Il t shy, wild; (personne) 
shy, retinng; aussi unsociable. || 2 cruel, 
grim, tierce; (regard) tierce, grim; -ment, -ly. 
i'arrago [l'arago] n m. || l *\qric. mixed fodder 
ou corn. || 2 (flg ) tarrago, medley. 
fasciculaire [labikjriexr] adj. — fasciculé. 
fascicule [lasikyl] il. ni. î *l*harm , Bot. fas- 
cicle, fascicule, bunch, cluster. || 2 *Librame 
part. 

fasciculé, -ée [tasikyle] adj. + flist. nat. fascic- 
ulate. 

fascié, -ée |l‘asje] adj. ^Bot. fasclated. 
fascinateur, -trice [fasinatœxr, -tris] adj. 

( regai d, etc ) tascinatmg. 
fascination [fasinasp] n. t. fascination, 
fascine [iasin] n. f. faillit fascine, 
fasciner [fasine] (conj 3) v. t. to fascinate; 

aussi to charm, to bewitch, to captivate. 
fascisme [fdsism, faj'ism] n. m. fascism. 
fasciste jiaMol, fajistj n. fascist. 
î faste [fasf | n. m. show, pomp, state. 

2 fastû fiahl | adj. ^Anliq. rom. s’emploie dans la tocut. : 
jour faste, legal court-day; par cil. lucky, aus- 
jncious day. 

fastes final | n. m. pi. *Anliq. rom. fasti; par cxt. 
aimais. 

fastidieux, -euse [fastdjo,-bxz] adj. (nour¬ 
riture, etc ) cîoying, that palis; (flg ) (occupa¬ 
tion, etc.) tiresome, weansome, tedious; 
-ment, -ly. 

fastueux, -euse [fasUid, -ozz] adj.stately, 
showv, gaudv; ostentatious; -ment, -ly. 
fat [fat,J ï adj. m. loppisli. 

Il n. m top, conceited puppy. 

fatal, -ale [faLal] adj., plur. - als , -aies. || 

1 (événement) fatal, inévitable; -ment, -ly. || 

2 (jour, ete.) fatal, fateful. || 3 (erreur, coup) fatal, 
deadly, mortal. 

fatalisme [tatalism] n. m. fatalism. 
fataliste [fatalis!.] I n. fatallst. 

Il adj. fatalist, fatalistic. 
fatalité [fatalité] n. t. || 1 fatality fate. || 
2 tatalily, misiortune; calamity. 
fatidique [iatidikj adj. fatidical. 
fatigant, -ante [ialigû, -ôxt] adj. (travail) 
fatigumg, tiring, wearisome; (lumière) trying 
(for the ejcs); (personne) tiresome; (enfant) tiring, 
trymg, troublesome. 

fatigue [faixg] n. f. || 1 fatigue, weariness. 
|j 2 fatigue, toil. || 3 (d’une voie ferrée, etc.) 
fatigue; (a’une machine) wear and tear; (d’nn 
navire, gréement, etc.) strain. 
fatigué, -ée [fatige] adj. || 1 tired, weary, 
fatigued. || 2 tired ; (visage) drawn ; (jeux) strain- 
ed; (rôti) lioarse. || 3 (habit, souliers, etc.) worn, 
worse for wear, shabby; (reliure) worn, Jimp. 
fatiguer [fatige] (couj. 3) I v. t. Il l -(qç.’un) to 
_weary, to tire. || 2 (la vue) to strain; (la voix) 
”to make hoarse. || 3 (par trop d’efforts) to over- 
straîn; (par trop de travail) to oveiwork; (un cheval) 
to override ou Overdrive; (une auto, etc.) to 
Overdrive, to run too hard. j| 4 (un livre) to 
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use roughly, to subject to hard treatment. 
|| 5 *Aqric. (la terre) to impoverish. 

II v. i. || 1 (poutre, etc.) to be overloaded, to begin 
to give way under the strain; *Naut. (mem¬ 
brure) to work. || 2 *Naut. (navire) to labour. 

III v. pr. se fatiguer : to tire oneself, to weary 
oneself. 

fatras [falra] n. m. rubbish, refuse, lumber, 
raffle. 

fatuité [fatqite] n. f. self-satisfaction, self- 
conceit. 

fauberder [foberde] (conj. 3) v. t. *Naut. to 
swab. 

faubert [fobsxr] n. m. *Naut. swab. 
fauberter [lobsrte] (conj. 3)v. t. Voir fauberder. 
faubourg [fobuxr] n. m„ suburb. 
faubourien, -ienne [l’aburjS, -jsn] I adj. 
suburban, of the suburbs. 

Iï n. native ou inhabitant of the faubourgs, 
fauchaison ffajszâ] n. f. mowing-time. 
fauche [foj] n. f. mowing-time, hay-time; 

aussi swath; aussi crop of hay. 
faucher [lofe] (conj. n) I v. i. to eut, to mow. 
Il v. i. (personne) to move the leg with a cir- 
cular swing in walking; (cheval) to dish. 
faucheur, -euse [fojœxr, -<>:z] n. ||1 *Agnc. 
mower,reaper. || 2 (faucheur m.) = faucheux. || 
3 (faucheuse i.) mowing- ou reaping-machme. 
faucheux [fojoj n. m. daddy-longlegs. 
faucille [fosixj] n. f. sickle, reaping-hook. 
faucillon [fosijô] n. m. small sickle. 
faucon [l’ 0 k:>] n. m. falcon, hawk, 
fauconneau [fokano]n. m., plur. -eaux: young 
falcon. 

fauconnerie [fokonri] n. f. faiconry, hawk- 
ing. 

fauconnier [fokonje] n. m. falconer. 
faufiler [foffle] (conj. 3) I v. t. *Cout. to tack, 
to baste. 

II v. pr. se faufiler : to make ou thread on twist 
one’s way. 

1 faune [foin] n. m. (fém. faune ou faunesse) : 
*Mjthol. faun. 

2 faune [foin] n. f. fauna. 

faussaire [fosexr] n, forger; aussi one who 
alters ou distorts the truth. 
fausse [foib] fém. de 1 faux. 
fausser [fose] (conj 3) I v. t. || 1 to strain, 
to bend, to make crooked, to warp, || 2 (la 
voix) to strain; (une note) to sing out of tune, 
|| 3 (un texte, le sens d’une loi) to distort; (la vérité) 
to falsify; (le jugement, l'esprit) to warp. 

II v. pr. sc fausser : (roue, clef, etc.) to bend, to 
buckle ; (lame) to get crooked ou out of truth ; 
(voii) to get out of tune, to crack. 

1 fausset [fose] n. m. *Mus falsetto. 

2 fausset [fose] n. m. (de tonneau) spigol, 
fausseté [foste] n. f. Il 1 (d’une accusation, otc.) 

falseness; (d’un acte) spuriousness. || 2 faise-* 
hood. || 3 (du jugement) falsity; (de l’oreille) un- 
musicalness. || 4 insincerity, duplicity, 
faute [foxt] n. f. |J -1 lack, need,-want : le 

p Le signe x indique l’allongement 
g are, h gnef. de la voyelle précédente, 
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temps me fera faute pour te faire, 1*11 be short 
of time to do it in. || 2 fault, error, mistake; 
{d’impression) misprint. 1| 3 fault, mîsdeed. || 

4 (responsabilité) fault : la faute en est à son 
éducation première , the fault îs in his early 
training. IJ 5 *Tcnui$ fault : faute de pied, 
foot-fault. JJ 6 Locnt : o ) sans faute, without 
fall, b) faute de, for want of, for lack of. 

fauter [fote] (con). 3) v. i. to go wrong, to 
make a slip on mistake. 
fauteuil [fotœij] n. m. JJ 1 arm-chair, easy 
chair '.fauteuil transatlantique, deck-ohair. || 
2 *Thé3t (d'orchestre) orchestra-stall : fauteuils 
de balcon, dress-circle. (| 3 (présidentiel) chair, 
fauteur, -trice [fotœir, -tris] n. aider and 
abettor; par eit instigator (ot disturbances, etc), 
fautif, -tive [fotif, -tiiv] adj. II 1 (chose) 
faulty, bad. || 2 faulty, blâmable; guilty; 
-ment, -ly. 

fauve [fosv] I adj. (couleur, cnniere, etc ) tawny; 
(couleur) fui vous : *Yéncr bête fauve, deer. 

Il n. m. U 1 tawny ou fulvous colour. || 2 (lion, 
tigre, etc ) wild beast. 
fauvette [fuvst] n. f. *0rmtb waibler. 

1 faux, fausse [fo, fois] I adj. || 1 false, 
untrue; lymg, mendacious; -ment, -ly : faux 
témoignage, perjury, false witness ou evidence. 

Il 2 false, wrong, erroneous; -ment, -ly : un 
faux calcul, a miscalculation. || 3 false, arti- 
ficial; sham, spurious : des fausses dents, des 
faux cheveux, l’aise teeth, false hair. || 4 false, 
falladous,deceptive,misleading; aussi treach- 
erous, deceitful : c’est un faux bonhomme, 
lie is a deceitful fellow. || 5 Loeut : a) faire un faux 
sens (en traduisant), to miss lhe exact meaning 
(of a word); un regard faux, a shifty look; 
b) à faux : 1) wrongly, incorrectiy : cette 
critique porte à faux, that criticism is besidc 
the mark, is badly grounded, is inapposite; 

2) out of truth : le mur porte à faux, est en 
porte à faux, the beam is badly laid ou bedded; 

3) beside the mark : frapper à faux, to 
strike beside tlie mark. 

II adv. wrongly : chanter faux , to sing out of 
tune; sonner faux, not to ring true. 

III n. m. || 1 (le faux ) the false, the untrue. || 

2 sham article. || 3 forgery : faire un faux , 
to commit a forgery. 

IV Kn cotnpos. : *CuIiu faux-filet n. m., plur faux 
filets : sirloin; faux-fuyant n. m., plur faux- 
fuyants : put-off, subterfuge; faux-mon- 
nayeur n. m., plur faux-monnayeurs : coiner, 
counterfeiter; *Naut faux-pont n. m., plur 
faux-ponts : orlop deck ; faux-semblant n. m., 
plur. faux-semblants : pretence, sham. 

2 faux [fo] n. f. *Quti(. scythe. 

faveur [favœir] n. f. || 1 favour, good-will. 

|| 2 favour, kind act : faire la faveur de.,., to 
do the favour of,*.. || 3 favour, îosette, 
bunch of ribbons. !| 4 Locut :a) à la faveur de, 
under favour of : à la faveur de la nuit, 
under favour of the night: b) en faveur de, 
lîl favour of ; c’est tout ce que je puis dire en 
sa faveur, it is ail I can say in his favour. 

favorable [favorabl] adj. || 1 favourable, 
well-disposed, kindly ; je ne n’-j suis pas 
favorable, I am not in favour of it. || 2 (réponse) 
favourable; (îent) favourable, prospérons; 

a a a e s i j 3 
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(moment) îavourable, convenient, suitable; 
-ment, -ly. 

favori, -ite [favori, -it] I adj. favourite. 

II n. || 1 favourite. [I 2 (plur) ( favoris m.) 
sîde-whiskers. 

favoriser [favorize] («mj 3) v. t. j| 1 to favour, 
to treat with partiality; aussi to support, to 
aïd. (J 2 (le commerce, une tenlatm 1 , elc ) to favour, 
to promote, to further; to foster. 
favoritisme [favoritism] n. m. favouritism. 
fébrifuge [febrifyis] I adj. febrifugal. 

Il n. m. fébrifuge. 

fébrile [febril] adj. *Méd febrile; (moulinent, 
impatience, etc) feverish; -ment, -ly; fidgety. 
fébrilité [fébrilité] n. f. *Méd. febrility; (de* 
monrements, etc ) feverishness. 
fécal, -ale [l’ekal] adj., plur -aux, -aies : 

faecal, fecal : matières fécales, faeces. 
fécond, -onde [fekr>, -:>id] adj. fecund; 
(race, etc ) prohfic; (terre, etc ) fruitful, fertile; 
aussi productive; (fig ) (esprit, etc.) inventive, 
resourceful. 

fécondant, -ante [fekôdâ, -art] adj. 

fecundating; fertilizing. 
fécondation [fekôdasj3] n. f. fecundation; 

fertilization ; *Biol imprégnation, 
féconder [fekôde] (conj 3) v. t. tofecundate; 
*1101. to fertilize; *Biol to impregnate; aussi (la 
terre) to fructify, to fertilize. 
fécondité [fekôdite] n. f. fecundity, pro- 
ductiveness, prolificity; aussi fertility. 
fécule [felcyl] n. f. starch. 
féculent, -ente [fekylci, -oit] I adj. || 
1 *Pharm féculent. Il 2 (aliment, etc.) starchy. 

II n. m. starchy vegetable. 
fédéral, -ale [fédéral] adj., plur. -aux,-aies: 
fédéra I. 

fédéralisme [federalism] n. m. federalism. 
fédératif, - tive [fédératif, -tiiv] adj. federa- 
tive. 

fédération [federasjo] n. f. fédération, 
fédéré, “ée [federe] adj. et n. m. *Poht. et ltist 
federate. 

fédérer [federe] (conj 9) I v. L to federate. 
II v. pr. se fédérer : to federate. 
fée [fe] n. f. fairy; pixie, elf. 
féerie [feri] n. f. fairyiand; aussi fairy magic: 
*Thèalrc fairy-play; aussi pantomine; (fig.) 
fairy-like landscape ou spectacle, 
féerique [ferik] adj. (palais, etc ) fairy; (pièce) 
like a fairy-play; (paysage, spectacle) fairy-like. 
féeriquemetlt [ferikmâ] adv. as in a fairy- 
tale. 

feindre [fexdr] (ren). 14) I v, t. >1 1 tofeign. 
fo simulate, to sham, to act- || 2 (de) to 
prétend (to), to make a pretence f of) i il 
feignit de dormir . he was pretendîng to sîeep, 
bhamming sleep. 

Il v. i. to sham, to simulate, to prétend, 
feint, feinte [fc, fêzt] I adj. feigned, sham. 
H n. f. || 1 feint, pretence, sham. || 2 *K«cr. 
feint. Il 3 *Tjp friar. 

feinter [fste] (conj 3) v. i *iscr, bok to feint. 

o u w y ii œ e 
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fe*j- maréchal [fsdmarejal] n. m., plur. feldr 
maréchaux : field-marshal. 
feldspath [feldspat] n. m. feldspar. 
fêlé, -ée [fsle] adj. (verre, voix, etc) cracked; 

(personne) cracked, dotty. 
fêler [fsle] (eonj 3) I v. t. to crack, 
lï v. pr. se fêler : to crack, to become cracked. 
félicitation [Misitasjv] n. f. congratulation, 
félicité [felisite] n. f. felicity, bliss. 
féliciter [felisite] (conj 3) ï v. t. {de) tocongrat- 
ulate (on); to compliment (on). 

Il v. pr. se féliciter: (de) to congratulate oneself 
(on) ; par ext to be glad (of). 
félin, -ine [fels, -in] 1 adj. feline; par eit 
cat-like. 

II n. feline : les grands félins, the great cals, 
félon, -onne [M:>,-on] ï adj. (vassal) disloyaî; 

par ext traitorous; aussi faithless. 

II n. traitor; disloyal vassal, 
félonie [feloni] n. f. disloyalty, faithless- 
ness; par ext. treason. 
felouque [feluk] n. f. *Naut. felucca. 
fêlure [fslyxr] n. f. (dans du verre) crack, flavv; 

(dans du bols) split, crack, 
femelle [famel] ï II. L female; (de l’elephant, 
de la baleine, etc ) cow; (d'un oiseau) hen; (de l'ours, 
de l’âne) she. 

Il adj. || 1 female. |{ 2 (ris, etc.) female, interior, 
internai. 

féminin, -ine [feminl, -in] I adj. (sexe, genre, 
être, etc ) féminine; (de femme) womanly, of a 
woman, woman’s. 

Il n. m. *Gram teminine, féminine gender. 
féminiser [feminize] (conj 3) I v. t. to femi- 
nize; aussi *(îram to make {a word) féminine. 

II v. pr. se féminiser : to feminize; *Gram to 
become féminine. 

féminisme [féminisai] n. m. feminism. 
féministe [feminist] adj. et n. feminist. 
féminité [féminité] n. f. femineity, woman- 
liness. 

femme [fam] n. t. Il l woman : femme de 
chambre (pour la toilette), lady's maid; (pour le 
service) porlour-maid ; (pour le ménage) honsemaid; 
(d’hôtel) chambermaid; femme de charge, house- 
keeper; femme de journée, femme de ménage, 
eliarwoman. || 2 wtfe : prendre pour femme, 
to talce to wile; prendre femme, to marry. 
femmelette [famlsi] n. f. insignificant 
woman; aussi spîneless man; aussi molly- 
coddle. 

fémur [femyzr] n. m. *lnal fémur, thigh- 
bone. 

fenaison [fanez:»] n. f. haymaking; aussi 
hay-time. 

fendant, -ante [fada, -fut] ï adj. (air, etc ) 
blustering, butlyïng. 

Il p. ni, swash-buckier, 
tendeur, -euse [fadœxr, -oxz] n. (de bois, 
d "ardoise, etc.) spiitter, cleaver; (de diamant, etc.) 
rough cutter. 

fendillement [fadijmû] n, m. cracking ; aussi 
{d’une porcelaine) crazing; (superficiel) crackie. 

à t 5 (è J 3 9 
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fendiller [fadije] (eonj 3) I v. t. (du bois, du fer) 
to crack, to cover with small cracks; (la porce¬ 
laine) to craze. 

II v. pr. se fendiller ; Ao crack; (porcelaine) to 
crack, to craze. 

fendre [fâxdr] (conj. u) ï v. t. [| 1 to split, to 
cleave. || 2 to crack, to fissure : cette vibra - 
tien continuelle a fendu le plafond, this con¬ 
tinuai vibration has cracked the ceiiing, 

II v. pr. se fendre. || 1 to split; to crack. |j 
2 *Escc to lunge. 

fendu, »ue [fadyj adj. split : un anneau 
fendu, a split ring. 

fenêtre [fonsxtr] n. f. || 1 window : fenêtre à 
guillotine, sash-wmdow. || 2 *Anat fenestra. 
|| 3 *Nant , Milit (de blockhaus, de tourelle) aper- 
titre. || 4 (d'emeloppe) window. 
fenil [foni] n. m. hay-ioft; 
fenouil [fonnxj] n. m. *Bot fennel. 
fente [fuit] n. f. Il ï (dans tiu mur, etc ) crack, 
chink, crevice; (dans du bois) crack, split; 
(dans un rocher) cleft; (d’une boüe aux lettres, etc ) 
Slot; (dans une jupe) sût; (dans nue manche, etc.) 
slash; (entre deux lames de parquet, etc.) narrow 
gap, chink. || 2 *fiscr. lunge. 
fenugrec [tanytjrsk] n. m. *Bot fenugreek. 
féodal, -ale [féodal] adj., plur -aux, aies : 
feudal. 

féodaliser [feodalûe] (uvnj 3) v.t. to feudalize. 
féodalité [féodalité] n. i’. fettdality, feudal- 
ism. 

fer [fsxrj I n. m. |j 1 (métal) iron : fer forge, 
battu, wrought iron. || 2 (de marteau, de cognée, île 
hache) head; (de lance, de harpon) fluke; (de charrue) 
ploughshare; (à repasser) flat-iron; (ù trwr) 
curling-iron ou -tongs; (A souder) soldering iron ; 
(de rabot) plane-iron, bit; (h cheval ) horseshoe; 
(de canne ferrée, de pieu) shûe; (de parapluie, canne, etc.) 
ferrule; (de toupie) peg. || 3 sword; Steel. j| 
4 (plur.) irons, fetters; (poet.) gyves, shackles. 
|| 5 (plur ) (pour accouchements) forceps. || 6(plur.)*I«l. 
tooling. 

Il Kn compos : fer-blanc n, m,, plur. fers-blancs : 
tin : une boîte en fer-blanc, a tin (can ou box); 
u can; a canister. 

ferblanterie [ferbiatrij » f. timvare; a«»i 
tm-shop. 

ferblantier [fsrblùtje] n. m. tinman, tin- 
smith, whitesmith. 

férié, “ée [ferje] adj. s’emploie dans la locut. : 

jour férié, public holiday, bank holiday. 
férier [ferje] (eonj 3) v. t. (un jour) to keep as 
a holiday. 

férir [ferixr] v. t. s’emploie seulement dans la locut : 

sans coup férir, without striking a blow. 
ferler [ferle] (conj 3) v. t. *Naut. (une voile) to fmi. 
fermage [fermais] n m. tenant farming; 
aussi (d une ferme) rent. 

fermant, -ante [ferma, -eut] I adj. that 
closes ou iocks : bureau fermant, loek-up 
desk. 

II n. m. shutter on cover (over a giass. a paintmg, etc.). 
1 ferme fferm] I adj. j| ï solid, fixed, stable: 
la terre ferme, fïrm land, " tcrxa iirma ”. || 
2 firm, steadv : une écriture ferme, a firm 

ï» Le signe x indique LaÜongem<*n< 
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àand. j ! 3 firm, compact; aussi hard; aussi 
(viande, etc ) tough : la pâte est ferme, the paste 
is sliff. 1| 4 firm, steady, steadfast; -ment, 
-ly ; aussi (conviction, etc ) fixed, rooted, confirm- 
ed, unwavering : une offre, une proposition 
ferme, a firm offer, proposai. |J 5 firm, 
résolute : une résistance très ferme, a stout, 
steady, sturdy résistance. j| 6 Bourse, etc. (prix) 
steady; (marché) strong. 

îï adv. {| 1 firmly, steadily : se tenir ferme sur 
sa selle s to sît steady in o/s saddle. || 2 ^Bourse, 
etc firm, 

Ï1I interj. hardî steady! 

2 ferme [fsrm] n. f. || 1 lease, farming- 
lease. || 2 tarm; farm-house : cour de ferme, 
farm-yard. || 3 (dc^ taxes) farming, farm. 

3 ferme [fsrm] n. f. Il 1 *Constr (de pont, de 
toit, etc ) truss. || 2 *TM.iti set scene. 

fermé, “ée [ferme] adj. [] 1 shut, closed. 
|| 2 (fig ) (salon, milieu, etc.) exclusive. || 3 (flq ) 
(personne) (à) impervious (to), insensible (to), 
blind (to), || 4 (visage, nature) impassible, 
impénétrable. 

ferment [isrmô] n. m. || 1 ferment. |j 2 (fig ) 
(de discorde, etc ) ferment, leaven. 
fermentation [fermatasjô] n. f. Il 1 (des liqui¬ 
des) fermentation, working. || 2 (fig ) ferment, 
fermenter [fermôle] (coni 3) v.i. Il 1 (bière, etc ) 
to ferment, to work. || 2 (flg ) to ferment, 
fermer [ferme] (eoni 3) I v. t. |j 1 to close, 
to shut. || 2 (à clef) to lock; (au verrou) to 
boit. || 3 (un chemin, etc ) to bar, to stop up, 
to obstruct. || 4 to close, to bring to an 
end : fermer la marche, to bring up the rear. 

|j 5 (l'eau, etc ) to shut off, to turn off; (l>lectri- 
cité) to switch off; (un robinet) to turn Off : 
*Auto. fermer les gaz , to throttle down the 
engine. || 6 *Naul (une vergue) to brace in. || 
7 (un paravent) to fold up; (un éventail, un parapluie) 
to furl, to shut. 

ïï v. i. to close, to shut. 

III v. pr. se fermer : to close, to shut. 
fermeté [fermate] n. f. || 1 (d’une substance) 
firmness, compactness, hardness. || 2 (du 
regard, etc ) firmness, steadiness, steadfast- 
ness. || 3 (de caractère) firmness, decision, 
resoluteness. 

fermeture [fermatyïr] I n. f. || 1 closing, 
shutting. || 2 *Banque (d’un compte) closing. || 

3 *Élcct (d’un circuit) closing, making. || 4 *Ciné 
fade-out. |j 5 (serrure, etc ) fastening, 

II En compos : fermeture- ou fermoir-éclair n. m., 
plur fermetures-m fermoirs-éclairs ; zip (-fasten- 
er). 

fermier, - 1 ère [fsrmje, -jexr] n. || 1 farmer 
[fém farmer’s wife); (à bail) tenant-farmer. 

[| 2 *Hist (de certains revenus) farmer. 
fermoir [fsrmwaxr] n. m. (de livre) clasp; 
(de porte-monnaie) snap, catch. 

féroce [feras] adj. fierce, feroclous, savage; 
-ment, -ly. 

férocité [ferosite] n. f. fierceness, ferocity; 

ferociousness, savageness. 
ferraille [ferarj] n. f. scrap-iron, old iron. 
fërrailler[fsraje] (conj 3 ) v. i. to fence,to fight 
with a sabre ou sword; aussi to fence badly. 

a o a e s ï j o 
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ferrailleur [fsrajœïr] n. m. fencer, fighter; 
aussi duelhst. 

ferrant [fsrû] adj. S’emploie dans la locul : maré¬ 
chal ferrant , larrier. 

ferré, * ée [fere] adj. Il 1 (canne) iron-shod: 
(souliers) calked, hobnaiied; (hcet) tagged. || 
2 (personne) well-read, well up : il est ferré' en 
histoire, ho is well up in history. || 3 Locui : 
*Ch. de 1 er vote ferree, raihvay line ou traek; 
réseau ferré, railway system uu xietwoïk. 
ferrer [ferej (t.unj 3) v. t. Il 1 to lion; (un lacet) 
to tag; (un cheval, un pieu) to shoe; (un bâton) to 
shoe, to put a fenule on. || 2 (un poisson) to 
hook, to strike. || 3 (une étoffe) to stamp. 
ferret [fers] n. m. Il 1 (de lacet, d’aiguillette) tag, 
tab. || 2 *ilii!ér hard core (m a stone). 
ferreux, -euse [iero, -oxz] adj. *Miuér 
ferreous, ferrous. 

ferronnerie [fsranrij n. f. ïronworks; aussi 
ironwork; ironmongeiy. 
ferronnier, -ière [isronje, -jsxr] n. iron- 
monger. 

ferroviaire [ferovjsir] adj. (trafic, système, etc ) 
railway. 

ferrugineux, euse [fery 31110 , -oiz] adj. 
ferruginous. 

ferrure [fsryxr] n. f. || t (gêner plur ) (de coffre, 
de porte, etc.) iron fittings ou ornaments; 
irons, ironwork. || 2 (de pieu) shoe; "'Nant (de 
gouvernail, d’étambot) lion, brace. || 3 (de cheval) 
shoes, horseshoes; aussi shoeing. 
fertile [fsrtîl] adj. feitile, fruitful; (sol) 
generous, fat, rich; productive, 
fertiliser [fertilize] (conj 3) I v. t. to feitilize, 
to make fruitful. 

Il v. pr. se fertiliser : to becorne fertile ou 
fruitful. 

fertilité [fertilité] n. f. fertility, fruitfulness. 
féru, -ne [fery] adj. ||1 struck, eut. || 2 [de) 
gone (on), set (on), stuck (on); ( d'amour ) 
love-Iorn, love-smitten. 
férule [feryl] n. f. || I *liot ferula, ferule, 
giant fennel. || 2*Ecoies cane, 
fervent, -ente [fsrvâ, -ûxl] I adj. fervent. 
II n. enthusiast. 

ferveur [fsrvœir] n. f. fervour, earnestness; 
ardour, passion; zeal. 

fesse [fes] n. f. || 1 buttock; (plur ) buttocks. 

|| 2 *Naut. (de navire en bois) buttock. 
fessée [fssc] n. f. spanking. 
fesse-mathieu [fssmatjcf] n, m., plur. fesse- 
mathieux : usurer; par ext miser, skinflint. 
fesser [fese] (conj 3) v. t. (un enfant) tospank; 

to smack (a child’s) bottom. 
festin [fsste] n. m. feast, banquet, 
festiner [fsstine] (conj. 3) v. i. to feast, to 
banquet. 

festival [festival] n. m., plur. -als : musical 
festival. 

festivité [fsstivite] n. f. festivity. 
feston [fsstü] n. m. || 1 festoon, wreath. || 
2 scallop. 

festonné, -ée [fsstone] adj. J| 1 festooped. 

|| 2 (broderie) scalloped. 
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festonner [festone] (conj. 3) v. t. |1 1 -to fes- 
toon. || 2 (en brodant) to scalïop. 
festoyer [fsstwaje] (conj 7) v. t. et v. i. to 
feast. 

fête [fsitj ii. f. || 1 feast, festival : fête légale, 
bank holiday; les dimanches et fêtes , Sundays 
and. feast-days. || 2 (de qq ’un) name-day, 
birthday, fête-day : fe te souhaite une bonne 
fête , I wish you many happy returüs of the 
day. || 3 fête, entertainment t il a donne 
une fête aux ouvriers de son usine, ke gave an 
entertainment to his faetory-hands. ff 4 fes- 
tivity, rejoicing, merrymaking, gaiety. 
fêter [fste] (conj. 3) v. t. || 1 (un événement) to cele- 
brate; (une fête, un aunncrsairp) to keep. || 2 (qq.’un) 
to fête, to make much of. 
fétiche [fetîj] n. ni. fetish, fetich. 
fétichisme ffetij'lsm] n. m. fetishism. 
fétichiste [i'etijïst] n. fetishist. 
fétide [felidj adj. fetid, noisome, stinking. 
fétidité [fétidité] n. î.fetidness, noisomeness. 
fétu [i’ety] n. m. (de paille) straw. 

1 feu [fo] n. m., plur. feux . || 1 (produit par la com¬ 
bustion) fire : metti'e le feu ù, to set fîre to; être 
en feu, to be on fire, in fiâmes. || 2 (dans un 
foyer, etc.) fire : faire du feu, to make a fire; 
(fumeur) demander du feu, to ask for a light. || 
3 ûre, conflagration. |j 4 (d arme à feu) fire; 
par ext. action : faire feu, to fire; aller au feu, 
to go into action. || 5 (plur.) light : les feux de 
l’aurore, tin? Jiglil of dawn; les feux du cou¬ 
chant, the glow of sunset. || 6 (de phare, etc.) 
light, || 7 (sur la peau, etc.) fire. || 8 (flq ) fire, 
heat : dans le feu de Vinspiration, in the fire 
of inspiration. || 9 f (et lit.) love, passion. || 

10 tire, briihancy, brilhance, sparkle : les 
feux d’un diamant, the sparkle of a diamond ; 
jeter des feux, to sparkle. || 11 locut. : il faisait 
feu des quatre fers on pieds pour se faire élire, 
lie was straining every nerve to get elected; 

11 n’y voyait que du feu, hc was quile at sea; 
he did not catch on; lise jetterait au feu pour 
moi, he would go through fire and water for 
me; mettre un pays à feu et à sang, to carry 
lire and sword through a country; brûler à 
petit feu , to smoulder ou burn slowly. 

2 feu, feue [fp] adj. (îimnable devant 1 article et 
l’adj. puss.) late, deceased : la feue reine, feu la 
reine, the late queen. 

feudataire [fodatsxr] n. m. *iiist. feudatory. 
feuillage [fœjax 3 ] n. m. foliage, leafage. 
feuillaison [fœjszô] n. f. foliation, leafmg; 

aussi time when leaves spring. 
feuille [fœxi] n. f. (| 1 (d’arbre, de plante) ieaf 
(plnr. leaves). Il 2 (de graminée) blade; (de rose) 
petal, rose-leaf. || 3 (de tôle, etc ) sheet; (d’or) 
leaf, gold-leaf, gold foil. Il 4 (d’un parquet) 
board; (d’un tryptique, d’un paravent) leaf. || 5 (de 
papier) sheet ; feuille de garde , fly-leaf ; feuille 
volante, fly-sheet, loose sheet. || 6 newspaper. 

|| 7 *0util. (de boucher) broad chopping-knile. 
feuillée [fœje] n. f. || 1 foliage,leafage; par eit. 
arbour. || 2 gathering of foliage ou leaves 
(for fodder, silk-worms, etc.). 

feuiller [fœje] (conj. 3) I v. i. (arbre) to put out 
leaves, to foliate. 

Il v. t, *Menuls, (une planche) to rabbet. 


III v. pr. se feuiller ; (arbre) to put out leaves. 
feuillet [fœje] n. m. || 1 (de livre) leaf. || 
2 *Mennis. panel, thin board. || 3 (d’écorce d’arbre) 
layer. || 4 (de ruminant) Ihird stomach. 
feuilleté, -ée [fœjte] adj. Il 1 +Géol. foliated. 

|| 2 -Hulin flaky : pâte feuilletée, puff-paste. 
feuilleter [fœjte] (conj. 8, t redoublé dev. e muet) 

1 t. || 1 •* Géol., etc. to split into layers ou 
laminae. || 2 Hulin. (la pâte) to make tiaky (by 
Miccessive rollimji. and bullenngs). || 3 (un lare) to turn 
overthe pages of, to run through. 

ü v. pr. se feuilleter s to split into layers. 
feuilleton [fœjtâ] n. m. Il 1 *Rel Ieaflet. 
|| 2 (littéraire, dramatique, etc.) feuilleton; (aussi 
roman feu i II don) serial, 
feuilletoniste [fœjtonistj n. feuilietonist. 
feuillette [fœjsî] n. f. quarter-cask. 
feuillu, -lie [fœjy] adj. leafy. 

feutre [foxtrl n. m. Il 1 feit. || 2 felt hat. 

|j 3 Htouriel. stufting, padding. 
feutré, -ée [foire] adj. Il 1 (étoffe) felt; 
felty. || 2 (cloison, etc ) padded. || 3 (lîg ) 
(démarche, pas) soft, silent. 
feutrer [fotre] (conj. 3) î v. i. j| î to felt. || 

2 to pad. 

II v. pr. se feutrer : (étoffe, etc.) to get felty ou 
matted, to felt. 

fève [fsxv] n. f. || 1 Hol. bean, || 2 (promu*.) 

haricot bean. || 3 (de cacao) mb. 
féverolle [l’evral] n. f. horse-bean. 
février [fevrije] n. m. February. 
fi [fi] interj. fie! faugh! for shame! faire fi de 
Vargent, to despise money. 
fiacre [fjakr] n. m. cab; (h quatre roues) four- 
wheeler; (fanal.) growler. 
fiançailles [fjûsaxj] n. f. pl. betrothal, 
engagement. 

fiancé, -ée [fjûse] n. fiancé (Um, fiancée), 
fiancer [fjüse] (conj. 6) i v. t. to betroth» 

II v. pr. se fiancer : to get engaged. 
fiasco [fjasko] n. m. fiasco, 
fiasque [fjaskj n. f. (en Italie) flask. 
fibre [fibr] n. f. fibre; *Text. (dont la longueur ou la 
finesse détermine la qualité du tissu) staple. 

fibreux, -euse [fïbro, -oxz] adj. fibrous; 
fibroid. 

fibrille [fibrij] n. f. fibriî. 
fibrine [fibrin] n. f. Hhira fibrine, 
fibro-ciment [fibrosimû] n. m. fibro¬ 
ciment. 

ficeler [fisle] (conj. 8, l redoublé dev. e muet) v. t. 
(un colis) to tie up. 

ficelle [fisel] I n. f. string; twine; pack- 
thread. 

II adj. (procédurier, homme d’affaires) tricky, wily. 
fiche [fîj] n. f. || 1 peg, pin. Il 2 (do serrurerie) 
hinge. || 3 Hlect. plug; fde tableau) key. || 4 (do 
maçon) pointing-trowel. || 5 (de ballot) label. || 
6 (de papier) slip : *P. T. T. remplir une fiche (pour 
recommander une lettre, etc.), to ÛH in a i'orm. 
ficher [fije] (conj, A) ï v. t. || 1 (un pieu, un 
piquet) to drive in, to stick. |j 2 to fix : il 
restait fiché devant la vitrine , he stood stock- 
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Btill befcre the shop-window. || 3 H'açoc («tes 
joints do pierre) to point. H 4 (argot) (infinitif aussi 
fiche, arec p. p fichu) ça va le fiche en colère , 
that will put his monkey «P, ficher, fiche 
qq.'wt à la porte , io kick s. o. oui, il ne fiche 
rien! he doebii’t do a hand’s lurn ? qu'est-ce 
que tu fiches là D what are you up lo there 0 
fiche-moi la paix ! let me aione! 

Il v. pr. se ficher, et souvent (urq.il) se fiche («asâ, J). 
Il 1 tO fix Use if. Il 2 (de q.t| tb. de 4 0 ‘un) to 
make fun (of s o.. «.tu ) : tout le monde se fiche 
de lui , everyone iaaghs at him, || 3 \de q q. ch ) 
not to care a straw (about); to make light 
(Of) : je m'en fiche comme de ma première che¬ 
mise, je m'en fiche pas mal , ï don’t care a 
hang! a fig ! 

fichier [fifie] n. m. card-index; anw card- 
index box. 

fichu [fiJ'y] n. m. fichu, small sîuiwl; scarf, 
neckerchîef, kercliief. 

fictif, -tive [fîktii, -Jixvj adj. j| 1 fictive; 
fictitious, sham. || 2 fictitious, convenüon- 
al; -ment, -ly; ces pièces n'ont qu'une valeur 
fictive, these coins hâve oniya fictitious value, 
fiction [fikbjSJ n. L fiction, invention, 
fidèle [fidsl] J adj. Il 1 (ami, de ) faithful, 
loyal, devoted, constant. I| 2 (domestique, etc ) 
faithful, trusty, rehable. || 3 (rapport, etc ) 
faithful, trustworthy, reliable; (historien, etc) 
faithful, trustworthy; (compte) faithful, exact, 
accurate; -ment, -ly. 

Il n. |i 1 faithful fnend ou supporter. || 2 (plur ) 
*KctlK (les fidèles) the faithful. 
fidélité [fidélité] n. i. || 1 fidelity, faithful- 
ness; (i remplir ses engagements) faith; (a un paili, 
un souieraiu) loyalty. || 2 (d'un caissier, etc.) reiia- 
bility, trustworthiness. |j 3 (d’un rappod, eU.) 
trustworthiiiess; atcuracy, exaetness. 
fiduciaire [fldysjsrr] adj fiduciary. 
fief [fjsf] n. m. fief, feud. 
fieffé, -ée [fjsle] aclj. Il 1 (famii.) consum- 
mate : un une fieffé, an egregious ass. 
fiel [fjsl] n. m. |S 1 (de personne) bile; (d'aiuuul) 
gall, || 2 (8g.) gall, spleen, rancour, bittei- 
ness. 

fielleux, -euse [fjcio, -o:z] adj. |( 1 iike 
gall, bifcter. Il 2 (hij.) (sourire, parole) venornous 
bitter. IJ 3 ( caractère) raneorous, mUtcioin 

fiente [fjùxt] n. f. dtmg, drop pings, 
fienter [fjùte] (mu), a) I v. i. to dung; (oiseau) 
to mute. 

II v. t. (une tei rc) to manure. 

1 fier [fjft] (conj 3) I Y. t. f (q.q. ch. à qq un) 
to entrust (sth. to s.o, s.o. with sth ) 

II v. pr. se fier ; (à qq ’un) to trust (to s. o j; 
(à q.q eh.) to count (on), to rely (on sth.) 

2 fier, -ière [fjsxr] I adj. Il I (soucieux Ile sa 
dignité) proud. || 2 proud, highly satisfieci 
fier de sa naissance , proud oi his, birth. ! l 

3 proud, haughty, arrogant; -ment, -ly. || 

4 (famii.) great, trernendous;-ment, -ly.’ 

II n. s’emploie dans ia locul. : faire le fier, la fière, 
to give oneself airs; aussi to stand on otie’s 
dignity : ne faites pas le fier. acceptez, dtm’L 
stand on your dignity, accept it. 
fier-à-bras [fjsrabra] n. m., piur. fiers-à-bras 
ou invar. ; fire-eater. 

a a a e s i j o 
mal, pas, se, thé, elle , H, bien, col, 


fierté [fjsrte] n. f. n 1 pride, dignity. Il 
2 pride, haughtîness, arrogance. || 3 pride, 
conceit; vanity. 

fièvre [fjsxvr] n. f. || 1 fever : fièvre cérébrale, 
paludéenne, typhoïde , brain, marsh, typhoid 
fever. || 2 fever, high température : avoir 
de la fièvre, to hâve a température. Ij 3 (flg.) 
fever, excitement, heat. 
fiévreux, -euse [fjevro, -oxz] ï adj. \\ 

1 (ciimat, etc.) feverish» || 2 (personne) feverish ; 
(iront) fevered. || 3 (fig ) feverish, restless; 
-ment, -ly. 

Il n. person subject to bouts of fevex ; aussi 
fever patient. 

fifre [fifr] n. m. || 1 fife. || 2 (personne) fifer. 
fifrer [fifre] (conj. 3) î v. to play the tife. 

Il v. t. (on air) to play on the fife. 
figé, -ée ffije] adj. || 1 (huile, de.) congeaîed, 
|| 2 stiff. 

figer [fi^e] (couj. 0) I v. I. (de l’huiic, de la 
qraisse, etc.) to congeal, to coagulate. 

U v. pr. se figer • to congeal, to set; to cuidie. 
fignoler [fijiole] (conj 3) 1 v. i. to work in a 
finicking way. 

II v. t. to do in a finicking way. 
figue [fi g] n. 1. fig. 
figuier [figje] n. m. fig-tîee. 
figurant, -ante [figyrù, -un] n. *mMi 
supernumerary, walkmg gentleman (îém 
lady); (flg.) figure-head. 
figuratif, -ive [figyratif, -lixv] ad), figu¬ 
rative; -ment, -ly. 

figuration [figyrasp] n. i' || 1 figmation. 

|| 2 *ïhéât supernumeraries, supeis. 
figure [figyir] n. f. || 1 figuie, form, shape : 
figure géométrique, geometrical figure. || 

2 face, visage. || 3 air, expression, look : je 
ne savais quelle figure faire, I did not know 
how to look. || 4 (personnalité) figure. || 5 *Rhd., 
Gram., Log. figure. || 6 *thnsc, etc. figure. || 
7 * Cartes court caïd. 

figuré, -ée [figyre] adj. |j ï (monument, etc ) 
ornamented with figures (of meu, animais, etc.). 
|| 2 (objet) represented, portrayed, j| 3 (sens, 
style) figurative; -ment, -ly. 

Il n. m. s'emploie dans U luout. : au figuré — figu¬ 
ré ment. 

figurer [figyre] (couj 3) ï v. i. to figure, 
to represent. 

II v. i. to figure, to appear. 

III v. pr. se figurer : to imagine, to fancy. 
figurine [figyriu] n. f. figurine. 

fil [fil] n. m. || l thread : fil à coudre, sewing 
thread. || 2 (métallique) wire : fil de fer , iron 
wire, wire; fil de fer barbelé, barbed wire; 
*Klect fil souple, flex. || 3 (de haricot vert) string. 
|| 4 (du bois, de la viande) grain. |j 5 (d’un couteau, etc.) 
edge. || 6 stream : s'en aller au fil de l'eau , 
to drift down with the stream. 

filament [filamû] n. m. (de chanvre, de lin, etc.) 

filament, fibre; aussi *Élcct. (d’atnpoule) filament, 
filamenteux, -euse [fiiamflid, ~#xz] adj. 

filamentous; thready; (viande) stringy» 
filandre [fiiaxdr] n. f. || l (de la viande, des hari¬ 
cots, etc.) string. |( 2 (fil de la Yierge) gossamer. 

o u w y ij ce o 
mot, nous, ouf, fit, lui, seul, eux, 
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filandreux, -euse [filùdro, -osz] adj. 
(viande, légume) stringy; aussi ( 0 g.) (discours, stjle, 
nul, or.it* ur) long-winded, prolix. 

filant, -ante [MO, -ou] adj. (liquide) stringy. 

filasse [filas] II. i. (de (hanvrc, de lin) tOW, hemp. 

filateur [filatœir] n. m. spinner, mill-owner. 

filature [filatysr] n. f. ]| 1 (du coton, etc.) 
spmning. || 2 spinning-imU; (desoie) filature. 

file [fil] n. f. (de soldais, etc) file : une file de 
chameaux, a train of camels; travailler six 
heures à la file , to work six hours on end, 
without stopping. 

filé, -ée [file] ï adj. spun : verre file , spun 
glass. 

II n. m. thread. 

filer [file] (conj. 3) I v, t. || 1 (de la laine, du ihanire) 
to Spin. || 2 *Naut. (une chaîne, une amarre) to 
ease off, to pay out, to veer away; (bmsquc- 
ra oui) to surge,; (en bande) lo let go by the 
lUîi; (la ligne de loch, de soude) to streani. || 
3 ^Naut. (des niruds de nlesse) to mil. || 4 (qq.’un ) 
to foilow, io shadow. || 5 H Mus. (un son) to 
diaw out , 5 (nue note) to hold, to sustain. 

ü v, i. || 1 to spin. || 2 (sirop, un) to rope, to 
b ecorne ropy; (macaroni, etc.) to leave long 
filaments (of oheese nhen cooked and taken upon the 
fork) || 3 (lampe) to smoke. || 4 + Naut, etc. (amarre, 
chaîne, etc ) to run; to slip. || 5 to go on run 
quickly. || 6 (laiml.) to make oneself scarce, 
to clear out, to take oneself off. 

1 filet [fils] n. m. net, netting : *Ch. de fer 
filet a bagages, racle; ouvrage en filet, network; 
(hil ) un beau coup de filet, a fine haul ou scoop. 

2 filet [fils] n. m. || 1 small thread; small 
fibre, filament. || 2 *Anat. (de la langue) string, 
fraenum, || 3 ***llain (aussi mors de filet) snaffle : 
rêne de filet, srialfie-briclle. || 4 *CuIin. (de bœut) 
tenderloin, undercut. fillet; (de mu) fillet; 
(de sole) fillet, slice. || 5 (d’eau) tiny stream; 
par exl, (de maigre) dash. || 6 *Rel., Archit., Héuld. 
fillet; *Luth (de nolon) purfling. || 7 *Tjpog (à 
composer) settmg-rule. || 8 (de us) thread, worm. 

filetage [filta 23 ] 11 . m. (du fil de fer, etc ) 
drawing; (d’une us) threading, screw-cutting ; 
aussi ( = filet) thread. 

fileter [fille] (conj. 8) v. I. || 1 (du fil de fer, etc.) 
to draw. || 2 (une us, une tige) to thread; (un 
boulon) to worm. 

fileur, -euse [fiiœir, -oïz] n. spinner; (de 
soie) thiower. 

filial, -ale [filial] I adj., plur. -aux, -aies : 
filial; -ment, -ly. 

Il 11 . f. (d’une maison de commerce) brandi; (d'une 
institution) subdivision; aussi (flg.) offshoot. 

filiation [filjasj.)] 11 . f. (d’un enfant, d’un peuple) 
filiation, descent; ausû (flg.) (des idées, des Ciéne- 
mente) affiliation, connection, dérivation. 

filière [filjcsr] n. f. Il 1 (pour us) die, die-piate, 
hcrewing-plate. || 2 (a étirer) drâw-plate. |l 
3 (jauge) wire-gauge. || 4 (flg.) (administration, etc.) 
regular steps : (emploie) suivre, passer par la 
filière, to work o.\s way up, to go tlirough 
the mill; par ext (lettre, elc.) passer par la filière 
habituelle, t© pass tlirough the régulai 
channel. j| 5 Haut. life-line; man-rope; (de 
seatô, de roulis, de beaupré) ridge-rope; (d’enrergure) 


jack-stay. || 6 (d’araignée, etc.) spinneret. |{ 
7 (d’eehafaudage) ledger. 

filiforme [filiform] adj. filiform; threadlike; 

aussi Héd (pouls) thready. 
filigrane [filigran] n. m. || 1 filigrec. H 2 (di 
papier) watermark; (d’un billet de banque) water- 
mark, thread-mark. 

filigraner [filigrane] (conj 3) v. t. jj 1 to fili* 
gree. || 2 (du papier) to watermark. 
filin [fils] n. m. rope. 

fille [fi :j] n. f. || 1 daughter. || 2girl;(poét) 
maid, maiden; (famil ) lass : une vieille fille , 
an old mald. || 3 servant, maid. 

II En compos. ; fille-mère n. f., plur. filles-mères l . 
unmarried mother. 

fillette [fijet] n. f. little girl, lass, lassie. 
filleul, -eule [fijœl] n. godson (fém. god- 
daughter). 

film [film] n. m. film, 
filmer [filme] (roui. 3 ) v. t, to film, 
fiiloche [filoj] n. f. netting. 
filocher [filoje] (rom 3) v. t. to make netting 
Of (thread, sitk, ctr.). 

filon [fil5] n. m. -Héol. sf H ; *Min Iode, lead, 
seam, vein ; (flg.) trouver le filon, to strike oil. 
filoselle [filoz&l] n. f. filoselle, floss-silk, 
filou [filu] n. m. thief; aussi blackleg, sharp- 
er, swindler. 

filouter [fdule] (conj, 3) V. I. (q q. ch à qq.’nn) 
to steal (sth. from s. 0 .), to do (s. 0 . out of 
sth ); (qq.’un) to cheat ou swindle (s. 0 .), to 
take (s, 0 .) in. 

filouterie [filutri] n. f. cheating, swindling; 

aussi theft, swindle. 
fils [fis] n. m. || 1 son. || 2 boy. 
filtrant, -ante [filtra, -au] adj. || 1 (pompr, 
terrain, etc.) filtering, || 2 (drus) fiiterable. 

1 filtre [filtr] n. m. filter, strainer; (à café, etc.) 
percolator. 

2 filtre [filtr] n. m. = philtre . 

filtrer [filtr] (conj. 3 ) I v. t. to filter, to strain 

II v. i. et v. pr. se filtrer : (liquide) to filter, to 
strain, to percolate; (lumière) to filter, to 
steal; (nouTclle, rumeur) to Ieak OUt. „ 

1 fin [f§] n. f. || 1 end; (d’une pénodc, d’un litre, 
d'un état, etc.) conclusion; (d’une période) close, 
expiration; (d’un liue, d’une période, etc.) latter 
part; (d’une guérie, etc.) cessation, stoppage : 
vis sans fin, endless serew; écoutcz-moi jusqu'à 
la fin, hear me out. || 2 end, death, de¬ 
struction : la fin du inonde, the end of the 
world. || 3 end, purpose, aim, object : ta fin 
justifie les moyens, the end justifies the 
means; à toutes fins utiles, for any purpose it 
may serve; aux fins de..., with a view to..., 

2 fin, fine [fC, fin] I adj. Il 1 (aiguille, sabK 
81; de.) fine; (pluie) thin, fine; (pointe) Sharp; 
(rheTcoï) fine, soft; (écriture) small : une petite 
pluie fine, a drizzle. || 2 (taille, jambe) slender, 
slim; (jambe, chcnlle) neat, clean; (traits) déli¬ 
cate, clear-cut; refined. |[3 (nsclme, etc.) fine, 
délicate. Il 4 (linge, etc.) tint*. || 6 (or, argent) 
fine, refined; pai anai. (pierre. a.• \ pfcJûu?, 
of the best quaiity ; vins fins f ckcice wines; 
il ® (flg.) (oreille, esprit, etc.) quick, Sharp, keen. 
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(esprit) shrewd, acute. 1] 7 (nuance, etc.) fine, 
délicate, subtle; -ment, -ly. || 8 *Nant. (lignes, 
coque) clean, Sharp; aussi (voilier) fast; (marin) 
smart, expert. || 9 extreme, farthest : c’est 
au fin fond de la malle , it is right at the 
botlom of the trunk. 

II n. m. |1 1 (pers.) smart person. j| 2 fine ïinen. 
3IÏ n. f. 1| 1 (faim!.) fine champagne, liqueur 
brandy. || 2 (plur.) (minerai) fines, smalls. 

IV adv. fine(iy), small : moulu fin, finely 
ground, ground small; écrire trop fin, to 
Write too small. 

final, -ale [final] I adj., plar. -als, - aies : 
final; -ment, -ly. 

II n. m. ( finale ) *11 ns. finale. 

III n. f. || 1 (d’une série d'épreuves sportnes) final. || 

2 *6 ram , etc. last syllable ou îetter. JJ 3 *Mus. 
tonie, key-note. 

finaliste [finalfetj n. •‘Sport fînalist. 
finalité [finalité] n. f. fmahty. 
finance [fînûxs] n. f. || 1 finance; aussi finan- 
ciai world. JJ 2 (plur.) finances : ministre des 
. Finances — Chancellor of the Exchequer; 
le ministère des Finances = the Treasury. || 

3 cash, ready money. 

financer [finâsc] (conj. 6) I v. i. to finance, 
to futnish the capital. 

II v. t. (une affaire) to finance, 
financier, -ière [finôsje, -jsrr] I adj. (opé¬ 
ration, situation, etc.) financia1; -ment,-ly. 

Il n. m. financier. 

finaud, -aude [fino, -o id] adj. et n. tricky, 
foxy, wily, sly, cunning (person). 
finesse [fines] n. f. [J 1 (dn sable) fineness; 
(d'une pointe) sharpness; (d’un cheveu) fineness, 
softness; (d’un ùl) slenderness, thinness, 
fineness; (de l’ociiluie) smallness. || 2 (d’un mets) 
delicacy ; (d’un travail) delicacy, fineness ; finish ; 
(d’un colons) delicacy, exqmsiteness. || 3 (de la 
pensée, de 1 expression) delicacy, nicety, subtlety; 
(de la rue, de l’ouïe) sharpness, keenness; (du 
goût) delicacy; (d’esprit) subtlety; aussi shrewd- 
ness, astuteness. || 4 ruse, artifice, trick. JJ 
5 (plur.) meeties; par ext. tricks. JJ 6 •►Cartes 
finesse. 

finette [fïnst] n. f. *Text. fiannelette ou twill 
(geucrallj with fluffj nap on one side). 
fini, -ie [fini] I adj. JJ 1 (intelligence, etc.) finite, 
limited. J| 2 (travail, etc.) finished,consummate, 
perfect. J| 3 (journée, etc ) finished, ended; aussi 
(homme, etc.) finished, done. 

II n. m. JJ 1 (opposé à l’infini) {le fini) the finite. 

JJ 2 (d’un travail) finish, perfection, 
finir [fîniir] (conj. i) I v. t. JJ 1 to finish, to 
end; to conclude. JJ 2 to finish, to complété. 

II v. i. U 1 to finish, to corne to an end, to 
end : et là Vhistoire finit , and there the story 
ends. JJ 2 to finish, to end, to stop ; quand il 
commence à parler, il ne finit plus , when he 
begins talking, he never stops. |J 3 [de) to 
finish, to end (stuvi d’un -nom verbal) : avez-vous 
fini d’écrire? hâve you done writing? JJ 4 (par) 
to finish (by), to end (by) : il a fini par venir, 
he lias ended by coming, he came at last. JJ 
5 (par) to end (in), to lead (to), to finish (in, 
by). || 6 {en) ’to end (in) ; to finish (in) ; le 
'pluriel finit m -aux, the plural ends in -aux. 

«a» • U 9 es i j O 

mai, pas, se, thé, vile, U, bien , col, 


|] 7 Locnt. : a) tout est bien qui finit bien, alPs 
well thafc ends well; b) en finir, to stop, to 
finish : il faut en finir, we must get through 
with it, get it over ou done; pour en finir, to 
make a long story short; c) en finir avec 
qq/un, q.q. ch., to finish with s. o., sth., to 
hâve done with s.o., sth. : fi en ai fini avec 
toutes ces histoires-là, I hâve nothing more 
to do with those matters. 
finisseur, -euse [finisœxr, -J0U*] n. *Indust. 
fimsher. 

finlandais, -aise [fsiads, -sxz] i adj. 
Finmsh. 

II n. Finn, Finlander. 

Finlande [fÈlâid] n. f. *fiéog. Finland. 
finnois, -Oise [finwa, -waxz] ardj. et n. 
Finnish. 

fiole [fjol] n. f. phial, flask, flasket. 
fion [fjj] n. m. finish, 
fiord [fjor] n. m. *(kog. fiord, 
fioriture [fjorityïr] n. f. (génér, plur.) *Mus. 
grâce, grace-note; aussi (faite avec la plume) twirl, 
flourish; aussi embellishment. 
firmament [firmamû] n. m. firmament, 
firme [firm] n. f. *Comm. firm. 
fisc [fisk] n. m. Treasury, Exchequer; aussi 
public revenue department. 
fiscal, -ale [fiskal] adj., plur. -aux, aies : 
fiscal. 

fiscalité [fîskalile] n. f. (d’un pajrs) financial 
organization ; aussi mode of taxation, 
fissile [fisil] adj. fissile, 
fissilité [fisilite] n. f. fissility. 
fissure [fisyxr] n. î. fissure, crack, split; 
(dans un rocher) cranny, cleft; (dans un parti) 
cleavage, split; *Anat. fissure, 
fissurer [fisyre] (conj. 3) v. t. et v. pr. se 
fissurer : to fissure, to split. 
fistule [fistyl] n. f. *Méd. fistula. 
fistuleux, -euse [fîstylp, -pxz] adj. fistu- 
lous. 

fixateur [fîksatœxr] n. m. (pour œillets métal¬ 
liques, etc.) fixer; (de teintures) fixer; *Photog. 
fixing-solution, fixing-bath. 
fixatif, -tive [fîlcsatif, -tixv] adj. et n. m. 
(de fusain, etc.) fixative. 

fixation [fiksasjô] n. f. JJ 1 fixing; (de l’impôt) 
assessment; (d’une échéance, etc.) settling; (d’un 
prix, etc.) setting. JJ 2 *Chim., etc. fixation, 
fixe [fiks] I adj. || 1 (point, etc.) fixed; -ment, 
-ly. || 2 (corps, etc.) fixed : c’est son idée 
fixe, it’s an obsession with him. || 3 fixed, 
settled : un revenu fixe, a steady income. 

II n. m. || 1 *Naut. (de double humer) lower top-saü 
yard. || 2 fixed salary. 

III interj. *Hiiït. fixe! eyes front 1 

fixer [fikse] (conj. 3) I v. t. || 1 to fix, to 
fasten : fixer sa résidence à Paris, to fix o.*s 
résidence in Paris. || 2 (les jeux) to fix, to 
fasten, to rivet; (sa pensée, son attention) to fix, 
to concentrate. || 3 (qq.’un, q.q. ch.) to stareat, 
to gaze hard at, to look fixedly on ou at. 

|| 4 (un prix, une date, etc.) to fix, to détermine ; 
to settle. If 5 (un fuialn, nne photographie, aussi *Chim. 
un corps) to fix. 

o u w y q œ ; 
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H y. pr, se fixer : to fix oneself : il s’est fixé a 
Paris, hc has sellled in Paris, 
fbfltê [fiksite] n. f. (du regard) steadiness; (du 
caractère daus uue espèce) permanence, 
üac [flak] n, m. et interj. flop, slap. 
flacon [flakS] n. m. flagon, bottle, stoppered 
bottie, flask; (à nu, etc.) decanter, 
flagellant [fla 3 ellû] n. m. flagellant, 
flagellation [fla 3 sllasj3] n. f. flagellation, 
flageller [fla 3 elle] (conj. 3) v. t. to flageliate, 
to scourge, to whip, to lash. 
flageoler [fla 3 ole] (conj. 3) v. i. to shake, to 
tremble. 

1 flageolet [fIa 3 ols] n. m. *Mus. flageolet. 

2 flageolet [fla 3 olc] n. m. *flot. flageolet, 
small kîdney-bean. 

flagorner [flagorne] (coin- 3) v. t. (qq.’un) to 
flatter, to fawn on, to toady to. 
flagornerie [fiagornori] n. f. flattery, sy- 
cophancy, toadyism, flunkeyism. 
flagorneur, -euse [flagarnœïr, -027.] n. 

flatterer, tlunkey, toad-eater, toady. 
flagrant, -ante [fla gr û, -eut] adj, flagrant, 
obvions; glaring; (honte) burning; (mensonge) 
rank ; (injustice) gross. 

flair [flsxr] n. m. H 1 (d’un chleu) nose, scent. 
|| 2 (d’une personne) flair. 

flairer |flsre] (conj. 3) v. t. || 1 to smell, to 
sniff, to take a smell at. || 2 (chien) (le gibier) 
to wind, to scent; (flg.) (personne) to suspect, 
to scent, to smell. 

flamand, -ande [flamô, -âxd] ï adj. Flem- 
ish. 

Il n. || I Fleming. || 2 ( flamand m.) (langue) 
Flemish. 

flamant [flamS] n. m. *Ornith. flamingo. 
flambant, -ante [flûba, -eut] I adj. Il 

1 (tison, etc.) flaming, blazing, burning. || 

2 (fa mil.) (personne) Smart : un chapeau tout 
flambant neuf , a brand-new bat. 

Il n. m. kitchen coal. 

flambard [flûbair] n. m. (aussi flambarl). 

|| 1 ember. || 2 *Naut. small fishing-boat. 
flambé, -ée [flùbe] adj. (grès, etc) giazed. 
flambeau [flûbo] n. m. || 1 torch. || 2 can- 
diestick. 

flambée [flûbe] n. f. (do lagots, de copeanx) blaze- 
up, blazing fire. 

flamber [flôbcj (conj. 3) I V. t. Il 1 (une Tolaille, 
des chercux) to singe; (nn canon) to scale; *Naut. 
(une carène) to bream. || 2 *Chir. (une aiguille, etc.) 
to flame, to steiilize. 

II v. i. (bois scc, etc.) to burn, to blaze. 
flamberge [fïûbsr 3 ] n. f. Il 1 f sword. () 
2 *t:ccl. taper-holder. 

flamboyant, -ante [fiâbwaja, -ait] adj. 
Il i (èpèe, etc.) glittering. U 2 (regard) flery, 
blazing. |] 3 (routeur, -toilette) gaudy, gorgeçus. 
jj 4 (discours) florid, || 5 *ârclnt. flamboyant, 
flamboyer'[flûbwajej (conj. 7) v. i. to blaze; 

(ufcèndi'e) to flame; (jeux) to flash, to glow. 
flamme [flaxm] n. f. || 1 flame : (flg.) jeter 
feu et flamme , to be în a toworing rage. (| 2 (flg.) 
passion, ardour : avouer sa flamme , to déclaré 


o.’s love. j| 3 love, flame : une de ses ar i- 
ciennes flammes , an old flame of bis. H 4 'Hlilit. 
pennon; *Naut. pennant. || 5 55 Ve ter. fleam. 
flammé, -ée [flame] adj. Jj 1 (poterie, grès) 
giazed. || 2 flame-shaped. 
flammèche [flamsj] n. f. spark, flake of 
fire. 

flan [fin] n. m. || 1 *Cuiin. cheese-cake; cus- 
tard tart. || 2 *Numis., etc. blank, planchet. 
|| 3 *Tjpog. flong. 

flanc [flù] n. m. || 1 (d’nn animal, etc.) flatlk, 
side. || 2 *Milit. flank : (flg.) prêter le flâne à 
la médisance, to lay o.self open lo scandai. 
|| 3 *Naut. (d’uu narire) side; (extérieur) broadslde; 
(intérieur) wing. || 4 (d’une montagne, etc.) side, slope. 
Iï En compos. : flanc-garde n. m., plur. flancs-gar¬ 
des flanker, fiank-guard. 

Flandre [fluidr] n. f. Flanders. 
flandrin [flûdrà] n. m. (surtout grand flatidnn) 
lubberly lout; big, hulky lazy-bones. 
flanelle [flanel] n. f. ftannel. 
flâner [flâne] v. i. (conj. 3) to idle, hang ou stand 
about; to loaf ou Iounge ou loiter about; to 
saunter; to dawdîe. 

flânerie [flcmri] n. f. ]] 1 dawdling about, 
Iounging about, loafmg about, H 2 stroll, 
leisurely walk. 

flâneur, -euse [fiance rr, -o:z] n. dawdîe, 
dawdler, idler, loafer, lounger, loiterer. 
flanquer [flûke] (conj. 3) v. t. (un èiiibco, etc.) 

to flank; (flg.) to be on each side of. 
flanqueur [flûkœzr] n. m. *Milit. flanker. 
flaque [flak] n. f. pool, pitddîe, plash. 

X flasque [flask] adj. flabby; (chair) flaccîd, 
lax; (main) limp; (flg.) (&tjle) limp, lax. 

2 flasque [flask] n. m. [| 1 •Arüll. (d'affût) 
cheek, bracket, side. Il 2 (du cabestan) whelp. 
|| 3 (de bâti de machine) cheek. 
flatter [flate] (conj. 3) I y. L J| 1 (un chien, etc.) 
to pat; to stroke; to caress. || 2 (tes instincts, 
les mes, etc. de qg.’un) to flatter, to encourage, 
to indulge. || 3 (le goût, l’oreille, etc.) to gratify, 
to delight, to please; (qq.’un, son auiour propre) to 
flatter. || 4 to flatter, to fawn upon. || 5 (d’un 
espoir) to delude, to deceive, to beguile. || 
6 (un portrait, qq.'nn) to flatter. 

Il v. pr. se flatter. || 1 to delude ou deceive 
oneself; to flatter oneself. Il 2 (de) to pride 
oneself (on), to boast (of). 
flatterie [flatri] n. f. flattery. 
flatteur, -euse [flatooir, -<>zz] I adj. fiat- 
tering, comphmentary, gratifymg ; -sement, 
-ly. 

II n. flatterer : un vil flatteur , a sycophani. 
fléau [fleo] n. m., plur. -aux, || ï *Agric. (aussi 
ancienne arme do guerre) flaîl. || 2 (flg.) scourge; 
curse, plague,bane; pest. |( 3 (de balance) bearn, 
scale. Il 4 (de porto-cochère) bar, 

X flèche [flej] n. £. || 1 arrow; (pnM.^shaf-, 
dart ; il fait flèche de tout bois, ali is grfct 
that cornes to bis mill. || 2 (do balance) pointer, 
index. J| 3 (d’église) spire. || 4 (de grue) jib; 
(do Toiture) perch, pôle; (do charrue) beam; (do 
manège) sweep; *Milit. (d’affût) trail, train, jj 
5 *Naut, pôle; aussi (mie) (n. m.) gaff topsail. |j 
ô ^Géom. versed sine. || 7 (d’une poutre qui fléchit, d’un 


ô i ô œ J* 3 9 J 1 

grmd, fin , son, un, chaud, leune, gare, ugne, 

Fruuçu is-anglais classique. 


Le signe : indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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(il télégraphique, etc.) sag, deflectlon. 11 8 (ô'une 
Toùte) rise; (d'une trajectoire) highest point. 

2 flèche [flsf] n. f. (de lard) sîde, flitch. 
fléchette [flefst] n. f. small arrow, dart. 
fléchir [flejizr] (conj. i) I v. t. il 1 (le genon, etc.) 
to bena, to bow; *Anat. to flex.^ H 2 (qq.'nn) 
to move (s. o.), to raake (si. o.) yield. 

Il v. i. H 1 to bow, to bend, to give way, to 
yield : les cours, les prix ont fléchi , prices 
hâve gone down. j| 2 to relent, to yield. 
flegmatique [flsgmatik] ad]. . (tempérament) 
lymphatic ; (personne) phîegmatic, stolid ; 
-ment, -ly. 

flegme [flsgm] n. m. Il 1 *Méd. phlegm. ü 
2 coolness, phlegm, placidity, unconcern. 
flétri, -ie [ûetri] adj. (visage, peau, fleur, etc.) 
withered, faded. 

1 flétrir [flétri rr] (cohj. - 4) I v. t. f] 1 (du feuillage, 
me fleur) to wither, to shrivel, to dry up; to 
fade. H 2 (les joues) to fade, to wither. 

U v. pr. se flétrir. 1] 1 (fleur, etc.) to wither, to 
wilt,to fade; to shrivel up. 0 2 (jours) to fade, 
to wither. 

2 flétrir [fletriîr] (COU) 4) v. t. Ü 1 (un criminel) 
to brand, || 2 (flg.) (un acte, qq.’un) to stigma- 
tize; par ext. (une réputation, etc.) to sullv. 

1 flétrissure [fletrisyxr] n. f. (d’une fleur, etc.) 
withering, fadmg; wilting. 

2 flétrissure [fletrisyzr] n. f. (fi<j.) stigma- 
tizing; aussi stigma, blight, blot. 

fleur [fkezr] n. f. |i 1 flower; (d’arbre) blossom. 
|| 2 (fig.) (sur une étoffe) flower; floral design. 
Il 3 (flg. 1 (de ta jeunesse, etc.) heyday, prime, 
flower. fl 4 (d’une race, etc.) pîck, cream, flower. 
U 5 (d’une pôclic, d’une prune, etc.) bloom. || 6 (flg.) 
(chimie ancienne) flowers. || 7 (sur ie tiü, la bière, etc.) 
(plur.) flowers. || 8 *Naut. bilge-plank, rung- 
head. |] 9 (du cmr) grain-side. |) 10 tocut. : à 
fleur de, on a level with, flush with : des 
yeux à fleur de tête, goggle eyes; à fleur d’eau, 
on a level with Ihe water; la beauté n’est 
qu’à fleur de peau, beauty is only skin-deep 
(but uglmess goes to the bone). 
fleurer [flœre] (conj. 3) v. I. to smell, to give 
off a smell. 

fleuret [flœre] n. m. || 1 *Escr. foiï. |J 2 (de 
mineur) borer, chisel; (de perforatrice) bit, drill- 
bit, || 3 (de soie) floss silk. 
fleureter [flœrle] (conj. 8, t redoublé dcv. e muet) 
v, i. to coquet, to flirt, 
fleurette [flœrst] n. f. floweret, floret : (flg.) 
conter fleurette à une femme, to make love to 
a woiïian, to say sweet nothings to a woman. 
fleuri, -ie [flœri] adj. Il 1 (plante, arbre) in 
flower; in blossom; in bloom. || 2 (boutonnière) 
with a flower in it; aussi decorated with the 
ribbon of the Légion of Honour. || 3 (teint) 
florid; (nez) pimpled; (barbe) long and white. 
|j 4 (style, etc,) florid, ornate. 
fleurir [flœri tr] (conj. Il) I v» i. || 1 (plante) 
to flower, to bloom; (arbre) to blossom, [| 
2 (flg.) (dp?) to become pimply; (teint) to 
grow florid, )j 3 (impart, ftorissais, part. prés, flo¬ 
rissant ) (choisir, etc.) to flourish. 

11 y. t. (un salon, etc.) to decorate with flowers, 
to fîll with flowers; (qq.’nn) to give a flower 
tOJ (l’esprit, le langage) to make flowery. 

a a 9 e e i j o 
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fleuriste [flœrist] n. florist. 
fleuron [flœr3] n. m. || 1 *Bot. floret. H 2 *Archit. 
iinial, fleuron; *ïjpog. fleuron. H3 (de couronne) 
fleuron. 

fleuronner [flœrone] (conj. 3) 1 v. i. (plante) to 
put out florets. 

IÏ v. t. (une couronne, etc.) to adortl with fleurons, 
fleuve [fïœxv] n. m. great river, 
flexibilité [fleksibilite] n. f. (de l’osier, etc.) 

flexibility, piiancy; (de ta roix) flexibility. 
flexible [flsksibl] I adj. flexible, suppïe; 

(corps) willowy; (von) flexible; (caractère) pliant. 
IÏ n. m. *Élec. flex. 

flexion [fleksjo] n. f. (] î flexion, bendîng. || 

2 (d’une pièce de fer, etc.) de flexion, bending, jj 

3 *ùng. flexion, inflexion, 
flexuosité [flsksqozitej n. f. flexuosity. 
flibuster [flibyste] (conj. 3) v. i. to filibuster, 

to buccaneer. 

flibusterie [flibystri] n. f. f filibustering ; 

anssicheating, swindling, 
flibustier [flibystjo] n. m. filibuster, buc¬ 
caneer, pirate. 

flic flac [flikflak] U. m . (d’un fouet) crack, 
snap; (d’une gifle) smack. 

flirt [flirt, flœrt] n. m. (J 1 flirtation, flirting, 
|| 2 partner of the opposite sex in a fiirta- 
tion. 

flirter [flirte, flœrte] (conj. 3) v. i. to flirt, 
flirteur, -euse [flœrtcexr, -#xz] n. flirt, 
floc [flak] interj. flop ! 
floche [floj] adj. flossy. 
flocon [flakô] n. m. || 1 (de neige, d’êcnme, etc.) 
flake. Il 2 (de lame, de coton, etc.) flock, floccule. 
(| 3 *Chtm., etc. floccule. 

floconner [flokone] (conj. ») y. i. to form into 
flakes ou floccuies. 

floconneux, -euse [flokonh, -brz] adj. 
(neige) flaky; (nuage) fleecy; (chevcui, lame, etc.) 
fluffy; (liquide) flocculent. 
floraison [florszo] n. f. || 1 flowering, blos- 
soming, blooming. Jj 2 flower-time. 
floral, -ale [floral] adj., plnr. -aux, -aies: 
floral. 

flore [floir] n. f. |J 1 (Flore) Flora. |j 2 flora. 

florissant 9 -ante [florisâ, -âxt] adj. thriv- 
ing, prospérons, flourlshing. 
flot [flo] n. m. || 1 flood, wave; (plur.) flood, 
sea; waters. || 2 flood-tide; (de la marée) flow. 

|| 3 (de dentelle) cascade; (do rubans) knot; (de che¬ 
veux) wavy mass. || 4 (flg.) flood : un flot de 
paroles, de visiteurs, de lumière, a flood of 
words, visitors, light. j| 5 locut. : être à flot, 
to be afloat, floating; remettre un navire à 
flot , to lift, to float off, to salvage a ship; ses 
larmes coulaient à flots , she was in floods of 
tears ; remettre une entreprise à flot , to refloai 
a concern. 

flottabilité [friabilité] n. f. buoyancy. 
flottable [flotabl] adj. (rivière) floatable, nav¬ 
igable; (bois, etc.) floatable, buoyant. 
flottaison [flotezî] n. f. *Naut. water-line. 
flottant, -ante [fiota, -âxt] adj. H l (corps) 
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floating. \] {r«n» floating. || 3 (draperies, etc.J 

flowing; (pantalon, etc.) ioose, baggy; (chereai) 
Ioose, flowing. j| 4 *Fiu. (dette) floating. H 5 (fig.) 
(population) floating. || 6 hesitating, irresolute. 
flotte [flot] n. f. |i 1 *Naut fleet, ü 2 (iamil.) 

navy. H 3 (fanul.) water. |i 4 (îarmi.) crowd, lot. 
flottement [flatmü] b. m. j| 1 (d’uue troupe) 
wavering. || 2 [m ) hésitation, indécision, 
flotter [ilote] (iüîjj. i) i v, i. || 1 to float. || 

2 (draptuu, etc ) to tloat, to wave, to flatter; 
^i>e»etu) to stream : ses cheveux épars flottant 
au vent, with her hair llying in the wind, |j 

3 (entre deux opinions, etc.) to waver, to hesitate. 
|j 4 *UUit. (rangs d’une troupe) to waver 

lï v. t. (du bois) to float. 

flotteur [ilatœxr] u. m. || 1 (de tuiu de bois) 
raftsman. Il 2 (de Ület, de iigne, de e.tiburaieur, de 
chasse d’eau, etc ) float. || 3 (d’hjdiamn) float. 
flottille [floliij] n. L *Naul. flotilla. 
flOll» -oue [fïu] I adj. (contour) blurred; (ton) 
Indistinct; (strie) îoose; (esput) hazy; *Pemt. 
woolly; (ehereux) fluffy ; {robe ; Ioose. 

Il n. m. j| 1 (d’une nuage) haziness. || 2 *Cout. 

dressmaking (opposed lo tailonug). 
fluctuant, -ante [flyktqâ, -ùxt] adj. *ïéd. 
(tumeur) fluctuant. 

fluctuation [flyktqasj3] n. f. fluctuation, 
fluctuer [ilykltfe] (conj. 3) v. i. to fluctuate* 
fluet,-ette [flqs,-et]adj.|| 1 (personae,corps,etc.) 

slender, slim, thin. || 2 (fig.) (mix) thin. 
fluide [flqxd] adj. et n. m. fluid : le fluide 
électrique , eleetric fluid. 
fluidité [flqidite] n. f. fiuidity. 
fluor [flqoir] n. m. *Chim. fluorine. 

1 flûte [flyit] n. f. Il 1 flûte. H 2 (musicien) 
flautist, flutist. Il 3 (de pain) flûte, long French 
roll. || 4 (à champagne) tall chainpagne-glass. || 
5 *Xissage shuttle. H 6 butter-taster. || 7 *Charp. 
scarf. 

2 flûte [flyit] interj. blowl hang itl dash! 
flûté, -ée [flyte] adj. fluty. 

flûteau [flylo] n. m., plur. -eaux. || 1 cheap 
ou toy flûte. Il 2 *Bot. water plantain, 
flûter [flyte]. (conj. 3) v. i. to play the flûte, 
flûtiste [flytist] n. flutist, flautist. 
fluvial, -ale [flyvjal] adj., plur. -iaux, -iales : 
fluvial. 

flux [fly] n. m. || 1 (de la marée) flood, flow. 
j| 2 (de paroles, etc.) flow, rush ; torrent. Il 3*Méd. 
flux. |j 4 (magnétique, de lumière, etc.) flux. 

fluxion [flyksjô] n. f. U 1 *Méd. inflammation. 

il 2 *Hath. fluxion, 
foc [fok] n. m. *Ndot. jib. 
foi [fwa] n. f. 1| 1 faith, pledge, assurance. 
|| 2 sincerity, honesty, conscience, faith, 
loyalty. || 3 faith, belief, trust. || 4 (religieuse) 
faith, belief : article de foi , article of faith. 
foie [fwa] n. m. liver. 

1 foin [fwë] n. m. Il I hay. Il 2 (d’artichaut) choke. 

2 foin [fwê interj. foin de., J a fig for...! aussi 
devil take...l a plague on...I 

foirail [fwaraxj] n. m . fair-ground. 
foire [fwaxr] n. f. fair; aussi market. 


fois [fwa] n. f i ; ! iime : uns fois, deux fais, 
trois fois, quatre fois , once, twiee, three fîmes 
(ou thrice), four times; une en deux /ois, deux 
ou trois fois , once or tw û*o, two or threo finies; 
combien de foisP how many limes? howoften? 
deux fois plus riche, twioe as ricli; deux fois 
moins de monde, half as many people. || 2 iocut. : 
il la fois, at ont o ions a tu jois, ail at once, 
foison |tvv a?:. J n. 1 || 1 quantity, number, || 
2 loi ut à foison, piolusely, in abundance ; 
de l'argent à /oison, a flush of money. 
foisonner (tw.w.mej (ruai 3) v. i || i to 
încrease in quantity ou number; to abound. 
j| 2 to swell, to expand : les déblais foisonnent , 
spoil earth expands in volume 
fol [f.»lj adj. Von fou. 

folâtre fialuïirj adj. fiolicsome, fnsky, game- 
bome, sportive; skittish, -ment, -]y. 
folâtrer [folâtre] (coui :;) v. i. to itoîic ; to 
fusk, to piay, to spoit. 
folâtrerie [falalrari] n. f. frolicsomeness, 
friskîness, playfuîness, gamesomeness. 
folie [foli] n. f, || 1 madness, insanity, lu- 
nacy : la folie des grandeurs, megalomania. 
|| 2 folly, madness; aussi act of folly, foolish 
act, piece of extiavagance ' ce serait folie de 
croire que cela puisse durer , il would l>e fool- 
ish io think il eould las»t. || 3 foollsh thing 
ou thought : il a débité mille folies , he saicl a 
thousand i’oolîmi thiags. || 4 ((a Folie) Folly, 
fool. 

foliole [l’ol i ni] n. f. leaflet. 
folle [fol] adj. Voir fou. 
follement [lolmâ] adv. madly, wlldly; fool- 
ishly. 

follet, -ette [fols,-cl] adj. f feather-brained, 
madeap; aussi lightsome . ure saut dans les local. : 
esprit follet , gobim, elf, spritc; feu follet , jaek- 
o*- ianlern, wili-o’-the-wisp. 
fomentateur, -trice [iomùtaiœ:r,-iris] n. 
fomenter. 

fomentation [fomâiasjô] n, f. || i *Méd. 
fomentation. || 2 (des troubles, etc.) fomenta¬ 
tion, instigation, stirring up. 
fomenter [fomûte] (conj. 3) v. t. || 1 *ued. to 
f ornent. || 2 (fig.) (des troubles, etc.) to f ornent, 
to stii up, to instigate; to foster. 
foncé, -ée [fr.se] adj. dark. 
foncer [fâ&e] (conj. 0) ï v. t. || ï (une couleur) 
to darken, to deepen. j| 2 (un tonnuu) to head, 
to bottom. j| 3 (un pieu) to drive m. !| 4 («n 
puits) to dig, to sink, to boie. 

II v. i. to charge, to rush : foncer sur l’obs¬ 
tacle, to dash at the obstacle. 

III v. pr. se foncer : (couleur, etc.) to deepen, to 
grow darker. 

foncier, -ière [fôsje, -jsxr] I adj. || 1 land; 
landed : impôt foncier, land-tax. \\ 2 funda- 
mental, radical; -ment, -ly. 

II n. m. Iand-tax. 

fonction [fôksjâ] n. f. j| 1 function, office, 
duty. || 2 *PhjMot. function. || 3 *Maü> function. 
fonctionnaire [f 3 ksjonsir] n. m . ofhcial, 
public Servant, civil servant, 
fonctionnarisme [fôk&jonarism] n. m. offi- 
cialism; officialdom. 
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fonctionnement [fSksjonmô] n. m. (d’un 
organe) functioning; (d’une machine) work, work- 

ing. 

fonctionner [îsksjone] (conj. 3) v. t. to func- 
üon ; (machiae) to work, to go; (système) to work, 
to be in operation. 

fond [fâ] n. m. Il 1 (d’un trou, etc ) bottom. || 

2 (de la met, d’une rmère) bottom; (profondeur d’eau) 
depth : grands fonds, deeps; petits fonds, 
shallow wafcer; haut fond , shoal. |j 3 (d’une 
Imite, etc ) bottom; (d’un tonneau, d’un cylindre) head ; 
(d’un tonneau) bottom; (d’un chariot) sole; (d’un cha¬ 
peau) crown ; (d’une culotte) Seat; (d’une voile, d’un filet) 
bunt. || 4 (d’une bouteille de vin, etc.)dregs; (d’une 
rivière, etc.) bottom. H 5 (flff.) (de l’âme, du cœur, etc ) 
bottom. Il 6 bottom, stamina; staying Pow¬ 
er. Il 7 (partie la plus reculée) back, bottom : au 
fond de la cour, at the back of the yard. || 
8 foundation : une maison bâtie sur un fond 
de sable, a housc built upon sand. || 9 (opposé à 
forme) matter, substance. || 10 Xoeut. : a) a 
fond ; 1) home : pousser une attaque a fond, 
to press an atlack home; 2) thoroughly . 
connaître une question à fond, lo know a ques¬ 
tion thoroughly; b) au fond, dans le fond, 
at bottom; afterall: au fond, il n’a jamais 
voulu tenir sa promesse , when you get down 
to it, he never meant to keep his promise, 
fondamental, -ale [£5damàtal] I adj., plur 
-aux. -aies : (principe, etc ) fundamental, pri- 
mary; -ment, -ly; basic; *Mus. (note) funda- 
mental. 

Iï n. f. *Mus. fundamental. 
fondant, -ante [fôdû, -üit] I adj. || 1 meet¬ 
ing : une poire fondante, a pear that melts in 
the raouth. jj 2 *Hêd., Chim. dissolving. 

îï n. m. (1 1 (bonbon) fondant. H 2 *Meuî., Email, 
flux. 

fondateur, “trice [fSdatœxr, -tris] n. m. 

founder (fém. foundress); *hn. promoter. 
fondation [fodasjS] n. f. Il 1 (d’nn empire, d’une 
ville, d’un établissement) foundation, founding. y 
2 (legs, donation) endowment; aussi (établissement 
fondé) foundation, institution. |J 3 *Const foun¬ 
dation, substructure. 

fondé, -ée [f5de]Iadj. JJ 1 founded, ground- 
ed : objection bien fondée, sound objection. 

|j 2 (personne) justified : je suis fondé à décla¬ 
rer que..., X bave sufficient grounds for de- 
claring that... 

Il n. m. s’emploie dans la locut. : fondé de pouvoir, 

* Jur person holding a power of attorney, 
proxy. 

fondement [fodmâ] n. m. U 1 (d’un édifice) 
foundation; (d’un empire, etc ) foundation, 
basis, base, jj 2 (d’un jugement, etc.) foundation, 
basis, giound. [1 3 *Méd. fundament. 
fonder [f3do] {conj. S ) I -V. t. || 1 (un édifice, etc ) 
to lay the foundations of. || 2 (un empire, une 
institution) to found; (un empire) to bttild; (une 
colonie) to plant, to establish. [| 3 (une théo¬ 
rie, etc.) to base, to ground, to rest. 

II v, pr. se fonder î {sur) to base oneself (on), 
fonderie [fôdri] n. f. Il 1 foundry; smelting 
works; (de fer) ironworks, (1 2 smelting; 
founding. 

fondeur [£5dœxr] n. m. founder; caster. 
fondre [f3xdr] (wmj. 44) I v. t. [] 1 to melt. 
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l| 2 f (dans de l’eau, etc.) to melt, to dissolve. |1 

3 *Méd. (nue tumeur, etc.) to dissolve, to reduce. 
j| 4 (du minerai) to smelt. || 5 (dans un ni&ulé) (une 
cloche, un canon) to cast, to found. 11 6 to unité, 
to amalgamate, to combine. H 7 (des couleurs, 
teintes^ etc*) to blend j psr ext* to tonc down. 

Il x i II 1 to melt. U 2 (dans an liquide] to melt, 
to* dissolve. Il 3 *Méd (tumeur) to dissolve. || 

4 (sur) to swoop down (on), to pounce 
(upon). || 5 locut : fondre en larmes , to burat 
Into tears. 

lïï v. pr. se fondre. || 1 to melt. H 2 (couleurs, de ) 
to blend, to merge. || 3 *Méd. (tumeur) to dis¬ 
solve. 

fondrière [fôdrijsxr] n. f. Il I (dans une route) 
pot-h oie. Il 2 (marécage) quagmire, bog, slough. 
fonds [13] n. m. Il 1 (de terre) estate, Iand. Il 
2 (de commerce) business, goodwill. J! 3 (fifl ) 
stock, store, provision, fund ; avoir un bon 
fonds d’érudition, to bave a large fund oî 
learning. || 4 (plur) (d’aiqent) futlds, capital, 
fondu, -ue [f5dy] I part, passé d & fondre. 

II n. m. Jj 1 *Cmé. fade out, dissolve. || 2 *Peïnt. 
harmonious blending (of colours), softening ou 
toning down (of tints). 

III n. f. *Cuim stewed cheese. 
fontaine [fstexn] n. f. || 1 spring, source. [I 

2 (publique) fountain. || 3 (d’appartement) small 
tank and wash-basin (placed in a passage, kitch- 
en, etc ); aussi filter. 

fontainier ffôtsnje] n. m. (aussi fontenier) || 
1 maker of fontaines (voir fontaine 3); tap- 
maker. || 2 turncock. || 3 well-sinker. 

1 fonte [Dit] n. f. l| 1 (de la glace, de la neige) 
meltmg,thawing,thaw. || 2 (du minerai) smelt¬ 
ing. || 3 *Métal. casting, founding. || 4 cast- 
iron, pig-iron. |1 5 *Typog. fount. 

2 fonte [fôxt] n. f. (de seüo) holster. 
fonts [f5] n. m. pi. *£ccl. font. 

football [futbol] n.m. (Association)football; 
(famil.) soccer. 

footballeur [futbolœxr] n,. m. footballer. 
for [foir] n. m. f tribunal, jurisdiction; usité 
seulement dans la locut. : le for intérieur , the inner 
man, the conscience. 

forain, -aine [foré, -sn] I adj.|| 1 fforeign; 
non-resident, alien. H 2 (par fausse éthymologie avec 
foire) wandering, travelling : théâtre, acteur 
forain, travelling lheatre, strolling player. 

II n. m. itinérant salesman; stall-keeper in a 
fair; aussi strolling player, 
forban [forbû] n. m. pirate, corsair, buc- 
caneer. 

forçat [forsa] n. m. convict. 
force [fors] n. f. Il 1 (physique ou morale) force, 
strength ; power, energy, vigour. || 2 force; 
compulsion; coercion : céder à la force , to 
mve way to compulsion; to act under duress. 
]| 3 (d’une expression, d’un argument,d’une description, etc.) 
force, strength. || 4 (d’un coup, etc.) strength, 
power, violence; (d’nn bruit) Ioudness; (d'une 
explosion) force, violence. Il 5 (d’un poison, d'un acide, 
d’un vin, etc.) Strength. || 6 (d’nn câble, d’an mur, 
d’un tissu, etc.) strength; par ext. thîckness. |j 
7 proficiency; skill : il n’est pas de votre 
force , he is no match for you. [j 8 *Phys. 
force. [1 9 *Mach. power : force motrice , driv- 
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ing power, motive power. H 10 (souvent piur.J 
(troupes) force : les forces de terre et de mer , 
lami- and sea-forces. || 11 (d’une armée, etc.) 
-.trength ; aussi force. || 12 tocnt. : a) de vive 
force, by sheer force ou strenglh; b) exprimant 
mit* niée de quantité; saus de . many, much :après 
force difficulté s*, after many diifîculties; c) à 
force de» bv chnt of : il a gagné à force de 
tenante , lie won b y sheer doggedness; d) à 
ioute force» by alî means, by any and every 
means, al any cost ; il tient à ioute force à le 
voir » lie îs beriton seeing hmi; e) de force, par 
iorce, by force : on Va fait venir de force, 
they iorced hiin to corne, 
forcé, -ée [farse] adj. |j 1 (liquidation, etc.) com- 
pulsory. || 2 (souure, compagnon, etc.) forced 
constrained. |j 3 (tirage, manhc, etc.) forced. 
forcément [t.usemù] mlv. perforce, of 
necessity. 

forcené, -éc [faisane] adj. (résistance,jwur,etc.) 

wild, iurious, frenzied, frantic. 

Il n. madman (iém madwornan). 
forcer [faise] (couj. f») I v. t. Il 1 (une porte, une 
seiiut'é) to foi ce; (une poite) to break open. || 2 (un 
iieiiic, une passe, etc ) to force, to force one’s 
way through. || 3 to force, to strain; (un méca¬ 
nisme) to ïam. || 4 to exaggerate, to force; to 
stram : forcer une mctapliore, le sens d’un mot, 
to force a metaphor, to stram the meaning 
of a word. |j 5 (un ceri un lièvre) to hlllit 
down, to rim dowil. || 6 *llort. (une plante, un 
{nul) to force. || 7 (le lespecl, etc.) lo force, to 
win, to compel; to command. || 8 (qq.’un à 
fane q q. cii.) to toice, to compel, to constrain, 
to coerce. 

II v. i. || 1 to overwork, to overtax one’s 
Strength. || 2 (orqane <i une machine, elc.) to hâve 
too much stram, to be stramed. 

III v. pr. se forcer. || 1 to force oneself. i) 

2 to overstiain oneself. 

forces [fors] n. f. pl. (spring) shears. 
forclore [iorkloxr] v. t. usité seulement à rinfiniliî 
et an part, passé forclos : *Jur. to foreclose. to 
bar, toexciude. 

forer [fore] V. t. (eoni 3 ) (un trou) to bore, to 
drill; (un <anon) to bore; (un puits) to sink. 
forestier, -ière [iorscje,-jsir] I adj. forest. 

II n. m. forester. 

foret [fors] n. ni. drill; (vrille) gimlet; (taiiôre) 
auger; (mèche) bit. 
forêt [fors] n. f. forest. 
foreur [force rr]n. m. borer, drilïer. 
foreuse [foroxzj n. f. drill, machine-drill. 
forfaire [forfssr] (rom. u) v. i. (à) to fail(in); 
to forfeit (sth.) : forfaire à ses engagements , to 
fail in o.’s engagements. 

1 forfait [forfs] n. m. crime, heinous crime. 

2 forfait [forfs] n. m. contract : faire un 
travail à forfait, lo do a pièce of work by 
contract. 

3 forfait [forfs] n. m. *Sport, etc. forfeit : décla¬ 
rer forfait, to scratch; gagner par forfait , to 
walk over. 

forfaitaire [forfstsxr] adj. (travaux, etc.) done 
according to contract; (marché) fixed by 
contract; (prix) contract. 
forfaiture [forfstyxr] n. f. *Jur. prévarication 
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(by a magistrale); aussi crime of high freason, 
forfanterie [forfâtri] n. f. boasting, boast 

forge [fors] n * f * Il î (f°T er ) forge; (atelier) 
forge, smithy, (black)smith’s shop. |j 2 (général, 
plnr.) ironworks. 

forger [forge] (conj. C) I v. t. || 1 (le fer, etc.) to 
forge. Il 2 (une histoire) to trump up, to fabri- 
cate; (un document) to forge. || 3 (un mot, etc.) to 
mint, to coin. 

U v. i. {J î to forge. || 2 *ttippal. (d'un Cheval) to 
click, to overreach. 

forgeron [for g or 5 ] n. m. blacksmith, iron- 
smith. 

forgeur, -euse [for 30 e xr, -orz] n. Il 1 for¬ 
ger. || 2 (de contes) maker; (de nouvelles) inventor. 
formaliser [formalize] (éonj. 3) I v. t. (qq.’un} 
to offend, to give offence to. 

ÏI v. pr. se formaliser : (de) to take offence 
(at); to take exception (to). 

formalisme [farmalism] n. f. formalîsm, 
formaliste [formalisai I adj. formalistic, 
formai. 

II n. formalise; stickïer for étiquette, 
formalité [formalite] n. f. jj 1 (de procédure, etc.) 
formality, rule ot procedure. || 2 (de civilité) 
formahty, ceremony. 
format [forma] n. m. format; size. 
formatif, -ive [formatif,-tixv] adj. forma¬ 
tive. 

formation [farmasj3] n. f. (| 1 formation, 
forming, lashioning. (j 2 *Mi!it. formation, 
oïder. 

forme [formj n. f. || 1 (visible) form, shape : 
sous la form.e de, en forme de, in the form on 
shape of. || 2 (façon de sc manifester) form, 
fashion, aspect : quelque forme que prenne 
le mal..., whalever form evil may take... (| 
3 (plur.) manners : il manque de formes, he 
lias no manners. J| 4 form, method, estab- 
lished practice : un contrat en bonne et due 
forme, a contract in due order. |l 5 (opposé à fond) 
t orm, manner : le fond vaut mieux que la 
forme, the rnatter is better than the manner. 
|| 6 (de cordonnier) last; (de chapelier) block. |j 7 (de 
feutre, etc., de chapeau; d'homme) body; (de femme) 
shape : un chapeau haut de forme , haute 
forme, a top hat. || 8 *Tjpog. form, forme. || 
9 *Naut. (de radoub, etc.) dock. || 10 (pour le pavé) 
bed. || 11 *Sport form î être en bonne forme , 
to be in sood form, in fine fettle. || 12 *Math. 
quantic. Tl 13 ♦Pmlos. iorm. 
formé, -ée [forme] adj. formed, moulded; 
aussi full-grown. 

formel, -elle [formel] adj. formai, express, 
explicit, positive, strict; -ment, -Iy. 
former [forme] (conj. 3 ) I v. 1.1| 1 to form, to 
create, to produce : Dieu forma Vhomme à 
son image , God formed man after his own 
image. || 2 to form, to fashion, to shape, 
to mould : les voyages forment la feunesse , 
travel is good Iraining for young ment. || 3 to 
form, to constitute, to make up. 

H v. pr, se former, || 1 to form; to be formed. 
Il 2 (fruit) to set. u 3 to be formed, to be 
fashioned; aussi to take shape ; le projet com¬ 
mence à se former , the scherae is taking shape, 
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formidable [formidabl] adj„ iormldable*, 
-ment, -ly. 

formulaire [formylsir] n. m. formttlary. 
formule [farmyl] n. f. [j 1 *Jur., MH-, Chim.,Malh. 
formula. \\ 2 (de politesse, etc.J conventional set 
of words, formula, form. \\ 3 *A<1bud. printed 
form. 

formuler [i'ormyle] (conj. 3) v. t. to formulâte, 
tO set forth ou express (tu a formula); par est. to 
form, to frame : avant d’avoir pu formuler 
une réponse, before he coulcl trame an answer. 
fors [foxr] prép. f except, save : tout est 
perdu, fors l’honneur, ail is lost save honour. 
fort, forte [foxr, fort] I adj. |j 1 (rigoureux, 
puissant; aussi violent) strong : un vent fort, a 
strong, a stifï wind. || 2 (ferme, résistant; prop. et 
fig ) strong : la corde n’était pas assez forte, 
the rope was not strong enough. || 3 (fig ) 
strong, clever : il a trouve plus fort que lui, he 
has met lus master, more than his match, jj 
4 (tou, bruit) loud : (lumière) strong; (odeur, etc.) 
strong. || 5 jeu nombre) strong : une armee forte 
de cent mille hommes, an army a hundred 
thousand strong. || 6 (ville, position, etc.) strong. 

|| 7 (manière d agir) Strong. || 8 (raison, argument, etc.) 
Strong. || 9 *Mus., firamm. (temps, verbe) strong. 

Il 10 (prix, cIndre) high, stiff. || 11 large, big; 
(fig.) big, great, strong : plie a les mains un 
peu fortes, she has rather big hands; elle est 
devenue beaucoup plus forte, she has grown 
much stouter; une forte moustache, a heavy 
moustache; une forte somme, a large sum; 
une forte dose, a large dose; cela causa une forte 
sensation, that created a big sensation, Vin¬ 
quiétude était forte dans tout le pays , there was 
considérable anxiety in the country. || 12 locut.: 
a) se faire fort de, to take it upon oneself 
to, to undertake to ; fe me fais fort de vous 
convaincre, I am confident I can persuade 
you; b) se porter fort pour qq.’un, to answer 
for s.o. 

II adv. || 1 (pleuvoir, etc.) hard; (serrer, etc.) tight, 
strongly; (crier) loud. || 2 (dev. un adjectif) very; 
(devaul un infinitif) greatly. 

MI n. m. || 1 strong man : un fort de la Iïalle, 
a market porter. |j 2 *ÏU!it. tort. || 3 strong 
part : le fort d’une poutre, the thickest ou 
strongest part of a beam. || 4 (ce en quoi on excelle) 
forte : ce n’est pas mon fort, it is not my 
Strong point. j| 5 (fig ) middle; heart; height: 
au plus fort de l’hiver, m the middle, the 
heart, the depth, the dead of winter. || 6 *Jeu 
de boules (d une boule) bias. 

fortement [fortemù] adv. (appuyer) heavily, 
hard ; (imposer) heavily ; (frapper) much, strongly. 
forteresse [fortares] n. f. fortress, strong- 
hold. 

fortifiable [fortifjabl] adj. fortlfiable. 
fortifiant, -ante [fortijjû, -ou] I adj. 

fortifying, strengthemng, invigorating. 

II n. m. tonie, invigoraterr. 
fortification [fortifïkasjr>] n. f. || 1 fortifica¬ 
tion, fortifying; aussi fortification, defence. 

|| 2 (plur.) fortifications, défensive Works, 
fortifier [fortifie] (conj. 3) I v. t. Il 1 (le corps» 
les membres) to fortify, to strengthen. || 2 (fig.) 
to fortify, to strengthen, to confirm. || 3 to 
support, to confirm, to corroborate. |{ 4 (une 
ville, etc.) to fortify. 

a ü a e s i j o 
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II v, pr. se fortifier. (| 1 (personne) to become 
stronger; (soupçon, etc.) to be confirmed. || 

2 *Htlit. to fortify oneself. 

fortin [forte] n. m. small fort, fortalice. 
fortissimo [fortisimo] adv. et n. m. *Mus 
fortissimo. 

fortuit, -uite [fortqi, -qit] adj. fortuitous, 
casual, accidentai. 

fortune [fortyn] n. f. il 1 (aeesse) Fortune; 
par «xt. fortune : la route de la Fortune, For- 
tune’s wheel; la fortune ne lui a pas souri, 
fortune did not smile upon him. || 2 fortune, 
wealth, riches. || 3 fortune, luck, chance : 
tenter la fortune, to iry o.’s luck; c’est la for¬ 
tune de la guerre, it is the iortune of war. 
fortuné, ~ée [fortyne] adj. || 1 fortunate, 
successful; prosperous. || 2 nch, wealthy. 
fosse [fois] n. f. Il 1 pit, hole. || 2 grave. |j 

3 *Anat. fosse, fossa (plur. fossae). 

fOSSé [fose] n. m. || 1 (du bord d’une route, entre 
deux champs, etc.) ditch. || 2 (de drainage, etc ) 
drain, trench. || 3 *FoiUf. moat. 
fossette [fosst] n. f. Il 1 small pit m hole. || 
2 (sur le visage, etc.) dirnple. 
fossile [fosil] adj. et n. m. fossil. 
fossoyer [foswaje] (conj. 7) v. t. (un champ) to 
ditch, to dig ditches round, 
fossoyeur [foswajœzr] n. m. || 1 grave-digger, 
|| 2 *Entom. sexton beetle. 
fOU (dev. une voyelle ou une h muette fol), folle 
[fu, fol] I adj. I| 1 mad, insane : devenir fou , 
to go madjOff o.’shead,to lose o.’s mind. || 
2 (fig.) mad, wild, distracted : être fou de 
terreur, to be fran tic ou wild ou crazy with terror. 
|| 3 extravagant; foolish : des dépenses folles, 
extravagant expenses. j| 4 tiamendons, enor- 
mous : l’auto roulait à une vitesse folle . the 
car was rushing on at a tremendous speed. || 
5 wandering ; irregular ; des cheveux fous, des 
mèches folles , rebellious, stray locks. 

II n. || 1 madman (km. madwoman), lunatic, 
maniac. || 2 ( fou m.) fool : fou de cour, court 
jester. || 3 ( fou m.) ♦Echecs bishop. ||4 ( fou m.) 
♦Ornitb. solan, solan-goose, booby, gannet. 
fouailler [fwaje] (conj. 3) v. t. to thrash, to 
whip; (fig.) to flog, to lash. 

1 foudre [fudr] n. f. et f m. J| 1 lightning; 
(surtout quand elle tombe) thunderbolt. || 2 (n. m.) 
(attribut de Jupiter) thunderbolt ; aussi *Milil. (d’officier 
d’etal-raajor; de télégraphiste) badge; aussi *Eled. 
danger sign. 

2 foudre [fudr] n. m. tun, hogshead. 
foudroyant, -ante [fudrwajû, -fut] adj. || 

1 (prop. rare) striking by a thunderbolt; (fig.) 
(nouvelle, etc.) crushing; (îuvective) withering; 
(attaque, etc.) overwhelming. || 2 (rapide comme 
la foudre) lightning : avec une vitesse fou¬ 
droyante, with lightning speed. 

foudroyer [fudrwaje] (conj. 7) v. t. ]] 1 to 
stnke down by lightning; aussi to kill by an 
electric discharge; par ext. to kill suddenly. || 

2 (fiq.) (qq.’un) to dumbfound, to crush; to 
wither; to overwhelm. || 3 (fig.) to destroy, 
to ruin, 

fouet [fws] n. m. || 1 whïp : un coup de fouet , 
a eut with the whip. || 2 birch, rod ; whip- 
ping, flogging. || 3 whipcord, cord. || 4 *Cniui» 
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(pour battre la crème, les œufs, etc.) whisk, egg- 
Whi$k. || 5 (de I aile, de la queue) tîp ; (d’une poulie) tail. 
fouettée [fwste] n. f. whipping, flogging; 
spanking, 

fouetter [fwste, fwate] (conj. 3) I v. I. || 1 (un 
enfant) to whip, to flog; aussi to spank; (un élève) 
to birch, to flog; (un cheval) to lash, to whip, 
to flog. Il 2 (de la crème) to whip ; (des roufs) to 
whisk, to beat. || 3 (hg.) (pluie) to lash ; to beat; 
(vent) to beat. || 4 to stimulate; (fig.) (les 
désirs, etc.) to excite, to rouse. || 5 *Bel. (un livre) 
to rib. || 6 *Naul. (une bosse) to pass. 

Iï v. i. Il 1 (pluie) to lash. Il 2 *Naut. (amarre) to 
whip; (voile) to flap; (mût) to shake; (barre) to 
take charge. 

fougasse [fugas] n . f. *miM. fougasse, 
fougeraie [fusre] n. f. fernery; aussi fern- 
brake. 

fougère [fujsxr] n. f. *Bot. fern; (de lande, etc.) 
bracken. 

fougue [fufi] n. f. dash, spirit, fire. 
fougueux, -euse [fugp, -diz] adj. (personne, 
caradère) fiery, spirited, impetuous; -ment, 
-ly; (animal) high-spirited, mettlesome. 
fouille [fuïj] n. f. || 1 (de la terre) excavating, 
excavation; digging; aussi excavation, hole, 
pit. || 2 (d’un voleur arrêté, des bagages, etc.) search- 
ing; search. 

fouillé, -ée [fuje] adj. (étude) careful, elab- 
orale, detailed; (style) précisé, laboured. 
fouiller [fuje) (conj. 3) I v. t. Il t (le sol, etc.) to 
dig, to excavate. || 2 (fig.) (une question, etc.) to 
go deep into. || 3 (un endroit, qq.’un) to search. 

II v. i. Il 1 (prop.) to dig, to excavate. || 2 (fig.) 
to search, to seek; to rummage. 

III v. pr. se fouiller : to feel in one’s pockets. 
fouilleur, -euse [fujœxr,-0Xz]n. Il 1 digger, 

excavator. H 2 searcher. || 3 ( fouilleuse f.) 
sttbsoil-plough. 

fouillis [fuji] n. m. confusion, muddle, 
jumble, tangle. 

fouine [fwin] n. f. beech-marten, stone- 
marten. 

fouir [fwixr] (conj. 4) v. t. (la terre) to grub, to 
dig. 

fouisseur, -euse [fwisœxr, -oxz] adj. *Zool. 
fossorial, burrowing. 

foulant, -ante [fuiâ, -âxi] adj. U 1 *ieit. 

fulling. || 2 Locut. : pompe foulante, force-pump. 
foulard [folaxr] n. m. {| 1 (étoffe) foulard. [J 
2 silk neckerchîef. 

foule [fui] n. f. || 1 f fulling, pressing. || 

2 crowd, throng. 

foulée [fuie] n. f. || 1 (d’une bète) track, trail; 

(d’un cerf) Slot. H 2 (d’un cheval, etc.) stride, pace. 

|| 3 (d’une marche d’escalier) tread. 
fouler [fuie] (conj. 3) v. t. H 1 (un drap) to full, to 
mill. Il 2 (des raisins) to tread, to crush. || 3 (la 
terre) to tread on. H 4 (aux pieds) to trample 
underfoot; par eit. to crush, to oppress, il 
5 (un membre, etc.) to wrench, to Sprain. 
fouleur, -euse [fulœxr,~0xz] n. *Text. fuller 
foulon [fulô] n. m. *Teit. fuller. 
foulure [fuly xr] n. f. (d’an membre,d'one articulation) 
wrench, sprain. 
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four [fuir] n. m. || 1 (de boulanger,de cuisinière), 
oven. || 2 (à chaux, etc.) ldln, furnace. || 3 (famil.) 
failure, frost. 

fourbe [furb] I adj. deceitful, shifty, tricky 
knavish, swindling. ‘ * 

II n. m. cheat, knave, rogue, rascal. 
fourberie [furbari] n. f. || 1 knavery, deceit, 
cheating, swindling; roguery. || 2 trick, 
imposture, cheat, swindle. 
fourbir [furbixr] (conj. 4) v. t. to furbish, to 
polish up, to clean. 

fourbu, -ue [furby] adj. (cheval) foundered; 

(fig.) (personne) worn out, tired out, donc up. 
fourche [furj] n. f. (d’écurie, etc.; d’arbre; de 
route; de pantalon) fork. 

fourcher [fur/e] (conj. 3) v. i. (route, arbre) tofork. 
fourchette [fur Jet] n. f. [| 1 fork. Il 2 (d arque¬ 
busier) fork, rest. (| 3 (de volaille) wish-bone, 
merrythought; (de sabot du cheval) frog. || 4 *Mach. 
(d’embrayage, etc.) *ork. || 5 *Cartes tenace, 
fourchu, -ue [furJ’y] adj. forked. 

1 fourgon [furgô] n. m. fire-rake, poker. 

2 fourgon [furgô] u. m. || 1 *Milit. waggon* 
tumbril. U 2 *Cb. de fer luggage-van; (de 
queue) guard’s van. il 3 (de déménagement, etc.) van, 
pantechnicon. || 4 (funéraire) hearse. 

fourgonner [furgone] (conj. 3) I v. i. (dans le 
feu) to poke. 

II v. t. (le feu) to poke, to stlr. 
fourmi [furmi] I n. f. ant. 

II En compos. : fourml-lîon n. m., plur. fourmis- 
lions : ant-lion. 

fourmilier [furmilje] n. m. [| I *£ooi. ant- 
eater. || 2 *0rnilh. ant-catcher. 
fourmilière [furmiljexr] n. f. || 1 ant-hill; 

(üg.) hive. || 2 *vetér. pumiced hoof. 
fourmiller [furmije] (conj. 3) v. i. || 1 (endroit; 
foule, etc.) to swarm, to crawl, to teem. || 
|| 2 (jambes, etc.) to tingle, to prick. 
fournaise [furnsxz] n. f. (lit. et poét.) furnace. 
fourneau [furno] n. m., plur. -eaux. || 1 (indus¬ 
triel) furnace. Il 2 (de cuisine) cooker, kitchen- 
range. || 3 (de pipO bowl. || 4 *Milit., Mm., etc. (de 
mine) chamber. 

fournée [fume] n. f. Il 1 (de pains, de tuiles, etc.) 
batch, baking. || 2 (fig.) (de visiteurs, de nouveaux 
décorés, etc.) batch. 

fourni, -ie [fumi] adj. Il 1 (sourcils, barbe, etc.) 
thick, bushy; (bois) thick. || 2 (magasin, etc.) 
{bien, mal) (well, badly) stocked, supplied. 
fournier, -ière [fumje, -jexr]n. || 1 baker 
at a public oven. [| 2 (fournier m.) *0rmlh. 
oven-bird. 

fournil [furni] n. m. bake-house, bakery. 
fourniment [furrumà] n. m. (de wldat) equîp- 
ment, kit. 

fournir [furnixr] (couj. 4) I v. 1. 1| 1 to provide, 
to furnish, to supply : ce boulanger fournit 
tout le village, iliat baker supplies the whofr 
village. j| 2 to furnish, to yield, to give s 
une vigne gui fournit vingt pièces d’excellent 
vin, a vineyard yielding twenty casks of 
excellent wine. || 3 * Car les to follow suit. || 
4 (une carrtèro, une course) tO complété, tO 
accomplish. 

p Le signe i indique l’allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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II V. i. Il 1 ( à des besoins) tO SUppIy; (à des 
dépenses) tO provide (for). Il 2 (cartes) (a eœur, etc.) 
to follow suit. 

III v. pr. se fournir. || 1 (barbe, etc.) to grow 
thick. Il 2 (de) to provide oneseif (with). 

fournisseur, -euse [furnisœir, -oiz] n. 
(de q.q. ch.) purveyor, provider, supplier; 
(plur. et coll.) tradesmen, tradespeople. 
fourniture [furnityir] n. f. || 1 providing, 
supplymg, purveying. || 2 (plur.) materials, 
supplies. 1| 3 *Cuhn. (pour la salade) garmshmg. 
fourrage [fura S 3 ] n. m. || 1 *Agric. fodder, 
provender, forage. || 2 forage. 

1 fourrager [fura3e] (coni. 6) I v. i, || 1 to 
forage. || 2 (fig.) to rummage. 

Il v. t. to rummage; par eit. to ravage 

2 fourrager, -ère [furase, -szr] 1 adj. 
(rare au m,isc.) fodder. 

Il n. I. || 1 grass meadow. || 2 *Miht forage- 
waggon. || 3 lit. “ fourragère ” (an imitation 
of lhe foraqers rope of oid, now ?oin lu the rnanner of an 
aiglet bv the ni en of régiments lliat parlicularlj dislinquished 
tbemselves in the war of 4MMH8). 
fourrageur [furagœir] a. m forager; par ext. 
marauder. 

fourré, ~ée [fure] I adj. Il 1 (bms) thick, 
bushy; (pays) wooded, woody. || 2 (veteraenl, 
gant) furred; par ext. warmiy lined; H T aut. 
(cordage) served; (espar) rounded, fished. || 

3 *Culin. stuffed : pain fourré , sandwich of 
French roll and ham ou anchovies ou foie 
gras. 

Il n. m. thicket; bush; jungle, 
fourreau [furo] n. m., plur .-eaux. || 1 (d épée, etc.) 
sheath, scabbard. |j 2 (de parapluie, etc.) case, 
cover. !| 3 *Couture fourreau, straight and 
close-fitting dress. || 4 *«ach. (d'arbre) sleeve. 
fourrer [furel (coni. 3) I v. t. Il I to put; to 
stuff, to cram; to thrust, to stick : fourrez 
les valises sous la banquette, shove, stick the 
jbags under the seat. || 2 to stuff, to fiil (voir 
fourré I, 3) : par ext. fourrer une médaille , 
une monnaie , to plate a medal, a coin (made 
of some base métal). || 3 *Naut., llach. to cover, to 
case. || 4 to line with fur ou some warm 
material. 

II v. pr. se fourrer : (famii.) to shove oneseif, to 
stick oneseif. 

fourreur [furœir] n. rn. furrier. 
fourrier [furje] n. m. || 1 *llist. harbinger 
|| 2 (fig.) forerunner, harbinger. || 3 *Hiht. 
quartermaster-sergeant; *Naul. first-class 
writer. 

fourrière [furjeir] n. f pound, pinfold : 

envoyer à la fourrière, to impound 
fourrure [furyrr] n. f. || 1 (d'animal) fell, coat, 
fur. || 2 (comme garniture, doublure, etc.) fur. || 

3 (de cordage) service; (d espar) fish, lounding; 
(d’êtalingure) keckhng. || 4 (vieux filin ) junk; 
(remplissage) filiing, packuig, || 5 (ronvre-joinl) 
welt, fish. 

fourvoiement [furvwamô| n, m. ieadlüg o« 
going astray; aussi (fig.) fault, error. 
fourvoyer [furvwaje] (conj. 7) 1 v. t. to lead 
astray, to mislead. 

II v. pr. se fourvoyer. || 1 to lose oneseif, to go 
astray, f| 2 (fig.) to be grossly mistakeiu 
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fOX [foks] n. m. (aussi fox-terrier ) fox-terrier, 
foyer [fwaje] n. m. |[ 1 hearth, fireplacet 
rate; par ext. fireside; aussi hearthstone. Il 
(de locomotive) fire-box; (de chaudière) turnace ; 
(de forge) hearth. || 3 (aussi lapis ou devant de foyer ) 
hearth-rug. || 4 (fig.) hearth, home. ]| 5 ♦Thoat. 
(des acteurs) green-room; (du public) foyer. || 

6 radiant, source, focus; seat, centre. Il 

7 *Math., Phys, focus. 

frac [frak] n. m. dress-coat. 
fracas [fraka] n. m. dm; (du tonnerre, etc.) crash, 
rumble; (des vagues, etc.) roar; (d’une maison qui 
s’énoule, etc.) crash, smash, 
fracasser [frakase] (conj. 3) I v. t. to smash; 

to crash; to shiver, to shatter. 

II v. pr. se fracasser : to smash, to crash; to 
be slnvered ou shattered. 
fraction [fraksjn] n. f. || 1 f (et ficelés.) break- 
îng : la fraction du pain , the breaking ol 
bread. || 2 fraction, portion; *Arith. fraction, 
fractionnaire [fraksjonszrj adj. *Anth. frac- 
tionai. 

fractionner [fraksjone] (coni. 3) v. 1. to 
divide into fractions, par ext. into groups. 
fracture [fralciyir] n. f. || 1 breaking, frac¬ 
ture; (offidclton) breaking open, forcing. || 
2 *Mmér., Chir. fracture. 

fracturer [fraktyre] (conj, 3) I v. t. || I (une 
porte, etc.) to fracture, to break open. || 2 (un 
membre) to break. 

Il v. pr. se fracturer : *iiinér. to fractuie. 
fragile [fra^il] adj. || 1 fragile; brittle. || 
2 (iiq.) fragile; weak : un bonheur fragile, 
precarious happiness. 

fragilité f fragilité] n. f. || 1 fragility, brit- 
tleness. || 2 (fig.) fragility, weakness; frailty. 
fragment [fragmù] 11. m. (d un objet brisé) frag¬ 
ment, Chip; aussi (d'une œuvre, etc.) fragment; 
passage; (d’une chanson) snatch, catch, 
fragmentaire [fragmôisir] adj. fragmen- 
tary. 

fragmenter [fragmàle] (conj. 3) v. t. to 
break up, to split up. 

frai [fre] n. m. || 1 spawning; spawning- 
season. || 2 (de poisson, de crustacé) spawn; (de 
mollusque) spat; (d’huître) flotsam. J| 3 (petils 
poissons pour peupler un étang, etc.) fry. 
fraîche [frsxJJ loir 1 frais I, IV. 
fraîcheur [frejuarrl n. f. || l freshness, 
coolness; aussi Chili, chilliness. || 2 *iîauf. 
cat’s paw, light air. || 3 (d une fleur, de, la ieu- 
nesse, etc.) freshness. || 4 newness, freshness ; 
des nouvelles qui ne sont pas de la première 
fraîcheur, somewhat siale news, 
fraîchir [frejiir] (conj. A) v. i. Il 1 (temps) to 
freshen, to grow coder. [| 2 *Naul. (vent) to 
treshen, to rise. 

I frais, fraîche [fre, frcij) î adj. || t (temps 
température) fresh, cool; -ment, -Iv, || 2 *Nau!. 
(vent) fresh. || 3 (fleur, rt<.) tie&h; (teuit) fresh, 
dear. j| 4 (uande, rte.) fresh, sweet ; (pain) 
new; (opposé à conservé) fresh. || 5 (vêtement) new- 
looking, not worn. || 6 (personne, etc.) fresh, 
vigorous. II 7 fresh, new, k cent; -ment,-iy. 

II ady. || 1 (devant un p. p. fêm. m’accorde avec le nom) 
freshiy, newly : une rose fraîche éclose t a new» 

0 u w ‘ y q œ ,> 
mût, vous, oui, tu, lui , saut, aux, 



2 FRAIS 


297 


FRAPPEUR 


blown rose. |J 2 Lrcut. s faime boire frais , I 
like a cool drink. 

1IÏ n. ra. || 1 fresh air, cool. || 2 Locnt. de frais, 
newly, freshly : être rasé de frais, to be newîy 
shaven. 

ÏV n. f. (du matin, du soir) COOl. 

2 frais [fre] n, ni. plur. || î expenses, 
expenditure; cost, charges : frais de voyage, 
travelling expenses. || 2 (fig.) expenditure of 
pains : ne faites pas de frais pour moi , don’l 
lake any extra trouble on my account. 

1 fraise [Irsxz] n. f. || 1 *Bot. strawberry. || 
2 (sur le corps) strawberry-mark. 

2 fraise [frsxz] n. f. || 1 *Bouch. frill, mesen- 
tery. || 2 *Costume fraise, ruff. || 3 (de dindon, etc.) 
wattle. || 4 *Fortif. fraise. 

3 fraise [frsxz] n. f. [| 1 *0util. fraise, coun- 
tersink. || 2 ^Outil. cutter, milling-tool. 

1 fraiser [frsze] (conj. 3) v. t. || I to ruff, to 
frill. || 2 to fraise. 

2 fraiser [frsze] (conj. 3) v. t. Il 1 *Méc. (entailler) 
tomill. || 2 *Méc. (évaser un trou) to COuntersink. 

fraiseur [frezoeir] n. m. *Méc. miller. 
fraiseuse [frszoxz] n. f. || 1 *Méc. milling- 
machine. || 2 (de dentiste) drill. 
fraisier [frszje] n. m. strawberry-plant. 
fraisoir [frszwaxr] n. m. *0ulil. drill. 
fraisure [frszyxr] n. f. countersink. 
framboise [frâbwaxz] n. f. raspberry. 
framboisier [frtibwazje] n. m. raspberry- 
bush. 

1 franc [frâ] n. m. franc. 

2 franc, franche [fru, fruxj] î adj. || 
ï (libre) free : avoir son franc arbitre , to 
enjoy o.’s free will. || 2 (exempt de certaines charges) 
free : marchandises franches de tout droit, 
duty-free goods. || 3 frank, outspoken. |f 
4 frank, sincere, unequivocal : jouer franc 
jeu , to play fair. || 5 genuine, real; down- 
right. || 6 (pompe) sttcklng. 

II adv. (parler, etc.) frankly. 

III Kn compos. : franc-aïleu n. m., plur. francs- 
alleux; freehold; *Féod. franc-bourgeois n. m., 
plur. francs-bourgeois : freeman; franc-maçon 
n. m., plur. francs-maçons : freemason ; franc- 
maçonnerie n. f. freemasonry; franc-parler 
n. m. outspokenness : il a son franc-parler, 
lie is outspoken. 

3 franc, franque [frû, frûxk] ï adj. Frank- 
ish. 

Il n. (Franc) Frank. 

français, -aise [frûsc, -bxz] I adj. French. 

II n. || 1 ( Français, -aise) Frenchman (km. 
Frenchwoman) : les Français, tlie French: 
le Français moyen , the Man in the Street. |] 
2 ( français m.) (langue) French. 

France [frais] n. f. France, 
franchement (frûjmü] adv. Il 1 (parler, etc.) 
frankly, freely, openly, plainly, candidly. || 
2 truiy, quite, absolutely, really : c’est fran¬ 
chement impossible, it is really, absolu tely 
impossible. I| 3 (agir, etc.) boldly, without 
hésitation; freely, vigorously. 
franchir [frûjixr] (conj, 4) ï v. t. Il 1 (un obstacle 
matériel) to clear; to negotiate; (une difflcuiLe) to 


get over. || 2 (une distance, etc.) to cross, to 
cover; (une limite) to go beyond. || 3 *Nant. 
(uue pompe) to free. 

II v. i. (vent) to veer aft. 
franchise [frfijixz] n. f. || t *tiist. freedom, 
franchise (of a city, corporation etc.). j| 2 (douanière, 
postale, etc.) exemption from duty, tax, etc. : 
(marchandises) entrer en franchise , to be imported 
duty-free. || 3 *llist. nght of sanctuary; aussi 
satictuaiy. || 4frankness, sîncerity, candour, 
franchissable [frûjfisabl] adj. (rivière, obstacle) 
passable, negotiable. 

franciscain, -aine [frûsiske, -en] adj, et n. 
Franciscan. 

franciser [frûsize] (conj. 3) I v. t. || 1 *Naut. (un 
navire) to register (as French). || 2 (un mot, etc.) 
to Francize. 

II v. pr. se franciser : to become Frenchified. 
francisque [frâsisk] n. f. *Hist. battîe-axe 
of the Franks ou Germans. 

1 franco [frâko] adv. etc. free,carriage- 
free. 

2 franco- [frâko] préf. Franco-, 
francophile [frâkofîl] adj. et n. Franco¬ 
phile. 

francophobe [frûkofob] adj. et n. Franco¬ 
phobe. 

frange [frû 13] n. f. (de cheveux, etc.) fringe; (de 
tresses d‘or ou d'argent) bulhon. 
franger [frase] (conj. 6) v. 1 . to fringe. 
frangipane [frû3ipan] n. f. (parfum et pâtisserie) 
frangipane. 

franquette [frâket] n. f. s’emploie dans la locut, : à 
la bonne franquette, simpîy, unceremoniously. 
frappant, -ante [frapô, -âxt] adj. (ressem¬ 
blance) striking; (argument) powerful; (exemple) 
striking; (fait) remarkable, salient. 
frappe [frap] n. f. Il 1 (d’une monnaie) striking, 
minting, coinage. j| 2 (empreinte sur les monnaies) 
type. || 3 *Typ. matrix. || 4 *Daclyl. striking 
of the keys. Il 5 *0util. (de marteau-pilon) striker, 
tup, top die. 

frapper [frape] (conj. 3) î v. t. j| 1 to strike, 
to hit; (légèrement) to tap; (vigoureusement) to 
whack; (du plat de la main) to slap; (du poing) to 
thump, to punch; (avec 'a pointe de q.q. ch.) to 
jab; (d un poignard, d’une épée) to stab; (du pied) to 
kick. || 2 (fig.) to strike ; to fail upon : le mal¬ 
heur qui nous frappe , the misforlune that 
has fallen upon us. || 3 to strike ; to împress : 
frapper qq.’un de terreur , to strike s. 0. with 
terror. || 4 (qq.'un d’une ameude, q.q. cb. d’un droit) 
to impose (a fine on s. 0., a duty on sth.). || 

5 (une monnaie) to mint; (une médaille) to strike; 
(du cuir, les plais d’un livre) to block; (du métal, 
du cuir) to stamp; (du velours) to emboss. |[ 

6 *Naut. (une bosse) to pass ; (des écoutes, un palau, etc.) 
to bend; (un coulage) to frap. {] 7 (une carafe, du 
champagne, etc.) to ice. 

II v. i. || 1 to strike : frapper dans ses mains, 
to clap o.’s hands. || 2 to knock; frapper 
du pied, to stamp o.’s foot. || 3 *Spint. to rap. 

III v. pr. se frapper : (famil.) to lose heart; aussi 
to get flurried. 

frappeur, -euse [frapœxr, -0iz] I adj. 

striking; *Spint. rapping. 

Il n. striker, hitter; *Métai. hammersmith. 
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frasque [frask] n. f. freak, prank. 
fraternel, «elle [fraternel] adj. fraternal; 
-ment, -ly. 

fraternisation [fratemizasjâ] n. f. frater- 
nization, fraternizing. 

fraterniser [fraternize] (conj. 3) v. i. (avec) to 
fraternize (with). 

fraternité [fraternité] n. f. fraternity, broth» 
erhood. 

fratricide [fratrisid] ï n. m. (meurtre et meurtrier) 
fratricide. 

II adj. fratricidal. 

fraude [froid] n. f. || 1 fraud, deceit, décep¬ 
tion. || 2 smuggling : marchandises passées 
en fraude, goods smuggled in. 
frauder [froide] (conj. 3) I v. t. to defraud, 
to cheat. 

Il v. i. tO Cheat; (faire la contrebande) to smuggîe. 
fraudeur, «euse [frodœxr, -qxz] n. de- 
frauder, cheat; aussi (contrebandier) smuggler. 
frauduleux, -euse [frodylq, -piz] adj. 

fraudulent; -ment, -ly. 
frayer [frsje] (conj. 7) I v. t. |J 1 tofray, to 
rub. || 2 (une route, un chemin) to Open, to eut : 
se frayer un chemin à travers la foule, to 
break, to force, to work o.’s way through 
the crowd. || 3 (nne pièce de monnaie) to wear 
down. 

Il v. i. || 1 (poisson) to spawn. || 2 {avec qq.’un) to 
rub shoulders (with), to consort (with), to 
frequent. 

frayeur [frsjœir] n. f. fear, fright. 
fredaine [fraden] n. f. frolic, prank. 
fredonner [fradone] (conj. 3) v. t. (un air) to 
hum. 

frégate [fregafc] n. f. || I *Naut. frigate. || 

2 ^Ormih. frigate-bird, hurricane-bird. 
frein [fr§] n. m. || 1 bit. || 2 *Anat. fraenum. || 

3 brake : frein à ruban, band-brake; frein au 
pied , à main, foot-brake, hand-brake; serrer , 
mettre le frein, to put on, to apply the brake ; 
desserrer, ôter le frein, to take ofï, to release 
the brake. 

freinage [frsnaig] n.m. (d’une roue, etc.) putting 
the brake on, braking; aussi System of 
brakes, brakes. 

freiner [frsne] (conj. 3) I v. t. to apply the 
brake to, to brake ; (flg.) to hold in, to check. 
II v. i. to put on ou to apply the brake. 
frelater [Mate] (conj. 3) y. t. to adulterate. 
frêle [frsil] adj. (corps) slight, siender; (santé) 
weak, frail. 

frelon [MS] n. m. hornet. 
freluquet [frelyke] n. m. jackanapes, whip- 
per-snapper. 

frémir [frémi ir] (conj. 4) y. i. || 1 (feuillage) 
to rustle; («an bouillante) to simmer, to seethe; 
par ext. (cordes d’une harpe, etc.) to quiver, to thrill. 

|[ 2 (personne) to shiver, to shudder, to quiver. 
frémissant, -ante [frémis5, -ûxt] adj. |j 

1 (feuillage) rusthng; (eau bouillante, etc.)simmer- 
ing,seething. [| 2 (personne) quivering; shiver- 
ing, shuddering. 

frémissement [fremismâ] n.m.ll 1 (du feuillage) 

a a a e s i j o 
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rustling; (de Peau bouillante) simmtring, seeth- 
ing; (des lèvres, etc.) quivering; #Môd. (à l’aus- 
caltatlon) thrill. || 2 (d'impatience, de colère, etc.) 
quivering; (d’horreur, etc.) shuddering, shiver- 
ing; aussi quiver, shudder. 
frênaie [frêne] n. f. ash-plantation. 
frêne [frein] n. m, (arbre et bois) ash ; (arbre) ash- 
tree. 

frénésie [frenezi] n. f. frenzy; par ext. craze, 
fury, rage. 

frénétique [frenetik] adj. (joie, applaudissements) 
frantic, wild; -ment, -ly; frenzied. 
fréquemment [frekamâ] adv. frequently. 
fréquence [freka is] n. f. frequency. 

fréquent, -ente [frekci, -ait] adj. J| l fre¬ 
quent. || 2 *Méd. (pouls, respiration) l'apid, quick, 
fréquentatif, -tive [freka tarif, -tixv] adj. 
fréquentative. 

fréquentation ffrekütasjô] n. f. fréquen¬ 
tation, frequenting; visiting. 

fréquenter [frekate] (conj. 3) I v. t |j 1 (un 
endroit) to frequent; to resort to.Jj 2 (qq.’un) 
to frequent; to consort with. 

II v. i. to go often : fréquenter dans un lieu, 
chez qq.’un, to frequent a place, s.o.’s house. 

III y. pr. se fréquenter : to frequent each 
other ou one another; to keep company. 

frère [freir] n. m. Il 1 brother. |[ 2 (flg.) (d’une 
même association, etc.) brother (plur. brethren 
quand il s’agit d’une société religieuse). || 3 *Eccl. friar, 
brother. || 4 *Naut. sister ship. 
fresque [fresk] n. f. fresco. 

fret [frs] n. m. Il 1 freight, freightage ; charter- 
ing. || 2 freight, cargo, (ship)load. 
fréter [frété] (conj. 9) v. t. || 1 (un navire) to 
freight, to charter, to hire; aussi to freight, 
to let out; aussi (une auto, etc.) to hire. || 2 (un 
navire) to equip. 

fréteur [fretœir] n. m. charterer, freighter. 

frétillant, -ante [fretijû, ~Û:l] adj. (chien, etc.) 
frisky ; (queue de chien) wagging; (poisson) wriggly; 
(personne) frisky, liveiy, sprightly. 
frétiller [fretije] (conj. 3) v. i. (chien) to frisk 
about, to frolic; (queue de chien) to wag; 
(poisson) to wriggle; (personne) to frisk. 
fretin [fratÊ] n. m. (menu poisson) fry. 
frette [fret] n. f. (d’un pieu, etc.) hoop; (d’une roue) 
band, hoop; (d’un manche) ferrule, hoop; (d’un 
canon) coi 1. 

fretter [frété] (conj. 3) v. t. (un mât, etc.) to hoop ; 

(une roue) to band; (un canon) to wire, to coil. 
freux [fret] n. m. *0rmth. rook. 
friabilité [frîjabilite] n. f. friability, friable- 
ness. 

friable [frijabl] adj. friable, crumbly, pow- 
dery; (pâte) short. 

friand, -ande [friju, -a:d] Iadj. (J 1 (de) 
fond (of). || 2 (morceau) dainty. 

II n. m. *Culin. sausage-roll. 
friandise [frijâdiiz] n. f. || l dainty morsel, 
titbit. || 2 (plur.) sweets. 
fricandeau [frikado] n. m., plur. - eaux ï 
*C nliu. fricandeau. 
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fricassé, -ée [frikase] I adj. *Culin. fricas- 
seed. 

H n. f. ^Cuhn. fricassée. 

fricasser [frikase] (conj. 3) v. t. *Culm. to fri¬ 
cassée. 

friche [frif] n. f. fallow. 
friction [friksjô] n. f. Il ! *Mêd., etc. friction, 
rubbmg, chafing. || 2 (de coiffeur) dry shampoo. 
|| 3 *Math. friction. || 4 (flg.) friction, misun- 
derstanding, disagreement. 
frictionner [friksjone] (conj. 3) v. t. (le corps) 
to friction, to rub, to chafe. 
frigidaire [froidsxr] n.m.ice-chest,refriger- 
ator. 

frigidité [fri 3 idite] n. f. *Méd. frigidity. 
frigorifier [frigorifie] (conj. 3) y. t.to refriger- 
ate : viande frigorifiée , frozen méat, 
frigorifique [frigorifik] adj. frigorifie; chill- 
ing, treezmg. 

frileux, -euse [frilo, -cfiz] adj. sensitive to 
cold; chilly. 

frimaire [frime xr) n. m. *llist. Frimaire (3rd 
montli of the Republican calendar, November 21 — 
Hrrember 20). 

frimas [frmiaj n. m. hoar-frost, rime, 
fringale [frigai] n. f. (faimi.) sharp hunger. 
fringant, -ante [frsgti, -dît] adj. (cheral) 
frisky, spirited; (personne) Smart, 
fringuer [frsge] (conj. 3) v. i. (cheval) to frisk, 
to dance about, to prance. 
fripé, -ée [fripe] adj. (robo, etc.) crumpled, 
creased, creasy; (peau, joues, etc.) wrinkled, 
worn. 

friper [fripe] (conj. 3) I v. t. (une robe, etc.) to 
crumple, to crease. 

II v. pr. se friper : (robe, etc.) to get crumpled 
ou creased; to crease; (peau, etc.) to get wrin¬ 
kled; (joues, etc.) to get worn. 
friperie [fripri] n. f. || 1 second-hand ou cast- 
off ciothes; second-hand furniture. || 2 frip- 
pery, trumpery, rubbish. || 3 second-hand 
ciothes ou furniture shop ou trade ; slop-shop. 
fripier, -ière [fripje, -jsxr] n. slop-seller; 

dealer in second-hand ciothes ou furniture. 
fripon, -onne [fripô, -on] I n. knave, 
rascal, cheat, rogue (km. jade, minx, hussy). 
II adj. knavish; roguish. 
friponnerie [friponri] n. f. knavery, kna- 
vishness, roguery; aussi knavish trick. 
frire [frixr] (conj, 15) v. t. et v. i. to fry. 

1 frise [frixz] n. f. Il 1 *ArchiL, etc. frieze. [| 

2 *Naut. (do gmbre) traii-board. || 3 *Théâi. (plur.) 
skypiece; border. 

2 frise [frixz] n. f. (étoffe) frieze; *Naut. (de calfat) 
fearnought. 

3 frise [frixz] n. i II 1 *Géog. (La Frise) Fries- 
land. If 2 (sort of) lineil cloth (from Friesland). 
frisé, "ée [frize] adj. (cheveux, etc.) curly, 
crisp; fuzzy, frizzy; aussi curled. 
friselis [frizli] n. m. (des feuilles) slight rus- 
tling, whisper. 

friser [frize] (conj. 3) ïv. t. Il 1 (les chereux, qq.’un) 
to curl. || 2 to shave past, to brush, to sKm. 

3 (flg J to border ou verge upon. 


II v. i, [] î (chereux, etc.) to curl naturally; to 
be curly. (| 2 *Tjpog. to slur. 

III y. pr. se friser. || 1 to curl one’s hair. || 
2 (cheval) to interfère. 

frisette [frizsl] n. f. little curl, frisette. 
frisoir [frizwaxr] n. m. curling-pin. 
frison [frizô] n. m. || 1 curl, ringlet. [| 2 rags, 
waste clippings. || 3 *Tjpog. slur. 
frisotter [frizote] (conj. 3) I v. t. (les cheTeux) 
to frizz, to frizzle. 

Il v. i. (cheveux) to frizz, to curl. 

frisson [frisô] n. m. ]| 1 shiver, shudder; *Med. 

horror. || 2 (flg.) shudder; thrill. 
frissonnant, -ante [frisonâ, -âxt] adj. 

shivery, shivering; shuddering; quivering. 
frissonnement [frisonmâ] n. m. slight shi¬ 
ver ou shudder ou quiver ; shuddering, shiver¬ 
ing, quivering. 

frissonner [frisone] (conj. 3) y. i. Il 1 (per¬ 
sonne) (de froid) to shiver; (d’horreur) to shudder. 
|| 2 (feuilles, etc,) to quiver, to tremble, 
frisure [frizyn] n. f. (des cheveux) curiiness, 
crispness; (plur.) curls. 

friture [frityxr] n. f. || 1 frying. |j 2 (pour faire 
frire) oil, fat. |j 3 fried fish. I| 4 *T.s.F. crack- 
ling, splutter; *ïéléph. sizzlmg. 
frivole [frivol] adj. (personne) frivolous; -ment, 
-ly; giddy; (propos) light, idle, trivial, frothy. 

frivolité [frivolité] n. f. || 1 frivolity, frivo- 
lousness; giddiness; levity; (de propos) idie- 
ness, shallowness. || 2 (gêner, plur.) tri fie, paitry 
ou trumpery thing. || 3 (sorte de broderie) tatting. 

frOC [frok] n. m. (de moine) cowl; aussi frock. 
froid, -oide [frwa, -wad] I adj, [| 1 (tempéra¬ 
ture) cold. || 2 (fig.) cold : coloris froid, cold 
tints. || 3 (fig.) (personne) cold, unresponsive; 
(manière) cold, chilly, COOl. 

II n. m. || 1 cold. || 2 (fig.) coldness; Chili. 

III Locnt. : a) animaux à sang froid, cold-blooded 
animais; 6) prendre froid, to catch cold, to 
catch a chill; c) à froid, in the cold State : 
mélanger à froid, to mix wlien cold; d) avoir 
froid, to be cold : fai froid aux pieds, mj 
feet are cold; e) faire froid, to be cold : il 
fait un froid de loup, il is bilter cold. 

froidement [frwadmû] adv. || 1 (recevoir gq.’un) 
coldly, frigidly. || 2 (parlei, etc.) coldly, dis- 
passionately. [| 3 (juger, etc.) calmly; coolly. 
froideur [frwadœxr] n. f. || 1 (de la température) 
COldness. Il 2 (du tempérament, etc.) coldness, 
frigidity; (des sens) frigidity; (de l’imagination, etc.) 
coldness. || 3 (des rapports, etc.) coldness, cool- 
ness, indifférence. || 4 calm, unconcern. 

froidure [frwadyxr] n. f. coid température; 
aussi cold weather. 

froissement [frwasmû] n. m. Il 1 (d’une étoffe, 
d'un papier, etc.) crumpling, creasmg; (d‘un mus¬ 
cle, etc.) bruising, straining, || 2 rustle, rust- 
ling. || 3 (d’opinions, d’intérêts, etr.) clash. J| 4 jar. 
disagreement, rub. 

froisser [frwase] (couj. 3) I v. t. Il 1 (du pa¬ 
pier, etc.) to crumple; (une étoffe) to crush» to 
crease, to crumple. ]| 2 (un muscle, etc.) to 
bruise, to strain. || 3 (gq.’un) to wound, to 
hurt; to nettle; to give offence to, to ruffle. 
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H v. pr. se froisser : to take, offence, to get 
nettled. 

froissure [frwasyir] n. i. (sur du papier, de l'étoffe) 
crease, crumple. 

frôlement [frolmâ] n. m. shght touch ou 
rubbing, grazing, brushing, 
frôler [frôle] (conj. 3} v. t. to touch ou ru b very 
iightly, to graze, to brush. 
fromage [fromaig] n. m. j| 1 cheese. || 2 (fin. 

et famil.) soft and profitable job. 
fromager, -ère [fromage, -sir] X n. cheese- 
maker, cheesemonger. 

XI adj. (industrie, etc.) cheese. 
fromagerie [framagri] n. f. cheese-dairy; 
cheese-factory; aussi cheese-trade ; cheese- 
mongery. 

froment [fromfl] n. m. wheat. 

fronce (frais] n. f. Il 1 (dans du papier, de.) crease. 

|| 2 *Coutnr. gather. 

froncer [frose] (conj. G) I y. I. Il 1 (les sourcils, etc.) 
to knit, to wrinkle, to contract, || 2 ^Couture 
(une étoffe) totuck;to gather. 

Il v. pr. se froncer. || 1 [sourcils) to knit; to 
wrinkle up, to contract. || 2 (eloffe) to gather. 
frondaison | frôdszô] n. f. |j 1 (époque) leafing, 
foliation. || 2 (feuillage) foliage, leafage. 
fronde [frâzd] n. f. Il 1 sling. IJ 2 (jouet) 
catapult. || 3 -Hiist. Fronde, || 4 ^ Chir. band¬ 
age (sphl al the ends). 

fronder [frôde] (coaj. 3) I v t. Il 1 (une pierre) 
to sling,* aussi (qq.’un) to hit witli a stone from 
a sling. |j 2 (ûg.) (le pouvoir, etc.) to carp at; to 
rail against; to set at défiance. 

II v. i. to carp, to nag. 

frondeur, -euse [frSdœzr, -oïz] I n. ([ 

1 slinger. || 2 *Hist one of the Fronde party. 
f| 3 (flg ) (du gouvernement, etc.) carper, critic. 

II adj. carping, scoffmg. 
front [frôj n. m. || 1 forehead, brow. || 2 (fig.) 
front, impudence. || 3 (d’une montagne, etc.) top, 
crest, brow. f| 4 (d’ua édifice, etc.) front, face; 
(d’une année, etc.) front, [f 5 *llUa. {détaille, d’abat¬ 
tage) working face, s tope face. || 6 Lueut. : de 
front : 1) (du côté de la lace) attaquer de front, to go 
straightat; *4!ilit. to iaunch a frontal attack; 
2) (côte à côte) abreast : mener plusieurs affaires 
de front , to carry on several things at the 
same time. 

frontal, -ale [frâtal] I adj., plur. aux, -aies : 
frontal. 

li n. m., p!ur. -aux. || ,1 frontal, frontal bone. 

|| 2 lute-maker’s hammer. || 3 *iiam. frontlet. 
frontière [frôtjsxr] n. f. et adj. frontier. 
frontispice [frôtispis] n. m. frontispiece. 
fronton [fr5tr>] n. m. || 1 relut, fronton, 
pediment. J| 2 *Naut. upper stern-rails. || 3 (de 
pelote basque) fronton. 

frotté, -ée [frote] I adj. (de grec, latin, etc.) 
with a smattering of; (de civilisation, ) with 
a thin varnish of. 

II n. m. == frottis. 

III n. f. drubbing, thrashing, trounciag 
frottement [frotmô] n, m. Il 1 rubbing; üiui- 

ing; friction. || 2 (des pieds) shuffling. [J 3 
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Phjs. friction. || 4 (fig.) (avec d’autres personnes) fre¬ 
quent contact (with), intercourse (with). 
frotter [frote] (conj. 3) I v. t. || 1 to rub. || 
2 (tes pieds) to shuffle. |j 3 (une allumette) tostrike, 
4 ^Peint. to scumble. 

II v. i. to îub. 

III v. pr. se frotter. || 1 ( contre q.q.ch.) to rub 
(agamst slh.). || 2 (à qq.’un) to rub shoulders 
on eibows (with); to mix (with). || 3 (à, qq.’un, à 
q.q. ch.) to corne to close quarters (with), to 
run (against s.o., sth.). 

frotteur, -euse [frotœxr, -piz) n. || 1 (de 
parquets) floor-waxer. Il 2 (frotteur m.) *Elect. (de 
djnanio) brush, current-collector; (de métro, etc.) 
collectingshoe; (souterrain, de tiam) piough. 
frottis [froti] n. m. *Peint. scumble. 
frottoir [frotwazr] n. m. || 1 polishing-cloth; 
aussi floor-brush (for polislnng waxed fioors). || 2 *Elect. 
brush; friction disk. |] 3 (pour allumettes) com¬ 
position (on the side of a match-box), striking sur¬ 
face. 

frOU»frOU (frufru] il. m. (des feuilles, de la soie) 
rustle, rustling; (de la soie) fiou-frou. 
froufrouter [frufrute] (conj. 3) V. i. (feuilles, 
soie, etc.) to rustle, to swish. 
fructification [fryktifikasjô] n. f. fructifi¬ 
cation. 

fructifier [fryktifje] (conj. 3) v. i. to fructify, 
to produce fruit. 

fructueux, -euse [fryktqef,-0:z] adj.fruit- 
fui, profitable; -ment, -ly. 
frugal, -ale [frygal] adj., plur. -aux, -aies * 
(personne) frugaljsparing;-ment,-ly; (repas, etc.) 
spare. 

frugalité [frygalite] n. f. frugality. 
fruit [frqi] n. m. || 1 fruit. || 2 (ûg.) fruit, off- 
spring, product. || 3 (plur ) *Jur. (de, terres cultivées) 
emblements; (de valeurs, etc.) profits, relit and 
revenues. 

fruité, -ée [frqite] adj. (vin, etc.) fruity. 
fruiterie [fruitri) n. f. || 1 fruît-shop, fruiter- 
er’s (shop). [| 2 fruit-trade. || 3 fruit-room. 
fruitier, -1ère [frqiije, -js:r] I adj. fruit. 

II n. |] 1 fruiterer, greengrocer. || 2 (fruitier 
m.) frult-ioom, fruit-loft, 
fruste [fryst] adj. || 1 (médaille, etc.) worn, de- 
faced; aussi (statue, etc.) rough, îii-hewn. [| 2 (per¬ 
sonne) unpohshed, rough; (mœurs, etc.) primi¬ 
tive; (style, etc.) rough, unpohshed. 
frustration [frystrasjS] n. f. fiustiation, 
frustrating; (d’un créancier, d’un héritier) defraud- 
ing; (d’uueattente, d’une espérance) disappointment, 
disappointing. 

frustrer [frystre] (conj. 3) v. I. || 1 (un créancier, 
etc.) to frustrate, to detraud ; to baik. |j 2 (qq.’un 
dans ses espoirs, etc.) to frustrate, to disappoint, 
to thwart. 

fugace ffyçjasJ adj. fugacious, fugitive; pass- 
ing, transient; short-lived. 
fugacité [fygasile] n. f. fugacity, transience. 
•fugitif, -ive [fygitif, -ti xv] I adj. || 1 fugj< 
tive, flying, fleeing. (| 2 (espoir, de.) fugitive, 
fieeting; -ment, -ly; transient, transitory. 
Jj 3 *ltiu (poésie) lugitive. 
lï n . fugitive. 

o u w y i| œ © 
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fugue [fyg] n. f. ^lus. fugue, 
fugué, -ée [fyge] adj. *Hus. fugal, fugued. 
fuir [fqixr] (cou). 12) I v. i. || 1 to flee, to fly, 
to run away. j| 2(chose)to tly, to recede; (fi{|.) 
to vamsh. j| 3 (temps, etc.) to fly. || 4 to slip; 
to give way : sentant le sol fuir sous ses pas, 
feeimg tlie ground give way under Ms feet. [| 
5 (récipient, liquide) to leak; (liquide) to run OUt. 

|| 6 (front, menton) to recede. 

II v. t. || 1 (un lieu) to run away from, to Ieave 
abruptly, to flee. || 2 (qq.’un, q.q. ch.) to shun. 
to avoid. 

fuite [fqil] n. f. || 1 flight : prendre la fuite , 
to lake (to) flight. || 2 (du temps) flight. || 3 (de 
gaz, etc.) leak, leakage ; escape ; (dans un tuyau) 
îeak. || 4 (fig.) (du monde, etc.) shunmng, avoid- 
îng. || 5 (îndiserélion) leakage. || 6 (d’étang, de 
bief de moulin, etc.) outfall, outlet. 
fulgurant, -ante [fylgyrâ,-üit] adj. like 
Iightmng; flashing : un regard fulgurant, a 
wilhering glance. 

fuligineux, -euse [fyli3ino, -pxz] adj. 

fuliginous, smoky; sooty. 
fuliginosité [fyli 3 inozite] n. t. fuliginosity. 
fulmicoton [fylmikoto] n. m. gun-cotton. 
fulminant, -ante [fylminâ, -ait] adj. ful¬ 
minant, fulmina ting. 

fulminer [fylmine] (conj. 3) I v. t. *Ecclés. (une 
sentence d’acoinmunication) to fulminate; par eit. (des 
menaces, etc.) to thunder torth. 

II v. 1.1| 1 *hcclôs. (contre) to fulminate (against); 
par est. to thunder ou inveigh (against). jj 
2 *Clmu. to fulminate. 

fumant, -ante [fymô, -ô:t] adj. || 1 (ruines, 
etc.) smoking. || 2 (plat, café, etc.) smoking, 
steaming. || 3 (de colèie) fuming. 
fume-cigare [fymsigaxr] n. m., plur. fume- 
cigares : cigar-holder. 

fume-cigarette [fymsigarst] n. m., plur. 

f urne-cigarettes : cigarette-holder. 
fumée [fyme] n. f. Il 1 (d’un feu) smoke. [| 2 (d’un 
plat, etc.) smoke, steam. || 3 (de tabac) tobacco- 
smoke; aussi smoking. || 4 (plur.) (du Tin; aussi 
fig., de l'orgueil, de la colère, etc.) fumes. 

1 fumer [fyme] (conj. 3) I v. i. || 1 (feu, ehenunée) 
to smoke. Il 2 (pcrsoune) to smoke; to hâve a 
smoke. I| 3 (plat; cheval en sueur) to smoke, to 
steam. || 4 (lig.) (de rage, etc.) to fume. 

II v. t. || 1 (de la Yiande, etc.) to smoke, to smoke- 
dry, to smoke-cure; (des harengs) to bloat. || 
2 (du tabac, un ciqare, etc.) to smoke. 

2 fumer [fyme] (conj. 3) V. t. *4gric. (unchamp, etc.) 
to manure. 

fumerie [fymri] n. f. (d’opium) smoking-den. 
fumerolle [fymrol] n. f. fumarole. 
fumet [fyms] n. m. || 1 (d’un mets) smell, fumes 
(d’un Tin) bouquet. || 2 *Véner. scent. 
fumeterre [fymtsxr] n. f. *Bot. fumitory, 
fumeur, -euse [fymœxr, -oxz] n. Il 1 smok- 
er : *Ch. de ter compartiment de fumeurs, sraok- 
ing-eompartment. || 2 (de viande, etc.) curer, 
fumeux, -euse [fymo, -oxz] adj. || 1 smoky. 

Il 2 (idées, etc.) hazy, confused. || 3 (nu) heady. 
fumiei [iymje] n. m. || 1 manure. || 2 (fig.) 
muck, rubbish. 


fumigateur [fymîgatœrr] n. ni. fumigator. 
fumigation [fumigasjS] n. f. fumigation, 
fumigène [fymigsxn] adj. smoke-p roducing. 
fumiger [fymige] (conj. fi) v. t. to fume, to 
smoke; *Méd. to fumigate. 
fumiste [fymist] n. m. chimney-buildei ; 
par eit. chimney-sweep. 

fumisterie [fymistri] n. f. chimney-buildîng; 

aussi chimney-sweeping. 
fumoir [fymwaxr] n. m. || 1 (de fumeurs) smok- 
ing-room. || 2 (depoisson, viande, etc.) smoke-room, 
cunng-room. 

fumure [fymyxr] n. f. (d’un champ) manuring, 
dressing; aussi manure. 

funambule [fynâbyl] n. funambulist, tight- 
rope dancer. 

funambulesque [fynùbylssk] adj. funam- 
bulatory. 

funèbre [fynebr] adj. || 1 (corlôqe, oraison ) fune- 
ral. || 2 funereal, mournftti, gloomy, dismal; 
-ment, -ly. 

funérailles [fyneraxj] n.f.pl.funeral, burial. 
funéraire [fynersxr] adj. (urne, etc.) funeral. 
funeste [fynsstj adj. || 1 (coup, etc.) fatal, 
mortal,deadly.|| 2disastrous,woeful, calam- 
îtous; aussi baleful, injurious; -ment, -ly. 

funiculaire [fymkylEirj I adj. (chemin do fer) 
fttnicular; *Malh. (courbe, polygone) fumcular. 

II n. m. funicular railway. 

III n. f. *ïlalh. funicular curve. 

fur [fyxr] n. m. s’emploie dans les locut. : au fur et à 
mesure, in succession; {que) as soon (as), in 
proportion (as) : je réponds à mes lettres au 
fur et à mesure que je les reçois, I reply to 
my letters (as fast) as I get thera. 
furet [fyrs] n. m. |j 1 */5ool. ferret. || 2 (jeu). 

(kind of) hunt-the-slipper. 
fureter [fyrte] (conj. 8, t redoublé dev. e muet) I v. i. 
to ferret; to go ferreting; (fig.) to pry about, 
to rummage. 

II V. t. (un terrier) to ferret. 
fureteur, -euse [fyrtœxr, -oxz] I n.ferreter; 
aussi (fig.) searcher, rummager. 

II adj. ferrety, prying, searching. 
fureur [fyrcexr] n. L || 1 fury, rage. Il 2 fttry, 
passion, ardour. 

furibond, -onde [fyribô, -5ld] adj. (geste, 
regard, personne) furiOUS, fierce. 
furie [fyri] n. f. |! 1 {Furie) ^Mythol. Fury. |] 

2 fury, rage ; fierceness. 

furieusement [fyrjozmû] adv. || 1 turiousiy, 
fiercely, madly. || 2 (fig. etfamii.) tremendously. 
furieux, -ieuse [fyrjo, -joxz] adj, || 1 fu- 
nous, raging, wild; savage. || 2tremendous. 
furolle [fyrol] n. f. Jack-o’- Lantern. 
furoncle [fyrôkl] n. m. *iiêd. furuncle; (famil.) 
boil. 

furtif, -tive [fyrtif, -tixv] adj. furtive, steal- 
thy. 

fusain [fyzl] n. m. || 1 *Bot. spindle-trce. || 
2 fusain, charcoal crayon. || 3 fusain, char» 
coal drawing. 
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fusant, -ante [fyzù, -â:t] adj. fusmg. 
fuseau [fyzo] n. m., plur. -eaur> || 1 (de tileuse) 
bpindle;(de dentellière) bobbin. || 2 *Geom. spher- 
ical lune. || 3 (d'enveloppe de ballon) gore. || 4 *SIaeh. 
(de lanterne) trundle; (de Hume a inseau) pintle. 
fusée [fyze] n. r. Il 1 (d'artifice) rocket. || 2 (dV 
bns, etc.) fuse. || 3 (d’aviron) loom; (de verqiie) 
yard-arm; (d’epée, de fleuret) talon, tang, (d’essieu) 
spîndle, axle, lournal; (de cabestan) spmdle. |j 
5 *llor!o<|. (de montre) fusee. j| 5 *Med. flStula. 
fuselage [lyzlais] n. m. *tnat. fuselage, 
fuselé, ~ée Lfyzlo]adj spindle-shaped idoigts 
fuselés, Laper fingcrs. 

fuseler [fyzle] (rouj. 3, l ledoublé dev. e muet) v. t. 

to taper* 

fuser [fyze] (con). :î) v. i. [j 1 (couleur) to run, 
to spread; (bougie, etc.) to run. || 2 (poudre) to 
hang fire. || 3 to fizzle. || 4 (rire, etc.) to burst 
out. 

fusibilité [fyzibihle] n. f. fusibihty. 
fusible [lyziblj I adj. fusible. 

II n. m *Kleil. fuse. 

fusil (fy/jj n. m. || 1 (de briquet) Steel, (de fusil 
a pieir» 1 ) hammer. || 2 gun; *Milil. rifle. || 3 (hom¬ 
me) shot. |i 4 (de boudin) Steel, 
fusilier [fyzilje] n. m. *miu, fusilier, 
fusillade [fyzijad] n. 1. fusillade 
fusiller [fyzije] (conj. 3) v. t. (des émeutiers, etc.) 
to shoot down, (un «ipion, etc.) to shoot, to 
execute. 

fusion [fyzjâ] n. 1. || 1 fusion, melting. || 
2 *âlinéi.(du iniueui) melting, smelting. Il 3 *Chun., 
etc. dissolving, melting. Il 4 (de diverses parties) 
fusion, coalescing, (de sociétés) merger; amal¬ 
gamation. 


fusionnement [fyzjonmù] n. m. || 1 fusion; 

coalition. || 2 *F/n. merger. 
fusionner [fyzjone] (roai. 3) v. i. et v. t. to 
amalgamate, to combine, to umte, to merge. 
fustanelle [fysianslj n. f. fustaneüa. 
fustigation [fystigasjr>J n. f. fustigation, 
fustiger [fystije] (conu •») v. L. to fustigate, to 
flog. 

fût ffy] n. m. jj 1 *AtclnU (d’une colonne) tige, shaft, 
shank; (d’une cheminée) shaft. || 2 (d’une pique, d’une, 
raquette) handle; (d'un fusil, d’nn rabot) Stock; (d’une 
charrue) beam; (d’nne loieuse) brace. || 3 (d’une grae) 
lib. || 4 barrel, cask. || 5 (d’un tambour) barrei. 

futaie [fytej n. f. wood (ol tall timber-trces). 
futaille [futa:j] n. f. barrei, cask, tun. 
fut aine [iytsn] n. t. *Text. fustian. 
futé, -ée [fytej adj. sharp, Smart, shrewd. 
futile [fytil] adj. (chose) trifling, trivial, worth- 
less; (personne) i utile ; -ment, -ly; addicted to 
tri fling. 

futilité [iytilile] a. f. iutility, îdleness; aussi 
futility, idle matter, tri fie. 
futur, -ure [fytyxr] I adj. future. 

U n. || 1 future, fiance (foin, fiancée), intended. 
|| 2 ( futur m.) *«ram. future, future tense; 
^Philos, future, futurition. 
futurisme [fytyrism] n. m. *Arl futurism, 
futuriste [fytyrist] n. m. *trt tutunst. 
fuyant, -ante [fqijà,-àxt] 1 adj. || 1 fieeing, 
flying. || 2 (front) receding; (regard) shitty. 

Il a. m. (d un tableau) perspective, 
fuyard, -arde [fqijatr, -ard] n. fugitive, 
one who has taken to flight. 
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G* ê f3«] n. m. O, g. 

gabardine [gabardin] n. f. (*ort of elose-wen) 
twill ; aussi twill overcoat. 
gabare, gabarre [gabaxr] n. f. || 1 *Naut. 
lighter, barge ; store-ship. || 2 drag-net. 

1 gabarier [gabarje] (eonj. 3) v. t. to gauge; 
*Constr. nav. to mould. 

2 gabarier [gabarje] n. m. lighterman, 
bargeman; (fanul.) bargee. 

gabarit, gabari [gabari] n. m. Il 1 (modèle) 
auge, templet, pattern; *Constr. na>. mould. || 
♦Outil, gauge, master-gauge. || 3 *Ch. de fer 
(de chargement, de volume) loading-gauge ; (d’écar¬ 
tement de voie) rail-gauge. 
gabegie [gab 3 i] n. f. || 1 f fraud, trickery, 
corruption. || 2 wasteful disorder ou bung- 
Hng. 

gabelle [gabel] n. f. *Hist. || 1 gabelle, salt- 
tax. || 2 excise. [| 3 satt-magazine. 
gabelou [gablu] Ï 1 . m. (péjor.) salt-tax 
collector; par ext. exciseman. 
gabier [gabje] n. m. *Naut. topman, topsman. 
gabion [gabjô] n. m. gabion, siégé- 

basket. 

gabionner [gabjone] (conj. 3) v. t. *Milit. to 
protect with gabions, 
gable, gâble [garbl] n. m. *irchît. gable. 

1 gâche [ga:J‘] n. f. (de maçon) trowel; (depâtis¬ 
sier, ele.) spatula. 

2 gâche [gaxj] n. f. (de serrure) keeper, (lock-) 
staple, box-staple. 

gâcher [gaje] (conj. 3) v. t. || 1 (du mortier, etc.) 
to mix; (de lachaux) to slake; (du plâtre) to temper. 
IJ 2 to bungle,to botch;(de l’étoffe, etc.) to spoil, 
to waste; (sa vie) to Waste, to ruin; (son avenir) 
to ruin. 

gâchette [gajst] n. f. || 1 (d’arme à feu) sear: 

(famil.) trigger. || 2 (de serrure) catch, 
gâcheur, -euse [gajœxr, -plz] n. Il 1 (gâ¬ 
cheur m.) mason’s ou bricklayer’s labourer. || 
|j 2 (fig.) (d’un trarail, etc.) bungler; botcher; (de 
temps, d’argent) waster. 

gâchis [gojï] n. m. || 1 wet mortar. || 2 mire, 
mud; slush; aussi mess. || 3 (fig.) mess, muddle, 
hash. 

gadoue [g adu] n. f. |) 1 night-soil. || 2(plor.) 

town refuse. || 3 mire, mud. 

Gaël [gael] n. m. Gael. 
gaélique [gaelikjadj. etn. Gaelic, Gadhelic. 
gaffe [gaf]n. f. || 1 *Naut. boat-hook;(de sauvetage) 
life-drag. ]| 2 *Pèche gaff. || 3 (famil.) blunder. 
gaffer [gafe] (couj. 3) I v. t. to hook; (un poisson) 
to gaff. 

Il y. i. (famil.) to make a blunder, to blunder. 


gaffeur, -euse [gafœxr, -oxz] n. blunderer. 
gage [gaxj] n. m. Il 1 pawn, pledge, secur- 
ity. || 2 (fig.) token, earnest, pledge : en 
gage de reconnaissance, as a token of grati- 
tude. || 3 (aux petits jeux) forteit. |j 4 (plur.) wages, 
pay ; hire : elle a de bons gages, she gels good 
wages. 

gager [çjase] (conj. t») v. t. || 1 to wager, to 
bet. || 2 (qq.’un) to give wages to ; (un domestique, 
les services de qq.’un) to hire. || 3 (sur) to guarantee 
(by), to secure(on) : emprunt gagé sur les che¬ 
mins de fer de l’Etat, ïoansocured on the State 
railways. || 4 to pawn, to pledge. 
gageure [gagyir] n. f. wager, bet. 
gagnant, -ante [gapci, -âll] 1 adj. (numéro, 
cheval etc.) winning. 

II n. |j 1 (dans un marché, elr.) gainer. || 2 (aux rom ses, 
d’un pan, etc.) winner. 

gagne- [gap] premier élément de : gagne-pain n, 
m. invar, a) means of subsistance,livehhood 
son violon était son gagne-pain, ho made lu*, 
living by his violm; b) btead-winner; gagne- 
petit n. m. invar, itinérant knite-grinder. 
gagner [gape] (conj. 3) I v t. || 1 to get, to 
gain, to acquire, to obtam, to take : c’est 
toujours cela de gagne! îl’s* so imirh to the 
good! || 2 (un salaire) to earn;(d.uis les allaites, ete.l 
to make. jj 3 (au jeu, dans un pan, eli.) to wm. |J 

4 (une course, un proiès, un pari, une vu loin*) to Win. 
|J5 (une récompense, etc.) to deseivç, to earn. )j 
6 (le cieur, l’amllié, etc.) to gain, to win. || 7 (des 
partisans, amis, etc.) to gain; pat ex!, to Win over, 
to conciliate; aussi (des domestiques, etc.) to bnbe; 
(à une cause) to win over (to). Il 8 (une maladie, ot<.) 
to catch : c’est une maladie qui se gagne très 
facilement, it is a very calehing illness. || 
9 (du terrain, du temps) to gain. || 10 to gain, to 
reach, to get to, to arrive at : il se hâta de 
gagner le port le plus proche, lie made for the 
nearest port as las t as he could sail. || 11 to 
spread to, to extend to; to seize, to infect : 
l’enflure a gagné le bra<:, llie swelling lias 
extended to the arm. || 2 Locul. : se laisser 
gagner par..., to yiekl to.... 

Il v. i. || 1 (à) to gain (by), to be a gainer (by), 
to be the better (for), to profit (by) : nous 
n’avons pas gagné au change, we are no 
better for the change. || 2 to improve : son 
caractère a beaucoup gagné, lier temper has 
împroved very much. || 3 (dans une course, uu 
pan, etc.) to win, to be the winner. |] 4 to 
extend, to spread, to gain : l’incendie con¬ 
tinue à gagner, the fire is still spreading. (| 

5 (sur) to gain (on), to gain ground (upon): 
leur frégate gagnait visiblement sur nous , their 
frigate was visibly gaming upon us. 

gagneur, -euse [gajiœr, -piz] n . gainer, 
winner. 


à £5cèJ 3 9 P 

grand, fin, son, un, chaud, jeune, gare, //gne. 


Le signe r indique l’allongement 
de la voyel îe précédente. 



CAt 


304 


GALOCHL 


gai, gaie [ge, gs] adj. || I (personne, caractère? 
image, etc.) gay, merry ; cheerful, joyful, mirth- 
fui; -ment, -ïy. || 2 (roman, comédie, etc ) ^y, 
lively, amusing; par ext. light. |l 3 (couleur) 
gay, bright; (pièce) cheerful. |f4 sligntly tîpsy, 
JOlly. || 5 (haieag) spent. || 6 *N<iuU, Charp., Jlach. 
tree, Ioose. easy. 

gaieté, gaîté [gete, gete) n. f. [| 1 gaietyr 
mirth; cheerfulness, liveliness; high spiiits. 

|| 2 (plur.) irohcs, fieaks, pranks; aussi merri- 
ment, fun. 

gaillard, -arde [gajaxr, -ard] ï adj. il 

1 stiong, hearty, vigorous; lusty; -ment, 
-ly. || 2 lively, jolly. || 3 risky, spicy. 

Il n. || î (mas.) big lusty chap; aussi jolly dog; 
(fétn.) big strapping girl; mannish woman. 

(I 2 *Nawl. { gaillard m.) gaillard d’avant, fore- 
castle, fo’c’sle; (de canot) fore-sheets, head- 
sheets; gaillard d’arriere, quarter-deck. |J 
|| 3 ( gaillarde f.) (danse) gaillard. || 4 ( gaillarde 
f.) ♦Tjrp. brevier. 

gaillardise [gajardiiz] n. f. |[ 1 (de caractèie, etc.) 
livelmess, spnghtliness. || 2 indelicacy. JJ 
3 risky story, broad joke; (plur.) spicy con¬ 
versation. 

gaiîlet [gaj£] n. m. ^Bot. bedstraw. 
gailleterie [gajtrx] n. f. large cob-coal ou 
cobbles. 

gailletin [gajts] n. m. (d’anthracile) small cob- 
coai ou cobbles. 

gain [gg] n. m. il 1 gain, profit, benefit. H 

2 gains, earnings. || 3 (au jeu) wmnings. 
gaine [gsm] n. f. || 1 (de couteau, etc.) sheath, 

case : câble sous game , sheathed cable. H 
2 *Anal. Bot. (de muscle, de tige) sheath. || 3 sheat 
corset, elastic belt. (| 4 (de toile) tabling. }| 
5 ♦irchit. terminal. 

gainer [gene] (conj. 3) v. t. |[ 1 to sheathe, to 
case. Ii 2 (robe, etc.) to fit like a glove. J| 3 (une 
toile) to table. 

gainerie [gsnri] n. f. sheath-making; par ext. 

maklng of fancy leather-articles. 
gainier [genje] n. m. sheath-makerr par eit. 

maker of fancy leather-goods. 
gala [gala] n. m. gala, fête, 
galalithe [gaïalit] n. f. galalith. 
galamment [galamû] adv. fj 1 in a gentle- 
manly way, courteously. [| 2 handsomely, 
nicely, pleasantly, gracefuily. || 3 adroitly, 
dexterously, cleverly 

galant, -ante [galci,-dît] ï adj. U 1 f (ma¬ 
nières, termes, costume, etc.) élégant, refined. j| 
2gentlemanly, chivalrous; (conduite, etc.) hand- 
some, gentlemanlike. || 3 courteous, atten¬ 
tive to ladies, gallant; (compliment, attention, etc., 
à l’adresse d’une femme) civil, complimentary, 
fiattering. || 4 (propos, etc.) amatory, gallant. 
Un. m. (personne) gallant, ladies*man;aussi lover, 
paramour. 

galanterie [galûtri] n. f. f| 1 graceful act. 

|| 2 pohteness, courtlmess; (auprès des dames) 
gallantry. || 3 (aussi plur.) gallantry; nice ou 
pretty speech. 

galantine [galàtin] n. f. *Cuiiu. gala^.Line. 
galaxie [galaksi] n. f. *Astr. galaxy, Milky 
Way. 

galbe [galb] n. m. (d’un dôme, d’une statue, d’un 
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rase, etc.) curvïng contour, curves; paraît, (d'ans 
femme) shapeliness, figure, 
galbeux, -euse [galba, -<m] adj. rounded. 
gale [gai] n. f. |( 1 (de l’homme) scabies, itch. |J 

2 (du chien, etc.) scab, mange. Il 3 (des plantes) 
scurf. 

galène [galsin] n. f. <i r y *Jlmér. galena, gale- 
nite. JJ 2 *1. s. F. crystal. 
galère [galsir]n. f. Il 1 •‘••ilist. galley. || 2 (p(ur.) 
■j t= hulks; par ext. (aujourd'hui et famill. penal 
servitude, hard labour; aussi drudgery. || 

3 (de ma£on) (mason’s) barrow. || 4 (îéfractaire) 
crucible furnace. |f 5 *0utii. long-plané. || 
6 *Conch. Portuguese man-of-war. 

galerie [galri] n. f. || 1 gallery, long narrow 
room; (broad) passage; balcony, gallery; 
gallery, arcade, colonnade. || 2 {de tableaux, 
portraits , etc.) (picture, portrait, etc.) gallery; 
par ext. collection. || 3 (dans un IheJlie) circle ; (der¬ 
nière) gallery; (fanal.) the gods. || 4 (spectateurs) 
onlookers, spectators. || 5 (d'orgue, dans mut 
église) (organ-)loft, gallery. |l 6 (de mine) gal¬ 
lery, level. || 7 (de terrier, etc.) tunnel. || 8 (de 
meuble) cornice. || 9 (de fojer) fender. [j 10 (de 
Toiture, pour bagages) luggage-rail. || 11 (de lampe) 
gallery. 

galérien [galerjè] n. m. *Hist. galley-slave; 

par ext. (aujourd’hui) convict. 
galet [gale] n. m. || 1 pebble; (collect. ou plur.) 
shingle; (gros) boulder; (pour parage) cobble. 
|| 2 *üach. (de roulement) roller, fnction-rollei. 
galetas [galta] n. m. garret; par ext* hovel. 
galette [galst] n. f. fiat cake, 
galeux, -euse [galo, -oiz] adj. (personne) 
îtchy; (chien) mangy; (mouton) scabby; (plante) 
scurfy : (üg.) brebis galeuse, black sheep. 
Galilée [gable] n. f. *Géogr. Galüee. 
galiléen, -éenne [galileê, -een] adj. et n. 
Galilean. 

galimafrée [galimafre] n. f. gallimaufry. 
galimatias [galimatja] n. m. balderdash. 
galion Cgnlj ^3 n. m. ^Naut. galleon, treasuie- 
ship. 

galiote [galjot] n. f. *Naut. || 1 galiot, galliot; 

ketch; barge. || 2 (de panneau) fore and after. 
galle [gai] n. f. *Bot. gall, gall-nut. 

Galles [gai] n. f. *Gèog. (gônèr. Pays de Galles) 
Wales. 

gallican,-ane[gallikfi,-an] adj. ctn. Gallican 
gallicanisme [gallikanism] n. m. gallican- 
ism. 

gallicisme [gallisism] n. m. gallicism. 
gallinacé, -ée [gallinase] adj. et n. galli- 
nacean. 

gallo- [gallo-] préf. Gallo-. 
gallois, -Oise [gallwa, -waiz] 1 adj. Welsh; 
(poét.) Cymric. 

II n. || 1 Welshman (fém. Welshwoman). || 

2 {gallois m.) (langue) Welsh, the Welsh lan- 
guage. 

gallophile [galofil] adj. et n. Gallophil. 
gallophobe [gallofob] adj. et n. Gallophobe. 
galoche [galo/] n. f. (J 1 (chanssure) clog. || 

2 *Naot. clamp; viol-block. 
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galon [gais] n. m. il 1 biaîd, lace, galloon. 
jj 2 *Miht. et Naut. stripe. ü 3 *Naut. (de Toile) 
band 0 

galonner [gakmoj (conj. 3) v. i. to trim ou 
edge with braid, to lace, to braid. 
galop [flalo] n. m. il 1 gallop. || 2 (flg.) haste, 
hurry. || 3 (danse) galop, gallopade. 
galopade [qaïopad] n. i. il 1 galloping; 
gallop; ausM distance a horse can cover at 
a gallop. || 2 (inj.) scuttle, scurry. 
galopant, -ante [galopa, -cm] adj. gallop - 
mg. 

galoper [galope] (conj. 3) I v. i. to gallop; 

(au petit galop) to canter. 

II v. I. (un cheval) to gallop. 

galopin, -ine [galops, -in] n. |11 (galopin m.) 

errand-boy; aussi sculhon. || 2 scamp, rascal. 
galvaniser [galvanize] (conj. 3) v. t. ]| 1 *Elcct. 
to galvanize. || 2 (flg.) to stimulate, to rouse, 
to galvanize into hte. || 3 *Mélal. to galvan¬ 
ize : fer galvanisé, galvanized iron. 
galvanisme [galvanism] n. m. galvanism. 
galvano [galvano] n. m. electrotype. 
galvauder [galvode] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une 
besogne, etc.) to bungle. || 2 (son nom, son talent, etc.) 
to prostititte; par cxt. to depreciate. 

ÏI v. pr. se galvauder : to lower oneseif (gener. 

It) mimig vuth disréputable people). 
gambade [gcibad] n. f. gambol, caper; gam¬ 
bade. 

gambader [gûbade] (conj. 3) v. i. to gambol, 
to caper, to skip about, to frisk. 
gamelle [gamsl] n. f. tin can; *ïhlit. mess- 
tin; *Naul. kid. 

gamin, -ine [game, -in] I n. || 1 street arab, 
Street urchin, Street boy (ou girl). || 2 urchin, 
mischievous youngster. || 3 (jeune entant) brat, 
kid; (plus âgé) youngster, boy ou girl. 

Il adj. (jeu, etc.) rompy; (geste, repartie, etc.) saucy. 
gaminer [gamine] (conj. 3) v. i. to play about 
the streets ; par cxt. to romp. 
gaminerie [gaminri] n. f. |] î child’s trick, 
prank. || 2 (d’un geste, etc.) sauciness. 
gamme [gam] n. f. [| 1 *fi us. gamut, scaîe. 

Il 2 (flg.) (des couleurs, etc.) scale, gamut, range, 
gammée [gamme] adj. f. s’emploie dans la locut. : 

croix gammée, swastika, fylfot. 
ganacîie [ganaj] n. f. *Ihppol. (du cheval) edge 
of lower jaw. 

ganglion [gâglij3] n. m. (nerveux) ganglion; 
(lymphatlnque) gland. 

gangrène [gôgrszn] n. f. Il 1 *Méd. gangrené, 
mortification; (des os) necrosis. || 2 *Bot. (des 
arbres) cankei. || 3 (flg.) canker, gangrené, 
gangrener [gtigrone] (conj. 8) I v. t. (prop. et 
flg.) to gangrené, to cause to mortify; (flg.) 
to canker. 

Il v. pr. se gangrener : to gangrené, to mor- 
tity; (flg.) to canker. 

gangréneux, -euse [gagrema, -pzz] adj. 
gangrenous. 

gangue [gfixg] n. t gangue, matrix, 
ganse [gais] n. f. || 1 *Cout, braid, band, 
edging. || 2 *Naut. strop. 
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ganser [gase] (rom. 3} v. t to braid; te tntn 
ou edge with braid, etc. 

gant [gâ] n. m. || 1 glove; (a crispu») geuntki : 
jeter le gant, to fling, to throw down the 
gaunilet, the gïove; se donner les ganls de 
q.q. ch., to claim ali the meril ot sth. 

gantelet [gûils] n. m. gauntlet. 

ganter [gaie] (conj. 3) v. i. || 1 to glove. }| 

2 (du six, etc.) to take (sues, etc.). (| 3 (gaiil) (hirn, 
mal) to fit (wcll, badly). 

II v. pr. se ganter. || 1 to put on ou to get on 
one’s gloves. || 2 (chez tel fournisseur) to buy ou 
g et one’s gloves (at X's). 

ganterie [gatri] n. f. || î gîove-making; 
aussi glove-trade. || 2 glove-factory; aussi 
glove-shop. 

gantier, -ière [gatje, -jsxr] n. glover. 

garage [gara 15] n. m. || 1 *Cli. de fer (d’un 
tram) side-tracking, shunting; *Aufo, putting 
away; (eu ville) parking. || 2 (de locomotive) shed; 
(Amer.) round house; (d’aulo) garage; (dans la rue) 
park; (de canot) basin; aussi boat-house. 

garagiste (garasist] n. m. owner ou keeper 
of a garage. 

garance [garais] I n. f. J| 1 * Bot. madder. 

|| 2 (couleur) madder red. 

II adj. invar, madder red. 

garancière [garâsjsir] n. f. [J l madder- 
field. || 2 dye-works (tor raadder-dyeing). 

1 garant, -ante [gara, -ait] n. || 1 sme- 
ty, guarantee; aussi (surtout ^Jur ) bail. || 
2 (garant m.) guaranty, guarantee, giound 
of security; par ext. authoiity, proof. 

2 garant [garâ] n. m. *Nanl. (de palan) fall. 

garantie [qarôti] n. f. Il 1 (de la qualité d’une 

marchandise, etc.) warranty, guarantee : breveté 
sans garantie du gouvernement (abc. S. G.D. G .), 
patent without government guarantee. || 2 (de 
reiécuüon, de l'exactitude, etc. de q.q. ch.) guarantee 
(for), secuuty (for). [| 3 (contre) security 
(against); par ext. insurance (against); aussi 
safeguard (against). || 4pJedge, pawn; (comm ) 
security : laisser ses bijoux en garantie, to 
leave o.’s jewels in pawn. 

garantir [garûtiir] (conj. 4) v. t. Il 1 (un traité, 
l’indépendance d’uu pays, etc.) to guarantee. || 2 (un 
emprunt, une dette, etc.) to guarantee, to secure. 
(| 3 (un produit, un objet) to guarantee; aussi to 
wairant. || 4 (l'honnêteté de qq.’un, etc.) to guar¬ 
antee, to answer for, to vouch for. || 5 (nue 
nouvelle, etc.) to guarantee, to certify, to 
attest. || 6 (de ou contre) to secure (against), 
to guarantee (against, from) ; to save (from) ; 
to defend (against); to keep (from). 

garcette [garsst] n. f. Il 1 *Naut. gasket. || 
2 (pour fouetter) colt, rope’s end. 

garçon [garso] n. m. || 1 boy : école de garçons, 
boys’ school. || 2 son, boy. || 3 boy, lad, 
young fellow; stripling, youth. || 4 bache- 
lor. || 5 man, journeyman : garçon boucher, 
butclier’s boy; garçon de café, de restaurant, 
waiter; garçon de salle (d’hôpital), hospital 
attendant. [| 6 Locut. : garçon d’honneur, best 
man. 

garçonnet [garsons] n. m. young boy, 
youngster. 
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garçonnier, «1ère [garsanje, -jsxr] I adj. 
(5138, manières, etc,) hoydenish, boyish. 

H n. L bachelor’s rooms ou chambers. 

î garde [gard] n. f. il 1 (d’un prisonnier, etc.) 
keeping, custody; (d’un dépôt, d'un enfant, etc.) 
custody, guardianshïp, care, charge. || 2 (cou- 
vervalion) keeping : pomme ç de garde, keeping 
appïet-', apples that keep welJ. |J 3 watch, 
look-out, guard : faire bonne garde, to keep 
a good watch, a sharp îook-out; chien de 
garde , walch-dog. [| 4 Nilit. guaid : monter 
la garde, to mount guard, (scnüueHe) to stand 
sentry. (| 5 *llilit. guard : garde montante, 
descendante , new, old guard. |f 6 *Miht. guard, 
(the) guards : la garde à pied, à cheval , the 
footguards, the Horse Guards. || 7 care, heed, 
notice; guard : prenez garde ! look ont, take 
caret prenez garde à ce que vous direz , be 
care fui what you say; prejiez garde aux pick¬ 
pockets, beware of pickpockets; mettre qq.’un 
en garde contre q.q. ch., to caution s. o. 
against sth.; f aurai bien garde de ne pas le 
faire , I shall take good care not to do it; 
*MIit. garde à vous! attention! (<|énér. piononcé 
shnn!) |) 8 (plur.) (étal d’attention) guard : être, 
ne pas être sur ses gardes, to be on o.’s guard, 
ofï o.’s guard. || 9 *Eser., Boxe guard : se mettre 
en garde , to fall into guard. (| 10 (d’épée, de 
sabre) hilt; sword-guard; (en osier, do bâton) 
basket. Il II (plur.) (de serrure) wards. || 12*Bel. 
(aussi feuille de garde) fly-leaf. || 13 *Mach., Outil, 
tence, guard, rail. 

2 garde [gard] ï il. m. li 1 keeper : garde des 
sceaux, Keeper of the Seals (en Angleterre the 
Lord Ghancellor, en France the Minister of 
Justice). |S 2 keeper : garde de nuit, night 
watchman; (souvent = garde-chasse, garde- 
pêche, etc.; voir ces mots). {] 3 (plur.) guards; (sing.) 
guardsman ; les gardes à cheval, the Horse 
Guards; les gardes du corps, lhe Life Guards. 

II n. f. nurse, sick-nurse. 

III En compos, : garde-à-vous n. m. (sans plur.) 
*Milit. (standing to) attention : se mettre au 
garde-à-vous, to stand to attention; garde- 
barrière n., plur. gaj'des-barrière(s) : * Ch. de 
fer gate-keeper, crossing-keeper; garde-boue 
n. m. invar, mudguard; (de locomotive) splasher; 
garde-chasse n. m., plur. gardes-chasse(s) : 
gamekeeper; garde-chiourme n. m., plur. 
gardes-chiourme(s) : warder of prisoners ou 
convicts; garde-côte n. m., plur. gardes-côte{s) : 
coast-guard, coastguardsman; aussi (plur. 
invar.) coast-guard ship, coast-defence ship; 
garde-crotte n. ni. mvar. mudguard; garde- 
feu n. m. invar, fender; aussi fire-screen, fire- 
guard; garde-fou n. m., plur garde-fous : par¬ 
apet; (métallique) rail-guard, hand-rail; garde- 
frein n. m., plur. gardes-frein : * Ch. de fer 
brakesman; garde-malade n. f. et q.q. fois m., 
plur. gardes-malades : nurse, sick-nurse ; (n. m.) 
male nurse; garde-manger n. m. invar, (eu 
toile métallique, etc.) meat-safe; (office ou armoire à 
provisions) larder, pantry ; garde-meubles n. m., 
plur. garde-meuble{$) : furniture warehouse, 
furniture repository; garde-nappe n. m., 
plur. garde-nappe($) ; dish-niat, dish-stand; 
garde-pêche n. m., plur. gardes-pêche : wa- 
ter-bailiff; garde-robe n. f., plur. garde-robes : 
a) (vestiaire ou penderie) wardrobe; b) (vêtements) 
wardrobe;c) f (W. C.)water-closet; “privy”; 
d) (plur.) faeces, déjections. 
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garder [garde] (cont 3) I v. (| 1 to keep; 
to retain : il garde encore de Vespoir, he st.il! 
préserves some hope. || 2 to keep; to lay 
aside, to put by : il faut garder du vin pour 
demain, we must keep some wine for to- 
morrow. |j 3 to keep, to detaîn; aussi (un pri¬ 
sonnier) to guard : garder qq.’un à vue , to keep 
close watch on s.o. |[ 4 (le lit, la chambre) to 
keep; to keep to ou stay in. U 5 (un vêtement) 
to keep.... on. j[ 6 (un secret) to keep; (uu 
renseignement) to bold back. || 7 to keep, to 
maintain, to p reserve ; garder le silence, to 
keep silence; il garda la même attitude, he 
maintained the same attitude. || 8 (les comman¬ 
dements de Dieu) to keep. !| 9 to guard, to dé¬ 
fend; to keep : la ville était bien gardée, the 
town was well guarded, had a strong garri- 
son. || 10 to keep, to mind, to tend : elle 
garde la maison pendant notre absence, she 
minds the house while we are away. j| 11 (un 
malade) to nurse, to tend; (un entant) to nurse, 
to hâve charge of. || 12 to keep, to guard, 
toprotect : Dieu vous garde! God keep you! 
|| 13 to save, to guard, to prevent, to pré¬ 
serve : Dieu m’en garde 1 God forbid! 

II v. pr. se garder. || 1 (fruit, poisson, etc.) to 
keep. || 2 (d'un danger, etc.) to guard ou protect 
ou defend oneself (against ou fiom). || 3 (de 
qq.’un, q.q.ch.) to beware (of), to guard (a- 
gainst). || 4 (de faire q.q.ch.) to refrain (from 
domg sth.), to take good care not (to do sth.). 

garderie [garderi] n. f. public nuisery for 
infants, crèche. 

gardeur, -euse [gardœxr,-0Xz] n. ((l’animam) 
tender, keeper. 

gardien, -ienne [gardjl, -jsn] n. || 1 cus- 
todian, guardian, keeper : un gardien de la 
paix, a policeman; un gardien de prison, a 
warder. || 2 (supéncur de franciscains) (father) 
guardian. 

gardon [garda] n. m. *icht roach. 

1 gare! [gaxr] interj. (pour avertir) look out! 
take care! (pour écarter) out of the way I si vous 
recommencez, gare à vous! if you do it again, 
you look oui! sans crier gare, wilhoul a Word 
of waming. 

2 gare [gaxr] n. f. || 1 (de canal, rivière, etc.) 
siding; basin; aussi wharf, dock. || 2 *Ch. de fer 
(railway) station : chef de gare, station- 
master; gare de marchandises, goods-station. 

garenne [garsn] I n. f. warren : lapin de 
garenne, wild rabbit. 

II n. m. ( — lapin de garenne ) wild rabbit. 

garer [gare] (conj 3) I v. t. J| 1 (q.q. ch. de gênant) 
to push ou puil out of the way. [| 2 (un tram) to 
shunt, to turn on to a siding; (un jacht, etc.) 
to dock; aussi (pour i’hivcr, etc.) to lay up; (une 
auto, le long du trottoir) to pull in; (au garage) to 
garage; (dans un parc) to park. || 3 (la récolte, etc.) 
to house, to garner, to get in. 

II v. pr. se garer. || 1 to get out of the way, 
to step aside; (train) to shunt, to turn ontoa 
siding; (auto) to pull to one side. [| 2 (de) to 
keep on to get out of the way (or), to steer 
clear(of). || 3 to take shelter; (par cxt. et tig.) 
to keep out of harm’s way. 

gargaiïtua [gargûlqa] n. m. guzzler, glutton. 
gargantuesque [gargâiqssk] adj. gargan- 
tuan. 
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gargariser (se) [sogargarize] (conj. 3) v. 
pr. || 1 to gargle. || 2 (fig. et famil.) (de) to 
find extreme pleasure (in), to relish. 
gargarisme [gargarism] n. m. gargle; aussi 
gargling. 

gargouille [garguij] n. f. * Archit. gargoyle; 

*Constr. waterspout; (de trottoir) drain-pipe, 
gargouillement, gargouillis [garguj- 
mô, garguji] n. m. (de ruisseau, etc.) gurgle, 
gurgling; (de l’estomac, etc.) rumble, rumbling. 
gargouiller [garguje] (conj. 3) v. i. (ruisseau, etc.) 

to gurgle; (estomac, etc.) to rumble. 
gargoulette [gargulst] n. f. gogiet, guggîet. 
gargousse [gargus] n. L *Artil. cartridge; 
aussi cartridge-bag. 

garnement [garnamù] n. m. scamp, rascal. 
garni, -ie [garni] I adj. [| 1 filted : avoir 
la bourse bien garnie, to hâve o.’s purse 
well-lined. || 2 (trousse, etc.) complété, with ail 
its fittings. || 3 (chambtc, etc.) furnished. || 
4 *Colm. (plat) served with vegetables; gar- 
nished. 

Il n. m. j| 1 lodgings, furnished apart- 
meilt(s). || 2 *Naut. (coin) chock; (remplissage! 
sliver; (fourrure) rounding. 
garnir [garniïr] (conj i) I v. L. j| ï to fit ont; 
(un appartement, etc.) to furnish; (une boutiqm, etc ) 
to fit up, to Stock; (les raious d’une bibliothèque, elc ) 
to fill, to stock. || 2 to fili; (uu feu) to lay; 
(une chaudière) to stoke; (une lampe) to flll and 
trim; (une place forte, etc ) to man, || 3 {de) to 
trim (with), to adorn (with). || 4 *Culiu. (uu 
plat) to garnish. || 5 •‘Haut. (te cabestan, un mat, elc.) 
to rig; (une manœuvre, etc.) to round, to eoat, 
to serve. || 6 *Macb. (un piston, un joint, etc.) to 
pack. || 7 (d'un revêtement de bois, etc.) to lag. 

|| 8 *Fond. (une poche) to daub. || 9 *Tapiss. to 
stuff. || 10 (un bas) to double-heel ou to 
double-toe. {} 11 *Tiss. (du drap) to nap, to raise. 

II v. pr. se garnir. || 1 to fill : la salle se gar¬ 
nissait rapidement, the hall was filling quickly. 

|| 2 (vêtement, etc.) (de) to be trimmed (with). 
garnison [garnizô] n. f. *MiIit. garrison ; aussi 
garrison town ; (aux colonies) station, 
garnisseur, -euse [garnisœxr, -o:z] n. || 

1 tnmmer; garnisher. |j 2 *Iiss. (de drap) 
napper. 

garniture [garnityir] n. f. || 1 garniture, 
accessories, furniture; appointments, fit- 
mgs, outfit. || 2 (de vêtement, chapeau, elc.) trim- 
ming(s). || 3 *Gulm. garnish, garnishing, gar¬ 
niture. || 4 set : garniture de foyer, set of 
fire-irons; garniture de cheminée, manlelpiece 
set. || 5 (de piston, de jouit) packing, gasket, 
stuffing; (de chaudière, de galerie de mme) lagging, 
lag; (de frein) linîng; (de cordage) rounding, 
serving. j| 6 *Naut. (action) rigging; gear. |j 
7 *Tjp. furniture. 

garOU [garix] n. m. (plutôt loup-garou) || 

1 werewolf. || 2 (fig.) bear. 

1 garrot [garo] n, m. (de cheval) wilhers. 

2 garrot [garo] n. m. || 1 (supplice et inslrumcat) 
garrotte, garotte. Il 2 tightener, rackpin. 

[| 3 *Clnr. tourniquet. 

garrotte [garot] n. f. garrotte, 
garrotter [garote] (conj. 3) v. I. |[ 1 to gar¬ 
rotte. || 2 (uu prisonnier, elc.) to pinlon. 
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gars, gas [ga] n. m. chap, lad, boy, young 
fellow. 

Gascogne [gaskop] n. f. 4 r.eog Gascony : te 
golfe de Gascogne, the hay of Biseay. 
gascon, “Onne [gasko, -on] I adj. ot n. 
Gascon. 

Ii n. (fig.) braggart, boaster. 
gasconnade [gaskonad] n. f. gasconade, 
brag, boast; boasting, bragging; tallstory. 
gasconner [gaskone] (conj 3) v. i. Il 1 to 
hâve the Gascon accent. I| 2 to gasconade, 
to brag, to boast, to talk oig. 
gaspillage [gaspijaig] n. m. || 1 wasting, 
squandering. || 2 wastefulness. || 3 waste, 
wastage. 

gaspiller [gaspije] (conj. 3) v. t. to waste; 

(son arqent, son temps) to squander. 
gaspilleur, -euse [gaspijœïr, -pxz] n. was¬ 
ter, squanderer, spendthrift. 
gastéropode [gasteropod] I n. m. gastero- 
pod. 

Ii adj. gasteiopodous. 
gastrique [gastrik] adj. gastric. 
gastronome [gastronom] n. gastronome, 
gastronomer, gastronomist, epicure. 
gastronomie [gaslronomi] n. f. gastron- 
omy. 

gastronomique [gastronomik] adj. gas- 
tronomic(al). 

gâté, -ée [gâte] adj. || 1 spoilt; (viande) taint- 
ed, high; (poisson) tamted; (œuf) rotten, 
addled; (fruit) rotten, bad; (dent) decayed. || 
2 (enfant) spoilt; pampered. 
gâteau [goto] n. m., plur. -eaux . || 1 *Cuhn. 
cake; aussi (de riz, semoule, etc.) pudding. || 2 (de 
matière agglomérée quelconque) cake, lump : gâteau 
de miel, honeycomb. 

gâte- [gai-] premier élément de : gâte-sauce n. ni. 

invar, bad cook; aussi sculiion, cook's help. 
gâter [gâte] (conj. 3) I v. t. |J 1 to spoil, to 
damage, to deteriorate. || 2 (fig.) (les facultés, 
le goût, etc.) to corrupt, to pervert, to taint, 
to spoil. (I 3 to spoil, to mar : la couleur des 
draperies gâte Vensemble, the colour of the 
draperies mars the general effect. H 4 (fig.) 
(un enfant, etc.) to spoil, to pamper. 

Iî v. pr. se gâter : to spoil, to go bad, to dete¬ 
riorate; (viande, poisson) to taint; (dent) to de- 
cay. 

gâterie [gatri] n. f. || 1 spoiling, foolish in¬ 
dulgence; par ext. petting. || 2 (génér. plnr.) 
treats; gifts; sweets. 

gâteux, -euse [goto, -oxz] I adj. décrépit, 
doting, in his (ou her) dotage. 

II n. dotard. 

gâtine [gaiin] n. f. marshland, 
gâtisme [gciiîsm] n. m. dotage. 

gauche [goij] I adj. j| 1 warped, out of 
true (ou truth); crooked. H 2 (personne, geste, etc..) 
clumsy, awkward; -ment, -ly; (d’aspect, d* 
manières) uncouth, ungainly ; (à manier) awkward, 
unhandy. || 3 (côté) left; *Epit. near; *Naut, 
port. 

II n. m. *Boxe left. 

P Le signe i indique rallongement 
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III ü. f. H 1 left : la maison ost à gauche , sur la 
gauche, the bouse is on the left. || 2 *Naut. 
port, port side. \\ 3 *Équit., etc. near side. (i 
4 * SU lit., Polit, (parti) left. 
gaucher, -ère [go Je, -sxr] adj. et n. left- 
lianded (person). 

gaucherie [gojri] n. î. || 1 clumsmess, awk- 
wardness. || 2 (acte) piece of clumsiness. 
gauchir [gojixr] (conj. i) I v. t. to warp, to 
wind, to make crooked. 

II v. i. et v. pr. se gauchir : (planche, etc ) to 
warp, to get out of truth, to wind ; (sous nue 
pression continue) to Set. 

gauchissement [gojismô] n. m. warping, 
windmg, getting out of truth ; aussi warp ; (sous 
une pression continue) set. 

gaufrage [gofraisl n. ni. || 1 (du linge) goffer- 
ing, flutîng; (du papier, etc.) embossing. || 
2 (sur lingerie) goffers; (sur papier, etc.) em- 
bossment. 

gaufre [goxfr] n. f. (pâtisserie) waffle. 
gaufrer [qofre] (ronj 3) v. t. (du linge) to 
goffer, to flûte; (du papier, ulours, cuir, etc.) to 
emboss, to enmp. 

gaufrette [gofrst] n. f. sugar-wafer. 
gaufrure [gofryir] n. f. (du linge) gofferîng; 
(sur cuir, retours, etc.) embossed design. 

1 Gaule [go il] n. f. *Géog. (la Gaule, aussi les 
Gaules) Gaui. 

2 gaule [go:l] n. f. || 1 pôle. || 2 (rïding-) 
switch. Il 3 (de pèche) rod, fishing-rod. 

gauler [gole] (conj. 3) v. t. (des non, etc.) to 
knock clown with a pôle, 
gaulois, -Oise [golwa, -waiz] I adj. [| 

1 Gallic, Gaulish. (1 2 (propos, etc.) spicy, 
somewhat coarse. 

II n. 1| I Gaui. || 2 (gaulois m.) (langue) Gaulish. 
gausser (se) [sagose] (couj. 3) v. pr. (de 
qq.’un) make fun (ofto jeer (at); to chaff. 

gave [gaxv] n. m. (dans les Pyrénées) mountain 
stream. 

gaver [gave] (conj. 3) I v. t. (prop. et fîg.) to 
cram, to stuff. 

Il v. pr. se gaver : (prop.) to gorge, to eat greed- 
ily ; (prop. et fig.) to cram on stuff oneself. 

gavotte [gavot] n. f. gavotte, 
gavroche [gavraj] n. m. (nom d’un personnage 
des « Misérables a de Y Hugo) cheeky and witty 
Street arab. 

gaz [gaxz] n. m. invar. || 1 ^Phjs., Cbini. gas. 

|| 2 (d’éclairage) gas. || 3 *Auto., inat gas : ouvrir 
les gaz, mettre les gaz , to open out the 
throttle; coupez les gaz, to tkrottle back. || 

4 *Milit. (asphyxiant, etc.) poison gas. || 5 *Méd. 
(de l’intestin ou i’cstomac) flatus; (famil.) Wind. 

gaze [gaxz] n. f. gauze. 
gazéifier [gazeifje] (conj. 3) I v. t. [| 1 to 
gaçify. Il 2 (une eau minérale) to aerate. 

Il v. pr. se gazéifier : to gasify. 
gazelle [gazel] n. f. *Zool. gazelle. 

1 gazer [gaze] (e«»i* 3) v. t. *Hillb to gas; 
to attack with poison gas. 

2 gazer [gaze] («mj, 3) v, t» (prop ) to cover 
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with gauze; (flg.) to veiI; to tone down, to 
soften down. 

gazetier [gaztje] n. m. t journalist; par cxt. 
newsmonger. 

gazette [gazst] n* f. newspaper, gazette, 
journal. 

gazeux, -euse[gazo,- 0 jz] adj. 11 1 (étal, etc.) 
gaseous. |{ 2 (eau) aerated; (boisson) sparkling. 

1 gazier [gazje] n. m. gas-fitter. 

2 gazier, - 1 ère [gcizje, -jsxr] n. gauze* 
maker. 

gazogène [gazogsxn] I adj. gas-making. 

II n. m. 11 1 *lndusl. gas-producer, gas-gener- 
ator; (a eau gazeuse) gasogene. || 2 *Aulo. car 
runnmg on producér gas. 
gazomètre [gazametr] n. m. || 1 gasometer. 

|J 2 gasogene, gas-tank. 
gazon [gazo] n. m. || 1 grass. || 2 grass-plot, 
iawn. 

gazonner [gazone] (conj. 3) v. t. to turf, to 
grass. 

gazouillement [gazujmô] n. m. (d’oisea*) 
warble, warbhng, twitter(ing), chirrup(ing), 
chirp(ing); (de ruisseau) babble, babbling; 
(d’enfant) prattle. 

gazouiller [gazuje] (conj. 3) I v. i. (oiseau) to 
warble, to twitter, to chirp; (ruisseau) to 
babble; (enfant) to prattle; (creole, etc.) to lisp. 
II v. t. (enfant, etc.) to lisp OUt. 
gazouillis [gazuyi] n. m. || 1 = gazouille¬ 
ment. || 2 (de créole, etc.) lisp; lisping. 
geai [ 3 s] n. m. * 0 rnilh. jay. 
géant, -ante [geô, -ait] I n. giant (fém. 
giantess). 

Il adj. gigantic, giant. 

Géhenne [gesn] n. f. Gehenna, hell. 
geignard, -arde [gspaxr, -ard] I adj. 

(aussi geignant, -ante) whming; aussi peevish. 
II n. whimperer, whiner; aussi grumbler. 

1 geindre [gixdr] (conj. 44) v. i. to whim- 
per, to whine; aussi to be peevish ou queru- 
lous, to grumble. 

2 geindre [gsxdr] n. m. baker’s toreman, 
baker’s man. 

gel [gel] n. m. freezing, freeze, trost. 
gélatine [gelatin] n. f. gelatin, geiatine; 

(surtout pour cuisine) isinglass. 
gélatiné, -ée [geiatine] adj. gelatinized; 
sizy, sized. 

gélatineux, -euse [gélatine, -jaxz] adj. 

gelatmous; par ext. mucilaginous. 
gelé, -ée [gle] I adj. (eau, etc.) frozen; (plante) 
frost-bitten, frost-nipped; (doigt, m, etc) 
frost-bitten ; (fîg.) (personne) frozen. 

Il n. f. || 1 frost, freeze : gelée blanche, hoar- 
frost. |j 2 *Guhn. (de Yiande, de fruits) jelly ; 
(moulée) shape. 

geler [gle, 30 le] (conj. 8 ) I v. impers, to freeze. 

II v. i. || 1 (eau, lac, etc.) to freeze; (état) to be 
frozen. jj 2 (plante) to get ou be frozen. JJ 
3 (personne) to freeze. to*get frozen. 

III v. t. |J 1 (de l’eaa, un liquide, etc.) tû freeze. 
Jj 2 (une plante) to freeze, to nip, to frost. 
|| 3 (les doigts, le nez, etc.), to freeze ; to bite. 
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IV v. pr. sc geler. Voir geler II1 el 3. 
gelinotte [geliiiDt] n. f. *0rmth, hazei-grouse. 
Gémeaux [gemo] n. m. pl. *Astr. ( les Gé¬ 
meaux) Gemini, the twins. 

géminer [géminé] (coaj. 3) v. t. j| 1 to gemi- 
nate, to arrange in pairs. || 2 *Ecoles (deux 
classes) to amalgamate. 

gémir [gemixr] (conj. 4) v. i. (| 1 (de douleur, cha¬ 
grin, elc.) to groan; to moan. I] 2 (sur) to 
lament (over), to wail (over). || 3 (vent, etc.) 
to moan, to sigh, to SOUgh; (arbie, essieu, etc.) 
to groan, to creak. 

gémissement [gemismu] n. m. |( 1 groan, 
moan; (pejoi.) whine. || 2 (du veut, elc.) moan, 
SOUgh; (d’un arbre,d un essieu) groaning, creaking. 
gemme [gsm] ï n. f. || 1 *Bot. et zoot. gemma. 
j| 2 gem, precious stone. 

Il adj. gem : sel gemme, rock-salt. 
gemmer [gsmme] (conj. 3) I v. i. to gem mate. 
II v. t. (un pin, pour recueillir la résine) to tap. 

gênant, -ante [gsnîî, -cm] adj. || 1 trouble- 
some, incoiivcment, m the way. || 2 (fig.) 
(situaiîou, etc.) embarrassmg, awkward. 
gencive [gùsnv] n. f. gum. 

gendarme [gûdarm] n. m. ü 1 “ gendarme ” 
(soldier employed m nohce duties, especiallj m the country). 
|[ 2 (lig.) virago. || 3 (dans une pierre précieuse) 
flaw. 

gendarmer (se) [sagôdarme] (conj. 3) v. pr. 
to fire on flare up, to fly out; ( contre ) to 
make a violent protest ou résistance 
(against). 

gendarmerie [gàdarmsri] n. f. || 1 “ gen¬ 
darmerie ”, country constabulary. || 2 gen¬ 
darmes 5 headquarters ou barracks. 
gendre [gôxdr] n. m. son-in-law. 

gêne [ 3 s m] n. f. || 1 f torture, rack : se mettre 
V esprit à la gêne, to rack o.’s brain. [} 2 
Impediment, hmdrance; difficulty; par ex 1 . 
cramp : f éprouve une certaine gêne dans le 
bras droit, my right arm is slightly cramped. 
|| 3 constraint : être sans gêne, to be uncere- 
monious, casual. |j 4 shyness, self-conscious- 
ness, embarrassment. || 5 inconvemence, 
encumbrance; trouble. |j 6 straitened 
circumstances, fmancial difficulties. 
gêné, -ée [gsne] adj. IJ 1 (prop.) inconvem- 
enced; uncomfortable. |[ 2 (dans sis vêtements, etc.) 
uncomfortable, cramped. || 3 ili at ease, 
embarrassed; shy,selt-conscious; constram- 
ed; (attitude, elc.) awkward. || 4 (pécuniairement) 
in straitened circumstances, m difficulties. 
généalogie [geneabgi] n. f. genealogy, 
pedigree. 

généalogique [geneabgikj adj. genealog- 
îcal. 

généalogiste [geneabgist] n. genealogist. 

gêner [ 3 sne] (conj. 3) I v. t. |j 1 to cramp; 
to be too tight for : le soulier droit me gêne 
un peu, the right shoe pinches me a littie. |j 
210 hinder, to impede, to harnper : tous ces 
colis gênent le passage , ali those parceis are 
in the way« || 3 to inconvemence, to incom¬ 
mode, to put out; par «t. to be m the way 
of .* cela vous gênerait-il que je fumet do yoa 
mind my smoking? j| 4 (qq.’un) to make U„g j 


feel ili at ease, to embarrass. || 5 (pécuniairement) 
to inconvemence. 

II v. pr. se gêner. || 1 to inconvemence each 
other ou one another, to be m each other’s 
on one another’s way. || 2 to squeeze : en 
nous gênant un peu nous pourrons tous tenir 
dans l’auto, by squeezing a littie we can ail 
get into the car. || 3 to put oneself to incon¬ 
vemence to put oneself out. || 4 to restrain 
oneself; (pour faire q.q. ch.) to SCruple (to do sth.), 
to refrain (from domg sth.). |J 5 to stint oneself, 
to pinch. 

général, -ale [general] I adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 general, (aîmost) universal; par eit. 
common, usual; -ment, -ly : la croyance 
générale, the prévalent belief. || 2 (d’eusemble) 
general : un terme général, a general term. 

II n. m. || 1 *Milit. general. || 2 (d’un ordre religieux) 
general. 

III n. f. || 1 general’s wife. f] 2 (d’un ordre reli¬ 
gieux féminin) general, superior general. || 
3 *Milit. alarm, call to arms : battre la géné¬ 
rale, to beat to arms. || 4 *Thedt. dress- 
rehearsal. 

généralisateur, -trice [generalizatœxr, 
-tris] I adj. generalizing. 

Un. generalizer. 

généralisation [generalizasjô] n. f. gener- 
aiization. 

généralisé, -ée [generalize] adj. wide- 
spread; general; par ext. current. 
généraliser [generalize] (conj. 3) I v. t. et 
v. i. to generalize. 

II v. pr. se généraliser : to become general, 
généralissime [generalisim] n. m. general- 

issimo, commander-in-chief. 
généralité [généralité] n. f. || 1 (qualité) gener- 
ality; (d’une coutume, elc.) prevalence. [[ 2 génér¬ 
alité, majonty. j| 3 (plur.) generalities, smali 
talk. 

générateur, -trice [generatœxr, -tris] I 
adj. || 1 generative. || 2 (de) productive (of). 

|| 3 (machine, usine, etc.) generating. 

ÏI n. m. *5lach. boiler; generator, dynamo; 
(à gaz) gas generator. 

III n. f. || 1 *Mach. (current) generator, dynamo. 

|| 2 *Gôom. generatrix. 

génération [generasjô] n. f. || 1 génération; 
generating. || 2 génération : les hommes de 
ma génération, the men of my génération, 
généreux, -euse (generd, -oxz] adj. || 

1 (caractère) generous, magnanimous, noble; 
-ment, -ly. [| 2 generous, open-handed, 
tree-handed, munificent, liberal. |[ 3copious, 
ample, generous. || 4 (un) generous, ri ch. jj 
5 (sol) generous, fertile. 

générique [generik] adj. generic. 
générosité [generozite] n. f. || 1 (de carac¬ 
tère, etc.) generosity, magnammity, nobility. 
|| 2 generosity, open-handedness, free- 
handedness, liberahty. [| 3 (d’un repas, etc.) 
copiousness. || 4 act of generosity. |] 5 (d’un 
m) generousness. 

genèse ig,mcxzj u. f. || 1 genesiii, foiifch* (| 

2 *Bihl. (la Genèse) Genews^ 
génésique [genezik] adj. genetic. 
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genet [ 39 ns] n. ut, c genet d'Espagne) jennet. 
genêt [ 59 ns] n, m. *BoL broom, gemsta. 
gêneur, -euse [senœir, -oiz] n. intruder; 
pjr ext. marplot. 

Genève [sensxv] n. *Géog. Geneva, 
genevois, -Oise [ssnavwa, -waxz] n. et adj. 
Genevan, Genevese. 

genévrier [ 3 onevrije] n. m. *Bot. juniper 
(-tree). 

génial, -ale [jenjal] adj., plur. -aux, -aies : 

(homme, owre, etc,) of genius. 
génie [seni] n. m. H 1 (tutelaire, etc ) genius 
(plur. genil). |( 2 (lutin, démon, etc.) genius (plur. 
genii), genie (plur. genil); (des contes arabes) 
nnnee (plur. jinn). j! 3 (d’une race, etc.) genius. 
il 4 genius, natural ability; gift : il a le 
génie des affaires, he has a genius, a gift for 
business, jj 5 (personne de génie) genius. i| 

6 engineering; aussi engineers : le génie civil, 
civil engineering. 

genièvre f 39 nje:vr] n. m. j] 1 *Hot. juniper. 

j] 2 (iiqiK'iti) geneva, Holiands, gin, schnaps, 
génisse fsenis] n. f. heifer. 
genou [ 39 mlJ 11 . m., plur. genoux, il 1 *Anat. 
knee* 11 2 (de pantalon, etc.) knee. H 3 (plur.) 
knees, lap : elle prit l'enfant sur ses genoux , 
she took tke child on her knees, in her lap. 

U 4 *Naul. futtock. 11 5 *Mach. knee- ou elbow- 
joint. 

genouillère [sonujsxr] n. f. 11 1 (d’armure) 
knee-cap, knee-piece; (de biiunuer, etc.) knee- 
pad; (de clitual) knee-pad, knee-cap. [| 2 *Mach. 
knuckle(-joint). Il 3 folding gas-bracket. 
genre [30 xr] n m. {j 1 genus; par c\t. kmd, 
species : le genre humain, mankind. || 2 kind, 
.sort; par exl. type, description : quel genre 
d'homme est-ce 3 what kind of man, what 
sort of man is lie? j) 3 *Coinm. (de maribandises, 
d’affaim, etc.) line. || 4 way, manner, style : 
un autre genre de vie , a différent manner of 
life. il 5 form, manners : elle n'a pas très 
bon genre, she looks a bit rakish. || 6 *Grain. 
gender. [j 7 *PeuiL genre, 
gens [ 30 ] n. m. pl. (N. B. On met au féminin 
1 adjcdit qui précède dueclement gens, s’il a une forme, 
spèciale pour te genre, ei. de bonnes vieilles gens . 
I/adieclif aünbut reste au masculin • ex. ces gens sont 
heureux .) || 1 people, folk, folks. H 2 people ; 
servants; aussi attendants, retinue; aussi 
troops, men. 

gent C 30 ] n. f. race, tribe : la gent aux doigts 
agiles, the light-fmgered gentry, 
gentiane [sâsjan] n. f. *B«t. geritian. 

1 gentil, -tille [ 3 ÙI 1 , -tixj] adj. |j 1 f gentle, 
of noble birth. |) 2 pretty, ru ce : elle est très 
gentille avec sa nouvelle robe, she looks very 
nice, very pretty in her new frock. ]] 3 nice, 
kmd : c'est gentil à vous, vous etes gentil d'être 
venu, it’s nice of you, il’s kind of you to bave 
corne. j| 4 (enfant) good, well-behaved. 

2 gentil [ 30 ÜJ n. m. *Hid. et itiui. Gentile. 
gentilhomme [ 3 âtijomJ n. m., plur. gentils¬ 
hommes [sâlizam] : gentleman, rnan ol gentle 
birth. 

gentilhommière [gâtijomjsxrj n. f. (small) 
manor-Iioa.se. 

gentiîitê [3utilité] n-, f. (the) Gentiles. 
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gentillesse [gâtijss] n. f. j| 1 prettmess; par 
ext. gracefulness. U 2 kindness : auriez-vous 
la gentillesse de me le prêter? mrnld you Le 
so kind as to lend it to me? [| 3 (act of) 
kindness; (gêner, plur.) (paroles) pretty speech, 
nice compliments. 

gentillet, -ette [jâtijs, -et] adj. prettyish. 
gentiment [sôtimû] adv. j| 1 prettily, 
nicely. || 2 nicely, kindly. 
génuflexion [jenyfleksjs] n. f. génuflexion 
géographe [seograf] n. geographer. 
géographie [seagrafi] n. f. geography. 
géographique [jeocjrafik] adj. géographie 
(-al) : dictionnaire géographique, gazetteer 
geôle [301I] n. f. jj 1 gaol, jail, prison. Jj 
2 jailer’s rooms. 

geôlier, -1ère [solje, -jsxr] n. gaoler, jailer 
(fém. gaoleress, jaileress); warder. 
géologie Csealosi] n. f, geology. 
géologique [seolosik] adj. geologtc(al). 
géologue [3eok>gJ n. geologist. 
géomètre foeamstr] n. geometer, geo* 
metrician. 

géométrie [seometri] n. f. geometry. 
géométrique [seometrik] adj. geometuc 
(-al). . 

Géorgique [seorsik] n. f. (poème) Géorgie, 
gérance [serais] n. f. |I 1 management; aussi 
managership. j| 2 board of managers. 

géranium [3eranjDni] n. m. *Bot. géranium, 
gérant, -ante [sera, -âxt] n. manager (tém. 
manageress); (d’uue compagnie) managing direc- 
tor, 

gerbe Tssrb] n. f. (de blé, amne, etc.) Sheaf ; (de 
(leurs) bunchj (d’eau) spout, column; (d étincelles) 
shower. 

gerfoer [serbe] (cont. B) v. t. (du blé, etc.) to 
sheaf, to sheave; (des tonneaux, etc.) to stack. 
gerce [3Srs] n. f. |] 1 (aux mains, etc.) chap; (dans 
le bois) crack. [| 2 (sort of) clothes-moth. 
gercer [3srse] (ronj. 6) I v. t. (la peau) to chap; 
(une surface, etc.) to crack. 

U v. pr. se gercer : (peau) to chap; to get chap- 
ped; (surface) to crack; (bois) to crack, 
gerçure [ssrsyxr] n. f. (de la peau) chap; (d’nne 
surface) crack; (dans le bois) shake. 
gérer [3ere] (coni. 9) v. t. to manage. 
gerfaut [3srfo] n. m. *Ormtk. gerfalcon. 

1 germain, -aine [serais, -en] adj. (cou¬ 
sin, etc.) german ; cousin germain , cousine ger¬ 
maine, cousin german, first cousin. 

2 germain, -aine [3srms, -en] I n. *Hist. 
German, Teuton. 

11 adj. *Hist. German, Germanie, Teutonic. 
germandrée [ssrmôdrc] n. f. *Bot. ger- 
mander. 

germanique [ssrmanik] adj. Geimamc. 
germaniser [3£rmamzeJ (conj. :t) v. t. (un 
pajs, etc.) to Germamze. 
germanisme [3srmanism] 11. m. |i 1 (exprès* 
sion) Germanism. }j 2 (ensemble de théories, lundauces 
politiques, etc.) Germanism. 
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germaniste [gsrmanîst] n. Germanîst. 
germanophile [germanofil] adj. et a. Ger- 
manophil. 

germanophobe [^ermanofob] adj. et n. 
Germanophobe. 

germanophobie [gsrmanoîobi] n. f. Ger- 

mauophobla. 

germe [jurai] fl, m. || 1 *Bot. germen; ^Biol. 
germ, embjyo; («twufj cicatrice, cicatricule 
tread; (tir pomme «it- terre) eye. || 2 (fig.) (de dis- 
iofdc, itr.) seêd; (de maladie) geirrî. 
germer [germe] (c«nj. ü) v. i. || 1 *Bot. to ger- 
minate, to bud, to sprout, to put forth 
shoots. || 2 (fig.) (idée, etc.) to spring up, to 
germinate. 

germinal, -ale [germinal] I adj., plur. -aux, 
-aies : germinal. 

Il n. m. ^Hist. Germinal (7 th raonth of the Frcnch. 
Itevolutiouary ealendar, Maich 24-Apnl 4G). 

germination [gsrminasjô] n. f. germina¬ 
tion. 

gérondif [gerodif] n. m. *Grain. gerund. 
gésier [gezje] n. m. gizzard. 
gésir [gezixr] (conj. 43) v. i. to lie î ci-gît , 
ci-gisent ..., here lies, here lie.... 
gesse [gss] n. f. vetch, vetchling. 
gestation [gsstasjâ] n. f. gestation. 

1 geste [gsst] n. m. (du bras, de la main) gesture, 
motion, fiourish, wave. 

2 geste [gsst] n. f . || 1 feat, deed of vaiour, 
exploit. || 2 (aussi chanson de geste ou de gestes) 
médiéval epic poem, gest. 

gesticulation [gsstikylasjS] n. f. gesticula¬ 
tion; par ext. (du bras, etc.) flourish. 
gesticuler [gsslikyle] (conj. 3) v. i. to gestic- 
uiate. 

gestion [gestjâ] n. t management, admin¬ 
istration. 

geyser [gezsir, gezexr] n. m. geyser, 
giaour [giauxr] n. m. giaour. 
gibbeux, -euse [gibbj*, -jefxz] adj. gibbous. 
gibbon [gibbô] n. m. -“Zool. gibbon, 
gibbosité [gibbozite] n. f. gibbosity. 
gibecière [gibsjsxr] n. f. (de chasseur) game- 
bag; (de chemineau, etc.) waliet: ^d’écolier) satchel. 
gibelotte [gibbt] n. f. *Cutin. rabbit-stew. 
giberne [gibsm] n. f. I! 1 f *Miht. cartridge- 
pouch. Il 2 (d'écolier, etc.) satchel, waliet. 
gibet [gibs] n. m. || 1 gibbet, gallows; par 
ext. (croix) tree. [| 2 (de puisatier) sheer-legs. 

gibier [ 3 ibje] n. m. Il 1 game : gibier de poil 
et de plume , fur and featiier. || 2 {prop. et fig.) 
quarry, Chase. 

giboulée [gibule] n. f. (April) shower; (de 
grêle) hail-shower. 

giboyeux, -euse [gibwajp, -£xz] adj. 

abounding in game, gamy. 
gibus [gibys] n. m. crush-hat, opera-hat. 

gicler [ 3 ikle] (coni. 3) v. i. |] 1 to splash up. || 
2 (en jet) to spirt, to spurt, to squirt. 
gicleur [giklœxr] n. m. (de carburateur) nozzle, 
jet. 


gifle [gifl] n, t box on the ear, sl?p ?" 
smack in the face. 

gifler [31 fie] (coui. 3 ) v. t. (qq.'un) to box (%o, *) 
ears, to slap ou to smack (s.o.'s) face, 
gigantesque [gigâtssk] adj. gigantic 
giant. 

gigogne [gigop] n. t s’emploie dans les lot ut. ‘ 
(conte eniaritm) la mère Gigogne , the Okt 
Woman who liverî in a Shoe; une iabh 
gigogne, a nest of small tabler. 

gigot [gigo] n. m. hinci leg; (de muufmi) leg ot 
mutton. 

gigoter [gigote] (conj. 3) v. i. to kick about, 
to fling one’s legs about, 
gigue [gig] n. f. || 1 (de certains animaux) hind 
leg; (de sanglier, de chevreuil) haunch. || 2 (plur.) 
(famil.) legs, shanks, “ pms **. |[ 3 (danse) jig. 
gilet [gils] n. m. || 1 waistcoat. || 2 vest, 
singlet. 

giletier, -ière [giltje, -jsxr] n. [| 1 waîstcoat- 
maker. || 2 ( giletiere f.) (aussi chaîne giletüre) 
Albert watch-chain. 
gin [dgin] n. m. gin. 
gingembre [3530 xbr] n. m. ginger. 
girafe [giraf] n. f. *Zooi. gïraffe; f camel- 
opard. 

girandole [girôdol] n. f. (de feu d artifice, candé¬ 
labre, pendant d oreille) girandole, 
giration [girasjô] n. f. gyration; *Naut, turn- 
ing. 

giratoire [giratwaxr] adj. (raouvemeut, eh.) 
gyratory. 

girofle [girofl] n. m. (aussi clou de girofle) clove. 
giroflée [girofle] n. f. *Bot. (des jardins) stock, 
gillyflower; (des murailles, ravenelle) wallflowei. 
girolle [girol] n. f. mttshroom, chanterelle. 

giron [ 3 iro] n. m. || 1 (prop.) lap; (ûg.) bosom. 
|| 2 *Constr. (de marche d’escalier) tread, tread- 
board. || 3 (de manivelle) handle-case. |j 
4 *Uérald. gyron. 

girouette [girwst] n. f. (prop.) weathercock, 
vane; (fig.) (personne) weathercock. 
gisant, -ante [gizu, -a:t] I adj. lying 
(génêr. motionless). 

II n. m. (d’un personnage) recumbent effigy. 
gisement [gizma] n. m. Il 1 *Naut. f d’une côte) 
trend; (d’une île, etc.) position, lie. |J 2 ** 11111 ., 
Géol. (de minerai, houille, etc.) bed, deposit; par ext. 
Iode, seam. 

gitane [gitan] n. Spanish gipsy. 
î gîte [gît] n. m. [] 1 lodging, home, Ï 1 2 (de 
voyageur, etc.) quarters for the night, haltîng- 
place. || 3 (d’animal) lie, cover; (de lierre) îorm; 
(de loutre, castor, etc.) lodge. || 4 *Mmér. bed, 
stratum, deposit. || 5 *Bouch. (gîte à la nou) sil- 
verside. Il 6 (de plancher) joist, || 7 (de moulin) 
nether millstone. 

2 gîte [git] n. f. |j 1 *Naut. (d’un navire échoué) 
bed. H 2 *Naut, list, heel. 

I gîter [gîte] (conj. 3) I v. i. H 1 to lodge; 
(famil.) to be quartered. || 2 (animal) to lie, 
to couch, to lair. 

II T. t. (rare) (qq.’nn) to put Up, to accottl- 
modate. 
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2 gîter [site] (eenjw S) V. L *Nact. to üst, to 
heel, to lie over. 

givre [ 3 iïvr] n. m. rime, hoar-frost. 
givrer [ 3 ivre] (fom. 3) v. t. to frost; to cover 
with rime ou as with rime, 
glabre [glaxbr] adj. glabrous, smooth-skin- 
ned; par ext. clean-shaven. 
glaçant, -ante fgïasn, -axt] adj. (prop. et 
freezing, icy. 

glace [glas] n. f. Il 1 ice. U 2 ice, îce-cream. 

|| 3 plate-glass. || 4 (de portière, etc.) window. || 
5 looking-glass, mirror. || 6 *Cutin. (de viande) 
glaze; (sucre sur des gateaux, traits confits, etc.) icing. 
j| 7 *Mach. (de distribution d un tiroir) face. H 8 (dans 
une pierre précieuse) flaw. 

glacé, -ée [glase] I adj. || 1 (terre, etc.) frozen. 
Il 2 (main, etc.) as cotd as ice; frozen; chilled. 

I 3 (accueil, etc.) freezing, chilly, icy. || 4 glaz- 
ed, glossy. || 5 *Cuhn. (viande) giazed; (fruit) 
candied; (gateau) iced, covered with sugar- 
icing. 

Il n. m. (du papier, etc) glaze; (d'une étoffe, etc.) 
gloss. 

glacer [glase] (eonj. 6) I v. I. || 1 (prop et fig.) 
to freeze. U 2 (nue boisson) to ice. || 3 (fig.) 
to Chili, to dispirit, to freeze. || 4 *Cuiin. (de 
la vunde) to glaze; (de? fruits, ail gateau) tO glaze, 
to ice. || 5 (du papier, etc.) to glaze. 

Il y. pr. se glacer ; to freeze, to become 
frozen. 

glacerie [glasri] n. f. plate-glass and mirror 
factory ou ‘trade. 

glaciaire [glasjexr] adj. *GéoI. glacial, 
glacial, -ale [glasjal] adj., plur. -aïs, -aies. [( 

1 icy, icy cold, glacial; freezing. \\ Z (fig) 
(accueil, sourire, etc.) chilly, chilling, frigid, icy. 

glacier [glasje] n. m. |[ 1 *Géoi. glacier. Il 

2 confectioner; (daus les rues) ice-man. || 

3 maker ot plate-glass and mirrors. 
glacière [glasjsrr] n. f. |j 1 ice-house. f| 

2 (d appartement) ice-box,ice-chest;refrigerator. 

J| 3 freezer. 

glacis [glasi] II. m. |J i slopmg bank, slope. || 

2 *Forlîf. glacis. || 3 *Peînt. glaze, scumble. 
glaçon [olas3] n. m. || 1 (au bord d un toit) icicle ; 

aussi block of ice. || 2 (polaire) sconce, floe, 
calf; (ptui., sur une rivière, etc.) drift-ice. || 

3 (personne) iceberg. 

gladiateur [gladjatœxr] n. m. gîadiator. 
glaïeul [glajœl] n. m. *Bot gladiolus. 
glaire [glsxr] n. f. || 1 glaïr, white of egg. () 
2 ^Méd. mucus. 

glaireux, -euse [glsref,- 0 xz]adj. glaireous, 
glairy. 

glaise [glsxz] n. f. (terre glaise) clay, loam; 
(pour briques) pug, pugging; *Bvdraul, (pour enduit) 
puddle, puddling. 

glaiser [gleze] (conj. 3) v. t. Il 1 (les berges d’un 
canal, etc.) to pug, to puddle. || 2 (une terre) to 
clay. 

glaiseux, -euse [glsz#, -oxz] adj. clayey, 
loamy. 

glaisière [glszjsxr] n. f. clay-plt. 
glaive [glsxv] n. m. (poét. et bist.) glaive; (fig.) 
sword. 

a a 9 e s i j o 
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gland [glâ] n. m. Il 1 (de ebène) acorn; (plur., 
comme nourriture des porcs) mast. 1) 2 (de bonnet d® 
coton, dragonne, etc.) tassel. 
glande [glôxd] n. f. *inai. gland, 
glandée [glôde] n. f. || î (nourriture) mast. |j 
2 (pacage) pannage. U 3 (ramassage) acorn-har- 
vest. 

glane [glan] n. f. U 1 gleaning. || 2 (de blé) 
handful, small sheaf; par ext. (doignons) rope; 
(de poires, etc.) cluster. 

glaner [glane] (conj. 3 ) v. t. (prop. et fig.) to 
glean. 

glaneur, -euse [glanœzr, - 0 iz] n. gleaner. 
glanure [glanyxr] n. f. gleanings. 
glapir [glapiir] (conj. i) I V. i. (renard, chien, etc.) 

to yelp/ to yap; par ext. (personne) to yelp. 

Il v. t. (des injures, etc ) to yelp OUt. 
glapissant, -ante [giapisa, -ait] adj. 
(prop.) yelpmg, yapping; par ext. (voix) yelpîng. 

glapissement [glapismù] n. m. (prop.) yelp, 
yap; yelpîng, yapping; par ext. (de voix aigue) 
yelp. ’ 

glas [gïa] n. m. knell, passing belt. 
glauque [gloxk] adj. glaucous, sea-green. 
glèbe [gleb] n. f. || 1 clod, sod. || 2 (poét.) 

glebe, land, field. || 3 *Hist. soil. 
glissade [qlisad] n. f. || 1 (géuér. involontaire) 
slip : *Avial. glissade sur Vaile, side-slip. || 
2 (sur une surface lisse, dans une glissière, etc.) sliding, 
slide; *Alp. glissade. |] 3 (rare) (glissoire) slide. 
Il 4 * Danse glide, gliding step. [| 5 *üus. slide, 
portamento. 

glissant, -ante [gltsâ, -fut] adj. (prop. et fig.) 
slippery. 

glissement [giismà] n. m. || 1 slip, slip- 
ping; aussi slide, sliding. || 2 gliding (motion), 
glide. || 3 (bg.) (des prix, des mœurs, etc.) falling 
off, détérioration. 

glisser [glise] (conj. 3) ï v. i. |] 1 to be 
slippery. || 2 to slip : glisser sur une peau 
d'orange, to slip on an orange peel. || 3 (sur 
une surface polie, dans une glissière, etc.) to slide. [| 
4 (bâteau, etc.) to glide. || 5 (fig.) (à) to lapse 

r to), to slip (into) : il glisse tout doucement 
l'ivrognerie invétérée, he is slowly turnmg 
into a confirmed drunkard. )| 6 (sur) (pro¬ 
jectile, etc.) to glide (off), to glance (off); 
(reproches, etc.) to make no impression (on); 
(fig.) (sur un suiet, etc.) to slide (over), to pass 
quickly ou lightly (over). || 7 '•'Danse to glide, 
to glissade. 

îî v. t. || 1 (q.g. chose dans ) to slip (into). || 
2 (un mot, une remarque, etc., dans la conversation) to 
drop. 

III v. pr. se glisser. || 1 to glide, to slip; (en 
cachette ou en rampant) to creep; (furtivement) to 
steal. || 2 (faute dans un texte) to slip ou creep 
(into). 

glisseur, -euse [glisœxr,-0xz] n. Il 1 Slider. 
|| 2 (glisseur m.) *Naut. hydroplane; *Anat. 
glider. 

glissière [glïsjsxr] n. f. H 1 groove; guide; 

slide. |] 2 (pour déverser du charbon, des marchandises, etc.) 

chute, shoot. 

glissoire [glïswaxr] n. f. slide. 

global, -ale [global] adj., plur. -aux,-aies: 
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total; par ost. gross; -ment, in the lump, 
globe [glob] n. m. il 1 globe, orb. (| 2 (de 
pendule, etc.) glass-case, glass-shade, glass. 
globule [globyl] n. m. (j 1 globule, ü 2 *Pharm. 
globule, drop, pill. 

globuleux* -euse [gbbylo, - 0 : 2 ] adj. glob- 
ular. 

gloire [glwazr] n. 1 ü 1 glory; par ext. famé. 

|| 2 pride, boast : se faire gloire de q.q. ch., to 
glorj in, to pride o.self on sth. || 3 glory, 
splendour : Salomon dans toute sa gloire , 
Solomon in ail his glory. || 4 ^Beaux-Arts (autour de 
la tète d’un saint) halo, glory, aureole, nimbus; 
(derrière un autel) glory. 

gloriette [gbrjst]n. f. arbour, bower. 
glorieux, -euse [glorjq, -ozz] I adj. H1 glo- 
rious; par ext. îllustrious. || 2 (journée, temps, etc.) 
glorious, bright, splendid. jj 3 *Tiiéoi. (corps) 
glorified. |j 4 proud; (péjor.) vain, vainglo- 
rious, conceited; -ment, -ly. 

Ii n. |i 1 self-conceited person. || 2 braggart, 
boaster; braggadocio. 

glorificateur, «trîce [glorifikatœzr, -tris] 
11 . panegyrist, praiser, glorifier, 
glorification [glorifikasjô] n. f. glorification, 
praise. 

glorifier [gbrifje] (conj. 3) I t ' to glority, 
to celebrate, to praise ; par ext. to bless. 

H v. pr. se glorifier : (de) to glory an); (péjor.) 
to boast (of, about); (absol.) to blow one’s 
own trumpet. 

gloriole [glorjol] n. f. vainglory. 
glose [gloxz] n. f. |i 1 (prop.) gloss, explana- 
^tory note. || 2 comment, (unfavourable) 
remark. 

gloser [gloze] (conj. 3) I v. i. (sur) to comment 
<upon) ; par eit. to make unfavourable remarks 
(upon), to find fault (with). 

II v. t. (un auteur, etc.) to criticize, to censure, 
glossaire [ glose zr] n. m. glossary. 
glossateur [gbsatœzr] n. m. glossator. 
glotte [glot] n. f. *Anat. glottis. 
glouglou [gluglu] n. m. hubble-bubble, 
gurgle, gurgiing noise; (de dindon) gobbling, 
glouglouter [gluglute] (conj. 3) T. i. (liquide) 
to gurgle; (dindon) to gobble. 
gloussement [glusmci] n. m. (de poule, etc.) 
eluck(ing); (de dindon) gobble, gobbling; par ext. 
(rire étouffé) chuckle. 

glousser [gluse] (conj. 3) v. i. (poule) to cluck; 

(dindon) to gobble; par ext. (personne) to chuckle. 
glouton, -orme [glutô, -on] I adj. glut- 
tonous, greedy; -ment, -ly. 

II n. Il 1 (personne) gîutton, gormandizer. || 

2 (glouton m.) *Zool. glutton, wolverene. 
gloutonnerie [glutonri] n. f. gluttony. 
glu [gbr] n. f. Il 1 bird-lime. || 2 glue. 
gluant, -ante [glqâ, -ait] adj. sticky, 
gluey, gummy; viscous, glutinous: siimy. 
gluau [gîqo] n. m., plur. -aux : lime-twig. 
gluer [gltje] (conj. 3) t. t. || 1 (des gluaux) to 
* lime. || 2 to make gluey on sticky. 
llycérine [glbeiin] n. 1 glycerin, glyceroL 
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glycine [glisin] n. f. *Bot. wlstaria. 
gneiss [gnss] n. m. *Géol. gneiss, 
gnome [gnozm] u. m. gnome. 
gO (tout de) [tudgo] locut. adT. right off, 
straight off; aussi offhand. 
gobelet [gobie] n. m. || 1 (en métal) mug, cup; 

pannikin. |j 2 tumbler. 
gobeleterie [goblstri] n. f. j| 1 making ou 
selling of dnnking-glasses. || 2 glass-ware. 

gobelin [gobls] n. m. goblin, imp. 
gobe-mouches [gobmuj] n. m. invar. i| 
1 *Ûrmth. fly-catcher. Il 2 (fig.) (personne) gull, 
simpleton. 

gober [gobe] (conj. 3) v. t. || 1 (prop.) (une huître, 
etc.) to swallow; to gobble down, to gulp 
down. || 2 (fig. et famil.) to take in, to swallow 
faire gober une blague à qq.’un, to green, to 
kid s. o. 

goberger (se) [sogobsr 3 e] (conj. 0} v. pr. j] 
1 (de) to laugh (at), to make f un (of). || 2 (îamil.) 
to take one’s ease, to do oneself weli. 
gobeur, -euse [gobœzr, -0Zz] n. (rare) (d’œufs, 
etc.) swallower. 

goder [gode] (conj. 3) v. i. (couture, etc.) to pucker 
up. 

godet [gode] n. m. || 1 (h boire) small mug, 
noggin. J| 2 (à encre de Chine, etc.) saucer. || 3 *Mach. 
CUp. || 4 (de pipe) bowl. |[ 5 (de drague, de roue 
hydraulique, etc.) bucket. || 5 (de fleur) cup, calyx. 
j| 7 *Cout. pucker; (de jupe en forme) gore. 

godille [godizj] n. f. *Naut. seuil, single seuil, 
godiller [godije] (conj. 3) v. i. *Nant. to SCUll, 
to singlescull. 

godron [godrô] n. m. || 1 *Archit., OrfèT. gadroon. 
|| 2 (de fraise, ruche, etc.) goffer, flûte. || 3 goffer, 
goffering-iron. 

godronner [godrone] (conj. 3) v. t. || 1 to 
ornament with gadroons. || 2 to mill, to knurl, 
[j 3 (une fraise, ruche, etc.) to goffer, to flûte. 

goéland [goelô] n. m. *0rnith. (sea-)gull. 
goélette [goelst] n. f. *Naut. || 1 schooner. 

U 2 trysail, spencer. 

goémon [goemô] n, m. sea-weed, wrack. 
goguenard, -arde [gognazr, -ard] I adj, 
(air, ton, etc.) jeering, bantering. 

II n. banterer, chaffer. 

goguenarder [gognarde] (conj. 3) v. i. to 
jeer, to banter, 

goguenardise [gognardixz] n. f. banter. 
goguette [gogst] n. f. joilification : être en 
goguette , to be on the spree. 
goinfre [gwlzfr] n. m. glutton, guzzler. 

goinfrer [gwffre] (conj. 3) v. t. to guzzle, to 
gormandize, 

goinfrerie [gw£frori] n. f.guzzling, gluttony. 
goitre [gwaitr] n. m. goitre, 
goitreux* -euse [gwatro, -p«] adj. goi- 
trous- 

II n. person affected with goitre, 
golf [golf] n. m. *Sport golf : terrain de golf, 
golf links. 

golfe [golf] n. m. gulf, bay. 

31 Le signe z indique rallongement 
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gomme [gom] I n. f. O 1 gum. [] 2 (à effacer) goudron [gudrô] u. m. wood-tar; coai- 


tique) glîmma. [j 4 *Bort. (des arbres tmitiers) gum. 

II Eu compos. : gomme-gutte n. f., plur. gommes- 
guttes : gamboge ; gomme-résine n. f., plur. 
gommes-résines : gum-resin. 

gommer [gome] (conj. 3) v. t. (11 to gum. || 
2 to mix with syrup, with gum. 
gommeux, -euse [gomo, -oiz] adj. j| 
1 gummy. || 2 *itéd. (tumeur) gummatous. 
gommier [gomje] n. m. *Bot. gum-tree, gum. 
gond [g5] n. m. hinge. 
gondole [gôdol] n. i. gondola, 
gondoler [gôdole] (conj. 3) v. i. et v. pr. se 
gondoler : (plancher, etc.) to warp; (tôle) to 
crumple, to btickle ; (carton, papier, etc.) to COCkie, 
to wrinkle; (plancher, chaussée) to lift, 
gondolier [gôdolje] n. m. gondolier, 
gonflé, -ée [gôfle] adj. || 1 swollen; (pneu, 
ballon, etc.) mflated; (joue) puffy, puffed up; 
(poche) bulging; (voile) bellying out; (estomac) 
distended. !i 2 (üg.) (d’oigueil, etc.) puffed up, 
fiwelling. 

gonflement [gjffomâ] n. m. (| î (d'un pnea, 
" d'un ballon, etc.) inflation. (| 2 (enflnrc) SWellîng; 
(protubérance) bulge. 

gonfler [fl5fie] (conj. 3) I v. t. (| 1 (an ballon, etc.) 
to inflate; (un pneu) to blow up, to mflate, to 
pump Up; (un sac. one poche, etc.) to fili OUt, to 
stuff, to bulge; (les jones) to blow out, to puff 
out; (l'estomac) to distend; (les voiles) to swell 
out; (une nvièie) to swell. j| 2 (d'orgueil, etc.) to 
swell, to puff up. 

lï v. i. to swell; (p.ite, etc.) torise. 

III v. pr. se gonfler : (prop. et fig.) to swell, to 
become swollen ; (fig.) to be puffed up. 

gong [gag] n. m. gong, 
gorge [gorg] I n. f. [| 1 throat. (} 2 (de femme) 
breast. || 3 (entre deux montagnes) gorge, pass; aussi 
gien, ravine. |f 4 *Eorlif. (de redan, bastion, etc.) 
gorge, il 5 *Archit. (de moulure) groove, gorge, 
jj 6 (de poulie) groove, score, swallow. jj 7 (de 
serrure) tumbler. || 8 (pour carte) roller. 

II En compos. : *0rnith. gorge-blanche n. f., plur. 
gorges- blanches : white-throat ; gorge-de- 
pigeon n. m. et adj. invar, dove-colour, 
gorgé, -ée [gor 3 e] adj. surfeited, sated. 
gorgée [gorgej n. f. (de Tin, etc.) mouthful; 
(petite) Slp. 

gorger [gorse] (conj. 6) I v. t. (de) (prop. et fig.) 
to gorge (with), to glut (with). 

Il v. pr. se gorger : (de) to gorge (with), to 
batten (on). 

Gorgone [gorgon] n. f. Gorgon. 
gorille [goriij] n. m. *Zool. gorilla. 
gosier [gozje] n. m. throat, gullet, throttle. 
Goth [go] n» m, Goth. 

gothique [gotik] I adj. (] 1 (langue, art, etc.) 
Gothic. (I 2 (caractère) German, black-letter; 
(écriture) Gothic. U 3 barbarous, uncouth. 

Iï n. m. Gothic art ou architecture. 

Iil n. 1 *Tjp. black letter, old Lnglish. 
gouache [gwaj] u. £, *feiat. gouache. 

a ose© i j 
mai, pas, se, thé, elle, il, bien, 


goudronner [gudrone] (conj. 3) t. t. to 
tar; *Nant. (une coutnre, etc.) to pay. 
goudronneux, -euse [gudrom», » 0 iz] 

1 adj. tarry. 

II n. f. tar-spraying machine, 
gouffre [gufr] n. m. |[ 1 gulf, abyss, pit, 
chasm. || 2 (au Maelstrôm, etc.) Whirlpool, 
gouge [gu 23 ] n. f. ♦Outil, (de menuisier) gouge; 

(de chirurgien) SCOOp, gouge. 
gOUger [gu 3 e] (conj. 6 ) v. t. to gouge, 
goujat [ 9113 a] n. m. U 1 *ltist. man-at- 
arms, servant, camp-folIower. || 2 (de maçon) 
hodman. || 3 boor, ill-bred fellow; cad, 
goujaterie [gu 3 atri] n. m. caddish manners 
on action. 

1 goujon [ 91130 ] n. m. *Charp. et Constr. joggle ; 
(pour blocs de pierre) gudgeon; ^Mach. stud, stud- 
bolt. 

2 goujon [gu 3 ô] n. m. *lcht. gudgeon. 
goujonner [gu 3 one] (conj. 3) v. t. (des pierres, de* 

poutres) to joggle; (des planches) to dowel; (des 
pièces de machine) to pin, to stud, to boit, 
goule [gui] n.f. ghoul. 
goulet [guis] n. m. H 1 narrow passage ou 
part; défilé, gut; *Naut. sound, strait, nar- 
rows; (de passe) neck. (] 2 (de nasse, etc.) funnel. 
goulette, goulotte [gulst, gubt] n. f. 
water-channel, gully, drain; aussi spout. 

goulot [gulo] n. m. (de bouteille, 'varafe, etc.) neck, 
goulu, -ue [guly] I adj. voracious, glutton- 
ous; -ment, -ly. 

II n. glutton. 

goupille [gupiij] n. f. pin, cotter-pin. 
goupiller [gupije] (conj. «1) v. t. topin, to key. 
goupillon [gupijô] n. m. || 1 ♦Ecct. (a eau bêmtc) 
aspergillum, aspergill, sprinkler. || 2 (pour 
bouteilles, Terres de lampes, etc.) cylinder-brush, 
bottle-brush. 

gourd, gourde [guxr, gurd] Iadj. j) 1 (doigt, 
main) numb (mtn cold), benumbed, stiff. }j 

2 (gourde m. et f.) stupid, fooüsh : ce qu’il a 
l’air gourdeî what a fathead he looks! 

II n. f. stupid ou toohsh person, blockhead. 
gourde [gurd] n. f. || 1 ♦iîol. gourd, cala- 
bash. il 2 (récipient, ete.jcalabash, gourd; wator- 
bottle; (de rhum, cognac, etc.) flask. 

gourdin [gurdê] n. m, bludgeon, cudgei. 
gourmand, -ande [gurmû, -ôxd] adj. 
greedy; gourmand; (à l’excès) gluttonous. 

lin, [1 1 gourmand, epicure; (à l’excès) glutton, 
Ü 2 (gourmand m.) *iïort, (pousse, branche, etc,} 

sucker. 

gOUrmander [gunncidej (ennu l ) v, t. to 
scold, to rebuke, to snuh, 

gourmandise [gurmddîizl n. f. y î greedi- 
ness; (pêché capital) gluttcny, [1 2 dainty titbit; 
choice food. 

gourme [gurm] n. f. j| 1 *Vélér. (du cheval, âne, etc.) 
strangles. Jj 2 *aed. (d« l’enfant) milk-rash î 
impétigo. || 3 stiff and foi mal manners; 
starchedness, 
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gourmé, -ée [gurme] adj. stîff, formai, 
stuck-up, starched; aussi offish, distant» 
gourmer [gurme] (conje 3) I V. t. || 1 (qq.’uu) tO 
cuff, to pommel. (| 2 (un choral) to curb, 

II v. pr. se gourmer, Jj 1 to exchange blows, 
to corne to fisticuffs. || 2 to grow stiff and 
formai. 

gourmet [gurme] n. m. epicure, gourmet, 
gourmette [gurmst] n. f. *Harn, curb. 
gOUSSe [gus] n. f. (| I (de haricot, pois, etc.) pod* 
hull; (sèche, de fruit ou graine) husk, Shell, 
gousset [guss] n. m. |) I *Cout. gusset. j{ 

2 watch-pocket, waistcoat pocket. || 3 brack- 
et. 

goût [gu] n. m. || 1 (sens) taste : je n’ai plus de 
goût, I hâve lost my palate. || 2 taste, savour; 
relish : avoir un goût de..., le goût de..., to 
taste of... ou like... il 3 taste; liking; aussi 
inclination : elle a du goût pour la musique, 
she has a taste, a turn for music; elle est trop 
affectée pour mon goût, she îs too afTected for 
me ou to my mind ou to please me; chacun 
son goût, every man to his taste. (( 4 (hq.) 
taste; discernment, judgment : elle s’habille 
avec goût, she has good taste in the matter 
of dress, she dresses tastefully. || 5 manner, 
taste, style : un tableau dans le goût du 
ÏS° siècle, a picture in the style of the 18tk 
century. 

goûter [gute] (conj. 3) I v. t. |j 1 (un plat, etc.) 
to taste, to try. |[ 2 to perceive the flavour 
of, to taste. || 3 to relish, to appreciate, to 
enjoy, to like; to approve of : c’est une 
musique que je ne goûte pas, it’s a kind of 
music that does not appeal to me. 

il y. i. || 1 {à) to taste, to take a small pîece 
ou a drop (of). || 2 (de) to try (slh.), to taste (of) : 
ils n’avaient jamais encore goûté du pouvoir , 
they had never tasted of power before. |) 

3 (absoi.) to hâve tea, to take a light colla¬ 
tion (in the afternoon). 

III n. m. light collation (in the afternoon), after¬ 
noon tea. 

gOUtte [gut] n. f. 0 1 drop; (de liquide risquent 
ou épais) blob. || 2 drop; dash : j’aime bien une 
goutte de cognac dans mon café, I like just a 
dash of brandy in my coffee. || 3 nip ; par 
est. spirits : prendre une goutte, to take a nip. 
|| 4 minim; *Pharm. diop. || 5 *Archit. gutta. || 
6 *Méd. (arthritique) goût. || 7 Locut. : ne... goutte 
ou pas goutte, not at ail : je n’y comprends 
goutte, I can’t make head or lail of it ; vous 
n’y entendez goutte, you know nothing about it. 

gouttelette [ gutlel] n. f. tiny drop, 
goutter [gute] (conj. 3 ) v. i. to drip. 
goutteux» -euse [gut#, -*m] adj. ©t n. 
gouty (person). 

gouttière [gutjexr] n. f. (| 1 (de toit) gutter; 
par ext. (bord du toit) eaves ; (tuyau) spout. |J 2 *Chir. 
cradle. |J 3 (rainure, cannelure) groove. || 4 (de 
Urre) fore-edge. |J 5 *Naut. (de pont) waterway. 

gouvernable [guvemabl] adj. (11 manage- 
able. (] 2 (naTire) steerable. ^ 

gouvernail [guvsmaxj] n. m. Il 1 *Naut. 
rudder; par ext. (barre) helm, wheel. 2 *Ariat. 
(de direct.) rudder; (de profondeur) elevator, ele- 
vating plane. Ü 3 (d’éolienne) fan-tail. 


gouvernant, «ante [guvsmô, -ait] i adj. 

governing, ruling. 

II n. f. || 1 governor’s wîfe. [| 2 (d’enfant) go ver- 
nesc. i| 3 (d’intérieur) housekeeper. 

IÎÏ n. m. pi. {les gouvernants) the men in power. 

gouverne [guvsrn] n. f. guidance ; diis.i (tamil.) 
information : retenez ceci pour votre gouverne, 
remember this for your guidance. [| 2 -Huât, 
(génêr. plur.) controi surfaces» 

gouvernement [guvsrnamâ] n. m. Il I man¬ 
agement, government. || 2 (constitution politique) 
government. || 3 government, cabinet. Il 

4 governorship. || 5 (lernlotre) government. || 
6 government-house. 

gouvernemental, -ale [ guvsrnomtüal] 
adj., plur. -aux, -aies. [| 1 (système, etc.) govern¬ 
ment al. || 2 in favour of the government. 

gouverner fguvsme] (conj. 3) I V. t. il 1 (un 
naure, un dinqeable) to steer ; to con, to navi- 
gate. || 2 (sa maison, etc.) to mariage, to direct; 
(un pays, etc.) to govern. |i 3 (ses passions, etc.) to 
controi, to rule, to govern. |j 4 *f»ram. (un cas, 
etc.) to govern. 

II v. i. |J 1 *Naut. to steer. Il 2 (naTire) to answer 
the helm. 

gouverneur [guvsrnœxr] n. rn. (de proYÎnce, 
colonie, Rauque do France, place forte, etc.} governor, 

grabat [graba] n. m. pallet; par ext. vvretched 
bed, litter of rags (used as a lied). 

grâce [grcirs] n. f. j| î grâce, gracefulness ; 
attractiveness ; charm; aussi prettiness, corne- 
îiness. || 2 *Myth. Grâce. |j 3 grâce, gra- 
ciousness ; de bonne grâce, with a good grâce, 
■willingly, readily. || 4 grâce, favour : gagner 
les bonnes grâces de qq.’un, to got into s.o.’s 
good grâces, (famil.) into s.o/s good books. || 

5 mercy, pity : crier grâce , to cry for rriercy. 
|| 6 grâce : *Coram. jours de grâce, days of 
grâce. || 7 grâce, favour : demander une 
grâce à qq.’un, to bega favour of s. o. || 8 (d’un 
condamné) reprieve; par ext. aussi pardon, forgive- 
ness; aussi (d’une dette, d'une obligation, etc.) ré¬ 
mission {) 9 (plur.) thanks : rendre grâces à 
Dieu, to give thanks to Grod. [J 10 (plur.) (après 
le repas) grâce (after méat). || 11 *Théol. grâce : 
en étal de grâce, in a State of grâce. |J 12 (comme 
titre) Grâce. (| 13 Locut. : grâce ù, thanks to, 
owing to : et tout cela a été possible grâce à, 
votre générosité, and ali tins could be donc 
thanks lo your munificence. 

gracier [grasje] (conj. 3) V. t. (un condamné) to 
reprieve, to pardon, 

gracieuseté [grasjozte] n. f. || 1 gracions- 
ness, kindness. || 2 act of kindness, grâce- 
fui act. || 3 gratuity. 

gracieusement [grasjbzmâ] adv. [| 1 grace- 
fully. || 2 graciously. || 3 gratuitously. 

gracieux, -ieuse [grasjo, - 0235 ] adj. |j 1 
graceful; par ext. attractive. || 2 giacious, cout- 
teous, affable. H 3 (don, etc.) gratuitous, free. 

gracile [grasil] adj. slim, slender. 

gracilité [grasilite] n. f. slimness, slender- 
ness. 

gradation [gradasj:>] n. f. gradation; suc¬ 
cessive degrees. 

grade [grad] n. m. || 1 rank, grade, degree. 
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!j 2 *Miht. rank. Il 3 **Enh. degree. Ü 4 *Géoin. 
grade. 

Gratté [orade] n. m. *Miht. non-commissioned 
' ofùcer, N. C. O.; *Naut. petty officer, 

gradin [gracia] n. m. j| 1 ledge, step, tien 
SI 2 (ifiin aaïuhitfilre, et<.) gradin, tier, row oi 
seats, ben cil. j| 3 (d un < üut*-p«*Kîie a etc.) step, 
lift. Ü 4 *lhn. stope. 

graduation [grHtiqaijj] 11. /. 1! 1 (J «« las- 
îiuiitpfit) graduation ; par en. scale. j|2giauuat- 
in g, graduation, il 3 (de l'eau de uiei, eh. par 
rTafoiai'uii) graduation. 

gradué, -ée [gradqe] I adj. [| ! (échelle) grad- 
udted. SI 2 progressive; (couleurs, etc.) graded. 

Un. (d'université) graduate. 
graduel, -elle [graihpî] adj. graduai, 
progressive; -ment, -ly. 
graduer [gradue] (coin. :;) v. t. j| 1 (uu indiu- 
iiïenl) tO glàduate. il 2 (des études, exnuces, dr ) 
to graduate, to arrange in gradation 
graffites, graffiti [grafit, grahtij n m. p! 
graffiti, scratch-work. 

1 graillon [grajr>]n. m. phlegm havvked up. 

2 graillon [grcij 3 ] n. m. (smell of) burnt 
fat. 

1 graillonner [grojone] (conj. 3 ) V. i. to hawk, 

2 graillonner [qrajone] (conj. 3) v. 1 . *lu1ib to 
smell oa taste ot burnt tat. 

graill [qr«j II. m. Ü 1 ^Bot. (de blé, atome, etc.) 
giam; (Ile urcale, de poivre, etc.) corn; (dans «ne 
gousse, une cosse, elc ) kernel; (de raisin) grape; (de 
moutarde, il uns) seed; (de calé) bean; (de gro¬ 
seille, de.) berry. |l 2 iseus collect.) corn, grain. 

|| 3 (de tolhei, chapelet, ' etc.) bead. || 4 f (de 
sel, etc.) gram; i de poussière) speck : des grams 
de plomb, small sliot, pellets. || 5 (fig.) grain, 
atom; dash, spice : un gram de folie, a grain 
of folly. || 6 (sur la peau) mole, spot. ]} 7 (du 
maroquin, etc.) grain. j| 8 (du bois, de la pierre, elc.) 
gram. || 9 f (mesure ce poids) grain. || 10 heavy 
shower; squail. 
graine [grsn] n. f. seed. 
graineler [qrsnola] (conj. 8, l redoublé devante mued 
y. t. (un cuir, etc.) to gram. 
graineterie [grsntri] n. f. |j 1 seed-trade; 

aussi corn-chandlery. || 2 seed-shop. 
grainetier, -ière [grsntje, -jexrj n. (mai- 
diand de grains) corn-chandier; (marchand de graines) 
seedsman (fera, seedswoman). 
graissage [grssaxs] n. m. greasing; (d une 
machine, etc.) lubrication, oiling. 
graisse [grsxs] n. f. Il 1 (d’animal) fat; (fondue 
on semi-tiquide) grease; *Cuiin. (de rôti) dripping; 

(de rognon) suet; (de porc) lard. || 2fatness, iat. 

Il 3 (pour machines, etc.) lubricant, oil, grease. j| 

4 (de nn, de la bière, elc.) oilmess, ropiness. 

graisser [grsse] (conj. 3 ) ï v. i. il 1 to grease; 
aussi to soil with grease. || 2 (une machine, etc.) to 
iubricate, to oil, to grease. 

II v. i. (tîd, bière, elc.) to become ropy. 
graisseur, -euse [gresœir, -pxz] I adj. 

self-oiling, self-lubricating. 

ÏI n. m. || 1 greaser, oiler. j| 2 oil-cup, oll-cap, 
iubricator. 

graisseux, -euse [grès#. -<m] adj. H 
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1 (papier, vêtement, aie.) greasy; soiled with 
grease. || 2 ^Anat., Med. fatty, adipose. 

graissoir [grsswaxr] n. m. oiling-rag. 

graminée [gramme] n. t *Bof. gramina- 
ceous (ou grarmneous) plant. 

grammaire [grammsir] n. f. (science on livre) 
grammar. 

grammairien, -ierme [grammsrj:, -jen] 
n. grammarian, 

grammatical, -ale [grammatlkal] adj,, 
pinr. -aux, -aies : grammatical; -ment, -ly, 

gramme [gram] n. m. (unité de poids) gram(me). 

gramophone [gramafan] n. m. gramG- 
phone. 

grand, grande [gril, grûxd] I adj. || 
1 (toutes dimensions) big, large, great; (en hauteur) 
tall high, lofty; /en longueur) îong; (en surface) 
wj de :Vv.s t un grand voyage, is a long 
journej ; de qiahih pas , long strides; im gar¬ 
çon trop grand pour son âge, an overgrown 
lu»y. || 2 great, considérable : en une si grande 
circonstance, on sur h a great occasion. || 
3 great, large, big, mimerons : une grande 
famille, a large, a numéro us family. fj 4 (par 
le eienr, le mérite, le courage, le rang, etc.) great : 
il se montra plus grand dans Vadversité qu’il 
ne Vavait jamais été . he appeared greater 
in adversity than ever beiore. || 5 great; 
(vitesse) high"; (vent) high, strong; (bruit) loud; 
(chaleur) intense; (iront) severe; (pluie) heavy : 
à cause de son grand âge, on account o£ his 
extreme âge. |j 6 (seulnueut, art, pensée, etc.) great, 
high, iofty; noble. || 7 big, extravagant : 
de grands mois , big words. || 8 (eu son genre, 
dans son espèce) great : c’est un grano, chasseur , 
he is a great sporlsman. |j 9 great. pimcipal, 
main : la grande difficulté ..., the great diffi- 
cuîty... U 10 (personne) grown-up; (arbre, etc.) 
fuli-grown. || 11 high, fui! : il faisait grand 
jour , it was broad dayîighfc J| 12 quite full, 
good : voilà une grande heure qu’il attend, 
be bas been waiting a full, a good hour. jj 
33 (dans les appellations)’gi and ; great; high : le 
Grand Turc, the Grand Turk; le Grand 
Maître , the Grand Master; le Grand Canal 
(à Temse) the Grand Canal; la Grande Armée, 
the Grand Arm y; la Grande Ourse, the Great 
Bear; Alexandre le Grand , Alexander the 
Great. 

II n. || 1 {le grand m.) (the) great : le grand 
et le beau, the great and lhe beaulitul. || 

2 (pîor.) (the) great, great peopïe. || 3 ( grand 
m.) (d’Espagne) grandee. || 4 (dans une école) senior 
boy ou girl. || 5 (opposé à enfant) grown-up. 

III adv. (voir, etc.) on a large scale. 

IV Locut. : en grand, in large, on a large 
scale; aussi wide; *Naut. amain, hard : il fait 
de la culture en grand , he bas laken up farm- 
ing on a large scale. 

V U compos. : grand’chose n. invar, a) (arec 
une négation) much : ça ne vaut pas grand’chose , 
it’s not worth much, aussi it’s not up to much; 
6) (avec un article et üne négation) worthless iîldi- 
viduaî : c’est un pas grand’chose , he’s a bad 
lof, a rotter; grand-croix n. f. invar, (dans un 
ordre de chevalerie) Grand Cross; grand-croix n. 
m., pîur. grands-croix : (aussi grand cordon ) 
Knight Grand Cross; grand-duc n. m.. plur. 
grarids-ducs : a) Grand Duke; b) *0riiiüi. 
grand duke, eagle-owl; grand-ducal, -ale 
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adjplur. -aux, - aies ï (dignité, etc.) of a grand 
duke ; grand-duché n. m., plur. grands-duchés % 
grand duchy; Grande-Bretagne n. f. *Géog. 
Great Britain; grande-duchesse n. f. 9 plur. 
grandes-duchesses : Grand Duchess; *Fm. 
grand-livre n. m., pînr. grands-livres : register 
of the National Debt; grand’maman n. f., 
plur. grand-mamans : grandmamma; grand*- 
mère n. î., plur. grand'mères : grandmother; 
grand-messe n. f., plur. grand-messes ; high 
mass; grand-oncle n. m., plur. grands-oncles i 
great uncle ; grand-unde ; grand-papa n. m., 
plur. grands-papas : grandpapa, grandad; 
grand-père n. m., plur. grands-pères : grand» 
father; grand-prêtre n. ni., plur. grands- 
prêtres : high priest; grand-route n. f., plur. 
grand-routes : high road, main road; grand 
rue n. f., grand-rues : main Street, JHigh 
Street; grands-parents n. m. plur. grand- 
parents; grand-tante, n. f., plur. grand-tantes : 
great aunt, grand-aunt; grand’voile n. t, 
plur. grand-voiles : *Xaut. mainsail. 
grandelet, - Jette [grûdls, -ist] adj. taliish, 
biggish. 

grandement [grâdmâ] adv. (| 1 grandly. 
|j 2 much, widely, greatiy. (j 3 largely, 
amply : nous avons grandement le temps d’y 
aller , we hâve plenty of time, ample time 
to go there. 

grandeur [grûdœïr] n. î. j{ 1 size; aussi 
height, size; aussi bulk; aussi iength. |] 2 (fig.) 
(d'une faute; d’un crime, etc.) extent, greatîless, 
importance, [j 3 (de l’âme, du caractère, etc.) 
greatness, nobilily; (d’une ceuyre, d’un spectacle) 
grandeur, sublimity. f) 4 (puissance 5 majesté) 
greatness, grandeur. 

grandiloquence [grâdilokûrs] n. L gran¬ 
diloquence, magniloquence, bombast. 
grandiloquent, -ente [grâdilokô, -â:t] 
adj. grandiloquent, magniloquent; bom- 
bastic. 

grandiose [grâdjoiz] ï adj. grandiose, 
grand; mighty, majestic, imposing. 

II n. m. grandiosity, grandeur; majesty. 
grandir [grôdixr] (conj. h) 3 v. i. to grow 
(up), to grow taü(er); (fig.) to increase. 

II V. fc. [j 1 (qq.’un, q.q. ch.) tO make (s.o. s sth.) 
taller ou bigger; to add to the height ou size 
of. (i 2 (flq.) to increase; to magnify. (] 3to 
make greater ou nobler; to raise. 
grandissement [grcidismâ] n. m. |] 

1 growing, growth; (fig.) increase. (| 2 (d’un 
microscope, etc.) magnifying power. 
grange [graig] n. f. barn. 
granit [granit, grani] n. m. *vfinrr. granité, 
granité, -ee [granité] I adj. grained, gran- 
ulated. 

ïî n. m. (soit u) cloth with grained surface, 
granlter [granité] (roaj. 3 ) v. t. (la pierre, le 
stuc, efc.) to gram (m imitation oî gramte). 
granitique [graniük] adj. granitic. 
granulation [granylasjS] n . f. (j 3 (de la 
poudre, etc.) granulation, graining. jj 2 *Méd. 
(plur.) granulations, granular formation, 
granule [granyl] n. m. granule, 
granuler [granyle] (conj. 3) v. t. to grain; 
to granulate. 
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gmtïüî&UX^ -«use [grânylo, -oîz] adj. 
granulous. 

graphie [graû] n. f. (des mois) writing ou 
spelling. 

graphique [grafik] I adj. graphie ; -ment,-ly. 
Il n. m. diagram. 

graphite [grafit] n. m. *u<uei p.iaphiie, 
plumbago. 

graphologie [grafolosi] h. f. graphology. 
graphologue [grafoîog] n. graphologlst. 
grappe [grap] îï. f. [] 1 (de Heurs, de mut*i) 
cluster, bunch. SI 2 ^Yétér. (du cheval, du mulet) 
grapes. 

grappillage [grapîjars] î n. m. [I X (du 
raisin) gleaning. H 2 (do q.q. raisins) pîckïng 
from a bunch. 0 3 pilfering; aussi pickings. 

II U 4. [j 1 (des raisins) to pick from a bunch; 
[de la nourriture) to eat smaü quantities of. || 
2 to pilfer, to get pickings of. 

grappilleur, -euse [grapijœrr, -osz] n. jj 

1 (de raisins) gleaner. || 2 pilferer; maker ot 
small (geuer. illicit) profits. 

grappillon [grapijS] n. m. (de raisins) small 
bunch. 

grappin [grapà] n. m. 1! 1 -‘■Naut. grapnel; 
grappling-hook on -iron, || 2 (plur.) chmbmg- 
irons. 

gras, grasse [gra, grexs] I adj. (J î (viande) 
fat; (animal) fat, fatted; (personne) fat, fieshy, 
stout, corpulent; *mat. (tissu) fatty. || 

2 (cheveux, etc.) greasy, Oily. jj 3 (régime, etc.) 
méat : four gras , méat day. |j 4 (boue, etc.) 
thick, greasy : le pavé est gras , the pavement 
is slippery, greasy. jj 5 (terre) heavy, clayey; 
(argile) fat; (prairie) rich, fat; (charbon) soft, 
rat, flaming, bituminous. jj 6 (voix) rolling, 
thick; (toax) phlegmy. {] 7 (plaisanterie, etc.) 
coarse, smutty. jj 8 ^Tjp. (caractère) thick, 
bold-faced, fat. 

II n. m. jj 1 (de viande) fat. jj 2 thick part : 
le gras du dos s the fleshy part of the back. 

III Locut. : a) faire une ou la grasse matinée, to 
lie long in bed; mardi gras, Shrove Tuesday; 
les jours gras, Shrovetide; b) parler gras, to 
speak with a burr; c) faire gras, to eat méat. 

grassement [grasmù] adv. liberalty, plen» 
tifully, handsomely. 
grasseyement [grassjmô] n. m. burr. 
grasseyer [grassje] (conj. 7) v. î. to burr. 
grassouillet, -ette [grasujs, -et] adj. 
plump. 

grateron [gratrô] n. m. *Bot. scratch-weed, 
goose-grass. 

gratification [gratifikasjj] n. f. gratuity, 
tip; fee; aussi, par ext. perquisite. 

gratifier [gratifje] (conj. 3 ) v. t. ( de ) to gratify 
(with); to présent (with); (fig.) to favour 
(with), to grâce (with). 
gratin [grats] n. m. *CuIin. gratin. 

gratiner [gratine] (conj. 3 ) ï v. t. *Culin, to 
préparé au gratin. 

Iï v. i. to browa 

gratis [gratis] adv. gratis, free (of charge). 

p Le signe : indique Pal longement 
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gratitude [qratiiyd] a. £, gratitude, grate- 
fuinsss. 

grattage [grataxg] u. m, JJ 1 scraping, 
ccrafcching; (d’an mot, etc*} scratching out, 
erabure. |j 2 *ïm. (du drap) raising, napping. 
gratte [grat] I n. 1 îî ! *0nliï. scraper. (| 2 (de 
couturière, tailleur-, etc.) cabbage; par ext. picklngs. 

II Eu compos. : gratte-ciel a» m. invar, $ky- 
scraper; gratte-cul n. m. invar.. *Bot. hip; 
gratte-papier n. m. invar, quili-driver, hack; 
aussi clerk; gratte-pieds n. m. invar, door- 
scraper. 

gratter [grate] (conj. 3) I V. t. Il 1 (arec les 
uBglfs, etc.) to scratch. || 2 (une surface arec un 
outil) to scrape; (une coque de navire) to grave. H 
3 (une tache, etc.) to scratch out, to scrape 
Off; (de l'écriture) to eiase. Il 4 (du drap, etc.) 
to raise, to nap; (de lu lame) to brush up. (} 
5 (comme peut profit) to scrape up, to get as 
pickings ou perquisites; to pilfer. 

Il v. ï. {( 1 to scratch, to scrape. 11 2 (a la porte) 
to scratch, to knock gentiy. 
gratteur, -eiise [gratœxr, -pxz] n. scraper. 
grattoir [gralwaxr] n. xn, [| 1 (pour effacer) 
eraser. j{ 2 *0util, scraper; (triangulaire de plombier) 
shavehook; (charrue) scraper. 
grattures [gratyxr] n. f. pi. scrapings. 
gratuit, -uite [gratqi, -qit] adj. [I 1 free 
(ot charge), gratuitous; -ment, -ly. U 2 gra- 
tuitous, unwarranted; par ext, wanton. 

gratuité [gratqite] n. f. gratuitousness. 
gravats [grava] n. m. pL rubbish (oî stone» 
and plasted). 

grave [graxv] I adj. jj 1 f *Phrs. (corps) heavy. 
J[ 2 grave, solemn; sober, sedate, staid, {) 

3 (affaire, etc.) grave, serious, important; 
weighty, [1 4 (situation, etc.) grave, serious; 
(maladie, blessure) bad, severe; (erreur) grievous; 
-ment, -ly. [f 5 (son, von, note) grave, deep, 
iow-pitched. || 6 *Gram. (accent) grave. 

II n. m. {} 1 grave : passer du grave au doux, 
lo pass frora grave to gay. H 2 deep notes, 
gravé, -ée [grave] adj. U 1 engraved. || 
2 (par la rouille) pitted. || 3 (de petite vérole) 
pock-marked. 

graveler [gravie] (couj. 8, l redoublé der. e muet) 
v, t. («ne allée, etc.) to gravel. 
graveleux, -euse [gravlp, - 0 xa] adj. [| 1 (ter¬ 
rain) gravelly; (craie, fruit, etc.) gritty. || 2 *Méd, 
gravelly, sabulous. 
gravelle [gravsl] u. f. *fiéd. gravel. 
graver [grave] (conj. 3) V. t. (j 1 (une médaille, 
une pierre précieuse) to engrave. |j 2 (une image, 
une inscription, etc.) (sur) t 0 engrave (on), to 
CUt (in). j| 3 (eu creux, une matrice, etc.) to sink. [| 

4 (fîg.) (dans ta mémoire, l’esprit, etc.) to imprint 
(on, in), to stamp (on, in), to impress (on). 

graveur [gravœir] n. m. engraver; (sur 
marbre, etc.) carver. 

gravier [gravje] n. xn. gravel; (dans uue machine, 
de la craie, etc.) grit. 

gravière [gravjsxr] n. t gravel-pit. 
gravir [gravixr] (couj. 4) V. t. et v. i. to 
climb, to ascend; (péniblement) to ciamber up. 
gravitation [gravitasjô] n. t gravitation. 


gravité [gravite] n. 'L || 1 *Phjs. gravit y. 
|] 2 (de l'attitude, du caractère, etc.) gravity, solem- 
nity; sobriety. {] 3 gravity, seriousness; 
importance. fl 4 (d’une maladie, etc.) giavity, 
severity. {) 5 (d'un son, d’une roix) Iow pitch. 
graviter [gravite] (conj. 3) v. i. *Phys. to 
gravitate; (lamil.) (autour de q.q.eh.} to re¬ 
volve (round), to turn (round). 

gravure [gravyir] a. t tl \ engravés; 
(une inscription sur piem, etc.) carvlng. || 2 prmt. 
engraving; par ext. picture ; une gravure a 
Veau-forte , an etebing. 

gré [gre] n. m. H 1 vrlll, pleasure : de son plein 
gré , of bis own free mil, of bis own accord; 
contre le gré de son tuteur , a gain si ber 
guardian’s will; à votre gré, at vmïI, as you 
please; de bon, grê , willingly; de mauvais gre, 
reluctantly. |j 2 likmg, tas te; r.nnd : être au 
gré de qqJun , lo be îo s. o/s liking. 
grec* grecque [grsk] I adj. Oreek; (mbi- 
tectare, profil, coiffure) Grecîan. 

II n. [f 1 Greek. () 2 (grec m.) (langue) Greek. || 
3 (grecque f.) *Archit. fret, fretwotk, Greek 
fret on key; Aussi (de relieur) saw; aussi (coiffure) 
Grecian knot. 

Grèce [grsxs] n. f. Hmu Greece. 
gréciser [gresize] (conj. Il) v t. et v. 1 . t O 
Grecize. 

gréco-romain, -aine [gretaomî, -suJ 
adj. Graeco-Koman. 

gredin j -ine [gradi, -in] n. scoundrei, 
rascal, rogue. 

gredinerie [gradinri] n. î. || 1 rascality, 
roguery. (] 2 rascally trick. 
gréement, grément [gremü] n. m. [| 
t *Naut. rigging, rig. || 2 (de canon, canot, etc.) 
gear. 

gréer [grec] (conj. ü) v. t. H 1 *Naut. (un mniic, 
une pompe, etc.) to ng. j! 2 (un hamac) to Sling; 
(une îerpe) to fit. 

gréeur [greeexr] il m. *Naul. riggcr. 

1 greffe [grsf] n. m. (d’un tribunal, etc.) clerk’s 
office, record office. 

2 greffe [grsf] n. f. f| î *Hûrt. grafting; pai 

ext. *Chir. skin-grafting. ii 2 et Chlr. 

graft. (j 3 eut spüce. 

greffer [grsfe] (conj. 3) ] _v. t. (J 1 *Hort., Chir, 
to graft; (par approche) to inarch; (en écusson) to 
bud. || 2 (H.) (sur) to add (to), to engraft 
(upon). 

II v. pr. se greffer : (fia.) (sur) to be added (to), 
greffeur [grsfœr] b. m. *Hort. grafter. 
greffier [grsfje] n. m. (de tribunal) cîerk; (muni¬ 
cipal) town-clerk, registrar. 
greffoir [grsfwaxr] n. m. ®0ntiL grafting- 
knife. 

greffon [grefo] n. m. *ïïort. graft, scion, 
grégaire [gregsir] adj. gregarious. 
grège [grsxg] adj. f. (soie) raw. 
grégeois [greswa] adj. m. s’emploie dans la 
locut. s feu grégeois , Greek fire. 
grégoriens -ienne [gregorjs, -jsnj adj. 
Gregorlau. 

grègues [grsg] n. f. pi. (plais.) galligaskins ; 
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il a traîné ses grêgues dans toutes ks parties 
du monde, he has roamed ail over the world. 

1 grêle [orsil] n. f. () 1 hail. [1 2 (flg.) (de 
pierres, de coups, etc.) shOWer, hail. 

2 grêle Fgrsxl] adj. jj 1 (plante, membre) thin, 
slender. [1 2 (toîx) thin, shrill. jj 3 *Anat. (intes¬ 
tin) small. . 

grêlé, -ée [greïe] adj. (j î (plante) Spoilt by 
hail. (] 2 (visage, personne) pock-marked. 
grêler [giele] (conj. 3) v. impers, to hail. 
grelin [grols] n. m. *M. warp, hawser. 
grêlon [grsl.»] n. m. hail-stone. 
grelot [grolo] n. m. (small spherical) bell : 
attacher le grelot, to bell the cat; aussi to 
lead ofï, to set the bail rolling. 
grelotter [grolote] (conj. 3) v. i. ü 1 (de froid, 
de peur, eic.) to shiver, to shudder; to quake. [| 
2 (grelot, sonnette) to tinkle. 
grenache [granaj] n. ra. grenache (wine). 
grenade [gronad] n. î. (| 1 *Bot. (fruit) pome- 
granate, H 2 grenade, 
grenadier [gronadje] n. m. Il î *Bot. pome- 
granate-tree. || 2 * su ht. (Hist. et en Angleterre) 
grenadier; (aujourd'hui) bomber, 
grenadine [grenadin] n. f. (soie ou sirop) gren¬ 
adine. 

grenaille [ grand xj] n. f. || 1 (de métal) grains; 

(de plomb) pellets; *Cbasseshoi. |j 2 refuse grain, 
grenadier [grenaje] (conj. 3) v. t. et y. pr. 

se grenailier . *MétaI. to granulate. 
grenat [grona] ï n. m. *Minôr. garnet. 

II adj. invar, garnet-red. 
grener [grane] (conj. 8) I v. t. fl 1 (de la 
poudre, etc.) to granulate, to grain, to corn. || 
2 (un cuir, nn papier, ml dessin] to grain; (une 
gravure) to stipple. 

II v. i. (plante) to seed, to grain; (papillon du ror 
k soie) to lay eggs. 

grenier [granje] n. m. |i 1 (à fourrage) loft: 
(à grains) granary; (à sel, etc.) store-house. || 
2 (pajs riche en céréales) granary. |j 3 (d’une maison) 
attic, garret; par oit. top floor; aussi (de débarras) 
lumber-room. 0 4 *iïaut. dunnage. 
grenouille [ grenu xj] n. f. frog; (grosse d’Améri- 
qne) bullfrog. 

grenouillère [gronujsir] n. f. froggy 
marsh. 

grenu, -ue [grany] adj. || 1 (épi, etc.) grainy. 

JI 2 (cuir, peau, etc.) grained; (surface) granular, 
grès [grs] n. m. f] 1 *&éol. sandstone, grit 
(-stone). [] 2 (poterie) stoneware. 

gréseux, -euse [greztf, -qxz] adj. gritty. 
grésil [grezil] n. m. }] 1 sleet. jj 2 *Yerr. cullet. 
grésillement [grezijmâ] xl. m. (de flamme) 
sputter; (de friture, etc.) sizzling; (de grésil) 
pattering; (d‘un grillon) chirping. [] 2 (de ce qui 
est racorni) shrivelling up. 
grésiller [grezîje] (conj, 3) I v. î. (friture, etc.) 

to sizzle; (flamme) to sputter; (grillon) to chirp. 
Il v. t. et v. pi*, se grésiller î to shrivel up. 
grésillon [grezijâ] n. m. (charbon) smalls. 
grève [grsxv] n. f. [] 1 strand, beach. (f 
2 (d'ouvriers) strike, turn-out : faire grève, se 
mettre m grève, to strike, to go on strike on 


ont; être en grève, to be on strike ou oui. 
grever [grave] (conj. s) v. t. to burden, to 
encumber. 

gréviste [grevist] n. strlker. 
gribouillage [grîbujaxs] n. m. (écriture) 
scrawl; (peinture) daub. 

gribouille [gribuxj] n. ninny, noodle, sim- 
oleton. 

gribouiller [gribuje] (conj. 3) v. t. et v. i. 

(écrire) to scrawl; (peindre) to daub. 
grief [grijsf] n. m. grievance; ground of 
complaint. 

grièvement [grijsvmâ] adv. grîevously, 
severely, badly, dangerously. 

grièveté [grijsvte] n, f. f Voir gravité . 
griffade [grifad] n. f. (arec un clou, une griffe) 
scratch. 

griffe [grif] n. f. [J 1 (de quadrupède) daw, tiailî 
(d’oiseau de proie) talon, claw, pounce. Il 

2 signature stamp, facsimîle stamp. Il 

3 *ôuül. (d’établi) claw; (de serrage) grîp, clip; 
(de galerie de lampe) glass-holder; (mandrin de tour) 
spur-chuck; (de forgeron) hook-wrench; (de 
dentiste) claw. [) 4 *Uorf„ (de certaines plantes) root. 

griffer [ grife] (conj. 3) v. t. to scratch, to 
claw. 

griffon [grif5] n. m. || 1 +Bdh., Ilérjld, griffm. |j 
2 (chien) griffon. 

griffonnage [gnfonaijj n. m scrawl, 
scribble. 

griffonner [grifone] (conj. 3) v. t. |] 1 to 
scribble, to scrawl. || 2 (un dessin) to sketch 
hurriedly; to block out ou in. 
griffure [grifyxr] n. f. (sur une gravure, etc.) 
scratch. 

grignoter [gripate] (corn. 3) v. t. to nibble; 
(sa nourriture) to peck at. 

grigou [grigu] n. m. (famii.) skmfllnt, screw, 
gri-gri [grigri] n. m. || 1 (famii.) cricket. |J 
2 amulet. 

gril [gri] n. m. || 1 *Culm. gridiron, grid, grill. || 
2 *Naut. (de carénage) gridiron; *Ch. de fer (de 
triage) ladder-track, gridiron track; *iïjdr. (de 
Tanne) grating, grid; *ïhéât. (des cintres) grid¬ 
iron. 

grillade [grijad] n. X. Il 1 (de la viande) grilling, 
broiiing. || 2 grill, grilled méat. [| 3 (pain) 
toast. 

grillage [grija: 3 j il. m. (en fil de fer, etc.) wire- 
netting, grating; (en bois) (wooden) lattîce- 
work. 

grillager [grijasc] (conj. e) v. t. to provide 
ou enclose with wire-netting eu a wooden 
lattice. 

grille [grixj] b. f. 1S 1 (comme clôture, etc.) rail- 
ings. {] 2 (d’entrée) gâte, jj 3 (de couvent cloîtré) 
grille, grill. || 4 (de fojer) grate. || 5 (peur cribler) 
screen. || 6 *Eleet,, I. s. F. grid, || 7 (de ced* 
secret) cipher-grîd. 

grille-pain [grijpé] n. m. (bread-)toastef*. 
1 griller [grije] (conj, 3) I v. t. O 1 (de la viande) 
to grill, to broil; (du café) to roast; (du pain) 
to toast; (une étoffe) to singe; (du minerai) to 
roast. || 2 (une plante) (soleil) to pareil, to 
scorch; (gelée) to frost, to nip. || 3 *Photo, tune 
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ïnaque) to solarize; ^Élcct. (ans lampe., etc.) to 
btirn ont; *Aato., etc, (an moteur) tO jam, to 
seize. 

ïï v. i. 11 1 (Tiande) to grill; (fig.) (personne) to be 

1 oasting. Jj 2 (üg.) (d’irapalicnce, <1 enne) to be 
îonging ou burnitig on itching (to do stiu). 

2 griller [grije] (conj. 3) V. t. Il 1 («ne fenetre, etc.) 

to grate. [J 2 to rail in; to rail off. 
grillon [grip] n. va. cricket, grig. 
grimace [grimas] n. f. j] 1 grimace, wry 
face; grin. U 2 («jénér. plur.) (affectation) gri¬ 
maces. 11 3 sham zelle ne pleure pas vrai¬ 
ment, c'est de la grimace, sîie is not weepmg 
in eamest, she is only shamming. (j 4 *Cout. 
(d’un vêtement) crease, pucker. 
grimacer [grimase] (conj. (t) I v. i. U # 1 to 
make faces, to grin; (de douleur) to wince: 
(visage) to twitch. || 2 to simper, to smirk. j| 

3 *Cout. (vêtement) to crease, to pucker. 

Iï v. t. to perform ou express with a grimace, 
grimacerie [grimasri] n. L |) 1 gnmacing, 
giinning. || 2 affectation, grimace, 
grimacier, -ière [g rimas je, -jexr] adj. et 
n. smirkmg ou simpeiing (person), 
grime [grim] n. m. character actor ou part 
played by sucli an actor (cspmally tlut <»f an 
old nian). 

grimer [grime] (,ionj. :t) ï v L (un acleor, etc.) 
to make up. 

U v. pr. se grimer : to make up. 
grimoire [grimwaxr] n. m. 0 1 conjuring 
book. j] 2 uni intelligible book ou writing. 
grimper r gripe] (conj. 3) ï v. i. U 1 to climb; 
(en s’aidant des pieds et des niû’us) to clamber Up, 
to scramble up; (à une corde, etc., eu s'aidant des 
jambes, des genoui) to swarm up. |J 2 (plante) to 
climb, to trail, to creep. 

II v. t. to climb. 

grimpeur, -euse [gripœir, -jaxz] I n. 
climber. 

II adj. climbing; (oiseau) scansorial. 
grincement [grlsmü] b. m. grinding, grat- 
ing, creaking; jarring sound. 
grincer [grise] (conj. 6) V. i. (en frottant contre 
q.q. ch.) to grate, to grïnd; (faute de graissage) 
to creak, to squeak^ (anime des rouages où H j a 
des grains de sable) to grit. 
grincheux, -euse [grejo, -aiz] i adj. 

grumpy, sour, crabbed, surly. 

II n. grumbler, grouser. 
gringalet [grsgale] n. m. puny ou weedy 
fellow. 

grippe [grip] n. f. il 1 *Méd. influenza. || 

2 J,ocut. : 'prendre qq.’un en grippe , to take a 
dislike to s.o. 

grippé, -ée [gripe] adj. |] 1 *Sêd» suffering 
trom influenza. ij 2 *&«*, seized, jammed, 
gripper [gripe] (coup 3) I v. L (rare) tOpGtmce 
upon, to snatch ; to grip, to clutch, 

II v. L 1 l ^îîaeh. to seize. (| 2 (étoffé, rtc.) to 
wrlnkle, to pucker. 

gris, -fse [gri, -izz] I adj. (j 1 grey, gray; (de 
chelem) grizzled, grey-haired. (j 2 (temps) dull; 
(ciel) cloudy, overcast. {] 3 tipsy, tight. 

II a. m. grey, gray; grey colour 

a a 9 e s i j o 
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grisaille [grîzorj] o. î. 1) 1 greyish cokar; 
par est. sad coîour; an<*l dullness. y 2 *Beaux-ark 
grisaille; aussi tint-engraving. 
grisa Hier [grizaje] (conj. 3) I v. U to grey, 
to paint in grey. 

II v. x. to become grey. 
grisâtre [grizaxtr] adj. greyish. 
grisé [grize] n. ira *GraT. tint, 
griser [grize] (conj. 3 ) î v. L |] 1 *GraG to tint* 
|| 2 to inebriate, to intoxicate, to fluster. fj 
3 (fig.) to intoxicate, to turn the head of. 

II v. pr. se griser. 0 t to get tipsy ci tight. j| 
2 (fia) [de soleil, d’espoirs, etc.) to luxuriate (in, 
on), to îevel (m); [de ses succeès, etc ) to hâve 
one’s head turned (by). 
griserie [grizri] n. f. (prop. et Üg.) intoxication, 
gris-gris [grigri] n. m. amulet. 
grisonnant, -ante [grizonâ, -au] adj. 

grizzled, gnzzly, turning grey. 
grisonner [grizone] (conj. 3) v. i. to turn 
grey. 

grisou [griza] n, m. fiie-damp, gas. 
grive [griiv] n. f. **■ Ornith. thrush; (chanteuse) 
throstle. 

grivois, -Oise [grivwa, -waxz] adj. (histoire, 
propos, etc.) spicy, free, îoose, sait, 
grivoiserie [grivwazri] n. f. Il 1 (dans les pro¬ 
pos, etc.) licentiousness, spiciness, excessive 
ireedom. Il 2 spicy story, bioad joke. 
Groenland [grosnlüd] n. m. v Géogr. Green- 
land. 

groenlandais , -aise [grosniads, -sxz] I 
adj. Greenlandic. 

Il n. j| 1 Greenîander. || 2 [groenlandais m.) 

(langue) Greenlandic. 
grog (grog] n. m. grog, 
grognard, -arde [grojiair, -ardj I adj. 
grumbling, grousing. 

II n. (j 1 grumbler, grouser. || 2 [grognard m.) 

vétéran of Napoîeon’s armies. 
grognement [gropmâ] n. m. (de cMcn prêt à 
mordre) growl, snarl; (do porc) grunt; (de mécon¬ 
tentement) grunt, growl; (de colère) snort. 
grogner [grojie] (conj. 3 ) v. i. (chien prêt à mordre) 
to growl, to snarl; (porc) to grunt; (do mécon¬ 
tentement) to grunt, to growl; (d’incrédulité, <l<* 
colère) to snort. 

grogneur, -euse [grojiœir, -&u\ adj. rt 
n. — grognon . 

grognon, -onne [gropo, -on] I adj, grum- 
bling, querulous, peevish, cross. 

Il n. grumbler, growler, grouser. 
groin [grwë] n. m. snout, 
grommeler [grwnle] (conj. 8, l redoublé de?» « 
muet) v, i. *1 v. i, to multei;to grumble, to 
growl. 

grondement [grôdma] n. m. (I 1 (sourd ou 
lointain) rumbling (noise), ntmblfî? (brayant) 
roar, boom. |] 2 (de chien) growl, snarL 
gronder [grôde] (conj*. 3) I v. i. [1 1 (sourdement) 
to rumble; (bruyamment) to roar. 1] 2 (chien et 
par ext. personne) to growl, to snarf. 

II v. t. to scold, to rate, to chide, 

o u w y if ce af 
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grondeur, -euse [çjrjdœïr, -p:z] I adj. 
grumbling, scoîding. 

Il n. grumbler, person always scoîding ou 
nagging. 

grondin [grôds] n. m. *icht. gurnard, gurnet. 
groom [grum] n. m. || 1 (d'écurie) groom: 
(rers 4850, derrière un tilburj, etc.) groom, tiger. [j 

2 (petit domestique en livrée) page, foot-boy. 
gros, grosse [gro, grois] I adj. || 1 (main, etc.) 

big, large : un gros portefeuille , a fat pocket- 
book. |1 2 (soulier, poutre, corde, etc.) Strong, 
stout, thick; (soulier, tôle, etc.) heavy. || 3 *Milit. 
(canon, pièce) heavy; f (artillerie, cavalerie) heavy; 
aussi (bagages) heavy. || 4 (personne) fat, stout, 
portly; (lèvres) thick. Il 5 (fermier, négociant, etc.) 
big, substantial. || 6 (temps, distante) good : il 
est parti il y a une grosse heure , he left a 
good hour ago. || 7 (armée) large, strong. Jj 
8 (somme, salaire, etc.) large, big. |f 9 ( fïg.) (diffi¬ 
culté, etc.) great, big;senous; (faute, etc.) bad, 
serious; gros?. j| 10 (rhume, etc.) heavy, bad, 
big; (fièvre) high, raging; (mer) rough, high, 
heavy. || 11 (travaux) heavy, rough; (toile, etc ) 
coarse; (plaisanterie, etc.) coarse, broad. I 

12 (femme) prégnant; big with child. [[ 

13 (de) big ou prégnant ou traught (with). 

II n. m. || 1 fat man; aussi (those) big pne : 
donnez-moi ce gros là-bas, give me that big 
one (stick, cake, etc.) over there. || 2 (d’un arbre, etc.) 
thickest part; (d'une armée, etc.) main part, 
bulk; (d'une affaire) major ou best part. |[ 

3 body, party. || 4 *Comm. Wholesale trade : 
commerce de gros, Wholesale trade. || 5 (rare) 
text(-hand). 

III n. f. || 1 fat woman. || 2 text(-hand); 
round hand. j| 3 (d’un acte, etc.) copy, engross- 
ment. || 4 (douze douzaines) gross. 

IV adv. mu ch : coûter gros, to cost a lot, a 
heavy price; (en argent) a pretty penny. 

V Locut. : a) dire des gros mois, to use bad lan- 
guage ou swear words; gros bleu , dark blue; 
le gros bétail, cattle; 6) il y a gros à parier 
que..., it îs ten to one ou long odds that...; 
c) le gros de l’eau, high water at full ou new 
moon; d) à la grosse, carelessly, pertunc- 
torily : travail fait à la grosse, scamped, care- 
less, hurried work; e) en gros : 1) approximate- 
ly, roughly, roughly ou broadly speaking : 
voici en gros Vhistoire, here is the story, 
without trimmings; 2) (acheter, etc.) in bulk; 
3) *Comm. Wholesale : marchand en gros, 
Wholesale dealer. 

VI En compos. : gros-bec n. m., plur. gros-becs : 
grosbeak, hawfinch; gros-grain n. m. peter- 
sham ; Gros-Jean n. m. Goodman Hodge. 

groseille [grozsxj] n. f. IJ 1 (rouge ou blanche) 
red ou white currant. || 2 (à maquereau) goose- 
berry. 

groseillier [grozsje] n. m. (rouge, blanc) cur- 
rant-bush ; (a maquereau) gooseberry-bush. 
grossesse [groses] n. f. pregnancy. 
grosseur [grosœzr] n. f. || 1 bulk, size; bul- 
kiness, thickness; (du fil, d’une étoffe, du grain, d‘uoe 
pierre) COarseness; (d’une personne) stOUtness. || 

2 (enflure) sweiling; tumour. 
grossier, -ière [grosje-jeîr] adj. Il 1 (drap, 
vêtement, etc.) coarse, rough; par exl. (nourriture) 
coarse. Il 2 (erreur, mensonge, etc.) gross; (ignorance) 
crass, rank. |J 3 (personne) coarse; unpolished; 
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boorish, Ioutish. || 4 (travail, etc.) coarse, rude, 
crude. || 5 (propos, etc.) coarse, vuigar; obscene, 
foui. || 6 (personne) rude, uncivil, unmannerly; 
churlish; -ment, -ly. 

grossièreté [grosjsrte] n, f. || 1 (d’une éloffe, 
etc.) coarseness; (d un mets) grossness. || 2 (d’one 
erreur, d'un mensonge, etc.) grossness. || 3 (de ma¬ 
nières) coarseness, boonshness, rudeness. I' 

4 (d un travail, etc.) coarseness, clumsiness. || 

5 (d un propos, d une plaisanterie, etc.) broadneSS, 
coarseness; toulness. || 6 rudeness, chur- 
hshness. || 7 foui Ianguage, filth; aussi offen¬ 
sive ou insulting language. 

grossir [grosixr] g-oni. t) I v. t. || 1 to make 
bigger, to enlarge; to swell; to increase: to 
inflate. |[ 2 (loupe, microscope, etc.) to magnify. || 
3 (fig.) to magmfv, to exaggerate. 

II y. i. || 1 to grow biggcr ou larger; (personne) to 
grow stouter ou latter; (miérc) to swell. || 

2 (dépenses, émotion, foule, etc.) to increase, to 
SWell. || 3 (mer, renf) tO get Up to rise. 

III v. pr. se grossir. || 1 to make oneself bigger 
ou look bîgger. || 2 (de) to be increased (by). 

grossissement [qrosismù] n. m. || 1 sweil¬ 
ing out. increase in bulk on number. || 2 (par 
une loupe, eic.) émargement, magnifying. || 

3 *0pt. (d un mnroscope, elc.) magnifying power. 
grossiste [grosist] n wholesaler. 
grossoyer [groswaje] (ton). 7) v. t. to en- 

gross. 

grotesque [grotesk] I adj. Il 1 *Beaux-arts (déco¬ 
ration, etc.) grotesque. || 2 grotesque, ndic- 
ulous; -ment, -ly. 

II n. || 1 (le grotesque m.) (the) grotesque. |j 
2 grotesque person, caricature, 
grotte [grat] n. f. (naturelle) cave; (aiitfmelie) 
grotto. 

grouillant, -ante [gruja, -eut] adj. || 

1 (vers, etc.) crawling; (foule) teeming, swarm- 
îr.g; seething. || 2 (de) crawling (with), alive 
(with), swarming (with). 
grouillement fgrujmû] n. m. crawling, 
swarming. 

grouiller [gruje] (con). 3) V. i. Il 1 (vers, elc.) 
to crawl; (foule) to teem, to swarm. || 2 (dp) 
to crawl (with), to be alive (with), to swarm 
(with). 

groupe [grup] n. m. group; (d’arbres, de mai¬ 
sons, etc.) cluster; (d'jmis, de personnes) knot; (de 
promeneurs, elc.) party. 

groupement [grupmô] n. m. || 1 grouping; 
*ElecU connecting, coupling. || 2 group*; (de 
commerçants, en vue d'une action commune) ring, 
groupèr [grupe] (ton). ;i) I v. t. to group; 
(fig.) to associate, to unité; par eu. to classify; 
*Elee. to coujple, to connect up. 

II v. pr. sé~grouper. || 1 to group, to gather 
n a group, to Cluster. || 2 (en association) to 
torm a group, a ring; to associate. 
gruau [gryo] n. m. || 1 hulled grain, groats. 

|| 2 (abrév. de farine de gruau) tinest wheat 
fiour. || 3 gruel, water gruel. 
grue [gry] n. f. || 1 *0rmth. crâne, || 2 *Mach. 
crâne. 

gruger [gry 3 e] (com. 6) v. t. 11 1 to crunch; 
aussi (une huître) to Swallow. || 2 (fig.) (qq.’un) to 
plunder, to eat out of house and home. 

ii Le signe 1 indique rallongement 
ire, ligne . de la voyelle précédente. 
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grume [grym] n. f. bark on a felîed tree. 
grumeau [grymo] n. m. clôt; lump, 
grumeler (se) [ssgrymle] (conj. 8, l redoublé 
deT. e muet) v. pr. to clôt, to cttrdle. 
grumeleux, -euse [grymlu, - 0 : 2 ] adj. || 

1 clotted, curded; lumpy. || 2 (surface) gran- 
ular. || 3 (poire) gritty. 

gruyère [gryjsir] n. m. gruyère cheese. 
guano [gwano] n. m. guano, 
gué [ge] n, m. ford. 
guéable [geabl] adj. fordabîe. 
guéer [gee] (conj. fl) v. t. || ï (une ririère, etc.) 
to ford. Il 2 (daas l’eau courante) (du linge) to wash ; 
(an chetal) to water. 

guenille [gannj] n. f. rag; (plur.) tattered 
clothes, tatters. 

guenilleux, -euse [gonijp, - 022 ] adj. tat¬ 
tered. m rags. 

guenon [ganâ] n. f. || 1 long-tailed monkey. 
|| 2 (faroiï.) she-monkey. 

guépard [geparr] n. m. *Zool. cheetah; guép¬ 
ard. 

guêpe [ge:p] n. f. wasp. 

guêpier [gepje] n. m. [| 1 wasp’s nest. || 

2 *0rmth. bee-eater. 

guère [ge:r] adv. (précédé u’une négation exprimée 
on sous-entendue) not much, not many; (very) 
little, (very) few; hardly, scarcely * il ne 
reste guère de sucre, there is not much sugar, 
hardly any sugar left; il n’a guère plus de 
cinquante ans, he is hardly more than fifty, 
hardly over fifty. 

gliéret [gere] n. m. ploughed land, furrows. 
guéridon [geridô] n. m. gipsy table, stand, 
loo table. 

guérilla [gerilia, gerija] n. f. || 1 guérilla 
war, j| 2 troop of guernilas. 
guérillero [genllero, gerijero] n. m. guer- 
rilla. 

guérir [geriir] (conj. 4) 1 v. t. |} 1 (qq.’un, une 
maladie) to cure; («ne blessure) to heal; (qq. nu) to 
restore to health. |j 2 (flg.) (d’une habitude, etc.) 
to break (of); (un abus, etc.) to rernedy, to 
redress; (un chagrin), to heal, to relieve. 

II v. i. !j 1 (personne) to recover, to be restored to 
health ; to get well again ; (plaie, blessure) to heal. 
jj 2 (flg.) (de) to be cured (of), to get over. 

III v. pr. se guérir = guérir II. 
guérison [gerîzâ] n. f. (de qq.’un, d’une maladie) 

recovery; (d’une plaie, d’une blessure) healing, 
guérissable [gerisahl] adj. curable; par eit. 
medicable. 

guérisseur, -euse [gerisœxr, - 012 ] I adj. 
healing. 

II n. healer; (péjor.) quack, empiric. 
guérite [gerit] n. f. [| 1 sentry-box. || 

2 *Ch. de fer (deserre-frein) look-out; (d’aiguilleur, etc.) 
signal-box; (de locomotue) cab. 
guerre [gsrr] n. f. [| 1 war, warfare : guerre 
d’usure, war of attntion; faire la guerre à..., 
to wage war upon ou agamst. to war 
against.... || 2 (flg.) strife, quarrei; (entre deui 
familles, deux tribus, etc.) feud. 

guerrier, -ière [gerje, -jsirj I n. warrior. 

a a a e e 1 j » 
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II adj. warlike. 

guerroyer [gerwaje] (cooi. 7) I v. i. to war, 
to fight; ( contre ) to wage war (on, against). 

Il v. t. to make war agatnst. 
guet [gs] n. m. H I watch, watching, look- 
out : faire le guet, to be on the watch, to 
keep watch. |j 2 f watch; mght patrol. 
guet-apens [gstapô] n. m., plur. guets-apens . 
|| 1 ambush, ambuscade; par ext. trap, snare. 
il 2 (Og.) treacherous scheme, snare, trap; 
foui play (to coerce s.o.). 

guêtre [geitr] n. f. (pour le bas delà jambe et la 
chaussure) gaiter; (pour la jambe seulement) iegging; 
(de Tille coutrant la chaussure et la chenlle) spat. 
guêîrer [gstre] (conj. 3) v. t. to gaiter. 

guetter [ gete] (conj. 3) v. t. Il 1 to watch. || 2 to 
be on the look-out ou on the watch for. 
|| 3 (au passage) to lie in wait for; to waylay. 
guetteur [gstœxr] n. m. *Naut., Milit. look-out 
man, look-out ; (à nn poste de signaux) signaiman. 

gueule [gœl] I n. f. || 1 (de carnassier, requin, 
boa, etc.) mouth. H 2 (rulg.) (= bouche) mouth; 
par ext. “ jaw ”; ( — figure) face, phiz, “ mug ”, 
|| 3 (de four) mouth; (de canon) muzzle. 

II En compos. : gueuîe-de-Iûup n. f., plur. gueules - 
de-loup : a) *Bot. snapdragon; b) (de cheminée 
turn-cap, cowl. 

gueules [gœl] n. m. *Hérald. gules. 
gueuse [g 0 iz] n. f. Il 1 *Fond. pig-iron, sow. || 
2 *Fond. pig-mould. ||3*Naut. (de lest) kentledge. 
gueux, -euse [ 90 ,- 0 x 2 ] n. || 1 beggar, cad- 
ger; ragamuffin, tatterdemalion. || 2 (farnil.) 
rascal, scoundrel. 

II adj. beggarly, destitute. 

1 gui [gi] n. m. *Bot. mistletoe. 

2 gui [gi] n. m. *N<jut. boom, spanker-boom. 
guibre [gixbr] n. f. *Naut. knee ofthe head. 
guiche [gi/] n. f. || I buckler-strap. || 2 little 

curl of ha'r (on each side of the face), 
guichet [gi/s] n. m. || 1 (de grande porte) Wl'cket 
(-door) ou -gâte. || 2 (du Loirne, etc.) gateway, 
archway. || 3 (dans une porte) peep- ou spy-hole ; 
(grille) grating. || 4 *Ch. de fer booking-office, 
ticket-window; (de bureau de poste, etc.) counter; 
(de théâtre) box-office. || 5 ^Cricket wicket. 
guichetier [gi/tje] n. m. (de prison) turnkey. 

guide [gid] In. m. |J 1 (en montagne, etc.) guide; 
(dans un musée, un monument, etc.) cicerone; con- 
ductor, guide. || 2 (flg.) leader, guide. || 3guide- 
book, guide; par ext. handbook. || 4 *uiiit. (sur 
lequel on s’aligne) guide. Ij 5 *Milit. (du corps des 
guides, sous 1 Empire) guide. |] 6 *Mach. (génér.) guide ; 
(de scierie) fence; *Naut. (de drisse, etc.) llzard. 

II n. f. rein (for driTing). 

III En compos. : guide-courroie n. m., plur. guide- 
courroie{s) : *Mach. strap- ou belt-guide; guide- 
rope n. m., plur. guide-ropes : *Aéron. guide- 
rope, drag. 

guider [gide] (conj. 3) v. t. to guide, to lead, 
to conduct. 

guidon [gido] n. m. || 1 *Milit. guidon; *Naut. 
(de commandement) (broad) pennant; (de yacht, 
aussi de signaux) burgee. ü 2 (de fusil, etc.) front 
sight, bead. || 3 (de bicyclette, etc.) handle-bar. 

o u w y q œ » 
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1 guigne [giji] n. f. mazard, sweet cherry 

2 guigne [gip] n. f. ill luck, bad luck. 
guigner [gijie] (conj. 3) v. t. to steal a glance 

at; aussi to cast a longing look at; par eit. to 
covet. 

guignier [gijie] n. m. sweet-cherry tree. 
guignol [gipol] n. m. || 1 (personnage) Punch. || 
2 Punch and Judy show, puppet show, 
guignon [gijiô] n. m. ill luck, bad luck. 
guillemeter [gijmate] (conj. 8, l redoublé der. e 
muet) v. t. to put between inverted corn mas 
ou quotation marks. 

guillemets [gijms] n. m. pi. inverted com- 
mas, quotation marks, 
guilleret, -ette [giirs, -et] adj. (j 1 (personne, 
air) brisk, sprightly. || 2 (propos) free, spicy. 
guillochage [gijoJax 3 ] n. m. (| 1 engine- 
turning. || 2 guilloche, checkered pattern. 

guillocher [gijoje] (conj. 3) v. t. to engine- 
turn, to checker, to decorate with guilloche. 
guillocheur [gijojœxr] n. m. engine-turner. 
guillochis [gijo.fi] n. m. checkering, engine- 
turned décoration; *Archit. guilloche. 
guillotine [gijotin] n. f. guillotine. 

guillotiner [gijotine] (conj. 3) v. t. to guillo¬ 
tine. 

guimauve Cgimoxv] n. f. *Bot. marsh-mal- 
low. 

guimbarde [gibard] n. f. jj 1 rattletrap, 
ramshackle coach ou car. || 2 Jew’s harp. 
guimpe [gexp] n. f. (de religieuse) wimple; *Cout. 
chemisette, tucker. 

guindage [gsdaX 3 ] n. m. j| 1 hoisting. Il 
2 hoist, hoist ing-tackle. 

guindé, -ée [gâde] adj. (personne, attitude, etc.) 
stiff, formai, starched, starchy, tight-laced ; 
(manière, stjrle, etc.) sti ted, affected. 
guindeau [gldo] n. m., ptur. -eaux : *m. 
windlass. 

guinder [gsde] (conj. 3) I v. t. fl 1 *M. to 
hoist (with a winch). IJ 2{fig.) (ses manières, etc.) 
to strain, to force. 

Il v. pr. se guinder : to put on stiff and 
starched airs. 

Guinée fgme] n. f. |( 1 *6eog. Guinea : la 


Nouvelle Guinée , New Gumca. || 2 (guinée) 
(monnaie d’or, aYant 1813, aujonrd hui monnaie de compte) 
guinea. 

guingan [gsgôj n. m. gingham. 
guingois [gsgwa] n. m. crookedness, twist: 

de guingois , awry, askew. 
guinguette [gigst] n. f. suburban ou river- 
SÎde tavern (with seats and tables m arbours, often a 
popular dancing place); tea-garden. 
guipure [gipyxr] n. f. guipure lace, 
guirlande [girkïid] n. f. [J 1 garland, wreath; 
festoon; (de pierreries, etc.) string; (pour la tète) 
chaplet. |] 2 *Naut. (de liaison) breasthook. 
guise [gixz] n. f. manner, wav : à votre guise! 
as you like ! as you please! avec une chaussure 
en guise de marteau , with a boot for a ham- 
mer; $e servant du balai en guise de béquille , 
using the broom by way of a crutch. 
guitare [gitaxr] n. f. guitar. 
guitariste [gitarist] n. guitarist. 
gutta-percha [gytaperka] n. f. gutta- 
percha. 

gutte [gyt] n. f. (aussi gomme-gutte ) gamboge. 
guttural, -ale [gytyral] I adj., plnr. -aux, 
-aies : (lettre, >oix, etc.) guttural; (tou, son) 
throaty; (phonol.) faucal. 

II n. f. guttural; faucal. 

Guy [ gi] n. Guy : la danse de Saint-Guy, 
Saint-Vitus’ dance. 

gymnase [ 3 imna:z] n. m. gymnasium. 
gymnasiarque, gymnaste [ 3 imuazjark, 
3 imnast] n. m. gymnast. 
gymnastique [simnastikj I adj. 0 1 gym- 
nastic. || 2 (pas) double-quick. 

Il n. f. gymnastics; (fig.) gymnastic. 
gymnote [simnot] n. m. torpédo fish, electric 
eel. 

gynécée [sinese] n. m. *Antiq. grec et rom. gynae- 
ceum. 

gynécologie [ 3 inekolo 3 i] n. f. gynaocology. 
gynécologue [sinekaio g] n. gynaecologist. 
gypse [31 ps] n. m. *Minér. gypsum. 
gypseux, -euse [ 3 ipso, -oxz] adj.gypseous. 
gyroscope [giroskop] n. m. gyroscope, 
gyroscopique [ 3 ircskopik] adj. gyroscopic. 
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Le signe x indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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N. B The sign • placed before a Word shows 
that the initial h is aspîrate. 

H, h [aj] n. m. et f. H, h : h muette, aspirée, 
mute, aspîrate h; *Uilit. Vheure H, zéro hour. 
• ha [a] interj. (marquant la surprise, le soulage¬ 
ment) ah i aussi (rire) ha! haw! 
habile [abil] adj. clever, skilful; able; -ment, 
-Iy. 

habileté [abilte] n. f. skilfulness, sldil, 
cieverness; (d.ins les affaires) smartness. 
habillage [abijais] n. m. preparing; *Cuîin. 
(d'une rotaille) drawinç and dressing; (d un pois¬ 
son) cleaning; (de la viande) dressing; *Tvpog. 
(d une illustration) setting Of the type; (d'un arbre a 
transplanter) cleaning ou trimming of the roots; 
(d’une montre) finishing, putting into running 
order; *Cotum. (des marchandises) getting up. 
habillant, -ante [abijù, -ait] adj. (rètement, 
robe) smart, dressy, stvlish. 
habillé, “ée [abije] adj. || 1 (personne) dress- 
ed; aussi clad. \\ 2 (vetement) smart, stylish, 
dressy. 

habillement [abijmâ] n. m. || 1 clothing, 
dressing. || 2 clothes, dress, garments. 
habiller [abije] (conj.3) I v. t. || 1 (un enfant, etc.) 
to dress. j| 2 (les paurres, etc.) to dress; to 
clothe, to give clothing to. || 3 (lètement) to 
dress, to clothe. || 4 to préparé; (un poulet) to 
draw and dress, to truss; (un poisson) to clean; 
(un rôti) to trim; (une montre) to put togethcr, 
to put into running order; (du cuir) to préparé 
for tanning; (un arbre) to préparé torplanting. 
Il v. pr. s’habiller. || 1 to dress, to dress 
Oneself. Il 2 (chez tel ou tel fournisseur) to buy 
one's clothes. 

habilleur, -euse [abijœxr, - 0 lz] n. *Thêât. 

dresser. 

habit [abi] n. m. || 1 clothes, dress. [|2 (de reli- 
gieui, etc.) habit : prendre l’habit, to take the 
habit. |1 3 coat : habit de soirée , dress-coat. 
habitabilité [abitabilite] n. f. habitability, 
habitableness». 

habitable [abitabl] adj. habitable, inhabi¬ 
table. 

habitacle [abitakl] n. m. || 1 habitacle, 
dwelling-place. || 2 *Naut. binnacle, 
habitant, -ante [abitû, -fut] n. || 1 inhabi¬ 
tant; (dune tille) inhabitant, citizen; (d’une 
maison) inmate; aussi occupier, occupant. || 
2 (dans 1rs colonies) planter; (au Canada et en loin- 
siane) habitant. 

habitat [abita] n. m. habitat, 
habitation [abitasj5] n. f. || 1 inhabiting, 
habitation; dwelling. |j 2 habitation, resi- 
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dence, dwelling-place. || 3 *Hist. nat. habitat; 
home. 

habiter [abite] (coni. 3) I v. i. to live. to dwell. 

Il v. t. (une région, une nlle, une maison) to inhabit 
to hve ou dwell in; (une maison) to occupy. 

habitude [abityid] n. f. habit, custom; use, 
wont : contracter , former une habitude, to 
contract a habit, to get mto a habit; suivant 
son habitude, according to his wont; d’habi¬ 
tude, ordinarily, usually; comme d’habitude, 
as usual. 

habitué, -ée [abitue] I adj. (à) accustomed 
(to), used (to), familiar (with). 

II n. (I 1 fréquenter, regular visitor; habitue. 
|| 2 practised hand, old stager, old hand. 

habituel, -elle [abitqsl] adj. habituai, 
customary, regular, wonted. 

habituer [abitqe] (conj. 3) I v. t. (à) to habit- 
uate ou accustom (to), to make used (to). 

II v. pr. s’habituer : (à) to accustom oneself 
(to), to get used ou accustomed (to). 

• hâbler [able) (conj. 3) v i. to brag, to boast; 
to talk big. 

• hâblerie [ableri] n. f. bragging, boasting, 
talking big; aussi boast, brag, big talk. 

9 hâbleur, -euse [ablœxr, -oiz] n. boas ter, 
braggart; (farail.) windbag. 

1 • hache [a/J n. f. axe. 

2 ® hache- [aj] premier élément de : hache- 
légumes n. m. invar, vegetable-chopper; 
hache-viande n. m. invar, meat-cutter, 
mincer. 

• haché, -ée[aje] adj. || 1 (uande, etc.) minced. 
|| 2 (sljle, etc.) jerky. || 3 (= hachuré) hatched. 

• hacher [aje] (<*0I1|. 3) v. t. || 1 (de la paille, etc.) 
to chop, to eut; (de la tiande) to mince. || 2 (en 
découpant, etc ) to mangie, to hack. Il 3 (qrèle, rtc.) 
(des récoltes) to destroy, to eut, to pièces. || 4 (ses 
mots) to ierk out, to chop. || 5 (une gravure) to 
hatch. 

• hachette [afst] n. f. || 1 hatchet. || 2 *11 ht. 
ablet, bleak. 

• hachich, hachisch [ajif] n. m. hashish, 
hasheesh. 

• hachis [afi] n. m. *Culin. force-meat, mince- 
meat; hash. 

9 hachoir [afwair] n. m. || 1 * Culin. chopping- 
kmfe, chopper; aussi chopping-board. || 
2 mincing-machine. 

• hachure [afyir] n. f. *firaT., etc. hatching, 
hatch, hachure. 

• hachurer [afyre] (conj. 3) v. t. *Grar., etc. to 
hatch, to hachure. 

9 hagard, -arde [agaxr, -ard] adj. (personne, 
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air, etc.) haggard; (jenx) wild, staring; (mage) 
gaunt, haggard. 

haglographe[a 3 jograf] I adj. hagiographal, 
hagiographie. 

Il n. ta. hagiographer. 
hagiographie [a 3 jografi]n.f. hagîography. 
hagiographique [ajjografik] adj. hagio¬ 
graphie. 

• haie [s] n.f. [| I hedge, hedgerow. [[ 2 Bourses 
hurdle. || 3 (de soldats, de curieux, etc.) line, row. 

• haïe [aj] interj. (cri de charretier) gee-upl 

• haillon [ojô] n. m. rag. 

• haillonneux, -euse [ajon#, -oxz] adj. 
ragged. 

• haine [sxn] n. f. hâte, hatred. 
•haineux, -euse [enO, - 0 :z] adj. (carac¬ 
tère, etc.) hateful, malignant; -ment, ~Iy; 
(paroles, etc.) full of hatred. 

• haïr [aixr] (conj. n) v. t. to hâte, todetest, 
to abhor. 

• haire [s:r] n. f. hair-cloth; hair-shirt. 

• haïssable [aisabl] adj. hateful, odious. 

• halage [alax 3 ] n. m. towing, warping, 
haulage. 

• hâle [ail] n. m. sunburn, tan; aussi (action 
of the) sun and wind. 

•hâlé, -êe [aile] adj. (personne) sunburnt, 
tanned, weather-beaten; (plante) shrivelied, 
dried (bj the sun aud mud). 

haleine [als zn] n. f. breath : reprendre haleine , 
to take breath; aussi to get o.’s second wind. 

• haler [ale] (con). 3) I v. t. || 1 to haul, to 
pull. Il 2 (une péniche) to track; (un nature) tO 
warp, to tow, 

II v. i. Il 1 to haul. || 2 (tent) to haul. 

• hâler [ale] (conj. 3) I y. t. [J 1 (une plante, etc.) 
to dry, to burn, to shrivel. || 2 (qq.’un) to 
sunburn, to tan, 

II v. pr. se hâler ; to get sunburnt ou tanned. 

• haletant, -ante [altù, -dit] adj. breath- 
iess, out of breath, panting, gasping. 

• haleter faite] (coni. 8) y. i. to gasp, to 
pant; (faim!.) to puîf and blow. 

• haleur, -euse [alœxr. -oxz] n. hauler; 
(sur un chemin de halage) tracker, tOWer. 

• hall [al] n. m. (d’entrèe) hall, entrance-hall; 
(d’hôtel) lounge; (de gare) hall; (de fonderie, etc.) 
house, shop. 

• hallage [alaxs] n. m. *Comœ. market-dues. 
hallali [alali] n. m. *Yéner. death ; mort. 

• halle [aij n. t. || 1 market hall, covered 
market. || 2 *Uètal. (de coulée) pouring-hall. 

• hallebarde [albard] n. f. halberd, hal- 
bert, pole-axe; bill. 

• hallebardier [albardje] n. m. halberdier. 

• hallier [aljc] n. m. copse, thicket. 
hallucination [allysinasj:>] n. f. hallucina¬ 
tion. 

hallucinatoire [allysmatwaxr] adj. halluci- 
natory. 

halluciné, -ée [allysine] adj. hallucinated. 

à l 5 œ J 3 

grand, f\ n, son, un, chaud, j eune, 


halluciner [allysine] (conj. 3) v. t. to haüuci- 
nate. 

• halo [alo] n. m. halo; (autour de la lune) burr; 
aussi (autour du soleil et de la lune) corona. 

©halte [ait] I n. f. || 1 hait; aussi halting- 
place, stopping-place. || 2 ♦Ch. de fer stopping- 
place (for pjssengers wilhout luggage). 

H interj. *nilif. hait I 

haltère [alte xr] n. m. dumb-bell. 

•hamac [amak] n. m. *\’aut., etc. hammock. 

•hameau [amo] n. m., plur, -eaux : hamlet. 

hameçon [amsô] n. m. fish-hook. 

• hampe [àxp] n. f. Il 1 (de hallebarde, de lance) 
staff, shaft; (de drapeau) staff; (de pinceau) handle. 
|| 2 *Bot. scape. 

• han [ci] interj. (marquant un effort) Ugh! 

• hanche [aiJ] n. f. Il 1 *lnat. hip. Il 2 (de 
choral, etc.) haunch, hind-quarter. || 3 *Naut. 
quarte r. 

•handicaper [adikape] (conj. 3 ) v. t. to han¬ 
dicap. 

• hangar [âgair] n. m. shed; outhouse. 

• hanneton [ant5] n. m. *Entom. cockchafer, 
may-beetle, mav-bug. 

• hanter [rite] (conj. 3) v. t. || 1 (un lieu) to fre¬ 
quent, to haunt (in ou about); (qq- un) te 
frequent. [[ 2 (menant) to haunt. || 3 (soutenir, 
pensee) to haunt, to obsess. 

• hantise [cïtixz] n. f. (fig.) obsession : la 
pensée de la mort est devenue chez lui une 
hantise , the thought of death bas become 
an obsession with him. 

•happer [ape] (ronj. 3 ] I v. t. to snap ou 
snatch up, to seize. 

II y. i (à) to stick (to the surface of). 

• haquenée [akne] n. f. amblmg horse; pal- 
frey. 

• haquet [aks] n. m. dray. 

• harangue [ardzg] n. f. harangue. 

• haranguer [arôge] (<oni, 3) v. t, et v. i. to 
harangue; (farnl.) to hold torth (to). 

• harangueur, -euse [arûgœxr, -oxz] n. 
declaimer; (famit.) soouter, tub-thumper. 

• haras [ara] n. m. stud farm. 

• harassé, -ée [arase] adj. worn out, 
exhausted; harassed, worried. 

• harasser [arase] (conj. 3 ) v. t. to exhaust, 
to wear out; to harass, to worry. 

• harcèlement [arsslmci] n. m. harassment, 
worrying, badgermg; plaguing, pestering. 

• harceler [arsale] (conj. 8) v. t. (I ennemi) to 
harassa (qq.’un) to worry, to pester, to bad- 
ger; (un anuuai) to bait, 1 0 worry. 

î • harde [ard] n. f. (de chetreuils, etc.) herd. 

2 • harde [ard] n. f. ♦Vèner. (lien et chiens) leash. 

• harder [arde] (conj. 3) v. t. *\ener. (des chiens) 
to leash. 

• hardes [ard] n. f. pi. clothes, garments. 

• hardi, -ie [ardî] I adj. || 1 bold, daring: 
hardy; aussi (pèjor.) presumptuous, brazen. || 
2(demjrche, etc.) bold. rash. |1 3 (stvle,-image, etc.) 
bold; -ment, -ly. 
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Il interj. hard at it! go ît ! 

® hardiesse [ardjes] n. f. 1| 1 daring, hardï- 
hood, boldness; (pojor.) effrontery, impu¬ 
dence. Il 2 bold act ou speech on expression. 
|| 3 (fia.) (du le, de l’idée, etc.) boldness, au- 
dacity. 

• harem [arsm] n. m. harem. 

• hareng [arù] n. m. herring. 

• harengère [arc^sir] n. f. fish-y/lfe- 

® harenguier [aràgje] n. m. hejrring-boat 
ou -fisher. 

® harenguière [arôgjcir] n. f. herring-net. 

• hargneux, -euse [arpo, -oîz] adj. (per¬ 
sonne, chien) snappish, snappy; (personne, humeur) 
surly, churlish; (ton) harsh, cross. 

• haricot [ariko] n. m. || 1 bean : haricot 
blanc, haricot bean; haricot de Soissons, 
kîdney bean; haricot vert, French bean. |j 
2 stew, haricot. 

• haridelle [andel] n. f. jade, hack, old 
screvv. 

harmonica [armonika] n. m. harmonica; 
aussi mouth-organ. 

harmonie [armoni] n. f. Il ! (des sons) har- 
mony, concord, consonance; concert. || 
2 (entre les parties d’un tout) harmony; concor¬ 
dance; congruence; (entre les personnes) har¬ 
mony, concord. || 3 brass and wood-wind 
band. 

harmonieux, -ieuse [armonj 0 ,-je:z] adj. 
harmonious; (sons) melodious, musical; *iius. 
concôrdant; (formes) symmetrical; (couleurs) 
that blend ou harmonize well; (rapports, etc.) 
friendly, amicable; -ment, -ly. 
harmonique [armonik] adj. ,*t n. m. *»>!., 
Math, harmonie; -ment, -cally. 
harmoniser [armonize] (bon). 3) I *7. t. *Mus. 
(et fig.) to harmonize. 

II v. pr. s’harmoniser : (avec) to harmonize 
(with), to consort (with); to tone (with); 
to be in keeping (with). 
harmoniste [armonist] n. m. harmonist. 
harmonium [armonjom] n. harmonium. 

• harnachement [arnajmù] n. m. || 1 har- 
nessîng. || 2 harness, trappings; (de cheral de 
trait) gear; par ext. (de personne) accoutrement. 

• harnacher [arnaje] (ronj. 3) v. t. to har¬ 
ness; (un chetal de trait) to gear; par ext. (qq.’un) 
to accoutre. 

® harnais [arns] n.m. || 1 (aussUarnois) f har¬ 
ness, armour, mail. || 2 (de cheral) harness: 
(de c heial dt trait) gear; trappings. JJ 3 (fig.) 
tackle, gear, equipment. || 4 *lluch. (d’engre¬ 
nages) gear, gearing. 

• harnois [arnwa] n. m. Voir harnais 1. 
harpagon [arpago] n. m. miser, skinflint. 

1 • harpe [arp] n. f. harp. 

2 • harpe arp] n. f. *ifaeon. toothing (-stone). 

• harpie [arpi] n. f. (| 1 *Aljth. harpy, |( 2 (fig.) 
shrew, old hag. || 3 *Zool. harpy-eagle. 

• harpiste [arpist] n. harpist; harper, 

• harpon [arpô] n. m. [| 1 *Naut. harpoon. j| 

2 *Constr. angle-iron. || 3 *Menuis. two-handed 
saw. 
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• harponner [arpone] (conj. 3) v. t. |] 1 to 
harpoon. || 2 (fig.) (qq. un) to buttonhole. 

• harponneur [arponœzr] n. m. harpooner. 

• hart [ar] n. f. (pour lier des fagots) withe, 
binder. 

• hasard [azazr] n. m. [| 1 hazard, chance, 
luck : notre rencontre a été un pur effet du 
hasard, our meeting was a pure accident; à 
tout hasard, at ali hazards; je ne sais si je le 
rencontrerai, mais je vais aller chez lui, à tout 
hasard, 1 don’t know if Fil meet him, but 
I’il go to his house, on the ofï chance. || 
2 hazard, risk : il y est allé au hasard de 
sa vie, he went there at the risk of his life. 

©hasardé, -ée [azarde] adj. hazardous, 
risky, rash, dangerous. 

© hasarder [azarde] (conj. 3) I v. t. to hazard, 
to risk, to venture, to adventure. 

SI v. pr. se hasarder : to take ou run risks; (d) 
to venture (to). 

® hasardeux, -euse [azardo, -ozz] adj. 
|| 1 hazardous, risky; dangerous. || 2(peisoune) 
rash, venturesome, foolhardy. 

• haschisch [ajij] n. m. hashish. 

• hase [azz] n. f. *Cbasse doe-hare; par ext. doe- 
rabbit. 

• hâte [ait] n. f. |[ 1 haste, hurry; quickness ; 
il fait tout à la hâte , he does everythmg hur- 
riedly, m a hurry; faites hâte, et venez le plus 
tôt possible, hurry up and corne as soon as 
you can. || 2 (désir impatient de) longing (to) 
looking eagerly forward (to) : fai hâte d , 
vous revoir, I am eager to see you again. 

® hâter [ote] (conj. 3) I v. t. to hurry on, to 
hasten, to push forward ou on, to speed up. 
II v. pr. se hâter : to hasten, to haste, to 
make haste. 

• hâtif, -tive [atif, -ti:v] adj. || 1 hasty, 
rapid; -ment, -ly. || 2 (fruit, etc.) early; (saison) 
forward, early. 

P hauban [obô] n. m. *.\’aut. shroud; (de chemi¬ 
née, etc.) stay, guy. 

• haubanage [obanarg] n. m. staying, 
guying. 

• haubaner [obane] (conj. 3) v. t. *i\ T aut. to 
guy, to stay. 

• haubert [obszr] n. m. *Hist. hauberk. 

• hausse [ois] n. f. |] 1 rise, rising : les prix 
sont en hausse, prices are advancing, going up. 

|| 2 (pour les pieds d'un meuble) prop, wedge, 

• underlay; (de talon de soulier) heel-tap. j| 3 (de 
ruche) superhive. ]| 4 *Tvpog. underlay. || 5 (de 
fusil) sight ; backsight, rear-sight. || 6 (d’éduse) 
flush-board, flood-hatch. 

• haussement [osmei] n. m. (ü,un mur, du uneau) 
raising : haussement d'épaules, shrug. 

• hausser [ose] (conj. 3) I T. t. || 1 (une maison, 
un mur) to raise, to heighten. ]| 2 (un store, etc.) 
to raise, to pull up : hausser les épaules, to 
shrug the shoulders. j| 3 (fig.) io raise : hausser 
la voix, les prix, to raise o.’s voice, prices. 

II v. i. (rmère, etc.) to rise ; (i -ix) to rise, to gO Up. 

III v. pr. se hausser : to raise oneself; aussi (fig.) 
to rise. 

• haussier [osje] n. m. (famil.) ♦Bourse, etc. 
bull. 
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• haussière [osjsir] n. f. *Naut. (anssi aussière) 
hawser. 

• haut, • haute [o, ozt] I adj. [| 1 (voûte, front, 
siège, etc.) high; (montagne, etc.) high, lofty: 
(arbre, clocher, etc.) high, tall. H 2 (marée, rmère, etc.) 
high. || 3 high, aristocratie. || 4 (grade, etc.) 
high; aussi exalted; eminent. || 5 lofty, noble; 
honourable. || 6 (prit, etc.) high, dear. || 7 (tem¬ 
pérature, pression, etc.) high. || 8 (von, note) high, 
high-pitched; aussi (vou) loud. || 9 *Géog. (latitude) 
high. || 10 (opposé à lower tuduisant bas) higher; 
ttpper : le Haut Rhin , the Upper Rhine; la 
haute Alsace, Upper Alsace. JJ 11 (linguistique) 
high : le haut allemand, High German. (j 
12 *Ecelés. (église) high. 

ïî adv. || 1 (par rapport à la hauteur, au niveau) high; 
high up : l’avion monta très haut, the plane 
rose high in the air. || 2 (socialement ou moralement) 
high : il monta très haut dans l’estime de ses 
concitoyens, he rose high in the esteem of his 
fellow-citizens. || 3 (pjrler, etc.) loud, loudly; 
aloud. || 4 (dans I échelle des sons) high. || 5 (en 
retenant en arrière, dans le temps, dans un livre) far back; 
above : on trouvera plus haut que..., it will be 
seen above, farther back, that.... 

III n. m. || 1 top. || 2 height i six pieds de haut, 
six feet in height. 

IV Locut. : a\ haut de six pieds, six feet high ou 
in height; une maison haute de six étages, a 
six-storied house, a house six stories high; 
la haute société, the upper circles, the Upper 
Ten; les hautes classes, the upper classes; 
b) haut les mains! hands up! gagner haut la 
main, to win easily, hands down ou in a 
canter; haut les cœurs > sursum corda! c ) (tig.) 
il est tombé de son haut, he was thoroughly 
taken aback; le prendre de haut avec qq.’un, 
to be condescendmg towards s.o.; d) de 
haut en bas : 1) downwards : regarder qq’un 
de haut en bas, to look down on s.o.; 2) from 
top to bottom : fai fouillé la maison de haut 
en bas, I bave ransacked the house from top 
to bottom, high and low; e) en haut : 1) at 
the top; above : les chiffres en haut de la 
page, the figures at the top of the page; 2) up- 
stans : il est en haut, he is upstairs. 

V En compos. : haut-de-chausse n. m., plur hauts- 
de-chausse[s ) : f trunk-hose; haut-fond n. m., 
plur. hauts-fonds : shallow; haut-le-cœur n. m. 
invar, quaim : cela me donne des haut-le-cœur, 
it makes me feel sick; haut-le-corps n, m. 
invar, sudden start, jump; haut-le-pied adj. 
invar, a) *Mihl. (cheval, mulet) spare; b) *Ch. de 
fer (machine) light ; haut-parleur n. m., plur. hauts* 
parleurs : loud-speaker; haut-relief n. m., 
plur. hauts-reliefs : alto-rehevo, high relief. 

• hautain, -taine [ots, -tszn] adj. proud, 
lofty, imperious, lordly, haughty;-ment,-ly. 

• hautbois [obwa] n. m. *Mus. hautboy, 
hoboy; oboe; aussi (personne) oboist. 

• hauboïste [oboist] n. m. *Mus. oboist. 

• hautement [otmù] adv. || 1 (apprécie) highly. 

|| 2 (parler) loudly; clearly, distinctiy. || 
3 nobly, loftily. 

• Hautesse [otes] n. f. (rare) Highness. 

• hauteur [otœ zr] n. f. il 1 height : la hau¬ 
teur des montagnes . the loftiness, the height 
of the mountains. [| 2 (d’une pente, d’une marche, 
d’une voûte) rîse; (d’une chute d’eau, piéîométnque, mano- 
métnque) head; (de chute libre) drop; (de pas de uî>) 

ù l œ x , 3 

grand, fin, son, un, chaud, j eune, 


pitch ; (d'un triangle, cône, etc.) altitude ; (d eau dans 
une rivière, à marée haute, etc.) depth; (de levage d’nne 
grue, etc.) lift; (de passage sous un obstacle ou une voûte) 
head-room. || 3 (des tarifs, des cours, etc.) highness. 
|| 4 height, eminence, risingground. || 5 (0g. 
élévation, loftiness; grandeur, dignity. I 
[| 6 haughtiness; arrogance, loftiness. | 
7 *Mus. (d’une note) pitch. 

• hauturier, -ière [otyrje, -jszr] I adj. 
(pilote) sea; (navire, navigation) ocean-going. 

Il n. m. (aussi pilote hauturier) sea pilot. 

• Havane [avau] I n. I. *Géog. la Havane, 
Havana. 

II n. m. ( havane ) Havana (cigar ou tobacco). 

III adj. ( havane) Havana-coloured, light brown. 

• hâve [azv] adj. (personne, visage) pale, wan, 
gaunt, haggard. 

• haveneau [avno] n. m., plur. -eaux : *Pècbe 
shrimping-net. 

• havre [azvr] n. m. || 1 harbour, haven. || 
2 *Gèog. [Le Havre) Havre. 

© havresac [avrasak] n. m. *Miiit. knapsack; 
aussi (d'ouvrier) toûl-bag. 

• hé [e] interj. (pour appeler) hullo! hulloaî hi ! 

I sayl (marquant la surprise) hey! eh! what? 

• heaume [ozm] n. m. *mst. helmet, heltn. 
hebdomadaire [sbdomadszr] adj. et n. m. 

weekly (paper ou magazine), 
hebdomadairement [ebdomadsrmô] adv. 
weekly. 

héberger [eber 3 e] (conj. 0) v. t. (qq.’un) to 
house, to Iodge; (fia*) to entertain. 
hébété, -ée [ebete] adj. (personne, air) dull, 
stupid, obtuse; dazed, stupefied; besotted. 
hébétement [ebetmô] n. m. stupidity, sot- 
tishness. 

hébéter [ebete] (conj. 9) I v. t. to hebetate, to 
stupefy; to besot; to daze, to besot. 

II v. pr. s’hébéter : to hebetate oneself, to 
stupefy ou besot oneself. 
hébétude [ebetyd] n. f. daze; besotted ou 
stupefied condition. 

hébraïque [ebraik] adj. (langue, mœurs, histoire, 
etc.) Hebraic, Hebrew. 
hébraïsant [ebraizû] n. m. Hebraist. 
hébraïsme [ebraism] n. ra. Hebraism. 
hébreu [ebro] I adj. m. (au fém. on emploie hé¬ 
braïque), plur. -eux : Hebrew. 

II n. m. (personne et langue) Hebrew. 
hécatombe [ekatôzb] n. f. *\ntiq. hecatomb; 

aussi (fig.) hecatomb, Wholesale slaughter. 
hectare [sktazr] n. m. hectare (about 2 1/2 acres), 
hecto [skto] I préf. = hundred. 

II n. m. s= hectogramme. 
hectogramme [ektogram] n. m. hecto¬ 
gramme. 

hectolitre [ektolitr] n. m. hectolitre, 
hectomètre [ekiometr] n. m. hectomètre, 
hectowatt [sktowat] n. m. *Elect. hectowatt: 

hectowatt-heure, hectowatt-hour. 
hégémonie [esememi] n. f. hegemony. 
hégire [esixr] n. f. hegira, hejira. 

g ji Le signe z indique rallongement 
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• hein [ê] înterj. eh? 
hélas [elaxs] interj. alasl 

# héler [ele] (conj. 9) v. t. (qq.'nn, nu taxi, un 
canot, etc.) to hail, to call. 

hélice [élis] n. f. || 1 *Gcom. hélix. |{ 2 *Concli. 

hélix, fl 3 screw, propeller. 
hélicoïdal, -ale [elikoidal] adj., plur. -aux, 
-aies : hélicoïdal. 

hélicoptère [elikoptsxr] n. m. helicopter. 
héliocentrique [eljosôtrik] adj. heliocen- 
tric. 

héliogravure [eljooravyxr] n. f. héliograv¬ 
ure. 

héliotrope [eljotrop] n. m. *Boi. héliotrope, 
turnsole; *Minér. héliotrope, 
hélium [eljom] n. na. *Lhim. helijum. 
hellébore [sllebair] n. ra. ♦Bot. Toir ellébore. 
hellène [ellenl i adj. Hellenic. 

II b. Hellene. 

hellénique [siieniki adj. Hellenic. 
helléniser [slienîze] (conj. 3) v. t. et v. i. to 
Hellemze. 

hellénisme [ellenism] n. m. Hellenism. 
helléniste [ellenist] n. Hellenist. 
helvète [slvet] adj. et n. Heivetian. 
helvétien, -tienne [eivesjê, -sjin] adj. s n. 
Heivetian, Swiss. 

helvétique [elvetik] adj. *Ui$l. (coD'titdion, etc.) 
Heivetian. 

• hem [em] interj. hem ! ahem 1 
hémicycle [emisiki] n, m. *ircbit. hémicycle, 
hémiplégie [emiple 3 ij n. f. *Méd. hemiplegia. 
hémiptère [emiptsxr] I adj. *En(om. hemip- 

terous, hemipteral. 

II n. m. hemipter (piur. hemiptera). 
hémisphère [emisfà rr] n. m. hemisphere. 
hémistiche [emistiX] n. m. *Prosod. hemistich. 
hémoptysie [emoptizi] n. f. *ïéd. haemop- 
tysis. 

hémorragie [emora 3 i] n. f. haemor- 
rhage. 

hémorroïde [emoroid] n. f. *Méd. haemor- 
rhoid; (famil.) pile. 

hendêcasyllabe [ëdekasillab] I n. m. *Prosod. 

hendecasyllable. 

Il adj. hendecasyllabîc. 

• henné [enne] n. m. henna. 

• hennir [enixr, anixr] (conj. 4) v. i. to neigh, 
to whinny. 

• hennissement [enismû, anismâ] n. m, 

neigh, whinny. 

hépatique [epatik] I adj. *iiéd. hepatic. 

II n. f. ♦Bot. Üverwort. 

hépatite [epatit] n. f. Il l '*ücd. hepatitis. || 
2 *flinêr. hépatite. 

heptasyllabe [eptasillab] adj. ♦Prosod. hep- 
tasyllabic. 

héraldique [eraldik] I adj. heraldîc. 

II n. f. heraldry. 

héraldiste [eraldist] n. m. heraldist. 

a a a e c I j o 
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• héraut [ero] n. m. herald, 
herbage [erbax 3 ] n. m. || l herbage, grass. 

|| 2 pasture, grass-land. 

1 herbager [sroa 3 e] (rom. fi) v. t. (des bestiaux) 
to graze. 

2 herbager,-gere r E ‘ba 3 e, -zzzr] I n. 
grazier. 

11 adj. grazing; consistmg ot au livmg on pas¬ 
ture land. 

herbe [erb] n. f. Il 1 grass. Il 2 veed. || 3 (pota¬ 
gère, médicinale, etc.) herb : herbe s potagères , 
pot-herbs; herbes médicinales, officinal herbs, 
simples. 

herbeux, -euse [erbo, -oxz] adj. grassy. 
herbier [srbie n. m. Il 1 herbarium. || 2 *Agric. 
grass-shed. 

herbivore [erbivair] I adj. herbivorous. 

II n. herbivore. 

herborisateur, -trice [srbDrizatœxr,-tris] 
n. herborizer. 

herborisation [srborizasjâ] n. t herbori- 
zation. 

herboriser [srborize] (conj. 3) v. i. to herbor- 
ize. 

herboriseur [erborizceir] n. m. herborizer. 
herboriste [erborist] n. herborist. 
herboristerie [erboristri] n. i. herborist’s 
shop; aussi herb-trade. 

herbu, -ue [erby] Iadj. grassy,grass-grown. 

II n. f. || 1 grass-land, pasturage. Il 2 (pour 
amender les vignes) mould. j| 3 *Fuad. clay flux. 
Hercule [srkyl] n. m. || 1 Hercules. \\ 2 {her¬ 
cule) (de foire, etc.) strong man. 
herculéen, -éenne [erkyieà, -esn] adj 
Herculean. 

® hère [exrjn. m. il 1 wretch, down-and-out. 

|| 2 *Véuer. young stag (just under two jears). 
héréditaire [ereditsxr] adj. hereditary, 
-ment, -iiy. 

hérédité [eredite] n. f. |J 1 *Biol., Jur. heredity. 

|| 2 heirship. |l 3 inheritance, héritage, 
hérésiarque [erezjark] n. m. heresiarch. 
hérésie [erezi] n. f. heresy. 
hérétique [eretik] I adj. heretical. 

Il n. m. heretic. 

• hérissé, -ée [erise] adj. |! 1 (poil, etc.) erect, 
on end, bristling. || 2 (lurhe) untrimmed; 
shaggy, hirsute; bristly. || 3 (de pointes, piquants, 
etc.) bristling (with). j| 4 (lnj ) (de difficultés, etc.) 
bristling (with), fraught (with); par est. 
teeming (with). 

• hérisser [erise] (conj. 3) 1 v. t. || 1 (le poil, les 
plumes, etc.) to bristle up, to erect; to ruffle. 

|| 2 (de pointes) to spike, to stick. || 3 (fl«.) to 
burden, to interlard : il hérisse ses ouvrages 
de termes techniques, he overburdens his Works 
with technical expressions. 

II v. pr. se hérisser : (cheveux) to stand on end: 
(poil) to bristle up; (poil, plumes) to stare; (fig.) 
(personne) to bristle up. 

• hérisson [erisô] n. m. || 1 */ool. hedgehog; 
aussi (fig.) crusty ou prickly person. || 2 ♦Bot. 
hedgehog-mushroom; aussi hedgehog-fruit. |j 
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3 (sur un mur, une grille, etc.) row Of Spikes; 
♦Hiiil. chevaux de frise: hérisson. || 4 *Mach. 
sprocket-wheel; (de coté) crown-wheel. || 
5 bottle-drainer; aussi bottle-brush ; aussi (de 
ramoneur) flue-brush. || G *Agric. spiked roller. 
héritage [enta 13] n * m. héritage, inheri- 
tance. 

hériter [erite] (conj. 3) I v. i. to inherit. 

II V. t. (q.q. ch. de qq.’un) tO inherit (slh. frOH2 
s.o.). 

héritier, -ière [eritje, -jsxr] n. heir (fem. 

heiress) * héritier naturel, heir-at-ïaw. 
hermétique [ermetik] adj. || 1 *Phiios her- 
metic; -ment, -cally. |1 2 hermetic, her- 
meticaïly sealed ou closed; air- ou water- 
tight. 

hermine [srminl n. f. || 1 *Zool stoat, ermine. 
|| 2 (fourrure) ermine. 

herminette [erminet] n. f. *Meums adze. 

• hernie [erm] n. f. || 1 *iiéd. hernia, rupture. 
|| 2 (sur un pneu, elc.) bulge. 

hemieux, -ieuse [srnjo, -jaxz] adj. (per¬ 
sonne) affected with hernia ou rupture, 
héroïne [eroin] n. f. heroine. 
héroïque [erûik] adj. (temps, peuple, poème, w 
mede, elc ) heroic; -ment, -ally. 
héroïsme [eroism] n. m. heroism. 

• héron [erâ] n. m. *0rniih. héron, hem 

• héronnière [eronje xr] n. f. heronry. 

• héros [ero] n. m. hero. 

• herse [ersl n. t || 1 *tgric. harrow. Il 2 *Fortif. 
portcuilis. Il 3 *Fcclés hearse (for tapers); aussi 
*Tbeàt hidden stage-lights. Il 4 (de mégissier) 
hearse. 

• herser [erse] (conj. 3) V. t. *Agric. to harrow. 
hésitant, -ante [ezitô,-âxt] adj. hesitating; 

personne, etc.) irresolute; wavering; (ton) 
altering. 

hésitation [ezitasj5] n. f. hésitation, hesi- 
tancy; wavenng, indécision, 
hésiter [ezite] (conj. 3) v. i. J) 1 to hesitate, to 
waver. || 2 (à) to hesitate (to); to be reluc- 
tant (tO); tO SCrupIe (tO). || 3 (en parlant) to 
hesitate, to falter. 

hétéroclite [eteroklit] adj. || 1 *6raœ hétér¬ 
oclite. || 2 irregular, strange; incongruous. 
hétérodoxe [eteradoks] adj. heterodox. 
hétérodoxie [eteradaksi] n. f. heterodoxy. 
hétérogène [eterosen] adj. heterogeneous ; 
hybrid. 

hétérogénéité [etera3eneite] n. f. hetero- 
geneity, heterogeneousness. 

• hêtraie [etrs] n. f. beech-grove. 

• hêtre [etr] n. m. *Bot beech. 

• heu [©] mterj. Welll ahi (marquant le doute) 

humlh’m! 

heur fœir] n. m. f et Lit. luck, chance : il n’y 
a qu’heur et malheur dans ce monde , the World 
îs ail ups and downs, 

heure [cexr] n. f. Il î (de 60 minutes) hour : 
une grande heure , a good, a full hour; une 
pente heure , a little under an hour; une heure 
d’Uortoge, an hourby the clock. JJ 2 (à U pendule) 

à è 5 & J 3 

grand, />n, son, un, chaud, jeune. 


time; hour : quelle heure est-il? what time, 
what o’clock is it? quelle heure c*ez-vous? 
what time do you make it? il est trois heures 
cinq , un quart , et demie, it is five minutes, a 
quarter, half-past three ; trois heures moins le 
quart ou moins un quart, a quarter to three; 
trois heures du matin, de Vaprès-midi, three 
o’clock in the morning (3 a. m.), in the af~ 
ternoon (3 p. m.). || 3 time, day, period, 
hour : chacun a son heure (de célébrité, succès, etc,), 
every dog has its day. || 4*Ecclés. (plur.) Hours : 
livre d’heures , Book of Hours. || 5 Locut. : a) 
d’heure en heure, hourly, every hour; *Journaui 
( nouvelles de) dernière heure, latest news, stop- 
press news; 6) à l’heure : 1) at the right ou 
appointed time : être à l’heure, to be punc- 
lual; 2) by the hour; an hour : travail à 
l’heuie, lime-work; 40 kilométrés à l’heure , 
25 miles an liour; c) tout à l’heure, f at once, 
now; soon, directly, presently; aussi just 
now, a few minutes ago : je vous verrai tout 
à l’heure , 1*11 >ee you presently, in a minute; 
il était là tout a l’heure, he was here just now; 
à tout à l’heuie! so long! see you again in a 
few minutes' d) de bonne heure, early; e) à 
la bonne heure! that’s right! that’s capital! 
f) sur l’heure : right away, at once, imme- 
diately; g) à son heure, à ses heures : 1) 
When it suits one : il travaille à ses heures , 
he Works when it pleases him, when he feels 
inclined; 2) in due time : cela viendra à son 
heure, that wil! corne in its time. 

heureux, -euse [œro, -0:2] 1 adj. 0 

1 happy : ils seront heureux d’apprendre que .... 
they will be delighted, glad to hcar that... || 

2 Juckv, fortunate; prosperous, successful : 
un joueur heureux, a lucky gamesler ou gam- 
bler. || 3 (circonstances, elc.) happy, felicitous; 
seasonable, opportune. || 4 (présrge, etc ) happy, 
favourable, auspicious, propitious; -ment, 
-ly. 

II n. happy ou fortunate person. 

• heurt [œ xr] n. m. shock, dash ; blow; clash ; 
aussi bruise, mark (lelt br a blow). 

heurté, -ée [œrle] adj. (couleurs) Jn violent 
contrast, hard; (stjle, etc.) harsh, abrupt. 

• heurtement [œrtamô] n. m. clash; colli¬ 
sion; (de ïojelles) harsh clashing. 

• heurter [œrte] (conj. 3) I v. t. Il 1 (q.q. Cb. on 
qq. un) to knock against, to strike, to hit. j| 
2 (le coude, le pied, elc. à, contre) to knock 
(against), to strike (against). |l 3 (fg.) to corne 
into collision with, to encounter, to shock; 
to wound : heurter des préjugés , to run 
counter Lo préjudices. 

Il v. i. || 1 ( contre ) to strike (against), tq hit 
(against). || 2 (à) to knock (at) : heurter à la 
po) te, lo knock at the door. 

III- pc se heurter. || 1 to collide, to run Into 
each other. || 2 (à, contre) to run (against, 
into); to hit ou knock (against), 

• heurtoir [œrtwa xr] n. m. || 1 door-knocker. 
|| 2 *Ui. de 1er buffer. 

hexaèdre [sgzaedr] I adj. hexahedral. 

II n. m. hexahedron. 

hexagone [egzagan] I adj. hexagonal. 

II n. m. hexagon. 

hexamètre [sgzametr]! adj. hexametrl". 

Il n. m. hexameter. 
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hiatus [jatys] n. m. hiatus, 
hibernal, -ale [ibsrnal] adj., plur. -aux, 
-i aies : hibernal. 

hibernant, -ante[ibernâ,-ait] ladj hiber- 
nating. 

Iï n. hibernant. 

hibernation [ibernasja] n. f. hibernation, 
hiberner [ibsrne] (conj. 3) v. i. to hibernate. 

• hibou [ibu] n. m., plur. -oux : owl. 

® hic [ik] Tl. m. (farad.) rub : voilà le hic , là est 
le hic, there’s the rub. 

# hideur [idœir] n. f. hideousness. 

® hideux, -euse [ido, -* 2 z] adj. hideous; 
-ment, -ly. 

hier [ije :r] adv. yesterday : le journal d'hier, 
yesterday’s paper. 

0 hiérarchie [jerar/i] n. f. hierarchy. 

• hiérarchique [jerar/ik] adj. hierarchic- 
al : passer par la voie hiérarchique, to go m 
through the regular official channel; -ment, 
-ly. 

• hiérarchiser [jerar/ize] (conj. 3) v. t. to 
rank in grades, to class hierarchically. 

hiératique [jeratik] adj. hieratic; -ment, 
-aliy. 

hiéroglyphe [jeroglif] n. m. hieroglyph : 

les hiéroglyphes, hieroglyphics. 
hiéroglyphique [jeroglifik] adj. hiero- 
glyphic. 

# hi-han [iô] onomat. hee-haw. 
hilarant, -ante [ilarô, -âït] adj. (histoire, etc.) 

faughable, extremely funny. 
hilare [ilasr] adj. hîianous. 
hilarité [liante] n. f. hilanty; merriment. 

# lliloire [liwaïr] n. f. •‘‘.Vaut, coaming. 
hîîîdOU, -oue [àdu] adj. et n. Hindu, Hin- 

doo. 

hindouisme [sduism] n. m. Hinduism. 
Hindoustan [Idustô] n. m. *<>éog. Hindustan. 
hindoustani [Edustam] n. m. Hmdustam, 
Urdu. 

hippiatrie, hippiatrique [ipjatri, ip- 
jatrikj n. f. farnery. 
hippique [ipik] adj. hippie, 
hippisme [ipism] n. m. horse-racing. 
hippocampe [îpokâxp] n . m. hippocam¬ 
pus, sea-horse. 

hippodrome [ipodroim] n. m. *Anliq. grec, 
et rom. hippodrome; aussi circus; aussi race- 
course. 

hippogriffe [ipogrif] n. m. hippogriff, hîp- 
pogryph. 

hippomobile [ipomobil] adj. (Toiture) horse- 
drawn. 

hippopotame [ipopotam] n. m. hippopot- 
amus. 

hirondelle [irsdel] n. f. *0rmth. swallow. 
hirsute [irsyt] adj. hirsute, hairy, shaggy 
hispanique [ispanîk] adj. Hispanic. 
hispanisant [ispanizô] n. m. student of 
Spanish. 
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hispano-américain, -aine [ispanoame- 
riks, -en] adj. et n. Spanish-American. 

© hisser [ise] (couj. 3) 1 v. t. to hoist; to raïse, 
to pull up. 

II v. pr. se hisser : to hoist oneself, to pull 
oneself up. 

histoire [istwaïr] n. f. || 1 history : histoire 
ancienne, moderne , ancien t, modem history; 
histoire sainte, sacred history. || 2 history- 
book, history. || 3 story; taie : histoires pour 
enfants , taies ou stories for children. U 4 fuss : 
faire des histoires à propos de rien, to make 
a fuss about nothing. || 5 scene; trouble; 
quarrel : fai déjà eu une histoire avec lui, 
I hâve already h ad a quarrel with him. || 
6 (des êtres, etc.) history. 
histologie [istob 3 i] n. f. histology. 
histologique [îstok> 3 ik] adj. histological. 
historicité [istorisite] n. f. historical value, 
authenticity. 

historié, -ée [istorje] adj. (majuscule, etc.) 
historiated; (manuscrit) illuminated; (rïtrail) 
storled ; (façade, porche, etc.) storiated. 
historien [istorjs] n. m. historian. 
historier [istjrje] (conj. 3) V. t. (des lettres, etc.) 

to ornament; (un manuscrit) to illuminate. 
historiette [istorjet] n. f. short story, taie, 
historiographe [istorjograf] n. m. histori¬ 
ographes 

historique [istorik] I adj. (événement, roman, etc.) 
historical; -ment, -iy; (chdteau, événement, etc.) 
historié. 

II n. m. account, récital, exposé, 
histrion [istrijô] n. m. histrion, stage-player, 
mummer; aussi charlatan, mountebank (m 
polilicai or public life). 

histrionique [istrijonik] adj. histrionlc. 
hiver [rvsir] n. m. Winter. 
hivernage [îvsrnaJj] n. m II 1 (dans les tropiques) 
rainy season. || 2 *Naut. wintermg, laying up 
forthe winter; aussi winter quarters. || 3 *igric. 
(du bétail) wintermg; aussi winter ploughing; 
a ns.si winter fodder. 

hivernal, -ale[ivernal] adj., plur. nïuæ,-afes: 

hibernal; (saison, etc.) winter; (temps) wintry. 
hivernant, -ante [ivemû,-ait] n. (sur i* 
Côte d’Azur, etc.) winter résident, 
hiverner [ivsme] (conj. 3) i v. i. to winter; 
to take up one’s winter quarters ; to pass the 
winter; (animal) to hibernate. 

II V. t. *Agric. (le bétail) to winter; (une terre) to 
winter-plough. 

• ho [o] interj. || 1 (pour appeler qq.’uu) heyï hil 
]| 2 (marquant la surprise) oh! 

® hobereau [obro] n. m.,plur. -eaux. || 1 *0rnilh. 

hobby, small falcon. |l 2 lordlmg, squireen. 
9 hoche [oj] n. f. (sur une taille) notch, mek; (sur 
une lame) notch. 

• hochement [o/mû] n. m. tossing, shakmg, 
waggmg; toss, shake, wag, 

® hochequeue [o/ko] n. m. *0miih. wagtail. 
1 © hocher [a/e] (conj. 3) I V. t. Il 1 (la tète, etc.) 
to shake, to tOSS, to wag. Il 2 (un prmucr, ete). 
to shake; (des prunes,etc ) to shake clown. 
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2 ® hocher [aje] (cou). 3) T. t. (une taille) to 
notch, to nîck; (une lame) to notch. 

•hochet [ojs] n. m. (d’enfant) rattie; («te corail) 
coral; (8g.) bauble, toy, trifle. 

• hockey [oks] n. m. hockey, 
hoirie [wari] n. f. *Jur. inheritance. 

• holà [ola] I interj. || 1 hallo ! halloa ! hulIoS 
hulloal || 2 (pour arrêter qq. un) hold on! stop! 
(pour arrêter nn cheval) whoal 

il n. m. order, peace dans la locut. : mettre le holà 
(à), to bring (a quarrel, noise, disorder, etc.) to an 
end. 

• hôler [oie] (conj. 3) V. i. Voir ululer. 

• hollandais, -aise [olâde, -.exz] I adj. 
Dutch. 

II n. || 1 Dutchman (fém.- woman), Hollander : 
les Hollandais, the Dutch. || 2 ( hollandais ra.) 
(langue) Dutch. 

• Hollande [olûid] I n. f. Il 1 *Géog. {Hollande) 
Holland. || 2 (toile) Holland. || 3 Delft ware. 

Il n. m. || 1 Dutch cheese. || 2 (genièvre) Hol- 
lands. 

holocauste [olokost] n. m. holocaust. 

• hom [5, hm] interj. (marquant la défiance, le doute) 

hum! hm! 

• homard [oma :r] n. m. lobster. 
homélie [omeli] n. f. homily. 
homéopathe [omeapat] I adj. *Héd. homoe- 

opathic. 

II n. m. homoeopath. 

homéopathie [omeopati] n. f. *Héd. homoe- 
opathy. 

homéopathique [omeapatik] adj. *Héd. ho- 
moeopathic. 

Homère [oms ir] n. m. Homer. 
homérique [omerik] adj. Homeric. 
homicide [omisid] I n. Il 1 (personne) homicide. 
|| 2 (n. m.) *Jur. homicide. 

II adj. homicidal. 

hommage [oma 13] n. m. || 1 *Mst homage. 
|| 2 (flg ) homage : rendre hommage à qq.’un, 
to do, to pay homage to s. o. || 3 (plur ) 
respects, compliments : veuillez agréer mes 
plus respectueux hommages, beheve me, re- 
spectfuliy yours. || 4 (de reconnaissance) token : 
en hommage de reconnaissance, as a token of 
gratitude. » 

hommasse [ornas] adj. (femme) masculine, 
homme [om] n. m. || 1 (l’ètre humain) man. || 
2 (opposé a femme et enfant) man : c'est un homme 
maintenant, un homme fait, he is a man now, 
a grown man. |] 3 (unité dans une troupe, etc ) man; 
(dans une usine, etc ) hand || 4 man, husband. |[ 
|| 5 Locut : homme d'affaires, business man; 
homme d'église, clergyman, ecclesiastic; 
homme d'esprit, wit; homme de lettres , man of 
letters; homme de loi , lawyer; homme du 
monde h man about town, well-bred man, 
gentleman. 

homogène [omo 3 sn] adj. homogeneous. 
homogénéité [omaseneite] n. f. homoge- 
neity, homogeneousness. 
homologation [amalagasjâj n. f. *Jur, confir¬ 
mation, ratification; homologation. 


homologue [omolog] adj. homologous. 
homologuer [omaloge] (conj 3) v. t. *Jur to 
homologate, to ratify; (un testament) to prove. 
homoncule [omâkyl] n. m. homunculus; 
manikm. 

homonyme [omonim] I adj. homonymous. 
II n. m, homonym; aussi namesake. 
homonymie [omanimi] n. f. homonymy. 
homothétie [omateti] n. f. *Géom homo- 
thesis. 

homothétique [omotetik] adj. *Géom homo- 
thetic. 

homuncule [omâkyl] n. m. homunculus; 
manikin. 

• hongre [âigr] I adj. (cheval) gelded. 

II n. m. gelding. 

honnête [ans:t] adj. || 1 honest, honourâ¬ 
ble; straightforward, upright. || 2 courteous, 
polite, civil. || 3 decent, respectable; suit- 
able ; un prix honnête , a decent price ; -ment, 

-iy. 

honnêteté [onstte] n.f. [| 1 honesty, upright- 
ness; probity. || 2 honesty, honour, chas- 
tity, modesty. || 3 politeness; aussi polite act. 
Il 4 (d’un procède) obligingness. 
honneur [onœ:r] n. m. H 1 honour; homage; 
respect; deference : rendre à qq.'un l'hon¬ 
neur qui lui est dû , to pay s. o. the honour 
due to him. || 2 honour, integrity, honesty, 
probity : un homme d'honneur, a man of 
honour, an honourable man. || 3 honour, 
réputation; good name; (d’une femme) honour, 
chastity, purixy. || 4 honour, glory; crédit; 
pride : c'est à lui qu’est revenu l'honneur de 
la victoire, he had ail the crédit oi wmning 
thevictory. || 5 honour, distinction, dignity: 
le président d’honneur , the honorary presi¬ 
dent. || 6 (plur ) honours, distinctions. || 
7 *Cartcs honour. || 8 Locut ; a) dame d'honneur, 
maid of honour; garçon d'honneur, best man ; 
demoiselle d'honneur, bridesmaid; Légion 
d'honneur , Légion of Honour; *Miltt rendre les 
honneurs à qq.'un, to présent arms to s.o.; 
b) faire honneur à : 1) to honour, to do 
honour to : on a fait sortir la garde pour lui 
faire honneur, the guard vvas called out in lus 
honour; 2) to do honour to, to be an hon- 
our ou a crédit to : il fait honneur à ses 
parents, he is an honour to his parents; 3) 
*Comm. faire honneur à sa signature, to honour, 
o.’s signature. 

• honnir [onizr] (conj 4) v. t. toshame, todis- 
honour, to disgrâce. 

honorabilité [onorabilite] n. f. honourable- 
ness, respectability. 

honorable [onarabl] adj. (famille, etc ) hon¬ 
ourable, respectable; aussi illustrious; aussi 
(conduite, etc.) honourable, honest, estimable; 
(tentative) cfeditable; -ment, -ly. 
honoraire [onorsxr] I adj. (president, membre, etc.) 
honorary. 

II n. m. plur. honorarium (plur -ia); (de méde¬ 
cin, etc ) fee(s). 

honorariat [onorarja] n. m. honorary mem- 
bership. 

honorée [onare] n. f. *Comm (lettre) favour. 
honorer [onare] (conj. 3) I v. 1.1[ 1 (ses parents, etc.) 
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to honour; to respect. JJ 2to honour, to do 
honour to : je serai très honoré de faire sa 
connaissance, I shall be honoured to make his 
acquaintance. || 3 to be an honour on a crédit 
to. Il 4 *Coram., etc (an effet, etc ) to honour, to 
meet, to take up. 

II t. pr. s’honorer : to think oneself honoured. 
honorifique [onorifik] adj. honorary. 
honte [5 xt] n. f. |J 1 shame, disgrâce : couvrir 
qq.’un de honte, to shame s.o., to bring shame 
on s.o. |1 2 shame, humiliation : avoir honte 
de /aire.,., to be ashamed to do...; vous me 
faites honte , aussi fai honte de vous, I am 
ashamed of you. || 3 (famil ) (fausse honte) 
bashfulness, confusion, sheepishness. || 4 dis- 
honour, discrédit, shame, disgrâce ; il est 
la honte de sa famille, he is a shame, a dis¬ 
grâce to his family. || 5 shame, scandai, 
disgrâce : c’est une honte de ne pas mieux 
soigner ce vieillard, it is a shame not to take 
better care of that old man. 

• honteux, -euse [ôter, -oïz] adj. |[ 1 shame- 
fui, disgracefui ; -ment, -ly; aussi scandalous î 
une vie de débauche honteuse, a life of dis¬ 
gracefui debauchery. || 2 ashamed : je suis 
honteux d’avoir oublié de vous répondre, I am 
ashamed of having forgotten to reply to you. 
|| 3 shy; bashful; shamefaced; -ment, -ly. 

• hop [ap] interj. hop, là! up with you l jump 1 
hôpital [opital] n. m., plur. -aux. || 1 work- 

house; home : mourir à l’hôpital, to die in 
the workhouse. )| 2 hospital ; infirmary : hôpi- 
tal de fous, d’aliénés, lunatic asylura. 

• hoquet [ake] n. m. hïccough, hiccup. 

• hoqueter [akte] (conj 8, t redoublé der e muet) 
y. i. to hïccough, to hiccup. 

horaire [are :r] I adj. horary. 

Il n. m. schedule, time-tabie. 

• horde [ord] n. f. horde; pareit. rabble, gang. 

• horion [orjô] n. m. blow, whack, knock. 
horizon [orizâ] n. m. horizon; sky-line. 
horizontal, -ale [orizôtal] I adj., plur. -aux, 

-aies : horizontal; -ment, -ly. 

II n. f. horizontal, horizontal line, 
horizontalité [oriz5tali te] n. f. horizontality. 
horloge [orlo 13 ] n. f. clock. 
horloger, «ère [orloje, -sir] I adj. (indus¬ 
trie, etc.) clock-; horologic. 

II n. clock-maker, watch-maker. 
horlogerie [>rto 3 ri] n. f. clock-making; 
watch-making; aussi docks and watches; 
clockwork. 

hormis [armi] prép. || 1 except, but, save. 
J| 2 Locut. : hormis que, except that, save that. 

horoscope [oroskop] n. m. horoscope, 
horreur [arceir] n. f. || 1 horror* dread. |J 
2 horror, ioathing, répugnance. || 3 horror, 
hideousness, frightfulness : il comprit alors 
toute l’horreur de son crime, he underslood 
then ali lhe horror, the hideousness of his 
crime. || 4 horrible thing; aussi horrible per- 
son : enlevez-moi cette horreur de chapeau / 
take off that hideous hatl || 5 (plur). horrors, 
atrocities. 

horrible [oribl] adj. horrible, shocking, hid- 

e a a e e i j 0 
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eous; -ment, -ly; (blessure, etc ) ghastly* (crime) 
monstrous; (odeur, etc ) revolting, disgusting. 
horrifier [arifje] (com 3 ) v. t. (famil ) to horrify. 
horripilant, -ante [oripilâ, -â:t] adj. jhor, 
ripilant; aussi {famil.) provoking, exasperating- 
horripiler [oripile] (conj. 3) Y. t. (famil )toexas- 
perate, to provoke, to aggravate. 

• hors [oxr] I adv. (== dehors) ou t, outside. 

II prép. || 1 outside; out of : Saini-Paul-hors - 
les-murs, St. Paul’s extra muros, without the 
walls. l| 2 except, save : tout le monde, hors 
lui et son frère, every one, save hîm and his 
brother. |j 3 Locut : a) être hors concours, to be 
in a class by itself (as being of superlatire excellence), 
to be hors concours; mettre hors la loi, to 
outlaw; mise kors la loi , outlawry ; * Football être 
hors jeu, to be ofï-side; b) hors de, outside, 
out of; beyond : hors d’ici! henceî hors 
d’haleine , out of breath; être hors de doute, to 
be beyond doubt; c’est hors de prix, the price 
is extravagant, prohibitive; être hors de soi 
(de colère, etc ), to be beside o.self; c) hors que, 
except that, unless. 

III En compos : hors-caste n. m. invar, outcaste; 
hors-d'œuvre n. m. invar. *Archil detached 

art of building; *Cu!m et Litt hors-d’œuvre; 
ors-la-loi n. m. invar, outlaw, 
hortensia [artôsja] n. m. *Bot hydrangea. 
horticole [arùkalj adj. horticultural, 
horticulteur [artikyltœir] n. m. hortlcul- 
turist. 

horticulture[ortikyltyir] n. f. horticulture» 
gardening. 

hosanna [ozanna] interj. et n. m. hosanna. 
hospice [aspis] n. m. (pour pèlerins, rojageurs, etc.) 
hospice; (pour indigents, etc )hospice, home; aussi 
poorhouse, almshouse. 
hospitalier, -iere [aspitalje, -jsir] I n. 
hospitalier. 

II adj. Il 1 (üirraher, etc ) hospitalier. U 2 (établis¬ 
sement, etc ) chantable. || 3 (personne, maison, etc.) 
hospîtable; -ment,-ly. 
hospitalisé, -ée [aspitalize] n. mdoor pa¬ 
tient ou pauper. 

hospitaliser [ospitalize] (coni. 3) v. t. (une 
personne) to admit into ou to send into a hos¬ 
pital ou home. 

hospitalité [ospitalite] n. f. hospltality. 
hostie , [osti] n. f. |1 1 *inliq. hébr. victim. 1[ 
2 *Egl calhol. host. 

hostile [ostil] adj. hostile; «ment, «ly; 

unfriendly; inimical; aussi (à) opposed (to). 
hostilité [astilite] n. f. || 1 hostility, ani- 
mosity,ill-will,enmity(againsts 0 ); opposition 
(to a measure, etc.). || 2 (plnr.) hostilities. 
hôte [oxt] n. m., fém. sens 4 et î hôtesse [otes]. 
|| 1 (personne qui reçoit) host (fèm. hostess). |J 
2 (hôtelier, aubergiste) landlord (fém. landlady). 
|| 3 (personne reru.e. N. B. dans ce sens le fém. est 
hôte) guest. || 4 Locut. : table d’hôte, table 
d’hôte. 

hôtel [otsl] n. m. U 1 hôtel; hostelry. || 

2 (partimiier) town mansion, town-house. || 

3 hôtel, public official résidence. || 4 Locnt. : 
Hôtel-Dieu , hospital; hôtel de ville, town- 
hall; Hôtel des Postes , General Post Office. 

0 u w y 11 ce 0 
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hôtellerie [otelri] n. f. J 1 hostelry, inn. D 
2 (dans un courent, etc.) guest-house. 

® hotte [ot] n. f. || 1 (h porter sur le dos) basket, 
partnier; (pour le mortier, etc.) _iod. || 2 (de che¬ 
minée) hOOd. (J 3 (pour les eaux ménagères, etc.) 

bowi. 

• hottée [ote] n. f. basketful; (de mortier, etc.) 
hodful; hod. 

• hottentot, -Ote [otato, -ot] adj. et a. Hot¬ 
tentot. 

• hotter [ote] (conj. 3) v. t, to carry in a 
basket on pannier ou hod. 

• hou [u] interj. (pour faire peur) boî boh 1 (pour 
faire houle) île 1 Ugh ! 

• houblon [ub!5] n. ra. hop, hops. 

• houblonnier, -ière [ublonje, -jsxr] ladj* 
(pajs, industrie) hop. 

II n. || 1 hop-grower. || 2 (houblonnière f.) hop- 
garden, hop-field. 

• houe [u] n. f. hoe. 

• houer [ue] (conj. 3) v. t. to hoe. 

• houeur [uœ ir] n. m. hoer. 

• houille [urj] n. f. || 1 coal : houille grasse, 
maigre , soft, lean coal. || 2 Locut. : houille 
blanche, water-power; houille bleue, wind- 
power; aussi tides used as a source of power. 

• houiller, -ère [uje, -szr] I adj. (lerram) 
coal-bearing, carboniferous; (industrie) coal : 
bassin houiller m coal-field; étage houiller, for* 
motion houillère , coal-raeasures. 

II n. f. coal-mine, colliery. 

• houilleur [ujœxr] n. m. miner. 

• houilleux, -euse [uj 0 , - 0 xz] adj. (terrain) 
coal-bearing, carboniferous. 

• houle [ul] n. f. swell, surge, sea. 

• houlette [ulet] n. f. Il I (de berger) CfOOk, 
shepherd’s crook. || 2 *llort. spud. 

• houleux, -euse [ul 0 , - 0 XZ] adj. (mer) 
surging, rolling, swelling; (flg.) (assemblée) 
stormy, tumultuous, uproarious. 

• houp [up] interj. hoop 1 whoop l 

• houppe [up] n. f. || 1 (cime d’un arbre) crest. 
|| 2 (d’an oiseau) tuft, crest; par eit. (de chereux, 
sur la tète) tuft (of hair). || 3 (de brins de laine, 
duret, etc.) tuft. [| 4 (pompon, gland, etc.) tassel. 

• houppelande [upiaxd] n, f. warm cloak; 
capote. 

• houpper [upe] (con}. 3) ▼. t. (de la laine, de 
la soie) to put into tufts. 

• houppette [up©t] n. f. small crest on tuft; 
aussi powder puff. 

• hourdage [urdai 3 ] n. m. rough masonry 
(ûlled in vilh rubble); pugging. 

• hourder [urde] (conj. 3) v. t. (un plancher) to 
pug; (un mur, une cloison) to nog. 

• hourdis [urdi] n. m. Tolr hourdage . 

• hourque [urk] n. f. *Naut. hooker. 

• hourra [ura] inteij. et n. m. hurrahl 
huzzal trois hourras pour... tbree cheers for..., 

• hourv^ri [urvari] n. m. || 1 *Véner. (de 1a 
bête) back-cast. || 2 (famil.) to-do, uproar, 
din, tumult. 

• housard [uzaxr] n. m. Toir hussard. 


• houspiller [uspîjc] ( «m. 3 ) v. t. n 1 to 
tousle, to pull about, to handle roughly. u 
2 (8g.) to shake up, to worry, to pester, to 
rail at. 

• houssaie [use] n. f. holly-grove. 

• housse [us] n. f. Il 1 (dr fii'ileml, etc.) slip- 
cover, case. || 2 (de rher.il) horse-cloth, hous- 
ing. |[ 3 (de siège du rocher) hammercloth. 

• houssine [usin] n. f. switch. 

• houssiner [usine] ('«m. 3) v. t. (an habit) 
to whisk the dust off; (un dictai) to give a 
touch of the switch to. 

• houx [u] n. m. hoüy. 

• hoyau [ojo] n. m., plnr. -aux : grub-axe, 
grub-hoe, grubber. 

• hublot [yblo] n. m. *ffaut. port-hole, port 
scuttle, side-Iight : verre de hublot , bull’s 
eye. 

• huche [yj] n. f. |) 1 kneading-trough, 
trough. j| 2 (pour serrer la farine, le pain) hutch, 
bin. || 3 (de moulin) bolting-hutch. || 4 *Mm. 
(pour later le minerai) hutch. 

• hue [y] interj. (pour faire marcher des chetaui, 
surtout pour les faire tourner à droite) gee l gee upl 
geeho! (prop. et Dy.) tirer à hue et à dia, to 
pull contrary ways. 

• huée [qe] n. f. [| 1 *Fêner. (pour annoncer la prise 
d’un sanglier) halloo. || 2 howl, hoot : il dut se 
taire sous les huées, they hooted, jeered, 
booed him down. 

• huer [qe] (conj. 3) I V. i. (chouette, hibou) to 
hOOt. 

II v. t. (gq.’un) to hoot, to boo, to jeer at. 

• huguenot, -Ote [ygno, -ot] adj. et n. 
Huguenot. 

huilage [qilax 3 ] n. m. olling, lubricating. 

huile [qil] n. f. oil : huile de ricin , de lin, de 
foie de morue , castor, linseed, cod-liver oil; 
*Icclès. les saintes huiles, the holy oil. 

huiler [qile] (conj. 3) v. t. to oil, to lubricate. 

huilerie [qilri] n. f. || 1 oil-mill. || 2 oil-store 
ou -trade. 

huileux, -euse [qil0,-0iz] adj. oily, greasy. 

huilier [qilje] n. m. || 1 oilman. || 2 cruet- 
stand, set of castors. 

huis [qi] n. m. || 1 f door î on frappe à 
l’huis, some one is knocking. |] 2 (arer h aspiré) 
*Jur. juger à huis clos, to try a case “ in 
camerâ ”, 

huissier [qisje] n. m. Il I (de ministère, de la 
Chambre, etc.) usher. || 2 (officier de justice qui signifie 
les actes) process-server; baîliff. 

• huit [qit; derant une consonne qi] I adj. num. || 
I eight : d’aujourd’hui en huit, to-day week; 
tous les huit jours, every week; page huit, 
page eight. || 2 eighth : Edouard huit, 
Edward the eiglith; le huit janvier, January 
the eighth, the eighth of January. 

II n. m. || 1 eight. J| 2 figure-of-eight ban¬ 
dage. 

• huitain [qitl] n. m. *Prosod. octet, octave. 

• huitaine [qiten] n. f. eight, eight or so; 
aussi a week. 

• huitième [qitjem] 1 adj.num. etn. eighth; 
-ment, -ly. 
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H n. m. eighth, eighth part. 

III n. f. *Kroles eighth class (top form bat one m the 
infant scbool). 

huître [t[i itr] n. f. oyster. 
huîtrier, -1ère [qitrije, -jsïr] I adj. (indns- 
trie, etc.) oyster. 

II n. m. * 0 mtb. sea-pie. 

III n. f. oyster-bed. 

• hulan [ylü] n. m. foir uhlan. 

• hulotte [ybt] n. f. screech-owî, howlet. 

• hululer [ylyie] v. i., • hululement [yly- 
lmâ] n. m. Voir ululer, ululemenU 

• hum [hm] interj. hem ! hm ! 
humain, -aine [ymî, -en] I adj. U 1 (d’homme) 

human. || 2 humane, kind,compassionate; 
-ment, -ly. 

II n. m. {génér. plur.) human being. 
humaniser [ymanize] (conj. 3) I v. t. to 
humanize, to make humane; to civiiize, 
to refme. 

Il v. pr. s’humaniser : to humanize, to grow 
humane; aussi to become more civilized ou 
compamonabie ou friendly. 
humanisme [ymanism] n. m, humanism. 
humaniste [ymanist] n. humanist. 
humanitaire [ymanite sr] adj. et n. humani- 
tarian. 

humanité [ymanite] n. f. || 1 human nature, 
humanity. |] 2 humamty, mankind, human 
race. Il 3 humaneness, kindness, humanity. || 
4 (plur.) humanities : faire ses humanités , to 
receive a classical éducation, 
humble [œ:bl] I adj. j| 1 humble, unassum- 
ing; -ment, -ly. Il 2 humble, submissive; 
meek; -ment, -ly. |j 3 (naissance, rang, etc.) 
humble, Jowly, obscure. 

Iî n. humble person. 

humectage [ymekta: 3 ] n. m. wetting, 
damping. 

humectant, -ante [ymskta, -ôxt] adj. et 
n. m. moistening; humectant, 
humecter [ymskte] (cooj. 3) l v. t. to damp, 
to wet; to moisten. 

II v. pr. s’humecter ; to become moist. 
humer [yme] (roui. 3) V. t. (un œuf) to suck; 
(un liquide) to suck up, to draw in; (l’air) to 
draw in. 

humeur [ymœir] n. f. (| 1 (fluide du corps) hu¬ 
mour. J) 2 humour, mood, temper; State 
ou frame of mmd : bonne humeur, good hu¬ 
mour, eheerlulness; mauvaise humeur, ill 
humour. || 3 humour, temper : incompa¬ 
tibilité d’humeur, încompatibility of temper. j) 
4 bad temper, ill humour, crabbedness : 
dans un accès dhurtu ur, m a fît ol temper. 
humide [ymid] adj. humid, damp, wettish, 
wet; (fenip'») damp, moist; (œil, etc.) watery. 
humid»ücat ? on [ymidifikasj5] n. f. damp¬ 
ing, moistening. 

humidifier [ymidfje] (conj. 3) v. t. to humid- 

îfy. 

humidité [ymidite] n. f. humidity, damp- 
ness, damp; wetness, wet. 
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humiliation [ymiljasjô] n. f. Il 1 humilia¬ 
tion, abasement. 11 2 humiliation, mortifi¬ 
cation. 

humilier [ymilje] (conj. 3) I v. t. to humili- 
ate; to mortify, to humble. 

II v. pr. s’humilier : to humble oneseîf, 
humilité [ymihte] n. f. humility, humble- 
ness; aussi lowliness. 

humoral, -ale [ymoral] adj., plur. -aux, 
-aies i humoral. 

humoriste [ymorist] I adj. {) 1 *Méd. hUttion 
alistic. Il 2 humoristic. 

II n. m. Il 1 *Méd. humoralist. |j 2 humorist, 
wag, wit. 

humoristique [ymoristik] adj. humoristic; 
humorous. 

humour [ymuir] n. m. humour, 
humus [yrayis] n. m. humus. 

• hune [yn] n. f. *Naut. top. 

® hunier [ynje] n. m. *Naut. square topsail. 

• 1 huppe [yp] n. f. *0rnith. hoopoe. 

@ 2 huppe [yp] n. f. (sur la tête d'un oiseau) tuft, 
crest, topknot. 

• huppé, -ée [ype] adj. *0rnitii. tufted, 
crested. 

• hure [yxr] n. f. 11 1 (de sanglier) head; (de 
saumon, d'esturgeon, etc.) jowl. H 2 *Culin. brawn. |J 
3 Turk’s ou Pope’s head. 

• hurlement [yrlamô] n. m. (de ehîen, etc.) 
howl, yowl; (de douleur, etc.) hOWl, yell; aussi 
(de colère) bellOW. 

• hurler [yrle] (conj. 3) I V. i. (chien, loup, etc.) 
tO howl; (lent, etc.) tO hOWl, to roar; (personne) 
to howl, to yell. 

II v. t. (un ordre, des injures) to roar, hOWl ou 
bellow out. 

• hurleur, -euse [yrlœxr, -ozz] I adj. bowl¬ 
ing ; yelling. 

II n. (I 1 howier. H 2 (hurleur m.) *Zooi. (singe) 
howier. 

• hussard [ysaxr] n. m. *Miiit. hussar. 

• hutte [yt] n. f. hut, cabin, shanty. 

• hutter (se) [sayte] (conj. 3) v. pr. to hut. 
hyacinthe [jasâxt] n. f. *Bot., limer. hyacinth. 
hybridation [ibridasjâ] n. f. hybridization, 
hybride [ibnd] adj. et n. m. hybrid. 
hybrider [ibride] (conj. 3) v. t. to hybridize, 
hydrate [îdratj n. m. *Cbim. hydrate, 
hydrater [idrate] (conj. 3) I V. t *Chim, to 

hydrate. 

II v. pr. s’hydrater : to hydrate, 
hydraulique [idrolik] I adj. (bélier, ciment, 

machine, presse, etc.) hydraulic. 

Il n. f. hydraulics. 

hydravion [idravjs] n. m. sea-plane. 
hydre [ixdr] n. f. *Mjiii., etc. hydra. 
hydrocéphale [idrosefal] adj. et H. *Jléd. 

hydrocéphalie ou hydrocephalous (person). 
hydrocéphalie [idrasefaü] n. t. •mm. hydro- 
cephalus; (famii.) water on the braiti. 
hydrogène [idro 3 en] n. m. *chim. hydrogen. 
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hydrogénerfidrosene] (conj. 9) v. t.tohydro- 
genate, to hydrogenize. 
hydroglisseur [idroglisœxr] n. m. hydro- 
plane. 

hydrographe [idrograf] n. m. hydrogra¬ 
phes 

hydrographie [idrografi] n. f. hydrog- 
raphy. 

hydrographier [idrografje] (conj. 3) v. t. 
to make hydrographie surveys of ou con- 
struct charts of. 

hydromel [idromel] n. m. hydromel, 
hydromètre [idromstr] n. m. hydrometer. 
hydrophile [idrafîl] adj. (coton) absorbent, 
hydrophobe [idrofob] adj. et n, hydro¬ 
phobie (patient). 

hydropique [idropik] adj. et n. dropsical 
(patient). 

hydropisie [idropizi] n. f. *m. dropsy. 
hydroplane [idroplan] n. m. hydroplane. 
hydroscope [idroskop] n. m. water-diviner; 
dowser. 

hydrostatique [idrostatik] I adj. hydro- 
static. 

11 n. f. hydrostatics. 

hydrothérapie [idroterapi] n. t hydrother- 
apy. 

hydrothérapique [idroterapik] adj. hydro- 
therapeutic. 

hyène [jeu] n. f. hyena. 
hygiène [i 3 jen] n. f. hygiene; (science) hygie- 
nics. 

hygiénique [ijjenik] adj. hyglenic;-ment, 
-cally; aussi healthy. 

hygiéniste [i 3 jenist] n. m. hygienist, sani- 
tarian. 

hygromètre [igromstr] n. m. hygrometer. 
hygroscope [igroskop] n. m. hygroscope. 
hymen [imsn] n. m. aussi ( hyménée ) marri âge; 
(rare) hymen. 

hyménée [imene] n. m. Toir hymen* 
hyménoptère [imenopte xr] I adj. hytnen- 
opterous. 

II n. m. hymenopter (plur. hymenoptera). 
hymne [imn] I n. m. hymn, anthem, ode 
ou song of praise : Vhymne national , the na¬ 
tional anthem. 

II n. f. *Eccl. hymn. 

hyperbole [iperbol] n. f. *Géom. hyperbola; 
*Bhét, hyperbole. 

hyperbolique [ipsrbolik] adj. *Géom. hyper- 
bolic; *Bhét. hyperbolical. 
hyperborée [iperbore], hyperboréen, 
-éenne [ipsrbores, -en] adj. hyperborean. 
hypermétrope [ipsrmetrop] I n. *Méd. hy¬ 
permétrope. 

II adj. hypermétropie. 


hypermétropie [ipermetropi] n. f. ♦ned. 
hypermetropia. 

hypersensible [ipsrsâsibl] adj. supersen¬ 
sitive. 

hypertendu, -ue [iperteidy] adj. et n. 
(person) suffering from excessive blood- 
pressure. 

hypertension [ipertôsjô] n. f. *Méd. (artérielle) 
high blood-pressure. 

hypertrophie [ipsrtrofi] n. f. *üêd. hyper- 
trophy. 

hypertrophier [ipsrtrofje] (conj. 3) v.t. *Méd. 
to hypertrophy. 

hypertrophique [ipsrtrofik] adj. *Méd. 
hypertrophie. 

hypnose [ipnoxz] n. t *ned. hypnosîs. 
hypnotique [ipnotik] adj. hypnotic. 
hypnotiser [ipnotize] (conj. 3) v. t. to 
hypnotize. 

hypnotiseur, -euse [ipnotizœxr, -pxz] n. 

hypnotiser, hypnotist. 
hypnotisme [ipnotism] n. m. hypnotism. 
hypnotiste [ipnotist] n. hypnotist. 
hypocondriaque [ipokâdrijak] I adj. hypo- 
chondriac(al); spleenful, splenetic. 

II n. hypochondriac. 

hypocondrie [ipoksdri] n. f. *ïed. hypo- 
chondria. 

hypocrisie [ipokrizi] n. f. hypocrisy; (de lan¬ 
gage) cant. 

hypocrite [ipDkrit] I adj. hypocntical; 

insincere; -ment, -ly. 

Il n. hypocrite. 

hypogée [ipD 3 e] n. m. *Arehéol. hypogeum 
(plur. hypogea). 

hypostase [ipostaiz] n. f. *phiios., rbéoi. 
hypostasis. 

hypostyle [ipostil] adj. *ArcMt. hypostyle. 
byposulfite [iposylfit] n. m. *Chim. hypo- 
sulphite; (faunl.) *Pbotog. hypo. 
hypotension [ipotàsjô] n. f. *Méd. (artérielle) 
low blood-pressure. 

hypoténuse [ipotenyxz] n. f. *Géom. hypot¬ 
énuse. 

hypothécaire [ipoteks ir] I adj. hypothe- 
cary, pertaining to mortgage. 

Il n. mortgagee. 

hypothèque fipotsk] n. f. mortgage. 
hypothéquer [ipoteke] (conj. 9) v. t. (un 
immeuble, etc.) to hypothecate, to mortgage; 
(une créance) to secure by mortgage. 

hypothèse [ipDtsxz] n. f. hypothesis; suppo¬ 
sition; aussi surmise. 

hypothétique [ipotetik] adj. hypothetic; 

-ment, -cally; suppositional. 
hypsomètre [ipsometr] n. m. hypsometer. 
hysope [izop] n. f. ♦Bot. hyssop. 
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I, i [i] n. m. I, i : i grec, y; droit comme un 
J, as straight as an amrw. 
ïambe [iù:b] n. m. || 1 *Prosod. ïambus, 
îamb. Il 2 *i*ros<iii. iambic; (plur.) iambics. 
ïambique [iùbik] adj. *Prosûd. iambic. 
ibère [ibexr] adj. et n. Iberian. 
ibérien, -ienne [iberj i, -jen] adj. et n. 
Iberian. 

ibérique [iberik] adj. *fieog. Iberian. 
ibis [ibis] n. m. *0roith. ibis, 
iceberg [Lsbsrg] n. m. iceberg, 
ichneumon [iknomôj n. m. *Zool. ich- 
neumon. 

ichtyophage [iktjofai 3 ] I adj. ichthyoph- 
agous. 

ÏI n. ichthyophagist (plur. ichthyophagi). 
ichtyosaure [iktjozoxr] n. m. ichthyo- 
saurus. 

ici [isi] I adv. Il 1 (opposé à là) here : venez ici, 
corne here; il n'est pas d'ici, he is not from 
hereabouts; passez par ici, corne tbis way, 
step thîs way; c'est q.q. part par ici, près 
d'ici, it is somewhere about here. || 2 (ce 
passage, tel endroit du discours) here : jusqu'ici je 
comprends très bien, so far I understand very 
well. || 3 locut, ; jusqu'ici, so far, up to now; 
d’ici deux jours, d'ici jeudi, within two days, 
by Thursday; d'ici la, between now and 
then; d'ici peu , .soon, shortly. 

H En compos. : ici-bas, here below, in this 
world. 

icône [ikoxn] n. f. *£cciés. icon. 
iconoclasme [ikonoklasm] n. m. icono- 
clasm. 

iconoclaste [ikonoklast] I n. iconoclast. 

Il adj. iconoclastic. 

iconographe [ikîmcqraf] n. iconographer. 
iconographie [ikonogralî] n. f. iconogra- 
phy. 

ictère [iktsxr] n. m. *M*d. jaundice. 
i<l. [id] adv id. (altrèr. idem), 
idéal, -ale [idéal] I adj., plur. -aux, -aies : 
idéal; -ment, -ly. 

II n. m., plur. idéals ou idéaux : idéal, 
idéalisation [idealizasjâ] n, f. idéalization. 
idéaliser [idealize] (conj. 3) v. l. to idealize. 
idéalisme [idealism] n. m. ideaüsm. 
idéaliste [idealist] I adj. idealistic. 

II n. idealist. 

idéalité [idéalité] n. f. Ideaüty. 

idée [ide] n. f. I! 1 idea, conception, notion. || 
2 ïdea, mind : cela ne m'est mime pas venu a 
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l'idée, the idea did not even cross my mind. || 
3 idea, view; aussi opinion : il a une trop 
haute idée de sa valeur, he’s got too high an 
opinion of himself. || 4 intention, purpose, 
mind : j'ai q.q. idée d'y aller, 1 hâve some 
idea of going there, half a mind to go there. 
identification [idùtifikasjs] n. f. identifi¬ 
cation. 

identifier [idotifje] (conj. 3) I v. t. || i to 
identify, to regard ou treat as the same. || 
2 to identify, to establish the identity of, 
II v. pr. s’identifier : (a) to identify oneself 
(with). 

identique [idâtik] adj. (à) identical (with); 
-ment, -ly. 

identité [idûtite] n. f. Il 1 (de deux propositions, etc.) 
identity, sameness; (dégoûts, etc.) community. 

B 2 identity : carte d'identité, identity card. 
3 *Math. identity. 

idéogramme [ideogram] n. m. ideogram, 
ideograph. 

idéologie [ideolo^i] n. f. || 1 ♦Philos, ide- 
ology. Il 2 ideoîogv, abstract spéculation, 
visionary theorizmg. || 3 (conception politique ou 
lueljplitsique) philosophy. 

idéologique [ide.)lo 3 ik] adj. ideologic(al). 
idéologue [ideolog] n. m. || 1 ♦piuios. ide- 
ologist. |j 2 ideologist, visionary theorist. 
ides [id] n. f. pl. *4nliq. rom. ides, 
idiomatique [idjomatik] adj. idiomatic. 
idiome fidjoimJ il. m. (J un |x*ii|i't*) idiom, 
language; (dune région) idiom, dialect. 
idiosyncrasie [idjosikrazi] n. i. îdiosyn- 
crasy. 

idiot, -iote [idjo, -jot] I adj.idiotie,stupid; 

foolish, ridiculous, absurd; -ment, -ly. 

II n. I| 1 *111 d. idiot, imbécile; innocent. |J 
2 fool, ass, numskull, idiot, 
idiotie [idjosi] n. f. || 1 *iiéd. îdiocy, imbecil- 
îty. || 2 idiocy, stupidity, foolishness, 
absurdity. || 3 stupid action,'absurd saying. 
idiotisme îidjotism] n. m. idiom, idiomat¬ 
ic expression. 

idoine [idwan] adj. fit, suitable, proper, 
adéquate. 

idolâtre [idolaxtr] I adj. idolatrous; par ext. 

{de qq.'un, q.q. ch.) inordinately fond (of). 

Il n. idolater (ton. idolatress). 
idolâtrer [idolâtre] (io«j. 3) I v. i. f to idol- 
ize, to practise idolatry. 

II v. t. (qq.’uu) to idolize, to worship. 
idolâtrie [idolatri] n. f. idolatry. 
idole [idol] n. f. idol. 
idylle [ldilj n. f. (prop. et 0g.) idyll. 
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idyllique [idilik] adj. idyllic. 
if [ifj n. ra. *Bot. yew, yew-tree. 
igname [ignam] n. f. *Bot. yam. 
ignare [ijiaxr] 1 adj- ignorant. 

II n. ignoramus. 
igné, -ée [igné] adj. igneous. 
ignifuge [ignify: 3 ] adj. et n. m. (product) 
rendering an object non-inflammable, 
ignifuger [iqnifyse] (conj. 6) v. t. to render 
non-inflammable, to fireproof. 

Ignoble [inobi] adj. j| 1 ignoble, of îow 
birth. il 2 ignoble, base, Iow; aussi foui, 
filthy, disgusting; -ment, -ly. 
ignominie [ijiominiJ n. f. ignominv, shame. 
ignominieux, -euse [ipominjo, - 0 : 2 ] 
adj. ignominious, shameful; -ment, -ly. 
ignorance [iporôis] n. f. ignorance, 
ignorant, -ante [ijiorâ. -ait] 1 adj. || 

1 ignorant, uneducated. [[ 2 (de) ignorant 
(of), unacquainted (with). 

Il n. ignoramus. 

ignoré, -ée [ipore] adj. unknown. 
ignorer [ipore] (roni 3) I t. t. || 1 to bp igno¬ 
rant of, not to know; to be unaware of. || 

2 (qq.’un) to ignore, to snub; (dins ia rue) to 
eut, “ to look through ”. 

II v. pr. s’ignorer : to be unconscious of one’s 
own powers. 

il [il] I pron. pers. sujet m., plur ils : (personne) 
he ; (chose) it; (navire) she; plur. dans les 3 cas : they. 
Il pron. impers. || 1 (sujet apparent d'un rerbe essentiellt. 
impers.) it; (accidenlelll. impers.) there : il sera 
facile de le savoir, it will be easy to find out; 
il viendra un jour où..., a day will corne, there 
will corne a day when... || 2 (sujet d’un rerbe impers ) 
it. tnere : il pleut, it is raming; il paraît y 
avoir..., there seems to be... 
île [irl] n. f. island,*' (poet. ou géog.) isle : les Ues 
normandes, the Channel Islands. 

Iliade Liljad] n. f. *Litt. grec. Iliad. 
iliaque [UjakJ adj. *Anat iliac. 
illégal, -ale [illégal] adj., plur. -aux, -aies : 
illégal ; -ment, -ty. 

illégalité [illégalité] n. f. illegality; aussi 
illégal act. 

illégitime [illesitim] adj. || 1 Illegitimate; 
-ment, -ly; unlawful. || 2(<»nfanl) illegitimate, 
natural. || 3 (conclusion, etc.) illegitimate, illog- 
ical; (prèleulion, etc.) illegitimate, unjustified. 
illégitimité [ille 3 itimite] n. f. (d’un enfant) 
iUegitimacy ; (d une union) irregularity; (d’une 
wic* *uMon) iiiegitimacy, illogicalness. 
illettré, -ée [illetre] adj. et n. illiterate. 
illicite [iUisil] adj. iliicit; -ment, -ly. 
illimité,- ée [illimité] adj. limitless, bound- 
less, unlimited. 

illisibilité [illizibilite] n. f. illegibility. 
illisible [illizîbl] adj. illegible ; -ment, -ly. 
illogique Lill 03 ik] adj. illogical; irrational; 
-ment, -ly. 

illogisme rillo 3 ism] n. m. illogicalness. 
illumination [illymmasjj] n. f. illumination. 


illuminé, -ée [illymine] 1 adj. îlluminated, 
lit up. 

II n. illuminato (plur. illuminati); visienary. 
illuminer [illymine] (rom 3) I V. t. Il 1 to 
illuminate, to light up. || 2 (un édifice, etc pour 
une feie) to illuminate. Il 3 (fifl.) to eqlighten, 
to illuminate. j| 4 (le usage, etc.) to light up, to 
brighten. 

II v. i. (pour une fêle) to illuminate. 

III v. pr. s’illuminer : (visage) to light up. 
illusion [illyzj5] n. f. || 1 (de l’esprit ou des sens) 

illusion. || 2 delusion : se faire des illusions. 
to labour under a delusion, to delude o.sell. 
illusionner [illyzjone] (»onj :i) I v. t. to de¬ 
lude. 

II v. pr. s’illusionner : to delude oneself. 
illusioniste [îllyzjonist] n. m. iilusionist, 
conjurer. 

illusoire [illyzwair] adj, îllusory, iliusive; 
-ment, -ly. 

illustrateur [illystratœ ir] n. m. illustrator. 
illustration [illystrasjô] n. f. || 1 illustra¬ 
tion, distinction; par ed. illustrious person. 
|| 2 *irl (d un lirre, etc*.) illustration; illustrat- 
ing; aussi picture. I| 3 illustration, example, 
instance. 

illustre [illystr] adj. illustrious, famous. 
illustré, “ée [illystre] adj. illustrated. 
illustrer [illystre] (ron|. 3) I v. t. || 1 (qq.’un, etr ) 
to shed lustre on, to make famous. || 2 (un 
livre, etc ) to illustrate. j| 3 (un texte, eti ) to 
illustrate; to explain by examples. 

II v. pr. s’illustrer : to become ou make oneself 
famous. 

îlot [ilo] n. m. || 1 islet; (dans une ririère) hoim, 
holme. || 2 (de maisons) block. 
ilote [îlot] n. m. *llist. grec helot. 

image [imax 3 ] n. f. Il 1 image; statue; pic¬ 
ture : un livre d'images, a picture-book. || 
2 (reflété dans un miroir, etc.) image : *llpt. image 
réelle, virtuelle, real, Virtual image. || 3 image, 
likeness : Dieu créa l'homme à son image, 
God made man in his own likeness. || 4 image, 
picture; idea, conception. || 5 *lihét image, 
metaphor, simile. 

imagé, -ée [ima 3 e] adj. (style) graphie, 
picturesque, pictorial, vivid. 
imager [imase] (tou), b) v. t, (son style) to make 
graphie ou pictorial, to colour. 
imagerie [imasri] n. f. manufacture of ou 
trade in picture-books ou coioured prints. 
imaginable [ima 3 inabl] adj. imaginable 
conceivable. 

imaginaire [mutine :r] adj. || l imaginary. 
fancied; aussi fictive, fictitious. || 2 ♦liait*, 
(quantité) imaginary. 

imaginatif, -tive [îmasmaiif, -tuv] adj 
imaginative. 

imagination [ima 31 nasj3] n. f. imagination, 
imaginer [ima 3 ine] (conj. 3) I v. t. Il 1 to 
imagine, to fancy, to conceive : la plus jolie 
petite maison que Von puisse imaginer , the 
rettiest litlle house that can be imagined. 

2 to imagine, to invent : elle ne sait plus 
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qu’imaginer pour lut plaire , she does xiot know 
what to think oî to please him. 

II v. pr. s’imaginer. H 1 to be imagined, || 2 to 
imagine, to suppose, to fancy : ne vous ima¬ 
ginez pas être un savant , don’t fancy yourself 
a scholar. 

imbattable [âbatabl] adj. unbeatable. 
imbécile [Ibesil] I adj. [| 1 f weak, feeble (of 
bodj). || 2 imbécile, idiotie, half-witted. 

II n. imbécile, half-wit, natural; blockhead, 
fool, ass, fat-head. 

imbécilement [sbesilmâ] adv. (famil.) stu- 
pidly, foolishîy. 

imbécillité [êbesilite] n. f. || 1 f weakness, 
feebleness. Il 2 imbeciüty, stupidity, foolish- 
ness. || 3 tomfoolery; aussi nonsense. 
imberbe tiberb] adj. smooth-faced, beard- 
less; par eit. very young, raw. 
imbiber [ibibe] (conj. 3) I v. t. || i to soak, 
tosaturate, to wet. || 2 (liquide) to soak ou sink 
into, to permeate. 

II v. pr. s’imbiber : to imbibe, to absorb, 
to suck up, to get saturated. 
imbriqué, -ée [Ibrike] adj. imbricate. 
imbroglio [èbroljo] n. m. imbroglio, 
imbu, -ne [iby] adj. imbued. 
imbuvable [èbyvabl] adj. undrinkable. 
imitable [imitabl] adj. imitable, 
imitateur, -trice [imitatœ ir, -tris] I n. 

imitator. 

Il adj. imitative. 

imitatif, -tive f imitatif, -tirv] adj. (har¬ 
monie, mot, etc ) imitative, 
imitation [imitasjâ] n. f. || 1 imitation, 
imitating. H 2 imitation, copy. 
imiter [imite] (conj 3) v. t. || 1 to imitate, 
to copy. || 2 to imitate, to take off, to 
mimic. Il 3 (une signature, etc.) to forge ; (une pièce) 
to counterfeit. 

immaculé, -ée [immakyle] adj. immac- 
ulate, spotless; (fig ) unsullied, unsoiled. 
immanence [immanâis] n. f. immanence, 
immanent, -ente [immanâ, -ait] adj. 
immanent. 

immangeable [smôsabl] adj. uneataole. 
immanquable [emâkabl] adj. inévitable, 
sure; -ment, -ly; (aussi hut, etc ) that cannot 
be missed. 

immatérialisme [immaterjalism] n. m. 
immateriaiism. 

immatérialiste [immaterjalist] n. imma- 
terialist. 

immatérialité [immatérialité] n. f. imma- 
teriality. 

immatériel, -elle [immaterjel]adj. (ârae,etc ) 
immaterial; -ment, -ly. 
immatriculation [immatrikylasj 5] n. f. 

matriculation; registration, 
immatriculer [immatrikyle] (conj. 3) v. t. 

to register, to enter in a register. 
immédiat, -ate [immedja, -at] adj. || 

1 (proche) immédiate, near. U 2 (sans intemile) 
immédiate, direct. II 3 (sans délai) îmme- 
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diate, instant. |l 4 *iiist. (tief) immédiate. II 
5 (besoin, etc.) immédiate, urgent, 
immédiatement [immedjatmâ] adv. im- 
mediateiy; next; înstantly, at once, 
immémorial, -ale [immémorial] adj., 
plur -aux, -aies : immémorial, 
immense [immâis] adj. immense îimmeas' 
urable; aussi huge, vast; -ment, -ly. 
immensité [immôsite] n. f. immensity; 

immeasurability, înfinity; hugeness. 
immerger [immer 3 e] (conj. 6) v. t. to im* 
merse, to plunge. 

immérité, *ée [immeritej adj. unmerited, 
undeserved. 

immersion [immsrsj5J n. f. Il 1 (dans un 
liquide) immersion, plunging, dipping; (d’un 
sous-marm) immersion, diving. H 2 «istron. im¬ 
mersion, occultation, 

immeuble [immœbl] I adj. *Jur. (bien) real, 
unmovable. 

II n. m. || 1 Ianded property, real estate. || 
2 (famil.) hOUse (espec. dmded into flats or for business), 
immigrant, -ante [immigra, -ait] adj. et 
n. immigrant. 

immigration [nnmigrasj3] n. f. immigra¬ 
tion. 

immigré, -ée [immigre] n. immigrant, 
settler. 

immigrer [immigre] (conj 3) v. i. to immi- 
grate. 

imminence [imminûis] n. f. imminence, 
imminent, -ente [immin ô, -û:t] adj. im¬ 
minent, impending. 

immiscer [immise] (conj. 6) I V. t. (qq ’un dans 
ses affaires, etc.) to bring (into), to involve (in). 

II v. pr. s’immiscer : (dans) to meddle (with, 
in); to interfère (with); to immix (in), 
immixtion [immikstjô] n. f. immixture, in¬ 
terférence; meddling. 

immobile [immobil] adj. immobile; motion- 
less, quiet; ( Hg.) (dans le danger, etc.) immovable, 
steadfast, unwavering. 
immobilier, -ière [immDbilje, -jsirj adj. 

*Jur. (bien) real, Ianded (estate). 
immobilisation [immobilizasjô] n. f. Il 
1 immobilization. || 2 *Jur. (de meubles, de Taieurs 
mobilières) conversion into real estate. U 3 (de 
capitaux) locking up, tying up. 
immobiliser [immobilize] (conj. 3) I v. t. Il 
1 to immobilize; to fix; (une roue) to lock. 
|| 2 (un membre fracturé) to immobilize; par ext. 
(qq.’un) to Iay up. || 3 *Jur. (des râleurs mobilières) 
to convert into real estate. II 4 (des capitaux) to 
immobilize, to lock up, to tie up. 

II -v. pr. s’immobiliser : to corne to a stop ou 
a standstill. 

immobilité [immobilité] n. f. ïmmobihty, 
motionlessness. 

immodéré, -ée [immodéré] adj. immoder- 
ate, inordinate, intemperate, outrageous; 
-ment, -ly, 

immodeste [immodsst] adj. immodest, in¬ 
décent; -ment, ly. 

immodestie [imraodssti] n. f. immodest y 
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immolation [immoïasjo] n. f. immolation, 
immoler [immole] (codj. 3) v. t. to immolate. 
immonde [immoid] adj. f impure; (relig ) 
unclean; aussi filthy, foui, disgusting. 
immondiœ [immSdis] n. f. (gêner, plur.) [{ 

1 (reiig.) impurity, uncleanness. 11 2 fiith, 
refuse. 

immoral, -ale [immoral] adj., plur -aux, 
-aies : immoral; -ment, -ly; unprincipled. 
immoralité [immoralité] n. f. immorality. 
immortaliser [immortalize] (conj 3) v. t. to 
immortalize. 

immortalité [immortalité] n. f. immortal- 
ity; deathlessness. 

immortel, -elle [immortel] I adj. immor- 
tal; deathless; (aussi gloire, etc ) undying, ever- 
Jasting. 

II n. Il 1 immortal. || 2 (immortelle f.) * Bot im¬ 
mortelle. 

immuabilité [immqabilite] n. f* immuta- 
bility, immovability. 

immuable [immqabl] adj. immutable ; im- 
movable; unalterable; -ment,-ly. 
immunisant,-ante [immyaizô, -ait] adj. 
immunizing. 

immunisation [immynizasjô] u. f. îmmu- 
nization. 

Immuniser [immynizè] (conj. 3) v. t. (contre) 
to make immune (from), to immunize 
(against). 

immunité [immynite] n. f. U 1 (exemption de 
charges, d’impôts, etc ) immuoity; exemption. Il 

2 *Biol. (contre les maladies) immunity. 
iiîimuration [immyrasjô] n. f. immure- 

ment. 

immutabilité [immytabilite] n. f. immu¬ 
tabilité 

impact [spakt] n. m. impact, 
impair, -aire [èpsir] I adj. Il 1 (nombre, etc.) 
Odd; (rare) uneven. Il 2*Uist. nat. (organe) single, 
unpaired. 

II n. m. blunder. 

impalpabilité [êpalpabilite] n. f. impal- 
pability. 

impalpable [spalpabl] adj. impalpable, 
impardonnable [ëpardonabl] adj. unpar- 
donable, unforgivable. 

imparfait, -aite [sparfe, -r.t] i adj. l| 1 im¬ 
perfect: -ment, -ly; unfinished, incom¬ 
plète. |] 2 imperfect, defective; faulty. || 

3 *Gram. imperfect. 

II n. m. *Gram. imperfect. 
impartial, -ale [sparsjal] adj., plur. -aux, 
-aies : impartial; -ment, -ly; (jugement) un- 
biassed, unprejudiced; (traitement) équitable, 
just; (justice) even-handed. 

impartialité [ëparsjalile] n. f. impartiality, 
dislnterestedness; equitableness, justice; 
even-handedness. 

impartir [spartiïr] (conj. A) V. t. (un droit, une 
fareur) to grant, to allow, to concédé; aussi to 
bestow. 

impassable [êposabl] adj. impassable. 


impasse [épais] n. i. |) 1 impasse, blind 
alley. Il 2 (fig ) impasse, deadlock. || 3 *Cartes 
finesse. 

impassibilité [êpasibilite] n. f. impassi- 
bility, impassiveness. 

impassible [ipasibl] adj. impassible; im- 
passive. 

impatience [êpasjôis] n. f. || I impatience. 
Il 2 impatience; irritability. Il 3 impatience, 
eagerness; aussi hastiness, hurry. || 4 (plur.) 
fidgets. 

impatient, -iente [êpasjâ, -ait] adj. || 
1 (de) impatient (of); unable to bear (sth.): 
intolérant (of). || 2 impatient, irritable. Il 
3 impatient, eager; -emment, -ly. 

impatienter [ipasjate] (conj. 3) i v. t. to put 
out of patience, to irritate. 

II v. pr. s’impatienter : to get out of patience, 
to lose patience. 

impavide [êpavid] adj. impavid, fearless. 

impayable Cêpejabl] adj. || 1 pricelessjinval- 
uable. || 2 (fig. et famil.) killing, screamingly 
funny. 

impayé, -êe [êpsje] adj. (dette, etc ) unset- 
tled, unpaid, overdue, outstanding. 

impeccabilité [ëpekabilite] n. f. Il I *Tbéol 
impeccability. Il 2 (de lu tenue) faultlessness. 

impeccable [êpekabl] adj. Il I *Théol. 
impeccable; par eit. infallible. || 2 (tenue, etc ) 
faultless. 

impécunieux, -euse [spekynjer, - 0 ix] 
adj. impecunious. 

impécuniosité [Ipekynjozite] n. f. impe- 
cuniosity. 

impénétrabilité [ëpenetrabilite] n. f. IJ 
1 impénétrabilité; imperviousness. |j 2 (fig.) 
inscrutableness, inscrutability; -ment, -ly. 

impénétrable [ipenetrabl] adj. Il 1 impéné¬ 
trable; -ment, -ly; impervious; (à) proof 
(against) ;*Phys. impénétrable. || 2(fig.) (âme,etc.) 
impénétrable, inaccessible; (mystère, etc) un- 
fathomable ; (figure, etc.) inscrutable. 

impénitence [êpenitùis] n. f. impenitence; 
obduracy. 

impénitent, -ente [ëpenito, -ait] adj. 
impénitent; obdurate. 

impératif, -ive [èperatif, -ixv] I adj. Il 
1 (air, etc.) imperious; aussi (loi, ordre, etc ) impér¬ 
ative; -ment, -ly. || 2 *Grdm. impérative. 

II n. m. *Philos., Grain, impérative. 

impératrice [êperatris] n. f. empress. 

imperceptibilité [Ipsrseptibilite] n. f. 
imperceptibiiity. 

imperceptible [Epsrseptibl] adj. imper¬ 
ceptible;-ment,-ly. 

imperfection [êperfeksjo] n. f. || 1 imper¬ 
fection, incompleteness; aussi defectiveness, 
faultiness. || 2 imperfection, defect, failing. 

impérial, -ale [Iperjal] I adj., plur. -aux, 

-aies : impérial; -ment, -ly. 

II n. m. *Hi.st impérial (soldier of tlie Gerinaa Emperor). 

III n. f. || 1 (barbiche) impérial. || 2 (d’omnibus) 
outside, top. || 3 (jeu de cartes) “ impériale 
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impérialisme fiperjalism] n. m. imperial- 
ism* 

impérialiste flperjalist] i adj. imperial- 
istic. 

II n. m. imperialist. 

Impérieux, -euse rsperjq, -qsz] adj. || 

- l (caractère, ton, etc) imperious; -ment,-ly; 
haughty, overbearing. || 2 (nécessité, etc ) im¬ 
pérative, urgent. 

impérissable [iperisabl] adj. imperishabie. 
impéritie [ipenai] n. f. incapacity, incom¬ 
pétence, inefficiency. 

imperméabiliser [âpermeabilize] (conj 3) 
v. t. to waterproof. 

imperméabilité [Ipsrmeabilite] n. f. im- 
permeabüity, imperviousness. 
imperméable [IpsrmeabI] I adj. imper¬ 
méable, impervious, (à l'eau) waterproof; 
(étanche) watertight. 

II n. m. waterproof, mackintosh. 
impersonnel, -elle [ipersonei] adj.imper- 
sonal; -ment, -ly* 

Impertinence [spsrtinâxs] n. f. |j I *Jnr im¬ 
pertinence, irrelevance. J| 2 impertinence, 
rudeness. Il 3 rude word ou act. 
impertinent, -ente [èpsrtinu, -ait] I adj. 

|| 1 *Jur impertinent, irrelevant. || 2 imper¬ 
tinent, impudent; -emment, -ly. 

II n. impertinent person. 
imperturbable [zpertyrbabl] adj. imper¬ 
turbable; -ment, -ly. 

impétrant, -ante [ipetrâ, -â:t] n. *Jur, 
(d une Charge, tir ) grantee; (d un diplôme) obtainer; 
par eit. candidate. 

impétueux, -euse [spetqo, -azz] I adj. 
impetuous;~ment, -ly; (caractère) headstrong; 
(élan) furious; (torrent, etc.) headlong; (rent) 
boisterous. 

II n. hot-brain, hothead. 
impétuosité [spetqozite] n. f. impetuosity; 
(do caractère) fîeriness; (d'une attaque, etc.) fierce- 
ness, fury, impetuosity; (du rent) boisterous- 
ness, violence; (i’m torrent) rush, 
impie [Ipi] I adj. (personne) impious, irrelîg- 
ious; (paroles) blasphemous, profane. 

Il n. impious person. 

Impiété [êpjete] n. f. || 1 (religieuse) impiety. 

Il 2 (filiale, etc ) împiety, undutifulness. || 3 (de 
la conduite, des paroles, etc ) impiousness. || 4 im- 
piety, impious deed. 

impitoyable [spitwajabl] adj. pitiless, mer- 
ciless; unsparing; unrelenting; stern; 
-ment, -ly. 

implacabilité [Iplakabilite] n. f. implaca- 
bility, unrelentingness, inexorability. 
implacable ffplakabl] adj. implacable, 
unrelenting. Inexorable; -ment, -ly. 
implantation [êplotasjs] n. f. implantation, 
implanter [iplûte] (conj 3) v. t. to implant; 
(une idée, etc.) to plant, to fix, to instil. 

II v. pr. s'implanter : to take root; (fig.) (chez 
qq.’un) to become a fîxture; (idée) to take root, 
implication [ëplikasjâ] n. f. Il I *l 0 |. (le pro- 
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positions) contradictory implication. || 2 *Jur. 
(dans une affaire criminelle) implication, 
implicite [Iplisit] adj. lmp 1 ici t;-ment, -ly. 
impliquer [eplike] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Log. to 
implicate, to imply. || 2 to implicate, to 
involve. 

II v. i. *Log. (propositions) to implicate contra¬ 
diction. 

implorant, -ante [spbra, -ôzt] adj. (air, 
ton, etc.) imploring. 

implorateur, -trice [Ipbratœxr, -tris] n. 
implorer. 

imploration [Ipbrasjô] n. f. imploration, 
implorer [âplore] (com 3) v. t. (qq ’un) to im¬ 
plore, to entreat; to beseech; par ext. (son par¬ 
don, de I aidé, etc.) to implore, to beg; to crave. 
impoli, -ie [spoli] I adj. impoli te, rude; 
-ment, -ly. 

II n. impolite ou rude person. 
impolitesse [tpolitss] n. f. || 1 impoliteness, 
discourtesy. f| 2 impolite ou discourteous 
act ou speech. 

impolitique [ipolitik] adj. impolitic. 
impollué, -ée [ipoiiqe] adj. unpolluted, 
undefiied. 

impondérable [êpSderabl] adj. et n. m. 
impondérable. 

impopulaire [spopylexr] adj. unpopular. 
impopularité [êpopylarite] n. f. unpopu- 
larity. 

importable [Iportabl] adj. (marchandise) im¬ 
portable, 

importance [êportaxs] n. f. || I importance, 
Significance, gravity, conséquence : l’impor¬ 
tance du désastre , the magnitude of the 
disaster. || 2 importance, Personal consé¬ 
quence, authority. || 3 Locut, * d’importance , 
thoroughly, soundly. 

important, -ante [iportû. -axt] I adj. 
|| 1 important; (éeénement) momentous: 
weighty, grave, significant; (somme, chiffre, etc.) 
large, considérable. || 2 (personnage) important, 
considérable; par ext. consequential. 

II n. ( l’important m.) the main thing, the 
essential point. 

importateur, -trice [ipartatœxr, -tris] 
I n. importer. 

II adj. (maison, etc.) importing. 
importation [Iportasjâ] n. f. || 1 impor¬ 
tation, importing. || 2 import; (plur ) im¬ 
ports. 

1 importer [êporte] (conj. 3) V. t. (des marchan¬ 
dises, etc.; aussi flg.) to import. 

2 importer [Sporte] (conj. 3) Y. i. (ne s’emploie 
qu’à l’infinitif et aux 3 e pers.) !* 1 tO import, to 
matter, to signify : qu’importe la date? what 
matter does tho date make? [| I. (impersonnelle¬ 
ment) il importe , it matters : il importe qu’il 
le sache au plus tôt , it is important, essen¬ 
tial lie should know it as soon as possible. 
|| 3 Locut. : peu importe qu'il refuse, no matter 
if he refuses; demain ou après-demain , peu 
importe , to-morrow or tlie day aller, it makes 
little différence; peu m’importe ce qu’il dit, 
I care litle what he says; que vous importe 
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si...? what does it matter to you if...? 
n’importe comment, no matter how, anyhow; 
n*importe qui, quoi, any one, anything; 
n’importe lequel , either (of two) ; any one (of sercra 1) ; 
n’importe où, quand, anywhere ; any time. 
Importun, -une [sportœ, -yn] I adj. (per¬ 
sonne) importunate;-ment, -Iy; intrusive; aussi 
(demande, présence, etc ) inopportune, untimely. 

Il n. importunate person; intruder. 
importuner fsportyne] (com. 3) v. t. |j 1 to 
importune ; to persécute, to pester; to bother, 
to worry. || 2 to inconvemence ; to annoy; 
aussi to intrude on. 

importunité [Iportynite] n. f. importu- 
nity. 

imposant, -ante [ipozâ, -at] adj. impos- 
ing; stately; (édifice, etc ) noble; (maintien, etc) 
commanding. 

imposé, -ée [èpoze] I adj. || 1 (tâche, etc ) 
(à) incumbent (on, upon). || 2 * Comm ( 41 m) 
fixed by the manufacturer. || 3 *Fm. (contri¬ 
buable; retenu) taxed; (bien) assessed. 

II n. tax-payer; rate-payer. 
imposer [Ipoze] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Ecclés (les 
mains) to lay on. || 2 to impose : imposer une 
tâche à qq.’un, to set s.o. a task, to lay a task 
on s.o.; imposer ses conditions, to lay down 
o/s conditions. || 3 (un nom a qq un) to give, to 
attribute. || 4 *rypog (une feuille) to impose. 
|| 5* Fin (un produit, etr.)to tax; (une propriété, etc ) 
to assess. 

II y. i. || 1 (à) (aussi en imposer à) to impress, to 
command ou compel respect. || 2 (à) (surtout 
en imposer à) to impose (on), to take (in), to 
deceive (s 0 ). 

III v. pr. s’imposer. || 1 to assert oneself, to 
make one’s personality felt; to command 
attention. || 2 (rente. iro»an<f) to assert itseif; 
to gain credence. [| 3 {à, chez qq’.un) to in¬ 
trude (on), to force oneself (on ou upon). |) 
4to be necessary, to be absolutely essential. 

imposition [êpozisjô] n. f. Il 1 * Ecoles (des mains) 
Iaying on, imposition. || 2 *typog. imposi¬ 
tion. (I 3 (d un nom) giving, attribution. Il 4 (d une 
condition) Iaying down, fixing. || 5 ♦Fisc, «d’une 
contribution) imposition, Ievying; (d’une taie) 
putting on. |f 6 *Fisc. tax; rate, 
impossibilité [sposibilite] n. f. || I impos¬ 
sibility; impracticability. Il 2 impossibility, 
impossible thing. 

impossible [Iposibl] I adj. Il 1 impossible. 
|| 2 impossible, absurd, extravagant, ridicu- 
lous. 

II n. m. |[ 1 impossibility. || 2 Lorut. : par im¬ 
possible, against ail likelihood ou ail possi- 
bility : si, par impossible, je devenais riche, 
if, for argumentas sake, I got rich. 
imposte [Ipost] n. f. *Archit. impost; tran- 
som window; (en demi-cercle) fan-light. 
imposteur [Spostœxr] n. m. impostor, 
deceiver. 

imposture [àpsotyxr] n. f. imposture, im¬ 
position; déception; aussi sham. 
impôt [cpo] n. m. tax : impôt foncier , land 
tax; impôt sur le revenu, income-tax. 
impotence [âpatûxs] n. f. impotence, help- 
lessness. 


impotent, -ente [fpotcï, -dit] I adj. impo¬ 
tent, crippled; aussi helpless, weak. 

II n. impotent, cripple; helpless person. 
impraticabilité [spratikabilite] n. f. im¬ 
practicability. 

impraticable [spratikabl] adj. impracti- 
cable; aussi (projet, etc ) unworkable, practi- 
cally impossible; (route, etc ) impassable, 
imprécation [Iprekasjâ] n. f. imprécation, 
imprécatoire [èprekatwaxr] adj. impreca- 
tory. 

imprécis, -ise [êpresî, -ixz] adj. || 1 vague, 
indefînite, indeterminate;(expression) Jax,loose. 

imprécision [spresizjs] n. f. vague indefi- 
niteness; (dune idée) haziness; (d'une expression) 
laxity, looseness. 

imprégnation [sprepasjô] n. f. imprégna¬ 
tion. 

imprégné, -ée [èprepe] adj. impregnated, 
impregnate. 

imprégner [sprepe] («oni 9 ) I y. t. [de) to 
impregnate (with); (dune couleur, aussi fig.) to 
engrain (with); (liy ) to imbue (with). 

II y. pr. s’imprégner : (de) to imbibe; to be- 
come saturated (with); (fut ) to become im~ 
bued (with). 

imprenable [ipranabl] adj. impregnable. 
imprescriptibilité [Ipreskriptibilite] n. f. 

imprescriptibüity, indefeasibility. 
imprescriptible [Sprsskriptibl] adj. im¬ 
prescriptible, indefeasible. 
impression [âprssj:»] n. f. || l impression, 
impressing; aussi impression, mark; imprint. 
|| 2 *Tjpog printing ; faute d’impression, 
misprint; corriger les fautes d’impression, to 
correct the press. || 3 *l*einl. priming, impres¬ 
sion. || 4 *Texi. (d'un tissu) printing. || 5 impres¬ 
sion; sensation; feeling; aussi impression, 
vague beüef. 

impressionnabilité [spresjanabilite] n. f. 
impressionability. 

impressionnable [êpresjonabi] adj. im- 
pressionable; impressible; sensitive, 
impressionnant, -ante [Sprssjonû, -ô:t] 
adj. impressive; striking; moving; affecting. 
impressionner [sprssjone] (com. 3) 1 y. 1.1| 

1 impress, to affect, to move, to strike. || 

2 to affect, to act on, to work on ; to alter. 

ÏI v. pr. s’impressionner : (famii.) to be im- 
pressed ou moved ou affected. 
impressionnisme [sprBsjonism) n. m 
impressionism. . 

impressionniste [iprssjonist] I adj. im- 

pressionistic. 

II n. impressionist. 

imprévisible [àpreviziblj adj. unforesee- 
able. 

imprévision [àprevizj:»] n. f. lack of fore- 
sight. 

imprévoyable [IpreYwajabl] adj. unfore- 
seeable. 

imprévoyance [sprevwajùxs] n. f. short- 
sightedness, lack offoresight;improvidence. 
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imprévoyant, -ante [ëprevwajô, -à:t] 
adj. improvident; unforeseeing. 
imprévu, -vue [âprevy] I adj. (événement, etc.) 

unforeseen, unexpected, unlooked-for. 

II n. r.i. unforeseen event, 
imprimé, -ée [sprime] adj. et n. m. printed 
(book ou paper). 

imprimer [sprime] (conj. 3) v. t. il 1 to print, 
to impress, to stamp. || 2 *Tjpog. to print. || 
3 *ïext., etc. (d’uue étoffe) to print. || 4 *Peint. (du 
bois, etc.) to prime. Il 5 (un mouTemeut) to 
communicate, to transmit, 
imprimerie [sprimri] n. f. || 1 (art) print- 
ing. || 2 printing-house, printing-works. 
imprimeur [sprimœzr] n. m. (entrepreneur ou 
oumer) printer. 

imprimeuse [sprimeiz] n. f. printing- 
machine. 

improbabilité [êprobabilite] n. f. improb- 
ability; unlikelihood; aussi improbabilité 
unlikely event. 

improbable [êprababl] adj. improbable; 
-ment, -!y; unlikely. 

improbant, -ante [âprobâ, -âxt] adj. 

(preure, etc.) unsatisfactory. 
improbateur, -trice [êprobatœzr, -tris] 
I adj. disapproving. 

Il n. disapprover. 

Improbité [sprobite] n. f. improbity, dis- 
honesty; aussi dishonest act. 
improductif, -ive [sprodyktif, -ti:v] 
adj. (terre, etc.) unproductive; (capital) idle. 
Improductivité [sprodyktivite] n. f. un- 
productiveness. 

impromptu [sprjty] I adv. (pari ,r, etc.) im¬ 
promptu, extempore, off-hand. 

II adj. invar, impromptu, extemporized. 

III n. m. *iius., etc. impromptu, 
imprononçable [êpronôsabl] adj. unpro- 

nounceable. 

Impropre [spropr] adj. IJ 1 (à un trarail, à un 
usage, etc.) unfit ou unfitted ou unsuitable 
(for). || 2 (expression) improper, inappropriate. 
improprement [spropramâ] adv. improp- 
erly; wrongly. 

impropriété [sproprijete] n. f. impropriety. 
improvisateur, -trice [ëprovizatœzr, 
-tris] n. improviser. 

improvisation [sprovizasjâ] n. f. || 1 Im¬ 
provisation, improvismg. || 2 improvisa¬ 
tion, impromptu. 

improvisé, -ée [sprovize] adj. Il 1 impro- 
Vised; extemporized; off-hand. |i 2 (mojen) 
improvised, makeshift. 

improviser [sprovize] (conj. 3 ) I v. t. to im¬ 
provise; to extemporize ; to get up ou préparé 
ou make on the spur of the moment. 

II v. i. *Hus., etc. to improvise, to extemporize. 
improviste [Êprovist] adj. s'emploie dans la locut. : 

à V improviste, suddenly, unexpectedly. 
imprudence [sprydâxs] n. f. imprudence, 
rashness; aussi imprudence, rash ou ill-ad- 
vised act. 

a o a e s î j a 
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imprudent, -ente [spryda, -ait] adj. im¬ 
prudent, incautious, ill-advised; -emment, 

. ' ly * 

impudence [tpydôis] n. f. impudence; 
effrontery; impertinence; aussi impudent ou 
impertinent act ou speech, 
impudent, -ente [spydô, -eut] adj. (personne) 
impudent, shameless, bra^en; (acte, langage) 
impudent, insulting, rude, impertinent; 
-emment, -ly. 

impudeur [spydœir] n. f. Împudicity, 
immodesty; aussi effrontery, brazenness. 
impudicité [spydisite] n. f. împudicity. 
impudique [spydik] adj. impure, immod- 
est; lewd; -ment, -ly. 

impuissance [êpqisâis] n. f. powerlessness, 
heiplessness; impotence, 
impuissant, -ante [èpqisô, -ait] adj. 
powerless, helpless; aussi (acte, effort, etc.) idle, 
unavaiiing. 

impulsif, -ive [spylsif, -iiv] adj. et n. 
impulsive (person). 

impulsion [ëpylsjô] n. f. || 1 *Méc. impulse. || 
2 (fig.) impulse, impulsion, impetus. || 3 (fîg.) 
impulse, impulsion;incitement, instigation, 
impunément [Ipynemâ] adv. with impu- 
nity. 

impuni, -ie [êpyni] adj. unpunished. 
impunité [êpymte] n. f. impunity. 
impur, -ure [spyZr] adj. Il 1 (produit, etc.) 
impure; -ment, -ly; adulterated; aussi 
(ean, etc.) polluted; (être, etc.) unclean. || 
2 (moralement) impure, unchaste. 

impureté [spyrte] n. f. Il 1 impurity; aussi 
uncleanness; défilement, pollution. || 2 (plur.) 
inipurities; dirt. || 3 (morale) impurity, un- 
chastity. 

imputabilité [spytabilite] n. f. imputa- 
bility. 

imputable [ëpytabl] adj. || t (à) imputable 
(to), ascribable (to), referable (to). || 2 ♦Fin. 
chargeable. || 3 *Thêol. imputable. 

imputation [spytasj5] n. f. || 1 imputation, 
accusation, charge. || 2 *Fm. assignaient, 
charging up; appropriation. || 3 ♦Xbeol. 
imputation. 

imputer [Ipyte^ (conj. 3) v. t. || 1 (la responsa¬ 
bilité de q.q. ch. à qq.’un) to impute (to), to 
attribute (to). || 2 *Théol. to impute. || 3 ♦Fin. 
to charge, to assign; aussi to appropriate. 

inabordable [inabordabl] adj. (personne, lieu) 
unapproachable; (prix) prohibitive, 
inaccentué, -ée [inaksôtqe] adj. (rojelle) 
unaccented; (syllabe) unstressed. 

inacceptable [inakssptabl] adj. unacceo 
table. 

inaccepté, -ée [inaksspte] adj. unaccepted. 
inaccessibilité [inaksesibihté] n. f. inac- 
cessibility. 

inaccessible [ïnaksesibl] adj. Il l (lieu) inac¬ 
cessible, unapproachable. || 2 (à) inacces¬ 
sible (to), impervious (to), proof (against). 

inaccompli, -ie [inakSpli] adj. (tâche, etc.) 
unaccomplished. 
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inaccomplisseme nt [inakôplismâ] n. m. 

non-execution, non-accomplishment. 
inaccostable [ inakostabl] adj. unapproach- 
able, inaccessible. 

inaccoutumé, -ée [inakutyme] adj. unac- 
customed, unwonted; unusual. 
inachevé, -ée [majve] adj. unfinished. 
inachèvement [inafevmâ] n. m. incompie- 
tion, incompleteness. 

inactif, -ive [inaktif, -i:v] adj. || ! inac¬ 
tive, idle. I! 2 indolent; dull, sluggish. 
inaction [inaksjô] n. f. inaction, idleness. 
inactivité [inaktivite] n. f, || 1 inactivity. || 
2 (de fonctionnaire) unemployment. 
inadéquat, -ate [inadekwa, -at] adj. inad¬ 
équate. 

inadmissibilité [inadmisibilte] n. f. inad- 
missibility. 

inadmissible [inadmisibl] adj. (demande, elc.) 
inadmissible. 

inadvertance [inadvertais] n. f. inadver- 
tence, inadvertency; aussi oversight. 
inaliénable [inaljenabl] adj. inaliénable, 
inaltérabilité [inaltérabilité] n. f. (prop. et 
flg.) inalterability; (flg.) unchangeableness. 
inaltérable [inalterabl] adj. inaltérable; 
(substance, etc.) that does not deteriorate; 
(bonne humeur, etr.) unvarying; (santé, etc.) Sound, 
inaltéré, -ée [inaltéré] adj. unimpaired, 
undeteriorated; unchanged. 
inamical, -ale [inamikal] adj., p!ur. -aux, 
-aies : unfriendly. 

inamovibilité [inamovibilité] n. f. *Aduim. 
irremovability. 

inamovible [inamovibl] adj. *Admin. (fonction¬ 
naire, fondions) permanent, 
inanimé, -ée [inanimé] adj. (corps, etc.) in- 
animate, lîfeless ; aussi (personne) insensible, 
inanité [inanité] n. f. || 1 inanity, emptiness; 
aussi inanity, vanity, puerility, futility. |[ 
2 (propos, etc.) inanity, inane remark, 
inanition [mamsjà] n. f. inanition, 
inaperçu, -ue [inapersy] adj. unperceived, 
unobserved, unseen, unremarked. 
inappétence [inapetûxs] n. f. inappétence, 
inapplicable [inaplikabl] adj. inapplicable; 

aussi (a) irrelevant (to). 
inappréciable [inapresjabl] adj. Il 1 (diffé¬ 
rence, etc.) inappréciable; -ment, -ly; unno- 
ticeable. || 2 (service, etc.) invaluable, ines¬ 
timable. 

inapprivoisable [inaprivwazabl] adj. un- 
tamable. 

inapprivoisé, -ée [inaprivwaze] adj. un- 
tamed. 

inapproprié, -ée [inaproprije] adj. inap- 
propriate; aussi inadéquate, 
inapte [inapi] adj. inapt, unapt; unfit. 
inaptitude [inaplityd] n. f. inaptitude, 
inarticulé, -ée [inartikyle] adj. Il 1 (mot, 
son) inarticulate. || 2 *Zooi. inarticulate. 
inassimilable [inasimilabl] adj. inassimi¬ 
lable. 


inassouvi, -vie [inasuvi] adj. (faim) unap- 
peased; (soif) unquenched; (désir) unsatisfied. 
inassouvissable [masuvisabi] adj. unap- 
peasable; unquenchable; (fig.) insatiable. 
inaSSOUVlSSement [inasuvismô] n. m. (11g.) 

insatiability; aussi non-appeasement. 
inattaquable [matakabl] adj. (position) unas- 
sailable; impregnable; (théorie, droit, etc.) un- 
challengeable, unquestionable. 
inattendu, -ue [inatôdy] adj. unexpected. 
inattentif, -ive [inatôtif, -ixv] adj. inat¬ 
tentive; inobservant; (à) careless (of). 
inattention [inatàsjô] n. f. inattention, 
inobservance; carelessness, heedlessness. 
inaudible [ inodibl] adj. *t; s. f. inaudible, 
inaugural, -ale [inogyral] adj., plur. -aux, 
-iaies : inaugural. 

inauguration [inogyrasjô] n. f. Il 1 (d’un 
monument, elc.) inauguration; (dune statue) un- 
veiling. || 2 (fig.) opening (of a campaign, ete.). 
inaugurer [inogyre] (conj. 3 ) V. t. || î (un 
monument) to inaugurate; (une statue) to unveil. || 
2 (fig.) (une campagne, etc.) to Open, to begin. 
inavouable [inavwabl] adj. unavowable; 

(mœurs, etc.) shameful, base, 
inavoué, -ée [inavwe] adj. (crime, etc.) una- 
vowed, unadmitted. 

incalculable [skalkylabl] adj. (nombre, consé¬ 
quence, etc.) incalculable, 
incandescence [Èkôdessâxs] n. f. incan¬ 
descence; glow. 

incandescent, -ente[êkâdEssâ, -ait] adj. 
incandescent, glowing, 

incantation [àkâtasjô] n. f. incantation, 
incapable [skapabl] I adj. || 1 incapable, 
incompetent; aussi unfit; unable. || 2 {de) 

1 ncapable (of) : il est incapable d'une telle 
malhonnêteté , he is incapable of such dishon- 
esty. || 3 *Jur. incapable, incompetent, un- 
qualified, disqualified. 

Il n.. inefficient ou incompetent person. 
incapacité [êkapasite] n. f. || 1 incapacity. 
incompétence; unfitness. || 2 (pour q.q. ch.) 
inability, incapacity. || 3 *Jur. incapacity. 
incarcération [skarserasjô] n. f. incarcéra¬ 
tion. 

incarcérer [skarsere] (conj. 9) v. t, to 
incarcerate. 

incarnat, -ate [Ekarna, -at] I adj. incar¬ 
nate; flesh-coloured, light pink, carnation. 
II n. m. flesh-colour; rosiness; carnation, 
incarnation [skarnasjo] n. f. Il 1 *Théol. 

incarnation. || 2 incarnation, embodiment. 
incarné, -ée [èkame] adj. || l incarnate. H 

2 (ongle) ingrowing. 

incarner [êkarne] (conj. 3) I v. t. to incarnate; 

(un personnage) to embody, to impersonate. 

II v. pr. s’incarner. || 1 *Théol. to become 
incarnate; to become flesh. || 2 (ongle) to 
grow into the flesh. 

incartade [àkartad] n. f. || 1 affront, insult. || 

2 (de conduite) prank; foolish act; indiscré¬ 
tion. || 3 (de cheval) $hy, swerve. 
incassable [skasabl] adj. unbreakable. 
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incendiaire UsüdjsirJ . adj. (prop. et flg.) 
incendiary. 

II h. incendiary; <fig-> firebrand. 
incendie [Êsôdi] n. m. H 1 fire, burning, 
conflagration. H 2 (fig.) conflagration, 
incendié, -ée [ssôdje] I adj. (maison) burnt 
down. 

II n. one who has been burnt out. 
incendier [ësâdje] (conj. 3) v. t. (une maison, etc.) 

to set on fire, to set fire to; to burn down. 
incertain, -aine [ssertl, -en] adj. || 1 un- 
certain; -ment, -ly; (lait) doubtful; (rensei¬ 
gnement) dubious, unreliable; (situaiion) înse- 
cure, precarious; (temps) unsettled. !| 2 (lueur; 
contour, et».) uncertain, indistinct. || 3 uncer- 
tain, doubtful, dubious ; je suis incertain 
du résultat j I am uncertain of the resuit. || 
4 (personne, etc.) uncertain, unpunctual; 
changeable, capricious; unreliable. 
incertitude [êssrtityd] n. f. Il 1 uncertainty; 
(d’un fait) doubtfulness; (it'un renseignement) un- 
reliability; (d'une situation) precariousness, 
însecurity; (du temps) unsettledness. I! 2 incer¬ 
titude, uncertainty, doubt ; rester. dans 
V incertitude, to remain in suspense. || 3 incer¬ 
titude, uncertainty, variableness. 
incessamment [ssesamtï] adv. Il 1 unceas- 
ingly, ceaselessly. \\ 2 at once, immediately, 
directly. 

incessant, -ante [èsesô, -o:t] adj. (bruit) 
ceaseless, unceasing; (efforts) ceaseless, unre- 
mitting, uninterrupted. 
inceste [Isest] I n. m. incest. 

II n. incestuous person. 

incestueux, -euse [êssstqo, -orz] adj. 

et n. incestuous (person). 
inchangé, -ée [êju3e] adj. uncnanged, 
unaitered. 

incidence [âsidâis] n. f. incidence, 
incident, -ente [ssidù, -cirt] I adj. || 

1 *i»hrs (i«i*oii) incident. || 2 *(irain. (proposition) 
subordinate, relative. |! 3 (question) incidental. 

II n. m. |) 1 incident, occurrence, event. || 

2 (îJrhpiix) difficulty, unpleasantness; hitch, 
friction. Il 3 *Jur. point of law. 

III n. f- ♦Gra.il. incident proposition, subordi¬ 
nate relative clause. 

incinération |>inerasj3j n. L incinération; 
aussi crémation. 

incinérer [Isinere] (coni. a) v. t. to inciner- 
ate; aussi to cremate. 

inciser [Ssize] (mij. 3) v, t. to incise; (un 
abiès, etc.) to lance; (un pin) to tap; (cireulai- 
reiueul) tO ring. 

incisif, -ive [èsizif, -ï:v] I adj. j| 1 (paroles, 
ton, etc.) incisive; -ment, -ly; trenchant, 
cuttmg. |] 2 *Anut. (deut) incisive, incisor. 

II n. f. *Anat. incisive, incisor. 

Incision [IsizjS] n. 1. Il 1 incision; *Chir. 
cutting, lancïng; (dim pin) tappmg. Il 2 inci¬ 
sion, eut: tap. 

incitation [lsitasj:>J n. f. incitation, incite- 
ment. 

inciter [csiiej (rom. 3) v. t. to incite, to spur, 
to instigate, to prompt. 
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incivil, -ile [ csivil] adj uncivii, impolite; 
-ment, -ly. 

incivilité [ssivilite] n. f. incivility, impolite- 
ness; aussi incivility, discourteous remark, 
inclémence [àkiemâis] n. f. inclemency. 
inclément, -ente [iklemà, -ait] adj. 

|jl (personne)harsh, severe.||2 (climat) inclement. 
inclinaison [Iklmez5] n. f. (d’un toit) pitch, 
slant; (d’un mur, etc.) cant, batter; (d’un terrain) 
slope; hade, underiay; (d’un navire) li'st, 
heel; (d’un mat) rake; (d’un beaupré) steeve; 
♦istron., Céoiu. inclination, 
inclination [lklinasj5] n f. || 1 inclination; 
(de la tète) nod; (du rorps) bow. || 2 (fig.) incli¬ 
nation, bent, proneness, leamng, propensity. 
jl 3 affection, love. 

incliné, -ée [àklme] adj. (corps, etc.) inclined, 
bent; (tète) bowed. 

incliner [èkline] (conj. 3) Iv. t. || 1 to incline, 
to cant, to lean. || 2 (pour saïun, dr.) to incline ; 
(ta tète) to bend, to bow; to nod; (le buste, le 
corps) to bend, to bow. || 3 (üy.) to incline, to 
dispose. 

II v. i. || 1 to incl.ne, to lean; to slant. || 2 to 
incline, to be disposed : j'incline à croire..., 
I incline to think... 

III v. pr. s’incliner. || 1 to slant, to slope; to 
tilt; *GéoI. et Win tO hade. Il 2 (poursaluer) (tôle) 
to bow, .to nod; (corps) to bow, to bend; 
(personne) to bow. 

inclure [sklyrr] (conj. U) v. t. to enclose; to 
include. 

inclus, -use [Ikly, -yrz] adj. included : la 
lettre cl-incluse, the enclosed letter; de samedi 
à lundi inclus , from Saturday to Monday 
inclusive. 

inclusion [ëklyzjr>] n. f. inclusion, 
incoercible [skaersibl] adj. incoercible, 
incohérence [Èkoerûis] n. f. incohérence, 
incohérent, -ente [Ikoerù, -art] adj. 
incohérent. 

incolore [ikoloir] adj. colourless. 
incomber [Ikôbe] (coa|. 3) v. i. (usité seulenicii' 
a la 3« pers.) (à) to be incumbent (on), to 
devolve (on); to rest (with). 
incombustible [ àkôbystibl] adj. incombus¬ 
tible; fire-proof. 

incomestible [ckjmestibl] adj. inedible. 
incommensurabilité [ck^mmasyrabiiitc] 
n. f. incommensurability. 
incommensurable [skommùsyrabl] adj. 
*iiath. incommensurable; aussi, pareil.(espace,eu.) 
immeasurable. 

incommodant, -ante [ikomodù, -eut] 
adj. troublesome, annoying. 
incommode [skjmod] adj inconvénient; 
-émenf, -ly; (maison, H».) incommodioui,; 
(outil, rir.) unwieldy, awkward; (posiu»e, ei<- ) 
uncomfortable; (boute, eu.) unsuitable; un- 
seasonable; (bruit, etc.) annoying, trouble¬ 
some. 

incommoder [ikomode] (m»r. 3) l v. t. || 

1 to inconvenience, to incommode; to, 
annoy, to disturb. || 2 to upset, to disagree 
with. 
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II v. pr. (rare) s’incommoder : to inconve- 
nience oneself, to put oneself out. 
incommodité [ÈkoniDdite] n. f. inconven- 
ience, mcommodiousness; aussi awkward- 
ness; aussi discomfort. 

incommunicable [Ikomynikabl] adj. in¬ 
communicable. 

incomparable [skôparabl] adj. incompar¬ 
able, peerless, match less. 
incompatibilité [skôpalibilite] n. f. incom- 
patibility. 

incompatible [skôpatibl] adj. incompat¬ 
ible; inconsistent; irreconcilable. 
incompétence [Ikâpetôxs] n. f. incompé¬ 
tence, incompetency. 

incompétent, -ente[ikâpeta, - ait] adj. || 

1 *Jur. incompétent. j| 2 Incompetent, 
inefficient. 

incomplet, -ète [ikôpls, -et] adj. incom¬ 
plète,* -ment, -ly; defective; déficient; 
aussi unfinished. 

incompréhensibilité [èkspreôsibiiite] n. f. 
incomprehensibi li ty. 

incompréhensible [IkSprefisibl] adj. in¬ 
compréhensible. 

incompréhension [Skâpreâsjs] n. f. in¬ 
compréhension. 

incompressibilité [skSprcsibilite] n. f. 
incompressibility. 

incompressible [êkôpresibl] adj. incom¬ 
pressible. 

incompris, -ise [êkôpri, -ixz] adj. mis- 
understood. 

inconcevable [skôsavabl] adj. inconceiv- 
able, unimaginable. 

inconciliable[àk5siljabl] adj. irreconcilable. 
inconditionnel, -elle [Èkâdisjonsl] adj. 
unconditional. 

inconduite [skôdqit] n. f. misconduct, loose 
living. 

incongru, -ue [SkSfjry} adj. incongruous ; 
-ment, -ly; unbecoming, împroper, out of 
place. 

incongruité [skôgrqite] n. f. in congru i ty ; 
inappropriateness; aussi incongruity; unbe¬ 
coming ou improper act ou speech, 
inconnaissable [skonssabi] adj. incogniz- 
able. 

inconnu, -ue [èkony] 1 adj. unknown; 

aussi obscure, nameless. 

II n. j| 1 unknown person; stranger; aussi 
obscure person. || 2 ( l'inconnu m.) the un¬ 
known. || 3 (inconnue f.) *Hath. unknown 
quantity. 

inconquis, -ise [skôki, -ixz] adj. uncon- 
quered. 

inconscience [èkôsjfus] n f. unconscious- 
ness of ou inability to realize what one is 
doing, etc. 

inconscient, -ente [êkôsja,-ait] I adj. || 

1 (personn**) unconscious, insensible; -ment, 
-ly. || 2 (ade, de.) unconscious. 

Il n. m. (Vinconscient) the unconscious. 
inconséquence [£k:»sekcïxs] n. f.|j 1 mconse- 
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quence, inconsistency. || 2 (acte) indiscré¬ 
tion. 

inconséquent, -ente [sk5st»kù, -art] adj. 
(conduite) inconsistent, inconséquent,* -ern- 
ment, -ly; ülogical; aussi thoughtless; 
sormo) inconsistent, unstabie, changeable; 
aussi rash, careless. 

inconsidération [êkôsiderasjsj n. f. incon- 
sideration, inconsiderateness. 
inconsidéré, -èe [lk:>àidere] adj. ( personne, 
parole, etc.) inconsiderate, thoughtless, impru¬ 
dent; indiscreet; ill-advised; -ment, -ly. 
inconsistance [Sk:>sistaxs] n. f. || 1 lack 
of conststence ou firmness; flimsiness. Il 
2 (flg.) (d une personne, d un ade) inconsistency. 

inconsistant, -ante [skôsistà, -eut] adj. j| 

1 (substance) inconsistent, soft, yielding. || 

2 (personne, caractère, etc.) inconsistent, unstabie, 
changeable. 

inconsolable [ikSsalabl] adj. inconsolable; 

aussi (personne) disconsolate; -ment, -ly. 
inconstance [Èkôstùxs] n. f. inconstancy, 
fickleness; par eit. flightiness; instability. 
inconstant, -ante [ikSsiù, -fut] adj. 
inconstant; fickle; par ext. flighty; change¬ 
able, variable. 

inconstitutionnel, -elle [âkSstitysjonsi] 
adj. unconstitutional. 

incontestable [âk.Usstabl] adj. incontest¬ 
able; -ment, -ly; uncontrovertible; un- 
questionable. 

incontesté, -ée [!k:>tcste] adj.uncontested, 
undisputed, unquestioned. 
incontinence [îkâlmfiisj n. f. incontinence. 

1 incontinent, -ente [skîitinô, -fui] adj. 
incontinent. 

2 incontinent [IkSimù] adv. incontinently; 
corthwith. 

incontrôlable [ikstrolabl] adj. unveri- 
fiable. 

inconvaincu, -ue [êkôYfky] adj. uncon- 
vinced, unsatisfied. 

inconvenance [âkôYnùxs] adj. Il 1 (rare) 
unsuitableness, unfitness. || 2 impropriety, 
breach of manners. || 3 indecency, in- 
delicacy, coarse act ou speech, 
inconvenant, -ante [ik:»vnfl, -fut] adj. 

improper, indélicate, unseemly; indécent, 
inconvénient [èkôvenja] n. m. inconven- 
lence, disadvantage, drawback. 
incoordination [skoordinasj r>] n. f. incoor¬ 
dination. 

incorporation [skorpDrasjS] n. f. || 1 (d'une 
substance) incorporation, blendmg; aussi inclu¬ 
sion. || 2 (des (onscnis) enrolment, incorpora¬ 
tion. 

incorporel, -elle [Sk^rparel] adj. incor- 
poreal. 

incorporer [ckorpore] (rom. l) I v. t. j| 1 (une 
substance à une aulie) to incorporate (with), to 
blend (with); aussi (un dément dans un loin) to 
incorporate (m) || 2 (un soldat à un 

régiment) to enrol (in), to incorporate (in). 

II y. pr. s’incorporer : (dans ou à une MibsLnre) 
to incorporate on blend ou mix (with). 

p Le signe x indique rallongement 
ire , ligne. de la voyelle précédente. 
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incorrect, -te [êkarskt] adj. 01 Incorrect, 
inaccurate; -ment, -iy, [| 2 (stjle, écrivain) 
faulty, incorrect. || 3 (tenue, paroles) improper. 
incorrection, [skoreksjo] n. f. Il 1 incorrect- 
ness; inaccuracy, erroneousness. Il 2 (du stjle) 
incorrectness, faultîness. Il 3 (de la tenue, etc.) 
impropriety. || 4 breach of manners. 
incorrigible [àkorisibl] adj. incorrigible, 
irreclaimabie ; (ivrogne, fumeur) confirmed, 
hopeless ; (erreur) irrémédiable, 
incorruptibilité [Ikoryptibilite] n. f. incor- 
ruptibility. 

incorruptible [skoryptibl] adj. (prop. et fîg.) 
incorruptible. 

incrédule [£kredyl] I adj. incredulous; par 
ext (rehg.) unbeÜeving. 

H n. unbeüever. 

incrédulité [êkredylite] n. f. incredulity; 
(relig.) unbelief. 

increvable [êkravabl] adj. (pneu, etc.) unpunc- 
turable. 

incrimination [skriminasjô] n. f. crimina- 
tion, impeachment, arraignment; indict- 
ment, aussi accusation; charge, 
incriminer [ckriminej {conj. :i) y. t. to încrim- 
inate, to charge; (üg.) (une action, etc.) to 
condemn, to reprove. 

incrochetable [ckrojtabl] adj. (serrure) 
unpickable. 

incroyable [âkrwajabl] I adj. incredLble; 

-ment, -ly; unbelievable, inadmissible. 

Il n. *i!ist. incroyable, 
incroyance [skrwajùis] n. f. unbelief. 
incroyant, -ante [ikrwaja, -âxt] I adj. 
(personne, el(.) unbeÜeving, 

II n. unbeüever. 

incrustation [àkrystasjîï] n. f. fl I incrusta¬ 
tion; incrusting; (d une ihaudière) furring. 

|| 2 incrustation, deposit; *llach. (de chaudière) 
fur. || 3 *rl»rutst., JojiI. inlaying. \\ 4 *Fbeatst., 
Joail. inlay, inlaid work; *Coui, insertion, înlet. 
incruster [Ikryste] (cnnj. 3) I V. t. j| 1 to 
incrust; *Uacli, (une chaudière) to fur. || 2*tbénist., 
Joail. to inlay; *Cout. to let in. 

Il v. pr. s’incruster. || 1 to become incrusted, 
to crust; *ll.i< b. ((luiidière) to fur. Il 2 (lig.) (préjuge, 
idée, etc.) to become ingrained. 
incubateur, -trice [ikybatœxr, -tris] I 
adj. incubating. 

Il n. m. incubator. 

incubation [IkybasjS] n. f. Il 1 (des oeufs) 
incubation, hatching, || 2 (d’une maladie) incu¬ 
bation. 

incuber [âkybe] (conj. s) V. t. to incubate. 
inculpation [Skylpasjj] n. f. inculpation, 
charge, impeachment. 

inculpé, -ée [:kylpe] n. accused, person 
charged (tilh an olTenie); (souvent rendu pur) pns- 

oner. 

inculper [Skylpc] (conj. 3) v. t. to inculpate, 
to charge, to impeach. 
inculquer [gkylke] (conj. 3) V. t. (à) to inctil- 
cate (upon), to infuse (into), to implant 
(in). 
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mal, pas. se, thé, elle, U, bien , col, 


inculte [skylt] adj. (jardin) uncultivated, 
wild; (terrain) Waste; (personne, esprit) unpol- 
ished, rough. 

incultivé, -ée [êkyltive] adj. uncultivated, 
untiiled. 

incunable [êkynabl] n. m. incunabulum 
(plur. incunabula). 

incurable [ëkyrabl] adj. et n. incurable; 
-ment, -ly. 

incurie [àkyri] n. f. carelessness, negbgence. 
incurieux, -euse [skyrjtf, -exz] adj. 
incurious. 

incuriosité [èkyrjozïte] n. f. incuriosity. 

incursion [gkyrsjô] n. f. incursion, inroad, 
raid, foray. 

incurvation [skyrvasjô] n. f. incurvation, 
incurver [Ikyrve] (conj. «) v. t. to incurve; 
to incurvate. 

Inde [êîd] n. f. *Géog. India, 
indécachetable [sdekajtabl] adj. (enre- 
loppe, etc.) that cannot be opened (without leavmg 
traces of tampering). 

indécence [Idesuis] n. f. indecency, im¬ 
propriety. 

indécent, -ente [idesà, -dît] adj. indé¬ 
cent, improper; (propos) gross, shockmg; 
-emment, -ly. 

indéchiffrable [Edefifrabl] adj. indecipher- 
able; iliegible; (flg.) umntelligible. 
indéchirable [sdejirabl] adj. untearable. 

indécis, -ise [sdesi, -ixz] adj. || J (personne) 
undecided; aussi irresolute. || 2 (nctoire, etc ) 
indecisive; (combat, etc.) drawn; (question) un- 
settled; open. || 3 (contour, forme) undefined, 
indistinct; (lumière) dim, uncertain. 
indécision [Idesizjô] n. f. || l indécision, 
irrésolution. || 2 indeterminateness. 
indéclinable ftdeklmabl] adj. indéclinable, 
indécrottable [sdekrotabl] adj. (chaus¬ 
sure, etc.) uncleanable; pareil (personne) boorish; 
(cancre, etc.) hopeless; (paresseux, etc ) incorri¬ 
gible. 

indéfectible [Sdefekiibl] adj. indéfectible, 
indéfendable [«deffidabl] adj. indefensible. 
indéfini, ~ie [sdefini] adj, (espau*, ligne, quan¬ 
tité, etc ) indefimte; -ment,-ly; undetermin- 
ed; aussi *Gram. indefinite. 
indéfinissable [sdefinisabl] adj. indefin- 
able. 

indéfrisable [sdefrizabl] I adj. (cheveux) that 
cannot corne out of curl. 

Il n. m. *Coïffure permanent wave, 
indélébile [sdelebil] adj. indebile ; -ment, -ly. 
indélicat, -ate [Idehka, -al] adj. || 1 indél¬ 
icate, coarse, unrefined. || 2 (employé, etc ) 
dishonest; (procédé) unfair, unscrupuious; 
-ment, -ly. 

indélicatesse [cdelikates] n. f. Il 1 indeli- 
cacy, coarseness. || 2 dishonesty; unfair- 
ness. || 3 indélicate ou unscrupuious act. 

indemne [sdemn] adj. without loss; unîn- 
jured, undamaged, unhurt; Imoulementj unsui- 
lied, unsmtrched. 

o « w y ii œ o 
mot, vous, oui , tu, lui, seul, eux, 



INDISCRÉTION 


INDEMNISER 347 


indemniser [sdemnize] (ronj 3) v. t. (de, 
pour) to indemnify ou compensate (for), 
indemnité [êdsmnile] n. f. Il 1 indemnity, 
compensation, indemnification. || 2 allow- 
ance, grant. 

indémontrable [êdemôtrabl] adj. unde- 
monstrable. 

indéniable [idenjabl] adj. undeniable. 
indépendamment [êdepcidamû] adv. || 
1 independently. [| 2 (de) independently 
(of), irrespective (of); aussi in addition (to), 
beyond, besides, over and above. 
indépendance [sdepâdtîis] n. f. || î inde- 
pendence, liberty. Il 2 independence, inde- 
pendent spirit; aussi self-reüance; aussi self- 
sufficiency. 

indépendant, -ante [idepàdô, -ait] I adj. 
|| 1 (pajs, ville, elc ) independent; free. || 2 (per¬ 
sonne) independent, self-rehant; aussi self- 
sufficient. Il 3 (de) independent (of), uncon- 
nected (with). Il 4 (appaiiemeni) self-contained. 
H n. *Hcclés Independent. 
indéracinable [sderasinabl] adj. that can- 
not be uprooted ; (fiq ) ineradicable. 
indescriptible [idsskriptibl] adj. inde- 
scribable; unutterable; -ment, -ly. 
indésirable [idezirabl] adj. undesirable. 
indestructible [èdestrykübl] adj. inde¬ 
structible. 

indétermination [ÊdetErminasjô] n. f. Il 

1 indétermination, indeterminateness. || 

2 indécision, irresoluteness. 
indéterminé, -ée [sdetermine] adj. || 

1 indeterminate, undetermined; mdefinite; 
*llalii (quantité, pioblènie) indeterminate. || 2 (rare) 
undecided, irresolute. 

index Udsks] n. m. || l forefinger, index. || 

2 (d’un instrument, sur échelle graduée) index, hand, 
pointer. || 3 (d’un livre) index. || 4 *Egi. cathol. 
index. 

indicateur, -trice [èdikatœir,-tris] I adj. 
indicatory. 

II n. m. |l 1 *Mach. indicator, pointer; tell-tale. 

|| 2 guide; *Gh. de fer time-table; (en Angleterre) 
Bradshaw. || 3 index, forefinger. || 4 police- 
informer. 

indicatif, -tive [èdikatif,-tizv]I adj. indic¬ 
ative. 

II n. m. || 1 *Graro, indicative. Il 2 *T s F. 

call-signal on -number; signature-tune, 
indication [édikasjô] n. f. || l indication, 
indicating. || 2 indication, information; aussi 
(plur ) instructions. 

indice [sdis] n. m. || 1 sign, mark, indication. 

Il 2 ^Algèbre, elc. index. 

indicible [sdisibl] adj. unspeakable, inex- 
pressible, unutterable; -ment, -ly. 
indien, -ienne [sdjl, -sn] I adj. et n. Indian. 
II n. f. printed cotton ou calico, print; chintz. 
indifférence [éditerais] n. f. Il 1 *Plm. (d'un 
corps) indifférence. || 2 (d’une personne) indiffér¬ 
ence; insensibility,unconcern; aussi coldness. 
indifférent, -ente [édifera, -au] i adj. || 

1 indifferent, unconcerned; -ment, -iy; 
apathetic; insensible. || 2 indifferent;-ment, 


-ly; immaterial, of no conséquence. H 
3 *Phvs., elc indifferent; inert; neutral. 

II n. (en politique, en religion) indifferent, 
indigénat [sdisena] n. m. indigenousness; 
aussi right of citizenship in a State; aussi 
(roiied ) native population, 
indigence [âdisâxs] n. f. indigence, pov- 
erty. 

indigène [§di 3 en] I adj. indigenous; native. 
II n. native : tes indigènes , the natives, 
indigent, -ente [idisa, -ait] I adj. indi¬ 
gent, poor, needy, beggarly, destitute. 

II n. pauper. 

indigeste [êdi 3 sst] adj. (prop. et fig.) indigest¬ 
ible; aussi (livre, aliment, etc.) heavy. 
indigestible [sdisestibl] adj. indigestibïe. 
indigestion [àdi3estj5] n. f. surfeit : mourir 
d’indigestion, to die of a surfeit. 
indignation [sdipasjô] n. f. indignation, 
indigne [sdip] adj. Il 1 (de ronsuléialion, etc.) 
unworthy;-ment,-ly;undeserving. || 2 (homme) 
unworthy, worthless; (conduite) shameful. || 
3 (deqq.’un) unworthy,unbecoming;-ment,-ly. 
indigné, -ée [sdipe]adj. indignant, 
indigner [sdipe] (ronj. 3) I v. t. to make 
indignant. 

II v. pr. s’indigner : to become indignant, 
indignité [édifie] n. f. || 1 unworthiness. II 

2 (de la conduite, elc.) dishonourableness, base- 
ness. U 3 indignity; siight, affront. 

indigo [édigo] n. m. indigo, 
indiqué, -ée [sdike] adj. (personne) indicated, 
specified, designated ; aussi (lieu, heure) appoint- 
ed, fixed. 

indiquer [édike] (ronj. 3) v. t. [J I to show, 
to point out î indiquer qq.’un du doigt , to 
point s. o. out. Il 2 to point out, to designate, 
to specify; par ext. to inform of, to acquaint 
with, to name : veuillez m’indiquer une heure 
où je pourrai vous rencontrer , be so kind as 
to tell me at what time I can meet you. |l 

3 (appareil de mesure, etc.) to mark, to show. || 

4 to indicate, to State ou express briefly ou 
lightly : les contours d’un corps de femme sont 
à peine indiqués à Varrière-plan, a woman’s 
body is faintly outlined in the background. |j 

5 (aspect, apparence) to indicate, to dénoté. || 

6 (la conduite à tenir, elc.) to indicate, to point 
out, to dictate. 

indirect, -te [êdirskt] adj. [I î (chemin,critique, 
preuve, conséquence, elc.) indirect; -ment, -ly. j| 
2 (héritier) collateral. 

indiscernable [sdissrnabl] adj. îndiscern- 
ible; {de) indistinguishable (from). 
indiscipline [sdisiplin] n. f. indiscipline, 
indiscipliné, -ée [Idisiplme] adj. indis- 
ciplined. 

indiscret, -été [êdiskrs, -et] I adj. || 
indiscreet, inconsiderate ; par ext. forward; 
obtrusive; aussi officious. || 2 prying, inquisi- 
tive;-ment,-ly. || 3 (personne) loose-tongued; 
(langue) ioose. 

II n. U I forward ou obtrusive person. Il 2 blab, 
blabber. 

indiscrétion [Idiskresj:.] n. f. H 1 indls- 
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cretion, indisereetness; inconsiderateness; 
tactlessness; jiism officiousness. Il 2 indis¬ 
crétion, indiscreet act. Il 3 indiscrétion, 
blabbing; indiscreet remark, 
indiscutable [êdiskytabl] adj. indisputable, 
incontestable, positive, unquestionable; 
-ment, -ly. 

indiscuté, -ée [idiskyte] adj. Lmquestioned. 
indispensable [àdispûsabl] ï adj. indis¬ 
pensable; -ment, -ly; absoîutely necessary. 
II n. m, indispensable. 

indisponibilité [^disponibilité] n. f. Il 

1 (d u»e personne) unavailableness. || 2 (d un bien) 
inalienabiiity. 

indisponible [Idisponibl] adj. Il 1 (personne ou 
chose) unavailable. Il 2 *Jur. (bien) inaliénable, 
indisposé, -ée [Idispoze] adj. Il 1 indis¬ 
posée!, poorly, unweli. || 2 (contre qq. un) lil- 
disposed (towards s. o.}. 
indisposer [idispoze] (rom. :)) v. t. || 1 to 
indispose, to make unweli, to upset. || 

2 (qq un) to antagomze; (qq. un contre qq. un) to 
set (s. o. against s. t*.), to make (•>. o.) hostile 
(tos. o.). 

indisposition [edispozisjô] n. f. indisposi¬ 
tion, slight illness. 

indisputable [Idispytabl] adj.indisputable. 
indissoluble [sdisolybl] adj. indissoluble; 
-ment, -ly. 

indistinct, -incte [sdisttikt] adj. indis¬ 
tinct; (coniour, etc.) hazy, faint; -ment, -ly; 
blurred; (vio) confused, dim. 
individu [Èdividy] n. in. || 1 (dans «ne espère) 
individuaî. || 2 individual, human being; 
aussi (famii.) person, fellow. 
individualiser [cdividifahzo] (<ouj. 3) I v. t. 

to individualize, to individuate. 

II v. pr. s'individualiser : to individualize. 
individualisme [Sdividnalism] n. m. indi- 
vidualism. 

individualiste [sdividqalist] I adj. indi- 
vidualistic. 

Il n. individualist. 

individualité [sdividi[alite3 n. f. individu- 
ality. 

individuel, -elle [êdividqel] adj. (qualité, etc.) 
individual, particular; (liberté, i*U.) Personal; 
-ment, -ly. 

indivisible [ êdivizibl] adj. indivisible ; 
-ment, -ly. 

in-dix-huit [sdizqit] adj. et n. m. invar. 

*Tvp, octodecîmo, eighteenmo, 18mo. 
indocile [idosil] adj. indocile, unruly, un- 
manageable, intractabie; -ment, -ly. 
indolence [sd.slùrs] n. f. || 1 indolence, 
Iaziness, idleness, slothfulncss. il 2 *iied, 
painlessness. 

indolent, -ente [Sdolû, -ait] I adj. || 1 in¬ 
dolent, lazv, idle, slothful; -emment, -ly. || 
2 *jw. pairibss. 

Il n. sluggard. 

indolore [sdolosr] adj. painîess. 
indomptable [sdrunbi] adj. (peuple) uncon- 
querable; (juum) untameable; {criant) un- 


manageable; (rarartère) indomitable; (passion) 
ungovernable. 

indompté, -ée[sd3te] adj. (animal) untamed; 
(peuple) unconquered; (rheiai,courage) unbroken; 
(passion) uncontrolled, ungoverned. 
in-douze [Iduiz] adj. et n. m. invar. *T»p. 

duodecimo, twelvemo, 12mo. 
indu, -ue [tdy] adj. Il 1 (argenl) not owed, not 
due. Il 2 (réclamation, etc.) unfounded, unwar- 
rantable; (heure) unseasonable. 
indubitable [êdybitabl] adj. undubitable; 
-ment, -ly. 

inducteur, -trice [tdyktœir, -tris]^ i adj. 
*Elect. (circuit) inducing; (puissance) inductive. 

II n. m. inductor. 

inductif, -tive [Idyktif, -ti:v] adj. induc¬ 
tive; -ment, -ly. 

induction [§dyksj5] n. f. [| 1 *Iog., Elect. 

induction. || 2 *Jnr. inference, conclusion, 
inductivité [sdyktivite] n. f. *Eiccl. inductiv- 
ity. 

induire [sdqiir] (conj. n) v. t. || 1 to induce, 
to infer. || 2 (à) to induce (to); (en)to lead 
(into). || 3 *fiiect. to induce, 
induit [sdqi] Iadj. *Elect. (courant) induced. 

II n. m. || 1 induced circuit. || 2 (de dynamo) 
armature. 

indulgence [Idyl 3 tus] n. f. || 1 indulgence; 

leniency ; forbearance. Il 2 *Eccl. indulgence, 
indulgent, -ente [5dyl3â, -û:t] adj. indul¬ 
gent; aussi lenient; forbearing. 
indûment [àdymù] adv. unduly. 
indurer fzdyre] (conj. 3) I v. t. et v. pr. 

s’indurer : to indurate. 
industrialiser [èdystrijalize] (eouj. 3) v. t. 
to industrialîze. 

industrie [Idystri] n. f. |{ 1 skül, ingenuity, 
dexterity; par est trickery. || 2industry,trade, 
manufacture. 

industriel, -elle [fdystrijsl] I adj. indus¬ 
trial; -ment, -ly. 

II n. m. manufacturer, industrial, 
industrieux, -euse [sdystrijo, -oiz] adj. 
|| 1 industrious, diligent. ||2 skilful, clever, 
ingenious (and at the same tune industrious); 
-ment, -ly. 

inébranlable [inebrûlabl] adj. ’| 1 (prop.) 
unshakeable. || 2 (lig.) (personne) inflexible, 
unyielding; steadfast; (courage, etc.) staunch; 
(décision, etc.) steadfast; -ment, -ly; settled. 
inédit, -ite [inedi,-il] adj. (Urre, etc.) unpub- 
lished. 

ineffable [insfabl] adj. ineffable; -ment, -ly, 
ineffaçable [inefasabl] adj. ineffaceable. 
inefficace [insfikas] adj. (remède) inetficacious; 
(effort, remede) ineffective; (more») inetticient; 
-ment, -ly. 

inefficacité [inefikasite] n. f. (d’un reiuède) 
inefficaciousness; (d un etTorl, d’un remède) inef- 
fectiveness; (dun moyen) ineffîcacy. 
inégal, -ale [inégal] adj., pim, -aux. -a'es . || 
1 (longueurs, etc.) unequal; -ment, -ly. |i 2 (vir- 
face, etc.) uneven, rough, rugged. )' »* (icspua- 
tion, etc.) irregular, JJ 4 (caractère, etc.) uneven, 
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cliangeable, crotchefy; (tranllleur) irregular. 
inégalé, -ée [inégalé] adj. unequalled, un- 
paralleted. 

inégalité [inégalité] n. i. [| 1 (de deux gran¬ 
deurs. etr.) inequality. Il 2 *A!gebrr, Astron. ine- 
quality. Il 3 (d un mouvement) irregularîty, 
unevenness; (d «ne surface) unevenness; rough- 
ness, ruggedness, inequality. Il 4 (du caractère) 
crotchetiness; changeableness, unevenness; 
(du Strie) irregu larity, unevenness, inequal¬ 
ity. 

inélégant, -ante [inelegô, -ait] adj. in¬ 
élégant; (leuue) careless; (geste) awkward; 
(rntfurs, ai lion) not nice, unhandsome, ignoble. 

inéligibilité [ineli 3 ibilite] n. f. ineligibility. 
inéligible [îneli 3 ibl] adj. inéligible, 
inéluctable [inelyktabl] adj. inéluctable* 
-ment, -ly. 

inénarrable [Înenarabl] adj. tmspeakabîe, 
indescribable. 

inepte [mspt] adj. !|1 inept, unfit, inapt. Il 
2 (réponse, etc.) inept, stupid, absurd, foolish; 
-ment, -Iy. 

ineptie [inspsi] n. f. || 1 ineptitude, inapt- 
ness, unfitness, incapacity. Il 2 ineptitude, 
silliness; aussi silly remark ou action, 
inépuisable [inepqizabl] adj.inexhaustible; 
-ment, -ly. 

inéquitable [inekitabl] adj. inéquitable, 
unfair. 

inerte [inert] adj. il 1 (madère) inert; aussi 
♦CIiiim. inert, neutral. || 2 (personne, etc ) inert, 
inactive; aussi sluggish. 

inertie [iner^i] n. f. î| 1 *Héc, etc inertia. || 
2 (flg.) inertia, inertness, siuggishness, apathy. 
inespéré, -ée [inespere] adj. unhoped-for. 
inestimable [inestimabl] adj. inestimable, 
invaluable, priceless. 

inévitable [inevitabl] adj. inévitable, una- 
voidable; -ment, -ly. 

inexact, -ate [inegzakt] adj. |j 1 (calcul) 
inexact, inaccurate; (mot) incorrect, improp- 
er; (rapport, etc ) inaccurate, false; (esprit, pen¬ 
seur, traduction) lOOSe. || 2 (personne) inexact, 
unpunctual; -ment, -ly. 
inexactitude [msgzaktityd] n. f. || 1 inexac¬ 
titude, inexactness; inaccuracy; incorrect- 
ness. || 2 inexactitude, inaccuracy, mistake. 
([ 3 inexactitude, unpunctuality. 
inexcusable [inekskyzabl] adj. (personne, acte) 
inexcusable; (acte) unwarrantable. 
inexistant, -ante [insgzista, -a :t] adj. non- 
existent. 

inexistence [inegzistôxs] n.f. non-existence. 

inexorable Cmegzorabl] adj. inexorable; 

relentiess, unrelenting; -ment, -ly. 
inexpérience [ineksperjâis] n. f. inexpé¬ 
rience. 

inexpérimenté, -ée [ineksperimâte] adj. 
(personne) mexperienced, unskilful, unskilled, 
inexpert, unpractised. 

inexpert, -erte [inskspsxr, -srt] adj. 

inexpert, unpractised, unskilled. 
inexpiable [inskspjabl] adj. inexpiable. 


inexplicable [insksplikabl] adj. inexplic¬ 
able; unaccountable; -ment, -ly. 
inexpliqué, -ée [ineksplikc] adj. unex- 
plained; unaccounted for. 
inexploitable [insksplwatabl] adj. (idée, 
ruine, etc ) unworkable; (terre) uncultivable. 
inexploité, -ée [insksplwate] adj. (ruine, etc.) 
unexploited; unworked; (terre) untilled, un- 
cultivated. 

inexploré, -ée [meksplore] adj. unexplored. 
inexplosé, -ée [insksploze] adj. unex- 
ploded. 

inexplosible [insksplozibl] adj. inexplosive, 
inexpressif, -ive [ineksprssif, -ixv] adj. 

inexpressive; expressionless. 
inexprimable [ineksprimabi] adj. înexpres- 
sible; unutterable; unspeakable;-ment,-ly. 
inexprimé, -ée [insksprime] adj. unex- 
pressed. 

inexpugnable [inekspypabl] adj. inexpug¬ 
nable, impregnable. 

in extenso [inskstlso] locut. adv. in extenso, 
in full. 

inextinguible [inekstsgibl] adj. inextin- 
guishable; (soif) unquenchable; (rire) uncon- 
trollable, irrépressible. 

inextricable [inekstrikabl] adj. inextrica¬ 
ble. 

infaillibilité [Efajibilite] n. f. infaliibility. 

infaillible [àfajibl] adj. Il 1 (résultat, etc.) 
infallible, sure, certain;-ment,-ly. || 2 (remède) 
infallible, sovereign. || 3 (personne) infallible. 
infaisable [gfazabl] adj. unfeasible; im- 
practicable, that cannot be done. 
infamant, -ante [êfamâ, -frit] adj. (accu¬ 
sation, imputation) infamatory, defamatory; 
*Jur (peine) infamous. 

infâme [ifaxm] adj. (I 1 infamous; (personne) 
disreputable; (conduite, rie) disgraceful, dis- 
honourable ; aussi *J]ist. (condition] deprived of 
civic rights. || 2 (étal) infamous; atrocious, 
beastly. 

infamie [Efamil] n. f. || 1 înfamy, dishonour- 
ableness. || 2 înfamy, dishonour; ignominy, 
opprobrium. || 3 infamy, infamous act ou 
expression. 

infant, -ante [Sfâ, -ait] n. infante (fém. 
infan ta). 

infanterie [êfâtri]n.f. infantry. 

infanticide [èfàtisidj n. Il 1 infanticide, 
child-murderer. || 2 (n. m.) infanticide, child- 
murder, murder of a new-born child. 
infantile [ifôtii] adj. infantile. 

infatigable [Efatigabl] adj. indefatigable 
tireless, untiring; -ment, -ly. 
infatuation [êfatqasjô] n. f. infatuation, 
infatué, -ée [Ifatqe] adj. infatuated. 
infatuer [èfatqe] (cqdj. 3) I v. t. to infatuate. 
II v. pr. s’infatuer : (de) to become infatu¬ 
ated (with). 

infécond, -onde [Ifek5,-5xd] adj. (Cemelh) 
barren, stérile; (champ, mu esprit) barren;(ettort) 
fruitless. 
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infécondité [îfekîdite] n. f. barretiness, 
steriiity,* aussi (hg.) fruitlessness. 
infect, -ecte [sfskt] adj. noisome, stinking; 
(odeur, haleine) foui. 

infecter [Ifekte] (conj 3) I v, t. )] 1 (Pair, etc ) 
to infect, to tamt. [| 2 to infect, to corrupt, 
to contaminate. 

II v. i. to stink. 

infectieux, -ieuse [êlsksjo, -jpxz] adj. 
infectious, catching. 

infection [Ifeksjj] n. f. |{ 1 infection. || 
2 (laraii ) stink, stench. 
infêlicité fsfelisite] n. f. 1] 1 misfortune, 
infelicity. 1 2 (dépression) infelicity. 
inféoder [èfeode] (roui. 3) I v. t. to enfeoff. 

II v. pr. s’inféoder : [à) to infeoff (to). |J 2 (à 
qq. un) to give one’s allegiance (to). 
inférence [sferois] n. f, inference. 
inférer [sfere] (conj. â) v. t. to infer, to con- 
clude. 

inférieur, -eure [âferjœxr] I adj. Il I (au- 
dessous, à «n niveau inferieur) lower : la lèvre infé¬ 
rieure, thenether ou lower lip. j) 2 (en emlisalion, 
en développement) low, inferior : les races infe¬ 
rieures, the lower races. || 3 (en rang, en mente, etc.) 
inferior : de qualité inférieure , of poor quality. 
II n. inferior. 

inférieurement [ëferj 3 œrmô] adv. [| 1 in 
a lower position, jj 2 not so well. 
infériorité [Iferjorite] n. f. inferiority. 
infernal, -ale [èfernal] adj., plur. -aux, -aies . 
|| 1 (puissance, région) infernal. || 2 (famil ) in¬ 
fernal, hellish, devilish, fiendish; -ment, -ly. 
infertile [sfertil] adj. infertile, 
infertilité [Msrtilite] n. f. mfertility. 
infester [ifsste] (conj. 3) v. t. to infest, to 
overrun. 

infidèle [èfidelj I adj. Il 1 faithless, dis¬ 
loyal; untrue; -ment, -ly. || 2 (caissier, em¬ 
ploie, de.) dishonest. || 3 (reul) inaccurate, 
incorrect; (traduction) inaccurate, loose ; -ment, 
-ly; || 4 (mémoire, eic ) untrustworthy, unre- 
liable. || 5 (nation) inftdel, unbeheving. 

II n. || 1 infidel. || 2 (amant, etc.) faithless one. 
infidélité [èfidelite] n. f. Il 1 (d’un sujet, etc.) 
infîdehty, faithlessness, disloyalty; (d un époux) 
infidehty, unfaithfulness. || 2 (d un employé) 
dishonesty. || 3 (d'uu témoin, d’un traducteur) 
inaccuracy; (de la mémoire) unreliability, un- 
trustworthiness. || 4 (religieuse) mfidelity, 
disbeüef. jj 5 (acte) infidelity. 
infiltration [I filtras j 5] n. f. infiltration, 
infiltrer (s’) [ssfîltre] (conj $) v. pr. || 1 to 
filter, to infiltrate, to percolate. |f 2 (fig.) to 
infiltrate, to trickle in, to creepin. || 3 (per¬ 
sonnes) to infiltrate, to dribble; (troupes) to 
filter through. 

infime [tfim] adj. Il 1 (rang, place) very low. |j 
2 very small. 

infini, -ie [Sfini] I adj. infinité, endless; 

limitless, boundiess, unlimited; immense. 

II n. m. || 1 {l’infini) the infinité. || 2 Loeut ; à 
l’Infini, infinitely; aussi boundlessiy; without 
limit : l’eau s’étendait à l’infini , the water 
spread out of sight. 
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infiniment [Ifinimâ] adv. || I infinitely : 
*!dalh une quantité infiniment petite, an infi- 
niiely small quantity. || 2 infinitely, im¬ 
mense ly. 

infinité [sfmite] n. f. fl 1 infinity; infini¬ 
tude; boundlessness. I| 2 (famil.) infinity, 
very great number; no end. 
infinitésimal, -ale [sfînitezimal] adj. a piur. 

-aux, -aies : infinitésimal, 
infinitif, -ive [ifinitif, -ixv] adj. et n. m. 
*Gram. infinitive. 

infinitude [Ifimtyd] n. f. infinitude, 
infirme [sfirm] 1 adj. {f 1 infirm, helpless. f| 
2 crippled ; lame. 

Iî n. || 1 helpless invaîid. || 2 cripple; aussi 
bl ind ou deaf person, 

infirmer [Ifirme] (conj. 3) v. t. II 1 (un témoi¬ 
gnage, etc.) to infirm, to weaken, to invalidate. 
|| 2 *Jur. (un jugement) to quash, to cancel. 
infirmerie [sftrmarij n. f. (dans une école, etc.) 
infirmary, sick-room; *Milii hospital, sick- 
ward; ^aut. sick-bay, sick-berth. 
infirmier, -ière [sfirmje, -jezr] n. j| 
1 nurse, jj 2 = brancardier. 
infirmité [ifirmite] n. f. infirmity; weak- 
ness; disease; (flg ) weakness, frailty. 
inflammabilité [ëüamabilite] n. f. inflam- 
mability. 

inflammable [sflamabl] adj. jj 1 Inflam¬ 
mable, combustible. |[ 2 (fig ) inflammable, 
fiery; excitable; (à lamour) susceptible, 
inflammation [èflamasjS] n. f. Il 1 inflam¬ 
mation, ignition. jj 2 *Méd. inflammation, 
inflammatoire [Èflamatwaxr] adj. *iléd in- 
flammatory. 

inflation [àflasjs] n. f. inflation, 
infléchir [sfle/iir] (conj, 4) I v. t. to înflect, 
to bend, to curve. 

Iî v. pr. s’infléchir : to bend, to curve; *0pt 
(rayon) to be inflected. 

infléchissable [eflejisabl] adj. /prop.) un- 
bendable; (flg.) inflexible, unyîelding. 
inflexibilité [Èfleksibilite] n. f. inflexibility, 
rigidity; (fig.) stubbornness; aussi firmness. 
inflexible [sfleksibl] adj. inflexible, rigid, 
stiff ; ( fig. ) unyielding ; aussi immovable, 
inexorablejobdurate; (discipline) stern;-ment, 
-ly. 

inflexion [ifleksjô] n. f. *Géom , Opt., Gram, 
inflexion, inflection. 

infliger [sfli 3 e] (conj a) v. t. to infüct, to 
impose. 

inflorescence [èfbressâxs] n. f. *Bot inflo¬ 
rescence. 

influençable [êflqôsabi] adj. that cati be 
influenced. 

influence [sflqâxs] n. f. [I 1 *Astroi. influence, 
jj 2 influence; authority, control; ascen- 
dency. jj 3 (sur un résultat, etc.) influence, 
action. 

Influencer [êflqaxsej (conj. e) v. t. to in¬ 
fluence. 

influent, -ente [Eflqô, -ôxt] adj. influential. 
influenza [süqâzaj n. f. influenza. 
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influer [aflqe] (mm ri) y. i. || 1 f to flowin. 
Il 2 t*istroi to influence. I| 3 {sur) to influence; 
to hâve influence (on), 
in-folio [cfoljo] adj. el n. invar, folio, 
informateur, -trice [àformatœïr,-tris] n. 
informant, informer. 

information [sfnrmasjo] n. f. || 1 *iur. inves¬ 
tigation, inquiry (bdore lhe msiilulion of frinnn.il 
lirurmdings). || 2 (génér. plur ) information, 
informe [Iform] adj. Il 1 (objet) formless, shape- 
less. Il 2 (vers) unpolished; (nM crude. || 3 *J*r 
(acte, etc ) informai, not in order. 
informé, “ée [sforoie] I adj. informed. 

Il n. m. *Jur further enquiry : jusqu'à plus 
ample informe, until fmther notice, 
informer [sfarnH (« onj 3) I v. t. j| 1 to 
inform, to notify; to advise; to tell. || 
2 ♦Philos., etc to mform, to give form to; 
to animate. 

U y. pr. s’informer : to inquire, to make 
inquiries. 

infortune [sfortyn] n. f. misfortune, mis- 
chance. 

infortuné, -ée [âfortyne] adj. unfortunate, 
hapless; wretched; ill-fated. 
infraction [Ifraksjô] n. f. infraction, inîringe- 
ment. 

infranchissable [sfrù/isabl] adj. impas¬ 
sable,* (fig ) (diffiMiiie) insuperable 
infra-rouge [sfraruis] adj. *opt infra-red. 
infrastructure [sfrastryktyïr] n. f. Il 
1 substructure. Il 2 *Auat. ground organiza- 
tion. 

infréquent, -ente [ëfrekâ, -ôxt] adj. infre¬ 
quent. 

infructueux, -euse [ifrykqp, - 0 zz] adj. 
(champ, etc ) unfruitful; (fig ) fruitless, unprof- 
itable; -ment, -ly. 

infus, -use [sfy, -y:z] adj. (science) innate, 
inborn, natural, native, 
infuser [§fyze] (ronj 3) Iv.t. || 1 to infuse ; to 
instil. Il 2 to infuse; to macerate;to steep. 

II v. i. to infuse. 

III v. pr. s’infuser ; to infuse. 

infusion [sfyzja] n. f. || 1 *Ecciés. affusion. 
|| 2 (île sang, etc ) infusion. || 3 (de thé, etc.) in¬ 
fusion; steeping; décoction, 
infusoire [sfyzwarr] n. m. infusorium (piur. 

infusoria), infusorian. 
ingambe [êgûïb] adj. active, nimble. 
ingénier (s*) [sÈ 3 enje] (conj. 3) v. pr. to 
rack one’s brains, to task one’s mind. 
ingénieur [szenjœzr] n. m. engineer. 
ingénieux, -euse [£ 3 eni 0 , - 0 iz] adj. 

ingenious, skilful, clever; -ment, -ly. 
ingéniosité [sjenjozite] n. f. ingenuity, 
skilfulness, cleverness. 

ingénu, -ue [êjeny] I adj. ingenuous; 
frank; innocent; artless; -ment -ly;un- 
sophisticated. 

lï n. ingenuous ou artless person. 
ingénuité [§ 3 enqite] n. f. ingenuousness, 
simplicity, artlessness. 


ingérence r^enns] n. f. undue interfér¬ 
ence, meddling; intrusion, 
ingérer fi 3 erej («onj ')) I v. t. to ingest. 

II v. pr. s’ingérer : to intrude, to meddle, to 
interfère. 

ingestion [§3Estj3] n. f. ingestion, 
inglorieux, -euse [sgforjo, - 0 :z] adj. in- 
glorious. 

ingouvernable [f guvernabi] adj. ungovern- 
able. 

ingrat, -ate fsora, -at] adj. || 1 displeasing, 
unpleasant, uncomely. Il 2 ungrateful. || 
3 (soi) fruitless, barren, unproductive; (sujet) 
barren, sterüe; (tr-nail, t.irhe) unpleasant, 
thankless. 

ingratitude [Sgratityd] n. f. |j 1 ingrati¬ 
tude, ungratefulness. || 2 (fig ) (du sol) bar- 
renness, unproductïveness; («J un sujet) steril- 
ity, barrenness; (d’une üchc) thanklessness. 
ingrédient [Sgredjô] n. m. ingrédient, 
inguérissable [Sgerîssabl] adj. incurable; 

(fig ) (douleur, de ) inconsolable, 
ingurgiter (Igyr 3 ite] (coni 3) v. 1.1| 1 to in- 
gurgitate, to swallow. || 2 (g. g ch, à gq uu) to 
compel (s 0 ) to swallow (slh ). 
inhabile [inabil] adj. || 1 (main, de ) unskilled, 
unpractised. |[ 2 inapt, unfitted; *Jur un- 
qualified; incompétent, 
inhabilement [inabilmû] adv. unskilfuîly. 
inhabileté [inabilte] n. f. lack of skill, 
clumsiness. 

inhabitable [inabitabl] adj uninhabitable 
inhabité, -ée [inabite] adj. uninhabited; 

(maison) untenanted; (île) desert. 
inhabituel,-elle [inabitqsl] adj. unaccus- 
tomed. 

inlialer [inale] (conj 3) v. t. to inhale, 
inhérence [inerâxs] n*! inhérence, inhesion. 
inhérent, -ente [inera, -ôzt] adj inhérent, 
inhiber [inibe] (conj 3 ) y. t. to inhibit. 
inhibition [inibisjS] n. f. inhibition, 
inhospitalier, -ière [inospitalje, -js:r] 
adj. inhospitable. 

inhumain, -aine [inyms, -ezn] adj. 
inhuman; -ment, -ly. 

inhumanité [inymanite] n. f. înhumanity. 
inhumation [inymasjS] n. f. inhumation, 
burial. 

inhumer [inyme] (conj. 3) v. t. to inhume, 
to bury. 

inimaginable [inima 3 mabl] adj. unimag- 
inable. 

inimitable (mimitabl] adj. inimitable, 
inimitié [inimitié] n. f. enmity, hostility. 
inintelligence [mftEli 3 ù:s] n. 1 stupidity, 
obtuseness. 

inintelligent, -ente [inâteiiga, -ait] adj 
unintelligent. 

inintelligibliité [inëtslisibilite] n. f. unin 
telligîbility. 

inintelligible [ingtel^ibl] adj. unintelli- 
gible. 
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ininterrompu, -ue [insterspy] adj. 

uninterrupted, continuous, unbroken. 
inique [inik] adj. iniquitious, wrongfui, 
unjust; -ment, -ly. 

iniquité [imkite] n f. (| 1 iniquity; injus¬ 
tice, unfairness. || 2 injurious ou wrongfui 
action. 

initial, -ale [inisjal] I adj., plur -aux,-aies: 
initial; -ment, -ly. 

II ri. f. initial : apposer ses initiales , to initial, 
initiateur, -trice [misjatœxr, -tris] I n. 

initiator (n-iu, initiatnx). 

II adj. initiatory, initiative, 
initiation Lmiajasjô] n. f. initiation, 
initiative [inisjatixv] n. f. initiative, 
initié, ~ée [inisje] n. initiate. 
initier [ini.sjr] (<on| 3) I v. t. Il 1 (à une science, 
un serre!, elt.) tO initiate (m .1 science, into a serre!). 

|! 2 (à une wielcseirctr) to initiate (into), to admit 
(into). 

II v. pr. s’initier : ( à) to begm to Iearn; to 
become acquainted (with). 
injecter [fjskic] (conj a) v. t. to inject. 
injecteur, -tirice [ijsktœxr, -tris] I adj. 

inject ing. 

II n. m. injector. 

injection fâjeksjô] n. L II 1 (adion ou liquide) 
injection. lt 2 *woi intrusion. || 3 (du bois) 
creosoting. 

injonction [ëjoksjô] n. f. injunction. 
injouable [ë 3 wabl] adj. unplayable. 
injudicieux, -euse [ësydisje, -oxz] adj. 
injudidous. 

injure [f 3 yxr] n. f. |{ I f injury, wrong. j| 
2 injury, offence. {| 3 insuit; (plur.) abuse, 
injurier [ss.vrje] (ronj 3) v. t. to insuit, to 
abuse; (ldi.) to rail at, to revile, 
injurieux, -euse [ë 3 yrj 0 , -oiz] adj. abu¬ 
sive, insulting, offensive; injurious; -ment, 

-iy. 

injuste [ë 3 yst] adj. j| 1 unjust, unfair; 
unrighteous. || 2 (haine, soupçons, du) unjust, 
unfair; (iraiicmeoi) inéquitable; (dérision) one- 
sided; -ment, -ly. 

injustice [i 3 ysiis] n. f. injustice, unfair¬ 
ness; wrongfulness; aussi (adion) injustice, 
wrong. 

injustifiable [ësystifjabl] adj. unjustifiable. 
injustifiée, -ée [Ssyslifje] adj. unjustified. 
inlassable & Ilasabl] adj. (-imoniii*) indefati- 
gable, tireless; (efforts, dr ) unwearymg, untir- 
ing, tireless; -ment, -ly 
inné, -ée linnc] adj. innate, inborn, native, 
innervation [mnEivisjôj n. f. innervation, 
innerver [înnsivj (.uni. 3) v. t. *piirsioi. to 
innervate. 

innocence [inostï:*] n. f. |l 1 innocence, guilt- 
lessness; aussi sinlessness. || 2 innocence, 
guilelessness. || 3 innocence, harmlessness. 
innocent, -ente [m^û, -fui] I adj. || 

1 innocent, guiltless; -ment, -ly; m t guilty. 
ji 2 innocent, sinless. ü 3 innocent, guileless, 
chtidiike. H 4 innocent, harmiess, inoffen- 
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sive; -ment, -ly. i[ 5 half-witted, innocent, 
il n. || i guiltless ou innocent person. || 2 inno¬ 
cent : la. fête des Saints Innocents (28 décembre), 
Childermas Day, Innocents’ Dav. [| 3 simple 
ou guileless person. Il 4 innocent, haif-wit; 
naturai, idiot. 

innocenter [mosâte] (conf 3) v. t. (on accusé) 
to clear, to prove innocent, 
innocuité [inokqite] n. f. innocujty, in- 
noxiousness. 

innombrable [innôbrabl] adj. innumerable, 
countless; -ment, -iy. 

innomé, -ée [innome] adj. (aussi innommé) 
unnamed, nameless; innominate. 
innommable [innomabl] adj. unnameable. 
innovateur, -trice [mnovatœxr, -tris] I 
adj. innovât ing. 

II n. innovator. 

innovation [innovasj5] n. î. innovation, 
innover [innove] (conj 3) v. t. to introduce (sth.) 
new;to make innovations in (sih ). 

II v. i. to innovate, to make changes, 
inobservance [inopssrvôxs] n. f. inobser¬ 
vance. 

inobservation [inopservasjô] n. f. (d’une 
réglé, etc.) inobservance, 
inobservê, -ée [inopserve] adj.unobserved. 
inoccupé, -ée [Înokype]) adj. || 1 (personne) 
unoccupied, idle. il 2 (place) unoccupied, va¬ 
cant; (maison) untenanted. 
in-OCtavo [inoktavo] adj. n. et m. invar. *Ijp 
octavo. 

inoculable [inokyiabl] adj. inoculable, 
inoculation [inokylasjô] n. f. *M. inocula¬ 
tion. 

inoculer [inokyle] (ronj 3) v. 1.1] 1 *Méd to inoc- 
ulate. || 2 (iifl ) to inoculate, to imbue, 
inodore [inodoxr] adj. inodorous, free from 
anysmell; aussi (fleur, etc.) scentless. 

inoffensif, -ive [inofcisif, -i:v] adj. inof¬ 
fensive, innocuous, harmless; -ment, -ly. 
inofficieux, -euse [inofisjo, -axz] adj. *Jur. 

(leslament, etc ) inofficious. 
inondation [inôdasjr>] n. f. inundation, 
flood; (flg ) overwhelming spread ou flow. 
inondé, -ée [inôde] I adj. flooded; (bg ) 
overrun, overwhelmed; submerged. 

II n. victim of a flood. 

inonder [inôde] (conj, 3) v. t. to inundate, to 
flood; (un iluiup) to flush; (en ourrant une Tanne) to 
sluice. 

inopérable [inoperabl] adj. (malade, cancer, etc.) 
inopérable. 

inopérant, -ante [inoperù, -Ùït] adj. in- 
operative. 

inopiné, -ée [inopiné] adj. sudden, unex- 
pected; -ment, -ly; unlooked-for. 
inopportun, -tune [inoportœ. -tyn] adj, 
inopportune; unseasonable; inconvénient,; 
-ment, -ly. 

inopportunité [inoporlymte] n. t inoppor, 
tuneness; unseasonableness; inexpediency- 
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inorganique [inorganik] adj. inorganic 
inoubliable [inublijabl] adj. unforgettable. 
inouï, -ie [inwi] adj. unheard-of; aussi un- 
exampled, unprecedented. 
inoxydable [inoksidabl] adj. inoxîdizable. 
inqualifiable [skalifjablj adj. (conduite, procédé, 
èu.) scandalous, infamous; (agression, etc) 
un'ustifiable, atrocious. 
in-quarto [skwarto] adj. et n. m. invar. *Tjp. 
quarto j 4to. 

inquiet, -ète [êkjs, -st] adj. || 1 restless, 
uneasy. I! 2 (ne) restless, agitated; (humeur) 
changeable; unsettled; (curiosité) impatient. 
[| 3 anxious, uneasy, apprehensive. 
inquiétant, -ante [skjeta, -ait] adj. dis- 
quieting; alarming. 

inquiéter [skjete] (conj o) I v. t. || 1 to dis- 
quiet, to worry; to make uneasy. || 2 to 
harass, to harry, to press hard upon. [| 
3 to trouble, to disturb. 

II v. pr. s’inquiéter. |[ 1 to worry, to be ou 
become anxious ou uneasy; to trouble one- 
self. Il 2 (de) to see (to ou about), 
inquiétude [èkjetyd] n. f. || 1 inquiétude, 
restlessness. || 2 disquîet, concern, anxiety, 
uneasiness. 

inquisiteur [êkizitœtr] in. m. *Uisl inquisi- 
tor. 

Il ndj. m. ( regard J inquisitorial, inquiring, search- 
ing, scrutinizing, inquisitive. 
inquisition [skizisjS] n. f. inquisition, eu- 
quiry; *Uist (the) Inquisition, 
inquisitorial, -ale [skizitorjal] adj., 
ptur. -aux. -aies : inquisitorial, inquisitional. 
insaisissable [èsezi&ablj adj. [| 1 unsei- 
zable; ungraspable. 1| 2 (nuance, différence, etc) 
imperceptible; intangible; indiscïrnible. 
|| 3 *Jur that cannot be distra’ned, unat- 
tachable. 

insalubre [esalybrj adj. (climat) msalubrious, 
unhealthy; (logement) insanitary. 
insalubrité [èsalybrite] n. f. (du climat) insal- 
ubrity, unhealthiness ; (d’un logement) insani¬ 
tary condition. 

insanité [ësamte] n. f. {( 1 insanity, lunacy, 
madness. || 2 foolish on mad act ou speech, 
insatiable [ssasjabl] adj. insatiable; (fig.) 
insatiate; -ment, -ly. 

insatisfait, -aite [ësatisfe -fet] adj. unsat- 
isfied. 

inscription [Êskripsjô] n. f. |[ 1 inscrip¬ 
tion î Vinscription d'un acte de mariage sur 
les registres de Vétat civil, the entry of a 
marriage-certifïcate at the registrar’s office 
1 2 inscription; writîng; notice, 
inscrire [sskmr] (conj, u) I v. t. Il 1 to 
inscribe, to note ou write down. || 2 to 
register; to enter; to enrol. || 3 *6éom (un 
triangle, etc.) to inscribe. 

II v. pr. s’inscrire : to put down one’s narm ; 

(pour un concoure) to enter. 

Inscrit, “ite [êskri, -it] Iadj. *Gé«m. inscrib- 

ed. 

II n. (f«Kr nue course} entry; (sur nne liste électorale) 
registered elector. 


inscrutable [êskrytabl] adj. inscrutable. 
insecte [ësekt] n. m. insect. 
insecticide [ssektisid] adj. et n. m. insecti¬ 
cide. 

insectivore [ sssktivo xr] I adj. insectivo- 
rous. 

Il n. insectivore. 

insécurité [ssekyrite] n. f. insecurity. 
in-seize [ëseiz] adj. et n. invar, sextodecîmo, 
sixteenmo, 16mo. 

insensé, -ée [ssôse] I adj. (prop ) insane, 
mad; par eit. insensate, senseless, absurd, 
foolish. 

II n. madman (fém madwoman), lunatic. 
insensibilisateur, -trice [êsSsibiïiza- 
tœ:r, -tris] I adj. (appareil, produit, etc ) anaes- 
thetizing. 

II n. m. anaesthetic; aussi anaesthetizing appa- 
ratus. 

insensibilisation [isâsibilizasjô] n. f. 
anaesthetization. 

insensibiliser [Isâsibilize] (conj 3) v. t. to 
anaesthetize. 

insensibilité [isôsibilite] n. f. [| 1 insensi- 
bility, unconsciousness. |] 2 (fig \ insensibil- 
ity, insensitivenes; aussi callousness; cold- 
ness; impassiveness. 

insensible [Isasibl] adj. H 1 insensible; in¬ 
sensate, insentient; (membre, etc.) numb, in¬ 
sensible. Il 2 (à) insensible (to), indifferent 
(to), unsusceptible (to); aussi (absol.) unfeeling, 
heartless, callous, immovable. || 3 (mouTement, 
changement, etc.) insensible, imperceptible; 
-ment, -ly. 

inséparable [ëseparabl] I adj. inséparable; 
-ment, -ly. 

Un. |j 1 inséparable, ff 2 *0rnith. Iove-bird. 
insérer [ësere] (conj, 9) v. t. to insert; {dans) 
to put ou place on thrust (in, into). 
insertion [êsersjô] n. f. |j 1 (dans nn journal, etc.) 
insertion. || 2 *Anat, Bot. (d’nn muscle, etc.) inser¬ 
tion. 

insidieux, -euse [êsidj#, - 0 lz] adj. (question, 
maladie) insidious; (personne) insidious, crafty, 
artful, sly; -ment, -ly. 

1 insigne [êsip] adj. Il 1 (rertu.ete.) uncommon, 
conspicuous, noteworthy. || 2 (sens péjor.) 
egregious, notorious; crying, glaring. 

2 insigne [àsin] n. m. mark, sign, badge, 
emblem; (ptur.) insignia; orders. 

insignifiance [isipifjâis] n. f. ïnsignifi- 
cance; meaninglessness ; aussi trîviality. 
insignifiant, -ante [isipifja, -an] adj. || 
1 (discoure, phrase, etc.) insignifiant, meaning- 
less, pointless; (nsage) insignificant, feature- 
Iess. || 2 (personnage) insignificant; (affaire, dette, 
etc.) trifling, trivial, slight, petty. 

insinuant, -ante [esinqâ, -eut] adj. insin 
uating, insinuative; (langage) smooth; (manières 
ingratiating. 

insinuation [fsinqasjS] n. f. insinuation, 
insinuer [ësinqe] (conj. 3) I v. t. || 1 to insin- 
uate, to work in. [| 2 to insinuate, to hint, 
to impjy. 
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II v. pr. s’insinuer : to insinuate oneself ; (fig ) 
(dans) to work on wind ou worm oneseif (into). 
insipide [Isipid] adj. (mets, brenrage) insipid; 
-ment, -ly ; fiavourless; watery, wtshy- 
washy; (breuîage) fiat; (stjie, poème, etc ) mawk- 
ish; tame. 

insipidité [asipidite] n. f. insipidîty; flat- 
ness; (fig ) lifelessness, fîatness; tameness. 
insistance [ssistô ïs ] n. f. insistence. 
insister [Ësiste] (conj. 3) v. i. to însist. 
insociable [ësosjabl] adj. unsociable. 
insolation [Êsolasp] n. f. il î *Mêtêor 
exposure to sun, sunlight. || 2 *Héd. insola¬ 
tion, sunstroke. 

insolence [âsolôis] n. f. || 1 insolence, 
impudence, impertinence; anssi pnde, arro¬ 
gance. || 2 insolence, piece of insolence, 
insolent» -ente [isola, -ait] i adj.|| l inso¬ 
lent, impudent, impertinent; aussi proud, 
disdainful, arrogant, overbearing; -emment, 
-ly. Il 2 (boaheur) immoderate. 

II n. insolent ou impertinent person. 
insolite [ssolit] adj. unwonted, unaccus- 
tomed, 

insolubilité [êsolybilite] n. f. insolubility. 
insoluble [isolybl] adj. (substance) insoluble, 
indîssolvable; (question) insoluble, unsolv- 
able. 

insolvabilité Insolvabilité] n. f. insolvency. 
insolvable [isolvabl] adj. insolvent, 
insomnie [isomni] n. f. insomnia, sleepless- 
ness, wakefulness. 

insondable [àsSdabl] adj. (profondeur, etc.) 
abyssal, bottomless, fathomless; (fig.) (mjs- 
tère, etc.) impénétrable, unfathomable. 
insonore [fsonoir] adj. insonorous; aussi 
sound-proof. 

insouciance [ësusjôis] n. f. unconcern, 
carelessness, indifférence, jauntiness. 
insouciant, -ante [isusjô, -ait] adj. 
careless; unconcerned; aussi heedless; -ani¬ 
ment, -ly. 

insoucieux, -euse [isusjjEf, ~0iz] adj. 

careless, heedless, umnindful. 
insoumis, -ise [isumi, -i:z] I adj. 

J| I (peuple, etc.) unsubdued, unsubjugated; 
(enfant) unruly, disobedient, refractory, un- 
submissive. Il 2 *Miht. (soldat) defaulting. 

II n. m. defaulter. 
insoumission [ësumisjs] n. f. insubordi¬ 
nation, disobedience; *Miiit. defaulting. 
insoupçonnable [ssupsonabl] adj. beyond 
on above suspicion. 

insoupçonné, -ée [âsupsone] adj. unsus- 
pected. 

insoutenable [esutnabl] adj. (Idée, théorie, etc ) 
untenable, indefensible. 
inspecter [aspekte] (ronj 3} v. t. (des troupes, une 
école, etc.) to inspect; (des traraur) to survey; 
(ua Ueo) to look over, to examine, 
inspecteur, -trice [ispsktœir, -tris] n. 

inspector (fera inspectress). 
inspection [ispeksjâ] n. f. Il 1 Inspection, 
examination; («f» fraraui) survey : a|e MiUt. ras - 
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sembler (des troupes) pour une inspection, to raus- 
ter. || 2 inspectorship ; aussi inspectorate. 

inspirateur, -trice [ispiratœir, -tris] I 
adj. Il 1 *Anat (muscle) inspiratory. |j 2 *Poét. 
inspiring. 

II n. inspirer. 

inspiration [sspirasjôj n. t II 1 *Phjsiol 
inspiration. || 2 inspiration; impulsion, im¬ 
pulse, prompting. || 3 (dmne, poétique, etc } 
inspiration. 

inspiré, -ée [aspire] adj. inspired. 

inspirer [aspire] (conj. 3) I V. t. Il 1 (prop ) to 
inspire, to breathe in. II 2 (à, dans) to 
breathe (into) : inspirer de Vair à qq. ujî, to 
breathe air into s o.’s lungs. J| 3 («n poète, un 
prophète, aussi une œurre) to inspire. U 4 (un sentiment 
à qq 'an ) to inspire (a feeling into s o ) ; to inspire 
(s. o with a feeling). || 5 to inspire, to prompt. 

H v. pr. s’inspirer : (de) to draw one’s inspi¬ 
ration (from); (famil.) to take a hint (from). 

instabilité [Istabilite] n. f. |] 1 instability, 
shakiness; (d'un nanre) crankiness. || 2 (fig ) 
instability; (du caractère, de la fortune, etc ) capri- 
ciousness; (d’un régime) insecurity. || 3 *Chim. 
instability. 

instable [istabl] adj. || 1 (équilibre) unstable; 
(meuble) shaky, unsteady; (nanre) cranky. || 
2 (fig ) (caractère, personne) unstable, capricious, 
fickle. Il 3 *Chim. labile, unstable. 

installateur [êstalatœxr] n. m. || 1 *Ecclés. 
inductor, installant, ü 2 (d'électricité, de chauf¬ 
fage, etc ) fitter. 

installation [astalasjo] n. f. Il 1 *Erclés (d’un 
prêtre) induction; (d’un éreque) installation. || 
2 (d’une usme) fittïng up, equipment; (de l’élec¬ 
tricité, etc ) putting in, installation; (d’un appar¬ 
tement) furnishing, appointing. || 3 home 
appointmentsoa arrangements; *lndust plant, 
equipment. 

installer [êstale] (conj 3) I v. t. Il 1 (dans une 
fonction, une charge, etc.) to induct, tO înstall. |[ 
2 (dans une maison, nu fauteuil, etc ) to settle, to 
fîx, to establish. |[ 3 (le gaz, l’électricité, le chauffage, 
central, etc.) to put in, to lay on; (une machiue) 
to put Up, to set up. || 4 (une usine, etc ) to 
equip; (une maison, etc ) to furnish, to fit out. 

II v. pr. s’installer : to install oneself, to estab¬ 
lish oneself, to settle (oneself). 

instance [Estais] n. f. |] 1 instancy, solici- 
tation; (plur ) entreaties. || 2 *Jur. instance; 
process, suit. 

1 instant, -ante [esta, -axt] adj. instant, 
urgent, pressing; -amment, -ly. 

2 instant [Esta] n. m. instant, moment : je 
P ai vu à V instant, I saw him just now, a 
minute ago; partez à Vinstant, start at once, 
straight away; dès Vinstant que vous le dites, 
je le crois, mais autrement..., now that you 
say so, I believe it, but otherwise... 

instantané, -ée [Estôtane] I adj. instan- 
taneous ; -ment, -ly. 

II n. m. *Photo 5 . snapshot, snap. 

instantanéité [EstùtaneiteJ n. f. instanta- 
neousness. 

instar (à V) [alëstaïr] locut. prép. (de) 
like; after the image (of); in mutation (of): 
construire des graue-cicl a P instar de New» 
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York, to build sky-scrapers after the fashion 
of New York. 

instaurateur, -trice [Êstoratœ:r,-tris3 n. 
instaurator. 

instauration [sstorasjô] n. f. instauration, 
instaurer [es tare] (conj 3) v. t. (on iemple, un 
règimo, elc ) to establish, to set Up. 
instigateur, -trice [sstigatœzr, -tris] n. 
instigator. 

instigation [sstigasja] n. f. instigation, 
promptmg. 

instinct [Ists] n. m. instinct, 
instinctif, -ive [istlktif, -ixv] adj. instinc¬ 
tive ; -ment, -ly. 

instituer [sstitqe] (com 3) v. t. || 1 to insti- 
tute, to establish, to found; aussi *Jur to ap¬ 
point. || 2 (des poursuites) to institute, toinitiate. 
institut [istity] n. m. institute, institution. 

instituteur, -trice [ Istity tœir, -tris] n. Il 
1 (dun ordre, etc.) institutoi (fèm -trix); founder 
( rem foundress). || 2 elementary school- 
teacher. || 3 ( institutrice f.) (dans une famille) 
govemess. 

institution [sstitysjâ] n. f. Il 1 institution, 
founding, establishment. || 2 *Jur (d’un heritier) 
appointmg. || 3 (plur.) (d’un pars) institutions, 
iaws, customs. || 4 institution, establishment. 

|| 5 private school. 

instructeur [Istryktœzr] n. m. instructor. 
instructif, -ive [Èstryktif,-iivj adj. instruc¬ 
tive. 

instruction [Istryksjô] n. f. || 1 instruction, 
guidance. || 2 (gener plur.) instructions, orders; 
directions. || 3 instruction; teaching; train- 
ing. || 4 éducation, learning. || 5 (gener plur) 
lesson, precept. || 6 *Jur (d une affaire) prelim- 
inary enquiry. || 7 *Eccl. homily. 

instruire [sstrqiir] (conj. 14) I v. t. Il 1 (de) 
to inform (of), to acquaint (with). || 2 to 
instruct, to teach, to educate; to 

train. || 3 *Jur (un procès) to préparé, to get 
up; (une affaire) to make preliminary enqui- 
nes into. 

II v. pr. s’instruire : to educate oneself, to 
fearn, to împrove one’s mind. 
instruit, -ite [lstrqi,-it] adj. || 1 educated; 
learned. || 2 (de) privy (to), cognizant (of). 

instrument [sstrymcî] n. m. || 1 instrument, 
împlement, tool. || 2 (de musique) instrument. 

|| 3 *Jur. (diplomatique, contrat, etc.) instrument ; 
(notarial) deed. 

instrumental, -ale [sstrymôtal] adj., plur. 

-aux, -aies : *Mus, Gram instrumental, 
instrumentation [istrymùtasjô] n. f. *iius. 

instrumentation, orchestration. 
Instrumenter [Èstrymûte] (conj. 3) l v. t. 
*Nus. to instrument. 

Il v. i. *Jur. to instrument; to draw up a deed. 
înSU [Isy] n. m. s’emploie dans la locut ; à l’insu 
de, unknown to ; without the knowledge of ; 
à l’insu de toute sa famille, without his family 
knowing anytliing about it. 
Insubmersible [êsybmsrsibl] adj. insub¬ 
mersible. 
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insubordination [isybjrdinasj:>] n. f. in¬ 
subordination. 

insubordonné, -ée [Isybordone] adj. in- 
subordinate. 

insuccès [Isykse] n. m. unsuccess; reverse: 

(d'un projet) mfscarriage ,* (d'une entreprise) îailure. 
insuffisamment [isyfizamàj adv. insutu- 
ciently. 

insuffisance [êsyfïzâzs] n. ,f. (d’an rerenu, dun 
moyen) insufficiency, inadequacy; (des connais¬ 
sances) deficiency; (d’un argument) lameness. 
insuffisant, -ante fssyfïza, -ait] adj. || 
! (revenu, moven) insufficient, inadéquate; 
(preuve) slender, süght; (argument) lame. Il 2 (per¬ 
sonne) inefficient, incompetent, 
insuffler [isyfle] (conj 3) v. t. to insufflate. 
insulaire [Isylexr] I adj. insular. 

II n. insular, islander. 
insularité [Isylarite] n. f. insularity. 
insultant, -ante [isyltâ,-ait] adj. insult- 
ing, offensive, abusive, 
insulte [êsylt] n. f. insult; taunt. 
insulter [Isylte] (conj. 3)- I V. i. (à qq.’un) to 
insult, to outrage. 

II v. t. to insult, to offend. 
insulteur [Isyltœir] n. m. insulter, 
insupportable [esypartablj adj. (douleur) un- 
bearable; (orgueil, etc.) insufferable; -ment,-ly. 
insurgé, -ée [Isyrse] adj. et n. insurgent, 
rebel. 

insurger (S’) [sËsyr 3 e] (conj 6) v. pr. 
(contre) to rise (against), to rebei o« revoit 
(against). 

insurmontable [ssyrm5tablj adj. insur- 
mountable, insuperable’; -ment, -Iy. 
insurpassable [isyrpasabij adj.unsurpasa- 
able. - 

insurrection [Isyreksjô J n. f. insurrection, 
intact, -acte [stakt] adj. intact, (o&ieO 
Whole; (honneur) unsullied; (personne) scatheless. 
intaille [êtazj] n. f. intaglio. 
intangibilité [itcijibilite] n. f. intangibility, 
intangible [êtajibl] adj. intangible, 
intarissable [Itarisabl] adj. inexhaustible, 
(source) perennial; (sujet, etc ) unfailing. 
intégral, -ale [Itegral] I adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 (paiement, etc.) fuil, entire, complété; 
-ment, -ly. || 2 *Math (calcul) intégral. 

II n. f. *Uath. intégral. 

intégralité [stegralite] n. * completeness, 
entirety; aussi whole. 

intégrant,-ante [Itegrâ, -dit] adj. inté¬ 
gral, intégrant. 

intégration [stegrasjâ] n. f. K 1 intégra¬ 
tion, fusion. || 2 ♦Math, intégration, 
intègre [stsgr] adj. honest, upright ; -ment, 

-iy. 

intégrer [stegre] (conj. I ▼. t. || î (uans 
un ensemble) to integrate (into). || Z *Mb. tO 
integrate. 

il v. pr. s’intégrer : (dons nn ensemble) to become 
part (of), to combine (with). 

ji Le signe : indique l’allongement 
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intégrité [êtegrite] n. f. || î (d'un toul) whole- 
ness, completeness, entirety, integrity. Il 
Z integrity, honesty, uprightness. 
intellect [Etelekt] n. m. *PhiiOî» intellect, 
intellectualité [ètelsktitalite] II. f. intellec- 
tuality. 

intellectuel, -elle [steisktqsi] l adj. in- 
tülectual; mental; -ment, -ly. 

II n. intellectual. 

intelligence [ètel^ais] n. f. || 1 intelligence, 
intellect. || 2 understanding, compréhen¬ 
sion : il a V intelligence des a, fl aires, he has a 
good grasp ou gnp of business. || 3 (personne) 
intelligence, mind. || 4 intelligence; inter¬ 
course: understanding : vivre en bonne, en 
mauvaise intelligence avec ses voisins, to be 
on good, on bad terras witho.’s neighbours; 
(piar.) avoir des intelligences avec Vennemi, to 
bave secret communications wifch the enemy. 
intelligent, -ente [stsl^a, -axt] adj. intel¬ 
ligent; clever, smart; -ment, -ly. 
intelligibilité [iuli^ibihte] n. f. intelligi¬ 
bilité 

intelligible [êteli 3 ibl] adj. intelligible, com¬ 
préhensible; aussi (tou, eic.) clear, audible; 
-ment, -ly. 

intempérance [êtôperûxs] n. f. |[ 1 (de langue, 
d esprit, etc ) intempérance, intemperateness. 
i| 2 (d'un iTrogne) intempérance, insobriety. 
intempérant, -ante [êtoperû, -o:t] adj. 
intempe rate. 

intempérie (stâperi] n. f. (des saisons} inclem- 
ency; stprminess; (absol ) (plur ) bad weather. 
intempestif, -ive [stopsstif, -i:v] adj. un- 
seasonable; -ment, -ly; untimely, ill-timed. 
intenable fanabl] adj. untenable, indefen- 
sible; unmaintainable. 
intendance [Itôdùïs] n. f. Il 1 management, 
administration, superintendence. Il 2 **niit 
commissariat; (dans l'armée franc ) intendance; 
*Na«t. naval paymaster’s department. || 

3 intendants ou commissary’s office, 
intendant, -ante [:tàdû,-à:tj n. || l inten¬ 
dant, superintendant; aussi steward (b.n. 
stewardess), manager (fera, manageress). || 

2 (intendant m.) *llisl (il une proum .*), governor. 

(| 3 {intendant m.) *ïiiiit commissary. || 

4 ( intendante f.) intendantes wire, Il i> {in¬ 
tendante f.) (d«* maison d'cduiaiion) headmistress; 
(religieuse) mother superior; {dnifjni) gover- 
ness; (d’usine) matron. 

intense [âtô:s] adj. (prop et fig } intense; 
(lumière) strong; (couleur) deep; (iio'dj keen, 
Sharp; (lhateur, lièire) Violent; (Hêtre) tilgh, ^mo¬ 
tion) strong, violent; (effortj strenuous. 
Intensif, -ive [ètôsif, -ixv] adj. intensive. 
Intensifier [âtôsifje] (eoaj. 3) v. t. to mtensny. 
intensité [àtûsite] n. f. (prop et «g ) intensity; 
(de la lumière) strength; (du froid) keenness, 
sharpness; (<b b chaleur, de la fîèire) violence; 
(de la liè»re) height; (dune émotion) strength, 
violence; (<f‘un effort) strenuousness; (duo mu¬ 
rant électrique) intensity. 

intenter [âtüte] (conj. 3) V. t. *Jur. (un proie») to 
bring, to enter. 

intention [ttàsjo] n. f. || 1 intention, pur- 
pose. I] 2 intention, will, desire. Il 3 *ünr. 
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intention. || 4 locui : àl’întention de, for, for 
the sake of : celte lettre n’était pas écrite à votre 
intention, this Jetter was not meant for you. 
intentionné, -ée [Itasjone] adj. s’emploie dans 
les beat : bien, mal intentionné, well-mean- 
ing, ill-meaning, 

intentionnel, -elle [ëtôsjonsl] adj. inten- 
tional, studied, deliberate; -ment, -ly. 
interallié, -ée [itsralje] adj. interallied. 
intercalaire [Itsrkalsir] adj. (jour, etc) in- 
tercalary; aussi (feuillet, etc ) inserted. 
intercalation [êtsrkalasjô] n. f. intercala¬ 
tion. 

intercaler [Itsrkalej (conj 3) V. t. (un jour, etc.) 
tointercalate; (un feuillet, etc.) to insert; (un para¬ 
graphe, etc ) to slip in, to interpolate. 
intercéder [Itsrsede] (conj. f>) y. t. (auprès 
de qq ’un) to plead ou intercède (with). 
intercepter [êtsrsspte] (conj. 3) V. t. (un mes¬ 
sage, etc ) to intercept; (la lumière) to intercept, 
to eut off. 

interception [ttsrsepsjô] n.f. interception, 
intercesseur [ètersssœïr] n. m. intercessor. 
intercession [êtersssjô] n. f. intercession, 
interchangeable [àterja 3 abl] adj. inter¬ 
changeable; commutable. 
intercostal, -ale [stsrkostal] adj., phf. 

-aux, -aies : *Méd intercostal, 
interdiction [ëterdiksjj] n. f. || 1 i nterdic- 
tion, prohibition. || 2 *J»r. injunction. |j 
3 *Ecciés interdiction'; interdict. 
interdire [Iterdixr] («wj. 44) v. t. || 1 to 
forbid. || 2 *£<<!&. to interdict. || 3 *Jur. to 
interdict. || 4 to disconcert, to confound; 
to amaze, to abash, to stupefy. 
interdit, -ite [èt&rdi, -it] I adj. || 1 forbid- 
den : entrée interdite au public, “ no admit¬ 
tance Il 2 disconcerted, confounded; taken 
aback. j| 3 *Ecd (prêtre. eu ) laid under an 
Interdict, interdicted. |j 4 *jur (dénientï under 
restraint; (prodigue) deprived of the right to 
manage one’s estate. 

II n. m. |{ 1 lunatic ou spendthrift placed 
under restraint ou eteelared incapable ot 
managing his affairs. || 2 *EccI interdict. 
intéressant, -ante [steresà, ~cï:t] adj. || 
1 interesting. || 2 (pris, offre) attractive, 
intéressé, -ée [itersse] I adj || 1 interest' 
ed : il est intéressé dans la maison, lie has an 
interest, a share in the firm. || 2 interested, 
self-interested, selfish, calculatîng. 

II n. party interested. 

intéresser [ëtcrsse] («oni. a) l v. t. || 1 to 
interest, to give a share to. || 2 ♦Cartes (le jeu, 
la partie) to fix a stake for. || 3 to interest, to 
affect, to concern. || 4 to interest, to engage 
the sympathy of. || 5 to interest, to appeal 
ou be interesting to : un livre qui n’iméresse 
pas le grand public , a book with little inter- 
est for the general public. 

II v. pr. s’intéresser. || 1 (à) to be interested 
(in), to hâve a share (in). || 2 (à) to be inter¬ 
ested (in); to concern oneself (with). 
intérêt [Itéré] n. m. || 1 mterest, profit, 
advantage. || 2 *Fm. interest ; intérêts simples, 
composés, simple, compund mterest. Il 3 inter- 
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est, share, part, paiticipation : vous avez 
un intérêt dans cette entreprise, you hâve a 
concern, a stake m this undertaking. |] 4 in¬ 
terest, concern, sympathy : il prend intérêt à 
tout ce qu'il voit, he Ukos* au interest m every- 
thing he sces. || 5 interest, importance; at¬ 
traction : une question de grand intérêt , a 
question of great interest. || 6 interest, self- 
interest, private interest. 
interférence [itsrferôxs] n. f. *Phj, interfér¬ 
ence. 

interférer [Iterfere] (conj 9) V. t. *Pbjs. to 
interfère. 

interfolier [sterfolje] (conj 3) v. t. to inter- 
leave. 

intérieur, -e [iterjœxr] I adj. Il 1 (qui «t 
compris entre des limites) interior, inner;-ment, ~iy; 
(qui regarde vers I inlcrieiir) inner, inward; (région) 
interior. || 2 home, domestic, interior, in¬ 
ternai. 1| 3 inward ; -ment, -ly ; mental, spirit¬ 
ual. 

0 n. m. || 1 inside; interior. [| 2 home; home 
arrangements; home life. || 3 *Poiii. Home, 
Interior : le Ministère , le Ministre de l'Inté¬ 
rieur, the Home Office, Home Sécrétary, the 
M mister of the Interior. |j 4 Locut. : à l’inté¬ 
rieur, inside; aussi indoors : étant à l'intérieur, 
je n'ai rien entendu, heing indoors I heard 
nothing. 

intérim [âterirri] n. m. intérim : gouverner 
par intérim, to govêrn temporarily. 
intérimaire [àterime ir] I adj. temporary; 
intérim. 

Il n. m. substitute ad intérim, locum tenens. 
interjection [IterjsksjS] n. f. Il 1 *Gram. 
interjection. |[ 2 *Jur (d’appel) iodging (of au 
appeal). 

interjeter [stersate] (conj. 8, t redoublé der. e muet) 
V, t, *Ju-. (un appel) to lodge. 
interligne [sterlip] n. Il 1 (n. m.) space 
between two lines (of print, etc.}. || 2 (n. f.) 
*Tjpog. lead. 

interligner [sterlipe) (conj 3) V. t. Il 1 (un 
document, etc ) to interline. || 2 *ïjpog to iead 
out. 

interlinéaire [âtsrlineexr) adj. interlinear. 
interlocuteur, -trice fàterbkytœir, -tris] 
n. interlocutor (fém interiocutress, -trix). 

interlocution [IterbkysjS] n. f. Il 1 inter¬ 
locution. || 2 *Jur. interlocutory judgment. 
interlope [cterbp] adj. (commerce, navire) unau- 
thorized, i rregular. 

interloquer [iterbke] (conj 3) v. t. Il 1 t *Jur. 
(une affaire) to interrupt by an interlocutory; 
(qq ’un) to award an interlocutory against 
(s. o ). || 2 (faun! ) (qq un) to disconcert, to 
take aback; to take (s o s) breath away. 
interlude [sterlyd] n. m. *Thêât , etc inter¬ 
lude. 

intermède [ètermed] n. m. *Tbéât. interlude, 
intermédiaire [itsrmedjexr] I adj. (corps, 
temps) intermediate, intermediary. 

II n. m. || 1 intermediary, medium ; aussi *f,omm. 
middleman. Il 2 intermediary, instrumen- 
tality. |j 3 intermediary; intermediate form 
ou stage. 


interminable [sterminabij adj. intermi¬ 
nable, endless; -ment, -ly; aussi long-drawn, 
tedious. 

intermission [ctermïsjô] n. f. i ntermiccion, 
interruption. 

intermittence [stsrmitô xs] n. f. intermit¬ 
tence. 

intermittent, -ente [stsrmita, -axt] adj. 

(lièvre, pouls) intermittent; (pouls) irreguiar. 
internat [Iterna] n. m. |j 1 (régime) boarding, 
living-in. || 2 boarding-school. || 3 (collectif) 
boarders. 

international, -ale [itemasjonal] I adj., 
plur. -aux, -aies : (droit, -oniinerce, etc ) interna¬ 
tional. 

II n. m. *Sport international. 

III n. f. || 1 International (Labour Association). 
(I 2 (hvinne) Internationale. 

internationalisme [Iternasjonalism] n. m. 
internationaiism. 

interne [stem] I adj. Il 1 (face) inner; (organe) 
internai. || 2 *fieom (angle) internai, interior. 
|| 3 (cause, principe, etc ) internai. 

II n. m. *Écoles boarder. 

internement [stsrnamù) n. m. (d un prisonnier 
de guerre, etc.) internment; (d'un aliéné, etc ) 
confinement. 

interner [stsrne] (coo| 3) V. t. (un prisonnier de 
guerre, etc ) to intern; (un aliéné, etc.) to confine, 
interpellateur, -trice [stsrpdatœxr, -tris] 
n. interpellant, questioner. 
interpellation [sterpelasjS] n. f. || 1 ques- 
tioning ou addressing imperativeiy ou sud- 
deniy and rudeiy. || 2 impérative question 
ou sudden and rude remark. || 3 *Jnr 
summûns (addrnsed bj a judge. notar/, etc ) to do 
ou say sth. || 4 ^Parlera question, 
interpeller [stsrpsie] (con/ 3) v. t, |J 1 to 
call on, to address suddenly. || 2 *Jur to 
suramon (s o ) to do ou say sth. || 3 ♦partem 
to question. 

interpdateur, -trice [ètsrpoiatœir, -tris] 
n. interpolator. ' 

interpolation [Èterpalasjô] n. f. interpola¬ 
tion. 

interpoler [ctsrpoie] (conj 3) v. t. to inter- 
polate. 

interposer [Stsrpoze] (conj 3) Iv. t. || 1 (an 
écran, etc.) to interpose. || 2 (8g. ) (son autorité, etc.) 
to interpose, to put forth. 

Il v. pr. s’interposer : to interpose, to inter- 
vene, to step in; (comme médiateur) to médiate, 
interposition [Sterpozisjâ] n. f. interposi¬ 
tion. || 2 intervention. 

interprétatif, -ive [fterpretatif, -iivj adj. 

interprétative, explanatory. 
interprétation [§terpretasj3] n. f. K 1 In¬ 
terprétation, interpreting. || 2 interpréta¬ 
tion, explanation. || 3*ihêit interprétation; 
rendenng. 

interprète [Itsrprst] n. || I interpréter 
(fém. interpretress); (dun leite en langue étran¬ 
gère) translator; expounder, explainer. I] 

2 interpréter, spokesman, go-between. U 

3 , etc exponent, interpréter. 
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interpréter [êterprete] (conj. 9) V. t. (une phrase, 
un passage) to interpret, to explain, to 
elucidate; (les paroles, eic de qq ’un) to interpret, 
to construe; (an rôle, une œuvre, etc) to inter¬ 
pret, to render. 

interrègne [ëtsrrexr] n. m. interregnum. 
interrogateur, -trice [?teropatœ:r, -tris] 
I adj. (regard, air, etc ) interrogative, inter- 
rogatory, questioning, inquiring. 

II n. interrogator; *Ecoles (aui examens) viva voce 
examiner. 

interrogatif ,-tive [sterogatif, -tixv] adj. 

et n. m. *Gram interrogative; -ment, -ly. 
interrogation [sterogasjô] n. f. interroga¬ 
tion, questioning; aussi interrogation, ques¬ 
tion. 

interrogatoire [ët&rogatwair] il. m. *Jur 
(d’un prévenu, etc.) interrogatory, examination, 
interroger [itéra 3 e] (ron). 6 ) v. t. )) 1 (un 
prévenu, etc.) to interrogate, to question, to 
examine; * Ecoles (un candidat) to examine, il 2to 
examine, to consider. 

interrompre [sterôipr] (conj. -i4) 1 v. t. H 
1 (une route) to CUt, to intercept; (un courant 
électrique) to eut off, to switch off. || 2 (une 
conversation) to interrupt, to break off; aussi to 
break in upon; (des tranux) to break off, to 
suspend; (un vojage) to break; (le repos de qq ’un) 
to disturb. Il 3 (qq ’un) to interrupt; (un orateur) 
totake up, to catch up; (brusquement) to pull 
ttp (short), to snap up. 

Il v. pr. s’interrompre : (dans un disrours, etc.) to 
break down; to break off; to stop, 
interrompu, -ue [àtsrôpy] adj. || 1 inter- 
rupted; broken. || 2 *Bot, Zool interrupted. 
interrupteur, -trice [iteryptœir, -tris] I 
adj. interruptive. 

II n. || 1 interrupter. |1 2 [interrupteur m.) *Eleet. 
interrupter. 

interruption [stsrypsjâ] n. f. Il 1 (de qq ’un, 
d’une conversation, etc ) interruption. |J 2 . (du cours 
d*une rmère, etc) interruption, i nterceptfon: 
♦flect. (du courant) cutting ou switching off. |] 
3 Interruption; (des travaux, etc ) stoppage, 
suspension; (des pourparlers) breaking-off ; (du 
repos, etc.) breaking; break, 
intersecter [itersskte] (conj. 3) v. t. et v. pr. 

s’intersecter : to intersect. 
intersection [êterssksjS] n. f. *Géom inter¬ 
section. 

interstice [sterstis] n. m. interstice, in- 
terval; chink, crack, crevice. 
interurbain, -aine [itsryrbs, -sn] adj. 

interurban ; *Télepb trunk. 
intervalle [Iterval] n. m, |! 1 interval, in- 
terspace. Il 2 (de temps) interval, space, 
period. || 3 ♦Mus. interval, || 4 («g ) différence, 
distance. 

intervenir [stervanîir] (conj a) y. x.|| 1 to 
intervene; (famil ) to step in; to interfère. || 

2 ♦dur (dans un procès) to intervene. || 3 to ir- 
tervene, to happen ou to befali (m tte meaniimei, 

intervention [stsrvôsjô] n. f. Il 1 interve V- 
tion, intervening; aussi intervention, agency, 
Instrumentality. H 2 *Med. (chirurguaie) opera¬ 
tion. || 3 ♦Comm. intervention. || 4 interfér¬ 
ence. 


interversion [ëterversjà] n. f. inversion, 
intervertir [stsrverti :r] (conj 4) v. t. (les rôles 
l’ordre des facteurs, etc.) to invert, to reverse, 
interview [ëtervju] n. f. interview, 
interviewer [itervjue] (conj 3) v t. to 
interview. 

intestat [stesta] adj. invar, intestate, 
intestin, -ine [Itestè, -in] I adj. intestine. 
II n. m. *Anat. intestine, bowel. 
intestinal,, -ale [Itestinal] adj., plur •aux, 
-( aies : intestinal. 

intimation [Itimasjô] n. f. *Jur intimation, 
notification. 

intime [stim] I adj. [| î intimate, inward, 
internai; -ment, -ly. ]| 2 intimate; close; 
near; -ment, -ly : un ami intime , an inti¬ 
mate ou close friend; être intime avec qq.’un, 
to be familiar, intimate with s. o. 

II n. intimate friend, close friend. 
intimer [stime] (conj 3) v. t. || 1 to intimate, 
to notify : intimer à qq.’un Vordre de partir , 
to give s. o. notice to go. || 2 *Jur. (qq ’un) to 
summons (s. o. before the Court of Appeal). 

intimidant, -ante [ëtimida, -art] adj. in- 
timidating. 

intimidation [itimidasjo] n. f. intimida¬ 
tion. 

intimidé, -ée [Etimide] adj. nervous, 
bashful, shy; self-conscious. 

intimider [ëtimide] (conj 3) I v. t. Il I tü 
intimidate; to overawe;to cow; to brow- 
beat. || 2 to make shy ou nervous. 

II v. pr. s’intimider : to become self-conscious 
ou shy. 

intimité [êtimite] n. f. || 1 (de la conscience, etc ) 
depths, recesses. [| 2 intimity, intimacy, 
familiarity; (des rapports) closeness. ||3 family 
life, home life, privacy. 
intitulé [ëtityle] n. m. title. 
intituler [stityle] (conj. 3) I V. 4. (on livre, etc ) 
to entitle. 

II v. pr. s’intituler î to call oneself, to pass 
oneself off as. 

intolérable [stolerabl] adj. intolérable, in- 
sufferable; -ment, -ly. 

intolérance [itolerôis] n. f. |) 1 intolérance. 

|| 2 intolérance, inability (ol the sjslea) 
to assimilate (a drug ). 

intolérant, -ante [Êtolerfî, -ait] adj.|Jl in¬ 
tolérant. Il 2 *Méd (a) intolérant (of). 

intonation [stonasjS] p. f. (d un son, du plein- 
chant) intonation; par ext. (d’un acteur, orateur, etc ) 
intonation, accent. 

intoxication [stoksikasjô] n. f. poisoning. 
intoxiquer [àtoksike] v. t. *Mêd to poison, 
intrados [ëtrado] n. m. *Arcbit intrados, 
intraduisible [êtradqizibl] adj. untransla- 
table. 

Intraitable [àtrstabl] adj. intractable; ob- 
stinate, unbending, uncompromising. 
intransigeance [Itrazi3âxs] n. f. intransi 
gence, uncompromisingness. 
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intransigeant, -ante [lytazisa,-âztj Iadj. 

intransigent, uncompromising. 
îï n. intransigent; die-hard. 
intransitif, -tive [itrozitif, -tizv] adj. 

♦Gram, intransitive; -ment, -ly. 
intransportable [ strûsportabl] adj. un- 
transportable; (malade) in no State to be 
moved. 

in-trente-deux [strâtdo] adj. et n. m. invar. 

*Tjpog. thirty-two-mo, 32mo. 
intrépide [êtrepid] adj. Intrepid, dauntless; 
-ment, -ly. 

intrépidité [ëtrepidite] n. f. intrepidity, 
dauntlessness. 

intrigant, -ante [ëtrigà, -âzt] î adj. in- 
triguing, scheming. 

II n. intriguer, schemer. 
intrigue [ëtrig] n. f. Il 1 intrigue, machi¬ 
nation, scheme, manœuvre. Il 2 (amoureuse) 
intrigue, love-affair. || 3 *Litt intrigue, plot, 
intrigué, -ée [ëtrige] adj. puzzled, wonder- 
ing. 

intriguer [strige] (conj. 3) I v. t. to puzzle, 
to set wondering, to wake the curiosity of. 

II v. i. to intrigue, to scheme, to plot, 
intrinsèque [êtrësek] adj. intrinsic; -ment, 
-ally. 

introducteur, -trice [ëtrodyktœ xr, -tris] 
n. introducer. 

introductif, -tive [ëtrodyktïf, -tizv] adj. 
introductive, introductory. 

introduction [strodyksjô] n. f. I| 1 intro¬ 
duction, insertion. || 2 introduction, bring- 
ing in : une lettre d’introduction, a letter of 
introduction. || 3 introduction, préfacé, fore- 
word; *Mus introduction, jj 4 introduction, 
initiation, elementary instruction, 
introduire [ètrodqizr] (conj. u) I v. t. |[ 
1 to introduce, to insert. || 2 to introduce; 
to présent; par eu (prop. et ftg. ) to bring in, to 
start : introduire des craintes dans Vesprit de 
qq.’un, to lodge fears in s. o.’s mind. 

II v. pr. s’introduire : to get in ; to work one’s 
way in. 

intronisation [stronizasjs] n. f. enthroniza- 
tion, enthronement. 

introniser [stromze] (conj. 3) I V. t. (an 
éréque, etc.) to enthrone; (fiq ) {une doctrine, etc.) to 
inaugurate, to establish, to implant. 

II v. pr. s’introniser : (doctrine) to implant itself, 
to become estabiished. 

introspection [ëtrospeksjo] n. f. intro¬ 
spection. 

introuvable [ètruvabl] adj. undiscover- 
able. 

intrus, -use [stry, -yxz] n. intruder, inter- 
loper. 

intrusion [ÊtryzjS] n. f. intrusion, 
intuitif, -ive [ëtqitif, -tizv] adj. intuitive; 
-ment, -ly. 

intuition [êtqisjs] n. f. intuition, 
inusable [inyzabl] adj. that cannot be worn. 
out, that will never wear out. 


inusité, -ée [inyzite] adj. (mot) not in use. 
inutile [inytil] adj. JI 1 (objet) useless ; -ment, 
-ly; unutilizable; (trataii, effort) useless, fruit- 
less, idle, unavailing. H 2 needless; -ment,-ly; 
unnecessary, superfluous. 
inutilisable [inytilizabl] adj. unutilizable. 
inutilisé, -ée [inytilize] adj. unutilized. 
inutilité [inytilite] n. f. (J 1 inutility, use- 
Iessness; aussi needlessness, I) 2 (géuér. plur.) 
inutility, useless thing. 
invaincu, -ue [ëvèky] adj. unconquered, 
unvanquished, unbeaten. 
invalidation [ëvalidasjô] n. f. (d'un acte, d une 
cietiion) invalidation. 

invalide [êvalid] I adj. Il I invalid, infirm: 
(soldat, marin) disabled. Il 2 *Jur. (document) 
invalid. 

II n. [| 1 invalid; infirm person. || 2 (n. m.) 
*Mitii. et Naut. disabled soldier ou sailor; pen¬ 
sion er. 

invalider [svalide] (conj. 3) V. t. *Jur. (un acte, 
une élection) to invalidate; (un député) to unseat. 
invalidité [svaliditej n. f. IJ 1 *Jur. (d’un 
acte, etc.) invalidity, nullity. |) 2 Invaüdity, 
infirmity. 

invariabilité [Ivarjabilite] n. f. învaria- 
bility. 

invariable [ëvarjabljadj. invariable; -ment, 
-ly; unvarying; *Math. constant, invariable, 
invasion [êvazj5] n. f. invasion, 
invective [ivsktizv] n. f. invective; Ipiur.) 
railing, invectives. 

invectiver [Ivekiive] (conj. 3) I v. I {contre 
qq.’un, etc.) to inveigh (agaïnst). 

II v. t. (qq.’un) to abuse, 
invendable [ivcïdanl] adj. unsaleable, un- 
marketable. 

invendu, -ue [ëvâdy] I adj. unsold. 

II n. (plur.) returns. 

inventaire [Ivâtezr] n.m. fjl *Jur. inventory; 
par exi. schedule, list. U 2 *Counn. inventory, 
stocktaking. 

inventer [ëvôte] (com. 3) v. t. |[. 1 to invent, 
to discover; to devise, to contrive. || 2 (une 
histoire, un mensonge, etc.) to invent, to make 
up; to forge, to concoct; (une emise) to man¬ 
ufacture, to frame; (un mot) to coin, 
inventeur, -trice [ëvâtœxr, -tris] I adj. 
(esprit, etc.) inventive. 

II n. || 1 (d’une machine, etc.) inventor (fém. i ri¬ 
vent ress); contriver; discoverer; (d’une hin- 
toire, d’une calomnie, etc.) inventor, maker-up, (j 
2 *Jur. fmder (ot treasure trore, etc.), 
inventif, -ive [ëvôtif, -tizv] adj. inventive. 

invention [svùsjô] n. f. || 1 invention, 
discovery, findîng out; aussi inventiveness. 

|| 2 invention, discovery, contrivance, de- 
vice. II 3 invention, fabrication, fiction, 
fancy. 

inventorier [ivôtorje] (conj. 3) v. t. to 
inventory; *Comm. to take stock of. 

inverse [âvers] adj. inverse, inverted; aussi 
inverse ; -ment, -ly ; opposite; *Wath. inverse : 
tournez-le en sens inverse , turn it the other 
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way round; *Sath. en raisoit inverse de..., 
in inverse ratio to,... 

II n. m. inverse, contrary. 
inverser [iverse] (ronj. 3) I v. t. to inverse, 
to reverse, to invert. 

II v. i, *n«t. (courant) to reverse, 
inversion [Sversj5] n. f. il I "tram., «éd., 
Malh., etc. inversion. 11 2 * Éleet. (du courant, etc.) 
reversai, reversing. 

Invertébré, -ée [àvsrtebre] adj. et n. m. 
invertebrate. 

invertir [tvsrtîxr] (cod|. 4) v. t. [| 1 to reverse 
the order of. 1{ 2 *Élert., etc. to reverse, jj 3 *0,>t. 
to invert. 

investigateur, -trice [svesügatœxr, -tris] 
I adj. (regard, etc.) investigative, inquiring, 
investigatory; penetrating. 

II n. investigator. 

investigation [Ivestigasj5] n. f. investi- 
gation, inquiry. 

investir [fvestixr] (rom. 4) v. t. [[ î (de) to 
învest (with). |] 2 *Milit. (une ntle. etc.) to invest, 
to beleaguer. Il 3 {d« capitaux, etc.) to invest. 
investissement [svsstismo] n. m. Il 1 *i«iit. 
(d’une Tille, etc.) investirent. 11 2 (de capitaux) in- 
vestment. 

investiture (êvsstityxr] n. f. *Féo d. 

feoffment; aussi *Ecci, investiture, 
invétéré, -ée [ivetere] adj. inveterate; 
(habitude, ctc.)ïngrained; (abus, etc.)old, settled; 
(iTrogne) hopeless, confirmed. 
invétérer (S*) [sévetere] (conj. fl) y. pr. to 
become inveterate, rooted ou confirmed. 
invincibilité [^visibilité] n. f. invincibility. 
Invincible [âvësibl] adj. tinconquerable, 
invincible; (courage) unshakeable; (difficulté) 
insuperable; (tristesse) incurable; -ment, -ly. 
in-vingt-quatre [ëvstkatr] adj. et n. m. 
invar. *ijp. twenty-four-mo, 24mo. 

inviolabilité [ivjolabilite] n. f. inviola- 
bility; sacredness. 

inviolable [ivjalabl] adj. inviolable; -ment, 
-ly. 

inviolé, -ée [êvjole] adj. inviolate. 
invisibilité [évizibilite] n. f. invisiblity. 
invisible [svizibl] adj. invisible; -ment, -ly. 
invitant, "ante [évita,-au] adj. inviting, 
attractive. 

invitation [ivitasjs] n. f. invitation, 
invité, -ée [évite] n. guest. 
inviter ^vite] (roni. 3) V. t. |j 1 (qq.’un i dîner, etc.) 
to invite. |[ 2 to invite, to call upon; to 
request, to summon ; il fut poliment invité 
à sortir, he was politely asked to leave. jj 
3 (fl*.) to invite. 

invocation [àvokasjs] n. f. invocation, 
involontaire [svalotsir] adj. involuntary, 
unintentional; -ment, -ly. 
involution [svolysjs] n. 1 *Bot., Biol, invoiu- 
tiozi. 

Invoquer [ëvoke] (COU). 3) V.t. || 1 (Dieu, les saints, 
n témoignage, etc.) to invoke. li 2 (une loi) to 
refer to; (une raisoul to plead; to allégé. 


invraisemblable [Svresâblabî] adj. im¬ 
probable; -ment, -ly; unlîkely. 
invraisemblance [evresabia xs] n. f. im- 

E robability; imlikelihood; aussi improba- 
ility, unlikeiy thing. 

invulnérabilité [êvylnerabüite] n. f. invul- 
nerability. 

invulnérable [êvyinerabl] adj. invulnér¬ 
able. 

iode [jod] n. m. *Chim. iodine. 
ioder [jode] v. t. (eonj. 3) to iodize. 
iodure [jodyxr] n. f. *Chim. iodide. 
iOîl [j5] n. m. *Eieet., etc. ion. 
ionien, -ierrne [janjl, -jeu] adj. et n. Ioniaa 
ionique [jonik] adj. *Arcbit. Ionie, 
iota [jota] n. m. *Grec. iota : (fîg.) il n’y a pas 
un iota de différence , there is not a jot ou whit 
of différence. 

iotacisme [jatasîsm] n. m. iotacism. 
ipécacuana [ipekakqana] n. m. (famil. ipéca) 
ipecacuanha, (famil.) ipecac. 
irascibilité [irassîbilite] n. f. irascibility, 
touchiness, testiness. 

irascible [irassibï] adj, irascible, touchy, 
testy, short-tempe red. 
ire [ixr] n. f. (poét.) ire. 
iris [iris] n. m. ]] 1 iris; rainbow; aussi halo. 

(j 2 *Auat. iris. Il 3 *Bot. iris, 
irisation [irizasjo] n. f. irisation, 
irisé, -ée [irize] adj. iridescent. 
iriser [irize] (cobj. 3) v. t. to make iridescent. 
irlandais, -aise [ïriade, -exz] I adj. Irish. 

H n. jj 1 Irishman (fêm. Irishwoman) : les 
Irlandais , the Irish. ( j 2 (irlandais m.) (langage) 
Irish. 

Irlande [irlârd] n. f. *Géo§. îreland; (poét.) 
Erin. 

ironie [irani] m t Irony. 
ironique [ironik] adj. ironie, ironïcal; -ment, 
-ly. 

ironiser [ironizej (conj. 3) v. L to speak 
ironically, to banter. 
ironiste [ironist] n. ironist. 
irradiation [irradjasjs] n. f. irradiation, 
irradier [irradje] (conj. 3) v. L to radiate. 
irraisonné, -ée [irrezone] adj. unreasoned. 
Irrationnel , -elle [irrasjonel] adj. *ilath., etc. 
lrrationaI;-ment,-ly : quantité irrationnelle, 
surd. 

irréalisable [irrealizabl] adj. unrealizable. 
irrecevable [irrasavabl] adj. unreceivable; 
inacceptable. 

irréconciliabilité [irrekSsiljabilite] n. f. 
irreconcilability. 

irréconciliable [irrekôsiljabl] adj. irrecon- 
cilable. 

irrécouvrable [irrekuvrabil adj. irrecover- 
able. 

irrécusable rirrekvzabl] adj.'(témoignage, preure) 
irrécusable. 

irrédentiste imwuni^ti u. m. irredentlst* 
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Irréductibilité [irredyttibilite] n. I. irre- 
ductibility. 

irréductible [irredyktibl] adj. Il I *Chir., Math, 
{fracture, fraction, etc.) îrreducible. || 2 (faroil.)(per¬ 
sonne) obdurate, unyieldïng, unbending. 
irréel, -elle [irréel] adj. unreal. 
irréfléchi, -le [irreflefi] adj. (action, propos) 
in consi dératé, precipitate, rash, hasty; (pers.) 
inconsiderate, thoughtless, careiess, giddy. 
irréflexion [irreflsksjo] n. f. thought lessness. 
irréformable [irreformabl] adj. (arrêt, jugement) 
unalterable, irrevocable, 
irréfragable [irrefragabl] adj. irréfragable; 
•ment, -ly. 

irréfutable [îrrefytabl] adj. irréfutable. 

irrégularité [irregylarite] n. f. Il 1 (d’un nsage, 
etc.) irregularity, (d’une personne) unpunctuality; 
(d’une surface) unevenness; (du pouls, etc.) irregu¬ 
larity, unevenness, il 2 (de conduite) irregu¬ 
larity, looseness, disorderliness. j| 3 (d’une 
gestion administrais, etc.) irregularity. 

Irrégulier, -ière [irregylje, -jsir] I adj. 
|| 1 irregular; -ment, -ly; (tonne) unsym- 
metrical ; (pouls, etc.) erratic, uneven, fîtfui; 
(tir, etc.) erratic. (| 2 irregular; (conduite) 
disorderly, loose; (esprit, etc.) capricious; 
(employé, etc.) unsteady,unpunctual. || 3 (procédé) 
irregular, unusual, abnormal. || 4 *Ecciés. 
(prêtre, etc.) irregular; *MiUt. (troupes, etc.) ÎJTeg- 
ular. || fî *Gram. (terbe, etc.) irregular. 

II n. m. (pinr.) irregulars. 
irréligieux, -euse [irreJi 3 j 0 , - 022 ] adj. 

irreligïous; -ment, -ly. 
irréligion [irreli 3 jô] n. f. irréligion, 
irrémédiable [irremedjabl] adj. (mal, etc.) 
irrémédiable, hopeless; (perte, désastre, etc.) 
irréparable, îrretrievable; -ment,-ly. 
irrémissible [irremisibl] adj. irrémissible; 

(crime, faste) unpardonable; -ment, -ly. 
irremplaçable [irrôplasabl] adj. irreplace- 
able. 

irréparable [irreparabl] adj. irréparable 
irretrievable, irredeemable; -ment, -ly. 
irrépressible [irrepresibl] adj. irrépressible, 
irréprochable [irrepro/abl] adj. irreproach- 
able, irrépréhensible; a«ssi blameless; fault- 
iess ; -ment, -ly. 

Irrésistibilité [irrezistiJbilite] n. 1 irresis- 
tibility. 

irrésistible [irrezistibl] adj. (force) irrésis¬ 
tible; resistless; overwhelming; (personne) 
Irrésistible; -ment, -ly. 

Irrésolu, -ue [irrezoly] adj. irresolute; 
•ment, -ly; undecided, wavering; hésitant; 
inssl (problème) unsolved. 

Irrésolution [irrezolysjâ] n. f. irrésolution, 
Indétermination, hésitation, wavering. 
Irrespect [îrrespe] n. m. disrespect, 
irrespectueux, -euse [irrsspektqo, -oxzj 
adj. disrespectfrî ; -ment, -iy. 
Irrespirable ri.- .spirabl] ~dj. irrespirable, 
irresponsabilité [irrespôsabilite] II. i. Irre- 
sponsibiiity. 


Irresponsable [irrssp5s*abl] adj. trrespon- 
sible. 

irrétrécissable [irrelresisabl] adj.unshrink- 
able. 

irrévérence [irreverô is] n. f. irreverence. 
irrévérencieux, -ieuse [ïrrevenïsjo, -0 :z] 
adj. irreverent; disrespectful ; -ment, -îy. 
irrévérent, - ente [irreverô, -a xt] adj. irrev¬ 
erent. 

irrévocable [irrevokabl] adj. irre vocable; 
-ment, -ly. 

irrigable [irigabl] adj. irrigable, 
irrigateur [irigatœxr] n. m. *Agrie., IM., eîc. 
irrigator; *Hyg. enema. 

irrigation [irigasjô] n. f. ♦âgric., mm., etc. 
irrigation. 

irriguer [irige] (eonj. 3) v. t. *igric., Méd. to 
irrigate. 

irritabilité [iritabilite] n. f. |J 1 ♦Phjsiol. 

irritability. fi 2 (morale) irritability. 
irritable [iritabl] adj, {[ 1 *Pfysioi. irritable; 

sensitive. |] 2 irritable, quick-tempered. 
irritant, -ante [irita, -ait] 1 adj. irritant, 
irritating. 

Il n. m. irritant. 

irritation [iritasjS] n. f. || 1 irritation, irri- 
tancy; exaspération. || 2 *Héd. irritation, 
inflammation. 

irrité, -ée [irite] adj. j| 1 (personne) ïrri- 
tated, angry. j| 2 *Méd. irritated, infiamed. 
irriter [irite] (conj. 3) I V. t. Il 1 to irritate, 
to nettle, to offend; (un animal) to tease, to 
plague. Il 2 (les passions) to excite, to stimu- 
late; (les nerfs) to chafe, to irritate. il 3 *1*4. 
(la pean, etc.) to irritate, to inflame. 

Il v. pr. s’irriter. |1 1 (personne) to get nettled, to 
flare up. || 2 (peau, etc.) to become inflamed. 
irruption [irrypsjô] n. f. |f I irruption. Inva¬ 
sion. (| 2 (d'une rinère) overflow; (d eau) inrush. 
isabelle [izabsl] I adj. (couleur) Isabella : die- 
val isabelïe, light-bay horse (with black-tipped bair). 
II n. m. U 1 (conteur) Isabelîa, Isabel. j| 2 light- 
bay horse. 

isard [izair] n. m. ♦Zool. izard. 

Islam [islam] n. m. Islam, 
islamique [islamik] adj. Islamic. 
islamisme [islamism] n. m. Islamism. 
islandais, -aise [islôde. -exzj 1 adj. ice- 
landic. 

Il n. 11 1 (habitant) Icelander. Il 2 (islandais m.) 
(langue) IceiatldlC. 

Islande XislQxd] n. f. "•‘Géog. Iceland. 
isocèle [izosel] adj. ♦Séom. isosceles. 
isochrone, isochronique [izokron, izo- 
kranik] adj. îsochronous. 

Isolant, -ante [izoïù -axt] ladj. ♦Eiect., «te. 
insulating, 

11 n. m. «te, insulator. 

isolateur, -trice [izolatœir, -tris] I adj. 

♦Élect.. «te. insulating. 

II n. m. ♦iiect., ?tc. insulator. 
isolation [izoïasjs] n. I. ♦Phys, irisulatlon. 
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isolé, -ée [izole] adj. |] 1 Isolated, insulated; 
(ras) isolated; (rtm) alone. il 2*Phjs. insula- 
ted. 

isolement [izolmô] n. m. || 1 isolation, insu- 
lation, loneliness; solitariness, séclusion. j| 
2 *Phjs. isolation, insulation. 

isolément [izolemû] adv. individually, 
singly. 

isoler [izale] 3) I v. t. i] 1 to isolate, to 
detach, to separate. il 2 *Cbim., Pbjs. to isolate; 
Hm, to insulate. 

Il v. pr. s'isoler. (| I to become isolated. [j 
2 to withdraw (from corapan; or somlj), to eut 
oneself off (from olhers); tostand ou live aloof. 

isoloir [izolwazr] n. m. *Elect., etc. insulator, 
insulating stand. 

Israël [izrael] n. m. Israël, 

Israélite [izraelit] I n. Israélite, Jew. 

II adj. Israelitish. 

issu, -ue [isy] adj. (de) born (of), de- 
scended (from), sprung (from). 

issue [isy] n. f. || 1 outlet, opening, way 
OUt. || 2 (plnr.) by-products; (de blé, etc.) 
middlings, sharps; (d animaux de boucherie) offai. 


f] 3 issue, upshot, outcome, end. || 4 Locnt. : à 
l’Issue de, at the end of. 
isthme [ism] n, m. *Anat., Géog, isthttlUS* 
italien, -ienne [itaiji,-jsn] ï adj. Italian. 
II n. Il 1 Italian. || 2 [italien m.) (langue) Italian. 
italique [italik] adj. et n. m. *Tjpog. italic. 
Item [item] adv. (dans les comptes, etc.) item, 
ditto. 

itératif, -ive [itératif, -ixv] adj. || 1 reiter- 
ated, repeated; -ment, -Iy. || 2 *Gram. itér¬ 
ative. 

Ithos [itos] n. m. ethos. 
itinéraire [itinerexr] I adj. itinerary. 

II n. m. itinerary; route; aussi record of travel; 

par eit. guide-book. 

Ivoire [ivwaxr] n. jn. ivory. 
ivraie [ivre] n. f. *Bot. darnel, tare, 
ivre [ixvr] adj. drunk, drunken, intoxicated, 
inebriated. 

ivresse [ivrss] n. f. drunkenness, intoxica¬ 
tion, inebriety. 

ivrogne, -esse [ivrop, -es] n. drunkard. 
ivrognerie £ivrojm] n. I. drunkenness. 
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JCsi] n- m. J, j. 

jabot [ 3 abo] n. m. || 1 (d’oiseau) crop, craw; 
par etl. (et împropr.) (de dindon, etc.) wattle, gill. 
|j 2 (de dentelle, ele.) jabot, frill, ruffle. 
jaboter [saboteJ (<onj. 3) t. i. (lamil.)to jabber, 
to prate, to chatter 

jaboteur, -euse [ 3 abotceir, - 0 iz] n. jab- 
berer, chatterer. 

jacasse [ 3 akas] n. f. (famil.) magpie; par est. 
chatterbox. 

jacasser [ 3 akasé] (conj. 3) v. i. to jabber, to 
twaddle, to chatter !ike a magpie. 
jacasserie [ 3 akasri] n. f. jabber, jabber- 
J ing; twaddle. 

jacent, -ente [3 as à, -âxt] adj. (bien) in 
abeyance. 

jachère [ 3 aje:rz] n. f. *Agnc. fallow (Iand). 
jachérer fsajere) (eonj. 9) T. t. *Agric. to fallow. 
jacinthe (saslït] n. f. )| 1 * Bot. hyacinth : 

jacinthe des bois, blaebell. ]| 2 *Umér. jacinth. 
jack [gak] n. m. *Teiég., Teieph. jack. 

Jacob foakob] n. m. Jacob, 
jacobée [sakobe] n. f. *Bot. rag-wort. 
jacobin, -ine foakabs, -in] I n. Il l Jaco¬ 
bin (moiik ou nun). Il 2 *lfist. Jacobin (m d789)j 
par ext. (aujounl hui) rabid radical. |j 3 ( jaco¬ 
bine f.) (faillit.) hooded crow. 

Il adj. (idées, théories, etc.) Jacobinic(al). 
jacobinisme [ 3 akobinism] n. m. Jacobin- 
îsm. 

jacquard [ 3 aka:r] n. m. *Text. Jacquard 
loom. 

Jacques [ 3 a xk] n. m. James : Jacques Bon¬ 
homme (tradition»! naine of lhe French pejsanl), Hodge; 
Maître Jacques , Jack-of-all-trader, 
jacquet [sake] n. m. backgammon. 
jactance [ 3 aktàs] n. f. boastfulness.boasting, 
bragging; aussi brag, boast. 
jactation, jactitation f 3 aktasjs, 3 akii- 
tasjô] n. f. *Méd. jactitation, 
jaculatoire [ 3 akylatwa:r] adj. ejaculatory, 
jade [ 3 ad] n. m. *Jlinér. jade, 
jadis [ 3 adis] adv. formerly, once, 
jaguar [ 3 agqar] n. m. *ZooI. jaguar, 
jaillir [ 3 ajiir] (coni. i) T. i. [| 1 (liquide) to gush 
out, to well out ou up; (en jet) to spout, to 
spurt. (| 2 (lumière, etc.) to flash, to burst; 
(étincelle) to fly : faire jaillir des étincelles, to 
strike sparks. || 3 (fig.) to spring, to shoot 
forth, to burst; (flèche de cathédrale) to rise. 
jaillissant, -ante [ 3 ajisü, -ùxt] adj. 
gushïng, spouting, spurting; springing; 
bursting. 

jaillissement fjajismô] n. m. (de liquide) 


gush, spout, spurt; (de flammes) gust, burst; 
(d'étincelles) flymg; (fig.) gush, burst. 
jais [ 3 s] n. m. |j 1 *Muér. jet. Il 2 (perles de Terre 
imitant le jais) bugles. 

jalon [3315] I n. m. || 1 *irpent. ranging-rod, 
surveyor’s staff; (petit) peg, stake. J( 2 (fig.) 
guide-post, landmark : poser des jalons, to 
mark ou map out the way. 

jalonner [ 3 abne] (conj. 3) v. t. ]| 1 (une concession 
minière, etc.) to stake out, to peg out, to mark 
out. Il 2 (iig.) to serve as a guide-post ou Iand- 
mark; aussi to mark out, to trace out, to map 
out. 

jalonneur [ 3 abnœ:r] n. m. marker. 
jalousement [ 3 aluzmà] adv. jealousîy. 
jalouser Baluze] (conj. 3) v. t. to be jealous 
of, to envy. ^ 

jalousie [ 3 aluzi] n. f. ]| 1 jealousy, envy. || 

2 (d’amoureux) jealousy. || 3 Venetian bünd. || 
4 *Bot. sweet-william. 

jaloux -ouse [ 3 alu, -uxz] I adj. || 1 jealous, 
envious. || 2 (en amour) jealous. || 3 jealous, 
anxious; pai ext. grudging. || 4 (de) solicitous 
(of), careful (of), jealous (of) : très jaloux 
de son honneur, very tender of his honour. 

II n. jealous ou envious person. 

jamais [ 3 ame] adv. || 1 ever : avez-vous 
jamais vu chose pareille? did you ever see 
sueh a thing? presque jamais, hardly ever; 
à jamais, à tout jamais, for ever, for ever- 
more. || 2 (.lier une négat exprimée ou sous-entendue) 
never * plus jamais , jamais plus , never again, 
never more; il n’est jamais trop tard pour 
bien faire, it is never too late to mend. 

jambage [ 3 ùbai 3 ] n. m. |[ 1 (d'écriture) minim, 
down-stroke. Il 2 (de baie de porte, cheminée, etc.) 
jamb. || 3 (dappareil de levage) leg. 
jambe [ 3 àzb] n. f. Il 1 (d houiuie, d'animal, de pan¬ 
talon, etc.) leg. 

jambé, -ée [ 3 ùbe] adj. Iegged : long jambé, 
long-legged. 

jambière [ 3 cibjsir] n. f. j| 1 *Utsf. (d'armure) 
greave. Il 2 (moderne, de cuir, etc.) legging. Il 

3 *Sport (rte cricket) leg-guard, pad; (football) 
shin-guârd. 

jambon [ 3 ùbô] n. m. ham : œufs au jambon, 
ham. and eggs; juxm eggs and bacon. 

jambonneau [^àbono] n. m., plur. *eaux : 

foreleg ham, knuckle of ham. 
janissaire [sanisexr] n. m. (prop. et fig.) janis- 
sary, janizary. 

janot [ 3 ano] n. m. simpleton, ninny. 
jansénisme [ 3 fisemsm] n. ra. Jansenism. 
janséniste [jùsenist] 1 adj. jansemstic. 

ÎI n. Jansenist. 
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jante [ 3 ûlt] n. f. (de roue) felloe, felly; (de roue 
de bicjctette, etc.) rim. 

janvier [ 3 ùyje] n. m. January : le premier 
janvier , the first of January, New Year’s day. 
Japon [stipr»] n. m. K 1 *<.cog. Japan. || 
2 (japon) («li|ft, porcelaine, etc.) japan; (papier) 
Japanese vellum; (porcelaine) Japan ware. 
japonais, -aise fôapons, -s:z] ! adj. Japa¬ 
nese, Japomc. 

II n. Japanese; (fannl.) Jap. 
jappement [sapmù] n. m. yelp, yap. 
japper [sape] (ron) ») v. i. to yelp, to yap. 
jaquette isakstj n. f. Il 1 (d’homme) morning 
çeat, tail-coat; cut-away (coat). f| 2 (de 
roslume lailleui) jacket, coat. 
jardin fsardl] n. m. [} 1 garden : jardin 
potager, maraîcher, kitchen-, market-garden. j| 
2 *Xaul (de tambour de roue) paddle-WÎng. 
jardiner [sardine] (conj. 3) r. t. to garden. 
jardinet [sardine] n. m. small garden. 
jardinier, -ière [sardinje, -jsxr] I adj. 
garden, of a garden. 

II n. gardener. 

III n. f. [J ï (meuble ou rase) flower-stand. j| 2 *Cu!m. 
dish of mixed vegetables. |l 3 (roiture) spring 
cart. 

1 jargon [sargâ] n. m. || 1 (d’une profession) jar¬ 
gon, slang, cant. H 2 gibberish, jargon. 

2 jargon [gargâ] n. m. *Smér. jargon, jargoon. 

jargonner ^argone] (<onj. :t) y. t. to talk 
jargon ou gibberish. 
jarre [ 3 a :r] n. f. lar. 

jarret [^are] n. m. [[ 1 (d homme) ham, hind 
part ot the knee; (de <heiai, elc.) hock, hough. 

|[ 2 *Cuint (de rcai« ) knuckle; (de bipuf) shin, 
leg. i[ 3 *Consfr., 4rrh 1 1 (dans la neriure) bulge. 
jarretelle [jartel] n. f. *cosi. (stocking-) 
suspender. 

jarretière fôartjexr] n. f. IJ 1 *Cost garter. 

|| 2 *Vant. gasket. 
jars [ 3 ar] n. m. gander. 
jas [ 3 a ï] (d'une ancre) n, ni. *Naut. stock, 
jaser [seize] (<onj 3) v. i. Il 1 (personne) to chat, 
to prattle, to chatter; (ruisseau) to babble, 
to murmur; (pie, perroquet, etc.) to chatter. |{ 

2 (indiscrètement) to blab, to prate. || 3 (avec 
malTeilUnce) to talk, to criticize. 

jaserie [ 3 azri] n. f. j[ 1 prattle, chatter. || 

2 prating; tittle-tattle. 
jaseur, -euse [ 3 ozœr, -tïxz] I adj. (ruis¬ 
seau, etc.) babbling. 

II n. tattler, chatterbox, windbag, gossip; 
(indiscret) blabber. 

jasmin [sasml] n. m. *n«t jessamine, jas- 
min(e) : jasmin trompette , trumpet-flower. 
jaspe [ 3 asp] n. m. || 1 *Mmer. jasper. || 2 *Ke! 
marbling. 

Jasper [saspe] (conj 3) y. t. (une boiserie, el< ) 
tO rnarbie, to vein; (la tranche d un lirre) to 
marble, to sprînkle. 

jatte [ 3 at] n. t || 1 bowl; basin. J| 2 bowlful. 
(attée [ 3 ate] n. f. bowlful. 
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jauge [ 3013 ] n. f. || 1 gauge, standard mea- 
sure ot capacity. || 2 *Nant bwrthen, bur- 
den; tonnage. || 3 (instrument) gauge. || 4 *üort. 
(pour des planls) trench. 

jauger [ 303 e] (<oni. g) t. t. H 1 to gauge, to 
meâSUre. il 2 (naître) to be of (so manj Ions) 
burthen. 

jaugeur [3030e xr] n. m. gauger; *Naut. mea- 
suring-officer. 

jaunâtre [3onaitr] adj. yellowish. 
jaune [30m] I adj. yellow; (teint) sallow : 
fièvre jaune, yellow fever, (fannl ) yellow jack. 

Il n. || I individual belongmg to one of the 
yellow races, yellow man ou woman. || 
2 (n. m.) (couleur) yellow. || 3 (n. m.) (d œuf) 
yolk. 

jaunet, -ette [30ns, -st] adj. (fannl ) yel¬ 
lowish. 

jaunir [ 30 mrr] (conj. 4) I t. t. to yellow, to 
make ou colour yellow. 

Il v. i. to yellow; to turn yellow. 
jaunissant, -ante [sonisà, -âxt] adj. turn- 
îng yellow, golden; par ext. (champ de blé, etc.) 
ripening. 

jaunisse [3onis] n. f. *Méd. jaundice. 

Javel [3avsl] n. s’emploie dans la locnt : eau de 
Javel, Javel water, bleaching water; (corres¬ 
pond à Condy’s fluid). 

javelage [ 3 avla: 3 ] n. m. laying in gavels ou 
loose sheaves. 

javeler foavle] (< «nj, 8, l redoublé dey emuet) T. t. 
(le blé) to lay in swaths; aussi to gather into 
loose sheaves. 

javeleur, -euse [3avlœxr,-0 xz] n. harvester. 

1 javeline [savlin] n. f. javelin. 

2 javeline havlin] n. f. small swath ou small 
loose sheaf. 

javelle [3a rzl] n. f. Il I swath; aussi loose 
sheaf. || 2 small bundle of vine-twigs. 

javelliser [3avelize] (conj 3) v. t. (de l’euu) to 
sterilize with Javel water. 
javelot [savlo] n. m. light spear, javelin, 
dart. 

jazz [3a:z] n. m. jazz-band; (musique) jazz, 
j® [33] pron. pers. sujet I : je vois, I see; je ne 
vois pas , I do not see; vois-je? do I see? 
Jean [30] n. m. John; (lamil.) Jack. 

Jeanne [3011] n. f. Jane, Joan ; (écossais) 
Jean : Jeanne d 1 Arc, Joan of Arc. 

jenny [3sni] n. f. *Text spinning jenny. 
jérémiade [seremjad] n. f. jeremiad, lamen¬ 
tation. 

jersey [3erzs] n. m. Il 1 ( Jersey ) *(,éog. Jersey. 

|| 2 (vélemenl) jersey; (de marin) Guernsey shift. 

Il 3 (sorte de tissu) elastic knitted material, 
stockinet. 

Jérusalem fseryzalsm] n. *«éog. Jérusalem, 
jésuite [gesqit] n. m. Jesuit. 
jésuitique [3ezqitik] adj. Jesuitical. 
jésuitisme [3ezqitism] n. m. Jesuitism. 
Jésus [sezy] I n. m. Jésus : Jésus-Christ f 
Jésus Christ. 
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II ijésus) adj. ci ii. m. {format de papiery impérial. 

jet [3£] n. m. || 1 throw(ing), cast(ing); (de 
jarelol, sagaie, elt* ) dart(ing) : une arme de jet, 
a missile weapon. || 2 (dislance a laquelle un objet 
est lance) throw : à moins d’un jet de pierre, 
within a stone’s llirow. || 3 *Fond., et». (dans 
an moule) casting, pouring. || 4 (de liquide) jet, 
squirt, gush, spirt, spurt; (de vapeur, etc ) jet, 
stream, blast; (de lumière) stream, ray, flash. 
|| 5 jet, nozzle,; spout. || 6 *Bot shoot, tiller, 
sucker, saphng; (de canne à sucre) ratoon. || 
7 (d abeilles) young swarm. || 8 *Faucon. jess. 

jeté [3ate] n. m. |J 1 (danse) jeté. H 2 (tricot) over. 

jetée [ 3ate] n. f. *Naut. jetty, pier; mole, 
breakwater : jetée promenade , pier. 

jeter (3ate, 3te] (conj 8, t redoublé dev e muet) I 
v. t. || 1 (sens gêner ) to throw, to cast; (violem¬ 
ment) to fling, to hurl; to dash; (négligemment 
ou légèrement) to toss : jeter une balle à qq’un 
(pour qu’il t attrape) to throw a bail to s. o.; jeter 
des pierres à un chien (pour le Irapper), to throw 
stones at a dog. || 2 («g ) to cast, to throw : 
jeter un regard à, un coup d’œil à, sur, to 
take, to cast, to throw a look, a glance at; 
jeter quelques notes sur un calepin, to jot 
down a few notes in a note-book. |{ 3 (des 
flammes) to throw out; (des étincelles) to émit; 
(un cri) to utter; (des racines) to strike. || 4 Locut. î 
*Nant. jeter à la mer (des marchandises), to jettison. 

II v. i. || 1 (abcès) to run, to suppurate, to 
discharge, (j 2 (plante) to shoot. || 3 (abeilles) 
to swarm. 

III v. pr, se jeter. (| t to throw oneself, to 
fling oneself; to rush, to fly : elle se jeta sur 
lui comme une furie, she flew at him like a 
fury; il se jeta dans une longue description, he 
launched out into, he embarked upon a long 
description. || 2 (conrs d’eau) (dans) to flow 
(into), to empty (into), to fall (into), to 
disembogue (into). 

jeton [3t5] n. m. (de jeu) COUnter, (rectangulaire) 
fish, 

jettature (3&ttatyïr] n. f. evil eye. 

jeu (3e] n. m., plur. jeux. || 1 play, sport î 
jeu d’enfant, child’s play; un jeu de mots, a 
play on words, a pun. \\ 2 (organisé entre Jouenrs) 
game : jeux de société, petits jeux, round 
games, parlour games, iorleits; jeux d’adresse, 
games of skill; ce n’est pas de jeu, it’s not 
fair, it’s not cr.cket; jouer beau jeu, to play 
the game. || 3 *Carles (que l’un a en mains) 
hand : cacher son jeu, to hide o.’s game, (fîg.) 
to eonceal o.’s designs. || 4 (ce qui sert b jouer) 
jeu de dames, draught-board; jeu de cartes, 
pack o cards; jeu de croquet , croquet set; jeu 
de patience, puzzle. || 5 (heu ou l'on joue) jeu de 
paume, tennis-court; jeu de boules, bowling- 
alley, bowling-green. |j 6 (de hasard, pour de 
l'argent) gambhng, gaming; (aux cartes) carding; 
(aui dés) dicing : perdre sa fortune au jeu, to 
gamb.e away o.’s fortune. |J 7 (à la Bourse) 
gambhng, speculating on the Stock-Ex¬ 
change; stock-jobbing. Il 8 (argent joué, mise) 
stake : sa vie est en jeu, his >ife is at stake; 
louer double jeu, to run witli the liare and 
hunt witli the hounds. || 9 (ai lion ou manière de 
louer) play : jouer franc jeu, to play fair. |{ 
10 (d'un musicien) playing, execution; (d’un 
aitem) acting, playing : ieux de scène , 
bus mess. jj il (combinaison, effet) play, effect : 


un feu ae lumière, a play of light; un feu de 
physionomie, an expression of the face, jj 
12 (f»n< iionnemeni) play; action, working ; 
mettre en jeu, to call into play. || 13 *Macl» 
(jtsjuie de raoineinenl des pièces dune machine) play, 
clearance; (eugéré) iooseness, slack; (dans des 
organes de Iransmission) backlash : cet écrou a pris 
du jeu, this nut lias slacked. jj 14 set, assort- 
ment : un jeu de casseroles, a set of sauce- 
pans; un jeu de scies, a gang of saws. Il 

15 (d orgue) stop, organ-stop, stop-key. jj 

16 *Tennis, whist, ete (élément de partie) game : 
batte de feu, game-bail. 

jeudi (30di] n. m. Thursday. 
jeun (à) [a3®] locut. adv. fasting. : il est 
encore à jeun, he has not eaten anything yet. 
jeune [3œn] I adj. |j 1 young : les jeunes 
gens (garçons et filles), young people; une jeune 
fille, a girl; un jeune homme, a young man, 
a young fellow; un jeune garçon, a youth, 
a lad, a youngster. || 2 (air, manières. etc.) 
youthful, young, juvénile. || 3 (péjor ) young, 
green, immature, raw : un bon garçon mais 
un peu jeune encorej a good fellow but rather 
green still. j| 4 younger, junior ; mon jeune 
frère, my younger brother. 

II n. m. || 1 young man ; (surtout écrivain, artiste, etc.) 
one of the young génération ou of the new 
school. ]) 2 (plur ) (d’un^ animal) young (collectif), 
jeûne [30 zn] n. m. fast; fasting; par exl 
abstinence : jour de jeûne , fasting-day, fast- 
day. 

jeûner [ 30 me] (conj. 3) v. i. to fast, to ab- 
stain from food. 

jeunesse teœnss] n. f. || 1 youth, young on 
youthful days ; les rêves de la jeunesse, the 
dreams of youth. || 2 youthfulness, juve- 
nility; par ext. freshness. || 3 young people, 
youth : toute la jeunesse du village , ail the 
youth of the village. 

jeunet, -ette (3œns, -et] adj. youngish; 

aussi very young; (péjor.) green, immature, 

jeûneur, -euse [ 30 xnœxr, - 0 x 2 ] n. one who 

fasts, faster. 

joaillerie (3oajn] n. 1 j| 1 jewellery, jewelry; 

jeweiler’s business. || 2 jewellery, jeweis. 
joaillier (3ooje] n. m. jeweller. 
jockey [50ks] n. m. jockey. 

joie [3waJ n. f. || 1 joy, gladness; (vhe, exu¬ 
bérante) glee; (grande, rayonnante) deüght; (bruyante) 
mirth, merriment; (parfaite, béaie) bliss : être 
fou de joie, to be mad with joy, besxde o.sell 
with joy. || 2 joy, dehght : il était la joie et 
l’orgueil de sa mère, be was the joy and pride 
of his mother. || 3 (souvent plur.) joy, pleasura, 
enjoyment ; les joies du foyer , the joys of 
home. 

joignant, -ante [3 wap a, -ait] adj., joi- 
gnant [3wajïâ] prép. adjoining, adjacent 
to, cont guous to, next to. 
joindre (3wsxdr] (conj il) 1 v. 1. || 1 tojoin, 
to bring together : joindre tes mains, to join, 
to clasp, to fold o.’s hands. || 2 (ug ) to unité, 
to join; to associate : joignons nos efforts , 
iet us unité our efforts. || 3 (0) to join (to, 
with), to unité (with), to connect (with) : 
la rue qui joint les deux avenues, the Street 
that joms the two avenues. H 4 to add, to 
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join; (dans une lettre) to enclose; (h un document) 
to annex, to attach : prière de joindre un 
timbre pour la réponse, please enclose a stamp 
for reply. Il 5 (une maison, un champ, etc ) to 
adjoin, to be contiguous to. |j 6 to meet; 
çar est to find . ]e ne sais pas où le joindre , I 
don’t know wliere to corne up with him. 

II v. i. to meet, to jom. 

III v. P*, se Joindre. |( 1 = joindre II. Il 2 (à) 
to join (with), to unité (with) : je me suis 
joint à leur groupe, I joined their group. || 
8 (à) to join (in) : se joindre à la conver¬ 
sation , to join in the conversation. H 4 (champs, 
maisons, etc.) to adjoin, to be adjoimng, to 
be contiguous. 

1 joint, -ointe [ 3 wl, -ws:t] adj. || 1 joined : 
planches mal jointes, badly joined boards. 1' 

2 joined, added; (dans une lettre) enclosed; (à 
an document) annexed, appended : ci-joint, 
herewith. 

2 joint [ 3 WÊ] n. m. || 1 *Anat joint, articula¬ 
tion. i( 2 *Maron , Bach , Charp , Soud., etc. joint. H 

3 ♦Géol. joint. 

jointif, -ive [ 3 wstif, -iiv] adj. close, touch- 
ing. 

jointoyer [?wêtwaje] (conj - 7) V. t. * Maçon, to 
joint, to point; (an mortier liquide) to grout. 

jointure [swëtyir] n. f. *Anat., Mach., etc. joint, 
J articulation : les jointures des doigts , the 
kmickles. 

joli, ~ie [ 30 li] adj. Il 1 pretty, nice : elle est 
' très jolie, she is very pretty. |J 2 (lamil.) 
pretty, comfortable, tidy : c’est une jolie 
somme , it is a tidy sum. 

joliesse [ 3 oljes] n. f. prettiness. 
joliet, -ette [lalje, -et] adj. rather pretty, 
dainty. 

joliment [ççalimô] adv. }| I nicely, prettily; 
fînely, handsomely : elle chante joliment, she 
sings nicely. || 2 (famii.) much, greatly; jolly, 
awfully. 

Jonas [ 3000 îs] n. m. *Bibl. Jonah. 
jonc [ 35 ] n. m. Il 1 *Bot, rush; (gros) bulrush. 

|| 2 sùpple-jack, Malacca cane. I! 3 gtiard- 

ring, keeper. 

jonchaie [ 35 fe] n. f. bed ou plantation of 
rushes. 

jonchée [ 3 âjej n. f. || 1 (de fleurs, de joues, etc.) 
strewing. *|| 2 {sort of) cream cheese (shaped 
m a rush basket). 

joncher [35/e] (conj. 3 ) V. t. Il 1 (de) to strew, 
to bestrew (with) :un champ de bataille jonché 
de morts, a battle-field strewn with dead. || 

2 to litter, to be scattered on ou about : les 
papiers qui jonchaient le plancher, the papers 
that littered the floor. 

jonchets [sâfe] n. m. plur. spillikins. 
jonction [sôksjôj n. f. joining, junction; 
par «t. connection. 

jongler [33gle] (conj. 3) ▼. i. to juggle. 
jonglerie CsSglariJ n. f. I! 1 (prop.) juggling, 
jugglery. || 2 tnck, fraud. 
jongleur [ 3 ôglœir] n. m. Il 1 juggler, cor- 
jurer. || 2 *Hist. jongleur, minstrel. U 

3 trickster. 

jonque [ 33 k] n. L *xsut. junk. 
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jonquille [ 33 kij] n, || 1 (n. f.) *Bot. jonquil : 
jonquille des près, daffodil. |J 2 (n. m.) (cou¬ 
leur) jonquil, pale yellow. 

Josué [ 30 zqe] n. m. *Bib!. Joshua. 

jouailler [ 3 waje] (conj. 3) v. i. || 1 to play for 
small stakes. |) 2 to strum (on the piano), to 
scrape (on the fiddie) 

joubarbe [ 3 ubarb] n. f. *Bot. houseleek, 
sengreen. 

joue [ 311 ] n. f. |[ 1 cheek : pendant tout ce 
temps ils le tenaient en joue, they covered 
him ail the while with their rifles; en jouet 
présent! || 2 *!lach. (d’uoe roue pleine) web; (d’une 
poulie) Cheek; (d un galet, d’un tambour de treuil) 
flange. 

jouer [ 3 we] (conj. 3) I v. i. || 1 to play : comme 
le chat qui joue avec lasouns , like a catplaying 
with a mouse; jouer sur les mots, to play on 
words, to quibble. || 2 (à un jeu) to play : 
jouer aux cartes, aux billes, au tennis, to play 
at cards, at marbles, to play tennis. || 3 to 
gamble, to game; (a la Bourse) to specuiate. || 
4 ( avec q.q. ch.) to toy (with), to trifle (with); 
(négligemment ou distraitement) to fiddie (with) : 
elle jouait avec ses bagues, she was fingering 
her rings. || 5 (fig.) (de) to use to advantage, 
to make good use (ot) : jouer de l’éventail , 
to flirt o.’s fan; bien jouer de la fourchette, 
to play (ou ply) a good knife and fork. |j 
6 (d’un instrument) to play : jouer du violon, du 
piano, de la flûte, etc., to play the violin, the 
piano, the flûte, etc. |j 7 (au théâtre) to play, 
to act : Vavez-vous vu jouer dans « Ham- 
let »? did you see him play in “ Hamlet ”? || 
8 (mécanisme) to act, to Work, (librement) to play : 
les freins n’ont pas joué, the brakes did not 
act. || 9 to be loose, to hâve too much 
play. || 10 (réglement, etc.) to take effect, to 
operate. || 11 (bois) (en rétrécissant) to shrink, 
(en se craquant) to spring; (en se roilant) to warp. 

II v. t. || 1 (un jeu) to play : ce n’est pas jouer 
le jeu, it’s not playing the game. || 2 (une carte) 
to play; (un pion) to move, to play. || 3 to 
stake; par ext. to risk, to venture : jouer peti* 
jeu, to play for small ou low stakes. || 4 (un 
morceau de musique) to play, to perform; (un 
rdle, une pièce) to act, to perform. || 5 (un tour) 
to play, to serve, jj 6 (qq.’un) to gammon, 
to trick, to deceive, to humbug, to fool. 

III v. pr. se jouer. U 1 to play, to sport; to 

frolic, to gambûl, to frisk : faire q.q. ch. en 
se jouant, to do sth. with the greatest ease. 
|| 2 (de) to make game (of), to make sport 
(of); par eït. (de) to make a fool (of s. o.); to 
laugh (at s. o., sth.), to dende (s. o., sth.); aussi 
to deceive (s. O.); (les plans, les efforts, etc. de qq.’un) 
to baffle. || 3 (de) to make light (of); to 
make nothing (of). ' 

jouet [ 3 ws] n. m. || 1 (d’enfant, aussi fig.) toy, 
plaything. || 2 (personne) butt, laughing- 
Stock. j] 3 (du destin, des vents, etc.) Sport. 

joueur, -euse [ 3 wœxr, -jefiz] I adj. || 
1 fond of play; playful. j| 2 given to 
gambling : être joueur, to be a gambler. 

II n. || I (à un jeu) player : être mauvais joueur, 
to be a bad loser. || 2 gambler, gamester; 
(à la Bourse) speculator. || 3 (d’instrument) player 
performer. 

joufflu, -ue[ 3 ufly] adj. chubby(-cheeked). 
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Joug l 3 ug, su] n. m. S (W* el fl 8*) y° ke * 
U 2 (de balance) beam, 

jouir [ 3 wi:r] (com. 4) v. I. (j 1 to enjoy oneself ; 
to expérience (yener. sensual) pleasure; to 
gratify one’s appetites : une fois enrichis ils 
ne pensent plus qu’à jouir, once they liave 
beeome rich their sole object is pleasure. j| 

2 (de) to enjoy (sth.) : nous avons joui d’un 
temps merveilleux, we enjoyed splendid weath- 
er. il 3 (de) to enjoy (dit.); to be possessed 
(of) : il jou>t d’une excellente santé , he enjoys 
excellent health. 

jouissance [ 3 wisâ:s] n. t jj 1 enjoyment, 
delight, pleasure : le malheur d’autrui était 
pour lui une véritable jouissance, he gloated 
over others’ unhappmess. || 2 (d une voiture, etc.) 
Use; (dune maison, ek.) possession; (dun privilège) 
enjoyment. || 3 *Fin. (aussi époque de jouis¬ 
sance) due date of coupon; par ext. date of 
last interest (ou coupon) paid. 

Jouisseur, -euse [ 3 wisœir, -oxz] l adj. 
self-indulgent, sensual. 

II n. sensualist, voluptuary. 

joujou [ 3 U 3 U] n. m., plur. -oux : (famil. et enfantin) 
toy, plaything : faire joujou , to play. 

jour [ 3 Uïr] n. m. |[ 1 day, daylight; day- 
time : il fait jour, grand jour, it’s daylight, 
broad daylight; à la pointe du jour, au 
petit jour, at peep of day, at first light; de 
jour, by day. || 2 light : dans le demi-jour , 
in the twilight: voir le jour (prop. et fig.}, to 
see the light. || 3 (prop. et fig.) light; (flg.) 
aspect, character : dans un bon jour, (fig.) 
sous un jour favorable, in a good light; dans 
un mauvais jour, (hg.) sous un faux jour, in a 
wrong light. || 4 (dre, eustence) being, life : 
donner le jour à un enfant, to give birth to a 
child. i| 5 (de 24 heures ou de calendrier) day : quel 
jour sommes-nous ? what day is it to-day? 
d’ici huit jours, d’id quinze jours, within a 
week, a fcrtnight: in a week’s time, a 
fortnight’s time. jf 6 (plur.) days, times; 
par ex U days, life : de nos jours, in our days, 
in these days, nowadays. !| 7 day, date, to- 
day : l’événement, l’homme du jour, the event, 
the man of the day; (<ompljblc) tenir les livres 
à jour, to keep the books posted up ou up 
to date. Il 8 (de réception) day, at-home day. 
|| 9 (de senne) duty lor the day : qui est de 
jour? who is on duty to-day? jj 10 opening, 
aperture; par ext. (fente, de.) gap, chink : à 
jour, holed right through, perforated; percer 
une tôle à jour, to bore a plate right through; 
(flg.) percer à jour les intentions de qq.’un, to 
see through s.o.’s intentions. || 11 *Cout. (plur.) 
openwork; (de lingeue) drawn-work, drawn- 
thread work : ourlet à jours, hemstitch; bas 
à jours, open-work stockîngs. || 12 way, open¬ 
ing, passage : se faire jour à travers la joule, 
to force o.’s way through the crowd; (flg.) la 
vérité commençait à se faire jour dans son 
esprit, the truth was dawning upon his mînd. 
Jourdain (le) lourds] n. m. *Gèog. (the) 
Jordan. 

journal faumal] n. m., plur. -aux. || 1 diary. 
journal. U 2 *Naut. (de bord) log-book, log. || 

3 *Compt. day-book, journal. j| 4 paper, 
newspaper; journal. 

journalier, -ière [ 3 urnalje,-jezr] I adj. |[ 

1 (action, évènement, etc ) daily, (of) every day. 

|| 2 (humeur, personne) variable, uncertain. 


II n. m. day-labourer. 

journalisme [gumalism] n. m. journalisttl. 
journaliste [3urnalist] n. journalist ; (chargé 
des informations) reporter. 

journée tourne] n. f. Il 1 day, day-time : 
ça a été une belle journée , it has been a fine 
day; pendant la journée, in the day-time,. || 
2 day; day’s work, day’s wag;s : nous avons 
fait une bonne journée, we hâve done a good 
day’s work. || 3 stage, journey : voyager à 
petites fournées, to go, to travel by easy 
stages. || 4 (de bataille, his tontine, etc.) day : 
gagner, remporter la journée, to win, to carry 
the day. 

journellement [sumslmôi adv. daily, 
every day. 

joute [3utl n. f. || 1 *Hist. joust, tilt; tour- 
nament. || 2 (fig.) (oratoire, etc.) contest. 
jouter [3ute] (conj. 3 ) v. i. J| 1 *Hist. to tilt, 
to joust; to tourney. || 2 (fig.) to joust; 
( contre qq.’un, q.q. ch.) to tilt (at s.o., sth.). 
jouteur, -euse [^utœrr, -oiz] n. [| 1 *Hist. 

tilter. || 2 (fig ) fighter, opponent. 
jouvence buvais] n. f. youth : la fontaine 
de Jouvence, the fountain of Youth. 
jouvenceau [3uvàso] n. m., plur. -eaux : 
youth, young fellow. 

jouvencelle [3uvâsel] n. f. (lit ou iron.) young 
girl, lass, maiden. 

jovial, -ale [3ovjal] adj., plur. -aux on -als, 
-aies : jovial, jocund, convivial; -ment, -ly. 
jovialité [3ovjalite] n. t joviality, jocun- 
dity; conviviality. 

joyau [3wajo] n. m., plur -aux : jewel. 
joyeuseté tewajozte] n. f. pleasantry, 
merry jest ou joke. 

joyeux, -euse f^wajo, -0izJ I adj. (| 1 (de 
caractère) joyful, joyous, gay; génial, jovial; 
playful; «sement, -ly '.un joyeux compagnon, 
a jolly fellow. || 2 (à l’occasion de q.q ch ) glad. 

|| 3 merry, pleasant, festive : nous avons 
passé une joyeuse soirée we had a jolly 
evening. 

Il n. m. soldier of the Bataillons d’Afrique 
(undesirables stationed m Africa). 

jubé [3ybe] n. m. *Ecci. screen, rood-screen. 
jubilaire [3ybils xr] n. m. et f., et adj. jubilee : 

année jubilaire, jubilee year. 
jubilant, -ante [jybiia,-àxt] adj. jubilant, 
jubilation [sybilasjô] n. f. jubilation, 
jubilé [3ybile] n. m. || 1 *Ec<'l. jubilee. || 
2 jubilee, fiftieth anmversary; aussi golden 
wedding. 

jubiler îsybile] (conj. 3) v. i. to jubilate. 
jucher [ 3 yje] (conj*. 3) I V. i. || 1 (oiseau) to 
perch, to roost. |[ 2 (fig.) to perch, to be 
placed high. 

II v. t. to perch, to place high up. 

III v. pr. se jucher. || 1 (oiseau) to go to roost, 
to perch. || 2 (personne) to perch oneseif. 

juchoir [3yjwair] n. m. hen-roost, perch. 
judaïque foydaik] adj. Judaic. 
judaïser [3ydaize] (conj. 3) v. t. to Judaize. 
judaïsme [3ydaism] n. m. Judaism. 
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Judas [3yda] n. m. || 1 *Hisi. bihl. Judas, il 
2 [judas) (de porte, etc.) Judas. 

Judée fôyde] n. f. *(kog. Judaea. 
judicature foydikatyir] n. f. judicature. 
judiciaire [3ydisjsir] ï adj. || 1 judicial, 
legal; -ment, -ly; judiciary. || 2 (des inbunaui) 
forensic : P éloquence judiciaire, forensic élo¬ 
quence. 

II n. f. (faraïl.) judgment, sense, discernment. 
judicieux,-euse foydisjo, -orz] adj. (con¬ 
duite, remarque, etc.) judicious, sensible, wise; 
-ment, -Iy. 

juge [ 3 y* 3 ] n * m * I! 1 judge; magistrate : 
juge d'instruction, exaraining magistrate. H 

2 (fig.) judge : U est bon juge en vins, he is 
a good judge of wine. |j 3 *Bibl. judge. 

jugé f3y3e] n. m. s emploie dans les locut. : bien- 
jugé , mai-jugé, just, unjustaward; (tirer, etc.) 
au jugé (aussi juger), (to Ore, etc.) at haphazard. 
jugement [3y3mû] n. m. || 1 judgment, 
judgement; par eit. trial : passer en jugement, 
to be tried, to be brought up for trial. |j 2 de¬ 
cision, award, judgment; sentence : le ma¬ 
gistrat a rendu son jugement, the judge bas 
given his decision. || 3 (fig.) judgment, opin¬ 
ion; view : porter un jugement sur qq.'un, to 
pass judgment on s, o. || 4 judgment, serise, 
discernment : c'est un homme de bon juge¬ 
ment, au jugement sûr, he is a man of sense, 
of sound judgment. 

juger [3y3e] (ronj. 6 ) I V. t. Il 1 (une affaire) to 
judge, to décidé, to try; (on accuse) to judge, 
to try; to pass sentence upon : par eit. 
juger une querelle , to judge, to settle a quar- 
rel. || 2 to judge; toappreciate, to estimate; 
aussi to critîci 2 e : ne jugez pas tes gens sur la 
mine, do not judge people by appearances. |{ 

3 to deem, to judge, to thmk; [que) to be 
of opinion (that) : si vous le jugez nécessaire , 
if you think it necessary. Jj 4 to judge, to 
fancy, to imagine : vous pouvez juger quel fut 
mon étonnement, you may imagine how aston- 
ished I was. 

II v. i. |[ 1 to judge; to give a verdict. || 2 (de) 
to judge (ot), to for m an opinion (of) : autant 
que f en puisse juger , as far as I can judge. 
jugulaire bygylenr] I adj. *Anat. jugular. 

II n. f. Il 1 *lnat. jugular (vein). ||2 *liilit. (de 
képi, casque, elc.) chin-strap. 
juguler [3ygyle] (conj. 3 ) v. t. to jugulate, 
to strangie, to throttle. 
juif, juive [3qif, 3qiïY] I adj. Jewish. 

II n. Jew (km. Jewess). 
juillet [3qijs] n. m. July, 
juin fsql] n. m. June. 

juiverie [3qivri] n. f. (ensemble de Juifs on quartier 
juif d'une Tille) Jewry. 

jujube [ 3 y 3 yb] n. j| 1 (n. f.) *Bot. jujube. || 

2 (n. m.) *pyrm. jujube. 

Jules [3yl] n. m. Julius. 

1 julien, -ienne [3yijs, -jen] adj. (de Jules 
César) Julian. 

2 Julien, -ienne foyljâ, -jsn] n. f| I Julian 
(fém. Juliana). || 2 (julienne f.) (potage) julienne. 

Il 3 (julienne f.) *t$ot. rocket. 

jumeau, -elle [3ymo, -el] I adj., plur. -eaux, 

a a » e e I j d 
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-elles : twin, twln-born : îutvires jumeaux , 
sister ships. 

II n. twin, twin brother (km. twin sister). 

III n. f. plur. || 1 (lunette) (de théâtre) Opera- 
glasses; (de campa ne) field-glasses ; (mannes) bi- 
noculars. Il 2 (de mât, poutre, elc.) fishes; (de 
glissière) guide-pôles; (d'un bâti de machine, etc.) 
side-pieces, cheeks. 

jumelé, -ée [35mie] adj. coupled, twin; 
double. 

jumeler [3ymleJ (ronj. 8, l redoublé de*, e muet) Y. 
t. || 1 to couple, to arrange in pairs. [| 2 (on 
mât, une poutre, elc.) to fish; to strengthen by 
means of cheeks ou side-beams. 
jument [3ymâ] n. f. mare, 
jungle [3329!, 30exgl] n. f. jungle, 
jupe [ 3 yp] I n. f. U 1 (de femme) skirt. fj 2 (da 
redingote) skirt. 

II En compos. : jupe-culotte n. 1 , plur. jupes- 
culottes : divided skirt. 

Jupiter [3ypits:r] n. m. Aslr. Jupiter; 

*üjtb. Jove : Jupiter Olympien, Olympian Jove. 
jupon [3yp5] n. m. petticoat, underskirt. 
jurande [3yrà:d] n. f. Il 1 guild-mastership. 
|| 2 guild-masters. 

juré, -ée [3yre] I adj. sworn : être l'ennemi 
juré de qq.'un, to be s.o.’s sworn enemy. 

II n. m, juryman, juror. 
jurement [3yrmù] n. m. oath, swearing. 
jurer [syre] («m. 3 ) I v. t. || 1 to cali to 
witness, to swear by. || 2 to swear, to vow : 
jurer fidélité au roi, to vow, to swear fidelity 
to the kuntg. || 3 to swear : on aurait juré 
qu'il vivait encore, you would hâve sworn he 
was slili aiive. 

Il v. i. il 1 to swear, to take one’s oath. |i 2 to 
swear ,to curse; to use bad language. || 3 (cou¬ 
leurs, elc.) to clash, to jar. 
jureur [3yrœ:r] n. m. (rare) swearer. 
juridiction [3yridiksj5] n. f. jurisdiction. 
juridique [3yridik] adj. juridical, judicial, 
legal ; -ment, -ly. 

jurisconsulte [3.yrisk5sylt] n. m. juriscon- 
sult, jurist, lawyer. 

jurisprudence [syrisprydûis] n. f. |J 1 juris¬ 
prudence. |j 2 law. H 3 *J«r. precedent/ 
juriste fàydstj n. m. jurist, lawyer, îaw- 
writer. 

juron fôyrrj n. m. oath; curse. 
jury f3yrij n. m. || 1 (de tribunal) j*ury. 0 2 (d’exa¬ 
men) board of examiners; (d exposition, etc.) jury, 
committee. 

jus [ 3 y] n. m. Il 1 juice. ij 2 (de rôti) gravy. {| 
3 (aigol luilit.) coffee. 
jusant [ 3 yzù] n. m. ebb, ebb-tide, 
jusque, jusqu’à [ 3 ysk(&), 3 yska] prép. [| 

1 (dans le temps) 1111 , until; up to, down to : 
du matin jusqu'au soir, from morning till 
nightj il allait très bien jusqu'à hier, he was 
ail right up to yesterday; depuis la Conquête 
juqu'à nos jours, from the Conquest down 
to the présent Lime; jusqu'alors, up to that 
time, till then; so far; la meilleure méthode 
trouvée jusqu'ici , jusqu'à présent, the best 
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inethod yet found, found up to now, found 
so far. |1 2 (dans l'espace aussi flg.) as far as, to, 
up to, down to : jusqu’où êtes-vous allé? 
how far did you go? nous avions de la boue 
jusqu’aux genoux , we were up to the knees 
in mud ; tu iras jusqu’ici mais pas plus loin, 
thou shalt go thus far and no farther; je le 
paierai bien jusqu’à cent livres, Fil give up to 
ou pay as much as £ 100 for it. || 3 even : tous 
jurent massacrés, jusqu’aux femmes et aux 
enfants, ail were slaughtered, even the 
women and ehildren. || 4 lainil. : jusqu’à ce 
que, till, unlil. 

jusques [ 3 ysko(z)j prép. « jusque (rhe|. et poei. 
sauf dans la loi ut. : jusques et y compris..., up to 
and including..,}. 

jusquiame [ 3 yskjam] n. f. *iwt. henbane. 

jusiaucorps [ 3 ystoko ir] n. m. *llisf. jerkin. 

juste foyst] 1 adj. |j 1 (selon l’Fcrilure) upright, 
righteous, just; par e\l godly. || 2 just, lair, 
équitable; par cil (iraiiemenl) deserved : un 
maître juste, a just master; une juste punition 
de scs péchés, condign punîshment for his sins. 
|| 3 (icmaique, obieiiion) just, pertinent, right, 
Sound; aussi proper, to the point : il ale rai¬ 
sonnement juste, he has a Sound judgment; 
le juste milieu, the golden mean, the happy 
medium. || 4 exact,‘right, correct, accurate, 
true. |J 5 (piano, efi ) in tune; (oreilli») good; (voix) 
true. j| 6 *Uus (quai le, quinte, oilau*) perfect. || 
7 barely sufficient, scanty; (rtlement) tight : 
c’est bien juste pour six personnes, it’s barely 
enough for six. 

II n. || 1 righteous person. || 2 (le juste) the 
just, what is just. 

III adv. || ! soundly, rightly, correctly. [| 
2 right; (frapper) home; (fig.) to the point : 
sa remarque a touché juste, his remark was to 
the point. || 3 just, exactly, right, precisely : 
juste à ce momcnl-là, just at that moment; 
tout juste (comme réponse), just so, precisely. |j 
4 (chanler, louer, etc.) in tune. || 5 just, barely, 
hardly; par ext. narrowly; scantily ; juste à 
temps, just in (the nick of) time. 

IV Locut : au juste, exactly : qu’a-t-il dit au 
juste? what did he say exactly? je ne sais 
pas au juste, I cannot say exactly; comme 
de juste, naturally, as a matter ot course ; 
as was to be expected : comme de juste il 
n’est pas venu, of course he did not turn up. 

justement [ 3 ystemù] adv. j| 1 justly, equit- 
ably, rightly ; par ext. deservedly. || 2 precise¬ 
ly, just : c’est justement ce que je ne puis 
comprendre, that’s just, that’s precisely what 
I cannot understand. 

justesse [systes] n. f. 1} 1 (de rues, etc.) sound- 
ness; (d une remarque, etc.) pertinence, appo- 


siteness; (dune expression) propriety, aptness, 
fitness. j| 2 exaetness, accuracy, correct- 
ness; précision. Il 3 (de la to!x, d’un instrument, 
d’an chant) tune, correctness. 
justice [ 3 ystis] n. f. |[ 1 justice, equity; 
fairness, justness : ce n’est que justice de le lui 
rendre, it is only fair to give it back to him. 
|| 2 justice, right ; j’ai la justice pour moi , I 
hâve justice on my side. || 3 justice ^ rendre 
la justice, to dispense, to admînister justice, 
|| 4 law : aller en justice, to go to law; le 
Palais de Justice, the Law-Courts. 
justiciable [ 3 ystisjabl] I adj. (de) justiciable 
(to), amenable (to); under the jurisdiction 

II n. justiciable. 

justicier [ 3 ystisje] n. m. et adj. justîciary. 
justifiable [ 3 ystifjabl] ad, justifiable, war¬ 
rantage; par est. (fig ) defensible. 
justificateur, -trice [ 3 ystifïkatœxr, -tris] 
adj. justificatory. 

justificatif, -tive [ 3 yslifikalif, -li iv] adj. 
justificative. 

justification foystifikasjS] n. f. |j 1 justi¬ 
fication, vindication; par ext. defense. || 2 (d’une 
opinion, etc.) justification, warrant, authority. 
|| 3 satisfactory account; par cil. proof. 
justifier [ 3 ystifje] («ni. 3) l v. t. || 1 to 
justify, to warrant, to vindicate, to legiti- 
mate ; par cxl to detend : rien ne justifie sa 
conduite, nothing justifies su ch behaviour. || 
2 (qq un d une amisallon) to clear (of), to vindi- 
cate (from). [| 3 to prove, to make good; 
aussi to justify : les évènements n’ont pas jus¬ 
tifié sa prédiction, lhe event gave the lie to 
his prédiction. || 4 *Tli«i to sanctify, to 
justily : grâce justifiante, saving grâce. |j 
5 *ijp. to justily. 

II v. i. (de) to account (for), to give an accoun. 
(of), to give a satisfactory explanation (of)t 

III v. pr. se justifier. || 1 (personne) to justify ou 
clear oneself. || 2 (chose) to be justified. 

jute [ 3 yt] n. m. jute. 

juter [ 3 yte] (cm 3) v. i. to be juicy; (en jel) 
to spirt, to squirt. 

juteux, -euse [ 3 ytd,- 0 iz] adj. juicy. 
juvénile [ 3 yvenil] adj. juvénile, youthful, 
juvénilité [syvenilite] n. f. juvenihty, youth- 
fuiness. 

juxtalinéaire [sykslalineexr] adj. line for 
line. 

juxtaposer [sykstapoze] (conj 3 ) v. t. to 
juxtapose. 

juxtaposition [3ykstapozisj3] n. t juxta¬ 

position. 


Tl I 3 d& X 3 g P 

grand, fin , son, un, chaud, jeune, gare, ligne . 


Le signe x indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 



K 


370 


KYSTE 


K 


K [ko] n. m. K, k : k majuscule, capital k; 
k minuscule, small k. 

kakatoès [kakatoès] n. m. *Grnith. cockatoo. 
kaki [kaki] n. m. et adj. khaki. 
kaléidoscope [kaleidoskop] n. m. kaléidos¬ 
cope. 

kangourou, kanguroo [kûguru] n. m. 
* 2 ooi. kangaroo. 

kantien, -ienne [katjf, -jsn]adj. Kantian. 
kantisme [kùtism] n. m. Kantism. 
kaolin [kaolc] n. m. kaolin, china-clay. 
kaoliniser [kaolmîze] ;ï) v. t. to kaoiin- 
ize. 

kapok [kapok] n. m. kapok, 
képi [kepi] n. m, *ihiit. kepi, French mihtary 
cap. 

kermesse [ksrmss] n. f. kermis, village fair 
in Flanders. 

kilo [kilo] I préfixé kilo. 

II n. m. abrfr de kilogramme. 
kilogramme [kilo gram] n. m. kilogram(me). 
kilogrammètre [kilogrammes] n. m. kilo- 
grammétré, kilogrammeter. 
kilolitre [kiblitr] n. m. kilolitre, kiloliter. 
kilométrage [kilométra 13 ] n. m. || I mea- 
surmgin kilométrés. || 2 distance measured 
in kilométrés. 

kilomètre [kilometr] n. m. kilométré, küo- 
meter. 

kilométrer [kilométré] (conj 9) v. t. to mea- 
sure ou mark off in kilométrés, 
kilométrique [kilometrik] adj. kiiomet- 


ric(al) : borne kilométrique, (correspond à) mile- 
stone. 

Il En compos, ; kilowatt-heure n. m», plur. kilowatt¬ 
heures : kiiowatt-hour. 
kiosque [kjosk] n. m. jj 1 (de jardin) kiosk, 
summer-house. J| 2 (à musique) bandstand. |j 
3 (a journau*, de fleuriste, etc.) stall, || 4 *Naut. 
house. Il 5 *Naut, (de sous-marin) conning-tower. 
kirsch [kir/] n. m. kirsch(-wasser). 
klaxon [klakson, klaksS] n. m. motor-horn, 
hooter. 

kleptomane [kleptoman] adj. et n. klepto- 
maniac. 

kleptomanie [klsptomani] n. f. kleptoma- 
nia. 

knout [knut] n. m. knout, 
kohl, kohol [ko il] n. m. kohl. 
kola, cola [kola] n. |j 1 (n. m.) *Bot. kola, 
kola-tree. || 2 (n. f.) *pi>arm. kola, kola-nut. 
kolback [kolbak] n. m. *miit. busbv. 
korrigan, -ane [korigù, -an) n. (en Bretagne) 
elf, goblin. 

krach [krak] n. m. (d’une liime, etc ) smash, 
crash. 

kurde [kyrd] adj. et n. Kurd. 
kwas, kvas [kva$] n. m. kwass, kvass. 
kymrique [kimrik] adj. et n. m. Kvmric, 
Cvmric. 

kyrielle [kirjel] n. f. || 1 f htanv. [| 2 (famil ) 
long string (of names, insulls, epilhefs, etc ) : par eit 
elle avait une kyrielle de gosses à ses trousses , 
she had a swarm of brats hanging about lier, 
kyste [kist] n. m. cvst. 
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L, 1 [el] n. m. el f. L, 1 : l mouillé, liquid 1. 

1 la [la] art. déf. Voir 1 le. 

2 la [la] pron. pers. Voir 2 le. 

3 la [la] n. m. invar *Mus. A; la. 

là [la] I adv || 1 (marquant le lieu) there : c'est 
là qu'il était, this is the spot where he stood. 
|| 2 ce .. -là, ceUe... -là, etc ■ toit ce; celui-là, 
celle-là, eti : »otr celui. || 3 (marquant le temps) 
then : que se passera-t-il d’ici la ? what will 
take place between nowand then? || 4 (== tela) 
that : de la le nouveau sens du mot, whence 
the new meaning of the word. 

II interj. there j now then 1 là! c’est fini, there 
now, it’s ail over. 

III En rompus là-bas, over there, yonder; là- 
dedans, in there, inside; aussi in that, in 
that matter; là-dessous, underneath, under 
that; là-dessus, on that; aussi hereupon, 
thereup'on; là-haut, up there, aussi upstairs; 
(fig ) in Heaven, above. 

labeur [labœir] n. m labour, work, toil. 
labial, -ale [labjal] I adj., plur. -aux, -aies ; 
labial. 

II n. f. labial. 

labié, -iée [labje] adj. et n. f. *iiot. labiate. 
laboratoire [labaralwaîr] n. m. laboratory. 
laborieux, -ieuse [laborjp, -p:z] adj. |l 
• 1 (ouvrier, eir ) laborious, hard-working, in- 
dustrious; painstaking. || 2 (travail, etc.) Jabo- 
rious, arduous; -ment,-ly; toilsome, hard. 
|| 3 (style, proJudion, etc.) laboured, heavy. 
labour [labu :r] n. ra. || 1 ploughing; tilling : 
cheval de labour, plough-horse. || 2 (génér. plui ) 
ploughed fields, ploughed ïand. 
labourable [laburabl] adj. (terre) ploughable, 
arable. 

labourer [labure] (conj. 3) v. t. to plough. 
laboureur [laburœir] n. m. ploughman. 
labyrinthe [labirîit] n. m. || 1 labyrinth, 
maze. || 2 *tnat. (de l’oreille) labyrinth. || 3 (fig ) 
maze, entanglement, intricacy. 
lac [lak] n. m. Iake. 

lacer [lase] (eon) b) v. t. (un torsel, des souliers, etc.) 
to lace, to lace up. 

lacération [laserasjr>] n. f. lacération, tear- 
ing. 

lacérer [lasere] (rom t») v. t. to lacerate, to 
tear; aussi to mangle. 

lacet [lass] n. m. |j 1 (de soulier, etc ) lace. || 
2 (d’un chemin) zig-zag, turn, bend, windmg. 
|| 3 *Ch, de fer (mouvement d'une loromolive, etc ) nos- 
ing. || 4 (pour etranglei) bowstring. [| 5 (pour 
le (jiltier) Springe, noose, snare. il 6 (de charnière) 
pintle. 

lâche [laxj] I adj. j| 1 loose; (cordage) slack; 


(étoffe) flimsy; (vêtement) loose-fitting. || 2 (ouvrier) 
slack, lazy; -ment, -ly; (style) weak, loose, 
slovenly; (morale, etc ) lax. || 3 (personne) coward- 
ly, dastardly. || 4 (action) dastardly, ignoble. 
II n. m. coward, craven, dastard. 
lâché, -ée [laje] adj. slovenly, careless; 

(dessin) scratchy; (style) loose, lax. 
lâcher [laje] (conj 3) 1 V. t. Il 1 (un cordage, etc ) 
to loosen, to slacken; (un corset) to let out. || 
2 to let go • lâcher prise, to let go, to leave 
hold; to give way ou give in. || 3 (famil.) to 
drop; to abandon : il nous a lâchés , hehas 
dropped us; fai lâché mon affaire, I hâve 
given up, chucked my job. || 4 to let loose, 
to turn out; (un chien. etc ) to unleash, to 
slip. || 5 (un secret, etc ) to let out, to blurt OUt. 
Il 6 (un coup de fusil) to discharge, to fire, to 
let off; (une bordée) to let fly, to fire. Il 7 (une 
écluse) tO open. || 8 (la vapeur) to blow off. 

II v. i. || 1 (corde, etc.) to loosen; (ns, etc) to 
work loose. || 2 (dans une course, etc ) to give up. 

III n. m. (de pigeons, de chiens) release. 
lâcheté [la J te] n. f. |j 1 cowardlïness, cow- 

ardice, dastardliness. || 2 cowardly ou das¬ 
tardly act. || 3 baseness, vileness, villainy. 
lacis [lasi] n. m. (de fils de fer, etc.) network. 
laconique [lakanik] adj laconic;-ment,-ally. 
laconisme [lakonism] n. m. laconism. 
lacrymal, -ale [laknmal] adj., plur -aux, 
-aies : lachrymal. 

lacrymatoire [lakrimatwaxr] I adj. (rase) 
lachrymal, lachrymatory. 

II n. m. lachrymatory, tear-bottle. 
lacrymogène [laknmD 3 s:n] adj. lachryma¬ 
tory : *Milit. gaz lacrymogène, tear-gas. 
lacs [la] n. m. [J 1 springe, noose, snare. || 
2 knotted cord, knot. 

lactation [laktasjâ] n. f. || i *physioi lactation, 

|| 2 lactation, suckling. 

lacté, -ée [lakte] adj. || I lacteous, milky. |l 
2 *Anat (suc, vaisseau) lâcteal. 
lacunaire [Iakyneir] adj. lacunal, lacunary. 
lacune [lakyn] n. f. || 1 Jacuna, hiatus; gap. 

|| 2 *\nal., Bol. lacuna. 

laçure [lasyxr] n. f. (d’nn soulier, etc.) lacing. 
lacustre [lakystr] adj. lacustrine, lacustral. 
ladre [laidr] I adj. || 1 leprous; (porc) measly. 

|| 2 stingy, niggardly, tight-fisted. 

II n. || 1 (lém. ladresse ) leper. || 2 miser, skin- 
flint; niggard. 

ladrerie [ladrari] n. f. || 1 (aussi maladrerie) 
lazar-house. || 2 (du pmr) measles. || 3 miser- 
liness, stmginess, tight-fistedness. 
lagon [laqâ] n. m. || 1 lagoon. U 2, (sur la 
plage) sea-water pool. 
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lagune [iaqyni n f. lagoon. 

1 lai 0e] n. m. * h ovni. (au mat pu ige) lay, 

2 lai, laie [ls] I adj. lay. 

II n. m. layman. 

laïc [laik] adj. et n. m. Voir laïque î. 
laîche [lej] n. f. *B«t. sedge. 
laïcisation [laisizasjô] n. f. laicization. 
laïciser [laisize] (conj. 3) v. t. to laicize, to 
secularize. 

laïcisme [laisism] n. m. secularism. 
laïcité [laisite] n. f. laicality, secularity. 
laid, laide [le, led] I adj. Il 1 ugly, 
unsightly; aussi (personne) plain, ill-favoured. 

|| 2 (action) ugly, ioathsome mean, vile, base; 
-ment, -ly. 

II n. || 1 ugly person. || 2 (le laid m.) the ugly. 
laideron [ledrô] n. ugly girl ou woman. 
laideur [Isdœrr] n. f. |J 1 ugliness, 
unsîghtliness ; (du usage) plainness. || 2 (dune 
action) vileness, baseness, ugliness, meanness. 
laidir [lediir] (conj. i) v. t. et v. i. Voir enlaidir. 

1 laie [ls] n. f. wild sow. 

2 laie [ls] n.f . (dans une foret) bridle-path. 
lainage [lena: 3 ] n. m. J| 1 (vêtement) wûollen, 

woolly. j| 2 fleece. || 3 *reit. teazling. 
laine [lsn] n. f. H 1 wool. II 2 (vêtement) wool. 

|| 3 (cheveux de nègre) WOOl. 

laineux, -euse [lsnp, -&ix] adj. woolly, 
fleecy. 

lainier, -1ère [lenje, -jsir] I adj. (industrie, 
etc.) wool. 

II n. wool-merchant ou woollen-goods manu¬ 
facturer. 

laïque [laik] I adj. laie, laical, lay; secular. 

II n. layman (rem. lay woman). 

lais [ls] n. m. (j 1 *Forest. staddle, sapling. || 

2 (de riticre) alluvium, warp. H 3 (de mer) new 
land (formed b; the disp'acement.of the foreshore). 

1 laisse l'Iss] n. f. (aussi lesse) j| 1 leash, lead; 
Slip, ü 2 (de chiens) couple, brace (on the same 
leash). || 3 (de chapeau) hat-guard. 

2 laisse [Iss] n. f. || 1 foreshore. Il 2 (de chanson 
de geste) couplet, 

laissé-pour-compte [lssepurk3lt] n. m., 
plur, laissés-pour-compte : (de tailleur) misfit; 
*Comm. return, returned article. 

laisser [’ese] (coin. 3) I v. t. f| 1 to Ieave : 
fai laissé ma bourse sur la table, I left my 
purse on the table. |J 2 to leave, to go away 
from;toquit : ]e les ai laissés en tram de se 
disputer , I left thern quarrelling among 
thernselves. || 3 (on mourant) to Ieave : il laisse 
trois enfants , lie leaves three children. || 4 to 
leave, to reserve : laissons pour demain ces 
détails , let us leave tliose details for to- 
morrow. || 5 (dans un certain Hat) tO leave, to keep î 
U a laisse ta porte ouverte, he left the door 
standing open. j| 6 to leave, to abandon ; to 
lose : il y laissa la vie , it eost him his life. || 

7 to leave, to give up, to yield, to surren- 
der ; laisser la place à qq.’un , to give way to 
s. o. || 8 to leave (s(h.) alone; to let (s. «.) be, 
to leave (s. o.) alone : laissez cette petite tran¬ 
quille l leave that girl alone 1 . || 9 (fîg.) to leave 
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out, to omit. || 10 to let (s. o.) hâve, to leave : 
je vous le laisse à moitié prix , 1*11 let you invc 
it for half-priee. || 11 to Jeave, to entrusi 
to, to let (s. o.) hâve : pouvez-vous me laisse> 
ces documents un jour ou deuxP can you le' 
me hâve those documents for a day or tivo 
|| 12 tO let, to allow : a) (sum d’un infinilif a m*u 
adil) le docteur ne le laisse pas encore se levei 
the doctor will not let him up yet; 6) (suivi d „ 
infinitif à sens passif) laisser voler qqJun, to le 
s. o. be robbed. |l 13 Loeut. : a) laisser à (mu» 
d'un infinitif), to leave to : je vous laisse à pe/tseï 
la vie qu’ils firent, I leave you to imagine 
how they enjoyed themselves ; b) ne pas lais 
ser de (suivi d un înfim(if), not to fail to : il n< 
laissa pas de la remercier malgré tout, in spitc 
of ail that he did not fail to thank her; cela 
ne laisse pas {que) de me surprendre, that i& 
not without surprising me. 

II v. pr. se laisser. || 1 (suivi d’un infîmtir) to 
let ou allow oneself : il s’est laissé rouler , he 
has let himself be taken in. || 2 Loeut. : se 
laisser aller, to let oneself go : ne vous rai¬ 
dissez pas, laissez-vous aller doucement, don’t 
keep stiiî, let yourseJf go gently; il s’est 
laissé aller à de mauvaises habitudes, he has 
lapsed into bad habits; ne vous laissez pas 
aller au découragement, don’t give way to 
despondoncy. 

III in * tturns, : laisser-aller n. m. invar, a) un- 
contraint; aussi indulgence; b) slackness; 
aussi slovenliness; laisser-faire n. m. non- 
intervention, non-interference; letting 
things slide. 

laissez-passer [lesepase] n. m. invar, pass, 
permît; (de douanp) transire. 
lait [le] n. m. milk : petit lait, whey; lait 
caillé, curds; lait de chaux, lime-wash, white- 
wash. 

laitage [letaî 3 ] n. m. milk and milkfoods 
(butter, «herse, **t«.). 

laitance, laite [ietûs, let] n. f. *ieht. soft 
roe. 

laité, -ée [ J ete] adj. soft-roed. 
laiterie [letri] n. f. Il 1 dairy ; um dairy-farm. 

Il 2 milk-shop. |( 3 dairy-work, milk-trade. 
laiteux,-euse [lstu ,-0 2 z]adj. Il 1 (maladie,etc.) 
lacteal, milk. || 2 (plante, etc.) lactescent. |j 
3 (aspcrl, clc.) milky, milk-white. 

I laitier*, -ière [letje, -jsrr] I adj. milk; 
(produit) dairy. 

II n. || 1 dairyman (fun. dairywoman); aussi 
milkman (fcm. milk-woman, milkmaid). |I 
2 [laitière f.) (vaille) milker. 

2’laitier [letje] n. m. *iidai. slag. 

laiton [let5] n. m. brass. 

laitue [lety] n. f. lettuce. 

laize [lexz] n. f. (aussi laisse) (d êiufTe) width. 

1 lama [lama] n. m. (prêtre du Tlnbet, elr.) lama. 

2 lama [lama] n. m. */.ool. llama, lama, 
lamantin [lamûU] n. m. *z«oi. manatee. 
lamaserie [lamazri] n. f. îamasery. 
lambeau [lùbo] n. ni., plur. - eaux\ j| 1 rag, 

shred, bit, scrap; aussi remnants, fragments. 

|| 2 *Chir. (pour recouvrir une plaie, uu moignon) flap. 
lambin, -ine [labs, -in] i adj. slow, daw- 
dling. 
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U n. dawdler, slowcoach, laggarcL 
lambiner [lùbine] oui. 3) v. i. to dawdle. 
lambourde [laburd] n, f. JJ t * Constr. wali- 
plate; beam-joist. || 2 (de puits déminé) lagging. 
il 3 *iioriic. short fruit-branch. 
lambrequin [lôbraks] n. m. valance. 
lambris [lûbri] n. m. || 1 wainscot, panel- 
ling; (de marbre, de stnc) Iining. || 2 (dans un gre¬ 
nier, etc.) plaster, plastering, || 3 panelled 
Ceiling; par eu. ceiling, roof; dwelling. 
lambrissage [lcibrisa 13 ] n. m. wainscoting, 
panelling. 

lambrisser [lôbrise] (conj. 3 ) ▼. t. (] 1 to wain¬ 
scot, to panel; (arec du marbre, du stuc) to line. 1) 
Z (la partie inclinée d un plafond) tO plaster. 

lame [lam] n. f. jj (de métal) sheet, thin 
plate; (de bois) slat; (de verre, pour niicrosi ope) slide, 
slider. Il 2 (de couteau, dépée) bîade. U 3 *tlmer. 
flake, lamina. || 4 *Bot. (d une feuille) bîade, 
limb, lamina; (d un péiale) lamina. || 5 *i'hvs. **u. 
thin section. || 6 wave; (poét.) billow. 
lamé, -ée [lame] I adj. *lext. spangled, 
lamé. 


Il n. m. *Tcit. lamé. 


lamelle [lamsl] n. f. |J 1 lamella, lamina: 
folium; aussi flake. H 2 (à étudier au microscope) 
section. || 3 (de un» iwopc) cover-glass, cover- 
slip. 

lamentable [lamûtabl] adj. || 1 lamentable, 
déplorable; grievous. |j 2 (aspect, roix, etc.) 
lamentable, mournful; woeful. j) 3 lamen¬ 
table, pitiful; par e\t. contemptible; wretch- 
ed; -ment, -ly. 


lamentation [lamôtasjj] n. f. || 1 lamenta¬ 
tion, wailing, moaning. || 2 lamentation, 
complaint; (péjor.) whining. 


lamenter [lamôte] (conj. 3) 1 V. t. f (rare) to 
lament, to bemoan, to mourn. 


II ▼. pr. se lamenter : to lament, to complain, 
to moan; (sur sun sort, «k.) to lament (for, 
over); to bemoan, to bewail. 
lamier [lamje] n. m. *Bot. dead-nettle. 
laminer [lamine] (conj. 3) I V. t. Il 1 (du métal) 
to laminate, to roll. (| 2 (la Tapeur) to wire- 
draw. jj 3 (du papier) to calender. 

Il v. pr. se laminer. || I (métal) to laminate. Il 
2 (rapeur) to wiredraw. 
lamineur [lammœir] n. m. *Meiai, roi 1er. 
laminoir paminwa ir] n. m. || 1 *Hètal. roll- 
ing-mill; rolls. Il 2 *Papet. calender. 
lampadaire [lapadexr] n. m. standard 
lamp, lamp-stand, candelabrum. 

lampant, -ante [lapa, -ait] adj. (huile) 
refined : pétrole lampant, lamp-oil. 
lampe [laxp] n. f. || 1 lamp. || 2 *t. s. f. 
valve. 

lampée [lôpe] n. f. draught, pull; swig. 
lamper [lape] (conj. 3 ) v. t. to swill down, to 
toss off, to swig. 

lampion [lûpjs] n. m. lampion; par eh. (foinil.) 
Chinese lantern. 

lampiste [lapist] n. || 1 lamp-maker. Il 
2 lampman, lamplighter. 
lampisterie [lùpistari] n. f. || 1 lamp-manu- 


facture on -trade. Il 2 *Ch. de fer Iamp-room. 
lamproie [lôprwa] n. f. *irht. îamprey. 

1 lance [lois] I n. f. Il 1 * Anliq. spear. Il 2 (au 
inoien .ige, arme et soldat) lance. Il 3 (de sondeur' 
sounding-rod, probe, prîcker. || 4 fpour «ïijuf- 
fene) slice, slice-bar; pnck-bar. || 5 (de lopin 
d arrosage, etc.) nozzle; branch-pipe. 

2 lance- [Ici xs] premier élément de : lance-amarre 
n. m., plur. lance-amarres : *Naut. rocket-gun, 
rocket-apparatus ; lance-bombes n. m. in¬ 
var. a) *iiiiit trench-mortar; b) *AtwI. bomb- 
release; lance-pierres n. m. invar, catapult; 
lance-torpille adj. et n. m., plur. lance-iorpilles • 
*.\,iui. torpedo-tube. 

lancé, -ée [itïse] adj. started, off : un cheval 
lance à tond de tram , a horse gallopiug ïull 
speed. 

lancement [lûsmcij n. m. || 1 (du javelot. des 
pouls, cii.) throwing, flinging, casting, hurling. 
|| 2 (d mi nauie) launch, launching; (d uu ballon) 
sending-up; (d nue affaire) floating, floatation; 
(d nu iiinrnji, eii.) launching, starting; (duu 
ai liste) starting. 

lancer [lùse] (coni. 6 ) I v. t. || 1 to throw, 
to cast; to fling; (uo!emine»t) to hurl; (nègligcm- 
itienl) to pitch, to toss. || 2 (un coup, etc.) to 
launch, to fetch, to hit, to level, to strike; 
(un toup d'ieil) to throw, to dart. || 3 (dans une 
direct ion donnée) to start, to set : lancer les chiens 
sur qq.’un, to set the dogs on s.o. || 4 *i\jiii. 
(un navire) to launch. || 5 (qq. un) to start (s. 0 .), 
to set (s. 0 .) off : lancer qq.’un dans la vie, 
to give s.o. a start in life. ]| 6 (une affaire) to 
float, to launch, to start; (une mode) to start, 
to set; (une marchandise) tO push, to put on 
the market; (line théorie) to set up; (une attaque) 
to launch, tu direct, to deliver. || 7 *£ierl. 
(le courant) to switch on; *^lach (une machine) to 
start. 

II v. i. *Naut. to forge. 

III v. pr. se lancer. || 1 to throw onese!f,to dash 
ou rush : se lancer à la poursuite de..., to dash 
oll after.... j| 2 to launch : se lancer dans le 
vie, to start in life. 

IV n. m. j| 1 (de pigeons) release. Il 2 ♦veiier. (du 
cerf, etc ) starting. || 3 *Perlu* casting, spinning. 

lancette [leïsst] n. 1. Il 1 *ihir. lancet. || 2 *ArchU. 

lancet : ogive à lancette , lancet arch. 
lanceur, -euse [lascexr,- 0 iz] n. || 1 throw- 
er, pitcher; (au cricket) bowler. || 2 Locut. : lan¬ 
ceur d'affaires, company promoter. 
lancier [lusje] n. m. *Miin. et Danse lancer, 
lancinant, -ante [lûsinû, -ôxt] adj. (don- 
leur, etc.) shooting, lancinating. 
lanciner [lcisine] (conj, 3) v. i. (douleur) to shoot, 
lançon [lôs3] n. m. *icht. sand-eel, launce. 
landau [lôdo] n. m., plur. landaus : landau, 
landaulet [lûdols] n. m. landaulet. 
lande [lûxd] n. f. moor, raoorland, heath. 
langage [logax 3 ] n. m. language; speech, 
lange [ 10 x 3 ] n. m. woollen cloth covering a 
baby’s napkin; par ai, baby’s napkin; (plur.) 
(prop. et ffg.) swaddling-clothes. 

langoureux, -euse [lùgurn, - 0 x 2 ] adj. 

languorous, languishing; -ment, -Iy. 
langouste [lùgust] n. f. spmy lobster; sea 
crawfish, sea crayfish. 
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langoustine [lùgustin] n.f. Norway lobstef. 

langue [loi<•)] I n. f. (1 1 *Anal. tongue. || 
2 tongue, language. Il 3 language, style, 
phraseology, diction : la langue diplomatique, 
diplomalic language. || 4 (de terre) neck, spit, 
tongue (of iand). || 5 *Naut. (de toile) gore. 

H En corapos. : *Culm. langue-de-chat n. f., plur 
langues-de-chat : thin fmger-biscuit, langue 
de-chat. 

languedocien, -ienne [lagdosjij-jsn] adj. 
et n. Languedocien. 

languette [lôgst] n. t || 1 small tongue. il 
2 (de soulier, de balance, d« hautbois, etc.) tongue. 
jj 3 (<Tune planche) tongue. |J 4 *Alach. 

(cïareUe) feather; spline. 


1 lapS [Îap^'î H. m. s’emploie dans la locut, î un 
laps de temps, a lapse, space ol tirne. 

2 laps, -se [laps] s’emploie dans la locut. : être 
laps et relaps, to hâve relapsed ir.to heresy. 

lapsus [lapsyis] n. m. slip; lapse. 

laquais [lake] n. m. lackey» flunkey, 
footman. 

laque [lak] I n. f. 11 1 lac. (] 2 *Peint.« (ca, 
minée, etc.) lake. 

H n. m. lacquer. 

laquer [lake] (conj. 3) v. t. to lacquer,to japan, 

laqueur [lakœxr] n. m. japanner. 

larcin [larss] n. m. larceny, petty iarceny on 
theft. 


langueur [lùgœïr] n. f. [I 1 languor, déprés¬ 
sion *. aussi languidness, Üstlessness. 0 2 lan- 
guishment, déjection. 

languir [lâgizr] (conj. k ) v. i. |j 1 to languish, 
to linger, to sicken, to peak, to pine; to 
Wither. Il 2 (fîg.) (conversation, etc.) to flag, to be 
dull «U inactive; to drag. }| 3 (pour) to 
languish ou pine (for), 
languissant, -ante [lûgisô, -fut; 

1 (physiquement) languid, languorous. 
râlement) languishing; -amment, -ly. | 

(intérêt) flagging; («mutation) dull, slow, drag- 
ging; (affaires) slack, dull. 

lanière [lanjszr] n. f. || 1 thong; longnarrow 
strîp. |i 2 (de fouet) lash. I! 3 (de crm pour frictions) 
hair-strap. 


lard [lair] n. m. |j 1 (du porc) fat; *Culin. 

bacon. |j 2 (provmr.) pork, green bacon, 
larder [larde] (eonj. 3) V. t. |j 1 *Culm. to 
lard. || 2 (famii.) to pierce, to run through, 
to spit. || 3 (un livre de citations, etc.) to lard, 
to interlard. || 4 *Naut. to thrum. 


needle, 

lardon [larda] n. m. || 1 *Cuhn. lardon, 
lardoon. || 2 sarcasm, taunt, gibe; lampoon. 
lardonner [lardone] (conj. 3) v. t. || 1 *Culm, 
to eut into lardons. 11 2 to gibe, to taunt. 
lare [la:r] n. m. *intiq. rom. lar (plur. lares). 


lardeux, -euse [lard#, -pxz] adj. || I ba- 
cony. || 2 fat. 

» lardoire [lardwaxr] n. f. *Culm. larding- 

2 (tno- 

3 (fis.) 


lansquenet [lùskane] n. m. *liist. et Cartes 
lansquenet. 

lanterne [lôtern] n. f. Il 1 lantern. || 2 *Hist. 
street-Iamp. [| 3 *irchit. lantern. || 4 *Naut 
(de gouwnail) pintîe-score. || 5 *Uèc. lantern, 
lantern-wheel, trundle. 

lanterneau [lâtsmo] n. m., plur - eaux : (au 
sommet d’une coupole) lantern; (au-dessus d’une cage 
d’escalier) skylight. 

lapalissade [lapalisad] n. f. (aussi vérité de La 
Palisse) self-evident truth, mere truism. 

laper [lape] (ronj. 3} v. t. (chien, etc.) to lap, to 
lap up, 

lapereau [lapro] n. m., plur. - eaux : young 
rabbit. 

lapidaire [lapide ir] I adj. lapidary, clear- 
cut, concise. 

II n. m, lapidary, 

lapidation [lapidas] 5] n. f. lapidation, 
stoning. 

lapider [lapide] (conj 3) v. t. (qq.'un) to lapi- 
date; to stone to death; to throw stones at; 
(fig.) to criticize bitterly; to vilipend. 

lapidifier [lapidifje] (conj. 3) v. t. to lapidify. 

lapin, -ine [laps, -in] n. rabbit; buck- 
rabbit (fem. doe-rabblt). 

lapiner [lapine] (ionj. 3) v. i. (lapïnr) to litter. 

lapinière [lapinjsxr] n. f. J| 1 rabbit-hutch. 
2 rabbit-warren. 

lapon, -one [lap3, -on] I adj. Lapp, 
Lappish. 

II n. || 1 Lapp, Laplander. 11 2 ( lapon m.) (langue) 
Lapp, Lappish. 


large [lar 3 ] I adj. || 1 broad, wide : une 
pièce large de quatre mètres, a room fout 
métrés wide. || 2 (vêtement) loose, full. || 3 (per¬ 
sonne) generous, free, liberal; (esprit) broad, 
open. || 4 *Peint., Utt. (facture) large, broad, 
free; (style) bold, free. Il 5 large, great, big : 
il avait reçu les plus larges pouvoirs, he had 
been given the most extensive powers. 

II adv. s'habiller large, to wear loose-fitting 
clothes ; *Art. peindre large, to paint boldly. 

III n. m. || 1 wldth, breadth : deux mètres 
de large, two métrés in width. || 2 room : être 
au large, (prop.) to hâve plenty of rooms. || 
3 *Naui. (the) offing; open sea : au large , 
in the offing. 

largement [lar 3 omô] adv. !| 1 broadly, 
widely. || 2 (peindre, etc.) boldly, freely, large- 
Iy. || 3 fully; well; handsomely; amply : 
il a largement dépasse la soixantaine , be is 
well over sixty. 

largesse [Iar 3 Es] n. f. || 1 bounty, f Iargess; 
(plur.) gifts. || 2 liberality, genero'Mty. 

largeur [lar 3 œxr] n. f. |J 1 width, breadth : 
de trente pieds de largeur . thirty feet in 
breadth, thirty feet broad. jf 2 (lig.) breadth, 
width ; broadness : la largeur de ses vues, the 
breadth of his views. 

largue [larg] I adj. *Naut. (| t (cordage) loosr, 
|| 2 (allure, vent) large : vent largue, large winch 

Il n. m. running free, sailing large. 

larguer [large] (ronj. 3) I v. t. *Naut, JJ 1 (une 
amarre) to let go, loose. |j 2 (une voile) tO 
unfurl ; (un m) to shake out. H 3 (un corps mort) 
to slip. 

Il v. i. to get loose, to gape. 
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larme flarm] n. f. Il 1 tear. || 2 (de nn, de caffi) 
drop. Il 3 (de ugne, de résine) tear. 
larmier flarm je] n. m. [| 1 ♦An-hit. larmier, 
corona; arip stone; label; (d un édifice, d’un 
pont) coping. [| 2 *Anat. corner of the eye 
(nearest the nuse). || 3 (du cerf) tear-bag. 
larmières [larmjsxr] n. f. plur. larmier, 
tear-bag. 

larmoiement [larmwamâ] n, m. |J 1 water- 
ing of the eyes. j) 2 (famil.) whimpering. 

larmoyant, -ante [larmwajfl, -fixt] adj. 
Il 1 (voit) plaintive; doleful; (iicjor.) whim- 
pering; (veux) watering. || 2 *UU. (comédie) 
sentimental. 

larmoyer [larmwaje] (conj. 7) v. i. || 1 (jeux) 
to water. || 2 to shed tears; to whimper. 
larron, -onne, -onnesse [iar5,-on, -ones] 
[( 1 thier, robber. || 2 (larron m.) *Tvpog. 
crease- Il 3 ( larron m.) *Eei.'dog’s ear left 
un eut. j| 4 (.arron m.) (de chandelle) thief. 
larronner [îarone] (conj. 3) v. i. to thieve, to 
pii fer. 

larve [larv] n. f. Il 1 *Anüq. rom. larva, ghost. 
|[ 2 *zoo!. larva, gidb. 

larvé, -ée [larve] adj. Il 1 *Héd. (lièvre) larval. 

Il 2 (iig.) disguised, masked. 
laryngite [larssit] n. f. *Med. laryngitis. 
larynx [laràiks] n. m. *Anat. larynx, 
las, lasse fia, lais] adj. weary, tired, 
lascar [laskaxr] n. m. lascar, 
lascif, -ive [lasif, -ixv) adj. lascivious; 
-ment, -ly. 

lasciveté [Lasivte] b. f. lasciviousness. 
lassant, -ante [lasô, -ùxt] adj. wearying, 
wearisome, tiring. 

lasser [lase] (conj. 3) I v. t. to tire, to weary. 

II v. pr. se lasser : (de) to grow weary ou tired 
(of), to tire (of). 

lassitude [lasityd] n. f. lassitude, fatigue, 
weariness, tiredness. 
lasso [laso] n. m. lasso, lariat. 
latanier [latanje] n, m. ♦îlot, latania. 
latent, -ente [latü, -ait] adj. latent; con- 
cealed; dormant : état latent, îatency. 
latéral, -le [latéral] adj., plur. -aux, -aies : 
latéral;-ment,-ly; si de : porte latérale, side 
door. 

latin, -ine flats, -in] I adj, || 1 Latin. |1 
|| 2 *Naui. lateen .* voile latine , lateen sail. 

11 n, |) 1 (personue) Latin; aussi *Fcclés. member of 
the Latin church. Il 2 (latin m.) (langue) Latin, 
latiniser [latinize] (conj 3) v. t. et v. i. to 
Latinize. 

latinisme [latinism] n. m. Latinism.. 
latiniste [latinistj n. Latinist. 
latinité [latinité} n. f. Latînity. 
latitude flatityd] n. f. Il 1 *Géog. latitude. 
|| 2 latitude, freedom. 

latitudinaire [latiLydinexr] (aussi latitudina- 
rteji, - ienne ) adj. el n. latitudmarian. 
latitudinarisme [latitydmarismj n. m. 
latitudinarianism. 


latte [lat] n. f. I) 1 (de boU) lath, siat. J| 2 *Naut. 

batten. || 3 * 111111 . straight cavalry sabre, 
latter [late] (conj. 3) v. t. jj 1 (une cloison, etc.) to 
lath. Il 2 *Mach. to lag. 

lattis [lati] n. m. || 1 (de plafond, etc.) lathing, 
|| 2 *Jlach. lagging. 

laudanum [lodanom] n. m. laudanum, 
laudatif, -ive [lodatif, -ixv] adj. laudative, 
laudatory, encomiastic. 
laudes [ioxd] n, f. pi. ♦eccIôs. lauds. 
lauré, -ée flore] adj. *Nuniism. lauréate, 
lauréat, -ate fbrea, -at] adj. fit n. lauréate, 
laurier [lorje] I n. m. laurel; (poét.) bay. 

li En compos. : laurier-cerise n. m., plur. lauriers - 
cerise(s) : cherry-laurel; laurier-rose n. m., 
plur, lauriers-rose(s) : rose-laurel; laurier-tin 
n. m., plur. lauriers-tin : lauristinus. 
lavable flavabl] adj. washabie. 
lavabo [lavabo] n. m. (| 1 ♦ficelés, (prière fit iinqp) 
lavabo. || 2 (pièce pour toilette, etc.) lavabo, lava- 
tory. || 3 wash-hand-stand, wash-stand; 
aussi lavatory basin. 

lavallière [lavaljsir] n. f. large necktie tied 
in a loose bow. 

lavande [lavôxdj n. f. *Bot. lavender. 
lavandière [lavùdjexr] n. f. || 1 washer- 
woman, Iaundress. || 2 *0rni(h. wagtail. 
lavaret [Javars] n. m. *i(ht. gwyniad. 
lavasse [lavas] n. f. thin ou watery ou washy 
food ou soup, etc. 

lavatory [lavatan] n. m. ]] 1 barber’s shop. 

|| 2 public lavatory (with wuter-eloscU attuihcit). 
lave [la ïv] n. f. *Géol. lava, 
lavé, -ée [lave] adj. || 1 washed; par ext. 
cleaned. |( 2 (couleur, etc.) washy, washed out. 

lave-mainS [lavmê] n. m. invar, (dans une 
sacristie, un réfectoire) wash-hand basin, 
lavement [lavmâ] n. m. Il 1 *Ecclés. (des pieds) 
washing. }| 2 ♦Méd. injection, enema. 
laver [lave] (conj. 3) I v. t. |] 1 to wash ; (à grande 
eau) to SWJil; (a la biosse et au savon) to SCrub. jj 
2 (effacer, élu, jirop. et ffg.) to wash out; to 
cleanse. Il 3 (flg.) (d’une accusation, etc.) to clear 
(from). || 4 ♦Peint, (un dessin) to wash. ]] 5 *füfil. 
to lave, to wash. 

îï v. pr. se laver. || 1 to wash. j| 2 to wash 
oneself, to wash, to hâve a wash. |j 3 (d’une 
accusation, etc.) to clear oneself (from). 
lavette [lavst] n, i. dish-cleaner, dish-cloth, 
laveur, -euse [lavcexr,-oxzj n. Il 1 (personne) 
washer, scrubber; (de ga;) scrubber. || 2 ♦Outil. 
(laveur m.) scrubber, washer. 1! 3 (laveuse t) 
(de Uuge) (laundry) washing-machine. 
lavis [lavil n, m. || 1 (d un dessin) washing, tint- 
ing. || 2 (dessin au lavis) wash-drawîng, wash. 
lavoir [lavwazr] n. m. || 1 wash-house ; wash¬ 
ing place. || 2 *0uiii. washing-machine. 
lavure [lavyxr] n. f. jj 1 dish-water, || 2 (plur ) 
(d’or, d'argent) scourings, sweepmgs. 
laxatif, -ive [laksatif, -izv] adj. et n. m. 

laxative, aperient. 
la xi té [laksite] u. f. laxity. 
layette llejet] n. f. || 1 small chest; Hght 
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packing-case. i; 2 baby-îinen, baby's 
Clotheb, “ layette 

layon [lsjj] n. m. *u»asse narrow path eut 
through COVerS (for sportsman m a baltue). 

lazaret [lazars] n. m, *Naut. lazaret, iaza- 
retto; quarantine station. 

lazzi [lazi, Iadzi] n. m. pî. (aussi n. m. s., arec 
piur. lazzis). || 1 (Théâtre italien) comic panto¬ 
mime; aussi buffoonery || 2 taunts, gibes, 
jests, jeers. 

I le» f„ la» pi. les [b, a, le] art. déï. [le et 
la deviennent V devant une vojelle ou une h muette; à le se 
contracte en au, à les en aux, de le eu du, et de 
les eu des). || 1 devant les noms pris dans un sens 
restreint : tne ; devant les noms abstraits et les 
noms pris dans nu sens général : ne se traduit pas : 
l'homme (en question) me parla, the man spoke 
to me; Vhomme [Um les hommes) est mortel, Man 
a» mortal; Vimagination de Victor-Hugo , the 
imagination of Victor Hugo; Vimagination 
inspire l'att, imagination inspires art; le gou¬ 
vernement déposa un projet de loi, the govern- 
ment brought in jbill; le gouvernement par 
un roi govornment by a Jung, || 2 devant nn nom 
au smquln‘1, pris »oih me représentant une classe : 
the le hou est le roi des animaux, the lion is the 
king of animais. || 3 devant un adjectif prb sub¬ 
stantivement : the : le blanc de l'cril, the 
wtule of the eye; les aveugles <mnt à ptaindre, 
the blind are lo be pîlied. ■* ij m* ludml par 
the : a ) devant les Lires étrangers ; la czarine m 
l'impératrice Catherine , the T-sarina ou the 
JSmpress Catherine; b) devant les noms de per¬ 
sonnes au pluriel le* noms désignant des œuvres 
artistiques ; les Bonnet, the Bennets; les 
Baphaels du Louvre , the Baphaels of the 
Louvre; Cl deuut les noms de mers, de rivières, 
de chaînes oe montagnes, et les noms d’îles 
au pluriel : VAtlantique, the Atlantic; 2 ) ne 
se traduit pas ; a) devant 1rs noms de personnes pré¬ 
cédés d’un litre à moins qu'ils ne soient accompagnés d’en 
ad), qualilkalif : le Maréchal J offre, Marshal Joffre; 
b) devant les noms de personnes d’origine ita¬ 
lienne : le Tasse, Tasso; c ) devant les noms de 
pays et de lieux, à moins qu ils n’aient la forme du pluriel ; 
la vieille Angleterre, Old England; les Etats- 
Unis, the United States; d) devant les noms de 
caps, de lacs, d’îles, de montagnes isolées ; le 
cap Horn, Cape Hom; le Mont Everest, Mount 
Everest; c) dans les locutions adverb. de temps 
formées avec next, last; dans beaucoup de locutions usuelles, 
dans les énumérations à partir du 2° nom : la semaine der¬ 
nière, last week; la prochaine fois, next time; 
le soleil , la tune et les étoiles, the stm, moon and 
stars; /) devait* les noms de iêtes: la Toussaint, Ail 
Saints* Uay. (N. B. Le, etc., fanant partie intégrante 
d'un nom ne prenne ou de ville, eie esl conservé en anglais : 
le Mans, le Mans; la Fayette la Fayette; eic. 
Cependant on dit couramment Havre.) |j 5 devant 
nn nom indiquant une partie du corps on un vête¬ 
ment se rend par I ad)est possessif, saut quand ce nom 
est complément circonstanciel d un verbe dont le 
nom de posseweiu est le complément direct ; donnez-moi 
la mata, give me your hand; je me suis coupé 
le doigi , ) hâve cul my lïnger. [j 0 devant les 
noms de poids, de mesii.e et de durée, préeédés d’un 
nom de «timbre : a, an : cent kilomètres à Vheure, 
a hundretl kilomètres an tiour; dix francs la 
livre, toi» irancs a pou ad. 

Z le» f. la, ptur. les |to, la, lej pron. pers. 
COmpi. (et' sinq. surit J’ ocrant une voyelle ou une h 
©nette.) {) 1 rempilât un nom uuu U prend le sombre 
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et le genre : hlm, her; lt; them . je i'<n vu, je 
Vai vue, je les ai vus ou vues, I savv hun, hcr (ou 
it), î saw them. || 2 emplovè pour remplacer un adjec¬ 
tif au un nom pris comme attribut ou une proposition : 
je la croyais folie, mais elle ne l'est pas, 

1 thought she was pretty, but she is not; il 
disait qu'il était fatigué, et il le paraissait, he 
said he was tired and he seemed so; « pouvez- 
vous venir? » — « Oui, je le crois », “ can you 
corne? ** — “ I think so ”; il me Va dit ce 
matin, he told me ou told me so this morning; 
c'est plus difficile que nous ne U croyez, it is 
more difficult than you think. 

ié [le] n. m. || 1 (d’étoffe) breadth, width. jj 

2 (de cours d’eau) tow-pâth. 

lèchefrite [lejfrit] n. f. *Culiu. dripping- 
pan. 

lécher [lefe] (*odj. o) v. t. to lick. 
leçon [las5] n. f. [| 1 (enseignement, cours) Iesson. |j 
2 "Hnir. lecture. || 3 (d’éeolier) Iesson : apprendre, 
réciter sa leçon, to learn, to say o.’s Iesson. [| 

4 (préreple, averlisscmenl) Iesson ; que cela vous 
serve de leçon, let that be a ’esson for you. |j 

5 *Eci*iés. lection, Iesson. j| 6 *ntt. reading : les 
différentes leçons des manuscrits, the dillerent 
readings of the manuscripts. 

lecteur, -trice [lsktœir,-tris] n. [11 reader. 
2 *Trpog. proof-reader; *übrairie, Théât. reader. 
j[ 3 (qui Ut a naute voix à qq.’un; génér. lectrice) 
reader, il 4 ( lecteur m.) *l'niv. (en Allemagne) lec- 
turer; (en France) foreïgn assistant, lecturer. I{ 
5 ( lecteur m.) *Bgl. cath. lector. 
lectionnaire [lsksjonszr] n. m. *Ecdéî>. lec- 
tionary. 

lecture [Isktylr] n. f. Il t (action de lire) read¬ 
ing. || 2 (action de prendre connaissance du cqolenn d un 
livre, etc.) reading, perusal. || 3 (ouvrage a lire ou 
lu) reading ; il faut choisir les lectures de la 
jeunesse, you must choose books for young 
people to read. 

légal* -aie [legal] adj., plur. -aux, -aies : 
legal, lawful; -ment, -ly. 

légalisation [legalizasjô]. n. f. legaîization; 

(d’une signature) authenti cation, 
légaliser [legalize] (conj. 3) v. t. (une mesure) to 
legalize; (une signature, etc.) to authenticate. 
légalité [légalité] n. f. Iegality, lawfulness. 
légat [lega] n. m. legate. 
légataire [légats rr] n. *Jur. legatee, heir. 

légation riegasj5] n. f. Il 1 (personnel et hôtel) 
légation. || 2 *Ecctés. legateship. 
lège [le 23 ] adj. *Nant. light. 
légendaire [legâdeir] 1 adj. legendary. 
il n. m. collection on writer of legends. 
legende {le^cuai n. f, || 1 Iegend. || 2 (sur une 
médaille, etc.) Iegend, inscription. || 3 (d'un 
dessin, etc.) notice, Iegend. |j 4 (d’une carte) key, 
Iegend. 

léger, -ère {lese, -eir] adj. |] 1 (poids) light, 

|| 2 (infanterie, cavalerie, artillerie, etc.) light. || 
3 (construction light. || 4 (d’aspect) light; slender. 

|| 5 light; nimble. jj 6 (vent, mouvement, etc.) light; 
gentle; (bruit) faint. ]| 7 (pâtisserie, étoffe, etc.) 
light. || 8 épreuve) light; par ext. (douleur, etc.) 
slight. (1 9 (nerte, foute, etc.) slight, trivial. j 

10 (lillêralure) light; (style) gracetul, lambent. || 

11 (cœur) light. |1 12 (personne) light; (personne 
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conduite, etc.) flighty, frivoîous, wanton; 
-ment, -ly. || 13 locut. : à ïa légère, lightly, 
unthînkmgly : parer à la légère , to speak 
inconsiderately, without due reflection. 
légèreté [legerte] n. f. || 1 (d’un poids) light- 
ness. |i 2 (dune faute, etc.) slightness. [| 3 (à ia 
course) fleetness. || 4 1 des doigts) mmbleness. |j 5 (de 
la main, du pinceau) lightness, delicacy. j| 6 (du stjie) 
gracefulness. || 7 (de la bière, du tabac) mildness; 
du no) lightness, thinness; (du ibe) weakness. 
| 8 (de ce qui (lotte et par ext. de la démarché) buoyancy. 

| 9 (de ta conduite) Ievity, flightiness. 
légiférer [légiféré] (conj. ») v. i. to legislate. 
légion [legjô] n. f. légion, 
légionnaire [legjonsxr] n. m. || 1 *Hist. 
legionary. jl 2 (de ta légion étrangère) legionary. 
3 (aussi lem.) (de la Légion d honneur) Member of 
he Légion d'honneur, 
législateur, -trice [legislatœxr, -tris] n. 
legîslator, Iaw-giver. 

législatif, -ive [legislatif, -ixv] adj. legisla¬ 
tive. 

législation [legislasjô] r. f. législation; 

law-making; aussi laws, body of laws. 
législature [lègislatyxr] n. f. j| 1 législature, 
legislative body. || 2 penod during which 
a legislative body is in office, 
légiste [legist] n. m. legist; jurisconsult, 
jurist : médecin légiste, medical expert, 
légitimation [legitimasjo] n. f. légitima¬ 
tion. 

légitime [legitim] adj. fj t (autorité, enfant, 
union) legitimate, lawful. || 2 (juste, équitable) 
legitimate, justifiable; -ment, -ly. 
légitimer [légitimé] (conj. 3) v. t. (un entant) tO 
legitimize; (une action, un titre, etc.) to legiti¬ 
mate; (un titre, un pouvoir) to legitimize, torecog- 
tlize ; (sa conduite, nn soupçon, etc.) to justify, to 
legitimate. 

légitimisme [legitimism] n. m. *Hist. Iegiti- 
mism. 

légitimiste [legitimist] n. *Hist. legitimist. 
légitimité [légitimité] n. f. legitimacy; aussi 
(d'une mesure) lawfuîness. 
legs [le] n. m. legacy, bequest. 
léguer [lege] (conj, 9) v. t. to leave; (des biens 
meubles) to bequeath; (des biens immobiliers) to 
devise ; (à litre inaliénable) to entai 1. 
légume [legym] n. m. || 1 vegetable. \\ 2 *Bot. 

puise, legume, legumen. 
légumier, -ière [legymje, -js:r] I adj. 

(jardin, etc.) vegetable. 

Il n. m. vegetable dish. 

lêgumineux, -euse [Iegymin 0 , - 0 xz] adj. 

et n. f. leguminous (plant), 
lendemain [lüdme] n. m. day after, next 
day, morrow. 

lénifier [lenifje] (conj'. 3) v. t. *Méd to soothe 
(bj means ol a lenitive) ; aussi to attenuate, to soften. 
lénitif, -ive [lenitif, -ixv] adj. et n. m. leni- 
tive. 

lent, lente [lâ, lâxt] adj. (f 1 slow; (courant) 
sluggish.H 2 (mort) slow, lingering;-ment,-ly. 
lente [lait] n. f. (de pon) nit. 
lenteur [latœxr] n. f. || 1 slowness. jj 2 (d’in- 


teitigence) dulness, backwardness, sluggish, 
ness, fl 3 (plur.) delays, terglversations- 
slackness. 

lentille [loti xj] n. m. Il 1 *Bot., Colin. lentil. 0 
2 (de pendule) bob. j| 3 *Ôpt. lens. 
lentilleux, -euse [iâtij0, -pxz] adj 
freckled. 

léopard [leopaxr] n. m. || 1 *Zool. léopard; 
appmoisé pour la chasse) cheetah. (j 2 *Héra!d. 
eopard, lion passant guardant. 
lépidoptère [lepidopts xr] I adj. Iepidopter- 
ous. 

Il n. m. îepidopter (plur. Iepidoptera). 
lèpre [Ispr] n. f. leprosy. 
lépreux, -euse [lepr 0 , - 0 xz] I adj. leprous. 
Il n. leper. 

léproserie [leprozri] n. f. leper-house; 
lazar-house. 

lequel, laquelle [ïekel, lakel] I pron. 
rel., plur. lesquels, lesquelles. || 1 (se rapportant à 
des personnes) (sujet ) who, (comp.) whom: je n'ai 
rencontré qu'une vieille femme, laquelle n’en sa- 
vait rien, I met only an old woman who knew 
nothing about it; le jeune homme avec la sœur 
duquel vous avez dansé, the young man whose 
sister you danced with. || 2 (se rapportant a des 
choses) {sujet et eompl.) which : la chaise sur 
laquelle j'étais assis, the chair I was sitting 
on; un livre auquel il manque plusieurs pages, 
a book several pages of which are missing. 

II adj. rel. which : il remit le drapeau à un 
soldat, lequel soldat fut aussitôt tué, he handed 
the flag to a soldier, which soldier was at 
once killed. 

III pron. interrog. (se rapportant à des personnes et 
à des choses) which : lequel de ces deux hommes 
avez-vous vu le premier? which of lhese two 
men did you see fïrst? 

les [Is] Voir 1 le d 2 le. 

lès, lez, les [le] prép. (dans un nom de lien) 
near ; Sotteville-les-Rouen , Sotteville near 
Rouen. 

lèse [Isz] adj, f. outraged : s’emploie senlemem en 
compos. : lese-majesté, lese-majesty. 
léser [leze] (conj. 9) v. t. to hurt, to injure, 
to wrong : la partie lésée, the injurect party. 
lésine [lezin] n. f. stinginess, miserliness. 
lésiner [lezine] (conj. 3) v. i. to be stingy, 
miserly ou mggardly, to scrimp. 
lésinerie [lezinri] n. f. scrimping, stinginess ; 

aussi stingy ou miserly act. 
lésineur, -euse [iezinœxr, -pzz] I adj 
stingy, close-fîsted, miserlv, niggardiy. 

II n. stingy person, miser, niggaid. 
lésion [lezjô] n. f. |j 1 lésion, injury. || 

2 *Jur. injury, préjudice, damage (lo a parti 
in a conlracl), 

lessive [Issixv] n. f. Il 1 tye; soda. Il 2 (linge à 
laver ou lavé; aussi action} wash. washing. 
lessiver [issive] ^conj. 3) v. t. d 1 (du linge, des 
peintures) to Wash; (te plancher) to scrub. || 

2 *Chim., etc. (des cendres) to lixiviate; (du minerai, 
etc.) to leach. 

îessiveur, -euse [Issivœxr, -pxz] n. |j 
î washer (fém. washerwoman). || 2 ( lessiveuse 
f.) wash-boiler: washing-machine. 
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lest [Isst] n. m. invar, ballast, 
leste [isst] adj. [| 1 light, agile, active, 
nimble. || 2 (pas, etc.) quick, rapid, Smart. [| 
3 (maniéré d ayir, procède, etc.) offhand, uncere- 
monious; -ment, -ly; cavalier. |j 4 (histoire, 
propos, etc.) free, broad; spicy; smutty. 
lester [leste] (conj. 3) v. t. *Naut. (un navire) to 
ballast. 

léthargie [letar 3 i] n. f. *Méd. lethargy; (flg.) 

lethargy, stupor, torpor, stupidity. 
léthargique [letar 3 ik] adj, léthargie, 
lettre [letr] n. f. Il 1 *Tjpog., Alphabet letter, 
character. || 2 letter, note. || 3 (sens étroit et 
littéral) letter : la lettre tue mais Vesprit vivifie, 
the letter killeth but the spirit giveth life. 
|| 4 (plur.) letters, literature. 
lettré, -ée [letre] I adj. lettered, well- 
read, literate. 

II n. well-educated person, scholar. 
lettrine [lstrin] n. f. || 1 reference letter. [| 
2 (en haut d une colonne de dictionnaire) heading, 
head letters. |l 3 (en tète d un chapitre, etc.) orna- 
mental letter, initial letter. 
leu [la] n. m. forme ancienne du mot loup, WOlf : 
s’emploie dans la locut. • à la queue leu leu, in In- 
dian file, one after the other. 
leur [lœ:r] I pron. pers. (compl. indirect) to them : 
je leur ai parlé, I spoke to them. 

II adj. poss. m. et f. their : leurs livres et leurs 
plumes, their books and pens; leur père et leur 
mère, their father and mother. 

III pron. poss. {le leur, fêm. la leur, plnr. les leurs) : 
theirs; their own : donnez-leur les leurs , give 
them theirs. 

leurre [Iœir] n. m. (de fauconnier) lure; (l’oi¬ 
seleur) decoy; (fig.) allurement, inveiglement. 

leurrer [Jœre] (conj. 3) I v. t. (un faucon) to lure; 
(un oiseau) to decoy; (ng.) to lure, to decoy. 

II v. pr. se leurrer : to delude oneself. 
levain [love] n. m. leaven. 
levant [lavti] 1 adj. m. (soleil) rising. 

II n. m. || 1 ( le levant) the East. [j,2 *Géogr. [le 
Levant) the Levant. 

levantin, -ine [lavôtê, -in] I adj. Levantine. 
II n. || 1 Levantine. || 2 ( levantin m.) *Naut. 
(vent) Levanter. ü 3 ( levantine f.) (étoffe) le¬ 
vantine. 

levé, -ée [lave] I adj. (main, etc.) raised : 
pierre levée, menhir. || 2 (personne, etc.) Up : 
déjà levé? up already? 

Il n. m. (aussi lever) *Topog. (d’un terrain) survey; 

(d’un plan) plotting, drawing, 
levée [lave] n. f. || 1 raising, lifting : la levée 
d’un piston, the lift of a piston. || 2 (fig.) rais¬ 
ing; stopping, abrogation, ajoumment : 
la levée du siège, the raising of the siégé. |j 
3 (d’impôts) levying, raising; (de troupes) levy, 
levying. || 4 *P.T.T. (des lettres) collection; (de 
la boîte aux lettres) clearing. || 5 earth-bank, 
embankment; aussi dîke. || 6 *Aqnc., Hort. (des 
pommes de terre, du blé, etc.) sprouting, cropping. 
7 *Bourse (des litres) taking up. || 8 *Carles trick. 

lever [lave] (eouj. 8) I v.t. || 1 to raise, to pull 
up, to lift up; (q.q. ch. de lourd) to heave up, to 
hoist. Il 2 (le bras, la tête) to raise, to lift, to 


hoîd up ; (les jeux) to raise, to ïif t. || 3 (prop. et 
flg.) to raise, to take off; to remove : lever 
son chapeau, to raise ou take off o.’shat; lever 
le masque, to raise the mask. || 4 *Chasse (un 
oiseau) to Spring, to flush, to put up; (un gibier 
à poil) tO Start. || 5 (un enfant, nn malade) to get 
up, to get out of bed. || 6 (des troupes, des impôts) 
to raise, to collect, to levy; (une récolte) to 
gather, to get in. || 7 (une boite aux lettres) to 
clear; (des lettres) to collect. |l 8 (un plan) to 
plot, to make, to draw; (un palion) to prick 
off ou out. J| 9 to eut off, to take off : lever 
une aile de poulet, to carve off the wing of a 
chicken. || 10 (un camp) to stnke, to break; 
(une séance) to break up, to close, to adjourn. 
|| 11 *l!ourse (des actions, etc.) to take Up. 

II v. i. I| 1 (plante) to shoot, to sprout, to start 
up. Il 2 (pôle) to rise. Il 3 *Naut. (mer) to surge; 
aussi (navire) [du nez) to send. 

III v. pr. se lever. || 1 (personne) to rise, to get 
up ; aussi to stand up. || 2 *Chasse (oiseau) to flush. 
|| 3 (tour) to dawn, to' break; (soleil) to rise. || 
4 (veut) to spring up, to rise, to get up; 
(lempcie) to corne on. || 5 (temps, etc.) to clear 
up, to rise. 

IV n. m. || 1 (de qq.’un) rising, getting, up; (du 
roi) levee. || 2 = levé II. || 3 lomt. : *Théat. lever 
du rideau, rise of the curtain; lever de rideau, 
curtam-raiser. 

léviathan [levjatâ] n. m. leviathan. 
levier [lavje] n. m. |] 1 lever. || 2 crow-bar. 
lévitation [levitasjS] n. f. *spmt. lévitation, 
lévite [levit] I n. m. *Bibi. Levite; *Poet. clerk, 
priest. 

Il n. f. *Cost. man long’s coat (somewhat likea gown). 
lévitique [levitik] I adj. *b bl. Levitical. 

II n. m. [Lévitique) Leviticus. 
levraut [lavro] n. m. leveret. 
lèvre [Isxvr] n. f. || 1 lip. || 2 *Wéd. (d’une plaie) 
lip; *Anat. labium (plur. labia); v Bot. lip, 
labium. 

levrette [lavrst] n. f. greyhound (bitch). 
lévrier [levrije] n. m. greyhound. 
levure [lovyir] n. f. yeast, 
lexicographe [leksikograf] n. m. lexicog- 
rapher. 

lexicographie [lsksikografi] n. f. lexicog- 
raphy. 

lexicographique [leksikografik] adj. lexi- 
cographical. 

lexicologie [leksikob 3 i] n. f. lexîcology, 
lexicologue [leksikolog] n. m. lexicologist. 
lexique [leksik] n. m. lexicon; glossary. 
lez [le] prép. Toir lès. 
lézard [lezair] n. m. Iizard. 
lézarde [lézard] n. f. || 1 (dans un mur) crack, 
crevice, cranny, chînk. || 2 *Mobil. gimp. 
lézardé, -ée [lézardé] adj. (mur, etc.) 

cracked, split, crannied. 
lézarder [lézardé] (conj. 3) I y, t (du mur) to 
split, to crack. 

II v. i. to lie in the sun; (fig.) to Iaze; to Ioaf. 

III v. pr. se lézarder ; (mur) to crack, to split. 
liais [ljs] n. m. *mqi. lias. 
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liaison [ljszâ] n. f. || 1 union, connec¬ 
tion; par ext. joining, junction : *Milil. effectuer 
sà liaison avec le gros de Varmée, to join the 
main body of the army. || 2 *Constr. mortar, 
cernent; aussi bonding. || 3 *Culin. (pour une 
saura) thickening. || 4 *Mus. tie, bind, liga¬ 
ture. || 5 *i.iny. liaison. || 6 relationship, con¬ 
nection, intimacy; affinity; (amoureuse) liaison, 
love-affair. 

liaisonner [Ijezone] (conj. 3) v. t. *Const. (des 
pierres) to bond; (la maçonnerie) to Cement. 
liane [ljan] n. f. *Bot. liana, liane, 
liant, -ante [lja, -art] I adj. || 1 sociable, 
companionable, responsive. j| 2 flexible, 
malléable, supple. 

II n. m. il 1 (de l’acier, etc.) elasticity; *Chorégraphii! 
suppleness. || 2 (du caractère) affability, respon- 
siveness. 

liasse [Ijas] n. f. (de papiers, etc.) bundle; (do 
papiers classés) file; (de billets de banque) packet. 
Liban [libà] n. m. *Géog. Lebanon. 
libation [libasjô] n. f. *Antiq. libation; (fig.) 
potation. 

libellé [libelle] n. m. wording. 
libeller [libelle] (conj. 3) v. t. (un acte, etc.) tO 
draw up, to word. 
libellule [libellyl] n. f. dragon-fly. 
liber [libeir] n. m. (d’un arbre) inner bark. 
libérable [liberabl] adj. *Milit. (soldat) due to 
be released ou discharged. 
libéral, -ale [liberal] I adj., plur. -aux, 
i aies . Il 1 liberal, generous, munificent; 
-ment, -ly ; open-handed. j| 2 (idées) liberal, 
tolérant. f|3 (profession, éducation) liberal. ||4*Polit. 
Liberal. 

II n. *PoUt. Liberal. 

libéralisme [liberalismj n. m. *Poüt. liber- 
alism. 

libéralité [libéralité] n. f. |] 1 liberaiity, 
enerosity, bounteousness. || 2 bounty, gift. 
3 liberaiity, large-mindedness. 
libérateur, -trice [liberatœxr, -tris] I adj. 

liberating, rescuing. 

II n. liberator, rescuer. 

libération [liberasjô] n. f. (] 1 *Jur. (d’une dette) 
payment. Il 2 (d un soldat, d’un prisonnier) release, 
discharge. || 3 (d’un territoire, etc.) libération, 
delive rance. 

libératoire [liberatwaxr] adj. (paiement, etc.) 
liberating. 

libéré, -ée [libéré] || 1 *Ftn. (action) paid 
up. |j 2 *jHiltt. discharged, released. 

II n. || 1 discharged ou released prisoner. |] 
|| 2 {libéré m.) discharged soldier. 
libérer [libéré] (conj. 9) I v. t. Il 1 (un pnson- 
sonmer, etc.) to release, to discharge. || 2 (un 
temtoiie) to liberate, to deliver. || 3 *Fin. (une 
action) to pay Up. j| 4 (qq.’un d’une obligation) tO 

free (from). 

II v. pr. se libérer : to free oneself, to release 
oneself; (fig.) (d une obligation) to acquit oneself, 
to fiee oneself. 

libertaire [liberté xr] adj. et n. libertarian. 
liberté [liberté] n. f. || 1 liberty, freedom; 
aussi independence. [| 2 liberty, freedom; 


aussi (exagérée) licence : (plur.) prendre des libertés 
avec..., to take liberties nu freedoms with.... 
|| 3 (plur.) liberties, privilèges, immunities, 
rights. || 4 (dans l’exéiution d’une œuvre d’art, etc.) 
ease, tacility. [| 5 *Maeh. (de mouvement) free 
play, freedom. 

libertin, -ine [liberté, -in] adj. et n. (débauché) 
libertine : un libertin, a rake. 
libertinage [hbertinaxj] n. m. libertinage, 
wantonness, profligacy. 
libraire [libre xr] n. m. bookseller. 
librairie [librsri] n. f. || 1 book-trade, 
bookselling. j| 2 book-shop, bookseller’s 
shop. 

libre [libr] I adj. |J 1 free; at liberty. J| 2 (Etat, 
citoyen, etc.) free, independent; -ment, -ly. 
|| 3 free, unconstrained; -ment, -ly; aussi 
easy, informai. || 4 free, disengaged; unoc- 
cupied. Il 5 free, familiar; -ment, -ly. || 
6 free, loose, lax; -ment, -ly. || 7 *Beaux-arts 
bold, broad. || 8 (traduction, vers, etc.) free. (| 
9 [de, suivi d un nom) free (from), exempt (from), 
clear (of). [| 10 {de, suivi d’un infinitif) free (to), 
at liberty (to). || 11 (route, voie, etc.) free, open, 
clear; (sieqe, chambre) free, unoccupied. || 

12 *Mach. (roue, etc,) out of gear, disconnected. 

13 *Chim. free; uncombined; loose. 

Il En compos libre-échange n m. free trade ; 

libre-échangiste n. free-trader. 
librettiste [hbrettist] n. librettist. 

1 lice [lis] n. f. lists; tilt-yard. 

2 lice, lisse [lis] n. f. *Text. || 1 heddle. II 
2 warp. 

licence [lisais] n. f. || 1 licence, permission, 
leave. || 2 *i'mv licence, licenciâtes degree. 

|| 3 (poétique, etc ) licence. Il 4 (dans les mœurs) 
licence; (plur ) liberties. || 5 (des mœurs) licence, 
licentiousness, looseness. 
licencié, -ée [lisûsje] n. *tinir Hcenciate. 
licencier [lisâsje] (com 3) v. t. (des troupes) to 
disband, to break up, to pay off; (des élèves) 
to send home; (des classes) to break up. 
lichen [liksn] n. m. *Bot., Med lichen, 
lichéneux, -euse [liken#, -oxz] adj. *Bot. 
lichenous. 

licitation [lisitasjô] n. f. *Jur. sale by auc- 
tion (to one buyer) of property held in 
common. 

licite [lisit] adj. licit, lawful, legal; -ment, 
.~ ly - 

licol [likol] n. m. (aussi licou ) *IIarn halter. 

licorne [likorn] n. f. *Myth , Herald. Unicom, 

lîCOU [hku] n. m. Voir licol. 

licteur [Üktœzr] n. m. *Antiq. rom. lictor. 

lie [li] n. f. lees, dregs. 

lié, -ée [Ije] adj. Il 1 (mains, etc ) tied, bound. 

|| 2 (personne) intimate, close. || 3 (question, idée) 
linked. [| 4 *Mus. (note) tied. 
liège [Ije 13 ] n. f. || 1 *Bot. (chène-liège) cork- 
tree, cork-oak. || 2 cork. 

lien [ljè] n. m. || 1 bond, tie. Il 2 *Agric. (de 
gerbe) binder; (d’osier) withe. il 3 (de faucon) 
jess. 

lier [Ije] f conj. 3 ) I v. t. || 1 totie, to bind, to 
fasten. || 2 (des pierres, etc ) to join, to cernent. 
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(J 3 (lies Mrs, rtc } to tînk, tü comiect. Il 4 *Mus 
(de? noies) to tîe ; aussi to slur; *l.ing {des mots, 
des lettres) to join up, to link. || 5 *Culin. (une 
sauce) to thicken. || 6 *Escr (l’épée) to bind. 

II v. pr. se lier. || 1 (avec qq ’un) to make 
friends (with), to become intimate (with). 

J| 2 (pur un ioutrât, etc ) to bind ou engage 
oneself. Il 3 (119 ) (idées) to link togèther. 
lierre [Ij s xr] n. m. *m ivy. 
liesse [ïj e:s] n. f. f joy : tout le peuple était 
en liesse, the whole population was revelling. 
lietl [Ijo] n. m., plur lieux. || 1 place, spot; 
situation, position. Il 2 place, locality, site. 

|| 3 place, dwelling; premises. || 4 occasion, 
cause, ground, reason : il n’a pas lieu de se 
plaindre, he has no occasion to complain. || 
5 *<Jéom. lOCUS (pi loci). [| 6 (plur ) (îfulg ) (aussi 
lieux d’aisances) privy, water-closet. || 

7 Locut * a) aveir lieu : 1) to take place : 
l’expérience a eu heu la semaine dernière, the 
experiment took place last week; 2) toir 4, 
6) tenir lieu de, to take the place of, to 
serve as : tenir heu d’exemple, to serve as 
an example; c) au lieu de, instead of : il 
pourrait travailler au heu de mendier, he 
miglit work instead of begging; d) au lieu 
que ; 1) (sw un subioniUf) instead of (sum du 
nom rerbal); 2) (arec l’indicatif) whereas. 

lieue [lj 0 ] n f. league. 
lieur, -euse [Ijœxr, -0iz] n. Il 1 (de gerbes, etc ) 
binder. || 2 (lieuse f.) (sheaf-binding) 

harvester. 

lieutenance pjutnôxs] n. f. lieutenancy. 
lieutenant [Ijotnô] In.m. *iiiiit ,Naut lieuten¬ 
ant; (manne mardunde) mate. 

Il En rompes. * *UiM lieutenant-colonel n. m., 
plur lieutenants-colonels : lieutenant-colonel, 
lièvre [Ijsxvr] n. m. hare. 
ligament [ligamci] n. ra. *inat ligament, 
ligature [IigatyxrJ n. f. j| 1 *Chir (d’nne artère) 
ligation, ligature; (fil, bande, etc.) ligature. |j 
2 whipping, bindmg; aussi *Elect., etc. splice. 

|| 3 *rjp ligature. 

ligaturer [liqatyre] (conj 3) V. t. *Chir. to 
ligature, to bind; *haut, etc to whip. 
lige [ 11 : 3 ] adj. *féotfal. Iiege. 
lignage [lijia. 23 ] n. m. Iineage. 
lignard [lipaxr] n. m. *llilil linesman. 

ligne [lip] n. f. || 1 line, cord. || 2 ♦Pèche line. 

P 3 (trait ) line : ligne droite, brisée, straight, 
broken line. || 4 (de la main) line. || 5 {imaginaire) 
line : hgne de visée (d un télescope), de mire (d’un 
fusil), line of siglit. || 6 ♦Sport line î fTenms 
ligne de fond, de service, base-, service-line. [| 

7 *üus line. Il 8 (plur.) (du visage, d'un naure, etc.) 
Iines : ce navire a de belles lignes, that ship 
has clean linos. || 9 (de mots écrits ou imprimés) 
line : hre entre les lignes , to read between 
the Unes. || 10 line, row : assis en ligne, 
sitting in a row. || 11 *Géog (équatoriale) line : 
passer la ligne, to cross the Line, the Equa- 
tor. || 12 (île pawilê, directe, collatérale, etc) line; 
stem : descendre en ligne directe de..., to be 
a lîneal descendent of... || 13 (de conduile) line. 

[| 14 (tig ) outline : les grandes lignes du 
projet , the outlines of the project. || 15 ♦Uilit. 
(de retranchement, de communications, de retraite, de 
marche) line. || 16 *Mibt. et Naut. line : ligne de 
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bataille, line of battle; vaisseau, régiment de 
ligne, ship, régiment of the line. || 17 (de 
tramwaj, d’omnibus, de (h de fe'r, télégraphique; etc) 
line. [| 18 *Escr position, il 19 (mesure : ifil du 
pouce) line. 

lignée [lijie] n. î, |] 1 Iineage, line. Il 2 off- 
spring, issue. 

ligneux, -euse [Kpe, -oxz] adj. ligneous. 
lignification [lipifikasj5] n. f. lignification, 
lignifier [lip if je] (conj 3) v. t. to lignify. 
lignite [lijiit] n. m. *îiinér lignite, 
ligoter [ligote] (com 3 ) v. t. to tie and bind, 
to tie up; to lash, to cord. 
ligue [lig] n. f. league, confederacy. 
liguer [lige] (conj. 3) 1 v. t to league, to 
band. 

II v. pr. se liguer : to league (together). 
ligueur,-euse [ligœxr,- 0 ïz]n *Hist Ieaguer. 
lilas [lila] n. m. et adj. invar. *Bot lilac. 
lilliputien, -ienne [lilipysjS, -jen] adj. et 
n. Lîlliputian. 
limace [limas] n. f. lug. 
limaçon [hmas3] n. m. || 1 ♦zool snail : esca¬ 
lier en limaçon, spiral staircase. Il 2 #AnaL 
(de l’oreille) cochlea (pl. cochleae). j| 3 ♦Horlog 
snail(-wheel). 

limaille [limaxj] n. f. filings; scobs. 
limande [limûxd] n. f. || 1 dab. Il 2 %ant. 

parcelling. [[ 3 *Charp inset. 
limbe [Hzb] n. m. *Boi . Astron , Math. lîmb. 
limbes [îsxb] n. m. pl. ♦Xhéoi limbo. 
lime [lim] n * f* ♦outil, file, 
limer [lime] (conj 3) V. t. to file ; (pour aiguiser) 
to file Up; (pour enlerer) tO file Off ou dowtl; 
(fig ) (te sljle) etc ) to polîsh, to touch up. 
limeur, -euse [limœxr, -oxz] n. || 1 filer. 

|| 2 ( limeuse f.) ♦Outil filing machine, 
limier [limje] n. m. (prop et lig.) bloodhound, 
sleuth-hound; (lig ) sleuth. 
liminaire [liminsxr] adj. (épitre) preliminary. 
limitatif, -ive [limitatif, -ixv] adj limita¬ 
tive. 

limitation [limitasjô] n. f. limitation, 
limite [limit] n. f. || 1 (d’un territoire) boun- 
dary; (d’un Etat) frontier. || 2 (lig ) limit; 
bound : à la limite de la civilisation , on the 
margin of civilisation. 

limité, -ée [limite] adj. limited, restricted; 

aussi fini te; par exl narrow. 
limiter [limite] (conj. 3) I V. t. || 1 (un territoire) 
to bound, to mark out. || 2 (un pouroir) to 
limit, to circumscribe ; (ses dépenses) to keep 
down. 

II v. pr. se limiter : (famil ) to keep oneself 
within bounds (as regards «pense, etc ). 
limitrophe [limitr 0 f] adj. limitrophe; on 
the frontier; adjacent, 
î limon [limô] n. m. (déposé par une mlère) mud, 
silt; aussi slime, ooze; aussi *Agric. warp. 

2 limon [lim5] n. m. *Bot. lime. 

3 limon [lima] n. m. Il 1 (de Yéhîcute) shaft, 
thill. || 2 *Charp. (d’escalier) string-board, 
stringer. 
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limonade [JmioiiadJ n. f. lemonade ; lemon- 
squash. 

limonadier, -1ère [limonadje, -jsxr] n. || 
1 maker of on dealer in lemonade. Il 2 pub- 
Iican, licensed victualler. 
limoneux, -euse [limons, - 0 iz] adj. (eau) 
muddy, full of silt. 

1 limonier [limonje] n. m. thill-horse, 
thiller: shaft-horse; wheeler. 

2 limonier [limonje] n. m. *Bot lime-tree. 
limousin, -ine [limuzs, -in] 1 adj. Limou¬ 
sin. 

II n. || 1 (personne) Limousin (fém Limousine). 
|[ 2 ( Limousin m.) (région) Limousin. )| 3 (li¬ 
mousin m.) Limousin dialect. || 4 ( limousine 
f.) (sort of) Shepherd’s ou carter’s cloak. || 
5 (limousine f.) *Auio limousine, 
limpide [lêpid] adj. limpid, transparent, 
clear; (son, regard, air, etc ) liquid; (eau) glassy. 
limpidité [ltpidite] n. f. Iimpidity, limpid- 
ness, transparency, clearness; (duo son, d un 
regard, de l'air, etc ) liquidity. 
limure [limyïr] n. f. filing; aussi filings. 
lin [lê] n. m |j 1 flax. || 2 linen : toile de lin, 
linen. 

linceul [ISsœl] a. m. winding-sheet; shroud. 
linéaire [linesir] adj. linear. 
linéal, -ale [lineal] adj., plur -aux, -aies : 
lineal. 

linéament [lineamô] n. m. linéament, fea- 
ture; aussi (plur) outline, sketch, 
linge [Il 13 ] n. m, || 1 linen : linge de table, 
table linen, naperv. || 2 (linen) cloth. 
linger , -ère [ 123 e, -sir] n. [| 1 linen-dra- 
per. || 2 (lingè^e t) seamstress; (dans un 
pensionnat) wardrobe-keeper. 
lingerie [l£3ri] n. f. |j 1 (commerce) linen-dra- 
pery. (| 2 (de femme) linen, underwear. || 3 (ou 
se range, se répare, etc le linge) linen-room. 
lingot [lsgo] n. m. |j 1 ingot. Il 2 *Tjpog. 

slug, Il 3 (projectile) slug. 
lingotière [Isgotjsxr] n. f. ingot-mould. 
lingual, -ale [làgwal] I adj., plur -aux, 
-aies : lingual. 

II n. f. lingual. 

linguiste [ligqist] n. iinguist. 
linguistique [lâgqistik] I adj. linguistic. 

II n. f. linguistics. 

linier, -ière [Unie, -jsir] I adj. (industrie, etc.) 
flax, linen (industrj, etc ). 

II n. f. flax-fieId. 

Uniment [imimâ] n. m. h ni ment, embroca¬ 
tion. 

linoléum [linoleom] n m. linoléum, oiicloth 
carpet. 

Unon [linôj n. m. *Teit. fine cambric, lawn. 
linot [lino] n. m., linotte [linot] n. f. *0rnith, 
linnet. 

Unotype [linotip] n. f. *impr linotype, 
linteau lêto] n. m., plur. •eaux : *Const. lintel; 

(de porte, de fenêtre) transom. 
lion, -onne [îjs, -on] n. Il 1 lion (fém. lioness). 


fl 2 ( fig ) (personne en rue, célébulcj liotl. jj 3 */od 
Léo. 

lionceau [ljôso] n. m, plur -eaux : lion-cub. 
lippe [lîp] n. f. blubber lip. 
lippu, -ue [Üpy] adj. blubber-lfpped. 
liquéfaction [likefaksjô] n. f. liquéfaction, 
liquéfiable [ükefjabl] adj. liquéfiable, 
liquéfiant, -ante [likefjô, -ôxt] adj. lique- 
facient. 

liquéfier [likefje] (conj 3) v. t. et ?. pr. se 
liquéfier : to iiquefy. 

liqueur [likœzr] n. f. || 1 liquid, liquor. Il 
2 (chartreuse, triple-sec, elc.) liqueur. || 3 *Pharm. 
solution. 

liquidateur [likidatœxr] n. m. *Jur. liqui- 
dator. 

liquidatif, -ive [likidatif, -ixv] adj. *Jur. 

(ai le) providing for liquidation, 
liquidation [likidasjô] n. f. || î (d’une compa¬ 
gnie) winding up, liquidation. || 2 *Buur\« 
settlement. |j 3 *Comm clearing ou clearance 
sale. 

liquide [likid] I adj. || 1 (clément, substance, etc.) 
liquid. || 2 (argent, dette) liquid. [| 3 *Gram. 
(lettre) liquid. 

Il n. || 1 (n. m.) liquid, fluid; aussi liquid 
drink. || 2 (n. f.) *(iram liquid. 
liquider [JnoVe] (conj 3) I v. t. || I (une dette) 
to liquidate, to pay off; (une société, etc ) to 
liquidate, to wmd up; (un compte) to settle, 
to Clear. Il 2 (son awr) to realize; (des mar¬ 
chandises) to sell off. 

II v. i. to go into liquidation, to liquidate. 

III v. pr. se liquider : to pay off one’s debts; 
to settle up. 

liquidité [likidite] n. f. liquidity. 
liquoreux, -euse [likor#, -#«] adj. ii- 
queur-like; par eit luscious, sweet. 
liquoriste [likarist] n. m. wine- and spirit- 
merchant. 

lire [liir] (conj. 14) I v. t. || 1 to read. || 2 (i 
haute tou) to read out, to read aioud. 

II v. i. to read. 

III v. pr. se lire. || 1 to be read : cette phrase 
peut se lire de trois façons , this sentence can 
be read in three ways. |[ 2 to be written : 
la bonté se lisait dans ses - yeux , kindness 
looked through bis eyes. 

lis [Iis] n. m. *Bot iily. 
liseré, -ée [lizre] I adj. (aussi liséré) (bro¬ 
derie, etc) edged, bordered; (jupe, etc.) piped. 
11 n. m. (liseré ou liséré) (de mouchoir, de bro¬ 
derie.* etc ) border, edge; (de jupe, etc.) piping. 
liserer [lizre] (conj 8) ou lisérer [Uzero] 
(tonj 0 ) v. t. (un mouchoir, une borduie, etc ) to 
border, to edge; (une jupe, etc ) to pipe, 
liseron [lizrô] n. m. (aussi ïisef] *Boi binü- 
weed, convolvulus. 

liseur, -euse [lizœir, -a xz] n. Ü t reaaer. 

|| 2 (liseuse f.) combined paper-taufe anc 
book-marker; aussi readmg-tabic au reading» 
lamp. 

lisibilité [lizib lltej n. 1 . iegibility. 
lisible [lizibl] adj. legible; -ment, -ly. 


« s .5 œ J 3 g |i Le signe : indique l’allongement 
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lisière [lizjsxr] n. f. || 1 (d’étoffe) seîvage, sel- 
vedge. Il 2 llst ; chaussons de lisière, list 
slippers. |] 3 (d enfant) leading-strings. || 4 (d un 
bois) fringe, edge; (d’une foret) outskirts, skirt. 

1 lisse [lis] adj. smooth; (peau) satiny; 
(cbereui) unruffled, glossy, sleek. 

2 lisse [lis] n. f. *Naut ([ 1 (bordage) rail. || 
2 (tracé, sur plan) line. 

3 lisse [lis] n. f. *leit jj 1 heddle. Il 2 warp, 
lissé » -ée [lise] adj. smooth; sleek. 

ÜSSer [lise] (conj 3) V. t. ]| 1 (une étoffe) to 

calender, to smooth; (du cuir) to sleek; (du 
papier) to glaze; (ses cheveui) to smooth dowti; 
(oiseau, ses plumes) to preert. || 2 (un narire) to fit 
(a siup) with rails. 

lisseur, -euse [lisœ ir, -0 iz] n. || 1 smoother; 
polisher; glazer. || 2 (lisseuse ît) caiender, 
roiler-machine. 

liste [list] n. f. Iist, reglster, roll; (de jurés, 
de médecins, etc ) panel; *Naut , Milit (des hommes 
de sernee, etc ) roster; (officielle ou détaillée) SChed- 

ule. 

lit [ü] 1 n. ru. || 1 bed; (bois de lit) bedstead: 
ht à deux places, à deux personnes, double 
bed; lit d’enfant, cot, crib. || 2 bed, mar- 
riage : les enfants du premier lit, the children 
of the first bed. || 3 (d’une rmère, etc ) bed. || 
4 *Siaut (de ta marée) tideway; (du rent) WÎnd’S 
eye. |] 5 (de cailloux, etc ) bed; layer. 

H En compos. : lit-cage n. m., plur lits-cages : 
box-bed, folding bedstead; lit-divan n. m., 
plur. lits-divans : sofa-bed. 

Ütanie [litani] n. f. (génér plur.) *Icclés litany. 
litée [lite] n. f. (portée) litter. 
literie [litri] n. f. bedding. 
lithographe [litograf] n. m. lithographer. 
lithographie [libgrafi] n. f. || 1 hthogra- 
phy. || 2 Üthograph. 

lithographier [litografje] (conj 3) v. t. to 
lithograph. 

lithographique [litografik] adj. lithograph¬ 
ie. 

litière [litjeir] n. f. || 1 litter, palanquin. || 
2 (d’écurie, etc ) litter. 

litige [lïti 13 ] n. m. litigation; par ext dispute, 
contest. 

litigieux, -euse [lïtÎ 3 j 0 , -01Z] adj. (personne) 
litigious, contentious; (point) litigious, liti- 
gable, disputable at law. 
litote [litot] n. f. *Rhét. litotes, 
litre [litr] n. m. litre (a little less than a quart), 
littéraire [litereir] adj. lïterajy; -ment,-ly. 

littéral, -ale [literal] adj., plur. -aux, - aies : 
(traduction, etc.) literal; *ilg. (grandeur) literal; 
-ment, -ly. 

littéralisme [literaiism] n. m. literaiism. 
littéralité [literalite] n. f. literalness. 
littérateur [literatœ ir] n. m. literary man, 
man of letters. 

littérature fliteratyxr] n. f. literature. 
littoral n -ale [litoral] I adj., plur. -aux, -aies : 

littoral, cf the coast. 

II n. m. littoral, seaboard, coast-lïne. 

a a •) e e i j o 
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liturgie [îityr3Î] n. f. *Eccl liturgy. 
liturgique [lityr 3 ik] adj. liturgical. 
liturgiste [lityrjist] n. m. liturgist. 
livide [livid] adj. livid. 
lividité [lividité] n. f. lividness. 
livrable [hvrabl] adj. *Comm deliverable, 
ready for delivery; due to be delivered. 
livraison [livrezô] n. f. Il 1 (des marchandises) 
delivery. || 2 (d’un ouvrage paraissant en fascicules) 
instatment. 

1 livre [Iixvr] n. f. Il 1 (poids) pound. I! 
2 (monnaie anglaise) pound. || 3 (faim! ) franc. 

2 livre [lixvr] n. m. || 1 book, volume. J[ 
2 (division d un ouvrage) book. || 3 (de comptes, etc ) 
book. 

livrée [livre] n. f. || 1 livery. Il 2 (de certains 
animaux) fur ou coat; feather ou plumage, 
livrer [livre] (com 3) I v. t. || 1 to deliver, 
to surrender, to yield; to give up. || 2 (une 
commande, des marchandises, etc ) to deliver. || 3 (un 
combat) to wage; to fight. 

H v. pr. se livrer. || 1 (à qq ’nn) to give oneself 
up. || 2 (à) to indulge (in); aussi to go in 
(for); to give oneself up (to). 
livresque [livrssk] adj. bookish, got from 
books. 

livret [livre] n. m. || 1 booklet, small book. 

Il 2 *Mus. (d’opéra) libretto. 
livreur, -euse [hvrœïr, -&iz] I adj. deliv¬ 
ery. 

II n. jj 1 delivery-man ou -boy ou -girl; aussi van- 
man. || 2 (livreuse f.) delivery-van. 
lobe [lob] n. m. || 1 *inat. lobe. Il 2 *lrchit. 
foil. 

local , -ale [lokal] I adj., plur. -aux, -aies : 
local; -ment, -ly. 

II n. m. room; (plur ) rooms, premises. 
localisation [bkahzasjâ] n. f. localization. 
localiser [bkalzze] (conj 3) I v. t. || 1 (limiter 
à un lieu) to locahze. Il 2 (déterminer la place de) 
to locate. 

II v. pr. se localiser : (douleur, etc ) to become 
localized. 

localité [bkalite] n. f. locality, spot, place, 
locataire [lokatezr] n. (dune maison etc ) occu¬ 
per, tenant, lessee; (en meublé) lodger. 
î locatif, -ive [bkatif, -ixv] adj. pertain- 
ing to rented premises. 

2 locatif, -ive [bkatif, -iiv] adj, et n. m. 
*tiram. locative. 

location [bkasjâ] n. f. [| 1 hiring; aussi hiring 
ou t, lettingout. || 2 rent. 
loch [lok] n. m. *Naut. Iog. 
loche [b J] n. f. Il 1 *lcbt. loach. (| 2 *Conch. 
grey slug. 

locomobile [bkomobil] adj. et n. t Iocomo- 
biie. 

locomoteur, -trice [lokamotceir, -tris] 
adj. locomotor; locomotory. 
locomotif, -ive [bkamDtif, -iiv] adj. et n. f. 
locomotive. 

locomotion [bkomosjo] n. f. locomotion. 

o u w y q œ o 
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locution [lokysjôj n. I. locution, expression, 
phrase, idiom. 

lof [lof] n. m. *Naut. || 1 (d'un navire) windward 
Side. Il 2 (d une voile) luff. || 3 (plur.) (de basses 
voiles) tacks and sheets. 
lofer [lofe] (conj. 3 ) v. t. *Naut to luff. 
logarithme [bgaritm] n. m. Iogarithm. 
logarithmique [logaritmik] adj. et n. f. 
logarithmic. 

loge [I 023 ] n. f. {] 1 (de bûcheron, etc ) hut, cab- 
in; (de garde, de concierge, de portier) lodge; (de 
bête ffroce dans une ménagerie) cage. || 2 *The«il (de 
spectateur) box; (d artiste) dressmg-room. || 

3 *Bejux-arts separate room ou studio (m winch 
a compelitor tor the “ Prix de Home ” works enlirelj 
bj himself. || 4 *Arrhit loggia; (pièce dans un palais) 
stanza. j| 5 (de francs-maçons) lodge. 
logeable [bsabl] adj. fit to live in, habita¬ 
ble; par ext comfortable. 
logement [1031110] n. m. [| 1 lodging, hous- 
ing; *Naut berthing; *Milit billeting. || 

3 house-room; accommodation. || 3 lodg¬ 
ing, lodgings, dwelhng; *Miiit quarters; 
*Njut berth. || 4 *tlilit (sur nn ouvrage pris a 
l'ennemi) lodgment, foothold. || 5 (emballage de 
marchandises) packing; (de liquides) cask, WOOd 
|j 6 (de proieclile daus un fusil, etc ) chamber, 
seating. || 7 *üach. housing; hole; aussi socket. 
loger [ 103 e] (conj c) î v. i. to lodge; *iiitii to 
be quartered, (chez 1 habitant) to be billeted; 

*Naut to be berthed. 

Iî v. t. || 1 to lodge, to house; *JUiit to quar- 
ter, to billet; *Naul. to berth. || 2 (fig ) to place, 
to put, to lodge. || 3 (du vin, etc ) to put in 
casks. || 4 *llach (une pièce dans son logement) to 
house, to seat, to set. 

III y. pr. se loger. || 1 to take lodgings, to put 
up; to find rooms. || 2 (fig ) (chose) to lodge; 
to get fixed.... || 3 *Miiit (dans nDe position) to 
make a lodgment ; to get a footing, 
logeur, -euse [lo 3 œir, -exzjn. || l lodging- 
house keeper. || 2 landlord (rem landlady). 
logicien, -ienne [lo 3 isjs, -jsn] n. logician. 
logique [ 1031 k] I adj. logical; (raisonnement) 
consistent, sound; -ment,-ly. 
ïï n. f. logic, 

logis [lo 3 i] n. m. house, dwelling. 
logomachie [logomaji] n. f. logomachy. 
loi [lwa] n. f. || 1 (ensemble des lois) law. || 2 law, 
enactment, act (of Parliament), statute; 
par ext (et fig.) decree. Il 3 (de la nature de la pesan¬ 
teur, etc.) law. || 4 (d’un art, d’une science) law; rule. 
loin [lwl] adj. J| 1 (dans l’espace) far : c’est loin 
comme d’ici l’église, it is as far as from here 
to the church. || 2 (dans le temps) far, far off : 
ce jour est encore loin, that day is still a long 
way off. || 3 toc ut : a) loin de, far from : 1) 

(dans I espace) j’étais loin de chez moi, I was far 
from home; 2 ) (dans le temps) ce jour est déjà 
loin de nous, that day is already far away 
from us; 3) (sens fiquré) il n’est pas riche, loin 
de là! he is not rich, far from it 1 je ne suis 
pas loin de croire,.., Fm not far from believ- 
ing...; 6 ) loin que, far from, instead of : loin 
que ce traitement lui ait fait du bien, il n’a 
fait qu’empirer son état, far from doing him 
any good, that treatment has only made him 
worse; c) au loin, far away, far off : il est 
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parti au loin, he has gone lar away, to dis¬ 
tant parts; ci) de loin : 1 ) from aiar, at a 
distance : je le voyais venir de loin, I sa w 
him coming in the distance; 2 ) (= de beaucoup) 
(by) far, far and away : il est de loin le plus 
riche des deux, he is far the richer of the 
two; 3) il revient de loin, he was at dealh’s 
door; e ) de loin en loin, every now and then, 
at long intervals : il vient nous voir de loin 
en loin, he pays us an occasional visit; /) du 
plus loin que, d'aussi loin que, from as far 
away ou off as : d’aussi loin, du plus loin que 
je puisse me le rappeler, as far back as I can 
remember him. 

lointain, -aine [lwètê, -en] I adj. far, far 
distant, far off, remote. 

II n. m. distance, 
loir [lwair] n. m. *zool. dormouse. 
loisible [lwazibl] adj. permissible. 
loisir [lwazixr] n. m. leisure. 
lombago [lôbago] n. m. (aussi lumbago) 
lumbago. 

lombaire [îôbsxr] adj. lumbar. 
lombes [15 ib] n. m. pl. loins. 
lombric [lâbrik] n. m. earthworm. 
londonien, -ienne [lâdonjs, -jsn] I adj. 

London. 

II n. Londoner. 

Londres [15xdr] n. *Géog London, 
long, longue [15, 15xg] I adj. Il 1 (dans l’espace 
ou le temps) long : un long voyage, a long jour- 
ney; une longue vie, a long life )| 2 (de) 
long : long de trente pieds, thirty teet long. || 
3 (qui s elej I loin) long : à longue oortée at long 
range. j| 4 (numériquement important) (Ong : pendant 
de longues années, for long year». |l 5 long; 
lengthy, long-drawn : un long isccurs, a 
lengthy speech. || 6 long; slow : o été long 
à venir, he was long, he was slow in coming. |[ 
7 *Prosod. long. 

II n. m. length : avoir dix pieds de long , to be 
ten feet in length. 

III n. f. *Pros. (rojelle) long syliable. 

IV Locut. : a) cela en dit long, that tells its own 
taie; je n’en dis pas plus long , I say no ou 
nothing more; je n’en sais pas plus long, I 
know nothing more ou further about it; c) à 
la longue, at length, in the end, after a time, 
in the long run, m course of time : c’est une 
bonne chose mais on s’en lasse à la longue, 
it’s a good thing but you get tired of it in 
the end; d) le long de, (dans l’espace) along, 
alongside; (dans le temps) ail through : tout le 
long de la rue, ail along the Street; il ne fait 
que cela tout le long de Vannée, he does nothing 
but that year in year out ; e) tout au long, 
at full length, in full, at great length : 
raconter q.q. ch. tout au long , to tell sth. at 
full length. 

V En corapos. : long-courrier : a) adj., plur long- 
courriers : (navire) foreign- ou ocean-going; 
b) n. m. sailor in ou captain of an ocean- 
going ship; longue-vue n. f., plur. longues- 
vues ; telescope; f spy-glass. 

longanime [lsganim] adj. long-suffering, 
forbearing. 

longanimité [lâganimite] n. f. longanimity, 
long-sufferance. 

P Le signe x indique l’allongement 
ligne, de la voyelle précédente. 
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1 longe [lr> sgj n. t lunge, longe*, tether; 
Ieading-rein. 

2 longe [15:3] n. f. “Boucb. loin (of real), 
longer [13 x3e] (conj 6) V. t. Il 1 (personne) (un 

mur, etc ) to go along; (une foret, etc ) to skirt. 
|| 2 (chose) to skirt, to run along, to lie along. 
longeron [ 1531 * 3 ] n. m. Il 1 *(onslr (de pont ) 
longitudinal girder, stringer. || 2 (de locomotive) 
frame, side-frame; (de wagon, dauto, etc) sill, 
side-sill. I 1 3 ’Huat spar. 
longévité [lôsevite] n. f. longevity. 
longitude [i:> 3 ityd] n. f. longitude, 
longitudinal, -ale [I53itydinal] adj., plur. 

-aux, -aies : longitudinal, 
longitudinalement [I33itydinalmcî] adv. 

longitudirtally; *Naut. (a bord) fore-and-aft. 
longtemps [I3tù] adv. long, a long time : 
vous avez attendu trop longtemps , you hâve 
waited too long; il est mort il y a longtemps, 
il y a longtemps qu’il est mort, he died long 
ago, it is a long time since he died; je sais 
cela depuis longtemps, I hâve known that 
(for) a long lime; est-il parti pour longtemps 3 
has he gone for long? pendant longtemps, je 
Vai cru , I thought so, I believed it for a long 
tirne. 

longue [15 xg] n. f. loir long III. 
longuement [J3gmû] adv. || 1 long; for a 
long time. il 2 lengthily, at Iength : il Va 
expliqué longuement , he explained it at great 
Iength. 

longuet, -ette [l3ge, -Et] adj. longish. 

longueur [l5gœxr] n. f. Il \ (d un livre, etc.) 
Iength : dix métrés de longueur, ten métrés 
in Iength. || 2 v 'd uue durée) Iength, duration ; 
il ignorait la longueur de la traversée, he did 
not know how long ihe Crossing took. || 
3 slowness ; delay. Vaf]aire traîne en longueur , 
the business drags. || 4 long-drawn ou dull 
part : les longueurs du second acte, the spun- 
out passages in the second act. 
looping [lupiji] n. m. *Avul. loop. 
lopin, [bp’J n. m. bit, piece. 
loquace [bkwas] adj. talkative, loquacious; 
(neillaid) garrulous. 

loquacité [bkwasite] n. f. loquacity, loqua- 
ciousness; (de ueiiUrd) garruhty, garrulous- 
ness. 

loque [bk] n. f. rag. 
loquet [bks] n. m. latch; catcb- 
loqueteux, -euse [bktp, - 0 Xz] I adj. (per¬ 
sonne) ragged, tattered. 

II n. tatterdemalion. 

lord [loir] n. m. (eu Angleterre) lord. 

lorgner [brpc] (conj 3) v. t. || 1 to look at 
(s 0 , si h ) out of the corner ofone’s eye;pareit 
to ogle (s «.). U 2 (iig ) to hâve one’s eye on, 
to be after, to covet. Il 3 (avec uue lorgnette) to 
Iookat(s 0 ) through opera-glasses ; (incroyable, 
merveilleuse) to qiliz. 

lorgnette [brpet] n. f, opera-glass. 
lorgneur, -euse [brpœxr, -*m] n. ogler. 

lorgnon [brj»5] n. m. eye-glasses, pince-nez ; 
aussi lorgnette; (des incroyables et merveilleuses) quiz- 

zing-glass. 
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loriot [brjo] n. m. *omitb oriole. 
lorrain, -aine [lors, -en] ï adj. of Lorraine. 
II n. 1| 1 Lorrainer. i| 2 (Lorraine f.) *Geog Lor¬ 
raine. 

lors [bxr] adv. || 1 f then . lors Renard de 
courir, then did Reynard run. || 2 Locut a) de¬ 
puis lors, since then, from diattime; dès lors , 
from then; aussi consequentiy; since that is 
so; pour lors, in that case, then; b) lors de, 
at the time of : lors de mon arrivée , at the 
time of my arrivai, when I arrived; c) lors 
même que, though, even though ; aussi even 
when : lors même que ce serait vrai, il ne faut 
pas le dire, even though it be true, you must 
not say it; d ) dès lors que, since, seeing that : 
dès lors qu’on dit que c’est possible, il faut 
essayer, since it is said to be possible, we 
must make a try. 

lorsque [lorske] conj. ( lorsqu ’ devant une voyelle) 
when, at the time when. 
losange [lozcî 13 ] n. m. Iozenge ; *Géom -homb. 
lot [loj n. m. || 1 (dans un partage) share, part, 
portion; (fiq ) lot. || 2 (de terrain) lot. || 3 (d’un 
tirage, d une loterie) prize. || 4 *Coinui. parcel, lot. 
loterie [lotn] n. t. (prop et fig.) lottery. 
lotion |bsj3] n. f. || 1 *Mêd , etc (du corps, etc ) 
sponging, bathing. || 2 lotion, wash. 
lotionner [bsjone] (conj. 3) v. t. to sponge, 
to bathe, to wash. 

lotir [btiirj (conj 4 ) v. t. || 1 (une succession) to 
portion out; (un terrain) to divide up, to parcel 
out. || 2 to sort; to sample. 
lotissement |btismâ] n. m. || 1 portioning 
out; dividingintolots; (d’un terrain) allotment. 
|| 2 (terrain loii) allotment. || 3 sorting, sam- 
pling. 

loto [loto] n. m. *Jeu (jeu et matériel) lotto. 
lotte [lot] n. f. *icht eel-pout, hng, burbot. 
louable [Iwabl] adj. laudable, commendable, 
praiseworthy; -ment, -ly. 
louange [IW 1113 ] il. f . praise, commendation. 
louangeur, -euse [îwùsœxr, -piz] l adj. 

laudative, laudatory. 

II n. praiser, laudator; flatterer. 

1 louche [luJJ adj. || 1 (personne) skew-eyed, 
squint-eyed. || 2 (individu, maison, etc ) shady, 
fishy, suspicious. || 3 (liquide) cloudy. 

2 louche [luj] n. f. || 1 soup-ladle, ladle. || 
2 *0util reamer. 

loucher [luJe] («onj 3) v. i. to squint. 
loucherie [luJri] n. f. strabismus, squinting. 
loucheur, -euse [JuJœxrj-jïxz] n.squinter. 

1 louer [lwe, lue] (conj. 3) v. t. || 1 (propriétaire) 
to h ire out, to let out : maison à louer, house 
to let; louer des voitures, to hire out carnages; 
louer à bail, to lease. || 2 (client) to hire, to 
take : louer une maison, to take ou rent a 
house, 

2 louer [lwe, lue] (conj 3) I v. t. to praise, 
to commend. 

II v. pr. se louer ; (de q q ch , d’avoir lait q q. ch.) 
to congratulate oneself (on sth., on havmg donc 

slh ). 

1 loueur, -euse [Iwœxr, îuœxr, -0iz] n. 
liirer-out, letter-out. 

o u w y q œ o 
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luisant 


2 loueur, -euse [iwœir, iuœzr. -oz7] n. 
praiser. 

lougre [luçjr] n. m. *Xaut lugger. 
louis [lwi, lui] n. m. *Xumb. louis, twenty- 
franc piece. 

loulou [lulu] n. m. (de Poméranie) Pomeraman 
dog. 

loup [lu] I n. m. Il 1 WOlf. Il 2 (rouvrant ta partie 
supérieure du visage; black velvet mask. l| 3 fault, 
flaw; (dans du bois) flaw; ♦Fond salamander, 
horse. H 4 *Text willow, willy. || 5 (leuer) 
crow-bar; aussi (arrache-»ton) nail-puller. 

II En rompes : loup-cervier n. m., plur loups- 
cerviers * lynx; loup-garou n. m.. plur loups- 
garous : were-wolf; (mi ) bear. 
lOUpe [lup] n. f. |l 1 (lunieui) wen. j| 2 grossis¬ 
sante) lens, magmfymg-glass. || 3 *\iotal 
bloom, lOOp. il 4 (d’orme, de no»er, pour ébénistene) 
burr . loupe de noyer, burr walnut. 
lourd, lourde [luzr lurd] I adj. Il 1 (poids) 
heavy. || 2 (rliaïqe) heavy; (Uhc) heavy, 

back-breaking; (lesponsabihir) heavy, weighty; 
(dittiiulté) great, serious. I! 3 (pnte) heavy. || 
4 (erreur) grOSS, grievous. || 5 l(jjr paiium. etc.) 
heavy (with); [d fi conséquences, etc ) big (with); 
fraught (with) : d<s paupières lourdes de som¬ 
mai , ejeîids hoaw vnth sleep. || 6 (peisonne, 
animal, etc ) heavy; tmwieldy. || 7 (temps) heavy. 
close; oppressive, sultry; (sommeil) heavy; 
(terrain) heavy. || 8 (esprit, htvle, etc ) heavy; 
dull; (peisonne) slow, heavy, dull-witted |] 
9 (nournlute, pâtisserie, etc ) heavy. || 10 *Milit. 
jarlillerie. cavaleue etc ) heavy. || 11 *Fin (maiché) 
weak, heavy. 

II adv. heavy peser lourd, to weigh heavy. 
lourdaud, -aude [lurdo, -ozd] I adj. (per¬ 
sonne) heavy, clumsy, awkward; (esprit) dull. 

II n. iout, lubber, bumpkin; aussi (intellectuelle¬ 
ment) thickhead, dull-witted person. 
lourdement [lurdomû] adv. (tomber) heavily; 
(marcher) clumsily, heavily, awkwardly; 
(însistei) outrageouslyj (se tromper) grossly. 
lourdeur [lurdœzr] n. f. || 1 (d un poids) heavi- 
ness. || 2 (d’une charge) heaviness. |J 3 (d'uue 
perte) heaviness, severity. || 4 (d’une mpur) 
grossness. I| 5 (d’une personne) clumsiness, 
awkwardness; (de rmtelliqence) dulness, heavi¬ 
ness. || 6 (de l atmosphère) closeness, sultriness. 
loutre [lutr] n. f. *Zool otter : loutre d’Amé¬ 
rique, nu tria; (fourrure de) loutre d’Hudson, 
sealskin; loutre électrique, loutre imitation , 
eoney-sealskin. 

louve [lu:v] n. f. || 1 *ZooI, she-wolf. || 2 *0util. 
(a pieu es) lewis, Iewisson; (pinces) self-adjust- 
ing stone-dogs, stone-tongs. 
louveteau [luvto] n. m., plur -eaux : *Zoot., 
Scout wolf-cub. 

louveter [luvto] (renj. 8. t redoublé de*, e muet) I 
v. i. (louve) to whelp. 

II V. t. *Text (la laine) to WlIlOW. 
louvoyer [luvwajej (cou). 7) v. i. Il 1 * Naut 
to tack (about), to work to windward, to 
beat up ou about. || 2 (lig.) to manœuvre, 
to shuffle. 

loyal, -ale [Iwajal] adj., plur -aux, -aies. || 
1 (ami) loyal, faithful, true, s t au n ch ;-ment, 
-iy. || 2 frank, smeere, honest; -ment, -ly. 

à ê 5 œ J 3 
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loyalisme [Iwajalism] n. m. (envers la couronne) 
loyalty; aussi loyalism. 
loyaliste [lwajahst] n. loyalist. 
loyauté [Iwajote] n. f. I! 1 loyalty, faith- 
fulness. || 2 honesty, straîghtforwardness. 
loyer [îwaje] n. m. || 1 rent. i| 2 (tig ) reward, 
recompense. 

lubie [lj bi] n. f. whim, fancy, freak. 
lubrifiant, -ante [îybnfjo, -ùzt] I adj. 

lubricating. 

Il n. m. lubricant. 

lubrificateur, -trice [lybrifikatœzr, -tris] 
adj. lubricating. 

lubrification [lybrifikasj5] (aussi lubrifaction) 
n. f. lubrification. 

lubrifier [îybrifje] (conj a) v. t. to lubricate, 
to oil. 

lucarne [lykarn] n. f. *Vrchit attic-window, 
dormer-window ; aussi skyhght. 

Lucayes (les) [lelykaj] n. f. pl. *Géog. the 
Bahama Islands. 

lucide [lysid] adj. (esprit, etc) clear, lucid; 
(personne) clear-headed, lucid; *Héd ludd; 
-ment, -ly. 

lucidité [lysidite] n. f. lucidity. clearness; 
*ltéd lucidity, 

luciole [lysjol] n. f. *Fntom. fire-fly, glow- 
worm. 

lucratif, -ive [lykratif, -izv] adj. lucrative, 
profitable. 

lucre [lykr] n. m. lucre, gain, 
ludion [lydjâ] n. m. *Ph/s Cartesian devil, 
Cartesian imp. 

luette [Irçet] n. f. *lnat uvula. 
lueur [Iqœzr] n. f. gleam, glimmer. 
luge [ly 13 ] n. f. luge, 
luger [lyse] (coni G) v. i. to luge, 
lugubre [lyçjybr] adj. (figure, etc ) Iugubrious, 
mournful, gloomy, dismal; (son) doleful, 
sorrowful; (spectacle) sad, dismal; -ment, -ly. 
lui [lqi] I pron. pers. maso., plur eux [«]. |{ 
1 (sujet) he, it; (plur ) they : lui et sa sœur , sa 
sœur et lui sont venus hier, he and his sisler 
came yesterday. [| 2 (complément) him, it; ( p.ur ) 
them : je les ai rencontrés, sa sœur et lui , I 
met hnn and his sister; je ne connais que 
lui qui puisse le faire, I know no one but 
him able to do it; je n’ai vu qu’eux. I saw 
only them. |j 3 (refléihi) himself, itself; (plur ) 
themselves : il ne pense qu’à lui, he thinks 
only of himself. 

II pron. pers. masc. et fem. compl. indirect, plur 
leur [lœzr] : him, her, it; (plur ) them : je le 
lui ai dit, I told him ou her so; cela leur est 
dû, that is'tlue to them. 

III En compos. : lui-même, plur eux-mêmes : him¬ 
self, itself; (plur ) themselves. 

luire [lqixr] (conj n) v. i. to gleam, to shine; 

to glint ; to glimmer, to shimmer. 
luisant, -ante [tqizù, -ùzt] I adj. (surface) 
shîny, glossy; aussi (veux, etc.) bright, gleam- 
ing, shining, glistening. 

II n. m. sleekness, shininess, glossiness; shite 
gloss. 

Le signe z Indique l'allongement 
de la voyelle précédente. 
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lumbago [lâbago] a. m. *Méd lumbago, 
lumière [lymjsxr] n. f. || 1 ( prop et fig ) light : 
lumière du soleil, de la lune, du jour, sunlight, 
moonlight, daylight. || 2 (oppos au jour) (artifi- 
Cial) light. || 3 (fig ) (intelligence, savmr) light, 
enlightenment; par ext. (sarant) light, lumi- 
nary. Il 4 (de rabot) throat, mouth; (de roussi - 
nrt) oil-hole; (d'admission de tapeur dans un rjlindre) 
steamport; (de losfc d’obus) fuse-hole; f (de canon) 
touch-hole. 

lumignon [Ïyim.p5] n, m. (de bougie) Sîiuff; 
aussi candle-end, bit of candie; par «t very 
faint light, rushlight; small ou rude Iamp. 

luminaire [lyzninsir] n. m. || 1 (pour une céré¬ 
monie à i>giise, etr.) t luminaries, lights. || 2 (fig ) 
light, luminary. 

lumineux, -euse [lymino, -oxz] adj. lu- 
minous, bright ; -ment, -ly. 
luminosité [Iyminozite] n. f. luminosity; 
sheen. 

lunaire [lynexr] I adj. lunar. 

Il n. f. *Bot. honesty. 
lunaison [lynezâ] n. f. *Astron lunation. 
lunatique [lynatik] adj. Il 1 capricious, 
whimsical. || 2 *Vétér (cberai) moon-eyed. 
lunch [ldêxj] n. m. light meal of sandwiches, 
COld méats, ices, cakes, etc. (often taken standing); 
(de mariage) wedding-breakfast. 

luncher [lœje] (conj. 3) v. i. to hâve a light 
meal (roir lunch). 
lundi [lœdi] n. m. Monday. 
lune [lyn] n. f. moon : clair de lune , moon- 
light; rayon de lune , moonbeam. 
luné, -êe [lyne] adj. *IIist nat., etc lunate. 
lunetier, -1ère [lyntje, -jexr] n. spectacle- 
maker, optician. 

lunette [lynet] n. f. || 1 telescope. Il 2 (plur ) 
spectacles; glasses. f| 3 (de w -C ) hole (in ibe 
seat); (de guillotine) lunette; *Borlog (pour le terre 
d’unc montre) lunette, rim; *Naul (d’élambot) boss; 
♦liée (de tour) steady-rest; *üulil (i fileter) die. 

Il 4 (os fourchu de tolaitle) merry-thought, wish- 
ing-bone. 1| 5 *lrchit. et Foriif lunette. 

lunetterie [lynetri] n. f. spectacle-making 
ou spectacle-trade. 

lunettier, - 1 ère [lynstje,-jsxr] n. Foi r lune¬ 
tier, 

1 lupin [lyps] n. xn. *&ot lupin, îupine. 

2 lupin, -ine [lypê, -in] adj. Iupine, of the 
wolf. 

lurette [lyret] n. f. s'emploie dans la locut. • il y 
a belle lurette , a long time ago. 
lustral , -ale [lystral] adj., plur -aux,-aies: 
lustral. 

lustration [Iystrasjô] n. f. lustration. 

1 lustre [Iystr] n. m. (de 5 ans) lustrum (plur 
lustra). 

2 lustre [Iystr] n. m. |( 1 lustre, glaze, 
sheen, gloss; (flg ) radiance; lustre. || 2 chan¬ 
delier; (d’église) corona; (à gaz) gaselier; (élec¬ 
trique) electrolier. 

lustré t -ée [lystre] adj. glossy, lustrous. 


lustrer [lystre] (conj 3) y. t. (une étoffe, etc.) to 
lustre, to glaze, to gloss, 
lustrine [lystrin] n. 1 . *feit. lustrine, Jute- 
string; (de coton) lustre, 
lut [lyt] n. m. lute. 
luter [lyte] (<onj 3) v. t. to lute. 
luth [lyt] n, m. *Mus. lute. 
lutherie [lytri] n. f. stringed-instrument 
making ou trade. 

luthier [Iytje] n. m. *Mus. stringed-instru¬ 
ment maker. 

lutin, -ine [lyte, -in] 1 adj. mischievous, 
malicious; roguish. 

II n. m. goblin, elf, sprite; aussi (entant) imp. 
lutiner [lytine] (conj 3) v. t. to tease, to tor- 
ment, to pester, to bother. 
lutrin [lytrl] n. m. lectern. 
lutte [lyt] n. f. || 1 wrestling. || 2 (combat) strife, 
struggie. Il 3 conflict, contest : les luttes poli¬ 
tiques de l’époque, the political conflicts of the 
period. 

lutter [lyte] (conj 3) v. t. || 1 (corps i corps) to 
wrestle. || 2 to struggie, to fight, to contend : 
lutter pour la vérité, contre une passion, to 
contend ou battle for the truth, with ou 
against a passion. 

lutteur, -euse [lytœxr, -oxz] n. wrestler; 
aussi (fig ) fighter. 

luxation [lyksasjô] n. f. luxation, 
luxe [lyks] n. m. |j 1 luxury : train de luxe , 
Pullman train, de luxe train. || 2 wealth, 
abundance, superabundance : un luxe de 
fleurs, a profusion of flowers. 
luxer [lykse] (cor.) 3) v. t. to luxate, to 
dislocate, to put out of joint, 
luxueux, -euse [lyksqo, - 0 Xz] adj. luxu- 
rious; -ment, -ly. 

luxuriance [lyksyrjôxs] n. f. luxuriance, 
luxuriant, -ante [îyksyrjô, -an] adj. luxu¬ 
riant. 

luxurieux, -euse [Iyksyrjo, -oxz] adj. 

lecherous, lustful, lewd. 
luzerne [lyzern] n. f. *Boi lucerne. 
lycée [lise] n. m. Il 1 (d Athénrs) lyceum. 1 ] 2 («n 
France) State secondary school. 
lycéen, -enne [lises, -en] 1 adj. pertaining 
to a lycée . 

Il n. pupil In a lycée. 

lymphatique [Hfatik] adj. et n. lymphatic. 
lymphe [Hxf] n. f. lymph. 
lyncher [lije] (conj 3) v. t. to lynch. 
lynx [lsks] n. m. lynx; 
lyonnais, -aise [ljons, -exz] adj. et n. Lyo- 
nese, of Lyons. 

lyre [lixr] n. f. Il 1 lyre. [| 2 *4slron. Lyra. || 
3 *0rmlh. oiseau lyre , lyre-bird. 
lyrique [lirik] Iadj. (poème, drame) lyrlc; -ment, 
-aily. 

II n. m. || 1 lyriclsm. || 2 lyric, lyric poet. 
lyrisme [lirism] n. m. lyricism; aussi enthusi- 
asm. 
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M» m [sm] n. m. et f. M, m. 
ma [ma] adj. poss. fém. Voir mon. 
macabre [makaxbr] adj. Il 1 (spectacle, etc ) 
ghastly, gruesome; (plaisanterie, etc } grim. 
macadam [makadam] n. m. macadam; 

aussi macadamized road. 
macadamiser [makadarnize] (conj 3) v. t. 

(une route) to macamadize. 
macaque [makak] n. m. *zooi macaque, 
macaron [makarâ] n. m. Il 1 *Lulin maca- 
roon. U 2 (de coiffure) OVal COmb; aussi (plur ) 
(tbeim) tight COil (on tbe side o( the head). 
macaroni [makaroni] n. m. *Culin. maca¬ 
roni. 

macaronique [makaronik] adj. macaronic. 
macédoine [masedwan] n. f. || 1 *Cuiin (de 
légumes) macédoine, hotchpotch ; (de fruits) fruit 
salad, macedoine. || 2 ((ig ) hotch-potch. 
macération [maserasjô] n, f. || 1 macéra¬ 
tion, steeping. || 2 (iig ) macération, morti¬ 
fication. 

macérer [masere] (<on j 9) v. t. Il 1 to macer- 
ate, to soak. || 2 (üg ) to macerate, to 
mortify. 

macfarlane [makfarlan] n. m. Inverness 
cape. 

mâche [maxj] n. f. *Bot lambs’-lettuce. 
mâchecoulis, mâchicoulis [majkuii, 
majikuli] n. m. machicolation. 
mâchefer [mojfexr] n. m. clinker, slag, 
scoria; aussi (de plomb) slag, dross. 
mâcher [majel (conj 3) v. t. to masticate, to 
Chew; (un bistUlt, etc ) to munch; aussi (iheral) 
(le mors, du fourrage) to Champ; aussi (machine) (le 
bois, etc ) to eut raggediy. 
machette [majet] n. f. machete. 
mâcheur, -euse [majœir, -exz] n.chewer. 
Machiavel [makjavel] n. m. Machiavelli- 
machiavélique [makjavelik] adj, Machia- 
vellian. 

machiavélisme [makjavelism] n. m. Mach- 
iavellism. 

machinal, -ale [majinal] adj., plur -aux, 
-aies : (mouicment) mechanical, automatic, 
unconscious ; -ment, -ly. 

machinateur, -trice [majïnatœxr, -tris] 
n. machinator, schemer. 
machination [majmasjô] n. f. machina¬ 
tion, scheme, enginery, contrivance, plot. 

machine [ma/m] 1 n. f. il 1 machine; aussi 
engine; aussi *Ch. de fer locomotive : machine 
à coudre , se wing-ma chine; machine à écrire, 
type-writer. || 2 machine;bicycle ou tricycle: 
aussi ♦ïiect. dynamo. || 3 *Pbjs. machine. |[ 
4 (Au ) machinery : le fonctionnement de la 
machine de l*Etat , tbe working of the machin¬ 


ery of State. !î 5 (personne) machine. Il 6 »tt 
machinery. || 7 (farail ) gadget, contrivance, 
device. 

II ïn compos machine-outil n. f-, plnr. machines- 
outils : machme-tool. 

machiner [majine] (< onj 3) v. t. || I (un < oiii- 
plol, etc.) to machinate, to plot; (farail ) to 
engineer. || 2 (une féerie, eir ) to stage. 

machinerie Tmajinri] n. f. || 1 engineering; 
machine-construction. || 2 *lndust plant. j| 
3 (il un nuure, «le ) engine-room; (dans une usine) 
machine-shops. 

machinisme [majinism] n. m. (prop et fi g ) 
mechanism. 

machiniste [majinist] n. m. || 1 machinist. 
|| 2 *Thedt flyman, scene-shifter. 

mâchoire [majwaîr] n. f. || 1 *tnal jaw; 
aussi jawbcne. Il 2 *iiach (deiau) cheek, chap, 
jaw; (de pince coupante) bit. |J 3 (de poulie) flange. 

mâchonner [mo/one] («onj 3) v. t. Il 1 (un 
aliment) to munch, to chew; (sa plume) to chew 
|| 2 (des injures) to mumble, to mutter. 

mâchure [majyzr] n. f. || 1 (dans du relours, du 
drap) flaw. Il 2 (par confusion) bruise. 

1 mâchurer [mctfyre] (ronj 3) v. t. (ses babils 
elc ) to soil, to smirch; aussi *ïjpjg (une feuille) 
to mackle, to biur. 

2 mâchurer Imojyre] (conj 3) v. t. (une piéie 
métallique, eii , to bruise, to crush* 

maçon [maso] 1 n. m. || 1 mason; aussi 
brick-layer. || 2 ( = franc-maçon) freemason. 

II adj., f. -onne [-on] : ♦flist. nal. builder, mason. 

maçonner [masone] (conj 3) v. t. (un mur) to 
mason, to build; (une porte) to build ou wali 
Up; (les parois) tO face. 

maçonnerie (masonri] n. f. Il 1 masonry, 
stonework; aussi brickwork. |l 2 (=/ra«t- 
maçonnene) freemasonry. 

maçonnique [masonik] adj. (loge, etc ; 
masonic. 

macreuse [makro xz] n. f. * 0 rnith scoter. 

macrocosme [makrakasm] n. m. macro- 
cosm. 

maculer [makyle] (conj 3) I v. t. to macu- 
late, to spot, to stain; *Tjp»g to mackle, 10 
blur, to slur. 

II v. i. (papier) to mackle, tô blür, to slur. 

madame [inadam] n. f,, plur. mesdames 
jmsdam]. || 1 derant un nom propre ou un titre 
s écrit Madame, el en abrège Mme, au plur. Mes¬ 
dames, Mmes : a) de»anl un nom propre : Mrs : 
Madame Durand , Mrs Durand; Mmes Durand 
et Petit, Mrs Durand and Petit ; b) derant un nirc 
ne se rend pas en anglais : Madame la Marquise de..., 
the Marchioness of...; Madame la Duchesse 
de..., the Duchess of..., her Grâce of...; 
(derant un litre sans nom de heu) Madame la mar - 
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quise , comtesse ou baronne, her îadyship, || 

2 devant un nom commun ne se traduit pas : comment 
va madame votre mère? how is your molher? 

|j S emplojé seul par un domestique, ou en parlant de 
qq.'un dont on ignore le nom : traductions variables : 
madame est sortie, Mrs X. (ou, si elle est titrée, 
Lady X ou her Iadyship] is out ou not at 
home; madame veut-elle entrer? will you 
corne in? (N, B. Au pluriel on dit ces dames : ces 
dames sont absentes, the ladies are away.) jj 
4 (formule d'appel, d apostrophe, emploie par défé¬ 
rence : Madam ; (pour une dame noble) your Iadyship ; 
je vous remercie, madame (plur, mesdames), 
thank you, madam (plur ladies) ; (dans un 
discours) Mesdames , Messieurs 1 ladies and 
gentlemen! || 5 style epistolaire. (Dear) Madam. 

i N. B Si les rappoits sont familiers on dit Dear Mrs X.) 

6 *llist (litre de la fille aînée du roi, ou de la femme 
du dauphin) Madame. 

Madeleine [madlen] n. f. Il î *Bibl 
Magdalen(e). |{ 2 Madeline. || 3 lmadeleine) 
Magdalen pear; aussi *Pjüs (kind of) rock 
bun. 

mademoiselle [madmwazel] n. f., plur mes¬ 
demoiselles [medmwazel]. || 1 devant un nom 
propre s écrit Mademoiselle, et en abrégé Mlle , 
au plur. Mlles : Miss ; Mademoiselle Durand, 
Miss Durand; Mesdemoiselles Durand et 
Petit, the Misses Durand and Petit. || 2 devant un 
nom commun ne se traduit pas comment va 
mademoiselle votre sœur? how is your sister? 

[| 3 euiplojé seul par un domestique, ou en parlant de qq ’un 
dent on ignore le nom * tradui lions variables : made¬ 
moiselle est sortie, Miss X. is out ou not at 
home; mademoiselle veut-elle entrer? will you 
corne in? (N B Au pluriel on dit ces demoiselles : 
ces demoiselles sont absentes, the young ladies 
are away.) || 4 formule d’appel, d’apostrophe 
employée par déférente (dans le monde) bonjour, 
mademoiselle! good morning! good mormng, 
Miss X ! (domestique) oui, mademoiselle, yes, miss. 

|J 5 style épistolaire : Mademoiselle, (Dear) Madam; 
chère Mademoiselle, Dear Miss X. |! 6 *Utst 
(litre de la fille aînée de Monsieur) (voir ce mol) 
Mademoiselle. 

Madère [madsxr] n. || 1 *Géogr Madeira. 

|| 2 (madere m.) (aussi vin de Madère) Madeira 
(wine). 

madone [madan] n. L madonna. 
madré, “ée [madré] I adj. Il 1 (bois, etc) 
veined, spotted, mottled. || 2 (personne) sly, 
cunning, wily, crafty. 

II n. sly ou cunning ou wily person. 
madrier [madrije] n. m. thick deal ou fîr 
plank, beam; madrier. 

madrigal [madrigal] n. m., plur -aux : 
♦hit, Mus madrigal. 

maestria [maestrija] n. f. *Hus , LUI master- 
liness, masterly ski U. 

mafïïé, -ée [malle], mafflu, -ue [mafly] 

1 adj. (famil ) fat-cheeked. 

II n. fat-chops. 

magasin [maf)az:J n. m. Il 1 shop; (amér ) 
store; aussi warehouse. Il 2 *Uilit (d'équipement) 
magazine; (d armes) armoury. |j 3 (de fusil a répé¬ 
tition) magazine. 

magasinier [magazinje] n. m. warehouse- 
man. 

magazine [magazin] n. m. *Litl magazine. 

a o o e e i j o 
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mage [ma 13 ] n. m. magus : les Rois Mages, 
the Three Wise Men. 

magenta [majèta] n. m. et adj. invar, ma¬ 
genta. 

magicien, -ienne [masisjs, -jsn] n. magi- 
cian; sorcerer (fêm sorceress); conjurer. 

magie [ma 3 i] n. f. magic; wizardry, witch- 
craft; (fig ) witchery. 
magique [ma 3 ik] adj. magical. 
magistral, -aïe [ma 3 Îstral] adj., plur -aux, 
-aies . || 1 (cpuvre) masterly, skilful; (von, air) 
magistral, magîsterial, masterful; -ment, 
-ly. |j 2 *Forlif (ligne) magistral. || 3 *Pharw 
(remède) magistral. 

magistrat [masistra] n. m. magistrate; 

judge ; *Hist (consul, etc ) magistrate. 
magistrature [ma3îstratyxr] n. f. || t mag¬ 
istrature, magistrateship. || 2 magistracy. 
magnanerie [mapanri] n. f. Il 1 silkworm- 
breeding establishment ou house ou room. || 
2 silkworm-breeding. 

magnanier, -ière [majianje, -jeir] n. 
silkworm-breeder. 

magnanime [mapanim] adj. magnanimous; 
-ment, -ly. 

magnanimité [mapanimiie] n. f. magnan- 
imity. 

magnat [mapa] n. m. magnate. 
magnésie [mapezi] n. f. *Pbarm magnesia; 

*Chim. magnesia; oxide of magnésium, 
magnésien, -ienne [majiezji, -jsn] adj. 
magnesian, magnésie. 

magnétique [mapetik] adj. magnetic; 
-ment, -ally. 

magnétiser [mapetize] (<onj. ;i) v. t. (prop et 
fig ) 10 magnetize; (fig ) to hypnotise, to 
mesmerize. 

magnétiseur, -euse [mapeiizœrr, -o:z] 
n. magnétiser, mesmerizer. 
magnétisme [majietiim] n. m. (prop. et fig ) 
magnetism. 

magnéto [majieto] n. f. magnéto, 
magnificence [mapifisùxs] n. î. magnifi¬ 
cence; splendour, grandeur. 

magnifique [mapifik] adj. || 1 (spedade) 

magmficent, glorious, splendid; (spedade) 
grand, beautiful; (repas, eu* ) sumptuous; 
(cheval, etc ) fine, splendid ; (temps) magmficent, 
splendid;-ment, -ly. || 2 pompous, showy, 
superb. 

magot [mago] n. m. || 1 (singe) magot. || 
2 (bqure en porielame, etc ) magot. || 3 (fém. ma- 
golte) scarecrow, guy, fnght. 

mahûmétan, -ane [maumolù, -an] n, et 
adj. Mahometan. 

mahométisme [maometism] n. m. Mahom- 
etanïsm. 

mai [ms] n. m. |[ 1 May : le premier Mai , 
the firslof May; (fête) May-day. || 2 (mat) may- 
pole. 

maie [rns]n. f, (aussi ruait) kneading-trough ; 

aussi ( pour le pain) hUtCh. 

maigre [msigr] I adj. [I 1 (personne, animal) 
thin; lean, skinny. || 2 (végétation) scanty, 
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sparse; (sol ) hungry, poor; (récolte, rendement) 
poor, scanty; (uiion) skimpy, spare; (repr.) 
spare, scanty; (leiemi) slender. || 3 (houille, 
laid i lean. || 4 (style) stérile, bald; (sujet) stérile, 
barren. || 5 * Etjl calli lean : faire maigre , to 
abstam from méat, to fast; jour maigre , 
day of abstinence, iîsh day. || 6 *Naut (eau) 
shàllow. 

Il n. m. (de la tiande) lean. 

maigrelet, -ette [megrals, -st] adj. et a. 
rather thin ou lean (person). 

maigrement [msgramô] adv. thinly, 
meagrely; scantily; skimpingiy. 

maigreur [msçirœir] n. f. || 1 thinness: 
leanness; lankiness, spareness. || 2 (fig ) 
oorness, scantiness; (du shle) baldness. 
3 (du sol) hungriness, leanness, poorness. 

maigrir [msgriir] (<oiij 4) I V. i. to get ou 
grow thin ou lean; to Iose flesh. 

U v. t. (du bois, etc ) to thin down. 

rnail [maïj] n. m. || 1 maul; sledge-ham- 
mer; aussi stone-cutter’s hammer;aussi mallet, 
mall. || 2 (jeu) mall; aussi avenue, mall. 

mail-coach [melkotf] n. m. four-in-hand. 

1 maille [maïj] n. f. || 1 (de Imot. etc ) stitch; 
(de filet) link; aussi (wlmlue) mesh. || 2 *Armur. 
(de cotte de mailles) link : une cotte de mailles, a 
coat of mail. || 3 (d un table-chaîne) link. || 4 (du bois) 
sîlver-grain. Il 5 (sur le plumage d III perdreau, etc ) 
speckle. Il 6 *ited (sur l oeil) spot (caused b* leu- 
coma). 

2 maille [maïj] n. f. long-handled maul ou 
mallet. 

maillechort [majjoxr] n. m. German ou 
nickel silver. 

mailler [maje] (conj 3) I v. t. {un filet, etc ) 
to net; *Nanl (des chaînes) to shackle; aussi (une 
toile) to lace (to anolher). 

maillet [majs] n. m. (de tonnelier, etc ) maul, 
mallet; aussi (jeu) mallet; aussi (à enfoncer) beetle, 
maul. 

mailleur, -euse [majœir, -osz] n. net- 
maker. 

mailloche [majaf] n. f. || 1 maul, heavy 
mallet. || 2 (de grosse caisse) drum-stick. 

maillon [majo] n. m. (de chaîne) link. 

1 maillot [majo] n. m. swaddling-band; 
aussi (désuet et bibl ) swaddling-clothes. 

2 maillot [majo] n. m. *Theai tights; (de bain) 
bathing-costume; (de football) jersey; (de .uu- 
reur, etc ) vest. 

main [m*] I II. f. Il 1 (partie du corps) hand. 
|| 2 (emprise, tunlrdle, maîtrise) hand : cire, tomber 
aux mains de..., to be in, to fall into the 
hands of...: prendre en main, to take m hand, 
into o.’s hands». || 3 (idée de produt lion, ai lion, 
exécution) hand : deux dessins de la même main, 
two drawings by the same hand, || 4 (paiti- 
cipation, aide) hand : donner un coup de main, 
prêter la main, to bear ou lend a hand. || 
5 (possession) hand : la maison a changé de mains, 
the house liaschangée! hands.|{6 (habileté manuelle) 
hand : entretenir sa main , to keep o.’shand 
in. || 7 (sourie, provenance) hand : j’ai eu la nou¬ 
velle de première main , I liad the news at 
ûrst hand: je Vai acheté de deuxième main, 
I bought it second-hand. || 8 (côte) hand : 


a main droite , on the right hand. j| 9 (mariage) 
hand : elle lui donna, accorda sa main , she 
gave, grnntcd him her hand. j| 10 (écriture) 
hand : ce n'est pas de ma main, it isnotmy 
hand. || 11 *Caries hand; deal; lead. || 12 (de 
papiei} quire. || 13 *tquit hand : baisser, lâcher , 
rendre la main à son cheval , to give o.*& 
horse îts head. || 14 (dun tiroir) handle; (do 
puits) hook; (pour soulerer des fardeaux) hook. 

Il tn compos main-d’œuvre n. f., plur. mains- 
d’œuvre : labour; aussi cost of labour; main*- 
forte n. f. help, assistance (lent to public author- 
ilies) : prêter main-forte a la police , to corne 
to the help of the police, 
mainmise [mimiiz] n. f. (sur) effective 
control (over), grasp ou hold (upon). 
maint, mainte [mS, mst] adj. many (a) : 
maint homme, many a man; maintes et maintes 
fois, à maintes reprises, many and many a 
time, over and over agam. 
maintenant [mitnû] adv. now. 
maintenir [mstnzir] (tonj n) I v. t. || 1 (dans 
une certaine attitude ou position) to maintain, to 
hold, to keep. Il 2 (une allure) to maintain, 
to keep up. Il 3 (le statu quo, une attitude, une 
opinion, etc ) to maintain, to keep to. || 4 to 
maintain; to affirm. 

Iï v. pr. se maintenir. |l 1 to keep; to hold up 
ou on : les progresse maintiennent, the progress 
continues. ‘|| 2 (malade. el< ) to hold out, to 
lâst; (prix, cours, etc ) to keep up. || 3 (dans uue 
place) to hold. 

maintien [mstjl] n. m. Il 1 (de Tordre, etc ) 
maintenance, keeping, upholding. j| 2 car¬ 
nage, bearing. 

maire [mezr] n. m. mayor. 
mairie [msri] n. f. |j 1 mayoraity. j| 2town- 
hali. 

mais [ms] I adv. 1 f more : s’emploie encore dans 
la loiul.) n’en pouvoir mais au prés, et a l'impar¬ 
fait à la 4 re et a la pers. : je n’en pouvais mais, 

I couid do nothing more, aussi I could not 
stir. || 2 (pour msisler ou renchéur) c’était joli, mats 
joli! il was pretty, very pretty indeed; mais 
oui! of course! yes, indeed! 

II conj. but. 

III n. m. but : avec des si et des mais on 
mettrait Paris dans une bouteille, if ifs and 
ans were pots and pans, there’d be no trada; 
for tinkers. 

maïs [mais] n. m. maize, Indian corn, 
maison [mez:>] n. f. || 1 house. || 2 ♦c»mm 
(aussi maison de commerce ) house, firm; con- 
cern : une maison prospère, a going coneen»; 

|| 3 home : rentrer à la maison, to go bac U 
home; être à la maison, to be at home. || 
4 *istrol house, mansion. || 5 family; aussi 
house* dynasty : le maître de la maison, the 
master of the house, the head of the family. 

II 6 household; staff, 
maisonnée [mezane] n. f. household. 
maisonnette [mez^nst] n. f. little house; 

cottage. 

maistrance [mestrùxs] n. m. *üfaut. petty 
officers. 

maître, -resse [mssfr, -res] n. || 1 (celui qui 
commande, etc.; aussi propriétaire, chef) master (féui 
mistress) î le chien et son maître, the dog 


â g 5 œ J 3 g ]1 Le signe : indique rallongement 
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and its master. || 2 (qui enseigne, aussi saianl) 
master (fm mistress) : un maître, me maî¬ 
tresse d'école, a schoolmaster, mistress. || 

3 *Jur (titre donne aux ofBciers ministeriels et aui aro- 
tats, etc.) Maître; (aux personnes reTètues d une charge, 
par ex , Maître des Bequèles, etc ) Maître. [I 4 (famil ) 
(surtout a ta campagne) Master; Gaffer. || 5 (entre¬ 
preneur, industriel } master : maître maçon^ char¬ 
pentier, master mason, carpenter; maître de 
forges , iron-master, founder. |[ 6 torut : Naut. 
maître d'équipage, boatswaîn, maître d'hôtel : 
a) (dans un restaurant) head-waiter; 6) (chez 
un particulier) butler; c) (cher un grand seigneur) 
majordomo. 

II n. f. || 1 Voir maître. || 2 (amante) mistress. 

III adj. || 1 (principal) main, chief : sa maîtresse 
qualité, his greatest quality. 

IV En compos, : *Eccl maître-autel n. m., plur. 
maîtres-autels : high altar. 

maîtrisable [mstrizabl] adj. (colère, etc ) 
that can be mastered; manageable. 
maîtrise [metrixz] n. f. || 1 mastership : 
*t'niT. maîtrise de conférences, lectureship. 

[| 2 *Eccl choir-mastership (in a cathédral); aussi 
cathedra! school, choir school; aussi surplice 
choir. || 3 mastery. 

maîtriser [mstrize] (conj. 3) I V. t. |j 1 (sa 
colère, etc.1 to contain, to control, to hold 
in, to bridle. il 2 (un fou) to master, to 
overpower; (un eheui) to master, to manage. 
II v. pr. se maîtriser : to control oneself. 
majesté [majssteJ n. f. Il 1 majesty; gran¬ 
deur, glory; aussi stateliness. || 2 ( Majesté) 
Majesty. 

majestueux, -euse [majesty, -0 iz] adj. 

majestic; -sement, -ally. 
majeur, -eure [ma 3 <sir] I adj. ]| 1 major, 
greater : le doigt majeur (aussi le majeur), 
the second ou long finger. j] 2 of âge, major. 

|| 3 important : une affaire majeure, a matter 
ou business of the highest importance, jj 

4 *Log., Mus. major. 

II n. m. second ou long finger. 

III n. f. *Log. major premise. 

major [majoir] n. m. Il 1 *Milit. (de régiment) 
adjutant. || 2 *Miht. et Naut. (aussi médecin 
major) medical officer. 

majoration [masorasjô] n. f. Il 1 *Jur. (dans 
un apport) over-estimation : majoration d'une 
part d'héritage, accretion. || 2 (sur une note, etc.) 
additional charge; (des prix) increase. 
majordome [majordom] n. m. majordomo, 
steward. 

majorer [majore] (conj. 3) v. t. || 1 (le prix 
d’un objet dans un apport, une rente) to over- 
estimate, to overvalue. || 2 to increase; 
(une la dure) tû add on to; aussi (le prix) to put 
up. 

majorité [mainte] n. f. H 1 majorîty, 
greater part. |[ 2 majority, coming of âge. 
f 3 *Miht., Naul (rang ou fonction) adjutancy; 
aussi rank ou work of the chief of the staff 
ou admirai of the port, 
majuscule [majyskyl] adj. et n. f. capital 
(letter). 

1 mal [mal] adj. s’emploie seulement dans les locut. : 
bon an, mal an, taking one year with another; 
bon gré , mal gré , wiHy-nilly. 

a a 9 e e i j o 
mat, pas, se, thé, elle, U, bien, col, 


2 mal [mal] I n. || 1 illness, disease; aussi 
(phjsique) pain, in jury : mal de tête, de dents, 
d'estomac, de gorge, de reins, headache, 
toothache, stomach-ache, sore throat, lum¬ 
bago. ü 2 sorrow, affliction. || 3 (prop. et fig.) 
h arm, damage : cette pluie fera du mal aux 
récoltes, this rain wili harm ou hurt the 
crops. Il 4 evil, wrong; wrongdoing : le bien 
et le mal, good and evil. ]f 5 trouble, diffi- 
culty; work; pains. 

II adv. || t (fâcheusement) badly, ill : les affaires 
vont mal, business is bad. || 2 (imparfaitement) 
badly : mal orthographié, badly ou ill spelt, 
spelt wrong. |j 3 (contrairement a la loi morale) 
badly, il! : se conduire mal, to behave 
badly. || 4 ill, ïn bad health : aller, se 
porter mal, to be ill, in bad health. || 5 un- 
comfûrtable : changez de place avec moi, vous 
êtes mal, change places with me, you’re 
uncomfortable. || 9 (pris adjeclicernent, surtout après 
ne... pas) good-looking; pretty; fine : elle 
n’est pas mal (de sa personne), she’s reason- 
ably pretty, fairly good-looking. 

III Locut. . a) mal de mer, sea-sicknessj avoir 
le mal de mer, to be sea-sick; avoir le mal 
du pays, to feel homesick; faire du mal, to 
do mischief; b) être mal à Vaise, to be ill at 
ease; mal à propos, out of season, unsea- 
sonably; aussi inexpedient, inopportune; les 
choses vont de mal en pis, thmgs are getting 
worse and worse, going from bad to worse; 
c) avoir mal, to hâve ou feel a pain : avoir 
mal au cœur , to feel sick; avoir un mal de 
tête atroce, to hâve a splitting headache; j'ai 
mal au doigt, my finger hurts ou aches, I 
hâve a sore finger; d) faire mal, to hurt : 
la tête me fait mal, my head pains me, I hâve 
a headache; e) vous allez prendre mal , you’re 
going to catch your death of cold; /) (famil.) 
pas mal de, quite a lot of : il y avait pas 
mal de gens, there were quite a few there. 

malade [malad] I adj. Il 1 poorly; ill, sick, 
unwell. il 2 diseased; aussi injured, sore ; 
être malade de la poitrine, to be consumptive. 

II n. invalid, sick person; (d un médecin) patient. 

maladie [maladi] n. f. complaint, trouble; 
sickness, illness; disease. 

maladif, -ive [maladif, -i:v] adj. Il 1 (per¬ 
sonne) weakly, sickly; puny; (air) sickly, 
unhealthy. || 2 (sensibilité, lunosité, etc.) morbid, 
unhealthy. 

maladresse [maladres] n. f. Il 1 clumsïness, 
awkwardness. |j 2 (d’expression) infelicity. |j 
3 (d’une démarche) impolicy. || 4 btunder, 
mistake. 

maladroit, -oite [maladrwa, -wat] I adj. || 

1 (personne) clumsy, awkward; -ement, -Iy. || 

2 (flg.) blundering, unskilful. || 3 (démarche) 
impoli tic. 

Il n. awkward ou clumsy person; fumbler; 
(lig.) bungler, blunderer. 

malais, -aise [male, -s:z] adj. et n. Malay. 

malaise [malsiz] n. m. ]| 1 indisposition, 
feeling of sickness; malaise. |j 2 uneasiness, 
discomfort. 

malaisé, -ée [malsze] adj. || 1 (tJche) diffi- 
cult, hard, troublesome. || 2 (roule) difficulté 
toilsome. 

malaisément [maiszemô] adv. with dif- 
ficulty. 

o u w y q ce b 
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Malaisie [malczi] n. f. *Géog. Malay Archi- 
pelago. 

malappris, -ise [malapri, -iïz] adj. et n. 

ill-mannered ou îll-bred (person). 
malavisé, -ée [malavize] adj. ill-advised, 
imprudent; (acte) inexpedient, impolitic. 
malaxer [malakse] (conj. 3) v. t. || 1 (la pâte) 
to knead; (le beurre) to work; (l'argile) to pug. 
Il 2 (les ihdirs) to massage, 
malaxeur [malaksœxr] n. m. kneading- 
machine; cement-mixer; butter-worker. 
malchance, malechance [maijaîs] n. f. 
mischance, bad luck. 

malchanceux, -euse [maijâsp, - 0 : 2 ] adj. 

et n. unlucky ou luckless (person). 
mâle [ma:]] I n. m. (homme) male; (éléphant) 
bull; (oiseau) cock; (lapin) buck. 

II adj. ü 1 (personne et plante) male; (éléphant) male, 
bull, he; (oiseau) he, cock; (lapin) buck. |( 

2 (rertu) masculine, manly; virile; (stjle) 
strong, vigorous, masculine, virile. 

malédiction [malediksjô] n. f. malédiction, 
curse. 

maléfice [malefis] n. m. maléfice, wicked 
enchantment. 

maléfique [malefik] adj. maleficient, ma¬ 
le fie. 

malencontreux, -euse [malcîkDtrp,-0 :z] 
adj. (érénement, jour, etc.) unlucky, unhappy, 
unfortunate; (éiénement) inopportune; -ment, 
-ly. 

malentendu [maiatcidy] n. m. misunder- 
standing, misconception. 
malfaçon [malfasô] n. f. bad workmanship; 
botchfng, bunglmg; aussi piece of bad ou 
botched work; aussi, par eit. (profit illicite sur 
des traiaui) rake-off. 

malfaisant, -ante [malfazô, -art] adj. 
maleficent, mischievous; harmful. 

malfaiteur, -trice [malfetœxr, -tris] n. 

malefactor, ill-doer, evil-doer; félon, 
malfamé, -ée [malfamé] adj. ill-famed, of 
ill repute. 

malformation [mal f armas j 5] n. f. malfor¬ 
mation. 

malgache [malga/] adj. et n. Malagasy. 
malgré [maigre] I prép. notwithstanding, 
in spite of. 

II locut. conj. malgré que, although, 
malhabile [malabil] adj. unskilful, awk- 
ward. 

malheur [malœïr] n. m. |j 1 bad luck, 
misfortune : cela vous portera malheur, that 
will bring you bad luck. || 2 misfortune, 
misadventure, untoward event; aussi woe : 
ü raconte toujours ses malheurs, he keeps 
talkmg about his woes ou tribulations. j| 

3 Locut. * à q.q. ch. malheur est bon, ’tis an 
ill wind that blows nobody good. 

malheureux, -euse [maiœrp, -0iz] 1 adj. 
j| 1 (personne) unhappy, unfortunate; wretch- 
ed; aussi unlucky, luckless; (air) woeful; 
lorlorn. |j 2 (siiuahou. etc.) unfortunate; (e»e- 
iieinenl) untoward; (événement, idée, etc.) unlucky, 
inopportune, disastrous ; unfortunate; 


-sentent, -ly. |[ 3 (qui porte malheur) untoward; 
ül-fated, fatal : ce lut une annee malheu- 
reuse, it was an îll-starred year. 

II n. unfortunate ou unlucky ou wretched 
person. 

malhonnête [malànext] I adj. |] 1 (personne, 
procédé, etc.j dishonest; -ment, -ly. 1! 2 rude, 
impolite; -ment,-ly; ill-bred. 

II n. rude ou impolite person. 
malhonnêteté [mabnette] n. f. j| 1 dîs- 
honesty; improbity; aussi dishonest act. |[ 

2 rudeness, impoliteness ; aussi rude ou 
impolite ou coarse remark ou expression. 

malice [malis] n. f. Il 1 malice, malicious- 
ness, malevolence. || 2 mischievousness; 
spitefulness; aussi archness, roguishness. || 

3 arch ou roguish remark; causticou cutting 
remark; aussi smart ou sly trick. 

malicieux, -euse [maibjof, -orz] adj. |j 

1 malicious, malevolent, spiteful. || 2 mis¬ 
chievous; aussi roguish, arch, sly; -sement, 

-•y* 

malignité [malipite] n, f. || 1 malignity, 
malignancy, malice; mischievousness; aussi 
malignant remark ou act. )| 2 (d une maladie, etc.) 
malignancy, malignity. 
malin, -igné [mais, -ip] I adj. |[ 1 ma¬ 
lignant, malign; -ment, -ly : VEsprit malin 
(aussi le Malin), the Dcvil, the Evil One. || 

2 *Méd. (tumeur, etc.) malignant. fl 3 mali¬ 
cious, mischievous; aussi arch, sly, roguish; 
aussi cunning, Sharp, shrewd, knowing; 
-gnement, -ly. 

II n. knowing fellow ou woman. 

Malines [malin] n. Il 1 *Géog. Mechlin. Il 
2 ( malmes f.) Mechlin (lace), 
malingre [malsqr] adj. undergrown, stunt- 
ed, weakly, puny. 

malintentionné, -ée [malitôsjone] adj. 

ill-affected, evil-intentioned. 
malle [mal] n. f. || 1 trunk, box. Il 2 (de 
colporteur) pack. || 3 mail-coach. 
malléabilité [malléabilité] n. f. (d une substance) 
malleability; (du caractère) pliability. 
malléable [malleabl] adj. (substance) mallé¬ 
able; (caractère) pliant, pliable, yieldîng. 
mallette [malet] n. f. || 1 small bôxou trunk; 

attaché case. || 2 *Bot. shepherd’s purse. 
malmener [malmane] («onj. 8) v. t. (qq.’un) 
toill-treat, to handle roughly,to mishandle; 
(fiq.) (eu paroles, etc.) to browbeat; to ride 
roughshod over, to bully; to abuse, 
malodorant, -ante [mabdorà, -eut] adj. 

malodorous, ill-smelling. 
malotru, -ue [mabtry] I adj. j| 1 ill-built. 

|| 2 badly bred, coarse, caddish. 

Il n. cad, boor, pig. 

malpropre [malpropr] adj. dirty; foui; 
slovenly; (fig.) (litre, etc.) filthy, dirty;-ment, 
-ly; (tour, histoire, etc.) disgusting, odiotts. 
malpropreté [malproprate] n. f. (d'un lieu) 
dirtiness, filthiness; (d’une maison) squalor; 
(d'une personne) dirtiness, filthiness; aussi (habi¬ 
tuelle) slovenlmess, slatternliness; (d'une his¬ 
toire, etc.) filthiness; (d un procède) dîsgustmg- 
ness. 
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malsain, -aine [mais?, -en] adj. (personne' 
unhealthy; (climat, etc > unheallhy; (mwrniuiej 
unwholesome; (Og.) (habitude, etc.) pernîcious. 
malséance [malseûzs] n. f. impropriety. 
malséant, -ante [maiseù, -eut] adj. im- 
proper, îndecorous; aussi unbecoming. 
malsonnant, -ante [maisonô, -eut] adi. 

(paroles, etc.) unpleasant, shocking, offensive 
malt [malt] n. m. malt, 
maltais, -aise [malts, -ziz\ adj. etn. Mal- 
tese. 

Malte [malt] n. *Géogr. Mal ta. 
malter [malte] (conj. a) v. t. to malt, 
malteur [maltœsr] n. m. maltster. 
maltraiter [maitrsic] («mi a) v. t. to mai- 
treat, to ill-treat, toill-use; aussi («. un) to 
batter ou knock about, to handle roughiy. 
malvacé, -ee [malvase] Iadj. malvaceous. 
11 n. f. pl. malvaceae. 
malveillance [malvejciis] n. f. Il 1 malevo- 
lence; spite. j| 2 evil intent; malice pre- 
pense. 

malveillant, -ante [malvsjù, -fut] adj. 
maievolent, malignant; (d'un mettuni naturel) 
ill-natured; {(arjttè.c; miurque) spiteful. 
malvenu, -lie [maîveny] adj. (aussi mal 
venu) ill-advised; unwise. 
malversation [malvsrsasjâ] n. f. malver¬ 
sation; embezzlement, misappropriation. 
maman [mamù] n. f. mamma. 
mamelle [marnai] n. f. *Zooi. mamma; 

(d'hûmrne, de feu»rue) breast; (de ‘a<he) udder, bag. 
mamelon [mamKi] n. m. || 1 mamilla; 
(de femme) teat,nipple; (djmnul) dug. |i 2 *Gwij 
mamelon, hillock; hummock. 
mamelonné, -ée [mamlone] adj. mamil- 
late; aussi (plaine, etc.) hummocked. 
mammifère [mammifeir] I adj mammifer- 
ous; mammalian. 

II n. m. mammal; (pinr.) mammaha, mam- 
mais. 

Mammon [mammô] n. m. Mammon. 
mammouth [mamut] n. m. mammoth. 
mancenillier [mûsmlje] n. m. *Bot. manchi- 
neel. 

1 manche [môlJ] n. f. Il 1 (de vêlement) sleeve. 
Il 2 (lurail) hose; *Wi. teeder. || 3 *Carles 
game; *T<*rirm set; *Sji«rt heat. j| 4 *(.eog. 
Channel : la Manche, the English Channel. 

2 manche [mùzj] n. m. (de bêche, de loulcdtt, de 
fouet) handle; (de couteau, de poignaidj haft; (de 
fouet) Stock; (de cravache) Crop; (d'aviron) lOOm; 
(de Tiolon) neck; (darme, d.’oulil) butt. 

mancheron [mùjrâ] n. m. (de charrue) handle. 
manchette [mùjet] n. f. Il 1 (de Chemise) euff. 
|| 2 (de chemise) wristband. || 3 oversleeve. || 
4 (plur.) handeuffs. (| 5 (de journal) heading. 

manchon [mùp] «. m. || 1 muff. || 2 *\ij<h. 
casing. jj 3 *ikt. sleeve. || 4 (saillie) flange. 

|j 5 (de bec de gar) mantle. 

1 manchot, -otte [mùfo, -ot] adj. et n. 
one-armed (person). 

2 manchot [môjb] n. m. *0rmth. penguin. 


mandant [mâdâ] n. m. mandator: *Potu. 

(plur.) constituents, corrstituency. 
mandarin, -ine [modari, -in] I adj. man¬ 
darin. 

II n. m. || 1 (en Chine) mandarin; aussi (jouet) 
nodding mandarin JJ 2 *nn<j. Mandarin. 

III n. f. mandarine, tangerine orange, 
mandarinier [mâdarinje] n. m. mandarine- 

ou tangerine-orànge tree. 
mandat [mùda] I n. m. |! 1 mandate, com¬ 
mission, order. || 2 (de députe) mandate. |] 
3 *Jur. proxy; act of procuration. || 4 *Jur. 
warrant. || 5 *Fm. (du Trésor) Treasury 
warrant; *p. T. t. money-order. 

Il En foœpos. mandat-carte n. m., plur. mandats- 
cartes : money-order (tike a post-card m form); 
mandat-poste n. m., plur. mandats-poste : 
Post-Office order. 

mandataire [môdatsir] n. mandatary; 

aussi proxy; aussi représentative, agent, 
mandater [mùdate] (conj '») V. t. Il 1 ( qq un) 
to commission. || 2 (drs irais, et<.) to fill in a 
money-order for («penses, etc.), 
mandement [mùdmù] n. m. ♦Ecrl. (d*évèqm>) 
pastoral, bishop’s charge, 
mander [mode] (conj. 4) v. t. (| 1 f (une nouvelle) 
to send by letter : (aujourd’hui) on mande de 
Pans que it is ar.nounced ou reported from 
Paris that.... |J 2 (qq.’un) to call, to summon. 
mandibule [modibyl] n. f. */ooi. mandibule, 
mandoline [modolin] n. f. *u«s. mandoline, 
mandragore [mCidracpir] n. f. *Bot. man- 
dragora, mandrake. 

mandrin [môdrî] n. m. Il 1 *0ulil. (de tour) 
mandreh mandril; aussi chuck. || 2 (pour percer) 
punch. |[ 3 (pour élargir les trous) drift. 
manducation [môdykasjô] n. f. chewing, 
mastication; *Ecciés. (de l'hostie) manducation, 
manège [manEig] n. m. Ii 1 (d’un cheval) break- 
ing (in), trairting; aussi rîdmg-school; .ma¬ 
nège. || 2 (de chevaux de bois) whirligig, merry- 

go-round. || 3 f trick, wile, manœuvre, 
contrivance : je ne me suis pas laisse prendre 
à ses manèges , I didn’t le t myself be taken 
in by ber wiles. || 4 gin, whim, treadmill. 
manéger [mane^e] (cunj. 6, tt) v. t. (un cheval) 
to train, to break (in), 
manette [manet] n. f. Il 1 hand-lever. || 
2 *EIect, (d’interrupteur) key. || 3 *i\aut. (de la barre) 
spoke. 

manganèse [mà g ans :z] n. m. *Ehim. man¬ 
ganèse. 

mangeable [môjabl] adj. edible, eatable; 
fit to eat. 

mangeoire [mû 3 wair] n. f. manger, crib; 
aussi feeding-trough. 

manger [mùse] (<ooj. cl I v, t. |[ 1 (du p m, ek.) 
to eat. || 2 to eat into, to corrode. || 3 to 
use up, to consume : un moteur qui mange 
beaucoup d* essence, a inulor thaï uses a lotof 
pelroh II 4 ('•on .ugenij to spend, to riin 
through, to squander. j| 5 *Naut. (udc corde, eli ; 
to gaiI, to fret, to chafe. 

II v. i. to eat : salle à manger, dining-room. 

III n. m. food. 

mange-tout [mô 3 tu] n. invar. || I spend- 
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thrift, squanderer. Il Z (n. m.) (kind of) 
kidney bean. 

mangeur, -euse [mâjœr, - 027 ] n. eater. 
mangeure [mà 3 yir] n. f. (dans une étoffe, etc.) 

moth-eaten ou mouse-eaten place, 
rnanglier [mâglije] n. m. *BoL mangrove- 
tree. 

mangouste [mâoust] n. f. II 1 *Bot. ({mit) 
mangosteen. [| 2 *Zooi. mongoose. 
maniabilité [manjabilite] n. f. (d’un outil, etc.) 

handiness; (d'un anon) manageableness. 
maniable [manjabl] adj. (drap, cordage, etc.) 
Soft, supple; (fg ) (caractère, personne) managea- 
ble, tractable; aussi (ure, glaise, etc.) soft, mal¬ 
léable, workable ; aussi (nanre, outil) handy. 
maniaque [manjak] I adj. (délire) raving; 
(personne) mad; aussi (personne) faddy, fini cal. 

Il n. madman (km madwoman); aussi crank, 
faddist. 

manichéen, -éenne [manijes, -esn] adj. 
et n. Manichaean. 

manicure [mamkyzr] u. Voir manucure, 
manie [mani] n. f. ]) 1 mania, mental 
dérangement. || 2 craze, mania. |J 3 trick; aussi 
fad. 

maniement, manîment [manimô] n. m. 
|| 1 (de l’étoffe) handJing; par eit (de la soie) rus- 
tling. Il 2 (d'un outil, etc) handling; (d’un 
rhetal. etc ) management; (des hommes, des affaires) 
handling; management, 
manier [manje] (roo| 3) 1 v. t. Il 1 (une étoffe) 
to handle, to feel. || 2 (un outil, etc )tohandle; 
(l’épée, la plume) to WÎeld; (l’aiguille) to ply; 
(l’anron) tO ply, to pull; (les hommes, un cheral) 

to manage, to handle. 

II n. m. (de I étoffe) feel. 

manière [manjsxr] n. f. || 1 manner, way. 
|| 2 (plur ) manners; ways ; il a des manières 
très distinguées , he has very gentlemanly man¬ 
ners. || 3 kind, sort : c'est une manière de 
poète , he is by way of being a poet, he is a 
sort of poet. || 4 Lorut . de manière à, so as 
to : il a agi de manière à indisposer tout le 
monde , he acted so as to set every one against 
him; b) de manière à ce que, so that, so as 
to : parlez-lui vous-nième, de manière à ce 
que vous soyez sûr qu'il comprenne, speak to 
him yourself, so as to be sure he understands; 
c) de (telle) manière que, so that, so as to : 
il a parlé de manière qu'il a indisposé tout 
le monde , he spoke so as to indispose every 
one, so that he indisposed every one. 
maniéré, -ée [manjere] adj. (personne) affect- 
ed, prim; finical; (strie, etc ) finical, over- 
ni ce. 

maniérer [manjere] (eouj. !)) I V. t. (sou 
sijie, etc ) to render affected. 

II v. pr. se maniérer : to become affected. 
maniérisme [manjerism] n. m. mannerism. 
manieur, -euse [manjœir, - 022 ] n. hand- 
Ier, manager. 

manifestant, -ante [manifesta, -âxt] n. 
demonstrator. 

manifestation [manifestasjS] n. f. mani¬ 
festation, démonstration. 

1 manifeste [manifest] adj. || 1 manifest, 


obvions, cîear, évident; -ment, -iy. j| 2 *Jur 
overt. 

2 manifeste [manifest] n. m. || 1 manifesto. 
(j 2 *Naut. manifest. 

manifester [manifeste] (conj 3) I v. t. te 
manifest; to show. 

II v. i. to manifest, to make a manifestation* 

III v. pr. se manifester : to manifest ou reveal 
oneself; to corne out, to corne to light. 

Manille [maniij] n. *Géog. Mani lia. 
manioc [manjak] n. m. manioc, 
manipulateur, «trice [mampylatœr,-tris] 
n. Il 1 (de produits chimiques, etc ) manipulator, 
handler. || 2 ( manipulateur m.) *Tek«g trans- 
mitter, tapper. 

manipulation [manipylasjS] n. f. manipu¬ 
lation, handling. 

manipuler [manipyle] (conj 3) v. t. to ma- 
nipulate, to handle; (fig et iamil ) to work, 
to manœuvre. 

manivelle [manivel] n.f. *Héc crank; handle. 

1 manne [main] n. f. *Bibi manna. 

2 manne [maxn] n. f. hamper, basket; (pou*- 
poisson) creel; (à chai bon) corf. 

1 mannequin [mankâ] n. m. small hamper 
ou basket. 

2 mannequin [mankê] n. m. |j 1 manikin. 
|] 2 (modèle d artiste) lay figure; (de tailleur) ,dum- 
my; (de couturière) model; aussi (de coulnneie; 
mannequin. || 3 *Cout size. 

manœuvre [manœivr] în. f. Il 1 (d’un instru¬ 
ment) working, handling, managing; (d une 
machine) driving; *Naut (d un nanre) working, 
handling, manœuvring. )| 2 *Naut, Uiht drill, 
exercise. || 3 *Milit., Naut. manœuvre : grandes 
manœuvres , army manœuvres. || 4 *Milit., Haut, 
manœuvre, tactical movement. || 5 (fig.) 
manœuvre, move; ( plur.) manœuvres, en¬ 
gineering, scheming. || 6 *Ch. de (er shunt- 
îng. || 7 *Naut. rope. 

II n. m. labourer; (de maçon) hodman. 
manœuvrer [manœvre] (conj. 3)Iv. t. || 1 (une 
machine) towork, to drive; (nnnadre) to manage, 
to handle; *Cb. de fer to shunt. |) 2 (qq.’un) to 
manœuvre, to drive. 

II v. i. *iiiht., Naut to manœuvre, 
manœuvrier, -ière [manœvrije, -jexr] I 
adj. *Milit. (général) skilful; *Naut. (manu) clever, 
skilful. 

II n. m. *Hiiit. tacticlan; *Naut. clever seaman. 
manoir [manwair] n. m. manor. 
manomètre [manomstr] n. m. manometer; 
(de loeomotiTe) steam-gauge; (dépréssion) pressure- 
gauge. 

manouvrier, -ière [manuvrije, -je:r] n. 

day-labourer (fém. woman hired by the day). 
manquant, -ante [mâkâ, -â:t]I adj.miss- 
ing, wanting; *Comm (article) out of stock. 

lin. absentee : *Milit les manquants , the missing. 
manque [mâxkj n.m. || 1 lack, want; shori- 
age : le manque d’argent, the lack of money. 
2 *Equit. slip, stumble. |f 3 Locnt : par manque 
e, for lack of; sans manque, williout fait, 
manqué, -ée [mûke] adj. (ouiragc) botcher»; 
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(oerasioiiM* issed; (tip) wasted; (tentatlre) unsuc- 
cessfu ). 

manquement [mâkmû] n. m. breach ; 
lapse î un manquement a Vétiquette, a breach 
of étiquette. 

manquer [môke] (conj 3) I v. i. || 1 tofaiî; 
to sin, to err : en quoi ai-je manqué ? where 
hâve ï sjnncd? || 2 (fusil) to miss fire. || 3 to 
be missingw» wanting oulacking. |l 4 (personne) 
to disappear, to die; (mres, pronsions) to give 
out. || 5 (expérience, etc ) to fail, to miscarry. 
|| 6 (à qq ’un) to fail : la cœur lui manqua , his 
heart failed him. || 7 (à nne promesse, etc ) to 
break; (à une obligation) to fail (in). || 8 (à qq un) 
to miss : vous nous manquez bien à tous, we ail 
miss you very badly. || 9 (de) to lack, to want : 
nous manquons de farine, we are out of, hâve 
run outof flour. || 10 (de) to miss, nearly to..., 
to corne near : il a manqué (de) se noyer, he 
nearly got drowned, was witliin a hair’s 
breadth ou an ace of getting drowned. || 
11 locut : a) ne pas manquer de, not to fail 
to, not to omit to, to be sure to : j’ai promis 
de venir, et je n’y manquerai pas, I hâve prom- 
îsed to corne and I shall not fail; cela ne 
pouvait manquer d’arriver, that could not but 
happen; &) (impersonnellement) il ne manquait 
qu’une chose, only one thing was rrussing; il ne 
manque pas de candidats, there is no lack ou 
shortage of candidates. 

1 V. t. Il 1 (le but usé) to miss. || 2 (un train, etc ) 
to miss. |j 3 (une occasion) to miss, to lose, to 
let slip. I! 4 (nn traTail) to botch; (une affaire) not 
to bring off; to let slip ou go by. 

mansarde [mùsard] n. f. || 1 attic, garret. || 

2 (aussi fenêtre en mansarde) dormer-window. 

({ 3 (aussi comble en mansarde) mansard roof. 

mansardé, -êe [raôsarde] adj. s’emploie dans 
les locut : étage mansardé, attic story ; chambre 
mansardée, attic. 

mansuétude [mâsqetyd] n. f. mansuétude, 
clemency, gentleness. 

manteau (moto] n. m., plnr - eaux . || 1 cloak: 
(de femme) mantle, coat; ♦Milit greatcoat; (fig ) 
cloak. )| 2 (de cheminée ) mantelpiece. || 3 *Bot 
(manteau royal) columbine. j| 4 *Concbjri man¬ 
tle. 

mantelet [môtle] n. m. |j 1 mantelet, man- 
tïet. || 2 *Mi lit mantelet, mantlet; *üaut. (de 
sabord) port lid ou flap. 
mantille [môtizj] n. f. mantilla. 
manucure [manykyzr] n. manicure. 
manuel, -elle [manqelj 1 adj. (travail, etc.) 
manual; -ment, -Iy. 

Il n. m. manual; aussi hand-book, text-book. 
manufacture [manyfaktyxr] n. f. manu- 
factory; factory; aussi *Text, etc. mil J. 
manufacturer [manyfaktyre] (conj. 3) v. 4. 
to manufacture. 

manufacturier, -1ère [manyfaktyrje, 
-jsxr] I adj. (dite, etc.) manufacturing. 

II n. manufacturer. 

manuscrit, -ite [manyskri, -it] adj. et n. 
m. manuscript. 

manutention [manytôsjo] n. f. Il 1 (d'an 
article) handling; (du pain, du tabac, etc.) working 
up: aussi store-house. [| 2 (surfont milit.) bakery. 

3 *jfiüt., Saut store-keeping; aussi stores. 
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manutentionnaire [manytâsjonszrjn. m. 

♦vaut, Milit store-keeper. 
manutentionner [manytâsjone] (conj :t) v. 
t, || 1 (des pronsions, du matériel) to handle; (du 
pam, du tabac) to Work Up. || 2 *Milil (du pain) 
to bake; aussi *Miht, Naut. to store, 
mappemonde [mapmSzd] n. m. map of 
the world. 

maquereau [makro] n. m., pliir - eaux : ♦icht. 
mackerel. 

maquette [makst] n. f. *s<uipt clay model; 
♦àrchit (d'une maison) model ; *Théât (d un décor, etc ) 

model; ♦Beam-aris figure; (d’un litre) dummy. 
maquignon [makipô] n. m. horse-dealer, 
coper; (fig ) jobber. 

maquignonner [makipone] (conj, 3) v. t. (un 
eherai) to fake up ; (q.q. ch ) to jockey, 
maquillage [makijai 3 ] n. m. Il 1 ♦Thêit mak- 
îng up; aussi make-Up. Il 2 (d’un manuscrit, etc ) 
faking. 

maquiller [makije] (conj. 3) I v. t. || 1 ♦ibêât 
to make up. || 2 (un document, etc.) to fake, to 
tamper with. 

il v. pr. se maquiller ; to make up; to paint. 
maquis [maki] n. m. |) 1 (surtout en Corse) 
brush, scrub. || 2 (guerre mtt-ms) maquis, 
marabout [marabu] n. m. || 1 (musulman) (prêtre 
et mosquée) marabout. || 2 *0ruiih marabout, 
marabou ; aussi marabou feather ou plume. || 
3 (ruban) marabou. 

maraîcher, -ère [mars/e, -exr] I n. market- 
gardener. 

Il adj. (industrie) market-gardening : jardin ma¬ 
raîcher, market-garden. 
marais [mare] n. m. marsh ; bog; fen ; morass. 
marasme [marasm] n. m. ♦Med marasmus, 
wasting; par ext langour, dépréssion; aussi 
discouragement : (fig ) les af/aires sont dans 
le marasme, business is slack, is m a bad way. 
marâtre [maraxtr] n. f. (harsh) stepmother. 
marauder [marode] (conj 3) I v. i. (soldats en 
marche) to maraud, to plunder, to pillage; 
(dans on rerger, un champ) tO pilfer, to Steal. 

II v. t. to plunder; to steal. 
maraudeur, -euse [marodœzr, -oiz] n . 

marauder, plunderer; aussi pilferer, thief. 
marbre [marbr] n. m. || 1 (pierre, statue, ete ) 
marble. || 2 marble top ou shelf. |) 3 (sur la 
tranche d’un litre, etc ) marbling. 

marbrer [marbre] (conj. 3) v. t. (la tranche d’un 
litre, etc.) to marble; (fig.) (lapean, etc ) to mottle. 
marbrerie [marbrari] n. f. || 1 marble- 
cutting on -polishing. || 2 marble-work, || 

3 marbie-cutter’s ou mason’s workshop. 
marbrier, -ière [marbrije, -jexr] I adj. 
(industrie, etc ) marble. 

II n. || 1 marble-mason. || 2 (en peinture) grainer. 

|| 3 (marbrière f.) mârble-quarry. 
îïiarC [mazr] n. m. (de fruits, raisins, etc ) marc; 
(de café) grounds. 

marchand, -ande [marjo, -ôxd] n. || 

1 merchant; dealer; aussi shopkeeper; trades- 
man (fém tradeswoman). 

ÎI adj. 1 (article) marketable; merchantable; 
saleable. || 2 mercantile; commercial, 
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marchander [marjade] (cou), t) 1 r. t. || 
1 (q.q. ch.) to bargain for, to haggle over; 
(qq ’on) to beat down the prices of, to bar- 
gain WÎth. J) 2 (la conscience de qq ’nn, etc ) tO try 
to Win over. Il 3 (ses éloges; sa peine, etc ) to 
grudge. 

II y. i. to bargain, to haggle; par ext to hesi- 
tate. 

marchandeur, -euse [marjadœxr, -oxz] 
n. bargainer, haggler. 

marchandise [marfâdixz] n. f. marchan¬ 
dise, goods, wares : train, gare de marchan¬ 
dises, goods train, goods station. 

1 marche [marj] n. f. (zone frontière) march, 
border. 

2 marche [marf] n. f. Il 1 walking; aussi 
waik; aussi *Milit. march. || 2 *Mus march : 
marche funèbre, dead march. || 3 (des trains) 
running; (des navires) sailîng : mettre un nouveau 
train en marche, to run a new train. || 4 (d une 
machine) running, working : mettre en marche, 
to start, to setgoing. || 5 (desastres, etc.) course; 
(des événements) course, run; (d’une maladie) prog- 
ress, development : dites-moi la marche à 
suivre, tell me the line to take, how to act. || 
6 (d’escalier) $tep, stair. || 7 (de métier) treadîe; 
(de pédale d’orgne) tread. || 8 *?éner. (du pied de cerf, 
track. 

marché [marje] n. m. [| 1 market. |j 2 mar¬ 
keting : faire son marché, to do o.’s market¬ 
ing. || 3 *Bourse market : le marché des valeurs , 
the stock market. || 4 bargain; contract : 
rompre un marché, to break a contract. || 

5 Locut : donner par-dessus le marché, to throw 
in; bon marché, cheap; acheter (à) meilleur 
marché, to buy cheaper. 

marchepied [marjapje] n.m. il 1 (d’nn autel, etc ) 
step; (de Toiture) side-step; folding steps; 
aussi (de Toiture) footboard; (d’auto) running- 
board. || 2 step-ladder; (fig.)stepping-stone. 
|| 3 (de canot) stretcher. 

marcher [mar/e] (conj 3) I v. i. || 1 to walk : 
marcher lourdement, to walk heavily; aussi to 
clamp ou clump. || 2 (poser le pied) to tread J 
marcher sur le pied de qq.'un, to tread on 
s.o.’s feet ou toes. j| 3 (armée) to march : mar¬ 
cher à Vennemi, au combat, to march against 
the foe. || 4 (fîg.) (aller ensemble) to go : la loyauté 
et le courage marchent ensemble, loyalty and 
courage go together, gohand in hand. || 5 (ma¬ 
chine) to go, to work, to run; (train) to run; 
to travel; (navire) to steam; to sail; aussi 
(dans telle ou telle direction) to steer, to head. || 

6 (famil ) (personne) to stir; to follow instruc¬ 
tions, etc : s*il y a du gain, je marche, if 
there’s sth. to be made, I’m on. |j 7 (affaires, 
etc.) to go : les affaires marchent bien, mal, 
business is good ou brisk, bad ou slack. || 8 Locut. : 
faire marcher ; (une machine) to work; (une 
affaire) to run, to manage ; (le feu) to keep burn- 
ing : cela ne fera pas marcher les affaires, 
that won’t do business any good. 

II n. m. walking; aussi (manière de marcher) walk; 
anssi (sol) ground. 

marcheur, -euse [marjœxr, -pxz] I n. Il 
1 walker. || 2 [marcheuse f.) *The4t. (de ballet) 
walker-on, figurante* 

II adj. (animal) walking. 

marcotte [markot] n. f. *Hort. layer; aussi 

sucker. 


marcotter [markote] (eonj. 3) v. t. ♦Hort. to 

layer. 

mardi [mardi] n. m. Tuesday : mardi gras, 
Shrove Tuesday. 
mare [mair] n. f. pool, pond, 
marécage [marekaxg] n. m fen; morass; 

marsh; bog, slough, quagmire. 
marécageux, -euse [mareka 30 , -0iz] adj. 
fenny; marshy; boggy, sloughy, quaggy. 

maréchal [marejal] n. m., plur. -aux. || 1 (aussi 
maréchal ferrant) farrier. || 2 marshal, 
field-marshal. 

maréchalat [marejaia] n. m. marshalship. 
maréchale [marejal] n. f. wife of fleld- 
marshai. 

maréchalerie [marejalri] n. f. farriery; 

aussi smith’s forge, smithy. 
marée [mare] n. f. || 1 tide : marée mon¬ 
tante, descendante, (flood-)tide, (ebb-)tide. || 
2 (freshly-caught sea-)fish. 
mareyage [marejal g] n. m. (vente de la marée) 
fis h-t rade. 

margarine [margarin] n. f. margarine, 
marge [marg] n. f. Il 1 (de la route, etc ) edge, 
border; (d’nn livre) margin. || 2 *Tjpog. tym- 
pan-sheet. || 3 (flg.) margin ; une marge de 
sécurité , a safety-margin. 

margelle [margel] n. f. (de puits) curb. 
marger [mar 3 e] (conj 6) v. t. *Tvpog. to layon, 
marginal, -ale [marginal] adj., plur -aux, 

-aies : (note, etc ) marginal. 

marginer [marine] (conj. 3) v. t. (un livre) to 

annotate in the margin. 
margOtin [margats] n. m. bundle of 
branches (for lightmg the flre), 

margrave [margraxv] n. || 1 (n. m.) ♦flist. 

margrave. || 2 (n. f.) margravine. 
marguerite [margarit] n. f. || 1 (Margue¬ 
rite) Margaret. || 2 *Bot. (petite) daisy; (grande) 
ox-eye daisy, marguerite. || 4 *Naut deck- 
tackie. 

marguillier [margije] n. m. churchwarden. 
mari [mari] n. m. husband. 
mariable [marjabl] adj. marriageable. 
mariage [marjarg] n. m. || 1 marriage, 
wedlock, matrimony; aussi wedding, nuptials. 

|| 2 *Cartes marriage. || 3 (fig ) union. 
Marianne [marjan] n. f. Marian, Marianne ï 
( famil.) Marianne, the French Republie. 
Marie [mari] 1 n. f. Mary, Maria. 

II n. m. Marie. 

marié, -iée [marje] I adj. married. 

Il n. || 1 married person ; nouveau marié, nou¬ 
velle mariée, newly married man, woman; les 
mariés-,~ the wedded pair. || 2 bridegroom 
(fém. bride). 

marier [marje] (conj. 3) I y. t. || 1 (prêtre) to 
marry, to join in wedlock ou holy matri- 
mony; (parents) to marry (o.’s son or daughter). || 

2 (flg.) to unité, to join, to wed. 

II v. pr. se marier. || 1 to marry, to get married ; 
to wed. || 2 (couleurs) to blend, to go together, 
to harmonize. 
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marin, -ine [mars, -in] 1 adj. (plante, etc.) 
marine; (mille) nautical. 

II n. rn. sailor; aussi mariner; aussi navigator. 

III n. f. ü 1 seamanship. jj 2 marine : marine 
militaire, de guerre, d’Ltat, navy. 

marinade [marinad] n. f. (saumure et aliments) 
marinade; (saumure) souse. 
mariner [marine] (cou). 3) I v. t. to mari¬ 
nade, to souse, to pickle. 

II v. i. to be in pickle. 
marinier, -ière [marinje, -jezr] I adj. 
naval, of the marine. 

II n. m. waterman. 

marionnette [marjonet] n. f. || 1 marion- 
ette, puppet; (luj.) puppet. || 2 ♦Saut, nine- 
pin block. 

marital, -ale [marital] adj., plur. -aux, -aies : 
marital; -ment, -ly. 

maritime [maritim] adj. (province, puissance, 
législation, etc.) maritime, 
maritorne [maritom] n. f. slut, sloven. 
marivaudage [marivodaxg] n. m. j| 1 ♦Lit. 
conventional, affected but polished and 
witty language (Iike that of Marivaux). |j 2 pol¬ 
ished but affected flirtîng. 

marivauder [marivode] (conj. 3) v. i. |[ 
1 ♦Lit. to imitate the style ou manner or 
Marivaux, || 2 to saysweet nothings; to 
flirt in a polished but affected manner. 
marjolaine [mar 3 olen] n. f *Bot marjoram; 
(sauvage) origan. 

mark [mark] n. m. *Numis. mark, 
marmelade [marmalad] n. f. *Cuhn (de pommes) 
stewed apples; (d'oranges) orange marmalade. 

marmite [marmit] n. f. Il 1 *Cuhn. pot; (à 
manche et a pieds) skillet. || 2 *Gêol pot-hole. 
marmiton [marmitô] n. m. f scullion; 
cook’s helper. 

marmonner [marmone] (conj 3) v. t. et v. i. 

to mutter, to mumble. 
marmoréen, -éenne [marmareS, -en] adj. 
marmorean. 

marmot [marmo] n. m. brat ; aussi grotesque 
figure. 

marmotte [marmot] n. f. |l 1 */ooi marmot; 
(d'Amérique) woodchuck. || 2 marmot; fichu 
(lied over the head and knotted uuder the thin). 

marmotter [marmote] (conj 3) v. t. et v. i. 
to mumble, to mutter. 

marmouset [marmuze] n. m. || 1 grotesque 
figure; small idol. |J 2 scrubby little fellow; 
aussi nipper, kid. 

mame [marn] n. f. *Géol mari, 
marner [marne] (conj. 3) v. i. *Agrle, (le sol) 
to mari. 

marneux, -euse [mamuj-aiz] adj. marly. 
marnière [marnjeir] n. f. marl-pit. 
Maroc (le) [lamarok] n. m. Morocco. 
marocain, -aine [maraks, -en] adj. et n. 
Moroccan. 

maroquin [maroks] n. m. Morocco (leath¬ 
er). 
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maroquinage [marakinaï3] n. m. (d'une 
peau) giving of a Morocco finish, 
maroquiner [marokine] (conj. 3) v. t. (des 
peaux) to make into Morocco leather. 
maroquinerie [marokinri] n. f. Il 1 Mo- 
rocco-leather trade; aussi Morocco-Ieather 
tannery. || 2 fancy leather goods. 
maroquinier [marokinje] n. m. Morocco- 
Ieather tanner; aussi seller of fancy leather 
goods. 

marotte [marot] n. f. || î (de modiste, de coiffeur) 
woman’s dummy head. || 2 (fig.) hobby, fad. 
marquant, -ante [markâ, -ûit] adj. (per¬ 
sonne) prominent, eminent: (fait) outstand- 
ing, conspicuous, remarkaoîe. 
marque [mark] n. f. Il 1 (pour identifier) mark; 
stamp î marque de garantie, de fabrique, 
makeris mark, t rade-mark. || 2 marker, mark- 
ing-tool. || 3 (de cognac, etc.) brand; (de buv- 
clette, etc.) make. || 4 mark; trace : une marque 
de coup de fouet, a weal. || 5 distinction, 
note : des personnes de marque, persons of 
note, of mark, of distinction. || 6 (signature 
d'illettré) mark, || 7 (fig.) mark; sign : des 
marques de respect, de tendresse, tokens of 
respect, of affection. || 8 ♦Naut. (amer) mark; 
landmark. || 9 (au jeu) marker, scoring-board; 
aussi score. || 10 (sur la dent d un cheval) mark; 
mouth-mark. {( 11 (au rugbj) mark, 
marqué, -ée [marke] adj. || 1 (carte, linge, etc.) 
marked. || 2 (traits) strongly marked, clear- 
cut; (contraste, opposition) Sharp, pronounced, 
decided; (progrès) distinct, decided. 
marquer [marke] (conj. 3) I v. t. Il 1 (du linge, 
un point, un passage, des marchandises, etc.) to mark. 
|| 2 to mark, to show, to manifest. || 3 to 
mark; to characterize. || 4 (les points à un jeu) 
to mark, to score; aussi to Write down, to 
note : marquez bien la date, take good note 
of the date. || 5 (pendule, etc) to point to; 
(thermomètre) to stand at, to register ou record, 
jj 6 (les contours) to bring out, to show off. 

Il v. i. || 1 to mark, to leave a mark. || 2 (cheval) 
to hâve mark of mouth. 
marqueter [markote] (conj. 8, t redoublé dev. e 
rouet) V. t. (une-peau) to spot, to speckle; (du 
bois) to Inlay. 

marqueterie [markatri] n. f. (de bois, de marbre) 
inlay, marquetry; par ext. (fig) (ouvrage litté¬ 
raire, etc.) mosaic. 

marqueteur [markatœxr] n. m. et adj. 

(worker) in marquetry. 
marqueur, -euse [markœxr, -0 :z] n. || 

1 (de draps) marker; (de moutons) brander; (de 
caisses) stamper; aussi *Jeux (de points) scorer, || 

2 ( marqueur m.) *Tenn!s (de lignes) marker. || 

3 (marqueuse f.) (dans les chocolateries, savonneries, etc.) 
stamper, stamping-machine. 

marquis [marki] n. m. marquis, marquess. 
marquisat [markiza] n. m. marquisate. 
marquise [markixz] n. f. Il 1 (en Angleterre) 
marchioness; (en ïrance) marquise. || 2 (bagne) 
marquise. || 3 (de toile) marquée; (d’une gare de 
ib. de fer) glass roof; (de porte, perron, etc.) glass 
porch; (sur le pont d’un bateau) awning. j| 4 ♦tiori. 
(poire) marquise. 

marquoir [markwaxr] n. m. (de tailleur, etc.) 
marker; (de brodeuse) sampler. 

o w w y 11 œ j 

mot, vous, ouf, tu, lui, seul, eux, 



MARRAINE 


397 


MASSIER 


marraine [maren] n. f . {d’un enfant) godmother, 
sponsor; par eit. (d’an bateau) godmother; (d’une 
personne entrant dans une société) sponsor, 
marron [marô] I n. m. y l chestnut. U 
2 (couleur) chestnut, maroon. 

II adj. invar, (couleur) chestnut, maroon. 
marronnier [maronje] n. m. chestnut-tree. 

1 mars [mars] n. m. *lljth , Astron Mars. 

2 mars [mars] n. m. March. 
marseillais, -aise [marsejs, -stz] n. et 

adj. *Géog. Marseillais, -aise. 

Marseille [marseij] n. *Géog Marseilles. 
marsouin [marswlj n. m. || 1 *zooi. porpoise; 

(famil ) sea-hog. || 2 *Naut forecastle awning. 
marte [mart] n. f. (aussi martre ] *Zool marte n, 
sable. 

marteau [marto] I n. m., ptnr. - eaux . || 
1 hammer. || 2 (de porte) knocker; (de pendule) 
striker; (de piano) hammer. || 3 *inat (de l’oreille) 
malleus, hammer. || 4 *icht (squale) hammer- 
head. 

II En compos. : marteau-pilon n. m., plur 
marteaux-pilons : steam-hammer, forge- 
hammer. 

martel [martel] n. m. j hammer : s’emploie 
dans les locut : avoir martel en tête, to be worried 
on anxious; se mettre martel en tête, to get 
worried. 

martelé, ~ée [martal^J adj. hammered, 
beaten, wrought. 

marteler [mariale] (com. êj v. 1.1| 1 to ham¬ 
mer. || 2 (des sjllabes, des mots, en pjriant) to 
enunciate clearly. j| 3 *Itaux et Forêts (des arbres) 
to blaze, to mark. 

marteleur [martalœxr] n. m. hammersmith, 
hammerman; ♦Métal tilter. 

Marthe [mart] n. f. Martha. 
martial, -ale [marsjal] adj., plur. -aux, 
- aies ; (air, etc.) martial; -ment, -ly; soldierly, 
soldierlike; warlike. 

1 Martin [marts] n. m. || ï Martin. |j 2 (Jm ) 
Neddy; (ours) Teddy Bear, Bruin. 

2 martin [marts] I n. m. *ürnith martin, 
marten. 

Il En compos. : martin-pêcheur n. m., plur. martins- 
pêcheurs : kingfisher-. 

1 martinet [martins] n. m. || 1 (kind of) whip 
ou whisk (made ot sereral lengths of cord or leather, for 
bealing furniture, rlothes or children). [| 2 ♦Mêlai, tilt— 
hammer, trip-hammer. || 3 fiat candlestick 
(with a handle). || 4*i\'aut. (batancme de corne) peak-tye. 

2 martinet [martins] n. m. ♦Ormth swift, 

martlet. 

martingale [marts rjal] n, f. Il 1 *lkirn , Naut. 
Jetti martingale. || 2 *Cost. (de parties) half- 
belt, 

martingaler [martsgale] (conj 3) v. 1 . *Jenx 
to double one’s stakes. 
martre [martr] n, f. *Zool Voir marte . 
martyr, -re [marlixr] I n. martyr. 

II adj. martyred, f,ufiering. 
martyre [martiîr] n. m. martyrdom. 
martyriser [marlirize] (conj. 3 ) v. t. to 
martyr; aussi to martyrize. 


martyrologe [martiroloi 3 ] n. m. martyr- 

otogy. 

mascarade [maskarad] n. f. masquerade. 
mascaret [maskars] n. m. (dans nn estiiire) 
tidal wave, bore, 
mascotte [maskot] n. f. mascot. 
masculin, -ine [maskylê, -in] I adj. Il 
î (sexe, etc.) male. || 2 (genre) masculine. ]) 
3 (femme) masculine, mannish. 

II n. m. *Gram masculine, masculine gender 
masculiniser [maskylinize] (conj. 3) v. t. 
(une femme) to make masculine ou mannish; 
(un mot) to make masculine, 
masculinité [maskylinite] n. f. masculinity. 
masque [mask] n. m. || 1 (prop. et flg.) mask. 
|| 2 (d’escrime, etc ) mask; *Milit (à gaz) gas- 
mask, respirator. || 3 (mortuaire) death-mask. 
|| 4 *Archit grotesque mask. || 5 face, fea- 
tures; cast Of features. || 6 (personne masquée) 
masque, masker, mummer. || 7 *Mitit. (d’une 
batterie) shield; *Nant (à fumée) smoke-sail; (capot) 
hood. 

masquer [maske] (conj. 3) I v. t. || 1 to mask; 
to hide, to conceal. || 2 *Tjpog. (des pages) to 
mask. |j 3 *Naut (les mies) to box, to back. 
Il v. pr. se masquer : to mask one’s face, to 
be masked ; aussi to masquerade. 
massacrante [masakrât] adj. f. s’emploie dans 
la locut : être d'une humeur massacrante , to be 
in a devil of a temper. 
massacre [masakr] n. m. || 1 massacre, 
Wholesale slaughter; butchery. || 2 *venér. 
stag’s antiers (mih lhe bone supporting tbem) 
massacrer [masakre] (cou). 3) v. t. 1 (des 
gens, etc ) to massacre, to murder. || 2 (un 
ourrage) to bungle; (un morceau demusiqne) to murder; 
(un poulet à découper) to hack to pièces, 
massacreur, -euse [masakrœxr, - 0 xz] n. 
(de gens) massacrer, murderer, slayer; (d’un 
onrrage) bungler; (de musique) murderer. 
massage [masaxj] n. m. massage. 

1 masse [mas] n. f. || 1 mass; heap;bulk: 
lump. || 2 (de personnes, etc.) mass, body. |[ 

3 (surtout plur.) mass : ce discours va plaire à 
la masse, that speech will please the crowd. 

4 *pbjs. mass. || 5 *Eied earth : mettre à la 
masse , to earth. |j 6 *3i!it mass formation. 

|| 7 *Milit (d’habitleuient, etc ) fund; (retenue faite * des 
oumcrs, des prisonniers sur le montant de leur travail) 
stoppage; *Jur. total assets, estate; (réunion 
des biens d’une succession, en rne d’un partage) notch- 
potch, hotchpot. 

2 masse [mas] n. î . || 1 *0utn. commander, 
maul; (en bois) beetle. || 2*Milit. (d’armes) mace; 
aussi (de cérémonie) mace. || 3 (an billard) mace; 
(bout de la qnene) butt. 

massepain [masps] n. m. marchpane, 
inarzipan. 

1 masser [mase] (conj. 3) v. t. et v. pr. se 
masser : (des troupes, etc.) to mass, to crowd 
together. 

2 masser [mase] (conj. 3) v. t. to massage; 
to knead. 

masseur, -euse [masœr,-oxz] n. *iéd. mas¬ 
seur (fem. masseuse). 

massier [masje] n. m. || i mace-bearer. || 
2 (d’atelier de peintres, etc.) treasurer. 
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massif, -ive [masif, -î :v] I adj. || S (pilier, 
etc.) massive; -ment -ly; solid; (fis ) (personne) 
heavy. 1! 2 (dose, injection, eti .) heavy; (rente) 
large. 

Il n. m. || 1 (d’arhnsles, etc ) clump; (de rosiers) 
bed. Il 2 *t.eog massif, mountain group. |J 
3 *Har«n. block, mass. Il 4 *Nant. (charpente) 
deadwood. 

massivité [masivite] n. f. massiveness. 
massue [masy] n. f. club; f ♦Féodal mace î 
{H ) recevoir im coup de massue, to be dazed, 
to be staggered oa stunned. 
mastic [mastik] n. m. i| 1 (résine) mastic. || 
2 (de menuisier) cement, fll'ing; (de ntrier) putty; 
(de dentiste) stopping, filling. || 3 *Tjpog. (acci¬ 
dentai) dispiacement of text. 
masticateur [mastikatœ ir] adj. (ippareil) 
masticatory. 

Kl n. m. mastîcator. 

masticatoire [mastikatwarr] adj. et n. m. 
masticatory. 

mastiquer [mastike] (conj 3) v. t. (une lente) 
to fin, tostop; («n robinet) to cement; (une Titre) 
tO putty; *Denlist (une dent) tO fill, tO StOp. 
mastOC [mastok] adj. et n. heavy, loutish, 
lubberly (person). 

mastodonte [mastodot] n. m. mastodon. 
masure [maziyr] n. f. hovel, hut, cabin. 

1 mat, mate [mat] adj. (couleur) mat, dull; 
(teint) mat; (son) dull; heavy; (surface) unpolish- 
ed. 

2 mat [mat] 1 adj. invar, (ni échecs) mated, 
checkmated. 

Il n. m. checkmate. 
mât [ma] n. m. *Naul mast. 
matamore [matamor] n. m. swashbuckler; 
fîre-eater. 

matcher [matje] (conj 3) I v. t. (un jonenr contre 
antre) to match, to pit. 

Il v. i. (contre) to play (against), to play a 
match (against). 

1 maté [mate] n. m. maté. 

2 maté, -tée [mate] adj. (pile) stodgy, 
heavy. 

matelas [matlal n. m. Il ! mattress. Il 2 (de 
voiture) cushion. |[ 3 *N*nt (de cuirasse) backing. 
matelasser [matlase] (conj 3) v. t. (une voiture, 
etc.) to cushion, to pad; (un cabanon) to pad; 
(«ne fenêtre, etc. contre tes projectiles) to fill With 
mattresses, etc. ; to pad. 
matelassier, -1ère [matiasje, -js:r] n. 

mattress-maker ou -carder, 
matelot [matlo] n. m. || 1 sailor, seaman. 
2 (camarade) shipmate. || 3 ship. Il 4 (d’enfant) 
sailor suit. 

matelotage [matlotaX 3 ] n. m. seamanship. 
matelote [matlot] n. f. |j 1 f hornpipe. 1| 
2 *C*Iin. flsh stew; matelote. 
t mater [mate] (conj. 3) v. t. Il 1 (nue dorure, etc') 
to mat, to dull. || 2 to cauik. || 3 (la pile) to 
make heavy on stodgy. 

2 mater [mate] («mj ») v. t. * frhm to check¬ 
mate; aussi (m. ») to tame; to break in. 
mâtet [mate] (conj. 3) v. i. («n natire) to mast; 

a a 9 e s i j o 
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aussi (les avirons) to toss up; (nn canot) to up-end. 
matérialisation [materjalizasjS] n. f. 
materialization. 

matérialiser [materjalizé] (conj. 3) v. t. to 
materialize. 

matérialisme [materjalism] n. m. mate- 
rialism. 

matérialiste [materjalist] I adj. material - 
istic. 

I! n. materialïst. 

matériau [materjo] n. m. *Constr material 
matériaux [materjoj n. m. pl. *Constr. mate. 
rials. 

matériel, -elle [materj el] 1 adj. Il 1 (être, 
substance) material, physical; aussi (impression, etc.j 
real, material; -ment, -ly; aussi *Jur tangible. 
|| 2 (goûts, etc ) materialistic, camal, fleshly. 

II n. m. (d’une usine) plant; (d’une ferme, etc ) 
implements; (d’un eipioratenr, etc ) equipment, 
outfit; (dune école) furniture. 
maternel, -ellefmatsmsi] I adj. maternai; 
-ment, -ly; aussi motherly. 

Il n. f. infant school. 

maternité [maternité] n. f. || 1 maternity, 
motherhood. || 2 maternity hospital, 
mathématicien, ienne [materna tisj i,-jen] 
n. mathematician. 

mathématique [matematik] 1 adj. mathe- 
matical; -ment, -ly. 

II n. f. (génêr. mathématiques) mathematics. 
matière [matje :r] n. f. fl 1 matter, sub¬ 
stance : matières premièies, raw materials. || 
2 matter; subject; aussi object : matière a 
méditation , food for thought || 3 l.ocut : en 
matière de, in the matter of, as regards : je 
ne suis pas grand clerc en matière de philoso¬ 
phie , I am not very learned in philosophy. 
matin [maté] n. m. morning : travailler du 
matin au soir , to work from morning till 
evening; se lever de grand , bon matin , to get 
up early m the morning; tous les matins , 
every morning. 

mâtin [mate] n. m. || 1 mastiff; bandog. || 
2 (fêœ. mâtine ) ras cal. 

matinal, -ale [matinal] adj., plur -aux, -aies. 

|| 1 morning; matutinal. |j 2 early. 
matinalement [matinaimô] adv. early. 
mâtiné, -ée [mâtine] adj. (chien) cross-bred, 
mongrel. 

matinée [mâtine] n. f. || 1 (opposé i l’aprfcs-inidi) 
morning; forenoon. || 2 ♦Thêât, etc matinée, 
afternoon performance. || 3 (morning) wrap- 
per. 

matines [matin] n. f. pl. ♦itcti matins, 
matineux, -euse [matin#, -exz] 1 adj. 
(personne) given to early rising. 

II n. early riser. 

matité [matité] n. f. (d’un son) deadness, 
dullness. 

matou [matu] n. m. tom, tom-cat. 
matraque [matrak] n. f. club, cudgel. 
matriarcal, -ale [matriarkal] adj., piur. 
-aux, -aies : matriarchal. 
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matriarcat [matriarka] n. m. matrîarchy. 
matrice [matris] I n. f. (f 1 *inat matrix; 
aussi womb. || 2 *Mméral matrix. || 3 (du poil, de 
l’ongle) matrix. || 4 die; aussi *Trpog matrix. |j 
5 (étalon des poids, etc ) standard. Il 6 (registre des 
eontnbutions) original. 

II adj. || 1 (couleurs) primary. || 2 (église) mother. 
matricer [matrise] (eonj 6) v. t. (du métal) tO 
die out, to stamp. 

matricide [mairisidj I adj matricidal. 

Il n. Il 1 (personne) matricide. || 2 (n. m.) ( cri me) 
matricide. 

matricule [matrikyl] I n. f. || 1 (d'un hôpital, 
une prison, nn régiment) ledger, roll. || 2 entry on 
the roll; enrolment. || 3 copy of inscription 
on the roll. 

II n. m. official number. 

III adj. (numéro) official, 
matrimonial, -ale [matrimonial] adj., 

plor. -aux, -aies : matrimonial, 
matrone [matron] n. f. Il 1 matron. || 
2 midwife. 

maturation [matyrasj5] n. f. maturation, 
ripening. 

mâture [matyir] n. f. *Naut masts; aussi (art) 
mastîng; aussi (machine h miter) shears; aussi 

mast-house. 

maturité [matyrite] n. f. (d’un fruit) maturity, 
ripeness; (d'une personne, etc ) maturity, full 
growth. 

matutinal , -ale [matytinal] adj., plur. -aux, 
-aies : matutinal. 

maudire [modixr] (conj. 4, sauf I infinitif et le 
part, passé maudit) v. t. to curse, to damn; 
aussi to call down curses on. 
maudit, -ite [modi, -it] I adj. cursed, 
accursed; aussi damnable, damned. 

II n. m. accursed person. 
maugréer [mogree] (conj. 9) v. t. to growl, 
to grumble, to curse. 
maure [mor] I n. Moor. 

II adj. Moorish. 

mauresque [moresk] I adj. f. |j 1 (femme) 
Moorish. || 2 *i rehit , etc. Moresque. 

II n. f. || 1 Moorish woraan. || 2 moresque, 
arabesque ornament. 
mausolée [mozaie] n. m. mausoleum. 
maussade [mosad] adj. Il 1 (personne) sullen, 
glum; -ment, -ly. |j 2 (temps) cloudy, duil. 

maussaderie [mosadri] n. f. sullenness, 
glumness; moodiness. 

mauvais, -aise [movs, -eiz] I adj. Il 1 (con¬ 
traire à la loi morale) evil; bad; wrong; -ment, 
-ly. || 2 (personne) bad, poor; sorry ; un mau¬ 
vais père , général^ acteur, a bad iather, gener¬ 
al, actor. || 3 (peu généreux; peu aimable) bad : 
faire mauvais visage ou accueil à qq.’un, to 
welcome s. o. hostilely. || 4 (défectueux) bad : 
une mauvaise voiture , a bad carriage. || 
5 (fichem, defarorabie) bad; poor; III ; wretched; 
nasty : faire une mauvaise affaire, to do a 
bad stroke of business; quel mauvais tempsI 
what wretehed weathei ! || 6 (tuai choisi) 

wrong : vous avez pris la mauvaise rouie , 
you took the wrong road. 


II adv. bad; nasty : cela sent mauvais, that 
smells bad, nasty; il fait mauvais aujourd'hui, 
it is nasty (weather) to-day. 

III n. |[ I bâd one : le Mauvais, the Evil One. 
j| 2 bad part; aussi evil : distinguer entre le 
bon et le mauvais, to discrimina te between 
good and evil. 

mauve [moiv] I n. f. *Bot. mallow. 

II adj. et n. m. mauve. 

mauviette [movjet] n. f. skylark (and olber 
small birds, ronsidered as foodl manger comme 
une mauviette, to eat like a sparrow. 

maxillaire [maksilsir] I adj. *inat. maxiî- 
lary. 

Il n. m. jawbone. 

maxima [maksima] adj. et n. Toir maximum. 

maxime [maksimj n. f. maxim; saying. 

maximum [ma*hsim.>nn] I n. nu, plur. maxi¬ 
ma : maximum : /’>/ resterai huit jours au 
maximum , I shall stay there a week at the 
outside ou utmost. 

II adj. (génér invar., mais on troure f. maxima, 
plur. maxima , maximums ) : maximum, great- 
est : le prix maximum, the top priée. 

mayonnaise [majonsxz] n. f. *cuim. mayon¬ 
naise. 

me [ma] (derant une Torellem’) pron. pers. compl. 
|| 1 (compl. direct) me; (<ompl. indirect) me, to 
me : il me voit , m'aime, me parle , m'envoie 
une lettre, he sees me, loves me, speaks to 
me, sends me a letter. || 2 (réfléih!) myseif : je 
me suis blessé , I hâve hurt myseif. |J 
3 employé pour former un rerbe pronominal . ne se 
traduit pas : je me suis aperçu que..., Iperceived 
that.... 

mea-CUlpa [meakylpa] n. m. invar, s'emploie 
dans les Iornt. . dire son mea-culpa , to confëss 
o.’s sins; faire son mea-culpa, to lay the 
blâme on o.self. 

méandre [meôxdr] n. m. winding, meander. 
mécanicien [mekanisji] n. m. I| 1 mechanic. 
2 (marine anglaise) engine-room artificer. j| 
*Ch. de fer engine-driver; *Mmes engine- 
man. || 4 *yaut. engineer. 

mécanique [mekanik] I adj. mechanical; 
-ment, -ly. 

ÏI n. f. || 1 mechanics; anssi treatise on me- 
•chanics. || 2 (d'une montre, etc) mechanism; 
aussi machinery. 

mécanisation [mekanizasjôj n. f. mechan- 
ization. 

mécaniser [mekanize] (conj, 3) v. t. to 

mechanize. 

mécanisme [mekanism] n. m. || 1 mechan¬ 
ism, machinery. || 2 *phi!os. mechanicaüsm. 
Il 3 (flg.) (du langage, etc.) mechanism. 

méchanceté [mejùste] n. f. |) 1 wickedness, 
badness; aussi (d'un enfant) mischievousness. |l 

2 spite, spitefulness, maliciousness. j| 

3 spiteful ou malicious word on deed. 

méchant, -ante [me/o, -àxt] I adj. || 
1 (personne, etc.) bad, wicked : « chien méchant». 
“ beware of the dog ”; -ment,-ly. || 2 (enfaul 
mischievous, naughty, wicked. || 3 (mnar 
gne, etc.) ill-natured, spiteful, malicious», 
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cutting; (regard, etc.) spiteful, vicious, sinis- 
ter. || 4 (qui ne vaut rien) wretched, poor. 

Il n. }! 1 wrongdoer; (plur.) the wicked. j| 
2 naughty un mischievous person. 
mèche [meJJ II. f. j| 1 (lie bougie, de lampe) wick. 
|l 2 (de mine) fuse, touch ; (de canon, etc.) match. 
j| 3 (de fouet) lash. Il 4 (de (heu*ui) lock; (mit le 
front) forelock. i! 5 (de vilebrequin) bit. !| 6 *Naut. 
de gouvernail) main pîece; (de cabestan) Spindle. 
7 *Chir. tent. 
mécompte [mekâit] n. m. Il 1 (dans un compte) 
mistake, miscalculation. Ij 2 (fig.) déception, 
disappointment. 

méconnaissable [mekonesabl] adj. unrec- 
ognizable. 

méconnaissance [mekonesüis] n. f. || 

1 non-recognition; aussi (de la qualité ou des 
mérites) refusai to recognize ou admit, ij 

2 (des faits) misinterpretation. |) 3 (de ses obli¬ 
gations envers qq.’un) répudiation; ingratitude. 

méconnaître [mekDneztr] (ionj. 44) 1 v. t. 
|| 1 (qq.’un) not to recognize, to be unable 
to recognize; aussi to ignore. |l 2 (qq.’un s.i 
qualité ou son mente) to slight, to underrate. || 

3 (des faits, etc.) to misunderstand, to misin- 
terpret. || 4 (ce qu'on doit a qq. un) to disclaim, 
to disavow. 

Il v. pr. se méconnaître : to forget oneself 
ou what one owes to others. 
méconnu, -ue [mekonyj adj. || 1 (personne) 
misunderstood, misjudged, misappreciated. 
IJ 2 (bienf.uti slighted, underrated. i| 3 (uil, eti.) 
misinterpreted, misunderstood. 
mécontent, -ente [mekôtû, -âzt] I adj. 
(de qq ’un) displeased ou dissatisfied (with); 
(de q.q. ch ) discontented on dissatisfied 
(with). 

Il n. grumbler; *Poht rnalcontent. 
mécontentement [mekôtàtmûJ n. m. dis¬ 
content, dissatisfaction; aussi dispieasure. 
mécontenter [mt‘k3tûlej (conj. 3) v. t. (qq.'ua) 
to displease, to dissatisfy; to irritate. 
Mecque (la) [lam&k] u. f. Mecca. 
mécréant, -ante [mekreô, -âztj I adj. 

misbelieving, impious, miscreant. 

II n. misbeliever, intulel. 
médaille [niedaijJ n. t. li 1 medal, || 2 (de 
eomraissionndire, elc.) badge. || 3 *Anhit. médaillon, 
médailler [medaje] (conj. 3) v. t. (un soldat) 
to decorate, to award a medalto; aussi («n 
eomunssionuaire) to gtve a badge to, to license. 
médailleur [medajœjr] n. m. medallist, 
medal-engraver. 

médaillier fmedajej n. m. medal cabinet; 

»ussi collection of medals. 
médaillon [medajôj n. m. || 1 medallion; 
aussi locket. Il 2 *Archil medallion; aussi *Journ 
inset. 

médecin [rnedsi] u. m. doctor, physician : 

médecin et chirurgien , general practitioner, 
médecine [medsin] n, £. || 1 (art) medicine. 

U 2 (médicament) medicine; aussi aperient, pur¬ 
gative. 

médiat, -ate [medja,-atj adj. médiate, 
médiateur, -trice [medjalœir, -trisJ I n, 
mediator (fém. mediatrix); aussi peace-maker. 
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Il adj. mediatory, mediative. 
médiation [medjasj5] n. f. médiation. 

médical, -le [medikal] adj., plur. -aux, 
-aies : medical; -ment, -ly. 

médicament [medikamâ] n. m. médica¬ 
ment. 

médicamenteux, -euse [medikamôtn, 
- 022 ] adj. (substance) médicinal. 

médicateur, -trice [medikatœir, -tris] 
adj. (action, etc.) medicative, curative, médic¬ 
inal. 

médication [medikasjô] n. f. médication, 
medical treatment. 

médicinal, -ale [medismal] adj., plur. -aux, 
-aies : médicinal. 

médiéval, -ale [medjeval] adj., plur. -aux, 
-aies : mediaeval. 

médiéviste [medjevist] n mediaevalist. 
médiocre [medpkr] I adj. )| 1 (taille, etc.) 
medium, middhng. l| 2 (qualité, etc.) médiocre, 
poor; ordinary, indifferent; -ment,-ly. 

II n. m. mediocrity. 

médiocrité [medj.vkrite] n. f. || 1 medioc¬ 
rity, poorness; moderateness ; (îles ressources) 
slendernes*. || 2 mediocrity, person of mé¬ 
diocre ability. 

médire [mediir] (conj. M) V. i. (de) to speak 
ill (of), to traduce, to vilify. 

médisance [medizciis] n. i. traducing, vili- 
fying; aussi calumny; aussi (plur.) aspersions, 
médisant, -ante [medi/â. -ù:t] I adj. 
censorious, carpmg, slanderous. 

II n. scandalmonger, backbiter. 
méditatif, -ive [méditatif, -izv] adj. 
(esprit) méditative, musing; (reqard, altitude) 
spéculative. 

méditation [medîtasj5] n. f. méditation, 
contemplation, cogitation, musing. 
méditer [médité] (*on). 3) I y. i. (.sur) to pon- 
der (on), to meditate (on, over); (longuement) 
to brood (over). 

Il y. t. || 1 (une parole, ele.) to think over, to 
meditate on, to ponder over. || 2 (une œuvre, 
une entreprise) to contemplate, to think out; 
to plan, to design. || 3 (de faire q.q. ch.) to 
think (of), to contemplate (doiny sth.j. 

méditerrané, “ée [mediterane] adj. (mer, 
etc.) mediterranean, land-locked, inland : 
la mer méditer rartee, La Méditerranée, the 
Mediterranean (sea). 

méditerranéen, -enne [meditsraneâ, 
-esn] adj. Mediterranean. 
médium [medjomj n. m. ]j 1 (de la von) 
middle register. (| 2 *spint medium, 
médius [medjyis] n. m. middle finger. 
méduse fmedyzz] n. f. || 1 (Méduse) Médusa. 
!( 2 *Hist. nat. médusa, jelly-fish; blub- 
ber. 

méfaire [meîs :r] (rom. 4 i ) v. i. to act wrongly, 
to do ilI. 

méfait LineleJ n. m. misdeed, misdemeanour; 
(plur.) wrongdoing. 

méfiance [mefjûis] n. f. mistrust, distrust. 

o u w y q œ 0 
mot, vous, ouf, tu, lui, seul, eux t 



MÉFIANT 


401 


MÊME 


méfiant, -ante [mefjâ, -ait] adj. mis¬ 
er ust fui, distrustful. 

méfier (se) [sameije] (conj. a) V. pr. to 
mistrust, to distrust : méfiez-vous des pick¬ 
pockets ■, beware of pickpockets, 
mégalomane [megaloman] n. mégaloma- 
niac. 

mégalomanie [meoalomam] ii. f. megalo- 
mama. 

mégarde [nieqardj n. f. S emploie dans la loeut. . 
par megarde, inadvertently, through care- 
lessness, without bemg aware of it. 
mégère [me 3 s:r] n. f. |j 1 ( Mégère) *«jthol. 

Megaera. |j 2 shrew, scold, termagant. 
mégir [me 3 ur] (tonj. i), mégisser [me 3 ise] 
(rom. :i) v. t. (des peaux) to taw. 
mégisserie [mc 3 isri] n i. Il 1 (commerce et 
métier) tawing. || 2 tawery. 
mégissier [me 3 isje] n. m. tawer, leather- 
dresser. 

mégot [meqo] n. m. (de cigarette) fag-end; (de 
i njare) Stump. 

méhari [mean] n. m., plur. méhara ■ swift 
dromedary. 

méhariste [mearist] n. m. rider (esper sol- 
dier) mounted on a méhari 

meilleur, -re [msjœr] I adj. Il 1 (<ompar. de 
bon) : better : se lever de meilleure heure 
que d’habitude, to get up earlier than usual. 
|[ 2 {le meilleur, la meilleure) (superl. de bon) : 
best : la meilleure part en était gâtée, the best 
part ol il was spohed. 

II adv. better : il fait meilleur dedans que 
dehors, ît’s warmer inside than out. 

III n. |j 1 {le meilleur, la meilleure) (compar. de 
bon) : the better (of iwo). [I 2 {le meilleur, la 
meilleure ) (superl. de bon) : the best : le meil¬ 
leur des hommes, the best of menu || 3 {le 
meilleur m.) the best : le plus tôt que vous 
pourrez sortir d’ici sera le meilleur, the sooner 
you can get out of here the better. 

méjuger [me 3 y 3 e] (conj. 6) v. t. f to mis- 
judge. 

mélancolie [melûkoîij n. f. melancholy, 
dejection, gloom, gloominess, despondency. 

mélancolique [melùkjlik] adj. melan¬ 
choly, dejected, sad, gloomy; (ton, chansuu) 
sorrowful, mournful. 

mélange [melôz 3 ] n. m . |j 1 mixing; (des cou¬ 
leurs, des rates, etc ) blending. || 2 mixture; (des 
couleurs, des rates, etc., de différentes espètes de thé, dtt 
ulue, etc.) blend; (d un mortier) temper. Il 3 (plur.) 
♦lui. miscellany. 

mélanger [melù 3 e] (conj. fi) v. t. et v. pr. 
se mélanger ; to mix; to mingle; (des races) 
to intermix, to intermingle; (des thés, etc.) to 
blend. 

mélangeur [meiâ 3 œ:r] n. m., rnélan- 
geuse [melâ 3 nfiz] n. f. mixer, mixing 
apparat us. 

mélasse [meiasj n. f. molasses, treade. 
mêlé, -ée [mele J adj. || 1 mixed : un sang 
mêle, a half-breed. || 2 (rheveui) tangled, 
tousled; (écheveau) tangled. 
mêlée [mele] n. f. || 1 f mêlée; fray; (fawil). 


scuffle, scrimmage. Il 2 *rootball scrimmage; 
(famil.) scrum. 

mêler [mele] (conj. 3) I v. t. |[ 1 (des choses 
diverses) to mix, to mingle, to blend. || 2 (à 
d'antres éléments) to involve (in) : je ne veux pas 
qu’on me mêle à cette affaire, I do not want 
to he invoivcd ou implicated in that afïair. 
Il 3 (des papiers) to mix up, to jumble; (les cartes) 
to shuffle. 

II v. pr. se mêler. || 1 (liquide, etc.) to mix, to 
mingle, to blend. || 2 (a q.q. ch.) to mingle : 
une barbe où se mêlaient des fils d’argent, a 
beard shol wilh silver. || 3 {de) to interfère 
(with) : se meler des afiaires d’autrui, to 
pry înlo, to interféré with other men’s busi¬ 
ness. j| 4 to dabble in : il se mêle de faire des 
vers, he dabbles in poetry. \\ 5 to get mixed 
up ou jumbled; (cheveux) to get tangled. 
mélèze [melsiz] n. m. (Lois et arbic) larch. 
mélisse [melis] n f. *M. melissa. 
mélodie [mebdi] n. f. meloüy, tune; aussi 
harmony, melodiousness. 
mélodieux, -euse [mebdja, -oiz] adj. 

melodious, tuneful, harmonious; -ment,-ly. 
mélodique [mebdik] adj. mélodie, 
mélodiste [metodisl] n. melodist. 
mélodramatique [mebdramatik] adj. 
melodramatic. 

mélodrame [mebdram] n. m . melodrama. 
mélomane [mebman] n. et adj. melomaniac. 
mélomanie [mebmani] n. f. melomania. 
melon [main] n. m. |l 1 melon. || 2 (famil., 
aussi chapeau melon) bowler, billycock. 

mélopée [mebpe] n. f. Il 1 *Anltq. «jiec. melo- 
pceia. || 2 monotonous chant. 

membrane [mtibran] n. f. Il 1 *4naL, Bot., etc. 
membrane. || 2 *Zool. (de palmipède) web. || 
3 *Téicph. diaphragm. 

membrané, -ée [mtîbrane] adj. mem- 
braned ; (de pied de palmipède) webbed. 
membraneux, -euse [mûbrann, zz] adj. 
membraneous. 

membre [mûzbr] n. m. || 1 (du corps) mem- 
ber, limb. || 2 *Naut. (d’un navire) rib, frame. || 
3 (d’une phrase, d’une équation) member; *Archit. 
member. j| 4 (d'une Assemblée, etc.) member. 

membré, -ée [môbre] adj. (toujours accompagné 
d’un adv.) limbed : fortement membre, strong- 
limbed. 

membru, -ue [mùbry] adj. big- ou heavy- 
limbed. 

membrure [mcibryr] n. f. || 1 (du corps humain) 
members, limbs. || 2 *Naui. timber, frame, 
framework. |J 3 *JMennis (d une porte) frame. 
même [rnezm] I adj. |j 1 (précédant le nom) same î 
au même moment, at the same lime; hier, à 
cette même heure, yoslerday, at Ibis -sellsame 
hour. Il 2 (placé upifes le nom) very; aussi self : 
je suis parti le jour même, I lui t that very 
day. || 3 (apiès un pronom personnel) self : )e l’ai 
fait moi-même, I did it rayselî; lui-même, 
elle-même l’avoue, he himsell, she herself 
ndmils it; vivre pour soi-même, to Iive for 
o.self; ils se sont trahis eux-mêmes, they 
K betrayed thcmselvos. 
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Un. same : il est toujours le même, il n'a pas 
changé, he is always the same, he hasn’t 
changed. 

III adv. even : je l'ai vu même avant d'entrer , 

1 saw it even before I went in. 

IV Loeut . a) à même : boire à même la bouteille, 
to drink straight ont of the bottle; je ne puis 
supporter la laine à même la peau, I can’t 
stand wool next my skin; b) à même de, 
able to : il sera à même de partir demain, he 
will be fit to start tomorrow; cela vous mettra 
à même de vous installer confortablement, that 
will enable y ou to settle down comfortably; 

c) de même, in the same way, Iikewise : 
faire de même, to do the same ou Iikewise; 

d) de même que, just as ; je puis réussir 
tout de même qu'un autre, I may succeed 
just as well as any one else; e) tout de même, 
ail the same, for ail that : c'est tout de même 
vrai, it’s true ail the same. 

mêmement [msmmâ] adv. || 1 f principally. 
ji 2 f Iikewise. 

mémento [memsto] n. m. || 1 mémorandum, 
note; summary; aussi memento, reminder. || 

2 note-book, mémorandum; aussi *£coles 
manual, précis, vade-mecum. |] 3 *Eccl. 
memento. 

1 mémoire [memwair] n. f. |j 1 (faculté) 
memory. || 2 memory; mind; recollection, 
remembrance : je vais vous le remettre en 
mémoire, I will refresh your memory on that 
point. || 3 (souvenir durable) memory, remem¬ 
brance : consacré à la mémoire de..., sacred 
to the memory of.... 

2 mémoire [memwa ir] n. m. || 1 memorial ; 
mémorandum; aussi *Jur. abstract, mémorial. 
|| 2 (lu il* vanl une société savante) memoir. || 3 (plur.) 
memoirs. JJ 4 (de fournisseur) blll. 

mémorable [memorabl] adj. mémorable; 

«ment, -ly; noteworthy, famous. 
mémorandum [memorûdom] n.m. || 1 mém¬ 
orandum. || 2 note-book. 
mémorial [memorial] n. m., plur. -taux : 
memorial; aussi register. 

menaçant, -ante [manasù, -û :t] adj. threat- 
ening, menacing. 

menace [manas] n. f. menace, threat. 

menacer [manase] (conj 6 ) I v. t. to threat- 
en, to menace : menacer qq.’un de la mort, 
to threaten s.o. with death. 

II v. i. to be threatening; to threaten : le 
ciel menace, the sky is lowermg. 
ménage [mena : 3 ] n. m. |j 1 housekeeping; 
aussi housework : faire le ménage à fond au 
printemps, to do o.’s spring eleaning. || 

2 household, family. || 3 household goods. 

Il 4 f economy, thrift; administration, 
management. J| 5 Lotut. . tenir le ménage, to 
keep house; se mettre en ménagé, to set up 
housekeeping; monter son ménage, to buy 
o.’s furniture, to furnish o.’s house; une 
femme de ménage, a charwoman. 

ménagement [menagmù] n. m. frugalîty, 
stint; par «t. prudent reserve, care and cau¬ 
tion : il faut avoir des ménagements pour lui , 
user de ménagements envers lui, à cause de 
son état de santé, be considerate with him, 
on account of the State of his health. 

a o 9 e e I j o 
ma/, pas, se, thé, tlle, I/, bien, col , 


1 ménager [mena 3 e] (eonj. 6 ) I v. t. || 1 to 
husband, to save, to be sparing of; to 
stint : U ménage ses paroles, he is sparing ol 
speech. || 2 (qq.’un) to treat (s 0 .) consider- 
ately; to handle (s. 0 ) tactfully; to spare 
(s. o.) f (ses préjuqés, ses susceptibilités! to humour, 

to indulge, to comply with. || 3 to arrange, 
to organize; to plan, to contrive; to bring 
about : je vous ménagerai l'occasion de la 
rencontrer, I will arrange for you to meet her; 
ménager deux entrées dans la façade , to plan 
two entrances in the front. || 5 locul : ménager 
ses forces, to husband o.’s strength; ne pas 
ménager sa peine, not to stint o.’s trouble; 
il faut ménager ses vêtements , one must save 
o.’s clothes. 

Il v. pr. se ménager : to husband one’s 
strength; to take care of oneself. 

2 ménager, -ère [ménagé, -sir] I adj. || 

1 (travaux, etc.) household. || 2 good at 

house-keeping. || 3 sparing, savmg: mena- 
ger de son temps et de ses paroles, sparing of 
his time and speech. 

II n. f. || 1 housekeeper, housewife; (rare) 
charwoman. || 2 cruet-stand. 
ménagerie [menagn] n. f. menagerie; aussi 
wild-beast show. 

mendiant, -ante [mâdjô, -ait] I adj. 
(frère, ordre) begging, mendicant. 

Il n. beggar, mendicant. 
mendicité [môdisite] n. f. mendicity, beg- 
gary, begging; aussi (collectif) beggars. 
mendier [mâdje] (conj. :)) v. i. et v. t. to beg. 
meneau [mano] n. m., plur. -eaux : *k relit. 

(vertical) mullion; (transversal) transom. 
menée [mane] n. f. || 1 *Véner. track. || 

2 intrigue, plot, machination. 

mener [mane] (rom. £) I v. t. I| 1 to lead, to 
guide; to conduct, to escort. || 2 to carrÿ, 
to take, to bring : la voiture qui mène le lait 
de la ferme . the car bringing the milk from 
the farm. [| 3 to lead, to head, to précédé : 
mener ses hommes au feu, to lead o.’s men 
under fire. || 4 to lead, to draw after one .* 
le renard nous a menés à travers trois paroisses 
the fox took us through three parishes. |[ 
5 (une voiture, etc.) to drive; (un cheval, etr.) to 
ride, to manage; (un bateau) to steer. || 0 (une 
affaire) to manage, to conduct; (des enfants) to 
manage. || 7 (un trait) to draw, to trace. || 
8 (une ne de telle ou telle sorte) to lead, to live. 

|| 9 Locut. . cette somme ne peut le mener bien 
loin, that sum can’t carry ou see him very 
far; nous avons assez de charbon pour nous 
mener jusqu'à la fin de l'hiver, we’ve enough 
coal to see us through the winter; mener une 
enquête, to prosecute an enquiry ; cela me mène 
à croire que..., that leads me to believe that... ; 
mener trois chevaux de front , to drive three 
horses abreast. 

Iî v. i. || 1 (dans une course, etc.) to lead. || 2 (à) 
(chemin) to lead (to) ; tous les chemins mènent 
à Rome, ail roads lead to Rome, 
meneur, -euse [monœir, -01 z] n. Il 1 leader; 
driver. [| 2 leader, rinçleader. 

méninge [mens 13 ] n. f. *iuai. meninx (plur. 
méningés). 

méningés -ée [mens 3 e] adj. meningeal. 

0 u w y q ce 0 
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méningite [menait] n. f. meningitis. 
menotte [raanot] n. f. handcuffs, manacles. 
mensonge [mâso: 3 ] n. m. lie, falsehood, 
untruth; aussi faltacy; false doctrine; aussi 
lie, delusion, illusion. 

mensonger, -ère [maso 3 e, -szr] adj. (récit, 
etc ) lying, false ;-ment ,-ly; truthless,untrue ; 
(apparence, etc ) deceptive, delusive, fallacious. 
mensualité [màsqalite] n. f. || 1 (des paiements) 
monthly character. || 2 monthly instalment. 
mensuel, -elle [môsqei] adj. monthly; 
-ellement, monthly. 

mental, -ale [môtal] adj., plor -aux,-aies: 
mental; -ment, -ly. 

mentalité [môtalite] n. f. mentality; dis¬ 
position, character, cast of mind. 
menteur, -euse [mâtœir, - 0 :/] I adj. 
lying, untruthful; aussi deceptive, illusory. 

II n. liar. 

menthe [mâ:t] n. f. *»ot mint. 
mention [môsjô] n. f. 1 mention : faire men¬ 
tion de qq.'un, q.q. ch., to mention, to make 
mention of s. o., sth.; *UniT mention passa¬ 
ble, assez bien , bien, très bien, pass, third-, 
second-,first-classhonours. ||2*idrainist notice; 
particular. 

mentionner [môsjone] (conj 3 ) v. t. to men¬ 
tion, to make mention of; (expressément) to 
specify; (en posant) to allude to, to refer to. 
mentir [mâtizr] (<onj 12) v. i. to lie; to tell a 
lie. 

menton [mûtô] n. m. chin. 
mentonnière [môtonjezr] n. f. *Mihi. chin- 
strap; *Chir. chin-bandage; aussi (de bonnet) 
string. 

menu, -ue [meny] Iadj.jl 1 small ; (taille, etc ) 
slight, slim, slender; (morceau) small, tiny; 
(sable, graner) fine. || 2 small, unimportant, 
triflfng. 

II adv. fine, in small pièces : hacher menu, to 
chop small. 

III n. m. j| I small pièces : le menu du charbon, 
smalls, slack coal. || 2 bill of fare, menu. 

menuet [menqs] n. m. minuet. 
menuiser [manqize] (uinj. 3) v. t. || 1 (du bois) 
to thin ou plane down. |j 2 (menuisier) to work 
up. 

II v. i. to joiner, to do woodwork. 
menuiserie [menqizri] n. f. joinery, join- 
ering; aussi woodwork, joiner’s work; aussi 
joiner’s shop. 

menuisier [menqizje] n. m. joiner. 
menu-vair [monyvszr] n. m. mini ver. 
méphitique [mefitik] adj.mephitic, noxious, 
pestilential, noisome. 

méplacer [meplase] (<onj 6) v. t. to misplace, 
to put in the wrong place, 
méplat, -ate [mepla, -al] I adj. JJ 1 (planche, 
ter, etc.) thicker on one si de than on the 
other. JJ 2 *»ejint-,iris (lignes) marking the 
change from one plane to anotherfm a relief). 

II n. m. || 1 planes forming the surface of a 
body. JJ 2 (des joues, eh.) fiat part, 
méprendre (se) [sameprâxdrj (conj. 14) v. 

<"< ? $ œ S Z O 
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pr. {sur, au sujet de) to mîsconceive (of), to 
be mistaken (about). 

1 mépris [mepn] part, passé et passé simple 
de méprendre. 

2 mépris [mepri] n. m. contempt, s corn : 
au mépris du bon sens, in contempt of com- 
mon sense; au mépris de mes ordres, in dé¬ 
fiance of my orders; avoir du mépris pour 
qq.’un, to hold s.o.incontempt,todespises o. 

méprisable [meprizabi] adj. contemptible, 
despicable; mean. 

méprisant, -ante [meprizô, -ait] adj. con- 
temptuous, scornful. 

méprise [mepri zz] n. f. mlstake, misappre- 
hension, misunderstanding; error. 
mépriser [meprize] (conj 3) v. t. (qq ’un) to 
despise, to look down on; (q.q ch ) tospurn, 
to despise. 

mer [ms zr] n. f. JJ 1 sea : la haute mer, la pleine 
mer, the open sea ; le bord de la mer, the seaside. 
JJ 2 (flg ) sea, océan : une mer de boue, a sea 
of mud. || 3 Local mettre un vaisseau à la mer, 
to launch a Vessel; mettre un canot à la mer, 
to lower, to get out a boat. 
mercantile [merkatii] adj. mercantile, 
commercial; aussi mercenary. 
mercantilisme [msrkcitihsm] n. m. mer- 
cantilism; aussi mercenary spirit. 
mercenaire [msrsonsrr] I adj. I| 1 merce¬ 
nary; actuated by self-interest. ]| 2 (troupes) 
mercenary, hired. 

Il n. hireling; (soldai) mercenary. 
mercerie [mersri] n. f. haberdashery, small 
wares ; aussi haberdashery, small-ware shop. 
merci tmersi] I n. f. mercy : Dieu merci, 
thanks be to God, by the favour of God; 
être à la merci de, to be at the mercy of. 

II adv. thank you, thanks : merci bien ou beau¬ 
coup, thanks very much. 

III n. m. thanks. 

mercier, -ière [mersje, -jexr] n. haber- 
dasher, dealer in small wares. 
mercredi [merkradi] n. m. Wednesday. 
mercure [msrkyzr] n. m. || 1 *4ntiq rom 
( Mercure) Mercury, Hermes; *Astrom. Mer¬ 
cury. || 2 mercury, quicksilver. 
mercuriale [msrkyrjal] n. f. (des denrées Tendues 
sur un marché public) price-liSt. 
mercuriel, -elle [merkyrjel] adj. (sels, etc ) 
mercurial. 

mère [mezr] I n. f. JJ 1 mother; (d’un mimai) 
mother, dam : une mère de famille, the moth¬ 
er of a familv- JJ 2 *Ecclés mother : la Mère 
Abbesse, the abbess; la Mère Supérieure (d'un 
courent), the lady superior. 1} 3 (famil.) mother : 
la mère Michel, Mother Michel, old Mrs 
Michel. || 4 (lig.) mother : la méfiance est merc 
de la sûreté, dîstrust is the mother of securltv. 
|| 5 emploi attributif : mother : église mère, moth- 
er-church; idée mère, mother idea; langue 
mère, mother language ou tongue. || 6 *Oram. 
mould. 

II En 1 uiiipos : mère-patrie n. f., plnr. mères- 
patries : mother-country, parent State, 
méridien, -ienne [meridje, -jeu] I adj. et 
n. m. (hauteur, ligne) meridian. 

p Le signe z indique l’allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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II n. f. |j 1 meridian, meridîan line. JJ 2 noon- 
day siesta. 

méridional, -ale [méridional] ! adj., plnr 
-aux, -aies ; (pajs, etc ) south, Southern. 

II n. southerner, south-country man (esp îrom 
the south of France). 

meringue [marâxtj] n. f. meringue, 
mérinos [mérinos] n. m. merino. 
merise [marixz] n. f. merry, black cherry, 
merisier [morizje] n. m. *l$ul wild cherry- 
tree, merry-tree. 

méritant, -ante [meritü, -eut] adj. (sern- 
tenr, etc ) deserving, worthy, meritorious ; 
(écolier) commendable, excellent, 
mérite [merit] n. m. merit; worth, worthi- 
ness; desert; aussi excellence : se donner ou 
s*attribuer le mérite de la decouverte, to take to 
o.self the honour ou crédit of the discovery. 

mériter [mérite] (eonj 3) ! v. t. || I to merit, 
todeserve; to be entîtled to . il n’a eu que 
ce qu’il mentait , he onlv got what he deserv- 
ed. || 2 to entitle to, to wln, to earn . sa con¬ 
duite lui a mérite la Légion d'honneur, his beha- 
viour («n batlle, etc ) won him the Légion of 
Honour. 

II v. i. to merit, to deserve. 
méritoire [meritwaxr] adj. meritorious, 
praiseworthy, deserving, commendable. 
merlan [merlô] n. m. *!cht whiting. 
merle [msrl] n. m. || 1 *0rnith. blackbird. 

merlin [merle] n. m. (de boucher) pole-axe; 
(pour fendre le bois) axe. 

merluche [merlyf] n. f. *Ieht. hake; aussi 
dried cod. 

merveille |merveîj] n. f. marvel, wonder; 
prodigy; miracle : les sept merveilles du monde, 
the seven wondersof theworld; faire merveille, 
to be very effective; to do wonders. 
merveilleux, -euse [mervejq, -0iz] I adj. 
marvellous, wonderful; miraculous; -ment, 
-ly. 

II n. || I *Hist merveilleux (fém merveilleuse). 

|| 2 ( merveilleux m.) the marvellous. 
mes [me] Voir mon. 

mésalliance [mezaljâxs] n. f. mésalliance, 
misalliance. 

mésallier [mezalje] (eonj $) I v. t. (son 
enfant, etc.) to marry beneath his, .... sta¬ 
tion. 

II v, pr. se mésallier : to marry beneath one. 
mésange [mezâ:3] n. f. *0rnith titmouse, 
titling, tomtit. 

mésaventure [mezavûty:»] 11. Lmisadven- 
ture, misfortune, mischànce, mishap. 
mésentente [mezôtàxt] n. f. misunder- 
standlng. 

mésestime [mezestim] n. f. disapproval, 
poor opinion. 

mésestimer [mezestime] (nmi 3) v. t. |l 
1 (qq. un) to hâve little esteem for. || 2 (<i q <h j 
to underestimate, to undervalue. 

mésintelligence [niezsteii3ôïs] n. f. mis- 
understanding, dissension, disagreement. 

a o a e e I j d 
mal, pas, se, thé, elle , if, bien, col , 


mesquin, -ine [msskê, -in] adj. |l 1 stingy, 
niggard, niggardiy, mean. || 2 (maison) poky, 
shabby, poor; (repas, etc.) sorry, poor, scant; 
(cadeau, etc ) beggarly, shabby, paltry; (esprit) 
petty, small, mean. 

mesquinement [meskinmâ] adv. poorly, 
meanly, shabbily; aussi scantily; aussi pettily. 

mesquinerie [msskinri] n. f. || 1 meanness, 
stinginess. || 2 scantiness, shabbiness, poor- 
ness; pettiness, paltriness. || 3 shabby ou 
mean action, meanness. 
mess [mes] n. m. *Miht., etc mess, 
message [mesai3] n. m. message, 
messager, -ère [mssaje, -sxr] n. messen¬ 
ger. 

messagerie Emssa3ri] n. f. conveyance by 
a common carrier; aussi common carrier, 
messe [mes] n, f. || 1 * Ecriés mass* : grand- 
messe ou messe haute, messe basse, high, low 
mass. Il 2 *Mus. mass. 

messéant, -ante [msseô, -â:t] adj. un- 
seemly; misbecoming. 

mes seoir [meswaxr] (eonj 13) v. i. to be 
unseemly ou unbecoming; to misbecome. 

Messie [mesi] n. m. Messiah. 
mesurable [mazyrabi] adj. mensurable. 
mesurage [mazyraxs] n. m. (d’une pièct 
d'étoffe, etc.) measuring, measurement; *Arpent 
mensuration. 

mesure [mazyxr] n. f. || 1 measurement, 
measuring. || 2 measure, measurement : 
prendre les mesures d’une pièce, to measme,to 
take the measurements of a room. || 3 (unité 
serrant h mesurer) measure; gauge : mesure de 
longueur, de surface, de capacité, long, square, 
cubic measure. || 4 (quantité) measure. || Scapac- 
ity, ability, efiîciency : il a donné sa mesure 
des le début de la guerre, lie showed the 
extent of his powers at the very beginning 
of the war. || 6 (proportion) extent, measure, 
degree; (mojen de comparaison) measure; limit : 
le respect qu’ils ont pour nous est la mesure 
de notre force, the respect they hâve for us 
is the measure of our strength. || 7 modér¬ 
ation, sobriety. || 8 (tcojen pour atteindre un but) 
measure; move : prendre des mesures énergi¬ 
ques contre qq.’un, to take strong measures 
against s. o. || 9*Bus. bar; aussi tîme : battre la 
mesure, to beat time. |j 10 *Escr. distance. | 
11 Locut. : a) à mesure, successively, propor- 
tionately ; je vous ferai parvenir les sommes à 
mesure, I will send you the money as it is 
wanted; à mesure que, as, in proportion as : 
équiper les recrues à mesure ou au fur et a 
mesure qu’elles arrivent, to equip recruits as 
they corne in. 

mesuré, -ée [mozyre] adj. (pas, etc ) measur- 
ed; regular; (termes, etc ) measured, moder- 
ate, temperate. 

mesurer [mazyre] (eonj. 3) I v. t. || I (une hau¬ 
teur, etc ) to measure; (du drap, etc ) to measure 
out ou off ; (de la farine, etc ) to measure out. || 
2 (aroir comme mesure) to measure : le plancher 
mesure 21 pieds sur 14, the floor measureb 
21 feet by 14. [| 3 («rq.’un, «a râleur) to measure, 
tO gauge. || 4 (rrijler, donner arec mesure) to mea¬ 
sure out, to mete out; (proportionner) to mea¬ 
sure : il n’a pas mesuré sa peine, he has not 

o u w y ij œ 0 
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stinted his trouble. || 5 (atec parcimonie) h stint, 
to give grudgingly : U ne faut pat. . .esurer 
la nourriture aux enfants, children must not 
be stinted of iood. 

II v. pr. se mesurer : (avec, contre) to tackle 
(s o ); to take (s. o ) on, to try conclusions oq 
cope with (s. o ). 

mesureur, -euse [mazyrœjxr, -& :z] n. 
measurer. 

mésuser [mezyze] (conj 3) v. i. (de q.q. ch.) tO 
misuse ; aussi to abuse. 

métairie [metsri] n. f. métairie, small farm 
held on the métayer System, 
métal [métal] n. m., plur. - aux : métal, 
métallique [metalik] adj. metallic. 
métallurgie [metalyrsi] n. f. métallurgy. 
métallurgique [metalyrjik] adj. métal¬ 
lurgie. 

métallurgiste [metaiyrjist] n. m. metal- 
lurgist. 

métamorphose [metam.irfo:z] n. f. meta- 
morphosis (plur -ses). 

métamorphoser [metamorfoze] (conj 3)1 
v. t. to métamorphosé. 

II v. pr. se métamorphoser : to change, to be 
transformed. 

métaphore [metafoir] n. f. metaphor. 
métaphorique [metaforik] adj. metaphor- 
ical; -ment, -ly. 

métaphysicien, -ienne [metafizisjs, -jsn] 
n. metaphysician. 

métaphysique [metafizik] 1 n. f. meta- 
physics. 

II adj. metaphysical. 

métayage [meteja23] n. m. métayage (tenure 
of land trberebr a farmer hands orer (generaUr) haif the pro¬ 
duce ss rent to the owner, «ho protides the stock and seed'. 
métayer, -yère [meteje, -jeir] n. métayer 
(holderof land on the métayage .sjslem). 

méteil [meteij] n.m. *Agric mixture of wheat 
and rye (sown and hartesled loyelhcr). 
métempsycose [metâpsiko:/] n. f. (aussi 
mêtempsychose) metempsychosis. 
météore [meteosr] n. m. meteor. 
météorique Lmetearik] adj. meteorlc. 
météorologie [meteorolosi] n. f. meteor- 
ology. 

météorologique [meteûrolo 3 ik] adj. me- 
teorological. 

météorologiste [meteorolosist] n. (aussi 
météorologue} meteorologist. 

métèque [metek] n. m. *Anliq. grec, metic; 
aussi (famil.) alien. 

méthode [metod] n. f. |( 1 method; System; 
aussi manner, way : agir avec méthode, to act 
methodically. jj 2 *Mus school, manual; 
etc primer, elementary treatise. 
méthodique [metodik] adj methodical; 
, -ment, -ly; systematic. 
méthodisme [metodism] n. m. *Uist. rJ. 
Methodism. 

méthodiste [metodist] n. *Hist. rel. Methodist. 


méticuleux, -euse [metikybf, -diz] adj. 
meticulous, over-scrupulous; -ment, -ly. 

méticulosité [metikylozite] n. f. meticulous 
carefulness, over-scrupulousness. 

métier [metje] n. m. || 1 trade; craft; par 
ext business, occupation : métier manuel, han- 
dicraft. ]l 2 *Text.loom : métier à tisser, à filer , 
loom, spinner. 

métis, -isse [métis] I adj. (espèce) hybrid; 
(animal) half-bred, half-blood, cross-bred; 
mongrel; (personne) half-bred. 

Il n. half-breed. 

métisser [metise] (conj. 3 ) v. t. (des espèces) to 
cross. 

métrage [métra 23] n. m. jî 1 measurement 
measuring; *Trar. pub. surveying. ]1 2 length ; 
*Cinè. footage. 

1 mètre [mstr] n. m. *Prosod métré. 

2 mètre [mstr] n. m. |( 1 (mesure) métré. || 
2 rule. 

métrer [métré] (conj. 9) v. t. to measure (bj 
the métré); *Trat. pub. (des trataux) tOSUrvey. 

métreur [metrœxr] n. m. *Trat pub (des trataux) 
surveyor. 

1 métrique [metrik] I adj. *Prosod. metrical. 

II n. f. prosody. 

2 métrique [metrik] adj. (sjstème, etc.) metric. 

métropole [metropol] n. f. j| 1 metropolis; 

parent state. I! 2 metropolis; capital; par ext. 
* Eccl. metropolis. 

métropolitain, -aine [metr.>politl, -en] 

1 adj. || 1 metropolitan : le chemin de fer 
métropolitain, the Paris underground rail- 
way. || 2 *Eccl. metropolitan. 

lin. m. || 1 = chemin de fer métropolitain. j| 

2 *Ecci. metropolitan. 

mets [me] n. m. dish ou article (of food). 
metteur, -euse [metœxr, -Jer:z] n. putter, 
placer. 

mettre [mstr] (conj. 14) I v. t. Il 1 (idée du lieu) 
to put : mettre des sentinelles aux portes, to 
put on place ou station sentinels at the doors. || 
2 (arec l’idée de fixer, d’attribuer) to put : mettre 
un impôt sur..., to put ou lay ou impose a tax 
on... |j 3 (de l’argent) to put, to invest : mettre sa 
fortune en rentes, to invest o.’s. nioney in 
Consols. || 4 (dans tel ou tel état) to put : mettre 
Vennemi en fuite, to put the enemy to flight; 
mettre son cheval au galop, to put o.’s horse 
to the gallop. |j 5 (un chapeau) to put on; (un 
rèteraent) to put on, to get into; (des souliers) to 
put ou pull on. |j 6 (des idées, etc dans l'esprit, etc ) 
to put : je ne sais ce qui lui a mis cela dans 
la tête, I don’t know what put that into his 
head. j| 7 (user de, emploter) to take .* mettre tout 
son soin à bien écrire, to take ail the care 
one can to write well. {} 8 (aux enchères) to 
put up; (dépenser) to lay out, to spend : fai 
mis trois cents francs à ce vase, I paid three 
hundred francs for that va>.e. || 9 (le couxert, 
la table) to lay ou spread (the cioih); to lay ou set 
(lhe table, the coter). || 10 (en) to turn (into), to 
translate ou put (into); (en musique) to set (to 
muMc) : mis en français, cela veut dire ..., put 
into French that means... || 11 to put; to 
suppose : mettez que ce soit vrai, et puis après? 
put it it's true, what of that? || 12 (estimer, 
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considérer) to put : mettre Napoléon au-dessus de 
César, toputNapoIeonaboveCaesar. || 13 (sbiti 
d'on infinitif) to put, to set : mettre refroidir la 
crème, mettre la crème à refroidir, to set the 
cream to cool. H 14 Locut. : mettre bas : a) to 
lay down î mettre bas les armes, to lay down 
o.’s arms; b) *Naat (les feux) to draw; c) mettre 
chapeau bas, to take olï o.’s hat, to uncover. 
Ht. i. mettre bas, (Tache) tO calve; (aranl terme) 
to slip her calf, to shnk; (brebis) to iamfa; 
(renard, ours) to cub; (chienne, lionne, ourse, etc )t0 
whelp; (chienne) to litter; (lapine) to throwits 
young; (jnment ) to foal ; (truie) to pig, to farrow. 
IIIV. pr. se mettre. || 1 to put ou place oneself : 
$e mettre à table , to sit down to table; se 
mettre au lit, to go to bed, |j 2 (snim an régime) 
to put oneself on (such and soch a diet) : je me 
suis mis à la diète, I bave dieted myself, 
put myself on short commons. j| 3 (à faire 
q. eb ) to start, to begîn (to do slh , dolng sfh ); 
to set (about) : se mettre au travail, à Ira * 
vailler, to start work, to start to work on work- 
ing. i| 4 (en) toget (i nto) ; se mettre en fureur, 
to get on tly ou fall inlo a rage on passion. JJ 5 to 
dress : elle se met très bien, she dresses well. 
meublant, -ante [mœbia, -ait] adj. (étoffe, 
tapisserie, meuble, etc ) effective, décorative, 
meuble [mœbl] I adj*. (sol) light; (terre) loose. 
SI n. m. || 1 piece of fumiture; (plur) furni- 
ture. |j 2 *Herald. (d’armoirie) bearing, charge, 
meublé, -êe [mœble] ladj. (pièce, appariement, 
etc.) furnîshed. 

II n. m. furnîshed fiat ou apartment. 
meubler [mœble] (conj. 3) I v. t. (une pièce, une 
maison, etc ) to furnish ; (une ferme, etc.) tO stock; 
(fi| ) (sa mémoire) to fiü. 

II V. i. (étoffe, etc.) to be effective ou décorative. 

III V. pr. se meubler :to furnish one’s room ou 
house. 

meufjler Cirue^cjIeJ (conj 3) v. i. (radie, etc.) t O 

low. 

meule [mu:I] n. f. || 1 (de œouim) millstone; 
(de rcmonieor) grindstone. || 2 (de foin) hayrick, 
haystack; (de blé) cornstack; (de charbon de bois) 
stack. 

meuler [mjade] (conj 3) v. t. (une pièce fondue, elc ) 
to grind (down); (un instrument) to grind. 
meulier, -1ère [mpfje, -jê:r] I n. Il 
1 grindstone- ou millstone-maker. J| 2 (meu¬ 
lière l) millstone quarry. |l 3 (meulière f.) 
coarse-grained limestone. 

II adj. grindstone ou millstone. 
meuloti [mplô] n. m. haycock. 
meunerie [munri] n. f. flour-milling; aussi 
flour-trade. 

meunier, -ière [mgmje, -jexr] n. |i l miller 
(fén. miller’s wife). || 2 *icht miiler’s thumb. 
meurt-de-faim [mœrdafà] n. m. invar, 
starveling. 

meurtre [mcertr] n. m. (Toiontaire) murder; 

(non intentionnel) manslaughter. 
meurtri, -ie [mœrtri] adj. (corps) bruised; 
aussi sore; (fruit, etc ) damaged, bruised; (fig ) 
distressed, grieved, sore. 
meurtrier, -ière [mœrtrije, -ijeir] I adj. 
(arme)murderous, deadly; (fusillade, etc.) deadly, 
withering. 
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II n. Il 1 murderer (fém murderess). || 2 (meur¬ 
trière f.) *Fortif loophole. 
meurtrir [mœrtri ir] (conj. 4) v. t. to bruise, 
meurtrissure [mœrtrisyxr] n. f. bruise, 
meute [mtfxt] n. f. pack of hounds ; (fig ) 
crowd, pack. 

mévente [mevârt] n. f. (des marchandises) sale 
at a loss ou sacrifice; aussi lack of sale, 
mexicain, -aine [meksikf, -sxn] adj. et n. 
Mexican. 

Mexique [meksik] n. m. *Géog Mexico 
( st ate). 

1 mi- [mi-] préf. premier élément de : mi-août 
n. f. invar. mid-August; mi-carême n. f., 
plur mi-carêmes . mid-Lent : le dimanche de la 
mi-carême, Simnel Sunday; à mi-chemin 
locut. adv. midway, half-way : a nu-chemm 
de la maison, half-way home; mi-clOi,, -ose 
adj. half-closed; à mi-corps locut. adv. to 
the waist : nu jusqu’à mi-corps, naked down 
to the middle ; à mi-côte locut. adv. half- 
way up the hill ; à mi-jambes locut. adv. half- 
way Up the le g : avoir de l’eau a mi-]ambes, 
to hâve water half-way up the leg; *Boxe (poids i 
mi-lourd n. m. et adj., plur nu-lourds • üght 
heavy-weight; mi-nu, -ue adj. half-naked; 
mi-temps n. 1. ♦football half-time : la première 
mi-temps, the lirst hall; à mi-vitesse locut. 
adv. at half-speed; (chanter, etc ) à mi-voix 
locut. adv. in an undertone, under one’s 
breath. 

2 mi [mi] n. m. invar. *Mus E. 
miaou [mjau] n. m. (de chat) miaow, mew. 
miasme [mjasm] n. m. miasma (plur. mias- 

mata, miasmas). 

miaulement [mjoimû] n. m. mewing, 
miaowing; miauling; aussi caterwaulmg; aussi 
miaow; aussi (des speiUteurs iuétont<*u ts») cat-call. 
miauler [mjoie] (conj 3) I v. i. to miaul, to 
miaow; to caterwaul. 

II v. t. (une chanson, etc ) to miaul out. 
micacé, ~ée [mikase] adj. ♦amer mica- 
ceous. 

miche [mij] n. f. (pain, surtout rond) loaf. 
Michel [mijel] n. m. Michael : la 6amt- 
Michel, Michaelmas. 

micocoulier [mikokulje] n. m. *Bul nettle- 
tree. 

microbe [mikrob] n. m. microbe; germ, 
aussi (famil ) undergrown whippersnapper. 
microbien, -ienne [mikrobjâ, -jeu] <uij 
microbiâl. 

microcosme [mikrokosm] n. m. microcos m. 
microphone [mikrofan] n. m. microphone, 
microscope [mikroskop] n. m. microscope, 
microscopique [mikrjskopik] adj. micro¬ 
scopie. 

midi [midi] n. m.' (| 1 midday, noon, twelve 
o’clock : il est midi sonne, passé , il has gone 
twelve. || 2 south : le midi de l’Europe, 
south of Europe. 

mie [mi] n. f. Il 1 (de pain) crumb (as opposé 
to trust). || 2 locut. : ne... mie, not a bit; not 
at ail. 

miel [mjsi] n. m. honey. 
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miélat, miellat [mjsia] n. m., miellée, 
miellure [mjele, mjslyxr] n. f. honeydew. 
miellé, -ée [mjsle] adj. (eau, etc ) honeyed; 
anssi (comme le miel) honey-SWeet ; aussi (fig ) 
(paroles, etc ) honeyed, sugared, sugary. 
mielleusement [mjstezmâ] adv. (parler, etc ) 
with sugared ou honeyed words; (sourire, etc ) 
blandly, silkily, oilily. 
mielleux, -euse [mjete, - 0 x 2 ] adj. || 
1 (goût) honey-Iike, honeyish. || 2 (flg.) (personne) 
mealy-mouthed; (paroles, etc ) honeyed,sugary; 
(langue) candied. 

mien, mienne [mj§, mjsn] I adj. poss. f of 
mine : un mien frère, one of my brothers, a 
brother of mine. 

II pron. poss. (arec le, la, les) mine : c*est votre 
affaire, non la mienne, that’s your business, 
not mine. 

III n. !| 1 ( mienm .) mine, my own, my property 
on efforts : il ne connaît pas la di f }érêhce entre 
le mien et le tien, he doesn’t know the diflerence 
between mine and thine. || 2 ( les miens m. 
pl.) my people, my folks, || 3 ( les miennes f. 
pl.) my old tricks 

miette (mjst] n. f. (de pain émietté) crumb; 

(flg ) bit, scrap, morsel. 
mieux [mj 0 ]ladv. (| 1 comparatif de bien: better: 
vous savez cela mieux que personne, you know 
that better than any one. (| 2 superlatif de bien : 
best : le tableau le mieux dessiné, the best- 
drawn picture. || 3 Locut. arec mieux comparatif : 
aller, se porter mieux, to be better, in better 
health; ça va mieux, things are better; tant 
mieux, so much the better; il vaut mieux..., 
itisbetter...; roir aussi valoir I. 5 a); vous ferez 
mieux de..., you will do better to..., you had 
better...; vous auriez mieux fait de venir, you 
had better hâve corne; aimerais mieux ne 
pas venir, I had rather not corne. |J 4 Loi ut arec 
mieux superlatif : c'est ce que f'aime le mieux au 
monde, it is what I love best in the world ; 
c'est ce que nous avons de mieux, it is the best 
we hâve. 

II n. m. |( 1 improvement ; faute de mieux, 
for lack of something better; le mieux est 
Vennemi du bien, leave weil alone. [| 2 le mieux, 
the best : le mieux serait de..., the best would 
be to...: je i'ai fait de mon mieux, I did it to 
the best of my power, as well as I could. 

III En compos : mieux-être n. m. greater comfort, 
better position. 

mièvre [mjexvr] adj. (tableau, sljle, etc.) affec- 
tedîy élégant, dainty; par eit (enfant, etc ) frail, 
fragile. 

mièvrement [mjsvrama] adv. in an affec- 
tedly élégant manner, daintïly. 
mièvrerie, mièvreté [mjevrari, mjevrate] 
n. |1 1 (de stjle, etc ) affected elegance, dainti- 
ness. || 2 affectedly playfulou frolicsome act. 
mignard, -arde [mipaxr,-ard]adj.||l (enfant, 
etc.) affectedly coaxing ou winsome; finick- 
ing. || 2 (parler, etc.) finical, affected. 
mignarder [miparde] (conj 3) IV. t. Il 1 (qq.’un) 
to coax ou wheedle daintïly ou affectedly. 
jj 2 (le stjle, etc.) to render finical, to prettify. 
Il v. i. to simper, to speak ou act with affect¬ 
ed daintiness, to put on airs and grâces, 
mignardise [mipardixz] n. f. Il 1 (des traits, 


etc ) delicacy, dainty prettiness; (des manières, 
etc) affected winsomeness; finicaiity. || 

2 affected ou finicking act ou speech. || 3 *Bot. 
pink. 

mignon, -onne -an] I adj. (per¬ 

sonne, pied, etc.) dainty, délicate; -ment,-ly: 
une mignonne petite fille, a sweet little girl. 

II n. || 1 (en parlant à un enfant, une fille, une femme, 
etc ) (my) dear, darling, pet. || 2 ( mignon m.) 
minion; favourite. || 3 (mignonne f.) *Tjpog. 
mini on. 

mignonnet, -ette [mipons, -et] I adj. (en¬ 
fant) small ou tiny, and delicately made. 

II n. f. || 1 (dentelle, lacet) mignonette. || 2 "‘Bot. 
mignonette; aussi London pnde; pink. || 

3 fine gravel (for garden walks). 
migraine [migre»] n. f. migraine , sick 

headache. 

migrateur, “trice [migratœxr, -tris] I adj. 
(oiseau) migratory; (peuple) migrant. 

II n. migrator; migrant, 
migration [miqrasjô] n. f. migration, 
mijaurée [mi 3 ore] n. f. (femme) stuck-up 
thing. 

mijoter [mi 3 Dte] (conj. 3) I v. t. (un plat) 
to simmer, to keep on the simmer; (flg.) 
(un complot, etc.) to concoct, to brew. 

Il v. i. (plat, projet, etc.) t O simmer. 

1 mil [mil] adj. num. (dans la date des années du pre¬ 
mier millier) thousand : en l'an mil, mil sept 
cent quatre-vingt-neuf, in the year one thou¬ 
sand, one thousand seven hundred and 
eighty-nine. 

2 mil [mixj] n. m. *Bol. = millet. 
milan [milô] n. m. *Hist. nat kite; aussi red 

gurnard. 

milice [milis] n. f. militia. 
milicien [milisjê] n. m. militlaman. 
milieu [milj 0 ] n. m., plur. milieux. || 1 middle; 
centre; midst : il était là, au milieu de la 
foule, there he was, In the middle ou midst of 
the crowd. || 2 medium; par ext sphere; 
surroundings; circle : vivre dans un milieu 
vulgaire, to live in vulgar surroundings; ils 
sont du même milieu, they belong to the 
same set. || 3 mean, middle course : le juste 
milieu, the happy medium, the golden mean. || 

4 Locut. : au beau milieu de, en plein milieu de, 
right on full in the middle of. 

militaire [militsxr] I adj. (art, affaires, etc ) 
military;-ment, -ly; (allure) soldierlike, sol- 
dierly; (peuple) warlike. 

II n. m. || 1 soldier. || 2 (opposé à civil) military 
profession. 

militant 9 -ante [milita, -ait] adj. et n. 
militant. 

militarisation [militarizasjô] n. f. militari- 
zation. 

militarizer [militarise] (conj. 3) v. t. to mili- 
tarize. 

militarisme [militarism] n. m. militarism. 
militariste [miiitarist] n. militarist. 
militer [milite] (conj 3) v. i. {pour, en faveur 
de, contre ) to militate (for, against) : tout 
semblait militer contre le régime, every- 
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thing seemed to tell agaînst the régime. 

1 mille [mil] I adj. num. thousand : mille 
lieues, a thousand leagues; trois mille soldats, 
three thousand soîdiers. 

II n. m. thousand : des centaines de mille, 
hundreds of thousands; il n’y en a pas des 
mille et des cents comme lui, there aren’t 
cartloads like liim. 

III En compos. : mille-feuille n. f., plur. mille- 
feuilles : *Bot. milfoil, yarrow; *Caiin. cake 
of flaky pastry; mille-pattes n. m. invar, 
centipede, millepede. 

2 mille [mil] n. m. mile, 
millénaire [millenexrj I adj. millenia!, 

millenary; aussi millenarian. 

II n. m. millenary; aussi millenium, 
millésime [millezim] n. m. (dans une date) 
figure expressing the thousand ; (date de fabri¬ 
cation d’une médaille, etc ) date, 
millet [mijs] n. m. millet, 
milli- [milli] préf. milli- : milliampère, 
milliampère-mètre, milliampère, miiliampere- 
meter; millibar, millibar; milligramme, milli¬ 
gramme; milhhenry, millihenry; millilitre, 
millilitre; millimètre, millimeter; millivolt, 
millivolt. 

milliaire [miljsir] adj. milliary, miliary. 
milliard [miljair] n. m. milliard, 
milliardaire [müjardezr] adj. et n. multi¬ 
millionnaire. 

millième [miljszm] adj. et n. thousandth; 
aussi millesimal. 

millier [milje] n. m. thousand ; aussi thousand 
or SO : plusieurs milliers, several thousands. 
million [milj5j n. m. million, 
millionnaire [miljonexr] adj. et n. (en francs) 
millionaire. 

mime [mim] n. m. *Antiq lat et grec, mime; 
aussi mimic. 

mimer [mime] (conj 3) v. t. (une scène, etc ) to 
act ou perform in dumb show; (les gestes, etc. 
de qq.’nn) to mmuc, to imitate. 
mimétisme [mimetisni] n. m. mimicry. 
mimique [mimik] I adj. *Antiq. lat. et grec. 

mimic : le langage mimique, dumb show. 

II n. f. mimicry. 

mimosa [mimoza] n. m. ou f. *llot. mimosa, 
minable [minabl] adj. [| 1 ( mur, fort, etc.) 
minable. |j 2 (personne, air) shabby, down at 
heel, out at elbow, seedy. 
minaret [minars] n. m. mir iret. 
minauder [minode] (conj. 3) v. i. to simper, 
to smirk. 

minauderie [minodri] n. f. simpering, 
smirking; (plur.) airs and grâces, 
minaudier, -ière [minodje, -jsxrjadj. et 
n, simpering ou smirking (person). 
mince [msxs] adj. Il 1 (personne) thin, SÜght, 
slim, Spare; (livre, etc.) thin. |j 2 (ressources) 
slenaer. 

minceur [mlsœxr] n. i. || 1 (prop.) thinness; 
slimness. || 2 (prop. et fig.) slightness; slen- 
demess. 

1 mine [min] n. f. |{ 1 mine : mine de houille, 
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d’or, coal-, gold-mine; mine de charbon, coal- 
pit; colliery. || 2 *Miht , Naut. mine. || 3 (lie crayon) 
iead. 

2 mine [min] n. f. Il 1 look; appearance : 
un homme de bonne mine, a gentlemanly- 
looking man; avoir la mine allongée, longue, 
to hâve ou pull a long face. || 2 (en parlant de la 
santé) look : il n’a pas la mine d’un malade, 
he hasn’t the look of a sick man. || 3 Loeut. 
avoir bonne, mauvaise mine, (personne) to look 
well, ill; (plat, etc.) to look nice, nasty. 
miner [mine] (conj 3) v. t. (prop et Hg.) to 
mine ; to undermine, to sap : miner un pont, 
to mine a bridge. 

minerai [minrs] n. m. *Bines ore. 
minéral, -ale [minerai] I adj., plur. -aux, 
-aies : minerai. 

II n. m. minerai. 

minéralogie [minerab 3 i] n. f. mineralogy. 
minéralogique [mineralo 3 ik] n. miner- 
alogical. 

minéralogiste [mineralosist] adj. mineral- 
ogist. 

1 mineur, -eure [minœzr] I adj. (insecte) 
burrowing. 

II n. m. miner, collier; *Miiit miner. 

2 mineur, -eure [minœzr] I adj. || 1 mi- 
nor-, lesser. || 2 *Mus. (gamme, tierce) minor. || 
3 *Jur minor, under âge. 

II n. || 1 minor; *Jur infant. || 2 ( mineure f.) 
minor (premise). 

miniature [minjatyzr] n. f. miniature, 
miniaturiste [minjatyrist] n. mimaturist, 
minier, -ière [minje, -jezr] I adj. (industrie, 
etc.) mining. 

II n. f. ore-bearingearth; aussi open-cast mine, 
minime [minim] I adj. (somme, etc ) Ver y 
small, tiny, slight. 

II n. m. Il 1 *Eccl. minim. || 2 *£eoles (dans les 
sports) infant. 

III n. f. *Mns. minim. 

minimer, minimiser [minime, mini- 
mize] (conj. 3) v. t. to minimize. 
minimum [minimom] adj. et n. m., plur 
minimums, mimma : minimum : avec le 
minimum de dépense, with the least possible 
expense. 

ministère [ministezr] n. m. || 1 office, 
functions, duty : *Ecclés. le saint ministère , 
the ministry. [j 2 *Polit rninistry; cabinet, 
government ; aussi tenure of office : sous le 
ministère de Richelieu, under RieheJieu’s 
ministry. || 3 ministry, State department; 
aussi office : Ministère de la Guerre, des A/) aires 
Etrangères, War, Foreign Office; Ministère de 
La Marine, (en Angleterre) Admiralty; Ministère 
de l’Air, Air Ministry; Ministère des Fi¬ 
nances — Exchequer; Ministère du Commerce 
= Board of Trade; Ministère du Travail, 
Ministry of Labour; Ministère des Travaux 
Publics, Ministry oi Public Works; Ministère 
de l’Education Nationale (autrefois de l’instruc- 
t ion Publique) = Board of Education; je 
vais aller au ministère, Fm going down to 
the office. 

ministériel, -elle [ministerjel] adj. (circu- 
o u w y q œ 0 
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laire, député, etc ) minîsteriaî; -ment, -Iy; {com¬ 
mission) departmental. 

ministre [ministr] n. m. || 1 minister; agent. 
|| 2 (du cuite) minister; clergyman, parson. || 
3 (homme d’Etat) minister : Premier Ministre, 
Prime Minister; Ministre des finances, Min¬ 
ister of Finance; (en Angleterre) Chaneellor of 
the Exchequer; Ministre des AU aires Etran¬ 
gères, Minister for Foreign Ailairs; (en Angleterre) 
îoreign Secretary; Ministre de VIntérieur, 
Minister of the Interior; (en Angleterre) Home 
Secretary; Ministre du Commerce, Minister 
of Commerce; (en Angleterre) President of the 
Board of Trade; Ministre de la Guerre , 
Minister for War; (en Angleterre) Secretary of 
State for War; Ministre de la Manne, 
Minister for Naval Aflairs; (en Angleterre) First 
Lord of the Admiralty; Ministre de l’Air, 
Air Minister; Ministre du Travail, Minister 
of Labour; Ministre de l’Education Nationale 
(autrefois de VInstruction publique), Minister of 
Education ( — President of the Board of 
Education). 

minorité [minorité] n. f. || 1 minority; 

nonage; *Jur infancy. || 2 minority. 
minoterie [minotri] n. f. flour-mill; aussi 
flour-milling. 

minotier [minotje] n. m. flour-miller; aussi 
corn-factor. 

minuit [mmqi] n. m. midnight; twelve 
o’clock at night. 

minuscule [minyskyl] I adj. tiny, minute : 
une lettre minuscule (aussi une minuscule), a 
small letter. 

II n. f. *T>pog. small letter, lower-case letter. 
minute [minyt] n. f. || 1 (de temps, de degré) 
minute. || 2 f (êuitur**) small hand. || 3 (d’une 
lettre, d’un aile) minute, draft. 
minuter [minyte] (cou j ;i) v. t. || 1 (un acte) to 
draw up the minute of, to draft, to minute. 

|| 2 (un trjTaii, etc ) to (time to the) minute, 
minuterie [minytri] n. f. Il 1 (d'une montre, etc ) 
art of the Works moving the minute hand. 

2 (dans un escalier, etc ) time-switch. 
minutie [minysi] n. f. || 1 tri fie, slight de¬ 
tail; (plur ) minutiae. I| 2 niceness, mcety; 
minuteness; scrupulousness. 
minutieux, -euse [mmycjo. -joxz] adj. 
(personne) scrupulous, punctilious, particular; 
(enquête) minute, severe, close narrow; -ment, 
-ly. 

mirabelle [mirabel] n. f. (prune) mirabelle, 
miracle [miraski] n. m. }[ 1 miracle; aussi 
wonder, prodigy. || 2 *Litt miracle, miracle- 
pJay. 

miraculé, -ée [mirakyle] adj. (personne) 
healed by a miracle. 

miraculeux, -euse [mirakyi», - 012 ] adj. 

miraculous; -ment, -Iy. 
mirador [miradozr]n. m. mirador; aussi (à un 
croisement de rues) stage for traf Ûc-policeman. 
mirage [mira 13] n. m. mirage; aussi (fig.) 
illusion. 

mire [min] n. J. |i 1 aiming, sighting; 
aussi front sight, bead. || 2 (d’arpenlenr) stafî, 
station-rod ou -stafî, levelling-rod ou -stafi. 
mirer [miiej (conj. 3 ) I v. t . t to look at: 

à J $ œ J 3 g 
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(aujourd’hui) mirer un œuf, to candie an egg; 
mirer du drap, to look at a matenal against 
the light. 

II v. pr. se mirer : (dans) toiook at oneself 
(in) : se mirer dans une glace, to look at 
o.self in a glass. 

mirifique [mirifik] adj. mirifîc, marvellous. 
mirliton [mirlilâ] n. m. || 1 toy flûte (tube 
with onion peel or gold-beater’s skm jt each eud, and two 
holes in the side). |j 2 cream puff. 
miroir [mirwair] n. m. J1 1 mirror, looking* 
glass; (â main) hand-glass; (a baibe) shaving- 
glass; (d’instrument d’oplique) spéculum. || 2 *FoitsI. 
(sur un tronc d’arbre) blaze. |f 3 (sur le plumage d’un 
oiseau) mirror, spéculum. || 4 *Archit. mirror. 
miroitant, -ante [mirwatô, -ûzt] adj. 

dazzling; gleaming; ghmmering. 
miroiter [mirwate] (conj 3 ) v. t. to gleam; to 
glimmer; to shimmer; to glisten. 
miroiterie [mirwatri] n. f. mirror-manu- 
facture ou «manufactory ou -trade. 
miroitier, -ière [mirwatje, -jâzr] n. mirror* 
dealer ou -maker ou -cutter ou -silverer ou 
-framer. 

miroton [miroto] n. m. stew of boiled beef 
and onions. 

mis, mise [mi,mizz] adj .[bien, mal ) dressed: 
être bien , mal mis, to be well-, badly-dressed; 
(homme) to be well, badly turned-out. 
misaine [mizsn] n. f. *Naut foresail : mât de 
misaine, foremast; hune de misaine , ioretop. 
misanthrope [mizûtrop] I n. m. misan¬ 
thrope, misanthropist. 

II adj. (personne) misanthropie, 
misanthropie [mizôtropi] n. f. mlsan- 
thropy. 

mise [mizz] n. f. |J 1 (dans un lieu) placîng, 
putting, setting : mise a l’eau (d’un narire), 
launchmg. || 2 (dans un état) setting, putting : 
mise en mouvement, en marche (d’une machine), 
starting; anssi starting-gear; ♦Auto, mise en 
marche automatique, sell-starter. |f 3 (de qq.’un) 
dress, get-up, garb, attire. || 4 *Caries, etc 
Stake. || 5 Locut : a) *Fin mise de fonds, outlay; 
6) être de mise, (Tèlement) to be in fashion, to 
be worn; (altitude, farou de faire) to be fitting, 
to be required : un chapeau de paille n’est 
pas de mise avec la jaquette, a straw-hat is 
not worn with a morning-eoat. 
miser [mize] (conj 3 ) I v. i. || l to stake, to 
bet, to wager; (aux enchères) to bid. || 2 (fauul ) 
(swrg.q. ch ) to bank (on), to count (on). 

II v. t. (une somme) to bid, to stake. 
misérable [mizerabî] I adj. Il 1 (qui mérite ou 
inspire la pitié) misérable, wretched; -ment,-ly; 
forlorn, unhappy. || 2 (qui inspire le mépris) 
misérable, mean, wretched. 

II n. |( 1 wretched ou misérable person, wretch. 

|| 2 wretch, scoundrel, rascal, villain. 
misère [mizszr] n. f. !| 1 misery, wretched- 
ness; aussi want, destitution, poverty; aussi 
(gênér ptur.)suffering,misfortune. || 2distress, 
weakness : la misère de la nature humaine , the 
weakness of human nature. || 3 (aussi plur ) 
trouble, bother : ces gosses-là vous jorît des 
misèresP those kids are bothering you, leasing 
y ou? 

ji Le signe x indique l’allongement 
re , ligne. de la voyelle précédente. 
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miséreux, -euse [mizero, - 0 :z] adj. et n. 

wretched ou destitute (person). 
miséricorde [mizerikord] n. f. || 1 mercy, 
mercifulness. li 2 *Ecclés (saillie d’une stalle mobile) 
misericord, miserere, subselhum. || 3 (inter¬ 
jection) miséricordel good heavens! good gra- 
cious l 

miséricordieux, -euse [mizenkordj 0 , 
- 0 îz] adj. et n. merciful; -ment, -ly. 
misogyne [mizo 3 in] I adj, misogynie. 

Il n. m. misogynist; woman-hater. 
misogynie [mizosini] n. f. misogyny. 
missel [misai] n. m. *Ecciés missal, mass- 
book. 

mission [misj5] n. f, |j 1 mission : on lui a 
donné , il a reçu mission de nègoaei , he has 
been commissioned to negotiate. || 2 *Ecclés. 
(«urre; prédication; station) mission, || 3 (diplomatique, 
etc.) (collect ) mission, envoys. 
missionnaire [misions irj n. m. missionary; 

(de mission paroissiale) missioner. 
missive [misiiv] n. f. missive, 
mitaine [miten] n. f. mitten. 
mite [mit] n. f. (du fromage) cheese-mite; (des 
rétements, etc.) moth, clothes-moth. 

mité, -ée [mite] adj. (rêtement, etc.) moth- 
eaten. 

mitigation [mitigasjô] n. f. mitigation, 
îïlitiger [mit^e] (conj. 6) v. t (un châtiment) to 
mitigate; (des sentiments) to subdue. 
mitonner [miune] (conj. 3) I V. t. Il 1 *Culm. 
to simmer; to boil ou cook slowly. j| 2 (nn 
entant) to coddle, to pamper. 

II v. i. to simmer. 

mitoyen, -enne [mitwajë, -en] adj. 
shared between two owners : puits mitoyen, 
common well ; mur mitoyen , party wali. 
mitoyenneté [mitwajsnte] n. f. (d'un mur, etc.) 

joint ownership; (d'un puits) joint right of user, 
mitraille [mitraîj] n. f. || 1 (de métaux) scraps. 

|| 2 grape-shot, case-shot. 
mitrailler [mitraje] (conj. 3) v. t. (l’ennemi) 
to mow down; to machine-gun. 
mitrailleur [mitrajœir] n. m. machine- 
gunner : (adjectir.) fusil mitrailleur , Lewis gun, 

mitrailleuse [mitrojpjz] n. f. mitrailleuse, 
machine-gun. 

mitre [mitr] n. m. Il 1 (d’éréque) mitre. || 2 (de 
cheminée) mitre. 

mitré [mitre] adj. (abbé, etc.) mitred. 
mitron [mitro] n. m. baker’s boy, pastry- 
cook’s boy. 

mixte [mikst] adj. (corps, etc.) mixçd, compo¬ 
site; *Naut, (nanre) composite; (école, commission, 
mariage, etc.) mixed. 

mixture [mikstyxr] n. f. mixture, 
mobile [mobil] I adj. || 1 mobile; (pont, fete) 
movable. || 2 changeable; (phjsionomie) mobile. 

|| 3 (carrosserie) détachable. || 4 (troupes) mobile : 
colonne mobile , flying column. 

II n. m. || 1 moving body : *Aslron. le premier 
mobile, tlie primum mobile. ]| 2 propelling 
ou motive power; (flg.) inducement, spring 

a a o e e i j o 
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of action : le premier mobile des passions, 
the initial source of the passions. 

mobilier, -ière [mobilje, ~je:r] ï adj. (se 
rapportant anx meubles) movable; (succession) Per¬ 
sonal; (latenr) transférable; (rente) furmture. 

Il n. m. (set ou suite of) furmture. 

mobilisable [mobilizabl] adj. || 1 (troupes) mo¬ 
bil izable. Il 2 (biens) mobilisable; (capitaux, etc.) 
get-at-able, readily available, realizable. 

mobilisation [mobilizaspj n. f. || 1 (d’une 
armée, etc.) mobilization. J| 2 (de biens immobiliers) 
mobilization; conversion (mto morable propertj), 
(de capitaux) reaüzation. 

mobiliser [mobilize] (conj. 3) v. 1.1| 1 (des troupes) 
tQ mobilize, to call up. Il 2 (des bi ns immobiliers) 
to mobilize, to convert (mto morable propertjr); 
(des capitaux) to realize, to make available. 

mobilité [mobilité] n. L || 1 mobility, mova- 
bleness. j| 2 (d’une impression) mobihty; aussi (de 
caractère) changeableness, fickleness, insta- 
bility. 

mocassin [mokasi] n. m. mocassin. 

modal, -ale [modal] I adj., plur. -aux, -aies : 
*Philos., Log., Gram., Mus. modal. 

II n. f. *Log. modal proposition; *Mus. modal 
note. 

modalité [modalite] n. f. *Philos., etc. modal- 
ity; *Mus. form of scale, mode; (plur.) modal- 
ities, methods (laid down for the discharge of obli¬ 
gations, etc.). 

1 mode fmod] n. m. || 1 *<irain. mood; *Mus. 
mode, mood. || 2 *Philos., l.og. mode. || 3 mode, 
form, method. 

2 mode [mod] n. f. || 1 fashion, way, man- 
ner; aussi custom, habit. Il 2 (usage passager) 
fashion. || 3 (plur.) millinery : magasin de 
modes, milliners shop. 

modèle [model] I n. m. || 1 model, pattern. 

« 2 *Méc. templet, template; *Métai. pattern. 

3 *Cout. (robe, chapeau) model. || 4 (m. et f.) 
(d'artiste) model. 

II adj. (mari, etc.) model. 
modelé [modle] n. m *Beaux-arts relief; aussi 
(en peinture) représentation of forms. 
modeler [modle] (conj. 8) I v. t. || 1 (un groupe, 
etc.) to model, to mould (m daj, etc.); aussi 
(l’argile, etc ) to mould, to fashion; (le relief 
des formes) to bring out. || 2 (tig.) to shape, 
to model. 

Il v. pr. se modeler : (sur qq.’un) to take as 
one’s pattern, to mould oneself (upon). 
modeleur [mcdlœïr] n, m. *irt modeller; 
aussi statuette-maker; aussi (de maehines) model- 
maker. 

modelliste [modelist] n. pattern- ou model- 
maker; dress-designer. 

modérateur, -trice [moderatœr, -tris] I 
adj. moderating. 

II n. || 1 moderator. || 2 ( modérateur m.) *ïéc. 
moderator, regulator. 

modération [moderasjS] n. f. || 1 modéra¬ 
tion; restraint; aussi tempérance, frugality; 
aussi miidness. || 2 modération, moderate- 
ness. || 3 diminution, réduction, 
modéré, -ée [modéré] 1 adj. j| 1 (dans ses 
désirs, etc.) moderate, temperate, frugal. || 
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2 moderate; -ment, -ly; (chaleur, etc.) tem- 
perate; (pm, etc.) reasonable, just; (estimation) 
conservative, modest. || 3 (parti) moderate. 
II n. I! 1 moderate «» temperate person. H 
2 *P»!it. moderate. 

modérer [modéré] (con). 9) I v. t. to moder¬ 
ate; (la colère, les désirs) to repress, to con- 
+rol ; (la chaleur, la vitesse) to regulate, to 
reduce; (sa vols) to soften; (qij. un) to keep 
within bounds; to soothe. 

II v. pr. se modérer : (personne) to moderate on 
control oneself, to keep oneseif in hand; 
{ rent, etc.) to moderate, to calm down, to 
subside. 

moderne [modem] I adj. (temps, stjle, etc.) 
modem, 

II n. |! 1 modem savant ou artist, etc. j| 2 (le 
woderne m.) modem style, 
modernisation [modernizasjS] n. f. mod- 
ernization. 

moderniser [modernize] (conj. 3) v. t. to 
modernize, to bring up to date, 
modernité [modernité] n, f. modernity. 
modeste [modest] I adj. modest; (personne, 
caractère) unobtrusive, unassummg, retiring; 
aussi decent, virtuous; (habillement, etc.) humble, 
quiet, simple; (demande, prix, etc.) moderate; 
-ment, -ly. 

II n. modest person. 

modestie [modesti] n. f. || 1 modesty, unob- 
trusiveness; bashfulness. || 2 modesty; 
decency, proprîety. || 3 (d’une installation, etc.) 
uietness, modesty, unpretentiousness. |j 
*Cout. modesty, modesty-piece. 
modicité [modisîtej n. f. (d’un prix, d’une 
dépense, etc.) moderateness, smal lness ; reason- 
ableness; (d’un revenu) smaîlness, slenderness. 
modification [modifïkasjs] n. f. modifica¬ 
tion, change, alteration, 
modifier [modifie] {conj. 3) I v. 1. || 1 (nne loi, etc.) 
to modify; (nue affirmation) to modify, to quai- 
ify. [j 2 *Gram. to modify, to qualify. 

II v. pr. se modifier : to alter, to change, 
modique [modik] adj. (prix, etc.) moderate, 
limited, reasonable; (fortune) small. 
modiste [modist] n. f. milliner, modiste, 
modulation [modylasjô] n. f. modulation; 

(plur.) (de la roix) modulation, inflexions, 
moduler [modyle] (conj. 3) v. t. *JUus., etc. to 
modulate; (la rou) to modulate, to inflect. 
moelle [mwal] n. f. Il 1 marrow; *Méd. me- 
dulla. Il 2 *Bot. pith. || 3 (fig.) pith and 
marrow : extraire la moelle d’un auleut, to 
get at the quintessence of an author. 
moelleux, -euse [mwal#, -piz] I aJj. || 
1 (os) marrowy; *Bot. pithy. j| 2 soft; 
-ment, -ly; (lit) downy; (voix) mellow; 
(peau) satiny; (pinceau) broad. J] 3 (contours) 
rounded. || 4 (vin, teint) mellow. 

II n. m. (de la couleur, de la toix) softness, mellow- 
ness; (du riu) mellowness; (d’un tapis) softness. 
moellon [mwais] n. m. *irchit. rubble, un- 
dressed stone. 

mœurs [mœrs] n. f. pi. manners, morals; 

aussi customs; (des animaux) habits, 
moi [mwa] I pron. pers. |j 1 (sujet) I : c’est 


moi, it is I, (famil.) it’s me; lui et moi sommes 
intimes, he and I are close friends; vous le 
savez aussi bien que moi, y ou know it as well 
as I; (pour renforcer le sujet, précède je, ou se met à 
la fin de la phrase) moi, je dis que c’est faux, je 
dis que c’est faux, moi, I say it is not true: 
(devant un relatif) moi qui l’ai vu, I whosaw it. |j 
2 (complément direct) me : vous l’aimez mieux 
que moi, you love her better than (you _do) 
me; il a invité ma femme et moi, he ha'* invited 
my wife and me; (suivi d’un relatif) vous ne me 
croyez pas, moi que >ous connaissez si bien? 
you don’t believe me, me you know so well? 
j) 3 (complément indirect) a) (après un impératif) me : 
dites-le-moi, tell me; b) (après une préposition) 
me : faites-le pour moi, do it ior my sake; à 
moi! help! ce livre n’est pas à moi, this book 
is not mine. || 4 (einplojé comme substantif) ego, 
self : le moi est haïssable, selfishness is 
hateful. 

II En compos. : moî-même, myself : je l’ai vu 
n>,oi-même, I saw it myself; moi-même ne 
pourrais le faire, I myself could not do it; 
(sens réfléchi ) je me couperais moi-même, Pd 
eut myself. 

moignon [mwajiô] n. m. (de bras, d'arbre) 
stump; (d’arbre cassé) snag. 

moindre [mwêzdr] adi. Il 1 (compar. de petit) 
less, smal 1er : la faute est moindre que vous 
ne croyez, the mistake is smaller, of less im¬ 
portance than you think; (employé substantivement) 
entre deux maux, choisissez le moindre, of 
two evils, choose the less. || 2 (superl. de petit) 
(le, la moindre, etc.) the Ieast : si vous avez 
le moindre doute..., if you hâve the slight- 
est douht...; il n’a pas dit le moindre mot, 
he said never a word; (employé substantirement) 
c’est le moindre de ses défauts, it is the least 
of his failings. 

moindrement [mwâdromô] adv. (rare) (au 
compar.) less; (au superl., arec un négatif) the least. 

moine [mwan] n. m. || 1 monk, friar. || 
2 monk-seal. |j 3 bed-warmer. || 4 *Typog. 
friar; *Métaii. blister, flaw. || 5 *Naut. long 
Üght. jl 6 (instrument) maul. 

moineau [mwano] n. m., pïflr. -eaux : 
sparrow. 

moiîlS [mwê] I adv. |[ 1 formant la compar. 
d’infériorité : less : moins bon, less good, not 
so good; moins cher, less dear, not so dear. 
|[ 2 formant, arec l'article ou un possessif ou un de 
partitif, le superlatif relatif d’infériorité : Ieast ï 
la partie la moins difficile, the least difficult 
part; c’est son moins grand défaut, it is his 
least failing. |j 3 compar. de peu (au smg.) 
less ; cela a coûté moins que je ne croyais, it 
cost less than I thought; il faut moins manger, 
manger moins, you must eat less; je l’ai payé 
cinq francs de moins que vous , I paid five 
francs less for it than you did; pas moins de 
mille personnes, no less than a thousand 
people, as many as a thousand people, )| 
4 compar. de peu : (au plur.) fewer : moins de 
monde qu’hier, fewer people than yesterday. 
U 5 superl. de peu : (au smg.) the least; (au plur.) 
the fewest : celui qui travaille le moins, 
réussit le moins, he who Works least is least 
successful; c’est le samedi où il y a le moins 
de monde, it is on Saturdays thaï there are 
the fewest people; (substantivement) c’est témoins 
qu’on puisse faire, it is the least one can do. 
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Jj 6 Local, : a) h moins de, (subi d’un nom) barring, 
without ; (suivi d*un în(imtif) without; unless : 
à moins d'une difficulté imprévue, barring 
an unforeseen difficulty; à moins d'appeler 
le médecin , unless we call in the doctor; 
b) à moins que, unless : a moins que ce ne 
soit trop tard, unless it is too late; c ) au 
moins, tout au moins, pour le moins, at 
least : ça coûtera au moins, tout au moins, 
à tout le moins, pour le moins un million, it 
will cost at least a million, a million at 
least; vous pourriez tout au moins me le 
prêter , you might at least lend it me; d) de 
moins en moins : 1) less and less : de moins 
en moins souvent, less and less frequently; 2) 
fewer and fewer : de moins en moins _ de 
monde , iewer and fewer people; e) du moins, 
at least, at ali events : il va venir, du moins 
il Va promis , he is going to corne, at any rate 
he bas promised to; /) en moins, in déduc¬ 
tion : nous avons cette fois-ci l'emballage en 
moins, we hâve to deduct the packing this 
time; g ) moins... moins, the less... the less; 
moins... plus, the less... the more ; moins on 
travaille, moins on gagne, the less one Works, 
the less one earns. 

II piép. less; minus : huit moins trois égale 
cinq, eight less ou minus three equals ou is 
hve. 

III n. m. *Malb. minus, minus sign. 

IV En cotupos. • molns-value n. f., plur. mains - 
values : loss ou diminution of value, dépré¬ 
ciation. 

moire [mwaxr] n. f. *Teii. moire; (de soie) 
watered silk; aussi (effet) watering. 
moiré, -ée fmware] I adj. (étoffe) watered, 
tabby, moiré; (métal) moiré. 

II n. m. moiré, watered ou clouded effect; aussi 
moiré tin ou zinc. 

moirer [mware] (conj. 3) v. t. *Teit., Métal, to 
moiré, to cloud; *r«t. to cioud, to water. 
moirlire [mwaryxr] n. f. moiré, watered ou 
clouded effect. 

mois [mwa] n. m. || 1 month. JJ 2 month's 
pay ou salary ou wages. 

Moïse [inoiîzj n. m. (J 1 Moses. || 2 [moïse) 
wicker basket-cradle. 

moisi, -ie [mwazi] I adj. mouldy, musty; 

miidewed; (odeur, etc.) musty, fusty; stale. 
II n. m. mould, must, mildew. 
moisir [mwazixr] (conj. 4) I v. t. to make 
mouldy ou miidewed, to mildew. 

II v. i. et v. pr. se moisir : to become mouldy, 
to mildew. 

moisissure [mwazîsyir] n. f. mould; 
mildew; mouldiness. 

moisson [mwasâ] n. f. harvest, crop; aussi 
harvesting; aussi harvest-time. 
moissonner [mwasane] (rom. 3) v. t. (les 
blés, etc.) to reap, to eut, to harvest, to 
gatherin; (un champ) to reap, to eut. 

moissonneur, -euse [mwasonœir, - 0 : 7 .] 
In. j| 1 harvester, reaper. || 2 (moisson¬ 
neuse f.) *Mach. harvester, reaper, reaping- 
machine. 

II Kn rompes. : moissonneuse-lieuse n. f., plur. 

moissonneuses-lieuses : self-binder. 
moite [mwat] adj. moist, damp, humid. 

h n a e s i j 0 
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moiteur [mwatcexr] n. *. moistness, damp- 
ness. 

moitié [mwatje] I n. f. |] 1 half : il est ivre 
la moitié du temps, he is drunk half the time. 
|{ 2 (époux) helpmate : sa douce moitié, his 
hetter half. |[ 3 tacut. : a) coupez-le par moitié, 
eut it in half; la moitié autant, half as much; 
la moitié en plus, half as much again; b) 
à moitié, half ; à moitié nu, mort, half naked, 
dead ; c) de moitié, by half : trop long de 
moitié, too long by half. 

II adv. half : étoffe moitié laine, moitié coton , 
material half wool, half cotton. 

Moka [moka] n. || 1 *6éog. Mocha. ]| 2 [moka 
m.) mocha (coffee); aussi mocha cake. 

1 molaire [moisir] adj. et n. f. molar. 

2 molaire [moleir] adj. (action, etc.) molar. 

môle [moïl] n. m. mole; breakwater; jetty- 

head. 

molesquine, moleskine [moleskin] n. f. 
imitation leather. 

molestation [moisstasjS] n. f. molestation. 

molester [moleste] (con]. 3) v. t. to molest. 

mollement [malma] adv. || 1 (couché, etc.) 
softly; (Tirre) luxuriously. || 2 half-heartedly; 
(résister, etc.) tamely; (travailler) lazily, slackly. 

mollesse [moles] n. f. (des chairs, etc.) flabbi- 
ness; (de la ne) effeminacy; (du caractère) 
slackness, listlessness; (des contours) softness, 

1 mollet [mole] n. m. calf (of the leg). 

2 mollet, -ette [mois, -et] adj. soft, soft- 
ish. 

molletière [moltjeir] adj. et n. f. [bande mol¬ 
letière) puttee. 

molleton [malts] n. m. duffel; aussi swan- 
skin, swan’s-down. 

molletonné, -ée [moltone] adj. (étoffe)' wlth 
raised nap; aussi (vêtement) lined with swan’s- 
down. 

molletonner [moltone] (coni. 3) v. t. (une étoffe) 
to raise the nap of; aussi (un vêtement) to line 
with swan’s-down. 

mollir [molixr] (conj. 4) I v. i. Il 1 (trait, etc.) 
to soften. |[ 2 (rent) to abate, to go down; 
(ardeur) to Iessen, to die down; (attaque) to 
slacken, to lose strength; (forces) to fail. || 
3 (personne) to slacken, to become remiss; 
(troupes) to give way ou ground. || 4 *Naut. 
(sur une manœuvre) to ease away ou off; (en 
nageant) to ease down. Il 5 *Naut. (manœuvre) to 
become slack; (en glissant sur lu cabestan, etc.) to 
surge. 

II v. t. *Naut. (une, manœuvre) to ease, tO surge, to 
slacken, to slack away; (la barre] to ease. 

mollusque [inalysk] n. m. || 1 mollusc. H 
2 (fanul.) softy, noodle, sluggard. 
molosse [molos] n. m. big watch-dog. 

moment [momô] n. m. || 1 moment, instant, 
second : en un moment, tout fut fini, eve- 
rything was over in a flash. || 2 moment, 
occasion : te moment propice , a favourable 
opporlunity. |j 3 moment, hour, présent 
time : c'est l'affaire la plus importante du mo¬ 
ment, it is the most important matter at the 
présent moment. [| 4 *Méc. (d’une force) mo¬ 
ment; (produit de la masse par la vitesse) momentum 
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Il 5 loont. • a) au moment où, et f que, at 
the moment (when), as : au moment même 
où je parle, at the very moment I speak, as 
I am speaking; b) du moment que : 1 ) from 
the time (when), as soon as : du moment que 
vous l'avez vu, as soon as you saw him; 2) 
seeing that, since : du moment que vous le 
dites, je le crois, since you say so, I beîieve 
ît. 

momentané , -ée [momôlane] adj. {arrêt, eli.) 

momentary; (absence, difficulté, etc.) temporary. 
momentanément [momotanemii] adv. mo- 
mentarily; temporarily, for the time being. 
momerie [momri] n. f. mummery. 
momie [rnomi] n. f. Il î mummy; par ext. 
iank, shrivelled person. || 2 sluggish eu 
drowsy ou inert person, slug. 
momifier fmomiije] (conj. 3) I v. t. to mum- 
mify. 

Il v. pr. se momifier : to become mumrmfied; 
par et t. to shrivel ou dry up; aussi to grow 
stupid ou inert. 

mon, ma, mes [mô, ma, msj adj. poss. 
(On se sert de mon au féa. sifljj. ucïônt une rojelle ou 
uo eh muette i my : mon père et ma mère , my 
father and mother; mes frères et sœurs, my 
brothers and sislcrs. 

monacal, -ale [nunakal] adj., plur. -aux. 

-aies : monac(h)al, monastic; monkish. 
monachisme [monajism] n. m. monach- 
ism, monasticism. 

monarchie [monarfi] n. f. monarchy. 
monarchique [monarjik] adj. monarchie 
(-ai). 

monarchiste [monarpsi] adj. et n. monar- 
chist. 

monarque [monark] n. m. monarch. 
monastère [monastexr] n. m. monastery. 
monastique [monastik] adj. monastic. 
monceau [moso] n. m., plur. -eaux : heap, 
pile. 

mondain, -aine [mode, -en] I adj. || 
1 (science, sagesse) mundane, earthly, worldly. 
|| 2 (obligations, etc.) social. 

Il n. || I worldly person, worldling. h 2 fashion- 
able person. 

mondanité f mSdanite] n. f. ü 1 worldhness, 
earthliness. || 2 love of fashionable society, 
monde [moxdj n. m. || 1 world, uni verse : 
depuis la création du monde, since lhe créa¬ 
tion of the world. || 2 world, earth, globe; 
aussi planet : l’Ancien, le Nouveau Monde, 
the Old, the New "World. || 3 world, life; 
aussi things, affairs : renorc cr au rrioriae , to 
forsake the world. || 4 world ; public; society : 
aller dans le monda, to go out, go mto society. 
|| 5 world; people : tout le monde en parle, 
ali the world, every one is speaking of ît. |{ 
6 (des arts, des lettres, etc.) WOrld. |! ? WCrld, 
quantity, lot : il y a un monde de différence 
entre aux, lliere îs a world ol différence 
between Uicori. |l 8 *l!ér«ild. mound. 
monder |m5dej (corn, a) v. U (de l'orge, elr.) 
to husk, to hull; {des amandes) to bianch; (de* 
raisins secs) to stOIîe. 

mondial, -ale [mSdjai] adj., plur. -aux. 


-aies : referring to the whole world, univer¬ 
sal, world-wide. 

monétaire [monetsir] adj. monetary. 
monétisation [monetizasjo] n. f. moneti- 
zation. 

monétiser [monetize] {conj. 3) v. t. to mone- 
tize. 

mongol, -oie [môgolj adj. et n. Mongol, 
Mongolian. 

moniteur, -trice [manilœxr, -tris] n. || 
1 monitor, || 2 (d’escrime, etr.j instructor. 
monnaie [mone] n. f. Il 1 money : papier 
monnaie, paper money. || 2 change : avez-vous 
la monnaie de mille francs ? hâve you change 
for a thousand francs? 
monnayer [monsje] (conj. 7) v. t. to coin, 
to mint; to monetize. 

monnayeur, -euse [monsjœrr, -nxz] n. 
coiner, minier. 

monochrome [monokroxm] adj. et n. m. 
monochrome. 

monocle [monokl] n. m. monocle; eye- 
glass. 

monogame [injnùgam] I adj. monogamous. 
II n, monogamist. 

monogramme (manoQram] n. m. mono- 
gram. 

monographie [monografi] n. f. monogra- 
phy. 

monolithe [monolit] In.m. monohth. 

II adj. monolithic. 

monologue [monolog] n. m. monologue; 
par ext. SOliloquy. 

monologuer [monologe] (conj I) v. i. to 
monologize, to soliloquy. 
monologueur [monologœxr] n. m. mcnol- 
ogist, soliloquist. 

monomanie [uunomani] n. f. monomania. 
monôme [monoxmj n. m. mono- 

mial. 

monoplace [monoplas] adj. cl n. m. single- 
seater (car, aéroplane). 

monoplan [mon.iplôj II. in. *kuâl mono- 
plane. 

monopole [monapjJJ n. m. monopoly. 
monopoleur, monopolisateur [mono¬ 
pole© xr, monopolizafcœ xr] n. m. monopolizer. 
monopoliser [monopolize] f conj- :t) v, t. to 
monopoiize. 

monosyllabe [monosiliab) I n. m. mono- 
syl labié. 

II adj. monosyliabic. 

monosyllabique [monosillabikj adj. mono 
syllabtc. 

monothéisme (monotci-mj n. m. mono- 
theism. 

monothéiste [moiuieibij I n. monotheist. 
Il adj. monotheistic. 

monotone [monotan] adj. nonotonous 
-ment, -ly. 

monotonie [monotoni] n. f. monotony, 
sameness. 


3 g 5 & j 3 q ji Le signe x indique l’allongement 
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monseigneur [môssjiœrr] n. m. || ! (pior 
messeigneurs) (en parlant b nn prince) Your Royal 
Highness; (à nn cardinal) your Eminence; (à 
nn archeréqne, nn dnc) your Grâce; (b nn erèque), 
my lord, your lordship; (à nn prélat du pape) 
Monsignor. H 2 (ptur nosseigneurs) (en parlant 
d’un prince) His Royal Highness; (d’un cardinal) 
his Eminence; (d’an archerèque, d'un duc) his 
Grâce; (d’on érôqne) his lordship. 

monsieur [mosjtf] n. m., plur. messieurs 
[me<Î0]. il i derant nn nom propre : Mr; derant 
nn titre : ne se traduit pas; derant le nom d’un jeune gar¬ 
çon : Master : Monsieur Dupont , Monsieur 
(ibbrér M.) Charles Dupont, Mr Dupont, 
Mr Charles Dupont; Messieurs (abrér. MM.) 
Dupont frères , Messrs Dupont Bros.; Mon¬ 
sieur VAbbé Bennet, Father Bennet; Mon¬ 
sieur Tony a été méchant , Master Tony has 
fceen naughty. || 2 employé seul, comme formule d’a¬ 
postrophe : sir; au ptur gentlemen; derant un titre : 
your Grâce, your lordship; sir : bonjour, 
Monsieur, Messieurs, good morning, sir, gen¬ 
tlemen; Mesdames, Messieurs, j'ai l'honneur..., 
Ladies and gentlemen, I hâve the honour...; 
Monsieur le Président (de la République), Mr Pre¬ 
sident; Sir; Monsieur le President (d’ua comité), 
MrChairman. j[ 3 formule épistolaire : Monsieur, 
Sir; Dear sir; Messieurs , Gentlemen; Cher 
Monsieur , Dear sir; Dear Mr X.; Monsieur 
et cher Collègue, Dear sir. || 4 employé à la 3 e per¬ 
dant* * eu parlant d'un égal on se sert du nom; nn 
ilouii'sltque en parlant de son maître se sert du nom, 
un parfois dit my master, the master; en parlant à 
<,ou maître, parle b la l fe ou i la 2 e personne ; recon¬ 
duisez Monsieur, show Mr Dupont ou this gen¬ 
tleman ont; donner son pardessus a Monsieur , 
give Mr X. his overcoat; Monsieur est sorti, 
Mr X. is out; (farail ) the master ou master iâ 
out; Monsieur sera-t-il rentré pour dejeuner ? 
am I to expect you Jback for lunch? shall y ou 
be back for lunch? || 5 gentleman : il y avait 
un monsieur avec lui, there was a gentleman 
with him. (I 6 f (titre de l’aîné des frères du roi) 
Monsieur. 

monstre Imôistr] n, m. (| 1 *Mjthol. monster, 
prodigy. Il 2 monster, freak, abortion. |j 
3 monster, ftend. 

monstrueux, -euse [mSstrqo, -oxz] a dj. 

IJ 1 monstrous; prodigious. |J 2 monstrous; 
enormous. jl 3 monstrous, frightful, dread- 
tul ; «ment, -ly. 

monstruosité [raôstrqozite] n. f. || i mon¬ 
strosity; monstrousness. || 2 monstrosity, 
abortion. || 3 monstrosity, enormity, gross- 
ness, heinousness, outrageousness. 

mont [m5] I n. m. || 1 mount, mountain : 
le mont Sinaï, Mount Sinai; aller par monts et 
par vaux , to go up hill and down dale. || 

2 *Chirom mount. 

Il En compos. : mont-de~plété n. m., plur. monts- 
de-piété (aujourd’hui Crédit municipal) : pawn- 
offîce : mettre q.q. ch, au mont-de-piété, to 
pawn sth. 

montage [m3taï\l n. m. Il iiifting, raising. 

|| 2 rising, coming up; (du lait qm bout) boiling 
Up. |[ 3 (d’une machine) putting up, setting up; 

■ d* une montre, etc.) putting together, assembling ; 
*Mee. fitting. [( 4 (d’un bijou) (action et métal) set¬ 
ting; (d’un puen) fitting on; (d’une robe, etc ) run- 
mng together. || 5 (dune usine) fitting out, 
installation; (d’une pièce de théâtre) staging. 

a a 9 e e i j O 
mai* pas, se, thé, elle, U , bien, col , 


montagnard, -arde [m5taiia:r, -ard] 
I adj. mountain; highland. 

II n, mountaineer, highlander. 

montagne [môtaji] n. f. mountain, 
montagneux, -euse [môtapo, - 01 /] adj. 
mountainous, hilly. 

montant, -ante [motô, *ô:t] I adj. |( 
1 (marée) rising; (chemin) Uphill. || 2 (col) stand- 
Up; (robe) high. || 3 *Ch de ter (roie) Up. 

II n. m. || 1 (de portail) gate-post; (de porte, de fenêtre) 
jamb; cheek; *Naut., etc. (de tente, etc.) stan- 
chion; *Jfiues (pour soutenir le toit) puncheon; 
(d appareil de letage) leg; (d’échelle) upright; (de 
machine) standard; (de lambris) Stile; ♦Football 
upright; goal-post. Il 2 *Harn. (de bride) cheek- 
strap. Il 3 sum, total, sum total. || 4 (de la 
marée) flood, inflow. 

1 monte [mort] n. f. || 1 (accouplement d’animaux) 
(d’une jument) covering; (d’une chienne) Iining; aussi 
breeding season. || 2 ♦Turf riding, mount- 
ing; aussi riding, horsemanship; aussi mount. 

2 monte- [mot] premier élément de : monte- 
charge n. m. invar, hoist, lift; monte-plats 
n. m. invar, dinner-lift, service-lift. 

monté, -ée [mate] adj. || 1 (caralier, etc.) 
mounted. Il 2 (instrument de musique) tuned (in 
such and sucb i Icej). || 3 (affaire, etc.) organized, 
gotup,setup. |!4 ( bijou ) set; (photo) mounted; 
*Uilit. (canon) mounted. 

montée [mate] n. f. || 1 going up; ascend- 
ing, ascension : *Méc ta montée du piston, the 
up-stroke oi the piston. || 2 acclivity, slope, 
gradient : nous sommes en montée, we are on 
the up-giade. J| 3 *Naut (de la marée) rise. || 
4 ♦Archit (d’nne Toûte) height. 

monter [môte] (conj 3) I v. i. (prend l’auxil. avoir 
ou être selon qu’il eipnme l’action ou l’état). || 

1 (personne) to go up, to ascend, to climb up : 
monter en haut de la Tour Eiffel , to go up ou 
oiimb up to the top of the Eiffel Tower. |j 

2 (sur un cheral, etc.) to get ou climb (on), to 
mount; (àcheral, etc.) to ride. Il 3 (en roilure, etc ) 
to get (into a carnage) ; (à bord) to go (aboard). 
Il 4 (chose) to rise, to go up (prop et fly ) : la 
sève monte, the sap is ri-ing. || 5 (nuère) to 
rise; (marée) to set in, to fiovv. Il 6 (terrain) tO 
rise, to go up ou slope up. j| 7 (arancer en grade, 
etc.) to rise : un jeune homme sûr de mmter , 
a youngman bound to make his way. || 8 *Mus 
(ton) to rise. |j 9 (à ua total) to corne (to), to 
work out (at) : la dépense montera bien à 
10 000 fr., the expense will work out at 10 000 
irancs. || 10 Locut. : faire monter ; faire monter 
qq.’un, to call ou send oa show s. o. upstairs; 
faire monter les prix , to send the prices up. 

II v. t. || 1 (un escalier, etc.) tO Climb, to go Up, 
to ascend. Il 2 (un cheral, etc.) to ride. |j 3 (une 
jument) to serve, to cover; (une ihienne) to line, 
|| 4 to carry up, to take up : montez cel enfant 
au lit, take that child up to bed. || 5 (le gai, une 
mèche de lampe) tO turn Up; (une montre) to wmd 
Up. || 6 (sa maison, etc ) to fit OUt ou up;tO 
Stock. !| 7 (une machine, etc.) to put together, to 
fit together; aussi to fit up, to erect, toset up. 
[| 8 (un bijou) tO set, to mount; (une estampe, etc.) 
to mount; (un pneu) to put ou fit on. || 9 (une 
affaire, etc ) to set up; (un loiuplot) tO Weave, tO 
plan, to hatch. Il 10 (une piece de théâtre) to 
stage. j| 11 (le ton, etc.) to raise. j| 12 (qq.’un) 
to work up, to stir up. 
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III v. pr. se monter. J| 1 (de) to fit oneseîf 
out (with) : se monter en meubles, to furnish 
o.self, |i 2 (à) (somme, elc.) to add up (to), to 
corne up (to), to total, to amount(to). |j 3 to 
get worked up ou excited. 
monteur, -euse [motœzr, - 017 ] n. *Méc. 
fitter; *Bi)ont. setter; *Photog. mounter; *Théât. 
stager; *cinê producer. 

montgolfière [m5golfjszr]n. f. fire-balloon. 
monticule [môtikyl] n. m. hill, hillock, 
monticle, knoll; mound, hummock. 
montoir [môtwazr] n. m. horse-block : côté 
du montoir, near side (of a horse) ; côté hors mon¬ 
toir, ofl side. 

montrable [môtrabl] adj. présentable, 
montre [môztr] n. f. || 1 shop-window; show- 
case; aussi goodsonshow (in a case or undov); 
aussi specimen, sample. !| 2 (d’an orgue) front. 
|| 3 f parade; review; aussi démonstra¬ 
tion. || 4 watch : montre-bracelet, wn&l-watch; 
montre à savonnette, hunter; *Naut. montre 
marine, ohronometer. 

montrer [motre] (conj 3) I v. t. || 1 (un objet) 
to show, to display, to exhibit. || 2 (le chemin, 
etc.) to show, to indjcate, to point out. || 3 (une 
émoiton, etc ) to show, to manifest, to évincé. 
U 4 to show, to teach, to instruct. 
fl v. pr. se montrer. j| 1 to show oneself; to 
appear. || 2 to show oneself, to prove (to be) : 
il s'est montré mon ami dans toutes les circons¬ 
tances, he lias always stood my friend. 
montreur, -euse [m3trœ:r, - 011 ] n (d’ours, 
elc ) shower, exhibitor. 

montueux, -euse [môiipa, -oxz] adj. hïlly, 
mountainous. 

monture [môtyzr] n. f. Il 1 (cheval, etc.) mount. 
|l 2 putting together, fitting together, 
mounting. || 3 (d'une bague) setting; (d un fusil) 
stock; (dune scie, d’un parapluie) frame; (d’un >io- 
lon, etc ) strings; (d’un tableau) frame, mount¬ 
ing; (de certains objets) skeleton, framework. 
monument [monymô] n. m. |f 1 monument, 
memorial structure. || 2 monument, build¬ 
ing. |! 3 monument, cenotaph. || 4 (ourrage) 
monument, record. 

monumental,-ale [monymôtalj adj., plur 
-aux, -aies : monumental, 
moquer [moke] (conj. 3 ) I v. t. f to mock 
(at), to déridé; to hold up to ridicule. 

II v. pr. se moquer, jj 1 (de) to mock, to scoff 
(at), to laugh (at), to make game ou sport 
ou fun (of). || 2 (de) to laugh (at), to mock 
(at), to treat with contempt. |j 3 to 
joke, to laugh, to jest, to jeer, to Tool; to 
gammon : elle se moque, de se piquer de jeu¬ 
nesse, she’s not serious, trying to make out 
she’s young. 

moquerie [mokri] n. f. Il 1 mockery, ridi- 
culing; aussi ridicule. || 2 ridiculous thing. 

1 moquette [mokel] n. f. decoy(-bird). 

2 moquette [moket] n. f. *Text. moquette, 
moqueur, euse [mokœzr,- 0 : 2 ] I adj. (sou¬ 
rire, etc ) satirical, mocking; (personne) satiri- 
cal, sarcastic, ironical. 

II n. || 1 mocker, scoffer. || 2 (moqueur m.) 

♦ûrnith. mocking-bird. 
moraine [moren] n. f. *G 6 oi. moraine. 


moral, -ale [moral] ladj., plnr. -aux,-aies. 
|| 1 (qui concerne les mœurs) moral, ethical |J 2 (con¬ 
forme aux bonnes mœurs) moral; -ment, -ly. || 
3 (de l’âme) moral : le courage moral, moral cour¬ 
age. || 4 (opposé à concret, absolu) moral : une cer¬ 
titude morale, a moral certainty. 

II n. m. || 1 moral faculties, mind. || 2 (d’nne 
armée) morale. 

III n. f. Il 1 morals, ethtes, moral philoso- 
phy; morality. || 2 admonition : faire de la 
morale à qq.’un, to read s.o. a lecture. || 3 (d'une 
table, etc ) moral. 

moralisation [moralizasjo] n. f. moral iza- 
tion, moral improvement. 
moraliser [moralize] (conj 3) v. t. et v. i. to 
moralize. 

moraliseur, -euse [moraiisœzr, - 0 : 2 ] n. 
moral izer. 

moraliste [moralist] I n. moralist. 

Il adj. moralistic. 

moralité [moralité] n. f. || 1 (d'une aelion) mo¬ 
rality. Il 2 morality, morals. || 3 (enseignement, 
réflexion) moral. || 4 *LiU morality. 
moratoire [moratwatr] I adj. || 1 *Jur (sentence) 
moratory. || 2 *Fin. moratorial. 

II n. m. moratorium. 

morbide [morbid] adj. || 1 *Méd morbid; (sen¬ 
sibilité) sickly. j| 2 *Bcanx-arls (chairs, elc ) Of life- 
like delicacy. 

morbidesse [morbides] n. f. *Beaux-arls (des 
chairs, etc ) morbidezza, life-Iike delicacy. 
morbidité [morbidité] n. f. morbidity, mor- 
bidness. 

morbleu [morblja] interj. (marquant impatience ou 
colère) by Joveî dash it! 
morceau [morso] n.m., plur -eaux. || 1 piece, 
bit; morsel; (épais et difforme) chunk; (sans forme 
définie) lump. )| 2 (d’un mets) morsel; (de viande) 
eut. |! 3 (de drap) length; (de terrain) bit, piece. 
4 (œuvre artistique) piece : des morceaux choisis 
e Dickens, Rcadings from Dickens, 
morcelé, -ée [morsole] adj. scrappy. 
morceler [morsale] (conj 8 , l redoublé dev. e 
muet) v. t. (une propriété, etc } to eut Up, to par- 
cel out. 

mordant, -ante [mordu, ~ùit] I adj. || 

1 (béte) bitirig. IJ 2 (acide) corrosive; (odeur, goût) 
pungent. || 3 (voix, etc) biting, sharp; (ton) 
incisive; (reniaique, etc biting, stinging, caus- 
tic; (sarcasme) keen, trenchant, pointed. 

II n. m. || 1 (vernis pour fixer l’or en feuilles sur le cui¬ 
vre, etc ) mordant ; *lemt mordant. || 2 *Mus 
mordent. || 3 (fig. ) (d’un acide) corrosiveness ; 
(d’une odeur) pungency, bite ; (d’un goût) tartness. 

|| 4 (fig.) (d’une remarque, etc ) sharpness, incisive- 
ness, sting. Il 5 (d’une attaque, des troupes) spirit, 
dash, vigour, keenness; (d’une attaque) sting. 
mordeur, -euse [mordœxr, -0:2] I adj. 

biting, given to biting. 

II n. biter. 

mordicus [mordikyzs] adv. (soutenir, mer, etc ) 
tenaciously, stubbornly, doggedly. 
mordieu [mordj#] interj. (marquant l'impatience, 
la colère) dash it 1 hang it 1 by God 1 f ’sdeath 1 
mordiller [moRdije] {conj. 3) v. t. to nibble; 
(chien) to worry. 
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mordoré, -ée [mordoré] adj. (conleor, etr } 
golden-brown, bronze. 

mordorer [mordoré] (cotij 3) V. t to bronze, 
mordorure [mordaryïr] n. f. golden-brown 
finish, bronzing. 

mordre tmordr] (conj 14} I v. t. || î (aTev. les 
dents) tO bite. Il 2 (tenaille, lune, etc } to bite. il 

3 (aiîde) to bite, to eut into (a métal, etc.). || 

4 (froid)to bite,tO nip. ||5 (flg ) (parole, passion, etc ) 
to bite, to sting, to burn. 

Il V. i. Il 1 (à, dans\ to bite at on into. || 2 (à 
q q ch ) to take (to) : U ne mord pas au latin, 
he doesn’t take to Latin. || 3 (sur, dans ) 
(engrenage, ancre) to bite î la clef ne mord pas 
dans la serrure, the key does not catch in the 
lock. |1 4 (onde, teinture) to bite. ]| 5 (chevaucher) 
tooverlap; to runover; (sur) torun(into),to 
take a bit (out of) : ça va mordre sur ta semaine 
* prochaine , that will take us into nez*, week, 
more [marr] adj. et n. Voir maure. 
moreau, -elle [maro, -El] 1 adj., plur -aux, 

-elles : (cheval) shiny black. 

II n. Il 1 (cheval) black, || 2 ( moreau ni.) nose- 
bag. 

moresque [maresk] adj. et n. = mauresque. 
morfil [morfil] n. m, wire-edge. 
morfller [morfile] (con; 3) v. t. (un outil) to 
take the wire-edge off. 

mortoadre [rrurfoidr] (\m\ li) I v. t. (vent, 
etc ) to Chili (s. 0 ) to the bone. 

II v. pr. se morfondre. || 1 to be chilied to the 
bone. || 2 to wear oneself out; to cool one’s 
hcels. 

morfondu, ~ue [marftdy] adj. (<pu f> et vers a 
vjie) dead, infertile. 

mordue |"m.>r<i] n. f. |J 1 pride, loftîness, arro¬ 
gance, haughtiness. || 2 mortuary. 

moribond, -onde[morib5,-5:d] adj.dying 
(person), (person) at death’s door. 
moricaud, -aude [moriko, -o:d] I adj. 

dark-skinned, brown-skinned, dusky, dark. 
II n. blackamoor. 

morigéner [maii^eue] (« t>»j «j; v. t. to lec¬ 
ture, to sermonize, to scold, to rate, 
morille [mornj] n. f. *iiot morel. 
morion [morjo] n. m. *Armur. morion. 
mormon, -One [mormS, -on] n. et adj. 
Mormon. 

morne [morn] adj. Il 1 doleful; gloomy, 
dejected; slow, heavy. |[ 2 (plaine, etc } bleak; 
(descri) howling. || 3 (flg ) insipid, fiat. 

morose [moroiz] adj. morose, sullen, surly. 
morosité [maraziLe] n. f moroseness, sul- 
lenness, surliness. 

morphine [marfin] n. f. morphia, morphine, 
morphologie [marfabsi] n. i. *üu»l , I.mg. 

morphology; *lmg. accidence. 
mors [nioir] n. m. || 1 *llarn. bit ; r/tors de 
bride, curb-bit; mors de filet, biiaflle-bit. (| 
2 *Uulil. (d'étau) jaw. 

1 morse [mors] n. m. morse, walrus, sea- 
cow. 

2 morse [mors] n. m. *T«iég, morse. 

a a 9 e s i j 3 
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morsure [morsyir] n. f. || 1 bite; nip. ]| 2 (de 
ta faim, du chagrin) sting; gnawing. 
mort, morte [moïr,mortJ Ip. p. de mourir : 
il est mort hier , he died yesterday; elle était 
morte de faim, she had died of hunger. 

II adj. || 1 dead, lifeless : les langues mortes, 
dead languages; (fig.) les affaires sont mortes, 
trade is at a standstill. || 2 (insensible, paraljsé) 
dead : mes doigts sont morts, my fîngers are 
dead. || 3 *Sport (ballon, etc ) dead, out of play; 
*lli!it etc. (balte) Spent. || 4 *Naut (fftivre ) dead, 
upper; (eau) stili, stagnant. || 5 *iteaui-arls 
still : nature morte, still life. 

III n. |i 1 dead person; (avec l’art, dei., souvent) 
dead : faire le mort, to sham dead. || 2 ♦Cartes 
dummy : faire le mort, to be dummy. 

IV n. f. || 1 death. || 2 (la Mort ) Death. 

V £n compos : morte-eau n. f., mortes-eau n. f. pl. 
neap-tide, neaps : marée de morte-eau, neap- 
tide; morte-saison n. f., plur mortes-saisons : 
slack season, off season; mort-né, -ée : 1) 
adj. (enfant) still-born; (proi l etc ) foredoomed 
to miscarry; 2) n. still-born child. 

mortadelle [mortadel] n. f. Bologna sau- 
sage. 

mortaise [morte:z] n. f. || 1 mortise. || 2 (de 
güche) bolt-hole. il 3 (de mât) keyhole. 
mortaiser [morteze] (conj 3) v. t. to mortise. 
mortalité [mortalité] n. f. || 1 mortalîty, 
mortal nature. || 2 mortalîty, death-rate. J 
3 (par suite d'épidémie) mortalîty, number of 
deaths. 

mortel, -elle (mortel) I adj. Il 1 (être, etc ) 
mortal. |( 2 (mal.die. blessure) mortal, deadly, 
fatal. Il 3 (ennemi) mortal, deadly. )| 4 (lamil. 
et fig ) mortal, long, weary : pendant deux 
mortelles heures , for two weary, heart-break- 
ing hours. 

II n. mortal : heureux mortel! lucky fellow! 
mortellement [martelmà] adv. Il 1 (blessé,etq, 
mortally, fatal !y; (offensé) mortally. || 2 (ûy 
et faillit ) mortally, desperately. 
mortier ImortjeJ II. m. || 1 mortar; mortier 
liquide , grout. || 2 (pour piler) mortar. || 3 *llilil 
mortar. 

mortifiant, -ante [mortiïjô, -joxt] adj. 

mortifying; humiliating. 
mortification [moitif«kai>jôi n. f. || 1 *Med 
mortification, necrosis. || 2 (des ascètes, etc ) 
mortification; humiliation; self-abasement. 
|| 3 mortification, chagrin, humiliation. 

mortifié, -ée [morlifje] adj. |! 1 *Urd mor¬ 
tifie d. || 2mortified, humiliated. 
mortifier [mortifje] (ronj ,t) I v. t. || 1 *Méd. 
to cause to mortify. || 2 to mortify, to 
humiliate, to chagrin; (le corps) to mortify. 

II v, pr. se mortifier. || î *Méd. to mortify. || 2 to 
mortify oneself. 

mortuaire [morLqeir] adj. mortuary ; le 
drap mortuaire, the pall; service morluatre J 
burial service. 

morue [mary] n. f. cod. 

morutier, moruyer [morylje, moryjel n. 

m. cod-fîshing boat : auj>si cod-fisher. 
morve [morv] n. f. || 1 *Vétér glandera. || 
2 nasal mucus. 

o u w y u oe a 
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1 mosaïque [mozaik] adj. *Bibl Mosaic. 

2 mosaïque [mozaik] n. f. (prop et fig ) mosaic. 
mosaïste [mozaist] n. mosaic-maker. 
mosquée [moske] n. f. mosque. 
mot [mo] n. in. || 1 (xocable) word : mots croi¬ 
ses, cross-words, cross-word puzzle, ü 2 (rom- 
munication) word : écrire un mot à qq'un , to Write 
s. o. a word. j| 3 (sentence) word : un des bons 
mots de Scarron, one of Scarron’s jokes ou 
jests. 1| 4 *ililit.,' etc word; par est signal : mot 
de passe, password. 

motet [mots] n. m. *Mus. motet, 
moteur, -trice [motœir, -tris] ï adj. (| 

1 (force, dibre. roue, etc.) driving. !] 2 *lnal. 

(nerf, etc.) motor, motory, motorial. 

II n. m. || 1 mover; par ext. instigator; exciter. 

[| 2 motor; engme : motor à petrole, oïl- 
engine. 

III n. f. *Ch. de fer motor-carriage. 
motif, -ive [motif, -i:v] I adj. (cause) active, 

motive. 

Il n. m. || 1 motive; reason, cause : pour des 
motifs personnels, on private grounds. || 

2 *Iteaiu-aits motif; aussi figure; * 0 onl , etc. 
motif, ornament. || 3 *Mus motto, theme. 

motilité [motilité] n. f. motility. 
motion [mosjô] n. f. (dans une assemblée) motion, 
motionner [mosjone] (eonj. :t) v. î. to bring 
forward ou propose a motion, 
motivé, -ée [motive] adj. *Jur. (arrêt) giving 
the grounds upon which it rests; (mesure, etc.) 
well-grounded, justified. 
motiver [motive] (corn, 3) v. t. Il 1 *Jur. (un 
arrêt, etc.) to give the grounds of. || 2 (un acte, 
une mesure) to justify, to warrant, 
motocyclette [motosiklei] n. f. (aussi moto - 
cycle) motor-(by)cycIe. 

motocycliste [motosiklist] n. motor-cy- 
clist. 

motopompe [motop5xp]n. f. motor-pump. 
motorisation [motoiizasjs] n. f. motoriza- 
tion. 

motoriser [motorize] (conj 3) v. t. (des troupes) 
to motorize. 

motrice [molris] Toir moteur. 
motte [mot] n. f. Il 1 (de terre) clod, lump; (de 
beurre) lump, pat; (de gazon) turf; (adhêiente aux 
racines dune plante) earth. || 2 hillock, knoll. 

1 mou, molle [mu, nul] I adj. (au uiasc. smtj. 
mol devant une voyelle). || 1 (stibslanie) soft, yield- 
ing. || 2 (temps) soft, muggy. || 3 *Xaat. (cordage) 
slack; loose; (mer) smooth ; (brise) light; 
(navire) carrying lee helm. |j 4 (personne) spine- 
less, lax; weak,sott; (tbairs) flabby, flaccid; 
limp; (lig.) (stde) weak, feeble, .anguid; 
(effoit) feebîe. ineffective; (rêle) /ukewarm; 

(ne, etc ) soft, enervatmg. Il 5 *Peinl. (contours, 
etc.) woolly. 

II n. m. *Nauf. (d uu cordage) slack ; (d’une »oile) slab, 

2 mou [mu] n. m. (de reau. etc.) light S. 
mouche [muf] «. ï. || 1 fly. || ü *Naut 

(d’escadre) advice-boat. || 3 (de terre) speck; 

(sur le usage aux 47 e et IK 4 ’siècles) patch; beauty- 
spot. |J 4 *llillaid spot. || 5 (mii une nbtc) bitll’s 
eye. j| 6 *Esiruue (de fleuiet, etc.) buttcn-cover. 
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|| 7 (poils sous la lèrre inférieure) tuft of haïr. || 
8 ♦Cartes 100. 

moucher [mufe] (corn. 3) I v. t. Il 1 (le nei) to 
wipe ou blOW (o.'s nose) ; (un eniant ) to wipe (a cluld ') 
nose. |l 2 (une chandelle) to snuff, to trim. 

II v. pr. se moucher : to wipe ou blow cne’s 
nose. 

moucheron [mufrô] n. m. midge, gnat. 
moucheté, -ée [mnfte] adj. dappied, 
flecked, speckled, spotty. 
moucheter [mu/te] (u)ii|. 8./ r*doublé dev. emuel) 
V. t. Il 1 (une étoffé, eU.) to speckle, to dapple, 
to Âeck, tOSpOt. ’| 2 (une épee, eh.) tO blltton. 
U 3 *Xaut. (un crot) to mouse. 
mouchetis [mufti] u. m *trchii. rough-cast. 
mouchettes [mujet] il. t II 1 *irehit, fiiIet 
of drip-moulding. Ü 2 ♦( haip moulding- 
plane. || 3 (plur.) snuffers, wick-scissors. 
moucheture [mufty:r] n. 1. spot, speckle, 
fleck. 

mouchoir [mufwaxr] n. m. j| 1 handker- 
chief. Il 2 *\auf. (bordage) hood, hood end. || 
!| 3 *Uacon. facing (Ihieker al the bollom llian the lop). 
moudre [mudr] (con|. 14) V. t. (du café) tO 
grind; (du blé) to grind, to milî. 
moue [mu] n. f. face, grimace, pout. 
mouette [imvst] n. i. *ürniiii. gull, sea-mew. 
moufle [mu11] n. f. || 1 mitt, mitten.Jj 
2 tackie; tackle-block. || 3 *\lacim tie-bar. 
mouflon [muflà] n. m. moufflon, wild sheep. 
mouillage [mujaxs] n m. Il 1 (du tabac, de 
l’orge, etc.) damping, wetting. || 2 (du lait, du 
un, etc.) watermg. || 3 *Xaul. (manieurre) anchor- 
ing, mooring; (heu de mouillage) anchorage, 
anchonng ground; (poste) berth. |j 4 (d une 
mine) laying. 

mouillé, -ée [muje] adj. Il 1 damp, wet; 
(sol) sodden, spongy ; (lèrre) wet; (oeil) watery. 
2 *Liny. (consonne) liquid. J| 3 l.ocut. : *Naut.eifre 
moui lé, to be ou lie at anchor, to be anehored. 
mouiller [muje] (conj. 3) I v. t. || 1 to wet, 
to damp, to moisten. || 2 (mer, etc.) to wash : 
VAtlantique mouille les côtes d'Irlande , the 
Atlantic washes the coasts of Ireland. j| 3 t du 
vin, etc.) to water. Il 4 *Naut. (une ,merci to 
drop, to cast, to Iet go; (uuc bouée) to stream; 
(une mme) to moor, to lay, tosink; (un navire) 
to moor, to anchor. || 5 *ümj. to make liquid. 

II v. i. *Xaut. to corne to. 

III v. pr. se mouiller. || 1 (jens) to get misty, 
to water. || 2 (personne) to get wet. 

mouillette [mujet] n. f. || *Cuim 4 sippet. || 
2 ♦Eleet. tongue (of mercury intcrrupler). 
mouilleur [mujœxr] n. || 1 (pour timbres) damp- 
er. || 2 *Naut. (d amre) tumbier. || 3 locul. ; *Na«t. 
mouilleur de mines, mme-la>er. 
mouilleux, -euse [mujo, -mz] adj. (soi) 
sodden, soppy. 

mouillure [mujyxr] n. f. wetting, damping; 

aussi wetness, dampness; aussi damp-mark. 
moujik [mujik] n. m. moujik. 

1 moulage [mulaxs] n. m. grindmg, mi 11- 
ing; aussi grinding-gear. 

2 moulage [mulai 3 ] n. m. mouldmg. cast. 
l ng; aussi cast. 

p Le signe x indique l’allongement 

ligne. de la voyelle précédente. 
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1 moule [mul] n. m. mould; *Beaux-arts 
matrix; form. 

2 moule [mul] n. f. mussel. 

mouler [mule] (fonj. 3) V. t. 11 1 (une statue) (en 
métal fondu) to cast; (en matière plastique) tO mould; 
(dn terre) to press; (dn cmr) to crimp. || 2 (robe) 
to bring out the Unes (of the figure), 
mouleur [mulœir] n. m. caster, moulder. 
moulin [mulà] n. m. [[ 1 (à farine) mi 11 : 
moulin à vent) windmill. U 2 (instrnment) mill : 
moulin à café, coiïee-mill. (j 3 *Séol. moulin, 
mouliner [muline] (conj 3) v. t. 11 1 (de la soie) 
tO throw. {1 2 (ters) (le bois) to eat. 
moulinet [mulinE] n. m. ||'l small mill; aussi 
(de moulin i tent) flier. (1 2 de (treuil) winch; (de 
canne à pèche) troll; reel. || 3 (de canne, etc ) 
flourish. 

moulineur, -eure [muiinœxr, - 0 : 2 ] n. H 
1 (de soie) throwster. Il 2 *Mmes (au coron) coal- 
heaver. 

moulu, -ue [muly] adj. U 1 ground, pow* 
dered. || 2 Locut. : être moulu, to he beaten 
black and bine ; par ext to be stiil and sore. 
moulure rmtilyir] n. f. *irchit., Menuis., Bled. 

moulding; (d'un panneau de porte) bolection. 
moulurer [mulure] (conj. 3) v. t.to ornament 
with a moulding. 

mourant, -ante [mura, -dît] I adj. (per¬ 
sonne, etc.) dying; (tou) faint; languid; par ext. 
(regard) languishing, tender. 

Il n. dying person : les mourants, the dying. 

mourir [munir] (conj. 42) I v. i. fl 11 to die, 
to expire. || 2 (flg.) to die, to be dying : je 
meurs de faim, I’m dying of starvation. || 
3 (feu) to die ou burn out; (fleur) to fade, to 
wither away; (flg.) (espoir) to die, to fail; 
(ambition, etc.) to come to nothing . Il 4 (T«II, etc.) 
to die down; to become famter ; le bruit 
mourait dans le lointain, the sound was dying 
away in the distance. 

Il v. pr. se mourir : (usité seulement an près, et à 
l'imparfait) to be dying .* je me meurs , Vm 
dying. 

mouron [murô] n. m. *Bot. mouron blanc des 
oiseaux, chickweed; mouron rouge, scarlet 
pimpernel. 

mousmée [musmej n. f. (au Japon) mousmee, 
woman; surtout dancing-girl. 
mousquet [inuske] n. m. musket. 
mousquetaire [muskateir] n. m. muske- 
teer. 

mousqueterie [muskatri] n. î. musketry. 
mousqueton [musketô] n. m. || 1 *Hilii. (de 
certaines armes) carbine, rifle. ]j 2 (de chaîne) 
snap-hook. 

moussant, -ante [musô, -ait] adj. foam- 
ing, foamy; frothing, frothy. 

1 mousse [mus] n. m. ship’s boy, ship-boy, 

2 mousse [mus] n. f. || 1 ♦Bot. moss. (| 
2 (de bière) froth, foam; (dans un Terre) head; 
(de champagne) foam; (sur la nier) froth, foam; 
(de savon) lather. 

3 mousse [mus] adj. (couteau, poinle) blunt; 
(lame) dull. 

mousseline [muslin] a. f. *ieit. muslin : 

a a a e s t j d 
mal, pas, se, thé, elle, il, bien, col , 


mousseline de laine , muslin on mousselme-de- 
laine. 

mousser [muse] (conj. 3 ) v. i. (bière) to froth, 
to foam; (champagne) to foam, to effervesce; 
to fîzz; (saron) to lather. 
mousseux, -euse [mus 0 , - 0 xz] adj. (bière) 
frothy, foamy; (un) foamy ; sparkling; (saron) 
lathery. 

mousson [musô] n. m. mousson, 
moussu, -ue [musy] adj. mossy, moss- 
growtl : rose moussue, moss-rose. 
moustache [mustaj] n. f. || l moustache. 
|| 2 (de Chat, etc.) whiskers. || 3 *Naut. martingale 
backrope, gbb-line. 

moustachu, -ue [mustajy] adj. mous- 
tached. 

moustiquaire [mustiksir] n. f. mosquito- 
curtain, mosquito-net. 
moustique [mustik] n. m. |1 1 mosquito. |J 
2 gnat. 

moût [mu] n. m. (dn raisin) must; (de bière) wort. 
moutarde [mutard] n. f. mustard. , 
moutardier [mutardje] n. m. || 1 mustard- 
maker ou -merchant. || 2 mustard-pot. 
mouton [muta] I n. m. )| 1 Sheep; (élevage) 
wether. Il 2 *Bout.h. mutton. || 3 (dans une prison) 
Spy, mouton. Il 4 (de poussière) fluff. || 5 *Naut 
(génér piur. ) white horse. || 6 (pilon) ram, beetle; 
(machine) monkey; (de sonnette) beetle-head. || 
7 (de cloche) stock; *Naut. belfry. 

Il adj. (fêm. moutonne) sheep-like. 
moutonnant, -ante [mutonâ, -ait] adj. 
(crête de vague) white; [mer) beginning to cover 
with white horses. 

moutonné, -ée [mutanc] adj. (tète) frizzy, 
curly; (nnage)fleecy;(mer) coveredwith whitt 
horses. 

moutonner [mulone] (conj 3) I v. 1 . (mer) to 
break înto foam, to cover with white horses, 
to crest. 

II v. t. (une cheTelure) to frizZ. 

III v. pr. : se moutonner : (ciel) to cover with 
fleecy clouds. 

moutonneux, -euse [mutons,-0iz] adj. 

(mer) covered with white horses; (ciel) fleecy. 
moutonnier, -1ère [mutonje, -jeir] adj. 

(race) OVitie, Sheep; aussi (personne, etc ) sheep- 
like. 

mouture [mutyir] n. f. (du grain) grindmg. 

mouvement [muvmô] n. m. || 1 movement; 
motion : rester sans mouvement , to stay mo« 
tionless. || 2 *miit., Naut movement, move; 
évolution; manœuvre : mouvement tournant, 
flank movement. || 3 traffic ; le mouvement 
intense des rues de Londres, the busy ou thick 
traffic, the bustle in the streels oi I ondon. 
|| 4 (d'une montre) Works. j| 5 *hn. (des fonds) 
circulation ; transfer, conveyance; (des valeurs) 
transactions || 6 (administratif) change, altera¬ 
tion (m lhe personnel or appoint ru enls). || 7 (des esprits) 
movement; aussi agitation; effervescence; 
fermentation : un grand mouvement révolu¬ 
tionnaire, a great revolutionary movement. 
J| 8 (dans une u*uvre artistique) animation, vivac- 
ity, life. || Ô (des idées) évolution, progress, 
march. || 10 *Mus movement. || 11 (îutèrienr) 
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motion, impulse; prompting, suggestion : 
Dieu connaît tous le s* mouvements de notre âme, 
God sees ail the workings of our soûls. || 12 (de 
terrain) rise and fall, swell and dip. || 13 *Ceut. 
(d'une robe, etc ) line; (d'un drape) fall, hang, 
set. 

mouvementé, -ée [muvmâte] adj. (séance, 
entmue, etc ) lively, agitated; (discussion) spîrtt- 
ed, lively; (ne, époque) eventful, stirnng; 
aussi (stjle) lively, spirited, racy. 
mouvementer [muvmùte] v. t. (rom 3) (un 
récit) to enliven, to invigorate, to give life to. 

mOUVer [muve] (conj 3) v. t. (la terre d’un pot de 
(leurs, d’une couihe) to turn up ou over, to loosen 
the surface of; aussi (un liquide en fusion) to Stir. 

mouvette [muvet] n. f. (de cuisine, etc ) stirror. 

mouvoir [muvwair] (conj 43) I V. t. Il 1 to 
move, to stir; aussi to work, to propel ]| 
2 (fig.) to move, to actuate, to urge, to 
prompt : l'intérêt personnel surtout meut 
l'homme, man îs moved principally by self- 
interest. 

II v. pr. se mouvoir : to move; to stir. 

1 moyen, -enne [mwajê, -en] I adj. || 
I (tatl e, etc) middle, medium; (cime, àqe) 
middle. || 2 (intelligence, etc ) ordinary, médiocre. 
|| 3 (température, etc ) average; mean. |, 4 *i;rara. 
(toii) middle; *i,ogique (terme) middle; *Uath. 
(terme) mean. || 5 *tiéog. middle : le Moyen 
Orient, the Middle East. || 6 l.oeut : le moyen 
âge, the Middle Ages; l'histoire du moyen âge, 
mediaeval history. 

II n. m. mean, mean term. 

III n. f. || 1 mean : ♦Math moyenne proportion¬ 
nelle, mean proportional. || 2 average : d'une 
taille au-dessus de la moyenne , taller than the 
average. || 3 ♦Ecoles half-marks; pass-marks : 
avoir sa moyenne . to get ou reach half-marks. 

2 moyen [mwajê] n. m. || 1 means : les 
moyens de communication modernes , modem 
means of intercourse. || 2 (plur ) means; 
powers; ability : il n'a pas de grands moyens, 
he îs not very clever. has no great ability. 
|j 3 (plur ) means; (financial) circumstances • 
si ses moyens le lui permettent, if his circum¬ 
stances allow hîm, if he can afford ît. Il 

4 *Jur (d’une cause) grounds for conclusion. || 

5 Locut : a) par tous les moyens possibles, by 
hook or by crook; il n'y a pas moyen de savoir 
ce Qui va se passer, there’s no knowing what 
is going to happen; je ne vois pas le moyen 
de vous aider, I don’t see my way to helping 
you; voies et moyens , ways and means; b) au 
moyen de, by means of : faire fortune au 
moyen de spéculations hasardeuses, to make 
a fortune by reckless spéculation, out of 
reckless investments. 

moyennant [mwajenû] prép. Il 1 marquant le 
moyen ou la condition nécessaire : moyennant 
son aide, thaijks to his help, with his help; 
moyennant un salaire de,.,, m considération 
of a saiary of... || 2 focnt. moyennant que..., 
on condition that... 

moyennement | niwajemuùJ adv. Il 1 (réus¬ 
sir, etc ) fairly, reasonably. || 2 on an average. 

moyette [mwajet] n. f. (de gerbes de blé, etc ) 
shock. 

moyetter [mwajetej (con|. 3) v. t. (les gerbes 
de blé, etc.) to Shock. 


moyeu [mwajo] n. rn., plur. -eux : (de roue de 
charrette, etc ) nave; boss; (d’hélice) boss; (de roue 
de tucjclette, etc ) hub. 

muabîe [mqabl] adj. mutable, changeable, 
variable; inconstant, 
mucilage [mysilaï 3 ] n. m. mucilage, 
mucosité [mykozite] n. f. mucosity, mucus, 
mue [my] n. f. || 1 (d’un oiseau) moult, moult- 
ing; (d’un mammifère) shedding Of the hair ou 
coat, etc ; (d’un reptile) sloughing. j|2 moulting- 
time; sîoughing-time. || 3 feathers ou hair ou 
horns, etc shed; (d’un reptile; slough. || 4 (de la 
toi x à ij puberté) breaking. || 5 (de faucon) mew; 
(de poule) COOp, 

muer [mge] (conj 3) v. i. || 1 (oiseau) to moult; 
(mammifère) to shed ou cast its fur ou coat; 
cerf) to cast its antiers; (reptile) to slough. 
|| 2 (trou) to break. 

II v. pr. se muer : (en) to change (into). 
muet, -ette [nuis, -st] I adj. Il 1 (qui n’a pas 
l'usage de la parole) dumb, mute. || 2 (incapable de 
parler) dumb, mute, speechless, si lent : muet 
d'horreur, speechless. with horror. || 3 (douleur, 
etc.) silent, mute. || 4 (qui ne renseigne pas) si lent : 
le dictionnaire est muet sur ce point, the dic- 
tionary is silent on this point. || 5 *f>raiu mute; 
silent. 

II n. || 1 mute, dumb person. || 2 (muet m.) 
*lltst ottom mute. Il 3 (muette f.) *Gram. mute, 
mute letter. 

mufle [myfl] n. m. (de ruminant, de rongeur) muf- 
fle; (de bison) muzzle; (de Uon, etc ) nose, snout. 
muflier [myflije] n. m. (vutg gueule-de-loup) 
♦Bot antirrhinum, snapdragon. 
mugir [mysitr] (conj. 4) v. i. (vache) to low; 
(bœuf, taureau) to bellow; (rent) to howl; to Wall ; 
(rent, mer) tO roar, to boom; (sirène) to hoot. 
mugissement [myjismù] n. m. (d’une rache) 
lowing, low; (d’un bœuf, d’un taureau) bellowing; 
bellow; (du rent) howling, wailing; (du rent, de 
la mer) roaring, booming; roar, boom; (d’uue 
sirène) hooting; hoot. 

muguet [mygej n. m. || 1 *Bot. lily of the val- 
vey. || 2 *Uéd. thrush; (parfois) pruneila. 
mulassier, -ière [mylasje, -jsrr] adj. 

(jument, industrie) mule-breeding. 
mulâtre [mylaitrj I adj. mulatto. 

Il n. m. (fém. mulâtresse ou mulâtre) mulatto. 

1 mule [myl] n. f. (she-)mule. 

2 mule [myl] n. f. || 1 slipper, mule. || 
2 chilblain (on thelu*el);aussi *létér (aupaturon )SOfe. 

1 mulet [mylsj n. m. (he-)mule. 

2 mulet [myls] n. m. *l»ht mullet. 

3 mulet [myle] n. ni. (de vergue) iron truss. 
muletier, -ière [myltje, -jsir] I adj. (ehe- 

mm. etc ) mule. 

II n. m. mule-driver, muleteer. 
mulle [myl] n. m. *lcht mullet. 
mulot [mvlo] n. m. field-mouse. 
multicolore [myltik.>bjr] adj. multicolour- 
ed, many-coloured. 

multiforme [mvltiform] adj. multiforme, 
multimillionnaire [myltimijoneir] adj. et 
n. muitimiliionaire. 
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multimoteur, -trice [myltimDtcexr, -tris] 
adj. (auon, etc ) multi-engined. 
multîplan [mylhplù] adj. et n. m. *Aml 
multiplane. 

multiple fraytipl] I adj. multiple, manifold; 

aussi multifarious. 

Il n* multiple. 

multiplicande [myltiplikàid] n. m. mul- 
tiplicand. 

multiplicateur, -trice [myltiplikatœzr, 
-tris] I adj. multiplying. 

II n. m. multiplier. 

multiplicatif, -tlve [myltiplikatif, -tiiv] 
adj. multiplicative. 

multiplication [mvltiplikasjô] n. f. Il î mul¬ 
tiplication. || 2 (des etres vivants, etc ) increâse. 

Il 3 gear. 

multiplicité [mviupiiMte] n f. multiplicity. 

multiplier [myItiplije](<on| 3) I v. t. (un nombre, 
les exemples, etc 1 to multiply; (des ammaui, etc.) 
to multiply, to increâse; (dis plantes; to prop- 
agate. 

II v. i. (animauxi to multiply, to increâse. 

III v. pr. se multiplier. || 1 to be multîplied» 
to multiply; (animaux) to increâse. |j 2 (personne) 
to bustle about, to rush here and there (to 
do stli ), aussi to strain every nerve. 

multitude [myltit^d]n. f. multitude, crowd. 
municipal, -ale [mymsipal] I adj., plur 
-aux, -aies : municipal : le conseil municipal, 
the Town Council, the l'ansh Courn il 
II n. m. member of the Paris military police, 
municipaliser [mynisipalize] (ion) 3) v. t. to 
municipahze. 

municipalité [rnynisipahte] n. f. (ulle ou corps 
d'officiers munmpauij mumcipality. 
munificence [mymfisâzs] n. i. munificence, 
munificent, -ente [mynifîsù, -ait] adj. 
munificent. 

munir [mynizr] (<onj 4) I v. t. || 1 (une plate forte; 
des troupes) to arm, to equip. )| 2 (qq.’«in, q q. ch ) 
(de) to provide (with), to supply (with), 

(q q ch ) (de) to fit (with). 

Il v, pr. se munir : (de) to provide ou supply 
oneself (with). 

munition [mynisjô] n. f. j| 1 (rare) (d une arrnee, 
d’une plaie forte) providing, supplying, equip- 
ping. |j 2 (plur ) munitions ; aussi ammumtion. 
munitionner [mymsj.ine] («onj 3) v. t. (un 
fort, etc ) to equip, to supply with munitions. 

muqueux, -euse -m:/] adj. (mem¬ 

brane) mucous. 

mur [rny :r] n. in. || 1 wall : mur plein, mitoyen, 
dead ou blank, party ou partition wall. || 2 *iiin 
(d’un filon) ledge. 

mûr, mûre [myzr] adj. (fruit, blf-, etc ) ripe; 

(fruit) mellow; (projelj ripe,mature; -ment, -ly. 
mûraie [myre] n. f. mulberry plantation, 
muraille [rnyrazjj n. i. I; 1 high, thick wall : 
la Grande Muraille de Chine, the Gieat Wall 
oi China. , 2 **Naut. (de navire) wall. || 3 *V>tér. 
(de sabot de ibeut) wall. 

murailler [myroje] (conj. 3) v. t. (une paroi, un 
talus) tO Wall. 
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mural, -ale [myral] adj., plur -aux, -aies : 

(peinture, couronne) mural; (pendule, carte) wall. 
mûre [myzr] n. f. mulberry. 
murène [myren] n. f. *Jcht. muraetia. 
murer [myre] (eonj 3) v. t. (une ville, etc ) to 
wall in ou round ; (une porte, etc ) to wall ou block 
Up; (avec des briques) to brick up. 
murette [myret] n. f. low wall. 
mûrier [myrje] n. m. mulberry(-tree, -bush). 
mûrir [myrizr] (conj 4) I v. t. to ripen, to 
mature. 

Il v. i. to ripen, to mellow. 
mur murât eur, -trice [myrmyratcezr, 
-tris] I adj. murmuring. 

Il n. murmurer. 

murmure [myrmyzr] n. m. || 1 murmur; 
murmuring; muttering ; un murmure de 
désapprobation, a growl of disapproval. || 
2 (ilg ) (des feuilles) whisper, whispering; (d’un 
ruisseau ) puri, purling, babblmg. 
murmurer [myrmyre] (conj. 3) I v. i. || 
1 (peuple, etc.) to murmur, to mutter,to com¬ 
plaira to growl. Il 2 (ûq.) (feuilles) to whisper; 
(ruisseau) to purl, to babble. 

II v. t. (un secret, etc.) to whisper, to breathe. 
murrhin, -ine [myrs, -in] adj. murrhine. 
musaraigne [myzarsji] n. f. shrew-mouse. 
musard, -arde [myzair, -ard] I adj. daw- 
dling, idling. 
lin. dawler,idler. 

musarder [myzarde] (conj. 3) v. i. to daw- 
die, to idle. 

musarderie, musardise [myzardun, 
myzardi zz] n. f. dawdhng, idling. 
musc [mysk] n. m. || 1 musk. || 2 musk-deer. 
|| 3 musk-colour. 

muscade [myskad] n. f. || 1 (aussi noix mus¬ 
cade) nutmeg. j| 2 thimble-rigger’s pea. 
muscadet [myskade] n. m. wine of the 
muscat type. 

muscat [rny&ka] I adj. (raisin, vin) muscat. 

lin. m. || 1 muscat (grape), muscadine; aussi 
muscat wine, musçatel. || 2 musk-pear. 

muscle [mysk] J n. m. muscle, 
musclé, -ée [myskle]adj muscular,sinewy, 
brawny. 

muscler [myskie] (conj 3) v. t. to develop 
the muscles of. 

musculaire [myskylexr] adj. (force,sjstème, etc,.) 
muscular. 

musculature [myskylatyzrj n. f. muscula¬ 
ture. 

musculeux, -euse [my^kyltf, - 0 XZ] adj. 

muscular, brawny, powerful. 

Muse [my zz] n. f. || 1 Muse. [| 2 (muse) muse, 
museau [myzo] n. m., plur. - eaux : (d'animal) 
muzzle; snout, nose. 
musée [myze] n. m. muséum, 
museler [my/.lej ( 10 H|. K, l redoublé dev. e maet) 
\ t. (un Chien, la presse, etc.) tO ITlUZZle. 
muselière [myzoljexr] n. f. (pour chien, etc.) 
muzzle. 
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musette |nrvzst] II. f. Il 1 *Mu» musette (kitid 
»[ bagpipe). || 2 (aussi musette-mangeoire) (de iheul) 
nose-bag. || 3 *tlilit. haversack. 
muséum [myze.nn] n. ni Natural History 
muséum. 

musical, -ale [m>zikal] adj , plur. -aux, 
-alf>s : (ari. eli ) musical; -ment,-ly. 
musicien, -ienne [mjzûgs, -js»| l adj. 

musical : etre musicien , tu be fond of inubic. 
Il n. || 1 musician. || 2 *Milit., etc. ( musicien m.) 
bandsman. 

musique fmyzik] n. f. Il 1 music : mettre en 
musique, lo sel to music. || 2 *\!ilit , etc. band : 
chef de musique, bandmaster. 
musoir [myzwaxr]». m. (d uni* digue, dune jetCe) 
head. 

musqué, -ée [myske] adj. Il 1 musk. || 
2 musky, musk • rose musquee, musk-iose. 
musquer [myske] (eonj. d) v. t. to musk. 

musulman, -ane [myzylmû, -an] adj. et 
n. Mussulman, Mohammedan. 
mutabilité [mutabilité] n. f. mutability, 
mutation [mytasjâ] II. f. Il 1 (dans le personnel 
d’une administration) exchange, transfer. || 2 *Jur. 
(de biens) transfer. || 3 *\lus mutation 

1 muter [myte] (eonj 3) v. t. (du un) to mute. 

2 muter (myte] (roui. 3) v. t. (du personnel) tO 
transfer. 

mutilateur, -trice [mytilatœxr, -tris] n. 
mutilator; aussi (duu monument) defacer. 

mutilation [mvtilasj5] n. 1 . j| 1 (du corps, etc.) 

mutilation |j 2 (d un monument, etc.) defacement. 
mutilé, -ée [m>nlej adj. mutilated. 
mutiler [mjlile] (roui. 3] \. t. Il 1 (qq. un) to 
mutilate, to maim. || 2 (uu monument, etc.) to 
de face. || 3 (une déposition, un telle) to garble. 
mutin, -ine [mytâ, -in] I adj. (peuple, etc.) 
rebellious; (soldat eleve) insubordinate; (entant) 
intractable; unruly. 

II n mutineer.* 

mutiné, -ée |myime] I adj. (peuple) rebel¬ 
lious, in revoit; (soldats) mutinous. 

II n. mutineer. 

mutiner (se) [somytme] (eonj. 3) v. pr. (peuple) 
to revoit; (soldats, etc.) to mutiny. 


mutinerie [imtinn] n. t. (duu peuple) rébel¬ 
lion; (de soldats, etc ) mutiny; (d’entants) unruli- 
ness, refractormess, insubordination, 
mutisme [mytbm] n. m mutism,muteness. 
mutualiste [mytqalM] n. mutualist. 
mutualité (rnitqalitc] u. 1 \ 1 mutuality, 
reciprocity. |i 2 *Uui. mutual Insurance, 
mutuel, -elle imytijêl] adj. (attedion, etc.) 
mutual; -ment, -ly. 

myope Lmjap] Iadj. myopie; short- ou near- 
sighted. 

II n. myope; short- ou near-sighted person. 
myopie [mjapi] ». t myopia, myopy; near- 
ou short-sightedness. 

myosotis (mjazatis] n. m. *ttot myosote, 
forget-me-not. 

myriade [imrjad] n. f. myriad. 
myrrhe [mur] n. f. myrrh. 
myrte [nurt] 11 . ni. *Bot. myrtle. 
myrtille [imrtil, nnrtixj] n. I. whortleberry ; 
bilberry. 

mystère [mistsxr] n. m. I! 1 *tntiq. qrec., etc,, 
mystery. || 2 *flisi lit. miracle-play, mystery. 

|| 3 *1 itur mystery. || 4 mystery ; secret, 
mystérieux, -ieuse [misterj», -<>«] adj. 

mysterious; -ment,-ly. 
mysticisme [mi&usism] ». m. mysticism. 
mysticité [nnstisite] ». f. mysticity. 
mystificateur, -trice [mibtihkatœxr,-tri9] 

I adj. mystifying. 

II n. mystifier; humbug. 
mystification [mkstiiikasjü] n f. mystifica¬ 
tion; aussi hoaxing; aussi hoax; humbug. 
mystifier [nustifje] (corn 3) v. t. (qq. un) to 
mystify ; to hoax, to fool ; to humbug. 
mystique [mistik] Iadj. mystical;-ment,-Iy ; 
mystic. 

Il ». [| 1 mystic. || 2 (». f.) mystical theology. 
mythe [mit] Il ni. myth, legend; aussi myth, 
fictitious thing. 

mythique [mitikj adj mythical. 
mythologie [mitohji] ». f. mythology. 
mythologique [mitabsik] adj. mythologi- 
cal. 
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N, H [en] n. m. et f. N, n. 

U* Yoir ne. 

nabab [nabab] n. m. nabob. 
nabot, -Ote [nabo, -ot] I n. dwarf, shrimp. 
II adj. dwarfish, tiny, undersized. 
nacelle [naselj n. f. || 1 (de pécheur, etc.) boat; 
skiff; wherry. Il 2 (de ballon) nacelle, car; (d’arion) 
nacelle, cockpit. || 3 *Archit. scotia. 
nacre [nakr] n. f. nacre, mother-o’-pearl. 
nacré, -ée [nakre] adj. nacreous, pearly. 
nacrer [nakre] (conj. 3) y. t. (des perles de Terre) 
to give a pearly sheen to. 
nadir [nadixr] n. m. *Asir. nadir, 
nage [nai 3 ] n. f. Il 1 rowing; pulling: allonger 
la nage, to lengthen the stroke. || 2 (façon de 
nager) stroke. || 3 Local. : se jeter à la nage, to 
throw o.self into, to take to the water; tra¬ 
verser une nvifre à la nage, to swim across a 
river. 

nagée [na 3 e] n. f. (en nageant) stroke, length 
covered by a stroke. 

nageoire [na 3 waxr] n. f. Il 1 (de poisson) fin; 

parfois flipper. j| 2 (de nageur) float, bladder. 
nager [na 3 e] (eonj. 6) v. i. || 1 to row, to 
pull. || 2 to swim. j| 3 to swim, to float. || 
4 (yeux, etc.) to be hazy ou misty ou dim. 
nageur, -euse [na 3 œxr, - 0 iz] I n. Il 1 swim- 
mer. || 2 *Naut. oarsman, rower. 

II adj. (oiseau, etc.) swimming. 
naguère [nageir] adv. not long since, a 
short time ou while ago. 
naïade [najad] n. f. naiad, water-nymph. 
naïf, -ive [uaif, -ixv] I adj. Il 1 naïve, art- 
less, ingenuous, unaffected; innocent. || 
2 naïve, guileless, simple, credulous; -ment, 

-iy. 

II n. 1 simpleton. || 2 (le naïf m.) *Beaui-art$ 
simplicity, artlessness. 
nain, naine [ni, nsn] I n. dwarf, midget. 
II adj. dwarfish; undersized; *Bol. dwarf. 
naissance [nesôxs] n. f. Il 1 birth : Vanni¬ 
versaire de sa naissance, his birthday. || 
2 birth, extraction, parentage : de haute 
naissance, higli-born, ol high birth. || 3 *Archil. 
(d’une rodte, etc.) spring; *Anat. (de la langue, etc.) 
root. 

naissant, -ante [nesâ, -oit] adj. (bourgeon, etc.) 
springing, budding; (peuple, etc.) young, new- 
born; (jour) dawning, coming. 
naître [nextr] (conj. A 4 ) V. i. j| 1 to be born, 
to corne into the worid : il naquit ou est né le..., 
fae was born on... || 2 *Vétér, (agneau et autres 
animaux) to fall. || 3 ( Beur) to rise, to spring up; 
(jour) to dawn. || 4 to begin, to take rise : le 
four où naissait leur amour, the day their 
love began. || 5 (de) to be born (of) ,to corne 
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(of), to descend (from), to spring (from) : la 
situation née de la guerre, the situation aris- 
ing on springing from the war. || 6 l.ocut. : 
faire naître, to give birth to; to call into 
being : faire naître une idée dans Vesprit de 
qq.’un , to call up an idea in s. o.’s mind. 
naïveté [naivte] n. f. || 1 naivety; ingenuous- 
ness; aussi simplicity. || 2 childish ou inno¬ 
cent on simple remark, 
naja [na 3 a] n. m. naja, cobra, 
nankin [nôks] n. m. nankeen. 
nansouk [nôsuk] n. m. *Text nainsook. 
nantir [nôtixr] (conj. 4 ) v. t. || 1 (qq.’un de 
q q. ch.) to give (s.o. sth.) as ^security, to 
make (stb.) over (to s.o.). )| 2 (qq.’un de q.q. ch.) 
to provide (with), to procure, 
nantissement [nôtismâ] n. m. security, 
pledge; aussi giving of security. 
nanzouk [nûzuk] n. m. Voir nansouk. 
naphtaline [naftalin] n. f. *chim. naphtha- 
line. 

naphte [naft] n. m. naphtha. 

Napoléon [napoleo] n. m. || 1 Napoléon. || 
2 ( napoléon ) (pièce de 20 francs) napoléon, 
napoléonien, -ienne [napoleonjs, -jsn] 
adj. Napoleonic. 

napolitain, -aine [napalitë, -en] adj. et n. 
Neapolitan. 

nappe [nap] n. f. || 1 table-cloth : mettre la 
nappe, to îay the cloth. || 2 sheet. 
napperon [napr5]n m. doily; aussi tea-cloth. 
narcisse [narsis] n. m. || 1 ( Narcisse ) Nar- 
cissus. || 2 *liot. narcissus. 
narcotique [narkoiik] adj. et n. m. narcotic. 
nard [nar] n. m. nard, spikenard. 
narghileh [nargile] n. m. nargileh, hookah. 
narguer [narge] (conj. 3) v. t. to flout, to 
déridé, to gibe ou mock at, to set at défiance, 
narine [nann] n. f. nostril. 
narquois,-Oise [narkwa, -waxz] adj. (air, 
sourire, etc.) sneering, derisive, mocking; 
-ment, -ly. 

narrateur, -trice [naratœrr, -tris] n. 

narrator, teller, relater, 
narratif, -tive [naratif, -tixv] adj. narra¬ 
tive. 

narration [narasjâ] n. f. || 1 narration, nar¬ 
rative. || 2 *K<oies descriptive composition, 
narrer [nare] (conj. 3) v. t. to narrate, to 
relate, to recount. 

narval [narval] n. m., plur. narvals : narwhal. 
nasal, -ale [nazal] adj. et n. f., plur -aux, 
-aies : nasal. 

nasalisation [nazalizasjâ] n. f. *ting. nazali- 
zation. 
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nasalizer [nazalize] (conj. 3 ) v. t. $ Ltnj. to 
nazalise. 

naseau [nazn] n. m.,plur -eaux {de cheral, etc.) 
nostril. 

nasillard, -arde [nazi j a :r. -ard] adj. (ton, etc.) 
nasal. 

nasillement [nazijmâ] n. m. snuffle, talk- 
ing through one’s nose; (nasal) twang. 
nasiller [nazije] (conj. 3) I v. i. to snuffle, to 
talk through one’s nose. 

II v. t. (q.q. ch.) to snuffle out, to say through 
one’s nose. 

nasilleur, -euse [nazijœ :r, -0 S7] n. snuffler, 
one who speaks with a twang ou through his 
nose. 

nasse [nas] n. f. (à anguilles) eel-basket; (à 
saumons) crib; (fig ) trap. 

natal, -ale [natal] adj., plnr. -aux, -aies. || 

1 (pays, etc.) native. || 2 (jour) natal, 
natalité [natalité] n. f. natal ity, birt h-rate, 
natation [natasjo] n. f. natation, swimming. 
natatoire [natatwaïr] adj. (ïessie, etc.) nata- 

tory, natatorial. 

natif, -ive [natif, -i:v] I adj. || 1 native, 
born. || 2 (état) native, natural. 

Un. native. 

nation [nasjô] n. f. nation, 
national, -ale [nasjonal] I adj., plur. •aux, 
-aies : national; -ment, -ly. 

II n. m. pl. ( nationaux ) (d’un pars) nationals. 
nationalisation [nasjonalizasjâ] n. f.nation- 
alization. 

nationaliser [nasjonaHze] (conj. 3) v. t. to 
national ize. 

nationalisme [nasjonaiism] n. m. national- 
ism. 

nationalité [nasjonalîte] n. f. nationality. 
natiyitê [nativité] n. f. *Eccl, Astroi. nativity. 
natte [nat] n. f. || 1 (de joncs, de paille) mat, 
matting. || 2 (de choTeux, etc.) plait, braid; (de 
Chinois) pigxail. 

natter [nate] (conj. 3) v. t. (de la paille, etc.) to 
weave; (des chereui) to plaît, to braid. 
naturalisation [natyralizasjô] n. f. || 1 (d’un 
étranger) nationalization, naturalization. || 

2 (d’un animal) taxidermy. [| 3 (d’une plante, etc.) 
naturalization, acclimatizing. 

naturaliser [natyralize] (conj. 3) I v. t. Il 
1 to nationalize; to naturalize. jj 2 (nn animal) 
to stuff. || 3 (une plante, etc.) to naturalize. to 
acclimatize. 

II v. pr. se naturaliser : to become natural- 
ized. 

naturalisme [natyralism] n. m. naturalism. 
naturaliste Tnatyralist] I n. || 1 naturalisé 
|| 2 taxidermist. 

II adj. naturalistic. 

nature [naty :r] n. f. || 1 nature : laissez agir 
la nature, let nature hâve lier way. J| 2 (monde 
phjsique) Nature, nature : aimer la nature, to 
love nature. || 3 (attributs propres a un être) nature : 
une nature douce , a mîld ou sweet nature, 
naturel, “elle [natyrsl] I adj. Il 1 (loi, mort, 


conséquence, ete.) natural. || 2 (penchant, don, con¬ 
teur, etc.) natural. 

11 n. m. || 1 (d'un pavs saoraqe) native. |[ 2 (d’nne per¬ 
sonne) nature, disposition. || 3 naturalness. 
|| 4 Lotit. : au naturel : 1) au naturel, il est 
tort aimable, he’s a very decent fellow at bot- 
tom, when he lets himself go; 2) ♦Culin. riz au 
naturel, boiled rice. 

naturellement [natyrelmô] adv. || 1 natur- 
ally, by nature. || 2 naturally, as a matter of 
course ;of course. || 3 naturally, unaffectedly. 
naturiste [natyrist] I n. naturist. 

Il adj. naturistic. 

naufrage [nofra: 3 ] n. m. (ship)wreck; (fig.) 
wreck. 

naufragé, -ée [nofra 3 e] ladj.shipwrecked; 
castaway. 

Il n. shipwrecked person; castaway. 
naufrager [nofraje] (conj. #) v. t. to wreck. 
naufrageur, -euse [nofra 3 œ:r, - 0 iz] n. 
wrecker. 

nauséabond, -onde [nozeabô, -5d] adj. 

(odeur, etc.) nauseous, offensive; foui, 
nausée [noze] n. f. nausea; sickness. 
nauséeux, -euse [nozep, -o:z] adj. || 

1 nauseous, nauseating. |J 2 (état) sickish. 
nautique [notik] adj. (terme, etc.) nauticai. 
nautonier, -ière [notonje, -jssr] n. pilot, 
steersman, sailor. 

naval, -ale [naval] adj., plur. ~als, -aies ; 
naval. 

navarin [navari] n. m. *r.uim. mutton hash. 
navet [nave] n. m. turnip. 

1 navette [navet] n. f. || 1 *iceiés. incense- 
vase. || 2 *Tiss. shuttle; aussi (t faire te Blet) 

netting-needie. 

2 navette [navet] n. f. *Bot. râpe, 
navigabilité [navigabilité] n. f. (d’une ririère) 

navigability; (d'on naure) seaworthiness. 
navigable [navigabl] adj. (rnière) navigable; 
(naûre) seaworthy. 

navigateur [navigatœxr] I n. m. navigator. 
Il adj. (peuple) seafaring. 
navigation [naviga<=j5] n. f. || 1 naviga¬ 
tion; sailing. || 2 (bâtiments) shipping. 
naviguer [naviqe] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
navigate, to sait. || 2 (naure) (bien, mal ) to 
behave (well, ill) at sea. 

II v. t. (un navire) to sali, to navigate. 
navire [navixr] I n. m. ship, boat. 

Il En compos. : navire-citerne n. m., plur. navires- 
citernes : tanker; navire-hôpital n. m., plur. 
navires-hgpitaux . hospital-ship. 
navrant, -ante [navra, -ait] adj. heart- 
breaking; (spectacle) distressing. 
navré, -ée [navre] adj. (personne) heart- 
broken; (air) distressed, sad, woebegone. 
navrer [navre] (con|. 3) v. t. hurt, to wound, 
to eut to the heart; to break (s.o.’s) heart. 
nazaréen, -éenne [nazarei, -in] adj. «t n, 
*Btbi. Nazarene. 

He [no] (dorant une voyelle ou nn h muet n*) 1 adv. nég. 
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Toir aussi pas , point, goutte, etc.; personne , 
rien; aucun, nul; ni, guère, aucunement, plus , 
jamais, que). j| 1 employé seul, facultativement, par 
suite de l’ouiksion de pas, point, soit dans un stile 
archaïque, soit arec certains rerbes comme cesser, oser, 
pouvoir, savoir : not : je n'ose vous le deman¬ 
der, I daren’t ask you; je ne puis comprendre 
cela , I can’t understand that; je ne sais si 
c'est vrai, 1 don’t know if ît îs true. jj 2 employé 
seul, facultativement, dans une proportion subordonnée 
dépendant d une principale négative ou interroga¬ 
tive ; not : y a-t-il quelqu un qui ne le sache 0 
is there any one who does not know ît ou any 
one but know s it° || 3 emploie seul, aw autre et 
que : no (other) : je n’ai d’autre souci que de 
vous venir en aide, I hâve no other wish than 
to corne to your help. 1| 4 employé seul, apres que, 
interrogatif ou exdamatif : not : que ne l’avez vous 
dit plus tôt? why didn’t you say so sooner J 
|| 5 emploie seul, après depuis que, il y a, sum 
d une locution temporelle ave» le verbe au passé 
(omposé il y a huit jours que je ne l’ai vu, it 
is a week since I saw him. (Hais, au préspnl : 
il y a longtemps que je ne lui parle pas, ît’s a 
long time since 1 stopped speakmg to him.) |J 
6 emploie seul, latuliafitfmenl après 1 h pronom H 
l’adjertif interrogatifs : not : qui rte fait des 
châteaux en Espagne ‘ w r ho does not build 
castles in the air'-’ |j 7 emploie seul, faiultuliwiient, 
après la coniondion si, surtout quand le lerbe est a 
un temps composé : not : si ce n’est toi, c’est 
ton frere, if it was not you, it was your 
brother. || 8 emploie seul, facultativement, quand le 
irrbe a un complément qui renforce la nèijalion je 
n’oubherai de longtemps le choc que cela m’a 
donné, 1 shall be long in iorgettingthe shock 
it gave me. 

II explétif. || 1 apres les verbes craindre, trembler, 
avoir peur, etc., éviter, prendre garde, etc. je 
crains que ce ne soit vrai, I am afraid it is 
true; j’ai jmir qu’on ne nous trompe, Fm 
afraid of our being ta ken in; aussi I’m afraid 
we are being taken in : prenez garde qu’on ne 
vous vole, mmd you don’t get robbed. |J 2 apres 
les ïeibes douter, mer, rte. t'emploies négativement), dans 
un sens dubitatif je ne doute pas que ce ne soit 
vrai, I hâve no doubt it is true (mais je ne 
doute pas que vous soyez mon ami , I am sure 
you are my friend). || 3 apres un comparatif : 
vous écrivez mieux que vous ne parlez, you 
speak belter than you Write; (mais vous n’écri¬ 
vez pas mieux que vous parlez, you don’t wnle 
better than you speak; vous n’écrivez pas 
mieux que vous ne partez , \ou don’t Write any 
better than you speak). j| 4 avec autre, autre¬ 
ment (employés dans une phrase affirmative) . il est 
autre que vous ne croyez, he is qmte different 
front what you think. |j 5 aiec avant que , a moins 
que : partez avant qu’il ne soit trop tard, Jeave 
before it is too late. 

né, née [ne] adj. born : né aveugle, born 
blind, congenitally blind; il est né soldat, c’est 
un soldat né, he is a soldier born. 
néanmoins [neûmwi] adv. nevertheless, 
notwîthstanding; however, yet, stiîl. 
néant [neûj n. m. nothingness, naught. 
nébuleux, -euse [nebvio, -*m] I adj. || 

1 nebulous; (uei) cloudy, overcast; (liquide) 
cloudy, muddy. f| 2 (înmtj gloomy. jj 3 (e»ni. 
idée, étmain) nebulous, obscure; -ment, -ly; 
(niée) confused, hazy. 

11 n. f. *istr. ne bu la. 
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nébulosité [nebylozite] n. f. || 1 nebulosi- 
ty, cloudiness.il 2 obscurity, haziness; aussi 
haze. 

nécessaire [nescseir] I adj. || 1 necessary, 
indispensable : ce qui est nécessaire pour 
entretenir la vie, nécessaire à la vie, what is 
necessary to sustam life, necessary for hfe. |[ 
2 necessary, obligatory,; invariable, in¬ 
évitable : la conséquence nécessaire de ses 
actes, the necessary conséquence of his acts. 
II n. m. (le nécessaire) (the) necessary, (the) 
needful; (the) indispensable : ü ne fait que le 
strict necessaire, he does no more than is abso- 
lutely necessary, je ferai le necessaire , Fil do 
what’s required. || 2 (rie lépjralion) repairing 
outflt; (de toilette) dressîng-case ; (d ouvrage) 
housewife. 

nécessairement [nesesermû] adv [| 1 nec- 
essanly; of necessity. || 2 necessanly, inevi- 
tably. 

nécessité [nesssite] n. f. || 1 necessity, tndis- 
pensability, need : il y a nécessite absolue 
d’un médecin,a doctor is absolutoly necessary, 
there is absolute need of a do» lor l| 2 neces¬ 
sity; compulsion; aussi constraint : il ne 
cedeta qu’a la nécessité he wilJ gne wav only 
under compulsion. || 3 necessity, inevitable- 
ness : je ne mets pas en doute la nécessite de 
la conclusion, I do not question lhe ne»*cssil;y 
of the conclusion. || 4 necessity, indigence, 
poverty, want. 

nécessiter [nesssite] ffonj. 3) v. i.to necessi- 
tate, to make necessary. 
nécessiteux, -euse [nesesito, -<>!/.] adj. 
necessitous, needy. 

nécrologie [nekrobsi] n. f. necrology, obit- 
uary notice. 

nécromancie [nekromàsi] n. f. necromancy. 
nécromancien, -ienne [nekmmïsjî, -jsnj 
n. necromancer. 

nécropole [nekr.ip.d] n. f necropohs. 
nectar [nektaîr] n. m. nectar, 
néerlandais, -aise [heeriùds, -siz] I adj. 
Dutch, Netherlandish : les Indes néerlan¬ 
daises, the Uutch East Indies. 

II n. Netherlander, Dutchman (fem. Dutch- 
woman); (plui.) (the) Dutch. 
nef [nef] n. f. || 1 (d’eqlisr) nave; body || 2 f (et 
poél.) ship, vessel. 

néfaste fnefnst] adj. || 1 (jour) îll-fated, 
îll-omened || 2 (p«*rM>nn»*) pernicîous, harmful; 
(influence, et».) baneful, injunous, pêrmcious. 
nèfle [neflj n. f. *Hot medlar. 
néflier [neflije] n. m *Bot. medlar-tree. 
négateur, -trice [neqalœir, -tnsj I adj. 
(personne) given to denying. 

II n. denier. 

négatif, -ive [noqalif, -iïv] Iadj. || 1 (répon¬ 
se, He.) négative j! 2*Hec., u j ih négative. 

II n. m. *l'iiot négative. 

III n. J. négative. 

négation [negasjàj n. f négation, 
négativement |miflativm<~i) adv. nega- 
tively; (répondre) in the négative 
négligé, -ée [ne<jH 3 <‘] 1 adj. Il 1 (devoir, 
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,ms, etc.) neglected, disregarded. || 2 (barbe,etc.) 
neglected, uncared-for; (apparente, leteweat, etc.) 
slovenly, careless. || 3 (occasion, etc.) neglect¬ 
ed, overlooked. || 4 (ami) neglected. 

Il n. m. || 1 (costume) négligé, déshabillé. || 
2 carelessness, unceremoniousness. 
négligeable [neghsabl] adj. Il 1 (detail, fait) 
negligible; trifhng. || 2 *Math. (quantité) negli- 
gible. 

négligemment [negh 3 <mu»] adv. Il 1 neg- 
ligently, neglectfully, carelessly. || 2 care¬ 
less ly, casually. 

négligence rneqli>üis] n. f. I! 1 négligence, 
neglect, carelessness; aussi thoughtlessness, 
heedlessness. || 2 (de strie, etc.) négligence, 
slovenlmess; (plue.) shortcomings. \) 3 (demise) 
négligence, carelessness, slovenlmess. 
négligent, -ente [negii 5 «, -ôit] adj || 

1 (pers.) négligent, careless; -ment,-ly;slack; 
(attnb.) remiss. || 2 (air) careless, casual, 
indifferent. || 3 (gestion) careless, slack. 

négliger [négligé] (COU). 6 ) I v. i. || 1 (<on 
devoir, son travail) to neglect, to leave undone; 
to be remiss about. |[ 2 (les ans, etc.) to 
neglect, to disregard, to olight. || 3 (un fait) 
to neglect, to pass over; (volontaiieinent) to 
pretermit; (les décimales, eli. dans un < aïeul) to 
neglect, to leave out (of count). || 4 (ses 
.mus) to neglect, to be forgetful of. || 5 (tes 
«Mcasions, Ht.) to neglect, to let slip, to pass 
over. |; 6 (sa tenue, etc.) to neglect, to be 
careless about. |j 7 (de) to neglect (to); to 
fait (to); to omit (to). 

Il -v. pr. se négliger. |l 1 to neglect oneself; 
to be ou become slovenly; to be ou become 
careless (about one's health ou dress etc.). 
|| 2 (daui. ses devons, etc.) to grow cai?less, to 
become remiss. 

négoce [negos] n. f. trade, commerce, 
négociant, -ante [negDsjô, -ùit] n. Whole¬ 
sale merchant. 

négociateur, -trice fnegosjatœir, -tris] n. 
(d’un traité) negociator déni, negociatress, 
-tnx); (d'une aQaire) transactor. 
négociation [negasjabjS] n. f. |l 1 (d un 
traité, etc.) negotiation, negotiating. || 

2 *(’omm. (d un billet) negotiating, transfer. jj 

3 *üüun»e transaction; deai. 

négocier [neqosje] (rom. 3) I v. i. Il 1 to 
negociate. || 2 f to trade, to transact busi¬ 
ness; [avec) to deal (vith). 

H v. t. || 1 (un traité, un nuiuge etc ) to negOtiate. 
|| 2 *i mu m. (mie lellie de (iiamie. eh.) to negO¬ 
tiate, to transfer. 

nègre, négresse [neigr, negres] I n. U 
1 negro ((cm. negress); (lamil.) nigger, black, 
blackamoor. || 2 (negie m.) (tamil.) (d un éeri- 
Tani, etc.) ghost; (d’un architecte, etc.) devil. 

II adj., îém. n gre : negro. 
négrier [negrfe] 1 n. m. slave-trader; aussi 
siave-ship; aussi captain of aslave-ship. 

II adj. m. (batiment, etc.) slave, 
négrillon, -onne [negrij5,-on] ii. negrilio. 
négroïde [negroid] adj. *Ethnol. negroid. 
négu& [negyxs] n. m. negus. 
neige [ns ï 3] n. f. snow. 
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neiger [n£ 3 e] (conj. 6) v. impers, to snow. 
neigeux, -euse [neso, - 0 x 7 ] adj. snowy; 

snow-covered; aussi snow-white. 
nénuphar [nen\fa:r] n. m. *Bot. nénuphar, 
water-lily. 

néolithique [nealmk] adj. neolithic. 
néologique [neobsik] adj. neologicaî. 
néologisme [neobsism] n. m. neologism. 
néologiste, néologue [neobjist, neabg] 
n. m. neologist. 
néon [ne5] n. m. néon, 
néophyte [neafit] n. néophyte, 
néo-zélandais, -aise [neozelâde, -s iz] 1 
adj. New-Zealand. 

II n. New Zealander. 

néphralgie [nefralsi] n. I *Méd. nephralgia. 
néphrite [nefnt] n. f. || 1 *Méd. nephritis. 
|j 2 *Mmér. néphrite. 

népotisme [nepotism] n. m. nepotism. 
néréide [nereid] n. f. nereid. 
nerf [nsr] n. m. Il 1 f nerve, muscle, sinew: 
se fouler un nerf , to strain a sinew. || 2 *Méd. 
nerve. || 3 *trchit. (d’aréte de voûte) ri b. || 4 
nerve, vigour, energy : il faut du nerf pour 
soutenir un pareil train, it takes stamîna to 
keep up such a pace. || 5 *llin. et Géot. horse. 
|| *6 *Ret. band. 

néronien, -ienne [neronjs, -jenj adj. 
Neronian. 

nerver [nerve] (conj. 3) v. t. || 1 *Rel. (un lirre) 
to put bands on. Il 2 *Ueuuis. (uue porte) to 
strengthen |»ith cross-pieces). 

nerveusement [nsrvozmci] adv. || 1 ner- 
vously; nervily. jj 2 vigorously. 
nerveux, -euse [nervo,-oïz] I adj. || 1 (srs- 
téine, etc.) nervous, |j 2 (personne) excitable, 
highly-strung; (geste, etc.) nervous. |j 
3 (bras, etc.) nervous, sinewy; (stvte) forcible, 
vigorous, spinted. || 4 *Bot., etc. nervate. 

II n. excitable ou highly-strung person. 
nervosité [nervozite] n. f. excitability, 
irritability, high-strung ou wound-up state. 
nervure [nervysr] n. f. || 1 *it«t., Entom. ner¬ 
vure. !| 2 *Bel. rib (ou the bailt of a book). || 

3 *trchit. (d'une arête) rib; (d une colonne) fillet. 
net, nette [net] I adj. || 1 adj. clean; 

speckless. || 2 (personne, apparence) neat;tidy; 
trim. || 3 (>ou, écriture, etc.) clear, distinct; 
(contour) clear-cut; (coupure, cjssme) clean. 1| 

4 (réponse) clear, plam; straightforward. || 

5 (idées) clear, distinct; (strie, langage) terse, 
clear. || 6 (conduite etc.) clear, straight¬ 
forward; (affaue) aboveboard. j| 7 *hn. t Coium. 
net; clear. 

Il adv. |] 1 (parler, etc.) clearly, plainly, 
straightforwardly. || 2 (s arrêter, etc.) dead, 
Sharp. || 3 (rappoiter) clear : cela me rapporta 
mille francs net, that brought me in a 
thousand francs clear. 

nettement [netmù] adv. j| 1 (cassé) cleanly; 
(imprimé, etc.) clearly, distinctly; (se détacher) 
boldly,clear. || 2 (s’npmner) distinctly,clearly; 
( refuser) flatly, outright. || 3 decidedly, 
distinctly : ils étaient nettement les plus forts, 
they were obviously the stronger. 
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netteté [netate] n. f. H 1 cleanness ; neat- 
ness. Il 2 (d’une cassure) cleanness; (des contours) 
sharpness, cleanness, clearness. || 3 (de 
r écriture, de l’impmsiou) clearness, distinctness ; 
(d'une impression, d une image) sharpness, clearness. 

|] 4 (du strie) crispness, terseness, vigour; 
(d'un refus) flatness; (dune tendance) decîdedness. 
nettoyage [nstwajaï 3 ] n. m. || 1 cleaning. 

|| 2 ♦Opérations milit. mopping up. 
nettoyer [nstwaje] (conj. 7) I v. t. Il 1 (des 
chaussures, etc.) tO Clean, || 2 (les mers; le pajs, etc.) 
to clear, to sweep clear, to rid (of enemies, etc.). 
Il v. pr. se nettoyer. || 1 to clean ou tidy 
oneself. || 2 (étoffe) to clean. 
nettoyeur, -euse [nstwajœir, -diz] ïadj. 

(appareil) cleaning. 

II n. qleaner. 

1 neuf [nœf; nœ derant certains pluriels commençant 
par une consonne ; nœv dans neuf ans, neuf heures ] 

1 adj. num. || 1 nine : à neuf heures, al 
nine (o'clock) ; page neuf , page nine. H 

2 ninth : le neuf Mars, the ninth of March. 

II n. m. invar, nine. 

2 neuf, neuve [nœf, nœiv] adj. || 1 new. 

Il 2 (en affaires, etc.) young, fresh, inexpe- 
rlenced. Il 3 (pris substanliTement) new; neW 
thing; par ext. news; aussi new clothes. j| 

4 locut. : à neuf, in a new State : remettre à 
neuf , to do up like new. 

neurasthénie [norasteni] n. f. neurasthe- 
nia; aussi nervous debility. 
neurasthénique [ntfrastenik] adj. et n. 
neurasthénie. 

neutralisation [nptralizasjô] n. f. neutrali- 
zatîon. 

neutraliser [n 0 tralize] (conj. 3) v. t. to 
neutral ize. 

neutralité [n 0 tralite] n. f. neutrality. 
neutre [n 0 ztr] adj. I adj. |j 1 *Polit. neutral. 

Il 2 ♦Bot.. Eutom. neuter, neutral ; *Chim., Elec., etc. 
neutral ; (corps) indiffèrent. || 3 *Gram. neuter. 
Un. (| 1 ♦Polit, neutral. ||2 *Gram. (n. m.)neuter. 
neuvaine [nœven] n. f. ♦iji. cath. novena. 
neuve [nœiv] adj. loir 2 neuf. 
neuvième [nœvjsm] I adj. et n. ninth; 
-ment, ~ly. 

II n. m. ninth, ninth part. 

III n. f. Il 1 ♦Ecoles ninth Class (third form of tbe 
Are in tbe infant school). j| 2 ♦Mus. ninth. 

névé [neve] n. m. * 6 * 01 . névé, 
neveu [nav 0 ] n. m., plur. -eux : nephew. 
névralgie [nevralji] n. f. neuralgia. 
névralgique [nevral 3 ikj adj. neuralgic. 
névrose [nevrozz] n. f. ♦iéd. neurosis. 
névrosé, **ée [nevroze] adj. et n. neurotic. 
nez [ne] n. m. || 1 nose : nez aquilin , eagle 
nose. Il 2 (chien) scent, nose. j] 3 *Naut. (de 
iinre) head : lever le nez, to send. || 4 *AtiU. 
nose, head : piquer du nez , to nose-dive. || 

5 ♦Const. (de marche d’escalier) nosing. || 6 (d’une 
leile) lug. 

ni [ni] conj. || 1 ni ... ni, neither.... nor : je 
n'ai ni père, ni mère , I hâve neither father 
nor motber; ni l'un ni l'autre, neither the 
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one nor the other; neither of them. |J 2 ni 
ne, (réunissant deux propositions négatives) nor. )| 
3 (après qb mot négatif) or : je ne fume ni ne 
bois, I do not neither smoke or drink. 
niable [njabl] adj. denlable, contestable, 
niais, -aise [njs, -siz] I adj. || l silly, 
simple, soft, foolish; -ment, -ly; (air) 
sheepish, gawky. || 2 (faucon) eyas, unfledged. 

II n. simpleton; nincompoop. 
niaiserie [njszri] n. f. simpîicity, siiliness; 

aussi tomfoolery, nonsense. 
niche [ni/] n. f. Il 1 niche, recess. || 2 (de chien) 
dog-kennel. 

nichée [nije] n. f. (d’oiseanx) brood, nest, 
nestful; (de sonns) nest; (d’enfants) brood. 
nicher [nife] (conj- 3) I V. t. to put in a nest, 
to nest, to niche. 

II v. i. to build a nest, to nest. 

III v. pr. se nicher : (oiseau) to build its nest, 
to nest; (personne) tosettle OU ensconce oneself. 

nickel [niksl] n. m. nickel : acier au nickel, 
nickel Steel. 

nickeler [nikle] (conj. 3) v. t. to nickel, to 
nickel-plate. 

nicotine [nikotin] n. f. nicotine, 
nid [ni] n. m. nest. 

nidifier [nidifje] (conj. 3) v. i. to nldifîcate. 
nièce [njes) n. f, niece. 

1 nielle [njsl] n. f. *Agrie. corn cockle; aussi 
smut. 

2 nielle [njei] *0rièr. niello; inlaid enamel 
work; tula work. 

1 nieller [njele] (conj. 3) v. t. ♦igrir. to smut. 

2 nieller [njele] (conj. 3) v. t. * 0 rfèr. to niello. 

1 niellure [njelyzr] n. f. *Agric. (du blé) 
smutting. 

2 niellure [njelyzr] n. f. niello-work. 
nier [nie, nie] (conj. 3) v. t. [j 1 (q. q. ch.) to 

deny. |j 2 to repudiate. 
nigaud, -aude [nigo, -oïd] 1 n. || 1 sim- 
leton, nincompoop. || 2 ( nigaud m.) *0ruilh. 
ooby, gannet. 

II adj. silly, soft. 

nigauderie [nigodri] n. f. fl 1 siiliness, 
simpîicity, || 2 tomfoolery, silly action, 
nihilisme [niilism] n. m. nihilism. 
nihiliste [niilist] n. m. nihilist. 

Nil [nil] n. m. ♦Gêog. Nile. 
nilgaut [nilgo] n. m. *Zooi. nilgau, nylghau. 
nimbe [nizb] n. m. nimbus, aureole, halo, 
nimbé, -ée [nlbe] adj. (tète) nimbed, nim- 
bused. 

nippon, -onne [nipS, -an] I n. Nippon, 
Japanese, (famil.) Jap. 

II adj. Japanese. 

nitrate [nitrat] n. m. ♦chm. nitrate, 
nitre [nitr] n. m. *Chim. nitre, salpêtre, 
niveau [nivo] n. m., plur. -eaux. || 1 (instrument) 
level : niveau à bulle d'air, spirit-level. || 
2 *M6e. gauge : niveau d'essence, petrol-gauge. 
|| 3 (degré d’élération) level : au-dessus du niveau 
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de la mer , above sea-level. |J 4 (social, intellectuel) 
level; (d’instruction) standard, 
niveler [nivle] (conj. 8, l redoublé der. e muet) 

1 v. t. || 1 (une chaussée, etc.) to level up, tO 
make even, to smoothe. || 2 (8g.) (les conditions, 
les fortunes) to make equal, to level. 

Il v. pr. se niveler ; to become level on even 
ou equal. 

niveleur, -euse [nivlœir, - &iz ] I adj. 

(influence, etc.) levelling. 

II n. leveller. 

nivôse [nivoxz] n. m. Ir. nivôse (t th 
month of the Bepublican calendar, December 20-Januarj 20). 
nobiliaire [nobiljszr] I adj. (rang, prmlège, etc.) 
nobiliary. 

II n. m. peerage-list. 

noble [nobl] I adj. Il 1 (famille, etc.) noble. |j 

2 (animal, etc.) noble. || 3 (fiff.) (cœur, etc.) 
noble, generous; (stjie, etc.) Iofty;-ment,-ly. 

II n. || 1 noble, nobleman (tém. noblewoman) : 
les nobles, the nobility. |[ 2 (le noble m.) 
the noble, the magnificent, stateliness. 
noblesse [nobles] n. f. || 1 nobility; noble 
birth; aussi nobility, nobles. || 2 (fig.) (de sen¬ 
timents, etc.) nobleness, loftiness, generosity, 
grandeur. 

noce [nos] n. f. Il 1 (plnr.) marriage : repas 
de noces , wedding banquet; voyage de noces, 
honeymoon (trip); noces d'argent, d’or, de 
diamant, silver, golden, diamond wedding. 
|| 2 wedding; aussi wedding-party. || 3 (famil.) 
fast living; debauchery. 
nocif, -ive [nosif, -izv] adj. noxious. 
nocivité [nosivite] n. f. noxiousness. 
noctambule [noktàbyl] Iadj. noctambulant. 
II n. noctambulist, somnambulist. 
noctambulisme [noktâbylism] n. m. noc- 
tambulism, sleep-walking. 
nocturne [noktyrn] I adj. nocturnal, nightly. 
II n. m. || 1 *Mus. nocturne. |[ 2 *Ecel. nocturn. 

|| 3 nocturnal animal ou bird. 

Noé [noe] n. m. : Noah : l’arche de Noé, 
Noah’s ark. 

Noël [nosl] n. m. || 1 Christmas : la semaine, 
Vépoque de Noël , Christmas tide, yule-tide. |j 

2 (noèl) Christmas carol ; aussi (cadeau) Christ- 
mas-box. 

nœud [no] n. m. || 1 knot; *Naul. bend, hitch : 
faire , défaire, serrer un nœud, to tie, untie, 
tighten a knot; un nœud coulant, a slip- 
knot; aussi a noose. |[ 2 (de fil métallique, qui se 
déroule mal) kink; *Teit. (dans une étoffe) bur. j| 

3 (de crarale, ruban) bow; (donné en gage de faveur) 
favour. )1 4 (de l'amitié, du mariage) tie, bond, 
knot. [| 5 (dans une branche, etc.; aussi dans le bois) 
knot; (sur le tronc) knur, knar; ♦Bot. joint, 
node; aussi fruit-germ. || 6 *Ph>s., Astron. node. 
|| 7 *Naut. knot : filer trente nauds, to steam, 
to make thirty knots. 

noir, noire [nwaîr] Iadj. |J 1 (couleur) black. 
Il 2 {teint, etc.) dark, swarthy. || 3 (sali, etc.) 
black, dark; dirty; grimy. || 4 (temps, ciel, etc.) 
dark; gloomy. 

II n. black man (fém. woman); negro (fém. 
negress). 

III n. m- || 1 (couleur) black. || 2 (vêtement) black; 


(deuil) mourning : prendre, quitter le noir, to 
go into, to leave off mourning. ]j 3 {plnr.) (d'une 
gravure) shadows. || 4 (meurtrissure) bruise. || 
5 (d'une cible) bull’seye. || 6 (maladie des feuilles, etc.) 
smut. 

IV n. f. U 1 (à la roulette) black. j| 2 *Mus. crochet, 
noirâtre [nwaraxtr] adj. blackish. 
noiraud, -aude [nwaro, -oxd] adj. et n. 

dark ou swarthy (person). 
noirceur [nwarsœxr] n. f. || 1 (d’nue couleur, etc.) 
blackness, darkness; (des bois, de la nuit, etc.) 
darkness; gloominess. || 2 black spot (ou the 
face, etc.). || 3 (de l’Ame, etc.) gloominess, de- 
pression; (des pensées) gloominess. || 4 (d’ua 
acte) foulness; (d’ua cnme) heinousness. || 
5 calumny, 

noircir [nwarsixr] (conj. 4) I v. i. to blacken, 
to darken. 

II v. t. || 1 to blacken; to smut; to grime. || 
2 (qq.’un dans sa réputation) to defame, to 
besmirch. || 3 to darken, to make sad ou 
gloomy. 

noise [nwaiz] n. f. f noisy quarrel; usité 
aujourd’hui dans la locnt. : chercher noise à qq.’un, 
to pick a quarrel with s. o. 
noisetier [nwaztje] n. m. hazel-tree, hazel. 
noisette [nwazet] n. f. nut, hazel-nut. 
noix [nwaj n. f. || 1 walnut. || 2 nut ; noix 
de coco, cocoa-nut; noix de muscade, nutmeg. 
|| 3 *Bouch. (de veau) cushion ; (de gigot) pope’s 
eye. || 4 (de platine de fnsil) tumbler; (de moulin 
â café) grinder. 

nom [n5] n. m. j] 1 name : nom de famille, 
surname; nom de baptême , petit nom, 
Christian name. || 2 name; réputation; 
glory : se faire un nom, to make, o.self a 
name. || 3 *Gram. noun : nom propre, com¬ 
mun, collectif, abstrait, proper, common, col¬ 
lective, abstract noun. 

nomade [nomad] I adj. (tribu, peuplade, etc.) 

nomadic, wandering; (oiseau) migratory. 

II n. nomad, wanderer; (plnr.) nomadic ou 
wandering tribes. 

nombrable [nôbrabl] adj. numerable. 

nombre [n5br] n. m. || 1 ♦Math, number : 
nombre entier, whole number, integer; nombre 
fractionnaire, common ou vulgar fraction; 
nombre décimal, décimal fraction. J| 2 (collec¬ 
tion de personnes on de choses) number : le poids 
du nombre , the weight on force of numbers. 
|| 3 *Gram. number. 

nombreux, -euse [nôbm, - 0 iz] adj. || 

1 numerous : une population , une famille 
nombreuse, a large population, family. || 

2 *Litiêr. (période, etc.) harmonious, rythmical. 
nombril [nôbri] n. m. I! 1 *Anat. navel. || 

2 *Bot. ( d’un fruit) eye. 

nomenclateur, -trice [nDmâkiatœxr, 
-tris] n. || 1 nomenclator. || 2 (nomenclateur 
m.) classified list. 

nomenclature [nomâklatylr] n. f. (chi¬ 
mique, etc.) nomenclature; aussi (d’un dictionnaire) 
list of words; aussi long-drawn, bothersome 
string (of names, farts, etc.), 
nominal, -ale [nominal] I adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 nominal : appel nominal , call- 
over, roll-call. || 2 (qui n’enste pas* eu réalité) 
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nominal : la valeur nominale d'une action, 
the face value of a share. 

II n. m. ♦philos, nomînalist. 
nominalement [nominaimà] adv. || l by 
name. ]{ 2 nominally. 

nominatif, -ive [nominatif, -i:v] I udj. n 

1 (état, liste) nominal. ]| 2 *&ram. (cas) nomina¬ 
tive. 

Il n. m. *Gram. nominative, 
nomination [nDminasja] n. f. || 1 *Ecoles fan 
palmarès) mention. || 2 nomination; appoint- 
ment : il a reçu sa nomination, sa nomination 
a paru à VOfficiel, he has been offieially 
informed. of his appointment; *\!ilil. he ha* 
been gazetted. 

nominativement [nominatiwmï] adv. by 
name. 

nommé, -ée [name] adj. named : venir au 
\our nommé, à point nommé, to corne on the 
appointed day, in the nick of time; (substantif.) 
le nommé Hubert, etc., the man Hubert, etc. 
nommément [nomemô] adv. |! 1 by name. 
|| 2 especialiy. 

nommer [name] (coni. 3) I v. t. |l î (un enfant 
au baptême) tomame, to christen. || 2 to name, 
to mention by name; to call : une personne 
que je ne veux pas nommer, a person who 
shalï be nameless. || 3 to name, to appoint : 
il l'a nommé son héritier , he has appointed 
him his heir. 

II v. pr. se nommer. || 1 to give one’s name. 

|| 2 to be called ou named. 

HOU [no] I adv. [j 1 (dans les réponses) no. || 

2 (marquant qu'on n’admet pas une affirmation) not : je 
parle de lui, non de son frère, I’m speaking of 
him, not of his brother; que ce soit vrai ou 
non, whether it be true or no. || 3 (construit 
arec mais, pas ) not : je suis votre mari, mais 
non on non pas votre esclave, I’m yourhusband, 
not your slave. [| 4 (portant sur un mot autre que le 
rerbe à un mode personnel) not : une leçon non sue , 
a lesson not known; non seulement ... mais 
aussi..., not only... but al&o.... 

II En compos. : non-, in-, un- : non-belligérence, 
non-belligerency. 

non-activité [nonaktivite] n. f. *A<fminist. 
non-activity. 

nonagénaire [nana 3 eneir] adj. et n. nona- 
genarian. 

nonce [nôzs] n. m. nuncio. 
nonchalance [nâjaiôis] n. f. nonchalance; 

languidness, iistlessness; laziness. 
nonchalant,-ante [n5jalc.,-ô:t] adj. non¬ 
chalant; languid, listJess; iazy; -ment, -ly. 
nonciature [nosjatyzr] n. f. nunciature. 
non-combattant [nSkôbatô] adj. et n. m. 
non-combatant. 

non-conformisme [nakofarmism] n. m. 
♦lcd. nonconformity. 

non-conformiste [nSkôformist] I adj. non- 
conformist, non-conforming. 

II n. nonconformist. 

non-conformité [nâksformite] n. f. non¬ 
conformity. 

non-exécution [nonepzekysjo] n. i. non- 
fulfîlment, non-completion. 
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non-intervention [nanltervôsjô] n. f. non- 
intervention, non-interference. 
non-iieu [nôljo] n. m. *Jur. no true bill. 
nonne [non] n. f. nun. 
nonnette [nonet] n. f. Il 1 young nun. || 
2 *Cu!m. small round cake of iced gmger- 
bread. || 3 *ftrmth. (mésange) nun. 
nonobstant [nonobstci] prép. et adv. || 1 not- 
withstanding : nonobstant qu'il soit vieux, in 
spite of his being old. 

non-paiement [n5pema] *Comm. non-pay- 
ment. 

non-pareil, -eille [nôpareij] I adj. non- 
pareil; unrivalled; unique; peerless. 

II n. m. ♦Ornith. nonpareil. 

III n. f. (dragée, caractère d'imprimerie) nonpareil. 
non-sens [nôàùis] n. invar. nonsense;mean- 

ingiess ou absurd sentence; absurdity. 
non-syndiqué, -ée [n5s:dike] adj. (ouvrier) 
non-union : les non-syndiqués, the non-umon- 
ists. 

non-valeur (nôvalœir] n. f. valueless ou 
unproductive thing ou person. 
nord [noir] I n. m. north : la mer du Nord, 
the North Sea ou the German Océan. 

II adj. invar, north : le pôle nord , the North 
Pôle. 

III En compos. : nord-e ? t : a) adj. north-east ou 
-eastern; b) n. m. north-east; nord-nord-est 
adj. et n. m. north-north-east; nord-nord- 
ouest adj. et n. m. north-north-west ; nord- 
ouest : a) adj. north-west ou -western; 6) n. 
m. north-west. 

nordester [nordeste] (conj. 3) v. i. (vent) to 
veer to the north-east. 
nordique [norchk] adj. et n. Nordic, 
nordir [nardiïr] (conj. 4) v. i. (vent) to veer 
to the north. 

nordouester [nardwsste] (conj. 3) v. i. (renl) 
to veer to the north-west. 
noria [narja] n. f. noria, 
normal, -ale [normal] I adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 (effet, température) normal; -ment, -ly. 
|| 2 (taille, etc.) standard. || 3 *(;eora. normal, 
perpendicular. || 4 ♦Ecoles (école) normal. 

Il n. f. || 1 *(.éom. normal, perpendicular. || 
2 (température, etc.) normal. || 3 *holes = Ecole 
normale supérieure. 

normalien, -ienne [normaiji, -jen] n. 
Student a t an Ecole normale (esp. the Ecole 
normale supérieure (for meu) or the Ecole normale 
de Sèvres (for woraen). 

normalisation [normalizasjs] n. f. normal- 
ization, standardization. 
normaliser [normalize] (conj. 3) v. t. to nor¬ 
mal! ze, to standardise, 
normand, -ande [normû, -ô:d] I adj. 
Norman, of Normandy : la conquête nor¬ 
mande, the Norman Conques! ; tes Iles Nor¬ 
mandes, the Channel Islande. 

II n. || 1 Norman. || 2 (le norman m.) the Nor¬ 
man dialect. 

norme [narm] n. f. norm, standard ; pattern, 
norois [norwa] n. m. *Naui. north-west, 
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Norvège [norvÊij] n. m. *Géog. Norway. 
norvégien, -ienne [norvejjs, -jsn] adj. 
et n. Norwegian. 

nostalgie Lnostalsi] n. f. *Méd. nostalgia; 
(famii.) homesickness. 

nostalgique [nDstalsik] adj. nostalgie; 
homesick. 

nota [nota] n. m. invar, footnote, marginal 
note : nota bene, N. B. 

notabilité [notabilité] n. f. || 1 notability, 
notableness. || 2 notability, prominent per- 
son. 

notable [notabl] Iadj. notable;-ment, -îy; 
remarkable; (personne) eminent, distinguished. 

Il n. notable. 

notaire [notsxr] n. m. notary, notary public, 
notamment [notamci] adv. notably, partic- 
' ulary, more especially. 
notarial, -ale [notarial] adj., plur. -aux, 
-aies : notarial. 

notariat [notarja] m. n. office ou duties of a 
notary; aussi body of notariés, 
notarié, -ée [notarje] adj. *Jur. (acte) drawn 
up and authenticated by a notary. 
notation [notasjô] n. f. notation, 
note [not] n. f. il 1 note; mémorandum, 
minute, record. |j 2 note, annotation; 
remark, comment. || 3 (officielle, etc.) note; 
(dans les journaux) notice. || 4 *Écoles mark; (plur.) 
(trimestrielles) report. || 5 bill, account. j| 6 *AIus. 
note. 

noté, -ée [note] adj. || 1 (personne) notorious, 
suspicious. || 2 Locut. : il est bien noté de, par 
ses chefs, he is held in great esteem by his 
superiors; il est mal noté, he is black-iisted. 
noter [note] (conj. 3) v. t. || 1 to note, to 
remark jtotake notice of. || 2 (dans un calepin, etc.) 
to note ou set down. || 3 to mark : fai noté 
tous les trains qui nous conviendront, Tve 
marked ali that trains that will suit us. || 
4 *Mus. (un air) to Write down. 
notice [notis] n. f. notice, account. 
notificatif, -ive [notifikatif, -ixv] adj. 

(lettre, etc.) of notification, 
notification [notifikasjô] n. f. notification, 
information, announcement; au^si note, 
notifier [notifje] (conj. 3) v. t. to notify. 
notion [nSsjô] n. f. notion, idea. 
notoire [notwaxr] adj. (filou, etc.) notorious; 

-ment, -Iy; (fait, etc.) well-known. 
notoriété [notoriété] n. f. || 1 notoriety, noto- 
riousness. || 2 (d’une personne) notoriety, répu¬ 
tation. 

notre [notr] adj. poss., plur. nos [no] : our : 

notre maison, nos maisons, our home, homes, 
nôtre (noxtr] 1 adj. poss. (s’emploie r Murne attribut) 
ours : il est tout nôtre, he is wholly ours. 

II pron. poss. (le, la nôtre,? te.) ours;ourown: 
un sort comme le nôtre, a lot su ch as ours. 

III n. || 1 (le nôtre m.) our property; our efforts. 

|| 2( es nôtres m. pl.) ourpeople (i. e. soldiers, 
fnends). 

Notre-Dame [notradam] n. f. Il 1 Our Lady 
the Virgin ; aussi (féti) /vssumption; aussi (tabietoi 


picture of Our Lady. || 2 church of Notre- 
Dame. 

1 noue [nu] n. f. *Agnc. water-meadow. 

2 noue [nu] n. f. *Constr. valley; aussi valley- 
tile, valley-Iead. 

noué, -ée [nue] adj. Il 1 (enfant) rickety; 
stunted; (esprit) cramped. || 2 (doigt, etc.) knot- 
ty; knotted; stiff. || 3 *Bot. (fruit) set. 

nouer [nue] (conj 3) I v. t. |[ 1 (une ficelle, etc.) to 
knot, to tie, to fasten. Il 2 (q.q. ch., dans un mou¬ 
choir, etc.) to tie up, to fasten. || 3 (les muscles, 
les membres, etc.) to set; to cramp; to stiffen. 
|| 4 *Litt. (l’action d’une pièce) to gather up the 
threads of, to tighten up; (une intrigue) to 
weave, to contrive; (un complot) to work up. |j 
5 (des relations avec gq.’un) to establish (relations 
with s,o.). 

II v. i. *Bot. (fruit) to Set. 

III v. pr. se nouer. |j 1 (ficelle, etc.) to get knot¬ 
ted, to kink; aussi Med. (intestins) to become 
contorted. || 2 *Med. (enfant) to become rickety 
ou stunted; (doigt) to become knotted ou 
knotty. || 3 (fruit) to set. 

noueux, -euse [nu0, -oxz] adj. (branche 
bois) knotty; (branche, doigt) gnarled. 

nougat [nuga] n. m. nougat. 

nouilles [nuxj] n. f. pl. *Cuim. noodles. 

nourri, -ie [nuri] adj. Il 1 (strie) full, vigor- 
ous; (son) round, full. |] 2 (acclamations) vigor- 
ous, ringing, hearty; (feu, fusillade) steady, 
heavy; *Tjpog. (caractère) fat, thick. 

nourrice [nuris] n. f. || 1 nurse. Il 2 (réservoir 
d’essence) feed-tank; (conduite) feed-pipe. 

nourricerie [nurisri] n. f. || 1 baby-farm. || 
2 stock-farm. || 3 silk-worm farm. 

nourricier, -ière [nurisje, -jsxr] I adj. || 

1 (suc) nutrient. |j 2 (père, mère) foster. 

II n. m. foster-father. 

III n. f. foster-mother. 

nourrir [miriir] (conj. 3) I v. t. || 1 (le corps) to 
nourish, to nurture; to feed. || 2 (sa famille; uue 
beie) to nounsh, tofeed,to support. || 3 (un 
bébé) to nurse; to feed. || 4 (dans) to nourish 
(in), to train (in), to bnng up (in) ; nourri 
dans le culte du devoir, brought up ou trained 
in the love of duty. || 5 (flg.) (l’esput) to nour¬ 
ish, to form. || 6 (un espoir, un rêve) to indulge; 
(un espoir) to nurse, to cherish, to foster; (des 
sentiments, un projet) to entertain; (un projet, un 
complot) to hatch ; (des mauvaises pensées) to har- 
bour. || 7 *hlt.. Béant-a rts to nourish, to make 
more vigorous; (la couleur) to deepen. 

II v. i. to be nourishing ou nutritious. 

III v. pr. se nourrir. || 1 (</e) toeat, to feed ou 
live(on ou upon). || 2 to keep oneself : il ne 
gagne pas de quoi se nourrir, he doesn’t make 
enough to keep himself. 

nourrissant, -ante [nurisâ, -âxt] adj. 
nourishing, nutritious, nutritive. 

nourrisseur, -euse [nurïsœxr,-oxz] n. (de 
bestiaux) feeder, keeper; (de vaches laitières) dai- 
ryman. 

nourrisson [nurisâ] n. m. (km. rare nourris - 
sonne) : baby at the breast; aussi nursling; 
aussi foster-chrid. 

nourriture [nurityxr] n. f. |j 1 (d’un enfant) 
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feeding, bringing up. || 2 nourishment; 
nutriment, sustenance; aussi food, fare. ({ 

3 living, keep : il travaille fiiste assez pour 
payer sa nourriture, he Works just enough for 
his keep. 

nous [nu] I pron.pers. [( 1 (sujet) We : nous et 
nos amis, nous y sommes opposés, we and our 
friends are opposed to it. |f 2 (complément direct) 
us ; (indirect) us; to us ; il nous a vus, he has 
seen us; regardez-nous, look at us. || 3 (sens 
réfléchi) ourselves; (sens réciproque) each other, 
one another : nous nous servirons d’abord, we 
shall help ourselves first; nous nous compre¬ 
nons tous, we ail understand one another. || 

4 faisant p.irtie d'un verbe pronominal ; soient non traduit : 
nous nous en allons t we go away ; nous nous 
trompons, we are wrong; etc. |j 5 (style officiel) 
We : nous, Louis, roi de France ..., we, Louis, 
king of France... j) 6 Locut. : cette maison 
est a nous, this house is ours; c’est un ami a 
nous , he is one of our fnends, a friend of ours; 
c’est à nous de le faire, it is our part to do it; 
c’est à nous de jouer, it is our turn to play ; ce 
n’est pas à nous de protester, it is not for us 
to protest; venez chez nous , corne to our house; 
accompagnez-nous chez nous, corne home with 
us. 

Il En compos. : nous-mêmes : ourselves : a) (pure¬ 
ment réfléchi) nous ferons plus de mal à nous- 
mêmes qu’aux autres, we shall injure ourselves 
more than others; b) (renforçant la valeur de nous) 
nous-mêmes nous ne pouvons nous sauver, we 
ourselves cannot save ourselves. 
nouveau , -elle [nuvo, -si] I ad j.,p!ur. - eaux , 
- elles. (Devant une vojelle ou un /muet, on remplace 
nouveau par nouvel.) j| l \ récent, existant ou connu 
depuis peu) new; (étrange, inconnu josqu’iri, original) 
novel : un livre nouveau, a new book; la nou¬ 
velle mode, the new fashion. j| 2 (succédant à d’autres 
du même genre) new : la Nouvelle Année, the New 
Year; le jour du nouvel an, New Year’s Day. 
|j 3 (dont le caractère est changé) new : il est devenu 
un homme nouveau, he lias become a new ou 
another man. || 4 (notice) new, inexperienced : 
il est nouveau dans les affaires, he is a new 
hand on tyro in business. |j 5 employé adverbia¬ 
lement : a) (atec nn part, passé pris, substantirement) 
un nouveau venu, a new-comer; les nouveaux 
mariés, the newly-wed pair; 6) (arec un adjectif) 
les nouveaux riches, the nouveaux riches ; un 
nouveau pauvre , one who has lost his fortune 
in the late war. || 6 Locut. : a) quoi de nouveau ? 
what news? U y a du nouveau, there’s 
something new; b) à nouveau, again, for 
the second time; over again : il faudra 
reprendre à nouveau te dernier projet, the last 
plan will hâve to be gone into (and modified) 
again; c) de nouveau, again, once more : il 
était de nouveau en retard , be was late again. 

II n. *£coles new pupil. 

III En compos. : (enfant) nouveau-né, -née adj. et 
n., plur. nouveau-nés, -nées : new-born (child). 

nouveauté [nuvote] n. f. [[ 1 novel ty, new- 
ness, freshness. || 2 novelty; change. || 

3 novelty; new invention; *Littèr. recently 
published work ; la bicyclette, c’était alors une 
nouveauté , a bicycle was then a novelty. (| 

4 (plnr.) fancy goods : marchand de nouveautés, 
linen-d râper. 

nouvel, nouvelle [nuvsl] adj. Yoir nouveau . 
nouvelle [mrvsl] n. f. [( 1 (premier avis) news; 
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a piece of news : voici une bonne nouvelL. 
this is good news; (dans nn journal) dernières 
nouvelles, latest news. j| 2 (renseignement sur l’état, 
la situation de qq.’un) news : allez prendre, deman¬ 
der desnouvelles de qq.’un, to go and inquire ou 
ask aller s. o. || 3 novel, novelette, short 
story. 

nouvellement [nuvelmâ] adv. newly, 
freshly, recently, lately. 
Nouvelle-Zélande [nuv&lzelâid] n. f. 
New Zealand. 

nouvelliste [nuveJist] n. writer of novel- 
ettes, of short stories. 

novateur, -trice [novatœxr, -tris] I n. inno- 
vator. 

Il adj. (esprit, etc.) innovating. 
novembre [novôibr] n. m. November. 
novice [novis] I n. m. || 1 *ErcI. novice, i! 
2 (dans une profession) probationer; (famil.) tyro. 

Il adj. new; inexperienced. 
noviciat [navisja] n. m. *Eccl. noviciate; par 
eit. period of probation, 
noyade [nwajad] n. f. drowning (of s. o.). 
noyau [nwajo] n. m.. plnr. -aux. |j 1 (de fruit) 
stone, kernel, j| 2 (d’une ro< he ) heart; (d’une 
comète, d’un atome, etc.) nucléus; par ext. (d’une colo¬ 
nie, etc.) nucléus. || 3 (d’un escalier tournant) HeWel; 
(d’nn électro-aimant) core. 

noyautage [nwajota:^] n. m. *Polit. (d’un syn¬ 
dicat) création of a nucléus of another ten¬ 
de ncy. 

noyauter [nwajote] (conj. 3) v. t. *Polil. (un syn¬ 
dicat) to create a nucléus of another ten- 
dency in the ranks of. 

noyé, -ée [nwaje] I adj. Ü 1 (personne) drowned. 
Il 2 *Peiat. (contours) sfumato. || 3 *Auto. (carbura¬ 
teur) flooded. || 4 (ns, etc.) sunk; (clou) flush. 

II n. drowned person; aussi drowning person, 

1 noyer [nwaje] n. m. (arbre on bois) walnut. 

2 noyer [nwaje] (conj. 7) I V. t. Il 1 (qq.’un dans 
l’eau, etc.) to drown. || 2 to submerge, to 
flood : l'inondation a noyé toutes les prairies, 
the flood has submerged ail the meadows; 
nous sommes absolument noyés dans les diffi¬ 
cultés, we are quite submerged by our difli- 
cul lies. Il 3 (son nn) to water down;(ane sauce) 
to over-dilute. jj 4 *Auto. (le carburateur) to flood. 
|| 5 (un écron, etc.) to flush; (une m) to coun- 
tersink. 

II v. pr. se noyer : (roiontairement) to drown one- 
self; (accidentellement) to drown. 
noyure [nwajyxr] n. f. countersink. 
nu, nue [ny] I adj. Il 1 (personne) (non rètuj 
naked, unclothed; (corps) (sans couverture) bare. || 
2 (sans e.nveloppe) naked; (sans ornement) bare, 
naked : une épée nue, a naked sword; les 
murs étaient parfaitement nus, the walls were 
perfectly bare. || 3 (flg.) (style) plain, unvar- 
nished; bald; -ment, -ly. |J 4 Locut. : b) à 
nu, naked, bare : montrer son corps à nu, to 
show o.*s body bare; mettre la plaie à nu, to lay 
the wound open. 

II En compos. : nu-tête adj. invar, bare-headed; 
nu-pieds adj. invar, bare-footed ; nu-jambes 
adj. invar, bare-legged. 
nuage [nqaX 3 ] n. m. || I (an ciel; aussi de pous- 
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sière, etc.) clotld. [[ 2 (dans nn liquide) cloud; (sur 
un miroir) mist : un nuage de lait dans une tasse 
de café, a dash of milk in a cup of cotlee. || 
3 (fig.) cloud : j'avais devant les veux un épais 
nuage, I had alhick cloud, aheavy film before 
my eyes. |j 4 (fig.) cloud; gloom, shadow : un 
nuage de chagrin passa sur son front, a cloud 
of sadness swept over his face. 

nuageux, -euse [ 11 ^ 30 ,-oxz] adj. || 1 («ei. 
temps) cloudy; -ment, -ly; (ciel) overcast. || 
2 (pierre précieuse) muddy. || 3 (pensée, etc.) hazy, 
vague. 

nuance [mtcizs] n. f. Il 1 (de couleur) shade, hue, 
tone. || 2 *Mus., l.i tt. nuance; light and 
Shade. Il 3 (de sentiment, d'opinion, etc.) nuance, 
slight variation of expression, etc. : il ne com¬ 
prends pas les nuances, he doesn’t understand 
shades of meaning ou nuances. 

nuancé, -ée [nqûse] adj. (tableau, pensée, etc.) 
in which the coloursouthe iights and shades 
are delicately brought out : un style nuancé, 
a subtle ou discriminative style. 

nuancer [nqcïse] (conj. fi) v. t. (une peinture, etc.) 
to shade, to tint ; to bring out the light and 
shade in. 

nubile [nybil] adj. nubile, marriageable. 

nubilité [nybilite] n. f. nubility; marriage¬ 
able âge. 

nudité [nydite] n. f. (d'une personne) nudity, 
nakedness; (des membres, etc.) bareness. 

nue [ny] n. f. || 1 cloud, clouds ; high heavens. 

|| 2 (plur.) (Ug.) skies : porter aux nues, to laud 
to the skies. 

nuée [nqe] n. f. || 1 heavy, thickcloud. || 2 («g.) 
(d’insectes, de fléchés, de caraliers, etc.) cloud. 

nuire [nqiïr] (conj. U) v. i. (à qq.’un, q.q. ch ) to 
harm, to hurt, to injure; (à qq un) to wrong 
en quoi vous ai-jenui 3 what harm hâve I doue 
you? trop parler nuit, least said, soonest mend- 
ed. 

nuisibilité [nqizibilite] n. f. harmfulness. 

nuisible [nqizibl] adj. harmful, injurious. 

nuit [nqi] n. f. || 1 night. || 2 darkness : il se 
fait nuit, il commence à faire nuit, it is getting 
dark. || 3 Locut. : a) bonne nuit J on je vous 
souhaite une bonne nuit, good night! ou I wish 
you good night; passer une nuit blanche , to 
pass a sleepless night; à la tombée de la nuit, 
à la nuit tombante, at nightfall; 6 ) de nuit, by 
night; at night : voyager de nuit, to travel by 
night, at night. 

nuitamment [nqitamô] adv. by night, in 
the night. 

nul, nulle [nyl] 1 adj. indéf. (se construit arec ne) 


no : nul homme ne peut le faire, no man can 
do it. 

ÏI prou, indéf. (se construit arec ne) none : nul ne 
sait..., no one knows.... 

III adj. null; of no account, worthless : il est 
tout a fait nul, he is of no account, a nonen- 
tity; la partie a été nulle, the game was a 
draw. 

nullement [nylmci] adv. (arec ne exprimé ou sous- 
entendu) not at ail; by no (manner of) means. 
nullité [nyllite] n, f. || 1 *Jur. (d’un acte, etc.) 
nullity, invahdity. || 2 nullity, non-exis¬ 
tence. || 3 (d’une personne) nullity, obtuseness, 
incapacity. || 4 (personne) nullity, nonentity. 
numéraire [nymersxr] I adj. (espèces) coined. 
II n. m. specie, currency; cash, 
numéral, -ale [nymeral] I adj., plur -aux, 
-aies : numéral. 

Il n. m. numéral. 

numérateur [nymeratœxr] n. m. *Ma(h. 
numerator. 

numération [nymerasjôj n. f. numération, 
numérique [nymerik] adj. numerical. 
numéro [nymero] n. m. || 1 number : page 
numéro cent, page number one hundred; 
numéro douze, Grande Rue, number twelve, 
.High Street. || 2 (d’un lournai) copy, number; 
issue : avez-vous le numéro d'hier? hâve you 
yesterday’s number? || 3 (des reires de lunettes, des 
aiguilles, du fil, etc.) number. 

numérotage [nymerota 13 ] n. m. number- 
ing, numération. 

numéroter [nymerote] (conj. 3) v. t. (des objels) 
to number; (un livre) to page, 
numéroteur [nymerotœxr] n. m. number- 
ing-machine ou -stamp. 
numismate [nymismat] n. numismatist. 

numismatique [nymismatikl I adj. numis- 
matic. 

II n. f. numismatics. 

nuptial, -iale [nypsjal] adj., plur. -aux, 
-aies : nuptial, bridai. 

nuque [nyk] n. f. nape, nape of the neck. 
nutritif, -ive [nytritif, -i:v] adj. nutrient, 
nutritious, nutritive. 

nutrition [nytrisjô] n. f. nutrition, 
nyctalope [niktalop] I adj. nyctalopic. 

II n. nyctalope. 

nymphe [nîif] n. i. || 1 nymph. || 2 *&[«„,. 
nymph, nympha. 

nymphéa [nsfea] n. m. *Bot. water-lily. 
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O [o] n. m, O, o. 

Ô [o] mterj. Oh! 0! ô, mon Dieu f Oh, dear me! 
oasis [oazis] n, f. oasis (piur. oases). 
Obédience [obedjùis] n. f. *hd. (dun moine) 
submission to his superior; obedience, 
obéir [abeizrj (ivni. 4) v. i. || 1 (à qq.'un) to 
obey ho ), (« un oniie) to obey ou fulfil (un 
imiei), to comply (with un oïdei); (à une impulsion) 
to obey (un impulse), to yield (to un inipul.r); (à 
lu loue) tO yield ou submit (to lime). Il 2 (nuuie) 
to obey, to answer : le navire n’obéissait 
plus au gouvernail, the ship no longer obeyed 
the helm. 

Obéissance [obei^ù SJ n. f. (à ses parents; à un 
roi, eii,) obedience ou submission (to). 
obéissant, -ante [jbeisû, -dît] adj. (entant) 
obedient, dutiful; (peuple) obedient, sub- 
missive. 

obélisque [..beli^k] n. m. obelisk. 
obérer [obéré] {(unj ü) v. t. (une personne) to 
burden with debt; (des finales) to encumber. 
obèse [jbôiz] adj. et n. obese, fat, stout 
(person). 

obésité [obezite] n. f. obesity, fatness, cor¬ 
pulence, stoutness. 

obier [abjej n. m. *iiot. guelder-rose; snow- 
ball-tree. 

obituaire [abitqsir] adj. et n. m. obituary. 
objecter [jbôEkte] (»onj. ‘1) v. t. (|| q. i)i a une 
jiiiimuiion) to object (to), to oppose (to); (q q. 
ili. a qq’uu) tO object (s(li. to S. o ) : qu'objectez- 
vous a sa proposition, what hâve you to bring 
agaxnst his proposai? 

Objecteur [objEktœïr] n. m. objector. 
objectif, -ive [abssktif, -iiv] I adj. *\l)lit., 
Philos, objective. 

ÏI n. m. || 1 objective; aussi aim, end. || 

2 *üpt. object-glass, object (lens); *Photog.lens. 
objection [abssksjô] n. f. objection, 
objectiver [obsEktiveJ (<unj. :<) v. t. * Phi¬ 
los, to objectify. 

objectivité [ab3Ektivite] n. I. objectiveness, 
objectivity. 

objet [ob 3 £] n. m. || 1 (deiunt les reux) object. || 
2 object, thmg, article : un objet d'art, an 
object of art. jj 3 (<e qui se pihente a l’esprit, a lu 
pensée) object; subject. || 4 (de la pitié, de lu 
hume) object. |j 5 object, aim purpose, end : 
quel était l'objet de sa visite? what errand did 
he corne on? j| 6 object, complément. 

7 *piii!os. object, external thmg. . 
objurgation [.>b3yr<jasj5] n. f. objurgation. 
Oblat [obla] n. m. *Feci. oblate. 
oblation [obiasj:>] n. f. *Ecci. oblation, 
obligataire [obligateir] In. *lm || 1 bond- 
holder, debenture-holder. ]| 2 obligée. 
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II adj. debenture. 

obligation [obliciasjo] n. f. || 1 obligation; 
duty; aussi engagement. || 2 *Jur. obligation, 
bond. || 3 obligation, debt. || 4 banque, eti. 
bond, debenture. 

obligatoire robliqatwair] adj. obligatory, 
compulsory;-ment, -ly; (clause) binding. 

Obligé, -ée [Dbli 3 e] I adj. || 1 bound (b» an 
engagement); obliged. || 2 indispensable, obli¬ 
gatory. !| 3 obliged, gratetul : je vous serai 
bien obligé si vous voulez bien..., I shall be 
greatly obliged to you if you will kmdly... 
|| 4 (conséquente) unavoidable, inévitable. 

II n. person under an obligation; *Jur 
obligée (lo whotn bond îs gnen); aussi obhgor(bv 
whom bond is gnen). 

obligeance [obl^ôis] n. f. obligingness ; kînd- 
ness. 

obligeant, -ante [oblijâ, -eut] adj. oblig- 
ing, kind; considerate; -ment, -ly. 

Obliger [abli 3 e] (conj. I») I v. t. || 1 to oblige, 
to compel, to force; to constrain. || 2 *Jui. 
to oblige, to obligate, to bind. || 3 to oblige, 
to accommodate, to do a service ou favour 
to : voulez-vous m'obliger en allant le voir , 
will you do me the favour of going to see him? 

II v. pr. s’obliger : *Jur to oblige oneself. 

oblique [oblik] I adj. || 1 oblique, inclined, 
aslant, slanting. |j 2 pu. oblique; 

-ment, -ly. || 3 oblique, underhandjerooked, 
devious; -ment, -ly. 

II n. m. || 1 oblique movement. || 2 *Anj|. 
oblique muscle. 

III n. f. oblique line. 

obliquer [obüke] (con). 3) v. t. to oblique. 

obliquité [ablikqîte] n. f. obliquity, oblique- 
ness. 

oblitération [obliterasj:»] n. f. Il 1 oblitéra¬ 
tion; (d’un timbre, eu ) cancellîng. || 2 *iièd, (d une 
artère, etc.) oblitération. 

oblitérer [oblitéré] (conj. 0) v. t. (une inscription, 
etc.) to obliterate, to efface, to erase; (un 
timbre, el<.) to cancel; *JHéd. (une artère) to Ob- 
literate. 

oblong, -ongue [obir>, -5 xg] adj. oblong. 

Obnubiler [obnybile] (conj. 3) v. t. to obnu- 
bilate. 

oboïste [oboîst] n. oboist. 

obole [obol] n. f. (grec) obol, obolus; (franc.) 
obole; (fanui.) mite. 

obscène [opssxn] adj. (geste) obscene, indé¬ 
cent; (conversation) Iewd, filthy. 

Obscénité [obpsenite] n, f. (d’un geste) obscetl- 
ity, indecency; (d’une conversation) lewdness, 
filthiness. 

obscur, -ure [opskyxr] adj. [| 1 (pièce, etc.) 
dark, gloomy, obscure. 1| 2 (couleur) dark, 
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sombre. || 3 (paroles) obscure, intricate, ab¬ 
struse; -ment, -ly. || 4 (personnage, naissance) 
obscure, lowly, undistinguished ; nameless. 
obscurantisme [opskyrûtism] n. m. obscu- 
rantism. 

obscurantiste [opskyrâtist] n. obscurant, 
obscurantist. 

obscuration [opskyrasj y] n. f. obscuration, 
occultation. 

Obscurcir [opskyrsiïr] (coii|. i) v. I t. j| 1 (le 
ciel, etc.) to obscure, to darken, to overcast. 
|| 2 (fiq.) to cloud, to shade, to becloud : un 
nuage de tristesse obscurcissait son front, a 
cloud of sadness covered his face. || 3 (la vérité) 
to obscure, to disguise ; (l’intelligence) to bedim ; 
(les i ilees) to confuse. Il 4 (la gloire de qq.’un, etc.) 
to obscure, to dim, to éclipsé. 

Il v. pr. s’obscurcir. || 1 (temps) to become 
gloomy; (nel) to lower; to become overcast, 
to cloud over; (la nie) to grow dim. || 2 (style ) 
to become obscure; (idées ) to get confused. 
|| 3 (gloire) to be eclipsed, to be dimmed. 
obscurcissement [opskyrsismô] n. m. (dn 
soleil, de la lumière, etc.) obscuring, darkening; 
dimming; (des idées) confusion, 
obscurité [opskyrite] n. f. || 1 (d’une pièce, de la 
nuit, etc.) obscurity, darkness; gloom. || 2 (fig ) 
(d’une explication, etc.) obscurity, unintelligi- 
bîlity; (du style, etc.) vagueness; (des idées) 
confusion. || 3 (de la naissance, etc.) obscurity, 
humbleness; (de la vie) séclusion, 
obsédant, -ante [opsedô, -ôxt] adj. || 
1 (idée, etc.) fixed, obsessing. Il 2 (insistance, etc.) 
harassing. 

obséder [opsede] (oonj. 9) v. t. || 1 toobsess, 
to importune, to harass. || 2 (pensée) to obsess, 
to haunt. 

obsèques [opsek] n. f. obsequies; funeral. 
obséquieux, -euse [opsekjo, -uxz] adj. ob- 
sequfous; aussi subservient; servile, 
obséquiosité [opsekjozite] n. f. obsequious- 
ness; subservience; servility. 
observable [opservabl] adj. observable, 
observance [opsErvcixs] n. f. Il 1 (d’une loi, 
d’une règle) observance. || 2 (communauté religieuse) 
observance. || 3 (règle) observance, rule. 
observateur, -trice [opservatœxr, -trisj 
I n. || 1 (des lois) observer, keeper; fulfiller. 
|| 2 (de phénomènes etc.) observer, watcher; 
aussi *Aviat. spotter; ♦Polit, observer. || 3 ob¬ 
server, spectator, looker-on. 

II adj. observant, observing; (œil, regard) keen. 
observation Opservasjo]n. f. H 1 (des lois, etc. ) 
observation, observance; fulfîlment. || 2 (des 
phénomènes, etc.) observation, observing ; noti ce, 
noting. |[ 3 observation; remark; comment. 

observatoire [opssrvatwaxrjn. m. || 1 *Astron. 

observatory. || 2 ♦Miiit observation post. 
observer [opserve](conj. 3) I v. t. Il 1 (laloi,. 
un règlement, etc.) to observe, to keep, tofollow. 

U 2 to observe, to note, to notice, to watch. 
3 to remark, to observe; to notice. 

II v. pr. s'observer : to be circumspect ou care- 
ful, to keep watch overoneseii ou one’s acts 
ou movements on manners. 
obsession [opsesjS] n. f. obsession. 


obsidiane, obsidienne [opsidjan, opsid- 
jexn] n. f. obsidian. 

obsidional, -ale [opsidjonal] adj., plur. 

-aux, -aies : obsidional. 
obsolète [DpsDist] adj. (mot, etc ) obsolète, 
obstacle [opstakl] n. m. obstacle, impedi- 
ment, hindrance. 

obstétrique [opstetrik] I adj. obstétrical, 
lin. f. obstetrics. 

obstination [opstinasjô] n. f. obstinacy, 
pertinacity, stubbornness. 
obstiné, -ée [opstine] adj. Il 1 (enfant) 
obstinate, stubborn; -ment, -ly; wilful; 
(personne) self-willed, headstrong. Il 2 (travail) 
persistent, persevermg; -ment, -ly. || 3 (fig.) 
(rhume, etc.) stubborn, tenacious. 

Obstiner [apstine] (<on|. 3) I v. t. f (qq.’un) 
to make (s o ) obstinate ou stubborn. 

II v. pr. s’obstiner : (à) to persist ou perse- 
vere (in); (dans) to be steadfast (in), 
obstruction [opstryksjâ] n. f. (d’un conduit) 
blocking up, stopping up; *Méd., Polit, ob¬ 
struction. 

Obstruer [opstrqe] ( t*onj. 3 ) I v. t. (un passage) 
to obstruct, to block; (une porte) to jam; (un 
tuyau) to choke; *Méd. (un conduit) to occlude. 

II v. pr. s’obstruer : to become blocked ou 
choked up. 

obtempérer [optûpere] (ronj. 3 ) v, t. [à une 
injonction) to obey;to comply (with). 
Obtenir [optanixr] (<onj ti) I v. t. || 1 to 
obtain; (de 1’argenl) to get, to acquire; (une 
place) to secure; to get; (un lésuliat) to attain, 
to achieve, to reach. || 2 (de qq ’un qu il fasse 
q.q. ih.) to get : ]e ne puis obtenir qu’il vienne, 
I cannot get him to corne. || 3 (un résultat, apres 
un (aïeul) to get, to fînd. 

II v. pr. s’obtenir. || 1 (article, renseignement, etc.) to 
procurable. || 2 *Chnu. to be obtained. 
obtention [optôsj5] n. f. (d’un diplôme, etc.) 

obtainment, obtaining. 
obturant, -ante [optyrô, -ôxt] adj. that 
chokes ou stops up. 

obturateur, -trice [optyratœxr,-tris] Iadj. 

(appareil, etc.) obturating. 

II n. m. oburator; (d’une arme à feu) breech-plug; 

*Mec. stop-valve ; ♦Photog. shutter. 
obturer [optyre] (conj. 3) v. t. (une ourerture) to 
obturate, to stop ou block up. 

obtus, -use [opty, -yxz] adj. || 1 (feuille) 
rounded; (pointe) blunt. || 2 *«éom. (angle) 
obtuse. |j 3 (esprit, personne) obtuse, Stupid. 
obus [oby] n. m. Shell, 
obusier [obyzje] n. m. howïtzer. 

Obvers, obverse [obvsrr, obvsrs] n. m. 
(d’une monnaie) obveTS % 

Obvier [obvje] (conj. 3 ) v. t. (à un inconrénient, 
etc.) to obviate; to prevent; to provide 
(against). 

OC [ok] adv. (en neui proYencal) yes : la langue 
d’oc, the dialects in the south of France, 
ocarina [okarinaj n. m. ♦Mus. ocarina, 
occasion [okazjô] n. f. Il 1 occasion, oppor- 
tunity. || 2 occasion, circumstance, juncture: 
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cela dépend des occasions , that dépends on 
circumstances; à l’occasion il sait se montrer 
généreux, at times he knows how to show 
himself generous. [| 3 occasion, motive, reas on. 

|| 4 bargain : des meubles d’occasion , second- 
hand furniture. 

occasionnel, -elle [okazjonei] adj. Il 

1 occasional; accidentai; -ment, -ly. || 

2 occasional, causât ive. 
occasionner [akazjone] (foni. 3) v. t. to 

occasion, to cause, to bring about. 
Occident [oksidû] n m. occident, west. 
occidental, -ale [aksidôtal] I adj., piur, 
-aux, -aies : occidental, western. 

II b. occidental, westerner. 
occipital, -ale [oksipital] adj., piur. -aux, 
-aies ; occipital. 

occiput [oksipyt] n - . m. occiput. 

OCCire [oksixr] (roui. 14} v. t. (usité seulement à 
l’inHnitif et au part, passé occis , et aux temps composés) 
to kili, to slay. 

occlusion [oklyzjS] n. f. *Chim., Chir. occlu¬ 
sion. 

occultation [okyltasjô] n. f. *Astron. obscura¬ 
tion, occultation. 

OCCUlte [okylt] adj. occult. 
occultisme [okyltism] n. m. occultism. 
occupant, -ante [jkypô, -au] 1 adj. oc- 
cupymg. 

II n. occupant, occupiez 
occupation [okypasjü] n. f. Il 1 (li un territoire, 
etc.} occupation; possession; aussi (dune fonc¬ 
tion, etc.) tenure. || 2 occupation, business, 
employment. 

occupé, -ée [okype] adj. || 1 (personne) busy. 
|| 2 (place) occupied, taken up. 

occuper [okypej («onj. 3) I v. t. |j 1 (un lieu; un 
poste, etc.) tO occupy, to hold; (de la place, eh ) 
to take up. || 2 (le temps) to occupy, to take 
up; to fill ; to fil 1 up ; aussi to de vote. !l 3 (I atten¬ 
tion, etc.) to occupy, to hold, to entertam. || 
4 (qq.’un) to occupy, to employ. || 5 (fig.) (qq.’unj 
to occupy, to engage the attention of. 

II v. i. *Jur. to be in charge of the case. 

III v. pr. s’occuper de. || 1 to keep oneself 
busy; to employ oneself. || 2 (à) to employ 
oneself (in) ; to busy oneseif (with) : fe vais 
m’occuper à exherber le jardin , Fm gomg to 
put in a little time weeding the garden, || 
3 (de) tosee (to), to look (after), to look (to); 
to take in hand : occupe-toi des bagages, look 
to, see to, look after the luggage. || 4 (de) 
to take interest (in), to devote one’s atten¬ 
tion (to) : il ne s’occupe pas beaucoup de ses 
enfants, he takes little interest in his children. 

occurrence [okyrôxs] n. f. || 1 occurrence, 
event, incident, occasion. |j 2 *Ecci. (de deux 
fêtes) occurrence, 
océan [oseâ] n. m. océan. 

Océanie [oseani] n. f. Oceania; South 
Sea Islands. 

océanique [oseanik] adj. oceanic. 
océanien, -ienne [oseanjs, -jen] I adj. 
Oceanian. 

II n. Oceanian, South Sea Islander. 

a a 9 e c i j 0 
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ocellé, -ée [asslle] adj. ocellate. 
ocre [okr] n. f. ochre. 
ocrer [okre] (conj. 3) v. t. to ochre. 
octaèdre [oktaexdr] I adj. octahedral. 

II n. m. octahedron. 
octant [oktô] n. m. *Astron., etc. octant. 
OCtave [oktaiv] n. f. Prosod., etc. octave, 
octavon, -orme [oktavô, -on] n. octoroon. 
octillion [oktiljô] n. m. thousand quadril¬ 
lions; (Amér.) octillion. 
octobre [oktobr] n. m. October. 
octogénaire [okto 3 ensrr] adj. et n, octoge- 
narian. 

octogonal, -ale [oktogonal] adj., plor. -aux, 
-i aies : octogonal. 

octogone [.iktogon] I n. m. octagon. 

II adj. octogonal. 

octosyllabe, octosyllabique [oktosillab, 
oktosillabik] adj. octosyllabic. 

OCtroi [oktrwa] n. m. |l I (d une fareur, d'un pri- 
Tilèflp) grant, granting. || 2 (droit payé par certaines 
denrées à leur entrée en nlle) tax, dues, duty ; octroi. 
|| 3 (bureau et fonctionnaires) octroi. 

OCtroyer [oktrwaje] (conj. 7) v. t. (une fareur, 
an privilège, etc. à qq.’un) tO grant (to),tO bestOW 
(on). 

octuple [oktypl] adj. et n. m. octuple. 
oculaire [akyleïr] adj. (nerf, etc.) ocular. 
oculiste [okylist] n. m. oculist. 
odalisque [odâlisk] n. f. odalisque, 
ode [od] n. f. *ütt, ode. 
odelette [odlet] n. f. short ode. 

odéon [ode5] n. f. *Aniiq. grec, odeum. 
odeur [odœrr] n. f. || 1 odour, smell, scent, 
perfume. |1 2 (surtout piur.) scent, perfume. 
odieux, -ieuse {bdjo, -jdiz] I adj. odious, 
hateful; damnable; -ment, -ly. 

Il n. m. odium, hatefulness, odiousness. 
odorant, -ante [odoro, -ôxt] adj. odorous, 
odonferous, fragrant; perfumed. 
odorat [adora] n. m. (sens) smell. 
odoriférant, -ante [odorifertï, -eut] adj. 
odoriferous, fragrant, sweet-smelling. 

Odyssée [odise] n, f. || 1 *utt. grec. Odyssey. 

Il 2 (odyssée) odyssey, wanderings. 
œcuménique [ekymenik] adj. œcumenicai. 
œdème [edsm] n. m. *Jiéd. œdema. 

œil [œxj] 1 n. m., piur. yeux [jo]. || 1 eye. || 
2 (piur.) ( fauii i.) spectacles. || 3 eye; sight; .îhsm 
notice, observation, attention, opinion : 
avoir de bons yeux, to hâve keen sight. |j 
4 (d'aiguille, d’élau. etc., de meule, d’ancre) eye; 
(de corde, etc.) eye. U 5 (d’une plante) eye; (dans 
du fromage, du pain) eye. || 6 (du plumage de paon) eye. 
|| 7 f (d’une étoffe) sheen. || 8 *Tjrpog. eye, face. 
Il En coinpos. : œiï-de-bœuf n. m., piur. œils-de- 
bœuf : bull’s eye window; *Miner. œil-de- 
chat n. m., piur. œils-de-chat : cat’s eye; œil- 
de-perdrix n. m., piur. œils-de-perdrix ; a) soft 
corn; 6 ) aussi (linge à l’œil-de-perdrix) honey- 
comb linen. 

œillade [œjad] n. t glance, ogle. 
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œillère [œjsir] I n. I. H 1 ♦sw. eye-bath. || 
2 (de la bnde) blinker; blind. || 3 eye-tooth. 

11 adj. eye ; eyed : dent œillère , eye-tooth. 

I œillet [œje] n. m. *Bot. carnation; pink. 

Z œillet [œje] n. m. (de soulier, etc.) eyelet 

(-hole). 

œilleton [œjt5] n. m. Il 1 (de télescope) eye- 
piece shade. || 2 *Bot. seed-bud; sucker. 
œilletonner [œjtane] (conj. 3) v. t. *Hort. 
(une plante) to removethe seed-buds from; aussi 
to propagate by sowing seed-buds. 
œillette [œj£t] n. f. oil-poppy. 
œsophage [ezofai 3 ] n. m. *Anat œsophagus, 
gullet. 

œuf [œf] n. m., plur. œufs [ 0 ]. || 1 egg; *Hist. 
nat. ovum. j| 2 (d’insecte, de serpent) egg; (de poisson) 
spawn ; (hard) roe. || 3 (à reprise») darning- 
egg; (â repasser) ironing-egg. 
œuvé, -ée [œve] adj. (poisson) hard-roed. 
œuvre [œxvr] I n. f. |j 1 work, achievement; 
product : la guerre a détruit L’œuvre de plu¬ 
sieurs siècles, the war has destroyed the prod¬ 
uct, the work of se vend centuries. || 2 work; 
occupation; business : se mettre à l’œuvre , 
to set to work, to start work. || 3 (production de 
l’fspril) work; composition; production : une 
œuvre d’art, a work of art. || 4 (souvent plur.) work: 
œuvre de bienfaisance, de charité, charitable 
institution. || 5 *K<d.parochialcouneil,vestry : 
le banc d’œuvre, the churchwardens’ pew. || 
6 *Bi| 0 iil. (d'une pierre) setting. || 7 Louit. : *Naut. 
œuvres vives, vitals, vital part, quick works; 
œuvres mortes , dead works, upper works, 
topsides. 

II n. m. || 1 (d’un artiste, etc.) work, production. 
|| 2 Locut. : *Constr. gros œuvre, main walls and 
foundations (of a building). 

œuvrer [œvre] (conj. 3) v. t. Yoir ouvrer. 
offensant, -ante [ofôsô,-ôxt] adj. (propos, etc.) 
offensive. 

offense [ofôxs] n. f. || 1 offense, insult, out¬ 
rage. || 2 *Théol. offence, trespass. 

Offensé, -ée [ofâse] I adj. (partie, ton, etc.) 
offense d. 

I n. offended party* 

offenser [ofôxse] (conj. 3) V. t. I| 1 (qq.’nn)to 
offend; to hurt the feelings of. |) 2 (fiy.) (la me, 
etc.) to offend, to wound, to shock. || 3 (flg.) 

S la réputation de qq.’un, etc.) to offend, to injure. 

4 *Tbéoi. (Dieu) to sin ,against, to trespass 
against, to offend. 

Il v. pr. s’offenser : (de) to take offense (at); 

to take the huff (at) ; to resent, 
offenseur [ofôsœxr] n. m. offender. 
Offensif, -ive [ofasif, -ixv] adj. et n. f. 
offensive ; -ment, -ly. 

offertoire [ofsrtwaxr] n. m. *Eccles. offertory. 

office [ofîs] I n. m. || 1 office, duty, function. 
|| 2 Office, service : rendre à qq.’un un bon 
office, to do s. o. a service. |[ 3 *Ecciês. office, 
service. || 4 *4dminn>tr. office, bureau. || 5 uni. : 
d’office : 1) in virtue of o.’s office ; ex officio : 
le ministre nomme d’office les membres de son 
cabinet , the minister appoints ex officio the 
members oi his departmental secrétariat staff ; 
2) automatically; necessarily; as a matter 
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of course : ces créances font d’office partie de la 
succession, these debts are as a matter of course 
included in the estate. 

II n. f. (d’nn collège) buttery; (dans une maison) 
pantry; servants ’hall. 

Official [ofisjal] n.m., plur, -au# : *Ecc!és. Official, 
officialité [ofîsjalite] n. f. *Ecciés. officiality. 
officiant, -ante [ofîsja, -axt] I adj. (prêtre, 
etc.) officiating. 

II n. m. officiant, célébrant. 

Officiel, -ielle [ofîsjsi] adj. (mesnre, etc.) 
official; (visite) formai; -ment, -ly. 

1 officier [ofîsje] (conj. 3) v. i. *Ecci. to take 
on conduct divine service. 

2 Officier [ofîsje] n. m. || 1 (de police, de justice) 
officer. Il 2 *Milit., Naut. officer. Il 3 (d un ordre) 
officer. 

officieux, -ieuse [ofîsjo, -joxzl 1 adj. || 

I (personne) obliging, serviceable. ![ 2 (personne) 
officious, obtrusive, over-considerate. JJ 
3 (renseignement, cominunnation, etc.) informai, $emi- 
official;-ment,-ly; unofficial. 

Il n. officious person, busybody. 
officinal, -ale [ofisinal] adj., plur. -aux,-aies: 
*Pharrn. (préparation, plante) officinal. 

officine [ofisin] n. f. || 1 *phjrm. chemist’s 
Shop (with laborjlorjf allai hed). || 2 place Where 
shady transactions are prepared. 
offrande [ofràxd] n. f. Il 1 *Erclés. gift, offer- 
i ng ; offertory. || 2 *üturg. offertory. 
offre [ofr] n. f. || 1 offer, proposai, proposi¬ 
tion; overture. || 2 (am enchères) bid. f| 3 *Econ. 
polit, supply. 

Offrir [ofrixr] (conj. 42) I v. t. i| 1 (ses services; 
sa main, etc.) t O offer; (ses services, etc.) to tender, 
to proffer. || 2 (une explication; un exemple) to 
offer, to furnish, to propose. || 3 to give, to 
hold forth ou out : ce plan n’offre pas la 
moindre chance de succès, that plan does not 
offer ou hold out the slightest chance of success. 

II 4 (un prix) to bid, to offer II 5 (à la vue) to 
offer, to show, to exhibit. || 6 (une victime) to 
offer, to offer up, to sacrifice. |j 7 (de) to offer 
(to), to propose (to); to volunteer (to). 

II v. pr. s’offrir. || 1 to offer oneself. || 2 (occa¬ 
sion, etc.) to offer itself, to présent itself. 
offusquer [ofyske] (conj. 3) I v. t. || 1 (la vue) 
to mask, to darken; (le soleil) to screen, to 
veil; (flg.) to obscure, to overshadow. || 2 (les 
jeux) to dazzle, to blind. |j 3 (qq.’un) to offend, 
to nettle, to wound. 

II v. pr. s’offusquer : (de q.q. tb.) to take excep¬ 
tion (to), to be provoked (by), to take 
offence (at). 

Ogival, -ale [ 03 ival] adj., p'tir. -aux, -aies : 

(stjle, arc) ogival; (arrhildluie) Gothic. 
ogive [o 3 ixv] n. f. || 1 *Archit. ogive, pointed 
ou Gothic arch. || 2 (d'un obns) ogival point, 
ogre, ogresse [ogr, ogres] n. ogre ((«■. 
ogress). 

oh [o] interj. Oh I 01 
ohé [oe] interj. hi I hallooi hallot 
ohm [oxm] n. m. *Elect. ohm. 
oie [wa] n. f. goose. 
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oignon [»rj5] n. m. 1| 1 onîon. |j 2 *BoL (de tu¬ 
lipe, etc.) bulb. || 3 (aux pied*») bunion. 

Oil [oïl] adv. (eu vieux français) yes : langue d’oil, 
dialect spoken in the north of France (opposed to 
langue d’oc). 

oindre [wisdr] (<oni. di) v. t. to oil, to rub 
with oil ou oily substances; par eit. to anoint 
with holy oil. 

oint, -ointe [wê, w£xt] adj. fl n. anointed : 

l'Oint du Seigneur , the Lord’s Anointed. 
Oiseau [wazo] I n. m. } plur. -eaux. || 1 bird. 

Il 2 (de maçon) bricklayer’s hod. 

Iï En rompes. : oiseau-lyre n. m., plur. oiseaux- 
lyres : lyre-bird; oiseau-moqueur n. m., plur. 
oiseaux-moqueurs : mocking-bird ; oiseau- 
mouche n. m., oiseaux-mouches : hummtng- 
bird, 

oiseler [wazle] (conj. H. I redoublé dev. e muel) I v. t. 

(un tiercelet, etc.) to train. 

Il v. i. to fowl, to spread nets for birds. 
oiseleur [wazlœxr] n. m.fowler, bird-catcher. 
oiselier [wazalje] n. m. bird-fancier, bird- 
merchant. 

oiselle [wazsl] n m. hen-bîrd. 
oisellerie [wazslrij n, f. jl 1 bird-catching; 

aussi bird-rearing. || 2 bird-fancier’s shop. 
oiseux, -euse [wazh, -nxzj adj. Il 1 (personne) 
idle, lazy, |j 2 (parole, etc.) idle, useless; (question) 
trivial, foolish, idle; (épithète) otîose. 
oisif, -ive [wazif, -ixv]* I adj. idle; -ment, 
-ly; (personne) unoccupied; (vie) inactive, lazy. 
Il n. idler, 

oisillon [wazijj] n. m. fledgling. 
oisiveté [wazivtej n. f. idleness; inaction, 
oison [waz5] n. m. gosling. 
oléagineux, -euse [oleasino, -osz] adj. 
oleaginous. 

oléandre [olecixdr] n. f. oleander. 
olfactif, -ive [alfaktif, -irv] adj. olfactive, 
olfactory. 

olifant [olifà] n. m. oliphant, 
oligarchie [oligar.fi] n. f. oligarchy. 
oligarchique [oligarjik] adj. oligarchie. 
Oligarque [oligark] n, m. oligarch. 
olivaie [olive] n. f. olive-plantation. 

olivâtre [oüvaitr] adj. olive-hued, dusky- 
green; (teint) sallow. 

olive [olixv] I n. f. Il 1 olive. Il 2 (d'un velemenl) 
olive; *trrhil ohve-mouldmg. || 3 *h»a(. olive, 
ohvary body. jj 4 *2ooi. olive; olive-shell. 

H adj. invar, olive, olive-coloured. 
olivier [olivje] n. m. olive-tree; aussi ohve- 
wood; jusm olive-branch. 
olographe [olograf] adj, holograph(ic). 
Olympe [olcip] n. m. Olympus, 
olympiade [olcpjadj 11 . f. Olympiad. 
olympien, -ienne [oiepjê, -jêxn] adj, h u. 
Olympian. 

olympique [olspikj Olympic. 
ombelle [âbel] n. f. *tJoi. umbel. 
ombellé, -ée [libelle] adj. *itot. umbellate. 
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ombelîifère [ôbelifexr] I adj. *Bot. umbel- 
liferous. 

Il n. f. *Bot. umbellifer. 

ombilic [obihk] n. m. || 1 umbilicus; *tnat. 

navel; *iiot. hilum. || 2 *Géom. umbilic. 
ombilical, -ale [ôbilikal] adj., plur. -aux, 
-aies : *Anat. s Bot., etc. umbilical. 
omble [o xbl] n. m. *ichi. char, 
ombrage [ôbrars] n. m. || 1 (d’nn arbîe) shade; 
(lit.) umbrage. |[ 2 (fig.) umbrage. 

ombragé, -êe phrase] adj. shady. 
ombrager phrase] (conj. r») v. t. || î to shade. 

|| 2 *Pemt. to shade. || 3 (n<i ) to overshadow. 
ombrageux, -euse pbrase, -axz] adj. 
(cheval) skittish; (personne) touchy; -ment, -ly. 

1 ombre [3:br] n. f. Il 1 shadow : je voyais 
son ombre sur le store , I could see his shadow 
on the bhnd. || 2 *Anliq. rom. (hôle non imite) 
umbra. || 3 shade : assis à l’ombre d’un chêne , 
seated in the shade of an oak. || 4 
shade : la lumière et Vombre, light and shade. 
|| 5 darkness, shadow : les ombres de la nuit, 
the shades of mght. || 6 (d’une personne) ghost, 
shade : le royaume des ombres, the land of 
shades. || 7 (iiq.) ghost; shade : il n’a pas 
l’ombre d’une chance , he hasn’t the ghost of 
a chance. 

2 ombre [ôxbr] n. f. terre d’ombre, urnber. 

3 ombre [5ibr] n, m. *ichi. grayling. 
ombré, -ée [ôbre] adj. (dessin) shaded. 
ombrelle pbrsl] n. f. || 1 parasol, sunshade, 

|| 2 * Moll, umbrella; aussi umbrella-shell. 
ombrer pbre] (roui. ;i)v. t. Il 1 (un dessin, et< .) 
to shade; (uve< des ha<hures) to hatch. Il 2 (les 
paupières, eli.) to darken. 

ombreux, -euse [ôbro, -oxz] adj. shady, 
shadowy. 

omelette [omlet] n. f. omelet, omelette, 
omettre [ometr] (conj. U) v. t. toomit; (un mot) 
une lettre) to leave OUt, to miss OUt; (un passaqe. 
to jump; (de) to fai 1 uu omit on neglect (to), 
omission [omisjô] n. f. omission, 
omnibus [omnibyxs] I n. m. omnibus; bus. 

II adj. omnibus : tram omnibus, omnibus, slow 
ou omnibus train. 

omnipotent, -ente [omnipotù, -fixt] adj. 
omnipotent. 

omniprésent, -ente [omniprezû,-ùxt] adj. 
omniprésent. 

omniscient, -iente [omnisjù, -jûxt] adj. 
omniscient. 

omnivore [omnivoir] adj. I ommvorous. 

II n. m. omnivore. 

omoplate [omoplat] n. f. omoplate, shoul- 
der-blade, scapula. 

On [â] I pron. indéf. (qénér. roasc. sing. mais parfois du 
félin Miig. ou au plur. quand le sens I indique nettement. Voir 
8). (On écrit souvent l’on dans le strie élevé apres une 
rmijontlion m* Inmuuiil pat une voyelle.) Il 1 ( = qq.’un) 
someone, somebody : on frappe t borne one is 
knocking al the door'|| 2 (lamil. ~ je) 1 ou nou 
traduit : « il n’y a personne? » — « Si, on vient on 
on y va!! » “ nobody in? ” — “ Yes, (Fin) 
coming! ’’ || 3 (lanul. = tl, elle), he, snc . on ne 

o u w y q ce i» 
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travaille pas, et on rate son examen ! he hasn’t 
worked, and he’s gone down in his exam! || 

4 (sens général) ( = nous ; vous; on ils) we; you; 
they : à Paris on ( — nous autres Parisiens) se pro¬ 
mène au Bois de Boulogne; à Marseille on 
( = vous autres Marseillais) flâne sur la Canebière; 
à Nice on ( — eux, les Niçois) prend le soleil sur la 
Promenade des Anglais, in Paris we stroll in 
the Bois de Boulogne; in Marseilles, you 
loiter along the Car.ebiere; at Nice, they sun 
themselves on the Promenade des Anglais. 

5 (sens général et vague; = n’importe qui) you : 
one; a ma n:on ne sait jamais' you ou one 
never can tell ! || 6 (sens général = les gens) 
people; aussi they : on dit qu’il est mort, they 
sayhe is dead. || 7 (rendu par un passif impersonnel, 
avec les verbes d'opinion, etc.) . on dit ou croit qu’il est 
mort, it is said outhought he’s dead. || 8 (rendu 
par le passif; aiee un verbe transitif sum d'un complément 
direct d’objet ou un serbe d’attribution : on m’a donné 
ce beau livre, I was given this fine book; on 
m’a dit que..., I hâve been told that.... O. I, 'ad¬ 
jectif est au féminin dans une phrase tomme on apprend 

être patiente quand on est mère de famille, 
you learn to be patient when you are the 
mother of a family. 

II En compos. : on-dit n. m. invar. “ on dit ”, item 
of gossip. 

onagre [onarqr] n. m. *Zool. onager (plur. 
onagn, onagers). 

1 Once [3rs] n. f. (mesure de poids) ounce. 

2 once [ôxs] n. f. *Zooi. ounce, snow-leopard. 
Olicial, -ale [osjal] adj., plur. -aux, -aies : 

tmcial. 

Oncle [ozkl] n. m. uncle. 
onction [ôksjô] n. f. [| 1 (d’un corps J athlète) 
oüing. Il 2 (d’un roi, etc.) unction, anointing. 

|| 3 unction, unctuousness. 
onctueux, -euse [oktqo, - 012 ] adj. il 

1 (liquide) oily, greasy; (bois) smooth, silky. || 
2 (éloquence religieuse) unctuous, fervent; -ment, 
-ly; (personne, manière) silky, unctuous; oily. 

onctuosité [ôktqozite] n. f. || 1 (d’un liquide) 
oiliness, greasiness; (d’une surface) lubricity. || 

2 (fia.) unctuousness, oiliness. 
ondain pdl] n. m. *ignc. swath. 

onde [5 xd] n. f. Il 1 (de la mer) wave; (poét.) 
biliow; par ext. sea, waves; water. || 2 (fig.) 
(de la foule, de la flamme) SUrge, surging. || 

3 (courbe) wave; waviness. || 4 *i>hjs. (eie<tri¬ 
que, etc.) wave. 

ondé, -ée [ôde] adj. (ligne, courbe) undulating, 
wavy; (cheveux) wavy, waved; (soie) watered. 
ondée [ôde] n. f. short, heavy shower. 
ondin, -ine [ôdl, -in] n. (m. et f.) water- 
sprite; (f.) undine. 

ondoiement [ôdwamû] n. m. || I ondula¬ 
tion, wavy appearance, ripple. || 2 *k<h. (en 
cas de danger) private baptism. 
ondoyant, -ante [ôdwû, -rut] adj. || 

|| 1 (mouYemenl) undulating, rippling, waving; 
(contour) flowing. || 2 (personne) flexible, supple. 
ondoyer [3dwaje] (n»m. 7) I V. i. Il 1 (champ 
de blé, eii.) to undulate, to wave; (dieveux) to 
wave, to ripple. || 2 (fig.) (pn-sonne,) to fluc- 
tuate. 

II v. t. *Eecl. (un enfant) to baptize privately. 


ondulant, -ante [ôdylci, -cixt] adj. (eaux) 
undulating; (champ de blé) waving; (draperie, etc.) 
flowing; (cheveux) waving, rippling. 
ondulation [ôdylasjô] n. f. [| 1 (de l’eau) 
undulation, ripple; (d’un champ de blé) waving; 
(du terrain) rise and fall, lift; (d’une draperie) 
flow. [j 2 *Coiffurc wave; curl; crinkle, 
ondulatoire [ôdylatwaxr] adj. undulatory. 
Ondulé, -ée [ôdyle] adj. (terrain) undulating; 

(cheveux) wavy; (tôle) corrugated. 

Onduler [ôdyle] (conj. 3) I v. i. (champde ble, etc ) tO 
undulate, to wave; (comme une plume) tofeather; 
(chevelnre) to wave; to ripple; (draperie) to flow. 

II v. t. (ses Cheveux) to wave; (la tôle) to corru- 
gate. 

onduleux, -euse [ôdylo, -qxz] adj. undu¬ 
lating, waving, wavy. 

onéreux, -euse [ôneref,-qzz] adj. onerous; 

-ment, -ly; costly; (coût) heavy. 
ongle [ôxgl] n. m. || 1 nail, finger-nail; (qriffe 
d’animal) claw; (d’oiseau de proie) talon : les ongles 
du pied, toe-nails. [| 2 *Pathol. (de l’œil) onyx, 
onglée [Ôgle] n. f. numbness ou aching of the 
finger-tips (from coid). 

onglet [ôgls] n. m. || 1 *Bot. unguis ; aussi part 
of the branch left above the eye m pruning. 
|| 2 *Charp. mitre. || 3 embroidery thimble. || 
4 (de couteau, de boite, etc.) groove (for openinq the 
blade, the Iid, etc.). |J 5 *Rel. welt; aussi two-leaf 
cancel. || 6 *(iéom. (sphérique) unguia. J| 7 (de 
répertoire) tab. 

onglier [ôglije] n. m. manicure set. 
onguent [egû] n. m. ointment, unguent. 
ongulé, -ée [ôgylejadj. et n. */,oot. ungulate. 
onomatopée [onomatope] n. f. *Liny. ono- 
matopœia. 

ontogénèse [ôto 3 ensxz] n. f. *Btoi. ontogen- 
esis. 

ontologie [ 5 tob 3 i] n. f. ontology. 
onyx [oniks] n. m. onyx, 
onzain [ôzè] n. m. *Poet. eleven-Iine stanza. 
onzaine [ôzsxn] n. f. eleven or so. 
onze [ôxz] I adj. num. || 1 eleven : page onze, 
page eleven. || 2 eleventh : le onze juin, the 
eleventh of June, June the eleventh. N. B. Devant 
onze et ses dérivés on n’admet pas l’elision de e, a, ni U 
lidison. 

II n. m. || 1 eleven. Jj 2 *Football team, 
onzième [ôzjem] I adj. num. et n. eleventh. 

II n. m. eleventh, eleventh part. 

III n. f. *Mus. eleventh; *Ecoies eleventh (form). 
oolithe [oolit] n. m. *Minér. oolite. 
oolithique [oolitik] adj. oolitic. 

Opacité [opasite] n. f. opacity; (fig.) opacity. 

obtuseness. 

opale [opal] n. f. et adj. opal. 
opalin, -ine [opall,-in] adj opaline, 
opaque [opak] adj. opaque, 
opéra [opéra] n. m. |{ 1 opéra; lyric drama. 
j| 2 opera-house. 

Opérant, -ante [operci,-oxt]adj. *rhèob (grâce, 
foi) operatipg; * Jur. (décret) operative. 
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Opérateur, “trice [operatœir, -tris] n. 
operator. 

Opération [operasj5$ n. f. H î (de la grâce, du 
Saint-fcprit, etc.) operation, working. ]j 2 (com¬ 
merciale, financière) operation, transaction. || 
3 *Miiit., Chirur., etc. operation. 

Opératoire [operatwaxr] adj. (art) opérative; 

(mode d’opèrer) of operation. 

Opercule [opsrkyxl] n. m. *Hist. nat. opercu- 
ium (pinr. opercula); (de poisson) gill-cover; 
(d’une cellule d’abeilles) Ild, COVer. 

Opéré, -ée [opéré] n. Il 1 patient (latelj ope- 
rated on), ü 2 *Bourse ( opéré xo.) execution, 
deal. 

opérer [opéré] (conj. 9) I v. t. H 1 to operate; 
(un miracle) to Work; (un changement) to bring 
about. U 2 *Hilü. to operate, to carry out, 
to accomplish, || 3 *Chim. (nn mélange) to make, 
to produce; *Math. (une addition, etc.) to perform, 
to carry out. || 4 *Chir. to operate on. 

II v. i. to operate. 

III v. pr. s’opérer : to take place; to corne ou 
be brought about. 

opérette [operst] n. f. operetta, musical 
comedy. 

Ophicléide [ofikleixd] n. m. ophicleide. 
ophtalmie [oftalmi] n. f. *M. ophtalmia. 
Ophtalmique [oftalmik] adj. ophtalmie, 
ophtalmologie [oftalmoïo3i] n. f. ophthal- 
mology. 

ophtalmologique [oftalmüfc>3ik] adj. oph- 
thalmologic. 

Opiacé, -ée [opjase] adj. opiated. 
opiacer [opjase] (conj. 3) v. t. to opiate. 
Opiat [opja] n. m. opiate. 

Opiner [opine] (conj. 5) v. i. to opine; to give 
one’s opinion; to be of the opinion (that). 

Opiniâtre [opinjaitr] adj. stubborn; (personne, 
esprit) obstinate; (travail, haine, etc.) unyielding, 
persistent; (fièrre, rhume) persistent,tenacious; 
-ment, -ly. 

Opiniâtrer (s’) [sopinjatre] (conj. 3) v. pr. to 
persist, to persevere stubbornly. 
opiniâtreté [opînjoirate] n. f. stubbomness; 
(d'une personne, de l’esprit) obstinacy; (du Iraratl, 
de la hatnc) persistence; (de la fiècre, du rhume) 
tenaciousness. 

opinion [opinjô] n. f. J| 1 opinion, judgment, 
notion. || 2 (rduiimr, H».) persuasion ; belief. 
j| 3 opinion, esteem : avoir bonne, mauvaise 
opinion de qq-’un, to think highly, badly of 
s. o. 

Opiomane [opjoman] I n. opiomaniac, 
opium-eater ou -smoker. 

Il adj. (personne) addicted to opium; (habitude) of 
smoking opium. 

Opium [ôpjom] n. m. opium, 
opoponax [opoponaks] n. m. opopanax. 
Opossum [oposom] n. m. opossum, 
opportun, -une [oportœ, -tyn] adj. oppor¬ 
tune, seasonable; -émeut,-ly; timely; aussi 
fit, proper. 

opportunisme [oportynism] n. m. oppor- 
tunism. 

a a o e e i j o 

mal, pas, sa, thé , aile, U, bien, col. 


opportuniste [oportynist] adj. et n. oppor¬ 
tuniste 

Opportunité [oportynite] n. f. (d'une mesure, etc.) 
opportuneness, seasonableness, timeliness; 
aussi advisability, expediency, judiciousness. 
opposant, -ante [opoza, -ait] I adj. op- 
posing. 

Il n. opponent : les opposants, the adverse on 
opposing party. 

Opposé, -ée [opoze] I adj. || 1 opposite; 
opposed; aussi contrary : la rive opposée , the 
opposite bank; je suis de Vavis opposé, I am 
of the contrary opinion. || 2 (à) opposed (to), 
hostile (to). 

Il n. || 1 opposite, contrary : à Vopposé de son 
frère, uniike his brother. 

Opposer [opoze] (conj. 3) v. t. || 1 to oppose, 
to place opposite. || 2 to oppose, to set 
against : (fig.) opposer une résistance farouche 
à..., to offer a stubborn résistance to.... || 
3 to oppose, to set against, to put m opposi¬ 
tion; to compare on contrast : on oppose les 
émotions et les passions, émotions are contrast- 
ed with passions. (| 4 to oppose, to object. 

II v. pr. s’opposer : (à) to oppose; to resist; 
to strive (against), to make a stand 
(against). 

opposition [opozisjo] n. f. II 1 (prop. et fig.) 
opposition; (Dg.) contrast, contradîstinction; 
antithesis : on Vappelle Pline le Jeune, par 
opposition à son oncle, Pline VAncien, he is 
called Pliny the Younger in contradisiinction 
to his uncle. Pliny the Elder. || 2 *Astron. 
opposition. || 3 opposition, résistance; aussi 
hostility; aussi (fig.) objection. || 4(d intérêts, etc., 
de rues, etc.) opposition; jar, clash. Il 5 *Parlem. 
opposition. || 6 *Jur. a) attachment ; 6) caveat; 
appeal : faire opposition à un jugement, to 
enter ou put in a caveat against a sentence; 
aussi to appeal against a sentence. 
Oppresser [oprese] (conj. 3) V. t. Il 1 f (un peuple) 
to oppress, to trample on; (fig.) (qg.’un) to 
overburden, to crush, to overpower. || 2 (la 
poitrine) to oppress, to lie heavy on. 
Oppresseur [oprssœxr] I n. m. oppressor. 

II adj. (pouroir) oppressive, oppressing. 
oppressif, -ive [opresif, -ixv] adj. oppres¬ 
sive; -ment,-ly. 

oppression [oprssjô] n. f. || 1 oppression, 
tyranny. |j 2 (gene phjsnue) weight on the chest, 
difficulty in breathing. 
opprimant, -ante [oprima, -àxt] adj. 

oppressive, grinding, cruel, tyrannical. 
Opprimé, -ée [oprime] adj. (peuple, etc.) op- 
pressed, persecuted, down-trodden. 
opprimer [oprime] (conj. 3) v. t. to oppress, 
to tyrannize over; to crush, to trample on. 
Opprobre [oprobr] n. m. opprobrium, igno- 
miny, infamy, disgrâce, 
optant, -ante [opta,-axt] adj.et n.(person) 
enjoying an option. 

optatif, -ive [optatif, -ixv] adj. et n. m. 
optative. 

Opter [opte] (conj. 3) ▼. i. {entre) to choose 
(between); (aMi.) to choose. 
opticien [optisji] n. m. optician. 

o u w y q œ 0 
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optimisme [optimism] n. m. optimism; 
sanguineness. 

Optimiste [optimist] adj. et n. optimist. 
option [opsjô] n. f. option, choice. 
optionnaire [opsjonsxr] n. *Fm. giver of an 
option. 

Optique [optik] I adj. optic; optical. 

II n. f. optics. 

opulence [opylôxs] n. f. opulence, wealth, 
richness. 

opulent, -ente [opyia, -ait] adj. opulent, 
wealthy, rich; (fanni.) well-off. 

Opuscule [opyskyl] n. m. opuscule, short 
work; pamphlet, tract. 

1 Or [or] conj. (aa début d'une phrase) now. 

2 OF [or] n. m. || 1 (métal et monnaie) gold : une 
montre en or, a gold watch. Il 2 (couleur) gold. 
||3 *Hérald. or, 

oracle [orakl] n. m. oracle. 

orage [orax 3 ] n. m. storm; tempest; (ûg.) 

storm, disturbance, turmoil. 
orageux, -euse [ora 30 ,- 0 Xz] adj. Il 1 (temps, 
mer, etc.) stormy. tempestuous. |j 2 (temps; 
menaçant) suîtry, threatening. || 3 (fig.) (ne 
wild, stormy; (époque) stormy, troubled. || 
4 (séance, discussion) stormy; -ment, -ly. 
oraison [orezo] n. f. Il 1 f (funèbre, etc.) oration, 
speech. || 2*firam. speech : les parties de l’orai¬ 
son, the parts of speech. || 3 *Eiect. orison; 
prayer. 

oral, -ale [oral] adj., plur. -aux, Hiles. || 

1 *Anat. oral. Il 2 (tradition, épreures, etc.) Oral; 
(déposition) oral, verbal ; -ment, -ly. 

Il n. m. oral examination, viva-voce. 
orange [orâX 3 ] I n. f. orange. 

II n. m. orange, orange colour. 

III adj. invar. orange(-coioured). 

orangé, -ée [orôX 3 e] I adj. orange-colour- 
ed. 

II n. m. orange (colour). 
orangeade [orôx 3 ad] n. f. orangeade, 
oranger [orô 3 e] n. m. orange-tree : fleurs 
d’oranger, orange-blossom. 
orangerie [orô 3 ri] n. f. orangery; orange- 
house; aussi orange-plantation, 
orang-outang [orâutü] n. m., plur, orangs- 
outangs : orang-outang, 
orateur [oratœxr] n, m. orator (tém. oratress); 
speaker. 

1 oratoire [oratwair] adj. (période, etc.) ora- 
torical, rhetorical. 

2 oratoire [oratwaxr] n. m, || 1 oratory; 
private chapel. || 2 (ordre) Oratory. 

oratorio [oratorjo] n. m. *Mus. oratorio, 
orbe [orb] n. m. (j 1 ♦istron. orb. || 2 orb, 
sphere, globe. 

orbiculaire [orbikylsxr] I adj. Il 1 (image) 
orbicular; (monTement des planètes) circular. |) 

2 *Anat. (mnscles, os) orbicular. 

II n. m. *Anat. orbicular, orbicular muscle, 
orbite [orbit] n. f. Il (d’une planète) orbit, || 
2 *Astron. orbit, eye-socket. 


Orcades (les) [lezorkad] n. f. pl. *fiéog. 
(the) Orkneys. 

orchestral, -ale [orksstral] adj., plur. -aux, 
-aies : orchestrai. 

orchestration [orksstrasjô] n. f. orches¬ 
tration, scoring. 

orchestre [orkestr] n. m. Il I *Antiq. grec, 
et rom.; aussi *Théât. orchestra. || 2 (musiciens) 
(an théâtre) orchestra; (au bal) band. 

Orchestrer [orksstre] (com. 3) v. t. (un opé?,i) 
to orchestrate, to score. 

Orchidée [orkide] n. f. *Bot. Orchid, orchis. 

ordinaire [ordinexr] I adj. Il 1 (nourriture, etc.) 
ordinary, regular, customary. || 2 (tangage, etc.) 
ordinary, common, usual. || 3 (esprit, etc.) 
ordinary; common; mean, inferior; vulgar. 
|| 4 (médecin, gentilhomme) in ordinary. 

II n. m. || 1 ordinary ou common run; average : 
il n’y a là rien qui sorte de l’ordinaire, there 
is nothing out of tbe ordinary in that. || 
2 daily fare, ordinary food; aussi (an restaurant) 
ordinary. || 3 (groupement de soldats) company 
mess. 0 4 *£cclés. a) (de la Messe) Ordinary; 
b) (érêque ou archerèque) Ordinary. 

III Locnt. : a) d'ordinaire, pour l’ordinaire, 
usually, most frequently, as a ruie; à 
l’ordinaire, as usual, according to one’s 
habit : je l’ai trouvé à moitié ivre, comme à 
l’ordinaire, I found him half-seas over, as 
usual. 

ordinairement [ordinermô] adv. ordina- 
rily, usually, as a rule. 

ordinal, -ale [ordinal] adj., plur. -aux, - aies : 
ordinal. 

ordination [ordinasjô] n. f. *Ecci6s. ordi¬ 
nation. 

ordonnance [ordonûls] n. f. |{ 1 (d’un 
tableau, etc.) ordonnance, systematic arrange¬ 
ment. IJ 2 ordinance, enactment, edi et, 
order. || 3 (de police) ordinance, law, régu¬ 
lation; by-law. j] 4 *Jur. (d’un juge statuant seul) 
order; writ. || 5 *Fm. (de paiement) order. || 
6 {de médecin) prescription. || 7 *UiliL (d’oiliner) 
orderly; aussi (q.q. (ois au masc.) man, batman. 
ordonnancement [ordonâsmô] n. m. *Admm. 
order to pay. 

ordonnancer [ordonâse] (conj. 6) v. t. *Admin. 
(un paiement) to order, to initial the order for. 

ordonnateur, -trice [ordonatœxr, -tris] 
n. || 1 f d’une fcle, etc.) arranger, master, organ¬ 
izer. |] 2 [ordonnateur m.) (de paiement) offi¬ 
ciai on manager empowered to order (the 
pajing of sums of monej). 

ordonné, -ée [ordone] I adj. (] I orderly; 
(personne, maison, etc.) tidy, neat; (ne) well- 
regulated; (maison) well-kept. || 2 (prêtre) 
ordained. 

II n. f. *6èom. ordinate. 

ordonner [ordone] (coni. 3) I v. t 11 1 to 
order, to put in order, to arrange; to regu- 
late. || 2 *Math. (nn poljndme) to arrange in 
regular order. |] 3 *Méd. (un remède, etc.) to 
rescribe, to order. || 4 (un prêtre) to ordain. 
5 [de, que) to order, to command, to 
direct : il ordonna que le dîner fût prêt à 
huit heures, he gave orders for dinner to be 
ready for eight. 
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il v. i. (de qq.’un, de q.q. ch.) to dispose (of); to 
arrange (for). 

ordre [ordr] n. m. || 1 order, succession, 
sequence : numéro d'ordre, serial number. || 

2 order, regular arrangement; aussi method, 
regularity : il manque d'ordre, heis unmethod- 
ical, lacks order. || 3 order, tidiness. || 
4 order, natural ou traditiona! rule : suivant 
l'ordre normal des choses, in the eouise oi 
nature. || 5 order; peace, quiet; aussi disci¬ 
pline, orderliness : rétablir l'ordre, to restore 
order || 6 order, class; rank. || 7 (classe somle) 
order; *!•'<< tes., eti. order; fraternity, bro- 
therhood. || 8 *Keclès. order : ordres- majeurs, 
mineurs, the Major, Minor Orders. j| 9 *uvtut., 
Uisf. naL, etc. order. || 10 order, décoration. 
U 11 order, command; direction; instruc¬ 
tion : agir suivant les ordres de qq.'un , to act 
on, by s.o.’s orders. |( 12 ^Itinque. eti. order : 
billet a ordre , promissory note, jj 13 *llilit. 
order : en ordre de bataille, m battle array, 
in order of battle. I| 14 *\,ui( order; jussi 
trim : le navire était en ordre de combat, the 
ship was in fighting trim. |[ 15 Locut. : ordre 
du jour : 1) (d’une jssemblee) order of the day, 
agenda : passer à l'ordre du jour, to set aside 
a motion (and revert to the business of the 
day); 2) (teuillr ou il est uimiiI) order-paper; 

3) *ilihl. order of the day : porter qq.'un à 
Vordie du jour, to mention s.o. in despatches; 

4) {fan»I.) order of the aay : le ravitaillement 
du pays est à l'ordre du jour, the country’s 
fond supplies are the order of the day. 

ordure [ardyir] n. f. || 1 (plut.) dirt, filth, 
refuse : ordures ménagères, household rubbish, 
garbage; boite aux ordures, dust-bin. 1| 2 (smj.) 
excrement. [| 3 (fij.) filth, dirt, nastiness : 
cette pièce déborde d'ordures, that play is 
reeking with filth. 

ordurier, -1ère [ordyrje. -s:r] ï adj. (Ifrre) 
obscene, dirty; (petvinrie) dirty, lewd; filthy- 
minded. 

Il n. indécent ou obscene writer ou talker; 
filthy-minded person. 

orée [are] n. f. (d nn buis) edge, skirt, border, 
oreille [orsïj] n. f. i| I ear : avoir mal aux 
oreilles, to hâve the ear-ache. || 2 ear, 
hearmg : avoir l'oreille fine, to hâve sharp 
ears, to be quick of hearing. jj 3 (d une iliamie) 
mould-board; (d un use) lug, ear; (d'un ballot) 
tâb; (d un êuou) Wing. Il 4 *,\aul. (d’une ancre) 
paim; (d'une manille) lug; (d’un taquet) horn. 

oreiller [areje] II. m. pillow. 

Oreülère [areje:r] n. f. earwïg. 
oreillette [ojrejst] n. i. || l *tnai. (du wut) 
auricle. il 2 (de iasi|urtte) tab, flap. 

oreillon [orej*»] n. m. j| 1 *IHsl. nal. (de la iliame- 
souns) eariet. || 2 (de charrue) mould-board. || 

3 *MCd. (pl«r.) mumps. || 4 *4nhfol, (de lasque) 
ear-piece ou -plate. || 5 *Tni. (d'ensoupie) rest. 

OréniUS [aremyxs] n. iq. * En* 1rs. prayer. 

Ores [aïr] adv. s’emploie dans U louil : d'ares et 
déjà, henceforward, from now on. 

Orfèvre [orfexvr] n. m. goldsmith. 

orfèvrerie [arfevrori] n. f. Il 1 goldsmith’s 
trade on workshop. || 2 gold plate, 
orfraie [arfrs] n. f. *(nui(b. osprey, ossifrage, 
sea-eagle, fish-hawk. 

a > a a e b i j o 
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organdi [orgôdij n. m. *Test. organdie. 
organe [organ] n. m. || 1 *4nat. organ. Il 
2 *Wr. part. || 3 voice. || 4 mouth, mouth- 
piece; speaker, spokesman. 
organique [organik] adj. organîc; -ment, 
-ally. 

Organisateur, -trice [arganizatocîîr, -Lri^J 
ï adj. organizing. 

11 n. organizer. 

organisation [organizasjâ] n. f. Il 1 organi- 
zation, organizing. || 2 (d’un corps) organiza- 
tion, orgamc structure; pur e\f. (du mips) 
constitution. || 3 orgamzation; personnel, 
staff («t woïkfis). 

organisé, -ée [organize] adj. Il 1 (elle) 
organized; (être, plante) orgamc. || 2 (exposi¬ 
tion. eir.) [bien, mal) (well, badly) organized. 
|| 3 *Polit. (parti) constituted, organized. 
organiser [organize] (<onj. :i) I v. t. || 1 to 
organize, to constitute; to provide with 
organs. || 2 to organize; (me année, un dut) 
to constitute, to form; (une îete, et<.) to get 
up, to arrange. 

ÏI v.pr. s’organiser. || 1 to get ou become organ¬ 
ized. || 2 (personne) to get settied; to get 
thmgs straight. 

organisme [arganism] n. m. || 1 organism, 
orgamc structure. || 2 (politique) organism. 
organiste [organist] n. orgamst. 
organsiner [orgùsine] (oonj. d) v. t. (de la soie) 
to organzine. 
orge [or 3 ] n. f. barley. 
orgeat [orja] n, m. orgeat. 

Orgelet [ornais] n. m. (sur ta paupière) Sty. 
orgie [orsi] n. f. || 1 orgy, feast; drunken 
ou iicentious revel; debauchery. || 2 (de cou- 
louis, de fleurs, etc.) profusion, luxuriance, riot. 
Orgue [org] n. m. || 1 ( orgue est masr. au sin- 
quher, mais fém. au pluriel) organ. || 2 (plur.) *Mol. 
basaltic colonnade. || 3 *Uni. (de datot) shoot, 
orgueil [orgœïj] n. m. || 1 pride, conceit, 
haughtiness, Iottiness; lofty setf-respect, 
self-esteem. || 2 (de lenet) fulcrum. 
orgueilleux, -euse [orqœjo, -ozz] I adj. 

|| 1 proud, conceited. || 2 (de) proud (of); 
over-satisfied (with) : orgueilleux de sa for¬ 
tune, purse-proud. |j 3 (ilicne*, mont, flotte, etc.) 
proud; -ment, -ly; stately, grand. 

Il n. proud man ou woman. 
orient [orjù] n. m. || 1 east. || 2 Orient, 
East : le Proche -, le Moyen-, >'K vtrême-Orient, 
the Near, the Middle, the Far East. || 3 (d’une 
peile) orient. 

oriental, -ale [orjùtal] I adj., pim. ~am, 

- aies : (peuple) oriental; (pais) eastern. 

II n. Oriental. 

orientaliser [orjôtalize] (ioiij. 3) v. t. el v. pr. 

s’orientaliser : to orientalize. 
orientalisme [orjût alism] II. m. oriental- 
ism. 

orientaliste [orjùtalist] n. orientalist. 
orientation [orjùtasjr>] n. f. Il 1 orientation; 
orienting. || 2 orientation; (dune mie) trend; 
(des lieux) lie, iay. Il 3 *Xaul. (des unies) trim- 
ming; (d un canon) training. || 4 (liq.) orien- 
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tation, direction; (des érénements, etc.) trend, 
tendency. 

orientement [orjôtmci] n. ra. (d bu kilimenl) 
orientation; *Nanf. (des voiles) trimmmg. 
orienter [oijôte] (conj. J) I v. t. J| 1 (un fcâümeBt) 
to orientate, to orient; *Naot. (des voiles) to 
trim; (un canon) to train. |] 2 (nn plan, une carte) 
to orient, to détermine the bearings of. jj 
3 (flg.) to direct; (ijg.Uin) tO guide; (des recher¬ 
ches, etc.) to turn. 

ïï v. i. *]faui. (aame) {bien, mal) to trim (weH, 
badly). 

III v. pr. s’orienter : to find one’s bearings ; 

(flg.) to strike ont one’s line, 
orifice [>rîfïs] n. m. I) 1 orifice, aperture. |( 

2 *Mach. np. port : orifice d’échappement , 
exhaust-port. 

oriflamme [oriflam] n. f. *Hia. oriflamme, 
originaire [origmsir] adj. H 1 (d’un lien) 
native (of). Il 2 (de) resu)ting(from), derived 
(from) : les perceptions sont originaires des 
sens , the perceptions are derived from the 
senses. || 3 (qualité, tare, etc.) in nate, natural, 
inhérent. || 4 (élut, etc.) original; -ment, -ly; 
primary, initial. 

original, -ale [original] I adj., p Inr. -aux, 
-aies. )) I original; (texte) frrst-hand; (tableau) 
primitive. || 2 (pensée) original, novel,fresh. 
jj 3 (etmain, peintre, etc.) original, inventive, 
Creative. j| 4 (caractère, personne) original, 
odd, eccentric; -ment, -Iy. 

II n. || 1 ( original m.) (manusnit, eh.) original; 
(d un (/muaient légal) SCrijpt. || 2 (original m.) 
original, archétype, pattern, prototype. )j 

3 (personne) original, crank. 

2 original [original] n. m. *Zooi. — orignac. 

originalité t originalité] n. f. j) 1 origmality, 

Jj 2 originaiity, eccentricity. 

Origine [origin] n. f. || I (d’un peuple, d’un individu) 
origin; (d’un individu) birth, extraction; aussi 
nationality. |J 2 origin, source; starting- 
point. ]) 3 origin, beginning, start, outset : 
L’entreprise était, dès Vorigine, vouée à un 
echec, the undertaking was doomed to faüure 
from the outset. || 4 ♦tuai., ïalii origin. 
originel, -elle [originel] adj. (tnéqdité, etc.) 
innate; original ;(pé(hé, grâce) original; -ment, 
-ly. 

orignac, orignal [orijiak, orijiai] n. m. 

^ 00 1. moose, moose-deer, elk. 

Grillon [orijô] n. m. f| 1 (d’une écuelle, etc.) 
handle, ear. || 2 *tortif. (d’un fcasiion) oriWon, 
oreillon. 

oripeau [oripo] n. m., piur. -eaux. j| 1 tinsei. 
|| 2 tinsei; trumpery; (fig.) tawdry ou p réten¬ 
tions brtlliancy. 

Orléanais, -aise orleans, I adj. o* 
Orléans. 

Il n. jj I inhabi tant* native of Orléans. |j 
2 *<.éo(|. [l : Orléanais m.) trie district round 
Orléans. 

Orléans [orleùj n. Il 1 Orléans. |1 

2 (orlearis i.) *IVit. or-eans. 

Ormaie [orms] n. f elm-grove. 

orme [orm] n. m. *)M. elm(-tree), eim-woud. 

ormeau [ormoj n. m plar. -eaux : voung 

elm. 

u i i œ J g t 
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orne fora] n. m . *Bot. flowering ash. 
ornement [ornamci] n. m. || I oinament: 
adornment, décoration, embelfishment. || 
2 *Ecci. ornament : ornements sacerdotaux , 
vestments. || 3 *Mus. grace-note. 
Ornemental, -ale [ornamcital] adj., plur. 

-aux, -aies i ornament al, décorative, 
ornementation [ornemcitasj.)] h. f. orna¬ 
mentation. 

ornementer [omamâte] (conj. 3) v. t. to 
ornament, to decorate. 

orné, -ée [orne] adj. If 1 (lettres) ornate. |f 
2 (langage, stjle) florid, ornate; (esprit) pohshed, 
orner [orne] (conj. 3) v. t. [[ 1 (un parc, un 

temple, etc.) to adorn, to embellish, to deco¬ 
rate. f] 2 (ffg.) (l’espnt, etc.) to enrich, to grâce. 
Ornière [ornjezr] n. f. rut; (fig.) rut, groove, 
beaten track. 

Orpaillage [orpcjaxg] n. m. gold-washing. 
orpailleur [orpajeexr] n. m. gold-washer. 
orphelin, -ine frrfaU, -in] I n, orphan. 

II adj. orphan, orphaned. 
orphelinage [orfalinaig] n. m. orphanhood^ 
orphanage. 

orphelinat [orfalina] n. m. orphanage. 
Orsay [orse] n, Orsay ; le Quai d’Orsay , 
the French Foreign Office (on the qu«n J flisuj). 
orteil [ortsij] n. m. toe : gros orteil , bïg toe. 
orthodoxe [ortodoks] acîj. || 1 *Theol. (opimou) 
orthodox. [| 2 (fig.) orthodox, conventional, 
correct. 

orthodoxie [ortodoksi] n. f. *rhéol. ortho- 
doxy; (des opinions) soundness. 

orthogonal, -ale[artDgonal] adj., plur. - aux , 
- aies : *Géum. orthogonal, 
orthographe [ortograf] n. f. orthography, 
spelling. 

orthographie [ortografi] n. f. || 1 orthogra¬ 
phy, vertical élévation. |J 2 *Wom. orthogra¬ 
phy, orthogonal projection, 
orthographier [ortografje] (ioni. :i) v. t. to 
orthographize, to spell correctly. 
orthographique [artorjrafik] adj. [| 1 *Gi<im. 

( règle, signe) orthographical, |[ 2 *<îéoiu. (proie*Juin} 
orthographie, orthogonal, 
orthopédie [ortopedi] n. r. orthopaedy. 
orthopédique [artopedikj adj. orthopaedic. 
orthopédiste [ortopedist] n. m. ortho- 
paedist. 

ortie [ortij n. f. Il l *H»t. nettie. J| 2 *zooi B 
(ortie de mer) actinia, sea-anemone. \\ 3 *VHér. 
selon. 

ortolan [ortaJo] n. m. * 0 rnith. -ortolan; orto¬ 
lan- ou garden-bunting. 

Orvet [orvsj n. m. *Zooi. slow-worm, blmd- 
worm. 

orviétan[orvjetô] n. m. orviétan ; antidote; 
aussi quack medecine. 

OS [as; ptur. o] n. m. || 1 boue. J| 2 (pim.) (de 
qq.'oii) bones; remams. 

oscillant, -ante [osiiô, -ûit]adj.|J 1 (uwcimir 

c/Iintfre, dérfijrqe élc< trique, etc.) OScillating. (( 
2 *lïot. (anthère) versatile. 

n Le signe 1 indique rallongement 
are , ligne, de la voyelle précédente. 
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Oscillateur, -trice [osilatœxr, -tris] I adj. 
oscillating. 

II n. m. *T, s. F. oscillating coil. 
oscillation [osilasjô] n. f. Il 1 oscillation; 
(d’un pendule) swing. || 2 (d’un navire, etc.) rocking. 
|| 3 (des valeurs, eU.) variation, fluctuation. 
Oscillatoire [osilatwair] adj. (mouvement, etc.) 
oscillatory. 

Osciller [osije, asile] (ton). 3) v. t. || 1 (pen¬ 
dule, etc.) to oscillate, to swing; (navire, arbre, etc.) 
to rock. || 2 («s.) to oscillate; to waver; to 
hesitate. || 3 *Fm. to vary, to fluctuate. 
oseille [ozezj] n. f. *iîot. sorrel. 

OSé, -ée [oze] adj. || 1 (tentative) bold, danng, 
adventurous. || 2 (personne) bold, daring, 
brazen-faced. 

OSer [oze] (eonj. 3) I v. t. ((aire q.q. ch.) tO dare, 
to venture, to be bold enough (to do sth.), 
(q.q. (h.) to dare ou venture to do (sth.), to 
venture on (sth.) : ose-t-il le faire ? dare he 
do ît? il n’osa pas venir, he did not dare to 
corne, he dared ou durst not corne. 

Il v. i. to dare. 

oseraie [ozre] n. f. osiery, osier-holt ou-bed. 
oseur, -euse [ozœzr, -«fîz] adj. et n. bold 
ou daring ou venturesome (person). 
osier [ozje] n. m. *Bot. osier, willow : une 
corbeille d’osier, a wicker basket, 
osmose [osmozz] n. f. *phjs. osmose, osmosis. 
ossature [osatyxr] n. f. Il 1 (humaine) frarne, 
skeleton; (d’un animal) skeleton. Il 2 *Arcfcit. 
framework. 

osselet [osle] n. m. || 1 *Anat. osselet, ossicle. 

2 *léfér. (sur la jambe du cheral) bony tumour. 

3 *Bot. nucule. || 4 *Jeu knuckle-bone. 
ossements [osmti] n. m . pl. (d’un uiorl) bones, 

remains. 

osseux, -euse [ose, -ezz] adj. bony. 
ossification [osifikasjj] n. f. ossification, 
ossifier [osifje] (conj. 3) v. t. et v. pr. s’ossifier : 
to ossify; to harden. 

ossuaire [osqszr] n. m. |J 1 heap of bones. 
|j 2 ossuary. 

ostensible [ostôsibl] adj. évident, clear; 

conspicuous; apparent, obvious; -ment,~ly. 
ostensoir, ostensoire [ostôswazr] n. m. 

*Ktrl. ostensory, monstrance, 
os tentateur, -trice [ostàtatœxr,-tris] adj. 
ostentatious, showy. 

ostentation [ostàtasj.)] n. f. ostentation, 
display, slîow, parade, 
ostraciser [ostratdze] («onj. 3) v. t. to ostra- 
cize. 

ostracisme [ostrasism] n. m. ostracism. 
ostréiculture [ostreikyltyxr] n. f. ostréicul¬ 
ture, oyster-breeding. 

ostrogoth, -othe, ostrogot, -ote 

[ostroejo, -,)l] I adj. *IIM. Ostrogothic; par ext. 
(faitul.) barbarous, savage. 

Il n. *iiist. Ostrogoth; par eit. savage, barba- 
rian, vandal, goth. 

otage n. m. hostage; aussi (lig.) guar- 

antee, security. 

otarie O tari] n. t otary, sea-lion. 

a a 0 e s i j o 
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ôter [ote] (conj. 3) I v. t. ]| 1 (d'un lieu) to 
remove, to take away ou out. || 2 (ses, habits, etc.) 
to take off. || 3 (q.q. ch. à qq.’un) to deprive 
(n. o. of sth.), to take (sth. away from s. o.}. 
j| 4 *Maih. t etc. {de) to take (from) : ôtez cinq 
de sept, reste deux, take live from seven, and 
two remain. || 5 (fig.) (qq.’un de q. q. ch.) to rid 
or relieve (s. o. of sth.), to free (s. o. from 
sth.) : vous allez nous ôter de Vincertitude, you 
will relieve us of our uncertainty. 

II v. pr. s’ôter : to remove oneself ; to move 
off ou away. 

otite [otit] n. f. *Méd. otitis. 

ottoman, -ane [otomô, -an] adj. et n. Otto¬ 
man. 

ottomane [otoman] n. f. (meuble) ottoman. 

OU [u] conj. || 1 (marquant l’alternative) or : 
vaincre ou mourir, to conquer or die. || 2 (sinon) 
or, or else, else : vous obéirez, ou bien je vous 
punirai, you shah obey, or, or else, else I 
shall pumsh you. || 3 (autrement, en d’autres termes) 
or : les Pays-Bas ou la Hollande, the Low 
Countries (Netherlands) or Holland. || 4 (mar¬ 
quant l’approximation) or : cinq ou six fois, 
five or six times. || 5 (marquant le choix) 
(either)... or : prenez-le, ou bien laissez-le, 
mais décidez-vous, (either) take it or leave 
it, but make up your mind. j| 6 ou... ou, 
either... or. || 7 que... ou que , whether... or : 
qu’il vive ou non, whether he live or no. || 
8 si... ou, whether... or : dites-moi si vous 
entendez ou non, tell me whether you hear 
or not. 

OÙ [u] I adv. || 1 (en quel endroit) where; aussi 
(arec un verbe de mouvement) (litt.) whither : dites- 
moi où vous allez, tell me where ou whither 
you are going. || 2 (à quelle chose) where; 
what to : où cela nous mènerait-il? what would 
that lead to? 

II pron. rel. || l (aiec nn antécédent de lieu) where; 
which : la maison où je suis né, the house 
where I was born, which I was born in. |j 
2 (avec un antécédent de temps) when : le jour 
où il fera cela, the day (when) he does 
that. 

III Locul. a) n’importe où, anywhere; là où 
finit le droit commence la tyrannie, tryanny 
begins where right ends; partout où vous 
irez..., wherever you go...; b) où que, 
wherever : où que vous alliez, wherever you 
go; c) d’où : 1) whence; where... from : d’ou 
vient-il? where does he corne from > 2) whence, 
from which : un fait d’où je conclus que..., a 
fact whence I conclude that...; 3) whence, 
from what : d’ou cela peut-il venir? what 
can be the cause of that? d) d’où que, from 
wherever : d’ou qu’il vienne, wherever he 
cornes from; e) jusqu’où : 1) how far : 
jusqu’où est-il allé? how far did he go? 2) up 
to which : le point extrême jusqu’ou on peut 
atteindre, the farthest point which can be 
attained, /) par où : 1) (by) which way : 
par où faut-il passer ? which way hâve I to 
go? 2) through which : les villes par où je 
suis passé , the towns I went through. 

ouaille [wûij] II. f. *Bccl<S. (plur.) fiock, 

ouais [we] interj. (marque la surprise) oh! Welll 

ouate [wat] n. f. || 1 wadding, padding. || 
2 cotton-wool; (en feuilles) batting. 
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ouaté, -ée [wate] adj. il 1 fmantean, etc.) 
padded, wadded. || 2 (bruit) softened, dead- 
ened; (contour) soft, blurred, hazy. 

Ouater [wate] (conj. 3) v. t. I! 1 (un manteau, une 
rouTerture, etc.) to wad, to quilt, to pad. |) 

2 (un bruit) to soften, to deaden; (le^ contours) 
to soften, to blur. 

oubli [ubli] n. f. 1| 1 forgetting : l'oubli des 
injures, the forgetting of insults; V oubli de 
soi-même, forgetfulness of self; par oubli, 
owing to an oversight. fl || 2 oblivion. || 

3 oversight, omission. 

Oublie [ubli] n. f. wafer (rolled inlo a hollov 
ejlinder or cône). 

Oublier [ublije] (conj. 3) 1 v. t. || 1 to forget, 
to let slip from one’s mind : fai oublié la 
date de sa naissance, I hâve forgotten his birth- 
day. || 2 to forget, to neglect : j'ai oublié 
de monter ma montre, I hâve forgotten to 
wind up my watch. SJ 3 to forget, to think 
no more of : oublions tout le mal que nous 
nous sommes fait, et serrons-nous la main, let 
us forgive and forget. || 4 to forget; to let 
slip, to let go by : n'oubliez pas l'heure, 
mind the time, don’t forget the time. || 5 to 
forget, to leave out : vous avez oublié la date 
(sur une lettre, etc.), you’ve left out the date. 

II v. pr. s’oublier. || 1 to forget oneself, to 
lower oneself. || 2 to forget oneself, to 
neglect one’s own interests. || 3 to forget 
oneself, to lose consciousness (of the time, etc ). 
oubliettes [ublijet] n. f. pl. oubliette, 
oublieux, -euse [ubiijo, -oxz] adj. forget- 
ful; aussi {de) unmindful ou disregardful (of). 
Oued [wed] n. m., plur. oueds, ouadi : (au Sahara, 
etc.) wadi. 

Ouest [west] I n. m. || 1 west : le vent est à 
l'ouest , the wind is from the west. || 2 {Ouest) 
West : partir vers l'Ouest, to strike out for the 
West. 

II adj. invar. West : la façade ouest, the west ou 
western façade. 

III En compos. : ouest-nord-ouest adj. et n. m. 
west-north-west ; ouest-sud-ouest adj. et n. 
m. west-south-west. 

ouestir [wSstiir] (conj. 4) ▼. i. (rent) tO West, 
oui [wi] adv. et n. m. yes. 

OUÏ, -ïe [wi] I adj. et part, passé de ouïr : heard : 
*Jur. les témoins ouïs ou ouï les témoins , after 
hearing the witnessess. 

II n. f. || 1 (sens) hearing : avoir l'ouïe fine, to be 
sharp of hearing. || 3 (plnr.) (d'un poisson) gills; 
par ext. (d’un noton) sound-holes. 

III En compos. : oui-dire n. m. invar, hearsay. 
OUÏr [wixr] v. t. f (n’est usité qu i rinfïnitif prés., 

au part, passé ouï, -ïe, et aux temps composés) 
to hear : j'ai jadis ouï dire par mon aïeul que ..., 
I once heard it said by my grandsire that.... 
ouistiti [wistiti] n. m. *2ool. wistiti, xnar- 
moset. 

ouragan [uragô] n. m. hurricane. 
ourdir [urdixr] (conj. 3) v. t. || 1 *Teit. (des fils) 
to warp: par ext. to weave; ♦Naut. (des torons) to 
Stretch. Il 2 (des cordons de paille) tO plaît. || 3 (üg.) 
un complot, etc.) tohatch; (une intrigue) to weave, 
ourdisseur, -euse [urdisœxr, -eu] n. 


*Teit. warper ; (fig.) (d’intrigues) weaver; (de com¬ 
plots) hatcher. 

ourler [urle] (conj*. 3) I v. t. *Coui. to hem. 

Il v. i. (Tagne qui déferle) to comb. 
ourlet [urle] n. m. |{ 1 *Cout. hem. (| 2 (d’nn 
cratère) lîp; (de l’oreille) hélix, rim. 
ourleur [urlœxr] n. m. (de machine i coudre) hem- 
mer. 

ours, -e [urs] n. || 1 bear (fém. she-bear) : 
ours gris , grizzly bear. |( 2 (ûg.) (personne de carac¬ 
tère saurage ou grossier) bear, SUrly fellOW. || 
3 *Astron. la Grande Ourse, the Great Bear; 
Charles’s ou Arthur’s wain, the Wain, the 
Flough; Ursa Major; la Petite Ourse, the 
Little Bear; Ursa Minor. 
oursin [ursâ] n. m. || 1 *Zooi. echinus, sea- 
urchin, sea-hedgehog. || 2 bearskln. 
ourson [ursô] n. m. bear’s cub. 
outarde [utard] n. f. *0rmth. bustard. 
outil [uti] n. m. tool, implement. 

Outillage [utijax^] n. m. (don ourner) (set Of) 
tools; (d’une usine) plant, fixtures, equipment. 
outillé, -ée [utije] adj. (ourner) provided 
with tools ; (usine) fit ted out with plant ; equip- 
ped. 

outiller [utije] (conj. 3) I v. t. (un ourner) to 
provide with tools; (une usine, etc.) to pro¬ 
vide with plant, etc.; to equip, to fit out; 
par ext. (qq.’un) to supply with the requisite 
things. 

II v. pr. s’outiller : (ourner) to supply oneself 
with tools; (usine) to be provided with 
plant; to be equipped. 
outrage [utrax;*] n. m. || l outrage, insult 
(in rrord or deed). |[ 2 (flg.) outrage, offense : un 
outrage au bon sens, à la raison, an outrage 
upon common sense, reason. 
outrageant, -ante [utra 3 «, -ait] adj. 

insulting, offensive; outrageous. 
outrager [utra 3 e] (conj. fi) v. t. Il 1 (qq.’un) to 
outrage, to do violence to, to injure. || 2 (ft<i.) 
la nature, etc.) to outrage, to run counter to; 
la loi, la morale) to outrage, to infringe. 
outrageusement [utras^zmci] adv. [| 

1 outrageously, abusively, insultingly. || 

2 outrageously, excessively. 
outrageux, -euse [utraje, -exz] adj. 

(mot, etc.) abusive, insulting. 
outrance [titrais] n. f. || 1 immoderateness, 
excessiveness m’emploie dans la lorut. : à outrance, 
to the utmost; without respite; unremitting- 
ly. }| 2 (d’un auteur) (surtout au plur.) exaggera- 
tion, extravagance. 

OUtrancier, -ière [utrûsje, -jexr] n. et adj. 
(person) apt to carry things too far. 

1 outre [uxtr] n. f. goatskin (bottle). 

2 outre [uxtr] I prép. beyond; over and 
above : outre cela, il ne dit pas toujours la 
vérité, over and above that, he doesn’t always 
tell the truth. 

II adv, beyond, further ; passer outre à une 
défense, to take no notice of an interdiction. 

III lorut. : a) outre que, besides suivi du nom verbal ï 
outre qu'il est paresseux, besides being lazy ; b) 
en outre, moreover, besides, into the bar- 
gain : j'avais , en outre, cet argument à faire 
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valoir, X had this argument besides to bring 
forward; c ) d’outre en outre, through and 
through : le coup le transperça d’outre en outre, 
the thrust ran him thourgh. 

IV Fn compos. : outre-Manche loc. adv. beyond 
the Channel, in England; outre-mer loc. 
adv. overseas, beyond the seas : nos posses¬ 
sions d’outre-mer, our overseas possessions; 
outre-monts (d’) loc. adv. beyond the moun- 
tains; outre-Rhin loc. adv. beyond the 
Rhine; outre-tombe loc. adv. beyond the 
grave : les « Mémoires d’outre-tombe » de Cha¬ 
teaubriand, Chateaubriand’s Memoirs from 
beyond the Grave. 

outré, -ée [utre] adj. || X exaggerated, 
extravagant. || 2 indignant, funous. 
outrecuidance [utrakipdcïxs] n f. presump- 
tion, self-assertion, seif-conceit. 
outrecuidant, -ante [utrakqidô, -ùzt] adj. 
presumptious, self-assertive, self-conceited; 
aussi (uigueil, eii.) overweening. 
outremer [utromsxr] n. m. !| I lapis lazuli. 

|| 2 (aussi bleu d'outremer) ultramarine. 
Outrepasser [ulrapase] (<oni. 8) v. t. (des 
limites fnfes) to go beyond, to overstep. 
outrer [utrej (mni. 3 v. t. || 1 to carry too 
far, to exaggerate, to overdo. j| 2 (un du>- 
ut, etc ) to overwork, to exhaust, to feun- 
der. || 3 (qq un) to incense, to irntate, to 
exasperate. 

ouvert, -erte [uvs:r, -ert] I adj. Il 1 (non ferme) 
open : une plate ouverte, au open wound. || 
2 (dont lomnlure est qianile) open : le cheval galo¬ 
pait, les narines ouvertes , the horse vvas gomg 
at a gallop, with flaring nostrils. || 3 (an essible 
au piibin) open : magasin ouvert de 9 h. à 4 h., 
shop open from ‘J to 4 || 4 (ville; pais, ude, etc.) 
open. Il 5 (front) open. || 6 (fianr. suneie) open : 
il est très ouvert , he is very straightforward. |( 
7 (inlelliqeme) keen, comprehensive; (esprit) 
open, unprejudiced. || 8 (mamteste) open : les 
hostilité s* a ont ouvertes, hostilités are open ou 
declared. || 9 (en (ram) open : la chasse est 
ouverte, the shooting-season is open ou on. || 
10 *(îrain, (nivelle, etc.) open. || 11 *NjuI. (voile) 
braced up; (alignement) open. 

II n. m. *Naut. (largeur d'euliee) fetch. 

ouvertement fuvsrtuniô] adv. openly; 
frankly, sincerely; aussi barefacedly; aussi 
overtly, notoriously. 

ouverture [uvertyir] II. f. Il 1 (tente, trou) 
openmg, orifice, aperture, (d un puits) mouth; 
(dans un buisson, une digne) breach, gap; (cuti •• deux 
rochers, eti.) cleft, fissure. || 2 (ailion d ouiru) Open- 
ing : *Banque l’ouverture d'un compte, the opon- 
ing of au account. || 3 (dune smiih* eh.) begiil- 
mng, openmg, commencement. || 4 (de neq»- 
iiatious, etc ) overture, proposai,offer. |l 5 * 1 : 00111 . 
(d’unangle) angularaperture; (,j uniompas) spread; 
aussi (d'une voûte) width, span, spread. || 6 *Mus. 
overture. || 7 *ctne. fade m. 
ouvrable [uviabl] adj. Il 1 (malin r) work- 
able. || 2 (murs, heures) working. 

ouvrage [livrais) n. m. || 1 (ttat.nl par lequel on 
met q.q. eh. eu mime) work; occupation ; employ- 
ment. |[ 2 (d un ou»uei,d un aitMe) work. || 3 *Fm- 
til. work : les ouvrages avancés, the oui works. 

[| 4 work, achievement . la guerre a détruit 
l’ouvrage de plusieurs générations, llic wai lias 
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destroyed the work of several générations, 
ouvragé , -ée [uvra 3 ej adj. = ouvré. 
OUVrager [uvra 3 e] (conj. C) v. t (une piece d or¬ 
fèvrerie, une broderie, elr.) to finish m detail. 
Ouvre- [uvr] premier élemenl de : ouvre-boîte n. 
m , plut, ouvre-boîtes : tm-opener; ouvre- 
huître n. m., pîur. ouvre-huîtres : oyster-kmfe. 
Ouvré, -ée [uvrej adj. (fer) wrought; (or) 
chased; (bom) turned ou carved ou polished; 
(linge) patterned. 

ouvrer [livre] (coni. :t) I v. i. f to work. 

II v. t. (du lei) to work (up); (de l’or) to chase; 

(du bois) to trim; (du linge) to pattern, 
ouvreur, -euse [uvrœzr, -oxz] n. || lopen- 
er, || 2 *Théat. box-attendant. 
ouvrier, -ière [uvrije, -ijexr] I n. work- 
man (feui workwoman); (amer.) operative. 

II adj. || 1 working; (amn.) operative : le parti 
ouvrier, the labour partv; les classes ouvrières, 
the working classes. || 2 (abeille, etc ) worker. 
Ouvrir [uvrixr] (conj. t) I v. t. || 1 (une boite, etc.) 
to open. || 2 (un endioil) to open : ce chemin de 
fer va ouvrir à la civilisation une vaste étendue 
de pays, that railway will open up a tremen- 
dous stretch of countrv lo eivilization. || 3 to 
open, to begin, to start . ouvrir la séance, to 
open the meeting. || 4 (en (oup.int etc.) toopen; 
to cul ou lay open : *Uihl. ouvrir une tranchée, 
to open a trench. || 5 (une boutique, ch.) to open. 
|| 6 *Fin. (un lompte, etc.) to open. 

II v. i. |j 1 (boutique, etc ) to open. || 2 (chambre, ete ) 
to open : une chambre dont la fenêtre ouvrait 
sur une cour, a room with a window openmg 
on lo a yard 

III v. pr s’ouvrir. || 1 to open : la foule s’ou¬ 
vrit pour laisser passer un cortège funèbre , the 
crowd made way for a limerai procession. |] 
2 to open, to begin : une nouvelle année s’ou¬ 
vre, a new year îs beginmng. || 3 to open 
one’s heart, to disclose one’s thoughts, etc. : 
il s’ouvre davantage, lie îs growmg more 
expansive. 

OUVroir [uvrwaxr] n. m. (au fournil, etc ) 
workroom, sewing-room; (etablissement de bien¬ 
faisance) sewmg-school. 
ovaire [avexrj n. m. *tnai., b«i ovary. 
ovale [aval] adj. et n. m. ovai. 
ovalisation [ovalizasj.'v] 11 f. *Uito., etc. (d un 
ejlindre) ovalization. 

ovaliser [avulue] (conj. :i) v. t. to make oval; 

(un cvlmdie) to ovalize, to wear ont of round, 
ovation [avasjà] n. f. ovation, 
ovin, -ine [ave, -in] adj. ovine, 
ovipare [avipair] adj. oviparous. 
ovoïde [avaul] adj. ovoid. 
ovule [ovyxlj n. m. *»iol. ovule. 

Oxford [aksfordj n. Il 1 Oxford. î) 2 *Texl. 

(oeford m.) Oxford shirting, 
oxfordien, -ienne [ak$fardj=, -jeu] adj. 
Oxonian. 

oxydable [aksidablj adj. *Chim. oxidizable; 
liable to rust. 

oxydant, -ante [jksidù,-ùxtJ ladj. oxidiz- 

ing- 

II n. m. oxidizer. 
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oxydation [oksidnspi n. i. oxidization. 
oxyde [aksid] n. m. *Umn. oxide, 
oxyder [okside] (eonj. 3) I v. t. to oxidize. 

II v. pr. s’oxyder : to oxidize; to rust. 
oxygénation [oksi3enasj5] n. f. oxygénation. 
Oxygène [oksi 3 en] n. m. *Cbim oxygen. 


oxygéner [oksi^ene] (conj. 9) v. t. to oxygen- 
ate; to oxidize. 

ozone [ozon, ozorn] n. m. *Ciura. ozone, 
ozoniser [ozonize] (conj. 3) v. 1.1o ozonîze. 

OZOniseur, ozoneur [ozonizceir, ozanœtr] 
n. m. ozonizer. 
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P, P [p e ] n. m. P, p. 

pacage [pakais] n. m. [| 1 pasture, pasture- 
land, pasturage. || 2 pasturing. 
pacager [paka 3 e] (conj. ($) v. t. (du bétail) to 
pasture, to graze. 

pacha [paja] n. m. pasha, pacha, f bashaw. 
pachyderme [pa/iderm, pakiderm] I adj. 

pachydermatous. 

II n. m. pachyderm. 

pacificateur, -trice [pasifikatœïr, -tris] 

1 adj. pacifying; (mesure) pacificatory. 

II n. pacifier; peace-maker. 
pacification [pasifikdsj5]n. f. pacification, 
pacifier [pasifje] (conj 3) v. t. to pacify, to 
quiet; to caim, to conciliate. 
pacifique [pasifik] I adj. || 1 peaceful, 
pacifie; calm, quiet; -ment, -ly. || 2 *Géog. 
(Pacifique ) Pacific : l’océan Pacifique , the 
Pacific Océan. 

II n. || l peaceable person : bienheureux les 
pacifiques , blessed are the peacemakers. |] 

2 *Wog [le Pacifique) the Pacific, 
pacifisme [pasifism] n. m. pacifism. 
pacifiste [pasifist] n. pacifist. 

pack fpak] n. m. (dans les mers polaires) ice-pack. 
pacotille [pakoiizjl n. f. || I shoddy (goods). 

|| 2 (ramassis) job lot, medley. 
pacte [pakt] n. m. pact, agreement, compact, 
pactiser fpaktize] (conj 3) v. i. f| î [avec 
qq ’un) to come to an agreement (with), to 
treat (with). || 2 [avec sa conscience, etc.) to 
compromise (with). 
paean [peô] n. m. Yoir péan. 
pagaie [pape] n. f. *Naut. paddle. 
pagaïe, pagaille [pagaxj] n. f. (famii.) 
disorder; muddle; aussi litter. 

paganisme [paganism] n. in. paganism, 
heathemsm; aussi pagandom, heathendom. 
pagayer [pa qsjej ( conj. 7) v. i. et v. t. ( un 
canoë) to paddle. 

pagayeur, -euse [pagsjœxr, - 0 Xz] n. ( de 
canoë) paddler. 

1 page fpaï 3 ] n. f. Il 1 (de lirre, etc.) page; 
aussi leaf (plnr. leaves). Il 2 (imprimée) page. 

2 page [pai 3 ] n. m. (auprès d’un seigneur, etc ; 
dans un mariage) page. 

pagination [pa 3 inasjô] n. f. *ijpog pagina¬ 
tion, paging. 

paginer [pa 3 ine] (conj. 3) y. t. to paginate, 
to page. 

pagne [paji] n. m. pagne, loin-cloth. 
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pagode [pagad] n. f. || 1 (temple ou monnaie) pa- 
goda; (idole) pagod. ]| 2 nodding mandarin. 

paie [ps], etc Yoir paye , etc. 
païen, -ïenne [paje, -jsn] adj. et n. pagan, 
neathen. 

paillard, -arde [pajair, -ard] I adj. (per¬ 
sonne, histoire, etc ) loose, coarse, indécent. 

Il n. ribald, debauchee, rake. 
paillardise [pajardixz] n. f. debauchery, 
licentiousness; aussi scurrilous talk. 

1 paillasse [pajas] n. t. paillasse, palliasse, 
(scraw mattress). 

2 paillasse [pajas] n. m. ( fomil.) buffoon. 
paillasson [pajasô] n. m. (de porte) mat, 

door-mat; ( de serre, etc.) mat, matting. 
paillassonner [pa jasone] (conj 3) v. t. *Ilortic 
( une treille, etc.) to mat. 

paille [paxj] I n. f. || 1 straw : une chaise de 
paille, a straw-bottomed chair. || 2 (dans un 
métal) crack; (dans un métal, une pierre précieuse) 
flaw, fault; (dans une pierre précieuse) feather. |j 
3 *Naut. (de bitte) bitt-pin, battle-dore. 

II adj. invar, (gants, etc ) straw-coloured, 
paillée, -ée [paje] adj. || 1 straw-coloured. 

|| 2 ( pierre précieuse, métal) flawed, flawy. 
paillée [paje] n. f. batch of sheaves (spread 
on the threshmg-floor). 

1 pailler [paje] I n. m. *Agm barn-yard; 
aussi straw-loft; aussi straw-stack; aussi (dans 
une basse-cour) litter. 

Il adj. (f. -ère [-sxr]) (rolaiile) barn-door. 

2 pailler [paie] (conj 3) v. t. Il 1 *Hortic (un 
arbre) to mulch. j| 2 (une chaise) to straw- 
bottom. 

paillet [paje] n. m. *N’aut mat. 
pailleter [pajte] (conj 8, t redoublé deT e muet) 
v. t. to spangle, to bespangle. 

paillette [pajet] n. f. || 1 (dans un cours d’eau) 
float-gold. U 2 spangle; (plur.) tinsel. || 3 (de 
mica) crystal. Il 4 (dans une pierre précieuse) flaw. 
pailleur, -euse [pajœ:r,-oxz] n. Il 1 straw- 
merchant. || 2 chair-bottomer. 

pailleux, -euse [pajo, -qxz] adj. || 1 ♦Métal. 

(métal) flawy. || 2 *Agric, (fumier) strawy. 
paillon [paj:>] n. m. || 1 large spangle. || 

2 ( de chaînette) link. 

pain [ps] n. m. || 1 bread : pain frais, tendre, 
new bread; pain rassis, siale bread; pam de 
froment, de gruau, wheaten, line wheaten 
bread; pam d’orge, barley bread; pain blanc , 
bis, noir , while, brown, blaçk bread; pam 
gnUe, toast; *Nuut. du pam , hard tack; arbre 
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& pain, bread-tree. H 2 loaf (plnr. loaves) : 
petit pain , roll. || 3 (moyen de subsistance) bread. 

1 pair [psir] n. m. peer. 

2 pair, -e [psxr] I adj. even. 

(I n , m. Il 1 equal. || 2 (d’un oisean mate, il 
3 equality, par : change au- pair , exchange 
at par; au-dessus , au-dessous du pair, above 
below par. || 4 Locut. : de pair (avec), on a 
par on an equal footing (with); hors de pair, 
unrivalled, unequalled, peerless. 
paire [perr] n. f. pair : une paire de bœufs , 
a yoke ou span of oxen. 
pairesse [psrss] n. f. peeress. 
pairie [péri] n. f. peerage. 
paisible [pszibl] adj. Il 1 { personne) peaceful, 
peaceable, calm, quiet.I! 2 (ne, etc ) peaceful, 
quiet; untroubled, uneventful. 
paisiblement [peziblemâjadv. peacefuiiy, 
peaceably, quietly, serenely. 
paître [psxtr] (conj 5) I v. t. || 1 (les bêtes) tO 
take to pasture, to graze. il 2 (l’herbe) to 
graze on, to feed. 

Il v. i. to graze, to feed. 
paix [p s] n. f. || 1 peace, quiet -.troublerla 
paix, to break the peace. || 2 (opposéeà la guerre) 
peace : demander , faire la paix , to sue for, 
to make peace. || 3 *Ecel pax, osculatory, 

pal [pal] n. m. || 1 pale : le supplice du pal, 
impaiement. || 2 «llèrald pale, 
palabre [palaxbrl n. f. palaver. 
palabrer [palabre] (cou|. 3) v. i. to palaver. 
palace [palas] n. m. (hôtel palace-hotel; 

palace; ( cinéma, etc.) palace, 
paladin [palads] n. m. paladin; knight. 

1 palais [pals] n. m. Il 1 ( d'un roi, etc.) palace, 
il 2 law-court. 

2 palais [pale] n. m. H 1 palate. || 2 palate, 
taste. 

palan [pplâ] n, m. «Haut, etc. pulley-block; 
tackle. 

palanquin [palôkg] n. m. palanquin, 
palatal, -ale Lpalatal] I adj., plttr. -aux, 
-aies : «Ling , Anat palatal. 

II n. f. *Lmg. palatal; front consonant. 
palatalisation fpalatalizasjô] n. f. palatali- 
zation. 

1 palatin, -ine i palate,-in] adj. et n. |j 

1 Palatine : le comte palatin , the Count Pala¬ 
tine. |j 2 [le Mont Palatin ) the Palatine 
(Hill). 

II n. £. palatine, fur tippet. 

2 palatin, ~ine [palate,-in] adj. «Anat. pal¬ 
atine. 

1 pale 'pal] n. f. Il 1 salt-shovel. [| 2 { de 
rame, d’hélice) blade; (d’hélice) fan; aussi paddie. 
|| 3 ( de réserîoir) sluice-gate. || 4 (de palissadej 
pale, stake. 

2 pale [pal] n. 1. «Eccl. ( pour couinr le calice) pâli. 

pale [pari] adj. || 1 pale; *Mêd. pallid ; des 
lèvres pâles , coîourless, bloodless lips. || 

2 (lune, etc.) pale, wan : un pâle sourire, a 
sickly smile. || 3 ( couleur) iight, pale. 
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palefrenier [palfranje] n. m. groom, ostler, 
stableman, stable-lad. 

paléographie [pale ografi] n. f. pal(a)e- 
ography. 

paléographe [palaografjn. pal(a)eographer. 
paléo graphique [pale ografik] adj. paI(a)eo- 
graphtc. 

paléolithique [pale olitik] adj, pal(a)eo- 
lithic. 

palêologue [paîeolog] n. pal(a)eologist. 
paléontologie [pale5tolo3i] n. f. paI(a)eort- 
tology. 

paléontologique rpaleôtolo 3 ik] adj. pal- 
(a)eontological. 

paléontologiste ;pale5tol:>3ist] n. pal(a)e- 
ontologist. 

paleron [palrô] n. m. Il 1 (du ch étal, elc ) fiat, 
fleshy part near the shoulder-blade. ,1 

2 «Boucherie chuck. 

Palestine [palestin] n. f. *Géog Palestine, 
palet [pais] n. m. quoit : /eu de pâtes, 
shovelboard. 

paletot [palto] n. m. overcoat, greatcoat: 

aussi (de femme) motor-coat; coat; paletot, 
palette f palet] n. f. Il 1 «Horlog (d échappemeul 
d’une montre) pallet. || 2 (de potier) pallet. || 

3 (de bateau) paddie; (de roue hydraulique) float- 
board; (de baratie) dasher. || 4 battledore. 
|| 5 (de peintre) palette; aussi (fig ) colouring. 

palétuvier [paletyvje] n. m. «Bot mangrove, 
pâleur fpalœjr] n. f. paleness, pallor; (du 
teint) sickliness; (de la tune, etc) wanness. 
palier [paljeJ n. m. Il 1 ( d’escalier) Ianding. || 
2 gradation. || 3 «Ch de fer, Auto, elc. level : 
vitesse en palier , speed on a dead level, || 

4 «Dach pedestal; plummer-block; journal- 
bearing; aussi bracket. 

palinodie ,palin:>di] n. f. «Lit. pa!inode;(fig ) 
recantation. 

pâlir [palixr] (coni 4) I v* i. || 1 to pale, to 
grow pale, to lose one’s colour. || 2 (couleur, 
etc.) to grow pale, to fade; to bleach; 
( lumière, etc ) to grow dim ou wan ; to wane. 

II v. t. (le teint) to make pale ou wan; (des couleurs) 
to bleach. 

palissade [palisad] n. f. palissade, paling, 
fence; aussi boarding, hoarding. 
palissader [paüsade] (conj 3) v. t. to palis¬ 
sade ; to fence in ou round. 

palissage [palisaxj] n. m. (d’une tigne, etc.) 

training ( on a line of props, etc.), 
palissandre palisicidr] n. m. rosewood. 
pâlissant, -ante [p«lisâ,-âxt] adj. { face,etc.) 
growing pale ou wan; (lumière, etc) waning; 
( couleur) blanching, fading. 
palisser rpalise] (conj. 3) v. t, (une ligne, etc ) 
to train aiong a line of props. 
palladium [palladjom] n. m. (image! palla¬ 
dium ;(flg) palladium, safeguard. 
palliatif, -ive [palljatif, ixv] adi. et a. m. 
palliative. 

pallier i paljeJ (conj 3) v. t. || 1 (une maladie) to 
pal liate. [| 2( une faute) to palliate, to extenuate, 
to excuse; to smooth ou gloss ou gloze over. 

g P Le signe i indique rallongement 
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pallium [palljom] n. m. *infiq. pallium; 

*ln\ pallium, archbishop’s pall. 
palmaire [palmeir]adj. palmar. 
palmarès [palmarexs] n. m. *Ecoles prize- 
list. 

palme [palm] n. f. || 1 f palm-tree : huile, 
beurre, vin de palme, palm-oil, -butter, 
-wine. H 2 palm, branch of palm-tree. 
palmé, -ée [palme] adj. Il 1 * Bot (feuille) 
palmate. || 2 *0rnith. webbed, web-footed. 
palmer (palme] ( conj. 3) V. t. *Naut. to rough 
down, to trim. 

palmeraie [palmare] n. f. palm-grove. 
palmette [palmst] n. f. (ornement brode) palm- 
leaf; (sculpte) palmette. 

palmier [palmje] I n. m. palm, palm- 
tree. 

II En compos : palmier-éventail n. m., plur. pal¬ 
miers-éventails : fan-palm. 
palmipède [palmiped] adj. et n. m. pal¬ 
mipède); web-footed (bird). 
palmiste [palmistj n. m. *Bot areca. 
palombe [palâib] n. f. ring-dove, wood- 
pigeon. 

palonnier [palanje] n. m. ( aussi palcnneau m.) 
(de Toiture) swingle-tree. 

palôt, -Otte [palo, -Ot] adj. (enfant) palish. 
palourde [palurd] n. f. *Mollus clam, 
palpabilité [paipabilite] n. f. palpability, 
tangibility; (flg ) evidence, obviousness. 
palpable [palpabl] ad.i. palpable, tangible; 

( fig ) palpable, manifest, obvious, évident, 
palpe I palp] n. f. ( de certains insectes) palpus 
(plur -pi), feeler; aussi horn. 
palper [palpe] (coni 3) Iv. t. *ned topalpate; 
(une étoffe, etc ) to feel;to finger. 

II n. m. *Méd palpation, 
palpitant, -ante fpaip*t«, ait] adj. pal- 
pi tating; fluttenng, throbbing; aussi (famîi ) 

( ionyn, etc ) thrilling, exciting. 
palpitation fpalpitasjâ] n. f. palpitation; 
(du cipur) throbbing; throb; (du sein) heaving; 
rise and fall; (des paupières] quivering;quiver; 
fhckering; flicker. 

palpiter [palpite] (con) 3) v. i. (cœur) to 
palpitate, to throb; to flutter; (poitrine) to 
heave, to rise and fall; (paupière) to quiver, to 
flicker. 

paludéen, -éenne [palydeè, -esn] adj. 

(plante) marsh; ( lierre) malarial, marsh. 
paludisme Ipalydism] n. m. *Hed impalu- 
dism, malaria, marsh-fever. 
pâmer 1 p ûme ] (C0U| 3) v. i. (aussi se pâmer , 

v. pr.) to swoon. to faint : il se pâmait de 
rire, lie wa$ convul.sed with laughter; se 
pâmer de /oie, to be wild with delight. 

pâmoison Ipamwaz.lj n. f. famt(ing-fit). 
pampa [papa] n. f. pampas 
pamphlet [pùfle] n. m. pamphlet; (en maur 
pari ) lampoon. 

pamphlétaire [pûiletsxr] n. pamphleteer; 
aussi lampoonist. 

a a o e s I j □ 
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pamplemousse [pâpiamus] n. f. *uot 
s haddock; aussi grape-fruit. 
pampre [pâiprj n. m. *Bot. leafy vine- 
branch. 

1 pan [pâ] n. m. || 1 (d’hibit, de chemise) flap, 
tail; (d’habit) lappet, lap. |j 2 (de mur) piece, 
(de Cloison) frame. Il 3 (de inur, tour, etc ) face; 
side; (d’un comble) side; (d'uu prisme) face : un 
pan coupe , a cantwall. 

2 Pan [pô] n. m. Pan. 

3 pan [pa] interj. bang! 
panacée [panase] n. f. panacea. 
panache [panaj] n. m. Il 1 (de plumes Oottmtesi 

panache, plume, crest; (fiq ) panache, dis¬ 
play : un panache de fumee , (ju-dessus d’une 
cheminée) a wreath of smoke; ( au-dessus dune 
locomolne en mouremenl) a Ira il of smoke. || 

2 relut (de route) triangular pendentive. 

panaché, -ée [panaJe] adj. Il 1 (casque, oiseau) 
plumed. || 2(fleurs, etc ) panached,variegated ; 
(habit, etc.) parti-coloured. || 3 ( i«el.mgej mixed. 

panacher [panafe] (coni 3) I v. t. Il 1 (un 
casque) to plume. || 2 *Uortic. (des fleurs) to varie- 
gate, to stnpe. 

II y. i. et v. pr . se panacher. || 1 to adorn 
oneself with a plume ou crest. || 2 (fleurs, etc ) 
to become vanegated. 
panade [panad] n. f. *Cuim panada. 
panagelpanarj] n. m. pannage. 
panais [pans] n. m. *Bot parsnip. 

Panama | panama] n. m. || 1 *(iéog Panama. 
|| 2 [panama] panama. 

panaris r panan] n. m. whitlow, félon, 
pancarte pûkart] n. m. (sur un mur, elr ) 
placard, poster; bill; d,ms une fenèlre) card, 
bill. 

pancréas [pôkreais] n. m. *A«at. pancréas; 
( fami!.) sweetbread. 

pané, -ée [pane] a.dj. ( côtelette, etc ) breaded. 
panégyrique [panejirik] adj. et U. m. 
panegyric. 

panégyriser pane 3 irize] (coni. 3) v. u to 
panegyrize. 

panégyriste r pane 3 iristl n. panegyrist. 
paner pane] ( con3) v. t. (des oîteleltes, etc.) to 
cover with bread-crumbs. 
panerée jpanre] n. f. basketfui. 

paneterie Ipantn] n. f. || 1 pantry; ansv 
servants of the pantry. || 2 *\,iut. store-room. 

panetier fpantje] n. m. || 1 f panter, pan- 
terer. || 2 *i\aut store-keeper. 

panetière [pantjeir] n. f. sideboard. 

panier [panje] n. m. || 1 basket : panier i 
pain, bread-basket; pâmer a papier, waste- 
paper basket; panier a ouvrai/e, pâmer à 
provisions, work-, markot-baiket; panier de 
pêcheur a la ligne , <*n»el, pâmer d’osier. 
wieker basket, skpp. || 2 de b.u) pannier. || 

3 basketful.il 4 bee-hive. || 5 *tni»u pannier. 

panifiable Ipamfjabl] adj.î faune» for making 
bread. 

panification [pan i fi kasj 51 II. i. panification, 
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panifier [panifje] (eonj. ï) v. t. (la farine) to 
make into bread. 

panique Fpanik I ad]. f. (peur, terreur) panic. 

Il n. f. panic, scare : semeur de panique, 
scare- ou panie-monger; être pris de panique , 
to be panic-struck. 

1 panne [pan] n. f. U 1 *T«xt panne, panne 
velvet; par eit *Hérald. fur (enmne or rair). || 
2 *Naut heaving to dans les locut. : être en 
panne , to be hove to; mettre en panne, to 
bring ou heave to. |j 3 *Auto, etc breakdown : 
une panne d’allumage, du moteur, ignition 
trouble, engine failure ou trouble; rester en 
panne, (lit et fig ) to be brought to a stop ou 
standstill. 

2 panne [pan] *Cuim , etc. lard, hog’s lard. 

3 panne [pan] n. f. Il 1 (de marteau) claw; 
pane. || 2 *charp purlin; aussi pantile. 

panneau [pano] n. m., plur. -eaux. || 1 (de 
robe) panel. || 2 trap, snare. || 3 (de porte, etc ) 
panel; par est. (pour un tableau) board, panel; 
aussi (de réméré) panel ; panneau a affiches , 
hoarding; aussi screen. || 4 *Naut (courerture) 
hatch; (ourerture) hatchway. 

panneton [pantô] n. m. ;| 1 *JInfh. (declef) web, 
key-blt. Il 2 (d’espaqnoielte) catch, 
panonceau fpanôso] n. m., plur. -eaux : 
(d'officier ministériel) Sign, shield (at the offlce-door). 

panoplie [panopü] n. f. || 1 panoply; suit 
of armour; par ext. child’s soldier’s equip- 
ment. || 2 (sur un mnr) trophy of weapons. 

panorama [panorama] n. m. panorama, 
panoramique [panoramik] adj. panoramic. 
pansage [posa 13 ] n. m. (d’nn deral, etc.) 

grooming; *Milit. (sonnerie) “ stables ”, 
panse [pâtis] n. f. Il 1 (d’nn ruminant) paunch ; 

( Canut.) belly. Il 2 (d’une bouteille) belly. 
pansement f P ôsmâ] n. m. Il 1 (d’une plaie) 
bandaging, dressing. H 2 dressing, bandage. 

panser rpôsel (conj. 3) v. t. Il 1 (un cheral) to 
groom, to rub down. || 2 (une plaie) to dress, 
to bandage; (un blessé) to bandage. || 3((ig ) 
to soothe, to calm ; to soften ; to mitigate. 
pansu, -ue pâsy] 1 adj. (homme, bouteille) 
pot-bellied. 

11 n. m. pot-bellied man. 

Pantalon pâiaiô] n. m. || 1 *ihéât Pan- 
taloon. || 2 ( pantalon ) (pairof) trousers; (de 
femme) knickers. 

pantalonnade ipôiaionad) n. f. |i 1 *ihéât. 
pantaioonery; aussi burlesque farce. Il 2 (famïi.) 
buffoonery. 

pantelant, -ante r pâtia,-âxt] adj. || 1 pant- 
ing. || 2 (cadarre, etc ) quivering, warm. 
panteler [pâtle] fconj. 8, t redoublé der. e muet) 
v. i. U 1 to pant. || 2 (fig.) (cœur) to throb, to 
quiver, to thrill. 

panterie [pantri] n. f. bread-room ou -store, 
panthéisme [pâteism] n. m, pantheism. 
panthéiste [pâieist] 1 adj. pantheistic. 

H n. pantheist. 

panthéon [pâtes] n. m. panthéon, 
panthère [patexr] n. f. panther. 

à i g œ J 3 
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pantière [patjexr] n. f. *Chass. drag-ou draw- 
net (for catching birds) ; aussi gamc-bag. 
pantin [pat g] n. m. jumping-jack; par ex!, 
man given to gesticulating; aussi (fig.) wea- 
thercock; aussi spineless individual, puppet. 
pantois, -Oise [pâtwa, -waxz] adj. (famil.) 

amazed, flabbergasted. 
pantomime [potomim] I n. m. pantomime, 
dumb-show actor; par ext. mimic. 

II adj. (ballet, etc.) dumb show. 

III n. f. pantomime, dumb show, 
pantoufle [pâtufl] n. f. slipper. 
panure [panyr] n. f. *Cnim bread-crumbs. 
Panurge [panyr 3 ] n. m. Panurge : ils se 

suivaient comme les moutons de Panurge, they 
followed each other like a flock of sheep. 

paon r P a] n. m. || I peacock. || 2 *Entom. 

peacock butterfly; peacock moth. 
paonne [pan] n. f. pea-hen. 
paonneau [pano] n. m., plur -eaux : pea- 
chick. 

papa [papa] n. m. papa; (famil.) pa; daddy 
dad, dada : bon papa, grandpa. 
papal, -ale [papal] adj., plur. -aux, -aies : 
papal. 

papauté [papote] n. f. papacy. 
papavéracé, -ée [papaverase] adj. papa- 
veraceous. 

pape [pap]n. m. *Bcel. pope, 
papegai [papgs] n. m. *0rmth. (aussi tir h l’are) 
popinjay. 

papelard, -arde [paplair, -ard] adj. et n. 

(canting ou sanctimonious) humbug. 
papelardise [paplardiiz] n. f. sanctimony; 
sanctimoniousness. 

paperasse [papras] n. f. (génér. plur ) old pa- 
pers, rubbish. 

paperasserie [paprasri] n . f. mass of old 
papers; aussi red-tapism. 
paperassier, -ière [paprasje,-jeu] Iadi. 

fond of scribbling; aussi fond of red-tape. 
II n. scribbler; aussi red-tapist. 
papeterie [paptri] n. f. paper-making; aussi 
paper-factory; aussi paper-trade; aussi station- 
ery trade; aussi stationer’s shop; aussi pape¬ 
terie, stationery-case, writing-case. 
papetier, -ière [paptje, -jeir] I n. paper- 
maker ou -merchant; aussi stationer. 

11 adj. (marchand, etc.) paper. 
papier [papje] n. m. Il 1 paper : a) papier 
emeri, papier de verre, emery-, glass- ou sand- 
paper; papier huilé, oil-paper; papier d’étain, 
tinfoil; papier de soie, ti&îsue paper; papier 
peint, wall-paper; papier de paille, brown 
paper; papier de Chine, rice paper, India 
paper; b ) papier d’emballage, papier gris, 
brown paper, packing-paper; papier a 
lettres, à dessin , note- ou letter-, drawing- 
paper; papier à musique, music-paper; papier 
mâché, papier mâché. || 2 paper; writing; 
document. Il 3 (plur.) (d’identité, d'un dossier, etc ) 
papers : les papiers "d’un navire, de bord, a 
ship’s papers. || 4 *Comm., etc. bills, bonds. || 
5 *Fm., Jur., Comœ. paper. 

g P Le signe x indique rallongement 
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U En eompos. : papier-monnaie n. m., plur. pa¬ 
piers-monnaie : paper money ou currency. 
papilionacê, -ée [papilionase] adj. et n. f. 

♦Bot. papilionaceous (plant), 
papille [papiïj] n. f. *inat (de la langue, du nerf 
optique, etc.) ♦Bot. papilla (plur. papillae). 
papillon [papij5] n. m. |[ 1 *Eulom butterfly. 
|| 2 bat’s wing gas-burner. || 3 butterfly- 
valve, throttle-valve, expansion damper; 
aussi butterfly-screw. Il 4 (dans une carte géogra¬ 
phique) inset map; (prospectus) fly-bill; (feuillet eu 
toile d’un litre, d’une renie) Ieaflet. 
papillonner [papijone] (rom 3) v.i. to flutter 
ou fiit about; (fig.) to act desultorily; (autour 
des dames) tO hOVer. 

papillotage fpapipta: 3 ] n. m. || 1 (d’une per¬ 
ruque, etc.) curling. || 2 (des couleurs, etc ) dazzling 
kaleidoscopic effect. || 3(desjeui) blinking, 
papillotant, -ante [papijotô, -fut] adi. 

(lumière) flickering, wavering;(»eux) blinking. 
papillote [papijot] n. f. || î curl-paper. || 
2 (de côtelette) fri 11. 

papilloter [papijote] (cou). 3) V. i. Il 1 (lumière, 
couleur) to flicker, to twinkle, to sparkle 
dazzlingly. || 2 (tew) to blink. 
papisme [papism] n. m. *Ecel. papism. 
papiste [papist] n. *Ecel. papist. 
papotage [papota: 3 ] n. m. chatter, gossip. 
papoter [papote] ( conj 3) v. i. to chatter, to 
gossip, to tittle-tattie. 
papyrus [papiryis] n. m. papyrus, 
pâque [païk] n. f. || 1 (liturg. juin) Passover. 
|| 2 (plur ) Easter : le dimanche de Pâques, le 
jour de Pâques, Easter Sunday. Easter Day. 
paquebot [pakbo] n. m. packet-boat, mail- 
boat; steamer, üner. 
pâquerette [pakrst] n. f. *Boi daisy. 
paquet [pake] n. m. || 1 packet; (de litres, etc.) 
parcelj (de tètemcnls, etc ) bundle : un paquet de 
cartes , a pack of cards. 

paquetage [pakta: 3 ] n. m. || î makingup 
into parcels. || 2 *Miiit. (soldier’s) pack, 
paqueter rpakte] (coni 8 t redoublé de* e muet) 
v. t. to make up into a packet ou packets. 
par [par] 1 prép. || 1 (marquant le passage) 
throtigh : nous allons passer par les champs, 
we’ll go across the fîelds; il est entré par cette 
porte, he went in at on by ou through thaï 
door; regarder parla fenêtre, to look ont of 
the window. j| 2 (marquant le temps) on; in : 
voyager par tousles temps, to travel in any kmd 
ouallkinds ofweather. || 3 (marquant l’agent) by : 
un tableau peint par Turner , a painting by 
Turner. || 4 (marquant l’intermédiaire) through; 
by; from : par qui avez-vous appris celaP 
who did you hear that from? || 5 (marquant 
le moyen, l’instrument) by, with ; soigné 
par le radium, treated with radium; tenir 
qq.’un parla main, to hold s. o. by the hand ; 
par la poste, par chemin de fer , by ou per 
post, rail. || 6 (marquant la cause, le motif) out 
of, through : il a gâché sa carrière par 
pure paresse , he has spoiled his career 
through sheer laziness; je l’ai fait par force, 

I did it under compulsion ; il l’a fait par plai¬ 
sir, non pas pour Targent, he did it for 
pleasure, not for money. || 7 (marquant la 

a ^ o a es i j 3 
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manière) by î travailler par à-coups, to work 
b y fiîts and starts, spasmodically; diviser par 
tranches , to divide into slices; classer par 
ordre alphabétique, to class in alphabetical 
order. || 8 (m*ds distributif)) by : jour par four, 
day by day; gagner cent mille francs par 
an, to earn a hundred thousand francs a 
year; trois fois par semaine, three times a 
week; on en trouve par centaines , you can 
get ou find them by hundreds. || 9 deTant un 
infinitif (après commencer, finir, etc.) by : 
commencez par manger cela, begin by eating 
that. Il 10 tocut . a) le bruit s’est répandu par 
toute la ville , the report spread ail over the 
town, le Rhône se jette dans la Méditerranée 
par plusieurs embouchures, the Rhône empties 
itself into the Mediterranean through several 
mouths; par latitude 20° Sud, in latitude 
20° South; par où est-elle passée? whicb 
way has she gone? elle est passée par là, she 
went that way; venez par ici, corne thisway, 
c’est par ici, this is the way; il a été poignardé 
par devant, par derrière, he was stabbed in 
front, in the back; vous le regardez par le 
mauvais côté, you are looking at him on his 
worst side; remarquable par sa loyauté, 
conspicuous for his loyalty; b) par trop, too, 
too much ; c ) de par, in the name of : de par 
la lot, in virtue of the law. 

II Fn eompos. : par-ci par-là, here and there;r-usst 
now and then ; par-dessous prép. et adv. be- 
neath,under,underneath: passez par-dessous! 
créép underneath! par-dessus, prép. et adv. 
over : avoir du travail par-dessus la tête, 
to be up to the eyes ou over head and ears in 
work; il regarda par-dessus son épaule, he 
looked over his shoulder; jeter q q. ch. par¬ 
dessus bord, to throw ou heave sth. overboard; 
par-dessus le marché, into the bargam; par- 
devant prep. *Jur before, in front of : acte 
passe par-devant notaire, deed signed in 
présence of a notary. 

parabole [paraboi] n. f. || 1 parable. || 
2 *wom. parabola. 

parabolique [parabohk] adj. || 1 paiabol¬ 
irai). || 2 ♦fieom parabolic. 
parachever [parajVe] (<om m v. t. to com¬ 
plété, to perfect, to finish perfectly. 
parachute [parajyt] n. m. *inat., etc para¬ 
chute; *ü mes parachute, safety-catch. 
parachuter [parajyte] v. t. *Miiit. to para¬ 
chute ; troupes parachutées, paratroops. 
parachutiste [parajytist] n. parachutist. 
parade [parad] n. f. || 1 *Miht parade; 
(dans un carrousel) évolutions of horsemen; 
march-past (of troops about lu mount guard). || 
2 parade, ostentation, display : faire parade 
de son adresse, to show oft‘ o.’s skiil; il aime 
la parade, he’s fond of show. || 3 ♦hcr., Bow 
parry. 

parader [parade] (conj. 3) v. i. || 1 *Milit. to 
parade. J| 2 to strut about, to show off; to 
peacock. 

paradigme [paradigm] n. m. paradigm. 
paradis [paradi] n. m. [| 1 Paradise ; le pa¬ 
radis terrestre, céleste, the Earthly Paradise 
(the (iarden of Eden), the Heavenly Paradise. || 
2 (fig.) paradise : oiseau de paradis, bird of 
paradise. || 3 *Théit. (famil.) the gallery, the 
gods. 
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paradisier [puradi/jt*] n. m. *(>rnith. bird of 

paradise. 

paradoxal, -ale [paradoksal] adj.,plur -aux, 
-aies : paradoxal. 

paradoxe [paiadoks] n. m. paradox. 

parafe [paraf] n. m. (après la signature) paraph, 
flourish; aussi (du nom) initiais. 

parafer [parafe] (coni. 3) v. t. (un document) to 
initial. 

paraffine [parafin] n. f. *i.him paraf fin; 
*comm. parafin wax. 

parafOlldre [parafudr] » m. light- 
ning-arrester. 

parages [parais] n. m. pl *\'auf. parts, quar- 
ters, latitudes; par est. régions, place. 

paragraphe [parapraf] n. m. |j 1 paragraph. 
|| 2 section-mark. 

paragrêle [paraqre:l] ad), et n. m. (canon) 
parag)êle, anti-hail (cannon). 

paraître [pareitr] (conj. 14) v. i. || 1 (subitement) 
to appear : des que le soleil parut, as soon as 
the sun came up; les étoiles paraissent, the 
stars are coming out; le jour paraissait, day 
was dawning; le bateau parut à l’horizon, 
the ship heaved ou hove in sight on the 
horizon. || 2 (dans une aflaire, eti ) to appear, to 
figure; (itérant un |uqe. etc,) to appear. || 3 {tirre) 
to be published; to corne out; (renie) to 
appear, to corne out : faire paraître un livre , 
to publi.sh a book, son livre a déjà paru, his 
book îs already out ou in print. || 4 to 
appear, to be visible : la tache ne parait 
plus, the stain doesn’t show now. || 5 to 
show off, to be conspicuous : les nouveaux 
riches qui ne songent qu’à paraître, the up- 
start rieh who think only of making a show. 

|| 6 to look, to seem : il paraît bien son âge, 
he looks his âge. || 7 impersonnelleroenl : a) il 
paraît, it seems ou appears : il ne parait pas 
y avoir de doute là-dessus, there seems to be 
no doubt about it; 6) à ce qu’il paraît, 
apparentiy, as it seems : d était ivre, à ce 
qu’il paraît, he was drunk, it seetns ou front 
what appears; c) il y paraît, it is obvious : 
les hommes devaient êti e morts de fatigue, mais 
il n’y paraissait pas, the men must hâve 
been dead on their feet, but nobodv would 
liave thought it. || 8 absolument. paraître, seem 
ing; to appear : être et paraître sont deux , 
being and seeming are not the same thing. 

parallèle [paraiIci] I ad }. parallei ;-ment, -ly. 

II n. f. *(.èom., Milit. parallei. 

III n. m. || 1 parallei, comparison. || 2 par- 
allel, fellow, match. || 3 # Géog. (de latitude) 
parallei. 

parallélépipède [parallelipipsd] n. m. 
*Géom. parallelipiped. 

parallélisme [parallelism] n.m.parallelism. 

parallélogramme [parallebgram] n. m. 
♦tièom parallelogram. 

paralysant, -ante [paraiizô, -an], pa- 
ralysateur, -trlce [paralizatcerr, -tris] 

I adj. paralysing. 

II n. m. paralyser. 

paralyser (paraiize] (cum. 3) v. t. || 1 *iued. 
to paralyse. || 2 (l’es prit) to benumb, to 


numb; (des efloru, etc.) to paralyse, to crîppie. 
paralysie [paralizi] n. f. || 1 *m. paralysis. 
|| 2 (fiq.) paralysis, helplessness, power- 
lessness. 

paralytique [paralitik] adj. et n. paralytic. 
parangon [parcïgô] n. m. || I comparison. 
|| 2 paragon, model, type : le Cid est le 
parangon du courage , the Cid is the model of 
courage. || 3 (diamant) paragon ; (rubis, perle, etc.) 
perfect stone. 

parapet [paraps] n. m. (de toit, de pont, etc ) 
parapet; *Mi!it. parapet, breastwork. 

paraphe, parapher Sm parafe, parafer. 

paraphrase [parafraiz] n. f. *1 it para¬ 
phrase; par eit. wordy speech ou writing. 
paraphraser [parafrase] (conj. 3) v. t. to 
paraphrase. 

parapluie [paroplqi] n. m. umbrelia. 
parasitaire [parasitezr] adj. *Hed. parasitic- 
al : *T. S. F. bruits parasitait es. a tmospherics. 

parasite [parazit] In. m. || 1 parasite,syco- 
phant. || 2 *Biol. paiasite. || 3 * T s. F (plur.) 
atmospheric?; aussi strays. 

II adj. Il 1 (plante, insecte) parasitic. || 2 *Beaux- 
arl> (ornement) superfluous. 
parasitique [parazxtik] adj. parasitic. 
parasitisme [parazitism] n. m *Biol . Pathol , 
etc parasitism. 

parasol [parasol] n. m. parasol, sunshade. 
paratonnerre [paratoneîr] n. m. light- 
ning-conductor ou -rod. 

paratyphoïde fparatifaid] adj, etn.f. para- 
typhoid (fever). 

paravent [paravà] n. m. (rolding) screen. 
parbleu [parblo] interj. (eorrupt. de par Dieu) 
to be sure ! yes, of course 1 

parc [park] n. m. || 1 park; (de maison parti¬ 
culière) grounds. || 2 (pour autos) park; (à bestiaux) 
pen; (à moutons) sheep-fold; (a dieuui) paddock; 
(à huîtres^ oyster-farm ou -bed. || 2 *¥iht. (d artil¬ 
lerie) artillery-park; (à munitions) ammunition- 
depot;(à mitraille) scrap-yard ; (ii charbon) coal- 
depot. 

parcage [parka 1:5] n. m. (d une auto) parking; 
(du bétail) penning; (des moulons) folding; (des 
huîtres) bedding, laying in beds : *tuio par- 
rase interdit , no parK ing. 
parcelle [par>slj n. f. (dun corps) parcel, 
portion, fragment, bit; (de terre) plot, parcel; 
(ng ) bit, shred, rag. 
parce que [parske] conj. because. 
parchemin [parvins] n. m. || 1 parchment;* 
(pour reliure) vellum. || 2 deed; diploma. 
parcheminé, -ée [parjamine] adj. (peau) 
parchmenty, parchment-like, shrivélled. 
parcheminerie [parjaminn] n. f. parch- 
ment-making ou -factory ou trade. 
parchemineux, -euse [parpmïno, -oiz] 
adj. parchmenty, parchment-iike. 
parcheminier, -1ère [parpminje, -jetr] 
n parchment-manufacturer ou -dealer, 
parcimonie [parsimani] n. f. parsimony; 
stinginess. 
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parcimonieux, -îeuse [parsimonjo^-joiz] 
adj. parsimonious, sparing, niggardly; 
stingy; -ment, -ly. 

parcourir [parkurizr] (coni. 1Î) v. t. |( I (eu 
divers sens) to go ou travel through ou over, 
to traverse; (an hasard) to wander ou ramble 
through. || 2 (une distance) to travel, to trav¬ 
erse, to cover. || 3 (un litre) to look into ou 
through; (superficiellement) to skim; (rapidement) 
to scamper through; (des papiers) to look ou 
glance ou run over ou through. 
parcours [parkuzr] n.m. distance covered ; 

aussi trip; transit; aussi course, 
pardessus [pardasy] n. m. overcoat, great- 
coat, top-coat. 

pardieu [pardj 0 ] interj. Voir parbleu. 
pardon [pardâ] n. m. || 1 pardon, forgive- 
ness : pardon de vous avoir dérangé! excuse 
me for disturbing youî || 2 *Jur. (d’un crime, etc ) 
pardon. || 3 *Ecel. (pèlerinage) pardon, 
pardonnable [pardonabl] adj. (chose) par- 
donable, forgivable; excusable; (personne) 
excusable. 

pardonner [pardone] (conj 3) I v. t. (une 
faute) to pardon, to forgive : pardonnez-nous 
nos offenses , forgive us our sins; (formule de poli¬ 
tesse) pardonnez-moi la liberté que je prends, 
mais..., excuse my being so bold ou excuse 
my taking the liberty, but... 

Il v. i. |i 1 to pardon, to forgive : ce n’est pas 
un homme a pardonner , he is no t the man to 
forgive and forget. || 2 (à qq un) to pardon 
(s. o ) ; il faut pardonner à ceux qui se 
repentent, we must forgive those who repent. 
|| 3 (à qq.'uu) tO excuse. Il 4 (dans des phrases 
négatives) to spare : une maladie qui ne par¬ 
donne pas, a disease there is no cure for- 
pare- [parr] premier élément de : pare-balles n. m. 
invar. bullet-shield; aussi (au siand ) mark- 
er’s sheiter; pare-boue n. m. invar, (de toi¬ 
ture) dash-board; (d’auto, etc.) mud-guard; 
pare-brise n, m. invar. *iato., etc wind- 
screen; pare-choc(s) n. m. invar. *iuto. 
bumper-bar, fender; pare-étincelles n. m. 
invar, fire-guard; aussi (de locomotive) spark- 
arrester. 

paré, -ée [pare] adj. || 1 adorned, decked 
(out). il 2 *\aut ready : paré! ready! 

parégorique [pareç^rik] adj. et n. m. *Üum 
paregoric :Wi#trparégorigue, paregoric élixir, 
pareil, -eille [parezj] I adj. Il 1 similar, 
alike; like (sum d’un pronom, etc.); same ; fen 
ai un autre tout pareil, I hâve just surh 
another; pareille chose m’est arrivée, some- 
thing similar happened to me. || 2 such; 
Of that klnd : jen’ai jamais vu chose pareille! 
IVe never seen anything like that! en pareil 
cas..., in such a case..., in a case like that.... 

|| 3 Jocuf. .* (après un indéfini) fai vu quelque chose 
de pareil déjà , I hâve already seen something 
of the sort; je n’ai rien dit de pareil, I said 
no such thing; il n’y a rien de pareil pour le 
rhumatisme, there is nothing better for 
rhumatism. 

II n. |j 1 feu parlant de personnes; au plur.) equals, 
peers, fellows. || 2 like, match, fellow : fe 
n'ai jamais rencontré son pareil, I bave 
never met his fellow, his like, the like of 
him; fai le pareil à la maison , I hâve Us 
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fellow at home; (étoffe, etc.) voici du pareil, 
here's the same, the exact match. || 3 [la 
pareille f.) the like : je lui ai rendu la 
pareille, I gave him as good as I got. 
pareillement [parejmù] adv. Il 1 in like 
manner. || 2 likewise. 

parement [parmô] n.m. || 1 adorning;aussi 
adornment, ornament. || 2 (d’autel) frontal; 
(de manche) cuff; (d’uoiforme) facing (génér. plur.). |[ 

3 ♦Maron, (d'une pierre, d’un mur, etc ) facing; face. 
|| 4 *Bouch. (d’ua mouton, d’un agneau) dressing, 
trimming. 

parent, -ente fparQ, -5|t]n. || 1 (au masc, 
plur.) parents, father and mother; par eut. 
ancestors, forefathers. || 2 relation, rela« 
tive; kinsman (fém. kinswoman) : nous 
sommes proches parents, weare close relatives, 
blood relations. 

parenté [parfite] n. f. Il 1 relationship, kin- 
ship ; connection ; parenté naturelle, blood 
relationship, consanguinity ; parenté par 
alliance, relationship by marriage, affinity. 
|| 2 relations, kindred, kin. 
parenthèse [parôtezz] n. f. (phrase) paren- 
thesis; (signe) parenthcsis, bracket. 

1 parer [pare] (coni 3) v. t. || 1 to ornament, 
to adorn; (lit ) to deck ; (lig ) ceux qui cher¬ 
chent à parer le vice, those who seek to 
embellish vice. || 2 (des marchandises) tO dreSS 
Up. Il 3 *Bouth (la Tiaude) to trim, to dress; (des 
cuirs) tO dress; (If sabot d'un cheval) to trîm. || 

4 *Naut. (l’ancre) to get ready. 

II v. pr. se parer : to adorn oneself, to bedeck 
oneself, to deck oneself out. 

2 parer [pare] I v. t. Il 1 (un coup, etc ) to 
ward off, to parry. Il 2 *\aut. (passer au large de, 
dépasser) to clear; (éviter) to avoid. 

II v. i. (à) to take steps ou measures (against), 
to provide (against nu for). 

III v. pr. se parer : to protect oneself. 
paresse [pares] n. f. laziness, idleness, 

sloth; sluggishness, slowness. 
paresseux, -euse [parsso, - 0 iz] Iadj. |j 

I (personne) lazy, idle; -ment,-1 y; slothful, 

II 2 (foie, intesliu, elc.) sluggish. 

Il n. || 1 lazy person; lounger, loafer; slug- 
gard; (famil.) lazy-bones. || 2 ( paresseux m.) 
*Zooi. ai, three-toed sloth. 
parfaire [parte zr] (coni. -14) v. t. Il 1 (un outrage) 
to complété, to finish, to perfect. || 2 
(une somme, etc.) to make up, to round off. 

parfait, -aite [parte,-s zt] I adj. || 1 perfect, 
pure; faultless, unblemished : un diamant 
parfait , a flawless diamond, sa beauté par¬ 
faite , her rnature beauty. || 2 (ourner, clr.) 
perfect, skilled, expert. || 3 perfect, com¬ 
plété, full, whole : avec sa parfaite insou¬ 
ciance des conséquences, wilh his ingrairied 
carelessncss of conséquences. || 4 perfect; 
excellent; (furnil.) capital ; un dîner parfait, 
a capital dinncr; tout était en parfait état, 
everything was m line condition. || 5 perfect, 
absolute : c’est un parfait coquin, he is an 
iu arrant knave; c’est un parfait honnête 
homme, he is a sterling gentleman. || 6 *i*ram. 
(temps) perfect. 

il n. m. || 1 perfection. || 2 *Gram, perfect, 
perfect tense. 
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parfaitement [parletmàJ adv. || I perfect- 
ly ; faultlessly. [| 2 perfectiy; thoroughly : 
fen suis parfaitement conscient, I a m 
thoroughly aware of it. |[ 3 (affirmation énergique) 
quite so; that is so : « êtes-vous de mon 
avis? » — « Parfaitement! » “ are you of my 
opinion? ** — “ Of course I am! *. 
parfiler [parfile] (coni. 3) v. t. (une étoffe) to 
unravel, to pickto pièces, thread by thread. 
parfois [parfwa] adv. sometimes, now and 
then, from time to time. 
parfum [parfœ] n. m. Il 1 perfume, odour; 
fragrance, scent; smell; (Iron.) nasty smell. 
[I 2 (du Tin) bouquet; (d’une glace) flavour, fla- 
vouring. || 3 (fig.) fragrance, flavour. || 4 (de 
loiietie) scent, perfume. 

parfumer [parfyme] (Cûnj. 3) I v. t.|| 1 (un 
mouchoir) to scent. |I 2 (une glace) to flavour. 
II v. pr. se parfumer : to use scent, 
parfumerie [parfymri] n. f. (commerce; bou¬ 
tique) perfumery; (marchandise) perfume, scent. 
parfumeur, -euse [parfymcexr, -dxz] n. 
perfumer. 

pari [pari] n. m. H 1 bet, wager. H 2 (somme 
pariée) bet, wager, stake. |j 3 (génér. plur.) 
betting : les paris sont défendus au club , 
betting is forbidden at the club, 
paria [paria] n. m. pariah; (fig ) pariah, social 
outcast. 

parier [parie] (ronj. 3) I v. t. to bet, to wager, 
to lay; to stake : parier deux contre un pour, 
contre..., to lay two to one for, against...; 
parier pour un cheval, etc., tobackahorse, etc. 
II v. i. to bet. 

pariétal, -ale [parjetal] I adj., plur. -aux, 
-aies : *Anat., Bot. pariétal. 

II n. m. pariétal bone. 

parieur, -euse [parjœxr, - 012 ] n. better, 
bettor; *Turf backer. 

Paris [pari] n. m. *Géog. Paris : articles de 
Paris, fancy goods. 

parisien, -ienne [parizji, -jsn] adj. et n. 

Parisian : une Parisienne, a Parisienne, 
parisyllabe, parisyllabique [parisiiiab. 

parisillabik] adj. parisyliabic. 
parité [parité] n. f. || 1 parity, equality. j| 
2 *U»th, (des nombres) evenness. || 3 *Fm. parity. 

1 parjure [pargyxr] n. m. perjury : com¬ 
mette un panure = se parjurer . 

2 parjure [par 3 yir] I n. perjurer. 

II adj, perjured. 

parjurer (se) [separ 3 yre] (coni. 3) v. pr.to 
perjure oneseif, to commit perjury. 
parlant, -ante [parle», -cistj adj. |j 1 (per¬ 
sonne) speaking; gifted with speech : *rw*. 
film parlant , talkie. [| 2 (porlrail) speaking, 
lifelike; (regard, geste, etc.) expressive, signifi¬ 
cative, éloquent, 

parlement [parlamû] n. m. II 1 *Hi>l. (sous 
1 ancien régime) suprême court of justice (m l'ari» 
and the pronom, thirteen in atl). |j 2 parliament : 
(en Angleterre) le Palais du Parlement, the 
Houses of Parliament; les membres du par¬ 
lement, the Members of Parliament (en Angle¬ 
terre, the U. P.’s). 
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1 parlementaire [parh>mùte:i| I adj. (tra¬ 
dition, etc.) parliamentarian, parliamentary. 

H n. m. II 1 parliamentarian. Il 2memberof 
a parliament. 

2 parlementaire [pariamûtexr] I n. bearer 
of a flag of truce. 

Il adj. (s’emploie dans les locnt. : navire parlemen¬ 
taire, cartel (-ship) ; drapeau, pavillon parle¬ 
mentaire, flag of truce. 

parlementer [parlemcite] (con|. 3) v. i. {avec 
l'ennemi) to pariey (with); to discuss terms 
(with). 

parler [parle] (conj. 3 ) I v. i. || 1 (st serve du 
langage articulé; s'exprimer) to speak; tO talk î 
parler par gestes, to speak by signs. 1 | 2 (pro¬ 
noncer) to speak; to talk : il parle du nez, he 
speaks through his nose ou with a twang. || 
3 (à qq.’un) to speak (to), to talk (to) : 
autant vaudrait parler au mur you raight 
just as well speak to a stone. {) 4 {de qq.’un, 
q.q. Ch.) to speak (of, about), to talk (of, 
about). |1 5 (commander) to speak. || fi (fig.) 
(choses) to speak ; cela parle tout seul, les faits 
parlent d'eux-mêmes, that speaks for itself, 
the facts speak for themselves. || 7 (exprimer 
Tintent on de) to speak (about, of), to talk 
(about, of) ; il parle d'aller en Amérique pour 
affaire, he is talking of going to America on 
business. H 8 (dire ce qu’il fallait taire) to talk : 
quelqu'un a dû parler, somebody must hâve 
talked. || 9 Loeut. : a) parler en l'air, to speak 
inconsiderately; cela ne parle pas en faveur 
de son intelligence, it does not say much in 
favour of his intelligence; cela ne vaut pas 
la peine d’en parler, it’s not worth meir 
tioning; il fera parler de lui, he will get 
himself talked about; aussi he will make astir 
in the world; il ne fera pas parler de lui , 
he won’t set the Thames ou lire; b) enten¬ 
dre parler de..., to hear about, of,.. : je 
n’en ai jamais entendu parler. I neverheard 
anything about it, heard it mentioned. 

II v. t. |1 1 (one langue) to speak ; parler français: 
a) to talk French; b) to talk clearly, intelli- 
gibly. || 2 (affaires, musique, etc.) tO talk : parler 
métier, to talk shop. 

III v. pr. se parler. || l to talk to each other. 
|j 2 (langue) to be spoken ; l’anglais se parle 
partout , English is spoken everyw here. 

IV n. m. speech, way of speaking. 

parleur, -euse [parlœxr,-o:z] a. I| 1 talker, 

speaker. || 2 (patleur m.) *Télép. transmitter; 
sounder; *T. S. F. speaker, announcer. 

parloir [parhvaxr] II. m. (de courent) parlour; 
(de monastère) locutory, conversation room; 
(de Irréel visitors* room. 

parmesan, -ane [parmezô, -an] I adj. 
*«êoq. 'Parmesan. 

Un, m. Parmesan, Parmesan cheese. 

parmi | parmi] prép. among, ainongst; 
amid, amidst : c'est une coutume parmi 
eux, it U .i bustom with them; Ney, le plus 
btave parmi les braves , Ney, the bravest of 
the brave. 

Parnasse (le) flaparnars] n. m. ü 1 *G«og. 
Parnassus; (iiq.) Poetry. || 2 *Hist. lit, Par- 
nassvs, Parnassian school of poetry; au«i 
collection of Parnassian verse. 
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parodie [parodi] II. f. parody; par eit. feeble 
imitation, travesty. 

parodier [paiodje] (corn, B) V. t. to parody, 
to burlesque. 

parodiste [parodiât] n. parodist. 

paroi [parwaln.f.|| 1 (d'unechambre)wall,party- 
oa partition-wall; par est. (de rocher) Wall, il 

2 (d’un rase, d’on lube) inner side ou surface. |j 

3 *Anat., Bot. wall. || 4 *létér. (dn sabot) wall. 
paroisse [parwas] n. f. || 1 parish; aussi 

parish-church || 2 parishioners. 
paroissial , -ale [panvasjal] ad) , plur. -aux, 
-aies • parochiai; (école, etc.) parish. 
paroissien, -ienne [parwasii,-jen] ladj. 
(registre, etc.) parish, parochiai. 

Il n. || 1 parishioner. || 2 (paroissien m.) 

prayer- ou service-book. 
parole [paroi] n. f. || 1 ( lacolte de parler) speech : 
U ne lui manque (au chieu) que la parole pour 
être le meilleur des camarades, a dog only 
wants the power of speech to be the best of 
chums, || 2 (articulation) speech, utterance : il 
a la parole nette, he bas, a clear ou distinct 
utterance; (orateur) be bas a good delivery. j| 

3 (exercice de la faculté) (traductions dnerses) : donner 
la parole à qq.’un (en public), to call upon s. o. 
to speak; je vous donne la parole (dans une diy- 
cnvsion), you may speak; (Parlera.) se faire don¬ 
ner la parole , to catch the Speaker’s eye; la 
parole est à M. A*, Mr X. will now speak; 
prendre la parole, to take the floor; demander 
la parole, to request to be allowed to speak, 
couper la parole à qq.’un, to interrupt s. o. || 

4 (spoken) word : peser ses paroles, to weigh 
o.’s words; joindre l’action a la parole, to 
suit the action to the word. || 5 (sentence) 
word; saying : une parole mémorable, a 
noteworthy saying. || 6 (promesse rerbale, engage¬ 
ment) word : je vous donne ma parole (d’hon¬ 
neur), I give you my word (of honourj. |( 
7 *Milit. parole. || 8 Korut. : perdre la parole, 
to lose the power of speech; adresser la parole 
à qq.’un, to speak to s. o.; porter la parole 
( pour ses camarades), to act as spokesman; 
♦Cartes passer parole, to pass; la parole est 
d’argent et le silence est d’or, speech issilvern 
and silence is golden; je vous crois sur parole, 
TU take your word for it; c’est un homme de 
parole , he is a man of bis word; rendre sa 
parole à qq.’un, to release s. o. from his word. 

paronyme fparonim] n. m. paronym. 
paronymie [paranimi] n f. paronymy. 
ParOS fparos] n. Heog. Paros : marbre de 
Paras, Panan rnarble. 
parotide (paratidj I adj. parotid. 

Il n. f. parotid, parotid gland, 
parotidite [parotiditj n. f. n-ed. parotitis; 
mumps. 

paroxysme rparaksizm] n, rn. *116(1, (d'une 
maladie; paroxysm, height; par exl. (d'une passion) 
paroxysm, fit. 

parpaing [parpl] n. rn. * duron. parpen, 
through-binder; through-stone.’ 

Parque |park| n. i. *M»Uu>h rom. one of the 
three Parcae ou Fates. 

parquer (parkej (conj. 3) (du bétail, etc.) to pen; 
(des moutons) tO fO|d. || 2 (de rirtillerie, des autos) 
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to park ï défense de parquer, no parking. || 
3 (des huîtres) to bed, || 4 (fig.) (des personnes) to 
pen up, to coop up. 

II v. i. (moutons, etc.) to be penned up. 

III v. pr. se parquer : (artillerie, etc.) to park. 
parquet [parke] n. m. || 1 (dans une salle de jus¬ 
tice) judges’ bench; aussi floor between the 
bench and the well; par ext. magistrates of 
the Public Prosecutor’s department; pareil, 
offices of the Public Prosecutor : déposer 
une plainte au parquet, to lodge a compiaint 
with the Public Prosecutor. |[ 2 *Bourvc (the) 
Ring. || 3 (d'une salle) floor, flooring, parquet. 
U 4 (de chaufferie, d’une machine) plates, floor- 
plates; *Naut. (de chargement) dunnage. || 5 (à 
Tolailles) walk. 

parquetage [parkataij] n. m. || î making 
ou laying of floors. || 2 flooring. 
parqueter [parkate] (conj. 8, t redoublé der. e 
muet) v. t. (une salle) tO floor. 
parqueterie [parkatri] n. f. making ou 
laying of floors. 

parqueteur [parkatœ :r] n. m. floorer, floor- 
maker ou -layer. 

parrain [pari] n. m. || 1 godfather,sponsor. 

|| 2 (dans un cercle, une société) sponsor, 
parrainage [parena: 3 ] n. m. sponsorship. 
parricide fparisid] I n. j| 1 (personne) parri¬ 
cide. || 2 (n. m.) (crime) parricide, 

II adj. parricidal. 

parsemer [parsame] (COU). 8) v. t. Il 1 (de) 
to spread (with), to sprinkle (with), to 
strew (with). || 2 to bestrew, to besprmkle. 
part [pair] n. f. || 1 f part : une part de la 
nuit, part of the night. || 2 part, share; 
(d’héritage) portion ; ( pjrt de probi) lay, share ; 

(de nourriture) helping; (de gâteau, de fromage) slice, 
wedge, chunk. i| 3 share. )| 4 (fig.) share, 
participation; concern, interest : ceux qui 
ont eu pat t dans Vaffaire, those concerned in 
the affair. || 5 locut. : a) la part du lion, the 
lion’s share; il faut faire la part de la jeu¬ 
nesse (dans l’appréciation de son acte), his youlh 
must be taken into account; vous lui faites 
la part belle, you’re givinghim every chance; 
pour une bonne part, c’est mon propre t>a- 
vail, a good part oi it is my own work; 
prendre g.q. ch. en bonne, en mauvaise paît, 
to take sth. in good, in bad part; 6) quelque 
part : 1) somewhere ; quelque par ta Uletu s, 
somewhere eise, elsewherc; 2) anywhere :?/ 
a-t-il quelque part par ici un bon hôtel.’ ïs 
there a decent hôtel anywhere round liere ’ 
c) nulle part, nowhere, not anywhere : nulle 
part ailleurs, nowhere eise; d) autre part, 
elsewhere; somewhere else; c) de toutes 
parts, de toute part, from everywhere; on 
ail hands ou sides; /j de part en part, 
through and through, right through; g) de 
part et d’autre : 1) here and there; 2) on 
both sides; h) d’une et d’autre part - de 
part et d’autre 2; i) des deux parts, on both 
sides; /) d’une part..., d’autre part..., on 
the oneband...,on the otherhand;A) d’autre 
part, moreover, then again; i\ de bonne 
part, from a good source »u a reliable 
quarter; m) de la part de, on the part ou 
behalf of ; dites-te-lui dp nui jtarl, tell him 
so from me; n) pour ma part, for my part, 

o u w y i| œ 0 
mot, vous, oui, tu, lui , seul, eux, 
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as far as I am concerned, speaking per- 
sonally ou for myself ; o) à part, separately, 
apart : il le put a paît, he took ou drew htm 
aside, to one side; p) à part, except : à part 
vous, personne ne le sait, no one knows it 
except, besides, but you; g) faire part (à 
qq.’un) de (q.q. ch.), to inform (*. o.) of (sih.), 
to advise (s. o.) of (sth.) : il ni"a fait part de 
ses plans, he has acquainted me with his 
plans; billet, lettre de faire part (de mariage), 
wedding-card ; (de décès), death-notice; 
i ) prendre part à, to take part in, to share 
in, to participate in : je prends la plus 
grande part à votie chagrin, I sympathize 
deeply with you in your sorrow. 

partage [partais] n. m. || 1 division : dis¬ 
tribution, sharing, partition : le partage de 
la Pologne , the partition of Poland. || 2 por¬ 
tion, share : il lui échut en partage des terres 
en Normandie, estâtes in Normandy fell to 
his share. Il 3 Locut. : ligne de partage des 
eaux, water c hed. 

partageable [parta 3 ablj adj. dividable, 
divisible. 

partager [partase] ( conj. b) I v. t. || 1 (un 
ijJIcju, etc.) to share out, to slice ou divide 
up; (une terre) tO parcel ou portion OUt; (un 
pjys) to partition. Il 2 (posséder arec d autres) to 
share, to divide. || 3 (piendre parta) to share : 
je partage votre chagrin, I sympathize with 
you in your grief. |j 4 (participer à) to Share 
in, to share : il m’invita à partager son 
déjeuner, he invited me to share his lunch. 

|| 5 (bien, mal) to treat ; la nature Vavait mal 
partagé, Nature had treated him ill. j| 6 to 
divide, to split up : cette question a partagé 
le comité, this question divided the committee. 

|| 7 (agiter de sentiments contraires) to divide : 
partage entre l’espoir et la crainte , swayed 
now b.Y hope, now by fear. 

Iï v. i. to share : nous allons partager en frères. 
we’ll share and share alihe. 

III v. pr. se partager : to separate, to divide : 
les avis se partagent ( ou sont partages), opin¬ 
ions are divided. 

partance [partcils] D. f. *Naut. departure : 
navire en partance, ship about to sa il; pavil¬ 
lon de partance, Blue Peter; s’enquérir des 
navires en partance pour VAmérique ,to enquire 
about the sailings for America. 

1 partant [parta] adv. consequently, there- 
tore. 

2 partant [partâ] n. m. (génér. plur.) les par¬ 
tants, the departing ones (gaests, risitors, etc.) ; 
aussi ♦Turf the starters. 

partenaire [parlons ir] n. (au jeu, etc.) partner. 

parterre fparteir] n. m. Il 1 *Hortic. parterre, 
flower-bed. || 2 *Thédt. parterre, pit; pareil, 
audience in the pit, pittites. 

1 parti [parti] n. m. || 1 f (d’unemployé) wages, 
saiary; par «t. treatment dans la locut. : faire 
à qq.’un un mauvais parti, to iil-treat ou ill- 
use s. o.; to kill s. o. |] 2 marriage; aussi 
match : refuser un parti, to rejecta suit. || 

3 chances of winning or losing ; la règle des 
partis, the calculation of probabilités. |J 

4 f body of soldiers, of partisans; par eit. 
party : guerre de partis , parly Avarfare. || 

5 f profession : le parti des armes, the pro¬ 
fession of arms. || 6 party ; esprit, homme de 


parti, party spirit, man. || 7 resolution, 
détermination, choice, course ; prendre son 
parti, to make up o.’s mind. || g Locut. ; 
a) prendre le parti de (qq.’un), to stand by(s, o.), 
to side with (s. o.); b) prendre parti pour, 
contre (qq.’un), to side with, against (s. o,); 
c) partis pris, deliberate intention; aussi 
settled préjudice : il a refuse de parti pris, he 
refused of set purpose, designedly; il y a 
beaucoup de parti pris dans sa décision, there 
is a lot of unreasoning stubbornness in his 
decision; d) tirer parti de..., to draw profit 
from..., to turn... to account : tirer parti de 
tout, to turn everything to account; e) pren¬ 
dre son parti de..., to resign oneself to... : 
il faut en prendre son parti, we must make the 
best of it. 

2 parti, -ie ou -ite [parti, -it] adj. ♦Herald, 
(écu) party. 

partial, -ale [parsjal] adj.. plur. -aux, -aies : 
(personne, jugement, etc.) partial, biassed, prej- 
udiced; (jugement e’c.) warped, one-sided. 
partialement [parsjalmà] adv. partially. 
partialité [parsjalite] n. f. partiality, in¬ 
justice, favouritism; (d'un jugement, etc.) one- 
sidedness. 

participant, -ante [partisipô, -eut] ladj. 
participating, participant. 

Il n. participant, participator, sharer. 
participation [partLipasjô] n. f. || 1 par¬ 
ticipation. |j 2 ♦Fin., Connu, share : participa¬ 
tion aux bénéfices, profit-sharing. 
participe [partisip] n. m. *6ram. participle. 
participer [partisipe] (conj. 3) v. i. || 1 («) 
to participate (in), to hâve a hand ou share 
(in). || 2 *Comm., etc. (a) to share (in), to par¬ 
ticipate (in) : participer aux pertes, to share 
the losses. |j 3 (de) to partake (of), to hâve 
something (of) : le mulet participe de Vâne 
et du cheval, the mule partakes of the nature 
of the ass and the horse. 
participial, -ale [partisipjal] adj., plur. 

-aux, - aies : *Gram. participial, 
particularisation [partikylarizasjô] n. f. 
particularization. 

particulariser [partikylarize] (conj. 3) i v. 
t. || 1 to particulanze, to individualize; to 
differentiate. || 2 to particulanze, to 
specify, to mention in detail. 

II v. pr. se particulariser : to be particu- 
larized ou mdividualized ou differentiated. 
particularité [partikylarite] n. t |j 1 par- 
ticulanty, particular ou noteworthy circuin- 
stance. || 2 peculiarity; aussi strangeness, 
singularity. || 3 peculiarity, characteristic. 
particule [partikyxl] n. f. Gram., etc. 

particle. 

particulier, -ière [partikylje, -jsir] ladj. 

|| 1 (à) peculiar (to). || 2 peculiar, spécial, 
spécifie, particular; characteristic : (identité 
judiciaire) signes particuliers, spécial peeuli- 
arities (of physiognomr, etc.). || 3 (opposé a general) 
private. || 4 (opposé a public) private : une 
maison particulière, a private house. || 5 par¬ 
ticular, extraordinary, spécial, noteworthy. 

Il 6 queer, odd, strange. || 7 Locut. : ♦Math., et.*. 
un cas particulier , a spécial case ou instance: 
f’avais des raisons particulières pour ne pas 


ù . s 5 œ j' 3 g p Le signe : indique l’allongement 

grand, /'in, son, un, chaud, jeune, g are, ligne. de la voyelle precedente. 
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venir, I had private on spécial, reasons for 
not coming; fe vous donne le renseignement 
à titre particulier, I’m giving you the 
information in my private capacity. 

II n. ]| 1 private person on individual. || 
2 (faœil.) individual, fellow on woman, party. 
ü 3 (particulier m.) detail, particuiar. |j 

4 (particulier m.) private life, home life. || 

5 Locut. : remarquez en particulier que 
notice particularly that...; je l’ai pris en 
particulier , I spoke to him privately. 

particulièrement [partikyîjermô] adv. || 
1 particularly, specially. || 2 particularly, 
intimately, closely. ü 3 in detail, in fuil. 

partie [parti] n. f. || I part; portion : les 
cinq parties du monde , the five parts of the 
world; une bonne partie de la population, a. 
good many on few of the population; la plus 
grande partie d'entre eux échouèrent, most of 
them failed. || 2 *Gram. (du discours) part (of 
speech)* || 3 *hu$. part : un morceau à trois ou 
quatre parties, a three- or four-part piece. |j 
4 (de caries) game; (de football, etc.) game, 
match ; (au football, etc.) partie nulle , a drawn 
game, a draw; nous avons fait partie nulle, 
we drew our match; (prop. et fig.) abandonner 
la partie, to give up the game; (fig.) to 
throw up the sponge. || 5 (de plaisir) party; 
trip, outirtg; excursion. |j 6 (dans an procès un 
contrat, etr.) party : la partie adverse, the oppos- 
ing party, the opponent; la partie civile, 
plaintift claiming damages (m a cnminal case). || 
7 (brandie de commerce, elc.) line. || 8 *Compt. entry : 
tenir des livres en partie double, en partie 
simple, to keep books by double, by simple 
entry. || Ô(degq.’un) quality,ability, faculty. 
|J 10 ioeut. : en partie, partly, to some extent, 
in a ou some measure; en grande partie, large- 
ly, to a considérable extent, in a large- 
measure; faire parti de to be ou form a 
part of...; se porter partie civile, to bring a 
civil action (c.-à-d to claim damages) against 
one accused of a crime, etc.; avoir partie liée 
avec qq/un. to be hand in glove with s. o. 
partiel, -ielle [parsjel] adj. (éclipse, produit, 
etr.) partial. 

partiellement fparsjelmâ] adv. partly; 
partially; aussi part by part ; by instalments. 

partir [partiïr] (cunj. dî) I y. t. f to share, 
to divide d.ius In lorulion avoir maille à partir 
avec qq.’un, to hâve a croW to pluck with s. o. 
Il v. i. jj 1 to start; to start ou set off ou out; 
to go away »u off; to leave; to départ : à 
quelle heure part le train? when does the 
train start ou go? il partit comme une flèche, 
he shot «u sped off ou darted away like an 
arrow. || 2 (de, pour) to start (from, for); 
tO leave (a place for a place). || 3 (chose) to 
burst out, to spring out. || 4 (fusil) to go 
off. || 5 to die; to pass away. || 6 (de telle 
ou telle source) to spring ou corne (from); (fig.) 
to proceed (from). || 7 (a) to begin (to); 
to start. || 8 (chose) to go, to disappear; 
(nundie, applique) to come off; (clou) to corne 
out; (amarre, etc.) to give, to break, to part. 

|| 9 locut. : a) il est temps de partir, que fe 
parte, ît îs tiino to start, to be going, for me 
to be going; le bateau doit partir demain, 
the boat is due to sail to-morrow; uni deux! 
trois! partez! one! two! three! and away! 
(coureur») les voilà partis! now they’re oiï! 

a a d e e i j o 
mal, pas, se, thé, elle, if, bien, col, 


partir d’un éclat de rire, to burst out laughing; 
les bourgeons commencent à partir, the buds 
are beginning to come out; en partant de ce 
principe..., starting from that...; b) faire 
partir, (qq.’un} to make (s. o.) leave, to send 
(s. o.) away; (une lettre, uu paquet, un message) to 
dispatch, to send off; (un tram) to send out; 
(des coureurs) tO start; (un moteur, une pendule) to 
start; to set going; (un fusil) to let off, to 
fire, to discharge; (une fusée) to send up, to 
let off, to fire; (Une mine) to touch off; (une 
tache) to bring ou get out, to remove; c) à 
partir de, from : 1) à partir de demain, from 
to-morrow onwards; je n’ai rien a faire a 
partir de quatre heures, Vm free after four; 
à partir de ce moment, U a cessé de m’écrire, 
thenceforward he stopped writing to me; 
2) Usez à partir de la page 3, start readîng 
at page 3; à partir de Bordeaux la route est 
magnifique, from Bordeaux onwards the road 
is splendid. 

partisan, -ane [partizei, -an] n. Il 1 (d’une 
cause, etc.) partisan, adhèrent ; (d'une doctrine, etc.) 
upholder, follower. || 2 *Uist. (partisan m.) 
partisan : guerre de partisans, guer(r)illa 
warfare. 

partitif, -ive [partitif, -isv] adj. et n. m. 
♦Gram, partitive. 

partition [partisjô] n. f. || 1 partition, 
division. || 2 *Hératd. partition. || 3 ♦Mus. score, 
partout [partu] adv. ||1 everywhere; in 
every place; on ail hands ou sides : partout 
ailleurs, everywhere else; partout où je vais, 
everywhere I gO, wherever I go. || 2 l.ocul. . 
(aux dominos, au tennis, etc.) cinq partout, live ail. 
parturition [partyrisjâ] n. f. parturitlon. 
parure [parytr] n. f. || I adornment, adorn- 
îng; dressing up. |! 2 ornament; décoration. 
Il 3 (de peau, etc.) panngs;(de la nande) trimmmgs. 

parution [parysjôj n. f. (d'un litre) publica¬ 
tion, issue, coming out. 
parvenir [parvaniir] (conj. 12 ) v. |j I(à un 
endroit) to reach, to come (to); (à une hauteur) 
to reach, to attain : quand cette lettre vous 
parviendra-t-elle? when will this letter reach 
you? parvenir à l’âge d’homme, to reach ou 
grow to man’s estate ou manhood; parvenir 
à ses fins , to reach ou gain o.’s ends. Il 2 (à 
faire q.q. ch.) to succeed (in doing slh.). || 

3 (absol.) to SUcceed (m life, elc.) ; les moyens 
de parvenir, the road to success. 

parvenu, -ue [parvany] n. parvenu, self- 
made man ou woman, upstart. 
parvis [parvi] n. m. (deraut une église) parvis; 
(d’un temple) court. 

1 pas [pa] I n. m. Il 1 step, gait, walk ; il 
avança d!un pas allongé, he came along at 
a swinging stride; aller à grands pas, to 
stride along. || 2 step, pace, speed, rate : 
il arriva au pas de course, he cameat a run; 
aller au pas, to go at a walk, at a foot’s 
pace. || 3 *Uilit. step, pace : au pas cadencé, 
in quiek lime; pas accéléré, redoublé, quick 
step ou mardi; pas gymnastique , double 
quick; avancer au pas gymnastique, to 
advance at the double; avancer au pas de 
charge, de course , to charge, to run forward: 
marquer le pas . to mark lime (aussi fig.). |[ 

4 *Rquil. walk. fl 5 *li»nse Step. Il 6 (interralle) 

step, pace : l’étais à dix pas, X was ten 

o u w y il œ o 

mot, vous, ouf, fu, lui, seul, eux, 
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yards away; marcher à petits pas (enfant) to 
toddle. Ü 7 step, short, distance; stone’s 
throw : il demeure à deux pas d'ici, he hves a 
stone’s throw away. |J 8 footstep, footprint ; 
track, trace. || 9 step, footfali. || 10 prece- 
dence : ils se disputent le pas, they are 
quarrelling about their order of precedence. 
il 11 (d'une porte) Step : *Comm. pas de porte, 
goodwill. |i 12 (d'un escalier) step. || 13 passage; 
(de montagne) pass; gâte; (détroit) strait : le 
pas de Calais, the Straits of Dover. |j 14 (de 
m) pitch, thread* (d’hélice) pitch, twist; (d é¬ 
roulement) spacing. || 15 (au tir) stand. || 16 Locut. : 
(affiche) allez au pas , drive slowly; marcher à 
pas de loup, to walk stealthily; marcher sur 
les pas de qq.'un, to follow in s. o.’s steps; 
faire les cent pas, to stroll up and down; 
b) (atancer) pas à pas, step by step; aussi 
little by little; à pas comptés, with 
measured steps; à petits pas, with short 
steps; c) de ce pas, at once, immediately. 

2 pas [pa] adv. nég. || 1 (précédé de ne) not : 
je ne le crois pas , I don’tthink so. il 2 ( ren¬ 
forçant non) not : je crains votre silence, et non 
pas vos injures, I fear your silence and not 
your insults. || 3 locut. : a) pas encore! not 
yet! pas toujours, notalways; pourquoi pas? 
why not? b) ce n’est pas que..., notthat... : 
ce n'est pas que je l'aie jamais cru, not that 

1 ever believed it; c) pas du tout : 1 ) not 
at ail ou not in the ieast ou by no means; 
2 ) none (at ali). 

pascal, -ale [paskal] adj., plur. -aux, -aies : 
(agneau, etc.) paschai. 

passable [pasabl] adj. passable, toierable; 
faîr; (fannl.) rniddhng : (dans un eiamen) mention 
passable, pass. 

passablement [pasablamô] adv. passably, 
tolerably, fairly; (famil.) decentiy, middling. 

passade [posad] n. f. |j l *Eqoii. passade. || 

2 short-Uved love-affair; whim, passing 
fancy; aussi flash in the pan. 

passage [posa 13 ] n. m. || I (d'une mière, d'un 
col, etr.) Crossing; (tmersée en mer) passage, 
Crossing : le passage de la mer Rouge, the 
Crossing of the Red Sea. || 2 (endroit par ou on 
passe) way; aussi (ce gui sert h passer, posMbflité de 
passage) passage : la voiture renversa tous les 
gens qui se trouvaient sur son passage, the car 
knocked down ali the people in the way; 
*Ch. de fer passage à niveau, levelCrossing; un 
passage dans les montagnes, a mountain pass; 

1 il oit de passage, right of way; payer un 
droit de passage, to pay toll; aussi (sur uuo nnere) 
to pay ferry-ducs. || 3 (marquant le passage des gens) 
passing : il faiulia l’arrêter au passage, we 
must stop him as he goes by. || 4 (droit pave) 
passage. || 5 *Ulrün. (d’un corps cél«\le au méridien, 
sur le disque solaire) transit. j| 6 transition, 
passage. || 7 (chose de peu de durée) passage : la 
vie n'est qu'un passage, life isbut a pacage. ]| 
8 (d’oiseaux) passage, flight:u/i oiseau de pas¬ 
sage, a bîrd of passage. || 9 (d'un litre, é un 
discours) passage. Il 10 *\aut. (panneau) SCUttie, 
supply-scuttle. 

passager, -ère [pasa 3 c, ~e:r] I adj. |[ 

1 passing ; les oiseaux passagers, migrait»rv 
birds. || 2 (chemin, etc.) passable, praticable, 

|| 3 passing, momentary, short-Uved. 

II n. Il l passer-by (through a place). H 2 *du de 
fer, etc. passenger. 


passagèrement [pasasermû] adv. momen- 
tariiy, for the time being, transiently. 
passant, -ante fpasû, -eut] I adj. || 
1 (rue, etc.) busy; (endroit) much ou well fre- 
qtiented. Il 2 *0util. (mortaise, tenon) through. || 
3 *iierjid. passant. 

Il n. || 1 passer-by. || 2 {passant m.) (de bûcheron) 
cross-cut saw. || 3 (passant m.) (de ceinture, etc.) 
keeper. 

passavant [pasavô] n. m. *Douanes transire. 

1 passe [pars] n. f. || 1 *Chasse (de cailles, etc.) 
passage, passing. |( 2 (permis de circuler) permit; 
*1 h. de 1er free pass ; mot de passe , password. 
|| 3 *Naui. ( euirée) passage; aussi (rhenal) fairway, 
channel. Il 4 *Foolball pass. Il 5 (d’escamoteur, de 
magnéliseur) pass. |) 6 (d’un coidage sur une poulie, etc.) 
turn. || 7 *F\cr. thrust. || 8 Locuf. : être en 
passe de..., to be in a fair way to...; être dans 
une bonne passe, to be in luek’s way; être 
dans une mauvaise passe, to be in a tight 
corner. 

2 passe- [pais] premier élément de ; passe-bouil- 
lon n. m. invar. *Culm. soup-strainer; passe- 
corde n. m.. plur. passe-cordes ; (de bonnetier, etc.) 
drawing-awl; passe-cordon n. m.. plur. passe- 
cordons : = passe-lac et ; passe-debout n. m. 
invar. ( pour les tins, jlrools, etc. qu on fait passer par 
une ti tle sans y séjourner) transite; passe-droit n. 
m., plur. passe-droits : undue favour (granted 
a less worlhv «impetitor, candidate, trie. J ; injustice; 
passe-fleur n. f., plur. passe-fleurs ; pasque- 
flower; passe-lacet n. m., plur. passe-lacets • 
bodkin; passe-lait n. m.mvar.milk-strainer; 
passe-montagne n. m., plur. passe-montagne s : 
Balaclava helmet ; passe-partout n. m. invar.: 
a) passe-partout, master-key; (lig.) open 
sesame; b) passe-partout; slip-in mount; 
c) (aussi scie passe partout) stone-saw; cross- 
cut saw; compass-saw; passe-passe n. m. 
invar, tour de passe-passe, legerdemain ou 
conjuring ou sleight-of-hand triek; par ni. 
fraud, trick, juggle; passe-purée n. m. 
invar, potato-masher; passe-rose n. f., plur. 
passe-roses : hollyhock, rose-mallow; passe- 
temps n. m. invar, pastime. 

passé, -ée [pose] 1 adj. || 1 past : il est midi 
passe, it is past noon: elle a cinquante ans 
passes, slie is over flfty. || 2 fînished, over : 
mes beaux jours sont passes, my halcyon days 
are over. || 3 (c«uiem ) faded, washed out; (femme) 
passée; (mode) gone by ; (>m) spoiled. || 4 *tîram. 
(temps) past. 

II n. m. H 1 ( lejrassê ) the past : il faut oublier 
le passé, let bygones be bygones. || 2 * 6 ram. 
past, past tense. 

III n. f. J| 1 *léner. (d’un cerf) Slot; (d’autres animaux) 
tracks. || 2 (d’une naiette) backward and forward 
movement. 

IV prep. |i 1 after : passé dix heures, afterten. 

|| 2 past : une fois passe l’eglise*.., once past 
the cliurch..., 

passefilage [pasfilai 3 ] n. m. darning. 

passefller [pasfile] (cunj. :t) v.t.(desbas) to darn. 

passefllure [pasfilyn*] n. f. darn. 

pa&sège [paseis] n. m. *fquit. passage. 

passéger [past' 30 ] (coni. «) v. t. (catalier) (un. 
ehcxai) to passage. 

Il v. i. (chexai) to passage. 
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passement [pasmû] n. m. (de soie, etc.) lace; 
aussi gimp, gymp; anosi braid. 

paSSementer [pasmôte] (conj. 3) v. t. (un rête- 
raenl) to trim with passementerie. 

passementerie [pasmûtn] n. f. || î manu¬ 
facture ou selling of passementerie . || 2 pas¬ 
sementerie; braid; haberdashery; trim- 
mings. 

passementier, -ière [pasmùtje, -je:r] n. 
manufacturer of ou dealer in passementerie. 

passepoil [paspwal] n. m. *Cout. piping. 

passepoiler [paspwale] (conj. 3) v. t. *CoQt. to 
pipe. 

passeport fpaspDîr] n. m. passport. 

passer [pose] (cobi. 3) I v. i. || 1 (aller, se rendre, 
circuler, etc.; p op. et fig.) to pass : je le voyais 
qui passait dans la rue, I saw him going ou 
passing by in the Street. || 2 to stick out : 
ses grands bras passaient par ses manches 
trop courtes, his long arms were stieking out 
of his attenuated sleeves. || 3 (derant un jury, etc.) 
to pass, to go ; passer en conseil de guerre , to 
be court-martialled. || 4 *l)onane to pass, to 
ga : passer à la douane, to go through the 
customs. || 5 (monnaie, etc.) to be in circula¬ 
tion. || 6 (mets) to go down ; to digest. || 
7 (liquide, ele.) to filter, to strain. || 8 (dire 
transféré) to pass : la couronne passa aux 
Stuarts, the crown passed on to the Stuarts. 
|i 9 (armer par changera ut, derenu) tO become î il 
est passé commandant , he has been pro- 
moted major, he has got his majority. |i 

10 to pass away, to die, to breathe one’s 
last. Hll (disparaître) to pass away, to wear 
off : la douleur passe , the pain is wearing 
off. || 12 (loi, etc.) to pass, to be voted. n 
13 *Jeux to pass. |î 14 *rhéji. (pièie) to be staged 
ou played; *(mé. to be on the screen. || 
15 (temps) to elapse, to go by : ce que le temps 
passe vite! how time /lies! || 16 (a) to pass 
on (to), to corne (to) : passons à la suite, let 
us pass on to ou proceed to the next thing. || 
17 (en) to become, to be eonverted (into) : 
c’est passé en legende, it has become legen- 
dary. || 18 [par) (fig.) to go (through), to 
undergo : nous avons passé par des heures ter¬ 
ribles , we lived ou went through awfulhours. 

|| 19 (pour) to pass (for) : il y avait quelque 
chose qui pouvait passer pour un lit, there 
was a kind ou sort of bed. j| 20 (sur) to pass 
(over), to overlook : passons sur ses récentes 
erreurs, let us pass over his recent mi.stakes. 

11 21 Loeut. : a) passer à l’ennemi, to go over 
ou desert to theenemy; passer du côte de..., 
to go over to the side of...; son nom passera 
à la postérité, his name will be handed 
down to posterity ; je passerai chez vous, je 
passerai vous voir demain , 1*11 call on y ou 
to-morrow; passer par toutes les couleurs de 
l’arc-en-ciel, to turn ali the coiours of the 
rainbow; il passe pour vraisemblable que.. , 
it is thought to be probable that...; («uec un 
complément d’objet indique par le terbe) passez votre 
chemin! go (on) your way! passer par-dessus 
bord, to fall overboard; b) en passer par, 
to resign oneself to, to submit to : il faut 
en passer par ou U veut , we hâve to subrnit 
to his will; c) y passer : 1) to go through 
it : la mort est inévitable, il faut y passer un 
jour ou l’autre, death is inévitable, we rnust 
ali meet it one day or other; 2) (argent, etc.) 

a a d e e ï j o 
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to be spent : fai fait un beau voyage, murs 
tout mon argent y est passé, I had a splendid 
trip, but it cost ali my money; d ) pouvoir 
passer, to be acceptable, to pass muster : 
son travail peut tout juste passer, his work 
is barely acceptable; e) faire passer : 1) to 
hand round : faire passer une circulaire, to 
pass round a circular; 2) to send ou push 
ou pull through ; cela m’a fait passer un fris¬ 
son dans tout le corps, that senta shudderall 
over me ; je ne puis faire passer cette malle par 
la porte, I can’t get this trunk through the 
door; 3) (une loi à t a fhambre, etc.) to get VOted 
ou through; 4) to take off ou get rid of : 
pour faire passer le mauvais goût , to take 
away the nasty taste; 5) (le terni».) to pass, 
to while away; 6) to give for : je ne puis 
guere me faire passer pour votre mari, I can 
scarcey pass myself off as your husband; 

f) laisser passer : 1) to let go by ou pass : 
on ne laisse passer personne, no one is 
allowed to pass; 2) (une occasion) to let slip ; 
vous avez laissé passer votre chance, you 
hâve missed your chance; 3) to overlook : 
laisser passer une faute, to overlook a mistake ; 

g) en passant : 1 ) by the way : il l’a dit en 
passant, he said so incidenlally, casually; 
2) as I, et<. go by : je viendrai vous voir en 
passant, l’H look you up on my way past. 

Il v. t. || 1 (une rmère, un pont, etc.) to pass, to 
cross, to go (over) : passer une rivière sur 
un pont, to cross a river by a bridge. j| 2 to 
go past, to pass : des que vous aurez passe 
l’eglise , as soon as you bave passed the 
church. || 3 to get ou pass in; to ferry ou 
take ou carry over ou across : passer des 
marchandises en fraude, to smuggle goods in 
ou out. || 4 (q. q. ch. ii qq. un) to pass ou hand 
(sth. to s. o.) : passez-moi le sel, pass ou hand 
me the sait. || 5 *Foolball (le ballon) to pass. || 
6 (q.q. <h. par ou dans ou autour de, etc.) to 
pass (sih. through ou in ou round, etc.) : n 
passa son bras dans le mien, he linked his 
arm in mine; û passa sa tête par la fenêUe, 
(pour toir au dehors) he thrust ou stuek his head 
out; (pour regarder à l'intérieur) he thrust ou stuek 
his head in. || 7 *Naut. (une manmurre) to reeve. 

8 (un habit, etc.) tO get ou slip into ou on. || 

9 (le temps) to pass; to spend ; paner son 
temps à ne rien faire, to waste ou fritter ou 
idle away o.’s time. || 10 (un mot dans un écrit, 
un fait, etc.) to miss, to leave out : passer 
q.q . ch . sous silence, to say nollnng about 
sth., not to allude to sth. || 11 to pass over^ 
to overlook : elle lui passe tous ses caprices, 
she humours him in every whirn. || 12 *Comm. 
(une commande) to give, tO place. || 13 *Jur. (un 
acte, etc.) tO draw up and get (a deed, etc.) 
signed, || 14 (du bouillon, etc.) to strain; (au 
ciible) to Slft. || 15 (un eiamen) tO SI t. for, tO go 
up for; (arec succès) to pass, to get through; 
(péniblement) to scrape though. |l 16tosurpas$; 
to go beyond : U les passe tous en mérite, he 
is worth more than any of them. || 17 *Corapl. 
to pass; to make; to enter; to post ; passer 
un article aux profits et pertes', to post an item 
to profit and Joss, accoimt. || 18 locul. : a) il 
ne passera pas l’hiver, la journée, he won’t 
live through the winter, live'out the day; 
passer sa colere sur qq.’un, to vent o.’s anger 
on s. o. 

111 v. pr. se passer. Il 1 (temps, etc.) to pass, to 
go by, to be spent; to elapse :*il se passa 

o u w y Lj ce ** 
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cent ans avant que..., a hundred years elapsed, 
went by before on till.... j| 2 (douleur, etc.) to 
pass away ou Off ; to stop : cette mode se passe, 
that fashion is going out. j| 3 (événement, etc.) 
to happen, to take place ; to occur : qu'est-ce 
qui se passe? what is going on? || 4 [bien, 
mal) to go off (well, badly). |j 5 {de) to do ou 
go (without) : se passer de café, to go 
without coftee. 

passereau [pasro] n. m., plur. -eaux : * 0 rnitb. 
sparrow : les passereaux, the passeres. 

passerelle [pasrel] n. f. || l foot-bridge. ü 
2 *Naut. (de lommandement) bridge; (pour embarquer) 
gangway. 

passeur, -euse [pasœxr,- 0 iz] n. ferryman 
(fera. ferrywoman). 

passibilitê [pasibilite] n. f. (de) liability 
(to). 

passible [pasibl] adj. li 1 passible; capable 
of feeling and suffering. j| 2 (d’une peine, etc.) 
liable (to) : passible de dommages-intérêts, 
liable for damages. 

passif, -ive [pasif, -irv] I adj. || 1 passive, 
inactive. || 2 passive, submissive;-ment,-iy. 
|| 3 *Grjm. passive. 

Il n. m. || 1 ♦«ram. passive (voice). || 2 *Cotnro. 
liability, liabllities. 

passiflore [passifloxr] n. f. *Bot. passion- 
fîower. 

passion [pasjô] n. f. || 1 f suffering; *Théol. 
Passion : semaine, dimanche de la Passion, 
Passion Week, Sunday. || 2 (récit dans I éTanqile, 
oratorio) Passion. || 3 passion, violent im¬ 
pulse : maîtriser, dominer ses passions , to be 
master of o.’s soûl. || 4 passion, vehement 
desire; par eit. passion, absorbing pursuit, 
rage. || 5 passion, love, adoration. || 6 (en 
littérature et art) passion, pathos. 

passionnant, -ante [pasj dp fl, -an] adj. 
(roman, etc.) thrilling; (trarail) fascinating. 

passionné, -ée [pasjone] I adj. || 1 (personne) 
passionate, impetuous, impulsive; (pour) 
passionately fond (of). || 2 (appel, etc.) pas¬ 
sionate, impassioned, fiery, fervent. 

II n. person dominated by his passions; (de, 
pour) devotee (of). 

passionnel, -elle fpasjonel]adj. passional, 
marked by passion. 

passionnément [pasjonemcî] adv. passion¬ 
ately. 

passionner [pasjone] (corn. 3) I v. t. || 1 (des 
gens) to impassion, to rouse ou stir the 
passions of. |l 2 to tend passion to, to give 
warmth to. || 3 to interest, to captivate, 
to fascinate : passionner l’imagination, to 
stir the imagination. 

1 ! v. pr. se passionner : (de, pour ) to get 
enthusiastic (over), to be ou become passion¬ 
ately fond (of). 

passiveté, passivité [pasivte, pasivite] 
n. f. passivity. 

passoire [paswair] n. f. *t:ulm. strainer; 
colander, cullender. 

pastel [pastel] n. m. (plante, couleur et dessin) 
pastel; crayon. 

pastelliste [pasteüst] n. pastellist. 


pastèque [pastek] n. f. *Hortic. water-melon. 
pasteur [pastœir] I n. m. || 1 Shepherd. || 
2 *Ecci. pastor; aussi priest; aussi (Protestant) 
minister : le bon Pasteur, the Good Shepherd. 

Iî adj. m. (peuple) pastoral, 
pasteurisation [pastœrizasjô]n. f. Pasteur¬ 
ization. 

pasteuriser [pastœrize] (couj. 3) v. t. to 
Pasteurize. 

pastiche [pastij] n. m. *Mus., iiit. pastiche, 
pasticher [pastije] (eonj 3) v.t. (un auteur, etc.) 

to imitate, to copy slavishly. 
pasticheur, -euse [pastijœxr, -oxz] n. 
♦Mus., Lit t. imitator. 

pastille [pastixj] n. f. || 1 (odorante) pastille, 
pastil. |1 2 (bonbon, etc ) pastille, lozenge, 
jujube. || 3 (pour pneu, etc.) patch, 
pastoral, -ale [pastorall I adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 (chant, poésie) pastoral; (ne) pastoral; 
-ment, -ly ; Shepherd. || 2 *Ecel.(lettre, eic.) pas¬ 
toral. 

II n. f. pastorale. 

pastorat [pastora] n. m. pastorate. 
pastoureau, -elle [pasturo, -si] I n.. plur. 
eaux, -elles : shepherd-boy (fera, shepherd- 
girl). 

II n. f. mediaeval pastoral, 
pat [pat] I adj. m. ♦Echecs (joueur, roi) stale- 
mated. 

II n. m. ♦tchecs stalemate. 
patache [pataj] n. f. || 1 *\ T aut. water-police 
vessel; (de la douane) revenue-cutter. || 2 car- 
rier’s cart; par ut. old rickety conveyance. 
patachon [patap] n. m. || 1 pilot of a 
patache; watchman on a revenue-cutter; 
driver of. a paiache. || 2 Locut : mener une 
vie de patachon, to lead a gay life, 
pataquès [patakexs] n. m. false liaison, 
patata [patata] Voir patati. 
patate [patat] n. f. batata, sweet potato. 
patati [patati] onomatopée employée dans la iocut. ; 
et patati et patata , and gibber, jabber, 
gibber, jabber. 

patatras [patatra] interj. crash 1 
pataud, -aude [pato. -oxdj I n. || 1 splay- 
footed puppy. || 2 booby, lotit. 

II adj. clumsy, awkward, Iumpish. 
pataugeage [patojax^] n. m. (dans la boue, 
etc.) floundering, wailowing, 
patauger [pato 3 e] (COB), ti) v. t. !| 1 (dans ta 
boue, etc.) to flounder, to waüow, towelter. 

|| 2 (dans une entreprise) to flounder; (dans une tra¬ 
duction, un discours, etc.) to flounder, to stumble. 
patchouli [patjuli] n. m. patchouli, 
pâte [paxtj n. f. Il I ♦Culm. paste; (à pin) 
dough. |J 2 (de porcelaine) paste; (de bots) pulp; 
(pour les chaussures) polish : pâte dentifrice, 
tooth-paste. || 3 *Typog. pie. 
pâté [pâte] n. m. || 1 *Culm. pie, patty, pâté. 

|| 2 (d’encre) blot. || 3 (déniaisons) block; ♦Xaut. 
(de roches) patch; (de coraui) cluster, 
pâtée [pâte] n. f. (pour ta rota il le) chicken-food 
(et bran and greens) ; (pour les chiens, tes chats) dogs*, 
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cats’ food, mess (o( bread and œcat); par «t. thick 
soup; aussi food. 

patelin, -ine [patlè, -in] I adj. (manières, 
langage) soft, cringing, wheedling, fawning; 
(personne) soft-spoken, wheedling, blarneying. 
Iï n. wheedler, cringer. 
pateliner [patline] (coni. 3) I V. i. to wheedle. 
II v. t. {qq.’un) to wheedle, to cajole, 
patène [patsn] n. f, *Ecd. paten. 
patenôtre fpatnoitr] n. f. paternoster, 
Lord’s Prayer; par eit. prayer. 
patent, -ente [pata, -âst]adj. || 1 fopen, 
OVert; s emploie dans 1a locul. : lettres patentes , 
letters patent. l| 2 patent, évident, manifest. 
patente [patû:t] n. f. *Conun. licence, 
patenté, -ée [patate] I adj. (commercant) 
Hcensed. 

Un. licensee; surtout Hcensed dealer, 
patenter [patate] (com. 3)v.t. to license. 
pater [pateïr] n. m. invar. Lord’s Prayer. 
patère [patsxr] n. f. hat-peg; aussi curtain- 
hOOk (for looping curtams up). 
paterne [patern] adj. (air) grandfather-like. 
paternel, -elle [paternel] I adj. Il 1 (aulo- 
niê, maison, etc.) paternal. |! 2 fatherly, kindly. 

II n. m. (famtl.) (le paternel) the pater, the 
governor. 

paternellement [patemeima] adv. pater- 
nally, in a fatherly ou kindly manner. 
paternité [paternité] n. f. || 1 paternity, 
fatherhood. || 2 (d’un hm, rtc.) paternity, 
authorship; (d’un bruit, etc.) paternity, source, 
pâteux, -euse [pater,-** 2z] adj. Il 1 (pain) 
doughy; (fruit) woolly. || 2 (encre) muddy; 
(un) stringy. || 3 (tou) thick, husky; (bouche 
langue) WOOlly; (langue) coated. || 4 ♦Peint, (touche, 
strie, el<.) woolly. 

pathétique [patetik] I adj. Il 1 pathetic, 
touchmg; -ment, -ly. Il 2 *lnat. (nerf, muscle) 
pathetic. 

II n. m. pathos. 

pathologie [patolo 3 Î] n. f. pathology. 
pathologique [patolosikjadj. pathological; 
-ment, -ly. 

pathologiste [patolosist] n. pathologist. 
pathos fpatos) n. m. affected pathos, 
patibulaire [patibyleir] adj. gallows lavoir 
une mine patibulaire , to hâve a gallows ou a 
hang-dog look ; fourches patibulaires , gallows- 
tree, gibbet. 

1 patience [pasjfus] n. f. || 1 patience, 
endurance, long-suffering. || 2 patience, 
forbearance; aussi (dans l'attente, etc.) quiet 
composure; aussi (dans le Irafall) constancy, 
persévérance. || 3 *Jeu patience. ]| 4 ♦miit. 
button-stick. 

2 patience | pa»jûx$] n. f. *»ot. patience-dock, 
patient, -iente [pasja, -art] I adj. || l pa¬ 
tient, enduring; long-suffering. || 2 patient, 
forbearmg; aussi quiet, calm; aussi perse- 
vering; -ment, -!y. 

U n. || 1 *«éd. patient. |j 2 sufferer. || 3 ♦philos, 
patient. 

a « a e e i j d 
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patienter [pasjâte] (eonj. 3 ) v. i. to take 
patience. 

patin [patl] n. m. || 1 (de soulier) clump, 
clump-sole. || 2 skate : patins à roulettes , 
roller-skates. || 3 (de traîneau) shoe; (de tète de 
piston) shoe; (danon) skid. Il 4 (de rail) flange. 
|| 5 ♦Naut. bol lard. Il 6 *Cnnslr. (d’escalier, etc.) 
patten, sill, sleeper. 

patinage [patina 23] n. m. || 1 skating. || 
2 skidding, slipping. 

patine [patin] n. f. (snr le brome, etc.) patina, 
patiné, -ée [patine] adj. (bronze, eir.) patin- 
ated ; par eit. (conteur, surface, rlr.) mellOW. 

1 patiner [patine] (com. 3 ) v. i. || 1 to skate. 
Il 2 (roue, etc.) to skid, to slip. 

2 patiner [patine] v. t. (le bronze, etc.) to patine; 
par ext. (des couleurs, etc.) to niellow; to soften. 

patinette [patinet] n. f. (d’enfant) scooter, 
patineur, -euse [patinœtr, -0iz] n. skater. 
patinoire [patinwair] n. f. skating-rink. 
pâtir [patisr] (ton). 4) v. i. to suffer; par ext. to 
be impaired, to sustain loss. 
pâtisser [patise] I v. t. (com. 3) (de la farine, etc.) 

to work up ou knead (lo make paslry). 

II v. i. to make pastry. 
pâtisserie [patisril n. f. Il 1 pastry, cakes. 
|| 2 pastry-making; aussi pastry-cook’s 

business ou shop. 

pâtissier, -ière [patisje, -jeir] n. fourrier ou 
marchand) pastry-COOk. 
patois [patwa] n. m. patois, dialect. 
patraque [patrak] I n. f. Il 1 worn-out ou 
ramshackle machine. || 2 (fjioii.) sickly person, 
broken-down ou crocked-up individual. 

II adj. sickly, seedy, weakly; aussi out of sorts, 
pâtre [paru] n. m. Shepherd; herdsman. 
patriarcal, -ale [patriarkaljadj., plur.-aax, 
-aies : patriarchal. 

patriarcat [patriarka] n. m. patriarchate. 
patriarche [patriarj] n. m. patriarch. 
patriarchie [patriarji] n. f. patriarchy. 
patriciat [patrisja] n. m. patriciate. 
patricien, -ienne [patrisjÊ, -jen] adj. et n. 
patrician. 

patrie [patri] n. f. one’s country, native 
country, fatherland. 

patrimoine [patrimwan] n. m. patrimony, 
inheritance, héritage; hereditary estate. 
patrimonial, -ale [patrimonial] adj., plur. 

-aux, -aies : patrimonial, 
patriote fpatriot] I adj. (personne) patriotic. 

II n. patriot. 

patriotique [pa triotik] adj. (sentiment, poésie, etc. ) 
patriotic;-ment,-ly. 

patriotiquement [patriotikmô] adv. patri- 
otically. 

patriotisme [patriotism] n. m. patriotism. 

1 patron, -onne[patr 5 ,-on] n. il 1 ♦inhq. rom 
patron. || 2 patron (fém. patroness), protector 
jfém. protectress). ]| 3 patron, patron saint 
|| 4 (duue entreprise) principal, bead, owner; 
(d'ouvriers, d’emplojés) employer, master; (il’nn 

O u w y q ce jef 
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hôtel) proprietor (fém. proprietress); manager 
(fém. manageress); landlord (ietn. landlady . || 

5 *Naut. ( patron m.) (d’une barque, etc.) master, 
skipper; (de canot) coxswain, cockswain. 

2 patron [patrô] n. m. || 1 (de Tètement, etc.) 

pattern, model. || 2 template, templet. 
patronage [patronal^] n. m. || 1 patronage, 
protection, support. || 2 *Ecoles (de jeunes gens, 
apprentis, etc ) Church club; young men’s 
Club (institution and seat). 

patronal, -ale (patronal] adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 (fête) patronal. || 2 (syndicat) master’s, 
employers*. 

patronat [patrona] n. m. || 1 *Anliq. rom. pat- 
ronate. || 2 (collectif) masters, employers. 
patron-minet [patrômins] n. m. s’emploie 
dans la locut. : des patron-minet , at cock-crow. 

1 patronner [patrone] (conj. 3) v. t. (qq.’nn, 
uueœuTre) to patronize, to support; ^un candidat) 
to stand sponsor for. 

2 patronner fpatronel v. t. (une chemise, etc.) 
to eut out on a pattern. 

patronnesse[pa trônes] adj. etn. f. (d uneffurrede 
bienfaisance) [dame) patronnesse, lady patroness. 
patronymique fpatronimik] adj. patro- 
nymic. 

patrouille [patruij] n. f. *«iiit. patrol. 
patrouiller [patruxje] (conj. 3) v. i. to patrol. 
patrouilleur [patrujœ ir] n. m. || 1 *Hiht. 
soldier on patrol. || 2 *Aaut. (de la marine de guerre) 
patrol-ship. 

patte [pat]] I n. f. Il 1 (de chat, de tigre, etc.) paw; 
(de renard, de lièrre, etc.) pad; aussi (de quadrupède, 
d’oiseau, d’insecte) leg; (famil.) (de personne) hand 
ou foot ou leg : (de chien, de cheral, etc.) pattes de 
devant, de derrière , forefeet ou forelegs, hind 
feet ou legs. || 2 (de terre, de flambeau) foot. || 
3 (d’etabli) claw; (à suspendre 1a nande) hook; (à 
glace, etc.) holdfast; (crochet, agrafe) claw, clasp. 

|| 4 *Naut. (d’ancre) fluke, palm; (d'embarcation) 
sling; (en filin) cringle. || 5 (de poche de Tètement) 
fly, flap; (de portefeuille) tongue; (d’épaule d'uni¬ 
forme) shoulder-strap; (de breiel!e)brace-end. Il 

6 *Mus. (traçant les cinq lignes de la portée) pen. |[ 

7 Locut. : marcher à quatre pattes , to crawl, to 
walk on o.’s hands and knees, to go on ali 
fours; les animaux à quatre pattes, foür-footed 
animais; des pattes de mouche , fly’s legs; aussi 
(écriture) scrawl. 

Il En compos. : patte-d’oie n. f., plur. pattes-d’oie : 
a) cross-roads; b) (à l’angle de l’œil) crow’s foot; 
c) three-branch rope-end;d) ♦Bot. goose-foot; 
patte-fiche n. f., plur. pattes-fiches : holdfast. 
pattu, -ue [paty] adj. (chien, etc.) big-pawed; 

(pigeon, etc.) feather-legged. 
pâturage [patyra: 3 ] n. m. || 1 pasturage, 
pasturing. || 2 pasturage, pasture, grass- 
land, grass. 

pâture [patyir] n. f. || 1 pasture, herbage: 
feed, fodder. || 2 pasturage, pasturing. || 
3 pasture, pasturage. || 4 (lig.) food; (intel¬ 
lectuelle) mental food ou pabulum. 
pâturer [patyre] (conj. 3) I v. i. (dans les champs) 
to pasture, to graze. 

II Y. t. (bétail) (un pâturage, etc.) to pasture, to 
eat down; (fermier, etc.) (du bétail) to pasture, 
to put to pasture* 


paturon [patyro] n. m. (du cheral) pastertt. 
Paul [pol] n. m. Paul. 

paume [po:m] n. f. || 1 (de la main) palm; ¥ ànat. 
thenar. I| 2 (mesure) hand. || 3 *Jeux (French) 
tennis. || 4 *Menuis. scarf-joint. 

paupérisme [poperism] n. m. pauperism. 
paupière [popjsir] n. f. eyelid, lid. 
paupiette [pop jet] n. f.*Culin. (dereau, etc. J olive, 
pause [poiz] n. f. || 1 pause, check, inter¬ 
mission, stop, il 2 *Mus. rest, pause, 
panser [poze] (conj. 3) v. i. *Mus. to pause. 

pauvre [posvr] I adj. || 1 poor, indigent, 
needy, necessitous; aussi penmless, poverty- 
stricken || 2 (d’apparence paurre) poor ; ses vête¬ 
ments sont bien pauvres, his ciothes are very 
shabby, seedy. || 3 (ou manque d’abondance) poor : 
un pays pauvre, a poor, unfruitful country ; 
une récolte pauvre, a scanty crop. ||4 poor, 
sorry, pitiful : faire pauvre ckere, to hâve 
séant cheer; une pauvre excuse, a flimsy, lame 
excuse. || 5 *Beaux-arts (dessin, etc.) poor, weak, 
tame, dull, characterless; aussi (strie) poor, 
bald, frigid. |j 6 (marquant la commisération ou 
l'attendrissement) poor : mon pauvre père , my 
poor father. 

II n., fém. pauvresse. || 1 poor man ou wcman : 
aussi (hospitalisé) pauper : *Bibl. les pauvres 
d’esprit, the poor in spirit. || 2 beggar. 
pauvrement [povromci] adv. poorly; (habillé) 
shabbily; (urre) meanly; (éclaire) feebly, 
dimly; (rétribué) scantily, inadequately. 
pauvresse [povrEs] n. f. loir pauvre II. 
pauvret, -ette [povre, -st] n. poor little 
fellow ou girl ou woman; poor little thing. 

pauvreté [povrate] n. f. Il 1 poverty, indi¬ 
gence, want. || 2 beggary. || 3 (d un pajs) 
poorness; (d’un sol) barrenness, sterility ;( d’une 
demeure) humbleness; (d’un mobilier, etc.) shabbi- 
ness.|| 4 (d’une excuse) flimsiness, thinness;(du 
stjie) baldness; (d’un sujet) barrenness. 
pavage [pavaX 3 ]n.m. (action) paving; (ourrage) 
pavement. 

pavaner (se) [sa pavane] v. pr. (conj. 3) to 
staik, tostrut;to flaunt oneself;to peacockit. 
pavé [pave] n. m. || 1 paving-stone. || 2 (par 
ext.) (de tabac) cake; (de pain d'épices, etc.) slab. || 

3 pavement; par ext. Street, road. 
pavement [pavmô] n. m. pavement, 
paver [pave] (conj. 3) v. t. (une rue, etc.) to pave; 
(de pierres rondes) to cobble; (une cuisine) to floor. 

paveur [pavœxr] n. m. paver, paviour. 
pavillon [pavijâ] n. m. || 1 pavilion; tent. (| 

2 *Hérald. pavilion. Il 3 (de lit) canopy. || 4 *Constr. 
pavilion; ^de concierge, etc.) lodge. || 5 (maison) 
small villa. ]| 6 *Arehit. (d’hôpital, etc.) pavilion. 
||7 ( de sirène) trumpet-mouth ; ( de trompette) bell ; 
(d entonnoir) flare; (de téléphone) ear-pièce,mouth- 
piece. || 8 *Anat. external ear. |f 9 *Naut. flag, 
colours : (fig.) baisser pavillon devant qq.’un, 
to strike o.’s colours to s. o. 

pavois [pavwa] n. m. || 1 *Hist. buckler, 
shield. || 2 *Naut. bulwark. || 3 *Naut. flags. 
pavoisement [pavwazmci] n. m. || 1 *Naui. 
dressing ship. fi 2 hanging ( a monument, etc.) 
with flags. 
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pavoiser [pavwazej (eotn. 3) I v. t. *Naut, (on 
nanre) to dress; aussi (on monnaient) tO hang Witn 
flags, to beflag. 

II v.i. *N’dut. to dress ship. 


paVOt [pavo] n. m. poppy. 

payable [psjabl] adj. payable. 

payant, -ante [peja, -«u] I adj. H 1 (M**. 

Mte, etc.) paying, {[ 2 (que l'on pare, ou l’on paie) 
not free i spectacle payant, show making a 
charge for admission. || 3 (entreprise) paying, 
prospérons, 
lin. payer. 

paye [pesj] n. f. (aussi paie). |j ljd’un officier, etc.) 
pay ; (d'un oumer) wages.}) 2 paying, payment : 
jour de paye, pay-day. 

payement [psjmci] n. m. (aussi paiement) 
(action de parer) paying, payment; (somme parce) 
payment. 

payer [psje] (rom. 7) I V. t. Il 1 (qq.’un) to pay 
(s. o.) ; (qq.’un de q.q. ch.) to pay (s. o. for sth.) ; 
to reward ou recompense (s. o. for db.) : payer 
qq.’un de ses services , to reward s. o. for his 
services. [| 2 (une somme) to pay; to pay down. 

Il 3 (une dette) to pay; to settle ; (son loyer, etc.) 
to pay; (une traite) to pay ; to meet, to honour; 

( «ne note) to pay, to settle. Il 4 (marchandise, etc.) 
to pay (dutr, etc.). || 5 (q.q. eh.) to pay for; to 
purchase : j’ai payé ma montre cent francs à 
l’horloger , I paid the watchmaker a hundred 
francs for my watch; payer sa place, to pay 
for o.’s seat. Il 6 (qq.'un de) to pay (s. o. with) : 
payer qq.’un de la même monnaie , to pay s. o. 
in the same coin. [| 7 tocut. : a) se payer (un 
bon dîner, etc.), to stand oneself, to treat oneself 
to; 6) faire payer, to charge : on m’a fait 
payer mon dejeuner dix shillings, they 
charged me ten. shillings for my lunch. 

II v. i. to pay : j’ai payé pour le savoir! I’ve 
learnt it to my costl 

III v. pr. se payer. || I to pay oneself. || 
2 (au passif) to be paid for : un service comme 
celui-là ne se paie pas, money cannot requite 
such a service. 


payeur, -euse [psjœir, -d:z] n. )) 1 payer. 
Il 2 ( payeur m.) Naut, paymaster. 

1 pays [peij I n. m. || 1 land, country : le 
beau pays de France, the fair land of France. 
j| 2 country, région : vivre dans les pays 
chauds, to live in hot countries. || 3 (les habi¬ 
tants) country : un pays catholique, a Catholic 
country. || 4 country, fatherland ; (par rapport 
aux colonies) home : revenir dans son pays, to go 
home, il 5 (milieu propice) country, district : les 
pays de la vigne , the régions where the vme 
grows. 

Il En eompos. ; Pays-Bas (les) n. m. pl, *Géog. 
(the) Netherlands; f (the) Low Coun tries. 

2 pays, payse [pei, pciiz] n. person from 
one’s own neighbourhood. 


paysage [peizarj] n. m. landscape. 
paysager [peiza 3 e] adj. m. s’emploie dans Ij 
loeut. : jardin paysager, landscape-gardcn. 
paysagiste [peiza 3 ist] adj. et n. landscape 
(-pa inter). 

paysan, -anne[peizû,-an] adj. et n. peasant : 

les paysans, the peasantry. 
paysannerie [peizanri] n. f. ]| 1 peasantry. 


payse [peirz] n. I. Voir 2 pays. 
péage [pea 23 ] n. m. || 1 toll : droit depéage. 
toll. 1| 2 toll-bar. 

péager, -ère [pea 3 e, -eir] n. tolI-coUector, 
pikeman. 

péan [peci] n. m. *Antiq, grec, paean. 

peau [po] In. f., plur. peaux. || 1 (d’homme, d'.mi- 
mal saurage) Skîn; (de mouton, de riieire) skin, pelt; 
(de tache, de cher, il) hide; (de porc) skin; (de lapin) 
fur, skin. || 2 (préparée) skin ipeau de chevreau, 
kid; peau de daim, buckskm, peau de requin , 
sha rk-skin , shagree n ; peau de chamois, cham- 
ois-lealhcr. || 3 (d’oranqe, de pomme, etc.) peel, 
skin. || 4 (de tambour) head. [| 5 *Hed. scab, 
scarf-skin, scale; aussi membrane. || 6 (sur un 
liquide) skin, film, coating. 

II F.n eompos. Peau-Bouge n. m., plur. Peaux- 
Rouges : Red Indian, redskin. 
peausserie [posri] n. f. skin-dressmg; aussi 
skinner’s ou skin-dresser’s workshop ou trade; 
aussi dressed skms. 

peaussier [posje]n.m.skmner,skin-dresser; 
fell-monger. 

pécari [pekari] n. m. peccary. 
peccadille [pekadiij] n. f. peccadilk). 
pechblende [pejblâïd, -lïd] n. f. *»inèr. 
pitchblende. 

1 pêche [pexj] n. f. peach. 

2 pêche [psïj] n. f. || 1 fishing; (sur les bancs 
de 1er e-Neure) banking, bank-ft&fcery ; (h la ligne) 
angling; (à la mouche) fly-fishing; (a la cuiller) 
trolling, spinning; (de fond) ground-fishïng; (au 
filet) netting; (à la drague) trawling : pêche au 
hareng , herring-fishing; pêche a la baleine, 
whahng; pêche à la crevette , shnmping; pêche 
de phoques, sealing; canne à pêche, fKhing- 
rod; bateau de pêche , fishing-boat ou smack; 
aller a la pêche , to go (out) fishing. |) 2 take, 
catch : la pêche miraculeuse, the miraculous 
draught of fïshes. 

péché [peje] n. m. sin; *Ecct. transgression, 
offence : péché véniel, mortel , veniai ou 
pardonable, mortal ou deadly sin; les sept 
péchés capitaux, the seven deadly s in s. 
pécher fpeje] (COU). ») v. i. to sin; *Eccl. to 
trespass. 

1 pêcher [peje] n. m. peach-tree. 

2 pêcher [peje] (conj. 3) I v. i. to flsh ; (a la 
h,,ne) tO arigle; (a la mouche) to fly-fish; (à la 
cuiller) to troll, to spin; (au filet) to net; (à la 
ligne dormante) tO Stlll-fish. 

ÎIv. t. || 1 (dis truites, etc.) to catch, to ftsh 
for. U 2 (retirer de l’eau) to fish ou pull out ; 
pêcher un cadavre, to pull a corp&e out of the 
water. || 3 (un étang, etc.) to fish. 

pécheresse [pejrss] n. f. Voir pécheur. 
pêcherie [psjri] n. f. fishery, fishing- 
ground. 

pécheur, pécheresse (ptjœir, pejres] 
I n. sinner; *b<i. transgressor; offender. 

II ad j. sinning; sinlul. 
pêcheur, -euse fpejœzr, I n. fisher, 
fisherman (lém. fisherwoman); (a la ligne) 
angier; (a la cuiller) troller, spinner; (au chalut) 
trawler : pêcheur de perles, de corail , pearl, 
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coral divei; pécheur de phoques, de baleines 
t>ealer, whaler. 

Hadj. (bateau, et».) fishing. 
pectoral, -ale [psktoral] I adj , (dur. -aux 
-aies. || 1 (muscl**, médicament, etc.) pectoral. || 
2 (croix) pectoral. 

II n . m. || 1 pectoral muscle. || 2 pectoral 
médicament.|| 3 (ti« grand prêtre des Juifs) pectoral, 
péculateur [pekylatœxr] n. m, peculator. 
pécule [pekyïl] n. m. *HiU. (d un soldat libéré) 
gratuity. 

pécuniaire [pekynjeir] adj. pecuniary; 
-ment, -ly. 

pédagogie [pedag 03 Î] n. f. pedagogy; 
pédagogies. 

pédagogique [pedago 3 »k] adj. pedagogical. 
pédagogue [pedagog] n. pédagogue, 
pédale [pedai] n. f. || 1 (de bicfclelle, de piano, 
d’orgut*) pedai; (de tour, de machine à coudre, etc.) 
treadle. || 2 *Mus. (note) pedai. 
pédaler [pédalé] (conj. 3) v. i. to pedai; 

(cycliste) to cycle; aussi to work a treadle. 
pédalier [pedalje] n. m. || 1 (de bic»clet*e) 
crank-gear. || 2 (d'orgue) pedal-board. 
pédant, -ante [pedù, -ait] I n. pédant. 
Il adj. pedantic. 

pédanterie [pedütri] n. f pedantry. 
pédantisme [pedûtism] n. m pedantry. 
pédestre [pedsstr] adj. pedestrian. 
pédestrien [pedestril] n. m. pedestrian. 
pédicelle [pedisel] n. m. *«ot. pedicel, 
pedicle. 

pédicure [pedikyxrln chiropodist. 
pédoncule [ped^kyil] n. m. *Rot . Hist. nat. 

peduncle; tde fruit) stem, 
pédonculé, -ée [pedâkylej adj. *llisl. nat. 
pedunculate. 

pégamoïd [pegamoid] n. n?. pegamoid. 
Pégase [pegaxz] n. m. Pegasus. 
peignage [pejiais] n. m. (de ta. laine) combing, 
carding; (du diantre) hackling. 
peigne [pep] n. m. Il 1 comb : peigne fin, 
small-tooth comb; peigne de coiffure, hair- 
comb. || 2 *0util. (de peintre décorateur) graining- 
tool, grainer. || 3 *Te\t. (pour la lame) card, 
COmb; (pour le chjntre) hackle;(de tisserand) reed. 
|| 4 poilus, pecten, scallop. 
peigné, -ée [psjie] 1 adj. combed : mal 
peigné , (personne) untidy, dishevelled; (ehetru) 
touxlcd; bien peigné, (personne) well-combed; 
well groomed; spruce; (trarail) fastidiously 
iinishcd; (|ardm) trim, neat. 

II n. nu *Teit. worsted, yarn. 

III n. f. *Text. (de lame, etc.) cardful. 
peigner [pe|ie] (conj. 3) I v. t. Il I (ses che¬ 
veux, etc.) to comb; (deineier) to comb O Ut. Il 
2 (tig.) (un trauii) to finish in detail. || 3 *T«t. 
(la laine) to card, to comb; (le chantre) tO 
hackle; (le drap) to tease, to teasel. 

II v. pr. se peigner : to comb (out) one’s hair, 
peignerie [psjiri] n. f. *Teit. carding- os 
combîng-works. 


peigneur, -euse [psjiœxr, -uxzj n. || 1 
*Text. wool-comber ou -carder; teaseler. || 2 
(peigneuse f.) *Teit. wooi-combmg machine, 
carding-machine; (pour le chantre) hackling- 
machine. 

peignier, -ière [pepje, -jexr] n. comb¬ 
ina ker ou -merchant. 

peignoir [pspwair] n. m. (defemme) dressing* 
gown; wrapper; (de bain) bath-wrap. 

peindre [psxdr] (conj. U) I v. t. Il I (une boise¬ 
rie) to paint, to coat with paint. || 2 (ns plan) 
to paint, to colour. || 3 (un parcage) to paint, 
to picture, to draw. Il 4 (un personnage) tO 
paint, to describe, to portray. || 5 (U situation) 
to paint, to express, to set forth. i| 6 (des 
tableaux) to paint, to make, to execute. 

II v. i. to paint. 

III v. pr. se peindre [| 1 (lemme) to make up. (| 
2 (sens passif) to be painted ; aussi to be describ- 
ed ou delineated. 

peine [psn] n. f. || 1 pain, penalty, punish- 
ment : la peine capitale, capital punish- 
ment. || 2 pain, suffering; torment: anguish : 
les peines du cœur, heartache. || 3 pain, 
anxiety, uneasiness. H 4 pains; toil, labour; 
trouble : j’ai pris beaucoup de peine à bien 
le faire, I took a lot of pains over ou with it. 
|| 5 distress, hardship, difficulty, embarrass- 
ment : le ne veu v pas vous laisser en peine . 
I don’t want to leave you in difficultés. || 
6 Loeut. : a) défendu sous peine de mort, de la 
oie, forbidden on pain of death; vous lui 
faites de la peine, youaregrieving ou distress- 
ing him; cela me fait beaucoup de peine, it 
goes to my heart; je vois avec peine que..., I 
regret ou am sorry to see that...; à chaque 
jour suffit sa peine, suftieient unto the day is 
tlie evii tliereof; donnez-vous la peine de vous 
asseoir , please take a seat; homme de peine, 
day-labourer; est-ce que cela vaut la peine, 
est-ce la peine d'y aller? is it worth while 
going there? cela n'en vaut pas la peine, it’s 
not worth while ou the trouble; 6) à peine, 
hardly, scarcely : il peut à peine parler, he 
can scarcely speak; à peine couvert, thinly 
covered; une nourriture à peine suffisante, 
scanty food ; à peine étions-nous arrivés que..., 
scarcely were we there when...; c) avec 
peine, with sorrow;d) avec peine, à grand- 
peine, with difficulty, with great difficulty; 
e ) sans peine, without difficulty, easily. 

peiné, -ée [psne] adj. pained, afflicted, 
distressed : je suis peine d’apprendre que.,., 

1 am sorry ou coneerned to learn that..,. 

peiner [psne] (coni. 3) I v. t. H t to pain, 

to afflict, to grieve, to distress. || 2 to tire, 
to weary ; une monture qui peine son cava¬ 
lier, a horse that tires lus rider. 

II v. i. || 1 to toil, to labour; (sur) to toü on 
labour (at); to hammer (at) : peiner du matin 
au soir , to toil and moil ou to drudge from 
morn tilleve. il 2 (moteur, etc.) to labour; *Const. 
(poutre, piher, etr.)to bear a great weight. 

peintre [plxtr] n. in. || 1 painter, artist. || 

2 painter : peintre en bâtiments, peintre deco- 
i ateur, housc-painter. 

peinture [pstyxr] n. !. [| 1 (action de peindre) 
painting : a) (en parlant de l'artiste) peinture à 
Vhuile, à Vaquarelle, painting in oils, in 
water-colours, oil ou water-eolour painting; 
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<>) (en parlant du peintre en bâtiments) entrepreneur 
de peinture , house-paînter and décorator. [| 
2 (fig.) portrayal, description, picture, || 3 
paintmg, pictuie. H 4 paint, colour : « pre¬ 
nez garde à la peinture », “fresfa es wet paint”. 

peinturer [pltyre] (con|. 3) v. t. (q.q. Cb.) to 
lay a coat of paint on; aussi (pêjor.) to daub 
with colour; (.ibsol.) (artiste) to daub. 
peinturlurage [pâtyrlyrais] n. m. daubing 
in showy ou glaring colours. 

peinturlurer [pitvriyre] (coni. 3) v. t. (q.q* 
ch.) to daub, to bedaub, to cover with 
showy ou glaring colours. 
péjoratif, -ive [pe 3 oratif,-iïv] adj. et n. 
péjorative. 

pékin [pekl] n.m. j| 1 (famil.) (opposé à militaire) 
civilian, pekm . |[ 2 *Teit. pekin. 
pelade [palad] n. I. *Méd, alopecia; scab. 
pelage [pelaÏ 3 ] n. m. (d’un animal) haïr, coat, 
fur. 

1 pelé, -ée [pale] I adj. (homme, terrain) bald. 
II n. m. bald person. 

2 pelé, -ée [pale] adj. (fruit, etc.) peeled. 

pêle-mêle [pslmsl] 1 adv. pell-meil; in 
dtsorder, in confusion ; aussi promiscuously. 

II n. m. invar, (de la foule, etc.) pell-mell, con¬ 
fusion. 

1 peler [pale] (conu 8) V, t. (des peam) to 
take the hair off. 

2 peler fpale] I v. t. (du fruit, etc.) to peel, to 
pare; (un arbre) to strip the bark off. 

II v. i. (homme, corp. humain) to lose the Skin; 
(peau) to corne off; (serpent) to slough. 

III v. pr. se peler : to peel. 

pèlerin, -ine [pelri, -in] n. [| 1 pilgrim. 1| 
2 ( pèlerin m.) *lcht. basking-shark; *iirmlh. 
peregrine falcon. || 3 {pelerine f.) pelerine, 
(woman’s) long cape ou tippet; aussi (man’s) 
hooded cape ou cloak. 

pèlerinage [pelrmaxs] n.m.H 1 pilgrimage. 

|| 2 place of pilgrimage. 
pélican [pelikà] n. m. *flrniih. pélican. 

pelisse [palis] n. f. Il ï pelisse, fur-lined 
mantle ou cloak; (d’enfant) pelisse. || 2 *Uiht. 
pelisse; (hussar’s) dolman. 
pelle [pel] n. f. ||1 shovel; (ï enfourner) peel; 
(à char b» n) SCOOp; (a main) SCOop : pelle à ordures, 
dust-pan. (I 2 steam-shovel;dredger.||3*Naut. 
(d'auron) blade. 

pellée [psle] n. f. Voir pelletée . 
pellerée [psïre] n. f. Voir pelletée, 
pelletée [pslte] n. f. shovelful. 
pelleter [pelte] (conj. 8, t redouolé der. e muet) v. 
t. to shovel. 

pelleterie [peltri] n. f. || I peltry,pelts,fur- 
skins. || 2 fur-making; aussi fur-trade,turriery, 
pelletier, -ière Ipeltje, -jsir] n.skinner, 
fur-monger, furrier. 

pellicule [pellikyl] n. f. Il 1 pellicle; thin 
Skin : les pellicules du cuir chevelu, dandruil 
eu scurf. || 2 "►Bot. squama. || 3 *Photog. film, 
peliucide [pelysid] adj, pellucid. 
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pelote [palotj n. f. I! 1 (de soie, de laine, etc.) 
bail; (de fil. de laine) clew; aussi (de neige, etc.) 
bail ; (tig.) faire sa pelote , to feather o.’s nest, 
to make o.’s pile. || 2 (h épingles) pin-cushion. 
|| 3 (sur le front d'un cheiat. d'un bœuf) blaze. |j 
4 *Jeux ( pelote basque) pelota. 

peloter [palote] (conu 3) v. t. || 1 (delà laine, etc.) 
to wind into a bail. || 2 (famil ) (un personnage 
influent) to fawn upon, to toady to, to 
curry favour with. 

peloteur, -euse [palotce:r,-im]n. (de fil. etc.) 
ball-winder. 

peloton [plots] n. m. il 1 (de fit. de laine, etc.) 
little bail ou clew. |l 2 (de coureurs cyclistes) 
bunch, main body; *Milil. (quart de l’escadron de 
earalene) platoon; aussi (groupe de nombre indéterminé) 
squad. 

pelotonner [plotone] (conj. 3) I v. t. (du fil, de 
la Urne, etc.) to wind into a bail. 

II v. pr. se peiotonner. || 1 to roll up into a 
bail. |[ 2 to coil oneseif up. 
pelouse [palu :z] n. f. || 1 lawn, grass plot, 
green; greensward. || 2 *îurf part of a race- 
course (génér.) inside the track (and the cheapest). 
pelu, -ue [paly] adj. hairy. 
peluche [plyj] n. f. plush; (d une étoffe) 
nap; fluff. 

peluché, -ée [plyje] adj. Il 1 (étoffe) shaggy, 
fluffy. Il 2 (plante) hairy. 
pelucher [plyje] (conj. 3) v.i. (étoffe usée) to fluff. 
pelucheux, -euse [plyjtf, - 0 x*] adj. 

shaggy; plushy, nappy; fluffv. 
pelure [plyxr] n. f. Il 1 (de fruit, etc.) peel, skin: 
(de fruit, de légume, etc. pelé) paring, || 2 (famil.) 
coat, overcoat. 

pelvis [pelvis] n. m. *inat. pelvis. 
pénal, -ale [penal] adj., plur. -aux, -aies ; 
(code, etc.) penal. 

pénalisation fpenalizasjS] n. f.'►sport penall- 
zatlon. 

pénaliser (conj. 3) v. t. to penaiize. 

pénalité [pénalité] n. f. || 1 System of penal- 
ties established by the law. || 2 *Jeui, Sport 
penalty. 

pénates [penal] n. m. plur. *inliq. rom. Pena- 
tes, household gods. 

penaud, -aude [pano, -o:d] adj. crestfall- 
en, chapfallcn, shamefaced, cast down. 
penchant, -ante[püju,-ün] ladj. (tour, etc.) 
leaning; sloping, indined; (empire, état, etc.) 
reeling, tottering. 

II n. m. il 1 slope, declivity. || 2 f décliné, 
descent : le soleil était sur son penchant, the 
sun was on its downward patli. || 3 ( pour 
q.q. ch., à faire q.q. eh.) inclination (to, for sth., 
to do sth.) ; propensity (to sih , to do sth., for 
domg sth.) ; bias, leaning (towards sth.) : suivre 
son penchant naturel, to lollow o.’s natural 
bent. Il 4 ( pour qrj.’un) liking (for), fondness 
(for); weakness (for). 

penché, -ée fpfije] adj. leaning : la Tour 
penchée de Pise, the leaning tower of Pisa ; 
♦Typog. caractères penchés , sloping type. 

pencher fpüje] (conj. 3) I v. t. Il 1 (le corps, etc.) 
to lean, to bend, to incline. || 2 to lean, to 
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lean over : pencher sa chaise en arrière, to tilt 
o.’s chair backwards. 

II v. i. || 1 to lean, to incline, to slope. || 
2 (vers) to lean (to, towards), to tend ou 
hâve a tendency (towards) : ils penchent 
vers la même opinion, they lean to the same 
opinion. 

III v. pr. se pencher : to lean, to bend; to 
stoop : il se pencha pour ramasser son livre, 
he stooped ou bent down to pick up hisbook. 

pendable fpddabl] adi. Il 1 (bandit, etc.) who 
deserves to be hanged. || 2 (cas, etc.) pumsh- 
able by death by hanging. || 3 (tour, etc.) 
nasty, disgusting. 

pendaison [pôdezâ] n. f. (supplice) hanging. 
pendant, -ante [p ada,-au] ladj. || 1 hang¬ 
ing : branches pendantes, drooping branches. 
|| 2 (procès, règlement, etc.) undecided, unsettled. 

II n. m. (d’un me, etc.) pendant, match, fellow, 
companion. 

III prép. || 1 during, in the course of : pendant 
mon séjour, in the course of my stay. || 
2 for : emprisonné pendant vingt ans, impris- 
oned for twenty years. 

III locut. conjonct. : pendant que, while, 
whilst : je le verrai pendant que vous vous 
reposerez, I shall see him while you rest. 
pendeloque [pôdiokj n. f. (de boucle d'oreille, de 
lustre) pendant; drop, 
penderie [pûdri] n. f. wardrobe. 
pendiller [pôdije] (conj. 3) v. i. to dangle; 

to bob; to flap; to swing; to hang loose. 
pendre [pùxdr] (conj. U) I V. t. Il 1 to hang, to 
suspend : pendre des jambons au plafond, to 
hang hams from the ceiling. || 2 (un condamné) 
to hang. 

II v. i. to hang : les dernières feuilles qui pen- 
daient encore aux arbres, the last leaves still 
hanging on the trees. 

III v. pr. se pendre, il 1 to hang oneself. || 2 (à) 
to hang on (to). 

pendu, -ue [pâdy] I adj* || 1 hanging. || 

2 hanged. 

II n. (criminel ou suicidé) hanged person. 
pendulaire [pûdylsxr] adj. (mouvement, etc.) 

swmging, oscillating, pendulous. 
pendule [pâdyl] 1 n. m. pendulum. 

Il n. f. clock, timepiece. 

pêne [pexn] n. f. (de serrure) boit, latch. 

pêneaU [peno] n. m. s’emploie dans les locut. : *Naut. 

ancre en péneau, anchora-cockbill. 
pénétrable fpenetrabl] adj. penetrable. 
pénétrant, -ante fpenetrô, -ôxt] adj. || 

I (projectile, etc.) penetratîng; { objet) Sharp; 
par ext. (odeur) searching; (vent) cutting, Sharp ; 
(froid) biting, bitter, keen; (pluie) drenching. 

II 2 (esprit, regard) shrewd, Sharp, keen, pierc- 
ing; (esprit) subtle; (regard, question) searching. 

pénétration [penetrasjâ] n. f, || 1 pénétra¬ 
tion. || 2 (de l’esprit, etc.) însight; keenness, 
acuteness, shrewdness, perspicacity. 

pénétré, -ée (pénétré] adj. || 1 (de) imbued 
(with), penetrated (with), convinccd (of) : 
il est tout pénétré de sa propre importance , he 
is îull of himself. || 2 (ton) convinced. |J 
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3 (de) imbued (with) full (of) : peintre de 
repentir, deeply repentant, 
pénétrer [pénétré] (com. il) I v. i. (dans) to 
penetrate, to enter : pénétrer en pays enne¬ 
mi, to advance mto the enemy’s terrilory. 

II v. t. || 1 to penetrate; (rouleau , et»*. ) topierce, 
to perforate; (rent) to eut, to bite; (froid) 
to bite, to pierce. || 2 to penetrate, to 
discern; to see into; to understand : si nous 
pouvions pénétrer l’avenir..., il we could see 
into the future... || 3 (ffq.) to sink into; to 
affect, to touch deeply : ces paroles péné¬ 
trèrent le cceur (lu jeune homme, the words 
sank into the young man’s heart. || 4 (de) 
to inform (with), to imbue (with), to 
impress (with); to pervade ou permeate 
(with) : le spectacle me pénétra d’ejwuvante, 
the sight thrilled me wilh awe. 

III v. pr. se pénétrer. Il 1 ( substances chimiques, elr ) 
to mingle, to mix, to combine. || 2 to know 
ou understand oneself où each other ou one 
another. || 3 (de) to become imbued (with); 
to be ou become filled (with) : il s’est pénétré 
de l’idée que..-, he has got the idea firmly 
fixed in his mind that-... 

pénible [penibl] adj. || 1 (travail, métier. etc. ) 
hard, wearisome. || 2 (hg.) (sirle, etc.) stiff, 
forced, laboured. || 3 (coup, rtc ) hard, heavy, 
severe; (sujet) sore, painful; (événement, spcdddej 
distressing, sad. 

péniblement [peniblamû] adv. (avancer, etc.) 
painfully, slowly; heavily; wearily; (parler, 
etc.) with difficulty. 

péniche [pemJ*J m. 1. ♦Naut.^Jde la douane) cutter; 
(chaland) barge. 

péninsulaire [penêsylsxr] adj. peninsular. 
péninsule [penssyl] n. f. peninsula. 
pénitence [ponii<îxs| n. f. u 1 f penitence, 
repentance, contrition : les psaumes de la 
pénitence , the peniLential psalms.|| 2penance : 
((Ig.) mettre un enfant en penitence, to shut up 
ou stand a ehild in the corner in disgrâce. 

pénitencier fpenitôsie) n. m. j| 1 *Egi . rom. 
penitentiary. || 2 penitentiary, reformatory 
prison; aussi convict prison, 
pénitant, -ante ipcnitûL-tîxi] ladj.(pécheur, 
etc.) repentant; contrite. 

II n. penitent, repentant sinner; acvsi (d’un 
prêtre) penitent. 

pénitentiaire fponîlfisjexr] adj. (régime, admi¬ 
nistration) penitentiary, 

pénitential,-ale [penil<isjal|adj., plur.-awr, 
-aies : (psaume, etc.) penitential, 
pénitentiel, -elle [peniiùsjsl] I adj. 
(œuvres, etc.) penitential, of penance. 

Un. m. penitential ritual. 
pennage [penna23] n. m. (d’oiseau de proie) 
plumage. 

penne [psn] n. f. ||1 long wing- ou tail-feather. 

Il 2 (de flèche) feather. || 3 *Naul. (de toile laitue) 
peak. || 4 *Tetl. (de la chaîne) end, head. 

penné, -ée [penc]adj.*Rot. pinnate. 
pennon [penâ] n. m. *Féod. pennon. 
pénombre fponihr) n. f. || 1 penumbra. || 

2 half-light, partial shadow. 

fl ,.J‘ 
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Le signe x indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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pensant, -ante [püsû, -ûxt] adj. (personne) 
thinking : bien pensant ,sound (m religions opinion); 
pious; godly; mal pensar t, ungodly, sinful. 

1 pensée [pose] n. f. *llnt. pansy, heartsease. 

2 pensée [pose] n. f. || 1 thought, thinking : 
;e vous vois par la pensée, I can see y ou in 
my mind’s eye. [| 2 thought, méditation : 
plonge dans ses pensées, lost ou wrapped in 
thought. || 3 thought, idea; conception. Il 

4 thought, design, purpose, intention. || 

5 thought, opinion, idea. || 6 thought, 
memory. |j 7 thought, maxim : les Pensees 
de Pascal, PascaTs Pensées. 

penser [pose] («wi. 3) I V. i. Il 1 to think, to 
reflect,tO meditate : il avait parlé sans penser, 
he had spoken tlioughtlessly. || 2 to think, 
to reason : je suis trop fatigué pour penseï 
clairement, Tro too tired to think straight. I| 
3 to think, to judge, to be of opinion : si 
vous pensez comme moi, if you think like me. 

II v. i. (sum de à). || 1 (à qq.’un, q.q. ch.) to think 
^of s. o., sth.) : il ne pense qu’à son plaisir, 
he thinks of notlnng but his pleasure. || 2 (à 
qq.'un, q.q. ch.) to think (of s. 0 ., sth.), to 
remember (s. o., sth.) : pensez à ce que /a vous 
ai demandé, remember what I asked you. || 
3 (à q.q. ch.) to think (of sth.), to reflect 
(about sth.) : je pense aux difficultés de l’en¬ 
treprise, I’m considerîng the difTiculties of 
the undertaking. || 4 (<i faire q.q. ch.) to 
think (of domg sth.), to contemplate (domg sth.). 
je pense à me marier, Fm thinking of getting 
married. 

III v. 1.1| 1 to think, to conceive;to entertain 
an idea of : il ne convient pas toujours de 
dire tout ce que l’on pense, it is not always a 
good thing to say ail one thinks. || 2 to think, 
ta believe ; to suppose : vous pouvez pensa 
ce que vous voudrez, mais je ne dirai rien, 
you may think what you like, but I’II say 
uolhing. || 3 to think; to expect : je pense 
qu’il viendra demain, I expect hewill corne 
to-morrow. || 4 to think, to believe : je 
pense avoir raison, I think I’m right. || 5 to 
think, to purpose, to intend, to mean : 
je pensais venir hier, I mtended corning 
yesterday. || 6 (q.q. ch. de qq.’un, q.q, rh.) to 
think (.slh. of s. o., sth.) : qu’en pensez-vous* 
what do you say to it? 

IV n. m. thought. 

penseur, -euse [pôsœxr, -pxz] n. thinker : 
un libre penseur, a free-thinker. 

pensif, -ive fpûsif, -ixv] a<ij. (personne) pen¬ 
sive, thoughtful; (air; attitude) contemplative. 

pension [>ùsjr>| n. f. || 1 pension : une pen¬ 
sion de retraite, a (retiring) pension, *Miht., 
Na ut. retired pay. || 2 board (and lodging) : 
payer la pension de qq.’un, lo pay lors.o.’s 
board m keep. || 3 boardîng-school. || 4Lorut.. 
pension de famille, iamily boarding-house. 

pensionnaire fpûsjansXrl II, Il 1 (de l'Etat, etr.) 
pensioner. || 2 (d’ewir) boarder; (de maison de 
famille) paying guest, boarder; (d’un hôpital, d'uu 
asile) inmate. 

pensionnat I pûsj.ma] n. m.private board- 
ing-school; aussi boarders (m a pmaie) board- 
ing-school; aussi (d’un Ijcfe de ieunes tilles, elc.) 
boarding-house. 
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pensionné, -ée [pûsjone] ladj. (soldat, emploie) 
pensioned off; retired. 

II n. pensioner. 

pensionner [pûsjone] (conj. 3) y. t. to pension 
(off). 

pensivement [pûsivmû] adv. pensively, 
thoughtfwily; aussi sadly; aussi wistfully. 
pensum [ps&om] n. m. * Ecoles imposition, 
pentaèdre [pltaedr] I n. m. *6éom. penta- 
hedron. 

II adj. pentahedral. 

pentagonal, -ale fpëtaçjonal] adj., plur. 

-aux, - aies : *Gèom. pentagonal, 
pentagone [pâtaçpn] I n. m. pentagon. 

Il adj. pentagonal. 

pentagramme [pitagram] n. m. penta- 
gram. 

pentamètre [pstametr] adj. et n. m. *Prosod. 
pentameter. 

pentasyllabe [pintasillab] adj. pentasyl- 
labic. 

pentateuque [pstatoxk] n. m. *Bibi. Penta- 
teuch. 

pente [pcirt] n. f. || 1 slope, declivity ; (de route 
ou de foie de chemin de fer) gradient : pente raide, 
steep slope; être en pente douce, to slope down 
gently. || 2 (fig.) inclination, bent; bias, 
leaning : suivre la pente du vice, to follow 
the downward road. || 3 (de ciel de lil) valance ; 
(d’encadrement de porte, de fenêtre) side-band. || 
4 *Géol. et Mm. (d’un plan de faille) hade, underlay. 
Pentecôte [pûtkoxt] n. f. Pentecost, Whit- 
suntide : lundi de la Pentecôte, Whit-JMonday. 
pénultième [penyltjem] adj. et n. f. penul- 
timate, penult. 

pénurie [pcnyri| n. I penury ; lack, scarcity, 
shortage; aussi poverty, penury, destitution, 
pépie [pepi] n. f. (maladie des oiseaux) pip. 

pépiement ['pop i mû] n . m. chirp(ing), chir- 
rup; peep(ing). 

pépier [pepjel (coin. 3) n. t. (oiseau) to cheep, 
to chirp, to chirrup, to tweet, to peep. 
pépin [pepâj n. in. (de pomme) pip; (de raisin) 
Stone. 

pépinière fpepinj&zrl n. f. *fiortie. nursery; 
(de jeunes aihres) plantation. 

pépiniériste | pepmjerist | n ru. nurseryman, 
nursery-gardener. 
pépite Ipopit] n. f. (dor) nugget. 
pepsine (pepsini n. i. pepsin. 
peptique [pspiikj adj. peptic. 
peptone |peptoii| n. ni. peptone. 
perçage IpersaXsl n. m. piercing; (d’un trou) 
boring, drilling; (d’un mur) breaking through ; 
(d’une barrique) broaching. 

percale |peikai| n. 1. *t«i. cambricinuslin. 
percaline ipsikolin] n. i. percaline, 
perçant, -ante [perso, -ùxt] adj. (uni) 
piercing, keen; (regard) searching, penetrat- 
ing; (you) high-pitched, screaming, shrili. 

perce [pars] I II. f. Il 1 *ouül. borer, drill. || 

2 Locut. ; en pc/ce, on tap. 
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H Fn eornpos. : perce-bois n. m. invar. *Fntom. 
wood-bcrer; (dans le boi& submergé) teredo ; perce- 
neige n m. ou f. invar. *Bot. snowdrop; 
perce-oreille n. m., plur. perce-oreilles : *Kutom. 
earwig, 

percé, -ée [perse] I adj. (soulier, habit, etc.) 
holed, in holes. 

Iî n. f. Il 1 (dans un bois) glade, CUtting; (dans 
un mur) opening. || 2 *Milit. break-through. 

percement [psrsmô] n. m. (d’un trou) boring, 
drilling; (de l'intestin) perforation; (d’un canal) 
cutting; (d’un isthme, etc.) cutting through; 
(d’une rue) opening; (d’un coffre-fort) breakingmto. 

percepteur, -trice [perssptœr, -tris] I 
ad j. (onpue) percciving, of perception. 

II n. tax-collector (km. tax-collector’s wife). 

perceptibilité [pcrseptibilite] n. f. I! 1 (d’une 
sensation) perceptlbillty. Il 2 (d'un impôt, etc.) 
possibility of bemg collected. 

perceptible [perseptibl] adj. || 1 percep¬ 
tible, perceivable, noticeable; -ment, -]y; 
discernible. || 2 (impôt) collectible, collect- 
able. 

perceptif, -ive [perssptif, -ixv] adj.(faculté) 
perceptive. 

perception [persepsjô] n. f. || 1 perception, 
perceiving; discernment. |] 2 perception, 
sensation, feeling. || 3 (des impôts) perception, 
collection '.(bureau de) perception, tax-eollect- 
or’s office. || 4 tax-collectorship. 

percer [perse] («ont. (») 1 v. t. || 1 to pierce, 
to perforate; (un mur) to break through; (une 
montagne) to tunnel; (à t’emporte-pièee) to punch; 
(arec une loiense) to drill, to bore. || 2 to pierce, 
to stab. || 3 to pass ou force a way through. 
|| 4 to pierce, to penetrate; to go through : 
aucun regard ne pouvait percer ces ténèbres, 
no eye eould see through those shadows. Il 

5 (un tonneau) to broach, to set abroach. [( 

6 (un alites) to tap, to lancet. || 7 (un vêtement, etc. ) 
to hole, to wear a hole ou holes in. || 8 (un 
trou, etc.) to make. || 9 (tig.) (un mjstère, etc.) to 
penetrate; to see through. 

II v. i. || 1 to corne out ou through ou up : ses 
dents commencent à percer, he is begmning 
to teethe, to cuthis teeth. I| 2 (tig.) to show, 
to be évident ou discernible : la vérité finit 
tour/ours par percer, truth willout- || 3 (auteur, 
etc.) to corne to the fore, to make oneself a 
name. 

perceur, -euse [psrsœir, - 0 Xz] n.|| 1 (de 
trous) borer, driller; (de coffre-fort) opener. || 
2 ( perceuse f.) *üutil. borer, drill, boring- ou 
drilling-machine. 

percevable [psrsavabl] adj. || 1 perceiv¬ 
able. || 2 (impôt) collectible, collectable. 

percevoir [psrsavwair] (C 0 B|. n) v. t. I! 1 (par 
les sens) to perceive, to sense; to become sen¬ 
sible of. || 2 (un impôt) to collect, to levy. 

1 perche [psrj 1 ] n. f. Il 1 pôle; (de tiamwav) 
trolley-pole; (de saut d la perche) pôle. || 2 (mesure) 
perch, pôle. 

2 perche fpsrji n. f. *icht. perch. 

perché, -ée [perje] Iadj. (oiseau, eh.) perch- 

ed; aussi (poule) roosting. 

H n. m. tîme when birds perch. 


percher [per/e] (con). 3) I v. i. (oiseau) tO 
perch, to roost. 

II v. pr. se percher : (oiseau) to perch, to 
alight. 

percheron, -orme [psrfarS, -an] adj. et n. 
(native) of Perche : cheval percheron ou per¬ 
cheron, Percheron cart- ou draught-horse. 
percheur, -euse fpsrjœxr, - 0 izl I adj. 

(oiseau) perching, roosting. 

II n. *ûrmth. percher. 

perchlorate [perklarat] n. ni. *t;him. per- 
chlorate. 

perchlorure fperklaryxr] n. ni. *Uum. per- 
chloride. 

perchoir [per/wa Xr] n. m. (d’oiseau) perch. 
perclus, -use [pcrkly, ->xz] adj. (membre) 
stiff; (peisonne) stiff, crippied. 
perçoir [pcrswaxr] n. m. *0«lil. piercer, 
borer, drill; aussi punch; aussi awl. 
percolateur [psrk,>latœ :r] n. m. percolator. 

percussion [perkysj:>] n. f- Il 1 perçus^ 
sion : fusil à percussion, percussion gun. |j 
2 *Med. percussion, sounding. 
percutant, -ante fpsrkyta, -fut] adj. 

percussive; *liilit. (piojedile, etc.) percussion, 
percuter [perkyte] (roni. 3) v. t. to tap, to 
strike ; *Mrd. to sound, to percuss. 
perdant, -ante [perdù,-û:t] Iadj.(biiiei,etc.) 
losing, blank. 

Un. loser. 

perdeur, -euse [perdœxr, -nxz] n. loser. 
perdition fperdisjr*] n. f. perdition, ruin. 

perdre [perdr] (ron|. U) I v. t. Il 1 (sa Tif, sa 
place, etc.) to lose, to be deprived of. || 

2 (médecin) (un malade) to lose. || 3 (qq.'un) to 
lose, to take ou send astray : fai perdu mon 
chien à lâchasse, I lost my dog outshooling. 

|| 4 (son chemin, fie.) to lose, to miss, to 
wander from. I| 5 (qq.’un) to lose, to destroy; 
to be the ruin of : celui qui hésité est perdu, 
he who hesitales is lost. || 6 (fig.) (qq.’un) to 
ruin : il a voulu me perdre dans l'esprit du 
roi, he tried to ruin me in theinind of the 
king. || 7 (une occasion, etc,)tO lose, to let slip. 

|| 8 (son temps, son argent) tO Waste; to throw 
away. Il 9 "(un pari, une bataille) to lose. || 
10 (uue habitude) to lose, to get out Ot. 

II v. i. || 1 to lose : je n'y perdrai pas, je crois, 

I don’t think 1*11 lose by it. || 2 to deterio- 
rate : une monnaie qui a perdu de sa valeur, 
currency partially demonetized, that has 
lost part of its value. || 3 (eau) to leak, to 
run out. || 4 *\ T aut. (marée) to ebb; to lose way. 

III v. pr se perdre. || 1 to lose oneself, to get 
lost. || 2 to ruin ou destroy oneself. || 

3 (naître) to go down, to be lost, to founder; 
to be wrecked. || 4 to be lost, to disappear, 
to vanish; aussi (son, etc.) to die away : se 
perdre dans la foule, to be lost in the crowd, 
||5 (usaqe) to disappear, to go out of use, to 
die out; (mode, eh.) to go out (of fashion); 
(habitude) to wear Off. Il 6 (liq.) (peisonne) to go 
to the dogs; to go wrong; to become 
debauched. || 7 to be wasted, to go ou run 
to waste : tous ces légumes qui se perdent, 
ail those vegetables being wasted. H 8 to 
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be absorbed (in thouqbt, etc.) : il s’était perdu 
dans la contemplation du tableau, he was 
lost in contemplation of the pieture. 
perdreau [psrdro] n. m., p!ar. - eaux : young 
partridge. 

perdrix fpsrdri] n. f. partridge. 
perdu, ~ue [perdy] adj. Il 1 (égare) lost. |I 
2 lost, ruined : le pays est perdu, the country 
isdone for. || 3 (malade) doomed; (famil.) done 
for. || 4 isolated, remote : un village perdu 
dans les montagnes , a village hidden away in 
the mountains. || 5 lost, wasted, useless : 
c’est du temps perdu, it’s a waste of time; 
c’est peine perdue, it’s labour lost. || 6 lost, 
disappeared, vanished : une race aujour¬ 
d’hui perdue, a race now disappeared from 
the face of the earth. || 7 ( dans ses pensées, etc.) 
lost (in), wrapped up (in), absorbed (m). 
père [per] n. m. [J 1 father ; père nourricier, 
adoptif, foster, adoptive father; le père de 
famille, the father of the family, the head 
of the house; Durand père, Durand senior; 
le père Durand, old (Father) Durand. j| 

2 father, protector; aussi creator, author : 
Louis XII était appelé le Père du Peuple, 
Louis XIÏ was ealled the Father of the 
People. || 3 *Kccl. father : le Saint-Père, the 
Holy Father; Dieu le Père, God the Father. 
pêrêgrin [peregrs] adj. m. (faucon) untamed. 
pérégrinant, pérégrinateur [peregrinô, 
peregrinatœir] n. m. peregrinator. 
pérégrination [peregrinasjâl n. f. pérégri¬ 
nation. 

pérégriner [peregrine] (COB). 3) v. i. to 
peregrinate. 

péremptoire fperûptwaïr] adj. (argument) 
peremptory, incontrovertible, conclusive, 
final; (ton) peremptory; -ment, -ly. 
pérennité [pérennité] n. f. perennity ; perpe- 
tuity. 

perfectible [perfektibl] adj. perfectible, 
perfection [perfeksSJ n. f. || 1 completion, 
reahzation. || 2 perfection; flawlessness, 
faultlessness. |j 3 perfection, excellence : 
une femme douée de tant de perfections, a 
woman gifted vvith so many perfections, 
perfectionnement [perfeksjanmô] n. m. 

improving, perfecting; aussi improvement. 
perfectionner [perfeksione] (conj. 3) I v. t. 
to improve, to make better; (fig.) to amelio- 
rate; aussi to perfect, to bring to perfection : 
les méthodes les plus perfectionnées, the most 
up-to-date ou improved methods. 

II v. pr. se perfectionner : (dans q.q. ch.) to 
make oneself ou to become more perfect ou 
more skilful (in sik.) ; (absoi.) to reach perfec¬ 
tion. 

perfide [perfid] adj. perfidious, treacher- 
ous ;-ment, -ly ; traitorous, disloyal ; fai th less. 
perfidie [psrfidil n. f. perfidy, perfidious- 
ness; aussi perfidious ou treacherous act. 

perforage [perfora 13 ] n. m. perforating, 
piercing, drilling, boring. 
perforant, -ante [perfora,-fut]adj. perfo¬ 
rating; (obus, balle) penetrating. 
perforateur, -trice [perfomœir, -tris] 

I adj. perforating. 
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II n.m. *Cbir, perforator. 

II n. f. * 0 uiil. borer, drill; perforator. 
perforation [psrforasjô] n. f. H 1 perfora¬ 
tion, drilling, boring. || 2 perforation, hole, 
aperture. |( 3 *Méd. perforation, 
perforer [perfore] (conj. 3) v. t. to perforate; 

to bore (through); to drill. 
performance [performûis] n. f. ♦Sport per¬ 
formance. 

pergola [pergola] n. f. pergola, 
péricarde [perikard] n. m. *Anat. pericar- 
dium. 

péricardite [perikardit] n. f. *Héd. pericar- 
ditis. 

péricarpe [perikarp] n. m. *Anat. pericarp. 
périclitant, -ante [perikiitô, -eut] adj. 

(affaire, etc.) shaky, tottering. 
péricliter [periklite] (coin. 3) V. i. (affaire, etc.) 
to be in danger; (empire) to be tottering to 
its fall. 

péril [péril] n. m. péril, danger; jeopardy. 
périlleux, -euse [perijo, -oiz] adj. peril- 
ous, dangerous, hazardous;-ment,-ly. 

périmé, -ée [périmé] adj. (billet de ch. de fer, 
mandat, etc.) lapsed; (billet de clt. de fer) not 
available; (eflet de commerce) lapsed, expired; 
(théorie, etc.) OUt of date, 
périmer [périmé] (conj. 3) I v. i. (usité seuhm. a 
l’infin, et aur temps compos.) (droit, instance, etc.) to 
lapse; (billet de cb. de fer) to become unavail- 
able; (effet de commerce) to lapse, to expire. 

II v. pr. se périmer : (usité à tous les temps) (billet de 
ch. de fer) to become unavailable, out of date, 
périmètre [perimstr] n. m *Héom. perime- 
ter; aussi (d’une Tille, etc.) circumference. 

périnée [perine] n. m. ♦Anal, perineum. 
période [perjod] I n. f. || 1 *Astr., Chronol, 
period, cycle. || 2 *Med. (d'une maladie) period. 
phasis. Il 3 *<Jéol. period, cycle. || 4 *Malh f 
(d'une fraction périodique) period, repetend. j[ 
5 ♦i f hrs. period. }J 6 period, time, era, epoch, 
âge. |] 7 ♦Khét. period. 

II n.m. || 1 (d’une érolution) period,stage, phasis, 
|j 2 apogee, climax, acme. 
périodicité [periodisite] n. f. periodicity. 
périodique [periodik] I adj. || 1 periodic : 
*Arilh. ftachon périodique, recurring ou circu¬ 
la ting de cimal ; pub lication périodique, period- 
ical. || 2 *Rhét., Mus. periodic. || 3 *Uéd. 
(fiérre, etr.) récurrent. 

II n. m. (publication) periodical, 
périodiquement [periokdimô]adv. period» 
ically. 

périoste [perjost] n. m. *Anat. periosteum. 
péripatéticien, -ienne [peripatetisjs, 
-jsnj adj. et n. peripatetic. 
péripétie [peripesi] n. f. Il 1 (dans une tragé¬ 
die, etc.) peripeteia; aussi dénouement. || 
2 (dans la ne. etc.) sudden change; vicissitude; 
aussi striking event. 

périphérie [perifen] II. f. ♦fiéom. perlphery. 
périphérique [periferik] adj. peripheral, 
périphérie. 
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périphrase [perifraxz] n. f. ^Gram. péri¬ 
phrase, periphrasis. 

périphrastique [perifrastik] adj. *Gram. 
periphrastic. 

périr [perixr] (conj. A) v. i. || 1 to perish, to 
die. || 2 (naTircj to go down, to be wrecked 
ou cast away. || 3 (empire, etc.) to pass away, 
to be destroyed ou ruined, to corne to an 
end, to decay. 

périscope [periskop] n. m. *Naut., liiin. péri¬ 
scope. 

périssable [perisabl] adj. perishable. 
périssoire [periswaxr] n. f. (single-seater) 
canoë, skiff. 

péristyle [peristil] n. m. péristyle, 
péritoine [peritwaxn] n. m. *inal. perito¬ 
neum. 

péritonite [peritonit] n. f. ♦Sied, peritonitis. 
perlasse [perlas] n. f. pearl-ash, potassium 
carbonate. 

perle [péri] n. f. !| 1 pearl. || 2 (de Terre, elc.) 
bead. || 3 *irchi(. pearl. || 4 *i'harm. pearl, 
capsule. || 5 *Tjpog. pearl, pearl-type. 
perlé, -ée [perle] adj. || 1 (dénis, etc.) pearly. 
|j 2 (feuille) pearled, granulated. || 3 (cou¬ 
ronne, elc.) set with Pcarls. Il 4 (lintderie, elc.) 
beaded, pearled. || 5 (sucre, etr.) pearled. || 
6 (rire) nppling, trilling. 
perler [perle] (conj. 3) Iv. t. Il 1 (drs dragées, elc.) 
to pearl. || 2 (de l’orge, elc.) to pearl; (du sucre) 
to pearl-boil. || 3 (iig.) (un oumge) to execute 
perfectly. || 4 *Mus. (un passage) to bring out 
lhe notes of (a passage) clearly. 

II v. i. (de la sueur, elc.) to pearl, to bead. 
perlier, -ière [perlje, -jexr] adj. containing 
ou producing pearls; pearl : huître perliere , 
pearl-oysier. 

permanence [psrmanfiis] n. f. || 1 perma¬ 
nence, continuance. || 2 (électorale, etc.) stand¬ 
ing committee; aus^ committee-rooms; (me¬ 
dicale, elc.) permanent service; aussi (écoles) 
room where boys not in school for dis- 
ciplinary or other reasons are detained. 
permanent, -ente fpermanù, -rut] adj. 
(étal) permanent, durable, lasting, fixed; 
(armée, comité, forltlicatiou) standing. 

permanganate [permôganat] n. m. *Cfcim. 
permanganate. 

perméabilité [perméabilité] n. f. permea- 
bility. 

perméable [permeabl] adj. permeable, per- 
vious. 

permettre [permetr] (rom. U) I v. t. Il 1 (de) 
to permit on allow (to), to authorize (to); 
to empower(to); to warrant; to grant Jeave 
(to) : rien ne permet de dire que cela soit vrai , 
nothing warrants it being said that Uiat is 
true; ses pouvoirs lui permettent de négocier 
la paix , his powers authorize him to nego- 
tiate a peace; est-il permis d’entrer? mav 
one corne in? [| 2 (q.q. rit.) to permit, to 
allow; to suffer ou tolerate, to put up with : 
on permet tout à cet eu.fant , they lot that 
child dô anything. || 3 (que) to allow, to 

r îrmit : je ne puis permettie que cela continue t 
cannot allow that to go on. 


II V. pr. se permettre. |] 1 (de) to allowoneself 
(to), to make bold ou venture (to); to take 
upon oneself (to) : il s’est permis de venir 
sans invitation , he took the iiberty of eoming 
without being invited. || 2 (q.q. ch.) to mdulge 
in (slh.), to allow oneself (sih.) : le dimanche , 
je me permets une petite tasse de café , on 
Sundays, I indulge in a little cup of coiïee. 
permis, -ise [permi,-ixz] I adj. permitted, 
allowed; aussi permissible, allowable; aussi 
lawful, legîtimate. 

II n. m. permit; leave, permission; licence : 
permis de chasse , game- ou shooting-licence: 
*iuto. permis de conduire , driving-licence. 
permission [permisjô] n. f. ||1 permission, 
leave; licence, authorization : avec votre per¬ 
mission , with your leave; je n’ai pas donné 
ma permission , I hâve notgiven my consent. 
|| 2 *iiilit., Naui. leave; *Miiit. furlough : en 
permission , on leave. 

permissionnaire [permisjonsxr] n. || 
1 holder of a permit ou licence. || 2 *Miiit. 
soldier on leave; *Naul. liberty man. 
permutabilité [psrmytabilite] n. f.permu- 
tability. 

permutable [permytabl] adj. permutable. 

permutation [permytasjô] n. f. Il 1 (deposles*, 
eic.) permutation, exchange, mutual trans- 
ference. || 2 *Nath. permutation, 
permuter [psrmyte] (conj. 3) I v.t. (les lettres 
d’un mot, etc.) to exchange. 

Il v. i. (avec qq.’uo) to exchange posts (withs.o.). 
pernicieux, -ieuse [permsjp, -jo:z] adj. 
(influence) pernicious, noxious; -meut, -ly; 
(flèTre) malign. 

péroné [péroné] n. m. *Jnal. fîbula. 
péronnelle [peronei] n. f. maiapert, pert ou 
saucy little wench. 

péroraison [perorezô] n. f. peroration ; (famiU 
winding up. 

pérorer [péroré] (conj. 3) v. i. to perorate, to 
hold forth, to spout, to speechify. 
peroxyde [peroksid] n. m. ♦Chim. peroxide. 
peroxyder [perokside] (conj. 3) v. t. *Cbim. to 
peroxidize. 

perpendiculaire [perpôdikylezr] I adj. 
*<;eom. perpendicular; vertical; -ment, -ly; 
uprîght lune falaise perpendiculaire, a sheer 
cliiT. 

II n. f. perpendicular. 

perpendicularité [perpôdikylarite] n. f. 
perpendicularity. 

perpétration [perpetrasjô] n. f. perpétra¬ 
tion. 

perpétrer [perpétré] (conj. 9) v. t. (un crime, elc.) 
to perpetrate. 

perpétuation [perpetqasjS] n. f. perpétua¬ 
tion. 

perpétuel, -elle [perpetijol] adj.perpétuai, 
endless, everlasting, ceaseless; -ment, -ly % 
perpétuer [psrpetqe] (conj. 3 ) I v. t. to per- 
petuate. 

II v. pr. se perpétuer : to establish oneself; to 
become a fixture : to continue indefinitely. 
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perpétuité [perpétuité] n. f. perpetuity, 
eternity : travaux forcés à perpétuité, penal 
servitude for life. 

perplexe [perplekb] adj.perplexed; puzzled, 
confused. 

perplexité [psrpleksite] n. f. perplexity. 
perquisition [perkizijô] n. f. *Jnr. perqui¬ 
sition ; domiciliary search. 
perquisitionner [perkizisjone] (roui. a) v. i. 
*Jur. to make a perquisition, to carry out a 
domiciliary search. 
perron [psrâ] n. m. flight of steps. 
perroquet [perake] n. m. || 1 * 0 rmth. parrot. 
|| 2 (perroquet de mer) scarus. H 3 *Naut. 
topgallant (sail). 

perruche [peryj] n. f. Il 1 *i>rmlli. parakeet. 

J| 2 *Naul. mizen topgallant sail. 
perruque [psryk] n. f. wig; periwig. 
perruquier, -ière [psrykje, -jeir] n. per¬ 
ruquier, wig-maker; aussi hair-dresser. 
pers, perse [ps:r, pars] adj. (jeux) f perse; 

bluish-grey, purplish-blue. 
persan, -ane [psrsû, -an] adj. et n. Persian. 

1 Perse [psrs] I n. f. Persia : un tapis de 
Perse, a Persian carpet. 

Il f adj. et n. (native) of ancient Persia : 
♦bug. le perse , Persian. 

2 perse [psrs] n. f. *rext. perse, 
persécuté, -ée [persekyte] adj et n. perse- 

cuted (person). 

persécuter [persekyte] (eonj. 3) v. t. to persé¬ 
cute; par eit. (flg.) to harass, to worry. 
persécuteur, -trice [psrsekytœu, -tris] 
I n. persecutor. 

II adj. persecuting. 

persécution [psrsekysjo] n. f. persécution, 
persévérance [perseverôzs] n. f. persévé¬ 
rance, persistance, resolution, steadfastness. 
persévérant, -ante [psrseverô, -dit] adj. 
persevering. 

persévérer [persévéré] {conj. 9) v. t. to per- 
severe, to persist. 

persienne [psrsjen] n. f. Venetian blind, 
persienne, Persian blinds. 
persiflage [persifla 15 ] n. m. persiflage, 
banter, ridicule, mockery. 
persifler [persifle] (conj. 3 ) v. t. to banter, 
to quizz, to rally. 

persifleur, -euse [persiflœir, -oiz] 1 n. 
persifleur, banterer. 

II adj. bantering, jeering, mocking. 
persil [persi] n. m. *Bot. parsley. 
persillade [persiiad] n. f. slices of 

cold beef seasoned with parsley. 
persillé, -ée [persijc] adj. (rrom.itfi*) bhte- 
moulded; mouldy. 

persique [peisikj ad|. Il 1 *trdul. Persic. 

|| 2 Locut. : le Colfe Persique, the Persian (luit, 
persistance [persistais] n. 1 . persistence, 
persistency; doggedness; aussi continuation, 
persistant, -ante [persista, -ù:t] adj. || 

I persistent; (effort) persevering, dogged; (tiruit) 
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continuous. || 2 *Bot. (feuilles, etc.) persistent. 

persister [persiste] (conj. 3) v. i. || 1 (personne) 
to persist, to continue stubbornly : persister 
dans sa conduite, to hold on o.’s course. || 
2 (coutume, pluie, etc.) to perstèt, to continue, 
to endure. 

personnage [personai 3 ] n. m. || 1 person- 
age; person of rank. || 2 person, individual. 
Il 3 (de drame) personage; character; (de tableau) 
figure. || 4 *Thwt. rôle, personage. 

personnalisation [personalizasjô] n. f. 
personalization, impersonation. 

personnaliser [psrsonaiize] v.t. toperson- 
ify, to impersonate. 

personnalité [personalite] n. f. || 1 personal- 
ity, individuality, distinct existence. || 2 per- 
sonality, individual characteristic : il n'a 
pas de personnalité, he has no mdividuahty. 
Il 3 selfishness. || 4 personality, offensive 
remark. 

personne [person] I n. f. || 1 (homme ou 
femme) person. |j 2 person, individual : une 
personne vous plaît, une autre vous déplaît, on 
ne sait pourquoi, one person suits you, another 
doesn't, no one knows why. || 3 person, body, 
frame : elle est très bien de sa personne, she 
has a very good figure. || 4 *Jur. person; 
being; body : personne physique, natural 
person; personne civile ou morale, artificial 
person, corporation. || 5 *Théol. (de la Trinité, etc.) 
person. || 6 person ; own self : il n'y était pas 
en personne, he was not there himself, in 
person. || 7 *Gram. person. 

II pron. indéf. || 1 (impliquant une idée négative. surtout 
dans une propositions interrogative) any one, anybody : 
croyez-vous que personne puisse le faire? do 
you believe any one can do so? || 2 (en sous- 
entendant une proposition négative) a) any one, any¬ 
body : je l'aime mieux que (|e n’aime) personne 
au monde, I love her better than any one m the 
world; b) no one, nobody : « à qui l'avez-vous 
dit? » — « A personne! » “ who did you tell? ” 
— “ Nobody! ”. || 3 (après une proposil.on négative) 
any one, anybody : je n'ai rien dit à per¬ 
sonne, I said nothing to anyone. || 4 (dans une 
proposition négative) no one, nobody; (après not,vh.) 
any one, anybody : je n'ai vu personne , ï 
saw nobody, I didn’t see anybody; jo n'aivu 
personne d'autre, I saw nobody else; il n’y a 
personne qui ne le sache, there is no one but 
knows it. || 5 (après sans) anyone, anybody : 
il est parti sans parler à personne, he left 
without speaking to any one. 

personnel, -elle [psrsonEl] Iadj. || 1 Per¬ 
sonal ; pour mon usage personnel, lor my 
private use; for my Personal use, my own 
partioular ou private use; fortune personnelle, 
private mcans. || 2 *«ram. personal. || 3 selfish. 

ÏI n. m. personnel; staff; (d’une usine) hands. 
personnellement [personeimfi] adv. per- 
sonally. 

personnification fpeis.mifikasi'.] n. f. 
personification ; jusm impersonation : il est 
la petsomuficalion de l'honneur , lie is the 
soûl of honour. 

personnifier [pcrsanifje] (coni. 3 ) v. t. || 

1 (des idées, etc.) to personify. Il 2 (une qualité, etc.) 
to personify, to embody, to impersonate. 
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perspectif, -ive [psrspsktif, -ixv] I adj. 
(plan) perspective. 

II n. f. || 1 *irt, etc. perspective : perspective 
linéaire, aérienne, cavalière, linear, aerial, 
isométrie perspective; dessin en perspective, 
drawing in perspective. || 2 perspective, 
prospect, outlook : sans aucune perspective 
de succès, without the sïightest prospect of 
success. || 3 perspective, prospect, vista, 
view. 

perspicace [perspikas] adj. perspicacious, 
discerning, keen, clear-sighted. 
perspicacité [perspikasite] n. f. perspicac- 
ity, discernment; insight, acumen. 
persuadé, -ée fpsrsqade] adj. {de) persuad- 
ed (of), convinced (of) : fen suis persuadé, 
I’m sure of it. 

persuader [persuade] (coni. 3) I v. t. Il 1 to 
persuade : ce n’est pas un homme qu’on puisse 
persuader, he’s not a man to be won over. || 
2 (q.q. ch. à qq.’un) to persuade : je n’ai pu lui 
persuader que c'est vrai, I could not induce 
him, get him, bring him to believe is it true. 

II v. i. (à qq.’un de faire q.q - . ch.) to persuade, to 
induce, to prevail upon {s. o. to do sth.) : je 
n’ai pu lui persuader de venir, I could not get 
him to corne. 

III v. pr. se persuader : to be persuaded ou 
convinced. 

persuasif, -ive [persqasif, -ixv] adj. (per¬ 
sonne, éloquence) persuasive, convincing; -ment, 
-ly; aussi (personne) smooth-spoken. 
persuasion [pErsqaz);>) n. f. Il 1 persuasion, 
suasion. || 2 persuasion, conviction, beliet. 

perte [psrt] n. f. Il 1 loss, destruction; over- 
th,row, ruin ï courir à sa perte , to rush to o.’s 
ruin; *Naut, une perte totale, a total loss. |j 

2 (de temps, d’effort, etc.) loss, Waste, wastage. || 

3 (d une personne, d’une chose) loss : l’ennemi a 
subi de grandes pertes, the enemy sufTered 
heavy losses ou casualties. || 4 (d’une bataille, 
d’un procès, etc.) loss. || 5 *Fm. (opposé à prime) 
discount. Il 6 (de liquide; d’électricité, etc.) 
leakage, loss. || 7 *Méd. (de s;mg) uterine 
hemorrhage. || 8 tocut. : courir à perte d’ha- 
leine, to run o.self breathless, to run till one 
is out of breath; la plaine s’étendait devant 
nous à perte de vue, the plein stretched away 
before us as far as the eye could see; *t»ut. 
l’avion s’est rnis en perte de vitesse, the machine 
stalled. 

pertinacité [psrtînasîte] n. f. f pertinacity. 
pertinemment [pErtinamû] adv. perti- 
nently, appositely, to the point, to the pur- 
pose; aussi with certainty, unquestionably. 
pertinence [pErtinôxs] n. f. *Jur. pertinence, 
applicability; appositeness. 
pertinent, -ente [pfertinù, -ùxt] adj. per¬ 
tinent, apposite; to the point «u purpose. 
pertuis [psrtqi] n. m. || I hole, opening. || 
2 *(»eog. pass, sound, strait; aussi narrows. 
pertuisane [psrtqizan] n. f. partisan, 
halberd. 

pertuisatlier [psrtqizan je] n. m. halb^rdier. 
perturbateur, -trice fpertyrbatoeïr,-tris] 

I adj. perturbative, disturbing. 

U n. perturber, disturber. 


perturbation [pertyrbasjâj n. f. perturba¬ 
tion, disturbance; (de l’esprit) agitation, dîs- 
composure; (du corps) disorder; (dans l’Klai) 
upheaval. 

pervenche [pervûxj] n. f. *i$oi. periwinkle. 
pervers, -erse [psrvsxr, -ers] I adj. per¬ 
verse, wicked; -ment, -Iy; perverted, evil. 
II n. evil-doer, wrong-doer; pervert. 
perversion [pervsrsjû] n. f. perversion, 
vitiation, corruption; (de l'esprit) warp, 
perversité [perversité] n. f. perversity, per- 
verseness, wickedness. 

pervertir [perverti:r] (conj. 4) I v. t. || 
1 (qq.’un) to pervert; (l’esprii) to poison. |] 2 (un 
texte, etc.) to pervert; to distort. 

Il v. pr. se pervertir : te become perverted. 
pervertisseur, -euse [pervsrtisœ xr, -0 xz] 

I adj. perverting, corrupting. 

Il n. perverter, corrupter. 
pesage [pazai 3 ] n. m. weighing. 
pesamment [pazamù] adv. heavily, weight- 

ily; ponderously; lumberingly. 

pesant, -ante [pezû, -fut] I adj. ]| t (oorps, 
fardeau) heavy; ponderous. |j 2 (marche, etr.) 
heavy, lumbering. || 3 (style) heavy, ponder¬ 
ous; tedious. || 4 (joug, etc.) heavy, bur- 
densome. || 5 (sommeil) heavy. 

II n. m. weight. 

pesanteur [pezûtœxr] n. f. || 1 weight: *Phjs„ 
(de l’air, etc.) weight; (des corps) gravity. || 2 (de 
in marche, etc.) heaviness; unwieldiness. || 
3 (de l’estomac, elc.) heaviness. || 4 (de l’esprit, du 
style) heaviness, dullness. 
pèse- [psz] premier élément de : pèse-bébé n. m., 
plur. pèse-bébés : baby-weighing machine; 
pèse-lait n. m. Invar, lactometer; pèse- 
lettres n. m. invar, letter-balance. 

pesée [poze] n. f. || 1 weighing. || 2 amount 
weighed. || 3 (pour forcei une porte, elc.) purchase, 
leverage. 

peser [paze] (coni. 8) I v. t. || 1 to weigh : 
peser du pain, to weigh bread. || 2 to weigh ; 
to examine; to ponder over : il ne pèse pas 
ses paroles, he docsn’t weigii his words. 

II v. i. || 1 to weigh; to be heavy : il pèse 
cent kilos, he scales ou weighs sixteen stone. 

II 2 (üg.) to weigh, to carry weight : ces rai¬ 
sons ne pèseront pas beaucoup dans la discus¬ 
sion, those reasons will carry Utile weigjht in 
the discussion. |J 3to weigh ; to bear heavily; 
to press hard : peser sur un levier, to bear 
down on a lever; (liq.) cette responsabilité 
commence à me peser, this responsibilitiy is 
begmning to hang heavily on me. |j 4 (liq.) 
to influence, to bias : je ne veux point peser 
sur votre decision, I do not in any way wi.sh 
to bring weight to bear on your decision. || 

5 (sur uu mot) to accentuate, to lay stress 
(on), to* stress. 

peseta [pezeta] n. f. peseta, 
peseur, -euse [pozœxr, - 0 x 2 ] n. welgher. 
peson [poz3] n. m. balance, 
pessimisme [pesimism] n. m. pessimism. 
pessimiste [pesimist] 1 n. pessimist. 

II adj. pessimistic. 
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peste [psst] n. f. (] 1 piague, pestilence : 
*lhs>l. la pente noire, the Black l)eath. || 2 (üg. 
et famil.) piague, fiend, démon. 

Pester [peste] (conj. 3) v. i. {contre qq.'un, q.q. ch.) 

to rail (at), to swear (at), to abuse, to curse. 
pestiféré [psslife:r] adj. pestiferous. 
pestiféré, -êe [psstifere] adj. et n. plague- 
stricken (person). 

pestilence [pestilôxs] n. f. f piague, pesti¬ 
lence. 

pestilent, -ente [psstilô, -ait] adj. pesti- 
lent. 

pestilentiel, -ielle [psstiiasjeljadj.pesti- 
lential. 

pet [ps] n. m. (*ulg.) fart, 
pétale [petal] n. f. *im. petal. 
pétalé, -ée [petaie] adj. *Bot. petalous, 
petailed. 

pétarade [petarad] n. f. || 1 (de cheval) sériés 
of farts, if 2 (de feu d'artifice) crackltng. j| 
3 *iuio. popping back. 

pétarader [pétaradé] (coni. 3) v. i. J| 1 (cherai) 
to let off a serres of farts. || 2 (feu d'hrtifice, etc.) 
to crackle. || 3 *4uto. to pop back. 
pétard [petaxr] n. m. || 1 *Uiiit. pétard. Il 

2 pétard, firework, cracker; (petit) squib. || 

3 *<-h. de fer detonator, fog-signal; (0. S. A.) 
torpédo. || 3 (famil.) row, din. 

pétaudière [petodjexr] n. f. (famil.) noicy ou 
rowdy meeting, riotous assembly. 
péter [pete] (cod). 3 )v. i. (vuig.) || 1 to fart : to 
break wind. || 2 (arme a feu, etc.) to go off, to 
go bang; (feu) to crackle; (bouteille,etc.) to burst. 

pétillant, -ante [petijû, -ait] adj. (feu) 
crackling; (un, jeux) sparkling. 
pétillement [petijmùJ n. rr. (du feu, etc.) crack¬ 
ling; (du Tin, de l’opril) sparkling; (du vin) fizzing. 

pétiller [petije] (com. 3) v. i. (bois) to crackle ; 
(bois humide) to sputter ; (tiu) to sparkle, to 
fizzle, to fizz; (esprit) to sparkle. 
pétiole (pesjolj n. f *ltol. petiole, 
petiot, -Ote [potjo,-ot]adj. et n. small, tiny, 
diminutive (person). 

petit, -ite fpati, -it] I adj. Il 1 (marquant U di¬ 
mension) small, tittle : une petite piece, a sma 11 
ou little room. j| 2 little, smalt, young : un 
petit chai, chien, ours , a kitteu, a pup, a bear’s 
cub; un petit Français, a Frencli boy; les 
petites Smith, the Smith girls; les petits 
Durand, the young Durands. || 3 (terme 
d’affection familière, de prolertion «u de mépris) little; 
young : que voulez-vous, mon petit ami? what 
do you want, my little friend? || 4 (marquant 
la quantité ou fa qualité) little, small : une 
petite somme d’argent, a small sumol money; 
à une petite distance, at a short distance. j| 

5 (marquant l'importance) small, little; insig¬ 
nifiant; petty : le petit commerce, small 
tradesmen, petty tradesmen* la petite indus¬ 
trie, the smaller industries. || 6 (marquant l'en¬ 
vergure, fa dignité) small; little; mean, 
paltry, petty : nos petites animosités , our 
petty ou paltry ammosities. || 7 lorul, ; a) mes 
souliers sont hop petits , my slioes are loo 
tight; frapper à petits coups ; to tap lightly; 
fai un petit mot à vous due, I’ve got a word 

a o a e e i j a 
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or two to say to you ; c’est un bien petit mal¬ 
heur, that’s no great misfortune; en petite 
tenue, in undress uniform; en petit deuil, in 
half mourning; *Ecoles les petites classes, the 
lower classes; à petites étapes, by easy 
stages; du petit bois, kindling; b) (adverbiale¬ 
ment) petit à petit, inch by inch, little by little, 
bit by bit; en petit, in miniature : c’est son 
père, en plus petit, he is his father over again, 
on a smaller scale; un petit peu, a little. 

II n. ]| 1 child, little one : livres pour les tout 
petits, books for tiny tots. || 2 (d’un animal) little 
one, young one : les oiseaux et leurs petits, 
birds and their young; les petits d’une 
chatte, d’une chienne, d’une truie, d’une 
renarde, d’une lionne, etc., a cat’s kittens, 
a bitch’s pups ou whelps, a sow’s farrow, 
a vixen’s ou lion’s whelps ou cubs. || 3 (plur.) 
humble people, common people. J| 4 {le 
petit) small things : un infiniment petit, an 
infinitésimal. 

III En compos. : petit-cousin, petite-cousine 
n., plur. petits-cousines, petites cousines : second 
cousin; petite-fille n. f., plur. petites-filles : 
grand-daughter; petite-nîècen.f., plur. petites- 
nièces : grand-niece; petit-fils n. m., plur. 
petits-fils : grandson; petit-lait n. m., plur. 
petits-laits : whey; petit-neveu n. m., plur. 
petits-neveux : grand-nephew; petits-enfants 
n. m. plur. grandchildren. 

petitement [patitmô] adv. (boire, etc.) în small 
quantities, very moderately ; aussi (mre) mean- 
ly, poorly; (aussi se renger, etc.) pettîly, meanly. 
petitesse [petites] n. f. Il 1 (de 1a taille, etc.) 
smallness, littleness; diminutiveness. || 
2 (modicité) smallness, insignifiance. || 3 (d’es- 
prd, *lc.) smallness, meanness; pettiness. j| 
4 ("uriout plur.) mean ou shabby act. 
pétition [petisp] n. f. pétition, 
pétitionnaire [petisjonexr] n. petitioner. 
pétitionner [petisjone] (conj. 3) v. t. to péti¬ 
tion. 

pétrel [petrsl] n. m. *0rmih. petrel. 
pétri, -ie [pétri] adj. || 1 (farine) kneaded; 
(argile) kneaded, moulded. || 2 {de) (dme, esprit) 
full (of), eaten up (with), made up (of) ; un 
cœur tout pétri d’orgueil, a heart eaten up 
with pride, 

pétrifiant, -ante [petrifjfi, -eut] adj. || 

I petrifying. || 2 (flg.) petrifying, astounding. 
pétrification [petn fikasj:»] n. f. pétrifica¬ 
tion, petrifaction. 

pétrifier [petrifje] (rom. 3) I v. 1.1| 1 to pet- 
rify. || 2 to petrify, to render callous. || 

3 (famil.) to petrify, to amaze. 

Il v. pr. se pétrifier. || 1 to petrify. || 2 to be- 
come callous. 

pétrin [pétri] n. m. kneading-trough. 
pétrir [petrnr] (corn. 4) V. t. (de la pâle, elc.; aussi 

II g..) to knead;(de l'argile, elc.) to mould. 
pétrissable [petrisabl] adj. (pâle, elc.) knead» 

able. 

pétrissage [petrisaxs] n. m. (de fa pâte, etc.) 

kneading; (d’une âme) moulding. 
pétrisseur, -euse jpeir^aur, -uxz] n. || 

1 kneader. || 2 (pelrisseuse f.) kneadlng-ma- 
chine. 
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pétrole [petrol] n. m. Petroleum, oil : puits 
de pétrole, oil-well. 

pétrolier, -1ère [petrolje, -jsir] I adj. (ou- 
rner, industrie) petrol. 

Il n. m. tanker, oiler. 

pétrolifère [petrMifsïr] adj. petrolïferous, 
oil-bearîng : gisement pétrohfere, oil-fïeld. 
pétulance [petylâxs] n. f. sprightliness, 
frolicsomeness, liveliness, ooisterousness. 

pétulant, -ante [petylù, -<ï:t] adj.spright- 
ly, frolicsome, lively, boisterous. 
pétunia [petynja] n. f. *B.t. pétunia, 
peu [p tï] I adv. ]| 1 a) (marquant la quantité) little : 
;e dors peu, I sleep little; peu avant, apres, 
shortly before, after; 6) (marquani le nombre) 
few : il y en a peu comme lui, there are few 
like him. [J 2 (râleur négalire) un-, not very : 
peu intéressant, uninteresting. 

Il tocut. : a) peu de, (sing.) little; (plur.) few : 
gagner peu d argent, to earn little money ; dans 
peu de temps, shortly, in a short time; peu de 
gens, few people; b) peu de chose, little, not 
much : il s’est blessé, mais c’est très peu de 
chose, he has hurt himself, but it is nothing 
much; c’est fini, ou à peu de chose près, it is 
finished, or practically so; c) peu à peu, little 
by little, insensibly ; on vieillit peu à peu, old 
âge cornes upon us by slow degrees; d) avant 
peu, dans peu, sous peu, shortly, in a short 
time, soon; e) de peu, by a little ; il s’en est 
fallu de peu qu’il ne se tuât, he had a near 
escape of gettmg killed; f) depuis peu, lately, 
of late; auss' for a short time : je le connais 
depuis peu. I hâve known him only for a short 
time; g) d’ici peu, a short time hence; h) le 
peu, (sini.) the little; (plur.) the few : le peu 
d’ argent que f avais est dépensé, su ch money 
as I had, what (little) money I had is spent; 
le peu d’amis que fy avais, the few friends I 
had there; i ) quelque peu, slightly : je m’y 
connais quelque peu, I hâve some slight know¬ 
ledge of the matter; /) quelque peu de, a 
little : fai quelque peu d’argent disponible, I 
hâve a small sum of money at my disposai; 
k) si peu que, however little : si peu que vous 
receviez, cela coûte, however little you enter- 
tain, it costs money; l) tant soit peu, ever 
so little : s’il travaillait tant soit peu ou si 
peu que ce soit, if he worked ever so little; 
m) trop peu : 1) too little : nous sommes trop 
peu renseignés là-dessus, we are insufficiently 
informed on that point; i’en ai trop peu, I 
hâve too little of it; trop peu nombreux, too 
few; 2) too few ; nous étions trop peu, we 
were too few; n) trop peu de, (smg.) too little; 
(plur.) too few; o) un peu ; 1 ) a little, rather, 
somewhat ; un peu fatigué, a bit tired; 2) a 
Uttle : il manque encore un peu pour faire 
le kilo, it is stiîl a little bit short of the kilo- 
gram; p) pour un peu, for a Uttle ; pour un 
peu, je l’aurais giflé! for two pins I’d hâve 
mmehed his headî q) mon (votre, clr.) peu 
de, my (your, etc.) lack of ; aussi what little... 

I (you, etc.) hâve had : à cause de son peu 
d’intelligence, from his lack of intelligence. 
Tolr aussi pour , près, trop. 

peuh [po] interj. pooh ! 
peuplade fpœplad] n. f. small trlbe. 

peuple [pœpl] I n. m. || 1 people, nation, 
race : un peuple de guerriers, a warlike people. 


Il 2 peopîe, populace; the masses,the lower 
classes : les gens du peuple, the commou 
people. 

II adj. common, popular, vulgar. 
peuplement [pœpbmâ] n. m. || 1 (d'une région) 
peopling. || 2 (d’un étang, d’une chasse, etc.) stock- 
ing; (d’un terrain) plantîng (with Irees). 
peupler [pœple] (conj. .1) I v. t. Il I (un pars) to 
people; par eit. to inhabit; to live in : une ré¬ 
gion peu peuplée, a thinly popuiated région 
H 2 (un étang, une chasse) to Stock; (un terrain) to 
plant. U 3 (fig.)to people, to fili. 

II v. i.to multiply, to breed. 

III v. pr. se peupler : to become peopled 0 » 
populous, to fill up. 

peuplier [pœplie] n. m. poplar. 
peur fpœir] n. f. || 1 fear; dread : il ne con¬ 
naît pas la peur, he is fearless. || 2 tocut. : 
a) avoir peur, to be afraid ; to be ou feel fright- 
ened : on ne vous comprendra pas, fen ai 
peur , you won’t be understood, I fear; fai 
peur qu’il ne vienne, qu’il ne vienne pas, I am 
afraid he will corne, will not corne; fai grand’ 
peur que mon ami ne meure, I am very much 
afraid my friend will die; b) faire peur à, to 
frighten : vous m’avez fait peur! you gave me 
a fright! c) prendre peur, to take fright; 
d) de peur de, for fear of : de peur de tomber, 
for fear of falling; e) de peur que, for fear 
that, lest : de peur que la chaîne ne casse, 
for fear (that) the eliain should break, for 
fear of the chain’s breaking. 

peureux, -euse [ptfr 0 , - 012 ] I adj. (personne) 
fearful, timid; -ment,-ly; easilv frightened; 
(nature) shy, shrinking, timid; (animal) shy, 
fearful. 

II n. timid ou timorous person. 
peut-être [p 0 textr] adv. perhaps; it may 
be, maybe ; il viendra peut-être , he may pos- 
sibly corne. 

phaéton [faetô] n. m. phaeton. 
phalange [falû 13 ] n. f. || l *iiist. grec, phalanx. 

|| 2 army, horde. ||3*Anai.. not. phalanx. 

phalène [falsxn]n. f. moth. 
phallus [falyxs] n. m. || 1 phallus, || 2 *Bol. 
phallus, stinkhorn. 

phantasme [fütasm] n. m. *Méd. phantasm. 
pharamineux, -euse [faramin 0 , - 011 ] 
adj. phénoménal, prodigious, extraordinary. 
pharaon [faraô] n. ra. Il 1 Pharoah. || 2 *Cartes 
faro. 

1 phare [faxr] n. m. || 1 lîghthouse : phare à 
feu fixe, à feu tournant, à feu intermittent ou 
à éclipses, fixed-light. revolving-light, occult- 
ing-light lîghthouse. || 2 *Naut., Arut. beacon : 
phare d’atterrissage, landing light. || 3 *Auto., 
Ch. de fer headlight. 

pharisaïque [farizaik] adj. Pharisaic(ai); 
aussi self-rîghteous. 

pharisien [farizj§] n. m. *Rrl. Pharisee; aussi 
Pharisee, hypocrite, self-righteous person. 
pharmaceutique [farmasotik] adj. phar- 
maceutical. 

pharmacie [farmasi] n. f. 1| 1 pharmacy 
dispensing of drugs. || 2 pharmacy, drug- 
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store; chemist’s ou druggist’s shop. || 3 med- 
icine-chest. 

pharmacien, -ienne [farmasji, -jen] n. 
chemîst, druggist. 

pharmacologie [farrnakobji] n. f. phar- 
macology. 

pharmacopée [farmakape] n. f. (recueil) 
pharmacopaeia. 

pharyngite [farcit] n. f. *Méd. pharyngitis. 
pharynx [farsxks] n. m. *Auat. pharynx, 
phase [faxz] n. f. || 1 (de U lune, etc.) phase. 
|| 2 (8g.) (d’une maladie, de la cmlisatiôü, etc,) phase, 
stage. || 3 *Fiect. phase. 

PhéhUS [febyxs] n. m. Phoebus. 
phénique [fenik] adj. s emploie dans la locut. : 

*Cluin. acide phénique , phénol, carbolic acid, 
phéniqué, -ée [fenike] adj. ♦Pharm. (eau, etc.) 
carbolic. 

phénix [feniks] n. m. phœnix; jusm 

(famii.) phœnix, paragon. 
phénol [fenol] n. m. *Chim. phénol, 
phénoménal, -ale [fenomenal] adj., plur. 

^aux, -aies : phénoménal ; -ment, -ly. 
phénomène [phenomsn] n. m. || 1 phenom- 
enon (plur. phenomena). || 2 (unni.) phenom- 
enon : un petit phénomène , an infant prod- 
igy; montrer des phénomènes à la foire, to 
show freaks at a fair. 
phênyle [fenil] n. m. *Ckim. phenyl. 
philanthrope [filûtrop] n. philanthropist. 
philanthropie [filôtropi] n.f.philanthropy. 
philanthropique [fllûtrDpik] adj. philan¬ 
thropie. 

philatélie [filateli] n. f. philately, stamp- 
collecting. 

philatéliste [filatelist] n. philatelist, stamp- 
collector. 

philharmonique [filarmanik] adj. philhar¬ 
monie. 

philhellène [fîlellsn] n, et adj. philhellene. 
Philippe [filip] n. m. Philip, 
phillippique [filipik] n. f. (discours) philippic. 
philistin, -ine [filistl, -in] n. fl 1 Philistine. 

|| 2 Philistine, unctiltured person. 
philologie [fîlobji] n. f. philology. 
philologique [fibio 3 ik] adj. philoiogical. 
philologue [fibbg] n. philologist. 
Philomèle [fibmel] n. f. Philomel, Philo- 
mela; aussi (poét.) nightingale. 
philosophale [fîbsofal] adj. fém. s'emploie dans 
la locut. : la pierre philosophale , the philoso¬ 
pher^ stone. 

philosophe [filozaf] I n. philosopher. 

II adj. philosophical. 

philosopher [fibzofe] (cobj. 3) v. i.to philoso* 
phize. 

philosophie [fibsofi] n. f. Il 1 philosophy. 

Il 2 *Feoles (classe de) philosophie, one of the 
two highest classes in French secondary 
SChOOlS (preparmg for the second! part of the baccalauréat). 

philosophique [fibzofik] adj. philosophical ; 
-ment, -ly. 

a a o e e i j 3 
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philtre [filtr] n. m. philtre, 
phlébite [flebit] n. f. *Hed. phlebitis. 
phlegmon [flegmr>] n. m. *Uéd. phlegmon. 
phlOX [floks] n. m. *Bot. phlox. 
phobie [fobi] n. f. fear; morbid dread : (<*m- 
plojê comme sullm) atiglophobie, Anglophobia. 
phonéticien [fanetisjà] n. m. phonetician, 
phonetist. 

phonétique [bnetik] ladj. phonetic ; -ment, 

-ly. 

Il n. f, phonetics. 

phonographe [fonograf] n. m. phonograph ; 
aussi gramophone. 

phonographie [fanografi] n. f. phonogra- 
phy; phonetic spelling; aussi recording and 
reproduction of sounds by the phono¬ 
graph. 

phonographique [fonografik] adj phono- 
graphie. 

phoque [bk] n. m. *zooi. seal. 
phosgène [fos 3 en] n. m. *chnn. phosgene 
(gas), carbon oxychloride. 
phosphate [bsfat] n. m. *Chim. phosphate, 
phosphaté, -ée [fosfate] adj. phosphated. 
phosphore [fosfoïr] n. m. *Chim. phosphorus. 
phosphoré, -ée [fosfore] adj. phosphuret- 
ted. 

phosphorer [fosfore] (conj. 3) v. t. to phos- 
phorate. 

phosphorescence [fosforessû ss] n. f. phos¬ 
phorescence. 

phosphorescent, -ente [losforessû, -eut] 

adj. phosphorescent. 

phosphoreux, -euse [fosfaro, -o:z] adj. 

phosphorous. 

phosphorique [fosforik] adj. phosphorïc. 
photo [photo] n. f. (famii.) = photographie. 
photo-électrique [fotaelsktrik] adj. photo- 
electric. 

photogénique [foto 3 enik] adj. photogenïc. 
photographe [fotograf] n. photographer. 

photographie [fotografi] n. f. ]) 1 photog- 
raphy : faire de la photographie , to take 
photographs. || 2photograph; (uni!.) photo, 
photographier [btografje] (conj. S) v. i. to 
photograph. 

photographique [fotografik] adj. photo¬ 
graphie; -ment, -ly ; appareil photographique , 
caméra. 

photogravure [fotogravyir] n. f. photo¬ 
gravure. 

phrase [fraxz] n. f. || 1 phrase, period : la 
petite phrase de Voltaire , Voltaire’s short pe¬ 
riod. || 2 sentence; anv>i (plur. ci lui.) phrase : 
se servir de phrases toutes faites, to use cul 
and dried ou stock phrases; membre de phrase , 
phrase. |} 3 *!Uuv. phrase, 
phraséologie [frazeob 3 i] n. f. phraseology. 
phraser [fraze] (conj, 3) I v. i. |l 1 to use 
high-flown language. || 2 *iiu>, to phrase. 

11 v. t. *Mus. to phrase. 

phrénologie [frenabsi] n. f. phrenology. 
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phrénologique [frenoljgik] adj.phrenolog- 
ical. 

phrénologiste [frenotopst] n.phrenologist. 
phrénologue [frenolog] n. phrenologist. 
phtisie [ftisi] n. f. *Méd. phthisis; consump- 
tion; décliné. 

phtisique [flizik] I adj. phthisical; con- 
sumptive. 

Il n. consumptive. 

phylloxéra [ fibksera] n. m. phylloxéra, 
physicien, -ienne[fïzisj s,-jsn]n. physicist. 
physiologie [fizjob^i] n. f. physiology. 
physiologique [fizjDb 3 ik] adj. physiolog- 
ical; -ment, -ly. 

physiologiste [fizjobsist] n. physiologist. 
physionomie [ fizjonomi] n. f. Il 1 physi- 
ognomy; features; face; look. || 2 (d'un lieu, 
des événements) physiognomy, appearance, look, 
physionomiste [fizjonomist] n. physiogno- 
mist. 

physique [lîzik] I adj. j| 1 physical;-ment, 
-ly; bodily; material :sa force physique, his 
physical strength. || 2 (loi, science) physical. 

II n/f. || 1 physics, natural philosophy. || 
2 (famil.) (écoles) text-book on physics. 

III n. m. || I (d’une personne) physique, build. || 
2 body, physical organization; corporeity : 
Le physique influe sur le moral, the body 
influences the mind. 

piaffement fpjafmû] n. m. (du cheval) pawing, 
stamping. 

piaffer [pjafe] (con). 3) I v. i. || 1 (cnevai) to paw 
the ground, to stamp; aussi to prance. || 
2 (fig.) (personne) tO SWagger. || 3 (flg.) (personne) 
(d'impatience, etc.) to seethe, to boil OVer. 

II n. m. (du cheval) pawing the ground. 
piafïeur, -euse [pjafœxr,-i 0 fxz] I adj. (chev,il) 
pawing, prancing; aussi high-spirited, met- 
tlesome, high-stepping. 

II n. high-spirited ou high-stepping ou mettle- 
some horse; aussi (personne) swaggerer. 
piaillard, -ardefpjaiaxr s -ard]Iadj. (oiseau) 
chirping; (enfant) noisy; bawling, squalling. 
II n. chirper; (enfani) brawler, squaller. 
piailler [piaje] (conj. 3) v. i. (oiseau) to chirp, 
to cheep; (enfant, etc.) to bawl, to squall. 
piaillerie [pjajrijn. f. (d’un om-bu) chirping; (d'un 
entant ) bawling, squalling. 
piailleur, -euse [pjajœxi -pxz] n. (oiseau) 
chirper; (enfant, etc. ) bawler, squaller. 
pianissimo f p janisimo] adv. et n. m. *Mus. 
pianissimo. 

pianiste [pjanist]n.pianist. 

1 piano [piano] 1 adv. || 1 *Mus. piano, |! 

2 (famil.) softly; quietly ; ?ussi slowiy. 

II n. m. *Mus. piano. 

2 piano pianoj n. m. (aussi ptanoforte) piano, 
pianoforte : piano Uiou , upright piano, cot¬ 
tage piano; piano à queue , grand piano. 

pianola [pjanola] n. m. pianola. 
pianoter [pjanotel (con). 3) v. i. tostrum on 
the niano; (sur la titre, etc.) to thrum, to drum. 


piaulement [pjolmu] n. m. (do poussin, etc,) 
peep, peeping, cheep, cheeping; (d’un enfant) 
wailing, bawling, squalling, whining, puling. 
piauler [pjole] (com. 3) v. i. (poussin) to peep, 
to cheep; (enfant) to wail, to bawl, to squall, 
to whine, to pule. 

pic [pik] n. m. || 1 pîck, pickaxe. |( 2 poker. 
Il 3 (de montagne) peak. || 4 *Naut. (de voile) peak. 
|| 5 *Cartes pique. || 6 lorui. : à pic : a) perpen- 
dîcular(Iy) : descendre à pic, to go sheerdown; 
b) (famil.) arriver, tomber à pic , to corne, to 
take place at the right time. 

2 pic [pik] I n. m. *()rnith. woodpecker. 

Il Fn corapos. : pic-bleu n. m., plur. pics-bleus : 
nuthatch ; pic-vert n. m., plur. pics-verts : green 
woodpecker. 

pichenette [pijnet] n. f. flip, flick, fillip. 
pichet [pijs] n. m. (de vin, etc.) pitcher, jug. 
picorée [pikore] n. f. pecking, picking up 
food. 

picorer [pikore] (conj. 3) I v. i. (poule, etc.) to 
peck, to pick up food; to grub about. 
II v. t. (oiseau) to pick ou peck up. 
picot [piko] n. m. || 1 (restant sur du bois) splin- 
ter. Il 2 (de dentelle) picot, 
picotant, -ante [pikotû, -ûxt] adj. tin- 
gling, pricking, prickling. 

picotement [pikotmû] n. m. tingle, pricking, 
prickling. 

picoter [pikote] ( conj. 3) I v. t. || 1 to cause to 
tingle, to prick, to prickle : Vammoniaque 
vous picote les yeux, ammoniac stings your 
eyes. || 2 to prick, to prick holes in : la 
petite vérole picote la figure, smallpox pits 
the face. || 3 (oiseau, etc.) (du fruit, etc.) to peck at. 

|| 4 («g.) (qg.’un) to tease, to bother, to stick 
pins in. || 5 (de la denlelle) to work a picot on. 
II v. i. (jeux, etc.) to tingle, to Smart, 
picotin [pikots] n. m. (mesure pour donner l’avoiut 
auv cheraux) peck; (famil.) feed. 
picoture [pikotyxr] n. f. (sur du fruit, etc.) 
mark, spot, prick. 

picrate fpikrat] n. m. *Chim. picrate, 
picrique fpikrik] adj. *<’him. picric. 
pictural, -ale [piktyral] adj., plur. -aux, 
-aies : pictoriaJ. 
pie [pi] n. f. *0rmlh. magpie. 

II adj. invar, et il. (<hnui) piebald; skewbald. 

III tn rompus, : pie-grièche n. f., plur. pies-gnè- 
ches : a) shrike; b) (lemrne auriâtre) shrew. 

2 pie [pi] adj. f pious : œuvre pie, gond work. 
pié [pjc] n. m. (poei.) = pied. 
pièce [pjes] n. f. || 1 (formant un hui) piece : 
une piece de terre, a piece ou patch ou plot of 
ground. || 2 (partie d’un tout) piece : *M.ich. pièces 
de rechange, spare parts; pièces détachées, 
separate parts.]| 3 piece, bit : les pièces d’une 
assiette cassee, the bits of a brokon plate. |j 
4 (de gibier, de bétail) head. || 5 (d'une collection) 
piece : c’est une pièce de musée , il’s a show- 
piece. Il 6 (aux érhecs) piece, (chess)man; (aux 
do minus) (draughts)man. ||7 (devin) barrel, cask, 
piece. || 8 *Mi!iL piece, gun. || 9 coin : donner 
une pièce à la bonne, to tip the mai<l; une 
pièce blanche , a silver coin. (| 10 (pour racrom- 
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moder) (d’eloffe, de cuir, de métal) patch. |j 11 (farnil.) 
(personne) pîece (of goods). Il 12 (de thedtrej 
play; (deeers) poem, piece. H 13 document, Ij 
14 (d appartement} room. || 15 *iiéraltf. ordmary, 
Charge. || 16 loeut. : a) mettre en pièces, (un 
rase) to shatter,. to smash to smithereens; (une 
armée) to eut to pièces; (un habit, etc.) to tear 
to pièces ou rags; leur ameublement est fait 
de pièces et de morceaux, their fumiture, is 
made up of odds and ends; ces pommes coû¬ 
tent sept francs pièce, these apples cost seven 
francs apiece, each; pièce d’artifice, set piece; 
b) tout d’une pièce, in ou of one piece ; tomber 
tout d’une pièce, to fall iike a Log; uti carac¬ 
tère tout d’une pièce , a stifï, unbendmg tem- 
per; c) de toutes pièces, fully, complété- 
ly : chevalier armé de toutes pièces, a knight 
in full armour, armed cap-à-pie; un récit 
invente de toutes pièces, an account made up 
from end to end; d) pièce à pièce, piece by 
piece, bit by bit : la maison s’en va pièce à 
pièce, tlxe house is crumbling away bit by bit. 

pied [pje] n. m. [j 1 (d'homme, d’animal) foot : 
pieds de devant , de derrière, forefeet, hind 
feet; se tenir sur la pointe des pieds, to stand 
on tiptoe. H 2 (de chaise, de table) leg; (de Terre ) 
foot; stem ; verre sans pied, tumbler. |J 
3 (démarche) foot ; avoir le pied leger, to hâve 
a light foot. || 4 footprint; (d'animal ) track. |( 
5 (de bas, de botte) foot. [| 6 *Culm. (de reauj 
fOOt; (de porc, de mouton) (piur.) trotters. || 
7 foothold, footing : le pied lui manqua et il 
tomba, he lost his foothold and fell. f| 8 (d’un 
arbre) foot; (d’une colonne) base, foot; (d'un mur, 
d une montagne) foot, bottom : (lig.) mettre qq.’un 
au pied du mur, to call on s. o. for a straight- 
forward answer. || 9 (de ngne) stock; (de salade) 
head; (de fleur, etc.) set. Il 10 (de table, de lit) 
foot. || 11 (de télescope, d’appareil photographique, etc.) 
stand, jj 12 *Naut. (de mdt) step ; aussi heel. |j 
13 slope : donner du pied à un mur, to give a 
wall more batter. || 14 (mesure) foot : trois 
pieds carrés, three square feet. (N. B. Le pied 
français ratait drui centimètres de plus que le pied anglais.) 

|| 15 *Prosod. foot. || 16 Locut. : a) avoir pied, 
to be within one’s depth : ne pas avoir pied , 
to be out of o.’s deplh; b) prendre pied, to 
obtain a foothold, a footing; (lig.) to begin 
to take root;c) lâcher pied, to retreat; (prop. 
«t b'j.) to give way ou ground; U) perdre pied, 
to Iose one’s footing ou foothold; aussi to get 
out of ou go beyond one’s depth ; e) à pied, on 
foot : y aller, revenir à pied , to walk there, 
back, voyageur à pied, foot-passenger, pedes- 
trian; il y en a pour une heure à pied, it’s an 
hour’s walk; /) *Constr. à pied d’œuvre, on 
the site ou spot : g) attendre Vanne au pied, 
lo wait with arms to order; (hg.) to wait 
doing nothing; h) au pied levé, offhand, at 
a moment’s notice; i) les maîtres d’école sont 
parfois des tyrans au petit pied, seliool- 
nustors are sometimes miniature ou small- 
scale t.vraiiLs; /) en pied, standing; un por¬ 
trait en pied, a full-length portrait; k) sur 
pied, (lig.) on one’s teet : bétail sur pied, eattle 
ou the hoof, live stock; récolte sur pied, stand¬ 
ing crop; L) sur un pied, le pied : être sur le 
même pied que qq.’un, to be on an equai footing 
with s. o.; une armée sur le pied de guerre, de 
paix, an army on a war, a peacc footing, on 
the war, the peacc establishment. 

11 tncompoï.: pied-à-terre n. ni. invar, small house 
ou rooms used for flyïng visits, pied-à-terre ; 
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pied d’aioueite n. m., piur. pieds d’alouette : 
*Bot. larkspur; pied-de-biche n. m., piur. piecis- 
de-biche : a) bell-pull; 6) (de dentiste) forceps; 
c) (de menuisier) claw, spike, drawer; d) crowbar, 
crow pinch-bar; pied-de-lièvre n. m., piur. 
pieds-de-hevre : *Bot. hare’s foot; pied-de- 
lion n. m., piur. pieds-de-lion; *Bot. edelweiss; 
pied-de-veau n. m., piur. pieds-de-veau : *Bot. 
lords and ladies; pied-droit, piédroit, n. m.) 
piur. pieds-droits, piédroits : *4rehit, (de fenê¬ 
tre, etc.) jamb; pier; (de Toûte) abutment; 
(d’arcade) square pillar; (de pont) pier. 
piédestal [pjedsstal] n. m., piur. -aux : 
pedestal. 

piédOUChe [pjeduij] n. m. (pour des bustes, etc.) 
small pedestal. 

piège [pjsi 3 ] n. m. trap; (collet) snare, noose; 
(filet) net; (lusse) pit, pitfall; (lig.) lure, snare : 
dresser, tendre un piege à qq.’un, to set a trap 
for s.o.; prendre au piège, to trap, to entrap, 
to snare; (lig ) to ensnare, to enmesh. 

piéger [pje 3 ej (coni. 6) v. i. (des animaux) to 
trap, to snare. 

pie-mère [pimsir] n. f. *uat pia mater* 
pierraille [pjsroïj] n. f. small ou broken 
stones; rubble. 

1 pierre ipjesrj n. f. Il 1 (matière on fragment 
détaché) stone : une maison de pierre, a stone 
house; pierre de taille, hewn stone, ashlar; 
pierre à chaux , Umestone. || 2 *lndust., etc. 
stone; (a aiguiser) whetstone; hone; (a fusil) 
gun-flmt; (à feu, à briquet) flint; (a huile) oîl- 
stone. il 3 stone, precious stone, gem, || 
4 (dans le rein, etc.) calculus, stone, concrétion; 
(dans certains fruits] stone. 

2 Pierre [pjssr] n. m. Peter : saint Pierre. 
St. Peter; découvrir saint Pierre pour couvrir 
saint Paul, to rob Peter to pay Paul. 

pierrée [pjsre] n. f. drain (made of dry stones). 
pierreries [pjereri] n. f. piur. precious stones, 
jewels, jewellery. 

1 pierrette [pjeret] n. f. small stone, pebble. 

2 pierrette [pjsret] n. f. *ormth. hen- 

sparrow. 

pierreux, -euse fpjero, -o:z] ad j. (chemin) 
stony; (poire) gritty; *Méd. (coacrélion) calculous. 

1 Pierrot [pjero] n. m. || 1 tittle ou young 
Peter. || 2 ( pierrot) *Thé4t. pierrot, clown. 

2 pierrot [pjsro] n. m. (famil.) sparrow. 
piété [pjctej n. f. || 1 (filiale, etc.) respectful 

affection, dévotion. || 2 piety, godliness. 

piéter [pjete] (conj. g) v. i. (gibier à plume) to run. 
piétin [pjetl] n. m. *ieiér. foot-rot. 

piétinement [pjetinmù] n. ra. stamping, 
trampling. 

piétiner [pjetine] (roui. 3} I v. t. (q.q. rh.) to 
stamp on, to trample on ou under foot. 

II v. i. to stamp, to trample : piétiner de colere, 
to dance with rage; piétiner sur place , to 
mark lune, to get no furtlier. 

piétisme [pjetism] n. m. pietism. 
piétiste (pje List J n. pietist. 
piéton, -onne [pjetâ, -on) n. foot-passen¬ 
ger, pedestrian. 
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piètre [pjetr] adj. (poêle, dîner, etc.) wretched), 
poor; (excase) lame, poor, paltry; (habitation, 
mean, low. 

piètrement [p je trama] adv. wretchedly, 
poorly. 

pieu [pj 0 ] n. m., plar. pieux : post, stake; (de 
palissade) pale; *Const. pile. 

pieusement [pjozmù] adv. piousiy. 
pieuvre [pjœxvr] n. f. octopus, devil-fish. 
pieux,-euse [pjef,- 0 xz] adj. Il 1 (fils, etc.) 
pious, respectful, dutiful. || 2 (personne) pious, 
godly; (sujet, lecture, etc ) serious, godly. j| 
3 (soins, amour, etc.) respectful, dutiful. 
pigeon, -onne [pi3">, -an] n. Il 1 pigeon 
( iem. hen-pigeon) : pigeon-voyageur, carrier- 
pigeon, homrng pigeon, homer; pigeon ramier , 
wood-pigeon, nng-dove. j| 2 pigeon, dupe, 
guli : plumer un pigeon, to pluck a pigeon. |J 
3 *('onstr. plaster (for chironej Hues), 

pigeonneau [pi 3 ono] n. m., plur. -eaux : 

young pigeon; (sans plumes) squab. 
pigeonnier [pi 3 onje] I n. m. || 1 pigeon 
house, dovecote, pigeonry. || 2 *Théâi. (argot) 
the gods. 

II adj., fém. -ière : (êierage) pigeon, 
pigment [pigmô] n. m. pigment, 
pigmentation [pigmâtasjâ] n. f. pigmenta¬ 
tion. 

pigmenté, -ée [pigmûte] adj. pigmented. 
pigne fpijr» ] n. f. *Bot. pine-cone, fir-cone. 

1 pignon [pi p5] n. m. || 1 *Consi. gable. || 
2 * .n h. pinion : pignon de chaîne, sprocket- 
wheel, rag-wheel; pignon de bicyclette, gear- 
wheel, chain-wheel. 

2 pignon [pij»3] n. m. (de pomme de pin) kernel, 
pilage [pilax 3 ] n. m. pounding, grinding, 

crushing. 

pilaire [pilcxr] adj. capillary, pilous, 
pilastre [pilastr] n. m. *Archil. pilaster. 

1 pile [pii] n. f. || 1 (de bois, de litres, etc.) pile, 
heap, stack. || 2 (de pont) pier. || 3 *Flect 
pile; battery: pile seche , dry cell; (de lampe 
électrique de poche) rc 1111. 

2 pile [pii] n. f. f pestle ; aussi (pour fabriquer le 
papier) steeping-trough : (famil.) flanquer la 
pile a qq.’uq, to give s.o. a drubbing. 

3 pile [pii] n. f. (de pièce d.î monnaie) reverse; 
(lamil.) tail : pile ou face, heads or tails. 

piler (pile] (conj. 3) V. t. to pound, to crush; 
to grind. 

pileux, -euse [pii#, -#xz] adj. pilous, 
pilose, hatry. 

pilier [pilje] n. m. || 1 pillar, column; shaft. 

|| 2 * A nal. (toile du palais, etc.) pillar. || 3 (fig.) pii- 
lar : un des piliers de la religion, one of the 
pillars ou upholders ou defenders of the faith; 
pilier de cabaret, bar-Ioungcr. 

pillage [pija ij] n. m. H 1 pillaging, plunder- 
ing, looting. || 2 (par des domestiques, elc.) thiev- 
ing, steaiing; (par des auteurs) borrowing. 
pillard, -arde [pijaxr, -ard] I adj. pillag- 
îng, plundering, looting; aussi thieving. 

II n. piilager, plunderer, looter; aussi thief. 


piller [pijeJ v. t. fconj. 3) V. t (une fille, de.) to 
plunder, to loot, to sack, to pillage; aussi 
(un jardin, etc.) to plunder, to strip; aussi (un 
auteur) to borrow Wholesale from. 
pilleur, -euse [pijœxr, -oxz] I adj. pillag- 
ing, plundering; aussi thieving, steaiing. 

Il n. piilager, plunderer, looter. 
pilon [pila] n. m. j| 1 (de pharmacien, elc.) pestle; 
(de terrassier) rammer; (à bocarder) stamp, crusher; 
(à rapeur) steam hammer. |j 2 (faœxl.) (de pouht) 
drumstick. 

pilonnage [pilonax 3 ] n. m. || 1 pestling, 
pounding; ramming; stamping, crushing. j| 
2 *Miltl (d'une position) pounding, shelhng. 

pilonner [pilane] (conj. 3) v. t. || 1 (des drogues) 
to pound; (la terre) to tamp; (du minerai) to 
crush. || 2 *Miiit. (une position) to pound, to sheli. 
pilori [pilori] n. m. pillory, 
pilorier [pibrje] (rom. 3) v. t. (un malfaiteur) to 
pillory, to put in the pillory. 
pilot [piio] n. m. (de pilotis) pile. 

1 pilotage [pilota X 3 ] n. m. pile-driving; 
aussi pile-work. 

2 pilotage [pilota 13 ] n. m. *Ariat , Natif. pilot¬ 
age, piloting. 

pilote [pilot] n. m. || 1 *Anat , Naut. pilot. || 
2 * 10111 . pilot-fish. 

II adj. (bateau, bsl'un, locomotife) pilot, 
piloter [pilote] v. t. (un bateau, un anon) to 
pilot; (un auon) to fly. 

pilotis [piloti] n. m. piling; piles, 
pilule [pilyl] n. f. pill. 
pimbêche [plbsj 1 ] n. f. sttperciiiously up- 
pity ou shrewish uu affected woman. 

piment [pimtï] n. m. ♦Bol. pimento, Jamaica 
pepper; (fig ) spice, relish. 
pimenté, -ée [pimâte] adj. (sauce, récit, elc.) 
spicy, highly flavoured. 

pimenter [pimâte] (conj. *3) v. t. Il I (une 
sauce, etc.) to flavour, to spice, to season. || 
2 (un récit, etc.) to flavour, to give relish to. 
pimpant, -ante fplpâ, -âxt| adj. smart, 
spruce, trim, natty; spick and span. 

pimprenelle [pipronsi] n. f. pimpernel. 
pin [pi] n. m. pine, pine-tree; fir, fir-tree. 
pinacle [pinakl] n. m. pinnacle. 
pinasse [pinas] n. f. *Naut. pinnace, shalloop. 

pince [pi xs] I n. f. || 1 hold, grip. || 2 nîp- 
pers. || 3 (a charbon, de forgeron) tongS; (a sucre) 
sugar-tongs; (a linge) clothes-pm, clothes-peg. 
j| 4 *Ctur. forceps. Il 5 (pour leuir des papiers, une 
crarale, le bas du pantalon d'un rfrlislr, et .) clip. \\ 
6 (de carrier, elr.) crow-bar : pince monseigneur, 
burglar’s jcmmy, || 7 (de crabe, elr.) claw; 
nipper; pincers; (de certains herbiTores) nipper, 
incisor. Il 8 (de cheral) toe; (de bète fauTe) naii. 

|| 9 ♦Coût, pleat. 

II Kn composition : pince-nez n. m. invar, pince- 
nez, folders; pince-oreille n. m., plur. pince - 
oreilles : earwlg; pince-pantalon n. m., plur. 
pince-pantalons : (de cfdisle) trouser-clip; 
pince-sans-rire n. m. invar, poker-faced 
joker. 
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pincé, -ée [pèse] ïadj. (air, elc.) stiff, starch- 
ed, constrained, frigid, prim; (ton) hard, 
cold; (lèrres) thin, tight; (sourire) tight-hpped. 
II n. f. (de sel, etc.) pinch; sprinkle. 
pinceau fplso] n. m., plur, -eaux ; brush, 
paint-brush. 

pincement [plsmô] n. m. || I pinching, 
nipping. || 2 *llort. (des bourgeons) nipping off. 
pincer [pèse] (coni 6) Iv.t. Il 1 (entre les doigts, etc.) 
to pinch, tO nip. [| 2 (arec des tenailles, elc.) to 
grip, to hold fast. Il 8 *Hortic. (an arbre) to nip 
off the buds of. Il 4 (rètement) to fit closely 
round (the waist). || 5 (l*s cordes d'une guitare, etc.) 
to pluck, to twang. || 6 *Cout. to pleat. [| 
7 (ïamil.) (un roleur, etc.) to catch. 

U v. i. (famil.) (renl) to nip : le froid pince, it’s 
nipping ou biting cold. 

pincette [pèset] n. f. Il 1 slight pinch. !| 
2 (plur.) (d’horloger, elc.) pincers, nippers, 
tweezers; (pour le (ea) tongs, fire-tongs. 
pinçon [pls5] n. m. mark left by a pmch, a 
nip. 

pinçure [pssyir] n. f. pinch, nip. 
pinède fpined] n. f. (dans le Midi) pine- ou flr- 
wood. 

pineraie [pinrs) n. f. pine-ou fir-wood. 
pingouin [pêqwê] n. m. *0rmth. (grand) auk; 
(petit) penguin. 

pingre [psxcjr] I adj. stingy, miserly, nig- 
gardly. 

II n. screw, curmudgeon, niggard,skinflint. 
pingrerie [piqrari] n. f. stinginess, miser- 
hness, mggardliness, nearness. 
pinière [pinjeir] n. f. pine-wood, pine-plan- 
tation. 

pinnace [pinas] n. f: pinnace. 

pinné, -ée [pine] adj. *Hist nal pinnate. 

pinnule [pinnyl] n. f. ([ 1 *Bof , Zool pinnulj. 

|| 2 (d’alidade) sight-vane,sight. 
pinson [pês:>] n. m. *0rmth. chaffînch. 
pintade [pitad] n. f. *0rniil». guinea-hen, 
guinea-fowl. 

pintadeau [pstado] n. m., plur. -eaux : *0rnith. 
young guinea-fowl. 

pinte [pi it] n. f. (Frencli) pint (about a quart), 
piochage [pjofai 3 ] n. m. digging, breaking 
ground (with a pick or raattock). 
pioche [pjoj] n. f. pick, pickaxe, mattock. 
piocher [pjoje] (con|. 3) I v. t.( une terre) to dig 
up (with a pickaxe) ; to break. 

II v. i. to dig with a pickaxe. 

piocheur, -euse [pjojœir, -qxz] n. pick- 
man, digger (with a pickaie). 
piolet [piale] n. m. (d'alpiniste) ice-axe. 
pion [pjô] n. m. Il 1 (famil.) (féru. pionne) *Kcoles 
usher; undermaster (ou -mistress) in charge 
of the pupils out of school. Il 2 *Kchees pawn, 
chessman; * Haines man : damer le pion à 
qq.’un, to outgenoral s.o. 
pionnier fpjonje] n. m. Pioneer; (en Amé¬ 
rique, etc.) backwoodsman. 
pipe [pip] n. f. Il 1 t pipe, flûte. Il 2 (lujau) 
pipe. Il 3 (d’eau de rie, etc.) pipe. ]| 4 (pour fumer) 
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pipe : pipe en terre , (longue) churchwarden; 
(courle) cutty; pipe de bruyère , briar (pipe), 
pipeau [pipo] n. m., plur. -eaux. || 1 shep- 
herd’s pipe. || 2 (d’oiseleur) bird-call. || 

3 (d’oiseleur) limed twig. 

piper [pipe] (conj 3) I v. i. (oiseleur) to tmitate 
the call of a bird. 

il v. t. || 1 (des oiseaux) to snare, to decoy, to 
lure; (fig ) to take in, to deceive. || 2 (les dés) 
to load, to cog. 

pipette [pipst] n. f. *Chim. pipette, 
pipeur, -euse [pipœir, -oxz] I n. || l bird- 
snarer ou -lurer. || 2 cheat, trickster, sharper. 
II adj. deceitfui. 

pipi [pipi] n. m. (aussi pipit) *0rmth. pipit. 
piquage [pikaï 3 ] n. m. Il 1 stitching. || 2 (des 
pierres de taille) dressing. || 3 (du métal) pîtting; 
(du linge) staining, discolouring (with damp); (d’un 
lure, d’une graruie) foxing, mildewing. 
piquant, -ante fpikù, -dit] I adj. Il 1 (arme) 
stabbing, thrusting; (plante) prickly; (rent) 
cutting, Sharp, biting. || 2 (paioles) sharp, 
cutting, biting. || 3 (odeur) pungent, Sharp; 
(goût) hot, Sharp, peppery; (goût, rm, etc ) tart, 
acid, sour. || 4 (anecdote, etc ) piquant, racy, 
lively; aussi spicy. || 5 (figure, etc ) piquant, 
lively, taking. 

II n. m. || 1 (d’une rose, elc ) thorn; (d un héris¬ 
son. etc ) spine, quill. || 2 (fig ) (d’une plaisante¬ 
rie, etc.) point; (du stjle) liveliness; pungency. 

1 pique [pik] I n. f. || I f pike; par ni pike- 
man. || 2 pike’s length. || 3 pointed staff. 

II n. m. ♦Cartes spade. 

III En corapos : pique-assiette n. invar, sponge, 
sponger; pîque-fer n. m. invar, slice-bar; 
poker. 

2 pique [pik] n. f. pique; tiff. 

piqué, -ée [pike] I adj. || 1 sewn,stitched ; 
pique à la main , a la machine, hand-sewn on 
hand-stitrhed, machine-stitched. || 2 (man¬ 
teau, etc ) quilted. || 3 *t;uliu (nande) larded. |{ 
3 (un) sour; (bière) foxed; (confiture) mouldy, 
spoiled; (linge) spotted, stained (tu damp); 
(lure. etc ) foxed, mildewed; (bois) worm-eaten, 
mildewed; (métal) pitted, rust-eaten. Il 5 (de) 
studded (with) : un ciel piqué d'etoiles, a 
star-spangled sky || 6 *Mus (note) detached, 
staccato. || 7 *Auat (descente) vertical, steep. || 

8 (famil ) (personne) cracked, crazy, daft. jj 

9 pricked; stung. 

II n. m. ]j 1 piqué, quilting. || 2 *iuat (roi piqué) 
vertical dive. 

pique-nique [pikmkl n m., plnr. pique- 
ruques : picnic. 

pique-niquer [piknike] (com 3) v. u to 
picnic. 

pique-niqueur, -euse [piknikœir. - 0 iz\ 
n. picnicker. 

piquer [pike] (eonj 3) 1 v. 1.1| 1 (arec une épingle, etc ) 
to prick : piquer son cheval de l'éperon, tostrike 
spurs mto o.'s horse, to spur o.’s horse. || 
2 (serpeut) to bite, to sting; (puce) to bite; (guêpe) 
to sting; (ortie) to sting, to nettle. || 3 (rent) 
to bite, to eut. Il 4 (un) to bite. Il 5 (la curio¬ 
sité, etc ) to rouse, to pique, toawaken;(qg.’un) 
to stimulate, to rouse. || 6 (qq.’uu) to pique, 
to offend, to irritate. Il 7 (ter, rouille, elc ) to 
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eat into; (rouille) to pit; (humidité) to fox; to 
mildew; to stain. || 8 (une épingle, eic.) to stick, 
to prîck. il 9 *Méd. (gg 'un) to give (s.o.) a 
subcutaneous, intramuscular, mtravenous 
injection. H 10 to strew; to stud : les étoiles 
qui piquaient le ciel, the stars that studded 
the sky. || 11 (de la mude) to interlard. || 12 (un 
dessin sur une étoile) to prick. || 13 (des noms sur une 
liste) to prick off. |1 14 to sew, to stitch : 
piquer à la machine, à la main, to maehine- 
stitch, to hand-sew. || 15 *Naut. (I heure) to 
strike : piquer midi, to strike eight bells. || 
16 *Mus. (une note) to Staccato. || 16 (une chaudière) 
to scale; (une pierre) to trim, to dress (leasing 
the puk-marks); (un mur) to stab. 

II v. i. || 1 (aiguille) to prick. || 2 (ortie, etc ) to 
Sting; (teinture d’iode, etc ) to Smart. || 3 (renl, 
froid) to bite; (sent) to eut. || 4 (poisson) to bite, 
to nibble. || 5 *Naui to head; (sur) to make 
(for). || 6 *tviat to dive (down). 

III v. pr. se piquer. ]| 1 to prick oneself : je me 
suis piqué avec une ortie , l’ve got stung with 
a nettie. || 2 to give oneself an injection. || 
3 to take offence, to get irritated. || 4 (per¬ 
sonne) {de) to pique oneself (on, upon), to 
take pride (in), to plume oneself (on) : il 
se pique d’être spirituel, he prides, piques 
himself on his wit. || 5 (un) to turn sour; 
(bière) to fox ; (confiture) to spoil, to go mouldy ; 
(linge) to spot ou stain; (bois) to get worm- 
eaten; (métal) to get rust-eaten ou pitted. 

1 piquet fpike] n. m. || 1 (jalon, etc.) post, 
Stake; (de lente) peg; (pour attacher des cheraoi) 
picket. || 2 *Milit,, etc picket. 

2 piquet fpike] n. m. *Cartes piquet, 
piqueter fpikte] (conj. 8, t redoublé devant e muet) 

v. i. || 1 to mark ou stake out. || 2 (grévistes) 
to picket. || 3 to spot, to dot. 
piquette [piket] n. f. wine made bystraining 
water through marc; pur ext poor wine. 
piqueur, -euse [pikœirj-tîriz] n. (fém. au sens4 
seulement). || 1 huntsman, whip, whipper-in. 

|| 2 outrider. |l 3 *Mines hewer; *Ch. de fer 
foreman. I| 4 stitcher. 
piquier [pikje] n. m. pickman. 
piqûre pikyir] n. f. Il 1 (de guêpe, etc.) sting; 
(de moustique) bite; (de serpent) sting, bite; (d'épin¬ 
gle) prick. || 2 (trou) puncture, prick; (dans du 
mêlai) pit; (de rer) worm-hole; (de mite) moth- 
hole. || 3 *Mêd subcutaneous, intramuscular, 
intravenous injection. || 4 stitching; *Rd 
Stabbing. || 5 (de mouche) speck; (d’humidité; dans 
un livre) foxing; (sur du linge) stain. 
pirate [pirat] n. m. pirate : de pirate, piratic. 
piraterie [piratri] n. f. piracy. 
piratique [piratik] adj. piratic. 

pire [piri] adj. H 1 (comparatif) worse : il est pire 
que son frere, he is worse than his brother. || 

2 (employé couramment pour pis) worse : je ne con¬ 
nais rien de pire, I know nothing worse. || 

3 (employé substantirement) worse : vous auriez pu 
trouver encore pire, you might hâve found 
something still worse. || 4 (superlatit) worst : 
mon pire ennemi, my worst enemy. || 5 (employé 
couramment pour pis) worst : mettons tout au pire, 
let us suppose the worst cornes to the worst. 

|| 5 (empliné substantivement) worst : et le pire est 
qu’il est prêt à recommencer, and the worst is 
he is likely to begin again. 
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pirogue fpirog] n. f. pirogue; canoë, 
pirouette [pirwet] n. f. j| 1 (jouet) whîrligig. 
|| 2 pirouette. 

pirouetter [pirwete] (conj 3) v. i. to pirouette. 

1 pis [pi] n. m. (de Tache) teat; (de bêle) dug. 

2 pis [pi] adv. Il 1 (comparatif) worse : tant pis 
{ pour vous), so much the worse (for you ) ; aller 
de pis en pis, to get worse and worse. || 2 (super¬ 
latif) worst : au pis-aller, at the worst, if the 
worst cornes to the worst; (employé sulistantirement) 
le pis est que personne ne veut dire la vérité, 
the worst is no one will tell the truth. 

II Fn eompos : pis-aller n. m. invar, makeshift, 
last resource, pis aller, 
pisciculture [pissikyltyxr] n. f. pisciculture, 
piscine [pissin] n. f. I| 1 *Anttq. rom. piscina. 
||2 *fcgi. cath. piscina. ]| 3 public swimming- 
bath. 

pisé [pize] n. m. pisé : mur en pisé, pisé wall. 
pissenlit [piscîli] n. m. *Bot. dandelion. 
pistache [pistai] n. f. || 1 *Bot. pistachio. || 

2 *Bot peanut, earth-nut, ground-nut, 
pistachier [pistajje] n. m. *Bot pistachio- 

tree. 

piste [pist] n. f. || 1 (de course k pied) track, 
race-track; (de course de eheTaux) race-course. 
|| 2 (de cirque) ring; (de patinage) rink; (de ski, 
de toboggan) run. || 3 *Anat. (de décollage) runway. || 
4 *Vénér. trail, track; (odeur) scent; (de daim, de 
cerf) sîot; (d’éléphant, etc.) spoor : suivre à la 
piste, to trail, to track, to follow the scent. 
pister [piste] (conj 3) v.t. (I 1 *Wnér to folio W 
the scent of; to track; to trail. || 2 (un 
Tolear, etc.) to trail, to shadow. 
pistil [pistil] n. m. *Bot. pistil, 
pistole [pistolj n. f. pistole. 
pistolet [pistole] n. m. || 1 pistol. || 2 (de 
peintre) sprayer, spraying-gun. || 3 (de pain) 
roll. || 4 (de dessinateur) French curve. || 5 *Naut. 
(d’embarcation) davit. || 6 (famil.) queer feliow. 

piston [pistô] n. m. || 1 *«ach. piston. || 2 fusil 
à piston muzzle-loader. [| 3 *Mns — cornet à 
piston. || 4 (laraii ) pull, 
pistonner [pistone] (conj 3) v.t. (famil.) (qq.’un) 
to push on, to use one’s pull for. 

pitance [pitôis] n. f, *ïccl (aucouTent) pittance; 
par ext. allowance, rations. 

pitchpin [pitjpl] n. m. *Bot. pitch-pine. 
piteux, -euse [pito, -oxz] adj. piteous, 
pitiful, woeful; pitiable ; -ment, -ly. 

pitié [pitié] n. f. || I pity, compassion, sym- 
pathy. || 2 disdainful compassion, pity. || 

3 Locut : par pitié! for mercy^s ou pity’s sake î 
j’ai pitié d’elle, I pity her, feel pity for her; 
prendre qq.’un en pitié, prendre pitié de qq’un, 
to take pity on s.o. 

piton [pito] n. m. || 1 *0utiî. eyebolt; (à tis) 
screw-eye. || 2 (de montagne) peak. 
pitoyable [pitwajabl] adj. || ! pitiful, com- 
passionate, merciful, sympathetic; -ment, 
-ly. || 2 piteous, pitiable; par ext. wretched, 
déplorable ; -ment,-ly. || 3 pitiful, sorry, sad. 

pitre [pitr] n. m. || 1 merry-andrew; clown ; 
mountebank. || 2 fool, buffoon, clown. 

p Le signe i indique rallongemetu 
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pitrerie [ pitreri] n. f, foolery ; foolin g ; clown- 
ery. 

pittoresque [pitorssk] I adj. |t 1 pictoriaî. 
il 2 (site, ele.J picturesque, beautiful ; -meut, 
-ly. il 3 (stylo, etc.) picturesque, graphie; 
-ment,-ly; colourful. 

Il n. m. picturesqueness; aussi colour. 
pituite fpitqit] n. f. j| 1 water-brash. || 2 nasal 
mucus. ]| 3 f phlegm. 

pituiteux, -euse [pîtqita, -#iz] adj.pitui- 
tous. 

pivert [pivexr] n. m. green woodpecker, 
pivoine [pivwan] n. f. *Bol peony. 
pivot fpivo] n. m. |j 1 pivot, spin die, swivel- 
pin. If 2 («g ) pivot, hinge. || 3 ♦Miht. pivot. 
Il 4 *Bot, tap-root. 

pivotai, -ale [pivotai] adj., plur. -aux, -aies : 
pivotai. 

pivotant, -ante [pivotô, -â:t] adj. [| 1 pivot- 
ing, swivelling. || 2 *Miiit. (mouTement) wheeling. 
pivotement [pivotma] n. m.pivoting,turn- 
ing, swivelling. 

pivoter [pivote] (conj. 3) v. i. || 1 *M»ch., etc. to 
ivot, to turn, to swlvel, to swing round, 
2 (troupe) to wheel, to swing round, 
placage [plakax 3 ] n. m. jj 1 (en êbénistene, ele ) 
veneering. || 2 ♦LUI.. Mus padding, addition, 
il 3 ♦Métal, plating. [| 4 ♦Football tackling and 
bringing down. 

placard [plaka xr] n. m. || 1 cupboard, closet ; 
wall-press. || 2 placard, poster; bill; notice. 
]| 3 *Tjpog. slip, slip-proof, galley-proof. 

placarder [plakarde] (conj. 3) v. t. || 1 (une 
affiche) to post on stick Up; (nn mur) to Stick 
bills on. If 2 (qq.'un) to satirize, to lampoon. 
Il 3 *Tjpog. to print in slips, 
place [plas] n. f. || 1 place, position, situa¬ 
tion. || 2 place, Seat : prix des places , 
♦Théàt., etc. price of seats ou admission; ♦Ch. de 
fer fare; retenir, louer sa place, to book o.’s 
seat. |i 3 place, room, stead : firai à votre 
place, I’Il go instead of you. || 4 room, space : 
y a-t-il de la place pour moi dans votre voi¬ 
ture? is there room for me in your car? Jj 
5 place, rank : comme critique, sa place est 
au premier rang, as a critic his place is in the 
first rank. || 6 *Courses place. || 7 place, post, 
employment; office, charge : être sans place, 
to be out of a job, ont of work, nnemployed. 

|| 8 place, square : sur la place du marché, in 
the market-s «mare. || 9fortifiedplace, strong- 
hold, fort. |f 10 ♦Comm. place; town; aussi 
market : faire la place, to do the place, to 
canvass ou travel the town. || 11 (station de Toitures) 
cab-stand : voiture de place, cab ou taxi to be 
found at a cab-stand. 

placement [plasma] n. m. Il 1 (de meubles, de 
domestiques, etc.) placing : bureau de placement, 
employment agency ou bureau. || 2 (d'argent) 
investing; aussi investment. 
placenta [plasêta] n. m. placenta. 

1 placer [plase] (conj, 6) I v. 1.1| 1 (dans un lieu) 
to place, to put, to set; (sur un meuble, etc.) to 
lay : devant moi sur le bureau, he laid the 
document on the desk before me. |j 2 (fig.) 
(dans une situation) toset; to place; to put: cela 
me place dans une situation difficile, that puts 
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me in a difficult situation, [j 3 (assigner nn rang 
ou une place à) to place, to set, to put : ses tra¬ 
vaux le placent au premier rang des critiques 
modernes, his work sets hîm in the forefront 
of modem criticism. || 4 (dans un emploi) to 
place : le bureau ne place que des femmes 
the agency finds jobs for women only. || 
5 (de l’argent) to invest, to put out. || 6 ♦comm 
to place, to sell : placer des actions dans le 
public, to sell shares to the public. || 7 Locul. : 
vous êtes bien placé pour savoir la vérité, stand¬ 
ing where you do, you should know the 
truth; ce serait de la générosité mal placée, 
that would be misplaced generosity; il me 
fut impossible de placer un mot. I couldn’t 
thrust eu get a word in edgewise. 

II v. pr. se placer. j| 1 to seat oneself, to take 
one’s seat. || 2 (fig.) to place oneself, to take 
up one’s situation, to take one’s stand. || 
3 (éTénement, etc,) to take place, to fall. || 4 to 
place oneself, to rank. || 5 (domestique, etc.) to 
find a place ou situation, (fanul.) a job, || 6 to 
sell : un article qui se place facilement, an easy 
article to sell. 

2 placer [plase xr] n. m. ♦Mines placer, 
placeur, -euse [plasœxr, -#xz] n. Il 1 (de 
domestiques, elc.) employment agent; (de marchan¬ 
dises) seller, placer. || 2 ♦The.it box-opener. 
placide [plasid] adj. placid, even-tempered, 
equable; calm, peaceful;-ment, -ly; unruf- 
fled, serene. 

placidité [plasidite] n. f. placidity; calm- 
ness, quietness; peacefulness; serenity. 
placier [plasje] n. m. *Comm. town traveller. 
plafond [plafô] n., m. Il 1 ceiling. || 2 *N.iut. 
(de cale) floor; (debasvn) floor, || 3 limit, maxi¬ 
mum amount; *Ami. ceiling : ♦ hn fixer le 
plafond pour rémission de billets, to fix the 
maximum limit for the issue of notes, 
plafonnage [plafonaX 3 ] n. m. *Constr. ceiling- 
work. 

plafonner [plafone] (conj 3) I v. t. (une pièce) 
to ceil. 

II v. i. *ATiaL (à) to be able to reach a 
ceiling (of). 

plafonnier [plafonje] n. m. overhead light, 
ceiling-light. 

plage [plai 3 ] n. f. || 1 sea-shore, beach. || 

2 seaside resort. || 3 *Geog. one of the four 
principal quarters of the compass. |i 4 *T. s. F. 
band covered by an émission, 
plagiaire [pia 3 jExr] I n. plagiarist, pla- 
giary. 

II adj. (éeriram) plagiarizing. 
plagiat [pla 3 ja] n. m. plagiadsm, piracy. 
plagier [pla 3 Je] (conj, 3) v. t. (un autour) to 
plagiarize; (un texte) to pirate, to lift, 
plaid [ple]n. m. ♦Text. plaid; aussi travelling- 
rug. 

plaidable fplsdablj adj. ♦Jur. (cause) plead- 
able. 

plaidant, -ante’ [piedâ, -âxt] adj. *j«r. 

(partie) litigating; (arocat) pleading. 
plaider [plsde] (conj. 3) I v. i. Jl 1 to go to 
law; tolitigate. || 2 (pour, contre) (arocat) to 

f ilead, to speak (for, against). |[ 3 (pour) 
faits^ete.) to speak (for on in favoiirof) ï sa 
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conduite passée plaide en sa faveur , his past 
conduct speaks in his favour. 

II v. t. Il 1 (une afiaire) to piead, to maintainjto 
defend. || 2 to plead; to allégé : plaider Vin¬ 
nocence, to piead not guilty. 

III v. pr. se plaider : (aflaire) to corne before 
the court, to corne up ou on. 

plaideur, -euse [plsdœxr,- 0 iz] n. litigant, 
suitor; litigious person. 

plaidoirie [pledwari] n. f. Il I pleading. || 

2 barrister’s speech. 

plaidoyer [pledwaje] n. m. *Jur. barrister’s 
speech. 

plaie [pis] n. f. || 1 wound, sore : plaie con~ 
tuse, bruise. || 2 scar. || 3 (fig.) plague, evil; 
iil : les- dix plaies d’Egypte, the ten plagues 
of Egypt. 

plaignant, -ante [plspâ, -eut] I adj. *Jur. 
(parue) that has lodged a complaint : la 
partie plaignante, the piaintifï. 

II n. plaintiff, complainant. 
plain, -aine [pli, -en] I adj. f fiat, level; 
s emploie dans la locul. : en plaine campagne, in 
the open country. 

II En compos. : plain-chant n. m., plur. plains- 
chants : *Mus. plain-song, plain-chant; plain- 
pied n. m. a) (logement) fiat; b) I.ocut. : de plain- 
pied : 1) on a level : la maison est de plain- 
pied avec la rue, the house in on a level with 
lhe Street; 2) without difficulty, easily : 
grâce à son piston, il est entré de plain-pied 
dans la maison, thanks to his pull, he wàlked 
straight into the firm. 

plaindre [pleidr] (conj. 44) I v. i. f to com- 
plain, to moan; to lament. 

II v. t. || 1 to pity, to feel sorry for : il est fort 
à plaindie, he is greatly to be pitied. |j 2 f (la 
dépense) to regret; aussi (sa peine) to grudge. 

III v. pr. se plaindre. || 1 to complain, to 
moan, to lament. || 2 [de qq.’un) to complain 
(of); (de q.q. ch.) to complain (of); to grumble 
(about) : je n’ai pas à me plaindre de lui, I 
bave no fault to iind with him; lise plaint 
souvent de maux de reins , he often suiïers 
from pains in the back. |j 3 *Jur. to lodge a 
complaint. 

plaine [plsn] n. f. plain, fiat ou level coun¬ 
try. 

plainte [pif xt] n, f. || 1 (d’un malade, etc.) groan, 
moan; (du >ent) moan, watl. || 2 complaint, 
lamentation. || 3 *Jur. complaint, accusa¬ 
tion, charge, information : porter plainte 
confie..., déposer une plainte contre.... to lodge 
a complaint, an iniormation against... 

plaintif, -ive [plltif, -ixv] adj. (tou, etc.) 
plaintive, mournful, woeful, doleful; -ment, 

-ly. 

plaire [pleir] (con|. 44) I v. i. Il 1 (chose) to 
please, to delight; to take one’s fancy : 
venez quand cela vous plaira, corne whenever 
you like, wlien you ehoose. || 2 (per^nne) to 
please : on ne peut plaire à tout le monde , one 
cannot please ail the world and his wife. || 

3 (impersonnel) il pioï/, it pleases : pensez-en 
ce qu’il vous plaira , think wliat you like 
about it; faites comme il vous plaira! suit 
yotirself! || 4 brut. : laissez-moi passer, s* il 
vous plaît! let me pass, please! plaît-il? I beg 
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your pardon? plaise à Votre Majesté de m’ac¬ 
corder la permission de...., may it please your 
Majesty to grant me leave to.... 

Il v. pr. se plaire. || 1 (réciproque) to please ou 
iike each other ou one another. || 2 (àq q. ch.) 
to like (domg sth ), to take pleasure (in); to 
enjoy. || 3 (plante, etc,) to do well, to thrive : 
un jardin où toutes les fleurs semblaient se 
plaire (à pousser), a garden where ail sorts 
of flowers seemed to grow well on thrive. 
plaisamment [plezamù] adv. Il 1 (racon¬ 
ter, etc.) pleasantly, agreeably. || 2 laughably, 
amusingly; humorously; ridiculously. 
plaisance [plszius] n. f. f pleasure, enjoy- 
ment ; jardin de plaisance , pleasure-ground. 
plaisant* -ante [piezû, -eut] I adj. || 

1 f (site, eic.) pleasant, agreeable, pleasing : 
une figure plaisante, a kindly, pleasing face. 
|j 2 (areuture, etc ) laughable; funny; amusing. 
jj 3 ( demnt un nom) rîdiculous : un plaisant per¬ 
sonnage, a ridiculous fellow. 

Il n. || 1 joker, wag. || 2 (le plaisant m.) the 
amusing ou droll ou diverting part ou thing : 
le plaisant de l’aventure, c’est que...., the 
amusing thing in the expérience is that.... 
plaisanter [piezùte] (coni. ;t) i v. i. || i to 
joke, to jest. || 2 (fig.) to joke; not to be in 
earnest : il Va dit en plaisantant, he said it 
for a joke, he did not say it in earnest. 

Il v. t. (qq.'un sur q.q ch.) to chaff (about), to 
banter (about). 

plaisanterie [plezôtri] n. f. || l joke, jest; 
joking, jesting. || 2 joke, tri fie : pour lui , 
une telle dépense est une plaisanterie, for him, 
such an expense is a trille, 
plaisantin [plezcitl] n. m. (en mauT. part) 111- 
natured ou malicîous joker, jester; scoffer. 
plaisir [pleziir] n. m. I| 1 pleasure; happi- 
ness; delight; joy; gladness : le platsu le 
plus délicat est de faire celui des autres, the 
most exquisite pleasure is brmging joy to 
others. || 2 pleasure, amusement, ènjoy- 
ment; aussi sensuality, gratification of the 
senses : un homme de plaisir, a man of 
pleasure, a pleasure-lover. || 3 pleasure, will, 
wish, desire : car tel est notre bon plaisir, for 
such is our will and pleasure. || 4 pleasure, 
favour, kindness : voulez-vous me faire un 
etit plaisir? will you do me a little favour? 

5 = oublie . || 6 Locut : quand aurai-je le 
ptaisir de vous îevoir? when shall I hâve the 
pleasure of seeing you again? j’ai le plaisir 
de vous faire savoir que..., I hâve pleasure 
in informîng you that...; un train de plai¬ 
sir, an excursion train; 6) faire plaisir à, to 
please : vous m’avez fait bien plaisir en l’in¬ 
vitant, you were very kind to me in inviting 
him; cela me ferait (le plus) gtand plaisir, it 
would ailord ou give me the greatest pleasure, 

I should enjoy it very mueh; c) à plaisir, 
needlessly, inconsiderately ; aussi freely, 
without stint; aussi forfun’s sake ; on peut 
en avoir à plaisir, you can get as mueh as 
you want; d) au plaisir (de vous revoir)! 
till we meet again! hope to see you again 
soonl e ) avec plaisir, with pleasure;/) par 
plaisir, for the pleasure of it : il travaille 
par plaisir, non par besoin, he Works for the 
sak 'j of working ou beeause lue iikes it, not 
because he needs to; g) pour le plaisir, pour 
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son plaisir, for thc pleasure of it ; fornothin g, 
for fove : Il travaille pour le plaisir, pour son 
plaisir , he Works for the love of it. 

1 plan, -ane [plô, -an] I adj. (surface, etc.) 
level» fiat, even, smooth : *<.éom. une surface 
plane, un angle plan, a plane surface, angle. 

II n. m. J] 1 *Géom,. etc plane : plan vertical, 
vertical plane; plan incliné, mclined plane. 
|| 2 Locut. : a) un écrivain du premier plan , 
a writer of the first rank; se placer au pre¬ 
mier plan, to corne to the fore; il aime être 
au premier plan, he likes to be in the lime- 
light; b) *ArlilI. plan de tir, line of fire; 
c) *!îant. plan de flottaison en charge, load 
water section; d) *lteaux-arts, etc. premier plan, 
foreground; second plan, middle distance; 
arriéré plan, background. 

III Ko compos : plan-concave adj., plur. plan-con¬ 
caves : *opi. piano-concave; plan-convexe 
adj., plur. plan-convexes : *0pt. plano-convex. 

2 plan [plô] n * m- Il 1 (d’une construction) plan, 
draught, draf t ; (plur.) (d’une maison) plans; (d’un 
nanre) draughts ou drawings; (d’une nlle) map : 
plan à vol d’oiseau, bird’s-eye view; lever le 
plan du terrain, to survey a piece of ground. 
j| 2 (de campagne, etc.) plan; (de ne, etc.) plan, proj- 
ect. Il 3 (don ourrage, etc.) SCheme; (d’une pièce 
de théâtre) plot. || 4 Locut. : laisser qq.’un en plan 
(ou en plant], to leave s.o. in the lurch. 

plancha ge [plôjaz 3 ] n. m. *Constr. boarding. 
planche [plôxf] n. f. || 1 board ; (épaisse) plank : 
planche à repasser, à pâtisserie, à laver, à 
couteaux , à (couper le) pain, ironing-, mould- 
ing-, wash-, knife-, bread-board; planche à 
dessin, à dessiner , drawing-board. || 2 (de 
g raseur) plate; aussi woodcut, block; (grarure) 
plate, engraving. Il 3 *Agric. (de terre cul Usée) 
narrow strip; (de pois, etc.) bed. || 4 Locut : 
c’est notre unique planche de salut, it is our 
only hope ou resort, our sheet-anchor. 

planchéiage [plôjejai 3 ] n. m. (d’une pièce) 
floorîng; (d’une cloison) planking, boarding. 
planchéier [plôjeje] v. t. (conj. 3) (une pièce) 
to floor; (une cloison) to plank, to board. 
plancher [piafe] n. m. || 1 floor. I| 2 (d'un 
nanre) deck; (d’une soute) platform. |] 3 (d’un 
chariot) sole. 

planchette [piafet] n. f. || i small plank. || 

2 *Arpent. plane-table. || 3 *Ps,nh. planchette. 

1 plane [plan] n. m. *Bot. plane-tree; aussi 
sycamore; aussi maple. 

2 plane [plan] n. f. *0util (pour le bois) shave; 
(pour le métal) planisher. 

plané [plane] adj. m. et n. m. gliding ; *ArUt. 
vol plané , volplane, glide. 

1 planer [plane] (conj. 3) v. t. (du bois) to 
plane, to trim; (du métal) to flatten, to 
hammer out. 

2 planer [plane] (conj. 3) v. i. |j 1 (oiseau) to 
soar; (aigle, etc.) to tower; (nuage, fumée, ballon, rtc.) 
to sail ; (sur) (fumée, etc.) to hang (over; ; (oiseau) 
tohover (over); to hang ou hover(over): 
le silence de mort qui planait sur la ville, the 
death-like silence brooding over the town. |j 
2 (flg.) (wr) to look down (on), to contem- 
plate, to survey : l’esprit de Dieu planait sur 
les eaux, the spirit of God was brooding upon 
the waters. || 3 to glide, to volplane. 
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planétaire [planète xr] I adj. *Astron. plane- 
tary. 

II n. m. orrery, planétarium, 
planète [planst] n. f. *Aslron. planet. 

1 planeur [planœir] n. m. (ourrier) (de mêlant) 
planisher. 

2 planeur [planœxr] n. m. *Anat. glider. 
planeuse [plantez] n. f. *0util. planing- on 

planishing-machine. 

planisphère [planiste xr] n. m. planisphère, 
plant [plô] n. m. || 1 (d’arbres) plantation; (de 
légumes) bed, patch; aussi seed plot. || 2 set; 
seedling, bedding-out plant. || 3 Locut. : 
laisser en plant , roir 2 plan 4. 
plantage [plôtaX 3 ] n. m. (d’arbres, etc.) plant- 
ing; aussi plantation; bed of vegetables. 
plantain [plotê] n. m. *Bot. plantain, 
plantaire [platexr] adj. *Anat. plantar. 
plantanier [plôtanje] n. m. *Bot. plantain, 
plantation [plôtasjô] n. f. |) 1 planting. || 
2 plantation. 

1 piante [plôxt] n. f. *Anat. (du pied) sole : la 
plante du pied, the thenar. 

2 plante [plôxt] n. f. *Bot. plant, 
planter [plôte] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un Tégétal) to 

plant; (un plant, elc ) to set, to bed out. || 2 (u« 
jardin) to plant, to lay out. Il 3 (une borne, etc ) 
to set up; (un pieu, etc.) to drive in, to stick 
in : planter son drapeau sur la citadelle, to 
hoist o.’s flag on the citadel. |) 4 Locut. : planter 
là qq.’un, to leave s.o. in the lurch; (fig ) to 
waik out on s.o. 

II v. pr. se planter : to stand, 
planteur [plotcexr] n. m. (d’arbres, etc.) plant¬ 
er, grower; (de café, etc.) planter, 
plantigrade [piatigrad] adj. et n. m. *Zoot. 
plantigrade, 

plantoir [plôtwaxr] n. m. *llortic. dibble. 
planton [plôtô] n. m. *Mi)it. orderly. 
plantureux, -euse [piàtyra, -f*xz] adj. || 

1 (repas) abundant, plentiful, full; -ment, -ly. 

|| 2 (pars, etc ) fertile, rich, fruitful. 
plaquage [plakai 3 ] n. m. ♦football (rugbj)tack- 
ling and bringing down, grassing. 
plaque [plakj n. f. Il 1 (de marbre, etc ) plaque, 
slab; (portant inscription) tablet; (de métal) plate : 
*Ch. de fer plaque tournante, lurn-table; (de fusil) 
plaque de couche, heel-plate. || 2 (d’un ordre) 
plaque; (de commissionnaire, eh.) badge. || 3 *T.S.F, 

f late, anode. || 4 *Kled. (d’accumulateur) plate. 

5 (photographique) plate, sensitized plate. || 

6 *îéléph (d’écouteur) diaphragm. || 7 ♦llorlic. (de 
gaion) sod. || 8 *Méd. blotch, patch. 

plaqueminier [plakminje] n. m. ♦Bot. cala- 
mander : plaqueminier de Virginie, persim- 
mon. 

plaqué, -ée [plake] 1 adj. (bois) veneered; 
(métal) plated. 

II n. m. veneer, veneering, veneered wood; 

plating, plated métal; aussi electro-plate. 
plaquer [plake] (roui. 3j 1 v. t. Il 1 (du bois)to 
veneer; to face; (du métal) to plate; aussi to 
electroplate; (du Terre) to flash. || 2 ♦iiortic. (du 
gazon) to lay down. |j 3 (du mortier, du plâtre) to 
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apply, to lay on, to dash. ||4*Fooiballto tackle 
and bring down, to grass. 

II v. pr. se plaquer : Lurul. . se plaquer par terre, 
to lie fiat on the ground; l'avion s'est plaqué 
dans un champ , the plane came down fiat 
ou pancaked in a field. 

plaquette [plaket] n. f. Il I (de métal, etc.) pla¬ 
quette, small plate ; (de marbre) small slab. || 
2 (de »m, etc.) small, thin book. 

plaqueur, -euse [plakœir, - 0 iz] n. (de bois) 
veneerer; (de métal) plater. 

plasticité [plastisite] n. f. plasticity. 

plastique [plastik] I adj. (argile, arts, etc.) 
plastic. 

II n. f. || 1 plastic art. || 2 figure (of a woman). 

plastron [piastre] n. m. || 1 (armure) plastron, 
breast-plate ; par ext. (pour escrimer) fencing- 
jacket, plastron : (fig ) servir de plastron à 
qq.'un, to be a butt for s.o.’s jokes ou wit. || 
2 (d’ourrier) drill-plate. Il 3 (de corsage) front; 
(de chemise) shirt-front. || 4 *Zool. (de la tortue) 
plastron. 

plastronner [plastrone] (coni. 3) I v. t. (la 
poitrine) to protect with a plastron. 

II v. i. || 1 to fence, to practice lunging 
(against the fencing-master’s plastron). || 2 to throw 
out one’s chest; par ext (fig.) to put on side, 
to peacock it. 

plat, -ate [pla, -at] I adj. (I 1 (surface) fiat; 
(pais, région) level; (terrain) even, smooth: une 
assiette plate , a dinner-plate; une mer plate, 
a smooth sea. || 2 (usage, etc ) fiat : qui a les 
pieds plats, flat-footed. |j 3 (souliei) low- 
heeled. || 4 (stjle, etc) fiat, bald, du 11, 
tame. || 5 (bière, un, etc ) fiat, tasteless; stale. 
6 * Beaux-arts, etc (teinte) fiat. I| 7 abject; servile; 
cringing. 

II il. m. || 1 (de la tuain, de l'épée) fiat; (d'un instru¬ 
ment. d'un Juron) blade. || 2 (de Terre) leaf, sheet, 
plate; (d'une balance) SCale; (d’une reliure) board. 

(I 3 (taisselle et mets) dish : un plat plat J creux, 
a fiat, a hollow dish. || 4 *Naut. mess : faire 
plat avec..., to mess with... || 5 *Cuhn. (au 
dîner, etc.) course. 

III n. f. *Naut punt; aussi fiat. 

IV toeut. : a) un calme plat, a dead calm; une 
bourse plate, an emptypurse; vaisselle plate, 
gold ou silver plate, plate; b) ♦sport course de 
plat, fiat-race; mettre les petits plats dans 
les grands, to make a great show, a display; 
plat du four , (au restaurant) spécial dish for the 
day; c) à plat, fiat : être à plat, (personne) to be 
run down, lagged out; (bourse) to be empty; 
(pneu) to be deilated, down; (areu) to be run 
down; tomber à plat, (personne) to fall fiat on 
the ground, on o.’s face. 

V Un compos. ; plat-bord n. m., plur. plats-bords : 
*Naut. (de canot) gunwale, gunnel; aussi cover- 
ing-board; plate-bande n. f., plur. plates- 
bandes : a) ♦iioriic. flower-bed; aussi grass 
border (of a flower-bed); 6) *trihit. fiat mould- 
ing; plate-forme n. f., plur. plates-formes : 
a) (toiture) fiat roof; terrace; b) d’une construction) 
sole; c) *trhii. (de tu) platform; emplace¬ 
ment; d) *Xaut. (de Cjiùt) flake; <*) *0h. de fer 
(open) truck; (de lororaotue) foot-plate; ♦Mille* 
trolley; (d’omnibus) platform ; /) ♦Polit platform. 

platane [platan] n. m . ♦Bot. plane-tree : 
faux platane , sycamore. 


plateau [plato] n. m. Il 1 (d'une balance) pan, 
scale. || 2 tray; (à thé) tea-tray; (de serdee) 
waiter, server; (pour porter des rafraîchissements, le 
courrier) salver. || 3 *<ieog. plateau, table-land ; 
(dans la mer) sand-bank, fiat; aussi tow, fiat 
reef. || 4 *Xaut. (de canon) ( plateau chargeur) 
loading-platform. || 5 ♦Tbéât. stage. j| 6 *ïach. 
(de machines-outil, de machine pneumatique) table; 
plate ; *Auto. (d’embraiayo) clutch-plate: *luat., etc. 
(de réglage de magnéto) timing-disc; (de edindre) 
head; (d’assemblage) flange. 

1 platée [plate] n. f. (farail.) (de nourriture) dishful. 

2 platée [plate] n. f. ♦Archit. (d’nn édifice, etc.) bed of 
concrète, masonry (underljmg the whole foundation). 

platement [platmcï] adv. flatly, humbly, 
abjectly; aussi Ufelessly, prosaically; aussi 
flatly, boldly; baldly. 

1 platine [platin] n. f. || 1 {de fusil)) lock. || 2 (de 
presse, de montre, de serrure, etc.) plate. || 3 *lmprtiu. 
platen. || 4 (de microscope) stage. 

2 platine [platin] n. m. platinum. 

platiné, -ée [platine]adj.platinum-plated. 

platiner [platine] (com 3) v. t. to platinize. 

platitude [platityd] n. f. || 1 platitude, 
commonplaceness; dullness, tameness: (du 
stHe) baldness. || 2 platitude, commonplace 
remark. |j 3 abjeetness, obsequiousness; 
oussi abject ou obsequious act. j| 4 (du nn) 
flatness. 

platonicien, -ienne [piatonisjs, -jen] I adj. 
Platonic. 

Il n. Platonist. 

platonique [platonik] adj. {amour, etc.) Pla¬ 
tonic. 

plâtrage [plâtra 13 ] n. m. || I plastering; 
aussi plaster-work. || 2 *tgric. (d’uuchamp) llmlng, 
dressing with lime. || 3 (du du) plastering. 

plâtras [platra] n. m. débris of plaster- 
work, of old walls; rubble. 

plâtre [plaitr] n. m. || ! plaster : plâtre à 
mouler, plaster of Paris; moulage en plâtre, 
plaster east. || 2 (plur.) (d’une maison) plaster- 
work. || 3 plaster cast. || 4 (blanc de fard) 
paint; make-up. 

plâtré, -ée [plâtre] adj, || 1 (mur, etc.) plas- 
tered. || 2 (uni plastered. || 3 (femme) made- 
up, painted. Il 4 (fifl.) (réconciliation, etc.)patch- 
ea-up. 

plâtrer [plâtre] (conj. 3) y. t. || 1 (un mur, etc.) 
to plaster; (un trou) to plaster up. || 2 (ou 
champ) to dress with lime. || 3 (du no) to 
treat with gypsum. H 4 (le usage) to paint, to 
make up. || 5 (une pan, etc.) to patch up. 

plâtrerie [platrari] n. f. plastering, plaster- 
work; pargeting. 

plâtreux, -euse [platra, -aiz] adj. (terrain) 
limy, gypsiferous, gypseous; (eau) gypseous. 

plâtrier [plcitrje] n. m. plasterer; aussi 
plaster-merchant; aussi plaster-maker. 

plâtrière [platrisxr] n. f. gypsum quarry «a 
kiln, 

plausible [plozibi] adj. plausible. 

plèbe [plsb] n. f. {la plèbe) the plebeians, 
the common peopie. 
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plébéien, -ienne [plebejÊ -jen] adj. et n. 
plebeian. 

plébiscitaire [plebissits :r] adj. plébiscitai-/, 
plébiscite [plebissit] n. m. plébiscité, 
plébisciter [plebissite] (eonj. 3) v. t. tovote 
by plébiscité. 

pléiade [plejad] n. f. *Astron, Litl. Pleiad. 
plein, pleine [pis, pisn] I adj. || 1 full : un 
plein verre de cognac, a glassful of brandy; un 
verre plein de cognac , a glass full of brandy, j| 

2 full, crammed ; une rue pleine de monde, a 
Street crowded on swarming with people. || 

3 (mur, etc.) solid : des bandages pleins, solid 
tyres. || 4 full, complété : trois jours pleins, 
three whole ou solid ou full days. || 5 full, 
round ; la pleine lune, the full moon.jl 6 full, 
gorged : des gens pleins de vin, people full of 
wine. il 7 {jument, âne^e) with foal ; (roche) with 
calf; (brebis) with lamb; (chatte) with kittens; 
(chienne) in pup. H 5 {de) full (of); taken up 
(with) ; plein de lui-même, full of, taken up 
with himself, self-sufïieient. ]| 9 (marte) high, 
full : la mer est pleine, the tide is in. J| 
10 ♦Herald, (écn) of one tincture, without 
charges. 

U adv. |i 1 full. |i 2 *Xaut. full. 

HI n. m. Il 1 plénum, space ftlled with mat- 
ter. || 2 middle : mettre dans le plein, to hit 
the centre ou the bull’s eye. Il 3 (écriture) 
down-stroke, || 4 *\aul. high water; anssi 
strand, ground : se mettre au plein, to run 
aground ou ashore; être au plein, to be high 
and dry. || 5 full load : *.>aut., etc. faire le 
plein des soutes, to replenish ou fill the bunkers ; 
♦Auto., etc. faire le plein d’essence, to fill up 
with petrol. 

IV local. : a) plein à déborder, brim- ou chock- 
fuÜ; trop plein, overfull; une poche pleine, 
une pleine poche de sous, a pocketful of half- 
pence; (tlg ) plein de reconnaissance, full of 
gratitude; la pleine mer , the open sea, the 
high sea; en plein hiver, in the heart of 
winter; en pleine saison, at the height of the 
season; b) en plein, full, exactly, dead : en 
plein dans la mouche , dead in the bull’s eye; 
c) tout plein : 1) a lot of : 2 ) very; d) la fête 
bat son plein, the fête is in full swing; la lune 
est dans son plein, the moon is at the full, it 
is full moon. 

V En compos. : plein-vent n. m. et adj. invar. 
♦Hortie, (tree) planted in the open. 

pleinement [plenmâ] adv. fully, wholiy, 
altogether, entirely, quite. 
plénier, -ière [plenje, -jsir] adj. Il 1 (réunion) 
plenary; *ThéoI. (indulgence) plenary. || 2 (liber¬ 
té, etc.) full, complété, entire. 
plénipotentiaire (plenipotâsjsxr] adj. et n. 
plenipotenttary. 

plénitude [plenityd] n. f. || 1 (de l’estomac) full- 
ness, repletion; (d humeurs) over-abundance. 

|| 2 fullness, plénitude : la plénitude 

des fours, the fullness of time. 
pléonasme [pleanasm] n. m. pleonasm. 
plésiosaure [plezjosaxr] n. m. plesiosaurus. 
pléthore fpïetair] n. f. *iféd. plethora; par ext. 

repletion; superabundance, excess. 
pléthorique [pletorik] adj. *m plethoric; 
par eut. replete, superabundant. 

a a 9 e e i j o 
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pleur [plœxr] n. m* || 1 *Litt. lamentation. (| 

2 (génér. plur.) tears : il y aura des pleurs et 
des grincements de dents, there will be weep- 
ing and wailing and gnashing of teeth. |{ 

3 (de la rigne) (plor.) bleedirtg; (de terre) rain- 
Wâter (fUlering through soil). 

pleural , -ale [plœral] adj., plur. -aux, - aies ; 
pleural. 

pleurard, -arde [piœraxr, -ard] I adj. 
( ton. tou) whining, tearful, p aintive ; (enfant,etc.) 
whining, whimpering, peevish, puhng. 

Il n. whiner, whimperer. 
pleurer (plœre) (eonj. 3) I v. i. Il 1 to cry ; 
(lut.) to weep; (sur) to cry(over); (de) to 
cry (for, with) : pleurer sur son triste sort. 
to weep over o.*s misfortunes, o.’s sad lot. |[ 
2 (jeux) to run, to water. || 3 (ugne. etc.) to bieed. 

Il v. t, |j 1 (gq.’un) to weep on mourn for, to 
sorrow after : pleurer la mort de..., to mourn 
for the dcath of.... || 2 (ses fautes, etc.) to bewail, 
to regret, to be sorry for. 
pleurésie [plerezi] n. f. *Mêd pleurisy. 
pleurétique [pleretik] adj, *Méd. pleuretic. 
pleureur, -euse [plœrœxr, -pu] I n. || 
1 weeper, whiner, whimperer. || 2 (hired) 
mourner. 

il adj. il 1 (enfant) tearful, whining. Il 2 (saule, etc ) 
weeping. 

pleureux, -euse [pl 0 r 0 ,- 0 xz]adï. (air, etc.) 
tearful. 

pleurite [plarit] n. f. *Méd. dry pleurisy. 

pleurnichard, -arde [ptcernijaxr. -ard] 

1 adj. whimpering, whining. 

lin. whimperer, whiner. 
pleurnichement [plœmijmâ] n. m. îoir 
pleurnicherie. 

pleurnicher [piœrnije] (eonj. 3) v, i, to 
whimper, to whine. 

pleurnicherie [plœmijri] n. f. whimpering, 
whining. 

pleurnicheur, -euse {piœmijœxr. -<n/j 
adj. et n. Toir pleurnichard. 
pleutre [plerxtr] n. m. cad, sneak; rotter. 

pleuvoir [plœvwaxr] (eonj. 15) v. i. |l 1 (imperson¬ 
nellement : il pleut, etc.) to rain : d commence à 
pleuvoir, it is beginning, comirig ou to rain; 
il pleuvait à torrents, a seaux, à verse, it was 
raining fast, hard, in torrents; the rain was 
pourmg down ; subitement il se rrut à pleuvoir 
des fléchés, les indigènes se mirent à faire 
pleuvoir des flèches, suddenly it began to rain 
arrows, the natives began to shower arrows, 
|| 2 to rain, to hail; to fall like hail : les 
obus pleuvaient the shells were falling like 
hail. 

plèvre [plsivr] n. f. *tn»t. pleura, 
plexus [plsksxys] n. m. * Anal, plexus. 

pli [pli] n. m. !| 1 (fait à une étoffe) fold, pleat, |J 

2 (marque a l'endroit du pli) crease; (boursouflure) 
pucker, wrinkle. || 3 (au front) wrinkle. Il 

4 (du bras, du genou) bend. || 5 (de terrain) undula- 
tion, dépréssion, fold. || 6 cover; envelope : 
sous ce pli, veuillez trouver..., enclosed pfease 
find.... |l 7 letter : un ph chargé, a registered 
letter. || 8 *Carles trîck. 

o u w y q œ 0 
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pliage f plia 13 ] II. m. Il 1 (des étoffes, etc ) fold- 
ing. || 2 {des éeheraux de soie) handling. 
pliant, -ante [plia, -art] 1 adj. || 1 (bran¬ 
che, elc.) pliable, supple, flexible; pareil, (carac¬ 
tère) pliant, yielding, docile. || 2 (table, etc.) 
folding. 

II n. m. folding chair; camp-stool. 
plie [pli] n. f. *icht. plaice; dab. 

plier [plie] (coni. 2) I v. t. || 1 (une étoffe, une 
letire, un érentail, elc.) to fold : plier son parapluie, 
tofurl ou rollup o.’s umbrella. || 2 (une branche, 
le bras, etc.) to bend. 

II v. i. || 1 (branche, épi, ete.)to bend. || 2 ( devant) 
to bow (to, before); to submit (to); (armée) 
to yield, to give way. 

III v. pr. se plier. j| 1 (table, etc.) to fold up. 11 
2 ( aux circonstances; aux caprices de qq.’un) to bOW 
ou submit (to); to comply (with). 

plieur, -euse [pliœxr, - 0 Xz] n. Il 1 (de jour- 
naui,etc.)foIder. || 2 {plieuse t) folding machine, 
plinthe [plsxt] n. f. Il 1 (d'une colonne) plinth. || 
2 (au bas d'un mur) plinth, plinth-wall. || 3 (en 
bois) washboard, skirting. 
plioir [pliwaxr] n. m. || 1 (pour plier du papier, 
des étoffes) folder; aussi paper-knife. || 2 *peche 
winder. 

plissage [plisai 3 l n. m. pleating; (en plis 
rerticani) kiltmg ; aussi fluting; crimping. 
plissé, *ée [plise] I adj. || 1 pleated, 
folded; (en plis Terticaux) kihed; anssi fluted, 
crimped. || 2 iléms) pursed; (iront) wrinkled, 
lined, puckered. 

II n. m. pleat, pleating; kilting; flutmg; 

crimping; aussi frill, ruche, goffering, goffer. 
plissement [plismâ] n. m. || 1 (d’une étoffe) = 
plissage. || 2 (de l'eau, du terrain) wrinkle; *Géol. 
piication. 

plisser [plise] (conj. 3) I v. t. |[ 1 (une étoffe) 
to pleat, to fold; to frill, to goffer; (ea plis 
verticaux) to kilt; aussi to flûte, to crimp; (avant 
de coudre) to tuck. |[ 2 to crease, to crumple. 
Il 3 (du métal) to COrrugate. Il 4 (le front) to 
wrinkle, to pucker; (les lèvres) to purse, to 
pucker. 

II v. i. || 1 (étoffe) to take pleats; to kilt. || 
2 to crease, to crumple up. 

III v. pr. se plisser. H 1 (étoffe) to pleat. || 
2 (front) to wrinkle; to pucker; (lèvres) to 
purse ou pucker up. 

plisseur, -euse [plisœ xr, -0 xz] n. Il 1 folder, 
pleater, || 2 {ptisseuse f.) pleating-machine. 

plissure [plisyxr] n. f. || 1 mannerof folding 
ou pleating. || 2 pleats, folds. 
plOC [plok] n. ra. || 1 (de rache, de ehèrre. de chien) 
haïr; aussi (déchet de drap) fluff, waste. Il 2 *Naut. 
(pour calfater) mixture of pitch and hair. 
ploiement [piwamâ] n. m. (d’une branche, etc.) 
bending. 

plomb [pl5) n. m. || 1 (métal) lead : fil à 
plomb, plumb-line. ]| 2 (proiectile) (collectif) 
shot : menu, gros plomb, small shot, buck- 
shot on swan-shot. || 3 (pour eaui ménagères) slnk 
(outside the kitchen irinduv, on the different stones), JJ 
4 (de toiture) leads. Il 5 *Elect. (de sûreté) fuse. || 
6 ^Douanes seal. || 7 (pour faire enfoncer q.q. ch.) 
lead ; *Péche sinker. || 8 Loent. : a) un ciel de 


plomb, a leaden on lowering sky; un sommeil 
de plomb , a heavy sleep; b) à plomb, per- 
pendicularly; (flg ) aptly; opportunely. 
plombage [pi5ba 13 ] n. m. || 1 leading, 
plumbing. || 2 (d’une dent) filling, stopping. n 

3 (d'un colis, etc.) sealing. 
plombagine [piôba 3 in] n. f. plumbago, 

graphite, biack-lead. 

plombé, -ée [pl5be] adj. || ! (canne, etc.) 
loaded. |{2 (carreau) leaded; (toit) lead-covered. 
|| 3 (dent) fllied, stopped. || 4 (colis) sealed. || 
5 (teint) leaden-coloured ou -hued; livid. 
plomber [plôbe] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un filet) to 
weight, to shot; (une canne) to weight, to load; 
(un toit) to lead; (une poterie) to glaze. || 2 (une 
dent) to fill, to stop. |] 3 (un mur) to plumb. 
f| 4 (un colis) to seal. || 5 (le teint) to make 
livid ou leaden-hued, 

II v. i. (émail) to become livid ou leaden-hued. 

III v. pr. se plomber : (ciel ) to become murky 
on lowering ou leaden; (teint) to become livid. 

plomberie [plôbri] n. f. lead-work, plum- 
bery, plumbing; anssi lead-works. 
plombier, - 1 ère [pisbje, -jexr] I adj. || 
1 (industrie) lead. |J 2 Loent. : ouvrier plombier, 
plumber. 

II n. m. || 1 lead-merchant. || 2 plumber. 
plongeant, -ante [pi33â, -dit] adj. (tir) 
plunging; (me) downward, from a higher 
point» 

plongée [pl53e] n. f. || 1 plunging, diving; 

(d'un sous-marin) submersion, 
plongeon [pl53à] n. m. Il I *0rmth. diver, 
loon. Il ? (d'un nageur) plunge, dive. 
plonger [pl53e] (conj 6 ) v. i. || 1 (dans l'eau, etc.) 
to plunge, to dive; to take a header : la 
baleine plongea, the whale sounded, || 2(flg.) 
to plunge : de nos fenêtres, on plonge directe- 
ment chez les voisins, from our Windows, we 
look straight down into our neighbouris 
fiat. i| 3 *Naut. (bateau) to scend, to send. || 

4 (route,filon, etc.) to dip, to go down. 

II v. t. { dans l'eau, etc.) to plunge (into) : être 
plongé dans la contemplation de..., to be lost 
in the contemplation of... 

III v. pr. se plonger : (prop. et fig.) to plunge; 
to immerse oneself. 

plongeur, -euse [pl 53 œxr, - 0 iz] I adj. 

diving : oiseau plongeur, diver. 

II n. m. || 1 diver. H 2 (d’hétel) bottle-washer. || 
3 (oiseau) diver. || 4 *Mach. plunger. 
plot [plo] n. m. *Elecl. contact-stud. 
ploutocrate [plutokrat] n. plutocrat. 
ploutocratie [plutDkrasi] n. f. plutocracy. 
ploutocratique [piutDkratikl' adj. pluto- 
cratic. 

ployable [plwajabl] adj. pliable, 
ployer [plwaje] (e*>n). 7) I v.t. (une branche, etc.) 
to bend. 

II v. i. to give way, to yield. 
pluie [plyi] n. f. || 1 rain : une pluie fine, a 
drizzle, a Scotch mist; une pluie battante, a. 
driving ou pelting rain; une forte pluie , a 
downpour, a heavy rain; le temps se met à la 
pluie, the weather ou it is setting in for rain ; 
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on dirait que nous allons avoir de la pluie, it 
looks like rain; un jour de pluie... one rainy 
day... 1] 2 (fig ) (de balles, de flèches) hail, shower; 
(d’or) Shower; (de compliments, etc ) rain. 
plumage [plyma: 3 ] n. m. plumage, feathers. 
plumasserie [pîymasri] n. f. ornamental- 
feather manufacture ou trade. 
plumassier, -1ère [plymasje, -js:r] n. 
plumassier. 

plume [plym] n. f. Il 1 (d'oiseau) feather; 
(poèt.) plume : tuyau de plume, quill; un oiseau 
qui n'a pas encore de plumes, an unfledged 
ou callow bird ; la belle plume fait le bel 
oiseau, fme feathers make fine birds. j| 
2 ornamental feather; plume, il 3 (pour 
garnir des coussins, etc.) feathers. || 4 pen : une 
plume à dessin, a drawing-pen ; un trait de 
plume, a stroke of the pen. 
plumeau, -eaux [plymo] n. m. feather- 
duster, feather-broom. 
plumer [piyme] (conj 3) 1 v. t. (la rolaille, etc.) 
to ptuck; (iig.) (qq.’un) to pluck, to fleece. 

II v, i. *Cjdoi. to feather. 
plumet [piyme] n. m. (de casque, etc.) plume, 
plumetis [plymti] n. m. *Cout satin-stitch. 
plumier [plymje] n. m. pen-tray ; pencil-box. 

plupart (la) [la plypair] n. f. || 1 most, 
the most; the greater ou greatest part ou 
number : dans la plupart des cas, in most 
cases. |t 2 Ucut. : pour la plupart, mostly, for 
the most part : les habitants de Vile sont 
pour la plupart des negres, the inhabitants 
of the îsland are mostly negroes. 
plural, -ale [plyral] adj., plur. -aux, -aies : 
(mie) plural. 

pluraliser [plyralize] (corn. 3) v. t.to pluralize. 
pluralité [plyralite] n. f. || 1 (des tou) plurality, 
majority; ( charges, etc.) plurality. || 2 plural, 
pluriel, -elle [plyrjel] adj. et n. m. plural. 

plus [ply; sourent plyïs à la fin d'un groupe de souffle] I 
adv. j| 1 formant le comparatif de supériorité :-er 
(ajouté à un mot d'une sitUlie); more (placé derant un 
mot de plusieurs sillabes) : plus long, longer; plus 
facile, easier; plus gai . gayer; plus gros, 
fatter; plus difficile, more diflicult. || 2 formant, 
arec lartide ou un possessif ou un de partitif, le super¬ 
latif relatif de supériorité : -est (ajouté a un mot 
d’une srllabe) ; most (placé devant un mot de plusieurs s*l- 
labes) : la plus heureuse des femmes, thehappiest 
of women; la partie ta plus intéressante du 
livre, the most interesting part of the Look. 

|| 3 compar de beaucoup : more; (suivi de de 
devant un numéral) moré (than), over ; cela a coûté 
plus que je ne croyais, it cost more than I 
thought; il faut plus manger, manger plus, 
you must eat more; /ai plus d’argent que lui, 

I hâve more money than he; j’ai plus de 
mille francs, I hâve more than ou over a 
thousand francs; plus d’une fois, more ou 
oftener than once; (pronominal) plus d’un s’y est 
laissé prendre, more than one has got caught 
there. (| 4 superl, de beaucoup ; most : celui 
qui travaille le plus réussit le plus, he who 
works most succeeds best; (substantneiuent) c’est 
le plus, qu’on peut faire, it is the most ou ail 
one can do. )| 5 Lucut. : a) être on ne peut plus 
heureux, to be as happy as» can be; (substanti- 
ternent) qui peut le plus peut le moins, he who 


can do more can do less; il n’est pas plus fort 
qu’il ne faut, he is not over strong, no 
stronger than he should be ; il est plus homme 
qu’il n’etait autrefois, he is more of a man 
than he was; plus qu’à moitié fait, better 
than half done ; deux fois plus souvent, twice 
as often; les hommes de quarante ans et plus, 
men of forty and over ou upwards; plus tôt 
ce sera fait, mieux cela vaudra, the sooner it 
is done the better; avez-vous quelque chose de 
plus à dire? hâve you anything else ou more 
to say? quoi de plus? what else? what more? 
un jour de plus, one more day, one day 
more; sans plus parler, without another 
word; b) au plus, tout au plus, at (the) 
most, at the outside, at the utmost : cela 
coûtera cent francs, tout au plus, that will 
corne to a hundred francs, at the outside; 

c) de plus, moreover, further, furthermore; 

d) de plus en plus, more and more : elle 
devient de plus en plus jolie, she is getting 
prettier and prettier; c’est de plus en plus 
difficile, it is increasingly diffîcult; e) en plus, 
in addition; extra : notre prix est de cent 
francs par jour, service en plus, our price is 
a hundred francs a day, attendance extra; 
/) ne... plus, (marquant cessation de durée) nO longer; 
(marquant cessation de répétition) no more, not 
again; (marquant cessation d’étal) no more : je ne 
resterai plus ici, I shall stay here no longer, 
I shall not stay here any longer; je ne 
reviendrai plus, I shall not corne again; je 
ne le ferai plus, I shall not do it any more ou 
again; I shall do it no more; g) non plus, 
nor, not either, neither : il n’est pas intelli¬ 
gent, ni son frere non plus, he is not intelli¬ 
gent, nor is his brother (either), neither is 
his brother, and his brother is not either; 
(N. B. ni moi non plus, etc. se traduit par neither 
ou nor, sum de l'auxiliaire déjà emplojé dans la principale 
et du pronom personnel approprie : nor shall 1, nor 
can you, eic ); h) plus... plus, the more... the 
more; plus... moins, the more... the less : 
plus je le vois, plus je l’aime, moins je l’aime, 
the more I see him, the more I like him, the 
less I like him; plus on est sage, plus on est 
heureux, the wiser a man is, the happier he 
is; plus on a mauvais caractère, moins on est 
heureux, the more ill-tempered a man is, the 
more unhappy he is. 

II prép. (en outre) plus, with the addition of : 
quatre plus cinq plus neuf font dix-huit, four 
plus five plus mne makes eighteen. 

III n. m. *Malh. (signe) plus. 

IV In eompos. : plus-que-parfait n. m., plur. plus- 

que-parfaits : pluperfect, past perfect; 

plus-value n. f., plur. plus-values . *hcon. polit 
(des terres, des actions, etc.) increase in value; 
(du rendement d’nn impôt, etc.) increase m yteld. 

plusieurs [plyzjœir] adj. elpron. indef. plur. 
several : plusieurs fois, several limes; plu¬ 
sieurs de mes amis, several of my friends. 

PlutOïl [plytô] n. m. *Mjth. Pluto. 

plutôt [plyto] adv. || 1 more, stîll more : il 
l’a fait plutôt par méchanceté que par intérêt, 
he did it more out of spite than for the 
profit. || 2 rather; sooner : il mourrait plutôt 
que de mentir, he would die belore lymg, 
rather than lie; il adapte plutôt qu’il ne tra¬ 
duit, he adapts rather than translates. || 
3 rather; somewhat; more than alittle. 
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pluvial, -ale [plyvjal] Iadj.,plur -aux,-aies: 
of rain : eau pluviale, rain-water. 

II n. m. *Eccl. (chape) pluvial, 
pluvier [plyvje] n. m. *0rnith. plover. 
pluvieux, -euse [plyvj#, -oiz] adj. j| 1 (ui- 

iiut, ele ) rainy; (temps) wet, rainy, showery. 
|| 2 (vent) bringing rain f wet. 

pluviôse [plyvjoîz] n. m. Pluviôse (5lb monlh 
oi Ihe Hepublicjn calendar, Januarv àO-Februarr !5). 

pneumatique [pnomatik] I adj. pneuma- 
tic : machine pneumatique, air-pump. 

U n. m. || I (aussi pneu) pneumatic, pneumatic 
tyre : pneu ballon, balloon tyre, || 2 (aussi 
pneu) letter sent by pneumatic dispatch. 

III n. f. pneumatics. 

pneumonie [pnomani] n. f. pneumonia. 
pneumonique [pnomnnik] adj. pneumonie, 
pochade [pofad] n. f. roughly outlined 
sketch ou essay, etc 

poche [paj] n. f. || 1 (de vêtement) pocket; (de 
lujuin) placket. Il 2 (dans un vêtement) pucker, 
bag; (sous les ieux) bag, pouch. || 3 *Bot , phjstol. 
sac, bag : la poche à venin d'un serpent , a 
snake’s poison-bag ou sac. j| 4 *6êol . etc. 
pocket • poche d'eau , water-pocket. }| 5 *Mêtal. 
(de fonderie) ladle. [1 6 (blet pour prendre des 
lapins, etc ) bag-net. 
pochée [peje] n. f. pocketful. 

1 pocher [poje] (coni 3) I V. t. || 1 *Culin (des 
neufs) to poach : œufs poches au beurre noir, 
eggs poached in brown butter sauce; par nt. 
œil poche {au beurre noir), blackeye. || 2 (les 
genoux d'un pantalon, etc ) to make baggy. 

II v. i. (vêlement) to pucker; (genoux de pantalon, etc ) 
to get baggy. 

2 pocher [paje] v. t. (une esquisse, etc ) tO throw 
ou dash off. 

pochetée [pojte] n. f. pocketful. 
pochette [pjfct] n. f. || l small pocket; par 
ext, stout envelope : une pochette de papier à 
lettres, a small packet of note-paper. || 2 (de 
compas) small fiat case (of malhematical dravnng instru¬ 
ments). || 3 bag-net; purse-net. || 4 breast- 
pocket handkerchief. || 5 small violin. 
pocheuse [pojozz] n. f. *Culin egg-poacher. 
pochoir TpaJ-waîr] n. m. stencil-plate, 
podagre [podazgr] I n. f. goût in the foot. 
II adj. et n. m. (gouty) person. 
podestat [podesta] n. m. podesta. 
podomètre [podomstr] n. m. pedometer. 

1 poêle [pwalj n. f. Il 1 frying-pan, fryer. || 
2 candtemaker’s boiler; tinker’s melting 
pot. 

2 poêle [pwal] n. ni. *Eccl. (sous lequel on porte le 
saint sacrement) canopy; aussi (drap morlu.nre) pal!. 

3 poêle [pwal] n. m. stove. 
poêlée fpwale] n. f. panful. 
poêlon f pwal."* J n. m. pan, pipkin, 
poème (paeiin] n. m. poem. 
poésie [paezij n. f. poetry; aussi poem. 
poète [postj n. m. poet. 
poétesse [pactes J n. f. poetess. 
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poétique [paetik] I adj. (image, inspiration, etc ) 
poetic; -ment, -ly; (œuvre) poetical. 

Il n. f. poetics. 

poids [pwa] n. m. || 1 (d'un fardeau, d'un chagrin, etc } 
weight; heaviness; aussi load, burden : le poids 
des impôts, the pressure of taxation. || 
2 weight : un poids lourd, a heavy weight. 
|| 3 (pourpeser) weight. || 4 (d’horloge, etc.) weight; 
(pour faire enfoncer q q ch.) sinker, plummet. |j 

5 (iig ) weight, importance; import; consé¬ 
quence; moment : ses paroles ont toujours 
du poids, lus words always carry weight. || 

6 Locut : se vendre au poids, to sell by weight; 
acheter au poids de Vor, to buy for its weight 
in gold; donner, ne pas donner le poids, to 
give full, short weight. 

poignant, -ante [pwajiû, -ûzt]adj. poign¬ 
ant; (émotion) sharp, keen; (spectacle) harrow- 
ing; (dnuleur) bitter, agonizing. 
poignard [pwapazr] n. m. dagger, poniard. 
poignarder [pwaparde] (conj. 3) v. t. to 
knife, to stab, to poniard. 
poigne [pwap] n. f. (faim! ) grip, grasp. 
poignée [pwane] n. f. |j 1 (de sable, etc ) handful; 
(de rom. de paille) wisp : ramasser de l'or à poi¬ 
gnées, to pirk up gold in handfuls, by the 
handful; (ii«j ) une poignée de soldats, a handful 
of soldiers. || 2 (d'êpêe) hilt; (de couteau) haft; 
(de pistolet) grip; (de porte, de sabre) handle; 
(d’auron) handle, grasp; (de roue, de gouvernail) 
Spoke; (de barre franche) whip; (d’outil) haft; 
grip. || 3 Locut. : poignée de main, handshake, 
shake of the hand; donner à qq.'un une cor¬ 
diale poignee de main, to shake hands 
heartily with s.o. 

poignet (pwajie] n. m. H 1 wrist. [| 2 (de 
chemise) wristband; (de veston) euff. 
poil [pwal] n. m. || 1 [sur le corps humain ailleurs- 
que sur la tète) hair; (d’animal) hair, fur. || 2 (d’une 
robe d’animal) colour. || 3 (du velours, de la peluche) 
pile; (du drap) nap : velours à trois poils. 
three-pile velvet. || 4 (de brosse! bristle. }[ 
5 *Bot. (de plante) bristle; down. || 6 Locut. : 
avoir un poil dans la main, to be a slacker. 
to hâve a bone in o.’s leg. 
poilu, -ue (pwaly] I adj. hairy; shaggy, 
hirsute; aussi*iiist nat piiose, pilous. 

II n. m. (fan»! ) French soldier (de mt-18). 
poinçon [pwàsâ] n. m. || 1 (de graveur a l’eau 
forte) style; (de graveur) graver, point; (de 
brodeuse) pricker; bodkin; (de cordonnier, etc ) 
bradawl; (de relieur, etc.) stabber. || 2 (pour 
marquer d’une empreinte les cuirs, les meiauv , etc ) 
punch, stamp, die; *Ch de fer punch. || 3 (de 
l’or et de I argent) hall-mark. || 4 *Constr (d une 
ferme de comble) kingpost, middle post. 

poinçonnage [pwlsanazs] n. m. Il 1 prick- 
îng. || 2 punching; aussi stamping; aussi hall- 
marking. 

poinçoftner [pwls.me] (coni 3) v. t. |[ 1 (bro¬ 
deuse. etc ) to prick. || 2 (du cuir, etc.) to punch; 
to stamp. Il 3 (de l’or et de l’argent) to Stamp, 
tO hall-mark. Il 4 (un billet de ch de fer. etc ) 
to punch. 

poinçonneur [pw.s.mœîr] II. m. *ludustr. 
puncher. 

poinçonneuse [pw^sano :z] n. f. *u. de iet 
ticket-punch; aussi punching-bar. 

g P Le signe : indique l’allongement 
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poindre [pwsdr] (com 44 ) î v. t. ftoprick: 
le remords qui le poigna.it, the remorse that 
gnawed. at Kim. 

Il v. i. (mur) to dawn, to break, to peep; 
(bourgeon, etc ) to spring, to come OU t; (plante) 
to come up, to sprout. 

poing [pwl] n. m. fist : donner à çq.’un un 
coup de poing, frapper qq.’un du poing, to 
give s.o. a blow (with o/s fist); (11g.) dormir à 
poings fermés , to sleep Iike a top, a log. 

1 point [pwi] n. m. |j 1 stitch : faire un point 
a sa robe, to put a stitch in o/s dress; 
point arriéré, backstitch; point carré, square 
stitch; potnt ci Oise, cross-stitch; point de 
chaînette, d’epine, chain-, feather-stitch; point 
de reprise, darning stitch; point dé bâti , tack; 
point de chausson, herring-bone stitch; *Chir 
un point de suture, a stitch. )| 2 (outrage de den¬ 
telle, etc.) point, poînted needlework : point 
d i Alençon, de Bruxelles, French point ou 
Alençon lace ou point ou point lace; Brussels 
lace, Brussels point; point de Venise, Venice 
point. i| 3 (sur un i, etc.) dot; (signe de poactualmn) 
stop, punctuation mark: un point, a period, a 
fui! stop; point et virgule, semi-colon; deux 
points, colon; point d’interrogation, d’excla¬ 
mation, note of interrogation, exclamation; 
question-, exclamation-mark; points de sus¬ 
pension, points of suspension; *rélég. points et 
traits (de Morse), dots and dashes: |j 4 (gagné ou 
perdu i un jeu; par une Taleur en Bourse; serrant a noter 
Je mente d’un candidat, un concurrent, etc.) point : 
marquer les points, to keep the score. |J 
5 ♦Herald point. (| 6 *Vmt. position ; faire Le 
point, to take ou détermine the ship's posi¬ 
tion. |j 7 *>3ut. (de toile) due. || 8 *Irpog point. 

|| 9 (endroit lue) point; place : point d’arrivee, 
point of arrivai; point de départ , starting- 
point. jj 10 (dans une échelle de mesure) point : 
point de congélation, d’ébullition , freezhng-, 
boilmg-point. ]) H point, dot, speck ; (sur Ja 
peau) point noir, blackhead. (( 12 (d'un sermon, 
d’un discours) division, section, part; (d'un sujet) 
point : donner un résumé des points princi¬ 
paux du discours, to give the gist of the 
speech. ]| 13 point, stage, degree; aussi state, 
condition, situation : au point où en sont 
les choses, as matters stand; le point culmi¬ 
nant, the climax. jj 14 (moment précis) po.nt : 
le point du jour, the peep ou break of day. || 
15 tocul. : a ) un point fait en temps en vaut 
mille, a stitch in time saves nme; point 
d’appui, (de la flotte) outlymg station; ♦Wilit 
point d’appui, base ol operations; aussi *Mée. 
purchase, fulcrum; (fig ) potnt de vue, point 
of view; standpoint, view-pomt; au point 
de me militaire, troin a military point of 
view; sur ce point..., on that score on liead...; 
être en bon, en mauvais point , to be in a good, 
a bad State ou condition; il est bien rnal en 
point, he is very ill; aussi he is m a critical 
state; b) à point: 1) in the required State : 
le gâteau est cuit à point, the cake is done to 
a turn, to a nicety; 2) at the rlghttime : 
tout vient à point à qui sait attendre, every- 
ihing cornes to bîm who waits; vous arrivez 
juste à point, you’ve come just in the nick 
of time; c) au point, *0pt in focus; *Mach. in 
permet running order; (moteur) in tune; (fig.) 
in perfect state : tout est au point, every- 
thïng is qui te ready; mettre les choses au 
point, to give an accurate statement of 

a o o e b 1 j o 
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matteis; mettre un rapport au point, to give 
the fînishîng touches to a report; mise au 
point des informations, sifting of information; 

d) au dernier point, to the last degree; 
extremely; e ) à tel point que, à ce point 
que, au point que, so much so that, to such 
a point that; f) en tout point, f de tout 
point, wholly, entirely; g) de point en point, 
exactly, in every way, from the beginning 
to the end; h) point par point, seriatim, in 
order; i ) sur le point de, about to, on the 
point of : il était sur le point de mourir, he 
was at death’s door, next door to death, 

2 point fpws] adv. If 1 (renforçant la négation ne) 
not, not at ail. || 2 (aret ellipse de ne) no, not at 
ali : « est-ce que je vous dérangé? » — « Point 
du tout », “ami disturbing you? ” — “ Not 
at ail; in no way 

pointage [pwtta: 3 ] n. m. || 1 (de marchandises 
rerues eu limes, elc.) checking, counting, ticking 
off; tallying; (des »ou aux élections) scrutiny; 
*Nau 1 . (d'une rar \t) pricking; (des outriers, etc. à 
l'armée a l'usine) clocking-on. || 2 (d’un canon) 
aiming, levelling, laying; (d un télescope) point- 
ing. 

pointe [pwlit] n. f. || 1 (d’épingle, d'aiguille, dr ) 
point; (d t (lériif, elc) head : un coup de 
pointe, a thrust, || 2 (d'un rocher) jag; (dua elo- 
rher) spire; (d'une feuille) CUSp; (d’une balle (le fusil) 
nose. 1] 3 (du pied) toe : marcher sur la pointe 
du pied , to walk on tiptoe. |) 4 wirenail; 
spike; (peine) sprig. || 5 (d’aunt-garde) 

point, 1| 6 (longue de terre) headland, foreland; 
(de (erre, de saille) spit, tongue. || 7 *C«ut. (pour 
é|,ir<|ir un Tètemeul) gore. || 8 (pour emmailloter) 
triangular napkin; (en dentelle) triangular 
iichu. j) 9 (Iran d’esprit) quip, conçeit. || 

10 (petite guanlité) touch, soupçon : une point? 
de jalousie, a touch ou spice of jealousv. || 

11 l.ocut : a) à La pointe du jour, at daybreak; 
b) en pointe, pointed, tapering : se terminer 
en pointe, to taper down, to taper to a point. 

pointeau [pwSto] n. m., plur, - eaux . (| 1 (de 
mécanicien) centre-punch. Il 2 (de carburateur) 
stem, float-stem; needie. 

1 pointer fpwâte] (ronj. 3) v. t. || 1 (des noms 
sur une liste, etc.) to check, to tick off; (aui élec¬ 
tions) to scrutinize; (des marchandises) to check, 
to taîly. Il 2 (une carte) to prick. || 3 ♦Mus. 
(une note) to dot; ♦liupr. (des feuilles) to regiSter. [| 
4 (un canon) to point, to lay, to level. 

2 pointer [pw?te] I v. t. Il 1 (des aiguilles, elc.) 
to point, to sharpen, jj 2 (cberal,chien) (les 
oreilles) tO prick Up. 

il V. i. || 1 (aigle, elc.) to soar. (| 2 (clocher, e(r.| 
to rise, to soar skywards; (rocher) to stand 
llp; (obérai) to rear; (plante) to peep out, to 
spring up, to come out. 

pointeur [pwltceir] n. m. || 1 (de canon) gun- 
layer, pointer, j} 2 (de marchandises) tallyman, 
checker; (d’ourriers à l’usine) timekeeper. 
pointillage [pwltija 13 ] n. m. Il 1 (de J pcmtd- 
ler) stîppling; aussi stipple. |j 2 [te2pomillier) 
cavilling. 

pointillé [pwàtiij] n, f. (dans un débat, une dîseus- 
sion) nicety, trifling point in contestation. 

pointillé * -ée [pwitije] 1 adj. (dessin) stip- 
pied; (fleur, etc.) spotted; (ligne) dotted. 

Il n. m, stippling, stipple;auvu dotted line. 
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1 pointüler i pw-tije] (con|. 3) I V. t. (un des¬ 
sin, fir.) to stipple; to dot. 

II v. i. to make dots (with a peu, a paml-briish, etc.) ; 
to stipple. 

2 pointiller [pwltije] (coni. 3) V. t. to argue 
over ou cavil over tnfles; to split hairs. 

pointilleux, -euse [pwitija, -ou] adj. 
Il 1 punctilious; particular, critical; -ment, 
-ly. || 2 touchy; -ment, -ily. 
pointu, -ue [pwlty] adj. || t pointed. || 
2 (fig.) (toîi) sharp, shrill; (caractère) sour, tart. 
pointure [pwstyxr] n. f. (d une chaussure, etc.) size. 
poire [pwaxr] n. f. j| 1 pear : couper la poire 
en deux, to split the différence. || 2 (en caoutchouc) 
bulb; (de sonnette) pear-shaped push. || 3 pear- 
shaped diamond. 
poiré [pware] n. m. perry. 
poireau [pwaro] n. m., plur. - eaux : leek. 
poirier [pwarje] n. m. pear-tree ; aussi pear- 
tree wood. 

pois [pwa] n. m. || 1 *Bot. pea : pois de sen- 
teur, sweet pea; des petits pois, green peas; 
poissées, dried peas; pois casses, split peas. || 
2 (sur une étoffe) spot, 
poison [pwaz3] n. m. poison, 
poissard, -arde [pwasair,-ard] I adj. (lan¬ 
gage, etc.) vulgar, low, coarse, “ Bil.ingsgate 
II n. f. fish-wife; aussi vulgar woman. 
poisser [pwase] (eoni. 3) I v. t. || 1 (du fi!) to 
wax; (une corde) to pitch. |1 2 (fanul.) (les mains, etc.) 
to make sticky. 

II v, i. (famii.) (substance) to stick to one’s fingers, 
to be sticky. 

poisseux, -euse [pwaso,-oxz]adj. || lcov- 
ered with pitch. || 2 sticky. 

poisson [pwasô] I n. m. fis h : poisson de 
mer, d'eau douce ou de riviere, salt-water, fresh- 
water fish; poisson volant, flying fish; pois¬ 
son rouge, gold fish; les Poissons, Pisces, the 
Fishes. 

Il En compos. : poisson-chat n. m., plur. poissons- 
chats ; *lcht. cat-fish; poisson- une n.m., plur. 
poissons-lunes : *icht. sun-fish ; moon-fish ou 
opah. 

poissonnerie [pwasonri] n. f. fish-shop; 
fish-market. 

poissonneux, -euse [pwasono, -oxz] adj. 
(rmère, lac) full of fish. 

poissonnier, -1ère [pwasonje, -jexr] n. || 

1 fishmonger (fé«u fishwife). || 2 ( poisson¬ 
nière f.) fish-kettle. 

poitrail fpwatraxj] n. m. 1 (de chcral) breast, 
counter. |[ 2 *constr, breastsummer. 
poitrinaire [pwatrine xr] adj, et n. consump- 
tive. 

poitrine [pwatrin] n, f. il 1 breast, chest; 
(de femme) bosom. || 2 chect : avoir une maladie 
de poitrine , avoir la poitrine attaquée, to be 
eonsumptive, to be tua décimé. || 3 *Bouch. ^<te 
Teau, etc.) brisket. 

poivre [pwaxvr] n. m. ||1 pepper : poivre 
noir, black pepper; poivre de Cayenne, 
Cayenne pepper; (ilg.) une barbe poivre et sel. 
a pepper-and-salt, grizzly, iron-grey board. || 

2 (llg.) (d'une èpigranuue, etc.) spice; (faïuil.) pep. 
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poivré, -ée [pwavre] adj. (meb) peppery, 
peppereo 

poivrer [pwavre] (corn 3) v. t. (un mets) to 
season with pepper. 

poivrier [pwavrie] n. m. || 1 *Bot. pepper- 
plant. || 2 pepper-box. 

poivrière [pwavrisxr] n. f. || 1 pepper-box. 
|J 2 *Miîit. cylindrical turret ou watch- 
tower. 

poivron [pwavrô] n. m. pimento, allspice, 
Jamaica pepper. 

poix [pwa] n. f. pitch ; poix du cordonnier, 
cobbler’s wax. 

poker [poksxr] n. m. ♦Cartes poker, 
polaire [polsxr] I adj. *6éog., Elect., M.ith. polar. 
II n. f. *llath. polar. 

polarisant, -ante [poiarizû, -axt] adj. 
polarizing. 

polarisateur, -trice [poiamatœxr, -tris] 

I adj. polarizing. 

II n. m. polariser. 

polarisation [polarizasjô] n. f. polarization. 
polariser [polarize] v. t. *Phts. to polarize, 
polarité [polarité] n. f. *Ptos., etc. polarity. 
pôle [poil] n. m. *Geog., Elect. Math., etc. pôle, 
polémique [polemik] I adj. polemic, con- 
troversial. 

II n. f. polemic, controversy. 
polémiquer [polemike] (conj. 3) v. i. to 
polemize. 

polémiser [polemize] (conj. ) v. i. to pole¬ 
mize. 

polémiste [polemist] n. polemist. 

poli, -ie [poli] adj. Il 1 (métal, pierre, etc.) 
pohshed; (acier) burnished; (surface) smooth; 
(poil, etc.) sleek, glossy. || 2 (nation) cultured, 
refined; (personne) polite, well-bred, courtly; 
urbane; (manières) polite, civil, courtly 
(st»ie, etc.) polished, cultured, smooth. 

11 n. m. polish, gloss. 

1 police [polis] n. f. |j 1 police; régulations 
for the maintenance of public order; par «t. 
enforcement of law; public order; régula¬ 
tion of a community : faire la police, to 
keep order; la police des mers, the police of 
the seas; bonnet de police, forage-cap; *Auto. 
plaque de police, number plate; (dans un hdtel) 
fiche de police, poliee-form. || 3 police, police 
force, constabuiary : agent de police, mir 
policier; remettre entre les mains de la police , 
to give in charge. 

2 police [polis] n. f. *t>sur. policy ï police 
d'assurance contre Vincendie, fire-policy ; police 
d*assurance-vie . life-policy. 

policer [polise] (conj. «) v. t. || 1 (un peuple) to 
olice, to govern, to administer, to control. 
2 (un peuple) to civilize, to refine. 

polichinelle [polijmel] n. f, || 1 punchi- 
nello, polichinello, Punch. H 2 (tig.) puppet; 
buffoon. 

policier, -1ère fpolisje, jerr] I adj, police. 
Il n. m. poticernan, constable, poltce-otficer. 
poliment (polmm] adv. politely. 

ri ji Le signe : indique Rallongement 
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polir [poli îr] (nmi. 4 ) v. t. || î (de l'acier, du 
bois, etc.) to polish; (de Paeier) to burnish; (arec 
une peau) to buff. || 2 (le poil d’un animal) to make 
glossy ou sleek, to smooth. Il 3 (un écrit) to 
polish up. || 4 (les mœurs, l'esprit, etc.) to polish, 
to refîne, to civilize. 

ÏI v. pr. se polir : (mœurs, eic.) to become 
polished ou refined. 

polissage [polisa 13 ] n. m. polishing; bur- 
nishing; buffing; smoothing. 
polisseur, -euse [polisœ ïr,-f*zz] n. polisher. 
pOÜSSOir [poliswair] n. m. ♦Outil, polisher, 
pohshing-machine, burnisher, burnishing- 
machme. 

polissoire [poliswasr] n. f. soft shoe-brush. 
polisson, -onne [polisô, -on] I n. Il 1 (enfant 
<]u 1 raqabonde, etc.) young scamp, rascai, rogue. 
|| 2 licentious ou dissolute person. 

II adj. (enfant) given to indecency ; (regard) lascîv- 
îous; (écrit, ete.) loose, smutty, dirty. 
polissonner [polisone] (conj. 3) v. i. Il 1 (enfant) 
to roam about the streets; aussi to be up 
to ali sorts of tricks. || 2 (homme) to be lewd 
ou dissolute. 

polissonnerie [polisonri] n. f. (d’enfant) 
rascally trick; (d homme) lewd ou lasdvious 
deed ou saying. 

polissure [polisyrr] n. f. polishing. 
politesse [polîtes] n. f. Il 1 politeness; civil- 
ity, urbanity; courtesy; (des manières) courtli- 
ness, refinement, j| 2 civility; polite ou cour- 
teous act. 

politicien, -ienne [politisji, -jen] n. (en 
mauT. part) politician. 

politique [politik] I adj. Il 1 (parti, institution) 
political : un homme politique, a politician. || 
2 politic, wise, prudent; skilful. 

Il n. m. politician, statesman. 

IÏI n. f. || 1 policy. || 2 politics. || 3 policy, 
shrewdness, cunnmg. 

politiquement [politikmo] adv. politically. 
polka [polka] n. f. polka, 
pollen [pollâ] n. m. ♦Bot. pollen; farina; *Apic. 
bee-bread. 

pollinisation [pollinizasjô] n. f. polliniza- 
tion. 

polluer [pollye] (coaj. 3) v. t. to pollute, to 
défilé. 

pollution [pollysjô] n. f. pollution, 
polo [polo] n. m. Il 1 (ï eu) polo. H 2 (toque de 
femme) round hat; (casaque de femme) short 
jumper. 

Pologne fpolop] u. f. *Géog. Poland. 
polonais, -aise (polons,-e:z] I adj. Polish. 

II n. || 1 Pôle. || 2 (polonais m.) (langue) Polish. 

|| 3 { polonaise f.) (danse, air, costume) polonaise. 

poltron, -onne [poitrô, -dh] i adj. cow- 
ardly, chicken-hearted, white-livered. 

II n. coward, poltroon. 
poltronnerie [poltronri] n. f. cowardice, 
cowardliness, poltroonery. 

polychrome [polikroxm] adj. polychromat- 
îc, polychrome. 
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polycopie [polikopi] n. f. || 1 hectographing 
process. || 2 hectograph copy. 
polycopier [polikopje] v. t. to hectograph : 

to graph, to multiply. 
polyèdre [poljsdr] I adj. polyhedral. 

Il n. m. polyhedron. 

polyédrique [poijedrik] I adj. polyhedral, 
polyhedric. 

polygame [poiigam] ï adj. polygamous. 

Il n. polygamist, 

polygamie [poligarni] n. f. polygamy. 
polyglotte [poliglot] adj. et n. polyglot. 

polygonal, -ale [poligonal] adj., plar. -aux, 
-aies : polygonal. 

polygone [poligoxn] I adj. polygonal. 

II n. m. || 1 polygon ; polygone des forces, 
polygon of forces. || 2 *ihlit. (artillerie) poly¬ 
gon, range; proving-grounds ou -yard. 

polynôme [polinozm] n, m. ♦Algèb. polynom¬ 
ial, multinomial. 

polype [polip] n. m. 1| 1 ♦Zooi. polype, polyp. 
|| 2 *iiéd. polypus. 

polypode [polipod] n. m. ♦Bot. polypody. 
polysyllabe [polisillab] I adj. polysyllabic. 
II n. m. polysyllable. 

polysyllabique [polisillabik] adj. polysyl¬ 
labic. 

polytechnicien [politsknisjS] n. m. stu- 
dent at the Ecole polytechnique. 
polytechnique [politeknik] adj. polytech- 
nic. 

polythéisme (politeism] n. m. polytheism. 
polythéiste [paliteist] I adj. polytheistic. 
Il n. polytheist. 

pommade [pomad] n. f. Il I pomade, poma- 
tum. || 2 lip-salve. 

pommader [pomade] (conj. 3) v. t. (les chereux) 
to pomade, to pomatum. 
pommard [pomaxr] n. m. ♦?itic. pommard, 
pomme [pom] n. f. Il 1 apple : pomme sau¬ 
vage, crab-apple; pomme de reinette , pippin. 
|| 2 (frnit, etc. rappelant la forme d’une pomme) pomme 
de terre, potato; pomme de pin, fir-cone, 
pine-cone. || 3 (de chou, de laitue) head. [| 4 (de 
canne, de lit, de cheret) knob; (de mât) truck, 
head; (d’arrosoir) rose. || 5 hocut. : *Aoat. pomme 
d'Adam, Adam’s apple. 

pommé, -ée [pome] adj. (chon, laitue) round- 
ed, headed. 

pommeau [pomo] n. m., plur. -eaux : (d’épée, de 
selle) pommel. 

pommelé, -ée [pomle] adj. (cheral) dap- 
pled; (ciel) mackerel : cheval gris-pommelé, 
dapple-grey horse, 

pommeler (se) [sapomle] (COU). *, l redoublé 

der. e muet) v. pr. (ciel) to dapple. 

pommelle [pomel] n. f. (d’un tu/au) pierced 
cover; grating. 

pommer [pome] (coni. 3) v. i. et v. pr. se 
pommer : (chou, laitue) to head, to loaf. 
pommeraie [pomre] n. f. apple-orchard. 
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pommette [pomet] n. f. || i small apple. 

|| 2 small knob. || 3 cheek-bone. 
pommier [pDmje] n. m. apple-tree. 
pomologie [pomolo 3 i] n. f. pomology. 

1 pompe [p5zp] n. f. pomp, ceremony : 
pompes funèbres, undertaking. 

2 pompe [p5:p] n. f. || 1 pump : pompe à 
essence, à eau, à huile, petrol-, water-, oïl- 
pump; pompe à bicyclette, à pneu, bicycle- 
pump, tyre-inflator; pompe à incendie, fire- 
engine. || 2 (d’instrument à rent) slide. 

pomper [pope] (ronj. 3) ï v. t. (de l’eau, etc ) to 
pump, to pump up; (fig ) tosuckuptïa guérie 
pompe toutes les ressources d’un pays, war 
absorbs aü a country’s resources. 

II y. i. to pump. 

pompeusement [p3p<>zmû] adv. pom- 
pously. 

pompeux, -euse [pôpo, -o:z] adj. Il 1 (entrée, 
ceremonie, etc ) pompous, majesttc, stately. Il 
2 (style) pompous, stilted; (famil.) highfaluting. 
pompier [pôpje] I n m. Il 1 pump-manu- 
facturer. |] 2 fireman : la brigade de sapeurs- 
pompiers, the fire-brigade. 

Il adj. (strie, arl) highfaluting. 
pompon [pôpô] n. m. (de passementerie) pom¬ 
pon, tassel *Milit (sur nn shako, un képi) pompon ; 
par eu tinsel ornament. 
pomponner [p3pone] (roni. 3) I v. t. (une coif¬ 
fure, elc ) to adorn with pompons ou tassels; 
par ext. (un enfant, etc ) to dress up; (lig ) (son 
style, etc.) to touch up, to dress up. 

Il v. pr. se pomponner : to tittivate. 
ponçage [posa 13 ] n. m. (d’unesurfaceàpeindre, etc ) 
pumicing, sandpapering. 
ponce [pôxs] n. f. || 1 ( aussi pierre ponce) 
pumicestone. || 2 pouncing-bag. ]|3marking- 
ink. 

1 ponceau [ponso] I n. m., plur -eaux: (famil.) 
corn-poppy. 

II adj. invar, (ruban, etc.) poppy-coioured. 

2 ponceau n. m., plur. -eaux : *Consl. cuivert. 
poncer [p3&el (corn, It) v. i. Il 1 (une surface à pein¬ 
dre) to pttmice, to sandpaper; (du cuir) to 
stone. Il 2 *liessiu to pounce. 

poncif [pôsif] I n. m. |( 1 pounced pattern ou 
drawing. || 2 *Utt, etc. commonplace formula. 
II adj., lém. -ive : (trarail) banal, trite, common¬ 
place. 

ponction [p3ksj3] n. f. pricking; *Cbir. punc- 
ture. 

ponctionner [pôksjone] (con| 3) v.t.toprick; 
*Chir to puncture. 

ponctualité [p3ktqalite] n. f. punctuality. 
ponctuation [pSktqasjô] n. f. punctuation. 
ponctuel, -elle [pôki[Sl] adj. (personne) punc- 
tual ; (réponse, etc.) punctual ; -ment,-ly ; tirnely, 
prompt. 

ponctué, -ée [pôktqe] adj. || 1 *ii«t punc- 
tulate. || 2 (ligne) (dotted. || 3 (poterie) pitted. 

ponctuer [pôktqe] (conj. 3) v. t. (un lexle) to 
punctuate; *«us. to stop, 
pondaison (p5dezô] n. f. (des oiseaux) egg-laying 
time. 


pondérable [p5derabl] adj. pondérable, 
pondération [pSderasjÔ] n. f. (des pouroirs, des 
penchants) balance; (du carac(ére) pondération; 
aussi ^Beaux-arts ba ance : manquer de pondéra¬ 
tion, to lack balance; to be flighty. 
pondéré, -ée [pôdere] adj. (esprtt, etc.) well- 
balanced; (personne) level-headed. 
pondeur,-euse [p5dœïr, -oxz] I adj. egg- 
laying : une poule pondeuse, a laying hen. 

Il n. f. (poule) (good, bad) layer. 
pondre [poxdr] (conj, 44) I y. t. (poule, etc ) (nn 
tpuf) to lay; par ext (auteur) to bring forth; to 
turn off î un œuf frais pondu, a new-laid egg. 
Il v. i. (poule, etc.) to lay. 
pongée [p3 3 e] n. m. pongee. 
pont [p5] I n. m. || 1 bridge : pont tournant, 
swing-bridge ou swivel-bridge; pont suspendu, 
suspension-bridge; pont pour piétons, foot- 
bridge. || 2 *Naut deck ; pont principal, main 
deck; pont supérieur, upper deck; pont infe¬ 
rieur, lower deck. || 3 ♦Ch de ter travelling 
windla:s. || 4 locut : *4uto. pont amète, rear 
axle; le pont aux ânes, the asses’ bridge; jeter 
un pont sur une riviere, to throw a bridge 
aeross a river; to bridge a river; les Ponts et 
Chaussées, the ( French) department of Bridges 
and Highways. 

II En compos. : pont-levis n. m., plur ponts-levis : 
(de château fort) drawbridge; (de canal, etc ) litt- 
bridge; Pont-Neuf n. m. bndge in Paris (orer 
the two arm:» of ihe Seine : formerlr frequented bj mounte- 
h.mks) : se porter comme le Pont-Neuf, to be 
haie and hearty; pont-promenade n. m., plur. 
ponts-promenades : *\'aut hurricane-deck. 
ponte [pôxt] n. f. (d’ceufs) laying; aussi egg- 
laying season; aussi number of eggslaid. 
ponté, -ée [p5te] adj. *Xaut decked : bateau 
non-ponte, open boat. 

pOnter [pote] (conj. 3) v. t. *Naut. (une barque) to 
deck, to ’ay the deck of; aussi *Miiit. to 
préparé as part of a pontoon-bridge. 
pontet [pôte] n. m. (de fusa) trigger-guard; 

(de douille de baïonnette) catch; aussi (de selle) bow. 
pontife [p5tif] n. m. pontiff le Souverain 
Pontife, the sovereign pontiff, the Pope, 
pontifical, -ale [potifikal] adj. et n. m., 
plur. -aux, -aies : pont.fical. 
pontificat [p3tifîka] n. m. pontificate. 
pontifier [pontifie] (irai. 3) v. i. 1| 1 *Eccl. to 
officiate as a pontiff. || 2 (famil.)' to pontify. 

ponton [pôtô] n. m. Il 1 pontoon(-bridge). 

Il 2 lighter. || 3 (à prisonniers) hulk. || 4 floating 

1 anding-stage. 

pontonnier [p3tonje] n. m. Il 1 pontooneer. 

Il 2 landing-stage employée. 

pOpe [pop] n. m. (de l eglise orthodoxe) pope, 
popeline [poplin] n. f. * Text. poplîn. 
popote [popot] I n. f. (famil.) || 1 cooking. H 

2 *Milit. (des officiers ou sous-oficiers) mess. 

II adj. invar, (personne) stay-at-home. quiet, 
populace [popylas] n. f. populace, rabble. 
populacier, -1ère fpopylasje, -jexr] adj. 

(yoûl, etc.) vuigar, common, coarse, 
populaire [popylexr] I adj. (instruction) popu- 
lar; (langage) popular familiar; auss: vuigar, 


â g 5 f 3 9 11 Le signe : indique l’allongement 

grand, J in, son, un, chaud, 1 eutie, gare, ligne, de la voyelle ptécédente. 



POPULAIREMENT 


492 


PORTE 


common; (opinion) popular, current, common, 
prevailing; (persoime) popular. 

II n. m. popu ace. 

populairement [popylermâ] adv. popu- 
larly; aussi vulgarly. 

popularisation [papylarizasjâ] n. f. popu- 

larization. 

populariser [popylarize] (eonj. 3) v. t. to 
popularize. 

popularité [papylarite] n. f. popularity. 
population [popyiasjô] n. f. population, 
populeux, -euse [papylo, -au] adj. pop- 
uious. 

porc [poîr] I n. m. || 1 pig : un troupeau de 
ores , a herd of swine; peau de porc, pigskin. 
2 *Colio, pork : côte de porc, spare-rib. 

II En eompos. : porc-épic n. ra., plur. porcs-épics : 
porcupine. 

porcelaine [porsalsn] I n. f. |[ 1 porcelain- 
shell, cowrie. || 2 porcelain, chinaware : 
porcelaine de Chine, China; porcelaine de 
Saxe, Dresdjn china. 

II adj. invar, {cheval) blue-grey. 
porcelainier, -ière [porsalenje, -jsir] 
I adj. (mduütiie, etc.) porcelain, china. 

II n. m. porcelain-maker ou -manufacturer, 
porcelet [porsale] n. m. pîglet. 
porche [porj] n. m. porch. 
porcher, -ère [porje, -esr] n. swineherd. 
porcherie [porjri] n. f. piggery; (prop. et fig.) 
pigsty. 

porcine [porsin] adj. f. (race, etc ) porcine, 
pore [poxr] n. m. (de la peau, du bois, etc.) pore, 
poreux, -euse [pom, -piz] adj. porous. 
porosité [porozite], n. f. porosity, porousness. 
porphyre [pariizr] n. m, porphyry. 

1 port [pair] n. m. ]| 1 (ulié) port : port d'at¬ 
tache, home port. || 2 (bassin) harbour : port de 
rivière , river-port; port de mer, seaport. || 
3 locut. : (prop. et (ig.) arriver à bon port, to 
reach home safely; (colis) to corne safely to 
hand. 

2 port [potr] n. m. f[ 1 carrying : se mettre 
au port d’armes, to shoulder arms. || 2 (d'uni¬ 
forme, elc.) wearing : port illégal d’uniforme, 
unlawful wearing of a uniform. || 3 * Ci) de 
fer, etc. carriage; *P. T. T portage; (d'une 
dépêche) charge for delivery : franc de port , 
carriage free; port payé, carriage paid, post- 
paid; port dû, carriage forward. || 4 *Naut. 
(charge d'un naure) burden, burthen : un navire 
de 120 tonneaux de port, a ship of 120 tons 
burden. || 5 port, bearing, carriage. 

portable [parlabl] adj. jj 1 (fardeau, de.) port¬ 
able. il 2 (Tdement, etc.) wearable. 
portage [porta 13 ] n. m. jj 1 (de marchandises, etc.) 
ortage, carriage : frais de portage, carriage. 
2 (ndTig. Annale) portage (place and carriage). |j 
3 (de pièce de machine) bearing; journal; *Naut. 
(de mameutre) nip, wake. 

portail [parla xj] n. m., plur. portails : (d’une 
église, etc.) gâte, door; gateway, doorway. 
portant fpartô] 1 n. m. |] 1 (d’une malle elc ) ïron 
handle. jj 2 (d uu baudner, d uu ceinturon) length- 

a o a e s i j d 
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ening-strap. j| 3 *Hed. (d’un aimani) porter. || 
4 ^Tbcàt (du décor, elc.) upright, framework. 

II adj., fem. -ante, jj 1 bearing, carrying : roues 
portantes , carrying wheels. jj 2 I ocul : être bien, 
mal portant, to be m good, bad health. 

portatif, -ive [portatif, -i:v] adj. || 1 port¬ 
able, easy to carry. jj 2 (lorce) carrying. 

1 porte [port] I n. f. j| 1 doorway; aussi 
gateway : aux portes de la ville, at the gates 
of the town. jj 2 door; gâte; ( cochere) porte- 
cochere ; ( charretière ) carnage-entrance, gate¬ 
way; ( vitrée ) glass door; [a deux vantaux) 
folding doors; ( battante ) swing-door; (d’en¬ 
trée) front door; (de derrière, de service) 
backdoor. Il 3 (d'un meuble) door; (d’une éclusu) 
water-gate. || 4 (à Pans, etc.) place where one 
of the old gates of the town was situated 
(la Porte Saint-Antoine, la Porte Saint- 
Jacques) ; aussi triumphal arch : la Porte Saint- 
Denis, la porte Saint-Martin (set up in honour of 
Louis XII). j| 5 *Géog gâte : les Portes de Fer, 
the Iron Gates, jj 6 *llist. Porte : la Porte 
ottomane, la Sublime-Porte, la Porte, the (Su¬ 
blime) Porte. j| 7 (li«i ) entrance : voici la 
porte ouverte à tous les excès, and now the door 
is open to ail kinds of excess. j| 8 (d’une agrafe) 
eye. |[ 9 Locut. : mettre qq.’un à la porte, to 
tum s.o. out (of doors), to throw s.o. out; 
(employé) to lire nu sack s.o.; être à la porte , to 
hâve been turned out; fermer la porte au 
nez de qq.’un, to shut the door in s.o.’s face; 
cela vous apprendra à écouter aux portes, 
listeners never hear any good of themselves. 

II Eu eompos : porte-fenêtre n. f., plur porte^fenê- 
tres : French window. 

2 porte [paxrt] adj. *Anal. (cerne, elc.) portai. 

3 porte- [port] pie m 1 er élément de : porte-à-faux 
n. m. overhang;mporfe-à-/aua:,overhanging, 
out of truth; porte-aigui les n. m. invar, 
needle-case; porte-allumettes n. m. invar, 
match-holder; porte-avions n. m. invar. 
*Naul. aircraft carrier; porte-bagages n. m. 
invar, luggage-rack; aussi *Auto., etc. luggage- 
carrier; porte-baionnette n. m. invar, 
bayonet-frog; porte-bonheur n. m. invar, 
charm, amulet, mascot; aussi bang e : il est 
notre porte-bonheur , he is our mascot, he 
brings us luok; porte-bouteilles n. m. invar, 
bottle-rack; porte-cannes n. m. invar, stick- 
rack; porte-carte n. m., plur. porte-cartes : 
♦iiiiit., elc. map-case ou -holder; porte-cartes 
n. m. invar, card-case ou -tray ; porte-chapeau 
n. m., plur potte-chapeaux : hatpeg; porte- 
chapeaux n. m. invar, hat-rack; hat-stand; 
porte-cigare n. m., plur, porte-cigares : cigar- 
holder; porte-cigares n. m. invar, cigar- 
case; porte-cigarette n. m., plur. porte-ciga¬ 
rettes : cigarette-holder; porte-cigarettes n. 
m. invar, cigarette-case; porte-couteau n. 
m., plur. pot te-couteaux : knife-rest; porte- 
crayon^) n. m. invar, pencil-case; por e- 
drapeau n. m. invar. *Milit standard- ou 
colour-bearer; porte-étiquette n. m. invar, 
(m cuir) luggage-label ; porte-lettres n. m. 
invar, letter-case; porte-malheur n. m. invar, 
bringer of ill-luck; bird ofill-omen; (fanul.) 
Jonah; porte-mine(s) n. m. invar, pencil- 
case; porte-monnaie n. m. invar, purse 
porte-mousqueton n. m. invar, (de bandoulière 
carbine-swivel ; (de chaîne de montre, de.) snap- 
hook ; porte-parapluies n. m. invar, umbrella- 
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stand ; porte-parole n. m. invar, spokesman ; 
(iamil.) mouthpiece; porte-plume n, m. invar, 
pen-holder : porte-plume (à) réservoir , loun- 
tain-pen; porte-servjette(s) n. m. invar, 
towel-rail on -horse; porie-voix n. m. invar, 
*;vaut,, eic* speaking-trumpet, mégaphone; 
aussi speaking-tube. 

porté, -êe [porte] I adj. |j 1 carrîed trans¬ 
portée! : des dragons portes, mecha- 

nized dragoons. j) 2 incltned, disposed : être 
porté à la colere, to be irascible, choleric, apt 
to fly into a passion. 

II n.m. (d’un rèleraenl) wear : c'est d'un porté cou¬ 
rant, it is in general wear. 

porteballe [portbal] n. m. (de mercerie) pedlar. 

portée [porte] n. f. Il 1 (d'un animai) duration 
of gestation; ausu brood, iîtter; (de la truie) 
farrow : notre chienne a eu une portée de 
quatre, our dog has had a litter of four. || 

2 (d’nn fusil, etc.) range; (d’une grue) radius; (de 
la main) reach; (flg ) scope, reach : à portée de 
canon, within gunshot ; hors de portée, out of 
range; à portée de voix, within bail ou call; 
à portée d'oreille, within heanng distance ou 
ear-shot; à portée de la vue, within sight; à 
portée de la main, within reach; aussi close to 
hand; ce qu'il dit passe la portée d'un audi¬ 
toire non initie, what he says goes over the 
heads of an unimtiated audience; il faut se 
mettre à la portée de ses elêves, you niust bring 
yourself down to the level of your pupils. f 

3 *C<instr (d’une nulle, etc.) Span; *Cliarp. (d’une 
poutre) bearlng; span. ]| 4 *Conit. (d une poutre, 
d’une pierre, «le ) set-off, bearing, bearmg ou 
supporting surface. || 5 *ïéc. (d'un écrou d« 
«errage) boss. || 6 *Mus. stave. 

portefaix [portafe] n. m. invar, porter, 
portefeuille [portafœ : j] n. m. || 1 portfolio : 

le portefeuille de VIntérieur, the portfolio 
of the Home Sécrétary. || 2 pocket-book, 
letter-case. || 3 *Fm. bilis; aussi nvestments; 
holdings. . 

portemanteau [portmûto] n. m., plur. -eaux, 

I hat-peg; aussi hat-rack. || 2 portmanteau. 

|| 3 *Naut. davtts. 

porter [parte] (conj. 3) I y. t. |{ 1 (un fardeau, etc.) 
to bear, to carry; (pilier, «le.) to support; to 
sustam, to ftoid up. || 2 to bear, to carry, 
to convey il a fallu la porter dans son ht, 
she had to be carried to bed. || 3 (aïoir sur »#i) 
to carry, to hâve : it portait une canne à la 
main, he had ou carried a stick in his hand. 

II 4 (sa eroti. etc.) to bear : porter dignement 
son malheur, to bear o.’s misfortunes with 
dignity. || 5 (la fête, etc.) to carry : porter la 
tète en avant, to carry o.’s head thrust 
forward. || S to bear; to bring forth;to pro¬ 
duce : un arbre qui ne porle pas de fruit, a 
tree that bears no fruit; un placement qui 
porle intérêt à ô OjO, an investment bnnging 
in (interest at) 5 per cent. || 7 (un refraient, etc.) 
to wear ; porter le deuu, to wear mourning. 

|| 8 (un nom) to bear. || 9 (les reu*, etc.) to turn ; 
to carry. j] 10 to ratse, to carry : cette mesure 
portera la dépense totale à tins measure wîll 
bring the total outlay to... (| Il to nduce; 
to influence : cela me porte à croire que la 
nouvelle peut être vraie, that inclines inc to 
think the news may be true. || 12 to put 
forward; {devant qq.’im) to bring (before) : 
porter un candidat à la députation, to put 


forward a candidate for élection to Parlia- 
ment. || 13 to state, to déclaré : le texte porte 
expressément que..., the text expressly States 
that... || 14 to mark; to put down; to 
enter : porter au compte de..., roirl compte, 
7 a). |j 15 (un sentimcnlj to feel ; to hâve : por¬ 
ter affection à qq.’un, to hâve an affection 
îot s.o. || *16 Lo:'jt. : porter bien son âge, to 
wear well, to be haie and hearty for o.’s âge; 
aussi to look o.’s âge; il porte la méchanceté sur 
sa figure, his ill nature shows in his face. 

II v. i. f| 1 to bear, to rest : tout le poids porte 
sur ce pilier, ail the weight rests on this 
pillar. || 2 to strike, to hit : chaque coup a 
ortè, every shot has told, has hit the target. 
3 (effort, etc.) to deal with; to be aimed at : 
sa criiique porte sur deux points principaux f 
his criticism bears upon two main points. 

8 4 (fusil, etc.) to carry; to hâve a range of. 

5 *Xaut (couniBl. *enl) to set : le courant porte 
au sud, the current sets southwards. |J 6 *Jfout. 
(Toile) to draw, to fill. || 7 to be prégnant. 

III v. pr. se porter, ff 1 to go, to proceed . U 
général se porta au point le plus menacé , the 
general went to the most dangerous point. (| 
2 (tire en bonne ou mauraise santé) to be : comment 
vous portez-vousP how are you? how do you 
do? J) 3 (candidat, etc.) to come forward; to 
stand : se porter aux élections (parlementaires), 
to stand for parlement. |J 3 (rétement, etc.) to 
be worn ; to be fashionable : les robes longues 
ne se portent plus, long dresses hâve goneout. 
porteur, -euse [portœrr, -o:z] I n. || I (de 
iMgjges, etc.) porter, bearer, carrier; *Ch. de fer 
porter : un porteur d'eau, a water-carrier. || 
2 (d’utif lettre, etc.) bearer. || 3 *ho., etc. (d'un 
chèque) bearer; (de râleur») hoider : un chèque au 
porteur, a bearer chèque; payable au porteur■ 
payable to bearer. || 4 *Méd. (dp germes) carrier. 

II adj. 1) 1 *ffach. (roue) carrying; (essieu) bearing. 

Il 2 *r. S. F, (onde) carrier, 
portier, -1ère [portje, -jexr] n. porter. 

door-keeper, gate-keeper. 
portière [pDrtjexr] n. f. U 1 *Ch. de fer, et e. 
doorway ; ,.usm door. ]l 2 *Uotui, portière, door- 
curtain. j| 3 (de pool de batmi) section, 
portillon [partij5] n. m. small gâte, wicket; 

*Ch. de fer (de passage i nireau) side-gate. 
portion [porsj;>] n. f. \\ 1 (d’un héritage, etc.) por¬ 
tion, share. || 2 (au rrstauraui) helping, portion, 
portique [partik] n, m. || 1 *ir«bit portico, 
porch le Portique, the Porch, the Stoic school 
of philosophy. J] 2 *Ch. de fer (de quai, de gare) 
shelter. |J 3 *iart. crâne, 
porto [parto] n. m. port, port-wine. 
portrait [partre] n, m. portrait; picture; 
photograph; aussi likeness ; un portrait en 
pied, en buste, a full-length, a half-length por¬ 
trait. 

portraitiste ipartretist] n. portraitist. 
portugais, -aise [portyge, -sxz] adj. et n. 

Portuguese .-(langue) le portugais , Portuguese. 
Portugal [partygal] n. m. *Gé«g. Portugal, 
posage [pozaxy] u. m. (d’uu conduit, d’en tujau) 
placing, laying. 

pOSe [po:z] n. f. Il 1 (d’un câblr, d’une voie de cl. de 
fer) laying; (des rideaux) hanging; (de l'électricité) 
putting in, installing; (du j«) laying on; 
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(d’une tDW, etc ) puttingoofîttingon;(d'nn carreau) 
putting îti. Il 2 pose, posture, attitude. || 
3 *TJ«u\-jrh pose. )| 4 (famil.) posing, affecta¬ 
tion : elle est tout à fait sans pose, she is 
quite natural ou simple. || 5 *Pholog exposure : 
faire une pose de,.,, to expose for.... [| 6 *Mus. 
(de la tou) training (lo tlie riyht pitch). 
posé, -ée [poze] adj. || 1 ♦Chasse (oiseau) sit- 
ting. || 2 (personne) steady; sober; grave, 
sedate; (maintien) composed, collected, staid; 
-ment, -ly. 

poser [poze] (com 3) I v. t. || 1 to put, to 
lay, to set, to place : posez votre paquet dans 
ce coin , set your parcel devra in this corner. 

H 2 (un fondement) to lay; de fer (une raie) to 
lay; (des rideatu) to hang; (ua tapis, etc.) to lay 
down; (un carreau) to put ou fit in; (réfedruité) 
to instal, to put in; (le gat) to lay on; («ne 
roue) to put ou fit on; *Con>tr (des pierre*») to lay : 
un mur de pierres posées à sec, a dry-stone 
wall, a dry wall. || 3 (on principe, elc.) to lay 
down. || 4 (une question) to set, to put. || 5 to 
give standing to : il a voulu avoir une pro¬ 
priété à la campagne, pensant que cela le pose¬ 
rait, he was bent on having a place in the 
country, thinking it would give him (good) 
standing. || 6 *üus. (lu von) to train; to give 
the right pitch to. H 7 *Heaux-arls (un modèle) to 
pose. || 8 loeut : ;e pose cinq et retiens un, I 
put down fîve and carry one; poser la pre¬ 
mière pierre d'un édifice , to lay the founda- 
tion-stone of a building. 

U v. t. [| 1 to rest, to lie : la poutre pose sur un 
mur, the beam rests on a wall. j| 2 *Beaux-arts 
(modèle) lo pose. 

III v. pr. se poser, || 1 (question) to come up : la 
question se pose d’elle-même, the question 
follows naturaliy. || 2 (oiseau) to alight, to 
settle; to perch; («non, etc.) to come down, 
to land. j| 3 to get good standing : il cherche 
à se poser, he is Irying to get good standing. || 
4 (en) to pose as, to set up to be : se poser 
en victime, to pose as a victim. 
poseur, -euse [pozœxr, -eilz] I n. ||1 *Ch. de 
1 er (de rails) plate-layer; *Naut (de mines) mine- 
•ayer; (d ifficiles) bill-sticker; (de sonaeltes) bell- 
hanger; (de cdbies. de tuvaux, elc.) layer; (de pierres 
de ronsiruriion) layer, setter. J| 2 poseur , po¬ 
seuse; affected person. 

II adj. (personne) affected. 
positif, -ive [pozitif, -ixv] I adj. Jj 1 (fait, etc ) 
positive, real, actual; (promesse, eir.) express, 
clear, unequivocal. || 2 (esprit) positive; (esprit, 
humme) matter-of-fact, practical. || 3 (loi, philo¬ 
sophie, quunhlè, électricité, etc ) positive. 

Il n. m. || I something positive ou real «u 
actual; au^i something practical ou useful 
ou profitable : il tient au positif, he has an 
eye to the main chance. |j 2 ♦hiotog positive 
print. || 3 Hmui positive, 
position [pazisp] n. f. || 1 position, situa¬ 
tion, place. || 2 position, posture, attitude. |l 

3 position, place; standing; social rank. || 

4 position, State, condition, circumstances : 

/« comprends votre position, l see how you 
stand. || 5 position. || 6 posUion, 

place, situation; [fanul ) job. |j 7 ♦Fin,, flanque 
position, || 8 ♦Mus. position, shift : ♦Mus. 
monter en position, to shift. 

positivement [pasitivmû] adv. posltively. 

a a © e e i j o 
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positivisme [pozitivism] n. m. ♦Philos, posi- 
tivism; par ext. materialism. 
positiviste [pozitivist] I n. positivlst. 

H adj. positivistic. 

positivité [pozitivitej n. f. *Philos. positivity. 
posologie [pozolo 3 iJ n. f. *Pharm posology. 
possédant, -ante [posedei, -tut] adj. et n. 
les possédants, les classes possédantes, the 
monied classes. 

possédé, «ée [posede] I adj. (de) possessed 
(with) : possédé du démon, possessed by a 
devil. 

ÎI n. person possessed; madman. 

posséder [posede] (conj 9) I v. t. || 1 to 
possess; to own; aussi to hâve : il possède 
plusieurs millions, he is worlh several mil 
lions. || 2 to possess, to hold, to occupy : 
être possédé du démon, to be possessed by a 
devil. || 3 (une langue. etc ) to possess a know¬ 
ledge Of; to know. |J 4 (une femme) to possess. 
II v. pr. se posséder : to possess oneself, to 
be master of oneself. 

possesseur [posEssœxr] n. m. possessor; 

owner, proprietor, holder, occupier. 
possessif, -ive [posesif, -ixv] adj. etn.m. 
*t>ram. possessive. 

possession [pozesp] n. f. || 1 possession, 
occupation, occupancy : possession vaut titre, 
possession is nine points of the law. || 2 ♦Jur. 
(possession individuelle d’un hieu) severalty. || 3 (plur.) 
(d'un état, etc.) possessions. )| 4 possession; 
madness, lunacy. 

pOSSesSOÎre [pDseswaxr]Iadj.*Jur. (action, etc. ) 
possessory. 

Il n. m. possessory right. 
possibilité [püsibilite] n. f. possîbility. 
possible [posibl] I adj. || 1 (qui peut exister ou se 
produire) possible autant que possible, as much 
ou as many as possible ; «iium as far as possible. \\ 

2 possible, feasibfe; practicable. j| 3 locuf. : 
il est possible qu’il soit malade, he may be ill; 
il est fort possible que..., it is quite likely that... 

Il n. m. possible : faire son possible, to do o/s 
possible, o/s best, o/s utmost. 
possiblement [posibiamô] adv. possibly. 

postal, -ale [postal] adj., plur -aux, -aies : 

(taxe, service) postal : carte postale, post-card. 
postdater [pastdate] (c nj. 3) v.t. (un contrat, elc.) 
to postdate. 

1 poste [post] n. f. [| 1 | (relais de chevaux) post; 
aussi (maison ou on trouve des chenaux) post, pOSting- 
hûUSe; aussi (distance entre deui postes) post, Stage : 
chevaux de poste , post-horses ; chaise de poste , 
post-chaise. || 2 T.T. post : mettre une lettre 
à la poste, a post a letter. jj 3 post-office. 

2 poste [post] n. m. il 1 (de fom lionnaire, etc.) 
post. || 2 ♦lilit. (lieu) post; (corps de garde, aussi 
soldats) post : les postes avancés, the outposts. || 

3 ♦Naul. (place d’un navire en escadre) Station; (au 
mouillage) berth. || 4 *Naut. (de service) station; 
(logement) berth. |[ 5 *Naut (installation i bord) sta¬ 
tion. || 6 ♦j'.r T (téléphonique) set. || 7 ♦r.s.F. sta¬ 
tion : poste à ondes courtes, short-wave trans¬ 
muter. || 8 *T s F wireless set : poste à galene, 
crystal set; poste à lampes , valve set. ([ 9 ♦‘tia 
headlngjitem* 

o u w y q œ é. 
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poster [poste] (ranj. 3) I V. t. (nie sentinelle, etc ) 
to post; to set; (un chasseur à 1 afut) to post. 

II v. pr. se poster : to take one’s position ou 
stand, to station oneself. 
postérieur, -re [posterjœir] I adj. |] 1 pos- 
terior, later. [| 2 posterior, hinder. 

II n. m. (famil.) behind, backside. 
postérieurement [posterjœrmâ] adv. pos- 
tenorly, later. 

postériorité [postériorité] n. f. posteriority. 
postérité [postérité] n. f. posterity. 
posthume [postym] adj. posthumous. 

postiche [postij] I adj. Il 1 (ornement) pos¬ 
tiche. || 2 (eheteur, etc.) artificial, false. 

Il n. m. postiche; aussi false hair; wig. 
postier, -1ère [postje, -jssr] n. post-office 
employée. 

postillon [postijô] n. m. || 1 f postilion, pos- 
tillion. || 2 (imuil ) particle of saliva : envoyer 
des postillons (eu parlant), to sputter. || 3 (plur.) 
*Péchc floats. 

pOSt-SCOlaire [postskoleir] adj. (instruction) 
continuative. 

pOSt-SCriptum [postskriptom] n. m. invar, 
postscript; (famil.) P.-S. 

postulant, -ante [postylù,-fut] n. || 1 (pour 
une place) candidate, applicant. (| 2 *Kales. 
postulant. 

postulat [postyla] n. m. postulate. 

postuler [postyle] (con|. 3) I v. t, (une place) to 
apply for, to solicit, to be a candidate for. 

II v. i. *Jur. to be in charge of a case, to be 
briefed. 

posture [pastyir] n. f. || 1 (du corps) posture; 
attitude. Il 2 (iig ) posture, State, condition. 

pot [poj I n. m. || 1 pot; jar; jug; can : pot à 
tabac, lobacco-jar; pot à lait, milk-jug; pot à 
eau , water-jug ou -can, ewer; un pot de 
chambre, a chamber(-pot). |j 2 cooking-pot. 
|| 3 f pot; tankard : vider les pots, to drink 
deep, to empty tankards. || 4 (format de papier) 
pott paper, pot. pott. 

II lu compos. : pot-au-feu n. m. invar, a) boiled 
beef (*üh carrob, turmps, leeks, etc.); aussi beef for 
making a pot-au-feu; aussi cooking-pot (for lhe 
pot-au feu) : travailler pour faire marcher le 
pot-au-feu, to work to keep the pot boiling: 
b) (famil.) humdrum manner ou way of living; 
aussi (personne) stay-at-home ; pot-de-vin n. ni., 
plur. pots-de-vin : (famil.) gratuity, douceur; 
aussi (clandestin) bribe; aussi graft; *G.M. rake- 
off ; pot-pourri n. m., plur. pots-pourri:a) *Cuîm. 
hotch-potch, hot-pot; b) *Mus. pot-pourri, 
medley. 

pOtabilité [patabilite] n. f. potability, pota- 
bleness. 

potable [potabl] adj. || 1 drinkable. || 2 (famil). 
decent, fairly good. 

potache [pataj] n. m. (famil.) sehoolboy. 
potage fpotais] n - m - potage, soup. 
potager, -ère [patase, -e:r] ladj. kitchen. 

II n. m. || 1 kitchen-garden. |j 2 f charcoal 
cooking-stove. ]j 3 (d’uurner) dinner-pail. 


potasse [potas] n. f. *üjim. potash; 

(impure) Carbonate of potassium, 
potassé, -ée [potase] adj. (composé) contain- 
ing potash. 

potassique [potasik] adj. (sel, etc ) potassic. 
potassium [potasjom] n. m. *Chim. potas¬ 
sium. 

poteau [poto] n. m., plur. - eaux . ]| I post; 
pôle. || 2 *Torf (aussi poteau de départ) starting- 
post; (aussi poteau d'arrivée ) winning-post. 

potée [pâte] n. f. || 1 (d’ean, de lait, etc.) potful, 
jugful. || 2 *Cuhn. dish of vegetables cooked 
with fat bacon. || 3 *P<itene red-ochre watef; 
*Fond. founder’s clay. 

potelé, -ée [potle] adj. (bras, etc.) plump, 
fleshy; (enfant) chubby, dimpled. 
potelet [potle] n. m. || 1 small post ou pôle. 

|| 2 (au-dessus des linteaux; sous les appuis des croisées) 
prop; (sous un limon d’escalier) strut. 

potence [poteus] n. f. Il 1 (d'enseigne) bracket. 
j| 2 gallows; gibbet. H 3 vertical measuring 
apparatus. || 4 *Héraid. Tau-cross; cross- 
potent. || 5 *Constr. strut, prop; bracket. || 
6 *tfaut. Spider. Il 7 *H«rloge potence. Il 8 *Maeh. 
derrick. 

potencé, -ée [potôse] adj. *Htr»id. potencé, 
potent. 

potentat [potûta] n. m. potentate. 
potentiel, -elle [potàsjel] 1 adj. potential; 
-ment, -ly. 

II n. m. l| 1 *Ph»$. potential. || 2 '•‘Gram, poten¬ 
tial, potential mood. Il 3 (industriel, militaire, etc.) 
potentiality. 

potentiomètre [potùsjometr] n. m. *eimi. 
potentiometer. 

poterie [potri] n. f. || 1 pottery, potter’s 
work ou workshop. H 2 pottery, earthenware. 
|| 3 *trchlt. (de xoûfe) glazed tiles ; aussi (de cheminée) 
earthenware piping. 

poterne [potem] n. f. postern. 
potiche [potij] n. f. Chinese ou Japanese 
porcelain vase. 

potier [potje] n. m. potter. 

potion [posj:>] n. f. potion. 

potiron [potirS] n. m. pumpkin. 

pou [pu] n. m., plur. poux : louse (plur. lice). 

pouah [pwa] interj. faugh! ugh! 

poubelle [pubel] n. f. dust-bin. 

pouce [puxs] n. m. || 1 thumb; aussi blg toe; 

ausM (d un oiseau) hind toe. || 2 inch. 

Poucet [puse] n. m. le Petit Poucet, Tom 
Thumb. 

poucettes [puset] n. f. pi. thumb-fetters. 
pOUCier [pusje] n. m. |) 1 thumb-stall. |1 2 (de 
loquet) thumb-latch. 

pOU-de-SOie [putswa] n. m., plir. poux-de¬ 
soie : *Tfxi. poult-de-soie, 
pouding [pudir)] n. m. pudding, 
poudingue [pudsxo] n. m. *Mmér. puddlng- 
stone, conglomerate. 

poudrage [pudraX 3 ] n. m. *Agric„ de. pow- 
dering. 
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poudre [puxdr] n. f. fl î dust. ü 2 powder : 
du sucre en poudre , du café en poudre, 
ground coiîee; poudre dentifrice, tooth- 
powder. |( 3 powder, gunpowder. 

POUdrer [pudre] (conj. 3) I v. t. (la figure, etc ) 
to powder, 

U v, pr. se poudrer : to powder (oneself). 
poudrerie [pudrari] n. f. gunpowder-fac- 
tory. 

poudrette [pudret] n. f. || 1 fine powder. || 

2 *tgnc. poudrette, manure of night-soil, 
poudreux, -euse [pudrn, -oxz] I adj. (vêle¬ 
ment, etc.) powdery, dusty. 

II n. t || 1 powder-sprinkler. || 2 *Mobit. (du 
18 e siècle) poudreuse, toilet-table. 

poudrier [pudrije] n. m. (de dame) powder-box. 
poudrière [pudrije :r] n. f. || 1 powder- 
magazine. || 2 powder-flask ou -horn. 
poudroiement [pudrwamù] n. m. (de la 
poussière, elc.) rising in ciouds; aussi covering 
with dust. 

poudroyer [pudrwaje] (conj 7) I v. t. (rare) 
to cover with dust. 

II v. i. || i (sable, poussière) to rise in ciouds : le 
soleil poudroie, the atoms of dust dance in 
the sun. || 2 (roule) to be covered with ciouds 
of dust. 

III v. pr. se poudroyer : to be ground to 
powder. 

pouf [puf] I interj. (exprimant une chute) plump! 
flopl plopl 

II n. m. || 1 unpaid debt. || 2 *ïobti. pouf, 
squab; *<'oiffure pouf. 

pOUilleS [pu:j] n. f. pl. s'emploie dans la locut. : 
chanter pouilles a qq.’un, to insult s.o. 

pouilleux, -euse [pujn, -ait] I adj. || 

I (enfant) iousy. || 2 (bois) decaying, stained. 

II n. iousy person; (fig ) poor wretch. 
poulaille [pulaij] n. f. poultry. 
poulailler, -ère [puiaje, -eir] n. Il 1 (poulail¬ 
ler m.) poultry-yard; aussi hen-house, hen- 
roost. Il 2 ( poulailler m.) (famii.) *Tb*dl gal- 
lery, “ the gods ”. || 3 poulterer. 
poulain [puis] n. m. Il 1 foal, colt. Il 2 *Four- 
rure colt’s-skin fur. Il 3 *Sport, etc., colt, 
romising youngster (taken up bj a manager, etc.). 
4 (de chargement skid. 
poulaine [pulen] n. f. *Naut. (de bateau) head; 
aussi water-closet. 

poularde [pulard] n. f. *Culm poulard; fat- 
tened young fowl. 

poule [puïl] n. f. Il 1 hen; *Culm. fowl. || 2 *Jeux 
pool ; *Courses sweepstake, 
poulet [puis] n. m. || 1 chicken. Il 2 (enfant) 

“ duck ”, || 3 poulet; love-letter; aussi note, 
poulette [pulet] n. f. pullet, 
pouliage [puijax 3 ] n. m. *Naut. blocks, 
tackle; aussi block-shed. 
pouliche [pulij] n. f. fîlly. 
poulie [pull] n. f. block; (en îer) pulley. 
poulier [pulje] n. m. pulley- ou block-maker. 
pouliner [puline] (conj. 3) v. i, to foal. 
poulinière [puliiïjeir] n. et adj. f. s'emploie dans 

a O » e e i j d 
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les locut. : une fument poulinière, a brood marc; 
une bonne poulinière, a good breeder. 
pOUÜOt [puljo] n. m. (de charrette) windlass. 
poulpe [pulp] n. m. octopus; (famii.) detfil- 
fish. 

pouls [pu] n. m. *Méd. puise, 
poumon [puma] n. m. *Anat. Iung. 
poupard, -arde [pupa xr, -ard] I n. || 1 child 
in long clothes. || 2 fat, chubby child. || 
3 plump, chubby person. || 4 (poupard m.) 
armless doll. 

Il adj. (figure) fat, chubby; aussi child-like. 
poupe [pup] n. f. *Naut. stern. 
pOUpèe [pupe] n. f. || 1 doll; par ext. (de modiste) 
block; (de tailleur) dummy : maison de poupée, 
doll’s house. || 2 (famii.) finger- ou thumb- 
stall; bandaged finger. || 3 *Naut. (de guindeau) 
warping end; (de tour) headstock, poppet, 
poppet-head. 

poupin, -ine [pup§, -in] adj. (mage) rosy 
and chubby. 

poupon, -orme [pupô, -on] n. (famii.) baby; 

chubby iittle fellow ou girl. 
pouponnière [pupDnjsxr] n. f. public day- 
nursery; aussi (dans une pouponnière) playroom. 
pour [puxr] prép. || I (à la place de) for, in- 
stead of; (en échange de) for, in exchange for. 
|| 2 (en faveur de) for : je parle pour tous ceux 
qui souffrent , I am speaking for ail those 
who suffer. || 3 (au profit de) for; on behalf of : 
travailler pour soi, pour les autres , to work 
for o.self, for others. |( 4 (envers) for, towards : 
toute la bonté que vous avez eue pour moi, ali 
the kindness you haveshown me. |j 5 (movennnnl) 
for : il le fera pour rien, he will do it for 
nothing. }| 6 (en vue de) for : je le dis pour 
votre bien, I say it for your good. || 7 (comme, 
en guise de) for : laissé pour mort, left for dead. 
|| 8 (a cause de) for ; puni pour son bavardage, 
punished for talking. || 9 (destiné à) for : cette 
lettre n’est pas pour vous , that et ter is not 
for you. || 10 (correspondant a) for : pour une 
personne qui le croit, il y a dix qui ne le 
croient pas. for one who believes him, there 
are ten who don’t. [| 11 (quant à) as for; for; 
(eu égard j) for : pour ma part , je ne le croîs 
pas, for my part, I don’t believe it. || 12 (pen¬ 
dant une durée) for : je ne suis m que pour quel¬ 
ques jours, I am here for a few days only. || 
13 (a la date de) for : c’est fiour aujourd’hui , il 
is for to-day. || 14 (a destination de) for ; partir 
pour l’Angleterre, to leave for ou set out for 
ou start for England. || 15 suivi de l’infinitif : 
a) marquant le but * to : je viens pour vous 
voir, ï corne to see you; b) marquant la raison : 
for : jiuni pour avoir bavarde, punished for 
talking; c) marquant à quoi sert l’objet : for : 
une clef pour ouvrir des boites de conserves, a 
key for opening tins, to open tins with; d) m- 
guiiiatii de nature à : such as to, likely to : 
une telle conduite n’est pas pour le faire aimer, 
such behaviour is not likely- to win him 
affection; e) apres assez, trop : to : je suis trop 
vieux pour courir, I’m too old to run; f) signi¬ 
fiant bien que : though : pour être dévot, je ne 
suis pas moins homme, devout though I be, 
I am ncvertheless a man; g) signifiant vu que, 
étant donne que : for : pour avoir tant coûté, 
la maison n’est pas très belle, for ail it cosl so 
much, the house is not very fine; h) signifiant 

o u w y ti œ 0 
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sur le pnmi de : about to; ready to : j'étais 
juste pour patin, 1 was just ready to go; 
i) avec répétition de l’intlDilif : if one has to, etc. : 
travailler pour travailler, il faut que cela tap¬ 
porte, if vou hâve got to work, it must bring 
something in. || 16 Locul. : a) pour que, for : 

1) après trop, assez : la pierre était trop louule 
pour que je la soulevé, the stone was too 
heavy for me to hit, 2) après une tournure 
impersonnelle : il est bientôt pour qu'il soit 
debout, it is very early for liim to be up; 

3) marquant le but : je ne suis pas venu ici pour 
que vous m’insultiez . I did not corne here for 
you to insult me; b) pour sum d'un adjectif ou 
d’un nom et de que : though : pour grands que 
soient les rois, ils sont ce que nous sommes, 
however great kings are, great though kings 
be, they are of the same clay as we; c) pour 
peu que, if ever ou only, however little : 
pour peu que je boive un peu de vin, je souffre 
de l’estomac, if I ever drink a little wine, my 
stomach troubles me; d) pour lors, then. 

II n. m. pro : peser le pour et le contre, to 
weigh the pros and cons; entendre le pour et 
le contre , to hear both sides. 

III En compos. : pour-cent n. m. percentage; rate 
per cent. 

pourboire [purbwaxrj n. m. tip, gratuity. 
pourceau fpuiso] n. m., plut, -eaux : pig, 
swine. 

pourcentage fpursütaxs] n. m. percentage. 
pourchasser [purjase] (coni ») v. t. to 
pursue, to follow hard after, to keep on the 
track of. 

pourfendeur, -euse [purfûdœir, -oxz] n. 
killer; (tiq ) destroyer. 

pourfendre [purfùidr] (conj U) v. t. (qq.'un) 
to cleave to the chin. 

pourlécher | purlcjej (com. a) v. t. || 1 tolick 
(a long time ou repeatedly). || 2 (un dessin, etc.) 
to finish finically, to polish up lovingly. 
pourparler fpurparle] n. m. (qénèr plur.) 
pourparler, informai discussion ou conversa¬ 
tion (m uew “1 negolultons, etc ). 
pourpoint | purpwc I n. m. doublet. 

1 pourpre Ipurpil I n. 1. |! 1 (étoffe, aussi robe, 
dignité) purple. |l 2 (ng j flush, blush. 

II n. m. || 1 (routeur) purple. || 2 (tig.) flush, 
blush. H 3 *Mé<t. purpura, n 4 *itérdid purpure. 

III adj. purple. 

2 pourpre Ipurpr] n. f. *Moll, purpura, 
pourpré, -ée [purprej adj.purple, purplish. 
pourquoi [purkwa] I conj. ou adv. why. 

II n. m. ;| 1 reason why; cause. !l 2 question, 

why : les {tout quoi des enfants, ehddren’s whys. 
pourri, -ie [purij 1 ad', (pomme, etc.) rotten ; 
.'viande, etr.) spoilt; rotten; (bois) rotted, de- 
cayed, rotten; («*«f) rotten, addled. 

II n. m. rotten ou decayed part. 
pOUrrir I purilrj (««ni. U) I v. i. (bois, etc.) to 
rot, to decay; (mut) to addle. 

II v. t. to rot. 

III v. pr. se pourrir ; to rot; to go bad; to de¬ 
cay; (u‘uf) to addle. 

pourrissable Ipurisabl] adj. liable to rot ou 
decay ou go bad. 
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pourriture fpuntvzr] n. f. || 1 rottenness ; 
putridity; decay. || 2 rot; rotten part; 
decay. j| 3 (tig.) rottenness, corruption. 

poursuite [pursqit] n. f. || 1 (d’un voleur, etc ) 
pursuit; chase. || 2 *Jui suit; suing; prose- 
cution; action. 

poursuivable [pursqivabil adj. pursuable, 
*Jur. suable; aussi actionable. 

poursuivant, -ante [pursqivû, -âxt] I n. 
|| 1 pursuer. || 2 (tig ) (d’un emploi) applicant; 
(de la vénté) searcher (after); (d’une femme) suitor. 
|| 3 *trehrol. (d’armes) poursuivant. j| 4 *Jur, 
prosecutor, plaintiff. 

II adj. *Jur. (partie) prosecuting. 

poursuivre [pursqixvr] (coni 44) I v. t. || 

1 (i ennemi, etc.) to pursue, to give Chase to, 
to chase; (un cerf, etc. ) to follow, to hunt; 
(tig.) (qq un) to haunt; to dog, to hound; par 
cxt. to persécute, to importune, to worry. || 

2 (tig ) (un projet, l'execution d’un dessin, etc.) to 
pursue, to prosecute, to follow up; (une 
idée, etc.) to follow OUt, to stick to; (son che¬ 
min, etc.) to go on, to keep on. || 3 *!ur. (qq.’un) 
to prosecute ; (un débiteur) to sue. 

II v. pr. se poursuivre. || 1 (négociations, etc.) to 
continue, to be carried on. || 2 *Jur. (procès, 
affaire) to be proceeded with, to be carried on. 

pourtant fpurtùj adv. nevertheless, however, 
y et. 

pourtour [purtuxrj n. m. || 1 (d’une place, d’un 
bâtiment) circumference, circuit, penphery. || 
2 *Théàt. promenoir . 

pourvoi [purwa] n. m. *Jur. (à une juridiction 
supérieure) appeal. 

pourvoir fpurwaxr] (conj. 43) I v. i. || 1 (à 
q.q ch ) to provide (for); to see (to) : j’yjtour - 
voirai, X’11 see to it. || 2 (à nu emploi, etc ) to flll. 

II v. t. || 1 (d’une charge, etc.) to invest (with). || 
2 (de) to provide (with), to furnish (with), to 
supply (with); (fig ) to gift (with) : je l’ai 
pourvu de tout ce qu’il faut, I hâve equipped 
him with everything required. 

III v. pr. se pourvoir. H 1 to provide oneself, 
to supply oneself, to furnish oneself. || 2 *Jur. 
to appeal (to a bigher court) to take action. 

pourvoyeur, -euse [purvwajœxr,-oxz] n. 
purveyor. 

pourvu, -ue [purvy] I adj. [de) provided 
(with). 

II locut. conjonc. : pourvu que, provided that, 
on condition that; (lamil.) so long as. 

poussah [pusaj n. m. (jouet) tumbler. 

1 pousse lpus>) n. f. Il 1 (des feuilles, etc.) growing, 
growth; (de.s bourgeons) shooting. || 2 ShOOt, 
s prout; scion; (d’arbre) side-slip. U 3 *Vétér 
broken-wind ; heaves. || 4 *Mcd. éruption. 

2 pOUSSe- [pus] premier élément de pousse-pousse 
n. m. invar, a) rickshaw; b) push-cart. 

poussé, -ée jpuse] adj. Il 1 (travail) highly- 
wrotight, highly-finished, elaborate; (étude) 
exhaustive, deep. || 2 *tuti» (moteur) with a high 
ratio of efficiency, boosted ou supercharged. 

poussée j pnst* | n. [. || 1 push, thrust; (hv- 
draulique) pressure. H 2 *Med paroxysm, fit; 
attack : il a une petite {tousser de fievre ce 
soir, his température has jumped up a bit 
tins c venin g. }1 3 (de génie, etc.) flight. 

p Le signe x indique l’allongement 
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pousser [puse] (rom. 3) l v. t. j] I to push, 
to thrust, to impel. || 2 (qq.’un) to push, to 
hustle, to jostle; (fdimi.) to shove. || 3 to 
continue, to extend; to carry forward ou 
on : on n’a pas pu pousser la route plus loin, 
they were unable to carry the road farther. 
|| 4 to urge on; to stimulate; to spur on; 
aussi to help on : pousser son cheval, to urge 
on, spur on o.’s horse. || 5 to push, to 
urge, to incite, to impel : sa famille le pousse 
à se marier, his family urge him to marry. || 
6 (flg.) to push on; to urge on; to press on : 
pousser les travaux avec activité, to urge on 
the work vïgorously. || 7 (qq.’un) to push, to 
press; to attack : pousser Vennemi Vépèe 
dans les reins, to press hard on the enemy. 
I! 8 (plante) (des feuilles) to grow, to put OUt. 
|| 9 (un cri, etc.) to utter, to give. Il 10 (un 
dessin, etc.) to elaborate, to finish in detail. || 
11 *Henuis., Baron, (des moulures) to shape. 

II v. i. || 1 to push; (fanul.) to shove. I! 2 (plante, 
cheveux, etc.) to grow. || 3 to advance, to push 
on, to go on : pousser jusqu’à la ville, to 
push on to the town. 

III v. pr. se pousser : to get on ; to make one’s 
way; (Hg ) to corne to the fore. 

poussette [puset] n. f. push-cart. 
pousseur, -euse [pusœir, -oxz] n. pusher, 
shover. 

poussier [pusje] n. m. (de chnriionjcoal-dust; 

screenings; (d'anthracite) culm. 
poussière [pusjsir] n. f. dust : poussière 
d’eau, spray; une maison qui tombe en pous¬ 
sière, a house crumbling into dust. 
poussiéreux, -euse [pusjerq, -oiz] adj. 
(teint, etc.jdust-coloured, dusty; aussi (couvert de 
poussière) dusty. 

poussif, -ive [pusif, -i:v] adj. (cheval) broken- 
winded ; (personne) short-wmded, wheezy. 
poussin [pusl] n. m. chicken. 
poussinière [pusinjsir] n. f. chicken-coop. 
pOUSSOir [puswair] n. m. || 1 (de sonnette, etc ) 
push ; button. || 2 *Auto. (de soupape) push-rod. 
poutre [putr] n, f. (m bois) beam; (en fer) gir- 
der. 

poutrelle [putrsl] n. f.small beam ou girder; 
iron joist. 

pouvoir [puvwarr] (coni.dit) I v. auxil. || 1 (avoir 
le pouvoir physique ou intellectuel; aroîr le 
moyen de; èlre en état de) to be able; ju pré¬ 
sent el au futur simple : can; à l’imparfait, 
au passé simple el au conditionnel : could ; je 
puis venir quand vous voudrez, I can corne 
when you iike; je ne pouvais plus marcher, 
I could not walk any farther, stir another 
step; je n’ai jamais pu comprendre cela, Ihave 
ne ver been able to understand that; je n’au¬ 
rais jamais pu franchir le mur , I could 
never hâve got over the waü; je voudrais 
pouvoir vous être utile, I should like to be 
able to help you; n’ayant pu le voir, je lui ai 
écrit, being ou having been unable to see him, 
I wrote to him; je crois pouvoir vous le dire, 
I think I can tell you. || 2 (aroîr la permis¬ 
sion, être autorisé) to be allowed; au présent 
et au futur simple î fîiay (souvent remplacé par 
can); à l’imparfait, au passé simple «l au con¬ 
ditionnel ; might (souvent remplacé par could) : 
vous pouvez partir quand vous voudrez, you 


may ou can go when you like; dans ce parc, 
on ne peut pas marcher sur l’herbe, in this 
park, you are not allowed to walk, you may 
not ou cannot walk on the grass; quand 
nous étions petits nous ne pouvions pas jouer 
au tennis le dimanche, when we were children 
we were not allowed to play, we could not 
play tennis on Sundays; von s auriez pu venir 
si vous l’aviez demandé, you might ou could 
hâve corne if you had asked to; si je n’avais 
pu quitter mon poste.,., if I had not been 
allowed to leave my post.... || 3 (mirquant la 
possibilité d'un événement, etc.) may, might ; 
cela peut être vrai, that may be true; il a 
pu venir sans que je l’aie vu, he may hâve 
corne without my seeing him; il aurait pu 
tomber si je ne l’avais pas retenu , he might 
hâve fallen if I had not held him; on me 
disait qu'il avait pu s’arrêter en route, I was 
told he might hâve stopped on the way; 
(impersonnellement) il pourra venir un jour où..., 
there may corne a day when...; il peut y 
avoir deux solutions, there may be two solu¬ 
tions; il aurait pu y avoir une autre diffi¬ 
culté, there might hâve been another difïî- 
culty. || 4 marquant un souhait, un vœu ; au 
subjonctif : may : puissiez-vous réussir! may 
you succeed! || 5 Locut a) se pouvoir, to be 
possible, may, might : 1) (la forme impersonnelle 
il se peut , etc peuL s'employer à la place de la forme 
directe dans tous les exemples de 3 : il se peut bien 
que cela soit vrai ; il se peut bien qu’il soit 
venu sans que je l’aie vu; il se pourrait qu’il 
fût tombé si je ne l’avais pas retenu ; on me 
disait qu’il se pourrait qu’il se fût arrêté en 
route; il se pourra qu’un jour vienne où...; il 
se peut qu’il y ait deux solutions; lise pour¬ 
rait qu'il y eût eu une autre difficulté; 2) si 
cela se peut, si faire se peut, if that may be, 
if it can be done; cela se peut, that may be 
so; perhaps; aussi that can be done; b) y 
pouvoir, to be able to do (somethuig, etc.) 
about it : je n’y puis rien, I can’t do any- 
thing about it, Pm powerless in the matter; 
c) n’en pouvoir plus, to be worn out ou 
exhausted; to be fagged out ou dead-beat 
ou ali in ou done up ; je suis fatigué à n’en 
pouvoir plus, I am dead with fatigue; je 
n’en pouvais plus de soif , I was parched 
with thirst. 

II n. m. || 1 (d'une personne) power, abiiity, facul- 
ty; (d’une chose) property : si nous avions le 
pouvoir de prévoir l’avenir, if we were able to 
foresee the future; le feu a le pouvoir de 
détruire à peu près tous les corps, fïre lias the 
power of destroying nearly every body. || 
2 (pouvoir politique) power; authority; rule, 
control, domination : quand les socialistes 
étaient au pouvoir , when the soeialists were 
in power; le monde entier était alors au pou¬ 
voir de Rome, the whole world was then 
under the sway of Rome. || 3 power, influence, 
ascendency : il exerce un grand pouvoir sur 
les esprits des jeunes, he lias great iniluence 
over the minds of the younger génération; 
il a beaucoup de pouvoir sur lui-même , he has 
great self-control. || 4 power, authorization : 
il m’a donné pouvoir de lui acheter un domaine, 
he has given me full powers, has empowered 
me to buy him an esta te. || 5 (plur.) powers, 
functions : les pouvoirs d un ambassadeur , the 
powers of an ambassador. || 6 (personnes investies 
de l’autorité) powers; authorities. 
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pragmatique [pragmatik] I adj. (philosophie, 
ludion) pragmatic. 

II n. f. Pragmatic Sanction, 
pragmatisme [praginalism] n. m. ^Philos, 
pragmatism. 

pragmatiste [pragmatist] n. *Philos. prag- 
matist. 

prairial, -ale [prerjal] I adj., plnr. -aux, 
•aies : (plante) meadow. 

Il n. m. *ilist fr. Prairial (illh month of the Bepnbhcan 
calendar, Maj 20-June 18). 

prairie [preri] n. f. Il 1 meadow. U 2 (en Amérique) 
prairie. 

praline [pralin] n. f. praline. 

praliner [praline] (roni. 1 ) v. t. (des amandes, etc.) 

to brown m boiling sugar. 
prao [prao] n. m. proa. 
praticable [pratikabl] I adj. || 1 (plan, etc ) 
practicable, feasible. || 2 (gué, route, etc.) pas¬ 
sable. Il 3 ♦ibéàt (porte, etc ) practicable. II4(Ha-) 
(personne, humeur) sociable. 

II n. m. *Théit practicable. 

praticien, -ienne [pratisjf, -jen] I n. || 

1 practician, practical worker; (au ransc ) 
practitioner, doctor; aussi skilful lawyer. || 

2 sculptor’s -assistant. 

II adj. (médecin, aroue) practising. 

pratiquant, -ante [pratikô, -eut] adj. 

(catholique, etc.) who practises his religion, 
pratique [pratik] I adj. || 1 (connaissances, ensei- 
gnemenl. esprit, etc ) practical. || 2 (personne) prac¬ 
tical. [| 3 (moyen, etc ) practical, convenient. 

II n. m. s’emploie dans la locut. : *Naut . pratique d’une 
côte, sailor thoroughly acquainted with a 
coast; qualified pilot. 

III n. f. || 1 (d’nu art. d’une science) practice. || 

2 practice, application : ce sera difficile dans 
la pratique, it will be difficult in practice. || 

3 practice, practical expérience; use : avoir 
la pratique des affaires, to hâve business 
expérience; par suite d'une longue pratique , 
from long use. || 4 practice, use, custom ; 
c'est la pratique dans ce pays, it is the prac¬ 
tice in that country. || 5 (plur ) (religieuses, etc.) 
practices. || 6 (des personnes) fréquentation 
(with), association ou intercourse (with). || 
7 customer; aussi custom : un médecin qui a 
une pratique étendue, a doctor with a large 
practice. || 8 * Jur. legal procedure. 

pratiquement [pratikmci] adv. practically; 
from a practical point of view; aussi in a 
practical manner; aussi in actual practice. 

pratiquer [pratike] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
practice, to put into application. || 2 (une 
profession, etc ) to practise, to pursue. || 3 (une 
ourertnre, etc ) to rnake; (une entrée) to eut; (un 
tunnel) to drive, to CUt,tO bore; (un chemin dans 
une forêt, etc.) to Open, to eut. || 4 *Hourse to 
make, to do : les cours pratiqués, qu'on a 
pratiqués hier à la Bourse, the p rices at which 
sales were made on the Stock Exchange 
yesterday. 

II v. i. || 1 (médecin) to practise. || 2 to practise 
religious observances. 

IIÎ v. pr. se pratiquer. || 1 (fanui.) to be done : 
voilà comment cela se pratique , this is how it 


is done. || 2 ^Bourse (cours) to rule; (tente) to 
be made. 

pré [pre] I n. m. (small) meadow. 

II En corapos. ; pré-salé n. m., plur. prés-salés : 

salt-meadow sheep ou mutton. 
préalable [prealabl] I adj. previous, preced- 
ing, foregoing; preliminary. 

II n. m. préludé, preliminary : au préalable, 
preliminarily. 

préalablement [prealablamù] adv. pre- 
viously; preliminarily. 
préambule [preûbyl] n. m. preamble. 
préau [preo] n. m., plur. -aux : (de prison, etc.) 
yard, courtyard; (d’école) covered play- 
ground. 

préavis [preavi] n. m. previous warning ou 
notice. 

prébende [prebûxd] n. t *Rcci. prebend. 
prébendé, -ée [prebûde] adj. et n. m. *Krcl 
prebendary. 

prébendier, -ière [prebôdje, -jsxr] adj. 

et n. m. *êcci. prebendary, 
précaire [prekexr] adj. || 1 (possession) pre- 
carious. |f 2 (sanie, etc.) precarious, délicate; 
(situation, etc.) precarious, uncertain, insecure; 
perilous, risky; -ment, -ly. 
précarité [prekarite] n. f. precariousness. 
précatif, -ive [prekatif,-irv] adj. *Jur., Gram, 
(legs, forme) precatory. 

précaution [prekosj5] n. f. Il 1 (disposition) 
précaution. || 2 précaution, foresight; pru¬ 
dence, care. 

précautionner [prekosjone] (conj. 3) I v. t. 
to caution, to put on one’s guard. 

II v. pr. se précautionner ; ( contre ) to take 
précautions (against); to stand on one’s 
guard (against). 

précautionneux, -euse[prekosi.»i»0,-0iz] 
adj. cautious;wary; careful, prudent ; -ment, 
-ly. 

précédemment [presedamû] adv. prece- 
dently; previously, beforehand; before. 
précédent, -ente [presedû, -fut] I adî. 
preceding; previous, earlier; immediately 
preceding. 

II n. m. precedent : un fait sans précédent, an 
unprecedented fact. 

précéder [presede] (rom. ti) v. t. || 1 (dans 
l’espace, dans le temps) to précédé, to corne ou go 
before; aussi to be before; to lead up to : les 
troubles qui précédaient la i évolution, the 
upheaval leading up to the Révolution. j| 2 to 
précédé, to take precedence of. 
précepte [presept] n. m. precept. 
précepteur, -trice [pressptœir, -tris] n. 
(fém, rare) preceptor ( fém. preceptress) ; teacher ; 
surtout private tutor. 

préceptorat, -ale [pressptaral] adj., plur. 

-aux, - aies : preceptorial, tutorial, 
préceptorat [preseptara] n. m. precep- 
torshfp ; tutorship. 

préce'ssion[presesjâ] n. m. *Astron. precession. 
prêche [prexj] n. m. (dans l’église protestante) 
sermon; aussi (famit.) divine service. 
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prêcher [preje] (con). 3) lv. t. (1 1 (la loi, etc.) 
to preach. Il 2 (la rertu, l'économie, etc.) tO 
preach, to urge, to commend. || 3 (qq.’nn) to 
preach to. 

II v. i. to preach. 

prêcheur, -euse [prejœir, - 012 ] n. preach¬ 
er, exhorter, sermonizer. 
précieusement [presjtfzmci] adv. (garder, etc.) 

preciottsly, carefully; (parler, etc.) affectedly. 
précieux, -euse [presjo, -oxz] I adj. Il 
1 (bijoo, etc.) precious, valuable; priceless; 
(métal, pierre) precious. || 2 (temps, découvrit-, de.) 
precious, invaluable. || 3 (personne) affected, 
over-fastidious in Ianguage; mincing. 

II n. |i 1 *itist. lit. précieux(tém. précieuse);over- 
fastidious man ou woman. || 2 {précieux m.) 
preciosity, affectation of refinemerfc. 
préciosité [presjosite] n. f. preciosity. 
précipice [presipis] n. m. précipice, 
précipitamment [presipitamù] adv. precip- 
itately. 

précipitant [presipitâ] n. m. *chim. précipi¬ 
tant. 

précipitation [presipitasjâ] n. f. || 1 precipi- 
tancy, precipitance. || 2 *chim. précipitation, 
précipité, -ée [presipite] I adj. (départ) pre- 
cipitate, hasty, hurried, sudden; (fuite) head- 
iong; (decision) precipitate; rash; reckless. 

II n. m. *chim. precipitate. 
précipiter [presipite] (rom. 3) I v. t. || 1 to 
precipitate, to throw ou hurl on cast down ; 
aussi to push headiong, to throw. || 2 (la 
marche, la tuile) to hasten, to quicken ; (le départ) 
to httrry on ; (la décrépitude, etc.) to hurryon,to 
bringon quickly; (les affaires) to precipitate. || 
3 *thim. to precipitate. 

II v. i. *chim. to precipitate. 

III v. pr. se précipiter. |] 1 (de, dans , sur) to 
throw ou fling oneself (from, into, on). || 2 to 
hasten, to hurry;to dash headiong. || 3 *Chim. 
to be precipitated. 

précis, -ise [presi, -ixz] I adj. || 1 précisé, 
well defined; (ordre, etc.) explicit, defini te; 
(idée) exact, distinct, accurate; (renseignement) 
definite. || 2 (moment) précisé, exact; identical. 
|| 3 (stjle, etc.) nice, finely discriminative; 
(éerirain) punctilious. || 4 (tir) accurate. 

II n. m. || 1 (d’une affaire) précis, summary, 
abstract. |j 2 (d’histoire, etc.) epitome. 
précisément [presizemâj adv. || 1 (répondre, 
s'exprimer) precisely; accurately. H 2 exactiy. 
j| 3 (dans une réponse) just SO. 

préciser [presize] (conj. 3) 1 v. t. (des condi¬ 
tions, etc.) to define ou détermine precisely; 
(un fait, etc.) to particularize ; to specify. 

II v. i. to be explicit ou definite. 

III v. pr. se préciser : (pensée) to become clear 
ou definite ou explicit; (menace) to take shape. 

précision [presizj;»J n. f. JJ I précision, pre- 
ciseness; (dans les faits, les expressions) accuracy, 
nicety; rigorous truth. || 2 (sourent plur.) par- 
ticular; detailed information, 
précité, -ée [presile] adj. (article, loi, etc.) 

quoted above; aforesaid; above. 
précoce [prekos] adj. precocious; -ment, ly; 

aodeelj 3 
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(fruit, fleur, saison) early; (enfant, intelligence) pré¬ 
maturé, forward; (mariage) over-early, pré¬ 
maturé. 

précocité [prekosite] n. f. precocity, pre- 
coctousness; (d'un enfant) forwardness. 
préconception [prek.>sspsj5] n. f. precon- 
ception. 

préconcevoir [prek5savwaxr] (conj. 43) v. t. 
to preconceive. 

préconiser [prekonize] (<onj 3) v. 1. 1| 1 *Fxcl. 
nn érèque) to precomze. || 2 (qq.’un) to praise; 
un remède) to recommend, to advocate. 
préconnaissance [prekonssdxs] n. f. pre- 
cognition. 

prêconnaître [prekoneitr] (conj. 44 ) V. t. 

to hâve intuitive foreknowledge of. 
précurseur [prekyrsœxr] I n. m. precursor; 
forerunner; (chose) herald, harbinger. 

II adj. precursory; (sjmpUme) premonitory. 
prédécesseur [predesesœxr] n. m. prede- 
cessor. 

prédestination [predestinasj5] n. f. pré¬ 
destination, 

prédestiné, -ée [prédestine] adj. predes- 
tined; (personne) foredoomed; (êïénement) prede- 
termined. 

prédestiner [prédestine] (conj. 3) v. t. to 
prédestine, to predestinate, to foreordain ; 
to foredoom. 

prédêtermination [predeterminasjS] n. f. 
predetermination. 

prédéterminer [prédéterminé] (conj. 3) v. t. 
to prédéterminé. 

prédial, -iale [predjal] adj., plur. -iaux, 
-taies : *Jur. predial. 

prêdicable [predikabl] adj. *l,og predicable. 
prédicament [predikamù] n. m. *l>hi!os. 

predicament, category. 
prédicat [predika] 11. rn. ♦Grain., loq. predicate. 
prédicateur, -trice [predikatœir, -tris] 
n. preacher. 

prédicatif, -ive [predikatif, -ixv] adj. 
♦Graui. prédicative. 

prédication [predikasjâ] n. f. preaching; 

aussi sermon; *Log. prédication, 
prédiction [prediksjâ] n. f. prédiction, 
prédilection [prediisksjâ] n. f. prédilection; 
partiality, preference. 

prédire [prediir] (coni. 44) v. t. to predict, to 
foretell, to prophesy, to forecast. 

prédisposé, -ée [predispoze] adj. (à une 
maladie, etc.) predisposed (to), already liable 
(to); (en faveur de) prepossessed (in favour 
of); (contre) prejudiced (against). 
prédisposer [predispoze] (coiii. 3) v. t. to 
prédisposé; (en faveur de) to prepossess (in 
favour of); (contre) to préjudice (against). 

prédisposition [prcdispozisjS] n. f. (à une 
maladie, etc.) prédisposition (to); Iiability (to); 
aussi natural aptitude ou bias; aussi (en faveur 
de) prepossession (in favour of); (contre) 
préjudice (against). 

prédominance [prcdaminùxs] n. {.prédom¬ 
inance, 
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prédominant, -ante [prédominé, -ait] 
adj. prédominant, predominating. 
prédominer [prédominé] (cod|. 3) 1 v. i. || 

1 to predominate, to prevail. || 2 to predom- 
inate, to preponderate. 

U v. t, to dominate. 

prééminence [preeminôxs] n. f. pre-emi- 
nence. 

prééminent, -ente [preeminù, -dit] adj. 
pre-eminent. 

préempter [preûpte] (conj. 3) v. t. to pre- 
empt. 

préemptif, -ive [preûptif, -ixv] adj. pre- 
emptive. 

préemption [preûpsjô] n. f. pre-emption. 
préétablir [preetablixr] (con). 4 ) v. t. to pre- 
establish. 

préexistence [presgzistûxs] n. f. pre-exis- 
tence. 

préexister [preeçjziste.]. (conj. 3) v. i. to pre- 
exist. 

préface [prêtais] n. f. préfacé, 
préfacer [prcfase] (conj. 0) v. t. (lin litre) to 
préfacé. 

préfectoral, -ale [prefek tarai] adj., plur. 

-aux, -aies : prefectoral, 
préfecture [prefskty ir] n. f. || 1 *Anliq. rom. 
prefectureship ; aussi préfecture. || 2 *Admm. 
franj. préfecture. 

préférable [preferabl] adj. (ù) préférable Cto); 
-ment, -ly. 

préféré, -ée [préféré] adj. rl n. favourite. 
préférence [préférais] n. f. preference. 
préférentiel, -elle [prcferûsjeijadj. pref- 
erential. 

préférer [préféré] (coup ») v. t. to prefer; to 
like better : je préférerais autre chose, I had 
rather hâve somcthing else. 
préfet [prefej n. m. || 1 *Anliq. roiu. prefect. || 

2 *Admin. franc, prefect : préfet de police, pre¬ 
fect of police. 

préfixe [prefiks] I n. m. *liram. prefix. 

II adj. ( particule) prefixed. 
préformation [prefarmasjà] n. f. preforma- 
tion. 

préformer [preforme] (cobi..j) v. i.topreform. 
prégnant, -ante |prepù, -ùxtj adj. || 

1 *Pbj8iol. (temelle) prégnant, with young. i| 

2 *<iram. (eouslruclion) prégnant, 
préhenseur [preôscczr] adj. m. (organe) pre- 

hensile. 

préhensile [prcûsil] adj. (queue, etc.) prehen- 
sile. 

préhension [preûsjj] n. f, préhension, 
préhistoire ||>reislwaxr] a<lj. prehistory. 
préhistorique | preisUrik] adj. prehistoric. 

préjudice ||m* 3 u<lisj n.m. préjudice, injury, 
harm, détriment. 

préjudiciable | jm^ydisjabl] adj. predju- 
dicial, detrimental. 

préjudiciel, -elle Ipresydisjel] adj. *Jur. 
(.ici m n j préjudiciai. 

r« c ni X 3 n 
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préjudicier [pre 3 ydîsje] (con). 3) v. i. (à) to 
préjudice; to be préjudiciai ou detrimental 
(to). 

préjugé [pre 3 y 3 e] n. m. || 1 *Jur. precedent; 
prejudgment. || 2presupposition, presump- 
tion; ground for judgment. ]j 3 préjudice, 
prepossession; aussi hereditary ou racial bias. 
préjuger [presyse] (conj. 6) v. t. to prejudge; 
aussi to foresee. 

prélart [prela xr] n. m. *Naut. tarpaulin. 
prélasser (se) [sapreïase] (conj. 3) v. pr. 

(dans un fauteuil, etc.) to loll; to take it easy, 
prélat [prela] n. m. prelate. 
prêlature [prelatyxr] n. f. preîature, prelacy. 
prêle [pre il] n. f. *Bot. horsetail. 
prélèvement [prelevmû] n. m. Il 1 *Fm. 
levying; levy; appropriation; ?ussi drawing. 
|| 2 setting aside; takîng; drawing (of a part 
of slh. for a specilied purpo.se) : faire des prélèvements 
sur Veau de la ville, to take samples of the 
cily wafer(for testmg). || 3 sum ou quantity set 
aside. |! 4 sample. 

prélever [prelve] (conj. ») v. t. to levy; to 
appropriate; to take (a part of sth. for a speeified 
purpose ) : prelever du lait pour Vanalyser, to take 
milk (out of a eau, elc.) for analysis; prélever une 
commission, to draw ou charge a commission, 
préliminaire [preliminexr] adj. el n. m. 
preliminary. 

prélude [prelyd] n. m. préludé, 
préluder [prelydej (conj. 3) v. i. || 1 *Mus, to 
préludé, to play a préludé. || 2 (à)to lead up 
(to); to pave the way (for), 
prématuré, -ée[prema lyre] adj. (fruii) prém¬ 
aturé; (mort, elc.) untimely; (décision) hasty. 
prématurément [prema ty remû] adv. prem- 
aturely. 

préméditation [préméditas] r> J n. f. préméd¬ 
itation. 

préméditer [prémédité] (c«Bj. 3) v. t. to pre- 
meditate. 

prémices [premis] n. f. plur. first-fruits. 
premier, -ière [premje, -jeirj I adj. || 

1 (dans le lemjis, le lieu, l'ordre) first : dans les 
premiers temps du monde, in the early ou 
carliest tirnes ou al the beginning of the 
world; les six premières pages, the first six 
pages. || 2 (le plus reniarqualile |»ar le mérite) first, 
best, leading : un des premiers médecins de 
la ville, one ol the best doc tors in the town. || 

3 (aiaul les autres par rmipnrUnrr) highest; first : 
le premier devoir du soldat, c’est l'obéissance , 
the first duly of the soldicr is to obey. || 

4 former; pristine; original : recouvrer sa 
première sjtlendeur, to recover ils pristine 
splendour. ]| 5 first, elementary, rudimen- 
tary; aussi initial; slight : dowu>r un premier 
aperçu de la question, to give a skelchy out- 
line of the question. || 6 (litre atlarlié a certaines 
charges) premier ministre, Prime Minisler, Prem¬ 
ier; premier président de la cour, Senior 
President ou Maslerof llu» Court; premier clerc 
(de notaire), (a lawyer’s) liead elerk. ,|| 7 loeut. : 
en premier, in the first place ou rank ; je 
mettrai cela en premier, I should put thaï in 
the first place. 

H n. [[ 1 first, first person : arriver des pre - 

ji Le signe x indique l’allongement 
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miers, to arriva among the first. JJ 2 *Théàt. 
juvénile lead ou leading lady( piajtng lover’s part). 

III n. m. || 1 *Polit. Premier, Prime Minister. || 
2 first fîoor oustory. || 3 (iour du mois) first. 

IV n. f. || 1 *co«t. dressmaker’s forewoman. j| 

2 *Théàt. (d une pièce) first night ou performance; 
aussi seat in the dress-circle. || 3 *Tjpog. first 
proof. || 4 *Ch. de fer first-class carriage on 
ticket : voyager en première , to travel first; 
prendre des premières, to take firsts. || 5 ^Ecoles 
(aussi classe de première) first form (corresponding 
to the English suth). |j 6 (de chaussures) inner sole. || 

7 *iuto. low gear. 

V En compos. : premier-né, première-née adj. et 
n., plur. premiers-nés , premieres-nèes : first- 
born; premier-Paris n. m., plur. premiers- 
Paris : leading article, leader (n Paris papers). 

premièrement [pramjsrmfl] adv. firstly, 
first. 

prémisse [premis] n. f. *fog. premise, prem- 
iss. 

prémonitoire [premonitwa :r] adj. premon- 
itory. 

prémonition [premonisijô] n. f. prémoni¬ 
tion. 

prémunir [premynitr] (conj. 4) I v. t. («iq.’iin 
contre g.q. ch.) to guarantee ou protect ou 
secure (s. o. against ou from sth.) ; aussi to warn 
(s. o.) ou put (s. o.) on his guard (against sth. ) # 

II v. pr, se prémunir : ( contre) to guarantee ou 
protect ou secure oneself (against); to take 
précautions (against). 

prenable [prsnabl] adj. Il 1 (fort, etc.) preg- 
nable; aussi (flg.) vulnérable. || 2 (vin, etc.) 
drinkable. 

prenant, -ante[prend,-au]adj. || l (von,etc.) 
seductive, taking. || 2 (colle, etc.) sticky. j| 

3 (queue) prehensile. 

prendre [prùidr] (com. 4 4) I v. t. || 1 to 
take; to take hold of; to grasp; to clasp : 
il prit le bout de la corde que je lui tendais, 
he grasped ou laid hold of the end of the rope 
I stretched out to him. || 2 to take; (un puis) 
to conquer; (nue nlle, etc.) to capture; (un 
soldat, etc.) to take ou make prisoner. || 3 (dans 
un piège, etc.) to take; to catch; to snare, to 
trap: (lig.) to ensnare, to entrap.|| 4 (q.q. ch. à 
qq.’un) to take (^th. from s. o.); (violemment) to 
wrench ou wrest (sth. from s. o.); (subreptice¬ 
ment) to Steal (sth. from s. o.). || 5 (une maison, etc.) 
to take : prendre des places au théâtre, to 
book seats at the theatre; prendre une maison 
pour les vacances, to take ou rent a house for 
the holidays.jl 6 (emporter arec soi) to take : il 
faut prendre un parapluie, la pluie menace, 
you must take an umbrella, it looks like 
rain. || 7 (un journal, eic.) to take, to take in. |{ 

8 (manger ou boire) to take : il prend beaucoup 
trop de vin, he takes ou drinks far too much 
wine. || 9 to take, to buy : si vous le laissez à 
dix francs, je le prends, il you’ll lot it go for 
ten francs, IM1 take it. lj 10 to take, to choose, 
to select : il prend toujours le plus beau fruit, 
he always sclccts the linc^t fruit. || 11 to take, 
to receive, to ac.cept : prenez ce qu'on vous 
offre! takewhat you areoiïeredl || 12 to take, 
to attack, to fall on : prendre l'ennemi à 
revers, to take the eiierny in reverse. || 13 (sur¬ 
prendre) to catch : nous avons été pris par 
Vorage, we got caught in the storm, || 14 to 

à o a e s î j o 
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take; to draw out; to withdraw : il a pris 
cette somme sur son capital, he took the sum 
out of his capital. || 15 to take in, to absorb : 
le buvard prend l'encre, blotting-paper draws 
up ink. j| 16 (une maladie, un refroidissement) tO 
take; to catch. || 17 (fig.) to take, to seize : 
il fut pris d'une envie de rire ou (impeisonnelle- 
meul) il lui prit une envie de rire, he was 
seized with a desire to laugh. || 18 (une cita¬ 
tion etc.) to take, to draw. || 19 (des mesures, 
une température, une adresse etc.) tO take; to note. 
Il 20 (adopter, revêtir) to take, to assume; (une 
couleur, un aspect) to take on; (un air, nn ton) tO 
put on; (une attitude) to Strike. || 21 (un accent) 
to take on. || 22 (s’accorder) to take : ne pas 
prendre de repos, to allow o.self no rest. || 
23 to take ; to feel : prendre pitié de qq.'un , 
prendre qq.'un en pitié, to take pity on s.o., 
to feel pity for s.o. || 24 (nn chemin et*.) to take. 
|| 25 (un rnoren de locomotion) to take. || 26 (embar¬ 
quer) to take on board ; to take on ou up : 
prendre des passagers, to take on passengers. 
|| 27 (du temps) to take, to require : cela 
prend trop de temps, it takes too long. || 

28 (agir vis-à-vis de qq.’un, traiter qq.’un) to take; 
to handle : ils n'ont pas su le prendre, they 
hâve not taken the nght way with him. || 

29 {pour) to take (for); to hold (for), 
to consider (as) : voir pour 7. || 30 (une nou¬ 
velle, une plaisanterie, etr.) to take : commenta-t-il 
pris la chose? how did he take it? || 31 to 
understand, to interpret : vous ne prenez 
pas le sens du passage, you do not grasp the 
meaning of the passage. 

II v. i. || 1 {avoir la vogue) to take : c'est une mode 
qui ne prendra jamais en France, it is a 
fashion that the French will never take to. || 

2 (feu, vaccin, etc,) to take; (leu)to catch; (arbre) 
to strike root, to strike. || 3 (couleur, encre) to 
dry in. || 4 (rivière, etc.) to freeze over ; (crème, etc.) 
to set. || 5 (pistou, etc.) to jam, to seize. || 6 *CuIm. 
(lait, haricots, etc.) to catch, to begin to burn. 
Il 7 to develop; to corne out; to break out : 
la fievre lui a pris hier soir , he developed a 
température last night. |J 8 bot ut : une odeur 
qui prend au nez, a pungent, searching smell. 

III v. pr. se prendre. || 1 (à) to catch (on); to 
clutch on hang (on to) : sa robe s'était prise 
à une ronce , her dress had caught on a 
bramble. || 2 to set : l'huile se prend dans un 
lieu froid, oil sets ou congeals in a cold place. || 

3 to attack; to set upon : il ne faut pas se 
prendre à plus fort que soi, it is unwise to set 
upon a stronger than o.self. || 4 (à) to begin 
(to), to start : lise prit à rire, he began to 
laugh. || 5 {de... pour) to conceive (for) : se 
prendre d'amitié pour qq.'un, to conceive a 
friendsliip for s.o. || 6 to be interpreted ou 
explained ou taken : ce passage peut se 
prendre de plusieurs façons, this passage can 
be taken in several ways. || 7 to be affected : 
les jambes commencent à se prendre, the legs 
are beginning to be affected. ]| 8 Locut : a) s’en 
prendre à, to blâme : il s'en prend à moi, 
comme si j'étais responsable, he blâmes me 
lor it, as if I were answerable; b) s’y prendre, 
to set about it, to tackle it : comment faut-d 
s'q prendre? liow hâve you to set about it? 

preneur, -euse [pranœir, -ou] i n. |]. 
1 taker, receiver, || 2 taker, capturer, cap- 
tor. || 3 taker; eater ou drinker. || 4 *Comui., 
Fin. (à bail) taker, lessee; aussi purchaser, buyer 
anssi payee. 
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II iulj. (société, etc.) buying, purchasing. 

prénom [pren»] n. m. Christian name. 

prénommé, -ée [prenome] adj. et n. above- 
named. 

prénommer [prenome] (eoni. 3) v. t. (de tel ou 
tel nom) to give (sucli and such a name) as Christian 
name. 

préoccupation [preokypasjô] n. f. || 1 pré¬ 
occupation; (mental) absorption, aostrac- 
tion. || 2 préoccupation, anxiety, concern, 
disquiet; aussi care, anxiety. 

préoccuper [preakype] (eonj. 3) I v. t. || 1 to 
preoccupy, to préjudice, to prepossess : il 
ne faut pas qu’un juge se laisse préoccuper, a 
judge must not allow himself to be biassed. 
|| 2 to preoccupy, to engross, to absorb; par 
ext. to worry, to disquiet : l'état du malade 
me préoccupé, the State of the patient gives 
me anxiety ou concern, makes me anxious. 

II v. pr. se préoccuper. || 1 to. be preoccu- 
pied ou prepossessed ou prejudiced. || 2 (de) 
to be o« become preoccu pied ou anxious 
(about) : se préoccuper de la santé de qq.’un , 
to be concerned about s.o.’s health. || 3 (de) 
to attend ou see (to); to look (after) : il y a 
une fuite de gaz, il faut s’en préoccuper, there 
is a leak in the gas-pipe it will hâve to be 
seen to. 

préordonner [preordone] (cou). 3) v. t. to 
preordain. 

préparateur, -trice [preparatœrr, -tris] 
n. || 1 préparer, planner, organizer. || 2 (d’un 
élève) coach. l| 3 (dans un laboratoire) assistant; 
demonstrator; aussi (dans une pharmacie) préparer 

préparatif [préparatif] n. m. (génér. plur.) 
préparation : faire ses préparatifs de départ, 
to préparé to départ. 

préparation [préparas]»] n. f. || 1 prépara¬ 
tion, preparing : faire un discours sans 
préparation, to speak extempore, to make 
an extempore speech. || 2 ♦industr. (des peaux, etc.) 
dressing; (des aliments) cooking, preparing; 
(des médicaments) making Up. || 3 (culinaire, pharma¬ 
ceutique) préparation. Il 4 *Mus. (d’une dissonance) 
préparation. 

préparatoire [preparatwair] adj. prepara- 
tory. 

préparer (préparé) (conj. 3) I v. t. Il 1 (un 
logement, un repas) to préparé, to get ready. 
|| 2 (les éléments d’un travail, etc.) to préparé, to 
provide, to procure; aussi to put in order, to 
arrange. || 3 (un discours) to préparé, to plan; 
(un rapport) to draw up; (un examen) to préparé 
for, to read for; (une maiière) to get ou read 
up; (un complot) to hatch. Il 4 (des événements) to 
lead up to, to pave the way for ; les écrivains 
qui ont préparé (les votes à) la révolution , the 
writers who paved the way for the révolu¬ 
tion. Il 5 (des esprits, etc.) to préparé*, (qq.’un à 
un travail) to préparé (for), to fit (for), to train 
(for). || 6 (des peaui, etc.) to dress. || 7 *Mus. 
(une dissonance) to préparé. 

II v. p*. se préparer. || 1 (à) to préparé oneself 
(for sth., to dosth.). || 2 (guerre) to loom near; 
(rébellion) to ferment; (orage) to brew, to be 
blowing up ou gathering. 

prépondérance [prepàderôxs] n. f. prépon¬ 
dérance. 


prépondérant -ante, [prep^derû, -ùxt] 
adj. prépondérant, preponderating. 
préposé, -ée [préposé] II. employée OU offi¬ 
cial m charge; (des douanes) officer; (de r«ctr<»i) 
collector; (au vestiaire) keeper. 
préposer [préposé] (com 3) v. t. (qq.’un à la 
surveillance, la direction de q.q ch.) to put (s. o.) in 
charge (of sth.); to appoint (s. o. to sth.). 
prépositif, -ive [prepozitif, -ixv] adj. *Sram 
prépositive; (locution) prepositional. 
préposition [prepozisjâ] n. f. préposition. 

prépositionnel, -elle [prepozisjonsl] adj. 
prepositional. 

prépotence [prepotûxs] n. f. prepotence, 
prepotency. 

prérogative [prerogatixv] n. f. prérogative, 
près [pre] adv. |j 1 close to ou by, near, close 
at hand. || 2 locui. : a) à... près : il est un peu 
original , mais à cela près, c'est un brave 
homme, he is rather eccentnc, but except for 
that ou with that exception, he’s a good 
fellow; à peu d’exceptions près, with few 
exceptions; je peux vous dire l’heure qu’il 
était , à une minute près, I can tell you what 
time it was, to a minute; /'en étais à cela 
près, I was so near; il vous prêtera cette petite 
somme, il n'en est pas à cent francs près, he 
will tend you such a small sum, a hundred 
francs more or less makes no différence to 
him; 6) à beaucoup près, far from it : je ne 
suis pas si vieux que lui à beaucoup près, I 
am not so old as he is, by a long way; c) à 
peu près : 1) almost, nearly : à peu près 
mort, nearly dead, next door to dead; cent 
francs, ou à peu près , a hundred francs or 
thereabouts; 2) (employé subslanlivement) relative 
accuracy, approxîmate correctness : la 
science ne peut se contenter d’à peu près, 
science cannot tolerate approximations; d) à 
peu de chose près, almost, nearly; e) de 
près, from close to ; aussi closely : il faut le 
voir de près , you must hâve a close look at 
it; surveillez vos affaires de près , look after 
your business carefully; /) *Naul. (navigation i 
voiles) naviguer au plus près, to sail close to 
the wind ou close-hauled; g) près de ; 1) near, 
close to ; in the neighbourhood of : près de la 
ville de Londres, close to the town, in the 
neighbourhood of London; 2) nearly, close 
upon : il y a près de trois heures que je suis 
là, Fve been here for close on three hours; 
3) almost, nearly : près de mille francs, almost 
a thousand francs; 4) near, close to; like : 
près de la perfection, near perfection; 5) in 
comparison with, side by side with :il paraît 
vieux près de sa femme> he looks old compared 
with, beside bis wife. 

II prép. near, close to : notre ambassadeur près 
le Saint-Siège, our ambassador to the Holy See. 
présage [prezax;*] n. m. présagé, omen, 
portent; aussi foreboding, presentiment. 
présager [prezase] (cnni. 6) v. t. || 1 to 
présagé, to portend, to foreshadow. || 2 to 
présagé, to foresee, to predict; rs sm to hâve 
the presentiment of. 

presbyte [prezbit] adj. et n. presbyopic; 
long-sighted (person). 

presbytère [prezbitexr] n. m. *Kgl. cath, 
presbytery. 
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presbytérianisme [prezbiterjanismJ n. ni. 
Presbyterianism. 

presbytérien, -ienne [prssbiterji, -jsn] 
adj. et n. Presbyterian. 

presbytie [prezbisi] n, f. presbyopia, long- 
sightedness. 

presbytique [prezbitik] adj. presbyopic. 
presbytisme [prezbitism] n. m. = presbytie. 
prescient, -ente [prezjù, -rut] adj. pres¬ 
cient. 

prescience [presjcus] n. f. prescience, fore- 
knowledge, foresight. 

prescriptible [prsskriptibl] adj. *Jur. (droit) 
prescriptive. 

prescription [preskripsfà] n. f. Il 1 (de la loi, 
la morale, elr.) prescription, command. || 2 *Méd. 
prescription; aussi directions {for the trcatment 
Lo be followed). || 3 *Jur. prescription. 

prescrire [prsskrixr] (coni. -14) I v. t.}} 1 to 
prescribe, to command; *Med. to prescribe. || 
2 to specify, to stipulate. || 3 *Jur. to pre¬ 
scribe; (uu droit) to acquire by prescription; 
(une dette) to bar. 

II v. i. || 1 to prescribe; to command. }| 2 *Jur. 
to prescribe. 

III v. pr. se prescrire. || 1 (remetie) to be pre- 
scribed. || 2 *Jur. to be prescribed; (droit) to 
be acquired; (dette, etr.) to be barred. 

préséance [presefus] n. f. precedence, 

présence [presûxs] n. f. || 1 presence : *'fhéoi. 
presence reelle , real presence. || 2 Locul. : 
a) presence d’esprit, presence of mind; self- 
command; b) en présence, in presence; 
facing each other : les deux années sont en 
présence , the two armies are facing each 
other; c) en présence de, in presence of : 
rester calme en présence du danger, to keep 
calm in presence of danger. 

1 présent, -ente fprezù, -fut] I adj. || 

I présent; near, at hand : *Milit. êtie p/esent 

au corns, to be doing duty with o.’s régi¬ 
ment. j| 2 présent; aussi current : dans l’état 
présent des choses , in lhe présent slate of 
things. || 3 (temps) présent. || 4 Locul. : 

a) à présent, at présent, just now; b) à 
présent que, now (that) : a présent que /e 
suis en meilleure saute*. iuw I ain in helter 
health.... 

II n. || 1 (surtout plur.) person présent. U 2 ( pré¬ 
sent m.) présent (time) : pour le présent..., 
for the présent, the time being... || 3 (pré¬ 
sent m.) *<iram présent (tense). || 4 (présente f.) 
présent letter; (plur.) présents. 

2 présent [prezù] n. m. présent, gift. 
présentable [prezùtablj adj. présentable, 
présentateur, -trice [prezütatœxr, -tris] 

n. || 1 présenter, introducer. |[ 2 *t:orom. (d un 
effet) présenter. 

présentation fprezûlasj:»] n. f. Il I (d'un effet, 
elr.) présentation. Il 2 (d’un tore, etc.) get-up. 

II 3 (d’un film) trade-show. U 4 (a ta cour, etc.) 
présentation : (faruil.) faire les présentations, to 
introduce people to one anolher. || 5 *Rrd., etc. 
(pour un béiiélire, une charge) présentation. 

présentement [prezfitmüj adv. at présent, 
now. 

,a a a e e i j o 
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présenter [prezôte] (coni. 3) i v. t. || 1 to 
présent, to offer : on ne m’a même pas 
présenté une chaise , I was not even offered a 
chair. || 2 to présent, to show : il n’y a qu’à 
présenter cette carte, ail you hâve to do is to 
show this card, || 3 to présent, to hold : pré¬ 
senter son bras au médecin, to hold ont o.’s arm 
to the doctor. || 4 (une idée, etc.) to présent, to 
bring ou put forward ; to set fortn : il ne sait 
pas présenter ses faits comme il faut, he does 
not know hovr lo marshal his facts. || 5 (qq.’un 
pour un emploi) to présent (s.o. fora post) ; to 
bring ou put forward (s.o.) as candidate (for 
a post). || 6( qq.'un a la cour, dans un cercle, etc ) to 
présent. || 7 (qq.’u» àqq.’un) to présent ou intro¬ 
duce (s.o to s.o.). j| 8 (des respects, etc.) to pré¬ 
sent. || 9 to présent, to afford : les ressources 
que présente ce pays, the resources aflorded 
ou offered by that country. || 10 to adjust, 
to try : présenter une serrure avant de la 
poser, to try a look (on the door), to see if a lock 
fits before fixing it on. || 11 *Thédl. (une pièce) 
to présent, to produce; (un acteur dans une pièce) 
to présent; *Mtlit. (lies troupes, etc. à I inspection) to 
march out for review. j| 12 Locul. : *llilit. pré¬ 
senter les armes, to présent anm. 

II v. pr. se présenter. || 1 (deïantqq.'un) to présent 
oneself. || 2 to introduce oneself : permettez- 
moi de me présenter, allow me to introduce 
myself. || 3 (à un examen) to sit nu go in ou up 
(for an eianimalion); (aux élections) to Stand (at 
lhe élections). |{ 4 (occasion, etc.) to présent itseif; 
to arise, to occur. || 5 to look, to appear : 
l’a/l ait e se présente bien, the a flair look-, prom- 
ising. || 6 Locul. : il ne sait pas se pfesenter, 
se présente mal , he lias a poor address. 

préservateur, -trice [prezsrvatœir, -tris] 
adj. (de) preservative (from). 

préservatif, -ive [prczsrvatif, -ixv|adj. et 
n. m. preservative. 

préservation [prezervasi,**] n. f. (des recolles, 
etc.) préservation, preserving. 

préserver fprezerve] (roni #) v. t. (de) to 
preserve (from), to save (from). 

présidence [prezidùxs] n. f. Il 1 (fonctions et 
duree) presidency (of a republie, tic.). j| 2 (d’une 
société) chairmanship. || 3 présidents rési¬ 
dence. 

président, -ente [prezidû, -fut] n. || 

1 «) ( président m.) (de la République; du Sénat, etc.) 
president; (d’un tribunal) president, senior 
judge; (d’un contour*., d’un jun) president; (du 
«onseil des ministres) Premier : (en tiiqlclcrre) le 
Président de la Chambre, the* Speaker; b) (pré¬ 
sidente f.) presidentess; female president; 
wife of a president. || 2 (d’un comité, d’une réunion) 
chairman (fém. chairwoman) : Monsieur le 
President, fai Vhonneur de..., Mr Chairman, 
I hâve the lionour to.... 

présidentiel, -elle [prczidùsjsl] adj. (élec¬ 
tion, elr.) presidential. 

présider [prezide] (c«n|. :i) I v. i. || l to 
présidé, to be in the chair; (à) une réunion, etc.) 
to présidé (at, over). j| 2 (cl (to direct, to 
supervise; to watch (over). 

Il v. t. U 1 (un concours) to be president of; (nne 
réunion) to be in the chair at; (tes assise) to be 
the senior judge at. || 2 (une cérémonie, etc.) to 
présidé over. 
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présomptif, -ive [prez:>ptif, -ixv]adj.(héri- 
inr) presumptive; aiixsi apparent; -ment,-!y. 
présomption [prez.'.psjà] n. f. || î *Jur. 
presumption. || 2 presumption, supposition. 
]] 3 presumption, arrogance, assurance, 
présomptueusement [prezôptqozmâ] adv. 
presumptuously. 

présomptueux, -euse [prezâptqo, -axe] 
adj. et n. presumptuous ou arrogant (person). 
presque [presk] adv. jj 1 nearly, almost. || 
2 (auc une uéijalton) hardly, scarcely : presque 
personne , rien , hardly anybody, anything; 
presque jamais , scarcely ever. 
presqu’île [preskil] n. f. *Géog. peninsula. 
pressage [presaX 3 ] n. m. (d’une étoffe, etc.) 
pressing. 

pressant, -ante [presâ,-ùxt] adj. Il 1 (per¬ 
sonne) pressing, persistent, importunate. || 
2 (besoin) pressing, urgent; impérative; (in»i- 
tation) pressing; (.tniumenlalinn) cogent. 

1 presse [prexs] n. f. [| 1 press, throng, 
crowd, multitude. || 2 press; (a us) screw- 
press; (indraulipe) hydraulic press; (a main) 
ciamp; (d’éhémsle, en bois) holdfast; (mécanique) 
Power-press; (a emboutir) stamper; (a forger) 
forging-press ; (i découper) punching-machine; 
(à fourrage, etc.) baling-press; (a copier) letter- 
press, copying-press; (d'ébéniste, a coller) cramp ; 
(à fromage) chesse-press; (à raquette) racket- 
press; ( à satiner i chaud) hot-press. || 3 *Tjpinj. 
press, printing-press ; (à bras) hand-press; 
(rotatire) rotary press; (à platine) platten ou 
platen press. || 4 (lounuui) press. || 5 *Naut. 
(de matelots) impressment; aussi press-gang. 

2 presse- premier élément de : presse-citrons 
n. m. invar, lemon-squeezer; presse-pantalon 
n. m. invar, trouser-press ou -stretcher; 
presse-papiers n. m. invar, paper-weight ; 
presse-purée n. m. invar, potato-masher. 

pressé, -ée [prssej I adj. J| l pressed 
together, crowded; aussi crushed, pressed, 
compressed. Il 2 (sijie) condensed. ]| 3 in a 
hurry; pressed. || 4 (travail) pressing, urgent. 

II n. m. s'emploie dans la locut. : le plus piesse : a) the 
one in the biggest hurry : ce n’est pas toujours 
le plus presse qui jwsse le pi entier, it is not 
always the man in the biggv&t hurry who gots 
attendcd to first; b) the most urgent thing : 
il faut aller , courir au jtlus piesst, we must 
see to the most urgent things first. 

III n. f. quantity of fruit, etc. in a press; aussi 
amount of juice squeezed out. 

pressentiment [prebûiinuï] n. m. presen- 
timent, foreboding; misgiving. 
pressentir [presùtixr] («*«i. «) v . t. || 1 to 
hâve prescience ou a foreboding ou a pre- 
sentiment of; to forebode. || 2 (qq.un) sur 
(q.q. ch.) to Sound (s.o. about, on, as to sih.). 

presser [prese] (conj. 3) l v. t. || l to press; 
(un citron) to squeeze; (écraser) to crush : presser 
qq.’un entre ses bras, to fold s.o. in o.’s arrns, 
presser un pantalon, to pressa pair of trousers». 
U 2 (les rangs) to close Up; (sa pensée, sou style) 
to condense. || 3 (qq.'un, le pas) to hasten, to 
quicken. || 4 (l’eunemi) to pursue, to follow 
hard after; to press; to bear heavily on. 
Il 5 to bring pressure to bear on; to urge : 
on le presse de se mai ier t they urge him to 
get mârried. 


II v. i. || l (affaire, eir ) to be urgent, to require 
immédiate attention : le temps presse, time 
presses. 

III v. pr. se presser. || 1 to crowd, to throng, 
to press. || 2 to hasten, to hurry, to make 
haste. 

pression [prèsjà] n. f. Il 1 (atmosphérique, elc.) 
pressure : (lig.) faire pression, exercer une 
pression sur qq.’un , to bring pressure to bear 
on s.o. 

pressoir [prsswaxr] n. m. wine-press; (a 
huile, à cidre) oil-, cider-press ; aussi press-house. 
pressurage [prssyra: 3 ] n» m- || 1 (de la ven¬ 
dange) pressing; par ext. wine (drawn from the 
press). |] 2 (lig.) extortion. 
pressurer [presyre] (conj. 3) v. t. Il 1 (la ien- 
dange, elc,) to press. || 2 (une orange, etc.) to 
press the juice out of, to squeeze. |[ 3 (le 
peuple, etc.) to extort ou wring money from. 
prestance [prsstüxs] n. f. presence, port, 
demeanour. 

prestation [prestasj;>] n. f. Il 1 *Fin. presta¬ 
tion; payment in money nu nature ou perfor¬ 
mance of service in discharge of legal 
obligations; aussi tax, payable in money au 
in service, for the upkeep of roads; statute- 
labour. 

preste [prest] adj. lively, nimble, quick; 
-ment, -ly. 

prestesse [prestes] n. f. (de mouvement, de parole) 
promptness, vivacity, quickness, sharpness. 

prestidigitateur, -trice [prsstidi 3 ita- 
tœxr, -tris] n. conjurer, juggler. 
prestidigitation [prestidi 3 itatasjâ] n. f. 
conjuring, juggling, sleight of hand. 

prestige lprestiX3j II. m. || 1 (de la gloire, elc.) 
glamour, magic, prestige. || 2 prestige, 
influence, réputation. 

prestigieux, -euse [prestisju, -oxz] adj. 

captivating; brilliant, splendid. 
prestissimo [prestisimoj adv. et n. m. *Mus. 
prestissimo. 

presto [presto] adv. el n. m. *Mus. presto, 
présumable [prezymabl] adj. présumable. 

présumer [prezyme] (r»ii|. 3) v. i. || 1 to 
présumé; to suppose, to consider; to 
présupposé. || 2 ( beaucoup, trop de) to hâve 
(a good, too good an) opinion (of); to 
value highly, to overvalue. 
présupposer [presypoze] (c«n|. 3) v. t. to 
présupposé. 

prêsuppositlon [presypozisjri] n. f. presup- 
position. 

présure [prezyxr] n. f. rennet. 

1 prêt, prête Ipre, prêt] adj. || 1 ready, 
prepared, in readiness : le dîner n’était pas 
prêt, dinner was not ready. || 2 (à, f de) 
ready (to), about (to) : elle était prête à 
pleurer, she was on the verge of tears. 

2 prêt [pre] n. m. Il 1 loan. Il 2 (sur le salaire) 
advance. (| 3 *Milit. (de soldat) pay : four de 
prêt , pay-day. 

prêtable [pretabl] adj. lendable, loanable. 

prêté [prete] n. m. s’emploie dans la locut. : c’est 
un prêté rendu (incorrect, un prêté pour un 
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rendu), it is tit for tat, a Roland for an 
Oliver. 

prétendant, -ante [pretâda, -ait] a. Il 
l(à une place) candidate (for); (à un héritage) 
claimant (to). || 2 (prétendant m.) *M\i. 
pretender; aussi (à la main dune femme) suitor 
(for). 

prétendre [prêta xdr] (conj. 14) I V. t. Il 1 t ( un 
héritage, etc.) to prétend to, to lay claim 
to; (un but. etc.) to pursue, to aim at; (u vum 
de qq.’un) to be a suitor for, to seek. || 2 (de 
gg.’un) to require (from), to want (from). U 
3 to prétend, to intend. || 4 to déclaré, to 
maintain : c’est ce qu’il prétend, it is what he 
prétends. || 5 to prétend, to affect, to daim : 
je ne prétends pas tout savoir, I do not prétend 
to know every thing. 

Il v. i. || 1 (à) to prétend (to); to aspire (to) : 
prétendre à la main d’une femme , to prétend 
to a woman’s hand, [| 2 (à) to hâve pre- 
tensions (to) : il prétend à l’intelligence, he 
tliinks he is intelligent. 

prétendue, ~ue [pretûdy] I adj. so-called; 
aussi self-styled. 

II n. future husband (fém. wife). 

prétentaine, prétantaine [pretôtsn] n.f. 
m’emploie dans la locut. : courir la prétentaine, (enfant) 
to run wild, (femme) to gad about. 

prétentieux, -euse [pretôsju, - 012 ] adj. 
(personne) pretentîous; -ment,-ly; (djle) high- 
flown : c’est un prétentieux, he is ostenta¬ 
tion. 

prétention [pretûsjâ] n, f. 11 1 pretension; 
ambition, intention ou aim. [[ 2 pretension, 
daim. || 3 pretension, pretentiousness : 
sans prétention, simple, unassuming. 

prêter [prete] (conj. 3) I v. t. Il 1 (de l’argent, etc.) 
to lend, to loan. || 2 to lend; (le bras, etc.) 
to give; (de l’aide) to afford, to grant; to fur- 
nish. || 3 to lend, to impart; to confer : sa 
présence prêtera de l’attiait à la soirée, her 
presence will lend more attraction to the 
evening. || 4 to attribute : on me prête des 
intentions que je n’ai pas, they attribute to 
me ou crédit me with intentions which I do 
not hâve. || 5 Locut. : prêter l’oreille, to lend 
o.’s ear; prêter (son) attention a..., to give 
(o.’s) attention to... 

II v. i. || 1 to lend : prêter à intérêt, to lend at 
interest. || 2 (gant, étoffé, el<.) to give, to stretch. 

Il 3 (sujet, matière) to afford great possibilités. 

Il 4 (a) to furnish ou afford matter ou occa¬ 
sion (for) : une conduite qui prête à de fâ¬ 
cheuses interprétations , conduct liable to 
regrettable interprétations. 

III v. pr. se prêter. || 1 (chose) (à) to lend i tse lf 
(to) : ni l’heure, ni le heu ne s’y prêtait, neither 
Lime nor place werc favourable ou suitable. {j 
2 (personne) (à) to lend oneself (to), to be a 
party (to). || 3 (à) (personne) to fall in (with), 
to let oneself go (to) : au théâtre il faut savoir 
se prêter a l’illusion, at the théâtre, one must 
be rcady for a willing suspension of disbelief. 

prétérit [prétérit] n. m. ♦Gram, preterite, 
past tense. 

prétérition [preterisjj] n. f. preterition. 
prétermission [pretermisjâ] n. f. *hhét. 
preterition. 
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préteur [pretœir] n. m. *inliq. rom. praetor. 

prêteur, -euse [prstœxr, - 0 : 2 ] I n. lender, 
îoaner : un prêteur sur gages, a pawnbroker. 

II adj. willing to lend. 

prétexte [pretekst] n. m. pretext, osten¬ 
sible reason, excuse : sous prétexte d’exami¬ 
ner mes papiers,.., under pretence of exarnin- 
ing my papers...; il ne faut le lui dire sous 
aucun prétexte , he must not be told on any 
account. 

prétexter [pretekste] (conj. 3 ) v. t. to 
pretext, to allégé as a pretext. 

Prétoire [pretwaxr] n. m. *inliq. rom. praetor- 
ium, iUüi *Jur. (au tribunal) floor. 
prétorien, -ienne [pretorji, -jen] adj. ci 
n. m. ♦tiibq. rom. praetorian. 
prêtre, -resse [prsxtr, -res] n. m. priest 
(fera, priestess). 

prêtrise [prstrisz] n. f. priesthood. 
préture [pretyir] n. f. *4nhq. rom. praetorship. 
preuve [prœxv] n. f. || 1 proof, evidence; 
*jur. proof : donner, fournir des preuves , to 
give, furnish proofs. 1| 2 (de son affedion, etc.) 
proof, sign, token. || 3 *liistill. testing of 
strength of alcoholic Iiquors. 
prévaloir [prevalwair] (conj. 13) I v. i. to 
prevail, to gain the advantage, to get the 
upper hand : faire prévaloir ses idées, to 
brmg people to accept, to win acceptance 
for o.’s ideas. 

II v. pr. se prévaloir. || 1 (de ses relations, etc.) 
(to try) to turn to advantage; to make 
capital out of. Il 2 (de sa naissance, etc.) to 
pride oneself (on). 

prévaricateur, -trice [prevarikatœxr, 
-tris] adj. et n. (official) guilty of violation 
of his trust. 

prévarication [prevarikasjâ] n. f. (par un 
fonctionnaire) violation of trust; corrupt action, 
prévariquer [prevarike] (conj. 3) v. t. (fonc¬ 
tionnaire) to violate a trust, 
prévenance [prçvncixs] n. f. prévenance 
considerateness, obligingness. 
prévenant, -ante [prevnô, -ûxt] adj. || l (à 
l'égard d’autrui) considerate, thoughtful, kind. 
Il 2 (apparence, etc.) prepOSSeSSing. 
prévenir [prevnixr] (conj. iï) I v. t. || 1 (qq.’un) 
to forestall; to get the start of; to get 
there before. |[ 2 (une difficulté) to anticipate; 
(une objection) to forestall. || 3 to forestall; (un 
malheur, un accident) to prevent, to avert; (un 
danger) to ward ou stave off. J| 4 (les désirs de 
qq.’un, etc.) to anticipate. || 5 to warn; to 
forewarn; to give notice of beforehand, || 
6 (qq.’uti) to bias; (f.irorablement) to prepossess; 
(défarorableméul) to préjudice. 

II v. pr. se prévenir : (en faveur de) to be ou be- 
come prepossessed (in favour ot); ( contre ) 
to be ou become prejudiced (against). 

préventif, -ive [prevûtif, -isvj adj. (mesure, 
et**.) préventive; -ment, -ly; de terrent. 

prévention [prevtisjô] n. f. Il 1 bias; (farorable) 
prepossession; (défarorable) préjudice. H 2 State 
of one under suspicion (ot a crime, eU.) ou 
awaiting trial; imprisonment on suspicion. 
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prévenu, -ue [prevny] I adj. Il ! prepos- 
sessed; prejudiced. || 2 *Jur. accused, incul- 
pated. 

prévisible [previzibi] adj. forseeable. 

II n. *Jur. accused, prisoner. 
prévision [previzjô] n. f. prévision; fore- 
cast; anticipation : la prévision du temps, 
weather-forecasting. 

prévoir [prevwaxr] (conj. 13) v. t. || î to 
foresee; (le temps) to forecast. || 2 to provide : 
tout a été prévu pour le recevoir, full provision 
has been made to give him a welcome. 
prévôt [prevo] n. m. provost. 
prévotal, -ale [prevotai] adj., plur. -aux, 
-aies : (jugement, cour, etc.) provostal. 
prévôté [prevote] n. f. || 1 provostship. |) 
2 *\iiiit. military police, 
prévoyance [prevwajùxs] n. f. foresight; 

forethought; aussi précaution, 
prévoyant, -ante [prevwajô, -fut] adj. 
provident; (personne) foreseeing; careful; pru¬ 
dent; (mesure) prudentiai. 
prévu, -ue [prevy] adj. || 1 foreseen. || 

2 provîded for : dépenses prévues, estimate 
of expenditure. 

prie-Dieu [pridjp] n. m. invar, prie-dieu. 

prier [prie (conj. 3) I v. t. || 1 (Dieu, etc.) to 
pray to. J| 2 to pray, to beg, to supplicate; 
aussi to ask : je vous prie en grâce de me rendre 
ce service, I beg you to do me thxs service. || 

3 to invite : prier qq.’un à dîner, to invite 
s.o. to dinner. || 4 louit. : rappelez-moi, je vous 
prie, a son bon souvenir, please remember me 
to him ; puis-je vous prier de me passer le pain? 
may I trouble you for the bread? 

II v. i. to pray. 

prière [priexr] n. f. Il 1 prayer : faire sa 
prière, to say o.’s prayers. || 2 prayer; 
entreaty, request ; supplication, 
prieur, -euse [priœxr, -piz] n. prior (tém. 
prioress). 

prieuré [priœre] n. f. priory; aussi priorship. 

primaire [prime xr] I adj. || 1 (école, etc.) 
primary, elementary. || 2 *Elec., Gèol., Biol., 
Astrou., eu. primary. 

II n. m. *Flee. primary circuit. 

primat [prima] n. m. || 1 *Kccl. primate. |! 
2 primacy. 

primates [primat] n. m. *Zool. primate, 
primauté [primote] n. f. primacy. 

1 prime [prim] adj. |I 1 ♦!Ualh. prime : «' (a 
prime), a prime, a'. ]| 2 Locut. : a) dans la 
prime fleur de sa jeunesse, in the first bloom 
ou blush of his youtli; b) de prime face, 
prima fade, at first sight; de prime abord, 
at the outset; from the very first ou outset ; 
(lig.) de prime saut, at once. 

2 prime [prim] n. f. || 1 ♦Fin. (bénéfice réalisé sur 
une opération) premium; profit; (plus-value acquise 
par un titre) premium. || 2 *üourse (marché à prime) 
option; call. Il 3 *Hourse (indemnité) option ou 
call money; (vrleurs à prune) option stock. || 
|| 4 *Assur. premium. || 5 premium; bounty; 
bonus. || 6 *lomm. (pour allécher les acheteurs) free 
gift. Il 7 (à un ouvrier ou un employé) bonus : 


*ïilit, prime de démobilisation , gratuity ou 
demobiiization. 

primefleur [primflœxr] n. f. (de la jeunesse) 
first bloom ou blush. 

1 primer [prime] (conj. 3) 1 v. i. to rank first, 
to take the first place. 

II v. t. || 1 to surpass, to excel; to outdo, 
to outstrip; to rank before. || 2 *Jur. to 
rank before, to take precedence of. || 
3 ♦igrîc. to give the first dressing to. 

2 primer [prime] v. t. (un animal au concours 
agricole) to award a prize to. 

3 primer [prime] v. t. *ïach. (machine A Tapeur) 
to prime. 

primerose [primroxz] n. f. hollyhock; 
marsh-mallow. 

primesautier, -ière [primsotje, -jexrl 
adj. (esprit, personne) versatile; (esprit) quicjk, 
ready; aussi (personne) impulsive, 
primeur [primœxr] n. f. |) l newness : 
lire un livre dans sa primeur, to read a book 
as soon as it cornes out. || 2 (surtout an plur ) 
early vegetables on fruit, 
primevère [primvsxr] n. f. *Bot. primula : 
primevère officinale, cowslip; primevère à 
grandes fleurs , primrose. 
primidi [primidi] n. m. first day of the 
decade (itt the French Republican caleudar). 
primitif, -ive [primitif, -ixv] I adj. || 

1 primitive; (étal) original, primeval, pris- 
tine, first, earliest; (époque) primeval; (iwenrs) 
rude, rough. || 2 *Gram. (mol) primitive, 
radical: (temps) primary; (langue) primitive, 
early. [| 3 ♦Malh. (ligne, figure) primitive; ♦C.éol. 
(roche) primitive. || 4 (couleur) primitive, 
primary. |{ 5 *Eccl. (église) early. 

II n. m. * Beaux-arts primitive, 
primitivement [primitivmâ] adv. prïmi- 
tively, originally. 

primo [primo] adv. primo, in the first place. 

primogéniture [primo 3 emtyxr] n. f. pri- 
mogeniture. 

primordial, -ale [primordjal] adj., plur. 
-aux, -aies . || 1 primordial; -ment, -ly;pri¬ 
meval ; aussi original ; aussi fundamental ; essen- 
tial. || 2 (famil.) of the first importance. 

primulacée [primylase] n. f. *Kot. primula. 
prince [prsxs] n. f. prince. 
princepS [prlseps] adj. invar, s'emploie dans la 
locut. : édition princeps, first édition, 
princesse [prises] n. f. prtncess. 
princier, -ière [prssjc,-jexr] adj. princely. 

principal, -ale [pràsipal] I adj., plur. -aux, 
-aies . || I principal; chief; -ment, -ly; leas¬ 
ing ; aussi main : son principal but, his main 
aim. || 2 *Géom. (aie) principal; (perspective) (point, 
rayon) principal. 

II n. m. || 1 (d’un collège) principal, headmaster; 
(d’une étude de notaire) head ou managing clerk* 
(d’une maison de commerce) senior partner. || 

2 main ou principal thing; most important 
point. || 3 *Comm., Jur. principal. 

principat [prssïpa] n. m. princïpate. 
principauté [prâsipote] n. f. principallty. 
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principe |prèsij>| h. m. || 1 principle, 
primary element. H 2 principle; general ou 
natural law; aussi fundamental element ou 
truth. ü 3 (plur.) principes, rules ou code 
of conduct : être sans principes, to be un- 
principled. || 4 *Chun. principle, constituent, 
printanier, -ière [pritanje, -jsxr] adj. 
(saison, légume, etc.) spring. 

printemps [pritci] n. m. spring. 
priorité [priorité] n. f. priority : **uln. avoir 
la priorité , to take the road. 
pris, -ise [pri, -ixz] I adj. H 1 taken, cap- 
tured. 1| 2 occupied, engaged. 

U n. f. || 1 (d'une tille, etc.) taking; capture, il 
2 (moyen de saisir) hold; grasp, grip. || 3 (per¬ 
sonne ou chose prise) catch; take; (ttaïlre) prize. || 

4 *Milit., etc. (de position, de jute) taking Up. || 

5 * Echecs, etc. liabîlity to be taken. || 6 *Auio., 
etc. engaglng, meshing, mesh : mettre en 
prise, to engage. || 7 (d’une épée) handle. [| 
8 quarrel, dispute, altercation. || 9 (du ciment, 
etc.) setting : faire prise, to set. || lO^Pharm. 
(d’ipéca) dose : une prise de tabac, a pinch of 
snufï. || 11 Locut. : a) donner prise à la critique, 
to expose o.self ou lay o.self open to criticism ; 
être aux prises avec la mort, to be at grips 
with death. 

prisée [prize] n. f. (d'un mobilier) appraisement, 
valuation. 

1 priser [prize] (con). 3) v. t. Il 1 (des meubles, etc.) 
to appraise. || 2 (la liberté, etc.) to value; 
(qq.’un) to hold in high esteem, 

2 priser [prize] v. t. to snuff up (ponder) 
through the nose. 

priseur, -euse [prizœzr, -n iz] n. apprais- 
er, valuer : commissaire-priseur, (olficial) 
valuer and auctioncer. 
prismatique [prismatik] adj. prismatic. 
prisme [prism] n. m. prism. 

prison fpriz:>] n. f. Il 1 prison, gaol, jail. || 
2 emprisonment. 

prisonnier, -ière [prizonje, -jexr] 1 n. 
prisoner. 

Il adj. j| 1 (malfaiteur) imprisoned; (soldat) 
captive. || 2 (mure) sunk. 
privatif, -ive [privatif, -ixv] adj. et n. m. 
privative (particie ou prefîx). 

privation [privasjô] n. f. IJ 1 privation; 
loss; absence. || 2 privation, want, 

privautê [privote] n. f. (surtout plur.) un- 
warranted familiarity. 

privé, -ée [prive] adj. || 1 (personne, entreprise, 
intérêt) private. || 2 tocut, : *llist. Conseil privé , 
Privy Couneil. 

priver [prive] (conf. 3) K v. t. to deprive; to 
dispossess. 

Iï v. pr. se priver : to deprive oneself ; to do 
ou go without. 

privilège [privilex 3 ] n. m. |] 1 *llnl. (de la 
noblesse, .etc.) privilège. || 2 privilège, advan- 
tage; prérogative; right. ||3 *Admiu. privilège ; 
*Jur. privilège, lien; preferential claim. 
privilégié, -ée [privile 3 je] Iadj. Il 1 (classe) 
privileged. || 2 privileged, favoured : nous 
sommes privilégiés au point de vue du climat, 

a a a e s i j o 
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we are privileged as regards the climatc. |j 
3 *Fm. preferential, preferred, privileged. 

II n. privileged person. 

privilégier [privile 3 je] (coni. 3) v. t. (une asso¬ 
ciation, etc.) to privilège, to grant a privilège to. 

prix [pri] I n. m. || 1 price; rate. j| 2 ♦Fin. 
price : prix d’émission (des actions), issue price. 
|| 3 price, value : on ne connaît le prix de la 
santé que lorsqu’on l’a perdue , one never 
knows the value of health until one has lost 
it. || 4 recompense, reward, price : vous rece¬ 
vrez le prix de votre peine, you will be reward- 
ed for your trouble. || 5 price, charge : prix 
du billet, du voyage, de la course, fare. || 
6 prize. Il 7 prize-winner ; prizeman. || 8 locut. : 
vendre à vil prix, to sell dirt cheap; vendre 
à haut prix , à bas prix , à prix coûtant, to 
sell at a high, at a low, at cost price; prix 
de fabrique , de revient, cost price, manufac¬ 
turer^ price; vendre à prix fixe, to sell at 
fixed pnces; prix d’achat, purehase price; 
prix de vente, selling price; piix de gros, de 
détail, Wholesale, retailprice; prix au comp¬ 
tant, cash price. 

H tn compos. ; prix-courant n. m., plur. prix- 
courants : price-list. 

probabilité [probabilité] n. f. probability. 

probable [probabl] adj. probable, Iikeiy. 

probablement [probablamû] adv. proba- 
bly, in ali likelihood, very iikeiy. 

probant, -ante [probô, -ùxt] adj. *Jur. (pièce, 
preuve) probative. 

probation [probasjô] n. f. *Fccl. probation. 

probe [prob] adj. scrupulously honest; 
upright. 

probité [ probité] n. f. probity, uprightness, 
honesty. 

problématique [problematik] adj. || 1 prob- 
lematical. || 2 (conduite, existence) doubtful. 

problème [problsxm] n. m. || 1 (d’aritliniéli<iue) 
problem, sum; (de géométrie) rider, problem; 
(politique, social, etc.) problem, question. || 2 (iig.) 
problem, enigma, puzzle, riddle. 

proboscide [probosid] 11 . f. proboscis. 

procédé [prosede] n. m. || 1 proceeding; 
action; behaviour. || 2 (de fabrication, etc.) 
process, method. Il 3 (lie queue de billard) tip. 

procéder [propede] (mm. ‘I) v. i. Il 1 (de) 
to corne (from), to rise (from), to flow 
(from). || 2 (à) to proceed (to), to pass on 
(to) ; procédons a l’inventaire, lot us pass on 
to the inventory. || 3 *Jur. to proceed, to take 
proceedings. || 4 to behave; to conduct 
oneself. 

procédure [prosedyxr] n. f. *Jur. procedure; 
aussi proceedings. 

procédurier, -ière [prosedyrje, -jeir] I 
adj. Il 1 skilled in procedure. || 2 petti- 
fogging; litigious. 

U n. || 1 skilful practitioner. || 2 pettîfogger. 

procès [prose] I n. m. (| 1 ♦Jur. action; case, 
lawsuit. || 2 *Anat. process. 

II Fn coiupns. : procès-verbal n. m., plur. procès- 
verbaux : a) procès-verbal ; report, official 
statement; 6) (d’une séance) minutes. 
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processif, -ive [prose-sif, -ixv] adj. litig- 
ious. 

procession [prosesjj] n. f. procession, 
processionnel, «elle [prosesjonsi] adj. 

processional ; -ment, -ly. 
processionner rprosssjone] (conj 3) v. i. to 
procession, to go in procession, 
processus [prasssyxs] n. m. || 1 *Anat. pro- 
cess. Il 2 *Palhol. évolution. Il 3 (d’une évolution) 
progress, march. H 4 process, method. 
prochain, -aine [projVsn] I adj. || 
1 neighbouring; (le plus proche) nearest; (suivant) 
next. || 2 (dans le lemps) near : sentant sa fin 
prochaine , feeling hls end ou death close ou at 
hand ou drawmg near. || 3 (qui armera le premier 
dans la pdnode qui ta suivre) next : la prochaine fois 
que je le verrai, next time I see him. ||4 (qui 
suivra la période actuelle) next : samedi prochain, 
next Saturday ou Saturday next. || 5 (cause, etc.) 
immédiate, direct. 

II n. neighbour; feüow-creature. 
prochainement fprojenmtï] adv. soon, 
shortly, in a short time. 
proche [prof] I adj. Il 1 (marquant le lieu) close, 
near. Il 2 (marquant le temps, l’heure, etc.) close, 
near. Il 3 (marquant la relation de parenté) 
near : nous sommes proches parents, we are 
nearly related. || 4 Locut. : a) proche de, close 
to : les villes qui sont proches de la mer, the 
towns close to the sea; b) de proche en 
proche, by degrees. 

II adv. near; close at hand. 

III prép. near. 

IV n. m. pi. relations, relatives, 
proclamateur, -trice [prDkiamatœtr, 

-tris] n. proclaimer. 

proclamation [proklamasj5] n. f. procla¬ 
mation. 

proclamer [proklame] (conj. 3) v. t. || 1 (un 
souverain, etc.) to proclaim; (une loi, etc.) to pub- 
lish, to promulgate; (une nouvelle) to blaze ou 
blazon ou spread abroad; to déclaré. || 2 to 
proclaim, to déclaré. 

proclitique [proklitik] adj, et n. m, *img. 
proclitic. 

proclivité [proklivite] n. f. *llist. nat. slope, 
inclination. 

proconsul [prokôsyl] n. m. proconsul, 
proconsulat [prokosyla] n. m. proconsul- 
ate, proconsulship. 

procréateur, -trice fprokreatœxr, -tris] 

1 adj. procreative. 

II n. procreator. 

procréation [prokreasjo] n. f. procréation, 
procréer [prokree] (conj. 3) v. t. to procreate. 
procurateur [prakyratœxr] n. m. *Hist. 
procurator. 

procuration [prokyrasjâ] n. f. *Jur. pro¬ 
curation, power ou letter of attorney; (pour 
roter) proxy. 

procurer [prokyre] (conj. 3)v. t. to procure, 
to get, to obtaîn. 

procureur [prokyrœxr] n. m. Il 1 (fém. pro- 
curatrice) procurator, proctor, proxy. J| 

2 *Jur. public prosecutor. 
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procureuse [prakyrœx/J n. f. || 1 wifc Of ii 
procureur. |j 2 procuress. 
prodigalement [prodigalrniï] adv. prodi' 
gally. 

prodigalité [prodigalité] n. f. prodigality; 

lavishness; aussi extravagance, 
prodige [prodi X 3 ] n. m. prodigy, marvel, 
wonder : un enfant prodige, an infant 01 » little 
prodigy. 

prodigieux, -euse [prodi 3 j 0 , -oxz] adj. 
prodigious, amazing; aussi enormous ; -ment, 
-ly. 

prodigue [pradig] I adj. || 1 prodigal; (de) 
wasteful (of), extravagant (with) : Venfant 
prodigue, the prodigal son. || 2 prodigal; 
(de) lavish (of);profuse ou unsparing(in,of) : 
prodigue de son bien pour soulager les mal¬ 
heurs, lavish of his wealth in the relief of 
distress. 

II n. prodigal, spendthrift, squanderer. 
prodiguer [prodige] (conj. 3) I v. t. (de l’argent, 
etc.) to waste, to squander; j>ar exi. to be 
unsparing on lavish of. 

II v. pr. se prodiguer : (nuilresse de maison, médecin) 
(auprès de) to be very attentive (to). 
prodrome [prodroxm] n. m. || l *Utt. pro¬ 
drome, préfacé, introduction. || 2 *Méd. pro¬ 
drome, premonitory symptom. 
producteur, -trice [prodyktœxr, -tris] I 

n. producer; grower. 

II adj. (de) productive (of). 
productif, -ive [pradyktïf, -ixv] adj. (pajs, 
etc.) productive, fruitful; (mine, etc.) rich; (de) 
productive (of). 

production [prodyksjô] n. f. || 1 produc¬ 
tion, producing. || 2 (d’une réqion, d’un sol) pro¬ 
duction, product; (agricole) produce. || 3 (de 
l’espnt) production, work. || 4 (du blé, etc.) 
production, growing; (de la houille, etc.) extrac¬ 
tion; (du q,iz, elr.) génération. |] 5 production, 
yield, output. || 6 *Jur. (d’un acte, etc.) pro¬ 
duction, exhibition; (d’un témoin, etc.) bring- 
ing forward: (d’une preuve) adduction; aussi 
documents. [| 7 *Aoal. (membraneuse, etc.) exten¬ 
sion, protraction; (accidentelle) excrescence, 
growth. 

productivité [prDdyktivite] n. f. produc- 
tivity. 

produire [produizr] (conj. 44) I v. t. || 1 to 
produce; (être vivant) to bear, to give birth 
to, to bring forth ; (plante) to yield, to bear. 
Il 2 (pajs, etc.) to produce; (industrie) to manu¬ 
facture, to make. || 3 (auteur, etc.) to pro- 
duce, to compose, to Write. || 4 (lin.) (art, 
science) to produce, to give birth to. Il 5 (un 
revenu) to yield, to bring in. )| 6 to produce, 
to bring about; (un changement, etc.) to give 
rise to. || 7 *Jur. (des pièces, etc.) to produce, 
to exhibit, to bring forth ou forward. 
|| 8 (qq.’un) to produce, to bring out : 
produire sa fille dans le monde, to take 

o. ’s daughter out into society. || 9 *Cme. to 
produce. 

U v. pr. se produire. Il 1 (événement, etc.) to take 
place, to happen, to occur. || 2 (personne) to 
show oneself (m society, in publie). 

produit [prodqi] n. m. || 1 (d’un animal) off- 
spring, product. |1 2 product : produits agri- 
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cotes, agricultural produce. || 3 product; 
profit; yield; proceeds. H 4 *Malh. (d’une multi¬ 
plication) product. 

proéminence [proeminôis] n. f. Il 1 promi- 
nence. || 2 prominence, protubérance, 
proéminent, -ente [proeminô, -eut] adj. 

prominent, projecting, jutting out. 
profanateur, -trice [prjfanaiœzr, -iris] 
n. profaner. 

profanation [prafana^jâ] n. f. profanation, 
desecration; aussi misuse, abuse, 
profane [profan] I adp II 1 (art, éloquence) pro¬ 
fane, secuiar, temporal, woridly. || 2 (con¬ 
duite, etc.) unholy, ungodly; (action) sacrile- 
gîOUS. || 3 (opposé a de pialinrn, d’homme de metier) 
lay. 

II n. || 1 (étrauqer à la caste des prêtres ou des initiés) 
profane; uninitiated person; pur ext. sacrile- 
gious ou ungodly ou irreverent person. || 
2 one who îs not initiated into an asso¬ 
ciation; aus-.i who knows nothtng of an art 
ou science. 

profaner [prafane] (corn. 3) v. t. || 1 (un autel, 
rie.) to profane, to desecrate, to violate; (un 
use sacre, eic.) to deprive of îts sacred 
character. || 2 (tig ) (son talent, etc.) to misuse, 
to abuse; (l’innocence) to défilé, to pollute. 
proférer [proféré] (coup fl) v. t. (un son, un mot) 
to utter, 

profès , -esse [profs, -ss] adj. et n. professed 
(monk ou nun). 

professer [profsse] (cnn|. 3) v. t. Il 1 (une reli¬ 
gion, Dieu, etc.) to profess. || 2 (une science, etc.) 
to profess, to teach; (un ?rt, un métier) to 
exercise; (un metier) to follow. 
professeur [profssœir] n. m. || 1 (de rilnmrsité) 
professor; (de lycée, de collège) master (féru, 
mistress), teacher. || 2 (d’une théorie, etc.) pro¬ 
fessor, avowed ou declared adhèrent, 
profession [profesjô] n. f. Il 1 profession, 
déclaration. || 2 profession; calling; aussi 
trade. J| 3 *lrrl. (d uu religieux) profession, 
professionnel, -elle [profesjonsi I adj. || 
1 (éduialion, école) vocational. || 2 (ouvrier, etc.) 
professional. 

II n. professional. 

professoral, -ale [prafssaral] adj., plur. 

-eus, -aies : (ton. ne) professoral, 
professorat [profesora] II. m. *Fns. sup pro- 
fessoriate; au.ssi *Fns. sec. master- on mistress- 
ship; staff; aussi teaching profession, 
profil [pr.>fil] il. in. *lleaux-jrts, Irclut., Forlif., etc. 
profile. 

profilé, -ée [praUle] 1 adj. (auto, .mon, etc.) 
stream-lined. 

II n. m. shaped iron ou steel. 

III n. f. (de colonnes, etc.) long row, vista. 
profiler [prafilej (eoii|. :i) I v. t. || 1 (un visige, 

une corniche) to (draw in) profile; (une corniche) to 
give a sectional view of. || 2 *Uéiai. (un ter) 
to profile, to shape. 

II v. i. (niuuiuies) to join up «u fit together 
exactly. 

III v. pi*, se profiler : to stand out, to be 
outiined. 

profit Iprjiij n. m. || I profit, advantage, 
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benefit; advancement. || 2 *('. 0111111 ., etc. profit. 
|| 3 Local. : a) mettre Voccasion à profit , to 
avait o.self of, to benefit by the opportunity; 
il en a fait son profit , he bas ttirned it to good 
account; il tire profit âe tout, he turns every- 
thing to account; b) au profit de, in favour 
of ; to the advantage of : vente au profit des 
pauvres, sale, bazaar in aid of the poor. 

profitable [profitabl] adj. profitable; lucra¬ 
tive; advantageous, useful ;-ment,-ly. 

profiter [profite] (eon). 3) v. i. || 1 (à) to 
profit, to benefit : cela ne profite à personne, 
it does no one any good. || 2 (de) to benefit 
(by), to profit (by); to draw profit (from) : 
profiter des fautes d'autrui , to benefit by 
others’ mistakes. H 3 {de) to avaii oneseif 
(of), to turn to good account : profiter de 
l'occasion , to avail o.selt of the opportunity. 
|| 4 (enfant, animal) to put on weight; to grow 
big ou fat. || 5 to bring in a profit. 

profiteur, -euse [profite© :r, -o:z]n. prof- 
îteer : profiteur de guerre, war-profiteer. 

profond, -onde [prof:», -:>:d] I adj. || 
1 (fleure, trou, etc.) deep; (caverne, etc.) deep" : peu 
profond , shallow. || 2 (racine, etc.) deep. j| 
3 *Milit. (ordre, etc.) deep. || 4 (révérence, etc.) 
profound, deep, low. || 5 (esprit) profound, 
penetrating, sagacious. || 6 (sentiment) pro¬ 
found, lively; strong, deep-felt. : avoir le 
plus profond mépris pour.., to hâve the 
greatest contempt for... || 7 (politique, dissimula¬ 
tion) deep, profound; unfathomable; impén¬ 
étrable. I] 8 (soupu ) deep, heavy; (votv) deep, 
iow-pitched; (silence) profound, deep, com¬ 
plété. || 9 (sommeil) deep, Sound. || 10 (obscurité) 
profound,thick. || 11 (diffcieoie, etc.) profound, 
wide, far-reaching. 

II n. m. bottom; depth. 

III n. f. (famil.) pocket. 

profondément [profôdemô] adv. (creuser) 
deep; (saluer) low; (dormir) deeply, soundly; 
(afflige) profoundiy; (rcflécbn) deeply, intently. 

profondeur [pr.>f3dœzrj n. f. || 1 (d’un préci¬ 
pice, etc ) depth : le peu de profondeur de Veau, 
the shallowness of lhe water. || 2 (d’uu umtêrc) 
profoundness, deepness, depth; (de l’érudition) 
profundity, extent, range. || 3 (plur.) (d’une 
caverne, elc.) depths. 

profusément [profyzemô] adv. profusely. 

profusion [profyzjô] n. f. || 1 profusion, 
abundance plenty. J| 2 profusion, extrav¬ 
agance, iavishness. 

progéniture IprasenityxrJ n. f. progéniture, 
progeny, offspring. 

prognostique [pr.)<jii.>:>lik| adj. *Med. prog- 
nostic. 

programme |pr.><iraiuj II. m. Jl 1 (d’un con¬ 
cert, etc.) programme. || 2 programme, plan. 
|| 3 * Ecoles programme, syilabus. j| 4 *i>olit. 
programme. 

progrès Ipraçjrej n. m. || 1 (prop.) progress. 
j| 2 (lin.) progress, advancement; improve- 
ment, development. 

progresser [pr.xjrssej (c«ui 3 ) v. î. to pro¬ 
gress, to inake progress ou headway. 

progressif, -ive |pi\><jrE>,if, izvj adj. {mou¬ 
vement) progressive; onward; (nation, paru) pro¬ 
gressive. 

o u w y q œ o 
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progression [progressa] n. f. Il 1 (moiireraent) 
progression, progress, advance. || 2 *Hath. 
progression. 

progressiste [progresist] I n. progression- 
ist, progressist. 

II adj. (parti) progressive, 
progressivement [progresivmà] adv. pro¬ 
gressive^. 

prohiber [praibe] (conj. 3) v. t. to prohibit, 
to forbid. 

prohibitif, -ive [praibitif,-i:v] adj. Il 1 (loi) 
prohibitive, prohibitory. || 2 (prix) prohibitive, 
prohibition [proibisjâ] n. f. prohibition, 
prohibitionnisme [proibisj;>nism] n. m. 
prohibitionism. 

prohibitionniste [proibîsjonist] adj. *t n. 
prohibitionist. 

proie [prwa] n. f. ||1 prey; victim; *Ténér. 
quarry. || 2 (iig.) prey, victim. || 3 booty, 
spoil. 

projecteur [prasektœir] n. m. || 1 projec- 
tor; *Qné. picture-projector; (de conférencier) 
lecture-lantern. || 2 projector, search-Iight. 
projectif, -ive [prossktif, -i:v] adj. || 

I *(»éom. projective. || 2 (force) impulsive, 
projectile [pr 03 ekt.il] n. m. projectile, 
projection [pr.-> 3 ek&jr»] n. f. Il 1 projection, 

throwing (forward, upward, etc.). || 2 
projection : lanterne à projections, lecturer’s 
lantern; conférence avec projections, lecture 
with lantern shdes. || 3 (dessin) projection, 
plan. || 4 *M.Uh. projection, 
projet [pro 3 e] n. m. || 1 project, plan : trou¬ 
bler les projets de qq.’un, to upset s.o.’s plans. 

II 2 (d acte, etc.) draft : déposer un projet de 
loi, to lay a billon the table. || 3 *irchn., Tnt. 
publ. plan. 

projeter [pro 3 te] (coni. 3, t redoublé der. e muet) Iv. 
t. || 1 to throw, to dash, to hurl. || 2 (une 
ombre, etc.) to project, to throw, to cast; (une 
image) to project. || 3 (une entreprise, etc.) to 
plan. || 4 to project. 

II v. pr. se projeter. || 1 (ombre) to be thrown ou 
projected ou cast; to f ail ; (nuage) to be pro- 
jected. || 2 (corps) to stand out, to jut out. 
|| 3 (entreprise, etc.) to be planned. 
projeteur, -euse [pro 3 tœ:r, - 0 : 2 ] n. pro¬ 
jector; planner. 

prolétaire [praleteir] adj. et n. proletarian. 
prolétariat [pralelarja] n. m. || 1 proleta- 
rianism. || 2 proletariate. 
prolétarien, -ienne [praletarj;,-jen] adj. 
proletarian. 

prolifération [praliferasjâ] n. f. proliféra¬ 
tion. 

proliférer [prolifère] (conj. 9 ) v. i. to pro- 
liferate. 

prolifique [pralifik] adj. prolific. 
prolixe [prolik 1 *] ad|. prolix, lengthy ; wordy; 

(fdiitil.) long-winded. 
prolixité [praliksilej n. f. prolixity. 
prologue [prolog] n. ni. prologue, 
prolongation [pralâgasjàj 11 . f. (d une durée) 
prolongation; (de la Talidilé d’un billet; d'un congé) 


extension; (d’une attente, etc) protraction; 
* Connu, (d’un effet) renewal. 

prolonge [prolô 23 ] n. f. *triiii., etc. ammu- 
nition-waggon; aussi gun-carriage. 

prolongé, -ée [prolôse] adj. || 1 (séjour, etc.) 
prolonged, long; (souffrance, effort, etc.) pro- 
tracted. || 2 (rue, etc.) prolonged. 

prolongement [prolSjma] n. m, (d’une 
rue, etc.) prolongation; extension; (d’une exis¬ 
tence) prolongation, continuation. 

prolonger [prol 53 e] (conj b) I v. t. Il 1 to 
prolong; (un séiour, etc.) to Iengthen; (la 
souffrance, l’effort, etc.) to protract. || 2 (la Talîdilé 
d'un billet, etc,) to extend; (un effet) to renew. 
|| 3 to prolong; (une me) to extend. || 4 *<iéom. 
(une droite) to produce. || 5 *l!us. (une note) to 
hold on. 

II v. pr. se prolonger. || 1 to live on. || 2 (sé¬ 
jour, etc.) to continue, to go on, to be pro- 
tracted. || 3 (rue, etc.) to be extended 0 » 
carried on. 

promenade [pramnad] n. f. || 1 walking : 
aimer la promenade, to be fond of walking. || 
2 outing; (b pied) walk; (à chcral) ride; (à bicy¬ 
clette) spin; (en xoiinre) drive; (en auto) drive, 
run; (en baie.ui) sail, row. || 3 promenade, 
public walk. 

promener [pramne] ( con|. 8) I v. t. || 1 (qq.’un) 
to take (s. 0 .) out for a walk, (en maure) for a 
drive, (en auto) for a run, (en bateau) for a sail. 
Il 2 (iig.) (qq.’un) to keep (s. 0 .) on a string, 
to string (s.o.) : voici un mois qu'il me pro¬ 
mène en promettant de me payer, he’s been 
humbugging me for a month with his promises 
to pay me. || 3 to pass, to move, to run : 
l'aveugle promenait ses doigts sur les lettres 
de son livre, the blind man was running his 
fmgers over the Ietters of his book. || 4 (lig.) 
to cast; to carry : promener ses chagrins à 
travers VEurope, to carry o.’s sorrows with 
one from end to end of Europe. 

Il v. pr. se promener. || I to go out for ou to 
take a walk, (à rheral) a ride, (en Toiture) a drive, 
(en baieju) a sail. || 2 to wander; to fût : sa 
pensee se promenait d'une chose à l'aube, his 
thoughts flitted from onc thing to another. 

promeneur, -euse [promnœxr, -oiz] n. || 

1 walker; stroller. || 2 (d’éimugm) guide, 
cicerone. 

promenoir [pramnwair] n. m. covered 
walk on gallery; *Tbéàt. open space behind 
the stalls (in a music-hall). 

promesse [promes] n. f. promise; pledge; 
assurance; word : faire, tenir, remplir, une 
promesse, to make, to keep, lo fui fil a prom¬ 
ise; manquer a sa promesse, to break o/s 
promise. 

prometteur, -euse [pr.>metœ:r, -o:z] I n. 
promiser; person prone to making rash 
promises. 

II adj. U 1 (regard) promising. || 2 (cufrqinse, etc.) 
promising. 

promettre [prameitr] (conj. 44) I v. t. Il 1 to 
promise; to offer to give ou procure ou do : 
je rCavais pas promis formellement de venu, 1 
had nol given my word to corne. || 2 to prom¬ 
ise; to announce, to foretell : ce temps nous 
promet une belle récolté, this wealhcr jçivcs 
us hopes, liolds oui hopes of a fine erop. || 
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3 to promise; to swear; to assure : je vous 
promets qu'il me le paierai I promise you I 
will serve him outl H 4 (à soi-même) to promise 
(o.self), to look forward to : je me promettais 
du bon temps, I was looking forward to a 
good time. || 5 to promise, to give promise 
of : il promettait de dépasser son frère, he 
gave promise of surpassing his brother. 

II v. i. fi l to promise, il 2 to promise, to iook 
promising, to rouse hopes : les récoltes pro¬ 
mettent, the crops look promising. 

III v. pr. se promettre. f| 1 (en mariage) to prom¬ 
ise oneself, to promise one’s hand. || 2 to 
promise oneself; to résolve; to swear : je 
m'étais promis de ne pas en parler , I had 
sworn to myself I would say nothing about it. 

promiscuité [promiskipte] n. f. promiscui- 
ty, promiscuousness. 

promontoire [promôtwair] n. m. *(iêug., 
inat. promontory; *fiêog headland. 
promoteur, -trice [promotcerr, -tris] I n. 
f promotor; (d’une loi) proposer. 

II adj. {de) promotive (of). 
promotion [promosjr»] n. f. j| 1 *Milit., etc. pro¬ 
motion; *Rcd. preferment; (à une dignité) élé¬ 
vation; (à la légion d'honneur) nomination, 
award. Ü 2 lîst of promotions, awards. || 
3 number of persons promoted; aussi persons 
entering certain schools ou obtaining certain 
degrees at the same time. 
promouvoir [promuvwaïr] (cou|. 43) v. t. (à 
un grade) to promote. 

prompt, -ompte [prô, -5:t] adj. il l (à la 
course, etc.) swift, rapid, quick; agile. H 2 (déci¬ 
sion, esprit, etc.) prompt, quick, ready. H 3 (retour, 
guérison, etc.) prompt, quick, early. 
promptement [prôtmô] adv. promptly. 
promptitude [prôtityldj n. f. promptitude, 
promptness. 

promulgateur, -trice [promyigatœxr, 
-tris] n. promulgator. 

promulgation [promyigasjô] n. f. promul¬ 
gation. 

promulguer [promylqe] (conj. 3) v. t. (une 
loi, eic.) to promulgate. 
prône [proin] n. m. *Ecd. homily, sermon, 
prôner [prone] (conj. 3) v. t. (qq.’un, q.q. ch.) 

to recommend, to commend highly. 
pronom [pronô] n. m. pronoun. 
pronominal, -ale [pronominal] adj., plur. 

-aux, -aies : pronominal, 
prononcé, -ée [pranâse] I adj. (cauclère, 
liait, etc.) pronounced, marked; distinct; 
(accent) strong; (intention, etc.) formai. 

II n. m. *Jur. (d’nn arrêt, etc.) giving, pronounc- 
ing, pronouncement. 

prononcer [pronôse] (roui. 6) I v. t. 1| 1 (une 
lettre, un son) to pronounce; to utter; to 
enunciate. || 2 (un discours) to make, to deliver. 

|| 3 (une sentence) to pronounce, to give, to 
pass. || 4 *Beaui-art.s to mark, to bring out. 

II v. i. || I to pronounce ou articulate (tell, 
badlj, etc.). || 2 to pass judgment; to deliver 
sentence; aussi to décidé. 

III v. pr. se prononcer. || 1 (mot) to be pro¬ 
nounced (m such and such a fashion). [[ 2 to déclaré 

a a o e e i j o 
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oneself ou one’s opinion ru decision ; to corne 
to ou take ou make one’s decision : c'est trop 
tôt pour se prononcer sur son état, it is too early 
to give an opinion as to his State. || 3 (leu- 
dance. etc ) to corne out, to stand out, to reveal 
itself. 

prononciation [prônôsjasjô] n. f. Il 1 (d’un 
mot) pronunciation. || 2 (d’un discours) pronounc- 
ing, delivery. || 3 (d un arrêt) passmg, giving; 
(d’un verdict) bringing in. 

pronostic [pronostik] n. m. || 1 prognostic; 
(d’un érénement) prédiction, forecast; (signe araoi- 
coureur) omen; token. || 2 *iiéd. prognosis. 
pronostique (pronostik] adj. *Pjthol. prog¬ 
nostic; prognosticatory. 
pronostiquer [pronostike] (coni. 3) v. t. to 
prognosticate; (le temps, etc.) to forecast. 
propagande [propagciid] n. f. propaganda. 
propagandiste [propagùdist] n. propagan- 
dist. 

propagateur, -trice [propagatœxr, -tris] 
I adj. propagative. 

Il n. propagator. 

propagation [prapagasj5] n. f. propaga¬ 
tion. 

propager [propa 3 e] (conj. 6) I v. t. || 1 (une 
espèce) to propagate, to multiply, to increase. 
|| 2 (une épidémie, une nourelle, etc.) to propagate, 
to spread; (une influence) to extend; (uue opi¬ 
nion) to promulgate. || 3 (la lumière, le son, etc.) 
to propagate, to transmit, to convey. 

II v. pr. se propager. || 1 (espèce) to propa¬ 
gate, to multiply, to increase* Il 2 (épidémie, 
nouTelle, etc.) to spread; (influence) to extend; 
(opinion) to be promulgated. || 3 (lumière, 
son, etc.) to be propagated ou transmitted. 
propension [propâsjo] n. f. propensity; (d’un 
corps) tendency ou inclination to move (m a 
certain direction) ; (fig ) proneness, bias, proclivity. 
prophète, -êtesse [profext, -etes] n. 

prophet (fem. prophetess). 
prophétie [profesi] n. f. || 1 prophesying, 
prophecy. || 2 prophecy, prophétieutterance. 
prophétique [profetik] adj. prophétie; 
-ment, -ly. 

prophétiser [profetize] (conj. 3) v. t. to proph- 
esy, to foretell. 

propice [propis] adj. (dieu, etc.) propitious, 
merciful; (occasion, etc.) favourabie, opportune; 
(rent, etc.) favourabie : l'occasion était peu 
propice, the occasion was unfavourable. 
propitiation [propisjasj5]n. f. propitiation: 
atonement, expiation. 

propitiatoire [propisjatwair] adj. propi- 
tiatory. 

propitier [propisje] (conj. 3) v. t. to propi- 
tiate. 

proportion [proporsjâ] n. f. |[ t (des parties d’un 
tout, etc.) proportion; relation; symmetry : 
la colonne n'est pas en proportion avec son 
piédestal, the column is not in on is out oj 
proportion with its pedestal. |l 2 proportion, 
percentage,. part, portion. |[ 3 (plur.) pro¬ 
portions, dimensions : cela sort des propor¬ 
tions ordinaires, it is out of the ordinary 
proportions. |{ 4 *Math., etc. proportion. ]| 

5 Locut. : a) toute proportion gardée, leur armée 
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est la meilleure, proportionately speaking, 
their army is the better; b) à proportion que, 
in proportion as; c) à, en proportion, in 
proportion : il ne dépense pas en proportion 
de son revenu, his expenditure is not in 
keeping with his income; d) hors du pro¬ 
portion, out of proportion. 

proportionnalité [proporsjonalite] n. f. 
proportionality. 

proportionné, -ée [proporsjone] adj. Il 
1 (corps, etc.) (bien, mal) (well, badly) pro- 
portioned. f| 2 (à) proportionate (to). 

proportionnel, -elle [proporsjonsi] ladj. 
proportional ; -nellement, -ateiy. 

II n. f. *Math. proportional. 

proportionnément [proporsjonemù] adv. 
in proportion, proportionately. 

proportionner [proporsjone] (conj. a) I v. t. 
(à) to proportion (to),to make proportionate 
(to); to adjust (to). 

Il v. pr. se proportionner ; (à son sujet, etc ) to 
adapt oneself. 

propos [prapo] n. m. || 1 purpose : faire q.q. ch. 
de propos délibéré, to do sth. on purpose, 
purposely, of set purpose. || 2 subject ou 
thing under considération : si nous changions 
de propos ? suppose we changed the subject^ || 

3 remark; (plur.) talk : des propos de table , 
table-talk; nous échangions des propos sans 
importance , we were engaged in small talk. || 

4 Locut. : a) il en parle à tout propos, he speaks 
of it at every turn; 6) à propos : 1) by the 
way : à propos, vous a-t-il dit que...? by the 
way ou bye, did he tell you that...? 2) oppor- 
tunely, seasonably : vous arrivez bien à 
propos, you hâve corne just at the right time 
ou in the mck of time; 3) fit, appropriate, 
seasonable : il serait à propos de..., it would 
be advisable ou well to...; ce qu’il a dit était 
bien mal à propos, what he saîd was quite 
out of place, quite misplaced; 4) in point, 
to the point, relevant : cette remarque n’est 
pas à propos, that remark is not to the pur¬ 
pose, is not pertinent ou apposite; d) à propos 
de, with regard to, à propos of, concerning : 
à quel propos, à propos de quoi vous en a-t-il 
parlé? in what connection did he speak to you 
about it? 

proposable [propozabl] adj. (arrangement, etc.) 
proposable. 

proposer [propoze] (conj. 3) I v. t. || 1 (un avn, 
une ligne de conduite, etc ) to propose; (une théorie, etc.) 
to set up, to suggest; to put foiward; (un 
problème) tO set. || 2 (un ordre de jour, un amende¬ 
ment, etc. devant une assemblée) to move : proposer 
que la réunion soit ajournée , to move that 
the meeting be adjourned. || 3 (un candidat) to 
propose, to put ou bring forward, to put up ; 
(un prix) to offer. |J 4 (qq ’un, q q ch. en modèle) to 
propose, to suggest, to hold out on forth; (un 
sujet à traiter) to propose, to set. 

II v. pr. se proposer, || 1 (pour un emploi, etc.) to 
propose on offer oneself. || 2 to mean, to 
intend; to propose : je me propose d’y aller 
demain. I intend to go ou going to-morrow. 

proposeur, -euse [propozœxr, - 0 xz] n. 
(d’une ligne de conduite, etc.) proposer, suggester; 
(d’une théorie, etc.) propounder, exponent; (d'un 
amendement) mover. 


proposition [propozisjo] n. f. Il 1 proposi¬ 
tion, proposai; suggestion; aussi offer : faire 
des propositions de paix, to make peace pro¬ 
posais on overtures of peace. || 2 (pour un emploi, 
une dignité) recommendation. || 3 proposition, 
assertion, statement. [| 4 *Log., Math., etc. 
proposition; *&ram. clâuse. || 5 *Mus. (de fugue) 
proposition. 

propre [propr] I adj. || 1 proper, particular, 
peculiar, spécifie : la raison est propre à 
l’homme, reason is peculiar au proper to man. 
|| 2 proper, own : son propre fils le deteste, his 
own ou very son hâtes him. || 3 proper, exact, 
accurate; correct, précisé : le sens propre du 
mot, the proper meaning of the word; ce sont 
là ses propres paroles, those are his very 
words. || 4 proper, fitting, suitable, appro¬ 
priate; aussi fit, suited. || 5 clean, neat; aussi 
cleanly; aussi smart, well turned-out. || 6 (fig.) 
clean; decent; fair : mener une vie propre, 
to live cleanly. || 7 Locut. : *Gram. nom propre, 
proper noun ou name; il est propre à tout, he 
is fitted for anything; il n’est propre à rien, 
he is fitted ou good for nothing; propre comme 
un sou neuf, as clean as a new pin. 

Il n. m. || 1 property, quality, attribute, 
charactenstic, peculiarity. || 2 proper 

meaning of a word. || 3 *£ccl. proper; 
proper service. 

proprement [propramù] adv. || l properly, 
exactly, precisely : ce n’est pas à proprement 
parler la même chose, it is not exactly ou 
strictly speaking the same thing. || 2 fairly, 
decently, well enough : il travaille assez pro¬ 
prement, he Works fairly decently. || 3 (habillé, 
etc.) cleanly, neatly. || 4 (vivre, se conduire, etc.) 
cleanly, decently. 

propret, -ette [propre, -et] adj. (personne) 
neat, trim, smart; (chambre, etc.) neat, dainty. 
propreté [propate] n. f. cleanness; neatness, 
tidiness; aussi cîeanliness. 
propriétaire [propriétézr] n. || 1 owner, 
possessor; proprietor (fera, proprietress). || 
2 (par rapport au locataire) landlord (t'em. landlady). 
propriété [propriété] n. f. || 1 proprietorship, 
ownership; possession. || 2 property, estate. 

|| 3 property, characteristic, quality, attri¬ 
bute. || 4 (d un terme, d’une action, etc.) prOpriety. 
propulser [propylse] (conj. 3) v. t. to propel. 

propulseur [propylsœir] I adj. m. *Mécan. 
(moteur, etc.) propelling, propulsive. 

Il n. m. propeller. 

propulsif, -ive [propyîsif, -iiv] adj. 
(roue, etc.) propulsive. 

propulsion [propylsjô] n. f. propulsion, 
prorata [prorata] n. m. invar, share, pro¬ 
portional part. 

prorogation [prorogasjS] n. f. || 1 (d’un parle¬ 
ment) prorogation. || 2 (d’un terme, etc.) exten¬ 
sion, protraction. 

proroger [prorose] (conj. 6) v. t. || t (le parle¬ 
ment) to prorogue, to adjourn. || 2 (un délai) 
to extend, to protract, 
prosaïque [prozaik] adj. prosaic, prosaîcal; 
-iquement, -ically. 

prosateur, -trice [prozateexr, -tris] n. 
prosaist, prose-writer. 
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proscription [proskripsjo] n. f. Il 1 pro¬ 
scription, outlawry. I| 2 (iig.) proscription, 
denunciation, exclusion, rejection. 
proscrire [prosknïr] (conj. Il) v. 1. 1| 1 (qq.’im) 
to proscribe, to outlaw; to banish, to exile. 

|| 2 (q.q. cii ) to proscribe, to reject, to exclude ; 
(un usage, etc.) to ban, to ostracize. 
proscrit» -ite [proskri, -it] I adj (pci sonne) 
proscribed; (chose) proscribed, banned. 

11 n. proscript. 

prose [proiz] n. f. || 1 prose. || 2 *tcci prose, 
sequence. 

prosecteur [prossktœzr] n. m. prosector. 
prosélyte [prozelit] n, prosélyte, 
prosélytisme [prozelitism] n. m. prosely- 
tism. 

prosodie [prozodi] n. f. prosody. 
prosodique [prazodik] adj. prosodie, 
prosodiste [prozodist] n. prosodist. 
prospecter [praspekte] (conj. .1) V. t. to 
prospect. 

prospecteur [prospsktœîr] n. ni prospec- 
tor. 

prospectif, -ive [prospektif, *i:v] adj. 
prospective. 

prospection [prospeksio] n. f. Il l prospec¬ 
tion. || 2 *Umcs prospecting. 
prospectus [prospsktys] n.m. prospectus; 
aussi handbiü. 

prospère [prospsir] adj. prosperous; (for¬ 
tune, etc.) favourable, propitious; (situation) 
flourishing; (tille, etc.) thriving; (personne) 
well-to-do, well-off. 

prospérer [prospéré] (conj, 9) v. i. to pros- 
per; (personne) to be fortunate' on successful; 
(nation, eti.) to thrive,* (affaires, etc.) tO do welJ, 
to flourish. 

prospérité [prospérité] n. f. prosperitry, 
good fortune, success; prosperousness. 
prostate [prostat] n. f. *inat. prostate, 
prostatic gland. 

prostatique [prostatik] adj. prostatic. 
prosternation [prostsrnasjo] n. f. pros¬ 
tration, Iying on falling prostrate fin adora¬ 
tion, etc ). 

prosterner [prosterne] (<oni. 3) 1 v. t. f to 
prostrate, to lay low. 

II v. pr. se prosterner : to prostrate oneself, 
to cast oneself on the ground ; to bow down 
to the ground; (famil.) to grovel. 

prostituer [prostitye] (conj. 3) I v. t. || I (une 
jeune fille) to prostitute. || 2 (son talent, etc.) to 
prostitute, to misuse, to pervert. 

II v. pr. se prostituer : to prostitute oneself. 
prostitution [prostitysjâ] n. f. || 1 prosti¬ 
tution, harlotry. || 2 (de son talent, etc.) pros¬ 
titution, protanation, perversion, misuse. 
prostration [prostrasjo] n. . || 1 prostra¬ 
tion, casting oneself fiat on the ground. || 

2 (fig.) prostration, exhaustion ; dépréssion, 
prostré, -ée [prostré] adi. prostrate, 
protagoniste [protagonist] n. protagonist. 
protecteur, -trice [protektœir, -tris] I n. 
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|| I protector (fém. protectress); defender, 
reserver; (des arts, etc.) patron (lem patroness). 
2 ( protecteur m.) *u.ich. protector; guard; 
shield. 

II adj. || 1 (sondé, etc.) protecting, defending. 
|| 2 *Econ. pol. (srstème, régime) protective. || 
3 *\l.ich., etc (appareil, dispositif) protective ;safety. 
|| 4 (ion, air) condescending, patronizing, 
protection [proteksjô] n, f. || 1 protection, 
defence; par est. tutelage, patronage. || 2 in¬ 
fluençai friend; influence; (famd ) pull. || 
3 *Econ. pol. protection. || 4 Locut. : *Hacb. dis¬ 
positif , système de protection, safety ou pro¬ 
tective device. 

protectionnisme [protsksjonism] n. m. 

*F<-on. pol protectionism, protection, 
protectionniste [proteksjonist] adj. et n. 
*lcon. pol. protectiomst. 

protectorat [protsktora] n. m. protectorate. 
Protée [proie] n. m. || 1 Proteus. Il 2 (pro- 
tee} Proteus; changeable ou inconstant 
person ou thing. || 3 */od proteus. 
protégé, -ée [protégé] I adj. protected; 

*Marh, guarded. 

Il n. protégé (iém. protégée), 
protéger [protégé] (conj. 6) v. t. || 1 to pro- 
tect, to defend, to guard. || 2 (qq.'un) to 
protect; to extend one’s patronage to; to 
use one’s influence to further the interests 
of (s.o.); to champion; (les arts, etc.) to patron- 
ize; to favour. 

protéine [protem] n. f. *Uiui. protein. 
protestant, -ante [protesta, -fist] adj. et 
n. Protestant. 

protestantisme [protestotism] n. m. Prot- 
estantism. 

protestation [protestas] ô] n f. Il 1 (de fidé¬ 
lité, etc.) protestation, assertion, déclaration. 
|| 2 (i outre q <]. chose) protest, 
protester [proteste] (codj. 3) I v. t. ]| 1 f (son 
inooemt*, etc.) tO protest. || 2 [que) to protest 
(that). Il 3 *Comm. (un billet a ordre, un effet, etc.) 
to protest. 

II v. i. || 1 (de) to protest, to assert, to p roclaim: 
protester de son innocence, to protest o.’s inno¬ 
cence. || 2 ( contre ) to protest (against). 
protêt [prote] n. m. *Comm. protest, 
prothèse [prote xz] n. f. *Chir. prosthesis. 
appareil de prothèse, artificial limb. 

protocolaire [protokolsxr] adj. relating to 
official «u diplomatie étiquette, 
protocole [protokol] n. m. (droit romain, diplo¬ 
matie, etc.) protocol. 

prototype prototipj n. m. prototype, 
protozoaire [protozoexr] I n. m. *Zo«i. pro- 
tozoon : les protozoaires, the protozoa. 

II adj. protozoïc, protozoan. 
protracteur, -trice [protraktœxr, -tris] 
adj. H n. m. *inal. protractor (muscle), 
protubérance [pro.yberùïs] n. f. protubér¬ 
ance, nodosity; *indt. process. 
prou [pru] adv.f much ; many ; pareil.enough: 
s’emploie dans les locut. : peu ou prou, more orless; 
ni peu m pt ou, not at ail. 
proue [pru] n, f, *Naut. prow; false stem. 
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prouesse [pruss] n. I. prowess. 
prouvable [pruvabl] adj. provable. 
prouver [pruve] (con). 3) v. t. || 1 ( une affirma¬ 
tion, etc.) to prove || 2 (son courage, etc.) to prove, 
to show, to evin*ce; to give proof of. 
provenance [provnâxs] n. f. || 1 origin, 
source; anssi provenance, dérivation. || 2 pro- 
duct, produce (Of such and such an ongin). 
provenant, -ante [provna, -ait] adj. (de) 
coming (from); *Jur (de) derived (from), 
accruing (from) : intérêts provenant de valeurs, 
interest in respect of securities. 
provençal, -ale [pravcisal] adj. et n., plur. 

-aux, -aies : Provençal : le provençal , Provençal. 
Provence [prova xs] n. f. *c.éog. Provence, 
provende [provô xd] n f provender, food, 
provisions; aussi *tgric. fodder. 
provenir [provnnr] (conj. il) v. i. (de) to 
spring (from), to issue (from); to proceed 
(from), to originate (from). 
proverbe [provsrb] n. m. || 1 proverb : le 
livre des Proverbes , the Book of Proverbs; 
leur amitié est passée en proverbe, their friend- 
ship has become proverbial, become a by word. 
|| 2 (comédie) proverb. 

proverbial, -ale [proverbjal] ad]., plur. 

-aux, -aies : proverbial ; -ment, -ly. 
providence [providaxs] n. f. providence; 

*Théol. (la Providence) Providence, 
providentiel, -elle [providùsjel]adj.prov- 
idential; -lement, -ly. 

province [pravSxs] n. f. Il 1 *llist , etc prov¬ 
ince. || 2 (opposé à U capitale) (the) provinces; 
(the) country. 

provincial, -ale [provcsjal) I adj., plur.-au#, 
-aies ■ provincial; (accent, air, etc.) provincial, 
countnfied. 

II n. || 1 provincial. || 2 (provincial m.) *kcl. 
provincial. 

provincialisme [provâsjaiism] n. m. pro- 
vinciaiism. 

proviseur [provizœxr] n. m. (d’un lycée) head- 
master. 

provision [pr«>vizj5]n.f. || 1 provision, stock, 
store, supply. || 2 (plur.) provisions : des 
provisions de bouche, eatables and dnnkables. 
|| 3 *Jur. temporary allowance (pending a final 
decision). || 4 * Banque, Bourse, etc. cover; *unds; 
deposit. || 5 *Eccl. appointment to a béné¬ 
fice; (plur.) (aussi lettres de provision ) letters 
conferring a bénéfice ou an office, 
provisionnel, -elle [pravizj.msii adj. pro- 
visional. 

provisionner [pr.ndzjone] (coni 3) V. t. (un 
effet de commerce) to give considération for. 
provisoire [pravizwaxr] adj. || 1 provisory; 
provisional. || 2 (substantif. le provisoire) what 
is temporary ou provisional; aussi (d'une solution, 
d’un arrangement, etc.) temporary ou provisional 
nature. 

provisoirement [provizwarmù] adv. Il 
1 provisionally, temporarily. || 2 provtsorily. 
provisorat [pravizora] n. m. (d’uu bcée) head- 
mastership. 

provocant, -ante [provakù, -oxt] a<ij. || 


1 provokîng; provocative; aggressive. || 

2 (sourire, allure) provokîng, fascinating, se- 
ductive. 

provocateur, “trice [provakatœxr, -tris] 

1 adj. (ton, langage) provoking : agent provo¬ 
cateur, professional agitator. 

II n. provoker; aggressor. 

provocatif, -ive [pravakalif, -ixv] adj. 

(paroles, etc.) provokîng, provocative. 
provocation [pravokasjâ] n. f. provocation; 
instigation; incitement; aussi incentive; aussi 
insult, affront : une provocation en duel, a 
challenge. 

provoquer [provoke] (con). 31 v. t. || 1 to 
provoke, to incite, to instigate. || 2 to pro- 
voke, to irritate. || 3 to provoke, to chal¬ 
lenge; to call out : provoquer qq.’un (en duel), 
to eall s.o. out || 4 (femme) (un homme) to pro¬ 
voke, to allure, to tempt, to make advances 
to. || 5 (la colère, 1 hilarile, etc.) to provoke, tO 
rouse, to call forth; (des troubles, et t.) to pro¬ 
voke, to instigate, to give rise to; (un acculent, 
un désastre) to cause, to brmg about ; *Méd. (le 
sommeil, ele). to induce, to bnng on. 
proximité [praksimite] n. f. || 1 proximity, 
propinquity; nearness, closeness. || 2 (du 
sang) kinship, blood relationship, proximity 
of blood. |[ 3 lorut. : à proximité, near; à 
proximité de, near, close to. 
prude [pryd] I adj. (femme, air) prudish; de- 
mure ; affectedly modest. 

II n. f. prude 

prudemment [prydamù] adv. prudently, 
cautiously; carefully; (parler) guardedly. 
prudence [prydcus] n. f. prudence, caution, 
wanness; carefulness; discrétion; wisdom. 
prudent, -ente [prydù, -ôxt] adj. prudent; 
cautious, wary; careful, discreet: wise : il 
n’est guère prudent de paitir la nuit, it is 
scarcely safe ou wise to start oft at night. 
pruderie [prydri] n. f. prudery, prudishness. 
prud’homme [prydom] n. m. prud’homme : 
conseil des prud’hommes, tribunal set up to 
décidé labour disputes. 

pruine [prqin] n. f. (sur des prunes, des feuilles de 
ehou, etc.) bloom. 

pruiné, -ée [prqine] adj. pruinose, frosted. 
prune [pryn] n. f. plum . 
pruneau [pryno] n. m., plur. - eaux . || 1 prune, 
dried plum. || 2 (famii.) bullet. 
prunelaie [prynle] n. f plum-orchard. 
prunelle [prynsl] 11 . f. Il 1 *itot. sloe. || 

2 *Bol. (aussi pumella) prunella, self-heal. || 

3 (étoile) prunella. || 3 (de l'œil) pupil, apple : 
il y tient comme à la prunelle de ses i/eur, he 
prizes it like the apple of his eye. 

prunellier [prynelje] n. m. sloe-tree. 
prunier [prynje] n. m. plum-tree. 
prurit [pryri] n. m. *Méd. pruritus, itching. 
Prusse [prys] n. f. *f,éog. Prussia. 
prussien, -ienne fprysj:, -jsn] adj. et n. 
Prussian. 

prussique fprysik] ad|. *Chim. prussic. 
prytanée [pritane] n. m. *tntiq. grec, pryta- 
neum : la Prytanee militaire de la Flèche, 
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the Military School of la Flèche (for the sons 
of soldiers). 

psalmiste [psalmist] n. m. psalmîst. 
psalmodie [psalmodi] n. f. psalmody; par ext. 

intonation, monotonous delivery. 
psalmodier [psalmodje] (conj. 3) I v. t. to 
psalmodize ; to intone psalms. 

Il v. t. to psalmodize, to intone; to read in a 
singsong. 

psalmodique [psalmodik] adj. psalmodie, 
psaume [pso :m] n. m. psaim. 
psautier [psotje] n. m. psalter. 
pseud(o)- [psod(o)] préf. pseudo- : pseudo- 
classique, pseudo-classic. 
pseudonyme [psodonim] ! n. m. pseudo- 
nym; aussi pseudonymous author. 

Il adj. pseudonymous. 

psittacisme [psittasism] n, m. psittacism, 
parrotry, parrot-like répétition, 
psyché [psije] n. f. || î ( Psyché ) Psyché. || 
2 *Entûm. psyché. || 3 cheval-glass. 
psychiatre [psikjoxtr] n. m. psychiater. 
psychique [psifik] adj. psychic, psychical. 
psychisme [psijisxn] n. m. psychism. 
psychiste [psijist] n. psychicist. 
psycho- [psiko-] préf. psycho- : psycho¬ 
pathique, psychopathie, 
psychologie [psikologi] n. f. psychology. 
psychologique [psikalagik] adj. psycholog- 
îcal; -ment, -ly. 

psychologue [psikolog] n, psychologist. 
ptolémaïque [ptalemaik] adj. Ptolemaic. 
Ptolémée [ptoleme] n. m. Ptoiemy. 
ptoiuaïne [ptamain] n. f. *fhim. ptomaine. 
puant, -ante [pqà, -ait] adj. stinking, fe- 
tid, foui. 

puanteur [pqâtœirj n. f. stink, stench, foui 
ou rank oo noisome smell. 
puantise fpqâtizz] n. f. stinking thing. 
pubère [pybsxr] adj. puberal, pubescent. 
puberté [pybsrte] n. f. puberty. 
pubescence [pybessôis] n. f. pubescence, 
pubescent, -ente [pybessâ, -ûxt] adj. pu¬ 
bescent. 

public, -ique [pyblik] I adj. j| 1 public, 
national : la chose publique , the State, the 
common weal. || 2 public; open to ail : la 
voie publique , the open road. 

II n. m. || 1 f public, nation, j| 2 public, com- 
munity : le public n’entre pas ici, the public 
is not admitted here. [| 3 public, audience : 
jouer devant un public choisi, to play before 
a select audience. 

publicain [pyblikè] n. m. *intiq. rom. tax- 
gatherer; *Bibi. publican. 

publication [publikasjâ] n. f. Il 1 publica¬ 
tion, publishing. || 2 publication, book ou 
work. 

publiciste [pyblisist] n. publicist. 

publicitaire [pyblisitexr] adj. ofpublicity, 
of advertising. 


publicité [pyblisite] n. f. JJ I public!ty; aussi 
notoriety. ]| 2 publicity; advertising. 
publier [pyblie] (conj. 3) v. t. || 1 to publish, 
to proclaim, to announce; to make known 
ou public. || 2 (un lnre, etc.) to publish, to 
bring out, to issue. 

publiquement (pyblikma] adv. publicly. 
puce [pys] I n. f. flea. 

II adj. invar, puce, puce-coloured. 
puceau, -elle [pyso, -si] l adj. Virgin. 

II n. Virgin; (fém. maid, maiden) : *Hist. la 
Pucelle d'Orléans, the Maid of Orléans; the 
Pucelle. 

puceron [pysrâ] n. m. aphïs, plant-Iouse. 
puddlage [pydlaxg] n. m. *«étal. puddling. 
puddler [pydle] (conj. 3) v. t. *Hétai. to 
puddle. 

pudeur [pydcexr] n. f. || 1 modesty, decency; 
purity, chastity. || 2 modesty, modération, 
decency. 

pudibond, -onde [pydibô, -5d] adj. pru- 
dish, over-modest. 

pudibonderie [pydib5dri] n. f. prudishness, 
excessive ou affected modesty. 
pudicité [pydisite] n. f. modesty, decency; 
chastity. 

pudique [pydik] adj. modest, decent, chaste ; 
-ment, -ly. 

puer [pye] (conj. 3) I v. i. to stink. 

II v. t. to stink of : il pue le vin à pleine bouche, 
his breath siraply reeks of wine. 
puériculture [pqerikyltyxr] n. f. (scientific) 
rearing of children. 

puéril, -lie [pqeril] adj. puerile; par ext. (flfl.) 
childish, trivial. 

puérilité [pqerilite] n. f. puerility; childish- 
ness; aussi (flg.) triviality; aussi childish act 
ou expression. 

puerpéral, -ale [pqerperal] adj.,plur.-au#, 
-aies : *Méd. puerpéral, 

pugilat [py 3 ila] n. m. (dans l'antiquité) boxing- 
match; (aujourd'hui) free fight. 
pugiliste [py 3 ilist] n. m. pugilist. 
pugilistique [pygilistik] âdj. pugilistic. 
pugnace [pygnas] adj. pugnaclous. 
pugnacité [pygnasite] n. f. pugnacity. 
puîné, -ée [pqine] adj. et n. younger 
(brother, sister). 

puis [pqi] adv. then; afterwards; in the 
next place. 

puisage [pqizaxg] n. m. (de l’eau) drawing 
ou pumping up. 

puisard [pqizair] n. m. (pour l’écoulement des eaux 
d’infiltration) sink; aussi *Mach., MmesSUmp. 

puisatier [pqizatje] n. m. well-sinker. 
puisement [pqizmâ] n. m. Toir puisage. 

puiser [puize] (conj. 3) I v. t. Il 1 (de l’eau, etc.) 
to draw. [| 2 (fig.) to draw; to borrow : des 
renseignements puisés à bonne source, infor¬ 
mation had upon good authority. 

II v. i. to draw : puiser dans la bourse de qq.'un, 
to draw upon s.o.’s purse. 
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puisette [pqizet] n. f. îadle. 
puiseur, -euse [pqizœxr, - 0 : 2 ] n. (d'eau, etc.) 
drawer. 

puisoir [pqizwaxr] n. m. ♦indus. Iadle. 
puisque [pqisk(a)] conj. (l’e ne s’élide qne 
derant il, elle, ils, elles, on, en, un, une) 
since, as : il faut le faire, puisque c’est 
nécessaire, it must be doue, since tu as it is 
necessary. 

puissamment [pqisamô] adv. || 1 power- 
fully, strongly. || 2 excessively, greatly. 
puissance [pqisôxs] n. f. || 1 power, strength, 
force. || 2 power, ability; might : la puis¬ 
sance de son intelligence, the power of his 
intellect. || 3 power; (d’un remède) efficacy; 
(d’un argument) cogency. || 4 power, faculty : 
il y a en nous une puissance capable de pro¬ 
duire des idées, there is in us some power 
able to produce ideas. |j 5 power, authority; 
aussi domination, ruie, sway. || 6 power; 
influence : elle connaît la puissance de ses 
charmes, she is aware of the power of her 
charms. || 7 power, influential person ou 
body on thing : la presse est une puissance 
avec laquelle il faut compter . the Press is a 
power to be reckoned with. |[ 8 (Etat) power : 
les grandes puissances, the Great Powers. || 
9 *Théol. power. H 10 ♦ilath. power. H11 Locut. : 
en puissance, potential, potentially. 

puissant, -ante [pqisù, -ôxt] adj. Il 1 (homme, 
muscle, armée, nation, etc.) powerful, strong, 
mighty; (soureram,intelligence) powerful, mighty ; 
(machine) powerful. || 2 (personne) influential, 
considérable. || 3 (remède) powerful, potent; 
(argument) telling, convincing; (argument, raison) 
powerful, cogent, weighty. 
puits [pqi] n. m. j| 1 well. H 2 (de mine) pit, 
shaft. 

pulluler [pylyle] (conj. 3 ) v. i. || 1 to pullulate; 
(plante, animal) to breed rapidly, to increase. |f 
2 to pullulate ; to teem, to swarm. 
pulmonaire [pylmonexr] ladj. pulmonary. 
II n. pulmonic. 

pulpe [pylp] n. f. (d’an frnit, etc.) pulp. 
pulpeux, -euse [pylp 0 , - 0 x 2 ] adj. pulpous. 
pulsatif, -ive [pylsatif, -ixv] adj. ♦Anat. 
pulsatile, pulsatoiy. 

pulsation [pylsasjô] n. f. pulsation; (du cœur, 
etc.) tfirobbing; aussi throb. 
pulvérisable [pylverizabl] adj. pulveri- 
zable. 

pulvérisateur [pylverizatœxr] n. m. pul- 
verizer; aussi sprayer; vaporizer. 
pulvérisation [pyiverizasjô] n. f. pulve- 
rization. 

pulvériser [pylverize] (conj. 3) v. t. to pul- 
verize; to triturate; aussi (un liquide) to spray; 
aussi to demolish, to break down. 
pulvérulence [pylverylùrs] n. f. pulvéru¬ 
lence. 

pulvérulent, -ente [pyiveryia, -ait] adj. 
pulvérulent. 

puma [pyma] n. m . puma, cougar; (en Amé¬ 
rique) panther. 

punais, -aise [pyns, -sxz] adj. (personne) 
affllcteû With foui breath (esp. throngh the nose). 


punaise [pynsxz] n. f. || 1 bug; bed-bug. 

|| 2 drawing-pîn. 
punch [pôxj] n. m. punch, 
puni, -le [pyni] ladj. (élère, «te.; faute, etc.) 
punished. 

II n. m. * Xiht., Naît, defauiter. 
punir [pynixr] (conj. 4) v. t. (une faute, 11 coupable) 
to punish. 

punissable [pynisabi] adj. punishable. 
punisseur, -euse [pynisœxr, - 0 xz] I adj. 
(maître, etc.) punishing. 

II n. punisher. 

punitif, -ive [pynitif,-ixv] adj. punitive, 
punition [pynisjâ] n. f. (action ou châtiment) 
punishment ; chastisement. 
pupe [pyp] n. f. *Entom. pupa, chrysalis; a usa 
pupa-case. 

pupillaire [pypillsxr] adj. *inat, pupiüar. 

1 pupille [pypixj] n. *Jur. ward. 

2 pupille [pypixj] n. f. *Anat. (de l’œil) pupü. 
pupitre [pypixtr] n. m. || 1 (dans une classe) desk; 

(de bureau) writing-desk; (à musique) music- 
stand. Il 2 (à bouteilles de champagne) bottle-rack. 
pur, pure [pyxr] I adj. J| 1 pure; simple; 
unmixed, unalibyed : Dieu est un pur esprit, 
God is a pure spirit. || 2 purè; clean, 
untainted; unsullied, spotless; clear : l’air 
pur, pure air. 

II En compos. : pur-sang n. m. et adj. invar. 

(cheval ) pur-sang, thoroughbred (horse). 
purée [pyre] n. f. mash, purée, 
purement [pyrmô] adv. Il 1 (mre. écrire, etc.) 
purely. || 2 purely, simply, merely : un 
pays purement agricole, a purely agricultural 
country. 

pureté [pyrte] n. f. purity, pureness; aussi 
clearness; limpidness; aussi cleanness; aussi 
chastity, innocence. 

purgatif, -ive [pyrgatif, -ixv] adj. et n. m. 
purgative. 

purgation [pyrgasjô] n. f. purgation, purg- 
ing; aussi purgative, aperient, purge. 

purgatoire [pyrgatwaxr] n. m. *Théol pur- 
gatory. 

purge [pyrj] n. f. || 1 *Xéd. purge, purgative. 

H 2 Locnt. : robinet de purge, blow-off cock, 
drain-cock. 

purger [pyrje] (conj. 5) I v. t. || 1 to purge; 
(l’or, etc.) to refîne, to purify. || 2 (qq.’un) to 
purge. || 3 (de) to purge (of), to rid (of), to 
clear (of) : purger la mer de pirates , to sweep 
the sea clear of pirates. 

II v. pr. se purger : to purge oneself. 
purgeur [pyrgœxr] n. m. (aussi robinet pur- 
geur) drain-cock, blow-off cock. 
purifiant, -ante [pyrifjô, -âxt] adj. puri- 
fying; aussi refming; aussi cleansing. 

purificateur, -trice [pyrifîkatœxr, -tris] 

I adj. purifying. 

II n. purifier. 

purification [pyrifikasjô] purification; (4e 
l’or) refining; (du sang) cleansing. 


a § 5 <5ê J 3 g P Le signe x indique l'allongement 

grand, fin, son, un, chaud, \eune, gare, ligne . de la voyelle précédente. 



PURIFICATOIRE 


518 


PYTHONISSE 


purificatoire [pynfikatwazr] I ad), puri- 
ficatory. 

H n. *Fccl purificator (for deanstng the chatice). 
purifier’ pyrifje] (roni. 3) v. t. to purify ; (l’or) 
to refîne; (l'air) to clear, to sweeten ; (le sang) 
to cleanse; (lame. et<.) to purge, 
purin [pyrc] n. m *tgric. liquid mantire. 
purisme jpynsin] n. m. purism. 
puriste [p> rist] n. purist. 
puritain, -aine [pyritf, -En] I n. Puritan. 
II adj. Puritan; puritanical, 
puritanisme [pyntanism] n. m. puritan- 
ism. 

purpurin, -ine [pyrpyrl, -in] adj. purple, 
purphsh, crimson. 

purulence fpyrylûzs] n. f. *Mêd. purulence, 
purulent, -ente [pyrylù, -fut] adj. *mo<i. 
purulent. 

pus [py] n. m. pus, matter. 
pusillanime [pyzillanim] adj. pusillani- 
mous, chicken-hearted. 
pusillanimité [pyzillammite] n. f. pusilla- 
nimity. 

pustule [pystyl] n. f. *Méd. pustula; pimple. 
pustuleux, -euse [pystyl a, - 012 ] adj. pus- 
tulous; ( tain il.) pimply. 

putatif, -ive [pytatif, -izv] adj. *Jur. (père, 
mariage) putative, supposed. 
putois [pytwa] n. m, polecat; (amer.) skunk, 
putréfaction [pytrefajskn] n. f. putré¬ 
faction; rotting away; decaying. 
putréfier [pytrelie] (cod[. 3) v. t. et v. pr. se 
putréfier : to putrefy, to rot. 
putrescence [pytrsssôzs] n. f. putrescence, 
putrescent, -ente [pytressf», -fut] adj. 
putrescent. 

putrescible [pytrsssibl] adj. putrescible, 
putride [pytnd] adj. putrid, décomposé d, 
rotten. 

putridité [pytridite] n. f. putridity; putrid- 
ness. 

puy fpqi] n. m. *G*og. puy; small volcanic 
cône. 


pygmée [pigme] n. pygmy. 
pygméen, -enne [pigme?, -sn] adj. 

pygmean, dwarfish. 
pyjama [pi 3 ama] n. m. pyjama. 

pylône [pilozn] n. m. *lrrhit. ( \n.if ., ch., py- 
lon; lattice-tower. 

pylore [pil.iirj n. m. *lnnt. pylorus. 
pyramidal, -ale [piramidal] adj., plur. 

-aux, -aies • pyramidal, 
pyramide [piramid] n. f. pyramid. 

pyrénéen, -enne [pireneê, -sn] adj. Heog. 
Pyrenean. 

Pyrénées (les) [lepirene] n. f. pi. *Géog. 
(the) Pyrenees. 

pyrèthre [pirstr] n. m. *Boi. pyrethrum; 
(famil.) feverfew; pellitory of Spain. 

pyrite [pint] n. f. *Minér. pyrite, 
pyrogallique [pirogallik] adj. pyrogallic. 
pyrogravure [pirogravyzr] n. f. pyrogra- 
phy, poker-work, pyrogravure. 

pyrolatrie [pirDlatri] adj. pyrolatry, fire- 
worshipping. 

pyrotechnie [pirotekm] n. f. pyrotechny. 

pyrotechnique [pirotekmk] I adj. pyro¬ 
technie. 

lin. f. pyrotechnies. 

pyroxyle [piroksil] n. m. (aussi pyroxyline) 
pyroxyle; pyroxyline; gun-cotton. 
pyroxyline [piraksilin] n. f. pyroxyline; 
gun-cotton. 

pyrrhique [pirik] n. et adj. *Prosod. pyrrhic. 
Pythagore [pitagozr] n. m. Pythagoras. 
pythagoréen, -enne [pitagoreê, -en] adj. 
Pythagorean. 

pythagoricien, -enne [pitagonsjs, -en] 
adj. et n. Pythagorean. 

pythie [piti] n. f. *Antiq. grec, pythoness. 
pythique [pitik] adj. (jeu, etc.) Pythian. 
python [pitâ] n. m. *ZooI„, etc. python. 

pythonisse [pitonis] n. f. pythoness ;sooth- 
sayer; witch- 
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Q* Q [ky] n. m. Q, q : 17 q. ( = 17 quintaux), 
17 quintals; roir aussi quintal. 

quadragénaire rk(w)adra 3 ene:r] adj. et n. 
quadragenarian 

quadragésimal, -ale [k(w)adra 3 ezimal] 
adj., piur. - aux,-aies : quadragésimal; (jeune) 
Lenten. 

quadragésime [k(w)adra 3 ezim] n.f. Quad- 
ragesima. 

quadrangulaire [k(w)adrûgylezr] adj. 
quadrangular. 

quadrant [k(w)adrci] n. m. *Malh. quadrant, 
quarter-circle. 

quadratique [k(w)adratik] adj. || 1 square; 

*r.mt. quadratic. || 2 *ti<iih. quadratic. 
quadrature [k(w)adraty:r] n. f. *ïlath., tstron. 
quadrature. 

quadriennal, -ale [k(w)adrisnal] adj., plur. 

-aux, -aies : quadrennial. 
quadrilatéral, -ale [k(w)adnlateral] adj.. 

plur. -aux, - aies : quadrilatéral, 
quadrilatère [k(w)adnlate:r] n. m. quad- 
rangle; Hilit. quadrilatéral, 

quadrillage [kadrijaïs] n. m. Il 1 (d’une étoffe) 
chequering, checkering; (dune feuille de papier) 
squaring. || 2 chequer-work. 
quadrille LkadriZj] n. m. || 1 (aussi n. f.) 
quadrille, group (of horsemcn in a carrousel). |[ 
2 (danse ou musique) quadrille, 
quadrillé, -ée [kadrije] adj. (étoile) chequer- 
ed, checkered, checked; (papier) squared. 
quadriller [kadrije] (cuuj. i) v. t. to chequer, 
to checker, to rule in squares, 
quadrillion [ktw)adrij3] n. m. thousand 
billions; (amer.) quadrillion. 
quadrimoteur, -trice [k(w)adnmotœ:r, 
-tris] adj. (mon, etc.) four-engmed. 
quadrumane [k(w)adryman] I adj. quadru- 
manous, four-handed. 

II n. m. quadrumane. 

quadrupède [k(w)adryped] I adj. quadru- 
ped, quadrupedal, tour-tooted. 

II n. quadruped. 

quadruple [k(w)adrypt] adj. et n, m. quad¬ 
ruple, fourfold. 

quadrupler [k(w)adryple] (conj. 3) y. t. et v. 
i. to quadruple (v. t. et v. i.); to quadru- 
piicate (v. t.). 

quai fke] n. m. || 1 quay; (jppontement) wharf, 
pîer. ||2 (conlre les crues, aussi roie publique) embank- 
ment. || 3 *Ch. de fer platform. 
qualifiable [kalifjabJ] adj. definable, de- 
scribable, that can be charactenzed. 

« J 7> œ ü 3 
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qualificatif, -ive [kalifikatif, -izv] I adj. 
(adjectif) qualificative. 

II n. m. qualificative ; aussi appellation, epithet. 
qualification [kahfïkasjâ] n. f. || 1 qualifi¬ 
cation; naming, calling; aussi name, appella¬ 
tion, epithet. || .2 ♦Turf qualification. j| 
3 *Jor. (d’un crime, etc.) appréciation, 
qualifié, -ée [kalifje] adj. || 1 (pour) fit 
(for), competent (for), qualified (for). || 
2 quali fied, designated, caüed : une croûte 
qualifiée de tableau, a daub qualified as a 
picture. || 3 (roi, etc.) circumstantiated. 
qualifier [kalifje] (conj. 3) I v. 1.1| 1 to qual- 
ify; to characterize; to define, to style, to 
call. || 2 *Gram. to qualify. 

II v. pr. se qualifier. || 1 to style ou entitle ou 
call oneself (a nohleraan, etc.). || 2 ( pour une fonc¬ 
tion, etc.) to qualify (for), to fit oneself (for). 

qualitatif, -ive [kalitatif, -isv] adj. quali¬ 
tative; -ivement, -ively. 

qualité [kalite] n. f. || 1 (d’un corps etc.) quali¬ 
ty» property, attribute, characteristic. || 
2 quality, goodness ; aussi grade, degree of 
excellence : du jambon fumé de première 
qualité, prime bacon. || 3 quality, disposi- 
Îî?, nî ,ft ftî taIent - Il 4 quality, rank; aussi 
title. Il 5 quality, capacity : en sa qualité de 
critique, in his capanty as a eritic. 

quand [ko] I conj. || 1 (aa moment û) when : 
quand vous voudrez , quand il vous plaira, 
when you Iike. jj 2 (du moment que) when : on 
ne se trompe pas quand on dit qu'il est fou! 
it’^ no mistake to say he is. mad! || 3 (en admet- 
tant que. arec le conditionnel) even if, though, 
although : quand (bien) même vous me le 
diriez je ne le ci ou ais pas , even should you 
tell me so, I should not belleve it, vous ne 
voulez pas que j'y aille, mais f irai quand 
même, you don’t want me to go, but PII go 
ail the same. 

il adv. when : je ne sais quand il sera rentré, 

I don’t know when he’Il be home; depuis 
quand ê es-vous ici? how long hâve you been 
here? depuis quand êtes-vous arrivé? when 
d d you get here? how long îs It since you 
got here? jusqu'à quand resterez-vous? how 
i ong shall you stay ? 

1 quant, -ante [ko,-ùst]adj. s’emploie seule- 
ment dans les locut. : tou es et quantes fois que, 
toutes fois et quan es que (je le trouverai à 
propos), whenever, every time (I think fit). 

2 quant à [kcîtn] I loeut. prép. as to, as tor, 
as regards ou concerns, as faras...is concern- 
ed : quant à moi, as lor me, for my part, as 
far as I am concemed ; quant à cela, as to 
that; for that inatter. 

p Le signe ï indique l’ai ongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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II Eu corapos. : quant-à-mol, quant-à-sol n. m. 
invar, affected reserve : s’emploie dans les iocut. : 
se mettre, se tenir sur son quant-à-moi, son 
quant-à-soi, etc., to put on, to maintain a 
stand-offîsh attitude. 

quantième [katjem] n. m. day of the month. 

quantitatif, -ive [kcititatif, -ixv] adj. quan¬ 
titative; -ivement, -ively. 

quantité [kùtite] n. f. jj 1 quantity; size; 
amount, extent; measure : cela dépend de 
la quantité de terrain, that dépends on the 
size on extent of the ground. [| 2 *Prosod„ quan- 
tity. Il 3 *Matb quantity. || 4 *Elect. quan- 
tity, amperage. 

quantum [kwütom] n. m. il 1 *Chim„ etc. 
quantum. Il 2 amount. Il 3 (dans une assemblée) 
quorum. 

quarantaine [karcitsn] n. f. Il 1 forty orso; 
about forty. || 2 (âge) forty, forty or so : 
friser la quarantaine , to be getting on for, 
be close on vergmg on forty. || 3 quarantine. 

quarante [karôxt] adj. num. et n. m. invar, 
forty. 

quarantième [karâtjsm] adj. num. et n. 
fortieth : un quarantième , one fortieth. 

I quart [ka:r] n. m. || 1 quarter; fourth : 
en moins d’un quart de siècle, within a 
quarter of a century. || 2 quarter of a 
pound. H 3 (d’heure) quarter (of an hour). || 
4 quadrant. Il 5 (pour boire) tin cup (holding a 
quarter of a litre), *Naut. small barrei. Il 6 *Naut. 
(aire de rent) point. || 7 *Iïaut. watch : officier de 
quart, ofîicer of ou on the watch. 

quarte [kart] n. f. Il 1 t (mesure) quart. H 
Z Hstr. quarte, quart, cart. || 3 *Cartes (au piquet) 
quarte. || 4 *Mos. fourth. 

quarteron, -onne [kartaro, -on] adj. e( n. 
quadroon. 

quartidi [kwartidi] n. m. *Hist. fr. quartidi 
(fourth dajr of the repubhcan decade). 

quartier [kartje] I n. m. Il 1 quarter, fourth 
part : manger un quartier de pomme, d'orange, 
to eat a quarter of an apple, an orange. I 

2 (de roche, de gâteau, etc.) big block ou lump. || 

3 *Boueh. (de bœuf, etc.) quarter : quartier de lard 
fumé, gammon of bacon. || 4 (de l'année) 
quarter; aussi term : payer son quartier, to 
pay a quarter’s rent. [| 5 *Astron. (de la lune) 
quarter. |j 6 (d’une niiej quarter; ward. |[ 
7 * Ecoles (dans un Ijcée, un collège) division, 
SChOûI ; aussi (dans une prison) ward. || 8 
quarters, barracks; (plur.) (entre deui campagnes) 
quarters : quartiers d’hiver, winter quarters. 

|| 9 *jférald. quarter : fournir deux^ fois seize 
quartiers de noblesse, to marshal twice sixteen 

uarterings. || 10 (d’un sabot de, cheral) quarter. 
11 (de selle) flap. |j 12 *Cordon. (de chaussure) 
quarter. Il 13 (grâce de la rie) quarter : deman¬ 
der quartier, to cry quarter, to ask for quar¬ 
ter; ne pas faire quartier , to give no quarter. 

II En coœpos. ; quartier-maître n. m., plur, quar¬ 
tiers-maîtres : *Miht. quartermaster; *Naut. 
second-class petty officer. 

quarto [kwarto] adv. || 1 fourthly. j| 2 = in- 
quarto. 

quartz [kwarts] n. m. *Géol. quartz, rock- 
crystal. 
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1 quasi [kazi] n, m. (de Tean, de bœuf) chump* 
end (of the loin). 

2 quasi [kazi] adv. quasi, half, practically, 
almost. 

quasiment [kazimù] adv. (famii.) nearly, 
as good as, as near as makes no matter. 

Quasimodo [kazimodo] n. f. ( dimanche de) 
la Quasimodo, first Sunday after Easter, 
Low Sunday. 

quassia [kwasja] n. m. *Bot. quassia. 

quaternaire fkwaterneir] adj. *Cbim., 6éol,, 
Malh., etc- quaternary. 

quatorze [katarz] I adj. num. || 1 fourteen 
avoir quatorze ans, to be fourteen. || 2 four- 
teenth : le quatorze juillet, the fourteenth of 
July. 

II n. m. fourteen. 

quatorzième [katarzjsm] adj. num. et n. 
fourteenth : un quatorzième, one fourteenth. 

quatrain [katrl] n. m. *Prosod. quatrain. 

quatre [katr] I adj. num. || 1 four : quand 
il avait quatre ans , when he was four (years) 
old; il n’est encore que quatre heures, ît is 
only four (o’clock ) yet. || 2 fourth : Henri IV, 
Henri the Fourth ; le quatre janvier, January 
the fourth. 

II n. m. four : le quatre de pique, the four of 
spades. 

III En compos. : quatre-feuilles n. m.- invar. 
*Archit. quatrefoil ; quatre-mâts n. m. invar, 
four-masted ship, four-master; quatre- 
saisons n. f. invar, kind of strawberry; 
marchande des quatre-saisons (a Paris), coster- 
monger; quatre-temps n. m. pl. Ernber-days; 
quatre-vingt-dix adj. num. et n. m. ninety; 
quatre-vingt-dixième adj. num. et n. nine- 
tieth; quatre-vingtième adj. num. et n, 
eightieth; quatre-vingt-neuf n. m. ’eighty- 
nine (abbreralion of -1789, first jear of the French Bevo- 
lution); quatre-vingts adj. num. et n. m, 
(s’écrit sans & quand il est sum d’on autre adjectif num. 
ou quand il a le sens ordinal) eîghty : quatre-vingt-un, 
-unième , eighty-one, -first; quatre-vingt-dix, 
ninety ; page quatre-vingt, page eighty ; quatre- 
vingt-treize n. m. ’ninety-three (abbmiation of 
d7il3, the begmning of the Terror). 

quatrième [katriem] I adj. num. et n. 
fourth. 

II n. m. || 1 fourth floor. || 2 fourth (part). 

III n. f. H 1 ^Ecoles (classe) fourth form ( = tbird 
form in Englaad). || 2 *Cartes quart. 

quatrièmement [katriemraô] adv. fourth¬ 
ly, in the fourth place. 

quatrillion [katrijr>] n. m. = quadrillion. 

quatuor [kwatqoxr] n. m. *Mus. quatuor, 
quartette. 

que [ka] (s’écrit qu* derant une rojrelle) I pron. rel 
sing. et plur. || 1 (sujet dans des tournures ancienne; 
ellipt. pour ce qui) what : je fais ce que bon me 
semble, I do as I like; advienne que pourras , 
happen ou corne what may. jj 2 (complément; aiec 
un antécédent de persouue non déterminé) whom, that 
( souvent omis) ; (avec un antécédent déterminé) whom : 
Vhomme que vous voyez, the man (whom 
ou that) you see ; Jean, que vous avez vu hier. 
John, whom you saw yesterday; mon frère, 
que vous venez de rencontrer, my brother, 
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whom you hâve just met. || 3 (complément; aîec 
un antécédent de chose indéterminé) which, that 
(sourent omis); (aYec nn antécédent déterminé) which : 
le livre que je lis, the book (which, that) I 
am reading; mon livre , que je viens de publier. 
my book, which I hâve just brought out. |[ 
4 (complément; arec un antécédent au superlatif) that 
(sourent omis) ; le garçon le plus intelligent que 
je connaisse, the most intelligent fellow 
(that) I know. |j 5 (complément, arec un antécédent 
locution adrerbiale de temps) which, that (souvent 
omis); when ; pendant le mois qu’il est resté 
alité, during the month (that) he spent in 
bed, when he was in bed; le jour que vous 
ferez cela..., the day (when) you do that.... 

II pron. interrog. neut. ' |] 1 (complément direct) 
what ; que voulez-vous? what do you want? 
que voulez-vous que j’y fasse? what pan I do 
about it p que croyez-vous qu’il ait dit? what 
do you think he said? (complément indirect = à 
quoi) que sert la science sans la vertu? what 
is the good of science without virtue? || 
2 (suiel réel) what : qu’adviendra-t-il? what is 
going to happen p qu’importe? what différ¬ 
ence does ît make? j| 3 (attribut) what : 
qu’est-il devenu? what has become of him? 
qu’est-ce donc? what is it then? ]| 4 Locut. : 

a) qu’est-ce qui? what? qu’est-ce qui se 
passe? what’s going on? b) qu’est-ce que...? 
what...? 1) (attribut) qu’est-ce que le tiers état? 
what is the tiers état ou people? qu’est-ce que 
c’est que cela? what’s that? 2) (complément) 
qu’est-ce que vous dites? what do you say? 

III adv. || 1 (pourquoi) why? que ne l’avez-vous 
pas dit? why didn’t you say so? || 2 (excia- 
matif) a) ( = comme) how : que c’est beau! how 
beautiful it is! b) ( = combien ) how marjy : 
que de fautes! what a lot of mistakes ! 

IV conj. (s’écrit qu’ devant une rojelle). || 1 introdui¬ 
sant une subordonnée sujet ou objet : that 
(sourent omis) ; il est certain qu’il est coupable, 
it is certain (that) he is guilty. || 2 introduisant 
une subordonnée circonstancielle marquant : a) le 
but : attendez un instant que je réfléchisse, 
wait a minute, Iet me think ou until I think; 

b) la cause : vous Vaimiez donc beaucoup, que 
vous la jdeurez ainsi, you loved her dearly 
then, to mourn her so bitterly; c) la condi¬ 
tion, l’hypothèse : if : qu’il y ait le moindre 
coup de vent, et l’arbre tombera, if there be ou 
should there be the slightest gust of wind, 
the tree will fall; d) la conséquence : that ; 
j’étais si fatigué que je ne pouvais plus mar¬ 
cher, I was so tired (that) I could walk no 
longer; d) l’opposition : qu’il n’ait pu ou qu’il 
n’art voulu le faire, peu importe , it matters 
little whether he were unable or unwilling 
to do it; e) le temps : when : il était à peine 
entré qu’il commença à protester, scarcely was 
he in when he began to protest. || 3 remplaçant 
une autre conjonction ou locution conjonctive 
( avant que, sans que, parce que, comme si, etc.) ; 
attendez qu’il soit là, wait until he’s here; il y 
a des semaines qu’il est parti, it’s weeks since 
he left; (marquant U motif de la question) vous êtes 
donc sourd, que vous ne répondez pas? you’re 
deaf, since you don’t answer? je ne le vois 
jamais qu’il ne m’en parle, I never see him 
without his speaking of it, but he speaks of 
it. || 4 emplojé pour éviter la répétition d’uue autre 
conjonction : en général non traduit : depuis qu’il 
est mort et que son frere a hérité..., since he 


died and his brothersucceeded to the estate... ; 
puisqu’il ne peut pas et que vous ne• le voulez 
pas..., since he cannot and you will not...; 
si vous le rencontrez et qu’il vous aborde..., if 
you meet him and he speaks to you.... || 
5 emplojé dans une proposition indépendante ou 
principale pour exprimer : a) l’ordre ou la défense 
a la 3 e personne r let : qu’il vienne! Iet him 
corne! b) le souhait : may : que Dieu ait son 
âme! Grod gîve rest unto his soûl! c) l’indi¬ 
gnation : que je l’y reprenne! just let me catch 
him at it again! d) la supposition ou ia con¬ 
cession : que cela soit vrai — et puis après? 
suppose it’s true — what then? || 6 emplojé 
après un comparatif d’égalité ou d inégalité : as :/e 
ne suis pas aussi grand que vous, I’m not so 
tall as you; autant vaut mourir que d’être 
esclave, one might as well die as be a slave. || 
7 employé après un comparatif de supériorité ou 
d’infériorité : than : plus vieux que moi, 
older than I ; moins difficile que cela en a 
l’air, less diffîcult than (not so difïicult as) 
it looks ; mieux vaut mourir que d’être esclave, 
better die than live a slave. || 8 emplojé après 
autre : than : tout autre que mon pere ..., any 
other than my father..., any one but my 
father.... || 9 Locut. : a) ne... que, only : il 
ne gagne que peu de chose, he earns but little; 
je n’ai que cela à vous dire, I hâve only that 
to tell you, that is ail I hâve to tell you; je ne 
connais que cela! I know nothing better! 
6) ne pas... que, not only : je n’ai pas que 
cela à faire, I haven’t only that to do; il n’y 
a pas que vous qui attende , you’re not the 
only one to wait. 

V Locut. diverses o« le mot que perd souvent sa râleur 
originaire : il s’est trompé, comme Vimbecüe qu’il 
est, he was wrong, like the fool he is; Louis t 
tout roi qu’il était..., Louis, king though he 
was...; le pauvre infirme que fesuis..., I, poor 
cripple...; de simple soldat qu’il était, il devint 
général, from beîng a priva te, he rose to the 
rank of general; quelle vie triste que la sienne ! 
what a wretched life his is! coûte que coûte, 
il faut le faire , it must be done, cost what it 
may, at ail costs; je n’ai que faire de vos con¬ 
seils! I don’t need your advice ! sornettes que 
tout cela ! ail that’s ou that’s allrubbish! c’est 
chose impossible que de trouver la quadrature 
du cercle, squaring the circle is an impossi- 
bility; si je n’ai rien dit, c’est que je n’avais 
rien à dire, if I said nothing, it was because 
I had nothing to say; fe ne demande pas 
mieux que cela soit, I ask for nothing better 
than that it should be so; quoi de plus juste 
que nous cous rendions grâce de vos bontés? 
what is juster than that we should thank you 
for your favours? (famil.) « je crois que vous 
vous trompez! » — « Oh! que non pas! » “ I 
think you are wrong! ” — “ Oh! not a bit 
of it! « vous n’allez pas le faite ? » — « Oh! 
que siT » “ You’re not going to do it? ” — 
“ Oh, yes, I am! il n’y a rien de nouveau, 
que je sache, there is nothing new, so far as I 
know; « est-il venu? » — « Pas que je sache », 
“ has he corne? ” — “Not that ou not so far 
a& I know ”; j’aurais cru que non, I shouldn’t 
hâve thought so; que ce soit vrai, je n’en 
doute pas, I do not doubt it is true; heureu¬ 
sement que maman ne l’a pas su! luckily 
mother knew nothing about it! 

Quel, quelle fkel] I adj. interrog. || 1 s* rap¬ 
portant à un nombre limité : which; à un nom- 
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bre illimité : what : de quelle main écrivez- 
vous? which hand do you Write with? quelles 
personnes avez-vous rencontrées? what people 
hâve you met? quel âge a-t-iP what âge ou 
how old is he? quelle heure est-il ? what time 
is it? what is the time? je ne sais quel imbé¬ 
cile le lui a dit, sonne fool or other told him. 
[| 2 (attribut) which; what : quelle est la 
meilleure rouie pour...; what is the best way 
to...? quelle est la meilleure des deux? which 
is the better of the two? 

H adj. ilîdéf. (sum de que et d'un rerbe au subjonchf) 
whoever; whichever; whatever : quels que 
soient ces docteurs, whoever these dootors may 
be; quelle que soit Vheure de son arrivée, 
whatever ou no matter the hour of his arriva!. 

111 adj. exclamatif. what : quel merveilleux 
orateur! what a wonderful orator! 
quelconque [kslkr.xk] adj. indéf, || 1 any 
whatever : prenez l’une quelconque de ces 
places, take any of these seats you like. || 
2 indifferent, poor; aussi characterless : ce 
travail a ete fait par un ouvrier quelconque, 
the work h as been done by a very ordinary 
workman. 

quellement [ke-mû] adv. S’emploie dans U locut. : 

tellement quellement : nur tellement. 
quelque [keïk(aj] I adj. || 1 some; any : 
quelque sot m’a dit..., some fool told me...; 
s’il vient quelque visiteur..., if any visitor 
cornes... || 2 some; any; a little; a few : 
pendant quelque temps, for some ou a short 
time; avez-vous quelque argent sur vous? hâve 
you any money on you.- 1 je n’ai que quelques 
francs, I hâve only a few francs. || 3 (sum de 
qui , que et d’un rerbe au subjonctif) whatever : 
quelque difficulté qui surgisse..., whatever 
difficulty may arise...; à quelque heuie qu’il 
vienne..., at whatever time he cornes.... 

II adv. || 1 C devant les adjectifs uuuiérjm) some, 
about : U y a quelque huit jours, a week or 
so ago; une femme de quelque quarante ans, a 
woman in the forties; roir aussi peu. || 2 (sum 
de que et d’un rerbe au subjonctif) however : quelque 
grande que soit la difficulté..., however great 
the difficulty may be..., great as the difficulty 
may be..,. 

quelque chose [keklefojz] pron. indéf. 
neut. invar, something; anything : j’ai 
quelque chose à vous dire, I hâve something 
to sa y to you; avez-vous quelque chose a me 
dire ? hâve you anything to sa y to me? si 
vous avez quelque chose à me dire, dites-le, if 
you hâve anything to say to me, say it; cet 
enfant a quelque chose, there is something 
wrong with that child. 

quelquefois fkelkafwa] adv. sometimes, 
now and then. 

quelque part [kslkapajr] loe.adv. some- 
where; anywhere : je Vai déjà vu quelque 
part, Tve seen him already somewhere or 
other; quelque part que je me tourne..., 
whichever way I turn.... 
quelqu’un, -une [kslkui. -yn] pron. indéf., 
plnr. que'.ques-uris, -unes. ||t (un, une, un rerlain 
nombre parmi plusieurs) one, oneorthe other; any 
(one); (plur.) some, any : vous n’avez qu’à 
demander à quelqu’un des employés , you hâve 
only to ask one of the employées; connais¬ 
sez-vous quelqu’une de ces dames ? do you know 
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one, any (one) of these ladies? j’ai connu 
quelques-uns, quelques-unes de vos j/arents, I 
knew some of your relations ; en voulez-vous 
quelques-uns? will you hâve some, a few? 
nous sommes quelques-uns à penser que..., a 
certain number of us think that..,. || 2 (une 
personne) some one, sombody; any one, any- 
body : quelqu’un m’a dit que..., some one 
told me that..., I was told that...; si quel¬ 
qu’un me demande..., if any one asks for 
me...; connaissez-vous quelqu’un qui puisse 
le faire? do you know any one able to do it? 
|| 3 (une personne^ d’impo-tance) some One : û se 
croit quelqu’un, he thinks he is somebody. 
quémander [kemâde] (roni. 3) î v. t. to beg 
for, to ask importunately for. 

II v. i. to beg. 

quémandeur, -euse [kemùdceïr, -<m] n. 

beggar, importunate solicitor. 
qu’en dira-t-on [k:>diratr>] n. m. invar. 

what people will say. 
quenelle [konsl] n. f. *Cuim. quenelle, 
quenouille [kanuïj] n. f. || 1 distaff. || 
2 *irbonc. tree trained into the form of a 
distaff; *Bot. stalk (of raaue, ele.) . || 3 (de rideaux 
de lit) poster, post. 

querelle [korel] n. f. Il 1 quarrel, dispute, 
contest, disagreement : chercher querelle a 
qq.’un, to try to pick a quarrel with s.o. || 
2 feud, quarrel : prendre, embrasser, épouser 
la querelle de qq.’un, to take up the cudgels 
for s.o. 

quereller [karcle] (conj. 3) I v. t. (qq.’un) to 
quarrel with, to wrangle with, to fall out 
with. 

II v. i. to quarrel, to wrangle, to fall out. 

III v, pr. se quereller : ( avec qq.’un) to quarrel 
ou wrangle «u fall out (with). 

querelleur, -euse [kareiœxr, I ». 
quarreiler, wrangler. 

II adj. quarrelsome. 

quérir [kerixr] v. t. f (ne s'emploie qu’à l’inllnili 
el après un rerbe de mourement) to look for, to 
fetch. 

questeur [kqesloeJr] n. m. *Antiq. rom. «*l Pailem. 
(à la Chambre et au Sénat ) quaestor (one of the throt* 
metnbers elected for administrante purpos.es) . 

question [kestp] n. f. || 1 question, query; 
inquiry. || 2 question; point; matter : c’est 
une question d’habitude, d’argent, it is a ques¬ 
tion ou matter of habit, a question of money. 

|| 3 (supplice) question : donner la question, to 
torture. 

questionnaire (kestjynsxr] n. m. ques- 
tionary, questionnaire, interrogatory. 
questionner [ksstjonej («on). :$) v. t. to 
question. 

questionneur, -euse [kestjmœir, - 0 :/.} 
n. et adj. inquisitive (person). 
questure [kqE.slyrr] n. f. || 1 *Antiq. rom. 
quaestorship. j| 2 office of quaestor (m tbe 
French Senalt* or Chain lier of llepulies). 
quête [kextj n. f. || 1 quest, search. || 2 col¬ 
lection. 

quêter (ketej (cuii). 3) 1 v. t. || 1 (des louanges) 
to solïcit; (des suffrages,) tO canvass. Il 2 *(.ba\\t* 
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(dn gibier) to seek, to SCetlt. || 3 (de l’argent) to 
collect (for charities, etc.). 

II v. i. || 1 * Chasse (chien) to quarter, to seek for 
game. Il 2 to take the collection (at chu,ch); 
to solicit alms (for chanties). 

quêteur, -euse [ketœxr,-oxz] I adj. etn. 
|( 1 *C basse (dog) that quarters in search of 
game. || 2 (person) that solicits alms (for char¬ 
itable institutions); (à l'église) (person) that takes 
the collection. 

quetsche [kwstj] n. f. *iiortic. quetsche. 

queue [ko] I n. f. Il 1 (d animal, d’oiseau) tail. || 
2 (de personnes) queue : faire la queue, to queue 
up, to form a queue; prendre la queue, to fall 
in at the end of the queue. || 3 (d une liste, 
d’une classe) bottom, tail. || 4 (d’orage, de grain, 
d’hirer, etc.) tail, tail-end. || 5 (de météore) trail; 
(d’habit) tail; (de robe) train. || 6 (de ûeur, etc.) 
stem, stalk; *Bot. peduncle, pedicel. || 7 (de 
casserole) handle; (d’ouiii) shank, fang; (de 
bouton) shank; (de nolon) tail-piece. || 8 (chereui) 
pigtail. || 9 (de moulin à rent, de girouette) tail. || 
10 *Auat. tail. || 11 *Naul. (de torpille) tail; 
(manœurre) back rope. || 12 (de note de musique) 
tail, Stem; (de lettre) tail. Il 13 *Imprim. (de 
litre, de chapitre) blank space (at the end of the 
book, chapter). || 14 (de noie à payer) fag-end; 
unpaid instalment. || 15 (de billard) eue. 

II En compos. : queue-d’aronde n. f., plur. queues- 
d'aronde : *Charp. dovetail; queue-de-morue 
n. f., plur. queues-de-morue : a) (de peintre) fiat 
brush; (de doreur) tip; b) (famil.) swallow-tail 
coat; queue-de-pie n. f., plur. queues-de-pie : 
— queue-de-morue. 

qui [ki] I pron. rel. m. et f., sing. et plur. || 

1 (sujet) (arec un antécédent de personne non déterminé) 
who, that; (arec un antécédent déterminé) who; 
(arec nn antécédent de chose non déterminé) which, 
that; (arec un antécédent déterminé) which : l'homme 
qui est là, the man who ou that îs there; moi 
qui l'ai vu, I who saw it; le livre qui était sur 
la table, the book which ou that was on the 
table; mon livre qui était sur la table, my 
book which was on the table. || 2 (complément 
direct) whom; (rarement) which : ]e vois bien 
qui vous préférez, I can see quite clearly 
whom you prefer. || 3 ( complément indirect, arec 
un antécédent de personne) whom; (arec un antécédent 
indéterminé et rejet de la préposition) that (sourent 
•mis) : l'homme à qui je parle , the man to 
whom X am speaking, the man (whom ou 
that) I am speaking to. || 4 ( — celui qui) he, 
she, etc. who; who : qui casse paye, who 
breaks pays. || 5 f ( = ce qui) what; which : 
et, qui plus est..., and what is more...; et. 
qui pis est..., and, which is worse.... |[ 

6 ( = une chose qui) something : voilà qui est 
étrange, that is (something) queer. || 7 (sum de 
que et d’un rerbe au subionctif) whoever; whom- 
ever : vous n'entrerez pas ici, qui que vous 
soyez, you shall not corne in here, whoever 
you are; je ne connais qui que ce soit ici, I 
know no one at ali, no one whatever here. 

Il pron. interrog. m. et f., sing. et plur. || 1 ( sujet ) 
who; (complément) whom : qui sait ce qui va 
arriver? who knows what will happeu? qui 
voyez-vous? whom do you m-c* à qui parlez- 
vous? whom are you speakmg to? || 2 à qui 
(marquant la possession) whose : à qui est ce 
livre? whose book is this? je ne sais à qui il 
est, I don’t know whose it is. || 3 ( = lequel) 


which : qui d'entre vous a pris mon livra? 
which of you has taken my book 0 || 4 Local. 
a) qui est-ce qui...? who...? qui est-ce qui 
est venu? who has corne? b) qui est-ce que... ? 
whom...? qui est-ce que vous avez vu?-whom 
did you see° 

quia (à) [akqia] loct. adv. s’emploie dans les 
locut. : être à quia, to fce nonplussed, to be in 
a quandary. 

quiconque [kik5xk] pron. indéf. m. sing. || 

1 whoever, whosoever : il faut faire entrer 
aussitôt quiconque se présentera, whoever calls 
must be introduced at once. |[ 2 anyone, 
any one else : vous savez cela mieux que qui¬ 
conque, you know that better than any one 
(else). 

quidam, -ane [kqidam, kicLï, -an] n. a 
certain person, some one, some unknown 
mdividual. 

quiétude [kqietyd] n. f. quiétude. 

quignon [kijiS] n. m. (de pain) hunk, chunk. 

1 quille [kixj] n. f. jj 1 ninepin, skittle. || 

2 glove-stretcher. Il 3 (dans uue carrière) wedge. 

2 quille [kirj] n. f. *xaut. keel. 

quillon [kij5] n. m. (d’épée, de baïonnette) cross- 
guard; (de fusil Lebel) piling-pm. 

quinaud, -aude [kino,-od] adj. ashamed, 
shamefaced. 

quincaillerie [kâkajn] n. f. hardware, 
ironmongery; aussi hardware trade. 

quincaillier [kskaje] n. m. ironmonger. 

quinconce [kêk5xs] n. m. quincunx : dis- 
jroser en quinconce, to stagger. 

quinine [kinin] n. f. quinine. 

q uinqua génaire ( k{ q) ;k(w) a 3 ens xr] adj. et 
n. quinquagenarian. 

Quinquagésime ( kqâkqa 3 ezim] n. f. 
Quinquagesima (Sunday); Shrove Sunday. 

quinquennal, -ale [k(q)ik(q)enal] adj., 
plur. -aux, -aies : quinquennial. 

quinquet [k:ke] n. m.-(| 1 Argand lamp. 

|| 2 (famil.) eye; peeper. 

quinquina [k:kina] n. m. *iiéd. quinquina. 

quint [kc] adj. Il 1 f fifth : Charles-Quint , 
Charles V (of tiermaur). || 2 *iléd. (Gèm) quintan. 

quintal [k ! tal] n. m., plur. -aux : quintal ; 
(approi.) one hundredweight; aussi [quintal mé¬ 
trique = too kg ) quintal; (appm.) two hun¬ 
dredweight. 

quinte [k;xt] n. f. || t *Mus. fifth, qumt. || 

2 *Esir. quinte. || 3 *C»rles (au piquet) quint. jj 
4 (de loui) fit. || 5 (caprice) whim, fancy. 

quintefeuille [kltfoexj] n. f. *Archit.. Bol., el . 
cinquefoil. 

quintessence [k;tessùxs] n. f. quintes¬ 
sence. 

quintette [kltst] n. f. *Mus. quintet, quin¬ 
tette. 

quinteux, -euse [k;to,-oxz] adj. || l (toux) 
fittul. || 2 (humeur) capricious, fitful, crotchety, 
freakish. 

quintidi [k(q)âtidi] n. m. *Hist. fr. quintidi 
( fifth daj of the repabhean decade). 
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quintillion [k{q)Etilj5] n. m. trillion ; (amér.) 
quintillion. 

quintuple [k(q)êtypl] adj. et n. m. quin¬ 
tuple, five-fold. 

quintupler [k(q)ltyple] (conu 3) v. t. et v. i. 
to quintuple. 

quinzaine [klzen] n. f. |j I fifteen or so; 
some fifteen : dans une quinzaine de jours, 
in a fortnight or so. || 2 fortnight; par ext. a 
fortnight’s wages. 

quinze [kfiz] I adj. num. || 1 fifteen : d’ici 
quinze jours , a fortnight hence; d’aujour¬ 
d’hui en quinze, a fortnight to-day; il habite 
au quinze , he lived at number fifteen; || 
Z fifteenth : Louis Quinze , Louis the Fif- 
teenth; le quinze aoât, August the fifteenth. 
II n, m. Il 1 fifteen. || 2 *Footbail (rugbj) team. 
Quinze-VinétS [këzvl] n. m. pi. hospital 
founded by Saint Louis in 1260 for 
300 blmd people. 

quinzième [kszjem] adj. et n. fifteenth. 
quiproquo [kiprako] n. m. quid pro quo. 
quittance [kitôis] n. f. acquittant, receipt. 
quitte [kit] adj. Il 1 (de ce que l’on devait ; d’une 
obligation) free, clear, discharged; absolved, 
released : cela nous rend quilles , that makes 
square on even; je suis quitte avec lui, I am 
quits ou even with him; nous sommes quittes, 
we are ail square; il en a été quitte pour une 
amende, he got ofî with a fine; jouer quitte ou 
double , to play double or quits. || 2 Locut. : 
j’essaierai, quitte à recommencer, PH hâve a 
try ou shot, and chance having to begin over 
again. 

quitter [kite] (eonj. 3) v. t. Il î f (qq.’un) to 
acquit, to reiease, to discharge. || 2 to leave, 
to yield, to give up : je ne quitterai point la 
partie , I’m not going to give up, to throw in 
my hand, to throw up the sponge. || 3 (qq.’uo) 
to leave; to forsake, to abandon ; nous 
nous sommes quittes bons amis, we separated 
ou parted on friendly terms. || 4 (q.q.ch.) to 
leave, to withdraw from, to go away ou 
retire from : le vaisseau a quitté le port , the 
ship has cleared the harbour; le train quit¬ 
tait la gare, the train was leaving the sta¬ 
tion, was moving out. 


quitus [kqitys] n. m. *Comm., Jur. acquit- 
tance, discharge. 

qui-vive [kiviiv] n. ra. invar, qui vive : 
être sur le qui-vive, to be on the qui vive, on 
the alert. 

quoi [kwa] I pron, rel. || 1 (complément indirect) 
what : ce à quoi nous pensons , what we are 
thinking of; ce sur quoi nous discutons , what 
we are arguing about; c’est en quoi vous vous 
trompez , that is where y ou are wrong. || 

2 (construit arec qui que) whatever ; quoi qu’on 
dise, whatever they say; quoi qu’il fasse , 
whatever he does; quoi qu’il en soit, be that 
as ît may; quoi qu’il arrive , happen what 
may; je n’ai pas compris quoi que ce soit, I 
understood nothing whatever, not a single 
word. || 3 Locut. : je ne sais quoi, I don’t 
know what, something or other; j’ai de quoi 
vous repondre, I hâve an answer ready for 
y ou; il gagne à peine de quoi vivre , he scarce- 
ly makes enough tolive on; il n’y a pas de 
quoi ( me remercier, tous excuser), don’t mention 
it. 

I! pron. înlerrog || 1 (suiet) (dans des phrases ellip¬ 
tiques) what? quoi de nouveau? what’s the 
news? || 2 (complément direct) what? quoi? que 
dites-vous? what? what are y ou saying? || 

3 (complément indirect) what? à quoi cela sert-il? 
what is the good of that? de quoi parlez-vous? 
what are you talking about? 

III exclamatif. what! quoiJ vous refusez 1 
what! you refuse? 

quoique [kwak] conj. (s’écrit quoiqu’ devant 
il, elle, on, en, une) though, although. 

quolibet [kolibe] n. m. quirk, quip, gibe. 
quorum [korom] n. m. quorum. 

quote-part [kotpaxr] n. f., plur. quotes- 
parts : quota, proportion, share. 

quotidien, -ienne [kotidji, -jeu] I adj- 
daily. 

II n. m. daily, daily paper. 

quotidiennement [kotidjsnmd]adv. daily. 

every day. 

quotient [kasjô] n. m. quotient, 
quotité [kotite] n. f. quota, share. 
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R, r [s xr] n. m. et f. R t r : rouler les r, to roïl 
o/s r’s. 

rabâchage [rabajaig] n. m. (aussi rabâchc- 
ment) tedious répétition (of ideas). 
rabâcher [rabafe] (conj. 3) v. i. et v. t. to 
repeat ou reiterate (the same things) : une 
citation rabâchée, a hackneyed quotation. 
rabâcherie [rabajri] n. f. (génér. ptur.) prosy 
répétition. 

rabâcheur, -euse [rabafœxr, - 0 iz] n. et 
adj. prosy, tedious (talker); (n.) driveller. 
rabais [rabs] n. m. || 1 *Comm. réduction (in 
price), abatement; discount. ||2 (d’une monnaie) 
dépréciation (by the State). || 3 (deseaui) lower- 
ing, going down. 

rabaissement [rabesmà] n. m. || 1 (d’un 
tableau placé trop haut, etc.) lowenng, bringing 
down. Il 2 (des prix) lowering. || 3 (de la monnaie) 
dépréciation. 

rabaisser [rabsse] (conj. 3) v. t. || 1 (un tableau, 
etc. placé trop haut) to lower, to bring down. 

|| 2 (les prix, etc.) to lower; (la monnaie) to 
depreciate. || 3 (üg.) (l’orgueil, etc.) to bring 
down, to humble. || 4 (la puissance de qq.’un, etc.) 
to dimtnish, to lower, to decrease, to 
reduce. |] 5 (un rirai, etc.) to disparage, to 
decry, to run down, to belittle. || 6 *fiel. 

(le boid de la reliure) to trim ou eut. 
rabat [raba] I n. m. || 1 (de prêtre, de magistral) 
bands. Il 2 (d’une cage) top. 

II En compos. : rabat-eau n. ni. invar, (aussi rabat - 
l'eau) (de meule a repasser) splash-board ; rabat- 
joie n. m. invar, a) (chose) damper, depressing 
influence, kill-joy; b) (personne, arec téin. une 
rabat-joie) wet blanket, kill-joy. 
rabattable [rabatabl] adj. folding. 
rabattage [rabatax 3 ] n. m II 1 (d un prix) 
lowering, bringing down. || 2 (du gibier) 
beating. || 3 *irbonc. (d'une branche) cutting 
short; (d’un arbre) cutting off the branches, 
rabattement [rabatmâ] n. m. || 1 *Cout. 

(d’un pli, etc.) flattening. || 2 *Miht. bearing 
down, swingmg round. [| 3 *Géom. rotation. 

rabatteur, -euse[rabatœxr r oxz] n. (declients) 
tout; (de iidiuies, etc.) decoy; (de gibier) beater. 
rabattre [rabatr] (conj. 44) I v. t. Il 1 (un 
col, etc.) to turn down; (un strapontin) to pull 
down; (une Toilette) to lower; (un couTerde) to 
put down. || 2 (un prix, etc.) to pull ou take 
down; to lower; (une partie d’un pru) to knock 
ou take off. || 3 (l’orgueil, etc.) to humble, to 
bring ou take down. (| 4 *Cout. (un pli) to 
fell, to flatten; *Menuis., etc. (un clou) to 
clench ; to burr; *Métal. (le bord d'une plaque) to 
beat down, to flange; *Naui. (eu eaifataut) to 
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fiorse up. || 5 *Arboric. (une branche) to eut Short; 
( un arbre) to lop off the branches of. || 6 (l’ardoise) 
to eut; (le marbre) to rough-polish. || 7 (une 
couleur) to tone down. Il 8 *Géom. (nne figure) to 
rotate. Il 9 *Chasse (le gibier) to tum ou drive 
(game) towards the sportsman : rabattre 
des clients pour un hôtel, to tout for an hôtel., 

II v. i. || 1 (de) to diminish, to lower. |f 

2 *Chasse to beat up game, || 3 (à droite, à 
gauche) to turn ou bear ou swing (to the 
right, the left). 

III v. pr. se rabattre. || 1 (col, etc.) to turn 
down; (courercle, etc.) to fall down; (strapontin, 
etc.) to fold. || 2 (sur) to fall back (on); aussi 
to swing round (on). || 3 (fig.) (sur) to fall 
back (on). 

rabattu, -ue [rabaty] adj. (col) turn-down ; 
(chapeau) slouch. 

rabbin [rabs] n. m. (rotatif rabli) rabbi. 

rabelaisien, -ienne [rabiezjs, -jsn] adj. 
Rabelaisian. 

1 râble [raxbl] n. m. (de lîèrre, etc.) back. 

2 râble [raxbl] n. m *0util. (de four) rake; 
♦Métal, rabble. 

râblé, -ée [rable] adj. |j 1 (hêtre) (bien) 
plump-backed. ||*2 (quadrupède) strong-backed; 
(homme) well-knit, sturdy; stocky* 

rabonnir [rabanixr] (conj. 4) v. t. et v. i. (tin) 
to improve, to mellow. 

rabot [rabo] n. m. plane, smooth ou smooth- 
ing plane. 

rabotage, rabottement [rabota 13 , ra~ 
botraù] n. m. planing. 

raboter [rabote] (conj. 3 ) v. t. || 1 to plane. 
1(2 (le style, etc.) to polish. 

raboteur [rabatœxr] n. m. planer. 

raboteuse [rabotmz] n. f. planîng-machine. 

raboteux, -euse [raboto, -oxz] adj. j| 

1 (planche, etc.) rough, unpolished; (chemin, etc.) 
rough, rugged. |f 2 *Bot., Zool. scabrous. ([ 

3 (üg.) (vers, style) harsh, unpolished. 

rabougri, -ie [rabugri] adj. (personne, bête, 
plante, etc.) stunted, undergrown, dwarfish. 

rabougrir [rabugrixr] (conj. 4) I v. t. to 
stunt, to stint, to dwarf. 

II v. 1 . et v. pr. se rabougrir : to become 
stunted ou dwarfish. 

rabougrissement [rabugrismâ] n. m. 
stunting, dwarfmg; aussi stuntedness, dwarf- 
ishness. 

rabouter [rabute] (conj. 3 ), raboutir 


[rabutixr] (couj. 4) v. t. (des pièces de bois, de fer, 
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etc.) to join up, to put end to end; (des 
étoffe!») to tack ou sew together. 
rabrouer [rabrue] (conj* 3) v. t. (qq.'un) tosnub, 
to rebuke. 

racaille [rakaïj] n. f. rabble,riff-raff, ragtag; 

dregs ou scum of the people. 
raccommodable [rakomodablj adj repair- 
able, mendable. 

raccommodage [rakormda 13 ] n. m. 
repairing, mending; (de souliers) cobbling; 
(de bas) darning; aussi mend; darn. 
raccommodement [rakamodmô] n. m. 
réconciliation. 

raccommoder [rakomode] ( COU). 3 ) v. t. to 
mend; (un vèlemen!) to patch up; (lies bas) to 
darn; (grossièrement) (une machine) totinkerup; 
(un vetement) to botch ; (des souliers) to CObble 
up; aussi (tig.) (safortune) to retrieve, to restore; 
(une affaire) to piece up. 

raccommodeur, -euse [rakomodcesr, 
-jazz] n. mender, repairer. 
raccompagner [rakâpape] (conj. 3) v. t. 
(qq.’un chez tin) to see home; (à la porte) to see 
ou show out ou to the door. 

raccord [rakosr] n. m. j| 1 joining up, con¬ 
necting, linking together, coupling up. || 2 
joint, juncture, connection, 
raccordement [rakordamâ] n. m. || 

1 junction, joining, coupling, linking up. || 

2 connecting pipe. || 3 (de canon) lead. 
raccorder [rakarde] (conj. 3) I v. t. (deux 

bâtiments) to connect, to join together; (des 
votes de chemin de (er) to link up, to connect; 
(des tujaux) to connect. 

Il v. pr. se raccorder : to join together, to 
lînk up. 

raccourci, “ie [rakursi] I adj. ({ 1 (manche, 
pan, etc.) shortened, eut short. || 2 (taille) 
dumpy, stubby, squat. Jj 3 summary, 
concise, suçant, abridged. 

Il n, m. |j 1 abridgment, summary, epitome, 
abstract. || 2 * Beaux-arts foreshortening. || 

3 short eut. 

raccourcir [rakursirr] (conj. 4) 1 v. t. ]| 1 (une 
jupe, etc.) to shorten; (un séjour, etc.) to curtail. 

|| 2 * Beaux-arts to foreshorten. 

II v. i. to shorten, to grow shorter. 

III v. pr. se raccourcir. || 1 to stoop down, 
to make oneseif smaller. || 2 = raccour¬ 
cir II. 

raccourcissement frakursi\smâ] n. m. || 

I (d’une jupe) shortening; (d’un sejouiJ curtail- 
ment; (duo roman) abridgment. || 2 *Beaux-aiU 
foreshortening. || 3 (au lavage) shnnking, || 

4 (des jours) shortening, drawing ou ciosing in. 

raccoutumer [rakutyme] (conj. 3) v. t. to 
reaccustom. 

raccroc [rakroj n. m. fluke, lucky stroke 
ou shot. 

raccrocher [rakroje] (lonj. 3) I v. t. j| 1 (un 
tableau. l’étuuleur du téléphoné, et<.) tO hang up 
agaîn; (une teutuie) to hook up agam. || 
ï '(•«ne place, etr.) to secure by a stroke of luck. 

II v. i. || 1 (au biiiaiti) to make flukes. || 2 *ret«pii. 
to ring off. 
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III v. pr. se raccrocher : (à) to clutch (at); 

to cling (to); to hold on (to). 
race [ras] n. f. il 1 race, family, lme, lineage; 
aussi people, nation. || 2 race; ancestors; aussi 
descendants, offspring. || 3 race, breed, 
stock. 

racé, -ée [rase] adj, (chien, etc.) pure-bred, 
thoroughbred ; blood. 
racème [rassm] n. m. *Bot. racema. 
rachat [raja] n. m. || 1 repurchase, buying 
back. || 2 (d’un prisonmei, etc.) ransom ; ran- 
sommg. || 3 (d’une police d’assurame) surrender, 
|| 4 *Fin. (dune obligalion, eU.) rédemption, 
rachetable [raftabl] adj, (| 1 (taule) expiable, 
atoneable. || 2 (obligation, etc.) redeemable. 
racheter [rafle] (conj. 8) I v. t. Il 1 (un objet 
tendu) to buy back; (aux enchères) to buy in. Il 

2 to buy more of ; to purchase another. || 

3 (un prisonnier) to ransom. || 4 (iig.) (une msuili- 
sance, etc.) to make up for; (une eireur. etc.) to 
redeem; (une faute, ses péchés, eu.) to make 
amends for, to atone for. || 5 *hn. (une obliga¬ 
tion, etc.) to redeem; (une police d’assurance) to 
surrender. 

II v. pr. se racheter. || 1 to be repurchased, 
to be bought back. |j 2 (d’une redevance, etc.) 
to redeem oneseif, to free oneseif. ]) 3 to 
make amends, to make up for sth. 
rachidien, -ienne [rajidj§,~jen] adj. *Anat. 
rachidian. 

rachis [rafis] n, m. *tnai., Bot. rachis, 
rachitique [rafitik] adj. *Méd. rachitic. 
rachitisme [rajitism] n. m. *Méd. rachitis. 
racial, -laie [rasjal] adj., plui. -iaux, -iale$i 
racial. 

racinage [rasinaîs] n. m. || 1 edible roots. 

H 2 *Bei. marbhng. || 3 *Temt. walnut dye. 
racine [rasin] n. f. )| 1 *Bot. root; aussi rhi¬ 
zome; (d’une montagne) root, fOOt, base; (d’une 
dent) root, fang; (des cheveux, des ongles) root. || 
2 *Agric. (plui .) roots (lurnips, carrols, etc.) || 3 (ùg.j 
root, cause, origin, source. || 4 root, rami¬ 
fication. || 5 *Mj[Ii. root : racine carrée , 
cubique, square, cubic root. || 6 (d’un mot) root, 
raciné, -ée [rasine] adj. || 1 *itot. rooted. || 
2 *Hel. marbled. 

raciner [racine] (conj. 3) I -v. i. *Bot. (bouture) 
to take ou strike root. 

II v. t. *itei. to marbie. 

raclage [rakla:s| n. m. || 1 scraping. (| 2 (de 
la terre) raking. |] 3 (d’un taillis) thinning. 
racle [roxkl] n. f. (de ramoneur, de boulanger, etc.) 
scraper. 

raclée [raklej n. f. (forml.) hiding, thrashing. 

râcler [rakle] (conj. 3) v. t. || I to scrape. || 
2 (une allée) to rake. || 3 (un taillis) to thin out. 
râdette [rciklsi] n, f. (de ramoneur, etc.) scraper : 

♦pholog. (eu caoutchouc) squeegee; *Horüc, hoe. 
râcleur, -euse [roklœxr, -<>xz] n. scraper. 
râcloir [roklwaxrj n. rn. (de tonnelier, de parche- 
miuiei) scraper. 

râcloire [roklwaîrj n, f. (de uiardiand de 
grains, et t.) strickle, striker. 
raclure [raklyxr] n. f. || 1 (action) scraping. 
|| 2 (particules) scrapings. 
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racolage [rakalaxs] ii. m. (de recrues, etc.) 

recruiting; (de clicnis pour un hôtel) touting. 
racoler [rakole] (cftiii. •!) v. t. (des soldats, des 
marins) to recruit; to enlist, to enrol; (des 
clients pour uu hôtel) to tout for. 
racoleur [rakolœîr] n. m. (de soldats) recruit- 
ing-sergeant; (de clients pour un hôtel) tout, 
racontage [rakôta 13 ] n. m. gossip, idle talk. 
racontar [rakâtair] n. m gossip, 1 die talk. 
raconter [rakâte] («uni .1) V. t. to tell, to 
relate, to recount, to narrate. 
raconteur, -euse [rakôtœir, -oïz] I n. 

relater, narrator; raconteur (têtu raconteuse). 
II adj. (homme, espnt, etc ) loquacious, talkative. 
racornir [rakorniir] (eonj. i) I v. t. to hard- 
en; (les mains, etc.) to make callous; jusm (la 
peau, ete ) to shrivel up. 

II v. pr. se racornir : to become hard ou cal¬ 
lous; to shrivel up. 

racornissement [rakarnismùl n. m. (du cuir) 
hardening; (de la nantie) toughenmg (in oookmg) ; 
(de la peau, ete ) growingleathery,shnvellingup. 

racquérir frakeriir] (««m. 12 ) v. t. to re- 
acquire, to get back, to recover. 
rade [rad] n. f. *Naut roads, roadstead. 
radeau frado] n. m., plur. - eaux : raft. 
radiaire [radje ir] I adj. *Bot. radiate. 

II n. m. */ool. radiary : /es radiaires, the radiata. 
radial, -iale [radjal] adj., plut, -mua:, -taies : 
*tnat., Math, radial. 

radian [radjô] n. m. *Math. radian, 
radiance [radjô:sj n. f. radiance, 
radiant, -iante [radjô,-jôzt] I adj. *btron., 
Bot., etc. radiant. 

II n. m. *tstron. radiant, radiant point, 
radiateur, -trice [radjatœxr, -tri*] I adj. 
radiating. 

II n. m. *HetU, Chaut.. tuto. radiator. 

1 radiation [radjasjôJ II. f. *Ph*s. radiation. 

2 radiation [radjnsjr»] 11 . f. (d un uorn sur une liste, 
etc.) striking off ou out; (de qq. un des cadres) 
dismissal, striking off the roll ou list. 

radical, -ale [radikal] I adj., plur. -aur, 
-aes:*Uq., Bol., Chim.. ele. radical; -ment, -ly. 
II n. m. || 1 * Polit, radical. || 2 *Chim., ete. 

radical; *tîram. root, radical, 
radicalisme [r.ulikah&mj II. m. *Poht. radi- 
calism. 

radicelle [radi^sl] adj. *w»t. radicle, rootlet. 
radié, -ée [radje) adj. *iiisi. nai. radiate. 

1 radier [radjel n. m.(desas. etc ) tloor;(debasMn) 
apron; (d écluse) sill; (d’egoui, eii.) mvert. 

2 radier [radie] (eon|. . 1 ) v. t. (dune liste il’nn 
• compte, etc.) to strike off «u out, to cross off. 

3 radier [radje] (c«m. :t) v. 1 . to radiate, to 
shine, to gleam; to ernanate m rays. 

radieux, -euse [radjô,-j«»:z] adj !| l (corps) 
radiant. || 2 (nci) bright; (soleil) radiant, 
shining; (viunre) bright, dazzling. 
radio [radjô] I n. m. (lomil.) || I radio, wireless 
message. || 2 radiotelegraphist, wireless 
operator. 
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Il n. f. (famil.) radiotelegraphy; wireless : par¬ 
ler à la radio, to broadeast. 
radio-actif, -ive [radjoaktif, -ixv] adj. 
radio-active. 

radio-activité [radjoaktivite] n L radio- 
activity. 

radiodiffuser [radjodifyze] (conj. 3) v. t. to 
broadeast. 

radiodiffusion [radjDdifyzjs] n. f. broad- 
casting. 

radiogoniomètre [radjogonjametr] n. m. 
radiogoniometer. 

radiogramme [radjotjram] n. m. radio- 
gram. 

radiographe [radjograf] n. radiographer. 
radiographie [radjograil] n. f. (procède) 
radiography; (image) radiograph. 
radiographier [radjagrafje] (con). 3) v. t. 
to radiograph. 

radiographique [radjaqrafik] adj. radio¬ 
graphie. 

radiologie [radjolasi] n. f. radîology. 
radiophone [radjofon] n. m. ]| 1 radiophone. 

|| 2 wireless telephoned message, 
radiophonie [radpfani] n. f. radiophony; 

wireless telephony; broadeasting. 
radiophonique [radjofomk] adj. wireless. 
radio-reportage [radjoroporta:3] n. m. 
wirelessed ou broadeast description ou 
account. 

radioscopie [radjoskopi] n. f. radioscopy. 
radioscopique [radjaskapik] adj. (examen) 
X-ray. 

radiotélégramme [radjatelegrain] n. m. 

radiotelegram, wireless. 
radiotélégraphie [radjatelegrafi] n. f. 

radiotelegraphy, wireless telegraphy. 
radiotélégraphique [radjatelegrufik] adj. 

radiotélégraphie, wireless. 
radiotéléphoner [radjatelefane] (coin. :t) 
v. t. et v. i. to téléphoné by wireless, to wire¬ 
less. 

radiotéléphonie [radjatelefam] n.f.radio- 
telephony, wireless telephony. 
radiotéléphonique [radiatelet.mik] ad|, 
wireless. 

radiothérapie [radjaterapi] n. f. radiother- 
apy, X-ray treatment. 
radis [ra< 11 ] n. m. *iu>t. radish. 
radium [radf.nn] II. m. radium, 
radius [radj> :*] 11 . ni. *lnal. radius, 
radjah, rajah [rad 3 * 1 , ra 3 a] n. m. raja(h). 

radotage [rudataxsl n. m. idle «u senseless 
talk, rambling, drivel, twaddle. 
radoter fivd.ito] (rom. 3) v. i. to dote, to 
drivel, to talk senseless twaddle. 

radoteur, -euse [radotœxr, -oxz] n. do- 
tard; drtveller. 

radoub [radu{b)] n. m. *\out. refit, repair, 
radouber [radubo] (con). 3) v. t. *\*anl. to relit, 
to repair, to grave. 

radoucir [radiai :r] (conj. 4) I v. t. |J 1 to 
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make milder ou softer. j| 2 (un métal) to make 
less brittle. 

Il v. pr. se radoucir : (temps) to get milder; (fig.) 
(caractère) to get gentler, milder; (personne) to 
relent, to get gentler; (après une fâcherie) to 
come round. 

radoucissement [radusismû] n. m. (du temps) 
getting milder; ( (îg ) (du caractère, du ton, etc.) 
gettmg gentler, softening, toning down. 
rafale [rafal] n. f. Il 1 squall; gust, blast. Il 
2 (de feu, d’obus) burst. 

raffermir [rafernniir] (coni. 4) I v. t. || 1 to 
harden again. || 2 (hg.) (la sanié)to improve, 
to restore; (le courage) to Steel, to brace; 
(la résolution) to harden, to fortify; (l'autorité) 
to strengthen, to re-establish; (la von) to 
steady, to control; *Comro. (le crédit d’une firme) 
to strengthen, to restore, to consolidate. 

U y. pr. se raffermir, || 1 (neige, sol, chairs, etc.) 
to harden; to become harder again. || 
2 (santé) to become robust ou better; to 
improve; (courage) to be strengthened ou 
fortified ou steeled; (von) to grow steadier 
ou stronger. || 3 *b’omm, (crédit) to be Consoli¬ 
dated ou strengthened ou restored; (actions) 
to harden (up); (prix) to steady, to harden. 
raffermissement frafermismâ] n. m. || 

I hardening; aussi harder State. || 2 (de la 
sanie) improvement; (du courage) strengthenmg, 
fortifying; (de la iou) steadying, strengthening. 

|| 3 *Comm. (des prix) hardening, steadying; 
hardness, firmness. 

raffinage [rafma 13 ] n.m. refining. 
raffiné, “ée [rafme] I adj. Il 1 (sucre, pétrole) 
refined. || 2 (goût. etc.) refined, délicate, nice; 
(politesse) courtly, fimshed; (stjle) classical, 
polished; (plaisir) exquisite, refined. || 3 (poli¬ 
tique) subtle, skilful. 

II n. person of délicate ou refined taste (m 
pleasure*, art, etc.), fastidious ou dainty person. 
raffinement [rafînmû] n. m. ||1 refinement. 

|| 2 (de politique, de langage) refmement, subtlety. 

II 3 (de cruauté, etc.) refinement. || 4 (de luxe, eh.) 
refinement, elaborateness. 

raffiner [rafîne] (fonj. 3) I v. t. Il 1 (du sucie, du 
pétrole) to refîne. || 2 (le langage, le stjle) tO 
refine, to pohsh; (le qout) to refine, to make 
more deheate; (l’art) to sublimate. 

II v. i. to refine, to sublimate; aussi to be 
nice ou fastidious. 

III v. pr. se raffiner : (personne) to become more 
refined ou polished. 

raffinerie [rafinri] n. f. (de sucre, de pétrole, etc.) 
refînery; aussi refining. 

raffineur, -euse [rafmœir, -*m] n. (de 
sucre, etc.) refiner. 

raffolement [raf jîmô] n. m. (de) infatuation 
(with), passionate fondness (for). 

•raffoler [raf.)le] (conj. 3) V. 1, (de qq.'un, g.q. ch.) 
to be infatuated (with); to dote (on ou 
upon), to be mad (about, for ou on), 
raffûter [rafyte] (conj. 3) v. t. (un ciseau, etc.) 
to re-sharpen. 

rafistoler [rafistole] (coflj. 3) v. t. (famil.) to 
mend, to patch up, to tinker up.. 

1 rafle [raïfl] v. f. *Bot. (du rjisiu, de la groseille) 
stalk; (du mais) corn-cob. 
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2 rafle [raxfl] n. f. sweep ; (de la police) raid, 
rafler [rafle] (conj. 3) v. t. to sweep off, to 
scoop up. 

rafraîchir [rafrefiir] (conj. 4) 1 v. t. Il 1 to 
cool, to freshen. Il 2 («w.’un) to refresh, to 
give a cooling drink tO. [I 3 (un canon, un 
couismet, etc.) to cool. )| 4 (an tableau) to restore; 
(un* couleur) to restore, to revive. || 5 *Agnc. 
(le sol) to turn up again. [| 6 (les cheveux, la 
barbe) to trim, to clip; (une amarre) to 

freshen. 

II v. i. to cool. 

III v. pr. se refraîchir. ]| 1 (temps) to get coder. 
|| 2 to refresh oneself; to hâve a cooling 
drink. 

rafraîchissant, -ante [rafrejïsô, -ûxt] 

1 adj. Il 1 (brise) refreshing, cooling. || 2 (boisson) 
refreshing, cooling; *Méd. laxative. 

Il n. m. laxative. 

rafraîchissement [rafrefismajn. m. Il I (de 
la température, du vin, etc.) cooling. |( 2 (d’un tableau) 
restoring; (d’une couleur) reviving. || 3 (de la 
mémoire) refreshing. |j 4 (piur.) refreshments. 
ragaillardir [ragajardiïr] (conj. 4) I V. t. 

(qg.’un) to invigorate, to give energy to. 

Il v. pr. se ragaillardir : to pick up; to cheer 
up; to buck up. 

rage [rai 3 ] n. f. Il 1 rabies, hydrophobia, 
madness. |[ 2 rage, fury, wrath, frenzy. [| 
3 rage, passion *. avoir la rage d’écrire, to 
hâve an itch for writing. 
rager [ra 3 e] (conj. G) v. i. to rage, to storm ; 
to (fret and) fume. 

rageur, -euse [ra 3 œxr, - 0 : 2 ] adj hot- 
tempered, choleric, pétulant, snappish. 
rageusement [rasosmâ] adv. petulantly. 
raglan [raglô] n. m. (pardessus) raglan. 

1 ragot, “Ote [rago, -ot] adj. et n. dumpy, 
squat, stubby (person); cobby (horse). 

2 ragot [rago] n. m. gossip, tattle, idle talk. 
ragoût [ragu] n. m. || 1 *Cuhn. ragoût, Irish 

stew. || 2 (fig.) sauce, relish. 
ragoûtant, -ante [ragutû, -ait] adj. (mets) 
tempting; par ext. (fig.) savoury; piquant, 
ragoûter [ragute] (conj. 3) I v. t. || 1 (qq.’un) 
to please ou appeai to the taste of. || 2 (un 
malade, etc.) to stimulate ou whet the appetite 
of. 

II v. pr. se ragoûter : to recover one’s appetite 
ou taste. 

ragrafer [ragrafe] (coni. 3) I v. t. (une robe, etc.) 
to hook up; (un ceinturon, etc.) buckle again. 

Il v. pr. se ragrafer : to hook up one’s dress, etc. 

again ; to buckle one’s belt, etc. again. 
ragréer [ragree] (conj. 11) v. t. *Naut. (un narire) 
to re-rig. 

ra gréement [ragremû] n. m. *îiaut. (d’un 
navire) re-rigging. 

raguer [rage] (conj, 3) V. t. et v. i. ♦Haut, (un 
câble) to chafe. 

raid [red] n. m. *Miht. raid; par ext. long- 
distance run (m a car) ou flight («a an aéroplane), 
raide [red] I adj. {| 1 (col, cadavre, etc.) stiff. || 

2 (corde) tight, taut. || 3 (membre, abord, etc.) 
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stiff : elle est très raide quand elle danse, she 
is very stilï when she dances; des cheveux 
raides , lank ou wiry hair; des maniérés raides , 
short ou stiff ou unbending manners. || 4 (pente) 
abrupt, stiff, steep; (esculiei) steep. || 5 (üifficile 
à accepter) stiff, Steep. 

II adv. |j 1 steeply, steep. !| 2 hard : frapper 
raide, to strikehard. || 3sharply, imperiously. 
il 4 outright : tomber raide rnott, to fall stone 
dead. 

raideur [redœxr] n. f. U 1 (d’un cot, d’un cadavre, 
etc.) stiffness. || 2 (d'uue corde tendue) tightness, 
tautness. Il 3 (des membres, de l’abord, etc.) 
stiffness. || 4 (d’une pente) abruptness, stiffness, 
steepness; (d’un escalier) steepness. 
raidillon [rsdip] n. m. (dans un chemin, etc.) 
short, Sharp rise. 

raidir [rsdxir] (coni. 3) I v. t. J| 1 (te bras, etc.) 
to stiffen; aussi to hold stiffly. || 2 (une corde) 
to tauten, to tighten, to haul taut; (les 
Jyubans) to set up, to swifter. || 3 (l’âme, etc.) 
to make firm ou inflexible; aussi to render 
stubborn. 

Il v. pr. se raidir. || 1 (cadavre, etc.) to grow 
stiff, to stiffen. || 2 (corde) to tauten, to 
tighten. |j 3 (âme, etc.) to grow firm ou 
inflexible; aussi to grow stubborn. 
raidissement [redismù] n. m. || 1 stiffening. 

|| 2 (d'une corde) tautening. 
raidisseur [redisœxr] n. m. (pour tendre les fils 
de fer) stretcher, tightener. 

1 raie [re] n. f. *lcht. ray, skate. 

2 raie [re] n f || 1 line, stroke. || 2 stripe. 
Il 3 (des cheveux) parting. || 4 *4gnc. furrow; 
aussi ndge (between tbe furrows). || 5 *0pt. ray. 

raifort [reforr] n. m. horse-radish. 
rail [rcixj] n. m. *Ch. de fer rail, 
railler [rcijc] (tonj 3} I v. t. (qq.’un) to scoff 
at, to flout, to mock; to chaff; to jeer at. 

Il v. pr. se railler : (de) to make game ou a 
jest (of); to scoff ou jeer (at). 
raillerie [rajn] n. f. raîllery, banter, ridi¬ 
cule, mockery, dérision. 

railleur, -euse [rajœxr, -tfiz] I adj. (esprit, 
etc.) bantering, scoffing, mocking;-ment, -Iy. 
II n. mocker, scoffer, banterer. 
raineau [reno] n. m., plur. - eaux : *Constr. 

hjdraul. (pour lier les têtes des pilotis) tie-beam. 
rainer [rsne] (coni. 3) v. t. (une planche, etc.) to 
groove, to trench. 

1 rainette [renet] n. f. tree-frog; green frog. 

2 rainette [rsnst] n. f. Voir reinette. 
rainure [renyrr] n. t groove, furrow; 

♦ilenuis., etc. scarf, rabbet; slide, Slot, 
rais [re] n. m. (d’une loue) spoke. 
raisin [rezl] n. m. grape. 

raison [rezâ] n. f. || 1 (faculté) reason; intel¬ 
lect; aussi rational thought. || 2 reason, 
argument. || 3 reason, cause, ground, 
motive. || 4 reason, justification. || 5 satis¬ 
faction; réparation. || 6 *Mb. ratio. || 
7 locut. : a ) *Conim. raison sociale (d’une firme), 
naine, style; atteindre Vâge de raison, to reach 
years of discrétion; faire entendre raison à 
• qq.’un, lo make s.o. see reason, corne to rea¬ 
son; entendre raison , to listen to reason; à 


plus forte raison, à fortiori, with ail the more 
reason; avoir raison, to be right; donner 
raison à qq.’un, to admit that s. o. is right, in 
the right; comme de raison, as is right; plus 
que de raison, more than one ought; il eut 
raison de son hésitation, he overcame his 
hesitancy; 6) à raison de, at the rate of : 
on le vend à raison de vingt francs la livre, it 
is sold at the rate of twenty francs a pound; 
c) en raison de, on account of, owing to : 
en raison de son état physique, on account of 
his physical State. 

raisonnable [rezonabl] adj. || 1 (être) rea- 
sonable, rational, thinking. || 2 (personne) 
reasonable, sensible. || 3 (conduite, etc.) rea- 
sonable, honest, right; fair. || 4 (prix, etc.) 
reasonable, tolerable, moderate; (conditions de 
vie, etc.) reasonable, tolerable, satisfactory. 
raisonnablement [rezonabl omû] adv. || 

1 (parler, etc.) reasonably, || 2 reasonably; 
moderately; aussi sufficiently, 

raisonné, -ée [rezone] adj. Il 1 (exposé, etc.) 
reasoned, logical, well worked-out. || 

2 founded ou grounded on reason. || 3 (ana¬ 
lyse, etc.) detailed (gmng the reasons). || 4 (gram¬ 
maire, traité, etc.) rational. 

raisonnement [rezonmü] n. m. || i (faculté 
ou méthode de raisonner) reasoning; aussi judg- 
ment. || 2 reasoning, chain of reasoning; 
argument. 

raisonner [rezone) (conj. s) I v. i. || 1 to 
reason, to think logically on sensîbly. || 
2 to reason, to argue, to follow out a line of 
thought. || 3 (avec qq.'un) to reason (with s.o.), 
to argue (with s.o.); (sur q.q. ch.) to argue 
(about slh ). 

II v. t. || 1 (q.q. ch.) to think out, to reason out. 
|| 2 (qq.'un) to reason with, to bringto reason. 

III v. pr. se raisonner ; to reason oneself into 
ou out of a certain State of mind. 

raisonneur, -euse [rezonœxr, -prz] I adj. 
(personne) argumentative, disputatious. 

Il n. reasoner; par ext. (en mauvaise part) disputa¬ 
tious ou argumentative person. 

rajeunir [ra^œnilr] (conj. 4) I v. i. to grow 
young again; aussi to look ou get younger. 

II v. t. (qq.’un) to make young again ou 
younger; to restore to youth; to rejuve- 
nate. 

III v. pr. se rajeunir. |j 1 to make oneself 
look younger. || 2 to make oneself out to be 
younger than one’s âge. 

rajeunissement [ra 30 inismci] n. m. Il 
1 rejuvenation, restoring to youth; aussi 
rejuvenescence, renewal of youth. 

rajouter [ra 3 ute] (conj. 3 ) v. t. to add a fur- 
ther number ou quantity of. 

rajustement [ra 3 ystamu] n. m. readjust- 
ment. 

rajuster [ra 3 yste] (conj. 3) Iv.t. (unebalance, etc.) 
to readjust; (son habillement, etc.) to readjust, 
to put in order again; to set to rights. 

Il v. pr. se rajuster. || 1 (choses) to straighten 
up, to corne back into order. || 2 to put one’s 
clothes in order again; to adjust one’s dress. 

rajusteur, -euse [ra 3 ystocxr, -*»xz] n. 
readjuster; repairer. 
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1 râle [rax ] n. m. U 1 death-rattle. Il 2 
râle. 

2 râle [rail] n. m. *0ruitb. rail, 
râlement [raimù] n. m. Voir 1 râle. 
ralenti, -ie [ralùti] ladj. (pas, trot, etc.) slow; 

slower. 

Il n. m. slow motion : *Auto . tourner au ralenti, 
to îdle ou tick over; les affaires marchent au 
ralenti, business is slow, slack. 
ralentir [ralùti xr] ( conj. t) 1 v. t. to slacken, 
to slow down; (un effort) to relax. 

II v. i. (train, etc.) to slacken speed, to slow 
down. 

III v. pr. se ralentir : to slacken, to slow 
down; (ardeur, etc.) to decrease, to flag. 

ralentissement [raiùtismù] n. m. || l (de 
l’allure, etc.) slackenmg, slowing down. || 
2 (du 7eie, etc.) abatement, decrease, flag- 
ging. || 3 (des affaires) slackening. 
râler [raie] (cnn). 3) v. i. (mourant) to rattle 
in one’s throat, to be giving the death- 
rattle; (malade) to hâve a râle, 
ralingue [ralsxg] n. f. *Naul. (cordage) bolt- 
rope; aussi (en parlant des toiles) shivering, 
ralinguer [range] (conj. 3) I v. t. *N.iut. (une 
mie) to rope. 

II v. i. *Naut. (voile) to shake, to shiver; to 
touch. 

ralliement [ralimù] n. m. rallying : deman¬ 
der le mot de ralliement, to challenge, 
rallier [ralie] (mm. 3) I V. t. Il 1 (des trou¬ 
pes) to rally. || 2 Naul to join. ||3 (a un 

parti, eli.) to rally, to bring ou win over. 

II v. pr se rallier. || 1 to rally, to corne 
together again. || 2 (à un parti) to join, to 
side (with); (à un jus, eh.) to corne round 
(to), to be won over (to). 
rallonge frai:» 13 ] n. f. j| I (de taille) extra 
leaf. J| 2 (dune jupe, etc.) lengthener; extra 
pièce. 

rallongement [rai:> 3 inù] n. m. lengthen- 
ing; drawing out. 

rallonger [mir» 3 t*] (conj. t>) I v. i. to Iengthen, 
to make longer : (famil.) ce c/tenu u vous j al¬ 
longe, that way the road is longer. 

II v. pr. se rallonger : to grow ou become 
longer. 

rallumer [ralyme] (conj. 3) I v. t. Il 1 (une 
lampe un leu, etc ) to relight, to Iight again; (le 
feu) to rekindle. || 2 (la coicie, etc.) to rouse 
again; (la gueire) to revive, to start again. 

Il v. pr. se rallumer. || I ( lumière) to be Iighted 
again; (tcu) to be rekmdled; to catch again. 

|| 2 (cspiar, etc.) to revive, to be roused again; 
(guerre) to break out «u flare up agam. 
rallye [rah] I n. m.*tutu. eh. meeting. 

H Eu compos. : rallye-paper n rn , plur. rallye- 
papers ; paper-chase, hare-and-hounds. 
ramage [raman. m. || 1 (sur une étoile. elt.) 
flowers, floral pattern. || 2 (d’uu oiseau] song; 
carol, carolling; warble, warbling. 
ramaigrir [ramsgrixr] (corn, i) I V. i. to 
growthin again; (pnsnnne) to lose flesh again. 
II v. t. to render thin again. 
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ramas [rama] n. m. || 1 (de feuilles mortes, etc. dans 
les forêts) picking up, gathering. || 2 (de vieui 
livres, etc.) jumble, disorderly heap. 
ramassage [ramasa 13 ] n. m. collection, 
gathering. 

ramasse [ramas] premier êlêmenl de : ramasse- 
miettes n. m. invar, crumb-tray ou scoop; 
ramasse-poussière n. m. invar, dust-pan. 
ramassé, -èe [ramase] adj. Il t (taille) 
squat, stumpy, thick-set, stocky. || 2 (litre, 
récit, etc.) ciosely packed, compact, condensed. 
ramasser [ramase] (conj. 3) I v. t. Il 1 to 
gather up ou together : le chat ramasse son 
corps avant de sauter , the cat orouohes before 
it springs. || 2 (des choses éparse*) to COllect, to 
pick up, to gather together. || 3 (ce qm est 
tombe) to pick up, to take up. 

II v. pr. se ramasser. ]| 1 to unité, to corne 
together. || 2 (personne, a 1 mn. 1 l) (sur soi) to double 
up; to gather oneself together; aussi (avant de 
bondir) to crouch. || 3 (aptes une chule) to pick 
oneself up. 

ramasseur, -euse [ramosœir, -oxz] n. 
collector; gatherer. 

ramassis Iramosi] n. m. (de choses) heap, 
jumble; (de personnes peu estimables) pack, crowd. 
rambarde [rùbard] n. f. ♦Naui. rail, hand- 
rail. 

1 rame [ram] n. f. *lloilic. (tuteur) stick. 

2 rame [ram] n. f. oar. 

3 rame [r«un| n. f. || 1 (de papier) ream. || 
2 *Cb. de ter train, line of coaches. 

ramé, -ée [rame] adj. *llortic. (pois, etc.) 
trained on sticks. 

raméal, -ale [ramcal] adj., plur -aux,-aies: 
♦liot ramai. 

rameau [ramoj 11 ni., plur -eaux. || 1 branch, 
bough; (lleun) spray. |l 2 *Fccl. palm : le 
dimanche des Hameaux, lis Hameaux, Palm 
Sunda.v. || 3 (d’une irme, d un nerf, eh ) ramiti- 
cat on. || 4 (d’une hiuiilie) branch. || 5 (d'une 
montagne, d'un lilon, rie.) Spur. 
ramée[ramc] n. f (arbourof)green branches, 
ramener [ramnej (conj. s) I v t. || 1 to bring 
ou take back. || 2 (liq.) to bring back : on n'a 
fut le ramener a la vie, thoy couhi not revive 
imn. || 3 to reduce : ramener la question à sa 
plus simple expression, to rednoc t hoquet» lion 
to itb si mplest expiession, ramener les prix à 
leur niveau d'avant-guerre , to bring priées 
down to t hoir pro-war levai. 

Il v. pr. se ramener : (a) to be reduced (to), 
to corne (to) : tout sx ramené a ceci, every- 
tlung < ornes ou narrows ou hoils down to this. 

1 ramer |rame| (conj. :t) v. t. *llortic. (des 
pois, etc.) to train on sticks, to tie to sticks. 

2 ramer |rame] (co«|. 3) v. i. to row; to seuil, 
ramereau [ramroj 11 . m., plur. -eaux : young 

wood-pigeon. 

rameur, -euse [ramœrr, -oxz] n. rower, 
oarsman (fém. oarswoman) : un bon rameur, a 
good waterinan ou oar. 

ramier {ruinjej adj. cl n. m. (pigeon ramier) 
wood-pigeon, nng-dove. 

ramification [ramilika^â] n. f. fl I (d'un 
ai inc) lamitication, ramitymg. || 2 (d’un arbre, 
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d’une veine; aussi d’une voie ferrée, d’nne science) rami¬ 
fication ,branch; (d’un mon) spur. 
ramifier (se) [saramifje] (conj. 3) v, pr. to 
ramify, to shoot into branches, to branch 
out. 

ramolli, -ie [ramali] I adj. [| 1 (par l’humidité) 
sodden; (par la chaleur) softened. || 2 (peiionne) 
half-witted. 

II n. haif-wit, imbécile. 

ramollir [ramollir] (roni 4) I v. t. || 1 (de la 
cire, etc.) to SOften. || 2 (l'énergie, etc ) to soften, 
to enervate, to weaken. 

II v. pr. se ramollir. |j 1 (cire, etc.) to grow 
soft, to soften. || 2 (personne) to get into one’s 
dotage; to hâve softening of the brain; 
(cerveau) to give way. 

ramollissant, -ante [ramolisô, -üxt] adj. 
et n. m. emollient. 

ramollissement [ramolismô] n, m. soften¬ 
ing. 

ramonage [ramona 13 ] n. m. chimney- 
sweeping. 

ramoner [ramone] (conj. 3) v. t. (une cheminée) 
to sweep. 

ramoneur [ramonœïr] n. m. chimney-sweep. 
rampant, -ante [râpa, -â:t] I ad.). || 
1 *llérald rampant, ]| 2 *Arrhit. (route, etc.) ram¬ 
pant, slopmg. || 3 ( plante, anira.il) creeping. || 

4 (personne, etc ) grovelling, fawning, sneaking. 
|| 5 (style) tame, prosaic, spiritless. [[ 6 (ban¬ 
dage) spiral. 

Il n. m. *Archit (d’une route) ramp. 
rampe [rcîxp] n. f. || 1 (d’un es<Miiei ) pitch,slope; 
ausM banister. || 2 (de chcrrons) pitch. || 3 (d'une 
roule, voie de ch. de ter) ramp, gradient; *Forlif. 
ramp. || 4 *Thédt. footlights, stage-lights. 
rampement [rôpmô] n. m. (d’un serpent, etc.) 
creeping, crawling. 

ramper (rcipe] (roni. 3) v. i. lî 1 (reptile, etc.) 
to creep, to crawl. || 2 (plante) to creep, to 
trail. || 3 (Mpeur, etc.) to creep, to crawl (along 
Ihe ground). || 4 (fig.ju [devant qq.’un) to grovel 
(before), to truckle (to), to fawn (upon). || 

5 *Archil., etc. to ramp, to slope. 
ramure [ramyxr] n. f. (d’un cerf) antiers. 
rancart [rcikaxr] n. m. s’emploie dans la locut. : 

mettre au rancart, to scrap, lo sholve. 
rance [rùxs] adj (lard, huile) rancid. 
ranche [rtixj] n. f. (d’un rancher) round, rung. 
rancher [rôje] n. m. (d’une grue, etc.) jib. 
rancidité, rancissure [rô&idite, rùsisyxr] 
n. f. rancidity, rancidness. 
rancir [rûsixr] (eouj. 4) v, t. to get rancid. 
rancœur [rûkœxr] n. f. rancour, ammosity. 
rançon [rùsô] n. f. ransom. 
rançonner [râsane] (conj. 3) v. t. to ransom, 
to hold to ransom; aussi (liy.) to fleece. 
rançonneur, -euse [rfisanaesr, -pxzj 1 adj. 

extortive. 

II n. extortioner. 

rancune [rûkvxu] n. f. rancour; spite; 

grudge; auy.i animosity, bitterness. 
rancuneux, -euse [rùkyii 0 ,-o:zj adj. ran- 
corous, spiteful, vindtetive. 
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rancunier, -1ère [rôkynje, -jsxr] adj. el n. 

rancorous ou spiteful ou vindictive (person). 
randonnée [rùdane] n. f. Il 1 *Ténér. (d’un 
cerf) circuit. |j 2 run, outing; walk ou drive, 
rang [rci] n. m. || 1 (de personnes, de choses) row, 
rank : fai fait trois rangs de mon chandail, 
I’ve knitted three rounds ou rows of my jerbey. 
|| 2 *Milil. rank : faites former les rangs! fall 
them in ! sur trois rangs! form three deep! en 
rangs par quatre ! form fours ! quittez les rangs ! 
fall out! || 3 rank; station; class : il faut se 
marier selon son rang, one must marry 
according to o.’s station m life. 

rangé, -ée [rû 3 e] adj. Il 1 (personne) steady, 
settled. H 2 (bataille) pitched. 
rangée [rose] n. f. row, line, 
rangement [râjmù] n. m. tidying up, set- 
ting in order. 

ranger [rô 3 e] (conj. 6) I V. t. il 1 to range, 
to put ou set in rows; *Miiil. to range, to 
draw up. j| 2 to arrange, to put in (its) 
place; to put up; to put in order; paren.to 
tidy ou clean Up. Il 3 (des objets, des faits, etc.) 
to range, to classify. 11 4 (un pavsj to bring 
under one’s sway, to subjugate. 

Il v. pr. se ranger. j| 1 (troupes, etc.) to draw 
up; to fall in. || 2 (du côté de qq.’un, etc.) to 
place oneself : se ranger du parti de..., to 
bide with..., to take sides with.. ; se ranger 
à l'avis de ses collègues, to fall in with, to 
fall into line with o.’s colleagues’ opinion. || 
3 to get ou stand out of the way ; to stand 
aside ou back. || 4 Locut. : il s’est range , he has 
ranged himsell, has steadied ou settled down. 
ranimer [ranime] (conj. 3) I v.t. || 1 (un mort, etc.) 
to reanimate, to revive, to resuscitate, to 
bring back to life. || 2 (un nojé, une personne éva¬ 
nouie) to brmg round, to bring back to con- 
sciousness, to bring to. || 3 (un feu, une couleur) 
to revive, to give fresh vigour to. |j 4 (iiq.) 
(qq.’nn, le courage) to revive, to re-inspire, to 
cheer, to hearten. 

II v. pr. se ranimer. || 1 to revive; to corne 
round, to return to consciousness. || 2 to 
regain vigour ou strength; par eit. to cheer up. 

rapace [rapas] adj. |i 1 (animal) rapacious, 
predacious, predatory.H 2 (personne) rapacious, 
greedy, grasping. 

rapacité [rapasile] n. f. || 1 rapadty, rapa- 
ciousness, predacity. || 2 rapacity; greed; 
avariciousness. 

râpage [râpa 13 ] n. m. (du fromage, etc.) grating; 
(du bois) rasping. 

rapatriement [rapatrimû] n. m. repatria- 
tion. 

rapatrier [rapatrije] (conj. 3) v. t. (des soldats, 
etc.) to repatnate, to send home, 
râpe [roxpj n. f. || 1 rasp ; grater. || 2 rough file, 
râpé, -ée [râpe] adj. |j 1 (fromage, etc.) grated. 

|| 2 (vêlement) worn, threadbare; shabby. 
râper [rapc] (conj. 3) v. t. || 1 (du Imms) to rasp ; 
(du froitiaq<*. elr.) to grate. || 2 (un vêtement) to 
wear hard, to wear threadbare. 
rapetassage fraptasaxs] «. tn.patchingup; 

aussi patched-up bit of work. 
rapetasser [rapt asc] (<on|. 3) v. t. (un vieil 
habit) to patch up ; (lig.) (un ouvrage) to patch Up. 
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rapetasseur, -euse [raptasœir, - 0 iz] n. 
cobbler, patcher-up. 

rapetissement [raptism0]_ n. m. making 
smaller; shortening; shrinking. 
rapetisser [raptise] (eom. 3) I v. t. jl I fnne 
salle, etc.) to make smaller, to reduce in size; 
aussi (an lamage) to shrink. || 2 to lessen, to 
make... look smaller. 

II v. i. (jours) to shorten, to grow shorter; 
(étoffe) to shrink. 

III V. pr. se rapetisser. || 1 to make oneseîf 
smaller: to become smaller; to crouch 
down. I] 2 (étoffe, etc.) to shrink ; to become 
shorter. || 3 (jours, etc.) to shrink, to draw in. 

râpeux, -euse [rapo, -gxz] adj. (boisson) 
harsh; tart; (langage) rough, raspy; (tou, etc.) 
harsh, grating, discordant, 
raphia [rafja] n. m. raffia. 
rapide [rapîd] I adj. Il 1 (pente) rapid, steep. 
Il 2 (courant) rapid, Swift; (tram) fast. h 3 (mou¬ 
vement) rapid, swift, fast; (trot) Sharp; (pas) 
quick, brisk; (llg.) (chute) headlong. (| 4 (cheval) 
fleet, swift, speedy. || 5 (llg.) (progrès) rapid, 
quick, swift; (conquête) rapid, speedy; (solution) 
expéditions; aussi (decision) hurried, hasty. 

II n. m. || 1 (de neuve) rapid; aussi chute, shoot. 

|[ 2 (tram) express, fast train, 
rapidement [rapidmà] adv. Il 1 rapidly, 
steepiy. || 2 rapidly, quickiy, swiftiy; 
fast; briskly. 

rapidité [rapidité] n. f. H 1 (d’une pente) rapid- 
ity, steepness. [| 2 (dun courant; d’nn mouve¬ 
ment) rapidity, swiftness. || 3 (d’un cheval, etc.) 
fleetness, swiftness, speediness. \\ 4 (flg.) ra¬ 
pidity, quickness. 

rapiéçage, rapiècement [rapjesa: 3 , 
rapjssmû] n. m. (dn linge, etc.) patching up. 
rapiécer [rapjese] (conj. 6) v. t. (du linge, etc.) 
to patch up. 

rapière [rapjsxr] n. f. rapier. 
rapine [rapin] n. f. U 1 rapine, plundering, 
robbery, pillage. || 2 (gêner, plur.) dépréda¬ 
tions, ravages. || 3 peculation, extortion. 
rapiner [rapine] (conj 3) v. t. et v. U || 1 to 
plunder, to pillage. || 2 to extort (money). 
rapinerie [rapinri] n. f. plundering, piilag- 
ing; aussi (plur.) déprédations, ravages, 
rappareillement [raparsjmù] n. m. (d’un 
rase, d’un cheral, etc.) re-matching, finding a 
fresh match for; (d’un service, etc.) making up 
again. 

rappareiller [rapareje] (conf. 3) v. t, (un rase, 
un cheral) to re-match, to find another match 
for; (un sernce, une série) to make up again. 
rapparier [raparje] (coni. 3) v. t. (une paire de 
gants, etc.) to make up the pair of ; ( nu gant dépa¬ 
reillé, etc.) to find the fellow of. 
rappel [rapsl] n. m. || 1 (d’un ambassadeur, etc.) 
recall, recalling; *Miiit. (d'une classe) calling-up. 
|| 2 (à la question, etc.) call(ing), recall, recall- 
ing. Il 3 (d'une Impression, etc.) recall, recalling. 
|J 4 (d'appointements) back pay. || 5 *Comm. (de fonds) 
callingin; (de compte, d'êcheanre) reminder. 

rappelable [raplabl] adj. || 1 *»ilit. (réserriste) 
recallable. || 2 (loi, etc.) repealable. 
rappeler [raple] (conj. 8, (redoublé der. e muet) 1 
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v. t. il I to cal! again : *TeIéph. je vous rappel¬ 
lerai d’ici une heure, TU call you up again 
in an hour. || 2 (un ambassadeur, etc.) to call 
home, to recall; (relui qui s’en ta) to callbaçk, 
to recall. || 3 (flg.) to recall, to call back : 
rappeler qq.’un à la vie, to restore s.o. to 
life. J| 4 *Milit. (les réservistes) to recall ; to call 
up. || 5 (son courage, etc.) to call up, to summon 
up. || 6 to remind : rappelez-moi votre nom, 
je vous prie, tell me your name again, please; 
il me rappelle son frère, he reminds me of his 
brother; cela me rappelle un fait ..., that 
recalls a fact to me..., puts me m mind of a 
fact.... || 7 (une loi, etc.) to repeal. || 8 *fleaux- 
arts (la lumière) t O écho (the high iiyhts on sccondarj 
obiects). || 9 *Mér., etc. to bring ou draw back. 

II v. i. *Naut. [J 1 (sonnerie) to beat, tO Call. || 2 (re¬ 
venir d’aplomb) to swing. || 3 (au roulis) to weather- 
roll. 

III v. pr. se rappeler : to remember, to recall, 
to recollect. 

rappliquer [raplike] (conj 3) v. t. (un cata¬ 
plasme, etc.) to re-apply. 

rapport [rapoxr] n. m. II 1 (d’üne terre, etc ) 
return, profit; income; aussiyield. [| 2 report, 
account : faire un rapport fidele , un faux 
rapport , to give a failhful account; to make 
a mis-statement. || 3 relation, connection : 
je ne vois pas quel rapport cela a avec Vaffaire 
qui nous occupe , I don’t see the connection 
with the business in hand. || 4 *M«ith. ratio, 
proportion. || 5 relations, intercourse. || 
6 ♦Gram, relation. || 7 Ue ni. : sa façon de vivre 
n’est pas en rapport avec ce qu’il gagne, his 
mode of life is not in keeping with what he 
makes; le soleil est petit,par rapport à cer¬ 
tains astres, the sun is smail in comparison 
with, beside certain stars; ce qu’il dit est saris 
rapport avec la question,, what he says is 
irrelevant to the question; sous le rapport de 
la conduite , il n’y a rien à dire contre lui, as 
regards his behaviour, there is nothing to 
say against him; sous quel rapport? in what 
respect? cesser tous rapports avec qq.’un, to 
break ofî ail relations with s.o. 
rapportable [rapartabl] adj. referrible, 
referable, ascnbable, imputable. 

rapporter [raporte] (ioni. 3) I v. t. H l to 
bring ou take again. j| 2 to bring ou carry 
ou take back : j’ai rapporté ce manteau d’An¬ 
gleterre, I brought this coat back from 
England. )| 3 *Chasse (chien) to ‘retrieve. 

4 *Jur. (à la succession) to restore on restitute. 

5 (d'un lieu dans un autre) to bring, to carry, 

6 (une pièce à une autre) to^add, to join on. 

7 to bring in, to yield': cette affaire m’a 
rapporté plus de désagrément qu’autre chose , 
that aiïair brought me more bolher than any- 
thing else. || 8 to report ; to relate : on rap¬ 
porte que..,, it is said ou reported that... H 9 (un 
effet à une cause) to refer, to attribute, to 
impute, to ascribe. || 10 to compare, to 
refer : il n’y a pas de mesure commune à 
laquelle on puisse rapporter des faits si 
divers, there is no common measure to which 
facts so widely different may be referred. fl 
11 (un animal à une espece, et< ) to ClassifyjtO 
refer. || 12 (à) to refer (to), to regard as 
having relation (to) : il rapjwrle tout à lui- 
même, he considers everything as it bears 
upon himself. JJ 13 *Parlem. (une loi) to report 
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(a bill to the House). ]| 14 (une mesure, un décret) to 
revoke, to annul, to rescind, to repeal. Il 

15 *fiéom. (un angle, etc.) to plot; to lay off. || 

16 *Compt. to pOSt. 

II v. i. || I *Chasse (chien) to*retrîeve. ü 2 to yield, 
to bring in a profit. || 3 *£coies to tell taies; 
to sneak. 

III v. pr. se rapporter. || 1 to be in keeping; 
to go together; to agréé : les témoignages des 
spectateurs ne se rapportent pas, the evidence 
given by those who saw do not tally ou 
agréé. || 2 *(Jram. (à) to refer (to). |] 3 (à) to 
relate (to), to refer (to), to hâve reference 
(to) : l’article qui s’y rappporte est dans le 
journal d’hier, the article dealmg with it is m 
yesterday’s paper. || 4 (à qq.’un de q.q ch.) to 
leave (sth. to s.o.), to leave it (to s.o.) to 
décidé (sth.); aussi torely (on s.o.’s word for sth.), 

rapporteur, -euse [raportœxr, -oiz] I n. 
|| 1 talebearer, tale-teller; tell-tale ; ♦Ecoles 
sneak. || 2 ( rapporteur m.) (d’une commission) 
♦Parlem. chairman; (d’une affaire) reporter, re- 
corder. || 3 ( rapporteur m.) *Dessm géooi, pro- 
tractor. 

II adj. || 1 (elèie* etc.) talebearing. || 2 *Jur. 
(juge) recording. 

rapprendre [raprùxdr] (conj. u) v. t. to learn 
again; aussi to teach again. 

rapproché, -ée [raprofe] adj. (I 1 (dans l’es¬ 
pace ou dans le temps) close together. || 2 similar, 
very like. 

rapprochement [raprofmâ] n. m. || l clos- 
ing up, bringing nearer. il 2 (fig ) rapproche¬ 
ment, re-establishment of good relations. || 
3 putting side by side; companng; com- 
parison; paralleling. 

rapprocher [raproje] (coni 3) I V. t. Il 1 to 
bring ou put near again. |j 2 to bring ou put 
doser. || 3 (des pa»s, etc.) to bring together; to 
unité; to draw doser. || 4 (des époux séparés, etc.) 
to reconcile. || 5 (des faits) to put side by 
side; to compare; to paraîlel. 

II v. pr. se rapprocher. || 1 to draw nearer. || 
2 (à) to resemble, to approximate (to);to 
corne near (to). )| 3 [de qq.’un) to become 
reconciled (with). 

rapprovisionner [raprovisjone] (conj. 3) v. t. 
(une rille, etc.) to reprovision. 

rapsode, rhapsode [rapsod] n. m. rhap¬ 
sode, rhapsodist. 

rapsodie, rhapsodie [rapsadi] n. f. rhap- 
sody. 

rapt [rapt] n. m. abduction; (poét.) râpe. 

râpure [rapyxr] n. f. raspings; filings; grat- 
ings. 

raquette [raket] n. f. || 1 (de tennis) racket, 
racquet: (de rolant) battledore. || 2 snow-shoe; 
racket. || 3 *Bot. nopal. 

rare [raxr] adj. || 1 (peu commun) rare. || 2 rare, 
unusual, uncommon, extraordinary, excep- 
tional; surpassing. || 3 thin, scanty, sparse. 
J| 4 (air) rare. 

raréfaction [rarefaksjâ] n. f. raréfaction. 

raréfier [rarefje] (conj. 3) I v. t. || 1 (Pair) to 
rarefy. j| 2 (un article, etc.) to render scarce. 

II v. pr. se raréfier. || 1 (air) to rarefy. H 2 (ar¬ 
ticle) to become scarce. 


rarement [rarmù] adv. rarely, seldom. 
rareté [rarte] n. f. || 1 rarity, rareness, 
uncommonness, infrequency. || 2 rareness, 
scarceness, scarcity. || 3 (de Pair, etc.) rarity, 
thinness, tenuity. || 4 rarity, uncommon 
thing. 

1 ras, rase [ra, raxz] I adj. [| 1 (tète, cheveux) 
close-cut ou cropped; (menton, barbe) close- 
shaven. || 2 (mesure, etc.) fuil, strike, strickle. 
|| 3 Locut. : capituler en rase campagne, to 
surrender in the field; faire table rase, to 
sweep away, to make a clean sweep; couper, 
tondre les cheveux ras, to eut o.’s hair close. 

II n. m. || 1 short-napped cloth. |J 2 Locut. : 
voler au ras du sol, to fly close to the ground, 
to skim over the ground. 

2 ras [ra] n. ra. || 1 raft; floating stage. || 
2 (écueil au ras de Peau) ridge, spit. 

3 ras [ra] n. m. Voir raz. 

4 ras [ras] n. m. [| 1 *Géog. ras, cape. Il 2 (en 
Ethiopie) ras, chief. 

rasade [razad] n. f. (de vin, etc.) bumper; 
brim-full glass. 

rasage [razax 3 ] n. m. || 1 shaving. |J 2 (d’une 
étoffe) shearing. 

rasant, -ante [razâ, -âxt] adj. (tir) grazing; 
(fortification) sunken; (toI) close to the ground, 
skimming; (vue) wide, open (oter ievel ground). 
rascasse [raskas] n. f. *lcht. hog-fish. 
rasé, -ée [raze] adj. (visage) clean-shaven. 
rase-mottes [razmat] n. m. invar, s’emploie 
dans les locut. : *Avial. voler en rase-mottes, faire 
du rase-mottes, to hedge-hop. 
raser [raze] (conj. 3) I v. t. || 1 to shave. || 
2 (du drap) to shear, to crop. || 3 (famil.) (qq.’un) 
to bore (s.o.) stiff; to plague ou bother (s.o.). 
|| 4 (une ville, etc.) to raze, to level with the 
ground. || 5 to graze, to brush over : Vhiron- 
delle rasait la surface de l’eau, the swallow 
was skimming over the surface of the water. 

II v. pr. se raser, jj 1 to shave. |j 2 (famil.) to 
be bored. 

raseur, -euse [razœxr,-oxz] n. || l shaver. 

|| 2 (famil.) bore. 

rasoir [razwaxr] n. m. || 1 rqzor. || 2 (famil.) 
bore; boring. 

rassasiant, -ante [rasazjû, -eut] adj. 
(nourriture, etc.) satisfying, filiing; (gâteau) 
cloying, rich; glutting. 
rassasiement [rasazimô] n. m. satiety; 
surfeit; aussi (de la faim) satisfying, sating. 

rassasier [rasazjpj (conj. 3) I v. t. (qq.’un) to 
satisfy the hunger of; (tig.) to sate, to 
satiate; aussi (la faim) to satisfy; aussi, par ext, to 
glut, to gorge. 

il v. pr. se rassasier : to satisfy one’s hunger; 
to eat one’s fill. 

rassemblement [rasùblamâ] n. m. H 1 (de 
pièces, de documents, etc.) collecting, gathering; 
(de troupes) mustering. || 2 crowd, gathering. 

rassembler [rasùbie] (u>m. 3) I v. t. || 1 to 
collect ou bring together again, to réas¬ 
semble. || 2 (des troupes) to muster; («les person¬ 
nes. etr.) to collect, to bring together. || 3 (les 
pièces de charpente, etc.) to put together again. 
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|| 4 (son courage) to summon ou pluck up; (ses 
forces) to muster; (ses idées) to collect. 

II y. pr. se rassembler : to (re)assemble, to 
corne ou gather together (agam); *ïinu to 
muster; to fall in. 

rasseoir [raswair] (eonj. 43) I v. t. || 1 to 
seat again; to set m îts place again. |j 
2 (l’esprit, eu.) to calm, to quiet, to settle. 
II v. pr. se rasseoir. || 1 to résumé one’s 
seat. || 2 to quiet down ; to settle down. 
rassérènement [raserenmci] n. m. (du temps) 
clearing up; (de l’esprit) calmtng, becoming 
tranquil ou unruffled ; recovery of seremty. 
rasséréner [raserene] (eoni. 9) I v. t. || 1 (le 
temps, le ciel, etc.) to clear up, || 2 (qq.’un) to 
calm, to restore to serenity. 

II v. pr. se rasséréner. || 1 (temps, etc.) to clear 
up. |] 2 (usage. de )to become calm again, to 
become unruffled; to recover serenity. 
rassis, -ise [rasi, -iiz] adj, || 1 reseated. 
|| 2 (p.iiu) stale. || 3 (esprit) calm, Ievel, sober, 
sedate. 

rassortiment [rasortimeï] n. m. || I (de 
rubans, etc.) re~matching. || 2 re-stocking; aussi 
fresh stock. 

rassortir [rasnrtirr] (com. 4) I v. t. || 1 (des 
rubans, de.) to rematch. || 2 * Connu. (le dock ou 
le magasin) to restock, to replenish. 

II v. pr. se rassortir : *(’omm to Iay nu get 
in a fresh stock, to replenish one’s stock, 
rassurant, -ante [rasyrû, -fut] adj. (bruit, 
nouvelle, etc.) reassuring, encouraging. 
rassurer [rasyre] (ronj. 3) I v. t. (qq ’itn) to 
reassure, to restore to confidence; to set 
(s.o s) mind at rest; (les esprits) to comfort, to 
quieten. 

II v. pr. se rassurer. |j 1 to recover confi¬ 
dence; to feel reassured. |J 2 (temps) to 
clear up, to settle. 

rat, rate [ra, ratj n. Il I rat. Il 2 (ral m.) (à 
l’Opéra) ballet-dancer, figurante (still jllendiug 
dancing-classes). 

ratatiné, -ée [ratatine] adj. (pomme, de.) 
shrivelled; (personne, imure) wizened. 

ratatinement [rataiinmà] II. m shrivelling 
up, shrïnking; shrivelled o» wizened state- 
ratatiner (se) [s aratatmej (ionj 3) v. pr. 
to shrivel up; to shrink; (nguic, etc.) to get 
wizened. 

1 rate [rat] n. f. \m rat. 

2 rate [rat] n. i. *411,11. spleen. 

raté, -èe [rate] Iadj. (tr.iT.ul, rie.) bungled, 
botched; (lent.Une) ineffective; (peisouiie) inef¬ 
fective, ineffectual; (rie) mis-spent, wasted. 
II n. || 1 abortion; scrubby little fellow; jbxm 
failure; misfit. || 2 (/aie m.) (de fusil, de moteur) 
mis f ire. 

râteau [rato] n. m., plur -eau r. |j 1 *A(|iic., rtc. 
rake. Il 2 (pour pont de n.irire, aspbjUe, elc ) 
squeegee. Il 3 (de Mm) cradle. 
râtelée [rallej II. i. rakeful. 
râteler [ratio] (roui. 8, l redouble der. c mûri) v. I. 
to rake (up). 

râteleur, -euse [railœxr, u. raker. 
râtelier [rot^ije] n. m, || 1 (d'écurie) rack. || 
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2 (d’armes) arm-rack; (a pipes) piperack; (à 
outils) tool-rack. 

rater [rate] (coni. 3) I v. i. (fusil, elc.) to miss 
fire; (moteur) to misfire; («g.) (affaire) to 
misfire, not to corne off, to fail;to miscarry. 
Il v. t. (le but, le train, une occasion, etc.) to miss, 
ratier, -ière [ratje,-jsir] Iadj. et n. s’emploie 
dans la locul. : un bon (chien) ratier, a good 
ratter. 

II n. f. [J 1 rat-trap. || 2 Teit. loom. 
ratification [ratifîkasjô] n. f. ratification, 
ratifier [ratifie] (coni. 3) v. t. to ratify; (un 
traité) to confirm; (une loi) to sanction, 
ratine [ratm] n. f. *Teit. frieze, ratteen. 
ratiocination [rasjosinasj:»] n. f. ratioci¬ 
nation. 

ratiociner [rasjasine] (couj. 3) v. i. to rati- 
ocinate. 

ration [rasjâ] n. f. ration; pittance; portion; 

aussi allowance; *îiihl. rations, 
rationalisation [rasjonalizasjô] n. f. ration- 
alization, rationalizing. 
rationaliser [rasjonalize] (con|. 3) v. t. to 
rationahze. 

rationalisme [rasjonalism] n. m. rational- 
ism. 

rationaliste [rasj.malist] adj. etn. rational- 
ist. 

rationalité [rasjqualité] n. f. rationality. 
rationnel, -elle [rasj,mel] adj. (méthode, etc.) 
rational; -ment,-ly. 

rationnement [rajonmû] n. m. rationîng, 
rationner [rasj Mie] (couj. 3) v. t (qq.’ini, lin 
pioduit) to ration; pur eit. (qq.’un) to put on 
short commons ou on a short allowance. 
ratissage [ratisais] Il m. id’uu légume, etc.) 

scraping; (d’un jardin) rakmg. 
ratisser [ratise] (conj. .1) v. t. || 1 (d’un légume) 
to scrape. Il 2 (une aller) to rake. Il 3 *Jeui(le>, 
mises) to rake in; aussi (qq. uu) to fleece. 
ratissoire [raliswaïr] n. f. *Jardiu. hoe; rake. 
ratissure [ratisy irj n. f. (surtout plur.) (de légumes) 
scrapings. 

ratite [ratiij n. m. *oruiih. ratite. 
raton [ratâj n. m. little rat. 
rattachage [ratajais] n. m. tying up ou 
fastening again. 

rattacher [raujej («ni. :i) I v. t. |j i ( Uü 
meud, el<.) to tie again; to re-fasten; *Teit. 
(des bis) to piece together. || 2 to fasten 
together; to link; (iiq.) to connect. 

II v. pr. se rattacher. || 1 to fasten. || 2 to joui 
together; to be connected. 
ratteindre fraUxdij (««ni. u) v. t. || i (un 
eude, etc.) to catch again; to re-capture. || 
2 (qq.’uu qui a pus les devants) to overtake. 
ratteler, réatteler | ra i le, reatiel (couj. 8, 

t redouble dev. e muet) v. t . to re~harness„ 
rattrapage (ralraparsl n. ni. || 1 (d’uue perte) 
recovery, maktng up for. |j 2 (du jeu proveiuul 
de l’usure, du mou d’un cable, elc.) itaking up. 
rattraper [ralrapel ( couj. 3) I v. t. Il 1 (un 
évade, elc.) to catch again, to recapture. || 
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2 (qq.’un qui a pris 1rs dnanls) to overtake, to 
catch ou corne up with; *tfaut. to overhaul. || 

3 (une perte) to make up for; to compensate; 
to make good; to recover. 

1! v. pr. se rattraper. || 1 to be recovered ou 
made up for. || 2 to recover ou retrieve 
one’s losses ; to make good a mtstake. 

raturage [ratyrais] n. m. || 1 erasing; Cross¬ 
ing ou scratching out. || 2 (du parchemin) pre- 
paring (bj sirapinq and smoothmg). 

rature [ratyïr] n. f. ]| 1 erasure; word 
scratched ou scraped out. || 2 (de parchemin) 
scraping; (d’étain) shaving. 

raturer [ratyre] (conj. 3) v. t. || 1 (un mot) to 
erase, to scratch ou scrape out; (un manuscrit) 
to fill with erasures. I! 2 (le parchemin) to pré¬ 
paré (bj scraping and smoothmg). 

rauque [roïk] adj, hoarse, harsh, rough, gruff. 

ravage [ravaij] n. m. (qénér. plur.) ravages; 
destruction; havoc; damage. 

ravager [rava 3 e] ( conj. 6) v. t. || 1 (ennemi) to 
ravage, to lay waste, to devastate; aussi to 
harry, to harrow, to pillage; (tempête) to lay 
waste, to make havoc of. |j 2 (te visage, etc.) 
to furrow, to seam, to line; to wear. 

ravageur, «euse fravasœîr, -o:z] I adj. 
ravaging, pillaging, destroying; aussi (tem¬ 
pête, etc.) destructive, devastating. 

II n. ravager, pillager. 

ravalement [ravalmci] n. m. || 1 (d’un arbre) 
trimming down. || 2 *Naul. (d’un pont) fall, 
break; (du plat-bord) hance. || 3 (d'une pièce de 
bois) planing down, thinning. || 4 *Consir. 
(dans uu pilastre, un mur, etc ) recess. || 5 *(loii\tr. 
(dune façade, elt.) re-dressing, scraping and 
repointing; repainting; aussi rough-cast. || 
6 (flg.) disparagement; defamation. 

ravaler [ravale] (ion). 3) I v. t. j| 1 (la salive, etc.) 
to swallow again. || 2 (qq.’un) to depreciate, 
to disparage; to run down. j| 3 (qq.'uu) to 
reduce to a lower level : la colère ravale 
l'homme au niveau des brutes, anger sets 
rnan on a level with brute beasts. || 4 *llortu. 
(uu arbre) to trim down. || 5 *Constr. (un corps de 
maçonnerie ou de menuiserie) to hollow out a 
recess in. |j 6 *Constr. (une façade) to re-dress; 
to scrape and repoint; to repatnt; aussi to 
rough-cast. 

II v. i. *Naul. (vent) to back. 

III v. pr. se ravaler : to lower oneself, to 
demean oneself. 

ravaudage [ravodar^} n. m , ravauderie 

[ravodrij n. f. || 1 cobbltng; (de vieux vêlements) 
patchmg, mending; (de bas) darning, mend- 
mg; aussi patch; mend; darn; *litt (d’une jue< e 
de théâtre, eli.) touching up, tinkering up. || 
2,bungie, botch. 

ravauder [ravode] (ronj. 3) v. t. || 1 to 
cobble; (un vieux vêtement) to patch, to darn; 
(des lias) to darn, to mend; *Littfr. (une piere (le 
lliêalre) to touch ou tinker up. Il 2 (du travail) 
to botch, to bungle. 

ravaudeur, -euse [ravodœir, -or/.| n. (de 
vêtements; de bas, etc.) cobbler; mender; patcher; 
darner. 

rave [raxv] n. f. ♦Bot. râpe. 
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ravenelle [ravnel] n. f. *IJ»I. yellow wall- 
fîower; aussi wild radish. 
ravi, -ie [ravi] adj. || ! transported :êtieravi 
en extase, to be in an eestasy, m a trance. j| 

2 delighted, charmed; enraptured. 

ravier [ravje] n. m. radish-dish; hors-d’œu- 
vres dish. 

ravilir [raviliir] (conj. t) I v. t. to debase, to 
dégradé. 

II v. pr. se ravilir : to debase ou dégradé 
oneself. 

ravin [ravâ] n. m. ravine, guliy. 
ravine [ravi:n] n. f. mountain torrent ; aussi 
bed of a mountain torrent, 
ravinement [ravinmû] n. m, (du soi) scoring, 
slashing, furrowing, gashing. 
raviner [ravine] (conj. 3 ) v. t. (le soi) to score, 
to slash, to gash, to furrow, to eut up; (une 
route) to wear into ruts, to eut up. 
ravir [raviir] (r«m. t) v. t. || 1 to snatch ou 
tear away; to ravish, to despoil. || 2 *Bibl. 
to ravish, to carry away : ravi, comme Paul , 
jusque dans le ciel, earried away, like Paul, 
to heaven. || 3 to ravish, to charm, to 
enrapture, to entrance. 
raviser (se) [seravize] (rom. 3) v. pr. to 
think better of it; to change one’s mind. 
ravissant, -ante [ravisù, -fut] adj. || 

1 (loup, etc.) ravening, ravaging. || 2 lovely, rav- 
ishing; entrancing, bewitching;, delightful. 
ravissement [ravismô] n. m. || l ravish- 
ing, carrying off; abducting; (poèt.) râpe. 

|| 2 eestasy; trance. || 3 rapture; delight. 
ravisseur, -euse [ravisœïr, -ojz] I adj. 
(loup) ravening. 

II n. m. ravisher; pillager; aussi (d’une femme) 
abductor. 

ravitaillement [ravitajmù] n. m. *miii. 

revictualling; replenishing of stores, 
ravitailler fravitenje] (rom. 3) i v. t. *Miiit. 
to revictual; to supply with food ou muni¬ 
tions. 

II v. pr. se ravitailler : (naure) to take in fresh 
supplies (of t»od. water, etc.); to revictual. 
raviver [ravive] (roui. 3) V. t. Il 1 (le feu) to 
revive, to quicken; (les couleurs) to revive, to 
brighten, to restore; (le souvenu) to rouse; (la 
douleur) to re-awaken, to revive; (les torres) to 
invigorate. || 2 *\iet,ii. to clean, to scour. || 

3 *Unr. (une plaie) to trim, to revive, 
ravoir fravwa ïr] v. t. (usité seulement au prés, de 

l’uiiin.) to hâve agatn; to get back again ou 
recover. 

rayage [refais] n. m. || 1 scratching, scor¬ 
ing, marking. |j 2 (du» mot) Crossing out; 
(d’un nom sut une liste) strtking off ou out. || 3 (d uu 
«union, de.) rifling. 

rayé, -ée [ reje] adj. Il i (suriaie) scratched, 
scored. || 2 (mol) crossed out; (rom sur un liste) 
struck off ou out. || 3 (eioiie) striped || 4 (papiei) 
lined, ruled. j| 5 fianui) rifled; grooved. 
rayer |rsjo] (<on|. 7) v. l. Il 1 (du »erre. des 
pierres) to scratch, to score; (profondément) to 
furrow, to gash. || 2 (un mot) to cross out, to 
obliterate, to scratch out; (uu nom sur une liste) 
to strike off «u out, to cross off ou out. || 
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3 (du papier) to line, to rule; (une étoffe) tostripe. 

|j 4 (un canon) to rifle. 

1 rayon [rsjâ] n. m. Il 1 (de soleil, ru.) ray; 

beam; (d’espoir.etc.) ray, gleam : *P..vs. 

rayons X , X-rays. H 2 *f.éom. radius. || 3 (d une 
loiiV) Spoke. || 4 *II(T.ild. (d’une étoile) point. 

2 rayon [rsp] n. m. *A<jrir. (pour Ij semence) 
shallow furrow. 

$ rayon [rsji] n. m. Il 1 (de miel) comb, 
honeycomb. Il 2 (de bibliothèque) shelf; (applique 
sur U Hier) bracket. || 3 department. 

rayonnant, -ante [rejona, -ôxt] adj. |j 

1 (chaleur) radiant: (pouvoir) radiative. Il 2 (de) 
radiant (with). || 3 *iiot. (ombelle, etc.) radiant, 
radiatîng. 

rayonne [rsjon] n. f. *Text. rayon, 
rayonnement [rejonnuï] n. m. || t *Ph»s. 
radiation; (fiq.) radiation; irradiation. || 

2 radiance, brightness. 

rayonner [repnc] ((ont. 3) v. i. || i *pfc»s. 
(ihaleur, etr.)to radiate; (roules, e!c.)to radiate, 
to spring spread out; (N) (influence) to 
radiate, to spread abroad. || 2 (hg.) (ligure, etc.) 
to be radiant, to shine, to beam. 
rayure [rejyir] n. f. || 1 streak, stripe. Il 

2 (sur du verre, ele.) scratch, score, mark. 

3 (d’uu fusil, etc.) rîfling; (d’un cjuou) groove. fl 

4 (d’un mot) Crossing out; (d’un nom sur une liste) 
striking out ou off; erasure. 

raz [ra] n. m. || 1 race : le raz Blanchard, the 
race of Alderney. || 2 Locut. : raz de marée, 
tidal wave; bore, 
razzia [razja] n. f. *ïiiiit. raid, 
razzier [razje] (cooi. 3) v. t. saillit, to raid. 
r(e) - fr(a)], ré- (re] préf. !| 1 again; re- : 
rebaptiser , to rebaptize; ré-introduire, to re- 
introduce. || 2 against; back : rejeter, to 
reject, refluer, to flow back; réagir, to 
react. (| 3 (valeur irilensive souvent néglKieable) 
recéler, to coneeal; recommander, to recom- 
mend; retentir, to ring, 
ré [re] n. m. invar. *llus. D. 
réactance [reaktùis] n. f. *Eiecf. reactance. 
réactif, -ive [reaktif, -iiv) I adj. *Cbin.. etc. 
reactive : papier réactif, test-paper. 

II n. m. *0niii reagent ; test, 
réaction [reaksjTv] n. f. *Uéc., Flert., Polit., etc. 
reaction. 

réactionnaire [reaksjonejr] adj. lin. *Po!it. 
reactionary. 

réactionner [reaksjane] (coni. 3) I v. t. Il 

1 *Jur, (qij. un) to re-sue. Il 2 (une machine) tO 
start agam. 

II v. i. 1| 1 *ilourse (contre la hausse) to react. || 

2 *f. S. F. (dans l’antenne) to howl. 
réadaptation [readaptasjàj n. t. (a un milieu) 

réadaptation. 

réaffirmer [reafirme] (conj. 3) v. t. to re- 
affirm, 

réagir [reajpir] (COU). 4) v. i. (sur qq.’un, 
q.q. <h., contre une tendauee, etc.) to react (on, 
against). 

réal [real] n. m., plur. réaux : (aussi réale n. i.) 
(monnaie d’Espagne) real. 

réalgar [realgaxrj n. m. reaigar, sandarac. 
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réalisable [realizabl] ad]. || 1 (piojet) realiz- 
able, feasible. Il 2 (avoir) reaiizable, convert¬ 
ible into cash. 

réalisation [realizasjrv] n f. il 1 (d’unproiet,etc.) 
réalisation, working out, accomplishment, 
carrymg out. |j 2 ^Fin. (d effets, de valeurs, etc.) 
realization, conversion into cash, selling. 
réaliser [realize] (eoD|. 3) I v. t. ]| 1 to real- 
ize; (un projet) to carry out, to work out;t«« 
espoir, etc.) to fulfil; (une promesse) to carry out, 
to fulfil. || 2 (une. idée, ele.) to realize, to 
incarnate, to embody. Il 3 (lamil.) to realize, 
to see, to understand. || 4. (des actions, etc.) to 
realize, to convert into cash; to sell out. 

II v, pr. se réaliser. || 1 (proiet, etc.) to be 
realized «u carned out. || 2 {espérance, etc.) 
to be realized ou fulfilled; to corne true. 
réalisme [realism] n. m. realism. 
réaliste [realist] I adj. realistic; aussi (école 
hit., etc.) realist. 

II n. realist. 

réalité [réalité] n. f. reality; actuality; 

substantiaiity; aussi fact. 
réapprovisionnement [reaprovizjonmù] 
n. m. re-provisioning, revictualling; renew- 
ing of supplies; *Coimu. restocking. 
réapprovisionner [reapravizjone] (conj. 3) 

1 v. t, to reprovision, to revictual; to renew 
(s.o.’s) supplies; *Coiuiu. to restock. 

II v. pr. se réapprovisionner : to renew 
one’s supplies; *domm. to restock, 
réarmement [rearmomù] *iiiiit. rearming; 

*Naut. recommissioning, refitting. 
réarmer [rearme] (conj. 3) I v. t. Il 1 *Milit. to 
rearm; *Naut. to recommission, to refit. || 

2 (un fusil, etc.) to re-cock. 

Il v. pr. se réarmer :(pajs, etc.) to rearm. 
rébarbatif, -ive [rébarbatif, -iïv] adj. 
(mine, etc.) forbidding, répulsive, repellent, 
harsh; (humcui) surly, gruff, churlish. 
rebâtir [rabatiîr] (conj. i) v. t. to rebuild. 

rebattre [robatr] {conj. 44) v. t. || l to re¬ 
beat, to beat again; aussi to re-defeat. Il 

2 (un tapis, etc.) to re-beat. to beat again. || 

3 (les cartes) to re-shuffle. )| 4 (une route, etc.) to 
re-traverse. || 5 (une uole, une histoire) to repeat. 
|| 6 locol. : rebattie les oreilles à qq.’un de 
q.q. ch., rebattre q.q. ch. aux oreilles de qq.’un, 
to din sth. into s.o.’s ears, to keep harping 
on sth. 

rebattu, -ue [rabaty] adj. [| I (chemin) 
beaten, frequented. j| 2 (histoire) trite, 
hackneyed, threadbare. || 3 tocut. : j’en ai 
les oreilles rebattues, I’ve had It dinned into 
my ears till l’m deaf, 

rebelle [rebsl] I adj. |[ 1 rebellious; (troupes) 
mutinons; (enfant) insubordinate, dtsobe- 
dient; (esprit) unmanageable. || 2 (métal) 
refractory, hard to fuse. || 3 (maladie) stubborn, 
obstinate. 

II n. rebel. 

rebeller (se) [sorobsle] (conj. 3) v. pr. to 
rebel, to revoit. 

rébellion [rebelj'5] n. f. rébellion, revoit, 
uprising; aussi (coiied.) rebeis. 
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rebiffer (se) [sarabife] (conj. 3) v. pr. (famil.) 

to show temper, to bristle up. 
rebond [rabâ] n. m. (d’une balle, etc.) reboursd. 
rebondi, “ie [rabôdi] adj. (joues) fleshy, 
plump; (poitrine) full, well-rounded; (rentre) 
prominent. 

rebondir [rebSdixr] (conj. 4) Y. i. il 1 (balle, etc.) 
to bounce. || 2 (fig.) (affaire, etc.) to corne up 
again; to start off again. 
rebondissement [rabôdismâ] n. m. || 1 
(d’une balle) bounce. || 2 (d’une enquête, etc.) 
resumption, renewal. 

rebord [raboxr] n. m. || 1 (d’un fossé, etc.) edge; 

(dans une falaise, etc.) shelf, ledge. || 2 (d'un manteau) 
hem, border. 0 3 *Macb. flange. 
rebours [rabuxr] n. m. || 1 wrong way (of 
tbe nap of clolh, etc.); (fig.) reverse, opposite : 
c’est le rebours du bon sens , ît runs counter to 
common sense. || 2 Locut. : a) à rebours, au 
rebours, against the grain ou nap; the wrong 
way; (fig.) backwards; the other way round : 
brosser une étoffe à rebours, to brush cloth 
against the run of the nap; faire tout à 
rebours, to do everything the wrong way 
round; b) à rebours de, au rebours de, 
contrary to, contrariiy to : elle fait tout au 
rebours de ce qu’on lui dit, she does the 
opposite of everything she is told. 
rebouter [rabute] (conj. 3) v. t (un membre cassé) 
(rebouteur) to set. 

re bouteur, -euse [rabutœxr, - 0 x 2 ] n. 

(aussi rebouteux] bone-setter. 
rebrOUSSe-poil (à) [arabruspwal] locut. 
adv. against the nap ou hair : brosser un 
tapis à rebrousse-poil, to brush a carpet 
against the run of the pile; (fig.) prendre une 
affaire à rebrousse-poil, to tackle an afïair 
the wrong way round. 

rebrousser [rabruse] (conj. 3) I v. t. Il 1 (les 
cheveux, etc.) to brush up the wrong way. || 

2 (le drap) to nap: (le cuir) to grain, il 3 t C on 
tranchant) to turn. fi 4 Locut. : rebrousser chemin, 
to turn back, to retrace o.’s steps. 

II v. i, to turn back. 
rebuffade [rabyfad] n. f. rebuff, snub. 
rebuffer [rabyfe] (conj. 3) v. t. to rebuff, to 

snub. 

rébus [rebyxs] n, m. rebus. 
rebut [raby] n. m. ü 1 (rare) rebuff, snub. H 
2 refuse, rubbish, waste. 
rebutant, -ante [rebyta, -ôxtj adj. || 

1 (travail) wearisome, disheartening. |i 2 [per¬ 
sonne, mine, etc.) forbidding, unprepossessing. 

rebuter [rabyte] (conj. 3) I v. t. || 1 to repel; 
to turn down : quand je voulus lui en parler, 
ü me rebuta, when I wanted to speak to 
him of it, he turned me down. || 2 (travail, etc.) 
to weary, to tire, to dishearten. jj 3 (fig.) 

(air, etc.) to repel, to displease. 

H v. i. to repel, to displease. 

III v. pr. se rebuter : to lose heart ou courage; 
aussi to balk. 

rêcalcitrance [rekalsitrôxs] n. f. recaîci- 
trance, refractoriness. 

récalcitrant, -ante [rekaisitrô, -axt] 
adj. et n. récalcitrant. 
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récalcitrer [rekalsitre] (conj. 3) v. i. to re- 
calcitrate, to refuse compliance. 

récapitulatif, -ive [rekapityïatif, -ixvj 
adj. recapitulative, recapitulatory. 

récapitulation [rekapitylasjô] n. f. récapit¬ 
ulation; summary; aussi summing up. 

récapituler [rekapitylej (conj. 3) v. t. to 
recapitulate; to sum up; aussi to go over 
again, to run through again. 

recel, recèlement [rassi, rassima] n. m. 
ü 1 (d'objets volés) receiving and concealing; 
(famil.) fencing. i| 2 (de criminel) hiding, har- 
bounng. 

recéler [rasele] (conu 9) v. t. ü 1 *Jur. (des objets 
yoles) to receive; (un criminel) to hartjour. [| 
2 (fig.) to contain, to hold. 

recéleur, -euse [raselœxr,- 0 xz] n. receiver 
of stolen goods; (famil.) fence. 

récemment [resamô] adv. recently, lately, 
newly, freshly. 

recensement [rascimcï] n. m. || 1 *Admin, 
census. H 2 *Comm., etc. inventory; (des stocks) 
stock-taking. ]| 3 *Mihi. (des jeunes soldats) regis¬ 
tration. ü 4 *Polit. (des von) counting. 

recenser [rascise] (conj. 3) v. t. Il 1 (la population) 
to take a census of. Il 2 (des marchandises) to 
inven'Lory. |] 3 *Hiiil. (de jeune» soldats) to register. 
|| 4 *Polit. (de» voix) to COUnt, 

récent, -ente [resà, -âxt] adj. (événement, etc.) 
recent, new, late; (nouvelle) fresh; (mode) 
modem. 

récépissé [resepise] n. m. (de pièces, etc.) 
receipt, 

réceptacle [reseptakl] n. m. réceptacle. 

récepteur, -trice [ressptœxr, -tris] I adj. 
(appareil) receiving : *T. S. F. poste récepteur, 
receiving set ou station. 

U n. m. || 1 (d une machine électrique, efç.) part 
receiving the drive. || 2 *Télép. receiver; 

( pour leçture au son) sounder. 

réceptif, -ive [ressptif, -ixv] adj. récep¬ 
tive. 

réception [resepsjô] n. f. Il 1 (d’une lettre, etc.) 
receiving, receipt. jf 2 welcome. || 3 (a la cour, 
mondaine) réception. Il 4 (dun grade unnersitaire) 
graduation; (a l’Académie, etc.) réception;admit¬ 
tance, admission. || 5 *Admin., etc. acceptance 1 
test; trial. || 6 *Téléph., etc. réception, receiv¬ 
ing : *T. S. F. poste, appareil de réception , 
receiving set. 

réceptionnaire [resepsjansxr] adj. et n. 
*Admin. (agent) taking over work done ou 
things made by a contractor; *Comm. receiv¬ 
ing (clerk). 

réceptionner [resepsjone] (conj. 3) v. t. (des 
travaux, etc.) to inspect and take over; (des 
marchandises) to check and take over. 

réceptivité [reseptivite] n. f. receptivity. 

recette [raset] n. f. || 1 receipt, receipts ; 
(d’une affaire, d’uue taxe, etc.) yîeld; (au théâtre, an 
concert) take; *Sporl gâte, gate-money; (d’un 
magasin) takings. || 2 *(> 111111 .. Banque, etc. (d’effets, 
etc.) collection; receiving. [f 3 *Wmïn. receiv- 
ership, collectorship; aussi receiver's ou 
collector’s office. || 4 *Cuhn., etc.recipe, receipt. 
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U 5 *Naut. receipt; taking over. Il 6 *Mines (d’un 
puits) top landing. 

recevable [rasavabl] adj. j) 1 (offre, etc ) 
acceptable. || 2 (marchandises) in good condi¬ 
tion. || 3 *Jur. (plaignant) competent to put 
forward a claim; (plainte, appel) recevable. 

receveur, -euse [rasavœir, -oiz] n. Il 
1 *Admm receiver, collector. || 2 (d’autobus, etc.) 
conductor. || 3 *Uiues (receveur m.) banksman. 

recevoir [rasavwair] (conj. 43) I v. t. || 1 (une 
lettre, un don, un salaire, etc.) to receive; to get : 
qu’as-tu reçu pour ta fête? what did you get 
for your birthday? || 2 *Pm., Jduiin. (des 

impôts, etc.) to collect. || 3 (un journal, etc.) to 
take in, to subscribe to. || 4 to admit, to 
receive : recevoir qq.’un au nombre de ses 
amis, to admit s.o. among o.’s fnends. || 
5 (des anus, etc.) to receive; to entertain; (arec 
plaisir) to welcome. Il 6 (des hôtes dans un hôtel) to 
take in; to accommodate ou hâve accommo¬ 
dation for; (des pensionnaires chez soi) to take in. 
|| 7 (un candidat) to admit : fai été reçu 
second, I came out second, I was second on 
the list; f espère être reçu, I hope to pass, to 
get through; être reçu médecin, to quality as 
a doctor. || 8 (une excuse, etc.) to accept. || 
9 to catch; to receive : fai reçu la balle 
en pleine figure, I got the bail right in the 
face; recevoir un choc, to get a shock. 

II v. i. to receive; to be at home; to hold an 
at-home. 

III v. pr. se recevoir : (sauteur) to land. 
rechange [raJÏU 5 ] n. m. change : des 

vêtements de rechange, a change of clothes; 
des roues de rechange, change ou spare wheels ; 
des pièces de rechange ou des rechanges, spare 
parts; pile de rechange (pour lampe électrique), 
refill. 

rechaper (rojapej (conj. 3) v. t. (un pneu) to 
re-tread. 

réchapper [re/ape] (conj. 3) v. i. to escape, 
to get off ; to get better : je ne crois pas qu’il 
en réchappe , I don’t think he’II get over it 
(t, e. his illness) ou get better. 

rechargement [rajarsamci] n. m. (d'une 
Toiture) reloading; (d’un nanre) relading; (d’une 
batterie d’accumulateurs) rechargmg; (d’une route) 
re-metalling. 

recharger [rajai^e] (conj. 6} v. t. H 1 (une 
nature) to reîoad; (un n,mre) to relade; (un 
fusil, etc.) to recharge, to reload; (un accu) to 
recharge; (un fourneau) to re-fire; (un feu) to 
make up. |j 2 (une route) to re-metal. || 3 (un 
essieu) to strengthen. |] 4 *Miiii. to charge 
again. 

réchaud [rejo] n. m. || I small stove. Il 

2 warmer, plate-warmer; dish-heater. || 

3 fresh layer of manure. 

réchauffé [rejole] n. m. réchauffé ; warmed- 
up dish; («üO stale news dressed up as 
fresh; rehash. 

réchauffer [rejofe] (conj. 3) I v. t. Il I (de 
l’eau, etc.) to re-warm, to reheat; (un aliment) 
to warm up. |J 2 (un sentiment) to rouse again, 
to invigorate. Il 3 *Hortic. (une couche) to put 
a fresh layer of manure (on old ones). 

II v. pr. se réchauffer : to warm oneself ; to 
get warm again. 
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réchauffoir [refciwair] n. m. plate-warmer. 
rechausser [rajose] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un 
enfant, etc.) to put (<i ehild’s, etc.) shoes OH 
agam; aussi (qq.’uo) to fit with new boots ou 
shoes. || 2 (un mur) to underpin, to repair the 
foot of. || 3 (un arbre, de.) to pile up earth 
round the foot of. 

Il v. pr. se rechausser ; to put one’s shoes 
on again. 

rèche [rej] adj. rough, harsh. 

recherche [rajsrj] n. f. Il 1 (pour trourer) 
search; aussi enquiry; aussi investigation : aller 
à la recherche de qq.’un, to go in search of s.o. ; 
les recherches de la police n’ont abouti à rien , 
the police enquiryhas corne to nothing. après 
une recherche minutieuse..., after careful in¬ 
vestigation....|| 2(scienti0que)research.|| 3daint- 
iness; studied care; careful refinement, 
recherché, -ée [rajsrje] adj. Il 1 (persoiiue) 
(il.ms sa mise) dainty; (dans sa nourriluie) par- 
ticular (about o.’s iood). || 2 (mise) elaborate; 
affected. || 3 (etpiession, style) studied, far- 
fetched, over-elaborate; (lr,iT.ul) careful, 
exquisite. || 4 (aiücle, personne) in great demand 
ou request, much run after. 
rechercher [rajerje] (conj. 3) v. t. || 1 to 
search ou look for again; aussi to call for 
again. || 2 to search out: to hunt up, to 
look ou seek after ou for. || 3 to seek after, 
to try to obtain : les pays qui recherchent 
notre alliance, the countries eager for an 
alliance with us. || 4 (en mariage) to seek in 
marnage. H 5 (qq.’un) to seek the acquain- 
tance ou friendship of. 

rechigné, -ée [rsj\pe] adj. (personne) surly, 
churlish, cross-grained ; (air, usage) surly, sour. 
rechigner [rafijie] (conj. 3 ) v. i. to pull faces, 
to look sullen; to jib; to baulk. 
rechute [rajyjt] n. f. || 1 *Akd. relapse, set- 
back. || 2 (f«j ) backsliding. 
rechuter [ra/yte] (conj. 3 ) v. i. || I *ued. to 
hâve a relapse. || 2 (lig.) to backslide. 

récidive [residiiv] n, f, || l *jur. second 
Offence; (bg.) backsliding. ]| 2 (d’une maladie) 
reappearance, return. 

récidiver [residive] (conj. 3) v. i. || 1 to 
* commit a crime, an offence, etc. for the 
second time. || 2 (maladie) to recur. 
récidiviste [residivist] n. recidivist, old 
offender; (üg.) backslider. 
récidivité (residivitej n. f. || 1 recidivism. 

|] 2 *iied. tendency to recur. 
récif [re&ifj n. m. reef. 

récipient [resipjù] n. m. receptable, contain¬ 
er; (eu métal) can. 

réciprocité [resiprasite] n. f. recîprocity. 
réciproque [resiprok] I adj. || 1 reciprocal; 
mutual ; -ment, -ly. || 2 *«raiu., ett. reciprocal; 
*Math. (lliéoreine) converse; -ment»-ly. 

Il n. f. || I (la réciproque) the iike. || 2 *tog„ 
Math. converse. 

récit [resi] n. m. || I account, statement; 
relation; narrat ve; récital. || 2 *itus. (dam 
un oratoire, etc.) recitative; solo, 
récitateur, -trice [resiLatcexr, -tris] n. 
reciter. 
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récitation, [resitasp] n. f. recitation, 
reciting; aussi (écoles) saying of a lesson; aussi 
passage recited by heart. 
réciter [resite] (ronj 3) I v. t. [| 1 (des sers, etc.) 
to recite : (à l'ecole) faire reciter une leçon , to 
hear a lesson, || 2 (une histoire, etc ) to tell. 

Il v. i. (bien, mal) to recite. 

réclamant, -ante [rekiamù, -fut] i adj. 

claiming; aussi protesting. 

II n. claimer; *Jur. claimant; aussi protestor; 
complainer. 

réclamation [reklamasjô] n. f. Il 1 com- 
plaint; protest. || 2 *Jur. daim, 
réclame [reklaxm] n. f. il l (dans un journal) 
advertisement. il 2 advertis ng : faire de la 
réclame, to advertise. 

réclamer [reklame] (conj. 3) I v. i. to com- 
plain; to protest. 

II v. t. || 1 to demand ; to call for : on vous 
réclame au salon, they are calling for you in 
the drawing-room. || 2 (comme étant dù) to claîm ; 
to demand ; to lay daim to : réclamer des 
dommages et intérêts, to claim damages. || 
3 to beg for, to pray for : réclamer le secours 
de Dieu, to pray for God’s help. || 4 to demand, 
to require, to need : un travail qui réclame 
toute votre attention, work requiring your full 
attention. 

III v. pr. se réclamer : $e réclamer de qq.'un, 
to bring forward some one’s name (us a guarantee 
or protecüon). 

réclameur, -euse [rekiamœxr, - 012 ] n. 

habituai complainer ou protestor ou objector. 
reclassement [rakiasmô] n. m. re-ciassing; 
re-classification. 

reclasser [raklase] (ronj. 3 ) v. t. to re-class, 
to re-classify. 

reclus, -use [rakly, -yxz] n. recluse, 
réclusion, réclusion [reklysj:», raklyzjo] 
n. f. réclusion, séclusion; *Jur. solitary con¬ 
finement. 

réclusionnaire, reclusionnaire [re- 
klyzjonsxr, raklyzjonsxrj n. f. person sen- 
tenced to solitary confinement, 
recoiffer [rakwafe] (cottj 3) I v. t. Il 1 (qq.'un) 
tO do (s.o.'s) hair Up again. || 2 (une bouteille) 
to re-cap. 

II v. pr. se recoiffer : to do up one’s hair 
again; aussi to put one’s hat on again. 

recoin [rakwî] n. m. nook; recess. 
récolement [rekoimù] n,m. (d’un inrenlnire, etc.) 
checking, verifying. 

récoler [rekole] (conj. 3) v. t. (un inventaire, etc.) 
to check, to veriiy. 

recollage [rakolax 3 ] n. m. gluing ou sticking 
together (again). 

recoller [rakole] (conj. 3) I v. t. (un objet 
brisé, etc.) to glue ou stick together (again). 
II v. pr. se recoller. || 1 to stick together 
again. || 2 (plaie) to close; (osbnsé) to knit. 
récollet, -ette [rekols, -et] n. *Eccl. Recol- 
lect (friar or nun). 

récolte [rekolt] n. f. || 1 (du blé, etc.) harvest- 
ing, ingathering, gathering. || 2 harvest, 
crop. 


récolter [rekolte] (conj. 3) v. t. || 1 to Harvest, 
to gather in; to reap. || 2 (flg.) to collect, 
to gather; to reap iqui sème le vent récolte la 
tempête, sow the wind and reap a whirlwind. 
recommandable [rekomcïdabl] adj. Il 1 (qua¬ 
lité) commendable, praiseworthy ; (personne) 
estimable, worthy, repu table. || 2 (procédé, 
endroit, etc.) recommendable. 
recommandation [rakomâdasjü] n. f. || 
1 recommendation; rccommending : une 
lettre de recommandation , a letter of intro¬ 
duction. (I 2 recommendation, instruction, 
injunction : faire des recommandations à 
qq.'un, to instruct s.o., to advise s.o. || 
3 *P. T. T. (d’une lettre, etc.) registration, 
recommander [rakomade] (conj. 3 ) I v. 1.1| 
1, (qq.’un, q.q. ch.) to recommend; to com- 
mend. \\ m 2 (q.q. ch. à qq.’un) to recommend 
ou advise ou enjoin (sth. to s.o.). || 3 *P. T. T. 
(une lettre) to register. 

II v. pr. se recommander : to recomrhend 
oneself : se recommander à Dieu, to commend 
oneself to God. 

recommandeur [rakomùdœ xr] n.m. recom- 
mender. 

recommencement [rakomasmâ] n. m. 
recommencement. 

recommencer [rakomûse] (conj. 6) v, t. et 
v. i. to recommence, to begin again. 
récompense [rekôpaxs] n. f. || l *Jur. com¬ 
pensation. || 2 compensation, indemnt- 
fication, satisfaction. || 3 reward; recom¬ 
pense; compensation; aussi rétribution, 
requital. 

récompenser [rek5pa$©] (conj. 3 ) v. 1. 1| l to 
recompense, to reward, to requite; aussi to 
pay for; to punish. || 2 to compensate for, 
to make up for. 

recomposer [rakôpoze] (conj. 3 ) v. t. || 

1 *Chim. (un corps), aussi *Parleœ. (un ministère) to 
recompose. JJ 2 *Tjrpog. (un texte) to set up 
again. 

recomposition [rakôpozisjô] n. f. JJ | re¬ 
composition. || 2 *Tjpog. re-setting. 
réconciliable [rekôsiljabl] adj. reconcilable. 
réconciliateur, -trice [rekôsiljatœir, 
-tris] n. reconciler. 

réconciliation [rek5siljasj:>] n. f. récon¬ 
ciliation. 

réconcilier [rekôsilje] (conj. 3 I v. t. Il 1 (des 
ennemis) to reconcile, to restore to friendship. 

|| 2 (une chose avec une autre) to reconcile ou har- 
monize («ne Ihtng with another);tO make (oue 
thiog) compatible (with anolher). 

II v. pr. se réconcilier : ( avec qq.’un) to make 
it up (with), to become friends again 
(with). 

reconduction [rakôdyksjâ] n. f. (d’un bail) 
renewal. 

reconduire [rakSdqixr] (conj. 44) v. t. (qq.’un 1 
to accompany ou see (s.o.) back (home). 

réconfort [reksfoxr] n. m. comfort, conso¬ 
lation; *l.iti. solace; aussi help, relief, 
réconfortant, -ante [rek:>fortû,-axt]ladj. 

|| 1 (paroles, ©te.) comforting; cheering. H 

2 (breurage) comforting, stimulating. 
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îl n. m. stimulant. 

réconforter [rekôforte] (com. 3) l v. t. [I 

1 (brenrage, etc.) to comfort; to invigorate. || 

2 (flfl.) to comfort; to cheer; to enliven. 

II v. pr. se réconforter. [| 1 (par la nourriture, etc.) 

to refresh oneself. Il 2 (flg.) to cheer up. 
reconnaissable [rokonssabl] adj. (à) recog- 
nizable (by). 

reconnaissance [rakanesùzs] n. f. H 1 récog¬ 
nition; recognizing. j| 2 acknowledgment, 
récognition : la reconnaissance d'un gouver- 
nement, the récognition of a government. U 

3 (d’un eniant) acknowledgment; *Jur. affilia¬ 
tion. jl 4 (d’un lieu, etc.) inspection. H 5 (d’une 
dette, etc.) recognizance, receipt. || 6 (de douane) 
biii of stores, jl 7 (dune faute, etc.) récognition, 
acknowledgment; avowal. ]| 8 *Miiit. recon¬ 
naissance; reconnoitring. || 9 gratitude. 

reconnaissant, -ante [rekonssô, -ait] adj. 
(de) grateful (for). 

reconnaître [rakanextr] (conj. U) I v. t. il 
1 (qq.'un) to recognize; to know again; to 
identify. |j 2 to recognize, to acknowledge; 
to admit, il 3 (un enfant, etc.) to recognize; to 
acknowledge. 1) 4 (nn maître, un famqueur) to 
submit to, to recognize. il 5 (qq.’un pour ) to 
recognize Ko. as); to acknowledge ; on le 
reconnut pour chef , he was recognized as 
leader. U 6 (un droit, etc. à qq 'un) to allow ou 
concédé ou grant (s.o. a nght, etc.). U 7 to 
claim : aller reconnaître ses bagages, to go 
and claim o/s luggage, || 8 (un terrain, les 
lieux, etc.) to reconnoitre; to inspect; to 
examine. || 9 *Naut. (un feu, une pointe) to make, 
to sight. || 10 (des services, etc.) to acknowledge, 
to be grateful for, to reward. 

Il v. pr. se reconnaître. I| 1 (dans un miroir, etc.) 
to recognize oneself. || 2 (sens réciproque) to 
recognize each other ou one another. || 
3 (sens passif) to be recognizabie. || 4 (arec un 
attribut) to acknowledge ou own oneself : se 
reconnaître coupable, to admit o/s guilt, to 
admit one is guilty. || 5 to know where one 
is; to find one’s bearings; par eit. to recover 
consciousness ; to repent. 

reconquérir [rakSkerixr] (conf. 12) v. t. (un 
territoire) to reconquer, to win back; (fig.) 
(l’amitié, l’estime de qg. un) to win back; to regain. 

reconquête [rokôksit] n. f. reconquest. 
reconsidérer [rakosidere] (conj. 9) v. i. to 
reconsider. 

reconsolider [rak5solide] (conj. 3) v. t. to 
reconsolidate. 

reconstituant [rakSstitqâ] n.m. *Héd, restor- 
ative. 

reconstituer [rakôstitqe] (coni. 3) v. t. || I (un 
ministère) to reconstitute. |j 2 *Jur. (un crime) to 
reconstitute, to re-enact. || 3 (la santé) to 
buiid up again, to restore. 

II v. pr. se reconstituer. || 1 fo buiid up one’s 
health again. || 2 (ministère) to be reconsti- 
tuted. 

reconstitution [rakSstitysjô] n. f. Il I (d’un 
ministère,etc.)reconstitution; reconstruction. [| 
2*Jar.(d , nncriine) reconstitution, re-enactment. 
reconstruction [rakôstryksjô] n. f. recon¬ 
struction. 
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reconstruire [rekâstrqiir] (conj. 44) v. t. 
to reconstruct. 

reconvention [rakôvâsjSj n. f. *Jur. recon¬ 
vention, counter-action ou counter-claim. 
re conventionnel , -elle[rakovâsjonsi] adj* 
*Jur, demande reconventionnelle — reconven¬ 
tion. 

reconventionnellementtrakôvâsjonsimâ] 
adv. as a reconvention ou counter-action. 
recopier [rokopje] (conj 3) v. t. to recopy. 
recoquiller [rokokije] (conj. 3) v. t. (des pages, 
le bord d’un chapeau, etc.) to roll ou twist up 
shell-wise; to cockle up. 
record [rakoir] ï n, m. ♦sport record, 

II adj. invar, record : dans un temps record, in 
record time. 

recorda êe [rakordai 3 ] n. m. (d’nno raquette) 
restringing. 

recorder [rakarde] (conj. 3) v. t. || 1 (un bal¬ 
lot, etc.) to rope up again; (une malle) to record; 
(un paqnet) to tie Up again. il 2 (une raquette de 
tennis) to restring. || 3 (une carde) to reset:, 
recoucher [rakuje] (conj. 3) I v. t. || 1 (un en¬ 
fant, etc.) to put to bed again. Il 2 (une bouteille, etc.) 
to lay down again. 

Il v. pr. se recoucher : to go to bed again; 
aussi to 1 ie down again. 

recoudre [rekudr] (conj. 14) v. t. [| 1 (un man¬ 
che, etc.) to re-sew,to sewup again; (un bouton) 
to sew on again. Il 2 (des idées, les parties d’un 
ourrage) to link up, to join on together. 
recoupe [rakup] n. f. || 1 (farine) sharps, mid- 
dlings. || 2 (de pierre taillée) chip, splinter; (de 
métal précieux) chips, scraps; (d'étoffe) cuttings. J| 
3 *Agric. (de foin, etc ) second crop, aftermath. 
recoupement [rakupmû] n. m. Il 1 *Constr, 
(à chaque assise de pierre) off-set; aussi batter. || 
2 *Topog. (d’un point sur une droite) goniometric 
détermination. |j 3 (de témoignages, de renseigne¬ 
ments) checking, cross-checking. 
recouper [rakupe] (conj. 3) v. t. (nn habit, etc.) 
to re-cut; (des cartes) to re-CUt; (du pain) to eut 
more of. 

recourbé, -ée [rakurbe] adj. (branche, poi¬ 
gnée, etc.) curved, bent. 

recourber [rakurbe] (conj. 3) I v. t. |{ 1 to 
curve again, to recurve. j| 2 (une branche) to 
bend. 

II v. pr. se recourber : to curve, to bend. 
recourir [rakurixr] (conj. 12) v. i. || 1 (à la mai¬ 
son, etc.) to run back (to). |( 2 to run again, 
to r un a second time. || 3 (à) to hâve recourse 
(to) ; to apply (to) : recourir à la force, to hâve 
recourse to force, to resort to force. 

recours [rakuxr] n. m. (| 1 (à) recourse (to). 
to resort (to) : en dernier recours , as a ïast 
resort. H 2 refuge : vdus êtes mon dernier 
recours, you are my last hope. || 3 *Jur. 
recourse; remedy; legal redress. 
recouvrable [rakuvrabl] adj. (somme) reCQV- 
erable. 

recouvrage [rakuvrax 3 ] n. m. (d’un paraplnle, 
etc,) re-covering, 

1 recouvrement [rakuvramô] n. m. |i 1 (de 
la santé, etc.) recovery. || 2 (d’une dette, etc.) recov- 
ery; collection. 
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2 recouvrement [rakuvramâ] n. m. U 

1 covering (up) : *Géoi. terrain de recouvre¬ 
ment , overthrust. ]| 2 *Macon., etc. Iap(ping). 

recouvrer [rokuvre] (com. 3) v. t. || 1 ((a raïson, 
la liberté) to recover, to regain; (son bien) to re¬ 
cover. Il 2 (une créance) to recover, to collect. 

recouvrir [rekuvrixr] (cod). iî) I v. t. |j 1 to 
re-cover, to cover again; (un ton) to re-lay; 
(nue maison) to re-roof ; (un fauteuil) to re-cover. 
|| 2 to cover up ou over : des montagnes aux 
sommets recouverts de neige, snow-capped 
mountains. || 3 to cover over, to hide. 

U v. pr. se recouvrir. || 1 (ciel) to cover ou 
cioud over agam, to become lowering ou 
overcast. H 2 (tuiles, etc.) to overlap. 

récréatif, -ive [rekreatif, -ixv] adj. récréa¬ 
tive; entertaining, amusing. 

récréation [rekreasjô] n. f. |J 1 récréation, 
amusement, entertainment; relaxation. || 

2 *Hcoles. etc. recess ; “ interval ”, “ break ” ; 
playtime : cour de récréation, playground. 

récréer [rekree] (conj. 9) I v. 1. 1| 1 (l’esprit, etc.) 
to recreate, to'refresh, to enliven. || 2 to 
recreate, to amuse, to entertain. || 3 to 
recreate, to deiight, to gratify, to please. 

II v. pr. se récréer : to recreate oneself; to 
take some relaxation ou diversion. 

récrier (se) [sorekije] (conj. 3) v. pr. to call 
out, to exclaim. 

récriminateur, -trice [rekriminatœxr, 
-tris] adj. recriminative. 

récrimination [rekriminasjS] n. f. récrimi¬ 
nation. 

récriminatoire [rekrimmatwaxr] adj. re- 
criminatory. 

récriminer [rekriminej (conj. 3) v. I. to re- 
criminate. 

récrire [rekrixr] (conj. «) I v. t. to re-write; 
to copy out agam; to recompose. 

II v. i. to write again, to Write a second Ietter ; 
aussi to reply by ietter. 

recroqueviller (se) [sarakrokvije] (conj. 3) 
v. pr. (cuir, parchemin, feuille, etc.) to Shrivei up, 
to curl up, to roll up. 

recru, -ue [rakry] adj. {de fatigue) exhaust- 
ed, worn out, ttred on weary to death. 

recrudescence [rakrydssùxs] n. f. recrudes¬ 
cence; (d’une épidémie) new outbreak; (de la lierre) 
fresh attack; (de l’agitation) renewal. 

recrudescent, -ente [rakrydssô, -âxt] 
adj. recrudescent. 

recrue [rakry] n. f. levy; aussi levying; 
aussi recruit. 

recrutement [rakrytmô] n. m. recruiting, 
recruftment. 

recruter [rakry te] (conj. 3) I v. t. (un régiment) 
to recruit, to levy; (des soldats, des adhérents) to 
recruit, to enlist. 

II v. pr. se recruter : to be recruited ou replen- 
ished. 

recruteur, -euse [rakrytœxr, -jafxz] I adj. 
(sergent) recruiting. 

II n. recruiter : recruteur d'hôtel, hôtel tout. 


rectal, -ale [rektal] adj., plur. '-aux, -aies : 
*Anat. rectal. 

rectangle [rsktôzgl] I adj. *Géom. (triangle, etc.) 

right-angled. 

II n. m. *Géom. rectangle, 
rectangulaire [rsktûgylsxr] adj. rect&ngu- 
lar; right-angled. 

recteur [rektœxr] n. m. J| 1 (de rtlniTersité) 
rector. || 2 *£061. (d’un collège de Jésuites) rector, 
superior; (en Bretagne) parish priest, curé. 
rectifiable [rektifjabl] adj. rectifiable, 
rectificateur [rsktifikatœxr] n. m. (de distil¬ 
lerie, etc.; *T. S. F., de courant) rectifier, 
rectificatif, -ive [rsktifïkatif, -ixv] adj. 
(acte) rectifying. 

rectification [rektifikasjo] n. f. Il 1 (d’un 
compte, d’une adresse, elc.) rectification. || 2 *Chim., 
Géom., etc. rectification. 

rectifier [rsktifje] (conj. 3) v. t. || 1 (le tracé 
d’une route) to straighten, || 2 to rectify; (an 
calcul, elc.) to correct; (une position, etc.) to 
correct; (un texte, etc.) to emend; (un instrument) 
to adjust; (la conduite, elc.) to amend, to 
reform. || 3 *Cbim., Géom. to rectify. 
rectiligne [rektiliji] adj. *Géom., etc. rectilin- 
eal, rectilinear; (mouvement) rectilinear, in a 
straight line; *Photog. (objectif) rectilinear. 
rectitude r rektityd] n. f. rectitude, 

uprightness; sïraightforwardness; (du juge¬ 
ment) rightness, honesty. 
recto [rekto] n. m. recto, 
rectoral, -ale [rektorai] adj., plnr. -aux, 
-aies : rectoral. 

rectorat [rektara] n. m. rectorate. 
rectum [rektom] n. m. *Anat. rectum, 
reçu, -ue [rasy] I adj. (opinion, etc.) received, 
admitted, recognized. 

II n. m. *Comm. receipt. 

recueil [rakœxj] n. m. (de chansons, etc.) collec¬ 
tion; (de lois, de chartes) digest, compendium; 
(de morceaux choisis) sélection. 

recueillement [rekœjmù] n. m. intro¬ 
version, introspection; self-communion ; 
(religieux) recollection. 

recueilli, -ie [rakœji] adj. || 1 (personne) 
quiet; thoughtful; deep in thought; (sens 
religieux) recollected. || 2 (endroit, chapelle, etc.) 
quiet, conducive to thought ou introspec¬ 
tion. 

recueillir [rakœji xr] (conj. tâ) I v. t. || 1 (du 
. blé, elc.) to harvest, to gatherin; (du fruit, etc.) 
to piuck, to gather; (du rm) to get in. || 2 (lig.) 
to reap, to harvest. || 3 (un héutage) to inherit, 
to corne into. || 4 to gather together, to 
collect : recueillir les débris d'une armée, to 
collect the scattered remains of an army. || 

5 (des morceaux choisis, etc.) to collect, to select. 

|| 6 (ce qui tombe ou conie) to gather, to collect, 
to catch. || 7 (d’un entretien, elc.) to gather *. 
tout ce que fai pu recueillir de cet entretien, 
ail X was able to gather from that conversa¬ 
tion. || 8 (qq.’un) to take in, to give hospital- 
ity to, to shelter, to house. 

Il v. pr. se recueillir : to collect oneself on 
one’s thoughts; to give oneselt up to 
thought ; to retire within oneself,to meditate. 
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recuire [rekipir] (tüD|. U) v. t. Il 1 (de la confi¬ 
ture! to reboil; (du pain) to rebake; (de U 
viande) tu recook ou re-roast, || 2 *Céram. to 
rebake; *Métai. (de l'aner) to temper, to 
harden; (du verre) to anneal. 
recuit, -ite frekip, -it] I adj. || 1 *Culin. 
over-cooked. || 2 (Terre) tempered, hardened; 
(verre) annealed. 

U n. m. (de i acier) tempering, hardening; (du 
veire) annealing. 

111 n. f. = recuit II. 

recul [rakyl] n. m. [| I (d’un fusil) kick; (d'un 
ianon) recoil; (d’une hélice) slip. || 2 room to 
move ou stand back. || 3 backward move- 
ment; par ert. retreat, withdrawal. Il 4 (du vent) 
backing. 

reculade [rakylad] n. f. || 1 (d’une troupe) 
retreat, withdrawal; (d'une voilure) backing. || 
2 (flg.) backing down; giving way. 
reculement [rekylmiï] n. m. Il 1 (d'une char¬ 
rette, elc.) backing. || 2 (d'une frontière) pushing 
ou carrying forward. 

reculé, -ée [rskyle] I adj. || 1 (région, etc.) 
remote; out of-the-way. \\ 2 (temps) remote, 
ancient ; (avenu) remote, distant, far. 

II n. f. backing-room. 

reculer [rakyle] (cnn J. 3) I v. i. || 1 (personne) 
to move ou walk ou step backwards; to 
stand back; (voiture) to back; (unnee) to re¬ 
treat, to withdraw, to fall back. || 2 to back 
down ou out; to give way ou give ground: 
aussi to hesitate. |[ 3 to put off, to delay. || 
4 (fusil) tokick; (canon) to recoil. || 5 (vent) to 
veer from north to west and then to south. 

II v. t. (| 1 (un meuble, etc.) to push ou pull back; 
(un mur) to build farther back. Il 2 (une affaire, 
etc.) to throw back, to delay; (une difficulté) to 
delay, to put off; (nn règlement) to postpone, 
to defer. |j 3 to put ou flx at a more distant on 
earlier date. 

III v. pr. se reculer : to move ou draw ou step 
ou stand back. 

IV n. m, (d'un cheval, elc.) backing. 
reculons (à) [arokylô] locut. adv. back¬ 
wards. 

récupérable [rekyperabl] adj. recoverable. 
récupérateur [rekyperatœirj n. m. recu- 
perator, economizer, regenerator. 
récupération [rekypcrasj.v] n. f. || 1 (d’une 
créance) recovery; (d’une perli) recoupment; 
retrieval. || 2 *lndust. (des dérheh) recovery. 
récupérer [rekypere] (ion/. 9) I v. t. || 1 (ses 
déboursés) to recover; (une perle) to recoup, to 
retrleve. |J 2 *fnuust. (des dccheis) to recover; 
(du fer, etc.) to salvage. 

II v. pr. se récupérer : (d’une perte) to recoup 
oneself ou one’s losses. 

récurer [rekyre] (eunj. 3) v. t. (une casserole, etc.) 
to clean, to scour. 

récurrent, -ente [rekyra,-ait] adj. *inat., 
Bot., etc. récurrent. 

récusable [rekyzabl] adj. *Jur. (juge, tribunal, 
etc.) open to récusation; (témoin, lénnignuge) 
exceptionable; (jure) challengeable. 
récusant, -ante [re*yzù, -ait] I adj.récu¬ 
sant; challenging. 
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Il n. récusant; challenger, 
récuser [rekyse] (tout. 3) I v. t. *lnr. (un 
jnge) to récusé, to object to; (un Juré) to 
challenge; (un témoin) to object to. 

H v. pr. se récuser : to déclaré oneself incom¬ 
pétent, to disclaim competency. 
rédacteur, -trice [redaktœir, -tris] n. ]| 
1 (d’un traité) drafter, drawer-up; (d’un décret) 
f ramer; (d’un artulc) author, writer; (dans une 
administration) clerk. || 2 (d’un journal) member 
of the staff. 

rédaction [redaksjô] n. f. |] 1 (d’un traité) 
drafting, drawing up; (d’nn décret, etc.) fram- 
ing; (d’un article , writing, composing; aussi 
draft, wording. || 2 (d'un journal) editing; aussi 
éditorial staff ou offices. || 3 *Êcoies essay. 

redan, redent [radù] n. m. || 1 *Fortif. redan. 
|| 2 (d’une montagne) jag; (d’un mur sur un terrain en 
pente) step. || 3 *tichit. foil. || 4 *iuat. step. 

reddition [rsddisjâ] n, f. Il 1 (d’une ville, etc.) 
surrender. || 2 *Jur. (d’un compte) rendering. 

redemander [radamùde] (conj. 3) v. 1. 1| 1 (du 
pain, etc.) to ask for more; (d’un plat) to ask 
for a second helping of; (une chanson, etc.) to 
ask for again. || 2 (son Jivre, etc.) to ask for 
(o.’s book, elc.) back again. 
rédempteur, -trice [redûptœxr] 1 adj. 
(œuvre, etc.) redemptive; redeeming. 

Il n. redeemer. 

rédemption [redapsjô] n. f. rédemption, 
redescendre [radesüidr] (conj. 44) I v. i. || 
1 (d’une hauteur, etc.) to corne ou go down again; 
(de sa chambre) to corne ou go downstairs again; 
(de voiluie) to get out again. Il 2 *Naut. (vent) 
to back. 

Il v. t. || 1 (l’escalier, etc.) to corne ou go down 
again. || 2 (un objet) to take down again. 
redevable [radavabl] adj. s’emploie dans la locut, ; 
être redevable de, (désintérêts, etc.) to owe; (d’une 
solution, etc.) to be indebted for ou beholden for. 
redevance [rad avais] n. f. rent, rentaî; 
aussi (pavée annuellement par l’exploitant au propriétaire du 
sous-sol) royaity. 

redevenir [radavnixr] (conj. 42) v. t. to 
become... again. 

redevoir [radavwaxr] (conj. 43) v. t. to owe 
a balance of.... 

rédhibitoire [redibitwair] adj. (rice) offer- 
ing grounds for annulment (of sale), 
rédiger [redise] (conj. 9) v. t. |j 1 (un traité, un 
conlrat, etc.) to draft ou draw up; (un décret, etc.) 
tO frame; (un article, une dissertation) to Write, 
to compose. || 2 (un journal) to edit. 

redingote [redâgat] n. f. (d’homme) frock- 
coat; (de femme) long coat. 

redire [radiir] (conj. 44) v. t. |] 1 to say 
again ; to repeat; aussi to reveal, to let out : 
il redit tout ce qu’on lui confie, he gives away 
everything lie is told confidentially. || 2 (jbsol.) 
to criticize; to blâme; to find tault with : 
je n’y trouve rien à redire , I see nothixigwrong 
in it. 

redite [radit] n. f. répétition; redundancy. 
redondance [redSdâxs] n. f. redundance, 
redundancy. 
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redondant, -ante [radsdôj-àxt] adj. redun- 
dant. 

redonder [radôde] (conj. 3) v. i. {"expression, etc.) 
to be redundant ou superfluous; (de) to 
abound (in), to be over-full (of). 
redonner [redone] (conj. 3) I v. t. || 1 to give 
again; aussi to give more of, || 2 (un résultat, eir.) 
to prod,UCe again. Il 3 (du courage, elc.) to 
restore, to give back. 

H v. i. || 1 ( dans une erreur, etc.) to fall ou slip 
back (into). || 2 (froid, etc.) to return; to 
corne back. [| 3 (soldats, etc.) to return to 
the charge ou attack. 

III v, pr. se redonner : (à ses études, etc.) to 
devote oneself (to) again, to go back (to). 
redorer [radnre] (conj. 3) v. t. to regild; 
(tiq.) (soleil) to light up again; aussi to restore 
bnlliancy to. 

redoublement [rodublamù] n. m. || 1 (de 
joie, etc.) increase; (de lièvre) recrudescence, 
redoubler [radublej (conj. 3) I v. t. || 1 to 
redouble; to double, to increase. || 2 (un 
habit, H«.) to reline. 

II v. i. to redouble, to increase. 
redoutable [radutabl] adj. redoubtable. 
redoute [radut] n. f. redoubt. 
redouter [radute] (conj. 3) v. t. to dread, to 
fear. 

redressement fredrssmùj n. m. H 1 (d’une 
pièce faussée) straightening; ( fig.) (d’une erreur) 
rectification; correction; (d'un grief) redress- 
ing, setting right. || 2 *Naut. righting. || 
3 (d'un poteau, etc.) setting up again; straight¬ 
ening. || 4 *Miht. (d'un iront) straightening 
out; re-estabhshment. || 5 (de ta situation eco¬ 
nomique) recovery. || 6 *blect. (d’un courant 

alternatif) rectifying. 

redresser [radrEhc] (conj. 3) I v. t. j| 1 (une 
pièce faussée, etc.) to straighten; (hg.) (une erreur, 
etc.) to correct; (uu toit, etc.) to redress. || 
2 *.\aul, (un canot) to right; aussi to trim; *lviat. 
(un avion) to flatten out; (avant d’atterrir) to lift 
the nose of. || 3 (un poteau, elc.) to set up 
again, to straighten; (la lete) to hold ou 
lift up. Il 4 (qq.’un) to bring back to the 
straight path. ]j 5 *Milit. (le iront) to straighten 
out, to re-establish. || 6 (ta situation économique) 
to restore. Il 7 *hlect. (le courant alternat!!) to 
rectify. 

II v. pr. se redresser. || 1 (personne) to straight¬ 
en up; to hold oneself straighter; (branche, 
herbe) to straighten out ou up; to corne 
back to its former position; (tig.) (personne) 
to mend one’s ways, to go straighter. || 
2 *Naut. (canot) to right itself ; *Auat. (avion) to 
flatten out. || 3 *Mihi. (année, elc.) to recover; 
to straighten out its front, 
redresseur, -euse [redre^œxr, -oxz] I n. 
|| 1 (d’objels faussés) straightener. || 2 ( redres¬ 
seur m.) *FIed. (de courant) rectifier. 

II adj. rectifying. 

réducteur, -trice [redykKexr, -tris] I 
adj. reducing. 

II n. *Chi»it., ciur., eh. reducer. 
réductibilité [redyktibilile] n. f. reduci- 
bility, reducibleness. 


réductible [redyktibl] adj. reducible. 
réduction [redyksj5] n. f. || 1 réduction; 
(dans le nombre, la quantité) decrease, diminution; 
(des dépenses, etc.) cutting down. || 2 *<iéom., 
Ilessin, Math, (des fractions, etc.) réduction. || 3 *Chnn., 
Métal, réduction; *Uelal. smelting. || 4 *tnal. 
(d’une luxation, eh.) réduction; (d uue tracluie) 
réduction, setting. || 5 *Héc. gear-ratio. 
|| 6 *Mret. (du loltaye, et .) Stepping down. || 

7 *tlus. (d’une partition d’opéra) piano score, piano 
and vocal score. || 8 (dune ville) réduction; 
(d’une province) conquest, subjugation. 

réduire [redqiïr] (conj. tl) I v. t. || 1 to 
reduce; (une dette, etc.) t3 diminish, to 
decrease; (des dépenses) £o eut down; (une 
ditieieuie) to attenuate; (uri* duree) to abridge, 
to shorten. H 2 (qq.’un) to reduce, to depress, 
to weaken, to impair the health of. || 
3 (qq.’un à le! ou tel elal) tO reduce (to), to 
bring (to, into). (} 4 (qq. un a laire q.q. th.) to 
reduce (s.o. to domg sth.), to compel «•« force 
(s.o. to do sth,). || 5 to reduce, to remodel; 
to bring (into a certain formj. || 6 (en) to reduce 
(to, into), to convert (into). || 7 (un tableau, etc.) 
to reduce, to copy on a smaller scale. || 

8 *Chir. (une luxation) to reduce; (une fracture) to 
reduce, to set. Il 9 *llalh. (une n action, une équa¬ 
tion) to reduce; *(lnm. (un oxyde) to reduce; 
*<îéom. (une liquie) to reduce. || 10 (une ville) to 
reduce, to capture; (une province) to reduce, 
to conquer, to subdue, to subject. || Il *\lus. 
(une partition d’opera) to arrange for the piano. 

Il v. pr. se réduire. || 1 to eut down one’s 
expenses; to limit oneself; (à) to confine 
oneself (to). || 2 (à) to be limited (to), to 
consist merely (of) : non ameublement se 
leduisait à une table, une chaise et un lit, 
lus furmture consiisted merely of a table, a 
chair, and a bed. || 3 (à) (corps, etc.) to be 
reduced ou reducible (to). 
réduit [redqi] n. m. || 1 small Iodging; 
(misérable) hovel; aussi nook, retreat. |] 2 *Fortif. 
redoubt; *Naut. redoubt, citadel. 
réduplicatif, -ive [redyplikatif, -ixv] adj. 
*Gram. reduplicative, reduplicating; *Bot. 
reduplicate; *Log. reduplicative. 
ré duplication [redyphkasjr>] n. f. redupli¬ 
cation. 

réel, -elle [reel] I adj. || 1 (monde, être) real, 
substantial; (fait) real, actual, positive; 
-ment, -ly. || 2 *Math., Phys. real. 

Il n. m. (the) real, reality, 

réexpédier [reekspedje] (conj. 3) v. t. || 

1 (une lettre) to forward; (une dépêche) to re¬ 
transmit; (des marchandises) to reship. {] 2 (qq.’un, 
q.q. cb.) to send back. 

réexpédition [reekbpedîsjâ] n. f. Il 1 (d’une 
lettre) forwarding; (d’une depèrhe) retransmis¬ 
sion; (de marchandises) reshipment. || 2 (de mar¬ 
chandises h l’expéditeur) returning, sending back. 

refaire [rofexr] (conj. 44) I v. t. |[ 1 (un acte) 
to redo; (un ouvrage) to remake; (un discours) 
to rewrite. || 2 (une vieille maison, de.) to repair. 
|| 3 (un malade, etc.) to restore to health, to 
invigorate. || 4 (îauui.) (qq.’un) to trick, to do, 
to diddle, to take in; (q.q. ch. à qq.’uii) to 
do (s. 0 . out of sth.), to rob (s.o. of sth.). 

II v. pr. se refaire. || 1 to be done ou made 
over again. || 2 to recover one’s health; 
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to pick up. I! 3 (looear) to n recoup one- 
self, to retrieve one’s losses. || 4 (personne) to 
change one’s nature *, to become another man. 
réfection [refsksjS] n. f. Il t (d’un objet) re- 
îîiaking; (d’une maison) rebuilding; repaîring. 

Il 2 recovery of one’s health, etc. |f 3 (dans 
les communautés religieuses) réfection, Iight meal. 
réfectionner [refsksjone] (conj. 3) v. t. to 
repair, tû do up. 

réfectoire [refektwaxr] n. m. (de monastère, de 
lycée, etc.) refectory. 

refend [rafo] n. m. Il 1 *Corroirie (d’une peau) 
splitting. Il 2 *Const. sütting : pierre de refend , 
comer stone; bois de refend, wood sawn lon¬ 
gitudinally. 

refendre [rafôxdr] (conj- 44) v. t. (nne ardoise) 
to 4 pli t ; (du bois) to saw longitudinally. 
refente [rafciXt] n. f. (des ardoises, des peaos) 
splitting; (du bois) sawing longitudinally. 
référence [referôxs] n. f. Il 1 (à un tente, une 
autorité) reference. f| 2 *Comm. sample- ou 
pattern-book; aussi note attached to a 
Sample. |] 3 (surtout plur.) (d’un employé, un domes¬ 
tique, etc.) reference. 

référendaire [referâdsxr] n. m. *Jur. 
referendary. 

référer [référé] (conj. 9) I v. t. || 1 to refer; 

aussi to attribute, to assign. 

Il v. i. (à) to refer (to) ; to appeal (to). 
ïll v. pr. se référer : (à) to refer (to). 
refermer [referme] (conj. 3) I v. t. (une porte, 
etc.) to shut ou close again. 

II v. pr. se refermer ï (porte, etc.) to shut ou 
close again. 

refiler [rafile] (conj. 3) v. t. (| 1 (la laine, etc.) 
to respin. Il 2 (ses vieilleries, etc.) to foist ou 
palm off; to work off; to unload. 
réfléchi, -ie [refle.fi] adj. fl ! (personne) 
thoughtful, sober, level-headed, deliberate; 
(decision) well-weighed, carefully considered. 
f| 2 *Gram. (pronom, verbe) reflexive. || 3 *Phys. 
(onde, rayon) reflected. || 4 *I!ist. nat, (limbe, etc.) 
reflexed. 

réfléchir [reflejixr] (conj. 4) I V. t. (miroir, etc.) 
to reflect, to throw back. 

II v. i. j| I (fig.) to be reflected. H 2 to reflect. 

III y. pr. se réfléchir. || 1 (oiuei) to be reflected 
(in a mtrror, etc.). || 2 ♦Gram, to be reflected. 

réfléchissant, -ante [reflejisci, -eut] adj. 
* Phys, reflective. 

réfléchissement [reflejismù] n, m. (de la 
lumière, la chaleur) reflexion, reflection, reflect- 
ing, réverbération; (du son) réverbération, 
réflecteur, -trice [reflektœxr, -tris] I adj. 

(miroir) reflecting. 

II n. ra, (d’une lampe) reflector. 
reflet [rafls] n. m. reflection; (chaud, intense) 
glow; (meUllique) glint, gleam; (pèle, mourant) 
shimmer, ghmmer. 

refléter [rofletc] (conj. 9) I v. t. to reflect; to 
throw back. 

II y. i. to be reflected. 

III y. pr. se refléter : (sur) to be reflected (on) 
refleurir [raflœrixrj (conj. 4) v. i. (plante) to 
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reflower, to reblossom; (fig.) (art, amour, etc.) 
to flourish ou spring up again ; to revive. 

refleurissement [raflœrismà] n. m. reflo¬ 
re scence. 

réflexe [refleks] I adj. et n. m. *Phys., etc. 
reflex. 

reflexion [refleksjâ] n. f. || 1 *Phy«. reflexion, 
reflection. || 2 reflection, thought, médi¬ 
tation, cogitation. || 3 (plur.) reflexions; 
comments. 

refluement [raflymô] n. m. refluence, 
flowing back. 

refluer [raflqe] (conj. 3) v. i. || I to flow 
back; (marée) to ebb. || 2 to flow ou sweep. 

reflux [rafly] n. m. reflux; backward flow. 

refondre [rafoxdr] (conj. 14) y. t» to remelt; 
(un canon, etc.) to recast; (des pièces de monnaie) to 
remint; (du papier) to repulp; (du métal) to 
re-fuse; (un navire) to refit, to repair; (fig.) 
(un discours, etc.) to remodel, to work up 
again; (une législation) to remould, torefashion; 
(un cabinet) to re-form; (une nation) torefashion. 

refonte [refait] n. f. (d’un canon, etc.) recasting; 
(des monnaies) reminting; (du papier) repulping; 
(du métal) re-fusing; (d’un navire) refitting, 
repairîng; (d’un discours, etc.) remodelling; 
(d’une législation, d’une nation) remoulding, refash- 
ioning; (d’un cabinet) re-forming. 

réformateur, -trice [reformatœxr, -tris] 

1 adj. reforming. 

Il n. reformer. 

réformation [reformasjô] n. f. reformation; 
(d’un ordre religieux) reform; (des mœurs) amend- 
ing; (du luxe) lessening; (d’un tram de maison) 
retrenchment. 

réformatoire [reformatwaxr] adj. reform- 
atory. 

réforme [reform] n. f. Il 1 (d’un ordre religieux) 
reformation, restoration; reform. || 2 (des 
institutions) reformation; (des abus) reformation, 
reform, abolishment, removal : la Réforme , 
the Reformation. ||3*Milil. discharge; (d'un offi¬ 
cier) cashiering, discharge with disgrâce. 

réformé, -ée [reforme] I adj. || 1 *Ecci. (église, 
religion) reformed. || 2 *lliüt., Naut. (homme) ïnva- 
lided out (of (be service); (officier) cashiered, dis- 
missed the service; (choral) cast; indust, 

etc. (matériel) scrapped. 

Il n. |] t Protestant. || 2 (réformé m.) *Milit., 
Naut. man invalided out of the service : officer 
dismissed .the service, cashiered : réformé de 
guerre, disabled ex-service man. 

reformer [reforme] (conj. 3) i v. t. to re-form. 

II v. pr. se reformer : to re-form. 

réformer [raforme] (conj. 3) I v. t. || 1 (un ordre 
religieux) to reform; (des abus) to reform; to 
correct; (les mœurs) to amend, to improve. )} 

2 *ililit., Naut. (un homme) to invalid (out of the 
servie?) ; (un orficier) to dismisswith disgrâce, to 
cashier; (un cheval) to cast; (du matériel) to scrap. 

II v. pr. se réformer : to reform, to amend. 

refouiller [rafuje] (conj. 3) v. t. || 1 (ses poches) 
to go through again. || 2 *Sculpt. (un chapiteau, 
etc.) to hollow out; to eut into; *fionstr. (on# 
piprre, etc.) to pierce, to bore through. 
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refoulement [rofulmô] n. m. ]| I (des eaux) 
driving on pressing back; (d’un sanglot) choking 
back. 1 2 (de l’ennemi) repulsing; (d’one attaque) 
stemming. I) 3 *Cb. de fer (d’un train) backing. 
Il 4 (du raisin) pressing; (d’une étoffe) fuüing. || 
5 (d’un boulon) driving in on out; (doter ronge) 
hammering; compressing. || 6 (dn gaz) 
compressing; *irtil. (d’une charge) ramming 
home. Il 7 (de l’eau par ane pompe) discharge. 

refouler [rofule] (con|. 3) I v. t. || 1 to drive 
back : refouler ses larmes , un sanglot, to 
choke back o.’s tears, a sob. || 2 (lenuemi) to 
push ou drive back, to repel, to repuise; (une 
attaque) to Stem, to hold up. Ii 3 *Ch. de 1 er (un 
tram) tO back. || 4 (la vendange) to crush; to 
press; (une étoffe) to full. || 5 (des boutons, des 
chevilles) to drive in, to force in; (du fer chauffé 
an rouge) to hammer; aussi to press. || 6 (un gaz) 
to compress. || 7 (pompe) (de l'eau) to discharge. 
8 *Xaut. (navire) (le courant, etc.) to stem. 

Il v. i. (tonie, etc.) to flow back. 
refouloir [rafulwarr] n. m. || 1 *Arlil. ram- 
mer. Il 2 *llétal. hammer. J] 3 (de porte) spring. 
réfractaire [refrakte :r] I adj. Il 1 refrac- 
tory; (à) disobedient (to); aussi stubborn, 
unmanageable, unyielding; rebeilious. || 
2 *Phvs., etc. refractory : briques réfractaires, 
fire-proof bricks; terre réfractaire, fîre-clay. 
|J 3 (à un médicament) insensitive (to); (microbe) 
refractory (to). 

II n. refractory ou însubordinate person; rebei. 
réfracté, -ée [refrakte] adj. (mon) refracted. 
réfracter [refrakte] (toni. 3) I V. t. (la lumière) 
to refra?t. 

II v. pr. se réfracter : to be refracted. 
réfracteur [refraktœir] n. m. refractor. 
réfractif ,~ive[refraktif,-nv] adj. refractive. 
réfraction [refraksjô] n. f. *pbvs. refraction, 
refrain [rafrs] n. m. (d’une chanson) refrain, 
burden. 

réfranger [refrci 3 e] (con|. 6) v. t. = réfracter. 
réfrangible [refrà 3 ibl] adj. refrangible. 
refréner [rofrene] (coni. 9) v. t. (flg.) tobridle: 
(sa langue, etc.) to check, to Ctirb; (ses passions) 
to govern, to control. 

réfrigérant, -ante [réfrigéra, -art] I adj, 
(mélange, etc.) refrigerating, freezing; (remède, 
etc.) réfrigérant, cooling. 

II n. m. || 1 refrigerator; aussi (d alambic) refrig- 
erator, refrigeratory. || 2 *ïiéd. réfrigérant, 
réfrigératif, -ive [refri 3 eratif, -izv] adj. 

*Pharm. refrigerative, réfrigérant, 
réfrigération [refrigerasjô] n. f. réfrigé¬ 
ration. 

réfrigérer [réfrigéré] (conj. 9) v. t. to refrig- 
erate. 

réfringence [retenais] n. f. refringency. 
réfringent, -ente [refrsgù, -ait] adj. ré¬ 
fringent, refractive, 

refroidir [rafrwadiir] (conj. 4) ï v. t. || 1 (la 
température) to cool, to bring down, to lower: 
(de l’eau) to COOl, to Chili; (la soupe) to cool, j| 
2 (les passions) to cool, to abate, to moder¬ 
ato; (la colère) to allay, to calm; (I audit) to 
damp; (t’enthousiasme) to dash, to quench. 
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II v. I. (temps, corps, etc.) to cool, to get ou groW 
cold; (fig.) (zèle, etc.) to cool down ou off. 

III v. pr. se refroidir. || I to cool, to get ou 
grow cold; (hg.) to cool down ou off. if 2 to 
catch a Chili. 

refroidissement [rafrwadismü] n. m. || 

1 (de ta terre, etc.) cooling down; (du temps) 
freshening; (fig.) (d uDe passion) cooling down 
ou off. || 2 *Méd. Chili. 

refuge [rafyig] n. m. || î refuge, sanctuary; 
asylum; hiding-place; (fig.) resort,expédient, 
shift. || 2 (aussi maison de refuge) shelter (for 
the poor), alms-house. || 3 street-refuge, 
street-island. 

réfugié 9 -ie [refygje] n. refugee. 
réfugier (se) [sarefygje] (conu 3) v* pr. to 
take refuge. 

refus [refy] n. m. || 1 refusai. || 2(rare)thîng 
refused*. 

refusable [rafyzabl] adj. refusable, 
refuser [rofyze] (conj. 3) î v. t. || 1 to refuse; 
(une invitation, un cadean, etc.) to décliné; (une offre 
de mariage, etc.) to reject. || 2 *Ecoles (un candidat) 
to reject, to plough, to pluck. || 3 (à) to 
refuse, fo deny; to withold (from). || 4 (à) 
to refuse, to deny, to décliné to admit any 
claim to. [| 5 [de) to refuse (to), to décliné 
(to), to be quite unwilling (to). jj 6 (de) to 
refuse (to), to décliné (to), to be tinable 
(to). 

II v. i. H 1 to refuse. || 2 (cheval) to refuse, to 
baulk. || 3 *Naut. ( vent) to draw forward. || 

4 (pieu, etc.) to go in no farther. 

III v. pr. se refuser. || 1 (q.q. ch.) to refuse 
oneseif (Mh.), to deny oneself (vib.). || 2 (à q.g. 
ch.) to refuse; (à taire q.q. ch.) to refuse ou 
décliné (to do sth.). 

réfutable [refytabl] adj. refutable. 
réfutation [ refy tas jô] n. f. réfutation, 
réfuter [refyte] (conj. 3) v. t. to réfuté, to 
confute, to disprove. 

regagner [rogajie] (conj. 3) v.t. Il 1 (ce qn’on a 
perdu) to recover, to win back; to regain. |{ 

2 (la maison, etc.) to return to, to regain, 
regain [ragi] n. m. || 1 *tgric. aftermath, 

aftergrass. || 2 (flg.) (de beauté, de jeunesse) renewal, 
régal [regai] n. m., ptur. -s. || I feast, ban¬ 
quet; regale. || 2 rega e, chotce dish, dainty. 
régalade [regalad] n. f. feast(ing), 
régaler [regale] (conj. 3) I v. t. (qq.'un) to 
regaie; to entertain; (fig.) to delight. 

II v. pr. se régaler : (de) to feast (on); to treat 
oneself (to). 

régalien, -ienne [regalj®, ~jen] adj. rega- 
lian : droits régaliens, regalia, regalities. 
regard [ragair] n. m. [| 1 f contemplation; 
considération; attention; aussi (plur.) atten¬ 
tions. || 2 look, glance. || 3 look, expression. 

|| 4 *Beaui-arts portraits of the same size 
painted so as to look at each other. || 

5 (d’une conduite, d’uu égout, etc.) man-hole; (d’un 
projecteur, d’une pompe, d’un tour, etc.) sight-hole; 
(de tiraqe) draught-hole. || 6 locut. • a) en regard, 
opposite . un texte avec la traduction en 
regard, a lext with the translation on the 
opposite page; 6) en regard de, facing, 

p Le signe : indique l’allongement 
ligne. • de la voyelle précédente. 

18 


<i 

g are. 



REGARDANT 


546 


RÉGLER 


opposite : notre maison est en regard du 
cimetiere , our Jiouse is opposite the cerne- 
tery; c) au regard de, compared ou in com- 
parison with : il est pauvre au regard de son 
cousin, he is poor, compared with his cousin. 

regardant, -ante [regarda, -au] adj. |j 

I close ou hard-fisted; mean. || 2 *iicr.iid. 
regardant. 

regarder [ragarde] (eonj. 3) I v. i. |j 1 to 
look ï il faut regarder de plus près , you must 
get a doser look. || 2 (à) to pay attention 
(to), to take account (of) : il ne regarde pas 
à la dépense, he doesn’t mind expense. 

II v. t. H 1 to consider; to take account of : 
il ne regarde rien quand il s'agit de son plaisir, 
he takes account of nothingwhen his pleasure 
turns upon it. || 2 to consider, to examine : 
regardez ce que vous avez à faire avant de 
commencer , see what y ou hâve to do before 
you begin. || 3 to regard, to consider, to 
judge; to account : on le regarde comme 
notre meilleur général, he is looked upon as 
our best general. jj 4 to concern : cela ne vous 
regarde pas , that does not concern you. |] 
5 to look at : pourquoi me regarde-t-on D 
why are people looking at me 0 || 6 to be 
opposite, to face : c'est à droite, enregaidant 
Veghse, it is on the right, facing the church. 

II 7 to face, to be turned towards : cette 
maison regarde le nord, this house faces 
north. 

III v. pr. se regarder. || t (dans une glace, etc.) to 
look at oneself. |j 2 [Vun Vautre) to look at 
each other; ( les uns les autres) to look at 
one another. [| 3 (obiets) to face each other 
ou one another. 

régate [regat]n. f. regatta. 
regeler [réglé] (eoni. 8) v. t. et v. i. to freeze 
again. 

régence [regôrs] n. f. regency. 
régénérateur, -trice [regeneratœzr, -tris] 

1 adj. regenerating, regenerative. 

II n. regenerator. 

régénération [re généras jô] n. f. régénéra¬ 
tion. 

régénérer [re 3 enere] (cocu. 3) v. t. to re- 
generate. 

régent, -ente [re 3 <% -rut] n. || l regent. (| 

2 (régent m.) *Fio. director (of the Banque de 
France). 

régenter [regùte] (roui, j) v. t. to govern, 
to direct, to manage. 

régicide [re 3 isid] I n. m. (crime on criminel) 
regicide. 

II adj. regicidal. 

régie [régi] n. f. Il 1 *idminis. management, 
supervision of public utilities by State 
agents. |j 2 *Fin. régie; collection of taxes 
by the State; uu-m revenue department (cs|«. 
excise department); aussi staff ou offices of 
the excise department, 
regimber [re 3 he] (ronf. 3) I v. i. (cheral. etc.) 
to kick; to jib; («g.) (personne] to be récalci¬ 
trant, to kick. 

II v. pr. se regimber : — regimber (lig.). 
regimbeur, -euse [reglbœxr, -o:z] n. 
et adj. refractory ou récalcitrant (person). 
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régime [regim] n. m. l] 1 régime, regimen; 
mode of living; diet. f| 2 régime; System of 
government. 1 3 rules; System of man¬ 
agement ou administration. || 4 (des pluies, etc.) 
flow. |j 5 *Jiach. normal working ou running. 
|| 6 *Bot. (de mais) head; (de bananes) bunch, 
cluster, j] 7 *6ram. object. 
régiment [regimô] n. m. régiment, 
région [re3j5] n. f. région, 
régional, -ale [regjonal] I adj., plur. -aux, 
-aies : régional. 

II n. f. provincial branch (of a society or association), 
régionalisme [re 3 pnalism]n. m. regional- 
ism. 

régir [regiir] (con|. 4) V. t. || I (un people, on Etat) 
to rule, to govern; (one propriété, etc.) to 
manage. || 2 *Gram. (un cas, etc.) to govern. 

régisseur [regisœ:r]n. m. || I (d’une propriété) 
steward; agent. Il 2 *Th«t. stage-manager, 
registre [registr] n. m. || 1 register; record. 
U 2 *Mus, register; (d’orgue) slider; aussi stop; 
aussi stop-knob; (de la tou) compass. || 4 *Maeh.. 
etc. register; (de tapeur) throttle-valve; (de 
chcnnuee) damper. 

réglable [reglahl] adj. adjustable* 

réglage [réglaX 3 ] n. m. || 1 (du papier, etc.) rul- 
ing. |[ 2 (d'une montre) regulating; (d’un méca¬ 
nisme) adjusting, regulating. |l 3 *t. s. f. 
tuning. 

règle [régi] n. f. Il 1 ruler, rule. |) 2 rule, 
law, principle. Il 3 rule; dominant custom. 
|| 4 (de grammaire, etc.) rule. || 5 *fc<cl. rule; 
order. 

réglé, -ée [réglé] adj. || i (papier) ruled. || 
2 (séance; discussion, etc.) orderly, well-regu- 
lated. || 3 (flèrre) periodical. || 4 (personne) 
regular, methodical. 

règlement [reglemû] n. m. || 1 (d’une contesta¬ 
tion. d’un compte) settlement, adjustment. || 
2 régulation; order. || 3 (d’une société) régula¬ 
tion, statute. (j 4 (des mœurs, etc.) regulating. 
Il 5 (d’un compte) settlement, paying, paying 
off. || 6 *Comm. balance of account. 

réglementaire [reglemütsxr] adj. (heure,etc.) 
appointed, fixed, stated; (procédure) regular; 
(procédé) normal, regular; (tenue) régulation. 

réglementairement [regiemùtermà] adv. 

in the regular ou appointed manner. 
réglementation [reniomùtasj?] n. f. || 
1 drawing up of régulations, of bye-laws. 
|| 2 régulation, regulating. 
téglementer [reglomàie] (rom. 3) v. t. to 
regulate; to frame régulations for; to sub¬ 
mit to rule. 

régler [réglé] (coni. fl) I v. t. || 1 (du papier) to 
rule, to rule Unes on. || 2to regulate; (sa n» 
ses actions) to control, to order; (sa maison) to 
govern, to manage; (ses dépenses) to control, to 
restrict, jj 3 (ses affaires) to settle, to put in 
order; to wind up; (ses comptes) to close, to 
make up, to rule off. J| 4 (une noie, de.) to 
settle, to pay. || 5 (une montre, etc.) to regulate; 
au'-si to Set right. Il 6 *Macb., etc, (les soupjpes, les 
tiroirs) to set; to time; *huto. (le moteur) to 
tune; (rallumage) to time. || 7 (une cérémonie) to 
arrange, to superintend ; to plan. 

o u w y tj oa 0 
mot , vous, ou/, tu, lui, seul, aux. 



RÉGLETTE 


5 47 


REIN 


Il v. pr. se régler. || 1 ( sur «.'on) to follow 
(s.o.’s) example; to take fs.o.) as one’s model 
on pattern. j| 2 to restrtct oneself ; to moder- 
ate one’s desires. 

réglette [reglet] n. f. square rule onscale. 
régleur, -euse [reglœir, - 0 iz] n. Il 1 (de 
papier) ruler. || 2 (d’horloge, etc.) reguîator; (de 
machine-oulil, etc.) adjuster. 
réglisse [reglis] n. f. liquojrice. 
régnant, -ante[rejici,-cixt] adj. (souieratn,etc.) 
reigning; (opinion, goût) prevaîîing; (opinion) prév¬ 
alent, wide-spread; (maladie) prévalent, 
règne [rsp] n. m. || 1 (d'un roi) reign; (fig.) (de 
l’ignorance, la superstition, etc.) dominion, reign. || 

2 nat. klngdom. 

régner [repe] (conj. 9) v. i. Il 1 (roi, ete.) to reign, 
to rule; aussi to govern. || 2 (mode, etc.) to reign, 
to prevail. || 3 to run : des rayons chargés de 
livres régnaient autour de la pièce, shelves 
laden with books ran round the room. 
regorgement[ragor 3 mâ] n. m. (d’un égout, etr.) 
regorging; overflowîng, flowing back; (d’une 
rmere) overflowing, running ou brimming over. 
regorger [ragor 3 e] (rom. f») I v. t. to regorge; 
to disgorge; to vomit; to throw ou cast up; 

(fig.) to disgorge. 

Il v. i. || 1 to regorge; to overflow; to run 
over; (par un conduit, etc.) to run (out), to flow 
(out). |! 2 (fig.) to restitute, to disgorge. || 

3 (de) to be full (of); (hôtel, etc.) to be packed 
ou crammed (with); (rue) to be teeming ou 
swarming (with), to be crowded ou alive 
(with); (dépôt, etc.) to be chock-fuü (of), to 
be bursting (with); (pan, prorinoe, etc.) to 
abound (in), to overflow (with) : (fig.) regor¬ 
ger de santé , to be overflowing with health. j| 

4 (jbsol.) to be abundant : l’argent regorge 
sur le marché i. there is a glut of money on 
the market. || 5 (absol.) to be rich, to hâve 
everything in plenty. 

regrat [ragra] n. m. regrating. 
regratter [regrate] (con|. 3) I v. t. (du papier, 
une plaie) to scratch again ou often; (une pierre) 
to scrape; (tig.) to polish. 

II v. i, to regrate. 

regratterie [ragratri] n. f. regrating. 
regrattler, -1ère [rogratje, -jeir] n. 
regrater. 

régressif, -iTe [regrssif, -ixv] adj. régres¬ 
sive. 

régression [regrssjâ] n. f. régression, 
regret [ragre] n. m. regret; (d'une personne chère) 
grieï; sorrow; (d’une faute) remorse, repent¬ 
ance : pai du regret de vous voir dans l’erreur, 

I am sorry to see you mistaken; pai le regret 
de vous faire savoir, que..., I regret to be 
obliged to inform you that.... 
regrettable [raçjretabl] adj. (personne) to be 
regretted ou .amented, worthy of regret; 

{ erreur, etc.) regrettable, déplorable ; -ment,-!y. 
regretter [ragrete] ( rom. 3) V. t. to regret; 

(nn parent, etc.) to lament, to sorrow ou mourn 
for; (nue faute) to repent; (ce qu’on a perdu) to 
be sorry for the loss of; to wish one had 
back* 

régularisation [regylarizasjô] n. f. regula- 
rization, regularizing; (dune situation) making 
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regular, puttingstraîght ; (d’un compte) straight- 
ening up. 

régulariser [regylarize] (conj. 3) v. t. to 
regularize, to make regular; (une dépense, un 
compte, etc.) to bring into order. 

régularité [régularité] n. f. regularity; (d’un 
mouïement) steadiness, evenness; (de la forme, de la 
structure) harmony, symmetry ; (des habitudes, etc.) 
constancy; (de la ne) orderliness; (du caractère) 
equabilîty; (dn serrice, etc.) exactness. 

régulateur, -trice [regylatœ:r,-tris] Iadj. 
(force, etc.) regulating. 

II n. m. reguîator; *Mée. (de montre, etc.) balance* 
wheel; *Agnc. reguîator. 

régulation [regylasjâ] n. f. *Nant. (des compas) 
régulation, adjustment; *Phjsiol. (thermique, 
Chimique, motrice) compensation. 

régulier, -ière [regylje, -jsrr] I adj. j| 
1 *Eccl. (clergé) regular; *Milit. (troupes) regular. 
|| 2 (forme, structure, .arrangement) regular; harmo- 
nious, symmetrical. || 3 regular; (monTement, 
etc.) steady, even, uniform; (progrès, ponts) 
Steady. || 4 (habitude, trarail, etc.) regular, 
habituai; constant. || 5 regular; (ne, etc.) 
orderly; steady; (caractère) equable. || 6 reg¬ 
ular; récurrent; periodîcal. || 7 (personne) 
regular; methodical; systematic; exact; 
punctual. Il 8 (procédure, etc.) regular; normal; 
formai. || 9 *Gram. (rerbe, etc.) regular. 

Il n. m. || 1 *Fcci. regular, member of the 
regular clergy. || 2 *ïilit. regular. 

régulièrement [regyljermà] adv. regularly; 
(marrher, etc.) uniformly; (armer, etc.) exactly; 
punctually; (passer, etc.) periodically; (araneer, 
etc.) steadily; (se passer) normally. 

réhabilitation [reabilitasjô] n. f. réhabili¬ 
tation; (commerciale) discharge; (pénale) resto- 
ration of civil rights. 

réhabiliter [reabilite] (conj. 3) I v. t. to rehab- 
ilitate; (un failli) to discharge; (nn condamné) to 
reinstate in his civil rights; par eit. (qq.’nn, 
sa mémoire) to re-establish.. 

Il v. pr. se réhabiliter : to rehabilitate oneself; 
(failli) to obtain one’s discharge; (condamné) to 
recover one’s civil rights; par ext.to re-estab¬ 
lish one’s character ou réputation. 

rehaussement [raosmô] n. m. (d’un mur, etc.) 
heightening, raising; (des monnaies) apprécia¬ 
tion; (des couleurs, de la beauté) brînging out, 
setting off, enhancing. 

rehausser [raose] (c«i>|. 3) v. t. Il 1 (un mnr) to 
heighten, to raise. || 2 (un prit, etc.) to raise, 
to put up; (la tou) to raise, to lift. }| 3 to 
bring out, to set off, to enhance. jj 4 to 
' exalt ; to extol. 

rehaut [roo] n. m. |[ 1 *Fin. appréciation of 
the currency. || 2 *Beaui-arts touch of paint 
(of light colour), gold ou silver embroidery 
(intended to set off the ground colour). 

réimpression [respresjs] n. f. || 1 reprint- 
ing. || 2 reprint. 

réimprimer [retprime] (conj. 3) v. t. to 
reprint. 

rein [rl] n, m. || 1 kidney. H 2 (plnr.) lumbar 
région; loîns. || 3 *4rchit. (plur.) (d’une Toùte) 
reins, fillings up. 

p Le signe x indiquel^allongement 
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réincarnation [reskamasp] n. f. reincar¬ 
nation. 

réincarner [reskarne] (eonj. 3) v. t. to rein¬ 
carnate. 

rêincorporer [reskarpore] (conu 3) V. t. to 
reïncorporate. 

reine [ren] I n. f. il 1 queen : reine douairière , 
dowager queen. j| 2 *Echecs queen. 

I! En compos. : reine-Claude n. f., plor. reines - 
Claudes : greenga ge; reine-mère n. f., plu r. 
reines-mères : queen-mother. 
reinette [rsnst] n. f. (aussi rainette) rennet, 
pippin : reinette grise , russet. 

réintégration [restegrasjâ] n. f. Il 1 (d’un 
fonctionnaire, etç.) readmission, reinstatement; 
(en prison, etc.) sending back; (d’objets enlevés) 
returning. |] 2 *Math. réintégration, 
réintégrer [reste gre] (conj. 9) v. t. || î to 
reinstate, to re-establish. || 2 (des meubles, etc.) 
to return (furmture, etc.) to its former place 
(i. e. bouse, store, etc.). || 3 *Math. to reintegrate. 
réitératif, -ive [reiteratif, -iiv] adj. reiter- 
ative. 

réitération [reiterasjo] n. f. réitération, 
réitérer [réitéré] (conj. 9) v. t. to reiterate, 
to repeat. 

reître [reitr] n. m. *Hist. reiter. 
rejaillir [ra 3 aji:r] (conj. 4) v. i. || 1 (balle, etc.) 
to rebound, to bounce on fly back. || 2 (eau, 
boue) to splash back; {eau, sang) to spirt out, 
to spout out; (lumière) to flash back, to be 
thrown back. || 3 (fig.) (sur) to be reflected 
(on), to recoil (on); to redound (on). 

rejaillissement [r93ajismô] n. m. (d’une 
balte, etc.) rebounding, bouncing back; (de l’eau, 
de la boue) splashing back; (de l’eau, du sang, etc.) 
spirting ou spouting ou gushing out ou up; 
(de la lumière) réflection. 

rejet [ras©] n. m, || 1 (de la terre d'une tranchée) 
throwing up; aussi refuse earth, spoil. |j 

2 (ff’une loi, elr.) rejection; (d’un amendement) 
throwing out; (d’une dépense) disallowance. || 

3 ( d’un essaim de leunes abeilles) swarming, swarm. 

|| 4 *Horh<. shoot. || 5 *Géol. (d’une couche) 
throw. || 6 *Prosod. enjambment; *Gram. (d’un 
mol à la fin il une phrase) throwing back. 

rejetable [ra 3 atabl] adj. rejectable. 

rejeteau [r^ato] n. m., plur, -eaux : (aussi 
rejelteau) *Const. drip-moulding. 

rejeter [rasate] (coni. K, i redoublé der. e muet) I v. t. 

Il 1 to throw ou cast again; (a>ec nolenee) to 
fling again. )| 2 to throw back; to cast 
back; (a»ec violence ) to fling back : (fig.) cette 
mauvaise nouvelle nous a rejetés dans l’in¬ 
quiétude, that bad news bas plunged us back 
into anxîety. || 3 to throw, to cast; to carry 
ou put elsewhere : (fig.) rejeter la responsabi¬ 
lité sur autrui, to shiJ't the responsibility on 
to others 1 shoulders. || 4 (des aliments) to throw 
ou cast up; to vomit. || 5 (qg.’un) to reject, 
to repudiate : sa famille l’a rejeté de son 
sein , bis family bas repudiated him. || 

6 (l'ennemi, etc.) to repuise, to drive out; to 
drive ou fling ou hurl back. || 7 to reject; 
(une offre) to décliné, to refuse; (une requête) to 
refuse; (un projet de loi) to throw out; (une pro¬ 
position) to turn down; (un recours en grâce) to 
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dismiss; ^Fm. (une dépense) to disallow. || 8 (une 
théorie, etc.) to reject; to discard; to throw 
overboard; (une solution) to put aside, to re- 
nounce; (une explication) to brush aside; (un 
argument) to rule out. || 9 (fig.) to turn aside, 
to take away, to lead off : son intervention 
nous a re/etes bien loin de la question , bis 
intervention has taken us far away from the 
uestion. || ÎO (fig.) to put off; to put back. 
11 (arbre) (des branches, après ôlagage) to throw 
out, to put forth. 

II v. pr. se rejeter. || 1 to hâve recourse to; to 
fall back on. || 2 (sur qq.’un) to throw oneself 
(on s.o.) again. || 3 to throw oneself back : 
il se rejeta dans son fauteuil, he threw himself 
back in bis arm-chair. 

rejeton [ra3at5]nm, || 1 *Hortic. shoot ;sprout; 
scion; offshoot; offset, sucker. || 2 (d’une 
famille) scion, descendant. 

rejoindre [ra 3 wSxdr] (conj. 14) I v. t. j| 1 to 
bring together; to unité; to reuni te. || 
2 to join on to : l’embranchement rejoint la 
ligne principale à...., the branch line joins 
on to the main line at .... || 3 (qq.’un) to 
rejoin; to overtake; to catch up with; aussi 
to find, to corne upon : passez devant, je vous 
rejoindrai , go oà ahead, Fil catch you up. 

II v. pr. se rejoindre : (routes, etc.) to join ou 
link up; to meet; to corne together again. 

rejointoyer [ra 3 wstwaje] (conj. 7) v. t. (un 
mur) to repoint. 

rejouer [ra 3 we] (conj. 3) v. t. (un match, etc.) to 
replay; (un air) to play over again ; (une pièce) 
to give again; (un rôle) to act again. 
réjoui, -ie [re 3 wi] adj. (mine, etc.) joyful, 
jovial, elated. 

réjouir [re 3 wixr] (conj. 4) I v.t. I| 1 to rejoice, 
to delight, to please greatly. || 2 to make 
glad, to comfort : le vin réjouit le cœur, wine 
maketh glad the heart of man. || 3 to amuse. 

II v. pr. se réjouir. || 1 to rejoice; to amuse on 
divert oneself. jj 2 to rejoice, to be glad. 
réjouissance [reswisûxs] n. f. || i rejoicing; 
joy. || 2 (plur.) festivity; merry-making. 

réjouissant, -ante [re 3 wisü, -eut] adj. 
(spectacle, etc.) amusing, diverting; entertain- 
ing; (personne) cheery, enlivening. 
relâchant, -ante [rolajù, -eut] i adj. 
relaxing; *Méd. laxative. 

II n. m. *Ued. laxative. 

1 relâche [ralaxj] n. f. *Naut. call, putting 
in; aussi place ou port of call. 

2 relâche [râlai/] n. m. || 1 relaxation ; rest ; 
récréation. || 2 *Théat. temporary closure. 

relâché, -ée [ralaje] adj. Il 1 (corde, etc.) 
relaxed, slack, loose. || 2 (moralité) lax, 
Ioose, slack. 

relâchement [rolajmù] n. m. Il 1 (d’une 
corde, elr.) relaxation, slackening; *Méd. (des 
tissus) relaxation; par cxt. (de l 'intestin) looseness. 

Il 2 ( lig.) (de la discipline, etc.) relaxation, falling 
off; (des mœurs) loosening, becoming lax ou 
dissolute; aussi looseness, laxity. || 3 relaxa¬ 
tion, amusement. 

1 relâcher [relaie] (conj. 3) v. i. *Naut. to put 
in ; (à) to put (into), to call ou touch (at). 
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2 relâcher [ralafe] (eonj. 3) ï v. t. || 1 (un arc) 
to unbend; (une corde) to loosen, to slacken. 
2 (la discipline, etc.) to relax; (un effort) to relax, 
to abate; (son iete) to abate, to allow to cool. 
[[ 3 *Méd. (l'intestin) to loosen. || 4 (un prisonnier) 
to release; to set at liberty; to let go; (un 
naure) to allow (a sfaip) to proceed. 

II v. pr. se relâcher. || 1 (corde, etc.) to loosen, 
to slacken; (muscle) to relax; (intestin) to be- 
come loose. ]) 2 (douleur, etc.) to abate, to 
pass off, to work off; (effort, xèle, etc.) to 
relax, to abate, to flag, to fail; (discipline) 
to relax, to weaken; (mœurs) to get ou grow 
loose ou dissolute ou lax. 

1 relais [rôle] n. m. || 1 (de chenm) relay; aussi 
stage; posting-house; (d hommes) relay, gang. 
|| 2 *Têi<?g. relay. 

2 relais [raie] n. m. *Geol. Iand left dry by 
a stream flowing nearer one of îts banks. 

relancer [raltïse] (conj. b) I v. t. Il 1 to throw 
again; to throw back. || 2 *Uner. (un cerf) to 
start again; jui en. (famil. et fîg.) (qq.’un) to 
follow (s.o.) up and drive hïm out ou dislodge 
him. [| 3 *tuto (un moteur) to restart. 

Il n. m. *tener. call blown on the hunting- 
horn when the quarry is started again. 

relaps, -e [ralaps] I adj. (héréttqoe) relapsed. 

II n. apostate; relapsed heretic. 

relater [ralate] (roui. 3) v. t. (un fait) to relate, 
to recount. 

relatif, -ive [relatif, -iîv] I adj. î| 1 [à) 
relative (to), related ou relating (to), con¬ 
necte d (with); referring (to). || 2 (râleur, 
nu port.m ce) relative. |l 3 *lirjui. (pronom, etc.) 
relative. || 4 *Mus. (Uns) relative (kej&). 

Il n. m. relative, relative pronoun. 

relation [r,)Jasj;>3 n. f. Il 1 relation, connec¬ 
tion : établir la relation de cause à effet , to 
establish the relation betweeu cause and 
offert. || 2 relation; connection; reference; 
beartng : cet article a relation au precedent , 
tins article is related to, in relation with the 
preceding one. || 3 relation, intercourse; 
communication. || 4 (qénér. plur.) (ferronaires, 
de.) connection. |j 5 friends; acquaintances. 
|| 6 relation, narrative, account, description. 

relativement jrolativmù] adv. || l relative- 
ly, not absolutely. || 2 relativeiy, com- 
paratively, fairly. U 2 (d) in relation (to), 
with reference (to). 

relativité [relativité] n. L relativity. 

relaxation [relaksasjâ] n. f. || 1 (des muscles, de.) 
relaxation. [| 2 (d'un prisonnier) release, dis¬ 
charge. 

relaxer [rolakse] (eonj. 3) v, t. (un prisonnier) to 

release, to discharge. 

relayer [roiejc] [m\\. 7.) I v i. to relay, to 
change horses. 

II v. i. || I (qit.’un) to relieve. || 2 *t. s. F., etc. 
to relay, to retransmit. 

III v. pr. se relayer : to relieve each other eu 
one another; to take it in turns. 

relégation [rolegasj:»] n. f. *Jur. relegatîon. 

relégué, -ée [raiege] I adj. relegated; 
isolated ; remote. 
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II n. exile; prisoner sentenced to transpor¬ 
tation. 

reléguer [ralege] (eonj. 9) I v. t. Il 1 *Jnr. to 
relegate; aussi to banish. |j 2 (à, dans ) to 
re le gâte (to), to consign (to). 

Il v. pr. se reléguer : (à la campagne, en pronnee, etc.) 
to go into exile, to bury oneself. 

relent [raid] n. m. || 1 (des aliments enfermés et 
humides) fust; musty ou fusty ou stale taste 
ou smell. || 2 noisome smell. 

relève [ralssv] n. f. *Milil., Nash (de troupes, etc.) 
relief; aussi (troupes, etc.) relief ; reheving force. 

relevé, “ée [ralave] I adj. Il 1 (sauce) highly- 
seasoned; piquant. || 2 (stde) stately, lofty, 
dignified; (pensée) eievated, sublime; («enn¬ 
uient) noble, generous; (condition) high, exalted. 

II n. m. || 1 *Comm. making out of a state- 
ment; abstracting; noting; aussi statement ; 
abstract. || 2 *Culin. remove. || 3*Coul. (dans 
une robe) tuck. |{ 4 (d’un fer a cheul) renaiüng. 

relèvement [rdlsvinû] n. m. |[ 1 (d'un mur, etc.) 
raising; heightening. |j 2 (d’un n,mre échoué) 
raising, lifting; aussi (d’un objet tombe) setting-up. 
|| 3 (des impôts, des salaires) raising, increasing, 
increase. || 4 (fîg.) (de sa fortune) recovery, 
retrieval; (d’un peuple) restoration, revival; 
saving; (des mœurs) improvement ; restoration; 
(des affaires, prix) recovery. |j 5 *Comui. making 
out ou drawing up of a statement; aussi 
statement; abstract. || 6 (de la température) rise. 
|| 7 *Naut. (direction) bearing. 

relever [ralave] (coni . H) I v. t. || 1 (une personne 
tombée) to help ou pick up; to helpto his feet; 
(une statue) to set up again; (des fornications) to 
rebuild. || 2 (ce qui est bas) to raise; (un mur) 
to heighten; (ta tête) to raise, to hold up. || 
3 (de par terre) to pick up; to take up. [| 4 (sa 
jupe) to raise, to lift; (son col, son pantalon) to 
turn up; (son toile) to raise, to push up; (ses 
bras de chemise) to tuck up, to roll up, to turn 
up; (ses cheteut) to put up; (sa moustache) to 
twist ou turn up. Il 5 ( Itg-) (une maison, une famillr) 
to raise, to restore; (u fortune) to retrieve. || 
6 (uû prix, etc.) to raise, to put up. |j 7 («g.) 
(le courage, les espérances) to raise, to revive. || 
8 to exalt; to ennoble; to dignify. ]| 9 (son 
état, sa condition) to împrove, to better; (sa 
fortuné) to raise. || 10 to enhance; to 
embeüish; to set Off. Il 11 (une erreur, etc.) to 
call attention to. Il 12 (une insulte, un mot 
piquant, etc.) to retort; to reply sharply to. || 
13 (une sentinelle, la garde) to relieve;to change. 
|| 14 (qq.'un de ses fonctions, etc.) to relieve (s.o. 
of his office), to dismiss (s.o.). || 15 (qq. un de ses 
engagements, etc.) to release (s.o. from) ou to 
relieve (s.o. of bis engagements). |j 16 (un compte, 
etc.) to make out a statement of; to take 
out; to rrote; to record. || 17 *\'aut. (un cap, etc.) 
to take the bearings of. [{18 *Guhn. (un plat) 
to season, to add seasoning to. 

II v. i. || 1 [de maladie) to hâve just recovered 
(from). || 2 [de qq.’un; de q.q. ch.) to be 
dépendent (on) ou responsible (to s.o.) ; to be 
ascribable ou referrible (to sth.), to belongto 
the province (of sth.). 

III v. pr. se relever : to get up again; to rise 
again; (tig.) to recover; to be restored. 

relief [raljsf] n. m. H 1 (sculpture) relief, relievo; 
♦Fortif., fiéol. relief. || 2 relief; vividness; 
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distinctness; aussi distinction, lustre. [[ 
3 (plnr.) (d’nn repas] scraps. 
relier [ralje] (con). 3) I v. t. j| 1 (nne gerbe, etc.) 
to rebind, to bind up again. || 2 (deaxnlles, etc.) 
to join, to connect; (flg.) to unité, to con- 
nect, to combine, to couple, to Iink together. 
1| 3 (un litre] to bind. || 4 (un tonneau) to hoop. 

Il v. pr. se relier : (à) (fig.) to be connected ou 
linked ou bound up (with). 
relieur, -euse [raijœxr, -ozz] n. book- 
binder. 

religieux, -euse [rallia, -oiz] i adj. || 

1 (cérémonie, etc.) reiigious; (musique, etc.) sacred ; 
(sertice) divine; (personne) pious; «ment, -ly. 
(| 2 (exactitude, etc.) reiigious, scrupulous, 
punctilious; -ment, -ly. 

II n. monk (fém. nun). 
religion [religjô] n. f, religion, 
religiosité [ralisjozite] n. f. religiosity. 
reliquaire [raliks :r] n. m. reliquary. 
reliquat [ralika] n. m. balance, remaînder. 
relique [ralîk] n. f. (d’un saint) relie, 
relire [ralkr] (conj. il) I v. t, to re-read, to 
read over again. 

II n. pr. se relire : to re-read what one has 
written. 

reliure [reljqir] n. f. || 1 book-bindmg. || 
*2 f d’an litre) binding. 

réluctance [relyktâzs] n. f. *Eiec. réluctance, 
reluire [ralqizr] (com. 14) v. i, toshine;to 
glow, to gleam, to glitter. 
reluisant, -ante [ralqizâ, -ait] adj. (armes, 
etc.) glittering, bright, shining; (poil, robe) 
glossy; (fig. et famtl.) brilliant. 
reluquer [relyke] (con]. 3) v. t. (une femme) to 
ogle, to eye; (fig.) (une terre, nne dot, etc.) to 
covet, to hâve an eye on, to itch for. 
remâcher [remaje] (con), 3) v. t, to chew 
again; (fig.) to ponder over, to brood over. 
remailler [remaje] (conj. 3) v. t. (an filet) to 
mend the meshes of; (un bas) to mend a 
ladder in. 

remailleuse [ramajtfïz] n. f. (de bas) (outrière 
et machine) ladder-mender. 
rémanence [remanôxs] n. f. *tlect. rema- 
nence. 

rémanent, -ente [remant^-axt] adj. *fled. 
rémanent. 

remaniement [ramanimâ] n.m. (aussi rema- 
nîment ) (d’nn toit, etc.) repairing; (d’un traçait) 
recasting; (d’un ministère) modification. 

remanier [remanje] (conj. 3) v. t. (un fait, etc.) 
to repair; to alter; (un traraîl intellectuel) to 
recast, to remould, to refound; (un ministère) 
to modify, to re-form. 

remarquable [romarkabl] adj. remark- 
able, noticeable; conspicuous. 

remarquablement [ramarkablamCi] adv. 
remarkably. 

remarque [ramark] n. f. || 1 remark, notice, 
observation, considération. || 2 remark, 
comment, observation, statement. lj 3 re¬ 
mark, comment ; note, annotation. |i 4*Naut. 
landmark. 
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remarquer [ramarke] (conj. 3) I v. t. Il 1 (du 
linge, etc.) to re-mark. || 2 (un fait, etc.) to re- 
mark, to notice, to observe. II 3 to remark, 
to notice, to perceive, to distinguish. 

II v. pr.se remarquer : to be noticeable. 
remballer [rcibale] (con). 3) v. t. (des marchan¬ 
dises) to repack, to re-baie. 

rembarquer [rtibarke] (conj. 3) I v. t. (des 
troupes, etc.) to re-embark; (des marchandises) to 
reship. 

ÏI v. i. to re-embark. 

III v. pr. se rembarquer : to re-embark; to 
go to sea again. 

remblai [rcibls] n. m. Il 1 (d’un creux) filling 
up on in; (d'un teiram) bankingup, embankmg. 
|| 2 (pour rerablarer) loose earth. || 3 *Ct». de fer 
embankment. 

remblayer [rtibleje] (con). 7) v. t. (un creux) to 
fill in ou up; (uneroute) to level up;tobankup. 
remboîtement [rôbwatmü] n. m. (d'un os 
demis) réduction. 

remboîter [rcibwate] (conj. 3) v. t. (un os démis) 
to reduce. 

rembourrage [rtïburai3] n. m. (d’unsiège, etc.) 
(action et matière) padding, stuffing, uphoister- 
îng. 

rembourrer [rtibure] (conj. 3) y. t. (un siège, 
etc.) to pad, to stuff, to upholster. 
remboursable [rùbursabl] adj. *Comm. re- 
fundable, reimbursable; *Fin. (emprunt )repaya¬ 
ble; (obligation) redeemable. 
remboursement [rôbursamô] n. m.refund- 
ing, reimbursing; (d’une créance) repayment ; (des 
obligations) rédemption; (d'un effet) retirement. 
rembourser [roburse] (con). 3) I v. t. to re- 
fund, to reimburse; (un emprunt, nn créancier) to 
pay off; (une obligation) to redeem; (un effet) to 
retire. 

II v. pr. se rembourser: to refund ou reimburse 
oneself ; to be reimbursed. 
rembrunir [ràbryniir] (conj. 4) I v. t. || I (un 
tableau, etc.) todarken, to make darker.j|2 (gq.'un) 
to make gloomy; to sadden. 

II v. pr. se rembrunir: (ciel, etc.) to growdarkou 
gloomy, to cast ou cloud over; (fig.) (usage, etc.) 
to grow gloomy; to cloud over. 
remède [ramsd] n. m. remedy; cure, 
remédiable [ramedjabl] adj. remediable. 
remédier [ramedje] (conj. 3) v. i. (à) to rem¬ 
edy; to cure; (Og.) (une perte) to repair; (une 
mauraise situation) to retrieve, to restore; (une 
faute) to correct; (un abus) to redress. 
remémorer [ramemare] (cod). 3) I v. t. (g.g. 
ch. à qq.'un) to remind js.o. of Mb.), to recalj 
(sth. to s.o.), to put (s.o.) in mind (of sth.). 

Il v. pr. se remémorer : to recall. 
remerciement, remercîment [remer- 
simùj n. m. thanks; acknowledgment. 
remercier [ramersje3 (conj. 3) v. t. || 1 (de) 
to thank (for). || 2 (un employé, etc.) to dis- 
miss, to discharge. 

remettre [rometr] (conj. 44) I v. t, Il 1 (un tèle- 
ment) to put ou slip on again; (son chapeau) to put 
on again; (son pantalon) topull on again. || 2 (à 
son ancienne place; dans son ancien état) to put back, 
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tO replace; aussi (ce qui est usé, etc.) to put a 
new... || 3 (à) to set (to) again, to bring back 
(to). || 4 to give back; to restitute; aussi to 
hand over; to give. H 5 (qq.’uo) to restore to 
health : huit jours de repos Vont remis sur 
pied, a week’s resthas set him on his feet (famil. 
pins) again. || 6 to compose, to tranquillize, 
to calm, to quiet; to reassure : on a eu de la 
peine à la remettre de sa frayeur, it was hard 
to get her over her fright. || 7 (qq.’un, q.q. ch. 
derant les jeux, etc.) to recall; to bring back; to 
call up. || 8 (qq.’un) to recogmze : je ne puis le 
remettre, I can’t place him. || 9 (des personnes 
brouillées) to reconcile, to restore to friend- 
ship. Il 10 (une dette, etc.) to remit; (une faute, un 
péché, etc.) to forgive, to pardon. Il 11 (en rue 
de garder o-. de décider) to entrust; to hand over. 

|| 12 to put off ; to defer. 

II v. i. to put off : il remet de four en jour, he 
keeps putting olï. 

III v. pr. se remettre. \) 1 to put ou place oneself 
(again) : se remettre entre les mains de Dieu, to 
trust o.self to God. || 2 (à) to return (to), to 
go back (to); tostart again ;to set (to) again: 
se remettre au travail, to set to work agam. || 

|| 3 (à qq.’un de q.q. ch.) to rely (on s.o. for sth.); 
to leave it (to s.o. to do sth.) : elle s'est remise à 
moi du soin de régler ses affaires, she has left 
it to me to settle her afïairs. || 4 to be put 
off : son procès se remet de huitaine en huitaine, 
his suit is being contmually adjourned. || 5 (de) 
to recover (from); (d’une maladie ) to get better 
(front); (d’une surprise, une maladie, etc.) to get 
(over). I] 6 (qq.’un, q.q. ch.) to recognize, to 
recall. || 7 (bien, mal avec qq.’uu) to makeit 
up ou be reconciled (with s.o.) . to quarrel ou 
fall out (with s.o.) again. || 8 (faute, etc.) to be 
pardoned. || 9 *Chasse (perdra) to corne down 
again. 

remeubler [remœble] (conj. 3) v. t. to refur- 
nish. 

réminiscence [reminisnis] n. f. réminis¬ 
cence. 

remis, -ise [rami, -ixz] adj. put off, defer- 
red : ♦Jeu partie remise, drawn game. 

remise [ramixz] n. f. Il 1 putting back; re- 
placing ; laremiseen place d'un os, the settmg 
of a bone. || 2 (d’un paquet, d’une lettre) handing 
over, delivery; *Jur. (d’un dossier au greffe) deposit, 
depositing. || 3 putting off: deferment; 
postponement;adjournement. [| 4 (d’une cbaige) 
handing over (to auother) : aussi démission, ré¬ 
signation. || 5 (d’une dette) remission. || 6 *Comm. 
allowance, discount, réduction : remise sur 
marchandises, trade discount. || 7 *Comm. (de 
fonds) remittance. Il 8 (aaordée à un agent) commis¬ 
sion; (d’un remisier) half-commission. || 9 *Comm. 
biil of exchange. [| 10 coach-house : voiture 
de grande remise, Iivery-carriage. || 11 *Ch. de 
fer engine-shed. || 12 (de chevreuils, etc.) covert. 
|| 13 Locut. : *Foothull remise en jeu (du ballon), 
throw-in. 

remiser [ramize] (conj. 3) v. t. (une voiture) to 
put in a coach-house ; to put up. 

II v. pr. se remiser : (perdrix) to corne down, to 
take cover. 

remisier [ramizje] n. m. *Bourse half-commis- 
sion man. 

rémissibilité [remisibilite] n. f. (d’ine peine) 
remissibility. 


rémissible [remisibl] adj. remissible; par- 
donable. 

rémission. [remisj3] n. f. (des péchés) remission ; 
< de la lièire, etc.) remission, decrease, subsidence. 

remontage [ram3taX3] n. m. || 1 (d’une rinère, 
etc.) sailing up; rowing up. || 2 (d’une machine) 
putting together again; reassembling; (d’une 
pendule) winding up. || 3 (d’une botte) resoling 
and vamping. 

remontant, -ante [ramota, -âxt] ladj. || 

1 (boisson) comforting, strengthening, fcrti- 
fying. || 2 *Hortic. (rosier, etc.) remontant. 

Il n. m. tonie; stimulant; (famil.) pick-me-up 

remonte [ramait] n. f. [| 1 (d’une rivière, elc.) 
sailing ou rowing up. || 2 (du saumon, etc.) running. 
Il 3 *Miht. remount service ; aussi remounts. 

remonté , -ée[ram5te] I adj. (col, épaules, etc.) 
high. 

II n. f. || 1 (d’une ronte) climb, slope up again. || 

2 ♦limes (des minenrs, des minerais, etc.) raising, bring- 
ing up. 

remonter [ramâte] (coni. 3) I v. i. Il 1 (â l’étage 
supérieur) to go upstairs again, to go back up- 
Stairs; (au sommet d une colline, etc.) to climb up 
again; (en voilure) to get in again; (sur un cheral; 
to remount. || 2 fbdromeire prix, elc.) torise again. 
|| 3 (aller en sens contraire) to go back : (fig.) ce fait 
remonte à il y a dix ans, the fact dates back to 
ten years ago; il faut remonter plus haut pour 
découvrir les sources du mal, you will hâve to 
seek furtherback for the origm of the evil. || 
4 *Horhc. to flower again in the late season. 
|| 5*Naui. (marée) torunup;(ient)to corne round. 

II v. t. || 1 (l’escalier) to go (upstairs) again, to go 
back (upstairs) ; (une colline) to climb ou go up 
again; (une montagne) to climb again, to reas- 
cend. 1| 2 to carry ou take up again. |j 3 to 
raise; to put higher; (ses bas) to pull up; (ses 
bras de chemise) to tuck up; (le bas de son pantalon, 
la mèche d’une lampe) to turn Up; (un sac sur le do^) 
to hitch up. || 4 (un fleuve) to row ou saîl up; (la 
rive du fleuve ) to walk Up; (la rue) to walk ou ride 
ou drive up. j| 5 (une machine) to reassemble, to 
put together again; (un meuble) to put up 
again; *Naut. (un gouvernail) to reship; (une arme a 
leui to fit with a new Stock; (un piano, etc.) to 
restring; (une gmurc) to remount; (un bijou) to 
reset. j| 6 (un mouvement d’horlogerie) to wind up. j| 7 
(un malade, etc.) to cheer up, to comfort. Il 8 (sa 
garde-robe) to renew, to replenish; (un magasin) to 
restock. || 9 (du nu, de l’eau-de-vie) to give more 
body to; to add alcohol to; (une couleur) to 
h»ighten. || 10 *Theàt. (une pièce) to re-stage. 

III v. pr. se remonter. || 1 (personne) to recover 
one’s health ou strength ou spirits. || 2 (magasin, 
etc.) to be restocked; to be replenished. || 

3 (cavalier) to be remounted. j| 4 (l’un l’autre) to 
comfort, to cheer each other up. 

remontoir [ramâtwair] n. m. || l watch-key, 
clock-key; (de louet) key. Il 2 (de montre à remon¬ 
toir) winder : (montre à) remontoir, stem-wind- 
er, keyless watch. 

remontrance [ramôtrûss] n. f. expostula¬ 
tion, warning, reprimand; aussi «MUst, remon¬ 
strance. 

remontrer [ramâtre] (conj, 3) I v. t. Il 1 to 
show again; aiwsi (un procédé oublié, elc.) to teach 
again. j[ 2 (son tort à qq.’un) to show (s.o. his 
mistake, etc.), to remonstrate (with s. o.). 

ji Le signe i indique rallongement 
ligne . de la voyelle précédente. 
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II v. i. || 1 to remonstrate. || 2 locut. : pour faire 
des gâteaux, elle en remontrerait à un cordon- 
bleu, as for making cakes, she can give a cor¬ 
don-bleu points. 

reiïiordre [ramortir] (conj. U) I v. t. to bite 
again. 

II v. i, (à an nuit, etc.) to take a second bite 
(a t). 

remords [ramorr] n. m. remorse, 
remorque [ramork] n. f. Il 1 tow; towing. 

|| 2 tow; vessel towed. || 3 trailer. 
remorquer [ramorke] (conj. 3} v. t. (une voilure, 
un vaisseau, elc.) to tow; (une remorque) to trail; 
(un tram) to pull, to draw; (une charrette) to 
drag. 

remorqueur, -euse [remorkœrr, - 0 iz] 
I adj. (bateau) towing. 

II n. m. tug, tug-boat; ai»si sailor or engineer 
on a tug. 

rémoulade [remulad] n. f. *Cu!in. sauce (for 
cold meut or fish, of fines herbes , capers, anchovies, 
garlk, etc. pouuded together). 

rémouleur [remulœxr] n. m. knife-and- 
scissors grinder. 

remous [ramu] n. m. (dans un courant) eddy; 
(dun navire) eddy, swirl; wash; (d’une vague qui 
reflue, etc.) backwash; (d'un sillage) dead water; 
(dans l’air) eddy. 

rempailler [râpaje] (conj. 3) v. t. {uneibaise, etc.) 

to reseat, to rebottom; (un oiseau) to restuff. 
rempailleur, -euse [r«pajœ:r, -jeuz] n. 

chair-bottomer, chair-mender. 
rempart [rôpaïr] n. m. rampart. 
remplaçable [rùplasabl] adj. replaceable. 
remplaçant, -ante [rôpiasâ, -eut] n. 
substitute; proxy ;deputy; (d’un médecin) locum 
tenens. 

remplacement [rfiplasmci] n. m. replace¬ 
ment, replacing; substitution, substituting. 
remplacer [rcïplase] (conj. 6) I v. t. Il 1 to 
replace; to fill the place of; to provide a 
substitute for : on a remplace les hommes par 
des femmes dans mon set vice, they hâve replaced 
men by ou with women in my service. || 2 to 
replace; to take the place of; to be substi- 
tuted for : des hommes ont remplace des fem¬ 
mes dans mon service, men hâve been substi- 
tuted for women in my service. || 3 to super 
sede : l’auto a remplacé presque partout la voi¬ 
ture à cheval, the motor-car has superseded 
the horse-carriage neariy everywhere. || 4 (des 
fonds) to re-invest. 

Il v, pr. se remplacer. j| 1 to replace each 
other ou one another. || 2 to be replaced. 
remplage [rûpia: 3 ] n. m. *constr. rubble, 
filling-in. 

remplir [rcipliir] ((onj. 4) I v. t. || 1 (un verre 
vide) to refill, to fill up agam. || 2 (un fossé, «u 
vide) to fill in ou up. || 3 to fill : la ville est rem¬ 
plie d’Anglais, the town is swarrmng with, 
alive with English people. J| 4 to fill, to 
occupy : il ne sait comment remplir ses jour¬ 
nées, he doesn’t know how to put in the lime. 

|) 5 (son devoir, elc.) to fulfil, to perform, to 
carry out; (les espérâmes de qq.’un) to fulfil, to 
meet, to satisfy. Il 6 (Jig.) (une charge, une fonction) 
to fill, to occupy. || 7 (une formule, etc.) to fill in. 
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II v. pr. se remplir. || 1 to fill oneself. || 2 to 
fill; to be filled. 

remplissage [ri-pli-sa 15 ] 11 . m. Il ! (dun losse, 
etc.) filllng m ou up. ,| 2 (renipl«ige) filling. || 3 (dans 
une œuvre littéraire) padding. 

rempiisseur, -euse [rûpifcœsr, -osz] I n. 
filler. 

II n. f. (machine) bottle-fil 1er. 
remploi [rôphsa] n. m. (aussi réemploi ) ré¬ 
investirent of funds. 

remployer [rùplwaje] (<onj. 7) v. t. (qq. un) to 
re-employ; (q q. <h.J to use again; aussi (des 
lunds) to re-invest. 

remplumer [rcïplyme] (<onj. 3) I v. t. (un tra¬ 
versin, etc ) to fill again with feathers. 

II v. pr. se remplumer : (oiseau) to grow new 
feathers; par evi. (personne) to recover one’s 
health; aussi to regain prosperity; to line 
one’s pockets agam. 

remporter [rfiporte] («uni. 3) v. t. Il 1 to 
carry ou take ou bring back again; aussi to 
carry ou take away. || 2 i ia vu luire) to wm, to 
gain; (un priv) to win, to carry off. 
remuable [romqabl] adj. movable. 
remuant, -ante [ramqù, -fut] adj. (personne) 
stirring, active; (eniantj restless, fidgety. 
remue-ménage [ramymenaîs] n. m. invar, 
displacement of furniture, et<., ((ig.) commo¬ 
tion; tumult; disturbance, 
remuement, remûment [ramymti] n. m. 
moving; stirring; aussi (iiq ) commotion, dis¬ 
turbance. 

remuer [ramqe] (conj. 3) I v. t. || 1 (un membre) 
to move, to stir; (q q ch de lourd) to shift; (son 
the, etc.) to stir. || 2 (qq 'un ) to move, to induce 
toact ou move; (fiq.) torouse, to stirup; (le rieur 
etc.) to touch, to affect; (les esprits) to excite. 

|| 3 (des idées, eh.) to treat of, to discuss; to 
deal with; (fig.) (de la boue, eu.) to stir up. 

II v. i. to move, to stir. 

III v. pr. se remuer. || 1 to move, to stir. Jj 2 to 
act, to move. 

remueur, -euse [ramqœîr, -oxz] I adj. 
(personne) active, stirring; aussi restless. 

II n. || 1 stirrer-up ou fomenter of troubles. |J 
2 ( remueur m.j stirrer, stirring-stick ou -rod. 
remugle [romyvjl] n. rn.fusty ou musty smell. 
rémunérateur, -trice [rernyneratœïr, 
-tris] I adj. || 1 (prisonne) rewarding. || 2 (tra¬ 
vail, pm, eli.) remuneratîve, profitable. 

II n. remunerator, rewarder. 
rémunération [remym*rasjr>] n. f. rému¬ 
nération; recompense, reward; aussi pay- 
ment. 

rémunérer [rem.ynerej (ninj, !)) v. t. (des ser¬ 
vi» es) to remunerate, to reward, to pay for; 
(qq.’un de son irauil, elc.) to remunerate ou pay 
(s. o. for his woik, elc.). 

renâcler [roncikle] (uin|. 3) v. t. || t (cheval) to 
snort. f) 2 (à un travail, et<.) to jib (at); to fight 
shy (of). 

renâcleur franciklœir] n. m. snorter; aussi 
discontented, surly person. 
renaissance [ronssfus] in. f. Il l (du phénuj 
rebirth; (du pmtlemps, etc.) return; (des vertus, elr.j 
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renewal, rebn th ; (des ic*Ur«*s) renaissance, revi- 
val, )) 2 (la Renaissance) the Renaissance ou 
Renascence. 

II adj. (si vie) Renaissance : laine renaissance, 
shoddy. 

renaissant } -ante [ron£sù,-û tt] adj. renas- 
cent; (art. forces, etc.) revîving; (régétalion, etc.) 
reawakemng; (besoin duficaiif. etc.) ever-return- 
mg, récurrent. 

renaître (ranextr] (.«m. n) v. i, || 1 to be 
reborn, to corne to Iifeagain; parext. (fleur,etc.) 
to grow ou spring again; (duiiculté, etc.) to re¬ 
turn, to spring up again; (art, industrie) to 
revive. || 2 [à ta ne, etc.) to be restored (to). 

rénal, -ale [rénal] adj., |ilui. aux,-aies : rénal. 

renard [ranair] 11 m. |j 1 fox. |j 2 (homme ruse) 
fox : ce vieuxre?)ai d.lhat slv old lox. || 3 [renard 
de mer) thrasher, sea-fox. ||4 *Naut. (de timonerie) 
traverse-board. || 5 (muhet) dog. || 6 (dans un 
réservoir) crack, leak. 

renarde [ronard] 11 . f. vîxen, she-fox. 

renardeau, -eaux [ranardo] n. m., piur. 
•eaux : fox-cub. 

renardière [ranardjeir] n. f. fox-earth, 
fox’s earth, fox-hole. 

renchéri, -ie [rû/eri] I adj. hard to please, 
fastidious, particular. 

II n. fastidous ou particular person. 

renchérir [rujenxr] (midi. t) I V. t. (des ninnlun- 
dises) to put up the pnce of. 

II v. i. || 1 (lover, mon lundi ses) to rise, to go up, to 
get dearer. || 2 to make a higher bid. || 3 to 
Chime in (mlli somelhinq better, slronger, etc.) • lia 
lenchen sut les exploits d’Hercule, lie lias out- 
done ou surpassed tlie exploits of Hercules. 

renchérissement [rù/erismû] n. m . (des 
demées. de la vie) rise ou increase in price. 

renchérisseur, -euse [rtïjerisœrr.-ox*] ». 
outbidder; (ii<|.) onewho tries tooutdoothers; 
aussi who makes prices rise. 

rencogner [rùkoj.e] (c«m. 3) I v. t. || i (qq.-u,,) 
to push ou drive (s.o.) into a corner; to corner 
(s. o.). || 2 (ses larmes) to choke back. 

II v. pr. se rencogner : (dans un fauteuil) to settle 
down, to huddle up. 

rencontre [rùk.'vxtr] n. f. || 1 meeting; en- 
COunter. Il 2 (de deiiv mutes, rmeres, elr.) meeting. 

|| 3 (de deux Toitures, etc.) meeting, collision; (de 
deux années) encounter; (de deux duellistes) encoun- 
ter, meeting, duel. || 4 juncture; occasion ; 
je vous servirai en toute rencontre, I will serve 
you upou any occasion. || 5 cheap purchase, 
bargain. || 6 flash of wit; stroke of genius; 
happy fmd. Il 7 *<ir.iiu. (de deux unellts) meeting, 
hiatus. 

rencontrer [rùkàtre] c»m. 3 ) i v. 1 .1| 1 (, iq .'un) 
to meet, to corne face to facewith; (par hasard) 
to fall in with, to corne m happen upon, to 
run across «u up against; (en iheicbaui) to find. 

Il 2 (q.q. ch.) to meet, to find; (par hasard )to hght 
on, to happen upon, to corne ou stumbie ou 
run across. || 3 (nu obstacle, uu ennemi) to meet 
with, to encounter. || 4 to meet with, 
to get, to receive : la vertu et le vice rencon¬ 
trent rarement ce qu’ils méritent, virtue and 
vice rarely meet with their deserts. 


II v. i. || 1 (bien) to be lucky; (mai) to be 
unlucky. || 2 (bien) to be right(în o.’s forecast, 
etc.); (mal) to be wrong. 

III v. pr. se rencontrer. || 1 to meet, to corne 
together; (roules, droites, etc.) to join; (Toitures) to 
meet, to run into each other, to collide; 
(armées) to meet. || 2 (ffg.) to agréé. || 3 (objet) to 
be met with, to be found; (inj.) to occur, to 
happen : cette occasion ne se rencontrera plus , 
that opportunity won’t corne agam. 

rendement [rûdmti] Il m. (d’une terre) yield, 
produce, crop; (d’une usine, d’une machine) output; 
(d’un impôt) yield, return; (d’une opération commer¬ 
ciale) profit; *Jl.ich. (d une machine) efficiency. 

rendez-vous [rùdevu] n. m. invar, rendez- 
vous; appointment; jiism meeting-place; 
meeting-point. 

rendormir [rûdormixr] (codj. ti) I v. t. (un en¬ 
fant, etc.) to put ou send to sleep again. 

II v. pr. se rendormir : to go to sleep again. 

rendre [rûxdr] (<onj. H) I V. t. Il 1 to render; 
to restore; to return; to give ou pay back : 
rendre à César ce qui appartient a César, to 
render to Ca*sar the things that are Cæsar’s. 
|| 2 (la santé, etc. à qq.’un, etc.) to restore (to), to 
give ou bring back (to); (sa confiance à qq.’un) to 
give back (to). jj 3 (un cadeau) to return, to send 
back; (des marchandises aTanées, etc.) to refuse. |j 

4 (une Tille h l’ennemi) to Surrender, to give up. 

5 (du sang, de la bile, etc.) to throw up; (du jus. etc.) 
to yield; (une odeur) to give off; (un son) to give, 
to produce, to émit. || 6 (la monnaie, etc.) to 
give back, to return. || 7 (vigne, etc.) to yield, 
to produce. || 8 (par 1 image, ete.) to render, to 
reproduce; to set forth. || 9 *Jur. («ue decision) 
to pronounce; (un Yerdiet) to bring in. || 10 (a 
destination) to deliver; to carry. || 11 (suivi d’un 
attribut) to render, to make : rendre qq.’ un sourd, 
aveugle, to deafen, to blind s.o. 

II v. i. || I to pay back, to give back. || 2 to be 
sick, to vomit. || 3 (terre) to be productive ou 
fertile; (placement) to be profitable, to bring in 
interest. 

III v. pr.se rendre. || 1 (à Pans’, chez qq.’un) to go 
(to) : se rendre à une convocation, to answer 
a summons. || 2 (à) to yield (to); to accept : 
se rendre à l’évidence , to yield to proof. || 3 (à 
l’ennemi, etc.) to give oneself up (to); to yield 
(to); to surrender (to). || 4 (axec un attribut) to 
make ou render oneself : tu te rendras malade, 
you’ll make yourself ill. |] 5 to be paid back 
uu returned : toute invitation doit se rendre, 
every invitation should be returned. || 6 (phrase, 
etc.) to be rendered ou translated. 

rendu, -ue [rûdy] I adj. Il 1 (de fatigue) 
exhausted, spent, worn out; done up; dead 
beat. |l 2 (modèle, phrase, etc.) rendered, trans¬ 
lated. Il 3 *«éc. (moufle, etc.) taut, stretched. 

Un. m. return, article sent back ou return¬ 
ed. 

rêne [rein] n. f. rein. 

renégat, -ate trône <ja, -at] n. renegade. 

renfermé, -ée [rûferme] I adj. (personne) 
taciturn, réticent, dose, uncommunicative. 

II n. m. s’emploie dans la loriil. : odeur de renfermé 
(dans une pièce), close ou fusty smell. 

renfermer [rûferme] (toni. 3) iv. 1.1| l (qq’.un) 
to shut up again;{ un prisonnier évadé) to confine 
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again; aussi (en fou) to shut up; to keep in 
dose confinement; aussi (des bijoux, du !m<je. et<.) 
to shut up ; to keep shut up. || 2 to contain ; 
|iar «I. to comprise, to comprehend : ce genre 
renferme plusieuis centaines d'especes , this 
genus comprises several hundreds of spe- 
cies. || 3 to restrict, to reduce . renfermer un 
vaste suiet en un seul traite, to reduce a vast 
subject lo one single treatise. 

Il v. pr. se renfermer. || 1 (dans sa (hamhre, etc.) to 
shut un close oneself up. || 2 (dans) to con¬ 
fine oneself (to). 

renfiler [rùfile) (conj. 3) v. t. (des perles, etc.) to 
restring. 

renflement [rùflamâ] n. m. swelling; aussi 
swell; *trchit. entasis; *Bot protubérance, 
renfler [rûfle] (conj 3)1 v. i. to swell. 

II v. t. || 1 (un ballon) to re-înflate. |) 2 to swell. 
renflouer [rôflue] (ronj. 3) v. t. (un narire) to 
float, to set afîoat; to lift, to heave off, to 
raise; par ext. (une banque, elc.) to restore, to 
pull off the rocks. 

renfoncé, ~ée[rûf3se]adj. || 1 (veux) sunken; 

deep-set. || 2 (lonneau, etc.) rebottomed. 
renfoncement [râfôsmü] n. m. Il 1 (d’un bou¬ 
chon) driving in; (d’nn chapeau] pulling well 
down. || 2 (d un caisson j recess ; (dans un mur) niche ; 
(d’une porte) doorway. || 3 *Thed|., etc. (du décor) 
depth effect. 

renfoncer fràfâse] (conj. 6) I v. t. Il I (un bou¬ 
chon. eu.) to drive in; (son chapeau) to pull well 
down; (sous l’eau) tothrust down. || 2 (une façade) 
to build ou set back; (un mur) to recess. || 3 (un 
tonneau) to rebottom. 

II v. pr. se renfoncer : (dans un coin, etc.) to 
withdraw; to draw back. 
renforçage [rûfc>rsai 3 ] n. m. || I strength- 
ening. || 2 *Photog. (des noirs) intensifying. 
renforcé, -ée [rôforse] adj. Il 1 (.irmee) rein- 
forced. |J 2 (poutre, mur, elc.) remforced ; (pont) 
trussed; (mur) backed, lined; (poutre) braced: 
(détermination, etc.) strengthened, hardened. || 
3 *Phoioq. (noirs) intensified. || 4 *Héc., etc. extra 
strong. extra big. 

renforcement [rùfarsamci] n. m. Il 1 (d une 
garnison, d’un mur) strengthening; (d’une poutre) 
bracing; (d’un mur) backing, linmg; (d’un couple, 
d'un pont) trussing. || 2 (d’une opimonjstrengthen- 
ing, (dune délermin.iiion) hardening, || 3 (d'un son 
d une odeur) strengthening; (d'une <ouleur) deepen- 
ing, intensifying; *i*hoiog. intensification, 
renforcer [rûforse] (<*onj. oj I v. t. |j 1 to rein¬ 
force; (une garnison, uu mur) to strengthen; (une 
poutre) to brace; (un murj to back, to line; (un 
couple, un ponl) to truss.JI 2 (une opinion, une habitude) 
to strengthen ; aussi ( une détermination ) to strength¬ 
en, to harden, to brace up. || 3 (le son) to 
strengthen, to augment, to increase; (une 
odeur) to strengthen; (une couleur) to brighten, 
to deepen, to intensify. 

II v. i. (vent) to gain strength; to blowharder. 

III v. pr. Il se renforcer. || 1 (armée) to be rein- 
forced. || 2 (dans une su ente, etc.) to improve. || 
3 (détermination, etc.) to grow Stronger. 

renfort [ràfoîr] n. m. || 1 (de troupes) reinforce¬ 
ment. || 2 *i;onst. strengthening piece, stiffen- 
er, *Artil (d’un canon) reinforce ; *Xaut. (des voiles) 
linîng; *Charp. (de tenon) tusk. 
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renfrogné, -ée [ràfrojie] adj. (personne, mine) 
surly, sullen; frowning, scowling. 
renfro gnement [ràfropmâ] n. m. (du Visage) 
contracting, knitting up; frowning, scowl¬ 
ing. 

renfrogner [rtifrDjie] (conj. 3) I v. t. (le Iront) 
to contract; to knit. 

II v. pr. se renfrogner : to frown, to scowl; 
to look surly ou sullen. 

rengagé [ragage] adj. et n. m. re-enlisted 
(soldier, esp. N. C. O.). 

rengagement [rùgagmû] n. m. î (an mont-de- 
piéte) repawning. *2 Milit., haut, re-enlistment; 
*Naui. re-engagement. 

rengager [râga 3 e] (con| 6) I v. t. || 1 (ses bi¬ 
joux, efe.) to repledge, to repawn. || 2 (un ouvrier) 
to sign on again; (ftg.) (son cœur, etc.) to re¬ 
engage. || 3 (le combat) to renew. 

II v. i. *Miiit. to re-enlist. 

III v. pr. se rengager. || 1 to re-engage; (ouvrier) 
to sign on again. J| 2 (combat) to be renewed. 

rengaine [ràqsn] n. f. thing repeated to 
satiety : c’est sa rengaine , he is always harp- 
ing on that string. 

rengainer [rôgene] (conj. 3) v. t. Il 1 (une épée) 
to sheathe, to put up. || 2 («g.) (ce qu'on allait 
dire, etc.) to choke back. 
rengorgement [râgDr 3 £>mû] n. m. (du paon) 
strutting; swaggering. 

rengorger (se) [sarôgarse] (conj. 6) v. pr. 

(paon) to strut; (personne) to swagger, to strut. 
rengraisser [rûgrese] (conj. 3) I v. t. (un ani¬ 
mal, etc.) to fatten up again. 

II v. i. et v. pr. se rengraisser : to get fat again, 
to put on flesh again. 
renié, -ée [ranjeJ adj. renegadie. 
reniement [ranima] n. m. (aussi renlment) (de 
qq.’un) déniai; disavowal; (de sa reliqion, etc.) 
abjuration. 

renier [ronje] (conj. 3) v. t. (qq.un, sa foi, etc.) 
to deny, to disavow, to repudiate; (sa religion) 
to abjure. 

reniflement [raniflomù] n. m. sniffing, 
snuffling; aussi sniff ; aussi snivelling. 
renifler [raniflej (conj. 3) I v. i. || 1 to sniff, 
to snuffle. 

II v. t. || 1 (une odeur, elc.) to.sniff ou snuff up. 

(I 2 to sniff at. 

renifleur, -euse [roniflœrr,-piz] n. sniffer. 
renne [rsn] n. m. reindeer. 
renom [renô] n. m. renown, réputation, 
renommé, -ée [ranamej I adj. renowned, 
famous, celebrated. 

II n. f. renown, famé 

renommer [ranomej (conj. 3) v. t. (un député) 
to re-elect; (un représentant) to re-appoint. 
renonce [raniàxs] n. f. *caries renounce. 

renoncement [ranr>smû] n. m. renounce- 
ment; renouncing; (a soi-même) self-sacrifice, 
renoncer [ranr>s>ej (conj. C) I v. i. Il 1 (à une 
succession) to renounce; (à un droit) to renounce, 
to relinquish, to forego, to waive. || 2 ( aux 
honneurs) to renounce, to forswear; (a un projet) 
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to give up, to throw up. Il 3 (à faire q.q. ch.) 
to renounce ail thought (of), to give up ail 
idea (of doing sth.) ; to give up oh over trying 
(to do ah.). Jj 4 *Cartes to renounce. 

11 v. t. (qq.'ua, sa foi) to renounce, to disown. 
renonciateur, -trice [ranSsjatœxr, -tris] 
n. *Jur. (â un droit, un bien) releasor; renouncer. 
renonciation [ranôsjasjô] n. f. renunciation. 
renoncule [ranôkyl] n. f. *Bot. ranunculus. 
renouée [ranwe] n. f. ♦Bot. polygonum. 
renouement [ranumù]n m. (d'une amitié, etc.) 
renewal. 

renouer [ranwe] 'conj. 3) v. t. Il 1 (un lacet) to 
reknot; (dos cheveux) to t e up; (un fit cassé) to 
knot. || 2 (une alliance) to renew; (une conversation) 
to résumé. 

renouveau [ranuvo] n. m. *utt. spring, 
springtide. 

renouvelable [ranuvlabl] adj. renewable. 
renouveler [ranuvle] (conj. 8, l redoublé de y. e 
muet) I v. t. Il 1 to renew; (un mobilier) to 
renovate; (une vigne, etc.) to replace. || 2 to 
renew; (les (ones, ei<.) to refresh, to restore; 
(la jeunesse) to bring back. || 3 to renew; (une 
discussion, etc.) to reopen, to take up again; 
(une attaque, etc J to recommence, to repeat; 
(un bail, etc.) to prolong, to continue, to 
carry on; (me promesse, etc.) to repeat, to 
reiterate. || 4 to renew; (le chagrin, etc.) to 
revive; (la haine, etc.) to strengthen; (le soutenir) 
to refresh. || 5 to renew; (une mode, etc.) to 
revive; to re-establish, to bring in again. 

El v. pr. se renouveler. || 1 (assemblée, elc.) to 
be renewed. || 2 (troid, douleur) to return, to 
corne back, to begin again. 
renouvellement [ranuvelmù] n. m. |{ 

1 renewal; (d’un mobilier, eti.) renovation; (d’une 
vigne) replacement; (de l’air, elc.) change. |î 

2 renewal; (de ses force-) restoration; (des sai¬ 
sons, etc.) return ; (d’une assemblée) change. |f 3 (d’un 
bail, elc.) renewal. || 4 (dn zèle, de l’ardeur) in- 
crease. j| 5 (de 1 àwe) régénération. 

rénovateur, -trice [rénovatœxr, -tris] I 
adj. renovating, renewing. 

Il n. renovator, restorer. 
rénovation [renovasj:»] n. f. renovation; 
répétition; aussi renewa* ; aussi restoration; 
♦phjsiol. (des tissus) reconstitution, renovation, 
rénover [rénové] (conj. 3) v. t. to renovate. 
renseigné, -ée [rùsspe] adj. {bien, mal) 
(weil, badly) informed. 
renseignement [rùssjunù] n. m. pièce of 
information; indication; (plur.) information : 
avoir toujours de bons renseignements, to be 
always well informed; avoir de mauvais ren¬ 
seignements sur qq.'un, to hâve had unfavour- 
able reports about s.o.; tous renseignements 
pris..., after sufficient inquiry...; demandes 
de renseignements, inquiries; aller aux rensei¬ 
gnements, to make inquiries; pour plus amples 
renseignements, s’adresser à..., for further infor¬ 
mation, please apply to...; bureau de rensei¬ 
gnements, information bureau. 

renseigner [rùsspe] (couj. s) I v. t. || 1 (q.q. 
ch. à qq.’un) to teach ifs. h. sth.) again, to teach 
(sth. to s.o.) again. || 2 (qq.’un sur q.q. eh.) to 
inform (s.o. about sth.). 


Il v. pr. se renseigner : (sur qq ’un, q.q. ch.) to 
make inquiries ou to inquire (about); to 
acquire information (about), 
rente [rùit] n. f. Il 1 rente (interest payable br th« 
Government on the national debt). || 2 (surtout an plur.) 
(annual) income; revenue, 
renté, -ée [rùte] adj. (personne) of independ- 
ent means : être bien renté , to be well-oiï. 
Tenter [rùte] (conj 3) v. t. (un hôpital, un collège) 
to endow; (qq ’uu) to give (s.o.) an annuity. 
rentier, -ière frôtje,-jsxr] n. rentier, person 
of independent ou private means. 
rentoiler [rùtwaie] (conj. 3) v. t. (un col, une 
paire de mancheltes etc.) to reline; *Beaux-arts (un 
tableau) to transfer on to a new canvas. 
rentrant, -ante [rûtrù, -ùxt] I adj. (angle 
etc.) re-entrant. 

II n. m. || 1 ♦Jeux player taking the place of a 
loser. || 2 ♦Fortif. re-entrant. 
rentré, -ée [rùtre] I adj. || 1 (veux, etc.)hollow, 
sunken. || 2 (scarlatine, rougeole, etc.) SUp- 
pressed. 

II n. f. || 1 return; return home, home-coming. 
|| 2 (des écoles, des tribunaux, etc.) reopenîng : (le 
jour de) la rentrée des classes, the first day 
of term; (famil.) Black Monday. || 3 *îhéât. (du 
théâtre) reopening; (d’un acteur) reappearance. 
|| 4 (des foins, etc.) bringing ou getting ou 
gathering in. (| 5 (des impôts) collection, 
receipt; *Comm. (des effets, etc.) getting ;n, 
collection. || 6 *Comm. (plur ) paid bills (or 
exchange), chèques. || 7 *Naut (de muraille, d’ttuvres 
mortes) tumble home, tumbling home, 
rentrer [rùtre] (conj. 3) I v. 1 . Il 1 (entrer de 
nouveau apres être sorti, prop. et tig.) to return; to 
corne ou go back : rentrer chez soi, to corne 
ou go back home; le soleil est rentré, the sun 
is under a cloud; *Naut. rentrer à bord, to go 
ou corne back on board. || ^(éioles, tribunaui, elc.) 
to reopen; (parlement) to reassemble, to meet 
again. || 3 *Théât. (acteur) to return to the 
stage to make one’s reappearance; (écolier) 
to go back to school, to résumé work : 
rentrer en fonctions, to résumé o/s duties, to 
take up o/s duties again. |] 4 {dans ses débours, etc ) 
to recover. || 5 (s’emboîter dans) to fit (into). 

|| 6 (être compris dans) to be part (of); to enter 
(into) : cela ne rentre nullement dans mes 
intentions, mes attributions, that enters in no 
wise into my plans, does not fall within my 
province. || 7 (s’enfoncer dans) to enter (into) : le 
tiroir ne rentre pas à fond, the drawer won’t 
go home. || 8 (argent) to corne m. || 9 (maladie 
éruptive) tO go in. 

II v. t. || 1 to bring ou take ou carry in; 
(la récolte) to gather in, to get in. || 2 *Naut. 
(un cordage) to haul ou pull ou veer in; (mie 
embarcation y to haul up; (tes aurons) to lay in, 
to unship; (l'ancre) to haul aboard; (te beaupré) 
to run in; (les couleurs) to strike, to haul 
down. (I 3 *Typog. (une ligne) to indent. 

renversable [rùversabl] adj. || 1 réversible. 
|| 2 that can be upset; (canot) capsizable. 

renversant, -ante [rùversù, -ùxt] adj. 

(èréneraent, nouvelle, etc.) staggering. 
renverse [rùvers] n, f. Il 1 *Naut. (du courant, 
des vents) reversai; (du vent) shift ou veering 
round. || 2 locut. : tomber à la renverse , to 
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fall on o.’s back; (flg ) to be knocked over 
ou taken aback. 

renversé, -ée [rôvsrse] adj. (image, etc.) re- 
versed, inverted; (siège, etc } inciined, leaning 
forward ou backward; (ordre) inverted. 

renversement [rôversemô] n. m. Il 1 (d'une 
image, d’une proposition) reversai, inversion; *Mus. 
inversion. || 2 (d’une Toiture) upsetting, over- 
turning; (d’un mur) throwing down; (d’un Terre) 
upsetting; (d’un liquide) spillmg II 3 *Mach (de 
la Tapeur) reversing (of lhe engine). || 4 *Naut. (de la 
marée, de la mousson) turn. H 5 (des idées) upsetting, 
Upheaval ; (d*un ministre) defeat; (d'un Etat) 
subversion; (des alliances) reversai. 

renverser [reverse] (conj. 3) I v. t. !| l to 
reverse, to put upside down; to invert : 
un miroir convexe renverse les images, a 
convex mirror reverses images. || 2 to re¬ 
verse ; to invert ; to transpose : renverser une 
proposition, to reverse a proposition. || 3 to 
upset; (un Terre) to knock over; (une toiture) 
to overturn; (un canot) to capsize; (on arbre) 
to throw ou blow down; (du liquide) to spill. 
|| 4 to upset; to disturb; to throw into 
aisorder ou confusion ; cela a renversé tous 
mes projets, that has upset ail my plans. || 
5 (îamil. et fig.) to stupefy, to astotmd, to 
stagger : la nouvelle m’a renversé, the news 
knocked me silly. 

II v. i. ]| 1 (Toiture) to upset; (canot) to capsize. 
il 2 *Naut, (marée) to turn. 

III v. pr. se renverser, il 1 (cbetal, etc.) to fall 
backwards; {toiture, etc.) to upset, to over¬ 
turn; (Tase, etc.) to upset, to fall over. j) 2 to 
upset ou overthrow each other. 1| 3 (proposi¬ 
tion, etc.) to be inverted. 

renvider [rôvide] (conj. 3) v. t. *Text (le fil) 
to wind on. 

renvideur [rùvidœxr] n. m. *T«t mule- 
jenny. 

renvoi [rôvwa] n. m. || I returning; (d’un 
cadeau, etc.) sending back; (d’une balle) throwing 
back. || 2 (du son. de la lumière) reflexion, 
reflecting. || 3 (d’un domestique) dismissal; (d un 
élere) expulsion; (des militaires) discharge. || 
4 *Jur. (d’une affaire, etc.) adjoumment, pOSt- 
ponement. Il 5 ♦Parlera. (d’un projet a la commission) 
committing, committal, commitment, re- 

ferring (of a bill to a commilfee), *Jur. (à une autre 
juridiction) change of venue. || 6 (dans un livre) 
reference(-mark); aussi foot-note; (en marge 
d’un acte notarié, etc.) marginal note ou altera¬ 
tion; *Mus. repeat. j| 7 *Héd. éructation. || 
8 *Nant. (du narire a la famé) send sending. 

renvoyer [rôvwa je] (couj. 7) I v. t. Il l (un mes¬ 
sage, etc.) to send again, to send a second 
time. |i 2 (un cadeau, des marchandises, etc.) to 
return, to send back; (la lumière, un son) to 
reflect, to throw back. Il 3 (un domestique, etr.j 
to dismiss; (des soldats) to discharge, to 
demobiiize; (un élèie de son éiole) toexpei; (un 
détenu, etc.) to discharge, toset free; (un mimsiie) 
to dismiss. || 4 (a plus tard) to put off, to 
postpone; (une cause) to adjourn. || 5 (une 
pétition, 'ek. à qq.’un) to refer (to); to submit 
(to); (qq.’un à qq.’un) to refer (to). || 6 ♦Jm. 
to refer : renvoyer une a/faire devant le tribu¬ 
nal compétent # to refer a case to tlie compe¬ 
tent tribunal. 

a a o e s I j o 
mal, pas, se, thé, elle, II, bien, col, 


II v. i. || 1 *Naut. to heel over; to keel ; aussi 
(à la lame) to Send. || 2 (naure) tO fall off. 
réorganisation [reorganizasjô] n. f. reor- 
ganization. 

réorganiser [reorganize] (conj. 3) v. t. to 
reorganize. 

réouverture [reuvsrtyrr] n. f. reopening 
repaire [rapesr] n. m. (de bète féroce) den; lair; 
(de brigand) retreat, den; (de pirate) nest; (de 
malfaiteur) hide-out; haunt; hang-out. 
repaître [rapeitr] (conj 44) I v. t. (des animaux) 
to feed, to graze. 

II v. pr. se repaître : (de viande, etc.) to feed ou 
feast (on). 

répandre [repôidr] (conj 44) I v. t. Il 1 (de 
l’eau) to pour; (des larmes, du sang) to shed; (la 
lumière) to spread, to shed, to scatter; (une 
odeur, la lumière) to diffuse, to give out; (du sel, 
du sable) to scatter; to Sprinkle. || 2 (la terreur) 
to spread; (une nouvelle) to spread, to publish, 
to circulate; (une doctrine) to propagate, to 
promulgate. 

II v. pr. se répandre. |J 1 (dans le monde, la société) 
to go about, to go out. || 2 (en) to be pro¬ 
fuse (in) : se répandre en excuses, to apologize 
profusely. || 3 (sur un sujet) to expatiate (on). 
j| 4 (prop et fig.) to spread : les Huns se répmp* 
dirent sur le pays, the Huns spread over the 
country. || 5 (liquide) to spili, to run. 

répandu, -ue [repôdy] adj. Il 1 (personne) 
seen everywhere. |l 2 (opinion, etc.) generaliy 
received, commonly admïtted, wide-spread. 
|| 3 spread abroad. 

réparable [reparabl] adj. réparable; (souliei) 
mendable; (peite, erreur, etc.) retrievable. 

reparaître [raparsxtr] (conj. -h) v. i.toreap- 
pear; (soleil) to corne out again; (pmwim*) to 
turn up again, to corne on the scene again. 
réparateur, -trice [reparatœ:r, -très] I 
adj. (sommeil, eN.) restoring, refreshing. 

Il n. (de machines, etc.) repairer, mender. 

réparation [réparas].’»] n. f. f| 1 repairing; 
repair : *4uto réparations de fortune , wayside 
ou roadside repairs. || 2 réparation ; redress ; 
compensation. 

réparatoire [reparatwair] adj. reparative. 

réparer [repare] (coni 3) I v. t. || 1 to repair; 
(une maison) to do up; (un bateau) to refit; (un 
tableau) to touch up; (un fond de p.intdlon) to 
patch; (des souliers, mie machine, etc.) to mend; 
(bq.) (ses forces) to retrieve, to recruit. || 2 (llg ) 
(un tort) to repair, to remedy, to redress, to 
make amends for; (le dommage causé a qq.’uu) to 
make good; to compensate; (une peite) to 
repair ou retrieve; to make good; (le temps 
perdu) to make up for; (une faute) to correct, 
to put right. 

II v. pr. se réparer : to be repaired ou mended; 
(llg.) to be redressed ou made good. 

reparler Jraparle] (conj. 3) v. î. || 1 (de q.q ch.) 
to speak (of sth.) again; to revert (to sth.) : 
nous en reparlerons , we’ll go into that again 
later. || 2 (à qq ’un) to speak (to s.o.) again; aussi 
to be on speaking terms (with s.o.y agatn. 

repartie [reparti] n. f. repartee; retort. 

o u w y q œ o 
mot, vous, ou/, tu, lui, seul, eux, 
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repartir [rapartisr] (conj 42) v. i. |J 1 to set 
off again; to start off again. [| 2 {de) to 
repeat. || 3 {par) to reply (by), to retort (by). 

répartir [repartixr] (conj 4) v. t. || 1 to share 
out ; to divide ; to distribute. || 2 ( les impôts, etc. ) 
to assess; (des charges a supporter) to apportion, 
to assign, to allot; (des actions) to allot. 

répartiteur [repartitœxr] n. m. |[ 1 distrib- 
utor; allotter; *Fm (aussi commissaire répar¬ 
titeur) assessor of taxes; *Naut. (d’avaries) aver- 
age-stater; adjuster. || 2 *Teieph. (au bureau 
ceuiral) distributor. 

répartition [repartisjô] n. f. || 1 (d’un dividende, 
des biens d’une suciession, eti.) distribution. || 2 (des 
impôts) assessment. Il 3 (des frais à supporter, etc ) 
apportionment, allotment. || 4 *Fiu. (des actions) 
allotment. || 5 (des avaries) adjustment. || 
6 *ücon. polil. (des richesses, etc ) répartition ou 
distribution. 

repas [râpa] n. m. repast, meal. 

repassage [rapasaxg] n. m. || 1 (d’une rmere, 
etc ) recrossing. || 2 (d’une leçon) running over 
again. || 3 (du linge) ironing; (d’une allée) raking. 
|| 4 (d'une lame) grinding; sharpening; (d’un rasoir) 
stropping. 

repasser [repose] ( conj 3) I v. i. to repass; to 
pass ou corne ou go by again; aussi [en Angle¬ 
terre, etc.) to cross over (to). 

n y. t. Il 1 {line rivière, etc.) to recross, to cross 
over again. || 2 (bac, bateau) to take ou ferry 
over again. || 3 (du pain, une lettre, etc.) to hand 
ou pass again. || 4 (du linge) to iron; (une allée) 
to rake. || 5 (up couteau) to whet, to sharpen; 
(un rasoir) to Strop. || 6 (des laits dans son esprit) to 
think over, to go over. || 7 *Naut (le greement) 
to overhaul; (une manœuvre) to reeve again. 

repasseur [rapasœzr] n. m. (decouteam) knife- 
grinder. 

repasseuse [reposai xz] n. f. Il 1 (de linge) iron- 
er. || 2 ironer, ironing-machine. 

repatrier , etc. [rapatrije] Voir rapatrier, etc, 

repêchage [ropsfa 13 ] n. m. || l fishingout ou 
up again. || 2 (d’un décavé, etc.) settingon one’s 
feet again. || 3 *Ecoies, etc. helping out; 
giving a second chance to. 

repêcher [rapsje] (conj. 3) v. t. |J 1 (des poissons) 
to fish for again. || 2 (un no je, un objet) to fish 
out ou up agam. || 3 (qq.’un) to helpout of a 
hole; to set on his feet again; *Ecoies (un can¬ 
didat) to boost through. 

repeindre [rapsxdr] (conj. \\) v. t. to repaint; 
to paint again; (fig.) to describe, to depict. 

repenser [rapcise] (conj. 3) v. i. to think again; 
to think over : tâche d'y repenser, try and 
think it over again. 

repentant, -ante [rapùtû, -ûxt] adj. re¬ 
pentant. 

lin. penitent. 

repenti, -ie [roptiti] adj. et n. repentant; 
penitent. 

repentir (se) [sarapûtixr] (conj. {2)v. pr. to 
repent; {de q.q, ch.) to repent (sth.) to be sorry 
(for) ou to rue (sth.). 

repentir [rapùtixr] n. m. repentance. 

repérage [rapera 13 ] n. m. || 1 *lndust. marking 
of regulating iines, datum Unes, reference 


marks. Il 2 *ArtiI. (d’un canon) Iaying t repérage 
{d'une batterie) par le son , Jocating (ou spotting 
of a battery) by Sound; sound ranging. 
répercussion [reperkysjô] n. f. *Méd.,Mus.,etc. 

repercussion; (d’un événement, etc.) repercussion, 
répercuter [repsrkyte] (conj. 3) I v. t. (la 
chaleur, le son, etc.) to reflect; (le son) to écho. 

II v. pr. se répercuter : (son, etc.) to be reflected; 
(son) to be echoed back; (fig.) to hâve reper¬ 
cussions. 

repère [rapsxr] n. m. (pour assembler une machine, 
etc.) regulating line ou mark; reference; (sur 
un instrument de mesure) datum, datum line; (sur 
un mur, un jalon) landmark; (pour indiquer l’altitude) 
disk : point de repère , *Artil. datum line 
(for lajrog a gun); (pour s’orienter; prop. et fig.) 
landmark. 

repérer [rapere] (conj. 9) I v. t. H 1 (un instrument) 
to mark regulating Unes on; (une machine i 
assembler) to mark references on. || 2 *Miht., etc. 
(une batterie, etc.) to locate, (famil.) to spot. |j 
3 (famil.) (qq.’on) to Spot. 

II v. pr. se repérer. || 1 to take one’s bearings. 
|| 2 to be spotted. 

répertoire [repertwazr] n. m. || 1 (d’un registre, 
etc.) index. || 2 list; catalogue; register. |J 
3 (de droit, etc.) summary; collection. || 4 rep- 
ertory; storehouse ou mine ou source of 
information. j| 5 *Theàt. répertoire, repertory. 
répertorier [répertorié] (conj. 3) v. t. (des vo¬ 
lumes, etc.) to draw up a catalogue of; (un 
article) to index, to enter in the index, 
répéter [répété] (conj. 9) I v. t. || 1 to repeat; 
(un mot) to say (over) again; (un on-dit) to tell 
ou relate agam; (un avertissement) to reiterate; 
(un rôle, etc.) to rehearse; (une leçon) to say, to 
recite. || 2 to repeat; (une expérience) to carry 
out again; (un eiercicc) to do again; (un motif 
d’ornementation) to reproduce. || 3 (une image, etc.) 
to reflect; (un son) to re-echo. 

II n. pr. se répéter. || 1 to repeat oneself; to 
say ou do the same thingagain; aussi (fait, etc.) 
to be repeated, to happen ou occur again. j| 
2 (objet, etc.) to be reflected (in a mtrror, etc.); 
(ornement, etc.) to be reproduced. 
répétiteur, -trice [repetitœxr, -tris] în. 
|| 1 *Kioies (aussi maître répétiteur, maîtresse ré - 
pétitrice) assistant master ou mistress (m a 
lire H or collège; primipally m charge of prep.)« || 
2 private tutor, coach. || 3 ( répétiteur m.) 
*N\«ui. repeating vessel, repeater; *Téiég. relay, 
repeater. 

îl adj. *Naut. (cercle) repeating. 
répétition [repetisjô] n. f. || 1 (d’un mot, d’une 
action, etc.) répétition : fusil à répétition , re¬ 
peating rifle. || 2 private lesson. || 3 *Theât. 
rehearsal. 

répétitorat [repetitara] n. m. (an lycée, etc.) 

assistant-mastership ou mistress-ship. 
repeupler [rapœple] (conj. 3) v. t, (un pays) to 
repeople; (un étang) to restock; (une forêt) to 
replant. 

repic [rapik] n. m. *Carles repique, 
repiquer [rapike] (conj. 3) v. t. H 1 to prick 
again. || 2 (une route) to relevel; (une ronte pavée) 
to change the worn oubroken paving-stones 
of. || 3 *tgnc. (des plants) to prick out. || 4 *Ceut, 
(une robe) to restitch. 
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répit [repiJ n. m. respite. 
replacement [raplasmô]. n.m. replacement, 
replacing, putting back in its place; (des 
fonds) reinvestment; (d'un domestique) fmding a 
fresh place for. 

replacer [raplase] (conj. 6 ) v. t. Il 1 (un tableau,etc.) 
to replace, to put back in its place; (un mât) 
to reship. || 2 (des fonds) to reinvest. H 3 (un 
domestique) to provide with a fresh situation, 
replâtrage [replâtra 13 ] n. m. || 1 {d’on mur, 
etc.) replastering. || 2 temporary ou make- 
shift repairs; (litj.) short-lived ou ill-conceived 
settlement ou adjustment; aussi short-lived 
réconciliation; aussi patched-up peace. 

replâtrer [replâtre] (conj. 3) v. t. Il 1 (un mur) to 
replaster. || 2 (q.q. ch.) to make temporary re¬ 
pairs to; aussi (dq.) to settle ou adjust tempo- 
rarily ou badiy; aussi (pan, etc.) to patch up. 
replet, -été [raple, -et] adj. fat, plump. 
réplétion [replesjâ], n. f. repletion. 
repli [rapli] n. m. || 1 (dans du papier, une étoffe) 
fold, second fold; ( 11 g.) (du cœur, de l’âme) recess, 
secret. || 2 (du terrain) undulation, fall, fold. 
|j 3 (d’un serpent) coil. || 4 retreat. 
repliement [raplimù] n. m. || 1 folding; 
folding up ou back; turning up. || 2 * Milit. 
Voir repli 4. 

replier [raplije] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un tournai, 
etc.) to refold, to fold up again; (des marchan¬ 
dises, etc.) to repack, to pack up again; (un 
parapluie) to close. || 2 (un rouleau de corde, etc.) to 
coil up again. || 3 (son bras, etc.) to bend; (le 
bas de son pantalon) to turn Up; (pour le raccourcir) 
to turn in ou tuck m. || 4 *ihüt. (une troupe) to 
withdraw. 

II v. pr. se replier. || 1 (feuille) to curl up; 
(branche, etc.) to bend back; (fleure, etc.) to turn 
ou swing round ou back; (personne) to double 
up; (au lit) tO coil up; (serpent) to coil Up. || 

2 *Milit. to fall back; to withdraw; to retreat. 
réplique [replik] n. f. || 1 reply; retort: 

rejoinder. || 2 *Jur. réplication, rejoinder. || 

3 * Beaux-arts replica; *Mus. replicate; aussi 
response, reply. || 4 *ïhéàt. eue. 

répliquer [replike] (conj. 3) I v. t. to reply; 

to retort; to rejoin. 

II v. t. to answer, to retort, 
reploiement [raplwamù] n. m. V oïr repliement. 
replonger [rapide] (conj. 0 ) I v. t. (dans la tein¬ 
ture, etc.) to plunge ou dip again ;to replunge. 

II v. i. to plunge ou dive again. 

III v. pr. se replonger : (dans ses livres, etc.) to 
plunge again ou back. 

repolir [rapolixr] (con). 4) v. t. to repoiish; 

(un ouîrage) to rub ou furbish ou touch up. 
répondant [rap.'idû] n. m. Il 1 answerer; 
surtout *hrl. server. Il 2 guarantor, warrantor, 
surety, caution. 

répondre [repôxdr] (rom. 44) I v. t. to answer, 
to reply : il n’a répondu que des insultes, his 
only reply was a volley of abuse. 

II v. i. ]) 1 to answer, to reply: Vècho répond, 
the écho replies. || 2 (à qq.’un, q.q. chose) to 
answer (s.o., sth.); to reply (to s.o., sth.) : 
répondre à une lettre, to answer'a letter. || 3 (à 
u» appel, une convocation) to respond, to answer. 

a o a e e i j d 
mal, pas, se, tM, elle, il, bien, col, 


|| 4 (à) to answer, to repay, to fulfil ï il n’a 
pas répondu à la confiance qu’on lui faisait . 
he did not fulfil the hopes placed in him. |{ 
5 (à) to answer (to), to correspond (to) : 
répondre aux exigences d’une affaire , lo meet 
the requirements of an a flair; les marchan¬ 
dises ne repondent pas à l’échantillon , the 
goods don’t tally with the specimen. || 6 (à) 
to answer, to repay, to return : répondre aux 
bienfaits par l’ingratitude, to pay kindness 
with ingratitude. || 7 (a) to correspond sym- 
metrically : la porte répond à la fenêtre , the 
door is just opposite the window. || 8 (à, 
dans) to affect; to be felt in : la moindre 
secousse de la voiture répond à la tête, the 
slightest jolt of the car is felt in the head. || 
9 ( pour qq.’un) to reply ou answer (for s.o.), to 
guarantee(s.o.), to be security (for s.o.) ; je 
suis prêt à repondre pour lui, I am ready to 
answer for him. || 10 {de qq.’un, q.q ch ) to be 
answerable (for s.o., sth.), to be accountable 
ou responsible (for). 

répons [repô] n m. *EccI. response. 

réponse [repos 1 ] n. f. || 1 answer, reply. j| 
2 response, reply : un appel qui ne saurait 
rester sans réponse, an appeal which can but 
meet with a response. 

report [rapoxr] n. m. || 1 (d’une somme) carrying 
forward, bringing forward. (| 2 amount ou 
balance brought ou carried forward, carry- 
forward ou -over. j| 3 (inscription en haut d’une 
colonne) brought forward. || 4 (transport au débit 
ou au crédit) posting. || 5 (d’une position jusqu’à la 
liquidation suivante) contango, continuation, 
carrying over. || 6 différence between cash 
and settlement prices. 

reportage [raporta: 3 ] n. m. reporting,press- 
work; aussi report; aussi sériés of articles 
dealing with the same subject. # 

1 reporter [raporte] (conj. 3) I v. t. Il 1 (un 
objet) to bring ou carry ou take back. || 2 («g ) 
to take ou carry back : ce spectacle rue reporta 
au temps de ma jeunesse, the sight took me 
back to the time of iny youth. || 3 («me 
séance, etc.) to postpone, to put off, to defer. 
|| 4 *Compt. (un total) to carry ou bring forward, 
to carry over. || 5 (poiter au débit, au crédit) to 
post ; to post up. 

II v. pr. se reporter. || 1 (à un document, etc.) to 
refer (to). || 3 (tig ) (à) to look back (on, 
into) : les vieillards aiment à se reporter aux 
jours de leur jeunesse, old menlike tolook 
back on the past. 

2 reporter [raportsxr] n. m. reporter. 

repOS [rapo] n. m. [| 1 (prop et fly.) repose, 

rest; quiet. || 2 *Anhil, landing. || 3 *LitUr, 
(dans un vers) rest; *Mus. pause. 

reposant, -ante [rapozû, -ûxt] adj. (lieu,etc.) 
restful; (sommeil, vacantes) refreshing. 

repose [rapoxz] n. f. (d'un compteur, etc.) replac- 
mg; (d'un tujau, etc ) relaying; (des carreaux) 
resetting. 

reposé, -ée [rapoze] adj. || I (air) rested, 
refreshed; (teint) fresh. || 2 locut. : répondre à 
tete reposée, to reply after having thought 
the matteroverquietly and thoroughly. 

reposer [rapozej (conj. 3) I v. t. || I (un objet) 
to iayouset down again. || 2 (un compteur, etc.) 
to replace; (un tujiu, un conduit, etc.) to relay; 
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(des carreaux, etc.) to reset. |1 3 fle** membre ) to 
rest; ( l’esprit) to rest, to relax, to refresh. 

II v. î. || 1 (corps, etc.) to repose, to rest, to lie : 
ta poutre repose sur le mur , the beam rests 
on the wall. || 2 (liq.) (rumeur crunnee, etc ) (sur) 
to repose (on), to be based ou founded (on). 
Il 3 (personne) to sleep. || 4 (liquide) to Stand. 

III v. pr. se reposer. || 1 (tue, jeux) (sur) to rest 
(on). || 2 ( sur qq 'unj to rely (on), to count 
(on), to trust (to). || 3 (tursunne) to rest, to 
take a rest. || 4 (oiseau, etc.) to settle ou to 
alight (again). 

repOSOir [rapozwaxrj n. m. || l *Fccl. (pour la 
Fête-Dieu) temporary altar. |} 2 ♦Teint. settling- 
vat (for indigo). 

repoussage [rapusaxs] n* m - Il 1 *8eaux-arts 
Voir repoussé. || 2 (au tour) turning. 

repoussant, -ante [ropusû, -ùxtj adî. 
répulsive; sickemng. 

repousse [rapus] n. f. second growth. 

repoussé, -ée fropuse] I adj. (argent, etc.) 
repoussé, e m bosse d. 

II n. m. repousse; raised work; embossing. 

repoussement [ropusmù] n. m. Il 1 (d'une 
arme à feu) recoil, kick. || 2 (fïg.) repuise ; snub. 

repOUSSer [ropuse] (ronj, 3) I v. t. || 1 (qq.'un, 
q.q, ch.) tO push again. Il 2 (en sens contraire) 
(un tiroir) to push in. || 3 to repel ; (t ennemi) 
to repuise, to drive back; (un assaut) to beat 
back. || 4 (un coup) to ward off. || 5 (t«g.) (une 
tentatire) to resist, tO Wlthstand; (des atanecs) 
to rebuff, to reject, to spurn. || 6 (des contre- 
Tents) to push ou throw back ou open; (la porte) 
to push back; (mlemiwnt) to bang back ou to. 
|| 7 (un projet de loi) to throw OUt; (un amendement) 
tO reject. Il 8 (une suggestion) to veto; (uneaccusa¬ 
tion) to contradict, to deny; (une animation) to 
négative, to contradict. || 9 (une couronne, ete.) 
to refuse, to reject. || 10 (un rendex-unts, ete.) 
to defer, to put back, to postpone. || 11 (iig.) 
(mage) to repel; to be répulsive to. || 12 (des 
feuilles, etc.) to grow again; to put forth 
again. || 13 (des cris, etc.) to utter again. || 
14 (du métal, etc.) to raise; to emboss, 

II v. i. (| 1 (ressort, etc.) to recotl, to spring back ; 
(fusil) to reçoit, to kick. || 2 (odeur, etc.) to 
repel. to be répulsive. || 3 (icuitie, etc.) to grow 
again, to spring again. || 4 to do repoussé 
work. 

repoussoir frapuswaxr) n. m. J| 1 ♦Outil, 
drift-bolt. || 2 *lteaux-arls highly-toned fore- 
ground; par ni. (ftg.) foi! : elle sert tfe repous¬ 
soir à sa sœur cadette, t*he sets oit the beauty 
of hcr younger sister. 

répréhensible [repreûsibl] adj. reprehen- 
sible. 

répréhension [repreôsj 5] n. f. reprehension. 

reprendre [r*»prûxdr] (ronj. U) I v. t. || 
1 to take again. || 2 to take back. || 3 (des 
forces) to recover, to get back; (du courage) to 
pluck up again, to muster (up) again ; (sessens) 
to recover. || 4 (du un, etc.) to take ou hâve 
some more; (du plat) to corne back to, to 
hâve another helping of: (des actions, des obli¬ 
gations) to bu y more Of. Il 5 (un air maussade, etc.) 
to put on .again; («ne position) to résumé; (ses 
habitudes) to revert to, to go back to, to take 
up again; (du go&t pour q.q. ch.) to recover, to 


get back. || 6 to résumé; (m>h chemin) to go on 
again; (sa lecture, les .irmes) to take up again; 
(les hostilités) to reopen. H 7 *Tbéât. (une pièce) to 
revive; to put on again; (une affaire) to under- 
take; to take over. || 8 (un employé, etc.) to 
take on again; (un éière, etc ) to take in again; 
(une maison) to rent again. || 9 (qq.'un cher lui) to 
pick up. || 10 (une Mlle, etc.) to retake ou 
recapture; to take again. || 11 (une maladie) 
to catch again. || 12 (sa place) to return ou go 
back to; (son fauteuil) to résumé. || 13 (qq.'un; 
ses actes) to crîticize, to blâme; (qq.'un) to fînd 
fault with. || 14 (sa promesse, «te.) to with- 
draw. || 15 *trciui. (un mur) to repair, to fin 
up the cracks in; (en sous-marre) to underpin. 

II v. i. || 1 (plante, grefTe) to take ou Stnke root; 
par ext. (blessure) to heal over; (chairs) to knit. 
|| 2 (malade) to pick up, to be on the mend. || 

3 (affaires) to improve. I| 4 (mode) to corne in 
again; *The.ti. (pie«e) to recover, to start 
drawing. || 5 (froid, ei< ) to set in again; (mière) 
to be frozen over again. 

III v. pr. se reprendre. || 1 (à q.q. ch.) to catch 
hold (of). || 2 (a q.q. ch } to try again, to hâve 
another try (at) : ils'c-t repris à essayer de 
me convaincre, lie lias begun trying again to 
convinee me. || 3 to correct oneself, to 
correct what one has just said ou is going 
to say. || 4 to recover one’s self-mastery ou 
self-possession; to get a hold on oneself 
again. || 5 (chairs) to kmt. 

représailles [raprezcnj] n. f. pi. reprisais. 

représentant, -ante froprezûtû, -üxt] I 
adj. (ministre, etc.) représentative. 

Il n. J 1 représentative. || 2 ♦Comro représenta¬ 
tive; agent; (aussi représentant de commerce) 
commercial traveiler. 

représentatif, -ive [roprezùtatif, -i:v] 
adj» représentative. 

représentation [raprezûtasjS] n. f. Il I (d un 
pasvepurt, etc.) re-presentation; reproduction, 
showing again. [| 2 (d*un objet) représentation; 
representing; aussi image, model. |j 3 ♦Polit., 
Jur. représentation : représentation propor- 
tionrielle , proportional représentation. j| 

4 ♦Comm. représentation, agency. || 5 *Théit. 
performance. |i 6 display; show; parade. || 
7 représentation, remonstrance, expostula- 
sion. 

représenter [roprezûte] (cob). a) I v. t. jj 
1 (une note, etc.) to re-present; (ses papiers, etc.) 
to produce, to exhibit. || 2 (qq.'un) to reintro- 
duce. || 3 (tableau, etc.) to represent ; (artiste) to 
represent, to depict, to portray. j| 4 to 
recall; to put in mind of; to represent. || 

5 to represent, to set forth; to show; to 
point out : représenter a qq.'un le danger qu'il 
court, lo draw s.o.’s attention to, to wara 
s.o. of the danger lie is» rmining. || 6 *Jur. 
(qq.’un) to represent, to stand in the place 
of, jj 7 ♦Polit, (député) (une circonscription) to rep¬ 
resent, to Stand for, IJ 8 (une maison de commerce) 
to represent, to be agent for. j| 9 ♦Théât, (une 
pièce) to give, to perform, to produce; (arleur) 
to take the rôle of, to play (the part of). 

II v. i. || 1 [bien) to hâve a distinguished air, 
a good personal appearance. H 2 to keep 
up one’s situation; (ambassadeur, etc.) to Üve 
up to one’s official status. 
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III v. pr. se représenter. || 1 (spectacle etc.) to 
rise up before one’s rmnd’seye. || 2 (a la p»rle. 
d*unt le iuge, eu.) to présent oneself again* 
^Parlera, to stand (u>r a tonslituenn) again. |[ 

3 (cadeau, etc.) to be offered agam; *rtiéai. 

( if*te) to be produced again; *itejui-aiis to be 
depicted ou portrayed. || 4(otrasion, dif'uulie. etc ) 
to occur agam, to crop up again. || 5 to 
imagine. 

répressif, -ive [reprssif, -i:v] adj. (loi, etc.) 
répressive. 

répression [represp] n. f. repression, 
réprimande [réprima :d] n. f. repnmand, 
reproof, rebuke, censure, 
réprimander [reprimôde] (conj. 3) v. t. to 
reprimand, to reprove, to rebuke, to censure, 
réprimant, -ante [réprima, -ait] adj. 
répressive. 

réprimer [reprime] (roui. 3) v. t. || 1 to 
repress; (une révolté) to suppress, to crush, to 
put down; (les abus) to put down, to do 'away 
with ; ( les passions) to curb, to bridle, to restram. 
|| 2 (un bâillement, et» .) to smother, to suppress. 
repris, -ise [rapn, -iiz] I adj. retaken, 
recaptured, caught again. 

Il n. s emploie dans U loiut. : repris de justice, old 
ofïender, one who has already done time; 
((omit.) old lag. 

reprise [raprirz] n. f. Il 1 (d un fort, etc.) recap¬ 
ture, retaking, recovery. || 2 (des meubles, etc. 
dans un appartement loue) taking over, buyingin; 
*Comm. (des invendus, de I emballage) taking back. 
|| 3 (des travaux) restarting, beginning agam; 
des hostilités) renewal, resumpt.on; (du froid) 
resh spell; *fiiéat. (dune piece) revival, re- 
staging; (des affaires) recovery, improvement. 

|[ 5 (<iune balade) refrain; *iius. repeat. || 
9 *Bote round; *hs(rime bout : *Fo<UbaII apres la 
reprise, after the restart. || 7 (sur un bas) darn; 
(sur une éloi’e) mend. Il 8 *Constr. (d’un mur) re- 
pairmg. |[ 9 *lloiln. (d une bouture, etc,) strikmg. 
jj 10 l.oiut. : a plusieurs reprises, on several 
occasions ; à la troisième reprise, at the third 
try. 

repriser [roprize] (ton). 3) V. t. (un bas) to 
darn; (une étoffe] to mend. 
repriseuse [rapmuizj n. f. darner, mend- 
er. 

réprobateur, -trice [reprabatoeir, -Iris] 
adj. (ton, regardj reproving, reproachful. 
réprobation [reprab'asjâ] n.f. réprobation, 
censure, blâme; disapproval. 
reproche [rapraj] n. in. reproach, rebuke; 
reproof; blâme. 

reprocher [repra/e] (ami. 3) I v. t. || 1 (q q. 
ch a qq.’un) to reproach (s. o with slb.j; to 
blâme (su, for si fi ). |[ 2 (q.q. ch. a qq un) to 
recall ( dh to s.o.) reproachfully ou resentfujJy. 
reproducteur, -trice i ropr.xl>ktœ:r, 
-tris] I adj. (organe, force) reproductive. 

II n. rn. (jusm animal reproducteur ) animal 
kept for breeding. 

reproductible [raprodyktiblj adj. reproduc¬ 
tible. 

reproductif, -ive [ r-ipradyktif, -iivj adj. 
reproductive. 

reproduction [raprodyksjâ] n. f. |[ 1 (des 
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cires) reproduction. || 2 reproduction, copy; 
aussi counterfeit, fraudulent imitation. 

reproduire [rapr.>dqi:r| (conj. U) I v. t. to 
reproduce. 

II v. pr. se reproduire. || 1 (mauvaise herbe, etc.) 
to spring up again; (événement) to occur ou 
happen agam. || 2 (ètie) to reproduce, to 
breed. |J 3 (personne) (dans le monde) to COme OUt 
of one’s retirement. 

réprouvabie [repruvabl] adj. blameworthy. 

réprouvé, -ée [repruve] I adj. (doitnne, etc.) 
rejected; censured; disapproved of. 

II n. *F,cci reprobate; damned person; par eit. 
outcast. 

réprouver [repruve] (conj. 3) v. t. *Eccl. to 
exclude from salvation; par ext. (une doctrine) 
to reject; (une conduite) to blâme, to censure. 

reps [reps] n. m. *Text. rep, repp, reps. 

reptation [rsptasjô] n. f. reptation. 

reptile [rsptil] I adj. (insecte) creeping, 
crawling. 

II n. m. reptile. 

reptilien, -ienne [reptiljs, -jen] adj. 
reptilian. 

repu, ~ue [rapy] î adj. satiated, surfeited; 
glutted. 

II n. f. f feeding; aussi repast : aimer les 
franches repues, to love good ou high living. 

républicain, -aine [repybliks,-en] adj. 
et n. republican. 

républicaniser [repyblikanize] (eonj.3)v.t. 
to republicanize. 

republier [rapyblije] (conj. 3) v. t. to repub- 
lish. 

république [repyblik] n. f. republic. 

répudiation [repy<l|asj5] n. f. Il 1 (d’une 
femme) répudiation. || 2 (d’une succession) relin- 
quishment. 

répudier [repydje] (conj. 3) v. 1. 1| l ( une femme) 
to repudiate. fl 2 (une succession) to relinquish. 

répugnance [repypûrs] n. f. («, pour q.q, 
ch., à faire q.q. (h.) répugnance, antipathy (to, 
against sth., doing sth.), aversion (to, for sth., 
to do sth.); loathing (for sth., doimj sth.). 

répugnant, -ante ircpyjm, -fut] adj. || 
1 répugnant, refractory preluctant. || 2 (odeur, 
speilacle) répugnant, disgusting, sickening, 

1 oathsome. 

répugner [repyiuil (ami. 3) v. i. || 1 («) to 
feel répugnance (to) ou réluctance (to). || 

2 to disgust, to fill with loathing ou répug¬ 
nance. 

répulsif, -ive [repytsil, -i:vj adj. || 1 *t>hvs 
(propriété] répulsive. |j 2 (figure, e;*.] répulsive, 
repellent. 

répulsion frepylsjâj n. f. |[ 1 *w.ts répul¬ 
sion. || 2 répulsion, dishke, répugnance. 

réputation [repytasjâj n. f. réputation. 

réputé, -ée frepvt<*| adj. (médeeiu, .ivocal, etc.) 
we'l-known, of h'gh réputation; (établissement, 
etc.) of good repute. 

réputer (rci>y t<‘j (ami. 3) v. t. to repute, to 
cons der, to reckon. 
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requérant, -ante [rokerô, -fut) adj. >-i n. 
*Jur. les parties requérantes , les requérants, 
the claimants, the applicants. 
requérir IrakerurJ (««m U) v. t. || 1 tocome 
ou go for. Il 2 to ask for. j| 3 to require . au- 
tant que les nécessites le requerront , so oft<»n 
as necessily shall require. || 4 *Jm. to claim; 
to apply for : r equenr ^apposition des scelles, 
to apply for the aifixing ol seals; par ext. je 
vous prie , et au besoin , je vous requiers de 
publier cette rectification , 1 beg you, and if 
need be, I require ou summon jou lo pubhsh 
this rectification. 

requête frokeit] n. f. || 1 request. || 2 *J«.r. 
pétition. 

requiem [ïekqism] n. m. ♦fui. requiem, 
requin [roksj n. m shark. 
requis, -ise [roki, -uz] ï adj. required, req- 
uisite, necessary. 

II n. m. s emploie dans la luml. un requis civil, a 
man oiïicially maintained in war-work (mstead 
ut beini] ulled up). 

réquisition [rekizispj n. f. || 1 réquisition. 
|| 2 *Jm. réquisition, demand : sur la réqui¬ 
sition de..., at the demand ol .. 
réquisitionnement [rekuisj.mmuJ ». m. 
requisitioning. 

réquisitionner [rokizisj.me] (mm. :i) v. t. 

to réquisition. 

réquisitoire frekizitwa :r| n. rn. *J»r. (de non- 
lieu, eli.) application, demand; aussi (phidome 
du nunislei e puliln) requisitory. 
rescapé, -ée [reskape] ad|. ri n. (person) 
who has escaped a danger ou been saved 
from a catastrophe. 

rescousse freskus) n. f. i fresh attack : à 
la rescousse! 4n*lp! aller «mi venir a la res¬ 
cousse , to go mi corne to lhe résout*, 
rescrit [rcskn) II. m. *brl., etc rescript. 

réseau |rozoj n. m., plur. -eaux. || 1 small net. 

|| 2 ( pour les rheienx) hair-net; (de dentelle) ground. 

|j 3 (de Imle d aiauinee) net, network; aussi 
spider’s web. || 4 ^ v relut, tracery; *inai. 
network, plexus. || 5 *»pt. diffraction grat- 

mg. j| 6 *l!h. de 1er (aussi de rutiles, téléphones. Ht.) 
network, System. || 7 *Miht. (d.- (ils de i.r bai bries J 
entanglement. 

réséda [rezedaj n. m. *liot. réséda : réséda 
odorant, nugnonetle. 

réséquer (resekej (Mini, ü) v. t. *1 lnr. (un 
organe) to resect, 

réserve jrczervj n. i. || 1 reserving; re¬ 
serve : mes reserves d'arpent sont cfrUisees, 
my reserve fonds are exiiuiisted. || 2 *hn., 
Cumpt. reserve; provision. || 3 *Uihi., Naui. re¬ 
serve. || 4 *l!hasse, Pe.rlte préserve; (dans 

uu magasin) store hou se. || 5 reserve ; restric¬ 
tion, limitation; (dans un «mirai, eti.j réserva¬ 
tion ; je n’ai pas m lui une confiance sans 
réserve t I hâve nul unhounded ouifidoiicc 
în him. || 6 (en parlant, en agosanl) reset ve, rét¬ 
icence, restraint, guardedness. || 7 *lVi«t., 
etc. resist. I! 8 bcul. ; Uj se tenir sur la teserve, 
lo be reserved; lo reniai» al arm’sleugth; 

b) à la réserve de, with the exception of; 

c) à la réserve que, exeept that ; d) sous 
réserve de, subject to ; sous reserve des dis¬ 


positions ci-des\sus , subjerl lo lhe foregoing 
provisions, e) sous réserve que, on cond:tion 
that; /) je vous le dis sous toutes réserves, I 
tell it you with ail reserves, wilhout en- 
dorsing it; sous les reserves d’usage, with 
the usual reserves. 

réservé, -ée [rezervej ad|. Il 1 (place) 
reserved. || 2 (personne) reserved; circum- 
spect; réticent, uncommunicative; (matneie) 
stand-offish; d.stant. 

réserver [rezerve| (c«ni. :t) I v. t. to reserve, 
to lay by «» up; to store up; to keep back; 
to set aside : reserver son opinion, to 
wilhhold o.’s opinion; réserver tant jrour ses 
frais, to set aside so much lor ex penses. 

Il v. pr. se réserver. || 1 to reserve oneself. || 
2 (une part, ei<.) to keep ou set aside for 
oneself. || 3 to be kept ou set aside. 
reservir [r^servur] (conj. \ï) I v. t. (unplat, etc.) 
to serve again. 

II v. i. (dans l'armee) to serve again. 
réserviste [rezsrvist] n. m. *Milii. reservist. 
réservoir [rezervwaïrl n. ni || 1 (d'eau 
puiaMr, etc ) réservoir; water-tank; aussi (mm) 
fish-tank. || 2 (d’esseme) petrol-tank; (d'eau) 
water-tank; (a qa/) gasometer. 
résidant, -ante [rezidù, -tui] adj. resid- 
îng; residentiary. 

résidence |rozklù:s] n. f. || 1 résidence; 
home; dwelling; abode; aussi residing. || 
2 *tdmm. residentship; aussi residency. 
résident, -ente (rezidû, -ôuj n. *idn»m. 

résident (iem resident’s wife). 
résider [rezide| (mm. u) v. i. || 1 to résidé, to 
dwell; (tum liminaire, eh.) to résidé, to be .n 
tesidence : ne pas résider, to be mm-resideril. 

|| 2 (seusalion, etc ) {dans) to résidé (in); to be 
situated (in). || 3 {en) to consist (in), 
résidu (residyj n. rn. j| 1 *i.lmn,, elc. residue, 
residuum; (de eharlmn) cinders. || 2 *Walb. (qua¬ 
dratique) residue. || 3 *hn. (d mie aciiiiu) fraction, 
résiduel, -elle (rezidijelJ adj. residual. 
résignation [iezi|iasp>| n. f. || 1 résignation; 
•rehnquishment. || 2 résignation, subm.'s- 
s» veness. 

résigné, -ée (rezijiel adj, resigned. 
résigner (rezijie) (mui.3) I v. t. (seslouchons, eh.) 

to resign; to relmquish. 

II v. pr. se résigner . (« g q. ch., à faire g.g. ch.) 

to resign oneself (to si h., to doiog sih.). 
résiliable |reztlj.ibl| adj. (engagement, elc.) that 
may be cancelled. 

résiliation froziljaspij n. f. (dun mnliaf, eh.) 

cancellat.on, annulment, avoidance. 
résilience [rezîljnzsj n. f. resilienee. 
résilier [reziîje| (e«uj. ît) v. t. (nu muliat, etc.) 

to cancel, to annul, to avo d. 
résille (rezizj) «. f. || 1 ha«r-net. |] 2 (dun 
tifi.ui) network, cross-bar work, lattice. 
résine |»v/.i»] n. I. resin. 
résiner |n*/.im*| («mj. :t) v. i. to resm; iusm 
(«« pin) to draw resin frorn. 
résineux, -euse irez»»», -os*) adj. resi- 
nous. 

résipiscence |resipis<»xsj n. f. résipiscence. 
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résistance [rezistôxs] a. f. Il 1 (.1 l'ennemi, à 1.1 
tentation) résistance. || 2 (à la faiique) résistance, 
endurance; aussi stamina. || 3 (des nutérnuv) 
résistance; strength; (a la traction) tractile 
strength; (a la compression ) compressive strength ; 
(à la rupture) breaking strength; (a la (lésion) 
bending strength. H 4 *iiist. résistance 
(movement). 

résistant, -ante [rezistû, -eut) I adj. || 
1 (homme) of great powers ot endurance; (bois) 
tough; (étoffé) strong, stout. || 2 *llisl. of the 
résistance movement. 

Il n. *Hist. member of the résistance movement. 
résister [reziste] (conj. 3) v. i. || 1 to resist; 
(à la force, à l’attaque) to hold out (against); (a 
l'ennemi) to withstand; (fig.) (à la tatigue) to 
endure, to stand; to bear up (against); 
(aux tentations) to withstand; to stand out 
(against). || 2 (matière) to resist. 
résistible [rezistibl] adj. resistîble. 
résistivité [rezistivite] n. f. *Elect.resistivity. 
résolu, -ue [rezoly] adj. resolute, deter- 
mined. 

résoluble [rczolybl] adj. (problème) solvable; 

(contrai) cancellable, avoidable. 
résolument [rezolymâ] adv. resolutely. 
résolution [rezdlysjô] n. f. JJ I *Chim. (d'une 
substance) resolution; *lléd. (d’un tissu enflammé) 
resolution; ♦Math, (d une équation) solution ; *Mus. 
(d une dissonance) resolution. || 2 *Jur. (d’un con¬ 
trat) termination, détermination; cancella- 
tion. || 3 ♦Polit, resolution. || 4 resolution, 
détermination; résolve; purpose; aussi firm- 
ness, resoluteness. 

résolvant, -ante [rezolvü, -ôxt] adj. et n. 
m. *iiéd. resolvent. 

résonance [rezonûxs] n. f. |J1 (d*une salle, etc.) 
résonance; (Ikj.) écho. || 2 *Kled., T. s. F. réso¬ 
nance. 

résonnant, -ante [rezonû, -eut] adj. (salie, 
etc.) résonant; (roue) ringing, 
résonner [rez.>ne] (com. 3) v. i. || 1 to resonate, 
to resound, to re-echo : cette salle résonne 
bien, this room carries sound well. || 2 
fer. etc.) to ring, to Ciang; (corde de harpe, etc.) 
to twang. 

résorber [rezarbe] (roui. 3) v. t. ♦lied, to 
resorb; (lig.) to absorb, to assimilate. 
résorcine [rez->rsin] n. f, resorcin. 
résorption frezJrpsp] n. f. résorption, 
résoudre [rezudr] (cuu). 44) I v. t. || 1 (un 
corps, etc.) to résolve, to dissolve, to disinte- 
grate, to break up; par eit. to change, to 
transform. || 2 *Jur. (un contrat) to cancel, to 
avoid, to rescind, to annul. j| 3 to résolve; 
(un problème) to solve, toworkout; (une équation) 
to solve; (une ditficuite) to settle, to clear up, to 
unravel; *\lus. (une dissonance) to résolve. || 4 to 
résolve on, to décidé on. || 5 (qq.’un à faire 
q.q. ch.) to décidé ou bring ou induce ou déter¬ 
mine (s.o. to do sth.). 

II v. pr. se résoudre. || 1 (en) to be resoived 
ou dissolved (into); to be reduced (to); to 
be changed (into). || 2 (problème, etc.) to be 
solved; to be worked out;to be settled. || 
3 *Med. (tumeur, etc.) to be resolved. Il 4 (à) to 
résolve (to), to détermine (to). 
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respect [respsj «. m. || 1 f respect, point of 
view : sous ce respect, m this respect, from 
this point of view. || 2 respect; reverence; 
vénération; deference, || 3 (plur.) respects : 
jailes-lui mes respects, oiter him my respects, 
respectabilité [respektabilite] n. f. respect- 
ability. 

respectable [rsspsktabl] adj. || 1 respect¬ 
able; -ment, -ly; worthy of respect. || 2 re¬ 
spectable; fair; fatrly good ou large, 
respecter [respekte] (conj. 3) I v. t.|| 1 (qq.’un) 
to respect, to reverence; to esteem; to look 
up to. || 2 (q.q (h.) to respect; to hâve due 
considération for; par eit. not to injure; to 
spare. 

II v. pr. se respecter : to respect oneself, to 
hâve self-respect. 

respectif, -ive rrsspektif, -ixv] adj. re¬ 
spective ; -ment, -ly. 

respectueux, -euse [respektno,-oxz]adj. 

respectful;-ment,-ly. 
respirable [respirabl] adj. respirable. 
respirateur, -trice [respiratœxr, -tris] 
I adj. (muscles, etc.) respiratory. 

II n. m. *Med. respirator. 
respiration [respirasjr»] n. f. respiration; 
breathing. 

respiratoire [respiratwaxr] adj. (organe, etc.) 
respiratory. 

respirer [respire] (conj. 3) I v. i. || 1 to re¬ 
spire, to breathe; par exi. to live. || 2 to 
breathe, to hâve a breathing-space. || 3 (lig.) 
to be évident, to be evinced : l’amour de son 
pays respire dans tous ses discours , the love 
of his country shows clearly mallhisspeeches. 

II v. t. Il 1 (de l'air, etc ) to breathe. || 2 (llij.) to 
breathe, to express, to manifest : respirer 
l’orgueil, to be pu lied up with pride from 
head to loot. || 3 to breathe; to desire : res¬ 
pirer la vengeance, to breathe vengeance. 

resplendir [rssplôdixr] (ruui. 4) v. i. to be 
resplendent ou dazzlmgly bright, to shine. 
resplendissant, -ante [rssplôdisô, -ôxt] 
adj. resplendent; shtning, glowing. 
responsabilité [respâsabilite] n. f. || 1 re- 
sponsibility. || 2 liability. 
responsable frespr>sabi] adj. responsible, 
accountable, answerable. 
ressac [rasak] n. m. || 1 underset, under- 
tow. || 2 surf. 

ressaisir frasezixr] (coni. 4) I v. t. to seize ou 
catch ou capture again ; to recover ou recover 
possession of. 

Il v. pr. se ressaisir. || I (de q.q, ch.) to seize 
possession (of Mb.) again. || 2 to recover 
(one’s self-possession ou one’s self-controi). 
ressassaée [rosasa 13 ] n. m. || I (de b farine, elc.) 
re-sîfting. || 2 (<runc plaisanterie, etc.) wearisome 
répétition (of); (de scs ennuis) harping (upon). 

ressasser [ro^ase] (roni. 3) v. t. Il I (la farine) 
to re-sift. || 2 (q.q. ch.) to beforever harping 
on, to dwell on, to repeat wearisomely. 
ressaut [rosoj n. m. || l ♦trchii. projection, 
projecture; (dans une plaine, etc.) sharp rise. 
hump. || 2 (lig.) (de eulère, etc.) sudden burst. 
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ressatlter [resote] (roni. 3) V. i. *Archil. 

(mur, tic.) to project ; to stand out. 
ressemblance [rasùblù xs] n. f. resemblance, 
Iikeness. 

ressemblant, -ante [rasùbiû, -ô it] adj. 
Il 1 simüar, alike, lïke (each other). [| 

2 (potIrait, de.) like. 

ressembler [rosùbie] (eonj. 3) I v. t. Il 1 (à) 
to resemble, to be like : (fig.) cela ne lui 
ressemble pas, thatis nothis way,not likehim. 
II v. pr. se ressembler : to be alike ou like. 
ressemeler [rasamle] (eonj. 8, l redoublé dev. e 
muet) v. t. (un soulier) to re-SOle. 
ressentiment [rasùtimù] n. m, resentment. 

ressentir [rdsûtixr] (ronj. 42) I v. t. |) 1 (une 
sensation, un choc, etc.) tO feel. j| 2 (de la sympathie, 
etc.) to feel. || 3 (une insulte, etc.) to resent. 

Il v. pr. se ressentir. |j 1 (d'une chute, etc.) to feel 
the effects of. || 2 (d une injure, etc.) to resent. || 

3 (choc, etc.) to be felt. 

resserrant, -ante [rassrü, -ûxt] adj. *«êd. 
constipating. 

resserre [r3s>e:r] n. f. (pour garder des objets) hut; 

shed ; store-room ; storehouse. 
resserré, -ée [rasere] adj. (>aiiée, etc.) con- 
fined; locked in; (personne) wedged in; *Héd. 
(personne, intestin) costive. 

resserrement [r«>sermù] n. m. 1| 1 contrac¬ 
tion, compression, confining. || 2 (du cœur) 
shrinking, shrivellmg; (de l'esprit) narrowness. 

|| 3 (de l argent) scarceness, tightness. 
resserrer [raserej (oonj. 3) I v. t. Il 1 to 
tighten; (un écrou, etc ) to screw tighter; (un 
cordon, elt.) to draw tighter. || 2 to shut ou 
lock up again; to put back. || 3 to com- 
press; to confine; to contract; par ext. to 
shorten; to condense : *Méd. resserrer le 
ventre, to be binding; to constipate; (absol.) 
certains fruits resserrent, some fruits are 
binding. 

II v. pr. se resserrer. || I to restrict oneself. 

|| 2 (personne) to retrench. Il 3 (pores, etc.) to 
contract; (tissu) to shrink, to contract; («liée) 
to become narrower. 

resservir [rdservîxr] (eonj. 4i) I v. î. (objet) to 
serve again. 

II v. t. (un pial) to serve up again; to pass 
round again. 

1 ressort [r»s»xr] n. m. || 1 springiness, 
elasticity. || 2 spring. || 3 (fig.) motive, 
spur, impulse, incentive. 

2 reSSOrt [rasoxrj n. m. (d’un tribunal, etc.) 
juridiction; aussi compétence, competency : 
cela n’est pas de mon ressort, I arn not compe¬ 
tent to deal with thL question; tiiis is beyond 
me. 

1 ressortir (resorti;r] (eonj. 42) I v. i, || 1 to 
go out again. || 2 to stand ou corne out ; to 
be thrown out ou thrown tnto relief. || 

3 Locut. : a) faire ressortir, to throw ou bring 
out; to set off : je tiens à fane ressortir ma 
propre responsabilité , I feel bmmd to insist 
on my own responsibility; cette lumière crue 
fait ressortir les contours des objets, this 
glaring iight brings out the ou Unies of 
things; b) (impersonnellement) il ressort de..., it 
follows #u results from.... 
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Il v. t. || î (son porte-monnaie, etc.) to bring<oupullon 
take out again. |j 2 ♦Couipt. (un résultat) to bring 
out ou show. 

2 ressortir [rssortixr] (ron|. 4) v, i. (à) *Jur. 
to be ou fall within the compétence ou cogni- 
zance (of); to be under the juridiction (of); 
(fig.) to concern. 

ressortissant, -ante [rasDrtisù, -ûxt] 1 
adj. (I 1 (tribunal) (à une cour supérieure) under ou 
within the juridiction (of a bigher court). || 
2 (personne) (à un pais) subject(to), belonging(to). 

II n. m. subject, national, 
ressource [r^suirs] n. f. || 1 resource ; re- 
sourcefulness. || 2 resource, means; expé¬ 
dient, device. || 3 (plur.) resources. || 4 locut. : 
on pourra faire q.q. ch. de cet enfant, il y a 
de la ressource, something can be ma de of 
that boy, he has something in him; un homme 
de ressource, a resourceful ou ingenious fellow; 
en dernière ressource, in the last resort, 
ressouvenance [rasuviuïxs] n. f. recollec¬ 
tion. 

ressouvenir (se) [saresuvnixr] (eonj. 4 2) 
v. pr. || I to remember; to recall. || 2tore- 
member; to bearou keep in mind. || 3 to rue. 

II v. imperson. il m’en ressouvient, I remem¬ 
ber; vous en ressouvient-il: 1 do you remem¬ 
ber it. 

III n. m. memory, remembrance. 
ressuer [rasqej (eonj. 3) v. i. || 1 (mur neuf) to 

sweat. || 2 (malade) to sweat again. || 3 Locut. : faire 
ressuer l’argent, to liquate silver; faire ressuer 
une loupe de fer, to shingle a puddle-ball. 
ressusciter [resysite] (eonj. 3) I v. t. || 

1 (un mort) to resuscitate, to restore to iife, 
to bring back ou raise from the dead. || 

2 (un animai antédiluvien, etc.) to restore; (fig.) 
(une mode, uue querelle) to revive. 

Il v. i. to ressuscitate; to rise from the dead; 

aussi to recover one’s health. 
ressuyer [resqije] (coup 7) 1 v. t. (ses jeux, etc. 
to wipe again; to dry again. 

II v. t. (mur) to sweat, to dry. 

III v. pr. se ressuyer : to dry. 

restant, -ante [resta, -ûxt] I adj. || 1 re- 
maining, left. || 2 locut. : *p. T. T. poste res¬ 
tante, “ to be left till called for ”, 

II n. || 1 (d’une famille, etc.) survivor. || 2 ( restant 

m. ) rest, remainder. 

restaurant, -ante [restorü, -ûxt] I adj. 
(nourriture, etc.) restoring, restorative. 

II n. m. restaurant. 

restaurateur, -trice [rsstoratœ xr, -tris] 

n. || 1 (de tableaux, etc.) restorer, || 2 keeper of 
a restaurant. 

restauration [rsstorasjS] n. f. Il 1 (d’un ta¬ 
bleau, etc.) restoration; (de ta discipline, etc.) res- 
toration, re-establishment : *ltist, angl. et franc. 
la Restauration, the Ilestoration. || 2 (en fluide 
et en Allemagne) restaurant. 

restaurer [resWre] (eonj. 3) I v. t. Il 1 (un 
tableau, un bàhnienl, une dynastie, etc.) to restore; 
(la discipline) to restore, to re-establish. j|2 (qq.’nn. 
ses forces, etc.) to set up again, to retresh. 

II n. pr. se restaurer. || 1 totake refreshment, 

ji Le signe x indique l’allongement 
ire, ligne. de la voyelle précédente. 



RESTE 


564 


RETARDER 


to restore oneself. || 2 (tableau, maison) to be 
restored, 

reste [rest] n. m. j| 1 rest; remainder; resi- 
due; remnant : le reste du temps, the re¬ 
mainder of lhe time; il y a encore un reste 
d’espoir, there îs still a glimmer of hope. || 
2 rest; surplus, overplus; balance : j’ai 
compris la moitié et deviné le teste, I un- 
derstood half and guessed the rest. || 3 rest, 
remainder; other part; others : il ne res¬ 
semble pas au reste de sa famille, he is not 
like the other members of his family. || 
4 (plur.) (du corps) remains; ashes. || 5 (plur.i 
(dun repas) scraps; remnants, leavings. || 
6 (plur.) remnants, leavings : je ne veux pas 
des restes des autres , I don’t want others* 
leavings. |j 7 *Arilh. remainder. j| 8 Locnt. : 
a) au reste, du reste, moreover, furthermore, 
besides; b) de reste, left over; surplus; 
c ) en reste, in debt, behindhand. 
rester [reste] (eoni. :t) v. i. ||1 to remain ; to 
be left over : qu’est-ce qui reste^ what is 
(there) left p c’est tout ce qui me reste , it is ail I 
hâve left; ôtez cinq de huit, reste trois, take 
five from eight, three remain; xoir aussi 4. || 

2 to remain; to abide; to continue to exist 
ou be : je reste fidèle à mes principes, I 
remain faithful to my principles. || 3 to 
remain, to stay : « fy suis, }’y reste », “ here 
I am and here I stay || 4 (impersonnellement) 
il reste, etc. there is, etc. left; il me reste, etc., 
I hâve, etc. left : combien reste-t-iP how much 
is there, how many are there left p il ne res¬ 
tera plus rien, there will be nothing left; 
combien vous restait-il? how much ou many 
had you left? 

restituer [restitue] (ronj. 3) v. t. || 1 (q.q. ch.) 
to restitute; to give back, to restore, to 
return. || 2 *Jur. (qq.’un) to rehabilitate. || 

3 *Liltér. (un texte, un monument) to restore, 
restitution [restitysjô] n. f.|| 1 (deq. q. ch.) resti¬ 
tution, return. |) 2 (d’un texte, etc.) restoration. 

restreindre [rsstrïidr] (couj. 44) I v. t. to 
restrict, to Iimit. 

II v. pr. se restreindre. [[ 1 to retrench, to 
eut down expenses. || 2 (à) to restrict ou 
limit ou confine oneself (to). 

restreint, -einte[rsstrs,-£it] adj. restricted; 
(nombre) limited; (espace) narrow, confined; 
(mojm) small, limited; (sens) narrow, limited. 
restrictif, -ive [rsstriktif, -ixv] adj. (cl.nise, 
etc.) restrictive, limitative. 

restriction [rsstriksjô] n. f. restriction; (de 
la liberté) limitation. 

résultant, -ante [rezyltô, -âxt] I adj. ré¬ 
sultant, resulting. 

II n. f. *JIath., etc. résultant, 
résultat [rezylta] n. m. resuit; conséquence; 
outcome; issue. 

résulter [rezylte] (roui. 3) v. t. (n’est usité qu a 
rinIJnitif, aux participes et aux troisièmes personnes) (de) 
to resuit (from); to follow ou flow (from), 
to issue ou arise (from) : qui sait ce qui en 
résultera? who knows what it will lcad to; 
il résulte de l’enquête que..., it follows from 
the enquiry that.... 

résumé [rezyme] n. m. résumé, epitome, 
abstract. 
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résumer [rezyme] (conj. 3) 1 v. t. (un argument, 
etc.) to sum up, to summarize. 

Iî v. pr. se résumer : to sum up (what one bas 
said); aussi (discours, etc.) to be summed Up. 
résurrection [rezyrsksjS] n. f. (des morts) 
résurrection; (fig.) (des arts, etc.) revival. 
retable, rétable [ratabl, retabl] n. m. 
*Ecci. retable, reredos. 

rétablir [rétabliir] (eonj. 4) v. t. U 1 to 
re-establish; (une dynastie, etc.) to reinstate, to 
restore. || 2 to re-establish; (les j«*ux) to reo- 
pen; (une habitude) to renew. Il 3 (les affaires, etc.) 
to retrieve; (les finances) to restore, to put on 
a Sound basis ou footing; (la discipline, etc.) to 
restore. || 4 (sa santé) to recover; (un malade) to 
restore to health, to put on his legs again. 
II v. pr. se rétablir. || 1 to recover one’s health, 
to get better. || 2 (habitude) to corne in again; 
(discipline) to be restored ; (affaires) to be looking 
up, to be improving. 

rétablissement [retablismù] n. m. Il 1 (dun 
édifice) restoration, repair. || 2 (de la santé) recov- 
ery. || 3 (d une dmastie, etc.) re-estabhshment, 
restoration; (d’un officier, etc.) reinstatement; 
(d’une habitude, ele.) revival. || 4 (d un leste) resto¬ 
ration. |j 5 (des affaires) improvement; (des 
finances) return to soundness; (de la discipline, etc.) 
restoration. 

retailler [retaje] (conj. :t) v. t. || 1 to reçut ou 
eut again; («n arbre) to reprune; (un crajon, une 
lime) to resharpen. || 2 (les cartes) to reshuffle 
and reçut. || 3 (un omraqe de menuiserie) to pull 
to pièces and put together again. 
rétamage [rétama 13 ] n. m. (des ustensiles de 
cuisine) re-tinning; (d’un miroir) re-silvering. 
rétamer [rétamé] (conj. 3) v. t. (une casserole 
etc.) to re-tin; (un miroir) to re-silver. 
rétameur [retamœïr] n. m. tinman; tinker. 
retard [retair] n. m. || 1 delay; lateness; 
slowness : le train a eu beaucoup de retard, lhe 
train was very late. || 2 *,Wus. retardation, 
suspension. || 3 Unit. : a) *Ut«. retard à 
l’allumage, late îgmtion; 6 ) en retard, late, 
behindhand; in arrears : le train est en 
retard, en retard de dix minutes, the train is 
late ou not up to time, is ten minutes late ou 
ten minutes overduc; le navire est 1res en 
retard, the boat is long overdue; ma montre 
est en retard sur la gare, my watch is slow 
by the station clock; mettre qq.’un en retard , 
to delay s.o., to make s.o. late; se mettre 
en retard, to throw o.self late. 

retardataire [ratardateir] I adj. (personne) 
late, behind time; (coniniuubie, etc.) in arrears. 
II n. late corner; aussi laggard; aussi person in 
arrears. 

retardateur, -trice [ratardatœxr, -tris] 
adj. retarding, delaying. 
retardement [ratardomù] n. m. (d un départ, 
d’un paiement) puttingoff, postponement, defer- 
ment. 

retarder [retarde] (roui. 3) I v. t. Il 1 (son départ) 
to put off, to postpone; (un piiement) to defer. 

|| 2 (un uaure, un train, ete.) to delay; to make 
overdue; (une personne) to delay, to detain. || 

3 (un mouvement ) to retard, to hinder,to impede : 
retarder la pendule, to put ou set the clock 
baek. || 4 *Mus. to suspend* 
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H v. i. || 1 (montre, etc.) to beslow; aussi to !ose 
time. || 2 (marée) to lag. || 3 Locut. '.retarder sur 
son temps, to be behind the times. 
retendre [ratôxdr] (conj. 44) v. t. (une corde) to 
restretch; (un piège) to reset; (un arc) to re- 
bend; (te br.îs) to hold out again. 
retenir [ratnixrj (conj. -là) I v. t. || 1 to keep, 
to detain : je ne vous retiendrai pas, I’U not 
detain you, keep you. || 2 to hold in; (un 
Cbeul gui semporle; sa colère) tO CUrb, to check; 
(sa langue) to control, to bridle; (un sanglot, etc.) 
to choke back; (un bâillement) to Stifle; (son 
haleine) to hold; (ses larmes) to stop, to keep 
back, to restrain; (un sourire) to smother. || 
3 to hold ou keep up ou in place; to keep 
from falling : le tableau était retenu par 
quatre crampons, the pieture was held up by 
four clamps. || 4 to retain; to keep back; 
to withhold : l’État retient h % du traitement 
pour la constitution de la retraite, the State 
dcduets six per cent of the salary to make 
up the pension. || 5 to retain, to keep; to 
preserve : les Anglais retiennent toujours un 
peu de leur accent, the English always retain 
a slight accent. || 6 (une pi,ne) to book, to 
reserve; (un logement) to engage; (un tlomesüqu») 
to engage, to take on. [| 7 to retain, to 
remember : je ne puis retenir les dates, I 
cannot keep dates m tnmd ou in my head. || 
8 *jur. (un, e.iuse) to déclaré the court ou 
oneself competent to try. || 9 *Anth. to 
carry : je pose cinq et retiens un, I put down 
five and carry one. 

II v. i. to hold back. 

III v. pr. se retenir. || 1 to stop; to check 
oneself; (lig.) to control ou restrain oneself. 
|| 2 [a -m- eh.) to clutch (at), to catch hold 
(of); to hold on (to), to cling (to). 

rétention fretûsj3] n. f. Il 1 *lléd, (del'urino, etc.) 

rétention. f| 2 *Arith. (d'un nombre) carrying. 
retentir [r<ttùtixr] (conj. 4) v. t. |J 1 (trompette) 
to blare. || 2 (de) to resound (with), to re- 
echo ou ring (with) : le monde entier a retenti 
des plaintes de leurs victimes , the whoje worîd 
re-echoed with the groans of their victims. 
retentissant, -ante [ratôtisù, -üxtj adj. 
(roli, «le.) loud, ringing, Clarion; (salle; etc.) 
re-echoing; (rieloire) resounding. 
retentissement [rotùtismô] n. m. (des pas, 
des xoix, etr.) echoing; (d'un événement) reperCUS- 
sion. 

retenue [rîitny] n. f. il 1 (sur tes salaires) stop¬ 
page; amount retained. || 2 (des marchandises, 
etc.) rétention, withholding. |j 3 *4rtth. carry 
forward. || 4 modération; restraint; aussi 
discrétion, reserve. || 5 ♦Écoles détention, 
keeping in. || 6 (entre deux écluses) reach. 
réticence fretisùxs] n. f. retïcence. 
réticent, -ente [retisû, -fut] adj. réticent, 
réticulaire [retikylexr] adj. reticular. 
réticule [retikyï] n. m. || 1 réticulé, hand- 
bag; aussi hair-net. || 2 *(»pl. réticulé, reticle; 
cross-wires, cross-hairs. 
rétif, -ive [reüf, -ixv] adj. (cheui, etc.) restive, 
jibbing; (caractère) refractory. 
rétine [retin] n. f. *Anaf. retina. 
rétinien, -ienne [retinjl,-jen] adj. retinal. 
retiré, -ée [rotire] adj. || 1 (endroit) retired, 


remote, secluded, solitary; (ne) quiet, retired. 
retirer [retire] {conj. 3) I v. t. || 1 (une loterie, un 
trait) to draw again ; (un bouchon) to draw (out) 
again; (un outrage, etc.) to reprint. || 2 to pull 
ou draw ou take out; to withdraw : retirer de 
l’argent de la banque, to draw raoney out of 
the bank. || 3 to pull ou draw ou take off : 
retirer une piece de la scène, to withdraw a 
play. || 4 (la tète, la main, elc.) to pull ou dra\S 
back; to withdraw. || 5 to draw, to extract; 
to get, to obtain; to dérivé : Valcool qu’on 
retire des pommes de ten e, the alcohpl extraeted 
from potatoes. || 6 (g.g. ch. à gg. un) to take 
o» withdraw (sih. from s.«.) : retirer un 
couteau à un enfant, to take a knife from 
a ohild. || 7 (sa parole, elc.) to withdraw, to 
take back. || 8 *Fm., Connu. to withdraw, to 
retire ; retirer un effet, to retire ou withdraw 
a bill. || 9 ( h g. ) to save, on rescue ou deliver : 
retirer qq.’un du vice, to save s.o. from vice. 
|| 30 to contract : la chaleur retire le parche¬ 
min, heat ('ontracts parchment. 

II v. pr. se retirer. || 1 (quelque part) to retire, to 
withdraw. || 2 (de) to retire ou withdraw 
(from) : se retirer de la politique, to give up 
«m withdraw from politics. || 3 (fig.) to retire, 
to withdraw : le candidat socialiste s’est 
retiré en faveur du communiste , the socialist 
candidate stood down ou made way for the 
comnmnist. || 4 (drap, elc- ) to contract, to 
shrink; (flcme) to subside; (mer)to go out, to 
recede. 

rétivité [rétivité] n. f. restiveness; par ext. 

mulishness, stubbornness. 
retombant, -ante [rat3bü, -ùxt] adj. 
(lètirv, elc.) drooping, pendulous; (moustache) 
droopmg; (fumtl.) waLrus, waterfali. 
retombée [rJ>t3be] n. f. *Àrchit. (d’une toûtf) 
spring. 

retomber [ratsbe] (conj. 3) v. t. || 1 to fall 
again; (flg.) (dans le we, etc.) to relapse. j| 
2 (flétre, arion, etc.) to fall. |[ 3 to fall, to hang 
down : une barbe qui retombait sur sa poi¬ 
trine, a beard falling overhis breast. || 4 (sur) 
to fall (upon) : le ballon lui est retombé sur la 
tête, the football came down on his head. jj 
5 to fall, to corne back : (famil.) vous retombe¬ 
rez ainsi sur le boulevard, so you will get back 
to the boulevard. 

retordre [rotordr] (conj. 44) v. t. Il I to twist 
again; (la lessixe) to wring out. || 2 *Text. (des 
fils, elc.) to twist. 

rétorquer [retorke] (conj. 3) v. t. (les arguments, 
les raisons de qq.'un) to turn agalnst (s.o.). 
retors, -orse frataxr, -ors] adj. || 1 (fil, etc.) 
twisted. Il 2 (bec d’oiseau) hooked. Il 3 (âTOué, etc.) 
smart, Sharp ; tricky, wily, cunning, crafty. 
retouche [rotuf] n. f. (à un tableau, etc.) retouch ; 

(à uue robe, etc.) minor alteration, 
retoucher [rotuje] (conj. 3) I v. t. (un tableau, etc.) 
to retouch; (un outrage, elc.) to touch ou worn 
up; (une robe, etc.) to make minor alterations 
in. 

II v, t. (à un objet) to touch again; (<5r un traiall) 
to touch up, to correct, 
retoucheur, -euse [rotujœxr, -aiz] n . 

^Beaux-arts, Phoiog., etc. retoucher; *Cout. finisher. 
retour [rotuxr] n. m. || 1 (surtout plur.) turn; 
bend; twist. (| 2 (de manœuTre) lead, leadîng 
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part. || 3 *Arfh»., etc. return; angle. || 4 (fig.) 
change, turn, vicissitude : un heureux 
retour de la fortune , a happy turn of Fortune’s 
whecl. || 5 (ü un phénomène) return, répétition. 
|| 6 return : à son retour, il..., on his return, 
on coming ou going back, he.... || 7 (de senti¬ 
ments, de serTices») return : Vamour demande du 
retour, love wants to be reciprocated. || 8 *Jur. 
(d'un bien) reversion. Il 9 *Comra. (d’un effet impayé, 
eic.) return. || 10 *cwnm. dishonoured bill. || 
11 *Teums return. || 12 brut. : en retour de, 
in return for : en retour des services que vous 
ni 1 avez rendus..., in return ou exchange for, in 
considération of the services you hâve ren- 
dered me.... 

retourne [raturn] n. f. ♦Cartes turn-up. 

retourner [raturne] (conj. 3) I v. t. || 1 (un 
objet) to turn again; aussi to turn over; to 
tu rn upside down : retourner un gant, to turn 
a glove inside out; retourner un tableau face 
au mur, to turn a picture to the wall. || 

2 to turn the other way round : retourner 
une phrase, to turn a sentence the other way 
round. || 3 (<jq. un) to examine, to question; 
aussi to make K».) change his opinions ou 
ideas; aussi to move deeply. || 4 (q.q. ch. contre 
qq.’un) to turn (stli. against s.o.) : on a retourné 
contre lui ses piopres objections, they turned 
his own objections against him. || 5 to 
return; to send back : (Hq.) je vous retourne 
le compliment, I return the compliment. 

II v. i. || 1 to return, to go back; (i pied) to 
waik back; (à rheral) to ride back; (en Toiture) 
to drive back; (en bateau) tosail back; (en «mon) 
to fly back. || 2 (bien, et<.) (à) to revert (to) : 
la propriété retourne au grand-pere, the esta te 
reverts to the grandfather. || 4 Locut. : a) re¬ 
tourner à Dieu, to lead a better life; to be 
converted; retourner sur ses pas, to retrace 
o.’s steps; (lig.) 6) (unpersonnellement) de quoi 
retourne-t-il? what is the matter? *Cartes U 
retourne cœur, the turn-up is hearts. 

III v. pr. se retourner. || 1 to turn round; (pour 
regarder eu arrière) to look back; (dans son Ut) to 
turn over; (fréquemment) to toss. || 2 (habit) to 
be turned; (gant) to turn inside out. Il 

3 ( contre qq.’un) to turn (against s.o.). || 

4 Locut. : s’en retourner, to go back : il s’en 
est retourné comme il était venu, he went 
back empty-handed. 

retracer [ratrase] (coiij. t») I v. t. || 1 (une ligue) 
to retrace; (une aller) to lay uu mark out again; 
(liy.) (un plan) to OUtline again. Il 2 (l’histoire de 
q.q. ch.) to recount, to recall, to call up. 

II v. pr. se retracer. || 1 (ligne, etc.) to be re- 
traced. || 2 (histoire, etc.) to corne back to minci. 

rétractation [retraktasjS] n. f. rétractation ; 
recantation; (d une aifiruution) withdrawal. 

1 rétracter [retrakte] (conj. 3) I v. t. to re¬ 
tract, to draw back ou in. 

II v. pr. se rétracter : *Méd. (muscle, etc.) to 
retract, to be retracted. 

2 rétracter [retrakte] (<oni. 3) I v. t. to re¬ 
tract, to withdraw; *fcni. to recant. 

II v. pr. se rétracter : to retract; ♦bel. to 
recant; to eat one’s words. 

rétracteur [relraktœxr] n. rn. ♦Med. (muscle) 
retractor. 

rétractile [retraktil] adj. rétractile. 

a a a e s i j o 
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rétraction [retraksjô] n. f. ♦Pathol, rétraction ; 
contraction, shortening. 

1 retrait, -aite [ratrs, -et] adj. Il 1 *Jur. 
(après une rente) redeemed. || 2 (blé, bois) shrunk, 
shrivelled (throngh “iiessire dmiess). 

2 retrait [ratrs] n. m. || 1 (du mortier, etc.) 
contraction, shrinking; (d’un métal) shrinkage. 
|| 2 (de la mer, eh .) retiring, withdrawing. || 

3 (d'un mur, d'une maison) standing back; aussi 
(d un mur) recess. || 4 *Fin. (il un dépdt, etc.) 
withdrawal, retirement; drawing out. 

retraite [ratrst] n. f. Il 1 (d’une armée, etc.) 
retreat, withdrawal : battre en retraite , to 
retreat, to beat a retreat. || 2 *Naut. stern, 
quarter. || 3 *iiilit.. Naut. (du soir) tattoc |j 

4 retreat, retirement : vivre dans une gra . ie 
retraite, to live m profound séclusion. || 5 *Ev i. 
retreat : être en retraite, to be in retreat. ,| 

6 (de U de aciite) retirement, withdrawal; (d’un 
fonctionnaire) superannuation ; aussi pension. || 

7 (de bète sauTage) lair: (de roleurs) den. || 8 ♦Archit. 
offset; aussi recess. [| 9 (de l'argile, etc.) contrac¬ 
tion, shrinking. 

retraité, -ée [ratretej I adj. et n. retired 
(official ou officer). 

1 retraiter [ratrete] (conj. 3) v. t. (une ques¬ 
tion, etc.) to re-treat ou rehandle. 

2 retraiter [ratrete] (ronj. 3) v. t. (un fonction¬ 
naire, etc.) to retire, to superannuate, to pen¬ 
sion off; (un officier) to put on the retired list. 

retranchement [ratrûfmû] n . m. || 1 
retrenchment ; cutting down ; réduction ; aussi 
(total) suppression, excision. || 2 *Fortu. re¬ 
trenchment, entrenchment. 

retrancher [ratràje] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
retrench; (une année, etc. d'une période*) to deduct, 
to eut off; (un passage d’un litre) to eut out, to 
excise; (q.q. ch. de ses dépenses) to reduce, to 
suppress. Il 2 (q.q. ch. à qq. un) tO dock, to CUt 
off. || 3 ♦Miltt. (nue position) to entrench. 

II v. pr. se retrancher. || 1 (une dépense) to eut 
out. || 2 to retrench; to eut down one’s 
expenses. || 3 *Miiit. to entrench oneself. 
rétrécir [retresixr] (conj. i) I v. t. (une roule) 
to narrow down; (fig.) (les idées) to make nar- 
row; (uu Têteineul) to take in. 

II v. i. (tètemeni) to shrink; (route) to get narrow. 

III v. pr. se rétrécir. || 1 = rétrécir II. || 2 (tig.) 
(esprit, elr.) to get narrow. 

rétrécissement [retresii»nuï] n. m. || 1 (d’une 
route,'etc.) narrowing down; (d un bas) nar- 
rowing; (d'une étoffe au latage) shrinking. || 
2 ♦Pathol, stricture. || 3 narrow part. 

retrempe [ratrùxp] n. f. (de l’acier) retemper- 
ing. 

retremper [ratrâpe] (conj. 3) I v. t. || 1 (q.q. 
ch. dans un liquide) to SOak ou steep ou dlp 
again. || 2 (de l'acier) to retemper; (fig.) 
(i âme, etc.) to temper, to fortify, to strength- 
en. 

II v. pr. se retremper ; (fig.) to strengthen 
oneself, to gain strength ou fortitude; aussi 
to steep oneself. 

rétribuer [rétribué] (conj. 3) v. t. ( un emplo/è) 
to pay, to remunerate; (un serme) to reward. 
rétribution [retribysjî] n. I. (d’un travail) 

o u w y ij ce 0 
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payment; salary; (duo smioe) recompense, 
reward. 

rétroactif, -ive [retroaktif, -iiv] adj. 
(loi, etc. ; effet) rétroactive, rétrospective; 
-ment, -ly, 

rétroactivité [retroaktivite] n. f, retroac- 
tivity, rétrospective effect. 

rétrocéder [retrosede] («*«« 1 . 9) v. t. to 
rétrocédé. 

rétrocession [rétros es jr>] n. f. rétrocession. 

rétroéradation [rétrogradasjr»] n. f. rétro¬ 
gression, décliné, détérioration; réduc¬ 
tion (of an N. C. 0.) to a lower rank. 

rétrograde [retrograd] adj. (mouTement) rétro¬ 
gradé; (personne, qouternemenl, etc.) rétrogradé, 
opposed to progress. 

rétrograder [rétrogradé] (roni. 3) I v. i. to 
rétrogradé ou retrogress; to retire; ai>ss« to go 
backwards; (fiq.) (humanité, etc.) to rétrogradé, 
to décliné; *Astron. to rétrogradé. 

II v. t. (un sous-oftu 1 er) to reduce to a 

lower rank. 

rétrogression [rétro grès j 3] n. f. rétro¬ 
gression. 

rétrospectif, -ive [retrospsktif, -ixv] adj. 
rétrospective;-ment,-ly. 

retroussé, -ée [ratruse] adj. (manche, Ims de 
pantalon) turned up; (robe) tucked up. 

retrOUSSer [ratruse] (roni. 3) I v. t. (ses manches) 
to turn ou roll up; (sa robe) to tuck up; (le bas 
de son pantalon) to turn up; (sa moustache) to turn 
ou brush ou twist up; (la tèrre) to curl up. 

II v. pr. se retrousser : (femme) to turn ou tuck 
up her skirt. 

retrouver [rotruve] (con|. 3) I v. t. Il 1 (un objet 
perdu; son chemin) to find again; (un procédé) tO 
rediscover; (üg.) (la sanie, la parole) to recover. 
|| 2 (qq.’un) to meet with (s.o.) again; to find; 
aussi to join. || 3 (qq.'un) to recognize. || 4 (un 
père, une mère, etc.) to find a Second (falher, 
mother, etc.). 

II v. pr. se retrouver. |j 1 (en un lieu) to find 
oneself; aussi to find one’s way, || 2 (fiq.) to 
recognize oneself. |i 3 (l’un l'autre) to meet ou 
corne together. 

rétroviseur [retrovizœxr] n. m. *Auto. driv- 
ing-mirror. 

rets [re] n. m. net. 

réunion [reynj3] n. f. || 1 (de deui morceaux) 
joining together, uniting; (des lètres d une plaie) 
bringing together; (d'une prorince à un état) unit- 
ing; *MiIit. (de deux corps) juncture; (des esprits) 
réconciliation, union. || 2 meeting. 

réunir [reyniir] (conj. 4) Iv, t. || 1 (deux morceaux) 
to join together, to unité; (les terres d'une plaie) 
tO bring together; (une prorince A un état) to 
unité. If 2 (des troupes) to gather together; 
(une armée) to raise; (des fonds) to collect; (ses 
amis) to bring ou call together; (le Parlement) 
to convene. U 3 (ûg.) (des qualités, etc.) to unité, 
to combine. 

II V. pr. se réunir. Il 1 ( Iêtres d’une plaie) to join; 
(armées) to join, to join hands, to corne into 
touch, || 2 (amis) to meet, to corne together; 
(Parlement) to meet. || 3 to combine. 


réussi, -ie Freysi] adj. || 1 (lentatire) success- 
ful; (entreprise) well executed ou carried out; 
(bJiiment, eic.) well-conceived and executed 

réussir [reysixr] (conj. 4) I v. i. || 1 (projet, etc.) 
to resuit well <»« badly; to havea favourable 
ou unfavourable issue; to succeed. || 2 (personne) 
to succeed; (dans q.q. ch., à faire q.q. ch.) to suc¬ 
ceed; (in sth., in doing sth. } : il réussit à s’eehap - 
per , he managed to make good his escape. || 
3 (à qq.’un) to turn out well (for v. o.); aussi to 
agréé (with s. n.) : mon dîner ne m’a pas réussi , 
my dinner has not agreed with me. j| 4 (plante) 
to thrive, to do well. 

Il v. t. (q.q. ch.) to do ou perforai well. 

réussite [reysit] n. f. || 1 resuit, issue, out- 
come. || 2 success. || 3 *Caries patience. 

revaloir [revalwaxr] (conj. 43) v. t. to return 
the iike ou Ilke for iike : je vous revaudrai 
cela : a) 1*11 pay you out for that, b) PU make 
returns for that service one day. 

revalorisation [revalarizasj:»] n. f. *Fh>. re¬ 
valorisation. 

revaloriser fravnMme] (coin. 3) v. t. *Fm. (la 
monnaie) to revalorise. 

revanche [ravci:/] n.f. Il 1 (.Pim senice) requi- 
tal; (d’un tori) revenge, requital. || 2 *ient re¬ 
venge. || 3 Locut. : en revanche, to make up for 
it, on the other hand. 

revancher (se) [soravùje] (c«m. 3) v. pr. to 
take one’s revenge; to return Iike for Iike. 

rêvasser [revase] (coni. s) v. i. to day-dream; 
to think dreamily. 

rêvasserie [revasri] n. f. day-dreaming. 

rêvasseur, -euse [revasœxr, -pxz] n. day- 
dreamer. 

rêve [rerv] n. m. || I dream; (d’un malade) hal¬ 
lucination, delusion. || 2 dream; castle in 
the air, day-dream : ses rêves de fortune se 
sont évanouis , his dreams of forlune liave 
taken wing. || 3 locut. ; comme maison, ce n’est 
pas le rêve, as a house, it’s not worth writing 
home about. 

revêche [rovexj] I adj. |f 1 (au goût) harsh; (au 
tnuiher) harsh, rough. || 2 (diamant, marbre) that 
cannot be poltshed ail over; (fer) short, 
brittle. || 3 (personne) harsh, snappish, cross- 
grained, crabbed; (caractère) sour, churlish. 

II n. || 1 snappish ou cross-grained person. || 
2 (n. f.) kind of frieze. 

réveil [revexj] n. m. || 1 awakening, waking 
up : dès le réveil, as soon as I am awake. ]| 
2 *«iiu. reveille; rouse. || 3 *Rccl. (église pro¬ 
testante) revival. || 4 alarm-clock. 

réveille-matin [revejmatl] n» m. Invar. 
— réveil 4. 

réveiller [revsje] (conj. 3) I v. t. (qq.’un) to 
awake; to rouse; (une douleur, etc.) to revive, 
to awaken; (l’attention) to rouse, to provoke; 
(«n soutenir, etc.) to revive, to call up. 

II v. pr. se réveiller. J| I towake up,to awake; 
(«g.) to rouse oneself. || 2 (douleur, etc.) to be 
roused ou awakened; to revive. || 3 (nature) to 
revive, to corne to life again. 

réveillon [revej.'»] n. m. (spécialement la Teille de 
Noël ou le soir de la Saint Svltes re) midnight SUpper: 
faire réveillon — réveillonner . 
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réveillonner [revejone] (conj. 3) v. i. to hoîd 
ou go to a réveillon ; (le 31 décembre) to see the 
New Year in. 

révélateur, -trice [revelatœzr, -tris] I n. Il 

I revealer; (d’un secret, etc.) discloser; (d’uue doc¬ 
trine, etc.) expounder. || 2 [révélateur m.) *Photog. 
developer; aussi (de fuites) detector. 

U adj. (circonstance, etc.) revealing, disclosing. 
révélation [revelasj 5] n. f. || 1 révélation; 
(d’an secret) disclosure; (d’une doctnne) expound- 
ing. || 2 *Theoi. révélation. 

révéler frevèle] (conj. 9) I v. t. || 1 to reveal; 
(un secret) to disclose; (une doctrine) to impart, 
to expound; (un mystère) to lay open, to 
unveil; (un projet) to déclaré, to communicate. 

1| 2 (être l’indice de) to reveal; (la connaissance de 
q.q. ch.) to disclose, to display; (de l’embarras, etc.) 
to betray. || 3 *Thèot. to reveal. 

II v. pr. se révéler. || 1 to reveal oneself, to 
show oneself (to be sth.). || 2 *Théol. (Dieu) to 
reveal oneself, to make oneself known. || 

3 (ïèritô, etc.) to be revealed. 
revenant, -ante [ravnù, -eut] I adj. (personne, 
physionomie) taking, prepossessing, 

II n. m. ghost; aussi (flg.) person who turns up 
again after a long absence, 
revendeur, -euse rr9vùdœ:r, -o:z] n. 

middleman; aussi second-hand dealer, 
revendicable [ravùdikabl] adj. claimable. 
revendicateur, -trice [ravûdikatœ :r, -tris] 
n. claimant, claimer. 

revendication fravàdikasj 3] n. f. |l 1 claim- 
ing; aussi daim. |[ 2 *Diplom. (de tei nloire) reven¬ 
dication. 

revendiquer [rOvüdike] (conj. 3) v. t. *Jur. (un 
droit, uu héritage, etc.) to claim, to lay claim to. 
revendre [ravûzdr] (conj. U) v. t. (ce qu’on a 
acheté) to seü ; aussi to resell, to sell again ; *Bourse 
(des titres) to sell out. 

revenez-y [ravnezi] n. m. invar, return. 
revenir [ravnizr] (conj. d2) I v. i. || 1 (à un en¬ 
droit) to return ; to corne ou go again ou back ; (à 
pied)towalk back; (à cheval) to ride back; (en 
Toiture) to drive back; (en bateau) to sail back; 
(en arion) to fly back; (en courant) to run back; 
(prcupitammeni) to rush ou dash ou hurry back; 
to fly back. || 2 (choses) to return, to corne 
again; (soleil) to corne out agarn; (printemps) to 
corne back; (fête annuelle) to corne round. || 

3 (plante, etc.) to grow ou corne out ou on again. 

II 4 (lig.) to corne round; to let bygones be 
bygones; aussi (avec qq.’un) to make it up (with 
s. o.). |i 5 (à qq ’un) to fali (to s.o.’s lot) : la paît 
de l'héritage qui me revient, the part of the 
estate fallîng to me; le mérite de l'invention 
lui revient , the crédit of the diseovery goes to 
him, is his due ou right. || 6 (choses) (à qq.’un) to 
corne back (to), to return (to) : la mémoire 
me revient, my memory is coming back to me. 

|| 7 (à) to corne (to); to amount (to) : cela 
revient au même , that cornes to ou amounts to 
the same thing. || 8 (à ici prix) to cost, to corne 
(to). || 9 (a qq.’un) to please; to suit (s*, o.). || 

10 (d’uu heu) to return ou corne back (from); 
if^uue surprise, etc.) to get (over), to recover 
(from); (d'me maladie) to recover ou get better 
(trom); (de ses prereutions) to give up. to re- 
nounce; (de ses prétentions) to shake off. || il (de) 
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to corne (from), to be drawn (from) : il m'esi 
revenu 100 000 fr. de la vente de la maison, 
the sale of the house brought me in a hun- 
dred thousand francs. || 12 (sur ce qu’on a dit ou 
fait, un problème, une question) to return (to), to re¬ 
examine, to go (over) again; aussi to take 
back, to retract : revenir vingt fois sur la 
même idée, to go over the same idea twenty 
times; il ne revient jamais sur ses premières 
impressions, he never changes his first im¬ 
pressions. || 13 (aliment) to repeat. 

II v. pr. s'en revenir : (famil.) to return ; to corne 
ou go back. 

revente [rsveilt] n. f. (d’un fonds de commerce, etc.) 

resale; *Boursc (des titres) selltng out. 
revenu [rQvany] n. m. income; *Fin. (de l’Ftat) 
revenue. 

rêver [reve] (conj. 3) I v. i. || 1 to dream; to 
hâve visions. || 2 (de) to dream (of); to see in 
one’s sleep. || 3 (ù) to dream ou think (of); to 
meditate (on) : à quoi rêvez-vous ? whal arc you 
dreammg about? 

Il v. t. to dream of : ce que vous dites avoir vu 
est impossible, vous l'avez rêvé, what you say 
you saw is impossible, you’ve dream t it. 
réverbération [réverbéras jr>] n. f. (de 1.1 cha¬ 
leur, de la lumière) réverbération, 
réverbère [reverbezr] n. m. (de lampe) reflec- 
tor; aussi street-lamp. 

réverbérer [reverbere] (conj. 9) I v. t. (la cha¬ 
leur, la iumièie) to reverberate, to reflect. 

II v. i. (chaleur, lumièie) to be reverberated ou 
reflected. 

reverdir [rOverdizr] (conj. 4) I V. t. (des contre- 
rents, etc.) to paint green again; (les champs, etc.) 
to make green ou verdant again. 

II v. i. (champs, etc.) to grow green ou verdant 
again; (personne) to grow young again. 
reverdissement [raverdismù] n. m. growing 
green ou verdant again; (%.) fresh brilliancy. 
révérence [reverùzs] n. f. || 1 reverence, 
respect. || 2 bow ou curtsey. 
révérencieux, -ieuse [reverùsjo, -jzz]adj. 

reverent, respectful; -ment, -ly. 
révérend, -ende [reverô,-ûzd] I adj. *Kcd. 
reverend. 

II n. (famil. et humoristique) reverence. 
révérer [revere] (conj. 9) v. t. to revere, to 
reverence. 

rêverie [revri] n. f. reverie. 
revers [r3vezr] n. m. |] 1 (d’une pièce do monnaie) 
reverse, reverse slde ; (d’une feuille imprimée, etc.) 
other side; (d’une étoffe) wrong side. || 2 (d’un 
habit) lapel, revers; (d’un uniforme) facing; (d’une 
hotte) top. || 3 (de fortune) reverse; misfortune, 
disaster. || 4 Locut. ; un coup de revers, a blow 
with the back of the hand, a baek-hander; 
prendre à revers, to attack in the rear. 
reverser [Averse] (conj. 3) v. t. || 1 to pour out 
again : reverser à boire , to fill up again. |j 
2 (dans une bouteille, etr.) to pour back. || 3 (flg.) 
(de l’argent à la banque) to pay in again ; *Jur,, etc. (un 
titre de propriété sur la fêle de qq.’un) tO transfer. || 
4 *Naut. to trans-ship. 

réversibilité [réversibilité] n. f. reversibil- 
ity. 
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réversible [raversibl] adj. H1 *Jur. (bien) re vert - 
ible. || 2 *Ph>s. réversible, 
réversion [reverser»] n. f. *Jnr., etc. reversion, 
reversoir [rovsrswaxr] n. m. weir. 
revêtement [ravstmù] n. m. || 1 *Conslr. (île 
pierre, <•!<*.) facing, COVering; (de fei) (a l’intérieur) 
lining; (a l'extérieur) sheathing. || 2 (d’un etc.) 
revetment; *Naut. (de bois, de 1er) skin, skinning. 
revêtir [ravetixr] (rom. -f2) ï V. t. |j 1 (qq.’un) to 
dress again; aussi to ciothe. || 2 (un habit de cété- 
nionie) to put on. Il 3 (un mur, elr.) to face, to 
COVer; (de fer, à l’intérieur) to line; (a l’extèrieui) 
to sheathe; *Fortif. (un fossé) to revet; *Naut. (de 
bois, de fer ) to skin. || 4 (investir d’une dignité, etc.) 
to invest (with). || 5 *Jur. (un document de sa signa¬ 
ture) to set (o.’s signature to a document). 

Il v pr. se revêtir. |1 î to dress oneself again, 
to put on one’s clothes agam. || 2 to assume, 
to take on oneself : (fiy.) les événements ont 
revêtu un caractère révolutionnaire, matters 
hâve taken on a révolu t ion a ry character. j| 

3 (de) to be covered (with). 
rêveur, -euse [revœxr,-t)iz] I adj. (air, etc.) 
dreamy; (personne) absent-minded; -ment, -ly. 

Iï n. dreamer; aussi day-dreamer. 
revient [rovjvjn. m. s’emploie dans la lorut. : *Comm. 

prix de revient, cost price, prime cost. 
revirement [ravirmù) n. m. Il 1 (de la foitune) 
sudden change, complété change; (dans les opi¬ 
nions, les idees) révolution. || 2 *Naut. tacking ou 
veering again. 

révisable, révisable [rovizabi, revizablj 
adj. *Jur.,etc. révisable; reviewable. 
reviser, réviser [ravize, revize] (rom. 3) v.t. 

(un compte) to re-examine, to go through again; 

(un texte, etc.) tO revise; *h!lo. (un moteur, etc.) to 
overhaul; *Jur. (un procès) to rehear. 
reviseur, réviseur [ravi xzœr, revizœxrln. 
m. (de comètes, d’épreures, etc.) reviser; (d’épreures) 
reader. 

revisible, révisible [ravizibi, revizibl] adj. 
révisable. 

révision, révision [ravizjâ, revizjâ] n. f. 

(d’un outrage, d’une épreuve, etc.) révision; *Jur, (d’un 
procès) rehearing; review; *Auto. (d'un moteur) 
overhauling. 

revivre [ravixvr] (conj. 14) I v. i. || 1 to corne 
to life again; to relive : les parents revivent 
dans leurs enfants , parents lïve again in their 
children. || 2 to revive; to recover vigour. 
révocable [revokabl] adj. || 1 revocable, that 
can be annuüed ou repealed. || 2 (fonctionnaire, 
etc.) removable. 

révocation [revakasjâ] n. f, || 1 (d’un testament) 
annulment, cancellation ; (d un édit) révoca¬ 
tion, repeal. || 2 (d’un fonctionnaire) dismissal. 

révocatoire [rev.>katwaxr] adj. revocatory. 
revoici [rovwasi] adv. s'emploie dans des locut. telles 
que : me revoici chez moi, here I am home again; 
le revoici malade, here he is il! again. 
revoilà [rovwala] adv. s’emploie dans des locut. telles 
que : le revoilàf there he is again! 
revoir [rOvwaxr] (conj. 4») Iv. t. || 1 (un ami, elr.) 
to see again «u once more ; (sa patrie) to return 
to, to revisit; (une pièie) to see again. Jj 2 (des 
comptes, etc.) to go through ou over again; (des 
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epreur{%) to read,to correct; (un discours, etc.) to 
touch up. 

ÏI v. pr. se revoir. || 1 to see oneself once 
more. |J 2 to see each other ou one another 
again. || 3 to be seen ; to happen : cela ne se 
revoit pas souvent, that does not often happen. 

III n. m. s’emploie dans la locut. : au revoir, good-bye 
for the time being; au revoir; till we meet 
again. 

révoltant, -ante [revaltû,-ùxt]adj. (injustice, 
impertinence, etc.) revolting; disgusting; (spectacle) 
sickening, disgusting. 
révolte [revoit] n. f. revoit, rébellion, 
révolté, -ée [révolté] n. révolter, rebel. 
révolter [révolté] (conj. 3) I v. t. || 1 (qq.'un 
contre qq.’un) to turn ou rouse (m. against s.o.}. 
|| 2 (qq.’un) to disgust, to sicken; to revoit. 

II v. pr. se révolter : (pajs, peuple) ( contre qq.’un) 
to revoit (against), to rebel (against), to 
rîse (against) ; (personne) ( contre q.q. ch.) to revoit 
(at, against, from sth. ). 

révolu, -ue [revoly] adj. (temps) completed : 
mourir à quatre-vingts ans révolus , to die at 
over eighty. 

révolution [revolysjâ] n. f. révolution; (de 
la terre autour du soleil, etc.) rotation; (des saisons) 
récurrence; *ihst. révolution, 
révolutionnaire [revolysjansxr] I adj. rev¬ 
ol utionary. 

II n. revolutionist. 

révolutionner [revalysjone] (conj. 3) v. t. (un 
pan) to revolutionize. 
revolver [revolvsxr] n. m. revolver, 
révoquer [revoke] (conj -3) v. t. || 1 to revoke; 
(un édit) to repeal; (un ordre) to cancel; to coun- 
termand; to rescind; *Jur. (une donation) to 
annul; (un consentement) to withdraw. || 2 (un fonc¬ 
tionnaire) to dismiss. 

revue [ravy] n. f. Il 1 review; (de sa maison, etc.) 
inspection; (de sa rie, etc.) exammation, sur- 
vey; (d'arguments, etc.) criticism; reviewal. j| 

2 *üilit. review. || 3 *t.itt., ThéJt. review, 
révulsé, -ée [revylse] adj. (traits) distorted; 
(jeux) rolled upwards. 

révulser [revylse] (conj. 3) v. t. *lléd. (une irri¬ 
tation, etc.) to displace; to draw off (to another 
part of the body). aussi (les traits) to contract, to dis- 
tort, to twist. 

révulsif, -ive [revyïsif, -ixv] adj, et n. m. 
révulsive. 

révulsion [revyïsjâ] n, f. *lléd. révulsion; 
counter-irritation. 

rez-de-chaussée [redjose] n. ra. invar. |J 
1 ground level. || 2 ground floor. 
rhabiller [rabije] (conj. 3) I v. t. || 1 (qq.’nn) tô 
dress again; (un enfant) to put (a <hild\) clothes 
on again. || 2 (une idée, elr.) to dress up, to 
put into other words, another form. || 3 (une 
montre, «le.) to repair, to mend, to put mto work- 
ingorder; (une meule) to dress the furrows of. 

II v. pr. se rhabiller : to dress oneself again; 

aussi to buy a new outfit. 
rhabilleur, -euse [rabijoor, ~*m] n. Il 1 (de 
montres, etc.) repairer, mender ; (de meules) dresser. 

1| 2 ( rhabilleur m.) bone-setter. 

p Le signe xindique l'allongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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rhabituer [rabitqe] (conj. 3) I v. t. (qq.'nn à 
q.q. ch.) to reaccustom (s.o. to sih.). 

II v. pr. se rhabituer : (à q.q. ch.) to reaccustom 
oneself (to). 

rhénan, -ane [renô, -an] adj. *Gêog. Rhe- 
nish : le pays rhénan, the Rhineland. 
Rhénanie [renani] n. f. *Géog. (the) Rhineland. 
rhéostat [reDsta] n. m. *Elect. rhéostat, 
rhêtoricien, -ienne [retorisji, -jsn] n. || 

1 rhetorician. || 2 pupil in the classe de rhé¬ 
torique (the sixth form). 

rhétorique [retorik] n. f. Il 1 rhetoric. || 

2 Local. : ♦Ecoles classe de rhétorique (aujour,. 
classe de première), sixth ou highest form (Id 
lhe cljNsical schooi). 

Rhin [r*] n. m. *Géog. (the) Rhine. 
rhinocéros [rinoseros] n. m. rhinocéros, 
rhizome [rizozm] n. m. rhizome, 
rhodanien, -ienne[radanjà,-jen] adj. *Géug. 
of the Rhône : la vallée rhodanienne, the 
Rhône valley. 

Rhodésie [rodezi] n. f. *Geog. Rhodesia. 
rhododendron [rodadidrâ] n. m. rhodo¬ 
dendron. 

rhoiïlbe [roxb] I n. m. *Géom., Cnstal. rhomb; 
rhombus. 

Il adj. ♦Cristal, (face) rhombic. 
rhomboïde [rôboid] n. m. et adrhomboid. 
rhubarbe [rybarb] n. f. rhubarb. 
rhum [rom] n. m. rum. 
rhumatisant, -ante [rymatizâ, -cïxt] adj. 
et n. rheumatic. 

rhumatismal, -ale [rymatismal] adj., 
plur. aux, -aies : (douleurs, goutte, eti.) rheumatic. 
rhumatisme [rymatism] n. m. rheumatism. 
rhume [rym] n. m. cold : rhume de cerveau, 
de poitrine, cold in the head, the chest. 
riant, -ante [rijà, -ait] adj. (air, mage, per¬ 
sonne) smiling; ausd (pacage, pensée) pleasant, gay. 
ribambelle [ribùbsl] n. f. (d’enfants, etc.) 
swarm; crowd; (d'injures) string, volley; (de 
noms, etc,) long list ou line. 

ricanement [rikanmù] n. m., ricane rie 
[rikanri] n. f. smlrk; silly simper; smirking, 
simpering; aussi sneer, sneering. 
ricaner [rikane] (conj. 3) v. t. to smirk, to 
simper stupidly; aussi to sneer. 
ricaneur, -euse [rikanœxr,-uxz] I n. smirk- 
er; simperer; sneerer. 

II adj. (air, etc.) smirking, simpering; sneering. 
riche [rif] I adj. Il 1 (personn», Mlle, pais; rich, 
wealthy. || 2 (sot, pats) rich, fruitful, fertile; 
(mine, etc.) rich, productive. || 3 (robe, mobilier, etc.) 
rich, costly, elaborate. || 4 (sujet) rich, fruitful, 
prolific. 

II n. rich person. 

richement [rijmâ] adv. richly ;sumptuously. 
splendidly. 

richesse [ri/es] n. f. || 1 (d'un Etat) wealth; 
(d’une personne) riches, wealth, fortune : || 2 rich- 
ness; («lu sol) fertility, fruittulness; (d’une mine) 
productiveness; (d’un minerai) high grade; (de la 


régétation) luxuriance. I! 3 richness; (d’an ameu¬ 
blement) sumptuousness; (d’une parure) costliness; 
(tig.) (du stjle) brilliancy, exubérance; (du langage, 
des details) copiousness, abundance; (du colons) 
vividness. || 4 (plur.) wealth; aussi object of 
great value; treasure. 

ricin [risâ] n. m. ricinus, palma Christi, cas- 
tor-oil plant : huile de ricin, castor-oil. 
ricocher [rikoje] (conj. 3) I v. i. (projectile) to 
ricochet, to glance, to skip, to rebound. 

II v. t. ♦Milit. (un ousrage) to ricochet, 
ricochet [rikojs] n. m. ricochet, rebound. 
rictus [riktyxs] n. m. spasmodic contraction 
of the face ; forced smile. . 
ride [rid] n. f. (sur le usage) wrinkle; seam; Une; 
(sur la mer) ripple; (sur le sable) ripple-mark; 
(sur le papier, elr.) wrinkle, pucker : sans rides, 
smooth, unwrinkled. 

ridé, -ée [ride] adj. (usage) wrinkled; (mer, etc.) 

rippled; (sable) ribbed; (pomme) shrivelled. 
rideau [ndo] n. m., plur. -eaux. || 1 (de fenêtre) 
(window-)curtain; (de lit) (bed-)curtain; (de 
tenie) curtain. || 2 *ThéJi. drop-curtain. || 3 (de 
cheminée) reglSter; (de bureau arnei icain) roll-top. |) 
4 (d’arbres) curtain, SCreen; (de brume) bank; (de 
troupes) screen, curtain. 
ridelle [ridel] n. f. (de charrette) rail; rave, 
rider [ride] (conj. 3) I v. t. || 1 (le usage) to 
wrinkle; to Ime; to seam; (reao) to ripple; to 
ruffle; (une étoffe, etc.) to wrinkle, to pucker; (le 
sable de la plage) to rib. || 2 ♦Naut. (les haubans) to Set 
up, to swifter in. 

II v. pr. se rider : (usage) to wrinkle, to be seam- 
ed ou lined; (eau) to ripple; (étoffe, etc.) to 
pucker, to wrinkle; (pomme) to shrivel. 
ridicule [ridikyl] I adj. ridicuious ; -ment,-ly. 

II n. m. || 1 ridiculousness; absurdity. || 2 ridi¬ 
cule : en France, le ridicule tue, m France, 
ridicule is fatal. 

ridiculiser [ridikylize] (conj. 3) v. t. to make 
ridicuious; aussi to ridicule, 
rien [rji] I pron. mdéf. || I (dans une interrogation 
où l’on s’attend a une réponse négatne) anythmg : est-il 
au monde rien de plus beau? is, there any thing 
finer in the world? || 2 littie : U se met en 
colère pour rien, he Aies into a passion for next 
to nothing. || 3 nothing : a) airompagné de ne : 
n*avoir rien à jaire, to hâve nothing to do; b) 
arec suppression de ne, après le set be compter, dans les 
réponses, et dans certains autres cas : « que dites-vous? » 
— « Rien», “ what do you say? ” — “ Noth¬ 
ing compter sa peine pour rien, to count o.’s 
trouble for nothing; c ) atec suppression de ne par 
suite de la présence d’un antre mot à sens négatif : sans 
rien voir, without seeing anything; il est 
impossible de rien savoir, it is impossible to 
find anything out; d) précédé de ne... pas : on 
ne peut pas ne rien dire, one cannot say 
nothing..|| 4 *Tenms love. * 

III n. m. || 1 nothing; nothingness. || 2 nothing; 
next to nothing; tri fie : il se fâche pour un 
rien, he Aies into a passion for a trille. || 

3 (plur.) tri fies : il ne s* amuse qu f à des riens , 
he wastes his lime over trifles. 

rieur, -euse [rijœxr, -oxz] I adj. laughing, 
laughter-Ioving. 

II n. iaugher. 
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rigide [ri 3 »d] adj, rigid; (barre) stiff, unyield- 
ing; (fig.) (wlu, etc.) inflexible, strict; (personne) 
strict, précisé, punctilious. 

rigidité [rigidité] n. f. rigidity; (d'une barre de 
fer) Stiffness, unyieldingness; (fig.) (de la rertu) 
strictness, inflexibility; (du caractère) harsh- 
ness; (d’un puritain) preciseness, punctilious- 
ness. 

rigole [rîrpl] n. f. (d’assèchement) drain, dîtch, 
gutter; (d'irrigation) trench; (pour semer) furrow; 
♦Métal, channel; (de hautfourneau) SOW; (rainure de 
croisées, etc.) groove. 

rigoler [rigole] (conj. 3) v. t. (un champ) to 
trench, to dig drains ou furrows in. 

rigoleose [rigolo 12 ] n. f. trench-plough. 

rigollot [rigolo] n. m. *Pbarm. mustard-paper, 
mustard-plaster. 

rigorisme [rigorism] n. m. rigorism, punc- 
tiliousness; aussi austerity, strictness. 

rigoriste [rigorist] I n. rigonst. 

Il adj. rigorous, strict, severe. 

rigoureusement [rigurozmù] adv. rigor- 
ously; (punir, traiter) severely, harshiy; (obsener 
une réglé) strictly, punctiliously. 

rigoureux, -euse [riguro, -oiz] adj. Il 

1 rigorous; (maitre) severe, harsh,stern; (punition) 
severe, harsh; (sort) hard, cruei; (climat, huer) 
hard, cold, severe. || 2 (exactitude) rigorous, 
précisé, scrupulous; (enquête, raisonnement) close ; 
(loqique) unanswerable, précisé. || 3 (règle, etc.) 
absolute, hard-and-fast. 

rigueur [rigœxr] n. f. || î rigour; (d’un 
maître, etc.) harshness, sternness; (d’un critique) 
severity, asperitv; (dune loi) stringency. || 

2 (des temps) rigour, hardness, severity; (de 
Phiw) inclemency, hardness. || 3 (d’un raison¬ 
nement) strictness, exactness, preciseness, 
closeness. 

rillettes [rijst] n. f. pl. ♦Colin, potted pork 
(minced sraall and cooked in fat). 

rime [rim] n. f. *Prosod. rhyme, rime : rime 
masculine, féminine . masculine, féminine 
rhyme; rimes plates, suivies , couplets of 
alternating male and female rhymes; rimes 
croisées, alternat© rhymes; rime riche, rich 
rhyme. 

rimer [rime] (coni. 3) I v, i. to rhyme; aussi 
(personne) to make rhymes, to write verse ou 
poetry. 

Il v. t. (un conte, dr.) to put into verse ou rhyme, 
to rhyme. 

rimeur [rimœxr] n. m. rhymîst, poet. 

rinceau [rcso] n. m., plur. - eaux . || 1 *Arcbit. 
foüage, foliation, foliated moulding ou scroü. 
2 ♦Mobil, curtain loop-hook. || 3 ♦llêrald. 
ranch (with tts foiutge). 

rincée [rïse] n. f. drenching; aussi thrashing. 

rincer [rlse] (conj. (!) I v. t. Il 1 (des terres, du 
linge, eic.) to rinse* JJ 2 (qq.'un) to drench. 

II v. pr. se rincer : (bouteille, e'c.) to be rinsed; 
(personne) to get drenched. 

rinceur, -euse [risœxr, -oxz] n. (de bou¬ 
teilles, etc.) washer, rinser, 

rinçure [râsyxr] n. f. rinsings, slops. 


ringard [rlgaxr] n. m. (de Tourneau) fire-iron ; 

slice, slice-bar; (de creuset) rabble. 
ringarder [rs garde] (conj. 3) v. t. (un fourneau) 
to rake out, to clear; (de métal en fusion) to 
rabble. 

ripaille [ripaxj] n. f. (fanai!.) revel, orgy. 
ripailler [ripaje] (conj. 3) v. i. to revel. 
ripailleur, -euse [ripajœxr,-oxz] n. rev- 
eller. 

ripe [rip] n. f. j| 1 (de tailleur de pierre) scraper. 
Il 2 *Naut. (copeau) Chîp. 

riper [ripe] (conj. 3) I v. t. (| 1 (nne sculpture) to 
scrape, to polish. || 2 *Ch. de fer (une toie) to 
shift, to displace. || 3 *Naut. (une chaîne) to slip, 
to iet Slip; (une pièce de charpente) to Slide aiong. 

Il v. i. to skid; aussi (câble) to rub; aussi to slip; 
aussi (cargaison) to Shift. 

ripolin. [ripolê] n. m. ripolin enamel. 
ripoliner [ripoline] (conj. 3) v. t. to paint 
with ripolin enamel. 

riposte [ripost] n, f. *Escr. riposte; par exl. 
return thrust; aussi (fig.) sharp repartee ou 
retort; aussi counterstroke. 
riposter [riposte] (conj. 3) I v. i. *Escr. to 
risposte; aussi to return a blow; (à une injure) 
to reply, to retort. 

II v. t. (q.q. rb.) to retort quickly. 
ripuaire [ripqexr] adj. et n. Ripuarian. 

rire [rixr] (conj % 44) I v. i. || 1 to laugh; (d'un 
rire contraint) to titter; (tout bas, saus ournr la bombe) 
to chuckle; (comme une jeune écolière indisciplinée) to 
giggle; (bruyamment) to guffaw; (serrètrraent, cyni¬ 
quement) to snigger. || 2 {de) to laugh (at). || 
3 (à) to smile (to); to smile (on) : on vous 
accueille, on vous rit they welcome you, 
they smile upon you.... |j 4 to laugh, to 
joke, to jest : il aime bien rire, he likes his 
joke, is fond of a jest ou joke. || 5 (habit, soulier) 
to gape. 

II v. pr. se rire. || 1 to laugh. || 2 (de) to 
laugh (at); to make fun (of); aussi to make 
light (of). 

III n. m. || 1 ïaughter, laughing. || 2 laugh; 

( contraint) titter; (bas, en drdans) chuckle; (retenu; 
avec courts accès spasmodiques) giggle; (gros, bruyant) 
guffaw; (cynique, caché) snigger; (moqueur) sneer. 

1 ris [ri] n. m. f et poet. Ïaughter, laugh : les 
Amours, les Ris et les Jeux, Love, Laughtcr 
and Games. 

2 ris [ri] n. m. *Naut. reef. 

3 ris [ri] n. m. *dulin. ris d’agneau, de veau, 
sweetbread. 

risée [rize] n. f. || 1 Ïaughter, mockery; aussi 
butt, laughing-stock. 

risette [rizet] n. f. || 1 (famil.) laugh, smile 
|| 2 *Xa»t. cat’s paw, wind-Iipper. 
risible [rizibl] adj. laughable; funny; ludi- 
crous; (personne) ridiculous, ludicrous; -ment, 
-ly. 

risque [risk] n. m. risk, 
risqué, -ée [riske] adj. risky. 
risquer [riske] (conj. ;t) I v. t. || 1 to risk; 
sa de,etc.) to endanger, to imperil, to jeopard- 
ze. || 2 to risk; (de) to run the risk of : 
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vous risquez de tomber, you run the risk of 
falling, you risk a fall. 

Il v. pr. se risquer î to take a risk ou risks; 
to run a risk. 

risque-tout [riskatu] n. m. invar, ras h «h 
reckiess person, dare-devil. 
rissole [risolj n. f. *Gulm. rissole, 
rissoler [risole] (t onj. 3) v. t. *Culm. (des pommes 
de terre, etc.) to brown. 

ristourne [risturn] n. f. Il 1 return ; refund ; 
rebate, allowance : ristourne sur une police 
d’assurance, rebate on an insurance policy. j| 
2 *Corapt. transfer, wrïting back. 
ristourner [risturne] (<oii|. 3) V. t. Il 1 to 
return; (un trop-peiç») to refund; to allow. 
|| 2 *Comp. to transfer, to Write back. 
rit, rite [rit] n. m., plur. rites : (d un culte) rite, 
ritournelle [riturnel] n. f. *Uns. ritornel, 
ritornello. 

ritualisme [ritqalism] n. m. ritualîsm. 
ritualiste [ritqalist] I n. ritualist. 

II adj. ritualistic. 

rituel, -elle [ritqsl] adj. et n. m. ritual. 

1 rivage [riva 13 ] n. m. (de la mer) shore, 
beach; (d’un fleure) bank. 

2 rivage [rivais] n. m. riveting. 

rival, -ale [rival] adj. et n., plur. - aux , -aies : 
rival. 

rivaliser [rivalize] (con). 3) v. i. [avec qq.'un) to 
rival (s. 0 .), to vie (with s. 0 .); to compete 
(with); to emulate; to equal. 
rivalité [rivalité] n. f. rivalry, émulation; 
compétition. 

river [rive] (conj. 3) v. t. (un dou) to clinch; to 
clench; (deux plaques de tôle, etc.) to rivet, 
rive [riiv] n. f. [| 1 (d’une rmère) bank; (de la mer) 
shore. Il 2 (d'un tour) lip. 
riverain, -aine [rivri, -sn] I adj. Il 1 (pro¬ 
priétaire, droits) riparian; (proprietaire) riverain. || 
2 bordering on a road, a Street, a wood, a 
railway, etc. 

II n. riverain, riparian proprietor; one iiving 
on the border of a wood, etc. 
rivet [rive] n. m. rivet, 
riveter [rivte] (con). 8 , t redoublé der. e muet) v. t. 
to rivet. 

riveteuse [rivtoxz] n. f. riveting-machine. 
riveur [rivœxr] n. m. riveter. 
riveuse [rivoxz] n. f. riveting-machine. 
rivière [rivjsxr] n. f. river; stream. 
rivoir [rivwazr] n. m. riveting-hammer; aussi 
riveting-machine. 

rivure [rivyxr] n. f. || 1 riveting. || 2 rivet- 
head. || 3 *$errur. pin, pintle. 

rixe [riks] n. f. brawl, broil, fray, fracas. 

riz [ri] n. m. rice. 

rizerie [rizri] n. f. rice-mill. 

rizier, -ière [rizje, -jsir] I adj. (culture) rice; 

(paj-s) rice-produring. 

II n. f. rice-field; rice-plantation. 
robe [rz>b] n. f. || 1 (de juge, de professeur, etc.) 
robe, gown. || 2 (de femme) dress,gown, frock : 
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(d'homme, de femme) robe de chambre , dressing- 
gown. || 3 (de chexal) coat; (dune fere) husk; 
(d une saucisse, d'un oignon) skin ; (d’un cigare) outer 
leaf; (du un) colour. 

robinet [robine] n. m. || 1 tap; (de tuyau) 
cock; (de barrique) faucet. || 2 key, plug (of a 
coek). 

robinetier [robinetje] n. m. brass-founder, 
brass-smith, 

robinetterie [rabinetri] n.f.brass-founding; 
aussi brass-work; aussi brass-foundry. 

robuste [robyst] adj. robust ; (personne) strong, 
stalwart, sturdy, powerful; (santé, etc.) sound, 
vigorous; (foi, etc.) strong, firm; (plante) hardy. 

robustement [robystomà] adv. robustly. 

robustesse [robystesj n, f. robustness; 
strength; vigour; hardiness. 

TOC [rok] n. m. rock. 

rocade [rokad] n. f. *M»lit. (aussi ligne de rocade) 
strategie railway (bmlt parallel to the fconl); aussi 
voie de rocade , strategie road (running behmd the 
front through different sectors). 

rocaille [rokaxj]n. f. || 1 rock-work ; aussi *c<mstr. 
rubble. f) 2 *Mobil. rococo ornamentation. 

rocailleux, -euse [rokajo,-oxz] adj. (chemin) 
stony, pebbly; (hg.) (style) harsh, jarring. 

rocambolesque [rokùbolssk] adj. (aren- 
ture, etc.) fantastic, queer, wîld. 

rochage [roJa: 3 ] n. m. {| 1 *MétaI. (de deux 
pièces) fluxing (with borax). || 2 (de la bière) fer¬ 
mentation. 

roche [roj] n. f. rock, boulder. 

1 rocher [roJe] n. m. Il 1 rock; high ou steep 
rock, crag. |[ 2 *Anai. petrosal, petrosal 
bone. 

2 rocher [roJe] (con). 3) I v. t. ♦Métal, (deux 
pièces) to flux (with borax). 

Il v. i. (bière) to ferment. 

1 rochet [roJe] n., m. *Ecci. rochet. 

2 rochet [roJe] n. m. *Text. large bobbin (for 
silk). 

rocheux, -euse [rojo, -oxz] adj. rocky : les 
Montagnes rocheuses , the Rocky Mountains, 
the Roekies. 

rock [rok] n. m. roc. 

rOCOCO [rokoko] adj. et n. m. (prop. et flg.) 
rococo. 

rodage [roda 13 ] n. m. (du métal) lapping; (des 
soupapes) grinding in; (d'un moteur) running in. 

roder [rode] (<U»|. 3 ) v. I. (du mêlai) to lap; (des 
soupapes) to grind in; («n moteur) to run in. 

rôder [rode] (eoni. 3) v. i. to prowl, to prowl 
about. 

rôdeur, -euse [rodœxr, -oxz] In. prowler, 
Ioafer. 

II adj. (personne) given to loafing ou prowling 
about; (pas, etc.) furtive. 

rôdeuse [rodoxz] n. f. lap; aussi valve-grind- 
ing machine. 

rodoir [rodwaxr] n. m. grindïng-tool. 

rodomont [rodom.ï] n. m. braggart ; rodo- 
montader; swashbuckler. 

0 u w y t{ œ o 

A...* »... A..*. 



RODOMONTADE 


573 


RONCEUX 


rodomontade [rodom5tad] n. f. rodomon¬ 
tade; bluster; boastful ou braggingtalk. 
Rotations [rogasj5] n. f. pl. *Eccl. Rogation 
days. 

rogatoire [rogatwaxr] adj. s’emploie dans la 
locut. : *Jur. commission rogatoire, demand 
(made b; a judge) to another tribunal for évi¬ 
dence, etc. on a case. 

rogatons [rogatô] n. m. pl. scraps (of food); 
broken méat. 

rogner [rojie] (conj. 3) v. t. (un lirre) to trim; 
(les ongles) to pare, to eut; (les chereux) to clip; 
(on salaire) to eut down. 

rogneur, -euse [ropcerr, - 01 *] n. || 1 (d'un 
Inre) trimmer; (d’une pièce de monnaie) clipper; 
(de métaux) cutter. || 2 {rogneuse f.) trimming- 
ou cïipping-machine. 

rogneux, -euse [rojid, - 0 : 2 ] adj. mangy, 
scurvy, scabby. 

rognoir [ropwazr] n. m. trimmer, clipper, 
parer, cutter. 

rognon [ropô] n. m. *Cuhn. kidney. 
rognure [rojiyzr] n. f. (surtout plur.) (de drap, etc.) 
CUtting, ciipping; (de métal, d'ongles) clipping, 
panng; (d'un litre) trimming. 

1 rogue [rag] adj. (ton) haughty, arrogant, 
overbearing, domineering. 

2 rOgue [rag] n. f. (appât pour la pèche à la sardine) 
salted cod’s roe. 

rogué, -êe [rage] adj. (hareng, etc.) roed. 
roi [rwa] n. m. il 1 king. U 2 ♦Cartes, Echecs, king. 
roi de [rwad] adj., roideur [rwadœzr] n. f., 
rOidir [rwadi xr] v. t. Voir raide, raideur , raidir. 
roitelet [rwatle] n. m. || 1 petty king. || 
2 *0rmlh. wren. 

rôle [rozlj n. m. || 1 *Jur. roi*; list (ol cases), 
register : l'affaire viendra à son tour de rôle, 
the case wilï come on in its turn. || 2 roll, list, 
catalogue ; *fm. list ou register of taxpayers ; 
*Miht. roster; *îuut. bill. || 3 leaf (recto end verso). 
4 *Thédt. (d’un adeur) rôle, part (the part of (he 
leading mau ou leading ladj). j| 5 (lig.) part : le rôle 
du Sénat dans le gouvernement de la Répu¬ 
blique, the part played by the Sonate in the 
government of the Republie. J| 6 (pour le 
chauffage) log; aussi (de tabac à chiquer) roll. || 
7 Locut. : faire q.q. ch. à tour de rôle , to do sth. 
in turns, turn and turn about, 
rollier [raïje] n. m. *0rnith. roder, 
romain, aine [rame, -en] adj. etn. Roman. 
X romaine [romen] n. f. cos (lettuce). 

2 romaine [ramen] n. f. steelyard. 
romaique [ramaik] adj. et n. m. Romaic. 

1 roman, -ane [romô, -an] adj, et n. m. 
*i,ing. Romance; *Archit. Romanesque. 

2 roman [romü] I n. m. romance; novel; 
story. 

II En corapos. : roman-feuilleton n. m., plur. 
romans-feuilletons : serial story; roman- 
fleuve n. m., plur. romans-fleuve ; saga (novel). 
romance [romûxs] n. f. *Mus. romance, 
romancé, -ée [roraûse] adj. (Tie, histoire, etc.) 
in novel form. 


romancer [romuse] (conj. 6) v. t. (un drame, une 
biographie) to put into novel form. 
romancier, -1ère [ramùsje, -jszr] n. 

novelist ; writer of romances, 
romanciser [ramàsize] (conj. 3) v. t. (un fait 
historique, etc.) to put into novel form. 
romand, -ande [romci, -ôxd] adj. (Suisse, 
canton) French-speaking. 
romanesque [romanssk] I adj. romantic. 
II n. m. romance. 

romanichel, -elle [romanijel] n. gipsy; 
aussi vagrant. 

romaniste [rOmanist] n. *EccL, Ling. Ro- 
manist. 

romantique [romutik] I adj. romantic. 

II n. romanticist. 

romantisme [ramùtism] n. m. romanti- 
cism. 

romarin [ramarë] n. m. *Bot. rosemary. 
rompement [ropmù] n. m. breaking : (rare, 
sauf dans la locut.) rompement de tête, worry. 

rompre [râzpr] (conj. <4) I v. t. I! 1 (une épée) 
to break; (une branche) to snap; {ses tiens) to 
break, to burst; (une digue, les rangs ennemis) 
to break ou burst through; to rupture. I 

2 (un condamne) to break on the wheel. || 

3 (qq.’un) to wear out, to weary, to tire out. 
Il 4 (qq.’un aux affaires) to train (s. 0. to business); 
(à la fatigue) to accustom ou inure (s.o. to 
fatigue); (à la discipline) to break (s. 0. (in) to 
discipline). }| 5 (un.chenil) to break in; (le naturel 
de qq. un) to break, to tame, to render trac- 
table. ]| 6 (une (île de \oilures) to break, to 
interrupt; *Elerl. (un cirrini) to break ou open. 

|| 7 (une assemblée) to break up. || 8 (le silence) to 
break, to interrupt; (une pir le, un entretien) to 
break off, to eut short, to interrupt; (un 
toju, un engagement, etc.) to break, to violate, to 
infringe; (les négociations) to break off, to inter¬ 
rupt ; (les desseins de qq.’un) to shatter, to smash, 
to brmg to naught; (un mariage, des hostilités) 
to break off. || 9 (une chute, un choc) to break, 
to lessen the violence of; (une attaque) to 
hold up, to break up, to stop. || 10 (l'équilibre) 
to destroy; to upset; (le rythme) to disturb. 

II v. i» IJ 1 (branche, etc.) to break; to snap. j| 

2 ( avec qq.'nn) to break (with s.o.); {avec ses 
habitudes, etc.) to break Off (o.'s habits). || 3 ♦Boxe, 
Kscr. to give ground; to break away; *Mi!il. 
to break, to g.ve way. 

III v. pr. se rompre. || 1 (corde, branche, etc.) to 
break; to snap; (vague) to break, (attaque, etc.) 
to be shattered ou shivered. |j 2 (troupes) 
to fali into disorder. || 3 {au trauit) to break 
oneself in (to work); [à ta fatigue) to inure 
oneself (to Clique). 

rompu, -ue [r:>py] zulj. Il 1 (chemin) broken 
up; (pont) broken down. Il 2 (nui affaires, etc.) 
accustomed. 

romsteck [romstsk] n. m. *Euti», rump-steak. 
ronce [r3xs] n. f. bramble. 
ronceraie [râsre] n. f. ptece of brambly 
ground, 

ronce UX, -euse [râstf, -0lz] adj. (chemin, etc.) 
brambly. 
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rond» ronde [ro, r3xd] I adj. Il 1 (terre, 
table, etc.) round; (visage) round, fuit ; (bras, 
taille) rounded, round, plump. || 2 (tou) full, 
loud, strong; ( vent) spanking. || 3 («ombre, 
chiffre) round, even. H 4 (homme) straightfor- 
ward, outspoken, upright. 

II n, m. round, circle, ring. 

III n. f. 11 1 *l)anse round (dance); *Mus. round. 

U 2 etc. round, rounds; aussi watch 

patrol. Il 3 (écriture) round-hand. H 4 
semibreve. 

V iftcut. : a) à a ronde, around : à quinze 
lieues à la ronde , for fifteen leagues round, 
within a radius of fifteen leagues; b) en 
rond : tourner en rond, to turn round and 
round, in a circle. 

V En eompos. : rond-de-cuir n. m., plur. ronds-de- 
cuir : (fanul.) (surtout fonctionnaire) clerk, employée ; 
pen-pusher, quill-driver; aussi red-tapist; 
ronde-bosse n. f., plur. rondes-bosses : sculp¬ 
ture in the round; rond-point n. m., plur. 
ronds-points : (carrefoui) circus. 

rondeau [rôdo] n. m., plur. -eaux. ]] 1 *Lill., 
Mus. rondeau; *Hus, rondo. |j 2 *Agrir. roller. 
rondel [rôdel] n. m. *Litt. rondel. 
rondelet, -ette [riidle, -et] adj. (personue) 
plump, fattish. 

rondelle [rôdsl] n. f. JJ 1 *Archéol. rondache : 
aussi basket-hilted sword. U 2 washer. |[ 
3 round slice. 

rondement [rôdmù] adv. roundly;smartly. 
rondeur [rôdœîr] n. f. 11 1 (de la terre) round- 
ness, rotundity; (des bras, de .la taille) round- 
neës, plumpness; (de la poitrine) fullness. (1 
2 (d'une période) roundness, fullness. H 3 (du carac- 
lere) outspokenness, straightforwardness, 
frankness; (des manières) frankness, directness. 
rondin [r:>dê] n. m. |1 1 round log. |[ 2 barked 
fir-tree; aussi thick stick, 
ronflant, -ante [r5flü, -ôxt] adj. (personne) 
snoring; ( fig.) (bruit) throbbing, whirring; 
(roix) nnging; (titres, promesses) high-sounding. 
ronflement [rSflomâ] n. m. || 1 snoring; 
aussi snore. 11 2 throbbing; throb; whirring; 
whirr. 

ronfler [rôfle] (conj. 3) v. i. U 1 to snore. (j 
2 (feu) to roar; (moteur) to hum, to whirr; 
(toupie) to hum; (orgue) to thunder, to peai. 

ronfleur, -euse [rôflœxr, - 0 iz] n. snorer. 
rongé, -ée [rôje] adj. (os) gnawn ; (bois, etc.) 
eaten. 

rongeant, -ante (>530, -fut] adj. (ulcère) 
rodent; (souu) carking, grievous, worrying. 
ronger [rÔ3e] (conj. t>) I v. t. Il 1 (rat, etc.) to 
gnaw; (a petite coups) to nibble; (Ters) to eat 
into ; le cheval ronge son mors, the horse 
champs his bit. || 2 (rouille, etc.) to corrode, 
to eat into; (mer) to erode, to eat away. 

II v, pr. se ronger : (pierre, etc.) to be eaten 
away; (personne) to fret, to chafe. 
rongeur, -euse [rôjœxr, -i»:zj ladj. (animal, 
ulcère, etc.) rodent; (animal) gnawing; (flg.) (sou¬ 
ci, etc.) carking, worrying; 

II n. m. rodent. 

rongeure [r'»5.yxr] n. f. çemains of gnawn 
ou worm-eaten object; jusm (étoffé) bald patch. 
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ronron, ronronnement [rôr3, rôronmô] 
n. m. (d’un chat) purr; purrmg; (d un mouui) hum, 
whirr, drone. 

ronronner [rôrone] (eon|. 3) v. i. (chat) to 
purr; (moteui, et<.) to hum, to whirr, to drone. 
roque [rok] n. m. (aux e< hecs) casthng. 
roquefort [rokfoxr] n. m. Roquefort cheese. 
roquer [roke] (con). 3 ) v. i. (échecs) to castle; 
(au croquet) to roquet. 

roquet [roke] n. m. |) 1 pug; par ext cur, 
mongrel; aussi (homme) puppy; whtppersnapper; 
aussi snappish little fellow. || 2 silk-bobbin 
ou -reel. 

roquetin [roktt] n. m. silk-bobbin on -reel. 
rorqual [rork'wal] n. m. rorqual, 
rosace [rozas] n. f. *4rchit, rosace; aussi rose- 
window. 

rosacé, -ée [rozase] adj. rosaceous. 
rosaire [rozexr] n. m. rosary. 
rosâtre [rozaxtr] adj. (couleur) dirty rose, 
rosbif [rosbif] n. m. roast beef. 
rose [roiz] I n. f. H 1 rose. H 2 *4rchtt. rose- 
window; aussi (ornement circulaire) rose. || 3 *Hus. 
(de luth, de guitare) sound-hole. 

II adj. (couleur) rose, pink; (teint) rosy. 

III n. m. (couleur) rose, pink. 
rosé, -ée [roze] adj. (teint) rosy. 
roseau [rozo] n. m., plur. -eaux : reed. 
rosée [roze] n. f. dew. 
roselière [rozoljsxr] n. f. reed-bed. 
roséole [rozeol] n. f. roseola, German measles. 
roser [roze] (conj. 3 ) v. t. to make rosy ou pink. 
roseraie [rozre] n. f. rosery, rose-garden. 
rosette [rozet] n. f. || 1 (de rubans,etc.) rosette; 

knot; bow; (de la Légion d'honneur, de l’Instruction 
publique) rosette. || 2 *ir<lnt., Biol., Bot. rosette, 
rosier [rozje] n. m. rose-tree. 
rosiériste [rozjerist] n. rose-grower. 
rosir [rozixr] (conj. 4) I v. i. to tu.n rosy ou 
pink, to blush. 

II v. t. to make rosy ou pink. 
rosse [ros] I n. f. martinet, slave-driver : 
notre professeur est une vieille rosse, our master 
is an old beast. 

II adj. 1| 1 (personne) nasty ; hard-handed ; beast- 
ly; (professeur, etc.) stern; (loup, tour) nasty, 
beastly. || 2 (pièce, chanson, etc.) unseemly. 
rossée [rose] n. f. beating, thrashing. 
rosser [rose] (conj. 3 ) v. t. (qq.’un) to beat, to 
hammer, to thrash. 

rossignol [rosipoi] n. m. [] 1 nightingale. [[ 
2 *Comm. (adule) left-over; piece of old 
rubbish, unsaleabie article. |f 3 *Naut, (maître 
d'équipage) whistle. || 4 (de serrurier, de cambrioleur) 
SKeleton-key. Il 5 *..harp. (pour serrer) wedge. 

rostral, -ale [rostral] adj., plur. -aux, -aies : 
rostral; (colonne) rostrated. 

rostre [rostr] n. m. || 1 4intiq. rom. rostrum 
(plur. rostrums, rostra); beak (of ship); aussi (an 
plur.) rostra, rostrums, platform (for public 
speakmg). {j 2- *W.. ZmI. rostrum. 
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rostrê, -ée [rostre] adj. rostrate, rostrated. 
rôt fro] n. m. f roast méat; (surtout) roast- 
meat course. 

rotacé, -ée [ratase] adj. *Bot. rotate. 
rotang [rotà] n. m. *Bot. calamus; rattan. 
rotateur, -trice [raiatœrr, -tris] I adj. 

(organe, force) rotatory, rotative. 

II n. m. jl 1 *Anat. rotator. I| 2 *Zooi. rotifer. 
rotatif, -ive [rotatif, -i:v] I adj. (pompe, presse, 
etc.) rotary; aussi rotative. 

II n. f. rotary printing-press. 
rotation [rotasjô] n. f. 11 1 rotation. |12*Agric. 
rotation (of crops). 

rotatoire [rotatwaxr] adj. rotatory. 
rote [rot] n. f. *F.cil. (tribunal suprême) rota, 
rôti, -ie [rôti] I adj roast. 

II n. m. roast; roast méat; aussi roast-meat 
course : un rôti de bœuf, a joint of roast beef. 

III n. f. toast, piece of toast. 

rotin [rôti] n. m. *Bot. calamus, rattan; aussi 
(«nne) rattan. 

rôtir [rotixr] (conj. 4) I v. t. (de la nande) to 
roast; (du pain) to toast. 

II v. î. (viande) to roast. 
rôtisserie [rotisri] n. f. f cook-shop. 
rôtisseur, -euse [rotisœxr,-0xz] n. keeper 
of a cook-shop. 

rôtissoire [rôtis waxr] n. f. Dutch oven. 
rotonde [rotâxd] n. f. j] î rotunda; circular 
building ou hall. || 2 *Ch. de fer round-house. 
rotondité [ratrkhte] n. f. (d'une sphère) rotund- 
ity, roundess, sphericity; (dune personne) 
rotundity, roundness, fullness (of habit), 
rotule [rotyl]* n. f. || 1 knee-cap, patella, 
rotula. (I 2 *Méc. knee-joint, toggle-joint, 
knuckle-jomt. 

rotulien, -ienne [rotyljs,-jsn]adj.patellar. 
roture frotyxr] n. f. roture; plebeian tenure; 
Aussi plebeian rank; aussi (collectif) commons, 
common people. 

roturier, -1ère fr*>tyrje, -jexr] adj. et n. 

roturier (tèra. roturière); plebeian. 
rouage [rwai 3 ] n. m. || 1 (gènér. plur.) (d’une 
locomotive,etc.) wheels, wheel-works ; (d'unemontre) 
train of wheels, works. |j 2 (fig.) (d'une adminis¬ 
tration) wheels, mechanism. JJ 3 cog-wheel. 
rouan, -anne [rwü, -an] adj. (cheval, vache) 
roan. 

rouanne [rwan] n. f. (de charpentier) scribing- 
compass; (d’emploj'ê des contributions indirectes) scrib- 
ing-compass ou -iron; aussi (decharpentier) auger. 
roublard, -arde [rublair, -ard] adj. et n. 
(famii.) wüy ou cunning ou $Iy ou foxy ou tricky 
(person). 

roublardise [rublardi iz] n. f. wiliness, 
cunning, slyness, foxiness, trickiness; aussi 
wüy ou foxy trick. 
rouble [rubl] n, m. rouble, 
roucoulant, -ante [rukulù, -ùu] adj. 
cooing. 

roucouler [rukuïe] (ronj. 3 ) v, î. to coo. 
roue [ru] n. L 11 1 (de véhicule) wheei, ]| 2 *Mée. 

fi § 5 <5é S 3 

grand, fin, son, un, chaud, jeune, 


wheei : roue dentée, geared ou toothed ou cog- 
wheel; roue à rocket , ratehet-wheel. |j 3 (hydrau¬ 
lique) water-wheel. [( 5 LocutT : *Naui. roue à 
aubes, paddle-wheei; roue de gouvernail, 
wheei, steering-wheei; faire la roue, (paon) to 
spread out its taiï; (personne) to put on airs, 
roué, -ée [rwe] n. rake; «usm slyboots, 
cunning person. 

rouelle [rwel] n. f. (de citron, de saucisson, etc.) 

round slice : rouelle de veau, flllet of veai. 
rouennerie [rwanri] n. f. *Teu. coloured 
print. 

rouer [rwe] (conj. 3) v. t. |i 1 (un rdli'e) to coil. 

|| 2 f (qq.’un) to break on the wheei. 
rouerie [run] n. f. Sharp trick; tricky dodge. 
rouet [rwe] n. m. || 1 spinning-wheel. )| 
2 *Naut. (de poulie) sheave; (en fer) gin. |[ 3 (de 
serrure) scutcheon. j| 4 (d arquebuse, etc.) wheei- 
lock. 

rouf [ruf] n. m. *Naut. house, coach, break, 
rouge [ru 13 ] I adj. red; (cher eus) carroty; 
(joues) ruddy; (lèvres, joues) rosy; (de fleyre, etc.) 
flushed; (de honte) crimson; ( pâte) pink : le 
chapeau rouge, the red (ou cardmaüs) hat, the 
cardinalate. 

II adv. red : voir rouge, to see red. 

III n. m. |j 1 red : rouge foncé, dark red. || 
2 (fard) rouge. || 3 Locnt. : du fer chauffé au 
rouge, au rouge blanc, red-hot, white-hot 
iron. 

IV F.n coœpos. : rouge-gorge n. m., piur. rouges- 
gorges : robin, robin redbreast. 

rougeâtre [ru 3 axtrj adj. reddish. 
rougeaud, -eaude [ru 30 , -ojd] adj. et n. 
red-faced (person). 

rougeoiement [ru 3 wamû] n. m. (du ciel ; d'un 
incendie) glow, glare. 
rougeole [rusai] n. f. measles. 
rougeoyant, -ante [ruswajô, -fut] adj. 

reddening; aussi red; glowing, glaring. 
rougeoyer [ru 3 waje] (conj. 7) v. i. (ciel, etc.) 

to redden; aussi to glow, to glare. 
rouget [ru 3 s] n. m. Il 1 *Bot. cow-wheat. 
2 *£ntom. harvest-bug. ]j 3 *icht. red mullet; 
gurnard. H 4 *Vélér. swine-fever. 
rougeur [rusœxr] n. f. (| 1 redness. || 2 flush; 

blush. || 3 (sur la peau) red spot ou blotch. 
rougi, -ie [ru 31 ] adj. reddened; red. 
rougir [ru 3 ixr] (conj, 4 ) I v. t. H I to redden, 
to turn ou dye ou stain red. |j 2 (ie fer) to 
heat red-hot; (te usage) to flush; to redden. 

II v. i. j| 1 to redden, to turn red. || 2 (fer,etc.) 
to get red-hot. j{ 3 (personne) (décolère) to flush; 
to colour; (de timidité, etc.) to blush, 
rougissant, -ante [n^isü, -ùxtj adj. red¬ 
dening; aussi flushing. 

roui [rui] n. m. (du chantre) retting, soaking, 
rouille [ru :j] n. f. [1 1 rust. || 2 *Agnc. rust, 
mildew. 

rouillé, -ée [ruje] adj. Il 1 ( 1 er, Hc.) rusty; 

(fig.) (personne) rusty, |j 2 *Agm\ rusty, mildewed. 
rouiller [rujej (ronj. 3) I v. t. 11 I (le fer, etc.) 
to rust; to make rusty. || 2 *Agric, to rust, 
to mildew. 

g p Le signe x indique rallongement 

g are, ligne. de la voyelle précédente. 



ROUILLEUX 


576 


ROUTE 


II v. i. (fer, etc.) to rust, to get rusty. 

III V. pr. se rouiller. || 1 (1er, etc.) to rust, to 
get rusty : (lig.) on se touille si on ne joue pas, 
you get rusty ou out. of practice if you do not 
play. |j 2 *\gnc. to get rusty on mildewed. 

rouilleux, -euse frujo, -oxz] ad.j. rusty, 
rust-coloured. 

rouillure [riijyïr] n. f. (sur le fer) rust, rusti- 
ness; *tgru. rust, müdew. 
l*OUir [ruiir] (conj, i) v. t. et v. i. (le chanvre) tO 
ret, to soak. 

rouisseur [riiisœïr] n. m. (de «hauvre) retter. 
rouissoir [ruiswaxr] n. m. rettery. 

roulade [rulad] n. f. || 1 *Culin. (de bmiii, de >eau) 
olive; aussi (pâtisserie) jam roll. !| 2 *\lus. rou¬ 
lade; aussi (d oiseau, cti.) trill, 
roulai [rulan] n. m. j| 1 carriage by 
road; cartage; haulage. || 2 *Agric. (d un champ 
labouié) rolling. 

roulant, -ante [rulcï, fut] adj. Il 1 (pierre,etc.) 
rolîing. || 2 (toiture) easy-runmng, smooth- 
running; (ihennn) good, smooth. |] 3 Locut. : 
*Ch. de 1er materiel toulant, rollmg-stock. 
roule [rul] n. m. || 1 tree-trunk (ready to be satvn 
mlo jilanks) || 2 (de tailleur de pierres) roller. 

rouleau [rulo] n. m. plur. - eaux . || 1 roller; 
(pour gazon) garden-roller ; *fgric. (ptombeur) heavy 
roller; (brise-mottes) clod-crusher; (compresseur) 
steam-roller. || 2 (de pâtissier) rolling-pin; 
*rvpo<j. (à encrer) ink-roller; *Phuloq. squeegee; 
(pour essuie-mains) towel-roller; *Text. (de nieller a 
tisser) beam. I| 3 (de papici) roll; (de corde) coil; 
(de tabac) twist; (de pièces d or) rouleau; (à musique) 
music-holder. || 4 *üné (de film) roll, spool. 
|| 5 *llec. roller-bearing; (qaiet) roller. || 6 (pour 
liansporter des laideaux) skid, roller. 

roulement [ruïmû] Il m. Il 1 (mouvement d’une 
balle, dune voilure) rolling, roll; par est. (d’nne 
machine) running, workmg. || 2 *lléc. rolling; 
par e*l. beanng. || 3 (bruit de voiture) rolling; 
(sur le pave) rattle, clatter; (de gios camion) rum- 
ble, thunder; par ni. (de tannerie) roll, peal; 
rumble; (de tambour) roll. || 4 *Üomro. (de fonds) 
turnover, circulation. || 5 (remplacement par alter¬ 
nance) rotation. || 6 (d un iourncaii) spell of work. 

rouler [rule] (conj. :l) I v. t. || 1 (une boule, etc.) 
tO roll; (une biouelle, un cerceau) to roll, to 
trundle, to push. || 2 (une cigarette) to roll; (une 
carte, etc ) to roll up; (une voile) to make up; to 
furl. |j 3 (un champ, etc.) to roll. || 4 (lig.) (qq.’un) 
to take in, to dupe, to guii. || 5 (les r) to 
roi 1 (o.’s r s). 

II v. i. j| 1 (houle, etc.) to roll; (voiture) to roll, to 
run; to travel; par est. (personne) to drive, to 
ride, to travel. || 2 to turn : la porte roule 
sur ses gonds, the cloor lurns on ils bingos. 

|| 3 *Xaut. (navire) to roll. ||4 (personne) to knock 
about, to travel, to roam : (fanul.) j’ai roulé 
un peu partout, I’ve knoeked about a loi iu 
my time. || 5 (lig.) (piojet, etc.) to keep recurring 
(to the mind), to simmer, || 6 (tonnerre) to roll, to 
thunder, to peal, to rumble. || 7 (Bq.) to take 
it in turns, to rotate : les fuges roulent entte 
eux, the judges take it. in turn to be on the 
beneh. \\ 8 to vary, to fluctuate : un revenu 
qui roule entre trente et quarante nulle francs 
par an, an in corne somewhore belwoon tliirty 
and forty thou&and francs, a year. 
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III v. pr. se rouler. || 1 to roll, to roll ou turn 
over and over. || 2 (hcnsson, etc.) to roll up. || 

3 to be taken in ou diddled. 

roulette [rulst] n. f. Il 1 (de lit, eti.) castor; 
aussi roller, small wheel || 2 *ftuhi. (de retieui) 
fillet; (de coidonmci) pricking-wheel ; (de photo¬ 
graveur) roulette; (méiie) tape-measure (in a box). 
|| 3 *Jeux roulette. 

rouleur, -euse Jrulœir, -oxz] n. || 1 roll¬ 
ing stone; vagabond; (de cabarets) lounger; 
(ttuvnei) jobber. || 2 (îaroil.) cheat. || 3 [rouleur 
m.) *Mm. drawer, truck-wheeler; trammer. || 

4 (rouleuse f.) Iow-class street-walker. 
roulier, -ière [rulje, -jexr] I ad). (mdustue) 

hauling, carrying; (ihemm, route) open to heavy 
traffic only. 

II n. m. haulier, carrier, 
roulis [ruli] n. vn. *Naut. rolling; (lort) lurch. 
roulon [rulà] 11 . m. (de râtelier) rung, round, 
roulotte [ru] ai) n. f. (de bohémien, etc.) caravan, 
waggon. 

roulure [rulyxr] n. f. (du bois) shake. 
round [raund] n. m. *Boxe round. 

1 roupie [rupi] n. f. rupee. 

2 roupie [rupi] n. f. drop of snivel. 
rouquin, -ine [ruks, -m] I adj. redhaired 

ou sandy-haired ou carroty. 

Il n. ginger, carrot-top. 
roussâtre [rusoxtr] adj. reddish; auburn, 
rousse [rus] adj. et n. f. loir roux. 
rousseau [ruso] adj. m., plur. - eaux : red- 
haired. 

rousselé, -ée [rusle] adj. freckled. 
rousselet [rusle] n. m. (poire) russet. 
roussette [rusetj II. f. || 1 *zool. roussette, 
flying bat. |j 2 *lcht. roussette, dog-fish. || 
3 *()riulh. reed-bunting. 

rousseur [rusœxr] II. f. [| ! (des Cheveux, etc.) 

redness. || 2 (aussi tache de rousseur) freckle. 
roussi, -ie [rusi] Iadj. scorched. 

Il n. m. smell of burning : (fig.) sentir le roussi , 
to smack of heresy. 

roussir [rusixr] (conj. i) I v. t. to brown; par 
ext. to scorch. 

II v. i. (cheveux, étoffe, etc.) to redden; to turn 
brown ou red; (du linge) to scorch ou singe ou 
get scorched ou singed. 

roussissage,[rusKa 13 ] n. m. dyeing reddish 
brown. 

roussissement [rusismù] n. m. turning red 
ou reddish brown; aussi scorching. 

route [rut] n f. || 1 road : grande toute, route 
nationale , main road, high road, highway; 
route départementale , socondary road; route 
cantonale , vicinale, local road, by-road; route 
carrossable , muletier e, carriago-road, muîc- 
track. IJ 2 road, way : *Naut. route rommeruale, 
des vapeurs, commercial, steamers’ track; 
prendre la route rie terre, de met, lo take 
the land ou ovorlaud, the sea roule. || 3 *X’aul, 
(au compas) course. || 4 *X\iut, (distance parcourue) 
way : continuer sa route, lo stand on o.’s 
way. || 5 *Nani. speed. || 6 *Uitit. route; mardi 
out. || 7 Locut. ; en route, on the way : se 
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mettre en route , to set out ou off, to start 
out on on o.’s way; en route! let’s start ou be 
ofT! aussi ofï you go! être en route pour to 
be on the way to.... 

routier, -ière [rutje, -jexr] I adj. road : 
carte routière, road-map; locomotive routière, 
road-engine, traction-engine. 

II n. m. || 1 *X’aut. track-chart. || 2 roadster, 
travellei on the road. || 3 *C«rl. road racer. |{ 
4 locut. : un vieux routier, an old stager. 
routine [rutin] n. f. routine, 
routinier, -ière [rutinje, -jsxr] I adj. (es¬ 
prit, personne) that runs in a groove, groovy; 
given up to routine. 

Il n. routimst. 

rouverain, rouverin [ruvr:] adj. m. *«étai. 

(fer) hot-short ou cold-short. 
rouvre [ruvr] adj. s emploie dans la locut. : chêne 
rouvre, robur. 

rouvrir [ruvriïr] (ooni. -12) I v. t. et v. t. to 
open again, to reopen. 

Il v. pr. se rouvrir : to open again, to reopen. 
TOUX, rOUSSe [ru, rus] I adj. || 1 (couleur) 
reddish-brown; russet; (tbeveui) red; (tamil.) 
carroty. || 2 (bentre) brown; (sauce) brown. 

II n. || 1 red-haired ou sandy-haired person. || 

2 ( roux m.) russet; reddish-brown. || 3 ( roux 
m.) brown sauce. 

royal, -ale [rwajal] I adj., plur. -aux, aies : 
(château, autorité, etc.) royal; -ment, -ly; (magni¬ 
ficence, etc.) regai, kingly : votre altesse roi/ale, 
your Royal Highness. 

II n. f. (baibe) impérial, 
royalisme [rwajalism] n. m. royalism. 
royaliste [rwajalist] adj. et n. royalist. 
royaume [rwajoim] n. m. kingdom, ream : 

le Royaume uni, the United Kingdom. 
royauté [rwajote] n. f. royalty. 
ruade [rqad] n. f. (de cheval, etc.) kick (with both 
hiod feet). 

rüban [rybù] n. m. || 1 ribbon; (pour les chereux, 
la taille) band; (de machine à écrire) ribbon : ruban 
de chapeau, hatband. || 2 (d’acier) strip, band. 

|| 3 measuring-tape, tape-measure. || 4*irdul. 
ribbon, moulding. || 5 (de route, etc.) ribbon; 
length ; strip. 

rubaner [rybane] (coni, 3) v. t. to cover ou 
ornament” with ribbons; aussi (du fer) to eut 
into strips ou ribbons. 

rubanerie [rybanri] n. f. ribbon-manufac- 
ture ou -trade; aussi ribbon-factory. 
rubanier, -ière [rybanje, -jeir] I adj. 

(industrie, etc.) ribbon. 

Il n, ribbon-manufacturer ou -dealer, 
rubéfier [rybefje] (conj. 3) v, t. to rubify. 
rubéole [rybwl] n. f. German measles, ru- 
bel la. 

rubicond, -onde [rybik3, -:>xd] adj. rubi- 
cund. 

rubis [rybi] n . m. ruby. 

rubrique [rybrik] n. f. Il 1 red chalk, ~uddle. 

|| 2 *Ecci., J tir., etc. rubrtc; («le journal) heading. 
ruche [ryj] n. f. Il 1 beehive; hive; aussi 
swarm of bees; pàr ni. (ville, etc.) hive; busy, 
swarming-place. || 2 *Cost. ruche, frill. 

ci £ 5 dê f 3 g 

grand, f in, son, un, chaud, .jeune, g c 


ruchê [ryje] n. m. frill, quiliing. 

ruchée [ryje] n. f. (d’abeilles, de miel) hîveful. 

1 rucher [ryje] n. m. apiary. 

2 rucher [ryje] (conj 3) v. t. (un ruban) to 
ruche; (un bonnet, etc.) to trim with a ruche. 

rude [ryd] adj. || 1 (personne, époque, etc.) rude, 
primitive, rough; par ext. (pean, toile, etc.) rough, 
coarse; (barbe) stubbly; (pierre) rugged; (chemin) 
rough, rugged, uneven, rude; (m) harsh, 
tart || 2 (lig.) (air. manière) rough, bearîsh, 
gruff, blunt, bluff; (tou) harsh, gratlng; 
(strie, langage) rude, unpolished, jarring, 
crude. || 3 (tâche) hard, arduous, toilsome; 
wearying; (assaut) heavy, violent, furïous, 
sharp; (choc) heavy, violent; (épreuve) rude, 
severe, bitter; (hiver, etc.) hard, bitter, severe, 
cold; stormy, tempestuous; (climat) trying, 
severe. 

rudement [rydmû] adv. (parler, etc.) rough- 
ly, harshly, sternly; (éprouver, etc.) hard, se- 
verely, cruelly; (travailler) hard, diligently, 
earnestly. 

rudesse [rydss] n. f. || 1 (les mœurs, etc.) rude- 
ness, uncouthness, primftiveness. || 2 (de la 
peau, la toile, *tr.) roughness; harshness; (des 
traits, etc.) ruggedness; (de la voit) gruffness, 
harshness; <du >t»ie) rudeness, roughness, 
ruggedness. || 3 (dune tâche, etc.) hardness, 
arduousness; (de l'hiver, etc.) harshness, hard¬ 
ness, coldness, severity. || 4 (des paroles, du ca¬ 
ractère) bluntness, biuffness, roughness, bear- 
ishness. 

rudiment [rydimti] n. m. Il 1 (plur.) (dune 
science, etc.) rudiments, éléments. || 2 *Hist. nat. 
rudiment. 

rudimentaire [rydimdtexr] adj. rudimen- 
tary. 

rudoyer [rydwaje] (conj. 7) y. t. (qq.'nn) to 
bully, to iiector, to browbeat; aussi (un cheval) 
to ill-treat, to handle roughiy. 

1 rue [ry] n. f. || 1 (de Tille, de village) Street ;(|raode) 
t horoughf are, main Street ; ( petite) back Street ; 
(latérale) side Street. || 2 *Tbéât. slips. 

2 rue [ry] n. f. *Büt. rue. 

ruée [rqe] n. f. rush ; onrush. 

ruelle [rqsl] n. f. || 1 narrow Street; back 
Street; alley; lane. || 2 ruelle : a) space 
between the bed and the wall; b) part of the 
bedehamber contaming the bed, m which 
ladies of fashion recerved visits before rising 
(m the 17tb. centurj). 

ruer [rqc] (conj. 3) I v. i. (cheval) to lash ou fling 
OUt, to kîck (vrith both hind feet). 

II v. pr. se ruer : (vers qq.’un, q.q. ch., sur qq.’un. 
q.q. ch.) to rush (towards, on, at s.o., sth.). 

rueur, -euse [rqœxr,- 0 iz] I adj. (cheval,etc.) 
kickmg, given to kîcking. 

Un. kicker. 

rugir [ryjfixr] (conj. 4) I v. i. (lion, etc.) to roar; 
(mer) to roar, to boom; (vent) to bellow, to 
yell, to howl. 

II v. t. (des menaces, etc.) to roar, to yell. 

rugissant, -ante [rygisâ, -ùxt] adj, (lion, 
etc.) roaring; (mer) booming, roaring; (vent) 
bellowing, howling. 
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rugissement [>y 3 isrmï] n. m. (do lion) roar; 
roaring; (de b tuu ) boom; boommg; (du u*nt) 
bellow; bellowmg; howl, howhng. 
rugosité [ry<t«>nte] n. f. rugosity; rough- 
ness, unevenness ; j»v>i asperity, wrinkle. 
rugueux, -euse [ryoo, -o:z] adj. rugose; 

rough, uneven; aussi wnnkled. 
ruine [ripn] n. f. il 1 ruin; (d une maison, elc.) 
falling clown, downfall; collapse; (tîg.) (d'un 
Etal, etc. ) f ali, do wn f a 11 ; s u b ve rs i on, o ve rth ro w ; 
destruction, collapse; pir eit. (d’une prrsuaiie) 
downfall; Ioss (ut tort une. etc.). || 2 ruin, cause 
of ruin; perdition : ce sera sa ruine , it wiil 
be his undoing. || 3 ruin(s), rumed building, 
ruiner [rqine] (<on|. 3) I v. t. || 1 to ruin, to 
destroy; (une ni.us»ii) to demolish; (un Hui) to 
overthrow, to overwhelm; (qq. un, un filai) to 
impoverish, to bankrupt; (une réputation) to 
biast; (un espoir) to kill, to blight; (la sanié) to 
break down, to weaken, to spoil, to wreck. 
]| 2 *Uiarp. (un pôle,tu, une iolire) to groove. 

Il v. pr. se ruiner : (maison) to fall to ruin; 

(personne) to ruin oneself. 
ruineux, -euse [rqino, -»xz] adj. || 1 ruin- 
ous; (maison, eic.) decayed, d-lapidated; ram- 
shackle, crazy. J| 2 rumous; (guerre, <tc.) 
wasteful, destructive; (dépense) costly; (goût) 
wasteful. 

ruinure [rifinyir] n. f. *Uurp. (d’un poteau, d’une 
sol ire) groove, notch. 

ruisseau [rqiso] n. m., plur. -eaux. |J 1 brook, 
rivulet, rill, stream. || 2 gutter, kennei. 
ruisselant, -ante [rqislù 5 ~à:t] adj. stream¬ 
ing; dripping. 

ruisseler [rqisle] (<*onj. 8, l redoublé der. e une!) 
v. i. || 1 (eau, larmes, sang, etc.) to stream 
(down), to flow (down), to run (down). |j 

2 (surface) to drip, to run. 

ruisselet [ripsls] n. m. brooklet, streamlet. 
ruissellement [rqiselmâ] n. m. (d’eau) run- 
ning, streaming, flowing; aussitrickling;( lig.) 
(de lumière) flood; (de pierreries) glitter, gleam. 

rumb, rhurnb fr5ib] n. m. *2îaut. rhum b. 
rumeur [rymœrr] n. f. || 1 confused buzz 
ou hum of voices; par est. hubbub, commo¬ 
tion, disturbance; dim, uproar. || 2 rumour, 
report; aussi public opinion, 
ruminant [rymintï] adj. et n. m. ruminant, 
rumination [ryminasjr)] n. f. rumination, 
ruminer [rymine] ( cou)» 3) I v. t. (animal) to 
ruminate; (N.) (personne) to ruminate (on ou 
over ou about ou of); to turn overou revoive 
in the mind. 

Il v. i (animal) to ruminate, to chew the cud; 

(fig.) (personne) to ruminate, to meditate. 
rune [ryn] n. f. rune. 
runique [rynik] adj. runic. 
ruolz Oyais] n. m. electroplated métal; 
ruolz. 

rupteur [ryptœ rrj n. m. *Er<l. cîrcuit-break- 
er, make-and-break. 

rupture [ryptyzr] n. f. || 1 rupture; (dmi 
cible) parting; (d'un cible, d'une poutre) breaking; 
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(d’un barrage) bursting. || 2 *lled. (d’un dnévriMiie) 
etc.) rupture, breaking; (d un muscle) rupture. 
|i 3 breaking. )| 4 *Milit. (du front) 

breaking through, rupture. || 5 (de la pan) 
rupture, breaking; (des relations diplomatiques, eli.) 
rupture, breaking off; (enlie des personnes) 
rupture, parting, disagreement. 
rural, -ale [ryralj adj., plur. -aux,-aies : 
rural. 

ruse [ryiz] n. f. || 1 ruse; guile; artifice, 
trick, wile. || 2 *Vèner. (du gibiei) doubling. 
rusé, “ée [ryze] adj. et n. cunning, crafty, 
wily, tricky, artful (person). 
ruser [ryze] (coin. J) v. i. to employ trickery 
ou cunning; to use crafty ou wiiy methods. 
ruseur, -euse [ryzoe:r, -<>2Z] n. trickster, 
cheat. 

russe Crys] adj. et n. Russian. 

Russie [rysi] n. f. Russia. 
russophile [rysofil] adj. et n. Russophile. 
russophobe frysafobjadj. el n. Russophobe. 
rustaud, -aude [rysto, -o:d] I adj. rustic, 
boorish; clownish ; awkward, clumsy. 

II n. (tuas(.) boor, clown, lubber, bumpkin; 

(fém.) ungainly, gawky girl ou woman. 
rusticité [rystisite] n f. rusticity, stmpltc- 
ity; aussi coarseness, clownishness, boorish- 
ness; aussi (d'une plante, d J un animal domestique) har- 
diness. 

rustique [ry&tik] I adj. (Iraraus) rustic, rural, 
country; (per*onne) rustic, simple, artless; 
(banc, jardin, elc.) rustic, homely, countrified; 
(manières, etc.) rustic, uncouth, clownish, 
rough, rude; ( plante, animal domestique) hardy. 

II n. || 1 peasant, rustic. || 2 (n. m.) stone- 
cutter’s hammer. 

rustiquement [rystikmô] adv. rustically. 
rustiquer [rystike] (ronj. 3) v. t. (une pierre) to 
eut with a bush-hammer; (un mur) to 
rough-cast (in the rustic fasbion). 
rustre [rystr] I n. m. peasant; bumpkin; 
aussi clown, lout; boor. 

31 adj. rustic, countrified; coarse, clownish, 
boorish. 

rustrerie [rystreri] n. f. clownishness, 
churlishness, boorîshness. 
rut fryt] n. m. (des amnuui) rut. 
rutabaga [rytabaga] n. m. Swedish turnip, 
swede. 

rutilance [rytiiûis] n. f. ruddyglow; glow- 
ing. 

rutilant, -ante [rytilù, -eut] adj. rutilant, 
glowing. 

rutiler frytile] (conj. 3) v. i. to glow ruddily. 
rythme, rhythme fritm] n. m. rhythm. 
rythmé, -ée, rhythmé, -ée [ritmej adj. 
rhythmed, rhythmical. 

rythmer, rhythmer fritme] (ronf. 3) v. t. 
(sa marche, eu.) to suit to the rhythm ou mea- 
sure Of (musir, eli.). 

rythmique, rhythmique [ritmikj adj. 
rhythmical. 
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S, S [es] n. m. et f. S, S. 

Sa [sa] adj. poss. Voir son. 

sabbat fsaba] n. m. || 1 (des Juifs) Sabbath. || 

2 (des sorciers) sabbath; midnight orgy; par «t. 
din, uproar. 

sabbatique [sabatik] adj. (année, etc.) sabbati- 
cal. 

sabbatiser fsabatize] (con|. 3) v. i. to sab- 
batize. 

sabin, -ine [sabê, -in] adj. et n. *lltst. rom. 
Sabine. 

sabir fsabixr] n. m. lingua franca; par eit. 
jargon. 

1 sable fsuxbl] n. m. ü î sand. || 2 *lifd. 
gravel. 

2 sable [suxbl] ï n. ni. |{ 1 *llfraid. sable, black. 
|j 2 {tourrure) sable. 

sablé, -êe [sable] ï adj. j| 1 (allée) gravelled, 
sanded. || 2 ( fruit, rtc.) speckled, spotted. |j 

3 * liftai, (pim) sand-moulded. 

II n. m. (kind of) shortbread cake. 

Sabler (sable I (conj. 3) v. t. U 1 (une allfe) to 
gravel, to sand. || 2 (une pièce métallique) to 
sand-blast; to sand. 

safoieur, -euse [sablœr^-ojz] n. || 1 maker 
of sand-moulds; sand-blaster. || 2 {sableuse 
f.) sand-blast. 

sableux, -euse [sabla, -a n) adj. (terre) 
sandy. 

sablier [soblije] n. m. [j 1 sand-dredger; 
aussi sand-dealer. j| 2 (pour sécher I écriture) 
sand-box; aussi hour-glass, sand-glass. 

1 sablière [sablijexr] n. f. sand- ou gravel-pit. 

2 sablière [sablijsxr] II. f. || l *t'.onslr. string- 
piece. || 2 *Naut, sole-piece ou -plate. 

sablon [sabl.i] n. m. |( 2 fine sand, scouring- 
sand. || 2 (plur.) sand-heap ou -hill. 

Sablonner fsabl.»m*| (ronj. 3) v. t. || 1 to 
SCOur Wlth sand. || 2 (le ter, a uni de souder) to 
sand, to sprinkle with sand. 

sablonneux, -euse [sablant», -axz] adj. 
(terrain) sandy. 

sablonnière [sabbmjstr] n. f. || 1 sand-pit. 
|| 2 sand-box. 

sabord [sabair] n. m. *Naut. port, port-hole. 

Saborder [saborde] (conj, 3) v, t. *Xaut. to 
scuttle. 

sabot [sabo] n. m. || 1 sabot, wooden shoe. !| 
2 (de eheul) hoof. || 3 (de lance) sabot, Shoe; 
(aux d7« et -Ut* .siècles) (de meuble) cap, ferrule. || 

4 *irlil. (de projectile) sabot; (d'enratage) drag, 
shoe, Slipper, Skid; aussi *t;ti, de fer (d’arrèl) 
SCOtch. {J 5 *Constr. (garniture a l eitreiuile d'une 


pièce de charpente) shoe. || 6 (de Iramwat) shoe. || 
7 (de pompe) piston-rod. || 8 *Jm (kind of) 
whipping-top; *(’.ailes sabot (box m which the 
dealers cards are placçd) ; aussi cards (in the sabot). || 
9 (baignoire) slipper-bath. || 10 (umil.) *Xaut. Old 
tub; aussi broken-down, wheezy old car, etc. 

sabotage [cabota 13] n. m. I| 1 sabot-making. 
|| 2 *Ch. de ici (des traverses) prepanng for chairs. 
|| 3 sabotage, damaging plant, etc. 

Saboter [s,al>.>te] (conj. I) I v. i. || 1 (sur un 
est aller, etc.) to clatter, to make a dm (*ith o.’s 
sahots). || 2 to botch ou bungle one’s work; aussi 
to commit acts of sabotage. 

Il v. t. Il 1 (un pilot, etc.) to shoe. il 2 (lauul.) (un 
outraqe) tO botch jii bungle; aussi (une machine, etc.) 
to damage, to sabotage. 

saboteur, -euse [s,\boiœ:r,-oxz] n. botch- 
er, bungler; aussi saboteur. 

sabotier [sabatje] n. m. sabot-maker. 

sabre [saxbr] I n. m. sabre; (lig.) sword. 

Il En rompus. : sabre-baïonnette n. m., plur. 
sabres-baïonnettes : sword-bayonet. 

Sabrer [sabre] (co^, 3) v. t. Il 1 (l ennemi) to 
sabre. |j 2 (tin manuscrit, elc.) to eut down, to 
make cuts in; aussi to make a siashing cri¬ 
tique on. 

sabretache [sabratal] n. f. sabretache. 

Sabreur [snbrœxr] n. m. sabreur. 

saburral, -ale fsabyral] adj., plur. -aux, 
-aies : *llfd. (langue) coated. 

1 Sac pîakl n. m. || 1 (de blé, elc.) sack; (d’argent, 
elt.) bag : sac à blé, corn-sack; sac de blé , 
sack of corn; sac de toilette , dressing-case; 
sac de voyage, travelling-bag; sac à main , 
handbag; sac à ouvrage, work-bag. || 2 *Anat., 
Bot. sac. || 3 (de pendent) sackcloth robe. || 
4 ♦Pèche poke-net. 

2 sac fsak] n. m. (d une Tille) sack, sacking. 

saccade [sakaxd] n. I. (aux rênes, aux guides) 

jerk; pull; twitch. 

saccadé, -ée [sakade] adj. (moutement, style, 
débit) jerky; uneven. 

saccader [sakade] (conj. 3) v. t. (un cheral) to 
jerk (the retn of). 

saccage [sakaxj] n. m. sacking; laying 
waste; ravage; aussi upset; confusion. 

Saccager [sakaje] (conj. «) v. t. (une tille) 
to sack; to pillage; (un jardin, etc.) to pillage; 
aussi par ett. (une maison, une bibliothèque, etc.) to 

upset, to make havoc of; (des tores, etc.) to 
play havoc among. 

saccageur, -euse [sakasœxr, -ou] n. 
sacker, pillager; aussi par ext. destroyer, 
disturber, upsetter. 
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Saccharin, -ine [sakars, -in] adj et n. 
saccharine. 

saccharose [sakarozz] n. f. saccharose, 
sacerdoce [sassrdos] n. m. sacerdocy; sacer- 
dotalism; aussi (eollect.) ministry, priesthood. 
sacerdotal, -ale [saserdotal] adj., plur. -aux, 
-aies : sacerdotal, priestly. 
sachée [saje] n. f. sackful. 
sachem [safem] n. m. sachem. 
sachet [sajs] n, m. small bag; aussi sachet; 

aussi (de gargousse) cartndge. 
sacoche [sakoj] n. f. Il t ('le courrier, etc., 
(d’eiwaisseur) wallet, satchel. || 2 *\!ilit. 

saddle-bag. || 3 *4utu., eu. tool-bag. 
Sacramentaire [sakramùtsxr] n. m . *h<l. 
(litre et personne) sacramentary; (|iersonne) sac- 
ramentarian. 

sacramental, -ale [sakramâtai] I adj., 
plur. -aux, -aies : sacramental. 

II n. m. *Ectl. sacramentals. 
sacramentel, -elle [sakramütel] adj. 
sacrai-'ental, -ment, -ly. 

1 Sacre [*,akr] n. m. fdnn Mèque, d un souverain) 
consécration ; (d un souieram) coronation. 

2 Sacre [sakr] n. m. || 1 *Urnith saker. || 
2 f (<anouj saker. 

1 Sacré, -ée [sakre] I adj. || 1 (éloquente, Inre, 
rase) sacred; (vasci consecrated, holy. || 2 sa- 
cred, inviolate, venerable, ! ! 3 (faml ) damned, 
confounded : il faut un sacré courage pour 
y aller , you want the devil’s own courage to 
go there. 

II n. m. (le s acre) the sacred. 

2 sacré, -ée [sakre] adj *tnat. sacral, 
sacrement [sakramù] n. m. sacrament. 

sacrer [sakre] (too|. 3) I v. t. (un roi) to 
anoint, to crown; (un eiequej to consecrate. 

Il v. i. ( fa nui.) to swear; to curse and swear. 
sacrifiable [sakrifjabll adj. that can be 
sacrificed. 

sacrificateur, -trice [sakrifikatœxr^-tris] 
n. f sacrificer; surtout sacnficial pnest. 

sacrificatoire [sakrifikatwair] adj. f sa- 
crificatory; sacnficial. 

sacrifice [sakrifis] n. m. sacrifice; (à la 
dirnnté) offering, oblation, immolation; (de ses 
intérêts, etc.) surrender. 

sacrifier [sakrifie] (conj. 3) I v. t. || î (d’une 
ttcUrae, etc.) to sacrifice, to immolate. || 2 to 
sacrifice, to devote : elle a sacrifié toute sa 
vie au bonheur de sa fille, she has sacrificed 
her vthole life to her daughter’s happiness. || 

3 (faire passer apres) to sacrifice : sac n fier les 
siens à son ambition, to sacrifice o.’s iamily 
to o.’s ambition. || 4 (qq.’un) to sacrifice. [| 

5 *foiura. (des marrhandises) to sacrifice, tO sellât 
a sacrifice ou loss. 

II v. pr. se sacrifier. || 1 to sacrifice oneself. || 

2 (à q.q. ch.) to sacrifice oneself «u devote 
oneself (to). 

sacrilège fsakrilsxsJ I adj. sacriiegious; 
-ment, -ly. 

Il n. J] 1 sacrilegist. || 2 (n. m.) sacrilege. 
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sacripant [sakripcTJ n. m. braggart, swag- 
gerer; par ext. rascal; desperado, bravo, 
sacristain [sakrists] n. m. sacristan. 
sacristie [sakristi] n. f. sacristy, vestry; par 
ext. vestments and vessels of a church. 
sacristine [sakristin] n. f. sacrist, sacristy- 
nun. 

sacro-saint, -ainte [sakrosS, -îxt] adj. 
sacrosanct. 

Sacrum [sakram] n. m. *tnat. sacrum. 
Sadique [sadik] adj. sadistic. 
sadisme [sadism] n. m. sadism. 
sadiste [sadist] n. sadist. 
sadducéen, »enne [sadysel, -en] I adj. 

Sadducean. 

Il n Sadducee. 

safran [safrci] I n. m. *itot. saffron, autum- 
nal crocus. 

II adj. invar, saffron-coloured. 
safrané, -ée [safrane] adj || t saffron- 
coloured. || 2 flavoured ou coloured with 
saffron. 

Safraner [safrane] (ronj. 3 ) v. t. (un qateau, etc.) 

to saffron, to colour ou flavour with saffron. 
safre [safr] n. m. zaffre, zaffer. 
saga [saga] n. f. saga, 
sagace [sagas] adj. sagacious, acute, shrewd ; 
-ment, -ly. 

sagacité fsagasite] n. f. sagacity, shrewd- 
ness. 

sagaie [sage] n. f. assegai. 
sage [sa 2 *î] I adj. || 1 sage, sagacious, 
shrewd, wise. || 2 sage, circumspect, judi- 
cious : on devient sage avec le temps, a«<* 
brmgs wisdom. || 2 moderate, deliberate, 
cool. || 3 (enfant) good, quiet, well-behaved. || 
4 (mesure, parti, politique, etc.) reasonable, Sound, 
sensible, rational. 

II n. sage, wise man. 

III En compos. : sage-femme n. f., plur. sages 
femmes : midwife. 

sagement [&a3mà] adv. sagely; wisely; 
prudently; aussi quietly; obediently; peace- 
fully; aussi soberly, slowly. 

Sagesse [sa ses] n. f. || 1 (des anciens) wisdom, 
learning, science; *riiéol. wisdom, under- 
standing. || 2 wisdom; reasonableness, dis¬ 
crétion, judiciousness, judgment. || 3 modé¬ 
ration, restraint; coolness, deliberateness, 
composure. || 4 fdnn enfant) quietness, good 
behaviour; docility || 5 (d’une femme) virtue, 
modesty, chastity. || 6 *fte.uix-arts, rt<, modéra¬ 
tion, restraint; judiaousness. || 7 (d une mesure, 
d’une politique) wisdom, soundness, reasonable¬ 
ness. || 8 Locut. : dent de sagesse, wisdom tooth. 
Sagittaire [.sa 31 ts 2 r] I n. m. * 4 ntiq. rom., l\lro’, 
archer; *Astrol. sagittarius. 

II n. f. *M. arrow-head. 

Sagittal, -ale [sa3ital] adj., ptur. -aux,-aies : 
sagittal. 

sagou [sa gu] n. m. sago. 
sagouin fsarjwS] n. rn. |j I sagouin, 
wistiti. H 2 (fem. sagouine) dirty beast, pig, 
fiithy créature; hound; (têtu, slattern). 
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sagoutier fsaqutjo] n. m. sago-tree. 
Sahara (le) (hNauraj n. m. (the) Sahara, 
saharien, -ienne haarjo, -jen] adj. Saha- 
rian, Saharan, Sahartc. 
sahib [s.aibj n. m sahib. 
saignant, -ante [&»enc>, -<«xt] o<lj. || 1 bleed- 
ing, bloody. j| 2 *Cuhn. (mndr) underdone. 
saignée Osjie] »>. f. || 1 blood-Ietting, bieed- 
ing; juvsi amount ot blood drawn || 2 (du 
bras) bend. || 3 *hjrir. drain, ditch, trench, 
saigner [sept*] (roui. :i) I v. t. |j 1 (un malade) to 
bleed; to let ou draw blood from; (un pou ) to 
stick. Il 2 (M.) to bleed, to extort money 
from. Il 3 (un lusse, etc.) to dram; *\aui. (une 
bouée) to tap. 

H v. i. to bleed. 

III v. pr. se saigner. H 1 to hâve oneself bled; 
to bleed oneself. j| 2 (iig.) to bleed oneself; 
to make sacrifices. 

saigneur Issjiœïrj n. m. (de pores, etc.) sticker. 

saigneux, -euse [sspo, -osz) adj. (mouchoir, 
ne/, etc.) bloody; ( mouchoir) blood-stained ; (nez) 
bleeding. 

saillant, -ante fs.»jci,-o:tJ Iadj. || 1 leaping; 
*llérald. sahent, rampant. || 2 *trchit. (corniche) 
projecting; jutting out : (toilu.) angle saillant, 
Mihcnt angle. i| 3 (tr.nl, caratlenslique, etc.) salient, 
conspicuous, noticeable. 

II n, m. sahent. 

saillie [.sajij II. f. Il 1 sprtng, leap ; (de liquide) 
spirt, spurt. Il 2 *iuiii. (des assiégés) sally. || 

3 (d un os) protubérance, protrusion; (duu 
balcon, etc.) projection; saüy. Il 4 *Heaui-arls 
relief. Il 5 (lui.) (de colcre, de joie, d esprit) sally; 
(lie colère, de îoie) outblirst, transport ; (d esprit) 
flash. || 6 (dune temellc) covering. 

saillir ('sajiirj (coii|. iî) I v. i. (ne > emploie guère gu a 

I minuta et .un :t° pers. sing. des temps simples), !! If (li¬ 
quide) to spirt ou spurt ouf; to gush out; aussi 
(allégés, etc.) to sally Out. |j 2 *Uiis[r (balcon, etc. 
to jut out; to protrude. || 3 *!U\uuauis to 
stand out in relief. 

Il v. t. (une femelle) to cover. 
sain, saine (*?, ssu] adj. || 1 (personne) haie, 
hearty, healthy; (partie du corps, bois, fruit, etc.) 
Sound, undecayed; (nourriture, etc.) wholesome; 
(air) wholesome, healthy. || 2 (tig.) I lugemeut,esprit) 
sarie, Sound. |j 3 (rôle) safe, rockless; (rade) 
safe. ]| 4 locut. : smn et sauf , .«safe and »ound. 
saindoux [sîdu| II. in. *(',ulw. lard, 
sainement [.seiimù| adv. healthily; whole- 
somely; aussi sanely. 
sainfoin [bîfwî] n. m. *not. sainfoin, 
saint, sainte fs ï, »*zt| I adj. || l holy : la 
Sainte Trinité , the Holy Triait) ; -ment, -ly. 
[j 2 (dotant un nom de saint) saint : saint Pierre et 
saint Paul , Saint (St.) Peter and Samt (St.) 
Paul. || 3 holy, godly, pions, righteous. |j 

4 (heu) holy, hallowed, consecrated; sacred : 
la Terre Sainte, the Holy Land. 

II n. saint. 

III Fu compas. : saint-bernard n. m. invar, (chien) 
St. Bernai d; Saint-Cyrien u. m., plur. Saint- 
Pynens : niiütary cadet (m Iratuimi al Sauit-thr); 
Saint-Esprit (le) i». m. the Holy Spirit ou 
Ghost; Saint-Graal (le), Saint-Gréal (le) n. 


m. the (Holy) Grail, the Saint Grail, the 
Sangreal ; Saint-Jean (la) n, f. Midsummer 
Day, Saint-Michel (la) n. f. Michaeimas; 
Saint Pere (le) n. m. the Holy Father, the 
Pope; Saint-Siège (le) n. m. the Holy See; 
Saint-Sylvestre (ia) n. t. New Year’s Eve, 

sainteté fs - tote] n. f. holiness; (d une personne) 
samthness; (d un heu, d uu kpu, eh.i sacredness. 

Saisie [sS/.i] I n. f. (les marchandises de contre bande, de 
navre neutre, eh.) seizure; (mobilière, immobilière) 
distramt. 

Il \ n rompus. . saisie-arrêt n. f., pfur. saisies-anèt v 
attachment. 

saisine f>szml n. f. j 1 *Jur. seisin. |j 2 *\aut. 

lashings; (deianot)gripe. 
saisir [ss>iir] («uni. D I v. t. || 1 to seize, to 
lay hold of, to grasp. || 2 (maladie, remords, etc.) 
to seize : une apoplene le saisit , he was 
seized with apoplexy. || 3 (tfil) to seize, to 
take m. || 4 to seize; to perceive; to under- 
stand : je ne saisis pas (ce que vous eoulez 
due I, I don’t under-dand jour meaning. || 
5 (des marchandises de contrebande, etc.) to seize; (les 
biens dun débiteur) to seize; to distram upon; 
(un traitement, etc.) to attach. |( 6 *\Jut. (un canot) 
to gripe; (une ancre) to stow, to secure. |j 
7 *iuhn. (une côtelette, etc.) to cook rare o ver a 
quick fire. 

Il v. pr. se saisir. || 1 [de) to seize, to lay hands 
(upon). 

saisissabilité [.s.szLabihte] n. f. liabdity to 
seizure ou distramt. 

saisissable [s.zzii,abl] adj. || 1 (objet) seizabie; 
aussi (bruit, difleieuce, etc.) perceptible, || 2 (renie, 
Mtuiie) attachable; (bien) distramable. 
saisissant, -ante [Hezi*<ï,-ùxt]*ul,r. || 1 (froid, 
etc.) chilling; ptercing; biting. |j 2 (Spectacle, 
etc.) stnkmg, thrilhng; (rmembiaucei startling, 
strikmg. 3 *Jur. (partie) distrainmg. 
saisissement fss/.is.mù] n. m. ,, i sudden 
Chili, sudden exposure to cold. n 2 thrill; 
shock. 

saison [hszâj n. f. Il 1 (de I année) season. || 

2 season, time, perLd : la saison des pluies, 
the ramy sea»ou. 

SaiSOnner f^szone] (conj. ;t) v. i. (arbre iruitier) 
to produce good crops. 
saisonnier, -ière fuszanje, -jsxrj adj. 
seasonal. 

sajou [^1311] n. m. sapajou, 
salade lj.al.ui] n. f. salad. 
saladier (-.aladjej n. m. salad-bowl. 
salaire [*alzir| n. m. salary; wageS; (inj.) 
reward, récompense. 

salaison [sal£/..'>j n. f. (d un aliment) saltmg; 
eu ring; (denrée) sait provisions. 

salamalec [>alamalsk] n. m. salaam. 
salamandre fsahuiu'ulr] n. m. || t */ooi. 

salamander. || 2 slow-combustion stove. 
salant [sulûj adj. m. sait : s’emploie dans la locut.; 

matais salant , salt-mar-sh. saline, 
salariat (e.alarja| n. ni. salariat ; aussi condi¬ 
tion of a member of the salariat, 
salarié, -ée [raxlarjej I adj. (euiploje, outrage) 
salarîed, patd. 
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Il n. salariée! employée, paid worker. 
salarier [salarje] (ronj. s) v. t. to salary. 
sale [sa si] adj. dirty, filthy, unclean; (Hg.) low, 
mean, scurvy, disgusting : du linge sale, 
dirty ou soiled linen; un sale tour, a filthy 
trick. 

salé, -ée [sale] 1 adj. || 1 (beurre, poison, elr.) 
sait. Ii 2 (raillerie, eu.) caustic, bitmg, bitter; 
(coule, anecdote) broad, Spicy. I| 3 (tanul.) (condam¬ 
nation, punition, etc.) severe ; (priv) Stiff. 

11 n. ni. sait pork : petit sale, pickled pork. 
salement [salmû] adv. dirtily, filthîly. 
Saler [sale] (coup 3) v, t. Il 1 (un plat) to sait; 
(une nande à ('on^e^Ter) to sait, to picklc; (in 
to cure; (du bœuf) to corn. || 2 (un pris) to 
stick on; («n client) to fleece, to overcharge. 
sa 1er on [salrS] n. m. (de salière) bowl. 
saleté [salte] n. f. !| 1 (d’une rue, du corps, etc.) 
dirtiness, filthmess; aussi (piece of) dirt, 
filth. K 2 obscenity, filthiness, aussi filthy ou 
obscene remark ou joke. || 3 low ou filthy 
trick ou act. || 4 worthless article. j| 5 mean 
ou low fellow ou woman 
saleur, -euse fsalœxr, 0 : 2 ] n. (de morue, de 
hareng) saiter, ptekier, curer, 
salicoque [sahkJk] m. f. shrtmp, prawn. 
salicylate [salisilat] n. m. salicylate. 
salicylique [salisilik] adj. sahcylic. 
salière [saljsxr] n. t || 1 salt-cellar; aussi (de 
cuisine) salt-box. || 2 (tarait.) (surtout che* les femmes) 
hollow near the collar-bone. || 3 *Vétér.(ihez 
le Cheral) hollow above the eye-socket. 
salifier [salifje] (tooj. a) V. t. to salify. 
salin, -ine [sals,-iii] I adj. (corps, eau, goût,etc.) 
saline; (goût) sait, salty; (eau) briny, 

II n. m. || 1 salina, salt-marsh. || 2 potash. 

III n . f. || 1 sait méat ou fish. !| 2 saline, 
salt-marsh. || 3 rock-salt mine. 

Saünier, -ière [salinje, -jsxr] I adj. (indus¬ 
trie) salt-producing, sait. 

II n. salt-marsh owner; salt-merchant, saiter. 
salinité [salinité] n. f. salinity, saltness. 
salique [salik] adj. (loi) Salie, 
salir [salir] (ronj. -4) I v. t. (les maiiw, les rétemenfs, 
etc.) to dirty, to soil; (fiff.) (l’imagination, etc.) to 
défilé, to taint, to corrupt; (la réputation) to 
tarnish, to stain, tosully. 

II v. pr. se salir : to dirty ou soiioneself ouone’s 
hands ou ciothes, etc. (?èleraeitt, etc.) to get dirty 
ou soiled; (iig.) to tarnish ou stainone’s hands 
ou réputation. 

salissant, -ante [saiisô,-üxt] adj. || l soii- 
ing; dirtyîng, || 2 (étoffe, etc.) easily soiled. 
salive [salixv] n, f. saliva; (farail.) spittle. 
saliver [salive] (ronj. 3) v. i. to salivate. 
salle [saxl] n. f. || 1 hall, large room : salle à 
manger , dining-room; salle de bains , bafch- 
room, || 2 *Thédt. auditorrum : toute la salle rit, 
the whole house laughed. 
salmis [salmi] n. m. *Cu!in. salmi. 

Saloir [salwaxr] n. m. salt-box; aussi salting- 
tub ; aussi salt-sprinkler. 
salon [sai5] U. m. Il 1 drawing-room : petit 
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selon, sitting-room; || 2 (sur un nome) saloon : 
selon de the , tea-room; salon de coûtante, 
de modiste, showrooro. || 3 *Hist. lilt. salon. 
|| 4 *Bcaiix-Arts Salon; *tu(o. Motor-car Show, 
salopette [salapst] P., f. overalls; ♦Vaut, dun- 
garees. 

salpêtre [salpextr] n. m. saltpetre; potas¬ 
sium nitrate. 

salpêtrer [salpstre] (couj. 3) I v, t. || 1 (un 
terrain) to treat with saltpetre. || 2 (les murs, etc.) 

to cover with saltpetre rot. 

II v. pr. se salpêtrer : (murs, etc.) to get covered 
with saltpetre rot. 

salpêtrerie fsalpetrari] n, f. saltpetre-works, 
salpêtreux, -euse [saipstro, -oxz] adj. 

impregnated with saltpetre. 

Salpêtrière [salpetrijsxr] n. f. saltpetre- 
works ou -warehouse. 

salsepareille fsalsparexj] n. f. sarsaparilla. 
salsifis [saisifi] n. m. salsify. 
saltimbanque [saltfbôxk] n. m. mounte- 
bank. 

salubre [salyxbr] adj. (air, climat) salubrious; 

-mentj, -1 y. 

salubrité [salybrite] n. f. (de l’air, du climat) 
salubtity, salubrtousness; (de la nourriture) 
wholesomeness. 

saluer [salrje] (conj. 3) v. t. ||1 to salute; to 
take off ou raue one’s hat to; to bow to; 
*Milit«, Nuut.to salute : nousne noussaluoris plus , 
we are no longer on bowing terni',. |l 2 to 
pay one’s respects to : les fonctionnaires 
sont allés saluer leur nouveau ministre, the 
officiais hâve gone to pay their respects to 
their new minuter. || 3 to greet, to welcome, 
to haii : il fut salué par des huées, he was 
greeted with hoots. 

salure [salyxr] n. f. (de la mer, de la riando, etc.) 
saltness, salinity. 

salut [saly] n. m. j( I safety; security : il 
dut son salut à la vitesse de son cheval, he 
owed his safety to the speed of hîs horso. || 
2 ( flff.) salvation : le salut des âmes, thesaving 
ou salvation ol soûls. || 3 salutation ; salute; 
bow; aussi greeting : il lui fit un grand salut , 
he made hcr a deep bow. || 4 *Stitit., .Vaut, sa¬ 
lute : faire le salut militaire, to salute; *Naul. 
salut du pavillon , dipping of the ilag. |j 
5 *£cci. bénédiction. 

salutaire [salytsxrjadj.s-lutary;(remè<ï<\etc.) 

wholesome; (fig.) (ans, <r.nnte, ct<.) bénéficiai, 
salutairement [salytermû] adv. profitably, 
usefuily, advantageously. 
salutation ( ^aijtasjril n. f. salutation, 
greeting. 

salve [saiv] n. f. saîvo. 
samedi [samdi] n. m. Saturday. 
samouraï [samurai] n. m.^flui.iipon.samurai. 
samovar fsamavaxr] n. m. samovar, 
samoyède fsamajed] adj. et n. i5amoyed(2), 
sampan (g) [süpû] n. m. sampan, 
sanatorium fsanatarjam] n. m., plur. ~s : 
sanatorium. 

sanctifiant, -ante isôktî.jû, -û:t| adj. 
sanctifying. 
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sanctificateur, -trice [sôktifikatœir, 
-tns] 1 adj. sanctifying. 

Il n. sanctifier. 

sanctification [sôktifikasjS] n. f. (des âmes,etc.) 
sanctification. 

sanctifier [sôktifje] (<*oni. ;t) v. t. to sanc- 
tify; (rame) to purify; to cleanse from sin. 
sanction [sâksjà] n. f. il 1 sanction; ratifi¬ 
cation. || 2 (pénale, morale) sanction, penalty; 
(rémunération) sanction, reward. 
Sanctionner [sîiksjone] (eoni. :t) v. t. I| 1 to 
sanction, to approve; to ratify. || 2 to sanc¬ 
tion; to enforce by attachinga penalty to. 
sanctuaire [sôktqezr] n. m. || 1 sanctuary; 
hoîy of holies; shnne; sacrarium. || 2 sanc¬ 
tuary, temple, church. || 3 sanctuary, refuge, 
asylum; protection. 

sandale (sùdalj ». m. || 1 sandal. || 2 gym- 
nastum- ou fencmg-shoe; sand-shoe. 
sandarac [sùndarak] n. m. sandarac. 
Sandjak [sud 5a k) il. m. (en Turquie) sandjak. 
sandow fsùdov] ». m. 1 || chest-expander. || 
2shock-absorber. 

sandwich [ sùdwij] n. m. sandwich, 
sang [sô] I n. m. || 1 blood. || 2blood;rela- 
tionship; family : la voix du sang, the call of 
hlood. ]| 3 blood, race : {cheval) pur sang, 
thoroughbred. 

H K n compos. : sang-froid n. m. sang-froid, cool- 
ness : conserver, perdre son sang-froid , to keep, 
to lose o.’s head ou self-control. 
sanglade [sôçjlad] n. f. CUt ou lash (*iUi a *hip 
oi drap). 

sanglant, -ante [sf»ulô, -fut] adj. || 

1 bloody; (bataille, etc ) sanguinary; (mains, et«.) 
blood-stained, gory. || 2 (nuage, elr.) blood- 
red. || 3 (histoire, etc.) bloodthirsty. || 4 (tepto- 
che, etc.) cruel, harsh; bitter; bïting. 

sangle (hfuqli n. f. || 1 strap; band. || 2(U&s«) 
webbmg. || 3 *\’aut. (de canot) gripe; (paillet) mat; 
(de sondeur) breast-rope, breast-band. 
Sangler [sùqle] (conj. ;i) v. t. j( 1 (un cheia!, elr.) 
to girth. || 2 (un fauteuil, etc.) to fit with web- 
bing. 

sanglier [sôcjïijel n. m. jj 1 wiid boar. |] 

2 *lrtil. boar-fish. 
sanglot [ sûfjlo] n. m. sob. 
sangloter [sôglote] (conj. n) v. i. to sob. 
sangsue [sôsy] n. f. feech. 

sanguin, -ine [sfigS,-in] I adj. H 1 *M. 
sanguineous; of blood. || 2 blood : les vaisseaux 
sanguins , the blood-vesseh*. || 3 (tempérament) 
sanguineous, plethoric, full-blooded. 

Il n. f. || 1 red chalk. || 2 sanguine, drawing 
in red chalks. || 3 bloodstone. || 4 blood- 
orange. 

Sanguinaire [sftcjmsir] I adj. sanguinary; 
(homme) bloodthirsty; (bataille) bloody. 

Il n. f. *ltot. sanguinaria; blood-root. 
sanguinolent, -ente (.sôoïnojô, -fut] adj. 

sanguinolent, tinged ou stamed with blood, 
sanhédrin [sanedri] n. m. sanhed.in, san- 
hedrirn. 

sanie [sani] n. £. sanies ;fcus. 


sanitaire [sanitsir] adj, sanitary. 

sans [sô] î prép. || 1 without : rester un mois 
sans travailler, to stay a month without work, 
without doing anythmg; il est travailleur 
sans être très intelligent, lie is hard-working, 
though not very intelligent. || 2 -Iess ; -lessly: 
les jours sans viande, meatless days; il est 
sans pitié, lie is pitiless. || 3 un-, -less : un 
bruit sans fondement, an unfounded(ou ground- 
Iess) rumour. || 4 Locut. : sans que, without 
(smu du nom rerbal) : il est venu sans que je l’aie 
su, he came without my knowing it.; je ne le 
vois jamais sans ou’il m’en parle, I ne ver see 
him but he speaks to me of it. 

II Fn compos. : sans-atout n. m. (au bridge) no 
trumps : demander sans-atout , to go ou call no 
trumps; sans-cœur n. invar, heartless person; 
sans-façon : a) n. m. invar, (des manières) famil- 
îarity; off-handedness; free-and-easiness; 
bluntness; b) adj. et n, invar, offhanded ou 
free-and-easy ou blunt (person); sans-fil n. m. 
invar, marconigram ; wireless (message); 
sans-filiste n. m. wireless enthusiast ou ama¬ 
teur; aussi wireless operator; sans-gêne : a) 
n. m. sans-gêne, unceremomousness ; absence 
of considération for others; b) adj. et n. invar, 
unceremonious ou over-familar ou off-handed 
(person); sans-souci a} n. ni. gay careless- 
ness; unconcern; insouciance; 6) adj. et n. 
careless «u unconcerned ou insouciant (per¬ 
son); sans-travail n. invar, out-of-work ou 
unemployed person. 

sanscrit, -ite [sôskri, -il] adj. et n. m. 
Sanskrit, Sanscrit. 

sanscritique [sôskriuk] adj. Sanskritic. 
sanscritiste [aûskntiïd] n. Sanskritist. 
sansonnet (sôsJne] n. m. starling. 
santal [sûtaïj n. m. plur. -s, -aux : sandal-tree. 

santé [sôte] n. f. || 1 health : avoir {une) bonne 
santé, to hâve ou enjoy good health; to be 
healthy. || 2 health, toast : porter une santé, 
boire à la santé {de qq.’un) to drinks.o.’s health. 

|J 3 locut. ; service de (la) santé, *ïiht. medical 
service ou department ou corps; *Naut. quar- 
antine service. 

santonine [s Ô tanin] n. f. Il 1 *Bot. santomca, 
wormwood. || 2 *Pbarm. santonin. 
saoül, etc. = soûl t etc. 
sapajou [sapaju] n. m. sapajou. 

sape [sap] n. f. Il 1 etc. sap; aussi sapping. 

Ij 2 (lies préjuges, etc.) undermining. || 3 (de mineur) 
shovel. 

saper [sape] (conj. 3) v. t. (un mur, etc.) to under- 
mine, to sap. 

sapeur fsapœxr] I n. m. *Miht. sapper. 

II En compos. : sapeur-pompier i.. m., plur. sapeurs- 
■ pompiers : fireman : les sapeurs-pompiers, 
the fire-brigade. 

saphir fsafixr] n. m. sapphire. 

sapin [sap 5 ] n. m. || 1 fir(-tree). || 2 (fanul.) 

cab, four-wheeler; growler. 
sapine | ^anin) n. f. || 1 fir plank ou beam. || 

2 *ï.on>i. movable crâne. 

sapineau [sapino] n. m., plur. -aux : young fir. 
sapinière [sapinjsur] n. f. fir-plantation. 
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saponacé * -ée [saponase] adj. capona- 
ceous, soapy. 

saponifier [sapanifje] (eonj- i) v. t. to sapon- 
ify. 

saponite [sapamt] n. f. soapstone. 
sapristi [sapristi] înlerj. good God ' 
sarabande [sarabùxri] n. f. saraband. 
sarbacane [sarbakan] n. f. blow-pipe; Id’en- 
lant; pea-shooter. 

sarcasme [sarkasm] n. m. sarcasm ; (iron- 
îcal) taunt, bitter remark, 
sarcastique [^arkastik] adj. sarcastic. 
sarcelle [sarscl] n. f. teai. 
sarcler [sarkle] (ion|. *{) v. t (un ididin, etc.) to 
weed; (un ihamp) to hoe, to clean; (les mauvaises 
herbes) to weed out, to pull up; (les atomes, ett ) 
to hoe. 

sarcleur, -euse [sarkiœxr,- 0 jz]n ||lweed- 
er. || 2 (sarcleuse f ) weeding-machine. 
sarcloir [sarklwair] n. m. hoe. 
sarclure rsarklyxr] n. f. weeds, weedings. 
sarcome fsarkoxm] n m. *Méd. sarcoma. 
sarcophage [sarkafa: 3 ]n m. sarcophagus. 
Sardaigne [sarde n] n f. *Geog. Sardinia. 
sardanapalesque [sardanapalssk] adj. 
Sardanapalian. 

sarde [sard] adj. et n. Sardinian. 
sardine [sardin] n. f. *ieht. pilchard;sardine; 
*lulm. sardine. 

sardinier, -ière [sardin je, -jezr] n. || 
1 sardine-fisher ou -packer. |! 2 [sardinier m.) 
sardine fishing-net;aussi sardine fishing-boat. 
sardoine [sardwaxn] n. f. (pierre précieuse) sar¬ 
dine; sard. 

sardonique [sardamk) adj. sardonic. 
sargasse [sarcjas] n. f. sargasso, gulf-weed : 
la mer des Sargasses, the Sargasso Sea. 

sargue [sarg] n. m. sar, sea-bream. 
sarigue [sang] n f. opossum, 
sarmate [sarmat] n. et adj. Sarmatian. 

Sarment [snrmù] n. m. || 1 (de yjgne) vine- 
shoot. |j 2 flexible ou shoot ou stem of climb- 
ing plant; bine. 

sarmenteux, -euse [&armût«,-o:z] adj. 

sarmentose, sarmentous. 
sarrasin, -ine [.,arazi 3 -in] I adj. Saracen, 
Saracenic. 

Il n. || 1 Saracen. || 2 lsarrasin m.) Saracen 
corn, buckwheat. || 3 [sarrasin m ) *Hrlaf. (dans 
les fourneaux) mixture of ashes, coal and cin- 
ders. jj 4 {sarrusine f.) portculhs. 

Sarrau [saroj n m. (de pdtsan) smock(-frock); 
(d’enfant) overall, smock. 

1 sas [sa] n. rn. sieve, nddle, screen. 

2 Sas [sa] n. ni. (d’eduse) lock. 
sassafras [sasafra] n. rn sassafras. 

1 sassage [sasaxs] n. rn. (de la farine, elc.jsifting, 
screening, sievmg; (du minerai) jigging. 

2 sassage, sassement fsasaz:,, sasmû] 
n. m. (d’un bateau) lockmg, lockage, ’ 
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sasse [sas] n. f. Il 1 *Naut. bailer, coop. || 
2 flour-bolter. 

1 sasser [sase] (conj. 3) v. t (de la farine, du 
plaire, etc.) to sieve, to sift, to screen; (du Me) 
to winnow; (du minerai) to jig. 

2 sasser [sase] (ion*. 3) v. I. (un bateau) to lock 
up ou down. 

sasseur, -euse [sasœzr,- 0 iz] n. || 1 sifter, 
wmnower. || 2 [sasseur m.) siftmg-machine; 
auiM jigger. 

sassure [sasyxr] n. f. siftings. 

Satan [satei] n. m. Satan, 
satané, -ée [satané] adj. (famil.) devihsh, 
confounded, abominable, 
satanique [satamk] ad|. Satanic; (méchanceté, 
etc ) fiendish, devilish, diabolical. 
satanisme [satanism] n. m. Satanism. 
satellite [satsllit] n m. || 1 *utron. 3 etc. satel¬ 
lite. || 2 *\kc. planet-wheel. 

II adj. *4nat-, etc. satellite. 

satî [sati] I n. m sati, suttee, sutteeism. 

Il n. f. sati, suttee. 
satiété [sasjete] n. f. satiety. 
satin [sat:] n. m. || 1 *Text. satin. |! 2 *Bot. satin- 
wood. 

satinade fsatinad] n. f. satinet(te). 
satiné, -ée [satine] I adj. satiny. 

II n. m. || 1 satin finish; gloss. || 2 [satiné rouge) 
red jasmme, snake-wood. j| 3 *Mobil. gold em- 
broidery. 

III n. f. * Bot. satin-flower, honesty, stitchwort. 
satiner [satine] (<onj. 3) I v. t. to satin, to 

glaze; to hot-press. 

II i. to take on a satiny appearance. 
satinette fsatinei] n. f. *Text. satinet(te), 
sateen. 

satineur, -euse [satinœxrj-oxz] n. satiner, 
glazer. 

satire f&atirr] n. f. satire; (courte et Innuie) skit, 
lampoon; aussi irony, sarcasm. 
satirique fsatmk] I adj. satirical, satine; 

-ment, -ally. 

II n. satirist. 

satiriser [satirize] (eonj. 3) v. t. to satirize. 
satisfaction [satisfaksjS] n. f. j| 1 (d’un di'sir, 
d’un besoin) satisfaction, contentment; grati¬ 
fication. |l 2 satisfaction, pleasure. !| 3 satis¬ 
faction, ground for satisfaction. || 4 satisfac¬ 
tion, réparation; *Thé«t. atonement, 

satisfactoire fsatisfaktwaxr] adj. (œuvre, etc.) 
sàtisfactory, atoning. 

satisfaire [saLisfsrr) (<<m|. u) I v. t. [| 1 (ses 
muitres, etc. ; to satisfy, to content, to please. 

Il 2 to satisfy; (des pussions) to gratify; to sa- 
tiate, to sate; (s.» faim) to appease. || 3 (un cri 1 - 
.limer) to satisfy, to pay Off. jj 4 (un adversaire) 
to satisfy, to give satisfaction to; ♦Thtol. to 
make atonement to. 

II v. i. (à ses devoirs, etc.) to fulfil; (aux conditions 
repises) to satisfy, to fulfil, to meet, to 
answer. 

satisfaisant, -ante [satisfazü, -ùxt] adj. 
satisfy in g; satisfactory. 
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satisfait, -aite [satisfe, -et] adj. (de) satis- 
fied(with), pleased (with), contented (with). 
satisfecit [satisfesit] n. m. invar, proies, a le.) 

mark of satisfaction ou commendation. 
satrape fsatrap] n. m. satrap. 
satrapie [satrapi] n. f. satrapy. 
saturant, -ante [satyre, -fut] adj. satu- 
rating, saturant. 

saturation [satyrasjâ] n. f. saturation. 

Saturer [satyre] (eon). 3) v. t. || 1 {de) to satu- 
rate (with). j| 2 (fi<j.) to satisfy, to gratify, to 
satiate. 

saturnales [satyrnal] n. f. pl. Saturnaiia. 
Saturne [satyrn] n. m. Saturn. 
saturnien, -ienne [satyrnjs, -jsn] adj. Sa- 
turman. 

saturnin, -ine [satyrns, -in] I adj. (maladif, 
etc.) saturnine, lead. 

Il n. person suffering from saturnism. 
saturnisme [satyrnism] n. m. saturnism, 
lead-poisoning. 

satyre [satixr] n. m. || î satyr. |J 2 satyr but- 
terfiy. 

satyresse [satires] n. f. female satyr. 
satyrique [satirik] adj. satyric. 
sauce [ooss] n. f. sauce, 
saucée [sose] n. f. downpour; aussi drench- 
ing, wetting. 

saucer [sose] (eonj. f») v. t. |j 1 (son pam, etc.) to 
dip (o.\s bread, etc.) in sauce ou gravy; par ext. 
to dip, to steep. I! 2 to drench, to wet 
t hrough ou to the skin. 
saucière [sosjexr] n. f. sauce-boat. 

saucisse [noms) n. f. || 1 sausage. |J 2 
sausage, kite-balloon. 

saucisson [sosisôj n. m. Bologna sausage, 
polony. 

1 sauf, sauve [sof, soiv] I adj. safe, un- 
harmed, undamaged, unscathed. 

II tu compos. : sauf-conduit n. m., plur. sauf-con¬ 
duits : safe-conduct, pass. 

2 Sauf [sof] prép, || 1 saving : sauf votre res¬ 
pect, saving. your reverence ou presenee. ]| 

2 save, except, but : tous sauf lui, ail save 
ltim. |[ 3 l.ocut. : sauf que, except that : sa toi¬ 
lette était très folie, sauf que la jupe était un 
peu trop courte, her dress was pretty, except 
that, but ior the faet that the skirt was rather 
too short. 

sauge [soï 3 ] n. f. *n«t., t’.uiui. sage. 

saugrenu, -nue [so<irany]adj.ridiculous, 
preposterous; nonsensical, incongruous. 
saulaie [sole] n. f. willow-plantation. 
saule [soxl] n. m, witlow. 
saulée [sole] n: f. rowof wiilows; willow-bed. 

Saumâtre [somoxtrjadj, (eau, goût, etc.) brack- 
ish, bitter. 

saumon [som.*>] n. m. || 1 salmon. ]| 2 (d’éiain) 
ingot ; (de plomb) pig, 

II adj. invar, (ruban, f te. ) salmon-coloured. 
saumoné» -ée [soutane] adj. with salmon- 
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coloured flesh : truite saumonée, salmon- 
trout. 

saumoneau [somano] n. m„ plur. -eaux : 
young salmon. 

saumurage [somyraxs] n. m. pickling in 
brine. 

saumure [somyir] n. f. pickling-brine. 
saumuré, -ée [soinyre] adj. pickled in 
brine. 

saunage [sonaxg] n. m. salt-making (irom sea- 
water); ausM season for salt-making; aussi salt- 
trade. 

sauner [sone] (eon). 3) v. i. to manufacture 
sait; (marais salant) to give ou produce sait, 
saunerie [sonri] n. f. salt-works; saltern. 
saunier, -ière [sonje,-jssr] n. |j 1 salt- 
maker ou -merchant. || 2 ( saumere f.) salt- 
box. 

saupoudrer [sopudre] («m. 3) v. t. (de) to 
sprinkle ou powder (with). 
saupoudroir [sopudrwaxr] n. m. sprinkler; 

sifter; dredger; castor. 

Saur [sor] adj. smoke-dried, kippered : s’em¬ 
ploie dans la locut. : hareng saur, red herring. 
saure [aor] adj. || 1 (rheut) brownish yellow; 

sorrel. jj 2 *ljueo». (oiseau) callow, unfledged. 
saurel [sorsl] n. m. *hht. horse-mackerel, 
scad. 

saurer [$ore] (uhij. 3) v. t. (du poisson) to smoke- 
dry, to bloat, to kipper. 
saurien [sorjl] n. m. et adj. saurian. 
saurin [sort] n. m. bloated herrtng, bloater. 
SauriS [sori] n. m. (pour saurer du poisson) brine, 
pickle. 

saussaie, [sose] n. f. kir saulaie. 
saut [s»o] I n. m. jj 1 jump, Ieap, bound : saut 
en longueur , en hauteur, long, high jump; saut 
à pieds /oints, sans élan , de pied ferme , stand¬ 
ing jump; saut avec élan, running jump; 
saut à la perche, pole-jump. |j 2 cascade, 
waterfall. fl 3 (flg.) sudden rise. U 4 abrupt 
movement ou change; transition, saltation : 
par un de ces sauts d’humeur,.., in One of 
those sudden changes of temper.... J! 5 *klér. 
(d’un étalon) leaping, covering. || 7 *Hu$. skip. |j 
8 *X.uit. (croiseiueut de garants; throughfoot. 

Il En compos. : saut-de-lit n, m., plur. sauts-de-ht ; 
light morning-wrap. 

Sautage [sotaig] n. m. (d’une mine) tOUChing 
off, blowing up. 

1 Saute [soit] n. f. (de lent) shift. 

2 saute [so xt] premier dément de : saute-mouton 
n. m. leap-frog; saute-ruisseau n. m. invar, 
office-boy. 

sauté, -ée [sote] I adj. sauté ; pommes de 
terre sautées, sauté potatoes. 

II n. ni. saute. 

sauter {sole] (rom. 3) I v. i. ][ 1 to jump, to 
leap, to bound. || 2 to rush ou dash ou fly ou 
fling oneself. H 3 («nue, etc.) to explode; («une, 
poudrière, etc.) to blowup; (chaudière) to burst; 
(fusible) to blow out; (bouton) to corne off; (rUd) 
to start; (bouton) to corne ou tly off. jj 4 |mtni<- 
tére) to fali; (banque, banquier) to go smash, to 
go bankrupt. |j 5 («g.) to rise suddeuly : le 

jx Le signe : indique l’allongement 
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' thermomètre a sauté de quinze degrés, the ther- 
mometer has suddenly gone ou jumped up 
fifteen degrees. || 6 ( de ... a...) to jump ou pass 
quickly (from... to...) : il saute d'un sujet à 
Vautre d'une façon déconcertante, he jumps 
from one «uibject to anothor in a dis concert - 
ing wav. || 7'(vent) to shift, to veer round. 
[1 8 Locut. faire sauter : vous m'avez fait sau¬ 
ter, you made me jump, slartled me, faite 
sauter qq.'un par la feiiêtie, to throw s.o. ont 
of the window; faire sauter une mine, un pont, 
une chaudière, to blow up a mine, a bridge, to 
burst a boiler; faire sauter la cervelleà qq.'un, 
to blow s o.’s brams out; faire sauter la ban¬ 
que, to break the bank; faire sauter un enfant 
sur ses genoux, to dandle a chiïd on o.’s knee. 
II v, t. || 1 (une haie, un fosse) to jump ou Ieap 
(over), to clear; (un rosse) to jump ou leap 
across. j| 2 (un mot, une phrase) to omit, to leave 
out; to skip; (une maille) to drop. || 3 *létér. (une 
jument) to cover. Il 4 *Elect. (un fusible) to blow 
out. || 5 *Cuhn. (une crêpe) totoss; (des pommes de 
terre, etc.) to fry (in a hot pan snth little fat), 
sauterelle [sotrsl] n. f. grasshopper; aussi 
locust. 

sauterie [sotri] n. f. Cinderella (dance); 
informai dance. 

sauteur, -euse [sotœir, -&iz] I adj. j| 
1 (insecte) jumping. || 2 (llq.) (personne) flighty, 
unreliable. 

II n. || 1 jumper, leaper. || 2 jumping insect. || 
3 (fig.) {sauteur m.) bounder. || 4 ( sauteuse f.) 
*Culin. shallow pan (for mailing sauté potatoes, etc.). 

sautillant, -ante [sotijci, -ûlt] adj. (enfant, 
et<.) hopping, dancing, jumping; (démarche) 
jerky, jumpy; (fig.) (stde) uneven, jerky. 
sautiller [sotije] (conj. 3) v. i. |l 1 (moineau, etc.) 
to hop ; (enfant) to hop, to skip, to jump about. 
|| 2 (dans la conrersation, et(.) to jump from One 
subject to another. 

sautoir [sotwazr] n. m. |l 1 s’emploie dans la 
locut. : en sautoir, *llérald.in saitire;persaltire ; 
aussi crosswise : deux épees placées en sautoir, 
two swords laid crosswise; porter un sac en 
sautoir, to carry a bag by means of straps 
crossed over the breast. || 2 lady’s long neck 
watch-chain. || 3 *Culin. = sauteuse. || 4 ob¬ 
stacle for jumping over. 
sauvable [sovabl] adj. || 1 salvable. || 2 sav- 
able. 

sauvage [sovai 3 j adj. || 1 (animal) wild; un- 
tamed; aussi shy. || 2 (endroit) wild, uncultivat- 
ed, || 3 (peuple, ei<.) savage; wild, uncivilized, 
barbarous. Il 4 (plante) Wild. Il 5 (personne) shy, 
unsociable, retirmg; (entant) shy. 

II n. (fém. sauvage ou sauvagesse). || l wild man 
ou woman. || 2 shy ou unsociable ou retirmg 
person. 

sauvagement [sovasmùj adv. savageiy. 

Sauvageon [sova 3 "i] n. m. wilding; aussi 
seedling. 

sauvagerie [sova 3 ri] n. f. Il l savageness; 

savagery. (| 2 shyness, unsociability. 
sauvagesse [sova 3 Ss] n. f. loir sauvage II. 
sauvegarde fsovgardj n. f. j| 1 safeguard, 
protection. || 2 safe-conduct. || 3 *Naui. hfe- 
line; aussi (d’auroii) oar-lanyard; (de gouvernail) 
rudder-chain, rudder-pendant. 
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sauvegarder fsovgarde] (coup 3) v. t. to 
safeguard ; to protect. 

sauve-qui-peut [sovkipd] n.m. invar, pre- 
cipitate flight, sauve-qui-peut. 
sauver [sovd (conj. 3) I v. t. || 1 to save; to 
rescue; to dehver : le Christ est venu sauver 
les pécheurs, Christ came to save sinners. Il 

2 (un malade; sa réputation) to save, to preserve. || 

3 to save, to spare : cela me sauveraun voyage 
ennuyeux, that will spare me a tiresome jour- 
ney. 

II v. pr.se sauver. j| 1 to run away, to make 
off; (famil.) to clear out. j| 2 (dans un heu d’asile) 
to take refuge. |[ 3 to save one’s soûl. I 

4 (d’un péril, etc.) to make one’s escape. || 

5 (liquide qu’on fait bouillir) to run ou boil Over. 
sauvetage [sovtai 3 ] n. m. (d’un homme) rescue, 

life-saving; (d’une épare, etc.) saivage : bouée, 
canot, ceinture de sauvetage, life-buoy, life- 
boat, life-belt. 

sauveteur [sovtœir] n. m. |] 1 (d’homme) 
rescuer, saver; aussi life-boatman. || 2 (d’épave) 
salvor, saivage man, wrecker. 

II adj. m. s’emploie dans la locut. : bateau sauveteur , 
lifeboat; aussi salvor, saivage vessel. 

sauveur [sovœzr] n. m. || 1 (d’un pars) saver, 
saviour; liberator. || 2 *Eul. Saviour. 

Il adj. saving. 

savane [savain] n. f. savanna(h). 
savant, -ante [savô, -ùstj I adj. Iearned, 
-amment, -ly; savant ; lettered; erudite. 

II n. m. savant; scholar; scientist. 
savantissime [savcïtisim] adj, (fa nul.) most 
Iearned. 

savarin [savars] n.m. (yateau) savarin, 
savate [savat] n. f. || 1 old slipper, worn- 
out shoe || 2 foot-boxing, savate. || 3 (mourais 
ourner) bungler, botcher. 

Saveter [savtej (<oii|. X, t redoublé de», e muet) v. t. 

(famil.) (un ouvrage) to botch up, to bungle. 
savetier [savtje] n. m. cobbler. 
saveur [savœir] n. f. savour, flavour, taste. 
Savoie [savwa] n. f. *(iéog. Savoy, 
savoir [savwa :r] (conj. h)) I v. t. || 1 (connaître) 
to know : il sait tout ce qui se passe, he 
knows everything that is going on. || 2 (être 
conscient de) to know, to be aware of : st f'avais 
su qu'il était derrière moi,.., if I had known 
he was behind me.... || 3 (avoir appris) to know : 
fe ne sais jrns l'anglais, I do not know 
English. || 4 (elre informé) to know, to learn : 
comment avez-vous su qu’il était mort? how 
did you Jearn he was dead? || 5 (absot.) to 
know : savoir, c’est pouvoir, knowledge is 
power. j| 6 (suivi d’un mfinihi) to know hOW to; 
to be able to : /e ne sais pas nager, I do not 
know how to swim; je saurai le faire sans 
votre aide, I can manage to do it without 
yourhelp. |j 7 snm d’uu înllmtif ou d’un attribut rem- 
pl.ic.int une proposition : fe m Le savais pas malade, 

I did not know he was ill; si j'avais su venir.,., 
if I had known I was comirig....; je sais pou¬ 
voir le faire, I know I can do it. [| 8 à l’impé- 
r.nn : allow me to tell you; bear in mind; 
remember : sachez donc que je vous tiendrai 
pour responsable, bear in mind that I shall 
hold you responsible, || 9 au subjonclti, dans une 
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proposition négalhe : to know, to be aware : je ne 
sache rien de mieux écrit, I don’t know of any- 
thing better written; il n’y a personne à la 
maison, que je sache, there is no one at home, 
so fara*, I know, tothebest ofmy knowledge. 
10 lotut. a) faire savoir, to inform, to let... 
now : je vous le ferai savoir en temps voulu, 
I will let you know in due time; b) comme Va 
dit je ne sais qui, as some one or other ou as 
I don’t know who said; il y avait je ne sais 
quoi de louche dans son allure, there was 
something shady about him; c ) il Va payé je 
ne sais quel prix. Dieu sait quel prix, he paid 
I don’t know, God knows what price for it; 
d) je Vai laissé tomber je ne sais comment, I let 
it fall somehow or other. 

II v. pr. se savoir, j] 1 (suni d’un attribut)to know 
oneself to be, know one is : je me savais très 
malade, en grand danger, I knew myseîf to be 
very ill. || 2 to be known : cela se saura, 
people will get to know, it will leak out. 

III n. m. knowledge; learnîng; érudition. 

IV En compos. : savoir-faire n. m. savoir-faire, 
address, tact; savoir-vivre n. m. savoir- 
vivre, knowledge of the world and good 
society; good manners ou breeding. 

Savon [savà] n. m. J| 1 soap : savon à barbe, 
shaving-stick ou -soap; savon vert, mou , noir, 
soft soap; savon de Marseille, yellow soap. 
|j 2 (fanait.) dressing-down, blowing-up. 
Savonnage [savona: 3 ] n. m. (du linqr, dr.) 
washing. 

savonner [savane] (conj. 3) I v. t. to wash, to 
soap. 

II v. pr. se savonner : (doffe, etc.) to wash. 
savonnerie [savonri] n. f. soap-works ou 
-making ou -trade. 

savonnette [savonet] n. f. cake ou bail of 
toüet-soap; aussi shaving-brush. 
savonneux, -euse [savono, -oxz] adj. 

saponaceous; («au, etc.) soapy. 
savonnier, -1ère [savonje, -jeir] I adj. 
of soap. 

II n. soap-manufacturer. 
savourer [savure] (conj. 3) v. t. (un mets, etc.) 
to eat ou drink with relish; (prop. et fig.) to 
relish, to enjoy. 

savoureusement [savurozmû] adv. || 
1 (boire, etc.) with relish ou gusto. Il 2 (plat, etc., 
assaisonné) tastily. 

savoureux, -euse [savuro, -o:z] adj. 
(mets, etc.) savoury, tasty, appetizing; (par¬ 
tum, etc.) enjoyable, delicious; (Hg.) (plaisir) 
enjoyable; (anecdote) racy. 
savoyard, -arde [savwajaxr, -ardj adj. et 
n. Savoyard. 

Saxe [saks] I n. f. Saxony : de la porcelaine 
de Saxe, Dresden china. 

II n. m. (saxe) Dresden china, 
saxhorn [saksorn] n. m, *Hus. saxhorn, 
saxifrage [saksifrazs] n. m. *Bot. saxifrage, 
saxon, -onne [saksS, -on] adj. et n. Saxon, 
saxophone [saks.dan] n. m. *Mus. saxophone. 
Saynète [aeuet] n. f. *ThcAU {eu bpugue) short 
comedy; (en franco) sketch. 


sbire [zbirr] n. m. || 1 sbirro. || 2 law officer, 
Bow-street runner. 

scabieux, -euse [skabjo, -oxz] adj. sca- 
bious. 

scabieuse [skabjo zz] n. f. *Bot, scabious, 
scabreux, -euse [skabro, -oxz] adj. H 

1 (style) rough, rugged, unpolished. |] 2 (entre¬ 
prise, etc.) dangerous, risky, awkward ; (question) 
ticklish, awkward; (conte, etc.) scabrous, 
improper. 

scalène [skalszn] I adj. *Anat., 6éom. scalene. 
II n. m. *Anat. scalene muscle, scalenus; *«éom. 
scalene triangle. 

scalp [skalp] n. ra. (trophée de guerre) scalp, 
scalpel [skalpel] n. m. scalpel, 
scalper [skalpe] (conj. 3) v. t. to scalp, 
scandale [sküdal] n. m. || 1 *Théoi. scandai; 

imism stumbling-block, || 2 scandai, 
scandaleux, -euse [skùdalo, -oxz] adj. 
(ne, conduite, eh.; aussi litre, doctrine, etc.) scanda- 
lous, disgraceful, shameful; -ment, -ly. 
scandalisateur, -trice [skùdalizatœxr, 
-tris] n.scandalizer. 

Scandaliser [skùdalize] (conj. 3) I v. t. U 1 f to 
scandalize, to offend : il ne faut pas scanda - 
User son prochain, one must not set a bad 
example to o.’s neighbours. || 2 to scandalize, 
to shock; to rouse the indignation of; to 
offend. 

II v. pr. se scandaliser : to be scandalized ou 
shocked. 

scander [skùde] (conj. 3) v. t. *Prosod to scan; 

par ext. to mark, to lay stress on. 
Scandinave [skùdinaxv] adj. et n. Scandi- 
navian. 

Scandinavie [skùdinavij n. f. Scandinavia. 
scansion [skùsjS] n. f. *Pr<wod. scansion, 
scaphandre fskafàxdr] n. m. Il 1 (de nageur) 
cork-jacket. || 2 (de scaphandrier) diving-sult. 

|| 3 diver. 

scaphandrier [skafâdrije] n. m. diver. 
scaphoïde [skafaid] adj. et n. m. *Anat. sca- 
phoid. 

scapulaire [skapylezr] Iadj. *Anat. scapular. 
U n. m. || 1 *Ecct. scapular, scapulary. || 

2 *Chir. scapular bandage (for tbe shouUer-blade). 
scarabée [skarabe] n. m. || 1 *Enlom. scara- 

baeid; scarabeus. || 2 *tntrq. scarabeus. 
scare [skazr] n. m. *lrbt. scarus, parrot-fish. 
scarificateur [skarifikatœxr] n. m *Chir. 
scarificator; *Agnc. scarifîcator, scarifier. 

scarification [skariiîkasj.V] n. f. scarifica¬ 
tion. 

scarifier [skarifje] (conj. 3) v. t. *tgric., Chir. 
to scarify. 

scarlatine [skarlalin] adj, Ct n. f. {fièvre 
scarlatine) scarlet fever, scarlatina. 
scarlatineux, -euse [skariatino, -<m] 
adj. et n. (patient) suffering from scarlet 
fever. 

scarole [skaralj n. f. loir escarole. 
sceau [so] n. m., plur. sceaux. || 1 seal : un 
tableau gui a mis le sceau à sa réputation, a 
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pîcture that set the seal to his réputation. 
Il 2 offices of the Keeper of the Seals. [| 
3 sealing, setting the seal. 
scélérat, -ate [selera, -at] I adj scoun- 
drelly; (personne] cnminal, wicked; (mie, etc.) 
nefarious. 

II n. scoundrel, rogue, viîlain. 
scéîératement [seleratmo] adv. villain- 
ously, wickedly, nefariousîy. 
scélératesse [selerat£s] n. f. villainy, 
wickedness; villainous ou wicked action, 
scellage [seiasg] sealing. 

scellement [selmù] n. m. *uni*,ir. sealing, 
bedding, fixing; .ww part («f su pie, irun, etc.) 
sealed m a wall, etc. 
scellé, -ée [sele] I adj. sealed. 

II n. m. *Jur. seal. 

sceller [ssle] (conj. 3) v. t. || 1 (un d0(MlineDt ) to 
seal, to set one’s seal to ; ( une lettre) to seal, to 
close; (un tube de terre, elr. ) to Seal (up), to close 
hermetically; *Jur. (un appartement, un meuble, etc.) 
to Seal. || 2 ***( (juee du ciment, du pUtre, du 
plomb, eic.) to seal ; to bed. [[ 3 (flg.) to seal, to 
confirm, to ratify. 

scénario [senarjo] n. m. *rheât. scénario, 
scène [sein] n. f. Il 1 stage t entrer en scene , 
to corne on the stage. J| 2 (tnj.) stage, theatre; 
dramatic art; histrtonic profession. |j 
3 scene, setting; .hum action; pareil. (li**« «u 
q.q. <1. se passe] scene; theatre. Il 4 (d un .ute) 
scene. Ij 5 scene, sight, spectacle : une scene 
très amusante , a very amusing scene. 

6 scene; quarrel. 

scénique fsemk] adj. scenic : indications 
sceniques , stage directions, 
scepticisme fssptisKm] n. m. seepticism. 
sceptique [ssptikjl adj. sceptical; -ment, -ly. 
Il n. sceptic, 

sceptre [scptr] n. m. sceptre, 
schah [Ja] n. m. shah, 
schako [ Jako] n. m. shako, 
sdheik [Jek] m. n, Toir cheik . 
schelling [j“l;] n. m. shilling, 
schéma [Jema] n. m. |{ 1 ♦Philos, schéma, fl 
2scheme ; diagram. || 3 [A i»n demi, Hr ) outline. 

schématique [Jematik] adj. schematic; 
-ment, -ally. 

schématiser [Jematfce] ponj a) v. t. to 
schematize. 

schématisme [Jematism] n. m. schematism. 
scherzo [skerdzo] n. m. *1111*1. scherzo, 
schismatique [Jismatik] adj. ri n. schis- 
matic. 

schisme [Jism] n. m. schîsm, 
schiste [Jist] n. m. *t.M. schist, shale. 
schisteux, -euse fjist», -oiz] adj. schis- 
tose, schistous. 

schlague [Jlan] n. f. *Miid. flogging. 
Schlitte [Jlit] n. f, (dons lr> Tfugr*i, pour le transport 
du bois en montagne) WOOd-sIedge. 

SChlitter [J*]ite] (ronj. 3) v. t. (d u Lois) tobring 
down (irow the nuountdins) on a sledge. 
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schlitteur [Jlitcexr] n. m. (dans \ts Tosges, etc.) 
lumberman, 

schooner [skunœxr] n. m. schooner. 
sciable [sjabl] adj. (pierre, etc.) that can be 
sawn. 

sciatique [sjatik] I adj. (nerf, elr.J SCÎatlc. 

II n. m. *tnat. sciatic nerve. 

III n. f. *iied. sciatica. 

scie [si] n. f. 1| 1 saw : scie à main , égolne, 
hand-saw. 1| 2 *ieht. saw-fish. || 3 (fig.) bore, 
nuisance. Il 4 (famii.) catchword. 
sciemment [sjamô] adv. knowingly, 
wittingly. 

science [sjciis] n. f. !f 1 (eonn.iissanee etarle et rai¬ 
sonne de certains sujets) science, knowledge. || 
2 (physique et a a t « k* 11 1 *, el<.) science, 
scientifique [sjàtifik] adj. scientific; -ment, 
-ally. 

scientiste [sjôtist] n. et adj. scientist. 

1 scier [sje] (unj. 3) v. t. to saw. 

2 scier [sje] (ionj. 3) v. i. (en canal) to baefc 
water, to back. 

scierie [siri] n. f. sawmïll, saw-yard 
scieur [sjcexr] n. m. sawyer. 

SCille [sil] n. f. *B«t. squili. 
scinder [s Me] (<«m .1) I t. (un parti ; une ques¬ 
tion, uni motion) to split up, to divide; (une ques¬ 
tion) to separate; (un parti} to eut m two. 

JI v. pr. se scinder ; (parti) to split up, to 
divide, to separate. 

scintillant, -ante [sitijâ, -ù:t] adj. scin- 
tïllating;{etoiïfj twinkling; (diaiiunl) glittering, 
sparkling; (esprii, di.) sparkling. 

scintillation [s:tija*,j.~] n. f., scintille¬ 
ment [sftijmô] n. m. scintillation; (d’etoile) 
twinkling; (de dMnwni) sparkling, glittering. 
scintiller [sStijo] (mnj. 3) v. i. to scintilJate; 
(étoile) to twinkle; (diamant) to sparkle, to 
gli tter. 

scion [sj:>] n. m. Il 1 ♦Home, scion. }| 2 *Pèche 
(de gaule) top. 

scission [sisjr>] n. f, scission, 
scissionnaire [si&janeir] I adj. secedlng. 

II n. seceder. 

scissipare [sisipair] adj. scissiparous. 
scissiparité [si&iparite] n. f. scîssiparity. 
sciure (sjyir] n. f. (de matière snée) dust, 
powder; (aussi mure de bois) sawdust. 
scléreux, -euse [sklem, -ni/] adj. *Hêd. 
sclerous. 

sclérose [skleroxz] n. f. ♦mm, sclerosis :sclé m 
rose des arteres , arterio-sclerosis. 
sclérotique [skleratik] adj. et n. L *K«d. 
sderotlc. 

scolaire [slcaleirj adj. scholastic; school. 

scolarité £slc.>lariic-j n. f. keeping of terms : 
il a deux ans de scolarité, lu; luis h «en going 
to school for two years. 

scolastique [sk->lastikj I adj. scholastic. 

II n. m. scholastic, schoolman. 
ïlï n. f, scholasticism. 

o u w y q cé 0 
mot, pous, oui, tu, tut, seul, *ux f 



SCOL1ASTE 


589 


SEC 


scoliaste [skoljast] n, m. scholiast. 

SCOlie [skolij I n. f. (sur un telle classique) scftol- 
ium. 

Iï n. m. scholium. 
scoliose [skoijorz] n. f. scoliosis, latéral 
curvature of the spme. 
scoliotique [skoljotik] adj. scohotic. 
scolopendre [skoiopùxdr] n. f. || 1 *zooi. 
scolopendra; centipede. |[ 2 *Bot. scolopen- 
drium; hart’s tongue. 

SCOnse [skàxs] n. m. (lourrure) skunk. 
scorbut [skorby] n. m. scorbutus, scurvy, 
scorbutique [skorbytik] adj. el n. scorbutic. 
SCOrie [skori] n. f. (qener. plur.) *lletal. scoria, 
slag, dross; aussi clinker. 

SCOrifier [skorifje] (conj. 3) v. t. to scorify. 
scorpion [skorpj.VJ n. f. || 1 scorpion. || 2 (ma¬ 
chine de que*re) scorpion. || 3 (du Zodiaque) scor¬ 
pion. || 4 (sorte de louei) scorpion. || 5 ( scorpion 
de mer) scorpion-fish. 

scoutisme [bkutfcm] n. m. boy-scout move- 
ment; aussi scouting. 

scratch [skratj] n. m. scratch; scratch-line; 

aussi scratch-race; aussi scratch man. 
scratcher [skratje] (oonj. 3) v. t. *Tur( to 
scratch. 

scribe [skrib] II. ni. *luhq. lubl. scribe; (famtl.) 

clerk, pen-pusher, quill-diiver. 
scriptural, -ale [shnptyral] adj.,plur. -au#, 
-aies : scriptural. 

scrofule fskrafyl] n. f. scrofula, struma; 
king's evil. 

scrofuleux, -euse [skrafylo, -bxz] adj. 

scrofulous; strumous. 
scrotum [bkroDm] n. m. *tnat, scrotum, 
scrupule fskrypy xl] n. m. [[ 1 (poids, des pharmaciens) 
“Scruple. Il 2 (hésitation, inquiétude de conscience) 
scruple : être sans scrupules , to be unscrupu- 
loub. || 3 scrupulousness, niceness. 
scrupuleux, -euse f*krypylo, -oxz] adj. 
scrupulous; (conscience) nice; (personne) metic- 
ulous; strict; (reeherihes) minute, exact; 
-ment, -ly. 

scrupulosité [skrypylozite] n. f. scrupu- 
losity, scrupulousness. 
scrutateur, -trice fskryiatœxr,-tris] ï n. 
|| 1 scrutiruzer. || 2 (aux élections) scrutineer, 

II adj. (renard, ele.) scrutinizing; searching. 

scruter [.skryte] (ronj. 3) v. t. to scrutinîze, 
to examine closely ou carefully. 
scrutin [ukryU] n. m. poli; aussi ballot; aussi 
(à la Ui.unlire) division. 

scrutiner fskrytine] (conj. 3) v. i. to vote; to 
ballot. 

sculpter [skylte] (r»»i. 3) V. t. (la pierre) to 
sculpture; (te bois) to earve. 
sculpteur (skyltivxr] n. m. sculptor. 
sculptural, -ale |sky lierai) adj., - aux , 
-aies : (art) sculptural; (beauté) statuesque. 

sculpture [skyltyxr] n. f. sculpture, 
scurrilité [skyrilitej n. f. scurrility, scurri- 
lousness. 


Scythe [sit] adj. et n. Scvthian. 

Scythie [sinj n. f. Scyth.a. 

scythique [sitik] adj. Scythian, Scythic. 

Se [se] pron. pers. (ilnant une mrelle ou une h 
limette s*). || 1 (refletlu) himself, herself, îtself; 
themselves; (indetuu) oneself ; il s’est coupe, 
he has eut himself, elle s’est /ait mal \ &he bas 
hurt herself; le chien s’est blesse, the dog has 
wounded itaelt, il n’est pas agteable de se 
promener lotit seul } il îs, not agreeable to take 
a walk by o.self; s’habiller , to dreas o.selt. || 
2 (renpi oque) (pour deux) each other; (pour plusieurs) 
one another : ils se sont regardes, they looked 
at each other, one another. J| 3 (dans une 
n>n" trm t ion a Taleur passue) * un ob/et qui se t ronce 
pat tout, an article fourni everywhere; cela 
se disait puits, that u*,ed to be said; cela ne 
se fait pas, that îs not doue. || 4 (emploie pour 
toriuer un icrbe pronominal, ne se traduit pas) : il s’en 
va, he is gomg away; il s’en est douté, he 
suspeeted it. (\. B. i 1 infinitif, le pronom se est 
«üuieut .supprimé apres les rerbes laisser, faire, en¬ 
voyer, voir, etc. : laisser échapper un paon, to 
let out an oath; faite lever le médecin la 
nuit , to knock up the doetor in the night.) 

séance [seûxs] n. f. || 1 sitting, taking one's 
Seat : prendre seance dans une assemblée, to 
take o.’s seat in an assembly. jl 2 sitting, 
meeting; (du parlement, etc.) session. || 3 (de 
ciuema, ete.) performance; (de spiritisme) seance. 
|| 4(deT,mt un peintre, etc.) sitting. 
séant, -ante [seû, -ûxt] I adj. || 1 sitting: 
le tiibunat séant à.,., the court •sitting at... || 
2 becoming, titting : à mon âge, il ne serait 
pas séant de..., at my âge, it would not be 
fitting to.... || 3 *lleraid. (auunal) sejant. 

Il n. m. s emploie dans les loeut. : se mettre sur son 
séant, to sit up (in bed); être sur son séant, to 
be seated ou sitting ou in a sittmg posture. 

seau [so] n. m., plnr. seaux : pail, bucket. 

sébile [sebil] n. f. wooden bowl. 

sec, sèche [sek, SE J] 1 adj. |J 1 dry : un pa t t/s 
sec, dry ou arid country; rm temps sec, dry 
ou rainless weather. || 2 (légume, etc.) dried : 
pois secs, split peas; des raisins secs, raisins; 
du bois sec (pour (aire des meubles), seasoned wood. 

IJ 3 (homme, etc } lank, skinny, gaunt, spare. |j 
4 (un) dry. || 5 (peau) dry; (tangue) parched; 
*Med. (chaleur, tout) dry. || 6 (tig.) dry; (ton, etc.) 
Sharp, biting, incisive; (manières, etc.) curt, 
snappish, crusty; (réponse, etc.) tart, Sharp, 
uncompromising. || 7 (cceur) hard, insensible, 
unfeeling. || 8 (coup) sharp, Smart, stinging; 
(bruit) sharp, Smart. || 9 (ouxrage, morale, etc.) 
dry, uninteresting; dull ; (stjle, etc.) prosaic, 
dttll, tame, bald; (rent) bald, bare;terse. |j 
10 * Beaux-arts (dessin) sharp, clear-cut; (couleur) 
hard. || 11 *\«»nt. a) bare : vergue sèche, bare 
pôle; b) dry : à la cape sèche , lying hull to. || 
12 *Keules at a loss, puzzled, posed : rester sec 
devant Vexaminateur, to be stumped. 

II adv. (sec) || 1 hard : il boit sec , he driuks 
hard. || 2 sharply, harshly. 

III n. m. dry : l’humule et le sec, the danip 
and the dry. 

IV loeut. : à sec : 1) (puits, etc.) dry ; toutes les 
sources étaient presque à sec, ail the sprîngs 
had practieally run dry; mettre un fossé iï 
sec, to drain a ditch; 2) *Xaut. (uaure) high 
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and dry : un canot tiré à sec, a boat drawrt 
up high and dry; 3) *N T aul. bare ; à sec de 
toile , under bare pôles; 4) *Xaul. dry : nager 
à sic, to pull dry; 5) (personne) short of words 
ou ideas ou money ; un auteur qui voudrait 
tout tirer de son propre fonds serait bientôt, à 
sec, a writer who shotild try to draw every- 
Ihing out of himself, would soon Write 
himself dry; les réparations que fai dû faire 
faire a la maison m'ont mis à sec, the repairs 

1 hâve had to hâve done to the house hâve 
broken me; 6) *îeintur. nettoyage à sec, dry 
cleanmg, 

sécable [sekabl] adj. sectile. 
sécant, -ante[sekô, -eut] adj. et n. f. *Gé«m. 
sécant. 

sécateur [sekatœxr] n. m. pruning-scissors. 
seccotine [sekotin] n. f. seccotine. 
sécession [sesssj5] n. f. sécession. 

1 sèche [sej] n. f. *Naut. (bant) dry shelf. 

2 sèche [sej 1 ] n. f. =» seiche, 
séchée [se/e] n. f. drying. 

Sèchement [se/mà] adv. (écrire, etc.) coldly, 

batdly; (répondre, refuser) sharply, dryly ; tartly, 
Curtly; *Beaux-arts (peindre) coldly, stiffly. 
sécher [se/e] (eonj. 9) I v. t. (ce qui est mouille) 
to dry; (un ruisseau, etc.) to dry up, to drain, 

II v. i. to dry, to becorae dry. 

III v. pr. se sécher. || 1 to dry oneself. H 

2 (linge, etc.) to dry; (source, etc.) to dry up. 
sécheresse [se/res] n. f. Il 1 (de la terre, de l’air, 

etc.) dryness. Il 2 (période de sécheresse) drought. 
]| 3 (fig.) (du strie) baldness; dullness* (d’un 
sujet) barrenness. || 4 (du cœur) coldness. [| 5 (du 
ton, des manières) curtness, tartness. || 6 (lamil.) 
(du corps, etc.) spareness, gauntness. 
sécherie [se/ri] n. f. drying-room o« -shed ou 
-hall ou -yard; aussi dryîng-machine, drier. 
sécheur, -euse [se/œxr, -oxz] I adj. (appareil) 
drying. 

II n. m. drying apparatus, drier. 

III n. f. ♦Blanchis, steam-drier. 

séchoir [se/wair] n. m. drying-room ou -shed 
ou -hall ou -yard; aussi drying apparatus, drier; 
aussi clothes-horse, towel-rail. 
second, -onde [s(a)g3,-5xd] I adj. second : 
seconde vue , second sight; avoir une nouvelle 
de seconde main , to hâve news at second 
hand ; au second étage, on the second floor, 

II n. (dans uu classement) second. 

III n. m. || 1 (dans uu duel) second. |( 2 (officier eu 
second) second; *Naut. first offteer; (de mari ne 
marchande) first mate. || 3 second floor. 

IV n. f. ♦geôles (aussi classe de seconde) second 
form (fifth form in Kngland). || 2 *Ch. de fei second 
class. || 3 *Tjpog. second proof; revise. I| 
4 *bscr. seconde. || 5 *Chronoi., Géoui,, eh, second. 

secondaire [s(9)<j.k1s xr] adj. et n. m. second- 
ary ; -ment, -ly : une question tout à fait secon¬ 
daire, a question of rninor importance, a side- 
issue. 

seconder [sto)():>de] (<«m. a) v. t. || x (qq.'u») 
to second, to support. [( 2 (une entreprise, etc.) 
to further, to Help on, to promote. 
secouée fs(a)kwe] n. f. shaking; shaking up. 

a o 9 e e i j o 
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secouer [s(a)kwe] (conj. 3) I v. t. Il 1 to shake : 
secouer un arbre pour faire tomber les fruits, 
to shake a tree to bring down the fruit. || 
2 to shake down ou off : secouer des poires, to 
shake down pears. 

II v. pr. se secouer. || 1 (chien, eu.) to shake 
oneself. || 2 (fig.) to rouse oneself. 
secoueur, -euse [s(a)kwœ:r, -oxz] n. 
shaker. 

secourable [s(a)kurabl] ad.j, || 1 *Uiht. (ville, 
forteresse) relievable. || 2helpi e ul, wtllingouready 
to help î une main secourable, a helpinghand. 
secourir [s(a)kurixr] (conj. 12) v. t. |) 1 tosuc- 
cour, to help. || 2 (une tille assiégée) to relieve. 
secours [s(a)ku:r] n. m. || 1 succour, help ; 
relief, assistance : aller au secours de qq.'un, 
prêter, porter secours à qq'.un, to go to s.o.S 
help, to give help to s.o.; au secours! au 
secours! helpï help! crier au secours , to call 
for help. || 2 relief, assistance : envoyer des 
secours aux victimes d'un tremblement de terre , 
to send relief to the victims of an earthqunke. 
|| 3 *Admm. (a la Teure d’un fonctionnaire, eh.) relief; 
financial assistance. || 4 *MiliL relief; *Xaut. (en 
mer) assistance. 

secousse [s(a)kus] n. f. Il 1 shake, shaking: 
tomber à la première secousse, to fall at the 
first shake. ]j 2 shock; commotion : la mort 
de son ami lui a donné une rude secousse , his 
friend’s death was a great shock to him. 

secret, -ete [s(o)krs, -st] I adj. i| t (traite, 
etc.) secret; (entretien, etc.) secret, privy; 
(endroit) secret, secluded, retired, private; 
(porte) secret, hidden. 

II n. m. || 1 secret : garder, trahir un secret, to 
keep, to betray a secret. j| 2 (d‘un art, d’une 
science, eh.) secret. || 3 secret; explanation; 
key. || 4 secret, hidden ou occult means : 
c'est là le secret de son succès, that is the 
secret of his success. || 5 secrecy; silence; 
discrétion. || 6 séclusion, retirement; priv- 
acy. || 7 réclusion, confinement. j| 8 (d’un 
métdnisme) secret spring. 

III n. f. *Ecd. (à la messe) secret, 
secrétaire [s(a)krete:r] n. m. || 1 (acec fém. 

secrétaire) secretary. || 2 (d’ambassade, de légalmn) 
secretary. || 3 (meuble) secretary, secrétaire, 
escritoire. || 4 *ormth. secretary-bird. 
secrétairerie fs(o)kreterarij n. f. secretary’s 
office; aussi secrétariat staff. 

Secrétariat [s(otkretarja| il. m. || I secretary- 
ship; secretariate. || 2 secretariate; secre¬ 
tary’s office. 

secrètement [s(a)kretmù] adv. secretly; m 
secret. 

sécréter [bekrete] (conj. il) v. t. to 

secrete* 

sécréteur, -trice fsekretœxr, -trù>] adj. 
♦Phjsioi. secreting, secretory. 

sécrétion |sekresj5] n. f. ♦Phj&ioL sécrétion, 
sectaire [sekisxr| I n. m. sectary, sectarian. 
Il adj. (esprit) sectarian. 
sectarisme [seklamml n. m. sectarianism, 
sectateur, -trice (*ektatuu*;r, -tmj n. 

sectary, member of a sect. 
secte [sektj n. f. sect. 
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secteur [ssktœxr] li. m. j{ t *Aslron. t Gèom. 
sector. || 2 *N'auf. Miht. sector. || 3*Eieet. district, 
area (supplied from a powcr station) . || 4 *Wèe. sector; 
quadrant. 

section [seksjâ] n. f. j! 1 (d’un nerf, oit.) section, 
cutting; aussi point of section. || 2 (de cha¬ 
pitre, etc.) section, division, part; (dans une 
administration) branch, department. !| 3 *Géom. 


section. 

section. 

platoon. 


4 *Consti., irchif. section, cross- 

5 *\hht. section, subdivision of a 

6 (sur une ligne d’autobus, oie.) stage. 


sectionnel, -elle [seksjjnel] adj. sectional. 


sectionnement [seksjanmû] adv. division 
into sections, sectioning. 
sectionner [sekspne] (rori|. 3) v. t. to section, 
séculaire [sekylsxr] adj. || î (jeux, etc.) 

secuiar. || 2 (arbre, projuqo) century-old. 
séculairement [sekylsrinù] adv, from cen- 
tury to century. 

sécularisation [sekyîarizasjô] n. f. secula¬ 
rization. 


séculariser [sekylarize] (conj. 3) v. t. to 
seculanze. 


sécularité [sekylarite] n. f. secularity. 
séculier, -1ère [sekylje, -jerrl I adj. Il 
1 (prêtre) secuiar. || 2 (no) worldly, secuiar; 
-ment, -ly. ||3 (tnbunal)secular, temporal, lay. 
II n. m. layman : les séculiers , the laity. 
secundo [sekôdo] adv. secondly, in the second 
place. 

sécurité [sekyritp] n. f. || 1 security, secure- 
ness; freedom from anxiety ou appréhen¬ 
sion; confidence, certainty. || 2 security, 
safety. 

sédatif, -ive [sédatif, -ixv] adj. et n. m. 
sédative. 


Sédentaire [serîütsxr] I adj. (tic, occupation, etc,.) 
sedentary; -ment, -ly; (tribunal, juge) fixed, 
sedentary, stationary. 

II n. (personne) sedentary. 
sédentarité [sedütarite] n. f. sedentariness. 
sédiment [sedimù] n. m. sédiment, 
sédimentaire [sedimùtsir] adj. sedimen- 
tary. 

séditieux, -euse [sedisju, -pxz] I adj. 

séditions; -ment, -ly. 

Il n. rebel, insurgent, 
sédition [sedisjâ] n. f. sédition, 
séducteur, -trice [sedyktœxr, -tris] I n. 
enticer, tempter (fém temptress); (surtout) se- 
ducer (fera. seductress). 

II adj. seductive; enticing, alluring. 
séductible [sedyktibl] adj. seducible. 
Séduction [sedyksjr>] n. f. || 1 séduction, 
tempting; enticement. || 2 séduction; (de la 
richesse, etc.) lure, allurement; (des manières, etc ) 
attractiveness. || 3 *Jur. (d’un témoin) suborna¬ 
tion; (dune femme) séduction, 
séduire [sedqixr] (conj. ri) v. t. || 1 toseduce, 
to ensnare, to lead astray, to inveigle, to 
decoy. || 2 to charm, to attract, to fasci- 
nate, to captivate, || 3 *Jur. (un témoin) to 
suborn; (une femme) to seduce. 

Séduisant, -ante [sedqizd,-üxt] adj. (femme) 


seductive, attractive, charming; (beauie. etc.) 
captivating, fascinating; (sourire) engaging; 
winsome; (maniérés} taking, winning; (perspective, 
<li ) enticmg, alluring. 

segment [segnuï] n. m. Il 1 *fieom. (de sphère, 
etc.) segment. || 2 *inat., /.ooi. segment. |! 3 *Méc. 
segment. 

segmentaire [.segmùtexr] adj. segmentary; 
♦trchit. segmentai. 

segmentation [segmùtasjô] n. f. segmen¬ 
tation. 

segmenter [ssgmûte] (conj. 3) I v. t. to seg¬ 
ment. 

II v. pr. se segmenter : to segment, 
ségrégatif, -ive [ségrégatif, -ixv] adj. sé¬ 
grégative. 

ségrégation [segregasjô] n. f. ségrégation, 
seiche [ssj] n. f. cuttle-fish, sepia. 

séide [seid] n. m . fanatic; enthusiastic par¬ 
tisan; blindly devoted follower. 
seigle fssxgl] n. m. rye. 
seigneur fsspœxr] n. m. || 1 *Féod. seigneur, 
feudal lord. || 2 seigneur, noble, lord. || 3 lord, 
master. || 4 {le Seigneur ) the Lord, God : 
Notre Seigneur {Jésus-Christ) our Lord (Jésus 
Christ). 

seigneurial, -ale [ssjiœrjal] adj,, piur. -aux, 
-aies : seigniorial. 

seigneurie [ssjia>ri] n. f. *iiist, franc.seigneury. 

sein [sà] n. m. || 1 breast, bosom. || 2 (de femme) 
breast; aussi (de robe de femme) breast, bodice. |j 
4 womb : la femme qui m’a porte ({ans son sein , 
the woman who bore me in her womb. || 5 (d’une 
Toile gonflée par le cent) belly. 

Seine [ssn] n. f. *Pèehe seine, 
seiner [ssnc] (conj. 3) v. i. ei v. t. *Pèrheto seine, 
seing [ss] n. m. sign manual. 
séisme [seism] n. m. seism, earthquake. 
séismique [seismik] Voir sismique. 
seizaine [sezen] n. f. some sixteen or so. 
seize [sexz] I adj. num. |[ 1 sixteen. || 2 six- 
teentn : le seize avril , Âpril the sixteenth; 
Louis seize, Louis the Sixteenth, 

II n. m. sixteen. 

seizième [sszjsm] adj. num. et n. sixteenth. 

seizièmement [sszjsmmû] adv. sixteenth- 
ly ; in the sixteenth place, 
séjour [se 3 uxr] n. m. stay, sojourn; aussi rés¬ 
idence; (place of) abode. 

séjourner fse 3 urne] (conj. 3) v. i. || 1 to so¬ 
journ, to stay; to dwell. || 2 (eau) to lie, to 
remain stagnant. 

Sel [sel] n. m. || l sait. || 2 (flg.)salt; poignancy 
of expression, pungent wit. 

select [selskt] adj, m. select, high-class. 
sélectif, -ive [selektif, -i:v] adj. *t. s. f. 
sélective. 

sélection [selsksjn] n. f. sélection. 
Sélectionner [«elsksjane] (conj. 3) v. t. to 
select, to choose. 

Sélectivité [selsktivite] n. f. *1. S. F. selec- 
tivity. 
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1 sélénite [selenit] n. m. *Chun. selenite. 

2 sélénite [selenit] n. m. selenite, inhabi¬ 
tant of the moon. 

self fself] n. f. *T. S. F (aussi bobine de self - 
induction ou impédance) self-induction coil. 
selle [sel] n. f. || 1 saddle. I| 2 *itéd. stool; 
(piur.) stools, fœces. || 3 (de sculpteur) table; 
(de tonnelier ) bench ; (de charron) tripod ; (de calfat) 
seat. || 4 Hulin, (de mouton) saddle (of mutton). 
seller [<.sle] (<*oni. .1) v. t. (un dieui) to saddle. 
sellerie [selrij n f. («ominerte; industrie; salle) sad- 
dlery; (salle) saddle-room, hamess-room. 
Sellette [selst] n f. || 1 t ( au tribunal criminel) 
Stool , bench ( tor the amised) : tenir qq.’un sur la 
sellette, to cross-examîne ou cross-question s o. 
)| 2 (de limonier) saddle. || 3 (d ouvrier de bâtiment) 
swingingseat; (de raliat) seat. 
sellier [-.elje] n. m. saddle- ou harness-maker, 
saddler. 

selon [i>(a)13] prôp. |l 1 accordingto, în pro¬ 
portion to, in accordance with : vivre selon 
ses revenu'., to live within o.’s income. || 

2 accord mg to ; conformably ou agreeably to : 
selon vos ouïtes, according to your orders. || 

3 according to, in the opinion of; aussi after : 
selon les experts..,, according to the experts. . 
|) 4 loi ut. : selon que, according as : selon que 
vous viendrez ou non..., according as you corne 
or not..„ 

seltz [sels] n. m. ( eau de Seltz) seltzer- ou soda- 
water. 

semaille [sfejmajj] n. f. (gtntr, piur.) sowing. 
semaine fsfdjmsn] n. f. I| 1 week. || 2 week’s 
work. || 3 week’s pay ou allowance. || 4 week’s 
duty : êt/e de semaine, to be on duly for the 
week. 

semainier, -ière [somsnje, -jerr] n. |{ 
I person on duty for the week. j| 2 {semai¬ 
nier va.) weekly pay-sheet (dans une usine, et# ). 
II adj. |j 1 (surteillant, et#.) on duty for the week. 
JJ 2 (rendement d’uDf usine, eh.) weekly (output). 

sémantique [semûtik] I adj. semantic. 

Il n. f. semantics. 

sémaphore fsemafoir] n. m. sémaphore; 
Haut. signal-station. 

sémaphorique [semaforik] adj. sema- 
phoric. 

semblable fsôblabl] I adj. || 1 similar, of 
the same quality ou nature . deux perles tout 
à fuit semblables, two pearlb absolu tely alikr*. 
jl 2 such ; of that nature : je rt’ai rtert vu de 
semblable, I hâve never seen such a thing, 
an y such thing. 

II n. || I fellow; üke : elle n'a pas sa semblable 
pour faire des gâteaux, she lias not hcr like 
ou equal for xnaking cakes. || 2 (jn. rn.j fellow, 
like ; nos semblables , our feilow-men. 
semblablement r s rihiabJamû] adv. simi- 
larly, likewise, in like manner. 
semblant fsfibln] n. m. appearance; sem- 
blance ; il l’a fait vans avoir un semblant de 
raison, ho did il wilhout the shadow of a 
rc&son, il fait semblant de dormir, he is pre¬ 
tend io g to sieep. 

Sembler [subie] (conj. a) v, i. ÎJ 1 to seem, to 
appear : cela rrœ semble impossible , that looks 

a o 9 e s i j o 
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impossible to me. j| 2 impersonnellement ; il semble 
que..., it seems ou appears that... ; il me semble 
suivi de l’infinitif, I seem to... : il semble que la 
chose est possible, it seems ou appears the thing 
is possible, the tlnng appears to be possible; 
il semble facile de trouver un autre moyen, it 
seems easy to find another means; il ne dit 
pas toute la vente, ce me semble , he is not telling 
ail the truth, to my mind ou it seems to me. 
semelle [samel] n. f. Il 1 sole : remettre des 
semelles a des souliers, to re-sole shoes, || 
2 insole : une semelle de liege, a cork insoie. 
|| 3 (de bas) (cloth) foot. || 4 Haut. (de lancement) 
Skid ; (de déme) iee-board. |l 5 Hlin. (plancher ou sole 
d’une galerie) sill; (d’elai) sole. || 6 *4rlill. (d’afful) 
shoe; *Mj<h. (de tète de piston) shoe; (de sabot d'en¬ 
rayage) shoe. |[ 7 Honstr. (de comble) roof-plate. || 
8 (de pneu) tread. 

semence [s(o)mô:s] n. f. || 1 seed || 2 (de dis¬ 
corde, eh.) seed. || 3 Hlmiol. semen. || 4 *Bijout. 
(de perles) seed-pearls; (de diamants, de rubis) spark. 
|| 5 (de tapissier) tack. 

semer [s(o)mej (conj. 8) v. 1.1| 1 to sow : semer 
un champ en ble, to sow a fieid with wheat. j| 
2 to sow, to spread, to scatter : semer de 
fleurs le passage de qq.’un, to strew flowers on 
s.o.’s path; semer de l’argent, to squander 
money. || 3 (fia-) to sow; to scatter; to prop- 
agate, to spread abroad : semer de faux 
bruits, topropagaterurnours. ||4 (fauiil.) (qq/uri) 
to shake off; to shed; to drop; to give the 
slip to- 

semestre [s(a)msstr] n. m. !| 1 half-year. || 

2 six months’ pay ou income ou pension. || 

3 six months’* term of duty. ]j 4 Hiules se- 
mester. 

semestriel, -elle [.s(o)mestnjelJ adj. half- 
yearly; -ment,-ly. 

semeur, -euse (s(d)mœir, -o:z] n. f| 1 (de 

blé, eh.) SOWer. || 3 (de laui-bruils, de punique) SOWer, 
spreader. || 3 ( semeuse f.) Voir semoir. 
semi-[s(djrni] premier élément de : Semi-circulaire 
adj. semi-circular; semi-cylindrique adj. 
semi-cylmdrical; semi-liquide adj. semi- 
fluid; semi-officiel, -elle adj. semi-official; 
semi-ton n. m. Hlm. semitone; semi-trans¬ 
parent, -ente adj. semi-transparent ; semi- 
voyelle n. f. *imq. semivowel. 
sémillant, -ante [scrnijfi, -ûzt] adj. liveiy, 
sprightly, vivacious, blithe, airy. 
séminaire {seminsrrj n. m. seminary, Ro¬ 
man Cathohc college (l«*r undutalcs fur ordiMlion), 
séminariste [semin.instl n. m. semînarist. 
sémination [j,emiiiu-,jr>] n. f. seminatîon. 
semis fsfoymij n m. || I sowmg. || 2 seed- 
piot. || 3 seediing. 

Sémite n. Semtte. 

sémitique [scmiiikj adj. Semitic. 
semoir fs(9)mwaïrj n. m. [j I seeder, sowing- 
machine; (a la volée) broadcast-sowmg ma¬ 
chine; (eu ligues) drill. |j 2 seed-hp. 
semonce M&jnrrnsj n. f. || 1 reprimand, 
scolding. || 2 Haut. order (seul a ship by voire or 
unnori) to heave to ou to show her côlours : 
tirer un coup de semonce, to lire a warmng 
gun. 

semoncer (sfajmûse] (nmj. Il) v. t. |( 1 (un éco¬ 
lier, etc.) to scoid, to reprimand. |j 2 Haut, {un 

o u w y q ce d 
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nanre) to require (a ship) to heave to, to show 
her colours. 

semoule [s(a)mui]n f. semolina. 

sempiternel, -elle [sspiternsl] adj. sem- 
piternal; -ment, -ly. 

sénat [sena] n. m. || 1 senate. || 2 senate- 
house. 

sénateur [senaloczr] n. in. senator. 

Sénatorial, -ale [senaUrjalj adj., plur.-aux, 

-ale,s : sénatorial. 

senatus-consulte [scnatysk:>syllj n. m. 
senatus-consult(um). 

séné fsene] n. m. senna. 

sénéchal [senejal] n. m., plur. - aux : sene- 
schal. 

sénéchaussée fsenefose] n. f. seneschal’s 
district ou jurisdiction ou tribunal. 

Sénégal [seneqall n. m. Sénégal, 

sénégalais, -aise [-seneoals, -szz] adj. eln. 
Senegalese. 

sénégali [sene<jaliJ n. m. *ürnitfi. senegalî, 
wax-bill. 

sénégalien, -ienne [seneqaljl, -jen] adj. 
of ou recalling Sénégal. 

sénescence [senesfus] n. f. senescence. 

sénescent, -ente [senssù, -fut] adj. se- 
nescent. 

sènestre [senestr] adj. sinîster, simstral; 
♦llPruhl. sinister; */,o«!. (loguiiic) simstral, chank. 

sénevé [senve] n. m. *Bol. mustard; aussi mus- 
tard-seed. 

sénile [seml] adj. senile. 

sénilité [semble] n. f. senihty. 

Senior [senj.izr] adj. ♦Sport (athlète) over eigh- 
teen. 

sens [sois] n. m. j| 1 {fai-ulle} sense : les cinq 
sens, the five senses. || 2 (plur.) sense; sen- 
suality : les plaisirs des sens, sensual plca- 
sures. || 3 sense; appréciation, feeling, un- 
derstanding, discernment; judgment, no¬ 
tion, idea : il n’a aucun sens de l’honneur, de., 
aucun sens moral, he has no sense of honour, 
eli., no moral sense. || 4 point of view : dans 
qq. sens qu’on le considéré, from wha Lever 
point of view it is considérai. || 5 sense; 
signification; meaning; import; purport; 
interprétation : vous ne prenez pas bien le 
sens de ce que je vous dis, you do not grasp the 
purport of what I nmsaying. || 6 direction, 
way; SÎde : ce n’est pas le bon sens de Vétoffé, 
it is not the right side of the material; en 
sens inverse, in the opposite direction. || 

7 I «eut. : a) sens dessus dessous, upsîde down, 
wrong sîde up : mettre tout sens dessus des¬ 
sous, to upset everything; cela m’a mis tout 
sens dessus dessous, it upset me completely; 
b) sens devant derrière, wrong side before; 
hînd-part foremost. 

sensation | s osasjâ J n. f. || 1 sensation, feel¬ 
ing. || 2 sensation, impression : faire sensa¬ 
tion, to make, to croate a sensation. 

sensationnel, -elle [sûsasjansi] adj. sen- 
sational. 

sensé ,-ée fs ose] adj. sensible ; -ment, -ly ; ( per- 
sonue) judicious, level-headed ; (iction, etc.) wise. 

3 (XJ J 3 0 
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sensibilisable [sâsibilizabl] adj. *JPhotog. sen- 
sitizable. 

sensibilisateur [sûsibilizatœzr] n. m. *Pho- 
tog. sensitizer. 

sensibilisation [sûsibilizasjô] n. f. sensiti- 
zation. 

sensibiliser [stisibilize] (conj. 3) v. t. *Photog. 
to sensitize. 

sensibilité [sùsibilile] n. f. (d’une personne) sen- 
sibility; (d un appareil) sensitiveness. 
sensible fsôsibl] adj. Il 1 (capable d èprouTcr des 
sensations) sensible; sensitive; (endroit) painful; 
(dent, ete.) tender. || 2 sensitive; impression- 
able; susceptible; aussi compassionate, sym- 
pathetic. || 3 (à) appréciative (of); having 
a feeling (for) : il est peu sensible à la poésie, 
lie has httle feeling ou car for poetry. || 4 (ehose) 
sensible;perceptible;tangible. |( 5*(progrès,etc.) 
sensible, perceptible, appréciable. || 6 (joie, 
douleur, ete.) acute. || 7 (balance, appareil de T. S. F. 
eir.) sensitive. 

sensiblement [sùsibiamùj adv. || l percep- 
tibly, noticeably. || 2 (affecte, etc.) deeply, 
keenly, acutely. 

sensiblerie [sùsibhm] n. f. sentiment, 
sentimentahty, sentimentalism, mawkish- 
ness. 

sensitif, -ive [sûsitif, -izv] 1 adj. || 1 sen¬ 
sitive. || 2 sensory. 

Il n. f. * Rot. sensitive plant, 
sensitivité |s<ïsitmtoj ». f. sensitivity. 
sensoriel, -elle [sûs.>rjsl] adj. sensorial, 
sensory. 

sensualiser [sùsiialize] (<#ni. 8) v. t. to sen- 
sualize. 

sensualisme [sùsqaiism] n. m. sensualism. 
sensualiste fsùsi{alistj l adj. (philosophie, etc.) 

sensual. 

II n. sensuaüst. 

sensualité [s fiscalité] n. f. sensuality. 

sensuel, -ellefsûsiiel] ïadj.sensual;-ment, 
-ly. 

II n. sensualist. 

sente [süxt] n. f. footpath; lane. 
sentence [sûtûzs] n. f. || 1 sentence, maxîm, 
sentiment, apophthegm. || 2 sentence; judg¬ 
ment ; award, decision. 

sentencieux, -euse [sûtôsjo, -mz] adj. 

sententious; -ment, -ly. 
senteur [sûtœzr] n. f. odour, perfume : pois 
de senteur, sweel pea. 

senti, -ie [suit] adj. well expressed ou put. 
sentier [sâije| n. m. footpath; (fig.) path, 
way. 

sentiment (stitimûl n. m. || 1 f sentiment; 
physical sensation. || 2 sense, consciousness; 
appréciation; par ex(. impression; feeling : 
avoir Le sentiment d’avoir commis une erreur f 
to hâve the impression une has triade a mis- 
tal:e. || 3 sentiment, feeling ; vous savez quels 
sentiments j*ai pour elle , you knovv my senti¬ 
ments towards hcr. || 4 sentiment ;sensibi!ity; 
susceptibility. || 5 sense, sentiment; views; 
opinion, judgment : je partage votre sentiment 
sur ce point , X share your opinion on this 

ji Le signe z indique l'allongement 
ligne . de la voyelle précédente. 
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point. |i 6 sentiment, disposition, State of 
rmnd : des sentiments de piété, religious feel- 
mg. |i 7 *Uner. (il un annn.il) scent ; (il un ehi«*n) 
sense of smell. 

sentimental, -ale [sûtimutai] adj., piur. 
•aux, - aies : sentimental; -ment, -ly. 

sentimentalisme [sùtimûtaiism] n. m.sen- 
timentalism, sentimentahty. 

sentimentalité [sùtimûiaiite] n. f. senti- 
mentality. 

sentine [sùtin] n. f. *Naui. bilge, well : («g.) 
une sentine de vice, a sitik of îmquily. 

sentinelle [sûtinEl] n. f. sentinel; sentry. 

Sentir [sùtiîr] ((imj. li) 1 v. t. Il 1 (li‘ chaud, le 
irimi, eti .) to feel; (n«).) (la jmi*) to feel, to expé¬ 
rience; (la douleur) to feel, to suffer. |j 2 (un 
.iiiimii, eii.) to feel; to be affected au moved 
by. || 3 (amr omsneme de) to feel, to be COn- 
scious (of nu that); (.mur I impimion que) to feel 
(that) : vous devez sentir que vous avez toit, 
you must ho aware you are wrong; on sent 
chez lui Vinfluence de Voltaire , in his wntings. 
you ean h*el the influence of Voltaire. || 
4 to feel, to appreciate : il ne sent pas la 
poésie, hc has no footing for poetry. |] 5 (par 
r<idorat) to smell. || 6 to give off ou hâve a 
smell of; to taste of; to smackof : cela sent 
le brûlé, there is a smell of burning. 

II v. i. to smell : cette viande commence à sentir, 
tliis méat is beginning to smell. 

III v. pr. se sentir. || 1 to be felt : dans son 
style, la recherche de Veffet se sent trop, in hh 
stylo, striving aller efl’ect is loo obvtous. || 
2 to feel : je ne me sens pas bien, I don’t feel 
well ou myseli. || 3 to be smelt : une odeur 
qui se sentait à vingt mitres, a smell no ticeable 
twenty yards away. || 4 f (de) to feel the (after) 
effects of : je commence à me sentir des incom¬ 
modités de la vieillisse, I am beginning to 
feel the troubles of old âge. 

Seoir [swair] (<ori| 1 >) v. i. || 1 (n'est plus guère 
usité qu’au part. prés, séant »*l au part, passe vt.s, 
-e) to sit, to be situated : la cour séant à 
Paris , the court silting ni Paris; une maison 
sise rue Dufour, a house situated m the rue 
Dufour. J| 2 (usité au pari. prés, séant, seyant, et 
jui 3 e pers. du prés., de l’imparf. et du futur; il 
sied, ils siéent, (subjond ) il siee, ils sieent, il 
seyait, ils seyaient, il siéra, ils siéront ) to 
Suit, to become : une robe seyante, qui sied 
bien, a becoming dress, d ne vous sied pas 
de vous conduire ainsi, ît does not become 
you to behave thus. 

Sépale [sepal] n. m. ♦Bol. sepal. 

Séparable [separabl] adj. separable. 

Séparateur, -trice [separatœxr, -trisI I 
adj. séparative. 

Il n. m. separator. 

Séparatif, -ive [séparatif, -ixv] adj. (mur, 
etc.) séparative; separating. 

séparation fseparasjâ] n. f. || 1 séparation, 
parting; severance. || 2 séparation, with- 
drawing, parting company. (| 3 *Jur. sépa¬ 
ration. |j 3 séparation, partition : mur de 
séparation, partition wall. j| 4 (il une réunion, eh.) 
dispersai, breaking up. 

Séparé, ~ée [séparé] adj. || 1 separate ; -ment, 
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-ly; different, distinct. || 2 (mre, etc.) sepa¬ 
rate, apart. 

séparer [séparé] (rnni. 3) I v. t. || 1 to sepa¬ 
rate; to disconnect; to disunite; (flg.) to dis- 
tingmsh, to treat as distinct : un régiment 
avait ete sépare du reste de V ai niée, a régiment 
Jiad been eut oiV from the rest of the army; 
séparer une race du reste de Vhumanité, to 
separate a race ironi the rest of humamty. || 
2 (des epoux ) to separate. || 3 to separate; to 
put ou keep apart; to divide; to part : la 
Manche séparé la France de VAngleterre, the 
Channel séparâtes France from England. 

II v. pr. se séparer. [| 1 (personnes) to sepa¬ 
rate; to part; (compagnie) to break up, to 
separate. I| 2 (roule, etc.) to divide, to split, to 
branch off. |[ 3 (choses) to part, to become 
detached. jj 4 (minerai, produit chimique) to sepa¬ 
rate ou precipitate o» crystallize out. 

Sépia [sepja] n. f. || 1 *\loll. sepia, cuttle-fish. 

|| 2 * Dessin sepia. 
seps [seps] n. m. *ZooI. seps. 

Sept [sst quand il n’est pas le multiplicateur du mot sui¬ 
vant, ou quand il est le multiplicateur d’un mot commençant 
par une lojelle ou une h muette. ss quand d est le mul¬ 
tiplicateur d’un mot commençant par une consonne ou une h 
aspirée.] I adj. nom. |f ! seven. |l 2 seventh : 
le sept juin, the seventh of June; Charles VII, 
Charles the seventh. 

II n. m. seven. 

septain Is et à] n. m. *Prosod. seven-Iine stanza. 
septante [ssptù:t| adj. nurn. et n. m. f seven- 
ty. 

septembre [septùrbr] n. m. September. 
septénaire [ssptensir] adj. et n. m. septe- 
nary. 

septennal, -ale [septenaï] adj., plur. -aux, 
-aies : septennial. 

septennat [oepienn] n. m. septennate. 
septentrional, -ale [septôtrijonal] I adj., 
pinr. -aux, -aies septentrional; northern. 

II n. northerner. 

septicémie [ssptisemi] n. f. septicaemia. 
septicémique [ssptisemik] adj. septicaemic. 
septicité [septisitc] n. f. septicity. 
septidi [septidi] n. m, *!hsi. ir. seventh day 
(«t llie Republican decade). 

septième [sstjsm] I adj. num. et n. seventh; 
-ment, -ly. 

II n. m. || I seventh floor. || 2 seventh, sev¬ 
enth part. 

III n. f. || 1 *Ku\. seventh ; leading note, ||2 ♦Ecoles 
Seventh class (lop form of llie lowcr srhool). 

Septillion [septilj.Vj n. m. quadrillion; (amér.) 
septilhon. 

septimo fssptimoj adv. seventhly, in the 
seventh place. 

septique [septik] adj. septic. 
septivalent, -ente [sepiivalfl, -tut] adj. 
septivalent. 

septuagénaire [ssptiiajenssr] adj. «t n. 
septuagenarîan. 

septuagésime [septqasczim] n. f. Septua- 
gesima (Sunday). 

o u w y i| ae ? 
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septuor [sspupïr] n. m. septuor, septet. 
septuple [ssptjpî] adj. et n. m. septuple. 
Septupler fseplyple] (con|. 3) v. t. et v. 1 . to 
septuple. 

sépulchral, -ale [sepylkral] adj., pliir. - aux , 
'■aies : (monument) sépulchral; (>»i\) sépulchral, 
deep, cavernous, hoüow. 
sépulcre [sepylkr] n. m. sepulchre. 
sépulture fsepyltyxr] n. f. sépulture; intern- 
ment, burîal; aussi burîal-place, grave, tomb. 
séquelle [sekel] n. f. Il 1 (de personnes] band, set, 
crowd, crew; (d'injures) string, volley, broad- 
side. H 2 *Med. sequela. 

séquence [sekûis] n. f. *Eccl., Cartes, Mus. sé¬ 
quence. 

séquestrateur, -trice fsekestratœ ir, -tris] 
n. sequestrator. 

séquestration [seksstmsjâ] n. f. || 1 *Jur. (de 
biens) séquestration. j| 2 (d’une personne) séques¬ 
tration, illégal confinement; forced retîre- 
ment; aussi (toloniaire) séclusion, retirement. 

1 séquestre [sekestr] n. m . || 1 *Jnr. séques¬ 
tration. || 2 property sequestrated. 

2 séquestre [seksstr] I n. m. *Jur. seques¬ 
trator. 

Il adj. (tribunal) issuing a writ of séquestration. 

3 séquestre [seksstr] n. m. *Méd. sequestrum. 
Séquestrer [seksstre] (ronj. 3) l v. t. |] 1 (des 

biens) to sequester, to sequestrate. || 2 (qq.’un) 
to sequestrate, to keep in illégal confine¬ 
ment. 

Il v. pr. se séquestrer : to sequester oneself, to 
withdraw into retirement. 
sequin [sokâ] n. m. sequin. 
séquoia [bcknjn] n. m. ♦Bol. séquoia, 
sérail [berazj] n. m., ptur. -s : seraglio. 
sérancer [seràse] (ronj. 6) v. t. *Text. (le chantre) 
to heckle, to hackle. 

Séranceur [serùsœir] n. m. *Text. (ouvrier) 
flax-dresser ou -comber, hackier, heckler. 
séraphin ferais] n. m. seraph. 
Séraphique [serafik] adj. seraphic, angelic. 
serbe [serb] adj. fl n. Serb, Serbian. 

Serbie fserbi] n. f. Serbia. 

1 serein, -eine [sarc, -exn] adj. Il 1 (ciel. etc.) 
serene, calm, cloudless. j| 2 (üg.) serene, calm, 
peacetul. 

2 serein fsar:] n. m. f twilight, fall of day; 
par at. damp, dew, serein (afler muiscI). 

sérénade [serenadl n. f. serenade. 
sérénissime [.semiihimj adj. ( Son Allasse 
Sérénissime) His Serene Highness. 
sérénité [screniu*] n, f. || 1 (prop. et (Ig.) Sereni- 
ty, calm. |[ 2 (titre donne a qn. princes) Serenity. 
séreux, -euse [sero, -pu] adj. serous. 
serf, serve fssrf, ssrv] I adj. (personne) in a 
condition of serfdom ou bondage. 

II n. serf, bondman (tu», bondwoman). 
serfouette [scrfwet| n, f. *llorlic, hoe (Hitli 1*0 
prongs on lbe back). 

serfouir [.ssrfwixrj (eo.i|. i) v. t. ortie, (des 
plantation» serrées) to hoe (supeifiriall)). 


serge [ssr 3 ] n. f. serge, 
sergé [ssr 3 e] n. m. twill. 

1 sergent [ser 3 ù] n. m. || 1 f sergeant (ofitoer 

charged wiLh the arrest of offenders). || 2 *Milit. (dans 
l'infanterie) sergeant. || 3 Unit. : sergent de ville, 
constable, policeman, police-oilieer, 

2 Sergent [s£r 3 Ù] n. m. (d’ébéniste) clamp. 
serger, sergier [ssr 3 e, ssrsje] n. m. serge- 

maker. 

sergerie [ser 3 (a)ri] n. f. serge-manufactory 
ou -manufacturing on -goods ou -warehouse. 

Sérial, -ale [serjal] adj., plur. - aux, -aies. 
serial. 

sériation [serjasj.>] n. f. sériation, 
séricicole [serisikal] adj. sericultural. 

sériciculteur [serisikyltœxr] n. m. sericul- 
turist. 

Sériciculture [serisikyltyir] n. f. sericul- 
ture. 

Série [seri] n. f. |j 1 (de sons, de nombres, etc.) 
sériés ; (de faits, etc.) sériés, succession. |j 2 *Comm, 
line, range : article de sérié , standard article. 
|| 3 class, division, sériés, 
sériel, -elle [serjsl] adj. serial, 
sérier [serye] (roui. îl) v. t. to seriate : sérier 
les questions, to take questions in order. 

Sérieusement [serjozmû] adv. j| 1 seriously, 
gravely, solemnly. || 2 seriously, without 
joking, in earnest; sincerely, really : il ne 
parle pas sérieusement, hc doesn’t me an what 
he says. || 3 (faire q.q. ch.) seriously, well, 
carefuliy, properly; aussi strongly, soîidly. |j 
4 seriously, vigorously, actively. || 5 (être 
malade) seriously, dangerousiy. 

sérieux, -ieuse [serjtf,-jt>la] I adj. Il I (per¬ 
sonne) serious, grave, sober, earnest; (air, etc.) 
serîous, grave, thoughtfui; (employé) steady, 
reliable. |j 2 serious, in earnest. || 3 serious, 
true, real, sincere. |{ 4 (argument, etc.) serious, 
weighty; important, grave. || 5 (maladie, etc.) 
serious, grave, dangerous. 

II n, m. seriousness, gravity, solemnity; 
soberness, earnestness. 

serin, -ine [s(e)r§, -in) I n. *ürnitb. serin : 
serin canari, canary. 

II adj. invar, (cou’.eur) canary. 
serinage [s(a)rinax 3 ) n. m. teaching (a canary) 
to sîng; par ext. monotonous répétition. 

seriner [s(o)rine] (ronj. il) v. t. Il 1 (un serin) 
to teach to sing; aussi (un air) to play on a 
bird-organ. || 2 (un écolier, etc.) to drill sth. 
mto (a schoolboy); (une règle à un écolier, etc.) to 
drive ou drill (a rule into a bo)’s head). 

serinette [s(o)rinst] n. t || 1 bird-organ. [{ 

2 (famii.) monotonous air ou subject. 

Seringa [s(a)rlga] n. m. *B»t. syringa. 
seringue fs(a)rixg) n. f. syringe; squirt. 
seringuer [s(a)rlgc) («mj. u) v. t. to syringe; 
(de ta morphine) to inject; (des plantes) to Spray; 
(un liquide) to squirt. 
serment fsermùj ». m. oath. 

sermon Iserini] n. m. || l sermon. || 2 ser¬ 
mon, reprimand; lecture; talking-to. 
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sermonner fssmune] (rom. 3) 1 v. t. to 
sermon, to sermonize ; to preach to, to lecture. 
Il v. i. to sermonize. 

sermonneur, -euse [ssrnunuïxr, -oxz] 
I adsermonizing. 

II n. sermonizer. 

sérosité [serozite] n. f. serosity. 
serpe [serp] n. f. bill-hook : (lig.) une figure 
taillée à coups de serpe , a rough-hewn ou 
rugged face. 

serpent [scrpû] n. m. 1| 1 serpent. || 2 *Mhs. 
serpent; aussi serpent-player. || 3 *istron. {le 
Serpent) the Serpent. 

serpentaire [serpùteir] I n. m. *omiiii, ser- 
pent-eater, secretary-bird. 

Il n. f. *iîut. snake-root, snake-weed. 
serpentant, -ante [ssrpütû, -tut] adj. 
windlng, meandering. 

serpenteau fssrpûto] n. m., piur. -eaux : 
young serpent. 

serpenter [hsrpùte] (conj. s) v. t. (route, et<*. ) to 
meander, to wind, to curve, to serpentine, 
serpentin, -ine [serpûtt, -in] I adj. || 

1 serpentine; (par exi.) sinuous, meandering, 
tortuous. j| 2 (roarbie) serpentine. 

Il n. m. || 1 (d'alambic, elr.) worm, spiral pipe. || 

2 (de pjpiei ) streamer. 

serpette [serpet] n. f. *iiortic. pruning-hook; 
bill-hook. 

serpigo [ssrpiqo] n. m. serpigo. 
serpillière [ssrpijeir] n. f. || 1 sacking, 
gunny; packing-sheet. || 2 floor-cloth ; can- 
vas apron. 

serpillon [ssrpijSJ n. m. Voir serpette. 
serpolet [serpale] n. m. wild thyme. 

serrage [sera 13 ] n, m. (d’un nœud) tightening; 
(d un Alton) screwingup; tightening; (d un joint) 
clamping; (des freins) puttmg-on, application. 

1 Serre [sssr] I n. f. Il 1 (des raisins, rlr.) press¬ 
ing. Il 2 (faillit ) grip. || 3 (d oiseau) claw, talon. 
|| 4 *Nnut, (roiistmrt. navale) stringer. |j 5 green- 
house, glass-house, conservatory. 

2 serre- fssr] premier élément de • serre-écrou n. 
m. invar, bolt-spanner ; serre-file n. m. invar. 
*liilil rear-rank man; serre-file; *Naut. rear 
ship : être en serre-file, lo bring up the rear; 
serre-fils n. m. invar. *Fleii, clamp, binding- 
screw; serre-frein(s) 11 . m. invar. *Ch. do 1er 
brakesman ; serre-papiers n. m. invar, room 
in which papers are kept ; aussi (de bureau ) pigeon- 
hole ; ussi paper-weight ; serre-tête n. m. invar, 
head-band; (de pojs.ni) kerchief. 

Serré, -ée [sere] I adj. Il 1 (tissu, etc.) close, 
Closely WOVen ; (pluie) thick. || 2 (nœud, vrtemenl, 
soulier, eti.) tight. || 3 (rangs, ele.) serried, close, 
jj 4 (délile) narrow. [| 5 (logique, raisuniifiiieiil) close. 

|| 6 (sljle) concise. |j 7 (f.imtl.) (personne) close- 
tisted, near. || 8 ♦sport (lin de course) close. || 
8 (inspection, etc.) close, careful ; (discussion) heated ; 
(su mil lance) close, narrow. 

II adv. || I (mordre) sharply; hard. ||2 (jouet) care- 
fully. 

Serrement [ssrmû] n. m. Il 1 sqtteezing, 
pressing. || 2 *Mmer. partition ; mism dam. 
serrer J>sre] (ronj. :t) I v. i. jj 1 to grasp ; to 

actae&Ij D 

mal, pas, se, thé, elle, U f bien, col. 


press. Il 2 (un nœud) to tighten ; to pull tight 
(-er), Il 3 to pinch, to squeeze, to nip. || 4 (tes 
dents, les poings) to clench; (les dents, les terres) to 
set; (les lèvres) to tighten. Il 5 (une vis, un écrou) 
to tighten; (un écrou) to screw up; (une vis) to 
drive in; (les freins) to apply, to put on. || 
6 (s»» djle) to*condense; to tighten up; to 
make more concise; (un «ujet) to keep close to. 
|| 7 (les rangs, etc.) to close up; (des objets) to 
put doser together; *Naut. (la ligne) to close. 
|| 8 to keep close to : la voiture serrait le trot¬ 
toir, the car was keeping close to the sidewalk. 
|| 9 *Naut. (une voile) to furl; to hand; to take 
in; (un for) to stow; (nn pavillon) to make up. || 

10 to put away ; to lock up ; serrer sous clef, 
to lock up. 

Il v. pr. se serrer. || 1 to close up. to stand 
ou sit doser together. || 2 ( contre qq.’un, q.q. ch.) 
to stand ou sit close (to s.o., sth.) : il se serra 
contre Varbre, lie flatlened himself against 
the tree. || 3 (femme) to tight-lace, to lace 
one’s corset too tight. || 4 (nœud, ele.) to 
tighten, to become tighter; ( èvm) to set; 
(poing, dénis) to clench ; (cœur) to get heavy. 
Serrure [beryïr] n. f. lock : trou de la serrure, 
keyhole. 

serrurerie fseryrri] n. f. locksmith’s work ; 
aussi iron-work. 

serrurier [ssryrje] n. m. locksmith. 
sertir [ssrtizr] (ronj. î) v. t. || 1 (une pierre fine) 
to Set (m a bc7el). || 2 (des tôles) to swage 
together. || 3 (une cartouehe) to crimp. 
sertisseur [sertisoeur] n. ni. || 1 (de pierres 
fines) setter. || 2 (pour cartouches) crimper. 
sertissure [ssrtisyir] n. f. (d une bague) setting. 
sérum [serDm] n, m. sérum, 
servage [servais] n. m. serfage, serfdom. 

servant, -ante [ssrvû, -fut] I adj. (uef) 
servient; *Kccl. (fiere, sœur) lay. 

II n. m. || 1 *trtilf. gunner; machine-gunner. 
|| 2 *Tenms server. 

III n. f. || 1 servant, servant-girl, mald- 
servant. || 2 dumb-waiter. || 3 ♦outil, (étalili 
de menuisier, de forgeron) prop, support, 

serve [serv] n. f. loir serf. 
serveur, -euse [sSrvœ:r,-oiz] n. Il 1 *Tenuis 
server; *r,artes dealer. || 2 barman (fém, 
barmaid); (au restaurant) waiter (fém, waitress). 
serviabilité [&£rvjabihtc] n. f. obligingness; 
readiness to help. 

serviable [ssrvjabl] adj. obliging, ready to 
help. 

service [servis] n. m. || 1 service, menial 
duties. || 2 (publie ) service : les services publics , 
the public services. || 3 *Mtlil., Naut., etc. duty. 

|j 4 (d omnibus, de trams, etc.) service. || 5 départ- 
ment : chef de sersnce, head of a department ; 
les différents services d’un etablissement, the 
different branches of an establishment. ]| 
6 *Comm. (d’un journal, d mie revue, etc.) sendîng ôff, 
distribution; ♦Fin. service. |[ 7 (dans un hôtel) 
attendance : on donne dur pour cent pour le 
service, you add on te» per cent for the 
attendance. !| 8 service, disposai : je suis à 
votre service, I am at your service, disposai. 

11 9 service, help : rendre un service, to render 
a service; voulez-vous me rendre un service? 
tvillyou do me a favour? |j 10 (religieux) ser- 

o u w y ii œ o 
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Vice. || 11 * (Tennis) service. Il 12 (de porcelaine, etc.) 
service : service à dessert, dessert service. || 
13 (d.ius un repus), course; (.tu wagon-restaurant) table. 
|| 14 *Heiage service. 

serviette [seryjstj n. f. Il 1 (de tcibte) tabie- 
napkin; serviette; (de toilette) toweî; (éponge) 
Turkish towel. || 2 (de professeur, etc.) portfolio. 

servile [ssrvilj adj. Il 1 (d’esclaie) servile. Il 
2 ( rond rl mn) servile, menial. || 3 (flatterie, etc } 
servile, fawmng, slavish, obsequious; (ame) 
servile, mean, abject, cringmg; -ment, -ly. 
|| 4 *(.ram. (lettre) servile. 

servilité [servilité] n. f. servility. 

servir [servi xr] (»on|. ti) 1 v. t. Il 1 (être an sn- 
m e de) to serve : on ne peut senne deux martres 
à la fois , a man eannot serve two masters, 
ij 2 to serve, to aid, to assist, to help : te 
serais heureux de vous servir f I should be 
happy to serve you. || 3 (un dessein) to Serve : 
servir ses intérêts personnels , to serve o.’s pn- 
va te ends. || 4 to serve, to supply, to furnish. 
|| 5 *(<nmm. (un elient) to serve. || 6 (qq. un a table) 
to serve; aussi to waît on; aussi to help : la 
jeune fille qui nous servait, the girl waiting 
on us; permettez-moi de vous servir, allow me 
to lieip you. j| 7 (un ptul) to serve (up). || 
8 *lartes (des i ai les) tO give, to deal. || 9 *FTn. (des 
intérêts) to serve, to pay. || 10 *tiiht. (un canon) 
to serve; (une pnmpe) to Work. || 11 *Tcnms to 
serve. || 12 *hd. (la messe) to serve. || 13 *\flér. 
(une piment) to serve. || 14 *ténér. (un sanglier, eîr.) 
to kill, to dispatch. 

II v i. || 1 to serve, to be a servant; to go out 
to service; to be in service. || 2 *\hiit., Naul. to 
Serve. Il 3 (a table, dans un magasin) to serve; (a 
table) to wait. U 4 (dre utile) to serve : mettez 
cette ficelle dans votre poche, elle pourra servir 
plus tant , put t Ha t string in your pocket, it 
ma y corne iu uselul la ter on. |j 5 to serve, to 
be in use : une voiture qui sert depuis cinq ans, 
a car thaï lias boen runnmgou been in use for 
üve ycari», || 6 ^leiuus to serve. || 7 (a sum de 
1 inflniln) to serve (to) ; cette boite me sert à ou 
pour ronger mes rt rivâtes, I use this box for 
putting my lies in. || 8 {de) to serve (as, for) : 
une branche lui savait de canne, a brandi 
served him for a stick. 

III v, pr. se servir. || 1 (a boire, etc.) to help 
oneself. [I 2 {de q.q. <h., etr.) to use. || 3 to 
do one’s own work, to be one’s own servant ; 
aussi (réciproquement) to help «u serve each other. || 
4 (cher un tmirnisseur) to get one’s things «u 
supplies (from a tradesman ou a slmp), j| 5 (senspassil) 
to be served up : Le champagne se sert à la 
fin du repas , champagne îs served al the end 
of the mcal. 

serviteur ( servi lœxrj II, m. servant. 

servitude [servityd] n. f. || 1 servitude, 
slavery, bondage. |j 2 servitude, depend- 
ency, enslavement; aussi constraint. || 3 *J«r. 
servitude, easement. 

SerVO" |s£rvo] premier élénicnl de : servo¬ 
frein n, m., plut, sa s'o-frein s : servo-brake; 
servo-moteur n, m., pi \w.snvo- moteur s: servo- 
motor. 

sésame |sexam] «, m. * 1 M. sesame : sesame, 
ouvre-toi! open, «sesame 1 

session |ssspj n. f. session, sitting. 

sesterce [sesters] n. m. sesterce. 


Sétacé, -ée [setase] adj. setaceous. 

séteux, -euse [seto,-oxz] adj. setose. 

setier [s(o)tjej n. m. f measure for corn on 
liquids (about x pinis), 

sétifère, sêtigère fsetifexr, setÎ3Sïrj adj. 
setiferous, setigerous, setose. 

séton [setàj n. in. *Cliir. seton : blessure, en 
selon , ïlesh-wound. 

seuil [sœ:j| n. m. || 1 threshold, door-step. j| 
2 *(M*an. shelf. !| 3 (deduse) Slli. 

Seul, -e fs«»lj ï adj. || 1 (employé comme épithéte) 
only, sole, single : je n’ai pas un seul ami, 
I hâve not one, not a single friend; mon seul 
ami, my onlv friend; le seul ami qui me reste, 
the sole friend lefl me; une seule chose 
m’effraie, one smgle thing, one thing alone 
frightens me. i| 2 (emploie comme aUribul) alone, 
by oneself (by myself, etc.) : « dames seules », 
w ladies only je n’aime pas rue promener 
seul, i don’t like takinga walk by myself. 

Il n. || 1 le seul, the only one : vous êtes le seul 
qui l'ignore, le seul à l'ignorer, you are the 
onlv porson not to know it. || 2 un seul, a 
single one. 

seulement [sœlmù] adv. jj I only, merely ; 
laissez-rnoi seulement me reposer un instant, 
jusl lel me rest an instant; fe l’ai appris ce 
matin seulement, I ica ml it only ihis morning. 
|| 2 only, solely; simply : je viens seulement 
vous dite qire..., I hâve corne solely to tell 
you that.... || 3 loriit. ; non seulement U est 
bête, mais il est orgueilleux aussi ou mais 
encore il est orgueilleux, lie is not only stupid, 
but also proud; (ialeur conjouctne) je voudrais 
vous aider, seulement, je ne vois pas comment 
le faire, I should like to help you, only I don’t 
sec how to; il n’a seulement jras écouté ce que 
je disais , lie did not even ou $o mueh as listen 
to what I was saying. 

seulet, -ette [sœls,-et] adj. alone, lonely. 

Sève [sezv] n. f. Il 1 *Bot. sap. Il 2 (de la jeunesse) 
vigour, dash, go. 

sévère fsevexr] adj. || 1 (juge, critique, etc.) 
severe, stern, harsh; unsparing. || 2 (loi, etc.) 
severe, stern, hard, rigorous, strict. j| 3 (air, 
regard) severe, stern, cold. || 4 (mmurs) severe, 
rigid. || 5 (stile, etc.) severe, sober, austere. 

|| 6 -ment, -ly. 

Sévérité [sévéritéI n. f. || 1 (absence d'indulgence) 
severity; harshness; (de la discipline) sternness, 
strictness; (dune punition) severity; (du maintien) 
sternness, austerity. || 2 (bg.) (de la ligne, du goût, 
de.) severity. || 3 act of severity, harsh act. 

séveux, -euse [sevo, -o:z] adj. sappy. 

sévices [sévis] n. m, pl. ill-treatment, mal- 
treatment. 

Sévir [sevixr] (eonj. t) v. î. Jj 1 {contre qq.’un, 
q.g. ch.) to act severely (towards), to deal 
(with) ou treat severely, rigorously. || 2 (épi¬ 
démie, eli.) to rage, to be rife. 

Sevrer [savroj (roui. X) v. Il 1 («Il ««uni, de.) 
to wean. J| 2 (lin.) to deprive. |[ 3 *Horiic. («ni* 
marcotte) to separate. 

Sèvres [sexvrj n. || 1 *Gdog. Sèvres. Il 2 {sèvres 
m.) Sèvres porcelain. 

sexagénaire [ssksa 3 eneir] adj. et n. sexa- 
genarian. 
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sexagésimal, -ale f^ksa^esimal] ad]., 

plur. -aux, -aies : sexagésimal. 
Sexagésime [sEksajesim] n. f. Sexages- 

ima. 

sexe [ssks] n. m. sex. 
sextant Mkstû] n. m. sextant, 
sextidi [sekfetidi] n. m. sixth day of the 
decade (»u the Fiemh Republican culendar). 
sextillion [sekstiljâ] n. m. thousand tril- 
iions; [\mti.) sextillion. 
sextuor [sEkstqozr] n. m. sextet(te). 
sextuple [sekhtupl] adj. et n. m sextuple, 
sextupler [sekstyple] (ronj. 3) v. t. to sex¬ 
tuple. 

sexualité [seksqaïitej n. f. sexuality, 
sexué, -ée [ssksqel] adj. sexed. 
sexuel, -elle [seksqsl] adj. sexual. 
seyant, -ante fssja, -ôxt] adj. becoming. 
shako [Jako] n. m. shako, 
shantung [Jùtup] n. m. *Text. shantung. 
shérif [Jferif] n. m. sheriff. 

Shetland [/etlùjd] n. m. ( les îles Shetland) 
the Shetland Islands, the Shetlands, 
shirting [Joertiji] n. m. shirting, 
shrapnel [Jrapnsl] n. m. *Artill. shrapnel. 
Shunt [Joët] n. m. *Klec(. shunt, 
shunter [fœte] (conj. 3) v. t. *Rle<t. to shunt. 

I Si [si] I conj. {s’devant il, ils). I] 1 marquant «n fait 
positif ou réel, qui «punie le temps, la cause, la res¬ 
semblance ou l’opposition : if : s’il fait beau, 
fe sors, s’il pleut, je reste chez moi, if it is fine, 
î go out; if it rains, I stay at home, si un 
tableau me plaît, je Vacheté, if a picture pleases 
me, I buy it; s’il est fort, son frère l’est encore 

plus, if lie is strong, his brother is still more 
so. || 2 marquant 1 hypothèse, la supposition; if : 
si vous avez dit cela, vous avez eu tort, if you 
said that, you were wrong; s’il avait été pré - 
sent..., had he been présent...; s’il était vrai 
que.., were it true that,... || 3 marquant a) la 
condition ; if ; je ne le ferai que si je ne puis 
faire autrement, I shalJ do it only if I cannot 
do otherwise; b) la concession : if : si c’est cher, 
c’est de très bonne qualité, if it is dear, it is 
of first-rate quality; c) le degré : if : vous savez 
si je l’aime , you know if I love her; d) le 
souhait; le désir, le regret : if : si j’elais riche!... 
if I were rich... ! si j’avais su..., had I but 
known...; e) l’étonnement : if ; si je le connais, 
dites-vous? do I know h»m, say you!/) l’indi¬ 
gnation : if ; vous verrez si je le laisserai faire! 
you will see if I let him hâve his own way! jj 
4 inlroilniAjnt une interrog. indireele: if ;whether , /é’ ne 
sais pas si je pourrai venir ou non, I don’t know 
whether X shall be able to corne or no. 

II n. m. îf : avec un si. on mettrait Pans dans une 
bouteille, if wishes were horses, beggars would 
ride. 

2 Si [si] adv. || 1 marquant le degré : a) durant un ad- 
jrrlii on un adrerlie : SO; dewint un part, pasié ou un iiifi- 
nilif : so mu ch : cela ne vous paraît si difficile 
que parce que vous ne l’avez fias essayé, il 
only looks so diffïcult to you because you 
liaven’l tried it; o't counz-vous si vite? where 
are you olf to at that, ra te? je ne le croyais pas 
si détesté, I did not tbink he was so mueh dis- 
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liked, b) devant un nom concret accompagne d’un adjectif 
et d un article indéfini : so, such : c’est un si bon 
garçon , he is so good a fellow, such a good 
fellow; c) devant un nom accompagne d un adjectil snn\ 
art ute indéfini . such : il a montre un si grand 
courage que..., he showed such great courage 
that...; les arbres avaient de si grosses branches 
que..., the trees had such thick branches 
that.... || 2 marquant la comparaison dans une pro¬ 
portion neqatne : a) devant un adjectif ou un adverbe : 
SO : il n’est pas si paresseux que son frère, he 
is not so lazy as his brother; vous ne parlez 
pas si bien que lui, you don’t speak so well 
as he docs; 6) devant un nom concret accompagné d'un 
adjectif et d un article indéfini : so;such liln’estpas 
un si bon élève que son frère, he is not so good 
a boy ou such a good boy as his brother; c) 
devant un nom accompagné d'un adjectif sans article indéfini : 
such : il ne montra pas un si grand courage que 
son arru, he did not show such great courage 
as his friend; ce ne sont pas de si bonnes poires 
que celles de mon jardin, they are not such 
good pears as those in my garden. || 3 marquant 
l'affirmation, pour répondre a une question ou a un doute : 
yes : « il n’est pas mort? » — «Si », “ he’s not 
dead? ”— “ Yes, he is. ” je crois que si, 
I think so; mais si, c’est vrai, but it is true. 

3 si [si] n. m. invar. *Mus. B, si. 

Siam [sjam] n. m. *Géog. Siam. 
siamois, -Oise [sjamwa, -wazz] adj. et n. 
Siamese, 

Sibérie [siberi] n. f. Siberia. 
sibérien, -ienne [siberjc, -jsn] adj. et n. 
Siberian. 

sibilance [sibilfus] n. f. *Pathot. sibilant rhon- 
chus. 

sibilant, -ante [sibüû, -eut] adj. *path«i. 

sibilant : râle sibilant, sibilant rhonchus. 
sibylle [sibil] n. f, {prop. et lig.) sibyl. 
sibyllin, -ine [sibilê, -in] adj. sibylline, 
siccatif, -ive [sikatif, -iiv] adj. et n. m. 
siccative. 

Sicile fsisil] n. f. *Géog, Sicily. 
sicilien, -ienne [sisiljS,-jen] adj. etn. Sicil- 
ian. 

sicie [sikl] n. m. shekel, 
sidéral, -ale [sidéral] adj., plur. -aux, - aies : 
sidereal. 

sidération [siderasjS] n, f. sidération, 
sidéré, -ée [sidéré] adj. blasted, struck by 
Iightning; taken with a stroke of apoplexy; 
aussi (lîg.) thunderstruck. 
sidérer [sidéré] (conj. fi) v. t. (foudre, attaque) 
(qq. uu) tû Strike down; aussi (famil.) (qq.’un) to 
stupefy, to strike dumb (wlh astonishraont). 
sidérurgie [sideryrsi] n. f. working of iron ; 
metallurgy of iron. 

sidérurgique [sîderyr 3 ikj adj. (industrie, de.) 
iron. 

siècle [sjekl] n. m. century. 

Siège [sjezs! n. m. || 1 Seat; (dé cocher) box; 
(<l« juge) bench : un siégé au parlement, a seat 
in Pariiainent. || 2 (iTim tribunal) seat; (du gou¬ 
vernement) seat; (doue iii.i{mhi île commerce) head- 
quarters ; *fc<vl. siège épiscopal, see. || 3 (de U 
royauté, etc.) Seat; (d une arUdlt uileflectoelle) Seat: 
Centre; (d’une fonction organique, d’ttne maladie) Seat. |[ 
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4 sîege. ij 5 (de chaise) bottom; (d'uoe 

soupape) seat. |J 6 Locut. : le Saint-Siège, le siège 
apostolique, the papal chair, the Holy See, 
siéger [sjsje] (conj. 9) v. i. H 1 (évêque) to hold 
his see ; (pape) to hold the papal throne. || 2 (tri¬ 
bunal) to sit; (juge) to be on the bench. || 
3 (membre du parlement) to sit, to hâve a seat. 
il 4 *ved. (mal) to be Iocalized, to hâve tts 
seat. 

sien, sienne [sjs, sjen] I adj. poss. his, 
hers, one’s own; of his, of hers, of one’s 
own, 

II pron. poss. (le sien, la sienne , etc.) his, hers, 
its own, one’s own. 

III n. m, (le sien, les siens), || 1 (au sing.) his own, 
her own, one’s own : à chacun le sien , to 
every man his own, il faut que chacun y 
mette du sien, every one must do lus httle bit; 
aussi each of them must corne part of the way 
(îu a réconciliation) ;üy a nus du sien , he has done 
his part. U 2 (.tu plur.) his own ou her own ou 
one’s own people : Dieu connaît les siens, God 
knows his own. 

IV n. f. pl. s'emploie, dans la locut. ; faire des siennes, 
to be up to one’s (old) tricks, to play the 
fool. 

Sienne [sfen] n. *<îêoqr. Sienna : terre de Sienne 
brûlée, naturelle , burnt, raw sienna. 
sierra [sjerra] n. f. *<léog. sierra, 
sieste [sjest] n. f. siesta; (tamil.) nap. 

Sieiir [sjœxr] n. m. abiêmhon de monsieur; 
s'emploie dans les plaidovm, etc., le sieur Dupont, 
Mr Dupont. 

sifflant, -ante fsiflù, -âxt] l adj. (t>nnt) 
whistiing, hissing; (respiration) wheezy ; wheez- 
ing; sibilant; (consonne) sibilant. 

II n. f. *(Jiam. sibilant. 

Sifflement [siüamù] n. m. Il 1 (d’nn itomme, d’un 
merle, du veut) whistle; wllistling; (de i auditoire, 
d’une oie, d’un serpent, de ta vapeur) hiSS; hissing; 
(d’une balle de fusil) whizz; whine; whir; (d’un obus) 
scream; (du vent, dans les cordages) singing; (de la 
graisse sur le feu) sizzling, hissing, (de U respi¬ 
ration) wheezing. 

Siffler [sifle] (conj. 3) I v. t. |] 1 (homme, merle, 
vent) to whistle; (oie, serpent, vapeur) to hiss; 
(balle de fusil, etr.) to whizz; to Whine; to whir; 
(obus) to SCream; (vent dans les cordages) to sing; 
(graisse sur le feu, etc.) to sizzle, to hiss; (poitime) 
to wheeze; (auditeur) to hiss, to boo. 

Il v. t. Il 1 («Il au) tO whistle. Il 2 (son chien) to 
whistle to; (un liane, etc.) to whistle for ou up. 

|| 3 *Thédt. (un acteur) to hiss, to boo. || 4 (mi 
verre de vin, etc.) to tOSS off, to down. 
sifflerie [siflari] n. f. whistiing. 
sifflet [siflej n. m. whistle; *x*«i. pipe : 
recevoir un acteur à coups de sifflets, lo hiss «u 
boo un aetor; couper le sifflet a qq.’uri, to 
eut s.o.’s thruat; aussi to flabbergast s. o. 
siffleur, -euse [siflœxr, -oxz] I adj. (oiseau) 
whistiing; (serpent) hissing; (cheval) wheezy. 

II n. || 1 whistler; (au théâtre) hisser, booer. 

|| 2 (siffleur m.) *0rnith. widgeon. 

Siffloter fsiflau»] (c<mj» 3) I v. i, to w!‘»Stle 
softiy ou under one’s breath, to oneself. 

II v. t. (m air) to whistle softiy. 
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Sigle [sicjl] n. m. sigla. 
sigma [sigma] n. m. sigma. 

Sigmoïde [sigmoid] adj. *tnat. sigmoid. 
signal [sijial] n. m., plur. -aux : signal. 

signalé, -ée [sipale] adj. signal; (service) 
remarkable, noteworthy; (victoire) brilliant; 
outstanding, resounding. 
signalement [sijialmû] n. m. description 
(d'une personne lechenhée, d un objet vole, etc.). 

Signaler [sipale] (conj. 3) v. i. || 1 (un train, un 
nauie) to signal. j| 2 (qq.’uu a la polue, etc.) tO 
give a description of (s. o. to the police, etc ); 
Ol.q. ch. àja police, elc )to notify (slh. fo the police). 
|| 3 to signalize; (sou courage) to display; (une 
année, un icgne) to characterize, to mark. |j 
4 (un fait) to point out, to note, to draw 
attention to. 

ÏI v. pr. se signaler. || 1 to signalize oneself; 
to make oneself conspicuous. || 2 (bateau, 
tram, elc ) to be signaüed. 

signalétique [sipaletik] adj. (état) descrip¬ 
tive : feuilUt signalétique d’un homme, a inan’s 
history sheet. 

signaleur [sipalœxr] n. m. *Milit., Na ut signal- 
ter; *<ih. de fer signal man. 
signalisation fsijializasjr*] n. f. || 1 signal- 
ling. || 2 *0h. de iet svstem of signais. 

signataire fsipatexr] n. (du» traite, etc.) 
signatory. 

signature [sijiatyir] n. f. |j 1 signing;signa¬ 
ture. || 2 *Trpog. signature. 

signe [sip] n. m. |j l sign; mark; Symbol ; 
faire le signe de la croie , to make the sign of 
the cross. || 2 sign, indication, proof ; un 
signe c/’ amelioration, a sign of unprovement. 

Il 3 sign, présagé; aussi miracle, prodigy. 

|| 4 sign, gesture : se parler par signes, to 
speak by signa. || 5 (sur le corps) mark; spot; 
birthmark. || 6 (d« Zodiaque) sign. 

signer [si.pe] (conj. ;t.) I v. t. || 1 (une. lettre, etc.) 
to sign; jfwn nom) to Sign, to Write; (un tableau, 
eti.) to SÎgn. || 2 (de l’argenterie, etc.) to Stamp. 

II v. i. || 1 («) to sign, to put one’s name (to). 

|| 2 to sign a letter «u an article : U signe 
« Scrutator », he signs “ Scrutator ”, 

III v. pr. se signer : to cross oneself. 
signet [sijiej n. m. bookmarker, tassel. 

significatif, -ive [sipifikaiii, -ixv] adj. 
sigmficant;-ment,-ly. 

signification [sipifikasjâj n. f. || 1 signifi¬ 
cation, sense, meaning. j| 2 (d un acte, d'un juge¬ 
ment, elc.) signification, notification; (par huis¬ 
sier) serving, service. 

signifier [sipifje] (nnij.:i) v, t. || 1 to signify; 
to mean; aussi to be a sign of; to portend : 
que signifie ce symbole? what is the meaning 
of that symbol? || 2 to signify, to déclaré, 
to make known. 

sikh [sik] adj. et n. Sikh. 

silence fsilûrs] n. m. || 1 silence : garder, 
rompre le silence , to keep, to break silence. 

|| 2 silence, calm, quiet : dans le silence de 
la campagne , in the silence of the eountry. 

|| 3 silence, omission (of notice); neglect (tu mte 
about) ; U silence de la loi sur ce point, the 

Le signe x indique l’allongement 
de la voyelle précédente. 
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silence of the law on this point. || 4 silence, 
secrecy, mystery. || 5 *Mus. rest. 
silenciaire, silentiaire [silùsjeir] n. m. 
Eod. silentiary. 

silencieux, -ieuse [sil«s,K -i°sz] I adj. 
silent ; (personne) quiet, taciturn ; (machine) 
noiseless ; (hois, etc.) quiet, still, calm, peace- 
ful ; -ment, -ly. 

Iï n. m. *Auio., etc. silencer 
Silène [sils ni) n. m. || 1 Silenus. || 2 (silène) 
*Bot. silene catch-fly. 

Silésie [silezi] n. f. *G6og. Silesia. 
silésien, -ienne [silezjc, -jsn] I adj. et n. 
Silesian. 

Il n. f. *Tnt. silesia. 
silex [silsks] n. ra. silex, flint. 
silhouette [silwet] n. f. silhouette, 
silhouetter [silwste] (conj. 3) v. t. to sil¬ 
houette. 

Il v. pr. se silhouetter : to stand out, to show 
Up (ltke a silhouette), 
silicate [silikat] n. m. silicate, 
silicatê , -ée [silikate] adj. silicated. 
silicatisation [silikatizasjr»] n. f. silicatiza- 
tion, silicification. 

silicatiser [silikatize] (conj. 3) v. t. to sihcify. 
silice [silis] n. f. siiica, 
siliceux, -euse [silîso, -jbfiz] adj. siliceous. 
silicifier [silisifje] (conj 3) I v, t. to siücify. 
II v. pr. se silicifier : to siücify. 
silicique [silisik] adj. silicic. 
silicium [silisjam] n. m. Silicon, 
silique [silik] n. f. *Bot siliqua(plur. siliquae), 
silique. 

sillage fbija 13] n. m. || 1 (d'un naître) 

wake ; trâck*; aussi speed : mesurer le sillage 
d'un navire, to measure the speed of a vessel. 
|| 2 *jtmes continuation of a vein of coal. 
siller [sije] (conj. 3) v. t. *JNaut. to make 
headway. 

sillery [sijri] n. m. siilery. 

Sillet [sije] n. m. (de violon, de guitare) nut, fixed 
bridge. 

sillon [sip] n. m. || I (de la charrue) furrow. || 
2 *A<jnc. (pour semenceb) drill. || 3 */<uol. groove. 

sillonner [sijone] (couj. :i) v. t. Il 1 (rare) (un 
champ) to plough. |i 2 to furrow : la foudre 
sillonna les nuages, the thunderbolt stroakod 
aeross the cloudsj nos vaisseaux sillonnent 
toutes les mers, our vessels scour cvery sea. 

sillonneur [sijJnœir] n. m. *Agric. drill- 
plough. 

silo [silo] n. m. *Agnr. silo, 
silotage [siloiaij] n. m. *4gne. ensilage, 
silurien, -ienne [silyrjà, -jsn] adj. silurtan. 
simagrée fsimacjre] n. f. || 1 pretence. jl 
2 (génèr. plur.) affectea oumincing airs. 

Simarre [sjmar] II. f. (de magmtr.it, etc.) chômer, 
simar, cymar. 

simien, -ienne [simjè, -jsnj adj. simian. 
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simiesque [simjesk] ad], simian, ape-like, 
monkey-hke. 

similaire [snmteïrj adj. similar; -ment, -Iy. 
Similarité [similarité] n. i. sîmilarity. 
simili [simili] I préfixe imitation; artifi- 
cial. 

Il n. m. (uiiiil.) imitation. 

similicuir |&umliki(i:rj n. m. ieatherette. 

similigravure [riimliuravyir] n. f. half- 
tone (engravmg). 

similitude [simihtyd] n. f. 1| 1 similitude, 
resemblance; analogy ; conformity. || 2*«eom. 
(deshqures) similarity. || 3 comparison. ||4*Bibl. 
similitude, parable. 

similor [similoir] n. m. similor. 
simoniaque [simonjak] I adj. simoniacal. 

Il n. m. simoniac. 
simonie (simoni] n. f. simony. 
simoun [simun] n. m. sîmoon. 

simple [ssrpl] I adj. I! 1 simple, guileless 
innocent. ||2simple, humble, unpretentious, 
aussi artless, unaffected, plain, tmadorned. 
{I 3 (personne) simple, homely, plain. || 4 sim¬ 
ple, ordinary; aussi poor, mean, common. || 
5 (»te, nourriture, eh.) simple, plain. || 6 simple, 
foolish, silly; aussi half-witted. || 7 simple; 
mere, bare; pure : votre simple parole suffit, 
your bare word îs enougii. || 8 (Heur, feuille) 
simple; (corps, fracture, uilercls, machine) simple; 
♦tlram. (temps, mot) Simple. || 9 *Hh. de fer (billet) 
single. || 10 (méthode, problème, etc.) simple, easy. 

II n. m. || 1 (le simple) simple : passer du simple 
au composé, to advance from the .simple to 
the eotnpound. || 2 *îcnius single. || 3 simple 
ou unaffected person; aussi half-wit. ||4 (plur.) 
simples. 

simplement fs’ptemû] adv. || 1 simply; 
( Têtu, mre) plainly. || 2 simply, unaffectedly ; 
aussi artlessly. || 3 simply, purely and simply; 
|| 4 simply, easily. 

simplet, -ette [sspte,-et]adj.rathersimple 
nu foolish ou silly ou guileless ou half-witted. 

Simplicité [s-plisitcl II. f. Il t (de torme, déstruc¬ 
turé, etc.) simplicity. || 2siniplicity, ignorance, 
rusticity; aussi artlessness, ingenùousness; 
aussi silüness. || 3 sincerity, straightforward- 
ness; plainness. || 4 (de ne, etc.) simplicity, 
plainness. || 5 simplicity, easiness. 

simplifîable [sîplifjablj adj. thfit can be 
simplified. 

simplificateur, -trice [sfpii tika tm :r,-triï>j 
I adj. simplifymg. 

H n. simplifier. 

simplification [sâplilikasp] n. f. simplifi¬ 
cation. 

simplifier fsspliiie] («m». -t) I v. t. to sim- 
plity. 

II v. pr. se simplifier : to becorne ou be sim¬ 
plified. 

simpliste [ssph\sl| l adj. Il 1 *l>lulos. (argu¬ 
ment, etc.) neglecting essential data; (écono¬ 
miste, etc.) of narrow Views. Il 2 (personne) of 
exaggerated simplicity. * 
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Il n. 11 1 one who reasons from insufficient 
data ou neglects essential data, jj 2 person 
of affected simphcity. 

simulacre [sim;vlakr] n. m. || 1 simulacrum, 
image; aussi spectre, phantom, vision, j) 2sem- 
biance, appearance, vain 1 show; aussi coun- 
terfeit action, sham. 

simulateur, -trice [siinylatœïr, -tris] n. 

simulator; *\nht. malingerer. 
simulation [simylasjâ] n. f. simulation; 
malingering. 

simulé, -ée [simyle] adj. (vente, attaque, ete.) 
sham;*4ur. (a<le) bogus, counterfeit; (maladie) 
feigned. 

simuler [simyle] (conj. 3) v. t. *iur. (un acte) 
to counterfeit; to forge; (une maladie) to coun¬ 
terfeit; to sham; (la colère, ete.) to counter¬ 
feit, to simulate, to feign. 
simultané, -ée [sirnyltane] adj. simulta- 
neous; -ment, -ly. 

simultanéité [simyltaneite] n. f. simulta- 
neity, simultaneousness. 
sinapiser [smapizel ((«ni. :t) v. i. (un bain, un 
cata|iiasme) to add mustard to: cataplasme sina- 
pise, mustard planter 

sincère [s£serr] # adj. (1. 1 ((personne) sincere, 
frank, open ;ingenuous. jj 2(opinion,sentiment,et<.) 
sincere, real, genume; unvarnished. 
sincèrement [slsemuï] adv. sincerely; (par¬ 
ler, et(.) frankly, candidly; (eontent, ele.) really, 
truly, genumely. 

sincérité [sïsentej n. f. U 1 sincerity; frank- 
ness; ingenuousness. |j 2 (des seuüments) sincer¬ 
ity, genuineness. 

sinciput [scsipyt] n rn. *tnat. sinciput. 
sinécure [sinekyxrj n. f. sinécure. 

singe fsc 23 ] n. m. jj 1 monkey, ape. || 2 fforoil.) 
ape, imitator. )[ 3 (laant.) boss, guv’nor. |j 
4 (ïamil.) bully beef. ([ 5 hoist, wmdlass. 

singer [s£ 3 e] (ton), b) v. t. (qq.’un) to imitate, 
to copy; aussi (eonlrelane pour se rnuquei) to ape, 
to mimic, to take off. 
singeresse [s^res] n. f. Voir singeur. 
singerie [s£ 3 rî]n. f. 11 1 (d^un clown, eh.) gri¬ 
mace, face; tnck, antic, caper. Il 2 ridiculous 
on awkward copy ou imitation. || 3 affectation, 
mincing manners. jj 4 monkey-house. 
singeur, -euse, -eresse [s£ 3 œ:r,-*>xz, 
-ares] I adj. îmitating, aping. 

II n. ape, imitator. 

singleton fscglalô] n. m *Caries singleton. 
singulariser [ssoylamel :i) v. t. (qq.’uu) 
to singularize, to make conspicuous (t»> .soute 
pecultautj ou oddilj). 

II v. pr. se singulariser : to make oneself con¬ 
spicuous (bj sonne pcculiaritj ou oddil»)- 

singularité [sSgylarifcel n. f. j|l singularity; 
peculiar ou exceptional feature oucharacter- 
istic: aussi peculiarity, eccentricity, oddity. 

11 2 finira, singularity, characteristic of the 
singular number. 

singulier, -ière Mavije, -jsxr] 1 adj. H 
1 (ias, exemple, coutume, etc.) singular, uncommon, 
peculiar. \\ 2 (piété, vertu, etc.) singular, unpar- 
alleled, exceptional. Jj 3 singular, peculiar, 
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odd, queer. H 4 *Math. (points d’une courbe) sin¬ 
gular; *(;raro. (nombre) singular. 

II n. m.j| 1 (lesingulier) the singular, the odd, 
the uncommon, the strange. (j 2 *Gram. sin¬ 
gular (number), 

singulièrement [sêgyljermô] adv. )| 1 sin- 
gularly, strangely; aussi uncommonly, queer- 
ly, oddly. jj 2 singularly, peculiarly; very. 
sinistre [sinistr] I adj. smister; (sjmptdrae, bruit) 
ominous; (avenu) gloomy; (epoque) disastrous; 
(projet, etc.) sinful, pernictous;(pbvsionomie)menac- 

I ng, threatening; (spectacle) dreadful, terrify- 
ing; (personnage) perverse, wicked; -ment,-ly« 

II n. m. disastrous event, calamity (tire, earlh- 
quake, tiood, ete.); aussi damage ou loss caused by 
a catastrophe. 

sinistré, -ée [sinistre] I adj. that has suf- 
fered from a fire, air-raid, etc., aussi bombed 
out. 

II n. sufferer from a fire, air-raid, etc.; aussi 
bombed out person. 

sinologue [sinalag] n. sinologue, sinologist. 
sinon [M*nr>] conj. (1 1 if not; (or) else, other- 
wise. jj 2 if it be not, unless, except. 
sinople [sinopl] n. m. *!lérald,, Minér. sinople. 
sinueux, -euse r<dni{<>,-o:z] adj. sinuous, 
curving; (roule) winding; (rivière) meandering. 
sinuosité [simïozite] n. f. sinuosity; (d’une 
route) winding; (d’une miere) meandering. 
sinus [sinysj n. m. j] I *knat. sinus. Jj 2 *«éom. 
sine. 

sinusite [sinysit] n. f. *Uéd. inflammation of 
a facial sinus. 

sinusoïde fsmysoid] n. f. *Math, sinusoid. 
siphon [sifr»i n. m. || 1 *Phjs. siphon, jj 2 (d’é- 
uer, etc.) trap. |j 3 (d’eau de seltz, etc.) siphon, 
siphon-bottle. 

siphonnement [sifonrmï] n. m. sîphonage. 
siphonner [sifane] (conj. 3 ) v. t. to siphon, 
sire [si xr] n. m. [j 1 f lord : le sire de Couctf, 
the lord of Coucy; an pauvre ou triste sire, a 
poor sort of fellow. )) 2 (en s’adressant au rot) sire, 
sirène [sirexn] n. f. (I 1 *Urlh. siren, mermaîd. 

II 2 (femme) srren. |j 3 *lndusl., Naul., etc. siren, 
buzzer, hooter; *Vaut. fog-horn. jj 4 */,ool. 
siren, sirenian. 

sirOCO [sirako] n. m sirocco. 

Sirop [siro] n. m.syrup. 

Siroter [sirote] (conj. ;i) v. t. (du vin, une liqueur) 
to sip. 

sirupeux, -euse fsirypo, -«:*] adj. syrupy. 
sis, sise [si, sixz] adj. Voir seoir, 
sisal [sizal] n. m. sisal, hemp, sisal-grass. 
sismal, -ale [sismal] adj., plur. -aux,-aies: 
(ligne) seismal. 

sismique [skmik] adj. seismic. 
sismographe [sismagrai] n. rn. seismo- 
graph. 

Sismologie [sismak^i) n. f, seïsmology. 
sismomètre [sismomeirj n. m. seismome- 
ter. 

sistre fsïstr] n. m. sistrum. 
site [bit] n. m. landscape. 

0 p Le signe 2 indique l’allongement 
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sitôt [sito] adv, assoon, as quickîy; so soon, 
so quickly. 

Situation [sitqasj’] n. f. (j 1 fd’une nuivon, d'une 
Tille, d’un pajs) situation, ]] 2 position, atti¬ 
tude. ]i 3 situation, state, condition, (^situa¬ 
tion; place; office. ]| 5 *Tiiht. situation. ]| 
6 *Cimiin.. hn. situation. (( 7 return, report : ♦Fin* 
situation de la banque , bank return ou state- 
ment. 

situer [sîtife] (umj. 3) I v. t. (une maiion, ele.) to 
situate, to place. 

11 v. pr. se situer ; to be situated. 
six [dnaut une (iiiisiinnc si; deuiit ime îowdli*, siz; pris 
sulislantnemenl, sis] I adj. num. ]| I Six : six fois, 
six times; avoir six ans, 1o be six; six sont 
venus, six bave corne. |( 2 sixth : le six janvier, 

1 Uv sixth of .lanuary, pape six, the sixth page; 
Henri hiv, Henry the Sixth. 

II n. m. six : le six de cœur, the six of licarls 

III Pu nitniius. . *Uirs. [mesure à) six-huit, six-qua- 
tre, six-eight, six-four tirne. 

sixain [,«£] n, m. (( 1 packet of six (pims of 
11 h lion, eli., p«irks «I <«uds, eh. ). || 2 *PiomhI. sextam. 
|| 3 *vi«i\ sextoîet. 
sixaine f^usn] n.l. half dozen. 
sixième Uizjçm] I adj. num. d n. sixth; 
-ment, -Iy. 

II n. ni. || 1 sixth floor. || 2 sixth, sixth part. 

III n. f. («iiism classe de sixième) *heuln first form 
(di iippet mIiikiI). 

Sixte fsikst] n. f. *Uns., hi r. sixte. 

sizain [sszi] n. m. but sixain. 

skating |skatir)j n. m. || 1 roller-skating. (( 

2 skating-rink. 
ski [ski] n. m. ski. 

skia gramme [sk|ciqram] n. m. sciagram, 
skiagram, Rontgen-ray picture. 

skiagraphie [skjacjraiî] n. f. sciagraphy, 
skiagraphy. 

skieur, -euse [skiœir. -dîz] «. skier, 
skiff [ski/] n. rn skiff, 
slave [hlavj I adj. Slave, Slavoman, Slavonie. 
II n. ]) 1 Slav. lj 2 (n. m.) *iihj Slavonie, 
Siavic. 

slaviste, slavisant [sLivht, biavizu] n. 
Siavist. 

slavon, -onne [alavà, *o«] adj. d n Slavo¬ 
man. 

sleeping f&iipiij] n. m. sleeping-car. 
slip [slip] n. m. |J I di, slip. ([ 2 

slipway. ]] 3 (d’eiuMdreuienl) slip. 

Sloop [slupjn. rn, *Naiit, sloop, 
slovaque [slav ak] adj. d il. siovak. 

Slovène [slavsn] adj. ri n. Slovenian,Slovène, 
smille [snujj] n. f. spaliing-hammer. 
smiller (smijej (eonj. 3) v. t. (de*, millions) to 
spaü. 

smoking [srnokio] n, m. dinner-jacket. 
snob [snob] n. m. tuft-hunter;foliovver ot the 
p rêvai ling fashjon. 

snobisme [snobism] n. m. stupid admira¬ 
tion for whatever Is in vogue, 
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snow-boot [snobut] n. m. snow-boof. 
sobre [gobr] adj. sober; (personne) temperate, 
abstemious, (repas] abstemious, frugai; par ext. 
(personne) (de mois, de détails), sparing, modetate; 
(toaieur) sober; (shle) sedate. 

Sobrement fsJbrOmtï] adv. (rnrre, etc. jsoberly, 
temperately, abstemiously; (parler, etr.j re- 
strainedly; sedately; (une, etr.) soberly, 
quietly. 

sobriété [sobrijete] n. f. (d<in$ le boire et le manger) 
sobriety, tempérance, abstemiousness; aussi 
seif-restraint, modération; ♦Beaux-arts, etc. so- 
berness, restraint. 

sobriquet [sabrike] n. m. sobriquet, nick- 
name. 

SOC [sok] n. m. plougbshare. 
sociabilité jv&jabilite] 1». f. sociability, 
sociableness. 

sociable [s^sjabljIadj. sociable; -ment,-ly; 

communicative, ccmpanionable. 

II n. m. (roilure) sociable, 
social, -ale ft9->s»j j J] adj., piur. -mu, -aies . jj 
1 social ;-ment,-fy || 2 ♦huum ot a finit ou 
company . la raison sociale de la maison , the 
firm’h naine. 

socialisation [* >sjalirait] n . f. socializa- 
tion. 

socialiser [sn&jaliy.e] (iwij. .1) v. t. to social- 
ize. 

socialisme [Vh>|.ili*m) n. ni. socialism. 
socialiste (>.)sj.ilisi] I adj. socialistic, sociai- 
ist. 

II n, socialist. 

sociétaire [boajetsir] n, member (of a socie- 

ty)- 

sociétariat f sûsjetarjaj n. m. meinbership. 

société [sasjetc] n, f. || 1 (d'hcmiii^, t'h*. vu,ntl 
meiuble d’uiie i.u«n uhijiiimm') society, jj 2 (liller.iiie, 
lonmeriuk, eli.) society, association ; (runiiiierri.ile) 
corporation, jj 3 society, company; p.ir <mI. 
society, fellowship. Jj 4 society, fashionabie 
circles. 

sociologie [s.>&i.>l.>3Î] n. f. sociology. 
sociologique [bJsj^I.> t *jikJ adj. socîoEogical. 
sociologiste, sociologue f.>jsj.d.»3i St t, 
s-isjalJtjj n. sociologist, 

SOCle [s-iUf n. m. (de oilunue, di* ‘hilur) socle, 
plinth, base^, (le mm) socle, plinth; footing; 
(du lucüiiic) plinth; (üt* mut lime) bed-plate; (dhits- 
(tumenl) stand; *Fled. (de prive de umrjnl) insulat- 
ing base. 

SOCqUe jsJkf II. m. Jj 1 ♦inliq. t oui. sock. 

2 patten, clog. 

socquette [ü.>ketj n. f. (de dame) sock. 
Socrate (sakraij n. m. Socrates, 
socratique [sakmtikj adj. Socratic. 
soda [sadaj n. m. soda-water, 

sodalité [sadaluei n. f. sodahty, confrater- 
nity; surimii meeting of messmates. 
sodique [-}.Hiik j a<ij. sodic. 

SOditim [sadjainj n. in. sodium. 

sœur [soeirj n. t sis ter. 

sœurette [s«‘reij «. f. (himi.) little sister. 
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sofa [sofa] n. ni. sofa. 

SOI [swa] Ipron. pers. I| 1 (jw un sujet général; cha¬ 
cun, on, etc.) oneself; himself, herself : cha¬ 
cun pour soi , every one lor himself* || 2 (emploi 
pinn lui, elle, afin d’éuter une eqimogue) himself, her¬ 
self : un fils qui travaille pour son prie, tra¬ 
vaille aussi pour soi, a son who works for lus 
fat lier works for himself as well. |t 3 ( '•«jet omis) 
oneself : il ne faut pas vivre pour sot seul , one 
should not live for o.self alone, a man should 
notlive for himself alone. || 4 (aw un sujet de < hose 
déterminé) it : les maux que la guerre traîne 
après soi , the evds lhat war draws after it. 

Il En rompes. : soi-disant : a) self-styled : un sot- 
disant gentilhomme, a self-styled gentleman, 
man of noble birth; h) (ineoiml pour prétendu) 
so-called ; cette soi-disant victoire était vrai¬ 
ment une défaite, that so-called vie tory was 
reallv a defeat; c ) supposedly: il est venu soi- 
disant pour demander de vos nouvelles ; mais en 
réalité ... he came ostensibly, supposedly to 
ask after you, but in reality... ; soi-même, one¬ 
self : on ne fait de mal qu’à soi-même, one 
harms o.self only. 

SOie [swa] n. f. jj 1 silk. Il 2 (de eertames chenilles 
ou araignées) thread. || 3 (de pore) bristle. jj 4 
seta. |t 5 *\éter. sand-crack, toe-crack. jj 6 (de 
(«uteau, etc.) tang. 

soierie (swarij n. f. I| 1 silk, silk material. jj 
2 silk-factory; aussi silk-trade. 

soif fswaf] n. f. thirst : avoir soif, tobe thirst.y. 

soigtié, -êe [swapej ad,j. jj 1 (mauo) well-kept; 
(ctieuiii) well-brushed, sleek; (mise) tidy, neat, 
well-groomed; (mise, jardin, etc.) trim; (apparence) 
trim, well kept, well turned-out; (repas) well- 
cooked; (cuisine) first-rate. jj 2 (rhume) heavy; 
(ladée) tirst-class, sound, thorough. 

soigner [swape] (<«n|. a) l v. t. j| 1 (un iheral) 
to ru b down, to look after; (une. bète) to feed, 
to look after ou see to; (un malade) to attend, 
to look after; (.ses mains) to take care of; (sa 
mise) to see to carefully; (son shie) to polish; 
(un rhume) to treat. j| 2 (lamit.) (un client) to attend 
to carefully. 

II v. pr, se soigner : to take care of oneself; 
aussi (fanal.) to do oneself well. 

soigneur [swajiœr] n. (de unm) second, 

soigneux, -euse fswapo, -»:z) adj. care- 
ful; (mimer, etc.) steady, painstakmg; (ména¬ 
gère) saving, thrifty; aussi (examen, recherches) 
painstakmg, meticulous; -ment, ~ly. 

soin jsw-3 n. m. jj 1 care, pains; application ; 
travailler avec soin, to work carefully, pahis- 
takingly. Il 2 attention, care * j’ai eu bien 
soin de noter la date, I was very care fui to 
note down the date, jj 3 (surtout plur.) care; 
sollicitude; pareil, attentions, marks of attach- 
ment; aussi assiduities, court : elle eut pour 
moi les soins d’une mère, she treated me with 
motherly soïieitude, she cared for me as if 
she had been my niother. jj 4 (pler.) attendante; 
care : grâce aux soins du médecin, thanks lo 
the doctor’s carc. j| 5 care; charge; oversight, 
direction, management ; soutenir tout le soin 
d’un État, to heur on o.’s shoulders the full 
weight of a 11 airs of State. 

soir [swaxr] n. m, evening; (pool.) eve; aussi 
afternoon ; vers quatre heures du soir, towards 


four in the afternoon: il vient ici tous tes soirs , 
chaque soir, he cornes here every evening. 
soirée [sware] n. f. jj 1 evening (lenqfh ni lime 
belween sunsel and bediinie). jj 2 evening party, 
soirée ; *îhé«H. evening performance, 
soissons [swasâ] n. m. kind of haricot bean. 
Soit [swa; dci. m. ou absul. swat] I 3 l pers. sing. 
du prés, du subjonc, du verbe être, locut. ellipt. 
jj 1 very well; I agréé; be it so : vous voulez 
partir? soit 1 you want to go? go then! ail 
right, go! |j 2 suppose; if : etc. soit A B 

une droite . ., lot AB be a straight line.... |j 
3 that is to say ; trois heures de marche , soit 
dir-huit ou drc-neuf kilomètres , three hours* 
walk, or eighteen or mneteen kilométrés. 

U coni. j| 1 soit. . soit, soit... ou, either... or. 

|| 2 soit que... soit que <>u ou que, whether... or. 
soixantaine [swasùten] n. f. |j 1 some sixty, 
sixty or so. j| 2 sixty years of âge. 

Soixante [swasolt] I adj. nom. et n. m. 
invar, sixty : page soixante, page sixty; à 
la page soixante et u ne, on the sixty- fi rst. page; 
soixante-dix sont morts, se\e»ty died; soi¬ 
xante et onze ou soixante-douze francs, sev- 
enty-one or two francs; en soixante-dix, 
in *70 (the hane<M.eiman war j . soixante et unième, 
onzième, sixty-, seventi/-first: ut soixante- 
douzième, one seveiit y-second, 
soixantième [swasùt jsm] adj. num. et n. six- 
tieth : un soi vantierne, one sixtieth. 
soja [soja] n. m. *Bol. — soya. 

1 solfsalj n. m. |j 1 ground, earth. |j 2 *tgnc. 
soil, earth. 

2 soi [s«>lj n. m. t — sou. 

3 SOI [s*>l] n. m. invar. * Uns. sol; (the note) G. 
solaire [saisir] adj. (année, m sterne, plexus) solar. 
solarisation [s3lamasjr>J n. f. solarization. 
solariser [solarize J (eonj. :i) I v. t. to solarize. 
II v. pr. se solariser ; to solarize. 
solarium [s.darijom] n. m. solarium. 

soldat [solda] n. m. Jj 1 soidier : ( simple ) 
soldat, private. jj 2 *Eutom. soidier ant. 
soldatesque [sohiatssk] I il. f. soldiery. 

II adj. (ton, manières) barrack-roorn. 

1 Solde [s.ddj n. f. *Miht., Naul. pay. 

2 solde fb«>ldj n. m. |j 1 (différence entre le débit et 
le crédit] balance, jj 2 (reliquat dune somme a payer) 
balance. || 3 surplus stock; aussi remnant : 
solde apres inventaire, stock-takmg sale; 
acheter q.q. eh, en solde , to bu y sth. at a 
remnant sale. 

1 solder [solde] (cnti|. :t) n. t. f (des espions, des 
soldats) to hâve in one’s pay, to pay. 

2 Solder [solde] (ionj. 3) 1 v. t. jj 1 (un mémoire, 
«n découvert) to pay, to pay off, to "discharge, 
to settle. jj 2 (un compte) to balance. |j 3 (des 
maichandises) to sell Off, to Clear Off. 

II v. pr. se solder : to balance, to be balanced, 
to show a balance. 

1 sole (s;>lj n. f. *tgrie. break, plot (of ground 
litled with regard lo the rotation of erops). 

2 sole [sol] n. f. (j 1 (du sabot d’un ehml, etc.) 
sole, jj 2 ♦Mines (supportant des élançons dans une 
galerie) sole; (d'un fourneau) SOle; hearth; (d un 
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bâti de machine) sole, bed-plate, bed-piece. || 
3 (fond de bateau plat) bottom. || 4 *Iehf. sole, 
solécisme [salesism] n. m. *«rum. solecism; 

(de conduite, etc.) solecism, blunder, mistake. 
soleil fs.»lsxj) II. m. || 1 sun. |( 2 sun, star, || 
3 sun; warmth ou heat of the sun; sunny 
spot. || 4 sunny day; aussi (poet.) day, year. 
|| 5 (image, etc.) sun. || 6 *ltot. sunflower. || 
7 *KcH. monstrance. ||8 pin-wheel, catherine- 
wheel. 

soleilleux, -euse [balejo, -»i%\ U<1,|. (endroit) 
sunny, sunshiny. 

solennel, -elle [s.>lanel| ad|. Il 1 (i^le, mpu, 
serment) solemn, formai, regular. ||2 (persontiaqe, 
démarche) solemn, impostng, majestic; (Mleme) 
awe-inspirmg, impressive. || 3 (personnage, 
air, ete.) solemn, pompous; (musique) solemn, 
slow. 

solennellement [sMan£lmù]adv solemnly; 

formally; jusm impressively. 
solennisation O.UanizasjaJ n. f. solemni- 
zation. 

solenniser [salanize] (umj.:t) V. t. tosolemnize. 
solennité fsaianiie] n. f. || 1 solemmty, rite, 
ceremony. || 2 solemmty, sacredness; aussi 
awfu'ness. || 3 solemmty, impressiveness, 
gravity, seriousness. 
solénoïde [salenaid] n. rn. solenoid. 
solfège h-dfexj] n. m. solfeggio, sol-fa. 
solfier [s.dfje] (mi. :t) v. t. to solfa, to 
solmizate. 

Solidaire [solide ir] adj. || 1 *Jur. (obligation, etc.) 
joint and several. |[ 2 *Jur. liable, answerable, 
responsible : le mari est solidaire des actes 
de sa femme, the husband îs answerable lor 
lus wde’s arts. Il 3 interdependent, linked 
together, reciprocally dépendent : l'individu 
et La société sont solidaires, the mdividual and 
soeiely are reriproe.illy dépendent, 
solidairement [saiidsrmù] adv. jointly; 
*Jue. jointly and severally. 

Solidariser [s.>li<lari/,e] (ron/. .1) I v. t. (des per¬ 
sonnes) to render jointly liable ou responsible; 
aussi tolink together (bj a rommunilj' ot niterests, etc.). 

li v. pr. se solidariser : to become ou be mu- 
tually liable ou responsible; (aussi avec qq. un) 
to make coimnon cause (with). 
SOlidarisme [N.didarism] n. m. soüdarism. 

Solidarité |s.>h<larite] n. f. || 1 *Jur. joint 
and several Iiability ou responsibility. || 

2 mterdependence. || 3 solidarity, commu- 
nîty of interests; close fellowship. 

SOÜde fsalidj I ad|. || 1 (inrps) solid; (nourriture) 
solid, substantial; (sol) solid, firm, hard, 
compact. || 2 solid; (mur) strong, well-built; 
(bâton) stout; (étoffé) strong, stout ; (tnj.) (institu¬ 
tion, eti.) stable, Sound. |j 3 solid; (argument, etc.) 
sound, strong, weighty, valid; (raison) well- 
grounded, substantial; (amitié) strong, firm, 
staunch, true, trusty; (piete) rooted, strong, 
firrn, unshakable. || 4 (, mjuI.uk) solid, substan- 
tial; (quaiiP) real, substantial, sterling. || 

5 strong; (sanie) Sound, robust; (lionnne) sturdy, 
stalwart, stout, lusty, strappmg. [( 6 *Coinin. 
(tiniie) solid, sound, safe, relîabJe; (personne) 
wealttiy, solvent; trustwortliy. JJ 7 (couleur) 
fast. 

a a 3 e s i j d 
ma/, pas, se, fié, elle, il, bien, col. 


II n. m. || 1 sohd, solid body. || 2 (fig.) solid 
substance. 

solidement [salidmù] adv solidly, strongly ; 

fîrmly, securely; staunchly; soundly. 
solidification n. f. solidifica¬ 

tion. 

solidifier fs.>lidil>] (r»ii|. •() I v. t. to solidify. 

II v pr. se solidifier : to solidify, to become 
solid. 

Solidité [solidité] n f. || 1 (itou corps) solidity, 
compactness, hardness. || 2 (il un lu h me ni eii.) 
solidity, strength. || 3 (il une Moffe) stoutness, 
strength. || 4 (il un raisonnement) solidity, Sound- 
ness. Il 5 (de l amitié, etc.) staunchness, strength. 
|| 6 (d un maillage) solidity, substantiality. || 
7 (de la sanie) strength, robustness. [ \ 8 (d une 
firme, etc.) solidity, soundness, solvency. 
soliloque [salilak) n. m. soliloquy. 
solipède [s->Iiped] adj. et n. soliped, solidun- 
gulate. 

soliste [salht] n soloist. 
solitaire [s>«>hl£irj I ad| || 1 (homme, aiuin.il) 
sohtary; -ment, -ly; (qout) sohtary, lonely. 
j| 2 (lieu) solitary, lonely, remote, secluded. 
j| 3 *Hot. (fleur, etc ) sohtarv 

Il n. || 1 solitary, recluse, anchorite, hennit 
|| 2 (n. m.) *ldnér oldboar(lmnqaloHe) ||3|n m.) 
(diamant) solitaire. || 4 (n m ) (ii*ii ) solitaire, 
solitude [salit><11 n f. || I solitude, réclu¬ 
sion, loneliness. || 2 solitude, wilderriess. 
solivage [saliva 13J n m. cuttmg of timber 
into joists; aussi joists. 
solive |s.>li:v] Il f. *Consl. joist. 
soliveau (s.>iivo| n. m., plur. -euuc, small joist 
solivure [s».>Ii\>ir| 11, f. (rollectil) joists. 

sollicitation |s.>iiisii,isjj| n f. solicitation; 
entreaty, supplication, appeal; (leiomiiiaiidatioii 
à un juiie) pétition, appeal. 
solliciter Mlisilej (r«nj. .1) v. t. |[ 1 (q«i. lin) 
to solicit, to request, to entreat; to beseech; 
aussi to invite, to summon. || 2 (q.q. eh.) to 
solicit; to ask ou beg for, to request; (un poste) 
to apply for; (des mie,s) to canvass for. || 
3 (un juge, etc.) to solicit, to appeal to, to 
pétition. || 4 (I attention, etr.„ de qq. un) tO Solicit, 
to attract, to draw, to invite. || 5 *i > li*s., etc. 
(un iorps) to attract, to draw; *ucd (lesintestins) 
to work upon, to a et on ; to solicit. 
solliciteur, -euse («v»UisUu»:r, -<»xa| ». 
solicitant, petitioner. 

sollicitude (saiiiMtydJ n. f. soliatude, con- 
cern, anxious care; aussi anxietv, caie. 

SOlO {saloj I n. rn., plur- solos, \oh • *ltus. solo. 
II adj. solo : violon solo, solo viol in. 
solstice |s.»Uhs| n. n». solstice, 
solsticial, -ale { saishsjul| adj., plur. ~(UU\ 

- aies ; (époque, eli.) SOlstitial. 
solubilité (s.>Iyl)i!it(>| n. f, solubility. 

soluble |s.»I.\bl| adj. Il 1 soluble. Il 2 (problème) 
solvable, soluble. 

solutif, -ive jsajjmr, -ixv| a<lj. laxative. 

Solution |s.>lv.\jâ| n. f. |[ 1 (d un suinte) solu¬ 
tion. |j 2 (lt quale ronleiuut un curjw en dissolut nui) 

solution. |j 3 *Malh. U un problème) solution ; *Med, 
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(d une maladie) solution, end; (d’une affaire) settie- 
ment. || 4 *Jur. (d’une obligation) discharge, 
solutionner [s*>lysj:>»e] (conj. 3) v. t. (un pro¬ 
blème) to solve, 

solvabilité [solvabilité] n. f. solvency. 
solvable [bJvabl] adj. (fiuannèremeiit) solvent, 
solvant [solvù] n. m. solvent, 
sombre fsâxbrj I adj. j| 1 sombre; (maison, ave¬ 
nir, etc.) dark, gloomy, dismal; -ment, -ly; 
(net) duli, overcast, cloudy; (nuit) murky, 
dark. Il 2 (j#nr) dim. j| 3 (tarai tere, personne, etc.) 
sombre, dull, dismal, melancholy; (personne) 
lugubrious. || 4 (louleur) sombre, dark. 

Il n. m, [le sombre) dark, gloom. 
sombrer [sâbrel («on|. 3) V. i. Il 1 *\’aut. (na¬ 
ine) to sink, to go down, to founder. || 2 (inj.) 
(notion) to be ruined ou wrecked, to fall, to be 
overthrown; (espérance) to corne to nought, to 
be dashed to the ground. 
sombrero [s.>l>reroj n m. sombrero, 
sommaire [s.>ms:r] I adj II 1 (traite) surn- 
mary, short, succint, concise; (eipluation) 
curt, terse, condensed, lacomc. || 2 (lamil.) 
(robe, elt.) scanty; (réparation) hasty, rnakeshift. 

Il n. m. (d un ourrage) summary, abstract, synop¬ 
sis. 

sommairement [s.miermù] adv. || 1 sum- 
marily, briefly, concisely. j| 2 (lumil.) (agir, eli.) 
summanly, hastily; (die uMu) scantily. 
sommateur, -trice [sunaLœxr, -tris] n. 
summoner. 

1 sommation «. f || 1 *Jur. 

summons, formai request. [| 2 (iig.) invita¬ 
tion, call, summons. 

2 sommation (s.unasjâJ m. f. ♦ttatli. (dune 
seue) summation. 

1 somme {s,>m J n. f. load, burden : bête de 
somme, boasl of burden. 

2 somme [s.mi] ». f. |[ 1 sum, addition; aussi 
total. |j 2 sum (of money), amount; aussi (de 
truwii, ete.) amount. || 3 {Somme) epitome, 
summary treatise. j[ 4 (deiant r«mbouehurc d'un 
Urine) sandbank. || 5 Uiut. : somme toute , en 
somme, in sum; somme toute, ail told, upon 
the wliole, takmg everylhing into neeouat. 

3 somme |>>mj n. m. nap, doze; (tamil.) 
snooze. 

sommeil fs-wisxjj n. m, || 1 sleep : *Med. la 

maladie du sommeil, the sleepmg siekuess. || 
2 sleepiness, drowsiness : avoir sommeil , to 
feel drowsy. 

sommeiller [s-miejo] («mi. :t) v. i. to doze, 
to Slumber, to Sleep Ilghtly ; par ext. (nature, elt.) 
to lie dormant ; (bg.) to be in abeyance. 
sommelier [vunoijej ». »». butler; aussi cel- 
larman. 

sommellerie |s.w»einj ». f. butlership; 
aussi butler’s pantry. 

1 sommer {s.m»o| (roui 't) v. t. *iiaih. (une 
seitej to sum up; to find the sum of. 

2 sommer Is-line| (c»nj. 3 ) v. L. (gg.’un) to 
sum mon, to cal J on. x 

SOmmet (s-miej ». m. (d’un toit, d’une, uumUijne} 
top,summit, vertex; (d'un angle) vertex; 
(d um* an lie, de.) Crown, vertex; (de la télé) top, 


crown, vertex; (dune vague) top, crest; (flg. 
zénith, acme. 

1 sommier [sumie] n. m. || 1 mattress. || 
2 (d orgue) wind-chest. Il 3 *Archit. (de T*iûte) 
impost, springer; (de porte, de croisée) lintel, 
transom; (de timhe) stock. 

2 sommier [s->i»je| ». in. *Kin. register. 
sommité [samUel ». f. || 1 (d’une montagne) top, 

summit; *l>liarui. (il une branche) tîp, point. || 2 (de 
la médecine, de la littérature) leading light, leader, 
somnambule fs.>m»ùbylj I adj. somnam- 
bulant, somnambulic, somnambulistic. 

II ». somnambulist, somnambulant. 
somnambulesque, somnambulique 
[s.>mnùbylssk, s.mmùbyhk) adj. somnambu¬ 
lic, somnambulistic. 

somnambulisme [saniuùbylism] n. m. 
somnambuhsm. 

somnifère ls.>»»ufexrj I adj. somniferous; 

(lecture, dt.) SOponfiC. 

II n. m. *Med. soporific. 

somniloque (vmmil->kj Iadj.somniloquous, 
sommloquent. 

II ». sommloquist 

somniloquie |sam»il.»kij ». f. somniloquy. 
somnolence |n.>i»u.>Khs| ». f. somnolence, 
somnolent, -ente [s-mmalû, -ôxt] adj. 
somnolent. 

somnoler [s.»m».>le] (tonj. ;t) v. i. to drowse, 
to doze. 

somptuaire [s.*>pnis:r] adj. (loi) sumptuary. 
somptueux, -euse [sôpUpS -oxz| adj. (re¬ 
pas, etc.) sumptuous, inagnificent, splendid; 
(personne) splendid, inagnificent; -ment, -ly. 
somptuosité [^pupuiicj ». f. sumptuous- 
ness. 

1 son, sa, ses fs5, sa, se] adj. poss. his, 
her, its; (possesseur indeiim) one’s : un garçon et 
sa mère, une fille et son père, a boy a»d his 
mollit» r, a girl and her fa Hier; une chienne et 
ses petits, a bilch and her (on ils) pups. 

2 son fsâ] ». m. sound. 

3 son [sâj ». m. bran, 
sonate [wnatj ». f. *m«s, sonata. 
sonatine [s-matin] n. f. sonatina. 
sondage [s.Klax^J ». m. || 1 *Naut. sounding; 

♦Mines borîng. || 2 ♦Med. (d’une, blessure) prob- 
ing; (de la vwie) sounding. || 3*Mmcs bore-hole, 
drtll-hole. 

1 sonde fh.'ixdj ». f, || 1 *Naut. lead; aussi 
sounding. || 2 *Med. probe; sound. || 3 (à irn- 
maije) taster. || 4 ♦Mmes, elt. drill, borer. j| 
5 (de pompe) sounding-rod. 

2 Sonde n. f. ♦i<emj. les lies de la Sonde, 

the Surida Islands. 

sonder fs:><ie| (c«»ui. ,\) v. t || 1 ♦Naut.to sound. 
|| 2 (un fromage) to try, to taste; (un ballot) to 
test, to probe. ||3 (qg.’uu, scs <iisj»«sttttms) to sound. 

4 ♦lied, (une pi,ue) to probe; (la vessie) to sound. 

5 *\iilit. (un hnis) to explore, 
sondeur, -euse |s:»d»‘ir, -oxz) ».|| 1 sound- 

er, prober, tester. || 2 {sondeur m.) ♦Naut. 
leadstnan; (machine) soundîng-machine. 
songe Isrusl I ». m. dream. 
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Il F.» comjio 1 -. * songe-creux n. m. invar, dreamer, 
visionary. 

songer [s33e] (con). «) I v. i. || 1 to dream, to 
muse, to indulge in reverie. || 2 (àuncdnfieuUé, 
etc,) to thmk (ot) ; to meditate (on). || 3 [à] 
to think un dream (of), to hâve in mind : 
elle ne songe qu'au mariage , she thinks of 
nothing but marrying. || 4 (à Ij sécurité, etc.) to 
think (of), to see (to). Il 5 (à l'avenir, etc.) to 
think (of), to take account (of). |] 6 to think, 
to imagine, to hâve an idea : je ne songeais 
jamais qu’un jour je serais peut-être appelé 
à diriger les destinées de mon pays, I littie 
(ou never) thought that one day I might be 
caïled on to hâve control of the destmics of 
iny country. || 7 to think, to remember : 
quand je songe à tout ce qui s’est passé..., 
when I think of ail that has happened.... 

Il v. t. || 1 f to dream of. || 2 f to think of ; 
to hâve in mind. 

songerie [s53ri] n. f. musing, day-dreaming; 

aussi reverie, brown study. 
songeur, -euse [s53œxr,-0xz] 1 n.dreamer; 
aussi visionary, day-dreamer. 

II adj. (personne) dreamy; aussi thoughtful. 
sonnaille [sonaij] n. f. cow- ou sheep-bell. 

1 sonnailler [s^naje] n. m. beli-wether. 

2 sonnailler [sonaje] (tonu :i) I v. 1. to ring 
often, to keep ringing neediessly. 

II v. t. (sa bonne, etc.) to keep ringing. 
sonnant, -ante [sont*!, -flzt] adj, (horloge) 
striking; (trompette) blowmg : à huit heures 
sonnantes , on the stroke of eight. 
sonné, -ée [sone] adj. gone : il est onze 
heures sonnées, midi sonne, it has s truc k ou 
is gone eleven, twelve. 

sonner [sone] (eonj. îl) I v. i. || I to Sound; 
(cloche) to ring; (carillou) to peal; (horloge) to 
strike; (glas) to to II. || 2 (personne) to ring. || 
3 (heure) to strike : midi est sonne, it is gone 
twelve. || 4 (mur, mol, litre, etc.) to Sound; to 
ring : le mur ici sonne creux, the wallsounds 
hollow here. 

II v. t. || 1 (une cloche, une sonnette) to ring; 
(horloge) (les heures) to strike. || 2 to ring for : 
sonnez la bonne, je vous prie, ring for the 
maid, piease. || 3 *Mi!iL (la charge, etc.) to Sound. 
Sonnerie [sonri] n. f. IJ 1 (lie cloche) ringing, 
pealing; aussi (collectivement) set of beils; aussi 
(d’horloge, etc.) striking mechanîsm. j| 2 *Milit. 
trumpet- ou bugie-call. 
sonnet [sone] n. m. sonnet, 
sonnette [s->neij n. f. || I smali bell; hand- 
beli ; house-beli. || 2 piie-driver : mouton de 
sonnette t monkey. || 3 (de ciotale) rattle : ser¬ 
pent à sonnettes , rattlesnake. 

sonnettiste f sonet ist] n. sonneteer. 
sonneur [sonœir] n. m. || 1 bell-ringer. j| 
2 (de cor, de trompette) blower. 

Sonore fsonoir] adj. sonorous; (instrument) 
high-sounding, loud; (voix ) résonant, ringing; 
(cghse, etc.) echoing : *Ph»s. onde sonore, sound- 
wave. 

sonoriser [sonorâc] (couj. :i) v. t. (une consonne) 
to make sonant; (un Mm) to add the sound- 
part to. 

a a 9 e s i j o 
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sonorité [sonorité] n. i. sonority, sonor- 
ousness. 

sophisme [safî&m] n. m. sophism. 
sophiste [sofistj In. sophist. 

II adj. sophistical. 

sophistication [ s ofist,ikasj:>] n. f. j| 1 so¬ 
phistication; (du un, etc.) adultération. (| 
2 sophistication, use of sophistry. 
sophistique [sofistik] I adj. sophistical ; 

-ment, -ly. 

II n. f. sophistry. 

sophistiquer [sofïstike] (rom. 3) I v. î. to 
sophisticate, to use sophistry. 

II v. t. (du vm, etc.) to sophisticate, to adulter- 
ate. 

sophistiqueur, -euse [sofistikœr, -cuz] 

n. || 1 quibbler. I| 2 (du vin, etc.) adulterator. 
soporatif, -ive [soporatif. -ixv] adj. et n. 

m. soporific. 

soporifère, soporifique [s/oporifsir, so- 
porifik] ad.), et n. rn. soporific. 

SOprane [sOpran] n. f. loir soprano. 
soprano [soprano] n., plur. sopraru, -os : 
soprano. 

sorbe [sorb] n. f. sorb(-apple), service-berry. 
sorbet [sorbe] n. m. sherbet; sorbet, 
sorbétière [sorbetjexr] n, f. ice-pail. 
sorbier [sorbje] n. m. service-tree. 
Sorbonne [sorbon] n. f. Sorbonne (seau of 
the Uiuvemtj and Académie of Pans), 
sorcellerie [sorselri] n. f. sorcery. 
sorcier, -ière [sorbje, -jexr] sorcerer (fém. 

sorceress); wizard (lém. wîtch). 
sordide [sordidl adj. (lélement, etc.) dirty, 
squalid; fffg.) sordid; -ment,-Iy; mean, base, 
low. 

sordidité [sordidité] n. f. squaior, filthiness. 
sorgho [sorcjo] n. m. sorghum. 
sorite [sorit] n. m. *Log. sorites. 

Sorlingues (les) [lesorllg] n. f. pl. *Géog. 
the Scilly Isles. 

sornette [sirnst] n. f. (génér. plur.) rubbish, 
balderdash. 

sort [soir] n. m. || 1 fare, destiny. || 2 lot, 
condition : content de son sort , satisfied with 

o. ’s lot. || 3 spell, charm. || 4 lot, chance, 
hazard : tirer q.q. ch. au sort , to draw lot-, 
for sth. 

sortable [sortabl] adj. (parti, emploi, etc.) suît- 
able; decent; -ment, -Iy. 

sortant, -ante [sorte», -uxt] I adj. going 
out; coming out : (dans une loterie) numéro 
sortant, winning number; les membres sor¬ 
tants du comité, the retiring members of the 
committee. 

II n. goer, outgoer : voir entrant. 
sorte [sjrt] n. f. || 1 sort; kind; species : 
des gens de toute{s) soi te (s), nll kinds and con¬ 
ditions of men. |l 2 rank, kind; nature, 
character : un homme de celte sorte, a inan of 
that stamp. j| 3 way, manner : je ne veux pas 
que vous me [tarirez de ta sorte, I will not alîow 
you to speak to me like that; il a traité 

o u w y ij ce o 
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sa femme de telle s&rle qu’elle l’a quitté , he 
treated his wtfe m s.ueh a way thaï she left 
lïîm ; fermez la fenêtre, en sorte que la pluie 
n’entre pas, shut the window so that the rain 
ma y not corne m. || 4 *Tipo(f. sort. 

sortie [s<>rti] n. f. || 1 gojng out; coming 

out; par exl. trip, excursion : la sottie est le 
13 juillet , breaking-up d<iy ih on July 13. |! 

2 *ilied!. exit. || 3 way out; egress; exit. || 
4 (de ujH*ur, elc.) outlet. || 5 (tl un adumnslr.ileur, etc.) 
retirement, withdrawal. || 6 *Comm. payment. 
|| 7 * 1 * 011.1 «es clearance. Il 8 *l]oium. (de roarihun- 
dif.es) exportation. Il 9 *i:omm. (de marchandises) 
outgoîng, sending out; (de lournitum, etc.) 
issue, distribution. IJ 10 outburst, diatribe. 
|| 11 *\iilii. sortie, sally. 

sortilège [a >rLils 13 ] II. ni. spell, (baneful) 
charm 

sortir [sortirr] («oui. 12 ) I v. 1 . U 1 to go out : 
le malade commence a sot tir, the patient is 
begmmng lo go out. || 2 to go out, to corne 
out : jr l’ai vu sot tir de la maison, I saw him 
coming out of the bouse, il se leva et sortit. 
he got up ami wenl ont. || 3 to go out, to go 
into society : nous ne soi tons pus beaucoup, 
\ve <lo mit oftcn go out. || 4 (éruption) to come 
out; (dents) to corne out. || 5 to stand out : 
cette figure ne sort pas assez, thaï ligure does 
nol stand out «11 oJÏ sharpiy enough. || 6 to 
come out, to be heard : le violon ne sort pas 
assez , the violai is not distinct enough || 7 (a 
la loterie) to corne out; to be drawn. || 

8 (d’une époque, eh.) to leave behind one; [de 
l’école) to leave; (d’un tut) to recover (from), 
to get (over) : nous soi tons' a peine de l’hiver, 
winter is scarcely over; sortir d’une longue 
maladie , to he gelling over a long îllness, |J 

9 (de telle ou telle lamille, etc.) to be descended 
(from), to issue ou spring (from) ; sortir du 
peuple, lo be sprung from the people. j| 

10 (de telle ou telle uuaersilé) to be an old... 
man; (de telle ou telle maison) to hâve just left 
(...’s) : il sort (VOxford, he is an old Oxford 
man, an old Oxonian. || 11 (de) to get (out 
of) ; to leave : le renard ne pouvait sortir seul 
(tu puits , the fox could not get ont of the 
well by îtself. || 12 (d’un sujet) to digress ou 
départ ou diverge ou stray (from); (des régies 
»n habitudes) to départ on diverge (from). |! 
13 (de) to resuit (from) : que sortira-t-il de 
tous ce s événements . 1 ’ what wîll be the outcome 
of ail these events? || 14 to stick ou stand 
out uu up, to protrude : un clou qui sortait 
du mur, a nail sticking out of the wall. || 

15 (cho.se) to leave; to come out : cette vis sort 
tout le temps, that screw keept» coming oui. || 

16 (outrage) to come out, to be published. || 

17 (de faire q.q. ch.) to hâve just (doue sUi.) : 
(faïuil.) je sors de le lui dire, T hâve just toïd 
him M). j| 15 l.ocut. : faire sortir, (un pensionnaire) 
tO take out; (un animai de son terrier) to rout 
out; (qq.’nn d’une pièce) to send ou order out, 
to turn out : cela lut faisait sortir les yeux de 
la tête , it made lus eyes bulge ou slarl from lus 
head, 

11 v. 1 . 1 | 1 to take ou bring ou draw ou pull out : 
sortir un canot de l’eau, to drag ou haul a hoat 
out of the walcr; sortir ses enfants, to take 
o.’s childrcn oui ou for an outing. || 2 (éditeur) 
(un eux rage) to bring out, to publish; (indiislriel) 
(un nouveau iimdHe) to bring out, to produce, jj 

3 (de l'argent) ta pay ont, to Iay out. 


ÎÏI n. m. s'emploie dans la locul. : au sortir de, at 
the time when one is ou was leaving ; au 
sortir de Vhiver, at the end of winter. 

SOSie [s«>zi] n. f. (personne) double, 
sot, sotte [so, sot] I adj. stupid, silly, 
foohsh; -ment, -lv. 

Il n. fool, simpleton, blockhead; idiot, 
sottise [soiiiz] n. f. || 1 stupîdity, silliness, 
foolishness. || 2 stupid ou silly ou foohsh act 
ou expression. !| 3 insult, invective. 

sou [su] n. m. U 1 f gold ou silver coin (of 
xatuiig ralue), COpper coin (worth oue twenheth of a 
livre) : sou tournois , pansis, Tours, Paris 
penny. I! 2 sou : (the sou is 111 general use ni 
countinq smatl sunis imni un sou ~ (ire. (Ciihmes up to 
cinquante sous — Uo 1 runes Ititr centimes. Cent 
sous is also used lor lire luins); il ne pense qu’à ses 
sous, ses gros sous, he tlunks of nothing but 
his money; il a laissé sa femme sans un ou 
le sou, he lias left his wife penniless. 

soubarbe [subarb] n. f. bobstay. 
soubassement Isubcismù] n. m. *Àrchit. 
(d un hutiiueiiM basement; (d’une colonne) socle; 
(d’une (Olonnadc) Stylobate. 
soubresaut [subrasoj n. m. sudden bound 
ou leap ou jump; (de toiture) jerk, jolt; (du cœur) 
palpitation; (d’une personne effraree) gtart, 
soubresauter [subroge] (conj. 3 ) v. i. 
(cheral, etc.) to give a sudden ou spasmodic 
leap ou bound; (loituie) to JOlt; (personne effrayée) 
to start. 

soubrette [subrst] n. f. soubrette. 

SOUChe [sujj n. f. |j 1 (d'arbre) stump, Stub; 
stock; (de ugne) stock. || 2 (d’une famille) founder; 
aussi (îanulle) Stock. || 3 *Corom. COUrtterfoiI, 
Stub, Stump; butt; block. Il 4 (d’une cheminée) 
stack; *£eel. (d’un cierge) stock, 
souchet [sujs] n. m. |j 1 *Bot. gaiingale. |{ 

2 *i)rmth. shoveller. 

SOUCheter [sujte] (cônj. 8, t redoublé der. e muet) 
v. t. (des arbres) to blaze (for felling). 

souchong [sup] n. m. (thé) souchong. 

1 souci [susi] n. m. *But. marigold. 

2 souci [s>usi] n. m. |j 1 care, concern, 
solicitude : sans souci des convenances, without 
regard for the propneties. || 2 care, anxiety, 
worry : chargé de soucis, care-laden ; un visage 
rongé par les soucis, a eare-worn face; ne 
vous faites pas de soucil don’t worry! 

soucier (se) [sosusje] (rouj.3)v.pr. |] \(de) to 
care (for), to be anxious ou solicitous (about), 
to feel concern ou concerned (about) : je m’en 
soucie comme de l’an quarante, comme de ma 
première chemise, comme d*une guigne, comme 
d’un fétu, I dou’l care a rap, a hang, a damn, 
a fig, a button. || 2 (de) to care (to) ; je ne 
me soucie point de perdre ma place, 1 do not 
want lo lose m,y place. 

soucieux, -euse [susjo, -«x*J adj. || 

1 anxious; -ment,-ly; concerned .|]2 (air,etc.) 
anxious, care-worn, worried. 
soucoupe l^nkup] n. f. saucer, 
soudain, -aine [ h ud:, -en] I adj . ( moi l r 
retour, elc.) sudden, unexpected; -ment, -ly. 

II ndv. (soudain) suddenly; unexpectedly ; 
(ail) of a sudden. 
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soudaineté [sudsnte] n. f. suddenness, 
unexpectedness. 

Soudan (le) [ldsudû] n. m. *Géog. (the) 
Sudan. 

soudanais, -aise [sudans, -exz] adj. et n. 
Sudanese. 

soudant, -ante [sudû, -eut] adj. welding, 
brazing. 

SOUdard [sudaxr] n. m. f soldier; (.injourd’hui) 
ruffianly soldier. 

soude [sud] n. f. Il 1 *Bot. saltwort; aussi 
barilla. || 2 soda : bicarbonate de soude , 
bicarbonate of soda. 

SOUder [sude] (eonj. 3) I v. t. || 1 to solder; 
(â l’autogène) to weld; (au enivre) to braze; to 
hard-solder; (a l’étam) to soft-solder. H 2 (lumii.) 
(deux os) to knit together. 
ïï v. pr. se souder : (métaux) to weld ou fuse ou 
solder together; aussi (os) to knit together. 
soudeur, -euse [sudœxr,-o:z] ïn.solderer, 
welder. 

Il n. f. welding-machine. 

SOUdier, -ière [sudje, -jszr] I adj. (industrie, 
etc.) soda. 

II n. |1 1 soda-manufacturer. j| 2 (soudière f.) 
soda-works. 

SOUdoyer [sudwaje] (conj. 7) v. t. (des espions, 
des assassins) to hire; (un fonctionnaire, etc.) to 
bribe. 

soudure [sudyxr] n. f. || 1 soldering; (à 
l’autogène,) autogenous welding; (au cuivre) hard- 
soldering; brazing; (à Pétain) soft-soldering; 
(par amorces, à recouvrement) scarf-welding; (à rappro¬ 
chement) butt-welding. || 2 soldered joint, 
weld. || 3 (des os, etc.) knitting, joining. || 
4 solder. 

soufflage fsuflais] n. m. || 1 glass-blowing. 
j| 2 *Naut, (d'une carène) sheathing. 

soufflant, -ante [suflô, -ait] adj. ||1 blow- 
ing. || 2 *Gram. (<onsoune) spirant. 
soufflard [suflaxr] n. m. *Géoi. blower. 
souffle [sufl] n. m. || 1 breath; (d’nn coureur, etc.) 
breath, wind. || 2 breathing, respiration : 
écouter le souffle d’un malade, to listen to a 
patient’s breathing. || 3 (du vent) breath; (d’un 
nurêiage) exhalation, effluvium. || 4 (d’une 
explosion) blast. || 5 (lig.) (de liberté, de révolution) 
breath, wmd. || 6 *Méd. (a l’auscultation) souffle, 
soufflé, -ée [sufle] I adj. || 1 *Cohn. (omelette, 
de.) souffle. || 2 ♦Plionet. (cousonue) unvoiced, 
breathed. 

II n. m. *Culm. soufflé. 

SOUffler [sufle] (con). 3) I v. i. || 1 (venl) to 
blow. || 2 (personne) to blow : souffler dans ses 
doigts, to blow ou breathe on o.’s Angers. |j 
3 to pant, to puff and blow : souffler comme 
un boeuf, un phoque, lo pnfl’ like a steam- 
ongine, to blow like a grampus. || 4 to breathe, 
to take breath : laisser souffler les chevaux, 
lo Jet tlie horses blow. || 5 (à l’orgue) to blow. 

|| 6 (écolier, etc.) to prompt. 

II v. t. || 1 (le feu) to blow up. || 2 (une bougie, ele.) 
to put ou blow ou puff out; (du duiel) to blow 
off on away. || 3 (une vessie, etc.) to blow up; 
(l’orgue) to blow; (du verre) to blow. |J 4 (famil.) 
(un jpiou) tO huff; (un emploi, eli. à qg.’un) to 
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forestall (s.o.) in obtaining, to do (s.o. out of). 

» 4 *Naut. (un navire) to sheathe the bottom of. 

5 (un acteur, un élève) to prompt : on lut a 
soufflé ce qu’il fallait dire, lie was primed to 
speak. 

soufflerie [suflan] n. f. Il 1 (d’orgue, de forge) 
bellows. || 2 blower. 

1 soufflet [sufle] n. m. || 1 bellows. || 2 (de 
cabriolet) hood; (de malle, de valise) extensible 
side; *Ch. de fer (de wagon à couloir) vestibule; 
*Photog. (d’appareil photographique) bellows; *Cout. 
gore, gusset. 

2 soufflet [sufle] n. m. box on theear; (lig.) 
insult. 

Souffleter [suflate] (conj. 8, t redoublé dev. e muet) 
v. t. (qq.’un) to box (s.o.’s) ears, to slap (s.o.’s) 
face. 

souffleteur, -euse [suflatœxr, -*m] n. 
insulter. 

souffleur, -euse [suflœxr, -ozz] n. Il 
1 blower; (deverre) glass-blower; (d’orgue) organ- 
blower. || 2 (personne) puffer, panter, blower. 
|| 3 *Thedl. prompter. || 4 ( souffleur ni.) *Almes 
(jet de grisou) blower. 

Soufflure [suflyzr] n. f. || 1 (dans la fonte, etc.) 
flaw; (dans le verre) bubble. || 2 (dans un enduit) 
blister. 

souffrance [sufrùzs] n. f. || 1 suffering, pain; 
(plur.) sufferings; aussi hardships; par ext. pains 
of love. i| 2 *Jur. sufferance. || 3 Locut. : *Comm. 
en souffrance , in suspense : *Ch. de fer colis 
en souffrance, parcels awaitxng delivery ou 
held up (irom faulty address, etc.), 
souffre-douleur [sufrodulœzr] n. m. invar, 
(paiiois n. f ) whipping-boy; aussi scapegoat. 

souffreteux, -euse [hufrato, -oxz] adj. 
enfant, etc.) sickly, weak, puny; (personne) athng, 
eeble; (air) ianguid, weakly, 

souffrir Isufriirl («OUI. U) I v. t. || 1 (la faim, 
la soif, la douleur, une perte) tosuffer, to expérience; 
(une perte) to undergo; (une douleur, etc.) to feel. 

|| 2 (une douleur, des injures, etc.) to suffer, to 
endure, to bear, to put up with : il // a une 
chose que je ne puis souffrit , there îs one 
thmg I cannot put up with j| 3 to allow of, 
to admit : un aigument qui ne souffre pas 
de réplique, an unan^wcrable argument. || 
4 to suffer, to stand, to resist : un vin trop 
léger pour souffm le transport par mer , too 
light a wine to stand a sea-voyage. 

II v. i. || 1 to suffer; to feel pain : souffrir de la 
tête, to liave a pain in the head; to hâve the 
headaehe. || 2 to suffer, to be mjured, to be 
impaired, to sustain damage : les blés ont 
beaucoup souffert du mauvais temps , the 
wlieat-crops hâve been greatly damaged by 
the bacl weather. 

soufrage [sufrazsl n. m. || 1 (des allumettes, etc.} 
sulphuring. || 2 (des lûmes) sulphuration. jj 
3 (du moût) stumming. 

Soufre [sufr] n. m. sulphur. 

Soufrer [sufre] (conj. 3) v. t. j| I (des allumettes, 
une vigne) to sulphur; (une vigne) to treat with 
sulphur. || 2 (des laines) to sulphurate. || 3 (du 
vin) to sturn. 

soufrière [sufrijezr] n. f, sulphur-mine. 
SOUfroir [sufrwa xr] n. m. sulphurator. 
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souhait [swe] n. m. [J 1 wish, desire : avec 
mes meilleurs souhaits pour la Nouvelle 
Année, with my best wishes for the New 
Year. || 2 locat. : à souhait, exactly as one 
would iike ou wish : il a tout à souhait , he 
lias everything he could wish for. 
souhaitable [swetabl] adj. désirable, to be 
wished for. 

souhaiter [swete] (conj. 3) V. t. Il 1 to wish; 
to desire : je souhaite qu’il ne le sache pas , 

1 hope he ma y not get to know. || 2 to wish : 
je vous souhaite bonne nuit , une bonne annee, 
bon voyage, I wish you good night, a Happy 
New Year, a good journey. 

souille [su ïj] n. f. Il 1 (de sanglier) wallow. |f 

2 (de naiire échoué) holiow, bed. 

SOUiller [su, je] (conj. 3) v. t. (ses habits, etc.) to 
soil, to muddy, to mire; (liq.) (sa réputation, etc.) 
to sully, to soil, to tarnish, to besmirch; 
(une femme, etc.) to défilé, to contaminate; (un 
objet sacré) to pollute. 

SOUÜlon [sujô] n. sloven; (femme, tille) slattern, 
slut, draggle-tail. 

SOUillonner fsujùne] (conj. 3) v. t. to sully; 
to soil; to de file. 

SOUÜlure [sujyxrl n. f. Il 1 (sur un Tétement, etc.) 
stain, spot. || 2 (lig ) stain, blot, blemish. 

SOÛl, SOÛle [su, sul] I adj. || 1 (famtl.) gorged, 
stuffed : être soûl de musique, to be fed up 
with, hâve hacl o.’s fill of music. || 2 drunk, 
tipsy : il était un peu soûl , he liad had one 
over the eight 

II n. m. beüyful : manger son soûl, to eat o.’s 
fill, to o.’s heart’s content, 
soulagement [sulasmùj n. m. (dun ruai) 
relief, mitigation, alleviation. 
soulager [sulase] ( conj. Il) v. t. || 1 (qq. un, une 
bêle de .somme) to reheve; to hghten the load 
of; to help (s.o.) to carry a load; (liq.) (les 
malheureux) to relieve, to SUCCOur; (la douleur de 
qq.’un, etc ) to relieve, to lighten. || 2 (une 
poutre, un plancher, etc.) to relieve; to take the 
weight off, to relieve the strain on. |[ 3 *\aut. 
(un poids) to get up, to ease up. || 4 (famil.) 
(qq.’un de q.q. ch.) to rob ou relieve (s.o. of sth.) : 
on m’a soulagé de ma montre, X hâve been 
relieved of my wateh. 

II v. pr. Se soulager. (| 1 (d’un fardeau, etc.) to 
relieve oneself (Of a load, etc.). Il 2 (par un ( neu, 
etc.) to relieve oneself, one’s mînd, to get a 
weight off one’s conscience. || 3 (lannl.) to 
reheve nature. 

SOÛler [suie] (coii|. 3) I v. t. || 1 (de nourriture ou de 
boisson) to fill, to cram, to stuff ; aussi to satiate. 

|| 2 (qq.’un) to make drunk, to intoxicate. 

II v. pr. se soûler : (de) to satiate oneself 
(with), to glut oneself (with); aussi (aboi.) to 
get drunk ou intoxicated. 
soûlerie [s,ulrij n. f.debauch,orgy;drinking- 
bout. 

soulèvement |,sulevmù| n. m. Il 1 (du Mil) 
raising, heaving; aussi upheaval, uplift; (de 
t estomac) heaving; retching; (des laques) heaving, 
surging, swelling; aussi heave, swell. |j 2 (du 
peuple, etc.) upheaval, rising, 
soulever [sulvej (conj. *) l v. t. il 1 (un fardeau, 
etc.) tO lift; to raise. Il 2 (un rideau, uu nul**) to 
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lift, to raise. || 3 (la poussière, etc.) to stir up, 
to raise. || 4 (des objections, etc.) to raise, to bring 
up, to put forward. || 5 (te peuple) to rouse, to 
stir up. 

II v. pr. se soulever. || 1 (personne) (dans son lit, etc.) 
to raise oneself; (poitrine, paupière, etc.) to rise; 
(mer) to rise, to heave, to swell. || 2 (peuple) 
to rise, to rebel, to revoit, 
soulier [suJje] n. m. shoe. 
soulignement [sulijimù] n. m. (d un mot, etc.) 

underlining; (par la tou) stressing. 
souligner [ suIipe],(conj. 3) v. t. (un mot, un pas- 
viqe) to underline; (par la toit, I intonation) to 
stress, to lay stress on, to emphasize, to 
put emphasis on. 

soulte, soute [suit, sut] n. f. *Jur. (pour réta¬ 
blir l’égalité de> lots dans un partage) makeweight, 
counterpotse. 

soumettre [biimetr] f conj. -U) I v. t. |l 1 (un 
pa»i. des rebelle'} to subdue, to subjugate; (ses 
passions) to master, to overcome. || 2to subor- 
dinate : soumettre la raison à la foi , tosubor- 
dmate reasorx to faith. |l 3 (une question, etc. à 
qq.’un) to submit (to), to refer (to), to lay 
(before). || 4 (a I anabse, etc.) to subject. 

II v. pr. se soumettre. |l 1 (<>) to subject (to) 
il 2 (à) to deter (to), to abide (by). 
soumis, -ise [sumi, -m] adj. || 1 submis¬ 
sive, obedient. || 2 (à) subject (to). 
soumission [&umisj.~>] n. t. || 1 (des iebettes, etc.) 
submission. || 2 obedience, submissiveness. 

|| 3 *('omm. tender : faire une soumission , to 
send in a tender. || 4 *Jur. (engagement de paier une 
somme) undertaking. 

soumissionnaire [simulons:r] n. m. 
tenderer. 

soumissionner [sumisjane] (conj. 3) v. t. (une 
fourniture) to tender for. 

Soupape [supapj n. f. || 1 valve. || 2 (électrique) 
rectifier. Il 3 (de baignoire, de réservoir) plug. || 

4 (lig.) safety-valve : il faut une soupape à 
son excès de vitalité, he requires an outlet for 
his excess vitality. 

soupçon [bupsâ] n. m. || 1 suspicion, distrust, 
misgiving. || 2 suspicion, inkling, idea : j’ai 
qq . soupçon qu’il nous cache la vente , I hâve 
a faint inkling lu* is> hiding the truth from 
us. || 3 soupçon, shade; touch; taste : il faut 
un soupçon de plus de sel, it wants just a 
taste more sait. 

soupçonnable fsupsonabl] adj. liable ou 
open to suspicion. 

SOUpÇOnner [Mipt,ane] (conj. 3) v. t. il 1 to 
suspect; to hâve an inkling of ou that; to 
hâve an impression of the existence ou 
presence of : soupçonner une erhbuscade , to 
suspect an ambush. || 2 (qq.'un de q.q. ch.) to 
suspect (s.o. of sth.). || 3 to suspect, to 
distrust.*-|| 4 to suspect, to beiieve : je 
soupçonne que vous ne me croyez pas, I t»u»peet 
you don’t belle ve me. 

soupçonneur, -euse [hupsanoMr, -o sz] n. 
suspicious person. 

soupçonneux, -euse [supsuno, -uxz| adj. 

suspicious; distrustfui; -ment, -ly. 
soupe [sup | n. f. Il 1 soup. |1 2 *Hiltt. soldier’s 
meal at noon «u in the evening; aussi trumpet- 
ou clarion-call to meals. 

ji Le signe x indique l’allongement 
ire, ligne. de la voyelle précédente. 
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soupente [supCut] u. f. || i *const. closet, 
cabinet, small room boarded off (in a kitchen, 
a stable, a bedroom, etc.). || 2 garret. 
souper [supe] (conj. 3) I v. t. to sup, to hâve 
supper. 

Iï n. m. supper. 

SOUpeSer [supeze] (conj. 8) v. t. (q.q. ch.) to try 
the yeight of with the hand, to heft. 
SOUpeur, -euse [supœr, -fliz] n. (dans un res¬ 
taurant, etc.) person taking supper (after the 
theatre, etc.). 

soupière [supjesr] n. f. soup-tureen. 
soupir [supiïrj n. m. || 1 sigh. Il 2 (du Tent 
dans les arbres, etc.) sightng, whispenng, 
soughing. || 3 *Mus. crochet-rest. 
soupirail [supiraîj] n. m., plur. -aux : (dans 
un sous-sol) air-hole; vent, 
soupirant [supirù] n. m. lover, wooer. 
soupirer [supire] (conj. 3) v. i. to Sigh; to 
heave a sigh. 

II v. t. to sigh : soupirer ses regrets, to sigh 
out o.’s regrets. 

SOUple fsupl] adj. || 1 (branche, etc.) supple, 
pliant, flexible; (taille) Iithe, pliant, hssom. 
Il 2 (tou) flexible. || 3 (taleni, etc.) supple, adapt¬ 
able, versatile. || 4 (enfant, etc.) supple, docile, 
submissive; (caractère) yielding, compilant, 
tractable. (| 5 *Bel. (rehutc) limp; (doire) sort. 
|| 6 *Méc. (moieur) flexible, 
souplement [suplamû] adv. supply. 

souplesse [suples] n f. Il 1 (d'une brandie, etc.) 
suppleness, phability; (de la taille) litheness, 
lissomness. || 2 (de la tou) flexibility. |] 3 (du 
talent, etc.) suppleness, adaptability,versatility. 
|| 4 (d’un cara<tere) tractability, pliability. IJ 
5 (d'un raoteuc) flexibility. 

souquer [sukej (<onj. 3) I v. t. *Nau(. (une amarre) 
to haul faut. 

II v. i. to pull hard ou away : il souquait ferme, 
he was pullinghard (at the oar). 

source [surs] n. f. ||1 source, spring. || 2 (d une 
rmère) source, spring, head, nse. || 3 (de pétrole) 
welL || 4 (lifj.) source, fountain-head : infor¬ 
mations de source étrangère, information from 
foreign sources. || 5 (d un mal, eti.) source, 
origin, cause. 

sourcier, -ière [sursje, -jexr] n. water- 
divmer, dowser. 
sourcil [sursi] n. m. eyebrow. 
sourcilier, -ière [sursiije,-jsxr] adj.super- 
Ciliary : arcade sourcihere , superciliary arch. 

sourciller [sursije] (cobi. 3) v. t. to frown, to 
knit one’s brows : il a écouté cette nouvelle 
sans sourciller, he listened to the news 
without the quiver of an eyelid. 

sourcilleux, -euse f a ursijo, -pxzl adj. 
(front) haughty proud; (personne) frowning; 
superciltous. 

sourd, sourde [su ir, suird] I adj. il 1 deaf : 
né sourd , congenitaUy deaf. || 2 deaf; hard 
ou duil of hearing. || 3 (bruit) dull, heavy, 
muffled; (tou) duil, dead, holiow. [| 4 (douleur) 
dull. !| 5 (teinte) dull. j| 6 (menées, pratiques, et**. ) 
underhand. |j 7 (cousüuue) breathed, voiceless, 
surd. 
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Un. deaf person. 

III En totnpos. : sourd-muet, sourde-muette : 
a) adj., plur. sourds-muets, sourdes-muettes : 
deaf-and-dumb; b) n. deaf-mute. 
Sourdement [surdomô] adv. || 1 (qronder, mur¬ 
murer) dully, heavily, threateningly. || 2 (agir, 
etc.) secretly, in an underhand w'ay. 
SOUrdine [surdm] n. f. *Mus. mute; (de purw) 
damper; (de trompette) sordine. 
sourdiner fsurdine] (rom. :t) v. t. *reiéij. to 
fit dampers ou mufflers (on cable-supports), 
sourdre [surdr] v. t. (ne s'emploie qu’a l’infinitif 
prés, et à la 3 e pers. du sing. et du plur. de 
l’indicatif prés.) (eau) to spring ou well tip : 
les eaux sourdent partout des roches, the 
waters ooze out everywhere from the rocks, 
souriant, -ante [surjû, -ûxt] adj. smiling. 
souriceau [suriso] n. m., plur. -eaux : young 
mouse. 

SOUricier fsurisje] n. m. mouser, mouse. 
catcher. 

souricière [suris] exr] n. f. || I mouse-trap. 

|| 2 (faim!. ) trap (set bj the polne). 
sourire [suriir] (conj. dt) î v. i. || 1 to smile : 
elle m’accueillit en souriant, she weleomed me 
smilmgjy. || 2 (t iq.) to smile, to look bright 
ou kindly : si la fortune me sourit, if fortune 
favours me. || 3 to look attractive; to 
please : son offre ne me souriait guere , his 
offer'scarcely took my fancy. 

Il n. m. smile. 

1 souris [suri] n. m. slight smile. 

2 souris [suri] n. f. || 1 mouse (plur. mice), (| 
2 * Boucher, (d’un gigot) knuckle-end. 

sournois, -Oise [surnwa, -wa:z] I adj. 
snaky, sly, underhand(ed), deceitfui, sneak- 
îng; hang-dog. 

II n. hang-dog fellow (ou woman); sneak. 
sournoisement [sumwazmô] adv. slyly, 
sneakingly, in a hang-dog manner. 
sournoiserie [burnwazri] n. f. underhand 
(-ed) deceitfulness; slyness, sneakiness; 
sneaky character; aussi underhand ou sneaky 
trick. 

SOUS [suj I prép. || 1 marquant la situation infé¬ 
rieure ou intérieure : under, beneath, below; 
under, in : .vous mes pieds , below my feet; 
envoyer sous enveloppe, to send under coveh 
|| 2 marquant le heu : under, below : se ren¬ 
contrer sous les murs du château, to meet 
uncler the ea»Ue walls. || 3 marquant l'epoque : 
under; la limite approximative ou extrême : 
within : sous Henri IV, under Henri IV; 
sous trois fours au plus, within three day*, 
at the oulside. || 4 (expose a) under : sons'le 
feu de plusieurs batteries, under the fire of 
several batteries. |j 5 marquant la subordination, 
la dépendance : under : les hommes f rincés 
sous son commandement, the men under his 
command. || 6 marquant la condition, H<„ ; 
under : sous bénéfice d*inventaire, condition- 
ally, after due examination. |[ 7 marquant 
l’instrument, le moyen, etc. : under : tomber 
sous les coups de Vadversaire, lo fall under 
the biows of the adversary, J| 8 marquant la 
cause, leifet, cl<. ; under : tuer sous P empire 
de la fureur, to kill under the urge of fujry. 

Il 9 marquant U manière, l’apparence, et* : 
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under : il cachait de belles qualités sous un air 
hargneux, his surly air served as a cloak for 
sterling qualities. || 10 marquant la rubrique : 
under : sous la cote A, under the letter A. || 
11 ♦Saut, under : sous le vent, under the lee. 

II préfixe : traduit par under, sub : sert a marquer : 

a) la position en dessous : souterrain , under¬ 
ground; sous-vêtements , underclothes; b) le 
rang inférieur : sous-secrétaire, under-secre- 
tary; c) l'insuffisance : sous-alimenter , to 
underfeed; d) de seconde main : sous-louer, 
to su blet. 

III Fn compos. : sous-agence n. f. sub-agency; 
sous-agent n. m. sub-agent; sous-alimenta¬ 
tion n. f. *Méd. malnutrition; underfeeding; 
sous-axillaire adj. sub-axillary ; sous-bois n. 

m. a) underwood; b) * Beaux-arts ptcture -ou 
drawmg of a forest glade; sous-chef n. m. 
(le bureau) deputy chief clerk; (de mon) deputy 
head (of a departmenl); (de qare) deputy Station- 
master; (de musique) deputy conductor; sous- 
comité n. m. sub-committee; sous-commis¬ 
saire n. m. under-commissary, sub-commis- 
sioner; sous-commission n. t. sub-commis- 
sion; sous-cutané, -ée ad», sub-cutaneous; 
sous-directeur, -trice n a) sub-manager 
(tem. sub-manageress); 6) (dune érolej vice- 
principal; sous-diviser (ton). 3) v. t., sous- 
dlvîsion n. f. Wur subdiviser, subdivision; 
sous-dominante n. f. *llus. subdominant; 
sous-économe n. m. sub-bursar; sous- 
entendre (eon). H) v. t. to understand; to 
supply mentally : il faut sous-entendie le 
verbe, the verb must be understood; sous- 
entendu n. m. innuendo, oblique hmt uu 
suggestion, implication; sous-entendu n. f. 
sly ou subtle implication; something un- 
derstood; sous-estimer (conj. 3) v. t. to 
under-estimate; sous-évaluer (conj. 3) v. t. 
to undervalue; sous-exposer (conj. 3) v. t. 
*Photog. to under-expose ; sous-exposition n. 
f. *Photog. under-exposure; sous-garde n. f. 
(de fusil, etc.) trigger-guard ; sous-genre n. m. 
*ilid. nat. subgenus; sous-gouverneur n. m. 
vice-governor, deputy governor; sous-lns- 
pecteur n. m. sub-inspector; sous-jacent, 
-ente adj. subjacent, underlying; sous-jupe 

n. f. (de tenune) under-slip; sous-lieutenance 
n. f. sub-Iieutenancy, second lieutenancy; 
sous-lieutenant n. m. sub-lieutenant, second 
lieutenant; sous-locataire n. sub-tenant, 
sublessee; sous-location n. f. a) subletting; 
aussi sublease; b) under-renting; aussi sub- 
tenancy; sous-louer (conj. 3) v. t. a ) to 
su blet; to sublease; b) to rent from a 
tenant ; sous-main n. m. blotting- ou writing- 
pad; sous-marin, -ine a) adj. submarine; 

b) n. m. submarine : sous-marin mouilleur 

de mines, mine-layîng submarine; sous- 
maxillaire adj. submaxillary; sous-normal, 
-ale a) adj, subnormâl; b) n, f. *<;eoui. sub¬ 
normal ; sôus-œuvre n. m. *Const. foundation : 
reprendre en sous-œuvre, to underpm, to un- 
derpro p; reprise en sous-œuvre, under-pinning; 
sous-officier n. m. *iltlii. non-commissioned 
officer, warrant-officer; *N’aut. petty officer; 
sous-ordre n. m. invar. : a) subordinate : en 
sous-ordre, subordinately ; b) nal. sub- 

order; sous-préfecture n. f. sub-prefecture; 
sous-préfet n. m. sub-prefect ; sous-préfète 
n. f. (fanui.) sub-prefect’s wife; sous-prieur, 
-eure n. sub-prior {m. sub-prioress); sous- 
produit n. m. *ludud. by-product ; sous-secré- 


taîre n. ni. under-secretary : sous-secretmre 
d'État , under-secretary of State; sous-secré¬ 
tariat n. m. under-secretaryship; aussi under- 
secretary’s department ou office ; sous-seing 
n. m. *Jur. private agreement ou contract; 
sous-sol n. m. a) *i»éol. subsoil, sub¬ 
stratum; b) basement; aussi cellar-kitchen; 
sous-station n. f. sub-station; sous- 

tangente n. f. *tiêom. subtangent; sous- 
tendante n. f. *«éora. subtense; sous-tendre 
(conj. U) v. t.*Mom. (un arc) to subtend; sous- 
titren. m. sub-title; (de journal, de film) caption; 
sous-ventrière n. f. *Harnach. belly-band; 
saddle-girth; sous-vêtement n. m, under- 
garment; (plur.) underclothing. 

souscripteur [suskriptœxr] n. m. || 1 *Fm. 
(a un emprunt, etc.) subscriber; applicant (for 
shares); (d’une lettre de change, d un chèque) drawer; 
(d’un billet à ordre) maker. j| 2 (à une Miusmption) 
subscriber. 

souscription [suskripsjâ] n. f. || 1 *Fm. 
(action de signer) execution, signing, signature, 
subscription; aussi (signatuie) signature, sub- 
scriptîon. (( 2 *Fm. (à une émission) subscription; 
(d des ad ions) application. || 3 (contribution i une 
dépense) subscription. || 4 *Turf (inscription des 
cheraui) entering. 

souscrire [suskrixr] (conj. U) I V. t. il 1 (un 
ai te) to execute, to sign; (une obligation) to 
subscribe, to sign; (un effet, un chèque) to draw; 
(un billet à ordre) to make. || 2 *Fin. (le capital, un 
emprunt) to subscribe; (des actions) to subscribe; 
tO apply for. Il 3 (un abonnement) to take Out. |{ 
4 (une somme) to subscribe. 

Il v. i. || 1 *Fm. (à un empruol) to subscribe (to); 
(à tant d'actions) to subscribe (for), to apply 
(for). || 2 (à une pubiiiation) to subscribe (for), 
jj 3 (à une proposition, etc.) to subscribe (to). 

souscrit, -ite [suskri, -it] adj. || 1 *Fw. 
(émission) subscribed. Il 2 *Gram. grec, (iota) 
subscript. 

soussigner [susirje] (conj. ;t) v, t. to under- 
sign : je soussigné déclare que.,., I the under- 
signed déclaré that.... 

soustractif, -ive [sustraktif, -ixv] adj. 
subtractive. 

soustraction [sustraksjâ] n. f. Il 1 (d*un docu¬ 
ment. etc.) taking away, removing. j| 2 *Math. 
subtraction. 

soustraire fsustrsxr] (conj. U) I v. t. || I (une 
pièce d‘nn dossier, des effets, etc.) to take away, to 
withdraw; to make away with, to purloin. 

Il 2 (qq.'un, q.q. ch. à une action) to withdraw 
(from); to protect ou shield (from), to screen 
(from). || 3 *y.iiii. (de) to subtract (from). 

II v. pr. se soustraire : (à un decoir) to éludé, to 
shuffle (out of); [A un engagement) to back OUt 
(of); (famil.) to wriggle out (of); (à I attention, à 
l obsenation) to avoia, to place oneself beyond 
the reach (of); (à un châtiment) to escape. 

soutache [su ta J] n. f. *Cout. braid. 

SOUtacher [sutaje] (conj. 3) v. t. ♦Coût, to 
braid. 

soutane [sutan] n. f. cassock. 

SOUtanelle [sutanel] n. f, (priest’s button-np) 
frock-coat. 

î SOUte [sut] n. f. Voir soulte. 
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2 soute [sut] n. f *\aut. storeroom • soute à 
charbon, eoal-hunker. 

soutenable [sutnabl] adj (joug, laide,tu, etc.) 
supportable, bearable; («[tiiuon, doitnnej tena¬ 
ble; ( positionj maintamable, tenable, 
soutenance [sulnùïà] n. f. *Un. (d «me thés»*) 
maintenance, maintaining. 
soutenant [sutnù] n. m. *lmv. (dune thés*) 
maintainer. 

soutènement [sutcnmà] n, m. supporting, 
holding up, propping up. 

SOUteneur [sutnœir] n. m. (dun s*skme) 
upholder, maintainer. 

Soutenir [sutnisr] (<unj, H) I v. t. || 1 (une 
ivmitre, H«.) to support, to uphold, to bear »u 
hold up; (Hâter) to prop up, to shore up. || 
2 (un poids. une attaque) to support; to resist; 
to hold out against. || 3 (aliment) to sustain, 
to nourish, to feed ; (espoir. et<.) to comfort, to 
relieve, to sustain; to buoy up. || 4 (une 
laimiie, etc.) to keep, to maintam. || 5 *Uiiit. 
(une troupe, un* armer) to support, to back up ; 
par ext. (da.“ un nutch, son partenaire, etc .) to back 
up. || 6 (qq. un, une cause, eU.) to support, to 
back up. || 7 («ne opinion) to maintain, to 
uphold; (un fait) to maintain, to assert, to 
déclaré. || 8 (la (onversalion, etc.) to sustain, to 
keep up ou going, to carry on. || 9 (un effort, etc.) 
to maintain, to keep up. || 10 (la fatigue, la dou¬ 
leur) to support, to endure, to bear, to stand. 

II v. pr. se soutenir. || 1 (personne) to hold 
oneself up; to stand on one’s feet; (nageur) 
to keep oneself afloat; (oiseau) to keep itself 
up; (plante) to stand up ou straight. || 2 to 
uphold ou support each other. || 3 (opinion) to 
be défendable. || 4 (amelioration, etc.) to persist, 
to continue. 

soutenu, -ue [sutny] adj. || 1 (style) lofty, 
dignified. || 2 sustained; (effort) protracted, 
long; (intérêt, attention) unflagging. || 3 (couleur) 
genuine, pure, with plenty of body in ît. 

souterrain, -aine [suters, -en) ï adj. || 

1 subterranean, underground. || 2 (luj.) (mie) 
underground, secret, shady. 

Il n. m. underground passage; subway; 
vault; cellar. 

souterrainement [sutErenmô] adv. under¬ 
ground. 

SOUtien [sutjÊ] I n. m. (d’une roüte, de 1 hlut, etc.) 
pillar, support; (de famille) prop, mainstay; 
bread-winner. 

II tn compos. : soutien-gorge n. m. invar, bras¬ 
sière. 

soutier [sutje] n. m. *Naui. coal-trimmer. 

SOUtirer [sutire] fioni H) v. t. || 1 (du nu) to 
draw off, to rack off. || 2 ( n«j.) (q.i|. ih. a qq. un) 
to get (siii. out of s.o.). 

souvenance [suvnôzs] n. f. f recollection, 
memory. 

SOUVenir fsnvnîxr] (<oui. di) I v. impars, to 
corne back to thé mind; to occur to the 
memory : vous en souvient-il 9 do you remem- 
her? .s’il m’en souvient bien, if Z rernember 
rightly. 

II v. pr. se souvenir : [de qq. nu, q.q. ih.) to 
remember, to recall. 
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III n. m, |! I memory, recollection, remem- 
brance. j| 2 memorial, memento : c'est un 
souvenir de la fturrie, it is a memento of the 
war. H 3 keepsake, souvenir, 
souvent [suvù] adv. often; frequentiy. 
souventefois, souventes fois [souvàt- 
fsva] adv. oft-times, oft. 
souverain, -aine fsuvrî, -en] I adj. 
(puissance) sovereign; suprême; (prime) sover- 
eign; (reroede) sovereign, sure, infalhble; 
(mépris) sovereign, suprême ; -ment, -ly. 

II n. || 1 sovereign. [| 2 (souverain rn.) (monnaie) 
sovereign. 

souveraineté [suvrsnte] n. f. sovereignty. 
soviet [savjet] n. m soviet, 
soviétique [s^vjetik] adj. (troupes, république, eti ) 
soviet. 

SOViétiste [sovjetist] I adj. soviet. 

Il n. member of a soviet. 

Soya [soja] n. m. soya-bean. 
soyeux, -euse [swap», -niz] adj. silky. 
spacieusement [spa&jozmùj adv. spa- 
ciously, roomily. 

spacieux, -euse [spnsjo, -«:&] adj. spa- 
cious, roomy; -ment, -ly. 
spaghetti [spacjsti] n. rn. pî. spaghetti. 
Spahi [spai] n. m. *Hilit. spahi. 

Sparadrap [sparadra] n. m, sticking-plaster. 
Spardeck [spardek] n. rn. *Naul. spardeck. 

1 sparte [spartI n. m. esparto grass. 

2 Sparte [spart] n. f. *i;eotj. Sparta. 
Spartiate (sparsiatj adj. et n. Spartan. 
Spasme [spasmj n. rn. *Wêd. spasm. 
spasmodique [spnsrnodik] adj. ♦lied, spas- 

modic; -ment, -allv; spastic. 

Spath [spat] n. rn. ♦Minora!, spar. 
spathe [spatJ ». f. ♦JM. spathe. 

Spatial, -ale [spasjalj adj., Jilur. -nui, -aies: 
spatial. 

spatule fspatyll n. f || 1 spatula. || 2 *iinnii,. 
spoon-bill. 

Spatule, -ée [spatyl<*| adj. spatular, spat- 
ulate. 

Speaker [spikmzr] n. rn. || I (en Uiqlelerre, a 
la Chambre) Speaker. || 2 *T. fi. t. announcer. 
Spécial, -ale Isposjnl) I adj , |tlur. -nur, -aies 
|| 1 (us) spécial, particular; -ment, -ly. || 

2 (correspondant, fdilinn, rit.)spécial. || 3 ♦\liht. (armes) 
technical. 

II n.f.pl, - mathématiques spermies *c!ass prepar- 
ing candidates for the engineering schools. 
spécialisation Jsp<*sjaiîzasjr>J n. f. specialï- 
zation. 

spécialiser (spesjairzej (c»nj. ;t) i v. t. to 
specialize. 

II v. pr. se spécialiser : [dans) to specialize 
(m), to make a spécial study (of). 

spécialiste [spesjuiist J n. specialist. 
spécialité [spr»sju]iii»j n. f }| l speciaüty, 
spécial feature ou characteristic. || 2special- 
»ty; spécial pursuit; jusm specialty; aussi 
spécial produet. 

o u w y q œ « 

mot, vous, ouf, tu, lut , seul, eux 




SPÉCIEUX 


613 


SPORT 


spécieux, -ieuse [spesjo, -jorz] adj. spe- 
cious, plausible; -ment, -ly. 

Spécificatif, -ive [spesifikatif, -i2V] ad;, 
specifying. 

Spécification [spesifikasjà] n. f. spécifica¬ 
tion. 

spécificité [spcMlkite] n. f. specificity. 
spécifier [résilié) (mm. .t) v. t. to specify, 
to name ou mention expressly. 

Spécifique (spoiükj adj. rt n. m. spécifie; 
-ment, -ally. 

Spécimen [spesimsnj adj. et n. m. specimen. 
spéciosité [spesjozite] n. f. speciosity. 
spectacle [spekuki] n m. |J l spectacle, 
sight. || 2 play, entertainment; (lanui.) 

show. 

spectaculaire [spsktakjlexr] adj. spec- 
tacular. 

spectateur, -trice [spsktatcnr, -tris] n. 
spectator, on-looker; au»si bystander, (i>iur.) 
(au thMlrp) audience. 

Spectral, -ale [spsktral] adi., plur. -aux, 
aies : spectral. 

spectre [spsktr] n. m. || I spectre, ghost. || 
2 *iipt. spectrum. 

SpectrOSCOpe [spektrJskap] n. m. *0pt 
spectroscope. 

spéculaire [spokylsxr] adj. *uin*r. specular 
spéculateur, -trice [spekylatœxr, -tris] n 
speculator. 

Spéculatif, -ive [.qiekylatif, -isv] adj 
spéculative; -ment, -ly. 

Il u. m. speculatist, theorizer. 
spéculation fspek>Usj.l] n. f. || 1 spécula¬ 
tion, méditation, theorizing; aussi theory, 
surmise, conjecture. || 2 *Fi«., Jnr spéculation' 
spéculer [spekyle] (conu 3) v. i. |j 1 to specu- 
late, to theorize. || 2 *hn. to speculate. 
spéculum, spéculum [»pckyl.>in] n. m. 
*(’,lur. spéculum. 

sphère [s,fsxr] n. f. || î sphere, orb, globe; 
*Mom. sphere. || 2 (p«e(.) sphere. || 3 sphere; 
place u» position (m socieh, eh-.); province; 
domain. 

sphéricité [sforkito J n. f. sphericity. 
Sphérique fsferik] ad,|. || 1 (ligure) spherical, 
globular. j| 2 spherical; -ment, -ly. 
Sphéroïdal, -ale MeraidalJ adj.,pin». -aux, 

-aies :spheroidal. 

Sphéroïde [hforaid] n. in, spheroid. 

Sphinx [sl'ck*51 n. m. sphinx, 
spiculaire |*pikylsxr] adj. spicular. 

Spiculé UpikylJ n. f. *n«l, spiculé. 

Spider lapide xrj n. m. |j 1 dickey, 

dicky. || 2 (voilure) spider. 

Spinal, -ale [ispinal] adj., plut. -aitv, -aies : 
spinal. 

Spinelle (spinslj n. f. *,UmOr. spinel. 
Spinnaker Upmaksxr] n. m. *Naut. spinnaker. 
Spinule [bpiuylj II. f. *Bot., etc. spinule. 
Spiral, -ale [spiral] I adj., plur. -aux, - aies : 
Spiral. 
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II n. m. .de munite} hair-spring, 

III n. f. spiral, hehx. 

Spirante [spirùxtj adj. eln. L *i mg. spirant. 
Spire [spixrj II. f. (<l «ne hetice, dune ligne spirale) 
spire, twist, whorl; hélix, 
spirite [spirit] I adj. spiritualistic. 

ÎI n. spirituahst, spiritist. 
spiritisme [*.ptntisin| n. m. spiritism ; spir- 
ttualism. 

spiritiste [spiritist] adj. spiritualistic. 

II n.spiritist; spiritualist. 
spiritualisation [spintqalizasjâ] n. f. spîrit- 
ualization. 

spiritualiser [>pintqalize] (c'onj. 3} v. t. to 
spiritualize. 

spiritualisme [spiritqalism] n. m. spirit- 
ualism. 

spiritualiste [spiritqalist] I adj. spiritual- 
istic. 

II n, spiritualist. 

spiritualité [spiritualité] n. f. spiritualîty. 
Spirituel, -elle [spirituel] I adj. [| 1 (âtue) 
spiritual, incorporeai; (biens, etc.) spiritual, 
divine, immateriai; (oppose à temporel) spirit¬ 
ual. || 2 (parente, etc.) spiritual, mental, intel- 
lectual. J] 3 (personne, etc.) witty. 

Il n. m. spiritual power. 

Spirituellement [spintqsimù]adv. || îsplr- 
itually. || 2 wittily. 

Spiritueux, -euse [spiritqd, -oxz] I adj. 
spirituous. 

II n m. spirituous liquor. 
spleen [splixn] n. m. spleen, lowness of 
spirits, hypochondna. 
splendeur [splûdœxr] n. f. splendour. 
Splendide [splûdid] adj. splendid; -ment, -ly. 
splénétique [splenetik] adj. || 1 ♦sied, sple- 
netic. || 2 splenetic, morose, 
spoliateur, -trice [spaijatoîr, -tris] I n. 
despoiler, spoiler. 

II adj. (personne) despoiling; (mesure, etc.) Spolia- 
tory. 

spoliation [bpoljasjâ] n. f. spoliation, 
spolier [spalje] (con). 3) v. t. (qq.’un de q.q. ch.) 

to despoil (of), to rob (of); to deprive (of). 
spondaïque [sp3daikj adj. spondaic. 
spondée [sp3de] n. m. spondee. 
spongieux, -ieuse [spâsjo, -joxz] adj. 
spongy. 

spongiosité !sp."> 3 jozite] n. f. sponginess. 
spontané-, -ée [sp5tane] adj. spontaneous; 

-ment, -ly. 

Spontanéité [hpâtaneite] n. f. spontaneity, 
spontaneousness. 

sporadicité [>p.>radisite] n. f. sporadical- 
ness. 

Sporadique [sp.»radikl| adj. sporadic;-ment, 
-ally. 

Spore [spaxr] n. f. spore. 

Sport [spaxr] n. m. || 1 sport,pastime;amuse¬ 
ment. || 2 sport, outdoor pastime, gaines 
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(qénér. a I exclusion de la chasse, de la pêche, et des 
<ourses). 

Sportif, -ive [sportif, -ixv] I adj. Il î (journal, 
etc.) sporting; (réunion) athletic. || 2 (personne) 
fond of athletics ou out-of-door games ou ïife. 
II n. sportsman (fém. sportswoman), devotee 
of open-air games. 

Sportsman [sportsman] n. m. } plur. sports - 
men : sportsman; surtout turfite. 
sportswoman [sports wuman] n. f., plur. 

spoitswomen : sportswoman. 

Sporule [sporyl] n. f. *i»oi. sporule, spore. 
Spot [spot] n. m. (sur un écran) llght-Spot. 
Sprat [sprat] n. m. sprat. 

1 Sprinter [sprintœxr] n. m. *Sport sprinter. 

2 sprinter [sprinte] (conj. 3) v. i. to sprint, 
squale [skwaxi] n. m. shark. 
squameux, -euse [skwamo, -oxz] adj. 

squamous, squamose. 
square [skwaxr] n. m. (public) square, 
squatter [skwatexr] n. m. squatter, 
squaw [skwo] n. f. squaw. 
squelette [skalet] n. m. skeleton. 
squelettique [skaletik] adj. skeietaî. 
squille [skiZj] n. f. ♦Bot., Pèche squill. 
squirr(h)e [skizr] n. m. *Méd. scîrrhus. 
squirreux, -euse [skiro, -0 sz] adj. *«éd. 
scirrhous. 

squirrosité [skirozite] n. f. *Wéd. scirrhosity. 
stabilisateur, -trice [stabUizatœxr, -tris] 
I adj. stabilizing. 

Il n. m. *Auat, stabihzer. 
stabilisation [stabilizasjô] n. f. stabiliza¬ 
tion. 

Stabiliser [stabilize] (conj. 3) I v, t. || I to 
stabilize. || 2 ♦Métal, to temper, to anneal. 

Il v. pr. se stabiliser : to be stabilized. 
stabilité [stabilité] n. f. stability. 

Stable [stabl] adj. stable ; -ment, -ly ; (édifice, etc.) 

steady; (régime, etc.) steady; secure. 
Stabulation [stabylasjô] n. f. || 1 (du bétail) 
stalling; (des rhn«iui) stabling; par ext. (du pimson) 
preserving fin a (ish-jwind). || 2 (d un malade) keep- 
ing in one’s bedroom. 

S tabuler [stabyle] (conj. .3) v. t. (du bétail) to 
stall; (un cheral) to stable, 
stade [staxd] n. m. || 1 stadium, athletic 
ground; aussi athletic club. Il 2 (degré, momenl) 
stadium, stage. 

stadia [stadja] n. m. ♦Phys stadia, stadium. 
Staff [staf] n. m. *Const. staff. 

Stage [stars] n. m. (d’un étudiant, d’un atocat) pro- 
bationary period ; course ou period of in¬ 
struction. 

Stagiaire [sta 3 jsir] I adj. (étudiant) keeping 
terms; (officier) going through a period of 
instruction (on a siair); (arocai) on probation. 

II n. || 1 (infirmier, etc.) probationer. || 2 (n. m.) 
♦Milit. officer undergoing a period of instruc¬ 
tion (in the dutles of a staff officer). 
stagnant, -ante [stagna, -ait] adj. stag¬ 
nant. 
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Stagnation [stagnas]3] n. f. stagnation; 
stagnancy. 

Stagner [stagne] (conj. 3) v. t. to stagnate. 
stalactite [stalaktit] n. f. stalactite. 
Stalagmite [stalagmit] n. f. stalagmite, 
stalle [stai] n. f. stall. 
staminal, -ale [staminal] adj., plur. -aux, 
-aies : staminal. 

stamineux, -euse [stamino, -oxz] adj. 
stamineous. 

Staminifère [staminifexr] adj. staminifer- 
ous. 

stance [stôxs] n. f. stanza. 

Stand [stcid] n. m. Il 1 (aux courses, etc.) stand. 
|| 2 shooting-gallery; rifle-range. 

Standard [stcidaxr] n. m. Il 1 (en Angleterre) 
(monetary) standard. || 2 ♦muust. standard. 
|| 3 *P. T. T., etc. switchboard. 
standardisation [stüdardizasjôj n. f. stand- 
ardization. 

Standardiser [stüdardize] (conj. 3) v. t. to 
standardize. 

standardiste [stûdardist] n. f. telephone- 
girl. 

stannifère [stanifexr] adj. stanniferous. 
stannique [stamk] adj. *chim. stannic. 
Staphylocoque [stafilokok] n. m. staphylo- 
coccus. 

Stappe [stap] n. m. ♦Min (pour supporter te toit) 
piliar (of earth, coal, etc.). 

Starter [startexr] n. m. ♦Sport starter, 
stase [staxz] n. f. *Méd. stasis. 

Statère [statsxr] n. m. ♦Hist. grec, stater. 

Stathouder [statudexr] n. m. *Hist. stadt- 
holder. 

station [stasjô] n. f. (| 1 station, standing : 
la station debout me fatigue, standing tires me. 
|| 2 Stop, Stay, wait. |j 3 *Ch. de fer (surtout de 
Métro) station ; (d'autobus) stage; (de taxis) taxi- 
rank. || 4 (thermale, etc.) resort. |! 5 *Arpent. 
station. || 6 * t. s. F. station. || 7 *Krci. (d*nn 
chemin de croix) station. 

Stationnaire [stasjoneir] 1 adj. stationary. 
II n. m. *Naul. guard-ship. 

Stationner [stasjone] (conj. 3) v, t. || 1 (personne. 
Toiture) to stop, to wait; to stand : « défense de 
stationner », “ no parking here ”. || 2 (troupes) 
to be stationed; *Naut. (nanre) to be on station. 

statique [statik] I adj. static; aussi statîcal. 
II n. f. statics. 

statisticien [statistisjà] n. m. statistician 
statistique [statistik] I adj, statistîcal. 

II n. f. statistics. 

Stator [statsxr] n. m. *Rlerl. stator, 
statuaire [statqsxr] I adj. (art) statuary. 

II n. || 1 statuary, scuiptor (fém. sculptress). 

Il 2 (n, f.) (art) statuary. 

Statue [staty] n. f. statue, 
statuer [statyej (conj, 3) I v. t. to order to 
ordain. 
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II v. i. [sur un iiinie. Hr.l to décidé, to pro- 
nounce judgement (on); to gtve a tormal 
rultng (on). 

statuette j>ui,\£t] n. f. statuette. 

Statufier [stat>fje| (rom. 3) v. t. (qi. an) to 
statue, to erect a statue to. 

Statu quo [btatyko] n. m. status (in) quo. 

Stature [htaiyxrj n. f. stature. 

Statut jhtaty] n. m. |j 1 statute, ordinance. 
|| 2 status : le statut de Tanger , the status 
of Tangiers. 

Statutaire [statytsxr] adj.statutory, statut- 
able. 

statutairement [statytsrmù] adv. statut- 
ably, as requtred by the statutes nu articles. 

steamer [stimœr] n. m. *xaut. steamer. 

Stéarine [stearmj n. f. *l,him. stearm. 

Stéarique [stearik] adj. stearic. 

Stéatite [sieatit] n. f. steatite. 

steeple-chase Otipiotjst,] n. m. steeple- 
chase. 

stèle [btel] n. f. *irt‘héol stele (plur. stelae). 

Stellaire [*tellexrj I adj. stellar. 

II n. f. ♦Bot. stitchwort. 

stellite [stelit] n. f. *\imer. stellite. 

Stemmate fstemmat] n. m. stemma. 

Stencil [st-sil] n. m. stencil. 

Sténo [sténo] n. f. (famil.) == sténographie . 

Sténodactylo [btenodaktiloj n. (lawil.) = sté¬ 
nodactylo graphe. 

Sténodactylographie [stenodaktHagrafJ n. 
shorthand typist. 

sténodactylographie [stenodaktilagrafi] 
n. f. shorthand and typing. 

sténographe fhtenagraf] n. stenographer, 
stenographist. 

sténographie fstenaqrafi] n. f.stenography, 
shorthand. 

Sténographier ( n tendra f je] (coin. 3) v. t. 
to Write ou take down in shorthand. 

Sténographique Istenagraiikj adj. sténo¬ 
graphie, shorthand. 

Sténotype [sten.uip] I n. m. sténotype. 

II n. f. shorthand typewriter. 

Sténotypie (-.tenotipi | II. f. stenotypy. 

Steppe fhtep) n. ni. ou I. steppe. 

1 stepper jstspe] (rom. 3) >. i. (riteui) to step 
high. 

2 stepper, steppeur [stepexr, stsp«u:r] n. 
m. (dînai) high-stepper. 

stercoraire [sterkareir] ladj.stercoraceous. 

11 n. m. dung-beetle, dor. 

Stercoral, -ale [slerkaral] adj.. plur. -aux, 
-aies : stercoral, stercoraceous. 

stère |stezr| n. m.stere. 

Stéréochimie [stereojimi) n. f. stereochem- 
istry. 

stéréochromie |stereokranuj n. i. stere- 
ochromy. 


stéréographe [stéréografj n. m. stereo- 
graph. 

stéréo graphie [stereografi] n. f. stere- 
ography. 

Stéréomètre [stereometr] n. m. stéréometer. 
Stéréométrie [stereometri] n. f. steie- 
ometry. 

stéréoscope [stereaskap] n. m. stéréoscope, 
stéréotyper [stereotipe] (conj. 3) v. t. to 
stéréotypé. 

Stéréotypeur [stereatipœxr] n. m. stéré¬ 
otypée 

stéréotypie [stereatipi] n. f. stereotypy; 

jusm stereotype-foundry. 

Stérile [stenl] adj. stérile, barren; -ment, 
-ly. 

stérilisateur [bterilizatœzr] n. m.sterilizer. 
stérilisation [steriiizasj.'»] n. f. Sterilization. 
stériliser [sterelize] (rom. 3)v. t. to sterilize. 
stérilité Interdite] n. f. sterility; barrenness; 

unproductiveness. 
sterlet [&terle] *uht sterlet, 
sterling [sterls] adj. invar, sterling. 

Sterne [stem] n. m. *Ur«ith. tern. 

sternum [stsrnom] n. m. sternum, breast- 
bone. 

sternutatif, -ive [sternytatif, -ixv] adj. 
sternutative. 

sternutation [sternytasjri] n, f, sternuta¬ 
tion, sneezin^. 

sternutatoire [sternytatwaxr] adj. et n. m. 
sternutatory. 

Stertor [stsrtoxr] n. m. stertor, sterto- 
rous breathing. 

stertoreux, -euse [stertoro, -oxz] adj. 
stertorous. 

stéthoscope fstetoskop] n. m. stéthoscope. 
Stéthoscopie [stetaskapi] n. f. stethoscopy. 

Stéthoscopique [stetaskapik] adj. stetho- 
scopic. 

Sthénique [stenik] adj. sthénie. 

Stick (btikj n. m. || 1 swagger-cane. || 2 rid- 
ing-whip. 

Stigmate [stigmat] n. m. || 1 (île U petite drôle, 
etc.) stigma; pock-mark; pit. || 2 *Erci. stigma 
(plur. gOier.; stigmata). H 3 (<lu nce, ete.)stigma, 
stain. || 4 ♦But., /.oui. stigma (plur. zoot. gem'r. 
stigmata). 

Stigmatique fstigmatik] adj. stigmatic, 

stigmatisé, -ée [stigmatize] adj. stigma- 

tized. 

stigmatiser Jbtigmatize] (cou|. 3) v. t. (maladie) 
to stigmatize; to sear;to pit, to pock-mark; 
t'ice) to stigmatize, to brand, to set i ts 
stamp on. 

stillation (stiUasjâj n. f. falling in drops, 
stilligoutte [stilligut] n. m. (eomple-gootles) 

dropper. 

stimulant, -ante [stimylû, -ùxt| adj. et ». 
m. stimulant. 

stimulation [stimylasjS] n. f, stimulation. 
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Stimule [stimyl] n. m. *Bot. stimulus. 
Stimuler [stimyle] (rom. 3 ) V. t. to stimu- 
late. 

Stimulus [stimyly ïs] n. m. *Biol., lied, stimu¬ 
lus. 

Stipe [stip] n. m. *Bot. stipe, stipes. 
Stipendiaire [stipùdjszr] i adj. (troupes) 
mercenary. 

H n. m. mercenary, hireling. 
stipendié, -ée [stipùdje] I adj. mercenary, 
hired. 

II n. hireling. 

Stipendier [stipùdje] (ion|. 3 ) V. t. (des troupes, 
eu.) to hire, to hâve ou keep in one’s pay. 

Stipulation [stipylasjù] n. f. stipulation. 
Stipule [stipyl] n. f, *tlui. stipule. 

Stipulé, -ée [stipyle] adj. *ltni stipulate, 
stipuied. 

Stipuler [stipyle] (ronj. 3 ) v. t. to stipulate; 

to stipulate (for). 

Stock [stok' i< m. *lorna. Stock. 

Stockage [ ,f oka 13] n. m. (des marchandises) stock- 
ing, keeping in stock. 

Stocker [stake] (< onj. 3 ) V. t. *1 oiiiiii to stock, 
Stockiste [sUkist] n. m. stockist ; *4ulo. 
agent ((arrung a fuit stoik oi spures) 

stoïcien, -enne [si»isjS,-en] adj.etn.stoic. 
stoïcisme [staisism] n. m. stoicism. 

stoïque [stoik] 1 adj. |j 1 stoic. |] 2 stoical; 
-ment, -ly. 

II n. stoic. 

Stomacal, -ale [stomakal] adj., plur. -aux, 
-aies : stomachal ; aussi stomachic. 

stomachique fsomajik] adj. et n. m. sto¬ 
machic. 

Stomatite [stomatit] n. f. *l!éd. stomatitis 
Stomatologie [stomatol;>3iJ n. f. stoma- 
tology. 

Stop [stop] mterject. *\aut., Tdeg. stop. 

stoppage [stopa 23] n. m. fine-darning, fine- 
drawing. 

1 Stopper [stope] («un). 3 ) v. ». el V. t. (train, 
naure) tO Stop. 

2 Stopper [stope] (ionj. 3) v. 1. to fine-darn, 
to fine-draw. 

1 Stoppeur [stopœxr] n. m. *Kaul. chain- 
stopper, compressor. 

2 stoppeur, -euse [stopœxr,-*JXz] n. fine- 
darner, fine-drawer. 

Store [stoxr] n. m. window-blind ; carriage- 
blind; roller-blind. 

StOVaïne [stovain] n. f. *Pbarm. stovaine. 
stowaway [stoewe] n. m. *Naut. stowaway. 

Strabique [strabikj I adj. squinting; squint- 
eyed. 

II n. squinter. 

strabisme [strabism] n. m, strabismus, 
squinting. 

Strabotomie [strabatamij n. f. strabotomy. 

a o 9 e e i j o 
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stradivarius [btradivarjyxs,] n. m. stradi¬ 
varius. 

stramoine [stramwan] n. f., stramo¬ 
nium [stramonjom] n. m. ‘«‘Bot. stramonium. 
Strangulation [strûqylasjâ] n. f. etc. 

strangulation; strangling, throttling. 
strangulé,-ée fstrùcjyie] adj. strangulated. 
stranguler [strùgyiej (ronj. 3 ) v. t. to stran- 
gulate. 

strapontin [&trap:>ti] n. m. *ma. # Auto, 
folding seat. 

StraSS [stras] n. m. strass. 

strasse [stras] n. f. || 1 waste silk; floss silk: 

aussi floss. || 2 coarse packing-paper. 
stratagème [siraiassm] n. m. stratagem. 
Strate [strat] n. f. *(îêol. stratum, layer. 
Stratège [strata 13 ] n. m. || 1 *!lid. grec, stra- 
tegus. || 2 strategist. 

Stratégie [slratesi] n. f. strategy; strate¬ 
gies. 

Stratégique [strate 3 »k]adj. strategie; -ment, 
-ally. 

Stratégiste [stralesist] n. m. strategist. 
stratification [stratifikasp] n. f. stratifica¬ 
tion. 

stratifier [straufje] («onj. 3; I v. t. to stratîfy. 
II v. pr. se stratifier : to stratîfy. 
Stratosphère (stratasfsxr] n.f. stratosphère, 
stratus [stratyxs] n. xn. stratus. 
Streptocoque [strsptok.ikj n. m. strepto- 
coccus. 

striation ptnjasj:»] n . f. striation, 
strict, stricte Tstrikt] adj. || 1 strict, pré¬ 
cisé; exactly defined. |j 2 strict, severe. 
strictement fstnktamù] adv. strictly; pre- 
cisely, exactly; severely, sternly. 
striction fsiriks 1 r» | n. i. || 1 *i;eom. striction. 

|| 2 *ue(di. contraction of cross-section (m 
testinglhc dwlililt 01 induis). || 3 *M<-d. constriction. 

stridence [stridùxs] n. f. stridency. 
stridulant, -ante fstridylû, -ôztj adj.strid- 
ulant. 

stridulation [stridylasjâ] n. f. stridulation, 
striduler fsiridylej (<«nj. 3 ) v. t, to stridulate. 
striduleux, -euse [stridylu, -»xzj adj. 
stridulous. 

strie [stn] n. f. (sur h uo roche) score, groove, 
scratch ; ridge; *irrhit. (sur une colonne, un pilastre, 
etc.) Stria (plur striae), flllet (between flulmgs); 
(aans du terre) streak. 

strier [sirijc] (rom. 3 ) v. t, || 1 to striate, to 
score, to scratch. || 2 *4r<luL (une colonne) to 
striate; to chamfer, to channel, to groove; 
(du Ter) to corrugate; fdu terre) to streak. 
Strige fstriÏ 3 ] n. f. vampire. 

Strigile [slri 3 iJJ a. m. *AnU<i. strigil. 
striure [btrijyxr] n. X. striation; furrow, 
score; striature. 

stroboscope fstraboskop] n. rn,stroboscope, 

strontiane [str:>sjanj n. L strontia, stron- 
tian. 
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Strontium [strôsjam] n. m. *Chira. strontium. 

Strophe [strof] n. f. *üll. grec, strophe; *Pro\od. 
stanza; verse. 

Structural, ale [stryktyral] aclj., ptur. -aux, 

- aies : structural ; -ment, -ly. 

Structure [stryktysr] n. f. (| 1 structure, 
construction; aussi édifice, building. || 2 (du 
corps humain, etc.) structure, conformation; 
constitution; (d’une œuvre) structure, arrange¬ 
ment. 

strume [strym] n. f. *Uèd. struma. 

strumeux, -euse [strymor,-oiz] adj. stru- 
mous, strumose. 

strychnine ktnknin] n. f. strychnine. 

StUC [styk] n. m. *Const. stucco. 

Stucage [stykajj] n. m. stuccoing; aussi stuc- 
co-work. 

studieux, -euse [stydjo, -oiz] adj. stu- 
dious;-ment,-ly. 

Studio [stydjo] n. m. || 1 *Ciné. film- studio. 
|| 2 *T. s. F. broadcasting studio. 

Studiosité [stydjozite] n. f. studiousness. 

stupéfaction [stupefaksjâ] n. f. || 1 stupé¬ 
faction, lethargy, numbness. || 2 stupéfac¬ 
tion, amazement. 

Stupéfait, -aite [stypefe, -et] adj. stupe- 
fied, dumbfounded, stunned (nih surprise, etc.), 
amazed, astounded. 

stupéfiant, -ante [btypefjà, -ûrt] 1 adj. 
stupefying. 

Il n. m. narcotic; (uitui.) drug. 

Stupéfier [stypefje] (roDj. 3) v. t. tostupefy; 
to benumb; aussi to astound, to amaze. 

Stupeur [btypœir] n. f. sttipor, lethargy; 
stupéfaction; aussi admiring wonder, speech- 
less amazement. 

Stupide [stypidj I adj. stupid; -ment, -ly; 
stupefied, stunned (with surprise, gnef, etc.); (per¬ 
sonne) slow-witted, duli; (air, etc.) idiotie, silly. 

Il n. stupid nu slow-witted ou doltish person. 

Stupidité [stypidite] n. f. stupidity, dullness. 
ou siowness of appréhension; aussi stupidity, 
stupid idea ou action ou answer. 

Stupre [stypr] n. m. act ofshameless debauch- 
ery ; aussi râpe. 

stuquer [styke] (roui, 3) v. t, to stucco. 

Stygien, -enne [stî^js, -su] adj. Stygian. 

Style f.stil) n. ni. || 1 Stylus, style; (de graveur) 
Stylus, style, graver. || 2 (de cadran solaire) style, 
gnomon; pin, rod, plate. || 3 *Bot. style. || 
4 *LUt., etc. style. 

Styler [stile] (eo«|. il) v, t. (un domestique, «*!<*.) to 
train; to drill. 

Stylet [suis] n. m. || 1 stiletto, styite. jj 2 *fhir. 
stylet. || 3 *Zo«i. stylet. 

Styliforme [stilifarm] adj, styliform. 

Styliser [stilize] (roui. 3) v. 1 . to convention- 
alize : forme stylisée, slylized jform. 

styliste [stilist] n. stylist. 

stylistique [stilLtikj n. f. stylistics. 

Stylite [stilit] adj. et n. m. stylite. 

Stylo [stîloj 11 . m t (faillit.) = stylographe. 
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Stylobate [stilobat] n. m. *Archtl. stylobate. 
Stylographe [stilograf] n, m. stylograph; 

stylographic pen; fountain-pen. 
stylographique [stilografik] adj. stylo- 
graphic. 

styrien, -enne [stirjl,-sn] adj. et n.Styrian. 
Styx [stiks] n. m. Styx. 
suage [sqar^] n. m.swage,swage-block;swag- 
ing hamme’r. 

SUager [sua 5 e] (rom. 0) v. t. (un chaudron, etc.) to 
swage. 

Suaire [sqeir] n. m. || 1 *4ntiq. (pouressujrer la tète, 
elc.) sudarium, sudary;(pour mûrir le usage d’un 
mort) sudary, |j 2 winding-sheet, shroud. 
suant, -ante [suù, -à:t] adj. Il 1 (homme, cho¬ 
yai, etc.) sweating. j| 2 (mur, etc.) damp, running 
with moisture. 

suave [sqav] adj. (parfum, mélodie) sweet, pleas- 
ant; (eoloirs) délicate, delicious; (manières) gen- 
tle, suave, affable, bland; -ment, -ly. 
Suavité [suavité] n. f. |j 1 (d’une odeur, du ton, 
des manières, etc.) suavity,sweetness; blandness; 
(des manières, etc.) urbanity, civility, affability. 

|| 2 (joie de l’àme, etc.) delight. 

Subaigu, -uë [sybegy] adj.*Pathoi. subacute. 
Subalpin, -ine [sybalpl } -in] adj. subalpine, 
subalterne [sybaltem] I adj. subaltern, sub- 
ordinate, mferior. 

Il n. m. subaltern, subordinate. 
subaudition [sybodisjà] n. f. subaudition, 
subconscience [sybkâsjùiz] n. f. subcon- 
sciousness. 

subconscient, -iente [sybkr>sjù, -jùitj adj. 
et n. m. subconscious. 

subcostal, -ale [sybkostal] adj., plur. -aux, 
-aies : subcostal. 

subdiviser [sybdivize] (coiij. 3) I v. t. to sub- 
divide. 

Il v. pr. se subdiviser : to subdivide. 
subdivisible [sybdivizibl] adj. subdivtsible. 
subdivision [sybdivizjâ] n. f. subdivision. 
Subir fsybisr] (ronj. 4) v. t, || 1 (des tortures, etc. 
to suffer, to undergo, to endure, to be sub- 
jected to. || 2 (un ennui, etc.) to submit to, to 
endure, toput up with. || 3 (unedèfaUe)to expé¬ 
rience, to meet with, to sustain, td suffer. || 

4 (un changement) to undergo, to pass ou go 
through; to expérience. || 5 (un examen, un 
interrogatoire) to undergo. || 6 (une intluenee) tO be 
subjected to, to faü ou corne under. 
subit, -ite fsybi, -it) adj. sudden. 
subitement [sybitmù] adv. suddenly, ail of 
a sudden. 

subito [sybito] adv, (faraii.) suddenly, of a 
sudden. 

subjacent, -ente [sybsasù, -üit] adj. sub- 
jacent. 

Subjectif, -ive [sybjsktif, -ixv) adj. et n, 
m. subjective; -ment,'ly. 
subjectivisme [sybjektmsm] n. m. subjec- 
tivism. 

subjectivité fsyb 3 sktivite] n. f. subjec- 
tivity. 
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subjonctif» -ive [subjôktif, -iiv] adj. tt n. 
m. subjunctive. 

subjugation [syb3ygasj5] n. f. subjugation, 
subjuguer [syb 3 yge] (conj. 3) v. t. (nn peuple) 
to subjugate, to conquer, to subdue; («n 
animal, etc.) to master, to subdue; (flg.) (des 
auditeurs, etc.) to enthrail; (ses passions, etc.) to 
master, to overcome, to subdue. 
sublimation [syblimasjj] n. f. sublimation, 
sublime [sybliim] I adj. Il 1 (abnégation, sentiment) 
sublime, noble; -ment, -ly; (sentiment) lofty. 

H 2 *Anat. (fléchisseur) sublime. |j 3 locut. : la 
Sublime Porte , the Sublime Porte. 

Il n. m. (le sublime) the sublime, 
sublimé, -ée [syblime] adj. et n. m. subîi- 
mated. 

sublimer [syblime] (conj. 3) I v. t. (nn solide) 
to sublimate; to sublime. 

II v. pr. se sublimer : to sublime; to undergo 
sublimation. 

subliminal, -ale [sybliminal] adj., plur. 

-aux, - aies : subliminal, 
sublimité [syblimite] n. f. sublimity. 
submerger [sybmcrse] (conj. 6) v. t. to sub¬ 
merge; (une terre) to flood, to overflow; (un 
nanre) to sink; (un canot) to swamp; (g.q. ch.) 
to immerse, to plunge into water. 
submersible [sybmersibl] I adj. submer¬ 
sible; *Bot. (plante) submersed. 

II n. m. *Naut. submersible, submarine, 
submersion [sybmersjâ] n. f. submersion, 
submergence; aussi *igric. floodmg. 
subodorer [sybadore] (conj. 3) v. t. (chien) to 
scent, to smell; (lîg. et famil.) to scent, to get 
wind of, to wind. 

subordination [sybardmasjô] n. f. subordi¬ 
nation ; ranging in order of dependency ; aussi 
subjection; aussi *Gram. subordination, 
subordonnant, -ante [sybardonô, -ait] 
adj. (conjonction, etc.) subordinating. 
subordonné, -ée [sybordone] adj. et n. 

(proposition) subordinate, dépendent, 
subordonner [sybardane] (conj. 3) I v. t. to 
subordinate. 

II v. pr. se subordonner : to give way to. 
subornation [sybamasjâ] n. f. subornation, 
suborner [sybarne] (conj. 3) v. t. to suborn. 
suborneur, -euse [sybamœxr, - &ii ] n. 
suborner; seducer. 

SUbrécargUC [sybrekarg] n. m. *Naut. super¬ 
cargo. 

subreptice [sybreptis] adj. subreptitious, 
surreptitious, clandestine;-ment, -ly. 
SUbrOgateur[sybrogatœ:r] In. m. *Jur. (juge) 
surrogate. 

II adj. s’emploie dans la locut. : *Jur. acte subroga- 
teur , act of surrogation. 
subrogation [sybragasjâ] n. f. *Jur.subroga¬ 
tion. 

subrogatoire [sybragatwarr] adj. *Jur. (acte) 
of subrogation. 

Subrogé, -ée fsybr 03 e] I adj. *Jur. surro¬ 
gate ; subrogé tuteur , surrogate guardian. 
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II n. surrogate; deputy; représentative. 
Subroger [sybrase] (conj. h) v. t. *J«r. to subro- 
gate. 

subséquence [sypsekûssjn. f. subsequency. 
subséquent, -ente fsypsekû, -eut] adj. 

subséquent; -ment, -ly. 
subside [sypsid] n. m. subsidy. 
subsidiaire [sypsidje:r| adj. subsidiary; 

-ment, -ly; supplementary, auxiltary. 
subsistance [sybzistùxsl n. f. || 1 subsis¬ 
tance, support, maintenance, sustenance. || 
2 * 111111 . supplies (for troops in the lield). 
subsistant, -ante [sybzistû, -ûst] I adj. 
subsisting. 

' II n. m. *«ilit. soldier (ou horse) attached for 
rations to another corps, 
subsister [sybziste] (conj. 3) v. i. || 1 to sub- 
sist; (raonumeut, etc.) to remain, to be still m 
existence; (état des choses) to continue, to go 
on. || 2 to subsist, to live. 
substance, [sypstùis] n. f. || 1 *Pini»s. sub¬ 
stance; essential nature. || 2 (dure, molle, liquide, 
gazeuse, etc.) substance, matter; stuff. j| 3 sub¬ 
stance; essence; («g.) Pith, purport : je puis 
vous donner la substance de sa théorie , I can 
give you the substance ou pith ou gist of his 
theory. || 4 (fond, partie solide) substance, matter. 
|| 5 substance, property; wealth; gbods. 

substantialité [sypstàsiaiite] n. f. substan- 
tiality, substantial ou real existence, 
substantiel, -elle [sYpstùsjelladj. || 1 *Phiios. 
substantial, real. || 2 (dûment, de.) substan¬ 
tial, nutritive, nourishing. || 3 substantial, 
essential ; aussi material; -ment, -ly. 
substantif, -ive [sypstûtif,-iiv] adj. etn. m. 
substantive. 

substantifier, substantiver fsypstùtifje, 
sypstùtive] (ionj. 3) v. t. to substantivize. 

substantival, ale [sypstôtival] adj., plur. 

-aux,-aies : substantival; -ment, -ly. 
substitué, -ée [sypstitqo) adj. || 1 
(torps simple) substituted. |J 2 (héritier, luen) sub- 
stituted. 

substituer [sypstitqe] (foui. 3) I v. t. || 1 (un 
mol à un autre, etc.) to substitute (for). || 2 (un 
enfant) to substitute. || 3 *Jur. (un heritier, un héri¬ 
tage) to substitute. Il 4 *Chun. (un corps simple) to 
substitute. 

II v. pr. se substituer : (a) to substitute oneself 
(for) ; to take the place (of). 
substitut [sypstityj n. m. || 1 (personne) sub¬ 
stitute. || 2 *Jur. surrogate; (du procureur général, du 
procureur de la République) deputy; surrogate; 
deputy judge advocate. 
substitution [sypstitysjà] n. f. substitu¬ 
ts on. 

substrat(um) [sypstra(tam)] n. m. *Philos. 
substratum. 

substruction [sypstryksja] n. f. *Arclul. sub- 
struction, substructure, 
substructure [sypstryktyxr] n. f. *Ardnl. 
substructure. 

subterfuge [sypterfyxs] n. m, subterfuge, 
subterrané, ée [sypteranej adj. subterra- 
nean, underground. 

o u w y i| œ 0 
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subtil , -ile fsyptil] I adj. j| 1 f subtle, tenuous * 
rarefied. |1 £ (veuin, etc.) subtle, pervasive. |[ 
3 (ouuier, escamoteur) subtle, clever, skilful; 
(tour, etc.) dexterous, clever, Smart. || 4 (m, 
odorat) subtle, acute, keen; (esprit, penseur, et<.) 
subtle, shrewd, ingenious; {explication, etc.) 
evasive, subtle;deep. |j 5 (raisonnement) subtle, 
-ment, -ly; artful; hair-splitting; (distinction ) 
subtle, nice, fine, fine-drawn. 
Subtilisation [syptilizasjô] n. f. (d’une substance) 
subtilization. 

subtiliser [syptilize] («»H|. n) I V. t. Il 1 to 
subtilize; to refîne, to make tenuous. ]| 2 (sou 
stjlc; un argument) to subtilize, to over-refine. || 
3 (un porte-monnaie, ett.) to sneak, to pinch. 

II v. i. to subtilize. to split hairs. 
subtiliseur, -euse [syptilizœzr, -ozz] n. 

subtîlizer; hair-splitter. 

Subtilité fsyptilite] n. f. subtlety; (des atnmes) 
tenuity, tenuousness; (du renm) pervasive- 
ness; (des sens) keenness, sharpness; (de l’esprit) 
acuteness, acumen, shrewdness; (maur. pari.) 
over-refmement, over-niceness; aussi (arec plur. 
subtilités) fine distinction, subtlety. 
Subtropical, -ale [syptropikal] adj., plur. 

-aux, -aies : subtropical, 
suburbain, -aine [sybyrbs, -en] adj. sub- 
urban. 

Subvenir [sybvonizr] (conj. •iijv. i. || 1 (ùqq.’un) 
to help, to aid, to assist. j| 2 (à une dépense, un 
besoin, etc.) to meet ; to satisfy. 
subvention [sybvôsjâ] 11 . f. subvention, sub- 
sidy. 

subventionne!, -elle fsybvûsjanei] adj. 

(paiement, etc.) subventionary. 
subventionner [sybvùsjane] (conj. 3) v. t. (un 
théâtre, un journal, etc.) to SUbsidize. 
subversif, -ive [sybversii, -ixv] adj. sub¬ 
versive. 

subversion [sybversj5] n. f. subversion, 
subvertir [sybvsrtixr] (conj. l)v.t. tosubvert. 
SUC [syk] n m. || 1 (de U nantie) juice ; (des plantes) 
sap : suc gastrique, gastric juice. || 2 (lig.) pith, 
essence. 

succédané, -ée [syksedane] I adj. (médica¬ 
ment, etc.) succedaneous ; substitute. 

II n. m. *Med., etc. succedaneum, substitute,' 
succéder [syksede] (conj. 9) I v. I. || I (à) to 
succeed, to follow; tosucceed (to). || 2 (à un 
héritage) to inherit, to corne (into), to fall heir 
(to). 

II v. pr.se succéder : to succeed one another; 
to follow one another. 

succès fsykssj n. m. j| I success, issue, resuit; 
surtout fortunate issue : un succès en entraîne 
un autre, noiking succeeds like success. 

successeur [syhsesœzrj n. nu successor. 
successibilité [syksesïbüitel n. f. right to 
succeed; aussi order of succession. 
Successible [syksesibi] adj. || 1 (personne) enti- 
tled tO inherit ou succeed (t« an estât*}. || 2 (degré) 
entitling to inherit ou succeed to (au estate). 
successif, -ive [syksssif, -izv) adj. || l suc¬ 
cessive: -ment, -ly. (| 2 (droit, etc.) entitling to 
succeed on inherit. 


succession [syksesjS] n. f. Il 1 succession, 
sequence, sériés. || 2succession,transmission, 
|| 3 estate, property : *Jur. droits de succes¬ 
sion, death-duties,estate-duties;recueiiiir une 
succession, to corne into an estate. 
successivement [syksesivmù] adv. succes- 
sively. 

successivité [syksesivite] n. f, successive- 
ness. J 

successoral, -ale [syksesaral] adj., plur. 
-aux, -aies : (loi, etc.) pertainingto an inheri- 
tance ; successional. 

succinct, -inte [sykss, -èxt] adj. succinct, 
brief, concise ; -ment, -ly. 
succin [syksl] n. m. yeîlow amber. 
succion [syksjSj n. f. suction, sucking. 
Succomber [sykàbe] (conj. 3) v. i. || 1 (sous un 
tau, etc.) to succumb, to give way, to yield, 
to SÎnk; (sous le nombre) to succumb (to), to 
give way (to), to be overpowered (by). j| 
2 (à la teutation, etc.) to succumb (to), to give 
way (to), to yield (to). || 3 to succumb, to 
die. 

succulence [sykylùzs] n. f. succulence, 
succulent, -ente [sykylü,-ûxt] adj. succu¬ 
lent. 

succursale [sykyrsal] n. f. (de magasin) branch 
(-establishment); (de banque) branch (-office), 
sucer fsyse] (conj. 5 ) v. t. [| 1 to suck : on lui a 
sucé tout ce qu’il avait,, lie hos been drained 
as dry as a sucked orange. 

SUCette [syset] n. f. || I (de ratlinerie) sucker. || 

2 sweetmeat mounted on the end of a stick. 

|| 3 (de bebe) teething-ring. 
suceur, -euse [sysceir } -ozz] I n. Il I sucker. 

|| 2 (suceur m.) (d’aspirateur) nozzle. 

II adj. *Zool. suctorial. 

SUÇOir [syswaxr] n. m, *Hi$t. nal. (d’iuserte) 
sucker. 

SUÇOter [sysate] (conj. 3) v. t. (tamil.) (un bonbon) 
to keep sucking. 

sucre [sykrj n. m. sugar : être tout sucre et 
tout miel, to ail be sugar and honey, as 
sweet as honey. 

sucré, -ée [sykre] adj. || I sugared; (boisson) 
sweet, sweetehed; (miel, fruit) sweet. || 2 (lan¬ 
gage, air, ete.) sugary, honeyed. 
sucrer [sykre] («ni. 3) v. t. to sugar; to 
sweeten. 

sucrerie [sykrorî] n. f. || 1 sugar-refinery. |j 
2 (plur.) sweets, confectionery, sweetmeats. 
sucrier, -ière [sykrîje, -ijezr] Iadj. (industrie, 
etc.) sugar. 

II.n. m. || 1 sugar-manufacturer. || 2 sugar- 
basin. || 3 *Zool. sun-bird. 
sud [sydl'l n. m. south : l’Afrique du Sud, 
South Africa. 

II adj. invar. ( mit) south, southeriy ;( région South¬ 
ern. 

III P.n rompus. ; sud-est fsydest, *Xdut.syre]a) n. m. 
south-east ; b) adj. invar, (teni) south-easterly ; 
(région) south-eastern; sud-ouest [sydwest, 
*Xaut. syrwa] a) n. m. 1 ) south-west; 2) South¬ 
west wind; southwester; 6) adj. invar, (mit) 
south-westerly; (région) south-west(ern) ; sud- 


ù I 3 cù f 3 g j» Le signe ï indique l’allongement 
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sud-est [&ysyre] n. m. et adj. invar. *.Viul. 
south-south-east ; sud-sud-ouest [sysynva] n. 
ni. et adj. invar. *Nant. south-south-west. 
sudation [sydasjô] n. f. sudation, 
sudatoire [sydatwaxr] adj. et n. m. suda- 
tory. 

sudiste [sydist] I n. m. (dans la guerre de Sécession) 
Southemer. 

II adj. (année, etc*,) Southern, 
sudorifique [sydarifik] adj. eln.m.sudorific. 
Suède [sqsd] ‘n. !. *Géog. Sweden : gants de 
suède, suede gloves. 

Suédois, -Oise [sqedwa, -axz] I adj. Swedish. 
II n. || 1 Swede. || 2 ( suédois m.) *im§. Swedish. 
suée [sue] n. f. sweating, sweat. 
suer [sxïe] (con). 3) I v t. || I to sweat, to per- 
spire. ||2tosweat, to labour, totoil.||3 (mur, en.) 
to sweat, to ooze moisture. 

II v. t. || 1 to sweat : le peuple a sué quatre cent 
trente millions d'or, the people has sweated 
out four hundred and thirty millions m gold. 
|| 2 (tig.) to give an impression of, to reek of : 
tout chez eux sue la pauvreté, everythmg m 
their house speaks of poverty. || 4 (le 1er) to 
bringtowhite ou welding heat. || 5 *Tuu (un 
cheTal ) to sweat. 

suette [sqet] n. f. (kind of) fever. 
sueur [sqœxr] n. f. sweat; perspiration, 
suffire [syfur] (con). di) I v. i. || 1 to suffice, 
to be suffîcient, || 2 (à) to satisfy;to be abie 
to meet : je ne puis suffi)e à toutes mes obliga¬ 
tions, I cannot meet ail my obligations. || 
3 (impersonnellement) il suffit de it sufficesto.... 
Il v. pr. se suffire : to pay one’sway;to pro¬ 
vide oneself ; to support oneself. 
suffisamment fsyfizarmi]adv. sufficiently; 
enough, adequately. 

suffisance [syfizûxs] n. f- Il 1 sufficiency. || 
2 self-sufficiency, self-satisfaction, self- 
conceit, bumptiousness. 

suffisant, -ante [syfizù,-ûxt] Iadj. || I suf- 
ficient, enough. Il 2 (personne, ton, et<.) self-suf- 
ficient, self-satisfied, self-conceited, bump- 
tious. 

II n. self-conceited person. bumptious mdivid- 
ual, 

suffixe [sylikhj I n. m. suffix. 

II adj. (lettre, pie.) suffixed. 
suffocant, -ante [sytokù, adj. (.Mdui, 
lumee, etc.) suffocating. 

suffocation [sjl>kasjr>j n. f. suffocation, 
choking. 

suffoquer fsyfuke] (<om. 3) I v. t. to suffo- 
cate, to stifle, to take the breath away. 

Il v. i. to suflocate; to choke. 
suffragant [syfrajjôJ adj. H n. rn. *hcd. Suffra- 
gan. 

suffrage [sjJruxsj n. m. || 1 suffrage, vote. 

|| 2 suffrage; right to vote : le suffrage uni¬ 
versel, universal suffrage. || 3 *l>rl. suffrage. 

suffragette [&yfra 3 et] n. f. suffragette, 
suffragiste [syfra^i.slj n. suffragist. 
suffusion (sylyzjr»J n. f. *im, suffusion. 

a o a e c i j d 
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suggérer [syo 3 ere] (conj. ») v. t. to suggest; 
to propose. 

suggestibilité [$> (js^ubiiite) n. f. sugges- 
tibihty. 

suggestible OyyssbtiblJ adj. suggestible, 
suggestif, ~ive |>y 9 ssstif, -nv] adj. sug¬ 
gestive. 

suggestion [syqsebtjr»] n. f. || 1 suggestion, 
suggesting. || 2 suggestion; thought ou plan 
suggested. 

suggestionner [wnss^'i^ne] (<<>ni. s) v. t. 
f 1 ]«j.’un) to insinuate an impulse into (s.o.’s) 
mind. 

suicide [m|inî< 1| n.m. Il 1 suicide; self-slaugh- 
ter. || 2 suicide, one who commits suicide, 
suicidé, -ée [^ipside] n. kir suicide 2. 
suicider (se) [sjdsqiside] (tonj. 3 .) v. pr. to 
commit suicide, 
suie [sui] n. f. soot. 

Suif [isipf] n. m. tallow. 

SUiffer fsipfe] (col)). :$) v. t. (des boites) to tailow, 
to grease; *v.iut. (la sonde) to tallow. 
suiffeux, -euse [sqifo, -oxz] adj. tallowy, 
greasy. 

suint [sij:] n. m. (aussi sutn) yolk, suint, 
suintant, -anteJsgUû, -ùxt] adj. dripping, 
running, sweating. 

Suinter [sqütej («*«« 1 - 3) I V, i. (mur, loche, clr } 
to sweat; (liquide ou obiel d’uu le liquide s’échappej to 
ooze; (liquide) to trickle; (ploie) to run. 

Il v. t, (de l’eau, du sumj) to ooze, to sweat. 

1 Suisse [sqis] n. f. *(«(>»«. Switzerland. 

2 suisse [bips] I adj. Swiss : femme suisse, 
SwiV> woman. 

II n.m || 1 (aset têtu. Suissesse) Swiss. || 2 *!li\t. 
Swiss guard. || 3 *hcl. church official (tarrung a 
halbert and «eariug u smurd, keepinq order in churtb and 
«alkiitg beiore the clergj 111 protégions). 

Suissesse [stpses] n. f. kir 2 suisse IL 
suite [suit] n. f. || I followers; (d’un prince) 
suite, train, retinue. || 2 what cornes after; 
continuation, sequel. || 3 sériés, succession, 
sequence. || 4 conséquence, issue, resuit. || 

5 order, connexion. || 6 senes, collection; 
set, || 7 * liai h. senes. |J 8 *Uus. (d’uidiesire) suite, 

|| 9 ioiul. : à la suite de * 1 ) after, foliowing : 
entier à la suite de qq.’un, to enter aller s.o.; 2 ) 
in the retinue of : être a la suite d'un prince, 
lo be in a prince*» retinue; 3) in the train of; 
after : les changements sut venus a la suite (te. 
la révolution, the changes broughl a hou l by 
the révolution; 4} foliowing : a la suite de 
votte démarché, foliowing your intervention ou 
foliowing the steps you took; 5 ) (alisol.) officier 
à La suite, supernumerury offteer; b) de suite : 
1 ) one after the other, in a line : six voitures 
de suite, six earriages in u line; 2 j in order, 
in a sériés : ranger des livres de suite, to 
. arrange books in order; '.}) m succession ; dix 
fois de suite, ten limes running; et ainsi de, 
suite, ami ,so on, c) tout de suite, immediately, 
at once; c/j dans la suite, later on, subse- 
quently; <) par suite, as a natural consé¬ 
quence; /) par suite de, in conséquence of, 
owing to; g) par la suite, later on, in the 
sequel. 

o u w y q œ o 
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1 suivant [suive] prép. Ij 1 along, in the 
direction of. || 2 accordmg to, conformablv 
to, || 3 proportionately to. || 4 locut. ; suivant 
que, accordmg as. 

2 suivant, -ante [sqivû, -û:t] l adj. follow- 
ing, next. 

Il n. || 1 follower, attendant. J[ 2 (d’un philoso¬ 
phe, etc.) disciple. || 3 [suivante f.) f (d’une demoi¬ 
selle) maid; «mw (au théâtre) soubrette. 

suiveur [sqivœïr] n. m. follower. 

Suivi, -ie [suivi] adj. || 1 (discours, rationnement ) 
connected, cohérent; (relations) regular, con- 
tinued ; * Cumin. (t!cin.mdo)steady. || 2 (cours, théâtre) 
well-attended. 

suivre [sqivr] (u»m. M) Iv. 1 .1| 1 to follow, to 
go ou corne behlnd : il la suivit des yeux, he 
looked after lier. || 2 to follow, to accom- 
pany : son fils la suit comme un toutou, her 
sou ih tied to her apron-strmgs. [| 3 to fol¬ 
low, to corne after : ceux qui nous suivront, 
our suembor*. || 4 to follow, to keep up 
with : quelques-uns seulement des cavahets 
purent le suivie, onlv a few of the trooper» 
could follow hiin. || 5 to follow, to pursue : 
suivre un hevre, to follow a hare. || 6 (un chemin) 
to follow, to go along. Il 7 (une affaire, etc.) to 
follow, to observe, to attend to. || 8 (un but, etc.) 
to follow, to pursue. jj 9 (une loputtuV, une méta¬ 
phore) to follow out. || 10 (un raisonnement) to fol¬ 
low. || Il to follow; (nue doctrine) to profess; 
(un parti) to side with; (une mode) to fall irftro 
line with, to keep up with; (un conseil) to act 
on. || 12 (un goût, un pcmliant) to follow, to yield 
tO. || 13 (un cours) tO attend. || 14 (une carrière, 
une protession) to follow, to pursue. || 15 (un tial¬ 
ternent) to follow. to take. 

II v. L || 1 to follow; to corne after : dans les 
jours qui suivirent. qui suivront , in the next 
few day&. || 2 (de) to follow (after), to resuit 
(trom) : tes malheurs qui suivent de l’anarchie, 
the evils that follow in the train of anarehy. || 

3 (imperMMinetlenlent) to follow: une lettre rédigée 
comme (il) suit , a letter drawn up as follows. 
|| 4 Locut. : a) (feuilleton) à suivre , to be contin- 
ued; b) faire suivre : 1) («ne lettre) to for- 
ward; 2) *l>pog. to run on; 3) (de) to follow 
up... (with) : U fit suivre cette remarque d’un 
grognement significatif, he followed up this 
remark with a significant growl. 

III v. pr. se suivre. [| 1 to follow each other. 
|| 2to be connected ou cohérent ou consistent. 

1 sujet, -ette Kvse, -et] Iadj. Il 1 (à) sub- 
ject (to); obliged to obey; amenable (to). (| 
2 (à) subject (to), liable (to); exposed (to); 
aussi prone (to). || 3 *0 owiü. (à) subject (to) : 
marchandises sujettes à un droit d’entrer, goods 
subject to import duty. 

II n. (d’un étal) subject. 

2 Sujet [sy 3 Sj n. m. || 1 *l‘hilos. (esprit qui con¬ 
naît, par rapport a l’objet qui est connu) subject. J| 
2 (personne de telles ou telles tendances ptosiques ou mlel- 
tcctiidics) subject. || 3 subject, theine, matter : 
sortir , s’écarter du sujet , to wander from Iho 
subject, the point, the matter iu haml. || 

4 subject, cause, reason, motive : j’ai tout 
sujet de croire..., I hâve every reason forbeliev- 
iiig.... || 5 (de) subject (of, for), object (of, 
for) ; un sujet de risee, a subject for ridicule. 
|| 6 ♦tuât., ttéd. subject. |) 7 *Uik. subject, base- 
melody, motif. |{ 8 *Ui., «ram. subject. || 

à : 3 il- j“ 3 
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9 *Horhc. stock. Il 10 tncut. * au sujet de, sur le 
sujet de, about, concermng; on the subject 
of : il m’a écrit au sujet de mon fils , he wrote to 
me about my son; àcesujet, où étiez-vous hier? 
bytheway, where were you yesterday? pen¬ 
dant que nous sommes sur ce sujet..., while we 
are on the subject.... 

sujétion [sysesjô] n. f. || 1 subjection, 
servitude. || 2 *Jur. servitude, 
sulcature [s>ylkatyxr] n. f. sulcation. 
sulfate [sylfat] n. m. sulphate. 
sulfaté, -ée [sylfate] adj. || 1 (eau, chaui) 
sulphated, j| 2 (accu) sulphated. 
sulfater [sulfate] (conj. 3) I v. t. (la ripe) to 
treat with copper sulphate; (les plaques d’un 
accu) to sulphate. 

II v. pr. se sulfater : (accu) to sulphate. 
sulfhydrique [sylfidrik] adj. acide sulpky - 
drique, hydrogen sulphide, sulphuretted 
hydrogen. 

Sulfite [sylflt] n. m. sulphite. 
sulfiter [sylfîte] (conj. i) v. t. (des tins) to treat 
with sulphite. 

sulfuration [sylfyrasjâ] n. f. sulphuration. 
sulfure [sylfyxr] n. m. sulphide. 
sulfuré, -ée [sylfyre] adj. sulphuretted. 
sulfurer [sylfyre] (conj. ;)) v. t. to sulphunze; 
to sulphurate. 

sulfureux, -euse [sylfyro, -nw] adj. (eau, 
ct(.) sulphureous; (aude) sulphurous. 
sulfurique [&> lfynk] adj. (acide) sulphuric. 
sultan [syjtw] n. m. sultan, 
sultanat [syltana] n. m. sultanate. 
sultane [syltan] n. f. sultana, sultaness. 
Sumac [symak] n. m, sumac(h). 
summum [sammam] n. m. (de la puissance, la 
wilisation, etc.) summit, acme. 
super [sype] («ai. 3) I v. t. *îfaut. (pompe) to 
suck. 

II v. i. *(>îaut. (>oie d'eau) to get stopped on plug- 
ged up; (nunmiim* d'une poulie) to jam. 

SUperbe fsvpsrb] I adj. || 1 (tonr, muraille, etf.) 
lofty, Stately. Il 2 (ihdleau, femme, caralier, etc.) 
superb, magnificent; (costume) sumptuous; 
gorgeous; (tera|w) splendid, lovely. |j 3 f (per¬ 
sonne) arrogant, haughty. )| 4 (laiml.) (dîner, par¬ 
tie, etc.) splendid. 

II n. f. arrogance, haughtiness, 
superbement [sypsrbamû] adv. || l superb- 
Iy, haughtily. || 2 superbly, magnificently. 
supercherie [sjpsrJ^ri] n. f. fraud,trick- 
ery, deceit, déception. 

superexcellence [sypsreksslùss] n. f. su¬ 
perexcellence. 

superfétation [syperfeUsjr*] n. f. superfé¬ 
tation. 

superficialité [sypsrli&jalite] n. f. superfi- 
ciality, 

superficie [syperlisij n. f. superficies, 
superficiel -elle [syperJkjel] adj. super- 
ficial; -ment, -ly. 

superfin, -ine [syperf* t -in] adj. superfine, 

ji Le signe i indique l’allongement 
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superflu, -ue [sypsrfly] I adj. superfluous. 
II n, m. superfluity. 

superfluité [sypsiflqite] n, f. superfluity; 

aussi unneeded ou unnecessary thing. 
superhétérodyne [sypsreteradin] n. m. 
superheterodyne. 

super-homme [syperam] n. m. « sur¬ 
homme, 

supérieur, -eure [syperjceir] I adj. II 
1 (situé au-dessus de) upper : la lèvre supérieure, 
the upper lip. || 2 (qui dépasse les autres) superior; 
higher : un officier supérieur, a senior ou 
superior oüicer; aussi un. officer of high rank; 
a high-ranking officer. U 3 (qui atteint un degré 
fins éleré) higher : une température supérieure 
à la normale, a température above normal. 
II n. || 1 superior; one’s better : il faut obéir à 
ses supérieurs, one must obey o.’s superiors. 
|| 2 (d’uu monastère, d'un coûtent) superior. 
supérieurement [syperjœrmâ] adv. ex- 
ceedingly well; (à) much better (than). 
supériorité [syperpnte] n. f. || 1 superi- 
ority. || 2 (d’un mrent) superiorship. 
superlatif, -ive [sypsrlatif, -itv] adj. ri 
n. m. superlative; -ment, -ly. 
superphosphate [sypsrfosfat] n. m. super¬ 
phosphate. 

superposable [syperpozabï] adj. super¬ 
posable, superimposable, 
superposer [sypsrpoze] (conj. 3) v. t. to su¬ 
perpose; to superimpose, 
superposition [syperpozisjô] n. f. superpo¬ 
sition; superimposition. 
superséder [sypsrsede] (rouf. 9) v. t. f * Jur . 
«= surseoir. 

superstitieux, -euse [sypsrstisjo, -ex*] 
adj. superstitions; -ment, -ly, 
sùperstition [syperstisjâ] n. f. superstition, 
superstructure [syperstryktyîr] n. f. 

*Naui., eu. superstructure. 

Supin fsyps} n. m. supine. 

supinateur [sypinatœrr] adj. et n. m. supi- 
nator (muscle). 

supination (sypinasjô] n. f. supination, 
supplantateur, -trice [sypKitatœïr, -tris] 
n. supplanter. 

supplanter [syplùte] (conj. 3) v. t. to sup- 
plant. 

supplanteur, -euse [syplùtœir, -mz] n. 

= supplantateur, -trice. 

suppléance [sypleùz&J n. f. Il 1 acting as 
substitute ou deputy; shm>i functions of a 
substitute »« deputy. |j 2 post filled by a 
deputy ou substitute. 

suppléant, -ante fsypleû, -âjt] adj. I adj. 
(fonctionnaire, etc.) temporary, acting, deputy. 

11 n. substitute, deputy. 

suppléer fsyplee] (corn. 9) I v. 1.1| 1 tosupply, 
to make up, to provide (thaï is ojiiiutg; : sup¬ 
pléer la qualité par le nombre, to make up for 
iack of qualily by number.s. [f 2 (qq. T ii«j to take 
the place of, to deputize for, to act as sub¬ 
stitute for, to act as substitute for. 
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Il v. i. (à) to make up (for); to compensate 
(for) : suppléer au nombre par la valeur, to 
compensate for weakness in numbers by 
valour. 

Supplément [syplemù] n. m. || I supplé¬ 
ment. Il 2 (au restaurant) extra hetping; follow- 
up. 

supplémentaire [syplemûtezr] adj. Il 1 sup- 
plementary : heures supplémentaires , over- 
time. Il 2 supplémentai, 
suppliant, -ante [syplijù, -dit] I n. m, (air, 
tüix, regard, rit.) supplicating, beseechmg, 
entreating, imploring. 

Il n. suppliant. 

supplication [syplikasjâ] n. f. supplication, 
supplicatoire [syplikatwaxr] adj. (prière) 
suppheatory. 

supplice [syplis] n. m. || 1 punishment, 
torture; par eu. îll-treatment; aussi agony, 
suffering : le supplice de Tantale, the torture 
of Tantalus. || 2 (li<j.) torture, pain, suffering; 
agony : en ne voyant pas revenir son fils , il 
était au supplice , not seeing lus son retnrn, 
he was on tenterhooks ou the rack. 
supplicié, -ée [syplisje] n. executed crim- 
inal ; person put to death. 
supplicier [syplisje] (<‘onj. 3) v. t. f to put to 
death; to execute. 

supplier [syplijc] [mu *) v. t. to supplicate, 
to implore, to beg, to beseech. 
supplique [syplikj n. f. pétition, request. 
support [sypaxr] n. m, || 1 support; prop, 
stay. || 2 *Heraid. supporter. Il 3 *Ué<\. rie. (de 
itiiope) stand; (de tablette) bracket, support; 
(d’outil ) stand, rest. 

supportable [syp-ïrtablj adj. supportable, 
bearable; pareil, (autrui, omr-ige, rej»a>. rie.) fair, 
decent, pretty good. 

supportablement [sypariablemû] adv. 

pretty, well, tolerably, fairly. 
supporter [syparte] (conj. 3) v. t. || 1 to sup¬ 
port, to hold up, to prop up; (un pouls) to 
sustain;to carry, to bear. || 2 (une riiargi** etr.) 
to support, to be able to provide for; to 
stand. |[3 (mie attaque, rir.)to support, to stand; 
to withstand ;(»tr»eli<ujrHi,*(c )to bear up against. 
|| 4 to support, to endure, to bear; to put 
up with, to tolerate : c’est un homme que je 
ne puis supporter, he is a rmm I eu n not stand. 
SUpporteur, -euse [sypartœxr, -ozz) n. 
supporter. 

supposable [sypozabl] adj. supposable, 
supposé, -ée [sypoze] I adj. || 1 supposed, 
admitted : cela supposé, il est évident que..., 
thaï granled, it is évident that.,.. || 2 (enfant) 
supposititious; (InUniriit) forged. Il 3 (auteur, 
rie.) alleged. 

II prép. || 1 supposing, adrnitting. || 2 Ucut, : 
supposé que, supposmg that, suppose : sup¬ 
posé que cela soit..., suppose that u» be so.... 
supposer fsypoze] (mu. 3) v. t. || l to sup¬ 
pose, to assume : à supposer même qu'il ar¬ 
rive..., even supposing he J| 2 to 

suppose, to imagine, to believe itwdle monde 
le supposait cou pu (de, every one lield him, he 
was généra IJy lield to be gnilty. || 3 to sup¬ 
pose, to présupposé, to impi y : son train de 
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vie suppose une grosse fortune , his style of 
living supposes a large fortune. || 4 *Jur. (un 
testament, un enfant) to substitute (tor another) by 
artifice ou fraud. 

suppositif» -ive [sypozitif, -ixv] adj. sup¬ 
positive. 

supposition [sypozisjô] n. f. || 1 supposi¬ 
tion, surmise, conjecture. || 2 supposition, 
hypothesis. || 3 (d un complot, etc.) false alléga¬ 
tion. || 4 *Jur. (d'un contrat, etc.) fraudulent 
substitution ; forgery. 

suppositoire [sypozitwa ir] n. m. supposi- 
tory. 

suppôt [sypo] n. m. || 1 (d'un parti) henchman, 
partisan; f suppost. || 2 ♦Philos, suppositum. 

suppressif, -ive [sypresif, -iiv] adj. (mesure, 
etc.) suppressive. 

suppression [svp res jô] n. f. Il 1 {d’un docu¬ 
ment. etc.) suppression, destruction. || 2 (d'un 
abus, d’une enquête, etc.) suppression; stoppage. 
|| 3 ( des détails, etc.) suppression, conceaiment, 
keeping back, witholding; (d'un chapitre) délé¬ 
tion, cutting out. Il 4 (de qq.'un) killing, putting 
to death; (d’une émeute) suppression, putting 
down. || 5 (d’un emploi, etc.) abolishment ; (d’un 
tram) cancelling; (d’une loi) abolishment, can- 
cellation. || 6 (d’une nécessité, d’une difficulté, etc.) 
removal, domg away with, obviating. j| 7 (un 
un, du tabac, etc.) cutting OUt ou off. 

supprimable [syprimabl] adj. suppressible. 

supprimer [syprime] ,(con). 3) v. t. || 1 (un 
document, etc.) to suppress, to destroy, to do 
away With. Il 2 (des abus, une enquête, etc.) to sup- 
press, to stop. || 3 (des détails, etc.) to suppress, 
to keep back, to keep secret, to conceal; (la 
publicité, une rumeui) to hush up, to burke; (un 
chapitre, etc.) to eut out; to Ieave out. || 4 (qq.'un) 
to destroy, to do ou make away with, to put 
to death. || 5 (une émeute, et<.) to suppress, to 
put down. || 6 (un emploi, etc.) to abolish, to 
do away with; (des trams etc.) to cancel; (nu 
sernee) to discontinue. || 7 («ne loi, etc.) to abol¬ 
ish. Il 8 (une nécessité, une difficulté) to do away 
with, to remove, to obviate, to neutralize. 
|| 9 (le tabac, le un. fie.) to eut out ou off. 

suppurant, -ante fsypyrci, oxt] adj. 
(plaie) suppurating, running. 

suppuratif, -ive [sypvratif, -ixv] adj. et 
n. m. suppurative. 

suppuration [sypyrasjà| XI, f. suppuration. 

suppurer [sypyrc] (conj. :t) v. t, to suppu- 
rate. 

supputation [sypytasj.ï] n. f. calculation, 
working out, computation. 

Supputer [sypyte] (conj. 3; v. t. («ne dépense, etc.) 
to calculate,* to work out, to compute. 

SUpra-axillaire [sypraaksülexr] adj. su- 
pra-axillary. 

supramondain, -aine [sypramSdi, -sn] 
anj. supramundane. 

suprématie [sypremasi] n. f. supremacy. 

suprême [syprexm] I adj. || 1 (autorité. etc.) 
suprême; -ment, -ly; highest, paramount, 
principal; sovereign, || 2 (importance, etc.) su¬ 
prême, highest, greatest. |} 3 suprême, last : 
un suprême effort, a suprême elïort. 
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Il n. m. s’emploie dons la locut. : suprême de volaille* 
suprême of ohioken. 

1 sur fsyr| I prép.Jj 1 (dessus) on, upon : bâtir 
sur le sable, to build upon saud. || 2 (aii-dessiis) 
over : une épée était suspendue sur sa tète, a 
sword was hanging over his hoad. || 3 marquant 
l'emplacement * on : laissez la clef sur la po/te.- 
leave the key in the lock. || 4 marquant la proxi¬ 
mité; le côte : on : un appai tement sur cour , 
a fiat looking on to the back-yard. || 5 mar¬ 
quant la direction, l’attaque : on : se jeter sur 
l'ennemi, to rush on the enemy. |j 6 (sens de 
contre) on : lever la main sur son fils , to ofFer 
to strike o.’s son. || 7 (du cillé de) towards : 
tirer sur la gauche , to incline towards the 
left. j| 8 marquant la destination, l’attribution : 
over, on ; je n’ai aucune influence sur lui, I 
hâve no influence on ou over him, || 9 marquant 
le prélèvement : out of; from : je ne puis 
payer cela sur mes revenus, I cannot pay that 
out of my income. || 10 marquant la base, le motif : 
on : juger sur les apparences, to go, to judge 
by appearances. || 11 (d’après) after; on : fait 
sur le même modèle , ma de on ou after the 
same modelo» pattern. || 12 marquant l’instru¬ 
ment : on : j'aune mieux ce morceau sur le 
violon, I prefer that piece on the violm. j| 

13 marquant la manière, l’état : on : rester sur 
la défensive, to remain on the défensive. || 

14 marquant l’approximation : about; towards : 
Sur les six heures, about six. || 15 marquant la 
proportion : out of ; deux fois sur trois , twice 
out of three limes. || 16 marquant l’accumula¬ 
tion, la répétition : after : je lui ai écrit lettre 
sur lettre, I wrote him letter after letter. || 
17 (concernant, au sujet de) on, about : écrire sur 
la Révolution , to write on the Révolution. 

II En eorapos. : sur-le-champ adv. immediately, 
on the spot. 

2 sur, sure [syxrj adj. sour; (fruit) tart; 
sharp. 

SÛr, sûre [syxr] adj. Il I (route, etc.) sure, 
secure, safe. fl 2 (ami, renseignement, etc.) sure, re- 
liable. || 3 sure, certain, confident, assured, 
convinced. || 4 (de) sure (to), certain (to), 
bound (to) : il est sûr qu'il réussira, he is 
bound to succeed. || 5 (remède, etc.) sure, un- 
failing, infallible. || 6 sure, certain, unerr- 
ing : un coup d’œil sûr, an unerring ou accu- 
rate eye. 

surabondance [syrabr>dôxs] n. supera- 
bundance. 

surabondant, -ante [syrabâdfi, -ûzt] adj. 
superabundant ; -amment, -ly. 

surabonder [syrabSde] (conj.3) v.t.tosuper- 
abound. 

surah [syra] n. m. surah. 

suraigu, -uë [syregy] adj. || 1 (tou) very 
shrill, piercing. (f 2 *siéd. (cme) exceptionally 
acute. 

surajouter (\syra 3 ute] (conj. 3) v. t. to super- 
add. 

suralimentation [syraiimûtasjâ] n. f. (d’un 
enfant, d’un malade) feedng Up. 

suralimenter [myralimüte] (conj. 3) v. t. (un 
enfant, un malade) to feed up. 

suranné, -ée [syrane] adj- (habit, mode, etc,) 
out of date, old-fashioned, antiquated, super- 
annuated. 


g are, ligne. 


Le signe s indique l'allongement 
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surbaissé, -ée [syrbs*e] adj, fl î *h<hi • 
(arc, Toute) segmentai, surbased, depressed. || 

2 *tuto. (eha^h, ei<.) underslung; extra-low. 
surbaisser [syrbese] ( « «ni. 3 ) v. t. Il 1 *trrbil. 
(un are, une mût*) tO depreSS. || 2 *iuto. (un (Iijsms) 
to lower, to undersling. 
surcharé^ [svrjars] n. f. |[ 1 (duu cheval, ete ) 
overloading; overburdemng; auw overload, 
extra load. H 2 superabundance : il y a sur¬ 
charge de détails dans ce récit , there are too 
manv details in this. aceount. || 3 (d impôts) 
over-tax, over-taxation. j| 4 *U. de fer over- 
weight, excess luggage. || 5 *ïuri weight 
handicap. || 6 (sur un timbre-peste) surcharge. U 
7 *Tvpog. interlinéation; aussi (tableaux, sommaires, 
etc.) 'extras. 

Surcharger [syrfarse] (con). 5) v. t. Il 1 (un 
cheval) to overload, to overburden; (un n,mre. 
son estomac) to overload; (un accumulateur) toover- 
charge. || 2 (son style) to labour; to over- 
ornament^ || 3 (un timbre-posie) to surcharge. 

Il 4 (une ligne dans un manuwrit) to Write Other 
words above; (un texte) to interline, 
surchauffe [syr/ojf] n. f. overheating; (de 
la vapeur) Superheating; aussi (de la vapeur) SU- 
perheat. 

Surchauffer [syr/ofe] (conj. 3) v.t. || 1 (une pièce) 
to overheat. || 2 *Mètal. (du fer) to burn. (| 
3 (la vapeur) to superheat. 

Surchoix [syrfwa] n. m. *Coœm. (d'une marchan¬ 
dise) first ou prime quality. 
surclasser [syrklase] (conj. 3)v. t. *Sport to 
outclass. 

surcomposé, -ée [syrkâpoze] adj. *(iram. 

(temps) double-compound. 
surcomprimé, -ée [syrkriprime] adj. (mo¬ 
teur) supercharged. 

surcontre [syrkôjtr] n. m. *Carles redouble, 
surcontrer [syrkr>tre] (con). 3) v. t. *Caries to 
redouble. 

SUrCOStal, -ale [syrkostal] adj., plur. -aux, 
- aies : *4nat. supercostal, 
surcoupe [syrkup] Ï 1 . f. *Carles over-trump- 
mg. 

surcouper [syrkupe] (conj. 3) v. t. * Cartes to 
overtrump. 

surcroissance [syrkrwasûjs] n. f. over- 
growth. 

surcroît [syrkrwa] n. m. increase, addition. 
Surcroître [syrkrwa itr] (conj. i4) v. î. to 
overgrow. 

surdi-mutité [syrdimytite] n. f. deaf-and- 
dumbness. 

Surdité [syrdite] n. f. deafness. 
surdos fsyrdo] n. m. *Harnach. backband. 
Sureau [syro] n. m., plur. -eaux : *lt«t. elder 
(~tree). 

Surélévation [syrelevasp] n. f. || 1 («I un 
mur, etc.) raising, heightening; aussi raised «u 
heightened part. || 2 (des prix, eic.J raising. 

surélever [syrelve] (conj. 8) v. t. Il 1 (un mur, 
un bâtiment) tO raise, to heighten. Il 2 (des prix, etc.) 
to put ou send up, to raise. 
surélevé, -ée [syrelve] adj. * A relu U, etc. 
(voûte, etc.) raised. 
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sûrement [syrmû] adv. surelv; with cer- 
tainty ou assurance;aussi certainiy, undoubt- 
edly; aussi infallibly, unerringly. 

surenchère [syrùjsir] n. f. Il 1 *Jur. (sur saisie 
immobilière, etc.) outbidding (aller sale followmg îore- 
elosure). |) 2 (ti<|.) outbidding; offering of fur- 
ther advantages (tn camassmg, etc.) : c'est de la 
surenchère démagogique , it is pandering to 
the popular foibles. 

surenchérir [syrùfcriïr] (conj. 4)‘ v. î. to 
outbid, to bid higher. 

surenchérissement [syrûjerismû] n. m. 
outbidding; aussi (des marchandises) fresh rise in 
prices, 

surenchérisseur, -euse [syrùjerisoeir, 
-oiz] n. outbidder. 

surérogation [syreragasjS] n, f. superero- 
gation. 

surérogatoire [syrerogatwa :r] adj. super- 
erogatory. 

surestarie [syrsstari] n. f. *\aui. demur¬ 
rage. 

surestimation [syrestimasjr>] n. f. over- 
esttmation, overvaluation. 

surestimer f&yrssnme] (conj. 3) v. t. to over- 
estimate, to ôvervalue. 

suret, -ette [syre, -et] adj. sourish. 

sûreté [syrte] n. f. || 1 safety; security : là 
ce sera en sûr de, it will be out of harm’s way 
there. || 2 security, guarantee of safety ou 
security; safeguard : quelle sûreté pour la 
vieillesse y a-t-il de nos /ours? what security 
for o.’s old âge is there nowadays? || 3 (de 
pieu, de mémoire, etc.) surety, sureness, || 4 secur¬ 
ity, surety; pledge, guarantee, || 5 (la Sûreté) 
the Criminal Investigation Department; 
(umil.) the C. I D. 

surévaluation [syrevaliiasj.ï] II. f. over- 
evaluation. 

surexcitable [syrek>ital>l] adj. excitable. 

surexcitant, -ante [syrsksitü,-<i:t] I adj. 
(boisson, etc.) exciting; ♦thd. stimulating. 

II n. m. excitant; *ttéd. stimulant. 

Surexcitation [sy reksi tasj5] n. f. || I *Phrsiol. 
over-stimulation. ]| 2 excitement; agitation. 

surexciter [syrsksite] (conj. 3) v. t. Il 1 (un 
malade, etc.) to over-excite. || 2 to excite. 

Surface fsyrfas] n. f. || 1 (partie extérieure d’un corps) 
surface : surface lisse , rugueuse, srnoolh, rough 
surface. K 2 surface, outside; appearance : 
s'arrêter à la surface des choses , to stop at the 
surface of things, |( 3 *(;éom. surface. f{4 *Xaul. 
surface. || 5 surface, area : surface portante, 
*Aviat. lifting surface; *Aulo., «te. tread. 

surfacer [syrfase] (conj. t») v. t. *\taeh. to sur¬ 
face. 

surfaire [syrfeïr] (conj. 44) v. t. Il 1 (des mar¬ 
chandises) to put the price of (goods)too high; 
to charge too much for. || 2 qq, un, un ouvrage, 
etc.) to overrate, to rate too hlghly, to set 
too high a value on. 

surfaix [syrfs] n. m. surcingle. 

surfin, -ine [syrfs, -inj adj. *<:omm. extra 
fine, superfme. 
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surfil [syrfil] n. m. *Cout. overcast. 
surfiler [syrfile] (conj. 3) v. t. (le bord d’une étoffe] 
to overcast. 

surge fsyrsî adj. f. et n. f. (laine surge ) faw 
wool. 

surgeon [syrtf] n. m. *Hortic. sticker, 
surgeonner [syr 3 »ne] (roui. 3) v. i. *llortie. to 
sucker, to put out o» forth suckers, 
surgir [syr 3 i:r] (conj. t) V. t. to ri se, to corne 
up . 

surgissement Oyr 3 ismâ] n. m. (des roches 
volcanique) upheaval. 

surhaussé, -ée [syrosel adj, *Arcbit. (arche) 
raised. 

surhausser [syrose] (con|. 3) v. t. Il 1 (un mur) 
to heighten, to raise. || 2 (des prix) to put up. 
surhomme [syrom] n. m. superman. 
surhumain, -aine [syryml, -en] adj. su- 
perhuman. 

surimposer [syrspoze] («m. 3) v. 1. 1| 1 to 
superimpose. || 2 to overtax. 
surintendance [syrStûdâjs] n. f. *Hwt. su- 
perintendence;superintendent’sfunction ou 
offices. 

surintendant [syrstûdù] n. m. super- 
t ntendent. 

surintendante [syrltûdùjtJ n. f. || 1 super¬ 
intendent’s Wife; aussi *HisL principal lady- 
ïn-waiting. || 2 ( d'usine) forewoman (m ciurae of 
th« hygiène, été.). 

Surir [syrirr] {conj. A) v, t. (tm,etc.) to go sour, 
to sour. 

surjacent, -ente [syr 3 asâ } -àxt] adj. super- 
jacent; superincumbent. 
surjaler (\vr 3 ale] (conj. 3) v. t. (une ancre) to 
foui (the aiuhor-stock). 

surjet [syrjs] n. m. *Cout. overcasting. 
surjeter [syr. 30 te] (conj. 3, t redoublé der. e muet) 
v. t. *Cout. to overcast. 
sur-le-champ Lsyrlaju] adv. Voir sur II. 
surlendemain [syrlûdmà] n. m. day after 
the morrow. 

Surlier [syrlje] (conj. 3) v. t. *Naut. (un cordage] 
to whip. 

Surliure [syrljyir] n, f. (d’un cordage) whip- 
ping. 

surmenage fsyrmenazjî n. m. overwork; 
overworking : surmenage intelleclual , brain- 
fag. 

surmené, -ée [syrmanel adj. (per,sonne, or¬ 
gane, etc.) overworked; (cheval, etc.)jaded. 
surmener [syrmonc] (conj. 8 ) I v. t. (fiq.’un, 
un organe) to overwork ; (un cheval) to override ou 
Overdrive. 

II v. pr. se surmener : to overwork; to drive 
oneself too hard; to overstrain oneself. 
surmontable [syrmStabi] adj. superable. 
surmonter [syrrnsiol (wnj. 3) I v. t. || i to 
rise ou tower above; to overtop. |{ 2 tosur- 
mount, to crown, to top. || 3 to surmount, 
to overcome, to triumph over. 

Il v. pr. se surmonter : to master oneself; to 
ri se above oneself. 
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surmulet fsyrmyle] n. m. surmullet, red 
muilet. 

surmulot [syrmylo] n. m. grey rat, sewer 
rat. 

surnageant, -ante [syrna 3 ù, -ürt] adj, 
supernatant, 

surnager fsyrnage] (conj. fî) v. i. to float on 
the surface. 

Surnaturalité [syrnalyralilc] n. f. super- 
naturalness. 

surnaturel, -elle [ssyruatyrelj adj. super- 
natural ; -ment, -ly. 

surnom [syrnr>] «. m. surname; aussi nick- 
name; *lnliq. rom. cognomen. 
surnombre fsyrnrubr] n. m. number over 
the stipulated number. 

surnommer [syrname] (conj. J) v. t. to name 
ou surname; aussi to mckname. 

Surnuméraire [syrnymersxr] n. m. super¬ 
nu me rary. 

surnumérariat [syrnymerarja] n. m. func- 
tions ou duration of the functions of a super¬ 
nu merary. 

suroffre [syrofr] n. f. higher offer ou bîd. 

suroît [syrwa] n. m. *Nant. || 1 south-west. 

\\ 2 (Tent f vareuse, chapeau) SOU’wester. 
surpassable [syrposabl] adj. surpassable, 
surpasser fsyrpase] (ronj. 3) 1 v. t. |{ I to be 
taller than; (arbre, etc.) to overtop. || 2 to 
surpass, to exceed, to go beyond, tooutdo. 

11 v. pr. Se surpasser : to surpass oneself. 

surpeuplé , -ée[byrp<xîple] adj. overpeopled, 
overcrowded. 

surpeuplement (syrpœplam fi] n. m. over- 
crowding, overpopulation, 
surplis [syrplij n. m. surplice. 
surplomb f&yrpir»] n. m. overhang. 
surplomber fsyrplâbe] (ronj. :i) I v. i. ( Bl «r, 
prcniuce, de.) to overhang; to jut out. 

II v. t. (rocher, bord d’un précipice] to overhang, to 
jut out over (ils base, etc.), 
surplus [syrply] n. m. surplus; excess : U 
était lâche , et au surplus menteur, lie was a 
coward, and a liar into the bargain. 
SUrpOidS [syrpwa] n. m. overweight, excess 
weight. 

surprenant, -ante [syrpronfi, -fin] adj, 
surprising, astonishmg; (très) amazing, as- 
toundîng. 

surprendre (syrprfi nir] (conj. H) Iv. t II 1 (unr 
forteresse, etc.) to surprise, to take by surprise; 

(l’ennemi, etc.) to surprise, to fall on by sur¬ 
prise. |] 2 (un Yiilt'iir, eic.) to surprise; to catch, 
jj 3 to obtain by undue means. [\ 4 (un coup 
il 'u*il ; umt rorrei-ponilaiite, etc.) to catch; to inter- 
cept. || 5 (la bonne fol de qq.’un) to abuse. || 6 to 
s urprise, to astonish : la nouvelle m*a surpris 
the news amazed me. |] 7 *Culin. (de la 'viande, etc.) 
to catch. 

II v. pr. se surprendre : to catch o« find oneself. 
surpressè, -ée fsyrpr-sej adj, under high 
pressure ou compression, 
surpression [syrprssjs] n. f. high pressure. 

p Lesigne x indique l’allongement 
a ire, ligne. de la voyelle précédente. 
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surprime [syrprim] n. f. *Assur. extra pre¬ 
mium. 

surpris, -ise [syrpri, -ixzJ adj. surprised; 

astonished; (tort) amazed, 
surprise [syrpri iz] n. f. || 1 (fait de prendre ou 
d être pris à hmpio»sle) surprise.'H 2 surprise, 
astonishment.|| 3 (chose qui surprend) surprise, 
surproduction [syrprDdyksjô] II. f. over- 
production. 

surrénal, -aie [syrrenal] adj. plur. -aux, 
- aies : suprarénal. 

sursalaire [syrsalsxr] n. m. extra salary ou 
pay. 

sursaturation [syrsatyrasjô] n. f. super¬ 
saturation. 

sursaturer [syrsatyre] (con). 3) v. t. to SU- 
persaturate. 

sursaut [syrsol n. m. start, jump : se ré¬ 
veiller en sursaut, to wake up with a start. 
sursauter [syrsote] (roui. 9) v. t. to start, 
to jump, to give a start ou jump to. 
surséance [syrseùis] n. f. *Jur. stay of 
' execution, of judicia! proceedings; suspen¬ 
sion. 

surseoir [syrswa:r] conj. 45 v. i. (ind. près. : je 
sursois, etc., impart. : je sursoyais , etc.. passés.mple : 
je sursis, etc., tut. : le sursoierai, etc.; subj. : que 
je sursoie, etc.; împér. : sursois , etc.; part. prés. : 
sursoyant ; paît, passe : sursis) (a I execution 
d’un arrêt, etc.) to postpone, to put Off, to Stay. 
sursis fsyrsi] n. m. Il 1 *Jui. postponement; 
stay ot execution, || 2 tocut. : *Miüt. sursis 
d’appel, deferment. 

sursitaire [syrdtsxrj n. m. *Milit. deferred 
conscript. 

surtare [syrtaxr] n. f. *Comni. extra tare, 
surtaux fsyrto] n. m. over-assessment. 
surtaxe [syrtaks] n. f. surtax;supertax; (sur 
une lettre) extra postage, surcharge. 

surtaxer [syrtaksej (conj. 3) v. t, to surtax, 
to supertax; aihsi to overtax; aussi to over- 
assess. 

surtendre fsyrtùxdr] (conj, 44) v. t. to over- 
strain, to overstretch. 

surtension [syrtûsjo] n. f. *Eiect. over-volt- 
age; surge. 

1 surtout [syrtu] adv. especially, above ail, 
especially. 

2 Surtout [syrtu] n. m. || 1 (d’homme) surtout, 
overcoat; (de femme) coat. || 2 table-centre, 
epergne. 

Survaleur [syrvalœxr] n. f. (des monnaies) over- 
value. 

surveillance [syrvsjôxs] n. f. supervision, 
superintendence, surveillance. 

surveillant, -ante [syrvsjô, -âxtj n. 
superviser, superintendent; (des trafaui) over- 
seer; aussi watcher. 

surveiller [syrvsje] (conj. ;t) ï v. t. (des traraux) 
to supervise, to superintend, to oversee; 

( des éières) to keep an eye on, to keep watch on ; 
(une maison suspecte, etc.) ta keep close watch on. 

II v. pr. se surveiller. || 1 to keep a dose 
watch on oneself, on one’s behaviour. |( 

a a a e e i j o 
ma/, pas, se, thé, elle, il, bien, col. 


2 to keep a dose watch on cach other ou 
one another. 

survenance [syrvonôxs] n. f. unexpected 
arrivai. 

survenant, -ante [syrvonô, -ô:t] I adj. 
coming accidentally ou unexpectedly. 

II n. unexpected corner. 

Survendre [syrvâxdr] (con). 44) v. t. to se H 
too dear, to charge too much for. 
survenir fsyrvanizr] (conj. 42) v. i. (éîénemenl) 
to supervene, to happen, to take place; 
(personne) to arrive unexpectedly. 
survente [syrvûxt] n. f. sale at an exorbitant 
price. 

survenue [syrvany] n. f. unexpected arrivai, 
survie [syrvi] n. f. survival. 
survivance [syrvivûxs] n. f. survival. 
survivant, -ante [syrvivâ, -âxt] 1 adj. 

surviving. 

II n. survivor. 

survivre [ syrvixvr] (conj, 44) I v. i. (à) to 
survive : survivre à ses blessures , to survive 
o.’s wounds. 

II v. pr. se survivre : to survive oneself. 
survol [syrvalj n. in, *Àmt, (d’une région) flight 
over (a rcqion). 

survoler [syrvale] (conj. 3) v. t. *4mt. ( une rille, 
etc.) to fly over. 

survolter [syrvalte] (con). 3) v. t. *Eleet. (un 
courant) to boost, to step up. 

Survolteur [syrvaltœzr] n. m. *Elect. booster. 
SUS [sy] I adv. || 1 on, upon : courir sus à 
l’ennemi, to rush upon the enemy. || 2 locut. : 

a) en sus, over and above, in addition; 

b) en sus de, over and above, in addition to. 
II interj. corne on! up! 
susceptibilité fsyssptibihte] n. f. stiscepti- 

bility, sensitiveness; aussi touchiness, 
susceptible fsyssptibl] adj. Il 1 [de) sus¬ 
ceptible (of);that admits (of) : un accident 
est toujours susceptible d’arriver, an accident 
xs always apt to happen. |j 2 délicate, sensi¬ 
tive; par ext. impressionable, susceptible, sen¬ 
sitive, touchy. || 3 [de) liable (to); likely 
(to). 

suscitateur, -trice [susitatœxr, -tris] n. 

(de difficultés, etc.) bringer-up, maker, creator, 
susciter [sysite] (con). 3) v. t. || l to raise up, 
to set up. to create, to call forth : Les besoins 
d’un pays suscitent généralement tes hommes 
qu’il faut pour y faire face, the<needs of a 
country generaliy call forth men to mect 
them. || 2 (une difficulté, etc.) to give rlse to, to 
raise; (de la jalousie, etc.) to rouse. 
SUSCriptlOn [syskripsjâ] n. f. (sur une lettre) 
superscription, address. 
suscrire fsyskrixr] (con), 44) v, t. (un mot) to 
write above the line. 

susdit, -ite [sysdi, -it] adj. et n. *Jur. 

aforesaid, above-mentioned. 
susmentionné, -ée [sysmûsjone] adj, 
above-mentioned. 

susnommé, -ée [sysnome] adj. *Jor. 
above-named, afore-named. 

o u w y q œ d 
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suspect, -ecte [syspe, -ekt] I adj. 1| 1 sus¬ 
pect, suspictous : le témoignage d*un complice 
est toujours suspect, the evidence of an 
aecompliee is alwavs suspect. || 2 que^tion- 
able; doubtful; suspicions : une attitude 
suspecte , a su^picious attitude. 

H n. suspect. 

suspecter [syspekte] (tonj. 3) v. t. (qq.’nn) to 
suspect; (la fidélité de qq.no) to suspect, to 
doubt. 

suspendre [syspùxdr] (conj. u) I v. 1.1| 1 to 
suspend, to hang up. || 2 (une décision, p|r.) to 
suspend, to postpone, to defer, to put off; 
(la circulation) to suspend, to hold up; (une 
loi, etc.) to suspend, to put in abeyance. || 
3 (un fonctionnaire, etc.) to suspend, to deprive 
temporarily of his office; (an prêtre) to inhibit. 

Il v. pr. se suspendre : to hang. 

suspendu, -ue [syspùdy] adj. Il 1 (circula¬ 
tion, etc., fonctionnaire, loi, etc.) suspended. || 
2 (objet ) suspended; hanging. || 3 (toiture) on 
springs. 

SUSpenS [syspü] I adj. m. *Kccl. (prêtre) 
inhibited. 

II Locut. : en suspens , in suspense. 

suspenseur [syspùsœïr] adj. m. *Arut., Bot. 
suspensory. 

suspensif, -ive [syspùsif, -irv] adj. || 

1 (teto) suspensive. || 2 l.ocut. : *t;rara. points 
suspensifs, points of suspension. 

suspension [syspôsj:»] n. f. Il 1 (action de 
.suspendre, état de ce qui est suspendu) suspension. || 

2 *Chim. (état d‘nn corps en suspension) suspension. 
|| 3 suspension, stoppage : *Wilit. suspension 
d’armes, suspension of arms. || 4 (d’un fonrlion- 
naire, etc.) suspension; (d’un prètie) inhibition. 
|| 5 hanging lamp. || 6 *Auto. (d'une Toiture) 
suspension, springs. || 7 *Mus. suspension. || 
8 Locut. : *Gramm, points de suspension , points 
of suspension. 

suspensoir [syspüswa xrl n. m. || l *Méd. 
suspensory bandage. || 2 *Naut, tricing line. 

suspente [syspûltj n. f. *Naut, (des basses rergue.s) 
sling. 

suspicion [syspisjâ] n. f. suspicion. 

SUS-relatê, -ée [sysralate] adj. above- 
related. 

susseyer [syseje] (conj. 7) v. t. to lisp. 

sustentateur, -trice [systutatœxr, -tris] 
adj. *Arwt. lifting. 

sustentation [systùtasjS] n. f. Il 1 susten¬ 
tation, sustenance. || 2 *iérost. lift. 

sustenter [systûte] (conj. 3) I v. t. to sustain, 
to support, to nourish. 

II v. pr. se sustenter : to sustain «u nourish 
oneself. 

susurration [3ysyrasj:>] n. f., susurre¬ 
ment [sysyrmâ] n. m, susurrus, susurra¬ 
tion; (du tent) whispering, rustling; (de u mer) 
murmur, lisping. 

susurrer [sysyre] ( nui). H) I v. i. to hum; to 
whisper, to murmur. 

Il v. t. (q.q. ch.) to whisper. 

SUSVisé, «ée [sysvizej adj. *Jur. (article, de.) 
referred to above. 


SUttee [syti] n. f. (aussi sati) suttee. 
Suturai, -ale [sytyral] adj., plur. -aux,-aies: 
suturai. 

suture fsytyïr] n. f. *Uat., Chir. suture : 

faire un point de suture, to put in a stiteh, 
suturer [sytyre] (conj. 3) v. t. to suture, 
suzerain, -aine [svzrc, -sn] I adj. (seigneur) 
suzerain, paramount. 

II n. || 1 suzerain (fém. suzeraine). || 2 *Jur. su¬ 
zerain State. 

suzeraineté [syzrente] n. f. suzerainty. 
svastika (svastika] n. m. swastîka. 
svelte [s\elt] adj. slim, slender, slight. 
sveltesse [sveltes] n. f. slimness, slender- 
ness. 

sybarite [sibarit] adj. et n. sybarite, 
sybaritique [sibaritik] adj. sybaritic. 
sybaritisme [sibaritism] n. m. sybaritism. 

sycomore [sikomarr] n. m. *Bnl. sycamore; 
sycamore fig, oriental ou Egyptian fig; aussi 
sycamore maple. 

sycophante fsikofùxt] I n. sycophant. 

II adj. sycophantic. 

sycophantisme [sikofùtism] n. m. syco- 
phancy. 

syllabaire [siliabeir] n. m. spelling-book, 
primer, syllabary. 

syllabe [sdlab] n. f. syllable. 
syllabique [hillabik] adj. syllabic. 
syllabus [sillabyzs] n. m. *tnl. syllabus. 
syllepse [silleps] n. f. syllepsis. 
sylleptique [silleptik] adj. sylleptic. 
syllogisme [silL> 3 ism] n. m. syllogism. 
syllogistique [sill^istik] adj. syllogistic. 
sylphe [silf] il. m., silphide [silfid] n. f. sylph. 
sylvestre [silvsstr] adj. sylvan, woodland. 
Sylviculture [silvikylty ir] n. f. sylviculture, 
forestry. 

symbiose [sàbjozz] n. f. symbîosis. 

symbole [sèboi] n. m. || 1 symbol. |{ 2 *F,cd. 
creed. 

symbolique [slbalik] I adj. symbolic(al); 
-ment, -ly. 

II n. f. symbolics. 

symbolisation [sèbalizasjô] n. f. symboli- 
zation. 

symboliser [slbalize] (conj. 3) v. t. to sym- 
bolize. 

symbolisme [sebolism] n. m. symbolism. 
symétrie [simeiri] n. f. symmetry. 
symétrique {sjmetrikJ adj. *Algébr., elc., sym- 
metrical; -ment, -ly. 

symétriser (simeiiw] (mm. a) v. i. (bâtiments, 
objet») to be arranged symmetricatly. 

sympathie |sèpati| n. f. || 1 *bith«i. sym- 
pathy. || 2 sympathy, community of teelmg. 
harmony of disposition, rellow-feeling. 

sympathique [s£paiik| I adj. |j 1 * h \ m . 
sympathetic. || 2 (ftg.) (bumiuc, cmrltre) Iikable, 
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prepossessing; (sentiments, condoléances) sympa- 
thetic;-ment,-ly. 

II n. m. *Anat. (le grand sympathique) the sym- 
pathetic (nerve). 

sympathiser [s £ pat ize| (mu ») v. 1 .1| 1 (avec 
qq.’un) to hâve an affinity (with); to feel nu be 
drawn (towards); (tanni.) to g et on well 
With). 1| 2 ♦Pathol, (organes) to sympathize. 
symphonie [sHoni] n f. ♦mus. symphony. 
symphonique [slfonikj adj, *uus. symphon¬ 
ie. 

symptomatique [slpUmaiik] ad.,, symp- 
tomatic. 

symptôme [sSpioim] n. m. symptom. 
synagogue [sinaçjog] n. f. synagogue, 
synarthrose [sinartroïz] n. f. *Mfd. synar- 
throsis. 

synchrone [slkroxn] adj. synchronous. 
synchronisation [sikromzasjô] n. f. syn- 
chronization. 

synchroniser [slkranize] (eonj. 3) v. t. to 
synchronize. 

synchronisme [slkronism] n. m. synchro- 
nîsm. 

syncopal, -ale [sàk.ipnl] adj., plur. - atu, 
-aies : *ued. syncopal. 

syncope [sSkap] n. f. || 1 ♦\u*d. syncope ; faint- 
ing fit, famt. || 2 *(ir.un. syncope. || 3 ♦Ums. 
syncopation. 

syncopé, -ée [sSkopo] adj. ♦Mus. syncopated. 
SynCOper [btk.>pej (<onj. 3) v. t. *lir,ii!»., Mus. to 
syncopate. 

syndic [sàdikj n. m. syndic, 
syndical, -ale [sldikalj adj., plur. -aux, 
-aies. || 1 (rlumbie) syndical. || 2 (.nie) tinder- 
writing. 

syndicalisme [sidikaiismj n. m. syndical- 
ism; (ourriei) trade-uniomsrn. 
syndicaliste [sëdikaliitj n. et adj. syndi- 
calist; (oiirnei) trade-unionîst. 
syndicat f**cdikaJ II. m. Il 1 (d’uue faillite) trus- 
teeship. || 2 syndicate. 

syndicataire [bcdikaterrj I adj. belonging 
to ou connected with a syndicate. 

II n. m. member of a financial syndicate; 
underwriter. 

syndiqué, -ée [sidikej I adj. («muer, de.) 

syndicated. 

II h. trade-unîonist. 

syndiquer [sldîkcj (eoii|. 3} I v. t. (une iiulitv 
Irir, des ouirieis) to syndicate; (des oimiers) to 
form into a syndicate ou trade-union. 

II v. pr. se syndiquer : to syndicate; (umrieis) 
to form into a syndicate. 
syndrome fscdroiinj n. m. *MP<I. syndrome, 
synecdoche, synecdoque [sinekd,>k| «. 
i. synecdoche. 

synérèse [amers zzj u. r. synaeresis. 


synodal, -ale [sinodalj adj., plur. -aux, -aies : 
synodal. 

synode [binod] n. m. *Ercl. synod. 
synodique [sinadik] adj. synodic(al). 
synonymie [sinommij n. f. synonymy. 
synonymique [sinonimik] I adj. synonym- 
ic(al). 

Il n. f. synonymies. 

synonymiste [sinonimist] n. synonymist. 
synopsis [sinopsis] n. f. synopsis, 
synoptique [sinaptik] adj. synoptic(al). 
synovial, -ale [sinavjal] adj., plur. -aux, 
-aies : synovial. 

synovie [binovi] n. f. *Méd. synovia. 
synovite [sinavit] n. f. ♦sied, synovitis. 
syntactique [sltaktik] adj. syntactic(al). 
syntaxe [sstaks] n. f. syntax. 
syntaxique [sltaksikj adj. syntactic. 
synthèse [sstsiz] n. f. synthesis. 
synthétique [sftetik] adj. synthetic(al); 
-ment, -Iy. 

synthétiser fsUetize] (conj. 3) v. t. to syn- 
thetize, to synthesize. 
syntonie [sstonij n. f. syntony. 
syntonisation [sitamzasj:*] n. f. *r. s. f. 
syntonization. 

syntoniser [bCl.mize] (ruiij. 3) v. t. *T„ s. F. 
to syntonize. 

syphilide [sifilid] n. f. syphilide. 
syphilis [mIUks] n. f. *Méd. syphilis, 
syphilitique [safilitik] adj. syphilitic. 
syriaque [sirjak] adj. et n. Syriac. 

Syrie |sin| n. 1. *<;e«ij. Syria. 
syrien, -ienne fsirj-jenj adj. etn. Syrian. 
syringa [air*qa| n, m. *n«i. lilac. 
syringe [sir: igJ n. f. = s,t//tn.v. 

syrinx [birlks] n. f. || I syrinx, Pan’s pipes 
|| 2 *lrcheol. tqipt. syrinx. 

syrte [sirtj n. f. syrtis; quicksand (ou the coas 
of Norlh ifnu). 

systématique [aistematik] adj. systematic; 
methodical ; -ment, -ly. 

systématisation [sistcmatizasjâ] n. f. sys- 
tematization. 

systématiser [sistematize] (conj. 3) v. t. to 
systematize. 

systématiseur [hisiemaiizœzr] n. m. sys- 
tematizer. 

système [biblsmj n. m, }J 1 (assemblage ou ensemble 
ordonne d'objets, de doctrines, etc.) System. || 2 Sys¬ 
tem, plan, method, scheme. 
systole |sisui| n. f. *ph»si«i. systole, 
systolique (M.st.dîkl adj. systolic. 

syzygie [»izi;>ij n. f. *tsiron. syzygy ; marée, de 
syzijgtr, the spring tidet». 
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T, t [te] n, m. T, t : /er à, en T. T-iron, tee; 

fer à double T , H-iron. 
ta [ta] aclj. poss. loir ton. 
tabac [taba] I n. m. tobacco : tabac à priser, 
snufï. 

Il adj. (roulent) tabac, tobacco-coloureri. 
tabagie Ctaba 3 i] n. f. room full of tobacco- 
smoke. 

tabagique [taba 3 ik] adj. of tobacco. 
tabatier, -ière [tabatje, -s:r] I n. tobacco- 
worker. 

Il n. f. jl 1 snuff-box. (| 2 (aussi fenêtre, châssis 
à tabatière) hinged skvlight. 
tabellion [tabsljâ] n. m. (plaisant.) solicitor. 
tabernacle [tabernakl] n. m. tabernacle, 
tablature [tablaty :rj n. f. f *Mus. tablature : 
cela vous donnera de la tablature, that will give 
you sth. to do. 

table [tabl] n. f. Il 1 (meuble) table : table à 
ouvrage, work-table; table de toilette, toilet- 
table; table de nuit, bedside table, pedestal; 
table de jeu, card-table, j[ 2 (pour lis repjs) table, 
board; (les repas) table, tare. J] 3 (personnes a table) 
table : faire rire toute la table, to set the whole 
table laughing. (I 4 slab, plaque, tabîet : les 
tables de la loi, de Moue, the Tables of the 
Law. |j 5 ♦liée, (dune maibuie-oulil) table; *Me(al. 
(deljuge) table, jl 6 *Anat. table: table intérieure , 
vitrée, inner, vitreous table (of Ihe slniH). j| 
7 (d'une pierre preneuse) table : diamant taillé en 
table, table(-cut) diamond. Jj 8 *».eog. table : 
montagne de la 'labié, Table Mountain. || 
9 *u>ttsir. table. \\ 10 list, catalogue; index : 
table des matières, (table of) contents; table de 
multiplication, multiplication table, 
tableau [tabloj n. m., plur. - eaux . |j 1 (aussi 
tableau noir) blackboard; (d ailichage) notice- 
board; *Elerl. (de distribution) switchboard; *Aulo. 
(de bord) instrument-board; (indiraleui) annun- 
ciator. [| 2 picture; par ext. (lig.) description, 
représentation. || 3 table : tableau chronolo¬ 
gique, chronological table ;le tableau des avocats, 
the roll of lawers, H 4 *Théit. (subdivision d’un acte) 
tableau; aussi senes of scenes played in the 
same setting ou scenery : tableaux vivants, 
tableaux vivants. Jl 5 *Chusse (apres une par lie de chasse) 
bag. U 6 *Arrhit. (de baie) reveal. |j 7 *Tipoi|. table- 
work. 

tableautin [tnblot:] n. m. small picture. 
tablée [table) n. r. tableful, 
tabler [table] (rom. •!) v. i. (sur q. i|. ih.) to 
count ou reckon (on). 

tabletier, -ière [tablotje, -jsxrj n, maker 
of ou dealer in chess-boards and men, 
draughts, small articles in i vory and wood, de. 
tablette [tablet] n. Il 1 (de. cheminée) mante l- 
board «u -shelf; (de fendre) window-sill; (de 
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balustrade, de mur, etc.) tablet, tablette, COpîng 
(-stone); (d’armoire) shelf; (de bureau) Slide; (d’un 
quai) top. J| 2 (de rhoiolal) Slab, cake; *l'harm. 
tabloïd, tablet, lozenge. H 3 (plur.) tablets. 
tabletterie [tabletri] n. f. (manufacture of 
ou dealing in) chess-boards and men, 
draughtsmen, small articles in ivory ou 
wood, elr. 

tablier [tabhje] n. m. |[ 1 apron; (de femme, de 
robe de femme) tablier; (d entant) pinafore : rendre 
son tablier, to give notice. )l 2 (de voilure) apron ; 
(d auio) dash-board. J) 3 *Anhit. (de piédesla'j 
îaee. I) 4 (de chemaiee) register; (de pont) flooi- 
ing, road way. |) 5 *Naut. (de voile) top-lining. 
|| 6 (de loi ije) hearth. 
tabou [tabu] n. m. et adj. taboo. 
tabouret [tabure] n. m. tabouret, stool; 
aussi footstool. 

tabulaire [tabyiexr] adj. tabular. 
tabulateur [tabylatœrr] n. m. tabulator. 
tac [tak] n. m. (d un poitesigarelle qui se ferme, elt.) 

click; (d'un taquet) tack; (d une montre) tick-tack. 
tachant, -ante [tajù, -ùxt] adj. (étoffé, rou- 
lem) liable to stain ou soil. 
tache [taj] n. f. ji 1 (de graisse, elt.) spot; (d’huile) 
spot, stam ; (de boue) spot, splash ; (de un) stain ; 
(d’emre) (sur le papiei) blot; (sur les habits les doigts) 
stain; (petite) speck; (de suie) smut. [| 2 (sur la 
peau; sur le poil des animaux, etc.) spot : tache de rous¬ 
seur, freckle. || 3 (dans une pierre preneuse, etc.) 
flaw, blemish. 

tâche [taxJJ n. f. task; work : une lourde tâche, 
a hard task; à chaque jour suffit sa tâche, suf- 
ficient unto the day is the evil thereof. 
tacher [tafe] (u»m. :t) I v. t. (son habit) to soil, 
to stain, to dirty, to spot ; (lig.) (son honneur, etc.) 
to soit, to sully, to stain, to tarnish. 

Il v. pr. se tacher : to soil ou stain one’s 
clothes ou one’s fingers, etc. 
tâcher [ta:Je] (<onj. :i) v. t. to try : tâchez de 
venir! do try and corne! 
tâcheron [tujrà] n. m. jobbing workman; 
piece-worker. 

tacheté, -ée [tajte] adj. spotted; stamed; 
speckled, mottled. 

tacheter [tafte] (eonj. 8, t redoublé dev. e uiuet) v. t. 

to spot, to mottle, to speckle. 
tacheture [ta/tyrr] n. f. spot, speck, speckle. 
tacite [tasîij adj. tacit; -ment, -ly. 
taciturne [lasilyrnj adj. taciturn, silent, 
reserved, uncommunicative. 
taciturnité [lasitymite] n. f. taciturnity. 
tacot [tako] n. ni. j| 1 (d’un métier a tisser) driver. 

|| 2 (Fannt.) old ramshackle carriage ou car ou 
plane. 

tact [taki] n. m. || 1 sense of touch. [|2 tact. 
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tacticien [taktisjë] n. m. tactician. taillis [tajij n. m. coppice, copse. 

tactile [taktiij adj. tactile. tailloir [tojwaxr] n. m. trencher. 

tactique [taktik] I adj. tactical. taillon [toj5] n, m. (de pain, dp Tiandp) bit. 


H n. f. tactics. 

taffetas [tafta] n. m. *Teit taffeta : * Méd. 
taffetas gommé , taffetas d*Angleterre, court- ou 
sticking-plaster. 
tafia [tafja] n. m. tafia, 
taie [te] n. f. || 1 (d’oreiiter) pîliow-case, pillow- 
Slip. || 2 *Med. aibugo, leucoma. 
taillable [tajabl] adj. *Hist. talliabie, liable 
to tallage. 

taillade [tajad] n. f. (dans les chairs) gash, slash, 
eut; (dans un arbre, etc.) gash, eut. 
taillader [tajade] (conj. 3) v. t. (les chairs) to 
gash, to slash, to eut; (fig.) (dans un écrit) to 
make cuts. 

taillage [tajai 3 ] n. m. collection of tallage, 
taillanderie [tajâdri] n. f. edge-tool indus- 
try; aussi edge-tools, cutting tools. 
taillandier [tajûdje] n. m, edge-tool maker. 
taillant, -ante [tajci, -ait] 1 adj. (couteau, aruie) 
cutting. 

11 n. m. (d’une hache, etc.) edge, cutting edge. 
taille [taxj] I n. f. || 1 (d’une pierre) hewing; aussi 
cutting, dressing ;(d’un diamant, d’une limejcutting ; 
(d’un arbre) pruning; (d’un arbuste) trimming; (d’une 
haie) trimming, cutting; (d’une Yipe) dressing; 
aussi (des cheveux) cutting : barbe et taille, s’il 
vous plaît, shave and hair-cut, please; pierre 
détaillé, freestone. || 2 (d'une arme) cutting edge. 
|| 3 *Méd cystotomy. |j 4 *Mmes (dans un massif de 
minerai) gallery. || 5 *Cüinm. tally-stick; par ext. 
*llist. tallage. Ij 6 sbe, dimension; (d’une personne) 
height, stature. || 7 (d’une personne) waist : tour 
de taille, waist measurement. 

II En compos. : taille-buissons n. m. invar, prun- 
ing-shears; taille-crayon n. m., plur. taille- 
crayons * pencil-sharpener; taille-douce n. f., 
plur. tailles-douces : *firav. (gravure en) taille- 
douce, copperplate engraving; taille-légumes 
n. m. invar, vegetable-slîcer ou-cutter; taille- 
mer n. rn. invar, *Nant. cutwater; taille-neige 
n. m. invar, snow-plough; taille-pain n. m. 
invar, bread-knife. 

taillé, -ée [taje] adj. || 1 ready, eut out : 
(llq.) votre besogne est toute taillée, your work 
is already laid ou eut out for you. || 2 (pour) 
eut out (for); rnade (for) : je ne suis pas 
taillé pour cette vie-la, I am not eut out for 
su cli a life. 

tailler [taje] (conj. :J) v. t. || 1 (une pierre précieuse, 
une lune) to eut; (une pierre) to hew, to eut; (uu 
arbie) to prune; (un arbuste) to trim; (une haie) to 
eut, totrim; (une vigne) to dress; (les cheveux) to 
eut; (la barbe) to eut, to trim, to clip ; tailler 
un crayon, to sharpen a pencil. || 2 (un vêlement) 
to eut out. |j 3 (qq.’un) to operate on ou eut 
(s.o.) for the stone. || 4 (le peuple) to tax. |j 
5 (une rpue d’engrenage, etc.) to toûth. 

taillerie [tajri] n. f. gem-cutting; aussi gem- 
cutter’s workshop. 

tailleur, -euse [tojœr, -oiz] n. || 1 (depierres) 
cutter, hewer; (de pierres piêcieuses) cutter; (d’ar¬ 
bres) primer. || 2 tailor (fém. taiioressj. || 

3 ( tailleur m.) (aussi costume tailleur ) taiior- 
made costume. 

a a a e © I j d 
ma/, pas, se, thé, elle, il , bien, col, 


tain [tI] n. m. || 1 tmfoil, silvering. || 2 (pour 
étamage) tin-bath. 

taire [texr] (conj. 4i) I v. t. to keep back, to 
conceal, to keep secret; to say nothing 
of. 

II v. pr. se taire. || 1 to hold one’s tongue, to 
keep ou hoid one’s peace, to remain silent, 
to say nothmg : tais-toi! hold your tongue! 
|| 2 to be kept back ou secret : les bonnes 
nouvelles ne doivent pas se taire , good news 
must not be kept back. 
talc [talk] n. m. talc. 

talent [talû] n. m. |] 1 *Aniiq. qrec.. ri r, talent : 
enfouir son talent, to hide o.’s light under a 
bushel, to bury o.’s talent. || 2 talent, gift, 
faculty; turn, aptitude, 
taler [taie] (conj. 3) v. t. (un fruit, etc.) to bruise, 
talion [taljô] n. m. talion, retahatîon. 
talisman [talismô] n. m. talisman, 
taile [tal] n. f. *Agnc. tiller; sucker. 
taller [taie] (conj 3) v. i. *Agric. to tiüer, to 
put forth tillers. 

Talmud [talmyd] n. m. Talmud. 
talon [talà] n. m. || 1 (du pied ou du soulier ou des 
bas) heel : des chaussettes percees aux talons, 
socks out at heel. |j 2 *ïêtcr. heel. || 3 (de <ou- 
teau, etc.) tang; (de laine d’épee, elc.) heel, talon; 
(dç queue de billard) butt; (d’essieu) flange, collar; 
(de serrure) shoulder, talon; (de poulie) shoulder; 
(de crosse de fusil, d’archet, de manche d’inslrumenl a 
cordes, etc.) heel; aussi *Naut. (de navire, de gouvernai!) 
heel; (de quille) heel, skeg. Il 4 (de pain. de frum.it, ej 
heel. [| 5 *Jeux talon. || 6 (de registre a sont lie) 
counterfoil, || 7 *Archit. talon, ogee moulding. 
|| 8 *Auto. (de pneu) beadmg. 
talonner [tabne] (conj. 3) v. t. Il 1 (qq.’un) to 
follow close on (s.o.’s) heels; to follow hard 
after (s.o.); to pester ou worry; (un débiteur) to 
dun; (l’ennemi) to press hard, to pursue vigor- 
ously. || 2 (un cheral) to spur on, to urge 
forward; to dig one’s heels ou spurs into. |j 
3 (au rugby) to heel out. 

Il v. i. Il 1 *Naut. (navire) to strike on touch the 
bottom; to ground, to bump. || 2 (outil) to 
knock, to strike where it should not. 
talonnette [tabust] n. f. (d’un bas) heel, dou¬ 
ble heel; (de panlulou) binding; aussi (d’un soulier) 
heel-pad; lift. 

talonnière [tabnjsir] n. f. IJ 1 (plur.) (de Mer¬ 
cure) talaria, heel-wings. Il 2 (d’un gouvernail) 
sole. 

talure [taly xrj n. f. (sur un fruit, une branche d’arbre) 
bruise. 

1 talus [taly] n. m. slope; (en déblai) talus; (en 
remblai) embankment; (d’uu mur, etc.) batter; 
*Mit!t. talus; aussi bank, sloping ground. 

2 talus [taly] adj. s’emploie dans la locut. ; *We<f, 
pied talus , talus, 

talutage [talytaX 3 ] n. m. (d’un fossé etc.) slop¬ 
ing; (d'nii mur, etc.) gîving a siope to; batter- 
ing. 

taluter [talyte] (conj. 3) v. t. (un mur, elc.)to bat- 
ter; (un fossé, etc.) to slope, to give a slope to. 
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1 tamarin [tamarf] n. m. *M. tamarmd; 
tamarind-tree. 

2 tamarin [tamarl] n. m. *Zool. tamarin; 
marmoset, squirrel-monkey. 

tamarinier [tamarinje] n. m. tamarind- 
tree. 

tamaris [tamaris] il. m, *lloU tamarîsk. 

tambour [tùbuxrj il. m. U 1 drum : (rare) 
gros tambour, big drum. |j 2 drummer : tam¬ 
bour-major, drum-major; tambour de ville, 
town-crier. |j 3 *lrriul. (du tut dune colonne) tam¬ 
bour; (de poiehe, elr.) tambour; *Forlu. (devant 
ta port** d'une ville, elr.) tambour. || 4 (de lieuil, 
barrel, rolier; (de ihnaino) drum; *tulo. (lie Iran) 
brake-drum; (de montre, d horloge) barrel. || 

5 *Naul. (de roue a aubes) paddle-box; (de baromètre 
anéroïde) vacuum-box. 

tambourin ftùbur*] n. m. |( 1 (instrument et air) 
tambourin. || 2 kind ot battledore. |j 3 *Text. 

(pour plier les i haines des Étoffes de soie) cylinder, 
drum. 

tambourinaire [tûburinexr] n. m. tam¬ 
bourin-player, drummer. 

tambouriner [tùburine] (eonj. 3) I v. i. j| 

1 to play on the tambourin. j| 2 {sur les vitres, 
ei< .) to tap, to drum, to beat a tattoo. 

II v. t. Il 1 (une marche) to drum, to play. JJ 

2 (un anelé) to cry, to hâve (an order) announc- 
ed by the town crier; (une nouvelle) to pro- 
claim, to blazon abroad. 

tambourineur [tûburinœr] n. m. = tam¬ 
bourinaire. 

tamis [tami] n. m. sieve, sifter; (pour la farine) 
boiter, sif ter ; (pour 1rs liquides) strainer, tammy; 

(pour le eharbon, le sable) SCreen; (pour le blé, les 
esejrbilles, ele.) riddle. 

Tamise (la) [latamixz] n. f. *Wog. (the) 
Thames. 

tamiser [tamize] (roii). ») v. t. to sif t ; (de 
la farine) to boit; (des liquides) to strain, to 
filter; (du sable, du charbon) to screen; (du ble, des 
esrarbilles) to riddle. 

tamiseur, -euse [tamizœxr, -oxz] n. |( 

1 sifter; strainer, boiter, screener. || 2 (tami¬ 
seur m.) cinder-sifter. 

tampon [tôpâ] n. m. Il 1 (d'une fosse, d’un égonl, 
ele.) manhole-cover; (bouchon de papier, de linge) 
plug, stopper; (de liège) bung; *Arlill tampion, 
tompion; *Naut. (d’éeubier, de dalol) plug; *Cbir. 
tampon, tent ; *Coasl. (cheville) plug. j| 2 (de ehw) 
buffer : État tampon, bufter-state. || 3 *Ulhog., 
ele. tampon, dabber; (pour vennr) pad. || 

4 rubber stamp. || 5 *Mus. drumstick. || 6 
(fannl.) orderly. 

tamponnement [t<ïp.>nmü] n. m. || I (d’un 
trou, ele.) plugging, stopping up; *Clur, (d’une 
blessure) tamponning. |j 2 *Ctw de fer collision. || 

3 dabbmg. 

tamponner [tûpone] (eonj. 3} I v. t. Il 1 (une 
voie d’eau, ele.) to plug, to Stop (up); une 
blessure) to tampon. Il 2 (un meuble) to polish, 
to varnish, to French-polish. || 3 (un mur) to 
plug. || 4 to dab; *«rav., «te. to ink up : se 
tamponner le front, les yeux , to mop o.’s 
forehead, to dab o.’s eyes. || 5 Hh. de fer, etc. 

(un train) to collide with, to corne into colli¬ 
sion with, to run into. 

11 v. pr. se tamponner : *Ch. de fer, etc. (trams, etc.) 
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to collide, to corne into collision with 
each other, to run into each other. 
tamponneur [tùp.mœr] adj, m. (irai») that 
runs into anotaer. 

tam-tam [tamtam] n. m., plar. tam-tams : 
tom-tom. 

tan [tùj n. m. tan, baik. 
tanaisie [tanszi] n. f. *iioi. tansy. 
tancer [tùse] (ton). (i) v. t. (iq.'un) to scold, to 
berate, to find fault with. 
tanche [tùxj] n. f. *ichi. tench. 
tandem [tûdsm] n. m. (utfelaqe, bievclelle) tan¬ 
dem. 

tandis [tùdi(s)] adv. || 1 t meanwhile. j( 

2 lorui.. tandis que : ( = pendant que) while; 
( = au heu que) whereas, while. 

tangage [tmjass] n. m. *Nant. pitefting. 
tangence [tùjùxs] n. f. tangency : 

point de tangence, point ot contact, 
tangent, -ente [« 30 -oit] adj. w n. f. *i;eom. 
tangent. 

tangentiel, -elle [tû 3 ùsjel] adj. 
tangential ; -ment, -ly. 

tangible [to^îbl] adj. tangible; -ment, -ly. 
tango [tùrjo] n. m. cl adj. tango, 
tangon [tOtjâ] n. m. *Naui. (swinging) boom. 

1 tanguer [tùqe] («UIII. ») v. i. *!fuut. (navire) to 
pitch. 

2 tanguer [tüqe] (eonj. :i) v. i. *i>anse to dance 
the tango. 

tangueur [tùçjœxrJ n. m. *Xan(. bruise- 
water, pile-driver. 

tanière [tanjsxr] n. f. (d’un lion, d un solitaire, elr.) 

den, lair; (fig.) (d’un pauvre) hovel. 
tanin [tan£] n. m. tannin, 
tank [tûxk] n. m. *iitii(. tank, 
tannage [tanax 3 ] n. m. tannage, tanning. 
tannant, -ante [tanù, -eut] adj. tanning. 
tanne [tan] n. f. Il I (sur une peau préparée) brown 
spot ou stain. || 2 blackhead. 
tanné, -ée [tane] I adj. tanned; aussi (personne) 
bronzed. 

II n. m. (roulenr) tan. 
tannée [tane] n. f. spent tan. 
tanner [tane] («•m. *i) v. t. to tan. 
tannerie [tanrij n. f. tannery, tan-yard; aussi 
tanning-trade. 

tanneur [tance xr] n. m. tanner, 
tannin [tanà] n. m. Voir tanin. 
tannique [tanik] adj. (arule) tannic. 

tant [tô] adv. || 1 so much : gagner tant par 
jour, to earn so much a day. || 2 sq many : 
je ne croyais pas avoir fait tant de fautes , I did 
nol tlunk 1 had made so many mistakes. |( 

3 [que] so much ou so many (tnat) : il y avait 
tant de fumée qu’on ne pouvait rien voir, there 
was so much smoke one couhl see nothing; 
j’ai reçu tant de lettres que je ne puis y répon¬ 
dre, I hâve had so many letters I cannot answer 
them. || 4 (de) «1 so much; b) : so many : 
quand on a tant d’argent, on devrait se montrer 
généreux, when one has> ho much money, on< 
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should be generous; quand on a tant d'amis, 
on ne s'appartient plus, when 011 e has so 
many friends, one is not o.’s own master. |[ 
5 («= autant dans une proposition négative ou 
interrogative) so much : je n’aimerien tant au 
monde que .... I love nothing in the world so 
much as... j| 6 so long; aussi so often; {que) 
so long (as, that); so often (as, that) : il est 
tant resté que je me suis endormi , he stayed so 
long that I fell asleep; j’en ai mangé tant de 
fois que j’en suis las, I hâve eaten it so oUcn 
I am tired of it. || 7 as much, as well : la 
paresse est un défaut grave, tant chez les gar¬ 
çons que chez les filles, laziness is a great 
failmg, with boys as well as with girls. || 

8 (suivi d'un adjeetif et de que) however : tant 
obstiné et opiniâtre qu'il puisse être , however 
obstinate and self-willed he (may) be. || 

9 Unit. : a) tant que ; 1) as ou so long as : je 
m’en souviendrai tant que je vivrai, I shall 
remember it as long as I live ; 2) as ou so far 
as : tant que la vue peu s'étendre, as far as the 
eye can see; 3) so that ; elle ne dit rien, tant 
qu'au père à la fin cela devint suspect, she said 
nothing, so that at last it began to look sus- 
picious to her father, 6) en tant que, as, in 
so tar as : en tant qu'homme, je le déteste ; en 
tant que citoyen , je l'admire, as a man, I hâte 
him; as a citizen, I admire him. 

Tantale [tâtai] n. m. Tantalus : c’est le sup¬ 
plice de Tantale, it is tantaîizing. 
tante [toit] n. f. aunt. 

tantième [tcitjem] I adj. (partie) such and 
such a, a given : une tantième partie des béné¬ 
fices, a given part of the profits. 

II n. m. percentage, proportion, share, quota, 
tantinet [tôtine] n. m. ((mil.) small quantity; 

bit; tiny morsel; drop, 
tantôt [tùto] adv. !( 1 soon, shortly : nous 
serons arrivés tantôt, we shall be there soon. 

|| 2 a short while ago, just now : il était là 
tantôt, he was here a few minutes ago. || 3 l.oeul. : 
nous allons tantôt à la mer, tantôt à la cam¬ 
pagne, sometimes we go to the seaside, some- 
times to the country. 
taon [tô] n. m. gad-fly, horse-fly. 
tapage [tapais] n. m. || 1 noise; din; 
uproar : tapage nocturne, disturbance of the 
peace during the mght. || 2 (fia.) clamour, 
hubbub, uproar. 

tapager [tapa 3 e] <») v. i. to make a dm 
ou racket ou uproar. 

tapageur, -euse [lupajœxr -oxz] I adj. || 

I (euunt, etc.) nolsy, uproarious, boisterous. 

II 2 (salle, etc.) noisy, riotOUS. j| 3 (((g.) (ramte, e(r.) 
ostentations, flaunting; (toilette, etc.) showy, 
gaudy, pretentious, flashy; loud. 

II n. rowdy,* boisterous ou noisy person. 
tapageusement [tapasozmùj adv. noisily, 
uproariously, boisterously, iowdily; aussi 
flashily, showily, loudly. 
tapant, -ante [tapù, -fut] adj. (heure) strik- 
ing : à l'heure tapante , on the stroke of the 
hour. 

1 tape [tap] n, t tap, rap; light stroke, 
smack, slap. 

2 tape [tap] n. f. tap, Spigot, plug, stopper; 
*Àrtill. tompion; *Naid. (d’érubier) buckler. 
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tapé, ~ée [tape] adj. (poire, et* ) beaten 
fiat and dried m the oven. 
tapecu, tapecul, tape-cul [tapky] n. m, 
|f 1 see-saw. || 2 *F<|uit. ridmg without stirrups 
(to improve the se,il) : faire du tapecul, to learn to 
ride. || 3 two-seater tilbury; badly hung 
carnage. || 4 *x.iut (voile) jigger. || 5 *Xaut. 
kmd of small sailing-boat. 

1 taper [tape] (<o«|. .t) I v. t. Il 1 (lin enfuit) to 
sl^ap, to smack; aussi to strike, to hit. || 
2 (un coup) to strike, to knock. || 3 (une lettre, 
etc.) to type ou typewrite; («« au ) to strum 
ou thrum out. || 4 *Peml. (une liguie, etc.) to 
throw off ou knock off rapidly. 

II v. i. || 1 to tap, to rap; (du pied) tostamp; 
( sur q.q. ch.) to strike (on), to knock (on), 
to bang ton) : on tape à la porte, s. o. is 
rapping at the door; taper sur le piano, to 
strum ou thrum on the piano. || 2 (sur qq.’un 
q.q. chose) to criticize, to run down, to disparage [ 

III v. pr. se taper. || 1 to hit each other. |j 
2 to hit ou knock oneself . je me suis tapé 
contre un meuble, I ran into a piece oi furni- 
ture. 

2 taper [tape] (rom. 3) v. t. *N.iut. (les foubiers, ete.) 
to stop ou plug up; (un ranon) to put tompions 
in. 

1 tapette [tapst] n. f. slight rap, light ou 
gentle tap. 

2 tapette [tapst] n. f. Il 1 (pour enfoncer des bou¬ 
chons, etc.) mallet. || 2 (de graveur) pad. 

tapinois, -Oise [tapinwa, -waxz] n. f sly 
person, wily on arttul person : en tapinois , 
on the sly, slyly. 

tapioca [tapjoka] n. m. tapioca. 

1 tapir [tapiir] n. m. tapir. 

2 tapir (se) [sotapixr] (rorn. i) v. pr. to 
crouch, to lie fiat ou stoop Iow; to squat. 

tapis [tapi] I n. m. || 1 carpet : tapis d’Orient, 
de Smyrne, de Turquie, Turkey carpet. || 

2 cloth, cover : tapis de table, tablc-cloth ou 
-cover. || 3 (lig.) tapis de verdure ou tapis vert, 
lawn, carpet of green. 

II En eomjios. ; tapis-brosse n. m., plur. tapis- 
brosses : door-mat. 

tapisser [tapise] (coup 3) v. t. (un mur) to 
cover ou hang with tapestry; to paper ou 
hang with paper : fur en. mur tapissé de 
lierre, wall covcred with ivy, ivy-clad wall. 
tapisserie [tapisri] n. f. || i tapestry- 
making ou -manufactory. || 2 tapestry : ta¬ 
pisserie à l’aiguille, embroidery, canvas ou 
crewel work, tapestry. 

tapissier, -ière [tapîsje, -jsxrj I n. tapes- 
-try-maker ou -merchant ; aussi upholsterer. 

II n. f. || I upholsterer’s van. || 2 covered 
waggonette. 

tapon [tap3] n. m. || 1 balled ou bttnehed- 
up Imen ou material. || 2 ♦Naît, (sur un trou 
dans une voile) patch; aussi plug. 

taponner [tapane] (coup 3) v. t. (un linge, un 
vèieuirni) to bail, ou bunch up; to screw up 
into a bail; (ses cheveux) to screw up into a 
bun, to knot up. 

tapotage, tapotement [tapata 13 , tapotmù] 
n. ni. || 1 drumming, thrummmg, tapping. 

2 *üed. (massage) tapotement. 

o U w y q ce o 
mot, vous, oui, fu, lui, seu/, eux, 
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tapoter [tapDte] (rom. a) I v. t. ]| 1 («n rnfanf) 
tO slap, tO smack. Il 2 (la joue d’un entant, rie.) 
to pat; (le clamer d'une machine h écrire) to tap, 

lï v. i. (sur la Titre, la table, etc.) to drum (on), 
to strum (on), to thrum (onb 
tapoteur, -euse [tapota? zr. -osa] n. drttm- 
mer, thrummer, strummer. 
taquet [taks] n. m. [] 1 *Ch. de fer (taquet 
d'arrêt) movable stop-biock. || 2 *Xaut. cleat. 
|| 3 *Naul. (de guindeau) whelp; (de cabestan) rib, 
Whelp. I! 4 wedge; (de porte, de contreient) catch, 
taquin, -ine [takl, -in] I adj. (personne) fond 
of teasing. 

II n. tease. 

taquinement [takinmù] adv. teasinglv. 
taquiner [takine] («ouj. .t) v. t. to tease; to 
pester, to plague; aussi to worry, to bother. 
taquinerie [takinri] n. f. tendency to ou 
habit of teasing; aussi teasing. 

tarabiscot [tarabisko] n. m. *.llenuis. mould- 
ing-plane; aussi fluting between mouldings. 
tarabiscoté, “ée [tarabiskjte] adj. || 
1 fluted. Il 2 (stjle, ele.) overloaded; over- 
dainty, affectedlyélégant; fmical. 
tarabuster [tarabyste] (<onj. :i) v. t. to badger, 
to bother, to pester, to plague; to torment. 
tarare [taraxr] n. m. *Agrir. winnowing- 
machine. 

tararer [tarare] (<onj. il) v. t. (des «juins) to 
winnow. 

taraud [tare] n. m. screw-tap. 
tarauder [tarode] (««ni. *.i) v. t. || l totap; 
tothread. 

taraudeuse [tarodozz] n. f. tapping-ma- 
chine; screw- ou thread-cutter. 
taraxacum [taraksakom] n. m. *llol. tarax- 
acum. 

tarbouch(e) [tarbuj] n. m. tarboosh. 
tard [taxr] I adv. || I late : se coucher tard, 
(habituellement) to keep late hours; je n’arriverai 
que sur le tard , I shan’t be there till lato in 
the evening; U s'est marie sur le tard , he got 
married late in life; soyez la à dix heures, au 
plus tard , be there at on by ten at theoutside. 
II Eu compos. : tard-venu n. rn., plur. tard-venus ; 
late-comer. 

tarder [tarde] (conj. :$) v. t. || 1 to be late 
ou long, to delay : il ne tardera pas à venir, 
he won’t be long in getting here. |[ 2 (iiuperson- 
nelleuieul) il me, te, «le. tarde de..., I, you, el«. 
long to... : U me tarde de la revoir , I long to 
see ber again. 

tardif, -ive [tardif, -ixv] adj. || 1 late, slow, 
tardy, sluggish; -ment, -ly, || 2 late, slow, 
backward, behindhand. 
tardigrade [lardigrad] adj. «*l n. rn. tardi- 
grade. 

tardiveté [tardivlej n. f. (d'une piaule, elr.) 

backwardness, lateness. 
tare [tazrj n. L II 1 (par suite d une perle, me* .nan«‘) 
loss, dépréciation. || 2 *tûrom. tare : faire la 
tare , to tare, to ascerlain ou allow for the 
tare. || 3 defect, failing; blemish : il y a une 
tare dans la famille, there is a taint in the 
Jamily. 


taré, -ée [tare] adj. (rhpul) unsound; (mar- 
rhandi.ses) spoilt, damaged; (homme) degenerate; 
syphihtic; of unsound constitution; (fig.) 
dissolute, corrupt, profligate, depraved, 
vicious; aussi i!I~famed, disreputable. 
tarentelle [torùtel] n. f. tarantella. 
tarentule [tarôtyxl] n. f. tarantula. 
tarer [tare] (eonj. :l) I v. t. j| 1 («i«s marchandises) 
to spoi’, to damage; (lig.) to corrupt, to 
dépravé. || 2 *Comm. to tare, to ascertain the 
tare, to allow for the weight of packing, «le. 
Il v. pr, se tarer : to detenorate, to spoil. 
taret [tare] n. m. teredo, ship-worm. 
targe [tarr^j n. f. ♦Arehéot. targe, buckler. 
targette [tur^et] n. f, || 1 *Urhéi>i. small 
targe. || 2 fiat boit («or «fours or vantons), 
targuer (se) [satarge] («unj. il) v. pr. (de) 
to boast (of), to pnde oneself (on), 
targum [targom] n. m. targum. 
tarière [tarjsxr] n. f. || 1 auger; aussi drill. || 

2 * En loin, terebra, ovipositor. 

tarif [tarif] n. m. tanff; rate, rates; scale 
(of charges); aussi price-list. 
tarifer [tarife] (eonj. il) v. t. (des marchandises) 
to tariff, to fix the duties on. 
tarification [tarifikasjr>] n. f. (des marchandises) 
tanffing, fixmgthe duties on. 
tarir [larixr] (eenj. - 1 ) I v. t. (un pmls, ele.) to 
exhaust, to drain dry, to dry up. 

Il v.i. || 1 (source) to dry up,to run dry. || 2 (piruis, 
el(i«iuen<e) tostop, to cease. 

Hiv. pr. se tarir : to run dry, to dry up. 
tarissement [tarismû] n. m. (d’une source) 
running dry, drymg up, (lig.) (des ressources) 
exhaustion. 

tarlatane [tarlatan] n. f. *Teit. tarlatan. 
tarmac [tarmak] n. m. tarmac. 
tarpéienne [tarpejsn] adj. f. *Anli«{u. rom. la 
Roche tarpéienne, the Tarpeian Rock, 
tarpon [tarp.ïj n. m. *lrhl. tarpon, 
tarse (tarsj n. m. *Anat. tarsus. 
tarsien, -ienne [tarsj I, -jen] adj. tarsal. 
tartan [tartû] n. m. tartan, 
tartane [tartan] n. f. *Naul. tartan, 
tartanelle [tartansl] n. f. *Comm. plaid. 

1 Tartare (le) [latartaxr] n. m. *njih#|. 
Tartarus. 

2 tartare [tartaxr] adj. ei n. Tartar. 
Tartarie [tartari] n. i. Tartary. 
tarte [tari] n. f. tart. 
tartelette [tarioist] n. f. tartlet. 
tartine [tartin] n. f. slice of bread and 

butter ou honey ou jam. 
tartiner [tartine] (rom. fi) v. t. («lu pam, etc.) to 
spread butter, de. on. 

tartrage [tarira 13 ] «. m. treating («f musi) 
with calcium tartraxe ou tartarie acid, 
tartre [tarir] n. m. || I tartar : crème de tartre. 
creain of tartar. |] Z (des dénis) tartar. || 

3 (dans une chaudière) fur, SCale. 
tartreux, -euse [tarir**, -jfx*] adj. (sédiment) 

tartarous. 


â g 5 dé J 3 g p Le signe x indique rallongement 

grand, fin son, un, chaud, jeune, gare, hgne. de la voyelle précédente* 
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tartrique [tartrik] adj, (acide) tartane, 
tartufe [tartyf] n. m. Tartuffe; pious hypo¬ 
crite. 

tartufier [tartyfje] (ronj. 3) I v. t. («.’m) to 
dupe, to takc in by pious hypocrisy; to 
pull the wool over (s.oA) eyes by canting 
humbug. 

II v. i. to play the Tartuffe, 
tas [ta] n. m. || 1 heap, mass, pile : un tas 
de fumier, a dunghili. [[ 2 (faim!.) lot, heap; 
pack; (de personnes) crowd, pack. j| 3 *Archit. 
fimshed part oi a building under con¬ 
struction. || 4 (de chaudionniei) stake, anvil; (à 
bouleroller) dolly. 

tasse [tais] n. f. cup : tasse à thé, à café , tea-, 
coffce-cup; tasse de thé, de café, cup of tea, 
of cofl'cc. 

tassé, -ée [ttise] adj. *lleaux-arts, etc. (figure) 
squat, stubby, dumpy. 
tasseau [tciso] n. m., plur. -eaux. || 1 (de tablette) 
underprop, strip; bracket. || 2 (de ferblantier) 
stake; dolly. || 3 *Constr. brace; batten; au%u 
ridge-piece. 

tassement [tasmù] n. m. Il 1 (du foin, elt.) 
cramming together, packing, compression; 
(de la lerre) ramming. || 2 (des murs, efr.) settling 
down; aussi sinking, subsidence. [| 3 *Bourse 
set-back. 

tasser [tasô] (eonj. 3) I v. t. Il 1 (du foin, de la 
laine) to pack closely, to cram together; (ta 
(eue) tO ram down, to tamp. Il 2 “•'Beaux-arts 
(le.s figures, les groupes) to squeeze together, to 
crowd ou lump together. 

II y. i. * llortie (piaule) to spread. 

III v. pr. se tasser. |j 1 (mur,etc.) to settle down; 
aussi to sink, to subside; (tene rapportée, eli.) 
to settle down, to set; (objets dans une boite) to 
shake down. || 2 (personnes, etc.) to huddle ou 
press ou crowd together. 

ta ta [tata] n. f. (enfantin) auntie. 
tâter [tatej (corn. ») ï v. t. Il 1 (une étoffe, etc.) 
to feel, to touch, to handle, to finger. || 
2 (emploie absolument) to feel one’s way : tâter 
avec la main dans l’obscurité, to feel o.’s way 
in the dark. [| 3 (<|q. un; les lutentums de qq.’un) to 
Sound («.«.) ; to try to discover (s.o.’s intentions). 

II v. î. (de, à) to try; (à «n mets, etc.) to tas te, 
to try. 

III v. pr. se tâter. || I to feel oneself. || 2 (lig.) 
to think it over, to weigh the pros and cons. 

tatillon, -onne [tatij;», -on]I adj. over-partic- 
ular ou fastidious ou tinicat; aussi meddlesome. 
Il n. fussy ou meddlesome person; busybody. 
tatillonner [totijone] (eonj. 3) v. i. to fuss 
over details; to meddle in things; to be 
flnlcal; (lunnt.) to put one’s finger m every 
pie. 

tâtonnement [tatonmci] n. m. feeling oue’s 
way; gropmg about. 

tâtonner [tourne] (roni. *0 v. i. (dans l’obscurité) 
to feel one’s way, to grope. 
tâtonneur, -euse [taumœ:r,-o iz] n. groper, 
one who teels his way. 
tâtons (à) [atot3] locut. adverb. gropmgly. 
tatou [tatu] n. m. armadillo. 

a ad es i j 3 
rrml, pus, se, thé, elle, if, bien, col, 


tatouage [tatwa 13 ] n. m. |J 1 tattooing. || 
2 tattoo, tattooed pattern, 
tatouer [tatwe] (eonj. 3) v. 1.1o tattoo. 
tatoueur [tatwœir] n. m. tattooer. 
taudis [todi] n. m. hovel. 
taupe [toip] n. f, || 1 mole. || 2*>eter. poll-evii. 
taupier [topje] n. m. mole-catcher. 
taupière [topjs:r] n. f, mole-trap. 
taupinière [topinjsir] n. f. mole-hill. 
taureau [toro] n. m.. plur. - eaux . || 1 bull, |j 

2 *Wron. le Taureau , Taurus, the Bull, 
tauromachie [toromaji] n. f. tauromachy, 

bull-fighting. 

tautologie [totobji] n. f. tautology. 
tautologique [totol.> 3 ik] adj. tautological. 
taux [to] n. m. rate, price : taux d’escompte, 
discount rate; taux d’intérêt, rate of interest, 

tavelé, -ée [tavle] adj. spotted, speckied. 
taveler [tavlej ( 10 m. 8, l redoublé dcv. e muet) I v. t. 

(un fruit, elr.) to spot, to Speckle. 

H v. pr.se taveler : (nuit, etc.) tospot,to speckle. 
tavelure [tavlylr] n. f. (des fruits) spots, 
speckles. 

taverne [lavern] n. f. (antrcfois) tavern; pubhc- 
house; aussi (aujourd hm) caft-restaurant. 
taxateur [taksatœir] I n. m. *Jnr. taxing- 
master; *P.T.T. taxing-clerk. 

II adj. taxing : employé taxateur, taxing-clerk. 
taxation [taksasjtij n. f. Il 1 (des frais) taxation, 
taxing, fixing. || 2 ♦Fin. taxation, assessnient, 
valuation. 

taxe [taks] n. f. J| 1 (du pain, etc.) fixed rate, 
official price; *Jar. (d’un acte, des frais) taxa¬ 
tion (of rosis). || 2 (mipiîi) tax, rate, duty : taxe 
sur le revenu, income tax. |j 3 *\droin. tax; 
rate : *P.T.T. taxe d’affranchissement, prepaid 
rate of postage. 

taxer [takse] (c««|.'3) v. t. Il l (des denrées, etc.) to 
fix the price of; to regulate the sale of: 
*Jur. tO tax. Il 2 (une lettre) to surcharge. J] 

3 (des marchandises, etc. ; aussi qq.’un) to tax. || 

4 (qq.’un de q.q.rh.) to tax (s 0 . with sth.), to 
accuse (s.<>. of sth.). 

taxi [taksi] n. m. taxi-cab; cab, taxi, 
taxidermie [taksidermij n, f. taxidermv, 
taxidermiste [taksidsrmistj n. m. taxider- 
mist. 

taximètre [taksïmstr] n. m. taximeter. 
taxiphone [taksifon] n. m. public cah-box. 
tayloriser [tebrizej (rom. 3) v.t, to taylorize. 
taylorisme [tebrism] n. m, taylorism,Taylor 
system. 

Tchécoslovaquie [tjekotsbvaki] n. f. 
Czecho-blovakia. 

te [tcj prou. pers. eompl. (devant une rojelle s'érritf ) 

Il I (rmnpl. dirnl.) you ; (eompl. intiir.) you, to you: 
*Frd., Quaker, dutéfl. thee : je t'ai vu, l saw you; 
(tue te, donnera-t-il? what will be give you? 

Il 2 (réBéiln) yoiirself; *haL, Quaker, dialrct. thy- 
self : tu te perdras, you will lose y ourse) f; thou 
wilt lose thyself. jj 3 employé pour fariner un verbe 
pniiiminiiitl : ne se lr.iduil pas , tu t'étonnes? you are 
surprised? tu le trompes , you are wroug. 

0 u w y q oe o 
mot, vous, oui, tu, lui , seul, eux, 




TÉ 


635 


TÉLESCOPER 


té (te) n. m. || 1 T, 1.1| 2 fà dmiojtee, tee square, 
T-square; *El>énist., Menuis. tee-piece. 
technicien [teknisjÈ] n. m. technician, 
technicité [tsknisite] n. f. technicality, 
technicalness. 

technique [teknik] I adj. technical ; -ment, 
-ly. 

II n. f. technique; technics. 

III n. m. technicalness, 
technologie [teknabsi] n. f. technology. 
technologique [teknobsik] adj. technolo- 

gical. 

technologue [teknobg] n. technologist. 
teck [tsk] n. m. *Bot. teak. 
tectrice [tektris] adj. et n. f. * 0 rnilh. (plume) 
tectrice, tectrix (pi. tectrices), 
teetotalisme [titotaiism] n. m. teetotaiism. 
teetotaliste [titatalist] n. teetotaller. 
tégument [tegymù] n. m. tégument, 
tégumentaire [tegymùtezr] adj. tegumen- 
tary. 

teigne [tep] n. f. j| 1 tinea, moth. || 2 *Héd. 
tinea, rmgworm. 

teigneux, -euse [tep 0 , - 0 : 2 ] I adj. (enfant, 
tete) covered ou affected with ringworm. 

II n. person suffering from ringworm. 
teille [tsxj] n. f. (du chanvre, etc.) harl, harle. 
teiller [tsje] (conj. 3) v. t. (le chanvre, etc.) to 
scutch; to swingle. 

teilleur, -euse [tejœxr, - 0 iz] n. Il 1 flax- 
scutcher. || 2 (teilleuse f.) scutching-machine. 
teindre [tëxdr] (conj. ii) I v. t. (une Hoffe, etc.) to 
dye. 

II v. pr. se teindre : to dye one’s hair. 
teint [ts] n. m. |j 1 colour, complexion. (j 

2 colour, dye. 

teinte [tëxt] n. f. || 1 tint, hue; aussi colour: 
teinte plate, Hat tint. !| 2tinge; shade : une 
teinte de scepticisme, a strain of scepticism, 
teinter [tete] (conj. 3) v. t. to tint ; (légèrement) 
totinge. 

teinture [tstyxr] n. f. || 1 dye. || 2 dyeing. || 

3 colour, tint,- hue. || 4 (fiq.) tmcture, fla- 
vour : une teinture de français, a smattering 
of French. || 5 ♦Wiarm. tincture : teinture d'iode, 
tincture of iodine. 

teinturerie [tëtyrri] n. f. (art) dyeing; (aichcr) 
dye-works. 

teinturier, - 1 ère (tàtyrje, -jsxr] n. dyer. 
tel, telle [tel] I adj. || 1 marquant la ressem¬ 
blance, la conformité, le degré, etc. : such : un 
tel courage se voit rarement, such courage is 
not often seen. || 2 (sens indéterminé) such; such 
and such : telle occupation convient à tel âge, 
such and such an occupation suits such and 
such an âge. || 3 (résumant ce qui précède) such : 
gagner de l'argent, tel est son seul but , to make 
money, such ou thaï is his soie aim. || 4 tel... 
que : a) marquant la comparaison ; as : U supporte 
les coups de la mauvaise fortune tel qu'un rocher 
supporte les coups de la mer , he bears up 
under the buffets of ill fortune as a rock 
stands *against the lashing of the waves; 
b) marquant U ressemblance, l’identité, etc.. : 


such as, as : je me montre à vous tel que je 
suis en réalité , I show myself to you as 1 
reaïly am; c ) marquant la nature, la qualité 
propre, etc. : such... that : telle était sa fai¬ 
blesse qu'il ne pouvait guère marcher, such 
was his weakness that he could scarcely 
walk. || 5 l.oout. : tel père, tel fils, like father, 
like son; c'est à tel point impossible que..., it 
is so utterly impossible that...; il faut voir les 
choses telles qu'elles sont, facts must be looked 
in the face; je vais vous le faire voir tel qu'il est , 
I am goingto pourtray him in his true eolours; 
je l'ai laissé tel quel, I left it as I found it, as 
it was; il a embrouille l'affaire en telle sorte 
que..., he has muddled up things in such a 
way that...; voir aussi enseigne. 

Il pron. îndéf. j| 1 such a one : la mort sur¬ 
prend tel qui n'y pensait pas, death cornes 
upon some who were not thmking about it; 
tel est pris qui croyait prendre, it is the biter 
bit. || 2 un tel, une telle, so-and-so : je l’ai 
rencontré chez un tel, I met him at so and- 
so’s. 

télégramme [teiegram] n. m. teiegram; 
(famil.) wire. 

télégraphe [teleqraf] n. m. telegraph. 
télégraphie [telegrali] n. f. telegraphy. 
télégraphier [telegraije] (conj. 3) v. t. et v. i. 

to telegraph; (famil.) to wire. 
télégraphique [telegrafik] adv. télégraph¬ 
ie : dépêche télégraphique, teiegram; (famil.) 
wire. 

télégraphiquement [teiegrafikmù] adv. 
telegraphically. 

télégraphiste [lelegrafist] n. telegraphist. 
télémètre [telemstr] n. m. telemeter; *Milit. 
range-fmder. 

télémétrie [telemetrij n. f. telemetry; *NiUt. 
range-finding. 

télémétrique [telemetrik] adj. telemetric. 
téléologie [teleab 3 i] n. f. teleology. 
téléologique [telcobsikj adj. teleological. 
télépathie [telepati] n. f. telepathy. 
télépathique [telepatikj adj. télépathie, 
téléphone [telebn] n. m. téléphoné; (famil.) 
phone : donner un coup de téléphone à qq.'un, 
to phone s. o.; to eall ou ring s.o. up. 
téléphoner [telebne] (coti|. 3) v. i. et v. t. 

(à qq.’uu) to téléphoné (to s.o.), to callou ring 
(s.o.) up ; (une nouvelle» elc.) to téléphoné ou phone, 
téléphonie [telebni] n. f.telephony. 
téléphonique [telebnik] adj. téléphonie; 
-ment, -ally. 

téléphoniste [telebnist] n. telephonist; 

téléphoné operator; (fèm.) téléphoné girl. 
télêphotographie [telefotagrafi] n. f. tele- 
photography. 

téléphotographique [telebtografik] adj. 
telephotographic. 

télescopage [teleskDpax 3 ] n. m. (de deux 
trains, etc.) telescoping. 
télescope [telEskop] II. m. telescope. 
télescoper [telsskape] (conj. 3) I v. t. et v, i, 
to telescope. 

II v. pr. se télescoper : to telescope. 
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télescopie [teleskapi] n. f. telescopy. 
télescopique [teleskapik] adj. telescopic. 
télévision [televisjâ] n. f. télévision, 
tellement [tslmù] adv. |j 1 so, in su ch a 
way oh manner. || 2 so; to such a point or 
degree. 

tellière [teljsïr] adj. i*l n. m. [papier] telhcre, 
foolscap. 

tellure [tsllyxr] n. f. *Chirn. tellurium. 
tellurien, -ienne [teiiyrji, -jsn] * adj. 
(courant, élu) tellurian. 

1 tellurique [tellyrik] adj. *Oum. telluric. 

2 tellurique [tellyrik] adj. *l , atbol., MCr., 
Php. telluric. 

téméraire [temerexr] I adj. (personne, esprit; 
entreprise, ele.) rash, reckless; -ment, -ly; fool- 
hardy; dare-devil; (nigemewt) rash. 

lin.rash ou reckless person; dare-devil. 
témérité [témérité] n. f. temerity, reckless- 
ness, rashness, foolhardmess; aussi rash deed 
ou act; pièce of foolhardmess. 
témoi$*naée [temwajiaxs] n. m. || 1 évi¬ 
dence, witness; aussi giving of evidence; 
bearing witness. j| 2 proof, token, mark, 
témoigner [temwape] (rom. a) I v. i. to 
testify; to bear witness, to give evidence. 

II v. t. H 1 (de l'affection, etc.) to show, to mani- 
fest,to display, to évincé. |j 2 [de)t o be a sign 
ou proof (of) ; to prove, to be evidence (of) ; to 
testify (to). [| 3 [de] to bear witness (to); to 
give evidence (as to), to bear testimony (to). 
témoin [tewmâ] n. m. j| 1 proof, evidence. || 
2 witness ; (oculaire) eye-witness; (auriculaire) ear- 
witness. || 3 witness, proof, testimony : ce 
monument est un témoin du génie de ce peuple, 
this monument is a proof of tlie genius of the 
people. |J 4 (dans un duel) second. || 5 boundary- 
mark. || 6 *Kau* et tords tree not to be felled 
(m a lot Mild), || 7 (plnr.) fag-end (of a rope). || 
8 *Const. plaster placed over a crack, to see 
if it widens; *Mwcr. sample bore; eti. 

test, reference, check. || 9 *Sporl (dans une rourse 
de relais) stick, handkerchief. 
tempe [tôxp] n. f. *hiat. temple, 
tempérament [tùperamù] n. m. || 1 _f (des 
humeurs du roips) tempérament, composition. 
|j 2 (iiij.) régulation, exact proportion; par 
etf. tempérament; modération, mitigation : 
apporter q. < 7 . tempérament à la rigueur de la 
loi , to miligate the severily of the law. || 
3 arrangement, compromise. || 4 (du corps, de 
l’esprit) tempérament, constitution, habit : 
tempérament bilieux , sanguin, n erreur, bilious, 
sanguine, nervous tempérament. || 5 *llns. 
tempérament. || 6 Urul. : *t.i>iu»n. à tempéra¬ 
ment, by instalments, on the instaîrnent 
System : vente à tempérament , sale on the hire- 
purchase System. 

tempérance [tùperüxsj n. f. tempérance, 
modération; aussi sobuety. 
tempérant, -ante [tùpcrù, -ôuj adj. ei n. 
temperate ou moderate (person); au.ssi sober 
(person). 

température [tùperatyrr] n. f. température, 
tempéré, -ée [tûperej adj, (rliiiwl, /mie) 
temperate; («luuarciile) lirnited. 
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tempérer [tùpere] (eoni.9) I v. t. || if totem- 
per, to mix in due proportion; par ni. to 
temper, to moderate. || 2 («y.) (une loi, etc.) to 
temper, to mitigate. 

II v. pr. se tempérer : to moderate, to become 
moderate. 

tempête [tôpsxt] n. £. tempest, storm; 
hurneane ; (n<j.) tempest, tumult, distur¬ 
bance, turmoil. 

tempêter [tùpste] (mm. :i) v. i. (famii.) to 
storm, to rage; to rant. 
tempétueux, -euse [lùpeigo, -oxz] adj. 

tempestuous; stormy ; -ment,-ily. 
temple [tùxpl] n. m. Il 1 temple; (poet.) fane. 
Il 2 chuich; (chez les Protestants français) chapel. 

3 (des funcs-macons) meeting-place of a lodge. 
Il 4 *llist. le Temple, the Temple (of »hc hmghfs 

Teiuplars). 

templier [tùpüje] n. m. *hm. (Knight) 
Templar. 

tempo [t*po] n. m. *Mus. tempo, 
temporaire [tûporsxr] adj, (poinoir, rtc.) tem- 
porary, transitory; -ment,-üy; short-hved. 
temporel, -elle [tùparelj I adj. temporal, 
tiansient, fleeting, aussi temporal, terres- 
trial, worldly, mundane. 

II n. m. temporal power; aussi temporalités, 
revenue. 

temporisateur, -trice [tùpamatœxr, 
-tris J I adj. temporizmg. 

II n. temporizer. 

temporisation [tùp«irizasjri] n. f. tempo- 
rization, temporizmg. 

temporiser [tcïparize] (coni. :t) v. i. to tem¬ 
porise. 

temporiseur [lùp.mzœxr] n. m. ~ tempori¬ 
sateur . 

temps [tùj u. m. || 1 time, duration : résister 
à Vépreuve du temps, lo sl.uuï the test ol time. 

|j 2 time, while : passer q. q, temps à la cam¬ 
pagne, to spend a short while m the eountry. 

|| 3 (delai) time : demander , obtenir du temps , 
to ask for, to obtam tune. || 4 time; leisure: 
je n'avais pas le temps de le voir, I had «o time 
to see him. || 5 (d\tppr<*utiss,u|c, de scmcc, de pri¬ 
son, eti.) time : votre voiture a fait son temps f 
your car has served ils lime. || 6 time, period, 
âge, era, epoch . le bon vieux temps , the good 
old times. || 7 (plur.) (conditions li'mtsloncc, caracté¬ 
ristiques d une époque) times * les temps sont durs, 
these are hard tunes. j| 8 time, season, oppor- 
tunity : il est temps de partir , it is time to 
si art. |j 9*tslr. time. || 10 weather : quel temps 
fait-iP what is the weather iiko:* |j 11 *tiram. 
tense. || 12 *,\ius. measure, beat : mesure à 
deux temps, eommon time; mesure à trois 
temps , triple time. || 13 *Kquil. pace, gaît. || 
14 *Mcd. (dans une operation) stage, step, phase. 

|| 15 *SICc. stroke : moteur à quatre temps , 
four-stroke engino. || 16 l.mut. ; a) mettre beau¬ 
coup de temps à faire q q,ch,, to take a long 
time over nUu ; combien de temps mettez-vous 
«...? how long do you take, hovv long does 
it take you to,..:* combien de temps faut-il 
pour.,.? how long does. it take to...? gros 
temps, heavy weather; temps bouché, couvert , 
lhiek weather; temps gris , foggy uu ha/.y 
weather; le temps est au beau, à ici pluie , we 
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are m for a spell of fine weather, of rainy 
weather; b) atriver junte à temps, to arrive 
in the mek of time; travaux forces à temps, 
hard labour for a terni of years; en tout temps, 
at ail limes; de tout temps, always; de temps en 
temps, de temps à autre, from time to time; 
once in a while; de mon temps , in my day ou 
time; en temps voulu, m due time; pendant ce 
temps, during that time; au temps tadis, dans 
le temps , in days of yore, in the old days. 
tenable [tonabl] adj. (| 1 *«il!t. tenable, delen- 
sible. Il 2 {maison, oie.) (in)habitable. 

1 tenace [tanas] adj. Il 1 {glu, pou) tenacious, 
adhesive, sticky; (lierre, etc.) clinging. || 
2 (chanvre, ete.)tough; (métal) tenacious, hard. 
|| 3 (préjugé, eic.) tenacious, hard to uproot. 
Il 4 (solliciteur, etc.) tenacious, pertinacious. || 
5 (mémoire) tenacious, retentive. Il 6 (rarurleie) 
tenacious, stubborn. obstinate, -ment, -ly. 

2 tenace [tanas] n. f. *Carte (au whist) tenace, 
ténacité [tonasite] n. f. tenacity, tena- 

ciousness; (de la glu) adhesiveness; (du mêlai) 
toughness; (d un solliciteur) persistency; (de la 
mémoire) retentiveness; (du caractère) stubborn- 
ness, obstinacy. 

tenaille [tonalj] n. f. Il 1 (.souvent plur.) (de 
menuiMe») pmcers; (de forgeron) tongs; (de serru¬ 
rier, à vis) vice. || 2 *Forlif. tenaille, 
tenaillement [tanajmû] n. m. f (avec des 
tenailles portées au rouge) torture : le tenaillement 
de la faim, the gnavung of hunger. 
tenailler [lonojej (unj. 3) v. t. (remoids) to 
torture; to rack; (taun) to gnaw. 
tenancier, -ière [tonùsje, -jsirj n. || 
1 * feod.il. freeholder; yeoman. || 2 tenant- 
farmer. || 3 (d une maison de jeu, etc.) manager, 
keeper. 

tenant, -ante ftanù, -fut] I adj. s'emploie 
dans la Iniul. , séance tenante, ( lit.) during the 
silling; (lig.) itnmedialcly ; on the spot. 

11 n. || 1 *h*n»fjl. «r tenancier . || 2 (dans un lournm) 
champion; par ed. (trime pe/sonne) defendef; 
(d’une idée) supporter, upholder. || 3 *ller.itd. 
supporter. || 4 loenl. : (terre) d'un seul tenant 
tout d'un tenant , m ono pièce ou lot, wîthout a 
break; (plur.) les tenants et aboutissants : 
a) (d une propriété) dependencies; b) (d'une gueslioti) 
ramifications, ins and ouïs, 
tendance [lùdùxsj n. i. || l tendancy, 
leaning, inclination, bias, bent. || 2 (des 
objets veis un but) tendency,disposition to move. 
tendanciel, -elle [tùdnsjsij adj. tenden- 
tial, tendentious. 

tendancieux, -euse [tùdùsjo, -om] adj. 
(g«est ion, insinuation, <*(< ) disparaging, incrimi- 
natory. 

tendelet [lùdlsj n. m. *Naul. (lie chambif de canut ) 
awning, tilt. 

tender [tfidexr] n. m. *<;h. de fer tender. 
tendeur, -euse [tndœxr, - 0 xzj n, || 1 (de 

filet, de pièges) setter, layer; aussi {de tapisseries, fit.) 
hanger. |j 2 (tendeur m.) stretcher, strainer; 
tightener; (pour fils de ter) wire-stretcher; (de 
haubans) Stay-tîghtener; (de chaîne de lucjcletle) 
tightener, adjuster; (pour barres de mêlai, iils 
électriques) turnbuckle; aussi (de machine a oindre) 
tension-device; (pour pantalon) trouser-stretch- 
er; (pour chaussures) boot-tree. 


tendineux, -euse [tùdino, -oxz] adj. || 

1 *\nat. tendinous. || 2 (viande) stringy. 
tendon [tùdâ] n. m. tendon, sinew. 

1 tendre [tôldrj adj. Il 1 (bois, pierre) soft; 
(viande) tender; (pain) new; (peau) soft,délicate; 
(herbe) soft ; -ment, -ly. || 2 (rieur) soft, 
tender; kind, compassionate; (personne) piti- 
ful, merciful, tender-hearted,sympathetic; 
(epoux) affectionate, fond, lovtng; -ment,-ly. 
|| 3 (couleur) délicate. 

2 tendre [tfndr] (c«nj. ti) I v. t. |j 1 to 
stretch; (une corde, etc.) to strain, to tighten* 
(un arc) to bend; (un piège) to set. || 2 (lig.) 
(une faculté, etc.) to apply : tendre l'oreille pour 
entendre q. q. ch., to listen for sth., to strain 
o.’s ears to catch sth. || 3 (des rapports) to over- 
strain les relations entre ces deux pays se 
tendent de plus en plus, the relations between 
the two counLrics are becoming more strained 
every day. || 4 (la main) to hold out, to 
Stretch out; (en signe d amilié, de réconciliation, etc.) 
to offer. |J 5 (les voiles) tospread. Il 6 (une tapis¬ 
serie) to hang. }| 7 (une pièce) to paper; to hang. 
[j 8 (une tente) to set up, to pitch. 

II v. i. || 1 f (chemin) to lead, to go; (personne) to 
go, to turn one’s steps. JJ 2 (à) to tend (to), to 
lead (to) : cela tend à embrouiller la question, 
that tends to confuse the question. 

III v. pr. se tendre. |j 1 (< «rdc, eti.) to stretch: 
to strain; to become stretched ou taut. Il 

2 (relations) to become tense ou strained. j| 

3 (pm) to harden, to stiffen. 
tendresse [tôdr&s] n. f. || 1 tenderness; love, 

affection; kindness, sympathy. || 2 (plur.) 

' caresses, marks of love, affection, 
tendreté [lùdrole] n. f. (dune viande, eli.) ten- 
derness. 

tendron [lôdrà] n. m. || 1 *iiol. young shoot. 

|| 2 girl. || 3 (de poitrine de veau) gristle. 
tendu, -ue [trtdyj adj. Il 1 (corde) tight; (are) 
bent; (piege) set. || 2 (voile) set. j| 3 (esprit) 
tense; (nerfs) tant. || 4 (lapporls) strained. I 
5 (trajectoire) fiat. 

ténèbres [ lotie xbrj n. f. pl. || I darkness, 
shadows, snades. |{ 2 *Kocl. tenebrae. 
ténébreux, -euse [tenebro. -oxz] adj. || 

1 (piece, etc.) dark, gioomy, sombre; -ment, 
-ly. || 2 (iiq.) (protêt) dark, mysterious, under- 
hand. || 3 (stjle) obscure, învolved. 

II n. m. un beau ténébreux , a lover wrapped 
in silence and gloom. 

1 teneur, -euse [tanu'ir, -oxzj n. || 1 hold- 

er, keeper.|| 2 teneur de livres , book- 

keeper. 

2 teneur [tonœxrj n. f. || 1 (d’un acte, etc.) ténor, 
terms; true intent. || 2 (d’un mélange, d’une solu¬ 
tion) amount, percentage. 

ténia [icnjaj n. m. taenia, tape-worm. 
tenir* [toniir] (conj. M) I v. t. |[ 1 (dam m mains, 
ses brus) to hold : la main qui me tenait le 
bras, the hand gripping my arm. || 2 to 
hold; to hâve; to possess; to retain : ♦Milii. 
Vennemi tenait les hauteurs , the enemy was 
holding the heights. || 3 to hold, to confine; 
to retain; to restrain, to hoid in check : 
combien de temps allez-vous me tenir là? 
how long are you going to keep me wuiting 
here? || 4 to hold up, to support : les poutres 
qui tiennent le plafond, the beams holding up 
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the ceiling. || 5 to hold, to fasten : la laisse 
ui tenait le chien, the leash holding the dog, 
6 (de l’espace, etc.) to take Up, to ÛCCUpV, to 
fill : mus tenez trop de place, you are taking 
up too much room. || 7 (un emploi) to hâve, 
to hold, to fill, to occupy. || 8 (une place) to 
hold, to occupy : tenir le premier rang, to be 
in the first rank. Jj 9 (le lit, etc.) to keep to, 
to remain in. j| 10 (une maison, etc.) to keep; 
to manage. ]] 11 (une réunion, etc.) to hold. j| 
12 (tel article) to keep, to stock. || 13 to hold 
oucontain; to admit ; to accommodate : cette 
bouteille ne tient pas un litre, that bottle does 
not hold a litre. j| 14 to keep in, to hold : 
ce seau ne tient pas Veau, this bucket doesn’t 
hold water. || 15 (des propos, etc.) to make, to 
Utter; (une conversation) to hold. [| 16 (une pro¬ 
messe, etc.) to keep ; to observe, || 17 *Naut. (un mât) 
tO secure ; (le vent, un alignement) to keep. || 18 (dans 
un étal donné) to hold, to keep : tenir la tête haute , 
tocarry o.'s head high; tenir les yeux baissés, 
to look down. JJ 19 to hold, to consider, to 
think, to regard, to count, to account ; je le 
tiens pour un parfait honnête homme, I consid¬ 
er him to be a thorough gentleman. || 
20 *Eqmt. (un rhe»al) to hâve m hand. || 21 *Jeux 
(nn pan) to take. || 22 *Mns. (une partie) to sing; 
(l’orgue, le piano) to play, to be at ; *Théat. (un rôle) 
to play. || 23 ^Comm., etc. to hold, to keep * 
tenir des livres, des écritures, la comptabilité, 
to keep books, accounts; tenir la caisse, to 
keep the cash. || 24 (de) to hold (from), to 
dérivé (from), to owe (to) : de qui tenez-vous 
ce renseignement? who did you get that in¬ 
formation from? || 25 Ucut. • a) tenir à, to look 
upon it as : je tiens à honneur de me battre à 
ses côtés, I look upon it as an honour to fight 
side by side with him; je tiendrais cela à 
injure, ï should look upon that as an insult; 
b) en tenir : 1) (gilner) to be hit en wounded; 
(perdrix, etc.) to be wmged; 2) (famil.) (personne) 
to hâve had a nasty knock; c) en tenir 
pour..., to be in love with...; d) taire tenir : 
1) (dans un rénpient. etc.) to get into : on pourra 
faire tenir tout le lait de la vache dans ces bou¬ 
teilles, we can get ail the cow’s mdk into 
these bottles; b) (à qq.’un) to send (to) ; je 
vous ferai tenir ma réponse demain, I will 
hâve my answer sent you, handed in tu you 
to-morrow. 

II v. i. || 1 to hold (fast); to stick : je ne puis 
arracher ce pieu, il tient trop, I can’t pull up 
tins stake, it holds too fast. || 2 to remain : 
cet enfant ne peut tenir en place, that child 
can’t keep stillj voir aussi debout. || 3 to hold 
out, to resist; to stand firm : nos troupes 
n’ont pu tenir contre la ruée ennemie, our 
troops cotild not withstand the onset ot 
the enemy. || 4 (a table, en voiture) to find room, 
tobeaccommodated ou seated : on tient facile¬ 
ment douze à cette table, there is easily room 
for twelve at this table. || 5 (à) to be close 
(to) ; aussi be fixed (to) ; to hold fast (to) : sa 
maison tient à la nôtre, his house is close to 
ours. || 6 (personne) (d) to be related (to) ou 
connected (with); (de) to hâve something 
(of), to share in the nature (of) ; aussi (de qq.’nn) 
to take after (s.n.) * on dit que Vhomme tient 
du singef they say there is sth. of the monkey 
in man, that man partakes of the nature of the 
monkey! Jj 7 (à) to dérivé (from), to dépend 
(on); to resuit (from) : cela tient à plusieurs 
choses, there areseveral reasons for that.jl 8 (à) 
to be attached (to), to value, to set value (on), 
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to prize • ne perdez pas ce livre, j'y tiens, don’t 
lose that book, I value it lughiy. || 9 (à faire 
q.q. ch., etc.) to make a point (of doing sth.), to 
be bent (on doing sth.) : si vous tenez à venir..., 
if you reaily ou particularly want to corne..., 
if you insist on ou are keen on coming..., || 
10 (pour) to hold (for), to be on the side 
(of), to side (with); to favour:/ene tiens 
pour personne, mais pour la vérité, I*m for no 
one but for truth. jj 11 (couleur) to be fast; 
(insure, etc.) to stay in : ce timbre-poste ne veut 
pas tenir, this postage-stamp won’t stay ou 
stick on. || 12 *Naut. to hold : tiens bon virer! 
avast heaving! tenir sur ses ancres, to ride 
easy. || 13 *Féaddi. (de) to be the vassal (of a 
lord). || 14 Locut. a) (impersonnellement) $’ il ne tenait 
qu’à moi pour que cela soit, if it depended on 
me alonc, if 1 had a free hand in the matter, 
b) (mterieition) tiens! 1 ) marquant la surprise : 
hullo ! tiens > vous êtes encore là ! hullo ! you’re 
still there! 2 ) marquant la précipitation : herel 
tiens! prends ça! here! take hold of that! 
3) marquant une nuance d’incrédulité, etc. weli! 
« ilse marie a ». — « Tiens, tiens! « “ he’s getting 
married. ” — “ You don’t say so! ” 

111 v. pr. se tenir. |j 1 to stand; to stop; to 
stay : tenez-vous là, stand there; se tenir 
debout, to stand. || 2 (fêle, etc.) to be held, to 
take place : la réunion se tient trois fois par 
an, the meeting is held three tunes a year. 
|| 8 to consider ou think ou hold oneself il ne 
$e tient pas pour battu, he does not consider 
nimself to be beaten. |j 4 (à q.q. ch.) to hold 
on (to sth.) : il se tenait à la rampe pour ne pas 
tomber, he held on to ou clutehed the handrail 
not to fall. || 5 to be connected, to hold 
together; (lia.) to hang together : ces deux 
pièces se tiennent , these two pièces hold 
together. || 6 (sens passif) tû be held : une 
raquette doit se tenir ainsi, a raquette ought 
to be held so. || 7 to contain oneself: il ne 
pouvait se tenir de joie, he could not contain 
himself for joy. || 8 to behave; to conduct 
oneself : tiens-toi bien! behave yourself! || 
9 locut, : a) il y fait une chaleur à ne pas s’y 
tenir, it is unbearably hot there; b) s'en 
tenir à, to stick to; to abide by : je m’en 
tiens aux ternies de notre accord, I abide by 
the terms of our agreement; I will not go 
beyond what was agreed upon ; tenons-nous-en 
là, let us leave it at that. 

tennis [tenisj n. m. tennis; lawn-tenms; 
aussi tennis-court. 

tenon [tonâ] n. m. *Charp. tenon. 

tenonner [tonane] (c<mj. 3) v. t. to tenon, 

ténor [tenarrj n. m. ténor. 

tenseur [tôsœirj I n. m. j| 1 * 4 nal, tensor, 
tensor muscle. || 2 *Mec. Voir tendeur. 

II adj. m. *Anal. (muscle) tensor, 

tension [tf»sj:>] n. f. || 1 (d’une corde, etc.) ten¬ 
sion, tightness; (excessive) stram; (lig.) (des rela¬ 
tions entre. Klats, etc.) tenseness. || 2 (rte l’esprit) 
tension ; protracted efiort ou application. j[ 

3 (d’une trajectoire) flatness, |J 4 *Ktert, tension : 
haute, basse tension , high, low tension; fil 
sous tension , live wire; *iléd. tension arté¬ 
rielle, blood-prcssure. 

tentacule [tùtakyij n . f, tentacule, 
tentant, -ante [tâta, -ùrt] adj. tempting; 
attractive, allurmg; seductîve; enticing. 
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tentateur, -trice [tôtatœxr, -tris] ï adj. 
tempting; attractive : P esprit tentateur, the 
Tempter. 

Il n. tempter (fém. temptress). 
tentatif, -ive [tùtatif, -ixv] adj. *Phdos. ten¬ 
tative* 

tentation [tôtasja] n. f. temptation. 
tentative [tùtatiiv] n. f. attempt. 
tente [tcnt] n. f. |j 1 tent. Il 2 *Naut. awning. 

1 tenter [tâte] {conj. 3) v. t. ][ 1 (une entreprise) 
to attempt, to undertake. j( 2 (un moyen) to 
try; (un effort) to make. j| 3 (de faire q.q. ch.) to 
attempt ou try (to >io sth.). [j 4 (qq.’un) to tempt ; 
(au mal) to entice, to allure, to seduce. 

2 tenter [tâte] (coni* 3) v. t. *N T aut. (une emhjr- 
lation) to cover with an awning. 

tenture [tùtyxr] n. f. [j 1 hangmgs, tapestry; 
aussi [Av deuil) tuneral hangings : papier tenture, 
wall-paper. (] 2 (d’une tapisserie, etc.) hangmg. 
tenu, -ue [tany] I adj. || 1 (jardin, etc.) (bien, 
mal) (well, badly) kept. jj 2 (de) bound (to), 
obhged (to) : on est tenu de remplir ses obli¬ 
gations, one is obliged to fulûl o.’s obliga¬ 
tions. || 3 *liourse firm, hard. 
ü n. f. || 1 (d’une assemblée, etc.) holding. || 2 (d’une 
maison, etu) running, keeping, managing. 
|| 3 (d’une iiqne, d’un jardin, etc.) upkeep : c’est 
d’une tenue facile , it is easy to keep in order. 
|| 4 *Naut. (d’une anire) holding; aussi (d’un mat) 
securing. || 5 behaviour : la bonne tenue de 
nos troupes, the excellent behaviour of our 
troops; la haute tenue de nos journaux, the 
high literary standard of our papers. || 
6 dress; *)iilit., etc. uniform. j| 7 *«ourse firm- 
ness, steadiness. || 8 *Comm. (des livres) book- 
keeping. || 9 *Mus. holding note; sustained 
note. 

ténu, -ue [teny] adj. tenuous; (til) thin, 
fine, slender; (substance) rare, thin. 
ténuité [temple] n. f. tenuity, tenuousness; 
(d’un lit) thmness, slenderness; (d’une substance) 
rareness, thinncss. 
tenure [tanyxr] n. f. *Féodal. tenure. 
ter [tssr] adv, || 1 *Mus. ter. || 2 (maison) 10 ter, 
10 b. 

tercet [tersa] n. m. *Prosod. tercet, tîercet, 
triplet. 

térébinthe [terebcxt] n. m. terebinth, tur- 
pentme-tree. 

térébenthine [terebûtin] n. f. turpentine. 
térébrant, -ante [lerebrù, -ûxt] adj. (insecte) 
terebrant, boring. 

térébrer [terebre] (conj. 8 ) v. t. to terebrate, 
to bore. 

tergiversateur, -trice [tsrjivsrsatœir, 
-tris] n. tergiversator. 

tergiversation [tsrsiversasjâ] n. f. tergi¬ 
versation. 

tergiverser [tsr 3 iverse] {con}. 3) v. i. to 
tergiversate; to make use of shifts ou sub¬ 
terfuges ; par wt. to hesitate; to shilly- 
shaily; to beat about the bush. 
terme [term] n. m, || 1 *Antiq. roui, terminus, 
boundary stone; term. || 2 term, boundary, 
limït : il est un terme à tout , there is an end 
to everylhing. |J 3 (temps de l’acc,ou< hemenl) time : 


infant né avant terme, chiïd boni prema- 
turely. |j 4 (de loyer) auarter, term; quarter’s 
rent; quarter-day. |f 5 (versement) instalment. 
|| 6 ^Bourse, Comm. term, time, date : terme 
d’un bail, term of a lease, || 7 term, expres¬ 
sion. || *I,og. (d’un syllogisme) term; (d’une 

équation) term : le moyen terme, the mean 
term. || 9 (plur.) (d’un (ontrjt, d’une entente) 
terms, conditions; stipulations, provisoes. [j 
10 (plur.) terms, tootmg : nous avons tou¬ 
jours été en très bons termes, we hâve always 
been on very good terms. 
terminaison [terminez^»] n. f. |j 1 d’une mala¬ 
die, etc.) termmatîon, endmg. || 2 (démence) 
termination, ending. |[ 3 *Anat. (d’un muscle, etc.) 
insertion. 

terminal, -ale [terminal] adj., plur. -aux, 
-aies : terminal. 

terminer [termine] (io«j. :i) I v. t. |f 1 (borne, 
limite) to bound, to iimit. Il 2 (une opéra¬ 
tion, etc.) to end, to finish, to terminate, to 
bring to an end ou close. || 3 (un mot, etc.) to end ; 
to terminate. 

ÏI v. pr.se terminer: to end, to corne to an end. 
terminologie [terminal.) 51 ] n. f. termi- 
nology. 

terminologique [terminob 3 ik] adj.termi- 
nological. 

terminus [terminyxs] n. m. (de chemin de, fer, de 
ligne d’autobus, etc.) terminus (plur. terminuses 
ou termini). 

termite [termit] n. m. termite, 
termitière [tsrmitjeir] n. f. termitarium, 
termitary. 

ternaire [terneir] adj. *Math., Cbnu. ternary. 
terne [tsm] adj. dull; (couleur) lustreless: 
(argenterie, etc.) tarnished; (mil) lifeless, fîshy^ 
opaque, lack-lustre; (style) tame, monoto- 
nous; (vie) slow, monotonous, uneventful. 
terné, -ée [terne^j adj. *Bot. ternate. 
ternir [tsrnixr] (roni. A) Iv. t. to tarnish; 
(une glace) to cloud, to dull; (une couleur) to djm, 
to discolour, to deaden; (une réputation) to 
sully, to stain, to soil; to make a biot on. 

II v. pr. se ternir : to tarnish, to grow ou get 
dull ou lifeless, to dim. 

ternissure [tsrnisyir] n. f. Il 1 (d’une glace) 
cloud-ing, dimming; (de l’aigenfene) tarnishing. 

[j 2 (sur une réputation) blot, Stain. 

terrain [terà] n. m. {I 1 ground, land : terrain 
à bâtir, building land. || 2 ground. land, soil : 
terrain sablonneux, sandy soil. f| 3 ground, 
surface : marcher sur un terrain plat , to 
walk on liât ground. || 4 (de football) football- 
field; (de golf) golf-course, links. j| 5 *<iéol. 
terrain, formation. || 6 ground, position, 
situation* : se placer sur un bon, un mauvais 
terrain, to t?ake up a good, a bad position, 
terrasse [tsras] n. t. || 1 terrace. || 2 open 
aliery (along the top or face of a slope), terrace. |J 
fiat roof. || 4 (d’un café) pavement in front 
of a café (prowded with table and chairs). || 5 *«éol. 
terrace. 

terrassement [tsrasmû] n. m. excavating, 
digging, embanking. 

terrasser [tsrase] (conj. 3) ï v. t. Il 1 (une mu¬ 
raille, eto.) to embank, to bank up. || 2 (qq.’un) 
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to throw (s. o.) down; (flg.) to defeat, to over- 
come : le mal qui Va terrasse, the disease 
that brought ou laid him low. || 3*Conslr. (jbsol.) 
to turn Up (lhe ground, îor a pavement). 

II v. pr. se terrasser. |] 1 to throw each other 
to the ground. || 2 to be embanked ou 
banked up. 

terrassier [terasje] n. m. || 1 navvy. || 

2 embankment contractor. 

terre [te rr] I n. f. Il 1 [la terre) the earth; the 
wdrld. || 2 (souvent plur.) land, région, part : 
les terres arctiques , the are lie régions. || 

3 earth, giound : couché sur la terre, lying on 
the ground. || 4 (oppose a la mer) earth, land; 
*Naut. shore : la terre en vue! land ho! |j 
5 (terie cultivé) land; parext. estate : « le retour 
à la teire », “ baek to the land || 6 earth, 
SOil : terre vegelale,loaiêt, mould. || 7 *T.$.F., et<. 
ground. || 8 goods, pleasures, eh. of this 
World; aussi (this) hfe : les biens de la terre , 
the fruits of the earth; (llg.) this world’s goods. 

Il En rompus. : terre-neuvas n m. invar. New- 
foundtand fishing-boat ou fisher; Terre- 
Neuve n. f. *(i(*«g. Newfoundland; terre-neuve 
n, m. invar. Newfoundland (dog); terre- 
neuvien, -ienne a) adj. Newfoundland; 
b) n. 1) Newfoundlander; 2) [terre-neuvienm.) 
Newfoundland dog; aussi Newtoundland 
cod-fisherou fishing-boat; terre-plein n. m., 
plur. terre-pleins :a) *h»lil. terreplem; b) *Archii. 
(dans une me. sur un boulevard) raised band ot earth, 
bordered with kerb-stones, runmng along 
the middle. 

terreau [tsro] n. u»., plur. - aux : vegetable 
mould. 

terrer [tsrc] (mii|. 3) 1 v. t. Il 1 (une plante, etc.) 
to earth up; (des semis) to earth over; (un/hamp) 
to level up with earth; aussi to warp. || 
2 (une étoffe) to full. || 3 (du sucre) to clay. 

II v. pr. se terrer : (lapin) to burrow; *!Uild. to 
entrench oneself ; (famil.) to dig oneself in. 
terrestre [tersslrj adj. (globe, animal, plante) 
terrestrial; -ment,-ly; (pensée, intérêt) terres- 
trial, worldly, of this world, temporal, 
earthly. 

terreur [tsrœ:r] n. f. || 1 terror, dread, fear. 

|| 2 (personne ou objet gui inspire la (erreur) terror. 
terreux, -euse [tsro, -o :z] adj. (matière, goût, 
odeur) earthy; (mains, etc.) soiled, earthstamed; 
(Visage) sallow. 

terrible [teribl] adj. terrible, frightful, 
dreadful; -ment, -ly; (aspect) dread, dread- 
ful, awe-inspiring. 

terrien, -ienne [tsrjs, -jsn] i adj. || l (pro- 
pnétaire) landed. || 2 (population) terrestrial, 
hving on the earth. 

Un. || I landowner, landed proprietor. || 
2 (terrien m.) (famil.) *Naut. landsman, land- 
lu bber. 

terrier [isrjc] n. m. Il 1 (do lapin) burrow; 

hole; («e renard) earth. i| 2 terrier, 
terrifiant, -ante [tsrifjù, -fut] adj. terri- 
fying. 

terrifier [terifje] (conj. 3) v. t. to terniy. 
terrine [tsrin] 11 . f. Il ( 1 (récipient) earthen- 
ware vessel; terrine. |J 2 (plat) terrine, 
territoire [isriiwair] n. m. territory; (d’une 
commune, etc.) jurisdiction. 

a a ô e s i j o 
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territorial, -ale [teritarjal] I adj. territo¬ 
rial; -ment, -ly, 

II n. m. (soldat) territorial. 

III n. f. territorial army. 
territorialité [tsritarjalite] n. f. territon- 

alîty. 

terroir [tenvaïr] n. m. soü : ce vin a un goût 
de terroir , this wine has a tang ou flavour of 
the soil. 

terroriser [tsrarize] (rom. 3) v.t. to terrorize. 
terrorisme [terarism] n. m. terrorism. 
terroriste [tsrorist] n. m. terrorist. 
tertiaire [lersjeir] adj. et n. tertiary. 
tertio [tersjo] adv. thirdly, in the third 
place. 

tertre [tertr] n. m. hillock, mound, knoll. 
tesselle [tcssl] n. f. (de mosaïque) tessera. 
tessellé, -ée [tssslle] adj. tessellated. 
tessère [tes sir] n f. *inliq. rom. tessera. 
tesson [t£»:>J n. m. (de v.i\e, de bouleille) fragment ; 
broken piece. 

1 test [test] n. m. *Zool. test, Shell. 

2 test [test] n. m. *Méd., etc. test, 
testacé, “ée [testase] Iadj. *z.ooi. testaceous. 
Il n. m. */ooi. testacean (plur testacea). 

1 testament [tsstamùj n. m. testament, 
will. 

2 testament [tsstamù] n. m. *ilihl. Testa¬ 
ment. 

testamentaire [tsstamùtexrj adj. testa- 
mentary. 

testateur, -trice [testâtes ir, -tris] n. tes- 
tator (fém. testatnx); devisor. 
tester [teste] (codj. 3) v. i. to make one’s will. 
testiculaire [testikyleir] adj. testicular. 
testicule [testikyl] n. m. testicle. 
testimonial, -ale [testinunjai] adj., plur. 

•aux, -aies : (preuve) resting on évidence, 
teston [test.'»] n. m. teston, testoon, tester, 
têt [ts] n. m. || 1 (des mollusques, des lorlues) Shell, 
|| 2 (de coupellation) cupel. 
tétanie [tetani] n. f. tetany; tétanie spasm. 
tétanique [tetanikj adj. tétanie, 
tétanos [tétanos] n. m. tetanus, lock-jaw. 
têtard [teta :r] n. m. || 1 tadpole; aussi mi l- 
ler’s thumb, bull-head; chub. || 2 pollaid. 
|| 3 (du limon de voilure) butt-end. 
tête [tsit] In. f. || 1 (d'un homme, d’un animal, elc.l 
head; par exl. skull, || 2 head, head of hair. || 
3person; man ou woman; aussi (famil.) look, 
appearance; aussi expression : on paie tant par 
tâte, you pay so nmch a head ; /<» connais cette 
UteAàje crois , 1 tlunk I know that feliow. || 
4 head, Hfe : il y va de sa tête , his head is at 
stake. || 5 head; intelligence, mind; aussi 
reason, lucidity; aussi thought, imagination; 
aussi memory; aussi will, obstînacy; aussi pré¬ 
sence of mind : il a encore toute sa tête, he is 
still in possession of ail his faeulties; avoir de 
la tête, to be level-hcaded ou eool; aussi to be 
obstinalo ou headstrong; n’avoir pas de Une , 
to hâve no head; to hâve no judgmeut ou 
gumptîon; U a sa ( petite ) tête (a lut), he has 
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a will of his own. || 6 (image) head : la tète d f une 
médaille, the obverse of a métal. || 7 (d un 
arbre, d’un parût; d’un mJt, d’un roupie; d’une ro<he, 
d’une hache, etc,) head; (d’une laitue, d’un chou) loaf, 
head; (d’un marteau) head; aussi tace; (d’un rideau) 
top, head. (( 8 (partie antérieure) head : tête de 
pont, bridge-head; *Ch. de fer tête de ligne, 
starting-poirit; aussi terminus; aller en tête, to 
lead the way. I| 9*Com. (blé) firsts. || 10 lorut. : 
tête-à-tête, together, in pnvate; roiraussi II ; de 
tête, by memory, by rote : il pouvait repeter 
de tête toute une pièce de théâtre, he could 
repeat a whole play by memory; faire ou 
tenir tête à to resist, to hold out 
against... • faire , tenir tête à une attaque , to 
hold up an attaek; il n'aime pas qu'on lui 
tienne tete, he doesu’t hke any one to stand 
up to him. 

II En compos. * tête-à-queue n. m. invar, siue ou 
slew round; tête-à-tête n. f. invar, tête-à- 
tête, confidential and private interview ou 
talk; aussi two-backed sofa seating two; aussi 
tea- ou breakfast-service «or two dîner e?i 
tête-à-tête , to dîne alone together, to ha\e a 
tête-a-tête dinner; tête-de-loup n. f. invar, 
pope’s head, Turk’s head; tête-de-moineau 
n. m., plur. tctes-ae-moineau : small screened 
coal, nuts. 

tétée, tetée [tete, tete] n. f. suck; milk 
sucked at one time by a baby. 
téter [tete] (conj. 0 ), teter [tete] (cou/. 8 , t 
redoublé do. e mûri) v. t. to suck (o.’s mother) : 
un enfant qui telle, a rhild at the breast. 
têtière [tstjeirj n. 1. || 1 baby’s bonnet. || 

2 (de chartiw) cowl. j| 3' bed-head; aussi anti- 
macassar. |[ 4 *iiainarh. head-stall. || 5 * 4 \aui. 
(d’une roile carrée) head. 

tétine, tetine [tetin, tetin] n. f. Il 1 (d’a- 
nimal) dug; pap, udder; teat, nipple. || 2 (de 
biberon) (rubber) nipple ou teat. 
tétracorde [tetrakard] n. m. *llu$. tetra- 
chord. 

tétraédral, -ale [tetraedral] adj., plur. -aux, 
-aies : tetrahedral. 

tétraèdre [tetrardr] I adj. (p*raunde) tetrahe¬ 
dral. 

II n. m. tetrahedron. 

tétraédrique [tetraedrik] adj. tetrahedral. 
tétragone [tetragan] I adj. tetragonal. 

II n. m. tetragon. 

tétralogie [tetraia 3 i] n f. tetralogy. ? 
tétrapode [tetrapad] adj. el n. m. tetrapod. 
tétrarchie [tetrarj'i] II. f. tetrarchy. 
tétrarque [tetrark] n. m. tetrach. 
tétras [tetra(s)] n. m. grouse, 
tétrasyllabe, tétrasyllabique [tetrasii- 
lab, tetrasillabik] adj. tetrasyllabic. 
tette [tel] n. f. (d’animal) dug, teat. 
têtu, -ue [tety] I adj. obstinate, stubborn, 

II n. m, stone-cutter’s hammer. 
teuton, -onne [tot:>, -an] I adj. Teutonic. 

II n. Teuton. 

teutonique [totanik] adj. *«i k |. (ordre) Teu- 
tonic. 

Texas [teksais] n. m. *Céog. Texas. 
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texte [tekst] n. m. (d’un auleur, d’un documenl) 
text. 

textile [tskstil] adj. et n. m. textile, 
textuaire [tekstqeir] I adj. textuary, tex- 
tual. 

II n. m. (d’un auteur) text without notes, 
textuel, -elle [tekstqelj adj. textual. 
textuellement [tekstqslmo] adv. textual- 
ly, literally, word for word. 
texture [tekstyir] n. f. (| 1 weaving; aussi 
woven fabric, texture || 2 (de la peau, etc.) 
texture, contexture. || 3 (d'un drame, etc.) 
texture. 

thalle [tal] n. m. *Bol. thallus. 
thallium [taljam] n. m. thallium, 
thalweg [talvsg] n. m. *tiéol. thalweg, 
thaumaturge [tomaty:r 3 ] n. m. thauma¬ 
turge. 

thaumaturgie [tomatyr 3 i] n. f. thauma- 
turgy. 

thaumaturgique [tomatyr 3 ik] adj. thau¬ 
maturgie. 

thé [te] n. m. (| 1 tea(-plant); (feuilles préparées 
pour miusion; aussi infusion) tea. || 2 tea-party. 
théâtral, -ale [teotral] adj., plur. -aux, -aies ; 
theatrical; -ment, -ly. 

théâtre [teastr] n. m. [[ 1 theatre. || 

2 stage. (| 3 theatre, dramatic art. 

4 theatre, drama, dramatic works. J 

5 (d’exploit*?) theatre, scene; (d’une guerre) thea¬ 
tre, seat. 

Thébaïde [tebaid] n. f. [( 1 *iiéoy. Thebaid. Il 
2 ( thébaïde ) solitary retreat. 

Thèbes [tszb] n. f. Thebes. 

théerie [teri] n. f. tea-factory; ansM tea- 
plantation. 

théière [tejszr] n. f. tea-pot. 
théine [tein] n. f. theine. 
théisme [teism] n. m. (doctrine) theism. 
théiste [teist] I n. theist. 

II adj. theistic. 

thème [tsm] n. m. Il 1 (que l’on traite, développe, etc.) 
theme; topic, subject; ^Frôles exercise in 
composition. || 2 scheme. || 3 *Mus. 

theme. || 4 *«îram. stem, theme. 

Thémis [ternis] n. f. Thémis, 
thénar [tenazr] adj. thenar. 

théobromine [teabromin] n. f. theobro- 
mine. 

théocrate [teakrat] n. m. theocrat. 
théocratie [teakrasi] n. f. theocracy. 
théocratique [teakra tih] adj. théocratie, 
théodicée [teadise] n. f. theodicy. 
théodolite [teadolit] n. m. théodolite, 
théogonie [teagani] n. f. theogony. 
théogoniste [teaganist] n. theogomst. 
théologal, -ale [tealagal] 1 adj., plur, -aux, 
-aies : f théologal; theological : les vertus 
théologales, the theological virtues. 

II n. m. théologal. 

théologie [teala 3 i] n. f. theology. 

ji Le signe : indique l’allongement 
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théologien, -ienne [teobsjà, -jsn] adj. thermostatique [termostatikj I adj. ther- 
et n. theologian. mostatic. 


théologique [teob 3 ik] adj. théologie; 
-ment, -ally. 

théologiser [tejb 3 Î 2 Q] («'«ni. 3) v. t. to 
theoiogize, 

thêorbe [teorb] n. m. (uusm téorbe) theorbo. 
théorème [tearem] n. m. theorem. 
théoricien, -ienne [tearisjs, -jsn] n. 
theorician, theorist. 

1 théorie [teari] n. f. theory. 

2 théorie [teori] n. f. Il 1 *lntiq. grec, theory, 
body of theors, députation. || 2 procession, 
line, file. 

théorique [tearik] adj. theoretic(al); -ment, 
-ally. 

théoriser [teorize] (<«nj. 3) v. t. et v. i. to 
theorize. 

théoriste [teomt] n. theorist, theorician, 
theorizer. 

théosophe [teozaf] n. theosophe, theoso- 
phist 

théosophie [teozafï] n. f. theosophy. 
théosophique [teozafîk] adj. theosophica!. 
thérapeute [teraprixt] n. m. therapeutist. 
thérapeutique [terapntik] I adj. thera- 
peutic. 

II n. f. therapeutics, therapy. 
thérapeutiste [terapatist] n. m. thera¬ 
peutist. 

thermal, -ale [termal] adj., plur -aux, 
-aies : thermal : station thermale , spa. 
thermes [terni] n. m. pl. *Antiq. grer. H rom. 

thermae; public baths, 
thermidor [termidoxr] n. m. *Hist. franc. 
Thermidor (44 th montii of ihe Republiran calendar, 
Jalr b-4ugust 47). 

thermie [termi] n. f. thermal unit, therm. 
thermique [termik] adj. thermie, thermal. 

thermo- [terme] premier élément de thermo¬ 
cautère n. m., plur. thermo-cautères : *Chir. 
thermo-cautery ; thermo-chimie n. f. ther- 
mochemistry; thermo-chimique adj. ther- 
mochemical; thermo-dynamique a) adj. 
thermodvnamic; 6 } n. f. thermodynamics; 
thermo-électricité n. f. thermo-eiectricity; 
thermo-électrique adj. thermo-electnc. 
thermogène [termo 3 en] adj. thermogenic : 

ouate therrnogene, therrnogene wool. 
thermologie [tsrmobsij n. f. thermology. 
thermomètre (tsrmamstrj n. m. thermom- 
eter. 

thermométrie [termametrij n. f. thermom- 
etry. 

thermométrique [urmametrîk] adj. ther¬ 
mométrie. 

thermos [termes] n. jrn. thermos (flask). 
thermoscope [ termuskap) n. m. thermo- 
scope. 

thermOSCOpique [termoskapik] adj. ther- 
moscopic. 

thermostat [termosta] n, m. thermostat. 

a a a e e i j o 
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II n, f, thermostatics. 

thermothérapie [termoterapi] n. f. ther- 
motherapy, heat treatment. 
thésaurisation [tezorizasjô] n. (. hoarding 
up of treasure. 

thésauriser [tezome] (conj. 3) I v. i. to 
hoard up. 

II v. t. (des capitaux) to hoard up, to lay by, 
thésauriseur, -euse [tezorizœxr, -«xzj 

1 n. (d’argent, etc.) hoarder. 

II adj. (esprit, tendance) hoarding. 

thèse [tsxzj n. f. || 1 thesis, proposition. || 

2 *lmv. thesis. 

thon [t5] n. m. *icht. tunny. 
thoracique [tDrasik] adj. thoracic. 
thorax [toraks] n. m. *Zool., bat. thorax, 
thrène [trexn] n. m. threne, threnody. 
thrénodie [trenadi] n. f. threnody. 
Thucydide [tysididj n. m. Thucydides, 
thug [tyq] n. m. thug 
thuggisme [tygism] n. m. thuggism, thug- 
gee, thuggery. 

thuriféraire [tyrifersxr] n. m. *£<H. thurifer; 

par ext. (famit.) flatterer, sycophant, adulator. 
thurifère [tyrifexr] adj. *Bot. thunferous. 
thuya (tyjaj n. m. *Bot. thuya, 
thym [«] n. m. *Bot. thyme. 
thryroïde [tiroid] adj. *Anat. thyroid. 
thyrse [tirs] n. m. *Antiq. grec,, Bol. thyrsus 
(plur. thyrsi). 
tiare [tjaxr] n. f. tiara. 
tibia [tibja] n. m. *tnat. tibia, 
tibial, -ale [iibjalJ adj., plur. -aux, 'aies : 
tibia!. 

Tibre ftibrj n. m. *t,eog. Tiber. 
tic [tikj n. m. |{ 1 *Méd. tic, twitching. Il 
2 trick, habit. 

ticket [tiks] n. m. (de ch. de fer, etc.) ticket; 

(de 1 carte d’alimentation, etc.) coupon, 
tic-tac [tiktak] n. m. tick-tack; aus->i (d’une 
montre, etc.) ticking; (d’un moulin) clacking, 
tictaquer [tiktakej (ron). 3} v. i. (pendule) to 
tick, tortick-tack; (moulin) to clack. 
tiède [tjedj adj. (eau, etc.) tepid, lukewarm; 
-ment,-ly; (air, rent) warrrt, müd;(fig.) (ami, 
a initie, etc.) lukewarm. 

tiédeur (tjedœxrj n. f. (de l’eau, etc.) tepidity, 
tepidness; Jukewarmness; (du rent, etc.) 
warmth, softness, mildness; (flg.) luke- 
warmness. 

tiédir (tjedirj (ronj. 4) I v. i. to become tepid 
ou lukewarm. 

Il v. i. to make tepid ou lukewarm. 
tien, tienne [tjè, tjen] I adj. poss. thine; 
yours. 

II pron. poss, (arec le t ia> les) thine, yours : 
t'ai mon chapeau, où est le tient 1 hâve my 
bat, wh«»re îs yours? 

III n. m. || ! t thine own;your own property : 

o u w y q œ * 
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ils ne respectent plus le mien et le tien, they 
hâve no respect now for yours and mine, for 
property. j| 2 (plur. les tiens} thy people, 
your peopie. 

IV n. f. s’emploie dans la iorut. . tu as encore fait 
des tiennes , you’ve been at your old game 
again. 

tierce [tjsrs] Voir tiers. 
tiercé, -ée [tjsrse] adj. *lkrald. tierce, tierced. 
tiercer [tjsrse] (conj. 6) I v. t. *4qric. (un champ) 
to plough tor the third time. 

II v. i. *T»pog. to correct the press-proof. 
tiers, tierce [tjsir, tjsrsj I adj. third. 


II n. m. !j 1 third (part) : un tiers de la popu¬ 
lation, one third of the population. || 2 third 
person ou party * avoir recours a un tiers, to 
hâve resort to a third party. || 3 local, le 
tiers, the tiers état. 


III n. f. 
tierce, 
tierce. 


1 *kcl. tierce, terce. || 2 *Fmt.. Jeux 

3 *Ualh., tstron.. Mus. third; *Mus., Jeux 

4 *T«p«m}. press-proot. 


IV hi compos. * tiers-point n. ni., plur. tiers-points : 

a) *4 relui, arc en tiers-point, équilatéral arch; 

b) triarigular file. 

ti&e [tî 15 ] n. f. || 1 (de piaule) stem, stalk; (de 
plume) shaft, stem; (d’arbre) trunk, bole. || 
2 (de clei. de clou) shank; (de flambeau) shatt; (de 
colonne) shaît, body. || 3 (eu fer) rod; ♦Mec. (de 
tiroir, de pisloa) rod; (de pompe) spear; (de soupape) 
stem ou spindle. || 4 (de bas) !eg; (de bolle) leg; 
upper. 


ti&re, tigresse [ti<jr. tiqrss] n. || l ttger. 

|[ 2 (tisre m.) sinall groom, tiger. 
tigré, -ée [ti<»rej adj. (tourrure) Striped. 
tikker [tiksïr] 11 . m. *TCIen. ticker. 
tilbury [tîlbyri] n. m. tilbury, 
tillac [tijak] n. m. f deck. 
tiller [tije] (con|. .1) v. t. Toir teiller. 


tilleul [tija'lj n. m. linden, lîme-tree; aus%i 
(infusion ot) litne-leaves and -blossom. 
timbale [tibai] n. f. Il 1 *Mus. kettledrum. 
|{ 2 *i:tilm. high round dish ou mould; (pial) 
timbale. || 3 métal mug. jj 4 *Zooi. timbale, 
timbalier [tlbalje] n. m. kettledrummer. 
timbre [tSrbr] I n. m. || 1 (de pendule) gong; 
(de bicyclette) beii; (de salle a mander, elr.) bell, 
tabie-bell. || 2 («iiiaiitc du son) timbre. || 3 (sur 
un documenl, etc.) stamp. || 4 (aussi droit de timbre) 
stamp-duty. || 5 {le Timbre) (the) Stamp 
Otfice. || 6 stamp, stamping-instrument. || 

7 *fomm. (d'une maison de commerce) stamp. |j 

8 =« timbre-poste. || 9 *\lec. (de chaudière) test- 

piate. 

II Rn compos. : timbre-poste n. m., plur. timbres- 
poste : postage-stamp. 

timbré, -ée [libre] adj. || I (papier) stamp- 
ed„ || 2 tociit* « 11 c voix bien timbrée . a ringing 
voice. 


timbrer [libre] (cow. A) v. t. (un document) to 
stamp; («ne lettre) to post-mark; aussi to 
stamp. 

timbreur, -euse [tibrœxr, - 0 : 7 ,] n. 
s tant per. 

timide [tïmkl] I adj. || 1 (enfant) shy; aussi 
shrinkmg; (jeune fille) coy; bashful; (caractère) 


shy, retiring. || 2 (animal) timid, fearful, 
shy. || 3 (plume, pinceau, etc.) hesitating; (st.de) 
lax, loose. 

II n. shy ou bashful ou retiring person. 
timidement [timidmù] adv. timidly; fear- 
fully, timorousiy; aussi shyly, bashfully. 
timidité [timidité] n. f. timidity; timo- 
rousness; aussi shyness, bashfulness. 
timocratie [timokrasî] n. f. timocracy. 
tirnocratique [timakratik] adj. timocratie. 
timon [timâ] n. m. || 1 (de toiture) pôle; 

(«le charrue) beam. || 2 *\aut. tiller. 
timonerie [timanri] n. f. jj 1 *\’aut. Signal- 
department. || 2 *\ant. steerage. jj 3 *ioto. 
brake-gear. 

timonier [timanje] n. m. || 1 f helms- 
man, steersrnan. || 2 *\'aut. quartermaster. 

|| 3 *\aul. stgnalman : timonier de veille, 
lookout. || 4 (cher.il) wheeler. 
timoré, -ée [timoré] adj. jj 1 timorous, 
punctiUous. jj 2 timid, irresoiute. 
tin [t:] 11 . m. j| 1 *\aut. block; chock. j| 

2 barrel-chock. 

tinctorial, -ale [tlktorjaij adj., plur. -aux. 

■aies : (piaule, etc.) tinctorial, 
tine [tin] n. f. |j 1 water-butt; milk-tub, 
crearn-tub, butter-tub. || 2 *Mm. tub. 
tinette [tiust] n. f. jj 1 butter-tub, firkin. 
j| 2 soil-tub. 

tintamarre [tltamaxr] n. m. din, racket, 
hubbub; row; uproar; uusm disturbance, 
tintement [tltmù] n. m. jj 1 tinkiing; (d’une 
cloche) ringing; ttnkle; (de «eues, etc.) jingling, 
Clinkmg; (de pieiev de monuaie) cllinking. j| 2 * lied, 
(d’oreille*») buzzing, singing. 

1 tinter [tite] (cont. .1) I V. t. (une cloche) to 
toli, to ring. 

II v. i. Il 1 (cloche) to toil, to ring; (clochette) 
to tinkle; (pièces, clochettes) to jingle; (verres) 
to clink; (monnaie) to chmk, jj 2 (oreilles) to 
buzz, to sing. 

2 tinter [tlte] (conj. fl) v. t. (un naiire. nue bar¬ 
rage) to block ou chock up. 

tintinnabuler [tltiuabjle] (conj. :i) v. t. (clo¬ 
chette) to tinkle, to jingle, to ring, 
tintouin [tstwl] n. m. (famii.) worry, trouble, 
bother. 

tique [tik] n. f. tick, cattle-tick. 
tiquer [tike] («om. fl) v. i, || 1 to hâve a tic. 
jj 2 to évincé surprise ou dissatistaction (br 
a mûrement or expression, etc.) : il a pape sans 
tiquer, he paid up without turning a haïr. || 

3 (cherat) to hâve a vicions habit (lu be a 
rrib-biter, etc.). 

tiqueur, -èuse [tikcrxr, - 0 : 2 } adj. et n. 

(horse, etc.) affected with a vicious habit, 
tir [tir] n. m. || 1 shooting; *\tilit., Naut. fire, 
tiring; *iiilti. musketry; *Xout. gunnery. j| 

2 rifle-range; aussi shooting-gallery. 
tirade [tirad] n. i. tirade; (d’iniures) volley; 
♦Mit. tirade. 

tirage [tira 23 ] |j 1 (d’uue voiture, d’un bateau, etc.) 
pullîng, drawing, draggmg. || 2 (ük.) diffi- 
culty; give-and-take; résistance; friction; 
il y a du tirage entre les deiu associés, there 


û è (v S 3 0 p Le signe ï indique l’allongement 
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is sorae friction between the two partners. || 
S * iuts., etc. (d’un moteur) pull. [| 4 (d’une che¬ 
minée, etc.) draught. (| 5 (d’nne loterie) drawing; 
aussi draw. U 6 (d’un chèque, d’une lettre de change, etc.) 
drawing, draft, making out. || 7 ♦Mal. wire- 
drawing; (du fl! du cocon] throwing; (de la ptem) 
quarrying. |( 8 *lmprim., Photog. pnnting (off); 
aussi (d an Ime, etc.) numher printed : un journal 
à gros tirage, a xiewspaper with a large 
circulation. 

tiraillement [tirajmri] n. m. Il 1 (sur une 
corde, etc.) pulling, tugging, jerking. || 2 (entre 
des associés, etc.) friction, jangling, wrangling. 

|| 3 (d'estomac) gnawing pain. 

tirailler [îiraje] (conj. 3) ï v. t. Il 1 to pull 
about, to pull this way and that. || 2 (fig.) 
to solicit, to entreat. || S to harass, to 
distract; to pull different ways. 

II V. i. (chasseur) to blaze away right and left, 
to let fly hastily; *Mi)it. to keep up an 
irregular indépendant fire. 

III v. pr. se tirailler : to pull each other about. 

tiraillerie [tirojri] n. f. || 1 peste ring, both- 

ering, worrying. || 2 *Yiht. irregular indé¬ 
pendant fire. 

tirailleur rtirajœxrjn.m. || 1 *Milit. tirailleur, 
rifleman. |] 2 (journaliste, etc.) free-lance. 

tirant [tira] n. m. || 1 purse-string. || 2 (de 
sonlier) boot- ou shoe-tag; aussi stnp bearing 
the eyelets. || 3 *Artiil. (de frein) brake-rod; 
♦Auto. stay-bolt. Il 4 *Const. tie-beam ou -bar 
ou -boit ou -rod. || 5 stay, stay-bar ou -rod. 

Il 6 *Sd ut. (d’eau) draught. Il 7 ♦Boucher, (de 
naudc) sinew. 

tire [tiirj I n. f. s’emploie dans les locut. * vol à 
la tire, pocket-picking. 

II En eompos. . tire-au-flanc n. m. invar, shirker, 
malingerer, skrimshanker; tire-bouchon n. 
m., plur. tire-bouchons : corkscrew : elle a 
toujours ses bas en tire-bouchon, her stock- 
ings are always corkscrewy; tire-botichon- 
nant, -ante adj. (bas, pantalon, de.) corkscrewy; 
tire-bouchonner a) v. t. (un fll de 1er, etc.) to 
twist in a corkscrew; b) v. i. (pantalon, etc.) to 
go corkscrewy; tire-bouton n. m., plur. tire- 
boutons : buttonhook; (à) tire-d’aile locut. 
adv. swïftly : le corbeau part à tire-d'aile, 
the crow bursts into flight; (â) tire-larigot 
locut. adv. (boire) heavily . boire à tire-larigot, 
to swill; tire-l'œil n. m. invar, (fauiil.) cheap, 
showy object. 

tiré, -ée [tire] I adj. || 1 pulied out, 
Stretched : ( fig.) elle est toujours Urée à quatre 
épingles, she always looks as if she came 
out of a bandbox; tiré par tes cheveux , far- 
fetched. || 2 (traits, etc.) drawn, haggard, 
worn. 

II n. m. || 1 shooting-preserve. || 2 *Comm. 
drawee. 

tirelire [tirlixr] n. f. money-box. 

tirer [tire] (ionj. 3) I V. t. Il 1 (rers sol, après soi) 
to pull, to draw; (arec effort) to tug, to drag; 
(hâler) to haul. Il 2 (pour allonger, ebrer) to puil 
ou draw out, to stretch : tirer ses bas , to pull 
up o.’s stockings. || 3 (une ligne, un trait) to 
draw. || 4 (extraire, obtenir) to draw : tirer de 
Veau au robinet , to draw water from the tap; 
tirer une pièce d'un roman , to draw a play 
from a novel. || 5 (taire sortir de) to draw : le 
médecin espère pouvoir Ven tirer, the doctor 

a a a e e i j o 
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hopes to pull him through. || 6 (une loterie) to 
draw. || 7 *Comm. (un effet) to draw; (un chèque) 
to draw, to make on Write out. || 8 *îjpog. 
to print (off), to strike (off). || 9 *Naut. (tirant 
d’eau) to draw, to hâve a draught of : il tire 
quinze pieds , she draws fifteen feet. |J 10 (le 
canon, etc.) to Shoot, to fire; (un lapin, etc.) to 
shoot. 

II v. 1 . Il 1 to pull; (sur) to pull (at) î tirer 
sur une corde , un levier , to pull at a cord, a 
lever. || 2 to shoot; (sur) to shoot on fire 
(at) : il tire bien , he is a good shot. || 3 to 
go, to make one’s way; to make off : chacun 
tira de son côté , every one went his own way. 
|| 4 (sur) to tend (to), to verge (on) : le jour 
tire à sa fin , the day is closing in, is drawing 
to a close. || 5 (iheinwee) to draw. || 6 *Esrr. 
to fence : tirer au mur, à la muraille, to 
practise thrusts against an invisible op- 
ponent. 

III v. pr. se tirer. || 1 to acquit oneself. || 
2 (de) to g et (out of) : (malade) il ne s’en tirera 
pas, hc’li not get over it; s’en tirer tout juste , 
to escape by the skin of o.’s teeth; ses traits 
commencent à se tirer, he is beginning to look 
haggard, worn. 

tiret [tire] n. m. *Tjpog. dash. 
tirette [tiret] n. f. Il 1 curtain-cord. || 2 (de 
fourneau de distillation) damper. || 3 (de t.ihlej 
slide. 

tireur, -euse [tirœxr, -uxz] I n, || 1 (de 
un, etc.) drawer. || 3 *Chasse shot ; *fecr. fencer. 
|| 4 ♦Comm. (d’un billet de change) drawer. 
tiroir [tirwair] n. m. || 1 (de table, de commode) 
drawer; *Méc. (de machine) slide, slide-valve. 

II En eompos. : tiroir-caisse n. m., plur. tiroirs- 
caisses : *Comm. till. 

tisane [tizan] n. f. tisane, décoction, tea. 
tison [tizô] n. m. || 1 ember, brand. 

|| 2 = allumette-tison. 

tisoimer [tizone] (conj. 3) I v, i. to poke ou Stir 
the fire. 

Il v. t. (le feu) to poke, to stir, 
tisonnier [tizonje] n. m. poker, 
tissage [tisa 13 ] n. m. |) 1 weaving. |j 2 cloth- 
mill. 

tisser [tise] (conj. 3) v. t. (dt la Uiie) to weave ; 

(araignée) (sa toile) to Spin, 
tisserand, -ande [tisrû, -ûxd] n. (de toile) 
weaver. 

tisseranderie [tisrâdri] n. f. weaver’s occu¬ 
pation; cloth-merchant’s business, 
tisseur, -eusë [tisœrr, - 0 xz] n. weaver 
tissu, -ue [tisy] I part, passé du terbe f tistre: 
woven : une étoffe bien tissue, a well-woven 
material. 

II n. m. || 1 tissue, fabric, material. || 
2 texture, weave. || 3 tissue. 

III En eompos. . tissu-éponge n. m., plur. tissus- 
éponges : towellîng. 

tissure [tisyir] n. f. texture, weave. 
f tistre [tistr] v. t. usité au part, passé tissu 
et aui temps composés : to weave : j’ai tissu 
cette étoffe moi-même. I wove this tissue 
myself. 

titane [titan] n. m. ♦Cbim. titanium. 

o u w y if ce 0 
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titanesque, titanique [titanesk, titamk] 
adj. titanesque, titanic, 
titanium [titanjam] n. m. — titane. 
titi [titi] n. m. Sharp, cheeky urchin. 
titillation [titillasjâ] n. f. titillation, 
tickling. 

titillant, -ante [titillà,~ôxt] adj. titillating, 
tickling. 

titiller [titille] (conj. 3) v. t. et y. i. to titil- 
late, to tickle. 

titrage [titrais] n. m. (d'une solution) titration, 
titrating; (du minerai) assaying; (de l’alcool ) 
ascertainment of the strength. 

titre [tiïtr] n. m. j| 1 (dun inre, d’un chapitre ; 
aussi dune subdiusioa dans les recueils de lois.) title. 
|j 2 (d’un tableau, d’une statue) title. | 3 (d’un 
personnage ; *£ecl. d’un cardinal) title. ! 4 (d’une 
charge, d’un office) position, office, j 5 title, 
right, claim; (à un emploi) qualification : il 
n'a aucun titre régulier à faire valoir, he has 
no regular daim to bring forward. || 6 title; 
quality; name : il mentait le beau titre de 
père du peuple, he deserved the glorious 
appellation of father ot the people. || 
7 *lnir., etc. certificate, diploma. |j 8 *Jur. 
(de propriété) title, title-deed : en fait de 
meubles, possession vaut titre, as regards furni- 
ture, possession is nine points of the law. 

|| 9 *l'.omm., Fm. certificate, warrant, bond; 
(plur.) securities; (collectif) stock, stocks and 
shares. Il 10 (d’une matière monnaie) title, titre, 
titer; fineness; (d’une solution) titre, titer, 
strength; aussi (du coton, du fil de 1er, etc.) Size, 
number. Il 11 tocut. : *Hilit. titre de permission, 
pass (for leave). 

titré, -ée [titre] adj. || 1 (personnage) titled. 

|| 2 *Chim. (solution) titrated. 
titrer [titre] (rom. 3) v. t. || 1 (qq.’un) to confer 
a title on, to title. || 2 (une solution) to titrate; 
(du minerai) to assay; (de l’alcool, etc.) to ascer- 
tain the strength of; aussi (du coton, du lit de fer) 
to number. 

titubant, -ante [titybù, -eut] adj. stagger- 
ing, reeling; titubant. 

titubation [tit>basj5] n. f. staggering, 
reeling; tottering; titubation, 
tituber [titybe] (conj. 3) v. t. to stagger, to 
reel; to titubate. 

titulaire [titylexr] 1 adj. (professeur, èu'que) 
tîtular. 

II n. (d’un office, etc.) tîtular; (d’un diplôme, etc.) 
hoider. || 2 (n. m.) (d’un erèché) tîtular, titular 
bishop; (d’une paroisse) incumbent. 
titulariser [titylarize] (cou). 3) y. t. (un fonc¬ 
tionnaire) to appoint definitively. 

tmèse [tmexz] n. f. *Graiu. tmesis. 
toast [tost] n. m. toast, 
toboggan [tabopü] n. m. toboggan. 
tOC [tak] I interj. tapi tapi 

Il n. m. || 1 tinsel; sham jewelry, pinchbeck. 

Il 2 *llaeh. dog. 

tOCade [takad] n. f. •=* toquade. 
tOCCata [takkata] n. t., plur. loccate *Mus. 
toccata. 

tocsin [taksl] n. m. tocsin. 

a ê 3 dè Ü 3 

grand, fin, son, un, chaud, jeune. 


toge [ta 23] n. f. j| 1 *intiq. rom. toga. || 2 (de 
juge, d’aiocal, de professeur) robe, gown. 
tohu-bohu [taybay] n. m. || 1 *Ribl. chaos. 

|| 2 disorder, confusion, disturbance, 
toi [twa] I pron. pers. (sujet et complément) you; 
(stjle biblique ou poétique) (sujet) thou; (lomptéuient) 
thee : (dans une proposition elliptique) qui t'a fait? 
— Toi! vvho did ît? — You! (duns une propo¬ 
sition rompant)ce) je ferai comme toi, I will do 
as you do; (pour décomposer ou redoubler le sujet) 
ton ami et toi pourrez venir, your friend and 
you may corne; toi, tu as fait cela? you did 
that? (pour marquer une opposition) lui comprend, 
toi , tu ne comprends pas, he understands, 
and you don’t; (pour introduire une détermination du 
sujet) toi, mon cher, tu..., you, my dear 
fellow, you...; (attribut'- c'est toi qui l'as dit, 
it is you who said so; est-ce toi? is that you? 
(emploie comme complément J hisse-toi, get up. 

Il £n compos. toi-même, thyself, yourself. 
toilage [twalaxg] n. m. (fond du dessin d’une den¬ 
telle) ground, foundation. 
toile [twal] n. f. |î 1 (tissu de fils de lin) linen; 
(de fils de colon) calîco; (de libres d’une plante tevtite 
quelconque) cloth. J| 2 canvas : coucher sous la 
toile, to sleep under canvas. || 3 (d’araïqnee) 
web, cobweb. || 4*Naut.sail, canvas. || 5 *.Njui. 
(abn) screen. || 6 *Peint. canvas; aussi canvas, 
picture. || 7 *Thejt. curtain. || 8 (de moulin i 
tent) sail. 

toilerie [twalri] n. f. || 1 cloth ou linen. 

|| 2 linen-trade; textile trade. || 3 linen- 
ou cloth-manufactory. || 41inen-draper'sshop. 
toilette [twalst] n. f. || 1 wash-stand; aussi 
toilet-table, dressing-table; aussi toilet-cover, 
doily; aussi toilet-service. || 2 toilet, dressing. 

|| 3 (de femme) dress, || 4 lavatory. || 5 (de 
tailleur, de couturière) wrapper. || 6 *Charcut. caul. 
toilier, -1ère [twalje, -jexr] 1 adj. (indus¬ 
trie) linen. 

Il n, iinen-manufacturer ou -dealer, 
toise [twaxz] n. f. || 1 f fathom. || 2 mea- 
suring apparatus. || 3 standard. || 4 locut. : 
il mesure tout le monde à sa toise, he measures 
every one by his own yard-stick, 
toiser [twaze] (conj. 3) v. t. || 1 (qq.’un, une 
terre) to measure; *trclut., Constr., etc. to survey 
(for quantitj). || 2 (qq.’un) to look Up and down, 
to eye from head to foot. 
toison [twaz5] n. f. fleece : la Toison d'Or , 
the Golden Fleece. 

toit [twa] n. m. || 1 roof : toit de chaume, 
d’ardoise, de tuiles, thatched, slated, tiied 
roof. || 2 house, dwellmg. || 3 *Minei> (d’une 
galerie) top, head. 

toiture [twatyxr] n. f. roof, roofîng. 
tokai, tokay [taks] n. m. tokay. 
tôle [to xl] n. f. || 1 sheet-iron. || 2 (pour 
chaudières) plate. 

tolérable [talerabl] adj. tolerable, bearable. 
tolérance [tolerùxs] n. f. tolérance, tolé¬ 
rât ion. 

tolérant, -ante [talerû, -ùxt] adj. tolérant, 
tolérantisme [talerùtism] n. m. '^Belig. lati- 
tudinarianism. 

tolérer [talere] (. 0111 . Ü) V. t. j| 1 to toterate; 
(une religion, une opiuiou) tO admit, to allow; (an 
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abus, une injustice] tO put Up With, to SUffer, 
to endure; au^i (un abus) to conrtive at, to 
wink at. || 2 *Méd. (une drogue) to tolerate. 
tôlerie [tolri] n. f. sheet-iron on iron- ou steel- 
plate manufacture ou manufactory ou goods. 
tolet [tôle] n, m. *Xaut. (droit) thole, thole- 
pin; (a foucthe) crutch. 

tôlier [tolje] n. m. manufacturer of ou dealer 
in sheet-iron ou iron- ou steei-plate. 
toletière [toljexr] n, f. *»«t. rowiock. 
tolite [tolit] n. f. tolite. 
tollé [tôle] n. m. invar, clamour, outcry. 
tolll [toly] n. m. ( baume de tolu) tolu, balsam 
Of tolu. 

toluène [tolqen] n. m. toluene. 
tomahawk [tomaok] n. m. tomahawk, 
tomate [tomat] n. f. tomato. 
tombac [tr.bak] n. m. tombac(k). 
tombal, -ale [tôbal] adj., pim. -aux, -aies : 

relating to tombs, graves, 
tombant, -ante [t:>b<i, -à xt] adj. (| 1 fall- 
îng : au four tombant, a la nuit tombante , at 
close ol day, at nightfall. |j 2 ♦Bot. (tige) 
hangmg, faJhng. (| 3 (ihnm) flowing; (épaules) 
slopmg. 

tombe [tôxb] n. f. tomb, grave; aussi tomb- 
stone, grave-stone. 

tombé, -ée [tâbe] I adj, (femiies, etc.) falien : 
coup de pied tombé , drop-kick. 

II n. f. fall ; (iiy.) à la tombée de la nuit, at 
nightfall; à la tombée du four, at dose of day. 
tombeau [tr>bo] n. m. } plur. -eaux : (sur la 
tombe) tomb, sepulchral monument, 
tomber [tr.be] (rouj. :i) I v. i. Il 1 (prop. et üg.) 
to fali : tomber de cheval, to fall ofî ou from 
o.’s horse; les cheveux tombaient autour de ses 
epa ules, her hair fell ioosely about her shoul- 
ders, les mois qui étaient tombés de sa bouche, 
the words that had falien from her Jips ; la 
pluie tombe à verse, it is rainingcats and dogs. 
Il 2 (eu comitjüjui) to fal 1; (fig.) to be overthrown: 
le ministère va tomber, the cabinet is going 
to fall. [| 3 (robe, draperie) to fall, to hang. [f 
4 (tolère, lent) to fall, to subside; (feu) to die 
down; (finissage) to décliné; (<ou*ersdtion) to flâg; 
(rumeur, bruit) to die OUt ou down; (mer) to sub¬ 
side, to go down, to fall, to abate; (ma.ée) to 
fall, to gO down. Il 5 (armer, se présenter) to fall, 
to corne, to drop; (échoir) to fall : si cela 
vous tombe sous la main, if xt happens to 
corne into yourhands; if you happen to light 
upon xt. jj 6 (personne) to come, to turn up; 
(<h«se) to happen : cela tombe bien mal, that 
has happened very awkwardly. || 7 (devenir) 
to fall : tomber malade, to fall ill. || 8 (dans) 
to fall (into) : la Vienne tombe dans ta Loire , 
the Vienne falls into the Loire. || 9 [en) to 
fall (into) : la maison tombe en ruine, the 
bouse is falling into ruins. |j 10 [sur] to fall 
(on) : une tuile lui tomba sur la tête, a tile fell 
on his> head. || 11 (sur) to fall (on ou upon), to 
attack ; tomber sur l’ennemi, to fall on the 
ehemy. || 12 (iele) to fall ; le four de Van tombe 
un jeudi , New Year’s bay falls on a Thurs- 
day. || 13 *x\'uut. to fall, to be driven, to fall 
off, tosheer. || 14*Tiiéaire (pièce) to fall fiat. |J 
16 (impersonnellenieol) iltombedeV caw,itisraining; 
il Itu est tombé une tuile sur la tête , a tile fell 
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on his head. {] 16 local. : a) tomber d’inani¬ 
tion, to be starving; tomber de fatigue , de 
sommeil, to be tired to death, to be dead 
sleepy ; avec l’age , Vhomme tombe, man déclinés 
as he grows older; vous êtes tombé juste , you 
hâve hit the nght nail on the head; à) faire 
tomber ; 1 ) (qq.’un) to trip (s.c.) up ; tomaike fs.o.) 
fall; to knock (s.o) down ou over; (q.q. ch.) to 
bring (sth.) down, to knock (sth.) over; 2) 
♦Caries faire tomber les atouts, to draw ail the 
trumps; 3) faire tomber ta fièvre, to bring down 
the température; faire tomber le vent, to lay 
the wind; 4) le hasard a fait tomber ce livre 
entre mes mains, I happened by chance upon 
this book; c) laisser tomber : 1) to drop, to 
let fall ; (fig.) d’après q.q. ch. qu’il a laissé 
tomber , according to sth. he dropped; 2) (scs 
paroles, etc.) to drop (negligentlj. nomhahntlj), to 
drawl out; 3) (qq.’un)to drop, to break off 
with; aussi to leave in the lurch; 4) (g.g, ch.) 
to drop, to give up : laisser tomber un projet, 
to give up a plan; 5) (son regard) to let fall : 
laisser tomber un regard de mépris sur qq,’un, 
to bestow a contemptuous glance on s. o.; 

6) (le feu) to check; to let (the flre) go OUt; 

7) (l’ancre) to drop. 

II V. t. (son adversaire) to bring down, to thrOW. 
tombereau [tôbro] n. m., plur. -eaux. || 1 tip- 
cart, tip-wagon : un tombereau, de sable, a 
cart-load of sand. || 2*llist. rfiolut. (des guillotines) 
tumbrel, tumbril. 

tombeur [tôbœxr] n. m. ♦toast, house-breaker. 
tombola [tâbola] n. m . tombola, 
tome [toxm] n. m. tome, 
tomenteux, -euse [tomate*, -gxz] adj. *Bot. 

tomentous, tomentose. 
tom-pouce [tompus] n. m., plur . tom-pouces : 
Tom Thumb; aussi Tom-Thumb umbrella. 

1 ton, ta [ta, ta] adj. possess., plur. tes. (N. 
B. Ton s'emploie devant un nom féminin roimucnraut, par 
une rojrelle ou une h muette) your; (st.dr liitilique ou poé¬ 
tique) thy : prendre ton temps, take your time; 
c’est ton idée à toi, that is your idea; que ta 
volonté soit faite, Thy will be doue. 

2 ton [tô] n. m. || 1 *Méd. tone : un médica¬ 
ment qui donne du ton , a tonie. 1| 1 (l« I# m») 
tone. ]| 3 manners,breeding '.avoir bon , mau¬ 
vais ton , to be well-, iil-bred ; c’est de bon , de 
mauvais ton, it is good, bad form. || 4 ♦Mus. 
tone; pitch; key : donner le ton , (prop.) to 
give the key-note; (fig.) to set the fusfiton. ([ 
5 (corps de rechange) tuning-crûok, |j 6 *Beaiu-arts 
tone, tint. 

3 ton [t3] n. m. *Naut. mast-head. 

tonal, -ale [tonal] adj., plur. -aux, -aies : tonal, 
tonalité [tonalité] n. f. tonality. 
tondage [t.'da: 3 j n. m. (des draps) shearing; 
[des chiens) cllpping. 

tondaille [tôdorj] n. f. ([ 1 ** tonte. K 2 sheep- 
shearing festivities. 

tondaison [tôdexoj n, f. m tonte. 
tondant» -ante [tôdâ, .dit] adj. s'emploie 

dans la locut. ; *lléd. teigne tondante, ringwomi. 
tondeur, -euse [t:*dœxr, -*m] n. j( 1 (de 
moulons, de drap) shearer; (de chiens, «te.) Clipper, 
J| 2 (tondeuse f.) (pour les cheveux) Clippers; 
(pour les moulons, h drap) shears; (pour les chiens) 
clippers; (pour le gnon) lawn-mower, 
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tondin [têdl] n. m. *Àrrhit. torus. 
tondre [t5:dr] (conl. ik) v. t. Il 1 (on mouton, le 
drap) to shear; (nn chien. les chereux. nne baie) to 
Clip; (le qaron ) to mow. || 2 (le contribuable, etc.) 
to squeeze money out of ; to skin. 
tondu, -ue [tsdy] I adj. clipped, cropped. 

Il n. m. || 1 f monk. || 2 taeut. : *Hist. le petit 
Tondu , Napoléon Bonaparte, 
tonicité [tonisite] n. f. tonicity. 
tonifiant, -ante [tonifjà, -ait] I adj. (remède, 
ete.) tonie; (air, etc.) bracing. 

Il n. m. tonie. 

tonifier [tonifje] (conj. 3) v. t. (un tissu organique) 
to give tone to; (l’organisme) to tone up, to 
invigorate, to brace. 

tonique [t.mik] I adj. || 1 *‘led. (codtuImoos) 
tonie. || 2 *tled. (remède) tome. || 3 (accent) tonie; 
(stiiabe) stressed; *Mus. (note) tonie. 

II n. m. *Jled. tonie. 

III n. f. *iius. tonie, key-note. 
tonitruant, -ante [tonitrycVôit] adj.(roix, 

rire, etc.) noisy, thundering, thunderous. 
tonkinois, -Oise [t5kin\\a, -wa:r] adi. et 
n. Tonkinese. 

tonnage [tonaxj] n. m. *Naut. tonnage, 
tonnant, -ante [tornï, -ùxt] adj. thunder¬ 
ing. 

tonne [ton] n. f. || 1 tun. || 2 *N’aat. (de tonnage), 
Melrol. ton. || 3 *»Naut. nun-buoy. 
tonneau [tono] n. m., plur. -eaux. || 1 barrel, 
tun. || 2 governess-cart ; (d’auto) tonneau. || 

3 *loux kînd of Aunt Sally (a game in whnb métal 
disks are throwu i n to haies to each of *hich correspoudsa 
nuinber, lhe hiqhest being undera froq with an open raoulb, 
on the top of the tonneau). || 4 *Xant. ton (theFreuch 
tonneau is halfthe Fuglisb or international tuo = t(M cubic 
«.). 

tonnelage [tanin 13 ] n. m. cooperage. 
tonnelet [tonie] n. m. small cask; keg. 
tonnelier [tanolje] n. m. cooper. 
tonnelle [tansl] n. f. Il 1 bower, arbour. || 

2 *t relui, barrel-vault. 

tonnellerie [tonslri] n. f. cooperage, coope- 
ry; aussi cooper’s workshop. 
tonner ftom*] (mi.3) v.i. tothunder : il tonne, 
jt is thundering. 

tonnerre ftoneir] n. m. thunder; aussi (abusi- 
rement) thunderbolt : un coup , un roulement de 
tonnerre , a dap, a peal of thunder. 
tonsille [tôsilj n. f. tonsil. 
tonsillite [tôsillit] n, f. tonsilitis. 
tonsure [tàsyxr] n. f. *Eccl. (ceremonie et espace 
sur la tète) tonsure. 

tonsuré, -ée [tàsyre] adj. (clerc) tonsured; 

(lèic) sliaven. 

tonsurer [tâsyre] (conj. 3) v. t. (un clerc) to 
tonsure. 

tonte [toit] n. f. || 1 (d’un mouton) shearing, 
clipping. clip; aussi (quantité) clip. || 2 shearing- 
time. || 3 (d’un drap) shearing. Il 4 (du jaiou) 
mowing; (d’un arbuste) clipping. 
tontine [tàtîn] n. f. tontine, 
tonture [tàtyxrj n. f. *x?ul. sheer, camber. 
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tonturer [tstyre] (conj, 3) v. t . *Naut. to sheer, 
to build with a sheer. 

top [top] I interj. stop (call for the obserrer to note 
lhe exact second in comparing ebronometers, reccording tirae 
signais, etc.). 

Il n. m. stroke, beat : au quatrième top , il sera 
exactement..., at the fourth beat, it will be 
exactly.... 

topaze [topaxz] n. f. || 1 topaz. Il 2 *0rmth. 

topaz, topaz humming-bird. 
topette [tapet] n. f. *Pbarm. tall, narrow phial. 
topinambour [tapinâbuxr] n. m. Jérusalem 
artichoke. 

topique [tapik] I adj. || 1 *tfèd. (remède) topi- 
cal, local, external; (flore) topical, local. || 
2 *Rhet. (argument) pertinent, apposite. 

II n. f. topics. 

topographe [tapografj n. topographer. 
topographie [tapagrafij n. f. topography; 

aussi (d’un lieu) plan. 

topographique [tapagrafîk] adj. topogra¬ 
phie. 

topologie [top dId 3 I 3 n. f. topology. 
topométrie [tapametri] n. f. topometry. 
toponymie [tapanimi] n. f. toponymy. 
toquade [tokad] n. f. whim, caprice, fancy, 
craze. 

toque [tak] n. f. || 1 *Hist. toque, small bon¬ 
net. || 2 (de juge) bonnet; (de professeur, de chef, 
de jocke») cap; (de femme) toque, 
toquer [toke] (conj. 3) I v. i. f (à la porte) to rap, 
to tap. 

II v. t. || I f to touch : qui toque Vun toque 
Vautre, lie who ofïends one offends the other. 

|| 2 (farad.) (qq.’un) to muddlethe brainsof, to 
send cracked. 

III v. pr. se toquer J (d’une Idée, d’une personne) to 
go mad (over), to get infatuated (with). 

torche [tarf] n. f. || 1 torch, f link. || 2 (de por¬ 
teuse de fardeaux) head-pad; aussi straw mat,twist- 
ed wisp of straw; (de bète de somme) pack- 
saddle (stuffed nlh straw); (d’un panier, etc.) twisted 
border. 

torcher [tare] (conj. 3 ) I t. t. || 1 (un chaudron) 
to wipe, to ciean (with a rag or paper); *Peint, 
(les pinceaux, la palette) to clean : torcher le plat, 
to clean up the dish (with a bit of bread). || 2 (u 
besogne) to botch, to bungle, to scamp, to 
hurry through. || 3* Constr. (un mur) to cover 
With COb, to daub. Il 4 (un ouxrage de xannerie) to 
edge, to make the border of. 

II v, pr. se torcher : to wipe oneself, 
torchère [tarjexr] n. f. candelabrum, stan- 
dard-lamp, torchère. 

torchis [tarji] n. m. *Coust. cob : mur en tor¬ 
chis, co b-Wall. 

torchon [tarjâ] I n. m. || 1 mat, twisted 
wisp of straw, twisted pad of rag, etc. (to 
profect hewn stone wben moxed). f| 2 disll-cloth. 

II adj. s’emploie dans les toout. : papier torchon, tor¬ 
chon paper; dentelle torchon , torchon lace, 
torchonner [t or Jane] (r«|. 3) V. t. Il 1 (la fais¬ 
selle) to wipe, to dry. ){ 2 (famil.) (du traxail) to 
botch; to bungle, to scamp. 

P Le signe x indique rallongement 
ligne. de la voyelle précédente. 
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torcol, torcou [torkok torku] n. m. *0rmth. torride [torid] adj. (zone) torrid; (chaleur) trop 


wryneck. 

tordant, -ante [tordu, -ùït] adj. (spectacle, 
histoire, etc.) side-splitting; awfully funny. 
tordeur, -euse [tordœxr, *o:z] n. Il 1 (de 
soie, de fl/) twister; (desoie) throwster. || 2 (tor- 
deuse f.) (machine) cable-twister. || 3 (tordeuse 
f.) *Entom. tortrix. 

tord-nez [tome] n. ra. invar. *Télér. (pour 
maintenir nn cheval) twitch. 
tordoir [tordwaxr] n. m. (bâton) rope-twister 
ou -tightener; aussi (machine) ore-crusher; aussi 
oil-mill; aussi mangle. 

tordre [tordr] (conj. 14) I v. t. (du fil, de l’osier) 
to twist; (du linge) to wring; (de la soie) tO 
throw; (une pièce métallique) to buckle. 

Il v. pr. se tordre. || 1 (serpent, etc.) to twist, to 
writhe; (entant, rer) townggle. || 2 (branche, etc.) 
to be ou get twisted. 

tordu, -ue [tordy] adj. twisted; (visage, mem¬ 
bre) distorted; (châssis, eli.) buckled. 
tore [toxr] n. m. *Archit., €êom. tore, torus. 
toréador [toreadoxr] n. m. toréador, 
torgniole [torpol] n. f. buffet, blow (m the 
lace, on the head). 

tormentille [tormâtixj] n. f. *Bot. tormentil. 
tornade [tornad] n. f. tornado. 

1 toron [torô] n. m. (d’une corde) strand. 

2 toron [torô] n. m. *Archit. lower torus. 
toronner [torone] (conj. 3) v. t. (une corde) to 

strand. 

torpédo [torpédo] n. m. *Auto. open touring- 
car; aussi roadster. 
torpeur [torpœir] n. f. torpor. 
torpide [torpid] adj. torpid. 
torpille [torpiïj] n. f. Il 1 torpédo. Il 2 (aujour¬ 
d’hui mine) torpédo : torpille de fond ou dor¬ 
mante, ground-mine; torpille vigilante m auto¬ 
matique, submerged mine. || 3 *lrht. torpédo, 
cramp-ray ou -fish, numb-fish. 
torpiller [torpije] (conj. fl) v. t. (un nanre) to 
torpédo. 

torpilleur [torpijœxr] n. m. || 1 *.Naut, tor- 
pedo-boat; aussi destroyer. j| 2 *Aaut. torpédo 
officer; torpédo man, 

torque [tork] n. f. Il 1 *Aniiq. rom. torque. || 

2 (de fil de fer, etc.) coll; (de tabac) roll, twist, 
torquer [torke] (conj. 3) v. t. (du tabac) to twist. 
tOrquette [torkst] n. f. Il 1 (pour poisson ou gibier) 
hamper. || 2 (de Ubac) twist, roll. 
torréfacteur [torefaktœxr] n. m. coffee- 
roaster. 

torréfaction [torefaksjô] n. f.'torréfaction, 
torréfiant, -ante [torefjù, -ait] adj. tor- 
refying, roasting. 

torréfier [torefje] (conj. 3) v. t. to torrefy; 
(du minerai) to roast. 

torrent [tord] n. m. torrent, 
torrentiel, -elle [torùsjel] adj. (eaui, pluie) 
torrential. 

torrentueux, -euse [torâtip*, -g 12 J adj. 
(ririère) impetuous, rushing. 
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ical, broiling, roasting. 
tors, torse [toxr, tors] I adj. || 1 (fil) twist¬ 
ed; (soie) thrown. || 2 (membre) crooked, twist¬ 
ed. 

Il n. m. J} 1 (des fils) twisting; torsion. || 2 (de 
tapissier) twisted cord. || 3 (d’une corde) twist, Iay. 
torsade [torsad] n. f. Il 1 twisted fringe; (de 
chereux) COiI. || 2 *\lilit., Naut. (plur.) thick bullion. 
3 (de deux fils métalliques) joint made by twisting 
wires together. 

torsader [torsade] (conj. 3) v. t. (des fils, etc.) 
to twist. 

1 torse [tors] n. m. (de statue) torso; (de personne) 
trunk. 

2 torse [tors] n. f. screw-auger. 
torseur [torsœrr] n. m. *Méc. torque, 
torsion [torsjô] n. f. torsion. 

tort [toxr] n. m. |) 1 harm; damage; hurt, 
injury. || 2 wrong; fault; error : vous avez 
tort de croire que ..., you are wrong, mistaken 
to thmk lhat...; il se donne tous les torts, he 
acknowledges he was entirely to blâme. || 
3 loeut. : à tort, wrongly : on dit à tort que .... 
it is wrongly said that...; à tort et à travers, 
at random, at haphazard, anyhow : parler 
à tort et à travers, to speak inconsiderately; à 
tort ou à raison, rightly or wrongly : à tort 
ou à raison il se prétend lésé, rightly or wrong¬ 
ly, he says he injured, is the injured party. 
torte [tort] adj. f. se dit parfois pour torse : roir 
tors . 

torticolis [tortikoli] n. m. torticollis; stiff 
neck; crick in the neck. 
tortil [tortil] n. m. *Héraid. baron’s coronet. 
tortillage [tortijai 3 ] n. m. beating about 
the bush, quibbling; roundabout; au^si sub¬ 
terfuge, underhand manœuvre, 
tortillard, -arde [tortijaxr, -ard] I adj. 
(aussi tortillart) (orme, etc.) twisted, knotty. 

Il n. m. || 1 knotty elm. || 2 slow omnibus, 

“ crawler ” (on a rwindabout local line); aussi local 
line. || 3 hunchback, cripple. 
tortille [tortixj] n. f. winding path. 
tortillement [tortijmô] n. m. || 1 twisting. 

|| 2 (d’un rer, d’une anguille, etc.) wriggüng, squîrm- 
ing. || 3 (tarai!.) subterfuge, 
tortiller [tortije] (conj. 3) 1 v. t. |l 1 (du papier) 
tO twist Up; (sa moustache) tO twist, to twirl. 
j| 2 (sa pensée) tO make involved. |j 3 *Cbarp, 
(une mortaise) tO start (with an auger). 

II v. i. to beat about the bush; to shilly- 
shally. 

III v. pr. se tortiller ; (rer, etc.) to squirm, to 
wriggle. 

tortillon [tortijù] n, m. (de papier, etc.) twist; 
(de paille) wisp; aussi (pour porter un fardeau) head- 
pad. 

tortionnaire [torsions xr] l adj. Il 1 (appareil) 
Of torture.}! 2 *Jur. (emprisonnement, saisie) wrong- 
ful, hurtfui, injurious. 

Il n. m. torturer; executioner. 
tortil, -ue [torty] adj. (chemin, nez, etc.) crook¬ 
ed; (chemin) winding; (uez) twisted, wry; (es¬ 
prit) tortuous, perverse, crooked. 
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tortue [torty] n. f. || 1 tortoise; (marine) turtle. 

|| 2 *Naui. wheel-box. jj 3 *Aaiiq. rom. testudo. 
tortuer [tortue] (conj. 3} I v. t. (une aiguille, etc.) 
to twist, to bend. 

II v. pr. se tortuer: (arbre, etc.) to grow crooked 
ou twisted. 

tortueux, -eUSe[tDrtqO,-û(Xz] adj. (personne) 
knavish, tricky, crafty, wiiy; (chemin), wind- 
ing, twisting; (fig.) (mojen) tortuous; -ment, 
-ly; rouiadabout; (conduite) tortuous; (style) 
involved, intricate. 

tortuosité [tortqozite] n. f. tortuosity; (de 
caractère, de conduite) crookedness; (d’une ruière) 
winding; (plur.) mazes, windings. 
torturant, -ante [tortyrô, -ûit] adj. (re¬ 
mords, etc.) torturing, gnawing. 
torture [torty xr] n. f. torture, 
torturer [tortyre] (conj. 3) v. t. || 1 (qq.’ua) to 
torture; (un animal) to torment. |j 2 (un teste, 
le sens d’un passage) to torture; to twist, to 
wrest round. 

tortureur [tortyrœxr] n. m. torturer, 
torve [torv] adj. (jeux) crooked, squint; (re¬ 
gard) evil, forbidding, grim; threatening. 
tOSt, tOSte [tost] n. m. = toast. 
tôt [to] adv. || 1 soon, shortly : tôt ou tard, 
sooner or later. || 2 soon, quickly, in a short 
space of time : il se fatigue tôt , he soon gets 
tired. |1 3 soon, early : se lever tôt, to get up 
early. 

total, -ale [total] I adj., plur. -aux, - aies : 

total, whole; complété; full; -ment, -ly. 

Il n. m . total, whole. 

totalisateur, -trice [totalizatœ xr,-tris] I 
adj. (appareil) adding. 

II n. m. adding-machine; {aux courses ) total- 
izer; (tarait.) tote. 

totalisation [totalizasjr*] n. f. totalization; 

adding ou summing up. 
totaliser [totalize] (conj. 3) v. t. to totalize, 
to add together. 

totaliseur [totalizœxr] n. m. ** totalisateur. 
totalitaire [totalité xr] adj. totalitarian. 
totalité [totalité] n. f. totality, whole, total, 
entirety. 

toton [totô] n. m. teetorum. 
touage [tua 13 ] n. m. * Saut, warping; kedg- 
ing; aussi chaîn-towage; aussi cham-towage 
dues. 

toucan [tukcï] n. m. *0rnith. toucan, 
touchable [tujabl] adj. (effet, etc.) collect- 
able; (chèque) payable, convertible into cash, 
touchant, -ante [tujû, -oit] I adj. (spectacle. 

histoire, etc.) touching, moving, affecting. 

Il prép. touching, concerning, as regards, 
touchau, toucheau, touchaud [tujo] 
" n. m. (pour essai) test-needle. 
touche [tuj] n. f. || 1 touch, touching; aussi 
par exi. testing : pierre de touche, touohstohe. 
Il 2 *Kscr. hit; *I'èrhi* t (à ta ligne) bite, nibble. || 
3 (famlt.) look, appearance : quelle touche1 
what a guyî || 4 (il’uu peintre) touch, manner; 
brush; (d’au demain) Style, touch. || 5 (de piano, 
de maehiue Ji écrire) key. || 6 (de liolon) finger- 
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board. j| 7 {uc tmimer) goad; aussi (troupeau) herd, 
drove. || 8 (aux jonchets) spillikin-hook. || 

9 *Eiect. contact. 

tOUChe-à-tOUt [tujatu] I adj. invar, (enfant, 
personne) meddiesome. 

II n. invar, meddler; meddiesome child ou 
person. 

toucher [tuJe] (conj. 3) I v. t. || 1 (de la main, 
du doiyi, etc.) to touch. || 2 to touch; to be 
in ou corne into contact with : ma maison 
touche la leur , my house touches, abuts on 
theirs. || 3 to touch; (uoleramenl) to hit, to 
Strike; (légèrement en passant) to graze : *trtill. 
toucher le but, to hit the mark. || 4 to touch ; 
totakejto handle : il y a des années que je 
n’ai touché une carte, it is years since I touch- 
ed a card. || 5 to touch, to reach ; fe puis 
juste toucher le plafond, I canjust touch the 
ceiling. || 6 (fig.) to touch, to change : le temps 
Vavait touché sans la flétrir , time had touched 
but not veithered her. j| 7 *Naut. (un rocher) to 
touch, to strike. || 8 to touch, to act on, to 
hâve an effect on, to affect; to move : Dieu 
lui a touché le cœur , God has touched his 
heart. || 9 to touch, to concern,to affect; to 
hâve to do with : je m’intéresse à tout ce qui 
vous touche, I take interest in everything that 
concerns you. j| 10 (de l’argent) to be paid; to 
receive; to coilect; (un chèque) to cash. || 

11 *t'iéom. to touch; to be_ tangent to. || 

12 (des bœufs) to drive; to goàd. Il 13 (un ins¬ 
trument de musique) to touch; to play (on) ; tou¬ 
cher l’orgue, to play (on) the organ. || 14 (de 
l’or, de l’argent) to test; to assay. |[ 15 *Chir. (un 
ulcère) to cauterize. || 16 f (un sujet) to treat, 
to touch, to handle; to deal with. || 17 (par 
les liens de famille) to be related to; aussi to be 
connected with. || 18 *lrapr. (les rouleaux) to ink 
up. || 19 to say : je lui en toucherai deux mots, 
I will say a word or two to him about it. 

II v. i. || 1 (à) (de la main) to touch; par ext. to 
meddle (with), to interfère (with) : le mieux 
est de ne pas y toucher, better leave it alone. 
I| 2 (à) (un batiment) to touch, to abut (on); 
(q. q. ch. de proche) to touch, to reach. Il 3 (à) 
to be close (to); to be near; (fig.) to be close 
(on ou upon); to verge ou border (upon) : 
elle louche à la quarantaine, she is vergmg on 
forty. j| 4 (à un plat, etc.) to touch, to partake 
(of); (ti un stock de q.q. ch.) to touch; to lay 
hands (on). || 5 *xaut. (à) to touch ou call (at). 

|| 6 *Xaut. (talonner) to touch, to strike. || 7 (à) 
((Ig.) to be related (to);to be in touch (with); 
to touch; to be close (to). || 8 ( à ) to touch, 
to concern, to hâve to do (with) : en tout ce 
qui touche à Vhonneur..., in everything touch¬ 
ing honour. || 9 (à) (moditier) to touch, to 
change : il est impossible de modifier la forme 
du gouvernement sans toucher à la constitution, 
itis impossible tomodify the formof govem- 
xnent .without altering the constitution. || 

10 {du piano, de l’orgue) to play (on). 

III v. pr. se toucher. || 1 to touch ou feeloneself. 

|| 2 to touch each other; (maisons, etc.) to be 
contiguous, to adjoin; (pays) to border on 
each other; (courbes) to be tangent to 

each other. j| 3 to be touched ou handled. 

IV n. in. || I (sens) touch, feehng. || 2 (d’un objet) 
feel. || 3 (d’un pianiste, etc.) touch. || 4 *Méd. 
touch, palpation. 

touchette [tujst] n. f. (de guitare, etc.) fret. 
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toucheur [tujœzr] n. m. Il 1 (de bœnfs) drover, 
cattle-drover. |j 2 *imprim. inker. 
toue [tu] n, f. Il 1 *Xaut. warping; kedging. || 
2 ferry; aussi fishîng-boat. 
touée [tue] n. f. *Ndut. || 1 warping, kedging. 

|| 2 (longueur de chaîne, de remorque) scope. 
touer [tue] (conj. 3) v. t. *Xaut. to warp; to 
kedge. 

toueur, -euse [tuœzr, -efiz] I adj. warping : 
ancre toueuse, kedge-anchor. 

II n. m. (bateau) tug; (homme) warper. 
touffe [tuf] n. f. (de poils, d'herbe-», etc.) tuft; (de 
rubans) bunch; (d’arbres, etc.) clump, cluster, 
tuft. 

tOUffer [tufe] (conj. 3) V. t. et v. i. (des arbres, des 
arbustes, et<.) to grow in clumps ou clusters, 
touffeur [tufœzr] n. f. (faraii.) close, hot, 
stuffy atmosphère. 

touffu, -ue [tufy] adj. || 1 (chereui) thick, 
shaggy; (barbe) bushy; (bois) thick; (colline) 
thickly wooded. || 2 {%t»ie) intricate, involv- 
ed; (roman, etc.) overladen with details, 
toujours [tu 3 u:r] adv. || 1 always; for ever. 
|| 2 always, at alltimes : il a toujours été mon 
ami, he has always been my liend. || 3 still : 
c'est toujours vrai, it is still true. || 4 always ; 
one day or other; in any circumstances; at 
ail events. ||5 anyway,a!lthesame,anyhow: 
venez toujours , même si le suis occupé , corne 
anyway, even if 1 am busy. 
touline [tulin] n. f. *»\aut. tow-line. 
toundra [tundra] n. f. *<Jéog. tundra. 
toupet [tupe] n. m. || 1 (de poils, de plumes) tuft; 
(sur le front) feather, tcw-lick, calf-lick; (sur le 
front d’un cherji) feather, toupet, forelock. || 

2 (fj mil.) cheek, brass, impudence, 
toupie [tupi] n. f. || 1 top, spinnmg-top; (en 

forme de poire) peg-tOp; (d’Allemagne ) humming- 
top. || 2 (idimi.) weak-willed person. || 

3 *Menuis. moulding-lathe. 

toupiller [tupije] (<onj. 3) I v, i. to turn or 
spin on whiri round (like a top); aussi to bustle 
useiessly about. 

II v. t. (du bois, du métal) to eut ou turn mould- 
ings in; (des moulures) to turn. 
toupillon [tupijS] n, m. (de poils, de plumes) 
small tuft; aussi cluster of ragged branches. 

1 tour [tu zr] n. f. jj 1 tower. (| 2 *Echecs rook, 
castle. 

2 tour ftuzr] n. m. || 1 (de roue) turn, révolu¬ 
tion. || 2 (d’une roule, d'une rinere) turn, twist, 
winding. || 3 circumference; circuit; par eit. 
circuit, going round : un arbre de six pieds 
de tour, a tree six feet in circumference ou 
girth. || 4 *:Nport (de piste) lap. || 5 walk; 
Stroli. || 6 *lost. (en fourrure, etc.) necklet; *Siob»l. 
(de lit) valance. || 7 (d’adresse) trick, feat; (de 
force) feat; (de tnain) knack. Il 8 (d’adresse, de 
friponnerie) trick. || 9 (d’une affaire) turn, course. 
10 (manière de présenter une idée, etc.) turn : donner 
un tour gracieux à sa pensée, to give a felici- 
tous turn to o.’s thought. f| 11 (rang) turn : 
à qui le tour ? whose turn is it? who cornes 
next? || 12 (aussi tour de cheveux ) toupee. [| 
13 (de lrnoi) row. |J 14 (du usage) shape, outline. 

|| 15 *.Vaül (d’amarre) turn. || 16 *Naul. (de chaîne) 
elbow ; avoir des tours , to hâve a foui hawse; 
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dépasser les tours , io clear hawse. || 17 *\auh 
(pour évitage) swinging; (pour virement de bord) 
weather coil; (unml) sweep. || 18 *Xaut. 
capsizing: faire le tour, to capsize. || 19 *\\iut. 
(de loi h) reel. || 20 *\ie<-. lathe, turnmg-Iathe. 
2! *iiui. (d’hoNpice) kind of revolving chamber 
(at the iloor ot a lonndling hospit.il, in vihnb a child vas 
ptaced front the ontside and (lien swunq round into the hos¬ 
pital). || 22 I oeuf. : tour à tour, turn and turn 
about, by ou in turns; chacun a tour de rôle, 
every one in his turn; l'affaire commence 
à prendre meilleur tour, things are beginning 
to take a turn for the better, to look up; en 
un tour de main, soir tournemain. 

1 tourbe [turb] n. f. rabble. 

2 tourb [turb] n. f. peat. 

tourber [turbe] (conj. 3) I v. i. to dig peat. 
II v. t. (un marais, etc ) to dig peat out of. 
tourbeux, -euse [turbo, -oiz] adj. peaty. 
tourbier, -ière [turbje, -jsxr] I adj. *itmér. 
peaty. 

II n. m. peat-bog owner ou peat-worker. 

III n. f. peat-bog. 

tourbillon [turbij:»] n. m. || 1 whirlwind; 

(de nej(|e) eddymg drift; (de lumée, de poilssleie) 
whiriing ou s’wirling cioud; (de feu) vortex. 
|| 2 Whirlpool; eddy. || 3 (lig.) (des affaires, etc ) 
vortex; (du plaisir) vortex, whiri, round, 
tourbillonnant, -ante [turbijonù, -ûzt] 
adj. whiriing, eddying; (dg.) bustling. 
tourbillonnement [ turbij anmô] n. m. 

whiriing; eddying; (des affaires) vortex. 
tourbillonner [turbijone] (conj. :i) v. i. to 
turn ou whiri ou spin ou swirl; to eddy. 
tourelle [turel] n. f. turret. 
touret [turs] n. m. || 1 (de tour) drum. || 2 (de 
graveur en pierres fines) pohshing-lathe. || 3 (de 
cordier, de ianne a pê< he) reei. || 4 **\'aut. tho!e(-pin). 
tourie [turi] n. f. carboy. 
tourillon [turijn] n. m. || 1 (de canon) trunnion. 

Il 2 (de porte, etc,) pivot, pin; (de personne) 
spindle, gudgeon, pm; (de touret) spindle; 
(d’arbre de transmission) journal, 
tourisme [turism] n. m. tourism, touring. 
touriste [turist] n. tourist. 
touristique [turistik] adj. tourist, travel. 
tourmaline [turmalin] n. f. tourmaline, 
tourment [turmû] n. m. Il 2 (fia ) torment, 
torture; pain, anguish. 
tourmentant, -ante [turmùtù, -ûzt] adj. 
(personne) worrying, bothersome; (pensée, etc.) 
tormenting; nerve-racking. 
tourmente [turmûzt] n. f, gale, storm; (m ) 
storm, upheavai. 

tourmenté, -ée [turmûte] adj. || I (sot, etr.) 
rough, broken; (côte, etc ) indented, irregular, 
broken. || 2 tortured,tormented ; tourmenté 
de rhumatisme , racked by rheumatism. |j 
3 (personne, esprit) anxious, WOrrïed. Il 4 (branche, 
etc.) twisted, distorted ; (mer) tossing, seething. 

|) 5 (stjte, etc.) Iaboured, intricate, over- 
wrought; (dessin, etc,) elaborate, too hlghly 
finished; (couleur) over-refîned. 
tourmenter [turmûte] (conj. 3 } l v. t. !| 1 to 
forment, to torture; (dg.) to harass, to 
Worry ; aussi to pester : le remords le tourmente , 
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he is tortured by ro morse; ses créanciers le 
tourmentent , his creditors keep dunning him. 
|| 2 (itMiipvlf, etc.) to toss; to beat; (ambition, etc ) 
to torment : un homme que tourmentait une 
ambition débordante, a man swayed by an 
overweenmg ambition. || 3 (sa moustache, sa chaîne 
de inoufie, etc ) to finger, to fiddle with. ]| 4 (un 
tede, un auteur) to twist round to one’s own 
meaning, to do violence to. || 5 (son stjle) to 
over-elaborate, to labour; to finish too 
highly. 

Il v. pr. se tourmenter. [| 1 (cheral) to fret. [| 
2 to worry, to fret; to be troubled. || 3 to 
worry ou pester each other ou one another. [| 
4 (bois) to warp. 

tourmentin [turmcïts] n. m. ♦saut storm- ou 
spitfire-jib. 

tournage [turnaxs] n. m. || 1 (au tour) turn- 
ing. || 2 ♦saut, belaying. 
tournant, -ante [turnù,-ûxt] Iadj. || 1 (Mû¬ 
rement) turning; (objet) turning, revolving : 
plaque tournante , turn-table. J| 2 (route, etc.) 
turning, winding; (escalier) winding, spiral. 
II n. m. || 1 (d’une route, etc ) turn, bend; (d’une 
rue) corner. || 2 (pour une toiture etc.) turning- 
space. || 3 Whirlpool, eddy; (d’un moulin) 
water-wheel. || 5 (liy.) roundabout way. 

tournassage [turnasazg] n. m. (d’une poterie) 
fashioning ou shapmgon a wheel; throwing. 
tournasser [turnase] (conj. 3) v. t. (une poterie) 
to fashion ou shape on a wheel; to throw. 
tourné, -ée [turne] adj. || 1 (au tour) turned, 
shaped. || 2 (lait, un) sour. 
tourne-à-gauche [turnagoij] n. m. invar. 

|j 1 wrench. || 2 saw-set, saw-wrench. 
tournebroche [tuniabrof] n. m. *Cuiin. roast- 
ing-jack; aussi f turnspit. 

tournedos [turnado] n. m. beef-steak. 
tournée [turne] n. f. Il 1 (d’un inspecteur, etc ) 
tour; visit; (d’un juge) circuit; (d’on facteur, etc.) 
round; (d’un médecin) round of visits. || 2 (au 
raie) round of drinks. 

tournemain [turnoml] n. m. turning of the 
hand : s’emploie dans la loeut. en un tournemain 
(aussi en un tour de main), before you could 
s»ay knife ou Jack Kobitison. 
tournement [tumoraA] n. ni. turning : 
s’emploie dans la loeut. : avoir des tournements de 
tète, to hâve (ils of giddiness. 
tourner [LurneJ (eouj. 3) I v. t. Il 1 (une roue, etc.) 
to turn, to rotate, to revolve; (unede(, la poignée 
d’uue porte, eti ) to turn. |( 2 to turn, to wind; 
to twme : tourner un fil autour de son doigt, 
to wind a thread around o.’s finger. |] 3 (au 
tour) to turn, to shape. Il 4 (un compliment, etc.) to 
turn. Il 5 (la télé) to turn; (une page) to turn 
over; (une médaille) to turn over. j) 6 (l’enneun) to 
turn; (un obstacle, un rocher, «le.) to turn. || 7 (un 
teiic en langue étrangère) to turn, to translate. || 
|| 8 (ses pensées. etc.) to turn; to direct. || 9 (une 
question, etc.) to turn (over); to consider; to 
examine. || 10 *t:inè. («n Him) to turn. J| 11 (ses 
>oulim) to wear down unevenly, || 12 ( en ) to 
turn (into) : tourner qq.’un en ridicule, to ridi¬ 
cule s. o*., to make fun of s.o., to déridé s.o. 

II v. i. || 1 (roue) to turn, to revolve, to rotate; 
(clef) to turn. || 2 (dans uu autre sens) to turn : 
tournez à gauche , turn to the left. || 3 (avec nn 
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complément circonstanciel) to turn : le temps tourne 
au froid, the weather is turning, getting coki. 
|| 4 (tète) to turn. || 5 (bien, mal ) to turnoutou 
resuit (well, badly). || 6 (lait, etc.) to turn : 
Vorage fait tourner le lait, stormy weather 
curdles milk. || 7 (fruit) to ripen, to mellow. || 
|| 8 ( autour de j to turn (round): cet enfant ne 
cesse de tourner autour de moi , thaï child 
keeps turning round me. || 9 (sur) to turn ou 
dépend (on) : tout tourne sur son acceptation 
de notre offre, everything dépends on his 
accepting our offer. || 10 locut, : (personne) 
bien tourner, to do well; mal tourner, to go 
to the bad. 

III v. pr. se tourner. || 1 (bois, etc.) to be turned 
OU shaped (m a lathe); (rone) to be turned ou 
rotated. || 2 (changer de sens, de direction) to turn, 
|| 3 (à, en) to turn (to. into) : mes soupçons 
s’étaient tournés en certitude, my suspicions 
had become certainty. 
tournerie [turnari] n. f. turner’s shop. 
tournesol [tumasol] n. m. ♦Bot. helianthus, 
sunfîower; aussi héliotrope; aussi orchil; aussi 
turnsole. 

toumette [turnst] n. f. || 1 squirrel’s cage. 

|| 2 reel-winder. 

tourneur, -euse [turnœxr, -<m] I n. || 

1 (ouvrier) turner; (de soie) reeler, winder; 
(aussi potier, etc ) thrower. |i 2 dancing dervish. 

|| 3 ( tourneuse f ) (de soie) reeler, winder. 

III adj. s’emploie dans les locut : ouvrier tourneur , 
turner; thrower; derviche tourneur, dancing 
dervish. 

tournevis [turmms] n. m. screw-driver. 
tournière [turnjsxr] n. f. *ignc. headland. 
tourniole [turnjol] n. m. *ltéd. (fairnl.) whitlow. 
tourniquet [turnike] n. m, || 1 turnstile. 

2 ♦ctiir. tourniquet. || 3 roulette-wheel (used 
in dravring lotteries at fairs). || 4 *Xaut (de cabestan) 
roller. || 5 (de volet) shutter-catch. 

tournis [turni] n. m. *lelèr. staggers. 
tournoi [turnwa] n. m. tournament. 
tournoiement [turnawmû] n. m. || 1 (des 

feuilles mortes, etc.) eddyingfall; (de l’eau)SWl'rIing; 
eddying; (de> oiseaux) wheeling. [| 2 (de utei 
giddiness, dizziness. 

tournoyant, -ante [turnwajû, -cixt] adj. 

whirling; spinning; eddying. 
tournoyer [turnwaje] (couj. 7) v. i. Il 1 (feuilit* 
morte) to whirl ou eddy ou spin round; (eau) 
to whirl round, to eddy, to swirl; (oiseau) 
to wheel; (liq.) (pensées) to whirl, to revolve 
(in the mind). || 2 (rare) (route) to wind; (personne) 
to wander. || 3 (lig.) to hesitate, to shilly- 
shally; to beat about the bush. 
tournure [tumyxr] n. f* || 1 (au tour) turning; 
aussi (plur.) turnings, chips, shavings. 1| 2 (d’un 
fer i cheval) turn, curve. || 3 turn; appearance : 
les affaires prennent une meilleure tournure, 
the outlook is better. || 4 turn, shape, form, 
figure : (fig.) une tournure d’esprit enjouée, a 
playîul turn of mind. || 5 (d’une phrase) turn, 
form; expression; construction, 
tourte [turt] n. f, jl 1 pie : tourte aux pigeon¬ 
neaux, pigeon-pie. (| 2 round loaf. || 3 (engrais) 
cake Of marc (of fruits or sceds). || 4 *MetaL (de 
minerai) torta, cake. 

tourteau [turto] n. m., plur. -eaux. || 1 round 
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loaf of brown bread. j| 2 *Agric. (poor le bétail) 
oil-cake. 

tourtereau [turtoro] n. m. } plur. ■‘eaux: || 
1 young turtle-dove. JJ 2 (fig ) fond young 
lover ou husband. 

tourterelle [turtorsl] n. f, (turtle-)dove. 
tourtière [turtjeir] n, f. pie-dish. 
tOUS [tu, tus] adj. et pron. Voir tout. 
Toussaint (la) [latuss] n. f. AU Saints’ 
Day; f Allhallows, Hallowmas. 
tousser [tuse] (conj. 3) v. i. to COUgh. 
toussoter [tusote] (eonj. 3) v. i. to hâve a 
slight but frequent cough. 
tout, toute [tu, tut] I adj. indéf., plur. fous, 
toutes [tu, tut]. 1S 1 (au sing., sans article) any, 
every : il est là à toute heure de la journée, he 
cornes here every ou any hour in the day; tout 
homme est sujet à la mort, ail men are mortal, 
j| 2 (au sing., s«m article) aü, sole ; (one and) only : 
pour toute récompense on lui donna..., his sole 
reward was... || 3 (au sing., arec un article ou un déter¬ 
minatif) whole; ail : toute la ville était là, the 
whole town was there. |j 4 (au plur., arec uc article 
ou un deternimatif) ail : toutes les hypothèses possi¬ 
bles, ail possible hypothèses. || 5 l.o<ut. : toutes 
les fois que ... every time that..., whenever,..; 
il vient ici toutes les semâmes, he cornes here 
every week; tous ceux qui Vont entendu , ail 
ou every one who heard it; c’est tout ce qu’il y a 
de plus facile, it is the casiest thing in the 
worid; somme toute, on the whole, takmg 
things ail round; il a mangé tout un pain, lie 
has eaten a whole loaf; (l’article est omis dans cer¬ 
taines locutions) à tous égards, in ail respects; de 
tous côtés, on ail sides, etc. 

II pron. indéf. (tout pronom est iurar. au singulier; 
an plur. il fait tous (tus) et toutes (tut). || 1 (au 
sing. ; pron. neutre ; marque l’intégralité) ail, everything : 
tout est perdu fors l’honneur, ail is lost but 
jbonour. (f 2 (au plur , marquant la totalité du nombre) 
ail : je les connais tous, I know them ail, ail 
of them; elles sont toutes parties, they hâve 
ail gone. ([ 3 Locut : un homme à tout faire, a 
handy man, a jack-of-all-trades; jeunes et 
vieux, hommes et femmes, tout fut massacré, 
young and old, men and woii-en, ail were 
massacred; tout est bien qui finit bien, all’s 
well that ends well; il mange de tout, he eats 
anything; à tout prendre, c’est un bon garçon, 
taking him ail round ou in the main ou on the 
whole, he is a good fellow; une fois pour 
toutes, il faut être à l’heure, once for ail, you 
must be punctual. 

III n. m. le tout, the whole; everything : 
jouer ou risquer le tout pour le tout, to stake 
everything; (aux charades) mon tout est..., my 
ail ou whole is...; il a changé du tout au tout, 
he has changed completel y. 

IV adv. [j 1 quite; wholly, altogether; en- 
tirely : il était toute pâle, he was quite ou very 
pale; tout général qu’il est, general though he 
be, as he is. j| 3 (suni du gérondif) a) = en même 
temps que : tout en mangeant, il lisait, he was 
reading as he ate, while eating; b) ~ bien que, 
quoique : il a prêté la somme, tout en croyant 
qu’il ne la reverrait plus, he lent the money, 
though he thought he would ncver see it 
again. || 4 Ucut. : je l’ai vu, je le verrai tout à 
l’heure, I saw him, shall see him just now; 
vous en feriez tout autant, you would do just 

a o 3 e e i j 3 
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the same on just t 3 much; tout neuf, brand- 
new; tout droit, (ligne, etc.) dead straight; (atti¬ 
tude) boit upriglit; tout nu, stark naked; tout 
froid, stone cold; tout éveillé, wide ou thor- 
oughly awakc; tout endormi, dead sleepy; 
à tout le moins deux fois par an, twice a year 
at least; un service de tout premier ordre, first- 
class attendance; il était dans les tout premiers, 
he was among the very first; tout à (ait, 
quite; altogether, wholly; je suis tout à vous, 

1 am entirely yours. 

IV En corapos : tout-à-I'égout n. m. sewage 
System, drainage (esp. of V. C.’s to the sewer); 
toute-puissance n. f. omnipotence; tout- 
puissant, toute-puissante adj., plur. tout- 
puissants, toutes-puissantes : almighty, all- 
powerful, omnipotent : le Tout-Puissant, the 
Almighty; tout-venant n. m. unscreened 
coal. 

toutefois [tutfwa] adv. yet, still, however, 
nevertheless. 

tOUtOU [tutu] n. m., plur. toutous i (enfantin) 
bow-wow, doggy. 
toux [tu] n. f. cough. 
toxicité [toksisite] n. f. toxicity. 
toxicologie [toksikobsi] n. f. toxicology. 
toxicologique [toksikob 3 ikJ adj. toxico- 
logical. 

toxicologue [toksikobg] n. toxicologist. 
toxine [toksin] n. f. toxin. 
toxique [toksik] adj. toxic. 
trac [trak] n. m. || 1 (d’une bète de somme) Step, 
speed. j| 2 (du gibier) track : suivre un loup au 
trac, to track ou trail a woü. 
traçage [trasai 3 ] n. m. || 1 tracîng; (d’une 
roie, d’un jardin, etc.) laying-out; (d’une pièce méca¬ 
nique) marking out; (d’un plan) mapping out; 
(d’un cours de tennis) marking out. || 2 *llm (des 
massifs d’un gîte) Iaying out, mapping out. 
traçant, -ante [trasci, -oit] adj. *Bot. (racine, 
plante) running. 

tracas [traka] n. m. [| 1 hurly-burly, con¬ 
fusion, bother. |( 2 worry, trouble, anxiety : 
les tracas du ménage, the worries of house- 
keeping. )) 3 (dans une usine) hoist-hole (through 
the floors). 

tracasser [trakase] (ionj. 3) I v. i. to 
bustle about; to make a fuss; to bestir 
oneself. 

II v. t. || 1 to worry, to trouble, to disquiet : 
(un animal) to tease, to torment, to badger. j] 

2 (un oanre)'tO toss, to beat. 

III v. pr. se tracasser to worry. 
tracasserie [trakasri] n. f. || 1 pestering, 

worrying, annoying; msi teasing. [j 2 worry, 
torment; (plur.) (de la ne) cares, worries. 
tracassier, -ière [trakasje, -jeir] I adj. || 

I (administration, etc.) vexatious, intrusive ; (procédé) 
vexâtious, annoying. j| 2 (personne) fussy, 
fidgety; (enfant) bothersome. 

II n. fussy ou fidgety person. 
trace [tras] n. f. ||’l (d’un gibier, rtc.) trace, 
track. || 2 (d’une brûlure, etc.) trace, mark, scar; 
[d’un coup de fouet) weal; (fig.)trace, mark; sign. 

|| 3 trace, slight quantity : des traces d’albu¬ 
mine, traces of albumen, 
tracé [trase] n. m. (d’une route, etc.) Iaying out; 
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(d'une idpmerie) tracing out, marking out ; *i;eom., 
etc. (d’une courbe) plotting : faire le tracé d’une 
route, to lay down a road. j| 2 (parcours) lay-out, 
lie ; le tracé d'une ancienne voie romaine, the 
lie of an old Roman road. 
tracelet [trasle] n. m. scriber. 
tracer [trase] (conj. 6) I v. t. || 1 to trace î'fone 
rote) to lay out; (un dessin, un eonlour) to mark 
OUt; (un iarré, etc.) to draw; *(Jéom., etc. (une 
courbe) to plot; (un mot) to Write. || 2 (fig.) to 
draw, to outlrne. Il 3 ♦.Vaut, (une route au compas) 
to lay down, to shape, to give. || 4 (fig.) (une 
politique, etc.) to trace out, to map out. 

Il v. i. j] 1 to trace, to use a scriber. || 2 (plante, 
racine) to run. || 3 (taupe, etc.) to burrow. 
traceret [trasare] n. m. scriber. 
traceur, -euse [trasœxr, -cfxz] adj. et n. 
*\iec., etc. tracer. 

trachée [traje] n. f. || 1 — trachée-artère. |] 
2 *Zool. et Bot. trachea. 

trachée-artère [trajeartexr] n. f. trachea 
(plur. tracheae), windpipe. 
trachéite [trakeit] n. f. *ned. tracheitis, tra- 
chitis. 

tract [trakt] n. m. tract, 
tractabilité [traktabilite] n. f. (d’un métal, etc.) 
pliancy, ductility; (des matériau*) manage- 
ableness. 

tractation [traktasjâ] n. f. dealing, bargam- 
ing. 

tracteur [traktœir] n. m. tractor. 
tractif, -ive [traktif, -i:v] adj. (force, etc.) 
tractive. 

traction ftraksj:>] n. f. traction; drawing, 
pulling : * tuto traction avant , amère , front-, 
rear-axle drive; *Ch de fer la traction, the 
rolling-stock department. 
tradition [tradisp] n. f. Il 1 (historique, religieuse, 
artistique, etc.) tradition. || 2 *Jur. (d’un ob|et) 
delivery; tradition. 

traditionalisme [tradisjonalism] n. m. tra- 
ditionalism. 

traditionaliste [tradisjonalist] n. tradition- 
alist, 

traditionnel, -elle [tradisjonsi] adj. (opi- 
mou, etc.) traditional; -ment, -ly. 
traducteur, -trice [tradyktœrr, -tris] n. 
translator. 

traduction [tradyksjr>] n. f. translation, 
traduire [tradipxr] (conj. U) I v. t. Il 1 t to 
transfer, to remove. Il 2 *Jur. (qq.’un devant un 
tribunal) to SUmmon fs.o. before a tribunal );toprose- 
cute ou sue (s.o.). |) 2 (un oinrage, une phrase) to 
translate. || 3 to translate; to express; to 
interpret : ses yeux traduisaient ses sentiments, 
his eyes revealed his feelings. || 4 (une dépêche) 
to translate; to décoda. 

11 v. pr. se traduire. || 1 (phrase) to be trans- 
lated; to be translatable. || 2 (par) to corne 
(to), to resuit (in); aussi to show. || 4 to be 
expressed ou mamfested : sa colère se traduisit 
par,., his anger showcd itself in¬ 
traduisible [Iradqizibl] adj. || 1 translatable. 

|| 2 (en justice) liable to prosecution. 
trafic [trafik] n m. || 1 traffic, trading, trade. 
U 2 (pejur.) traffic : un trafic scandaleux de déco¬ 


rations, a scandalous trahie in décorations. 
|| 3 *Cb. de 1 er traffic. 

trafiquant [trafikù] n. m. trader; (peior.) 
racketeer. 

trafiquer [trafike] (conj. 3) I v. i. || 1 to trade, 
to traffic. || 2 (peior.) [de) to make money 
(out of); to sell : trafiquer de son honneur , to 
bargain ou barter away o.’s honneur. 

Il v. t. *( ,omm. (une lellre de change) to negotiate. 

trafiqueur, - euse [trafikœxr,-o xz] n. (péjor.) 
trafficker, racketeer. 

tragédie [tragedi] n. f. || 1 (pièce) tragedy; 
(événement tragique) tragedy, drama. || 2 tragedy, 
tragic art. 

tragédien, -ienne [tra 3 edjs, -jsn] trage- 
dian (iém. tragédienne). 

tragi-comédie [trasikomedi] n. f. tragi- 
comedy. 

tragi-comique [trasikomik] adj. tragi- 
comic. 

tragique [tragik] I adj. || 1 (pièce, auteur) trag- 
ic. || 2 (événement) tragic(al); calamitous; 

-ment, -ly. 

II n. m. || 1 tragedy. || 2 tragedian; writer 
of tragédies; aussi actor in tragédies, tragic 
actor. || 3 tragicalness : cela tournait au 
tragique, things were getting serious. 

trahir [traixr] (conj 4) I y. t. || 1 f (q.q. ch. à 
qq.’un) to give up (sth. to s.o.), to dehver, to 
make over : Judas trahit le Christ aux Juifs, 
Judas delivered Christ up to the Jews. || 
2 to reveal, to discover; to disdose; to 
évincé; to betray : trahir le secret de qq.’un , 
to betray s.o.’s secret. || 3 (qq.’un) to betray; 
to abandon ou desert; to be false to; to 
break faith with; to deceive. || 4 (sa promesse, 
son devoir, etc.) to betray, to be false to; (sa 
promesse) to violate, to break; (son devoir) to 
fall short of. || 5 to misrepresent, to mis- 
translate. 

II v. pr. se trahir. || 1 to appear, to show ou 
manifest itseif : aucune émotion ne se trahis¬ 
sait dans ses paroles, no émotion could be 
felt in his words. j| 2 to betray oneself ; to 
reveal oneself. |( 3 to deceive each other; 
to break faith with each other. 

trahison [traizSJ n. f. || 1 betrayal. || 

2 treason. 

traille [treixj] n. f. || 1 *Pèche trawl. (| 2 ferry- 
boat (runmng aloug a cable and driren bj the curreut 
striUng ît sidewajs). 

train [tre] 1 n. m. Il 1 (de bêles de somme, de voitures, 
etc.) train, string, line : un tram de chameaux , 
de porteurs, a train of camels, a string of 
porters. || 2 *Ch. de fer train : train de voya¬ 
geurs. de marchandises, passenger, goods train ; 
train omnibus, express, direct, rapide, slow, 
express, through, fast express train ; train de 
plaisir, excursion train. || 3 retinue, train, 
suite; par eit. manner on mode of living, style 
of life : mener grand train, to live in great 
style. U 4 (de voilure) carnage : *Uiat. train 
d’atterrissage , landiug châssis, undercarriage. 

|| 5 (de devant, de derrière) (d’un cheval, etc.) fore- 
quarters, hind-quarters. || 6 *Turf, etc. fîeld ; 
group ou body of racefs, runners, etc. || 
7 (allure) pace; speed, rate : aller grand train, 
to go at a good round pace ou speed. || 8 course, 
process; procedure : l’affaire va ou suit son 
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train, the affair is following its course, H 
9 noise, din, uproar. || 10 Lomt. : a) être en 
tram de travailler, to be working, at work; il 
est en tram de mourir, he is going, is dyingj 
6) un train de pneus, a set of tyre*; 
*Mêc. un tram d’engrenages, a gearincf; * Vital. 
un train de laminoir, a train, a mili; *Phvs. 
train d’ondes , train of waves. 

Il En compos. : train-posfe n. m., plur. trams- 
poste(s) : fast express mail-train; train-train 
n. m. (famil.) regular monotonous progress : 
le train-tram de la vie, the daily round, the 
usual grind. 

traînage [trsnaig] n. m. hauiing; *\lin. (de 
iragonnets) haulage; aussi transport by sledge. 
traînant, -ante [trena, -art] adj. || 1 (robe) 
trailing. || 2 (discours, etc.) dull, lifeless; (vou) 
Iistless; drawling, lazy; (démarche, pas) slow, 
sluggish; shuffling, shambling. 
traînard [trsnaïr] n. m. || 1 * Mi lit. straggler. 
ij 2 (famil.) (iém. - arde) idier, dawdler. || 3 *Mec. 
(de tour) carnage. |j 4 *Naut. (cordage) leeway 
log. 

traînasser [trenase] (com. 3) I v. t. (une affaire) 
to drag out, to spin out. 

Il v. i. to loiter aoout, to dawdle about, 
traîne [trern] I n. f. [| 1 pulling, beingpulled; 
dragging, being dragged : dans la lo<ut. à la 
traîne : un remorqueur avec une file de péniches 
à la traîne, a tug with a string of barges after 
it. || 2 (de robe) train. || 3 *I'eihe seine(-net). 
II En compos. : traîne-malheur, traîne-misère n. 

m. inv. wretched down-at-heel individual. 
traîneau [treno] n. m., plur. - eaux . || 1 (pour 
aller sur la neige, transporter de gros lardeaui) sledge; 
(pour Irarispo»ter des fardeaux dans l’agmultore) sied; 
(pour aller sur la neige) sleigh. 2 *Pèche seine 
(-net). f| 3 *lgric. bush-harrow. 
traînée [trene] n. f. fl I (de poudre) train; (de 
sang, de fumée, etc. ) trail. || 2 *l'h«isse (pour la 
capture de loups, etc.) train (of carnon). || 3 *Amt. 
drag. || 4 *p«cbe ground-Iine. 
traîner (trene) (toni. 3) I v. t. || I (une char¬ 
rette, etc.) to pull, to draw, to drag; (un gros 
fardeau, un Irain. etc.) tO haul; (remorquer) to tow; 
(iiulenunent ou peniblemenl) to tug. || 2 (flg.) (aiec soi) 
to be attended ou accompanied by, to bring 
with O ne : les horreurs que la guerre traîne 
avec elle, lhe horrors that attend war. || 3to 
carry ; to sweep away : la nviere traîne bien 
des immondices, the river carries with it 
large quantities of refuse ou rubbish ou dirt. 

|i 4 (les pieds, etc.) to drag; (liij.) (la \ie. etc.) tO 
drag out. J| 5 (une affaire) to drag out, to 
spin out. Il 6 (ses paroles) to drawl out. 

II v. t. || 1 (coureur, soldat, etc.) to lag behind; 
(soldai) to straggle. Il 2 (enfant, vagabond, etc.) to 
hang about, to loiter about. || 3 to linger, 
to hang on : un dernier rayon rouge traînait 
encore à l’ouest, one belated red ray stîll 
lingered in the west. || 4 (robe, manteau, elr.) to 
t rail (along Die, giound, etc.); (cheveux, elr.) to hang 
down. || 5 (objet non rangé) to lie about : cela 
traîne partout, that can be picked up, is to be 
met with anywhere. jj 6 to be slow in coming 
to an end; (malade) to linger on, to drag on; 
(affaire, elr.) to drag on, to be long in being 
settled; (livre, discours, etc.) to drag, to lack 
lîfe, to be tedious. 

III v. pr. se traîner. [|, 1 (enfant) to creep, to 
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crawl; (malade, ble^c) to crawl ou creep along; 
to drag oneself along. || 2 (liq.) to drag; to 
be slow ou tedious ; l’action se traîne un peu 
dans les premiers actes, the action drags a 
lit Lie in the first acts. || 3 to endure, to linger 
on : la mélodie encore quelques instants se 
traîne, the melody lingers on yet a while. || 
4”to be dragged ou trailed along : un carrosse 
qui ne pouvait se traîner qu’attelé de dix che¬ 
vaux, a coach that eould only be dragged 
along when harnessed behind ten horses. 
traînerie [trenn] n. f. slowness, delay. 
traîneur, -euse [trenœzr, -aiz] n. || 11 rai 1er, 
dragger. || 2 sledge- ou sleigh-driver. || 
3 = traînard; aussi *ihasse dogthat lags behind 
the pack. 

trainglot [triglo] n. m. » tringloL 
traire [trezr] (eotij. 4b) V. t. ]| 1 (une vache) tO 
milk. || 2 (le lait) to draw. 

1 trait, traite [tre, trst] I ,adj. (or, argent) 
wire-drawn. 

ÎI n. m. gold ou silver wire. 

2 trait [trs] n. m. || 1 pulling, drawing ; 
des bêtes de trait, draught animais. || 2 (de 
roilnrp, etc.) trace; (de limier) leash. || 3 (d’eau, etc.) 
draught. || 4 throwing; shooting; par eu. 
arrow, shaft; dart, javelin; (dg.) shaft : 
être insensible aux traits de la satire, to be 
proof against the shafts of satire. || 5 (de 
lomièie) ray, flash. || 6 (de plume, etc.) stroke, 
dash, line; (de scie) kerf, saw-cut. || 7 Une; 
outline; contour. || 8 (plur.) (du mage) traits, 
features, linéaments. || 9 (manière d’eiprimer, 
de rendre, de peindre) touch, stroke. || 10 act, 
deed; aussi event, épisode : les beaux traits de 
l’histoire de France, the noble épisodes in the 
history of France. |j 11 trait,feature, charac- 
teristic : parmi les traits de notre epoque..., 
among the features of our times... || 12 ♦Mus. 
brilliant ou striking passage. || 13 *Kcd. (litur. 
cath.) trait. || 14 lotul. • a) avoir trait à, to refer 
to, to be connected with : cela n’a nullement 
trait à ce qui nous concerne actuellement, 
that has no bearing on the matter in hand; 
b) *<îram. irait d’union, hyphen. 

traitable [tretabl] adj. || 1 (personne) trac- 
table, manageable; aussi accommodating. || 

2 (su>et) treatabie, that can be handïed. | 

3 (matieie) ductile; plastic; malléable. 

traitant [trstù] I n. m. *Hbi. tax-farmer. 

Il adj. m. s’emploie dans la locut. : le médecin 
traitant, the doctor in charge of the case. 

traite [trst] n. f. Il 1 (de Tojage) stage; (de route) 
stretch. || 2 f (de marchandises) transport ; trad¬ 
ing : la traite des nègres, des blanches , slave- 
.trade, white slavery. || 3 * 1111 . draft, bill. || 

4 (d'une uche) milking; aussi (quantité Urée) mïlk. 

traité [tr£te] n. m. || 1 (de philosophie, rtc.) 

treatise. || 2 treaty; (entre États) agreement, 
compact; covenant; (entrepartfcittiers) contract. 

traitement [tretmû] n. m. Jj I treatment. 
j| 2 (des fonctionnaires) salary. 

traiter [trste] (conj. 3) I v. t. Il 1 (qq.’un) to 
treat, to use, to behave to on towards» to 
deal with ou by; par est, to receive, to wel- 
come; aussi to entertaîn. || 2 (mlanraieur) 
(bien) to give (lus rustomrrs) their money’s 
worth, to “ feed ” ou “ do ” (hh enstomers well). 

|| 3 (médecin) to treat; to attend. || 4 (une 
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,iffau h to handle, to deal with! (un mariage) to 
arrange (for), to negotiate. |[ 5 («ne question) 
to treat, to handle, to deal with. || 6 (des 
* uns, etc.) to treat. ]j 7 (qq.’wn de,..) to call 
(n.o. slh.), to style (*.o. \ih.) : traiter qq.'un 
d'idiot, to call s.o. an idiot. 

Il v. i. || 1 {avec qq.'wn) to negotiate (with), to 
treat (with). || 2 {de) to negotiate (for), to 
treat ffor) : traiter de la paix, to treat for 
peace. || 3 (de) to treat (of), to deal (with) : 
traiter des théories sociales, to treat of social 
théories, 

XII v. pr. se traiter. || 1 to look after oneself; 
to “ do ” oneself («Ht, badi»). Il 2 to behave 
(wHi, bail!*) towards each other. || 3 (de) to 
call each other : se traiter d’imbeales, to call 
each other fools. || 4 to stand treat (to each 
olher). 1} 5 (iii.i la il te ) to be treated; (malade) tO 
treat oneself. || 6 (question) to be debated ou 
handled. || 7 *('omiu. to be sold : la farine se 
traitait à..., llour was sold at.... 
traiteur [trstceir] n. m. “traiteur ”, restau¬ 
rant ou eating-house keeper. 
traître, traîtresse [treitr, tretrss] I adj. 
|| 1 (personne, procède) treacherous, perfidîous; 
(personne) traitorous. || 2 (animal) treacherous, 
perfidîous; (mal) treacherous, insidious, de- 
ceptive. 

II n. traitor (têtu, traitress). 
traîtreusement [tretrozmù] adv. treacher- 
ously, perfidiously. 

traîtrise [tretruz] n. f. treachery; trai- 
torousness, treacherousness; aussi perfidîous 
ou treacherous act. 

trajectoire [trassktwazr] n. f. trajectory. 
trajet [trajs] n. m. || 1 (entre deui points) dis¬ 
tance; (par roule, par eh. de 1er) journey; (par mer) 
passage; (pat a*mn) flight; (par auto) drive. || 
2 *lnat. (d'un nerf, d’une reine; aussi d’un projec¬ 
tile, etc.) course. 

tralala [tralala] n. m. || 1 (refrain) tra la la. || 
2 disptay, show, flourish. 
tram [tram] n. m. = tramway. 
tramail [trama ij] n. m., plur. tramails : ♦pêche 
trammel(-net), drag-net. 
trame [tram] n. f. |j 1 *fe\l, woof, weft. || 
2 conspiracÿ, plot. || 3 ♦PhottMi. cross-ruled 
screen. || 4 *Teit. tram (silk); ausM = canette. 

tramer [trame] (coii|. ;l) v. t. j| 1 *Teit. (une 
étoffé) to weave. || 2 (un complot) to weave, to 
contrive, to hatch. 

trameur, -euse [tramœir, -oxz] n. *ieit. 
weft-winder. 

tramontane [tram5tanl n. t || 1 tramon¬ 
tane, North Pole-star. H 2 tramontane, 
north wind. 

tramway [tramwe] n. m. || 1 tramway. || 
2 tram-car, tram. 

tranchant, -ante [trùju, -ùit] I adj. 11 

1 (inslrumenl) CUttïng; (couleau, èpée) Sharp. || 

2 (personne) positive, downright; (Ion) cutting; 
impérative, peremptory; (argument) trenchant, 
auth /ritative, incisive. ]| 3 (couleurs) sharply 
contrasted, 

II n. m. || 1 (de couteau, d’épée) cutting edge. 

|( 2 (pour parer les cuirs) fleshing-knife, fiesher. 
tranche [trûxj] n. f. || I (de pain, etc.) sllce; 


(de pain qrilié, de bœuf) round; (de i,imbon fume, de 
bacon) Sllce, rasher. Il 2 ♦Uith. (de trois chiffres) 
period. Il 3 (de marbre, de pierre) siab. || 4 (d’une 
pianihe, d’un Inre, d’une piece de monnaie) edge. || 
5 ♦ irtill. (d’un canon) face. || 6 *N\iut. (cellulaire) 
subdivision. I| 7 *tgri<. pîck; hoe; aussi 
furrow-siiee. || 8 (pour couper le ter) chisel. 

tranché, -ée [trùje] I adj. (couleur, nuance) 
distinct; (différence) clear-cut, sharply defined. 

II n. m. *neraid. tranché, party per bend. 

tranchée [trô/e] n. f. || 1 *tqric. trench; 
ditch; *t:h. de ter cutting; *suiit. trench. || 

2 (a tiaws une foret) cutting; clearing. || 3 (plur.j 
*\ied. tormina. 

tranche-montagne [trù/mStaji] n. m., 
plur. tranche montagnes : braggart, swag- 
gerer. 

trancher [trû/e] (eooi. 3) i v. t. || I to eut 
off; to eut through. Il 2 (du bois de placage) to 
slice; (du marbre) to eut into slabs, to slab. |j 

3 (la deslinee, les jours de qq.’un) to CUt Short. j| 

4 (une diifirultê, une question) to settle, to solve. 

II v. i. || 1 to eut. || 2 (fiij.) to speak peremp- 
torily ou dogmatically; to settle a question 
definitively ou once for ail ; il est bien facile 
de trancher ainsi, it is an easy thing to speak 
so peremptorily. || 3 (couleurs) to stand out 
clearly against each other; to contrast 
sharply. 

tranchet [trùje] n. m. Il 1 (d’encluine) anvil- 
CUtter. || 2 (de bourrelier, de cordonnier, etc.) paring- 
knife. 

tranchoir [tràjwaxr] n. m. trencher, carv- 
ing-board. 

tranquille [trcïkil] adj. Il 1 (mer. etc.) calm, 
quiet, unruffled; (air, elc.) Still; (aile) quiet, 
.calm; -ment, -ly. || 2 (.nue, etc.) tranquii, 
quiet, serene, peaceful. || 3 (enfant, etc.) 
quiet, peaceful, peacable. 

tranquillisant, -ante [trakiiiza, -ait] 
adj. tranquillizing; (nouTelle, etc.) reassuring; 
(procède) calming, soothing. 

tranquilliser [trûkilize] (conj. :t) I v. t, to 
tranquîilize; to soothe;to reassure. 

II v. pr. se tranquilliser. || 1 to be calmed, to 
calm down. || 2 (personne) to cease to be 
anxious; to be ou become reassured; to be 
tranquillized. 

tranquillité [trùkilite] n. f. || 1 (de l’air, etc.) 
tranquillity,quiet,stillness. || 2 (de l’esprit, etc.) 
tranquillity, peace, serenity. || 3 placidity, 
calm, unruffledness. 

transaction [trûzaksj5] n. f. || 1 transac¬ 
tion, compromise, arrangement. || 2 *t'omm. 
transaction. || 3 (plur.) (d’une société vaille) 
transactions. 

transactionnel, -elle [trôzaksjonel] adj. 
transactional. 

transalpin, -ine [trâzalpl, -in] adj. trans¬ 
alpine. 

transatlantique [trdzatlùtik] I adj. trans¬ 
at lantic. 

H n. m. || 1 Atlantic liner; transatlantlc. || 
2 deck-chair. 

transbordement rtrùsbardamû] n. m. (de* 

marchandises, etc.) transhipment. 

transborder [trôsborde] (conj. 3) 1 v. t. 
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•Haut., Ch. <!<■ 1er to tianship; ans*! (par bac, trans¬ 
bordeur) to carry across a river. 

II v. I. to tranship. 

transbordeur [trcisbordœirj n. m. (aussi 
pont-transbordeur) transporter, traverser, 
transcendance [trtïssûdâxs] n. i. transcen- 
dence, transcendency. 

transcendant, -ante [irôssôdô,-ait] adj. 

[[ 1 transcendent. |( 2 *iatk, transcendental. 
transcendental, -ale [trâssùdcïtal] adj., 
pliir. -aux, - aies : transcendental. 

II n. transcendentalist. 
transcontinental, -ale [trcïsko tin citai] 
adj., plur. -aux, aies . transcontinental, 
transcription [trùsknpsjr.l n. t | 1 (d’un 
manuscrit, etc.) transcription. || 2 *Jur. ai te) 
registration, recording, [| 3 *u>mm. posting. 
transcrire [trùskrur] (coaj. 44) v. t. [| 1 (un 
manuscrit) to transcribe, to copy. j| 2 *,llus. to 
transcribe. Il 3 *Coinni. (du grand inre) to post (up). 
transe [trois] n. f. || I (gêner. piur.)fear, dread. 
|| 2 *Spmt. trance. 

transept [trôsept] n. m. transept, 
transférable [trosferabi] adj. transférable, 
transfèrement [trcisfermci] n. m. (d’une 
créance, etc.) transfer, transference. 
transférer [trôsfere] (conj. Il) v. t. |j 1 (d’un 
lien i un autre) to transfer, to transport, to 
convey. Il 2 (d’une personne a une autre) to 
transfer; to assign ou make over; (une propriété) 
to convey. Il 3 (d’une date à une autre) to move. 
Il 4 *Cooini. to transfer. 

transfert [tràsÎEXr] n. m. Il 1 (d*un lien dans un 
autre) transfer, transference. || 2 *Jur. } Comm. (de 
propriété) transfer. 

transfiguration [trüsfigyrasjS] n. f. trans¬ 
figuration. 

transfigurer [trfisfîgyre] (conj. 3) I v. t. to 
transfigure. 

II v. pr. se transfigurer : to be ou 5ecorne 
transfigured. 

transfilageftrùsfîlaij] n. m. *Vaut. (d’une roile) 
laclng; (nœud) marline hitch. 
transfiler [trclsfile] (conj. 3) v. t *Naut. (une 
toi le) to lace. 

transformable [trosformabi] adj. trans¬ 
formable. 

transformateur, -trice [trosfarmatceir, 
■tris] I adj. transformmg. 

II n. m. *Kled. transformer, 
transformation rtrôsformasjs] n. f. J| 

1 transformation. || 2 *ug. (d’une proportion) 
conversion. j| 3 (coiffure) transformation, 
transformer [trûsforme] (conj. 3) I v. t. Il 
1 to transform, to change. |j 2 *«aüi. to 
transform; *tog. to convert. || 3 *footbal! (un 
essai) to convert. 

II v. pr. se transformer : to be ou become 
transformed; to change, 
transformisme [trüsformism] n. m. trans- 
formism. 

transformiste [trôsformist] n. et adj. 
transformist. 

transfuge rtrûslyxgj n. Il 1 (n. m.) 
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deserter to the enemy. || 2 turncoat; aussi 
(de l’honneur, etc.; de la tille, cto.) deserter. 
transfuser [trfisfyze] (conj. 3) v. t. K 1 *)léd. 
du sang) to transfuse. || 2 (un liquide) to trans- 
use, to pour into another vessel; (fig.) (des 
théories, etc. à qq- un) to instil (into). 
transfuseur [trôsfyzœ :rj n. m. || 1 trans¬ 
fuser. || 2 transfusiomst. 
transfusion [trôsfyzjô] n. f. transfusion, 
transgresser [trùsgrsse] (ml. 3) v. t. to 
transgress. 

transgresseur [trùsgresoexr] n. m. trans- 
gressor. 

transgressif, -ive [trosgrssif, -ixv] adj. 
jj 1 transgressive. || 2 *Géol. (.stratification) over- 
lapping. 

transgression [trùsgresjô] n, f, transgres¬ 
sion. 

transi, -ie [trùzi] adj. chilled to the bone; 
shivering with cold; (flg.) (de peur, de frajeur) 
stiff, benumbed, unnerved. 
transiger [tr<ïzi 3 e] (conj. 6) v. i to compro¬ 
mise, to compound; to corne to an under- 
standing. 

transigible [trûzi 3 ibl] adj. (différend) that 
can be adjusted by a compromise, 
transir [trûzisr] (conj. 4) v. t to Chili (with 
cold), to benumb; (fig.) (de peur, de frayeur) to 
unnerve, to paralyse. 

transissement [trûzîsmù] n. m. Chili; 
shivering; (fig.) (de peur, etc.) shudder, shi- 
vering. 

transit [trùzît] n. m. transit, 
transitaire [trfiziteir] I adj. relative to the 
transit of go ods through a country ; com¬ 
merce transitaire , transit-trade. 

II n. m. forwarding agent, 
transiter [trâzite] (ron|. a) I V, t. (des marchan¬ 
dises) to convey ou forwardin transit, 

II v. i. (marchandises) to pass in transit, 
transitif, -ive [trùzitif, -i:v] I adj. Il 

1 *Grain., Philos, transitive; -ment, -1 y. J| 

2 *fieol. transi tional. 

Il n. m. *Grara. transitive, 
transition [trûzisjô] n. f. transition, 
transitionnel, -elle ftrùzisjonel] adj. 
transitlonaJ. 

transitoire [trozitwair] adj. || I transi tory, 
transient; -ment, -ly. |) 2 (rtgune, etc,) tran- 
sitional, temporary, intermediate. 
translateur [trùsiatœir] n. m. *Teieg. trans¬ 
later, automatic repeater, 
translation [trùsiasjnj n. f. || i (<r m ueu dm 
un autre] translation, transference, removal, 
conveyance. || Z *Krd. (d’un èTèque, d’une file) 
translation. || 3 (d’un bu*!» à une mire personne) 
transfer, conveyance. jj 4 rtc. transla¬ 
tion. 

translucide [trfislysid] adj. translucent. 
translucidité [trfislysîdite] n. f, translu- 
cence, translucency. 

transmetteur [trüsmstœxr] n. m. trans¬ 
muter. 

transmettre [trdsmetr] (conj. u) v. t. jj 
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1 (un son, la chaleur, elc.) to transmit, to convey, 
to conduct; (un ordie, etc.) to transmit, to 
hand ou pass on, to convey. || 2 *Jur. (une 
propneif) to transfer, to convey, to make over. 

transmigration [trùsmicjrasjâ] n. f. trans¬ 
migration. 

transmigrer [trûsmîctre] iconj, ;i) v. i. to 
transmigrate. 

transmissibilité [trùsmisibilite] n. f. trans- 
missibility. 

transmissible [irùsmisibl] adj. transmis¬ 
sible. 

transmission [trùsmisj:»] n. f. Il 1 (d’un ordie, 
d’une lettre) transmission, handing ou sending 
on, conveyance, forwarding; (d’une tradition) 
handing on ou down. || 2 *Jur. (de biens) trans¬ 
fer, conveyance, making over. || 3 ♦rhjs., etc. 
(du son, dr la rhaleni) transmission; *T. S. F., etc. 
(d’un message) transmission, sending; *iiéc. (du 
mou seiuiMtt) transmission. 

transmuable [IrùsmqablJ adj. transmut¬ 
able. 

transmuer [trùsmqe] (conj. 3) v. t. (en) to 
transmute (into). 

transmulable [trùsmytabl] adj. = Lrans- 
muabte. 

transmu ta teur [trdsmytatœxr] n. m. 
transmuter. 

transmutation [trùsmytasj:>] n. f. trans¬ 
mutation. 

transocéanique [trùsaseamk] adj. trans- 
oceamc. 

transparaître [trùspareitr] (tonj. u) v. i. 
to show through. 

transparence [tràsparùis] n. f. transpa- 
rency; pellucidity. 

transparent, -ente [trûsparû, -onj I a<Jj 
transparent; translucent; (liy.) open, candid, 
ingenious; jiissi obvious, mamfest. 

II n. m. || 1 transparency. || 2 (feuille) un- 
derlines. || 3 (de yilel) Slip; (de dentelle, etc.) 
thm «n fiimsy material worn over a foun- 
dation (die sliade ol wliuh sho*s llirouijhj. 

transpercer [trùspsrsej (conj. «) v. t. (un 
adversaire, etc.) to transpierce ; to run through. 

transpiration [tmspirasjr>J n.i. || 1 per- 
spiring, sweating; perspiration, sweat. || 

2 *if«t. transpiration. || 3 (d’un 5ecret) transpi¬ 
ration. 

transpirer [trôspire] (conj. :i) v. i. || 1 to 
perspire; to sweat. || 2 *«ot. to transpire, ij 

3 (nouietie, etc.) to transpire, to ieak out. 

transplantable [trosplùtabi] adj. trans- 

plantable. 

transplantation [irô&piotasjrij n. f. trans¬ 
plantation. 

transplanter (trùspiùtej (conj. :$) i v. t. to 
transplant. 

II v. pr. se transplanter : to remove to 
somewhere else. 

transplanteur [irùsplûtcerr] n. m. trans¬ 
planter. 

transplantoir [irûsplùtwaxr] n. m. garden 
trowel; aussi transplanting apparatus. 

transport [trùspaxrj I n, rn. || 1 (d’uu lieu dans 


un autre) transport, carriage, conveyance. Il 
2 (navire) transport. || 3 *Jur. (d’une créance) 
transfer, making over. || 4 *Comptab. (contre¬ 
passement) transfer; (report) carryingout, exten¬ 
sion. || 5 *Jur. (aussi cession ou transport' cession) 
assignment (ot debt, etc.). || 6 (de joie, elc.) trans¬ 
port; rapture, ecstasy : dans un transport de 
colère , m a lit of rage. || 7 *llêd. f congestion 
of the brain : un transport au cerveau, brain- 
seizure; stroke. 

transportable [trûspartabl] adj. trans¬ 
portable. 

transportation [trùsportasjà] n. f. *Jur. 
transportation. 

transporté, -ée [trùsportel I adj. carried 
away ou transported with delight ou admi¬ 
ration; aussi enraptured; aussi (d’indignation) 
carried away with anger, in a rage, furious. 

II n. transported convict. 

transporter [trùspariej (conj. n) I v. t. || 

I (des voyageurs, des nt.it t liaiiilises) to transport, to 
convey, to carry. |j 2 (d’un milieu dans un aulre) 
to transport, to transfer. |! 3 (un forçai) to 
transport. || 4 to transport, to enrapture; 
to carry away (with émotion). || 5 *i.umptab. 
(d’un io niple a un aulre) to transfer; *Jur. (une 
(•réunie) to transter, to make over; *(:omplab. 
(une balance) to carry out, to extend. Il 6 *Jur. 
(des droiis) to transfer, to assign, to make over. 

II v. pr. se transporter. || 1 (d’un lieu dans un 
aulre) to go, to travel. || 2 (d’un milieu dans un aulre) 
to be transferred «u carried. |J 3 (de joie, 
d’admiraliun) to be carried away (with). 

transporteur [irùspartœxr] I n. m. J| 

1 transporter; carrier. || 2 ♦indus, transpor¬ 
ter, conveyor. 

II adj. (fera, transporteuse) conveying. 

transposable [iriïspozabl] adj. transpos¬ 
able, 

transposer [irù&poze] (iouj. a) v. t. to 
transpose. 

transpositeur, -trice [irûspozitceir, -tris] 

I adj. (piano, elc.) transposiilg. 

II n. m. transposer. 

transposition [trùspo/.isjr»J n. f. transpo¬ 
sition. 

transsubstantiation [trûssypstùsjasjr>] n. 
L transubstantiation. 

transsubstantier [trûssypstansje] (conj. ;i) 
v. l. to transubstantiate. 

transsudation [irûssyda^jr>] n. f, transu- 
dation. 

transvasement [trûsvozmôï n. ni. (du nn, elc.) 
decanting. 

transvaser [trûsvoze] («onj, J) v. t. (du un, elc.) 
to decant. 

transversal, -ale [ traversai] I adj., piur. 
-aux,-aies. || 1 (ligne) transversal; -ment,-ly. 

|| 2 *Anat. (muscle) transverse. || 3 *Naui. thwart, 
athwartship. 

II n. m. *AimI. transverse. 

III n. f. transversal. 

transverse flrùsversj adj. el n. m, *Anal., 

(«éom. transverse. 

tran-tran [trülrû] n. m. = train-train. 

trapèze ftrapsxzj I n. m. || l trape- 
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zium. || 2 trapeze. || 3 *tnat, trapezius. 
Il adj. *Anat. (musrlf) trapezius; (os) trapezium. 
trapéziforme llrape/if.irin] adj. * trapé¬ 
zoïdal. 

trapéziste [Irapezist] n. trapezist. 
trapézoïdal, -ale [trapézoïdal] adj., pliir. 

•aux, -aies : trapézoïdal, 
trapêzoïde [traperaid) ï adj. ~ trapézoïdal . 
II n. m. *<;oom. trapezoid. 
trappe [trop] n. t. || 1 trap-door, trap; *The.ii. 
trap. |! 2 trap-hole, trap. || 3 (piège) trap. || 
4 (deunl une cheminée) curtaiîl, blower. 
trapper [trape] (rnm. 3) v. i. *Chasse to trap 
animais. 

trappeur [trapœxr] n. m. *Chusse trapper. 
trapu, -Ue [trapy] adj. (personne, corps) short, 
stocky, thick-set, dumpy, squat, 
traque [trakj n. L *Chasse (du gibier) beating. 
traquenard [traknaxr] n. m. Il 1 (piège) trap. 

Il 2 *F<iuit. (allure) rack; (cheul) racker. 
traquenarder [traknarde] (rom. S) V. i. ♦«jmf. 
(cheïdl) to rack. 

traquer [trakej (mnj. 3) v. t. || 1 (un bois) to 
beat (to drm out the qame}. || 2 (un eerf, etc.) to 
hem about ou round; to pursue; aussi (un 
malfaiteur) to hunt down. 

1 traquet [trakEjn. m. mill-clapperou-clack. 

2 traquet [troke] n. m. * 0 rniili. stonechat. 
traqueur [trakœxr] n. m. ♦Chasse bcater. 
trass (trasj n. m. *!itner tarras, trass. 
traumatique [tromatik] adj. traumatic. 
traumatisme [troniatihm] n. m. trauma- 

tism. 

1 travail [travaxj] n. m., plur. travails : *?efèr. 
(pour ferrer ou opérer un animal domestique) trame, 
trave. 

2 travail [travaxj] n. m., plur. travaux . || 

1 work; labour; toi! . travail intellectuel, 
head- ou brain work; travail manuel, niuuual 
«labour. J| 2 work, occupation : être sans 
travail, to bo ont ol work; les sans travail , 
the unemploycd. || 3 work, undertaking : 
les travaux <l’ Hercule. 1 lie labours oi Hercules. 

4 *l'»lil. labour : le parti du travail, the 
abour Part.y. || 5 (d'une .ivairuhon, etc.) trans¬ 
actions, proceedings. || 6 (tilléraire, soenti- 
lique, etc.) Work : un beau travail sur l’art chré¬ 
tien, a line work ou Christian art. || 7 (dans une 
substance, une nulière) WOrking; operation; 
action : le travail du vin, the workiug oi wine. 

|| 8 workmanship. || 9 *Ue«i. chiidbirth, 
labour, travail. |f 10 tonil. . *Jur. travaux 
forcés, iiard labour. 

travaillé, -ée [travajej adj. Il 1 (personne) (par 
la maladie, etc-) tormented; exhausted. (j 

2 (bols, argent, cl<.) worked, wrought ; (lerre) 
cultivated; ploughed. || 3 (si de) polished; 
aussi finicky, over-elaborate. 

travailler [ira va je] (rom. s) I v. t. j| i to 
trouble, to torment : l'inquiétude te travaille. 
he is loitured wilh aiixicly. || 2 (mie siiMamr) 
tO Work; (la pierre, le uièiaf) to Shape; (le métal, 
au marteau) to beat nu hammer out ; (le bois) 
to work up, to fashion ; (la pâte) to knead ; 
to work tip; (la terre) to till, to cultivate; to 
work «i dîg m plough. |] 3 (son aille, ses rare) 
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to polish; to give finish to. || 4 (le un, etc.) 
to doctor. Il 5 (le peuple) to work tipori; (exciter) 
to work up. || 6 (un rheial) to exercise; j««m 
tO overtram, tO fatigue. U 7 (tin rôle ; une langue) 
to work at, to study; (le piano. etc.) to prac- 
tise. 

II v. i. || 1 to work; to labour, to toil. || 
2 (ouriier) to Work; to hâve a job. Il 3 (rene,m, 
imagination) to be active. || 4 (argeul) to be pro¬ 
ductive, to produce interest. )| 5 (un dr.i to 
work, to ferment; (bms) to dry, to warp, to 
shrink; (poutre, filou) to sag; (rouieut) to fade; 
(naine) to strain, to labour; (eoid.uie) to give, 
to stretch; *Uèc. to work. || 6 (a) to work 
(at, on). || 7 (à) to work (for, in view of). 

III v. pr. se travailler. |l 1 to rack one’s brains. 
|| 2 (bois, fer) to be worked ou fashioned ou 
shaped. 

travailleur, -euse [travajœxr,-oxz] I adj. 
(érolier, ouvrier, elc.) hard-working, industrious. 

U n. || 1 worker : un grand travailleur, a great 
worker. || 2 worker, workman (ièm. work- 
woman), labourer; travailleur de force, heavy 
worker. || 3 (travailleuse f.) (lubie a ouvrage) 
work-table. 

travailliste [travajist] I n. member of the 
Labour Party; (à la chambre) Labour Member 
of Parliament. 

II adj. labour : député travailliste, Labour M. P. 
trave [traivj n. i. ♦Charp. (de deux pièces de bois] 
joint : trave à queue, dovetailed joint, 
travée [trave] n. f. *Arehil,, elc. (entre deux 
pilastres, deux poutres) bay; (d’un pont de boi\) span. 
travers [trave ir] n. ni. || I breadth : un 
travers de la main , a hatuCs breadth. || 2 (d'un 
lieu, d’un Miment) irregularity : les travers des 
vieilles maisons , the irregularity of <>ld 
houses. |[ 3 failing, fault; defect' : c’est un 
de ses petits travers, that is otie of Iris Utile 
failings. || 4 *:uiul. (d’un navire) breast, broad- 
side. || 5 (d’une cheminée) 1 Intel. j| 6 (d’nne raquelle 
de tennis) cross-string. || 7 imul, • a) à travers, 
through : une étoffé si rnm ce qu’on voyait a 
travers , such a ilimsy nia terni you ouuld 
see through 11 ; b) de travers, awry; crooked; 
aussi wrongly, amiss : avoir les tombes de 
travers, to hâve crooked legs; regarder qqfun 
de travers, to soowl at s.o.; avoir l’esprit de 
travers , to be cross graiued; entendre tout de 
travers . to mistmderslaml everythmg; e\ en 
travers, across, athwart : il y avait q.p eh. 
en travers , there was sth. across; d) au tra¬ 
vers de, à travers, through : passer à travers' 
Cennemi, lo eut o.’s way through the em*ui> : 
e) en travers de, across : un arbre en tra¬ 
vers du chemin , a troc across the rond, 
traversable f ira versai) IJ adj, (distance) tra¬ 
versable; (ririêre) fordabîe, 
traverse [travers] a. f. || 1 cross-road. il 

2 obstacle; difficuity; reverse; accident. || 

3 *Charp„ Menais, (d’un rhavus ou bail) CrOSS-pieCe, 
traverse; (poutre) cross-beam; (d’uur porte) rail. 

|| 4 *Autfl., Aviat. cross-member. j| 5 ♦Ch. de fer 
sleeper. |j 6 ♦Mach. cross-head. j| 7 (de nm») 
CrOSS-bar. Il 8 ’* e ?r T a«t- (de raie de lanmnenl) grOUnd- 
way. Il 9 ♦Furtif- traverse. j| 10 (barre a lVnlrce 
d’un neuve) bar. 

traversée [traverse] n. f, Crossing, 
traverser [travail] («mj. a) I v. t. |j i (un 

o u w y n œ « 
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rue, etc.) to cross, to go across; (une plaine, uu 
district) to traverse. |j 2 (epoe, etc.) to pierce, 
to run through; fpluie, etc.) to soak through. 
| 3 (ii<|.) to pass through, to live through : 
nous traversons une époque critiuue, we are 
living through a critical period. || 4 (lig.) faire 
nn rapide passage dans) to fût through; to pass 
through : celte idée me traversa l’esprit, that 
idea erossed, flashed aeross my mind. J| 5 (les 
desseiuv de <n un) tO thwart, to cross; (qq.’un) 
to thwart. Il 6 *XjiiI. (une ancre) to fish; aussi 
(un roc) to bear to windward. 
il v. pr. se traverser : *Equit. (cheval) to traverse, 
traversier [traversée] n. ra. || 1 *\’aut. (amarre) 
sprîng. ü 2 *Jtath. (d’instrument) slider, index. |j 
3 (de bannière) cross-bar. 

traversin [travers!] n. m. j| 1 *Uinsl. cross- 
piece. J| 2 (de lu) bolster. 
traversine [traversin] n. f. (sur un pilotis) 
cross-piece; (dVlusc) si 11 ; (de bawm) apron; 
aussi gang-plank. 

travertin [travsrti] n. m. travertin, trav- 
ertine. 

travesti, -ie [travesti] I adj. disguised : 

bal travesti , fancy-dross bail. 

Il n. m. I! 1 (nn lia') person in fancy dress. || 
2 fancy dress. 

travestir [travesti:r] (hm»i. <) I v. t. || 1 (qq.’un) 
to disguise, to travesty (as amilhcr person). |j 
2 (n<i.) to travesty; to give a false &ppear- 
ance to; (un pncme, etc.) to travesty, to parody. 
II v. pr. se travestir : to disguise oneself; 
aussi to be disguised. 

travestissement [iravsstismù] n. m. || 

1 disguising; aussi disguise. || 2 (d’une pièce, etc.) 
travesty, parody, burlesque. j| 3 (d’une pensée) 
travesty, misrepresentation. 

trayeur, -euse [trsjœxr, -oiz] n. milker. ’ 
trayon [trsj:>] n. m. (d« Tache, etc.) teat, dug. 
trébuchant, -ante [trebyja,-tut] adj. || l 
(ivrogne, etc.) staggering, reeling. || 2 (pièce de 
moDude) Of fuil wetght. 

trébucher [trebyje] (conj. 3) I v. t. || 1 to 
stumble, to trip up. j] 2 (monnaie, etc.) to tip 
the scale. 

II V. t. (une pièce de monnaie) to test for weight. 
trébuchet [trcbyjs] n. m. || 1 *Arihéol. (engin) 
trebuchet. |j 2 (balance) trebuchet. |J 3 bird- 
trap; trap. 

tréfiler [tréfilé] (conj. 3) v. t. to wire-draw. 
tréfilerie [trefilri] n. f. || 1 wire-drawing. || 

2 wire-mill; wire-drawing miU. 
tréfileur [trefilœzr] n. m. wire-drawer. 
trèfle [trsfl] n. m. || 1 trefoil, clover. || 

2 *Archit. trefoil. || 3 *Cartes club, 
tréflière [treflijsxr] n. f. clover-fîeld. 
tréfoncier [trefosje] n. m. owner of the soil 
and subsoil. 

tréfonds [treB] n. m. || 1 subsoil (aud minerais). 

|| 2 (lig.) secret part; bottom. 
treillage [trsjaX 3 ] n. m. trellis(-work); 
lattice-work. 

treillager [trsjase] (con|. f») v. t. (un mur, etc.) 
to trellis, to lattice; (un jardin) to enclose 
with wlre-netting. 


treille [trsxj] n. f. clîmbing vine; aussi vine- 
arbour. 

treillis [treji] n. m. Il 1 trelüs(-work); 
Iattice(-work). || 2 grating. || 3 (pour copier 
des tableaux) grid. || 4 *lc\l. (pour faire des sacs) 
sacking; (pour pantalons, rt«.) canvas; coarse 
calico. 

treillissé, -ée [trsjise] adj. (fenêtre) latticed; 
(mur) trellised. 

treillisser [trsjise] («on». a) v. t. to trellis; 
to lattice; (un jardin) to surround with wire- 
netting. 

treizaine [trezen] n. f. about thirteen. 
treize [trexz] I adj. num. || t thirteen : 
treize à la douzaine , a baker’s dozen. || 

2 thirteenth : le treize janvier , January the 
thirteenth. 

Il n. m. thirteen. 

treizième [trejjsm] adj. num. et n. thir¬ 
teenth; -ment, -ly. 

trélinguer [trellge] (conj. 3) v. t. *Nant. to 
swifter. 

tréma [tréma] n. m. diaeresis (plur. diaereses). 
trémail [tréma :j] n. m. ~ tramait. 
t remblaie [trahis] n. f. aspen-plantation. 
tremblant, -ante [trôblô, -ait] I adj. 
(main) trembling, shaking; (voix) trembling, 
quivering, shaky; (sol) quaking; (lumière) 
flickering, unsteady, vacillating. 

II n. m. *JIns. (d’orgue) trémolo, 
tremble [trùzbl] n. m. *Bot. aspen. 
tremblé, -ée [trùble] I adj. (écriture, etc.) 
shaky; (son) tremulous; *Tjpog. (Blet) wavy. 

Il n. m. *rjpog. waved rule. 
tremblement [trùblamù] n. m. Il 1 (de la 
main, etc.) trembling, quivering, shaking; (de 
la von) qui ver, quaver; aussi tremulousness. 

|| 2 (Je froid, de lievre) shiver; shudder. |] 

3 *Hus. trémolo. || 4 *)k<j. tremor. |j 5 Locut. s 
tremblement de terre, earthquake. 

trembler [trùble] (conj. n) v. i. || 1 to 
tremble; (de froid, d’horreur) to shiver, to 
shudder; (de fièvre) to shiver, to shake; (de 
peur) to shake, to quake. |! 2 (lumière) to 
flicker, to waver; (main, etc.) to tremble, 
to shake; (voix) to quiver, to quaver. || 

3 to tremble; to be alarmed; to fear, to 
dreâd : tout le monde tremble devant lui , 
every one trembles before him, is afraid of 
him. 

trembleur, -euse [trùbiœxr, I n. || 

I f trembler. || 2 ( trembleur m.) *Elect. trem¬ 
bler, vibrator; make-and-break; buzzer. 

II adj. trembling, fearful. 
tremblotant, -ante [trùbhtù, -fut] adj. 
trembling; (vieillard) tottery, dodderîng; (écri¬ 
ture) shaky; (main, etr.) shaky, unsteady; 
(vou) quavery, tremulous; (lumière) quivering, 
unsteady, uncertain, flickering. 
trembloter [trùbbte] (coup 3) v. i. to 
tremble; (vieillard) to totter, to dodder; (écn- 
tnre) to be shaky; (main) to shake; (voix) to 
quiver, to quaver; (lumière) to quiver, to 
flicker, to waver. 

trémie [tremi] n. f. Il I de brojeur, etc.) hopper. 
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|| 2 (de plâtrier, efr.) ridelle. || 3 (pour les faisans 
parqués, etc.) feeder. 

trémière [tremjsir] n. f. (famil.) ♦Bot. holiy- 
hock : rose trémière, hollvhock, 
trémolo [trémolo] n. m. *sins. trémolo, 
trémoussement [tremusmâ] n. m. bob- 
bing up and down; fd» membres) shaking; 
(des ailes) fluttering. 

trémousser [tremuse] (conj. 3) I v. i. (per¬ 
sonne) to bustle about; to dance ou bob up 
and down; (oiseau) to flutter about. 

II t. pr. se trémousser. ]| 1 (personne) to dance 
about; to bob up and down; to fidget. || 
2 (oiseau) to flutter (about). || 3 to exert ou 
bestir oneself, to busy oneself. 
trempant, -ante [trop a, -ait] adî. || 

1 steeping, soaking. || 2 (acier) temperable. 
trempe [trôip] n. f. || 1 steeping, soaking. 

|| 2 *Metai. tempering, hardemng; aussi tem¬ 
per. || 3 (fig.) (du corps) constitution; (derame,etc.) 
temper, nature; character. 
trempé, -ée [trôpe] adj. (| 1 (personne, vête- 
ment) wet, drenched; soaked. j| 2 (.mer) tem- 
pered, hardened; (esprit, ame) strong, well 
tempered; energetic. 

trempée [trope] n. f. f| 1 steeping, soaking; 

drenching. \\ 2 tempering. 
tremper [trôpe] (conj. 3) I v. t. fl 1 (du rin) 
to water down, to dilute; (fig.) to temper : 
les malheurs avaient trempé de bonté sa volonté 
de 1er, mislortunes had tempered hi& iron 
will with kindness. || 2 to dip : tremper sa 
plume dans l’encre, to dip o.’s pen into the 
ink. || 3 to steep, to soak; to drench : la 
luie m’a trempé , the rain lias drenched me. 
4 *Typog. (le papier) to damp, to wet. |j 
*Metal. (le fer) to temper, to harden; (fig.) 
(qrg.'un, son dme) to temper, to strengthen; to 
caseharden. 

II v. i. || 1 (du linge, etc.) to steep, to soak. || 

2 (fig.) (dans nn complot, etc.) to take part in, 
to be party to. 

III v. pr. se tremper. || 1 (dans Peau, etc.) to dip 
oneself. || 2 (acier, eau, etc.) to be tempered. 

trempette [trôpet] n. f. sippet. 
trempeur [trâpœxr] n. m. (d’acier) temperer; 
♦Typog. (de papier) wetter. 

tremplin [trôipls] n. m. (de gjmnastiqne) sprîng- 
board; (pour plonger) diving-board. 
trentaine [tratsn] n. f. thirty or so; about 
thlrty : elle a dépassé la trentaine , she is 
over thirty. 

trente [trâxt] I adj. num. || 1 thirty. || 
2 thirtieth : le trente avril , April the Ihir- 
tîeth. || 3 Locul. . trente et un, thirty-one; 
trente-et-quarante, rouge et noir. 

Un. m. invar, thirty. 

III Eu compos. : treflte-sîx adj. num. el n. m. 
invar, o) thirty-six; 6) thirty-sixth : page 
trente-six , the thirty-sixth page, 
trentenaire [trôtneir] adj. *Jur. thirty 
years in duration. 

trentième [trôtjâm] adj, num. et n. thir¬ 
tieth. 

trépan [trepci] n. m. || 1 *Chir. trépan, tre- 
phine, trépan. J| 2 *serrur. boring-tool nu 

e a o e e i j a 
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bit; ^Menais., etc. crown-saw; *Mm('r.rock-drilI. 
trépanation [trepanasjrv] n. f. trepanning, 
t rephi ni ng. 

trépaner [trépané] (conj. 3) v. t. || 1 *tiur. 
to trépan, to trephine. |( 2 *Hiner. (une mme) 
tO bore; aussi (une roche) to drill. 
trépas [trepa] n. m. *Pod. death. 
trépassé, -ée [trepase] adj. et n. dead on 
deceased (person). 

trépasser [trepase] (conj. 3) v. i. to die, to 
pass away, to départ this Hfe. 
trépidant, -ante [trépida, -art] adj, agi- 
tated; trembling; oscillating, vibrating. 
trépidation [trepidasjô] n. f. [| 1 *aiêd. clomc 
spasm, clonus; tremor. |( 2 (des dires, d’une 
Toiture, etc.) trembling, trépidation, vi brating, 
vibration. || 3 (fig.) trépidation; tremulous 
agitation; flurry; aussi perturbation, 
trépider [trépidé] (conj. 3) v. i. Il 1 (voiture, 
pont de navire, etc.) to vibrate, to quiver, to 
shake on shiver. || 2 (Kg.) to trepidate; to 
quiver on tremble with agitation, 
trépied [trepje] n. m. [| 1 *Antiq. grec, cl rom. 
tripod. || 2 (d’appareil photographique, etc.) tripod; 
three-Iegged stand ou support; *Cuim. trivet, 
trépignement [trepipmâ] n. m. pawmg, 
dancing, prancing, stamping, 
trépigner [trepijie] (conj. 3) I v. t. Il 1 (de 
joie) to dance; to prance; (de colère) to stamp; 
to dance. || 2 (cheval) to paw; to prance. 

II v. t. (la terre) to stamp ou tread down. 
très [trs] adv. || 1 (devant un adv. ou un adj. an 
degrô positif; devant un part. près, employé contron 
adjectif) very : très souvent, very oflen ; très 
bon , very good. [| 2 (devant un part, passé) (very) 
much : je serais très surpris si..,, I shoutd 
he (very) much surprised if.... 

II En compos. ; le Très-Haut n. m, the Almighty. 
trésillon [tresijô] n. m. strut. 
trésor [trezorr] n. m. || 1 (prop. et fiq.) trea- 
sure. || 2 treasure-trove, J| 3 treasure-house; 
treasure-chest. || 4 *Errl. collection of relies 
and valuable objects of piety kept in a 
church. || 5 treasury : bons du Trésor , Trea- 
sury bouds. 

trésorerie [trezorr:] n. f. || i treasury; 
office and bureaux of a trésorier. || 2 (en 
Angleterre) Treasury; Exchequer. 
trésorier, -ière [trezorje, -jeir] n. || 

1 treasurer. || 2 (trésorier m.) *uiiït., Na ni. 
paymaster. || 3 locut. : *Fin. trésorier-payeur 
général, chief treasurer and paymaster of 
a département. 

tressage [trssai 3 ] n. m. tressing, plaiting, 
braiding. 

tressaillement [tresajmû] n. m. (de (oie, 
de peur, etc.) thrill; throb; (de peur) shudder; 
shiver, 

tressaillir [trssajîxr] (eoni. U) v. î. Il t (de 
loie, de peur, efc.) to be thrilled; to throb; (de 
peur) to shudder, to shiver. || 2 (chose) (sous 
un choc) to quiver, to tremble, 
tressant [treso] n. m. (de peur, de.) start, 
jump. 

tressauter [trôsote] (conj. 3) v. i. (de peur, etc.) 
to start, to jump. 
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tresse [très] n. f. (i 1 (Je paille) plaît; (Je cheveuxl 
tress, pla.it, braid. || 2 *Naut. sennit. || 
3 *\ relut. torus moulding; strap-work. 
tresser [trsse] (conj. 3) v. 1. (lie la paille, etc.) to 
tress, to plaît; (ses cheveux) to plaît; to braid; 
(un ouvrage .spécial) to weave. 
tresseur, -euse [trssœxr, - 0 : 2 ] n. weaver, 
plaiter. 

tréteau [treto] n. m. plur. -eaux. || 1 trestle. 

|| 2 (plur.) (de charlatan) Stage, 
treuil [trœxj] n. m. winch, windlass. 
trêve [trszv] n. f. || 1 truce. || 2 (fig.) respite. 
trévirer [trevire] (rom. 8) v. t. Il 1 *Naul. (un 
tonneau) to parbuckle. || 2 f *Naut. (un mJl) to 
slue. 

tri [tri] n. m. (des lettres, etc.) SOrting. 
triable [trijabi] adj. sortabte. 
triade [trijad] n. f. triad. 
triage [tnjaïg] n. m. (du charbon, des livres, des 
papiers) SOrting. 

triangle [trijùrrjl] n. m. || 1 *wom. triangle. 
|| 2 *4stron. (le Triangle) the Triangle. || 
3 *N'aut. triangular flag. || 4 *tiesstn triangle. 
|| 5 *Mus. triangle. 

triangulaire [irijùçjylsxr] adj. triangular; 
-ment, -ly. 

triangulation [trijûqylasjr»] n. f. triangu¬ 
lation. 

trianguler [trijûgyle] (conj. n) v. t. to trian- 
gulate. 

trias [trija:*] n. m. *f.éol. trias, 
triasique [trijazik] adj. *«eot. triassic. 
tribal, -ale [tribal] adj., pim. -cils, -aies : 
tribal. 

tribord [trib.vxr] n. m. *N’aul. starboard. 
tribordais [tribords] n. in. starboard-man; 

one of the starboard watch. 
tribraque (tribrak] n. m. *Prosod. tribrach. 
tribu [triby] n. f. tribe. 
tribulation [iribylasjr>] n. f. tribulation, 
adversity, affliction. 

tribune [tribyn] n. m. || 1 rom. tribune. 

|| 2 tribune, démagogue, popular leader, 
tribunal [Iribynal] n. m., plur. -aux. || 1 tri¬ 
bunal; judgment-seat. || 2 tribunal; court 
of justice; aussi (tig.j magistrates, judicial 
assembiy. || 3 (dans une église) tribune; f tri- 
bunal. 

trîbunat [tribyna] n. m. *Hist. roiu. tribunate, 
tribuneship. 

tribune [tribyn] n. i. || 1 tribune; raised 
platform; aussi pulpit : (i la Chambre) monter 
à la tribune, to take the floor. ]| 2 (a l’église, 
k la Chambre) gallery. || 3 (aux tourses, etc.) grand- 
stand. 

tribunitien, -ienne [tribynisjs, -jen] adj. 

tribunitial, tribunitian. 
tribut [triby] n. m. || 1 tribute; *ilisl. tribute- 
money. Il 2 recompense, reward, salary. SI 
3 contribution. 

tributaire [tribytezr] adj. et n. tributary. 
tricénaire [trisensxrj adj. et n. m. trice- 
nary. 


tricennal, -ale [trisennal] adj., plur. -aux, 
-aies : *Jur. tricennial, of thirty years. 
tricentenaire [triscltnezr] adj. et n. m. ter- 
centenary. 

triceps [triseps] n. m. *Anat. triceps, 
tricher [trije] (conj. 3) v. i. et v. t. to cheat, 
to trick, 

tricherie [triJri] n. f. (au jeu) cheating; aussi 
trickery. 

tricheur, -euse [trijœr, -piz] I adj. given 
to cheating. 

Il n. (au jeu) cheat; (professionnel) swindler, 
sharper; aussi trickster. 
trichromie [trikromi] n. f. *phoio<jr. three- 
colour process. 

trick [trik] n. m. * Cartes trick. 
tricolore [trikabxr] adj. tricoloured; trico- 
lour : le drapeau tricolore, the Tricolour. 
tricorde [trikord] adj. (instrument) trichord, 
three-stringed. 

tricorne [tnkamj I adj. *i!nt. nat. trlcorn, 
three-horned. 

II n. m. (chapeau) tricorn, tricorne. 

1 tricot [trikoj n. m. || 1 knittïng. || 2 knitted 
wear; aussi knitted vest ou undervest, knitted 
jersey. 

2 tricot [triko] n. m. cudgel. 

tricoter [triks>te] I (conj. 3) t. t. (un bas, etc.) to 
knit : aiguille à tricoter , knitting-needle. 

Il v. i. to knit. 

tricoteur, -euse [trikjtœir, ~«:z] n. || 

1 knitter. || 2 ( tricoteur m.) knitting-lrame. 

|| 3 ( tricoteuse f.) knitting-machine; aussi 
work-table. 

tricotoir [trikotwa xr] n. m. knitting-needle 
holder. 

trictrac [triktrak] n. m. *Jeu tric(k)-trac(k). 
tricycle [trisikl] n. m. tricycle, 
tricycliste [trisiklist] n. tricyclist. 
trident [trida] n. m. trident, 
tridenté, -ée [tridûte] adj. tridentate, 
tridental. 

tridi [tridi] n. m. (dans le calendrier républicain) 
third day of the decade. 
triduo, triduum [tridqo, tridipm] n. m. 
*Kccl. triduo, triduum. 

trie [tri] n. f. Il 1 SOrting (esp. of fish for market). 

|| 2 pigeon-loft. 

trièdre [trisdr] I adj. *(ieom. trihedral. 

Il n. m. tnhedron. 

triennal, -ale [trisnnal] I adj., plur. -aux, 
-aies : (plante, parlement, eli.) triennial. 

II n. m. (plante) triennial. 
trier llrije] (coni. 3) v. t. Il 1 (des lettres, etc.) 
to sort; *Ch. de fer (des wagons de marchandises) to 
marshal. || 2 to sort ou pick out the best of. 

triérarchie [irierarfi] n. f, trierarchy. 
triérarque [irierark] n. m. trierarch. 
trière [triexr] n. f. trîreme. 
trieur, -euse [irijœir, - 0 iz] n. || 1 (de 
lettres, etc.) sorter. || 2 (trieur m.) *MètaU 
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screening-machine, separator. H 3 ( trieuse i.) 
(de lame) (machine) WOOl-pîcker, 
trifolié, -ée [trifolié] adj. trifoliate. 
trifouilleur, -euse [trifujœir, -dxz] n. 

(fauiil.) disorderly person; meddler. 
trigérainé, -ée [trisemine] adj. *Bot. ter- 
geminate. 

triglyphe [triglif] n. m. triglyph. 
trigone [trigon] I adj. trigonal. 
n n. m. *Astrol., Mus., Jeui trigon. 
trigonométrie [trigonometri] n. f. trigo- 
nometry. 

trigonométrique [trigonometrik] adj. trig¬ 
onométrie; -ment, -ally. 
trijumeau, -elle [tri 3 ymo, -el] n., plur. 

-eaux, - elles : (enfant) triplet, triïling. 

II adj. et n. m. (nerf) trijumeau, trigeminal 
(nerve). 

trilatéral, -ale [trilatéral] adj., plur. -aux, 
-aies : trilatéral. 

trilinéaire [trilineexr] adj. trilinear. 
trilingue [trillxg] adj. trilingual. 
trille [tri zj] n. f. triII. 
triller [trije] (conj. 3 ) v. i. et v. t. to trlll. 
trîllion [triljs] n. m. billion; (amtr.) trillion. 
trilobé, -ée [trilobé] adj. (arc) trilobate, 
trefoiied; *HM. nat. tricuspid, trilobate. 
trilobite [trilobit] n. m. trilobite. 
trilogie [tribsi] I- trilogy. 
trimestre [trimestr] n. m. trimester, quar- 
ter; quarterly payment; *tcoles quarter; 
term. 

trimestriel, -elle [trimestrijsl] adj. tri- 
mestrial, quarterly, three-monthly. 
trimètre [trimetr] adj. et n. m. trimeter. 
trimorphe [trimorf] adj. trimorphic. 
trimorphisme [trimarfism] n. m. trimor- 
phism. 

trimoteur [trimotoexr] adj. el n. m. three- 
engined (aéroplane). 

trin, trine [tri, trin] adj. *AstroI. trin(e) 
aspect, trine aspect, 
trinaire [trine xr] adj. trinary. 
tringlage [trSgla: 3 j n. m. System of rods. 
tringle [trl:gl] n. f. [| 1 (de rideau, etc.) tringle, 
rod. || 2 *Naut. batten. || 3 *Arihii. square 
mouldlng, tringle. |[ 4 *C®nsir., etc. mark left 
by a chalked line. 

tringler [trlgle] (couj. 3) -v. t. (une poutre, etc.) 
to chalk OUt (a beam, etc.) with a line (eoaled 
with ulule, blarlc or red). 

tringlette [trlglet] n. f. small tringle ou 
rod. 

tringlot [trlglo] n. m. (argot nulil.) soldier in 
the French Army Service Corps, 
triuité [trîiute] n. f. *Théol. trinity. 
trinôme [trinoxm] n. m. et adj. *ilatii. tri- 
nomial. 

trinquer [trike] (<-onj. a) v. i. || 1 to touch 
glasses. || 2 to take a loss; to pay the 
piper. 

trinquette [trâkel] n. £. (de munis temps) 

a a a e e i j 0 
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storm-jib; aussi (de godette, ihaloupe, élu) tore 
staysail. 

trio [trijo] n. m. || 1 *\las. trio. || 2 (de personnes) 
trio. || 3 three-cyhndered rolling-miU. 
triode [trbd] adj. et n. f. *T. S. F. triode, 
three-electrode valve. 

triolet [trials] n. m. *hi(. triolet ; *l!us. triplet, 
triomphal, -ale [trijôlal] adj., plur. -aux, 
-aies : triumphal. 

triomphalement [trijafaïmô] adv. trïum- 
phantly, triumphingly. 
triomphant, -ante [trij:>fù, -rut] adj. 
triumphant. 

triomphateur, -trice [trijôfatcexr, -tris] 

1 adj. (qeneral, etc.) triumphing; (nation) victo- 
rious. 

II n. || 1 (triomphateur m.) *Antiq. rom. trium- 
pher. || 2 tnumpher; Victor; conqueror. 
triomphe [trijôxf] n. m. Il 1 *Anliq. rom. tri- 
umph : arc de triomphe, triumphal arch. || 

2 triumph, victory; pur cd. décisive success, 
triumph. || 3 triumph, exultation. 

triompher [trijSfe] (conj. 3 ) v. i. Il 1 *btiq. rom. 
to triumph, to celebrate a triumph. || 2 to 
triumph; to flourish, to thrive, to prosper; 
to prevail. j| 3 (de) to triumph (over). || 
4 (dans un art) to excel. || 5 to be delighted; 
aussi to exult, to rejoice, to triumph. 
triparti, -ie u -ite [triparti, -it] adj. tri- 
partite. 

tripartîtion [tripartisjô] n. L tripartition. 
tripe [trip] n. f. (qeiier. plur.) ]| 1 *Cuün. tripe. 

|| 2 tripe-de-roches, tripe-de-roche. 
triperie [tripri] n. f. tripery, tripe-shop ou 
-trade. 

triphasé, -ée[trifaze] adj. *Kleet. triphased. 
triphtongue [triftrug] n. f.*i.iug.triphthong. 
tripier, -ière [tripje, -jexrj n. tripeman; 
tripe-sel 1er. 

triplace [triplas] adj. et n. m. three-seater 
(car, plane). 

triplan [triplù] adj. et n. m. triplane. 
triple [tripl] I adj. triple, treble; -ment, -ly; 

threefold. 

II n. m. triple. 

tripler [triple] (m]. 3) v. t. el v. î. to triple, 
to treble. 

triplicata [triplikata] n. m. invar, trîplicate. 
Tripoli [tripoli] n. || 1 *«eog. Tripoli, || 2 (tri¬ 
poli m.) (pour polir) tripoli, rottenstone. 
tripolir [tripolixr] (mai. t), tripolisser [iri- 
polise] (couj. 3) v. t. to polish with tripoli, 
triporteur [triportmzr] m m. carrier-tricy¬ 
cle, tri-car. 

tripot [iripo] n. m. gamblitig-hell. 
tripotage [tripota 13] n. ni. || 1 mixtuie, 
mess;ju.sM rnixing;amt messing about» potter- 
ing about : et elle appelle ce tripotage-là de la 
confiture ! and she calls thaï me» jam! || 
2 secret ou underhand manceuvring; job- 
bery. 

tripoter [tripote] (eonj. 3 ) 1 v, t, || 1 to meddle 
ou mess about with; to finger uu handle; to 
paw. || 2 (une affaire) to job; to deal (corrupt- 
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ly) witli : tripoter P argent de qq.'un , to spec- 
ulate with s.o.’s» money. 

II y. i. || 1 to mess «u potter about. || 2 (dans 
un tiroir» etc.) to rummage. || 3 to act secret- 
ly and fraudulently. 

tripOteur, -euse [irip.Uo'ir, -olx] n. Il 

1 (enfant, etc.) rummager; meddler. || 2 (il,ms 
les affaires) shady customer; speculator; one 
given to underhand dealings. 

tripOtier, -1ère [tripot je, -jer] I a<lj. given 
to meddling in affairs, to speculating, to 
underhand dealings. 

II n. keeper of a gambling-hell. 
triptyque ftriptik] n. m. || 1 *Be,i««i-aits trip- 
tych. || 2 *uio. triptyque, 
trique [trik] n. f. cudgel. 
trique-balle [trikbal] n. m. sling-cart ; tlm- 
ber-cart. 

triquer ftrike] (enn|. 3) v. t. Il 1 (qq.’un) to 
beat with a cudgel, to cudgel; to hîde. || 

2 *Xaut. (Il u nuit d'assemblage) to square. || 3 (du 
bois flotté) to sort. 

trirème [trirsxm] n. f. *\nltq. grec, trireme. 
trisaïeul, -eule [tmnjœl] n., plur. trisaïeuls, 
-eitles : great-great-grandfather, -mother. 
trisannuel, -elle (imamiel] adj. triennial. 
trismus, trisme [trismyis, trism] n. in. 

*1N. trismus, lockjaw. 
trisyllabe |trisillab] I n. m. trisyllable. 

II adj. trîsyllabic, 

triste ( irist 1 adj. || lsad; (personne) sorrowful, 
meiancholy; mournful; (expression) gloomy; 
dismal; doleful; woe-begone; mournful; 
-ment, -ly. Il 2 sad; (nmnelle) grievous; dire; 
(h eneüient) calamitous, disastrous; .uism (temps) 
dismal, du 11 ; (ne) dull, dreary, gloomy. || 
,1 3 (t Inimitié, hiii leur) dark; ( milieu r) sad ; (chambre) 
gloomy, ! 4 poor, sorry, wretched; -ment, 
-ly : cous allez faire un triste dîner, youwill 
bave a sorry dinuer. 

tristesse [tristes] n. f. || 1 sadness, mourn- 
fulness; gloom. meiancholy. |j 2 (du temps) 
dreariness, dullness, sadness; (d’une pièce) 
•gloominess, darkness, dismalness. 

Triton (trit:»| n. m. Il 1 Triton. (| 2 (triton 
rn.) triton; (uitul.) newt; aussi Triton’s shell, 
triton. 

trituration [trityrasjn] n. f. trituration, 
triturer [triiyrej (muj. :t) v. t. to triturate,* 
to comminute. 

triumvir [tri.imvirr] n. m. *oiin[. rom. trium¬ 
vir. 

trivial, -ale [trivjal] I adj., plur. -aux, -aies. 
|| 1 (*eril»\ etc.) trivial, tri te» common, every- 
day. || 2 trivial, vulgar, popular; -ment,-ly. 

Il n. m. trivial, triviality; aussi vulgarity. 
trivialiser [lrivjali/,<;| (roii|. 3) V. t. to t ri vi al¬ 
izé, 

trivialité [trivjalitai n. f. triviality; aussi 
vulgarity; vulgansm. 
troc [ lr.)k J n. rri. truck, traffic, barter. 
trocart [IrjkazrJ n, m. *üur. trocar. 
trochaïque rtrokaik I adj. *Froy>d. trochaic. 
trochée [iryjej n. f. *l>mod. trochee. 


troène [troen] n. m. *Bot. privet. 
troglodyte [troflbcîit] n. m. */'*«!•. tnlhrop. 
troglodyte. 

trogne [tr,>p] n. f. (d’hroqne, etc.) fat, red, (sur¬ 
font bloated) face. 

trognon n. m. Il 1 (de pomme) core; (de 

< hou) stump. Il 2 (muni.) darling, ducky. 
trois ftrwo; dcunl une roielle trwoz] I adj. num. 
|| 1 three : (leur ou trois fois , two or three 
times. (I 2 third : le trois janvier, January the 
third. the third of January; Georges trois, 
George the Third. 

II n. m. three : la règle de trois, the rule of 
three; le trois pour cent , the three per cents. 

III Fn eompos. . trois-huit n. m. invar. *llus. three- 
eight time; trois-mâts n. m. invar. *Naul. 
three-master; trois-quarts n. m. invar, a) 

= trocart; b) triangular file «u rasp; 
c ) *Footb.iil (rinib») three-quarter; d) lady’s 
three-quarter length coat; trois-quatre n. 
m. invar. *ti»s. three-four time; aussi piece in 
three-four time. 

troisième flrwazjern] I adj. num. et n. third; 
-ment, -ly. 

II n. m. || 1 third floor. || 2 third, third part. 

III n. f. Il 1 Croies third form ( — lourth form ta 
Fnglund). || 2 *Ch. de 1 er third class. 

trolley [tr.de] n. m. trolley, 
trombe [tr:»:b] n f. waterspout. 
tromblon lirrtbi:»] n. m. || 1 blunderbuss. || 
2 (faimI.) broad-topped high hat. || 3 *iliht. 
barrel (lui rifle-ijrenaiie). 

trombone ("ir.'tb.tn] II. m. *\Ius. (instrument et 
musicien) trombone. 

trompe [triiïp] 11 . r. j| 1 horn; aussi hunting- 
horn. || 2 *luln. horn; aussi hooter. |j 3 *Anat. 
tube :trompe d*/üustache, de Fallope, Eusta- 
chian, Fallopîan tube. || 4 *Zoot. (d'éléphant) 
trunk; (d’insecie) proboscis. || 5*4rehit.squinch. 

|| 6 *iiuius. trompe, blast-pump. 
trompe-l’œil [tr.ïplœîj] n. m. invar. || 

1 (pnniure) skilfully executed dummy door, 
window, balustrade, etc. J| 2 (liq.) illusion, 
false show. 

tromper [trope] (ron|. ‘0 I v. t. Il 1 (qq.’un) to 
deceive, to delude, to dupe; aussi to cheat. || 

2 to deceive, to lead astray; to misleâd ; 
nos sens nous trompent souvent , our senses 
olien lead us astray. || 3 (sou mari, sa femme) to 
be unfaithful to. || 4 to deceive; to disap¬ 
point, to frustrate ; tromper les espérances 
de qq.'un,, to disappoint s.o.’s hopes. || 5 to 
éludé, to foîl, to baffle; to escape : tromper 
ta police, la vigilance, de la police , to hood- 
wink the police. || 6 (le temps) to beguile, to 
wile ou while away; (ses peines, ete.) to beguile; 
(la faim) to quieten, to allay; to stave off; to 
take the edge off. 

II v. pr. se tromper. || I to deceive oneself. 1| 
2 to deceive ou cheat each other ou one an- 
other. || 3 to be mistaken ; to make a mistake, 
to be wrong. 

tromperie [trtîpri] n. f. déception, decelv 
ing, deceit; cheating; aussi fraud. 
trompeter [triipste] (COU). 8, t qénéralement redou- 
blé dcr. e muet) I v. i. || 1 to sound the trumpet. 
|| 2 (aigle) to scream. 
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Il v. t. (unp (iriionnann*) to trumpet; to proclaim, 
to publish; (un ohjel perdu) to cry; (farail.) («ne 
«Gaulle, etc.) to blazon abroad. 
trompette [tràpet] n. f. [| 1 trumpet. |J 2 *zool. 
trumpet-shell, 

II n. in. tmmpeter : trompette-major, 

trumpet-raajor, 

trompettiste [trôpetist] n. m. trumpeter, 
trumpet-player. 

trompeur, -euse [tropœrr, -cmJ I adj. 
(personne) deceitful; -ment, -ly; (rh*e) decep- 
tive, misleading. 

II n. deceiver, cheat, 

tronc [trô] n. m. || I (d’arbre, du corps humain) 
trunk; (d’arbre) bole; (de cherat, de raehe, etc.) 
barrel; trunk; (de »eri) trunk; *Archit. (de 
colonne) trunk, shaft; (de piédestal) dado, die. 
1] 2 *Eccl. (pour les paumes, etc.) poor-box, alms- 
box; (du denier du cuiie, etc.) collection-box. || 
3 *tiéom. (de cène, de pyramide, de prisme) frUStum. 
tronche [trâi/J n. I. log; surtout yule-log; aussi 
lopped tree. 

tronçon [tr"s5] n. m. Il 1 stump; broken-off 
ou amputated part ou limb, (d’arbre, dp branche) 
stump. Il 2 *Ch, de fer, etc. section, part, 
tronçonner [trôsone] (conj. 3) v. t. to eut into 
Jengths. 

trône [tro m] n. m. throne : monter sur le trône, 
to ascend tlie throne. 

trôner [trône] (t*oi»| 3) v. i. (à la caisse, etc.) to 
Si t in State; (dans un salon, une assemblée) (homme] to 
lord it; (femme) to queen it. 
tronqué, -ée [trâke] adj. *Géoni., irchil., etc. 
truncated. 

tronquer [trâke] (conj. 3) v. t. (une colonne, etc.) 
to truncate; (un teite, etc.) to mutilate, to 
excise part of. 

trop [tro, trop der. une romlle] I adv. |[ 1 too; 

(a ccoin paquant un lerbe) too much : trop tôt, trop 
vieux, too soon, too old ; la pierre est trop lourde 
pour que /e la soulève tout seul, the stone is too 
heavy for me to lift it by myself; il boit trop, t 
he drinks too much; c'est par trop difficile, it' 
is far too diificult; avoir un billet en trop , de 
trop j to hâve a ticket too many; trop peu , 
(siiij|.) too lit lie; (plur.) too few. ((2 (idée de quan¬ 
tité) too much; (de «ombre) too many : fen ai 
trop, I hâve too much; ils sont trop! they arc 
too many. 

II n. rn. too much ; excess : le trop de con¬ 
fiance est dangereux, over-coniîdence is dan- 
gerous. 

III Fii compos. : trop-plein n. m., plur. trop-pleins : 

(de résenuu) overflow; aussi waste-pipe, over- 

flow-pipe. 

trope [trop] n. m. *Rbéi. trope, 
trophée [trjfcJ n. f. trophy. 
tropical, -ale [lr,>pikal] adj., plur. -aux, 
-aies : tropical. 

tropique ftr.>pik] I n. m. *Aslrou., Geog. tropic. 
,11 adj. tropical. 

troquer [tr,>ke] (conj. :i) v. t. to truck, to 
exchange, to barter. 

trot [tro] n. m. *h|iul. trot : faire du trot enlevé^ 
ù Van glaise, to rise in the s lumps; au petit 
trot j al a slow Lrot. 

a o a e b I j a 
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trotte [trot] ii. f. distance, way, walk, run. 
trotte-menu [tratmany] adj. invar, scam- 
pering, pattering : (dans les fables de b Fontaine) 
la gent trotte-menu, the race ou tribe of seam- 
perers, mice. 

trotter [trote] (conj. 3) I v. i. (i lierai) to trot; 
(souris) toscamper; (enfanl) to toddle, to trot : 
fai trotté toute la journée pour faire mes cour¬ 
ses , I’ve ieen trotting ou running about ail 
day for my shopping; voilà une idée qui me 
trotte dans la tête depuis longtemps, that's an 
idea that’s been running m my head for a 
long time. 

II v. t. (ua cheral) to trot. 

III v. pr. se trotter : (lamil.) to ciear out, to 
be off. 

trotteur, -euse [trotrœr, -cm] I n, y 

1 (cheral) trotter. [( 2 (personne) Smart walker. 
|| 3 (trotteur m.) walking-dress. || 4 ( trot¬ 
teuse f.) (de ehronomelre) split-second hand. || 
5 (trotteuse f.) walking-dress. 

II adj. (costume) walkïng. 

trottin [trots] n. m. milliner’s »u dressmak- 
er’s errand-girl. 

trottiner [tratine] (conj. 3) v. i. (cheul) to trot 
short; aussi to jog ou trot along. 
trottinette [tratinst] n. f. scooter, 
trottoir [trotwaxr] *n. rn. pavement, side- 
waJk. 

trou [tru] a. m. || 1 (dans la terre, un mur, un bas, 
etc.; aussi flju) hole : un trou de clef (de montre, de 
serrure), a ke yhoie; il y a d'énormes trous dans 
le récitées contemporains, in the aceount given 
by contemporaries there nrc huge g.ips. (( 

2 (de rat, de souris, elc.) hole. jj 3 (lo<|eiuenl) hole; 
small, dingy lodging; (endroit) hole, out-of- 
the-way place. ||4*inat. foramen, \\ 5’torut. : 
*Naut., «ach.. elc. trou d'homme , manhole; frou 
de graissage, trou graisseur , oil-hole. 

troubadour [trubaduir] n. m. troubadour, 
troublant, -ante [trubhï, -dît] ndj. (pensée) 
disquieting, disturbing, worryîng; aussi (par¬ 
fum, eir.) heady, intoxicating; (reyatd, femme) 
alluring, provocative. 

1 trouble ftruhl) adj. (km. clr.) muddy, dirty, 
turgid; (un) clouded, ttirbid; (lunetie, serre, de.) 
blurred, dull, dim : pêcher en eau trouble, to 
fish in troubled waters. || 2 f situation} confused. 

2 trouble ftrublj 11 . rn. || 1 (de Pair) ditnness, 
murkiness. || 2 (dans la >uix> thickness. || 3 (de 
l’estomac) dérangement; (de la rue) trouble. |[ 
4 confusion, disorder, agitation; turmotl, 
commotion; (plur.) disturbances. || 5 (dans 
une îaniiilf, elc.) discord, dissension, quarrel, 
variance. |J 6 (dans lYsprii) tmeasmess ; confu¬ 
sion. 

3 trouble- ftrubl] premier élfmrnl de : trouble- 
fête n. m. invar, wet blanket, kill-joy; skele- 
ton at the feast. 

troubler [truble] (coin. 3) I V. t. il 1 (de l’eau, 
du nu, elc.) to make muddy uu turbid; (de iVau) 
to muddy, to dirty. |( 2 (la me) to blur, to 
dim. || 3 (iVprii, la raison) to confuse, to per- 
plex; (U conscience) to trouble, to worry. || 
4 (l’ordre, la pau publique) to trouble, to disïturb. 

(j 6 (une famille, etc.) to set at variance, to cause 
dîssensionin. |j 6 ((jq.’un) to confuse, to flurry, 
to fluster; to perturb; auwi to intimîdate : ne 
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parlez pas tant, vous me troublez, don’t spcak 
so mueh, you put me out. || 7 (l’estonue} to 
dérangé; to upset. 

Il v. pr. se troubler. || 1 (un, etc.) to become 
cloudy ou muddy; (ciel) to get gJoomy ou 
ctoudy ou overcast. j| 2 (tue) to grow dim ou 
blurred. ]| 3 (esprit) to getconfused. (| 4 (gg.’un) 
to get flurned ou flustered; to lose one’s 
self-control. 

trouée [true] n. f. || 1 (dans une palissade, une haie) 
gap, hole : *<;éog. la Trouée de Belfort, the 
Belfort Gap. || 2 *Uilil. break-through. 
trouer [true] ((fini. il) I v. t. (une planche, un mur) 
to hole, to make ou bore ou eut a hole on 
fioles in; (une haie) to breakthrough, to break 
a gap m. 

II v. pr. se trouer. || I (i élément) to wear into 
holes. || 2 (luuv, etc.) to be bored, to bore, 
troupe [tru:p] n. f. || 1 (de <j*mis) troop, body, 
party; (de wilenrs, de bohémiens) band; (de voleurs) 
gang. || 2 (d’animaux sauvages) troop; (de daims, de 
cailles, il’afniiellcs) bevy; (de buffles) herd; (de lions) 
pride* (d’oies sauvages, d’insectes, etc.) fllght; (d’in¬ 
sectes) swarm. || 3 *Théat. troupe; company. || 

4 *viihl. troop; soldiers; (piur.) troops; forces, 
troupeau [trupo] n. m., plur. -eaux. || 1 (de 
moutons) flock; (de .bœufs, etc.) drove, herd. || 

2 (d’un pasteur) flock. || 3 (en maui, part.) (de gens) 
crowd. 

troupier [trupje] n. m. (famil.) *lUilit. soldier. 
trousse [truxs] n. f. || 1 (de linge, etc.) package, 
bundle; (de loin) truss. || 2 (de ihirurgien) instru¬ 
ment-case; (d’outils) tool-bag; tool-kit. || 

3 (plur.) trunk-hose : avoir les gendarmes à ses 
trousses, tu hâve the police atter one, on o.’s 
heels. 

trousseau [truso] n. m., plur. -eaux. || 1 (de 
clefs) bunch ; * Vnat. (de fibres) fascicle, bundle. 

I| 2 (de mariée) trousseau; (de pensionnaire) outfit. 

Il 3 *llelal. strickle. 

troussequin [truskl] n. m. j| 1 (de selle) can- 
tle. || 2 *{>ulil, — trusquin. 
trousser [truse] (conj. it) I v. t. Il I (sa jupe) 
to tuck up. || 2 *Culin. (une volaille) to truss. || 

3 * Violai, to strickle. 

Il v. pr. se trousser : f to turn up ou pull up 
one’s clothes. 

trouvable [truvabl] adj. findable. 
trouvaille [truvaxj] n. f. lucky find. 
trouvé, -êe [truve] adj. found : un enfant 
trouvé, a foundling; les enfants trouvés, waifs 
and s Ira y.s; bureau des objets trouvés , lost- 
properly office. 

trouver [truve] (couj. :i) I v. t. || 1 (en rlici- 
clianl ou par hasard) to find : il a trouvé à qui 
parler , he has found his match. || 2 (réussir a 
se proi urei) to find, to get, to obtain : vous ne 
trouverez pas d’aide de ce côté-là, you will find 
no help in that quarter. || 3 (un aruiwt, une iliilf- 
rulté) to find, to meet with. [| 4 to find, to 
corne upon «« across, to light upon : ils le 
trouvèrent endormi dans son fauteuil, llicy 
fourni him asieop in his arm-chair. || 5 to 
find (out), to invent, to discover : trouver un 
nouveau système, to find a new dovjce nu 
method. || 6 (constater) to find, to see : vous le 
trouverez plus difficile que vous ne croyez, you 
will find it more diflimlt than you Lhink. 
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f| 7 (estimer, juger) to find; to think : comment 
trouvez-vous son livre 3 what do you think of 
his book? || 8 (citer, désigner) to ftnd, to show; 
to point to ou out : trouvez-mai un meilleur gar¬ 
çon que luiI just try and find abetter feltow 
than he isl || 9 (rencontrer chez gq.’un telle ou telle 
maniéré d' être phisiqne, intellectuelle, etc.) (à) to find 
(s.o.) has (sth.) : le médecin lui trouve un peu 
de bronchite , the doctor finds he has a touch 
of bronchitis. ((10 (à) to find means to : je 
n’ai même pas trouvé à emprunter nulle francs, 

1 did noteven manage toborrowa thousand 
francs. 

II v. pr. se trouver. || 1 (être dans un lieu , élre dans 
une certaine situation ) to be : je me trouvais alors 
à Londres, I was at that time in London. || 

2 to think ou judge oneself : elle se trouve 
fort jolie , she thinks herself very pretty. || 

3 to feel : elle s’est trouvé mal, she felt il! ; 
aussi she fainted (away) ou went ofï into a 
faint. || 4 to happen, to turn out : le plus 
cher ne se trouve pas toujours être le meilleur, 
the dearest does not always turn out the best ; 
je me trouve n’avoir rien à faire, I happen to 
hâve nothmg to do. || 5 (ihosc) to be; to be 
procurable (m sut h and surh a place) : mes clefs se 
trouvent dans le tiroir, my keys are m the 
drawer. 

trouvère [truveir] n. m. *llist. litt. trouvère, 
trouveur, -euse [truvœir, -u xz] In. finder, 
discoverer. 

II adj. (esprit, etc.) inventive, 
troyen, -enne [trwajs, -en] adj. et n. Tro- 
jan. 

trucage [trykaX 3 ] n. m. — truquage. 
truchement, trucheman [tryjmû] n. m. 

|| 1 interpréter; aussi ship-broker (translalmg 
papers of foreign ships m Frcnch ports). |j 2 interpré¬ 
ter, expounder, expositor. 
trucider [tryside] (conj. 3) v. t. (plaisant) to kill. 
truck [tryk] n. m. *Ch. de fer. truck. 
truculence [trykylô xs] n. f. truculence, 
truculent, -ente [trykylô, -axt] adj. || 

1 truculent; tierce, barbarous, [| 2 (stjle, etc.) 
truculent, rude; harsh; violent, 
truellage [trysla 13 ] n. m. trowel-work. 
truelle [tryel] n. f. |j 1 trowel. Il 2 *Culin. (à 
poisson) fish-slice. 

truellée [tryele] n. f. trowelful. 
truffe [tryf] n. f. || 1 truffle. || 2 (d’un chien) 
muzzje, nose. 

truffer [tryfej (conj. *J) v. t. |J 1 *tului. (unedinde, etc.) 
to stuff with truffles. || 2 (livre) to stuff, to 
fill; aussi to grangerize. 

truffier, -ière [tryfje, -jsxr] I adj. (région) 
truffle-producing : chien truffier, trufïle-dog. 

II n. || 1 truffle-hunter. || 2 ( truffière f.) truffle- 
bed. 

truie [trqi] n. f. |j 1 SOW. Il 2 *lrht. hog-fish. 
truisme [iryism] n. m. truism. 
truite [trqit] 11 . f. trout, 
truité, -ée [lri{ile] adj.trout-coloured; (chien) 
spotted; (porcelaine) crackled. 
truitelle [Lrqitel] n. 1., truiton [trqilâ] n, 
m. troutlet. 

trumeau [trymo] 11 . m., plur. -eaux. || 1 *Arr.Iii(, 
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pier. Il 2 ♦Mobil. pier-glass. || 3 *CuIm. (de imsaf) 
shin. 

truquage flrykaxg] n. m. faklng; cooking. 
truquer [Iryke] (ron|. :i) v. t. (un bijou. une e\pe- 
rienu*. etc.) to fake; (des comptes) t O COOk. 
truqueur, -euse [trykœzr, -ol*] n. (d'ulm-N 
dénatures) faker; (de comptes; cooker. 
trusquin [IryskS] n. m. (de menuisier) scribe, 
scriber; gauge. 

trusquiner [trybUucJ («•ni. a) v. t. (du imi i, 
etc.) to scribe, to gauge. 
trust [trœst] n. m. *hn. trust, 
tsar [t&a zr] n. m. loir czar. 
tsarine [tsarin] n. f. loir czarine. 
tsé-tsé, tsétsè [tsetse] n. m. tsetse(-fly). 

1 tU [ly] pron. pers. || î (s’emploie en parlant a des 
parfois, des înltiues, etc-; aussi dans le sl>le poétique) 
you : viens-tu? are you coming? || 2 (dans le 
style biblique ou poétique, etc.) thou. 

2 tU , -ue [ty] part, passé de taire, 
tuable [tqabl] adj. (animal) fit for slaughter. 
tuant y -ante [tqù, -ûzt] adj. (hmil.) (Irarail. 

elc.) killîng, back-breaking, fagging. 
tub [to>bj n. m. tub, sponge-bath. 
tuba [tyba] n, m. *Hus. tuba, 
tubage [lybaxg] n. ni. J| 1 (d’un sondage) tubing, 
casing. || 2 (du lanni) tubing. [[ 3 (d’une chaudière) 
tubing; aussi tubes. 

tube [ t y b | n, m. j| l tube, pipe. || 2 (de pale 
denluiice, de rouirai, élu) tube, jj 3 *Bol. tube. (| 
4 (de mai lune a tapeur) tube. |j 5 *Pli,is. (de Crookes, 
de (ieisler) tube; *T. S. F. valve. || 6 *,\aul. (Ijnce- 
t« nulle) tube. || 7 tube, duct : le tube 
digestif, the alimentary canal. 

1 tuber [lybej (con/. 3) V. t. (un sondage, etc., 
une chaudière) to tube. 

2 tuber [t«‘be] (rouf. ;i) I v. t. (un enfant, elc.) to 
tub, to bath. 

Il v. pr. se tuber : to tub oneself, to hâve a 
tub. 

tubercule [tybsrkyl] n, f. || 1 *!tot. tuber. JJ 
2 *Med. tubercle. 

tuberculé, -ée [tyberkyie] adj. tuberculed, 
tuberculate. 

tuberculeux, -euse [tyberkylo, -on] I 
adj. || 1 *Bot. tubercular. || 2 *Med. tubercu- 
lous. 

II n, *jred. tubercular patient; consumptive. 
tuberculine [tyberkylinj n. f. tuberculine, 
tuberculisation [lyberkyliza&jr.J n. f. 
tuberculization. 

tuberculiser [tyberkylize] (con/. ,‘l) I v. t. to 
tuberculize ou tubercularize. 

II y. pr. se tuberculiser : to tuberculize, to 
become tubercular. 

tuberculose [tyberkyiozz] n. f. tuberculosis. 
tubéreux, -euse [tybero, a<ij. rt n. 
f. tuberose. 

tubèriforme [lryberif,>rin] adv. tuberiform. 
tubérosité [lyJbeimile] n. f. tuberosity. 
tubulaire [tybylexr] adj. tubular. 
tubule [lybylj n. f, tu bu le, sniall tube. 
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tabulé, -ée [tybyJe] adj. (fleur) tubuiate; 

(cornue, etc.) tubulated. • 
tubuleux, -euse [tybylo, -oxz] adj. tubu- 
lose, tubulous. 

tubulure [tybylyzr] n. f. tubulure, tubulature. 
tudesque [tydesk] I adj. (surtout langue) Teu- 
tonic, Germanie; (par cit.) (laçons, etc.) boorish, 
clownish, coarse. 

H n. m. (langue) Teutonic, Germanie, 
tudieu [tydjo] interj. gadzooksi zounds! 
tue - mouche (s ) [tymuj] n. m. Il t fly- 
bane. j| 2 (aussi papier tue-mouches) fly-paper. 
tuer [tqe] (conj. 3) I v. t. || 1 (un homme) to kill; 
(uneplante) to kill, to destroy; (un anunnl) to kill, 
to butcher, to slaughter. || 2 (iig.) (qq.’un) to 
worry to death; to bore to death. || 3 (une 
cuuleur) to kill. 

11 v. pr. se tuer. || 1 to kill oneself; to commit 
suicide. || 2 to get on be killed. (| 3 (au travail) 
to kill oneself. 

tuerie [tyri] n. f. slaughter, carnage, butchery. 
tue-tète (à) [atytst] Jocut. adv. (tuer, elc.) at 
the top of one’s voice, 
tueur, -euse [tqœzr, -ozz] n. killer, siayer; 

(a l'atutlon) siaughterman. 
tue-Vent [tyvù] n. in. invar, ♦florin . wind- 
screen. 

tuf [tyf] n. ni. (itflcjiiitiue) tuff; (rare) tufa; (e«t- 
rai.e) tuf a. 

tuile [tqdj n. h j| 1 tile. || 2 (lamil.) nasty 
knock; aussi bore; fag. 

tuilerie [tqilrij n. f. || 1 tiJery, tile-works; 
aussi tile-making. 

tuilier [tqilje] n. in. tiler; tile-maker ou 
owner of a tilery. 

tulipe [tylip] n. m. || 1 ♦Bot. tulîp, || 2 (de sus¬ 
pension, rtr.) tullp- ou beil-shaped shade. 
tulipier [tylipjoj n. m. *IM. tuiip-tree. 
tuilerie [lylri] n. f. tulle-rnakmg ou -factory. 
tuilier, -ière [t>ijo, -jesrj adj. (indu,stuc) 
tulle. 

tuméfaction [tymefak.sjùjn. f. tuméfaction, 
swelling. 

tuméfier [tymefje] (co»|. :t) I v. t. to 
tumefy. 

II v. pr. se tuméfier ; to tumefy. 
tumescence [lymesùzsj n. f, tumescence. 

tumescent, -ente [tymssù, -ûxtj adj. 
tumescent. 

tumeur [tymoeir] n. f. || 1 tumoi. 2 swell- 
ing. 

tumulaire ftymylsxr] adj. uirmilar(y) : 

pierre tumulaire, tombstone. 
tumulte • (tymyII] n. m. tumult. 
tumultueux, -euse [lymjitip», -owj a<ij. 
tumultuous; (assemhlee) noisy, ri otous; (foule) 
disorderly, violent; (ii«.) (ue) rîotaus, disor- 
deriy, stormy: (rbes, pr«iei) tumultuous; 
-ment, -ly. 

tumuius [tyinylyzs] n. m. tunuilus (plur. 
tumuli). 

tungstate [luWislaf | n, m. tungstate. 
tungstène [t<7»<j.sien] î». m, tungsten. 
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tunique [ tynik] n. f. Il 1 (qrec ou rom.) aussi 
*VIiht.tumc. || 2 zool. tunic; (mince) tunicle. 
3 *Ec<’l. (du duure, de sous-diaere) tunicle; (d’évèque) 
tunicle. 

tunnel [tynslj n. m. tunnel. 

turban [tyrbci] n. m. || 1 turban. || 2 *Bot. 

martagon; Turk’s cap lily. 
turbine [tyrbin] n. f. turbine, 
turbo»compresseur [tyrbok3presœïr] n. 
m. turbo-compressor. 

turbo-générateur ttyrbo 3 eneratce:r] n. m. 
turbo-generator. 

turbo-moteur [tyrbomotœïr] n. m. turbo- 
motor, turbine. 

turbot [tyrboj n. m. *U*hl. turbot, 
turbulence [tyrbylôss] n. f. Il 1 turbulence, 
unruhness, disorderliness, violence, boister- 
ousness. || 2 *Auto. (des q-u) turbulence, 
turbulent, -ente [tyrbylü, -fut] i adj. 
(enfant, etc.) turbulent, unruly, boisterous; 
(époque) disorderly, troubled. 

U n. m. *Tjnn. drum. 

turc, turque [tyrk] I adj. Turkish. 

Il n || 1 Turk; aussi (abusivement) Mahometan. || 
2 (la turc m.) (l.mque) Turkish. 

turcophile [tyrkjfil] adj. et m. Turcophil. 
turf [tyrl] n. in. race-course, 
turfiste [lyrfist] n. m. turfite. 
turpitude [tyrpityd] n. f. turpitude. 
Turquie [lyrki] n. f. Turkey. 
turquoise [lurkwaïzj n. f. el adj. invar, tur¬ 
quoise. 

tussilage (tuslla 15 ] n. rn. *Bot. coltsfoot. 
tussor [tys.firj n. m. *TaL tussore (silk). 
tutélaire [tytelexr] adj. etr.) tutelar. 

tutelary; (.unie) guardian. 

tutelle ItytelJ n. f. || 1 tutelage, guardianship. 

|| 2 protection, guardianship, tutelage : être 
nous (a tuf alla des lois , to be undor the pro¬ 
têt* lion of the law. 

tuteur, -trice [ J y tœ zr, -tris] n. Il 1 *Jur. 
(ti’im mineur) tutor, guardian. || 2 (tuteur m.) 
♦llurllr. prop, support. 

tuteurer Jtylœire] (eoni. 3) v. t. *llorhr. (un 
jeune arbre) tO prop Up, tO support (*»lh a 
tuteur). 

tutoiement, tutoîment [tytwamm] ». m. 
use of the familiar tu. e(<\ (m addresMiiq s. 11 .). 

tutoyer llylwuje] (eon). 7) V. t. (qq/uii) to use 
the familiar lu in addressing (s.o); to be 
intimate with (s.o.i. 
tutrice [tyIris] il. f. Voir tuteur. 
tutti {tyttij II. m. invar. *llus. tutti. 
tUtU [tyly] n. H». *Tbe#l. (de danseuse île fcillel) 
früledskirt. 

tuyau mijoj n. m., plur. -aux. || 1 pipe, tube, 
conduit : tuyau de. cheminée , chimney-Aue; 
tuyau d’arrosage, hosts. || 2 (de plume d'oie, ele.) 
tube, barrel, quill; (de pipe) stem. || 3 *M«arbis. 
flûte, quill, goffer. || 4 (famïi.) tip, wrinkle, 
tuyautage ( tqij.it» 131 «. m. || l pïping, 
tubing; (d'une mai lune a tapeur) tubing. || 2 fluting, 
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quilling, goffering. || 3 giving of information 
ou tips ou wrinkles. 

tuyauter [tqijote] (ron). 3 ) v, t. || 1 to flûte, 
to quill, to goffer. || 2 (qq.'un) to give (s.o.) 
information ou tips ou wrinkles ; to post (s.o) up. 
tuyauterie [tqïjotri] n. f. || 1 tube and pipe 
factory ou trade. || 2 piping, tubing; manï- 
folds. 

tuyère [tqijexr] n. f. *Mdal. tuyere, twyer. 
tympan [tàpîi] n. m. f| 1 *Anat. tympanum, 
drum of the ear. || 2 f *ireRii.,Charp., Hydraul. tym¬ 
panum. || 3 *Mée. pinion (mounted un a shaft); aussi 
treadmill. 

tympanique [tlpanik] adj. tympanic. 
tympaniser [tlpanize] (<om 3.) v. t. I| 1 (qq.’un) 
to run down,to getone’s knifeinto. || 2 (qq.’un) 
to worry; to pester. 

tympanisme [tèpanism] n. m. *Méd. tym- 
panites. 

tympanite [tspanit] n. f. *Méd. tympanitis. 
type [tip] n. m. j| 1 type, stamp. |j 2 type 
symbol, sign; original. |) 3 type, model, 
pattern : un beau type de soldat moderne i, a, 
fine type of the modem sol (lier. || 4 type, 
species, genus; group, division. || 5 type, 
distinctive characteristics : elle a un peu le 
type espagnol, she bas somcthing Spanish in 
her looks. || 6 type, figure, représentation, 
personality; character; (aussi, faiml.) chap, 
fellow. || 7 *Xumis„, pal lml„ Tjiwqr. type, 
typer [tipe] (r.onj. 3} I v. t. (dus |»»udres, dr.) to 
mark down (as ut smti and siirb a tqie). 

II V. i. to belong tO (sut II and sur.h a h (h*). 
typhique [tifik] adj. typhous. 
typhoïde ftii.>id] adj. 1*1 n. i, typhoid (fever). 
typhon [tif:>] n. m. typhoon. 
typhus [tifyïs] n. m. typhus (fever). 
typique [tipik] adj. H 1 typical, symbolical, 
représentative. Il 2 (qui arjelérise un Ivpe) typical. 
typographe |tip.><)rai] n. typographer, 
printer. 

typographie [tipoprali] n. f. || I typog- 
raphy. || 2 printing-works. 

Tyr [lizr] n. m. *iif«q. Tyre. 

tyran [tirù| n. m. || 1 tyrant. || 2 *0rni(h. 

tyrant-bird, tyrant fly-catcher. 
tyranneau (tiranoj n. nu, |*lur. -eaux: petty 
tyrant. 

tyrannicide | tiranisîd] n, m. tyrannicide. 
tyrannie [tirani] n. f. tyranny. 
tyrannique (iirauik] adj. tyrannical. tyran- 
nous; -ment, -ly. 

tyranniser | tiram/e] (rom. :i) v. t. (qq.’un) to 
tyrannize (over). 

tyrien, -ienne [tirji, -jen] adj. h n. Tyrian. 
Tyrol [tirolj n. m. *i;e«q. Tyroi. 
tyrolien, -ienne [tïraijâ. -jeu] I adj. h n. 

Tyrolese. 

II n. i. ♦vins. Tyrolienne. 

tyrrhénien, -ienne [tironj;, -jen) adj. 

Tyrrhene, Tyrrhenian, 
tzar (tzaxrj n. ni. Voir ezar . 
tzigane (laiganj adj. et n. Tzigane. 
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U, U [y] n. m. U, u : aimant en U, U-mag- 
nct; poutre en U, U-girder. 
ubiquiste [ybikqist] I adj. ubiquitous. 

II n. |i 1 ubiquitous person. ]] 2 *Frel. ubi- 
quîtarian. 

ubiquité [ybikqite] n. f. ubiquîty. 
udomètre [ydomeitr] n. m. udometer, rain- 
gauge. 

uhlatl [ylô] n. ni. uhlan. 
ukase [ykcuz] n. m. ukase, 
ukuiele [ykylele] n. m. ukulele. 
ulcération [ylserasjr>] n. f. ulcération, 
ulcère [ylssxr] n. m. ulcer, sore. 
ulcérer [ylsere] (couj. 0) v. t. *Méd. to ulcer- 
ate; par ni. (lia.) (jwnif, «te.) to embitter, to 
wound, to rankle in the heart of. 
ulcéreux, -euse [ylserd. -oxz) adj. ulcér¬ 
ons ; aussi ulcerated. 

ultérieur, -e [ylterjoexr] adj. jj 1 
ulterior, further. f| 2 ulterior; Jater, subsé¬ 
quent; -ment, -ly. 

ultimatum [yltirnatam] n. m. ultimatum, 
ultime yllimj adj. |( 1 (sdlabe, de.) ultimate, 
final. |j 2 (raison) ultimate, fundamental. 

1 ultra [yltra] n. m. *Polif. Ultra; ultra- 
royalist; aussi extremist. 

2 ultra- [yltra] premier élément de : ultra-libéral, 
-ale adj. et n., plur. -aux, - aies : ultra-liber¬ 
al; ultra-révolutionnaire adj. et ii. ultra- 
revolutionary; ultra-royaliste adj. ei n. 
ultra-royalist; ultra-terrestre adj. ultra-ter- 
restrial; ultra-violet, -ette adj. (m*«ji, elc.) 
ultra-violet. 

ultramarine [yltramarinj n. f. *Umér. lapis 
la 2 ùli; p.ir nt. (coriieiii) ultramarine. 
ultramontain, -aine [yUrauir>ii,-eu]adj, 
e( n. ultramontane. 

ululation |yiyiasj;»J n. f. f ululement 

fylylrnù] n. m. ululation; bowling; («lu lul»«n) 
boôting; .msu tu-wliit, tu-wlioo. 
ululer [yl.vle] frimj. ;i) v. i. (hibou) to ulula te, 
to hoot; to tu-whoo. 

umbre [orbr] a, m, *irid. rnud-fish, mud- 
nunnow, 

un» une [œ, yn] I adj. jium. || 1 one : un 
franc . o«ie franc; une heure, one o’eloek. |{ 

2 lirst, one ; page un, page one, lirst page; 
le numéro un , niunber one. (N. fl. un esl timmblr). 
II adj. one and indivisible. 

IIJ n. un. one : un un mal fait, a badly inade 
one. 

IV prou, iridéf,, plur. uns, unes. || 1 one; (plur.) 
ones; sonie : un de ces jours, one of thèse Une 
dayi»; l’un dit blanc, Vautre noir, One says 
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white, the other black; U faut que nous le 
fassions, les uns ou les autres , some of us 
hâve got to do it. |j 2 l’un et l’autre, m l’un ni 
l’autre , de.; l’un l’autre , les uns et les autres; 
roir autre II, 4, 5, 6. 

V art. indéf., plur. des (loi r de ï. 9). j! 1 Jeun! une 
consonne (sauf un h mud) : a; devant une vovelle (sam 
eu, u long et le mot cne) on un h muet : an : avez- 
vous un livreP hâve you a book.* un âne, an 
ass; une union, a union. || 2 uleur ./e l'article 
défini : a; an : un mari doit aimer sa femme , 
a hushand rnust love bis wife. Ij 3 «est» ii.it/ui t pas 
devant un nom abstrait .iceomp.iiiné d'un adjectif : 
se battre avec un courage admirable , ta fïght 
with admirable courage. || 4 valeur uiiensne ; a; 
an; oh ne sc iniduii pas : il y avait une foule! 
there was a crush! c’est d'un difficile..,, it is 
very difficulté. Jj 5 s’opposant à autre dans des 
locut. adverb.; et quand il a le sens d’un certain : 
one: un jour ou Vautre, one day or another. 
Unanime fynamm] adj. (personnes, jus, de.) 

unanimous; -ment, -ly. 
unanimité [ynanimite] n. f. unanimity. 
undécennal, -ale [rrndesennul] adj., plur. 
-aux, -aies : undecennial. 

uni, -le [yni] I adj. |! 1 United : le Royaume 
Uni, the United Kingdom; les Etats-Unis, 
the United States (of America), (j 2 (<hetum) 
even, smooth, level; (vu*) even, regular, 
uneventful. Ij 3 (doirc; plain, of one colour; 
(linge, de.) plain, unembroîdered ; (shle) plain, 
simple, unadorned. 

II adv. («ni) regularly, eveniy, smoothly. 

III n. m. plain, self-coloured material. 
unicolore [ynikab ir] adj. unicoloured. 
unicorne [ynikarn] I adj. single-horned. 

II n. m. sea-unicorn, narwhal. 

Unième [yiijem] adj. nu ni, s’emploie en rompus. : 
first : trente H unième, thirty-lirai; deux cent 
unième , two liuudrcd and first. 
unièmement [yrijenuriôj adv. \Vrnplote en 
Himpos. : first ly : trente et unièmement, thirty- 
firslly. 

unification [ymfikasjâ] n. f. unification; 
(d'emprunts) consolidation; (île modèles, de plia¬ 
nts etc.) standardizatîon, 
unifié, -ée [ynifjej I adj. j| 1 unified; 
(emprunts) Consolidated ; (modèles;, eir.) standar- 
dized. Il 2 *J>ohl. (.soeialkle) unified. 
ü n. *fol»t, member of the unified socialist 
party (a. v. i. o.) 

unifier [ynifjej (r<uij, 3) I v. t. to unify; (des 
emprunts) to consolîdate; (des modèles) to stand- 
ardize; (des partis politiques) to unify. 
uniforme (y nif.»rmJ I adj. umform; -émeut, 
-ly ; (ne, condude) regular, unvarying; (lemoifiBayes) 

o u w y q œ a 
mot, vous, oui, tu, lui, seul, eux, 



UNIFORMISER 


USAGE 


669 


consistent; (nimiiemctil, climat, tenipnalnie) even; 
(mIcssc) steady; (teinte) fiat; (sut lace) smooth, 
ïï n. in. uniform ; en grand uniforme , in tuü 
uniform, *\lilit. regimentals. 
uniformiser [■ynifanmze] (fortj. :i) v. I. to 
make uniform 

uniformité [ynifannilej n. f. umformity; 
(de tic) sameness; lem<ii<iiiai|es) consistency; 
(tin moutcmcnl, île in lempeioinie, Ht.) evenness; (tic 
ta tîtcssc) steadmess; (des teintes) fiatness; (d’une 
surface) smoothness, unbrokenness. 
unilatéral , -ale [ynilateralj adj., plur. -aux, 
“aies : unilatéral; -ment,-ly; (promesse, eni|ai|e- 
ment) one-sided. 

uniment [ynimû] adv. (filer, He.) evenly, 
smoothly; (parler) simply, platnly. 
uninominal, -ale [ymnarmnal] adj., plur. 
-aux, -aies : *iiist. oat., Polit. (espHe, .scrutin) uni¬ 
nominal. 

union [ynjâ] n. f. Il 1 union; (de plusieurs 
choses) junction, combination, coalition; (de 
deux personnes) marnage, )| 2 (d’efforts, de pensees) 
unity, concord, agreement. || 3 (d’Hats, de per¬ 
sonnes) union, confederacy, league, alliance; 
(d’oui ri ers, etc.) association, society. Il 4 *(irjni. 
loir 2 trait 14 b). 

unionisme [ynjjnisni] n. m. uniomsm. 
unioniste [ynjjnîstJ n. unionist. 
unique [ynikj adj. || 1 (fils, Ht.) only : mon 
seul et unique souci, rny one and only tare, 
circulation à sms unique , one-way traflie. || 
2 unique; -ment,-ly, unmatched, unexam- 
pled. unparalleled. 

unir [ymir] (coni. i) I v. t. j| 1 to unité; (deux 
villes, eli.) to join, tO COnnect; (deux qualité) tO 
combine; (deux peisonnes) to knit ou link to- 
gether, to couple; (deux foires) to join, to 
àssociate; (deux lirmes) to amalgamate, to 
merge. || 2 (une planche, une allée) to smooth, to 
level, to make even. 

Il v. pr. s'unir : (à) to join ou link oneself 
(to); to unité (with); tojoin handsuu forces 
(with); aussi (peisonnes) to marry. 
unisexué, -ée [ynisskqe], unisexuel, 
“elle [yniseksqelj adj. unisexual. 

unisson [ynis:*j n. 1. *\lus. unison; (passaije) 
unison; par exi. (inj.) agreement, harmony, 
concord. 

unitaire [ynitexr] I adj. || 1 *h*tl. Unitanan; 
*Polil. (ifociruie) unitarian. || 2 *tritii., 
umtary. 

Il n. *Hi\. Unitarian; *i‘ol»(. unitarian. 
unitairianisme [yinl&ijanismj n. in. = 
unitarisme. 

unitairien, -enne [ynitsrjc, -jen| adj. 

et n. *Krrl. Unitarian; *p«lil. unitarian. 
unitarien. -ienne [yniiarjc, -isnj adj. h 
n. *K<ol. Unitarian; ♦polit, unitarian. 
unitarisme [ynilarism] n. m. *Fed. Unita- 
rianism; *i'oiii. unitarianism. 

unité [ynile] n. f. || 1 *Ualh., Milit. unit : 
unité de longueur , unit «f length. || 2 
unity, one. || 3 unity, oneness, singleness. 
|| 4 unity, harmony, unîformity. || 5 *iieaux- 
arls, elr, unity : les trois unités , Iho Ihree um- 
ties. || 6 unity, cohésion. 


univers [ym\î:r] n. m. tniiverse. 
universalisation [ynivsrsalizasj:»] n. f. 
universalization. 

universaliser [ynivsrsahze] (<*onj. ;i) v. i. 
to universalize. 

universalité | y ni versai i te] n. f. || 1 *Kcd. 
universality. |j 2 (des tiens) umversality, 
generality, totality; (des biens) totality, whole. 
universel, -elle [yniversslj I adj. univer¬ 
sal; -ment,-ly; (npimon) unammous; (domination) 
world, world-wide; (ojlise) cathohc; (science) 
all-embracing. 

II n. m. ♦philos, universal, universal proposi¬ 
tion. 

universitaire [ynivsrsitexrj I adj. (éludés, 
ville, etc.) university : le corps universitaire, 
the whole body of (official ou State) teachers, 
professors, de. 

Il n. members of the Université de France , of 
the corps universitaire . 
université [ynivsrsite] n. f. university. 

urbain, -aine [yrb-, -sa] I adj. (population, 
etc) urban; (domicile) town. 

Il n. town-dweller. 

urbaniser [yrbanize] (x on), tt) v. t. (un districl) 
to urbanize. 

urbanisme [yrbanism] n. m. town-planning. 
urbaniste [yrbanisl] n. m. town-planner. 
urbanité [yrbamte] n. f. urbanity; well- 
bred politeness; courtesy. 
urée [yre] n. f. *iiiuui. urea. 
urémie lyremi] n. f. * Jlêd. uraemia. 
urémique [yremik] adj. uraemic. 
urètre [yrstr] n. m. *tnai. urethra. 
urgence [yr^axs] n. 1 . urgency; stress, 
pressure; emergency : y a-t-il urgence ? is 
it urgent ou pressing? 

urgent, -ente [yr 3 ù, -ùxl] adj. (affaire, etc.) 
urgent, pressing; (besoin) impérative, in¬ 
stant; -emment, -ly. 

urinaire [yrinexr] adj. * 11101 . urinary. 
urinai [yrinal] n. m., plui. -aux : urinai, 
urine [yrinj n.’ f. urine, 
uriner [yrinej (i«nj. .i) v. t. to urinate, to 
make water. 

urinoir [yrinwazr] n. m. urinai, 
urique [yrikj adj. uric. 

urne [yrn] n. 1‘. |j 1 urn; (pour porter de l’eau) 
pitcher; (cinéraire) cinerary urn. || 2 urn, 
ballot-box. 

urologie [yrol«> 3 i] n. f. urology. 
urologiste [yr.>I.> 3 isl| n. urologist. 
ursin, -ine [yrs-n,-îxn] axlj. ursine. 
urticaire [yrtikszrj n. f. *Med. urticaria, 
nettle-rash. 

US fys] n. m. pl. usages : f dans la locnl. : 
les us et coutumes d’un pays, lhe usages ami 
eus Loi ns of a eoimtry. 

usage [y /.a 13 ] n. m. || 1 use; usage; employ- 
ment : à quel usage destinez-vous cela? what 
use do you inlend making of thaï? mettre 
tout en usage pour..., Lo avml o.selî of every 


ô ë 3 œ f 3 g p Le signe xindique l’allongement 

grand, fin, son , un, chmid, jeune, gare , ligne. de la voyelle précédente. 



USAGÉ 


670 


UTRICULE 


rneaiis to...; hors d'usage, useless. || 2 *Jur. 
use, user : avoir l'usage de..., to enjoy...; 
droit d'usage, right ot user- f| 3 wear, service : 
un article qui fera de l'usage, un bon usage , 
an article that will wear well, will do 
service. || 4 usage; custom, use, habit, prac¬ 
tice : contraire à l'usage habituel, contrary to 
ordinary practice. || 5 practice, practical 
expérience : il faut des années d'usage pour 
être maître d'une langue, it takes years of 
practice to be at home in a language; l'usage 
rend maître, practice makes perfect. 

USâgé, -êe [yzase] adj. JJ 1 (soulier, etc.) worn; 
not new. (j 2 (fauui.) (personne) accustomed to 
movïng in gooa society. 

usager, -ère [yzase, -ssr] Iadj. (meuble, etc.) 
meant for everyday use. 

II n. j] 1 *Jur. commoner, one who has a right 
of common. ||2 user : les usagers de la route, 
users oi tlie road. 

usant, -ante [yzù, -eut] adj. *Jur. (personne) 
acting in his own right. 

Usé, -ée [yze] adj. (marche, couteau, etc.) worn; 
(iélément) worn, shabby, threadbare; par e\t. 
(homme) weakened, worn out; (tou) cracked, 
hoarse; (sujet) threadbare; (plaisanterie) over- 
worked, stale, hackneyed. 

user [yze] (coiij. ii) I v. î. (de) to use, to 
employ, to make use (of) : user de ses droits, 
to avail o.seli of o.’s nghts; user de violence, 
to resort to ou employ violence; en bien, mal 
user avec qq.'un, to use ou treat s.o. well, 
batlly. 

II V. t. || 1 («ne prorîMon de ij.q. ch.) to use up, to 
exhaust, to consume : ma voiture use trop 
d'essence, my car burns too mucii petroi. |j 
2 (ses babils) to wear; to wear out; (une nuirbr. 
un couteau) to wear down. 

III v. pr. s’user : (personne, patience) to wear out; 
(habits) tO wear threadbare ; (lus lie nunclie.-eord.uieJ 
to fray; (pierre, couteau) to wear down ou 
away, 

IV n. m. usage; wear : on ne connaît les hommes 
qu'à l'user, one never knows a mait till one 
has tried him out. 

usine [yzixn] n. f. factory, manufactory; 
mill, Works : usine à gaz, gasworks. 

usiner [yzine] (conj. ;i) v. t. *Hehl, to machine, 
to tool. 

usinier, -1ère [yzinje, -jexrj n. mill-owner, 
manufacturer. 

USité, -ée [yzite] adj. (mot. expression, He.) in 
use, current : fort usité, m general use. 


a a 9 e e ï J o 
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ustensile [ystùsil] II. m. utensil; tool; 
implement. 

usuel, -elle [yzi|sl] adj. usual; -ment,-ly; 

customary, habituai, accustomed ; ordinary. 
usufruit [yzyfrqi] n. m, *Jur. usufruct. 
usufruitier, -ière [yzyfrqitje, -jexrj n. et 
adj. *Jur. usufructuary. 

USUraire [yzyrsxr] adj. (intérêt, etc.) usurious; 
-ment, -ly. 

1 usure [yzyxr] n. f. usury. 

2 usure [yzyxr] n. f. (par l’usage) wear (and 
tear) : (fig.) guerre d’usure, war of atlrition. 

usurier, -ière [yzyrje. -jsrrj I n. usurer. 
II adj. usurious. 

usurpateur, -trice [ysyrpatœxr, -tris] I n. 
usurper. 

II adj. usurpmg. 

usurpation [yzyrpasjâj n. f. usurpation, 
usurper [yzyrpej (conj. 3) v. t. to usurp. 
ut [yt] n. ni. invar. *Uus. C : ut dièse, C sharp. 
utérin, -ine fjter:, -inj adj. uterine. 
Utérus [yteryxs] n. m. *i!ut. utérus, 
utile [>til] I adj. || 1 useful; serviceable : 
le métal le plus utile, the most useful métal. 
|| 2 useful, advantageous, profitable; 

-ment, -ly : U peut être utile d'aller le voir, it 
inay a good tlung to go and sec him; en temps 
utile, in due Unie. 

II n. m. (l'utile) the useful . joindre rutile à 
Vagréable, lo unité pleasure and profit. 
Utilisable [ytili/abl| adj. utilizable. 
utilisation [> tih/.asjâ] n. f. utilization. 
utiliser [ytilize] (conj. . 1 ) v. t. to utilize, to 
turn to account; to make use of. 
utilitaire [>tiiiteirj adj. et n. utilîtarian. 
utilitairement [ytilitermo] adv. from an 
utilîtarian point of view, 
utilitarisme lyiilitarismj n. in. utditari- 
antsm. 

utilité [ytilite] n. f, j| 1 utüity; usefulness, 
benefit, profit, service, use ; sans utilité, 
useless, uselessly. |j 2 *Thc.it. (les utilités) smail 
part : jouer les utilités, to play a smail part; 
to be a utility, a utilily-man. 
utopie [ytapi | n. f. utopia. 
utopique l>t.»pik] adj. utopian. 

Utopiste (ytapLsij adj. cl ri. Utopian. 
utricule [v trikvij n. m. *phjdui. utrlcle. 
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V, V [ve] n. m. V, v : double v, W, w. 
va [va] 1 \<nr aller . 

II En rouipos. • va-et-vient n. m. invar. «) («i’un 
tulaneier) swmging; («Tun pistou) up-and-down 
motion; («l’unr moelle) backward and forward 
motion; (dp U me) coming and going, 
hurrying to and fro; (d’un b,n\ eh,) plying : 
(bateau) faire le va-et-vient entre..,, to ply be- 
tween...; b) îerry-boat : établir un va-et-vient 
entre les deux rives, to .set up a ferry on 
shultle-service between thc two banks; 

6*) *Elert. two-way wîring : commutateur va-et- 
vient, two-way switch; va-nu-pieds n, m. 
invar, tatterdemalion, scarecrow; (onfaut) 
ragamuffin, gutter-snipe ; va-tout n. m. invar. 

(au jeu) ail one has, one’s whole stake : (pmi», 
et fig.) jouer son va-tout, lo risk o.’s ail, to 
stake ail ont» lias ; va-vite (a la) loeut. atlv. 
(fainil.) hurriedîy : faire son travail à la va-vite, 
to soamp o.'s work. 

vacance [vakùzs] «. f. J| 1 (d’n» poste) vacancy; 
aussi (poste i.»*anl) vacancy. || 2 (plui.) holidays, 
vacation : tes grandes vacances, lhe long ou 
summer holidays on vacation. |j 3 (plttr.) (des 
lubuuutu) ~ vacation. 

vacant, -ante [vako, -mi) adj. vacant; 
(logement) imoccupied, tenantless; (poste) un- 
fil led; (place) empty. 

vacarme [vaknnnj n. m. noise, din, row, 
shindy, uproar. 

vacation [vukusj.’ij n, f, [j 1 (plur.) (des tribu imiu) 
vacation, recess. Il 2 *Jur. (d’un expert, el<.) 
sitting, meeting; (a la salle des rentes) sale; p-u 
eut. (émoluments) fees, dues, 
vaccin [vaksà] n. m. vaccine, lyrnph. 
vaccination [vakhinn.sj:*] n. f. vaccination, 
vaccine [voksin] n. f. cow-pox, horse-pox. 
vacciner (vaksinc] {mil. :i) v. t. to vaccinate. 
vache [vaJl n. i. |j 1 cow. IJ 2 cow-hide : valise 
en vache, cow-hide suil-ca.se. |j 3 *Z»«I. (dota Médt- 
lemmée)$kate, ray; aussi (vache m arme) wal rus; 
hippopotamus ; dugong, 
vacher, -ère [vaJe, -exr] n. cowherd. 
vacherie rvajri] n. f. cow-house; byre; aussi 
dairy-farm. 

vacillant, -ante [vasijù, -fut] adj. (chaise, 
Miette, etc.) shaky; (raison) weak, wave ring; 
tottering; (santé) poor, weak; (lumière) flicker- 
ing, unsteady; (démarche) staggering, reeling; 
(esprit) unsettled, irresolute; (opinion) change- 
able, fickle. 

vacillation (vasijusjâj II. f. (d’un «lue!) vacil¬ 
lation; swaying; reeling;rocking; (il’mie barque) 
rocking; (de l,i lumière) flickering; (fig.) wa- 
vering, unsteadîness, inconstancy. 
vacillatoire {vnsijaiwair) adj. vacillating, 
wave ring; unsteady; (ih|.) inconstant. 1 

n . .*• tî* J 5 <1 
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vacillement [vasijmùj n. m. vacillation* 
vaciller [vasije] (com. ») v. t. to vacillate; 
(personne, etc.) to reel, to stagger, to sway; 
(turque) to rock; (échelle, r.irhste) tO WObble; 
(luimm*) to flicker, to waver; (fîq.) to waver. 
vacuité [vakipte] n. f. (de iVlomac, etc.) vacuity, 
emptiness. 

vacuum [vakg.imj n. ni. vacuum, 
vade-mecum [vademck,>m] n. m. invar, 
vade-mecum. 

vagabond, -onde [va^ab.'i,-;>xdj I adj. Il 

1 (personne) vagabond ; (Irihn) nomadic, roving. |j 

2 (regard, etc.) roving, wanderîng; (inuuination, etc.) 
capricious, fickle, wayward. 

Ii n. vagabond, vagrant; aussi loafer. 
vagabondage [vaqabàd.ixsJ n. ni, vaga¬ 
bondage. vagabondism, vagrancy. 
vagabonder [vaqab;>dc| (iohi. ;i) v. i, (per¬ 
sonne) to play the vagabond, to wander 
about; (uq.) to wander, to roam, to rove. 
vagin [vagiJ n. m. *nut. vagina. 
vaginal, -ale [vasnial] adj.. (dur. -aux, -aies : 
vaginal. 

Vagir ( va^izr] (cou|. i) v. i. j| I (uoureair-né) to 
wail; (tinre) to cry. || 2 (iiq.) to be born. 
vagissant, -ante [va 3 i»<i,-<ixt] adj. (enfant) 
waillng, crying. 

vagissement [vajlsinô] n. m, (dVniant) wail, 
wailing. 

vagon, vagonnet [vaijâ, va<|.>ne] n. m. 
Hir wagon, etc. 

1 vague [vaXi)] I adj. vague; (idée) hazy, 
faint; (ferme) ioose; (couleur) indeterminate, 
doubtful; (lumière) diin, incertain;-ment,-Iy. 

II n. m. vagueness, uncertainty. 

2 vague }vaz«)l I adj. empty; vacant : ter¬ 
rain vague, waste ground. 

II n. m. vacant ou empty space • regarder dans 
le vague, to slare inlo vacancy. 

3 vague [valfl] n. f. ]j I wave. |j 2 (lie bras¬ 
seur) paddle-staff. 

vaguemestre fva<ime>>lrj 11 . m. *\|ilil. post- 
orderly; *Nau(. postman. 
vaguer j va<n k l (mni. tu) v. i, to wander, to 
rove, to roam. 

vaigrage [vefjrazsl n. m. ♦ftaui. ceiling; 
inner planking. 

vaigre [vexcjr) n. f. insîde plank. 
vaigrer |ve{|re] («OUI. :i) v. i. *Naul. (un nuire) 
to put in tlie ceilings of. 
vaillance [vajùxs] n.r. («pnn héros, etc.) valour, 
courage, bravery ; aussi (d’une mere d« (amille, elr.) 
courageous tenacity, patient resolution, 
vaillant, -ante |vnj«ï, -ùxt] adj. || 
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1 (héros, rlc.) valiant, brave, intrepid; gal- 
Iant; -amment, -Iy; (épée, rtc.) trusty, 
faithful, honest. || 2 (mère de tainiiic, etc.) coura- 
geous, patiently resolute. || 3 ( twj.) (pwsonne) 
strong in health. 

2 vaillant [vajû] I II. xn. one’s possessions; 
what one has : n’avoir pour tout vaillant que 
ses dix doigts, to hâve nothing but o.’s ten 
fingers. 

II adv. in value : n’avoir pas un sou vaillant, 
not to hâve a penny to o.’s name. 
vaillantise [vajùtiiz] n. f. f valiant deed. 
vain, vaine [vs, vsn] adj. || 1 (envi, etc.) 
vain; -ment, -iy; useless, unavailing; 
espoir, etc.) vain, idle, empty; (amusement, etc.) 
rivolous, trifling, trivial, chüdish. || 2 (per¬ 
sonne) vain, conceited, vainglorious. 
Vaincre [vàlkr] (conj. di) v. t. |( 1 (fennemi) to 
defeat, to vanquish, to overcome; (un concur¬ 
rent) to beat, to surpass. |j 2 (un obstacle, etc.) 
to surmount, to overcome; (un préjugé, etc.) to 
fight down, to prevail over. 
vaincu, -ue [vsky] I adj. conquered; 
beaten; overcome. 

II n. conquered ou vanquished person ou 
people. 

vainqueur [vskœir] I n. m. Victor, van- 
quisher, conqueror; (aux jeux) Victor, winner. 
II adj.triumphant, victorious; (air) haughty. 
vair [vsir] n. m. || 1 *llêrald. vair. jj 2 *Comm. 
squirrel fur. 

1 vairon [vers] n. m. *lcht. minnow. 

2 vairon [vsr5] adj. m. (aussi Véron ) (jeux) of 
different colours; aussi (cherai, etc.) wall-eyed. 

vaisseau [veso] n. m., p!ur. - eaux . || 1 (de 
terre, etc.) vessel, vase, réceptacle; par ext. 
*liisf. naf. vessel, duct; canal. j| 2 *Naut. 
vessel, ship. f( 3 *trchil. (d’une église, etc.) nave, 
body. 

vaisselier [vesolje] n. m. *jiobii. dresser, 
vaisselle [vssezl]n. f. (de porcelaine) china; (de 
terre) crockery; earthenware; (de cuisine) 
kitchen plates and dishes; (plate) silver ou 
gold plate : laver, faire la vaisselle , to wash 
the dishes, to wash up. 
vaissellerie [vssslri] n. f. kitchen on house- 
hold utensîïs (t. e. pails, sall-eellars, bowls, etc.), 
val [val] n. m., piui. vaux ou vais : vale. 
Valable [vaïabïj adj. j[ 1 *Jui. (acte, quittance, etc.) 
vaiid; pai est.(laison) valid,Sound; -ment, -iy; 
(excuse) sound, suffïcient, good. j| 2 *ch. de fer 
(billet) good, availabie. 
valaque [valak] adj. et n. Wallachian. 

1 valence [vaiùis] n. f. *üum. valence, val- 
ency. 

2 Valence [valûxs] n. f. Il 1 *liéog. (en France) 
Valence; (eu Espagne) Valencia. || 2 ( valence) 
Valencia orange. 

Valenciennes [valùsjexnj n. i. Valenciennes 
lace. 

Valentin [valùu] n. m. (prétendu) Vaientine. 
valériane [valerjanj n. f. *itot. valerian. 
valet [vais] n. m. j| 1 man-servant ; valet 
d’écurie, de cour, os lier, hlable-boy, valet de 
charrue t ploughboy; valet de ferme, farm 
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labourer ou farm-hand; *Vénér valet de chiens, 
kenneiman, valet de pied , iootman; valet 
de chambre, valet, man, valet-de-chambre. j| 
3 (lui ) fawnmg ou cringmg ou servile syco- 
phant, toady. || 4*Cai(es knave. || 5 *Kguit. (pour 
faire sauter un dînai) valet. || 6 (d’établi) dog, 
clamp;(de poile) counterweight; (de laboratoire) 
stand, ring, support. 

Vâleter [valte] (conj. 8, t redoublé do. e muet) v. i. 
to play the valet, to be obsequious; to 
toady, to fawn, to cringe. 

valétudinaire [valetydme ir] I adj. vale- 
tudinary. 

Il n. valetudmarian. 

valétudinarisme [valetydinarism] n. m. 
valetudinarianism. 

valeur [valœxr] n. f. || 1 value, worth : un 
diamant de très grande valeur, a very valuable 
diamond. || 2 (de la terre) productiveness ; 
yield : mettre des terres en valeur , to nnprove 
ou deveîop land. || 3 (iig.) value, importance, 
weight : un argument de grande valeur, a 
weighty argument. )| 4 équivalent : boire la 
valeur de deuv litres de vin , to drmk what 
amounts to two litres of wme. || 5 *t$euuv-aik 
(aiec plue, valeurs) value. || 6 *llath. (am* ptur. 
valeurs) value. || 7 *,ïlus. (d’une noie) value. || 
8 *Fin. value • valeur d’achat . cost; valeur de 
rachat d’une police d’assurance, surrender- 
value of a hfe-insuranre poiicy. || 9 *hn, 
(avec plur. valeurs) security; stock; share; 
aussi bond; aussi bill, draft : valeur à lots , prize 
ou lottery bond; valeurs au porteur, bearer 
securities; valeurs nominatives, registered 
secunties. || 10 *Fin. (wssi date de valeur ou 
date d’entree en valeur) value, value date : 
un chèque valeur 5 octobre, a chèque value 
October 5 (as at Oetober 5). j| 11 (du soldat, etc.) 
valour, gallantry, bravery. || 12 loruf. : *p.T.T. 
valeur declaree, regisdered ietter ou darcel 
(containing securities, or articles of gold or siher, etc., 
the value of which has been declared). 

valeureusement [valœrozmù] adv. vaîor- 
ously, gallantly. 

valeureux, -euse [vaiœro, -oiz] adj. 

valorous, valiant, courageous. 
validation [validasjâj n. f. validation. 
Valide [vahxd] adj. || 1 (homme, etc.) vahd; 
sound, able-bodied; (sanie) valid, sound. ii 
2 (contrat, etc.) valid, sound. 
validement [validmù] adv. validly. 
valider [valide] (conj. 3) v. t. to vaiidate. 
validité [validité] n. f. || 1 validity. || 2 *Ut. 
de fer (d’un billet) availability. 

valise [vaiiiz] n. f. valise, bag, portmanteau; 
suit-case. 

valkyrie [valkiri] n. f. walkyrie. 
vallée [vale] n. f. valley, 
vallon [valô] n. m. small valley; (pou.) vale. 
Vallonné, “ée [vabnej adj. (pais, etc.) eut 
up by small valleys. 

vallonnement [val.mmô] n. m. Il I (d’un ter¬ 
rain, d’un iardm) laying mit in email valleys. 

\\ 2 (à l’approi lie des moiilagnes) ondulation ; foothill. 
vallonner [valant] (conj. :t) I v. t, (un terrain, un 
jardin) to lay out in small valleys, 
valoir [valwair] (conj. ut) I v. i* |j I (tel prix) 
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to be worth : combien cela vaut-il ? how much 
is it worth 0 1| 2 to be worth, to be équiva¬ 
lent to : un louis vaut vingt francs, a louis is 
worth twenty francs. || 3 to be worth, to be 
as good as : U ne vaut pas son frère, he is not 
so good as his brother. j| 4 to be worth, to 
merit, to deserve : cette leçon vaut bien un 
fromage, sans doute! this lesson deserves a 
cheese, I should think! || 5 (ocut. : cela se vaut, 
that cornes to the same thing; cela vaut 
mieux que rien, that is better than nothing; 
s'il n'est pas mort , il n'en vaut guère mieux, 
if he’s not deaeï, he’s next door to it; le tabac 
ne me vaut rien , tobacco does not -.uit me; 
cela ne vaut pas la peine qu'on le répété, d'être 
répété, it is not worth repealmg; un service en 
vaut un autre, one good turn deserves another; 
il vaut mieux mourir , mieux vaut mourir que 
d’être esclave, better, ratherdie, it is better to 
die than be a slave, rat lier death than s»h\ver\ ; 
mieux vaudrait le lui dire . it would be better 
to tell lum; autant vaudrait que je le laisse 
venir, it would be just as well to let him 
corne; I rnight just as well let him corne; 
moins vous en parlerez , mieux cela vaudra, 
the less you speak of it the better; b) à 
valoir, on account ; reçu mille francs à 
valoir sur ma facture du 10 octobre 1941, 
reeeived one thousand francs on account of 
my bill of Oct. 10, 1941; c) faire valoir : 
1) (uni* terre, etc.) to improve, to bring mto 
production; 2) (son arqent) to invest profit- 
ably; 3) («n droit, etc.) to enforce, to assert; 
4) to set off, to show off, to enhance : choi¬ 
sir une couleur pour faire valoir le bleu de ses 
j/eux, to choose a colour to set off ou enhance 
the blue of o ’b eyes; 5) to show off; to put 
forward : une more cherche toujours à faire 
valoir ses enfants, a mot lier is always anxious 
to show' off lier childr?n; il cherche a se faire 
valoir, he tries to push himself forward; 
(>) (m*s Misons) to set on put forth : faire valoir 
que son âge l’empêche de travailler , to urge, 
to point ont that o.’s âge prevents one from 
working. 

Il v. t. || 1 (terre, placement) to bring in, to yield, 
|| 2 (exploit, etc.) to wm, to gain, 
valorisation [val.mzasjr»] n. f. *Co»m„ Fin. 
valorization; (d’un pioduil) raising the price 
ou value (of a produit) by économie measures; 
(d’une monnaie, d’une laleur) recovery (of currene), a 
seeuritt) by financial measures. 
valoriser [vabrize] (eoni. 3) v. t. (un produit) 
to valorize; to enhance the value of; (une 
monnaie, une valeur) to raise above par. 
valse [vais] n. f. (musique et danse) waltz. 
valser [valse] (coup ;i) I v. i. to waltz. 

II v. t. (une mazurka, etc.) to waltz. 
valseur, -euse [valsœ:r, -Oiz] n. waltzer. 
valvaire [valve zr] adj. valvar, valvate. 
valve [valv] n. f. *Anat., Bot., Moll, valve, 
valvé , ~êe [valve] adj. *Bol. valvate. 
valvulaire [valvylezr] adj. valvular. 
valvule [valvyzl] n. f. valvule; ♦tuai, val- 
vu la, valve. 

Vampire [vôpixr] n. m. (prop. et lig.) vampire, 
vampirisme [vùpirismj n. m. vampirism. 
van [vû] n. m. van, winnowing-basket 
ou -shovel; aussi *iim. van; vanner. 
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vanadium [vanadjam] n. m. *ümn. vana¬ 
dium. 

vandale [vûdal] n, m. vandal. 
vandalisme [vâdalism] n. m. vandalism, 
vandoise [vùdwazz] n. f. *tcht. dace. 
vanesse [vanes] n. f. *Entora. vanessa. 
vanille [vanizj] n. f. vanilla. 
vanillé, -ée [vanije] adj. *Culin. flavoured 
with vanilla. 

vanillier [vanije] n. m. (plante) vanilla. 
vanilline [vamjin] n. f. vanillîn. 
vanité [vanité] n. f. il 1 (des grandeurs humaines, du 
monde, eti.) vanity, emptiness, hollowness. |[ 
2 vanity, conceit, self-conceit; conceited- 
ness, self-sufficiency. 

vaniteux, -euse [vanito, -ozz] adj. et n. 
vain, conceited, vainglorious (person); 
-ment, -ly. 

vannage [vanaxj] n. m. (d’une écluse) sluîc- 
îng; aussi sluices. 

vanne [van] I n. f. || 1 sluice, sluice-gate. || 
2 *iiach. valve. || 3 wall of a coffer-dam. jj 
4 (plur.) *Faucon. wing-feathers. 

II adj. : s’emploi dans la îoeut. ; eaux vannes 
(d’usine), waste water. 

vanneau [vano] n. m., plur. - eaux : *ürmth. 

lapwing, pewit; plover. 
vanner [vane] (eon). 3) v. t. (le blé) to winnow, 
to sift; (le minerai) to van. 
vannerie [vanri] n. f. basket-making; aussi 
basket-trade; aussi (ouvrage) basket-work, 
wicker-work. 

vanneur, -euse [vanœ :r, -o:z] I n. || l win- 
nower, sifter; (de minerai) vanner. || 2 ( van¬ 
neuse f.) winnowing-rpachme; sifter. 

vannier [vanje] n. m. basket-maker ou 
-worker. 

vannure [vanyxr] n. f. * A y rie. husks, chaff. 
vantail [vanta zj] n. m., plur. -aux : (d’une 
porte, etc.) leaf. 

vantard, -arde [vcintaxr,-ard] I adj. boast- 
ful, boasting, bragging. 

Il n, boaster, braggart, 
vantardise [vîitardixz] n. f. bragging, boast¬ 
ing; aussi brag, boast. 

vanter [vûte] (conj. 3) I v. t. to praise ou 
praise up. 

II v. pr. se vanter. || 1 to boast, to brag, || 2 {de) 
to boast ou brag (of) ; to plume ou pride one- 
self (on) : ce sera q.q. chose dont il pourra se 
vanter, it will be a feather in his cap. 
vanterie [vâtri] n. f. boasting, bragging; 
aussi boast, brag. 

vapeur [vapœzr] I n. f. Il 1 (de la terre) 
vapour; (brumeuse) jmist; (de chaleur) haze. || 

2 (de camphre, etc.) vapour. || 3 (d’eau) vapour; 
(d’eau bouillante) steam : machine à vapeur, 
steam-engine; bateau à vapeur, steamboat, 
steamship, steamer. || 4 (plur.) (du vin, etc.) 
fumes; par cd, (affection lijslenque) vapours. 

II n. m. steamer, steamship, steamboat. 
vaporeux, -euse [vaporo, -ozz] adj. J| 

1 vaporous; -ment,-ly; (ciel) misty; foggy; 
(lumière) mîsty; (atmosphère) steamy; (idée; 
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image, etc.) hazy; (lissa) filmy, gauzv; (sl/le, 
manière de peindre) nebulous, vapoury. || 2 (per¬ 
sonne) vapourish. 

vaporisable [vaporizabl] adj. vaporizable, 
vaporable. 

Vaporisateur [vaporizatoBir] n. m. vapor- 
izer, atomîzçr; (de toilette) scent-sprayer. 
vaporisation [vaparizasjj] n. f.vaporization. 
'vaporiser [vaporize] (i*onj. 8) I v. t. Il I to 
vaporize. j| 2 (le^ brefs, etc.) to spray. 

II v, pr. se vaporiser : to vaporize, to becorne 
vapori 2 ed. 

vaquer [vake] (con|. 3) v. i. Il I (situation. etc.) 
to be vacant; (maison) to stand empty. || 
2 (tribunal, tour, etc.) to interrupt !ts sittings, 
to go on vacation. || 3 (à q.q. ch.) to see (to), 
to look (to), to attend (to). 
varangue [Yarâiçi] n. f. *saut. fioor. 
varech [varek] n. m. wrack, seaweed. 
varenne [varsn] n. f. waste land ; game- 
preserve. 

Vareuse [vara xz] n. f. (de marin) jersey, jumper ; 
anssi püot-coat; (de chasseur alpin) tunîc; (d’offfcier) 
field-servîce tunic; (d’enfant) reefer; (de femme) 
jumper; (d’homme) close-fitting lapeliess coat. 

Variabilité [variabilité] n. f. variability, 
variable [varjabl] I adj. Il 1 (temps) variable, 
unsettled; (ient, humeur) variable, fickie : (baro¬ 
mètre) « variable», “ change ”. ||2 *tlath. (quantité) 
variable; *Hed. (condensateur) variable. 

II n. m. (du baromètre) change. 

III n. f. *Vdth. variable. 

variante [varjûxt] n. f. *utt. (leçon) variant, 
variation [varjasjô] n. f. Il 1 variation; (du 
temps, de la température, etc.) Change; (des cours en 
Bourse etc.) fluctuation; *i.ram. inflection; 
*istron. (d’un astre) déviation; *\iath. variation. 

2 (de conduite, de sentiments) variation; change. 

3 ♦Mus. variation. 

varice [varizs] n. f. || 1 *Hed. varix (plur. 

varices); varicose vein. [| 2 *uott. varix. 
varicelle [varissl] n. f. *«éd. varicella,chick- 
enpox. 

varicocèle [varikosel] n. f. *Méd. varicocèle, 
varié, -ée [varie] adj. varied; (couleurs) 
variegated ; diversified; (chou d’articles) miscel- 
laneous, mixed. 

varier [varje] (conj. 3) I v. t. to vary; (son 
régime, etc.) to change; (des ornements, etc.) to 
diversify; (des couleurs) to variegate. 

Il v, i. f} 1 tovary; (temps, etc.) to change; (reni) 
to veer; (subitement) to ebop round o » about. |( 

2 (mœurs, etc.) to vary, to differ. 1| 3 to vary, to 
déviât e : quine varie jamais dam ses opinions? 
who never varies in his opinions»? |j 4 (historiens, 
etc.) to vary, to be at variance, to disagree. 
Variété [varjele] n, f. || 1 variety; (d’un paisse) 
diversity, variedness; (dis occupations etc.) 
multiplîcity, diversity; (du u»to) many- 
sidedness; (des lectures) wide range. || 2 *Hist. 
nai. variety. 

variole [varjoïl] n, f, variola, smallpox. 
variolé» -ée [varjolej adj. pock-marked. 
varioleux, -euse [vaijaiw, -mz] l adj, 
variolous. 
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II n. smallpox patient. 

variqueux, -euse [variko, «<*:r.] I adj. Il 

1 (veine) varicose. || 2 (coquille) varicated. 

Un, person afflicted with varicose veins. 
varlet [varie] n. m. *Hlst. varlet. 
varlope [varlop] n. f. trying-plane. 
varloper [varîopej (conj. 3) v. t. (line planche) to 
try up. 

vasculaire [vaskylsxr] adj. ♦ilôt., iléd, vas- 
cular. 

vasculose [vaskyloxz] adj. vasculose. 

1 vase [vaiz] n, m. || 1 vase; *t.omm. vessel, 
récipient : vase de nuit, çhamber-pot. |) 2 *Bot. 
(de tulipe, etc.) vase, corolla, 

2 vase [vaxz] n. f, mud, slime, ooze, sludge, 
silt. 

vasé, -ée [vaze] adj. muddy, covered with 
mud. 

vaseline [vcizlixn] n» f. vaseline, 
vaseliner [vcizline] (conj. 3) v. t. to vaseline, 
vaseux, -euse [vcizo, -orz]adj. || l muddy, 
siimy. || 2 (fi<j.) vile, dirty, filthy. 
vasière [vcizjexr) n. f. muddy ou siimy place, 
mud-hole; aussi mussel-bed. 
vasistas [vazistoxs] n. m. fan-light; aussi 
ventilator. 

VaSO- [vaso] premier élément do: vaso-constricteur, 
-trice a) adj. vaso-constrictive; b) n. m. 
vaso-constrictor; vaso-moteur, -trice adj. 
et n. m. vaso-motor. 

Vasque [vask] n. f. (de fontaine) bowl. 
vassal, -ale [vasaxl] adj. et n,, plur. -aux, 
i aies : vassal. 

vassalité [vasalite] n. f. vassalship. 
vasselage [vaslarj] n, m. vassalage. 
vaste [vast] adj. vast; -ment, ~ly; (compagne) 
wide; (mer) boundless, measureiess, wide; 
(bail ment, etc.) huge, enormous ; (.irmèe) mightv, 
tremendous; (t)ij.) (plan, ronccption) far-reaebing, 
gigantic; (savoir) extensive, comprehensive. 
Vatican (le) [levatikâ] n. m. the Vatican, 
vaticinateur, -trice [vati.sinatœxr, -tris] 
n. vaticinator. 

vaticination [vaiismasj:»] n. f. vaticination, 
vaticiner [vatisine] (conj. n) v.i* to vaticinate. 
vau-l’eau (à) [avolo] locut. adverb. with 
the current : la barque s'en allait à vau- 
l’eau, the boat was drifting down-stream. 

vaudeville [vodvil] n. m. vaudeville, 
vaudevillesque [vodvilssk] adj. (situation) 
comicai, suitable for a vaudeville, 
vaudevilliste [vodvilist] n. vaudevilliste 
vaurien, -ienne [vorjl,-jen] n, good-for- 
nothing person; (mas».) scoundrel; black- 
guard; (Pw.) low-iived créature, 
vautour [votuzr] r». m. vuiture, 
vautrer (se) [savotre] (conj. 3) v. pr. (porc) to 
wallow; par «t. (personne) tO SprawJ; (dpits un 
faulewil) to Joli : se vautrer dam la boue et le 
fange, to wallow in flith, 

vau-vent (à) favovfi] locut. adv<*rb. (gibier) 
aller à vau-vent, to run before the wind. 
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va vassal [vavasal] n. m., plur. -aux, va- 
vasseur [vavasœ :r] n. m, *Hist. vavasour. 
veau [vo] n. m., plur. veaux. || 1 calf. J| 2 veal. 
|| 3 calfskin : relié en veau, bound in calf; 
souliers en veau, shoes in calf-leather. 
vecteur [vsktœx] m. *Math. vector. 
vectoriel, -elle tvektorjsl] adj. **atb. vec- 
torial. 

vécu, -ue [veky] adj. (histoire, etc.) real, true; 

that actually took place, 
vedette [vadsxt] n. f, || 1 *i\tiiit. vedette. || 
2 *Naat. vedette, picket-boat; (de la police) 
polïce-launch. || 3 *Thc.it.. Cidc, star, lead. || 
4 *T)po(i. word in heavy on bold type ou 
alone on a line. 

végétal, -ale [vesetal] I adj. plur. -aux, 
“i aies : (ronchon) végétal; (royaume) vegetable. 

II n. m. végétal, plant, 
végêtaline [vegetalin] n. f.vegetable butter, 
végétant, -ante [vegetù, -fut] adj. végé¬ 
tant, vegetating. 

végétarianisme [vegetarjanism] n. m. veg- 
etarianism. 

végétarien, -ienne [vegetarjs, -jsn] adj. 
et n. vegetarian. 

Végétatif, -ive [végétatif, -ixv] adj. végé¬ 
tative. 

végétation [vegetasjJ] n. f. || 1 végétation* 
j| 2 (plur.) végétations. 

végéter [ve^ete] (ronj. 8) v. t. || 1 (plante) to 
vegetate. ]| 2 (fig.) to vegetate. 
véhémence [veemûxs] n. f. vehemence. 
véhément, -ente [veemù, -ôxt] adj. vehe- 
ment; -ment, -ly. 

véhicule [veikyi] n. m. || 1 vehicle; carriage, 
conveyance. ü 2(ll||.) (du von, des Idées, etc.) aiMi 
♦Pharm. vehicle; medium, 
véhiculer [veikyle] (con|. 3) v. t. to carry, 
to transport, to convey. 
veille [vcxjj n. f. If 1 *4nli(i. rom. vigil, watch. 

|| 2 vigil; watching; keeping awake; sitting 
tip : être en état de veille, to be awake. 

Il 3 (plur.) lucitbrations; nocturnal study. 

Il 4 *miil. watch, watching; night watch; 
*Naul. look-out : *\anl. être de veille , to be on 
the look-out; faire bonne veille, to keep a 
jrood ou shurp \v*itOh ou look-out; homme de 
veille, look-out maii, look-out. || 5 («l'une We) 
vigil; eve : la veille de Noël , du jour de F An, 
Christmas Eve, New Vear's Eve; fa veille au 
soir, in the eveniwgof the day before; à 
la veille de..., to be on the eve of... 

veillée [vejc] n. f. || 1 evening; evening 
meeting (autong the pcujutntr» in the ruunlrr for com¬ 
ptai’'). || 2 sitting up fwitti a sirk prr*wn); night 
nursing; vigil, watching (b» a deatl person). 
veiller [vejej (rw|. ;i) I v. i. || I to stay 
awake, to stay <m sit up ; veiller tard , to sit 
up la te; veiller auprès d'un malade , to sit 
up with u si eh person. || 2 *lHlit., Xaut. to 
watch, to keep watch; to be on the look- 
out. || 3 {sur) to keep watch (over), to look 
(after) : la mère veille sur ses enfants , the 
mot hcr looks after lier children. || 4 [à) to 
see (ta), to look (after) : veiller au bon 
/onctionnemetU des services, to see to it that 
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the services ou departments work ou run 
smoothly; veillez à ce que le courrier parte à 
Vheure, see to it that the letters are posted 
in. time. 

II v. t. (un malade) to sit up with, to attend to 
(during the night) ; (on mort) to watch by. 
veilleur, -euse [vejœxr, -o iz] n. [| 1 watch- 
er. || 2 ( veilleuse f.) night-light : mettre 
Vélectricitè en veilleuse, to dim the lights. U 
3 ( veilleuse f.) (brûleur à gai) by-pass, 
veinard, -arde [venaxr, -ard] adj. et n. 
lucky (person). 

Veine [vsxn] n. f. Il 1 *Anat., Bol vein. || 2 (dans 
le bois, le marbre) veln; (sur la tranche un lirre) 
marbling. f| 3 *M>n«v de, vein, Iode. |j 4 (fl»,j 
vein; bent, tendency; aussi humour, mood : 
la veine poétique, the poetic vein, [J 5 (fatnil.) 
luck : être en veine, to be having a run 
ou streak of good luck. 

veiné, -ée [vene] adj. veined. 
veiner [vsne] (eoni. 3) v. t. to vein. 
veineux, -euse [venu, -oxz] adj. *Anat.. 

Phjs. venous; *Bot. venose; (marbre, etc.) velhy. 
vélaire [velerr] adj. et n. f. *fhoaét. velar. 
veld(t) [vslt] n. m. veldt. 
vêler [vsle] (conr. 3 ) v. t. (rarhe) to calve. 
vélin [vels] I n. m. || 1 vellum. || 2 point 
royal, point d’Alençon. 

II adj., fera, (rare) -me ; vellum. 
velléité [velleite] n. f. velleity; slight im¬ 
pulse. 

Vélo [vélo] n. m. (fanul.) ( ** vélocipède) blke. 
véloce [vebs] adj. (coureur, etc.) swift, fast. 
vélocipède [vebsiped] n. m. velocipede; 
*fid. cycle. 

vélocipédîste [vebsipedîst] n. velocipedïst. 
vélocité [vebsite] n. f. velocity. 
vélodrome [vebdroxmj n. m. cycle-raclng 
track. 

vélomoteur [vebmotœxrj a, m. motorized 
bicycle. 

velours [veluxr] n. m. || 1 velvet : velours 
de soie, velvet; velours de coton, velveteen; 
velours de lame, plush, velours. |j 2 (d’uae 
pèche) bloom. || 3 *l.ing. incorrect liaison 
(inlroduclion of s or % before an initial cotcl). 
velouté, -ée [volute] I adj. (Moire) veïvety; 
(peau) soft, velvety; (joue) peachy, downy, 

II n. m. H 1 (d’une étoffé) velvety softness ou 
smoothness; (d’une pèche) bloom. J| 2 *Cuiin. 
velouté; rich, thick soup. || 3 velvet braid. 
velouter [velute] (ronj. 3) V. t, (une étoffe) to 
give a velvet surface ou finish to. 
velouteux, -euse [volute», -oxz] adj. vel¬ 
vety. 

veloutier [valutje] n. m, velvet-maker. 
velu, -ue [voly] I adj, (peau) haïry; *«ot. vil- 
lous; (pierre) unhewn, uncut. 

II n. ni. *Bol. villoslty. 

III n, f. (du bt»i*i d» cerf) velvet. 
vélum [vebrn] n, m. awning. 
venaison [vanezs] n. f. venison. 

Vénal, -ale [vehalj adj., plur. -aux. -aies, |f 
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1 (iharip. nfiH-e) vénal; purchasable. || 2 (per¬ 
sonne) vénal; -ment, -ly; mercenary. 

vénalité [vénalité] n. f. venaiity; (d’un office) 
transferability by sale; (d’«ne personne) merce- 
nariness. 

venant,—ante [v(a)nû, -ait] I adj. s'emploie 
dans les locut. : arbre, enfant bien venant, a 
thriving tree, child; houille tout venant (aussi 
tout-venant), coal straight from the mine, 
unscreened coai. 

II n. comer. 

vendable [vùdabl] adj. saleable; *Jur. ven¬ 
dable, 

vendange [vùdùrs] n. f. || 1 grape-gathering, 
vintaging; aussi crop of grapes, harvest, || 

2 (surtout au plur.) vintage-season. 
vendanger [vùdù3e] (corn. b) I V. t. (une ope) 

to vintage, to gather the grapes of. 

Il v. i. to vintage, to gather grapes. 
vendangeur, -euse [vùdôjœir, -a:z] n. 

vintager, grape-gatherer. 
vendémiaire [vùdemjatr] n. m. Vendé¬ 
miaire (dd motilh of the Republicaa calendar, Scpletn- 
ber 22-Oi lober 2-i)- 

venderesse [vàdres] n. f. Voir vendeur 2. 
vendetta [vüdetta] n. f., plur. -ette, -ettas : 
vendetta. 

vendeur, -euse [vùdœir, -oiz] n. || 1 
(professionnel) salesman (fém. saleswoman); 
shopman (fera, shopwoman ou shop-giri); 
assistant. Il 2 (personne qui iend) Seller; *Jur. 
(atei fem. venderesse) vendor. 
vendre [voïdr] (conj. u) I v. t. || 1 to sell : 
vendre sa maison cent nulle francs, to sell o/s 
house for a hundred thousand francs. j| 
2 *toram. to place . («ourlien vendre des actions, 
to place shares. || 3 (qq ’unj to sell up (ior 
debt, el(.). [| 4 to sel J ; to betray; to give up 
ou away : vendre un complue, to sell an 
accomplice; vendre sa patrie , to betray o.’s 
country. 

II v. pr. se vendre. (( 1 to sell oneself. || 2 to 
give each other away, to betray each other. 
j] 3 to sell : une étoffe qui se vend bien, a 
material that sells well. 
vendredi [vûdradi] n. m. Friday : le vendredi 
saint, Good Friday. 
vendu [vùdy] n. m. traitor. 

Vénéneux, -euse [veneno, - 0 : 2 ] adj. (rhum- 
pignon, etc.) poisonous. 

vénérabilité [venerabilite] n. f. venerability. 
vénérable [venerabl] adj. venerable; -ment, 

-ly. 

vénérateur, -trice [ ve/mratœ:r, -iris] n. 
venerator. 

vénération [venerasj:*] n. f. vénération, 
vénérer [venere] (runj. î>) v. t. j| 1 to venerate, 
to respect, (i 2 *t<ri. (une relique, etc.) to vener¬ 
ate, to adore, to worship. 
vénerie [venrij n. f. venery; huntîng. 
veneur [v(o)nœ:r] 11 . xn. huntsman : Grand 
Veneur , Master of the Itoyai liant, 
vengeance [vû 3 ûïs] n. f. vengeance; re¬ 
venge. 

venger [V(i 3 ej (< (inj. 8) I v. t. il 1 (un affrunt, etc.) 
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to avenge, to exact vengeance for : venger 
sou honneur , to vnulicato «u avenge o.’s 
honour. || 2 (qq/un) to avenge, to revenge. 

Il v. pr. se venger : (d’une injure, etc.) to revenge 
oneself ou be revenged (for), to take ou exact 
vengeance (for); (d’un traître, etc.) to take ou 
wreak vengeance (on), to be revenged (on), 

vengeur, -geresse [v<ï 3 œr, -jres] I n. 
avenger, revenger. 

Il adj. avenging. 

véniel, -elle [venjel] adj. venial. 

venimeux, -euse [v(o)nim<>, -o:z] adj. 
venomous; (animal) poisonous; (lï«i.) (critique, 
parole) malicious, spiteful; (parole) envenomed. 

venin [v( 9 )n:j n. m. (du serpent, etc.) venom, 
poison; (i»(j.) venom, spite, malice, malig- 
nity. 

venimosité [v(o)nimozite] n. f. venomous- 
ness. 

venir [v(a)niïr] (conj. 12 ) I v. i. || 1 to corne . 
venez ici, corne here; je viendrai vous voir 
demain , I will corne and sec y ou to-morrow. 
|| 2 to corne, to arrive : a quelle heure est-il 
venu 1 at what tuno did he corne. || 3 *\aut. 
to come : venir au vent, dans le vent, to como 
up to the winch || 4 (Inmber en la possession de) tO 
come : d’oit lui vient toute cette fortune '* where 
did he gct ail that fortune. j| 5 (tradition. etc.) 
to be handed down; to reach : le manuscrit 
le plus ancien qui nous soit venu, the oldcst 
manuscript handed down to us. j| 6 (liquide) 
to come, to flow : l'eau commence à venir 
des qu’on creuse ici, water b cgi ns to flow »u 
corne up ou spring up as soon as you dig 
here. || 7 (plante, entant, eu.) to grow, to come 
on; (affaire) to develop, to shape ; les récoltes 
viennent bien, the erops arc coining on well. 
j| 8 {/•»Renient) to happen. || 9 (nie**, etc.) to 
occur to (s.o.), to come into K».\) head. || 

10 (a) (smw d’un îniiniiii) to happen (to) : si 
je venais à mourir, if I should happen to die. 
|| lï (jusqu’à) to come (up to); to rise (as 
far as); to reach : il me vient à l’épaule , lie 
is up to iny shouldcr, || 12 (d’un endroit) to 
come (from); (fnj.) (d’une famille, et<.) to corne 
(of), to spring (from); (d’une source) to come 
(from); to spring (from); (expression, mot) to 
come (from), to be denved (from). || 
“13 expiHnemeiii, avec uu iiittiiiiu to come and : 
on viendra dire peut-être..., sorne ont» will 
(come and) suy.... (X. II. Quand l’intention est 
nettement nurcju^e on traduit en conséquence je viens 
(exprès pour) vous voir, I bave come (on 
purpose) to set* you). |) 14 venir /emploie 
uiipeison nettement dans ptesque tous les sens du verbe personnel. 

11 ne. vient pus de courrier le soir , there is no 
posL in th<* evetung; il me vient une idée, an 
idc a has slruck inc, lias orcurred t<» me. || 
15 lui ut. . u) venir à rien, to come to 
nothing : on discute bien la question, mats 
cela ne. viendra h rien, the question is heing 
discussed, truc enough, but it will ail corne to 
nothing; b) venir de suivi de l’uiifeoitif, to hâve 
jlist siiiu du pari, passé (s’emploie seulement au part, 
prés., pres. et imparf. de l’indic.) : venant 
d’arriver, je ne. sais ce qui s’est passé, having 
just gol here, 1 don’t know what has 
happened; je viens de le voir , I hâve just 
seen him; ils venaient de partir, they had 
just go ne; d) venir de ce que.,., to be due 
to..., to resuit ou flow from... : son échec 
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vient de ce qu'il n’a nas voulu erouter les con¬ 
seils qu'on lui juodigiuut, in*» induré is due lu 
his refusing to liste n lu the advice freely 
offered him; e) en venir à, sens ueiieral de to 
corne to; to reach; to go so far as : c’est là 
que je voulais en venir , c’est ou te voulais en 
venir, thaï is what I was dnvmg at; le ne 
vois pas ou il veut en venir , I don’t sec lhe 
drift of what he’s saying; en venir au v 
mains, to corne lo blows; en venir aux extré¬ 
mités, to be reduced to extremities; /) faire 
venir : 1) to send for : faire venir le médecin, 
to send for ou call in the doctor; faire venir 
du charbon, to order in ou get in coal; 2) {des 
légumes) to grow; 3) (une éruption, etc.) to bring 
out : le spectacle m’a fait venir les larmes aux 
yeux, the sight brought tears into mj e.\es; 
4) faire venir qq.’un à la raison, to bring s. o. 
to his senses; 5) se faire bien venir de qq.'un, 
to win s.o.’s favour. 

Il v. pr. s’en venir : to return, to go back. 

vent [vù] n. m. || 1 wind : grand vent , vent 
fort, high wmd; vent frais, strang breeze; 
avoir bon vent , vent contraire, to hâve a fair, 
a conlrary wind. || 2 *.\aut. wind, weather : 
au vent. to windward; côté du vent, w'eather 
side. |J 3 (lui ) wind; influence; impulse : 
le vent est à l’autoritarisme. the tendenov is 
towards a régime of the strong hand. || 
4 *\enfr. (du gibier) wmd, scent. 

vente [voit] n. f. Il 1 sale : vente aux enchères, 
sale by action; vente de charité, ehanty 
bazaar; salle de vente , sale-room; salle des 
ventes, auction-room. || 2 (dans un bois) eut; 
cutting. 

venté t “ée [vônte] adj. (marée) driven by 
the wind, wind-driven; (arbre) twisted by 
the wind. 

venteaux [vôto] n, m. pL (de soufflerie) vent- 
holes. 

venter [vote] (conj. 3) v. î. (rent) to blow : 
(impersonnellement) il vente fort , it is blowing 
liard. 

venteux, -euse [vûto,-oxz]adj. Il 1 (temps.etc.) 
windy; (région) windy, wind-swept. || 2 (nour- 
riiure)'windy, causing flatulence. 

ventilateur [vùtilatœxr] n. m. (ouTerture ou 
appareil) ventilator. 

1 ventilation [vùtilasjâ] n. f. ventilation. 

2 ventilation [vùtilasjâ] n. f. *Jur. separate 
évaluation (of dners objets sold togellver) ; *Fin., 
t'.ompt. (des frais) apportionment. 

1 ventiler [vùtile] (rom. ;l) v. t. (une pièce, etc.) 
to ventilate, to air; (une question) to ventilate. 

2 ventiler [vutile] (conj. 3) v. t. *4ur. (des objets 
rendus en bloe) to value separately; ^Bourse, 
(’.ompt, (des frais) to apportion. 

ventiS [vùti] 11 . in. pl. (arbres) windfall. 

ventôse [vùtoxz] n. m. Ventôse (tilh monlh of 
lhe Republiean caleudar, Februarv ttt-Uarch ifl). 

ventouse [vùtuxz] n. f. || l cupping-glass. 

[| 2 */.oo 1. (de pteinre, etc.) sucker; aussi (d’aspira- 
leur de poussière) moutllpiece, nozzle. Il 3 *i>aul. 
(urure) air-course; aussi (hublot) air-scuttle; 
(d’appartemenl) air-hole, vent-hole; *lndiist. (de 
porte de cendrier) aîr-hOle, vent. 

ventouser [vùtuze] (eouj. 3) v. t. (qq.'iin) to 
cup. 


ventral, -ale [vùtral] adj., pim. -aux, -aies : 
ventral. 

ventre [vùxtr] n. m. || 1 belly, abdomen. || 
2 belly, Stomach. Il 3 (d’un flacon, d’un uanre. 
d’une unie, ete.) belly; (d’un mur) bulge : le mur 
fait ventre, the wall bulges out. || 4 *Ph»s. 
(d’un corps Min an!) loop. 

ventrée [vôtre] n. f. (de pelits animaux) litter; 
(de porcelehj farrow. 

ventricule (vùtnkyl] n. m. *Anal. (da eceur) 
ventricle. 

ventrière [vùtrijsxr] n. f. [| 1 (pour soulerer un 
cheul) sling. || 2 *\léd. abdominal belt. || 3 *Xant. 
bilge-block. || <C *Constr. purlin. 
ventriloque [vâtribk] I adj. ventriloquous. 
Il n. ventriloquist. 

ventriloquie [vôtribki] n. f. ventriloquy, 
ventriloquism. 

ventripotent, -ente [vôtripotâ,-ait] adj. 

ventripotent, pot-beliied. 
ventru, -ue [vùtry] adj. pot-bellied, big- 
bellîed, portly. 

Venu, -ue [vany] I part, passé et adj. || 

1 être bien , mal venu, to be welcome, 

unwelcome. || 2 bien, mal venu, good, 

successful; aussi thnvmg. j| 3 mal venu à ..., 
not entitied to... : vous etes mal venu à me 
critiquer, you ha\e no right to criticize me. 

|| 4 occurring; that présents itself : à la pre - 
nneie occasion venue, at the first opportunity. 

II n. || 1 (emplo'é avec premier, dernier, nouveau) 
corner : le premier venu, the first comer; les 
nouveaur venus, the new-eomers; soyez le 
bien venu. (lit. be welcome ) I am delighted 
to *ee you. 

III n. f. || 1 coming; arrivai. || 2 fd’nn arbre, etc.) 
growth : arbre d’une belle venue , a well- 
grown tree. 

Vénus [\enyis] n. f. *Wdh.. tstron., etc. Venus, 
vêpre [vsiprj n. ( vêpre m.) f evening. |[ 

2 ( vêpres f. pl.) *hd. vespers, evensong. 
vêprée [vspre] n. f. f evening. 

ver [v£xr] n. m. || 1 worm; (de terre) earth- 
worm; (de mer) teredo, ship-worm; (intestinal) 
round-worm; aussi maggot, larva, grub; 
(dans un railam) worm, maggot : ver solitaire, 
tape-worni, ver luisant, ïirelly; ver a soie, 
silkworm. 

véracité [verasite] n. f. (qualité) veracity, 
truthfulness, veraciousness; (d'une affirma¬ 
tion, etc.) veracity, correctness, accuracy. 
véranda [verùdaj n. f. veranda(h). 
verbal, -ale [vsrbal| adj,, plur. -aux, -aies. 

|[ 1 (promise, etc.) verbal, given by word of 
mottth.JI 2 *iiram. (adjectif, nom) verbal, 
verbalement [vsrbatmù] adv, verbally, by 
word of moût h. 

verbalisateur [vsrbalizatœxr] adj. m. et n. 

ni. (policeman) drawing up a procès-verbal. 
verbalisation [vsrbalizasjâ] a. t. drawing 
u p of a procès-verbal. 

verbaliser [vsrbnlue] (conf. 3) v. t. (agent, etc.) 
to draw up a proces-verbal; to take down 
(an oûVnder’s) naine and address. 
verbalisme [verbaiiMu] n. m. verbalism» 
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verbe [v^ib] n. m. || 1 f speech; way of 
speaking : avoir le verbe haut, to hâve a shrill 
voice; (lig.) to speak haughtiiy. ]1 2 * 11601 . 
(le Verbe) the Word. H 3 *<imn. verb. 
verbeux, -euse [verbo, - 0 :z] adj. (orateur, etc.) 

verbose, long-winded, wordy, prolïx. 
verbiage [vsrbja 13 ] n. m. verbiage, verbos- 

-ity. 

Verbosité [verbozite] n, f, verbosîty. 
verdâtre [vsrdoitr] adj. greenish. 
verdet [vsrde] n. m. verdigris. 
verdeur [verdœxr] n. f. [I 1 (du bois) green- 
ness; (des fruits) greenness, immaturity; (du 
Tin) tartness, sourness, acidity. )j 2 (d’un ueil- 
tard) heartiness, vigour. jj 3 (d’un propos) free- 
dom, licentiousness. 

verdi, -ie [verdi] adj. green : un vieux veston 
verdi, a coat green with âge. 
verdict [verdikt] n. m. verdict; (d’un jnrj) 
finding; (de l’opinion publique) judgment. 
verdier [verdje] n. m. || 1 *iüst. verderer. Il 
2 *ürnith. greenfinch, green linnet. 
verdir [verdi ar] (conj. 4) 1 v. t. to make green, 
to give a green tint to. 

II v. i. (prairie, etc.) to become verdant ou green ; 

(métal) to get covered w-ith verdigris. 
verdissant, -ante [verdisô, -ait] adj. (ra¬ 
meau) growing green. 

verdoyant, -ante [verdwajâ, -âxt] adj. 

(prairie, etc.) verdant; (couleur) greenish. 
verdoyer [verdwajc] (conj. 7) v. i. (prairie, etc.) 
to be ou look green. 

verdure [verdyzr] n. f. |) 1 (des prairies, etc.) 
greenness, verdure; jussi verdure, green végé¬ 
tation, green, greenery. || 2 *Culin. greens, 
green stuff. 

véreux, -euse [vero, -tfîz] adj. jj I (fruit) 
worm-eaten, wormy. jj 2 (affaire) shady, 
fishy; (homme d’affaires) shady, disreputabJe. 
verge [ve:r 3 ] n. i. jj I switch, rod, wand. 
jj 2 (plur.) (pour correction) rod. || 3 (de fer, de cuore) 
rod : fer en verges, bar iron. || 4 (de bedeau) 
verge; (d’huissier) rod, staff. j| 5 *Vnat. pénis, 
jj 6 (de girouette) Spindle, pin, axis; (d’ancre) 
shank; (de fusée) stick; (de piston de pompe) rod, 
spear; (de lulanrier de pendule) pivot. || 7 *Cului. 
(a battre les <mfs) egg-Whisk. 
vergé, -ée [ver^e] I adj. fl I (étoffe) streaky, 
dyed unequally; (papier) laid; (Mis) worm- 
eaten. |j 2 ((errai u) measured out. 

II n. m. laid paper. 
verger [ver3e] n. m. orchard. 

Vergeté, -ée [vEr 3 ateJ adj. (peau, figure) streak- 
ed, streaky; *utrild. in pale, 
vergette [ver 3 £t] n. f. (I I smali rod ou 

SWÏtch. Il 2 (de tant Infor) hOOp. 
vergeture [ve^atyir] n. f, (inargue de coup 
de fouet ou de mge) weal; (ruijiiée) vibex: (plur. 
vîbices). 

vergeure [v£r 3 ylr] n. f. (pour la fabriralion du 
papier à la main J wire (laid in the mould) ; aussi (sur 
le papier terge) wire-mark; aussi (des fils dW étoffé) 
unevenness. 

verglas [verrjki] n. m. si 1 ver thaw. 
vergne [verjiJ n. m. *M. aider. 
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vergogne [vergoji] n. f. shame; dishonour; 

opprobrium : sans vergogne , shameless(ly), 
vergue [verg] n. £. ,;t Naut. yard, 
véridique [veridik] adj. veracious, truthful; 
-ment, -ly. 

vérifiable [verifjabl] adj. vérifiable, 
vérificateur, -trice [verifikatœir, -tris] 

1 t». |j 2 vérifier; inspecter. || 2 ( vérificateur 
m.) (d’atelier) gauge; testing apparatus. 

Il adj, (expert) verifying; (appareil) testing. 
vérificatif, -ive [verifikatif,-tixv] adj. ver* 
îficatory. 

vérification [veriûkasjs] n. f. vérification; 
(d’une affirmation) checking; (d’un cumpte) auditfng; 
♦liée. (des conaerilons) testing; (d’na moteur) OVer- 
hauling. 

vérifier [verifje] (conj. 3) v. t, (| 1 («a fait) to 
verify, to check; (des écritures) to audit; (des 
connections) to go over, to test; (un moteur) to 
overhaul. |J 2 (un» précision) to confirm, to 
justify, to verify, to prove the truth of. 
vérin [vers] n. m. jack. 
vérine [vérin] n. f. *.\aul. hook-rope. 
Véritable [ventabi] adj. || 1 (histoire, religion) 
true. (| 2 (raison) true, exact, real; -ment, 
-ly; (récit) veracious, authentic, correct, 
truthful. )} 3 (ami, et* .) true, real, genuine ; 
ce n*est pas en or véritable, it is not real ou 
genuine gold. 

Véritas [yeritaisj n. m. le ( bureau ) Veritas -- 
Lloyd’s. 

vérité [vente] n. j| 1 truth, verity ; qu’ester 
que c’est que la vérité? what i.s truth? j[ 

2 truth; principle : les vérités scientifiques , 
scientifîc principles ou truths. j| 3 sincerity, 
truth, honesty, good faith. j| 4 1-ocut, ; en 
vérité, in truth; à la vérité . to teU the truth, 
it is true. 

verjus [ver 3 y] n. m. verjuice. 
vermeil, -eille [vtrme rj] Iadj. brightred, 
vermilion, vermeil, vermeil red. 

II n. m. vermeil, siiver gilt, gilt bronze. 
vermicel(le) [vermisei] n. m. vermicellî. 
vermicide [vemiisidj I a. vermicide, an- 
thelmintic. 

II adj. anthelmintic. 

vermiculaire [vsrmikyleirj adj. (I 1 (pouls) 
faint and unequaî; (moumnmt) vermicular, 
peristaltic. || 2 (appendice) vermiform. 
vermifuge [vermïfyï 3 j adj. ri 11 . m. ver¬ 
mifuge, anthelmintic. 

vermillon [ vermij:»J I n. m. vermilion ; 
cinnabar; (couleur) vermilion, bright red. 

II adj. invar, vermilion, bright red, 
vermillonné, *ée |yermij;>nej adj. bright 
red. 

vermillonner [vennijono] (conj. 3) I v. t. 
to vermilion, to paint bright red, 

II v. pr. se vermillonner : to paint, to rouge 
one’s cheeks, 

vermine [ verminj n. L vermin (parasilie ?ora* 

or msrrts; notions inscris; .souiHimeji rais aol tuirr). 

vermineux, -euse {vermintf, «aj. 
(maladie, «le.) verminous. 
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vermisseau [vermiso] b. m., plnr. -mwc : 
small worm. 

vermouler (se) [sovermule] (conj. 3) v. pr. 

(bois) to become worm-eaten. 
vermoulu, -ue [vermuly] adj. (bois) worm- 
eaten; (tijj.) (régime, doctrine, etc.) OUtWOrn; 
(régime) rotten; (doctrine) moth-eaten, 
vermoulure [vermuly xr] n. f. (dans du bois) 
worm-hole; aussi worm-dust. 
vermout [vsrmut] n. m. vermouth, 
vernaculaire [vernakylexr] adj. et n. m. 
vernacular. 

vernal, -ale [vernal] adj., plnr. •aux, -alesi 

♦no!., Méd. vernal. 

verni, -ie [verni] adj. varnished : cuir 
verni, patent leather; souliers vernis , patent- 
leather shoes. 

vernier [vernje] n. m. ♦Math., «te. vemier, 

sHding-gauge. 

vernir [vernir] (conj. 4) v. t. (un tableau, etc.) 
to varnish; (des meubles) to poiish;(du 1er, etc.) 
to japan. 

vernis [verni] n. m. |] 1 varnish. |j 2 (sur des 
poteries) glaze. [| 3 (fifl.) varnish, polish. 
vernissage [vernisa:3] n. m. || 1 varnish- 
ing, giazing; polishing; (d’un tableau) varnish- 
Ïng. Il 2 (au salou) varnishing-day. 
vernisseur, -euse [vemisœxr, -oxz] n. 

varnisher, polisher; *Cérauu glazer. 
vernissure [vernisyxr] n. f, varnishing; 

polishing; (de la porcelaine, etc.) giazing. 
vérole [verDi] n. m. *Méd. pox : petite vérole, 
smallpox; marques de la petite vérole , pock- 
marks; petite vérole volante, chicken-pox. 
vêronal [veronalj n. m. veronal. 
véronique [veronik] n. f. || 1 ♦Bot. veronica. 
11 2 *Kecl. veronica, vernicle. 

verraille [veraxj] n. f. small glass-ware. 
verrat [vera] n. m. boar; male pi g. 
verre [vexrj n. m. U 1 (substance) giass : verre 
à vitres, window-glass. 1| 2 (à boire) giass, 
drinking-glass; (sans pied) tumbler: (à pied) 
stemmed giass, wlne-glass; (à Madère) sherry- 
glass; (à ligueurs) liqueur-glass; (à un) wine- 
glass. (I 3 (chez le marchand de tins) bottle. j| 
4 giass, giassful ; un verre de vin , a giass 
of wine. If 5 (de montre) watch-giass; (de lampe) 
lamp-glass ou -chimney; ♦Naut. (de hublot) illu- 
minator : verre grossissant, magnifying giass. 
verré, «ée [vere] adj. covered with powder- 
ed giass : papier verré, giass- ou sand-paper. 
verrée [vere] n. f. giassful. 
verrerie [verri] n. f. glass-maklng; aussi 
glass-works; aussi glass-ware. 
verrier [verje] ï n. m. Il 1 glass-blower ou 
-maker. Il 2 glass-stand, glass-basket. 

Il adj. m. s’emploie dans la local. : peintre verrier , 
ârtist in stained giass. 

verrière [veijexr] n. f. stalned-glass win- 
dow. 

verrine [vérin] n. I. Il I ♦tlortlc. beil-glass. 

jj 2 *Naut. binnacle-light. H 3 barometer-tube. 
verroterie [verotri] n. f. small glass-ware, 
giass beads (for trading purposes). 


verrou [vsru] n. m. ff 1 boit; bar : tirer, 
ousser le verrou , to draw, to shoot the boit. 
2 (de fusil) breech-block. lj 3 *Cb. de fer 
switch-bolt. 
verrouiller [veruje] (conf. 3) I v. t. JI 1 (une 
porte, etc.) to boit. |J 2 (uu prisonnier) to Doit in, 
tolockup. 

II v. pr. se verrouiller : to boit oneself in. 
verrue [vsry] n. f. verruca, wart. 
verruqueux, -euse [veryko, -owj adj. 
warty; *Pathoi. verrucous; ♦tiist. nat. verru- 
cose. 

1 Vers [vexr] prép. (j 1 (mouremeut) towards; 
to : aller vers la maison , to go towards home, 
homewards. )( 2 (auprès de) to : envoyer un am¬ 
bassadeur vers Vempereur, to send an amhas- 
sador to the emperor. j| 3 (temps) towards; 
about : vers six heures, about six o’clock. 

2 vers [vsxr] n. m. ♦prosodf. verse; Hne of 
poetry; (plur.) poetry. 

1 versant, -ante [versa, -ait] adj. Mure, 
etc.) liable to upset ou overturn. 

2 versant [versa] n. m. (d’une rhaiae de montagnes) 
slope, versant; (d’une colline) side. 

versatile [versatil] adj. || 1 (esprit, personne, ete.) 
versatile; inconstant, changeable. j) 2 *Bot., 
Zool. (anthère, tele, ete.) versatile, 
versatilité [versatilité] n. f. || 1 versatiHty. 
inconstancy, changeableness. |J 2 ♦Bot., Zool. 
versatility. 

verse [vers] n. f. |f 1 (du blé, etc.} lodging, 
laying; trampling down. || 2 Locut. : à verse, 
in torrents : il pleut à verse, it is raining cats 
and dogs, coming down in bucketfuls. 

Versé, -ée [verse] adj. || 1 (personne) (do/wr une 
science, etc.) versed (In), experiencea ou prac- 
tised ou skilled (in); conversant (with). || 

2 *Hérald. renversé, reversed, inverted. 
Verseau (le) [laverso] n. m. ♦Astron. the 
Water Carrier, Aquarius. 
versement [versamcï] n. m. Il I (d’un liquide) 
pouring out. jj 2 ♦Fin- (d’une somme) paying in; 
payment : payer en versements échelonnés , to 
pay by instalments. 

verser [verse] (conf, 3) I v. t. || 1 (de l’eau, etc.) 
to pour, to pour OUt; (des larmes, du sang) to 
Shed. [| 2 (une Toiture ; ses occupants) to upset, to 
overturn. J| 3 ♦Min., etc. (une benne) to tlp : 
verser des décombres, to shoot rubbish, || 4 (rent, 
etc.) (du blé, etc.) to lodge, to Iay. || 5 *fm. to 
pay; to pay in; to pay up : verser un chèque 
à son compte , to pay a chèque in to o.'s 
account. || 6 ♦Milit. (des hommes dans une arme) to 
assign ; j'ai été versé plus tard au lô$* t I was 
la ter transferred to the 153rd. 

II v. i. |j 1 (Toiture, ses occupant*) to upset; to turn 
over. || 2 (blé, etc.) to be lodged; to be laid 
fiat. || 3 (personne) {dans) to drift (into), to 
take (to), to give oneself over ou up (to). 

III v. pr. se verser. || 1 (vin, etc.) to be poured 
out. || 2 (argent) to be paid ou deposited ou 
banked. 

verset [verse] n. m. (de la Bible, etc.) verse, 
verseur, -euse [versœir,-oxz] n. || 1 ♦Mines 
(de bennes, etc.) tipper; (an ca(é) waiter (sming 
eoffec). || 2 {verseuse f.) straight-handled 
coffee-pot. 
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versificateur, -trice [versifiLatceir, -tris] 
n. versifier. 

versification [versifîkasjô] n. f. versifica¬ 
tion. 

versifier [versifie] (con|. 3) v. t. et v. i. to 
versify. 

version [vsrsjô] n. f. (| 1 version, transla¬ 
tion : (écoles) version latine, Latin translation. 

|| 2 (d’un fait) version, account. 

VerSO [verso] n. m, (d’une feuille, etc.) verso; 

back; (d'un livre) left-hand page. 

Versoir [vsrswaxr] n. m. *Agnc. (de charme) 
mould-board. 

verste [vsrst] n. f. verst. 
vert, verte [vexr, vert] I adj. |) 1 (couleur) 
green : vert pomme, apple-green. || 2 (bois 
green, unseasoned; (fruii) green, unripe. || 

3 (légumes) green, fresh : légumes verts, greens; 
haricots verts, French beans; pois verts, green 
peas. || 4 (vieillesse) green, flourishing, vigor- 
ous. Il 5 (semonce, *tc.) Sharp, biting, caustîc. 

II n. m. K 1 (couleur, étoffe) green. || 2 greenery; 
végétation; verdure. || 3 (du nn) sharpness, 
newness. 

III En compas. : vert-de-gris n. m. verdigris; 
vert-de-grisé, -ée adj. verdigrised; vert-de- 
griser a) v. t. to cover with verdigris; b) v. 
pr. se vert-de-griser ï to be covered with 
verdigris. 

vertébral , -ale [vertébral] adj., plur. -aux, 
•aies : vertébral : colonne vertébrale, spine. 
vertèbre [verts zbr] n. f. vertebra. 
vertébré, -ée [vsrtebre] adj. et n. *Zool. 
vertebrate. 

Vertement [vsrtomû] adv. (répondre, etc.) 
sharply. 

verterelle, vertenelle, vertevelle [vsr- 
torel, vsrtansl, vsrtovsl] n. f. (de verrou) staple. 
vertex [vertsks] n. m. vertex (plur. vertices); 
crown of the head. 

vertical, -ale [vsrtikal] n. f. et adj., plur. 

•aux, •aies : vertical; -ment -ly. 
verticalité [vsrtikalite] n. f. vertîcality. 
verticille [vsrtisil] n. m. verticil, whorl. 
vertige [vertii 3 ] n. m. dizziness, giddiness; 
*Méd. vertigo : cela me donne le vertige, it 
makes me feel giddy, makes ray head swim. 
vertigineux, -euse [vsrti 3 in 0 , -#xz] adj. 

(hauteur, etc.) giddy; dizzy. 
vertigo [vertigo] n. m. *Vétér. staggers. 
vertu [verty] n. f. || I virtue : les vertus car¬ 
dinales, théologales, the cardinal, theologieal 
virtues. j| 2 virtuous person; surtout virtuous 
woman. j| 3 (d’une femme) virtue, chastity, 
purity. I) 4 (d’une plante, etc.) virtue, property, 
quality, power. || 5 locut. : en vertu de, by 
ou in virtue of : en vertu de son âge, in consé¬ 
quence of, because of his âge; en vertu de la 
loi de 1927, U a été condamné à mort, under 
the law of 1927, he has been sentenced to 
death. 

vertueux, -euse [vertip*, -oiz] adj. vir¬ 
tuous; -ment,-ly; upright, rïghteous; aussi 
chastë. 

verve [verv] n. f. verve, s pi rit, animation. 

a a a e s i j o 
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verveine [verve m] n. f. ♦Bot. vervain. 

1 verveux, -euse [vsrvo, -<> zz] adj. fuli of 
verve, spirited, lively, animated. 

2 verveux [vsrvo] n. m. || 1 pannier. || 
2 hoop-net. 

vesce [ves] n. f. ♦Bot. vetch, tare, 
vésical, -ale [vezikal] adj. plur. -aux, -aies: 
vésical. 

vésicant, -ante [vezikà, -âxt] adj. et n. m. 
vesicant. 

vésicatoire [vezikatwaxr] adj. etn. m. vesi- 
catory. 

vésiculaire [vezikyiszr] adj. vesicular. 
vésicule [vezikyl] n. f. vesicle : vésicule 
biliaire, gall-bïadder. 

vespasienne [vespazjen] n. f. Street urinai, 
vespéral, -ale [vespéral] I adj., plur. -aux, 
•aies : vespertine. 

II n. m. *JEocl. vespéral. 

vesse-de-loup [vesdalu] n. f., plur. çesses-de• 
loup : fuzz-ball. 

vessie [vssi] n. f. *inat. bladder. 
vestale [vestal] n. f. ♦ 4 n 1 1 q. roiu. vestal. 
veste [vsst] n. f. || I f (en Onenl) vest; robe, 

! ^own; ♦nist. vest; long, sleeveless garment. 

| 2 (de garçon de café) vest, jacket; (d’esmroe) 
encing-jacket. 

vestiaire [vsstjszr] n. m. (au théâtre) cloak- 
room ; (au Palais de Justice, etc.) robing-room; 
(au coûtent, etc.) wardrobe-room. 
vestibule [vestibyl] n. m. vestibule; *Anat. 
(de l’oreille) vestibule. 

Vestige [vsstiZ 3 ] n. m. (d’un animal, etc.) foot- 
print, trace; (d’une ville disparue, etc.) vestige, 
trace. 

vestimentaire [vsstimûtexr]adj. vestimen- 
tary. 

veston [vsst5] n. m. lounge coat; coat : 
complet veston, lounge-suit; veston droit, croisé, 
single-, double-breasted coat. 
vêtement [vstmü] n. m. garment; (ptur.) 
clothes, dress; (poét., etc.) apparel, raiment : 
vêtements de dessous, underwear. 
vétéran [veterù] n. m, *Milit. vétéran; (écoles) 
pupil repeating a year. 

vétérinaire [veterinsxr] adj. H n. m, veter* 
inary (surgeon). 

Vétillard, -arde [vetijazr, -ard] n. et adj. 
«s vétilleur, •euse, 

vétille [vetizj] n. f. tri fie, bagatelle, 
vétiller [vetije] (couj. 3) v. i. to trifle; to 
busy oneself with trifles. 
vétillerie [vetïjri] n. f. trifling, busying 
oneself with trifles; aussi quibbling. 
vétilleur, -euse [vetijœzr, - 0 iz] n. (occa- 
sional) trlfler; quibbler. 
vétilleux, -euse [vetije, -*>xz] adj. (outrage, 
etc.) délicate, tricky, tricklish; (politesse) fas- 
tidious, nice; (pmonue) fastidious, over-par- 
ticular; givento busying oneself with trifles. 
vêtir [vstir] (conj. 12) I v. t. (un enfant, etc.) to 
clothe, to dress; (les pauvres, etc.) to clothe, to 
provide, with clothes. 

o u w y q ce « 
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Il v. pr. se vêtir : to dress oneself; to put on 
one’s clothes. 
vétO [veto] n. m. veto, 
vêtu, -ue [\sty] adj. dressed; clothed; clad. 
vétuste [vetyst] adj. oid, worn-out. 
vétusté [vetyste] n. f. dilapidation, decrepi- 
tude, decay. 

veuf, veuve [voaf, vœ:v] I adj. widowed : 

rester veuve, to be left a widow. 

Il u. widower (icm. widow). 
veule [voxl] adj. (personne) weak, spineless, 
flabby. 

veulerie [voîri] n. f. weakness, spinelessness, 
flabbiness. 

veuvage [vœvax 3 ] n. m. widowerhood; 
widowhood. 

veuve [voqjv] adj. et n. f. loir veuf , 
vexant, -ante [veksa, -ûxt] adj. vexing, 
annoying, provoking. 

vexateur, -trice [veksatœxr, -tris] I adj. 

vexatious. 

1! n. vexer. 

vexation [veksasjâ] n. f. vexation; trou* 
bling, harassing; aussi vexatious proceeding* 
vexatoire [vsksatwa xr] adj. (mesure, etc.) vexa¬ 
tious. 

vexer [vekse] (conj. 3) I v. t. to vex: to worry, 
to plague; aussi to provoke, to irritate. 

II v. pr. se vexer : (de) to get vexed (a t) ; to be 
provoked ou irritated (by). 
vexille [vsksil] n. m. *tntiq. rom. vexiilum. 
via [via] prép. via. 

1 viabilité [vjabilite] n. f. viabilîty. 

2 viabilité [vjabilite] n. f. (d’une route) State 
ou condition (as regards upkeep, repairs, etc.). 

1 viable [vjabl] adj. (enfant) viable; (projet) 
practicable, feasible; (politique, etc.) durable. 

2 viable [vjabl] adj. (route) practicable: usa- 
ble. 

viaduc [vjadyk] n. m. viaduct. 

Viager, -ère [vja 3 e, -sxr] I adj. (rente, etc.) 
life; for Iife. 

II n. m. life-income; life-annuity. 
viande [vjùxdj n. f. j| 1 f food, meal, méat. 
|| 2 flesh; méat : viande de boucherie, butcher’s 
méat; viande de cheval, horse-llesh. 
viander [vjûde] (conj. 3) v. i. (cerf, etc.) to 
graze, to feed. 

viatique [vjatik n. m. *Ecd., etc. viaticum. 
vibrant, -ante [vibrû, -ûxt] adj. vibrant; 
(corde, etc.) vibrating; (son) thrilling,résonant : 
une foule vibrante (t enthousiasme, a crowd 
quivering ou thrilled with enthusiasm. 
vibration [vibrasjà] n. f. vibration, 
vibratoire [vîbratwaxr] adj. vibratory. 
vibrer [vibre] (conj. 3) v. i. to vibrate. 
vibrion [vibrijs] n. m. vibrio. 
vicaire [viksxr] n. m. || 1 f vicar, deputy, 
substîtute. || 2 *Ecd. vicar, représentative : 
vicaire apostolique , vicar apoatoJïc. || 3 *Kcd. 
curate ; te l 'traire de Wakefield, the Vicar 
of Waketield (mise translation). 
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vicairie [vikeri] n. f. curacy; aussi chapel- 
of-ease (served bj a curate). 
vicarial, -ale [vikarjal] adj., plur. -aux, 
-aies : vicarial. 

vicariat [vikarja] n. m. || 1 curacy. \\ 2 cha- 
pel-of-ease (serted b' a rurale). 

1 vice [vis] n. m. || 1 defect, imperfection, 
blemish, flaw : vice de conformation, mal¬ 
formation, deformity: vice de construction , 
defective building ou construction; *Jur vice 
de forme. (dans un jugement i îrregulanty ; (dans un 
ai tej faulty draftmg. || 2 vice, depravity; 
immoralîty, corruption; aussi laxity of con- 
duct, debauchery. 

2 vice- [vis] premier dément de : vice-amiral n. m., 
plur. vice-amiraux : vice-admiral ; aussi vice- 
admiral’s ship; vice-amirauté n. f. vice- 
admiralty; vice-chancelier n. m. vice-chan- 
cellor; vice-consul n. m. vice-consul; vice- 
consulat n. m. vice-consulate; vice-gérant n. 
m. vice-manager; vice-présidence n. f. vice- 
presidency ou presidentship; aussi vice-chair- 
manship; vice-président n. m. vice-presi¬ 
dent; aussi vice-chairman; vice-recteur n. m. 
(d’académie) vice-rector; vice-reine n. f. vice- 
reine; vice-roi n. m. viceroy ; vice-royal, -ale 
adj., plur. -aux, -aies : viceroyal, vice-regai; 
vice-royauté n. f. viceroyalty. 

vicennal, -ale [visennal] adj., plur. -aux. 
-ales~: vicennial. 

vichy [vifi] n. m. (eau minérale) Vichy; (aussi 
toile de Vichy ) Vichy cotton. 

viciateur, -trice [visjatœxr, -tris] adj. 
vitiating. 

viciation [visjasjô] n. f. vitiation. 
vicier [visje] (conj. 3) I v. t.to vitiate;(l’air, etc.) 
to pollute, to taint, to contaminate, to poi¬ 
son; (le goût, ete.) to debase, to corrupt; *Jur. 
(un ade) to invahdate. 

II v. pr. se vicier : to become vitiated. 
vicieux, -euse [visjo,-oxz] I adj. Il 1 (con¬ 
formation) defective, faulty; (méthode) vicious, 
defective, wrong;« (locution) faulty, incorrect; 
-ment, -ly; *Jur. (contrat, etc.) containing a 
flaw, vicious : cercle vicieux , vicious circle. 

|| 2 (personne) vicious, profligate; depraved; 
(penchant) vicious, immoral, jj 3 (cheial, etc.) 
vicious, savage. 

II n. vicious ou depraved person. 
vicinal, -ale [visinal] adj., plur. -aux, -aies : 
vicinal. 

vicissitude [visisityd] II. f. vicissitude, 
mutation; aussi alternation, interchange. 

vicomtal, -ale [vikâtal] adj,, plur. - aiu •, 

-aies ; (dignité, droits) of a viscount. 
vicomte Jvik5it] n. m. viscount. 
vicomté [vikàte] n. f. || 1 viscountcy, vis- 
countship, || 2 *Uist. viscounty. 

vicomtesse [vikâtss] n. f. viscotmtess. 
victime [viktixm] n. f. |j 1 vîctirn, sacrifice. 
|| 2 victim, prey; aussi par eu. dupe, gull. 

victoire [viktwaxr] n. f. Victory; conquest, 
triumph. 

Victoria [viktarja] n. f. (toiture) Victoria* 
victorieux, -euse [viktorjo, -oxz] l adj, 

p Le signe i indique rallongement 

ligne, de la voyelle précédente. 


9 

g are, 



VICTU AILLE 


682 


VIF 


Il 1 (troupes, etc.) victorious : (llq.) prendre un 
air victorieux , to put on a coaquering air. || 

2 (arqument. preme, etc.) ViCtOriOUS, décisive; 
-ment, -ly. 

Il n. Victor, conqueror. 

victuaille [viktqîixj] n. f. (surtout su ptur.) 

eatable, food : des victuailles, victuals. 
vidage (vida: 3 ) n. m. I! I emptying. j| 

2 (d’un canal) bank, embankment (of spoii). 
vida me [vîdam] n. m. *IHsl. franc- vidame. 
vidange [vidül3] n. m. |j 1 (d’une fusse d’aisances, 
etc.) emptying, clearing out; fd’une chaudière, 
d’un radiateur. H..' draîning : robinet de vidange , 
drain-rock, blow-hole. il 2 (ptur,) nîght-soil; 
(de * haudiere) sludge. || 3 (de bois abattu) removal, 
clearing away; (d’arduMere) refuse; removal of 
refuse, il 4 small ditch (alonq a road). 
vidanger [vidf.je] («uni. b) v. t. (une fosse 
d’aisance) to empty, to clear out; (un réserroir) 
to drain; (un radiateur) to blow off. 
vidangeur [vidô 3 œ:r] n. m. nightman. 
vide [viîdj I adj. empty; (plaie) unoccu- 
pied, vacant; (maison) unoccupied; aussi un- 
furnished; (espace) void; (poste) void, vacant; 
(région) desolate, waste; (éloquence) unsubstan- 
tîal, hollow, vain. 

Il n. m. || 1 void, vacuum; aussi empty space; 
unoccupied time. || 2 vacancy; aussi *iiiiif. 
losses, f| 3 (dans un tonneau) ullage; (dans un docu- 
ment} biank. || 4 (ii<i.) vanity, nothingness : 
connaître le vide des grandeurs humaines, to 
know the vanity of human greatness || Stunil, : 
à vide, empty; aussi without encountering 
any résistance; aussi without producing 
work . une voiture revenant à vide, a car ou 
carriage going back empty; hélice tournant à 
vide, çcrew racing; le moteur tourne a vide, 
the engine is txcking over ou js running in 
neutral; frapper à vide, to beat the air; to 
strike out and miss o.’s airn. 

vidê,'-ée [vide] adj. j| 1 emptied; par ext. (per¬ 
sonne) exhausted; worn out; played out. || 
2 (question, etc.) settled; thoroughly discussed. 

|| 3 (jarrel de rJieul) clean. 

Vider [vide] (««nj. ü) I v. 1.1| 1 (un sar, etr.j to 
empty; (un reire, une kuleille, etc.) to drain; 
(un étang) to drain off; (une rue) to clear; (un 
tiroir) to clean out; (une pièce) to clear out. 
j] 2 (un poisson) to gut. to clean; (un poulet) to 
draw. Il 3 (une clef) to hollow out; (un canon 
de fusd) to bore. |j 4 (qq.’un. l’espni) to exhaust, 
to tire out. 

II v. pr, se vider. || 1 to empty, to become 
empty. || 2 (querelle) to be settled. 
videur, -euse -[vidœxr, -»:zj n. emptier: 

(de rotai Ile,) drawerj (de poisson) gutter, clcaneri 
viduité [vidqite] n. f. widowhood. 

de [vil] n. î. || 1 (étal d’un efre mant) life. j| 

2 life, animation, spirit : débordant de vie. 
overilowing with vitality «n animal spirîls. Jj 

3 life; üfetime : j’y ai passé ta plupart de ma 
vie , 1 hâve spent the b est part of my life 
there. (( 4life; mannerof life, mode ou course 
of living : une vie active , désmivrée, an active 
on busy, an idle life. |j 5 living : gagner sa 
vie, to earn p.s living. J| 6 life, biography: 
les Vies de Ptularque, Plu tarch’s Juives, jj 
7 tocoi. ; à vie, for life ; pension à vie, life* 
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pension; président à vie, president ou chairman 
for life. 

Vieil [vjsxj] adj. Voir vieux. 
vieillard [vjsjaxr] n. m.. itiu. vieille : old mari. 
vieillarde [vjejard] n. f. (sens péjoratif) Old 
woman; old hag, harridan. 
vieille [vjexj] n. f. *icht. wrasse. 
vieillerie [vjsjri] n. f. (qénfr. ptur.) old things; 

old furniture, old clothes. 
vieillesse [vjejexs] n. f. oïdage. 
vieillir [vjejixr] (conj. 4) I v. i. || 1 to grow 
old. || 2 to look old; to âge. j| 3 to get old- 
fashioned; to become antiquated : locution 
vieillie, obsolescent ou obsolète expression ou 
phrase. 

II v, t. || 1 (robe, chapeau, etc.) to make (s.».) 
look older, to âge (s.o.). [( 2 (qq.’un) to make 
(s.o.) out to be older than he is. 

III v. pr. se vieillir. |] 1 to make oneself look 
older than one’s âge. || 2 to make oneself 
out to be older than one is. 

vieillissant, -ante [vjejisû, -üxt] adj. 
growing old; ageing; (art, sjsléme) becoming 
antiquated; falling behind the times. 
vieillissement [vjejismù] n, m. ageing, 
growing old; ( fig.) (des modes, etc.) getting Old- 
fashioned ou antiquated. 
vieillot, -Otte [vjejo, -.>t] I adj. oldish ; 

une mine vieillotte, a wizened face. 

II n. oldish ou little old man ou woman, 
vielle [vjel] n. f. *Jius. vielle; hurdy-gurdy. 
vierge [vjers] I n. f. || 1 Virgin; maiden : 
la Sainte Vierge , the Blessed Virgin; la 
Chapelle de la Vierge, the Lady Chapel. || 
2 *isiio«. {la Vierge) Virgo. 

II adj. Virgin, virginal; (sol, forêt, or, épée) Virgin; 

(page) biank; (fig.) (réputation) pure, 
vieux, vieille [vju, vjexjj I adj. (dorant une 
roselle ou un h muet vieux est remplacé par vieil 
[vjexj]). || 1 old;aged;elderly. |j 2 (chose) old; 
(habit, etc.) worn, shabby, worn-out; (Miment) 
aecaying; (pam, nomelles) stale; (inonuinenf) 
ancient : (.suhstanliremenl) on prend du vieux 
pour faire du neuf , they make new things 
out of old sLuff. || 3 (ami, connaissance, etc.) old : 
un vieil ennemi, an old enerny. j| 4 (mode, de. ) 
old; antique, antiquated, old-fashioned. || 
5 (opposé à noureau) old ; la vieille ville, the 
old lown ; un diplomate de la vieille école, . a 
tliploinal of the old scliooi. 

II n, old man (fém. old woman). 

III adv. old, like an old person : s'habiller 
Irop vieux, to dress too old. 

vif, vive [vif, vixvj I adj. || I allve, living. 
|{ 2 (personne) lively, brisk, alert, quick; (fig.) 
short- ou quick-tempered. }| 3 (esprit) quick; 
Sharp, keen, smart; (imagination) lively, vivid; 
(foi, impression) lively, Strong. j| 4 (attaque) Sharp, 
vigorous; (feu) hot, brisk, heavy, sharp; 
(reproehc) bitter; biting. |J 5 (couleur) bright, 
brilliant, vivid; (feu) glowing, flamjng, blaz- 
ing; (êriai) dazzling (air, renf, froid; sharp, keen, 
biting. 

II n. m. || I living person; (pfur.) qttîclc: les 
morts et tes vifs, the quick and the do ad. |( 
2 life : peindre au vif , sur te vif, to painl frorn 
life. || 3 quick ; trancher dans te vif, (Lo eut 
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into the flesh. |] 4 (d’un moellon) hard core; fd’ane 
colonne) shaft. 

III En compos. vif-argent n. m. quicksilver, 
mercury; vive-eau n. f., vives-eaux n. f. pl. 
*Naut. spring-tide. 

vigésimal, -ale [visezimal] adj. } plur. -aux, 
-aies : ♦Malh. (notation) vigesimal. 
yigie [vi 3 i] n. f. j| 1 (reille) look-out. j| 2 (marin) 
look-out, look-out man, mast-head man. || 

3 (rocher) vigia. |j 4 (balise) Jack-in-the-basket. 

|( 5 *Ch. de ter (sur un wagon) box. 
vigilance [visilüxs] n. I. vigilance; watch- 
fulness. 

vigilant, -ante [vÎ 3 ilc>, -ait] adj. Il 1 (gardien) 
vigilant: -amment,-ly; watchful; on one’s 
guard, IJ 2 (soins) scrupulous, incessant, 
vigile [vi 3 Î:l] n. f. *Eecl. vigil. 
vigne [vixji] n. f. Il 1 vine : vigne vierge, 
Virginia creeper. || 2 vineyard. 

vigneron, -onne [vijirâ, -on] n. vine- 
grower; aussi vine-dresser. 
vigneter [vip(9)te] (conj. 8, t redoublé der. e muet) 
v. t. to decorate with vignettes. 

vignette [vijisxt] n. f. Il 1 vignette. || 2 (sur 
un paquet de tabac, une boile d’allumettes, etc.) inland- 
revenue band. || 3 *Bot. (famil.) clematis; aussi 
meadow-sweet. 

vignoble [vijiobl] I n. m. vineyard. 

Il adj. (région, pars) wine-growing. 
vigogne [vigop] I n. f. || 1 *zoot. vicuna, 
vicuna. || 2 vicuiïa-cloth ou wool. 

II n. m. hat of vicuna felt. 
vigoureux, -euse [viguro, -oxz] adj. || 

1 vigorous; -ment, -ly; (homme) strong, 
powerful; (ueillard) haie and hearty, robust; 
(sanie) sound, robust ; (plante) hardy. || 2 vigor¬ 
ous; (aüaque, etc.) energetic, spirited ; (discours) 
impassioned, energetic. || 3 (stjle) strong, 
forceful; trenchant; ♦lleaux-arts (pinceau) firm; 
powerful, vigorous; (colons) well-defined. 
Vigueur [vigœxr] n. f. || 1 (phjsique, morale) vi- 
gour, strength, force; power; (de la pensée) 
energy. || 2 (des lois) force, validity : la loi n’a 
jamais été mise en vigueur, the law has never 
been brought into force, been enforced. 

viking [vikiij] n. m. viking. 
vil, VÎle [vil] adj. || 1 (marchandise, etc.) vile, 
worthless, cheap : vendre, acheter à vil prix, 
to buy at a low price. || 2 (homme) vile, base, 
mean, abject, low; (condition) lowly; ignoble, 
vilain, -aine [vilf, -en] 1 n. (| 1 ♦iiist. villein, 
serf, peasant. || 2 villain, scoundrel, wretch. 

Il adj. j| 1 *Hist. low-bom. || 2 (personne, figure, etc.) 
ugly, ül-favoured; (main, etc.) ill-shaped; 
(maison) Ugly; (quartier) poor, shabby, low, 
gordid* || 3 (personnage) vile, mean, nasty; 
(caractère) nasty, ugly; (action, etc.) shabby, 
mean, scurvy, dirty; (métier, etc.) vile, low, 
base; -ment, -ly. || 4 (maladie, etc.) nasty, 
serious, ugly; (coup, etc.) dangerous; (temps) 
nasty; fîlthy, dirty. 

vilebrequin [vilbraki] n. m..|| 1 brace, blt- 
brafce? (à conscience) breast-drill; (à cliquet) rat- 
chet-brace. || 2 nuto. crank-shaft. 

Vilenie [vilni] n. f. II 1 vile on low, mean 
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action; shabby on scurvy trick; ugly on 
nasty deed. 

vilipender [vilipùde] (conî. 3) v. t. (qq.’un) to 
vilipend, to contemn, to vilify. 
villa [villa] n. f. villa, 
village [vilaxs] n. m. village, 
villageois, -oise [vilaswa, -waxz] I n. vll- 
lager. 

II adj. (rie) village, COuntry; (manières) rustic, 
awkward, uncouth, clownish. 
villanelle [vilansl] n. f. (poème) villanelle; 
(danse) viilanella. 

ville [vil] n. f. town; City : ville d’eau , water- 
ing-place; la Ville éternelle , the Eternal City, 
Home; hôtel, maison de ville , town-hall. 
villégiature [vile 3 jatyir] n. f. stay (on 
holiday) in the country; villeggiatura. 
villégiaturer [vilesjatyre] (conj. 3) v. i. to 
stay (on holiday) In the country. 
villosité [villozite] n. f. villosity. 
vin [vs] n. m. || 1 wine : vin doux , must; vin 
sec, dry wine; vin de liqueur , dessert wine; 
vin ordinaire , dinner wine; vin fin, vin de 
marque, vintage wine; grands vins, famous 
vintage wines. 

vinaigre [vinsxgr] n. m. vinegar. 
vinaigrer [vinegre] (conj. 3) v. t. (une salade, etc.) 

to vmegar; to season with vinegar. 
vinaigrerie [vinsgrari] n. f. vinegar-fac- 
tory ou -making; vinegar-trade. 
vinaigrette [vinsgrst] n. f. oil-and-vinegar 
sauce ou dressing. 

vinaigrier [vinsgrije] n. m. || 1 vinegar- 
maker ou -merchant. || 2 vinegar-cruet. 
vinasse [vinas] n. f. || 1 liquid left after the 
distillation of alcohol. || 2 weak ou watery 
wine. 

vindicatif, -ive [vidikatif, -ixv] adj. vin- 
dictive; -ment, -ly. 

vindicte [vldikt] n. f. *Jur. (d’uu crime) pro- 
secution, punishment. 

vinée [vine] n. f. || 1 grape-bearing branch. 

|| 2 harvest of wine. 

viner [vine] (conj. 3) v. t. (du hu, du moût) to add 
alcohol to. 

vineux, -euse [vîno, -oxz] adj. Il 1 (nn) 
strong, heady, full-bodied. || 2 (pédtte, etc.) 
wine-flavoured. [| 3 (regiou) rich in wine ou 
grapes. |j 4 (smietie, etc.) wine-stained. 

Vingt [vs, vât der. une ro/elle ou un h muet] 1 adj. 
num. || 1 twenty : vingt et un, vingt-deux , 
twenty-one, twenty-two; vingt mille hommes, 
twenty thousand men. || 2 twenty, twen- 
tieth : le vingt octobre, October the twen- 
tieth, the twentieth of October; page vingt , 
page twenty, the twentieth page. 

II n. m. twenty. 

vingtaine [vstsxn] n. f. twenty; a score; 
about twenty. 

vingtième [vStjsxm] I adj, num. et n. m. 
twentieth : un vingtième, one twentieth; 
-ment, -ly. 

vingtuple [vstypl] adj. et n. m. twentyfold. 
vingtupler [vltyple] (conj. 3) V. t. et v. i. to 
muitiply twentyfold. « 
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vinicole [vinikol] adj. vinicuitural. 
viniculture [vinikylty ir] n. f. viniculture. 
vinification [vimfikasjâ] n. f. vinification. 
Vinosité [vmozite] n. f. vinosity. 
viol [vjal] n. m. *Jur. râpe, 
violacé, -ée [vjolase] adj. vioiaceous, pu r- 
plish blue. 

violateur, -trice [vjolatœir, -tris] n. vio- 
lator; (d’un Jroii) transgressor, infringer, 
breaker; (d'un lieu sjirI) profaner, 
violation [vpiasjà] n. f. violation; (d’un droit) 
transgression, infnngement, breaking; (d’un 
lieu saini) desecration, profanation, 
violâtre [vjalartr] adj. purplish. 
viole [vjal] n. f. || 1 *ilus. Viola. || 2 *Menins. 
jack-screw. 

violence [vjalfusj n. f. Il 1 violence; (du ient) 
force; boîsterousness; fury; wildness; (des 

pj'.monv) fierceness; (de la douleur) acuteness, 
severity. [| 2 violence; outrage, injury; *Jur. 
unlawful exercise of physicai force, 
violent, -ente [vjolfî, -fut] adj. || 1 violent; 
-ment, -ly; (venl) boisterous, wild; (passion) 
fiery, hot; (waiiere) fiery, ungovernable, 
passionate; (douleur) severe, poignant, exqui¬ 
sité. || 2 (iiidfue) violent, impetuous, furious. 
|| 3 (personne) violent, irascible, hot-tempered, 
fiery. 

violenter [vjolûte] (<on;. :t) I v. t. (qq.’iui) to 
do violence to (s.o,), to constrain (s.o.) by 
violence; (une femme) to ravish. 

II v. pr. se violenter : to do violence to oneself, 
to one’s «feelings. 

violer [vjole] (ronj. J) v. t. || 1 to violate; 
(U loi, rie.) to break to transgress, to infringe; 
(1rs droits de qq.’iini to encroach upon ; (une pi o- 
mevse) to break. || 2to vjolate; (un Iipu saint) to 
profane, to desecrate, to pollute; (une femme) 
to outrage, to ravish. || 3 (un dommle) to 
violate, to enter unlawfully; (le secret de la 
correspondance) to violate ou infringe upon (Ute 
secrec; of corresponde™ e). 

violet, -ette [vjole, -et] ladj. violet; purple. 

II n. m. (couleur) violet. 

III n. f. *Bof. violet. 

violeur, -euse [vjoiœxr, -oxz] n. J| I (des 
lois, clr.) violator, breaker. || 2 (violeur m.) 
(d’uue lemnie) ravisher. 

violon [vjol.l] n. m. || 1 “'lins, violin; (winil.) 
fiddle : jouer du violon, to play on the violin 
j| 2 violin, violinist. {[ 3 (luiml.) lock-up : 
conduire qq.’un au violon, to run s.o. in. 
violoncelle [vjolosel] n, rn. “•‘Mus. (instrument) 
violoncello, ’cello; (joueur) ’cello, ’cellist. 
Violoniste [vjolonistj n. violinist. 
viorne [vjorn] n. f. viburnum. 

Vipère [vipe :r] n. f. viper. 

Vipérin, -ine [vipers, -in] adj. vipérine. 
Vipérine [vipérin] n. f. ^Ilol. viper’s bugloss. 
virage [vîraxg] ns. rn. || 1 turning, turning 
round; (sur pi ml) slewing ou swinging round; 
*>’uui. tacking, wearing, going about; *A>iat. 
(inrlmt) banking. || 2 turn, corner, bend, || 
3 *Photo(|. toning. 
virago [virago] n. i. virago. 
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virelai [viris] a. m. virelay. 

virement [vimuï] n. m, [( J = virage 1. [| 

2 *lianquc transfer. 

virer [vire] (rom. .)) I v. i. f| 1 to turn, to 
turn round : il vire à tout vent, he chops and 
changes, blows now hot now cold, is as un- 
stable as water. || 2 to turn ; to sweep round ; 
*tuto. to take a corner; *nut. to bank. || 

3 (mit un pool] to slew ou swing round. || 4 *Naut. 
(hJler) to heave; (>enl rfetanl) to tack; (benl arriére) 
to wear. || 5 (étoffe, etc.) to turn, to change 
colour; *l’li<)log. (épreme) to tone, 

II v. t. || 1 to turn. JJ 2 *njngue (une somme) to 
transfer. 

vireur [virœxr] n. m. turning-engîne. 
virevolte [virvolt] n. m. swift turn round, 
virevolter [virvolte] (ronj. ») v. i. to turn 
round swiftly. 

virginal, -ale [virginal] I adj., plur. -aux, 
- aies : virginal . 

II n. f. *\ius. virginal. 

virginité [virginité] n. f. virginity; maîden- 
hood. 

virgule [virgyl] n. f. J| 1 *firain. comma : point 
et virgule, semi-colon. j| 2 décimal point : 
cinq virgule vingt-cinq, five point twenty-five, 
viril, -île [viril] adj. viril; (sexe) male; (dîne, 
de.) manly. 

virilement [virllmô] adv. lîke a man. în a 
manly fashion. 

virilité [virilité] n. f. virility. 
virole [viral] n. f. (d’outil) ferrule; thimble; 
(de tuiau)thimble-joint, collar, sleeve; (de fusil) 
Iocking-ring. 

viroler [virale] (cunj. :i)v. t. (un outil) to ferrule, 
to thimble. 

virtualité [virtualité] n. f. virtuality. 
virtuel, -elle [virtqsl] adj. |j l *icc!., opt^etc. 
Virtual. [[ 2 Virtual, practicaî : c’est lui le 
chef virtuel, he is the practicaî leader, 
virtuellement [virtqslmâ] adv, virtually. 
practically, to ail mtents and purposes. 

virtuose [virtqoxz] n. virtuose, 
virtuosité [virtqozitej n. f. virtuosîty. 
virulence [Yirylùxs] n, f. virulence; poison- 
ousness; (fKj.) mahgnancy, malignity. 
virulent, -ente [virylô, -âït]adj. virulent; 
poisonous, maiignant; (flg.) acrimonious. 

virure [viryxr] n. f. ♦.Vaut, strake. 
virus [viryxs] n, m. virus, 
vis [vis] n. f. screw. 

visa pma] n. rn. || 1 (sur un pawport) Visa, visé ; 
faire mettre le visa sur son passeport, to hâve 
o.’s passport viscd ou visé’d. [[ 2 *Comm, (sur un 

dominent, un cmiipie) initiais, signature; certifica¬ 
tion; (d’une lettre de champ) sighting. 

visage [viza: 3 ] n. m. face; countenance. 
ViS-à-VlS [vizavij I locut. propos. {[ 1 (de | 
opposite; facing : il est logé vis-à-vis de notre 
rrnison , vis-à-vis Véglise, ho lives opposite our 
housc, opposite the chureh. |{ 2 \de) ïn pré¬ 
sence (of); face to face(with). (|3 (Uwmleinmi) 
(de) with respect (to), towards : son attitude 
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vis-à-vis de ses critiques, his attitude towards 
his critics. 

II locut. adverb. opposite : deux places vis-à- 
vis, two seats facing each other: ils demeurent 
vis-à-vis, tliey live over the way. 

III n. m. || 1 person opposite; *»anse vis-à-vis. 
|| 2 (canapé, Toiture) vis-a-vis. 

viscéral, -ale [viserai] adj., plur. -aux, -aies : 
viscéral. 

viscère [vissrr] n. m. *Anjt. interior organ; 
(plur ) viscera. 

viscose [viskoiz] n. f. viscose, 
viscosité [viskozite] n. f. viscosity, viscidi- 
ty. 

visée [vize] n. f. || 1 aim; *Artill. sighting : 
prendre soigneusement sa visée, to take careful 
aim. || 2 (gêner, plur.) aim, purpose, design : il 
porte trop haut ses visées, he is too ambitious; 
he aims too high. 

1 viser [vize] (conj. 3) I v. t. (un homme, un oiseau) 
to aim at, to take aim at : les cas visés dans 
le paragraphe ci-dessus, the cases contemplated 
in the above paragraph; se sentant visé par 
mes observations, feeling my remarks were 
directed against him. 

II v. i. (à) to aim (at). 

2 viser [vize] (conj. 3) v. t. (un passeport) to visé; 
(un document) to initial; (un chèque) to certify. 

viseur, -euse [vizœxr, -oiz] n. Il 1 aimer. 
|| 2 (viscurm.) *l’hotog. view-finder. || 3 (viseur 
m.) *Uilit. sight-vane; *Amt. bomb-sights. 
visibilité [vizibilite] n. f. visibility. 
visible [yizibl] adj. || I (corps, etc.) visible, 
perceptible, apparent. || 2 visible, obvious, 
manifest : dans un endroit très visible, in a 
conspicuous place; -ment, -ly. || 3 at home 
to visitors : Madame Durand est-elle visible? 
is Madame Durand at home? 
visière [vizjerr] n. f. (de ejMjuc) visor, vi- 
ZOr; (de casquette) peak. 

vision [visj:>] n. f. || 1 vision; sight; aussi per¬ 
ception. Il 2 vision, apparition, image. || 
3 vision; chimaera; imagination, 
visionnaire [vizjonexr] adj. et n. visionary. 
visîr [viziir] n. m. = vizir. 

Visitation [vizitasj;>] n. f. *Eccl. Visitation (of 
the Virgin to Elizabeth). 

visite [vizit] n. f. || 1 visit, call;pareil, visitor, 
caller : rendre visite à . faire (une) visite à 
qq.’un, to call on s.o. || 2 (de médeciu) visit : 
*Milif., etc. passer à la visite, to go before the 
doctor. (| 3 (d'inspecteur, etc.) visit, visitation : 
*Jur. visite domiciliaire, domiciliary visit; la 
visite des malades , the visitation of the sick. 
[| 4 *Naut. (d'un navire, etc.) survey; (par la douane) 
jerquing; (en mer) visit; visitation. || 5 (d’une 
machine, elc.) overhauling; ♦Auto, servicing. 
visiter [vizite] (conj. 3) v. t. || 1 (qq.’uii, par poli¬ 
tesse) tO Visit, tO call on. Il 2 (un malade) (médecin) 
to visit, to attend; (pcdre, etc.) to visit. j| 
3 (des monumenlSj etc.) to Visit : permis de visiter, 
order to view. || 4 *lh>uanes (un navire) to jerque; 
(un navire, des bagages) to visit, to search; (police) 
(une maison, etc.) to visit, to search. j| 5 (une 
machine, etc.) to examine, to overhaul; ♦Aulu. 
to service; *Naut, (un navire) to survey. 
visiteur, -euse [vizitœxr, -*m] n. |j 1 visi¬ 


tor, caller. f] 2 (d'un musée, etc.) visitor. || 3 (des 
pauvres) district visitor. || 4 *Douanes searcher; 
♦xuut. (expert) surveyor. 

vison [vizô] n. m. vison ; American mink. 
visqueux, -euse [visko, - 0 iz]adj. viscous; 
(liquide) ropy; thick; (humeur) glutinous, viscid; 
slimy; (peau) clammy, sticky. 
vissage [visais] n. m. screwing. 
visser [vise] (conj, 3) I v. t. (fixer arec des vis) to 
screw on ou in ou up ou down; (serrer en faisant 
tourner) to screw on. 

Il v. pr. se visser. [| 1 to bescrewed on ou in ou 
up ou down. }| 2 (fig.)to attach oneseïf firmly. 
visserie [visri] n. f. bolts and screws ; aussi 
screw-factory. 

visuel, -elle [vizqsl] Iadj. Visual;-ment, -Iy. 
11 n. m, (au stand de tir) bull’s eye. 

Vital, -ale [vital] adj., plur. -aux, -aies : (organe, 
fonction, elc.) vital, necessary to Jife; (suc, etc.) 
vital, life-supporting; (vérité, etc ) vital, es- 
sential, fundamental ; -ment, -ly. 
vitaliser [vitalize] (conj. 3) v. t. to vitalize. 
vitalisme [vitalism] n. m. vitalism. 
vitaliste [vitalist] I n. m. vitalist. 

II adj. vitalist ic. 
vitalité [vitalité] n. f. vitality. 
vitamine [vitamin] n. f. vitamin. 
vite [vit] I adj. swift; rapid; (coureur, etc.) 
fleet; speedy. 

Il adv. || 1 quickly; fast; swiftly : courir vite f 
to run fast. || 2 quickly, hastily: fai parlé 
trop vite, I spoke too soon. || 3 quickly, soon s 
préparons-nous aussi vite que possible i, let’s 
get ready as soon as we can. 
vitellin, -ine [vitslls,-in] adj. etn. f. vitel¬ 
line. 

vitellus [vitellyis] n. m. vitellus, yolk. 
vitesse [vitexs] n. f. || 1 speed; (d’un tram, etc.) 
velocity; (d’un coureur) swiftness, fleetness; 
(d’un motiieiumi du corps) swiftness, rapidity, 
quickness : vitesse maximum, top speed; 
vitesse économique, commerciale, average speed, 
including stops; *Aulo. vitesse en palier, speed 
on the level; ♦ilach. vitesse de régime (d’un 
moteur, etc.), normal running speed. || 2 Locut : 
a) aller à toute vitesse, to go (at) full speed; 
top speed; prendre de la vitesse, to gather 
speed; prendre, gagner qq.’un de vitesse, (prop.) 
to outstrip ou outrun s.o.; <iusm to overtake 
s.o.; (liji.) to antieipate s.o., forestall s.o., to 
get ahead of s.o.; *lual. perdre de la vitesse , 
se mettre en perte de vitesse, to stall; b) *Ch. de 
ter train de grande vitesse, express passenger 
train; expédier un colis en ou par grande 
vitesse, to forward a pareel by fast goods 
train ou passenger train; c’est venu en ou par 
petite vitesse, it came by slow goods train; 
c) *Aulo. se mettre en première vitesse, to slip 
into lirst ou low ou bottom gear; monter une 
côte en quatrième vitesse, to clixnb a bill ixx 
top (gear). 

viticole [vitikol] adj. viticuitural; wine. 
viticulteur [vitihyltœrr] n. m/viticulturist; 
wine-grower. 

viticulture [vitikyltyxr] n. f. viticulture, 
wine-growing. 
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vitrage [vitra 13] n. m. || 1 glazing. || 2 glass, vivier [vivjel n. M. ffsh-pond; fish-pool; 
glass-work, Windows, jj 3 glass-door; glass (sur un bateau de pèche) well, trunk. 
partition. ]] 4 {ndwa) vitrage-curtain. vivifiant, -ante [vivifjù, -ait] adj. vivi- 


Vitrail [vitra ij] n. ni., piur. -aux : stained- 
gJass window. 

vitre [vitr] n. f. pane of glass, window-pane. 
vitré, -ée [vitre] adj. Il 1 (porte, ele.) giazed; 

glass. Ij 2 (humeur, etc.) vitreous. 
vitrer [vitre] (coni. 3) v. t. (une tenétre, etc.) tO 
glaze, to fit with glass. 

Vitrerie [vitrari] n. f. glaziery. 
vitreux, -euse [vitrer, adj, vitreous, 
glassy. 

vitrier [vitrije] n. m. || 1 window-glass maker 
eu marchant. || 2 glazier. 
vitrification [yitrifikasjô] n. f, vitrification, 
vitrifier [vitrifje] (conj. 3 ) I v. t. to vitrify. 
II v. pr. se vitrifier ; to vitrify, 
vitrine [vitrm] n. f. (| 1 shop-window. ([ 
2 glass cabinet ou case. 

Vitriol [vitrij5l] n. m. vitriol, 
vitrioler [vitriple] (c«nj. 3 ) v. t. to vitriolize. 
vitriolerie [vitrijoln] n. f. vitriol-works, 
vitrioleur, -euse [vitrijolœxr, -tftz] n. 
vitriolizer. 

vitupération [vityperasj 5] n. f. vitupéra¬ 
tion. 

vitupérer [vitypere] (eonj. 9) v. t. to vitu- 
perate, to revile, to abuse, 
vivace [vivas] adj. (corbeau, elc.) long-lived; 
vivacious; (plante) hardy; perennial; viva- 
Cious. 

vivacité [vivasite] n. i || 1 (d’un mourcmeat, d’un 
ade) promptness, quickness, readiness. (| 
2 (d’une attaque) keenness, sharpness, vjgour; 
(d’une discussion] beat, warmth, violence, fever, 
assion. j) 3 vivacity; (d’esprit) readiness, 
eenness, quick-wittedness, açuteness; (to 
sentiments, etc.) intensity, liveliness, strength. 

|| 4 (du caractère) hastmess, irritabiiity. || 
5 (du si.»le) vivacity, liveliness. }| 6 (des 
regards, elc.) vivacity, brilliancy, |j 7 vivacity, 
animation, liveliness, sprightiiness. 
vivandier, -ière [vivodje, -jexr] n. vivan¬ 
dier (fem. vivandière); sutier. 
vivant, -ante |>ivâ, -axt] I adj. || 1 living; 
alive : les êtres vivants, living créatures ou 
beings. |j 2 (matière) living : un rempart vivant, 
sl living rampart. [( 3 (ru«, scène, etc.) animat- 
ed, llvely, stirring. || 4 (récit, etc.) lively, 
vivid, spirited; glowing. 

II n. m. living person ; les vivants et les morts , 
the quick and the dead. 
vivat [vivat] n. m. cheer. 

1 vive [vixv] n. f, *icht. weever. 

2 vive [vixv] Foirai/. 

3 vive [vixv] interj. Voir vivre 1. 
vivement [vivmô] adv. [( 1 (unreber, de.) 

quickly; smartly, sharply, brîskly, || 2 (ré¬ 
pondre, réprimander, etc.) sharply. |( 3 (ewoutoir, 
toucher) deeplÿ; (sentir) acutely; keeniy; (blesser) 
severely; (remercier) warmly. 
viveur, -euse [vivœir, - 012 ] n. one who 
lives fast; one of the fast set; a rake. 
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fying; quickening, animating; (climat) forti- 
fying, invigorating; bracing; *ïhéoi. quicken- 
ing; (grâce) vivifying. 

vivificateur, -trice [vivifikatœxr, -tris] 
adj. (action, etc.) vivifying. 
vivifier [vivifje] (coni. 3) v. t. to vivify; to 
vitalize, to quicken; to endue with iife; 
(climat, etc.) to invigorate, to brace. 
vivipare [vivipaxr] adj. viviparous. 
vivisecteur [vivisektee sr] n. m. vivisector. 
vivisection [viviseksjü] n. f. vivisection. 

vivre [viivr] (eoni. 44) I v. i. || 1 to llve; to 
be alive : il ne vivra pas huit jours, he will 
not last a week. || 2 to live, to spend one’s 
Jife : vivre loin ou hors du monde, to live in 
séclusion. || 3 to live, to subsist : gagner 
juste de quoi vivre, to earn justenough to live 
on. j) 4 Int ut. .* vive le roi! long live the kingl 
*JIilil. qui viveP who goes there? qui vivra 
verra , live and learn; vivre et laissez vivre, to 
live and let live; se laisser vivre, to take things 
00 iife easily; vivre sa vie , to live o.’s life. 

II n.m. Il 1 food : le vivre et le couvert; que faut- 
il davantage? food and lodging ou bed and 
board — what more do you wantr || 2 (plur.) 
stores, provisions, supplies; *üilit. rations, 
vizir [vizixr] n. m. vizier. 
vizirat [vizira] n. m. vizierate, vlziership. 
vocable [voka :bl] n. m. || 1 vocable, Word. 

term. || 2 *Ecrl. name-patronage of a saint. 
Vocabulaire [vhkabyls ïr] n.m. (d’une langue; 
d’un fjraupe social; d’une science, d’un art; dictionnaire) 
vocabulary. 

vocal, -ale [vokal] adj., plur. -aux, -aies : 

(ergane, son; musique, pnèrr, etc.) vocal;-ment,-ly, 
vocalisation [vokalizasj,i] n. f. vocalisation, 
vocalise [vokalîiz] n. f. vocalizing. 
Vocaliser [vokalizej (mil), :|) | y, t, || 1 (un 
chant, etc.) to vocaüze. jj 2 (une consonne) to vo- 
calize. 

II v. i. *jius. to vocaüze. 
vocalisme [vakalism] n. m. *<;ra,n. theory of 
vowels; (d'une tangue) vowel-system; (d’uu mot) 
vowels. 

vocaliste [vokaüst] n. *llus. vocalist. 
vocatif [vDkatif] n. m. *Uraro, VOCatiVe. 
vocation [vo-kaajs] n. f. vocation, divine 
call; aussi inclination, bent; disposition : 
manquer sa vocation, to mistake o/s calling, 
to miss o/s vocation. 

vociférant, -ante [vosifercï, -cïit] adj. vo¬ 
ciférant, vociferous. 

vociférateur, -trice [vosiferatœxr, -tris] 
n. vociferator, 

vocifération [vosiferasjsj n. f. vocifération, 
vociferating; (plur.) shouts, yells. 
vociférer [vosifere] (wmj. fl) v. t. et v. i* to 
vocîferate, to shout, to bawl. 
vodka [vodka] n. m. vodka, 
vœu [v 0 ] n. m., plur. vœux. || 1 vow : faire, 
accomplir. rompre un vœu, to make oa take, 
fui fil, to break a vow, (j 2 wish : je forme 
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des vœux pour votre bonheur, I wish you 
every happiness; mes meilleurs vœux, tous mes 
vœux pour ta Nouvelle Année, my best wishcs 
for the New Year. 

vogue [vog] n. f, vogue, fashion : être passé 
de vogue , to be out of fashion; avoir la vogue, 
to be ail the rage. 

voguer [voge] (cou). 3) I v. I. || 1 f *Xaut. to 
row; (galère) to sali : voguer à pleines voiles, to 
sail with ail sails set. j[ 2 to go onward ; (flq.) to 
wander : ainsi voguaient mes pensées , thus 
wandered my thoughts. 

Voici [vwasi] prép. || 1 (indiquant le moment ou 1*état 
actuel ou proche, etc.) here is, here are : voici 
Vheure du départ, it is time to start now; nous 
voici arrivés! here we are! we hâve got to the 
end of our journey; me voici, nous voici , le 
voici, la voici, les voici, here I am, we are; 
here he is, she is, here they are; si vous voulez 
une plume, en voici une, if you want a pen, 
here is one. jj 2 (s'opposant à voilà) this is; here 
is : voici ma route, voilà la vôtre , thisismy way, 
that is yours; voilà ce qu'il dit, et voici ce que 
je sais, that is what he says and here is ou 
this is what I know. j| 3 (suiri de venir ) (marque 
une arrivée très proche) here Is, here are : voici 
venir l'hiver > winter is drawing near, is close at 
hand. || 4«* il y a (mr avoir II 3,4) :a) il est parti 
voici dix minutes, he went close on ten minutes 
ago; 6) voici vingt ans bientôt qu'il est mort, he 
has been dead for close on twenty years; c) 
voici bientôt vingt ans qu’il est mort, it is close 
on twenty years sinee he died. 

voie [vwa] n. f. Il 1 way, road; aussi route, 
track; aussi Street : la voie publique, the 
public thoroughfare, the highway ou high 
road; la Voie lactée, the Miïky Way. || 2 *Phv*iol. 
canal : ♦tuai, voies urinaires, the urinary 
passages; les voies biliaires, the bile ducts; 
les voies digestives, the digestive tracts. 

I| 3 *Ch. de fer track, way : voie ferrée, rail way: 
(U, 8. A.) railroad; largeur de voie, gauge. |f 
4 (fia.) way, means, method : par une voie 
légitime, by légitima te means. || 5 line, voca¬ 
tion î chercher sa voie, to try to fmd o.self. 

|| 6 course (of action); line (of conduct) : 
c'est la seule voie qui me soit ouverte, it is 
the only course open to me. |j 7 *r.ha>st* (du 
ululer) track; (du cerf) Slot : mettre les chiens 
sur la voie, to put the dogs on the scent. Il 

8 (d’une voiture) track, mark; mal gauge. || 

9 (d’uue scie) set; aussi kerf. |{ 10 lorut. : a) (tlg.) 
*WM. la voie large, étroite, the broad, the 
narrow way; *Ch, de fer voie principale, main, 
line; mettre qq.'iui dans la bonne voie, to 
put s.o. on the right track; l’affaire est en 
bonne voie, the matter is going along well; 
b) Haut, voie d’eau, leak : faire, contracter une 
voie d'eau, to sprîng a leak; aveugler une voie 
d'eau, to stop a leak; c) en vole de, on the 
wav to, In process of : être en voie de réussir , 
to be on the way to success. 

Voilà [vwala] prép. || 1 (indiquant un éloignement 
plus su moins grand dans le teuipv ou l'espace) there 
is, there are : le voilà, là-bas! there he is, 
over thereï voilà qui est bien! that’s good 
work! K 2 en balancement avec voici : there is, 
there are : voici mon chapeau, voilà le vôtre, 
here is my bat, and there is yours; voilà ce 
que fai fait, voici ce que je vais faire, that is 
what 1 hâve doue, this is what I am going 
to do. |j 3 (équivalent à voici) here is, here are; 


(à il y a* voir avoir II 4) : voilà l'argent que je 
vous dois, there's the money I owe you; le 
voilà! here he is! nous voilà enfin chez nous! 
here we are a t home at last ! voilà deux ans 
qu'il est mort, it is two years since he died. 

1 voile [vwal) n. f. || 1 *\'aut. sail î grand'voile, 
mainsail; voiles hautes, basses, upper, lower 
sails; bateau à voiles, sailing-boat; naviguer à 
la voile, to sail; mettre à la voile, faire voile 
pour..., to set sail for... 

2 voile [vwal] n. m. || 1 veil : baisser son 
voile , to lower o.’s veil; voile de deuil (de reave), 
widow’s weeds. j| 2 (de fauteuil) antimacassar. 
3 *Photog. fog. || 4 *Text, voile, j| 5 (d’une roue 
d’auto, etc.) buckle. || 6 Locut. : a) prendre le voile, 
to take the veil. to become a nun; 6) *Àuat. 
voile du palais, soft palate. 

voilé, -ée [vwale] adj. || 1 (ciet) overcast; 
(lumière) veiled, dim; (voix) veiled, slightly 
husky; (regard) dull, dim. || 2 (termes) veiled, 
obscure. || 3 *Photog. (plaque) fogged. || 4 (rone 
d'auto, etc.) buckled. 

1 voiler [vwale] (conj. 3) I v. t. {[ 1 (son visage, 
une statue) to Veil; (le soleil, etc.) to veil, to hlde, 
to cover. || 2 (la lumière) to veil, to dim; to 
shade; (la voix) to veil, to make slightly 
husky; (le regard) to dim. Il 3 *Photog. (une 
plaque) to fog, || 4 * 1010 ,, etc. (une roue) to 
buckle. 

II v. i. (roue) to buckle; (bob, etc.) to warp. 

III v.pr. se voiler. j| 1 (ciel) to become overcast 
ou cloudy; (vou) to be veiled, to get husky; 
(veux) to be dimmed, || 2 * 1 voiler IL 

2 voiler [vwale] (rouf. 3) v. t. *Xaut. (un navire) 
to rig ou fit with sails. 

voilerie [vwairi] n. f. *Naut. sail-)oft. 

Voilette [vwalst] n. f. (de femme) Veil. 

Voilier, -ière [vwalje, -jerr] Iâdj. Il l *>iaui. 
(batiment) sailing,|[ 2 (oiseau) capable of prolonged 
flight. 

II n. m. ]| 1 sail-maker. || 2 (navire) saïler, saîl- 
ing-vessel. f) 3 (oiseau) bird capable of pro¬ 
longed flight. 

1 voilure [vwalyxr] n. f. || 1 *\’aut. sails. (| 
2 *iTiat. wing-spread, flying surface. 

2 voilure [vwalyxr] n. f. (du bois) warping; 
(d’une roue) buckling, bending. 

voir [vwair] feoni. 13) I v. t. || 1 to see, to 
perceive; (Ug.) to conceive, to imagine : je 
ne le vois pas marié! I can’t see him, imagine 
him married! |j 2 to see, to look at;to notice, 
to observe; to distinguish : je n'ai rien vu 
d'anormal, I saw ou remarked nothing unu- 
sual; on ne peut pas voir la différence entre 
eux, you can’t see the ditïerenee between 
them. || 3 to see, to read : il me semble que 
je l'ai déjà vu quelque part, I seem to hâve 
seen it already somewhere. || 4 (un pan, un 
musée, etc.) to see, to visit; (une pièce de IWlrc) 
to see, to be présent at ou attend the per¬ 
formance of. || 5 to see, to understand, to 
je ne vols pas ce que vous voulez dire, 
l’t see what you meau. || 6 to see, to 
witness : c'est une chose que nous ne verrons 
jamais, that is something we shall never see 
ou witness. )| 7 to see;to undergo; to expé¬ 
rience : un pays qui n'a jamais vu la guerre , 
a land that has never seen ou experienced war. 

|| 8 (qq.’un) to see, to meet with; to visit; to 
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receive : je l’ai vu hier dans la rue, I met 
him yesterday in the Street; quand pourrai-je 
vous voir? when can I call on you? j| 9 tosee, 
to try : voyez si vous pouvez le faire, try ou 
see ou try and see if you can do it. || 10 to 
see, to judge, to appreciate : chacun a sa 
façon de voir les choses, every one has his 
way of seeing things. || 11 to see, to find 
out : je vais voir s’il est rentré, Pli go and 
find out if he has corne in. || 12 to see, to 
foresee : je ne vois pas la fin de nos difficultés 
si proche que cela, I don’t foresee such an 
early end as ail that to our difficulties. || 

13 (sum d’un infinitif) to see : j’ai vu construire 
tout ce quartier-ci, I hâve seen ali this quar- 
ter built; je l’ai vu tomber, I saw him fall. || 

14 cmploié absolument : to see : je n’y vois plus, 
je n’y vois plus clair, I can’t see distmctly; 
voir, c’est croire, seeing is believing; voir 
rouge, to see red; il ne voit que par sa femme, 
he sees only through his wife’s eyes; j’y 
vais voir, I’il go and see. ji 15 tocut. : a) voir 
à : 1) to see to it : voyons à ce que tout soit 
prêt pour son arrivée, let us see to it that 
everything is ready for his arrivai; je verrai 
à ce que le t ohs parte, 1*11 take care the parcel 
is sent off; 2) to try to, to do one’s best to : 
voyons à lui faire un accueil digne de lui, let 
us try and give him a fitting welcome; 3) to 
see into, to occupy oneself with : il n’a rien à 
voir à ma conduite, he has nothing to do with 
my conduct; qu’avez-vous à y voir :i what has 
that to do with you? b) voir venir ;1) voir 
venir qq.’un, to see s. o. corne ou corrun^; 
2) il ne faut pas se presser, mieux vaut voir 
venir, there must be no hurrying, better wait 
and see (the turn things take) ; c) faire voir : 
1) to show : il n’a pas fait voir tout son jeu, 
he hasn’t shown ail his cards; faire voir un 
courage admirable, to show ou évincé praise- 
worthy courage; 2) to prove : je vous ferai 
voir que vous vous trompez, Pli show you, 
prove to you you are wrong; 3) il nous en a 
fait voir de toutes les couleurs! he has given 
us a lot of bother ou trouble ! he has led us a 
merry dance! d) laisser voir, to show; (flg.) 
to reveal, to betray ou betoken : cela laisse 
voir ce dont il est capable, that shows what 
he is capable of; sa figure laissait voir son 
embarras , his face betrayed ou betokened his 
embarrassment. 

II v. pr. se voir. [| I (dans one glace, etc.) to See 
oneself. jj 2 (dans telle ou telle situation) to see ou 
find oneself; to think oneself : il se voyait sur 
le point de tomber, he saw himself about to 
fall. [j 3 (réciproquement) to see ou visit each 
other; to be on a friendly footing ou on 
friendly ternis : nous nous voyons depuis 
dix ans, we’ve been acquainted for ten years. 

{j 4 (sens passif) to be seen ou visible : la 
ville se voit de loin, the town can be seen from 
far away; c’est là où l’amitié se voit, that is 
where friendship shows itself. || 5 Loi ut. : se 
faire voir : a) to produce oneself; to show 
oneself : il aime bien se faire voir en uniforme, 
he likes to show olï in his uniform; b) il 
cherche à se faire bien voir de ses chefs, he is 
trying to get into his superiors’ good grâces 
ou books; vous allez vous faire mal voir , 
youVe going to get yourself a bad name. 

voire [vwaxr] adv. f nay, even : c’est inutile, 
voire même dangereux , it is useless, even dan- 
gerous. 
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voirie [vwari] n. f. (administration of) the 
RoadS Department (mcluding Town Planning) : la 
grande voirie, the public ou national high- 
ways branch of the Roads Department; la 
petite voirie, the municipal branch of the 
Roads Department. 

voisin, -ine [vwazs,-in] ladj. |[ 1 (dans l’espace) 
neighbouring, near-by, adjacent; (dans le 
temps) close to : au village voisin, in the 
neighbouring village. || 2 (fig.) (idées, etc.) cog- 
nate, parallel, kindred; (espèces) allied, 
kindred : le génie est proche voisin de la 
folie, genius is closeiy allied to madness. 

II n. neighbour : nous sommes voisins de porte, 
(dans un immeuble à locataires) de palier, we are 
next-door neighbours. 

voisinage [vwazinai 3 ] n. m. || 1 neigh« 
bourhood, nearness, propinquity. |j 2 neigh- 
bourhood, vicinity : demeurer dans le voisi¬ 
nage de la forêt , to live close to, on the border 
of the forest. || 3 neighbourhood, neigh¬ 
bours : tout le voisinage est au courant, eve- 
rybody round about is in the know, || 
4 neighbourly relations : avoir des*rapports 
de bon voisinage avec tout le monde, to be on 
neighbourly terms with everybody. 

voisiner [vwazine] (conj. 3) v. i. |J 1 to be on 
visiting terms with ou see one’s neighbours. 
J| 2 (objets) to be close to each other. 

voiturage [vwatyrai 3 ] n. m. (d’objets) carri- 
age; conveyance. 

voiture [vwatyxr] n. f. |{ 1 carriage; con¬ 
veyance; a<is*.i (motor-)car : voiture particu¬ 
lière, de maître, private carriage; voiture de 
place, hackney-carriage; voiture à quatre 
roues, a four-wheeler; une voiture à deux che¬ 
vaux, a carriage ami pair; *iulo. une voiture de 
tourisme , a tounng car. jj 2 (à bras) hand- 
cart; (de inraison) delivery van; (a âne) donkey- 
cart ou -carriage; (de maranher) market- 
gardener’s cart ou waggort; (d’enfant) peram- 
bulator; (d’ambulaine) ambulance; (de malade) 
invahd chair, Bath-chair; (de irnmwaj) tram- 
car; (de «liemin de fei ) coach, carriage; (automo¬ 
trice) motor-coach ; *u. de fer, en voilure! 
take your seats! Jj 3 transportation, car¬ 
riage, conveyance. |J 4 (de mugeurs) carnage- 
fui; (de manhaudises) load, cartload. 

VOÎturée [vwatyre] n. f. = voiture 4 . 

VOiturer [vwatyre] (conj. 3) V. t. (des sojagenrs, 
des marchandises) to carry, to transport, to 
convey; (des marchandises) tO cart. 

voiturette [vwatyrEt] n. f. small carriage; 
(de malade) Bath-chair; *Aulo, lightcar; 
(porte-milraiHcuse) gun-car. 

voiturier, -ière [vwatyrje, -jexr] I adj. 
(opération, etc.) carriage. 

Il n. m. carrier; (de marchandises) carter. 

voix [vwa] n. f. jj 1 voice : voix de poitrine, de 
tête, chest-, head-voice. || 2 *Mus. voice : un 
morceau à deux voix, a two-part song. |J 
3 voice; (de i«««cnv) roll; (des Dois) thunder, 
roar : la voix argentine de la cloche, the silver 
voice of the bell. JJ 4 (d'une pièce è* monnaie) ring. 

U 5 wûrd ; order : faire passer la voix , 
topass the wor<i, JJ 6 opinion; vote ; donner 
sa voix à..., to give o.’s vote to.,,, to vote 
for... JJ 7 *i.r,im, voice : voix active, passive, 
moyenne, active, passive, middie voice. || 

o u w y q œ 0 
mot, vous , oui, tu, lui, seul, eux, 
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8 Unit. il faut le lui dire de rive voi.c hc miist 
bo lold I» \ Word tif mou 11», juulern voix haute, 
à haute voi v, lo speak iu a loud voice «tu lo 
speak akmd; être à portée de la voix, lo bc 
within bail nu eall; hors de po/tée de ta voix, 
out of heunng ou eurshol. 

1 VOl [v.ilj iu ni. j( 1 (d’un oiseau, de.) flying, 
flight : vol à voile, (oiseau, mum) gliding. [| 2 (dis- 
laace parcourue au rolanl) fiight. j( 3 Wing-spread. 
)| 4 (d’oiseaui) fiight, flock; (de peuhum) covey : 
un vol de sauterelles, a swami of lorusls. 

2 VOl [val] ii. m. |j 1 theft, larceny, robbery, 
stealing. |j 2 theft, robbery; burglary, || 
3 stolen goods. 

volage [volais] adj. fickle, inconstant, ca- 
pricious. 

volaille [volciij] n. f. (| 1 (lolled.) poultry, 
fowls. |{ 2 *Cu!in. fowl. 

volant, -ante [v.>hï, -rut] I adj. |( 1 (poisson, 
bombe, elc.) flying. || 2 (robe, etc.) loose, flow- 
ing, floating; (cheiem) waving, fluttering. [| 

3 {rortie, eir.) loose; (cloison, etc.) movable. 
|| 4 Locut. : feuille volante , loose leaf; *Méd. petite 
vérole volante, chicken-pox. 

II n. m. |] 1 shuttlecock. || 2 *ïi«ieh. fly-wheei; 
(d’un moulin) saii. || 3 *X*iul. (humer) upper top- 
sail. j] 4 (iIiî Mpcüi) head (of .steum). )| 5 *Auin. 
(d« direction) Steering-wheeJ ; *A»ial. (de coin mande) 
control-wheel. || 6 ♦Couture flounce ; aussi panel. 
|| 7 (d’un Inre a souche) leaf. || 8 *Consir. (entre deux 
supports) span. || 9 something i n hand ; margm ; 
reserve fund. 

volatil, -île [volatil] adj. *Chim. volatile, 
volatile [volatil] I adj. (insecte, eli.) winged. 
Il n. winged créature; surtout domesticfowl. 
volatilisable [volatiiizablj adj. volatiüsable. 
volatilisation [valalilizasjâ] n. f. volatili- 
zation. 

Volatiliser [valalilize] (ronj. 3) I v. t. tO 
volatilize. 

II v. pr. se volatiliser : to volatilize. 
volatilité [vaialihte] volatility. 
vol-au-vent [valovôj n. m. invar, vol-au¬ 
vent. 

volcan [v.dkô] n. m. volcano. 
volcanique [valkanik] adj. volcanic. 
volcanisme (valkiuiismj n. m. volcanism. 
VOlcaniste fvalkani.slj n. m, volcamst. 

VOle [v.)l] n. 1. ♦Cartes vole. 

VOlêe [valoj n. f. || 1 (d’un iiishju, d’un proirilile) 
fiight : prendre sa volée, (oincjw, jeune hoiiime) to 
lake wmg, lo leave lhe n<*st, || 2 (de miouiuiu) 
fjjght, flock; (de prrdrMiiï) covey; (de «ailles, 
détournes) bevy. IJ 3 (de coups) Shower; (df<,luri|e 
de plusieurs pièces) volley : donner à qq.’un une 
bonne va ce, lo give s.o. a sou ml llirashing. Il 

4 (d’un escalier) fiight. || 5 (d’un fanon) Chase. || 
6 (des ailes d’un moulin) révolution, turn; (d’un 
mou ion sur un pieu) hammering. || 7 (d’une voiture) 
splînter-bar, swingle-tree : cheval de volee, 
leader, lead horse. || 8 LomU : ♦r«»ms attraper 
une balle à la volée, to volley a bail; votée 
haute, smash; volée basse., low volley. 

1 voler f voie] (conj. ;i) I v. ï. \\ 1 to fly ■ voler 
de ses propres ailes , lo s la ml on o.’s owri 
bollorn. || 2 to fly, to go fast : te temps voie, 
tinte is flying. 


Il v. t. (binon, eie.) to fly, t O hawk Ut (ils ijii.nn) # 
2 voler [vole] («ui|. :») v. l. j| 1 to steai : on 
m'a volé mon portefeuille, s.o. lias stolon my 
poekel-book. || 2 (qij.’un) to rob; aussi to cheat, 
to do, to swindie. 

volerie [v.dnj u. f. steai mg, robbery. 

VOlet jv.ilc] n. ni. )| 1 (de Irnétre) (exteiieur nu 

1 nie rien i ) shutter; .iiism (de ii«uti(|ue) shutter : (txm- 
liqiie) mettre, enlever les volets , to put up, to 
lake dovm lhe shulters. || 2 (pour trier des 
gui ns, ele.) sorting-board : j»,ir ni. équipe, triée 
sur le volet , earefully chose/», hund-pieked 
team. || 3 (de roue liiduuliqui*) float-board. [| 

4 (de lable.it» iiidiuteui) disk (ni anniifidaliu). jj 

5 *!>hol«fj. shutter; ♦4ul«. (lie carburateur) but- 
terfly-valve. 

voleter |v,»lle] (<«ti|. 8, t redouble dev» e muet) V. t. 

to fly here and there; to flutter; to flit. 
voleur, -euse [volœzr, -cm] I n. (avec 
violence) robber; (sans violence) thief; (cambrioleur) 
burglar; (de menus objets) petty iarcener; (de 
gund chenu n) highwayman; (a la tire) pick¬ 
pocket; (a l’étalage) shop-lifter : au voleur! 
stop thief! 

II adj. (rommerranl) dishonest; (domestique, etc.) 
thievish, thieving, pilfering. 

volière [voljezr] n. X. aviary; bird-cage; aussi 
pigeonry, 

VOlige [voJi: 3 ] n. f. slate-Iath. 
voliger [valise] (<onj. Il) v. t. (un toit) to put 
Iaths on. 

volition [volisjà] n. f. voiition. 
volontaire [volâtezr] I adj. || 1 (acte) voiun- 
tary, intentional; (sacrifice) voluntary, free- 
will. |) 2 (personne) self-willed, wilful, stub- 
born; headstrong. 

II n. in. ♦aiiIi t., ele. volunteer. 
volontairement [v.>]:»termù] adv. (obêîr, etc.) 
voluntarily, of one’s own free witl; (taire q. q. 
ch.) on purpose, purposeiy; (résister, etc.) 
doggedly, obstinately; (agir) wilfully. 

Volonté [vjlàtcJ n. f. || 1 wiil; volition; aussi 
will-power; aussi par wl. intention : un homme 
de forte volonté , qui a une volonté de fer , a 
slrong-willed man, a inan of iron will. || 

2 will; wish, desire; pleasure : quêta volonté 
soit faite, ïhy will bc doue; faire connaître 
ses dernieres volontés, to dr.iw up o.’s will. || 

3 (plue.) whîms, fancies, caprices. || 4 UmI. ; 
à volonté, at discrétion; at pleasure; at 
will; ad libitum : *Miiil. feu a volonté / lire 
as y ou pleasc ! vous en aurez à volonté, you 
can hâve as mueh as you like, cari hâve il 
ad lïb. 

volontiers [vjlâtje] adv. (faire q.q. ch.) wil- 
lîngly, with pleasure, readily; (croire q.q. ch.) 
readily, easily, without difficulty. 
volt [volt] n. m. volt, 
voltage [v,)ltai 3 ] n - voltage, 
voltaire [vjlleïr] n. m. straight, high- 
backed arm-chair, 
volte [volt] n. f. *hquil., User. VOlte. 
volte-face [v.iltofas] n. f. invar, volte-face; 
turn round; (iig.) change of policy, of atti¬ 
tude, de. 

VOlter [volte] (conj. 3) v. i. *Pquit., Rser. to Volt, 
voltige [vailles] n. 1. || 1 (des bateleurs) slack 


û § 5 œ f 3 q p Le signe : indique l’allongement 
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rope; p»r exi. acrobaties on the slack rope ou 
flying trapeze. || 2 *Equit. (haute voltige) trlck- 
riding. 

Voltiger [voltige] (conj. R) v. i. (papillon, ele.) to 
flutter. 

VOlti&eur [volti 3 œir] il. m. j{ 1 (arec féru. vol¬ 
tigeuse) acrobat, performer on the trapeze. 
|[ 2 *Milil. voltigeur. 

voltmètre [voltmextr] n. m. voltmeter. 
volubile [volybil] adj. || 1 *IM. (plante, tip) 
voluble, turning, twisting. || 2 voluble, glib. 
volubilis [vjlybilis] n. m. *tot. convolvulus. 
volubilité [volybilite] n. f. volubility, gar- 
rulousness; readiness ou fluency of speech, 
volume [valyxmj n, m. || 1 volume, tome. 
Il 2 (d’un solide ou d’un lipide) volume; mass; 
size; bulk. [| 3 (du son, de la tolx) volume, 
volumineux, -euse [volymlnp,-e xz] adj. 
voluminous, bulky. 

volupté [volypte] n. I. great sensual plea- 
sure; aussi delight. 

voluptueusement [volyptqozmù] adv. vo- 
luptuously. 

voluptueux, -euse [volyptqn, -oiz] I adj. 

voluptuous; -ment, -ly. 

U n. voluptuary, sybarite. 

VOluptUOSité [volyptqozite] n. f. voluptu- 
osity, voluptuousness. 

volute [volyitj 11. f. Il 1 *Arrliil. volute, scroll. 

|| 2 (de fumée, etc.) wreath. |j 3 *tlollus. volute. 
VOluté, -ée [valyte] adj. *Àrt*lnt., etc. volute, 
voluted. 

vomique [vomik] adj. s’emploie dans la locut. : 

noix vomique, aux vomïca. 
vomir [voinizr] (rom. A) v. t. Il 1 to vomit, 
to throw ou bring up; to spew; (absoj.) to 
vomit : avoir envie de vomir, to feel siek. |l 
2 (lohau, Hc.) to vomit, to belch out, to send 
out. 

vomissement rvomismûj n. m. |{ 1 vomit- 
ing, vomition. || 2 vomit. 

Vomitif, -ive (vomitif, -ixv] adj. et vi. m. 
vomitive, emetic. 

vomitoire [voinitwaxr] I adj. et n. m. || 

1 « vomitif , 

Il n. ni. *lnti<j. rom. vomltorium. 
vorace [voras] adj. voracious; -ment,-ly. 
voracité (varasite] n. f. voracity, voracious- 
ness. 

Votant, -ante [vatù, -ûxt] 1 adj. (assembler) 
votirig; (ciseleur») entitled, to vote, voting. 

U n. voter. 

vote fy,>i| n. m. |} 1 vote; voting; ballot : 
bulletin de vole, bullot-paper; bureau de vote, 
polling-boolh; vote d’un projet de loi, passing 
of a bill. |J 2 vote, suffrage, j) 3 (dérision) 
vote : le» votes pour et contre, lhe ayes uiul 
the iioes. 

voter j vote] (runj. :i) I v. i. to vote. 

I| v* t, || I (un prof et de lot, etc.) to carry, to pass, 

|j 2 (des rrrdih) to vote. 

votif, -ive [velîf, -ixv] adj. (UblrM, ele.) vo¬ 
tive. 

Votre [votr] adj. poss., plur. vos [voj : your : 

ao^eeij o 
mal, pas, sa, thé, elle, il. Mm, col , 


votre frère et votre sœur , your brother and 
(your) sister; j'ai encore quelques-uns de vos 
livres , I still hâve several books of yours; 
vos père et mère, your father and mother. 

VÔtre [voxtr] I pron. poss. || 1 yours : ne 
prenez pas mon livre, servez-vous du vôtre , do 
not take my book, use your own. || 2 (employé 
adiediremcnt) your own, yours : disposez de 
cette maison comme si elle était vôtre , use this 
house as if it were your own. 

11 n. m. U 1 your own money; your own 
property ou efforts : vous en serez du vôtre, it 
will cost you something; vous y avez mis du 
vôtre, you hâve played your part. || 2 (ptur.) 
your people, your family. |[ 3 (au plur,; 
îamil.) tricks : vous avez dû faire des vôtres, 
you must hâve been up to your tricks. 

Vouer [vwe] (conï. J) I v. t. |j I (à Dieu) to VOW, 
to dedicate, to consecrate, to devote. j| 2 to 
consecrate, to devote, to give up : vouer sa 
vie à la science, to devote o.’s life to science. 
|| 3 to swear, to take an oath of : vouer à 
qq.’un le plus fidèle attachement , to swear the 
most faithful dévotion to s.o. 

vouloir [vulwaxr] (ron/. t:i) ï v. t. [j 1 (subi 
d’un substauiii) to will; to wish for, to want; to 
be bent on ou determined on : ils voulaient 
sa mort, they were determined on his death. 
|| 2 (dans une proposition subordonnée) to Wânt, to 
wish, to desire; to like, to please, to 
choose : faites ce que vous voudrez , do what 
you like; faites comme vous voudrez, do as 
you please un choose. |j 3 (dans une proposition 
uiUrrogaiivr) to want, to wish, to desire : que 
voulez-vous? what do you want? j| 4 (sim 1 
d’un induit if) to want, to mean, to intend; 
aussi to wish, to desire ; je veux le faire, et 
personne ne m'en empêchera! I will do it, 
and no one shall stop nu»! que voulez-vous 
faire maintenant? what tlo you want to do 
now? || 5 {suit d’une propontiou complétée) to want, 
to wish, to desire; au^i to require î je veux 
qu'il soit ici à l'heure , 1 want ou require 
him to be here punctually. || 6 (suivi tl’u» inilnittf) 
to want, to try : il voulut se lever , mais ne 
put le faire, he tried to gct up, but could 
not. || 7 to want, to need, to require : cette 
plante veut un terrain humide , lins plant 
want» a damp soil. || 8 (du un, de la uande, une 
cigarette, etc.) to like, to take, to hâve : voulez- 
vous encore un peu de viande? will you take a 
little more méat? je ne veux rien de plus, I 
want nothiug more. || 9 (tel prix de q.q. ch.) to 
want (su mur ti for si h.) . combien ou quel prix 
en voulez-vous? how much do you want for 
it? || 10 to be of the opinion thaï, to hold 
that ; si vous voulez absolument que ce soit 
lui le coupable..., it you will hâve him (be) 
guilty.,. || II (rhiwe) to be ready to; to be 
likely to : ce bois ne veut pas brûler, Ihis 
wood woii’t burin refuses to burn; le feu 
commence à vouloir prendre, the tire ia 
begînning to look us if it was going to 
catch. || 12 *t;mnnB. to take : * bleu que * veut 
toujours le subjonctif, " bien que ” alvvuys 
takes the subjuuetive. J| 13 au conditionnel marque 
un souhait auquel s’oppose g.g, difficulté; aussi 
marque i« défi, la menace : fe voudrais y être 
à l'heure , l’d like to be Üiere puiictimHy; je 
voudrais le voir me parler de ta sorte] l’d 
like to sec him speak to me like thaï! 
j'aurais bien voulu \*oir sa tête! I shouid hâve 

o U w y if ce o 
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liked to see his face! je voudrais être riche.' i 
wish I were rich! j'aurais voulu être riche! 
I wished I were rich! j’aurais voulu rentrer 
sous terre! I wished I could hâve hidden 
myself! |J 14 (de qq.’un, <j.q. ch.) to want, to 
wish (for); to be ready to accept : je ne veux 
pas d’un emploi où j’aurais si peu de liberté, 
I don’t want a job with so many strings to 
it, where I should be tied down so much; 
voulez-vous de moi demain à diner? do you 
mind if I corne to-morrow for dinner? je 
n’en veux pas, de ses excuses! I’m not going 
to listen to his apologies! voulez-vous de moi 
comme partenaire u will you accept me as 
your partner? jj 15 (q.q. rh. de qq.’an) to expect 
ou want (stli. from ou of s.o.) : que me voulez- 
vous? que voulez-vous de moi? what do you 
want of me? why are you coming to me? je 
ne vous veux rien , I hâve no business with 
you; je ne sais ce qu’il peut vouloir de moi, I 
don’t know what he can be expecting from 
me. |j 16 locul. : a) vouloir (bien) : 1) marquant 
un consentement : to be ready ou willing 
to, to consent ou agréé to : nous partirons 
maintenant, si vous le voulez, si vous voulez 
bien, we’ll start now, if you are ready, if 
you don’t mind ; « voulez-vous du thé? » — 
« Oui, je veux bien », “ will you hâve some 
tea? — “ Yes, I think I will je veux bien 
vous dire que..., I don’t mind telling you 
that...; je vous prie de bien vouloir me 
répondre aussitôt, will you kindly reply 
immediately; 2) marquant à la forme interro¬ 
gative ou à l’impératif une demande, une prière 
ou un ordre : voulez-vous passer par ici? will 
you step this way, please? veuillez me don¬ 
ner votre nom, please give me your name; 
b) en vouloir à, to hâve a grudge agaînst, 
to hâve a spite at; auv,i to hâve designs 
on : il en veut à tout le monde de ses malheurs, 
he has a grudge against the whole world on 
account of his misfortunes; ne m’en veuillez 
pas , don’t hokl it agaînst me, don’t bear 
me ill-will on that account; c) vouloir dire : 
1) to mean to say ; avant de parler, il faut 
savoir ce qu’on veut dire, before starting to 
speak, one must know what one means to 
say; c’est ce que je voulais dire, it is what I 
had in mind; 2) to mean : que veut dire ce 
mot? what does that word mean? on sait ce 
que parler veut dire, a nod is as good as a 
wink to a blind liorse. 

U v. pr. se vouloir. J| 1 (du bien, etc.) to wish 
for oneself. || 2 Locul. : s’en vouloir : a) to 
be angry with oneself : je m’en voulais de 
ma bêtise, ï could hâve eut my harnl olï for 
my stupidity; b) to be angry with each 
Other ou one another : ils s’en veulent mortel¬ 
lement, they are at daggers drawn. 

III n. m. || 1 will : si c’eût été le vouloir de 
Dieu, had it been the will of God* || 2 inten¬ 
tion, disposition ; nous sommes assurés de 
votre bon vouloir, we are assured of your 
goodwill. 

voulu, -ue [vuly] adj. || 1 necessary, requi- 
sîte, required : dans les délais voulus, within 
the prescribed time; à l’heure voulue, at the 
right ou proper time. || 2 intentional, de- 
liberate : avec une indifférence .voulue, with 
studied indifférence. 

VOUS [vu] 1 pron. pers. sing. et plur. || 1 (sujet) 
you (sliiff. cl plur.) ; vous êtes mon seul ami, 
you are my only friend; le connaissez-vous? 


do you know him? || 2 (complément direct) you; 
(lutltred) you, to you : je vous aime, I love 
you; je vous en parlerai, I’il speak to you 
about it. ({ 3 (explétif) you ou non traduit : il 
vous prend sa cognée, he takes his axe. || 
4 (sens réfléchi) yourself; (piur.) yourselves ; 
(sens réciproque) each other, one another : vous- 
vous ferez mal, you will hurt yourself; vous 
vous voyez déjà riche, you think you are rich 
already; vous vous parlez souvent? do you 
often speak to each other? aimez-vous les uns 
les autres, love one another. || 5 ( taisant partie 
d’un verbe pronominal, sou»eut no» Ir;i<Juit} taisez-vous! 
hold your tongue! shut up! vous vous en êtes 
aperçu? you saw it? |) 6 (se rappoitant au pronom 
indéfini on) you : on ne sait que dire quand on 
vous parle ainsi, one doesn’t know what to 
say when some one speaks to you like that. 
|| 7 (sens indéfini) you, one : il a un regard qui 
vous donne froid, he has a look in his eyes 
that makes you, one shiver. 

II En compos. : vous-même, plur. vous-mêmes : 
yourself (plur. yourselves) : a) (purement réfléchi) 
c’est à vous-même que vous faites du mal, it is 
you yourself you injure; b) (renlorcant la râleur de 
vous) faites-le vous-même, do it yourself. 

voussé, -ée [vusc] adj. (toit, etc.) vaulted, 
arched. 

vousseau [vuso] n. m., plur. -eaux : rehit. 
voussolr. 

VOUSSOir [vuswaxr] n. m. « vousseau. 

voussure [vusyxr] n. f. *Archit. (d’une soûle) 
curve; (d’un plafond) cove, concave, arch; 
*Cbarp. (d’une baie) arch. 

voûte [vu xt] n. f. || 1 *trchit. vault : voûte 
en ogive, ogival vault; voûte surhaussée, sur- 
mounted, stilted vault; voûte surbaissée, sur- 
based vault. || 2 *Anat. (du cune) dôme; (du 
palai&) roof. || 3 (d’un fourneau) vault, canopy. 

voûté, -ée [vute] adj. || t (toit, etc.) vaulted. 

|| 2 (personne) round-shouldered, stooping. 

VOÛter [vute] (conj. 3) I v. t. || 1 (une care, etc.) 
to vault, to vault over. || 2 (la taille, etc.) to 
bow, to bend. 

Il v. pr. se voûter. |) J to vault. || 2 (personne) 
to stoop, to begin to stoop ou be round- 
shouldered. 

vouvoiement [vuwvamü] n. m. use of vous 
in conversation, eli. (esp. belween parents and 
children) instead Of tu. 

vouvoyer [vuwaje] (conj. 7) v. t. to usé vous 
in conversation, etc. instead of tu. 

voyage [vwajaxg] n. m. || 1 (pour aller dans un 
autre pays) (par mer) voyage; (par terre) journey; 
(pour aller dans une autre ville) trip, run, journey : 
aimer les voyages, to be fond of travel ; faire 
un voyage, to go on a voyage ou a journey; 
voyage de noces, honeymoon (trip); premier 
voyage d’un navire, a ship’s maiden trip ou 
voyage ; aller, partir en voyage, to start ou set 
off on a journey; être en voyage, to be travel¬ 
ling; to be on a journey; revenir de voyage, 
to corne home off a journey. || 2 (chez qq.’un, etc.) 
trip, journey : que de voyages il faut faire 
quand on a un malade alité à la maison! 
what a lot of running about one has to do 
when there is s.o. sick in bed at home! 
voyager [vwajaje] (corn, fl) v. i. || 1 to travel, 
to make a journey : voyager par mer, par 
terre, to travel by sea, by land. ]| 2 ♦Conm. 
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VU 


to travel : il voyage pour une maison de 
Bordeaux, he travels for a Bordeaux lirai. |[ 

3 (inarchanilii.es) ta be transportée!, 
voyageur, -euse [vwaja 3 œrr, -o las] I n. 

travel 1er; (par le irain, le bateau ) passenger; 
(dans lin ijïi) fare : *Comm. voyageur (de com¬ 
merce), traveller. 

II adj. travelling : commis voyageur, commer¬ 
cial traveller; pigeon voyageur, carrier 
pigeon. 

voyance [vwajaxz] n. f. *sptnt. clairvoyance* 
voyant, -ante [vwajti, -Oit] I adj. Il I (per¬ 
sonne) seeing, gifted with sight. || 2 clair¬ 
voyant. Il 3 (étoffe, etc.) gaudy, showy, loud. 
Il n. jj I *Spiril. clairvoyant. || 2 (voyant m.) 
*fiéod. vane, sliding sight, vane. |[ 3 [voyant 
m.) *Nauf. mark; (d’un hateau-feu) sphere. j} 

4 (voyant m.) (d’autobus) direction roller, 
destination blînd. 

voyelle [vwajsl] n. f. vowel. 

VOyer [vwaje] adj. s’emploie dans la toent, . agent 
voyer, road-surveyor. 

voyou [vwaju] I n. m. rude young hooligan 
ou guttersnipe; au,■.si prurient »« coarse- 
minded, unmannerly fellow. 

Il adj. (air, tangage) vulgar, coarse. 

VrâC [vrak] n. m. *<!h. Je fer s’emploie Jans la loeut. * 
en vrac . in bulk, loose transporter en vrac , 
to carry unpacked goods; charger du grain 
en vrac , lo load corn in bulk. 
vrai, -aie fvrs] I adj. j( 1 (aitiinutum) true; 
truthful; correct; (lait) true, authentic, 
correct. || 2 (ilumanf, etc.) true, real, genuine. 

Il 3 (ami, etc.) true, staunch, loyal, constant. 

| 4 (convenable, préférable) true, real la vraie 
place pour ce tableau..., the best ou right place 
lor this picturc... 

II adv. truly : quand on parle ou dit vrai,.. 
when one speaks ou tells the truth..., à vrai 
dire, à dire vrai, to tell the truth; strictly 
speaking; to be exact ; as a matter of fact; 
au vrai , really, truly; pour do vrai , Forgood; 
in sober earnest. 

III interjeefc. really, truly, 

IV n. m. («ihmsé a faux) truth : distinguer le 
vrai du faux, to distinguish between the true 
and the false. 

vraiment [vremû] adv. (f 1 truly; really, 
in truth. f] 2 indeed; really; is that so? 

« il se marte. » —• « Vraiment! », “ he is getting 
married. ” — u Indeed \ ” 
vraisemblable [vresûblabl] I adj. proba¬ 
ble, likely : il n’est guère vraisemblable que 
ce soit vrai, that is scareely likely to be true. 
II n. in. (the) likely, (the) probable : le vrai¬ 
semblable n'est pas toujours vrai , what scems 
likely is not always true. 
vraisemblablement [vresoblabloraû] adv. 
probably, very likely. 

vraisemblance [vrestibkïrsjn. F. ver/Simil¬ 
itude; likelihood; probabîlity. 
vrillage [vrijax 3 ] n. m. *T«i. tangie, twist, 
kink (frorn wrrhrhliiif)* 

vrille [vrïïjj n. f. || I *M. tendril. f| 2 *i»ufü, 
gimiet. 

vrillé, -ée [vrije] adj, H 1 fbois, irai) pierced 
ou bored with a gimiet* || Z *Bot. (piaule) with 

a n a e s i j d 
n il, pus, sc, thé , elle, il, bien, col , 


tendrils, tendrilled, |j 3 (ni, de.) twisted, 
tangled, kinked. 

vrillée (vrije] n. f. *Bot. bindweed. 

Vriller [vrije] (coni. ;ï) I v. t. (lin bois, urn trou) 
to bore with a gimiet. 

11 v. i. to go up in spirals ; (corde, ficelle, etc.) to 
kink, to twist, to tangie, 

vrillerie [vrijri] n. 1 gimiet- ou borer- ou 
auger-making ou -factory; aussi set of boring 
ou piercing tools. 

vrombir [vrabixr] (con). 4) v. i. (frelon, etc.) to 
hum, to buzz; (anon, etc.) to hum, to roar; 

(abus) to whizz. 

vrombissement [vr3bismâ] n. m. (de fre¬ 
lon, etc.) buzzing; (fanon) humming, whirring; 
(de moteur) purring, throbbing; (d’obus) whizz- 
ing. 

VU, VUe [vy] I adj. (bien, mal) cottsidered : 
être très bien vu de qq.'un, to be in s.o.’s good 
books ou grâces. 

II prép. (vu) seeing, considering : vu Vétat dos 
choses, seeing how mntters stand. 

III locut. coiïjonct. : vu que, seeing that..., 
considering that... 

IV n. nu. || 1 sight : au vu et au su de tous , 
with the knowledge of every one. || 2 *Jur. 
( f un arréi) preamble. 

V n. f. jj 1 sight : avoir la vue longue, courte 
ou basse, to be long-sighted, sliort-sighted 
(pro|). ft }j 2 eyes; look ; tourner la vue 
vers les' hauteurs, to turn o ’s eyes towards 
the heights. )) 3 looking, look .* regardez donc, 
la vue n’en coûte rien, look at it, it costs 
nothing to hâve a peep. || 4 sight, appear- 
ance, look : la vue môme de l’homme l’effrayait, 
lhe very sight of the mari frightened him. 
)| 5 (mdiiierc iloiil 1rs otijoK ,sf piNateiit am regard.*») 
sight, look ; je n’eu ai ou qu f une vue de côté, 
I only had n side look at it. || 6 view : du 
balcon on a vue sur la vallée de la Seine, from 
the baloony, you hâve a view of the Seine 
valley. || 7 view, conception; idea, notion; 
opinion. )j 8 view; purpose, object, aim, 
intention; (plur.) plans, designs : je crois que 
ses vues sont honnêtes, 1 think lus object is 
honorable. j| 9 (Je mu, tableau, etc.) view : vues 
de Londres , views of London, fj 10 (pour projec- 
Itons) lantern-slide. || 11 (d’uae maison, de.) 
light : ouvrir, condamner des vues, to open 
to bloek up lights ou Windows. {( 12 ♦Coinni. 
sight : traite (payable) à vue , draft at sight, 
sight draft. || 13 brut. ; avoir seconde vue, 
double vue, to be gifted witli second sight; 
échappée de vue, vis ta; point de vue, point of 
view; view-point; en vue de la côte, within 
view oh sight of the coast; en vue des services 
qu’il a rendus, in view of, in considération 
oî the services he has rendered; il n’a jamais 
en vue que son intérêt personnel, he never 
considéra anything but his own private 
intereslh; il était déjà hors de vue, he wa«* 
aîready out of siglit; à (la) première vue, 
cela paraît facile, at lirai sight, that looks 
easy ; j'ai compris ce que c’était à première 
vue, 1 suw what it was at the* first glanre; 
à vue d'uni, il y a deux mètres, measuriug by 
tlic* eye «» to look at it, I’<1 sa y it is two 
me 1res; connaître qq.’un de vue. to knows.o. 
by sight; nous nous sommes perdus de vue, wa 
hâve losl. sight of car h oflier; c’est bien m 
vue là, it is well in sîght there. 

o u w y i[ as <> 

mot, ro u5, oui, tu, lui, seul, eux, 
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VULNÉRAIRE 


vulcanisation |vylkanizasj.ïj n. f. (du 
caoutchouc) vulcanization. 
vulcaniser [vylkanize] (conj. ,5) v. t. *Indusl. 

(le caoutchouc) to vulcanize. 
vulcanite [vylkanit] n. f. ebomte. 
vulgaire [vylgsir] I adj. || 1 (opinion) vulgar, 
common, general; (langue) vulgar. || 2 (au, 
eipmsiou, etc.) vulgar, common, coarse ; -ment, 
-ly. 

Il n. m. j| 1 {le vulgaire) the common people. 
[| 2 vulganty. 

vulgarisateur, -trice [vylgarizatœir, 
-tris] I n. popularizer. 

Il adj. (esprit, etc.) popularizing. 
vulgarisation [vylgarizasjô] n. I. vul- 


garization; aussi popular édition ou torm. 

vulgariser [vylgarize] (conj. :t) I V. t. j| 
1 to vulgarize. || 2 to make vulgar, to 
coarsen, to vulgarize. 

II v. pr. se vulgariser : to grow ou become 
vulgar. 

vulgarisme [vylgarism] n. m. vulgarism. 

vulgarité [vylgante] n. f. vulganty. 

Vulgate (la) [lavylgat] n. f. *Theol. the Vul- 
gate. 

vulnérabilité [vylnerabilite] n. f. vulnera- 
billty. 

vulnérable [vylnerabl] adj. vulnérable. 

vulnéraire [vylnersjr] adj. et n. m. vulne- 
rary. 


a g 5 
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WOLFRAM 


W 


W» W [dubJLïVe] n. m. W, W (usité seulement dans 
les mois nordiques), 

wagon [vaqô] I n. ni. |j 1 *Ch, de fer (de tmaqeursj 
carriage; (de marchandises) truck, waggon. |j 
2 *Constr. flue. 

II En compos. : wagon-citerne n. m., plur. wagons - 
citernes : tank-car; wagon-couloir n. m., plur. 
wagons-couloirs : corridor-carnage ; wagon- 
lit n. m., plur. wagons-lits : sleeping-car, (unir.) 
sleeper; wagon-poste n. m. plur wagon s- 
poste : mail-van; wagon-réservoir n m., 
plur. wagons-reservoirs : tank-car; wagon- 
restaurant n. m., plur. wagons-restaurants : 
dimng-car, luncheon-car: wagon-salon n. ni., 
plur. wagons-salons : saloon-car. 

wagonnet [varions] n. m. tip-truck. 

wallon, -onne [vai:>, -on] adj. et n. Wal- 
Ioon. 

warrant [varùit] n. m. jj 1 (en luqlelerre) *Jur. 
warrant. || 2 *(;onnn. (warehouse ou dock) 
warrant. 

warrantage [varùtais] n. m. *fo>mm. issuing 
of a warehouse-warrant. 

warranté, -ée [varùte] adj. *Comm. (m.irdun- 
dises) covered by a warehouse-warrant. 


warranter [varùte] (roui. 3) v. t. to 

cover by a warehouse-warrant. 
water-closet [watsrkbze] n. m. (taruil. wa- 
ter ) water-closet, w.-c. 

waterproof [watsrpruf] n. ra. waterproof, 
mackintosh. 

watt [wat] n. m. *Phrs. watt : watt-heure , walt- 
hour. 

wattman [watman] n. m., plur. wattrnen : (de 
loiornolne électrique, etc.) driver, 
wattmètre [watmetr] n. m. wattmeter. 
wesleyen, -enne [weslej:, -jenj adj. Cl n. 
Wesleyan. 

whig [wicj] adj. invar, et n. whig. 
whisky, whiskey [wiski] n. m. whisky, 
whist [w is>t] n. m. whist, 
wigwam [virjvam] n. m. wigwam, 
wisigoth, -othe [vuicjo, -otj I adj. Visi- 
gothic. 

Il n. Visigoth. 

wistarie [vi&iari] n. f. *iioi. wistaria. 
wolfram [voiframj n. m. *ümer. wolfram. 


a 

mal. 


ci o e e i 
Pus, se, thé, elle, il, 
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mot, vous, oui, 
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XYLOPHONE 


X 


X, X [iks] n. m. X, x: les rayons X f X-rays; Xérès [keres] n. || 1 *1^09. Jerez. || 2 {xérès n. 
entrer à l’X., to get into the Ecole Polytech- m. ; au va vin de Xérès) sherry. 
nique (m Paris). xylographie [ksitafjraü] n. f, xylography. 

xénophile [ksenofil] adj. ri n. xenophil. xylophone [ksilofan] n. m. xylo- 
xénophobe [ksenofob] adj. n. et n. xénophobe. phone. 


f r» <T S 3 9 P 

fin, son, un. chaud, \eune, gare, ligne 
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YTJCCA 


Y 


1 Y, y [îçjrek] n. m. Y, y. 

Il Fn pompos : y-grec n. m. y;y-shaped object. 

2 y [î] I adv. there : je suis allé chez lui, mais il 
n’y était pas, I went to his house, but he was 
not there »n in ou at home; il m’a dit qu’il y 
serait, mais i l n’y était pas. he told me he 
would be there, but he was not; Madame Du¬ 
rand y est-elle? is Madame Durand in ou at 
home:' ]e n’y sms pour personne. I am not at 
home to anybody; j’y suis, j’y reste, I am 
here and no one shall turn me out; vas-y, si 
tu veux, go (there), if you like; il a longtemps 
habité cette ville , et y a laisse un souvenir 
durable , he hved m that town for many years 
and will long be remembered there. 

II pron. Irailiu(ions tînmes, selon h pronom et la prPpo- 
vilron que repiPsenle y : a) on partinl île pmonnes : le 
parle souvent de vous, et j’y pense encore plus 
souvent, I often spcak of you, and thtnk still 
oftener (of you); c’est un homme dangereux, 
il ne faut pas s’y [1er, he is a dangerous fel- 
low, and you imist not trust hîm; on croit 
connaître les (’hinois , mais à chaque instant 
on s’aperçoit qu’on n’y connaît rien , one thmks 
one knows Lhe Chinesc, but at every turn 
one sees one knows nothing at ail about 
them; b) <-n f»triant de < luises. : c’était un spectacle 
atroce; j’y pense encore, it was an awtul stght ; 

I keep thmkingof it; je ne vois pas quel plai¬ 
sir vous y trouvez, I can’t see what pleasure 
you find in it, c’était une solution, mais je 
n’y avais pas grande confiance, it was one 
way ont. but I didn’l muoh bolieve in it; il 
posa sa tasse sans ij avoir trempé les lèvres, he 
put down his cup withouthavmg put liislips 
to it; c) représentant une proposition ; il est venu y 
sans qu’on s’y attende, he came without any 
one expoetmg it, unexpectedly; s’il a accepte, 
c’est qu’il y trouve son compte, if he lias ae- 
eepted, it is beenuse he finds il to his ad van- 
tage; il promet beaucoup mais il ne faut pas 
s’y laisser prendre, he promises a lot, but you 
must not let yoursell be taken m; quanta 
sortir, il ne fallait pas y penser , as for going 
out, il was not to be thought of. 

III Loeul. dnerses : j’y suis maintenant ! l’ve got if 
now! I remember! je n’y étais pas du tout, I 


was quite at sea ; y êtes-vous? do you catch on? 
understnmP aussi are you ready? vous y êtes! 
you’vegot it ’ you’ve hit the nail on the'head! 
tant on pendant que vous y êtes..., whileyou are 
about il .; <•« y est ! there' Lhat’s it! it’s 
fimshed! ca q est-il * is it finished? hâve you 
got donc wilh il ? il y est pour beaucoup, he 
lias had a lot to do vvith it; he has been re- 
sponsible to a great estent; he has a good 
hand m it je n’ij sms pour rien, I hâve had 
nothing to do with it, I hâve had no part in it ; je 
n’y suis plus pour rien, 1 hâve doue w it h it ; I’ve 
nothing more to do with it; je n’q vois plus, 
I can’lsee any longer; il y voit clair, allez! he 
sees through the business, you mav be sure! 
qu’est-ce-que cela y fait? what différence does 
that make’ on n’y peut rien, there’s nothing 
one ean do about it; tout y e t, it’s ail there; 
ainsi (arqenl) the amouut is right; quelqu’un 
qui s’y connaît, an expert m the mat ter; tout 
le monde, y compris nous , every one, our- 
selves included ; ma lettre, et ta facture y incluse, 
my Ietter, and the aeeompanying invoice; 
vas-y carré menti go right at 1 1 ! vas-y ! (a un 
coureur) pile it on! go on! (a un buveur) let him 
hâve it! let into him ! 
yacht [jjtJ n. m. yacht, 
yachting [jotin] n. m. yachting, 
yack, yak [jakj n. m. yack, 
yahourt [jaurt] n. m. yaourt, 
yatagan fjatapô] n. m. yataghan. 
yeuse [joizj n. f. ilex, holm-oak. 
yeux [jo] n. m. p!. Voir œil. 
yiddish [jidiJJ n. m. yiddish, 
yogi [jojji] n. m. yogi, 
yole [jol] n. f. yawl. 

Yougoslavie (la) flajuqoslavî] n. f. *6fog. 
Yugo-Slavia, Jugo-SIavia. 

Il adj. Jewish. 

youyou [juju] n. m. dinghy. 

ypérite (iperit] n. f. *t.bin. yperite, imistard- 
gas. 

yucca [juk.rj n, m‘. yucca. 


a o a e 
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ZYMOTIQUE 


Z 


Z, Z [zed] n. m. Z, z : barre en a, Z-bnr. 
Zâgaiô [zage] n. f. Voir sagaie . 
Zambèse (le) [îazobsiz] n. m. 
Zambesi. 

Zaïîîbo [zobo] n. m. zambo, sambo. 
zèbre [zebr] n. m. zébra. 


zincographier [zckagrafje] (<*on|, 3) v. t. to 
zincograph. 

f. zincog- 


tiéog. the zinCOgraVUre [zlkogravyxrj n, 
raphy; aussi zincograph. 


zé ££l » !1 > - *■ <*> * ■ Æ a S(«.,. », v. , „, ( 


streak (with). 

Zébrure [zobryjr] n, f. stripe, streak. 

Zébu [zeby] n. m. *Zool. zebu. 
zêlandais, -aise [zelùde, -s:z] adj. et n 
(native ou înhabitant) of Zealand. 
Zélande Mf.xd] n. f. *<;e 0 «i. Zealand : la 
Nouvelle Zelande, New Zealand 
zélateur, -trice fzelaiœz 
zealot; aussi zealot, fanatic. 
zèle [zeilj n. m. zeal, fervour, ardour. 
zélé, -ée [zelej adj. zealous. 
zélote [zelotj n. m. *iüst. btbl. zealot. 
zénith [zenil] n. m. zénith. 


zmguage [zcgaxs] n. m. || 1 (d’un toit) zincing, 
roofing with zinc. Il 2 * Métal (du fer) galva- 
nizing; zincing. 

« (conj. 3) v. t. j) 1 (un toit, etc.) 

to zinc, to cover with zinc. |[ 2 *Mat. to 
zinc, to coat with zinc; to gaivanize. 
zinguerie [zsqri] n, f. zinc-works on zinc- 
shop; jiissi zinc-trade; aussi zinc-ware. 
zingueur [zigœir] n. m zinc-worker ou 
-roofer. 

zinnia [zinja] n. m. *tiot. zinnia. 

■tus] n. * 1 ( 11 ) 1 . zircon [zirkr>] n. m. zircon. 

zirconium [zirkoniom] n. m. zirconium, 
zist [zist] n. m. Voir zesL 
zizanie [zizani] n. f. ]j 1 Canadian ou Indian 
ri ce, wild ri ce, zizania. 
wrangling, dissension. 


i 2 (tamit.) discord, 


zénithal, -ale [zenital] adj., plur. -aux. zloty [zloti] n. m. zloty, 
-aies : zénithal * . . .. . 


zodiacal, -ale [zodjakal] adj., plur. -aux, 
-aies : zodiacal. 


-aies : zénithal. 

zéphire, zépbyre, zéphyr [zeflxr] n. ni* • Auutatai. 

L!n , d;Sr b ïerz e Z T h 2 yr i^ f r"ep y hy? a ! m i Z ° diaqUe [23diak] zûdiac - 

la laine zéphire, zéphyr. 1 ' P V * zona [zona] n. f. *Méd. zona, 

zeppelin [zsplS] n. m. zeppelin ; (famil.) zepp. z Onal, -ale [zonal] adj., plnr. -aux, -aies : 

zéro [zéro] n. m. zéro, nought, cipher : *Tem,is ^ <• „ , * 

quatre à zéro, four love. zone [zozn] n. f. || 1 *t.éog. } istron., fieom.zone. 


quatre à zéro, four love. 

Ze £t WA néi&gooïnorïaV neUhir « 3 ™ 20ne > r ^ion; cia 

well nor il] ; so-so. zoochimie [zoojimi] n. f. zoochemistry. 


... *. || * uruj|., ABU vu., «roiu. Z.UI 1 G. j| 

2 (postale, frontière, etc.) zone : zone militaire, 
military zone. || 3 (fiq.) zone, région; class. 


zeste fzcst] n. m. *Cuhn. (d orange, de citron) peel - 
aussi («J mie noix) zest, skin of walnut-kernel! 

zeugme, zeugma [zoigm, zpgma] n. m. 
*i.ram. zeugma. 

Zeus [zpis] II. m. *jlvllioI. 2eus. 


zoographe [zoograf] n. m. zoographer. 
zoographie [zoografi] n. f. zoography. 
zooïde [zooid] n. m. zooid. 
zoolithe [zoolit] n, m. zoolite. 
ZOOlithique [zoolitik] adj. zoolithic. 


, ■* • -oMUJuuuiquc izoDiuiKj aaj. ZOOii 

’ 2eza y e me nt [zezsmû] n. m. zoologie [zooio 3 i] n. f. zoology. 

zézayer [««je] (»„]. 7 ) T . t. ,1 v. i. to l,sp 200 f°ê 1( l ue adj. zoological. 

zibeline r.ïhiîni „ f / . , . . . , * zoologiste [zoolo 3 ist] n. zoologist. 

zioeune (ziblinj n. f. (animal et fourrure) aussi r « 

martre zibeline) sable. ZOOmorpJtie Lzoomorf] adj. zoomorphic. 

zibeth [zibet] n. m. zibet, Asiatic civet. zoomorphisme [zoomorfism] n. m. zoo- 

ZÎizag [zigzag] n. m. zigzag. Wa r 

zigzagué, -ée [zigzage] adj. zigzag, zig- zoo P" a ée [zoofax 3 ] adj. zoophagous. 

zaggy : éclair zigzagué, lorked lightning. zoophyte [zoofit] n. ni. zoophyte. 
zigzaguer [zigzage] (coup ;t) v. i. to zigzag- ^oophytique [zoofitik] adj. zoophytic. 

to run ou walk zigzag. ’ zorilla, zorille [zorija, zoriij] n. f. zoril. 

zinc [z£ig] n, m. j| 1 zinc, jj 2 (famil.) (de débit) zouave [zwaiv] n. m. *Jtilit. zouave. 

COUnter * Zoulou [zulu] n. m., plur. Zoulous : Zulu. 

• zinguage, zygoma [zigoma]n.m. zygoma,cheekbone. 


counter, 

zincage [zckaxj] n„ m.— L»jiyynuijii. m. £yguma,eneeM.uone 

zincographe [zâkograf] n. m. zincographer. zygomatique [zigomatik] adj. (muscle) zygo 
zincographie [z§kograliJ n, i. zincogra- matic. 
phy. 


grand, In, son, 


(5ê 

un. 


S 

chaud, 


leune , 


q 

g are. 


zymotique [zimotik] adj. zymotîc. 

Le signe xindiquerallongement 


Jfgne. 


de la voyelle précédente. 
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Conjugaison 1 : AVOIR. 


Indicatif. 

Impératif. 

Subjonctif. 

Conditionnel. 

Présent. 

Présent . 

Présent. 

Présent. 

P ai 

Aie 

Que j* aie 

J’ aurais 

Tu as 

Que tu aies 

Tu aurais 

Il a 


Qu'il ait 

Il aurait 

Nous avons 

Ayons 

Que nous ayons 

Nous aurions 

Vous avez 

A>ez 

Que vous ayez 

Vous auriez 

Ils ont 


Qu'ils aient 

Ils auraient 

Imparfait . 


Imparfait. 


J' avais 


Quej' eusse 


Tu avais 


Que tu eusses 


II avait 


Qu'il eût 


Nous avions 


Que nous eussions 


Vous aviez 


Que vous eussiez 


Ils avaient 


Qu’ils eussent 


Futur. 




J' aurai 

Tu auras 

Il aura 

Nous aurons 

Vous aurez 

Ils auront 




Passé simple. 


1 


J' eus 

Tu eus 

Il eut 

Nous eûmes 

Vous eûtes 

Ils eurent 




Passé composé. 

Passé. 

Passé. 

Passé 1 ru forme. 

J*ai eu 

Aie eu 
Ayons eu 

Que j'aie eu 

J'aurais eu 

Nous avons eu 

Ayez eu 

Que nous ayons eu 

Nous aurions eu 

Plus-que-parfait. 


Plus-que-parfait. 

Passé 2* forme. 

J’avais eu 


Que j’eusse eu 

J’eusse eu 

Passé antérieur. 


MODES IMPERSONNELS 


J’eus eu 

Infinitif 

Participe 



Présent. 

Présent. 

Gérondif. 


Avoir 

Ayant 

Futur antérieur 

Passé. 

Passé. 

(en) ayant. 

J'aurai eu 

Avoir eu 

Ayant eu 



1. (>8 tableaux sont empruntés k la Grammaire française de MM. Bloch et Georgin 
(Hachette, éditeur). 
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Conjugaison 2 : ÊTRE. 


Indicatif. Impératif. Subjonctif. 


Conditionnel. 


Présent. 

Je suis 
Tu es 
11 est 
Nous sommes 
Vous êtes 
Ils sont 


Soyons 

Soyez 


Que je sois 
Que tu sois 
Qu’il soit 
Que nous soyons 
Que vous soyez 
Qu’ils soient 


Présent 

Je serais 
Tu serais 
Il serait 
Nous serions 
Vous seriez 
Ils seraient 


Imparfait 

J* étais 
Tu étais 
Il était 
Nous étions 
Vous étiez 
Ils étaient 


Imparfait 

Que je fusse 
Que tu fusses 
Qu'il fût 
Que nous fussions 
Que vous fussiez 
Qu'ils fussent 


Je serai 
Tu seras 
Il sera 
Nous serons 
Vous serez 
Ils seront 


Passé simple. 

Je fus 
Tu fus 
Il fut 
Nous fûmes 
Vous fûtes 
Ils furent 


Passé composé. 
J'ai été 

Nous avons été 


Plus-que-parfait. 
J'avais été 


Passé antérieur. 
J'eus été 



Passé (rare) 

Aie été 
Ayons été 
Ayez été 




Infinitif 
Présent. 
Être 
Passé. 
Avoir été 


Passé. 

Que j'aie été 

Que nous ayons été 

Passé l f * forme. 

J’aurais été 

Nous aurions été 

Plus-que-parfait 

Passé 2* forme. 

Que j'eusse été 

J'eusse été 

MODES IMPERSONNELS 
| Participe | 

Présent 

Étant 

Gérondif. 

Passé. 

Ayant été 

(en) étant 
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Conjugaison 3 : AIMER. 


Indicatif. 

Impératif. 

Subjonctif. 

Conditionnel. 

Présent, 

J # aime 

Tu aimes 

Il aime 

Nous aimons 
Vous aimez 

Ils aiment 

Présent, 

Aime 

Aimons 

Aimez 

Présent. 

Que j’aime 

Que tu aimes 

Qu’il aime 

Que nous aimions 
Que nous aimiez 
Qu’ils aiment 

Présent. 

J' aimerais 

Tu aimerais 

Il aimerait 

Nous aimerions 
Vous aimeriez 

Iis aimeraient 

Imparfait, 

J' aimais 

Tu aimais 

Il aimait 

Nous aimions 
Vous aimiez 

Ils aimaient 


Imparfait. 

Que j' aimasse 

Que tu aimasses 
Qu’il aimât 

Que nous aimassions 
Que vous aimassiez 
Qu’ils aimassent 


Futur, 

J' aimerai 

Tu aimeras 

Il aimera 

Nous aimerons 
Vous aimerez 

Ils aimeront 


Passé simple. 

J* aimai 

Tu aimas 

Il aima 

Nous aimâmes 
Vous aimâtes 

Ils aimèrent 

Passé composé. 

J'ai aimé 

Nous avons aimé 

Passé, 

Aie aimé 

Ayons aimé 

Passé. 

Que j’aie aimé 

Que nous ayons aimé 

Passé l re forme . 

J’aurais aimé 

Nous aurions aimé 

Plus-que-par fa it. 
J'avais aimé 


Plus-que- parfait. 
Que j’eusse aimé 

Passé 2 e forme. 
J’eusse aimé 

Passé antérieur. 

J'eus aimé 

Infinitif. 

Présent. 

Aimer 

Passé. 
Avoir aimé 

Modes impersonnel 
P articipe. 

Présent. 

Aimant 

Passé. 

Ayant aimé 

s 

Gérondif. 

(en) aimant 

Futur antérieur. 

J'aurai aimé 
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Conjugaison 4 t FINIR. 



XA 

w 

Pu 

§ 

Imparfait 

Je finissais 

Tu finissais 

Il finissait 

Nous finissions 
Vous finissiez 

Us finissaient 

53 



XA 


Futur . 

Pu 

Je 

finirai 

ic5 

w 

Tu 

finiras 

h 

II 

finira 


Nous finirons 


Vous finirez 


Ils 

finiront 


Imparfait 

Que je finisse 
Que tu finisses 
Qu'il finît 
Que nous finissions 
Que vous finissiez 
Qu'ils finissent 


Passé simple , 

Je finis 
Tu finis 
Il finit 
Nous finîmes 
Vous finîtes 
ils finirent 


Passé composé . Passé. 

J'ai fini Aie fini 

Nous avons fini Ayons fini 


Plus que-parfait. 
J’avais fini 


Passé anterieur . 
J’eus fini 


Futur antérieur 
J'aurai fini 


Infinitif. 
Présent 
Finir 
Passé . 
Avoir fini 


Passé. 

Que j'aie fini 

Que nous ayons fini 

Passé forme. 

J’aurais fini 

Nous aurions fini 



Plus-que-parfait 

Que j'eusse fini 

Passé 2* forme . 
J'eusse fini 


Modes impersonnels 

Participe. 

Présent 

Finissant Gérondif . 

Passé. (en) finissant 

Ayant fini 
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Conjugaison 5 : Temps composés de ARRIVER, 
conjugués avec Pauxiliaire ÊTRE. 


Indicatif. 

Impératif. 

Subjonctif, 

Conditionnel. 

Passé composé . 

Je suis arrivé, ée 

Passé « 

Sois arrivé, ée 

Passé. 

Que je sois arrivé, ée 

Passé l r * forme. 

Je serais arrivé, ée 

Plus-que-parfait. 
J’étais arrivé, ée 


Plus-que-parfait. 
Que je fusse arrivé, ée 

Passé 2® forme. 

Je fusse arrivé, ée 

Passé antérieur. 

Je fus arrivé, ée 

Modes imfi 

Infinitif. 

Passé. 

Être arrivé, ée 

2RSONNELS. 

Participe. 

Passé. 

Étant arrivé, ée 

Futur antérieur. 

Je serai arrivé, ée 


Conjugaison 6 : Verbes en cer et ger . — Dans les verbes 
en cer, le c prend une cédille devant a et o pour rappeler, par un 
signe peu différent (ç) que la consonne à le même son que devant 
e et /. 

J’avance. Nous avançons , J’avançais. 

Dans les verbes en ger , pour la même raison, on intercale un e 
entre g et a, o : 

Je mange. Nous mangeons. Je mangeais . 


Conjugaison 7 t Verbes en oyer, ayer, uyer. — Dans les 
verbes en oyer, ayer, y est remplacé par i devant un e . 

Envoyer, j’envoie. Ennuyer , j'ennuie. 

Dans les verbes erf a/er, les deux orthographes sont admises : 

Je paye ou paie. 

Remarques. — 1° Envoyer fait au futur : f enverrai. 

2° Dans les verbes en ayer, sous l’influence des autres formes verbales, il y a une 
tendance populaire à introduire le radical ay ( ê-y) dans la prononciation de toute la 
conjugaison. 
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Dans la prononciation correcte de je paie , je paierai , je paierais , il n’y a qu’an 
simple è sans y. 

3° Dans grasseyer, Y y subsiste partout, dans la prononciation comme dans l’ortho¬ 
graphe. 


Conjugaison 8 î Verbes ayant un e muet à Lavant-dernière 
syllabe de PmlinitiL — A) Ces verbes changent cet e en e ouvert 
quand la syllabe suivante est muette; cet e s’écrit è dans les 
verbes autres que ceux en eler, eter : 

Mener , je mène. Lever , je lève. 

Semer , je sème. Peser, je pèse. 

Au futur et au conditionnel, où l’orthographe garde è , Ve du 
radical a une prononciation variable : je mènerai , je sèmerai . 

B) Mais les verbes en eter , eter sont de deux catégories. 

Les uns prennent un accent grave sur Fe devant une syllabe 
muette. 


Peler , je pèle. Acheter , /'achète. 

Ce sont : acheter (et racheter ), celer (et ses composés), ciseler , cro~ 
c/ieter, démanteler , écarteler , geler (et ses composés), haleter , marteler, 
modeler , peler 1 . 

Les autres redoublent / ou * devant un e muet ; 

Appeler , /'appelle. Jc/ct, je jette. 

Remarque. — Cette double orthographe, traduisant la môme prononciation, cons¬ 
titue une des complications les plus inutiles du français. Il y a hésitation sur l’ortho¬ 
graphe des verbes : banqueter, botteler, bourreler, breveter , collecter , étiqueter, fureter t 
harceler , dont la plupart sont assez rarement employés aux formes du singulier de 
l’indicatif présent. 


Conjugaison 9 î Verbes ayant un e fermé (écrit é) à l'avant- 
dernière syllabe de l’infinitif. — Ces verbes changent cet é en è 
(e ouvert) devant une syllabe muette finale : 

Espérer, j’espère. Cédons, je cède. 

On écrit j’espérerai, etc. (mais la prononciation de Ve varie). 


I. Nous suivons ici l'orthographe de la dernière édition du Dictionnaire de l* Académie. 
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Conjugaison 10 : Verbe à la forme pronominale. 


Indicatif. 

Impératif. 

Subjonctif. 

Conditionnel. 

Présent 

Je me promene 

Présent. 

Promène-toi 

Présent. 

Que je me promène 

Présent. 

Je me promènerais 

Imparfait. 

Je me promenais 


Imparfait 

Que je me promenasse 


Futur. 

Je me promènerai 


Passé simple. 

Je me promenai 

Passé composé. 

Je me suis promené 

Inusité. 

Passé. 

Que je nie sois promené 

Passé l re forme. 

Je me serais promené 

Plus-que-parfait. 
Je m’étais promené 

Plus-aue-parfait 

Que je me tusse promené 

Passé 2 e forme. 

Je aie lim promené 

Passé antérieur. 

Je me fus promené 

Infinitif. 

Présent 

Se promener 

Participe. 

Présent 

Se promenant 

Gérondif. 

(en) se promenant 

Futur antérieur. 

Je me serai promené 

Passé. 

S’étre. promené 

Passé 

S'étant promené 


Conjugaison 11 : Verbe à la forme passive. 


Indicatif. 

Impératif. 

Subjonctif. 

C onditionnel. 

Présent. 

Je suis aimé, ée 

Présent 

Sois aimé, ée 

Présent 

Que je sois aimée,ée 

Présent 

Je serais aimé, ée 

Imparfait 
J’étais aimé, ée. 


Imparfait. 

Que je fusse aimé, ée 


Futur. 

Je serai aimé, ée 


Passé simple. 

Je fus aimé, ée 

Passé composé. 
J’ai été aimé, ée 

Passé. 

Que j’aie été aimé,ée 

Passé l r « forme. 
J’aurais été aimé, ée 


Plus-que-parfait 
Que j’eusse été aimé, ée 

Passé 2 « forme. 
J’eusse, été aimé, ée 

Passé antérieur. 
J’eus été aiipé, ée 

infinitif. 

Présent 

Être aimé, ée 

Particloe. 

Présent. 

Étant aimé, ée 

Futur antérieur. 
J’aurai été aimé, ée 

Passé. 

Avoir été aimé, ée 

Passé. 

(Ayant été) aimé, ée 
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Infinitif présent. Indicatif présent. 


Impératif. 


Subjonctif présent. 


cueillir, ac—,re- 


dormir et s'en¬ 


fuir et s'en- 


mentir et dé- 


j acquiers 
nous acquérons 
ils acquièrent 

j’assaille 
nous assaillons 

je bous 
nous bouillons 
ils bouillent 

je cours 
nous courons 
ils courent 

je cueille 
nous cueillons 
ils cueillent 

Voir assaillir 

je dors, il dort 
nous dormons 
ils dorment 

je fuis 
nous lovons 
ils fuient 

je mens, il ment 
nous mentons 

je meurs, il meurt 
nous mourons 
ils meurent 

j’offre, etc. 


acquiers 

acquérons 

acquérez 

assaille 

assaillons 

bous 

bouillons 

I bouillez 


meurs 

mourrons 

mourez 


que j’acquière 
que nous arquerions 
qu’ils acquièrent 

que j’assaille 


que je buuiJte 


que je cueille 


que je dorme 


que jo fuie 
| que nous fuyions 
qu’ils fuient 

i 

que je mente 


que je meure 
! que nous mourions 
| qu’ils meurent 


que j’offre 


ouvrir» Voir offrir 

partir», se repentir J , r . 
sentir i' \ Voir mentir 

servir* je sers, il sert 

nous servons 
ils servent 


Voir mentir 

Voir offrir 
je tiens 

nous tenons 
ils tiennent 


souffrir 

tenir 10 


Voi rterur, [sauf faux ., 

je vêts, il vêt vêts (rare) 

nous vêtons, ils vêtent vêlons, vêtez 


que je tienne 
que nous tenions 
qu’ils tiennen t 


que je vêu 


de 1 ia A coniuMisoii‘ ! lT dr, V ,e A~ , re ~ ~ 2 ' Amy «“* : lresmllir - Püur cl. Tableau 

oe la conjugaison 15.— A Aimi que : accourir, con —, dis —, en —, nar —. se 

rouvrir** ~\ U \ in ci V J Tbe ? d<U f ulî> ; ~~ •>* A insi que : couvrir, découvrir, recouvrir entrouvrir.* 
iunuoavpi* nunir S wi* U6 y *’ fl ^ ef>artir re T* N. B, lieparlîr, dans le sens de répondre, se con- 
ü 8 8 e S ni P iLr ^ conjugue sur finir. — 7. Ainsi que : con~~, près —, #vw—. 

8. Ainsi que . des—, res—. Mais asservir se conjugue sur finir, — y. Ainsi que ; ressortir. 
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conjugaison 12 : 


Indicatif imparfait 
et 

participe présent. 

Passé simple 
de l’indicatif 
et subj. imparfait. 

Futur de l’indicatif 
et conditionnel 
présent. 

Participe passé. 

j’acquérais 

acquérant 

j’acquis 
que j’acquisse 

j’acquerrai 

j’acquerrais 

ayant acquis 

j’assaillais 

assaillant 

j’assaillis 
que j’assaillisse 

j’assaîUirai 

j’assaillirais 

ayant assailli 

je bouillais 
bouillant 

je bouillis 
que je bouillisse 

je bouillirai 
je bouillirais 

ayant bouilli 

Je courais 
courant 

je courus 
que je courusse 

je courrai 
je courrais 

ayant couru 

je cueillais 
cueillant 

je cueillis 
que je cueillisse 

je cueillerai 
je cueillerais 

ayant cueilli 

je dormais 
dormant 

je dormis 
que je dormisse 

je dormirai 
je dormirais 

ayant dormi 

je fuyais 
nous fuyions 
fuyant 

je fuis 

que je fuisse (rare) 

je fuirai 
je fuirais 

ayant fui 

; 

je mentais 
mentant 

je mentis 
que je mentisse 

je mentirai 
je mentirais 

ayant menti 

! 

je mourais 
mourant 

je mourus 
que je mourusse 

je mourrai 
je mourrais 

mort, étant mor| 

j’ofTrais 

offrant 

j’offris 
que j’offrisse 

j’offrirai 

j’offrirais 

ayant offert 

je servais 
servant 

je servie 
que je servisse 

je servirai 
je servirais 

ayant servi 

je tenais 
tenant 

je tins 
que je tinsse 

je tiendrai 
je tiendrais 

ayant tenu 

je vêtais 
vêtant 

je vêtis 
que je vêtisse 

je vêtirai 
je vêtirais 

ayant vêtu 


Mais assortir et ressortir , dans le sens de dépendre d'une juridiction , se conjuguent sur finir, 
— 10. Ainsi que is'abs —, appar —, con—, dé —, entre —, main —, ob —, re —, sou —. — 11. Ainsi 

que : circon —, con —, contre —, de —, discon —, par —, pré —, pro —, rede —, re —, se sou —, su b —, 

sur — et l’impersonnel : il advient. — 12. Ainsi que : dé —, re —. Investir et travestir se conjuguent 
sur finir. Vêtir ne s’emploie plus guère, sauf dans l’inimitif : se vêtir . 
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Tableau de la 


Infiniti! présent. 

Indicatif présent. 

Impératif. 

Subjonctif présent. 

Asseoir 

j’assois ou j'assieds 
il assoit ou il assied 
nous assoyons ou 
asseyons 

ils assoient ou asseyent 

assois ou assieds 
assoyons ou asseyons 

que j'assoie ou asseye 
que nous assoyions 
ou asseyions 
qu'ils assoient ou 
asseyent 

devoir 1 

je dois 
nous devons 
ils doivent 

inusité 

que je doive 
que nous devions 
qu’ils doivent 

mouvoir' 

je meus 
nous mouvons 
ils meuvent 

meus 

mouvons 
mouvez (rare) 

que je meuve 
que nous mouvions 
qu’ils meuvent 

pouvoir 

je peux ou puis 
tu peux, il peut 
nous pouvons 
ils peuvent 

inusité 

que je puisse 

recevoir* 

je reçois 
nous recevons 
ils reçoivent 

reçois 

recevons 

recevez 

que je reçoive 
que nous recevions 
qu’ils reçoivent 

savoir 

| je sais 
nous savons 
ils savent 

sache 1 
sachons ] 
sachez 

que je sache 

surseoir 

je sursois 
nous sursoyons 
ils sursoient 

sursois 

sursoyons 

sursoyez 

que je sursoie 
que nous sursoyions 
qu’ils sursoient 

valoir 4 

je vaux, il vaut 
nous valons, etc. 

vaux (rare) 

valons 

valez 

que je vaille 
que nous valions 
qu'ils vaillent 

voir* 

je vois 
nous voyons 

Us voient 

vois 

voyons 

voyez 

que je voie 
que nous voyions 
qu'ils voient 

vouloir 

je veux, il veut 
nous voulons 
ils veulent 

. 

veuille 

veuillons 

veuillez 

que je veuille 
que nous voulions 
qu’ils veuillent 




A. Ainsi que : redevoir. — Participe : dû , mais : due, dus et redu. — 2. Ainsi que : émouvoir 
U ü té f ;J™ m0W0ir > ^omouvant, et promu), — Participe : mû, 
- ’ - 4. Ainsi que : 


mais . mue, promu. — 3. Ainsi que : apercevoir , ron—. de—, per- 
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équivaloir, pré-—, re , Prévaloir lait tiu subj, près.. que je prévale* —5. Ainsi que : entrevoir, pour *—* 
pre~~< ? re—. Mai» pourvoir fait au passe simple: le pourvus. Pourvoir et prévoir font au futur : re 
pourvoirai, /* prévoirai. 
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Infinitif présent. Indicatif présent. 


Impératif. 


Subjonctif présent. 


astreindre 1 


Voir craindre 


je bats, il bat 
nous battons 
ils battent 


que je batte 


je bois, il boit 
nous buvons 
ils boivent 


que je boive 
que nous buvions 
qu’ils boivent 


ceindre et en— 


Voir craindre 


je conclus 
nous concluons 
ils concluent 


conclus 

concluons 

concluez 


que je conclue 
que nous concluions 


je conduis 
nous conduisons 


conduis 

conduise? 


que je conduise 
que nous conduisions 


je confis 
nous confisons 


ijuc je confise 


connaître , mé — , 
re — 


je connais, il connaît 
nous connaissons 


connais 

connaissez 


que je connaisse 


construire* 


Voir conduire 


contraindre 


"Voircraindre 


coudre, dé—, re— je couds, il coud 


couds 

cousons, cousez 


je crains 
il craint 
nous craignons 


crains 

craignons 

craignez 


que je craigne 


je crois 
nous croyons 
ils croient 


que je croie 
que nous croyions 
qu'ils croient 


je crois, il croît 
nous croissons 


que je < roisse 


cuire et re- 


Voir conduire 


descendre* 


empreindre 


| je dis, nous disons 
vous dites, ils disent 

Voir craindre 


dis 

disons, dites 


que je dise 


1. Ainsi que : étreindre, restreindre. —2. Ainsi que : abattre, ccm—,ra—, re —. - 2. Ainsi 
que : exclure, tn —, re — (peu usité). — Participes : exclu, mais ; inclus, reclus. — 4. Ainsi que : 
déduire, en—-, in , tnlropro —, re—, repro —, sé —, Ira —, — 5. Déconfit est la seule forme encore 
Usitée de 1 ancien déconfire. — 0. Ainsi que : détruite, instruire, reconstruire . — 7. Accroire ne 
s emploie plus qu’a l’infinitif, dans l’expression : faire accroire . — 8. Ainsi que : accroître, dé —, 
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conjugaison 14. 


Indicatif imparfait 
et 

participe présent. 

Passé simple 
de l’indicatif 
et snbj. imparfait 

i . . 

Futur de l’indicati 
et conditionnel 
présent. 

Participe passé 

je battais 

je battis 

je battrai 

ayant battu 

battant 

que je battise 

je battrais 

je buvais 
buvant 

je bus 
que je busse 

je boira» 
je boirais 

ayant bu 

je concluais 

je conclus 

je conclurai 

ayant conclu 

concluant 

que je conclusse (rare) 

je conclurais 

je conduisais 

je conduisis 

je conduirai 

ayant conduit 

conduisant 

que je conduisisse 

je conduirais 

je confisais 

je confis 

je confirai 

avant con fil 

confisant 

que je confisse (rare) 

je confirais 

io connaissais 
connaissant 

je connus 
que je connusse 

je connaîtrai 
je connaîtrais 

ayant connu 

jo cousais 
cousant 

je cousis 

que je cousisse (rare) 

je coudrai 
je coudrais 

ayant cousu 

je cm tenais 
craignant 

je craignis 
que je craignisse 

je craindrai 
je craindrais 

ayant craint 

je croyais 
croyant 

je crus 
que je crusse 

je croirai 
je croirais 

ayant cru 

je croissais 
croissant 

je crûs 
que je crûsse 

je croîtrai 
je croîtrais 

ayant crû 

je disais 
disant 

je dis 

que je disse 

je dirai 
je dirais 

ayant dit 


Participas : crû, mais : crue , décru. — 9. Ainsi que : con —, re —. — 10. Ainsi que : contredire , se dé —, 
inter —, matt —, nié — f pré —, re —■„ Redire seul a sa 2 e personne du pluriel en tes : redites ; tous les 
autres la forme eu ex. Àlaudtre se conjugue sur finir : nous maudissons, sauf à l’infinitif et au par¬ 
ticipe passé : maudire, maudît. 
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Tableau de la 


Infinitif présent. 

Indicatif présent. 

Impératif. 

Subjonctif présent. 

écrire 1 

j’écris 

nous écrivons 
ils écrivent 

écris 

écrivons 

écrivez 

que j’écrive 

enfreindre 

Voir craindra 



épandre, répandre 

Voir rendre 



éteindre 

Voir craindre 



faire 1 

je fais, il fait 
nous faisons 
vous faites, ils font 

fais 

faisons 

faites 

que je fasse 
que nous fassions 

feindre 

Voir craindra 



fendre*, fondre 4 

Voir rendre 



geindre, joindre* 

Voir craindre 



lire, e —, re— 

je lis 

nous lisons, ils lisent 

lis 

lisons, lisez. 

que je lise 

luire et re¬ 

Voir nuire 



mettre* 

je mets, il met 
nous mettons 
ils mettent 

mets 

mettons 

mettez 

que je mette 

mordre, dé—, re — 

Voir rendre 



moudre* 

je mouds, il moud 
nous moulons 
ils moulent 

mouds 

moulons 

moule/ 

que je moule 

naître et re — 

je nais, j'J naît 
nous naissons 
ils naissent 

nais 

naissons 
naissez (rare) 

que je naisse 

nuire 

je nuis 
nous nuisons 

nuis 

nuisons 

nuisez 

que je nuise 

paraître* 

Voir connaître 



peindre, dé —, re — 

Voir craindre 



pendré v , perdre 

Voir rendre 




i. A m i que : décrire, ré —; circonscrire, ms—, pros —, sous —, Iran s —. ■— 2. Ainsi uue : contre¬ 
faire, üt —-, /or—, mè —, par —, re—, satis—, sur—. Nous faisons, je faisais, faisant se prononcent. 
fesons, fesais, etc. — 3. Ainsi que : pour —, re —. — 4. Ainsi que : confondre , se moi*—, re — 5 

Ainsi que : disjoindre, en—, re , — C. Ainsi que : admettre, com —, de —. e-% s'entre —, o—-, 
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conjugaison 14 (suite) 


Indicatif imparfait 
et 

participe présent. 

Passé simple 
de l’indicatif 
et sxlbj. imparfait. 

Futur de l'indicatif 
et conditionnel 
présent. 

Participe passé. 

j’écrivais 

écrivant 

j’écrivis 
que j’écrivisse 

j’écrirai 

j’écrirais 

ayant écrit 

je faisais 
faisant 

je fis 

que je fisse 

je ferai 
je ferais 

ayant fait 

je lisais 
lisant 

je lus 

que je lusse 

je lirai 
je lirais 

ayant lu 

je mettais 
mettant 

je mis 

que je misse 

je mettrai 
je mettrais 

ayant mis 

) 

je moulais 
moulant 

je moulus 
que je moulusse 

je moudrai 
je moudrais 

ayant moulu 

je naissais 
naissant 

je naquis 
que je naquisse 

1 

je naîtrai 
je naîtrais 

né, étant né 

1 

je nuisais 
nuisant 

je nuisis 
que je nuisisse 

je nuirai 
je nuirais 

ayant nui 

per —, pro—, re—, sou — 
émoulu. — 8. Ainsi que : 
dé —, re —, sus —. 

Irons —. — 7. Le défectif émoudre n’est guère employé qu’au participe : 
apparaître t corn — dis —, re —, réap —, trans —•. *— 9. Ainsi que ; appendre. 
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Tableau de la 


Infinitif présent. 

Indicatif présent. 

Impératif. 

Subjonctif présent. 

plaindre 

Voir craindre 



plaire, com—, dé — 

je plais, il plaît 
nous plaisons 
ils plaisent 

plais 

plaisons 

plaisez 

que je plaise 

pondre 

Voir rendre 



prendre 1 

je prends, il prend 
nous prenons 
ils prennent 

prends 

prenons 

prenez 

que je prenne 
que nous prenions 
qu’ils prennent 

rendre 

je rends, il rend 
nous rendons 
ils rendent 

rends 

rendons 

rendez 

que je rende 

répondre et corres- 

Voir rendre 



résoudre 

je résous 
il résout 
nous résolvons 
ils résolvent 

résous 

résolvons 

résolvez 

que je résolve 

rire et sou— 

je ris 

nous rions, ils rient 

rh 

rions, riez 

que je rie 
que nous riions 

rompre, cor—, 
inter— 

Voir rendre (excepté 
il rompt , cor —, 

inter —) 



suffire 

je suffis 
nous suffisons 

suffis 

suffisons, etc. 

que je suffise 

suivre® 

je suis 

nous suivons 

suis 

suivons, suivez 

que je suive 

taire 

je tais 
nous taisons 

tais 

taisons, taisez 

que je taise 

teindre, dé—, re¬ 

Voir craindre 



tendre®, tondre ( 

Voir rendre 



tordre, dé —, re— ) 




vaincre et con— 

je vaincs, il vainc 
nous vainquons 

vaincs 

vainquons, vainquez 

que Je vainque 

vendre et re¬ 

Voir rendre 



vivre, re—, sur— 

je vis 

nous vivons 
ils vivent 

vis 

vivons 

vivez 

que je vive 


1. Ainsi que : apprendre, corn —, s'i —, entre —, se nu (—, re —, sur —. — 2. Ainsi que : s'ensuivre 
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conjugaison 14 (fin). 


Indicatif imparfait 
et 

participe présent. 

Passé simple 
de l'indicatif 
et subj. imparfait. 

Futur de l'indicatif 
et conditionnel 
présent. 

Participe passe. 

je plaisais 

plaisant 

je plus 
que je plusse 

je plairai 
je plairais 

ayant plu 

je prenais 
prenant 

je pris 
que je prisse 

je prendrai 
je prendrais 

ayant pris 

je rendais 
rendant 

je rendis 
que je rendisse 

je rendrai 
je rendrais 

ayant rendu 

je résolvais 
résolvant 

je résolus 
que je résolusse 

je résoudrai 
je résoudrais 

ayant résolu 

je riais 
riant 

je ris 

que je risse (rare) 

je rirai 
je rirais 

ayant ri 

je su 1 lisais 
suffisant 

je suffis 
que je suffisse 

je suffirai 
je suffirais 

ayant suffi 

je suivais 
suivant 

je suivis 
que je suivisse 

je suivrai 
je suivrais 

ayant suivi 

je taisais 
taisant 

je tus 

que je tusse 

je tairai 
je tairais 

ayant tu 

je vuinquais 
vainquant 

je vainquis 
que je vainquisse 

je vaincrai 
je vaincrais 

ayant vaincu 

je vivais 
vivant 

je vécus 
que je vécusse 

je vivrai 
je vivrais 

avant vécu 


(impersonnel) et pour —, — 3. Ainsi que : attendre , dé —, dis —, en —, é —. pre —, re —, 
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Tableau de la 


Infinitif présent. 

Indicatif présent. 

Impératif. 

Subjonctif présent. 

absoudre et dis— 1 

j’absous, etc. 
nous absolvons 
ils absolvent 

absous 

absolvons 

absolvez 

que j’absolve 

braire 

il brait, ils braient 

b 

B 

bruire* 

il bruit, ils bruissent 


B 

clore* 

je clos, tu clos 
il clôt, ils closent (rare) 


que je close 

déchoir 

je déchois, tu déchois 
il déchoit 
il déchet (rare) 
nous déchoyons 
vous déchoyez 
ils déchoient 

» 

que je déchoie 
(plur. inusité) 

échoir 

il échoit 
ou echet (rare) 

Us échoient 

u 


faillir* 


9 

B 

falloir 

il faut 

9 

qu’il faille 

frira 

je fris, tu Iris, U fiit 

;> 

n 

gésir 

tu gis, il gît (ci-gît) 
nous gisons 
vous gisez, ils gisent 

& 

B 

paître* 

je pais, tu pais 
il paît 

nous paissons, etc. 

pais 

paissons 

paissez 

que je paisse 

pleuvoir 

il pleut 


qu'il pleuve 

saillir f 1° jaillir 

) 2° être en 
V saillie 

se conjugue sur finir, 
à la troisième per¬ 
sonne seulement, 
il saille 

9 

0 

seoir 0 

il sied, ils siéent 

B 

qu’il siée 
qu’ils siéent 

traire, abs —, dis— 
ex-— f sous— 

je trais, tu trais 
il trait 
nous trayons 
vous trayez 
ils traient 

trais 

trayons 

trayez 

que je traie 
que nous ira y ion* 
que vous trayiez 
qu’ils traient 


1. Absous <‘t (lissons font au lom.: absoute, dissoute. Absolu rt dissolu «fini dp* adjrrtif*. — 2. L’an- 
cien participe bruyant n’est plus qu’adjectif. —3. Se conjuguent de meme : déclora, é —. en—, Mais 
eclore, et enclore ont un indicatif présent complet. Eclora se conjugue avec être aux temps com¬ 
posés. 4. Doublet de falloir . Usité surtout aux temps composés : pai failli , etc. —*■ 5, Repaître 
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conjugaison 15. 


Indicatif imparfait 
et 

participe présent. 

Passé simple 
de l’indicatif 
et subj. imparfait. 

Futur de l’indicatif 
et conditionnel 
présent. 

Participe passé. 

j’absolvais 

absolvant 

» 

j’absoudrai 

j’absoudrais 

ayant absous 

il brayait 
brayant 

* 

il braira, ils brairont 
il brairait 
ils brairaient 

ayant brait 

il bruissait 
ils bruissaient 
bruissant 

) 

» 


closant (rare) 

» 

je clorai 
je clorais 

ayant clos 


je déchus 
que je déchusse 

je décherrai 
je decherrais (archaï¬ 
ques et rares) 
et je déchoirai 
je déchoirais 

déchu 

échéant 

il échut, ils échurent 
qu’il échût 

il écherra (rare) 
il échoira 

échu 

. 

je faillis 

je faillirai 

ayant failli 

11 fallait 

il fallut 
qu’il fallût 

il faudra 
qu’il faudrait 

ayant fallu 

* 

» 

je frirai (rare) 

ayant frit 

je gisais, etc. 
gisant 

» 

a 

» 

je paissais 
paissant 

» 

je paîtrai 
je paîtrais 

» 

il pleuvait 
pleuvant 

il plut, qu’il plût 

il pleuvra, il pleuvrait 

ayant plu 

il saillait 
saillant 


il saillera (rare) 

ayant sailli 

il seyait, ils seyaient 
seyant et séant (G) 


il siéra, ils siéront 
il siérait, ils siéraient 

sis (G) 

je trayais, etc. 
trayant 


je trairai 
je trairais 

ayant tfait 


n’est pas défectif et se conjugue comme connaître. — C. Seoir signifie être convenable; 
le 1 * participes séant et sis s’emploient au sens de être assis, être situé : tribunal séant à...; maison 
Sise à.... 
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